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श्रीहरिः 


श्रीमन्महषि वेद्व्यासप्रणीत 


महाभारत 


( दृष्ट खण्ड ) 


[ अनुशासन, आश्वमेधिक, आश्रमवासिक, मोसल, 
महाप्रस्थानिक ओर स्वर्गारोहणपर्व ] 
( सचित्र, सरल हिंदी-अनुवादसहित ) 
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प्रथम संस्करण; सं० २०१२), प्रतियाँ २०३००० 
द्वितीय संस्करण, सं० २०२१) प्रतियाँ ५५००० 
तृतीय संस्करण, सं» २०२९१ प्रतियाँ ५१००० 


मुद्रक 
गोरीशंकर प्रेस 
मध्यमेश्वर, वाराणल 


। ws 


८७७०० 


"१४-मभाष्मजाका 


अध्याय विपय 


( दान-धमे-पर्वं ) 

-युधिष्ठटिरको सान्खना देनेके लिये भीष्मजीके 
द्वारा गोतमी ब्राह्मणी, व्याध, सप, मृत्यु और 
कालके संवादका वर्णन 
२-प्रजापति मनुके बंशका वणन, अग्निपुत्र 
सुदर्शनका अतिथि-सत्काररूपी घर्मके पालनसे 
मृत्युपर विजय पाना 023 
-विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-- 
इस विषयमें युधिष्ठिरका' प्रश्‍न fi 
४-आजमीढके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रे 
जन्मकी कथा और उनके पुर्जोके नाम "` 
५-स्वामिभक्त एवं दयाळ पुरुषकी श्रेष्ठता वतानेके 
लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख `"' 
६-देवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन `` 
७-कमोके फलका वर्णन ७६४ SF Sei 
<-श्रेष्ठ ब्राह्मगोंकी महिसा “`° 
९-ब्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा 
उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राप्तिके 
विष्रयमें सियार और वानरके संवादका उल्लेख 
एवं ब्राह्मणोंक्रो दान देनेक्री महिमा 
१०-अनधिक्रारीको उपदेश देनेसे हानिके विषयमें 
एक शूद्र और तपसी ब्राह्मणक्री कथा `" 


* श्रीहरिः # 


¢ 
अनुशासनपतृ 
पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 


FRR 


" ५४२३१ 


५४३८ 
५४२९ 
५४४२३ 


५४४५ 
५४४८ 


` ५४५१ 


"- ५४५३ 


7 ५४५५ 


११-लक्ष्मीके निवास करने ओर न करने योग्य, 


पुरुष, स्त्री ओर स्थानोंक्ा वर्णन 


स्री-पुरुषके संयोगमें खत्रीको ही अधिक्र सुख 
शोनेके सम्बन्धमे भंगास्वनका, उपाख्यान 
१३-शरीर, वाणी ओर मनसे दोनेवाले वापोंके 
परित्यागका उपदेश Ee 
आज्ञास भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
-युषिष्टिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्युद्वारा महादेवजीकी स्तुति-प्राथना; 
उनके दर्शन और वरदान पानेका तथा अपने- 
को दशन प्राप्त होनेका कथन झडु 
-१५-शिव और पावतोका श्रीकृष्णको वरदान और 
उपमन्युके द्वारा मह्ादेवजीकी - महिमा 
२१६-उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद--महात्मा तण्डिद्वारा 
की गयी महादेवजीकी स्वुति, प्रार्थना और 
"उसका फळ 


* ५४५९ ` 
~ डि 0 
« १ २-क्ृतव्नकी गति ओर प्रायश्रित्तका वर्णन तथा 


* ५४६२ 


" ५४६७ 


५४८० 


2 ५ ५ ०७ 


५५०८ 


१७-शिवसहस्तनामस्तोत्र ओर उसके पाठका फल ५५१३ 
१८-शिवपहसनामके पाठकी महिमा तथा 

ऋषियोक्रा भगवान्‌ शडूरकी कृपासे अभीष्ट- 

सिद्धि होनेके विषयमें अपना-अपना अनुभव 

सुनाना ओर श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजी- 

की महिमाका वर्णन - ५५२९ 
१९-अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे 

उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान, मागमें कुवेरके 

द्वारा उनका स्वागत तथा स्त्रीरूपधारिणी 

उत्तर दिशाके साथ उनका संवाद " ५५३४ 
२० -अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद ``" ५५४० 
२१-अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद; अष्टावक्रः 

का अपने घर लौटकर वदान्य ऋषिकी कन्याके 

साथ विवाह करना * ५५४२ 
२२-युधिष्ठिरके विविध धमयुक्त प्रश्‍्नांका उत्तर तथा 

श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोका लक्षण ।** ५५४४ 
२३-देवता और पितरोंके कार्यमें निमन्त्रण देने 

योग्य पात्रों तथा नरकगामी ओर स्वर्गगामी 

मनुष्योंके लक्षणोक्रा वर्णन - ५५५१ 
२४--त्रह्महत्याके समान पापोंका निरूपण * ५५५८ 
२५-विभिन्न तीर्थोके माहात्म्यका वर्णन * ५५५९ 
२६--श्रीगज्ञाजीके माहात्म्यका वर्णन *** ५५६३ 
२७-त्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतज्ञकी 

इन्द्रसे बातचीत * ५५७१ 
२८-नत्राह्मणत्व प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा 

वर मॉगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना ५५७३ 
२९-मतङ्गकी तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना ५५७५ 
३०-वीतहव्यके पुत्रोंते काशीनरेशोंक्रा घोर युद्ध) 

प्रतर्दनद्वारा उनका वघ और राजा वीतहव्यक्ो 

म्रगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा ५५७७ 
३१-नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा 

उनके आदर-सत्कार और पूजनसे प्राप्त होने 

वाले लाभका वर्णन * ५०८१ 
३२-राजर्परि बृषदर्भ ( या उशीनर) के द्वारा शरणा- 

गत कपोतकी रक्षा तथा उस पुण्यके प्रभावसे 


अक्षयलोककी प्राप्ति ~ ५५८४ 
३३-ब्राह्मणोंके महत्वका वर्णन `` "° ५५८७ 
३४-श्रेष्ठ आह्मणोकी प्रशंसा ` ~` ५५८९ 
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३५-ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन ` 
३६-ब्राह्मणकी प्रशंसाके विप्रयमें इन्द्र और शम्बरा- 
सुरका संवाद 
३७-दानपात्रकी परीक्षा 
३८-पश्चचूड़ा अप्सराका नारद्जीसे स्त्रियांके दोषों 
का वर्णन करना 
३९-स्त्रियांकी रक्षाके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्‍न" `` 
४०-भगुवंशी विपुलके द्वारा योगवलसे गुरुपत्नीके 
शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 
४१-विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपत्नीको बचाना 
और गुरुसे वरदान प्रास करना 
४२-विंपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प लाकर 
उन्हें देना ओर अपने द्वारा किये गये ढुष्कमं- 
कां स्मरण करना द: 
४३-देवशर्माका विपुलको निर्दोष बताकर समझाना 
और मीष्मका युधिष्ठिरको स्त्रियोंकी रक्षाके लिये 
आदेश देना 2 
४४-कन्या-विवाहके सम्बन्धे पात्रविषयक विभिन्न 
विचार 9002 प 
४५--कन्यांके विवाहका तथा कन्या और दोहित्र 
आदिके उत्तराधिकारका विचार 
४६-स्त्रियोके वस्राभूपरणोसे सत्कार करनेकी आवश्य- 
कताको प्रतिपादन 
-ब्राह्षण आदि वर्णोकी दायभांग-विधिका वर्णन 
४८-वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वर्णन 
४९-नाना प्रकारके पुत्रोका वर्णन 
५०-गोऔँकी महिमाके प्रसङ्गमें च्यवन मुनिके उपा- 
ख्यानका आरम्भ) मुनिको मत्स्योके साथ जाळमें 
फँसंकर जळसे बाहर आना 
५१-राजा नहुषका एक गोके मोलपर च्यवन मुनिको 
खरीदना) मुनिके द्वारा गोओंका माहात्म्य-कथन 


तथा मत्स्यो और मल्लाहोंकी सद्गति `` 
५२-राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि 
च्य॒वनकी सेवा 


५३-च्यवन मुनिके द्वारा राजां-रानीके घेयेकी परीक्षा 
और उनकी सेवाले प्रसन्न होकर उन्हे 
आशीर्वाद देना gis 2 
८४-मदृर्षि च्यवनके प्रभावसे राजां कुशिक ओर 
उनकी रानीको अनेक आश्रर्यमयं दृश्योंका 
दर्शन एवं च्यवन मुनिका प्रसन्न होकर राजाको 
वर मॉगनेके लिये कहना 
५५-च्यवनका कुशिकके पूछनेपर उनके घरमें अपने 
निवासका कारण वताना और उन्हेंवरदान देना 


(४) 


५ ष्‌ ९१ 


९५९२ 


"र्र 


"५५९७ 


ष्‌ ष्‌ ९९ 


2०६ 


* ५६०५ 


* ५६०८ 


` ५६१० 


* ५६९२ 


"९५६१७ 
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५६२० 
५६२५ 
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५६२२ 


“ ५६३७ 


५६२९ 


7 ७६४४ 


५६४७ 


५६-च्यवन ऋषिका भ॒गुवंशी और कुशिक वंशियेकि 
सम्बन्धका कारण बताकर तीर्थयात्राके लिये 
प्रस्थान हक 

५७-विविध प्रकारके तप और दानोका फल 

५८-जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 

५९-भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणीकी 
प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 

६०-स्रेष्ठ अयाचक) धर्मात्मा, निर्धन एवं गुणवान: 
को दान देनेका विशेष फल न मजि 

६१-राजाके लिये यज्ञ; दान और ब्राह्मण आदि 
प्रजाकी रक्षाका उपदेश 53 

६२-सब दांनोंसे बढ़कर भूमिदानका महत्त्व तथा 
उसीके विषयमे इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद 

६३-अन्नदानका विशेष माहात्म्य शः 

६४-विभिन्न नक्षत्रौके योगमे भिन्न-भिन्न वष्तुआंके 
दानका माहात्म्य * 2 

६५-सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओके 
दानकी महिसा सि 

६६--जूता; शकट) तिल; भूमि, गौ और अनके 
दानका माहात्म्य 

६७-अन्न ओर जलके दानकी महिमा 

६८-तिल, जल; दीप तथा रत्न आदिके दानका 
माहात्म्य--धर्मराज ओर ब्राह्मणक्ा संवाद ** 

६९-गोदानकी महिमा तथा गोओं ओर ब्राह्मर्णोकी 
रक्षासे पुण्यकी प्राप्ति 

७०-ब्राह्मणके घनका अपहरण करनेसे होनेवाली 
हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा दुगा 


उपाख्यान ००» 200 8. 


७१-पिताके शापसे नचिकेताका यमराजके पास जाना 
और यमराजका नचिकेताको गोदानकी महिमा 
बनाना य 428 

७२-गौओंके लोक ओर गोदानविष्रयक युधिष्ठिर 
और इन्द्रके प्रश्‍न ° ००० 

७३-ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोदानकी 
महिसा वताना न 2 

७४-दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसै दोष, 
गोहत्याके भयंकर परिणाम तथां गोदान एवं 
सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य 

७५-त्रत) नियम) दम; सत्य; ब्रह्मचर्य माता-पिता, 
गुरु आदिकी सेवाक्री महत्ता --- 

७६-गोदानकी विधि, गौओसे प्रार्थना, गौओंके 
निध्क्रेब और गोदान करनेवाले नरेशेंकि नाम 
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७७-कपिला गौओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन ५७०७ 

७८-वसिष्ठका सौदासको गोदानको विधि एवं 
महिमा बताना क्र 

७९-गोओंको तपस्याद्वारा अभीष्ट बरकी प्राप्ति तथा 
उनके दानकी महिमा) विभिन्न प्रकारके गोओ 
के दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गमनका कथन ५७१२ 

८०-गौओं तथा गोदानकी महिमा - ५७१४ 

८१-गौओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा 
शुकदेवसे गौ ओंकी, गोलोककी ऑर गोदानको 
महत्ताका वर्णन 


५७१० 


५७१५ 
८२-लक्ष्मी और गोओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी 
्रार्थनापर गोओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमे 
लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना'" 
८३-ज्र्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोओंका उत्कर्ष 
बताना और गोओंको बरदान देना * ५७२० 
८४-भीष्मजीका अपने पिता शान्तनुके हाथमे 
पिण्ड न देकर कुशपर देना) सुवर्णकी उत्पत्ति 
और उसके दानकी महिमाके सम्तरन्धमें वसिष्ठ 
और परशुरामका संवाद; पार्वतीका देवताओंको 
झाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रझाजी- 
की शरणमें जाना ।*। म; 


५७१८ 


५७२४ 
८५-ज्रह्माजीका देवताऔंको आश्वासन) अग्निकी 
स्थोज) अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके 
तेजसे सं तप्त हो गङ्गाका उसे मेरुपबंतपर छोड़ना) 
कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधोरी 
महादेवजीके यमं अग्निसे ही प्रजापतियों और 
सुवणेका प्रादुर्मीव? कातिकेयद्वारा तारकासुरका 
वध --° ५७२९ 
८६-कार्तिकेयकी उत्पत्ति; पालन-पोषण ओर उनका 
देवसेनापतिःपदपर अभिषेक) उनके द्वारा 
तारकासुरका वध ७५७४० 
८७-विविध तिथियोमै श्राद्ध करनेका फल * ५७४२ 
८८-श्राडमे पितरोंके तृप्तिविषयका वर्णन - ५७४४ 
८९-विभिन्न नक्षत्रम श्राद्ध करनेका फळ 
९०- श्रादमें ब्राह्मणोंकी परीक्षा) पंक्तिदूषक और 
पंक्तिपावन ब्राह्मणांका वर्णन) श्राद्धमे लाख मूर्ख 
ब्राह्मणोंको मोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताः 
को भोजन करोनेकी श्रेष्ठताका कथन 
१-शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान 
तथा श्राडूके विष्रयमें निमिको महर्षि अत्रिका 
उपदेश) विशवेदेवोके नाम एवं श्राद्धम त्याज्य 
बस्तुओंका वणन | OE HORS 


२" 


५७४६ 


९२-पितर और देवताओंका श्राद्धान्नसे अजीर्ण हो- 
कर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीर्णका निवारण; श्राउसे तृप्त हुए पितरों- 
का आशीर्वाद * ५७५३ 
९३-गृहस्थके धर्मोका रहस्य; प्रतिग्रहके दोष वतानेके 
लिये वृषादरभि और सप्तषियोंकी कथा; भिक्षु- 
रूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके 
सप्तर्षियोंकी रक्षा तथा कमलोंकी चोरीके विषयमें 
शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेतः `" 
९४-ब्रह्मसर तीर्थमे अगस्त्यजीके कमलोकी चोरी 
होनेपर ब्रह्मषियो और राजर्षियोंकी धर्मापदेशपू्ण 
शपथ तथा धर्मज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए 
कमलोंका वापस देना *** . *** ५७६६ 
९५-छत्र ओर उपानहकी उत्पत्ति एवं दानविषयक 
युधिष्ठिरका प्रश्न तथा सूयको प्रचण्ड धूपे 
रेणुकाका मस्तक ओर पेरोके संतप्त होनेपर 
जमद्ग्निका सूर्यपर कुपित होना और विप्रः 
रूपधारी सूर्यसे वार्तालाप - ५७७१ 
९६-छत्र और उपानहकी उत्पत्ति एवं दानकी प्रशता ५७७३ 
९७-गृहस्थघर्म) पञ्चयज्ञ-कमके विषयमे परथ्वी देवी 
और भगवान्‌. श्रीक्ृष्णका संवाद - ५७८६ 
९८-तपस्री सुवर्ण और मनुका संवाद्‌--पुष्प, 
धूप; दीप और उपहारके दानका माहात्म्य ५७८८ 
९९-नहुषका ऋषियोपर अत्याचार तथा उसके 
प्रतीकारके लिये महर्षि भ्रु ओर अगस्त्यकी 
बातचीत ० * ५७९२ 
१००-नहुषका पतन) शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः 
अभिप्रेक तथा दोपदानकी महिमा * ५७९५ 
१०१-त्राह्मणोके धनका अपहरण करनेते प्राप्त होने- 
वाले दोषके विषयम क्षत्रिय और चाण्डालका 
संवाद तथा ब्रह्मखकी रक्षाम प्राणोत्सर्ग 
करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्त * ५७९७ 
१०२-मिन्न-भिन्न कमौके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकों 
की प्राप्ति बतानेके लिये धृतराष्ट्ररूपघारी इन्द्र 
और गोतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख 
१० ३-ब्रह्माजी ओर भगीरथका संवाद; यज्ञ, तप) 
दान आदिसे भी अनशन-ब्रतकी विशेष महिमा ५८०६ 
१०४-आयुकी बृद्धि और क्षय करनेवाले झुभाशुभ 
कर्मोके वर्णनसे ग्हस्थाश्रमके कतेव्योका - 
विस्तारपूर्वक निरूपण * ५८१० 
१०५-बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा 
मीता पिता, आचार्य आदि गुरुजनोके गौरव 
का वर्णन 


५ ७ प 


७८०० 


५८२३ 
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१०६-सास) पक्ष एवं तिथितम्वन्धी विभिन्न त्रतो 
पवासके फलका वर्णन 
१० ७-दरिद्रोंके लिये यज्ञतुल्य फल देनेवाले उपवास- 
ब्रत ओर उसके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन ५८२९ 
१०८-मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता 
१०९-प्रत्येक माधकी द्वादशी तिथिको 
और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा 
विशेष माहात्म्य 
११०-र्प-सौन्द्य ओर लोकप्रियताकी 
लिये मार्गशीषमासमे चन्द्र-त्रत करनेका 
प्रतिपादन र ५८४१ 
१११-बृहस्पतिक्ा युधिष्ठिरसे प्राणियोके जन्मके 
प्रकारका ओर नानाविध पार्पोके फलस्वरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तियंग्योनियोमे जन्म 
लेनेका वर्णन ९2५ * ५८४१ 
११२-पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्न-दानकी 
बिशेष महिमा - ५८५० 
११३--्रहस्पतिजीका युधिष्ठिरको अहिंसा एबं मंकी 
महिमा बताकर स्वर्गलोकको प्रस्थान ` ५८५२ 
११४-हिंसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा "`" ५८५३ 
११५-मद्य और मांसके भक्षणमे महान्‌ दोष; 
उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागर्मे परम 
लाभका प्रतिपादन - ५८५५ 
११६--मांस ने खानेसे लाभ ओर अहिंसाधर्मकी 
प्रशंसा 
११७-शुभ कर्मसे एक की डेको पूर्व-जन्मकी स्मृति होना 
और कीट-योनिमें मी म्रृत्युका भय एवं 
सुखकी अनुभूति बताकर कोड़ेका अपने 
कल्याणका उपाय पूछना * ५८६२ 
११८-कीड़ेका क्रमशः क्षत्रिययोनिमें जन्म लेकर 
व्यासजीका दर्शन करना ओर व्याप्तजोंका 
उसे ब्राह्मण होने तथा खर्गसुख और अक्षय 
सुखकी प्राप्ति होनेक़ा वरदान देना.” ५८६४ 
2 १९-कीड़ेका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलोकमें 
जाकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त करना ** 
१२०-ब्याख और मैत्रेवका संवाद--दानकी प्रशंसा 


उपवास 
करनेका 

i RS 
प्राप्तिके 


५८६० 


५८६६ 


भौर कर्मका रहस्य ` *** ५८६७ 
१२१-अ्यासमैत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी 
ब्राह्मणको अन्नदानकी प्रशंशा --- ५८६९ 
१२२-ज्यास-मैत्रेय-संवाद्‌-तपकी प्रशंसा तथा 
गइस्थके उत्तम कर्तब्यका निर्देश -°* ५८७१ 
१२३-शाण्डिली ओर सुमनाका संबाद--पतिव्रता 
ख्विर्मोंके कतन्यका बणन °°" ५८७३ 


ध्‌ 


) 


१२४-नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी 
आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामको 
प्राप्ति, सामगुणकी प्रशंसा; ब्राह्मणका राक्षसके 
सफेद ओर दुर्बल होनेका कारण बताना *** 

१२५-श्राद्धके विप्रयमें देवदूत ओर पितरोंका, 
पार्पोसे छूटनेके विषयमें महर्षि विदयु्रभ और 
इन्द्रका) धर्मके विप्रयमें इन्द्र ओर बृहस्पतिका 
तथा वृषोत्सग आदिके विप्रयमें देवताओं; 
ऽछृषियां ओर पितरोका संवाद 

१ २६-विष्णु ’ बलदेव; देवगण; धर्म, अग्नि, 
विश्वामित्र, गोसमुदाय ओर ब्रह्मजीके द्वारा 
धर्मके गूढ़ रहस्यका वणन 

१२७-अग्नि, लक्ष्मीः अङ्गिरा) गाग्यः घोम्य तथा 


५८७४ 


५८८० 


५८८६ 


जमदग्निके द्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन *** ५८८९ 
१२८-यवायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन "`" ५८९१ 
१२९-लोमशद्वारा धके रहस्यका वर्णन - ५८९१ 


१३०-अरुन्धती, धर्मराज ओर चित्रगुप्तद्वारा 
घर्मसम्बन्घ्री रहस्यका वर्णन --° ५८९३ 
१३१-प्रमथगणांके द्वारा घर्माधर्मसम्वन्धी रहस्यका 


कथन नोन (८२९५ 
१३२-रिग्गजोंका धर्मसम्बन्धी रहश्य एवं प्रमाव `ˆ ५८९६ 
१३३-मद्दादेवनीका धमसम्वन्धी रहस्य * ५८९७ 
१३४-स्कन्द्देवका धमंसम्त्रन्थी रहस्य तथा 

भगवान्‌ विष्णु भोर भीष्मजीके द्वारा 

माहात्म्यका वर्णन *** ५८९८ 


१३५-जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और 
जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं ह उन 
मनुष्योंका वणन 
१३६-दान लेने आंर अनुचित भोजन करनेका 
प्रायश्चित्त द ५९०१ 
१३७-दानसे खगलोकमें जानेवाले राजाओंका वर्णन ५९०३ 
१३८-ोच प्रकारके दानोंका वर्णन I ५९०५ 
१३ ९-तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना; उनका 
प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना 
१४०-नारद्जीके द्वारा हिमालय पवतपर भूतगणोंके 
सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वर्णन, 
पावतीका आगमन; शिवजीकी दोनों आँखोंको 
अपने हाथोँसे बंद करना भौर तीसरे नेत्रका 
प्रकट होना, हिमाल्यका भस्म होना और 
पुनः प्राकृत अवस्थामें हो जाना तथा शिव- 
पार्वेतीके धर्मविप्रयक संवादकी उत्यापना'-" ५९१० 
१४१-शिव-पावतीका धर्मविषयक संवाद-वर्णाश्रम- 


धमंत्तम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निश्वत्तिरूप 
धमका निरूपण टर a 


५९०० 


५९०६ 
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१४२-उमा-मददश्वर-संवाद्‌, वानप्रस्थ-धर्म तथा उसके 
पालनकी विधि और महिमा र 
१४३-द्रा्णादि वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ 
कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन Si 
१४४-वः्धन-मुक्ति, स्वर्ग, नरक एवं दीर्घायु और 
अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर; वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ 
कर्मोंका वर्णन द 
१४५--स्वर्ग ओर नरक तथा उत्तम ओर अधम कुल्में 
जन्मकी प्राप्ति करानेवाले कर्मोका वणन 
१. राजधर्मका वर्णन "`` 
२. योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयजमें 
प्राणोत्सर्गकी महिमा २२५ 
, संक्षेपसे राजधर्मका वर्णन 
४. अहिंसाकी और इन्द्रियसंयमकी प्रशंसा 
तथा देवकी प्रधानता 
५. त्रिवगका निरूपण तथा 
आचार-व्यवहारका वर्णन 
६. विविध प्रकारके कर्मफलोंका वर्णन “४ 
७. अन्धत्व और पहुत्व आदि नाना प्रकारके 
दोष्टों और रोगॉके कारणभूत दुष्कर्मा- 
का वर्णन 
८. उमा-मददश्वर-रंवादमें कितने ही महत्त्वपूण 
विषयका विवेचन 
९. प्राणियोंके चार भेदोंका निरूपण, पूव- 
जन्मकी स्मृतिका रहस्य, मरकर फिर 


Ar 


कल्याणकारी 


लौटनेमें कारण स्वप्नदर्डान)देव और पुरुषार्थ 


तथा पुनजंन्मका विवेचन 


१०. यमलोक तथा बहाँके मार्गोका वणन, 
पापियोंकी नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार 
विभिन्न योनियोंमें उनके जन्मका उल्लेख 

११. झुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके 


क्मोका स्वरूप और उनके फलका एवं 
मद्रसेवनके दोघोंका वर्णन? आहार- 
शुद्धि; मांस-भक्षणसे दोष; सांस न 
खानेसे लाभ, जावदयाके महत्त्व; 
गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रक्मचय- 
पालन; तीर्थचचा, सवसाधारण द्रब्यके 
दानसं पुण्य, अन्न, सुवण, गो; भूमि; 
कन्या और विद्यादानका माहात्म्य; पुण्य- 
तम देश» काल) दिये हुए दान और धर्म- 
की निष्फलता; विविध प्रकारके दान; 
लौकिक-वेदिक यज्ञ तथा देबताओंकीपूजा- 
का निरूपण 


* ५९५३ मोक्षकी प्राप्तिमे वैराम्यकी प्रधानता `` ` 


८५९८० 


* ५९८६ 


१२. श्राद्व-विधान आदिका वर्णन; दानकी 
त्रिविधतासे उसके फलको भी त्रिविधता- 
का उल्लेख, दानके पाँच फल, नाना 


५९३५ प्रकारके धर्म और उनके फलोंका प्रतिपादन ६००१ 


१३. प्राणियोंकी शुभ और अशुभ गतिका 
निश्चय करानेवाले लक्षणोंका वणन; 


मृत्युके दो भेद और यत्नसाध्य मृत्युके 

- ५९३९ चार भेदोंका कथन, कर्तब्यपालनपूर्वक 

शारीरः त्यागका महान्‌ फल और कामक्रोध 

५९४३ आदिद्वारा देह-त्याग करनेसे नरककी 
५९४७ प्राप्ति x * ६००५ 


१४. मोक्षधर्मकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन, मोक्ष- 
साधक ज्ञानकी प्राप्तिका उपाय और 
६००८ 
१५. सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए 
अब्यक्तादि चोबीस तत्वोंकी उत्पत्ति 
आदिका वर्णन * ६०१३ 
१६. योगधर्मका प्रतिपादनपूर्वक उसके 
फलका वर्णन * ६०१६ 
१७. पाशुपतयोगका वर्णन तथा सिबलिङ्ग- 
पूजनका माहात्म्य * ६०१९ 
१४६-पार्वतीजीके द्वारा स्त्रीधर्मका वणेन * ६०२१ 
१४७-वंशपरम्पराका कथन और भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
माहात्म्यका वर्णन A नल ६०२५ 
१४८-भगवान्‌ श्रीक्ृष्णकी महिमाका वर्णन और 
भीष्मजीका युधिष्टिस्को राज्य करनेके लिये 
आदेश देना * ६०२८ 
१४९-श्रीविष्णुसह्ूनामस्तोत्रम्‌ ` ६०३२ 
१५०-जपने योग्य मन्त्र और सवेरे-्ाम कीर्तन 
करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मङ्गलमय नामोंका कीन माहात्म्य तथा 
गायत्री-जपका फल “आ “~` ६०५० 
१५१-ज्राह्मणोंकी महिमाका वर्णन * ६०५५ 
१५२-कार्तबीर्यं अर्जुनको दत्तात्रेयजीसे चार 
बरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी 
उत्पत्तिका वर्णन तथा ब्राह्मणोंकी भहिमाके 
विषयमें कार्तवीर्यं अर्जुन और वायुदेवताके 
संवादका उल्लेख ss 
३-वायुद्वारा उदाइरणसहित ब्राह्मणोंकी महत्ताका 
वणन 340 ` ६०५९ 
१५४-ब्राह्मणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन” ६०६० 
१५५-जह्मश्रि अगस्त्य और वसिष्ठके प्रभावका वर्णन ६०६२ 
१५६-अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वणन ६०६४ 


६०५७ 
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१५७-कप नामक दानवोके द्वार खर्गलोकपर 
अधिकार जमा लेनेपर ब्राह्मणोंका कपोको भस्म 


४२ 


१६४-मीष्मका शुभाशुभ कर्मोंको ही सुख-दुःखकी 
प्रासिमें कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर 


कर देना; वायुदेव और कातंवीय अजुनके जोर देना जम 
ब्याद का उपहर ` ६०६६ १६५-नित्य स्मरणीय देवता, नदी, पर्वत, ऋषि 
१५८-भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमा- और राजाओंके नाम-कीर्तनका माहात्म्य *** ६०८८ 
का वणन न ६०६८ १६६-भीष्मकी अनुमति पाकर युधिष्ठिरका सपरिवार 
१५९-श्रीकृष्णका प्रद्युम्नको ब्राह्मणोंकी महिमा इस्तिनापुरको प्रस्थान - ६०९१ 
बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना ( भीष्मखर्गारोहणपर्व ) 
और यह सारा प्रसङ्ग युधिष्टिरको सुनाना '' ६०७३ १६७-भीष्मके अ्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर 
१६०-श्रीक्गष्णद्वारा भगवान्‌ शाङ्करके माहात्म्यका युधिष्ठिर आदिका उनके पात जाना और 
वर्णन्न 2 भीष्मका श्रीकृष्ण आदिसे देह-त्यागकी अनुमति 
१६१-भगवान्‌ शड्डूरके माहात्म्यका वर्णन * ६०८० लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठटिरको कर्तव्यका 
१६२-धर्मके विषयमे आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता; धर्मो- उपदेश दैना 5३६ RR 
घर्मके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा १६८-भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा 
शिष्टाचारका निरूपण * ६०८१ उनका दाह-संस्कार, कोरवोंका गङ्गाके जलसे 
१६३-युधिष्टिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा रीष्मको जलाञ्जलि देना; गङ्गाजीका प्रकट 
भाग्यकी प्रधानता ब्रताना और भीष्मजीद्वारा होकर पुत्रके लिये शोक करना और श्रीकृष्ण- 
उसका उत्तर “६०८६ का उन्हे समझाना न्नन -- ६०९६ 
श्रमेधि 6 
आश्वमेधिकपव 
( अश्वमेधपवे ) ९-बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण 
२-युधिष्ठिरका शोकमग्न होकर गिरना और बताना; इन्द्रको आज्ञासे अग्निदेवका मरुत्तके 
थृतराष्ट्रका उन्हें समझाना "'' ˆ ६०९९ पाह उनका धंदेश लेकर जाना और संवर्तके 
रि भयसे पुनः लौटकर इन्द्रस ब्रह्मबलकी श्रेष्ठता 
२-श्रीकृष्ण और व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना ६१०० द्ह््शा ठीक 
३-व्यासजीका युधिष्ठिरको अश्वमेध यज्ञके लिये १०-इन्द्रका गन्धवराजको भेजकर मरुत्तको भय 
धनकी प्राप्तिका उपाय बताते हुए संवर्त और दिखाना ओर संवर्तका मन्त्र-बलसे इन्दरसहित 
मरुत्तका प्रसङ्ग उपस्थित करना * ६१०२ सत्र देवताओंको बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूर्ण 
४-मस्त्तके पूर्व जोका परिचय देते हुए व्यासजीके द |; ६११९ 
द्वारा उनके गुण, प्रभाव एवं यजका दिग्दर्शन ६१०३... का युधिष्टिरको (इनदरद्वारा शरीरस्थ 
५-इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यको यज्ञ क सहार करनेका इतिहास सुनाकर 
बढ नेक प्रति कुरना ६९६०९६ १२-भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिरको मनपर विजय कक 
६-नारदजीकी आज्ञासे मरुत्तका उनकी बतायी करनेके लिये आदेश --- ००० ह्‌ 
हुई युक्तिके अनुसार संवर्तसे भेंट करना """ ६१०७ २-श्रीकृष्णद्वारा ममताके त्यागका महत्व, काम- 
७-संबर्त और मरुत्तकी बातचीत; मरुत्तके विशेष गीताका उल्लेख और युविष्टिरको यज्ञके 
आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी स्वीकृति देना ६११० लिये प्रेरणा करना -°- ` ६१२६ 
८-ंवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्राप्तिके लिये १४-ऋषियोंका अन्तर्धान होना, भीष्म आदिका 
महादेवजीकी नाममयी स्ठुतिका उपदेश और श्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका हस्तिनापुरमें जाना 
चनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे १५ र. दषिहिरके घम राज्यका वणन  *-* ६१२८ 
> ट ५ भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनसे द्वारका जानेका 
बृहस्पतिका चिन्तित होना ६११२ प्रस्ताव करना >> 


` ६१३१ 
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( ९. ) 


( अनुगीतापव ) 
:१६-अजुनका श्रीकृष्से गोताका विषय पूछना 
और श्रीकृष्णका अर्जुनसे सिद्ध, महर्षि एवं 


काश्यपका संवाद सुनाना २१३३ 
१७-काइयपके प्रश्नोंके उत्तरमे सिद्ध महात्माद्वारा 
जीवकी विविध गतियोंका वणन ` ६१३६ 


१८-जीवके गर्भ-प्रवेशश आचार-घर्म, कम- लकी 
अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेके उपायका 
वर्णन रः “म” "`` ६१३९ 


१९-गुरु-शिष्यके संबादमें मोक्ष-प्राप्तेकि उपायका 


बर्णन ६१४२ 
२०-त्राहाणगीता--एक ब्राह्मणक्रा अपना पत्नास 
ज्ञानयज्ञका उपदेश करना “7 ६१४६ 


२१-दस होताओंमे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन 
तथा मन और बाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन ६१४८ 
२२-मनःबुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंका 
यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन 
२३-प्राण, अपान आदिका संवाद और ब्रह्माजीका 
संवरकी श्रेष्ठता बतलाना ''' ६१५३ 


६१५० 


२४-देवर्षि नारद ओर देवमतका संवाद एवं 
नके उत्कृष्ट रूपक्रा वणन ०० ६१५५ 
२५-चातुहाँम यज्ञका वणंन ६१५६ 
२६-अन्तर्यीमीकी प्रधानता ३६१५७ 
२७-अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वणन ६१५९ 
२८-ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्ययु और यतिका 
संवाद ६१६१ 
२९-परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार ६१६३ 
३०-अलकके ध्यान-योगका उदाहरण देकर 
पितामहोंका परशुरामजीको समझाना और 
पर्छुरामजोका तपस्याके द्वारा सिद्धि प्राप्त 
करना ir ` ६१६५ 
३१-राजा अम्तरीषक्री गायी हुई आध्यात्मिक 
स्वराज्यविप्रयक गाथा ६१६८ 
३२-त्राह्मण-रूपधारी धर्म और जनकका ममत्वत्याग- 
विषयक संवाद चिवट “““ ६१६९ 
३३-त्रा्मणका पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ स्वरूप- 
का परिचिय देना Ci "`` ६१७१ 
३४-भगवान्‌. श्रीकृष्णके द्वारा ब्राहमण, ब्राह्मणी 
और क्षेत्रज्ञका रहस्य बतलाते हुए ब्राह्मण- 
गीताका उपसंहार 2 Pe ६१७२ 
३५-श्रीकृष्णके द्वारा अ्ुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन 
गुरु और शिष्यके संवादम ब्रह्मा और महर्षियोंके 
058 ०१० हत 


प्रश्नोत्तर 


म्र स० खं० ६, खत 


३६-त्रह्माजीके द्वारा तमोशुणका, उसके कार्यका 
ओर फलका वर्णन 

३७-रजोगुणके कार्यक्रा वर्णन और उसके जाननेका 
कठ या 

३८-सत्त्वगुणके कायका वर्णन और उप्तके जानने- 
का फल 

२९-सत्त्व आदि गुणोंका ओए प्रकृतिक्रे नामोंक्रा 
वर्णन र ° 

४०-महत्तच्चके नाम और परमात्मतच््रो जाननेकी 
महिमा 2 ६१८३ 

४१-अहंकारकी उत्पत्ति ओर उसके स्वल्पका वर्णन ६१८४ 

४२-अहंकारसे पञ्च महाभूतो. ओर इच्ध्रियोंक्ी 
सुष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 


६१७६ 


६१७९ 


६१८० 


६१८१ 


वर्णन तथा निव्रृत्तिमागका उपदेश ` ६१८४ 
४३-चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, धर्म आदिके 

लक्षणोंका ओर विष्रयोकी अनुभूतिके साधनों- 

का वर्णन तथा क्षेत्रज्ञकी विलक्षणता `“ ६१८८ 
४४-सव पदार्थोके आदि-अन्तका और ज्ञानकी 

नित्यताका वर्णन * ६१९१ 
४५-देहरूपी कालचक्रका तथा ण्य ओर ब्राह्मणके 

धर्मका कथन 5 * ६१९३ 


४६-ब्रह्मचारी) वानप्रस्थी ओर संन्यासी के घर्मका वर्णन ६१९४ 
४७-मुक्तिके साधनोका०देईरूपी वृक्षका तथा ज्ञान- 

खङ्गे उसे काटनेका वर्णन - ६१९८ 
४८-आस्मा और परमात्माके स्वरूपका विवेचन ६२०० 
४९-धर्सका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न ६२०१ 
५०-सत््व और पुरुषकी भिन्नता) बुद्धिमानको प्रशंसा, 

पञ्चवूतोंक्रे गुणोंका विस्तार और परमात्माकी 

श्रे्ठताका वर्णन "°" ६२०२ 
५१-तपस्याका प्रभाव, आत्माका सरू; और उसके 

ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताक़ा उपसंहार ६२०६ 
५२-श्रीकृष्णा अजुंनके साथ हस्तिनापुर जाना 

और वश सत्रसे मिलकर युधिष्ठिरकी आज्ञा ले 

सुभद्राके साथ द्वारकाको प्रस्थान करना *** ६२०९ 
५२-मार्गर्मे श्रीकृष्णते कोरवोके विनाशक्री बात 

सुनकर उत्तङ्कमुनिका कुपित होना और 

श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना ६२१३. 
५४-भगवान्‌ श्रीकृष्णंका उत्तङ्के अध्यात्मतत्तका 

वर्णन करना तथा दुर्याधनके अपराधको 

कौरवोंके विनाशका कारण बतलाना "`" ६२१५ 
५५-श्रीकृष्णका उत्तङ्क सुनिको विश्वरूपका दशन 

कराना और मरुदेदामे जल प्राप्त होनेका 

वरदान देना स --* ६२१७ 
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५६-उत्तक्ककी गुरुभक्तिका वर्णन, शुरुपुत्रीके 
साथ उत्तक्लका विवाह; गुरुपल्लीकी आज्ञासे 
दिव्यक्कुण्डल लानेके लियि उत्तङ्कका राजा 
सोदासके पापत जाना 
५७-उत्तङ्कका सीदाससे उनकी रानीके कुण्डल 
मोगना ओर सोदासके कहनेसे रानी मद्यन्तीके 
पास जाना i 
५८-कुण्डल लेकर उत्तड्ड॒का लौटना, मार्गमे उन 
कुण्डलॉका अपहरण होना तथा इन्द्र और 
अभिदेवकी कृपासे फिर उन्हें पाकर गु 
पत्नीको देना र कि 
५९-भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकामें जाकर रेवतक 
पर्वतपर महोत्सवर्मे सम्मिलित होना और 
सबसे मिलना 5 ८ 
६०-वसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत- 
युद्धका वृत्तान्त सक्षेपसे सुनाना रि 
६१-श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वपुदेवजीको 
अभिमन्युवधका वुत्तान्त सुनाना 
६२-वसुदेव आदि यादर्वोका अभिमन्युक्रे निमित्त 
श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अजुनकों समझाकर युधिष्टिरको अश्वमेधयज्ञ 
करनेकी आज्ञा देना डा झे 
६२३-युधिष्ठिस्ा अपने भाहयोंके पास परामर्श 
करके सबको साथ ले घन ले आनेके लिये 
प्रस्थान करना 
६४-पाण्डवाका हिमाळयपर पहुँचकर वहाँ पड़ाव 
डालना और राते उपवासपूर्वक निवास करना 
६५-त्राह्मणोंकी आज्ञासे भगत्रान्‌ शिव और उनके 
पाषंद आदिडी पूजा करके युधिष्ठिफा उस 
धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना `" 
६६-श्रीकृष्णका हस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके 
मृत वाळक्रको जिलानेके लिये कुन्तीकी 
उनसे प्रार्थना 295 
६७-परीक्षितृको जिलागेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे 
पा का व 
६८-श्रीकृष्णका प्रसूतिकाग्र्दमे प्रवेश; उत्तराका 
विलाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके 
लिये प्रार्थना 
६९-उत्तराका विलाप ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
उसके मृत बालकको जीबन-दान देना 
` ७०-्रीकृष्णद्वारा राजा परीक्षितूका नामकरण तथा 
. पाण्डवाँक्रा हस्तिनापुरके समीप आगमन ""* 


‘+. 


( 


६२२२ 


६२२२ 


६२४१ 


६२४३ 


६२४८ 


६२४९ 


) 


७१-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियोंद्वारा 
पाण्डवोंका स्वागत, पाण्डवोंका नगरमे आकर 
सबसे मिलना और ब्यासजी तथा श्रीकृष्णका 
युधिष्ठिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना 
७२-व्यासजी की आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अजुन- 
की; राज्य ओर नगरकी रक्षाके लिये भीमसेन 
और नकुल्की तथा कुडम्ब-पालनके लिये 
सहदेवकी नियुक्ति 
७३-सेनासद्वित अजुनके द्वारा अश्वक्रा अनुसरण' ` ` 
७४-अजुनके द्वारा त्रि्तोंकी पराजय 
७५-अजुंनका प्राग्ब्यौतिपपुरके राजा बज्रदत्तके 
साथ युद्ध + ** 
७६-अजंनके द्वारा बञ्रदत्तकरी पराजय 
७७-अङ्नका सैन्धवोंके साथ युद्ध 
सेन्धवोके साथ युद्ध 


७८-अजु नका 
के अनुरोधसे उसकी समाप्ति 


और दुःशला- 
७९-अजुन और बभ्रवाहनका युद्ध एवं अजुंन- 
2002022 5 
८०-चित्राज्ञदाका विलाप; मूच्छोसे जागनेपर 
बश्रवाहनका शोकोद्गार ओर उलूपीके प्रयत्न- 
से संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुनका पुनः 
जीवित होना पट ऱ्य 
८१-उळूपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमन- 
का कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र ओर पत्नीसे बिदा लेकर पार्थ- 
का पुनः अश्वके पीछे जाना ह 
८२-मंगघराज मेवसन्विकी पराजय 
८३-दक्षिण और पश्चिम सबुद्रके तटवर्ती देशोंमें 
होते हुए अश्वका द्वारका, पञ्चनद एवं 
गास्धार देशमें प्रवेश ०० 
८४-शककुनिपुत्रकी पराजय 
८५-यज्ञभृमिकी तेयरी; 
राजाओंका 
आयोजन देखना 
८६-राजा युविष्टिका भीमसेनको 
पूजा करनेका आदेश ओर 
युधिष्ठिस्से अजुंनका संदेश कहना 
८७-अजुनके विषयमे श्रीकृष्ण और युधिडिरकी 
बातचीत, अजुनका हस्तिनापुरमें जाना तथा 
उलूपी आर चित्राङ्गदाके साथ बश्रवाहनका 
आगमन 
८८-उळूपी और चित्राङ्गदाके सहित बश्रवाहनका 
रत्न आभूषण आदिसे सत्कार तथा अश्वमेघ- 
यज्ञक्रा आरम्भ ` - ``` 


देशोसे आये 
सजावट और 


नाना 


हण ज्ञ्की 


राजाओंकी 
श्री कष्णका 
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८९-युघिष्ठिरका ब्राह्मणोंको दक्षिणा देना और 


( ११ ) 


११. 


कपिला गोमें देवताओंके निवासस्थानका 


राजाओंको भेंट देकर विदा करना `` ६२९० तथा“उसके माहात्म्यका) अयोग्य ब्राह्मण- 
९०-युधिष्टिरके यज्ञमे एक नेवलेका उञ्छतृत्तिघ,री का, नरकर्मे ले जानेवाले पार्पाका तथा 
ब्राह्मणके द्वारा किये गये सेरभर सत्तूरानकी खर्गमें ले जानेवाले पुण्योका वणन -*' ६३४७ 
महिमा- उस अश्चमेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलाना ६२९३ १२. त्रह्महत्याके समान पापका, अन्नदानकी 
९१-हिंसामिश्रित यज्ञ ओर धर्मकी निन्दा * ६३०१ प्रशंसाका, जिनका अन्न वर्जनीय है, 
९२-महर्षि अगस्त्यके यज्ञक्री कथा - ६३०३ उन पापियोंक्रा। दानके फळका और 
( वेष्णवधर्मपर्व ) मकी प्रशंसाका वर्णन "`` ६३५१ 
१. युधिष्टिरका वेष्णवधर्मविप्रयक् प्रश्न और १३. धर्म और शौचके लक्षण, संन्पाषी और 
भगवान्‌ ओऔीकृष्णके द्वारा धर्मका तथा अतिथिके सत्कारे उपदेश, शिष्टाचार, 
अपनी महिमाका वर्णन -- ६३०७ दानपाच ब्रामण तथा अन्नदानक्री 
२. चारों वणोंके कर्म और उनके फेंका प्रशंसा i g 
उदीता हणा पतत वि गोर जावक कर १४. भोजनकी विधि; गोओंको घास डालनेका 
होनेके उपाय ५०० (० विधान और तिलका माहात्म्य तथा 
३. व्यर्थ जन्म, दान और जीवनका वर्णन) हाणके लिये तिल और गन्ना पेरनेका 
सात्त्विक दानोंका लक्षण, दानका योग्य निषेध ६२५६ 
पात्र और ब्राह्मणक्री महिमा ६३१३ १५. आपडर्मः श्रेष्ठ और निन्द ना 
४. बीज और योनिकी शुद्धि तथा गायत्री- वि य टि और मानवे. 
जपकी और ब्राह्मणोंकी महिमाका और तारकाय ऱ्या जा र महक 
उनके तिरस्कारके भयानक फलका १६. अग्निके स्वरूपमें अग्निहोत्रकी विधि तथा 
वर्णन न --- ६३१८ उसके माहात्म्यका वणन द ६३६२ 
१ यमरोकके दाता व “और (तेते १७. चान्द्रायणत्रतकी विधि, प्रायश्रित्तरूपमें 
Creer ६३२१ उसके करनेका विधान तथा महिमा 
६. जल-दान, अन्न-दान आर अतिथि- Er घर्म ह द्शीबतः 2 
ततर मेहर तरर १८. सवहितकारी घमंका वणन; द्र का 
माहात्म्य तथा युधिष्ठिरके द्वारा भगवान 
७. भूमिदान, तिलदान और उत्तम ब्राह्मणकी की स्तुति ००० ६३६९ 
महिमा ४ ६३३० १९. विघुवयोग और ग्रहण आदिमें दानकी 
८. अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा ६३३४ महिमा, पीपलका महत्त्व, तीर्थभूत गुणों 
९. पञ्चमहायज्ञ) विधिवत्‌ स्नान और उसके की प्रशंसा और उत्तम प्रायश्चित्त ६३७२ 
अङ्ग-भूत कर्म, भगवानके प्रिय पुष्प तथा २०. उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण; 
भगवद्धक्तो का वर्णन - ६३३७ भक्त) गों और पीपलकी महिमा "` ६३७६ 
१०. कपिला गोका तथा उसके दानका २१. भगवानके उपदेशका उपसंहार और 
माहात्म्य और कपिला गोके दस भेद *** ६३४४ द्वारकागमन RO 
——_—— = Sot 2593277 « 
~ i 
आश्रमवासरकपव 
( आश्रमवासपव ) ३-शाजा धृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ वनगे I 
| वः री लिये उद्योग एबं युधिष्ठिस्से अनुमति देनेके 
॥ इदि यि हव कुन्ती आदि देवियों- हिये अतुरोष तथा युधिषिर और कुन्त 
के द्वारा धृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेबा `" ६३८३ आदिका दुखी होना se RR 
२-बाण्डवॉ का धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल ४-व्यासजीके समझानेसे युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रको | 
ुर्बानः"क 777 हैः "" ६३८५ वनमें जानेके लिये अनुमति देना '"' ६३९३ 
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५- धृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरको राजनीतिका उपदेश ६३९४ 
६-श्वृतराष्ट्रद्वारा राजनीतिक्रा उपदेश ००९ ट 
७-युधिष्टिरको शरृतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश ६३९ 
८-घृतराष्ट्रका कुरुजाज्ञक देशकी प्रजासे वनमें 


जानेके लिये आज्ञा मॉगना ००० 30598 

९-प्रजाजनोंसे ध्वतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना `" ६४०३ 
१०-प्रजाकी ओरसे साम्बनामक ब्राह्मणका 

धृतराष्ट्रको सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना ''' ६४०४ 


११-धतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युविष्टिरसे श्राद्धके 
लिये धन माँगना, अर्जुनकी सहमति और 
भीमसेनका विरोध gC ६४०८ 
१२-अर्जुनका भीमको समझाना और युधिष्टिरका 
वृतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी स्वीकृति 


प्रदान करना ६४/१० 
१३-विदुरका वृतराष्ट्रवो युधिष्ठिरका उदारतापूर्ण 
उत्तर सुनाना : *** ६४११ 


२४-राजा ध्वृतगष्टके द्वारा मृत व्यक्तियोके लिये 

श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान "`ˆ ६४१२ 
१५-गान्धारीसहित घृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान ` ६४१३ 
१६--वृतराष्ट्रका पुरवातियोंको लोटाना और पाण्डवोंके 

अनुरोध करनेपर भी कुन्तीका वनमें जानेसे 

न रुकना न्य “न ६४१५ 
१७-कुन्तीका पाण्डवॉको उनके अनुरोधका उत्तर ६४१७ 
१,८-पाण्डवोंका त्रतरियोसहित निराश लौटना, कुन्ती 

सहित गान्धारी ओर धृतराष्ट्र आदिका मार्गमे 

गङ्गातटपर निवास करना ६४१९ 

श्रुतराष्ट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके 

वहसे कुरुक्षेत्रम जाना ओर शतयूपके ते आश्रमपर 

निवास करना ६४२१ 
२०-नारद्जीव! प्राचीन राजपियोक्री तपःसिद्धिवा 

दृष्टान्त देकर धृतराषट्रकी तपस्याबिषयक श्रद्धाको 

बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर श्रतराष्ट्रको 

मिळनेवाळी गतिका भी वर्णन करना 
२१-श्वृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डवो तथा पुरवाधियों 

की चिन्ता 5 > 
२२-माताके लिये पाण्डवोंकी चिन्ता; युधिष्टिरकी 

वनर्मे जानेकी इच्छा; सहदेव और द्रोपदीका 

साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेना- 

सहित युविष्टिस्का बनको प्रस्थान *** ६४२६ 
२३-हेनासहित पाण्डवोंकी यात्रा और उनका 

कुरुक्षेत्रमे पहुँचना wi * ६४२८ 
२४--पाण्डवों तथा पुरवासियोंक्रा कुन्ती, गान्धारी 

और श्ृतराषट्रके दन करना *** ६४२९ 


२५-सं जयका ऋषियोंसे पोण्डर्वो; उनकी पत्नियों तथा 


अन्शान्य ञ्ियोका परिचय देना --* ६४३० 


२६-वृतराष्ट्र और युशिष्ठिरकी बातचीत तथा 


विंदुरजी का युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश `` ६४३२ 


२७-युघिष्ठिए आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना; 
कलश आदि बाँटना और धृतराष्ट्रके पास 
आकर वेठना, उन सबके पास अन्यान्य 
ऋप्रियाइहितं महर्षि व्यासा आगमन `` 
२८-महृर्षि ब्यासका ध्रतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए 
विदुर और युधिष्टिरकी घर्मरूपताका प्रतिपादन 
करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
कर ह जा 


( पुत्रद्‌शेनपर्वं ) 
२९-धृतराष्ट्रका मृत बान्धर्वोंके शोकसे दुखी होना , 


तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यातजीसे अपने ७, 


६४३५ 


* ६४२७ 


मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध “*" ६४३९ 


३०-कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना और 
व्यातजीका उन्हें सान्त्वना देना 
३१-व्यासजीके द्वारा श्वृतराष्ट्र आदिके पूर्वजन्मका 
परिचय तथा उनके कहनेसे सब लोगोंका 
गड़ा-तयपर जाना 
३२-व्यासजीके प्रमावते कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये 
कौ ख-पाण्डववीरोका गज्ञाजीके जलसे प्रकट 


` ६४४२ 


‘६४४४ 


होना ‘°° - ६४४५ 


३३-परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर राग- 
द्वेषे रहित होकर मिलना ओर रात बीतनेपर 
अदृश्य हो जाना; ब्यासजीकी आज्ञसे विधवा 
क्षत्राणियोंका गङ्गाजीमें गोता लगाकर अगने- 
अपने पतिके लोकरी प्राप्त करना तथा इस पव के 
श्रवणकी महिमा 

३४-मरे हुए पुरुषोंका अपने पूव शरीरसे ही यहाँ 
पुनः दर्शन देना केसे सम्भव है ? जनमेजयक्री 


इस राङ्काका वशम्पायनद्राण समाधान "°° ६४४९ 


५-व्यासजीकी कृगासे जनमेजयो अगने पिताका 
दर्शन प्राप्त होना 

३६-व्यासजीको आज्ञाते धृतराष्ट्र आदिका पाण्डवोंको 
विदा करना और पाण्डवोंका 
हस्तिनापुरमें आना 


सद्ळत्रल 


( नारदागमनपर्वं ) 
२७-ना एदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो 


” ६४५१ 


** ६४ प्‌ २ 


जानेका हाळ जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक ** ६४५६ 
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३८-नारदजीके सम्मुख युधिष्िरका धृतराष्ट्र आदिके 
लौकिक अग्निमें दग्ध हो जानेका वर्णन करते 


हुए विलाप और अन्य पाण्डवोंका भी रोदन ``" ६४५९ 


३९-राजा युधिष्ठिरद्वारा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 


कुन्ती-इन तीनोंकी हड़ियोंको गज्गामें प्रवाहित 
कराना तथा श्राद्धकमं करना --" ६४६१ 


OP 


मोसलपर्व 


१-युविष्टिका अपशकुन देखना, यादवोंके 
विनाशका समाचार सुनना, द्वारकामें ऋषियों- 
के शापवश साम्बके पेटसे मूसलकी उत्पत्ति तथा 
मदिराके निषेधकी कठोर आज्ञा ००० (५९ 


२-द्वारकामे भयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका यदुबंशियोको तीथयात्राके लिये 
आदेश देना * ६४६५ 

३-कृतवमां आदि समस्त यादर्वांका परस्पर संहार ६४६७ 

४-दारुकका * अर्जुनको सूचना देनेके लिये 
हस्तिनापुर जाना, दश्रुका देहावसान एवं 
बलरामं और श्रीकृष्णका पएमघाम-गमन "ˆ ६४७० 


५-अजुनका द्वारकमें आना और द्वारका तथा 
श्रीकृष्ण-पत्नियोकी दशा देखकर दुखी होना ६४७४ 

६-द्वास्कामें अजुन और वधुदेवजीकी बातचीत ६४७५ 

७-वसुदेवजी तथा मोसल्युद्धमे मरे हुए यादवोंका 
अन्व्येष्टि-संध्कार करके अजुनका द्वारकावासी 
स्री-पुरुष्रोंको अपने साथ ले जना; समुद्रका 
द्वारकाको डुवो देना और मार्गमे अजुनपर 
डाकुओंका आक्रमण; अवशिष्ट यादवोको 
अपनी राजधानीमे बसा देना "" ६४७७ 


८-अर्जुन और व्यासजीकी बातचीत -- ६४८१ 


---:>>्9्&&>>ा- 


१-वृष्णिवंशियौका श्राद्ध करके प्रजाजर्नोकी 
अनुमति छेद्रौपदीसद्वित पाण्डबोंका महाप्रस्थान ६४८५ 

२-मार्गम द्रौपदी, सहदेव) नङ्ुङ] अजुन और 
भीमसेनका गिरना तथा युधिष्ठिरद्वारा प्रस्येकके 


महाप्रस्थानिकपवे 


३-युविष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ 


वार्तालाप, युधिष्ठिरका अपने धर्मम दृढ रहना 


9 तथा सदेह स्वर्गमे जाना *** ६४९० 
गिरनेका कारण बताया जाना ००९ CTE रे के 
6 
स्वर्गारोददणपवे 
१ _गुशरिष्ठिस्का दिव्यलोकमें श्रीकृष्ण, अजुन 
१-स्वर्गमे नारद और युधिष्ठिरकी बातचीत `` ६४९३ ४ ना आ नि ल 
र धिठ्ठिस्को नस्कका दर्शन कराना ह क र हे 
: FM वह I ५-मीष्म आदि व्रीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपस 
सथा वाहन करुणकरदन छुन उत व्यक मिलना और मंद्दाभारतक्रा उपप्तंहार तथा 
वहीं रहनेका निश्चय करना \ वात क; व. 
३-इन्द्र और धर्मका युधिष्टिरको सानवना देना म कर 
शिष्टि शारीर त्यागकर दिव्य E र a 
हि क - ६४९९ २-महाभारत-माह त्म्य ६५१७ 
शोकको जाना 
ie -“++<><्क्रे 
चिन्नसुची . 
सादा 
तिरंगा १--ग्रहस्थ-घर्मके सम्बन्ध श्रीकृष्णका एथ्वीके 
न * ५७८६ 
शहर ''” ५४२५ साथ संवाद ५ 
१-देवाधिदेव भगवान्‌. शङ्कर २-अग्निकी प्रेरणासे अजुन अपने गाण्ड व 
न और अक्षय में डाल रहे हैं: ` ६४८५ 
२-पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु ६०३३ धनुष और अक्षय तरकसको जल्में डाल रहे हैं 


( ५५ लाइन चित्र फरमॉमें ) 


म० स० खं ६-ग 
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प्रन्यागार॑ 


RD ये ६... TOD ८७-०४ ३७.४: 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


——————— 


अनुशासनपवं 


CATAL ISO 


( दानधर्मपर्व ) 


प्रथमोऽध्यायः 


युधिष्टिरको सान्त्वना देनेके लिये भीष्मजीके दवांरां गोतमी ब्राह्मणी, व्याध, 
(9 > RN गोड ल द 
सर्प, मृत्यु और कांलके संवांदकां वर्णन 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌॥ 
` अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रें्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीळाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
| युधिष्टिर उवाच 
शमो बहुविधाकारः सूक्ष्म उक्तः पितामह । 
न च मे हृद्ये शान्तिरस्ति श्रुत्वेदमीदृशम्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने नाना प्रकारसे 
झान्तिके सूक्ष्म स्वरूपका ( शोकसे सुक्त होनेके विविध 
उपायोंका ) वर्णन किया; परंतु आपका यह ऐसा उपदेश 
सुनकर भी मेरे हृदयमें शान्ति नहीं है || १ ॥ 
अस्मिन्नर्थे बहुविधा शान्तिरुक्ता पितामह । 
स्वकृते का नु शान्तिः स्याच्छमाद्‌ बहुविधादपि॥ २॥ 
दादाजी ! आपने इस विप्रयमें शान्तिके बहुतःसे उपाय 
बताये, परंतु इन नाना प्रकारके झान्तिदायक उपायोंको 
सुनकर भी स्वयं.ही किये गये अपराधसे मनको शान्ति कैसे 
प्राप्त हो सकती है ॥ २ |॥ 
` शराचितदारीरं हि. तीववणमुदीक्ष्य च। 
शम नोपलभे वीर दुष्कृतान्येव चिन्तयन्‌॥ २॥ 
वीरवर ! बाणोंसे भरे हुए आपके शरीर और इसके 
` गहरे घाबको देखकर मैं बार-बार अपने पापोंका ही चिन्तन 
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करता हूँ; अतः मुझे तनिक भी चैन नहीं मिळता है ॥ ३ ॥ 
रुधिरेणावसिक्ताङ्गं प्र्तवन्तं यथाचलम्‌। 
त्वां दृष्टा पुरुषव्याघ्र सीदे वर्षास्विवाम्बुजम्‌॥ ४॥ 
पुरुषसिंह ! पर्वतसे गिरनेवाळे झरनेकी तरह आपके 
शरीरसे रक्तकी धारा वह रही है--आपके सारे अज्ञ खनसे 
लथपथ हो रहे हैं | इस अवस्यामे आपको देखकर मैं वर्षा 
कालके कमळकी तरह गला ( दुखित होता ) जाता हूँ ॥ 
अतः कष्टतरं कि जु मत्छते यत्‌ पितामह: । . 
इमामचस्थां गमितः प्रत्यमित्रे रणाजिरे॥५॥ 
मेरे ही कारण समराद्षणमें श्रुओंने जो पितामहकों 
इस अवस्थामें पहुँचा दिया, इससे बढकर कष्टकी बात 
और क्या हो सकती हे? || ५ ॥ 
तथा चान्ये नरपतयः सहपुत्राः सबान्धवाः । 
मत्कृते निधनं प्राप्ताः कि छु कष्टतरं ततः॥ ६॥ 
आपके सिवा और भी बहुतःसे नरेश मेरे ही कारण 
अपने पुत्रों और बान्धवोंसहित युद्धमें मारे गये हैं। इससे 
बढ़कर दुःखकी बात और क्या होगी ! ॥ ३ ॥ 
चयं हि धातंराषट्राश्च कालमन्युवशंगताः। 
कृत्वेदं निन्दितं कर्म प्राप्स्यामः कां गति चप ॥७॥ 
नरेश्वर ! हम पाण्डव और धृतराष्ट्रके सभी पुत्र काळ 
और क्रोधके वशीभूत हो यह निन्दित कर्म करके न जाने 
किस दुर्गतिको प्रास होंगे | || ७ || | 
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इदं तु घातराष्ट्रस्य श्रेयो मन्ये जनाधिप। 

इमामवस्थां सम्प्राप्तं यदसो त्वां न पझ्यति ॥ ८॥ 
नरेश्वर ! मैं राजा दुर्योधनके लिये उसकी मृत्युको 

श्रेष्ठ समझता हूँ, जिससे कि वह आपको इस अवस्थामें 

पड़ा हुआ नहीं देखता है ॥ ८ ॥ 

सोऽहं तव हान्तकरः सुहृद्वधकरस्तथा । 

न शान्तिमधिगच्छामि पद्यंस्त्वां दुःखितं क्षितो॥ ९॥ 
मैं ही आपके जीवनका अन्त करनेवाला हूँ और मैं 

ही दसरे-दसरे सुह्ददोंका भी वध करनेवाला हूँ । आपको 

इस दूःखमयी दुरवस्थामें भूमिपर पड़ा देख मुझे शान्ति 

नहीं मिलती है ॥ ९ ॥ 

दुयोधनो हि समरे सहसैन्यः सहानुजः। 

निहतः क्षत्रधमेऽस्मिन्‌ दुरात्मा कुलपांसनः ॥१०॥ 
दुरात्मा एवं कुलाङ्गार दुर्योधन सेना और बन्धुआँसहित 

कषत्रियधर्मके अनुसार होनेवाले इस युद्धमें मारा 

गया ॥ १० || 

न स पझ्यति दुष्टात्मा त्वामद्य पतितं क्षितौ । 

अतः श्रेयो स्तं मन्ये नेह जीवितमात्मनः॥११॥ 
वह दुष्टात्मा आज आपको इस तरह भूमिपर पड़ा हुआ 


` नहीं देख रहा है, अतः उसकी मृत्युको ही मैं यहाँ श्रेष्ठ 


मानता हूँ: किंतु अपने इस जीवनको नहीं || ११ ॥ 
अहं हि समरे वीर गमितः शत्रभिः क्षयम्‌। 
अभ॑यिष्यं यदि पुरा सह श्रातभिरच्युत ॥१२॥ 
न त्वामेचं खुटुःखातंमद्राक्षं सायकार्दितम्‌ । 
अपनी मयाँदासे कभी नीचे न गिरनेवाले वीरवर! यदि 
भाइयोंसहित मैं शत्रुओंद्वारा पहले ही युद्धमें मार डाला गया 
होता तो आपको इस प्रकार सायकाँसे पीड़ित और अत्यन्त 
दुःखसे आतुर अबस्थामें नहीं देखता || १२३ ॥ 
नूनं हि पापकर्माणो धात्रा सृष्टाः स्म हे नृप ॥१२॥ 
अन्यस्मिन्नपि लोके वै यथा मुच्येम किल्विषात्‌। 
तथा प्रशाधि मां राजन्‌ मम चेदिच्छसि प्रियम्‌॥१४॥ 
नरेश्वर ! निश्चय ही विधाताने हमें पापी ही रचा है । 
राजन्‌ ! यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे परलोकमें भी मुझे इस पापसे 
छुटकारा मिल सके ॥ १३-१४ ॥ 
भीष्म उवाच 
परतन्त्र कथं हेतुमात्मानमनुपश्यसि | 
कर्मर्णा हि महाभाग सूक्ष्म॑ ह्येतदतीन्टियम्‌ ॥१०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--मदाभाग! तुम तो सदा परतन्त्र 


_ दो (काळ, अदृष्ट और ईश्वरके अधीन हो), फिर अपनेको 
शुभाशुभ कर्मोका कारण क्यों समझत क्यों समझते हो १ वास्तवमें कर्मोका_ 


श्रीमहाभारते 


[ अच्नुशासनपर्चंणि 


कारण क्या है, यह विषय अत्यन्त सूक्ष्म तथा इन्द्रियोंकी 
पहुँचसे बाहर है॥ १५ ॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहसं पुरातनम्‌ । 
क ( >) पञ्जरे 
संवाद स्रृत्युगोतम्योः काळलुव्धकपन्नगेः ॥१६॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, 
सप, मृत्यु ओर कालके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं || १६ ॥ 
गोतमी नाम कौन्तेय स्थविरा शमसंयुता । 
"र + + 
सपण दष्टं स्वं पुत्रमपञ्यद्‌ गतचेतनम्‌ ॥१७॥ 
कुन्तीनन्दन ! पूर्वकालमें गौतमी नामवाली एक बूदी 
ब्राहमणी थी, जो शान्तिके साधनमें संलग्न रहती थी । एक 
दिन उसने देखा, उसके इकलोते वेटेको साँपने डॅस लिया 
और उसकी चेतनाशक्ति लुप्त हो गयी || १७॥ 
अथ तं स्नायुपारेन वद्ध्वा सर्पममर्षितः । 
लुब्धकोष्जुनको नाम गौतम्याः समुपानयत्‌ ॥१८॥ 
इतनेहीमें अजुंनक नामवाळे एक व्याधने उस साँपको 
ताँतके फाँसमें बाँध लिया और अमर्षवश वह उसे गौतमीके 
पास ले आया ॥ १८ ॥ ळे 
स चाब्रवीदयं ते स पुत्रहा पन्नगाधमः। 
ब्रहि क्षिप्रं महाभागे वध्यतां केन हेतुना ॥१९॥ 
लाकर उसने कहा--“महाभागे ! यही वह नीच सर्प 
है, जिसने तुम्हारे पुत्रको मार डाला है । जल्दी बताओ, 
मैं किस तरह इसका वघ करूँ १ ॥ १९ ॥ 
अग्नो प्रक्षिप्यतामेष च्छिद्यतां खण्डशोऽपि वा । 
न ह्ययं बालहा पापश्चिरं जीवितुमर्हति ॥२०॥ 
ठ मैं इसे आगमें झोंक दूँ या इसके टुकड़े-टुकड़े कर 
डाळूं १ बालककी हत्या करनेवाला यह पापी सप॑ अब 
अधिक समयतक जीवित रहने योग्य नहीं है? | २०॥ 
गौतम्युवाच 
विसजैन र्ट > 
वखजैनमबुद्धिस्त्वमवध्योड्जुनक__ त्वया। 
को ह्यात्मानं गुरु कुर्यात्‌ प्राप्तव्यमविचिन्तयन ॥२१॥ 
_ 
गोतमी बोळी--अर्जुनक ! छोड़ दे इस सर्पको | तू 
अभी नादान र | तुझे इस सर्पको नहीं मारना चाहिये । 
EN ह्र 
_भी इसकी उपेक्षा करके कौन अपने ऊपर पापका भारी 
बोझ लादेगा ! ॥ २१ || 
€ 
प्छवन्ते ध्मळघचो लोके-स्ससि यथा प्लवाः । 
मञ्जान्त पापगुरवः शास्त्र स्कन्नमिवोदके ॥२२॥ 
संसारम धर्माचरण करके जो अपनेको हल्के रखते हैं 
(अपने ऊपर पापका भारी बोझ नहीं ८ अमन उपर पापका भारी बोझ नहीं लादते हैं), वे पानीके_ 


~~ भा बोच नहीं लादते ह ) वे पार्ने. 
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ऊपर चलनवालढ। नाकाक समान भवसागरस पार हा जाते ह; 
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सदा धर्ममें ही लगे रहते हैं | मेरा यह वालक सर्वथा मरने ही 


परंतु जो पापके बोझसे अपनेको योझिल बना लेते हैं, वे 


जलम फेंके हुए हथियारकी भाँति नरक-समुद्रमें ड्रब जाते हैं ॥ 


हत्वा चेनं नासतः स्यादयं मे 
जीवत्यस्मिन्‌ कोऽत्ययः स्यादयं ते । 
अस्योत्सग प्राणयुक्तस्य जन्तो- 
सत्योलोक॑ को जु गच्छेदनन्तम्‌ ॥२३॥ 
इसको मार डालनेसे मेरा यह पुत्र जीवित नहीं हो 
सकता ओर इस सपके जीवित रहनेपर भी तुम्हारी क्या हानि 
हो सकती है ! ऐसी दक्यामे इस जीवित प्राणीके प्राणोंका 
नाश करके कोन यमराजके अनन्त लोकमें जाय १ ॥२३॥ 
लुब्धक उवाच 
जानास्यहं देवि शुणाशुणज्ञे 
सर्वार्तियुक्ता शुरवो 
स्वस्थस्यते तूपदेशा भवन्ति 
तस्मात्‌ क्षुद्रं सपंमेनं हनिष्ये ॥२४॥ 
घ्याधने कहा--शुण और अवगुणको जाननेवाली 
देवि! मैं जानता हूँ कि बड़े-बूडे लोग किसी भी प्राणीको 
कष्टमें पड़ा देख इसी तरह दुखी हो जाते हैं। परंतु ये 
उपदेश तो स्वस्थ पुरुषके लिये हैं ( दुखी मनुष्यके मनपर 
इनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता )। अतः मैं इस नीच 
सर्पको अवश्य मार डाळूँगा ॥ २४ ॥ 


चन्ति । 


शामार्थिनः कालर्गात वदन्ति 
सद्यः शुचं त्वर्थेचिद्स्त्यजन्ति। 
ध्रेयःक्षयं शोचति नित्यमोहात्‌ 
तस्माच्छुचं सुश्च हते सुजङ्ग]॥२५॥ 
शान्ति चाहनेवाले पुरुष काळकी गति बताते हैं 
( अर्थात्‌ काळने ही इसका नाश कर दिया है, ऐसा कहते 
हुए शोकका त्याग करके संतों धारण करते हैं ) । परंतु 
जो अर्थवेत्ता है-बदळा लेना जानते हैं, वे शत्रुका नाश 
करके तुरंत ही शोक छोड़ देते हे । दूसरे लोग श्रेयका 
नाश होनेपर मोहवश सदा उसके लिये शोक करते रहते हैं 
अतः इस दात्रुभूत सर्पके मारे जानेपर तुम भी तत्काल हो 
अपने पुत्रशोकको त्याग देना ॥ २५ ॥ 
गोतम्युवाच 
आर्तिनचं विद्यतेऽस्मद्विधानां 
धर्मात्मानः सवेदा सञ्जना हि। 
नित्यायस्तो वाळकोऽप्यस्य तस्मा- 
दीशे नाहं पन्नगस्य प्रमाथे॥२६॥ 


गौतमी बोळी-अ्ुंनक | हम-जैसे छोगोंकी कभी किसी 


.तरदकी हानिसे भी पीड़ा नहीं होती । धर्मात्मा सजन पुरुष हानिसे भी पीड़ा नहीं होती । धर्मात्मा सजन पुरुष 


वाला था; इसलिये मैं इस सर्पको मारनेमे असमर्थ हूँ ॥२६॥ 


न ब्राह्मणानां कोपोऽस्ति कुतः कोपाच्च यातनाम्‌ । 

मादंवात्‌ क्षम्यतां साधो सुच्यतामेष पन्नगः ॥२७॥ 
ब्राह्मणोंको क्रोध नहीं होता; फिर वे क्रोधवश दूसरोंकों 

पीड़ा कैसे दे सकते हैं; अतः साधो ! तू भी कोमळताका आश्रय 


_ लेकर इस सरपके अपराधको क्षमा कर और इसे छोड़ दे ।२५। 


लुब्धक उवाच 
हत्वा लाभः श्रेय एवाव्ययः स्या- 
लभ्यो लाभः स्याद्‌ वलिभ्यः प्रशस्तः | 
कालाल्लाभो यस्तु सत्यो भवेत 
त्सिते टू. 
श्रयोळाभः कुत्सितेऽस्मिन्न ते स्यात्‌ ॥२८॥ 
व्याधने कद्धा--देवि ! इस सर्पको मार डाळनेसे 
जो बहुतोंका भला होगा, यही अक्षय लाभ है | बलवानोंसे 
बलपूर्वक लाभ उठाना ही उत्तम लाम है । कालसे जो 
लाभ होता है, वही सच्चा लाम है । इस नीच सर्पके जीवित 
रहनेसे तुम्हे कोई श्रेय नहीं मिळ सकता || २८ || 
गौतम्युवाच 
प्राप्तिगद्य शत्रं निहत्य 
का कामाप्तिः प्राप्य शत्रु न मुक्त्वा । 
कस्मात्‌ सोम्याहं न क्षमे नो भुजङ्ग 
सोक्षाथ वा कस्य हेतोन ङुयाम्‌ ॥२९॥ 
गोतमी बोली--अर्डुनक ! शत्रुको कैद करके उसे 
मार डालनेसे क्या छाम होता है तथा शत्रुको अपने हाथमें 
पाकर उसे न छोड़नेसे किस अभीष्ट मनोरथको प्राप्ति हो 
जाती है ? सोम्य! क्या कारण है कि में इस सर्के अपराधः 
को क्षमा न करूँ? तथा किसलिये इसको छुटकारा 
दिलानेका प्रयत्न न करूँ ? ॥ २९ || 
लुब्धक उवाच 
अस्मादेकाद्‌ वहवो रक्षितव्या 
नेको बहुभ्यो गोतमि रक्षितव्यः 
कृतागसं धमंविदस्त्यजन्ति 
सरीस्पं पापमिमं जहि त्वम्‌ ॥२०॥ 
व्याधने कहा--गोतमी ! इस एक सर्पे बहुतेरे मनुष्यों- 
के जीवनकी रक्षा करनी चाहिये । ( क्योंकि यदि यह जीवित 
रहा तो बहुतोको काटेगा । ) अनेकोंकी जान लेकर एककी 
रक्षा करना कदापि उचित नहीं है । धर्मज्ञ पुरुष अपराधीको 
त्याग देते हैं; इसलिये तुम भी इस पापी सर्पको मार 
डालो ॥ ३० ॥ ४ 
गोतम्युवाच 


नास्मिन्‌ हते पन्नगे पुत्रको मे 
सम्माप्स्यते लुब्धक जीवितं बै । 
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गुणं चान्यं नास्य वधे प्रपश्ये 
तस्मात्‌ खपे लुब्धक सुश्च जीवम्‌ ॥३१॥ 
गौतमी बोली--व्याध ! इस सर्पके मारे जानेपर मेरा 
पुत्र पुनः जीवन प्राप्त कर लेगा, ऐसी वात नहीं है | इसका 
वध करनेसे दूसरा कोई लाम भी मुझे नहीं दिखायी देता 
है । इसलिये इस सर्पको तुम जीवित छोड़ दो ॥ ३१|| 
लुब्धक उवाच 
वृत्त हत्वा देवराट्‌ श्रेष्ठसाग्‌ चे थै 
यक्ष हत्वा भागमवाप चव । 
शूली देवो देववृत्त॑ चर त्वं 
क्षिप्रं सपे जहि मा भूत्‌ ते विशङ्का ॥३२॥ 
व्याधने कहा--देविं ! बृत्रासुरका वध करके देवराज 
इन्द्र श्रेष्ठ पदके भागी हुए ओर त्रिशूलधारी रुद्रदेवने 
दक्षके यज्ञका विध्वंस करके उसमें अपने लिये भाग प्राप्त 
किया । तुम भी देवताओंद्रारा किये गये इस बर्तावका ही 
पालन करो । इस सपको शीघ्र ही मार डालो । इस कार्ये 
तुम्हें शङ्का नहीं करनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
असक्कत्‌ प्रोच्यमानापि गोतमी भुजगं प्रति | 
लुब्धकेन महाभागा पापे नैवाकरोन्मतिम्‌ ॥३२॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! व्याधकें वार-बार 
कहने और उकसानेपर भी महाभागा गोतमीने सर्पको 
मारनेका विचार नहीं किया ॥ ३३ ॥ 
ईपदुच्छवसमानस्तु कृच्छ्रात्‌ संस्तभ्य पन्नगः। 
उत्ससर्ज गिरं मन्दां मानुषों पादापीडितः ॥३४॥ 
उस समय अन्धनसे पीड़ित होकर धीरे-धीरे साँस 
लेता हुआ वह साम बड़ी कठिनाईसे अपनेको समालकर 
मन्द्स्वरसे मनुष्यकी वाणीमें बोला ॥ ३४ ॥ 
सपं उवाच 
को न्वजुनक दोषोष्च विद्यते मम वालिश । 
अस्वतन्त्रं हि मां सत्युबिवरां यदचूचुदत्‌ ॥३५॥ 
सपने कहा-ओं नादान अर्जुनक ! इसमें मेरा 
क्या दोष है ! मैं तो पराधीन हूँ | मृत्युने सुझे विवश करके 
इस कार्यके लिये प्रेरित किया था ॥ २५ ॥ 
लाम दष्टो न कोपेन न कास्यया । 
तस्य तत्किल्विषं लुब्ध विद्यते यदि किल्विषम्‌ ॥३६॥ 
उसके कहनेसे ही मैंने इस बालकको डँसा है, क्रोधसे 
और कामनासें नहीं । व्याध ! यदि इसमें कुछ अपराध हे 
तो वह मेरा नहीं, मृत्युका है ॥ २६ ॥ 
लुब्धक उवाच 


दं कृतं ते पन्नगाशुभम्‌। 
कारणं वै त्वमप्यत्र तस्मात्‌ त्वमपि किल्विषी ॥३७॥ 


श्रीमहाभारते 


TT TT MD ्  लञल्िहतहह्ल्य्यययय्चयटवरिय्य्य्य्य्य्य्प्य्य्प्प्प्य्य्य्य्स्य्य्स्स्स्य्स्य्ल्य्यि TIT NNN i 7 
TEESE 


[ अनुशासनपर्वणि 


व्याधने कहा--ओ सर्प ! यद्यपि तूने दूसरेके 
अधीन होकर यह पाप किया है तथापि तू भी तो इसमें 
कारण है ही; इसलिये तू भी अपराधी है ॥ ३७ | 
सृत्पाचस्य क्रियायां हि दण्डचक्रादयो यथा । 
कारणत्वे प्रकदप्यन्ते तथा त्वसपि पन्नग ॥३८॥ 

सर्प ! जैसे मिट्टीका वरतेन बनाते समय दण्ड और 
चाक आदिको भी उसमें कारण माना जाता है, उसी 
प्रकार तू भी इस बालकके वधमें कारण हे ॥ ३८ || 
किल्बिषी चापि से वध्यः किहिविषी चासि पन्नग । 
आत्मानं कारणं छात्र त्वसाख्यासि सुजङ्गम ॥३९॥ 

भुजङ्गम! जो भी अपराधी हो, वह मेरे लिये वध्य 
है; पन्नग ! तू भी अपराधी है ही; क्योंकि तू स्वयं अपने 
आपको इसके वधमें कारण बताता हे ॥ ३९ ॥ 

सर्प उवाच 

सर्च पत्ते ह्यस्ववशा दण्डचक्रादयो यथा। 
तथाहमपि तस्मान्मे नेष दोषो मतस्तव ॥४०॥ 

स्पेने कहा--व्याध ! जैसे मिटटीका वर्तन बनानेमें 
ये दुण्ड-चक्र आदि सभी कारण पराधीन होते हैं, उसी 
प्रकार में भी मृत्युके अधीन हूँ; इसलिये तुमने जो मुझपर 
दोष ळगाया है, वह ठीक नहीं है || ४० ॥ 
अथवा सतमेतत्ते तेऽप्यभ्योन्यप्रयोजकाः । 
कार्यकारणसंदेहो -भवग्यन्योन्यचोदनात्‌ ॥४१॥ 

अथवा यदि तुम्हारा यह मत हो कि ये दण्ड-चक्र 
आदि भी एक दूसरेके प्रयोजक होते हैं, इसलिये कारण हैं 
ही, किंतु ऐसा माननेसे एक दूसरेको प्रेरणा देनेवाला 
होनेके कारण कार्य कारणभावके निर्णयमें संदेह हो जाता है ॥ ' 
एवं सति न दोषो मे नास्मि वध्यो न किल्बिषी । 


न्क 


किल्विषं समवाये स्या्मन्यसे यदि किल्विषम्‌॥४२॥ | 


ऐसी दशाम न तो मेरा कोई दोष है और न मैं वध्य 
अथवा अपराधी ही हूँ । यदि तुम किसीका अपराध समझते 
हो तो वह सारे कारणोंके समूहपर ही लागू होता है ॥४२॥ 
लुब्धक उवाच 


कारणं यदि न स्यादू चेन कर्ती स्यास्त्वमप्युत । 
विनाशकारणं स्वं च तस्माद्‌ वध्योजस मे मतः॥४२॥ 
व्याधने कहा-सर्प ! यदि मान भी लें कि तू अपः 
राधका न तो कारण है न कर्ता ही है तो भी इस वाळककी' 
मृत्यु तो तेरे ही कारण हुई है, इसलिये में तुझे मारने योग्य / 
समझता हू || ४३ | | 


असत्यपि छते कार्य नेह पन्नग लिप्यते । 

तस्मान्नात्रव हेतुः स्यादू वध्यः कि बहु भाषसे ॥४४॥ 
सप॑ तेरे मतके अनुसार यदि दुश्तापूर्ण कार्य करके 

'मी कर्ता उस दोपसे लिस नहीं होता है, तब तो चोर या हत्यारे 
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दानघमेपवे ] 


आदि जो अपने अपराधों के कारण राजाओं के यहाँ वध्य होतें 
हैं, उन्हें भी वास्तबमें अपराधी या दोंबका भागी नहीं होना 
चाहिये । ( फिर तो पाप और उसका दण्ड भी व्यर्थ ही 
होगा ) अतः तू क्यों बहुत बकवाद कर रद्दा है ॥ ४४ || 
सर्प उवाच 

कार्याभावे क्रिया न स्यात्‌ सत्यसत्यपि कारणे । 
तस्मात्‌ समेऽस्मिन्‌ हेतो मे वाच्यो हेतुचिशेषत॥४५॥ 
यद्यहं कारणत्वेन मतो लुब्धक तत्त्वतः । 
अन्यः प्रयोगे स्यादत्र किल्विषी जन्तुनाशने ॥४६॥ 

सपने कहा--व्याध! प्रयोजक ( प्रेरक ) कर्ता रहे या 
न रहे, ग्रयोज्य कर्ताके विना क्रिया नहीं होती; इसलिये यहाँ 
यद्यपि हमलोग ( में और मृत्यु) समानरूपसे हेलु हैँ तो भी 
प्रयोजक होनेके कारण मृत्युपर ही विशेषरूपसे यह अपराध 
लगाया जा सकता है। यदि तुम मुझे इस वालककी मृत्युका 
वस्तुतः कारण मानते हो तो यह तुम्हारी भूल है । वास्तवमें 
विचार करनेपर प्रेरणा करनेके कारण दूसरा ही ( मृत्यु ही ) 
अपराधी सिद्ध होगा; क्‍योंकि वही प्राणियोंके विनादामें 
अपराधी हे ॥ ४५०४६ ॥ 

लुब्धक उवाच 

वध्यस्त्वं मम दुवुद्धे बालघाती नृशंसकृत्‌ । 
भाषसे कि वहु पुनवेध्यः सन्‌ पन्नगाधम ॥४७॥ 

व्याधने कहा--खोटी बुद्धिवाले नीच सर्प ! तू बाल- 
हत्यारा और क्रूरतापू्ण कर्म करनेवाला दै; अतः निश्चय हदी 
मेरे हाथसे वधके योग्य दै । तू वध्य होकर भी अपनेको 
निर्दोष सिद्ध करनेके लिये क्यों बहुत बातें वना रहा है १ ॥४७॥ 

सर्प उवाच 

यथा हवींषि जुह्वाना मखे वे लुव्वकत्विजः । 
न फलं प्राप्नुवन्त्यत्र फळयोगे तथा ह्यहम्‌ ॥४८॥ 

सर्ने कहा--व्याध ! जैसे यजमानके यहाँ यज्ञमें 
ऋत्विज लोग अग्निम आहुति डालते हैं; किंठ उसका फल 
उन्हें नहीं मिळता | इसी प्रकार इस अपराधके फल या 
दण्डको भोगनेमें मुझे नहीं सम्मिलित करना चाहिये 
( क्योंकि वास्तवमें मृत्यु ही अपराधी है) ॥ ४८ || 

भीष्म उवाच 
र 


तथा ब्रुवति तस्मिस्तु पन्नगे मृत्युचोदिते । 
आजगाम ततो सृत्युः पन्नगं चाब्रवीदिदम्‌ ॥४९॥ 

भीष्मजी कहते हैं-राजन! मृत्युकी प्रेरणासे बालकः 
को डँसनेवाला सर्प जब बारंबार अपनेको निर्दोष ओर 
मृत्युको दोषी बताने लगा, तब मृत्यु देवता भी वहाँ आ 
पहुँचा और सर्पसे इस प्रकार बोला ॥ ४९ ॥ 

ृत्युरुवाच 

प्रचोदितोऽहं कारेन पन्नग स्वामचूचुदम्‌। 


च्रथमोऽच्यायः 


५४२९ 


विनाशहेतुर्नास्य त्वमहं न प्राणिनः शिशोः ॥५०॥ 
सत्युने कहा--सर्प ! कालसे प्रेरित होकर ही मैंने 
तुझे इस बालकको डँसनेके लिये प्रेरणा दी थी; अतः इस 
झिशु्राणीके विनाशम न तो तू कारण है और न मैं ही 
कारण हूँ || ५० ॥ 
यथा वायुऊंळधरान्‌ चिकेति ततस्ततः। 
तड़ज्ळदचत्‌ सर्प कालस्याहं वशानुगः ॥५१॥ 
सर्प ! जेसे हवा बादलोंको इधर-उधर उड़ा ले जाती 
है, उन वादलोंकी ही भाँति में भी कालके वशमे हूँ ॥५१॥ 
साच्विका राजसाश्चंव तामसा ये च केचन। 
भावाः कालात्मकाः सवे प्रवतन्ते ह जन्तुषु ॥५२॥ 
सात्त्विक, राजस और तामस जितने भी भाव हैं, वेसब 
कालात्मक हैं और काळकी ही प्रेरणासे प्राणियोंको प्रास्त 
होते हैं || ५२ ॥ 
जङ्गमाः स्थावराश्चैव दिवि वा यदि वा भुवि। 
सर्च कालात्मकाः सपे काळात्मकमिदं जगत्‌ ॥५३॥ 
सर्प ! ऐृथ्वी अथवा स्वरंलोकमं जितने भी स्थावर- 
जङ्गम पदार्थ हैं, वे समी कालके अधीन हे । यह सारा 
जगत्‌ ही कालस्वरूप है ॥ ५३ ॥ 
प्रवृत्तयश्च लोकेर्जस्मस्तथेब च निवृत्तयः । 
तासां चिकृतयो याश्च सवे कालात्मकं स्मृतम्‌॥५४॥ 
इस लोकमें जितने प्रकारकी प्रवृत्तिननिवृत्ति तथा उनकी 
विकृतियाँ ( फल ) हैं, ये सब कालके ही स्वरूप हैं ॥५४॥ 
आदित्यश्चन्द्रमा चिष्णुरापो वायुः शतक्रतुः। 
अझिः खं परथिवी मित्रः पर्जन्यो वसचोऽदितिः ॥५७॥ 
सरितः सागराश्चैव सावासावी च पन्तग। 
सर्वे कालेन खज्यन्ते हियन्ते च पुनः पुनः ॥५९॥ 
पन्नग ! सूर्य, चन्द्रमा, जळ, वायु, इन्द्र, अभि, 
आकाश, पृथ्वी, मित्र, पर्जन्य, वसु, अदिति, नदी, समुद्र 
तथा भाव और अभाव--ये सभी कालके द्वारा ही सचे जाते 
हैं और काळ ही इनका संहार कर देता है ॥ ५५१६ || 
एवं ज्ञात्वा कथं मां त्वं सदोषं सर्पे सन्यसे । 
अथ चे बंगते दोपे मयि त्वमपि दोषवान्‌ ॥५७॥ 
सर्प ! यह सब जानकर भी तुम मुझे कैसे दोषी मानते 
हो ! और यदि ऐसी स्थितिमे भी मुशपर दोपरारीपण हो 
सकता है, तब तो व्‌ भी दोषी ही है ॥ ५७ ॥ 
सर्प उवाच 
निर्दोष दोषवन्तं वा न त्वां सुत्यो ब्रवीम्यहम, । 
त्वयाहं चोदित इति त्रवीस्येतबदेब तु ॥५८॥ 
सपने कहा--मृत्यो ! मैं उम्हें न तो निर्दोष बताता 
हूँ और न दोषी ही | में तो इतना ही कह रहा हूँ कि इस 
बाळकको डँसनेके लिये तूने ही मुझे प्रेरित किया था || ५८ ॥ 
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यदि काले तु दोषोडस्ति यदि तत्रापि नेष्यते । 
दोषो नैव परीक्ष्यो मे न छात्राधिकृता वयम्‌ ॥५९॥ 
इस विपरयमें यदि कालका दोष है अथवा यदि वह भी 
निर्दोष हे तो हो, मुझे किंसीके दोषकी जाँच नहीं करनी है 
और जाँच करनेका मुझे कोई अधिकार भी नहीं है ॥५९॥ 
निर्माक्षस्त्वस्य दोषस्य मया कार्या यथ! तथा । 
स्ृत्योरपि न दोषः स्यादिति मेऽत्र प्रयोजनम्‌ ॥६०॥ 
परंतु मेरे ऊपर जो दोष लगाया गया है, उसका निवारण 
तो मुझे जैसे-तैसे करना ही है। मेरे कहनेका यह प्रयोजन 
नहीं है कि मृत्युका भी दोष सिद्ध हो जाय || ६० ॥ 
गीष्म उवाच 
सपाऽथाज्ुनकं प्राह श्र॒तं ते मृत्युभाषितम्‌ । 
नानागसं मां पाहोन संतापयितुमहंसि ॥६१॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! तदनन्तर सपने 
अजुंनकसे कहा--'ठुमने मृत्युकी वात तो सुन ली न १ अब 
मुझ निरपराधको बन्धनमें बाँधकर कष्ट देना तुम्हारे लिये 
उचित नहीं है ॥ ६१ ॥ 
लुब्धक उवाच 
मृत्योः श्रतं मे वचनं तव चेच भुजङ्गम । 
नैव तावददोषत्वं भवति त्वयि पन्नग ॥६२॥ 
व्याधने कहा--पन्नग ! मैंने मृत्युकी और तेरी 
दोनोंकी बातें सुन लीं; किंतु भुजङ्गम ! इससे तेरी निर्दोषता 
नहीं सिद्ध हो रही है ॥ ६२ ॥ 
म॒त्युस्त्वं चैव हेतुर्हि वाळस्यास्थ चिनाशाने। 
उभयं कारणं मन्ये न कारणमकारणम्‌ ॥९३॥ 
इस बालकके विनारामें तू ओर मृत्यु--दोनों ही कारण 
हो; अतः मैं दोनोंको ही कारण या अपराधी मानता हूँ, किसी 
एकको अपराधी या निरपराध नहीं मानता ॥ ६३ ॥ 
धिङम॒त्युं च ढुरास्मानं क्रं दुःखकर सताम्‌। 
त्वां चैवाहं वधिष्यामि पापं पापस्य कारणम्‌ ॥६४॥ 
प्रु पुरुषोंको दःख दनवाळे इस क्रर एव दुरात्मा 
मृत्युको धिक्कार है ओर तू तो इस पापका कारण है हीं 
इसलिये तुझ पापात्माका वध में अवश्य करूँगा || ६४॥ 
प्रतुरुवाचं 
विवशों काळवशयावावां निर्दिष्टकारिणो । 
नावां दोषेण गन्तव्यौ यदि सम्यक प्रपश्यसि ॥६५॥ 
मत्युने कहा-व्याध ! हम दोनों कालके अधीन 
होनेके कारण विवश हैं | हम तो केवळ उसके आदेशका 
पाळनमात्र करते हैं । यदि तुम अच्छी तरह विचार करोगे 
तो इमलोगोंपर दोषारोपण नहीं करोगे ॥ ६५ ॥ 
लुब्धक उवाच 


थुवामुभो काळवशो यदि मे मृत्युपन्नगों। 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्वणि 


_मुत्युमे प्रेरक हुआ 
_नहीं हैं । यह जीव अपने कमसे ही मरता है ॥ ७१ || 


धो यथा स्यातामेतदिच्छासि बेदितुम्‌ ॥६६॥ 


व्याचने कहा--मत्यु आर सप ! यदि तुम दोनों 
कालके अधीन हो तो मुझ तटस्थ व्यक्तिको परोपकारीके 
प्रति हषं आर दूसरोंका अपकार करनेवाले तुम दोनोंपर क्रोध 
क्यों होता हे, यह में जानना चाहता हूँ ॥ ६६ ॥ 
मृत्युरुवाच 
या काचदेव चेष्टा स्यात्‌ सवा कालप्रचोदिता । 
पूचमेवतदुक्त हि मया छुब्धक कालतः ॥६७॥ 
मृत्युने कहा--व्याध ! जगतूमं जो कोई भी चेष्टा 
रही है, वह सब काळकी प्रेरणासे ही होती है । यह बात 
मैंने तुमसे पहले ही बता दी है ॥ ६७ ॥ 
तस्मादुभौ कालवशावावां निर्दिश्कारिणो। 
नावां दोषेण गन्तव्यो त्वया लुब्धक कर्हिचित्‌ ॥६८॥ 
अतः व्याध ! हम दोनांको कालके अधीन और कालके 
ही आदेशका पालक समझकर तुम्हें कभी हमारे ऊपर 
दोषारोपण नहीं करना चाहिये || ६८ || 
भीष्म उवाच 
अथोपगम्य काळस्तु तस्मिन्‌ धर्मार्थसंशये । 
अग्रचात्‌ पन्नग मृत्यु लुब्ध चाजुनक तथा ॥६९॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! तदनन्तर धार्मिक 
विषयमें संदेह उपस्थित होनेपर काळ भी वहाँ आ पहुँचा तथा 
सप, मृत्यु एव अजुनक व्याधसे इस प्रकार बोला ।।६९। 
काल उवाच 
न ह्यहं नाप्ययं मृत्युनायं लुब्धक पन्नगः | 
[कालेवषी जन्तुमरणे न ययं हि प्रयोजकाः ॥७०॥ 
काळने कहा--व्याध ! न तों मे, न यह मृत्यु और 
न यह सप ही इस जीवकी मृत्युम अपराधी हैं | हमलोग 
किसीकी मृत्युमे प्रेरक या प्रयोजक भी नहीं हें ॥७०॥ 
अकराद्‌ यद्यं कमं तन्नोड्जुनक चोदकम्‌ । 
[वनाराहलुनीन्याऽस्य वध्यतेव्यं स्वकसंणा ॥७१॥ 
अजुनक ! इस वालकने जो कभ किया है, वही इसकी 
दूसरा कोई इसके विनादाका कारण 


नन ते कमं तेनायं निधनं गतः। 

विनाशहेतुः कर्मास्य सर्व कम दा वयम्‌ ॥७२॥ 
इस बालकने जो कम॑ किया हैँ, उसीसे यह मृत्युको 

ग्रास हुआ है । इसका कर्म ही इसके विनाश का कारण है । 


हम सब लोंग कमंके ही अधीन हैं ॥ ७२ ॥ 


कर्मदायाद्वॉल्लोकः कर्मसम्बन्धलक्षणः 

कर्माणि चोदयन्तीह यथान्योन्यं तथा वयम्‌ ॥७३॥ 
संसारमं कम ही मनुष्योंका पुत्र-पोत्रके समान सारम कमे ही मनुष्यांका पुत्र-पोत्रके समान अनुगमन 

करनेवाला दे । कम ही दुःख-सुखके सम्बन्धका सूचक है| 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ye 


pire >: 


~ athe cape २७०७० ). 


दानघर्म पे ] 


इस जगतमें कर्म ही जैसे परस्पर एक-दूसरेको प्रेरित करते 


डितोयोच्च्यायः 


हैं, बैसे ही हम भी कमांसे ही प्रेरित हुए हैं ॥ ७३ ॥ 


यथा सृत्पिण्डतः कर्ता कुरुते यद्‌ यदिच्छति । 

एवमात्मळत॑ कर्मं मानवः प्रतिपद्यते ॥७७॥ 
जैसे कुम्हार मिट्टीके लोंदेसे जो-जो वर्तन चाहता है, 

वही वना लेता है, उसी प्रकार मनुष्य अपने किये हुए 

कर्मके अनुसार ही सब कुछ पाता है ॥ ७४ ॥ 

यथा च्छायातपौ नित्यं सुसम्वद्धो निरन्तरम्‌ । 

तथा कर्म च कर्ता च सस्वद्धावात्मकमेसिः ॥७५॥ 
जैसे धूप और छाया दोनों नित्य-निरन्तर एक-दूसरेसे 

मिळे रहते हैं, उसी प्रकार कर्म और कर्ता दोनों अपने 

कर्मानुसार एक-दूसरेसे सम्बद्ध होते हैं || ७% ॥ 

एवं नाहं न चै मृत्युन सपा न तथा भवान्‌। 

न चेयं ब्राह्मणी वृद्धा शिशुरेवात्र कारणम्‌ ॥७६॥ 
इस प्रकार विचार करनेसे न मैं, न मृत्यु, न सर्प, न 

तुम (व्याध ) और न यह बूढ़ी ब्राह्मणी ही इस बालककी 

मृत्युमें कारण है | यह शिशु स्वयं ही कर्मके अनुसार अपनी 

मृत्युमें कारण हुआ है ॥ ७६ ॥ 

तास्मस्तथा टुवाणे तु त्राह्मणी गोतमी नृप । 

स्वकर्मप्रत्ययाँल्ञोकान्‌ मत्वाज्जुनकमत्रवीत्‌ ॥७७॥ 
नरेदबर ! कालके इस प्रकार कहनेपर गौतमी ब्राह्मणी- 

को यह निश्चय हो गया कि मनुष्यको अपने कर्मोंके अनुसार 

ही फल मिळता है | फिर वह अर्जुनकसे बोली || ७७ ॥ 

गोतम्युवाच 

नेव कालो न भुजगो न मृत्युरिह कारणम्‌। 

स्वकर्मभिरयं वालः कालेन निधनं गतः ॥७८॥ 
गोतमीने कहा--व्याध ! न यह काल, न स और 
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न मृत्यु ही यहाँ कारण हैं | यह बालक अपने कर्मासे ही 
प्रेरित हो कालके द्वारा विनाशको प्रास हुआ है ॥ ७८॥ 
मया च तत्‌ कृतं कमे येनायं मे स्तः सुतः । 
याहु कालस्तथा सरत्युमुश्वाजुनक पन्नगम्‌ ॥७९॥ 
अजुनक ! मैंने भी वैसा कर्म किया था, जिससे मेरा 
पुत्र मर गया है । अतः काल और मृत्यु अपने-अपने 
स्थानको पधार और तू इस सर्पको छोड़ दे || ७९ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो यथागतं जम्मुस्त्यु; कालोऽथ पन्नगः। _ 
अभूद्‌ विशोकोऽज्जुनको विशोका चैव गोतमी ॥८०॥ 
% भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! तदनन्तर काल, मृत्यु 
और सर्प जैसे आये थे वेसे ही चले गये और अजुंनक तथा 
गोतमी ब्राह्मणीका भी शोक दूर हो गया ॥ ८० || 
एतच्छुत्वा शमं गच्छ मा भूः शोकपरो नप । 
स्वकर्मप्रत्ययाँह्लोकान सवे गच्छन्ति चे नृप ॥८१॥ 
नरेइवर ! इस उपाख्यानको सुनकर तुम शान्ति धारण 
करो, शोकमें न पड़ो । सब मनुष्य अपने-अपने कर्मोके 
अनुसार प्राप्त होनेवाले लोकॉंमें ही जाते हैं ॥ ८१ ॥ 
नेव त्वया कृतं कर्मं नापि दुर्योधनेन वे। 
कालेनेतत्‌ कृतं विद्धि निहता येन पार्थिवाः ॥८२॥ 
तुमने या दुर्योधनने कुछ नहीं किया है | काठकी ही 
यह सारी करतूत समझो, जिससे समस्त भूपाल मारे गये है || 


वैज्ञम्पायन उवाच र 
० | 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा बभूच विगतज्वरः । 
ac >> ° (Ya 
युधिष्ठिरो महातेजाः पप्रच्छेदं च धमवित्‌॥८३॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! भीष्मकी यह 
बात सुनकर महातेजस्वी धर्मज्ञ राजा युधिष्ठिरकी चिन्ता दूर 
हो गयी तथा उन्होंने पुनः इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥८३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गौतमी छुब्धकन्याळमृत्युकालसं वादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासतपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपवमें गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, सर्प, मृत्यु 


और कालका संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ 


डितीयोऽव्यायः 


प्रजापति मनुके वंशका वर्णन, अग्नपुत्र सुदशनकां अतिथिसत्काररूपी 


धर्मके पालनसे सृत्युपर विजय पाना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ सर्वशासत्रचिशारद । 
श्रुतं मे महदाख्यानमिदं मतिमतां चर॥१॥ 
युधिष्ठिरने कहा--बुड्धिमानोंमें श्रेष्ठ सर्वशासतर- 
विशारद महाप्राज्ञ पितामह ! इस महत्त्वपूर्ण उपाख्यानकों 
मैंने बड़े ध्यानसे सुना है ॥ १ ॥ 


भूयस्तु श्रोतुमिच्छामि धर्मार्थसहितं चुप । 

कथ्यमानं त्वया किञ्चित्‌ तस्मे व्याख्यातुमर्हसि॥ २॥ 
नरेइबर ! अब मैं पुनः आपके सुखसे कुछ और धर्म 

और अर्थयुक्त उपदेश सुनना चाहता हूँ, अतः आप मुझे 

इस विषयको विस्तारपूर्वक बताइये || २ || 

केन सुत्युर्यृहस्थेन घर्ममाश्रित्या निर्जितः। 
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इत्येतत्‌ सर्वमाचक्ष्व तस्वेनापि च पाथिव ॥ ३॥ 
भूपाल ! किस ग्रहस्थने केवळ धमका आश्रय छेकः लेकर 


मृत्युपर विजय पायी है ? यह सत्र बातें आप यथाथरूपस 
कहिये || ३ ॥ 

भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाख पुरातनम्‌ । 


यथा  मत्युग्रेहस्थेन धर्ममाश्रित्य निजितः॥ ४॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | एक ग्रहस्थने जिस प्रकार 
धर्मका आश्रय लेकर मृत्युपर विजय पायी थी, उसके 
बिप्रयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता हैं ॥ 
मनोः प्रजापते राजन्निक्ष्वाकुरमवत्‌ सुतः। 
तस्य पुत्रशतं जश्न ज्रपतेः सूर्यवचंसः॥ ५॥ 

नरेइबर ! प्रजापति मनुके एक पुत्र हुआ, जिसका 
नाम था इक्ष्वाकु । राजा इक्ष्वाकु सूर्यके समान तेजस्वी 
थे | उन्होंने सो मुत्रोंको जन्म दिया || ५ ॥ 
ददामस्तस्य पुत्रस्तु दशाश्वो नाम भारत। 
माहिप्मत्यामभूद्‌ राजा धर्मात्मा सत्यविक्रमः ॥ ६॥ 

भारत ! उनमेंसे दसवें पुत्रका नाम दशाइव था, जो 
माहिष्मतीपुरीमें राज्य करता था । वह बड़ा ही धर्मात्मा 
आर सत्यपराक्रमा था । ६ ॥ 


दशाश्वस्य सुतस्स्वासीद्‌ राजा परमधामिकः । 
सत्ये तपसि दाने च यस्य नित्यं रतं मनः॥ ७॥ 


दक्ञाइवका पुत्र भी बड़ा धर्मात्मा राजा था । उसका 
मन सदा सत्य. तपस्या आर दानम ही ळगा रहता था ॥७॥ 
दिराश्व इति ख्यातः पृथिव्यां प्रथिचीपतिः 
धनुवेदे च वेदे च निरतो योऽभ॑वत्‌ खदा ॥ ८ ॥ 
वह राजा इस भतलपर माद्राश्वक नामस वख्यात 
था और सदा वेद एव 'वनरवेदके अभ्यासम सलग्न 
रहता था ॥ ८ ॥ 
मदिराश्वस्य पुत्रस्तु युतिमान्‌ नाम पाथः 
महाभागो महातेजा महासच्वो महावलः ॥ ९ ॥ 
मदिराइवका पुत्र महाभाग, महातेजस्वी, महान्‌ भेय- 
जाली और महाबली द्युतिमान्‌ नामसे पसिद्ध राजा हुआ ॥ 
पुत्रो च्ुतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधामिकः । 
सर्वलोकेषु विख्यातः खुवीरा नाम नामतः ॥१०॥ 
धर्मात्मा कोपवांश्वापि देवराज इधापरः | 
द्रतिमानका पुत्र परम धर्मात्मा राजा सुवीर हुआ, जो 
सम्पूर्ण छोकोर्म विख्यात था । वह धर्मात्मा, कोश ( धन- 
भण्डार ) से सम्पन्न तथा दूसर देवराज इन्द्रकें समान 
पराक्रमी था ॥ १०३ ॥ 
खुवीरस्थ तु पुत्रोऽभूत्‌ सवसंग्रामडुजेयः ॥१६॥ 
ख़ दुर्जय इति ख्यातः सबंशस्त्रश्रता वरः । 
सुवीरका पुत्र ढुज॑य नामस विख्यात हुआ । वह सभी 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RE Ts 
SN 


संग्रामोंमें शत्रुओंके लिये ढुर्जय तथा सम्पूर्ण शस्तरधारियोंमें 
श्रेष्ठ था || ११३ ॥ 
ठुजेयस्थेन्द्रवपुष पुत्रोऽश्चिसहशद्य॒तिः ॥१२॥ 
डर्याधनो नाम महान्‌ राजा राजपिसत्तमः। 
इन्द्रके समान शरीरवाले राजा ढुज॑यके एक पुत्र हुआ. 
जो अश्विनीकुमारोंके समान कान्तिमान्‌. था । उसका नाम 
था दुर्योधन । वह राजर्षियोंमें श्रेष्ठ महान्‌ राजा था ॥१२३॥ 
तस्थेन्द्र्समवीर्यस्य संग्रामेष्वनिचतिनः ॥१३॥ 
चिषये वासवस्तस्य सम्यणेच प्रवषति। 
इन्द्रके समान पराक्रमी ओर युद्धसे कभी पीछे न 
हटनेवाले राजा दुर्योधनके राज्यमें इन्द्र सदा ठीक समयपर 
और उचित मात्रामें ही वर्षा करते थे || १३३ ॥ 
रत्नेधेनेश्च पशुभिः सस्यश्चापि पू्थाग्विधेः ॥१४॥ 
नगरं विषयश्चास्य प्रतिपूणस्तदाभवत्‌ । 
उनका नगर और राज्य रत्न, धन, पशु तथा भाति 
भाँतिके धान्योँसे उन दिनों भरा-पूरा रहता था ॥ १४३ ॥ 
न तस्य विषये चाभूत्‌ कृपणो नापि दुगेतः ॥१५॥ 
व्याधितो वा कृशो वापि तस्मिन्‌ नाभून्नरः कचत्‌। 
उनके राज्यमें कहीं कोई भी कृपण, दुर्गतिग्रस्त, रोगी 
अथवा दुर्बळ मनुष्य नहीं दृष्टिगोचर होता था ॥ १८४३ ॥ 
सुदक्षिणो मधुरवागनसयुजितेन्द्रियः 
घरमात्मा चानुशसश्च ।वक्कान्ताऽथाचकत्थचः ॥१६॥ 
वह राजा अत्यन्त उदार, मधुरमापी, किसीके दोष न 
देखनेवाला, जितेन्द्रिय, धर्मात्मा, दयालु और पराक्रमी 
था । वह कभी अपनी प्रशंसा नहीं करता था ॥ १६॥ 
यज्या च दान्तो मेधावी ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः । 
न चावमन्ता दाता च वेदवेदाङ्गपारगः ॥१७॥ 
राजा दुर्योधन वेद-वेदाङ्गोंका पारङ्गत विद्वान्‌, 
यज्ञकर्ता, जितेन्द्रिय, मेघावी, व्राझणभक्त ओर सत्यप्रत 
था । वह सबको दान देता और किसीका भी अपमान 
नहीं करता था ॥ १७ ॥ 
तं नर्मदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा। 
चकमे पुरुषव्याघ्रं स्वेन भावेन भारत ॥१८॥ 
भारत ! एक समय शीतळ जलवाली पवित्र एव 
कल्याणमयी देवनदी नर्मदा उस पुरुप्रसिंहको सम्पूर्ण 
हृटयसे चाहने लगी और उसकी पत्नी बन गयी ॥ १८ ॥ 
तस्यां जज्ञ तदा नद्यां कन्या राजीवलोचना । 
नाम्ना खुदशेना राजन्‌ रूपेण च सुदशना ॥१९॥ 
राजन्‌ ! उस नदीके गर्मसे राजाके द्वारा एक कमळ 
लोचना कन्या उत्पन्न हुई, जो नामसे तो सुदर्शना थी दी; 
रूपसें भी सुदरांना ( सुन्दर एवं दर्शनीय ) थी ॥१९ ॥ 
ताइय्रपा न नारीछु भूतपूर्वा युधिष्ठिर । 
दुयोधनसुता याइगभवद्‌ वस्वर्णिनी ॥२०॥ 
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युधिष्टिर ! दुर्योधनकी बह सुन्दर वर्णवाली पुत्री जैसी 

रूपवती थी, वैसी रूप-सौन्दर्यंशालिनी स्त्री नारियोंमें पहले 

कमी नहीं हुई थी ॥ २० ॥ 

तामग्निश्चकमे साक्षाद्‌ राजकन्यां सुदशनाम्‌। 

भूत्वा च बाहाणो राजन्‌ वरयासास तं नृपम्‌ ॥२१॥ 
राजन्‌ ! राजकन्या सुदर्शनापर साक्षात्‌ अग्निदेव 

आसक्त हो गये ओर उन्होंने ब्राणका रूप धारण करके 

राजासे उस कन्याको माँगा ॥ २१ ॥ 

दरिद्रश्चासयणश्च समायभिति पार्थिवः । 

ति छुतां गं विप्राय खुद्शेनाम्‌ ॥२२॥ 
राजा यह सोचकर कि एक तो यह दरिद्र है और दूसरे 

मेरे समान वर्णका नहीं है, अपनी पुत्री सुदर्शनाको उस 

ब्राह्मणके हाथमे नहीं देना चाहते थे ॥ २२॥ 

ततोऽस्य न्टोऽभूद्वयचाहनः । 

ततः झुदुःखितो राजा यांक्यमाह द्विजांस्तदा ॥२३॥ 
तब अग्निदेव रुष्ट होकर राजाके आरम्भ हुए यज्ञमेसे 

अदृश्य हो गये । इससे राजाको बड़ा दुःख हुआ ओर 

उन्होंने ब्राह्मणोंसे कहा--|॥ २३ ॥ 

दुष्कृतं सभ कि लु स्यादू अवतां वा द्विजपेभाः। 

येन नाश जगामार्निः कृतं कुपुरुषेष्विच ॥२३॥ 
“विप्रवरो ! मुझसे या आपछोगोंसे कौन-सा ऐसा दुष्कर्म 

बन गया है, जिससे अभिदेव दुष्ट मनुष्योंके प्रति किये गये 

उपकारके समान नष्ट हो गये हैं ॥ २४ | 

न हाट्पं दुष्कृतं नोऽस्ति ब्रेनाग्निर्नाशमागतः । 

संवतां चाथया महां तत्त्वेनेतद्‌ विमृश्यताम ॥२५॥ 

` 'हमलोगोंका थोड़ा-सा अपराध नहीं है, जिससे अग्नि 

देव अद्श्य हो गये हैं । वह अपराध आपलोगोंका है या 

मेरा ? इसका टीक-ठीक बिचार करे ?' ॥ २७ ॥ 

तत्र राज्ञो वचः श्रुत्या विप्रास्ते भरतषेभ । 

नियता वाग्यताश्रव पाचक शरणं ययुः ॥२६॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजाकी यह वात सुनकर उन ब्राह्मणाने 

शौच-संतोष आदि नियमोंके पाल्नपूर्वक मोन हो भगवान्‌ 

अग्निदेवकी शरण ली ॥ २६ ॥ 

तान्‌ दशयामास तदा भगवान हव्यवाहनः । 

स्व रूपं दीसिमत्‌ कत्वा शरदर्कसमद्युतिः ॥२७॥ 
तब भगवान्‌ हव्यवाहनने रातमें अपना तेजस्वी रूप 

प्रकट करके शरत्कालके सूर्यके सदृशा द्युतिमान्‌ हो उन 

ब्राह्मणोंको दशन दिया ॥ २७ ॥ 

ततो महात्मा तानाह दहनो ब्राह्मणषेभान्‌। 

बस्याम्यात्मनोऽर्थाय दुर्याधनसुतामिति ॥२८॥ 
उस समय महात्मा अभिने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणों से कहा 

मैं दुर्योधनकी पुत्रीका अपने लिये वरण करता हूँ ॥२८॥ 


[rs कल के 
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ततस्ते कल्यमुत्थाय तस्मै राज्ञे न्यवेद्यन्‌। 
ब्राह्मणा चिस्मिताः सवे यडुक्तं चित्रभानुना ॥२९॥ 
यह सुनकर आश्चर्यचकित हुए सब ब्राह्मणोंने सबेरे 
उठकर, अग्निदेवने जो कहा था वह सब कुछ राजासे 
निवेदन किया ॥ २९ ॥ 
ततः स राजा तच्छुत्वा वचनं ब्रह्मवादिनाम्‌ । 
अवाप्य परमं हषे तथेति प्राह बुद्धिमान्‌॥३०॥ 
ब्रह्मवादी ऋषियोंका यह वचन सुनकर राजाको बड़ा 
हर्ष हुआ ओर उन बुद्धिमान्‌ नरेशने 'तथास्तु' कहकर 
अग्निदेवका प्रस्ताव स्वीकार कर लिया || ३० ॥ 
अयाचत च तं शुल्कं भगवन्तं विभावखुम्‌। 
नित्यं सांनिध्यमिह ते चित्रभानो अवेदिति॥३१॥ 
तदनन्तर उन्होंने कन्याके शुल्करूपसे भगवान्‌ अभिसे 
याचना की='चित्रभानो ! इस नगरीमें आपका सदा 
निवास बना रहे ॥ ३१ ॥ 
तमाह भगवानर्निरेचमस्त्विति पार्थिवम्‌ । 
ततः सांनिध्यमद्यापि माहिष्मत्यां विभावसोः ॥३२॥ 
यह सुनकुर भगवान्‌ अभिने राजासे कहा, “एवमस्तु 
( ऐसा ही होगा )' । तमीसे आजतक माहिष्मती नगरीमें 
अम्निदेवका निवास बना हुआ है ॥ ३२ ॥ 
दृष्टं हि सहदेवेन दिशं विजयता तदा। 
ततस्तां समलंकृत्य कन्यामाद्ृतवाससम्‌॥२२॥ 
ददौ दुर्योधनो राजा पावकाय महात्मने। 
सहदेवने दक्षिण द्शाकी विजय करते समय वहाँ अग्निः 
देवको प्रत्यक्ष देखा था । अग्निदेवके वहाँ रहना स्वीकार 
कर लेनेपर राजा दुर्योाधनने अपनी कन्याको सुन्दर वस्न 
पहनाकर नाना प्रकारके आभूप्रणोसे अलंकृत करके महात्मा 
अग्निके हाथमें दे दिया ॥ ३३३ ॥ 
प्रतिजग्राह चाग्निस्तु राजकन्यां खुदशनाम्‌ ॥२४॥ 
विधिना वेद्दष्रन वसोर्धारामिवाध्वरे। 
अग्निने वेदोक्त विधिसे राजकन्या सुदर्शनाको उसी 
प्रकार ग्रहण किया, जैसे वे यज्ञमें वसुधारा ग्रहण करते हैं ॥ 
तस्या रूपेण शोळेन कुलेन वपुषा श्रिया ॥३५॥ 
अभवत्‌ प्रीतिमानग्निर्गभे चास्या मनो दघे। 
ुदर्शनाके रूप, शील,कुल,शरीरकी आकृति और कान्तिः 
को देखकर अग्निदेव बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उसमें 
गर्भाधान करनेका विचार किया ॥ ३५३ ॥ 
° 
तस्याः समभवत्‌ पुरो नाम्नाऽऽग्नेयः खुद शनः ॥३६॥ 
सुदर्शनस्तु रूपेण पूर्णेन्दुसवोपमः। 
शिशुरेवाभ्यगात्‌ सब परं ब्रह्म सनातनम्‌ ॥३७॥ 
कुछ काळके पश्चात्‌ उसके गर्भसे अमिके एक पुत्र हुआ; 
जिसका नाम सुदर्शन रखा गया । वह रूपमें पूरण चन्द्रमाके 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि | 


समान मनोहर था और उसे बचपनमें ही स्वस्वरूप सनातन 

परब्रझका ज्ञान हो गया था ॥ ३६-३७ ॥ 

अथौघवान्‌ नाम तपो नुगस्यासीत्‌ पितामहः। 

तस्याथौघवती कन्या पुत्रश्चौघरथोऽभवत्‌ ॥३८॥ 
उन दिनों राजा नगके पितामह ओघवान्‌ इस प्रथ्वीपर 

राज्य करते थे । उनके ओघवती नामवाली एक कन्या और 

ओपघरथ नामवाला एक पुत्र था ॥ ३८ ॥ 

तामोघवान ददौ तस्मै स्वयमोघवतीं सुताम्‌ 

सुदशेनाय विदुपे भार्याथं देवरूपिणीम्‌ ॥३९॥ 
ओघवती देवकन्याके समान सुन्दरी थी । ओघवानने 


अपनी उस पुत्रीको विद्वान्‌ सुदर्शानको पत्नी बनानेके लिये 
दे दिया ॥ ३९ | 


स गुहस्थाश्रमरतस्तया सह सुदशेनः। 
कुरुक्षेत्रेऽसद्‌ राजन्नोघवत्या समन्वितः ॥४०॥ 
राजन्‌! सुदर्शन उसके साथ गृहस्थ-धर्मका पालन करने 
लगे | उन्होंने ओघवतीके साथ कुरक्षेत्रमें निवास किया।।४०।| 
गृहस्थश्चावजेष्यामि मत्युमित्येव स प्रभो। 
प्रतिज्ञामकरोद्‌ धीमान्‌ दीप्ततेजा विशास्पते ॥४१॥ 
प्रजानाथ ! प्रभो! उद्दीस तेजवाले उस बुद्धिमान्‌ 
सुदर्शने यह प्रतिज्ञा कर ली कि मैं गरहस्थ-धर्मका पालन 
करते हुए ही मृत्युको जीत ढगा || ४१ ॥ 
तामथौघवतीं राजन्‌ स पावकसुतोऽब्रवीत्‌ । 
अतिथेः प्रतिकूलं ते न कर्तव्यं कथंचन ॥४२॥ 
राजन्‌ ! अग्निकुमार सुदर्शनने ओघवतीसे कहा-- 


AAAI 


नातिथिस्तेऽवसन्तव्यः प्रमाणं यद्यहं तच ॥४६॥ 
“कल्याणि ! निष्पाप ! यदि तुम मुझे आदश मानती हो 
तो मैं घरमें रहूँ या घरसे कहीं दूर निकल जाऊें, तुम्हें किसी 


“देवि ! तुम्हें अतिथिके प्रतिकूल किसी तरह कोई कार्य नहीं 
कलावती 
येन येन च तुष्येत नित्यमेव त्वयातिथिः । 
अप्यात्मनः प्रदानेन न ते कार्या दिचारणा ॥४३॥ 
“जिस-जिस वस्तुसे अतिथि संतुष्ट हो, वह वस्तु तुम्हें 


सदा ही उसे देनी चाहिये । यदि अतिथिके संतोषके लिये 

तुम्हे अपना शरीर भी देना पड़े तो मनमें कभी अन्यथा 

विचार न करना ॥ ४३ ॥ 

फतद्‌ ब्रतं मम सदा हृदि सम्परिवतते। 

ग्रहस्थानां च सुश्रोणि नातिथेर्विद्यते परम्‌ ॥४४॥ 
“सुन्दरी ! अतिथि-सेवाका यह वत मेरे हृदयमें सदा 

स्थित रहता है | णहस्थोंके लिये अतिथि-सेवासे बढ़कर दूसरा 

प्रमाणं यदि वामोरु वचस्ते मम शोभने । 

इदं वचनमव्यश्रा हृदि त्वं धारयेः सदा ॥४५॥ 
“वामोरु शोभने ! यदि तुम्हें मेरा वचन मान्य हो तो 

मेरी इस बातको दान्त भावसे सदा अपने हृदयमें धारण 

ना || ४७ ॥ 
आळ मयि कल्याणि तथा संनिहितेऽनघे । 
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भी दशामें अतिथिका अनादर नहीं करना चाहिये? || ४६॥ * 
तमन्रवीदोघवती तथा सूष्नि कृता्जलिः। 
न मे त्वद्बचनात्‌ किंचिन्न कर्तव्यं कथंचन ॥४७॥ 
यह सुनकर औधवतीने दोनों हाथ जोड़ मस्तकमें 
लगाकर कहा--कोई भी ऐसा कार्य नहीं है, जो मैं आपकी 
` आज्ञासे किसी कारणवश न कर सक? ॥ ४७॥ | 
जिगीषमाणस्तु गृहे तदा मृत्युः सुदशेनम्‌ । 
पृष्ठतोऽन्वगमद्‌ राजन्‌ रन्ध्रान्वेषी तदा सदा ॥४८॥ 
राजन्‌ ! उन दिनों ग्रहस्थ-धर्ममें स्थित हुए सु दर्शनको ' 
जीतनेकी इच्छासे मृत्यु उनका छिद्र खोजती हुई सदा उनके 
पीछे लगी रहती थी ॥ ४८॥ 5 
इध्माथ तु गते तस्मिन्नग्निपुत्रे खुद॒शेने। 
अतिथिन्राह्मणः श्रीमांस्तामाहोघवतीं तदा ॥४०॥ 
एक दिन अग्निपुत्र सुदर्शन जब समिधा लानेके लिये 
बाहर चले गये, उसी समय उनके घरपर एक तेजस्वी ब्राह्मण 
अतिथि आया और ओघवतीसे बोला--॥ ४९ ॥ 
आतिथ्यं कृतमिच्छामि त्वयाद्य वरदर्णिनि । 
प्रमाणं यदि धर्मस्ते ग्रहस्थाश्रमसस्मतः ॥५०॥ 
“बरबणिनि ! यदि तुम णहस्थसम्मत धर्मको मान्य 
समझती हो तो आज में तुम्हारे द्वारा किया गया आतिथ्य- 
सत्कार ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ५० ॥ 
इत्युक्ता तेन विप्रेण राजपुत्री यशस्विनी । 
विधिना प्रतिजग्राह वेदोक्तेन विशाम्पते ॥५१॥ 
प्रजानाथ ! उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर यशस्विनी राज- 
कुमारी ओघवतीने वेदोक्त विधिसे उसका पूजन किया |॥॥५१॥ 
आसनं चेव पाद्यं च तस्मै दच्वा द्विजातये । 
प्रोबाचोघचती विप्रं केनार्थः कि ददामि ते ॥५२॥ 
ब्राह्मणको बैठनेके लिये आसन और पैर धोनेके लिये 
जल देकर ओधघवतीने उनसे पूछा--“विप्रवर ! आपको 
किस वस्तुकी आवश्यकता है ? मैं आपकी सेवामें क्या | 
मेंट करूँ १? | ५२ | 
तामब्रवीत्‌ त्‌तो विप्रो राजपुरी खुदशनाम्‌ । 
त्वया ममार्थः कल्याणि निर्विशक्षेतदाचर ॥५३॥ 
तव ब्राह्मणने दर्शनीय सौन्दर्ये सुशोभित राजकुमारी | 
ओघवतीसे कहा-- कल्याणि ! मुझे तुमसे ही काम है | ठम - 
निःशङ्क होकर मेरा यह प्रिय काये करो ॥ ५३ ॥ | 


यदि प्रमाणं धर्मस्ते ग्रहस्थाथमसम्मतः । 
प्रदानेनात्मनो राक्षि कतुमहीसि मे प्रियम्‌ ॥५७॥ | 

रानी ! यदि तुम्हें गहस्थसम्मत धर्म मान्य है तो मुझे 
अपना शरीर देकर मेरा प्रिय कार्य करना चाहिये? || ५४॥ | 
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ख तया छन्यमानोऽन्येरीष्सितैन्रेपकन्यया । छगे--मेरी वह साध्वी पत्नी कहाँ है ! वह सुशीला कहाँ 
> . मेरी he _ ~ 

नान्यमास्मप्रदानात्‌ ख तस्या बचे चरं द्विजः ॥५५॥ चली गयी ? मेरी सेवासे बढ़कर कोन गुरुतर कार्यं उसपर 
~ ~ आ पड़ा । वह ति तित्रता. सत ओर > 

राजकन्याने दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये आ पड़ा चा त्य बोलनेवाली ३ सदा सरल 
उस अतिथिसे वारंवार अनुरोध किया, किंतु उस ब्राह्मणने वस रहनवाठा है| आज पहलेकी ही रा सुसकराती हुई 

उसके दरीर-दानके सिवा और कोई अमिलपरित पदार्थ हैं मेरी अगवानी क्यों नहीं कर रही है ॥ ६२-६३ | 


उससे नहीं माँगा ॥ ५५ ॥ उटजस्थस्तु तं विप्रः प्रत्युवाच खुदशनम। 

ञ्ज र्तिः $ [oS ° « चके 
सा तु राजसुता स्मृत्वा भतुवेचनमादितः । थ चाद ब्राह्मण उ माम्‌ ॥६४॥ 
तथेति लज्जमाना सा तसुवाच डिजपभम्‌ ॥५६॥ यह सुनकर आश्रमक भातर नैठ हुए ब्राह्मणने सुद्शन- 


को उत्तर दिया-“अग्निकुमार ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये 
कि मैं व्राह्मण हँ ओर तुम्हारे घरपर अतिथिके रूपमे 
आया हूँ ॥ ६४ ॥ 

अनया छन्द्यमानोऽहं भायेया तव सत्तम। 


तब राजकुमारीने पहले कहे हुए पतिके वचनको याद 
करके ळजाते-लजाते उस द्विजश्रेष्ठस कहा, अच्छा, आपकी 
आज्ञा स्वीकार है! ॥ ५६ ॥ 


ततो विहस्य विपर्षिः सा चेवाथ विवेश ह। तैस्तैरतिथिसत्कारंत्रेह्मन्नेषा वृता . मया ॥६५॥ 
¢; LN . ~ धुशिरोमणे है! 
संस्मृत्य भतुवेचन ग्रहस्थाश्रमकाह्लुण: ॥५७॥ “साधुशिरोमणे ! तुम्हारी इस पत्नीने अतिथि-सत्कारके 


ग्रहस्थाश्रमके धर्मके पालनकी इच्छा रखनेवाले पति- द्वारा मेरी इच्छा पूर्ण करनेका वचन दिया है । ब्रह्मन्‌ | 
की कही हुई बातको स्मरण करके जब उसने ब्राह्मणके तब मैंने इसे ही वरण कर लिया है ॥ ६५ ॥ 
समक्ष हाँ? कर दिया, तत्र उस विप्र ऋषिने मुसकराकर अनेन विधिना सेयं मामच्छेति शुभानना। 
ओघवतीके साथ घरके भीतर प्रवेश किया ॥ ५७ ॥ अनुरूपं यदत्रान्यत्‌ तद्‌ भवान्‌ कुमति ॥६६॥ 
अथेष्मानसुपादाय स पावकिरुपागमत्‌ । “इसी विधिके अनुसार यह सुमुखी इस समय मेरी 
सत्युना रौद्रभावेन नित्यं बन्धुरिवान्वितः ॥५८॥ सेवामें उपस्थित हुई है । अब यहाँ तुम्हें दूसरा जो कुछ 
इतनेहीमें अग्निकुमार सुदर्शन समिधा लेकर लोट उचित प्रतीत हो, वह कर सकते हो' ॥ ६६ ॥ 


आये । मृत्यु ऋर मावनासे सदा उनके पीछे लगी रहती कूटसुद्गरहस्तस्तु मृत्युस्तं वे समन्वगात्‌ । 

थी, मानो कोई स्नेही बन्धु अपने प्रिय बन्छुके पीछे-पीछे हीनप्रतिज्ञमत्रेनं वधिष्यामीति चिन्तयन्‌ ॥९७॥ 
चल रहा हो ॥ ५८ ॥ इसी समय मृत्यु हाथमे ठोहदण्ड लिये सुद्रांनके पीछे आ- 
ततस्त्वाश्रममागभ्य स पाचकखुतस्तदा । कर खड़ी हो गयी । वह सोचती थी कि अब तो यह अपनी 


तां व्याजहारौघवतीं क्वासि यातेति चासक्कत्‌ ॥५९॥ प्रतिज्ञा तोड़ बैठेगा | इसलिये इसे यहीं मार डार्डूगी ॥६७॥ 
आश्रमपर पहुँचकर फिर अग्निपुत्र सुदशन अपनी पली ुदर्शनस्तु मनसा कर्मणा चक्षुपा गिरा। 
ओधवतीको वारंवार पुकारने ळगे-'देवि ! ठम कहा चट त्यक्तष्येस्त्यक्तमन्युश्च स्मयमानोऽत्रवीदिदम्‌ ॥६८॥ 


गयी १? ॥ ५९ ॥ परंतु सुदर्शन मन, वाणी, नेत्र और क्रियासे भौ इषया 
तस्मै प्रतिवचः सा तु भ्रं न प्रददौ तदा । तथा क्रोधका त्याग कर चुके थे । वे हँसते-हसते यो बो छे-॥ 
कराभ्यां तेन विप्रेण स्पृष्टा भर्ेवता सती ॥६०॥ जुरतं तेऽस्तु विप्राग्य प्रीलिहि परमा मम। 

उच्छिष्टास्मीति मन्याना लज्जिता भतुरेच च । गुहस्थस्य हि धर्मोऽग्र्यः सस्प्रा्ातिथिपूजनम्‌ ॥६९॥ 
तूष्णीँ भूतासचत्‌ साध्यी न चोबाचाथ किचन ॥६१॥ विप्रवर ! आपकी सुरत-कामना पूर्ण हो । इससे मुझे 


परंत ओववरतीन उस समय अपने पतिको कोई उत्तर बड़ी प्रसन्नता है; क्योंकि वरपर आये हुए अतिथिका पूजन 
नहीं दिया | अतिथिरूपमें आये हुए ब्राह्मणच दोनों करना ग्रहस्थके लिये सबसे बड़ा धर्म है ॥ ६९ ॥ 
पे उसे क़ दिया था । इससे वह सती-साध्वी पतिव्रता लय र 
हाथोंसे उसे छू दिया था | ल पुहा गदी थी, अतिथिः पूजितो यस्य ग्रहस्थस्य तु गच्छति । 
घि अपनं स्वा 3 ~ CNC 
अपनेको दूषित मानकर अपन: मा हे की | नान्यस्तस्मात्‌ परो धमे इति प्राहुमेनीषिणः ॥७०॥ 
इसीलिये वह साध्वी चुप हो गयी। कुछ पी बोळ न सका ॥ कै व चा 
जिस ग्रहस्थके घरपर आया हुआ अतिथि पूजित होकर 


व (> ड जिस शहर भा कर 
अथ तां पुनरेवेदं प्रोवाच ख खुद्शेनः | वा हे, उके ता त त दया 
कसा लाए क सा याता गरीयः किमतो मम ॥द२॥ गा ॐ उसके लिये उससे बढकर दूसरा कोई धर्म नहीं 


> इ 
पतिब्रता सत्यशीला नित्यं चैवार्जवे रता । है--ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं ॥ Rs 
कथं न प्रत्युदेत्यद्य स्मयमाना यथा पुरा॥6३॥ प्राणा हि मम दाराश्च यञ्चान्यद्‌ विद्यते वखु । 
र हते अतिथिभ्यो मिति मे व्रतमाहितम्‌ ॥७१॥ 
अब सुदर्शन फिर घुकार-पुकारकर इस मकार कहने अ मया देयमिति मे ब्र म्‌ 
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७७३६ 


“मेरे प्राण, मेरी पत्नी तथा मेरे पास और जो कुछ 


धन-दौलत हैं, वह सब्र मेरी ओरसे अतिथियोंके लिये 


निछावर है, ऐसा मैने ब्रत ले रखा है ॥ ७१ ॥ 


नःसादग्ध यथा वाक्यमेतन्से समुदाह्ृतम्‌। 
तेनाहं चिप्र सत्येन स्त्रयमात्मानमाळभे ॥७२॥ 


_ब्रह्मन्‌ | मैने जो यह बात कही है, इसमें संदेह नहीं 


है | इस सत्यको सिद्ध करनेके लिये में स्वयं ही अपने 


शरीरको छूकर शपथ खाता हूँ ॥ ७२ ॥ 
प्रथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
बुद्धिरात्मा मनः कालो दिशश्चैव गुणा दश ॥७३॥ 
नित्यमेच हि पश्यन्ति देहिनां देहसंश्रिताः । 
खुक्कतं दुष्कृतं चापि कर्मं धर्भश्चतां वर॥७४॥ 
“र्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण ! प्रथ्वी, वायु, आकाश, 
जल, नेत्र, बुद्धि, आत्मा, मन, काळ ओर दिशाएँ--ये 
दस गुण ( वस्तुएँ) सदा ही प्राणियोंके शरीरमें स्थित होकर 
उनके पुण्य और पापकर्मको देखा करते हैं ॥ ७२-७४ ॥ 


यथेषा नानृता चाणी मयाद्य समुदीरिता । 

तेन सत्येन मां देखा: पालयन्तु दहन्तु चा ॥७५॥ 
“आज सेरी कही हुई यहद वाणी यदि मिथ्या नहीं है तो 

इस सत्यके प्रभावसे देवता मेरी रक्षा करें अथवा मिथ्या 

दोनेपर मुझे जलाकर भस्म कर डालें! || ७५ ॥ 

ततो नादः समभवद्‌ दिश्लु सर्वासु भारत। 

असकत्‌ सत्यमित्येवं नैतन्मिथ्येति सवतः ॥७६॥ 
भरतनेन्दन ! सुदर्शनके इतना कहते ही सम्पूर्ण 

दिद्याओंसे वारंवार आवाज आने ळगी-- तुम्हारा कथन 

सत्य है | इसमें झूठका लेश भी नहीं हैँ? || ७६ ॥ 


उटजात्‌ तु ततस्तस्मान्निश्चक्राम स वे द्विजः । 
वपुषा द्यां च भूमि च व्याप्य वायुरिवोद्यतः ॥७७॥ 
तस्यश्रात्‌ वह ब्राह्मण उस आश्रमसे बाहर निकला | 
वह अपने शारीरसे वायुकी भाँति प्रथ्वी और आकाशकों 
व्याप्त करके स्थित हो गया ॥ ७७ ॥ 
स्वरेण विप्रः शैक्षेण त्रीदँलोकाननुनादयन्‌। 
उवाच चेनं धर्मज्ञ पूर्वमामन्त्र्य नामतः ॥७८॥ 
शिक्षाके अनुकूल उदात्त आदि स्वरसे तीनों छोकोंको 
प्रतिध्वनित करते हुए उस ब्राह्मणने पहले धर्मज्ञ सुदर्शनको 
सम्बोधित करके उससे इस प्रकार कहा--॥ ७८ ॥ 
धर्मोऽहमस्मि भद्रं ते जिज्ञासाथ तवानघ | 
प्राप्तः सत्यं च ते ज्ञात्वा प्रीतिमं परमा त्वयि ॥७९॥ 
“निष्पाप सुदान ! तुम्हारा कल्याण हो । मैं धर्म हूँ 


श्रीमहाभारते 


| अउुक्षासनपर्वेणि 
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और तुम्हारी परीक्षा लेनेके लिये यहाँ आया 
है यह जानकर में ठुमपर बहुत प्रसन्न हुआ 
विजितश्च त्वया सत्योऽयं त्वामजगच्छति । 
रन्ध्रान्वेषी तव संदा त्यया भरत्या वशी छतः ॥८०) 
तुमने इस मृत्युको, जो सदा तुम्हारा छिद्र द्रेंटती 
हुई तुम्हारे पीछे लगी रहती थी, जीत लिया । तुमने अपने 
धैयसे मृत्युको वद्ममें करे लिया है || ८० ॥ 
न चारित शक्तिख्रेलोक्ये कस्य सित्‌ उ 
पतिबतामिमां साध्दी तवोद्ीश्षितमप्यत ॥८१॥ 
पुरुषोत्तम ! तीनों लोकॉमं किसीकी भी ऐसी शक्ति 
नहीं है, जो तुम्हारी इस सती-साध्त्री पतिव्रता पत्नीकी ओर 
कलुपित्‌ भावनासे आँख उठाकर देख भी सके || ८१ ॥ 
रक्षिता त्वद्शुणरेपा पतिवतशुणेस्तथा। 
श्चूष्या यार्यं ब्रयात्‌ तथा तञ्चान्यथा सवेत ॥८२॥ 
यह तुम्हारे गुणोंसे तथा अपने पातिव्रत्यके गुणाद्वारा 
भी सदा सुरक्षित । कोई भी इसका पराभव नहीं कर 
सकता । यह जो बात अपने सुंहसे निकालेगी, वह सत्य ही 
होगी । मिथ्या नहीं हो सकती ॥ ८२ ॥ 
पपा ॥ह तपसा स्वेन संयुक्ता त्रह्मवादिनी । 
पावनार्थ च रोकस्य सरिच्छष्ठा भविष्यति ॥८३॥ 
अर्धेनौघवती नाम त्वामर्थेनाजयास्यति । 
शरारण महाभागा योगो हास्या वशे स्थितः ॥८४॥ 
अपने तपोबळसे युक्त यह ब्रह्मवादिनी नारी संसारका 
कका त झरीरसे ओघवती नामवाठी 
ते क शरीरसे यह परम सौभाग्यवती 
। योग सदा इसके बशमें रहेगा ॥ 


जग १०१५९ 
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द्वितीयोऽध्यायः 


५४३७ ` 


अनया सह लोकांश्च गन्तासि तपसाजितान्‌। 

यत्र नावृत्तिमभ्येति शाश्वतांस्तान सनातनान्‌ ॥८५॥ 
“तुम भी इसके साथ अपनी तपस्यासे प्राप्त हुए उन 

सनातन लोकोंमें जाओगे, जहाँसे फिर इस संसारसे छोटना 

नहीं पड़ता ॥ ८५ ॥ 

च > च *. [a ~ 

अनेन चेच देहेन लळोकांस्त्वमाभपत्स्यस । 

4 ८5 ५0 रे गे 

निजितश्च त्वया सुत्युरश्बसं च तथोत्तमम्‌ ॥८९॥ 


“तुम इसी शरीरसे उन दिव्य छोकॉमें जाओगे; क्योंकि 
तुमने मृत्युको जीत लिया हे और तुम्हे उत्तम ऐश्वर्य 
प्राप्त है ॥ ८६ ॥ 
पञ्चभूतान्यतिक्राब्लः स्ददीर्याच्च मनोजबः । 
ग्रहस्थघमेणानेन कामक्रोध च ते जितो ॥८७॥ 

अपने पराक्रमसे पञ्च भूतोंको लॉकर तुम मनके समान 
वेगवान्‌ हो गये हो। इस ग्रहस्थ-धर्मके आचरणसे ही 
तुमने काम और क्रोधपर विजय पा ली है || ८७ ॥ 
स्नेहो रागश्च तन्द्री च मोहो हरोहश्च केवल 
तच झुश्रपया राजन्‌ राजपुड्या विजिताः ॥८८॥ 

"राजन्‌ ! राजकुमारी ओबवतीने भी ठम्हारी सेवाके 
बलसे स्नेह ( आसक्ति ), राग, आलस्य, मोद और द्रोह 
आदि दोषोंको जीत लिया हे? || ८८ || 

भीप्म उवाच 
शुङ्कानां तु सहस्रेण चाजिनां र्थसुत्तमस्‌। 
युक्तं प्रयह्म भगवान्‌ वासवोड्प्याजगास तम्‌ ॥८९॥ 
भीष्मजी कहते है-युधिडिर ! तदनन्तर भगवान्‌ 
इन्द्र भी श्वेत रंगके एक हजार धोड़ोंसे जुते हुए उत्तम 
रथको लेकर उनसे मिलनेके लिये आये ॥ ८९ ॥ 


सृत्युरात्मा च लोकाश्च जिता भूतानि पश्च च । 

बुद्धिः कालो सनो व्योम कामक्राथी तयव च ॥६०॥ 
इस प्रकार सुदर्शने अतिथि-सत्कारके पुण्यसे मृत्यु, 

आत्मा, लोक, पञ्चमूत, बुद्धि, काळ, मन, आकाश, काम 

और क्रोधको भी जीत लिया ॥ ९० ॥ 

तस्माद्‌ गदाश्रमस्थस्य नान्यद्‌ देवतमस्ति चे । 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि सुदर्शनोपास्याने द्वितीयोऽध्यायः ॥ ₹ ॥ 


ऋतेऽतिथिं नस्व्यात्र मनसैतद्‌ विचारय ॥९१॥ 
पुरुषसिंह ! इसलिये तुम अपने मनम यह निश्चित 
विचार कर लो कि ग्रहस्थ पुरुपके लिये अतिथिको छोड़कर 
दूसरा कोई देवता नहीं है ॥ ९१ ॥ 
अतिथिः पूजितो यद्धि ध्यायते मनसा शुभम्‌। 
न तत्‌ क्रठुशतेनापि तुल्यमाहुमेन्तीषिणः ॥९२॥ 
यादे अतिथि पूजित होकर मन-हों-मन गहस्थके कल्याणः 
का चिन्तन करें तो उससे जो फल मिळता हे, उसकी सौ 
यज्ञोंसे भी तुलना नहीं हो सकती अर्थात्‌ सौ यज्ञोंसे भी 
बढ़कर है । ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ ९२ ॥ 
पात्रं त्वतिथिमासाद्य शीलाढ्यं यो न पूजयेतू । 
स दश्वा दुष्कृतं तस्मै पुण्यमादाय गच्छति ॥९३॥ 
जो ग्रहस्थ सुपात्र और सुशील अतिथिको पाकर उसका' 
यथोचित सत्कार नहीं करता, वर्दे अतिथि उसे अपना 
पाप दे उसका पुण्य लेकर चला जाता हैं ॥ ९३ || 
पतत्‌ ते कथितं पुत्र सयाऽऽख्यानमनुत्तमम्‌। 
यथा हि विजितो मृत्युग्रेहस्थेन पुराभवत्‌ ॥९३॥ 
बेटा ! तुम्हारे प्रइनके अनुसार पूर्वकाळमें शहस्थने 
जिस प्रकार मृत्युपर विजय पायी थी, वह उत्तम उपाख्यान 
मैंने तुमसे कहा ॥ ९४ ॥ 
यशस्यमायुष्यमिदमाख्यानमुत्तमसू | 
सचे दुश्चरितापहम्‌ ॥९५॥ 
यह उत्तम आख्यान धन, यश ओर आयुकी प्राप्ति 
करानेवाळा है । इससे सत्र प्रकारके दुष्क्रमोंका नाश हो 
जाता है, अतः अपनी उन्नति चाहनेवाछे पुरुपरको सदा 
ही इसके प्रति आदरबुद्धि रखनी चाहिये ॥ ९७ ॥ 


घन्य्‌ 
232 ~ स य प . 
वुभूपतासिमन्तब्यं 


इदं यः कथयेद्‌ विद्वानहृन्यहनि भारत । 

सुद्शनस्य चरितं पुण्यांट्लोकानवाप्युयात्‌ ॥९९॥ 
भरतनन्दन ! जो विद्वान्‌ सुदर्शनके इस चरित्रका 

~ ° > के रे 

प्रतिदिन वर्णन करता है, वह पुण्यलीकोंको प्रास्त 

होता है& ॥ ९६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्वर्गत दानधर्मपर्वमें सुदर्शनका र 


उपाख्यातविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


RRR 


असाधारण शक्तिसम्पन्न पुरुषोंके हैं | आजकलके साधारण मनुष्योंको इसके उस अंशका' 


& इस अध्यायमें वणित चरित्र 


अनुकरण नहीं करना चाहिये, जिसमें खीके लिये अपने शरीर-प्रदानकी 


बात कही गयी है । अतिथिको अन्न, जल, बैठतेकेः 


लिये आसन, रहनेके लिये स्थात, सोनेके लिये बिस्तर और वन्न आदि वस्तुएँ अपनो शक्तिके अनुसार समर्पित करनी चाहिये | 
9 हिये ₹ ५, 
मीठे वचनोंद्रारा उसका आदरसत्कार भी करना चाहिये । इतना ही इस अध्यायका तात्पय हैं।.. .-. ' 
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५४३८ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्चणि 
र्र 


तृतीयोऽध्यायः 


विश्वामित्रको त्राह्मणस्वकी प्राप्ति केसे हुई-इस विषयमे युधिष्ठिरका प्रश्न 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्राप्यं त्रिभिर्वणें नराधिप । 
कथं प्राप्त महाराज क्षत्रियेण महात्मना ॥ १॥ 
चिश्वामित्रेण धर्मात्मन्‌ ब्राह्मणत्वं नरषेभ । 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन तन्मे ब्रहि पितामह ॥ २॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाराज ! नरेश्वर ! यदि अन्य 
तीन वर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन 
है तो क्षत्रियकुलमें उत्पन्न महात्मा विश्वामित्रने कैसे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ? धर्मात्मन्‌ ! नरश्रेष्ठ पितामह ! 
इस बातको मैं यथाथरूपसे सुनना चाहता हूँ, आप 
मुझे बताइये | १-२ ॥ 
तेन हामितवीयंण वसिष्ठस्य महात्मनः । 
हतं पुत्रशातं सद्यस्तपसापि ` पितामह ॥ ३॥ 
पितामह ! अमित पराक्रमी विश्वामित्रने अपनी तपस्या- 
के प्रभावसे महात्मा वसिष्ठके सो पुत्रोंको तत्काल नष्ट 
कर दिया था || ३ ॥ 
यातुधानाश्च वहवो राक्षसास्तिग्मतेजसः। 
मन्युनाऽऽविष्टदेहेन सृष्टाः कालान्तकोपमाः ॥ 2 ॥ 
उन्होंने क्रोधके आवेशमें आकर बहुत-से प्रचण्ड तेजस्वी 
यातुधान एवं राक्षस रच डाले थे, जो काल ओर यमराजके 
समान भयानक थे ॥ ४ ॥ 
महान्‌ कुशिकवंशश्च व्रह्मपिदातसंकुरः । 
स्थापितो नरलोकेऽस्मिन्‌ विद्रदूध्राह्मण संस्तुतः॥ ५ ॥ 
इतना ही नहीं, इस मनुष्यलोकमें उन्होंने उस महान्‌ 
कुदिक वंशको स्थापित किया, जो अब सैकड़ों ब्रह्मर्षियोंसे 
व्याप्त और विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे प्रशंसनीय दै || ५ ॥ 
ऋचीकस्यात्मजच्चेव शुनःशेपो महातपाः। 
विमोक्षितो महासत्रात्‌ पशुतामप्युपागतः ॥ ६॥ 
ऋचीक ( अजीगत ) का मद्दातपस्वी पुत्र शुनःशेप 
एक यज्ञमें यज्ञ-पशछु बनाकर लाया गया था; किंतु 
विश्वामित्रजीने उस महायज्ञसे उसको छुटकारा दिला दिया || 
हरिश्चन्द्रकतो देवांस्तोषयित्वाऽऽत्मतेजसा । 
घुत्रतामनुसस्प्राप्तो विश्वामित्रस्य धीमतः ॥ ७॥ 
हरिश्रन्द्रके उस यज्ञमें अपने तेजसे देवताओंको संतुष्ट 
करके विश्वामित्रने शुनःदोेपको छुड़ाया था; इसलिये वह 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके पुत्रमावको प्राप्त हों गया || ७ ॥ 
नाभिवादयते ज्येष्टं देवरातं नराधिप। 
चुत्राः पश्चाशदेवापि शक्ताः श्वपचतां गताः ॥ ८॥ 


नरेश्वर ! शुनःशेप देवताओंके देनेसे देवरात नामसे 


प्रसिद्ध हो विशवामित्रका ज्येष्ठ पुत्र हुआ। उसके छोटे 
भाई-विश्वामित्रके अन्य पचास पुत्र उसे बड़ा मानकर 
प्रणाम नहीं करते थे; इसलिये विश्वामित्रके शापसे वे सब- 
के-सब चाण्डाल हो गये ॥ ८ | 
~ € ~ ° ~ ~~ € 
त्रिशङकुवन्छुभिसु क्त ऐक्ष्वाकः प्रीतिपूय॑कम्‌ । 
अवाकूशिरा दिवं नीतो दक्षिणामाश्रितो दिशम्‌ ॥९॥ 
जिस इक्ष्वाकुवंशी त्रिदांकुको भाई-बन्धुओंने त्याग दिया 
था और जब वह स्वर्गसे भ्रष्ट होकर दक्षिण दिशामें नीचे 
सिर किये लटक रहा था, तब विशवामित्रजीने ही उसे 
प्रेमपूर्वक स्वर्गलोकमें पहुँचाया था ॥ ९ ॥ 
विश्वामित्रस्य विपुला नदी देवर्षिसेचिता। 
कौशिकी च शिवा पुण्या ब्रह्मषिसुरसेविता ॥१०॥ 
देवर्षियों, ब्रह्मर्षियों ओर देवताओंसे सेवित, पवित्र, 
मङ्गलकारिणी एवं विशाल कौशिकी नदी विश्वा मित्रके ही 
प्रभावसे प्रकट हुई है ॥ १० | 
तपोविघ्नकरी चेव पञ्चचूडा सुसम्मता। 
रस्भा नामाप्सराः शापाद्‌ यस्य रीळत्वमागता॥११।। 
पाँच चोटीवाली लोकप्रिय रम्भा नामक अप्सरा 
विशवामित्रजीकी तपस्यामें विघ्न डालने गयी थी, जो उनके 
शापसे पत्थर हो गयी ॥ ११ || 
तथैवास्य भयाद्‌ वद्ध्वा वसिष्टः खलिल पुरा । 
आत्मानं मञ्जयञ्धीमान्‌ विपाशः पुनरुत्थितः ॥१२॥ 
तदाप्रश्रति पुण्या हि विपाशाभून्महानदी । 
विख्याता कर्मेणा तेन वसिष्टस्य महात्मनः ॥१३॥ 
पूर्वकालमें विश्वामित्रे ही भवसे अपने दारीरको 
रस्सीसे बाँधकर श्रीमान्‌ वसिष्ठजी अपने-आपको एक नदीके 
जलमें डुबो रहे थे; परंतु उस नदीके द्वारा पादारहित 
( बन्धनुक्त ) हो पुनः ऊपर उठ आये । महात्मा वसिष्ठके 
उस महान्‌ कर्मसे विख्यात हो वह पवित्र नदी उसी दिनसे 
“विपाशा' कहलाने लगी || १२-१३ || 
वास्मिश्च भगवान्‌ येत देवसेनाग्रगः प्रभुः । 
स्ठुतः प्रीतमनाश्चासीच्छापाञ्चेनममुञ्चत ॥१४॥ 
वाणीद्वारा स्तुति करनेपर उन विश्वामित्रपर सामर्थ्य 
शाली भगवान्‌ इन्द्र प्रसन्न हो गये थे और उनको शापमुक्त 
कर दिया था ॥ १४ | 
> 
धुवस्यात्तानपादस्य ब्रह्मर्षीणां तथैव च। 
मध्य ज्वलूति यो नित्यसुदीचीमाश्चितो दिशम्‌ ॥१५॥ 
तस्यतान च कर्माणि तथान्यानि च कोरव। 
कषत्रियस्येत्यतो जातमिदं कौतूहलं मम ॥१६॥ 
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दानधरमेपवे ] 


जो विश्वामित्र उत्तानपादके पुत्र ध्रुव तथा ब्रह्मर्षियों 
( सप्तर्षियों ) के बीचमें उत्तर दिशाके आकाशका आश्रय ले 
तारारूपसे सदा प्रकाशित होते रहते हैं, वे क्षत्रिय ही रहे हैं । 
कुरुनन्दन ! उनके ये तथा और भी बहुत-से अद्भुत कर्म हैं, 
उन्हें याद करके मेरे हृदयमें यह जाननेका कोतूळ उत्पन्न 
हुआ है कि वे ब्राह्मण कैसे हो गये ? ॥ १५-१६ ॥ 


किमेतदिति तत्वेन प्रत्रहि भरतर्षभ । 
देहान्तरमनासाद्य कथं स व्राह्मणोऽभवत्‌ ॥१७॥ 

भरतश्रेष्ठ ! यह क्या बात है ? उसे ठीक-टीक बताइये | 
विश्वामित्रजी दूसरा शरीर धारण किये बिना ही कैसे ब्राह्मण 
हो गये ? ॥ १७ || 


चतुथोऽध्यायः 


५३३९ 


एतत्‌ तत्वेन मे तात सवे माख्यातुमहेसि । 
मतङ्गस्य यथातत्त्व॑ तथबैतद्‌ वद्स्व मे ॥१८॥ 
तात ! यह सब आप यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें| 
जैसे मतङ्गको तपस्या करनेसे भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ, 
वैसी ही बात विश्वामित्रके लिये क्‍यों नहीं हुई १ यह 
मुझे बताइये ॥ १८ ॥ 
स्थाने मतङ्गो ब्राह्मण्यं नाळभद्‌ भरतषेभ । 
चाण्डाळयोनो जातो हि कथं ्राह्मण्यमाश्तवान्‌॥१९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! मतङ्गको जो ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ, वह 
उचित ही था; क्योंकि उसका जन्म चाण्डालकी योनिमें हुआ 
था; परंतु विश्वामित्रने कैसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया १ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि विइवामित्नोपाख्याने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इम प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विश्वामित्रका 


उपार्यानविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 


चतुर्थोऽध्यायः 
आजमीढके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके जन्मकी कथा और उनके पुत्रोंके नाम 


भीष्म उवाच 
श्रयतां पार्थं तत्त्वेन विश्वामित्रो यथा पुरा । 
ब्राह्मणत्वं गतस्तात ब्रह्मर्षित्वं तथैव च॥१॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! पूर्वकालमें 
विश्वामित्रजीने जिस प्रकार ब्राह्मणत्व तथा ब्रह्मपिंत्व प्राप्त 
किया, वह प्रसङ्ग यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ १॥ 
भरतस्यान्वये चैवाजमीढो नाम पार्थिव: । 
वभूव भरतश्रेष्ठ यज्या धमञ्चतां वरः॥२॥ 
भरतवंदामें अजमीढ नामसे प्रसिद्ध एक राजा हो गये 
हैं । भरतश्रेष्ठ ! वे राजा अजमीढ यज्ञकर्ता एवं धर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ थे ॥ २ ॥ 
तस्य पुत्रो महानासीजहुनाम नरेश्वरः! 
दुहितत्वमनु्ाप्ता गङ्गा यस्य महात्मनः॥ ३ ॥ 
उनके पुत्र महाराज जहु हुए; जिन महात्मा नरेशके 
समीप जाकर गङ्गाजी पुत्री भावको प्राप्त हुई थीं ॥ ३ ॥ 
तस्यात्मजस्तुल्यशुणः सिन्धुद्वीपो महायशाः । 
सिन्धुद्वीपाच्च राजर्षिवेलाकाश्वो महाबल: ॥ ४ ॥ 
जहुके पुत्रका नाम सिन्धुद्वीप था, जो विताके समान 
ही गुणवान्‌ और महायदास्वी थे । सिनखुद्ीपसे महाबली 
राजा बलाकाश्वका जन्म हुआ था ॥ ४ ॥ 
वल्लभस्तस्य तनयः साक्षाद्वमं इवापरः | 
कुशिकस्तस्य तनयः सहस्नाक्षसमद्युतिः ॥ ५॥ 
बलाकाश्वका पुत्र बळभनामसे प्रसिद्ध हुआ, जो साक्षात, 


दूसरे धर्मके समान था । वल्लभके पुत्र कुशिक हुए, जो 
इन्द्रके समान तेजस्वी थे ॥ ५ ॥ 
कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिर्नाम जनेश्वरः । 
अपुत्रः प्रसवेनाथौ वनवाससुपावसत्‌ ॥ ६॥ 
कुशिकके पुत्र महाराज गाधि हुए, जो दी्घेकालतक 
पुत्रहीन रह गये । तब संतानकी इच्छासे पुण्यकर्म करनेके 
लिये वे बनमें रहने लगे || ६ ॥ 
कन्या जज्ञे सुतात्‌ तस्य वने निवसतः सतः। 
नाम्ना सत्यवती नाम रूपेणाप्रतिमा सुवि॥ ७॥ 
वहाँ रहते समय सोमयाग करनेसे राजाके एक कन्या 
हुई, जिसका नाम सत्यवती था । भूतळपर कहीँ भी उसके 
रूप और सोन्द्यंकी तुलना नहीं थी ॥ ७ ॥ 
तां व भार्गवः श्रीमांश्चथवनस्यात्मसम्भचः । 
ऋचीक इति विख्यातो विपुछे तपसि स्थितः ॥ ८॥ 
उन दिनों च्यवनके पुत्र शगुवंशी श्रीमान्‌ ऋचीक 
विख्यात तपस्वी थे ओर बड़ी भारी तमस्यामें संलग्न रहते 
भ्र । उन्होंने राजा गाधिसें उस कन्याको माँगा ॥ ८ ॥ 
सतांन प्रददौ तस्मै ऋचीकाय महात्मने । 
दरिद्र इति मत्वा वे गाधिः शत्रुनिबर्हणः ॥ ९॥ 
शत्रुसूदन गाधिने महात्मा ऋचीकको दरिद्र समझकर 
उन्हें अपनी कन्या नहीं दी॥ ९ ॥ 
प्रत्याख्याय पुनयीतमब्रवीद्‌ राजसत्तमः । 
शुल्कं प्रदीयतां मह्यं ततो वत्स्यसि मे खुताम्‌॥१०॥ 
उनके इनकार कर देनेपर जब महर्षि ठौटने लगे, तब 
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नपश्रेष्ठ गाधिने उनसे कहा, मह ! मुझे शुल्क दीजिये, 


तब आप मेरी प॒त्रीको विवाहद्वारा प्राप्त कर सकेंगे' ॥१०॥ 
ऋचीक उवाच 
कि प्रयच्छामि राजेन्द्र तुभ्यं शुद्कमहं जप । 
दुहितु्ह्मसंसक्तो माभूत्‌ तत्र विचारणा ॥११॥ 
च्ाचीकने पूछा-राजेन्द्र ! म॑ आपकी पुत्रीके लिये 
आपको क्या शुल्क ठँ १ आप निस्संकोच होकर बताइये । 
नरेश्वर ! इसमें आपको कोई अन्यथा विचार नदा करना 
चाहिये | ११ ॥ 
गाधिरुवाच 
चन्द्ररङिमिप्रकाशानां हयानां यातरंहस्ास्‌। 
एकतः चयामकर्णानां सहस्र देहि भागव ॥१२॥ 
गाधिने कहा--गुनम्दन ! आप मुझे शुल्करूपमं 
एक हजार ऐसे घोड़े ला दीजिये, जो चन्द्रमाके समान 


कान्तिमान्‌ और वायुक्रे समान वेगवान्‌ हा तथा जिनका 


एक-एक कान श्याम रंगका हो ॥ १२ ॥ 


भीष्य उवाच 


ततः स मृशुशादृंलश्चवयवनस्यात्मजः परशुः । 
अत्रदीद्‌ वरुणं देवमादित्यं पतिसस्मसाम ॥१२॥ 

भीष्मजी कहते ठे राजन ! तब झगुश्रेष्ठ च्यवनपुत्र 
शक्तिशाली महर्षि ऋचीकने जळके स्वामी अदितिनन्दन 
वरुणदेवके पास जाकर कद्दा-॥ १३ ॥ 


एकतः च्यामकर्णानां हयानां चन्द्रवर्चसाम्‌ । 
खहस्त्रं चातवेगानां शिक्षे स्वां देडलत्तम ॥१४॥ 
देवशिरोमण ! में आपसे चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
तथा वायुके समान वेगवान्‌ एक हजार ऐसे घोडाको ।भक्षा 
माँगता हूँ, जिनका एक ओरका कान श्याम रंगका 
हो? ॥ १४ | 
तश्चेति वरूणो देच आदित्यो भ्रुगुसत्तमम्‌ । 
उवाच यत्र ते चछन्दस्तत्रोत्थास्यान्त चाजिनः॥१५॥ 
तब अदितिनन्दन वरुणदेवने उन भ्यु ऋ चीकसे 
[-त्रहुत अच्छा, जदा आपकी इच्छा होगी वहींसे इस 
तरहके घोड़े प्रकट दा जायगे? || १५ | 
ब्यातमात्रख्चीकिंन हयाना चन्द्रवचसाम्‌। 
गङ्काजळात ससुत्तस्थी सहस्र यपुळॉजखाम्‌ ॥१६॥ 
तदनन्तर ऋचीकके चिन्तन करते ही गङ्गाजीके जलसे 
ज्वन्द्रमांके समान कान्तिवाले एक हजार तेजस्वी घोडे 


-ग्रकट हो गये ॥ १६ ॥ 


[ अनुशासनपर्चणि 


i - | 
हजार 


अदूरे कान्यकुब्जस्य गङ्गायास्तीरमृत्तमम्‌। 

अश्वतीर्थं तदद्यापि सानचैः परिचक्ष्यते ॥१७॥ 
कन्नोजक्रे पास ही गङ्जाजीका वह उत्तम तट आज भी 

मानवोंद्वारा अश्वतीर्थं कहलाता है || १७॥ 

ततो चे गाथे तात सहस्रं वाजिनां शुभम । 

ऋतचाकः प्रददा रातः शळ्काथ तपता चरः ॥१८॥ 
तात ! तब तपस्वी मुनियोंमें श्रेष्ठ ऋचीक मुनिने 

प्रसन्न होकर शुल्कके लिये राजा गाधिकों वे एक हजार 

सुन्दर घोड़े दे दिये ॥ १८ ॥ 

ततः स चिस्भितो राजा गाथिः शापभयेन च । 

दद! ता समळकृत्य कन्या भ्रगुसुताय चे॥१९॥ 
तब आश्रयंचकित हुए राजा गाधिने शापके भयसे 

डरकर अपनी कन्याको वन्राभूपणोसे विभूषित करके 

भगुनन्दन ऋचीककों दे दिया || १९ || ब 

जग्राह विधिवत पाणि तस्था ब्रह्मर्िसत्तमः । 

साच तं पतिमासाद्य परं ह्पेमवाप ह ॥२०॥ 

्रह्मर्षिशिरोमणि ऋचीकने उसका विधिवत्‌ पाणिग्रहण 

किया । वेसे तेजस्वी पतिको पाकर उस कन्याको भी बड़ा 

दप हुआ ॥ २० || 

ख तुतोष च ब्रह्मपिस्तस्या वृत्तन भारत । 

छन्दयामास चेवेनां वरेण वरवर्णिनीम्‌ ॥२१॥ 
भरतनन्दन ! अपनी पत्नीके सदूव्यवहारसें ब्रह्माणि 

बहुत संतुष्ट हुए | उन्होंने उस परम सुन्दरी पत्नीको मनो 

वाञ्छित वर देनेकी इच्छा प्रकट की ॥ २१ | 

मांचे तत्‌ सर्वमाचख्यो सा कन्या राजसत्तम । _ 

अथ तामन्रवीन्माता खुतां फिचिदचाङ्सुखी ॥२२॥ 
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जपश्रेष्ठ ! तब उस राजकन्याने अपनी मातासे सुनिकी 
कही हुई सब बातें बतायीं । वह सुनकर उसकी माताने 
संकोचसे सिर नीचे करके पुत्रीसे कहा-॥| २२ ॥ 
ममापि पुत्रि भता ते प्रसादं कतुमहेति। 
अपत्यस्य प्रदानेन समर्थश्च महातपाः ॥२३॥ 
बेटी ! तुम्हारे पतिको पुत्र प्रदान करनेके लिये 
मुझपर भी कृपा करनी चाहिये, क्योंकि वे महान्‌ तपस्वी 
और समर्थ हैं? ॥ २३ ॥ 
ततः सा त्वरितं गत्वा तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ 
मातुश्चिकीर्षितं रजबृचीकस्तासथात्रचीत्‌ ॥२४॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने तुरंत जाकर माताकी 
वह सारी इच्छा ऋचीकसे निवेदन की। तब ऋचीकने 
उससे कहा-|। २४ | 
गुणवन्तमपत्यं खा अचिरा्ञानयिष्यति। 
मम प्रसादात्‌ कल्याणि साथूत ते प्रणयोडन्यथा ॥२५॥ 
"कल्याणि ! मेरे प्रसादसे तुम्हारी माता शीघ्र ही 
गुणवान्‌ पुत्रको जन्म देगी । तुम्हारा प्रेमपूर्ण अनुरोध 
असफल नहीं होगा || ९% || 
तब चैव गुणस्छाधी पुत्र उत्पत्स्यते महान्‌। 
अस्मद्वंशकरः श्रीमान सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥२६॥ 
“तुम्हारे गर्भसे भी एक अत्यन्त गुणवान्‌ और महान, 
तेजस्वी पुत्र उत्पन्न होगा, जो हमारी बंशपरम्पराको 
चलायेगा । मैं तुमसे यह सची बात कहता हूँ ॥ २६ ॥ 
ऋतुख्राता च सशश्वत्थं त्वं च वृक्षमुदुस्बरम्‌ । 
परिष्वजेथाः कल्याणि तत पवभवाप्स्यथः ॥२७॥ 
“कल्याणि ! तुम्हारी माता ऋतुस्नानके पश्चात्‌ पीपलके 
वृक्षका आलिङ्गन करे और तुम गूलरके व्रक्षका | इससे 
तुम दोनोंको अभीष्ट पुत्रकी प्राप्ति होगी ॥ २७॥ 
चरुद्वयमिदं चेव मन्त्रपूतं शुचिस्मिते | 
त्वं च सा चोपभुञ्जीतं ततः पुत्राववाप्स्यथः ॥२८॥ 
“पवित्र सुसकानवाळी देवि ! मैंने ये दो मन्त्रपूत चरु 
तैयार किये हैं | इनमेंसे एकको तुम खा लो और दूसरेको 
तुम्हारी माता | इससे तुम दोनोंको पुत्र प्राप्त होंगे” ॥२८॥ 
ततः सत्यवती दृष्टा मातरं परत्यभाषत | 
यहचीकेन कथितं तञ्चाचख्यो चरुद्वयम्‌ ॥२९॥ 
तब सत्यवतीने हृषमग्न होकर ऋचीकने जो कुछ कहा 
था, वह सब अपनी माताको बताया और दोनोंके लिये तैयार 
किये हुए प्रथक-प्रथक चरुओंकी भी चर्चा की ॥ २९ ॥ 
तामुचाच ततो माता सुतां सत्यवतीं तदा । 
पुत्रि पूर्वोपपन्नायाः कुरुष्व वचनं मम ॥३०॥ 
उस समय माताने अपनी पुत्री सत्यवतीसे कहा- 
बेटी ! माता द्दोनेके कारण पहलेसे मेरा ठुमपर अधिकार 
है; अतः तुम मेरी बात मानो ॥ ३० ॥ 
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सत्रों य पप दत्तस्ते चररमन्तरपुरस्कृतः। 
एन प्रयच्छ मह्यं त्वं मदीयं त्वं गृहाण च ॥३१॥ 
तुम्हारे पतिने जो मन्त्रपूत चरु तुम्हारे लिये दिया 
है, वह तुम मुझे दे दो और मेरा चरु तुम ले लो ॥ ३१ ॥ 
व्यत्यासं वृक्षयोश्चापि करवाव शुचिस्मिते । 
यादे प्रमाणं वचनं मम मातुरनिन्दिते ॥३२॥ 
“पवित्र हास्यवाली मेरी अच्छी बेटी ! यदि तुम मेरी 
बात मानने योग्य समझो तो हमलोग बृक्षोंमें भी अदळ- 
बदल कर लें ॥ ३२ ॥ ५ 
स्वमपत्यं विशिष्ट हि सवे इच्छत्यनाचिलम्‌। 
व्यक्त भगवता चात्र कृतमेवं भविष्यति ॥३३॥- 
“प्रायः सभी लोग अपने लिये निर्मळ एवं सर्वगुणसम्पन्न 
श्रेष्ठ पुत्रकी इच्छा करते हैं | अवश्य ही भगवान्‌ ऋचीकने 
भी चरु निर्माण करते समय ऐसा तारतम्य रखा होगा || 
ततो मे त्वच्चरो भावः पादपे च सुमध्यमे । 
कथं विशिष्टो शाता मे भवेदित्येच चिन्तय ॥३४॥ 
“सुमध्यमे ! इसीलिये तुम्हारे लिये नियत किये गये चरू 
ओर ब्रक्षमें मेरा अनुराग हुआ है । तुम भी यही चिन्तन 
करो कि मेरा भाई किसी तरह श्रेष्ठ गुणोंसे सम्पन्न हो? ॥३४॥ 
तथा च कृतवत्यौ ते माता सत्यवती च सा। 
अथ गर्भावनुप्राप्ते उभे ते वै युधिष्ठिर ॥३५॥ 
युधिष्ठिर ! इस तरह सलाह करके सत्यवती और उसकी 
माताने उसी तरह उन दोनों वस्ठुओंका अदळ-वद्ळकर' 
उपयोग किया । फिर तो वे दोनों गर्भवती हो गयीं ॥३५॥ 
दृष्टा गर्भमनुप्राप्तां भार्यो सच महाद्रषिः। 
उघाच तां सत्यवतीं दुर्मना भ्रुगुसत्तमः ॥३६॥ 
अपनी पत्नी सत्यवतीको गर्भवती अवस्थामें देखकर 
भूगुश्रे महर्षि ऋचीकका मन खिन्न हो गया ॥ ३६ || 
व्यत्यासेनोपथुक्तस्ते चर्व्येक्तं भविष्यति । 
व्यत्यासः पादपे चापि सुव्यक्तं ते कृतः शुभे ॥३७॥ 
उन्होंने कहा-शुभे ! जान पड़ता है, तुमने बदलकर 
रुका उपयोग किया हैं । इसी तरह तुमलोगोंने बक्षोंके 
आलिङ्गनमें भी उळट-फेर कर दिया है-ऐसा स्पष्ट प्रतीत 
हो रहा है ॥ ३७ ॥ 
मया हि विइवं यद्ब्रह्म त्वच्चरो संनिवेशितम्‌ 
क्षत्रचीयं च सकल चरौ तस्या निवेशितम्‌ ॥३८॥ 
“मैने तुम्हारे चरुमें सम्पूर्ण ब्रह्मतेजका संनिवेश किया 
था और तुम्हारी माताके चरुमें समस्त क्षत्रियोचित 
शक्तिकी स्थापना की थी ॥ ३८ ॥ 
चैलोक्यविख्यातणुणं त्वं विप्रं जनयिष्यसि । 
सा च क्षत्रं विशिष्ट वे तत पतत्‌ कृतं मया ॥३९॥ 
मैंने सोचा था कि तुम त्रिभुवनमे विख्यात शुणवाले 
ब्राह्मणको जन्म दोगी और तुम्हारी माता सर्वश्रेष्ठ कषत्रियकी | 
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जननी होगी; इसीलिये मैंने दो तरहके चरुओंका निर्माण 
किया था ॥ ३९ ॥ 
व्यत्यासस्तु कृतो यस्मात्‌ त्वया मात्रा च ते शुभे। 
तस्मात्‌ सा ब्राह्मणं शरेष्ठं माता ते जनयिष्यति ॥४०॥ 
क्षत्रियं तूञ्रकर्माणं त्वं भद्रे जनयिष्यसि। 
न हि ते तत्‌ कृतं साधु मातस्नेहेन भाविनि ॥४१॥ 
“शुभे ! तुमने और तुम्हारी माताने अदला-वदली कर 
ली है, इसलिये तुम्हारी माता श्रेष्ठ ब्राह्मणपुत्रको जन्म 
देगी ओर भद्रे | तुम भयंकर कर्म करनेवाले क्षत्रियकी 
जननी होओगी । भाविनि ! माताके स्नेहमें पड़कर तुमने 
यह अच्छा काम नहीं किया? || ४०-४१ ॥ 
सा श्र॒त्वा शोकसंतक्षा पपात वरवणिनी | 
भूमौ सत्यवती राजन्‌ छिन्नेच रुचिरा लता ॥४२॥ 
राजन्‌ ! पतिकी यह बात सुनकर सुन्दरी सत्यवती 
शोकसे संतप्त हो व्रक्षसे कटी हुई मनोहर लताके समान 
मूर्च्छित होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी || ४२ ॥ 
प्रतिळभ्य च सा संज्ञां शिरसा प्रणिपत्य च । 
उवाच भाया भर्तोरं गाधेयी भार्गवर्षभम्‌ ॥४३॥ 
प्रसादयन्त्यां भार्यायां मयि ब्रह्मविदां चर। 
प्रसाई कुरु विप्रष न मे स्यात क्षत्रियः सुतः ॥४४॥ 
थोड़ी देरमें जब उसे चेत हुआ, तत्र वह गाधिकुमारी 
अपने स्वामी भ्गगुभूषण ऋचीकके चरणोंमें सिर रखकर 
प्रणामपूर्वक त्रोली-ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मपरं ! मैं आपकी 
पत्नी हैँ, अतः आपसे कृया-प्रसादकी भीख चाहती हूँ | 
आप ऐसी कपा करें, जिससे मेरे गभसे क्षत्रिय पुत्र 
उत्पन्न न हो ॥ ४३-४४ || 
कामं ममोग्रकर्मा वे पौत्रो भवितुमर्देति । 
न तु मे स्यात्‌ खुतो त्रह्मन्नेष मे दीयतां चरः ॥४५॥ 
“मेरा पौत्र चाहे उग्रकर्मा क्षत्रियस्वमावका हो जाय; 
परंतु मेरा पुत्र वैसा न हो । ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही वर दीजिये’ ॥ 
फकमस्त्विति होवाच स्वां सया खुमहातपाः। 
ततः खा जनयामास जमदग्नि सुतं शुभम्‌ ॥४६॥ 
तब उन महातपस्वी ऋषिने अपनी पत्नीसे कहा, “अच्छा, 
ऐसा ही हो? । तदनन्तर सत्यवतीने जमदग्निनामक शुभ- 
गुणसम्पन्न पुत्रको जन्म दिया ॥ ४६ || 
जिश्वामित्रं चाजनयद्‌ गाधिसार्या यदस्विनी । 
ऋषेः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र ब्रह्मपर ्वादिनम्‌॥४७॥ 
राजेन्द्र ! उन्हीं ब्रह्मर्पिके कृपा-प्रसादसें गाधिकी यश- 
स्विनी पत्नीने ब्रह्ममादी विश्वामित्रको उत्पन्न किया ॥४७॥ 
ततो ब्राह्मणतां यातो विश्वामित्रो महातपाः। 
कषत्रियः सोऽप्यथ तथा ब्रह्मव॑दास्य कार कः ॥४८॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


इसीलिये महातपस्वी विश्वामित्र क्षत्रिय होकर भी 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो ब्राह्मण-बंशके प्रवर्तक हुए ॥ ४८ || 


तस्य पुत्रा महात्मानो त्रह्मवंशविवधेनाः 
तपस्विनो ब्रह्मविदो गोत्रकर्तार एबं च॥४९॥ 


उन ब्रह्मवेत्ता तपस्वीके महामनस्वी पुत्र भी ब्राह्मण 
बंशकी बृद्धि करनेवाले और रोत्रकर्ता हुए ॥ ४९ ॥ 
मधुच्छन्दश्च भगवान्‌ देवरातश्च वीर्यचान्‌। 
अक्षीणश्च शङ्कुन्तश्च बश्च कालपथस्तथा ॥५०॥ 
याज्षवत्वयश्व विख्यातस्तथा स्थूणो महावतः | 
उलूको यमदूतश्च तथपिः सैन्धवायनः ॥५१॥ 
ल्गुजङघश्च भगवान्‌ गाळवश्च महान्ुषिः । 
ऋषवज्रस्तथा ख्यातः साळंकायन एव च ॥५२॥ 
लीलाठ्यो नारदश्चंव तथा कूर्चासुखः स्सुतः । 
वादुलिमुंसलश्चेच वक्षोत्रीयस्तथै् च ॥।५३॥ 
आंत्रिको नैकरक चैव शिलायूपः शितः शुचिः। 
चक्रको मारुतन्तव्यो वातच्नोऽथाश्वळायनः ॥५४।। 
इ्यामायनोऽथ गार्ग्यश्च जावालिः सुश्नतस्त था । 


कारीषिरथ संश्रुत्य परपौरचदन्तचः ॥५०॥ 
सहानपिश्च कपिळस्तथर्षिस्ताडकायनः । 
तथैव चोपगहनस्तथर्षिश्चासुरायणः ॥५६॥ 
मार्देमपिर्हिरण्याक्षो जङ्गारिवाीश्चबायणिः। 


भूतिर्विभूतिः सूतश्च खुरछत तु तथैच च ॥५७॥ 
= 
अरालिनोचिकश्चच चाम्पेयोज्जयनौ तथा। 
नदतन्लुवेकनखः सेयनो यतिरेव च ॥५८॥ 
अम्भोरुहञ्चारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गार्दभिः । 
ऊजयोनिरुदापेक्षी नारदी च महान्रषिः ॥५९॥ 
विश्वासित्रात्मजाः सर्वे सुनयो ब्रह्मवादिनः । 
भगवान्‌ मधुच्छन्दा, शक्तिशाली देवरात, अक्षीण, 
दाकुन्त, बभ्र, काळपथ, विख्यात याज्ञबल्क्य, ' महाव्रती 
स्थूण, उळूक, यमदूत, सैन्धवायन ऋषि, भगवान्‌ बल्गुजङ्क, 
महर्षि याळव, वञ्रमुनि, विख्यात सालङ्कायन, लीलाढ्य 
नारद, कूर्चामुख, वाढुलि, मुसल, वक्षोग्रीव, आङघ्रिक, नैक- 
दक्‌, शिळायूप, शित, शुचि, चक्रक, मारुतन्तव्य, वातत्न 
आश्वलायन, इ्यामायन, गाग्ये, जावालि, सुश्रत, कारीषि, 
संश्रत्य, पर, पौरव, तन्तु; महर्षि कपिल, मुनिवर ताडकायन 
उपगहन, आसुरायण ऋ पि, मार्दमर्पि, हिरण्याक्ष, जङ्गारि, 
वाश्रवायाणि, भति, विभूति, सूत, सुरकृत्‌, अरालि, नाचिक 
चाम्पेय, उजयन, नवतन्ठु, बकनख, सेयन, यति, अम्भोरुह 
चारुमत्स्य, झिरीपी, गादभि, ऊर्जयोनि, उदापेक्षी और 
महर्षि नारदी-ये सभी विश्वामित्रके पुत्र एवं ब्रह्मवादी 
ऋषि थे ॥ ५०-५९३ ॥ 
तथेव क्षत्रियो राजन्‌ विश्वामित्रो महातपाः ॥६०॥ 
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eR 
दानधमंपचं | 
ऋचीकेनाहितं ब्रह्म परमेतद्‌ युधिष्टिर 
राजा युधिष्टिर ! महातपस्वी विश्वामित्र यद्यपि क्षत्रिय 
थे तथापि ऋचीक सुनिने उनमें परम उत्कृष्ट ब्रह्मतेजका 
आधान किया था ॥ ६०३ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वसाख्यातं तत्वेन भरतषभ ॥६१॥ 
विश्वामित्रस्य थे जन्म सोमसूयाग्नतेजसः । 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने तुम्हे सोम, सूय ओर 


पशञ्चमोव्ध्यायः 


५४४६ 
अग्निके समान तेजस्वी विश्वामित्रके जन्मका सारा वृत्तान्त 
यथाथरूपसे बताया हे ॥ ६१३ | 
यत्र यत्र च संदेहो भूयस्ते राजसत्तम । 
तत्र तत्र च मां बराह च्छेत्तास्मि तव संशयम्‌॥६२॥ 

रपश्रेछ ! अब फिर तुम्हें जहा जहा संदेह हो, उस- 
उस विप्रयकी वात मुझसे पूछो । में तुम्हारे संशयकां 
निवारण करूंगा || ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपर्वणि विइ्वामित्रोपाख्याने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विश्वामित्रका उपास्यानविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 
HS >> 


पञ्चमोऽध्यायः 
स्वामिभक्त एवं दयालु पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख 


युधिष्टिर उवाच 
आनृशंस्यस्य धर्मश्च गुणान्‌ भक्तजनस्य च। 
श्रोतुमिच्छामि धर्मेश तन्मे ्हि पितामह ॥ १॥ 
. युधिष्टिरने कहा--धमंज्ञ पितामह ! अब मैं दयाळु 
और भक्त पुरुषोंके गुण सुनना चाहता हूँ; अतः कृपा करके 
मुझे उनके गुण ही बताइये || १ ॥ 
भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
वासवस्य च संवादं शुकस्य च महात्मनः ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें भी महा- 
मनस्वी तोते और इन्द्रका जो संवाद हुआ था, उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है || २ 
चिषये काशिराजस्य ग्रामान्निप्क्रम्य लुब्धकः 
सचिषं काण्डमादाय सृगयामास वे सुगम्‌ ॥ ३॥ 

काशिराजके राज्यकी वात है, एक व्याधा विपमें 

Y ~~ NA ~ 

बुझाया हुआ बाण लेकर गॉवसे निकला ओर शिकारके छिये 
किसी मृगको खोजने लगा ॥ ३ ॥ 
तत्र चामिषलुब्धेन लुब्धकेन महाचने। 
अचिदृरे सुगान्‌ दट्टा वाणः प्रतिसमाहितः॥ ४॥ 

उस महान्‌ बनमें थोड़ी ही दूर जानेपर मांसलोभी 
व्याधने कुछ मृगोंको देखा और उनपर बाण चला दिया ॥ 
तेन दुवा रितास्त्रेण निमित्तचपलेषुणा । 
महान्‌ वनतरुस्तत्र विद्धो सखुगजिघांसया ॥ ५॥ 

व्याधका वह बाण अमोघ था; परंतु निशाना चूक 
जानेके कारण मृगको मारनेकी इच्छासे छोड़े गये उस 
चाणने एक विशाल इक्षको वेध दिया ॥ ५ ॥ 


स तीक्ष्णविषद्ग्यिन शरेणातिबलात्‌ क्षतः। 
उत्खूज्य फलपत्राणि पादपः शोषमागतः ॥ ६॥ 
तीखे बिप्रसे पुष्ट हुए उस बाणसे बड़े जोरका आघात 
लगनेके कारण उस बृक्षमें जहर फेल गया | उसके फल ओर 
पत्ते झड़ गये और धीरे-धीरे वह सूखने लगा ॥ ६ ॥ 
तस्मिन्‌ वक्षे तथाभूते कोटरेषु चिरोषितः | 
न जहाति शुको चासं तस्य भक्त्या वनस्पतेः ॥ ७॥ 
उस ब्रक्षके खोखलेमें बहुत दिनोंसे एक तोता निवास 
करता था | उसका उस वृक्षके प्रति बड़ा प्रेम हो गया था, 
इसलिये बह उसके सूखनेपर भी वहाँका निवास छोड़ 
नहीं रहा था ॥ ७ ॥ 
निष्प्रचारो निराहारो ग्लानः शिथिलवागपि । 
कृतश्गः सह वृक्षेण धमात्मा सोऽप्यशुष्यत ॥ ८॥ 
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वह धर्मात्मा एवं कृतज्ञ तोता कहीं आता-जाता नहीं 
था । चारा चुगना भी छोड़ चुका था | वह इतना शिथिल 
हो गया था कि उससे बोला तक नहीं जाता था। इस 
प्रकार उस वृक्षके साथ वह स्वयं भी सूखता चला जा 
रहा था ॥ ८ ॥ 
तसुदारं महासच्वमतिमानुषचेष्टितम्‌। 
समदुःखसुखं दष्टा व्रिस्मितः पाकशासनः ॥ ९ ॥ 

उसका धैय महान्‌ था । उसकी चेष्टा अलोकिक दिखायी 


देती थी । दुःख और सुखमें समान भाव रखनेवाळे इस उदार 


तोतेको देखकर पाकशासन इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ९ ॥ 
ततश्चिन्तामुपगतः शक्रः कथमयं द्विजः। 


तियग्योनाबसम्भा व्यमाब्ुशस्यमरचास्थत ॥१०॥ 


इन्द्र यह सोचने लगे कि यह पक्षी कैसे ऐसी अलोकिक 


-दयाकों अपनाये बैठा है; जो पक्षीकी योनिमें प्रायः 


असम्भव है ॥ १० || 


अथवा नात्र चित्रं हि अभ॑वद्‌ वासवस्य तु। 
घ्राणनामपि सवषां सव सर्वत्र दृश्यते॥११॥ 
अथवा इसमें कोई आश्चर्यकी बात नहीं है; क्योंकि सब 


जगह सब प्राणियामें सब तरहकी वाते देखनेमें आती है 


श्रीमहाभारते 


हसी भावना मनमें लानेपर इन्द्रका मन शान्त हुआ ॥११॥ 
ततो ब्राह्मणवेषेण मानुषं रूपमास्थितः । 
अवतीय महीं शक्रस्तं पक्षिणसुदाच ह ॥१२॥ 
तदनन्तर व त्राह्मणर्क वशम मनुष्यका रूप धारण करके 
ष्थ्वीपर उतरे ओर उस शुक पक्षीसे बोले--)| १२ ॥ 
शुक भो पक्षिणां भ्रष्ट दाक्षेयी सुप्रजा त्वया । 
चुच्छे त्वां छुकमेनं त्वं कस्मान्न त्यजसि द्मम्‌ ॥१३॥ 
पक्षियोंमें श्रेष्ठ शुक ! तुम्हे पाकर दक्षकी दोहित्री शुकी 
उत्तम संतानवाळी हुई है । में तुमसे पूछता हूँ कि अब इस 
चृक्षको क्यों नहीं छोड़ देते हो !! ॥ १३ ॥ 
अथ पृष्टः शुकः प्राह मूर्ध्ना समभिवाद्य तम्‌। 
स्वागतं देवराज त्वं विज्ञातस्तपसा मया ॥१४॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर शुकने मस्तक नवाकर 
उन्हें प्रणाम किया ओर कहा, “देवराज ! आएका स्वागत है । 
मैंने तपस्याके बलसे आपको पहचान लिया हे? || १४ || 
ततो दशशताक्षेण साधु साश्चिति भाषितम्‌। 
अहो विज्ञानमित्येवं मनसा पूजितस्ततः ॥१५॥ 
यह सुनकर सहखनेत्रधारी इन्द्रने मन-ही-मन कहा-- 
“वाह ! वाह ! क्या अद्भुत विज्ञान हैं !' ऐसा कहकर 
उन्होंने मनसे हीं उसका आद्र किया | १५ ॥ 
तमेवं शुभकर्माणं शुकं परमधार्मिकम्‌ । 
चिजानन्नपि तां प्रीति पप्रच्छ बलसूदनः ॥१६॥ 
रक्षके प्रति इस तोतेका कितना प्रेम है? इस बातको 
जानते हुए भी बळसूद्रन इन्द्रने शुभकमं करनेवाले उस 


परम धर्मात्मा झुकसे पूछा-॥ १६ ॥ 


[ अ्ुंशासंनपर्चणि 
'नष्पत्रसफळछं शुष्कमशरण्यं पतत्रिणाम्‌। 
कमथ सेचसे वृक्ष यदा महदिदं वनम्‌ ॥१७॥ 
शुक ! इस वृक्षके पत्ते ड़ गये, फल भी नहीं रहे | 
यह सूख जानेके कारण पक्षियोंके बसेरे लेने योग्य नहों 
रह गया है | जब यह विशाल वन पड़ा हुआ है, तब तुम 
इस ठेठ बृक्षका सेवन किस लिये करते हो ? ॥ १७ || 
अन्येऽपि वहवो. वक्षाः पत्रसंच्छन्नकोडराः । 
शुभाः पर्या्तसंचारा चिद्यन्तेऽस्मिन्‌ महावने ॥१८॥ 
इस विशाल वनमें और भी बहुत-से वृक्ष हैं, जिनके 
खोखले हरे-हरे पत्तोसे आच्छादित हैं, जो सुन्दर हैं तथा 
जिनपर पक्षियों के संचारके लिये योग्य पर्याप्त स्थान हैं ॥१८॥ 
गतायुषमसामथ्य क्षीणसारं हतश्चियम्‌। 
।चस्ुद्य परजया घोर जहोमं स्थावरं द्रुमम्‌ ॥१९॥ 
धीर शुक ! इस वृक्षकी आयु समाप्त हो गयी, शक्ति 
नष्ट हो गयी । इसका सार क्षीण हो गया ओर इसकी 
शोभा भी छिन गयी । अपनी बुद्धिके द्वारा इन सब बातोंपर 
विचार करके अब इस बूढ़े वृक्षको त्याग दो? ॥ १९ ॥ 
ष्म उवाच 
तढुपश्ृत्य च्मास्मा शुकः शक्रण भाषितम्‌ । 
सुदीधसतिनिःश्वस्य दीनो वाक्यमुवाच ह ॥२०॥ 
ष्मजी कहते हैं--राजन | इन्द्रकी यह बात 
सुनकर 'सांत्मा झुकने टंबी सोस खींचकर दान-भावसे 
यह त्रात कहाँ-॥ २० ॥ 
अनतिक्रमणीयानि । दैचतानि ाचीपते । - 
यत्राभवत्‌ तच प्रइनस्तन्मिवोच झुराधिप ॥२१॥ 
शचीवल्लभ ! देवका उल्लझन नहीं किया जा सकता | 
देवराज ! जिसके विषयमें आपने प्रश्‍न किया है उसकी 
बात सुनिये ॥ २१ || 
अस्मिन्नहं दुमे जातः साधुभिश्न गुणेयुतः 
वाळभावेन संशुक्तः रात्रिश्च न धर्षितः ॥२२॥ 
मंने इसी वृक्षपर जन्म लिया और यहीं रहकर अच्छे- 
अच्छे गुण सीखे हैं | इस वरक्षने अपने बालककी भाँति 
मुझे सुरक्षित रखा और मेरे ऊपर रात्रुओंका आक्रमण 
नहीं होने दिया ॥ २२ ॥ 
किमनुक्रोइ्य वेफब्यमुत्पादयसि मेऽनघ। 
आनृरांस्याभियुक्तस्य अक्तस्यानन्यगस्य च ॥२३॥ 
“निष्पाप देवेन्द्र ! इन्हीं सब कारणोंसे मेरी इस वृक्षके 
प्रति भक्ति है । मैं दयारूपी धर्मके पाळनमें लगा हूँ और 
यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहता । ऐसी दृशामें आप कृपा 
करके मेरी सद्धावनाको व्यथ बनानेकी चेष्टा क्यों करते हैं ? || 


अनुक्रोशो हि साधूनां महद्धमस्य लक्षणम्‌। 

अनुक्रोशश्च साधूनां सदा प्रीत प्रयच्छति ॥२४॥ 
श्रेष्ठ पुरुषों के लिये दूसरोंपर दया करना ही महान्‌ धर्म” 

का सूचक है । दयाभाव श्रेष्ठ पुरुषोंको सदा ही आनन्द 


प्रदान करता है ॥ २४ ॥ 
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HSN णा 


दॉनधमपर्व | 


अतस्त्वं देवदेवानामाधिपत्ये प्रतिष्ठितः ॥२५॥ 
“धर्मके विष्रयमें संशय होनेपर सब देवता आपसे ही 

अपना संदेह पूछते हैं | इसीलिये आप देवाधिदेवोंके अधि 

पति-पदपर प्रतिष्ठित हैं ॥ २५ ॥ 

नाहसे मां सहस्राक्ष द्रमं त्याजयितुं चिरात्‌ । 


he ९ 4 
समर्थ्ुुपजीब्येमं त्यजेयं कथमय चे॥२६॥ 
'सहस्ताक्ष! आप इस वृक्षको मुझसे छुड़ानेके लिये 
प्रयत्न न कीजिये | जब यह समर्थ था, तब मैंने दीर्घकाळसे 
इसीके आश्रयमें रहकर जीवन धारण किया है और आज 
जत्र यह शक्तिहीन हो गया, तब इसे छोड़कर चल दूँ--यह 
केसे हो सकता है ?? | २६ | 
तस्य वाक्येन सौम्येन हर्षितः पाकशासनः । 
शुक प्रोवाच धर्मात्मा आनृशंस्येन तोषितः ॥२७॥ 
तोतेकी इस कोमल वाणीसे पाकशासन इन्द्रको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । धर्मात्मा देवेन्द्रने शुककी दयाठुतासे संतुष्ट 
हो उससे कहा--|| २७ || 
वरं वृणीष्वेति तदा स च चतरे वरं शुकः। 
आनृशंस्यपरो नित्यं तस्य वृक्षस्य सम्भवम्‌ ॥२८॥ 
“शुक ! तुम मुझसे कोई वर माँगो |? तब द्यापरायण 
शुकने यह वर माँगा कि यह वृक्ष पहलेकी ही भाँति हरा- 


Eo) 


विदित्वा च ढां सक्ति तां शुके शीलसम्पदम्‌। 
प्रीतः क्षिप्रमथो वृक्षमस्रुतेनावसिक्तवान्‌ ॥२९॥ 
तोतेकी इस सुदृद भक्ति ओर शील-सम्पत्तिको जानकर 
इन्द्रको ओर भी प्रसन्नता हुई । उन्होंने तुरंत ही उस बृक्ष- 
को अमृतसे सींच दिया || २९ || 
ततः फलानि पत्राणि शाखाश्चापि मनोहराः। 
शुकस्य स्ढभक्तित्वाच््वीमत्तां घाप स दुमः ॥३०॥ 
फिर तो उसमें नये-नये पत्ते, फल और मनोहर शाखाएँ 
निकल आयां । तोतेकी हद भक्तिके कारण वह वृक्ष पूर्ववत्‌ 
श्रीसम्पन्न हो गया || ३० || 
शुकश्च कर्मणा तेन आनृशंस्यकृतेन चै। 
आयुषोऽन्ते महाराज प्राप शक्रसलोकताम्‌ ॥३१॥ 
महाराज ! वह शुक भी आयु समास होनेपर अपने उस 
दयापूर्ण बर्तावके कारण इन्द्रलोकको प्राप्त हुआ ॥ ३१ | 
पवमेव मनुष्येन्द्र भक्तिमन्तं समाश्रितः। 
सर्वार्थेर्सिद्धि लभते शुकं प्राप्य यथा द्रमः ॥३२॥ 
नरेन्द्र ! जैसे भक्तिमान्‌ शुकका सहवास पाकर उस 
वृक्षने सम्पूर्ण मनोरथोंकी सिद्धि प्राप्त कर ठी, उसी प्रकार 
अपनेमें भक्ति रखनेवाले पुरुपका सहारा पाकर प्रत्येक मनुष्य 
अपनी सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध कर लेता है ॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि झुकवासवसंवादे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें शुक और इनद्रका संवादविषयक पाँचवा अध्याय पूरा हुआ॥५॥ 


षष्ठोऽध्यायः 
दैवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ हि सर्वशास्त्रविशारद्‌ । 
देवे पुरुषकारे च किस्विच्छृष्ठतर भवेत्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-सम्पूण शासत्रोके विशेषद महाप्राज 
पितामह ! देव ओर पुरुषार्थमें कोन श्रेण है ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अतराप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
वासष्टस्य च सवाद्‌ ब्रह्मणश्च युर्घाष्ठर॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमे वसिष्ठ 
और ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ र. 
देवमानुषयोः किस्वित्‌ कर्मणोः श्रेष्ठमित्युत । 
पुरा वसिष्ठो भगवान्‌ पितामहमपृच्छत ॥ ३॥ 
प्राचीन काळकी बात है, भगवान्‌ वसिष्ठने लोकः 
पितामह ब्रह्माजीसे पूछा--प्रभों ! देव और पुरुषार्थमें 
कोन श्रेष्ठ है ? ॥.३ ॥ 
ततः पद्मोद्धनो राजन्‌ देवदेवः पितामहः । 
उवाच मधुरं वाफ्यमर्थवद्धेतुभूषितम्‌ ॥ ४॥ 


राजन्‌ ! तब कमलजन्मा देवाधिदेव पितामहने मधुर 

स्वरमें युक्तियुक्त सार्थक वचन कहा | ४ ॥ 
नह्योबाच 

( बीजतो हाङ्कुरोत्पत्तिरङ्कुरात्‌ पर्णसम्भवः । 
पर्णान्नालाः प्रसूयन्ते नाळात्‌ स्कन्धः प्रवतेते ॥ 
स्कन्धात्‌ प्रवतेते पुष्पं पुप्पान्निवेतेते फलम्‌ 
फलान्तिवेत्यंते वीजं बीजं नाफलमुच्यते ॥ ) 

त्रह्माजीने कहा--मुने ! बीजसे अङ्करकी उसत्ति 
होती है, अछुरसे पत्ते होते हें । पत्तोंस नाळ, नालसे तने और 
डालियाँ होती हैं । उनसे पुष्प प्रकट होता है । फूलसे फल 
लगता है और फलसे बीज उत्पन्न होता है और बीज कभी 
निष्फळ नहीं बताया गया है ॥ 
नाबीजं जायते किचिन्न बीजेन बिना फलम्‌ । 
बीजादू बीजं प्रभवति बीजादेव फलं स्खुतम्‌ ॥ ५ ॥ 

बीजके बिना कुछ भी पैदा नहीं होता, बीजके बिना 
फळ भी नहीं लगता । बीजसे बीज प्रकट होता है और 
बीजसे ही फलकी उत्पत्ति मानी जाती है ॥ ५ ॥ 
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याइशं वपते वीजं क्षेत्रमासाद्य कर्षेकः । 
सुकते दुष्ळते चापि ताइशं लभते फलम्‌ ॥ ६॥ 
किसान खेतमें जाकर जैसा बीज वोता है, उसीके अनु 
सार उसको फल मिळता है । इसी प्रकार पुण्य या पाप, 
जैसा कर्म किया जाता है, वेसा ही फल मिळता है ॥ ६ ॥ 
यथा बीजं विना क्षेत्रसुधं भवति निष्फलम्‌ । 
तथा पुरुषकारेण विना देवं न सिध्यात ॥ ७॥ 
जेसे बीज खेतमें बोये बिना फल नहीं दे सकता 
उसी प्रकार देब ( प्रारब्ध ) भी पुरुषाथके बिना नहीं 
सिद्ध होता || ७ ॥ 
क्षेत्र पुरुषकारस्तु देवं बीजमुदाहतम्‌ । 
क्षेत्वीजसमायोगात्‌ ततः सस्यं सम्बद्धे ॥ ८ ॥ 
पुरुषार्थ खेत है ओर देवको बीज बताया गया है । खेत 
और बीजके संयोगसे ही अनाज पैदा होता है ॥ ८ ॥ 
कर्मणः फलनिर्वेत्ति स्वयमञ्षाति कारकः । 
प्रत्यक्षं इच्यते छोके कृतस्यापक्कतस्य च ॥९॥ 
कर्म करनेवाला मनुष्य अपने भले या बुरे कर्मका फल 
स्वयं ही भोगता है। यह बात संसारमें प्रत्यक्ष दिखायी 
देती है ॥ ९ ॥ 
शुभेन कर्मणा सोख्य दुःखं पापेन कमणा | 
कृतं फलति सर्वत्र नाकृतं अज्यते कचित्‌ ॥१०॥ 
शुभ कम करनस सुख आर पाप कम करनंस ड*ख 
मिळता है | अपना किया हुआ कर्म सर्वत्र ही फल देता है। 
बिना किये हुए कमंका फल कहीं नहीं भोगा जाता ।|१०॥ 


श्रीमहाभारते 


| अनुशासनपवेणि 


आदि सभी पुरुषार्थ करके ही मनुष्यलोकसे देवलोकको 
गये हैं ॥ १४ ॥ 
य च iy 
अथो चा सित्रचगा चा ऐश्वर्य चा झुळान्चितम्‌ । 
त 


श्रीश्चापि दुर्लभा भोक्तुं तथैवाक्ृतकमेभिः ॥१०॥ 
करते, वे धन, 


~ 


जो_ पुरुषार्थ नहीं मित्रवर्ग, 


ऐश्वर्य, उत्तम कुळ तथा दुल्म लक्ष्मीका भी उपभोग 


नहीं कर सकते ॥ १५ | 
शौचेन लभते विशः क्षत्रियो विक्रमेण तु । 
वैश्यः पुरुषकारेण शूद्रः शुश्रूषया श्रियम्‌ ॥१६॥ 
ब्राह्मण शौचाचारसे, क्षत्रिय पराक्रमसे, वेश्य उद्योग- 
से तथा शूद्र तीनों वर्णाकी सेवासे सम्पत्ति पाता है ॥१६॥ 
नादातारं भजन्त्यर्था न क्लीवं नापि निष्क्रियम्‌ । 
नाकर्मशीलं नाइूरं तथा नैवातपस्विनम्‌ ॥१७॥ 
नतो दान न देनेवाले कंजूसको धन मिळता है,न नपुंसकः 
_ को, न अकमंण्यको, न कामसे जी चुरानेवालेको, न शोयहीनः जी चुरानेवालेको, न शोयहीन- 


को ओर न तपस्या न करनेवाळेको ही मिलता है ॥ १७ || 


चेन लोकाखयः खण्ा दैत्याः सर्वाश्च देचताः । 

स एष भगवान्‌ चिप्णुः ससुद्धे तप्यते तपः ॥१८॥ 
जिन्होंने तीनों लोकों, दैत्यां तथा सम्पूर्ण देवताओंकी 

भी सृष्टि की है, वे ही ये भगवान्‌ विष्णु समुद्रम रहकर 

तपस्या करते हैं ॥ १८ || 

स्वं चेत्‌ कम फल न स्यात्‌ सवे ळं भवेत्‌ । 

लोको दैनं समाळक्ष्य उदासीनो भवेन्नडु ॥१९॥ 
य॒दि अपने कमाँका फळ न प्राप्त हो तो सारा कम ही 


कृती सर्वत्र लभते प्रतिष्ठां भाग्यसयुताम्‌ | 
अकृती लभते भ्रष्टः क्षते क्वारादसचनम्‌ ॥१९॥ 
पुरुषार्थो मनुष्य सवच भाग्यके अनुसार प्रातष्ठा पाता 


निष्फळ हो जाय ओर सव लोग भाग्यको ही देखते हुए 


कर्म करनेसे उदासीन हो जाय ॥ १९ ॥ 


परतु जो अकर्मण्य है, वह सम्मानसे भ्रष्ट हकर घावपर 


समि न्स 
नमक छिड़कनेके समान असह्य दु*ख भोगता हे ॥ ११ ॥ 


तपसा रूपसोभाग्यं रत्वानि विविघधान च । 
प्राप्यते कर्मणा सवं न देबादळतात्मना ॥१९॥ 
मनुष्यको तपस्यासे रूप, सौभाग्य और नाना प्रकारके 


रत्न प्राप्त होते हैं। इस प्रकार कमस सब कुछ मळ सकता 


है. परत भाग्यके भरोसे निकम्मे ट भरोसे निकम्मे वैठे रह्नेवालेको कुछ 
नहीं मिळता ॥ १२ ॥ 
SEAN 


तथा स्वर्गश्च भोगश्च निष्ठा या च मनीपिता। 
सर्व॑ पुरुषकारेण कृतेनेहोपलभ्यते ॥१३॥ 
इस जगतमें पुरुषार्थ करनेसे स्वग, मोग, धमम निष्टा 
और उुद्विमत्ता-इन सवकी उपलब्धि होती दै ॥ १३ ॥ 

ज्योतीँचि त्रिदशा नागा यक्षाश्वन्ठाकमारुताः । 
सर्व पुरुषकारेण माजुष्याद्‌ देवतां गताः॥१४॥ 
नक्षत्र, देवता, नाग, यक्ष, चन्द्रमा, खं और वायु 


अळुत्वा माजुपं कर्मं यो देवमजुवतेते । 
चुथा श्राम्यति सम्प्राप्य पाति ्लीवसिवाङ्कना ॥२०॥ 
मनुष्यके योग्य कमं न करके जी पुरुष कवळ दवका 
अनुसरण करता हे, वह दवका आश्रय लेकर व्यथ हा कष्ट 
छं | जैसे कोई स्त्री अपने नपुंसक पतिको पाकर भी 
कृष्ट ही भोगता ह ॥ २० ॥ 
था भाडुषे छोके भयमस्ति शुभाशुसे | 
तथा त्रिदशलोके हि. भयमल्पेन जायते ॥२१॥ 
इस मनुष्यलोकमें शुमाशुभ कमाँसे उतना भय नहीं 
प्राप्त होता, जितना कि देव-छोकमें थोडेसे पापसे भय 
होता है ॥ २१ ॥ 
७३ *_ र 
कुतः पुरुपकारस्तु दवमेवाजुदतते । 
न देचमङते कचितू कस्यचिद्‌ दातुमहति ॥२२॥ 
किया हुआ प॒र्पार्थ ही देवका अनुसरण करता हैं 
परंतु पुरुषार्थ न करनेपर देव किसीकों कुछ नहीं दे सकता ॥ 


यथा स्थानान्यनित्यानि दृइयन्ते देवतेष्वापि । 
कथं कम विना देवं स्थास्यति स्थापयिष्यात ॥२३॥ 
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ल 


~ 


दानघर्मपत्र ] 


देवताओंमें भी जो इन्द्रादिके स्थान हैं, वे अनित्य देखे 
जाते हैं । पुण्यकर्मके बिना दैव कैसे स्थिर रहेगा और कैसे 
वह दूसरोंको स्थिर रख सकेगा ॥ २३ ॥ 
न देवतानि लोकेऽस्मिन्‌ व्यापारं यान्ति कस्यचित्‌। 
व्यासङ्गं 'नयन्त्युग्रमात्माभिभवराङ्कया ॥२७॥ 
देवता भी इस लोकमें किसीके पुण्यकर्मका अनुमोदन 
नहीं करते हैं, अपितु अपनी पराजयकी आाङ्कासे वे पुण्यात्मा 
पुरुषमें भयंकर आसक्ति पैदा कर देते हैं ( जिससे उनके 
धर्मम विघ्न उपस्थित हो जाय )॥ २४ ॥ 
ऋषीणां देचतानां च सदा भ॑वति विभ्रः। 
कस्य वाचा ह्यदेचं स्याद्‌ यतो देवं प्रचतेते ॥ 
ऋषियों ओर देवताओंमें सदा कलह होता रहता है 
( देवता ऋषियाँकी तपस्यामें विध्न डालते हैं तथा ऋषि 
अपने तपोत्रलसे देवताओंको स्थानभ्रष्ट कर देते हैं! 
फिर भी दैवके विना केवल कथनमात्रसे किसको सुख या 
दुःख मिल सकता है ? क्योंकि कर्मके मूलमें दैवका ही 
हाथ है ॥ २५॥ 
कथं तस्य समुत्पत्तियतों प्रवर्तते । 
एवं त्रिदशलोकेऽपि प्राप्यन्ते बहवो शुणाः ॥२६॥ 
देवके बिना पुरुषाथकी उत्पत्ति केसे हो सकती है ? 
क्योंकि प्रवृत्तिका मूल कारण दैव ही है ( जिन्होंने पूर्वजन्म- 
में पुण्यकर्म किये हैं, वे ही दूसरे जन्ममें भी पूर्वसंस्कारवदा 
पुण्यमे प्रत्रत्त होते हें। यदि ऐसा न हो तो सभी पुण्यः 
कमाँमें ही लग जायें ) | देवलोकमें भी दैववश ही बहुत-से 
गुण ( सुखद्‌ साधन ) उपलब्ध होते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मैव ह्यात्मनो बन्धुरात्मैव रिपुरात्मनः । 
आत्मैव ह्यात्मनः साक्षी कृतस्याप्यकृतस्य च ॥२७॥ 
आत्मा ही अपना बन्धु है, आत्मा ही अपना रात्र है 
तथा आत्मा ही अपने कर्म ओर अकमका साक्षी है ॥ २७॥ 
कृतं चाप्यक्कतं किचित्‌ कृते कर्मणि सिद्ध यति । 
खुक्रतं दुष्कृतं कर्मी न यथार्थ प्रपद्यते ॥२८॥ 
प्रबळ पुरुषार्थ करनेसे पहलेका किया हुआ भी कोई 


५ 
ट्व 


कमे बिना किया हुआ-सा हां जाता ह आर बह प्रबळ कम 


ही सिद्ध होकर फळ प्रदान करता है । इस तरह पुण्य या 


षष्ठोऽध्यायः 
ज्याना डी 


पापकम अपने यथाथ फलको नहीं दे पाते हैं ॥ २८ ॥ 


देवानां शरणं पुण्यं सब पुण्यरवाप्यते । 
पुण्यशीलं नर॑ प्राप्य कि देवं प्रकरिष्यति ॥२९॥ 
देवताओंका आश्रय पुण्य ही है । पुण्यसे ही सब कुछ 
प्रास होता है । पुण्यात्मा पुरुषको पाकर दैव क्या करेगा ? ॥ 
पुरा ययाति्चिभ्रष्टऱच्याचितः पतितः क्षितौ । 
पुनरारोपितः स्वग दौहित्रैः पुण्यकमंशिः ॥३०॥ 
पूर्वकालमें राजा ययाति पुण्य क्षीण होनेपर स्वगसे 
च्युत होकर प्रृथ्वीपर गिर पड़े थे; परंतु उनके पुण्यकर्मा 


५४३७ 


दांहित्रीने उन्ह पुनः स्वगलोकमें पहुँचा दिया || ३० || 
पुरूरवाश्च राजपिद्विजेरभिहितः पुरा। 
ऐल इत्यभिविख्यातः स्वर्णं प्राज्ञो महीपतिः ॥३१॥ 
इसी तरह पूर्वंकालमें ऐल नामसे विख्यात राजष 
पुरूरवा ब्राह्मणोंके आशीर्वाद देनेपर स्वर्गलोकको प्राप्त हुएये। 
अश्वमंधादासयंज्ञ: सत्कृतः कोसलाधिपः। 
महांपशापात्‌ सोदासः पुरुषादत्वमागतः ॥३२॥ 
( अब इसके विपरीत दृष्टान्त देते हैं ) अश्वमेध 
आदि यशोंद्रारा सम्मानित होनेपर भी कोशलनरेश सौदासको 
महर्षि वसिष्ठके शापसे नरभक्षी राक्षस होना पड़ा | ३२ ॥ 
अश्वत्थामा च रामश्च मुनिपुत्रौ धनुर्धरौ । 
न गच्छतः स्वगळोक सुकृतेनेह कमंणा॥३३॥ 
इसी प्रकार अश्वत्थामा और परशुरामे दोनों ही 
पिपुत्र ओर धनुधर वीर हैं। इन दोनोंने पुण्यकम भी 
किये हे तथापि उस कर्मके प्रभावसे स्वर्गमें नहीं गये ॥३३॥ 
वसुर्यज्ञशातैरिष्टा द्वितीय इव वासवः। 
'मथ्याभिधानेनकेन रसातलतलं गतः॥३४॥ 
द्वितीय इन्द्रके समान सौ यज्ञोंका अनुष्ठान करके भी 
राजा वसु एक ही मिथ्या भाप्रणके दोप्रसे रसातळको 
चले गये | ३४ | 


OS oN ९ NN 
बलिर्घरोचनिवद्ो धमपाशेन देवल) 
विष्णोः पुरुषकारेण पातालसदनः कृतः ॥३०॥ 


विरोचनकुमार बलिको देवताओंने धर्मपाझसे बाँध 
लिया और भगवान्‌ विष्णुके पुरुपार्थसे वे पाताळवासी बना 
दिये गये ॥ ३५ || 
शक्रस्योदगस्य चरणं प्रस्थितो जनमेजय: । 
द्विजर्न्रीणां बघं कत्या कि देवेन न चारितः॥३६॥ 
राजा जनमेजय द्विज ज्लियोंका वध करके इन्द्रके चरणका 
आश्रय ळे जब स्वर्गलोकको प्रस्थित हुए, उस समय दैवने 
उसे आकर क्यों नहीं रोका ॥ ३६ ॥ 
अज्ञानाद्‌ ब्राह्मणं हर्या स्पृष्टो बालवधेन च। 
वेशस्पायनदिप्रपिः कि देवेन न दारितः॥३७॥ 
ब्रह्म्णि वैशम्पायन अज्ञानवदा ब्राह्मणकी हत्या करके 
बाल-वधके पापसे भी लिप्त हो गये थे तो भी दैवने उन्हें 
सवर्ग जानेसे क्यों नहीं रोका ॥ ३७ ॥ 
गोप्रदानेन मिथ्या च ब्राह्मणेभ्यो महामखे। 
पुरा जृगश्च राजपिः कृकलासत्वमागतः ॥३८॥ 
पूवेकालमे राजर्षि दृग बड़े दानी थे | एक बार किसी 
महायञ्चमें प्राह्मणोंको गोदान करते समय उनसे भूल हो 
गयी अर्थात्‌ एक गऊको दुबारा दानमें दे दिया, जिसके 
कारण उन्हें गिरगिटकी योनिमें जाना पड़ा ॥ ३८ ॥ 
धुन्धुमारश्च राजर्षिः सत्रेष्वेव जरां गतः। 


प्रीतिदायं परित्यज्य सुष्वाप स॒ गिरिवजे ॥३९॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५४४८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


राजर्षि धुन्धुमार यज्ञ करते-करते बूढ़े हो गये तथापि 
देवताओंके प्रसन्नतापूर्वक दिये हुए वरदानको त्यागकर 
गिरित्रजमें सो गये ( यज्ञका फल नहीं पा सके ) ॥ ३९ ॥ 
पाण्डचानां हतं राज्यं धातेराष्ट्रेम हावलः । 
पुनः प्रत्याहृतं चैव न दैवाद्‌ सुजसंश्रयात्‌॥३०। 
महाबली धृतराष्ट्र-पुत्रोंने पाण्डबोंका राज्य हड़प लिया 
था । उसे पाण्डवोंने पुनः बाहुबरळसे ही वापस लिया | 
दैबके भरोसे नहीं || ४० ॥ 
तपोनियमसंयुक्ता मुनयः संशितबताः । 
कि ते देवबळाच्छापसुत्छूजन्ते न कमणा ॥४१॥ 
तप और नियममें संयुक्त रहकर कठोर व्रतका पालन 
करनेवाले मुनि क्या दैववलसे ही किसीको शाप देते हैं, 
पुरुषार्थके बळसे नहीं £ || ४१ ॥ 
पापमुत्खजते लोके सच प्राप्य खुदुलभम्‌। 
लोभमोहसमापन्नं न देवं त्रायते नरम्‌ ॥४२॥ 
संसारमें समस्त सुदुलभ सुख-भोग किसी पापीको प्राप्त 
हो जाय तो भी वह उसके पास टिकता नहीं, शीघ्र ही उसे 
छोड़कर चल देता है | जो मनुष्य लोभ ओर मोहमें डूबा 
हुआ है, उसे दैव भी संकटसे नहीं बचा सकता ॥ ४२ ॥ 
यथाझिः पवनोद्धतः सुसूक्ष्मोऽपि महान्‌ भवेत्‌। 
तथा कमंसमायुक्तं देवं साधु विवधते।।४३॥। 
जैसे थोड़ी-सी भी आग वायुका सहारा पाकर बहुत 
बड़ी हो जाती है, उसी प्रकार पुरुपार्थका सहारा पाकर 
देवका बळ विशेष बढ़ जाता है ॥ ४३ ॥ 


यथा तैलक्षयाद्‌ दीपः प्रहा ससुपगच्छति । 
तथा कर्मक्षयाद देवं प्रहाससुपगच्छात ॥४४॥ 
जैसे तेळ समाप्त दो जानेसे दीपक बुझ जाता है, उसी 
प्रकार कमके क्षीण हो जानेपर दैव भी नष्ट हो जाता हे ॥ 
विपुलमपि घनोघं प्राप्य भोगान्‌ स्त्रियां चा 
पुरुष इह न शाक्तः कर्महीनो हि भीक्तम्‌ । 
सुनिहितमपि चाथ देवत रक्ष्यमाण 
पुरुष इह महात्मा प्राप्नुते नित्यञुक्तः ॥४५॥ 
उद्मोगद्दीन मनुष्य धनका बहुत बड़ा भण्डार, तरह 


तरहके भोग और स्त्रियोंको पाकर भी उनका उपभोग नहीं 
कर सकता; किंतु सदा उद्योगमें लगा रहनेवाला महामनस्वी 
पुरुष देवताओंद्वारा सुरक्षित तथा गाड़कर रखे हुए धनको 
भी प्राप्त कर लेता है ॥ ४५ ॥ 
यशुणरमापे साथु कमणा संश्रयन्त 
भचति मनुजलोकादू देवलोको विशिष्ट: । 
बहुतरसुससुद्धया मानुषाणां ग्रहाणि 
पितृवनभवनाभं इश्यते चामराणाम्‌ ॥४६॥ 
जो दान करनेके कारण निर्धन हो गया है, ऐसे सत्‌- 
पुरुप्रके पास उसके सत्कर्मके कारण देवता भी पहुँचते हैं 


ओर इस प्रकार उसका घर मनुष्यलोककी अपेक्षा श्रेष्ठ 


_देवलोक-सा हो जाता है । परंतु जहाँ दान नहीं होता, बह 


घर बड़ी भारी समृद्धिसे भरा हो तो भी देवताओंकी दृष्टिमे 


वह इमशानके ही तुल्य जान पड़ता है ॥ ४६ ॥ 


न च फलति चिक्मा जीवलोके न देंवं 
व्यपनयति विमाग नास्ति दवे प्रभुत्वम्‌ । 

शुरुमिच कृतमग्र्यं कमं संयाति दवं 
नयति पुरुषकारः संचितस्तत्र तत्र ॥४७॥ 
इस जीव-जगत्में उद्योगहीन मनुष्य कभी फूलता-फल्ता 


नहीं दिखायी देता है । देवमें इतनी शक्ति नहीं है कि वह 


उसे कुमार्गसे हटाकर सन्मार्गमें लगा दे। जैसे दिष्य शुरुको 
-आज करके चलता है, उसी तरह दैव पुरुपार्थकी ही आगे 


करके स्वयं उसके पीछे चलता 


है| संचित किया हुआ 


पुरुषार्थ ही दैवको जहाँ चाहता है, वहाँ-वहा ले जाता है ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सया चै मुनिसत्तम। 

फळं पुरुपकारस्य सदा संदृश्य तत्त्वतः ॥४८॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! मैने सदा पुरुपार्थके ही फलको प्रत्यक्ष 

देखकर यथार्थरूपसे ये सारी बातें तुम्हें बतायी हैं || ४८ | 


अभ्युत्यानेन देवस्य समारब्धन कमणा । 


विधिना कमणा चेच स्वगमागमवाप्नुयात॥४९॥ 

मनुष्य दवके उत्थानसे आरम्भ किये हुए पुरुष्राथसे 
उत्तम विधि और शास्त्रोक्त सत्कर्मसे ही स्वर्गलोकका मार्ग 
पा सकता है ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवघुरुषकारनिदृशे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपवर्म देव ओर पुरुषार्थका निर्देशविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाटके २ इछोक मिलाकर कुल ५१ इलोक हैं ) 


—— i गा 


सप्तमोऽध्यायः 
कमोके फलका वर्णन 


युधिषिर उवाच 
कर्मणां च समस्तानां शुभानां भरतषभ । 


युधिष्टिरने पूछा-मदापुरुषोमें प्रधान भरतश्रेष्ठ! अब 
म॑ समस्त शुभ कमाके फल क्या हैं! यह पूछ रहा हूँ, अतः 


कळानि महतां श्रेष्ट प्रत्रहि परिपच्छतः॥ १॥ यही बताइये ॥ १ ॥ 
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दानधमंपवे ] 


भीष्म उवाच 
हन्त त कथयिष्यासि यन्मां पुच्छसि भारत । 
रहस्यं यदृधीणां लु तच्छृणुष्व युधिष्ठिर। 
या गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे चिरेष्सिता ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन युधिष्टिर ! तुम मुझसे 
जो कुछ पूछ रहे हो, यह ऋषियोंके लिये भी रहस्यका विषय 
है, किंतु में तुम्हें बतला रहा हूँ । सुनो, मरनेके वाद जिस 
मनुष्यको जेसी चिर अभिलषित गति मिलती है, उसका 
भी वर्णन करता हँ ॥ २ | 
येन येन शरीरेण यदू थत्‌ कर्म करोति यः 
तेन तेन शरीरेण तत्‌ तत्‌ फळलसुपाइनुते ॥ ३॥ 
मनुष्य जिस-जिस ( स्थूळ या सूक्ष्म ) झरीरसे जो-जो 
कमं करता है, उसी-उसी शारीरसे उस-उस कर्मका फल 
भोगता है ॥ ३ ॥ 
यस्यां यस्यामचस्थायां यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌। 
तस्यां तस्यामचस्थायां भुङक्ते जन्मनि जन्मनि ॥४॥ 
जिस-जिस अवस्थामें बह जो-जो शुभ या अशुभ कर्म 
करता है, प्रत्येक जन्मकी उसी-उसी अवस्थामें वह उसका 
फल भोगता है || ४ ॥ 
न नइयति कृतं कर्म सदा पञ्चेन्द्रियैरिह । 
ते हास्य साक्षिणो नित्यं षष्ठ आत्मा तथैच च ॥ ५॥ 
पाचों इन्द्रियोंद्रारा किया हुआ कर्म कभी नष्ट नहीं 
होता हे । वे पाँचों इन्द्रियाँ ओर छठा मन--ये उस कर्मके 
साक्षी होते हें || ५॥ 
चक्षुदेद्यास्मनो दद्याद्‌ वाचं दद्याञ्च सूनृताम्‌ । 
अनुबजेदुपासीत स यज्ञः पञ्चदक्षिणः ॥ ६॥ 


अतः मनुष्यको उचित है कि यदि कोई अतिथि घरपर 


आ जाय तो उसको प्रसन्न दृष्टिसे देखे । उसकी सेवामें 
मन लगावे | मीठी बोली बोलकर उसे संतुष्ट करे । जब वह 
जाने लगे तो उसके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ओर जब- 
तक वह रहे, उसके स्वागत-सत्कारमें लगा रहे--ये पाँच 


काम करना ग्रहस्थके लिये पाँच प्रकारकी दक्षिणाओंसे युक्त 
_यज्ञ कहलाता है ॥ ६ ॥ 
यो दद्यादपरिङ्किष्मन्नमध्वनि वतेते । 
श्रान्तायाहष्टपूचोय तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ ७॥ 
जो थके-माँदे अपरिचित पथिकको प्रसन्नतापूर्वक अन्न 
' दान करता है, उसे महान्‌ पुण्यफळकी प्राप्ति होती है ॥७॥ 
स्थण्डिलेषु शयानानां गृहाणि शयनानि च। 
चीरवद्कलसंवीते वासांस्याभरणानि च॥ ८॥ 
जो वानप्रस्थी वेदीपर शयन करते हैं, उन्हें जन्मान्तर 
में उत्तम रह और झय्याकी प्राप्ति होती है । जो चीर और 
वहकळ वस्त्र पहनते हैं, उन्हें. दूसरे जन्ममें उत्तम वस्र और 


उत्तम आमूप्रणाँकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 


म० स० खं० ६. ४ 


सप्तमोऽध्यायः 


चाहनान च यानानि योगात्मनि तपोधन | 
अग्नीनुपशयानस्य राज्ञः पौरुषमेव च॥ ९॥ 
जसका चित्त योगयुक्त होता है, उस तपोधन परुषको 
दूसर जन्ममें अच्छे-अच्छे वाहन और यान उपल्ब्ध होते 
दै तथा अभिकी उपासना करनेवाले राजाको जन्मान्तरमें 
पोरुषकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
रसानां प्रतिसंहारे सौभाग्यमनुगच्छति । 
आमिषप्रातेसंहारे पशून्‌ पुत्रांश्च विन्दति ॥१०॥ 
रसोंका परित्याग करनेसे सौभाग्यकी और मांसका 
त्याग करनेसे पशुओं तथा पुत्रोंकी प्राप्ति होती है ॥ १० || 
अवाकाशरास्तु यो रूम्बेदुद्वासं च यो वसेत्‌। 
सतत चेकशायी यः स लभेतेप्सितां गतिम्‌ ॥११॥ 
जो तपस्वी नीचे सिर करके लटकता है अथवा जलमें 
निवास करता है तथा जो सदा ही अकेला सोता ( ब्रह्मचर्य- 
का पालन करता) है, वह मनोवाञ्छित गतिको प्रास्त होता है ॥ 
पायमासनमेवाथ दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌। 
दद्यादाताथपूजाथ स यज्ञः पशञ्चदाक्षणः॥१२॥ 
जो अतिथिको पैर धोनेके लिये जल,बैठनेके लिये आसन 
प्रकाशके लिये दीपक, खानेके लिये अन्न और ठहरनेके लिये 
घर देता है, इस प्रकार अतिथिका सत्कार करनेके लिये 


इन पाँच वस्तुओंका दान 'पञ्चदक्षिण यज्ञश कहलाता हे ॥ 
वीरासनं वीरशय्यां वीरस्थानसुपागतः 
अक्षयास्तस्य वै लोकाः सर्वकामगमास्तथा ॥१३॥ 
जो वीरासन रणभूमिमें जाकर वीरशय्या ( मृत्यु ) को 
प्राप्त हो वीरस्थान ( स्वर्गलोक ) में जाता है, उसे अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती है। वे लोक सम्पूर्ण कामनाओंकी 
प्राप्ति करानेवाले होते हैं || १३ || 
धनं लभेत दानेन मोनेनाज्ञां विशाम्पते । 
उपभोगांश्च तपसा ब्रह्मचयंण जीवितम्‌ ॥१४॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य दानसे धन पाता है, मौन-्रतके 
पाळनसे दूसरोँद्वारा आज्ञापालन करानेकी शक्ति प्राप्त करता 
है, तपस्यासे भोग ओर ब्रह्मचय-पालनसे जीवन ( आयु ) 
की उपलब्धि होती है ॥ १४ ॥ 
रूपमैङवयेमा रो ्यर्माहसाफलमरुते 
फलमूलाशिनो राज्यं स्वगे पर्णाशिनां भवेत्‌ ॥१५॥ 
अहिंसा धर्मके आचरणसे रूप, ऐश्वय ओर आरोग्यरूपी 
फलकी प्राप्ति होती है | फल-मूल खानेवालेको राज्य और 
पत्ते चबाकर रहनेबालेको स्वर्गाकी प्राप्ति होती है | १५ ॥ 
प्रायोपवेशिनो राजन्‌ सर्वत्र सुखमुच्यते । 
गवाढ्यः शाकदीक्षायां स्वगंगामी ठृणाशनः ॥१६॥ 
राजन्‌ | जो आमरण अनशनका त्रत लेकर बैठता है, 
उसके लिये सर्वत्र सुख बताया गया है। शाकाहारकी दीक्षा 
लेनेपर गोधनकी प्राप्ति होती है और तृण खाकर रहनेवाला 
पुरुष स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १६ ॥ 
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स्त्रियस्त्रिषवणं स्त्रात्वा वायुं पीत्वा क्लुं लभेत्‌ । 
स्वर सत्येन लभते दीक्षया कुलसुसमम्‌ ॥१७॥ 
सत्री-सम्बन्धी भोगोंका परित्याग करके त्रिकाळ स्नान 
करते हण वायु पीकर रहनेसे यका कल प्राप्त होता है । 
सत्यसे मनष्य स्वर्गको और दीक्षासे उत्तम कुलको पाता है ॥ 
सलिलाशो भवेद यस्त सदाग्निः संस्छतो छिजः 
मनं साधयतो राज्यं नाकपृष्ठमनाशके ॥१८॥ 
जो ब्राह्मण सदा जल पीकर रहता है, अग्निहोत्र करत 
चै और मन्त्र-साधनाम संलग्न रहता है, उ सं राज्य मलता 
है और निराहाखत करनेसे मनष्य स्वर्गलोकमें जाता है | 
उपवास च दीक्षायामसिषेक च पार्थिव । 
कृत्वा डाददा वर्षाणि जीरस्थानाद विशिष्यते ॥१९॥ 
प्रथ्वीनाथ ! जो परुष बारह वर्षोतकके लिये व्रतकी 
दीक्षा लेकर अन्नका त्याग करता और तीर्थोर्में स्नान करता 
रहता है.उसे रणअमिसें प्राण त्यागनेवाळे वीरसे भी वट्‌कर 
उत्तम लोकमी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 
अधीत्य सर्वेवेदान वे सद्यो दुःखाद ।विस्ुच्यल । 
मानसं हि चरन्‌ धम स्वरेलोकशुपाङनुसे ॥२०॥ 
जो सम्प्रणी वेदोंका अध्ययन कर लेता है. वह तत्काळ 
दुःखसे मुक्त हो जाता है तथा जो मनसे धर्मका आचरण 
करता है, उसे स्वगेळोककी प्राप्ति होती है ॥ २० | 
या दुस्त्यजा दर्मतिथिर्या न जीर्यति जीर्यतः 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


मनुष्यके जीण ( जराग्रस्त ) होनेपर उसके केश जीण 
होकर झड़ जाते हैं, ब्रद्ध पुरुषके दाँत भी टूट जाते हैं, नेत्र 


॥ भगवान प्रजापति प्रसन्न होते 


आर कान भी जीण होकर अन्वे-र्हरे ते हें । केवळ 


तृष्णा हो जीण नहीं होती है ( वह सदा नयी-नवेली बनी 
_रहती है ॥ २४ ॥ 


येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः! 

प्रीणाति भातरं येन परथिवी तेन पूजिता ॥२५॥ 

येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ रह्म पूजितम्‌ । 
मनुष्य जिस व्यवहारसे पिताको प्रसन्न करता है, उससे 


। जिस वर्तावसे वह माता- 
को संतुष्ट करता है. उससे प्रथ्वी देवीकी भी पूजा हो जाती 
है तथा जिससे वह उपाध्यायको त॒प्त करता है, उसके द्वारा 


परत्रह्म परमात्माकी प्रजा सम्पन्न हो जाती है ॥ २५३ ॥ 
सर्च तस्यादृता धर्मा यस्मेते चय आहताः। 
अनदतास्तु यस्यत सवांस्तस्याफळाः क्रिया: ॥२९॥ 
जिसने इन तीनोका आदर किया, उसके द्वारा सभी 
वर्मोका आदर हो गया और जिसने इन तीनोंका अनादर 


कर दिया, उसकी सम्पूर्ण यज्ञादिक क्रियाएँ निष्फल हो 


^ 


जाती हैं ॥ २६॥ | 
वेदम्पायन उवाच 
सीष्मस्यतद्‌ वचः श्रुत्वा चिस्मिताः कुरुपुङ्गवाः 


योऽसौ पाणान्तिको रोगस्तां ठृप्णां त्यजतः सुखम्‌ २९ आसन्‌ प्रहृष्टमनसः पीतिमन्तोऽभर्वस्तदा ॥२७॥ 


खोटी बुद्धिवाले पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना कठिन 
है, जो मनुष्यके जीण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण नहीं होती 
तथा जो प्राणनादाक रोगके समान सदा कष्ट देती रहती 


उस त्ृष्णाका त्याग कर देनेवाले परुषकों ही सुख 
मिलता है ॥ २१ ॥ 
यथा घेजसहस्त्रषु वत्सो विन्दति मातरम। 
एवं पूर्वकृत कमस कतारमडुगच्छात॥२२॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गोओंके वीचमें अपनी माताको 
द्वद लेता है, उसी प्रकार पहलेका किया हुआ क्म भी 
कर्ताको पहचानकर उसका अनुसरण करता है ॥ २२ ॥ 
 अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्वकालं नातिवर्तन्ते तथा कम पुरा छतम्‌ ॥२३॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणा न होनेपर भी 
अपने समयका उल्लङ्कन नहीं करते--ठीक समयपर फूळने- 
फळने ळग जाते हैं, वेसे ही पहलेका किया हुआ कर्म मी 
समयपर फल देता दी है || २३ || 
जीर्यन्ति जीर्यतः केशा दन्ता जीयन्ति जीयदः। 
चक्षुःश्रोत्रे च जीयते ठप्णंका न ठु जीय॑ते ॥२४॥ 


॥मथ्या भाषण करनेसे प्रात होता 
E पक्क्या 


वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ कुर्बंशी आश्चर्यचकित हो 


उठ | सबक मनम हपेजनित उल्लास भर गया | उस समय 
सभी बड़े प्रसन्न हुए।। २७ | 


यन्मन्त्रे सवति क्थोपथज्यमाने 
यल्‌ सोसे सर्वात वृथासिषयमाणे । 
य्चाग्नी भवति वृथाभमिहयसाने 
त्‌ सब भ॑चात डृथाभिधीयमाने ॥२८॥ 
शोष्मजी कहत हे-युधिष्ठिर ! वेदमन्त्राका व्यर्थ 
अशुद्ध) उपयोग ( उच्चारण ) करनेपर जो पाप लगता है 


सामयाराका दाक्षणा आदि न देनेके कारण व्यथ कर देने: 


॥ २८॥ 
इत्यतहाघणा आोकसुक्तवानरिम यद चिशो। 
शुसाशुभफलपाचा किसतः श्रोहुमिच्छसि ॥२९॥ 
राजन्‌ ! शुभ आर अशुभ फलकी प्राप्तिके विषयमें 
महा ब्यासन य सव बातें बतायी थीं, जिन्हें सेने इस समय 
ठुमस कहा ह । अब आर क्या सुनना चाहते हो ? ॥२९॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपदेणि दानधर्मपर्वणि कर्मफलछिकोपाख्याने स्षमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दावधर्मपर्वमें कर्मफलका उपाख्यानविषयक सातवा अब्याय प्रा हुआ ॥७॥ 


Fn > 
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अश्मोड्ध्यायः 
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अष्टमोऽध्यायः 
ए ब्राह्मणोंको सहिमा 


युधिष्टिर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कार्याः कान्‌ नसस्यस्ि भारत । 
पतन्मे सचेमः्चक्षच येभ्यः स्पृह्यसे नृप ॥ १॥ 
_ थाधाष्टरन पूछा--भस्तनन्द्न ! इस जगतूमं कान- 
कोन पुरुष पूजन और नमस्कारके योग्य हैं! आप किनको 
प्रणाम करते हैं ? तथा नरेश्रर ! आप किनको चाहते हैं ? 
यह सब मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
उत्तमापद्गतस्यापि यत्र से सनः। 
मञुष्यलोके सर्चस्मिन्‌ चाप्युत ॥ २॥ 

वड़ी-से-बड़ी आपत्तिमं पड़नेपर भी आपका,मन किन- 

का स्मरण किये बिना नहीं रहता ? तथा इस समस्त मानव- 
लोक और परलोकमें हितकारक क्या है? ये सब बातें 
बतानेकी कृपा करें || २ ॥ 

भीष्म उवाच 
स्पृहयामि द्विजातिभ्यो थेषां ब्रह्म परं धनम्‌ । 
येषां स्वप्रत्ययः स्वगस्तपः स्वाध्यायसाधनम्‌ ॥ ३॥ 


ल्द ९० 
चतत 


Se 
यब्स्जटदह 
A 


भीष्मजीने कहा-युधिठिर | जिनका ब्रह्म ( वेद्‌ ) 


ही परम धन है, आत्मज्ञान ही स्वग हें तथा वेदांका स्वाध्याय 
करना ही श्रेष्ठ तप है, उन ब्राह्मणोंकों मे चाहता हूँ॥ ३॥ 
येषां वाळाश्च वृद्धाश्च पितपेतामहीं छुरम्‌। 
उद्वहन्ति न सीदन्ति तेभ्यो थे स्पृहयाभ्यहम्‌ ॥ ४॥ 
जिनके कुळमें बच्चेसे लेकर बूढेतक वाप-दादोंकी 
परम्परासे चले आनेवाले धार्मिक कार्यका भार सँमालते हैं; 
परंतु उसके लिये मनमें कभी खेदका अनुभव नहीं करते हैं, 
ऐसे ही लोगोंको में चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
विद्यास्वभिविनी तानां दान्तानां खद्भाषिणास। 
श्रतवृत्तोपपन्‍नानां सदाक्षरविदां सलाम ॥५॥ 
संखत्छु बदतां तात हंसानामव संघशः । 
मङ्गल्यरूपा रुचिश सृतनिःस्वनाः ॥ ६॥ 
सम्यणुर्वारत। वाचः श्रयन्ते हि युधिष्ठिर । 
शश्रपमाणे बृपतौ प्रेत्य चेह झुखायहाः॥७॥ 
जो विनीत मावस विद्याध्ययन करते हैं,इन्द्रियांको संयममं 
रखते हैं और मीठे वचन बोळते हैं, जो यात्रज्ञान ओर 
सदाचार दोनोंसे सम्पन्न हैं, अविनाशी परमात्माको जाननेवाले 
सत्पुरुष हैं, तात युधिष्ठिर ! सभाओंमें बोलते समय हंस- 
समूहोंकी भाँति जिनके मुखसे मेघके समान गम्भीर स्वरसे 
मनोहर मङ्गलमयी एवं अच्छे ढंगसे कही गयी बातें सुनायी 
देती हैं, उन ब्राह्मणोंको ही मै चाहता हूँ | यदि राजा उन 
महात्माओंकी बातें सुननेकी इच्छा रखे तो वे उसे इहलोक 
और परलोकमें भी सुख पहुँचानेवाळी होती हैं || ५-७ ॥ 


tz 


ये चापि तेषां ओतारः सदा सदसि सम्मताः | 
चज्ञानयुणसस्पन्नास्तेभ्यश्च स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ ८॥ 
जो प्रतिदिन उन महात्माओं की बातें सुनते हे, वे श्रोता 
विज्ञानगुणसे सम्पन्न हो समाओंम सम्मानित होते हं में 
ऐसे श्रोताआँकी भी चाह रखता हुँ ॥ ८ ॥ 
सुसंस्कृतानि प्रयताः शुचीनि शुणचन्ति च। 
द्त्यज्ञाने तृप्त्यथ ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिर ॥ ९॥ 
ये चापि सततं राजंस्तेभ्यश्च स्पृहयाम्यहम्‌ । 
राजा युधिष्टिर ! जो पवित्र होकर ब्राह्मणोंको उनकी 
तृस्तिसे लिये शुद्ध ओर अच्छे ढंगसे तैयार किये हुए पवित्र 
तथा गुणकारक अन्न परोसते हैं, उनको भी मैं सदा 
चाहता हूँ ॥ ९३ ॥ 
शक्यं होचाहवे योद्धं न दातुमनसूयितम्‌ ॥१०॥ 
शूरा वीराश्च शतदः सर्ति लोके युधिष्ठिर । 
तेपां संख्यायसानानां दानशूरो चिशिप्यते ॥११॥ 
युधिषिर | संग्राममे युद्ध करना सहज हे | परंतु दोष- 
_इृश्सि रहितहोकर दान देना सहज नहीं है । संसारमें सेकड़ों 
शुरवीर हैं; परंतु उनकी गणना करते समय जो उनमें दान- 
शुर दी सबसे श्रेष्ठ माना जाता है ॥ १०-११ ॥ 
अन्यः स्यां यद्यहं भूयः सोस्य ब्राह्मणकोऽपि वा | 
कुले जातो धर्भगतिस्तपोबिद्यापरायणः ॥१२॥ 
सौम्य ! यदि में कुलीन, धर्मात्मा, तपस्वी और विद्वान्‌ 
अथवा कैसा भी ब्राह्मण होता तो अपनेको धन्य समझता ॥ 
न से त्वन्तः प्रियतरो लोकेऽस्मिन्‌ पाण्डनन्द्न । 
त्वत्तश्चापि !प्रयतरा ब्राह्मणा भरतषभ ॥१२॥ 
पाण्डनन्दन ! इस संसारसं सुझे तुमसे अधिक प्रिय 
कोई नहीं है; परंतु भरतश्रेष्ठ ! ब्राह्मणोंको मैं तुमसे भी 
अधिक प्रिय मानता ह ॥ १३ ॥ 
यथा सम म्रिथतभारत्वचो विप्राः कुरूत्तम । 
तेल स्येन गच्छेयं लोकान्‌ यच स शान्तनुः ॥१४॥ 
. करुश्रेष्ठ | ब्राह्मण से तुम्हारी अपेक्षा भी बहुत अधिक 
प्रय हैं?-इस सत्यके प्रभावसे में उन्हीं पुण्यलोकोंमें जाऊंगा, 
जहाँ मेरे पिता महाराज शान्तनु गये हैं ॥ १४ || 
ल मे पिता भ्रियतरो ग्राह्मणेभ्यस्तथाभवत्‌। 
न मे पितुः पिता वापि ये चान्येऽपि सुजनाः ॥१५॥ 
मेरे पिता भी मुझे ब्राह्मणोंकी अपेक्षा अधिक प्रिय 
नहीं रहे हैं। पितामह और अन्य सुह्ददोंको भी मैंने कभी 
ब्राह्मणोंसे अधिक प्रिय नहीं समझा है ॥ १५॥ 
न हि मे वृजिनं किचिदू विद्यते ब्राह्मणेष्विह । 
अणु चा यदि वा स्थूळं विद्यते साञ्चुकमंखु ॥१६॥ 
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मेरे द्वारा ब्राह्मणोंके प्रति किन्ही श्रेष्ठ कमोंमें कभी 
छोटा-मोटा किञ्चिन्मात्र भी अपराध नहीं हुआ है ॥१६॥ 
कर्मणा मनसा वापि चाचा वापि परंतप | 
यस्मे कृतं ब्राह्मणेभ्यस्तेनाद् न तपाम्यहम्‌ ॥१७॥ 
झनुआंको संताप देनेवाले नरेश ! मैंने मन, वाणी और 
कमसे त्राझणोंका जो थोड़ा-बहुत उपकार किया केमसे ब्राह्मणोंका जो थोड़ा बहुत उपकार किया है, उसीके 
प्रभावसे आज इस अवस्थामें पड़ जानेपर भी अभावसे आज इस अवस्थामें पड़ जानेपर भी मुझे पीड़ा 
_ नहीं होती है ॥ १७ ॥ 


ब्रह्मण्य इति मामाहुस्तया वाचास्मि तोषितः। 
~ (22 >> . 
पतदेच पवित्रेभ्यः सर्वेभ्यः परमं स्मृतम्‌ ॥१८॥ 
लोग सुझे ब्राह्मणभक्त कहते हैं । उनके इस कथनसे 
मुझे बड़ा संतोष होता है । ब्राह्म णोंकी सेवा ही सम्पूर्ण पवित्र 
कमाँसे बढ़कर परम पवित्र कार्य है ॥ १८ ॥ 
पदच्यामि लोकानमलाउ्छुची न्‌ ब्राह्मणया यिनः । 
~ ~ ee 
तेषु मे तात गन्तव्यमह्णाय च चिराय च ॥१९॥ 
तात ! ब्राह्मणकी सेवामें रहनेवाले पुरुप्रको जिन पवित्र 
और निर्मल लोकोंकी प्राप्ति होती है, उन्हें में यहींसे देखता 
हूँ! अब शीघ्र मुझे चिरकाळके लिये उन्हीं ोकोंमें जाना है ॥ 
यथा भर्त्राश्रयो धमः सत्रीणां लोके युधिष्टिर । 
स देवः सा गतिनन्या क्षत्रियस्य तथा द्विजाः ॥२०॥ 
ुधिडिर ! जैसे छियोके लिये पतिकी सेवा ही संसारे 
सबसे बड़ा धम है, पति ही उनका देवता और वही उनकी 
परम गति है, उनके लिये दूसरी कोई गति नहीं है; उसी 


प्रकार क्षत्रियके लिये ब्राह्मणकी सेवा ही परम धर्म है । ब्राह्मण 
ही उनका देवता और परम गति है, दूसरा नहीं ॥२०॥ 


क्षत्रियः शतवर्षी च दशवर्षी द्विजोत्तमः । 
पिताषुत्रो च विज्ञेयो तयोर्हि ब्राह्मणो सुरुः ॥२१॥ 
क्षत्रिय सौ वर्षका हो ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण दूस वर्षकी अवस्था- 
का हो तो भी उन दोनोंको परस्पर पुत्र ओर पिताके समान 
जानना चाहिये। उनमें ब्राह्मण पिता है ओर क्षत्रिय पुत्र ॥ 
नारी तु पत्यभावे वै देवरं कुरुते पतिम्‌। 
पृथियी ब्राह्मणाळाभे क्षत्रियं कुरुते पतिम्‌ ॥२२॥ 
जैसे नारी पतिके अभावमें देवरको पति बनाती है, उसी 
प्रकार प्रथ्वी & णके न मिळनेपर ही क्षत्रियको अपना 
अवियति बनाती है ॥ २२ ॥ 
( ब्राह्मणाजुक्षया ग्राह्यं राज्यं च सपुरोहितैः । 
तद्रक्षणेन स्वगाउस्य तव्कोपान्नरकोऽक्षयः ॥ ) 
पुरो(ितसहित राजाओंको ब्राह्मणकी आज्ञासे राज्य ग्रहण 
करना चाहय | त्राझणकौ रक्षासे हो राज।को स्वर्ग मिळता 
है आर उसको रुष्ट कर देनेसे वह अनन्तकालके लिये नरक- 
मं गिर जाता हें ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
TT ट्‌ 


एुत्रवच्ध ततो रक्ष्या उपास्या गुस्वच्य ते! 
अझिवश्चोपचर्या वे ब्राह्मणाः कुरुसत्तम ॥२३॥ 


कुरुश्रेष्ठ ! ब्राह्मणोंकी पुत्रके समान रक्षा, शुरुकी भाँति 
उपासना और अभिकी भाँति उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये। 
ऋजून्‌सतः सत्यशीळान्‌ सर्वभूतहिते रतान । 
( दूरतो माठ्वत्‌ पूज्या विप्रदाराः सुरक्ष्या । ) 
सरळ, साधु, स्वभावतः सत्यवादी तथा समस्त प्राणियाँ- 
के हितमें तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणोंकी सदा ही सेवा करनी 
PR LN ~ (> च 
चाहिये आर क्रोधमें भरे हुए विषधर सर्पके समान समझकर 


उनसे भयभीत रहना चाहिये ! ब्राह्मणोंकी जो स्त्रिया हों, 
उनकी भी सुरक्षाका ध्यान रखते हुए माताके समान 
उनका दूरसे ही पूजन करना चाहिये || २४ ॥ 
तेजसस्तपसइ्चैच नित्यं विभ्येद्‌ युधिष्ठिर। 
उभे चैते परित्याज्ये तेजस्चैच तपस्तथा ॥२५॥ 
युधिष्ठिर! श्राह्मणोंके तेज और तपसे सदा डरना चाहिये 
तथा उनके सामने अपने तप एवं तेजका अभिमान त्याग 
देना चाहिये ॥ २५ ॥ 
व्यवसायस्तयोः शीघसुभयोरेद विद्यते। 


श्र 


हन्युः कुद्धा महाराज ब्राह्मणा ये तपस्विनः ॥२६॥ 

महाराज ! ब्राह्मणके तप ओर क्षत्रियके तेजका फल 
शीघ्र ही प्रकट होता है तथापि जो तपस्वी ब्राह्मण हैं, वे कुपित 
होनेपर तेजस्वी क्षत्रियको अपने तपके प्रभावसे मार सकते हैं || 
भूयः स्यादुभयं दत्तं ब्राह्मणाद्‌ यद्कोपनात्‌ । 
कुर्यादुभयतः शेषं दत्तशेषं न शेष्येत्‌ ॥२७॥ 

क्रोघरहित-क्षमाशीळ ब्राह्मणको पाकर क्षत्रियकी ओर- 
से अधिक मात्रामें प्रयुक्त किये गये तप और तेज आगपर 
रूईके ढेरके समान तत्काळ नष्ट हो जाते हैं । यदि दोनों 
ओरसे एक-दूसरेपर तेज और तपका प्रयोग हो तो उनका 
सर्वथा नाश नहीं होता; परंतु क्षमाशील ब्राह्मणके द्वारा 
खण्डित होनेस बचा हुआ क्षत्रियका तेज किसी तेजस्वी 
ब्राह्मणपर प्रयुक्त हों तो वह उससे प्रतिहत होकर सर्वथा नष्ट 
हो जाता है, थोड़ा-सा भी शेष नहीं रह जाता | २७ || 
दण्डपाणियेथा गोषु पालो नित्यं हि रक्षयेत्‌ । 
ब्रह्मणान्‌ ब्रह्म च तथा क्षत्रियः परिपालयेत्‌ ॥२८॥ 

जसे चरवाहा हाथमें डंडा लेकर सदा गोओंकी रख- 
वाळी करता है, उसी प्रकार क्षत्रियको उचित है कि वह 
ब्राह्मणों और वेदोंकी सदा रक्षा करे || २८ ॥ 


पितेव पुत्रान्‌ रक्षेथा अ धर्मचेतसः । 
गृहे चैषामवेक्षेथाः किस्विदस्तीति जीवनम्‌ ॥२९॥ 
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७ ७. 
दानधमपच ] 


राजाको चाहिये कि वह धर्मात्मा ब्राह्मणोंकी उसी 
तरह रक्षा करे, जैसे पिता पुत्रोंकी करता है | वह सदा इस 


नवमोऽध्यायः 


ऱ्व्य्य्स्य्य््प्न्य्प्ज्य्य्य्् य्य क टी 


बातकी देख-भाल करता रहे कि उनके घरमें जीवन-निर्वाहके 


लिये क्या है और क्या नहीं है || २९ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्मपर्वम श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रदांसाविषयक आठवां अध्याय पूरा हुआ॥८॥। 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुल ३ ०३ इछोक हैं ) 
fs  __ 


नवमोऽध्यायः 
ब्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्रापतिके 
विषयमें सियार ओर वानरके संवादका उल्लेख एवं ब्राह्मणोंको दान देनेकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
त्राह्मणानां तु ये लोकाः प्रतिश्रुत्य पितामह । 
न प्रयच्छन्ति मोहात्‌ ते के भवन्ति महाद्युते ॥ १॥ 
एतन्मे तत्त्वतो ब्रहि धर्म धर्म भ्रुतां वर। 
प्रतिश्रुत्य दुरात्मानो न प्रयच्छन्ति ये नराः ॥ २॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--धर्मात्माओंमें श्रे महातेजस्वी 
पितामह ! जो लोग ब्राह्मणोंको कुछ देनेकी प्रतिज्ञा करके 
फिर मोहवश नहीं देते हैं, जो ढुरात्मा दानका संकल्प करके 
भी दान नहीं देते हैं, वे क्या होते हैं १ यह धर्मका विषय 
मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
यो न दद्यात्‌ प्रतिश्रुत्य स्चस्पं चा यदि चा बहु । 
आशास्तस्य हताः सवाः क्षीबस्येव प्रजाफलम्‌ ॥३॥ 
भीष्मजीने कहा--युविडिर ! जो थोड़ा या अधिक देनेकी 
प्रतिज्ञा करके उसे नहीं देता है,उसकी सभी आयां वैसे ही नष्ट 
_हो जाती है, जेसे नपुंसककी संतानरूपी फलविषयक आशा॥ 
यां रात्रि जायते जीवो यां रात्रि च विनझ्यति । 
एतस्मिन्नन्तरे यदू यत्‌ झुकतं तस्य भारत ॥ ४॥ 
यञ्च तस्य हुतं किचिद्‌ दत्तं वा भरतर्षभ । 
तपस्त्षमथो वापि सर्व॑ तस्योपहन्यते ॥ ५॥ 
भरतनन्दन | जीव जिस रातको जन्म लेता है और जिस 
रातको उसकी मौत होती है--इन दोनों रात्रियोंके वीचमें 
जीवनभर वह जो-जो पुण्यकर्म करता है, भरतश्रेष्ठ | उसने 
आजीवन जो कुछ होम, दान तथातप किया होता -आजीवन जी कुछ होम, दान तथातप किया होता है, उसका 
वह सब कुछ उस प्रतिजञा-भङ्गके पापसे नष्ट हो जाता है॥४-५॥ 
_अथैतद्‌ वचनं पाइर्धर्मशाञ्जचिदो जनाः । वचनं प्राहधेमशास्त्रविदो जनाः। 
निशास्य भरतश्रष्ठ बुद्धथा परमयुक्तया ॥ ६॥ 
भरतश्रेष्ठ ! धमशासत्रके ज्ञाता मनुष्य अपनी परम योग- 
युक्त बुद्धिसे विचार करके यह उपयुक्त बात कहते हैं || ६॥ 
अपि चोदाहरन्तीमं धर्मशास्रचिदो जनाः। 
अश्चानां इ्यामकर्णांनां सहस्रेण स मुच्यते ॥ ७॥ 
धमंदयारोंके विद्वान्‌ यह भी कहते हैं कि प्रतिज्ञा-भज्ञ- 
का पाप करनेवाला पुरुष एक हजार श्यामकर्ण घोड़ोंका 
दान करनेसे उस पापसे मुक्त होता है ॥ ७ || 


अतरचोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
श्ट्गाळस्य च संवाद वानरस्य च भारत ॥ ८॥ 

भारत ! इस विषयमें बिज्ञ पुरुप सियार और वानरके 
संवादरूप श्स प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं | 
ता सखायो पुरा ह्यास्तां माजुपत्वे परंतप । 
अन्यां योनि समापन्नो शार्गालीं वानरीं तथा ॥ ९॥ 

शत्रुको संताप देनेवाले नरेश ! मनुष्य-जन्ममें जो 
दोनो पहले एक-दूसरेके मित्र थे, वे ही दूसरे जन्मे सियार 
और वानरकी योनिमे पराप्त हो गये ॥ ९ ॥ 


ततः परासून्‌ खादन्तं श्गाळं चानरोऽग्रवीत्‌। 
इमशानमध्ये सस्भ्रक्ष्य पूर्वजातिमनुस्मरन्‌ ॥१०॥ 
कि त्वया पापकं पूर्वे कृतं कर्मे सुदारुणम्‌ । 
यस्त्वं इमशाने सृतकान्‌ पूतिकानत्सि कुत्सितान्‌ ॥ 
तदनन्तर एक दिन सियारको भरघटमें मुर्दे खाता देख 
वानरने पूर्व-जन्मका स्मरण करके पूछा- भैया ! तुमने पहले 


जे डा 
जन्ममें कौन-सा भयंकर पाप किया था, जिससे ठम मरघटमें 
घृणित एवं दुर्गन्धयुक्त मुर्दे खा रहे हो ? | १०-११॥ ` 
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५३३ श्रीमहाभारते 


एचसुक्तः प्रत्युबाच श्यगाळो चानरं तदा । 


त्राह्मणस्य प्रतिश्रत्य न भया तड्पाहृतम्‌ ॥१२॥ 

तत्कृते पापकीं योनिमापन्नोऽस्मि प्छवङ्गम । 

तस्मादेवंचिध्रं भक्ष्यं भंक्षयाम घुझुक्षतः ॥१३॥ 
वानरके इस प्रकार पूछनेपर सियारने उसे उत्तर दिया- 


माई वानर! मैने ब्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके वह वस्तु 
उसे नहीं दी थी । इसीके कारण म॑ इभ पापयोनिसं आ 
पड़ा हूँ और उसी पापसे भूखा होनेपर मुझे इस तरहका 


बृणित भोजन करना पड़ता है? ॥ १२-१३ ॥ 

भीष्म उवाच 

ञ्टुगालो चानरं पाह पुनरेव नरोत्तम | 

कि त्वया पातकं कमें छृतं येनासि वानरः ॥१४॥ 
पीष्मजी कहते हं--नरश्रेष्ठ | इसके बाद सियारने 


वानरसे पुनः पूछा- ठुमने कोन-सा पाप किया था जिससे 
वानर हो गये १ ॥ १४ || 


वानर उवाच 
सदा चाह फळाडारो ब्राह्मणाना पळवङ्गसः | 
तस्मान्न ब्राह्मणस्वं तु हतव्यं विदुषा सदा | 
समं विवादो मोक्तव्यो दातव्यं ख प्रतिश्चतस्‌ ॥१५॥ 
चानरने कह--में सदा ब्राह्मणोंका फळ चुराकरखाया 
करता था; इसी पापसे वानर हुआ । अतः विज्ञ पुरुपको 
कभी ब्राह्मणका धन नहीं चुराना चाहिये । उनके साथ कभी 


झगड़ा नहीं करना चाहिये ओर उनके लिये जो वस्तु देनेकी 


प्रतिज्ञा की गयी हो, वह अवश्य दे देनी चाहिये ॥ १५ || 


भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ ब्रुवतो राजन ब्राह्मणस्य मया श्रुतम्‌ । 
कथां कथयतः पुण्या धमन्षस्य पुरातनीम ॥१६॥ 
ष्मजी कहते डे--राजन ! यह कथा मेने एक 
धर्मज्ञ ब्राह्मणके सुखसे सुनी है; जो प्राचीन काळकी पवित्र 
कथाएँ सुनाता श्रा ॥ १६ ॥ 
श्रतश्चापि मया भूयः ऋष्णस्याप च दास्पते । 
कथा ऋधथयत:ः पूव ब्राह्मण प्रत पाण्डव ॥१७॥ 
प्रजानाथ ! पाण्डुनन्दन ! फिर मेने यहीं बात भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके मुखसे भी सुनी थी; जब कि वे पहले किसी 
ब्राह्मणसे ऐसी ही कथा कह रहे थे ॥ १७ ॥ 
न हतेव्यं विप्रचनं क्यन्तब्यं तेछु ।नत्यदाः । 
बाळा नावमन्तव्या दारद्राः कृपणा आप ॥१८॥ 
ब्राह्मणका धन कभी नहीं खुराना चादिये। वे अपराध 
करें तो भी सदा उनके प्रति क्षमाभाव ही रखना चाहिये । 
वे बाळक, दरि अथवा दीन हों तो भी उनका अनादर 
नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
पवमेच च मां नित्यं ब्राह्मणाः संद्शन्ति घं । 
प्रतिश्रत्य भवेदू देयं नाशा कायो द्विजोत्तमे ॥१९॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


ब्राह्मणलोग भी मुझे सदा यही उपदेश दिया करते थे 
कि प्रतिज्ञा कर लेनेपर वह वस्तु ब्राह्मणको दे ही देनी चाहिये । 
किसी श्रेष्ठ व्राह्मणकी आशा भङ्ग नहीं करनी चाहिये || १९ || 
ब्राह्मणा ह्याशया पूय t 
एखामडा यथा दात 
परथ्वीनाथ | ब्राह्मणको पहले आचा दे देनेपर वह रुमिधासे 
प्रज्वलित हुई अग्निके समान उद्दीत्त हो उठता है || २०॥ 
यं निरीक्षेत संक्रद्ध आइाया पूर्वजातया । 
प्रदहेच्च हि तं राजन्‌ कक्षमक्षय्यसुग्‌ यथा ॥२९॥ 
राजन्‌! पहलेकी लगी हुई आशा भङ्ग दोनेसे अत्यन्त 
ेधमें भरा हुआ ब्राह्मण जिसकी ओर देख लेता है, उसे 
उसी प्रकार जलाकर भस्म कर डालता है, जेसे अभि सूखी 
लकड़ी अथवा तिनकोंके वोझको जला देती है ॥ २१ ॥ 
स एवं हि यदा तुष्टो बचसा प्रतिनन्दति । 
भवत्यगदसंकाशो विषये तस्य भारत ॥९२॥ 
भारत ! वही ब्राह्मण जव आशापूर्तिसे संतुष्ट होक 
वाणीद्वारा राजाका अभिनन्दन करता दै--उसे आशीवाद 
देता है, तव उसके राज्यके लिये वह चिकितसकक तुल्य 
दो जाता है ॥ २२॥ 
पुचान्‌ पोचान पशुश्थंव वान्यत्रान सांचर्वास्तथा | 
चरं जनपदं चेच शान्तिरिष्टेन पोषयेत्‌ ॥२३॥ 
` तथा उस दाताके पुत्रपौत्र, वन्धु-वान्धव, पशु, मन्त्री, 
नगर और जनपदके लिये वह यान्तिदायक वनकर उन्हे 
कल्याणका भागी बनाता ओर उन सबका पोषण करता हैँ॥ 
एलङ्धि परमं तेजो ब्राह्मणस्येह दश्यते । 
सखहस्त्रकिरणस्येच सचितुधश्णीतले ॥२४॥ 
इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणका उत्कृ तज सहल किरणोंवाले 
सूयंदेवके समान दृष्टिगोचर होता है ॥ २४ ॥ 
स्मादू दातव्यमेवेह प्रतिश्रुत्य यु(चाष्टर । 
यदीञ्छेच्छोसंनां जात प्राप्त भरतसससम ॥२५॥ 
भरतश्रष्ठ कःवा£र ! इसलिय जो उत्तम योनम जन्म 
वस्तु अवश्य दे डालनी चाहिये ॥ २५ ॥ 


ब्राह्मणस्थ हि दत्तेन श्रुचं स्वगो हायुसतमः । 
काक्‍यः प्राप्तु विशेषण दानं हि महती क्रिया ॥२६॥ 
ब्राह्मणको दान देनेसे निश्चय ही परम उत्तम स्वर्ग 
लोकको विशेष रूपसे प्रात किया जा सकता है; क्योंकि 
दान महान्‌ पुण्यकर्म है ॥ २६ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा । 
तस्माद्‌ दानानि देयानि ब्राह्मणेथ्यो विजानता ॥९७॥ 
इस लोकम ब्राह्मणको दान देनेसे देवता और पितर तृत 
होते हैं; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष ब्राह्मणको अवश्य दान दे ॥ 
महद्धि भरतश्रेष्ठ ब्राह्मणस्तीथमुच्यते । 
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दानघर्मप्च ] 


वेलायां न तु कस्यांचिद्‌ गच्छेद्‌ विप्रो पूजितः ॥२८॥ किसी भी समय घरपर आ जायें तो दिना सत्कार किये उन्हे 


~ 
भरतश्रेष्ठ | ब्राह्मण महान्‌ तीर्थ कहे जाते हैं; अतः वे 


दशमोऽध्यायः 


५३५५ 


नहा जान दना चाहिये ॥ २८ | 


~ 


इत श्रामहामारतं अनुशासनपवंणि दाबवबनपवाण श्यगालवानरसंवादे नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दाववर्मपर्वमें सियार और वानरका संवादविषयक नवा! अध्याय पूरा हुना ||९| 
RTD 


दशमोऽध्यायः 


अनधिकारीको उपदेश देनेसे 
युधिष्टिर उवाच 
मित्रसोहादेयोगेन उपदेश करोति यः| 
जात्याधरस्य राजपंदोपस्तस्य येन्न चा ॥ १॥ 
एताद्च्छास तचबेन व्याख्यातुं चे पितासह । 
सूक्ष्मा गतिहि धर्मस्य यत्र झुह्यन्वि मानवा; ॥ २ 
युघारने पूछा--पितामहद ! यदि कोई मित्रता या 
साहादक सम्बन्धसे किसी नोच जातिके सन यका उपदश 
देता है तो उस राजर्षिको दोप लगेगा या नहीं १ में इस 
तातका यथारथरूपस जानना चाहता | आप इसका 
विशद्रूपसे विवेचन करे; क्योंकि धर्मकी गति सक्ष्म है, 
जहाँ मनुष्य मोहमें पड़ जाते हैं || १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि एणु राजन्‌ यथाक्रमम्‌ । 
ऋषीणां वदता पूव श्रतमाखील्‌ यथा पुरा ॥ ३॥ 
भीप्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विपयमें पूर्वका लमें 
ऋषियोंके सुखसे जैसा मैंने सुना है, उसी क्रमसे बताऊँगा, 
तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
पदेशो न कर्तव्यो जातिहीनस्य कस्यचित्‌ । 
उपदेश महान्‌ दोष उपाध्यायस्य भापयते ॥ ४॥ 
किसी भी नीच जातिके मनुष्यको उपदेश नहीं देना 
चाहिये | उसे उपदशा देनेपर उपदराक आचायक [लय 


॥ ४ || 


त्र 


महान्‌ दाप बताया जाता 
निदशेनमिदं राजव्श्टणु मे भरतर्षभ ] 
दुमक्तवचने राजन्‌ यथापूर्वं युचिष्टिर॥५॥ 
मरतभरप्रण राजा युधिष्टिर | इस विष्रयम एक दृष्टान्त 
सुनो, जो दुःखमें पड़े हुए एक नीच जातिके पुरुषको 
उपदेश देनेसे सम्बन्धित है ॥ ५ ॥ 
ब्रह्माश्रमपदे ब्रत्तं पारवे हिमवतः छसे । 
तत्राश्रमपदं पुण्यं बानादुक्षगणायुतस्‌ ॥ 
हिमाळवके सुन्दर पाव्वमागमें, जहाँ बहुत-से ब्राह्मणों 
के आश्रम बने हुए हैं, यह बरत्तान्त घटित हुआ था । उस 
प्रदेशमें एक पवित्र आश्रम है, जहाँ नाना ग्रकारके हरे-भरे 
रक्ष शोभा पाते हैं || ६ ॥ 
नानागुल्मलताकीण  सगद्विजनिषेचितस्‌ । 
[सदधचारणसंयुक्त॑ रम्यं पुष्पितकाननम्‌ ॥७॥ 


निके विषयमे एक शूद्र और तपस्वी ब्राह्मणकी कथा 


नाना प्रकारकी लता-वेळें वहाँ छायी हुई हैं। मृग 
आर पक्षी उस आश्रमका सेवन करते हैं | सिद्ध और 
चारण वहाँ सदा निवास करते हैं | उस रमणीय आश्रमके 
आस-पासका वन सुन्दर पुष्पोंसे सुशोभित है ॥ ७ ॥ 


आंदाभबंडुाशः काण तापसरुपसावतम्‌ | 
त्राह्मणश्च सहाभागः सूर्यज्वनसानभेः ॥ ८॥ 


वहुत-से त्रतपरायण तपस्वी उस आश्रमका सेवन करते 
हैं । कितने ही सूय ओर अभिके समान तेजस्वी महाभाग 
ब्राह्मण वहा भरे रहते हे ॥ ८ il बे 
नियमत्रतसरपन्नेः समाकीण तपास्वभिः । 
दीक्षितेसरतश्रेष्ट यताहारैः छतात्मम्रिः॥ ९॥ 

भरतश्रेष्ठ ! नियम आर त्रतसे सम्पन्न, तपस्वी, दीक्षित 
मिताहारी आर जितात्मा मुनियोंसे वह आश्रम भरा रहता है । 


तपोऽध्ययनधोषेश्च नादितं भरतषेभ । 
वाळखिल्येश्च बहुभियतिभिश्व निषेवितम्‌ ॥१०॥ 


भरतभूषण ! वहाँ सत्र ओर वेदाध्ययनकी ध्वनि 
गूँजती रहती है | बहुत-से बाळखिल्य एवं संन्यासी उस 
आश्रमका सेवन करते हैं || १० || 
तत्र कश्चित्‌ समुत्साह कत्वा शाद्रो दयान्वितः। 
आगतो ह्याश्रमपदं पूजितश्च तपस्विस्चिः ॥११॥ 
उसी आश्रममें कोई दयाळु शूद्र बड़ा उत्साह करके 
आया । वहाँ रहनेवाले तपस्वी ऋषियोंने उसका बड़ा 
आदर-सत्कार किया ॥ ११ || 
तांस्तु दष्टा मुनिगणान देवकब्पान सहोजसः । 
विविधां बहतो दीक्षां सम्प्राहृष्यत भारत ॥१२॥ 
भरतनन्द्न ! उस आश्रमक महातेजस्वी देवोपम 
मुनियोंको नाना प्रकारकी दीक्षा धारण किये देख उस 
शद्रको बड़ा हे हुआ ॥ १२ ॥ 
अथास्य बुद्धिस्सतत्‌ तपस्ये भरतषभ । 
ततोऽत्रचीत्‌ कुळर्पात पादो संभ्रह्य भारत ॥१३॥ 
भारत ! भरतभूषण ! उसके मनमं वहाँ तपस्या करने- 
का विचार उत्पन्न हुआ; अतः उसने कुलपतिके पैर 
पकड़कर कहा--॥ १३ ॥ 
भवत्मसादादिच्छामि धम चक्‍तुं द्विजर्षभ । 
तन्मां त्वं भगवन्‌ चकतुं प्रवाजयितुमहसि ॥१४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


‘द्विजश्रेष्ठ ! मैं आपकी कृपासे धर्मका ज्ञान प्रास 
करना चाहता हूँ । अतः भगवन्‌ ! आप मुझे विधिवत्‌ 
संन्यासीकी दीक्षा दे दे || १४ ॥ 
वर्णाघणोड्ह भगवड्शूडो जात्यास्मि सत्तम । 
शुश्रणां ऋतेमिच्छामि प्रपन्नाय प्रसीद मे ॥१०॥ 
“भगवन्‌! साधुशिरोमणे ! मैं वर्णामे सबसे छोटा शूद्र 
जातिका हैँ और यहीं रहकर संतोंकी सेवा करना चाहता हूँ 
अतः मुझ शरणागतपर आप प्रसन्न हों? || १५॥ 
कुलपतिरुवाच 
न शक्यसिह झ्द्रेण लिङ्गमाश्रित्य दर्तितुम्‌। 
आस्यां यदि ते बुद्धिः शुश्रघानिरतो भव ॥१६॥ 
शाश्रषया परोज्लोकानवाण्स्यास न खशथः॥१७॥ 
कुळपलिने कह!--इस आश्रममें कोई शूद्र संन्यास- 
का चिह्न धारण करके नहीं रह सकता । यदि तुम्हारा 
विचार यहाँ रदनेका हो तो यों ही रहो ओर साधु-महास्माओं- 
की सेवा करों। सेवासे ही तुम उत्तम लोक प्रास कर लोगे, 
इसमें संशय नहीं है || १६-१७ ॥ 
भीप्म उवाच 


एवसुक्तस्तु सुनिना स शूद्रोडचन्तयन्न्रप । 
कथमत्र मया काय श्रद्धा धमंपरा च में ॥१८॥ 

भीष्मजी कहते हैं-नरेश्वर ! मुनिके ऐसा कहनेपर 
गुद्रने सोचा, यहाँ मुझे क्या करना चाहिये ! मेरी श्रद्धा तो 
सन्यास-घर्मेके अनुष्टानके लिये ही हे ॥ १८ ॥ 
लिन्ञातमेवं भवतु करिष्ये प्रियमात्मनः । 
गत्वाऽऽ्श्रमपद्‌द्‌ दृरसुटजं कृतवांस्त सः ॥१०॥ 

अच्छा, एक बात समज्ञमं आया । शूद्रक लिये ऐसा 
ही विधान हो तो रहे । मैं तो वही करूँगा जो मुझे प्रिय 
लगता है--ऐसा विचारकर उसने उस आश्रमसे दूर 
जाकर एक पर्णकुटी बना ळी ॥ १९ ॥ 
तत्र वेदी च भूम च देवतायतनाने च । 
निवेच्य भरतश्रेष्ठ नियमस्थोऽमचन्छुनः ॥२०॥ 

भरतश्रेष्ठ ! वहाँ यज्ञक लिये वेदी, रहनक लिये स्थान 
और देवाळव बनाकर सुनिकी भाँति नियमपूर्वक रहने लगा ॥ 
अभिषेकांश्य नियमान्‌ देवतायतनछु च। 
व्रि च कृत्वा हुत्वा च देचतां चाप्यपूजयत्‌ ॥२१॥ 

वह तीनों समय नद्दाता, नियमाँका पालन करता 
देव-स्थानोमे पूजा चढ़ाता, अम्निमं आहुति देता और 
देवताकी पूजा करता था ॥ ९१ ॥ 
संकल्पनियमोपेतः फळाहारो जितेन्द्रियः 
न्नित्यं संनिद्िताभिस्लु ओपधी(भः फलस्तथा ॥२२॥ 
अतिथीन पूजयामास यथावत्‌ ससुपागतानू । 

[ हि खुमहान्‌ कालो व्यत्यक्रामत तस्य वे ॥२३॥ 


वह मानसिक संकल्पोंका नियन्त्रण ( चित्तत्रत्तियोका 
निरोध ) करते हुए फल खाकर रहता ओर इन्द्रियोंको 
काबूमें रखता था । उसके यहाँ जो अन्न और फल उपस्थित 
रहता, उन्हींके द्वारा प्रतिदिन आये हुए अतिथियोंका 
यथोचित सत्कार करता था । इस प्रकार रहते हुए उस 
शूद्र मुनिको बहुत समय बीत गया ॥ २२-२३ ॥ 
अथास्य सुनिरागच्छत्‌ संगत्या चे तमाश्रमस्‌। 
सम्पूज्य स्वागतेनर्षिं विधिघत्‌ समतोषयत्‌ ॥२४॥ 
एक-दिन एक सुनि सत्सङ्गकी दृष्टिसे उसके आश्रमपर 
प॒धारे । उस शुद्रने विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार करके ऋषि 
का पूजन किया ओर उन्हें संतुष्ट कर दिया ॥ २४ ॥ 
अनुकूलाः कथाः कृत्या यथागतसपूच्छत । 
ऋषिः परमतेजस्वी धर्मात्मा खंशितत्रतः ॥२५॥ 
एवं सुवहुशस्तस्य शाद्रस्य भरतषभ। 
सोऽगच्छदाश्रमस्टषिः शूद्ध द्रष्टु नरपंस ॥२६॥ 
भरतभूषण नरश्रेष्ठ! तसपश्चात्‌ उसने अनुकूल वाते करके 
उनके आगमनका वृत्तान्त पूछा । तबसे कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले वे परम तेजस्वी धर्मात्मा ऋषि अनेक बार उस 
शूद्रके आश्रमपर उससे मिळनेके लिये आये ॥ २५-९६ || 
अथ तं तापसं शूद्रः सोऽत्रवीद्‌ भरतर्षभ । 
पिठकार्य करिष्यामि तत्र मेऽजुग्रहं कुरू ॥२७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! एक दिन उस शाूद्रने उन तपस्वी मुनिसे 
कहा--मैं पितरोंका श्राद्ध करूँगा । आप उसमें मुझपर 
अनुग्रह कीजिये’ ॥ २७ ॥ 
बाढमित्येच तं विप्र उवाच भरतषभ । 
शुचिर्भूत्वा ख शूद्वस्तु तस्यषः पाद्यमानयत्‌ ॥२८॥ 
भरतमूषण नरेश ! तब ब्राह्मणने बहुत अच्छा? कहकर 
उसका निमन्त्रण स्वीकार कर लिया । तत्पश्रात्‌ शूद्र नहा- 
धोकर शुद्ध हो उन ब्रह्मर्षिके पैर घोनेके लिये जल ले आया || 
अथ दर्भाश्च वन्यांश्च ओषधीभेरतर्षम । 
पवित्रमासनं चेव बृसीं च ससुपानयत्‌ ॥२०॥ 
भरतप्रंभ ! तदनन्तर वह जंगली कुशा, अन्न आदि 
ओप्रधि, पबित्र आसन ओर कुशकी चटाई ले आया ॥२९॥ 
अथ दक्षिणमावृत्य बृसीं चरमशैर्षिकीम्‌ । 
कृतामन्यायतो इट्टा तें शाद्रसृषिरन्रचीत्‌ ॥३०॥ 
उसने दक्षिण दिशामें ले जाकर ब्राह्मणके लिये पश्चिमाग्र 
चटाई विछा दी । यह शास्त्रके बिपरीत अनुचित आचार 
देखकर ऋषिने शूद्रसे कहा--|| ३० || 
ङुरुष्यता पूवशीषा भवांश्चोदङ्सुखः शुचिः 
सच तत्‌ कृतवान्‌ शद्रः सर्च यहपिरत्रवीत्‌ ॥३१॥ 
तुम इस कुशकी चटाईका अग्रमाग तो पूर्व दिशाकी 


ओर करो और स्वयं शुद्ध होकर उत्तराभिमुख बैठो |” 


ऋपिने जो-जो कहा, शृद्रने वह सब किया ॥ ३१ ॥ 
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यथोपदिष्टं मेधावी दर्भाघ्यांदि यथातथम्‌। 
हव्यकव्यर्विधि कृत्स्नमुक्तं तेन तपरिवना ॥३२॥ 
बुद्धिमान्‌ शृद्रने कुदा, अर्घ्यं आदि तथा हव्य-कव्यकी 
विधि--सब कुछ उन तपस्वी सुनिके उपदेशके अनुसार 
ठीक-ठीक किया ॥ ३२ ॥ 
ऋषिणा_ पितुकार्य च स च धर्मपथे स्थितः। 
पितृकाय कृते चापि विसृष्टः स जगाम ह ॥३३॥ 
ऋषिके द्वारा पितृकाये विधिवत्‌ सम्पन्न हो जानेपर वे 
ऋषि शूद्रसे विदा लेकर चले गये और वह शूद्र धर्ममार्गमें 
स्थित हो गया ॥ ३३ ॥ 
अथ दीघेस्य कालस्य स तप्यञ्शूद्रतापसः । 
वने पञ्चत्वसगसत्‌ सुकृतेन च तेन चे॥३४॥ 
अजायत महाराजवंशे स च महाद्यतिः | 
तदनन्तर दीघंकाळतक तपस्या करके वह शूद्र तपस्वी 
वनमें ही मृत्युको प्राक्त हुआ और उसी पुण्यके प्रभावसे एक 
महान्‌ राजवंशमें महातेजस्वी बालकके रूपमें उत्पन्न हुआ || 
तथैव स ऋषिस्तात काल्ध्ममचाप ह॥३५॥ 
पुरोहितकुले विप्र आजातो भरतषभ । 
एवं तो तत्र सम्भूताब्ुमौ शूद्रसुनी तदा ॥३६॥ 
क्रमेण चितो चापि विद्याछु कुदालाबुभो ॥३७॥ 
तात ! इसी प्रकार वे ऋषि भी काळधर्म--मृत्युको प्राप्त 
हुए। भरतश्रेष्ठ ! वे ही ऋषि दूसरे जन्ममें उसी राजवंशके 
पुरोहितके कुलमें उसन्न हुए । इस प्रकार वह शूद्र ओर 
वे सुनि दोनों ही वहाँ उत्पन्न हुए, क्रमशः बढ़े और सब 
प्रकारकी बिद्याओंमें निपुण हो गये ॥ २७-३७ || 
अथर्ववेदे वेदे च वभूवषिः खुनिष्टितः । 
कद्पप्रयोगे चोत्पन्ने ज्योतिषे च परं गतः ॥३८॥ 
सांख्ये चैव परा प्रीतिस्तस्य चैवं व्यवर्धेत | 
वे ऋषि वेदं और अथवेवेदके परिनिष्ठित विद्वान्‌ हो 
गये | कल्पप्रयोग और ज्योतिषमें भी पारङ्गत हुए | सांख्यमें 
भी उनका परम अनुराग बढ़ने लगा ॥ २८३ ॥ 
पितयुंपरते चापि ङतशोचस्तु पार्थिव ॥३९॥ 
अभिषिक्तः प्रकृतिभी राजपुत्रः स पार्थिवः । 
नरेश ! पिताके परलोकवासी हो जानेपर शुद्ध होनेके 
पश्चात्‌ मन्त्री ओर प्रजा आदिने मिलकर उस राजकुमारको 
राजाके पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ ३९३ ॥ 
अभिषिक्तेन स ऋषिरभिषिक्तः पुरोहितः ॥४०॥ 
राजाने अभिषिक्त होनेके साथ ही उस ऋषिका भी 
पुरोहितके पदपर अभिषेक कर दिया || ४० ॥ 
स तं पुरोधाय खुखमवसद्‌ भरतषभ । 
राज्यं शशास धमण प्रजाश्च परिपालयन्‌ ॥४१॥ 
भरतश्रेष्ठ! ऋषिको पुरोहित बनाकर वह राजा सुखपूर्वक 
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रहने और धमंपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए राज्यका 
शासन करने लगा ॥ ४१ || 
पुण्याहवाचने नित्यं धर्मकार्येषु चासकृत्‌। 
उत्स्मयन्‌ प्राहसच्यापि दृष्टा राजा पुरोहितम्‌ ॥४२॥ 
नत्र पुरोहितजी प्रतिदिन पुण्याहवाचन करते और 
निरन्तर धर्मकायमें संलग्न रहते, उस समय राजा उन्हें 
देखकर कभी मुसकराते ओर कभी जोर-जोरसे हँसने 
लगते थे ॥ ४२॥ 
एवं स यहुशो राजन्‌ पुरोधसमुपाहसत्‌। 
लक्षयित्वा पुरोधास्तु बहुशस्तं नराधिपम्‌ ॥४३॥ 
उत्स्मयन्तं च सततं इष्ट्रासी मन्युमाविशत्‌। 
राजन्‌! इस प्रकार अनेक बार राजाने पुरोहितका 
उपहास किया। पुरोहितने जब अनेक बार और निरन्तर उख 
राजाको अपने प्रति हँसते ओर सुसकराते लक्ष्य किया, तब 
उनके मनमें बड़ा खेद और क्षोभ हुआ ॥ ४३३ ॥ 
अथ शूल्ये पुरोधास्ठु सह राज्ञा समागतः ॥४४॥ 
कथाभिरनुकूलाभी राजानं चाभ्यरोचयत्‌। 
तदनन्तर एक दिन पुरोहितजी राजासे एकान्तमें मिले 
और मनोनुकूळ कथाएँ सुनाकर राजाको प्रसन्न करने लगे ॥ 
ततोऽब्रवीन्नरेन्द्रं स॒ पुरोधा भरतर्पभ ॥४५॥ 
वरमिच्छास्यहं त्वेकं त्वया दत्तं महाद्युते ॥४६॥ 
भरतश्रेष्ठ ! फिर पुरोहित राजासे इस प्रकार बोले 
“महातेजस्वी नरेश ! में आपका दिया हुआ एक वर प्राप्त 
करना चाहता हूँ? ॥ ४०-४६ ॥ 
राजोवाच 
चराणां ते शतं द्या फि बतैकं द्विजोत्तम । 
स्नेहाच्च वहुमानाञ्च नास्त्यदेयं हि मे तव ॥४७॥ 
राजाने कहा--द्विजभ्रे ! मैं आपको सौ वर दे 
सकता हैँ । एककी तो बात ही क्या । आपके प्रति मेरा 
जो स्नेह ओर विशेष आदर है, उसे देखते हुए मेरे पास 
आपके लिये कुछ भी अदेय नहीं है ॥ ४७ ॥ 
पुरोहित उवाच 
एकं वे वरमिच्छामि यदि तुष्टोऽसि पार्थिव। 
प्रतिजानीहि तावत्त्वं सत्यं यदू वद नानृतम्‌ ॥४८॥ 
तने कहा--पएथ्वीनाथ ! यदि आप प्रसन्न 
हों तो मैं एक ही वर चाहता हूँ। आप पहले यह 
प्रतिज्ञा कीजिये किं मैं दूँगा |? 
झूठ न बोलिये ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 


बाढमित्येच तं राजा युधिष्ठिर । 
यदि ज्ञास्यामि वक्ष्यामि अजानन्‌ न तु संवदे ॥४९॥ 


भीष्मजी कहते हें--यधिषिर ! तब राजाने उत्तर 
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इस विषयमे सत्य कहिये, 


५४५८ श्रीमहाभारते 
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दिया, बहुत अच्छा । यदि मैं जानता होऊँगा तो अवश्य 
बता दूँगा और यदि नहीं जानता हो ऊँगा तो नहीं बताऊँगा? | 
पुरोहित उवाच 
पुण्याहवाचने नित्यं घमकरत्येषु चासक्रत्‌। 
शान्तिहोमेषु च सदा कि त्वं हससि वीक्ष्य मास्‌ ॥५०॥ 
पुरोहितजीने कहा--महाराज ! प्रतिदिन पुण्याह 
वाचनके समय तथा बारंबार धार्मिक कृत्य कराते समय 
एवं झान्तिहोमके अवसरोंपर आप मेरी ओर देखकर 
क्यों हँसा करते हैं १॥ ५० ॥ 
सत्रीडं चे भवति हि मनो मे हसता त्वया । 
कामया शापितो राजन्‌ नान्यथा वक्तमहसि ॥५१॥ 
आपके हँसनेसे मेरा मन लजित-सा हो जाता है। 
राजन्‌ ! मैं शपथ दिळाकर पूछ रहा हूँ, आप इच्छानुसार 
सच-सच बताइये । दूसरी बात कहकर बहदळाइयेगा मत ॥ 
सुव्यक्तं कारणं ह्यत्र न ते हास्यमकारणम्‌। 
कौतूहलं मे सुभरं तरवेन कथयस्व मे ॥५२॥ 
आपके इस हुँसनेमें स्पष्ट ही कोई विशेष कारण जान 
पड़ता है | आमका हँसना बिना किसी कारणके नहीं हो 
सकता । इसे जाननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; 
अतः आप यथार्थरूपसे यह सब कहिये || ५२॥ 
राजोवाच 
एवमुक्ते त्वया विप्र यदवाच्यं भवेदपि । 
अवझ्यमेच वक्तव्ये शएणुष्वेकमना द्विज ॥५३॥ 
राजाने कहा--विप्रवर ! आपके इस प्रकार पूछनेपर 
तो यदि कोई न कहने योग्य बात हो तो उसे भी अवश्य ही 
कह देना चाहिये । अतः आप मन लगाकर सुनिये ॥५३॥ 
पूर्वदेहे यथा वत्तं तत्निवोध डिजोत्तम। 
जाति स्मराम्यहं ब्रह्मलवघानेन मे यण ॥५४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! जब हमने पूर्वजन्ममें शरीर धारण किया 
था, उस समय जो घटना घटित हुई थी, उसे सुनिये । 
ब्रह्मन्‌ ! मुझे पूर्वजन्मकी वातोँका स्मरण है | आप ध्यान 
देकर मेरी बात सुनिये ॥ ५४ ॥ व 
शद्रोऽहमभवं पूर्वं तापसो भ्रृश्संयुतः । 
ऋषिरुद्रतपारत्वं च तदाभूद्‌ डिजसत्तम ॥55॥ 
विप्रवर ! पहले जन्ममें मैं शूद्र था। फिर बड़ा भारी 
तपस्वी हो गया । उन्हीं दिनों आप उग्र तप करनेवाले 
श्रेष्ठ महर्षि थे ॥ ५५ ॥ 
प्रीयता_ हि. तदा ब्रह्मन ममाजुग्रहवुद्धिना । 
पिठकाय त्वया पूवसुपदेशाः कृतोऽनघ ॥५६॥ 
निष्पाप ब्रह्मन्‌! उन दिनों आप मुझसे बड़ा प्रेम 
रखते थे; अतः मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके विचारसे आपने 
पित्रकार्यमें मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था ॥५६॥ 


स्यां दर्भेषु हव्ये च कव्ये च सुनिसत्तम । 
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[ अनुशासनपर्वणि 
एतेन कर्मदोषेण पुरोधास्त्वमजायथाः ॥५७॥ 
सुनिश्रेष्ट ! कुशके चट कैसे रखे जायें! कुशा कैसे 
विछायी जाय ? हव्य और कव्य कैसे समर्पित किये जादै १ 
इन्हीं सव वातोंका आपने मुझे उपदेश दिया था । इसी कर्म 
दोषके कारण आपको इस जन्ममे पुरोहित होना पड़ा ॥५७॥ 


अहं राजा च विपरेन्द्र पद्य कालस्य पर्थयभ्‌ । 
मत्कृतस्योपदेशस्य त्वयावात्तमिदं फलम्‌ ॥५८॥ 
विप्रेन्द्र ! यह काळका उलट-फेर तो देखिये कि में तो 
शूद्रसे राजा हो गया और मुझे ही उपदेश करनेके कारण 
आपको यह फल मिला ॥ ५८ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणादू ब्रह्मन्‌ प्रहसे त्वां द्विजोत्तम । 
न त्वां परिभवन्‌ ब्रह्मन्‌ प्रहसामि गुरुभवान ॥५०॥ 
द्विजश्रेष्ठ! ब्रह्मन्‌ ! इसी कारणसे मैं आपकी ओर देख- 
कर हँसता हँ | आपका अनादर करनेके लिये मैं आपकी 
हँसी नहीं उड़ाता हूँ; क्योंकि आप मेरे गुरु हैं ॥ ५९ ॥ 
विपर्ययेण मे मन्युस्तेन संतप्यते मनः । 
जाति स्मरास्यहं तुभ्यमतस्त्वां प्रहसामि चै ॥६०॥ 
यह जो उळट-फेर हुआ है, इससे मुझको बड़ा खेद हे 
और इसीसे मेरा मन संतस रहता है । में अपनी और आपकी 
भी पूर्व जन्मकी बातोंको याद करता हूँ; इसीलिये आपकी 
ओर देखकर हँस देता हूँ. ॥ ६० ॥ 
एवं तवोग्रं हि तप उपदेशेन नाशितम्‌ । 
पुरोहितत्वसुत्स्ज्य यतस्व त्वं पुनर्भवे ॥६१॥ 
आपकी उग्र तपस्या थी, वह मुझे उपदेश देनेक्रे कारण 
नष्ट हो गयी । अतः आप पुरोहितका काम छोड़कर पुनः 
संसारसागरसे पार होनेके लिये प्रयत्न कीजिये ॥ ६१॥ 
इतस्त्वमघमामन्यां सा योनि प्राप्स्यसे द्विज । 
गृह्यतां द्रविणं चिप्र पूतात्मा भच सत्तम ॥६२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! साधुशिरोमणे ! कहीं ऐसा न हो कि आप इसके 
बाद दूसरी किसी नीच योनिमें पड़ जायें ! अतः विप्रवर ! 
जितना चाहिये धन ले लीजिये और अपने अन्तःकरणको 
पबित्र ्नानेका प्रयत्न कीजिये ॥ ६२ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो विसृष्टो राज्ञा तु विप्रो दानान्यनेकदाः। 
ब्राहाणेभ्यो ददौ वित्तं भूमि ग्रामांश्च सर्वशः ॥६२॥ 
र भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! तदनन्तर राजासे 
विदा लेकर पुरोहितने बहुत-से ब्राह्मणोंकों अनेक प्रकारके दान 
दिये | धन, भूमि और ग्राम भी वितरण किये ॥ ६३ ॥ 
कृच्छ्राणि चीर्त्वा च ततो यथोक्तानि द्विजोत्तमैः । 
तीर्थानि चापि गत्वा वै दानानि विविधानि च ॥६४॥ 
उस समय श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके बताये अनुसार उन्होंने अनेक 
यकारक कच्छुत्रत किये और तीथाँमें जाकर नाना प्रकारकी 
वस्ठुए, दान कीं || ६४ || 
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दानधमपत ] 


द्रवा गाश्चव विप्रथ्यः पूतात्माभंवदात्मवान्‌। 
तमेच चाश्रमं गत्या चचार विषुळं तपः ॥६५॥ 
ब्राह्मणाका गादान करक पावत्रात्मा होकर उन मनस्वी 
ब्राह्मणने फिर उसी आश्रमपर जाकर वड़ी भारी तपस्या की | 
ततः सिद्व परां प्राप्तो ब्राह्मणो राजसत्तम । 
सम्मतश्राभवत्‌ तेषामाश्वमे तन्निवासिनाम्‌ ॥६६॥ 
नपश्रेष्ठ ! तदनन्तर परम सिद्धिको प्राप्त होकर वे ब्राह्मण 
देवता उस आश्रममें रहनेवाले समस्त साधकोंके लिये 
सम्माननीय हो गये ॥ ६६ ॥ 
एवं प्राप्ती महत्कृच्छुसषिः सब्तुपसचम। 
ब्राह्मणेन न वक्तव्यं तस्माद्‌ वर्णावरे जने ॥६७॥ 
न्रपशिरोमणे ! इस प्रकार वे ऋषि शूद्रकों उपदेश 
देनेके कारण महान कट्रमें पड़ गये; 
चाहिये कि वह नीच वर्णके मनुष्यको उपदेश न दे ॥६७॥ 
( वर्जयेदुपदेशं च सदेव ब्राह्मणो न्रप। 
उपदेश हि कुर्वाणो द्विजः कृच्छूमवाप्नुयात्‌ ॥ 
नरेश्वर ! ब्राह्मणको चाहिये कि वह कभी शाद्रको 
उपदेश न दे; क्योंकि उपदेश करनेवाला ब्राह्मण स्वयं ही 
संकटमें पड़ जाता हे ॥ 
नेषितव्यं सदा वाचा छिजेन बुपसत्तम। 
न च प्रवक्तव्यमिह किचिद वर्णावरे जन ॥ ) 
नृपश्रेष्ठ | ब्राह्मणकों अपनी वाणीद्वारा कभी उपदर 
देनेकी इच्छा ही नहीं करनी चाहिये | यदि करे भी तो नीच 
वर्णके पुरुषकों तो कदापि कुछ उपदेश न दे ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेदयास्त्रयो वणा दिजातयः । 
एतेष कथयन्‌ राजन ब्राह्मणों न प्रडुष्यांत ॥६८॥ 
राजन्‌! ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वेश्य--ये तीन बण 
द्विजाति कहलाते हैं। इन्हें उपदेश देनेवाला ब्राह्मण दोपका 
भागी नहीं होता हे ॥ ६८ ॥ 
तस्मात सांद्धन वक्तव्य कस्याचत्‌ एकाचद्श्रतः । 
सूक्ष्मा गाताह सस्य दक्षया हरतात्मामः ॥६ 


इसलिये सत्पुरुषांको कभी किसीके सामने कोई उपदेश 


| जन्हान 


एकादशोऽध्यायः ५४५९ 


अपने अन्तःकरणको शुद्ध एवं वशीभूत नहीं कर लिया है 
उनके लिये धमकी गतिकों समझना बहुत ही कठिन है ॥ 
तस्मान्मोनेन झुनयो दीक्षां कुर्वेन्ति चाहता: । 
डुरुक्तस्य भयाद्‌ राजन्‌ नाभाषन्ते च किचन ॥७०॥ 
राजन्‌ ! इसीलिये ऋषि-मुनि मोनभावसे ही आदरपूर्वक 
_दीक्षा देते हैं । कोई अनुचित वात मुँहसे न निकल जाय, 


इसलिये ब्राह्मणकों 


इसीके भयसे वे कोई भाषण नहीं देते हैं || ७० ॥ 
धार्मिका गुणसम्पन्नाः सत्याजवसमन्विताः। 
डुस्क्तवाचासाहतेः पाप्नुवन्तोह दुष्क्रतम ॥७१॥ 
वामक, गुणवान्‌तथा सत्य-सरळता आद्‌ गुणास सम्पन्न 
पुरुष भी शास्त्रविरुद्ध अनुचित वचन कह देनेके कारण 
यहाँ दुष्कर्मके भागी हो जाते हैं ॥ ७१ || 
उपदेशो न कतेव्यः कदाचिदपि कस्यचित्‌ । 
उपदेशाद्धि तत्‌ पापं त्राह्मणः समवाप्नुयात्‌ ॥७२॥ 


ब्राह्मणकों चाहिये कि वह कभी किसीको उपदेश न 
_करें; क्योंकि उपदेश करनेसे वह 
ग्रहण करता है ॥ ७२ ॥ 


'झिष्यके पापको स्वयं 


विस्ुदय तस्मात्‌ प्राज्ञेन वक्तव्यं धर्म मिच्छता । 
सत्यान्र॒तेन हि कृत उपदेशो हिनस्ति हि ॥७३॥ 
अतः धर्मकी अभिलापा रखनेवाले विद्वान पुरुषको 


बहुत सोच-विचारकर बोलना चाहिये; क्योंकि साँच और 
झूठ-मिश्रित वाणीसे किया गया उपदेश हानिकारक होता है ॥ 


वक्तव्यमिह पृष्टेन विनिश्चित्य विनिश्चयम्‌। 
स चोपदेशः करतेव्यो येन धम॑मवाप्नुयात्‌ ॥७४॥ 


यहां किसीक पूछनपर बहुत सांच-विचारकर शात्रका 


करना चाहिये, जिससे धमकी प्राप्ति हो || ७४ ॥ 

पतत्‌ ते स्माख्यातझुपदेशकृते मया। 

महान क्लेशो हि भवति तस्मान्नोपदिशेदिह ॥७५॥ 
उपदेशके सम्बन्धमें मैंने ये सब बातें तुम्हे बतायी हैं । 

अनधिकारीको उपदेश देनेसे महान्‌ क्लेश प्रात्त होता है । 


इसलिये यहाँ किसीको उपदेश न दे ॥७५॥ 


नहीं देना चाहिये; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म 


इति श्रीमहामारते अबुझासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि शद्ग्ुनिसंवादे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व शूद्र और मुनिका संवादविषयक दसवां अध्याय पूरा हुआ ॥१०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउके २ इछोक मिलाकर कुळ ७७ इलोक हैं ) 


एकादशोऽव्यायः 
लक्ष्मीके निवास करने और न करने योग्य पुरुष, खरी और स्थानोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कीइशे पुरुषे तात स्त्रीषु या भरतषभ। 
श्रीः पद्मा वसते नित्यं तम्मे ब्रहि पितामह ॥ १॥ 


युधिष्ठिरने पूळा--तात | भरतश्रेष्ठ | केसे पुरुषमें 
और किस तरहकी स्त्रियोंमे लक्ष्मी नित्य निवास करती हैं ! 
पितामह ! यह मुझे बताइये || १॥ | 
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५४६ बिड [जडा | [ अबुशासनपर्चणि 
भीष्म उवाच न भिन्‍नवृत्ते न उशंसवणे च 

अत्र ते वणयिष्यामि यथाचृत्तं यथाश्चतम्‌। न चाप चोर न शुरुष्वख्ये ॥ ७ || 

रूक्मिणी देवकोपुत्रसंनिधो पर्यपृच्छत ॥ २। 


भीष्मजीने कहा--राजन | इस विषयमें एक यथार्थ 
चृत्तान्तको मैंने जैसे सुना हे, उसीके अनुसार तुम्हें वता 
रहा हूँ । -देवकीनन्द्न श्रीकृष्णके समीप रुक्मिणीदेवीने 
खाक्षात्‌ लक्ष्मीसे जो कुछ पूछा था, वह सुझसे सुनो ॥२॥ 
नारायणस्याह्वगतां ज्वल्न्तीं 
दष्ट्रा श्रियं पद्मसमानवर्णोम्‌ । 
कौतूहलाद्‌ विस्मितचारुनेत्रा 
पप्रच्छ माता मकरध्वजस्य॥ ३॥ 
भगवान्‌ नारायणके अङ्कमं बैठी हुई कमळके समान 
कान्तिवाळी लक्ष्मीदेवीको अपनी प्रभासे प्रकाशित होती 
देख जिनके मनोहर नेत्र आश्वयसे खिळ उठे थे, उन प्रद्य्न- 
जननी रुक्मिणीदेवीने कोतूइलवदा ळक्ष्मीसे पूछा-॥ 
कानीह भूतान्युपसेवसे त्वं 
संतिष्ठसे कानिच सेवसे त्वम्‌ । 
न्रिलोफेश्वरभूतकान्ते 
तत्त्वेन मे बह महषिकन्ये॥ ४ ॥ 
“महर्षि झगुकी पुत्री तथा त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ नारा- 
यणकी प्रियतमे ! देवि ! तुम इस जगत्में किन प्राणियोंपर 
कृपा करके उनके यहाँ रहती हो ? कहाँ निवास करती हो 
और किन-किनका सेवन करती हो ? उन सबको मुझे यथार्थ- 
रूपसे बताओ? || ४ ॥ 
चर्च तदा श्रीरभिभाष्यमाणा 
देव्या समक्षं गरुडध्वजस्य । 
उचाच वाक्यं मशुणाभिधानं 
मनोहर चन्द्रमुखी प्रसन्ना ॥ ५ ॥ 
रूक्मिणीके इस प्रकार पूछनेपर चन्द्रमुखी लक्ष्मी देवी- 
ने प्रसन्न होकर भगवान्‌ गरुडध्वजके सामने ही मीठी वाणी- 
में यह वचन कहा ॥ ५ ॥ 
श्रीरुवाच 
वसामि नित्यं खुभगे प्रगल्भे 
दक्षे नरे कमॉण वतमान। 
अक्रोधने देवपरे ङृतन्ञ 
जितेन्द्रिये नित्यमुदीर्णसच्वे ॥ ६ 
लक्ष्मी बोलीं--देवि ! में प्रतिदिन ऐसे पुरुषमे निवास 
करती हूँ, जो सोभाग्यद्याली, निर्मीक, कायङुशल, कर्म- 


परायण, क्रोधरहित, देवाराघनतसर, कृतश, जितेन्द्रिय तथा 


बढ़े हुए सत्त्वगुणसे युक्त हो ॥ ६ ॥ 


तानि 


नाकर्मशीले वसामि 
ज नास्तिके र कृतभ्ने । 


जा पुरुष अकमण्य, नास्तिक, वणसक्कर, कृतब्न दरा- 


चारी, क्र, चोर तथ 


उसके भीतर में निवास नहीं करती हैँ 


ये 


क्‌ 
चाल्पतेजोबळसस्वमाना: 
क्लिश्यन्ति कुप्यन्ति च 
न चेच तिष्ठाभि तथाविशेषु 
नरेणु संशु्तमनोरथेषु ॥ ८ ॥ 
जिनमें तेज, बळ, सत्त्व और गोरवकी मात्रा बहुत 
थोड़ी ह, जो जहा-तहा हर बातमं खिन्न हो उठते हैं, जो 
मनमें दूसरा भाव रखते हे ओर ऊपरसे कुछ और ही दिखाते 
हैं, ऐसे मनुष्योंमें मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ८ ॥ 
यश्चात्मनि प्रार्थयते न किञ्चिद्‌ 
यश्च स्वभावोपहतान्तरात्मा । 
तेष्वर्पसंतोषपरेषु नित्यं 
नरेषु नाहं निदखामि सम्यक्‌ ॥ ९ ॥ 
जो अपने लिये कुछ नहीं चाहता, जिसका अन्तःकरण 
मूठतासे आच्छन्न है, जो थोड़ेमे ही संतोष कर लेते हैं, ऐसे 
मनुष्यामें मैं मलीभाँति नित्य निवास नहीं करती हूँ ॥९॥ 
स्वघमशीळलेषु च धमचित्छु 
बद्धोपसेचानिरते च दाम्ते। 
कृतात्मनि समथ 
क्षान्ताख दान्वासु तथावलारु ॥ १०॥ 
सत्यस्वभाबाजेवसंयुतारु 
वसामि  देवद्विजपूजिकारु । 
जो स्वभावतः स्वधम॑परायण, धर्मज्ञ, बड़े-बूढ़ों की सेवामें 
तत्पर, जितेन्द्रिय, मनको वशमं रखनेवाले, क्षमाशीक और 
सामथ्यशाली हैं, ऐसे पुरुषोंम तथा क्षमाशील एवं जितेन्द्रिय 
अबलाओंमें भी में निवास करती हूँ । जो स्त्रियाँ स्वभावतः 
सत्यवादिनी तथा सरळतासे संयुक्त हैं, जो देवताओं और 
द्विजोंकी पूजा करनेवाली हैं, उनमें भी में निवास करती हू 
( अबन्ध्यकालेघु सदा दानशोचरतेघु च। 
त्रह्मचयतपोज्ञानगोड्िजातिप्रियेषु. च॥ 
जा अपने समयको कभी व्यर्थ नहीं जाने देते, सदा 
दान एवं शाचाचारमें तत्पर रहते हैं, जिन्हें ब्रह्मचर्य, तपस्या, 
ज्ञान, गा ओर द्विज परम प्रिय हैं, ऐसे पुरुषोंमें में निवास 
करती हूँ ॥ 
वसाम सत्रीषु कान्ताखु देवद्धिजपराखु च । 
विशुद्यहभाण्डासु गोधान्याभिरताछु च ॥ ) 


जो स्त्रियाँ कमनी य गुणोंसे युक्त, देवताओं तथा ब्राह्मणों 


की सेवामें तत्पर, घरके बर्तन-माँडॉको शुद्ध तथा स्वच्छ रखने- 
"द्वा 3. ५१ १ मा 
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Ee 
दोनघमपव ] 


टल. 


बाली एवं गोओंकी सेवा तथा धान्यके संग्रहमें तत्पर चाला एवं गॉओंकी सेवा तथा धान्यके संग्रहमें तत्पर होती 


एकादशोऽध्यायः 


हैं, उनमें भी में सदा निवास करती हं, उनमें भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ 
प्रकीणभाण्डामनवेक्ष्यकारिणों 

सदा च अलुः भतिकूलवादिनीम्‌ ॥ ११॥ 
वेइमाभिरतामळञ्ञा- 

मेवोवेथां तां परिचर्जयासि। 


जा घरके बतनोंको सुव्यवस्थित रूपसे न रखकर इधर- 
उधर बिखेरे रहती हैं, सोच-समझकर काम नहीं करती हैं, 


प्रस्य 


डि 


सदा अपने पतिके प्रतिकूल ही बोळती हैं, दूसरोंके घरोंमें 


. घूमने-फिरनेमें आसक्त रहती हैं और छजाको सर्वथा छोड़ 


बैठती हैं, उनको में त्याग देती हूँ ॥ ११३ ॥ 
पापासचोक्षामवलेहिनो च 


हि ७ «९ (टा 

व्यपेतधेयो कलहप्रियां च॥ १२॥ 
€>.. ~ . (च 
निद्राभिभूतां सततं दायाना- 

मेवंविधां तां परिवजयामि। 


जो स्त्री नि्दयतापूर्वक पापाचारमें तसर रहनेवाली' 
अपवित्र, चटोर, धैयहीन, कलहप्रिय, नींदमें वेसुध होकर 


सदा खाटपर पड़ी रहनेवाली होती है, ऐसी नारीसे में 


सदा दूर ही रहती हूँ ॥ १२३ ॥ 


सत्याखु नित्यं प्रियदर्शनास 
साभाग्ययुक्ताछु शुणाब्वतासु॥ १३॥ 

वसाम नारीषु पतिव्रतासु 
कल्याणशीळाछु विभूषिता । 

जा रस्त्रयो सत्यवादिनी आर अपनी सोम्य वेश-भूषाके 


कारण देखनेमं प्रिय होती हैं, जो सोमाग्यशालिनी, सद्गुण- 


वती, पतिव्रता एवं कल्याणमय आचार-विचारवाली होती. 


हैं तथा जो सदा वस्त्राभूप्रणोसे विभूषित रहती हैं, ऐसी 


स्त्रियोंमें में सदा निवास करती हैं || १३४ || 


यानेछु कन्यासु विभूषणेषु 
यज्ञघु भेघयु च वाष्टमत्सु ॥ १४॥ 
वसामि फुल्ला च पझ्िनीछु | 
नक्षत्रवीथीषु च शारदोषु। 
गोष्ठेषु तथाऽऽखनेषु 
सरःसु ुल्लोत्पलपङ्कजेघु ॥ १५॥ 
सुन्दर सवारियोंमें, कुमारी कन्याओंमें, आभूषणोंमें, 
यशोमें, वर्षा करनेवाले मेघोंमें, खिळे हुए कमलोंमें, शरद 
आतुकी नक्षत्र-माळाओंमें, हाथियों और गोशाळाओमें, सुन्दर 
आसनोंमें तथा खिले हुए उस़ल और कमढाँसे सुशोभित 
सरोवरोंमें मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १४-१५ || 
नदीषु हंसस्वननादिताछु 
कोञ्चावशुष्टस्वरशोभिता. । 


गजेषु 


५४९९ 


विकोणकूलद्रमराजितासु 
तपास्वसिद्धद्धजसेवितास 
चसामि नित्यं खुबहदकाखु 
सि हेगजेश्वाकुलितोदकासु । 
जहां हंसोंकी मधुर ध्वनि गँजती रहती है, क्रौद्ध पक्षीके 
कलरव जिनकी शोभा बदाते हे, जो अपने तटोंपर फैले हए 
दृक्षोकी श्रेणियोंसे शोभायमान हैं, जिनके किनारे तपस्वी, 
सिद्ध ओर ब्राह्मण निवास करते है, जिनमें बहुत जल भरा 
रहता हे तथा सिंह और हाथी जिनके जलमें अवगाहन करते 
रहते हैं, ऐसी नदियोंमें भी में सदा निवास करती रहती हैँ ॥ 
मत्ते गजे गोब्रूषभे नरेन्द्र 
सिंहासने सत्पुरुषेषु नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
यस्मिञ्चनो हव्यभुजं जुहोति 
गोब्राह्मणं चाचेति देवताश्च। 
काले च पुष्पैर्बलयः क्रियन्ते 
तस्मिन्‌ गृहे नित्यमुपैमि वासम्‌ ॥ १८॥ 
मतवाले हाथी, साँड़, राजा, सिंहासन और सत्पुरुषोमे 
मेरा नित्य-निवास है । जिस घरमें लोग अग्निमें आहुति देत 
हैं, गो, ब्राह्मण तथा देवताओंकी पूजा करते हैं और समयः 
समयपर जहाँ फूलासे देवताओंको उपहार समर्पित किये 
जाते हैं, उस घरमें नित्य निवास करती हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
स्वाध्यायनित्येणु सदा द्विजेषु 
क्षत्रे च धर्माभिरते सदेव! 
वेद्ये च कृष्याभिरते वसामि 
शद्रे च शुश्रषणनित्यथुक्त॥ १९॥ 
सदा वेदोंके स्वाध्यायमे तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणों, स्वधर्म 
परायण क्षत्रियों, ऋषि-कर्ममें लगे हुए बैश्यों तथा नित्य सेवा- 
परायण शूद्रोंके यहाँ भी में सदा निवास करती हूँ ॥ १९ ॥ 
नारायणे त्वेकमना वसामि 
सरेण भावेन रारीरभूता । 
तस्मिन्‌ हि थमः सुमहान, निविष्टो 
ब्रह्मण्यता चात्र तथा प्रियत्वम्‌ ॥ २० ॥ 
में मूर्तिमती एवं अनन्यचित्त होकर तो भगवान्‌ 


॥ १६॥ 


नारायणमें ही सम्पूर्ण भावसे निवास करती हूँ; क्योंकि 
_नायवगन SU So के अल 


उनमें महान्‌ धर्म संनिहित है | उनका ब्राह्मणोंके प्रति प्रेम 


है और उनमें स्वयं सर्वप्रिय होनेका गुण भी है ॥ २०॥ 


नाहं शरीरेण वसामि देवि 

नैवं मया शक्यमिहाभिधातुम्‌ । 
भावेन यस्मिन्‌ निवसामि पुंसि 

स॒ बर्धते धर्मयशोऽर्थकामेः ॥ २१॥ 


देवि ! में नारायणके सिवा अन्यत्र शरीरसे नहीं निवास 
७400 कफ 5 अटल  >ननन 
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करती हू । में यहाँ ऐसा नहीं कह सकती कि सर्वत्र इसी 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपचेणि 


हूँ, वह धर्म, यश, धन ओर कामसे सम्पन्न होकर सदा 


रूपमें रहती हूँ । जिस पुरुषमें भावनाद्वारा निवास करती 


बढ़ता रहता है 


॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपवणि दानधमंपवणि श्रीरक्मिणीलंवादे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें लक्ष्मी और रुविमणीका संवादविषयक 
ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ।। ११॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ २३ इछोक हैं ) 
थणाणिणाफ कैला 


द्वादशोऽध्यायः 
कृतघ्नकी गति ओर प्रायश्चित्तका वर्णन तथा स्री-पुरुषके संयोगमें ख्रीको ही 
अधिक सुख होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनका उपाख्यान 


( युधिष्ठिर उवाच 

प्रायश्चित्तं कृतघ्नानां प्रतित्रहि पितामह। 
मातापितन शुरूक्चेच येऽवमन्यन्ति मोहिताः ॥ 

युघिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो मोहवश माता-पिता 
तथा गुरुजनोंका अपमान करते हैं, उन कृतब्नोंके लिये 
क्या प्रायश्चित्त है ? यह बताइये ॥ 
ये चाप्यन्ये परे तात कृतव्ना निरपत्रपाः | 
तेषां गति महावाहो श्रोतुसिच्छामि तत्त्वतः ॥ 

तात ! महाबाहो ! दूसरे भी जो निळ एवं कृतव्न 
हें, उनकी गति केसी होती हे ? यह सब मं यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥ 


भीष्म उवाच 
कृतघ्नानां गतिस्तात नरके शाश्वतीः समाः । 
मातापितशुरूणां च ये न तिष्टन्ति शासने ॥ 
करमिकीटपिपीळेषु जायन्ते स्थावरेषु च। 
दुळमो हि पुनस्तेषां माङुष्ये झुनरुदूसवः ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कृतव्नोंकी एक ही गति 


MRSC ळा त्ता 0-0... प 
जनोंकी आज्ञाके अधीन नहीं रहते हैं, वे क्काम, कोट, पपी" 


छिका और दक्ष आदिकी योनिम जन्म ठेते हें | मनुष्य- 


 यनिमें फिर जन्म दोना उनके लिये दुलंभ हो जाता है | 


अत्राप्युदाहरन्तीमभितिहासं पुरातनस्‌। 
वत्सनाभो महाप्राशो महर्षिः संशितब्रतः ॥ 
वल्मीकभूतो त्रह्मपिस्तप्यते खझुमहत्तपः। 


इस विषय जानकार मनुष्य इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण देते हैँ | वत्सनाभ नामवाळे एक परम बुद्धिमान्‌ 


महर्षि कठोर व्रतके पाळनमे लगे थे | उनके शरीरपर 


_ दीमकोने घर बना लिया था; अतः वें ब्रह्मर्षि बॉबीरूप हो 
गये थे और उसी अवस्थामें वे बड़ी भारी तपस्या करते थे || 
तास्मिश्व तप्यति तपो वासवों भरतषभ ॥ 
ववषं खुमहद वप सविद्यत्स्तनयित्चुमान्‌ । 


भरतश्रेष्ठ | उनके तप करते समय इन्द्रने बिजलीकी 
SSS Seto SS 


चमक और मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके साथ बड़ी भारी वर्षा 


आरम्भ कर दी ॥ 
तत्र सप्ताहवष तु सुसुचे पाकशासनः । 
निमीलिताक्षस्तद्वपं प्रत्यगृह्णत वे छ्विजः ॥ 
पाकशासन इन्द्रने लगातार एक सप्ताहतक वहाँ जळ 
वरसाया और वे ब्राह्मण वत्सनाभ आँख मूँदकर चुपचाप 
उस वर्षाका आधात सहन करते रहे ॥ 
तस्मिन्‌ पतति चष तु शीतचातसमान्चत । 
विशीणध्यस्तशिखरो दस्मीकोऽशानेताडतः ॥ 
सर्दी और हवासे युक्त वह वर्षा हो ही रही थी कि 


बिजलीसे आहत हो उस वल्मीक ( बॉबी) का शिखर 
ट्रूटकर बिसर गया ॥ 

ताड्यमाने ततस्तस्मिन्‌ वत्सनाभे महात्मनि। 
कारुण्यात्‌ तस्य धर्मः स्वमानशंस्यमथाकरोत॥ 


अब महामना वत्सनाभपर उस वर्षाकी चोट पड़ने लगी | 


यह देख धर्मके हृदवमे करुणा भर आयी ओर उन्हा 
वत्सनाभपर अपनी सहज दया प्रकट की ॥ 
निन्तयानस्य ब्रह्मवि दपस्तमचिचार्मिकम्‌। 
अनुरूपा सतिः क्षिप्रभुपज्ञाता स्वभावजा ॥ 
तपस्वामे लगे हुए उन अत्यन्त धार्मिक ब्रह्मर्पिकी 
चिन्ता करते हुए धर्मके हृदयमें शीघ्र ही स्वाभाविक 
सुबुद्धिका उद्य हुआ, जो उन्दहांके अनुरूप थी ॥ 
स्वं रूपं माहिषं ऋत्वा सुमहान्तं मनोहरम्‌। 
त्राणाथ वत्सनाभंस्य चतुभ्पाडुपरि स्थितः ॥ 
वे विशाल ओर मनोहर भॅसेका-सा अपना स्वरूप बनाकर 
वत्सनाभकी रक्षाके लिये उनके चारों ओर अपने चारों पेर 
जमाकर उनके ऊपर खड़े हो गये || 
यदा त्वपगतं वष शीतवातसमन्वितम्‌ | 
ततो माहपरूपो स धमा धर्मशभ्रृतां वर॥ 
रानेबंद्मीकछुत्छुज्य प्राद्वचदू ` भरतर्पभ । 
'स्थतऽस्मन्‌ दाएखस्पाते रक्षितः स महातपाः 
धर्मात्माओंम श्रेष्ठ भरतभूषण युधिष्ठिर ! जब शीतळ 
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का 


दानधरमेपवे ] 


हवासे युक्त वह वर्षा बंद हो गयी, तब भैसेका रूप धारण 
करनेवाले धर्म धीरेसे उस वल्मीकको छोड़कर बहाँसे दूर 
खिसक गये | उस मुसलाधार बर्पामें महिपरूपधारी धर्मके 
खड़े हो जानेसे महातपस्वी वत्सनाभकी रक्षा हो गयी || 
दशः खावपुलास्तत्र गिरीणां शिखशणि च॥ 
दट्टा च पथरबी सवा सलिलेन परिष्ळुताम्‌ । 
जलाशयान स तान्‌ दट्टा विप्र: प्रशादितोष्मवत ॥ 

तदनन्तर वहाँ सुविस्तृत दिशाओं, पर्वतोंके शिखरों, 
जलमें डूबी हुई सारी .प्रथ्वी और जलाशयोंको देखकर 
ब्राह्मण वत्सनाभ बहुत प्रसन्न हुए || 
आंचन्तयद्‌ विस्मितश्च वर्षात्‌ केनाभिरक्षितः । 
ततोाउपश्यतू तं महिषमचस्थितमदृरतः ॥ 

फिर वे विस्मित होकर सोचने लगे कि इस वर्षासे 
किसने मेरी रक्षा की है ।' इतनेहीमें पास ही खडे हुए. 
उस भंसेपर उनकी दृष्टि पड़ी || 
तियम्योनावपि कथं इच्यते धर्मवत्सलः। 
अता छु भद्र माहषः [शळापट्ट इव स्थितः । 
पीवरश्चेच शाल्यञ्च मांसो भवेदयम्‌॥ 

अहो ! पशुयोनिमं पैदा होकर भी यह कैसा धमंवत्सळ 
दिखायी देता है ? निश्चय ही यह भेंसा मेरे ऊपर शिला- 
पट्टके समान खड़ा हो गया था । इसीलिये मेरा भला 


द्वादशोऽध्यायः 
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स मेरुशिखरं गत्वा निस्सङ्गेन।न्तरात्मना। 

पयाश्चत्त कतुकामः आारीरं त्यकतुसुयतः॥ 

नण घ चर्मात्मा हस्ते धमण धमावत्‌ ॥| 
अनासक्त चत्तस सेरु पवतके शिखरपर जाकर प्रायश्चित्त 


करनेकी इच्छासे अपने शरीरको त्याग देनेके लिये उद्यत 
हो गये | इसी समय धर्मने आकर उन धर्मज्ञ, धर्मात्मा 


_वत्सनाभका हाथ पकड़ लिया ॥ 


धर्म उवाच 
वत्सनाभ महाप्राज्ञ बहुवषशतायुषः 
पारंतुष्टोऽस्मि त्यागेन निःसङ्गेन तथाऽऽत्मनः ॥ 
धमेने कहा--महाप्राज्ञ वत्सनाभ ! तुम्हारी आय 
कई सी वाँकी है । तुम्हारे इस आसक्तिरहित आत्मत्यागः 


हुआ है | यह बड़ा मोटा और बहुत मांसल है? ॥ 
तस्य वुडारयं जाता धमंसंसक्तिजा सने: । 
कृतघ्ना नरकं यान्ति ये तु बिश्वासघालिनः ॥ 
तदनन्तर धमम अनुराग होनेके कारण मुनिक हृदयमं 
यह विचार उत्पन्न हुआ कि “जो विश्वासघाती एवं कृतघ्न 
मनुष्य हैं, वे नरकमें पड़ते हें || 
निष्कति नेच पञ्यामि कृतघ्नानां कथंचन । 
ऋते प्राणपरित्यागं धमेज्ञानां वचो यथा ॥ 
में प्राण व्यागके सिवा कृतव्नोंके उद्धारका दूसरा 
कोई उपाय किसी तरह नहीं देख पाता । धर्मज्ञ पुरुषोंका 
कथन भी ऐसा ही है ॥ 
अकृत्वा भरणं पित्रोरदस्वा गुरुदक्षिणाम्‌ । 
कृतघ्नतां च सम्प्राप्य मरणान्ता च निष्कतिः ॥ 
पिता-माताका भरण-पोषण न करके तथा गुरुदक्षिणा 
न देकर में कृतव्नभावको प्राप्त हो गया हूँ | इस कृतष्नता- 
का प्रायाश्चत्त ह स्वेच्छासे मृत्युको वरण कर लेना ॥ 
आकाङ्कायासुपक्षायां चोपपातकमुत्तमम्‌ । 
तस्मात्‌ प्राणान्‌ परित्यक्ष्ये प्रायश्चित्ताशेस्रित्युत ॥ 
“अपने कृतव्न जीवनकी आकाङक्षा और प्रायश्चित्तकी 
उपेक्षा करनेपर भी भारी उपपातक भी बढ़ता रहेगा | अतः 
म॑ मायश्चित्तके लिये अपने प्राणोंका परित्याग करूँगा? ॥ 


क विचारसे मे बहुत संतुष्ट हृ ॥ 


एवं धमभ्रतः सव विसशान्ति तथा कृतम्‌। 
न स काश्चद्‌ वत्सनाभ यस्य नोपहतं मनः ॥ 
यश्चानवद्यश्चरात शक्तो धमं लु सवदा! । 
निवतंस्व महाप्राज्ञ भूतात्मा ह्यांस शाश्वतः ॥ ) 


इसी प्रकार सभी धर्मात्मा पुरुष अपने किये हुए 


कर्मकी आलोचना करते हैं । वत्सनाभ! जगतूमें कोई ऐसा 
पुरुप नहीं है, जिसका मन कभी दूप्रित न हुआ हो | जो 


_ मनुष्य निन्द्य कमसे दूर रहकर सब तरहसे धमंका आचरण 


करता हैँ, वही शक्तिशाली है । महाप्राज्ञ ! अब तुम प्राण- 


त्यागके संकल्पसे नित्र्त हो जाओ, क्योंकि तुम सनातन 
CS SO OU) I MN 


( अजर-अमर ) आत्मा हो | 
युधिष्ठिर उवाच 
स्त्रीपुंसयोः सस्प्रयोगे स्पशः कस्याधिको भवेत्‌। 
एतस्मिन्‌ संशये राजन्‌ यथावद्‌ वक्तुमर्हसि ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! स्री और पुरुषके 
संयोरामें विपयसुखकी अनुभूति किसको अधिक होती है 
( स्रीको या पुरुप्रको ) ? इस संशयके विषयमं आप यथा- 
बत्रूपसे बतानेकी कृपा करें || १ ॥ 
भ्म उवाच 
अत्राप्युदषहरन्तीसमितिहासं पुरातनम्‌। 
भंगास्वनेन शाक्रस्य यथा वेरसभूत्‌ पुरा ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस बिप्रयमें भी भङ्गाः 
स्वनके साथ इन्द्रका पहले जो वैर हुआ था, उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ || 
पुरा भंगास्वनो नाम राजर्षिरतिधार्मिकः । 
अपुचः पुरुधव्याश्र पुत्राथं यज्ञमाहरत॥ ३॥ 
पुरुषसिंह ! पहलेकी वात है, मङ्गास्वन नामसे प्रसिद्ध 


अत्यन्त धर्मात्मा राजर्षिं पुत्रहीन होनेके कारण पुत्र-प्राप्ति 
के लिये यज्ञ करते थे ॥ ३ | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अञ्चिष्टतं स॒ राजषिरिन्द्र्धिष्टं सहाबळः । 
प्रायश्रित्तेषु मत्योनां पुत्रकाभेणु चेष्यत्ते॥ ४ ॥ 
उन महाबळी राजर्पिने अम्निष्टुत नामक यज्ञका आयो- 
जन किया था । उसमें इन्द्रकी प्रधानता न होनेके कारण 
इन्द्र उस यज्ञसे द्वेप रखते हैं । वह यज्ञ मनुष्योँके प्राय- 
श्रित्तके अवसरपर अथवा पुत्रकी कामना होनेपर अभीष्ट 
मानकर किया जाता है ॥ ४ ॥ 
इनदरो ज्ञात्वा लु तं यज्ञ महाभागः सुरेश्बर्‌ः। 
अन्तरं तस्य राजपरन्विऽ्छन्नियतात्मनः॥ ५ ॥ 
महाभाग देवराज इन्द्रको जब उस यज्ञकी वात माळूम 
र, तब वे मनको बामं रखनेवाले राजर्षि भङ्गास्वनका 
छिद्र दूँदने लगे | ५ ॥ 
न चैवास्यान्तरं राजन्‌ स॒ ददश महात्मनः । 
कस्यचिर्वथ कालस्य स्रया गतचान्‌ डुपः ॥ ६ ॥ 
राजन, ! बहुत टेँदनेपर भी वे उस महामना नरेशका 
कोई लिद्रन देख सके | कुछ काळके अनन्तर राजा भङ्गा- 
स्वन शिकार खेळनेके लिये वनमें गये || ६ ॥ 
इद्मन्तरसित्थेच शक्रो डुपममोहयत्‌ । 
एकाश्वेन च राजर्पिश्नीन्त इन्द्रेण मोहितः ॥ ७ ॥ 
न दिशाउविन्दत नृपः क्षुत्पिपासादितस्तदा । 
इतश्चेतश्च थे गाजब्श्रमत्ृप्णान्वितों च्ुप॥ ८॥ 
नरेश्वर ! “यही बदला लेनेका अवसर हे? ऐसा निश्चय 
करके इन्द्रने राजाको मोहमें डाळ दिया । इन्द्रद्वारा मोहित 
एवं श्रान्त हुए राजर्षि भङ्गास्वन एकमात्र घोड़ेके साथ 
इधर-उधर भटकने लगे । उन्हे दिशाओंका भी पता नहीं 
चलता था । वे भूख'प्याससे पीड़ित तथा परिश्रम और 
तष्णासे विकळ हो इधर-उधर घूमते रहे ॥ ७-८ ॥ 
डर . eC ~ 
सरो5पड्यत्‌ सुरुचिरं पूण परमत्रारिणा। 
सोऽवगाह्य सरस्तात पाययामास वाजिनस्‌ ॥ ९ ॥ 
तात ! घूमते-घूमते उन्दने उत्तम जलसे भरा हुआ 
एक सुन्दर सरोवर देखा । उन्होंने घोड़ेको उस सरोवरमें 
स्नान कराकर पानी पिलाया ॥ ९ ॥ 
अथ पीतोदकं सोऽश्वं वृक्षे बदूध्वा ृपोत्तमः । 
अवगाह्य ततः स्वातस्तत्र स्त्रीत्वमवात्तवान्‌॥१०॥ 
जब्र घोड़ा पानी पी चुका, तब उसे एक ब्रक्षमें बाँध- 
कर वे श्रेष्ठ नरेश स्वयं भी जलमें उतरे । उसमें स्नान 
करते ही वे राजा स्त्रीभावको प्राप्त हो गये || १० ॥ 
आत्मानं स्त्रीळतं ष्ट्रा बीडितो त्रपसत्तमः । 
जिन्वाडुगतसर्वात्मा व्याकुलेन्द्रियचेतनः ॥ ११ ॥ 
अपनेकों स्रीरूपमें देखकर राजाको बड़ी छजा हुई । 
उनके सारे अन्तःकरणमें भारी चिन्ता व्यास हो गयी । 
उनकी इन्द्रियाँ और चेतना व्याकुळ हो उडी ॥ ११॥ 
आरोहिप्ये कथं त्वश्वं कर्थ यास्यामि च पुरम्‌। 


| 
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इश्नाझिप्टता चापि पुत्राणां शतमौरसम्‌॥ १२॥ 
जातं महावळानां मे तान्‌ प्रवक्ष्यासि कि त्वहम्‌ । 
दारेषु चात्मकीयेषु पौरजपनपदेछु च ॥ १३॥ 
वे स्रीरूपमें इस प्रकार सोचने लगे, अब मैं कैसे 
वोड़ेपर चदे.शी ? कैसे नगरको जाऊँगी ! मेरे अमिष्डत 
यज्ञके अनुष्ठानसे मुझे सो महाबलवान्‌ औरस पुत्र प्राप्त हुए 
हैं । उन सबसे क्या कहूँगी ! अपनी रिया तथा नगर 
और जनपदके लोगोंमें कैसे जाऊँगी ? ॥ १२-१३ ॥ 
सदुत्वं च तञ्ञ॒त्वं च विज्ञवत्य॑ तथेव च। 
स्त्रीशुणा ऋषिभिः ग्रोक्ता धमतत्त्याथेद्शिमिं।। १४॥ 
'धर्मके तत्वको देखने ओर जाननेवाले ऋषियोंने 
मृदुता, कृशाता और व्याकुळता-ये स्रीके गुण बताये हैं | 


व्यायामे ककेशत्य॑ं च वीर्ये च पुरुषे गुणा: । 

पोरुषं विप्रणष्टं चे स्त्रीत्वं केनापि मेऽभवत्‌ ॥ १५॥ 
“परिश्रम करनेमें कठोरता और बळ-पराक्रम-ये पुरुष- 

के गुण हैं | मेरा पोरुष नष्ट हो गया और किसी अज्ञात 


| 


ty 


fl, 


_कारणसे मुझमें स्त्रीत्व प्रकट हो गया ॥ १५ ॥ 


स्त्रीमावात पुनरश्वं तं कथमारोडुसुत्सहे । 
महता त्वथ यत्नेन आरूहाश्वं नराधिपः॥ १६॥ 
पुनरायात पुरं तात स्त्रीकतो त्रपसत्तमः । 
अब स्रीभाव आ जानेसे उस अश्वपर कैसे चढ़ सकूँगी ?? 
तात ! किसी-किसी तरह महान्‌ प्रयत्न करके वे स्त्रीरूप- 
घारी नरेश घोड़ेपर चढ़कर अपने नगरमें आये ॥ १६३ ॥ 
पुत्रा दाराश्च श्रृत्याश्ष पौरजानपदाश्च ते ॥ १७॥ 
किर्विदं त्विति विज्ञाय विस्मयं परमं गताः । 
राजाके पुत्र, स्त्रियाँ, सेवक तथा नगर और जनपदके 
लोग, यह क्या हुआ ?? ऐसी जिज्ञासा करते हुए बड़े 
आश्रर्यमें पड़ गये || १७३ || 
अथोवाच ख राजपिः स्त्रीभूतो वदतां वरः ॥ १८॥ 
खुगयामस्मि निर्यातो बळैः परित्रतो ढम्‌ । 
उद्भान्तः प्राविशं घोरामटवीं दैवचोदितः ॥ १९॥ 
तब स्त्रीरूपधारी, वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजर्षि भज्ञास्वन 
बोले-में अपनी सेनासे घ्रिरकर शिकार खेळनेके लिये 
निकला था; परंतु दैवकी प्रेरणासे भ्रान्तचित्त होकर एक 
भयानक वनमें जा घुसा ॥ १८-१९ | 
अटव्यां च खुघोरायां तृष्णातों नष्टचेतनः । 
सरः सुरुचिरप्रस्यमपद्यं पक्षिभिन्ुतम्‌ ॥ २०॥ 
न उस घोर बनमें प्याससें पीड़ित एबं अचेतसा होकर 
मैंने एक सरोवर देखा, जो पक्षियाँसे विरा हुआ और 
मनोहर शोभासे सम्पन्न था || २० ॥ 
तत्रावगाढः स्त्रीभूतो दैवेनाहं कृतः पुरा । 
नामगोत्राणि चाभाष्य दाराणां मन्त्रिणां तथा॥ २१॥ 
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आह पुत्रांस्ततः सोऽथ श्न्रीभूतः पार्थिवोत्तमः । 
सस्प्रीत्या झुज्यतां राज्यं वनं यास्यामि पुत्रकाः॥२२॥ 

उस सरोवरमें उतरकर स्नान करते ही देवने मुझे स्री 
बना दिया । अपनी स्त्रियों ओर मन्त्रियाके नाम-गोत्र 
बताकर उन स्त्रीरूपधारी श्रेष्ठ नरेशने अपने पुत्रोसे कहा- 
. पुत्रों | तुमलोग आपसमें प्रेमपूर्वक रहकर राज्यका उपभोग 
` करो । अव मैं वनको चला जाऊँगा? ॥ २१-२२ ॥ 


एवसुकत्या पुत्रशतं घनमेच जगाम ह। 
गत्वा चे्ाश्रमं खा लु तापसं प्रत्यपद्यत ॥२३॥ 
अपने सो ऐसा कहकर राजा वनको चले गये | 


सत्री किसी आश्रममें जाकर एक तापसके आश्रयमें 
रहने लगी ॥ २३ 
तापसेनास्य पुत्राणामाश्रमेष्वसचच्छतस्‌। 
अथ साऽऽदाय तान्‌ सर्वान्‌ पूर्वेषुचानसाषत ॥२४॥ 
पुरुषत्वे सुता यूयं स्त्रीत्वे चेमे शर्ते खुताः। 
एकत्र शुज्यतां राज्यं आातृथावेन पूरकः ॥२५॥ 
उस तपस्वासे आश्रमम उसके सां पत्र हुए. । तब बह 
रानी अपने उन पुत्रोंको लेकर पहलेवाले पुत्रांके पास गयी 
और उनसे इस प्रकार बोळी-'पुत्रो ! जब मैं पुरुपरूपमें थी, 
तब तुम मेरे सौ पुत्र हुए थे ओर जबर त्रीरूपमें आयी हूँ, त 
ये मेरे सौ पुत्र हुए हैं। तुम सब लोग एकत्र होकर साथ-साथ 
्रातृभावसे इस राज्यका उपभोग करो! । २४-२५ ॥ 
सहिता श्रातरस्तेऽथ राज्यं नुशुजिरे तदा । 
तान्‌ हएचा आत्मावेन शुञ्जानान्‌ राज्यमुत्तमम्‌ ॥२९॥ 
चिन्तयासास देखेन्ड्रो अन्युनाथ परिष्छुतः। 
उपकारोऽस्य राजयः कृतो नापछृते मया ॥२७॥ 
तब वे स्र भाई एक साथ होकर उस राज्यका उपभोग 
करने लगे | उन सबको श्रातृभावसे एक साथ रहकर उस 
उत्तम राज्यका उपभोग करते देख क्रोधमें भरे हुए देवराज 
इन्द्रने सोचा कि मैंने तो इस राजर्षिका उपकार ही कर 
दिया, अपकार तो कुछ किया ही नहीं ॥ २६-२७ ॥ 
ततो ब्राह्मणरूपेण देवराजः शतक्रतुः । 
भेदयामास तान्‌ गत्वा नगर' वे नृपात्मजान्‌ ॥२८॥ 
तब देवराज इन्द्रने ब्राह्मणका रूप धारण करक उस 
नगरमें जाकर उन राजकुमारोंमें फूट डाळ दी ॥ २८ ॥ 
श्रातणां नास्ति सोभ्राचं येष्त्रेकस्य पितुः ुताः 
राज्यहेतोर्विवदिताः कद्यपस्य खुराखराः ॥२९॥ 
वे बोले-राजकुमारो ! जो एक पिताके पुत्र हैं, ऐसे 
भाइयोंमें भी प्रायः उत्तम भ्रातृप्रेम नहीं रहता। देवता और 
असुर दोनों ही करयपजीके पुत्र हैं तथापि राज्यके लिये 
परस्पर विवाद करते रहते हैं ॥ २९ ॥ 
यूयं भङ्गास्चनापत्यास्ताघसस्येतर सुताः । 
कञ्यपस्य सुराइचेच अखुराश्च खुतास्तथा ॥३०॥ 
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'तुमळोग तो भङ्गास्वनके पुत्र हो और दसरे सो भाई 
एक तापसके लड़के हैं । फिर तुममें प्रेम कैसे रह सकता 
हैं £ देवता ओर असुर तो कश्यपके ही पुत्र हैं, फिर भी 
उनमें प्रेम नहीं हो पाता है ॥ ३० || 
युष्माकं पैतृक राज्यं भुज्यत्ते तापसात्मज्ञैः। 
इन्द्रेण भेदितास्ते तु युद्धेऽन्योन्यमपातयन्‌ ॥३१॥ 

'तुमलोगोंका जो पैतृक राज्य है, उसे तापसके लड़के 
आकर भोग रहे हैं ।' इस प्रकार इन्द्रके द्वारा फूट डालने- 
पर वे आपसमें लड़ पड़े । उन्होंने युद्धमें एकदूसरेका 
मार गिराया ॥ ३१ | 
तच्छुत्वा तापसी चापि संतप्ता प्ररुरोद ह। 
ब्राह्मणच्छझनाभ्येत्य तामिन्द्रोऽथान्वपृच्छत ॥३२॥ 

यह समाचार सुनकर तापसीको बड़ा दुःख हुआ | वह 
फूट-फूटकर रोने ळगी | उस समय ब्राह्मणका वेश धारण 
करके इन्द्र उसके पास आये और पूछने छगे--॥| ३२ ॥ 
केन दुःखेन संतत्ता रोदिषि त्ब॑ बरानने। 
ब्राह्मणं तं ततो दष्टवा सा स्त्री करुणमन्रधीत्‌ ॥३३॥ 

“सुमुखि ! तुम किस दुःखसे संतस्त होकर रो रही हो ?' 
उस ब्राह्मणको देखकर वह स्त्री करुणस्वरमें बोली--॥३३॥ 
पुत्राणां छे शते ब्रह्मन कालेन विनिपातिते । 
अहं राजासेचं विप्र तत्र पूव शर्त मम ॥२४॥ 
समुत्पन्नं स्वरूपाणां घुत्राणां ब्राह्मणोत्तम । 
कदाचिन्मृगयां यात उद्धान्तो गहने वने ॥३५॥ 

ब्रह्मन्‌ ! मेरे दो सो पुत्र काळके द्वारा मारे गये । 
विप्रवर ! मैं पहले राजा था | तब गेरे सौ पुत्र हुए थे | 
द्विजश्रेष्ठ ! वे सभी मेरे अनुरूप थे। एक दिन में शिकार 
खेलनेके लिये गहन बनमें गया और वहाँ अकारण श्रमित- 
मा होकर इधर-उधर भटकने ळगा ॥ ३४-३५ || 

पवगाढय्व सरसि स्त्रीभूतो ब्राह्मणोत्तम । 
पुत्रान्‌ राज्ये प्रतिष्ठाप्य चचमस्मि ततो गतः ॥३६॥ 
ब्रा्मणद्चिरोमणे ! बहा एक सरोबरमें स्नान करत 
ही मैं पुरुषसे स्री हो गया और पुत्रोंकों राज्यपर बिडाकर 
बनमें चला गया ॥ ३६ ॥ 
स्त्रियाश्व से पुत्रशतं . तापसेन महास्मना। 
आश्रमे जनितं व्रह्मन्‌ नीतं तन्नगरं मया ॥३७॥ 
ज्रीरूपमें आनेपर महामना तापसने इस आश्रममें मुझसे 
सो पुत्र उत्पन्न किये | त्रहान्‌ ! मैं उन सब पुत्रोंकों नगरमें 
ले गयी और उन्हें भी राज्यपर प्रतिष्ठित करायी || ३७ ॥ 
> > ~ 
तेपां च वेरसुत्पन्नं कालयोगेन चे क्रिज। 
एनच्छोचास्यहं ब्रह्मन्‌ देवेन समभिप्लुता ॥३८॥ 
बिप्रवर ! काळकी प्रेरणासे उन सब पुत्रोर्म बेर उत्पन्न 
हो गया और वे आपसमें ही लड़-भिड़कर नष्ट हो गये। इस 
प्रकार दैवकी मारी हुई मैं शोकमें डूब रही हूँ? ॥ ३८ ॥ 
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८५०७६६ 


श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनप्वेणि 


इन्द्रस्तां दुःखितां इष्टचा अत्रवोत्‌ परुषं वचः । 

पुस सुटुःसह भद्र मम दुःख त्वया कृतस्‌ ॥२९॥ 
इन्द्रने उसे दुखी देख कठोर वाणीमें कहा--भद्रे! जब 

पहले नुम राजा थीं, तब तुमने भी मुझे दुःसह दुःख 

दिया था ॥ ३९ ॥ 

इन्द्रद्धिएन यजता मामनाहूय धिष्ठितम्‌ । 

इन्द्रोऽहमस्मि डुबुद्ध वैरं ते पातितं मया ॥४०॥ 


तुमने उस यज्ञका अनुष्ठान किया, जिसका मुझसे वैर 

। मेरा आवाहन न करके तुमने वह यज्ञ पूरा कर लिया । 

खोटी ब॒द्धिवाली स्त्री ! मैं वही इन्द्र हूँ ओर तुमसे मैने ही 
अपने वेरका बदला लिया है? || ४० | 


इन्द्र दष्टचा तु राजपिः पादयोः शिरसा गतः। 


प्रसीट जरिदराश्रेष्ठ पुत्रकामेन स क्रतुः ॥४१॥ 
इष्टस्त्रिदाशादेल तत्र मे क्षन्तुमर्हसि । 
न्द्रको देखकर वे स्त्री-रूपधारी राजर्षि उनके चरणोंमें 
सिर रखकर बोले--सुरश्रेष्ट | आप प्रसन्न हों ! मेने पुत्रकौ 
इच्छासे वह यज्ञ किया था । देवेश्वर ! उसके लिये आप 
मुझे क्षमा करें! ॥ ४१३ || 
प्रणिपातेन तस्येन्द्रः परितुष्टो चरं ददौ ॥४२॥ 
पुत्रास्ते कतमे राजन्‌ जीदन्त्वेतत्‌ प्रचक्ष्व से । 
स्त्रीभूतस्य हि ये जाताः पुरुषस्याथ येऽभवन्‌ ॥४३॥ 
इनके इस प्रकार प्रणाम करनेपर इन्द्र संतुष्ट हो गये 
और बर देनेके लिये उद्यत होकर बोले--राजन्‌! तुम्हारे 
कौन-से पुत्र जीवित हो जायें? तुमने स्त्री होकर जिन्हे 
उत्पन्न किया था, वे अथवा पुरुपावस्थामें जो तुमसे 
उत्पन्न हुए थे १ ॥ ४२-४२३ || 
तापसी तु ततः शक्रमुवाच प्रयताञ्जलिः | 
स्त्रीभूतस्य हि ये पुत्रास्ते मे जीवन्तु यासच ॥४४॥ 
तब तापसीने इन्द्रसे हाथ जोड़कर कहा--दिवेन्द्र 
ज्ञौरूप हो जानेपर मुझसे जो पुत्र उत्पन्न हुए हैं, वे ही 
जीवित हो जाये ॥ ४४ ॥ 
इद्रन्स्तु विस्मितो डएवा स्त्रियं पप्रच्छ तां पुनः । 
पुरुषोत्पादिता ये ते कथं द्वेष्याः सुतास्तव ॥४५॥ 
स्त्रीभूतस्य हि ये जाताः स्ने हस्ते भ्योऽधिकः कथम्‌ । 
कारणं ्रोठुमिच्छासि तन्मे वक्‍त॒मिहाहसि ॥४६॥ 
तब इन्द्रने विस्मित होकर उस स्त्रीसे पूछा--“तुमने 
पुरुषरूपमे जिन्हें उत्पन्न किया था, वे पुत्र तुम्हारे द्वेपरके 
पात्र क्यों हो गये १ तथा स्त्रीरूप होकर तुमने जिनको जन्म 
दिया है, उनपर तुम्हारा अधिक स्नेह क्यों है ? मैं इसका 
कारण सुनना चाहता हूँ, ठ॒म्हें मुझसे यह बताना चाहिये? | 


स्त्र्युवाच 

स्तयास्त्व भ्याधिकः स्नेहो न तथा परुषस्य थे । 
तस्मात्‌ ते शक्र जीचन्तु ये जाता! स््रीकतस्य चे ॥४७॥ 

सत्राचे कहा--इन्द्र ! स्त्रीका अपने पुत्रोंपर अधिक 
स्नेह होता है, वेसा स्नेह पुरुष्रका नहीं होता है। अतः 

द्र ! स्रीरूपमें आनेपर मुझसे जिनका जन्म हुआ है, वे 
ही जीवित हो जायें || ४७ || 
भीष्म उवाच 

एचसुक्तस्ततस्त्विन्द्रः प्रीतो चाक्यसुचाच ह। 
सच एवेह जीवन्तु पुत्रास्ते सत्यवादिनि ॥४८॥ 

भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! तापसीके यों कहनेपर 
इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए ओर इस प्रकार बोळे--'सत्यवादिनि ! 
तुम्हारे सभी पुत्र जीवित हो जाये ॥ ४८ ॥ 
बरं च वृणु राजेन्द्र यं त्वसिच्छस्ति सुब्रत । 
पुरुणत्यम्मथ स्त्रीत्वं मत्तो यदभिकाङ्कते ॥४९॥ 

'उत्तम त्रतका पालन करनेवाले राजेन्द्र ! तुम मुझसे 
अपनी इच्छाके अनुसार दूसरा वर भी माँग लो | बोलो 
फिरसे पुरुष होना चाहते हो या खरी ही रहनेकी इच्छा है ? 
जो चाहो वह मुझसे ले लो? ॥ ४९ | 


स्त्र्युवाच 
= 0-2 > €> 

स्त्रीत्वमेव चणे शक्र पुंस्त्वं नच्छामि वासव। 
एवमुक्तस्तु देवेन्द्रस्तां ` स्त्रियं प्रत्युचाच ह ॥५०॥ 

स्रीने कहा--इन्द्र ! में स्रीत्वका ही वरण करती 
हूँ | वासव ! अत्र में पुरुष होना नहीं चाहती। उसके ऐसा 
कहनेपर देवराजने उस स्त्रीसे पूछा--। ५० || 
पुरुघत्यं कथं त्यकत्वा स्त्रीत्वं चोदयसे विभो । 
एचुक्तः प्रत्युवाच स्त्रीभूतो राजसत्तमः ॥५१॥ 


“प्रभो ! तुम्हे पुरुपत्वका त्याग करके स्त्री बने रहनेकी 


इच्छा क्यों होती है १? 
इन्द्रके याँ पूछनेपर उन स्रीरूपधारी नृपश्रेष्ठने हस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ५१ | 
[oS CN NE (5 
स्त्रियाः पुरुषसंयोगे प्रीतिरभ्यधिका सदा । 
एतस्साल्‌ कारणा्छक्र स्त्रीत्वमेव चृणोस्यहम्‌ ॥५२॥ 
देवेन्द्र ! स्त्रीका पुरुप्रके साथ संयोग होनेपर स्त्रीको 
ही पुरुपकी अपेक्षा अधिक विषयसुख प्राप्त होता है, इसी 
कारणसे मैं स्रीत्वका ही वरण करती हुँ ॥ ५२ ॥ 
रमिताभ्यधिकं स्त्रीत्वे सत्यं चे देवसत्तस । 
स्थीभावेन हि तुप्यामि गम्यतां त्रिदशाधिप ॥५३॥ 
दुवश्रष्ट ! सुरश्वर | में सच कहती हूँ, ख्रीरूपमं मैंने 
आविक रति-सुखका अनुभव किया है, अतः ख्रीरूपसे ही 
संतुष्ट हू | आप पधारिये? ॥ ५३ | 


एयमास्त्वात चोक्त्वा तामाएूच्छथ च्िदिचं गतः । 
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"एवं स्त्रिया महाराज 


दानधमंप्व.]| 


अधिका भीतिरूच्यते ॥५४॥ 
महाराज ! तब 'एवसस्तु' कहकर उस तापसीसे विदा 


त्योदशोब्ध्यायः 


५४६७ 


य्य्य्ख्््य्य्ख्य्य्य्यस्स्स्स्टडटड्ल्स्ः्,लथच,ड्;्र्िरिे सिर 3323 प 


ळे इन्द्र स्वगलोकको चळे गये | इस पकार ख्रीको विषय- 
मोयमें पुरुपरकी अपेक्षा अधिक सुख-प्ात्ति बतायी जाती 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मङ्गास्वनोपाख्याने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें भ ङ्गास्वनका उपाख्यातविषयक वारहवाँ अध्याय परा हुआ ॥१२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ शोक मिलाकर कुछ ८० शोक हैं ) 


त्रयोदशोऽध्यायः 
वाणी और मनसे होनेवाले पापोंके परित्यागक्रा उपदेश 


oy 


युधिष्ठिर उवाच 


कि कर्तव्यं मजुष्येण लोकयात्राहितार्थिना । 


- कथ व छाकयात्रा ठु 'कशोलय्व समाचरत ॥ 


` युधिष्टिरने पूछा पितामह ! लोकयात्राका भली- 
भाँति निर्वाह करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको क्या 
करना चाहिये ! कैसा स्वभाव बनाकर किस प्रकार लोकमें 
जीबन बिताना चाहिये ? ॥ १ | 
भीष्म उवाच 
कायेन त्रिविधं कर्म चाचा चापि चतुर्विधम्‌ । 
मनसा त्रिविधं चेव ददाकर्मपथांस्त्यजेत्‌ ॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! शरीरसे तीन 


कम, वाणीसे चार प्रकारके कम ओर मनसे भी तीन प्रकारके 


प्राणातिपातः स्तैन्यं च परदारानथापि च | 

जीणि पापानि कायेन स्वतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ३॥ 
दूसराक प्राणनाश करना, i 

तीन आारीरसे दोनेवाले पाप 


A 


स्मास ससग रखना--य 


प्रकारके. 


चोरी करना ओर परायी 


इन सबका पारत्याग कर दना डाचत 


॥ ३ ॥ 
असत्प्रलापं पारुष्यं पेशुन्यमन्नत॑ तथा। 
| he ` 
चत्वारि वाचा राजेन्द्र जस्पेनाडुचिन्तयेल्‌ ॥ 2 ॥ 
मुंहसे बुरी बातें निकालना, कठोर बोलना, चुगली 


खाना और झूठ बोळना-ये चार वाणीसे होनेवाले पाप 


इं । राजेन्द्र ! इन्हें न तो कभी जबानपर लाना चाहिये आर 


न मनमें ही सोचना चाहिये ॥४॥ 


अनभिभ्या परस्वेछु सर्घसत््येषु सोहदम। 
मंणां फलमस्तीति त्रिविधं मनसा चरेत्‌ ॥५॥ 


दूसरेके धनको छेनेका उपाय न सोचना, समस्त 


प्राणियोंके प्रति मेत्रीभाव रखना ओर कर्माका फळ अवश्य 
मिळता है, इस बातपर विश्वास रखना--ये तीन मनसे 


आचरण करने योग्य कार्य है | इन्दं सदा करना चाहिये । 


( इनके विपरीत दूसरांके धनका लाळच करना, समस्त 


_प्राणियोंसे वेर रखना और कर्मोके फळपर विश्वास न करना- 


ये तीन मानसिक पाप हँ---इनसे सदा बचे रहना चाहिये) ॥ 


तस्माद्‌ वाक्कायमनसा नाचरेदशुभं नरः। 
शुभाशुभान्याचरन्‌ हि तस्य तस्पाइनुते फलम्‌ ॥ ६॥ 

इसलिये सनुष्यका कतव्य हे कि वह मन, वाणी या शरीरसे 
कभी अशुभ कमे न करे; क्योंकि वह शुभ या अशुभ जैसा कम 
करता है, उसका वैसा ही फल उसे भोगना पड़ता है ॥६॥ 

[ ब्रह्माजीका दवताओंसे गरुढ-कश्यप-सवादका प्रसग 
सुनाना, गरुडजीका त्ररषियोंके समाजमें नारायणकी महिमाके 
सम्बन्धे अपना अनुमव सुनाना तथा इस प्रसंगे पाठ 
और श्रवणकी महिमा ] 
अस्तस्य ससुत्पत्तो 
पष्टिवषेसहस्जाणि देवाखुरमचतेत ॥ 

एक समय अमृतकी उत्पत्ति हो जानेपर उसकी प्राप्तिके 
लिये देवताओंका असुरोंके साथ साठ हजार वर्षोतक युद्ध 
हुआ, जो देवासुर-संग्रामके नामसे प्रसिद्ध है || 
तत्र देवास्तु दैतेयेचेध्यन्ते भृशदारुणः । 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति वध्यमाना सहारः ॥ 

उस युद्धमें अत्यन्त भयंकर दैत्यों एवं बड-वड़ असुरों- 
की मार खाकर देवता किसी रक्षकको नहीं पाते थे ॥ 
आतास्ते देवदेवेशं प्रपन्नाः शरणेषिणः। 
पितामहं महाप्रा्श वध्यमानाः सुरेतरेः॥ 

देत्योंद्रारा सताये जानेवाले देवता दुखी होकर अपने लिये 
आश्रय ृँदते हुए देवदेवेश्वर महाज्ञानी ब्रह्माजीकी शरणमें गये॥| 
चैकुण्ठं दारणं देवं प्रतिपेदे च तैः खह॥ 

तब ब्रह्माजी उन सबके साथ भगवान्‌ विष्णुकी शरणमे 
गये ॥ 
ततः स देवैः सहितः पद्मयोनिनरेश्वर । 
तुष्टाव पाञ्जलिभूत्वा नारायणमनामयम्‌ ॥ 

नरेश्वर ! तदनन्तर देवताआँसहित कमळयोनि ब्रह्माजी 
हाथ जोड़कर रोग-शोकसे रहित भगवान्‌ नारायणकी 
स्तुति करने लगे || 


देवानामसुरैः सह। 


ब्रह्मोवाच 
स्वदरपचिन्तनान्नास्नां स्मरणाद्चेनादपि । 
तपोयोगादिभिइचैव श्रेयो यान्ति मनीषिणः ॥ 
ब्रह्माजी बोळे--प्रभो |! आपके रूपका चिन्तन 
करनेसे, नामाँके स्मरण और जपसे, पूजनसे तथा तप ओर 
योग आदिसे मनीषी पुरुष कल्याणको प्राप्त होते हैं| 
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कळ क न ज्ज्य 
भक्तवत्सल पद्माक्ष परमेश्वर पापहन्‌ । खुपर्णपृष्ठमास्थाय तेजसः प्रदहन्निचच । 


परमात्सांचकाराधय नारायण नसोऽस्ठु ते॥ 
भक्तवत्सल ! कमलनयन ! परमेश्वर ! पापहारी परमात्मन्‌! 


निर्विकार ! आदिपुरुप्र ! नारायण ! आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्ते सर्वलोकादे सर्वोत्मामितविक्रम । 
सवेभूतभ॑विष्येश सवभूतमहेश्वर ॥ 
सम्पूर्णं लोकाँके आदिकारण ! सर्वात्मन्‌ ! अमित 


पराक्रमी नारायण ! सम्पूण भूत ओर भविष्यके स्वामी ! 


सबभूतमहेश्वर | आपको नमस्कार है ॥ 

देवानामपि देवस्तं सवचिद्यापरायणः | 

जगद्वीजसमाहार जगतः परमो हासि॥ 
प्रभो! आप देवताओके भी देवता ओर समस्त विद्याओंके 


परम आश्रय हैं । जगतूके जितने भी बीज हैं, उन सबका संग्रह 
करनेवाले आप ही हैं | आप ही जगतूके परम कारण हैं ॥ 

त्रायस्व देवता चीर दानवाद्यैः झुपीडिताः। 

लोकांश्च लोकपालांश्च ऋषींश्च जयतां वर ॥ 

बीर ! ये देवता दानव, दैत्य आदिसे अत्यन्त पीड़ित 
हो रहे हें । आप इनकी रक्षा कीजिये । विजयशीलॉमें 
सबसे श्रेष्ठ नारायणदेव ! आप लोकों, लोकपालों तथा 
ऋषियोंका संरक्षण कीजिये ॥ 

वेदाः साङ्गोपनिषदः सरहस्याः ससंग्रहाः । 
सोङ्काराः सवपटकाराः पाहुस्त्वां यज्ञसुत्तमस्‌॥ 

सम्पूण अङ्गां ओर उपनिषदोंसहित वेद, उनके रहस्य 
संग्रह, 3€कार आर वपरटकार आपदाको उत्तम यज्ञका 
स्वरूप बताते ह ॥ 

पचित्राणां पवित्र च मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
तपस्विनां तपश्चेच देवतं देवतास्वपि ॥ 

आप पवित्रोंके भी पवित्र, मः 
तपस्वियोंके तप और देवताओंके भी देवता हैं ॥ 

२३ भीष्म उवाच 
एवमादिएुरस्कारेऋ कसामयजुषां गणे: | 
चेझुण्टं तुष्ट्वुदवाः समेत्य ब्रह्मणा सह ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार ब्रह्मासहित 
देवताओंने एकत्र दोकर ऋक्‌ , साम और यजुबँदके मन्त्रों- 
द्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्ठुति की ॥ 

ततोऽन्तरिक्षे वागासीन्मेघगस्भीरनिःस्वना | 
जेष्य्य दानवान्‌ यूय मयव सह सङ्गरे ॥ 

तब मेघके समान गम्भीर स्वरमें आकाशवाणी हस 
देवताओं ! ठम युद्धमें मेरे साथ रहकर दानवॉको अवश्य 
जीत लोगे? ॥ 

ततो देवगणानां च दानवानां च युध्यतास्‌। 
प्रादुराखीन्महातेजाः शङ्कचक्रगदाधरः ॥ 

तत्पश्चात्‌ परस्पर युद्ध करनेवाले देवताओं और दानवों- 
के बीच शङ्ख) चक्र और गदा धारण करनेवाले महातेजस्वी 
भगबान्‌ विष्णु प्रकट हुए ॥ 


भी मङ्गल 


(sp 


धमद्‌ दानवान्‌ सवोन्‌ वाइ विणतेजखा ॥ 
न्होने गरुडकी पीठपर वैठकर तेजसे विरोधियोंको 
ग्ध करते हुए-से अपनी भुजाओं के तेज ओर वेभवसे समस्त 
दानवाका सहार कर डाला || 
तं समासाद्य समरे देत्यदानवषुङ्गचाः। 
व्यनश्यन्त महाराज पतङ्गा इध पावकम॥ 
महाराज ! समरभूमिमें दैत्यों आर दानवोंके प्रमुख 
वीर भगवानसे टक्कर लेकर वेसे ही नष्ट हो गये, जैसे पतड़े 
आगमे कूदकर अपने प्राण दे देते हैं ॥ 
स विजित्याखुरान्‌ सवान्‌ दालवांश्व महासतिः । 
परश्यतामेव देवानां तत्रेथान्तरथीयत ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीहरि समस्त असुरों ओर दानवोंको 
परास्त करके देवताओंके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 
ते डएटयान्ता्ईते देवं विष्णुं देघामितयतिम | 
विश्मयोत्फुज्लननयना 


णमदसत्रस ॥ 
अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुदेवकों अदृश्य हुआ देख 


आश्चयसे चकित नेत्रवाले देवता ब्रह्माजीसे इस प्रकार 
बोले-- ॥ 
` _ देवाउचुः 
oe >> ४02 क 
नंगवन सचलोकेश . सर्वेछोकपिताभह । 


इद्सत्यदूसुतं चुत्त त्यं नः शंखितुमहेसि ॥ 
देवताओंने पूळछा--सवंळोकेश्रर ! सम्पूर्ण जगतके 

पितामह ! भगवन्‌ ! यह अत्यन्त अद्भुत इत्तान्त ह्मे 

बतानेकी कृपा करें || 

कोऽयमस्मान्‌ पाराय तूष्ण[संच थागलसू। 

पातयधाता दव्यात्मा त॑ नः शाखिठुसहाख ॥ 
कान दिव्यात्मा पुरुप हमारा रक्षा करकं चुपचाप जसें 

आया था, वेसे लोट गया ? यह हमें बतानेकी कृपा करें ॥ 


मीप्म उवाच 
पचसुक्तः सुरैः सर्वेबेचनं घननार्थचित्‌। 
उवाच पझनाअस्य पूदरूप घति प्रभो ॥ 


भीष्मजी कहते हे--प्रभो ! सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा 
कहनेपर वचनके तात्पर्यको समझनेवाले ब्रह्माजीने भगवान. 
पद्मनाभ ( विष्णु ) के पूर्वरूपके विषय इस प्रकार कहा-॥ 

ब्रह्मोवाच 

न ह्येनं केद तस्वेन सुवनं भुवनेइवरम्‌। 
संख्याहुं नैव चात्मानं निशुणं शुणिनां बर्म्‌॥ 

ब्रह्माजी वोळे-देवताओ ! ये भगवान्‌ सम्पूण 
शुबनाके अधीश्वर हे । इन्हें जगतका कोई भी प्राणी यथाथ 
खूपसे नहीं जानता । गुणवानोंम श्रेष्ठ निर्गुण परमात्माकी 
महिमाका कोई पूर्णतः वर्णन नहीं कर सकता ॥ 


अत्र हि वतेयिष्याभि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
छुपणस्य च संवाद्मूषीणां चापि देवताः ॥ 
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देवगण ! इस विषयमें मैं तुमलोगोंको गरुड औओ 
ऋषियाका संवादरूप प्राचीन इतिहास बता रहा हैँ ॥ 
पुरा ब्रह्मपयच्चंच सद्धाश्व अ वनश्वरम्‌ । 
आश्रत्य हिमवत्पृष्ठ चक्रिरे चिविधाः कथाः ॥ 
पूवकालकी बात हे, हिमालयके शिखरपर ब्रह्मर्षि आर 
सद्गण जगदीश्वर श्रीहरिकी शरण ले उन्हींके विषयमे 
नाना प्रकारकी बातें कर रहे थे || 
तेषां कथयतां तच कथान्ते पततां चरः । 
प्राडुरासीन्महातेजा चाहश्वक्रगदाभरतः ॥ 
उनकी बातचीत पूरी होते ही चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णुके वाहन महातेजस्वी पक्षिराज 
गरुड वहाँ आ पहुँचे ॥ 
स तोनषोनसमासाद विनयावनताननः । 
अचतीर्यं महावीर्यस्ताबृषीनभिजग्मिचान्‌ ॥ 
उन ऋषियोंके पास पहुँचकर महापराक्रमी गरुड नीचे 
उतर पड़े ओर विनयसे मस्तक झुकाकर उनके समीप गये | 
अभ्यचितः स ऋषिसिः स्वागतेन महावलः । 
उपाविशत तेजस्वी भूमो वेगवतां वरः ॥ 
ऋषियोंने स्वागतपूवक वेगवानोंमें श्रेष्ठ महान्‌ वलवान्‌ 
एवं तेजस्वी गरुडका पूजन किया | उनसे प्रूजित होकर 
वे प्रथ्वीपर बैठे ॥ 
तमासीनं महात्मानं वैनतेयं महाद्युतिम्‌ । 
ऋषयः परिपप्रच्छुमहात्मानं तपस्विनः | 
बैठ जानेपर उन महाकाय, महामना और महातेजस्वी 
विनतानन्द्न गरुडसे वहाँ बैठे हुए तपस्वी ऋषियोंने पूछा ॥ 
ऋषय उचुः 
कौतूहरं वैनतेय परं नो ददि वतते । 
तस्य नान्योऽस्ति वक्तह त्वास्ते पन्नगारान ॥ 
तदाख्यातमिहेच्छामो अवता पइनसुत्तमम्‌। 


ऋषि वोले-विनतानम्द्न गरुड ! हमारे हृद 
एक प्रश्नको लेकर बड़ा कोतूहल उत्पन्न हो गया है। 


आपके सिवा दूसरा कोई 
अपने उस उत्तम प्रश्नका 


उसका समाधान करनंवाठा यहा 

नहीं है, अतः हम आपके द्वारा 

विवेचन कराना चाहते हैं ॥ 
गरुड उवाच 

कि मया ब्रत वक्तव्यं काय च वदतां वराः ॥ 

यूयं हि मां यथायुक्तं सब चे देष्टुमहेथ । 

गरूड बोले--वक्ताओं में श्रे मुनीश्वरो ! मेरे द्वारा 

किस विषयमे आप प्रवचन कराना चाहते हैं ? यह बताइये। 

आप मुझे सभी यथोचित कायांके लिये आज्ञा दे सकते हैं ॥ 
ब्रह्मोवाच 

नमस्कृत्वा झनन्ताय ततस्ते हृदि सत्तमाः । 


प्र प्रचक्रमुस्तच पैनतेयं मडावलम्‌ ॥ 


त्रयोदशोऽध्यायः 
MRS © मम 
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ब्रह्माजी कहते हैं-देवताओ ! तदनन्तर उन श्रेष्ठतम 
ऋषयाने अन्तरांहत भगवान नारायणको नमस्कार करके 
महाबली गरुडस वहा इस प्रकार पूछना आरम्भ किया । | 
ऋषय ऊचुः 
दवदव महात्मानं नारायणमनामयम्‌ । 
भवाडुपास्ते वरदं कुतोऽसी कश्च तत्त्वतः ॥ 
ऋषि वोले-विनतानन्दन ! जिस रोग-शोकसे रहित 
वरदायक देवाधिदेव महात्मा नारायणकी आप उपासना 
करते हैं, उनका प्राकट्य कहाँसें हुआ हे ? तथा वे 
वास्तवम कान हं १॥ 
प्रकतिविकृतिवास्य कीड्शी क जु संस्थितिः । 
एतद्‌ भवन्तं पृच्छामो देवोऽयं क कृताल्यः ॥ 
उनकी प्रकृति अथवा विकृति कैसी है ? उनकी स्थिति 
कहाँ है ? तथा वे नारायणदेव कहाँ अपना घर बनाये हए 
? ये सत्र बातें हमछोग आपसे पूछते हैं ॥ 
पष भक्तप्रियो देवः प्रियभक्तस्तथै्च च। 
त्वं प्रियश्चास्य भक्तश्च नान्यः काइयप विद्यते ॥ 
कश्यपकुमार ! ये भगवान्‌ नारायण भक्तोंके प्रिय हैं 
तथा भक्त भी उन्हं बहुत प्रिय ह ओर आप भी उनके 
प्रिय एवं भक्त हैं। आपके समान दूसरा कोई उन्हें प्रिव 
नहीं दै ॥ 
मुष्णन्निव मनश्चक्षूष्यविभाव्यतनुर्विभुः । 
अनादिमध्यनिधनो न विद्मैनं कुतो ह्यसो ॥ 
उनका विग्रह इच्द्रियोंद्वारा प्रत्यक्ष अनुभवर्म आने 
योग्य नहीं है । वे सवके मन और नेत्रोंको मानो जुराये 
लेते हं। उनका आदि, मध्य ओर अन्त नहीं है । हम 
इनके विषयमें यह नहीं समझ पाते कि ये कहाँसे प्रकट 
हुए हें ? ॥| 
वेदेष्वपि च विश्वात्मा गीयते न च विद्महे । 
तस्वतस्तत्त्वभूतात्मा विभुर्नित्यः सनातनः ॥ 
वेदोंम भी विश्वात्मा कहकर इनकी महिमाका गान 
किया गया है, परंतु हम यह नहीं जानते कि घे तच्वभूत- 
स्वरूप नित्य सनातन प्रभु वस्तुतः केसे हैं ? || 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
गुणाइचैषां यथासंख्यं भावाभावौ तथैच च ॥ 
तमः सर्वं रजच्चेव भावारचेच तदात्मकाः । 
मनो बुद्धिश्च तेजश्च घुद्धिगम्यानि तत्वतः ॥ | 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और अग्नि-ये पांच 
भूत; क्रमः इन भूतोंके गुण; भाव-अभाव; सत्त्व, रज, 
तम, सात्त्विक, राजस ओर तामस माव; मन, बुद्धि ओर 
तेज-ये वास्तवमें बुद्धिगम्य हैं ॥ 
जायन्ते तात तस्माद्धि तिष्ठते तेष्वसो विश्नः । 
संचिन्त्य बहुधा बुद्धा नाभ्यचस्यामहे परम्‌॥ 
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तस्य देवस्य तत्वेन तन्नः शंस यथातथम। 
तात ! ये सब उन्हीं श्रीहरिसे उत्पन्न होते हैं और वे 
भगवान्‌ इन सत्रमें व्यापकरूपसे स्थित हैं। हम उनके 
विषयमें अपनी बुद्धिके द्वारा नाना प्रकारसे विचार करते हैं 
तथापि किसी उत्तम निश्रयपर नहीं पहुँच पाते, अत 
आप यथाथ रूपसं हम उनका तत्त्व बताइये ॥ 
सुपण उवाच 
स्थूलतो यस्तु भंगवांस्तेने स्वेन हेतुना। 
जेलोक्यस्य तु रक्षाथ हश्यते रूपमास्थितः ॥ 
गरुडजीने कहा-महात्माओ ! जो स्थूल्स्वरूप 
भगवान्‌ हैं, वे तीनों छोकोंकी रक्षाके लिये उसी कारणभूत 
अपने स्वरूपसे लोगोंको हष्टिगोचर होते हैं ॥ 
मया लु महदाश्चय पुरा दष्ट सनातने। 
देवे श्रीवत्सनिलये तच्छुणुभ्वमशेषतः। 
मने पूर्वकाळमें श्रीवत्सचिहके आश्रयभूत सनातनदेव 
श्रीहरिके विषयमें नो महान्‌ आश्रर्यकी बात देखी है, वह 
सब बताता हूँ, सुनिये ॥ 
न स्म शक्यो मया वेत्तुं न भवद्धिः कथंचन ॥ 
यथा मां प्राह अंगवांस्तथा तच्छू यतां मम । 
मैं या आपलोग कोई भी किसी तरह भगवानके यथार्थ 
स्वरूपको नहीं जान सकते। भगवानने स्वयं ही अपने विप्रयमें 
मुझसे जो कुछ जेसा कहा है, वह उसी रूपमें सुनिये ॥ 
मयास्तं देवतानां मिषतासपिसत्तमाः ॥ 
हतं विपाट्य तं यन्तं चिद्राव्यास्रतरक्षिणः । 
देवता विसुखीकृत्य सेन्द्राः सभरुतो सधे ॥ 
तं चट्टा मम विक्रान्तं वागुवाचादरीरिणी । 
मुनिश्रेंडगण ! मैंने देवताओंके देखते-देखते उनके 
रक्षायन्त्रको विदीण करके अमृतके रक्षकांको खदेड़कर 
युद्धमें इन्द्र और मरुद्वणोंसहित सम्पूणं देवताओंको पराजित 
करके शीघ्र ही अमृतका अपहरण कर लिवा । मेरे उस 
पराक्रमको देखकर आकादावाणीने कहा || 
अत्नरीरिणी वागुवाच 
प्रीतोऽस्मि ते पैनतेय कर्मणानेन खुवत | 
अव्था तेऽस्तु मद्वाक्यं ्रद्वि कि करवाणि ते ॥ 
आकाशवाणी बोळी--उत्तम व्रतका पाळन करने- 
बाळे विनतानन्दन ! में तुम्हारे इस पराक्रमसे बहुत प्रसन्न 
मेरी यह वाणी व्यथ नहीं जानी चाहिये; इसलिये 
बताओ, मैं ठम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ १ || 


सुपण उवाच 
तामेवंचादिनी वाचमदं  भनव्युक्तवांस्तदा । 
ज्ञातुमिच्छामि कस्त्वं हि ततो मे दास्यसे वरम्‌ ॥ 


गरुड कहते छैं-ऋपिगण | आकाझवाणीकी ऐसी बात 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चेणि 


सुनकर मेने उस समय यों उत्तर दिया--पहले मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि आप कोन हैं ? फिर मुझे वर दीजियेगा” || 
ततो जळदगस्भीरं प्रहस्य गदतां धरः 
उवाच वरदः प्रीतः काल त्वं मासिवेत्स्यसि ॥ 

तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ वरदायक भगवानूने बड़े जोरसे 
हसकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें प्रसन्नतापूवंक कहा-- 
“समय आनेपर मेरे विष्रयमें तुम सब कुछ जान लोगे ॥ 
वाहनं भंव मे साथु वरं दक्षि तवोत्तमम्‌ । 
न ते वीयेण सहराः कश्चिल्लोके भविष्यति ॥ 
पतङ्ग पततां श्रेष्ट न देवो नापि दानवः। 
मत्सखित्वसनुप्रा्ो दु्थेषंश्च भविण्यसि॥ 

पक्षियोंमें श्रेष्ठ गरुड ! में तुम्हें यह उत्तम वर देता हूँ 
कि देवता हो या दानव, कोई भी इस संसारमें तुम्हारे समान 
पराक्रमी न होगा | तुम मेरे अच्छे वाहन हो जाओ, मेरे सखा- 
भावको प्राप्त होनेके कारण तुम सदा दुजय बने रहोगे! || 
तमब्र॒व॑ देवदेव॑ मामेय॑ वादिनं परम | 
प्रयतः घाञ्जलिभूत्वा प्रणस्य शिरसा विश्वुम्‌ ॥ 

तब मैंने हाथ जोड़ पवि पयुक्त बात कहनेवाले 
संवव्यापी देवाधिदेव भगवान्‌ परम पुरुप्रको मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया ओर इस प्रकार कहा--॥ 
एवमेतन्महावाहो सर्वमेतद भविष्यति । 
वाहनं त भविष्यामि यथा वदति सां सवान्‌ ॥ 
“वजस्तऽहं भविष्यासि रथस्थस्य न संशय: । 

महावाहो ! आपका यह कथन ठीक सब कुछ 
आपकी आज्ञाके अनुसार ही होगा । आप मुझे जैसा आदे 
दे रहे हैं, उसके अनुसार में आपका वाहन अवश्य होऊँगा । 
आप रथपर विराजमान होंगे, उस समय में आपकी ध्वजा- 
पर स्थित रहँगा, इसमें संशय नहीं है” || 
तथास्त्वात ख माझुकत्वा यथासित्रत्यतो गतः ॥ 

तब भगवानने सुझसे 
इच्छाके अनुसार चले गये | 
ततोऽहं छतसंवादस्तन केनापि सत्तमाः । 
कोतूडळसमाविप्रः पतरं काइयपं शतः ॥ 

साधुशिरोमणियो ! तदनन्तर उन अनिर्वचनीय देवतासे 
वार्तालाप करके में कोतूदळवरा अपने पिता करयपजीके 
पास गया ॥ 
सोऽहं पितरमासाद्य प्रणिपत्यासिचाद्य न । 
सवेमेतद्‌ यथातथ्यञ्चु्तवान्‌ पितुरन्तिके ॥ 

पिताके पास पहुंचकर मैने उनके चरणॉंमें प्रणाम किया 
आर यह सारा वृत्तान्त उनसे यथावत्‌रूपसे कह सुनाया ॥ 
श्रुत्वा तु भ॑गवान्‌ सह्यं ध्यानसेवान्वपद्यत । 
स सुह्टतेमिच ध्यात्वा मामाह वदता वरः ॥ 


तथास्तु 


कहकर वे अपनी 
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यह सुनकर मेरे पूज्यपाद पिताने ध्यान लगाया । दो 


' घड़ीतक ध्यान करके वे वक्ताओंमें श्रेष्ठ सुनि मुझसे बोले-।| 
। धन्योड्स्स्यचुग्रहीतो5स्मि यत्‌ त्वं तेन महात्मना। 


संचादं कृतवांस्तात गुह्येन परमात्मना ॥ 
तात ! मैं धन्य हूँ, भगवानकी कृपाका पात्र हूँ, 


| जिसके पुत्र होकर तुमने उन महामनस्वी गुह्य परमात्मासे 


बार्ताळाप कर लिया ॥ 


| मया हि ख महातेज्ञा नान्ययोगसमाधिना । 
| तपसोग्रेण तेजस्वी 


तोषितस्तपसां निधिः ॥ 
मैंने अनन्यभावसे मनको एकाग्र करके उग्र तपस्या- 

द्वारा उन महातेजस्वी तपस्याकी निधिरूप ( प्रतापी ) 

श्रीहरिको संतुष्ट किया था ॥ 

ततो मे दशयामास तोषयज्निव पुत्रक। 

उवेतपीतारुणनिभः कद्र्कपिळपिङ्गलः ॥ 
बेटा ! तब मुझे संतुष्ट करते हुए-से भगवान्‌ श्रीहरिने 


. मुझे दशन दिया | उनके विभिन्न अङ्गोंकी कानि धेत, पीत 


अरुण, भूरी, कपिश ऑर पिङ्गल वणकी थी ॥ 
रक्तनीलासितनिभः हस्त्रोद्रपाणिमान्‌। 
द्विसाहस्ममहाचक्ा एकाक्षः शतलोचनः ॥ 
वे छाल, नीले ओर काले-जेसे भी दीखते थे । उनके 
सहखों उदर ऑर हाथ थे । उनके महान्‌ मुख दो सहखकी 
संख्यामें दिखायी देते थे | वे एक नेत्र तथा सो नेत्रोसे 
युक्त थे ॥ 
समासाद्य तु तं विश्वमहं मूध्नी प्रणम्य च। 
ऋग्यज्ञुःसामभिः स्तुत्वा शरण्यं शरणं गतः ॥ 
“उन विश्वात्माको निकट पाकर मैंने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और ऋक , यजुः तथा साम-मन्त्रोसे उनकी 
स्तुति करके मैं उन शरणागतवत्सळ देवकी शरणमे गया ॥ 
तेन त्य कृतसंवादः स्वतः सवेहितेषिणा । 
विश्वरूपेण देवेन पुरुषेण महात्मना ॥ 
तमेचाराधय क्षिप्रं तमाराध्य न खीदसि। 
बेटा गरुड ! सबका हित चाहनेवाले उन विश्वरूपधारी 
अन्तर्यामी परमास्मदेवसे तुमने वार्तालाप किया है; अत 
शीघ्र उन्हींकी आराधना करो । उनकी आराधना करके तुम 
कभी क्टमें नहीं पड़ोगे' || 
सोऽहमेवं भंगवता पित्रा ब्रह्मषिसत्तमाः ॥ 
अनुनीतो यथान्यायं स्वमेच भवनं गतः 
'डहमामच्य पितरं तद्भावगतमानसः ॥ 
स्वमेचाळलयमासाद्य तमेवार्थमचिन्तयम्‌। 
ब्रह्मर्षिशिरोमणियों ! इस प्रकार अपने पूज्य पिताक 
वथोचितरूपसे समझानेपर मैं अपने घरको गया । पितासे 
बिदा ले अपने घर आकर मैं उन्हीं परमात्माके ध्यानमें 
मन लगाकर उन्हींका चिन्तन करने लगा || 
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तद्भावगतसाचात्मा तद्भूतगतमानसः ॥ 
गोविन्द चिन्तयन्ञास्से शाश्वतं परमव्ययम्‌। 

मेरा भावभक्तिसे युक्त मन उन्हींकी भावनामें लगा 
हुआ था । मेरा चित्त उनका चिन्तन करते-करते तदाकार 
हो गया था | इस प्रकार मैं उन सनातन अविनाशी परम 
पुरुष गोविन्दके चिन्तनमें तसर हो बैठा रहा ॥ 
श्रतं वभूव हद्यं नारायणदिरिक्षया ॥ 
सोऽहं वेगं समास्थाय मनोमारुतवेगवान्‌। 
रम्यां विशालां वदरा गतो नारायणाश्रमम्‌ ॥ 


ऐसा करनेसे मेरा हदय नारायणके द्शनकी इच्छासे 
स्थिर हो गया और में मन एवं वायुके समान वेंगशाली हो 
महान्‌ वेगका आश्रय ले रमणीय बद्रीविशाक तीर्थं 
भगवान्‌ नारायणके आश्रमपर जा पहुँचा ॥ 
ततस्तत्र हरिः दृष्टा जगतः प्रभवं विभुम्‌। 
गोविन्दं पुण्डरी काक्षं प्रणतः शिरसा हरिम्‌॥ 
ऋग्यज्ञुःखामभिइचेनं तुष्टाव परया सुदा । 
तदनन्तर वहाँ जगत्‌की उत्तत्तिके कारणभूत सर्वव्यापी 
कमलनयन श्रीगोविन्द्‌ हरिका दशन करके मैंने उन्हें मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया ओर बड़ी प्रसन्नताके साथ ऋक्‌ , 
यजुः एवं साममन्त्रोंके द्वारा उनका स्तवन किया ॥ 
सोऽहं प्रपन्नः शरणं देवदेवं समातनम्‌ । 
त्राञ्जलिर्मनसा भूत्वा वाक्यमेतत्‌ तदोक्तवान ॥ ` 
तब मैं मन-ही-मन सनातन देवदेवकी शरणमें गया 
और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोंछा-- 
भगवन्‌ भूतभव्येश भवद्भूतकदव्यय । 
शरणं सम्प्रपन्नं मां च्रातुमहेस्यरिदस ॥ 
भगवन्‌ ! भूत और भविष्यके स्वामी, बर्तमान भूतोंकि 
निर्माता, शत्रुदमन, अविनाशी ! में आपकी शरणमें आया 
हैं | आप मेरी रक्षा करें ॥ 
अहं तु तत्वजिशासुःकोडसि कस्यासि कुच वा । 
सम्प्राप्तः पदवीं देव ख सां संतरातुमहास ॥ 
मैं तो 'आप कोन हैं, किसके हैं और कहाँ रहते हैँ!” 
इस बातको तत्वसे जाननेकी इच्छा रखकर आपके चरणोंकी 
शरणमें आया हूँ । देव ! आप मेरी रक्षा करे? ॥ 
श्रीभयवानुवाच । 
मम त्वं विदितः सोस्य यथावत तस्वद्शेने। ` 
ज्ञापितश्चापि यत्‌ पित्रा तच्चापि विदितं महत्‌ ॥ 
ध्रीमगचानूने कहा--सोम्य ! तुम यथाबत्रूपसे मेर 
तत्तका साक्षात्कार करनेके लिये सर्चेष्ट होओ । यह बात 
मुझे पहलेसे ही विदित है । तुम्हारे पिताने तुम्हे मेरे विषयमें 
जो कुछ ज्ञान दिया है, वह सब कुछ सुझे ज्ञात है छ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चेणि 


चेनतेय न कस्यापि अहं वेद्यः कथंचन । 
मां हि विन्दन्ति विद्धांसो ये ज्ञाने परिनिष्ठिताः ॥ 

विनतानन्दन ! किसीको भी किसी तरह मेरे स्वरूपका 
पूर्णतः ज्ञान नहीं हो सकता । ज्ञाननिष्ठ विद्वान्‌ ही मेरे 
विष्रयमें कुछ जान पाते हैं ॥ 
निर्ममा निरहङ्कारा निराशीरवेन्धनायुताः 
भवांस्तु सततं भक्तो मन्मनाः पक्षिसत्तम ॥ 
स्थूलं मां वेत्स्यसे तस्म।ागतः कारणे स्थितम्‌ । 

जो ममता और अहंकारसे रहित तथा कामनाओंके 
त्रन्धनसे मुक्त हैं, वे ही मुझे जान पाते हें । पक्षिप्रवर ! तुम 
भरे भक्त हो और सदा ही मुझमें मन लगाये रखते हो । 
इसलिये जगतूके कारणरूपमें स्थित मेरे स्थूलस्वरूपका 
बोध प्राप्त करोगे ॥ 


सुपर्ण उवाच 


एवं दत्ताभयस्तेन ततोऽहमृषिसत्तमाः । 
नष्टखेदश्रमभयः क्षणेन ह्यभवं तदा॥ 


गरुड कहते हैं--ऋप्रिशिरोमणियो ! इस प्रकार 
भगवानक अभय दनपर क्षणभरम सर खेद, श्रम आर भय 
सत्र नष्ट हो गये | 
स झानेर्याति भगवान गत्या ळघुपराक्रमः । 
अहं तु खुमहावेगमास्थायानुबजाम तम्‌॥ 
उस समय शांघ्रगाम भगवान सपना गातस धीरे-धीरे 
चल रहे थे और में महान वेगका आश्रय लेकर उनका 
अनुसरण करता था ॥ 
ख गत्वा दोघेमध्वानमाकारामांमतर्य्यांतः । 
मनसाप्यगमं देशमाससादात्मतत्त्वाचत ॥ 
वे अमित तेजस्वा एव आत्मतत््वक ज्ञाता भगवान्‌ 
श्रीहरि आकाझमें बहुत दूरतकका माग ते करके ऐसे देशमें 
जा पहुँचे, जो मनके लिये भी अगम्य था | 
अथ देवः समासाद्य मनसः सदृश जघम्‌। 
मोहयित्वा च मा तत्र क्षणेनान्तरधीयत ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ मनके समान वेगाको अपनाकर मुझे 
मोहित करके वहीं क्षणभरमें अदृश्य हो गये ॥ 
तत्राम्बुधरधीरेण भोःदाब्देनाचुनादिना । 
अयं भोऽहमिति प्राह वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ 
वहाँ मेंबके समान धौर-गम्मीर स्वरमें उच्चारित “भो 
अआब्दके द्वारा बोळनेमें कुशळ भगवान इस प्रकार बोले 
“हे गरुड ! यह में हूँ. ॥ 
्रब्दाठुखारी त॒ततस्त दशमहमात्रजम्‌। 
तत्रापदर्य ततश्चाहं श्रीमठसञुतं सरः॥ 
मैं उसी शब्दका अनुसरण करता हुआ उस स्थानपर 
जा पहुँचा । वहाँ मैंने एक सुन्दर सरोवर देखा, जिसमें 
ब्रहुतत्से हँस शोभा पा रहे थे ॥ 
स तत्सरः समासाद्य भगवानात्मवित्तमः 
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सोःशाब्दप्रतिसरन स्वरेणापतिवादिना ॥ 
विवेश देवः स्वां योनि मामिदं चाभ्यभाषत । 
आत्मतत्त्वके ज्ञाताओंमें सर्वोत्तम भगवान्‌ नारायण 
उस सरोवरके पास पहुँचकर “भो” शब्दसे युक्त अनुपम 
गम्भीर स्वरसे सुझे पुकारते हुए अपने शबन-स्थान जळमें 
प्रविष्ट हो गये आर मुझसे इस प्रकार बोले ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
सोस्य खुखसत्र वसामहे । 


विशस्त सलि 

श्रीसगवानने कहा--सौम्य ! तुम भी जलमें प्रवेश 
करों । हम दोनों वहाँ सुखसे रहेंगे ॥ 

सुपर्ण उवाच 

ततश्च प्राचिदां तत्र सह तेन महात्मना । 
दृष्टवानङ्गततर तस्मिन्‌ सरसि भास्वताम्‌ ॥ 
अग्नीनां खुप्रणीतानाभिद्धानाभिन्धनेधिना । 
दीानामाज्यसिक्तानां स्थानप्वचिष्मतां सदा॥ 

गरूड कहते हे-ऋपियो ! तब मे उन महात्मा 
श्रीहरिके साथ उस सरोवरम घुसा । वहां मनं अत्यन्त 

पद्धत दृश्य देखा । भिन्न-भिन्न स्थानोंपर विधिपूबक स्थापित 

की हुई प्रज्वलित अग्नियाँ बिना इंधनके ही जल रही थीं 
और घीकी आहुति पाकर उद्दीत हो उठी थीं ॥ 
दीस्तिस्तेपामनाज्यानां प्रत्ताउ्यानामबासवत्‌ । 
अनिद्धानामिव सतामिद्धानामिव भास्वताम्‌ ॥ 

घी न मिळनेपर भी उन अग्नियोंकी दीप्ति घीकी आहुति 
पायी ह$ अग्नियोंके समान थी और बिना इंधनके भी इंधन- 
युक्त आगके तुल्य उनकी प्रभा प्रकाशित होती रहती थी ॥ 
अथाहं वरदं दबं नाप्द्य सन्न सङ्गतमू। 

वहाँ जानेपर भी उन वरदायक देवता नारायणदेवका 
मुझे दशन न हो सका ॥ 


तेषां तत्राग्निहो्राणामोडितानां सहस्त्रशः ॥ 
समीपे त्वङ्रुवतममपइयमहमव्ययस्‌ ॥ 


खों स्थानोमं प्रशंसित होनेवाले उन अग्निहोत्रोके 

समीप मैंने उन अद्भुत एवं अविनाशी श्रीदरिकों ढँदना 
आरम्भ किया ॥ 
एषु चाग्निसमीपेषु शुश्राव झुपदाक्षर!ः ॥ 
प्रभावान्तरितानां तु परस्पष्टाक्षरभाषिणाम्‌ । 
ऋगयजुः्खामणानां च मधुराः खुस्वरा गिरः ॥ 

इन अग्नियोंके समीप अक्षरांका स्पष्ट उच्चारण करनेवाले 
तथा अपने प्रभावसे अदृश्य रहनेवाले, ऋग्वेद, यजुवेंद और 
सामवेदके विद्वानोंकी सुस्वर मधुर वाणी मैंने सुनी | उनके 
पद आर अक्षर बहुत सुन्दर ढंगसे उच्चारित हो रहे थे ॥ 
तान्यनेकसहस्राणि परीयंस्तु महाज वात्‌ । 


अपश्यमानस्तं देवं ततोऽहं व्यथित्तोऽभचम्‌ ॥ 
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मैं बड़े वेगसे वहाँके हजारों घरोंमें घूम आया; परंतु 
कहीं भी अपने उन आराध्यदेवको न देख सका, इससे 
मुझे बड़ी व्यथा हुई ॥ 
ततस्तेष्वग्निहोत्रेछु उ्वलत्खु विमलार्चियु । 
भाजुमत्खु न पच्यामि देवदेव॑ सनातनम्‌ ॥ 
' ततोऽहं तानि दीप्तानि परीय व्यथितेन्द्रियः । 
| | नान्तं तेषां प्रपञ्यामि येनाहमिह चोदितः ॥ 
!' निर्मळ ज्वालाओंसे युक्त वे अग्निहोत्र पूर्ववत्‌ प्रकाशित 
हो रहे थे । उनके समीप भी मुझे कहीं सनातन देवाधिदेव 
श्रीहरि नहीं दिखायी दिये | तब मैं उन प्रदीप्त अग्निहोत्रों- 
की परिक्रमा करते-करते थक गया । मेरी सारी इन्द्रियाँ 
व्याकुल हो उठीं; परंतु उनका कहीं अन्त नहीं दिखायी 
दिया । जिन भगवानने मुझे यहाँ आनेके लिये प्रेरित किया 
था, उनका दर्शन नहीं हो सका ॥ 
एवं चिन्तासमापन्नः प्रध्यातुसुपचक्रमे । 
विनयावनतो भूत्वा नमश्चक्रे महात्मने ॥ 
अनादिनिधनायेभिर्नामभिः परमात्मने । 
इस तरह चिन्तामें पड़कर में भगवानका ध्यान करने 
लगा; एवं विनयसे नतमस्तक होकर मैंने निख्नाङ्कित नामों- 
द्वारा आंदि-अन्तसे रहित परमात्मा मदामनस्त्री नारायण- 
की बन्दना आरम्भ की-॥ 


i 


| नारायणाय शुद्धाय शाश्वताय ध्रुवाय च ॥ 


शी. भूतभव्यभवेशाय 


शिवाय शिवमूतये । 
शिवयोनेः शिवाद्याय शिवपूज्यतमाय च ॥ 

(| जो शुद्ध, सनातन, धुव, भूत, वतमान और भविष्यके 
स्वामी, शिवस्वरूप और मङ्गलमूर्ति हैं, कल्याणके उत्पत्तिः 
* स्थान हैं, शिवके भी आदिकारण तथा भगवान्‌. शिवक भी 
परम पूजनीय हैं, उन नारायणदेबको नमस्कार है ॥ 

' घोररूपाय महते युगान्तकरणाय च। 
विश्वाय विश्वदेवाय विश्वेशाय महात्मन ॥. 


परमात्मा हैं, उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
सहस्रोदारपादाय सहस्रनयनाय च! 
सहस्त्रवाहवे च सहस्रवदनायच॥ 
“जिनके संहखों उदर, सहसो पैर और सहसों नेत्र हैं 
_जो सहखों जाओं और सहखों मुखोंसे सुशोभित ह, उन मुखोंसे सुशोभित हैँ, उन 
भगवान विष्णुको नमस्कार है ॥ 
`, शुचिश्रवाय महते ऋतुसंवत्सराय च। 
| ` ऋग्यजुःसामवक्‍त्रायथः अथवशिरसे नमः॥ 
ष्‌ “जिनका यदा पवित्र है, जो महान्‌ तथा ऋणु एव 
संवत्सररूप हैं, ऋक , यजुः और सामवेद जिनके मुख हँ 
, तथा अथर्ववेद जिनका सिर है, उन नारायणदेवको 
नमस्कार है ॥ 
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जअयोदशोड्ध्यायः 
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हृषीकेशाय कृष्णाय द्रुहिणोरुक्रमाय च। 

्रहमेन्द्रकाय ताक्ष्याय वराहायेकश्टक्षिणे ॥ 
जो हृषीकेश ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके नियन्ता ), कृष्ण 

( सच्चिदानन्दस्वरूप ), द्रुहिण ( ब्रह्मा ), ऊरुक्रम ( बहुत 


“ज्ञो कल्पका अन्त करनेके लिये अत्यन्त घोर रूप 
धारण करते हैं, जो विश्वरूप, विश्वदेव, ! विश्वदेव, विश्वेश्वर एवं 


बड़े डग भरनेवाले त्रिविक्रम ), ब्रह्मा एवं इन्द्ररूप, गरुड- 
स्वरूप तथा एक सींगवाले वराहरूपधारी हैं, उन भगवान्‌ 
विष्णुको नमस्कार है ॥ 

शिपिविष्टाय सत्याय हरयेऽथ शिखण्डिन। 
हुतायोध्चाय चकत्राय रौद्रानीकाय साधवे ॥ 
सिन्धवे सिन्धुवषंच्ने देवानां सिन्धवे नमः। 

“जो शिपिविष्ट( तेजसे व्याप्त ); सत्य, हरि और शिखण्डी 
( मोरपंखधारी श्रीकृष्ण ) आदि नामोंसे प्रसिद्ध हैं,. जो हुत 
( दृविष्यको ग्रहण करनेवाले अग्निरूप ), ऊर्ध्वमुख, रुद्रकी 
सेना, साधु, सिन्धु, समुद्रमे वर्षाका हवन करनेवाले तथा 
देवसिन्धु (गङ्कास्वरूप) हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम. है ॥ 
गरुत्मते त्रिनेत्राय सुधामाय वृषातृषे॥ 
सम्राडुग्रे संक्तये विरजे सम्भवे भवे। 

“जो गरुडरूपधारी, तीन नेत्राँसे युक्त ( रुद्ररूप ), 
उत्तम धामवाले, वृषाबृष, धर्मपालक, सबके सम्राट , उग्रः 
रूपधारी, उत्तम कृतिवाळे, रजोंगुणरहित, सबकी उत्पत्तिके 
कारण तथा भवरूप हैं, उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
वृषाय वरूषरूपाय विभवे भूर्भुचाय च॥ 
दीप्तसुष्टाय यज्ञाय स्थिराय स्थविराय च। 

“जो वृष (अभीष्ट वस्तुओंकी वर्षा करनेवाले ), इषरूप 
( धर्मस्वरूप ), विभु (व्यापक) तथा भूलोक और भुवलोक- 
मय हैं, जो तेजस्वी पुरुषोंद्वारा सम्पादित यज्ञरूप हैं, स्थिर है 
और स्थविररूप ( वृद्ध ) हैं, उन भगवानको नमस्कार है || 
अच्युताय तुषाराय वीराय च समाय च॥ . 
जिष्णवे पुरुहृताय वरिष्ठाय वराय च! 

“जो अपनी मंहिमासे कभी च्युत नहीं होते, हिमके 
समान शीतल हैं, जिनमें वीरत्व है, जो सर्वत्र समभावसे 
स्थित हैं, विजयशील हैं, जिन्हे बहुत लोग पुकारे हैं 
अथवा जो .इन्द्रंरूप हैं तथा जो सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठ हैं उन 
भगवानको नमस्कार है ॥ . कल अ 
सत्येशाय सुरेशाय हय्येऽथ शिर्खाण्डन ॥ 
विषाय वरेण्याय वसव विश्ववेधसे । 

“जो सत्य और देवताओंके स्वामी हैं), हरि ( श्यामः 
सुन्दर ) और शिखण्डी ( मोस्मुकुटधारी ) हँ, जो कुशापर 
रैठनेवाले सर्वश्रेष्ठ वसुरूप हैं, उन विश्वलश भगवान, 
विष्णुको नमस्कार है ॥ क 
किरीटिने सुकेशाय वासुदेवाय शुष्मिणे ॥ 
बृहदुक्थसुषेणाय युग्ये दुन्दुभये तथा । 

“जो किरीटधारी, सुन्दर केशोसे पन र 

बसुदेवनन्दन हैं, बृहदुक्थ साम जिन 
है, जो सुन्दर सेनासे युक्त हैं, जुणका भार सँभाळनेवाले इषभ- 
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श्रीमहाभारते 


Ce 
| अनुशासनपर्वाणि 


Sve 


रूप हैं तथा 'दुन्दुभि नामक वाद्यविशेष हैं, उन भगवानको 
नमस्कार हे ॥ 


भवेसखाथ विभ्वे भरडाजाभयाय च॥ 
भास्कराय चरेन्द्राय पद्मनाभाय भूरिणे। 

जो इस जगतमें जीवमात्रके सखा हैं, व्यापकरूप ह 
भरदाजको अभय देनेवाले हैं, सूयरूपसे प्रभाका विस्तार 
करनेवाले पु 
कमल प्रकट हुआ है ओर जो महान हैं,_ 
नारायणको नमस्कार है | 
पुनर्वसभ्ृतत्वाय. जीवप्रभविषाय च॥ 
वषटकाराय स्वाहाये स्तधाये निधनाय च । 
चमचे च यजपे साम्ने त्रेळोक्यपतये नमः ॥ 

जो पनर्वसु नामक नक्षत्रसे पालित और जीवमांत्रकी 

उद्यत्तिक्रे स्थान हैं. वषटकार, स्वाहा, स्वधा और निधन- 
ये जिनके ही नाम और रूप हैं तथा जो ऋक , यजुष , 


सामवेदस्वरूप हैं और त्रिलोक्रीके अधिपति हैं, उन भगवान्‌ 


विष्णको मेरा प्रणाम है ॥ 
श्रीपद्ायात्मसहृशे धरणे धारणे परे। 
सोम्याय सोम्यरूपाय सोम्ये सुमनसे नमः ॥ 

जो शोभाशाली कमळको हाथमें लिये रहते ह, जां 
अपने समान स्वयं ही हैं, जो धारण करने और करानेवाळ 
परम पुरुष हैं, जो सोम्य, सोम्य रूपधारों तथा साम्य एव 
सुन्दर मनबाले हैं, उन श्रीदरिको नमस्कार हे ॥ 
विश्वाय च खुविश्वाय विश्वरूपधराय च । 
क्ेरावाय खझुकेशाय राइमकेशाय भरण ॥ 

जो विश्वरूप, सुन्दर विश्वके निर्माता तथा विश्वरूप- 
यारी हैं, जो केशव, सुन्दर कास युक्त किरणरूपी केश- 
बाले और अधिक बल्शाली हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको 
मेरा प्रणाम हैं ॥ 


हिरण्यगर्भाय नमः सस्याय ब्रुधरूपिणे। 


नारायणात्रयपुषे पुर्टृताय वज्रिणे ॥ 
'मिणे बुषसेनाय धर्मसेनाय रोधसे। 


“जो हिरण्यगर्भ, सोम्य, बृपरूपधारी, नारायण, श्रेष्ट 
शरीरधारी, पुरुहूत ( इन्द्र ) तथा बज्र धारण करनेवाले हैं 
जौ धर्मात्मा, बृघसेन, धमसेन तथा तटरूप ह, उन भग- 
बान श्रीहरिको नमस्कार हे ॥ 
झुतये ज्यरसुक्ताय उचराविपतये नमः ॥ 
अनेचाय जिनेत्नाय पिझुळाय विडटमिणे । 

जो मननझीळ मुनि, ज्वर आदि रोगोंसे मुक्त तथा 
ज्वरके अधिपति हैं, जिनक नत्र नहा दों ह्‌ अथवा जिनके तीन 
नेत्र हैं, जो पिङ्गळबणवाले तथा प्रजारूपी छहरोंकी उतपत्ति- 
क्र लिये महासागरके समान हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है ॥ 
तपोवत्रह्मनिछानाय युगपर्यायण नमः॥ 
न्ाशणाय दाग्ण्याय दाक्तष्टशारणाय च! 


TEA AAA ओम 


न्‌ भगवाच 


A कक कक कक कक कक कक कक पफक एक क काका न 


नमः सवभवंशाय भूतभव्यमचाय च॥ 
जो तप आर वेदको निधि हें, वारां-वारासे युगाका 


पारंवतंन करनेवाले हे, सबके शरणटाता, शरणागतवत्सल 


और शक्तिशाली पुरुषके लिये अभीष्ट आश्रय हैं, सम्पूण 


ससारक अर्थाश्वर एव भूत, वतमान आर भावष्यरूप ह 

उन भगवा ला नारायणका_ नमस्कार हं ॥ 

पाहि मां देचद्रेवेश कोऽप्यज्ञोऽसि सनातन । 

एवं गतोऽसि शरणं दारण्यं त्रह्मयोनिनाम्‌॥ 
“देवदेवेश्वर ! 


त्मन्‌ ! आप कोई अनिवंचनीय अजन्मा पुरुष हैं, ब्राह्मणों- 
क्रे शरणदाता हैं: में इस संकटमें पड़कर आपकी ही शरण 
लेता हूँ? ॥ 
स्तव्यं स्तवं स्तुतवतस्तत्‌ तमो मे प्रणश्यत । 
त््णोमि च शिर॑ दिव्यामन्तर्थानगतां शिवाम । 

इस प्रकार स्तवनीय परमेश्वरकी स्तुति करते ही मेरा 
वह सारा दुःख नष्ट हो गया | तत्पश्चात्‌ मुझे किसी अहश्य 
शक्तिके द्वारा कही हुई यह मङ्गलमयी दिव्य बाणी सुनायी दी | 

श्रीभगवानुवाच र 

मा भैर्गरत्मन्‌ दान्तोःसि पुनः सेन्द्रान्‌ दिवौकसः ॥ 
स्वं चेव सेचनं गत्वा द्रक्ष्यसे पुञ्रवान्यथवान । 

श्रीभगवान्‌ बोळे--गरुड ! तुम डरो मत | ठमन 
मन और इन्द्रियोंको जीत लिया हे । अब तुम पुनः इन्द्र 
आदि देवताओंके सहित अपने घरमे जाकर पुत्राँ और 
भाई-त्रन्धुओंको देखोंगे | 

सपर्ण उवाच 

ततस्तस्मिन्‌ क्षणेनेच सहसेव महाद्यतिः॥ 
प्रत्यरद्यत तेजस्वी पुरस्तात्‌ ख ममान्तिके । 

गरुडजी कहते हैं-म॒नियो ! तदनन्तर उसी क्षण 
वे परम कान्तिमान्‌ तेजस्वी नारायण सहसा मेरे सामने 
अत्यन्त निकट दिखायी दिये ॥ 
समागम्य ततस्तेन शिदेन 


परमात्मना ॥ 
अपश्यं याहमायान्तं नरनारायणाश्रमे । 
चतु्गुणविन्यासं तं च देवं सनातनम्‌ ॥ 


तत्र उन मङ्गलमय परमात्मासे मिलकर मुझे बड़ 
प्रसन्नता हुई । फिर मैंने देखा, वे आठ भुजाओंवाले सना 
तनदेब पुनः नर-नारायणके आश्रमकी ओर आ रहे हैं ॥ 
यजतस्तान्रपीन्‌ देवान्‌ वदतो ध्यायतो सुनीन्‌ । 
युक्ताना[सद्धान नाए्काश्च जपतो यजतो ग्रहीन ॥ 

वहाँ मेने देखा, ऋषि यज्ञ कर रहे हैं, देवता बाते 
कर रहे हैं, मुनिलोग ध्यानमें मग्न हैं, योगयुक्त सिद्ध ओर 
नेष्ठिक ब्रह्मचारी जप करते हैं तथा ग्रहस्थलोग यश 
अनुष्ठानमं संलग्न हैं || 
पुष्पपूरपरिक्षिप्तं धूपितं दीपितं हितम्‌। 
वन्दितं सिक्तसम्मृष्टं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ 
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आप मेरी रक्षा करें । सनातन परमा- 


| 


"व्य 


gmser sre 


दानधर्मपचं ] 
नर-नारायणका आश्रम धूपसे सुगन्धित ओर दीपसे प्रका 
शात हो रहा था। वह्चारों ओर ढेर-के-ढेर फळ बिखरे 


. ठुएथ | वृद आश्रम सवक [लय [हितकर एवं सत्पुरुषोद्वारा 


' वन्दित था | झाड-चुद्दारकर स्वच्छ वनाया ओर सींचा गया था! 


: जगाम शिरसा 


` तदृत्यङ्गवसंकाशं 


ड 


तदङ्गतमहं इष्टा विस्मितोऽस्मि तदानघाः । 
बं परयतेनान्तरात्सना ॥ 

निष्पाप सुनियो ! : दृञ्वको देखकर मुझे 
बड़ा विस्मय. हुआ भर मेंने पवित्र एवं एकाग्र हृ दयसे 
मस्तक शुकाकर उमः भगवानकी शरण ली ॥ 
किमेतदिति चिस्तथन्‌। 
नाध्यगच्छं पर दिव्यं तस्य सर्वभ्षवात्मनः । 

वह सत्र अद्धुत-सा दृश्य क्या था, यद बहुत सोचनेपर 
भी मेरी समझमें नहीं आवा | सबकी उत्त्तिके कारणमूत उन 
परमात्माके परम दिव्य भावको में नहीं समझ सका || 
प्रणिपत्य सुदुधप पुनः पुनरुदीक्ष्य च। 
शिरस्यञ्जलिमाधाय विस्मयोत्फुटळळोचनः ॥ 
अवोचं तमदीनार्थं श्रेष्टानां श्रेष्ठमुत्तमम्‌ । 

उन दुजय परमात्माको बारंबार प्रणाम करके उनकी 
ओर देखकर मेरे नेत्र आश्रर्यसे खिल उठे और मैंने 
मस्तकपर अज्ञलि बंधे उन श्रेष्ठ पुरुषोमे भी सवंश्रेष्ट एवं 
उदार पुरुषोत्तमसे कहा-॥ 


न | 


नमस्ते भंगवन देव भूतभव्यभवत्यसो ॥ 
यदेतदद्भुत॑ देव मया दष्टं त्वदाश्रयम्‌। 


अनादिमध्यपर्यन्त॑ कि तच्छेसितुमहसि ॥ 
“भूत, वर्तमान और भविध्यके स्वामी भगवान नारायण- 
देव ! आपको नमस्कार है । देव ! मैंने आपके आश्रित जो 
यह अद्भुत दृश्य देखा हे, इसका कहीं आदि, मध्य ओर 
अन्त नहीं है । वह सब क्या हे, वह बतानेकी कृपा करें ॥ 
यदि जानासि मां भक्त थदि वाजुग्रहो मयि । 
कास सर्वेमशेपेण श्रोतव्यं यदि चेन्मया ॥ 
यदि आप मुझे अपना भक्त समझत दे अथवा यादि 
आपका मुझपर अनुग्रह टे तो यह सब यदि मेर सुननेयोग्य 
हो तो पूर्णरपसे बताइये ॥ 
स्वभावस्तव दुक्षयः प्रादु्भावोऽभवस्य च । 
भवद्भूतभचिष्येश सवेथा गहनो भवान ॥ 
आपका स्वभाव दुर्शय हे | आप अजन्मा परमेश्वरका 
प्रादुभांव भी समझमे आना कठिन हे | भूत, वतमान ओर 
भविष्यके स्वामी नारायण ! आप सर्वथा गहन (अगम्य) हैं ॥ 
ब्रहि सर्वेसदोषेण तदाश्चर्यं महामुने । 
कि तदस्यद्गतं वृत्त तप्वाग्तिणु समन्ततः ॥ 
मद्दामुने ! वह सारा आश्चयंजनक एवं अद्भुत वृत्तान्त, 
जो उन अग्नियोंके चारों ओर देखा गया, क्या था ? यह 
पूणरूपसे बतानेकी कृपा करें || 


र सी टू 
कयादशो5व्यायः 


२५७५ 
कान तान्यञ्चिहोत्राणि केषां शाब्दः श्रतो मया । 
स्टण्वता ब्रह्म सततमडड्यानां महात्मनाम्‌ ॥ 

व आझहांच कान थे ? नरन्तर वंदाका श्रवण आर 
पाठ करनेवाले वे अहृश्य महात्मा कोन थे, जिनका शब्द- 
मात्र म॑ने सुना था १ ॥ 
पतन्मे भंगवन्‌ कृष्ण ब्रहि सर्वमशेषतः । 
ग्रणन्त्यपझसमीपेष के च ते ब्रह्मराशयः॥ 

भगवान्‌ श्राकृष्ण | यह सब आप पूणरूपसे मुझ 
बताइये | जो लोग अग्निके समीप वेदोंका परायण कर रहे 
थ, वे त्राह्मणसमूह महात्मा कोन थे ? || 
श्रीभगवानुवा च 
मा न दवा न गन्धर्वा न पिक्याचा न राक्षसाः 
वडुस्तत्त्वन तत्त्वस्थं सूक्ष्मात्मानमर्वास्थतम्‌ ॥ 

श्राभगवान्‌ बोले--गरुड ! मुझे न तो देवता, न 
गन्वव, न पिशाच ओर न राक्षस ही तत्वसे जानते हैं | में 
सम्पूण तत्त्वोमे उनके सूक्ष्म आत्मारूपस अवस्थित हूँ || 
चतुथाह विभंक्तात्मा लोकानां हितकाम्यया । 
भूतभव्यभविष्यादिरनादि निश्वद्गन्तसः ॥ 

छोकोंके हितकी कामनासे मैंने अपने आपको चार 
स्वरूपोंमें विभक्त कर रक्खा हे । में भूत, वर्तमान और 
भविष्यका आदि हूँ । मेरा आदि कोई नहीं हे । में ही 
सबसे बड़ा विश्वख्ा हूँ ॥ 
प्रथिवी वायुशकाशमापों ज्योतिश्च पश्चमम्‌ । 
मनो बुद्धश्च तेजश्च तमः सत्य रजस्तथा ॥ 
परकृतिविक्रतिइचेति विद्याविद्ये शुभाशुभे | 
मत्त एतान जायन्ते नाहमेभ्यः कथंचन ॥ 
थ्वी, वायु, आकाश, जल, अग्नि, मन, बुद्धि, तेज 
(अहंकार), सत्त्वगुण, रजोगुण ओर तमोगुण, प्रकृति, विकृति 
विद्या, अविद्या तथा शुभ आर अशुभ-ये सब मुझसे 
दी उत्पन्न होते हे | में इनसे किसी प्रकार उत्पन्न नहीं होता ॥ 
यत्‌ किचिच्ट्रेयसा युक्तः श्रष्ठसाचं व्यवस्यति | 
धमयुक्त च पुण्यं च सोऽहमास्म निरामयः ॥ 
मनुष्य कल्याणभावनासे युक्त हो जिस किसी पावत; 
पमयुक्त एवं श्रेष्ठ भावका निश्चय करता है, वह सब मे 
निरामय परमेश्वर ही हूँ ॥ 
यः स्वभावात्मतत्त्वशीः कारणेदुपलक्ष्यते | 
अनादिमध्यनिधनः सोऽन्तरात्मास्मि शाश्वतः ॥ 
स्वभाव एवं आत्माके तत्वको जाननेवाले पुरुष विभिन्न 


दतुआंद्वारा जिसका साक्षात्कार करते हैं, वह आदि, मध्य 


ओर अन्तसे रहित सर्वान्तरात्मा सनातन पुरुष में ही हूँ ||. 


यत्‌ तु मे परमं ग॒द्यं रूपं सूक्ष्माथद्शिमिः। . 
गृह्यते सूक्ष्ममावशेः स विभाव्यो5स्मि शाश्वतता : 
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सूक्ष्म अथंको देखने और समझनेवाळे तथा सूक्ष्म 
भावको जाननेवाले ज्ञानी पुरुष मेरे जिस परम गुह्य रूपको 
ग्रहण करते हैं, वह चिन्तनीय सनातन परमात्मा मैं ही हूँ ॥ 
यत्‌ तु मे परमं गुछां येन व्या्तमिदं जगत्‌ । 
सोऽहं गतः सर्वेसत्त्वः सर्वस्य प्रभवोडप्ययः॥ 
जो मेरा परम गुह्य रूप है और जिससे यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ व्याप्त है, वह सवेसत्त्वरूप परमात्मा में ही हूँ, में ही 
सबका अविनाशी कारण हूँ ॥ र 
मत्तो जातानि भूतानि मया धार्यन्त्यहनिशम्‌ । 
मय्येच विलयं यान्ति प्रलये पन्नगाशन ॥ 
गरुड ! सम्पूणं भूत प्राणी सुझसे ही उत्पन्न हुए हैं, 
मेरे ही द्वारा वे अहर्निश जीवन धारण करते हैं ओर प्रलयके 
समय सब-के-सब मुझमें ही लीन हो जाते हैं ॥ 


यो मां यथा वेदयति तस्य तस्यास्मि काझ्यप। 
मनोबुद्धिगतः श्रेयो विदधामि विहङ्गम ॥ 
काइयप ! जो मुझे जैसा जानता है, उसके लिये में 
घैसा ही हूँ । विहृद्ठम ! में समीके मन ओर बुद्धिमें रहकर 
सबका कल्याण करता हूँ ॥ 
मां तु ज्ञातुं कता बुद्धिभेवता पक्षिसत्तम । 
»टणु योऽहं यतश्चाहं यद्थ चाहसुद्यतः ॥_ 
पक्षिप्रवर ! ठमने मेरे तच्वको जाननेका बिचार किया 
था; अतः मैं कौन हूँ? कहाँसे आया हूँ: आर किस 
उद्देश्यकी सिद्धिके लिये उद्यत हुआ हूँ £ यह सब बताता 
हूँ; सुनो ॥ स डे 
ये केचिन्नियतात्मानस्त्रेता ग्निपएमा जा: । 
अझिकार्यपरा नित्यं _ जपहोमप्रायणाः ॥ 
आत्मन्यश्नीन समाधाय नियता नयतान्द्रया: । 
अनन्यमनसस्ते मां सव व ससुपासत ॥ 
यजन्तो जपयक्षेमा मानसैश्च  खुसंयता!ः । 
अद्रीनभ्युययुः राश्वदशिष्वेवामिसस्थिताः ॥ 
अनन्यकार्याः शुचयो नित्यमञ्चिपरायणाः | 
य एवंचुद्धयो धीरास्ते मां गच्छान्त ताशा न 
जो कोई ब्राह्मण अपने मनको व॒शमें करके त्रिविध 
अग्नियाँकी उपासना करते दै, नित्य अग्निहोत्रम ततर रः 
जप-दोममें संलम ढे, जो निवमपूवक रहकर अपनी हे a 
ब॒शमें करके अपने-आपमं ही अभियोंका आधान कर य 
तथा सब-के-सब अनन्यचित्त होकर मेरी दी उपासना करते i 
जो अपनेको पूर्ण संयममें रखकर जप, यश और मानसयजाँ- 
द्वारा मेरी आराधना करते है, जो सदा अग्निशोतरमंही तसर 
रहकर अग्नियोंका स्वागत करते हैं तथा अन्य कायें रत न 
होकर शुद्धमावसे सदा अग्निकी परिचर्या करते हैं; ऐसी 
डुद्धिवाळे धीर पुरुष वैसे मक्तिभावसे सम्पन्न होते हैं, वे मुझे 
रात कर केते दें. ॥ 


श्रोमहासारते 


[ अजुशासनपवणि 
=m क्लिक कसकस१८८स्‍ू++८+८*+८२----------+ 7 
अकामहतसंकदपा ज्ञाने नित्यं समाहिताः। 
आत्मन्यञ्चीन्‌ समाधाय निराहारा निराशिषः ॥ 
विषयेषु निरारम्भा विभुक्ता ज्ञानचक्षुषः । 
अनन्यमनसो धीराः स्वसावनियमार्विताः ॥ 
जिन्होंने निष्कामभावके द्वारा अपने सारे संकल्पोंको 
नष्ट कर दिया है, जो सदा ज्ञानमें ही चित्तको एकाग्र किये 
रहते हैँ ओर अग्नियोंको अपने आत्मामें ही स्थापित करके 
आहार (भोग) और कामनाओंका त्याग कर देते हैं, विष्रयों- 
की उपलब्धिके लिये जिनकी कोई प्रवृत्ति नहीं होती, जो सब 


नियमपरायण एवं अनन्यचित्तसे मेरा चिन्तन करनेवाले धीर 
पुरुष सुझे ही प्रास होते हैं ॥ 
यत्‌ तदू वियति षट तत्‌ र पद्मोत्पछायुतम्‌ । 
तत्राञ्चयः संनिहिता दीप्यन्ते स्म निरिन्धनाः ॥ 
तुमने जो आकारमें कमल ओर उत्पळसे भरा हुआ 
सुन्द्र सरोवर देखा था, उसके समीप स्थापित हुईं अझ्नियाँ 
बिना ईधनके ही प्रज्वलित होती हें ॥ 
ज्ञानामळाशायास्तस्मिन्‌ ये च चन्द्रांखुनिमेलाः । 
उपासीना गुणन्तोऽसि प्रस्पष्टाक्षरसाषिणः ॥ 
आकाङ्कमाणाः शुचयस्तेप्वञ्चिषु विहङ्गम । 
जिनके अन्तःकरण ज्ञानके प्रकाशसे निर्मल हो गये हैं, 
जो चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल हैं, वे ही वहाँ स्पष्ट 
अक्षरका उच्चारण करते हुए वेदमन्तरॉके उच्चारणपूर्वक 
अम्निकी उपासना करते हैं । विहङ्गम ! वे पवित्रभावसे रहकर 
उन अग्नियोंकी परिचर्याकी ही इच्छा रखते हैं ॥ 
ये मया भावितात्मानो मय्येवासिंरताः यदा ॥ 
उपासते च मामेच ज्योतिभूता निरामयाः। 
तैहि तत्रेच यस्तव्य नीरागास्मभिरच्युतैः ॥ 
मेरा चिन्तन करनेके कारण जिनका अन्तःकरण पवित्र 
हो गया है, जो सदा मेरी ही उपासनामें रत हैं, वे ही वहाँ 
रोग-शोकसे रहित एबं ज्योतिःस्वरूप होकर मेरी ही उपासना 
किया करते हैं । वे अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होकर 
वीतराग हृदयसे सदा वहीं निवास करेंगे || 
निराहारा छनिष्यन्दाश्रन्द्रांशुसदशप्रभाः । 
[नमला निरहंकारा निराळम्वा निराशिषः ॥ 
मद्भक्ताः सततं ते वे भक्तस्तानपि चाप्यहम्‌ । 
प उनकी अङ्गकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वट 
है । वे निराहार, श्रमविन्दुओंसे रहित, निर्मळ, अहंकारशूत्य, | 
आळम्बनरहित और निष्काम हैं | उनकी सदा मुझमें भर्ि | 
बनी रहती हे तथा में भी उनका भक्त ( प्रेमी ) वना 
रहता हूँ ॥ 
चतुर्धाहं विभक्तात्मा चरामि जगतो हितः ॥ 
लोकानां धारणार्थाय विधानं विदधामि च। 


५ 
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दानधर्म पचं | 


मैं अपनेको चार स्वरूपॉमें विभक्त करके जगतके हिंत- 
साधनमें तत्पर हो विचरता रहता हूँ । सम्पूर्ण लोक जीवित 
एवं सुरक्षित रहें, इसके लिये मैं विधान बनाता हूँ । वह 
सब तुम यथार्थरूपसे सुननेके अधिकारी हो ॥ 
एका सूर्तिनियुणाख्या योगं परममास्थिता । 
द्वितीया ख्जते तात भूतग्रामं चराचरम्‌ ॥ 

तात ! मेरी एक निशुण मूर्ति है, जो परम योगका 
आश्रय लेकर रहती है | दूसरी वह मूर्ति है, जो चराचर 
प्राणिसमुदायकी सृष्टि करती है ॥ 
स्वं संहरते चेका जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
जातात्मनिष्ठा क्षपयन्‌ मोहयन्नित्र मायया ॥ 

तीसरी मूर्ति स्थावर-जङ्गम जगतका संहार करती है 
और चौथी मूर्ति आत्मनिष्ठ है, जो आसुरी शक्तियोंको 
मायासे मोहित-सी करके उन्हें नष्ट कर देती है ॥ 
क्षिपन्ती मोहयन्ती च ह्यात्मनिष्ठा स्वमायया । 
चतुर्थी मे महासूर्तिजेंगदरवुद्धि ददाति सा ॥ 
रक्षते चापि नियता सोऽहमस्मि नभश्चर। 

अपनी मायासे दुष्टोंकी मोहित और नष्ट करनेवाली जो 
मेरी चौथी आत्मनिष्ठ महामूर्ति है, वह नियमपूर्वक रहकर 
जगत्‌की इद्धि और रक्षा करती है । गरुड ! वही मैं हूँ || 
मया सवंसिदं व्याप्तं मयि सर्व प्रतिष्टितम्‌ ॥ 
अहं सचजगद्धीज॑ सर्वत्रगतिरव्ययः । 

मैंने इस सम्पूर्ण जगतको व्याप्त कर खखा है | सारा 
जगत्‌ मुझमें ही प्रतिष्ठित है। में ही सम्पूर्ण जगतका बीज 
हँ । मेरी स्त्र गति दे और मैं अविनाशी हूँ ॥ 
यानि तान्यग्निहोत्राणि ये च चन्द्रांशुराशयः । 
ग्रणन्ति वेद सततं तेष्वञ्चिषु विहङ्गम ॥ 
क्रमेण मां समायान्ति सुखिनो ज्ञानसंयुताः । 
तेषामहं तपो दीप्तं तेजः सम्यक्‌ समाहितम्‌ ॥ 
नित्यं ते मयि चतेन्ते तेषु चाहमतन्द्रितः ॥ 

विहङ्गम ! वे जो अग्निहोत्र थे तथा जो चन्द्रमाकी 
किरणोंके पुज्ञ-जैसी कान्तिवाळे पुरुष निरन्तर उन अग्नियों- 
के समीप बैठकर वेदोंका पाठ करते थे, वे ज्ञानसम्पन्न एवं 
सुखी होकर क्रमश; मुझे प्राप्त होते हैं। में ही उनका उद्दीस 
तप और सम्यक्‌ रूपसे संचित तेज हूँ। वे सदा मुझमें विद्य- 
मान हैं और में उनमें सावधान हुआ रहता हूँ ॥ 
सरवतो युक्तसङ्गेन मय्यनन्यसमाधिना । 
शकयः समासादयितुमहं वे ज्ञानचक्षुषा ॥ 

जो सब ओरसे आसत्तिशून्य है, वह मुझमें अनन्य- 
भावसे चित्तको एकाग्र करके शानदृष्टिसे मेरा साक्षात्कार 
कर सकता है ॥ 


एकान्तिनो ध्यानपरा यतिसावाद्‌ बजन्ति माम्‌। 
जो संन्यासका आश्रय लेकर अनन्यभावसे मेरे ध्यानमें 
तत्पर रहते हैं, वे मुझे ही प्रास होते हें ॥ 
सच्वयुक्ता मतियंषां केवलाऽऽत्मविनिञ्चचिता ॥ 
ते पश्यन्ति स्वमात्मानं परमात्मानमव्ययम्‌ । 
जिनकी बुद्धि सत्त्वगुणसे युक्त हे और केवल आत्म- 
तत्वका निश्चय करके उसीके चिन्तनमें लगी हुई है, वे 
अपने आत्मरूप अविनाझी परमात्माका दर्शन करते हैं | 
अहिसा सर्वभूतेषु तेप्यवस्थितमाजेवम्‌॥ 
तेष्वेव च समाधाय सम्यगेति स मासजम्‌। 
उन्हींका समस्त प्राणियाँके प्रति अहिंसा-भाव होता 
है, उन्हींमं “सरलता? नामक सद्गुणकी स्थिति होती है 
और उन्हीं गुणोंमें स्थित हुआ जो चित्तको मुझ परमात्मामें 
मलीभाँति समाहित कर देता है, वह मुझ अजन्मा परमेश्वरः 
को प्राप्त होता है || 
यदेतत्‌ परमं गुह्यमाख्यानं परमाद्भुतम्‌ ॥ 
यत्नेन तदशेषेण यथावच्छोतुमहसि | 
यह जो परम गोपनीय एवं अत्यन्त अद्भुत आख्यान 
है, इसे पूर्णतः यत्नपूर्वक यथावत्‌ रूपसे श्रवण करो॥ 
ये स्वञ्चिहोत्रनियता जपयन्ञपरायणाः ॥ 
ये माझुपासते शश्चदेतांस्त्वं इष्टवानसि । 
जो अग्निहोत्रमें संलग्न ओर जप-यज्ञपरायण होते हैं, 
जो निरन्तर मेरी उपासना करते रहते हें; उन्हींका तुमने 
प्रत्यक्ष दराने किया है ॥ 
शाखचष्टवधानजश्ञा असक्ताः कृचिदन्यथा ॥ 
शक्योऽहं वेदितुं तैस्तु यन्मे परममव्ययम्‌ । 
जो शास्त्रोक्त विधिके ज्ञाता होकर अनासक्तभावसें 
सत्कर्म करते हैं, कभी शास्त्रविपरीत--असत-कर्ममें नहीं 
लगते, उनके द्वारा ही में जाना जा सकता हूँ । मेरा जो 
अविनाशी परम तत्त्व है, उसे भी वे ही जान सकते हैं ॥ 
तस्माउ्ज्ञानेन शुद्धेन प्रसन्नात्मात्मविच्छुचिः ॥ 
आसादयति तदू ब्रह्म यत्र गत्या न शोचति | 
इसलिये विशुद्ध श्ञानके द्वारा जिसका चित्त प्रसन्न 
( निर्मळ ) है, जो आत्मतत्त्वका ञाता और पवित्र है, वह 
ज्ञानी पुरुष ही उस व्रह्मको प्राप्त होता है, जहाँ जाकर कोई 
शोकमें नहीं पड़ता | 
युद्धाभिजनसस्पन्नाः श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ 
मद्भक्त्या च द्विजश्रेष्ठा गच्छन्ति परमां गतिम्‌ । 
जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न हैं, जो श्रेष्ठ द्विज श्रद्धायुक्त 
चित्तसे मेरा भजन करते हैं, वे मेरी भक्तिद्वारा परम गतिको. 
ग्रास होते हैं ॥ प 
यद्‌ युह्यं परमं बुद्धरलिङ्गञ्रहणं च यतू॥ . 
तत्‌ सुक्ष्मं गह्यते विम्रेयेतिभिस्तत््वददभिः। +७ 
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५४७८ भ्रोमहाभारते [ अनुशासनपवेणि 
जो बुद्धिके लिये परम गुह्य रहस्य है, जो किसी में ही शरीरमें प्राणोंका रक्षक हूँ | में ही योगियोंका 


आङ्कृतिसे ग्रहीत नहीं होता--अनुभवर्म नहीं आता, 
उस सूक्ष्म परब्रह्मका तत्त्वदर्शा यति ब्राह्मण साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥ 
न चायुः पवत्ते तच न तास्मञ्ञ्यातिषा गात: ॥ 
न चापः पृथिवी नेव नाकाहं न मनोगातः। 
वहाँ यह वायु नहों चलती, ग्रहों ओर नक्षत्रोंका पहुँच 
नहीं होती तथा जल, प्रथ्वी, आकाश ओर मनकी भी गति 
नहीं हो पाती है ॥ 
तस्माव्येतानि सर्वाणि प्रज्ञायन्त _ विहङ्गम ॥ 
सवभ्यश्च स तेभ्यश्च प्रभवत्यमलो [वरः 
विहद्भम ! उसी ब्रह्मसे ये सारी वस्तुएँ, उत्पन्न होती 
हैं। बह निर्मळ एवं सबंब्यापी परमात्मा उन सबके द्वारा 
ही सबको उत्पन्न करनेमे समर्थ है ॥ 
स्थूळदशनमेतन्म यद्‌ इष्टं भंवतानथ ॥ 
एतत्‌ सूक्ष्मस्य च डार कायोणा कारण त्वहम्‌ । 
अनघ ! तुमने जो मेरा यह स्थूळ रूप देखा ह, वहा 
रे सूक्ष्म स्वरूपे प्रवेश करनेका द्वार दे | समस्त कार्याका 
कारण म ही हूं ॥ 
रष्ठो चे अवता तस्मात, सरस्यांमतावक्रम ॥ 
मित पराक्रमी गरूड ! इसीलिये तुमने उस सरा- 
वरमें मेरा ददान किया हैं ॥ 
मां यज्ञमाहुयक्कज्ञा वेदं वेदावदा जनाः । 
मुनयश्चापि मामेच  जपयक्ष प्रचक्षते ॥ 
यज्ञक ज्ञाता मुझे यज्ञ कहते है। वेदाके विद्वान 


शी वेद बताते 


कहते हैं ॥ 
वक्ता मन्ता रसयिता त्राता द्रष्टा प्रद्शकः। 
बोद्धा बोद्यिता चाहं गन्ता श्रोता चिदात्मकः 

म॒ हा वक्ता, मनन करनवाळा, रस ळनवाळा, सूचन” 
बाळा, देखने और दिखानेवाळा, समझने और समझान- 
बाळा तथा जाने और सुननेवाळा चेतन आत्मा हूँ ॥ 
मामिष्ट्रा स्वर्गमायान्ति तथा चाण्डुवते महत्‌ । 
ज्ञात्वा मामेव चेचं ते निःखङ्गनान्तरात्मना ॥ 


मेरा हां अर्जन करक यजमान स्वगंम आते आर महान 
पद्‌ पाते हैं। इसी प्रकार जो अनासक्त ह दयसे मुझे ही जान 

लेते है, वे मुझ परमात्माको ही प्राप्त होते है ॥ 
अहं तेजो द्विजातीनां मम तेजो [जातयः | 
मम यस्तेजसा देः सोऽश्चिरित्यचगस्यताम्‌॥ 

मैं ब्राह्मणोंका तेज हूँ. और ब्राह्मण मेरे तेज हे । मरे 
तेजसे जो दरीर प्रकट हुआ दै, उसीको तुम अग्नि समझो ॥ 
त्राणपाळः शरीरेऽहं योगनामहमादवणः 
सांख्यानामिदमेवाग्रे मयि खवमिदं जगत्‌ ॥ 


£ आर मुनि भी मुझे ही जपनयज्ञ 


ईश्वर हैं । सांख्योंका जो यह प्रधान तत्त्व 
। मुझम हां बद सम्पूणं जगत्‌ स्थित दृ ॥ 
घमंमथ च कामं च मोक्ष चेचाजच जपस । 
तमः सच्तं रजश्वंच कमजं च संवाप्ययम्‌ ॥ 
धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष, सरलता, जप, सत्त्वगुण 
तमोगुण, रजोगुण तथा कर्मजनित जन्म-मरण-सव मर 
ही स्वरूप हैं ॥ 
स तदाहं तथारूपस्त्वया टगः सनातनः | 
ततस्त्वहं परतरः शक्यः कालेन बोंदतुस्‌ ॥ 
मम यत्‌ परमं गुह्मं शाश्वतं ध्ुवमव्ययस्‌ | 
तदेवं परमो गुह्यो देवी नारायणो हारः ॥ 
उस समव तुमने मुझ सनातन पुरुपका उस रूपमे 
दीन किया था । उससे भी उत्कृष्ट जो मेरा स्वरूप दै, उस 
तम समयानुसार जान सकते हो । मेरा जो परम गापना 
शाश्वत, ध्रव एवं अव्यय पद्‌ हैं, उसका ज्ञान भी तुम्हे समय 
नुसार हो सकता इस प्रकार में नारायणदेव एवं दार. 
नामसे प्रसिद्ध परमेश्वर परम गोपनीय माना गया है. ॥ 
न तच्छक्यं भुजङ्गारे वेचुमभ्युदया।न्वतः | 
निरारम्भनमस्कारा निराशीबन्धनास्तथा ॥ 
गच्छन्ति तं महात्मानं परं ब्रह्म सनातनम्‌ | 
गरुड! जो लोकिक अभ्युदयमें आसक्त ह, वें मर उस 
स्वरूपको नहीं जान सकते । जो कोके आरम्भका माग 
छोड़ चुके हैं, नमस्कारसे दूर हो गये हे आर कामनाओं 
बन्धनसे मुक्त हैं, वे यतिजन उन सनातन परमात्मा परब्रह्म- 
को प्राप्त होते हैं ॥ 
स्थूलोऽहमेवं विहग त्वया दषएस्तथानध॥ 
पतञ्चापि न वेस्यन्यस्त्वास्ते पन्नगाशन। 
निष्पाप पक्षिराज गरुड ! इस प्रकार तुमने मर्‌ स्थूळ 
स्वरूपका दर्शन किया हे । परंतु तुम्हार सिवा दूसरा काई 
इस स्वरूपको भी नहीं नानता || 


, वह भी में ही 


मा मतिस्तव गान्नाशमेपा गतिरनुत्तमा ॥ 
क्तो भव नित्यं त्व॑ ततो वेत्स्यसि मे पदम्‌ । 
तम्दारी बृद्धिका नाश न हों--यही सर्वोत्तम गति हैं | 
तुम नित्य-निरन्तर मेरी भक्तिम लगे रहो । इससे तुम्हे मेरे 
स्वरूपका यथाथ बोध दो जायगा || 
एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं रहस्यं दिव्यमानुषम्‌ ॥ 
एतच्छेयः पर चेतत पन्थानं विद्वि मोक्षिणाम्‌ | 
यह सव तुम्हें बताया गया । यह देवताओं आर. 
मनुष्याँके लिये भी रहस्यकी वात हैं। यही परम कल्याण दै। 
तुम इसे मोक्षकी अभिळापा रखनेवाले पुरुषाँका मार्ग समझी | 
युप्रणं उवाच 


एवसुक्त्वा ख भशवांस्तत्रेचान्तरधीयत ॥ 
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' दानधर्मेपचं ] 


* पश्यतो मे महायोगी जगामात्मगतिगेतिम्‌ । 
ह गरुङ कहते हे--ऋष्रियो ! ऐसा कहकर वे भगवान्‌ 
* वहीं अन्तधांन हो गये | वे महायोगी तथा आत्मगतिरूप 
परमेश्वर मेरे देखते-देखते अदृश्य हो गये ॥ 
एतदेवंविध॑ तस्य महिमानं महात्मनः ॥ 
, अच्युतस्या्रमेयस्य दृष्टवानस्मि यत्‌ पुरा। 
इस प्रकार मैंने पूर्वकालमें अप्रमेय महात्मा अच्युतकी 
' महिमाका साक्षात्कार किया था ॥ 
' पतद्‌ वः सर्वमाख्यातं चेष्टितं तस्य धीमतः ॥ 
` मयाजुभूतं प्रत्यक्षं षरा चाद्गुतकमेणः । 
अदूभुतकर्मा परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीहरिकी यह 
सारी लीला जो मैंने प्रत्यक्ष देखकर अनुभव की है 
आपको बता दी ॥ 


) 


द ऋषय ऊचु 
अहो श्रावितमाख्यानं भवतात्यद्ग॒तं महत्‌ ॥ 
पुण्यं यशस्यमायुष्यं स्व्यं स्वस्त्ययनं महत्‌ । 
ऋषियोने कह(--अहों ! आपने यहद बड़ा अद्भुत 
एवं महत्त्वपूर्ण आख्यान सुनाया | यह परम पवित्र प्रसङ्ग 
यश, आयु एवं स्वगकी प्राप्ति करानेवाला तथा महान्‌ 
मङ्गलकारी है || 
एतत्‌ पचित्रं देचानामेतद्‌ गुह्यं परंतप ॥ 
णतज्ज्ञानवतां ज्ञेयमेपा गतिरञुत्तमा। 
परंतप गरुडजी ! यह पवित्र विप्रय देवताओंके लिये 
भी गुह्य रहस्य हे । यही ज्ञानियोंका नेव है और यही 
सर्वोत्तम गति है ॥ 
य इमां श्राठयेदू विद्वान कथां पर्वसु पर्वेखु ॥ 
स लोकान प्राप्नुयात्‌ पुण्यान्‌ देवर्धिमिरभिष्टुतान । 
जो विद्वान्‌ प्रत्येक पे के अवसरपर इस कथाको सुनायेगा, 
वह देवर्पियोंद्वारा प्रशंसित पुण्यलोकोँको प्राप्त होगा ॥ 
श्राद्धकाले च विप्राणां य इमां श्रावयेच्छुचिः ॥ 
न तत्र रक्षसां भागो नाखुराणां च विद्यते। 
जी श्रद्धाके समय पवित्रभावसे त्राह्मणोंको यह 
प्रसक्ष सुनायेगा, उस श्राद्धमें राक्षसों ओर असुरोंको भाग 
नहीं मिलेगा ॥ 
अनस युजितक्रोधः  सर्वसत्त्वहिते रतः॥ 
यः पठेत्‌ सत तं युक्तः स ब्रज्ञेत्‌ तत्सलोकताम्‌ | 
जो दोषहष्टिस रहित हो क्रोधको जीतकर समस्त 
याणियोंके हितम तत्पर हो सदा योगशुक्त रहकर इसका 
पाठ करेगा, वह भगवान्‌ विण्णुके लोकमें जायगा || 


त्रयोदशोऽध्यायः 


५४७९ 
वेदान्‌ पारयते विप्रो राजा विजयचान्‌ भवेत्‌ ॥ 
चश्यस्तु धनधान्याळ्यः शद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ । 

__ इसका पाठ करनेवाला ब्राह्मण वेदोंका पारंगत विद्वान्‌ 
होगा । क्षत्रियोंकी इसका पाठ करनेसे युद्धमे विजयकी प्राप्त 
होगी । वेश्य घन-धान्यसे सम्पन्न और शूद्र सुखी होगा || 
भीष्म उवाच 
ततस्ते मुनयः सब सम्पूज्य विनतासुतम्‌ । 
स्वानेव चाश्रमाञ्जम्मुवैभूचुः शान्तितत्पराः ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! तदनन्तर वे सम्पूर्ण 
महर्षि विनतानन्द्न गरुडकी पूजा करके अपने-अपने 
आश्रमको चले गये ओर वहाँ शम-दमके साधनमें तत्पर 
हो गये ॥ 
स्थूलद्शिभिराकृश दुक्षयो ह्यकृतात्मसिः । 
एषा श्रुतिमेहाराज धर्म्या धर्मभ्रतां वर ॥ 
सुराणां ब्रह्मणा प्रोक्ता विस्मितानां परंतप । 
धर्मात्माओंम श्रेष्ठ महाराज युधिष्ठिर ! जिनका मन 
अपने वाम नहीं है, उन स्थूलदशाँ पुरुषोंके लिये भगवान्‌ 
श्रीहरिके तत्तका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन हे | यह धर्म- 
सम्मत श्रुति है । परंतप ! इसे व्रह्माजीने आश्रयचकित 
हुए देवताओंको सुनाया था ॥ 
ममाप्येषा कथा तात कथिता मातुरन्तिके ॥ 
वखुभिः सत्त्वसम्पन्नेः तवाप्येषा मयोच्यते । 
तात ! तत्वज्ञानी वसुओंने मेरी माता गङ्गाजीके निकट 
मुझसे यह कथा कही थी और अब तुमसे मैंने कही है || 
तद्‌ञ्चिहोत्रपरमा जपयन्नपराथणाः ॥ 
निराशीवैन्धनाः सन्तः प्रयान्त्यक्षरसात्मताम | 
जो अग्निहोत्रमें तत्पर, जप-यशमें संलग्न तथा 
कामनाओंके बन्धनसे मुक्त होते है, वे अविनाशी परमात्माके 
स्वरूपको प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
आरम्भयज्ञानुत्सुज्य जपहोमपरायणाः । 
ध्यायन्तो मनसा विष्णुं गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥ 
जो क्रियात्मक यज्ञोंका परित्याग करके जप और होममें 
तत्पर हो मन-ही-मन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान करते हैं, वे 
परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
तदेव परमो मोक्षो मोक्षद्वारं च भारत। 
यदा विनिश्चितात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
भरतनन्दन ! जब निश्चित बुद्धिवाले पुरुष परमात्म 


तच्वको जानकर परम गतिको प्राप्त दो जाते हैं, वही परम मोक्ष 


या मोक्षद्वार कहलाता है ॥ 


इति श्रे महानारते अनुशासनप्रवंणि दानधर्मपर्वणि छोकयात्राकधने त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्री महाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें लोकयात्राके निर्वाहकी विधिका वणनविषयक 
तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २०४३ रोक मिलाकर कुळ २१०३ इलोक हैं ) 
AS 
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अब आना 


20 श्रीमहाभारते 


| चतुर्दशो5व्यायः 


[ अनुशासनपर्चेणि 


उ०ण्ण्यख>>>>//श€““””””””शश््य््य्य 


भीष्मजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका युविष्टिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्युद्वारा महादेवजीकी स्तुति-्रार्थना, उनके दर्शन और वरदान पानेका 
तथा अपनेको दर्शन ग्राप्त होनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 

त्वया55पगेन नामानि श्रृतानीह जगत्पतेः । 
पितामहेशाय विभो नामान्याचक्ष्व शाम्भवे ॥ १ ॥ 

य॒धिष्ठिरने कह! गङ्जानन्दन ! आपने ब्रह्ाजीके भी 
ईश्वर कल्याणकारी जगदीश्वर भगवान्‌ झिवके जो नाम सुने 
हों, उन्हें यहाँ बताइये ॥ १ ॥ 
बश्रवे विश्वरूपाय महाभाग्यं च तत्त्वतः । 
सुरासुरगुरो देवे शंकरेऽव्यक्तयोनये ॥ २॥ 

जो विराट. विश्वरूपधारी हैं, अव्यक्तके भी कारण हैं, 
उन सुरासुरगुरु भगवान्‌ शड़रके माहात्म्यका यथार्थरूपसे 
बर्णन कीजिये ।। २ ॥ 

भीष्म उवाच 

अशक्तोडहं गुणान्‌ वक्तुं महादेवस्य धीमतः । 
यो हि सर्वगतो देवो न च सर्वत्र इश्यते ॥ ३॥ 
ब्रह्मचिप्णुखुरेशानां खष्टा च प्रभुरेव च। 
ब्रह्मादयः पिशाचान्ता यं हि. देवा उपासते ॥ ४॥ 
प्रकृतीनां परत्वेन पुरुषस्य च यः परः। 
चिन्त्यते यो योगविक्धिऋषिभिस्तत्त्वद्शिभिः । 
अक्षरं परमं ब्रह्म असच्च सदसच्च यः॥५॥ 
प्रति पुरुषं चैव क्षोभयित्वा स्वतेजसा । 
ब्रह्माणमसजत, तस्माद्‌ देवदेवः प्रजापतिः ॥ ६॥ 
को हि झाक्तो गुणान्‌ वकतु देवदेवस्य धीमतः । 
गर्भ जन्मजरायुक्तो मत्या स्ृत्युसमन्वितः॥ ७॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन ! मैं परम बुद्धिमान्‌ महा- 
देवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें असमथ हूँ । जो भगवान्‌ सत्र 
व्यापक हैं, किन्तु (सबके आत्मा होनेके कारण) सववत्र देखनेमें 
नहीं आते हैं, ब्रह्मा, विष्णु और देवराज इन्द्रके भी लश तथा 
प्रभ हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंसे लेकर पिशाचतक जिनकी 
उपासना करते हैं, जो प्रकृतिसे भी परे और पुरुषसे भी 
विलक्षण हैं, योगवेत्ता तत्वद््शी ऋषि जिनका चिन्तन करते हैं, 


` जो अविनाशी परम ब्रह्म एवं सदसत्स्वरूप हैं, जिन देवाधिदेव 


प्रजापति शिवने अपने तेजसे प्रकृति और पुरुषको क्षुब्ध.करके 
ब्रह्माजीकी साष्टि की, उन्हीं देवदेव बुद्धिमान्‌ महादेवजीके 
गुणोंका वर्णन करनेमें गर्भ, जन्म, जरा और मृत्युसे युक्त 


९ 


कौन मनुष्य समर्थ हो सकता है? || ३-७ ॥ 


को हि शाक्तो भवं ज्ञातुं मद्विधः परमेश्वरम्‌। 


ऋते नारायणात्‌ पुत्र शह्गचक्रगदाधरात्‌ ॥ ८ ॥ 


बेटा ! शङ्क, चक्र और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ 
नारायणको छोड़कर मेरे-जैसा कौन पुरुष परमेश्वर शिवके 
तत्त्वको जान सकता है ? ॥ ८॥ 
एष विद्वान्‌ गुणश्रष्ठो चिष्णुः परमठुजयः । 
दिव्यचश्षुमेहातेजा वीक्षते योगचक्षुषा ॥ ९॥ 
ये भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ, गुणोंमें सबसे श्रेष्ठ, अत्यन्त 
दुर्जय, दिव्य नेत्रधारी तथा महातेजस्वी है । ये योगदृष्टिसे 
सब कुछ देखते हैं ॥ ९ ॥ 
रुद्रभक्त्या तु कृष्णेन जगद्‌ व्याप्त महात्मना । 
तं प्रसाद्य तदा देवं बदर्या किळ भारत ॥१०॥ 
अर्थात्‌ प्रियतरत्वं च सर्वलोकेषु चै तदा। 
प्रात्वानेव राजेन्द्र सुवर्णाक्षान्महेश्वरात्‌ ॥११॥ 
भरतनन्द्न ! रुद्रदेवके प्रति भक्तिके कारण ही महात्मा 
श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगतको व्याप्त कर खखा है | राजन्‌! 
कहते हैं कि पूर्वकालमें महादेवजीको बदरिकाश्रममें प्रसन्न 
करके उन दिव्यदृष्टि महेश्वरसे श्रीकृष्णने सब पदार्थोकी 
अपेक्षा प्रियतर-भावको प्राप्त कर लिया अर्थात्‌ वे सम्पूण 
लोकोंके प्रियतम बन गये || १०-११ ॥ 
पूर्ण वर्षसहस्म॑ तु तत्तवानेष माधवः। 
प्रसाद्य वरदं देवं चराचरगुरु शिवम्‌ ॥१९॥ 
इन माधवने वरदायक देवता चराचरगुरु भगवान 
शिवको प्रसन्न करते हुए पूर्वकालमें पूरे एक हजार वर्षतक 
तपस्या की थी ॥ १२ ॥ 
युगे युगे तु कृष्णेन तोषितो वे महेश्वरः । 
भक्त्या परमया चेच प्रीतश्चैव महात्मनः ॥१३॥ 
भ्रीकृष्णने प्रत्येक युरामें महेशवरको संतुष्ट किया हैं | 
महात्मा श्रीकृष्णकी परम भक्तिसे वे सदा प्रसन्न रहते हैं | १३॥ 
ऐ9वर्य . याडं तस्य जगद्योनेमहात्मनः । 
तदयं दष्टवान्‌, साक्षात्‌ पुत्रां हरिरच्युतः ॥१४॥ | 
जगतूके कारणभूत परमात्मा दिवका ऐश्वर्य जैसा है, 
उसे पुत्रके लिये तपस्या करते हुए इन अच्युत श्रीहरिगे 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ १४ ॥ 
यस्मात्‌ परतरं चैव नान्यं पञ्यामि भारत । 
व्याख्यातुं देवदेवस्य शक्तो नामान्यशषतः 
भारत ! उसी ऐश्वर्यके कारण मैं परात्पर श्रीकृष्ण 
सिवा किसी दूसरेको ऐसा नहीं देखता,जो देवाधिदेव मर्दी 
देवजीके नामोंकी पूर्णरूपसे व्याख्या कर सके ॥ १५ ॥ 


+ 
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ह. 
दानधमपव ] 


चतुदेशोऽध्यायः 


७५४८१ 


एष शाक्तो महावाहुर्वक्ठुं भगवतो गुणानु) 
विभूति चेच कात्स्त्यंन सत्यां माहेश्वरी न्प ॥१६॥ 
नरेश्वर ! ये महावाहु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ महेश्वरके 
गुणों तथा उनके यथार्थ ऐश्वयेका पूर्णतः वर्णन करनेमें 
समथ हैं ॥ १६ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एवसुक्त्वा तदा भीष्मो वासुदेवं महायशाः। 
भवमाहासम्यसंयुक्तमिदमाह पितामहः ॥१७॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! महायदास्वी 
पितामह भीष्मने युधिष्ठिरसे ऐसा कहकर भगवान्‌ वासुदेवके 
प्रति शङ्करजीकी महिमासे युक्त यह बात कही || १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
सुरासुरगुरो देच विष्णो त्वं चक्तुमहसि। 
शिवाय विश्वरूपाय यन्मां पृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥१८॥ 
भीष्मजी बोळे--देवासुरगुरो ! विष्णुदेव ! राजा 
युधिष्टिरने मुझसे जो पूछा है, उस विश्वरूप झिवके माहात्म्य- 
को बतानेके योग्य आप ही हैं ॥ १८॥ 
नाम्नां सहस्ं देवस्य तण्डिना ब्रह्मययोनिना । 
निवेदितं ब्रह्मलोके ब्रह्मणो यत्‌ पुराभ॑वत्‌॥१९॥ 
द्वैपायनप्रशृतयस्तथा चेमे तपोधनाः। 
ऋषयः खुबता दान्ताः श्णण्वन्तु गद्तस्तच ॥२०॥ 
पूर्वकालमें ब्रह्मपुत्र तण्डीमुनिके द्वारा त्रह्मलोकमें ब्रह्मा- 
जीके समक्ष जिस झिव-सहल्ननामका निरूपण किया गया था, 
उसीका आप वर्णन करें और ये उत्तम व्रतका पालन करने- 
वाले व्यास आदि तपोधन एवं जितेन्द्रिय महर्षि आपके 
मुखसे इसका श्रवण करें || १९-२० ॥ 
ध्रचाय नन्दिने होत्रे गोप्त्रे विश्वस्टजेऽये । 
महाभाण्यं विभोब्रेंडि छुण्डिनेऽथ कपर्दिने ॥२१॥ 
जो ध्रुब ( कूटस्थ ), नन्दी ( आनन्दमय ), होता, 
गोसा ( रक्षक ), विश्वलश, गार्हपत्य आदि अग्नि, मुण्डी 
( चूड़ारहित ) और कपर्दा ( जटाजूटधारी ) हैं, उन भग- 
वान्‌ शङ्करके महान्‌ सोभाग्यका आप वर्णन कीजिये ।।२१॥ 
वासुदेव उवाच 
न गतिः कर्मणां शाक्या वेत्तुमीशस्य तत्त्वतः । 
हिरण्यगर्भप्रमुखा देवाः सेन्द्रा महषयः ॥२२॥ 
न विदुर्यस्य भवनमादित्याः खूक्ष्मदर्शिनः। 
स कथं नरमात्रेण शक्यो ज्ञातुं सतां गतिः ॥२३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--भगवान्‌ शङ्करके कर्मो- 
की गतिका यथार्थरूपसे ज्ञान होना अशक्य है । ब्रह्मा और 
इन्द्र आदि देवता, महर्षि तथा सक्ष्मदशाँ आदित्य भी 
जिनके निवासस्थानको नहीं जानते, सत्पुरुषोंके आश्रयभूत 
उन भगवान्‌ शिवके तत्वका ज्ञान मनुष्यमात्रको कैसे हो 
सकता है ? || २२-२३ ॥ 
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तस्याहमसुरघ्नस्य कांश्चिद्‌ भगवतो शुणान्‌। 

हु. nC 
भवतां कीर्तयिष्यामि बतेशाय यथातथम्‌ ॥२४॥ 

अतः मैं उन असुरविनाशक त्रतेश्वर भगवान्‌ शाङ्करके 
कुछ शुणोंका आपलोगोंके समक्ष यथार्थरूपसे वर्णन 
करूँगा || २४ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

एवसुक्त्वा तु भगवान्‌ युणांस्तस्य महात्मनः । 
उपस्पूस्य शुचिर्भूत्वा कथयामास धीमतः ॥२५॥ 

चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन करके पवित्र हो बुद्धिमान्‌ परमात्मा 
दिवके शुणाँका वर्णन करने लगे ॥ २५॥ 

वासुदेव उवाच 

शुश्रूषध्वं ब्रहमणेन्द्रास्त्वं च तात युधिष्ठिर । 
त्वं चापगेय नामानि श्णुप्बेह कपर्दि ने ॥२६॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण बो छे--यहाँ बैठे हुए ब्राह्मण- 
शिरोमणियो ! सुनो, तात युधिष्ठिर ! और गङ्गानन्दन भीष्म! 
आपलोग भी यहाँ भगवान्‌ शङ्करके नामोंका श्रवण करें ॥ 
यदवाप्तं च मे पूव सास्वहेतोः खुदुष्करम्‌। 
यथावद्‌ भगवान्‌ दृष्टो मया पूव समाधिना ॥२७॥ 

पूर्वकालमें साम्वकी उसत्तिके लिये अत्यन्त दुष्कर तप 
करके मैंने जिस दुळम नामसमूहका ज्ञान परात किया था और 
समाधिके द्वारा भगवान्‌ झङ्करका जिस प्रकार यथावत्‌ रूपसे 
साक्षात्कार किया था, वह सब प्रसङ्ग सुना रहा हूँ ॥ २७॥ 
शास्वरे निहते पू्‌ रोक्मिणेयेन धीमता । 
अतीते द्वादशे वषं जास्ववत्यत्रवीद्धि माम्‌ ॥२८॥ 

> [st [os 

प्रद्युस्नचारुदेण्णादीन सक्मिण्या वीक्ष्य पुत्रकान । 
पुत्रार्थिनी मामुपेत्य वाक्यमाह युधिष्ठिर ॥२९॥ 

युधिष्ठिर | बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्नके द्वारा 
पूर्वकालमें जबशम्बरासुर मारा गया और वे द्वारकामें आये, 
तत्रसे बारह वर्ष व्यतीत होनेके पश्चात्‌ रुक्मिणी के प्रद्युम्न, 
चारुदेष्ण आदि पुत्रोंको देखकर पुत्रकी इच्छा रखनेवाली 
जाम्बवती मेरे पास आकर इस प्रकार बोली-।। २८२९ ॥ 
शूरं बलवतां श्रेष्ठं कान्तरूपमकल्मषम्‌ । 
आत्मतुल्यं मम सुतं प्रयच्छाच्युत माचिरम्‌॥३०॥ 

“अच्युत ! आप मुझे अपने ही समान शूरवीर, बळ 
वानोंमें श्रेष्ठ तथा कमनीय रूप-सोन्ट्यसे युक्त निष्पाप पुत्र 
प्रदान कीजिये । इसमें विलम्ब नहीं होना चाहिये || ३० ॥ 
न हि तेऽप्राप्यमस्तीह त्रिषु लोकेषु किचन। 
लोकान. सजेस्त्वमपरानिच्छन्‌ यदुकुलोद्वह ॥३१॥ 

“यढुकुळधुरन्धर ! आपके लिये तीनों लोकोंमें कोई भी 
वस्तु अलभ्य नहीं है । आप चाहें तो दूसरे-दूसरे छोकोंकी 
सृष्टि कर सकते हैँ ॥ २१ ॥ 
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५३८२ श्रीमहाभारते [ अबुशासनपर्चंणि 
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~ TT 
त्वया द्वादशवघोणि ब्रतीभूतेन शुष्यता । रत्वा समावेय यदन्रवीन्सां 
भतोरं ~ क ~ 
आराध्य पशुभर्तारं रुक्मिण्यां जनिताः सुता; ॥३२॥ विद्याधरेन्द्रस्य सुता झशार्ता । 
“आपने बारह वर्धोतक ब्रतपरायण हो अपने शरीरको तानभ्यनुज्ञाय तदातङुःखाद्‌ 
सुखाकर भगवान्‌ पशुपतिकी आराधना की ओर रुबिमणी- गद्‌ तथचातबळ च रामम्‌। 


देवीके गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये || ३२ ॥ 
चारुदेष्णः सुचारुश्च चारुवेशो यशोधरः । 
चारुश्रवाश्चास्यशाः प्रयुस्तः शास्धुरेच च ॥३२॥ 
यथा ते जनिताः पुत्रा रुक्मिण्यां चारुचिक्रमाः । 
तथा ममापि तनयं प्रयच्छ मधुसूदन ॥२०॥ 
मधुसूदन ! चारुदेष्ण, सुचारु, चारुवेदा, यशोधर 
चारुश्रवा, चारुयशा, प्रद्म प्न और शम्भु-इन सुन्दर पराक्रमी 
पुत्रोंको जिसप्रकार आपने रुविमणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न किया 
है, उसी प्रकार मुझे भी पुत्र प्रदान कीजिये? || २३-३४ || 
इत्येचं चोदितो देव्या तामवोचं सुमध्यमाम्‌ । 
अनुजानीहि मां राज्ञि करिष्ये वचनं तव ॥३५॥ 
देवी जाम्बवतीके इस प्रकार प्रेरणा देनेपर मैंने उस 
सुन्दरीसे कहा--रानी ! मुझे जानेकी अनुमति दो । मैं 
तुम्हारी प्राथना सफल करूँगा? || ३० ॥। 
सा च मामब्रवीद्‌ गच्छ शिवाय विजयाय च। 
ब्रह्मा शिवः काइ्यपश्च नद्यो देवा सनोऽनुगाः ॥३६॥ 
कषेत्रोषध्यो यज्ञवाहाइछन्दांस्यषिगणाध्वराः। 
समुद्रा द क्षिणार्तोभा ऋक्षाणि पितरो ग्रहाः ॥३७॥ 
देवपत्न्यो देवकन्या देवमातर एव च। 
मन्वन्तराणि गावश्च चन्द्रमाः सविता हरिः॥३८॥ 
सावित्री ब्रह्मविद्या च ऋतवो वत्सरास्तथा । 
क्षणा लवा मुहटतोश्च निमेषा युगपयंयाः ॥३९॥ 
रक्षन्तु स्वेत्र गतं त्वां यादव सुखाय च। 
अरिष्टं गच्छ पन्थानमप्रमत्तो भवानघ ॥४०॥ 
उसने कद्दा--“प्राणनाथ ! आप कल्याण और विजय 
पानेके लिये जाइये । यदुनन्दन ! व्रह्मा, शिव, काश्यप, 
नदियाँ, मनोऽनुकूल देवगण, क्षेत्र, ओषधियाँ, यज्ञवाह 
( मन्त्र), छन्द, ऋषिगण, यज्ञ, समुद्र, दक्षिणा, स्तोभ 
( सामगानपूरक हावु” हायि’ आदि शब्द ), नक्षत्र, पितर 
ग्रह, देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ और देवमाताएँ, मन्वन्तर,गौ 
न्द्रमा, सूर्य, इन्द्र, सावित्री, ब्रह्मविद्या, ऋतु, वर्ष, क्षण, 
ळव, मुद्रूते, निमेप्र और युग--ये सर्वत्र आपकी रक्षा करें | 
आप अपने मार्गपर निर्विन्न यात्रा करें ओर अनध ! आप 


सतत सावधान ॥ ३६-४० || 
एवं कृतस्वस्त्ययनस्तयाहं 
ततोऽभ्यनुज्ञाय नरेन्द्रपुत्रीम्‌। 


पितः समीपं नरसत्तमस्य 
मातुश्च राज्ञश्च तथाऽऽहुकस्य ॥४१॥ 


अथोचतुः घीतियुती तदानीं 
तपःसम्दाद्धसचतोऽस्त्वाविघ्रम्‌ ॥४२॥ 
इस तरह जाम्बबतीके द्वारा स्त्रस्तिवाचनके पश्चात्‌ मै 
उस राजकुमारीकी अनुमति ले नरश्रेष्ठ पिता बसुदेव, माता 
देवकी तथा राजा उग्रसेनके समीप गया । वहाँ जाकर विद्या- 
धरराज-कुमारी जाम्बवतीने अत्यन्त आते होकर मुझसे जो 
९ (9. 5. CN > ~ `, 
प्राथना की थी, वह सब मैंने बताया और उन सबसे तपके 
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लिये जानेकी आज्ञा ली | गद्‌ और अत्यन्त बलवान्‌ बळराम- | 


जीसे विदा माँगी । उन दोनोंने बड़े दुःखसे अत्यन्त प्रेमपूर्वक 
उस समय मुझसे कहा--भाई ! तुम्हारी तपस्या निर्विन्न 
पूणं हो’ || ४१-४२ ॥ 
प्राप्यानुज्ञां युरुजनादहं ताक्ष्येमचिन्तयम्‌। 
सोऽबहद्धिसबन्तं मां प्राप्य चैनं व्यसजयम्‌ ॥३२॥ 
गुरुजनोंकी आज्ञा पाकर मैंने गरुडका चिन्तन किया । 
उसने (आकर ) मुझे हिमालयपर पहुँचा दिया। वहाँ 
पहुँचकर मैंने गरुडको विदा कर दिया || ४३ ॥ 
तत्राहमङ्गतान्‌ भावानपद्यं गिरिसत्तमे । 
कषेत्रं च तपसां श्रेष्टं पच्याम्यद्धुतझुत्तमम्‌ ॥४४॥ 


मैंने उस श्रेष्ठ पवतपर वहाँ अद्‌भुत भाव देखे । मुझे 


वहाँका स्थान तपस्याके लिये अद्भुत, उत्तम और श्रे 

क्षेत्र दिखायी दिया || ४४ ॥ 

दिव्यं वेयाघपद्यस्य उपञमन्योमेहात्मनः । 

पूजितं देवगन्धर्वेत्राह्मथा लक्ष्म्या समावृतम्‌ ॥४५॥ 
वह व्यात्रपादके पुत्र महात्मा उपमन्युका दिव्य आश्रम 


था, जो ब्राह्मी शोभासे सम्पन्न तथा देवताओं और गन्धवाँ- | 


द्वारा सम्मानित था ॥ ४५ ॥ 
धवककुभकद्स्वनारिकेळे 
कुरवककेतकजस्बुपाटला मिः | 
चटवरुणकव॒त्सनाभबिल्गे र 
सरळकपित्थप्रियाळसाळतालः ॥४६॥ 
बद्रीकुन्दपुन्नागेरशोकास्रातिमुक्तके 
मधूकैः कोविदारैश्च चम्पकैः पनसैस्तथा ॥४७॥ 


वन्यैवंहुविधे्व क्षैः फळपुष्पप्रदैयुतम्‌ । 
पुष्पणुद्मळताकीण कदलीषण्डशोभितम्‌ ॥४८॥ 


धव, ककुम ( अजुन ), कदम्ब, नारियल, कुरवक) 
केतक, जामुन, पाटळ, बड़, वरुणक, वत्सनाभ, बिल्व, 
सरळ, कपित्थ, प्रियाळ, साळ, ताल, बेर, कुन्द, पुन्नाग, 
अशोक, आम्र, अतिमुक्त, महुआ, कोबिदार, चम्पा तथां 


कटहल आदि बहुत-से फल-फूल देनेवाले विविध बन्य वृक्ष उस 
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दानधमंपच | चतुदशोऽच्यायंः 


आश्रमकी शोभा बढ़ा रहे थे । फूळों, गुल्मां ओर लताओंसे 
वह व्यास था । केळेके कुञ्ज उसकी शोभाको ओर भी बढ़ा 
रहे थे || ४६-४८ ॥ 
नानाइशकुनिसम्भोज्यः फळव्रुक्षरळंक्कतम्‌। 
यथास्थानचिरनाक्षत्तम्‌षितं भस्मराशिभिः ॥४९॥ 
नाना प्रकारके पक्षियोंके खाने योग्य फल ओर वृक्ष 
उस आश्रमके अळंकार थे । यथास्थान रखी हुई भस्म- 
रादिसे उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ४९ ॥ 
रुरुवानरशादू्ळासहटीपिसभाकुळम्‌ । 
कुरद्ववर्हिणाकीण मार्जारभुजगावृतम्‌ । 
पूगैश्च स्ृगजातीनां महिपक्षैनिषेवितम्‌॥५०॥ 
रुरु, वानर, शादूल, सिंह, चीते, मृग, मयूर, बिल्ली 
सर्प, विभिन्न जातिके म्रगोंके झुंड, भैंस तथा रीछोंसे उस 
आश्रमका निकटवतीं वन भरा हुआ था || ५० ॥ 


सक्कर्प्रभिन्नेश्च गजे्विभूषितं 
प्रह्ृ्नानावथपाक्षसाचतस्‌ | 
खुपुषष्पतरस्दुथरप्रकारा- RR 
रुहाणा च वचनाचाचत्रः ॥५१॥ 


जिनके मस्तकसे पहली बार मदकी धारा फूटकर वही 
थी, ऐसे हाथी बहाँके उपवनकी शोभा बढ़ाते थे । हमें 
भरे हुए नाना प्रकारके ब्रिहंगम बहाँके बृक्षोंपर बसेरे लेते 
थे। अनेकानेक बृक्षोंके विचित्र वन सुन्दर फूलोंसे सुशोभित 
हो मेघोंके समान प्रतीत होते थे ओर उन सबके द्वारा उस 
आश्रमकी अनुपम शोभा हो रही थी ॥ ५१ ॥ 
नानापुष्परजोमिश्रो गञ्जदानाधिवासितः। 
दिव्यसत्रीगीतवहुळो माइतोऽभिसुखो बबी ॥५२॥ 

सामनेसे नाना प्रकारके पुप्पांके परागपुञ्जसे पूरित 
तथा हाथियोंके मदकी सुगन्धसे सुवासित मन्द-मन्द अनु- 
कूल वायु आ रही थी जिसमें दिव्य रमणियोंके मधुर 
गीतोंकी मनोरम ध्वनि विशेषरूपसे व्यात थी ॥ ५२ ॥ 


धारानिनादैविहगग्रणादैः 
शुभैस्तथा इंहितेः कुञ्जराणाम्‌। 
गीतैस्तथा किन्नराणासुदारैः 


शुभैः स्वनैः सामगानां च वीर ॥५२॥ 
वीर ! पवत-शिखरोंसे झरते हुए झरनोंको क्षरक्षर 
ध्वनि, विहंगमांके सुन्दर कळरव, हाथियोंकी गजना 
किन्नरोंके उदार ( मनोहर ) गीत तथा सामगान करनेवाले 
सामवेदी विद्वानोंके मङ्गलमय शब्द उस बन-प्रान्तको 
संगीतमय बना रहे थे ॥ ५३ || 
अचिन्त्यं मनसाप्यन्यः सरोभिः समलंकृतम | 
विशाळेश्चाञ्चिशरणेभू षितं कुसुमावृतैः ॥५४॥ 
जिसके विषयमे दूसरे लोग मनसे सोच भी नहीं सकते 
।ऐसी अचिन्त्य झोमासे सम्पन्न वह पर्वतीय भाग अनेकानेक 
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सरोवरोंसे अलंकृत तथा फूलोंसे आच्छादित विशाळ अग्निः 
शालाओंद्वारा विभूषित था ॥ ५४॥ 
विभूषितं पुण्यपवित्रतोययां 
सदा च जुष्ट चुप जहकन्यया | 
चिभूषितं धर्मश्चतां वरिष्ठे- 
महात्मभिवेद्धविसमानकस्पेः 
नरेश्वर ! पुण्यसलिला जाह्नवी सदा उस क्षेत्रकी शोभा 
बढ़ाती हुई मानो उसका सेवन करती थीं | अग्निके समान 
तेजस्वी तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अनेकानेक महात्माओंसे 
वह स्थान विभूषित था ॥ ५७ ॥ 
वाय्वाह रैसस्व॒ुपैजप्यनित्ये 
सम्प्रक्षालेयांगिमिध्याननित्येःभ । 
धूमप्राशैरूप्मपैः ` क्षीरपैश्व 
संजुष्टं च ब्राह्मणेन्द्रः समन्तात्‌ ॥५६॥ 
वहाँ चारों ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण निवास करते थे। उनमेंसे 
कुछ लोग केवल वायु पीकर रहते थे। कुछ लोग जळ पीकर 
जीवन धारण करते थे | कुछ लोग निरन्तर जपमे संलग्न 
रहते थे । कुछ साधक मेत्री-सुदिता आदि साधनाओंद्वारा 
अपने चित्तका शोधन करते थे | कुछ योगी निरन्तर ध्यान- 
मग्न रहते थे । कोई अमिहोत्रका धूआँ, कोई गरम-गरम 
सूर्यकी किरणें और कोई दूध पीकर रहते थे ॥ ५६ ॥ 
गोचारिणोऽथाइमकुट्टा दन्तो ळूखलिकास्तथा । 
मरीचिपाः फेनपाश्च तथैच सुगचारिणः ॥५७॥ 
कुछ लोग गोसेवाका व्रत लेकर गोओंके ही साथ रहते 
और विचरते थे | कुछ लोग खाद्य वस्तुओंको पत्थरसे पीस- 
कर खाते थे ओर कुछ लोग दातासे ही ओखली-मूसळका 
काम लेते थे । कुछ लोग किरणों और फेनोंका पान करते 
थे तथा कितने ही ऋषि मृगचर्याका ब्रत लेकर मृगोंके ही 
साथ रहते और विचरते थे । ५७ ॥ 
अइ्बत्यफलमक्षात्च तथा हश्॒द्कशायिनः । 
चीरचमास्वरधरास्तथा यल्कलधारिणः ॥५८॥ 
कोई पीपलके फळ खाकर रहते, कोई जलमें ही सोते 
तथा कुछ लोग चीर, बल्कल और मृगचम धारण करते थे॥ 
सुदुःखान्‌ नियमांस्तांस्तान्‌ वहतः सुतपोधनान्‌ 
पझ्यन्‌ सुनीन्‌ बहुविधान्‌ प्र वेष्ट्सुपचक्रमे ॥५९॥ 
अत्यन्त कष्टसाध्य नियमोंका निर्वाह करते हुए विविध 
तपस्वी मुनियोंका दर्शन करते हुए मैंने उस महान्‌ आश्रममें 
प्रवेश करनेका उपक्रम किया ॥ ५९ ॥ 
सुपूजितं देवगणमहात्मशिः 
शिवादिमिभारत पुण्यकर्मभिः.! 
रराज तच्चाश्रममण्डलं सदा 
दिवीच राजञ्शशिमण्डलं यथा ॥६०॥ 
भरतवंशी नरेश ! महात्मा तथा पुण्यकमां शिव आदि 


॥५५॥ 
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देवताओंसे समाहत हो वह आश्रममण्डल सदा ही आकाइमें 
चन्द्रमण्डलकी भाँति शोभा पाता था ॥ ६० ॥ 
क्रीडन्ति सर्पेनेकुला स्ृगेव्याघाश्च मित्रवत्‌। 
प्रभावाद्‌ दीप्ततपसां संनिकर्षान्महात्मनाम्‌ ॥६१॥ 
वहाँ तीत्र तपस्यावाले महात्माओंके प्रभाव तथा 
सांनिध्यसे प्रभावित हो नेवले साँपोंके साथ खेळते थे और 
व्याप्र मगोंके साथ मित्रकी भाँति रहते थे ।। ६१ ॥ 
तत्राश्रमपदे श्रेष्ठ सर्वभूतमनोरमे । 
सेविते द्विजशादूले वेदवेदाङ्गपारगैः ॥६२॥ 
नानानियमविख्यातैत् पिभिः सुमहात्मभिः । 
प्रविशन्नेव चाप्यं जटाचीरधरं प्रभुम्‌ ॥६२॥ 
तेजसा तपसा चैव दीप्यमानं यथानळम्‌। 
शिष्येरनुगतं शान्तं युवानं ब्राह्मणपेभम्‌ ॥६४॥ 
वेद-वेदाङ्गोंके पारंगत विद्वानश्रेष्ठ ब्राह्मण जिसका सेवन 
करते थे तथा नाना प्रकारके नियमोंद्वारा विख्यात हुए महात्मा 
महर्षि जिसकी शोभा बढ़ाते थे, समस्त प्राणियोंके लिये मनोरम 
उस श्रेष्ठ आश्रममें प्रवेश करते ही मेने जटावल्कलधारी, 
प्रभावशाली, तेज और तपस्यासे अम्निके समान देदीप्यमान, 
झान्तस्वभाव और युवावस्थासे सम्पन्न ब्राह्मणशिरोमणि 
उपमन्युको शिष्योंसे घिरकर बैठा देखा || ६२-६४ || 
शिरसा वन्दमानं मामुपमन्युरभाषत ॥६५॥ 
स्वागतं पुण्डरीकाक्ष सफलानि तपांसि नः। 
यः पूज्यः पूजयास मा द्रष्टव्यो द्रष्ड्रामच्छास ॥६६॥ 
मैंने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया । मुझे वन्दना 
करते देख उपमन्यु बोले--पुण्डरीकाक्ष ! आपका स्वागत 
द्वै । आप पूजनीय होकर मेरी पूजा करते हें और दशनीय 
होकर मेरा दर्शन चाहते हैं, इससे हमलोगोंकी तपस्या 
सफळ हो गयी? ॥ ६०-६६ ॥ 
तमहं प्राञ्जलि्भूत्वा खुगपक्षिष्वथाग्निषु । 
धमे च शिष्यवगं च समपृच्छमनामयम्‌ ॥९७॥ 
तब मैंने हाथ जोड़कर आश्रमके मृग, पक्षी, अभिहोत्र, 
धर्माचरण तथा शिष्यवर्गका कुदाळ-समाचार पूछा ॥ ६७॥ 
ततो मां भगवानाह साम्ना परमवल्गुना । 
ळप्स्यसे तनयं कृष्ण आत्मतुल्यमसंशयम्‌ ॥६८॥ 
तब भगवान्‌ उपमन्युने परम मधुर सान्त्वनापूर्ण 
बाणीमें मुझसे कहा--श्रीकृष्ण ! आप अपने समान पुत्र 
प्रास करेंगे--दसमें संशय नहीं हे ॥ ६८ ॥ 
तपः सुमहदास्थाय तोषयेशानमीइवरम्‌। 
इह देवः सपत्नीकः समाक्रीडत्यघोक्षज ॥६९॥ 
अधोक्षज ! आप महान्‌ तपका आश्रय लेकर यहाँ 
सर्वेश्वर भगवान शिवकों संतुष्ट कीजिये | यहाँ महादेवजी अपनी 
पल्ली भगवती उमाके साथ क्रीडा करते हैं ॥ ६९ ॥ 
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इहैनं दैवतश्रेष्ठ देवाः सर्षिगणाः पुरा । 
तपसा ब्रह्मचर्यण सत्येन च दमेन च ॥७०॥ 
तोषयित्वा शुसान्‌ कामान प्राप्तवन्तो जनादन | 
जनादन! यहाँ सुरश्रेष्ठ महादेवजीको तपस्या, ब्रह्मचय, :_ 
सत्य और इन्द्रिय-संयमद्वारा संतुष्ट करके पहछे कितने ही 
देवता और महर्षि अपने शुभ मनोरथ प्रास कर चुके हैं ॥ 
तेजसां तपसां चेव निधिः स भगवानिह ॥७१॥ . 
शुभाशुसान्वितान्‌ भावान्‌ घिखजन सं क्षिपन्नपि । 
आस्ते देव्या सदाचिन्त्यो यं प्रार्थयसि शात्रहन्‌ ॥७२॥ 
शात्रुनाशक श्रीकृष्ण ! आप जिनकी प्रार्थना करते हैं, वे 
तेज और तपस्याकी निधि अचिन्त्य भगवान्‌ शङ्कर यहाँ शम 
आदि शुभमावोंकी सृष्टि ओर काम आदि अशुभ भावोंका . 
संहार करते हुए देवी पार्वतीके साथ सदा विराजमान रहते हैं ॥ 
हिरण्यकशिपुयोऽभूद्‌ दानचो भेरुकस्पनः । 
तेन सर्वामरेदवर्ये शर्वात्‌ प्राप्तं समावुद्स ॥७२॥ 
पहले जो मेरुपर्वतको भी कम्पित कर देनेवाळा हिरण्यः 
कशिपु नामक दानव हुआ था, उसने भगवान्‌ शाङ्करसे एक 
अबुंद ( दस करोड़ ) वर्षोतकके लिये सम्पूर्ण देवताओँका 
ऐश्वर्य प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
तस्यैव पुत्रप्रवरो मन्दारो नाम विश्रुतः । 
महादेववराच्छक्रं चर्षाबुद्मयोधयत्‌ ॥७४॥ › 
उसीका श्रेष्ठ पुत्र मन्दार नामसे विख्यात हुआ, जो 
महादेवजीके वरसे एक अबुंद्‌ वर्षोतक इन्द्रके साथ युद्ध 
करता रहा ॥ ७४ ॥ 
विष्णोश्रक्रं च तद्‌ घोरं चञ्रमाखण्डलस्य च । 
शीणे पुराभवत्‌ तात ग्रहस्याङ्गेषु केशव ॥७५॥ 
तात केशव ! भगवान्‌ विष्णुका वह भयंकर चक्र तथा 
इन्द्रका वज्र भी पूर्वकालमें उस ग्रहके अङ्कोंपर पुराने 
तिनकोंके समान जीण॑-सीर्ण-सा हो गया था || ७५ ॥ 
यत्‌ तदू भगवता पूर्वे दत्तं चक्रं तचानघ। । 
जलान्तरचरं हत्वा दैत्यं च वळगाचतम्‌ ॥७६॥ 
उत्पादितं वृषाङ्केन दीश्तज्वळनसंनिभम्‌। 
दृत्तं भगवता तुभ्यं दुर्धषं तेजसाद्ग॒तम्‌ ॥७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! पूर्वंकालमें जळके भीतर रहनेवाहे 
गर्वोलि दैत्यको मारकर भगवान्‌ शङ्करने आपको जो चर्त 
प्रदान किया था, उस अभिके समान तेजस्वी शस्त्रको स्वर 
भगवान्‌ इषध्वजने ही उत्पन्न किया और आपको दिया था 
वह अञ्न अद्भुत तेजसे युक्त एवं ढुेप्रं हे || ७६-७७ ॥ | 
न शाक्यं द्रप्डुमन्येन चजेयित्वा पिनाकिनम्‌। . | 
खुदशनं भवत्येचं भवेनोक्त॑ तदा तु तत्‌ ॥७८ 
खुदशनं तदा तस्य लोके नाम प्रतिष्ठितम्‌ । 
तज्जीणमभवत्‌ तात ग्रहस्याङ्गेषु केशव ॥५९॥ 
पिनाकपाणि भगवान्‌शङ्करको छोड़कर दूसरा कोई उसकी 
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देख नहीं सकता था । उस समय भगवान्‌ शङ्करने कहा, 
“यह अन्न सुदर्शन ( देखनेमें सुगम ) हो जाय ।' तभीसे 
संसारमें उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया। तात केशव! 
ऐसा प्रसिद्ध अस्त्र भी उस ग्रहके अङ्गोंपर जीर्ण-सा हो गया॥ 
ग्रहस्यातिवळस्याङ्गे वरदत्तस्य धीमतः। 
न दास्त्राणि वहन्त्यङ्गे चक्रचञ्रशतान्यपि ॥८०॥ 
भगवान्‌ झङ्करसे उसको वर मिला था । उस अत्यन्त 
बलशाली बुद्धिमान्‌ ग्रहके अङ्गमें चक्र और बज्र-जैसे सैकड़ों 
शस्त्र भी काम नहीं देते थे || ८०॥ 
अद्येमानाश्च॒विवुधा ग्रहेण सुबलीयसा । 
शिवदत्तवरान्‌ जध्जुरखुरेन्द्रान सुरा शम्‌ ॥८१॥ 
जब उस बलवान ग्रहने देवताओंको सताना आरम्भ 
कर दिया, तब देवताओंने भी भगवान्‌ इाङ्करसे वर पाये 
हुए उन असुरेन्द्रोंको बहुत पीटा । ( इस प्रकार उनमें 
दीर्घकालतक युद्ध होता रहा ) ॥ ८१ ॥ 
तुष्टो विद्युत््रभस्यापि जिलोकेश्वरतां ददौ । 
शातं वर्षसहस्राणां सर्वेलोकेइवरोऽभवत्‌ ॥८२॥ 
इसी तरह विद्युस्रभ नामक दैत्यपर भी संतुष्ट होकर 
रुद्रदेवने उसे तीनों लोकोंका आधिपत्य प्रदान कर दिया । 
इस प्रकार वह एक लाख बघाँतक सम्पूर्ण लोकोंका अधीश्वर 
बना रहा || ८२ ॥ 
ममैचालुचरो नित्यं भवितासीति चाघ्रवीत्‌। 
तथा पुत्रसहस्जाणामयु्तं च ददौ अभुः ॥८३॥ 
भगवानूने उसे यह भी वर दिया था कि तुम मेरे नित्य 
पार्षद्‌ हो जाओगे? साथ ही उन प्रसुने उसे सह अयुत 
( एक करोड़ ) पुत्र प्रदान किये ॥ ८३ ॥ 
कुशद्वीपं च स ददौ राज्येन भगवानजः । 
तथा शतमुखो नाम धात्रा सृष्ट -महासुरः ॥८॥ 
येन वर्षशतं साम्रमात्ममांसहुतोडनलः । 
अजन्मा भगवान्‌ शिवने उसे राज्य करनेके लिये कुश- 
द्वीप दिया था। इसी प्रकार भगवान्‌ ब्रह्माने एक समय रात- 
मुख नामक महान असुरकी सृष्टि को थी, जिसने सा वषसे 
अधिक काळतक अग्निमें अपने ही मांसकी आहुति दी थी ॥ 
तं प्राह भगवांस्तुष्टः कि करोमीति. शंकरः ॥८०॥ 
तं वै शतमुखः प्राह योगो भवतु मञऽङ्कतः । 
बळं च दैवतश्रेष्ठ शाइचतं सम्प्रयच्छ मे ॥८६॥ 
उससे संतुष्ट होकर भगवान्‌ शङ्करने पूछा-- बताओ, 
मैं तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ!” तब शतमुखने उनसे 
कहा--सुरश्रेष्ठ | मुझे अद्भुत योंगशक्ति प्रास ही | साथ ही 
आप मुझे सदा बना रहनेवा छा बल प्रदान कीजिये! ।८%८६। 
तथेति भगवानाह तस्य तदू वचनं प्रभुः। 
स्वायम्भुवः क्रतुश्चापि पुत्राथंमभवत्‌ पुरा ॥८०॥ 
भाविच्यं योगेनात्मानं त्रीणि वर्षेशतान्यपि । 
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७३८५ , 
तस्य चोपददौ पुत्रान्‌ सहस्रं कतुसस्मितान्‌ ॥८८॥ 
उसकी वह वात सुनकर शक्तिशाली भगवानूने “तथास्तु? 
कहकर उसे स्वीकार कर लिया । इसी तरह पूर्वकालमें 
स्वयम्भूके पुत्र क्रतुने पुत्र-प्रास्तिके लिये तीन सो वर्षोतक 
योगके द्वारा अपने आपको भगवान्‌ शिवके चिन्तनमें लगा 
रखा था; अतः क्रतुको भी भगवान्‌ शङ्करने उन्हींके समान 
एक हजार पुत्र प्रदान किये || ८७-८८ ॥ 
योगेइचरं देवगीतं वेत्थ कृष्ण न संशयः। 
याज्ञवल्क्य इति ख्यात ऋषिः परमधार्मिकः ॥८९॥ 
आराध्य स महादेवं प्राप्तवानतुलं यशः। 
श्रीकृष्ण ! देवता जिनकी महिमाका गान करते हैं, उन 
योगेश्वर शिवको आप भळीमाँति जानते हैं, इसमें संशय नहीं 
है । याज्ञवल्क्य नामसे विख्यात परम धर्मात्मा ऋपिने महा- 
देवजीकी आराधना करके अनुपम यश प्राप्त किया ॥८९३॥ 
वेदव्यासश्च योगात्मा पराशरसुतो सुतिः ॥९०॥ 
सोऽपि शाङ्करमाराध्य प्राप्तवानतुलं यदाः। 

न पराशरजीके पुत्र मुनिवर वेदव्यास तो योगके स्वरूपमं 
ही हैं । उन्होंने भी शङ्करजीकी आराधना करके वह महान्‌ 
यश पा लिया, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ९०३ ॥ 
बाळखिल्या मघवता ह्यवज्ञाताः पुरा किळ ॥९१॥ 
तैः क्रुद्ेभगवान्‌ रुद्रस्तपसा तोषितो ह्यभूत्‌ । 

कहते हैं, पूर्वंकालमं किसी समय इन्द्रने वालखिल्य 
नामक ऋषियोंका अपमान कर दिया था । उन ऋपियॉँने 
कुपित होकर तपस्या की ओर उसके द्वारा भगवान्‌ रुद्रको 
संतुष्ट किया ॥ ९१३ ॥ 
तांश्चापि दैवतश्रेष्ठः प्राह प्रीतो जगत्पतिः ॥९२॥ 
सुपण सोमहरतारं तपसोत्पाद्यिष्यथ। 
तब सुरश्रेष्ठ विश्वनाथ शिवने प्रसन्न होकर उनसे कहां- 
“तुम अपनी तपस्याके बळसे गरुडको प्रसन्न करोगे, जो 
इन्द्रका अग्रत छीन लायेगा? ॥ ९२३ ॥ 
महादेवस्य रोषाच्च आपो नष्टाः पुराभवन्‌ ॥९३॥ 
ताश्च सप्तकपालेन देवैरन्याः प्रवर्तिताः। 
ततः पानीयमभंवत्‌ प्रसन्ने त्यस्बके सुव ॥९४॥ 
पहलेकी बात है, मद्दादेवजीके रोषसे जळ नष्ट हो गया 
था । तब देवताओंने, जिसके स्वामी रुद्र हैं, उस सत्त कपाल- 
यागके द्वारा दूसरा जल प्राप्त किया | इस प्रकार त्रिनेत्रधारी 
भगवान्‌ शिवक प्रसन्न होनेपर ही भूतळपर जळकी उपलब्धि 
हुई ॥ ९३-९४ ॥ 
अन्रेभार्यापि भर्तारं संत्यज्य ब्रह्मवादिनी | 
नाहं तस्य सुनेभूंयो वशगा स्यां कथचन ॥९५॥ 
इत्युक्त्वा सा महादेवमगच्छच्छरणं किळ । 
अत्रिकी पत्नी ब्रह्मवादिनी अनसूया भी किसी समय रुष्ट 
हो अपने पतिको त्यागकर चली गयीं और मनमें यह संकल्प, 
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करके कि “अत मैं किसी तरह भी पुनः अत्रिसुनिके वशीभूत 
नहीं होऊँगी' महादेवजीकी शरणमें गयीं ॥ ९०३ ॥ 
निराहारा भयादत्रेस्त्रीणि वर्षशतान्यपि ॥९६॥ 
अशेत सुसलेष्वेच प्रसादार्थं भवस्य सा। 
वे अत्रिसुनिके भयसे तीन सौ वर्षोतक निराहार रहकर 
सुसलोंपर ही सोयी ओर भगवान्‌ झाङ्करकी प्रसन्नताके लिये 
तपस्या करती रहीं ॥ ९६३ ॥ 
तामत्रचीद्धसन देवो भविता चै सुतस्तव ॥९७॥ 
चिना भर्जा च रुद्रेण भविष्यति न संशयः। 
वंशे तथैच नास्ना तु ख्याति यास्यति चेप्सिताम्‌ ॥९८॥ 
तब महादेवजीने उनसे हँसते हुए कहा--दिवि ! मेरी 
कृपासे केवल यज्ञसम्बन्धी चरुका द्रव पीनेमात्रसे तुम्हे पतिके 
सहयोगके बिना ही एक पुत्र प्राप्त होगा--इसमें संशय नहीं 
है | वह तुम्हारे बंदामें तुम्हारे ही नामसे इच्छानुसार ख्याति 
प्राप्त करेगा? ॥ ९७-९८ || 
चिक्णश्च महादेव॑ तथा भक्तसुख\चहम्‌। 
प्रसाद्य भगवान्‌ सिद्धि पाप्तवान्‌ मधुसूदन ॥९९॥ 
मधुसूदन ! ऐश्वयंशाली विकर्ण ने भक्तसुखदायक महादेव- 
जीको प्रसन्न करके मनोवाज्छित सिद्धि प्राप्ति की थी ॥९९॥ 
शाकल्यः संशितात्मा चे नवदर्षशातान्यपि। 
आराधयामास भंचं मनोयज्ञेन केशव ॥१००॥ 
केशव ! शाकल्य ऋषिके मनमें सदा संदाय बना रहता 
था। उन्हाने मनोमय यज्ञ ( ध्यान ) के द्वारा भगवान्‌ 
झिवकी नों सो वपातक आराधना की ॥ १०० | 
तं चाह भगवांस्तुष्टो ग्रन्थकारो भविष्यासि । 
चत्साक्षया च ते कीर्तिस्ते लोक्ये वे भविप्यति ॥१०१॥ 
तब उनसे भी संतुष्ट होकर भगवान्‌ दाङ्करने कहा-- 
वत्स ! तुम ग्रन्थकार होओगे तथा तीनों छोकोंमें तुम्हारी 
अक्षय कीर्ति फेल जायगी ॥ १०१ || 
अक्षयं च कुलं तेऽस्तु महपिसिरळंकतम्‌ । 
भविष्यति द्विजश्रेष्ठः सूत्रकर्ता सुतस्तच ॥१०॥ 
“तुम्हारा कुळ अक्षय एवं महार्षियोसे अछंकृत होगा । 
तुम्हारा पुत्र एक श्रेष्ठ ब्राह्मण एवं सून्नकार होगा! ॥१०२॥ 
सावर्णिश्चापि विख्यातः ऋषिणश सीत कृते युगे । 
इह तेन तपस्तक्तं पश्टिवषेशतान्यथ ॥१०३॥ 
सत्ययुरमें सावर्णिनामसे विख्यात एक ऋषि थे । 
उन्होंने यहाँ आकर छः हजार वर्षातक तपस्या की ॥१०३॥ 
तमाह भगवान्‌ रूद्रः साक्षात्‌ तुष्टोऽस्मि तेऽनघ। 
ग्रन्यकज्ञोकचिख्यातो भवितास्यजरामरः ॥१०४॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन देकर कहा-- 
“अनघ ! में तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ । तुम विश्वविख्यात ग्रन्थ- 
कार और अजर-अमर होओगे? ॥ १०४ ॥ 
शक्रेण ठु पुरा देवो वाराणस्यां जनादन । 
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आराधितोऽभूद्‌ भक्तेन दिग्वासा भस्मशुण्ठितः॥१०५॥ 
आराध्य स महादेवं देवराजमचाप्तचान्‌ । 

जनार्दन ! पहलेकी बात है, इन्द्रने भक्तिभावके साथ 
काशीपुरीमे भस्मभूषित दिगम्बर महादेवजीकी आराधना 
की । महादेवजीकी आराधना करके ही उन्होने देवराजपद 
प्रास किया ॥ १०५३ ॥ 
नारदेन तु अक्त्यासो भव आराधितः पुरा ॥१०६॥ 
तस्य तुष्टो महादेवो जगो देवगुरुगुरः। 
तेजसा तपसा कीर्त्या त्वत्समो न भविष्यति ॥१०७॥ 
गीतेन चादितिव्येन नित्यं मामजुयास्यसि । 

देवर्षि नारदने भी पहले भक्तिभावसे भगवान्‌ शङ्करकी 
आराधना की थी | इससे संतुष्ट होकर गुरुस्वरूप देवगुरु महा- 
देवजीने उन्हें यह बरदान दिया कि तिज, तप और कीतिमें 
कोई तुम्हारी समता करनेवाला नहीं होगा । तुम गीत और 
वीणावादनके द्वारा सदा मेरा अनुसरण करोगे। १०६-१०७३॥ 
मयापि च यथा इष्टो देचदेवः पुरा विभो ॥१०८॥ 
साक्षात्‌ पशुपतिस्तात तच्चापि &णु माधव । 

प्रमो ! तात माधव ! मेने भी पूर्वकाळमे साक्षात्‌ देवा- 
धिदेव पशुपतिका जिस प्रकार दर्शन किया था, वह प्रसङ्ग 
सुनिये ॥ १०८३ | 
यदर्थे च सया देच प्रयतेन तथा विभो ॥१०९॥ 
प्रबोधितो महातेजरस्तं चापि णु विस्तरम्‌ । 

भगवन्‌! मेने जिस उद्देश्यस प्रयत्नपूर्वक महातेजस्वी 
महादेवजीको संतुष्ट किया था, वह सव विस्तारपूर्वक 
सुनिये ॥ १०९३ ॥ 
यद्वां च मे पूर्वं देवदेवान्महेश्वरात्‌ ॥११०॥ 
तत्‌ सब निखिलेनाद्य कथयिष्यामि तेऽनघ । 

अनघ ! पूर्वकालमें मुझे देवाधिदेव महेश्वरसे जो कुछ 
प्राप्त हुआ था, वह,सव आज पूणरूपसे तुम्हें बताऊँगा ॥ 
पुरा कृतयुगे तात ऋषिशसीन्मद्ायशाः॥१११॥ 
व्याघ्रपाद्‌ इति ख्यातो वेदवेदाङ्गपारगः । 

तात ! पहले सत्ययुगमे एक महायशस्वी ऋषि हो गये 
हैं, जो व्याप्रपादनामसे प्रसिद्ध थे । वे वेद-वेदाज्ञांके पारंगत 
विद्वान्‌ थ ॥ १११५ ॥ 
तस्याहमभंदं पुत्रों घोम्यश्चापि भभानुजः ॥११२॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य धौम्येन सह माधच। 
आगच्छमाश्रमं क्रोडन्‌सुनीचां भाचितात्मनाम्‌॥११३॥ 

उन्हींका मै पुत्र हूँ। मेरे छोटे भाईका नाम धौम्य है। 
माधव! किसी समय मे धोम्यके साथ खेळता हुआ पवित्रात्मा 
मुनियोंके आश्रमपर आया ॥ ११२-११३ ॥ 
तत्रापि च मया दष्टा दुह्यमाना पर्यास्चनी | 
क्षितं च मया क्षीरं स्वादुतो हामृतोपमम्‌ ॥११४॥ 

ब मेने देखा, एक दुधारू गाय दुही जा रही थी । 
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वहीं मैंने दूध देखा, जो स्वादमें अमृतके समान होता है ॥ 
ततोऽहमब्रुवं वाल्याज्ञननी मात्मनस्तथा । 
क्षीरोदनसमायुक्तं भोजनं हि प्रयच्छ से ॥११५॥ 
तब मैंने वाळस्वसाववदा अपनी मातासे कहा--'माँ ! 
मुझे खानेके लिये दूध-भात दो? ॥ ११५ ॥ 
अभावाच्चेच दुग्धस्य दुःखिता जननी तदा। 
ततः पिष्टं समालोड्य तोयेन सह माधव ॥११ 
आवयोः क्षीरमित्येच पानाथ समुपानयतू । 
घरमें दूधका अभाव था; इसलिये मेरी माताको उस 
समय बड़ा दुःख हुआ । माधव ! तब वह पानीमें आटा 
घोलकर ले आयी और दूध कहकर दोनों भाइयोंको पीनेके 
लिये दे दिया ॥ ११६३ ॥ 
अथ गव्यं पयस्तात कदाचित्‌ प्राशितं मया ॥११७॥ 
पित्राहं यज्ञकाले हि नीतो ज्ञातिकुलं महत्‌ । 
तत्र सा क्षरते देवी दिव्या गोः सुरनन्दिनी ॥११८॥ 
तात ! उसके पहले एक दिन मेने गायका दूध पीया 
था । पिताजी यज्ञके समय एक बड़े भारी धनी कुटुम्बीके घर 
मुझे ले गये थे | वहाँ दिव्य सुरभी गाय दूध दे रही थी ॥ 
तस्याहं तत्‌ पयः पीत्वा स्सेन ह्यमृतोपमम्‌ । 
ज्ञात्वा क्षीरशुणांश्चेचच उपलभ्य हि सम्भवम्‌ ॥११९॥ 
उस अमृतके समान स्वादिष्ठ दूधको पीकर में यह 
जान गया था कि दूधका स्वाद कैसा होता है और उसकी 
उपलब्धि किस प्रकार होती है ॥ ११९ || 
स च पिष्टरसस्तात न मे प्रीतिमुपावहत्‌ । 
ततोऽहमब्रुवं वास्याज्जननी मात्मनस्तदा ॥१२०॥ 
तात ! इसीलिये वह आटेका रस मुझे प्रिय नहीं लगा; 
अतः मैंने वालस्वभाववदा ही अपनी मातासे कहा-॥१२०॥ 
नेदं क्षीरोदनं मातयत्‌ त्वं मे दत्तवत्यसि। 
ततो मामत्रवीन्माता दुःखशोकसमन्विता ॥१२१॥ 
पुत्रस्नेहात्‌ परिष्वज्य मूर्धिन चाघ्राय माधव । 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२२॥ 
चने निवसतां नित्यं कन्दमूलफलाशनाम्‌। 
माँ ! तुमने मुझे जो दिया है, यह दूध-भात नहीं हैँ ।” 
माधव ! तब मेरी माता दुःख ओर शोंकमें मग्न हो पुत्र 
स्नेहवदा मुझे हृदयसे लगाकर मेरा मस्तक सूँघती हुई मुझसे 
बोली--बेटा ! जो सदा वनमें रहकर कन्द, मूल ओर फल 
खाकर निर्वाह करते हैं, उन पवित्र अन्तःकरणवाले सुनियों 
को भला दूध-भात कहाँसे मिल सकता है ? ॥१२१-१२२३॥ 
आस्थितानां नदीं दिव्यां वाळखिल्येनिषेविताम्‌।१२३॥ 
कुतः क्षीरं वनस्थानां मुनीनां गिरिवासिनाम्‌ ! 
'जो वालखिल्योंद्राग सेवित दिव्य नदी गङ्गाका सहारा 
लिये बैठे हैं, पव॑तों और वनोंमें रहनेवाले उन सुनियोंको 
दूध कहाँसे मिलेगा ! || १२३३ ॥ 
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पावनानां वनाशानां दनाश्रमानचासिनास्‌ ॥१२४॥ 
ग्रास्याहारानतरृत्तानामारण्यफलभोजिनाम्‌ । 
जो पवित्र हैं, वनमें ही होनेवाली वस्तुएँ. खाते हैं 
वनके आश्रमाँमें ही निवास करते हैं, ग्रामीण आहारसे 
निवृत्त होकर जंगळके फळ-मूलोंका ही भोजन करते हैं 
उन्हें दूध केसे मिळ सकता है १ || १२४३ 
नास्त पुत्र पयोऽरण्ये सुर्भीगो त्रबजिते ॥१२५॥ 
नदीगहरशेलेछु तीथघु विविधेषु च। 
तपसा जप्यनित्यानां शिवो नः परमा गतिः ॥१२६॥ 
विटा ! यहाँ सुरभी गायकी कोई संतान नहीं है; अत 
इस जंगलमें दूधका सर्वथा अमाव है | नदी, कन्दरा, पर्वत 
ओर नाना प्रकारके तीथाँमें तपस्यापूर्व क जपमें तसर रहनेवाले 
हम ऋषि-सुनियों के भगवान्‌शाङ्कर ही परम आश्रय हैं १२०-१२६ 
अप्रसाद्य विरूपाक्ष चरदं स्थाणुमव्ययम्‌ । 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सुखानि वसनानि च ॥१२७॥ 
वत्स ! जो सबको वर देनेवाले, नित्य स्थिर रहनेवाले 
ओर अविनाशी ईश्वर हैं, उन भगवान्‌ विरूपाक्षको प्रसन्न 
किये बिना दूध-भात और सुखदायक वस्त्र कैसे मिल 
सकते हं १ ॥ १२७ || 
तं प्रपद्य सदा वत्स सर्वभावेन शाङ्करम्‌ । 
तत्प्रसादाच्च कामेभ्यः फलं प्राप्स्यसि पुत्रक ॥१२८॥ 
बेटा ! सदा सर्वतोभावसे उन्हीं भगवान्‌ दाङ्करकी शरण 
लेकर उनकी कृपासे ही इच्छानुसार फळ पा सकोगे? || १२८॥ 
जनच्यास्तदू वचः श्रुत्वा तदाप्र्चात शचुहन्‌ । 
प्राञ्जलिः प्रणतो भूत्वा इंदसम्वामचोदयम्‌ ॥१२९॥ 
शत्रुसूदन ! जननीकी वह बात सुनकर उसी समय मैने 
उनके चरणोंमें प्रणाम किया ओर हाथ जोड़कर माताजीसे 
यह पूछा--॥ १२९ || 
कोऽयमम्ब महादेवः स कथं च प्रसीदर्ति । 
कुत्र वा वसते देवो द्रष्टव्यो वा कथंचन ॥१३०॥ 
‘अम्ब ! ये महादेवजी कोन हें १ ओर कैसे प्रसन्न होते 
हैँ ? वे शिव देवता कहाँ रहते हैं ओर कैसे उनका दर्शन 
किया जा सकता है १ ॥ १३० || 
तुष्यते वा कथं शवां रूपं तस्य च कीहशम्‌। 
कथं क्षयः प्रसञ्नो वा दशयेज्ञननि मम ॥१३१॥ 
मेरी माँ ! यह बताओ कि शिवजीका रूप कैसा है ? 
वे कैसे संतुष्ट होते हैं ? उन्हें किस तरह जानां जाय अथवा 
वे कैसे प्रसन्न होकर मुझे दर्शन दे सकते हैं ? ॥ १३१ ॥ 
एवसुक्ता तदा कृष्ण माता मे सुतवत्सला । 
मूधेन्याघ्राय गोविन्द सवाण्पाकुललोचना ॥१३२॥ 
प्रमाजेन्ती च गा्ाणि मम वे मधुसूदन । 
दैन्यमाळस्व्य जननी इदमाह सुरोत्तम ॥१३३॥ 
सञ्चिदानन्द्स्वरूप गोविन्द ! सुरश्रे मधुसूदन ! मेरे इस 
प्रकार पूछनेपर मेरी पुत्रवत्सला माताके नेत्रामें आँसू. भर 
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आये। वह मेरा मस्तक सूँघकर मेरे सभी अङ्गोंपर हाथ फेरने 
लगी और कुछ दीन-सी होकर यों बोली ॥ १३२-१३३ ॥ 
RS ३४4 अम्बोवाच 
डावज्ञयो महादेवो डुरावारो दुरन्तकः । 
डुरावाथश्च दुग्रोद्यो दुडेच्यो हळतात्मसिः ॥१३४॥ 
माताने कहा--जिन्दोंने अपने मनको वरामें नहीं किया 
है, ऐसे लोगोंके लिये महादेवजीका ज्ञान होना बहुत कठिन 
है । उनका मनसे धारण करनेमें आना मुश्किल है । उनकी 
प्रासिके मार्गे व्डे-बड़े विव्न हैं | दुस्तर वाधाएँ हैं । उनका 
ग्रहण ओर दशन होना भी अत्यन्त कठिन है ॥ १३४ ॥ 
यस्य रूपाण्यनेकानि प्रवदन्ति सनीषिणः। 
स्थानानि च विचित्राणि प्रसादाश्चाप्यनेकहाः॥१३५॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि भगवान्‌ शाङ्करके अनेक रूप 
हैं । उनके रहनेके बिचित्र स्थान हैं ओर उनका कृपाप्रसाद 
भी अनेक रूपोंमें प्रकट होता है ॥ १३५ ॥ 
को हि तत्त्वेन तद्‌ वेद ईशस्य चरितं शुभम्‌। 
कृतवान यानि रूपाणि देवदेचः पुरा किल । 
क्रीडते च तथा शार्वेः प्रसीदति यथा च वे ॥१३६॥ 
पूर्वकालमें देवाधिदेव महादेवने जो-जो रूप धारण किये 
हैं,ईश्वरके उस शुभ चरित्रको कोन यथार्थेरूपसे जानता है १ 
वे कैसे क्रीडा करते हैं और किंस तरह प्रसन्न होते 
कौन समझ सकता है ॥ १३६ || 
हृदिस्थः सर्वेभूतानां विश्वरूपो महेइवरः । 
भक्तानामनुकम्पाथ दशनं च यथाश्रुतम्‌ ॥१२७॥ 
मुनीनां घ्रवतां दिव्यमीशानचरितं शुअम्‌।  _ 
वे विश्वरूपधारी महेश्वर समस्त प्राणियोंके ृदयर्मान्द्रम 
विराजमान हैं । वे भक्तोंपर कृपा करनेके लिये किस प्रकार 
दर्शन देते हें १ यह झाङ्करजीके दिव्य एबं कल्याणमय 
चरित्रका वर्णन करनेवाले मुनियोंके सुखसे जैसा मैंने सुना 
है वह बताऊँगी ॥ १३७३ ॥ ह 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि कथितानि दिवौकसेः॥१३८॥ 
अनुग्रहार्थ विप्राणां श्यणु वत्स समासतः। 
तानिते कीर्तयिष्यामि यन्मां त्वं परिएच्छस्ति॥१३९॥ 
वत्स ! उन्होंने ब्राह्मणोंपर अनुग्रह करनेके लिये 
देवताओंद्वारा कथित जो-जो रूप ग्रहण किये हैं, उन्हें 
संक्षेपसे सुनो । वत्स ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे हो, वे 
सारी बातें में तुम्हे बताऊँगी ॥ १३८-१३९ ॥ 
अम्बोवाच 
ब्रह्मचिष्णुखुरेन्द्राणां रद्रादित्याङ्विनामपि । 
विच्वेषामपि देवानां वपुर्थारयते भवः ॥१४०॥ 
ऐसा कहकर माता फि! कहने छूगीं--भगवान्‌ 
दिव ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार 
तथा सम्पूर्ण देबताओंका शरीर धारण करते हैं ॥ १४० || 


हे ? यह 
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नराणां देवनारीणां तथा प्रेतपिशाचयोः । 
किरातशबराणां च जलजानामनेकशः ॥१४१॥ 
करोति भ॑गवान्‌ रूपसाटव्यशवराण्यपि । 

वे भगवान्‌ पुरुषों, देवाङ्गनाओं, प्रेतां, पिशाचों, 
किरातो, शात्ररों, अनेकानेक जलजन्तुओं तथा जंगली 
भीलोंके भी रूप ग्रहण कर लेते हैं ॥ १४१३ ॥ 
कूमो मत्स्यस्तथा शङ्क प्रवाळाङकुरभूषणः ॥१४२॥ 
यक्षराक्षससर्पाणां दैत्यदानवयोरपि । 
वपुर्धारयते देवो भूयश्च बिलवासिनाम्‌ ॥१४२॥ 

कूर्म, मत्स्य, शङ्क, नये-नये पहलवोंके अङ्करसे सुशोभित 
होनेवाले वसंत आदिके रूपोंमें भी वे ही प्रकट होते हैं । वें 
महादेवजी यक्ष, राक्षस, सर्प, दैत्य, दानव और पाताल- 
वासियोंका भी रूप धारण करते हें ॥ १४२-१४३ ॥ 
व्यार्घांसहस्ुगाणां च तरक्ष्वरक्षपतत्रिणाम्‌ | 
उलूकच्वश्टगाळानां रूपाणि कुरुतेजपे च ॥१४७॥ 

वे व्याघ्र, सिंह, मृग, तरक्षु, रीछ, पक्षी, उल्लू, क्त्त 
और सियारोंके भी रूप धारण कर लेते हैं ॥ १४४ ॥ 
हंसकाकमयूराणां कृकलासकसारसाम्‌ | 
रूपाणि च वलाकानां गृध्रचक्राङ्गयोराप ॥१४५॥ 
करोति चा ख रूपाणि घारयत्यपि पर्वतम्‌ । 
गोरूपं च महादेवो हस्त्यच्वोष्टरखशकृतिः ॥१४६॥ 

हंस, काक, मोर, गिरगिट, सारस, बगले, गीध आर 
चक्राङ्क ( हंसविशेष ) के भी रूप वे महादेवजी धारण 
करते हैं । पर्वत, गाय, हाथी, घोड़े, ऊँट और गदहेके 
आकारमें भी वे प्रकट हो जाते हें ॥ १४५-१४६ ॥ 
छागशादूलरूंपश्च॒ अनेकख्ुगरूपश्वक । 
अण्डजानां च दिव्यानां वपुर्धारयते सवः ॥१४५॥ 

वे बकरे और झादूँलके रूपमें भी उपलब्ध होते हैं | 
नाना प्रकारके मृगों--वन्य पशुओंके भी रूप धारण 
हैं तथा भगवान्‌ शिव दिव्य पक्षियोंके भी रूप धारण कर 
लेते हैं ॥ १४७ ॥ 
दण्डी छत्री च कुण्डी च द्विजानां घारणस्तथा। 

~ ~ ~ 

पण्मुखो चे बहुसुखरित्रनेत्रो वहुशीषंकः ॥१४५॥ 

वे द्विजोंके चिंह दण्ड, छत्र और कुण्ड ( कमण्डलु ) 
धारण करते हें। कभी छः मुख और कभी बहुता 
मुखवाळे हो जाते हैं। कभी तीन नेत्र धारण करते हैं| | 
कभी बहुत-से मस्तक बना लेते हैं ॥ १४८ ॥ 


अनेककटिपादश्च  अनेकोदरवकक्‍तरध्क । 
_ € ह शि ह 
अनेकपाणिपाइवश्च अनेकगणसंबरतः ॥१४९॥ | 


उनके पैर और कटिभाग अनेक हैं | वे बहुसंख्यक पेट | 
ओर मुख धारण करते हैं | उनके हाथ और पाश्व॑भाग भी | 
अनेकानेक हैं । अनेक पार्षद्गण उन्हें सत्र ओरसे १. | 
रहते हैं ॥ १४९ ॥ 
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ce ©. ce 
दानधमंपचं | चतुद्शोऽध्यायः ५३८२, 
आ ह RR ज्यययसय me 
ऋषिगन्धवेरूपश्च सख्िद्वचारणरूपध्चक्‌ । हैं और कभी मधुर स्वरसे उत्तम वचन बोलते हें ॥ १०७॥ 
उर € 
भस्मपाण्डुरगात्रश्च चन्द्रार्थेकृतभूषणः ॥१५०। अतीव हसते रोद्र्रासयन्‌ नयनेजेनम्‌। 


वे ऋषि और गन्धर्वरूप हैं । सिद्ध और चारणोंके भी 
रूप धारण करतें हैं | उनका सारा शरीर भस्म समाये 
रहनेसे सफेद जान पड़ता है। वें छलाटमें अचनद्रका 
आभूषण धारण करते हैं || १५० ॥ 
अनेकरावसंछुएश्चा नेकस्तुतिखंस्कृतः | 
सर्वभूतान्तकः सर्वेः सर्वेकोकप्रतिष्ठितः ॥१५९॥ 
उनके पास अनेक प्रकारके शब्दोंका घोष होता रहता 
है । वे अनेक प्रकारकी स्व॒तियोंसे सम्मानित होते हैं, समस्त 
प्राणियोंका संहार करते हैं, स्वयं सर्वस्वरूप हैं तथा सबके 
अन्तरात्मारूपसे सम्पूर्ण छोकोंमें प्रतिष्ठित हे ॥ १५१ ॥ 
सर्वैलोकार्सरात्मा च सर्वगः सर्वेचाद्यपि । 
सर्वत्न भगवान शेयों हृदिस्थः सर्वेदेडिनासम्‌ ॥९५२॥ 
वे सम्पूर्ण जगतूके अन्तरात्मा, सर्वव्यापी और सर्ववादी 
हैं, उन भगवान्‌ शिवको सर्वत्र और सम्पूर्ण देहधारियोंके 
हृदयमें विराजमान जानना चाहिये ॥ १५२ ॥ 
यो हि यं कामयेत्‌ कामं यहिमिन्र्थेऽच्य ते पुनः | 
तत्‌ खच वॉ दृबशस्द उपदया यदीच्छसि ॥१५२॥ 
जो जिस मनोरथको चाहता है ओर जिस उद्दंडवसे 
उसके द्वारा भगवानकी अर्चना की जाती है, देवेश्वर भगवान्‌ 
शिव वह सब जानते हैं| इसलिये यदि तुम कोई वस्तु चाहते 
हो तो उन्हींकी शरण लो ॥ १०३ ॥ 
नन्द्ते कुप्यते चापि तथा इुंकार्‍यत्यपि। 
तपाणिर्मसली खङ्गपट्टिशी ॥१५३॥ 
वे कभी आनन्दित रहकर आनन्द देते, कभी कुपित 
होकर कोप प्रकट करते और कभी हुंकार करते हैं, अपने 
हाथोंमें चक्र, शूळ, गदा, मुसळ, खड और पट्टिश धारण 
करते हैं ॥ १५४ ॥ 
भूधरो नागमोओ च नागकुण्डलकुण्डली । 
नागयक्षोपवीती च नागचमात्तरच्छदः ॥१५१॥ 
वे धरणीधर शेषनागरूप हैं| वे नागकी मेखला धारण 
करते हैं | नागमय कुण्डल्से कुण्डलधारी होते हैं। नागोंका 
दी यज्ञोपवीत धारण करते हैं तथा नागचमंका ही उत्तरीय 
( चादर ) लिये रहते हैं ॥ १५५ ॥ 
हसते. गायते चेच ज्रत्यते च मनोहस्म्‌। 
बादयत्यपि चाद्यानि विचित्राणि गणयुतः ॥१५६॥ 
घे अपने गणोंके साथ रहकर हँसते हैं, गाते हैं, मनो- 
इर नृत्य करते हैं और विचित्र बाजे भी बजाते हैं ॥११६॥ 
बल्गते जम्मते चेव रुदते रोदयत्यपि । 
उन्मत्तमत्तरूपं च भाषते चापि सुस्वरः ॥ १५७ 
भगवान्‌ रुद्र उछलते-कूदते हैं । जमाई छेते है | रोते 
हे, रुळाते हैं। कभी पागलों और मतवालोंकी तरह बातें करते 
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जागर्ति चेव स्वपिति जुस्मते च यथासुखम्‌ ॥१५८॥ 
कमी भयंकर रूप धारण करके अपने नेत्रोंद्रारा लोगोंमें 
त्रास उत्पन्न करते हुए. जोर-जोरसे अट्टहास करते, जागते, 
सोते और मौजसे अंगड़ाई लेते हैं ॥ १७८ ॥ 
जपते जप्यते चेच तपते तप्यते पुनः। 
ददाति प्रतिशुह्णाति युञ्जते ध्यायतेऽपि च ॥१५९॥ 
वे जप करते हैं और वे ही जपे जाते हैं; तप करते हैं और 
तपे जाते हैं ( उन्हींके उद्देद्यसे तप किया जाता है )। वे 
दान देते और दान लेते हैं तथा योग ओर ध्यान करते हैं || 
वेदीमध्ये तथा यूपे गोष्ठमध्ये इताशने। 
इच्यते दृश्यते चापि वालो बुद्धों युवा तथा ॥१६०॥ 
यज्ञकी वेदीमें, यूपमें, गोशालामें तथा प्रज्वलित अग्निमें 
वे ही दिखायी देते हैं। बालक, त्र और तरुणहूपमें भी 
उनका दर्शन होता है ॥ १६० | 
क्रीडते ऋषिकन्यासि पिपत्नीसिरेव च। 
ऊर्ध्वकेशो महाशेफो नग्नो विळृतलोचनः ॥१६१॥ 
वे ऋषिकत्याओं तथा सुनिपत्नियोंके साथ खेला करते 
हैं। कभी ऊर्ध्वकेश ( ऊपर उठे हुए बालवाले ), कभी 
महालिजष, कभी नंग-धड़ज्ञ और कभी विकराल नेत्रोंसे 
युक्त हो जाते हैं ॥ १६१ ॥ 
गोरः इयामस्तथा कृष्णः पाण्डुरो धूमलो हितः। 
विकृताक्षो विशालाक्षो दिग्वासाः सवेवासकः१६२॥ 
कभी गोरे, कभी साँवके, कभी काले, कभी सफेद, कभी 
धूएके समान रंगवाले एवं लोहित दिखायी देते है । कमी 
विकृत नेत्रोंसे युक्त होते हैं । कभी सुन्दर विशाल नेत्रासे 
सुशोभित होते हैं । कभी दिगम्बर दिखायी देते हैं और 
कभी सब प्रकारके वस्त्रोंसे विभूषित होते हैं ॥ १६२ ॥ 
अरूपस्याद्यरूपस्य अतिरूपाद्यरूपिणः। 
अनादन्तमजस्यान्तं वेत्स्यते कोऽस्य ततत्वत*॥९९२॥ 
वें रूपरहित हैं । उनका स्वरूप ही सबका आदिकारण 
है । वे रूपसे अतीत हैं | सबसे पहळे जिसकी सृष्टि हुई है, 
जल उन्हींका रूप है । इन अजन्मा महादेवजीका स्वरूप 
आदि-अन्तसे रहित दै । उसे कौन ठीक-ठीक जान सकता हे 
हृदि प्राणो मनो जीवो योगात्मा योगसंज्ञितः । 
व्यान तत्परमास्मा च भावत्राह्मो महेश्वरः ॥१६७॥ 
भगवान्‌ शङ्कर प्राणियोंके हृदयमें प्राण, मन एबं 
जीवात्मारूपसे विराजमान हैं। वे ही योगस्वरूप, योगी, 
ध्यान तथा परमात्मा हैं । भगवान्‌ महेश्वर भक्तिभावसे ही 
गृहीत होते हैं ॥ १६४ ॥ 
वादको गायनश्चैव सहस्रशतलोचनः । 
एकवक्तो द्विवक्त्रश्च चरिवकतरोऽनेकवकत्रकः॥१६ 
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बाजा बजानेवाले ओर गीत गानेवाले है । उनके 
छाखी नेत्र ह । वे एकमुख, द्विमुख, त्रिमुख और अनेक 
मुखवाले हें || १६५ ॥ 


तद्भक्तस्तद्गतो नित्यं तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
भज छुत्र महादेय॑ ततः घाप्स्यस्ि चेप्सितम्‌ ॥१६६॥ 
बेटा ! तुम उन्हींके भक्त बनकर उन्हींमे आसक्त रहो । 
सदा उन्हींपर निर्भर रहो और उन्हींके शरणागत होकर 
महादेवजीका निरन्तर भजन करते रहो । इससे तुम्हें मनो- 
वाञ्छित वस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ १६६ ॥ 
जनन्यास्तद्‌ वचः श्रत्वा तदाप्रभ्न॒ति राचहन। 
मम भक्तिमेदादेवे नैष्टिकी समपद्यत ॥१६७॥ 
दात्रुसूदन श्रीकृष्ण ! माताका वह उपदेश सुनकर तभीसे 
महादेवजीके प्रति मेरी सुहद्‌ भक्ति हो गयी ॥ १६७ ॥ 
ततोऽहं तप आस्थाय तोषयामास शङ्करम्‌ । 
एकं वर्षसहस्रं त॒ घामाङ्गष्ाश्रबिष्ठितः ॥१६८॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्वाका आश्रय ळे भगवान्‌ शाङ्करको 
संतुष्ट किया । एक हजार वप्रतक व वळ बाय परक अगुठक 
अग्रभागके बलपर में खड़ा रहा ॥ १६८ || 
एक वर्षठातं चच फलाहारस्ततोऽभवम्‌ । 
डितीय॑ शीर्णपर्णाशी तृतीयं चास्बुभोजनः ॥१६९॥ 
पहले तो एक सौ वपोतक में फलाहारी रहा | दूसरे 
शतकमें गिरे-पड़े सूरे पत्ते चवाकर रहा आर तासर शतकम 
केवळ जळ पीकर ही प्राण धारण करता रहा ॥ १६९ ॥ 
दातानि सप्त चेवाहं चायुभंक्षस्तदाभंवस्‌। 
एकं वर्षसहस्त्रं तु दिव्यमाणाथतो सया ॥१७०॥ 
फिर शेष सात सौ वर्षोतक केवळ हवा पीकर रहा । इ 
प्रकार मैंने एक सदसत दिव्य वर्षातक उनकी आराधना की॥ 


ततस्तुष्टो महादेवः सर्वलोकेश्वरः प्रभुः। 
एकभभक्त इति ज्ञात्वा जिज्ञासां कुस्ते तदा ॥१७१॥ 

तदनन्तर सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी भगवान्‌ महादेव मुझे 
अपना अनन्यभक्त जानकर संठुट हुए ओर मेरी परीक्षा 
लेले लगे ॥ १७१ ॥ 
शक्ररूपं स क्त्वा ठु खव॑दचगणद्वतः 
सहस्त्राक्षस्तदा भूत्वा यञ्रपाणमंहायशाः ॥१७२॥ 

उन्होंने सम्पूण देवताआस घर हुए इन्द्रका रूप धारण 
करके पदापण किया । उस समय उनके सदस नेत्र शोभा 
पा रहे थे | उन मह [यदास्वी इन्द्रके हाथमं वत्र प्रकाशित 
हो रहा था ॥ १७२ ॥ 

£ पक्ताक्ष स्तव्वकण मदोत्कटम। 

आवेष्टितकर॑ घोरं चतु्देष्रं मदर्गजम्‌ ॥१७३॥ 
खमास्थिलः स भगवान्‌ दीप्यमानः स्वतेजसा । 
आजगाम किरीटी तु हा्केयूरभूषितः ॥१७४॥ 

दे भगवान इन्द्र छाल नेत्र और खड़े कानवाले, सुधाके 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्वणि 
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समान उज्ज्वल, मुड़ी हुई सूँड़से सुशोभित, चार दाँतोंसे युक्त 


ओर देखनेमें भयंकर मदसे उन्मत्त महान्‌ गजराज ऐरा- 
वतकी पीठपर बैठकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हए वहाँ 
पधार । उनके मस्तकपर मुकुट, गलेमें हार और भुजाओंमें 
केयूर शोभा दे रहे थे ॥ १७३-१७४ || 
पाण्डुरेणातपत्रेण '्रियभाणेन सूर्धनि। 
सेव्यमानोऽप्सरोसित्च दिव्यणन्धर्वनादितिः ॥१७५॥ 
सिरपर श्वेत छत्र तना हुआ था । अप्सराएँ उनकी 
सवा कर रहा थीं आर दिव्य गन्धर्वोके संगीतकी मनोरम 
ध्वनि वहाँ सब ओर गूँज रही थी ॥ १७५ || 
ततो मासाह देचेन््रस्तुछस्तेऽहं द्विजोत्तम । 
चर वृणीष्व सत्तस्त्वं यत्‌ ते मनसि वर्तते ॥१७६॥ 
शक्रस्य तु घचः श्रत्वा नाहं प्रीतमनासचस्‌ । 
अत्रस्श्च तदाः हृष्टो देचराज!मदं बच: ॥१७७॥ 
उस समय देवराज इन्द्रने मुझसे कहा--'द्विजश्रेष्ठ ! में 
तुमपर बहुत संतु” हुँ । तुम्हारे मनमें जो वर लेनेकी इच्छा 
हो, बही मुझसे माँग लो । [त सुनकर मेरा मन 
प्रसन्न नहीं हुआ। मेने ऊपरसे हर्ष प्रकट करते हुए 
देवराजसे यह कह--)| १७६-१७७ ॥ 


नाहं त्वत्तो वरं काह्ल नान्यस्थादपि देवतात्‌ । 
सहादेवा स्य सत्यघेतद ब्रवीमि ते ॥१७८॥ 
सोम्य ! में महादेवजीके सिवा तुमसे या दूसरे किसी 
देवतासे वर लेना नहीं चाहता । यह में सच्ची बात कहता हँ ॥ 
सत्यंसत्यं हि नः शक्र वाक्यमेतत्‌ सुनिश्चितम्‌ । 
न यन्महेइदरं मुकत्या कथान्या सम रोचते ॥१७९॥ 
इन्द्र हमारा यह कथन सत्य है, सत्य है और 
सुनिश्चित है | मुझे महादेवजीको छोड़कर और कोई बात 
अच्छी ही नहीं लगती है ॥ १७९ || 


पशुपतिचचनाद्‌ सवामि सद्य 
कृमणथ तरुरप्यनेकशाखः । 
अपशुपातवरप्रसादजा मे 
चिभुबनराज्यनिभृतिरप्यनिप्टा ॥१८०॥ 
में भगवान्‌ पझुपतिके कहनेसे तत्काळ प्रसन्नतापूवक 
कीट अथवा अनेक शाखाओंसे युक्त वृक्ष भी हो सकता हू! 
परंतु भगवान्‌ दिवसे भिन्न दूसरे किसीके वर-ग्रसादसे मुझे 


त्रिभुवनका राज्यवेभव प्रात हो रहा हो तो बह भी अभीष्ट 
नहीं ह ॥ १८० || 


जन्म इवपाकमध्येडपि 
मंञ्स्तु ठदरचरणवन्दनरतस्य । 
सा वानीइवरसेक्तो 


सचानि सवेऽपि शक्रस्य ॥६८१॥ 


| 

। 
यादि सलझे भगवान शङ्करके -चरणारविन्दों की वन्दनार्स 
तसर रहनेका अवसर मिळे तो मेरा जन्म चाण्डाटोमे 
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दानधर्मपवं | 


हो जाय तो यह मुझे सहप स्वीकार है । परंतु भगवान्‌ शिव- 
की अनन्यभक्तिसे रहित होकर में इन्द्रके सवनमं भी स्थान 
पाना नहीं चाहता ॥ १८१ ॥ 


वाय्वस्वुसुजोडपि सतो 

नरस्य दुःखक्षयः कुतस्तस्य । 
भेवति हि खुराखुण्णुरो 

यस्य न ।वय्वेदयरे सोक्तः॥१८२॥ 


“कोई जळ या हवा पीकर ही रहनेवाळा क्‍यों न हो, 
जिसकी सुरासुरगुर भगवान्‌ विश्रनाथमें भक्ति न हो, उसके 
दुःखोंका नाश केसे हो सकता है ? ॥ १८२ || 

अळमन्याञ्चिस्तेषां [| 

कथाभिर्प्यन्यथसथुक्तासिः । 

येषां न क्षणसपि _रुचितों 

हरयशरणस्मरणावच्छेद: ॥१८३॥ 

“जिन्हें क्षणभरके लिये भी भगवान्‌ शिवक चरणारबिन्दों- 

_के स्मरणका वियोग अच्छा नहीं लगता, उन पुरुषोंके लिये 
अन्यान्य धर्मोसे युक्त दूसरी-दूसरी सारी कथाएँ व्यर्थ हैं ॥ 


५०९१. 


“न तो में स्वर्गलोक चाहता हूँ, न देवताओंका राज्य 
पानेकी अभिलाषा रखता हूँ । न ब्रह्मलोककी इच्छा करता 


हूँ ओर न निगुण ब्रह्मका सायुज्य ही प्राप्त करना चाहता हँ | 
भूमण्डलकी समस्त कामनाओंको भी पानेकी मेरी इच्छा 


हरचरणनिरतमतिना 
संवितव्यमनाजेव॑ युगं प्राप्य। 
संसारसंयं न सवति _ 
हरभात्तरसायन पोत्वा ॥१८४॥ 
'कुटिळ कलिकाळको पाकर सभी पुरुषोंको अपना मन 
भगवान्‌ झङ्करके चरणारविन्दोंके चिन्तनमें लगा देना 
चाहिये । शिव-भक्तिरूपी रसायनके पी छेनेपर संसाररूपी 
रोगका भय नहीं रह जाता दे ॥ १८५ || 
दिवसं दिवसार्थे चा सुहत वा क्षणं लवम्‌ | 
न ह्यलब्धप्रसादस्य भक्तिर्भवति राक्करे ॥१८॥ 
“जिसपर भगवान्‌ शिवका कृपा नहीं है, उस मनुष्यकी 
एक दिन, आवे दिन, एक मुहूतं, एक क्षण या एक लवके 
लिये भी भगवान्‌ दाङ्करमें भक्ति नहीं होती है ॥ १८५ ॥ 
अपि कीटः पतङ्गो वा भवेयं शह्लराज्षया। 
न तु शक्र त्वया दत्तं अछोक्यमपि कामये ॥१८६॥ 


श्वापि महेश्वरवचनादू 
भंवामि स हि नः परः कामः। 
~ 


त्रिद्शगणराज्यसपि खलु 
नच्छास्यसहेश्वणश्षत्तम्‌ ॥१८७॥ 

“शक्र ! मे भगवान्‌ दाङ्करकी आज्ञासे कीट या पतंग भा 
हो सकता हूँ, परंतु तुम्हारा दिया हुआ त्रिलोकीका राज्य 
भी नहीं लेना चाहता । महेश्वरके कहनेसे यदि में कुत्ता 
भी हो जाऊँ तो उसे में सर्वोत्तम मनोरथकी पूर्ति समझूँगा; 
परंतु मह्दादेवजीके सिवा दूसरे किसीसे प्राप्त हुए देवताओंके 
राज्यको लेनेकी भी मुझे इच्छा नहीं है || १८६-१८७ ॥ 

न नाकपृष्ठ न च देवराज्यं 

न ब्रह्मलोक न च निप्कळत्वभ्‌। 

न सर्वकामानखिळान डृणोमि 

हरस्य दासत्वमहं 


बणोमि ॥१८८॥ 


नहीं है । में तो केवळ भगवान्‌ शिवकी दासताका ही वरण 
करता हूँ ॥ १८८ ॥ 


[> 


याचच्छशाङ्गघचलामळवडमोलि- 
ने प्रीयते पशु पतिभे गयान्‌ सभेशाः। 
तावजरामरणजन्मशतासिघाते- 
दुःखानि देहविहितानि समुडहासि॥१८०॥ 
“जिनके मस्तकपर अद्धचन्द्रमय उज्ज्वल एवं निर्मल मुकुट 
बँथा हुआ है, वे मेरे स्वामी भगवान्‌ पशुपति जबतक प्रसन्न 
नहीं होते हैं, तत्रतक में जरा-मृत्यु ओर जन्मके सैकड़ों आघाताँ- 
से प्राप्त होनेवाले देहिक दुःखोंका भार ढोता रहूँगा ।१८९॥ 
दिवसकरशशाङ्कवह्निदी्त 
त्रिभुवनसारमसारमाद्यमेकम्‌ । 
अजरममरमप्रसाद्य र्द 
जगति पुमानिह को ळभेत शान्तिम्‌ ॥१९०॥ 
“जो अपने नेत्रमूत सूर्य, चन्द्रमा ओर आग्निकी प्रभासे 
उद्भासित होते हैं, त्रिधुवनके साररूप हैं, जिनसे बढ़कर 
सारतत्त्व दू सरा नहीं दै, जो जगतूके आदिकारण, अद्वितीय 
तथा अजर-अमर हैं, उन भगवान्‌ रुद्रको भक्तिभावसे प्रसन्न 
किये बिना कौन पुरुप इस संसारभ शान्ति पा सकता है| १९ ०॥ 


यदि नाम जन्म भूयो 

अबति मदीयः पुनदोपेः । 
तास्मस्तस्मिञ्जन्मनि 

अबे भवेन्मेऽक्षघा स्तिः ॥१९१॥ 


“तदि मेरे दोपासे मुझे वारंवार इस जगतूमें जन्म लेना 
पड़े तो मेरी यही इच्छा है कि उस-उस प्रत्येक जन्ममें 
भगवान्‌ शिवमें मेरी अक्षय भक्ति हों? ॥ १९१ ॥ 

शक उवाच 
कः घुनर्भदत हेतुरीशे कारणकारणे। 
येन झार्वादतेऽन्यस्मात्‌ प्रसादं नाभिकाङ्कसि ॥१९२॥ 
इन्द्रे पूछा-त्रह्मन्‌ ! कारणके भी कारण जगदीश्वर 
शिवकी सत्तामें क्या प्रमाण है, जिससे तुम शिवके अतिरिक्त 
दूसरे किसी देवताका कृपा-प्रसाद ग्रहण करना नहीं चाहते! 
उपमन्युरुवाच 
सदसद्‌ व्यक्तमव्यक्तं यमाइब्रह्मवादिनः । 
नित्यमेकमनेकं च वरं तस्माद्‌ डृणीमहे ॥१९३॥ 
उपमन्युने कहा--देंवराज ! ब्रह्मवादी महात्मा जिन्हे 
विभिन्न मतोंके अनुसार सत्‌-असत्‌, व्यक्त-अव्यक्त, नित्य, एक 
और अनेक कहते हैं, उन्हीं महादेवजीसे हम वर माँगेगे॥१९३॥ 
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७७९२ श्रीमहाभारते 


[ अञुशासनपर्चणि 


AAAI AAAAAAI AAA >> जल AAAAAAAAAAAAA 


अनादिमभ्यपर्येन्तं ज्ञानैश्वर्यमचिन्तितम्‌। बुद्धि ओर अहंकार--इन सबका खष्टा हो, वह परमेश्चरसे 

आत्मानं परमं यस्माद्‌ वरं तस्माद्‌ दणीमहे ॥१९४॥ भिन्न दूसरा कोन पुरुष है ? यह बताओ ॥ २०१ ॥ 
जिनका आदि, मध्य और अन्त नहीं है, ज्ञान ही जिनका सनो मतिरहंकारस्तन्सात्राणीम्ट्रिथाणि च । 

ऐश्वय हे तथा जो चित्तकी चिन्तनशक्तिसे भी परे हें ओर 


N > ~ _ ह ५ ६३ 
ब्रहि चषा मंवच्खककोडन्याडसंत पर दावात॥२०२॥ - 
इन्हा कारणोंसे जिन्ह परमात्मा कहा जाता द, उन्हा 


शक्र ! जो मन, बुद्धि, अहंकार, पञ्चतन्मात्रा और दस 


महादेवजीसे हम वर प्राप्त करेंगे || १९४ ॥ इन्द्रिय--इन सबकी सृष्टि कर सके, ऐसा कोन पुरुष है, जो 
ऐेडवय ७ बे हे गवान [oN व SN ञअ र वि प्र *_ यी र 
ऐच्वय सकल यस्मादनुत्पादितमव्ययम्‌ | भगवान शिवसे भिन्न अथवा उत्कृष्ट हो? यह बताओ ।२०२। 


अबीजादू वीजसम्भूतं वरं तस्माद्‌ ब्णीमहे ॥१९॥ _स्त्रष्ठारं भुवनस्येह 
योगीलोग महादेवजीके समस्त ऐश्यको ही नित्य-सिद्ध 

ओर अविनाशी बताते हैं । वे कारणर्रा ओर उन्हींसे 

समस्त कारणोंकी उत्पत्ति हुई है । अतः महादेवजीकी ऐसी 

महिमा है, इसलिये हम उन्हींसे वर मागते हें ॥ १९५ ॥ 

तमसः परमं ज्योतिस्तपस्तक्कात्तना परम्‌ । 

यं ज्ञात्वा नानुशोचन्ति वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९६॥ 
जो अज्ञानान्धकारसे परे चिन्मय पस्मज्यातःस्वरूप 


वदन्तीह पिताअहम्‌। 
आराध्य स लु देवेशमरयुते महतीं श्रियम्‌ ॥२०३॥ 
ज्ञानी महात्मा ब्रह्माजीको ही सम्पूण विश्वका खष्टा बताते 
हे । परंतु वे देवेश्वर महादेवजीकी आराधना करके ही 
महान्‌ ऐश्वय प्राप्त करते हैं ॥ २०३ | 


रु 


संगवत्युत्तमश्वय क्रह्मादष्णुपुरागसम्‌ । 


~ ७ 
विद्यते वे महादेवाद्‌ बुद्धि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०४॥ 
विष्णुसे भी 


जिस भगवानमें ब्रह्मा ओर विष्णुसे भी उत्तम ऐश्वय है, 
पर्‌ तप हैं तथा जिनका ज्ञान प्राप्त हर 
हैं, तपस्वीजनोंके परम तप है वह परमेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कोन है £ यह बताओ 


करके ज्ञानी पुरुष कभी शोक नहीं करते हैं, उन्हीं भगवान 
शिवसे हम वर प्राप्त करना चाहते हं ॥ १९६ ॥ 
भूतभावनभावक्ष॑ सर्वभूताभिभावनम्‌ । 
सर्तगं सर्वदं देवं पूजयामि पुरन्दर ॥९९७॥ 
पुरंदर ! जो सम्पूण भूतोक उत्पादक तथा उनके मनो- 
भावोंकों जाननेवाले हैं, समस्त प्राणियाँके पराभव ( विलय ) 
के मी जो एकमात्र स्थान हैं तथा जो सबंव्यापी आर सव कुछ 
देनेमे समर्थ हैं, उन्हीं महादेवजीकी में पूजा करता हूँ ।१९७। 


तो सही ॥ २०४ || 
दत्यदानयसुख्यानामाथिपत्वारिमदेनाल्‌ । 
कोऽन्यः शङ्लोति देवेशाद दितेः सस्पादिलुं खुतान्‌॥ 
देत्यों ओर दानवोंके प्रमुख वीर हिरण्यकदिपु आदिम 
जो तोनों लोकोंपर आधिपत्य स्थापित करने और अपने | 
झत्रुओको कुचल देनेकी शक्ति खुनी गयी है, उसपर दृष्टिपात 
करके में यह पूछ रहा हूँ कि देवेश्वर भद्दादेवके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो दितिके पुत्रोंको इस प्रकार अनुपम ऐश्वयसे 


हेतुवादेचानसुक्त साख्ययॉगाथद परसू । सम्पन्न कर सके ? ॥ २०७ || 
यस्ुपासान्त तत्वज्ञा चर तस्माद्‌ डृणोमहे ॥१९८॥ दिक्काळसरयतेजांसि ्विम्डुतारकाः 


जो युक्तिवादसं दूर ह, जा अपन भक्ताका सास्य आर विद्धि त्वत्त महादेवाद्‌ ब्रांड गत्‌ ॥२ ०६ 
योगका परम प्रयोजन ( आत्यन्तिक दुःखानदृत्ति आर ब्रह्म- हर 
साक्षात्कार ) प्रदान करनेवाले हं, तत्त्वज्ञ पुरुष जिनका सदा 
उपासना करते हैं, उन्हीं महादेवजीसे हम वरक लिये प्रार्थना 


दिशा, काळ, सूर्य, अग्नि, अन्य ग्रह, वायु, चन्द्रमा 
ओर नक्षत्र-ये महादेवजीकी कृपासे ही ऐसे प्रभावशाली हुए 
हैँ । इस बातको तुम जानते हो, अतः तुम्हीं बताओ, परमेश्वर | 


| उ अ महादेवजीके सिवा दूसरा कोन ऐसी अचिन्त्य शाक्त 
| मघचन मधघवात्मानं यं वर्दान्त खुरश्वरसू । सम्पन्न है ? || २०६ ॥ 
| सर्वभूतगुरुं देवं चरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९९॥ अशथोत्पत्तिदिनाशे चा यजस्य सा 
| मघवन्‌! ज्ञानी पुरुष जिन्हें देवेश्वर इनद्रलूप तथा दैत्यदानवसुख्यानामाधिपत्यासिमिदेनः ॥२०ॐ 
सम्पूर्ण भूतोंके गुरुदेव बताते हैं, उन्दीसे हम वर चाहते ६१९९ यज्ञकी उत्पत्ति और त्रिपुरका विनाश भी उन्दींके द्वार 
यः पूर्वेमखूजद्‌ देवं ब्रह्माणं लोकभावनम्‌ | सम्पन्न हुआ है। प्रधान-प्रधान देत्यों और दानवोंको आधित 


अण्डमाकादामापूर्यं चरं तस्माद्‌ दृणीमहे ॥२००॥ प्रदान करने और इत्रुमर्दनकी इत्ति देनेवाले भी वे हीं हें ॥ 


जिन्होंने पूर्वकालमे आकादाव्यापी ब्रह्माण्ड एवं कि चात्र वहुभिः सक्तेहतुवादेः पुरंदर । 
ढोकखषटा देवेश्वर ब्रह्माको उत्पन्न किया, उन्हीं महादेवजीसे सहस्रनयनं दृष्टा त्यामेव खुरसत्तम ॥<०८' 


| 
हम वर प्रास करना चाहते हैं ॥ २०० ॥ पूजितं सिद्धगन्धरवेंद वेश्व ऋषिशिस्तथा । | 
अञ्रिरापोऽनिलः पृथ्वी खं बुद्धिश्च मनो महान्‌। देवदेवपसादेन तत सर्व कुचिकोत्तम॥९०' | 


ष्टा चेषां भवेदू योऽन्यो नरि कः परमेश्वरात्‌॥२०१॥ सुरश्रेष्ठ पुरंदर ! कौशिकवंशावतंस इन्द्र ! यहाँ बह 
देवराज | जो अग्नि, जळ, वायु, एथ्वी, आकाश, मन, युक्तियुक्त सूक्तियोंको सुनानेसे क्या लाभ ? आप जो सह 
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त्रासे सुशोभित हैं तथा आपको देखकर सिद्ध, गन्धर्व, देवता 
और ऋषि जो सम्मान प्रदर्शित करते हैं, बह सब देवाधिदेव 
महादेवके प्रसादसे ही सम्भव हुआ है ॥ २०८-२०९ | 
, अव्यक्तमुक्तकेशाय सवेगस्येदमात्मकम्‌। 
चेतनाचेतनायेषु शक्र चिद्धि महेश्वरात्‌ ॥२१०॥ 
इन्द्र ! चेतन ओर अचेतन आदि समस्त पदाथाँमें 
“बह ऐसा हे? इस प्रकारका जो लक्षण देखा जाता है, वह 
सत्र अव्यक्त, मुक्तकेशा एवं सर्वव्यापी महादेवजीके ही 
प्रभावसे प्रकट है; अतएव सत्र कुछ महेश्वरसे ही उत्पन्न 
हुआ है--ऐसा समझो ॥ २१० || 
भुवाद्येषु महान्तेषु लोकालोकान्तरेषु च। 
द्वीपस्थानेषु मेरोश्च विभवेष्वन्तरेषु च ॥२११॥ 
भगवन्‌ सघवन्‌ देवं वदन्ते तच््वद्रिनः। 
भगवान्‌ देवराज ! भूलोकसे लेकर मददळाँकतक समस्त 
लोक-लोकान्तरों में, पर्वतके मध्यमागमें, सम्पूर्ण द्वीपस्थानों में, 
मेरुपर्वतके वेभवपूर्ण प्रान्तोंमें सर्वत्र ही तत्वदर्शी पुरुष 
महादेवजीकी स्थिति बताते हैं ॥ २११३ ॥ 
यदि देवाः सुराःशक्र पश्यव्त्यन्यां भवादू गातम्‌॥२१२॥ 
फिन गच्छन्ति शरणं मर्दिताश्चाखुरैः खुराः । 
शक्र ! यदि तेजस्वी देवगण मद्दादेवजीके सिवा दूसरा 
कोई सहारा देखते हैं तो अझुरोंद्वारा कुचल जानेपर वे 
उसीकी झरणमें क्‍यों नहों जाते हैं ? ॥ २१२३ ॥ 
अभिघातेषु देवानां सयक्षोरगरक्षसाम्‌ ॥९१३॥ 
परस्परघिनारेछु स्वस्थानैश्वरयंदो संघः । 
देवता, यक्ष, नाग ओर राक्षस-इनमें जब संवपं होता 
और परस्पर एक-दूसरेसे विनाशका अवसर उपस्थित होता 
है, तत्र उन्हें अपने स्थान ओर ऐश्रयेकी प्राप्तिं करानेवाले 
भगवान्‌ शिव ही हैं ॥ २१३३ ॥ 
अन्धकस्याथ शुक्रस्य डुन्दुभेमेहििपस्थ च ॥२१४॥ 
यक्षेन्द्रवळरक्षः्ु्‌ निवातकवचेषु च! 
चरदानावघाताय रहि कोऽन्यो महेश्वरात्‌ ॥२९५॥ 
बताओ तो सही, अन्थकको, शुक्रको, इुन्डुमिकी, महिष 
को, यक्षराज कुबेरकी सेनाके राक्षसोंको तथा निवातकवच 
नामक दानवोंको वरदान देने ओर उनका विनाश करन 
भगवान्‌ महेश्वरको छोड़कर दूसरा कोन समथ 
है १ ॥ २१४-२१५ ॥ 
खुराखुरगुरोबेकत्रे कस्य रेतः पुरा इतम्‌। 
कस्य वान्यस्य रेतस्तद्‌ येन हैमो गिरिः छत।२१६॥ 
पूर्वकालमें मद्दादेवजीके सिवा दूसरे किस देवताके वीयंकी 
देवासुरगुरु अग्निके मुखमें आहुति दी गयी थी ! जिसके 
द्वारा सुवर्णमय मेरूगिरिका निर्माण हुआ,वह भगवान्‌ शिवके 
सिवा और किस देवताका वीर्य था ! ॥ २१६ ॥ 
दिग्वासाः कीत्येते कोऽन्यो लोके कश्चोध्वरेतसः । 
कस्य चार्थ स्थिता कान्ता अनङ्गः केन निजितः२६७॥ 


चतुंदंशोऽध्यांयः 


८३९३. 


दूसरा कौन दिगम्बर कहलाता है ! संसारमें दूसरा कौन 
ऊर्थ्वैरेता है १ किसके आधे शरीरमे धर्मपत्नी स्थित रहती 
है तथा किसने कामदेवको परास्त किया है ? ॥ २१७ |, 
हीन्द्र परमं स्थानं कस्य दवेः प्रशस्पतत 
रमशाने कस्य क्रोडाथ नृत्त वा कोऽभभाष्यत्त॥२१८॥ 
इन्द्र | बताओ तो सही,किसके उत्कृष्ट स्थानकी देवताओं- 
द्वारा प्रशंसा की जाती है £ किसकी क्रीड़ाके लिये इमशान- 
भूमिमें स्थान नियत किया गया है ? तथा ताण्डव-नत्यमें 
कौन सर्वोपरि बताया जाता है ॥ २१८ || 
कस्येइवर्य समानं च भूतैः को वापि क्रीडते । 
कस्य तुल्यबला देव गणाश्चेश्वयेदपिताः ॥२१९॥ 
भगवान्‌ इाङ्करके समान दूसरे किसका ऐश्वय है! कोन 
मूतोंके साथ क्रीड़ा करता है १ देव ! किसके पाष दगण स्वामीः 
के समान ही बलवान और ऐश््वर्यपर अभिमान करनेवाले हैं!॥ 
घुष्यते ह्यचळं स्थानं कस्य तरेलोक्यपूजितम्‌। 
वषते तपते कोऽन्यो ज्वलते तेजसा च कः ॥२२०॥ 
किसका स्थान तीनों लोकोंमें पूजित ओर अविचल बताया 
जाता है । भगवान्‌ शड्ढरके सिवा दूसरा कोन वर्षा करता है! 
कौन तपता है ! और कोन अपने तेजसे प्रज्वलित होता है ! || 
ऋस्मादोपधिसस्पत्तिः को दा घाणयते वखु | 
प्रकास क्रीडते को वा त्रेळोक्ये सचराचरे ॥२२१॥ 
किससे ओपधियाँ-खेती-यारी या झस्य-सम्पत्ति बढ़ती 
है ! कोन धनका धारण-पोप्रण करता है ? कौन चराचर 
प्राणियाँसहित त्रिलोकीमें इच्छानुसार क्रीड़ा करता है !।२२१। 
ज्ञातसिद्धिक्रियायोगेः सेव्यमानश्च योगिभिः। 
ऋषिगन्धर्वेसिद्धेश्व विहितं कारणं परम्‌ ॥२२२॥ 
योगीजन ज्ञान, सिद्धि और क्रियार्‍्योगद्वारा भगवान्‌ 
शिवकी ही सेवा करते हैं तथा ऋषि, गन्धव और सिद्धगण 
उन्हें ही परम कारण मानकर उनका आश्रय छेते हैं॥२२२॥ 
कर्मयन्ञक्रियायोगैः सेव्यमानः खुराखुरैः । 
नित्यं कर्मफलेहीनं तमहं कारणं वदे ॥२२३॥ 
देवता और असुर सब लोग कर्म, यज्ञ और क्रियायोगः 
द्वारा सदा जिनकी सेवा करते हैं, उन कर्मफलरहित महाः 
देवजीको मैं सबका कारण कहता हूँ ॥ २२३ ॥ 
स्थूलं सूक्षममनोपस्यमग्राह्मं शुणगोचरम्‌। 
शुणहीनं शुणाध्यक्षं परं माहेश्वरं पद्म ॥२२४॥ 
महादेवजीका परमपद स्थूळ,सूक्ष्म,उपमारहित, इन्द्रिया 
द्वारा अग्राह्म,सगुण,निरुंण तथा युणोंका नियामक है २२४॥ 
चिइवेशं कारणगुरुं लोकालोकान्तकारणस्‌ । 
भूताभूतभविष्यच्च जनकं सर्वकारणम्‌ ॥२२५॥ 
अक्षरक्षरमन्यक्तं विद्याविद्ये ङताङृते। 
धर्माधमौ यतः शक्र तमहं कारणं ब्रुवे ॥२२६९॥ 
इन्द्र | जो सम्पूण विश्वके अधीश्वर्म्रक्तिके भी नियामक, 
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लोक ( जगतूकी सृष्टि) तथा सम्पूर्ण लोकोंके संहारके भी 
कारण हैं, भूत, वर्तमान और सविष्य--तीनों काळ जिनके ही 
स्वरूप हैं, जो सबके उत्पादक एबं कारण हैं, क्षर-अक्षर, 
अव्यक्त, विद्या-अविद्या, कृत-अकृत तथा धर्म और अधमे 
जिनसे ही प्रकट हुए हें, उन महादेवजीको ही में सबका 
परम कारण बताता हूँ ॥ २२७-२२६ ॥ 
प्रत्यक्षामह देवेन्द्र पद्य लिहु भंणाङ्गतम्‌ । 
देवदेवेन रुद्रेण छिस हारहेठुना ॥२२७॥ 
देवेन्द्र सृष्टि और संद्दारके कारणभूत देवाधिदेव 
भगवान्‌ रुद्रने जो भग-चिहित लिङ्गमूर्ति धारण की है, 
उसे आप यहाँ प्रत्यक्ष देख लें । यह उनके कारण-स्थरूपका 
पर्चायक है ॥ २२७ || 
मातरा पूच ममाख्यातं कारणं लोकलक्षणम्‌ । 
नास्ति चेशात पर शक्र तं प्रपद्य यदीच्छसि ॥२२८॥ 
इन्द्र ! मेरी माताने पहले कहा था कि महादेवजीके 
अतिरिक्त अथवा उनसे बदकर कोई लोकरूपी कार्यका 
कारण नहीं दै; अतः यदि किसी अभीष्ट बस्तुके पानेकी तुम्हारी 
इच्छा हो तो भगवान्‌ शाङ्करकी ही शरण लो ॥ २२८ ॥ 
प्रत्यक्षं ननु ते सुरेशा विदितं संयोगलिङ्गोद्ध 
त्रैलोक्यं सचिकारनिगुणगर्ण त्रह्मादिरितोद्भचम्‌। 
यदू ब्रह्ेनद्रुतादाचिष्णुसहिता देवाश देत्येश्वरा 


नान्यत्‌ कामसहस्यकाल्‍पताधयण्टासान्त इशात परस्‌। 


त देच सचराचरस्य जगता व्याख्यातवंद्योत्तम 

कामार्थी वरयास सयतमना माळाय सच दावस ॥ 
सुरवर | तुम्हे प्रत्यक्ष ।वाद्‌त ह कि ब्रह्मा आद प्रजा- 

पतियोंके संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह वद्ध आर सुक्त जावास 


युक्त त्रिथुवन. भग और लिङ्गसे प्रकट हुआ दै तथा सहसों 
कामनाओँसे युक्त बुद्धिवाळे तथा ब्रह्मा, इन्द्र, अग्नि एवं 


विष्णुसहित सम्पूण देवता आर दत्यराज महादवजास बढ़कर 

दूसरे किसी देवताको नहीं बताते हैं । जो सम्पूण चराचर 

जगतूके लिये वेद-विख्यात सर्वोत्तम जाननेयोग्य तत्त्व हें, 

उन्हीं कल्याणमय देव भगवान्‌ शङ्करका कामनापूर्तिके लिये 

वरण करता हूँ तथा रांवतचित्त होकर सद्यःमुक्तिके लिये भी 

उन्हींसे प्रार्थना करता टँ ॥ २२९ || 

हेतुमिर्वा किमन्येस्तैरीशः कारणकारणम्‌ । 

न शुश्रुम यदन्यस्य लिन्गमभ्यच्ितं सुरैः ॥२२०॥ 
दूसरे-दूसरे कारणोंको बतळानेसे क्या लाम ? भगवान्‌ 

झञाङ्कर इसलिये भी समस्त कारणोंके भी कारण सिद्ध होते ह 

कि हमने देवताओंद्वारा दूसरे किसीके लिङ्गको पूजित होते 

नहीं छुना ढे ॥ २३० ॥ 

कस्यान्यस्य खुरैः सवे लनं सकता महेश्वरम्‌। 

अच्यत्तेडचिंतपूर्व वा द्रि यर्चास्त ते श्रुतिः ॥२३१॥ 
भगवान्‌ मदेश्वरको छोड़कर दूसरे किसके लिड्ज की सम्पूर्ण 


श्रीमहाभारते जल 


याया 


शासनप््ेणि 
स्स्य्य्य्य्य्य्स्स्य्स्स्स्स्य्स्स्स्य्स्स्ट्य्ल्ल्ल्ज्ःज 
देवता पूजा करते हें अथवा पहले कभी उन्होंने पूजा की है? 
यांदे तुम्हारे सुननेमं आया हो तो बताओ ॥ २३१ || 
यस्य ब्रह्म च विष्णुश त्वं चापि सह देवतेः । 
अचयध्चं सदा लि तस्माच्छप्टतमो हि सः ॥२३२॥ 
ब्रह्मा, विष्णु तथा सम्पूण देवताओंसहित तुम सदा ही 
शिवलिङ्ककी पूजा करते आये हो; इसलिये भगवान शिव 
ही सबसे श्रेष्ठसम देवता हैं | २३२ ॥ 
न पङ्का न चक्राङ्का! न वज्राङ्का २ 
लिङ्गाङ्का च भंगाड़ा च तस्मान्माहेश्वरी प्रजा ॥२३३॥ 
प्रजाओंके शरीरमं न तो पद्मका चिह्न हे, न चक्रका 
चिह्न है ओर न वज्रका ही चिह्न उपलक्षित होता है | सभी 
प्रजा लिङ्ग और भगके चिहृसे युक्त हैं, इसलिये यह सिद्ध 
है कि सम्पूण प्रजा माहेश्वरी है ( महादेवजीसे ही उत्पन्न 
हुई है )॥ २३३ ॥ 
देव्याः कारणरूपसावजनिताः 
सर्वा भंगाङ्काः 
लिगेनापि रस्य सर्वपुरुषाः 
प्रत्यक्षचिह्वीकृताः 
योऽन्यत्कारणमीश्वरात्‌ प्रवदते 
देव्या न्य यसगा ङ्गितं 
त्रेछोक्ये सचराचरे स ठु पुमान्‌ 
वाहो संवेद डुमतिः ॥२३४॥ 
देवी पावतीके कारणस्वरूप भावस संसारको समस्त 


वट 
~ 
0 
We 
x 
4 32] 


स्त्र्यो 


स्त्रियाँ उत्पन्न इसलिये मगके चिह॒से अङ्कित हे आर 
भगवान्‌ शिवस उत्पन्न होनेक कारण सभा पुरुष लिज्ञक 


चिहसे चिह्नित दे यह सबको प्रत्यक्ष है; ऐसी द्याम जो 
शिव ओर पावतीके अतिरिक्त अन्य किसीको कारण बताता 

जिससे कि प्रजा चिह्नित नहीं हे, वह अन्य कारणवादी 
दुर्बुद्धि पुरुष चराचर प्राणियोंसहित तीनों लोकोसे वाहर कर 
देने योग्य हे || २३४ || 


हब 


पालक सचमोशानं खी।लङ्गं गू 
क्र्यां त छुभ्यां व्याप्तं हि चराचरमिदं जगत्‌॥२३५॥ 


द्धि 
5 


जितना भी पुँल्लिङ्ग है, बह सत्र शिवस्वरूप है ओर जी 
भी स्रीलिङ्ग दे उसे उमा समझो । महेश्वर ओर उमा-इत 
दो शरीरोंसे ही सम्पूण चराचर जगत व्यात है ।!२ ३६|| 


( दिवसकरशाशाङ्गव हिनेत्रं 
सुननखारमपारमीशसाद्यस. । 
अजरससरमपसाच स्ट 
जगति एमानिह को ळसेत शान्तिम॥) 
सूय,चन्द्रमा ओर अग्नि जिनके नेत्र है, जो त्रिभुवनी 
सारतत्त्व, अपार, ईश्वर, सबके आदिकारण तथा अजर-अमः 


है, उन रुट्रदेवको प्रसन्न किये बिना इस संसारमें कोन पुख्ष 
शान्ति पा सकता है ॥ 
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तस्माद्‌ वरमहं काह्ले निधनं वापि कोशिक । 
गच्छ वा तिष्ठ चा शक्र यथेष्टं बलखूदन ॥२३६॥ 
अतः कौशिक ! में भगवान्‌ झङ्करसे ही वर अथवा 
मृत्यु पानेकी इच्छा रखता हूँ । बलसूदन इन्द्र! तुम जाओ 
या खड़े रहो, जैसी इच्छा हो करो ॥ २३६ ॥ 
काममेष वरो मेऽस्तु शापो चाथ महेश्वरात्‌ । 
चान्यां देवता काह सवंकामफलामपि॥२३७॥ 
मुझे परमेइवरसें चाहे वर मिले, चाहे शाप प्राप्त हो, 
स्वीकार है, परंतु दूसरा देवता यदि सम्पूर्ण मनोवाज्छित 
फलोंको देनेवाला हो तो भी में उसे नहीं चाहता ॥२३७॥ 
एवसुकत्वा तु देवेन्द्र दुःखादाकुलितेन्द्रियः । 
न प्रसीदति मे देवः किमेतदिति चिन्तयन्‌ ॥२३८॥ 
देवराज इन्ट्रसे ऐसा कहकर मेरी इन्द्रियां दुःखसे व्याकुळ 
हो उठों और में सोचने लगा कि यह क्या कारण हो गया 
कि महादेवजी मुझपर प्रसन्न नहीं हो रहे हे ॥ २३८ ॥ 
अथापइ्यं क्षणनेव तमेवेराचर्त पुनः 
सकन्देन्दस सृगाळरजतप्रभम्‌ ॥२२९॥ 
ब्रषरूपधरं साक्षात क्षीरोदमिव सागरम। 
कृष्णपुच्छं महाकायं मधुपिङ्गललोचनम्‌ ॥२४०॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें मैने देखा कि वही ऐरावत 
हाथी अब व्रृषभरूप धारण करके स्थित है| उसका वण 
कुन्द और चन्द्रमाके समान ३वेत है । उसकी अज्ञकान्ति 
मृणालके समान उज्ज्वल और चाँदीके समान चमकीली है | 
जान पड़ता था, साक्षात्‌ क्षीरसागर ही दृषभरूप धारण करके 
खड़ा हो । काली पूँछ, विशाल शरीर ओर मधुक समान 
पेकृळ वर्णवाले नेत्र शोभा पा रहे थे ॥ ९३९-९४० ॥ 
चंजसारसय शक्निएसकनकपसे । 
सुतीक्ष्णसदुरक्ताग्रंरात्करन्तामचाद। नम्‌ ॥२४१॥ 
उसके सींग ऐसे जान पड़ते थे मानों वञ्रके सारतत्त्वसे 
बने हों । उनसे तपाये हुए सुवर्णकी-सी प्रभा फेल रही थी। 
उन सींगोके अग्रभाग अत्यन्त तीखे, कोमळ तथा लाल रंगके 
ध्र । ऐसा लगता था मानो उन सींगोंके द्वारा वह इस प्रथ्वी 
को विदीर्ण कर डालेगा || २४१ ॥ 
जास्वूनदेन दाम्ना च स्वतः समलकृतम ! 
सुवक्त्रखुरनासं च खुकण सुकटोतटमू ॥२४२॥ 
उसके शरीरको सव ओरसे जाम्बूनद नामक सुवणका 
लडियोंसे सजाया गया था । उसके मुख, खुर, नासिका 
( नथुने ), कान और कटिप्रदेश-सभी बड़े सुन्दर थे ॥ 
सुपाश्व चिषुळस्कन्थं खुरूपं चारुददानम्‌। 
ककुदं तस्य चासति स्कन्धमापूर्य {चाष्ठेतम्‌॥२३२॥ 
उसके अगल-बगलका भाग मी बड़ा मनोहर था | 
कंधे चौड़े और रूप सुन्दर था । वह देखनेमें बड़ा मनोहर 
जान पड़ता था । उसका ककुदू समूचे कंधेको घेरकर ऊंचे 
उठा था । उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ २४३ || 


तुपारशिरिकूटाभं सिताञ्चशिखरोपमम्‌। 
तमा।स्थतश्च भगवान देवदेवः सहोमया ॥२४४॥ 
अशोभत महादेवः पोणमास्यामिवोड्राट । 

हिमालय पर्वतके शिखर अथवा इवेंत बादूलोंके विशाल 
खण्डके समान प्रतीत दोनेवाले उस नन्दिकेरवरपर देवाधिदेव 
भगवान्‌ महादेव भगवती उमाके साथ आरूद हो पूर्णिमाके 
चन्द्रमाकी भाँति शोभा पा रहे थे ॥ २४४३ ॥ 
तस्य तेजोभवो वह्निः समेघः स्तनयित्नुमान्‌ ॥२४५॥ 
सहस्रमिव सूर्याणां सर्वेमापूर्य धिष्ठितः। 

उनके तेजसे प्रकट हुई अथिकी-सी प्रभा गर्जना करने: 
बाठे मेघोंसहित सम्पूर्ण आकाशको व्यात करके सहखों 
सूर्याके समान प्रकाशित हो रही थी ॥ २४५३ ॥ 
इश्वरः सुमहातेजाः संवर्तक इवानलः ॥२४६॥ 
युगान्ते सबंभूतानां दिधक्षुरिव चोद्यतः । 

वे महातेजस्वी महेश्वर ऐसे दिखायी देते थे, मानो 
कल्पान्तके समय सम्पूर्ण भूतोंको दग्ध कर देनेका इच्छासे 
उच्यत हुई प्रलयकालीन अभि प्रज्वलित ही उठा हो ॥२४६३॥ 
तेजसा तु तदा व्याप्तं दुर्निरीक्ष्य समन्ततः ॥२७७॥ 
पुनसुद्विग्तहृद्यः किमेतादात चिन्तयम्‌ । 

घे अपने तेजसे सब ओर व्याप्त हो रहे थ, अतः उनका 
ओर देखना कठिन था । तब मं उर्द्चमाचित्त होकर फर 
इस चिन्तामे पड़ गया कि यह क्या हे ॥ २४७३ ॥ 
मुहृतेमिव तत्‌ तेजो व्याप्य सवा दिशा दरा ॥२४८॥ 
प्रशान्तं दिक्षु सवोखु देवदेवस्य मायया | 

इतनेहीमें एक मृहते बीतते-बीतत वह तेज सम्पूणं 
दिशाओंमें फेळकर देवाधिदेव महादेवजीकी मायासे सब 
ओर झान्त हो गया || २४८३ ॥ 
अथापच्य स्थितं स्थाणुं भगवन्तं महेश्वस्म्‌ ॥२३९॥ 


नीलकण्ठं महाप्मःनमसक्त तेजसां नाधम | 
अष्टाद्शस्ुजं स्थाणुं स्वाभरणभू[षतम्‌ ॥२५०॥ 


तत्पश्चात्‌ मेने देखा, भगवान्‌ महेश्वर स्थिर भावसे 
खड़े हैं | उनके कण्ठमें नील चिह्न शोमा पा रहा था | वे 
महात्मा कहीं भी आसक्त नहीं थे । वे तेजकी निधि जान 
पड़ते थे । उनके अठार भुजा. थीं । वे भगवान्‌ स्थाणु 
समस्त आमूषणोंसे विभूषित थे || २५९-९५० || 
शुकलास्वस्थरं देवं छुकलमाल्यानुळेपनम्‌ । 
शुक्ळध्यजमनाध्ष्यं शुक्लयजश्ञो पवीतिनम्‌ ॥२५१॥ 

महादेवजीने इवत वस्न धारण कर रखा था | उनके 
श्रीअड्धौमें दवेत चन्दनका अनुलेप लगा था । उनकी ध्वजा 
भी शेत वर्णकी ही थी । वे इवेत रंगका यज्ञोपवीत धारण 
करनेवाले और अजेय थे ॥ २५१ ॥ 
गायद्धिन स्यमानेश्य वादयद्भिश्च सवंशः । 
बतं पाश्वेचऐैदिव्येरात्मतुरयपराक्रमेः ॥२५२॥ 
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वे अपने ही समान पराक्रमी दिव्य पार्षदोंसे घिरे हए 


थ। उनके वे पाषेद्‌ सब ओर गाते, नाचते ओर वाजे बजात शे || 
वालेन्दुसुकुर्ट पाण्डे शरबन्द्रभिवोदितम। 


जामनत्र: कृतोद्योतं त्रिः सूर्यश्चोदितेः ॥२५३॥ 
भगवान्‌ शिवके मस्तकपर बाल चन्द्रमाका मुकुट 
सुशोभित था । उनकी अङ्ग-कान्ति श्रेतवर्गकी थी। वे 
शरदऋत॒के पूर्ण चन्द्रमाके समान उदित हुए थे । उनके 
तीनों नेत्राँसे ऐसा प्रकादा-पुञ्ञ छा रहा था, मानो तीन 
सूर्य उदित हुए हों ॥ २५३ ॥ 
( स्वठिद्याधिपं देवं शारञ्चन्द्रससप्रभम्‌। 
नयनाह्मादसोभाग्यमपर्यं परमेश्वरम्‌ ॥ ) 
जो सम्पूर्ण विद्याओंके अधिपति, शरत्कालके चन्द्रमा- 
की भाँति कान्तिमान्‌ तथा नेत्रोंके लिये परमानन्द्दायक 
सौभाग्य प्रदान करनेवाले थे । इस प्रकार मैंने परमेश्वर 
महादेवजीके मनोहर रूपको देखा ॥ 
अद्योभत!स्य देवस्य माला साजे सितग्रभे । 
जातरूपमयः पदोग्रथिता रत्नभूषिता ॥२५४॥ 
. भर॑वानके उज्ज्वल प्रभावाले गौर विग्रहपर सुवर्णमय 
कमलोंसे शँथी हई रत्मसूषित माळा बड़ी शोमा पा रही थी ॥ 
मूर्तिमन्ति तथास्त्राणि सर्थतेजोमयानि च । 
मया द्ष्टानि गाङन्दर भयस्तामततेजसः ॥२५५॥ 
गोविन्द! मने अमित तजस्वा महादेवजीक सम्पूणं तेजो- 
मय आयुधरोंको मूर्तिमान्‌ होकर उनकी सेवामें उपस्थित 
देखा था ॥ २% | 
इन्द्रायु्खवर्णाभं धज्ुस्तस्य महात्मनः । 
पिनाकसिति विख्यातमभवत्‌ पद्धगो महान्‌ ॥२०६॥ 
उन महात्मा रुद्रदेवका इन्द्रधनु पके समान रंगवाला जो 
पिनाक नामसे विख्यात धनुष हे वह विशाल सर्पके रूपमें 
प्रकट हआ था ॥ २%६ ॥ 
सप्तणीर्षा महाकायस्तीक्षणदष्ट्रा ।वषोल्वणः । 
ज्यावेष्टरितमहाग्रीवः स्थितः घुरुषाचित्रहः ॥२५७॥ 
उसके सात फन थे | उसका डीछडोल भी विद्याल था | 
तीखी दाटे दिखायी देती थीं । व पने प्रचण्ड बिषके 
कारण मतवाला हो रद्वा था । उसकी विशाळ ग्रीवा प्रव्यञ्चासे 
आविष्टित थी | वह पुरुप-दारीर धारण करके खड़ा था ॥ 
शझासश्च सयसंकाशः कालानलसमद्यातः ॥ 
णतदर्छं महाघोरं दिव्य पाळछुपत महत्‌ ॥२५८॥ 
भगवानका जो वाण था, वह सूर्य ओर प्रलयकालीन 
अग्निके समान प्रचण्ड तेजसे प्रकाशित होता था । वही 
अत्यन्त भयंकर एवं महान्‌ दिव्य पाशुपत अस्त्र था ॥२५८॥ 
अद्विनीयमनिर्देचयं सर्वभूतभयावहम्‌ । 
खस्फुलिङं महाकायं विस्जन्तमिवानलम्‌ ॥२५९॥ 
उसकी जोड़का दूसरा अस्त्र नहीं था। समस्त प्राणियाको 
भय टेनेवाळा वह विशालकाय अस्त्र अनिवंचनीय जान पड़ता 


श्रीमहाभारते 
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था आर अपने मुखसे चनयारयासाइंत अम्िको वर्षा कर 
रहा था ॥ २०९ || 


एकपादं महादंट्रं सहस्त्रशिरसोद्रम्‌ । 
-- ज सहि fo 
सहस्जरडुजाजह्माक्षसुद्वरन्तामचानळस्‌ ॥२६०॥ 


वह भी सर्यके ही आकारमें इष्टिगोचर होता था | 
उसके एक पैर, बहुत बड़ी दाटे, सहखो सिर, सहसरों पेट 
सहस्रां भुजा, सहस्रं जिह्वा ओर सहखों नेत्र थे | वह आग- 
सा उगळ रहा था || २६० || 
ब्राह्माक्षारायणाच्चन्द्राद'ग्नेयादपि वारुणात्‌ । 
यद्‌ वाशष्ट महावाहो सर्वंशस्वविधातनम्‌ ॥२६१॥ 

बाहों ! सम्पूर्ण शासत्रोंका विनाश करनेवाला वह 

पाशुपत अस्त्र ब्राह, नारायण, ऐन्द्र, आग्नेय और वारुण 
अस्त्रसे भी बढ़कर शक्तिशाली था ॥ २६१ ॥ 
येन तत्‌ चिषुरं दर्या क्षणाद्‌ स॑स्मीकृतं पुरा । 
शरेणकेन गोविन्द महादेवेन लील्या ॥२९९॥ 

गोविन्द ! उसीके द्वारा महादेवजीने लीलापूर्वक एक 
ही वाण मारकर क्षणभरमें दैत्योंके तीनों पुरोंको जलाकर 
भस्म कर दिया था || २६२ ॥ 


निर्दहेत च यत्‌ कृत्स्नं घेलोक्यं म्‌ । 
महेश्वरभुजो त्खृष्टं निमेषार्धा शयः ॥२६३॥ 
भगवान्‌ महेश्वरकी भुजाओसे छूटनेपर वह अस्त्र 


चराचर प्राणियासहित सम्पूर्ण त्रिलोकीको आधे निमेषर्म 
ही भस्म कर देता है-इसमें संदाय नहीं है || २६३ ॥ 
नावध्यो यस्य लोकेऽस्मिन्‌ ब्रहमविष्णुखुरेन्याप। 
तदहं दृष्टवांस्तत्र आश्चयसिदसुत्तसम्‌ ॥२६४॥ 
गुह्यमस्त्रवरं नान्यत्‌ तच्त॒ल्यसधिकं हि चा। 
इस लोकमें जिस अस्त्रके लिये ब्रह्मा, विष्णु आदि देवः 
ए SS f 
ताओंमेंसे भी कोई अवध्य नहीं है, उस परम उत्तम आश्चर्य 
मय पाशुपताम्त्रको मैंने यहाँ प्रत्यक्ष देखा था । वह श्रे 
अस्त्र परम गोपनीय है । उसके समान अथवा उससे बढ़कर 
भी दूसरा कोई श्रेष्ठ अतर नहीं है || २६४३ ॥ 
यत्‌ तच्छूलामति ख्यातं सवंलोकेषु शुलिनः॥२६॥ 
दार्‍्येद्‌यां महीं कृत्स्नां शोषयेद्‌ वा महोदधिम्‌। 
स हरेद्‌ वा जगत्‌ कृत्स्नं निस्तर शूलपाणिना ॥२६६॥ 
त्रिशूलधारी भगवान्‌ शङ्करका सम्पूर्ण लोकांम विख्यात 
जो वह त्रिशूळ नामक अस्त्र है, वह शूलपाणि झाङ्करके द्वारा 
छोड़े जानेपर इस सारी प्रथ्वीको विदीर्ण कर सकता 
महासागरको सुखा सकता है अथबा समस्त संसारका 
संहार कर सकता है ॥ २६५-२६६ | 
यौवनाइवो हतो येन मान्धाता सबलः पुरा । 
चक्रवतों महातेजार्त्रिलोकविजयी नुपः ॥२६७॥ 
महाबळी महाचीयः शक्रलुल्यपराक्रमः। 
करस्थेनेच गोविन्द लवणस्येह रक्षसः ॥२६८॥ 
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श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें त्रिलोकविजयी, महातेजस्वी, महाबली 
महान्‌ वीयंशाली, इन्द्रतुल्य-पराक्रमी चक्रवर्ती राजा मान्धाता 
लवणासुरके द्वारा प्रयुक्त हुए उस शूलसे ही सेनासहित नष्ट हो 
गये थे। अभी वह अस्र उस असुरके हाथसे छूटने भी नही 
पाया था कि राजाका सर्वनाश हो गया ! ॥ २६७-२६८ | 
तच्छूळमतितीक्ष्णाग्रं सुभीमं लोमहषेणम्‌। 
त्राशखां अळा छत्वा तजमानासवास्थतम्‌॥२६९॥ 

उस शूलका अग्रभाग अत्यन्त तीक्ष्ण हे । वह बहुत ही 

भयंकर और रोमाञ्चकारी है, मानो वह अपनी भौंहें तीन 
जगहसे टेढ़ी करके विरोधीको डाँट बता रहा हो, ऐसा 
जान पड़ता है ॥ २६९ | 


दि गम्‌ । 
सपहर्तमानद्‌ श्य हस्तमि यान्तकस्‌ ॥२७०॥ 
दृष्घानस्मि गोविन्द तद्ख रुद्रसंनिधो । 
गोविन्द्‌ ! धूमरहित आगको ज्वालाओंसहित वह काळा 
त्रिशूल प्रझयकाळके सूर्यके समान उदित हुआ था ओर हाथमें 
सर्प लिये अवर्णनीय शक्तिशाली पाशधारी यमराजके समान 
जान पड़ता था । भगवान्‌ रुद्रके निकट मैंने उसका भी 
दर्शन किया था || २७०३ ॥ 
परशुस्तीदषण्ारश्च दत्तो रामस्य यः पुरा ॥२७१॥ 
महादेवेन तुग्रेन क्षत्रियाणां क्षयंकरः । 
कार्तवीयों हतो येन चक्रवर्ती महास्घे ॥२७२॥ 
पूर्वकालमें महादेवजीने संतुष्ट होकर परशुरामको जिसका 
दान किया था ओर जिसके द्वारा महासमरमें चक्रवर्ती राजा 
कार्तवीर्यं अर्जुन मारा गया था, क्षत्रियोँका विनाश करनेवाला 
बह तीखी भारसे युक्त परशु मुझे भगवान्‌ रुद्रके निकट 
दिखायी दिया था ॥ २७१-२७२ ॥ 
जिशसप्तकृत्वः पृथिवी थेन निःक्षत्रिया कृता । 
जामदग्ल्येन गोविन्द्‌ राभेणाङ्किष्टकर्मणा ॥२७३॥ 
गोविन्द ! अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले जमदमि- 
नन्दन परशुरामने उसी परशुके द्वारा इक्कीस बार इस प्रथ्वी- 
को क्षत्रियाँसे शुन्य कर दिया था ॥ २७३॥ 
दीप्तधारः खुरोद्रास्यः खपेकण्ठाग्रधिष्ठितः। 
अभवच्छूलिनोऽभ्यारे दीप्तवह्निशतोपमः ॥२७४॥ 
उसकी धार चमक रही थी, उसका मुखभाग बड़ा 
भयंकर जान पड़ता था । वह .पयुक्त कण्ठवाळे महादेवजी- 
के कण्ठके अग्रभागमें स्थित था | इस प्रकार शूळधारी भग- 
वान्‌ दिवके समीप वह परशु सैकड़ों प्रज्वलित अग्नियोंके 


` समान देदीप्यमान होता था ॥ २७४ ॥ 


असंख्येयानि चास्त्राणि तस्य दिव्यानि धीमतः। 
>. 
प्राधान्यतो मयतानि कीतितानि तवानघ ॥२७५॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! बुद्धिमान. भगवान्‌ शिवके असंख्य 
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दिव्यास््र हैं । मैंने यहाँ आपके सामने इन प्रमुख अस््नांका 
वणन किया है ॥ २७५ ॥ 
सव्यदेशे तु देवस्य ब्रह्म लोकपितामहः । 
दिव्यं विमानमास्थाय हंसयुक्तं मनोजवम्‌ ॥२७६॥ 
वामपाइवेगतश्चापि तथा नारायणः स्थितः। 
वैनतेयं समारा शङ्कचक्रगदाधरः ॥२७७॥ 
उस समय महादेवजीके दाहिने भागमें लोकपितामह ब्रह्मा 

मनके समान वेगशाली हंसयुक्त दिव्य विमानपर बैठे हुए 
शोभा पा रहे थे ओर वायें भागमें शङ्ख, चक्र और गदा धारण 
किये भगवान्‌ नारायण गरुडपर विराजमान थे || २७६-२७७॥ 
स्कन्दो मयूरमास्थाय स्थितो देव्याः समीपतः 
शक्तिघण्टे समादाय द्वितीय इच पावकः ॥२७८॥ 

कुमार स्कन्द मोरपर चढ़कर हाथसे शक्ति ओर घंटा 
लिये पार्वतीदेवीके पास ही खड़े थे । वे दूसरे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे || २७८ || 
पुरस्ताञ्चेच देवस्य नन्दि पश्याम्यवस्थितम्‌ । 
शूलं विष्टभ्य तिष्ठन्तं छितीयामव शङ्करम्‌ ॥२७९॥ 

महादेवजीके आगे मैंने नन्दीको उपस्थित देखा, 
शुरू उठाये दूसरे शङ्करके समान खड़े थे || २७९ || 
स्वायम्भुवाद्या मनवो भरग्वाद्या ऋषयस्तथा । 
झाक्राद्या देवताइचेच सव एच समभ्ययुः ॥२८०॥ 

स्वायम्भुव आदि मनु, भगु आदि ऋषि तथा इन्द्र 
आदि देवता--ये सभी वहाँ पधारे थे ॥ २८० ॥ 
सर्वभूतगणाञ्चैच मातरो विविधाः स्थिताः। 
तेऽभिवाद्य महात्मानं परिवाय समन्ततः ॥२८१॥ 
अस्तुवन्‌ विविधैः स्तोत्रमहादेवं खुणस्तदा। 

समस्त भूतगण और नाना प्रकारकी मातृकाएँ उपस्थित 

थीं | वे सब देवता महात्मा महादेवजीको चारों ओरसे घेरकर 
नाना प्रकारके स्तोत्रंद्वारा उनकी स्तुति कर रहे थे ॥२८१३॥ 
ब्रह्मा भवं तदास्तौषीद्‌ रथन्तरसुदीरयन्‌ ॥२८२॥ 
ज्येष्ठसाम्ना च देवेशं जगो नारायणस्तदा ॥२८३॥ 

ब्रह्माजीने रथन्तर सामका उच्चारण करके उस समय 
भगवान्‌ शङ्करकी स्तुति की । नारायणने ज्येष्ठसामद्वारा 
देवेश्वर शिवकी महिमाका गान किया ॥ २८२-२८२३ ॥ 
शूणन्‌ ब्रह्म परं शक्रः शतरुद्र्यमुत्तमम्‌। 
ब्रह्मा नारायणश्चैव देवराजश्च कौशिकः ॥२८४॥ 
अशोभ॑न्त महात्मानस्त्रयसत्रय इवाग्नयः । 

इनद्रने उत्तम शतसुद्रियका सस्वर पाठ करते हुए परख्रह् 
शिवका स्तवन किया । ब्रह्मा, नारायण और देवराज इन्द्र 
ये तीनों महात्मा तीन अग्नियोंके समान शोभा पा रहे थे ॥ 
तेषां मध्यगतो देवो रराज भगवाञ्छिवः ॥२८५॥ 
शरदभ्रविनिमुक्तः परिधिस्थ इवांशुमान्‌ । 

इन तीनोंके बीचमें विराजमान भगवान्‌ शिव शरद ऋतु॒- 
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७७९८ 


के बादलोंके आवरणसे मुक्त हो परिधि (चेरे) में स्थित हुए अर्धेहाराधेकेयूर 


सूर्यदेवके समान शोभा पा रहे थे ॥ २८५३ ॥ 
अयुतानि च चन्दाकौनपहय दिवि केशव ॥२८९॥ 
ततोऽहमस्तुचं देवं विश्वस्य जगतः पतिम्‌ । 

केशव ! उस समय मैंने आकाइामें सहसों चन्द्रमा और 
सूर्य देखे | तदनन्तर मैं सम्पूर्ण जगतूके पालक महादेवजीकी 
स्तुति करने लगा ॥ २८६३ ॥ 


उपमन्युरुवाच 
नमो देवाधिदेवाय महादेवाय ते नमः ॥२८७॥ 
शक्ररूपाय शक्राय शाक्रवेषधराय च] 
नमस्ते चञ्रहस्ताय पिङ्गलायारुणाय च ॥२८८॥ 
उपसन्यु बोले--प्रभो ! आप देवताओंके भी अधि 
देवता हैं । आपको नमस्कार है | आप ही महान्‌ देवता हें, 
आपको नमस्कार है । इन्द्र आपके ही रूप हैं | आप ही 
साक्षात्‌ इन्द्र हैं तथा आप इन्द्रका-सा वेशा धारण करनेवाले 
हैं । इन्द्रके रूपें आप ही अपने हाथमे बज्र लिये रहते हैं | 
आपका वर्ण पिङ्गल और अरुण है, आपको नमस्कार है ॥ 
पिनाकपाणये नित्यं शङ्खशूलधराय च। 
नमस्ते कष्णचासाय कृष्णकुश्चितसूछेज ॥२८९॥ 
आपके हाथमें पिनाक शोभा पाता है । आप सदा शङ्क 
और त्रिशळ धारण करते हैं । आपके वस्र काळे हैं तथा आप 
मस्तकपर काले धुँघराले केश धारण करते हैं, आपको 
नमस्कार है ॥ २८९ ॥ 
कुष्णाजिनोत्तरीयाय कृष्णाष्टमिरताय च। 
शुक्कवर्णाय शङ्काय शुक्काम्वरथराय च ॥२९०॥ 
काळा मृगचर्म आपका दुपट्टा है। आप श्रीक्ृष्णाष्टमी- 
्रतमें तत्पर रहते हैं । आपका वर्ण शुक्ल है । आप स्व- 
ङूपसे भी शुकळ ( शुद्ध ) है तथा आप श्वेत वस्त्र धारण 
करते हैं । आपको नमस्कार है ॥ २९ ०॥ 
गुक्कमस्मावलिप्ताय शुक्लकमंरताय च। 
नमोस्तु रक्तवर्णाय रक्तास्वरथराय च ॥२९१॥ 
आप अपने सारे अद्धोंमें श्वेत भस्म छपेटे रहते हैं । 
विद्यद्ध कर्ममें अनुरक्त हैं। कभी-कभी आप रक्तवर्णके हो 
जाते हैं और छाल वस्त्र ही धारण कर ठेते हें । आपको 
नमस्कार है ॥ २९१ ॥ किस 
रक्तध्वजपताकाय रक्तस्रगनुलेपिने । 
नमोऽस्लु पीतवर्णाय पीतास्वरथराय च ॥२९२॥ 
रक्ताम्बरधारी होनेपर आप अपनी ध्वजा-पताका भी 
छाल दी रखते हैं । छाछ फूछोंकी माळा पहनकर अपने 
श्रीअज्जोंमे लाळ चन्दनका ही लेप छगाते हैं | किसी समय 
आपकी अज्ञकान्ति पीले रद्भकी हो जाती है । ऐसे समयमें 
आप पीताम्बर धारण करते हैं | आपको नमस्कार है ॥२९२॥ 


नमोऽस्तूच्छ्रितच्छत्राय किरीटवरधारिणे । 
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श्रीमहाभारते 


a Q 


[ अजुशासनपवेणि 


= 


द अ्धेकुण्डळकर्णिने ॥२९३। 

आपके मस्तकपर ऊँचा छत्र तना है | आप सुन्दर 
किरीट धारण करते हैं | अद्धनारीश्वररूपमें आपके आधे अङ्ग 
में ही हार, आधेमें ही केयूर और आधे अङ्कके ही कानमे 


कुण्डळ शोमा पाता है | आपको नमस्कार है| २९३॥ 
नमः पवनवेगाय नसो देवाय चे नमः। 


सुरेन्द्राय सुनीर्द्राय महेन्द्राय नसोड्स्तु ते ॥२९४३॥ 

आप वायुके समान वेगशाली हैं | आपको नमस्कार है। 
आप ही मेरे आराध्यदेव हैं । आपको बारंबार नमस्कार है | 
आप ही सुरेन्द्र, मुनीन्द्र ओर महेन्द्र हैं | आपको 
नमस्कार हे ॥ २९४ || 
नमः पद्माधेमालाय 


oT पऱ्या rs 
उश्चचन्द्नेलिघाय 


उत्पळेमिश्रिताय च । 
अधे ्ञगनुखेपिने ॥२९५॥ 
आप अपने आधे अङ्गको कमलोंकी मालासे अलंकृत 
करते हैं ओर आधेमें उत्यछोंसे विभूषित होते हैं । आधे 
अङ्गमें चन्दनका लेप लगाते हैं तो आधे शरीरमें फ़ूलोंका 
गजरा ओर सुगन्धित अङ्गराग धारण करते हैं । ऐसे अडः 
नारीश्वररूपमें आपको नमस्कार है ॥ २९० ॥ 
नम आदित्यवक्वाय 
नम आदित्यवर्णाय 


आदित्यनयनाय च । 
आदित्यप्रतिमाय च ॥२०६॥ 
आपके मुख सूयके समान तेजस्वी हैं सूर्य आपके नेत्र 
हैं । आपकी अद्भकान्ति भी सू्यके ही समान है तथा आप 
अधिक साहश्यके कारण सूर्यकी प्रतिमा-से जान पड़ते हैं।२९६। 
नमः सोमाय सोम्याय खोस्यचकत्रघराय च । 
सोस्यरूपाय मुख्याय सोस्यदंप्राविभूषिणे ॥२९७॥ 
आप सोमस्वरूप हैं । आपकी आकृति बड़ी सोम्य है । 
आप सौम्य सुख धारण करते हैं | आपका रूप भी सोम्य 
हैं । आप प्रमुख देवता हैं ओर सौम्य दन्तावळीसे विभूषित 
होते हैं | आपको नमस्कार है || २९७ | 
नमः च्यासाय गोणय अर्ध पीतार्थपाण्डवे । 
नारीनरदारीराय स्त्रीपुंसाय नमोऽस्लु ते ॥२९८॥ 
आप हरिहररूप होनेके कारण आधे शरीरसे साँवले आर 
आधेसे गोरे हैं । आधे शरीरमें पीताम्बर धारण करते हैं 
ओर आधेमें श्रेत वस्त्र पहनते हैं । आपको नमस्कार है | 
आपके आधे शरीरमें नारीके अवयव हैं और आधेमें नरके । 
आप स्त्री-पुरुषरूप हैं | आपको नमस्कार है || २९८ ॥ 


नमो ब्रपसदाहाय ग्न्द्रगसनाय च । | 
दुगमाय  नसस्तुश्यमगस्यगमनाय च ॥२९९॥ | 


आप कभी वेळपर सवार होते हैं और कमी गजराजिका 
पीठपर बैठकर यात्रा करते हैं | आप दुर्गम हैं | आपका 


नमस्कार है । जो दूसरोंके लिये अगम्य है, वहाँ भी आपकी | 
गति है | आपको नमस्कार है || २९९ | | 

~ ३ 
नमोऽस्तु गणगीताय गणवृन्द्रताय च। 
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८७७ 
दानचमपच | 


गणानुयातसागाय गणनित्यवताय च ॥३००॥ 
प्रमथगण आपका महिसाका गान करतं ह । आप 
अपने पाष॑दोंकी मण्डळीमे रत रहते हैं । आपके प्रत्येक 
मार्गपर प्रमथगण आपके पीछे-पीछे चलते हैं | आपकी सेवा 
ही गणोंका निस्य-ब्रत हे । आपको नमस्कार हे ॥ ३०० || 
संध्यायगप्रभाय च। 
स्थख्यपाय नसोऽस्ठु ते ॥२०१॥ 
आपकी कान्ति श्वेत बादलों के समान हे । आपकी प्रभा 
संध्याकालीन अरुणरागके समान है । आपका कोई निश्चित 
नाम नहीं है। आप सदा स्वरूपमें ही स्थित रहते ह । 
आपको नमस्कार है || २०१ ॥ 
नमो रक्ता्रचासाय रकसूचधराय च। 
रक्तमाळावाचघाय ऱय्क्तास्वण्थराय च ॥२०२॥ 
आपका सुन्दर वस्त्र लाळ रंगका हे | आप लाळ सूत्र धारण 
करते हैं | लाळ रंगकी मालासे आपकी विचित्र शोभा होती 
। आप रक्तवस्त्रधारी रुद्रदेवको नमस्कार है || ३०२ | 
मणिभूषितसूधाय नमश्रन्द्रायभूषिणे । 
विचित्रमणिस्ूर्धाय ङुखुमाएटयराय च ॥३०३॥ 
आपका मस्तक दिव्य मणिसे विभूषित है । आप अपने 
ललाटमें अद्गेचन्द्रका आभूषण धारण करते हें । आपका 
सिर विचित्र मणिकी प्रभासे प्रकाशमान हे ओर आप आठ 
पुष्प धारण करते हैं ॥ ३० 
नमोऽण्नि्ुखनेत्राय सह 
अग्निरूपाय कान्ताय मसोऽस्लु गहनाय च ॥३०४॥ 
आपके सुख ओर नेत्रमें अभिका निवास है । आपके 
नेत्र सहस्तों चन्द्रमाऑके समान प्रकाशित द | आप अझ्ि- 
स्वरूप, कमनीयविग्रइ ओर दुर्गम गहन (वन ) रूप हैं । 
आपको नमस्कार है || ३०४ ॥ 
खचराय नमस्तुभ्यं गोचराभिरताय च । 
भूचराय शुवचाय अनन्ताय शिवाय च ॥३०५॥ 
द्रमा और सूर्वके रूपमे आप आकादाचारी देवता- 
को नमस्कार है | जहाँ गोण चरती हैं, उस स्थानसे आप विदे 
प्रेम रखते हैं | आप प्रथ्वीपर विचरनेवाळे और त्रिभुवनरूप 
हैं। अनन्त एवं शिवस्वरूप द | आपको नमस्कार है॥३०५॥ 
नमो छिग्वाससे नित्यभधिवासशुबाससे। 
नमो जगन्निवासाय प्रतिषत्तिछुलाय च ॥३०६॥ 
आप दिगम्बर हैं । आपको नमस्कार है । आप सबक 
आवास-स्थान और सुन्दर वस्त्र धारण करनेवाले है । सम्पूण 
जगत्‌ आपमें ही निवास करता है । आपको सम्पूर्ण सिद्धियाँ- 
का सुख सुलभ है । आपको नमस्कार हे ॥ ३०६ || 
नित्यमुद्डमुकुटे महाकेयूरधारिणे। 
सपकण्ठोपहाराय चिचित्राभरणाय च ॥३०७॥ 
आप मस्तकपर सदा सुकुट बॉघे रहते दै । झुजाआम 


[शळाचन । 


चतुदंशो$व्यायः 


विशाल केयूर धारण करते हैं | आपके कण्ठमें सपोंका हार 
शोभा पाता हे तथा आप विचित्र आमूषणोंसे विभूषित होते 
हं | आपको नमस्कार है ॥ ३०७ ॥ 
नमस्तरिनेत्रनेञाय हस्मशतलोचने | 
स्त्रीपुंसाय नपुंसाय नभः सांख्याय योगिने ॥३०८॥ 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि-ये तीन नेत्ररूप होकर आपको 
त्रिनेत्रधारी बना देते हैं | आपके लाखों नेत्र हैं । आप स्त्री 
हैं, पुरुष हे ओर नपुंसक हे | आप ही सांख्यवेत्ता और 
गी हें। आपको नमस्कार है || ३०८ | 
दांयोरभसवल्ताय अथवाय नसो नभः। 
नमः सर्वोर्तिनाशाय नमः शोकहराय च ॥३०९॥ 
आप यज्ञपूरक "यु? नामक देवताके प्रसादरूप हें और 
अथर्ववेद्स्वरूप हैं | आपको वारंवार नमस्कार है । जो सबकी 
पीड़ाका नाश करनेवाले और शोकहारी हैं, उन्हें नमस्कार 
हैं; नमस्कार हैं || २०९ || 


नमो मेघनिनादाय बहुमायाधराय च। 
वीजक्षेत्राभिपाळाय स्थष्टाराय नसो नमः ॥३१०॥ 
जो मेघके समान गम्भीर नाद्‌ करनेवाले तथा बहुसंख्यक 
मायाओंके आधार हैं, जो बीज ओर क्षेत्रका पालन करते 
हें ओर जगतूकी सृष्टि करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ शिवको 
बारंबार नमस्कार है ॥ ३१० || 
नमः खुराखुरेशाय विचवेशाय नमो नमः। 
नमः पवनवेगाय नमः पवनरूपिणे ॥३११॥ 
आप देवताओं ओर असुरोंके स्वामी हें। आपको 


नमस्कार है 


नमस्कार है । आप वासुके समान वेगशाळी तथा वायुरूप 


हं । आपको नमस्कार है, नमस्कार हे ॥ ३११ ॥ 


नमः काञ्चनमालाय गिरिमालाय चे नमः। 
नमः खुरारिमालाय चण्डवेगाय चे नमः ॥३१२॥ 
आप सुबर्णसाळाथारी तथा पवत-मालाओंमें विहार करने- 
बाळे हैं । देवशल्रुओंके सुण्डोंकी माढा धारण करनेवाले 
प्रचण्ड वेगशाली आपको नमस्कार है, नमस्कार है ॥३१२॥ 

त्रशिरोपहर्ताय भहिषच्नाय वै नमः। 
नमः स्रीरूपधाराय यशविध्वंसनाय च॥३१३॥ 
ब्रह्माजीके मस्तकका उच्छेद और महिषका विनाश करने- 
वाले आपको नमस्कार है । आप स्त्रीरूप धारण करनेवाले 
तथा यज्ञकें विध्वंसक हैं | आपको नमस्कार है ॥ ३१३ ॥ 

नमस्त्रिपुरहताय यज्ञविध्वंसनाय च। 
नमः कामाङ्गनाशाय काळदण्डचराय च॥३१४॥ 
असुरोके तीनों पुरोंका विनाश और दक्ष-यज्ञकी विध्वंस 
करनेवाले आपको नमस्कार है । कामके शरीरका नाश तथा 
कालदण्डको धारण करनेवाले आपको नमस्कार है ॥२१४॥ 
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। आप सम्पूण विश्वके इश्वर हें । आपको बारंबार 


ह 


x00 


नमः स्कन्दाचशाखाय ब्रह्मदण्डाय चे नमः । 
नसो भवाय शर्वाय विइवरूपाय चे नसः ॥३१५॥ 
स्कन्द्‌ ओर विशाखरूप आपको नमस्कार है । ब्रह्म- 
दण्डस्वरूप आपको नमस्कार है । भव ( उत्पादक ) ओर 
शव ( संहारक ) रूप आपको नमस्कार है । विश्वरूपधारी 
प्रभुको नमस्कार है ॥ ३१५ ॥ 
इेशानाय अंघष्नाय नमोऽस्त्वन्धकघातिने । 
नमो विइचाय मायाय चिन्त्याचिन्त्याय वे नमः ॥२१९॥ 
आप सबके ईश्वर, संसार-बन्धनका नाश करनेवाले तथा 
अन्धकासुरके घातक हैं । आपको नमस्कार है । आप 
सम्पूर्ण मायास्वरूप तथा चिन्त्य ओर अचिन्त्यरूप हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ ३१६ ॥ 
त्व॑ नो गतिश्च श्रेष्ठश्च त्वमेव हृदयं तथा । 
त्वं ब्रह्मा सर्वेदेवानां रुद्राणां नीललोहितः ॥३१७॥ 
आप ही हमारी गति हैं, श्रेष्ठ हें ओर आप ही हमारे 
हृदय हैं । आप सम्पूर्ण देवताओंमें ब्रह्मा तथा रुद्रोंमें नीळ- 
लोहित हैं ॥ ३१७ ॥ 
आत्मा च सर्वभूतानां सांख्ये पुरुष उच्यते । 
ऋषभस्त्वं पवित्राणां योगिनां निष्कलः शिवः ॥३१८॥ 
आप समस्त प्राणियाँमें आत्मा और सांख्यशास्त्रसें 
पुरुष कहलाते मं 
निष्कल शिवरूप हे ॥ ३१८ ॥ 
गुहस्थस्त्वसाश्रमिणामीइचराणां महेइवरः 
कुवेरः सचेयक्षाणां क्रतूनां विष्णुरुच्यते ॥३१९॥ 
आप आश्रामयाम गृहस्थ, इश्वराम सर्दश्वर, सम्पूण 
क्षामें कुबेर तथा यज्ञोंमे विष्णु कहळाते दै || ३१९ ॥ 
पर्वेतानां भवान मेरुनक्षत्राणां च चन्द्राः । 
वस्तिष्टस्त्वसुषीणां च ग्रहाणां सूर्य उच्यते ॥३२०॥ 
पर्वतोंमें आप मेरु हें । नक्षत्रामें चन्द्रमा हैँ । ऋषियों- 
में वसिष्ठ हैं तथा ग्रहोंमें सूये कहळाते हैं ॥ ३२० ॥ 
आरण्यानां पशुनां च सिहस्त्वं परमेइवरः 
ग्राम्याणां गोव्ुपश्चांस भंवॉद्ळोकप्रपूजतः ॥३२१॥ 
आप जंगली पशुओंमें सिंह हैं | आप ही परमेश्वर हैं । 
ग्रामीण पझ्ुओंमें आप ही लोकसम्मानित साँड़ दें ॥३२१॥ 
आदित्यानां भवान विष्णुवेसूनां चेव पावकः । 
प्छिणां वैनतेयस्त्वमनन्तो भुजगेषु च ॥३२२॥ 
आप ही आदित्यांमें विष्णु हैं । वसुओंमें अग्नि हैं । 
पक्षियाँमें आप विनतानन्दन गरुड और सपॉमें अनन्त 
( शेषनाग ) हैं ॥ २२२ ॥ 
सामवेदश्च वेदानां यज्जुषां शतरुद्वियम्‌। 
सनत्कुमारो योगानां सांख्यानां कपिलो ह्यसि॥३२३॥ 
आप वेदोंमें सामवेद, यजुर्वेदके मन्त्राँमें शतरुद्रिय 
बोगियाँमे सनत्कुमार और सांख्यवेत्ताओंमें कपिल दैं॥३२३॥ 
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श्रीमहाभारते 


शक्राशस सरता दच [पतणा हृध्यद डास । 
ब्रह्मलोकश्च छोकानां गतीनां मोक्ष उच्यसे ॥३२३॥ 
देव ! आप मरुद्रणोंमें इन्द्र, पितरोंमें हव्यवाहन अग्नि 
लोकोंमें ब्रह्मलोक ओर गतियोंमें मोक्ष कहलाते हैं ३२४) 
क्षीरोदः सागराणां च शेळानां हियवान्‌ शिरि: 
चणानां घ्राह्मणब्याख विघाणां दीक्षितो द्विज्ञः ॥३२५॥ 
आप समुद्रोंमें क्षीरसागर, पर्वतोंमें हिमालय, बणोंमें 
ब्राह्मण ओर ब्राह्मणींमें भी दीक्षित ब्राह्मण ( यज्ञकी दीक्षा 
लेनेवाले ) हें ॥ ३२५ || 
आदिस्त्वससि लोकानां र काळ एव च। 
यच्चान्यदपि लोकै वे सघतेजोऽधिक स्सतम्‌ ॥३२६॥ 
तत्‌ सवं भगवानेव इति भे निश्चिता मतिः। 
आप ह्वी सम्पूण छोकोंके आदि हें । आप ही संहार 
करनेवाले काल हें । संसारमें ओर भी जो-जो वस्तुएँ सर्वथा 
तेजमें बढ़ी-चढ़ी है, वे सभी आप भगवान्‌ ही हँ--यह 
मेरी निश्चित धारणा है ॥ ३२६३ | 
नमस्ते सगवन देच नम्स्ते भक्तवत्सल ॥३२७॥ 
योगेइबर नसस्तेष्स्तु नमस्ते विद्वसम्भंय । 
भगवन्‌ ! देव ! आपको नमस्कार ह। भक्तवत्सल | 
आपको नमस्कार है । योगेश्वर | आपको नमस्कार है । विश्वः 
की उत्यत्तिके कारण ! आपको नमस्कार है ॥ ३२७३ ॥ 
प्रसीद मस भक्तस्य दीनस्य कृपणस्य च ॥३२८॥ 
अनैदय्येण युक्तस्य सनातन । 
सनातन परमेश्वर ! आप मुझ दीन-ठुखी भक्तपर प्रसन्न 
होइये । में ऐेश्वर्यसे रहित हँ । आप ही मेरे आश्रयः 
दाता हो ॥ ३२८३ ॥ 
यच्चापणघं ळतवानक्षात्वा परभेदवर ॥३२९॥ 
सद्धक्त इति देवेश तत्‌ सघ क्षन्तुसह ति । 
परमेश्वर देवेश ! मेंने अनजानमें जो अपराध किये 
हों, वह सब यह समझकर क्षमा कीजिये कि यह मेरा अपना 
ही भक्त है ॥ ३२९४ ॥ 
मोहितश्थास्म द्वेश त्वया रूपविपययात्‌ ॥३३०॥ 
नाच्य ते न मया दत्तं पाद्यं चापि महेदवर । 
देवेश्वर | आपने अपना रूप बद्ळकर मुझे मोहम डा 
दिया । महेश्वर | इसीलिये न तो मैंने आपको अर्थ्य दिया 
ओर न पाद्य ही समर्पित किया || ३३०३ ॥ 
एवं स्तुत्वाहमीशानं पाद्यमष्यं च भक्तितः ॥३३१॥ ` 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा सचे तस्मे न्यवेदयम्‌ , | 
इस प्रकार भगवान्‌ शिवकी स्तुति करके मैंने उन्हे 
भक्तिभावसे पाद्य और अर्घ्य निवेदन किया। फिर दोनों हाथ 
जोड़कर उन्हें अपना सब कुछ समर्पित कर दिया ॥३३१३॥ 
ततः शीतास्बुसंयुक्ता दिव्यगन्धखमन्विता ॥३३२॥ 
पुष्पवाष्टः शुभा तात पपात मम सूथनि। 


[ अजुद्यासनंपर्वणि 


( 
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दानधमंपचं ] चतुदशोडच्यायः ५७०९ 
डुन्दुभिश्च तदा दिव्यस्ताडितो देवकिङ्करेः । हर्षादश्रण्यवर्तेन्त रोमहर्ष स्त्वजायत ॥३४१॥ 


चवौ च मारुतः पुण्यः शुचिगन्धः सुखावहः ॥१३३॥ 
तात ! तदनन्तर मेरे मस्तकपर शीतळ जल और दिव्य 
सुगन्धसे युक्त फूलोंकी शुभ दृष्टि होने लगी | उसी समय 
देवकिंकरोंने दिव्य दुन्दुभि बजाना आरम्भ किया और पवित्र 
गन्धसे युक्त पुण्यमयी सुखद वायु चलने लगी ॥३३२-३३३॥ 
ततः धरीतो सहादेचः सपत्मीको व्रृषध्वज्ञः। 
अब्रचीत्‌ नरिद्शञांस्तत्र हषेयच्षिच मां तदा ॥३३४॥ 
तब पत्नीसहित प्रसन्न हुए बृषभध्वज महादेवजीने मेरा 
हष बढ़ाते हुए-से वहा सम्पूण देवताआसे कहा-_॥ ३३४ ॥ 
पइ्यष्वं त्रिदशाः सर्व उपमन्यो हात्मनः। 
मयि भक्ति परां नित्यमेकसावाद्वस्थिताम्‌ ॥३३५॥ 
'देवताओ ! तुम सब लोग देखो कि महात्मा उपमन्युकी 
मुझमें नित्य एकभावसे बनी रहनेवाली कैसी उत्तम 
भक्ति है? ॥ ३३५ | 
एवसुक्तास्तदा कृष्ण खुरास्ते शूलपाणिना | 
ऊचुः प्राञ्जलयः सर्च नमस्कृत्वा ६ पथ्चजम्‌ ॥३३६॥ 
श्रीकृष्ण ! शुलपाणि महादेवजीके ऐसा कहनेपर वे सब 
देवता हाथ जोड़ उन त्रृभध्वज शिवजीको नमस्कार करके 
बोले ।। ३३६ ॥ 
भगवन्‌ देवदेवेश लोकनाथ जगत्पते । 
रभतां ख्चेकामेभ्यः फळं त्वत्तो द्विजोत्तमः ॥३३७॥ 
“भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! लोकनाथ | जगत्पते ! ये द्विज- 
श्रेष्ठ उपमन्यु आपसे अपनी सम्पूर्ण कामनाओंके अनुसार 
अभीष्ट फल प्राप्त करें? || ३३७ ॥ 
एवसुक्तस्ततः शर्वः सुरेत्रह्मादिभिस्तथा । 
आह सां भंगचानीशः प्रहसन्निव शंकरः ॥३३८॥ 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा कहनेपर सबके 
ईश्वर और कल्याणकारी भगवान्‌ दिवने मुझसे हँसते हुए-से 
कहा ॥ ३३८ ॥ 
श्रीसगवानुवाच 
वत्सोपमन्यो लुष्टोशस्म पश्य सा सुंनपुज्ञव । 
दढभक्तोऽसि विप्रपे मया जिज्ञासितो ह्य ॥३३९॥ 
भगवान्‌ शिवजी ने कहा--वत्स उपमन्यो ! में तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ । मुनिपुद्ठव ! तुम मेरी ओर देखो । ब्रह्मे! 
मुझमें तुम्हारी सुदृढ भक्ति है । मैंने तुम्हारी परीक्षा कर 
ली है ॥ ३३९ ॥ 
अनया चेच भक्त्या ते अत्यर्थ प्रीतिमानहम्‌। 
तस्मात्‌ सर्वान्‌ ददास्यद्य कामांस्तव यथेप्सितान्‌ ३४० 
तुम्हारी इस भक्तिसे मुझे अत्यन्त प्रसन्नता हुई है, अत 
मैं तुम्हे आज तुम्हारी सभी मनोवाज्छित कामनाएँ पूण किये 
देता हूँ ॥ ३४० ॥ 
पचमुक्तस्य चेचाथ महादेवेन धीमता । 


परम बुद्धिमान्‌ महादेवजीके इस प्रकार कहनेपर मेरे 
नत्रासे दप्रके आसू वहने लगे ओर सारे दरीरमें रोमाञ्च हो 
आया ॥ ३४१ ॥ 
अब्रव॑ च तदा देवं हषंगइगदया शिरा। 
जानुभ्यामवनीं शस्या प्रणस्य च पुनः पुनः ॥३४२॥ 
तब मेने धरतीपर घुटने टेककर भगवानको बारंबार 
प्रणाम किया ओर हपगद्गद वाणीद्वारा महादेवजीसे इस 
प्रकार कहा--॥ ३४२ ॥ 
अद्य जातो झह देच सफल जन्म चाद्य से। 
झुराखुरशुसद्दो यत लिष्ठात ममाग्रतः ॥३४३॥ 
'देव ! आज ही मेने वास्तवमें जन्म ग्रहण किया है । 
आज मेरा जन्म सफल हो गया; क्योंकि इस समय मेरे सामने 
देवताओं और असुरोंके गुरु आप साक्षात्‌ महादेवजी 
खड़े हैं ॥ ३४३ | 
यं न पददर्यान्त चेवाद्धा देवा हामितविक्रमम्‌ । 
तमह दप्टवान्‌ देवं कोऽन्यो अन्यतरो सया ॥३४४॥ 
जिन अमित पराक्रमी मह्दादेवजीको देवता भी सुगमता- 
पूर्वक देख नहीं पाते हैं, उन्दींका मुझे प्रत्यक्ष दर्शन मिला है 
अतः सुझसे बढ़कर धन्यवादका भागी दूसरा कोन हो 
सकता है ? | ३४४ || 
एवं भ्यायान्ति विद्वांस: परं त 
तद्‌ विशेषमिति ख्यातं यदजं 
“अजन्मा. 


सनातनम्‌ | 
नमक्षरम्‌ ॥३३५॥ 
अविनाशी, ज्ञानमय तथा सवश्रेष्ठ रूपसे 


विख्यात जो सनातन परम तत्त्व हे, उसका ज्ञानी पुरुष इसी 
. झुपमें 


ध्यान करते हें 

रहा हैं ) ॥ ३४५ ॥ 

स एष भगवान्‌ देवः सवंखरवादिरिव्ययः | 

सर्वेतस्वविधानज्षः प्रथानपुरुषः परः ॥३४६॥ 
“जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आदिकारण, अविनाशी, समस्त 

तत्त्वोंके विधानका ज्ञाता तथा प्रधान परम पुरुष है, वह ये 

भगवान्‌ महादेवजी ही हैं ॥ ३४६ ॥ 

योऽसरजद्‌ दक्षिणादङ्गाद्‌ ब्रह्माणं लोकसस्भचम्‌। 

वामपाश्वीत्‌ तथा विष्णु लोकरक्षाथमीइ्वरः॥३४७॥ 
इन्हीं जगदीश्वरने अपने दाहिने अङ्गसे लोकखट्टा ब्रह्मा- 

को ओर बायें अङ्गसे जगतूकी रक्षाके लिये विष्णुको उत्पन्न 

किया है || ३४७ || 

युगान्ते चेव सम्प्राप्ते रुद्रमीशो5खजत्‌ प्रभुः। 

स रुद्रः संहरन्‌ ऋृत्स्म जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥३४८॥ 
प्रलयकाल प्राप्त होनेपर इन्हीं भगवान्‌ शिवने रुद्रकी 

रचना की थी । वे ही रुद्र सम्पूर्ण चराचर जगतका संहार 

करते हैं ॥ ३४८ ॥ 

कालो भूत्वा महातेजाः संवर्तक इवानलः । 


(जैसा कि आज मैं प्रत्यक्ष देख 
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म अ दिड, 


५७०२ 


युयान्ते सवभूतानि ग्रसन्निव व्यवस्थितः ॥२४९॥ 


वे हा महातेजस्वी काळ होकर कल्पके अन्तमें समस्त | 
प्राणियोंको अपना ग्रास बनाते हुए-से प्रल्यकाठीन अग्निके ' त 


सटर स्थित होते है || २४९ || 


ये ही देवदेव महादेव चराचर जगत्‌की सृष्टि करके 
कल्पान्तमं सबकी स्मृतिशक्तिको मिटाकर स्वयं ही स्थित 
रहते हैं ॥ ३५० | 
सवंगः सचभूतात्मा 
आस्ते सचंगतो नित्यमचद्यः 
ध्ये सर्वत्र गमन करनेवाले सम्पूण प्राणयाक आत्मा 
था समस्त भूतोंके जन्म ओर त्रद्धिके हेतु हैं | ये सर्वव्यापी 
परमेश्वर सदा सम्पूण देवताआंसे अहृब्य रहते हे ॥२५१|| 


दि देयो वरो सह्यं यदि तुष्टोऽसि मे प्रभो । 
भक्तिभवतु मे नित्यं त्वयि देच 


य 


“प्रभो ! यदि आप सुझपर संतुष्ट 
मुरेश्वर ! मेरी 


झे वर देना 
चाहते हें तो हि दिशा! है सदा आपं 
भक्ति बनी रहे || ३५२ ॥ 
तीतानागतं चेव वतसानं च यदू विभो । 
जानीयामित से बुद्धि प्रसादात्‌ सुरसत्तम ॥३५३॥ 
सुरश्रे! विभो! आपकी कृपासे में भूत, वर्तमान और 
भविष्यको जान सकू; ऐसा मेरा निश्चय है ॥ ३५३ ॥ 
क्षीरोदनं च सुश्षीयासक्षयं सह वान्यवैः | 
आश्रमे च सदास्माक सांनिध्यं परभस्ठु ते ॥३०७॥ 
मैं अपने बन्धु-वान्ध्वाँसदित सदा अक्षय दूध-भातका 
भोजन प्राप्त करू ओर हमारे इस आश्रमम सदा आपका 
निकट निवास रहे ॥ ३५४ || 
एंवसुक्तः स मां प्राह भगवांल्लोकपूजितः 
सहेश्वरो महातेजाश्चरायरशुरः शिवः ॥३००॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर लोकपूजित चराचरगुरु महातेजस्वी 
महेश्वर भगवान्‌ दिव मुझसे यों बोळे || ३०० || 
श्रीभगवानुवाच 
अजरश्चामर्इचेच भच त्थ॑ दुःखः जिः । 
यदास्वी तेजसा युक्तो दिव्यन्ञानसम'न्वतः ॥३५६॥ 
भगवान शिवने कहा- व्रह्मन्‌ ! तुम दुःखसे रहित 
अजर-अमर हो जाओ | यशस्वी, तेजस्वी तथा दिव्य ज्ञान- 
से सम्पन्न बनें रहो ॥ ३५६ || 
ऋषीणामशिंगस्यश्ष मत्यखादाद भावप्यसि। 
शीलवान्‌ गुणसम्पतन्नः स्वक्षः [प्रयददानः ॥३५७॥ 
मेरी कपास तुम ऋषियोंके भा दशनीय एवं आदर- 
णीय होओगे तथा सदा शीळवान्‌, गुणवान, सर्वज्ञ एवं 
प्रियदर्शन बने रहोंगे ॥ ३५७ ॥ 


श्रीमहाभारते 


तुम्ह अक्षय यावन ओर अभिके समान तेज प्राप्त हो | 

[रे लिये क्षीरसागर सुलभ हो जायगा । तुम जहाँ-जह' 
प्रिय वस्तुकी इच्छा करोगे, वहाँ-वहाँ तुम्हारी सारी कामना 
सफल होगी और तुम्हें क्षीरसागरका सानिध्य प्राप्त 
होगा ॥ ३५८३ || 


क्षीरोदनं च सुङक्ष्व त्वससृतेन समब्वितम्‌ ॥३५९॥ 


वन्छुसिः साहतः कल्पं ततो माम्ुपयास्यस्ति । 
अक्षया वान्वचाइचच कुल गोत्रं च ते सदा ॥३६०॥ 


तुस अपने भाइ-बन्धुआके साथ एक कल्पतक अमृत- 
सहित दूब-भातका भोजन पाते रहो । तत्पश्चात्‌ तुम सुझे 
प्रात्त हो जाओगे । तुम्हारे बन्धु-वान्धव, कुछ तथा गोत्रकी 
परम्परा सदा अक्षय बनी रहेगी || २५९-३६० || 
भविप्यति द्विजश्रेष्ठ मयि भक्तिश्व शाश्वती । 
सांनिध्यं चाश्रमे नित्यं करिष्यामि द्विजोत्तम ॥३६१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मुझमें तुम्हारी सदा अचल भक्ति होगी तथा 
द्वेजप्रवर ! तुम्हारे इस आश्रमके निकट में सदा अदृद्यरूप- 
स नवास करूँगा ॥ ३६१ 
तिष्ठ वत्स यथाकासं नोत्कण्डां 
स्मृतस्त्वया पुनर्विष करिष्यासि च दर्शनम्‌ ॥३६२॥ 
बेटा | तुम इच्छानुसार यहाँ रहो। कभी किसी बातके 
लिये चिन्ता न करना । विप्रवर! तुम्हारे स्मरण करनेपर में 
पुनः तुम्हें दर्शन दूँगा || ३६२ || 
एवसुक्त्या स भगवान खर्यकोटिसमध्रभः । 
इशानः स वरान दरवा तघेबान्तरथीयत ॥३६३॥ 
एसा कहकर वे करोड़ों सूर्याकि समान तेजस्वी भगवान. 
ककर उपयुक्त वर प्रदान करः न्तर्वांन हो गये ॥२६२॥ 
दष्टो सया कृष्ण 2 समाधिना । 
तदवाह च मे खघ यडुत्तं तेन धीमता ॥२६४॥ 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार मैंने समाविके द्वारा देवाधिदेव 
भगवान्‌ शङ्करका प्रत्यक्ष दर्शन प्राप्त किया | उन बुद्धिमान. 
महादेवजीने जो कुछ कहा था, वह सब मुझे परात 
दा गया है | ३६४ || 
अत्यक्षं चच ते कण्ण पद्य सिद्धान्‌ व्यवस्थितान्‌। 
ऋषीन्‌ विद्याधरान्‌ यक्षान्‌ णन्धर्वाप्सरखस्तथा २६ 
श्रीकृष्ण ! यह सव आप प्रत्यक्ष देख ळे | यहाँ सिद्ध 
महष, विद्याधर, यक्ष, गन्धर्व और अप्सरा विद्यमान हैं || 
परय वक्षळतयुर्मान्‌ खबचपुष्पफ्ळप्रदान्‌। 
सचतेकुसमैयुक्तान खुखपत्रान, सुगन्थिनः ॥३९९॥ 
देखिये, यहाँके दक्ष, छता और गुल्म सब प्रकारे 
फूल और फळ देनेवाले हे | ये सभी ऋत॒ओंके फूलॉसे युक्त, 


वहीं tz 
| १2१६१७९ 
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दानधमंपचं ] 


सचमंतन्सहाब 


८ 
प्रसादाद देचदेचस्य 


समशल्वितम्‌ । 
॥२९७॥ 
भी देवता तथा सबके ईश्वर 
ही यहाँ सब कुछ दिव्य भावसे 


६७ | 


भू 
रस्य महात्मन 
महावाहों | देवताओं 
महात्मा शिवके प्रसादसे 
सम्पन्न दिखायी देता है || 
वासुदेव उवाच 


| 
एतच्छुत्वा वचस्तस्य घत्यक्षमिच दशेनस्‌। 
. ~ 


विस्सयं परमं गर्या अन्रवं तं 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हें--राजन्‌ ! उनकी यह 
त्रात सुनकर मानो मुझे भगवान्‌ शिवका प्रत्यक्ष दर्शन हो 
गया हो, ऐसा प्रतीत हुआ । फिर बड़े विस्मयमें पड़कर 
मेने उन महामुनिसे पूळा-|| ३६८ ॥ 
वन्यस्त्वसाख विपन्द् कस्त्वदन्योऽसि पुण्यकृत्‌ । 
यस्य देवाधिदेवस्ते खां कुरुतेऽऽश्रमे ॥३६९॥ 
विप्रवर | आप धन्व हैं | आपसे बढ़कर पुण्यात्मा 
पुरुष दूसरा कौन है ? क्योंकि आपके इस आश्रममें साक्षात्‌ 
देवाधिदेव महादेव निवास करते हैं ॥ ३६९ | 
आप तावन्समा५येचं दद्यात्‌ स भगवाञ्छिवः 
दशेनं मुनिशाडेल घ्रखादं चापि शंकरः ॥३७०॥ 
मुनिश्रेन्‍् ! कया कल्याणकारी भगवान्‌ शिव मुझे भी 
इसी प्रकार दर्शन देंगे ? मुझपर भी कृपा करेंगे ?।।३७०॥ 
उपमन्युरुवाच 
[काक्ष महादेव न संशयः । 
पथा हषा मयानघ ॥३७१॥ 
निष्पाप कमलनयन ! जैसे मैंने 
सी प्रकार आप भी थोड़े ही 


n 


भगवानका दशन [केया हे 9 
समयसे महादेवजीका दशन प्राप्त करेंगे; इसमें संशय नहीं है || 


चक्षुषा चेव दिव्येन पद्दयास्यमितचिक्रमम । 
पष्ठे मासि महादेव॑ द्रक्ष्यसे पुरुषोत्तम ॥२७२॥ 
पुरुषोत्तम ! में दिव्य दृष्टिसे देख रहा हूँ । आप 
आजसे छठे मद्दीनेमें अमित पराक्रमी महादेवजीका 
द्दन करेंगे || ३७२ || 
` पोडशाशो वरांश्चापि पराप्स्यसि त्वं महेश्वयत्‌ । 
| सपत्नीकाद यदश्रेष्ठ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥२७२॥ 
यदुश्रेष्ट ! पत्नीसहित महादेवजीसे आप सोलह और 
आठ वर पाम करेंगे | यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ ॥ 
अतातानागत चेच वर्तमानं च नित्यशाः । 
विदितं मे सहावाहो प्रसादात तस्य धीमतः ॥३७४॥ 
महावाहों ! बुद्धिमान्‌ महादेवजीके कृपा-प्रसादसे मुझे 


सदा ही भूत, भविष्य और वर्तमान---तीनों कालका 
परात ठि ॥ ३७४ ॥ 


चतुद्शोष्ध्यायः 


एतान्‌ सहस्रशश्चान्यान्‌ समनुध्यातबान हरः 
कस्मात्‌ साद्‌ भगवान न कुर्यात्‌ तव माधव ॥३७५॥ 
माधव ! भगवान्‌ हरने यहाँ रहनेवाले इन सहसों 
सुनियोंको कृपापूर्ण हृद से अनुण्हीत किया है | फिर आप- 
पर वे अपना क्ृपाग्रसा क्यों नहीं प्रकट करेंगे ॥ ३७५ || 
त्वाइशेन हि देवानां शछाघनीयः समागमः । 
ण्येनानुरसेन श्रद्दधानेन चाप्युत ॥३७६॥ 
जप्य तुते परदास्यामि येन क्ष्यसि शंकरम्‌ । 
आप-जस द्राह्मणभक्त, कोमलस्वभाव और श्रद्धाल 
पुष्पका समागम देवताओंके लिये भी प्रशंसनीय है | 
मे आपको जपनेयोग्य मन्त्र प्रदान करूँगा, जिससे आप 
भगवान्‌ शाङ्गरका दान करेंगे ॥ ३७६ | 
श्रीकृष्ण उवाच 
अव्रुव॑ तमहं त्रहमस्त्वत्प्रसादान्सहास्ुने ॥३७७॥ 
तिज्ञसंघानां मदेनं जिद्रेश्वरम्‌ | 
श्रीकृष्ण कहते हें--तव मैंने उनसे कहा-त्रह्मन्‌! 
महामुने ! में आपके कृपाप्रसादसे देत्यदळोंका दळन करने- 
वाले देवेश्वर महादेवजीका दर्शन अवश्य करूँगा ॥२३७७>॥ 
पर्वे कथयतस्तस्य महादेवाश्रितां कथाम्‌ ॥३७८॥ 
दिनान्यष्टौ ततो जम्मुर्भृहर्तेभिच सारत । 
दनेष्एरमे तु जिग्नण दीक्षितोऽहं यथाविधि ॥३७९॥ 
भरतनन्दन ! इस प्रकार महादेवजीकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली कथा कहते हुए उन मुनीश्ररके आठ 
दिन एक सुहूर्तके समान बीत गये । आठवें दिन विप्रवर 
उपमन्युने विधिपूर्वक मुझे दीक्षा दी ॥ ३७८-३७९ || 
दण्डी मुण्डी कुशी चीरी छुताक्तो मेखिळी कृतः। 
मासमेकं फलाहारो द्वितीयं सलिलाशनः ॥३८०॥ 
उन्होंने मेरा सिर मुड़ा दिया | मेरे शरीरम घी लगाया 
तथा मुझसे दण्ड, कुशा, चीर एवं मेखला धारण कराया | 
में एक महीनेतक फलाहार करके रहा ओर दसरे महीनेमें 
वळ जलका आहार कया ॥ ३८० || 
तृतीयं च चतुथ च पञ्चमं चानिलादानः । 
एकपादेन तिष्ठंश्च ऊध्वेबाहुरतन्द्रितः ॥३८१॥ 
तीसरे, चौथे और पाँचवें मही नेमें में दोनों बाहे ऊपर उठाये 
एक पेरसे खड़ा रहा | आलस्यको अपने पास नहीं आने 
दिया | उन दिनों वायुमात्र ही मेरा आहार रहा ॥ ३८१ ॥ 


तेजः सूयसहस्रस्य अपद्यं दिवि भारत । 
तस्य मध्यगतं चापि लेजसः पाण्डुनन्दन ॥३८२॥ 


इन्द्रायुधपिनद्धाङ्गं विद्युन्मालागवाक्षकम्‌ । 
नीळशैळचयप्रख्यं चलाकाशूषितास्वरम्‌ ॥३८३॥ 


भारत ! पाण्डुनन्दन ! छठे महीनेमं आकाशके भीतर 
मुझे सहो सूयांका-सा तेज दिखायी दिया । उस तेजके 
भीतर एक और तेजोमण्डळ दष्टिगोचर हुआ, जिसका सर्वाङ्ग 
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५५०६४ श्रीमहाभारते 


इन्द्रघनुषसे परिवेष्टित था | विद्य॒न्माला उसमें झरोखेके समान 
प्रतीत होती थी। वह तेज नीळ पर्वतमाळाके समान प्रका- 
शित होता था। उस द्विविध तेजके कारण वहाँका आकाश 
बकपाक्तयास \वसप्रत-सा जान पड़ता था || ३८२-३८३ | 


तत्र 'स्थतश्च भगवान्‌ देव्या सह महाच्यतिः । 


तपसा तेजसा कान्त्या दीक्षया सह भार्यया ॥३८७॥ 


उस नील तेजके भीतर महातेजस्वी भगवान्‌ शिव तप, 
तेज, कान्ति तथा अपनी तेजस्विनी पत्नी उमादेवीके साथ 
विराजमान थे || ३८४ ॥ 
रराज भगयांस्तत्न देव्या सह महेश्यरः। 
सोमेन सहितः सूर्या यथा मेघस्थितस्तथा ॥२८५॥ 
उस नीळ तेजमें पार्बती देवीके साथ स्थित हुए भग- 
वान्‌ महेश्वर ऐसी शोभा पा रहे थे मानो चन्द्रमाके साथ 
सूर्य श्याम मेघके भीतर विराज रहे हों ॥ २८% ॥ 
संहष्टरोमा कौन्तेय विस्मयोत्झुल्ललोचनः । 
अपद्यं देवसंघानां गतिमार्तिहरं हणम्‌ ॥३८६॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो सम्पूर्ण देवसमुदायकी गति हैँ तथा 
सबकी पीड़ा हर लेते हैं, उन भगवान्‌ हरको जब मैंने देखा, 
तब मेरे रोंगटे खड़े हो गये और मेरे नेत्र आश्चर्यसे खिळ उठे ॥ 
किरीटिनं गद्निं शुलूपाणि 
व्याघ्राजिनं जटिल दण्डपाणिम्‌ । 
पिनाकिनं वज्रिणं तीक्ष्णदं्र 
शुभाङ्गदं व्याळयन्ञोपवीतम्‌ ॥३८७॥ 
भगवानके मस्तकपर मुकुट था । उनके हाथमे गदा 
त्रिशूळ ओर दणड शोभा पाते थे। सिरपर जटा थी। उन्होंने 


व्याघ्रचर्म धारण कर रखा था । पिनाक ओर वज्र भी उनकी 


शोभा वदा रहे थे । उनकी दाद्‌ तीखी थी । उन्होंने सुन्दर 
बाजूबंद पहनकर सर्पमय यज्ञोपवीत धारण कर रखा था ॥| 


मालासुण्सानेकवर्णो 
समुद्वहन्तं गुल्फदेशावलप्वामू । 
चन्द्र यथा परिविष्टं ससंध्य 
वर्षात्यग तङ्द्पद्य्रमेनम्‌ ॥२८८॥ 
वे अपने वक्षःस्थळपर अनेक रंगवाली दिव्य माला धारण 
किये हु भ्र, जो गुल्फदेश ( घुटनों ) तक लटक रही थी। 
जैसे शरदऋतमें संध्याकी छालीसे युक्त ओर बेरेसे घिरे हुए 
जैसे दरदऋतम + ”. 
चन्द्रमाका दर्शन होता हो, उसी प्रकार मैंने मालावेष्टित उन 
गा सादा EI SLs MI 50. 
भगवान महादेवजीका ददन किया था॥ ३८८ ॥ 
_मगवान मि 
प्रमथानां गणइचव समन्तात्‌ परिवारितम्‌ । 
र्दी खुदुप्येक्ष्यं परिवेश दिवाकरम्‌ ॥२८९॥ 
प्रमथगणोंद्वारा सब ओरसे विरे हुए महातेजस्वी महा- 
देव परिश्रिसे घिरे हुए शरत्काळके सूर्यकी भाँति बड़ी 
कठिनाईसे देखे जाते थे ॥ २८९ ॥ 


टा 
दिब्य 


[ अचुशासतरपच्चेणि 
न्य स्या या 
एकाद्शशतान्येवं रुद्राणां वृषवाहनम्‌ । 


अस्तुर्व नियतात्मानं कमासिः शुमकमिणस्‌ ॥३९०॥ 
इस प्रकार मनको वशर्स रखनेवाले ओर क्मद्धियों- 
द्वारा शुभकमका ही अनुष्ठान करनेवाले महादेवजीकी, जो 
ग्यारह सो रुद्रोसे धिरे हुए थे, मेने स्तुति की ॥ ३९० || 
आदित्या बसचः साध्या विश्चेदेचास्तथाश्बिनो। 
विश्वाशिःस्तुतिसिद्‌ चं विश्वदे बं समस्ठुचन्‌ ॥३९१॥ 
बारह आदित्य, आठ वसु, साध्यगण, विश्वेदेव तथा 
अश्विनीकुमार--ये भी सम्पूर्ण स्तुतियोँद्वारा सबके देवता 
महादेवजीकी स्तुति कर रहे थे || ३९१ ॥ 
शतक्रतुश्च भगवान्‌ विष्णुश्चादितिनन्दनो । 
ब्रह्मा रथन्तरं खाम इंरयन्ति भवान्तिके ॥३९२॥ 
तथा वामनरूपधारी भगवान्‌ विष्णु-ये दोनों 
अदितिकुमार और व्रझाजी भगवान्‌ शिवके निकट रथन्तर 
सामका गान कर रहे थे ॥ ३९२ ॥ 
गीश्वराः झुवहचो योगदं पितर गुरूस । 
ब्रह्मपयश्च ससुतास्तथा देचषंय ! चे ॥३९२॥ 
बहुत-से योगीश्वर, पुत्रोंसहित ब्रह्मां । तथा देवर्षिंगण 
भी योगसिद्धि प्रदान करनेवाले, पिता एवं गुरुरूप मर्दी 
देवजीकी स्तुति करते थे ॥ ३९३ || 
(महाभूतानि च्छन्दांसि जानां पतयो मखाः । 
सरितः सागरा नागा गन्धर्चाप्सरखस्तथा ॥ 
विद्याधराश्य गीतेन वादन्रत्तादिनाचेयन्‌। 
तेजस्विनां मध्यगतं तेजोराशिं जगत्पतिम्‌ ॥ ) 
महाभूत, छन्द, प्रजापति, यज्ञ, नदी, समुद्र, नाग: | 
गन्धर्व, अप्सरा तथा विद्याधर---यें सब गीत, वाद्य तथा 
नृत्य आदिके द्वारा तेजस्वियोंके मध्यभागमें विराजमान तेजो 
राशि जगदीश्वर शिवका पूजा-अचां करते थे ॥ 
पृथिवी चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । 
मासाधेमासा ऋतवो रात्रिः संवत्सराः क्षणाः।३९| 
सुटट्ताश्च निमेषाश्च तथैव युगपर्ययाः । 
दिव्या राजन नमस्यस्ति विद्याः सस्वविदस्तथा २९४ 
राजन ! प्रथ्वी, अन्तरिक्ष, नक्षत्र, ग्रह, मास, पर्द, | 
ऋ, रात्रि, संवत्सर, क्षण, मुहूर्त, निमेष, युगचक्र तथा 
दिव्य विद्याऐ--ये सब ( मूर्तिमान्‌ होकर ) 
नमस्कार कर रहे थे । वैसे ही सच्त्ववेत्ता पुरुष भी भगवर् 
शिवको नमस्कार करते थे | ३९४-३९५ ॥ 
सनत्कुमारो देवाश्व इतिहासास्तथेव च । 
मरीचिरङ्गिरा झन्निः पुरस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥१९९ 
मनवः सत्त सोमश्च अथर्चा सबृहस्पतिः । 
भृगुदेक्ष: कश्यपश्च वसिष्ठः काइय णव च ॥३९५॥ 
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र ॥३९८॥ 
पश्या नगाः । 
क्राः ॥२९९॥ 


सरितः 
यः सक 
अयुतान्य द्‌ 
वान्त पर्वता; सागरा देवाः ॥४००॥ 
इतिहास, मरीचि, 


क्रतु, सात मनु, सोम, 


नसस्यन्ति ध्रु 

युधिष्टिर | सनत्कुमार, 
अङ्भिरा, अत्रि, पुळर्त्य, पुलह, 
अथर्वा, बृहस्पति, अगु, दक्ष, कश्यप, वसिष्ठ, काइ्य, 
छन्द, दीक्षा, यज्ञ, दक्षिणा, अभि, हविष्य, यज्ञोपयोगी 
मूर्तिमान्‌ द्रव्य, समस्त प्रजापालकगण, नदी, नग, नाग, सम्पूण 


देवगण, 


देवमाताएँ, देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ, सहलों, लाखों, अरबों 
महर्षि, पवत, समुद्र ओर दिद्याएँ--ये सब-के-सब झान्त- 


स्वरूप भगवान्‌ शिवकों नमस्कार करते थे || ३९६-४०० || 
गन्धर्वाप्सरखश्चेच गीतबादित्रकोविदाः । 
व्व्यतालेशु गायन्तः सतुबन्ति भवभङ्गुतम्‌ ॥४०१॥ 
गीत ओर वाद्यकी कळामें कुशळ अप्सराएँ तथा गन्ध्रब 
दिव्य तालपर गाते हुए अद्भुत शक्तिशाली भगवान्‌ भवकी 
स्तुति करते थे ॥ ४०१ | 
विद्याथणा दाबघाश्च शुह्ाका णाक्षखास्तथा 
सर्वाणि चैच भूतानि स्थावराणि चराणि च | 
नमस्यन्ति महाराज चाङभनःकर्मसिविशुस्‌ ॥४०२॥ 
महाराज ! विद्याधर, दानव, गुह्यक, राक्षस तथा समस्त 
चराचर प्राणी मन, वाणी और क्रियाओंद्वारा भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ४०२ | 
पुरस्ताद्‌ धिष्ठितः शवो ममासीत्‌ ्रिद्‌शेदचरः 
पुरर्ताद्‌ घाटत दप्टा ममंशान च भारत ॥४०३॥ 
सप्रजापतिशक्राम्तं जगन्माभभ्युदक्षत । 
इक्षितुं च भहादेवं न मे शक्तिरभूत्‌ तदा ॥३०४॥ 
देवेश्वर शिव मेरे सामने खड़े थे | भारत ! मेरे सामने 
महादेवजीको खड़ा देख प्रजापतियोंसे लेकर इन्द्रतक सारा 
जगत्‌ मेरी ओर देखने लगा । किंतु उस समय महादेवजी- 
को देखनेकी मुझमें शक्ति नहीं रह गयी थी ।४०३-४०४|| 
ततो मामत्रचीद्‌ देवः पद्य कृष्ण वद्स्व च । 
त्वया ह्याराधितश्चाहं शतशोऽथ सहस्जशः॥४०५॥ 
तब भगवान शिवने मुझसे कहा--'श्रीक्ृष्ण ! मुझे 
देखो, मुझसे वार्तालाप करो तुमने पहले भी सैकड़ों और 
हजारों बार मेरी आराधना की है || ४०५ ॥ 
त्वत्समो नास्ति मे कश्चित्‌ त्रिषु लोकेषु वै प्रियः 
शारसा वन्दिते देवे देवी प्रीता द्यमा तदा । 
ततोऽहमब्रवं स्थाणुं स्तुतं ब्रह्मादिभिः खुरः ॥३०६॥ 
तीनों लोकोंमें तुम्हारे समान दूसरा कोई मुझे प्रिय नहीं 
है ॥ जब मैंने मस्तक झुकाकर महादेवजीको प्रणाम किया,तब 


म० स० खं० ६, ११— 


Ce 
चतुर्दशोऽध्यायः 


र 


देवी उमाको बड़ी प्रसन्नता हुईै। उस समय मैंने ब्रह्मा आदि 
देवताओं द्वारा प्रशंसित भगवान्‌ शिवसे इस प्रकार कहा|४०६। 
श्रीकृष्ण उवाच 
नमोऽस्तु ते शाइवत सर्वयोने 
्रझाधिपं त्वाख्ूषयो वद्न्ति। 
तपश्च सच्चं च रजस्तमश्च 
त्वासेच सत्यं च चदन्ति सन्तः ॥४०७॥ 
श्रीकृष्ण कहते हैं-सबके कारणभूत सनातन परमेश्वर! 
आपको नमस्कार हे | ऋषि आपको ब्रह्माजीका भी अधिपति 
त्रताते हे । साधु पुरुष आपको ही तप, सत्त्वगुण, रजोगुण, 
तमीयुण तथा सत्यस्वरूप कहते हैं ॥ ४०७ || 
त्वं चै ब्रह्मा च रुद्रश्च वरुणोऽसिर्मनुभेवः। 
धाता त्वष्टा विधाता च त्वं प्रभु: सब तोझुखः ॥४०८॥ 
आप ही ब्रह्मा, रुद्र, वरुण, अग्नि, मनु, शिव, घाता, 
विधाता ओर त्वष्टा हैं। आप ही सब ओर मुखबाळे 
परमेश्वर हैँ || ४०८ | 
त्वत्तो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
त्वया खूष्टमिदं कृत्स्नं लोक्यं सचराचरम्‌ ॥४०९॥ 
समस्त चराचर प्राणी आपहीसे उत्पन्न हुए हैं | आपने 
ही स्थावर-जङ्गम प्राणियोंसहित इस समस्त त्रिलोक्रीकी 
सुटि की है ॥ ४०९ | 
यानीन्द्रियाणीह मनश्च छत्स्नं 
ये वायचः सत्त तथैव चाझ्चयः। 
ये देवसंस्थास्तवदेवताश्च 
तस्भात्‌ परं त्वासुषयो वदन्ति ।।४१०॥ 
यहाँ जो-जो इन्द्रियाँ, जो सम्पूर्ण मन, जो समस्त बायु 
और सात अग्नियाँ हैं, जो देवसमुदायके अंदर रहनेवाले 
स्तवनके योग्य देवता हैं, उन सबसे परे आपकी स्थिति है । 
ऋषिगण आपके विषयमें ऐसा ही कहते हैं ॥ ४१० || 
वेदाश्च यज्ञाः सोमश्च दक्षिणा पावको हविः । 
यज्ञोपगं च यत्‌ किचिद्‌ भगवांस्तदसंशयम्‌॥७११॥ 
वेद, यज्ञ, सोम, दक्षिणा, अग्नि, हविष्य तथा जो कुछ 
मी यज्ञोपयोगी सामग्री है, बह सब आप भगवान्‌ ही हैं, 
इसमें संशय नहीं है ॥ ४११ ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं च बतानि नियमाश्च ये। 
हीः कीर्तिः श्रीदय॑तिस्तुष्टिः सिद्धिरचेव तदपणी॥४१२॥ 
यज्ञ, दान, अध्ययन, ब्रत और नियम, लजा, कीतिं. 
श्री, द्रति, तृष्टि तथा सिद्धि-ये सब आपके स्वरूपकी प्राप्ति 
करानेवाले हैं ॥ ४१२ ॥ 


गार्हपत्य, दक्षिणाग्ति, आहवनीय, सभ्य ओर्‌ 
आवसथ्य-ये पाँच वैदिक अग्नियाँ हैं। स्मार्त छठी भौर ` 
लोकिक सातवीं अग्नि ह । 
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कामः क्रोधो भयं लोभो मदः स्तस्भोऽथ मत्सरः | 
आधयो व्याचयइचेच भगवंस्तनवस्तच ॥४१३॥ 
भगवत्‌ ! काम, क्रोध, भय, लोभ, मद, स्तब्धता, 
मार्सय, आधि ओर व्याधि-ये सब आपके ही शरीर हैं।४१३। 
कतिविकारः प्रणयः प्रधानं वीजमव्ययस्‌। 
मनसः परमा योनिः प्रभाचश्चापि शाइचतः ॥३१४॥ 
क्रिया, विकार, प्रणय, प्रधान, अविनाशी बीज, मनका 
परम कारण और सनातन प्रभाव-ये भी आपके ही स्वरूप हैं ॥ 
अव्यक्तः पावनोऽचिन्त्यः सहस्रांशुरहिरण्सयः। 
आदिरंणानां सर्वेषां सवान्‌ वै जीचिताश्रयः ॥४१५॥ 
अव्यक्त, पावन, अचिन्त्य, हिरण्मय सूयस्वरूप आप 
ही समस्त गणोंके आदिकारण तथा जीवनके आश्रय हैं ।४१५। 
महानात्मा मतित्रह्मा विश्वः शम्सुः स्वयम्सुवः। 


बुद्धिः प्रज्ञोपलब्धिश्च संवित्‌ ख्यातिश्षेतिः स्मरतिः ४१६ 


कप ~ 
पर्यायवाचकैः शाब्देमंहानात्मा थिशाव्यते । 


त्वां बुदध्या ब्राह्मणो वेदत्‌ प्रमोहं विनियच्छति॥२१७॥ 


महान्‌, आत्मा, मति, ब्रह्मा, विश्व, शम्भु, स्वयम्भू, 
बुद्धि, प्रज्ञा, उपलब्धि, संवित्‌, ख्याति, ति और स्मृति- 
इन चौदह पर्यायवाची झब्दोँद्वारा आप परमात्मा ही प्रका- 
शित होते हैं । वेदसे आपका बोध प्राप्त करके ब्रह्मज्ञानी 
ब्राह्मण मोहका सर्वथा नाश कर देता है || ४१६-४१७ | 
हृद्यं सर्वभूतानां क्षेत्रजस्त्वखुषिस्तुतः । 
सर्ैतःपाणिपादस्त्वं सर्वतोऽक्षिशिरोसुखः ॥४१८॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रशंसित आप ही सम्पूर्ण भूतोंके हृदयमें 
स्थित क्षेत्रज्ञ हैं । आपके सब ओर हाथ-पैर हैं । सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हें ॥ ४१८ ॥ 
सर्वतः श्रतिमाँ्लोके सर्वेमावृत्य तिष्ठसि । 
फळं त्वमसि तिग्मांशोनिमेषादिषु कर्म ॥४१९॥ 
आपके सब ओर कान हैं ओर जगतूर्मे आप सत्रको 
व्याप्त करके स्थित हैं | जीवके आँख मीजने और खोळनेसे 
छेकर जितने कर्म हैं, उनके फल आप ही हैं ॥ ४१९ || 
त्वं चै प्रभाचिः पुरुषः सवस्य दादे सोश्रतः । 
अणिमा महिमा प्राध्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥४२०॥ 
आप अविनाशी परमेश्वर ही सर्यकी प्रमा और अग्नि 
की ज्वाळा हैं । आप ही सबके ृदयमें आत्मारूपसे निवास 
करते हैं | अणिमा, महिमा ओर प्राप्ति आदि सिद्धियाँ तथा 
ज्योति मी आप ही हैं ॥ ४२० || 
त्वयि बुद्धिमेतिलोकाः पन्नाः संश्रिताश्च ये । 


श्रीमहाभारते 


२ _\_\_\ ANNA AAA ISSCC SCE 


आपकी शरणमें आकर सर्वथा आपके आश्रित रहते हैं, थे 
«= ~ नित्य > 2 
ध्यानपरायण, नित्य योगयुक्त, सत्यसंकल्प तथा जितेन्द्रिय 
ह 
होते हैं || ४२१ ॥ 

यस्त्वां भ्रुवं वेदयते शुहाशायं 
प्रश पराणं पुरुष च 
द आळ सुं पुराणं पुरुषं च विश्रहम्‌। 

हिरण्ययं वुद्धिसतां परा गति 

ख चुद्धिमान तुद्धिमतीत्य तिष्ठति ॥०२२॥ 

जो आपको अपनी हृदयगुहामें स्थित आत्मा, प्रभु, 
पुराण-पुरुष, मूर्तिमान्‌ परब्रहा, हिरण्मय पुरुष और बुद्धि- 
मानोंकी परम गतिरूपमें निश्चित भावसे जानता है, वही 
बुद्धिमान्‌ लौकिक बुद्धिका उल्छल्लन करके परमात्मभावमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ ४२२ ॥ 
a a > प €>, ऱ्य ५ 
चिदित्वा सत्त सूक्ष्माणि षड्‌ङ्ं त्यां 
पधानविधियोगस्थस्त्वामेच विशते बुधः ॥४२३॥ 


इन सात सूक्ष्म तत्वोंको जानकर आपके स्वरूपभूत छः 
अङ्कोंका बोध प्राप्त करके प्रमुख विधियोगका आश्रय छे 
आपमें ही प्रवेश करते हैं || ४२३ || 
ण्वमुक्ते मया पार्थं भवे चार्तिविनाशने । 
चराचरं जगत्‌ सर्व सिंहनादं ठदाकरोत्‌॥४२४॥ 
कुन्तीनन्दन ! जब मेने सबकी पीड़ाका नाश करनेवाले 
महादेवजीकी इस प्रकार स्तुति की, तब यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ सिंहनाद कर उठा ॥ ४२४ | 
तं विप्रसंघाश्च शुराखुराश्च 
नागाः पिशाचाः पितरो वयांसि | 
रक्षोगणा भूतगणाश्च सच 
महर्षयश्चैव तदा प्रणेमुः ॥४२५॥ 
ब्राह्मणोंके समुदाय,देवता, असुर, नाग, पिशाच, पितर, | 
पक्षी, राक्षसगण, समस्त भूतगण तथा महर्षि भी उस समय | 
भगवान शिवको प्रणाम करने लगे || ४२५ || 
मम सूर्थ्नि च दिव्यानां कुखुमानां छुगन्धिनाम्‌ । 
राशयो निपतर्ति स्म वायुश्च खुछुखो ववौ ॥४२६॥ 
मेरे मस्तकपर ढर-के-ढेर दिव्य सुगन्धित पुष्योंकी बर्ष | 
होने लगी तथा अत्यन्त सुखदायक हवा चलने लगी॥४२६॥ | 
निरीक्ष्य भगवान देवी हामां मां च जगद्धितः । । 
शातक्रछुं चाभिवीक्ष्य स्वयं मामाह शाङ्करः ॥४२७॥ 
जगत्के हितैषी भगवान्‌ झङ्कणने उमादेवीकी ओरं | 
देखकर मेरी ओर देखा और फिर इन्द्रपर दृष्टिपात करें 
स्वयं मुझसे कहा--।| ४२७ || 
चिडुः कृष्ण परां सक्तिमस्मासु तव शत्रुहन्‌। 
क्रियतामात्मनः श्रेयः प्रीतिर्हि त्वयि मे परा॥४२८॥ 


जिते यि कर, (८ आकर 9 Ef ट्क रि 
ध्यानिनो नित्ययोगाश्च सत्यसत्त्वा जतेन्ट्रया;।8२१॥ १. सर्वज्ञता,तृप्ति,अनादि बोध, स्वतन्त्रता, नित्य अळुप्त शर्त 
आपमें बोध और मननकी शक्ति विद्यमान हे । जो लोग ओर अनन्त गक्ति-गे महेश्व रके स्रखू्पभूत छः अङ्ग बताये गये हुँ | 
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शात्रुहन्‌ श्रीकृष्ण । सुझमें जो तुम्हारी पराभक्ति है, उसे 
सब लोग जानते हैं, अब तुम अपना कल्याण करो; क्योंकि 
तुम्हारे ऊपर मेरा विशेष प्रेम है || ४२८ || 
वृणीण्वाशे चरान्‌ कष्ण दातास्मि सब सत्तम । 


पञ्चद्शोऽध्यायः 
च्या "पप्य्य्प्प्प्य्प्य यमक य्यम 


५५०७ 


चह यादवश्यादूळ यानिच्छिस सुदुलेभान्‌ ॥४२९॥ 

सत्पुरुषोर्म श्रेष्ठ | यदुकुलसिंह श्रीकृष्ण | मैं तुम्हें 
आठ वर देता हूँ | तुम जिन परम दुल्भ वरोंको पाना 
चाहते हो, उन्हें बताओ? ॥ ४२९ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भेघवाहनपर्वाख्याने चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध मपर्वमें मेघवाहनपर्वका आख्यानविषयक चोदहवाँ अध्याय प्रा हुआ॥१४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ इलोक मिलाकर कुछ ४३३ इणोक हैं ) 


पञ्चदशोऽध्यायः 
शि पात्रंतीका श्रीकृष्णको वरदान ओर उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा 


श्रीकृष्ण उवाच 
मूर्ध्ना निपत्य नियतस्तेजःखंनिचये ततः । 
परमं हर्षमागत्य भगवन्तमथाद्टचस्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण कहते हैं-भारत ! तदनन्तर मनको वशमें करके 
तेजोराशिमें स्थित मद्दादेवजी को मस्तक झुकाकर प्रणाम करने 
नन्तर बड़े हृषमें भरकर मैंने उन भगवान्‌ शिवसे कहा-॥| 
धम हृढत्यं युधि शज्चुघात॑ 
यरस्तथाश्रयं परमं वलं च! 
योगपियत्वं तच संनिकर्षं 
व्रणे झुतानां च दातं शतानि॥२॥ 
“र्ममें हृदतापूर्वक स्थिति, युद्धमें शत्रुओंका संहार 
करनेकी क्षमता, श्रेष्ठ यश, उत्तम वल, योगबल, सबका 
प्रिय होना, आपका सांनिश्य तथा दस हजार पुत्र--ये ही 
आठ वर मैं माँग रहा हूँ? ॥ २ 
एवमस्त्विति तद्वाक्यं सयोक्तः प्राह शङ्करः 
ततो मां जगतो माता धारिणी सर्वपावनी ॥ ३ ॥ 
उवाचोमा प्रणिहिता शर्वाणी तपसां निधिः । 
दत्तो भगवता पुचः साम्वो नाम तवानघ ॥ ४॥ 
मेरे इस प्रकार कहदनेपर भगवान्‌ झङ्करने कहा, 'एव- 
मस्तु--ऐसा ही हो ।' तब सबका धारण-पोषण करनेवाली 
सबपावनी तपोनिप्रि रुद्र पत्नी जगदम्बा उमादेवी एकाग्रचित्त 
होकर बोलीं--निष्पाप शइयामसुन्दर | भगवानने तुम्हें 
साम्ब नामक पुत्र दिया हे ॥ ३-४ ॥ 
मत्तोऽप्यष्टौ वरानिष्टान्‌ गृहाण त्वं ददासि ते | 
प्रणस्य दिरसा सा च मयोक्ता पाण्डुनन्दन ॥ ५॥ 
अब मुझसे भी अभीष्ट आठ वर माँग लो । मैं तुम्हे 
वे वर प्रदान करती हूँ |? पाण्डुनन्दन ! तब मैंने जगद्म्बाके 
चरणोंमें सिरसे प्रणाम करके उनसे कहा--| ५ || 
द्विजेष्वकोपं पितृतः प्रसादं 
शतं सुतानां परमं च भोगम्‌। 
कुले प्रीति मातृतश्च प्रसादं 
शमम्रासि प्रब्ृणे चापि दाक्ष्यम्‌॥ ६॥ 


ब्राह्मणोंपर कभी मेरे मनमें क्रोध न हो । मेरे पिता 
सुझपर प्रसन्न रहें । मुझे सैकड़ों पुत्र प्रास हो । उत्तम भोग 
सदा उपलब्ध रहें । हमारे कुलमें प्रसन्नता बनी रहे | 
_मेरी माता भी प्रसन्न रहें | मुझे शान्ति मिळे और प्रत्येक कार्य- 
में कुशलता प्राप्त हो-ये आठ बर ओर माँगता हूँ? || ६ 
उमोवाच 
एं भविष्यत्यमरप्रभाव 
नाहं सुषा जातु वदे कदाचित्‌ । 
भार्यासहस्राणि च घोडशेच 
तारु प्रियत्वं च तथाक्षयं च॥ ७॥ 
प्रीति चाग्रयां वान्धवानां सकाशाद्‌ 
ददासि तेऽहं वपुषः काम्यतां च । 
भोक्ष्यन्ते वे सर्घात चे शतानि 
गृहे तुभ्यमतिथीनां च नित्यम्‌ ॥ ८॥ 
भगवती उमाने कहा--अमरोंके समान प्रभाव” 
शाली श्रीकृष्ण! ऐसा ही होगा। में कभी झूठ नहीं बोलती हूँ | 
तुम्हें सोलह हजार रानियाँ होंगी | उनका तुम्हारे प्रति प्रेम 
रहेगा । तुम्हें अक्षय धनधान्यकी प्राप्ति होगी | बन्धु-बान्धवों 
की ओरसें तुम्हें प्रसन्नता प्राप्त होगी | में तुम्हारे इस शरीरके 
सदा कमनीय बने रहनेका वर देती हूँ ओर तुम्हारे घरमें 
प्रतिदिन सात हजार अतिथि भोजन करेंगे& || ७-८ || 


& यहाँ श्रो कृष्णके माँगे हुए आठ वरोंको 'एवं भ विष्यति" 
इस वाकयके द्वारा देनेके पश्चात्‌ पार्वतीजी अपनी ओरसे आठ वर 
और देती हैँ । इनमें 'अमरप्रभाव' इस सम्बोधनके द्वारा देवोपम 
प्रभावका दान ही पहला वरदान सूचित किया गया है | मैं कभी 
झूठ नहीं बोलती” इस कथनके द्वारा 'तुम भी कभी झूठ नहीं 
बोलोगे' यह दुसरा वर सूचित होता है। सोलह हजारके प्राप्त 
होनेका वर तीसरा है। उनका प्रिय होना चौथा वर है। अक्षय 
धन-धान्यकी प्राप्ति पाँचवाँ वर है| बान्धवोंकी प्रीति छठा, 
शरीरकी कमनीयता सातवाँ और सात हजार अतिथियोंका 
भोजन आठवां वर है | इससे पहले जो सोलह और आठ वर 
के प्रास होनेकी बात कही गयी थी, उसकी सङ्गति लग जाती है। 
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वासुदेव उवाच 
एवं द्त्वा वरान्‌ देवो मम देवो च भारत । 
अन्तर्हितः क्षणे तस्मिन्‌ सगणो भीमपूर्वज ॥ ९॥ 
भगवान श्रोकृष्ण कहते है--भरतनन्दन ! भीम- 
सेनके बड़े भेया ! इस प्रकार महादेवजी तथा देवी पार्वती 
मुझे वरदान देकर अपने गणोंके साथ उसी क्षण अन्तर्धान 
हो गये | ९ ॥ 
पतद्त्यदूसुतं पूर्वं ्राह्मणायातितेजसे । 
उपमन्यवे मया कृत्स्नं व्याख्यातं पार्थिवोत्तम । 
नमस्कृत्वा तु स प्राह देवदेचाय सुत्त ॥१०॥ 
नपश्रेष्ठ | यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त मैंने पहले महा- 


श्रीमहाभारते 


_| अनुशासनपर्वेण 
र मक न आ यी 
तेजस्वी ब्राह्मण उपमन्युको पूर्णरूपसे बताया था | उत्तम 
वतका पाळन करनेवाले नरेश ! उपमन्युने देवाधिदेव 
महादेवजीको नमस्कार करके इस प्रकार कहा ॥ १० | 
उपसन्युरुवाच 

ना | >> दा -S RN | ० ९ ~ 
[स्त रावंससो देवो नास्ति शवसा गलिः | 

(६०० शाचे पो ST MTS अ 
नास्ति दावेसमो दाने नाति शर्वेसमो रणे ॥११॥ 

र ~ oe ~ 

उपमन्थु बोळे-महादेवजीके समान कोई देवता नहीं 


है | महादेवजीके समान कोई गति नहीं है । दानमें शिवजीकी 
समानता करनेवाला कोई नहीं है तथा युद्धम भी भगवान्‌ 


शक्करक समान दूसरा कोई वीर नहीं है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुश्ासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें मेघवाहन ( इनद्ररूपधारी महादेव ) की 
महिमाके प्रतिपादक पर्वकी कथामें पंद्रहवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ १५ ॥ 
i SS 
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उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद-महात्मा तण्डिद्वारा की गयी महादेवजीकी 


Le >> NO 


~ © ~ 
स्तात, म्राथना आर उसका फूल 


उपमन्युरुवाच 
ऋषिराखीत्‌ कते तात तण्डिरित्येव विश्रुतः । 
दशवर्षसहस्राणि तेन देवः समाधिना ॥ १॥ 
आराधितोड्मूद्‌ भक्तेन तस्योदक निदामय । 
स दष्टवान्‌ महादेवमस्तोषीच्य स्तवेविभुम्‌ ॥२॥ 
उपमन्यु कहते है-र्‍तात ! सत्ययुगमें तण्डि नामसे 
विख्यात एक ऋषि थे, जिन्होंने भक्तिभावसे ध्यानके द्वारा 
दस हजार वर्षोतक महादेवजीकी आराधना की थी । उन्हे जो 
फल प्राप्त हुआ था, उसे बता रहा हूँ, सुनिये | उन्होंने महा- 
देवजीका दर्शन किया और स्तोत्रोंद्रारा उन प्रभुकी सुति की ॥ 
इति तण्डिस्तपोयोगात्‌ परमात्मानमव्ययम्‌ । 
चिन्तयित्वा महात्मानमिदमाह खुबिश्मितः ॥ ३॥ 
इस तरह तण्डिने तपस्यामें संलग्न होकर अविनाशी 
परमात्मा महामना शिवका चिन्तन करके अत्यन्त विस्मित 
हो इस प्रकार कहा था---॥ ३ ॥ 
यं पठन्ति सदा सांख्याश्विन्तयन्ति च योगिनः | 
परं प्रधानं पुरुषमधिष्ठातारमीश्वरम्‌ ॥४॥ 
उत्पत्ती च विनादो च कारणं यं विदुवुंधाः । 
देवासुरसुनीनां च परं यस्मान्न विद्यते ॥५॥ 
अजं तमहृमीशानमनादिनिधनं पश्चुम्‌। 
अत्यन्तश्जुखिनं देवमनघं शारणं ब्रजे॥६॥ 
धसांख्यशात्रके विद्वान्‌ पर, प्रधान, पुरुष, अधिष्ठाता ओर 
इश्वर कहकर सदा जिनका गुणगान करते हैं, योगीजन जिनके 
चिन्तनमें लगे रहते हैं, विद्वान पुरुष जिन्हें जगतूकी उत्पत्ति 


और विनाशका कारण समझते हैं, देवताओं, असुरों ओर 
मुनियाँमें भी जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है, उन अजन्मा, 
अनादि, अनन्त, अनघ और अत्यन्त सुखी, प्रभावशाली 


इश्वर सहादेवजीकी में शरण लेता हैँ || ४-६ | 


(2. (los 
तपसा निथिम्‌। 


भर Se 
प्यं ब्रचन्नेच तदा 
~ 


तमव्ययमनौ पस्यसच्चिस्त्यं शाश्वतं अबम्‌॥७॥ 
ह 5 ५ ~. Ce 
निप्कळं सकळं ब्रह्म निर्गुणं गुणगोचरम्‌ । 


योगिनां परमानन्दमक्षरं मोक्षसंज्ञितम्‌ ॥ ८॥ 
इतना कहते ही तण्डिने उन तपोनिधि, अविकारी, 


अनुपम, अचिन्त्य, शाश्वत, भ्रुव, निष्कल, सकल, निगुण । 
एवं सगुण ब्रह्मका दर्शन प्राप्त किया, जो योगियोंके परमाः | 


नन्द, अविनाशी एवं मोक्षस्वरूप हैं || ७-८ ॥ 
नो ~ £ ~ क [oo > [५०5 
मनारनन्‍्द्राग्तमस्ता वेश्वस्य ब्रह्मणो गतिम्‌। 


अग्नमाह्ममचर्ू शुद्धं बुद्धियराह्य मनोमयम्‌ ॥९॥ 
वे ही मनु, इन्द्र, अग्नि, मरुद्गण, सम्पूर्ण विश्व तथा | 


त्रझाजीकी भी गति हैं | मन और इन्द्रियोंके द्वारा उनका 
ग्रहण नहीं हो सकता | वे अग्राह्य, अचळ, शुद्ध, घुद्धिके दवारा 
अनुभव करने योग्य तथा मनोमय हैं | ९ ॥ 
डुविजेयमसंख्येयं.. दुष्प्रपमकृतात्ममिः । 
योनि विश्वस्य जगतस्तमसः परतः परम्‌ ॥१०॥ 
उनका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन हे वे अप्रमेय हैं | 
जिन्होंने अपने अन्तःकरणको पवित्र एवं वशीभत नहीं किया 
है, उनके लिये वे सर्वथा दुल्भ हैं | वे ही सम्पूर्ण जगतूकें 
कारण हैं । अज्ञानमय अन्धकारसे अत्यन्त परे हैं ॥ १० ॥ 
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दानधमंपचं | 


यः प्राणयन्तमात्मानं उयोतिजीवस्थितं सनः । 
तं देवं दशनाकाङ्की वहन वर्षेगणानृषिः ॥ ११॥ 
तपस्थुग्र स्थितो भूत्वा दृष्टा तुष्टाच चेश्वरम्‌ । 
जो देवता अपनेको प्राणवान्‌--जीवस्वरूप बनाकर 
उसमें मनोमय ज्योति बनकर स्थित हुए थे, उन्हींके दर्शन 
की अभिलाषासे तण्डि मुनि बहुत वर्षोतक उग्र तपस्यामें 
लगे रहे | जब उनका दर्शन प्राप्त कर लिया, तब उन 
सुनीश्वरने जगदीश्वर शिवकी इस प्रकार स्तुति की ॥१११॥ 
तण्डिरुवाच 
पवित्राणां पचित्रस्त्वं गतिर्गतिसता चर ॥ १२ ॥ 
अत्युत्न॑ तेजसां तेजस्तपसां परमं तपः। 
तण्डिने कहा--सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर ! आप पवित्रॉमें भी 
परम पवित्र तथा गतिशील प्राणियोंकी उत्तम गति हैं । 
तेजोंमें अत्यन्त उग्र तेज और तपस्वाओंमें उत्कृष्ट तप हैं ॥ 
विश्वावखुहिरण्याक्षपुरूहृतनमस्कृत ॥ १३ ॥ 
भूरकल्याणद विभो परं सत्यं नसोज्स्तु ते । 
गन्धवेराज विश्वावसु, दैत्यराज हिरण्याक्ष और देव- 
राज इन्द्र भी आपकी बन्दना करते हें 
कल्याण प्रदान करनेवाले प्रभो ! आप परम सत्य हैं । 
आपको नमस्कार है || १३३ ॥ 
जातीमरणभीरूणां यतीनां यतवां चिसो ॥ १४ ॥ 
निर्वाणद सहस्रांशो नमस्तेऽस्तु छुखाश्रय। 
बिभो ! जो जन्म-सरणसे भयभीत हो संसार-वन्धनसे 
युक्त होनेके लिये प्रयत्न करते हैं, उन यतियोंको निर्वाण 
( मोक्ष ) प्रदान करनेवाले आप ही हे । आप ही सहसों 
किरणोंवाले सूर्यं होकर तप रहे हैं। सुखके आश्रयरूप 
महेश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ १४३ ॥ 
ब्रह्मा शतक्रतुर्विष्िणुविश्वेदेयवा महषयः ॥ १५॥ 
न विडुस्त्वां लु तस्वेन कुतो वेत्स्यामहे वयम्‌ । 
त्वत्तः प्रवर्तते सर्वे त्वयि सव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १६॥ 
ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, विश्वेदेव तथा महर्षि भी आपको 
यथार्थरूप्से नहीं जानते हैं फिर हम केसे जान सकते 
हैं । आपसे ही सबकी उत्पत्ति होती हे तथा आममें ही यह 
सारा जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ १५-१६ ॥ 
कालाख्यः पुरुषाख्यश्च ब्रह्माख्यश्च त्वमेव हि । 
तनचस्ते स्स्रतास्तिस्नः पुराणज्ञः सुरधिसिः ॥१७॥ 
काळ, पुरुष और ब्रह्म--इन तीन नामोंद्वार आप 
ही प्रतिपादित होते हैं । पुराणवेत्ता देवर्षियोंने आपके ये 
तीन रूप बताये हैं || १७ ॥ 
अधिपौरुषमध्यात्ममधिभूताधिदेवतम्‌ _ । 
अघिलोकाघिविज्ञानमधियक्ञस्त्वमेच हि ॥१८॥ 
अधिपौरुष, अध्यात्म, अधिभूत, अधिदेवत, अधिलोक 
अधिविज्ञान और अधियज्ञ आप ही हैं ॥ १८ ॥ 


षोडशोऽध्यायः 
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स्वां विदित्वात्मदेहस्थं दुर्विदं देवतेरपि। 

विद्वांसो यान्ति निखुक्ताः परं भावमनामयम्‌ ॥१९॥ 
आप दवताआके लिये भी दुर्शेय है । विद्वान्‌ पुरुष 

आपको अपने ही शरीरम स्थित अन्तर्यामी आत्माके रूपमे 

जानकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो रोग-शोकसे रहित परम- 

भावको प्राप्त होते हैं ॥ १९ || 

अनिच्छतस्तव विभो  जन्मसत्युरनकतः 

वार तु स्वगंमोक्षाणामाक्षेक्ता त्वं ददासि च ॥२०॥ 
प्रभो | यदि आप स्वयं ही कृपा करके जीवका 

करना न चाहे तो उसके बारंबार जन्म और मृत्यु होते 

रहते हैं | आप ही स्वर्ग और मोक्षके द्वार हैं। आप ही 

उनकी प्रातिमें नाथा डालनेवाले हैं तथा आप ही ये दोनों 

वस्तुएं प्रदान करते हृ || २० || 

त्वं वे स्वर्गश्च मोक्षश्च कामः क्रोधस्त्वमेव च । 

सच्चं रजस्तमञ्चेच अधश्चोऽ्वं त्वमेव हि ॥२१॥ 
आप ही स्वर्ग ओर मोक्ष हैं । आप ही काम और क्रोध 

हैं तथा आप ही सच्व,रज,तम, अधोलोक और ऊध्वेलोक हैं॥ 

ब्रह्मा भवश्च विष्णुश्च स्कन्देन्द्री सविता यमः। 

वरुणेन्दू सञडुर्घाता विधाता त्वं धनेश्वरः ॥२२॥ 
ब्रह्मा, विष्णु, शिव, स्कन्द, इन्द्र, सूर्य, यम, वरुण, 

चन्द्रमा, मनु, धाता, विधाता और धनाध्यक्ष कुबेर भी 

आप ही हैं ॥ २२॥ 

भूर्वायुः सलिलाप्िश्व खं वाण्बुद्धिः स्थितिमतिः। 

कर्म सत्याजुते चोभे त्वमेचास्ति च नास्ति च ॥२३॥ 
पृथ्वी, वायु, जल, अग्नि, आकाश, वाणी, बुद्धि, 

स्थिति, मति, कर्म, सत्य, असत्य तथा अस्ति और नास्ति 

भी आप ही हैं ॥ २३ ॥ 

इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व॒ प्रकृतिभ्यः परं भ्रुवम्‌। 

विश्वाधिश्वपरो भावश्चिन्त्याचिन्त्यस्त्वमेव हि ॥२४॥ 
आप ही इन्द्रियाँ और इन्द्रियाके विष्रय हैं | आप ही 

प्रकृतिसे परे निश्चळ एवं अविनाशी तत्त्व हैं | आप ही विश्व 

और अविश्व-दोनोंसे परे विलक्षण भाव हैं तथा आप ही 

चिन्त्य और अचिन्त्य हैं ॥ २४ || 

यज्चेतत्‌ परम ब्रह्म यच्च तत्‌ परमं पदम्‌ । 

या गतिः सांख्ययोगानां ख भवान्‌ नाच संशय: ॥२०॥ 
जो यह परम व्रह्म है, जो वह परमपद है तथा जो 

सांख्यवेत्ताओं और योगियोंकी गति है, वह आप ही है 

इसमें संशय नहीं है ॥ २७ || 

नूनमद्य छृतार्था: स्म नूनं प्राप्ताः सतां गतिम्‌ । 

गति प्राथयन्तीह ज्ञाननिभे लवुद्धयः ॥२६॥ 

ज्ञानसे निर्मळ बुद्धिवाले ज्ञानी पुरुप यहाँ जिस गतिको 
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हि 


८५५१० 


प्रात करना चाहते हैं, सत्पुरुषोंकी उसी गतिको निश्चित 
रूपस हम प्रात हो गये ह; अतः आज हस नंश्चय हा 
कृतार्थ हो गये ॥ २६ || 
अहो मूढाः स्म सुचिरमिमं कालमचेतसा। 
यन्न विद्ञः परं देवं शाश्वतं यं बिदुबंधाः ॥२७॥ 
अहो, हम अज्ञानवश इतने दीर्घकाळतक मोहसमें पड़े 
रहे हैं, क्योंकि जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं, उन्हीं सना- 
तन परमदेवको हम अबतक नहीं जान सके थे || २७ ॥ 


सेयमासादिता साक्षात्‌ त्वद्धक्तिजेन्माभिमेया । 
भक्तानुग्रहळदू देवो यं हात्वास्ृतमइ्नुते ॥२८॥ 
अब अनेक जन्माक प्रयत्नस मने यह साक्षात्‌ आपका 
भक्ति प्राप्त की है । आप ही भक्तोंपर अनुग्रह करनेवाले 
महान्‌ देवता हैं, जिन्हें जानकर ज्ञानी पुरुष मोक्ष प्राप्त 
कर लेते हैं ॥ २८ ॥ 
देवासुरसुनीनां तु यच्च गुह्यं सनातनम्‌। 
गुहाया [नाहत ब्रह्म ड्ावज्यय सुनराप ॥२९॥ 
स एप भगवान्‌ देवः सर्वेकृत्‌ सर्वतोमुखः 
सात्मा सवदर्शी च सर्वगः सववेदिता ॥३०॥ 


जो सनातन ब्रह्म देवताओं, असुरों ओर सुनियोंके लिये 
भी शुह्य हैं,जो हदयगुहामें स्थित रहकर मननशीळ सुनिके लिये 
भी दुर्विज्ेय बने हुए. हैं, वही ये भगवान्‌ हैं | ये ही सबकी 
सृष्टि करनेवाले देवता हे | इनके सब ओर मुख हैं । ये 
सर्वात्मा, सवंदशाँ, सर्वव्यापी और सर्वज्ञ हैं || २९ 
देहळद्‌ देहभुद देही देहसुग्‌ देहिनां गलिः । 
घ्राणक्कत्‌ प्राण भरत्‌ प्राणी प्राणदः घ्रणिनों गतिः ॥३१॥ 
आप शरीरके निर्माता ओर शरीरधारी हैं, इसीलिये 
देही कहलाते हैं | देहके भोक्ता और देददधारिंयांकी परम 
गति हैं | आप ही प्राणोंके उत्पादक, प्राणधारी, प्राणी, 
प्राणदाता तथा प्राणियोंकी गति हें ॥ ३१ || 
अध्यात्मगातरिशतनां ध्यायिनामात्मवेदिनाम्‌ । 
अपुनर्भवकामानां या गतिः खोऽ्यभीश्वरः ॥३२॥ 
ध्यान करनेवाले प्रियमक्तोंकी जो अध्यात्मगति है 
तथा पुनर्जन्मकी इच्छा न रखनेवाळे आत्मज्ञानी पुरुषोंकी 


० || 


जो गति बतायी गयी हे, वह ये ईश्वर ही हैं ॥ ३२ ॥ 
अर्यं च सरवेभूतानां शुभाशुभभतिप्रद्‌ः । 


अर्यं च जन्ममरणे विदृष्यात्‌ खदेजन्दुषु ॥३३॥ 
ये ही समस्त प्राणियोंको शुभ ओर अशुभ गति प्रदान 

करनेवाले हैं । ये ही समस्त प्राणियाँको जन्म और मृत्यु 

प्रदान करते हैं ॥ ३३ ॥ 

अयं संसिद्धिकामानां या गतिः सोऽयमीश्वरः 

भूराद्यान्‌ सर्वभ्ुवनाडुत्पा् सदिवौकसः 

दघाति देवस्तनुमिरष्टासियो विभर्ति च ॥३४॥ 
संसिद्धि ( मुक्ति ) की इच्छा रखनेवाले पुरुषोंकी जो 


श्रीमहाभारते 


| अजुशासनपवेणि 


त्स्ज्ज्ज्ल्ल्््ज्ल्ल्ल्श्ड्ल्ड्ज नल 


र 


परम गति है, वह ये इश्वर ही हैं | देवताओंसहित भ आरि 
समस्त छोकाँको उसन्न करके ये महादेव ही ( प्रथ्वी, जल 
वायु, अग्नि, आकाश, सूय, चन्द्र, यजमान--इन ) अपनी 

5 मूर्तियोद्वारा उनका धारण और पोषण करते हैं ॥२५॥ 


अतः प्रतत॑तें स बमास्म संब नाताइतम्‌ | 


ऑस्सश्च प्रलयं याति अयमेकः सनातनः ॥२५॥ 
इन्हीसे सबकी उत्पत्ति होती हे ओर इन्हींमें सारा 


जगत्‌ प्रतिष्टित है ओर इन्हींमें सबका लय होता है। ये 

ही एक सनातन पुरुप हैं || ३५ || 

अय ख सत्यकामानां सत्यलोकः परं सताम। 

अपवरणश्व सुक्तानां केदछ्यं चात्मवेदिनाम्‌ ॥३६॥ 
ये ही सत्यकी इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंके लिये सर्वो- 

ततम सत्यलोक हं । ये ही मुक्त पुरुषोंके अपवग ( मोक्ष ) 

आर आत्मज्ञानयाके केवल्य हं || ३६ | 

अयं ब्रह्मादामः सिद्धयुहायां गोपितः मभुः । 

देवासुरमजुष्याणामप्रकाशों भवेदिति ॥२७॥ 
देवता, असुर और मनुष्योंकों इनका पता न लगने 

पाये, मानो इसीलिये व्रह्मा आदि सिद्ध पुरुषोंने इन परमे- 

उइवरको अपनी हृटयगुफामं छिपा रखा है ॥ ॥ ३७ ॥ 

तं देचाखुरनरास्तत्वेन न विदुमेबम्‌। 

मोहिताः खल्वनेनेच हदिस्थेनापकाशिना ॥३८॥ 
दृदयमन्दिरमें गूटू भावसे रहकर प्रकाशित न होनेवाल 

इन परमात्मदेवने सवको अपनी मायासे मोहित कर रखा 

है | इसीलियें देवता, असुर और मनुष्य आप महादेवको 

यथार्थ रूपसे नहीं जान पाते हैं ॥ ३८ | 

ये चैनं प्रतिपद्यन्दे भक्तियोगेन भाविताः । 

तेषामेदात्मनाऽऽत्साचं दशेयत्येष हृच्छयः ॥३९॥ 
जो लोग भक्तियोगसे भावित होकर उन परमेदवरकी 

दारण लेते £, उन्हंको यह हृदय-मन्दिरिम शयन करनेवाले 

भगवान स्वयं अपना दर्शन देते हैं || ३९ || 

यं ज्ञात्वा न पुनजन्म मरणं चापि विद्यते | 

य विद्त्वा परं वेचं बेहितव्यं न जिते ॥४०॥ 

यं ळव्ध्वा परम लास नाविक मन्यते बच: । 

यां खूक्षमां परमा आर्तक्त गच्छन्नव्ययमक्षयम्‌ ॥४१॥ 

ये सांख्या गुणतत्वज्ञा; सांख्यद्यास्त्रविशारदाः । 

सूक्मक्षानतराः लूम क्षात्वा सुच्यन्ति बच्चने! ॥४९॥ 

य च वदावदा वंद्य चेदान्ते च घतिए्ठतम। 

साणायामपरा ।नत्य यं ।विशान्त जपन्ति च ॥४ 

आकाररथमारुह्य ते विशन्ति सहेश्वरम्‌। 

अय स दूवयानानामादित्यो द्रारसुच्यते ॥४४॥ 
जिन्ह जान छेनेपर फिर जन्म और मरणका बन्धन नहीं 


रह जाता ह तथा जिनका ज्ञान प्राप्त हो जानेपर फिर दूस 
किसी उत्कृष्ट शेय तत्वका जानना शेष नहीं रहता है, जिन 


चा 
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दानधर्सपचं ] 

प्राप्त कर लेनेपर विद्वान्‌ पुरुष बड़े-से-बड़े लाभको भी उनसे 
अधिक नहीं मानता है, जिस सूक्ष्म परम पदार्थको पाकर 
ज्ञानी मनुष्य हास और नाझसे रहित परमपदको प्राप्त कर 
लेता है, सत्व आदि तीन गुणों तथा चौबीस तत्त्वोको जानने- 
वाले सांख्यज्ञानविशारद्‌ सांख्ययोगी विद्वान्‌ जिस सूक्ष्म 
तत्वको जानकर उस सक्ष्मन्ञानरूपी नोकाके द्वारा संसार 
समुद्रसे पार होते ओर सत्र ्रकारके वन्धनोंसे मुक्त हो जाते 
हैं, प्राणायामपरायण पुरुष वेदवेत्ताओंके जानने योग्य तथा 


वेदान्तमें प्रतिष्टित जिस नित्य तत््वका ध्यान और जप करते 
हैं ओर उसीमें प्रवेश कर जाते हैं; वही ये महेश्वर हैं । 


3“काररूपी रथपर आरूद होकर वे सिद्ध पुरुष इन्हींमे प्रवेशा 
करते हैं । ये ही देवयानके द्वाररूप सूर्य कहलाते हैं।४०-४४। 
चन्द्रमा ड्वारसुच्यते । 


एप काष्ठा दिगाश्वेच संवत्सर्यु च ॥४५॥ 
व्याद्व्यिः परो लाभ अयने दक्षिणोत्तरे । 


ये ही पितृयान-मागके द्वार चन्द्रमा कहलाते हैं । काष्टा, 
दिशा, संवत्सर और युग आदि भी ये ही हैं | दिव्य लाभ 
( देवलोकका सुख), अदिव्य लाभ (इस लोकका सुख ), 
परम लाभ ( मोक्ष ), उत्तरायण ओर दक्षिणायन भी ये 
ही हूँ || ४०३ | 
एनं जापतिः पूर्वेमाराध्य वहुभिः स्तवैः ॥४६। 
प्रजार्थे चण्यामास नीललोहितसंक्षितम्‌ । 

पूर्वकालमें प्रजापतिने नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा इन्हों 
नीललोहित नामवाले भगवानकी आराधना करके प्रजाकी 
सुष्टिके लिये वर प्राप्त किया था ॥ ४६१ 
ऋर्भियमडुदाखन्ति तत्वे कमणि दद्वचःः ॥४७॥ 
यजु्भियेत्त्रिया वेद्यं जुहत्यश्वयेचोऽध्घरे । 
सामभिर्यं च गायन्ति सामगाः शुद्धबुद्धयः ॥३८॥ 
ऋतं सत्यं परं ब्रह्म स्तुवन्त्याथवणा द्विजाः । 
यज्ञस्य परमा योनिः पतिश्चायं परः स्मृतः ॥४९॥ 

ऋग्वेदके विद्वान्‌ ताच्विक वहकमेमें ऋग्वेदके मन्त्राँ- 
द्वारा जिनकी महिमाका गान करते हैं, यजुर्वेदके ज्ञाता द्विज 
यज्ञमें यजुर्मन्त्रोंद्वारा दक्षिणाग्नि, गाहपत्य और आहवनीय- 
इन त्रिविधरूपोंसे जाननेयोग्य जिन महादेवजीके उद्देश्यसे 
आहुति देते ह तथा शुद्ध बुद्धिसे युक्त सामवेदके गानेवाले 
विद्वान साममन्त्रोद्रारा जिनकी स्तुति गाते हैं, अथर्ववेदी 
ब्राह्मण ऋत, सत्य एवं परश्रहानामसे जिनकी स्तुति करते 
हैं, जो यज्ञके परम कारण हैं, वे ही ये परमेश्वर समस्त 
यज्ञोंके परम पति माने गये हैं || ४७-४९ || 


राऽयहःश्रोतनयनः पक्षमा खरिरोश्षुजञः । 
ऋतुवीर्यस्तपोधैयो ह्यन्द्गुह्योरुपादचान्‌ ॥५०॥ 


रात और दिन इनके कान और नेत्र हे, पक्ष और मास 
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इनके मस्तक ओर सुजाएँ हैं, ऋतु वीर्य है, तपस्या, पैय है 
तथा वष गुह्य-शन्द्रिय, ऊर और पैर हैं || ५० ॥ 
खत्युयंमों हताशश्व कालः संहारवेगवान | 
कालस्य परसा यानः काळश्चायं सनातनः ॥५१॥ 
मृत्यु, यम, अग्नि, सहारके लिये वेगशा ली काळ, कालके 
परम कारण तथा सनातन काळ भी--ये महादेव ही हैं॥५१॥ 
दित्य सनक्षत्रौ ग्रहाश्च सह चायुना। 
भुवः सप्तप॑यश्चच भुवनाः सत्त एच च ॥५२॥ 
मधाने महदव्यक्तं विशेषान्तं सवेछृतम्‌ । 
अह्मांदिस्तस्वपयन्तं भूतादि सदसच्च यत्‌ ॥५३॥ 
अष्टा प्रक्रतयत्यंच प्रकातेभ्यश्च यः परः । 
चन्द्रमा, सूय, नक्षत्र, ग्रह्‌, वायु, भ्रुव, सप्तर्षि, सात 
रुन, मूल प्रक्षाते, महत्तत्व, विकारोके सहित विशेषपयन्त 
समस्त तत्त्व, ब्रह्माजीसे लेकर कीटपर्यन्त सम्पूर्ण जगत्‌ 
भूतादि, सत्‌ ओर असत्‌ आठ प्रकृतियाँ तथा प्रकृतिसे परे 
जो पुरुष है, इन सबके रूपमें ये महादेवजी ही बिराज- 
मान हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
अस्य देवस्य यदू सागं कृत्स्नं सस्परिवतेते ॥५७॥ 
एतत्‌ परममानन्दं यत्‌ तच्छाश्वतमेच च। 
एषा गतिविरक्तानामेष भावः परः सताम्‌ ॥५५॥ 
इन महादेवजीका अंराभूत जो सम्पूर्ण जगत्‌ चक्रकी 
भाँति निरन्तर चलता रहता है, वह भी ये ही हैं । ये परमा- 
नन्द्स्वरूप हैँ । जो शाश्वत ब्रह्म है, वह भी ये ही हैं । ये ही 
विरक्तोंकी गति हैं ओर ये ही सत्पुरुषोंके परमभाव हैं ।५४-५५॥ 
पतत्‌ पदमनुद्विञ्चमेतद्‌ ब्रा सनातनम्‌। 
शास्त्रवेदाङ्गाचदुषासेतद्‌ व्याने पर पदम्‌ ॥५६॥ 
ये ही उद्वेगरहित परमपद हैं । ये हो सनातन ब्रह्म हैं| 
शास्त्रों ओर वेदाङ्गोंके ज्ञाता पुरुषोंके लिये ये ही ध्यान 
करनेके योग्य परमपद हैं || ५६ | 
इयं सा परमा काष्टा इयं सा परमा कला । 
इयं सा परमा सिद्धिरियं सा परसा गतिः ॥५७॥ 
इयं सा परमा शान्तिरियं सा निवृतिः परा । 
यं प्राप्य कृतवत्याः स्म इत्यमन्यन्त योगिनः ॥५८॥ 
यही वह पराका, यही वह परम कला, यही वह 
परम सिद्धि ओर यही वह परम गति है एवं यही वह परम 
शान्ति ओर वह परम आनन्द भी हे, जिसको पाकर योगी 
जन अपनेको कृतकृत्य मानते हैं ॥ ५७-५८ ॥ 
इयं तुष्टिरियं सिद्धिरियं श्रतिरियं स्मरतिः । 
अध्यात्मणतिरिष्टानां विडुषां प्राप्तिरव्यया ॥५९॥ 
यह तुष्टि, यह सिद्धि, यह श्रुति, यह स्मृति, भक्तोंकी 
यह अध्यात्मगति तथा ज्ञानी पुरुषोंकी यह अक्षय प्राप्ति 
( पुनराबरत्तिरहित मोक्षछाभ ) आप ही हैं ॥ ५९ ॥ 
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यजतां कामयानानां सखेविपुळदक्षिणेः । 
> (4 क शू 
या गतियेज्ञशीलानां सा गतिस्त्वं न संशयः ॥९०॥ 
प्रचुर दक्षिणावाळे यज्ञोंद्वारा सकाम भावसे यजन 


करनेवाले यजमानोंकी जो गति होती है, वह गति आप ही 
| इसमे संदाय नहां है || ६० || 
सम्यग योगज्ञः: शाब्तिर्नियमैद हतापनेः । 


eC 


तप्यता या गातदव परसा खा ग एल ॥ ६६ ॥ 
देव ! उत्तम योग-जप तथा दारीरको सुखा देनेवाले 
नियमोंद्रारा जो शान्ति मिलती हे ओर तपस्या करनेवाले 
पुरुषोंकों जो दिव्य गति प्राप्त होती है, वदद परम गति आप 
ही हैं ॥ ६१ ॥ 
कर्मन्यासळताना च विरक्तानां 


सनातन देव! कर्म-संन्यासियोंक | 
छोकम जो उत्तम गति प्राप्त होती हे, वह आ 
अपुनभवकामानां वेराग्ये बत्ता च या। 
प्रकृतीनां लयानां च सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६३॥ 

सनातन परमेश्वर ! जो मोक्षकी च्छा रखकर > 
के मार्गपर चलत हैं उन्हे, ओर जो प्रकृतिसें छुयको प्राप्त होते 
हैं उन्हे, जो गति उपलब्ध होती है, वद आप ही हैं ॥६३॥ 
ज्ञानविज्ञानयुक्तानां निरुपाख्या निरञ्जवा। 
केवल्या या गतिदव परमा सा गातिभेचान्‌॥ ६४ ॥ 

देव ! ज्ञान ओर विज्ञानसे युक्त पुरुषोंको जो सारूप्य 
आदि नामसे रदित, निरञ्जन एवं कैवल्यरूप परमगति प्रा 
होती है, वह आप ही हैं ॥ ६४ ॥ 
वेद्शास्त्रणराणोक्ताः पश्चेता गतयः समता: । 
त्वत्प्रसादाद्धि ळभ्यन्ते न लभ्यन्तेऽन्यथा (वभा ॥< 

प्रभो ! वेउ-्ञामत्र और पुरागोंमे जो ये पांच गातया 
बतायी गवी हैं, ये आपकी कृपासे ही प्राप्त होती दै, अन्यथा 
नहीं ॥ ६७ || 
इति तण्डिस्तपोराशिस्तुशावेशानमात्मना । 
जगौ च परम ब्रह्म यत पुरा छोककूजगी ॥ ६६ ॥ 

इस प्रकार तपश्याकी निघिरूप तण्डिने अपने मनसे 

महादेवजीकी स्तुतिं की ओर पूवकालमं ब्रह्माजीने जिस 
परम व्रह्मश्वरूय स्तोत्रका गान किया था, उ सीका स्वयं भी 
गान किया || ६६ ॥ 
उपयन्युरुवाच 

एं स्ठुतो मदादेचस्ताण्डना ब्रह्मयादना । 
उवाच संगतान्‌ देच उमया साहेतः घ्रसुः॥ ९७॥ 

उपमन्यु कहते दै-त्रद्मवादी तण्डिके इस प्रकार 
स्तुति करनेपर पावंतीसदित प्रभावशाली भगवान्‌ महादेव 
उनसे बोले ॥ ६७॥ 


रायासी |. [ अनुशासनपर्वणि 
ज चज 
हा शतकतुर्विष्णुर्विश्वेदेधा सहर्षयः। 


प्य SC 

त शचः ६८॥ 
तण्डिने स्तुति करते हुए यह वात कही थी कि '्रह्मा 
विष्णु विश्वेदेव ओर महर्षि भी आपको यथार्थरूपसे 
नहीं जानते हैँ?, इससे भगवान्‌ शंकर बहुत संतुष्ट हुए और 
बोळे ॥ ६८ ॥ 


श्रीधयवानुवाच 
बिता दुःखवजितः । 
'देव्यज्ञानसम्र निवितः ॥ ६९॥ 
भगवान श्रारायने कडा-त्रहान्‌ ! तुम अक्षय, 
अविकारी, दुःखरहित, यदास्वी, तेजस्वी एवं दिव्यज्ञानसे 
सम्पन्न होओगे ॥ ६९ ॥ 
चीणासभिंगस्यश्च  सूचकर्वा सुतस्तव। 
मत्यसादाद डविजश्रे्ठ मविण्याति न संशयः ॥ ७० ॥ 
कं वा कामं ददाम्य बराह यदू वत्स काङ्कखे । 
द्विजश्रेष्ठ ! भेरी कृप.से तुम्हें एक विद्वान्‌ पुत्र प्रात 
होगा, जिसके पास ऋषिलोग भी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
जायेंगे | वह कल्पसत्रका निर्माण करेगा, इसमें संशय नहीं 
है । वत्स ! बोलो, तुम क्या चाहते हो £ अब में तुम्हे कान 
सा मनोवाज्छित वर प्रदान करूँ १॥ ७०३ ॥ 
प्राजूलिः स उवाचेदं त्वयि भक्तिदेढास्तु मे ॥ ७१॥ 
तब तण्डिने हाथ जोड़कर कहा--प्रभो ! आपके 
चरणारविन्दमें मेरी सुहृद भक्ति हो? | ७१ | 


उपमन्युरुवाच 

एतान्‌ दस्वा वरान देवो बन्यमानः खुराषिसिः । 

स्तूयमानश्च  , विवुधेस्तत्रेवान्तरथीयत ॥ ७२॥ 
उपमन्युने कहा-_देवर्णयोंद्रारा वन्दित और देवः 

ताओंद्वारा ग्रशंसित होते हुए महादेवजी इन वरोंको देकर 

वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ७२ ॥ 

अन्तरहिते भगवति साजुणे यादवेश्वर । 

ऋषिराश्रममाशम्य ममेतत्‌ घोक्तवानिह || ७२॥ 
यादवेश्वर | जब पार्षदोंसहित भगवान्‌ अन्तर्धान दी 

गये, तव ऋषिने मेरे आश्रमपर आकर यहाँ मुझसे ये सर 

बातें बतायीं ॥ ७३ ॥ 

यानि च प्रथितान्यादौ तण्डिराख्यातवान्‌ मम ! 

नामानि मानवक्रेष्ठ तानि त्वं श्णु सिद्धये ॥ ७४॥ 
मानवश्रेष्ट तणिडमुनिने जिन आदिकालके प्रसिद्ध नामों 

का मेरे सामने वर्णन किया, उन्हें आप भी सुनिये । १ 

सिद्धि प्रदान करनेवाले हैं || ७४ ॥ 

दशनामसहस्त्राणि देवेष्वाह पितामहः। 

शर्वस्य शा्रेषु तथा द्शनामशतानि च॥ ७५ 
पितामह ब्रह्माने पूर्वकालमें देवताओके निकट मा९ 
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जीके दस हजार नाम बताये थे और शास्तरोमें भी उनके 
सहस्न नाम वर्णित हैं ॥ ७० | 

गुह्यानीमानि नामानि तण्डिभेगवतोऽच्युत। 
देवप्रसादात्‌ देवेशः पुरा प्राह महात्मने ॥७६॥ 


AS 


अच्युत ! पहले देवेश्वर ब्रझाजीने महादेवजीकी कृपासे 
महात्मा तण्डिके निकट जिन नामोंका वर्णन किया था 
महर्षि तण्डिने भगवान महादेवके उन्हीं समस्त गोपनीय 
नामोंका मेरे समक्ष प्रतिपादन किया था || ७६ || 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवंके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें मेघवाहनपबंकी कवाविषयक सोलहबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६॥ 


७७०७७ ७७ ॑॑आाणो 


सप्तदशोऽभ्यायः 


शिवसहस्रनामस्तोत्र ओर उसके पाठका फल 


वासुदेव उवाच 
ततः स प्रयतो भूत्वा मम तात युधिष्ठिर । 
प्राञ्जलिः प्राह विप्रर्षिनामसंग्रहमादितः॥ १॥ 
भगवान्‌ भ्रोकृष्ण कहते हैँ---तात युधिष्ठिर ! तद- 
नन्तर ब्रह्मर्षि उपमन्युने मन और इन्द्रियोंको एकाग्र करके 
पवित्र हो हाथ जोड़ मेरे समक्ष वह नाम-संग्रह आदिसे ही 
कहना आरम्भ किया || १॥ 
उपमन्युरुवाच 
बह्मप्रोक्तेऋ पिप्र्तं दवेदाङ्गखम्भचः | 
सर्वलोकेषु विख्यातं स्तुत्यं स्तोष्यामि नामभिश। २॥ 
उपमन्यु बोले- मैं व्रह्माजीके कहे हुए, ऋषियोंके 
बताये हुए तथा बेद-वेदाङ्ोसे प्रकट हुए नामों दारा सर्वलोकः 
विख्यात एवं स्वुतिके योग्य भगवानकी स्तुति करूंगा ॥२॥ 
महद्भिर्विहितैः सत्येः सिद्धैः सर्वार्थसाधकैः । 
ऋषिणा तण्डिना भक्त्या कृतैवंदकतात्मना ॥ २॥ 
यथोक्तेः साधुभिः ख्यातैमृनिभिस्तस्वदरिभिः। 
प्रचरं प्रथमं स्वग्यं सर्वभूतहितं शुभम्‌॥ ४ ॥ 
श्रतेः सर्वच जगति ब्रह्मलोकावतारितैः । 
सत्येस्तत्‌ परमं ब्रह्म ब्ह्मप्रोक्ते सनातनम्‌ ॥ ५॥ 
वक्ष्ये यदुकुलश्रेष्ठ श्टणुष्वावहितो मम । 
बरयेन॑ भवं देवं भक्तस्त्वं परमेश्वरम्‌ ॥ ६॥ 
इन सब नामाका आविष्कार महापुरुषोंने किया है तथा 
बेदोंमें दत्तचित्त रहनेवाले महर्षि तण्डिने भक्तिपूर्वक इनका 
संग्रह किया है । इसलिये ये सभी नाम सत्य, सिद्ध तथा 
सम्पूर्ण मनोरथीके साधक हैं| विख्यात श्रेष्ठ पुरुषों तथा तत्त्व- 
दशौँ मुनियोने इन सभी नामोंका यथावत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है । महर्षि तण्डिने ब्रह्मलोकसे मत्येळोकमें इन नामों- 
को उतारा है; इसलिये ये सत्यनाम सम्पूर्ण जगतमें आदरपूर्बक 
सुने गये हैं । यदुकुछतिलक श्रीकृष्ण ! यह ब्रह्माजीका कहा 
हुआ सनातन शिव-स्तोत्र अन्य स्तोत्रोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ है और 
उत्तम वेदमय है । सब स्तोत्रोंमें इसका प्रथम स्थान है| यह 
स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला, सम्पूर्ण भूतोंके लिये हितकर एवं 
शुभकारक है । इसका मैं आपसे वर्णन करूँगा | आप साव- 
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जान होकर मेरे मुखसे इसका श्रवण करें | आप परमेश्वर 
महादेवजीके भक्त हैं; अतः इस शिवस्वरूप स्तौत्रका बरण 
करें || ३-६ || 
तेन ते श्रावयिष्यामि यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
न शक्यं विस्तरात्‌ कृत्स्नं वक्तं सर्वस्य केनचित्‌॥ ७॥ 
युक्तेनापि विभूतीनामपि वर्षशतैरपि। 
यस्यादिमंध्यमन्तं च सुरैरपि न गम्यते ॥ ८॥ 
कस्तस्य शक्नुयाद्‌ वक्तुं गुणान्‌ कात्स्त्यन माधव। 
शिवभक्त होनेके ही कारण मैं यह सनातन वेदस्वरूप 
स्तोत्र आपको सुनाता हूँ । महादेवजीके इस सम्पूर्ण नामसमूह- 
का पूर्णरूपसे विस्तारपूर्वक वर्णन तो कोई कर ही नहीं सकता | 
कोई व्यक्ति योगयुक्त होनेपर भी भगवान्‌ शिवकी विभूतियोंका 
सैंकड़ों वषमे भी बर्णन नहीं कर सकता । माधव ! जिनके 
आदि,मध्य और अन्तका पता देवता भी नहीं पाते हैं,उनके 
गुणोंका पूर्णरूपसे बर्णन कोन कर सकता है १ ॥ ७-८३ ॥ 
करि तु देवस्य महतः संक्षिप्तार्थपदाक्षरम्‌ ॥ ९ ॥ 
शक्तितश्चरितं वक्ष्ये प्रसादात्‌ तस्य धीमतः । 
अप्राप्य तु ततोऽनुशां न शक्यः स्तोतुमीश्वरः ॥१०॥ 
परंतु मैं अपनी शक्तिके अनुसार उन बुद्विमान्‌महादेबजी- 
की ही कृपासे संक्षिप्त अर्थ, पद ओर अक्षरोंसे युक्त उनके 
अरित्र एवं स्तोत्रका वर्णन करूँगा | उनकी आज्ञा प्रास किये 
बिना उन महेश्वरी स्तुति नहीं की जा सकती है ।।९-१०॥ 
यदा तेनाभ्यनुशातः स्तुतो बे स तदा मया। 
अनादिनिधनस्याहं जगद्योनेमंहात्मनः॥११॥ 
नास्नां कंचित्‌ समुद्देशं वक्ष्यास्यव्यक्तयोनिनः । 
जब उनकी आशा प्रास हुई है, तभी मैंने उनकी स्तुति 
की है । आदि-अन्तसे रहित तथा नगतूके कारणभूत अब्यक्त- 
मनि महात्मा शिषके नामोका कुछ संक्षिप्त संग्रह मैं बता 
रहा हूँ ॥ ११३ ॥ 
वरदस्य वरेण्यस्य विश्वरूपस्य धीमतः ॥१२॥ 
ऽणु नास्नां चयं कृष्ण यदुक्तं पश्मयोनिना। 
श्रीकृष्ण ! जो बरदायक, वरेण्य ( सर्वे ), विश्वरूप 
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Fo 5 mma पक बुद्धिमान्‌ हैं, उन भगवान्‌ शिवका पद्मयोनि ब्रह्माजीके 
द्वारा वर्णित नाम-संग्रह श्रवण करो ॥ १२१ || 
द्शनामसहस्जाणि यान्याह प्रपितामहः ॥१३॥ 
तानि निमंथ्य मनसा दध्नो घृतमिवोद्धृतम्‌ । 
प्रपितामह ब्रह्माजीने जो दस हजार नाम बताये थे 
उन्हींको मनरूपी मथानीसे मथकर मथे हुए दहीसे घीकी 
भाति यह सहस्रनामस्तोत्र निकाला गया है ॥ १३३ | 


गिरेः सारं यथा हेम पुष्पसारं यथा मधु ॥१४॥ 
घुतात्‌ सारं यथा मण्डस्तथैतत्‌ सारमुद्‌'्रतम्‌ । 

जैसे पर्वतका सार सुवर्ण, फूलका सार मधु और घीका 
सार मण्ड है, उसी प्रकार यह दस हजार नामोंका सार 
उद्वत किया गया है ॥ १४३ | 


सर्वेपापापहमिदं चत॒वंद्समन्वितम्‌ ॥१०॥ 
प्रयत्नेनाधिगन्तव्यं धाय च प्रयतात्मना । 
माङ्गल्यं पौष्टिकं चैव रक्षोच्नं पाचनं महत्‌ ॥१६॥ 
यह सहखनाम सम्पूर्ण पापोंका नाश करनेवाला और 
चारों वेदोंके समन्वयसे युक्त है । मनको वशमें करके प्रयत्न- 
पूवक इसका ज्ञान प्राप्त करे और सदा अपने मनमें इसको 
धारण करे। यह मङ्गलजनक, पुष्टिकारक,राक्षसोंका विनाशक 
तथा परम पावन है ॥ १५-१६ ॥ 
इदं भक्ताय दातव्यं श्रदवानास्तिकाय च। 
नाश्रद्दधानरूपाय ` नास्तिकायाजितात्मने ॥१७॥ 
जो भक्त हो, श्रद्धालु और आस्तिक हो, उसको इसका 
उपदेश देना चाहिये । अश्रद्धालु, नास्तिक और अजितात्मा 
पुरुषको इसका उपदेश नहीं देना चाहिये ॥ १७॥ 
यश्चाभ्यसूयते देवं कारणात्मानमीश्वरम्‌। 
ख कृष्ण नरकं याति सह पूर्वेः सहात्मज्ञैः ॥१८॥ 
श्रीकृष्ण ! जो जगतूके कारणरूप ईश्वर महादेवके प्रति 
दोषदृष्टि रखता है, वह पूर्वजों ओर अपनी संतानके सहित 
नरकमें पड़ता है ॥ १८ ॥ 
इदं ` ध्यानमिदं योगमिदं भ्येयमङुत्तमम्‌। 
इद जप्यमिदं ज्ञानं रहस्यमिदमुत्तमम्‌ ॥१९॥ 
सहसनामस्तोत्र ध्यान हैं, यह योग है,यह सर्वोत्तम 
ध्येय है, यह जपनीय मन्त्र है, यह ज्ञान है और यह उत्तम 
है || १९॥ 
यं ज्ञात्वा अन्तकालेऽपि गच्छेत परमां गतिम्‌ । 
पवित्र मङ्कळं मेध्यं कल्याणमिदमुत्तमम्‌ ॥२०॥ 
इदं ब्रह्मा पुरा कृत्वा सर्वलोकपितामहः । 
सर्वस्तवार्ना राजत्वे दिव्यानां समकल्पयत्‌ ॥२१॥ 
तदाप्रभृति चैवायमीश्वरस्य महात्मनः 
स्तत्रशज इति ख्यातो जगत्यमरपूजितः ॥२२॥ 
जिसको अन्तकाळमें - मी जान लेनेपर मनुष्य परम 
गत्तिक्रो पा लेता है, वह यह सहखनामस्तोत्र परम पवित्र, 
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मज्जलकारक,बुद्धिवद्धक,कल्याणमय तथा उत्तम है | 
लोकोंके पितामह ब्रह्माजीने पूर्वका लमें इस स्तोत्रका आविष्कार 
करके इसे समस्त दिव्यस्तोत्रोंके राजाके पदपर प्रतिष्टित किया 
था । तबसे महात्मा ईश्वर महादेवका यह देवपूजित स्तोत्र 
संसारमें “स्तवराज” के नामसे विख्यात हुआ। २०-२२ ॥ 
ब्रह्मलोकादयं स्वग स्तवराजोऽवतारितः । 
यतस्ताण्डः पुरा प्राप तेन तण्डिकृतोऽभवत्‌ ॥२३॥ 
ब्रह्मलोकसे यह स्तवराज स्वर्गलोकमें उतारा गया | पहले 
इसे तण्डिमुनिने प्रात किया था, इसलिये यह 'तण्डिकृत 
सहस्तनामस्तवराज? के रूपमें प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ 
स्वर्गाच्चैवात्र भूलोकं तण्डिना ह्यवतारितः । 
सर्वमङ्गल माङ्गल्यं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥२४॥ 
निगदिष्ये महावाहो स्तवानामुत्तमं स्तवम्‌ । 
तण्डिने स्वर्गसे उसे इस भूतलपर उतारा था | यह 
सम्पूण मङ्गलोंका भी मङ्गल तथा समस्त पापोँका नाश 
करनेवाला है । महावाहो ! सब स्तोत्रोंमें उत्तम इस सहसः 
नामस्तोत्रका में आपसे वर्णन करूँगा ॥ २४३ ॥ 


ब्रह्मणामपि यद्‌ ब्रह्म पराणामपि यत्‌ परम्‌ ॥२ 
तेजसामपि यत तेजस्तपसामपि यत्‌ तपः । 
शान्तानासपि यः शान्तो द्यतीनामपि या द्यतिः॥२६॥ 
दान्तानामएि यो दान्तो धीमतामपि या च थीः । 
देवानामपि यो देव ऋषीणामपि यस्त्वृषिः ॥२७॥ 
यज्ञानामपि यो यशः शिवानामपि यः शिवः । 
सद्राणामपि यो रुद्रः परभा प्रभवतामपि ॥२८॥ 
योगिनामपि यो योगी कारणानां च कारणम्‌ । 
यतो लोकाः सस्भेचान्त न भवान्त यतः पुनः॥२९॥ 
सवंभूतात्मभूतस्य हरस्यामिततेजसः । 
अष्टोत्तरसहस्रं तु नाम्नां शर्वेस्य मे श्णु। 
यच्छ्रुत्वा मनुजव्यात्र सर्वान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥३०॥ 
जो वेदोंके भी वेद, उत्तम वस्तुओंमें भी परम उत्तम, 
तेजके भी तेज, तपके भी तप, झान्त पुरुषोंमें भी परम शान्त, 
कान्तिकी भी कान्ति, जितेन्द्रियंमें भी परम जितेन्द्रिय, बुडि 
मानोंकी भी बुद्धि, देवत्ताओंके भी देवता, ऋषियोंके भी 
ऋषि, यज्ञोंके भी यज्ञ, कल्याणोंके भी कल्याण, रुद्रोंके भी 
रुद्र, प्रभावशाली इदवरोंकी भी प्रभा ( ऐश्वर्य ), यौगियोक 
भी योगी तथा कारणोंके भी कारण हें । जिनसे सम्पूर्ण ठोक. 
उत्पन्न होते ओर फिर उन्हींमें विलीन हो जाते हैं, जी! | 
सम्पूण भूतोंके आत्मा हैं, उन्हीं अमित तेजस्वी भगवा | 
झिवके एक हजार आठ नामोंका वर्णन मुझसे सुनिये । पुर 


सिंह ! इसका श्रवणमात्र करके आप अपनी संम्पूण 
कामनाओंको प्राप्त कर लेंगे || २५-३० ॥ 


स्थिरः स्थाणुः प्रभुमीमः प्रबरो वरदो वरः ! 
सर्वात्मा सर्वविख्यातः सर्वः सर्वकरो भवः ॥३१॥ 


|] 
बा 


६ ६ 
दानधमपच ] 


सक्तद्शोऽध्यायंः 
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गृहके आधारभूत खम्भके समान समस्त जगतके आधारस्तम्भ, 
३ प्रभु+- समर्थ ईश्वर, ४ भीमः-संहारकारी होनेके कारण 
भयंकर, ५ प्रबरः-सर्वश्रेछ, ६ चरद्‌ः-अभीष्ट वर देनेवाले, 
७ चरः-वरण करने योग्य, वरस्वरूप, ८ सर्वात्मा-सबके 
आत्मा, ९ सर्चेविख्यातः-सर्वत्र प्रसिद्ध, १० सर्वेः- 
विश्वात्मा होनेके कारण सर्वस्वरूप, १९ स्वेकरः-सम्पूर्ण 
जगतके खष्टा, १२ भवः-सबकी उत्पत्तिके स्थान ॥ ३१ | 
जटी चर्मी शिखण्डी च सर्वाङ्गः सर्वेभावनः । 
हण्श्च हरिणाक्षश्च सर्वभूतहरः प्रभुः॥३२॥ 
१३ जटी-जटाधारी,१४ चर्मी-व्याप्तचर्म धारण करने- 
वाले, १५ शिखण्डी-दिखाधारी, १६ सर्चाङ्कः- सम्पूणं 
अङ्कोंसे सम्पन्न, १७ सर्वेभावनः-सबके उत्पादक, १८ 
हरः-पापहारी, १९ हरिणाक्षः-मृगके समान विशाल नेत्र- 
वाले, २० खर्वेभूतद्वरः-सम्पू्ण भूताँका संहार करनेवाले, 
२१ प्रशुः-स्वामी || ३२ ॥ 
प्रवृत्तिश्न निवृत्तिश्च नियतः शाश्वतो भुवः । 
इमदानबासी भगवान्‌ खचरो गोचरोऽदनः ॥३३॥ 
२२ प्रवृत्तिः-प्रव॒त्तिमार्ग, २३ निवृत्तिः-निरत्तिमार्ग, 
२४ नियतः-नियमपरायण, २५ शाश्चतः-नित्य, २६ 
ध्रुवः-अचल, २७ इमशानवासी-इमशानभूमिमें निवास 
करनेवाले, २८ भगवान्‌-सम्पूर्ण ऐश्वर्य, ज्ञान, यश, श्री, 
वैराग्य और धर्मसे सम्पन्न, २९ खचरः-आकादामे विचरने- 
वाळे, ३० गोचरः-प्रथ्वीपर विचरनेवाले, ३१ अदनः 
पापियाँको पीड़ा देनेवाले ॥ ३३ ॥ 
अभिवाद्यो महाकर्मा तपस्वी भूतभोचनः। 
उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः सरवेलोकप्रजापतिः ॥३४॥ 
३२ अभिवाद्यः-नमश्कारके योग्य, ३३ महाकमा 
महान्‌ कर्म करनेवाले, २४ तपस्वी-तपस्यामें संलग्न, ३ 
भूतभावनः-संकल्पमात्रसे आकाश आदि भूतोंकी सृष्टि 
करनेवाले, ३६ उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः-उन्मत्त वेषमें ठ्पि 
रनेवाले, २७ सर्वलोकप्रजापतिः-सम्पूणं छोकोंकी 
प्रजाओंके पालक || २४ | 
महारूपो महाकायो व्रृपरूपो महायशाः । 
महात्मा सर्वभूतात्मा विश्वरूपो महाहचुः ॥३॥ 
३८ महारूपः-महान्‌ रूपवाळे, ३९ महाकायः 
विराट्रूप, ४० ्रूषरूपः-धर्मस्वरूप, ४१ महायशाः 
महान्‌ यशस्वी, ४२ महात्मा-, ४३ सर्वेभूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा, ४४ विश्व रूपः-सम्पूर्ण विश्व जिनका 
रूप है वे, ३५ महाहनुः-विशाल ठोढ़ीवाले || २५ ॥ 
लोकपालोउन्तहिंतात्मा प्रसादो हयगदेभिः । 
पवित्रं च महांश्रेव नियमो नियमाश्रितः ॥३६॥ 
४६ खोकपालः-लोकरक्षक, ४७ अन्तर्हितात्मा- 
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१ स्थिरः-चञ्चलतारहित, कूटस्थ एवं नित्य, २ स्थाणुः- अदृश्य स्वरूपवाले, ४८ प्रसादः-प्रसन्नतासे परिपूर्ण, ४९ 


हयगदे भिः-सञ्चर जुते रथपर चलनेवाले, ५० पवित्रम्‌ 
शुद्ध वस्तुरूप, ५१ महान्‌-पूजनीय, ५२ नियमः- 
शौच-संतोष आदि नियमांके पालनसे प्राप्त होने योग्यं, 
५३ नियमाश्चितः-नियमोंके आश्रयभूत ॥ ३६ ॥ 
सर्वकर्मा स्वयम्भूत आदिरादिकरो निधिः। 
सहस्राक्षो विशालाक्षः सोमो नक्षत्रसाधकः ॥३७॥ 
५४ सवकमा -सारा जगत्‌ जिनका कर्म है वे, ५५ 
स्वयम्भूतः-नित्यसिद्ध, ५९ आदिःसबसे प्रथम, ५७ 
आदिकरः-आदि पुरुष हिरण्यगर्भकी सृष्टि करनेवाले, ५८ 
निधिः-अक्षय ऐश्रयके भण्डार, ५९ सहस्लाक्षः-सहस्रो 
नेत्रवाले, ६० चिशाळाक्षः-विश्ाल नेत्रवाले, ६१ सोमः 
नन्द्रस्वरूप, ६२ नक्षत्रसाधक+-नक्षत्रोंके साधक ॥३७॥ 
चन्द्रः सूयः शनिः केतुग्रेंहो ग्रहपतिवेरः । 
अत्रिरच्या नमस्कता सगवाणापेणोड्नघः ॥३८॥ 
६३ चन्द्रः-चन्रमारूपसे आहादकारी, ६४ सूर्य:- 
सबकी उसत्तिके देतुभूत सूर्य, ८६७ शनिः) ६९ केतुः) 
६७ ग्रहः-चन््रमा और सूर्यपर ग्रहण लगानेवाला राहु, 
६८ ग्रहपातिः-ग्रहोके पालक, ६९ वरः ,रणीय, ७० 
अत्रिः-अत्रि ऋषिस्वरूप, ७१ अत्र्या नमस्कतों- 
अत्रिपत्नी अनसूयाको दुर्वासारूपसे नमस्कार करनेवाले, ७२- 
मृगवाणारपेणः-मृगरूपधारी यशंपर बाण अलानेवाले, 
७३ अनघः-पापरहित ॥ ३८ ॥ 
महातपा घोरतपा अदीनो दीनसाधकः । 
संवत्सरकरो मन्त्रः प्रमाणं परमं तपः ॥२९॥ 
७४ महातपाः-मदान्‌तपस्वी, 9% घोरतपाः-भयंकर 
तपस्या करनेवाले, ७द अदीनः-उदार, ७७ दीनसाधकः 
दरणमें आये हुए दीन-डुखियाँका मनोरथ सिद्ध करनेवाले, 
७८ संबत्सरकरः-संवत्सरका निर्माता, ७९ मन्त्रः 
प्रणव आदि मन्त्ररूप, ८० प्रमाणम-प्रमाणस्वरूप, ८९ 
परमं तपः-उत्कृष्ट तपःस्वरूप || ३९ ॥ 
योगी योज्यो महाबीजो महारेता महाबलः! _ 
सुवर्णरेताः सवक्षः सुबीजो वीजवाहनः ॥४०॥ 
८२ योगी -योगनिछठ, ८३ योज्यः-मनोयोगके आश्रय, 
८9 महावीजः-महान्‌ कारणरूप, ८५ महारेताः- 
मददावीर्यशाली, ८२ महाबळः-महान्‌ शक्तिसे सम्पन्न, 
८७ खुबर्ण रेताः-अमिरूप, ८८ सर्वेश्-सब कुछ जानने- 
वाले, ८९ खुबीजः-उत्तम बीजरूप, ९० बीजवाहनः 
जीवाँके संस्काररूँप बीजको वहन करनेवाले ॥ ४०॥ | 
ददाबाहुस्त्वनिमिषो ' नीलकण्ठ उमापतिः! ` 
विश्वरूपः स्वयं श्रेष्ठो बलवीरोऽबलो गणः ॥४१॥ 
९१५ दृहंबाहुः-दस अुजाओसे युक्त, ९२ अनिमिषः 
कभी पलक न: गिसनेवरोळे ९३ नीलकणेठ;--जगतूकी रेक्षाक 
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लिये हालाददळ विषका पान करके उसके नीळ चिहूको कण्ठमें 
बारण करनेवाळे, ९४ उसापतिः-गिरिराजकुमारी उमाके 
पतिदेव, ९५ विश्वरूपः-जगत्स्वरूप, ९६ स्वयं श्रेष्ठः 
स्वतः।सद्ध श्रेष्ठतासे सम्पन्न,९७ बळचीरः-त्रलके द्वारा वीरता 
प्रकट करनेवाळे, ९८ अबलो गणः-निर्बळ समुदायरूप | 
राणकर्ता गणपतिर्दिग्वासाः काम एव च। 
सन्त्रचित्‌ परमो मन्त्रः सर्वेधावकरों इरः ॥४॥ 
९९ गणकता-अपने पार्षदगणोंका संघटन करनेवाले, 
१०० गणपतिः-प्रमथगणोंके स्वामी, १०१ दिग्वाखाः- 
दिगम्बर,१०२ कामः-कमनीय,१०३ भन्त्रचित-मन्त्रवेत्ता, 
१,०४ परमो मन्त्रः-उत्कृष्ट मन्त्ररूप, १०५खर्चभावकरः- 
समस्त पदार्थोकी सृष्टि करनेवाले, १०६ हरः-डुःख हरण 
करनेवाले ॥ ४२ | 
कमण्डलुधरो धन्वी बाणहस्तः कपालवान्‌। 
अदानी शतघ्नी खडी पट्टिशी चायुधी महान्‌ ॥३३॥ 
१०७ कमण्डलुधरः-एक दाथमें कमण्डलु धारण 
करनेवाले, १०८ चन्वी-दूसरे दाथमें धनु धारण करने- 
वाले, १०९ बाणहर्तः-तीसरे हाथमें बाण लिये रहनेवाल, 
११० कपालवान-चोथे हाथमें कपाळधारी, १११ अदानी- 
पाँचवें हाथमें बज्र धारण करनेवाले, ११२ शतघ्नी-छठे 
हाथमें गतप्नी रखनेवाले, ११३ खड़गी-सातवेंमें खडगधारी, 
११४ पट्टिशी-आठवेंमें पट्टिश धारण करनेवाले, ११५ 
आयु'धी-नवें हाथमें अपने सामान्य आयुध त्रिशूलको लिये 
रहनेवाळे, ११६ महान-सवश्रेष्ठ || ४३ || 
स्ववहस्तः खुरूपद्दच तेजस्तेजस्करो निधिः। 
उष्णीषी च सुवक्त्रदच उद्रो विनतस्तथा ॥४४॥ 
२१७ स्थवहस्तः-दसवें दाथमं खुवा धारण करनेवाले 
११८ खुरूपः-सुन्द्र रूपवाले, ११९ तेजः-तेजस्वी, १२० 
तेजस्करो निथिः-भक्तोंके तेजकी ब्रद्धि करनेवाले निधिरूप 
१२१ उष्णीषी-सिरपर साफा धारण करनेवाले, १२२ 
खुवकचः-सुन्दर मुखवाले १२३ उदग्रः-ओजस्वी, १२४ 
चिनतः-विनयशील || ४४ | 
दीर्घश्च हरिकेशश्च सुतीर्थः कृष्ण एव च। 
त््रगाळरूपरः सिद्धाथो मुण्डः सवशुभङ्करः ॥४५॥ 
१२५ दीघः-ऊँचे कदवाट, १२६ हरिकेशा 
ब्रह्मा, विष्णु, महेदास्वरूप, १२७ सुतीथः-उत्तम तीर्थः 
स्वरूप, १२८ कुष्णः्तसांचदानन्द्स्वरूप, १२९ श्टगाल- 
रूपः-सियारका रूप धारण करनेवाले, १३० [खद्धार्थेः 
जिनके सभी प्रयोजन सिद्ध हैं, १३१ सुण्डः-मूँ ड़ मुड़ाये 
हुए, भिक्षुस्वरूप, १३२ सच शुभकरः-समस्त प्राणियाँका 
हित करनेवाले ॥ ४५ ॥ 


अजश्च बहुरूपश्च गन्धधारी कपर्थपि। 
अर्ध्वेरेता ऊ्वेलिङ ऊध्वशायी नभःस्थलः ॥४६॥ 


| अडुशासनपर्चणि 
१३३ अजः-अजन्मा, १३४ बहुरूप:-बहत-से है 
वारण करनेवाले, १३५ गन्धधारी-कंकम 
भाद्‌ सुगान्थित पदार्थ धारण करनेवाले, १ ३६ कपदी- 
जटाजूट्धारी, १३७ ऊभ्वेरेता;-अखग्डित त्रहाचयवाले 
१३८ ऊध्वालिङ्गः-, १३९ ऊ व्वेशायी-आकारासे रायन 
करनवाळे, १४० नभःस्थळलः-आकाटरा जिनका वासस्थान 
वे || ४६ ॥ 


आर कस्तूरी 


'जजटा चारवासाश्व रूद्रः सेनापतिविभुः । 
अहश्चरा नक्तचरास्तम्ममन्युः खुवचसः ॥४७॥ 
१४१ त्रिजटी-तीन जटा धारण करनेवाले, १४२ 
चीरवासाः-वल्कल वस्त्र पहननेवाले, १४३ रूद्रः-दुःखको 
दूर भगानेवाले, १४४ सेनापतिः-सेनानायक, १४५ 
विभुः-सवव्यापी, १४६ अहश्चरः-दिनमें विचरनेवाठे 
१४७ नक्तचरः-रातमें विचरनेवाले, १४८ तग्ममन्यु- 
तीखे क्रोधवाले, १४९ सुवर्चसः-सुन्दर तेजवाले ॥४७॥ 
गजहा दैत्यहा कालो लोकधाता शुणाकरः 
सिहशादूलरूपश्च आद्रचर्मास्वराद्वतः ॥४८॥ 
१५० गजहा-गजरूपत्रारी महान्‌ असुरको मारनेवाले 
१५१ दैत्यहा-अन्धक आदि दैत्योंका वध करनेवाले 
१५२ काळः-मृत्यु अथवा संवत्सर आदि समय, १ 
लोकधाता-समस्त जगतका धारण-पोषण करनेवाले, १५४ 
सुणाकरः-सद्गुणोंकी खान, १५५ सिहशादूलरूपः- 
सिंह, व्यात्र आद्‌का रूप धारण करनेवाले. ६ आद्र 
चमास्वराव्रतः-गजासुरके गीले चमंको ही वस्त्र बनाकर 
उससे अपने-आपको आच्छादित करनेवाले || ४८ ॥ 
कालयोगी महानादः सवकामञ्चलुष्पथः ॥ 
निशाचर. प्रंतचारी भूतचारी महेश्वरः ॥४९॥ 
१५७ काल्योगो-काळको भी योगवळसे जीतने वाले 
१५८ महानादः-अनाहत शवनिरूप, १५९ सरवेकामः 
सम्पूण कामनाओसे सम्पन्न, १६० चलुष्पथः-जिनकी 
प्रास्तिके शानयोग, भक्तियोग, कर्मयोग और अष्टा्योग-- 
य चार माग ह वं महादेव, १६१ निशाचरः-रात्रिके 
समय विचरनेवाले, १६२ प्रतचारी-प्रेतोंके साथ विचरण 
करनेवाले, १६३ भूतचारी-भूतोंकरे साथ विचरनेवाले, 
१९४ महेश्वरः-इन्द्र आदि लोकेश्वरंसे भी महान्‌ ॥४९॥ 
वड्भूता बहुधरः स्वभानुरमितो गतिः। 
नृत्यप्रियो नित्यनतो नर्तकः सर्वलालसः ॥५०॥ 
१६५ बहुभूतः-सृष्टिकालमें एकसे अनेक होनेवाठें, 
१९६ बहुधरः-बहुतोंकों धारण करनेवाले, १६७ 
स्वर्भानुः-, १६८ अमितः-अनन्त, १६०, गतिः-मत्तीं 
आर मुक्तात्माओंके प्राप्त होने योग्य, १७० नृत्यप्रियः 
ताण्डव नृत्य जिन्हें प्रिय है वे शिव, १७१ नित्यनर्तः 
निरन्तर श्त्य करनेवाले, १७२ नर्तेकः-नाचने-नचानेवार्ल; 
१७३ सव॑लाळसः-सबपर प्रेम रखनेवाळे ॥ ५० ॥ 
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दांनधर्मपचं ] संतद्शोज्ध्यायः 


घोरो महातपा 
सहस्रहस्तो विज्ञयो व्यवसायो ह्यतन्द्रितः ॥५१॥ 
१७४ घोरः-भयंकर रूपधारी, १७५ महातपाः- 
महान्‌ तप करनेवाले, १७६ पाशाः-अपनी मायारूपी 
पाशसे बाँधनेवाले, १७७ नित्यः-विनादारहित, १७८ 
गिरिरुहः-पर्वतपर आरूद्‌-_कैलाशबासी, १७९ नभः- 
आकाशके समान असङ्ग, १८० सहस्वहस्त:-हजारों 
हाथोंवाले, १८१ विजयः-विजेता, १८२ व्यचसायः- 
टढ्निश्चयी, १८३ अतन्द्रितः-आलस्यरदहित || ५१ | 
अधर्षणो धर्षणात्मा यज्ञहा कामनाशकः । 
दक्षयागापहारी च सुसहो मध्यमस्तथा ॥५२॥ 
१८४ अधषे णः-अजेय, १८५ घर्षणात्मा-मयरूप, 
१८६ यश्ञहा-दक्षके यज्ञका विध्वंस करनेवाले, १८७ 
कामनाशकः-कामदेवको नष्ट करनेवाले, १८८ दक्षयागा- 
पहारी-दक्षके यज्ञका अपहरण करनेवाले, १८९ सुसहः- 
अति सहनशील, १९० मध्यमः-मध्यस्थ || ५२ ॥ 
तेजोऽपहारी बलहा मुदितोऽथाऽजितोऽवरः। 
गस्भीरधोषो गस्भीरो गम्भीरवल्चाहनः ॥५३॥ 
१९१ तेजोऽपहारी-दूसरोंके तेजको हर लेनेवाले, 
१९२ बळहा-त्रलनामक दैत्यका वध करनेवाले, १९३ 
सुदितः-आनन्दस्वरूप, १९४ अर्थः-अर्थस्वरूप, १९५ 
अजितः-अपराजित, १०६ अवरः-जिनसे श्रेष्ठ दूसरा 
कोई नहीं है वे भगवान्‌ शिव, १९७ गस्भीरघोषः- 
गम्भीर घोष करनेवाले, १९८ गस्भीरः-गाम्भीर्ययुक्त, 
१९९ रस्भीरवळवाहनः-अगाध बलशाली ब्रषभपर 
सवारी करनेवाले ॥ ५३ ॥ 
न्यग्रोधरूपो न्यग्रोधो वृक्षकर्णस्थतिर्विभुः | 
सुतीक्ष्णदशनश्रैव महाकायो महाननः ॥५४॥ 
२०० न्यग्रोधरूपः-वटब्रक्षस्वरूप, २०१ न्यग्रोधः- 
वटनिकटनिवासी, २०२ वृक्षकर्णस्थितिः-वटवृक्षके 
पत्तेपर शयन करनेवाले बालमुकुन्दरूप, २०३ विस्ुः- 
विविधरूपाँसे प्रकट होनेवाले, २०४ खुतीक्ष्णद्शनः- 
अत्यन्त तीखे दाँतबाळे, २०५ महाकायः-बड़े डील-डोल- 
वाले, २०६ महाननः-विशाळ मुखवाले || ५४ || 
विष्वक्सेनो हरियेक्ष: संयुगापीडवाहनः । 
तीक्ष्णतापश्च हर्यश्वः सहायः कर्मकालवित्‌ ॥५५॥ 
२०७ विष्वक्सेनः-दैत्यांकी सेनाको सब ओर भगा 
नेवाळे, २०८ हरिः-आपत्तियाँको हर छेनेवाले, २०९ 
यश्ः-यशरूप, २१० संयुगापीडवाहनः - युद्धमें पीडारहिंत 
नाहनवाले, २११ तीक्ष्णतापः-दुःसह तापरूप, सूर्य, 
२१२ हर्येश्वः-हरे रंगके घोड़ोंसे युक्त, २१३ सहायः- 


सखा, २१४ कर्मकाळचित्‌-कमाँके कालको 
ठीक जाननेवारे ॥ ५५ || 


५७१७ 
विष्णुप्रसादितो यज्ञः समुद्रो चडवामुखः। 
3 
डुताशनसहायश्च प्रशान्तात्मा इुताशनः ॥५६॥ 
२१५ विष्णुप्रसादितः--भगवान्‌ विष्णुने जिन्हे 
आराधना करके प्रसन्न किया था वे शिव, २१६ यज्ञः- 
विष्णुस्वरूप ( यशो वै विष्णुः ), २१७ समुद्रः महासागरः 
रूप, २१८ वडवासुखः-समुद्रमें स्थित बढ़वानलरूप 
२१९ इुताशनसहायः--अग्निके सखा वायुरूप, २२० 
भशान्‍्तात्मा-शान्तचित्त, २२१ हुतादानः--अग्नि ॥५६॥ 
उग्रतेजा महातेजा जन्यो विजयकालवित्‌। 
ज्योतिषामयनं सिद्धिः सर्वविग्रह एव च ॥५७॥ 
२२२ उग्रतेजाः-भयंकर तेजवा ले, २२३ महातेजा: 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न, २२४ जन्यः-संसारके जन्मदाता, 
२२५ [चजयकाळाचतू-विजयके समयका ज्ञान रखने- 
वाळे, २२६ ज्योतिषामयनम्‌--ज्योतिषोँका स्थान, २२७ 
सिद्धिः-सिद्विस्वरूप, २२८ सवं विग्रहः-सर्वस्वरूप || 
शिखी सुण्डी जटी ज्वाळी मूर्तिजो सूद्धेंगो बली । 
वेणवी पणवी ताली खली कालकटंकटः ॥५८। 
२२९ शिखी-शिसाधारी ग्रहस्थस्वरूप, २३० झुण्डी- 
दिखारहित संन्यासी, २३१ जटी-जटाधारी वानप्रस्थ, 
२३२ ज्वाली-अग्निकी प्रज्वलित ज्वालामें समिधाकी 
आहुति देनेवाले ब्रह्मचारी, २३३ भूर्तिजः-शरीररूपसे 
प्रकट होनेवाळे २३४ सूद्धगः-मूर्डा-सहस्तार चक्रमे ध्येव- 
रूपसे विद्यमान, २३५ बली-बलिषए्, २३६ वेणवी-बंशी 
बजानेवाले श्रीकृष्ण, २३७ पणवी-पणव नामक वाद्य 
बजानेवाले, २३८ ताळी-ताळ देनेवाले, २३९ खळी- 
खलिहानके स्वामी, २४० कालकटंकटः-यमराजकी 
मायाको आइत करनेवाले ॥ ५८ || 
नक्षत्रविग्रहमतिणुंणबुद्धिलेयोऽगमः | 
प्रजापतिर्विश्वबाहुर्विभागः सर्वगोऽमुखः ॥५९॥ 
२४१ नक्षत्रविश्रहमतिः-नक्षत्र-ग्रह-तारा आदिकी 
गतिको जाननेवाले, २४२ शुणबुद्धिः-गुणामें बुद्धि 
ळगानेवाले, २४३ ळयः-प्रलयके स्थान, २४४ अगमः- 
जाननेमें न आनेवाला, २४५ प्रजापतिः-प्रजाके स्वामी, 
२४६ विश्वबाहुः-सब ओर भुजावाठे, २४७ विभागः- 
विभागस्वरूप, २४८ सर्वेगः-सर्वव्यापी, २४९ अमुखः- 
बिना मुखवाला ॥ ५९ || 
विमोचनः सुसरणो हिरण्यकवचोद्भवः । 
मेढ़जो बलचारी य महीचारी स्रुतस्तथा ॥६०॥ 
२५० चिमोचनः-संसार-बन्धनसे छुड़ानेवाले, २५१ 
खसुसरणः-श्रेष्ठ आश्रय, २५२ हिरण्यकवचो द्भवः- 
हिरण्यगर्भकी उत्पत्तिका स्थान, २५३ मेढ्जः-लिङ्गरूपसे 
प्रकट, २५४ वळचारी-बळका संचार करनेवाले, २५७ 
महीचारी-सारी प्रथ्वीपर विचरनेवाले, २५६ स्नुतः-सवत्र 


पहुँचे हुए ॥ ६० ॥ 
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सर्वेतू्येनिनादी च सर्वातोद्यपरिग्रहः 
व्याळरूपो शुहावाखी शुहो माली तरङ्गवित्‌ ॥६१॥ 
२५७ सचतूयाननादो-सव प्रकारके वाजे बजानेवाले 
२५८ सर्चातोद्यपरिग्रहः-सम्पू्ण बाद्योंका संग्रह करनेवाले, 
२५९ व्याळरूपः-शेप्रनागस्वरूप, २६० शुहाचासी- 
सबकी हुद्यशुफामें निवास करनेवाले, २६९ शुहः-कार्ति- 
केयस्वरूप, २६२ माली-मालाधारी, २६३-तरङ्गवित- 
क्षुघा-पिपासा आदि छहों ऊर्मियोंके ज्ञाता साक्षी ॥ ६१ ॥ 
त्रिद्शस्त्िकाळध्क कर्मेसवेबन्धविमोचनः 
बन्धनस्त्वसुरेन्द्राणां युधि शात्रुविनाशनः ॥६२॥ 
२६४ च्रिदशाः-प्राणियांकी तीन दशाओं-जन्म, 
स्थिति और विनाझके हेतुभूत, २९५ ज्रिकाळध्रक-मूत, 
विष्य और वर्तमान तीनों कालको धारण करनेवाले, 
२६६ कमे सर्वेबन्धचिमोचनः-कमाकि समस्त वन्धनोंको 
काटनेवाले, २९७ असुरेन््राणां बन्थनः-त्रलि आदि 
असुरपतियाँको बाँध लेनेवाले, २९८ युधि श्ुचिनाशनः- 
युद्धमें शात्रुओका विनाश करनेवाले ॥ ६२ | 
सांख्यप्रसादो दुर्वासाः सर्वेसाधुनिषेवितः । 
प्रस्कन्दनो विभागज्ञोऽतुल्यो यज्ञविभागवित्‌ ॥६३॥ 
२९९ सांख्यघ्रसाद्‌ः-आत्मा ओर अनात्माके विवेक 
रूप सांख्यज्ञानसे प्रसन्न होनेवाले, २७० डुर्वासाः-अत्रि 
और अनसूयाके पुत्र रुद्रावतार दुर्वासा सुनि, २७९ 
सर्वेसाधुनिषेवितः-समस्त साधुपुरुषोंद्वारा सेवित, 
२७२ प्रस्कन्दूनः-त्र्मादिको भी स्थानश्रए करनेवाले, 
२७३ विभागन्ञः-प्राणियाँके कर्म ओर फलोँके विभागको 
्रथोचितरूपसे जाननेवाले, २७४ अतुल्य:-तुलनारदित, 
२७५ यज्ञविभागवित्‌-यज्ञसम्वन्ध्री दविष्यके विभिन्न 
भागाँका ज्ञान रखनेवाले || ६३ ॥ 
सर्ववासः सर्वचारी दुर्वासा चाखवोऽमरः । 
मो हेमक्ररोऽयज्ञः सर्वधारी धरोत्तमः ॥६४॥ 
२,७६ सर्वेवासः-सर्वत्र निवास करनेवाले, २७७ 
सवंचारी-सवत्र विचरनेवाल २७५८ डुर्वासा “अनन्त 
और अपार होनेके कारण जिनको वस्त्रसे आच्छादित करना 
दर्लभ है, २७९ वासवः-इन्द्रस्वरुप, २८० अमरः 
अविनाशी, २८१ हैमः-हिमसमृह--दिमालयरूप, २८२ 
हेमकरः-सुवर्णके उत्पादक, २८३ अयक्ञः-कर्मरहित 
२८७ सर्वधारी-सबकों धारण करनेवाले, २८५ 
धरोत्तमः-त्रारण करनेवालोंमें सबसे उत्तम--अखिल 
ब्रह्माण्डकी धारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 
लोहिताक्षो महाक्षश्च विजयाक्षो विशारदः । 
संग्रहो निग्रहः कर्ता सर्पचीरनिवासनः ॥६५॥ 
२८६ लोहिताक्षः-स्कनेत्र, २८७ महाक्षः-वडे नेत्र- 
चाळे, २८८ विजयाक्षः-विजयशीळ रथवाळे, २८० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्सणि 


भभ 


विशारदः-विद्वान्‌, २९० संग्रहः-संग्रह करनेवाले, २९१ 
निग्रहः -उद्दण्डोंको दण्ड देनेवाले, २९२ कर्ता-सबके 
उत्पादक, २९३ सर्पचीरनिव(सनः-सर्पमय चीर 
धारण करनेवाले || ६५ || 

मुख्योऽमुख्यश्च देहञ्च काहलिः सर्वेकामदः | 
सवंकाळप्रसादश्च सुदळो वळरूपश्रक ॥६६॥ 


~ 
सवंकामवरश्चंच सबेदः सर्वतोमुखः 
OO mr ~ 
आकाशनिर्विरूपश्च निपाती छावशः खगः ॥६७॥ 
२९४ सुख्यः-सर्वश्रेष्, २९५ असुख्यः-जिससे 


बढ़कर मुख्य दूसरा कोई न हो वह, २९६ देहः-देहस्वरूप 
२९७ काहाळिः-काहळ नामक वाद्यविदोप्रको त्रजानेबाहे 
२९८ सवकामदः-सम्पूण कामनाआके दाता, २९९ 
सवचकाळप्रसादः-सवदा कृपा करनेवाले, ३०० सुबलः 
उत्तम बलसे सम्पन्न, ३०१ बालरुपश्चकू-बल आर ख्भक 
आधार, ३०२ सवंकामवरः-सम्पूर्ण कमनीय पदार्था 
श्रे्ठ--मोक्षस्वरूप, ३०३ सवेदः-सब कुछ देनेवाले, ३०४ 
सचंतोसुखः-सब ओर मुखवाले, ३०% आकाश 
निर्विरूपः-आकाताकी भाति जिनसे नाना प्रकारक स्म 
प्रकट होते हैं वे, ३०६ निपाती-पापियांको नरकम ।गिराग 
वाले, ३०७ अवशाः-जिनके ऊपर किसीका वश वह 
चलता वे, ३०८ खगः-आकादागामी || ६६-६७ || 


C — 
रोद्ररूपोऽ्शुरादित्यो वहुरच्तिमः खुवचसो । 
वसुवेगो महावेगो मनोवेगो निशाचरः ॥६५॥ 


३००, रौद्वरूपः-मवंकर रूपधारी, ३१० अंशुः 
किरणस्वरूप, ३११ आदित्यः-अदितिपुत्र, ३१२ वह 
राश्मिः-असंख्य किरणोंवाले, सूयरुप, २१३ सुवचंसा 
उत्तम तेजसे सम्पन्न, ३१४ बखुवेगः-त्रायुक समान वेंगवॉर्ट 
३१० महावेगः-वायुसे भी अधिक वेंगशाली, २९८ 
मनोबेगः-मनके समान वेगवाले, ३१७ निशाचरं 
रात्रिमें विचरनेवाळे || ६८ || 
सवेचासी श्रियावासी उपदेशकरोऽकरः | 
मुनिरात्मनिणाळोकः सम्भेञ्चश्च सहस्वद ॥६९॥ 

३१८ सवंचासी-सम्पूण प्राणियामं आत्मारूपर्स निवारण 
करनेवाले, ३१९ श्रियावासी-लक्ष्मीके साथ न 
करनेवाले विष्णुरूप, ३२० उपदेशकरः-जिशज्ञाठ 
तत्वका आर काशीमं मरे हुए जीवोंको तारकम 
उपदेरा ७करनेवाले ३२१ अकर=कते वके अभि 
रहित, ३२२ मुनिः-मननशील, ६२३ आत्मनिशलोक 
देह आदिकी उपाधिसे अळग होकर आलोचना करगे.” | 
२२७ खस्भञ्चः-सम्यक रूपसे सेवित, २२९५ सी 
हजाराका दान करनेवाले | ६९ ॥ 
पक्षी च पक्षरूपश्च अतिदीधो विद्ञास्पतिः । 
उन्मादो मदनः कामो ह्यश्वत्योऽ्थकरो यश 

३२६ पक्षी-गरुडरूपघारी, ३२७ पक्षरूपः 
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| पक्षस्वरूप, ३२८ अतिदीक्तः-अत्यन्त तेजस्वी, ३२९ 
चिशाम्पतिः-प्रजाओंके स्वामी, ३३० उन्मादः-ग्रेममे 
उन्मत्त, ३३१ मदनः-कामदेवरूप, ३३२ कामः-कमनीय 
विषय, ३३३ अदृवत्थ:-संसार-र्‍क्षरूप, ३३४ अर्थकरः- 
धन आदि देनेवाले, २३५ यशाः-यदास्वरूप || ७० || 
वामदेवश्च वामश्च प्राण्‌ दक्षिणश्च वामनः। 
सिद्धयोगी महर्षिश्च सिद्धाथ: सिद्धसाधकः ॥७१॥ 
३३६ वामदे चः-वामदेव ऋपषिस्वरूप, ३३७ चामः- 
पापियोंके प्रतिकूल, ३३८ प्राकू-सवके आदि, ३३९ 
दाक्षणः-कुशळल, २४० वामनः-त्रलिको बाँधनेवाले 
वामन रूपधारी, ३४१ सिद्धयोगी-सनव्कुमार आदि 
सिद्ध महात्मा, ३४२ महर्षिः-वसिष्ठ आदि, ३४३ 
खिद्धार्थ-आतकाम, ३४४ सिद्धसाधकः-सिद्ध 
और साधकरूप || ७१ || 
भिक्षुश्च भिक्षुरूपश्च विपणो सदुर्ययः । 
महासेनो विशाखश्च पष्टिभागो गवां पतिः ॥७२॥ 
३४५ सिश्षुः-संन्यासी, ३७६ भिक्षुरूपः-श्रीराम-क्रष्ण 
आदिकी बालछविका दर्शन करनेके लिये भिक्षुरूप 
धारण करनेवाले, ३४७ चिपणः-व्यवददारसे अतीत, ३४८ 
सुदुः-कोमल स्वभाववाळे, ३४९ अब्ययः-अविनाझी, 
हासेनः-देव-सेनापति कार्तिकेयरूप, ३५१ 
विशाखः-कातिकेयक्े सहायक, ३५२ षष्टिभागः-प्रभव 
आदि साठ भागोंमें विभक्त संवत्सररूप, ३५३ गवाम्पतिः - 
इन्द्रियोके स्वामी || ७२ ॥ 
वज्रहस्तश्च चिष्कस्भी चमूस्तम्भन एव च । 
वृत्तावृत्तकरस्तालो मधुमधुकलोचनः ॥७३॥ 
३५४ वज्रहर्तः-हाथमें वञ्र धारण करनेवाले इन्द्ररूप, 
३५५ विष्कम्भी -विस्तारयुक्त, ३५६ चमूस्तम्भनः- 
देत्यसेनाको स्तब्ध करनेवाले, ३५७ वृत्तावृत्तकरः-युद्धमें 
रथके द्वारा मण्डल बनाना वृत्त कहलाता है और दात्रुसेनाको 
विदीणं करके अक्षत शरीरसे लौट आना आदत्त कहलाता 
दै | इन दोनोंको कुशलतापूर्वक करनेवाले, ३५८ तालः- 
संसारसागरके तलप्रदेश--आधारस्थान अर्थात्‌ शुद्ध ब्रह्म 
को जाननेवाळे, ३५९ मध्चुः-वसन्तऋठुरूप, ३६० मधुक- 
लोचनः-मधुके समान पिङ्गल नेत्रवाले ॥ ७३ ॥ 
वाचस्पत्यो वाजसनो नित्यमाश्रमपूजितः । 
त्रचारी छोकचारी सर्वचारी विचारवित्‌ ॥७४॥ 
३६१ चाचस्पत्यः-पुरोहितका काम करनेवाले, ३६२ 
वाजञसनः-शुक्ळ यजुवेंद्की माध्यन्दिनी शाखाके प्रवतंक, 
३६३ नित्यमाश्रमपूजितः-सदा आश्रमोंद्रारा पूजित हो ने- 
वाले, २९४ ब्रह्मचारी -त्रह्मनिछ, ३६५ लोकचारी सम्पूण 
लोकोंमें विचरनेवाळे, ३६६ सर्वचारी-सवंत्र गमन करने- 
वाले, ३६७ विचारचित-विचारोके ज्ञाता ॥ ७४ ॥ 


३६ 
० 


सश्तद्शोऽध्यायः 


ईशान इश्वरः कालो निशाचारी पिनाकवान्‌ । 
निमित्तस्थो निमित्तं च नन्दिर्नन्दिकरो हरि; ॥७५॥ 
_ ३६८ईशानः-निवन्ता, ३६९ इडवर:-सत्रके शासक, 
२७० काळः-कालस्वरूप, ३७१ निशाचरी-प्रलयकाल- 
की रातमें विचरनेवाले, ३७२ पिनाकचान्‌-पिनाक 
नामक धनुष धारण करनेवाले, ३७३ निमित्तस्थः- 
अन्तर्यामी, ३७४ निमित्तम्‌-निमित्त कारणरूप, ३७५ 
नान्द्‌ः-ज्ञानसम्पत्तिरूप, ३७६ नन्दिकरः-ज्ञानरूपी सम्पत्ति 
देनेवाले; ३७७ हरिः-विष्णुरूप || ७७ || 
नम्दीइवरश्च नन्दी च नन्दनो नन्दिवद्धेनः । 
भगहारी निहन्ता च कालो ब्रह्मा पितामहः ॥७६॥ 
३७८ नन्दीश्वरः-नन्दी नामक पार्षदके स्वामी, ३७९ 
नन्दी-नन्दी नामक गणरूप, ३८० नन्दनः-परम आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ३८१ नन्दिवद्धेनः-समृद्धि बढ़ानेवाले, 
३८२ भगहारी-ऐश्वर्यका अपहरण करनेवाले, ३८३ 
निहन्ता-मृत्युरूपसे सबको मारनेवाले, ३८० कालः- 
चोसठ कलाओंके निवासस्थान, ३८५ ब्रह्मा-लोकसष्ट 
ब्रह्मा, २८९ पितामहः-प्रजापतिके भी पिता || ७६ || 
चतुर्मंखो महालिङ्गश्चारुलिङ्गस्तथैच च। 
लिङ्गाध्यक्षः सुराध्यक्षो योगाध्यक्षो युगावहः ॥७७॥ 
३८७ चतुर्मुंखः-चार मुखवाले, ३८८ महालिङ्गः- 
महालिंगस्वरूप, ३८९ चारलिङ्गः-रमणीय वेपधारी, ३९० 
लिङ्गाध्यक्षः-प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंके अध्यक्ष, ३९१ 
खुराध्यक्षः-देवताओंके अधिपति, ३९२ योगाध्यक्षः 
योगके अध्यक्ष, ३९३ युगावहः-चारों युगोंके निर्वाहृक।|७७॥ 
बीजाध्यक्षो बीजकर्ता अध्यात्मानुगतो वलः । 
इतिहासः सकद्पश्च गोतमोऽथ निशाकरः ॥७८॥ 
३९४ बीजाध्यक्षः-कारणोंके अध्यक्ष, ३९५ बीज- 
कतो-कारणोंके उत्पादक, ३९६ अध्यात्मानुगतः- 
अध्यात्मशासत्रका अनुसरण करनेवाले, २९७ बळः-बळवान्‌, 
३९८ इतिहासः-मदाभारत आदि इतिहासरूप, ३९९ 
सकळपः-कल्प--यन्ञोंके प्रयोग और विधिके विचारके साथ 
मीमांसा और न्यायका समूद, ४०० गौतमः-तकंशास्त्रके 
प्रणेता मुनिस्वरूप, ४०१ निशाकरः चन्द्रमारूप ७८ 
दम्भो ह्यदम्भो वैद्‌स्भो वझ्यो वशकरः कलिः । 
लोककर्ता पशुपतिमहाक्ता ह्यनौषधः ॥७९॥ 
४०२ दस्भः-शत्रुओंका दमन करनेवाले, ४०३ 
अद्स्भः-दम्मरहित, ४०४ वैदस्मः-दम्मरहित पुरुषोँके 
आत्मीय, ४०५ बझ्यः-भक्तपराधीन, ४०६ वशकरः- 
दूसरोंकों वशमें करनेकी शक्ति रखनेबाले, ४०७ कलिः- 
कलि नामक युग, ४०८ लोककर्ता-जगत्की सृष्टि करने- 
वाले, ४०९ पशुपतिः-पशुओं--जीवोंके स्वामी, ४१० 
महाकर्ता-पञ्न महाभूतादि सुष्टिकी रचना करनेवाले, ४११ 
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"९५२० श्रीमहाभारते 


अनोषधः-अन्न आदि ओषधियोंके सेवनसे रहित ॥ ७९॥ रहित, ४५३ महाज्ञ+-महान्‌ अङ्गवाले, ४५३ महाग. 
अक्षरं परमं ब्रह्म बलवच्छक्र एव च। परायणः-हिरण्यगर्भके परम आश्रय ॥ ८४॥ 

© NCO [a ® ~ 
नीतिह्यनीतिः शुद्धात्मा छु मान्यो गतागतः ॥८०॥ कृष्णवर्णः खुवणेइच इन्द्रियं सर्वेदेहिनाम्‌। 


"व्यय 


नी + 


४१२ अक्ष रम्‌-अविनाशी ब्रह्म, 2१३ परमं त्रह्म-सवां- 


त्कृष्ट परमात्मा, ४१४ बळवत्‌ शक्तिशाली, ४१ शाक्रः- 


इन्द्र, 3१६ नीतिः-न्यायस्वरूप, ४१७ अनीतिः-साम, 
दाम, दण्ड, भेदसे रहित, ३१८ शुद्धात्मा-शुद्धस्वरूप, 
४१९ शुः -परम पवित्र, ४२० मान्यः-सम्मानके योग्य, 
४२१ गतागतः-गमनागमनशील संसारस्वरूप || ८० ॥ 
बहुप्रसादः सुस्वप्नो द्पेणोऽथ त्वमित्रजित्‌ । 
वेदकारो मन्त्रकारो विद्रान्‌ समरमदनः ॥८१॥ 
४२२ बहुप्रसाद*-भक्तोंपर अधिक कृपा करनेवाले, 
2२२ सुस्वप्नः-सुन्दर स्वप्नवाले, ४२७ दर्षणः-दर्पणके 
समान स्वच्छ, ४२५ अमित्रजित-त्राहर-भीतरके शत्रु ओंको 
जीतनेवाठे, ४२९ वेदकारः-वेदोंका कर्ता, ४२७ मन्त्न- 
कारः-मन्तोंका आविष्कार करनेवाले, ४२८ चिद्वान-सर्वज्ञ, 
४२० समरमदेनः समराङ्गणमें झत्रुओंका संहार करने 
वाळे ॥ ८१ | 
महामेघनिवासी य महाघोरो बशी करः। 
अञ्चिउचालो महाज्वालो अतिधूस्रो हुतो हघिः ॥८२॥ 


३३० महामेघनिचाखी-प्रलयकालिक महामेघोंमें 


निवास करनेवाले, ४३१ भहाघोरः-प्रलय करनेवाले, 
४३२वशी-सवको वशमें स्खनेवाले,४३३ करः-संहारकारी, 
३३४ अग्निज्वालः-अग्निकी ज्वालाके समान तेजवाले, 
४३५ महाउवालः-अग्निसे भी मदान्‌ तेजवाले, ४३द्‌अति- 
धूस्रः-कालाय्रिरूपसे सवके दाहकालमे अत्यन्त धूम्र वर्णवाले, 
४२७ हुतः-आहुति पाकर प्रसन्न होनेवाले अग्निरूप, 
2३८ हचिः-घी-दृत्र आदि हवनीय पदाथरूप ॥ ८२ || 
व्रुषणः शङ्करो नित्यं वर्चस्वी धूमकेतनः । 
नीळस्तथाङ्गछुब्धश्च शोभनो निरवग्रहः ॥८३॥ 
४३९ द्यूषणः-कर्मफलकी वर्षा करनेवाले, धमस्वरूप, 


. 8४० शङ्करः-कल्याणकारी, ४४१ नित्यं वचं स्वी-- 


सदा तेजसे जगमगाते रहनेवाळे, ४४२ धूमकेतनः- 
अग्निस्वरूप, ४४३ नीळः-श्यामवर्ण श्रीहरि, ४४३ 
अङ्गुन्धः-अपने श्रीअङ्गके सौन्दर्यपर स्वयं ही लुमाये 
रहनेवाले, ४४५ शोभनः शोमाझाली, ४४६ निर- 
वञ्रहः-प्रतिबन्धरहित ॥ ८३ | 
स्वस्तिदः स्वस्तिभावश्च भागी भागकरो लघुः । 
उत्सङ्् महाङ्गश्च महागर्भपरायणः ॥८४॥ 
४४७ स्वस्तिदः-कल्याणदायक, ४४८ स्वस्ति- 
भ्रावः-कल्याणमयी सत्ता, ४४९ भागी-यज्ञमें भाग 
लेनेवाळे, ४५० भागकरः-यञ्ञके हविष्यका विभाजन 
करनेवाले, ४५१ लघुः-शीघ्रकारी, ४५२ उत्सक्कः-सङ्ग- 
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महापादो महाहस्तो महाकायो महायशाः ॥८५॥ | 
३५५ क्ृष्णव्ण-श्यामवर्ण विष्णुस्वरूप, ४५६. 
सुवर्णः-उत्तम वर्णवाले, ४५७ सबै देहिनाम्‌ इन्द्रियम्‌- 
समस्त देहधारियोंके इन्द्रियसमुद[यस्वरूप, ४५८ महापादः- 
लंबे पैरोंवाले त्रिविक्रमस्वरूप, ४५९ महाहरूतः-छंबे हाथ- 
वाले, ४६० महाकायः-विश्वरूप, ४६१अहायशाः- 
महान्‌ सुयशवाले | ८५ | 
महासूधा महामात्रो महानेत्रो निशालयः । 
महान्तको महाकणो महोष्ठश्च मद्दाहचुः ॥८३ 
४६२ महा सूर्धा-महान्‌ मस्तकवाले, ४६३महामात्रः- 
विशाल नापवाले, ४६४ महानेत्रः-विशाळ नेत्रोंवाहे, 
४९५ निशालयः-निशा अर्थात्‌ अविद्याके ळयस्थान, 
४६६ महान्तकः-मत्युकी भी मृत्यु, ४६७ महाकर्णः- 
बड़े-बड़े कानवाले, ४९८ महोष्ठः-लंबे ओठवाले, ४९९ 
महाहन्ुः-पुष्ट एवं बड़ी ठोड़ीवाले ॥ ८६ ॥ 
महानासो महाकस्बुमेहाग्रोवः इमशानभाक्‌। | 
महावक्षा महोरस्को ह्यन्तरात्मा सुगालयः ॥८७ | 
. ४७० महानाखः-वड़ी नासिकावाले, ४७१ महा. 
कस्युः-बड़े कण्ठवाले, ४७२ महाद्रीवः-विशाल ग्रीवा 
युक्त, ४७३ इमशानभाक-स्मशानभूमिमें क्रीड़ा करण | 
वाले, ४७४ महावक्षाः-विशाळ वक्षःस्थलवाले, ४४१ 
महोरस्कः-चोड़ी छातीवाले, ४७६ अन्तरात्मा-सर् | 
अन्तरात्मा, ४७७ खुगालयः-मृग-श्िशुको अपनी गोद | 
लिये रहनेवाले || ८७ || | 
लम्बनो ळम्बितोष्टश्च महामायः पयोनिधिः। | 
महादन्तो' महादंष्ट्रो महाजिह्लो महासुखः ॥८० | 
४७८ लरूम्बनः-अनेक ब्रह्माण्डोंके आश्रय, ४५ | 
ऊस्बितोष्ठः-प्रलयकालमें सम्पूर्ण विश्वको अपना र| 
अनानेके लिये ओठोंको फैलाये रखनेवाळे, ४८० महामार्थि _ 
महामायावी, ४८१ पयोनिधिः-क्षीरसागररूप) ४८. | 
महाद्‌न्तः -बड़े-बड़े दाँतवाले, ४८३ महा द्रः | 
दाढ्वाले, ४८४ महाजिहृ:-विशाळ जिह्यावाले, EE 
महासुखः-बहुत बड़े मुखबाले || ८८ || 
महानखो महारोमा महाकोशो महाजटः! | 
~ 4] 
प्रसन्नश्च प्रसादश्च प्रत्ययो गिरिसाधनः he 
४८६ महानखः-बड़े-बड़े नखबाले टर्सिह, ” 
महारोमा-विशाल रोमवाले वराहरूप, ४८८ महाकीर्, 
बहुत बड़े पेटबाले, ४८९ महाजटः-बड़ी-बड़ी be 
४९० प्रसन्नः-आनन्दमग्न, ४९१ प्रखादः 
मूर्ति, ४९२ प्रत्ययः-ज्ञानस्वरूप, ४९३ 
पर्वतको युद्धका साधन बनानेवाले || ८९ ॥ 


| 
निरिखार्ध् है | 


दानधमेपवे ] 


* स्नेहनोडस्नेहनद्चेच अजितश्च . महासुनिः 


वृक्षाकारो छक्षकेलुरनलो  वायुवाहनः ॥९०॥ 
४९४ स्नेहनः-प्रजाओंके प्रति पिताकी भाँति स्नेह 


रखनेवाले, ४९५ अस्नेहनः-आसक्तिसे रहित, ४९६ 
आजतः-किसीसे पराजित न होनेवाले, ४९७ महायान: 
अत्यन्त मननशील, ४९८ वरक्षाकारः-संसारत्रक्षस्वरूप, 
४९९ वृक्षफेलुः-रक्षके समान ऊँची ध्वजावाके, ५०० 
अग्निस्वरूप, ५०१ वायुवाहनः-वायुका बाहनके 
पयोग करनेबाळे || ९० ॥ 

स देघाधिपलिशेय च। 
सामास्य ऋषसहसा।मसेक्षणः ॥९१॥ 


संनलः 
रूपम 
गण्ड्द। 


अथच शा' 


जिनका मस्तक है वे, ५०६ 
वे, ५०७ ऽछुव्दसह- 
ऋचाए जिनके नेत्र हं ॥ ९१ ॥ 


~ 


सासास्यः-सामवंद्‌ जनका सुख 
सामभतक्षण 


यजुः'पादसुजी प्रकारो जड़मस्तथा | 
i ° ~ 
आअमाधाथः : आभगस्यः खु ६ ॥९२॥। 


[थ-पैर हैं, ५०९ 
-भक्तोंपर कृपा करके 
अपनेको प्रकाशित कर देनेवाले, ५११ 
चलने-फिरनेवाले, ५१२ अमोधार्थ+-किसी वस्तुके 
लिये यायना करनेपर उसे अवश्य सकळ बनानेवाले, ५१३ 
प्रसाद: दया करके शीम प्रसन्न होनेवाले, ५१४ अभिंगस्य; 
सुगमतासे प्राप्त होने योग्य, ५१५ सुदरांनः-सुन्दर 
दर्शनवाले ॥ ९२ ॥ 

पकारः प्रियः सर्वेः कनकः काञ्चवच्छचिः। 
नाभिनेन्दिकिरो भावः पुष्करस्थपतिः स्थिरः ॥९३॥ 

५१६ उप्‌ उपकार करनेवाले, ५१७ प्रियः- 
भक्तोंके प्रेमास्पद, ५९८ संवेः-सवस्वरूप, ५१९ कनकः 
सुवणस्वरूप, ५२० काञ्चनच्छाचः-काञ्चनके समान कम- 
नीय कान्तिवाले, ५२१ नाशिः-समस्त भुवनका मध्यदेश 
रूप, ५२२ नन्दिकरः-आनन्द देनेवाठे, ५२३ भावः 
श्रद्धा-पक्तिस्वरूप, ५२४ पुष्करस्थपतिः-त्रह्माण्डरूपी 
पुष्करका निर्माण करनेवाले, ५२५ स्थिरः-स्थिरसवरूप ॥ 
छाददास्त्रासनश्वाद्यो यज्ञो यशसमाहतः। 
नक्तं कलिश्च कालश्च मकरः कालपूजितः ॥९४॥ 

५२६ द्वादशाः-ग्यारह रुद्रोंसे श्रेष्ठ बारहवें रुद्र, 
५२७ जआसनः-संहारकारी होनेके कारण भयजनक, 
५२८ आाद्यः-सवके आदि कारण, ५२९ यज्ञः 
हा ५३० यश्नसमादितः-यज्ञमें उपस्थित रहनेवाले, 

२१ नक्तम्‌-प्रलयकालकी रात्रिस्वर्प, ५३२ कलिः 


'स० स७ खंर ६, १३--- 


स्वरूप, ७५१० पवा 


सत्तदशो5व्यायः 


काळक स्वरूप, ५३३ काळः-सबको अपना ग्रास बनानेवाले 
काळरूप, ५३४ झकरः-मकराकार शिशुमार चक्र ५३५ 
कालपूञतः-काळ अथात्‌ मृत्युके द्वारा पूजित ॥ ९४ || 


खणणो गणकारश्च  भूतवाहनसारथिः | 
भस्मशयो सस्म्रणो्ता भंस्सभूतस्वरर्गणः ॥९ण। 


५३६ सगरा आदि गणोंसे युक्त, ५३७ गणकारः- 
बाणासुर आदि भक्तोंको अपने गणमें सम्मिलित करनेवाले 
५३८ थूतचाहनसारथिः-न्रिपुर-विनाशाे लिये समस्त 
प्राणियोंके योगक्षेमका निर्वाह करनेवाले ब्रह्माजीको सारथि 
वनानेवाठे, ५३९ भस्मञशयः-भस्मपर शयन करनेवाले 

४० भस्मगाच्ता-भस्मद्दारा रक्षा करनेवाले, ५४१ 
सस्मभूतः-भस्मस्वरूप, ५४२ तरुः-कल्पदक्षत्वरूप, ५४३ 
गणः-भृङ्गिरिटि ओर नन्दिकेश्वर आदि पार्पदरूप ॥९५॥ 
ळोकपाळस्तथालोको महात्मा सवपूजितः 
शुङ्कस्मिशुङ्गः सम्पन्नः शुचिर्भूतनिषेवितः ॥९६॥ 

५४४ लॉाकपाळः-चतुदर अुवनोंका पालन करनेवाले 
५४५ कः-लोकातीत, ५४६ महात्मा-, ५४७ 
सरेपूजित+-सबके द्वारा पूजित, ५४८ शुङ्गः-शुद्धर 
५४९ च्रिशङ्कः-मन, वाणी और शरीर ये तीनों, ५५० 

पञ्ः-सम्पूणं सम्पदाओंसे युक्त, ५५१ . शुचिः-परम 
पवित्र, ५५२ भूतनिषेवित्ः-समस्त प्राणियांद्वारा सेवित | 
आश्रमस्थो क्रियावस्थो विश्वकमेसतिर्वरः । 
घिशाळशाखस्ताच्रोछो ह्स्दुजालः स॒ निश्चलः ॥९७॥ 

५५३ आश्चसस्थः-चारों आश्रमामें धर्मरूपसे स्थित 
रहनेवाळे, ५५४ क्रियावस्थः-यज्ञादि क्रियाओंमें संलग्न, 
ए! प्वळमंमातः-पंसारका रचनारूप कसम कुशळ, 

१९ वरः-सव श्रेष्ठ, ५५७ विश्ाळशाखः-ळंनी सुजाआ- 
वाळे, ५५८ ताघ््रो्ठः-लाळ-छाल ओठवाले, ५५९ अस्चु- 
जाळः-जलसमूह-सागररूप, ५६० खुनिश्चलः-सर्वथा 
निश्चलरूप ॥ ९७॥ 
कपिलः कपिशः शुक्ल आयुश्चैव परोऽपरः । 
गन्धर्वो झदितिस्ताक्ष्येः सुविज्ञेयः सुशारदः ॥९८॥ 

५६१ कपिलः-कपिल वर्ण, ५६२ कपिशाः-पीले 
वर्णवाले, ५६३ शुङ्कः-शवेत वर्णवाले, ५६४ आयुः- 
जीवनरूप, ५६५ परः-प्राचीन, ५६६ अपरः-अर्वाचौन, 
५६७ गन्धर्वः-चित्ररथ आदि गन्धर्वरूप, ५६८ अदितिः- 
देवमाता अदितिस्वरूप, ५६९ ताक्ष्यः-विनतानन्दन गरुडः 
रूप, ५७० खुविक्षयः-सुगमतापूबक जानने योग्य, ५७१ 
सुशारदः-उत्तम वाणी बोळनेबाले || ९८ ॥ 
परश्वधायुधो देवो अनुकारी सुबान्धवः । 
तुम्बचीणो महाक्रोध ऊध्वेरेता जलेशयः ॥९९॥ 

५७२ परइदधायुधः-फरसेका आयुधके रूपमे उपयोग 
करनेवाले परशुरामरूप, ५७३ देवः- महादेवस्वरूप, ५७४ 
अनुकारी-मक्तोंका अनुकरण करनेवाले, ५७५ सुबान्धचः- 
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उत्तम बान्धवरूप, ५७६ लुस्चचीणः-तूँबीकी वीणा बजाने- 
बाले, ५७७ महाक्रोधः-प्रलयकालमें महान्‌ क्रोध प्रकट 
करनेवाले, ५७८ ऊध्वेरेताः-अस्खलितवीर्य, ५७९ 
जलेशायः-विष्णुरूपसे जलमें शयन करनेवाले || ९९ ॥ 
उग्रो वंाकरो वंशो दंशानादो हानिन्दितः । 
सगोङ्गरूपो मायावी सुहदो हानिलोऽनळः ॥१००॥ 
५८० उग्रः-प्रलयकालमें भयंकर रूप धारण करनेवाले, 
५८१ वंशकरः-वंदाप्रवर्तक, ५८२ वंदाः-वंशस्वरूप, 
५८३ वंशनाद्‌ः-श्रीकृष्णरूपसे बंशी बजानेवाळे, ५८४ 
कंन शतः-निन्दारहित, ५८५ खचोौङ्गरूपः-सर्वाङ्ग- 
पृणरूपव, 3, ५८६ मायावी-, ५८७ सुहृदः-हेतुरहित 
दयालु, "८८ ओआनळः-वायुस्वलूप, ५८९ अनलः 
अग्निस्वरूप || १०० || 
बन्धनो बरकी च सुवन्धनविमोचनः । 
सयज्ञारिः राकामारिमंहादंष््रो महायुधः ॥१०१॥ 
५९० बन तनः-स्नेहवन्धनमें बॉबनेवाके, ५६९१ 
यन्धकती-वन्ध [रूप संसारके निर्माता, ५०२ शुबन्छन- 
चिमोचनः-मायाके सुदृद बन्धनसे छुड़ानेवाले, ५९३ 
सयश्ञारिः-दक्षय ¦ शत्रुओंके साथी, ५९४ सकामारिः 
फामविजयी योगियकि साथी, ५९७ सहाद ्टः-वडी-वड़ी- 


दादवाले नरसिंहरू५, ५९६ महायुघः-विशाळ आयुघधारी ॥ 


बहधा निन्दितः शवः शाङ्करः शङ्करोऽधनः । 
अमरेशो महादे ते विइचदेचः सरार ॥१०२॥ 
२9 बहुचा [नांन्दतः-दक्ष शार उनक समथका- 
द्वारा अनेक प्रका-त निन्दित, ५९८ दाद प्रळयकाळर्म 
सबका संहार करने ले, ५९९, शाङ्करः-कल्याणकार, ६०० 
शकरः-भक्तोंको : नन्द देनेवाळे, ६०१ अधनः सांसारिक 
धनसे रहित, ६०२. अमरेशः-देवताओंकें भी ईश्वर, ६०३ 
महादेवः-देवताओ के भी पूजनीय, ६०४ विश्वद्‌वः 
सम्पूण विश्वके आणथ्यदव ६०५ खुरारहा-दवराचुआ- 
का वध करनेवाले |! १०२ ॥ 
अहिचु ध्न्योडनि>भच्च चेकितानो हांवस्तथा । 
अजैकपाच्य कापा है त्रिशंकुरजितः [शचः ॥१०३॥ 
६०६ अहिलुध्न्य -शेषनागस्वरूप, ६०७ आऑनला मः 
वायुके समान वेगवान , ६०८ ाकतानः-अतिदाय ज्ञान- 
सम्पन्न, ६०९, हविः-हृविष्यरूप, ६१० अजकपाद 
ग्यारह स्द्रॉमेसे एक, ६९९ कापाली-दो कपालोंसे निर्मित 
कपालरूप अखिल ब्रद्व/ण्डके अधीश्वर, ६१२ त्रिशंकुः 
त्रिदंकुरूप, ६१३ अजितः सीके द्वारा पराजित न होने- 
वाळे, ६१७ दिचः-कठ ॥णस्वरूप ॥ १०३ ॥ 
चन्बन्तरिर्धूमकेतुः ` कन्दो वैश्रचणस्तथा । 
घाता शक्रच्च विष्णुद मित्रस्त्वष्टा ध्रुवो धरः।१०४। 
८१५ 'न्वन्तरिः-भहावैद्य धन्बन्तरिरूप, ६१६ 
घुमकेलुः-अग्निस्वरूप, ६१७ स्कन्द्‌ः-स्वामी कार्तिकेय- 
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स्वरूप, ६१८ वेश्रचणः-कुवेरस्वरूप, ६१९ चाता-सबको 
धारण करनंवाले, ६२० शाक्रः-इन्द्रस्वरूप, ६२१ विष्णु 
सवव्यापा नारायणदेव, ६२२ सित्रः-बारह आदित्योंमसे 
एक, ६९३ त्वप्टा-पजापति विश्वकर्मा, ६२४ भ्रवः-नित्य 
स्वरूप, ६२५ चरः-आठ वसुओंमेंसे एक वसु धररवरूप || 


अ्रसावः सदंगा यायुरयंसा सावता राचः । 
उपङ्गइ्च दाता च मान्धाता भूतभावनः ॥१०५॥ 


६२८ प्रसाचः-उत्कृष्टभावसे सम्पन्न, ६२७ सचगो 
वाडुः-सर्वव्यापी वायु--सूत्रात्मा, ६२८ अर्य॑मा-वारह 
आदिव्योंमे एक आदित्य अयमारूप, ६९९ सविता-समूर्ण 
जगतूकी उलत्ति करनेवाले, ६३० रधि-सूयं ६३१ उपकः 
सर्वदाहक किरणोंवाठे सूर्वरूप, ६३२ विधाताः-प्रजाका 
विशेषरूपसे धारण-पोपण करनेवाले, ६३३ माल्याता- | 
जीवको तृत्ति प्रदान करनेवाले, ६३४ भूतभावनः-समस्त | 
प्राणियोंके उत्पादक | १०५ || 
चिशु्येणनिभाची च सर्वेकामगुणावहः । 
पद्मनामों महरगभेइ्चन्द्रचक्ञञोऽनिलोऽनळः ॥१०६॥ 
६३७ विश्चुः-विविधरूपसें विद्यमान, ६३६ वणवि 
\-स्वेत-पीत आदि वर्णोको विविधरूपसे व्यक्त बरवे 

वाले, ६३७ सर्चकासशुणादहः-समस्त भोगों और गुणो . 
की प्राप्ति करानेवाले, ६३८ पडनासः-अपनी नाभिरे 
कमळको प्रकट करनेवाले विण्णुरूप, ६३९ सहागभे'" 
विशाळ ब्रह्माण्डको उदरमें धारण करनेवाले, ६४० 
चन्द्रवक्चः-चन्द्रमा-जेसे मनोहर मुखवाले, ६४१ आचळ' | 
वाथुदेव, ६४२ अनळः-अग्निदेव || १०६ ॥ | 
वलवांरचोपद्यान्वदच पराणः पण्ययञ्चरी | 
कुरुकर्ता कुरुवासी कुरुभूतो शुणीषथः॥ १०४ | 
९४३ वळूवान्‌-शक्तिशाली, ५७७ उपशान्तः | 
शान्तस्वरूप, ६४५ षुराणः-पुराणपुरुप्र, ६४६ पुण्य | 
चञ्छुः-पुण्यके द्वारा जाननेमें आनेवाले, “४७ इईं-द्या | 
स्वरूप, ६४८ कुरुकती-कुरक्षेत्रके निर्माता, ६४९ कुरु 
वाखी- कुरकषेत्रनिवासी, ६५० कुरुभूतः-कुरक्षेत्रस्वरूप 
६५१ शुणौषधः-गुणोंको उत्पन्न करनेवाली ओपविषै | 
समान ज्ञान, वेराग्य आदि गुणोंके उत्पादक ॥१०७॥ 
सर्वादायों द्भचारी सर्वेषां प्राणिनां पतिः । | 
SS र त्न द ०४ 
दवदवः सुखासक्तः सदसत्सरदरत्नवित्‌ ॥१०€ 

६५२ सर्वाशयः-सबके आश्रय, ६५३ दर्भचारी 
वेदीपर बिळे हुए-कुशोपर रखे हए हविष्यको भक्षण करने 
वाळे, ६५४ सर्वेषां प्राणिनां पतिः-समस्त प्राणि 
स्वामी, ६५५ देवद्ेवः-देवताओंके भी देवता 
खुखासक्त+-अपने परमानन्दमय स्वरूपमें ही रत रहार 
६५७ सत्‌-रत्स्वरूप, ६७८ असत्‌-असत्स्वरूप, 
सवरत्नाचत्‌-सम्पूणं रत्नोंके ज्ञाता ॥ १०८ | 


दानघर्मेपव ] 
कैलासगिरिवासी च हिमवद्विरिसंश्रयः । 
कूलद्दारी कूलकता बहुविद्यो बहुप्रदः ॥१०९॥ 
६६० कैलासगिरिवासी-कैछास पर्वतपर निवास 
करनेवाले, ६६१ हिमवद्गिरिसंश्रयः-हिमालय- 
पवतके निवासी, ६६२ कूलहारी-प्रवल प्रवाहरूपसे 
नदियौँके तटॉका अपहरण करनेवाले, ६६३ कूलकर्ता - 
पुष्कर आदि बड़े-बड़े सरोवरोंका निर्माण करनेवाले, ६६४ 
बष्टुविद्यः-बहुत-सी विद्याओंके ज्ञाता, ६६५ बहुपद्‌ः- 
बहुत अधिक देनेवाले ॥ १०९ | 
घणिजो वर्धकी वृक्षो चकुळश्चन्द्नइछद्‌ः । 
सारग्रीवो महाजचुर्लोळश्च महौषधः ॥११०॥ 
६६६ यणिजो-वैद्वरूप, ६६७ बधेकी-संसाररूपी 
रक्षको काटनेवाले बढ़ई, ६६८ वृक्षः-संसाररूप वृक्षस्वरूप, 
६६९ बकुलः-मो लसिरी वृक्षस्वरूप, ६७० चल्दृनः-चन्दन 
दक्षस्थरूप, ६७१ छद्‌ः-छितवन दृक्षस्वरूप, ६७२ 
सारञ्रीचः-सुहद्‌ कण्ठवाले, ६७३ महाजन्चु।-बहुत बड़ी 
हँसुलीवाढे, ६७४ अळोळः-अचच्चल, ६७५ महोषधः- 
महान्‌ ओपरधस्वरूप | ११० || 
(ह ८ ~ ९ b+ $ 
सद्धाथकारी सिडाथइछन्दोव्याकरणोच्चरः । 
सिहनादः सिद्वदंष्ररः सिंहगः सिंहवाहनः ॥११६॥ 
६७६ सिद्धाथकारी-आश्रितजनोंको सफलमनोरथ 
करनेवाले, ६७७ सिद्धार्थइछन्दोव्याकरणोत्तरः- 
वेदको व्याख्यासे निर्णीत उत्कृष्ट सिद्धान्तस्वरूप, ६७८ 
सिहनाद्‌ः-सिंहके समान गर्जना करनेवाले, ६७९ 
सिहदंष्ट:-सिंहके समान दाह वाळे, ६८० सिहगः-सिंहपर 
आरूद होकर चळनेवाले, ६८१ सिहयाहनः-सिंहपर 
सवारी करनेवाले ॥ १११ ॥ 
प्रभावात्मा जगत्काळस्थालो लोकहितस्तरुः । 
सारङ्गो नवचक्राङ्गः केतुमाली सभावनः ॥११२॥ 
६८२ प्रभावात्मा-उत्कृट सत्तास्वरूप, ६८३ जगतू- 
काळस्थालः-प्रळयकाळमं जगतका संहार करनेवाले काळके 
स्थान, ६८४ लोकहितः -ठोकहितेप्री, ६८५ तरुः-तारने- 
वाले, ६८६ सारङ्गः-चातकः्वरूप, ६८७ नवचक्काङ्गः- 
नूतन हंसरूप,” ८८ केतु माली-ध्वजा-पताकाओंकी मालाओँ- 
से अळंकृत, ६८९ सभाधनः-धर्मस्थानकी रक्षा करनेवाले ॥ 
भूतालयो ूतपतिरहोरात्रमनिन्दितः ॥११३॥ 
६९० भूतालयः-सम्पू्ण भूतोंके घर, ६९१ भूतपतिः- 
सम्पूर्ण प्राणियोंके स्वामी, ६९२ अहदोरात्रम्‌-दिन-रात्ि- 
स्वरूप, ६९३ अनिन्दितः-निन्दारहितं॥ ११३ ॥ 
वादिता सर्वभूतानां निळ्यश्च विशुर्भवः । 
अमोघ; संयतो ह्यद्वो भोजनः प्राणधारणः ॥११४॥ 
६९४ सर्वभूतानां वाहिता-सम्पूर्ण भूतोंका भार वहन 
करनेवाले, ६९५ सवभूतानां निळयः-समस्त प्राणियोँके 
ययात ६९६ चिभुः-सवंब्यापी, ९९७ भवः-सत्ता- 
६९८ अमोघः-कभी असफल न द्ोनेवाले, ६९९ 


सप्तद्शोऽभ्यांयंः 
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सयतः-संयमशील, ७०० अश्वः-उच्चेःश्रवा आदि उत्तम 
अश्वरूप, ७०१ भोजनः-अन्नदाता, ७०२ प्राणधारण:- 
सबक प्राणोको रक्षा करनेवाले || ११४ || 
श्रतिमान्‌ मतिमान्‌ दक्षः सत्कृतश् युगाधिपः। 
गोपालिगोपति्यामो गोचर्मचसनो हरिः ॥११५॥ 
७०३ श्वतिमान-मैर्यद्याली,७०४ मतिमा -चुद्धिम 
७०५ दृक्षः-चतुर, ७०६ सत्छतः-सवके बार न 
७०७ युगाधिपः-युगके स्वामी, ७०८ गोपालि:-इन्द्ियां- 
के पालक, ७०९ शोपतिः-गोओंके स्वामी, ७१० ग्रामः- 
रामृूहरूप, ७११ शोचमेवसनः-गोचर्ममय वत्न धारण 
करनेवाले, ७१२ हरिः-भक्तांका दुःख हर लेनेवाळे ॥११५॥ 
हिरण्यवाहश्च तथा गुद्ापालः प्रवेशिनाम्‌ । 
प्रछशरिमंहाहर्षा जितकामो जितेन्द्रियः ॥११६॥ 
. ७१३ दिरण्यवा हुः-सुनहरी कान्तिवाली सुन्दर भुजाओं- 
से सुशोभित, ७१४ गुहापालः प्रवेशिनाम्‌-गुफाके भीतर 
प्रवेश करनेवाले योगियोंकी गुफाके रक्षक, ७१५ प्रकृष्टा रि।- 
काम, क्रोध आदि रावुओंको क्षीण कर देनेवाले, ७१६ महा- 
इथ -परमानन्दस्वरूप, ७१७ जितकामः-कार्मावजयी, 
७१८ जितेन्द्रियः-इन्द्रियविजयी ॥ ५१६ ॥ 
गान्धारश्च सुवासश्च तपःसक्तो रतिनरः। 
महागीतो महान्रुत्यो झ्यप्सरोगणसेचितः ॥ ९१९७ 
७१९ गान्धार-गान्धार नामक स्वररूप, ७२० 
खुवासः-केळाश नामक सुन्दर स्थानमें वास करनेवाले, 
७२१ दपःखच्छः-तपस्यामें संलग्न, ७२२ रतिः प्रीतिरूप, 
७२३ नरः-विराट पुरुष, ७२४ महागीतः-निनके 
माहात्भ्यका वेद-शाल्लोंद्वारा गान किया गया है, ऐसे महान्‌ 
देव, ७२५ महानृत्यः-प्रकाण्ड ताण्डव करनेवाले, ७२६ 
अप्सरोगणसेचितः-अप्सराओंके समुदायसे सांवत ॥१५७॥ 
महाकेतुमंहाधाठुनेंकसानुचरश्चलः । 
आवेदनीय आदेशः सवेगन्थसुखावहः ॥११८॥ 
७२७ महाकेतुः-धमंरूप महान्‌ ध्वजावाले, ७२८ 
महाधाहुः-सुवर्णस्वरूप, ७२९ नैकसानुचरः-मेरुगिरके 
अनेक झिखरापर विचरण करनेवाले, ७३० चळः-किसीकी 
पकड़में नहीं आनेवाले, ७३१ आवेदनीयः-प्रार्थना करने- 
योग्य, ७३२ आदेशः-आजा प्रदान करनेवाछे, ७३३ सर्ष- 
गन्धलुखाबहः-सम्पूर्ण गन्धादि विषयोंके सुखकी प्रास्त 
करानेवाले ॥ ११८ || 
तोरणस्तारणो वातः परिधी पतिखेचरः। 
संयोगो वधेनो बृद्धों अतिवृद्धो गुणाधिकः ॥११९॥ 
७३४ तोरणः-ुक्तिद्वारस्वरूप, ७३५ तारणः-तारने- 
वाले, ७१६ बातः-वायुरूप, ७३७ परिधीः-त्रह्माण्डका 
बेरारूप, ७३८ पति खेचरः-आकारचारीका स्वामी, ७३९ 
वर्धनः संयोगः-वृद्धिका हेत॒भूत ल्ली-पुरुषका संयोग, 
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७७० चुछ+-गुणोंमें बढा-चदा, ७४९१ अतिदृद्ध+-सवसे 
पुरातन होनेके कारण अतिट्टड, ७७२ शुणाधिकः 
ऐश्वय आदि गुणोंके द्वारा सबसे अधिकतर ॥ ११९ ॥ 
नित्य आत्मसहायश्च देवासुरपतिः पतिः 
युक्तश्च युक्तवाइश्च देवो. दिविसुपर्वणः ॥१२०॥ 
७४०३ नित्य आत्यसखहा्यः-आत्माकी सदा सहायता 
करनेवाले, ७४४ देवाछुरपतिः-देवताओं ओर असुरोंके 
स्वामी, ७०५ पतिः-सब्रके स्वामी, ७४६ युक्तः-मन्तोंके 
उद्धारके लिये सदा उद्यत रहनेवाळे, ७७७ युक्तवाहुः 
सबकी रक्षाके लिये उपयुक्त सुजाओंवाळे, ७४८ देवो द्वि 
सुपर्चेणः-्वर्गे जो महान्‌ देवता इन्द्र हैं, उनके भी 


आराध्यदेव ॥ १२० ॥ 
| आपाद्श सुषाढ्ख घवोज्य हरिणो हरः । 
घपुरावतंतानेथ्यो बसथे्ठो. महापथः ॥१२१॥ 


७४९ आपाढ!-भक्तोंको सब कुछ सहन करनेकी शक्ति 
देनेवाले, ७५७ सघाढ१-उत्तम सहनशील, ७५१ भ्रवः- 
डाविचळस्वरूप, ७५२ हॉरेण:-शुद्धस्वरूप, ७ 
पापहारी, ७५७ अर्वते सानेभ्यो वछु।-स्वर्ग लो करे 
वाळेको नूतन शारीर देनेवाळे, ७% 
स्वरूप 
सागेस्वरूप | १२१ ॥ 


हरः- 


शिरोदारी चिम्ञशश्च सवलक्षणलाज्लतः । 
सक्षश्च रथयोगा च सदयागा महाचल ।१२८॥ 


७५७ वितशेः शिखेहारी-विवेकपूर्वक दुर्शेका शिर्छेद्‌ 
करनेवाठे, ७५८ सर्वेछक्षणलक्षितः-समस्त शुभ लक्षणोस 
सम्पन्न, ७५९ अक्षः रथयाँगा-रथस सम्बन्ध रखनवादा 

{ धुरीस्वरूप, ७६० संवेयोगी-सभी समवमं योगयुक्त, ७६९ 
ब्रद्दाव पनन्त दाक्तिसे सम्पन्न | १२२ ॥ 
समाए्नायोऽससास्गायस्तीथद्‌या भहास्यः। 
न्ञिजीवो जीवनो मन्त्र झुभाक्षो बहुककंशः ॥१२३॥ 
७६२ खमास्नायः-तेदस्वरूप, ७६३ अखमास्नायः- 
वेदभिन्न स्मरति, इतिहास, पुराण आर आगभरूप, ७६४ 
दीर्थदेचः-सम्पूर्ण तीरथोक्रे देवस्वरूप, ७६५ महारथः 
त्रिपुरदाहे समय एृथ्वीरूपी विशाल रथपर आरूढ्‌ होनेवाळे 
७६६ निर्जी वः-जड प्रपञ्चस्वरू१, ७२७ जीवनः-जीवन- 
दाता, ७:८ मल्न्नः-प्रणव आदि मन्त्रस्वर्य, ७६९ 
शुमाक्षः-मज्ञलमयी इश्विले, ७७० वडुकर्कश-संद्वारः 
काळमें अत्यन्त कठोर स्वभाववाले || १२३ ॥ 
रत्नप्रभूतो रत्नाङ्गो महाणवनिपानवित्‌। 
विद्ञालों छाम्ठ॒तो व्यक्ताव्यक्तस्तपोनिधिः॥१२४॥ 
७७१ रत्नप्रभूतः-अनेक रत्नोंके भण्डाररूप, ७७२ 
-अङ्गवाळे, ७७३ महाणवनिपानवितू- 
| निपानों ( होंजों ) को जाननेवाळे, ७७४ 


मद्ासागरल्पी । 
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[ अछुशासनपर्चणि 


र ७ «आफ... 


खूळसू-संसाररूपी क्षके कारण, ७७५ सिञ्ञारः- अत्यः 
शोभायमान, ७७६ अख्ुलः-अनृतस्तरूप सुक्तिस्वरूप 
७७७ व्यक्ताव्यक्तः-साकार-निराकार स्वरूप, ७७८ ' 
तपोनिधिः-तपस्याके भण्डार | १२४॥ | 
आराहणाऽथराइञ्य शीरूचारी मदायदा । 


सेनाकल्पो महाकल्पो योगो युगळरो हरिः ॥१२५॥ 

७७९ आरोहणः-परम पद्पर आरूद होनेके द्वार 
स्वरूप, ७८० आखरो हः-परमपदपर आरूद, ७८१ शील 
चारी-सुशील्सम्पन्न, ७८९ अहायशा$-मद्दान्‌ यशसे सम्पन 
७८२ सनाकदप)-सेनाके आभूणणरूप, ७८७ महाकरप! 


बहुमूल्य अलंकारोसे अलंकृत, ७८५ योशः-चित्तब्ृत्तियोके 
निरोधस्वरूप, ७८९ युगकरः-युगप्रवर्तक, ७८७ हरिः- | 
भक्तोंका 


दुःख हर लेनेवाळे || ३२५ ॥ 
युगरूपो शे 
न्यायनिर्वपणः पादः पणि 


डला छर | 
७८८ युगरूपः-युगस्वरूप, ७८९ भहारूपः-महानस्प 
वाले, ७९० महानागडइनः-विशाळकाय गजासुरका वध 
करनेवाले, ७९१ अवध +-मृत्युरदित, ७९३ न्यायाने 
पण-न्यायोंचित दान करनेवाले, ७९३ पाद:-शरण ठेने 
यायय ( पद्यत भा: दाते पादः ,, ७९४ पण्डितः-ज्ञानी, | 
७९ अचलोपमः-पवतके समान अविचछ ॥ ५२६ | 


बहुमालो महामालः शशी इरसुखोचनः। 
विस्तारो लबणः कृपलियुगः सफलोदयः ॥१९७॥ | 


७९६ बइुमारः-हुत-सी माळा घारण करनेवाळे, | 
७९७ सहासाळ+$-महती -१रीतक ळटकनेबाळी माळा बारी | 
करनेवाले, ७९८ शाशी हरखळो'नः-चन्द्रमाके समा 
साम्य दृष्टियुक्त महादेव, ७९९ खिस्तारो वणः कूपः 
विस्तृत क्षारसमुद्रस्वरूप, ८०० निथुग:-तत्ययुग, व्रत 
ओर द्वापर त्रिविध युगस्वलूप, ८०१ खफळोद्यः-जिसरी 
अवताररूपम प्रकट होना सफळ हूँ ॥ १२७ || 
त्रिलोचनो विषण्णाज्ञो मरणिविद्धो जटाधरः । 
बिन्दुर्विसगंः ससुखः शारः सर्वायुधः सदः ॥१९८॥ 

८०२ त्रिळोचनः-त्रिनेत्रधारी, ८०३ विषण्णाजे 
अङ्गरहित अर्थात्‌ सर्वथा निराकार, ८०४ सणिबिद्धः-म 

णडळ पहिननेक लिये छिदे हुए कर्णवा ले, ८०५ जटाधर 


बटाधारी, ८०६ बिन्दुः-अनुस्वार्‌रूप, ८०७ निल 
विसर्जनीयस्वरूप, ८०८ ससुख.-सुन्दर मुखवाले, ८ 


शरः-वाणस्वरूप, ८१० खचा युधः - सम्पूण IE 
८११ खहः-सहनशील ॥ १२८ ॥ र 
निवेदनः सखाजातः लगन्यारी मदहाधचः | 
गन्धपाली च भगचाचुत्थानः सर्वक्रमंणाम्‌ ॥* * 

८१२ निवेद्नः-सब प्रकारकी ब्वृत्तिसे रहित 
८१३ सुखाजातः-सव वृत्तिर्योका ळय द्दोनेपर सु 


| 


द्वानधसेपदे | 


होनेवाले, ८१४ स्उंगन्वारः-उत्तम गन्धसे युक्त, ८१५ 
महाधजुः-पिनाक नामक विशाळ धनुष धारण करनेवाले, 
८१६ भगवान शब्घयारढी-उत्तम गन्धकी रक्षा करने- 
वाळे भगवान्‌, ८१७ खर्वकर्सणाझुत्थानः-समस्त कमोंके 


वयकी 
सदलोचनः । 
(नो सहान ॥१३०॥ 
शक ड 

समथ प्रलयकाळकी महान्‌ वायुस्वरूप, ८१९ सकळलः- 

6 0: ns व ऱ्य 

सम्पूण कलछाओंसे युक्त, ८९० संवेळाचना-सबक द्रष्टा, 
८२१ तळस्ताळः-हाथपर ही ताळ देनेवाठे, ८२२ 
छरस्थाळी-हाथोसे ही भोजनपात्रका काम लेनेवाले, 


८२३ ऊध्येसंहननः-सुद्द शरीरवाले, ८२४ सहान 
श्रेष्ठतम ॥ १३० | 

छन्नं खु 

सुण्डो 


बाळे, ८२६ छुज्ळः 
लोकः-सुप्रसिद्ध लोकस्वरूप, ८२८ खबश्षयः कसः 
सन्रके आधारभूत गति, ८२९ खुण्डः-याण्डत-मस्तक, 
८३० चिखूपः-विकट रूपवाछे, ८३१ विक्ृतः-सम्पूर 
विपरीत क्रियाओंको धारण करनेवाले, ८३२ दृण्डी- 


रट > 


° के 
हयश्षः [ शतजिह्न! सहस्त्रपात्‌ । 
सहस्थमूधी सर्वेदेवमयों झुरुः ॥१३२॥ 


रूप, ८४६ कळुभः-सम्पूर्ण 
दिद्ास्वरूप, ८३७ वज्ञी-वज़्रधारी, ८३८ शतजिहः- 
सेकड़ों जिहावाळे, ८३९ सहस्थपात्‌ सहसभू्धो-सहलो 
पैर और मस्तकवाळे, ८४० देखेन्द्र+ः-देवताओंके राजा, 
८४१ सर्वदेबमयः-सम्पू्ण देवस्वरूप, ८४२ शुरुः-सवके 
ज्ञानदाता | १२२॥ टा 
सहस्रवाहुः संवोडूः शरण्यः सवेळोककछृतू । 
पवित्र त्रिककुन्मन्त्रः कनिष्ठः छष्णपिङ्गळः ॥१३३॥ 
८४३ सहस्रवाहुः-सहर्खों उजाओंवाळे, ८५४ 
सर्चाङ्गः-समस्त अङ्गांसे सम्पन्न, ८४५ शारण्यः-शरण 
ढेनेके योग्य, ८8६ सर्चछोककत्‌-सम्पूर्ण छोकोंके उसन्न 
करनेवाले, ८४७ पवित्रमू-परम पावन, ८४८ निकछु- 
न्मन्त्रः-त्रिपदा गायत्रीरूप, ८४९ कनिष्ठ+-अदितिके पुत्रोमें 
छोटे, वामनरूपधारी विष्णु, ८५० कृष्णपिज्ञल/-श्याम- 
गौर हरि-हर-मूति ॥ १३३ || 
त्रहद्ण्डचिनिमाता शतष्नीपाशशरक्तिमान | 
पद्मगर्भा महागभो ब्रह्मगर्भा जलोद्भवः ॥१३४॥ 
८५१ ब्रह्मदण्डविनिर्माता-ब्रह्मदण्डका निर्माण करने- 
पाळे, ८५२ शतब्नीपाशदाक्तिमान-शतष्नी, पाश ओर 
शक्तिसेयुक्त, ८५३ पदागर्भ-त्रह्मासवरूप,८५४ महागरभ*- 
जेगत्रूप राको धारण करनेवाळे होनेसे महागर्म, “५५ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


सश्तद्शोऽध्यायः 


TIT 


५५२५ 


त्रह्मगभेः-वेदको डद्रसें धारण करनेवाले, ८५६ जलो- 
द्धवः-एकाणवके जलमें प्रकट होनेवाले || १३४ || 
गभस्तित्रह्मछद्‌ बह्मी प्रह्मचिद्‌ बाह्मणो गतिः | 
अनन्तरूपो नैकात्मा तिग्मतेजाः स्वयस्थुचः ॥१२५॥ 
८५७ गभस्तिः-सर्यस्वरूप, ८५८ ब्रह्मझतू-वेदोंका 
आविष्कार करनेवाले, ८५९ बल्ली-वेदाध्यायी, ८६० 
ब्रह्माचित्‌-वेदा्थवेत्ता, ८६१ ब्राह्मणः-त्रह्मनिष्ठ, ८६३ 
गतिः-न्रह्मनिष्ठोंकी परमगति, ८६४ अनन्तरूपः-अनन्त 
रूपवाले, ८६४ चैकात्मा-अनेक शरीरघारी, ८५५ तिग्स- 
तेजाः स्वयस्भुचः-त्रह्माजीकी अपेक्षा प्रचण्ड तेजस्वी ॥ 
ऊर्ध्वगात्मा पशुपतिचादरंदहा सनोजबः। 
चन्दनी पझनालात्रः रुरभ्युत्तरणो दरः ॥१३६॥ 
८६६ ऊध्वंगात्मा-देश-काळ-वस्तुद्कत उपाधिसे 
अतीत स्वरूपवाले, ८६७ पशुपलिः-जीवांके स्वामी, ८६८ 
वातरंहाः-वायुके समान वेगशाळी, ८६९ मनोजलः- 
मनके समान वेगद्याली, ८७० चम्द्नी-चम्दनच मित 
अङ्गवाले, ८७१ पझनाळा्रः-पद्मनाळके मूल विप्णुस्वरूप, 
८७२ सुरभ्युत्तरणः-षुरभिको नीचे उतारनेवाछे, ८७२ 
नरः-पुरुषरूप || १३६ ॥ 
कर्णिकारमहास्नण्वी नीमोलिः पिनाकधृत्‌। 
उमापतिरुमाकान्तो जाह्नदीघ्चुदुमायजः ॥१२७॥ 
८७3 कणिकारमहास्मग्बी-कनेरकी बहुत वढी 
माळा धारण करनेवाले, ८७५ नील्मोलिः-मस्तकपर 
नीळमणिमय मुकुट धारण करनेवाले, ८७५ पिन्ाकलू- 
पिनाक धनुषको धारण करनेवाळे, ८७७ उमापतिः- 
उमा--त्रहमविद्याके स्वामी, ८७८ उभाकान्तः-पावंतीके 
प्राण-प्रियतम, ८७९ जाह्वीश्वतू-गज्ञाको मस्तकपर 
धारण करनेवाले, ८८० उमाधवः-पावंतीपति ॥ १२७ || 
वरो वराहो. वरदो वरेण्यः झुमहास्वनः। 
महाप्रसादो दमनः शाचुडा श्वेतपिङ्गलः ॥१३८॥ 
८८१ वरो वराहः-श्रेठ बराहरूपधारी भगवान्‌, 
८८२ बरदः-वरदाता, ८८३ चरेण्यः-स्वामी बनाने योग्य, 
८८३ खुमहास्वनः-महान्‌ गर्जना करनेवाले, ८८५ महाः 
प्रसाद+-भक्तोंपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले, ८८५ दमन) 
दुष्टोंका दमन करनेवाले, ८८७ शबुदहया-शातुनाशक, ८८८ 
इवेंतपिज्लः-अर्धनारीनरेश्वर-वेशम इ्वेत-पिज्ञ छ वरणबाठे ॥ 
पीतात्मा परमात्मा च प्रयतात्मा प्रधानध्त्‌ । 
सर्वपाश्‍्वेसुखस्त्यक्षो धर्मसाधारणो वरः ॥१३९॥ 
८८९ पीतात्मा-हिरण्मय पुरुष, ८९० परमात्मा 
परब्रह्म परमेश्वर, ८९१ प्रयतात्मा-विशुदध चित्त, ८०६ 
प्रधानधृत्‌ -जगतूके कारणभूत त्रिगुणमय प्रधानक अधि- 
हानस्वरूप, ८९३ सर्वेपाइवमुखः-तम्पूर्ण दिशाओंकी 
ओर मुखवाले, ८९४ ज्यक्ष'-त्रिनेत्रधारी, ८९५ धमं” 


साधारणो बरः-धर्म-पालनके अनुसार वर देनेवाळे १२७ 


५५२६ आऔमहाभारते 


चराचरात्मा सूक्ष्मात्मा असतो गोडषेश्वरः । 
साध्यषिवेछुरादित्यो विघस्वान सवितासृतः॥१४०॥ 
८९९ चराबरत्मा-चराचर प्राणियोंके आत्मा, ८९७ 
सदुमात्मा-अति सूक्ष्मस्वरूप, ८९८ असतो गोवू 
वरः-निष्काम धर्मके स्वामी, ८९९ साध्यर्थिः-साथ्य 
देवताओंके आचार्य, ९०० आदित्यो वरुः-अदितिकुमार 
घु, ९०१ विवस्वान सचितामस्ुत+-किरणोंसे सशोभित 
एवं जगतूको उत्पन्न करनेवाले अस्रृतस्वरूप सूर्य | १४०] 
व्यासः सर्गः खुसंक्षेपो विस्तरः पर्ययो नरः । 
तुः सयत्सरो सास; पक्षः संख्यासमापनः ॥१४१॥ 
९०२ व्यासः-पुराण-इतिहास आदिके सष्टा वेद- 
व्यासस्वरूप, ९०३ सगः सुसंक्षेपो चिस्तरः-संक्षिप् 
और विस्तृत सृष्टिस्वरूप ९०४ पर्ययो नशः-सब आरसे 
ब्याप्त करनेवाले वैश्वानरस्वरूप, ९०७ घऋऋुतुः-ऋतुरूप 
९०६ संवत्सरः-संवत्सररूप, ९०७ शमास+-मासरूप 
९०८ पक्ष+-पक्षरू, ९०९ संख्यासमापनः-पूर्वाक्त 
ऋदु आदिकी संख्या समाप्त करनेवाले पर्व ( संक्रान्ति 
दृश, पूणमासादि ) रूप ॥ १४५ | 
गलाः काष्ठा ऊवा माता छुटटर्ताइः क्षपाः क्षणाः । 
विश्वक्षेत्रं प्रजाबीजं लिङ्गमाचस्त निगमः ॥१४२॥ 
९१० कळा, ९११ काछाः, ९१२ ळवाः ९९१३ 
माचाः-( इत्यादि कालावयवस्वरूप ), ९१४ नुह्वर्ताहः- 
क्षपाः-मुहूतं, दिन ओर रात्रिरूप, ९१५ क्षणाः-क्षणरूप 
९१६ विश्वक्षेत्रम-तरह्माण्डरूपी इक्षके आधार, ९१७ 
प्रजाबीजम्‌-प्रजाओंके कारणरूप, ९१८ लिज्ञमू-महत्त 
त्वस्वरूप, ९१९ आद्यो निगंमः-सवसे पहले प्रकट 
होनेवाळे ॥ १४२ ॥ है न 
सद्खदू व्यक्तमव्यक्तं पिता माता पितामहः । 
स्वगद्वारं प्रजाद्वारं मोक्षद्वारं ज्रिविष्टपम्‌ ॥१४३॥ 
९२० सतू-सत्स्वरूप, ९२१ अखत्‌-असल्वरूप 
९२२ व्यक्तम्‌-साकाररूप, ९२३ अव्यक्तम्‌-निराकाररूप 
९२४ पिता, ९२५ माता, ९२६ पितामहः, ९२७ 
स्द्गद्वारमु-स्वं क सावनर्वरूप, ९२८ ब्रजाद्वारम्‌- 
प्रजाके कारण, ९९९ माक्षद्धास्मू-मोक्षक साधनस्वरूप 
९३० त्रिविष्टपम्‌-स्वर्गके साथनस्वरूप || १४३ ॥ 
निर्वाणं ह्रादनइचेच घरह्मलोकः परा गति; | 
डेवाखुरचिनिमाता देवाछुरपरायणः ॥१४४॥ 
९३१ निर्चाणम्‌-मोक्षस्वरूप, ९३२ ह्ाद्‌नः-आनम्द 
प्रदान करनेवाले, ९३३ ब्रह्मलोकः-त्रझलोकस्वरूप, ९३४ 
परागतिः-सर्वोत्कृट गतिस्वरूप, ९३५ देचासुरचिनि 
माीता-देवताओं और असुरोंके जन्मदाता, ९३६ देवास- 
रपरायणः-देवताओं तथा अखुराक परम आश्रय ॥१४४॥ 
देवासरयुरुदेंवो देवासुरनमस्छृतः 
देवासरमहामाचा दचासुरगणाश्रयः ॥१४५॥ 
९३७ देवाखुरशुरूः-देवताओं और असुरोंके गुरु 
३८ देवः-परम देवस्वरूप, ९२९ देवासुरनमस्कृतः- 


_ अजुशासनपर्वणि 


देवताओं और असुरोंसे वन्दित, ९४० देवासुरमहामाञ, 
देवताओं और असुरोंसे अत्वन्त श्रे, ९७१ देवासर 
मणाश्रयः-देवताओं तथा असुरगणोंके आश्रय लेनेयोग्य | 
देवासुरगणाध्यक्षो देवासुरगणाग्रणीः | 
दवातिदेबो द्वर्षिदृवासुरवरभदः ॥१७६) 
९४२ देवासुरगणाध्यक्षः-देवताओं तथा असुर 
गणोंके अध्यक्ष, ९४३ देचासरगणाच्रणी -देवताओं 
तथा असुरोंके अगुआ, ९४४ देघालिदेचः-देवताओसे 
बदूकर महादेव, ९४५ दवर्षिः-नारदस्वरूप, ९७६ देवा 
सुरवरप्रद्‌ः-देवताओं ओर असुरोंको भी वरदान देनेवाठे॥ 
देचासरेश्वरो विश्वो  देवासरगहेश्वरः । 
सर्वदेबमयोऽचिन्त्यो देवतात्माऽऽत्मसस्भचः ॥१४७) 
९४७ देवास॒रेश्वरः-देवताओं ओर असुरोंके ईश्वर, 
९४८ ।वश्वः-बिराट स्वरूप, ९४९ देवासरमहेश्वरा- 
देवतार्आं आर अझुरोंके महान्‌ इर, ९५० खचद्वमयः 
सम्पूण द्वस्वरूप, ९५१ आंचब्त्य+-अचिन्त्यस्वरूप, 
९५२ द्वतात्सा-देबताओंके अन्तरात्मा, ९५३ आत्म" 
सस्भवः-स्वयम्भू ॥ १४७ || 
उद्गत अविक्रम वेद्यो विरजो नीरजोऽमरः । 
हेञ्यो हस्तीश्वरो व्याघ्रो देवसिद्दो 


सिंहो नरषंभः ॥१४८ 
९५४ उद्‌ भित्‌-न्रक्षादिस्वरूप, ९५५ त्रिविक्रम 
तीनों लोकोंको तीन चरणोंसे नाप लेनेवाले भगवान्‌ वामन 
६ येद्यः-वेद्यस्वरूप., ९५७ घिरज:-रजोगुणरहित, 
९५८ नोरजः-निसंल, ९५९ अश्चरः-नाशरहित, ९६० 
इंडब्ः-स्व॒तिके योग्य, ९६१ हस्तीश्वरः-ऐरावत हस्तीके 
ईश्वर इन्द्रस्वरूप, ९६२ व्याघ्रः-सिंहस्वरूप, ९६३ 
दर्चासहः-देवताओंमें सिंहके समान पराक्रमी, ९६४ नरः 
षभः-मनुष्यामं श्रेष्ठ | १४८ | 
चबुधाऽग्रवरः सूक्ष्मः सवेदेचस्तपोमयः। 
सुयुक्तः शोभनो वञ्जी प्रासानां प्रभवोऽव्ययः ॥१४९॥ 
९६५ विवुधः-विशेष ज्ञानवान्‌, ९६६ अभ्रवर 
यज्ञम सबसे प्रथम भाग लेनेके अधिकारी, ९९७ सूक्ष्मः 
अत्यन्त यूक्ष्मस्वरूप, ९६८ सवेदेवः-सर्वदेवस्वरूप, ९६ 
तपामयः-तपोमयस्वरूप, ९७० झुयुक्तः-भक्तापर कृपा 
करनेके लिये सब तरहसे सदा साबधान रहनेवाले, ९७१ 
शासनः-कल्याणस्वरूप, ९७२ बजरी वज्रायुधधारी 
९७३ प्रासानां प्रभवः-प्रास नामक अस्त्रकी उत्ति 
स्थान, ९७४ अव्यय:-विनाशरहित ॥ १४९ ॥ 
गुहः कान्तो निज्ञः सगः पवित्र सर्वपावनः । 
शशज्गी श्एङ्गग्रियो वञ्च राजराज्ञो निरासयः ॥१५१॥ 
७५ गुहः-कुमार कार्तिकेयस्वरूप, ९७३ कान्तं 
आनन्द्की पराकाएारूप, ९७७ निजः सर्गेः-सृष्टिसे अभिन, 
९७८ पवित्रमू-परम पवित्र, ९७९ सर्वपाचनः-सवकी 
पवित्र करनेवाले, ९८० ३्ङ्गी-सिंगी नामक बाजा अपने 
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हानधर्मपचं ] 
पास रखनेवाले, ९८१ श्टझुप्रियः-पर्वेत-शिखरको पसंद 
करनेवाले, ९८२ चञ्च +-विष्णुस्वरूप, ९८३ राजराज+- 
राजाओके राजा, ९८४ निराअयः-सर्वथा दोषरहित।१५०॥ 
अभिरामः सुरगणो विरासः सरवेसाघनः । 
ललाटाक्षो विश्वदेचो हरिणो ब्रह्मचच॑खः ॥१५१॥ 
९८५ असिरामः-आनन्ददायक, ९८६ सुरगणः 
देवसमुदायरूप, ९८७ चिरासः-सबसे उपरत, ९८८ सर्वे- 
साधनः-सभी साधनोंद्वारा साध्य,९८९ ळलाटाक्षः-ठलाट- 
में तीसरा नेत्र धारण करनेवाले, ९९० चिश्चद्गेचः-सम्पूर्ण 
विश्वके द्वारा क्रीड़ा करनेवाले, ९९१हरिणः-सृगरूप, ९९२ 
ब्रह्मयचंस्तः-त्रह्मतेजससे सम्पन्न || १५१ | 
स्थावराणां पतिइचेच नियमेन्द्रियवर्धनः । 
सिद्धार्थ सिद्धभूताथोऽचिन्त्यः सत्यवतः शुचिः१५२ 
२९३ स्थावराणां पतिः-पर्वतोंके स्वामी हिमाचलादि- 
रूप, ९९४ नियमेन्ट्रियवर्धेनः-नियमोंद्वारा मनसहित 
इम्द्रियॉका दमन करनेवाले, ९९५ सिद्धार्थः-आप्तकाम, 
९९६ सिद्धभूतार्थः-जिसके समस्त प्रयोजन सिद्ध हैं, ९९७ 
अचिन्त्यः-चित्तकी पहुँचसे परे, ९९८ खत्यबतः-सत्य- 
प्रतिज्ञ, ९९९ शुचिः-सर्वथा शुद्ध ॥ १५२ ॥ 
व्रताधिपः परं ब्रह्म भक्तावां परमा गतिः। 
चिसुक्तो झुक्ततेजाश्व श्रीमाउ्श्रीव्ध नो जगत्‌ ॥१५३॥ 
१००० ब्रताशिपः-त्रतोंके अधिपति, १००१ परस्‌- 
सर्वश्रेष्ठ, १००२ ब्रह्म-देश, काळ और वस्तुसे अपरिच्छिन्न 
चिन्मयतच्व, १००३ भक्तानां परमा गतिः-भक्तोके लिये 
परम गतिस्वरूप, १००४ विसुक्तः-नित्य सुक्त, १००५ 
मुक्ततेजाः-शात्रुओंपर तेज छोड़नेबाळे, १००६ श्रीमान- 
योगैश्वर्यसे सम्पन्न, १००७ श्रीचर्धवः-भक्तोंकी सम्पत्तिको 
बढ़ानेवाले, १००८ जगतू-जगतूस्वरूप || १५३ ॥ 
यथाप्रधानं भगवानिति भक्त्या स्दुतो मया। 
यन्न ब्रह्मादयो देवा विदुस्तस्वेन नर्षयः ॥१०४॥ 
स्तोतव्यमर्च्यं बन्द च कः स्तोष्यति जगत्पतिम्‌ । 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार बहुत-से नामोमेसे प्रधान-प्रधान 
नाम चुनकर मैंने उनके द्वारा भक्तिपूर्वक भगवान्‌ शङ्करका 
स्तवन किया । जिन्हें ब्रह्म आदि देवता तथा ऋषि भी तत्त्वसे 
नहीं जानते, उन्हीं स्तबनके योग्य, अर्चनीय और वन्दनीय 
जगत्पति झिवकी कौन स्तुति करेगा ! ॥ १५४३ ॥ 
भक्त्या त्वेवं पुरस्कृत्य मया यक्षपतिर्विमुः ॥१५५॥ 
ततोऽभ्यडुङ्ञां सम्प्राप्य स्तुतो मतिमतां वरः । 
इस तरह भक्तिके द्वारा भगवानको सामने रखते हुए 
मैंने उन्हीसे आज्ञा लेकर उन बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
यज्ञपतिकी स्तुति की ॥ १५५} ॥ 
शिवमेभिः स्लुवन्‌ देवं नाममिः पुष्टिवर्धनैः ॥१५६॥ 
नित्ययुक्तः शुचिर्भक्तः प्राप्नोत्यात्मानमात्मना ॥१५७॥ 
जो सदा योगयुक्त एवं पवित्रभावसे रहनेवाला भक्त इन 


सप्तदशोष्ध्यायः 


५५२७ 


पुष्टिवर्धक नामोंद्वारा भगवान्‌ शिवकी स्तुति करता हे, वह 
स्वयं ही उन परमात्मा शिवको प्राप्त कर लेता है ।१५६-१७,७। 
फतद्धि परमं ब्रह्म परं ब्रह्माधिगच्छति। 
ऋषयइ्चच देवाश्च स्तुचन्त्येतेन तत्परम्‌ ॥१५८॥ 
यह उत्तम वेदतुल्य स्तोत्र परत्रहा परमात्मस्वरूप 
शिवको अपना लक्ष्य बनाता है । ऋषि ओर देवता भी उसके 
द्वारा उन परमात्मा शिवकी स्तुति करते हैं ॥ १५८ ॥ 
स्तूयमानो महादेवस्तष्यते नियतात्मभिः। 
भक्तानुकम्पी भगवानास्मसंस्थाकरो विभुः ॥१५९॥ 
जो लोग मनको संयममें रखकर इन नामोंद्वार भक्त- 
वत्सल तथा आत्मनिष्ठा प्रदान करनेवाले भगवान्‌ महादेवकी 
स्तुतिं करते हैं, उनपर वे बहुत संतुष्ट होते हैं || १५९ || 
तेच च मङष्येषु ये मजुष्याः प्रधानतः । 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्व वहभिजन्मिः स्तवेः॥१६०॥ 
भक्त्या ह्यनन्यमीशानं परं देवं सनातनम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा भावेनामिततेजसः ॥१६१॥ 
शयाना जाग्रमाणाश्च बजन्छुपचिशंस्तथा। 
उन्मिषन्‌ निसिषंश्चे व चिन्तयन्तः पुनः पुनः ॥१६२॥ 
ञ्एण्यन्तः श्रावयन्तश्च कथयन्तश्च ते भषम्‌। 
स्तुवन्तः स्तूयमानाश्च तुष्यस्ति च रमन्ति च॥१६३॥ 
इसी प्रकार मनुष्योंमें जो प्रधानतः आस्तिक और 
श्रद्धालु हैं तथा अनेक जन्मतक की हुई स्तुति एवं भक्तिकें 
प्रभावसे मन, वाणी, क्रिया तथा प्रेमभावके द्वारा सोतें-जागते, 
चल्ते-बैठते ओर आँखोंके खाते मीचते समय भी सदा 
अनन्यभावसे उन परम सनातनदेव जगदीश्वर शिवका 
बारंबार ध्यान करते हैं, वे अमित तेजते सम्पन्न हो जाते 
हें तथा जो उन्दींके विषयमे सुनते-सुनाते एबं उन्हींकी 
महिमाका कथोपकथन करते हुए इस स्तोत्रद्वारा सदा 
उनकी स्तुति करते हैं, वे स्वयं भी स्तुत्य होकर सदा संतुष्ट 
होते हैं और रमण करते है ॥ १६०-१६३ ॥ 
जन्मकोटिसहस्नेछु ॒ नानासंसारयोनिषु । 
जन्तोर्विंगतपापस्य भवे सक्तिः प्रजायते ॥१६४॥ 
कोटि सहसत जन्मोंतक नाना प्रकारकी संसारी योनियोंमें 
भटकते-मरकते जब कोई जीव सर्वथा पापोसे रहित हो जाता 
है, तव उसकी भगवान्‌ शिवमें भक्ति होती है ॥ १६४ ॥ 
उत्पन्ना च भंवे भक्तिरन 


क्तरनम्या सर्वेभावतः | 

भाविनः कारणे चास्य सर्वयुक्तस्य सर्वथा ॥१६७५॥ 
भाग्यसे जो सर्वसाधनसम्पन्न हो गया दै, उसको 

जगत्‌के कारण भगवान्‌ झिवमें सम्पूर्णभावसे सर्वथा अनन्य 

भक्ति प्राप्त होती है ॥ १६५ ॥ 

पतद्‌ देवेषु दुष्प्रापं मनुष्येषु न लभ्यते | 

निर्विष्ना निश्चला रुद्रे भक्तिख्यभिचारिणी ॥१६६॥ 


रद्रदेवमें निश्चळ एवं निर्विव्नरूपसे अनन्यभक्ति हो 
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WRC श्रीसहाभारते 


जाय--यह देवताओंके लिये भी दुर्लभ है, मनुष्याँमें तो 
प्राय: ऐसी भक्ति स्वतः नहीं उपलब्ध होती है ॥ १६६ ॥ 
तस्यच च प्रसादेन सक्तिरत्पद्यते बृणाम्‌। 

येन यान्ति परां सिड तद्भागचतश्ेतलः ॥१६७॥ 


उन्हींके चिन्तनमें लगाकर परमसिरि 


ES SCR 
ये सर्वेभावयानुगताः प्रपद्यन्ते 
प्रपन्नवत्सलो देवः संसारात्‌ तान्‌ सघ्लुद्धरेत्‌॥१६८॥ 

जो सम्पूर्ण भावसे अनुगत होकर महेश्वरकी दारण छेते 


मनुष्याणासुदे देवं नान्या शक्तिस्तपोबलम्‌ ॥१६९॥ 
इसी प्रकार भगवानकी स्वुतिद्वार ३ 
अपने संसारवन्थनका नाश करते हैं; क्योंकि महादेवजीकी 
शरण लेनेके सि कोई शक्ति या तपका बल 
नहीं है, जिससे मनुष्योंका संसारवस्थनसे छुटकारा हो सके॥ 
इति सेनेन्द्रकब्पेत संगवाय खदसत्पतिः। 
ऊसियासाः स्तुतः कृष्ण तण्डिना तुम्या दिना॥१७०॥ 
श्रीकृष्ण ! यह सोचकर उन इन्द्रक समान तेजस्वी एवं 
कढ्याणमयी बुद्धिवाले तण्डि सुनिने गजचर्म धारी एवं समस्त 
कार्यकारणके स्वामी भगवान्‌ शिवकी स्ठुति की ॥ १७० || 
स्तवमेत॑ भगवतो ब्रह्मा स्वयमधाणयत्‌। 
गीयते च स वुडधयेत ब्रह्मा शंकरसंबिधों ॥१७१॥ 
भगवान्‌ गाळुरके इस स्तोत्रको ब्रह्माजीने स्वयं अपने 
हृदयमें धारण किया है । वे भगवान्‌ शिवके समीप इस 
घदतुल्य स्तृतिका गान करते रहते हे; अतः सबको इस 
स्तोत्रका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये | १७१ ॥ 
इदं पुण्यं पवित्र च सर्वदा पापनाशनम्‌। 
योगदं मोक्षदं चेव स्वगद्‌ं तोषद तथा ॥१७२॥ 
यह परम पवित्र, पुण्यजनक तथा सर्वदा सब पापोंका 
नाश करनेवाला है । यह योग, मोक्ष, स्वर्ग और संतोष-- 
सब कुछ देनेवाळा दै ॥ १७२ || 
पावसेतत्‌ पटन्ते य॒ पकमकत्या तु शङ्करम्‌। 
या गलिः सांख्यो गानां बजन्त्येतां गति तदा॥१७३॥ 
जो लोग अनन्यभक्तिमावसे भगवान्‌ शिवके स्वरूपभूत 
इस स्वोत्रका पाठ करते दैं, उन्हे बही गति प्राप्त होती है, 
ज्ञ सांख्यवेचाओं और योगियोंकी मिलती है ॥ १७३ ॥ 
स्तवमेत॑ प्रयत्नेन सदा रुद्रस्य संनिधों। 
उब्दमेकं चरेद्भक्तः पराप्छुयादीप्सितं फलम्‌॥१७४॥ 
जो भक्त भगवान्‌ दाक्षरके समीप एक वर्षतक सदा 


णि 


a 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महाद्रेवसह्चनामस्तोत्रे स्तद्योऽध्याथः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुदाधनपवंक अन्तर्गत दानध मंपर्वमें महादेवसहखनामस्तोत्रविषयक सत्रह॒वाँ अध्याय पूर हु 
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[ अडुशासनपेचि 


तर्फ कः 


प्रयत्नपूर्वक इस स्तोत्रका पाठ करता है, वह मनोवाज्छि 

फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७४ ॥ 

पतदू रहस्यं परम णो इदि संस्थितमू। 

ब्रह्मा भोवाच शाक्राय शामः घोबतय सूत्यचे ॥१७५. 
यह परम रहस्यमय स्तोत्र ब्रद्माजीके हृदयमें स्थित है 


ब्रह्माजीने इन्द्रको इसका उपदेश दिया और इन्द्रने पृत्युफे| 
दे ग 


तण्डिको इसकी प्राप्ति हुई | तण्डिने ब्रह्मलोकमें ही बर 

भारी तपस्या करके इर [ था ॥ १७६ || 
र t [YY 

तण्डिः प्रोवाच छुः घ च सागबः। 


> ज्र 
वेवस्वताय सनव (छा ॥१७७ 


माधव ! तण्डिने शुक्रको, शुक्रने गौतमको ओर गौतम 
वैवस्वतमनुको इसका उपदेश दिया ॥ १७७ ॥ 


नारायणाय साध्याय समाधिष्ठाय घीमते। 
यमाय प्राह भगवान साध्यो नारायणो ऽच्थुहः१७८ 
घेवस्वत मनुने समाधिनिछ ओर ज्ञानी नारायण नाम, 
किसी साध्यदेवताको यह स्तोत्र प्रदान किया । घ्म क 
च्युत न होनेवाले उन पूजनीय नारायण नामक साध्यदेवा 
यमको इसका उपदेश किया ॥ १७८ ॥ | 
स्वतो. यसा 


नाचिकेताय भगवानाह घेव 
साकण्डेयाय दार्ष्ण्य नाचिकेतोऽभ्यभाषत ॥१७५/ 
वृष्णिनन्दन ! ऐश्वयञ्ञाळी वैवस्वत यमने नाचिवेतर 
और नाचिकेतने साकंण्डेय मुनिको यह स्तोत्र प्रदान किया 
सादोण्डेयास्मया आतो लियमेल जबा्दन। 
तवाप्यहममित्रष्न स्तर्यं दया हाविश्रुदम्‌ ॥१८॥ 
शत्रुसूदन जनार्दन ! मार्कण्डेयजीसे मैंने नियम 
स्तोत्र ग्रहण किया था । अभी इस स्तोत्रकी अधिक प 
नहीं हुई हे, अतः मैं तम्दें इसका उपदेश देता £ 
स्वस्वे मारोग्यमायुप्य॑ धन्यं वेदेन सम्मिदम 
नास्य विध्नं विकुर्वन्ति दानवा यक्षराक्षसाः | 
पिशाचा याठुचाना वा युह्यका सुजगाः अपि॥१८ 
यह वेदतुल्य स्तोत्र स्वर्ग, आरोग्य, आ प 
धान्य प्रदान करनेवाला है । यक्ष, राक्षस) दानत 
याठुधान, गुह्मक और नाग शी उसमे वि 
डाळ पाते हं ॥१८१॥ 3 
यः पठेत्‌ शुचिः पार्थ अहाचारी जितोन्दरितः a 
अभग्नयोगो वर्षे तु सोड्श्वमेघफर्ल लभे i | 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--) कुन्तीनन्दन युवा र 
मनुष्य पवित्रभावसे ब्रह्मचर्यके पाटनपूदक इलि 
रखकर एक वर्षतक योगयुक्त रहते हुए इस लत | | 
करता है, उसे अश्वमेध यज्ञका कळ मिळता है॥ 


[्ड 


| ॥ | 


€ ( 
दानधमंपव ] 


अष्टादशोऽध्यायः 
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शिवसहस्तनामके पाठकी महिमा तथा ऋषियोंका भगवान्‌ शङ्करकी कृपासे अभीष्ट सिद्धि होनेके त्रिपयमें 
अपना-अपना अनुभव सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजीकी महिमाका वर्णन 


वेञ्चम्पायन उवाच 

महायोगी ततः प्राह कृष्णङ्वेपायनो सुनिः । 
पठस्व पुत्र भद्रं ते प्रीयतां ते महेश्वरः॥ १॥ 

चैरास्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 
महायोगी श्रीकृष्णद्वैपायन मुनिवर व्यासने युधििरसे कहा-- 
बेटा ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम भी इस स्तोत्रका पाठ 
करो, जिससे तुम्हारे ऊपर भी महेश्वर प्रसन्न हों ॥ १ ॥ 
पुरा पुत्र सया मेरौ तप्यता परमं तपः। 
पु्रहदेतोर्मेहाराज स्तच पघोऽनुकीर्तितः ॥ २॥ 

“पुत्र ! महाराज ! पूर्वकालकी बात है, मैंने पुत्रकी 
प्रासिके लिये मेरुपर्वतपर बड़ी भारी तपस्या की थी | उस 
समय मैंने इस स्तोत्रका अनेक वार पाठ किया था ॥ २॥ 
ळब्धवानीप्सितान्‌ कासानह वे पाण्डुनन्दन । 
तथात्वमपि शर्वाद्धि सर्वान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३॥ 

पाण्डुनन्दन ! इसके पाठसे मैंने अपनी मनोवाञ्छित 
कामनाओंको प्राप्त कर लिया था। उसी प्रकार तुम भी दाङ्कर' 


जीसे सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लोगे? ॥ ३॥ 


| 


कपिलश्च ततः प्राह॒ सांख्यर्षिदंघसस्मतः। 
मया जन्मान्यनेकानि भक्त्या चाराधितो भवः॥ ३॥ 
प्रीतश्च भगवान्‌ ज्ञानं ददौ मम भवान्तकम्‌ । 
'तसश्चात्‌ वहाँ सांख्यके आचार्य देवसम्मानित कपिळने 
कहा--मेंने भी अनेक जन्मोंतक भक्तिभावसे भगवान्‌ 
शक्करकी आराधना की थी | इससे प्रसन्न होकर भगवानने 
मुझे भवभयनादाक ज्ञान प्रदान किया था? ॥ ४३ ॥ 
चारुशीषंस्ततः प्राह शक्रस्य दयितः सखा । 
आलम्बायन इत्येवं विश्रुतः करुणात्मकः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर इन्द्रके प्रिय सखा आम्त्रगोत्रीय चारुशीर्षने 
जो आलम्बायन नामसे ही प्रसिद्ध तथा परम दयालु हैं, 
इस प्रकार कहा--॥| ५ ॥ 
मया गोकर्णमासाद्य तपस्तप्त्वा शतं समाः । 
अयोनिजानां दान्तानां धमशानां सुवर्चसाम्‌ ॥ ६॥ 
अज्ञराणामदुःखानां शतवर्षसहस्त्रिणाम्‌ । 
लब्धं पुत्रशतं शर्वात्‌ पुरा पाण्डुन्रपात्मज ॥ ७॥ 
_ “पाण्डुनन्दन ! पूर्वकालमं गोकर्णतीर्थमें जाकर मैंने सौ 
वर्षोतक तपस्या करके भगवान्‌ शङ्करको संतुष्ट किया | 


' इससे भगवान्‌ शाङ्करकी ओरसे मुझे सो पुत्र प्राप्त हुए, जो 


BS जितेन्द्रिय, धर्मज्ञ, परम तेजस्वी, जरारहित, 
इःखदीन और एक लाख वर्षकी आयुवाले थे? || ६-७ ॥ 
वारमीकिश्चाह भगवान्‌ युधिष्ठिरमिदं वचः। 


चिचादे साम्निमुनिभिन्रह्मघ्नो वै भवानिति ॥ ८॥ 
म° स० सं ३. १४-- 


उक्तः क्षणेन चाविष्टस्तेनाधर्मण भारत। 
सोऽहमीशानमनघममोधं शरणं गतः॥ ९॥ 
मुक्तश्चास्मि ततः पापैस्ततो दुःखविनाशनः। 
आह मां त्रिपुरघ्नो वे यशस्तेऽग्र्यं भविष्यति ॥१०॥ 
इसके बाद भगवान्‌ वाल्मीकिने राजा युधिडिरसे इस 
प्रकार कहा-- भारत ! एक समय अगिहोत्री मुनियोंके साथ 
मेरा विवाद हो रहा था | उस समय उन्होंने कुपित होकर 
मुझे शाप दे दिया कि “तुम व्रह्महत्यारे हो जाओ |? उनके 


इतना कहते ही में क्षणमरमें उस अधमंसे व्याप्त हो गया | - 


तब में पापरहित एबं अमोघ शक्तिवाले भगवान्‌ शङ्करकी 
शरणमें गया । इससे में उस पापसे मुक्त हो गया | फिर 
उन दुःखनाशन त्रिपुरहन्ता रुद्रने मुझसे कहा, तुम्हें सर्व- 
श्रेष्ठ सुयश प्राप्त होगा? ॥ ८-१० | 
जामदग्न्यश्च कोन्तेयमिद्‌ं धघरमभ्रता वरः । 
ऋषिमध्ये स्थितः प्राह जवलन्निव दिवाकरः ॥११॥ 
इसके बाद धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ जमद्मिनन्दन परशुराम- 
जी ऋषियोंके बी चमें खड़े होकर सूर्यके समान प्रकाशित होते 
हुए वहाँ कुन्तीकुमार युधिष्टिरसे इस प्रकार बोठे--॥११॥ 
पिठ्विप्रवधेनाहमातो वै पाण्डवाग्रज। 
शुचिर्भूत्वा महादेवं गतोऽस्मि शरणं नृप ॥१२॥ 
नामभिश्चास्तुचं देवं ततस्तुष्टोऽभवद्‌ भवः। 
परशुं च ततो देवो दिव्यान्यस्राणि चैव मे ॥१३॥ 
पापं च ते न भचिता अजेयश्च भविष्यसि । 
न ते प्रभविता स्ृत्युरजरश्च भविष्यसि ॥१४॥ 
“ज्येष्ठ पाण्डव ! नरेश्वर ! मैंने पितृतुल्य बड़े भाइयोंको 
मारकर पितृवध ओर व्राझणवधका पाप कर डाला था | 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ ओर मैं पवित्रभावसे महादेवः 
जीकी शरणमे गया । शरणागत होकर मैंने इन्हीं नामोंसे 
रुद्रदेवकी स्तुति की | इससे भगवान्‌ महादेव मुझपर बहुत 
संतुष्ट हुए और मुझे अपना परशु एबं दिव्यात्र देकर बोले- 
तुम्हे पाप नहीं लगेगा । तुम युद्धमें अजेय हो जाओगे | 
तुमपर मृत्युका वश नहीं चलेगा तथा दुम अजर-अमर 
बने रहोगे” ॥ १२-१४ ॥ 
आह मां भगवानेवं शिखण्डी शिवविग्नहः। 
तदवाप्तं च मे सव प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥१५॥ 
“इस प्रकार कल्याणमय विग्रहवाले जटाधारी भगवान्‌ 
शिवने मुझसे जो कुछ कहा, वह सब कुछ उन ज्ञानी 
महेश्वरके कृपाप्रसादसे मुझे प्रास हो गया? ॥ १५॥ 
चिश्वामित्रस्तदोवाच क्षत्रियोऽहं तदाभवम्‌। 
ब्राह्मणोऽहं भवानीति मया चाराधितो भवः ॥१६। 
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तत्प्रसादान्मया प्राप्तं ्राह्मण्यं दुलेभं महत्‌ । 
तदनन्तर विश्वामित्रजीने कहा, “राजन्‌! जिस समय में 
क्षत्रिय था, उन दिनोंकी बात है, गेरे मनसे यह हृद संकल्प 
हुआ कि मैं ब्राह्मण हो जाऊँ---यही उद्देश्य लेकर मैंने 
भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की और उनकी कृपासे मैंने 
अत्यन्त दुलंभ ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया? ॥ १६३ ॥ 
असितो देवलच्चैय प्राह पाण्डुसुतं नृपम्‌ ॥१७॥ 
शापाच्छक्रस्य कोन्तेय विभो धमोऽनशात्‌ तदा। 
तन्मे धम यशरचाग्र्यमायुइ्चैचाददत्‌ प्रभुः ॥१८॥ 
तत्पश्रात्‌ असित देवळने पाण्डुकुमार राजा युधिष्टिरसे 
कहा- कुन्तीनन्दन ! प्रभो ! इन्द्रके शापसे मेरा धर्म नष्ट हो 
गया था; किंतु भगवान्‌ झङ्करने ही मुझे धर्म, उत्तम यश 
तथा दीघ आयु प्रदान की? ॥ ३७-१८ ॥ 
ऋषिगत्समदो नास शाक्रस्य दयितः सखा । 
प्राहाजमीढं भगवान बृहसुपतिसमगद्युतिः ॥१९॥ 
इसके बाद इन्द्रके प्रिय सखा और बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी मुनिवर भगवान्‌ गृत्समद्ने अजमीठवंशी 
युथिष्ठिरसे कद्दा--॥ १९ ॥ 
वरिष्ठो नाम भगवांश्चाक्षुषस्य मनोः सुतः । 
शातक्रतोरचिन्त्यस्य सत्रे वर्षेसहस्त्रिके ॥२०॥ 
वतेमानेऽत्रचीदू वाक्यं साम्नि ह्य्चारिते मया । 
रथन्तरे द्विजश्रेष्ठ न सस्यगिति वर्तते ॥२१॥ 
“चाक्षुप्र मनुके पुत्र भगवान्‌ वरिष्ठके नामसे प्रसिद्ध हैं । 
एक समय अचिन्त्य शक्तिशाली शतक्रतु इन्द्रका एक यज्ञ हो 
रहा था, जो एक हजार वर्षोंतक चलनेवाला था; उसमें 
मैं रथन्तर सामका पाठ कर रहा था। मेरे द्वारा उस सामका 
उच्चारण होनेपर बरिष्ठने मुझसे कहा-- द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हारे 
द्वारा स्थन्तर सामका पाठ ठीक नहीं हो रहा है ॥ २०-२१ | 
समीक्षस्व पुनवुद्धथ्या पापं त्यक्त्वा द्विजोत्तम । 
अयन्ञचाहिनं पापमकाषींस्त्व॑ खुडुमते ॥२२॥ 
६धवेप्रवर ! तुम पापपूर्ण आग्रह छोड़कर फिर अपनी 
बुद्धिसे विचार करो | सुढुमते ! ठुमने ऐसा पाप कर डाला है, 
जिससे यह यज्ञ ही निष्फळ हो गया हे, ॥ २२॥ 
एवसुक्त्वा महाक्रोधः प्रा शम्सुं पुनर्वचः! 
प्रज्ञया रहितो दुःखी नित्यभीतो वनेचरः ॥२३॥ 
दशवर्षसहस्त्राणि दशाष्टौ च शतानि तिक । 
नष्टपानीयपवने स्गैरन्येश्च वर्जिते ॥२४॥ 
अयक्षीयद्रमे देशे रुरुसिंहनिपेचिते। 
भचिता त्वं खगः क्रो मद्दादुःखसमन्वितः ॥२५॥ 
“ऐसा कहकर मदाक्रोधी वरिष्ठ ने भगवान्‌, शक्कुरकी ओर 
देखते हुए फिर कहा- ठम ग्यारह यार सो वर्षोतक 
जळ और वायुसे रदित तथा अन्य पशुओंसे परित्यक्त केवळ 
रड तथा सिंहोंसे सेवित जो यज्ञोंके लिये उचित नहीं दै ऐसे 
बृक्षोंसे भरे हुए विशालवनमें बुडिशूत्य, दुखी, सवदा 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
भयभीत, वनचारी और महान्‌ कप्में मप्न क्रूर स्वभाववाले 
पशु होकर रहोगे? ॥ २३-२५ | 
तस्य वाक्यस्य निधने पार्थे जातो हाहं सगः । 
ततो सां शरणं प्राप्तं प्राह योगी महेश्वरः ॥२६॥ | 

वाक्य पूरा होते ही मैं क्रूर | 


“कुन्तीनन्दन ! उनका यह 
पशु हो गया | तब में भगवान्‌ शाङ्करकी शरणसें गया । अपनी 
शरणमें आये हुए मुझ सेवकसे योगी महेश्वर इस प्रकार बोले-॥ । 
अजरइचासरच्चेच सेचिता दठुःखवजितः। | 
साम्यं समास्तु ते सौख्यं युचयोवधेतां कतुः ॥२७॥ 

“मुने | तुम अजर-अमर ओर दुःखरहित हो जाओगे । 
तुम्हें मेरी समानता प्राप्त हो और तुम दोनों यजमान और 
पुरोहितका यह यज्ञ सदा बढ़ता रहे? ॥ २७ ॥ 
अजुग्रहानेयसेष करोति भ॑गवान्‌ चिभुः । 
परं घाता विधाता च सुखदुःखे च सबेदा ॥२८॥ 

“इस प्रकार सवव्यापी भगवान्‌ शङ्कर सबके ऊपर अनुग्रह्‌ 
करते हैं । ये ही सबका अच्छे टंगसे धारण-पोषण करते है 
और सर्वदा सबके सुख-ठुःखका भी विधान करते हैं? ॥२८॥ * 
अचिन्त्य एष संगवान्‌ कर्मणा मनसा शिरा। 

न मे तात युधिश्रेष्ठ विद्यया पण्डितः खसः ॥२९॥ 

“तात | समरभूमिके श्रेष्ठ बीर ! ये अचिन्त्य भगवान्‌ 
शिव मन, वाणी तथा क्रियाद्वारा आराधना करने योग्य ह। \_ 
उनकी आराधनाका ही यह फल है कि पाण्डित्यमें मेरी 
समानता करनेवाला आज कोई नहीं है? ॥ २९ || 
वासुदेवस्तदोचाच पुनर्मतिमतां वरः। 
खुवर्णाक्षो महादेवस्तपसा तोषितो मया ॥३०॥ 

उस समय बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण फिर 
इस प्रकार बोले--''मैंने सुवण-जैसे नेत्रवाले महादेवजीको 
अपनी तपस्यासे संतुष्ट किया | ३० ॥ 
ततोऽथ भगवानाह प्रीतो मां वे युधिष्ठिर । 
अर्थात्‌ प्रियतरः कृष्ण मत्प्रसादाद्‌ भविष्यस्ति ॥३१॥ > 
अपराजितश्च युडेषु तेजइचेचानलोपमम्‌। 

“युधिष्ठिर ! तव भगवान्‌ शिवने मुझसे प्रसन्नतापूर्वक 
कहा-- श्रीकृष्ण ! तुम मेरी कृपासे प्रिय पदाथाँकी अपेक्षा 
भी अत्यन्त प्रिय होओगे | युद्धमें तुम्हारी कभी पराजय नहीं 
होगी तथा तुम्हे अभ्निके समान दुस्सह तेजकी प्राप्ति होगी! | | 
एवं सदहस्त्रराश्चान्यान्‌ महादेचो चरं ददौ ॥३२॥ 
मणिमन्थेऽथ शैळे चै पुरा सम्पूजितो मया । 
वर्षाधुतसहस्नाणां सहस्यं शतसेच चच ॥३२॥ 

, “इस तरह महादेवजीने मुझे और भी सहखों बर दिये 
पूचकाळमं अन्य अवतारोंके समय मणिमन्थ पर्वतपर मैंने 
लाखो-करोडो वर्षांतक भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की थी ॥ | 
ततो मां भगवान्‌ प्रीत इदं दचनमन्रवीत्‌। 
वर ठुणाप्व भटू ते यस्ते मनसि वर्तते ॥३४॥ ` 

इससे प्रसन्न होकर भगवानने मुझसे कहा--'कष्ण ! 


= 
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दानधंमपर्व ] 


तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मनमें जेसी रुचि हो, उसके 
अनुसार कोई वर माँगो? || ३४ ॥ 
ततः प्रणस्य शिरसा इदं वचलमघ्रुवस्‌। 
यदि प्रीतो सहादेचो भक्त्या परमया प्रभु: ॥३॥ 
नित्यकालं तवेशान भक्तिर्सचहु मे स्थिशा। 
एवमस्त्विति भगवांस्तत्रोकत्वान्तरधीयत ॥२९॥ 

“यह सुनकर मैंने मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
कहा-- यदि मेरी परम भक्तिसे भगवान्‌ महादेव प्रसन्न हों 
तो ईशान ! आपके प्रति नित्य-निरन्तर मेरी स्थिर भक्ति 
बनी रहे !' तब 'एवमस्तु? कहकर भगवान्‌ शिव वहीं अन्त- 
यान हो गये” ॥ ३७-३६ ॥ 

जेगीपव्य उवाच 

ममाष्टयुणमेश्वयथ द्त्तं भंगवता पुरा। 
यत्नेनान्येन वलिना वाराणस्यां युधिष्ठिर ॥२७॥ 

जैगीषव्य बोछे-युधिष्टिर ! पूर्वकालमें भगवान्‌ 
शिवने काशी पुरीके भीतर अन्य प्रबळ प्रयत्नसे संतुष्ट हो मुझे 
अणिमा आदि आठ सिद्वियाँ प्रदान की थीं ॥ ३७॥ 

गर्ग उवाच 

चतुःषष्ट'थङ्गमददत्‌ कळाज्ञानं ममाद्क॒तम्‌। 
सरस्वत्यास्तटे तुष्टो मवोयज्ञन पाण्डव ॥३८॥ 
तुल्यं मम सहस्रं लु खुतानां त्रह्मनादेनाम्‌। 
आयुश्चैच सपुत्रस्य संवत्सरशतायुतम्‌ ॥३९॥ 

गगने कहा- पाण्डुनन्दन ! मंचे सरस्वत तटपर 
मानस यज्ञ करके भगवान्‌ शिवको संतुष्ट किया था | इससे 
प्रसन्न होकर उन्होंने मुझे चाँसठ कलाओंका अद्भुत ज्ञान 
प्रदान क्रिया । मुझे मेरे ही समान एक सहस ब्रह्मवादी पुत्र 
दिये तथा पुत्रोंसहित मेरी दस लाख वर्षकी आयु नियत कर दी। 

पराशर उवाच 

प्रसाद्येह पुरा शर्व मनसाचिन्तयं छुप | 
महातपा महातेजा महायोगी सहायशाः ॥४०॥ 
वेदव्यासः श्रियावासो ब्राह्मण: करुणान्वितः । 
अप्यसावीप्सितः पुओ मम स्यादू वे महेश्वरात्‌॥2१॥ 


पराशरजीने कहा--नरेश्वर ! पूर्वकाळसं यहा मेने 
महादेवजीको प्रसन्न करके मन-ही-मन उनका चिन्तन 
आरम्भ क्रिया । मेरी इस तपस्याका उद्देश्य यह था कि मुझे 
महेश्वरकी कृपासे महातपस्वी, महातेजस्वी, महायोगी, 
महायशस्वी, दयाळु, श्रीसम्पन्न एवं ब्रह्मनिष्ठ वेदव्यास- 
नामक मनोवाज्छित पुत्र प्रास हो || ४०-४१ ॥ 
इति मत्वा हृदि मतं प्राह मां सुरसत्तमः । 
मयि सम्भावना यास्याःफळात्कृष्णा भविष्यात ॥४२॥ 

मेरा ऐसा मनोरथ जानकर सुरश्रे शिवने मुझसे कहा- 
मुने ! तुम्हारी मेरे प्रति जो सम्भावना है अर्थात्‌ जिस वरको 
पानेकी लालसा है, उसीसे तुम्हे कृष्ण नामक पुत्र प्राप्त होगा 


अष्टादशोऽध्यायः 


यक्क्ष 


५५३१ 


सावणस्य मनोः सग सप्तषिइच भविष्यति । 
वेदानां च स चै वक्ता कुरुवंशकरस्तथा ॥४३॥ 
इतिहासस्य कर्ता पुत्रस्ते जगतो हितः 
भविष्यति महेन्द्रस्य दयितः स महासुनिः॥४४॥ 
अजरञ्चामरञ्चेय पराशर सुतस्तव। 
एवसुक्त्वा स भगवांस्तत्रेवान्तरधीयत ॥४५॥ 
युधिष्ठिर महायोगी चीयेवानक्षयोऽब्ययः 
सावणिक मन्वन्तरके समय जो सृष्टि होगी, उसमें 
तुम्हारा यह पुत्र सप्तर्षिके पदपर प्रतिष्ठित होगा तथा इस 
वैवस्वत मन्वन्तरमें वह वेदोंका वक्ता, कौरव-बंशका प्रवर्तक 
इतिहासका निर्माता, जगतका हितेषी तथा देवराज 
इन्द्रका परमप्रिय महामुनि होगा । पराशर ! तुम्हारा वह 
पुत्र सदा अजर-अमर रहेगा |? युधिष्टिर ! ऐसा कहकर 
महायोगी, शक्तिशाली, अविनाशी ओर निर्विकार भगवान्‌ 
शिव वहीं अन्तर्धान हो गये || ४३-४५४ || 
माण्डव्य उवाच 
अचौरइचौरराङ्कायां शूछे भिन्नो ह्यहं तदा ॥४६॥ 
तत्रस्थेन स्तुतो देवः प्राह मां वे नरेइवर। 
मोक्षं पाप्स्यसि शूलाच्च जीचिष्यसि समार्वृदम्‌॥४७॥ 
रुजा शूलकृता चवन ते विप्र भविष्यति । 
आधिभिव्याधिभिश्चव वजितस्त्वं भविष्यसि ॥४८॥ 
माण्डव्य बोळे-नरेश्वर ! मैं चोर नहीं था तो भी 
चोरीके संदेहमें मुझे शूलीपर चढ़ा दिया गया । वहींसे मैने 
महादेवजीकी स्तुति की | तव उन्होंने मुझसे कहा-- विग्रवर | 
तुम शूलसे छुटकारा पा जाओगे ओर दस करोड़ वर्षोतक 
जीवित रहोगे। तुम्हारे शरीरमें इस शूळके धँसनेसे कोई पीड़ा 
नहीं होगी | तुम आधि-व्याघिसे मुक्त हो जाओगे |४६-४८॥ 
पादाचतुर्थात्‌ सम्भूत आत्मा यस्मान्सुने तच। 
त्वं ंचिष्यस्यडुपमो जन्म वे सफल कुरु ॥४९॥ 
मुने ! तुम्हारा यह शरीर धर्मके चौथे पाद्‌ सत्यसे 
उत्पन्न हुआ है अतः तुम अनुपम सत्यवादी होओगे । 
एओ, अपना जन्म सफल करो ॥ ४९ ॥ 
तीर्थाभिषेकं सकलं त्वमविध्नेन चाप्स्यसि । 
स्वग चाक्षयं विप्र विदधामि तवोजितम्‌॥५०॥ 
त्रह्मन्‌! तुम्हे बिना किसी विध्न-बाधाके सम्पूर्ण तीर्था 
मं स्नानका सौभाग्य प्राप्त होगा । मैं तुम्हारे लिये अक्षय 
एवं तेजस्वी स्वर्गलोक प्रदान करता हूँ” ॥ ५० ॥ 
पएवसुक्त्वा तु भगवान्‌ वरेण्यो वृषवाहनः 
महेश्वरो महाराज कृत्तिवासा महाद्यतिः ॥५१॥ 
सगणो दैवतश्रेष्ठस्तत्रेचान्तरधीयत । 
महाराज ! ऐसा कहकर कृत्तिवासा, महातेजस्वी, वृषभः 
वाहन तथा वरणीय सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ महेश्वर अपने गणोंके 
साथ वहीं अन्तर्धान हो गये || ५१३ ॥ 
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गालव उवाच 
विश्वामित्राभ्यनुशातो ह्यहं पितरमागतः ॥५२॥ 
अन्रवीन्मां ततो माता दुःखिता रुदती भ्रशाम । 
कौशिकेनाभ्यलुन्ञातं पुत्रं वेदविभूषितम्‌ ॥५३॥ 
न तात तरुणं दान्तं पिता त्वां पश्यतेऽनघ। 
गाळचजी ने कहा--राजन ! विश्वामित्र मुनिकी आजा 
पाकर में अपने पिताजीका दर्शन करनेके लिये घरपर आया । 
उस समय मेरी माता वैधब्यके दुःखसे दुखी हो जोर-जोरसे 
रोती हुई मुझसे बोली--तात ! अनघ ! कोशिक मुनिकी 
आज्ञा लेकर घरपर आये हुए वेदविद्यासे विभूषित तुझ तरुण 
एवं जितेन्द्रिय पुत्रको तुम्हारे पिता नहीं देख सके ।५२-५३३। 
श्रुत्वा जनन्या वचनं निराशो गुरुदशेने ॥५७॥ 
नियतात्मा महादेवमपड्यं सोप्त्रवीच माम्‌। 
पिता माता च ते त्यं च पुत्र म्ृत्युविवजिताः॥५५॥ 
भविष्यथ विश क्षिथं द्रष्टासि पितरं क्षये। 
साताकी बात सुनकर मैं पिताके दर्दानसे निराश हो 
गया और मनको संयममें रखकर महादेवजीकी आराधना 
करके उनका दर्शन किया | उस समय वे मुझसे बोळे-- 
धत्स ! तुम्हारे पिता, माता और तुम तीनों ही मृत्युसे 
रहित हो जाओगे। अब तुम अपने घरमे शीघ्र प्रवेश करो | 
वहाँ तुम्हें पिताका दरशन प्रास होगा | ५४-५५३ ॥ | 
अनुक्ञातो संगवता गृहं गत्वा युधिष्ठिर ॥५९॥ 
अपचयं पितरं तात इष्टि कृत्वा विनिःस्ट्रतम्‌। 
उपस्प्रद्य गृहीत्वेध्मं कुशांश्च शरणाकुरून्‌ ॥५७॥ 
तात युधिषिर! भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे मैंने पुनः घर 
जाकर वहाँ यज्ञ करके यजश्ञद्ञालासे निकले हुए पिताका दर्शन 
किया। वे उस समय समिधा, कुश और वृक्षोंसे अपने-आप 
गिरे हुए पके फल आदि हव्य पदार्थ लिये हुए ।५६-५५। 
तान्‌ विरज्य च माँ प्राह पिता सासत्राविळेक्षणः| 
प्रणमन्तं परिष्वज्य मूध्न्युपाघ्राय पाण्डव ॥५८॥ 
दिष्टश्वा डप्टोऽसि मे पुत्र कृतविद्य इहागतः र । 
पाण्डुनन्दन ! उन्हे देखते ही में उनके चरणाँमं पड़ 
गया; फिर पिंताजीने भी उन समिधा आदि वस्तुओंको 
अलग रखकर मुझे ढृदयसे लगा लिया ओर मेरा मस्तक 
झुँव॒कर नेत्रोसे आँसू बहाते हुए मुझसे कहा--विठा ! बड़े 
सौभाग्यकी बात हैं कि तुम विद्वान्‌ होकर घर आ गये 
और मैंने ठ॒म्हें भर आँख देख लिया? || ५८३ ॥ 
वैश्म्पायन उवाच 
च॒तान्यत्यक्भुतान्येव कर्माण्यथ महात्मनः ॥५९॥ 
प्रोक्तानि सुनिर्भिः श्रुत्वा विस्मयामास पाण्डव:। 
ततः छष्णो5च्रवीद्‌ वाक्यं पुनमेतिमतां वरः ॥६०॥ 


युधिष्ठिरं धमर्निधि र पु श्वर: । 
चैद्वम्पायनजी कहते दै जनमेजय ! मुनियोंके कहे 


हुए. महादेवजीके ये अछुत चरित्र सुनकर पाण्डुनन्दन 


श्रीमहाभारते 


eo 


| अचुशासनपर्चंणि 
युधिष्ठिरको बड़ा विस्मय हुआ । फिर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 
श्रीकृष्णने धर्मेनिथि युधिड़ि रसे उसी प्रकार कहा जैसे श्री- 
विष्णु देवराज इन्द्रसे कोई बात कहा करते हैं ॥५९-६०३॥ 
वासुदेव उवाच 
उपमन्युर्मयि माह तपन्निव दिवाकरः ॥६१॥ 
अशुभः पापकर्माणो ये नराः कळुपीकताः। 
ईशानं न प्रपद्यन्ते तसोराजसवुत्तयः ॥६२॥ 
भ॑गवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! सूर्यके समान 
तपते हुए-से तेजस्वी उपमन्युने मेरे समीप कहा था कि 
जो पापकमाँ मनुष्व अपने अशुभ आचरणोंसे कलुषित हो 


गये हैं, वे तमोगुणी या रजोगुणी इत्तिके लोग भगवान्‌ 


शिवकी शरण नहीं लेते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 
श्वर सम्प्पचचन्ते_ छ्विजा भावितभावना: | 
सवथा वतंसानोशप यो भकतः परमेश्वर ॥६३॥ 
सदृशोऽरण्यवासीनां युनीनां भावितात्मनाम्‌। 
“जिनका अन्तःकरण पवित्र है, वे ही द्विज महादेव- 
जीकी शरण लेते हैं | जो परमेश्वर शिवका भक्त है, वह 
सब प्रकारसे वर्तता हुआ भी पवित्र अन्तःकरणवाले वन- 
वासी मुनियोंके समान है ॥ ६३३ ॥ 
ब्रह्मत्वं केशवत्वं वा शक्रत्वं चा खुरः सह ॥६४॥ 
त्रलोक्यस्याधिपत्यं वा तुष्टो रुद्रः प्रयच्छति । 
भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट हो जाये तो वे ब्रह्मपद, विष्णुपद, 
देवताआंसहित देवेन्द्रपद अथवा तीनों छोकोंका आधिपत्य 
प्रदान कर सकते हैं ॥ ६४३ ॥ 
मनसापि शिवं तात ये प्रपद्यन्ति मानवाः ॥६५॥ 
विधूय सर्वपापानि देवः सह चसन्ति ते। 
“तात ! जो मनुष्य मनसे भी भगवान्‌ शिवकी शरण ठेते हैं, 
वे सब पापोंका नाश करके देवताओंके साथ निवास करते ह॥ 

सित्त्वा सित्त्वा च कूलानि इत्वा सर्वमिदं जगत्‌ ॥६६॥ 
यजेदू देवं (विरूपाक्षं न स पापेन लिप्यते । 

_ वारंबार तालाबके तटभूभिको खोद-खोदकर उन्हे 
चपट कर देनेवाला और इस सारे जगतूको जळती आगमे 
झॉक देनेवाला पुरुप भी यदि महादेवजीकी आराधना 
करता है तो वह पापसे लिप्त नहीं होता है ॥ ६६५ ॥ 
सबंलक्षणहीनोऽपि युक्तो चा सर्वपातकैः ॥६७॥ 
सर्व तुदति तत्पापं भावयब्छिवमात्मना । 
है समस्त रक्षणोंसे हीन अथवा सब पापोंसे युक्‍त मनुष्य 

कीटपक्षिपतज्ञानां ग कर देता है ॥ ६७३ ॥ 
कशाच ॥६८॥ 


शीर तिरश्रामपि 
कह ननतय. विद्यते कचित्‌। 
) पतंग, पक्षी तथा पशु भी यदि महा- 


“केशव ! कीट 
देवजीकी शरणमें आ जाउँ उन्हें 
यतो उन्हें भी कहीं किसीका भय 
नहीं प्राप्त होता है ॥ ६८३ ॥ He 
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दानधमंपचं |] 


एवमेव महादेवं भक्ता ये मानवा भुवि ॥६९॥ 
न ते संसारवशगा इति मे निश्चिता मतिः। 
ततः कृष्णोऽत्रवीद्‌ वाक्यं धर्मे पुत्रं युधिष्ठिरम्‌॥७०॥ 
“इसी प्रकार इस भूतळपर जो मानव महादेवजीके भक्त 
हैं, वे संसारके अधीन नहीं होते--यह मेरा निश्चित विचार 
| तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने स्वयं भी धर्मपुत्र युधिष्टिर 
से कहा ॥ ६९-७० || 
विष्णुरुवाच 
आदित्यचन्द्राचनिलानलौ 
ययोभूमिरापो चसचोऽथ विइवे। 
धातारयंसा शुक्रबृहस्पती च 
रुद्राः ससाध्या चरुणोऽथ गोपः ॥७१॥ 
ब्रह्मा शक्तो मारुतो ब्रह्म सत्यं 
वेदा यक्षा दक्षिणा वेद्वाहाः । 
प्रोमो यष्टा यञ्च हव्यं हविश्च 
रक्षा दीक्षा संयसा ये च कचित्‌ ॥७२॥ 
स्वाहा चौषट ब्राह्मणाः सौरभेयी 
धस चाग्र्यं कालचक्रं वलं 
यशो दमो बुद्धिमतां स्थितिश्च 
शुभाशुभं ये मुनयश्च 
अभ्र्या बुद्धिमनसा दर्शने च 
स्पशाश्भात्र्यः कर्मणां या च सिद्धिः । 
गणा देवानामूष्मपाः सोमपाश्च 
लेखाः सुयामास्तुषिता ब्रमकायाः।७४॥ 


चच 


चा 


सत्त ॥७३॥ 


आभासुरा गन्धपा धूमपाश्च 
वाचा विरुद्धाश्च मनोविरुद्धाः । 
शुद्धाश्च निर्माणरताश्च देवाः 


स्पर्शाशना द्शंपा आज्यपाश्च ॥७५॥ 
चिन्त्यद्योता ये च देवेषु मुख्या 
ये चाप्यन्ये देवताश्चाजमीढ । 
सुपणंगन्धर्वेपिशाचदानवा 
यक्षास्तथा चारणपन्नगाइच ॥७६॥ 
स्थूळ सूक्ष्मं स्रु चाप्यसूक्ष्मं 
दुःखं सुखं . ठुःखमनन्तरं च। 
सांख्यं योगं तत्पराणां परं च 
शार्वाज्ञातं चिद्धि यत्‌ कीर्तितं मे ॥७७॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अजमीठवंशी धर्मराज ! जो सूर्य, 
चन्द्रमा, वायु, अभि, स्वर्ग, भूमि, जल, वसु, विश्वदेव, 
घाता, अर्थमा, शुक्र, बृहस्पति, रुद्रगण, साध्यगण, राजा 
बरुण, ब्रह्मा, इन्द्र, वायुदेव, ॐकार, सत्य, वेद्‌, यज्ञ, 
दक्षिणा, वेदपाठी ब्राह्मण, सोमरस, यजमान, हवनीय हविष्य, 
रक्षा, दीक्षा, सब प्रकारके संयम, स्वाहा, वौषट, ब्राणगण 
गो, श्रेष्ठ धर्म, काळचक्र, बल, यश, दम, बुद्धिमानोंकी 
स्थिति, शुभाशुभ कर्म, सप्तर्षि, श्रेष्ठ बुद्धि, मन, दर्शन, श्रेष्ठ 


अष्टादेशोव्यांयः 


५५३३ 


शिक्का 


स्पश, कर्मोकी सिद्धि, ऊष्मप, सोमप, लेख, याम तथा तुषित 
आदि देवगण, ब्राह्म ण-शरीर, दीसिशाली गन्धप धूमप ऋषि, 
वाग्विरुद्ध ओर मनोविरुद्ध भाव, शुद्धभाव, निर्माण-कार्यमें 
तत्पर रहनेवाले देवता, स्पशमात्र्से भोजन करनेवाले 
दरानमात्रसे पेय रसका पान करनेवाले, घृत पीनेवाले हैं, 
जिनके संकल्प करनेमात्रसे अभीष्ट वस्तु नेत्रोंके समक्ष 
प्रकाशित होने लगती हे, ऐसे जो देवताओंमें मुख्य गण हैं, 
जो दूसरे-दूसरे देवता हैं, जो सुपर्ण, गन्धर्व, पिशाच, दानव, 
वक्ष, चारण तथा नाग हें; जो स्थूल, सूक्ष्म, कोमल, असक्षम, 
सुख, इस लोकके दुःख, परलोकके दुःख, सांख्य, योग एवं 
पुरुषा थॉमे श्रेष्ठ मोक्षरूप परम पुरुषार्थ बताया गया है; 
इन सबको तुम महादेवजीसे ही उत्पन्न हुआ समझो ॥ 
तत्सम्भूता भूतकृतो वरेण्याः 
सचे देवा भुवनस्यास्य गोपाः 
आचिच्येमां धरणों येऽभ्यरक्षन्‌ 
पुरातनीं तस्य देवस्य सृष्टिम्‌ ॥७८॥ 
जो इस भूतलमे प्रवेश करके महादेवजीकी पूर्वकृत 
सृष्टिकी रक्षा करते हैं, जो समस्त जगत्के रक्षक, विभिन्न 
प्राणियोंकी सृष्टि करनेवाले ओर श्रेष्ठ हैं, वे सम्पूण देवता 
भगवान्‌ दिवसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ७८ ॥ 
विचिन्वन्तस्तपसा तत्स्थवीयः 
किचित्‌ तत्त्वं प्राणहेतोनंतोऽस्समि । 
ददालु देवः स वरानिहेष्टा- 
नाभिष्टुतो नः प्रभुरव्ययः सदा ॥७९॥ 
ऋषि-मुनि तपस्याद्वारा जिसका अन्वेषण करते हैं, उस 
सदा स्थिर रहनेवाले अनिर्वचनीय परम सूक्ष्म तत्स्वरूप 
सदाशिवको में जीवन-रक्षाके लिये नमस्कार करता हूँ । 
जिन अविनाशी प्रभुकी मेरेद्वारा सदा ही स्तुति की गयी है, 
वे महादेव यहाँ मुझे अभीष्ट वरदान दें || ७९ ॥ 
इमं स्तवं संनियतेन्त्रियद्च 
भूत्वा शुचियः पुरुषः 
अभ्चग्नयोगो नियतो मासमेकं 
सम्प्राप्नुयादश्वमेधे फलं यत्‌ ॥८०॥ 
जो पुरुष इन्द्रियोंको वशर्म करके पवित्र होकर इस 
स्तोत्रका पाठ करेगा ओर नियमपूर्वक एक मासतक 
अखण्डरूपसे इस पाठको चलाता रहेगा, वह अश्वमेध्रयज्ञका 
फल प्राप्त कर लेगा ॥ ८० || 
वेदान्‌ कृत्स्नान्‌ बाह्मणः प्राप्नुयात्‌ तु 
जयेन्नुपः पार्थं महीं च कृत्स्नाम्‌ । 
वैश्यो लाभं प्राप्नुयान्नेषुणं च 
शूद्रो गति प्रेत्य तथा सुखं -च ॥८१॥ 
कुन्तीनन्दन ! व्राह्मण इसके पाठसे सम्पूर्ण वेदोंके 
स्वाध्यायका फळ पाता है । क्षत्रिय समस्त प्रथ्वीपर विजय 
ग्राप्त कर लेता है | वैश्य व्यापारकुशलता एवं महान्‌ लाभका 


पठेत । 
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भागी होता है ओर शूद्र इहलोकमें सुख तथा परलोकमें 
सद्गति पाता है ॥ ८१॥ 
स्तवराजमिमं कृत्वा रुद्राय रुधिरे मनः । 
सर्वेदोषापह पुण्य पवित्रं च 
जो लोग सम्पूण दोषोंका नाश करनेवाले इस पुण्यजनक 
पवित्र स्तवराजका पाठ करके भगवान्‌ रुद्रके चिन्तनमें मन 


श्रीमहाभारते 


यशस्धिनः ॥८९॥ ` 


[ अचुशासनपर्चेणि 


लगाते हैं, वे यदास्वी होते हैं ॥ ८२ | 
यावन्त्यस्य शरीरेषु रोमकूपाणि भारत । 
तावन्त्यब्द्सहस्राणि स्वय यसति मानवः ॥८३॥ 

भरतनन्दन ! मनुष्यके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, 
इस स्तोत्रका पाठ करनेवाला मनुष्य उतने ही हजार वर्षों- 
तक स्वर्गमें निवास करता है ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें मेघवाहनपर्वंकी कथाविषयक अठारहवां 


अध्याय पूरा हुआ ॥१८॥ 


REDE 
कोनविशोऽभ्य 


अष्टावक्र एुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान, मार्गमे कुबेरके द्वारा 
उनका स्वागत तथा ख्रीरूपधारिणी उत्तरदिज्ञाके साथ उनका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं सहधर्मत प्रोच्यते भरतपषभ। 
पाणिग्रहणकाले तु स्त्रीणामेतत्‌ कथं स्मृतम्‌ ॥ १॥ 
युचिष्ठिरने पूछा मरतश्रे् | जो यह स्त्रियोके 
लिये विवाहकालमें सहधर्मकी दात कही जाती है, वह किस 
प्रकार बतायी गयी हे? ॥ १ ॥ 
आष एप भवेद्‌ चमः प्राजापत्याऽयबऽऽछुरः। 
यदेतत्‌ सहधर्मेति पूर्यछुक्तं महापाभ्नः॥ ॥ 
[प्रंयान पूवकाळम जो यह स््रॉ-पुरुषाक सहघमंका 
बात कही हैँ, यह आप घम € या प्राजापत्य धमं ह अथवा 
आसुर धर्म है ! ॥ 
संदेहः सुमहानेप विरुद्ध इति मे मते: 
इह यः सहथसा चं त्यायं विहतः क डु॥३॥ 
सेरे मनम यह महान्‌ संदेह पदा हा गया । मतां एसा 
समझता हूँ. कि यह सहधर्मका कथन विरुद्ध है | यहा जो सह 
धर्म है, वह मृत्युके पश्चात्‌ कहाँ रहता हैं. ॥ ३ 
स्वगो सतानां भवति सहमः ।पतामह | 
पूर्वमेकस्तु श्रियते क चेकस्तिष्टते यद्‌ ॥४॥ 
पितामह : जब कमर हुए मनुष्यांका स्वरावार्स हा जाता 
३ एवं पति और पत्नीमेंसे एककी पहले मृत्यु हो जाती है, 
तब एक व्यक्तिर्म सदरम कहाँ रहता दे! यह बताइये ॥४॥ 
कळोपेता नानाकर्मानवा|लिताः । 
नानानिरयनिष्ठान्ता माडुषा वहवो यदा ॥५॥ 
जब बहुत-से मनुष्य नाना प्रकारके धर्मफलसे संयुक्त 
होते हैं, नाना प्रकार कर्मवशा बिभिन्न स्थानोंमें निवास 
र उ अ पल्प स्व नरक आदि 
नाना-अवस्थाऑमे पडते दे, तव वे सहदवमंका निवाह किस 
प्रकार कर सकते हैँ ! ॥ % ॥ 
अननताः इत्येवं सूत्रकारो व्यवस्यति । 
यदान ताः स्त्रियस्तात सहचमः ङुतः स्मरतः ॥ 


क्क 


धर्मसूत्रकार यह निश्चितरूपसे कहते हैं कि स्त्रियां 
असत्यपरायण होती हैं । तात ! जव स्त्रिया असत्यवादिनी 
ही हैं, तब उन्हें साथ रखकर सहधर्मका अनुष्ठान कैसे किया 
जा सकता है १ ॥ ६ ॥ 
अन॒ताः स्त्रिय इत्येचं वेदेष्वपि हि पठयते । 
धर्माब्यं पूर्विका संज्ञा उपचारः क्रियाविचिः ॥७॥ 
[में भी यह बात पटी गयी है कि स्त्रिया असत्यभाषिणी 
ती हैं, ऐसी दशा उनका वह असत्य भी सहघमके अन्तगत 
आ सकता है, किंतु असत्य कभी धर्म नहीं हो सकता; अत 
दाम्पत्यधर्मंको जो सहधमं कहा गया है, यह उसकी गोण 
संज्ञा है । वे पति-पत्नी साथ रहकर जो भी कार्य करते है, 
उसीको उपचारतः थमं नाम दे दिया गया है ॥ ७ ॥ 
गह्वरं प्रतिभात्येतन्मम चिन्तयतोऽनिदास्‌। 
निःसंदेहमिदं सवे पितामह यथाश्रति॥ ८॥ 
पितामह! में ज्यों-ज्यों इस विप्रयपर विचार करता हूँ, 
त्यो-त्यो यह बात मुझे अत्यन्त दुर्बोध प्रतीत होती हे; अत 
आप इस विषयमें जो कुछ श्रुतिका विश्वान हो, उसके अनु- 
सार यह ईब समझाइये, जिससे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ ८॥ 
यदेतद्‌ याच्या चेतद्‌ यथा चेतत्‌ प्रवर्तितम्‌ । 
'नाखळंन सहामाज्ञ अवानेतद व्रथीत से॥९॥ 
महामत ! यह सहघम जबसे प्रचालित हुआ, जिस 


रूपर्म सामने आया ओर जिस प्रकार इसकी प्रवृत्ति हुई, 
ये सारी बातें आप मुझे बताइये ॥ ९ || 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरम्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
अष्टावक्रस्य सवाद [दशाया सह भारत ॥१०॥ 

सीष्मजीने कहा-भरतनन्द्न | इस विषयमें अष्टावक्र 
झुनिका उत्तर दिशाकी अधिष्टात्रीदेवीके साथ संवाद हुआ 
ता, उसी प्राचान इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥१०॥ 
'नवष्ड्कामस्तु पुरा अष्टावक्रो महातपाः । 
ऋषरथ चदान्यस्य चे कन्यां महात्मनः ॥१९॥ 
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CE 
दानघमंपवे ] 


पूर्वकालकी बात है, महातपस्वी अष्टावक्र विवाह करना 
चाहते थे, उन्हाने इसके लिये महात्मा वदान्य ऋषिसे 
उनकी कन्या माँगी ॥ ११ ॥ 
सुप्रभां नास चै नास्ता रूपेणाप्रतिमां खुखि। 
गुणप्रभावशीलेन चारिचेण च शझोअनास्‌॥१२॥ 

उस कन्याका नाम था सुप्रभा । इस प्रथ्वीपर उसके 
रूपकी कहीं तुलना नहीं थी । गुण, प्रभाव, शील और 
चरित्र सभी दृष्टियोंसे वह परम सुन्दर थी || १२ || 
सा तस्थ दृष्ट्व मंनो जहार शुभलोचना। 
वनराजी यथा चित्रा चखन्ते कुसुसाचिता ॥१३॥ 

जैसे वसंतऋतमें सुन्दर फूलोंसे सजी हुई विचित्र वन- 
श्रेणी मनुष्यके मनको लुभा लेती है, उसी प्रकार उस 
शुभलोचना मुनिकुमारीने दशनमात्रसे अष्टावक्रका मन 
चुरा लिया था ॥ १३ ॥ 
ऋषिस्तमाह देया मे सुता तुभ्यं हि तच्छणु 
( अनन्यस्त्रीजनः प्राज्ञो हापवासी प्रियंचदः 
सुरूपः खस्मतो चीरः शीलवान्‌ भीगसुक छवि: ॥ 
दारानुमतयज्ञश्च सुनक्ष त्रामथोङ्वहेत्‌ । 
स्वभर्जी स्वजनोपेत इह प्रेत्य च मोदते॥ ) 
गच्छ तावत्‌ दिशं पुण्यामुत्तरां द्रक्ष्यसे दतः॥१४॥ 

वदान्य ऋषिने अष्टावक्रके माँगनेपर इस प्रकार उत्तर 
दिया--विप्रवर ! जिसके दूसरी कोई स्तरीन हो, जो 
परदेरामें न रहता हो, विद्वान्‌, प्रिय वचन वोळनेवाला, 
लोकसम्मानित, वीर, सुशील, भोग मोगनेमें समर्थ, 
कान्तिमान्‌ और सुन्दर पुरुष हो, उसीके साथ मुझे अपनी 
पुत्रीका विवाह करना है । जो स्रीकी अनुमतिसे यज्ञ करता 
और उत्तम नक्षत्रबाली कन्याको व्याहता हैँ, वह पुरुष 
अपनी पत्नीके साथ तथा पत्नी अपने पतिके साथ रहकर 
दोनों ही इहलोक और परलोकमें आनन्द भोगते हैं । में 
तुम्हें अपनी कन्या अवश्य दे दूँगा, परंठ पहले एक बात 
सुनो, यहाँ से परम पवित्र उत्तर दिशाकी ओर चले जाओ | 
वहाँ तुम्हें उसका दर्शन होगा? ॥ १४ ॥ 

अष्टावक्र उवाच 

कि द्रष्टव्यं मया तत्र वक्तुमहेति मे भवान्‌। 
तथेदानीं मया कार्य यथा वक्ष्यति मां भवान्‌ ॥१५॥ 

अष्टाचक्रने पूछा--महर्ष ! उत्तर दिशामें जाकर 
मुझे किसका दर्शन करना होगा ? आप यह बतानेकी कृपा 
करें तथा उस समय मुझे क्या ओर किस प्रकार करना 
चाहिये, यह भी आप ही बतायेंगे ॥ १% ॥ 

वदान्य उवाच 

धनदं समतिक्रम्य हिमवन्तं च पर्वतम्‌। 
रुद्रस्यायतनं इष््रा सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥१९॥ 

वदान्यने कहा अतस ! तुम कुवेरकी अळकापुरीको 


एकोर्नाचशोऽच्यायः 


५७३५ 


ठाँघकेर जब हिमालय पर्वतको भी लाँध जाओगे, तब तुम्हें 
सिद्धों और चारणोंसे सेवित रुद्रके निवासस्थान केलास 
पर्दतका दान होगा ॥ १६ || 
संहृष्टैः पाषदेजुष्ट जृत्यद्भिर्विविधाननैः। 
दिव्याझरागेः पेशाप्चैरन्यैनानाविधेः प्रभोः ॥१७॥ 
वहाँ नाना प्रकारके मुखवाले भाँति-भाँतिके दिव्य 
अङ्गराग लगाये अनेकानेक पिशाच तथा अन्य भूत-वैताळ 
आदि भगवान्‌ शिवके पार्षदूगण दरप और उल्लासमे भरकर 
नाच रहे होंगे || १७ | 
पाणितालखुतालेश्व शम्पातालैः समैस्तथा । 
सम्प्रहष्टैः रुत्यद्भिः दा्ेस्तत्र निषेव्यते ॥१८॥ 
वे करताल और सुन्दर ताळ बजाकर शम्पा ताल देते 
हुए सममावसे हपरविभोर हो जोर-जोरसे गृत्य करते हुए 
वहाँ भगवान्‌ शङ्करकी सेवा करते हैं ॥ १८॥ 
इष्टं किल गिरो स्थानं तद्दिव्यमिति शुश्रुम । 
नित्यं संनिहितो देवस्तथा ते पाषेदाः स्स्ुताः ॥१९॥ 
उस पर्वतका वह दिव्य स्थान भगवान्‌ शङ्करको बहुत 
प्रिय है | यह बात हमारे सुननेमें आयी है । वहाँ महादेवजी 
तथा उनके पार्षद नित्य निवास करते हैं ॥ १९ || 
तत्र देव्या तपस्तप्तं शङ्कणाथं सुदुश्चरम्‌ । 
अतस्तदिष्टं देवस्य तथोमाया इति श्रुतिः ॥२०॥ 
वहाँ देवी पार्वतीने भगवान्‌ शङ्कर्की ग्राप्तिके लिये 
अत्यन्त दुष्कर तपस्या की थी, इसीलिये वह स्थान भगवान्‌ 
शिव ओर पार्वतीको अधिक प्रिय है, ऐसा सुना जाता है ॥ 
पूर्वे तत्र महापाइवे देवस्योचरतस्तथा । 
ऋतवः कालरातिश्च ये दिव्या ये च सासुषाः ॥२९॥ 
देवं चोपासते सधे रूपिणः करिल तत्र ह। 
तदतिक्रम्य भवनं त्वया यातब्यमेच हि ॥२२॥ 
महादिवजीके पूर्व तथा उत्तर भागमें महापारवेनामक 
पर्वत है, जहाँ ऋत, काळरात्रि तथा दिव्य ओर मानुषभाव 
सब-के-सब मूर्तिमान्‌ होकर मदादेवजीकी उपासना करते है 
उस स्थानको लाँधकर तुम आगे बढ़ते ही चळे जाना॥२१-२२॥ 
ततो नीळं बनोदूदेश रक्ष्यसे मेघसंनिभम्‌ । 
रप्रणोयं मनोग्राहि तत्र वै द्रक्ष्यसे रित्रियमू ॥२३॥ 
तपस्विनीं महाभागां वृद्धा दीक्षामनुष्ठिताम्‌ । 
द्रष्टव्या सा त्वया तत्र सम्पूज्या चेच यत्नतः ॥२४॥ 
तदनन्तर तुम्ह मेघोंकी घटाके समान नीळा एक बन्य 
प्रदेश दिखायी देगा । वह बड़ा ही मनोरम और रमणीय 
है । उस वनमें तुम एक ज्लीको देखोगे, जो तपस्विनी, 
महान्‌ सौभाग्यवती, बृद्धा और दीक्षापरायण है । तुम यत्न- 
पूर्वक वहाँ उसका दर्शन और पूजन करना ॥ २३-२४ || 
तां दृष्टा विनिवृत्तस्त्वं ततः पाणि ग्रदीष्यसि। 
यद्येष समयः सवः साध्यतां तत्र गम्यताम्‌ ॥२५॥ 
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०५३६ श्रीमहाभारते 


I काकानी 


उसे देखकर लोटनेपर ही तुम मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण 
कर सकोगे । यदि यह सारी शातं स्वीकार हो तो इसे पूरी 
करनेमें ग जाओ ओर अभी वहॉकी यात्रा आरम्भ 
कर दो ॥ २७ ॥ 
अप्टावक्र उवाच 
तथास्तु साधयिष्यामि तत्र यास्यास्यसंशयस्‌ । 
यत्र त्वं वदसे साथो भवान्‌ भवतु सत्यवाक ॥२९॥ 
अष्टावक्र बोले--ऐसा ही दोगा, मैं यह शात पूरी 
करूँगा । श्रेष्ठ पुरुष! आप जहाँ कहते हॅ, वहाँ अवश्य 
जाऊँगा । आपकी वाणी सत्य हो ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततोऽगच्छत्‌ स भगवालुत्तरासुत्तरां दिशम्‌ । 
हिमवन्त॑ गिरिश्रेष्ठं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥२७॥ 
स गत्वा द्विजशादूलो हिमवन्तं महागिरिम्‌। 
अभ्यगच्छन्नदीं पुण्या वाहुदां धमंशालिनी प्र ॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान 
अष्टावक्र उत्तरोत्तर दिशाकी ओर चल दिये । सिद्धा और 
चारणाँसे सेवित गिरिश्रेट महापर्वत हिमालयपर पहुंचकर 
वे श्रेष्ठ द्विज धर्मसे शोभा पानेवाली पुण्यमयी बाहुदा नदीके 
तटपर गये ॥ २७-२८ ॥ 
अञ्ञोके विमले तीर्थे स्नात्वा वे तप्ये देवताः । 
तत्र वासाय शयने कोरो सुखमुवास ह ॥२९॥ 
वहाँ निर्मळ अझोकतीर्थमे स्नान करके देवताओंका 
तर्पण करनेके पश्चात्‌ उन्होंने कुकी चठाईपर सुखपूर्वक 
निवास किया ॥ २९ ॥ 
ततो रात्यां व्यतीतायां प्रातरुत्थाय स द्विः । 
स्नात्वा प्रादुश्चकारास्नि स्तुत्वा चन प्रथानत ॥३०॥ 


- रुद्राणी रूद्रमासाच हद तत्र समाश्वसत्‌ । 


श्रान्तश्च समुत्थाय कैलासमभितो ययो ॥३१॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर वें द्विज प्रातःकाल उठ ऑर 
उन्होंने स्नान करके अग्निदेवकों प्रज्वलित किया | फिर मुख्य- 
मुख्य वैदिक मन्त्रासे अभिदेवकी स्तुति करके 'रुद्राणी रुद्र 
नामक तीर्थमें गये ओर वहाँ सरीवरक तटपर कुळ कालतक 
विश्राम करते रहे । विश्रामके पश्चात्‌ उठकर वे केलासकॉा 
ओर चळ दिये ॥ ३०-३१ ॥ 
सोड्पछुयत काञ्चनद्वार दीप्यमानमिव श्रिया । 
मन्दाकिनीं च नाळनो 'घनदस्य महात्मनः ॥३२॥ 
कुछ दूर जानेपर उन्होने कुबेरकी अळकापुरीका 
ुवर्णमय द्वार देखा, जो दिव्य दीमिसे देदीप्यमान हो रहा 
था । वहीं महात्मा कबेरकी कमळपुष्पोसे सुशोभित एक 
ब्राबड़ी देखी जो गङ्काजीके जलसे परिपूर्ण होनेके कारण 
मन्दाकिनी नामसे विख्यात थी॥ ३२॥ 
अथ ते राक्षखाः सवं ओड्मिरक्षन्ति पद्मिनीम्‌ । 


[ अनुशासनपर्वणि 


Ce 


प्रत्युत्थिता भ॑ंगचन्तं मणिभद्रणुरोगमाः ॥३३॥ 
वहाँ जो उस पद्मपूण पुष्करिणीकी रक्षा कर रहे थे, 


वे सब मणिभद्र आदि राक्षस भगवान्‌ आष्टावक्रको देखकर ` 


उनके स्वागतके लिये उठकर खड़े हो गये ॥ ३३ ॥ 

स तान्‌ प्रत्यचंयामाख राक्षसान्‌ भीसविक्रमान्‌। 

निवेदयत मां क्षिप्रं धनदायेति चाब्रवीत्‌ ॥३४॥ 
मुनिने भी उन भयंकर पराक्रमी राक्षसोंके प्रति सम्मान 

प्रकट किया और कहा, 'आपलोग शीघ्र ही धनपति 

कृबेरको मेरे आगमनकी सूचना दे दे ॥ २४ ॥ 

ते राक्षसास्तथा राजन्‌ भगवन्तमथाद्रचन्‌। 

असो वेश्रचणो राजा स्वयमायाति तेऽन्तकम्‌॥३५॥ 
राजन्‌ ! वे राक्षस वैसा करके भगवान्‌ अष्टावक्रसे 

बोळे--'प्रभो ! राजा कुबेर स्वयं ही आपके निकट 

प॒घार रहे हैं ॥ ३% | 

विदितो भगवानस्य कार्यमागमनस्य यत्‌। 

पञ्येनं स्वं महाभागं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥३६॥ 
आपका आगमन और इस आगमनका जो उद्देश्य है, 

बह सब कुछ कुबेरको पहलेसे ही ज्ञात है । देखिये 

वे महाभाग धनाध्यक्ष अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए 

आ रहे हैं?॥ ३६ ॥ 

ततो वेश्रवणोऽभ्येत्य अष्टावक्रमानान्दतम्‌। 

विचिवत्कुदाळं पृष्ठा ततो बह्मर्षिमत्रवीत्‌ ॥३७॥ 
तदनन्तर विश्रवाके पुत्र कुबेरने निकट आकर निन्दा- 

रहित ब्रह्मर्षि अष्टावक्रसे विधिपूर्वक कुशळ-समाचार 

पूछते हुए कहा--॥ ३७ ॥ 

सुखं प्राप्तो भवान्‌ कच्चित्‌ कि वा मत्तश्चिकीषेति। 

ब्रहि सच करिष्यामि यन्मां वक्ष्यसि चं द्विज ॥३८॥ 
त्रझन्‌! आप सुखपूर्वक यहाँ आये हैं न £ बताइये 

मुझसे किस कार्यकी सिद्धि चाहते हैं ? आप मुझसे जो-जो 

कहेंगे, वह सब पूण करूँगा ॥ २८ || 

भवनं प्रविश त्वं मे यथाकामं द्विजोत्तम । 

सत्कृतः कृतकायद्च भवान्‌ यास्यत्यविष्नतः ॥३९॥ 
दविजश्रेष्ठ ! आप इच्छानुसार मेरे भवनमें प्रवेश 

कीजिये ओर यहाँका सत्कार ग्रहण करके कृतकृत्य हो आप 

यहाँसे निर्विघ्न यात्रा कीजियेगा ॥ ३९ ॥ 

प्राविशद्‌ भवनं स्वं वे ग्रहीत्वा तं द्विजोत्तमम्‌ । 

आसनं स्वं ददौ चेच पाद्यमर्ध्य तथैव च ॥४०॥ 
ऐसा कहकर कुबेरने विप्रवर अष्टावक्रको साथ लेकर 

अपने भवनमें प्रवेश किया और उन्हें पाद्य, अर्घ्य तथा 

अपना आसन दिया || ४० | 

अथोपविष्ट्योस्त्र मणिभद्रपुरोगमाः 


निषेदुस्तत्र कौबेरा यक्षगन्धर्व किन्नराः ॥४१॥ 
जब कुबेर और अष्टावक्र दोनों वहाँ आरामसे बैठ गये, 
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तब कुवेरके सेवक मणिभद्र आदि यक्ष, गन्धव ओर हमें आज्ञा दें। हम आपके वशवर्ती किङ्कर कना 


किन्नर भी नीचे बैठ गये ॥ ४१ || 

ततस्तेषां निषण्णा वील्‌। 
भंवच्छल्द समाज्ञाय [गणा ॥७२॥ 
आतिथ्यं परसं का स्तथा । 
संवर्ततामित्युवाच गिरा ॥४३॥ 


हो तो उसे जानकर यहाँ अप्सरा नृत्य करें; क्योंकि 
आपका आतिथ्य-सत्कार ओर सेवा करना हमलोगोंका परम 
कर्तव्य है । तब सुनिने मधुर वाणीसें कहा, तथास्तु-- 
ऐसा ही हो? ॥ ४२-४३ ॥ 

अथोवेरा मिश्रकेशी 
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मनोहरा खुकेशी च खुसुखी 


घिद्यता प्रशमी दान्ता विद्यो च ॥४५॥ 
पताश्वान्याश्वचे बह i शुः । 
अचादर्यश्च गन्वर् वाद्यानि विविधानि च ॥७६॥ 


तदनन्तर उर्वरा, मिश्रकेशी, रम्भा, उवशी, अळम्बुषा, 
घृताची, चित्रा, चित्राङ्गदा, मनोहरा 
सुसुखी, हासिनी, प्रभा, विद्युता, प्रशमी, दान्ता, विद्योता 
और रति--ये तथा और भी बहुत-सी शुभळक्षणा 
अप्सराएँ नृत्य करने ळगीं और गन्धबंगण नाना 
प्रकारके बाजे बजाने लगे || ४४-४६ || 
अथ प्रवृत्ते गान्धवे दिव्ये ऋषिरझणादशत्‌। 
दिव्यं संवत्सरं तत्नारसतेब  महातपा; ॥४७॥ 
दिव्य बृत्य-गीत आरम्भ होनेपर महातपस्वी ऋषि 
अष्टावक्र भी दशक-मण्डलीमें आ बैठे ओर वे देवताओंके 
वर्षसे एक वर्षतक इसी आमोद-प्रमोदमे रमते रहे ॥४७|| 
ततो. वैश्रवणो राजा भंगवन्तसुवाच ह। 
सात्र; संवत्सरो जातो चिम्रह तव पद्यतः ॥४८॥ 
तब राजा वैश्रवण ( कुबेर ) ने भगवान्‌ अष्टावक्रस 
कहा--विप्रवर ! यहाँ त्य देखते हुए आपका एक वपरस 
कुछ अधिक समय व्यतीत हो गया हैं || ४८ ॥ 
हार्योऽयं विषयो ब्रह्मन्‌ गान्यवा नाम नासतः। 
छन्दतो वततां विप्र यथा यदात या भवान्‌ ॥४९॥ 
ब्रह्मन्‌ ! यह शृत्य-गीतका विप्रय जिसे गान्धव' नाम 
. दिया गया है, बड़ा मनोहारी है; अतः यदि आपकी 
हो तो यह आयोजन कुछ दिन और इसी तरह चलता रहे 
अथवा विप्रवर ! आप जैसी आज्ञा देँ बैसा किया जाय ॥ 
अतिथिः पूजनीयस्त्वमिदं च भवतो ग्रहस्‌ । 
सर्वमाज्ञाप्यतामाशु परवन्तो वयं त्वयि ॥५०॥ 
आप मेरे पूजनीय अतिथि हैं | यह घर आपका ही 
है। आप निस्संकोच भावसे शीघ्र ही सभी कायाँके लिये 
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णुकोर्नावशोष्च्याथः 
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अथ येश्रचणं प्रीतो भगवान्‌ परत्यभाषत । 
अच्ितोऽस्मि यथान्यायं गमिष्यामि धनेश्वर ॥५१॥ 

तव अत्यन्त प्रसन्न हुए भगवान्‌ अशवक़ने कुबेरसे 
कहा- धनेश्वर ! आपने यथोचित रूपसे मेरा सत्कार किया 
रं | अब आज्ञा दें, में यहासे जाऊंगा ॥ ५१ ॥ 


प्रीतोऽस्मि खडशं चेच तव सर्वं घनाधिप । 
त न्स दू भंगवन्‌ महषश्च महात्मनः ॥५२॥ 


नियोगादय यास्यासि वृद्धिमान द्विमान भव । 
थ ।नष्क्रस्य भगवान्‌ प्रययावुत्तरामुखः ॥५३॥ 
धनाधिप ! में बहुत प्रसन्न हूँ । आपकी सारी बातें 
आपके अनुरूप ही हें । भगवन्‌ ! अब में आपकी कृपासें 
उन महात्मा महर्षि वदान्यकी आज्ञाके अनुसार आगे जाऊँगा। 
आप अभ्युदयशीळ एबं समृद्धशाली हों ।' इतना कहकर 
परवान्‌ अष्टावक्र उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके चळ दिये ॥ 


कैलाखं अन्दर हैमं सर्वाननुचचार ह। 
एवं समूचे कैलास, मन्द्राचल और हिमालयपर 


विचरण करने लगे ॥ ५२२ ॥ 
_ कैरातं स्थानसुत्तमम्‌ ॥५४॥ 
प्रयतः शिरसा नतः। 
पूतात्मासौ तदाभवत्‌ ॥५५॥ 
उन बड़े-बड़े पर्वतोंको लाँघकर यतचित्त हो उन्होंने 
किरातवेप्रधारी महादेवजीके उत्तम स्थानकी परिक्रमा की 
और उसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया । फिर नीचे प्रथ्वीपर 
उतरकर वे उस स्थानके माहात्म्यसे तत्काल पवित्रात्मा हो गये। 
स त॑ प्रदक्षिणं कृत्वा त्रिः शैलं चोत्तरासुखः। 
समेन भूमिभाशेन ययौ प्रीतिपुरस्कृतः ॥५६॥ 
तीन बार उस परबंतकी परिक्रमा करके वे उत्तराभिमुख 
हो समतल भूमिसे प्रसन्नतापूर्वंक आगे बढ़े ॥ ५६ ॥ 
ततोऽपरं वनोद्देशं स्मणीयमपश्यता। 
सवतुभि {लफलैः पक्षिभिश्च समन्वितैः ॥५७॥ 
मणीयेवेनोद्दरौस्त् तत्र विभूषितम्‌। 
आगे जानेपर उन्हें एक दूसरी रमणीय बनस्थडी 
दिखायी दी, जो सभी ऋत॒ओंके फल-मूळों, पक्षिसमूहों ओर 
मनोरम वनप्रान्तोंसे जहाँ-तहाँ शोभासम्पन्न हो रही थी ॥ 
तत्राश्रमपदं दिव्यं द्द्शे भगवानथ ॥५८॥ 
शैलांश्च विविधाकारान्‌ काञ्चनान्‌ रत्तभूषितान्‌। 
मणिभूमो निविष्दाश्च पुष्करिण्यस्तथेव च ॥५९॥ 
वहाँ भगवान्‌ अष्टाबक्रने एक दिव्य आश्रम देखा | 
उस आश्रमके चारों ओर नाना प्रकारके सुबर्णमय एबं 
रत्नमूपित पर्वत शोभा पा रहे थे | वहाँकी मणिमयी भूमिपर 
कई सुन्दर बावड़ियाँ बनी थीं ॥ ५८-१९ ॥ 
अन्यान्यपि सुरम्याणि पश्यतः खुबहुल्यथ। 


~ 
चक्र 
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शशं तस्य सनो रेमे महर्षभीवितात्मनः ॥६०॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से सुरम्य दृश्य वहाँ दिखायी 
देते थे । उन सबको देखते हुए उन भावितात्मा महर्षिका 
मन वहाँ विशेष आनन्दका अनुभव करने लगा || ६० | 
स तत्र काझने दिव्यं सर्येरत्नसयं गृहस्‌। 
दद्शोद्भुतसंका्श धनदस्य गुहाद्‌ यणम्‌ ॥६१॥ 
महर्षिने उस प्रदेशमे एक दिव्य सुवर्णमय भवन देखा, 
जिसमें सब प्रकारके रत्न जड़े गये थे। वह मनोहर ग्रह 
कुवेरके राजभवनसे भी सुन्दर, श्रेष्ठ एवं अद्भुत था ॥६१॥ 
महान्तो यत्र विविधा मणिकाञ्चनपर्वताः 
चिमानानि च र्स्याणि रत्नानि विविधानि च ॥६२॥ 
वहाँ भाँति-भाँतिके मणिमय और सुवर्णमय विशाल 
पर्वत शोभा पाते थे । अनेकानेक सुरम्य बिमान तथा नाना 
प्रकारके रत्न दृष्टिगोचर होते थे ॥ ६२ ॥ 
दीर्ण न्नी नदी 
मन्दारपुष्पैः संकीणो तथा मन्दाकिनी नदीम्‌ । 
~ > ७८) ~ 
स्वयंप्रभादच सणयो वज भूमश्च आषता ॥६३॥ 
उस प्रदेदामें मन्दाकिनी नदी प्रवाहित होती थी, जिसके 
खोतमें मन्दास्के पुष्प बह रदे थे | वहाँ स्वयं प्रकाशित 
होनेवाली मणियाँ अपनी अद्भुत छटा बिखेर रही थीं । वहाँ- 
की भूमि हीरोंसे जड़ी गयी थी ॥ ६३ ॥ 
नानाचिधेश्च भवनैर्विचित्रमणितोरणेः । 
मुक्ताजाळविनिक्षिप्तैमंणिरत्नविभूषितेः  ॥६४॥ 
मनोरष्टिहरै रम्येः सर्वतः संततं शुभैः । 
ऋषिभिश्चावृतं तत्र आश्रमं तं सनोहरम्‌ ॥६५॥ 
उस आश्रमके चारों ओर विचित्र मणिमय तोरणोंसे 
सु्ोभित, मोतीकी झालरोंसे अलंकृत तथा मणि एवं रत्नोसे 
विभूषित सुन्दर भवन झोभा पा रहे थे । वे मनको मोह 
ङेन्नेवाळे तथा दृष्टिको बसस अपनी ओर आकृष्ट कर लेने 
वाळे थे । उन मङ्गलमय भवनोसे घिरा और ऋषि-सुनियोंसे 
भरा हुआ वह आश्रम बड़ा मनोहर जान पड़ता था ॥ 
ततस्तस्यासवद्डिन्ता कुत्र वासो भवेदिति । 
अथ द्वार समसिंतो गत्वा स्थित्वा ततोड्ब्रबीत्‌ ॥६६॥ 
वहाँ पहुँचकर अष्टावक्रके मनमें यह चिन्ता हुई कि 
अब कहाँ ठहरा जाय । यह विचार उठते ही वे प्रमुख 
द्वारके समीप गये और खड़े होकर बोले-|| ६६ शा 
अतिथि समनुगासतमभिजानन्तु येऽत्र वे! 


अथ कन्याः परिवृता दात्‌ तस्माद्‌ विनिगता:॥६७॥ 


>> 


नानारूपाः सत्त घिभो वन्याः सर्वा मनोहराः । 


यां यामपक्यत्‌ कन्यां चै सा सा तस्य सनोऽ्हरत्‌॥६८॥ 


~ 


“इस धरमें जो लोग रहते दों, उन्हें यह विदित होना 
चाहिये कि में एक अतिथि यहाँ आया हूँ ॥ उनके इस 
प्रकार कहते ही उस घरसे एक साथ सात कन्याएँ निकलीं । 
वे सब-की-सब मिल्न-मिन्न रूपवाली तथा बड़ी मनोहर थीं । 


श्रीमहाभारते 
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विभो ! अष्टावक्र सुनि उनमेंसे जिन-जिन कन्याकी ओर 
देखते, बही-वही उनका मन हर लेती थी ॥ ६७-६८ ॥ 
न च शक्तो घारयितुं सनोऽस्याथाचसीदति। 
ततो चलिः समुत्पज्ञा तस्य विप्रस्य धीसतः ॥६९॥ 
वे अपने मनको रोक नहीं पाते थे | बढपूर्वक रोकनेपर 
उनका मन शिथिल हो जाता था । तदनन्तर उन बुद्धिमान्‌ 
ब्राह्मणके हृदयमें किसी तरह धैर्यं उत्पन्न हुआ ॥ ६९ ॥ 
अथ तं प्रमदाः प्राहुर्भगवान प्रविशत्विति। 
ख च तासां झुरूपाणां तस्येच भवनस्य हि ॥७०॥ 
कौतूइळं समाविष्टः प्रचिवेश ग्रहं द्विजः। 
तस्यश्चात्‌ वे सातों तरुणी स्त्रियाँ बोळीं-- भगवन्‌! 
आप घरके भीतर प्रवेश करें ।? ऋषिके मनमें उन 
सुन्द्रियोंके तथा उस घरके विषयमें कोतूहळ पैदा हो गया 
था; अतः उन्होने उस घरमें प्रवेश किया || ७०३ ॥ 
तत्रापइ्यज्ञरायुक्तामरजोऽस्बरथारिणीस्‌ ॥७१॥ 
बुद्धां पर्यङ्कमासीनां सर्वाभरणभूषिताम्‌ । 
वहाँ उन्होंने एक जराजीर्ण वृद्धा स्त्रीको देखा, जो 
निर्मळ वस्त्र धारण किये समस्त आभूप्रणोंसे विभूषित हो 
पलँगपर बैठी हुई थी ॥ ७१३ ॥ 
स्वस्तीति तेन चेचोक्ता सा स्ती प्रत्यवदत्‌ तदा ॥७२॥ 
प्रत्युत्थाय च तं विप्रमास्यतामित्युवाच ह । 
अष्टावक्रने “स्वस्तिः कहकर उसे आशीर्बाद्‌ दिया । वह 
स्त्री उनके स्थागतके लिये पछैँगसे उठकर खड़ी हो गयी 
और इस प्रकार बोली--“विप्रवर ! बैठिये? || ७२४ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
सर्वीः स्वानालयान यान्ठ पका मासुपतिष्ठतु ॥७३॥ 
प्रजाता या प्रशान्ता या शेषा गच्छन्लु च्छन्दतः। 
अष्टाचक्रने कहा--सारी स्त्रियाँ अपने-भपने घरको 
चली जाये । केवळ एक ही मेरे पास रह जाय | नो 
ज्ञानवती तथा मन ओर इऱ्द्रियोंको शान्त रखनेवाली हो, 
उसीको यहाँ रहना चाहिये | शेष स्त्रिया. अपनी इच्छाके 
अनुसार जा सकती हैं ॥ ७३३ ॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य कन्यास्तास्तर्माष तदा ॥७४॥ 
निङचक्रमु गेहात्‌ तस्मात्‌ सा वृद्धाथ व्यतिष्ठत । 
तदनन्तर वे सब कन्याएँ उस समय ऋषिकी परिक्रमा 
करके उस घरसे निकल गयीं । केवळ वह बृद्धा ही वहाँ 
ठहरी रही ॥ ७४३ ॥ 
अथ तां संघिशान्‌ माह शयने भास्वरे तदा ॥७५॥ 
त्वयाप सुप्यता अड रजनी हातिवतेते | 
तलश्चात्‌ उच्ञ्वळ एवं प्रकाशमान शय्यापर सोते दुष्ट 
ऋषिने उस बृद्धासे कहा-“मद्रे ! अब तुम भी सो जाओ । 
रात अधिक बीत चली है? || ७५३ ॥ 


संलापात्‌ तेन चिप्रेण तथा सा तत्र भाषिता ॥७९॥ 
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छितीये शयने दिव्ये संविवेश महाजसे । 
बातचीतके प्रसङ्गमें उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर वह भी 
दूसरे अत्यन्त प्रकाशमान दिव्य पलँगपर सो रही ॥७६३॥ 
अथ सा वेपसानाङ्गी निमित्तं शीतजं तदा ॥ ७७॥ 
व्यपदिद्य महष शायनं व्यवरोहत । 
स्वागतेनागतां तां तु भंगवानभ्यभाषत ॥ ७८॥ 


~ 


थोड़ी ही देरमें वह सरदी ळगनेका बहाना करके थरः 
थर काँपती हुई आयी ओर महर्षिकी शय्यापर आरूद हो गयी। 
पास आनेपर भगवान्‌ अष्टावक्रने आइये, स्वागत है? ऐसा 
कहकर उसके प्रति सम्मान प्रदर्शित किया || ७७-७८ || 
सोपागूहद्‌ सुजाभ्यां तु ऋषि प्रीत्या नरपे । 
निर्विकारसरषि चापि काष्ठकुड्योपमं तदा ॥७९॥ 
नरश्रेष्ठ ! उसने प्रेमपूर्वक दोनों भ्रुजाओंसे ऋषिका 
आलिङ्गन कर लिया तो भी उसने देखा, ऋषि अष्टावक्र 
सूखे काठ और दीवारके समान विकारशून्य हैं ॥ ७९ ॥ 
दुःखिता प्रेक्ष्य संजद्पमकार्षीडषिणा सह । 
ब्रह्मनकामतो5न्यास्ति स्त्रीणां पुरुषतो ध्ृतिः॥८०॥ 
कामेन मोहिता चाहं त्वां भंजन्ती सजस्व माम्‌। 
प्रृष्ो भच विप्रष॑ समागच्छ सया खड ॥८१॥ 
उनकी ऐसी स्थिति देख वह बहुत दुखी हो गयी ऑर 
मुनिसे इस प्रकार बोली--बह्मन्‌ ! पुरुष्रको अपने समीप 
पाकर उसके काम-व्यवहारको छोड़कर ओर किसी बातसे 
स्रीको धैर्यं नहीं रहता । मैं कामसे मोहित होकर आपकी 
सेवामें आयी हूँ | आप मुझे स्वीकार कीजिये । ब्रह्मि! आप 
प्रसन्न हों और मेरे साथ समागम करें ॥ ८०-८१ || 
उपगूह च मां चिप्र कामाताहं सुशं त्वयि । 
एतद्धि तव धर्मात्मंस्तपसः पूज्यते फलम्‌ ॥ ८२॥ 
'बिप्रबर ! आप मेरा आळिङ्गन कीजिये | मैं आपके 
प्रति अत्यन्त कामातुर हुँ । धर्मात्मन्‌ ! यही आपकी 
तपस्याका प्रशस्त फळ है ॥ ८२ ॥ 
प्रार्थितं दशनादेव भजमानां भजस्व भाम्‌ । 
मम चेदं धनं सर्वे यञ्चान्यद्पि परश्यसि ॥८३॥ 
प्रभुस्त्वं भव सर्वत्र मयि चेव न संशयः। 
सचान कामान विधास्यामि रमस्व सहितो मया॥८७॥ 
“मैं आपको देखते ही आपके प्रति अनुरक्त हो गयी हूँ; 
अतः आप मुझ सेविकाको अपनाइये । मेरा यह सारा धन 
तथा और जो कुछ आप देख रहे हैं, उस सबके तथा मेरे भी 
आप ही स्वामी हैं--इसमें संदाय नहीं है । आप मेरे साथ 
रमण कीजिये | मैं आपकी समस्त कामनाएँ पूण करूँगी || 
. रमणीये चने विप्र सर्वकामफलप्रदे । 
त्वद्वशाहं भविष्यामि रंस्यसे च मया सह ॥ ८५॥ 
| ब्रह्मन्‌ ! सम्पूर्ण मनोबाञ्छित फळको देनेबाळे इस 


एकोर्नाचशोऽष्यायः 
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रमणीय बनमें में आपके अधीन होकर रहूँगी। आप मेरे 
साथ रमण कीजिये ॥ ८५ ॥ 
सर्वान्‌ कामाडुपाइनीमो ये दिव्या ये च माजुषाः । 
नातः परं हि नारीणां विद्यते च कदाचन ॥८६॥ 
यथा पुरुषसंसर्गः परमेतद्धि नः फलम्‌। 

'हमलोग यहाँ दिव्य और मनुष्यलोकसम्बन्धी सम्पूर्ण 
भोगोंका उपभोग करेंगे | ज्लियोंके लिये पुरुषसंसग जितना 
प्रिय है, उससे बढ़कर दूसरा कोई फल कदापि प्रिय नहीँ 
होता । यही हमारे लिये सर्वोत्तम फळ है ॥ ८६३ ॥ 
आत्मच्छन्देन वतेन्ते नायो मन्मथचोदिताः ॥ ८७॥ 
न च दह्यन्ति गच्छन्त्यः खुतप्तेरपि पांसुभिः । 

“कामसे प्रेरित हुई नारियाँ सदा अपनी इच्छाके अनुसार 
वर्ताव करती हैं । कामसे संतप्त होनेपर वे तपी हुई धूलमें 
भी चलती हैं;परंठ इससे उनके पैर नहीं जळते हैं! ॥८७२॥ 
अष्टावक्र उवाच 

परदारानहं भद्रे न गच्छेयं कथंचन ॥ ८८॥ 
दूषित धर्मशास्त्रज्ञेः परदाराभिंम्शनम्‌। 

अष्टावक्र बोछे--भद्ठे ! सें परायी स्रीके साथ किसी 
तरह संसर्ग नहीं कर सकता; क्योंकि धर्मशास्त्रके विद्वानोंने 
परस्त्रीसमागमकी निन्दा की हैं ॥ ८८४ ॥ 
भद्दे निवेष्डुकामं सां चिवि सत्येन वे शपे॥ ८९॥ 
विपयेष्वनसिज्ञोऽहं धर्मार्थं किल खंततिः। 
एवं लोकान गमिष्यामि एुचेरिति न संशयः ॥९०॥ 
मद्रे धमे विजानीहि ज्ञात्या चोपरमस्व ह। 

भद्रे ! में सत्यकी सौगन्ध खाकर कहता हूँ कि एक मनो- 
नीत सुनिकुमारीके साथ विवाह करना चाहता हूँ । तुम इसे 
ठीक समझो । में विषयोंसे अनभिज्ञ हूँ । केवळ धर्मके लिये 
संतानकी प्राति मुझे अभीष्ट है; अतः यही मेरे विवाहका 
उद्देश्य है । ऐसा होनेपर मे पुत्रोंदवारा अभीष्ट लोकोमें जाऊँगा । 
इसमें संशय नहीं है | भद्रे ! उम धर्मको समझो और उसे 
समझकर इस स्वेच्छाचारसे निट्घत हो जाओ ॥ ८९-९०३॥ 

स््चुवाच 

नानिलोऽञ्चिनं वरुणो न चान्ये त्रिदशा द्विज ॥९१॥ 
ग्रियाशशन्नीणां यथा कामो रतिशीला हि योषित 
सहस्थे किक नारीणां प्राप्येतेका कदाचन ॥९२॥ 
तथा शतसहस्नेछु यदि काचित्‌ पतिबता। 

स्त्री बोली--्रह्मन्‌ ! वायु, अभि, वरुण तथा अन्य | 
देवता भी ज्ियाँको वैसे प्रिय नहीं हैं, जैसा उन्हें काम प्रिय 
लगता है; क्योंकि स्रिया स्वभावतः रतिकी इच्छुक होती हैं। 
सहसो नारियोमें कभी कोई एक ऐसी स्री मिळती दै, जो. 
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रतिलोलुप न हो तथा लाखों स्त्रियोमें शायद ही कोई एक 
पतिव्रता मिल सके ॥ ९१-९२३ ॥ 
नेता जानन्ति पितरं न कुल न च मातरम्‌ ॥ ९३॥ 
न श्रातन्‌न च भर्तारं न च पुत्रान्‌न देवरान्‌। 
लीलायन्त्यः कुल च्नन्ति कूलानीव सरिङ्राः। 
बोषान्‌ सर्वाश्च मत्याऽऽशु प्रजापतिरभाषत ॥ ९४॥ 
ये स्त्रिया न पिताको जानती हैं न माताको, न कुळको 
समझती हें न भाइयोंको । पति, पुत्र तथा देवरोंकी भी ये 
परवा नहीं करती हैं । अपने लिये रतिकी इच्छा रखकर 
ये समस्त कुलकी मर्यादाका नादा कर डालती हें, ठीक उसी 
तरह जैसे बड़ी-बड़ी नदियाँ अपने तटोंको ही तोड़-फोड़ देती 
हें। इन सब दोप्रोंको समझकर ही प्रजापतिने स्त्रियोंके विषयमें 
उपयुक्त बातें कही हैं ॥ ९३-९४ || 
भीष्म उवाच 
ततः स ऋषिरेकाग्रस्तां स्थ्रियं प्रत्यथापत । 
आस्यतां रचितदछन्दः कि च कायं ब्रवीहि मे ॥ ९५ ॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌! तब ऋ पिने एकाग्रचित्त 
होकर उस स्त्रीसे कहा- चुप रदो । मनमें भोगकी रुचि होनेपर 
स्वेच्छा चार होता है । मेरी रुचि नहीं है; अतः मुझसे यह 
काम नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त यदि मुझसे कोई 
काम हो तो बताओ? ॥ ९५ || 
सा स्त्री प्रोचाच भंगवन्‌ द्रक्यसे देशकालळतः। 
चस तावन्महाभाग कृतकृत्यो अघिष्यसि ॥९६॥ 
उस स्त्रीने कहा-- भगवन्‌! महाभाग ! देश और 
कालके अनुसार आपको अनुभव हो जायगा । आप यहाँ 
रहिये, कृतकृत्य हो जाइयेगा? || ९६ ॥ 
नरह्मपिस्तामथोबाच स तथेति युधिष्ठिए | 
बत्स्येऽहं यावदुत्साहो भवत्या नात्र खंशयः ॥ ९७॥ 
युधिष्ठिर ! तब ब्रह्मर्षिने उससे कद्द-ठीक हे, जबतक 
मेरे मनमें यहाँ रहनेका उत्साह होगा, तबतक आपके साथ 
रहूँगा, इसमें संशय नहीं है! ॥ ९७ | 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपवणि दाचघर्मपबेणि अष्टावक्रदि 
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अथषिरसिसण्म्रक्ष्य स्त्रियं तां जय्यारदितास्‌ | 
चिन्तां परमिकां भेजे संत इच चाभेचत्त्‌॥ ९८॥ 
इसके बाद ऋषि उस स्त्रीको जरावस्थासे पीड़ित देख 
ड़ी चिन्तामें पड़ गये ओर संतस्त-से हो उठे ॥ ९८॥ 
ङ्गं सोष्पश्यत्‌ तस्या [यघषसेश्तद्‌। 
नारमत तज्जन तारस्य ट्टी रूपाचरागता ॥९९॥ 
विप्रवर अष्टावक्र उसका जो-जो अङ्ग देखते थे, बहाँ- 


वहाँ उनकी दृष्टि समती नहीं पपिठु उसके रूपसे विरक्त 
हो उठती थी ॥ ९९ ॥ 
सेयं शुहस्यास्य शापात्‌ क छु चिरापता । 


शक्त सहसा सया ॥१००॥ 
द नारी तो इस घरकी अधिष्ठात्री 
देवी है। फिर इसे इतना कुरूप किसने बना दिया ? इसकी 
करूपताका कारण क्या है ! इसे किसीका शाप तो नहीं 
लग गया । इसकी कुरूपताका कारण जाननेके छिर्य सहसा 
चेष्टा करना मेरे लिये उचित नहीं हे? ॥ १०० || 


ड ऱ्ट 


द्रात चन्तावावत्त्र 


व्य्ण्ब्ख्तू 


इस प्रकार व्याकुळ चि 
करते ओर उसकी कुरूपताका कारण जाननेकी इच्छा रखते 
देन बीत चला ॥ १०१ ॥ 
॒ अंगवन पच्य चे रबेः। 


अण्रकत 


तब उस स्त्रीने कहा- भगवन्‌! देखिये, सूर्यका रूप 
संध्याकी लाळीसे ळाळ हो गया है| इस समय आपके लिये 
कौन-सी वस्तु प्रस्तुत की जाय १? ॥ १०२ || 
स उवाच | हीं स्वानोद्कमिहानय । 
उपासिष्ये तलःसेष्या दाम्यता नयतान्द्रय: ॥१०३॥ 

तब ऋषिने उस ज्लांले कहा-- भरे नहानेके लिये यहा 
जळ ळे आओ। स्नानके पश्चात्‌ में मोन होकर इन्द्रियसंयमः 
पूर्वक संध्योपासना करूँगा? ॥ १०३ ॥ 


दे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासतपर्वके अन्तर्गत दावधर्मपदमे अष्टावक्र और उत्तर दिद्याका 
संवादविषयक उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इछोक मिलाकर कुळ १०५ इलोक हैं ) 


विशोष्ध्यायः 


अष्टावक्र ओर उत्तर दिशाका संवाद 


भीष्म उवाच 
अथ सा स्त्री तसुवाच बाढमेवं भवत्विति । 
तेळं॑ दिव्यसुपादाय स्नानशाटीमुपानयत्‌ ॥ १॥ 


भीष्मजी कहते दैं--राजन्‌! ऋषिकी बात सुनकर उस 
झीने कहा- बहुत अच्छा, ऐसा ही हो! यों कहकर वह दिव्य 


तेल और स्नानोपयोगी वस्र ळे आयी || १॥ 
अनुज्ञाता च छ्ञानना खारी तेन महात्मन! । 
अथास्य तलेनाङ्गानि सर्वाण्येयाभ्यसक्षत ॥ २॥ 


फिर उन महात्मा मुनिकी आज्ञा लेकर उस स्त्रीने 
उनके खारे अझ्ञमें तेळकी मालिश की ॥ २॥ 
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दानधमंपवं ] 


विशोष्च्यायः 


५७३९ 


रानैश्चोत्सादितस्तत्र स्नानशाळासुपागसत्‌। 
भद्रासनं ततश्चित्रस्रपिरन्वगमन्नयम्‌ ॥ ३ ॥ 
फिर उसके उठानेपर वे धीरेसे वहाँ स्नानण्हमें गये । 
वहाँ ऋषिको एक विचित्र एवं नूतन चोकी प्राप्त हुई ॥ ३॥ 
अथोपविष्टश्च यदा तस्मिन्‌ संद्रासने तदा। 
स्नापयाञ्रास दानकै स्तस्य खुखहस्तचत्‌॥ ४॥ 
जव वे उस सुन्दर चौकीपर बैठ गये, तब उस स्त्रीने 
धीरे-धीरे हाथोंके कोमळ स्पर्दसे उन्हें नहलाया ॥ ४ ॥ 
दिव्यं च विचिवचक्ते सोपचारं झुनेस्तदा। 
स तेन सुसुखोष्णेन तस्या इस्तशुखेन च ॥५॥ 
व्यतीतां रजनी रत्श्नां नाजानात्‌ स सहाबतः। 
उसने सुनिके लिये विधिपूर्वक सम्पूर्ण दिव्य सामग्री 
प्रस्तुत की । वे महात्रतधारी मुनि उसके दिये हुए कुछ-कुछ 
गरम होनेके कारण सुखदायक जलसे नहाकर उसके द्वाथोंके 
सुखद स्पशंसे सेवित होकर इतने आनन्दविभोर हो गये कि 
कब सारी रात बीत गयी? इसका उन्हें ज्ञान ही नहीं हुआ ।५३। 
तत उत्याय ख़ शुनिस्तदा परमघिस्मितः॥ ६॥ 
पूर्वस्यां दिशि खये च सोऽपञ्यढुदितं दिवि । 
तस्य युद्धिरथं कि छु मोहस्तस्वसिदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे मुनि अत्यन्त आश्चयंचकित होकर उठ 
बैठे । उन्होंने देखा कि पूर्व-दिशाके आकाराने सूर्यदेवका 
उदय हो गया है । वे सोचने लगे, क्या यह मेरा मोह दै 
या वास्तवमें सूयौदय हों गया है || ६-७ ॥ 
अथोपास्य सहस्वांशु कि करोमीत्युवाच ताम्‌ । 
सा चासूवरसप्रख्य॑ ऋृषेरन्नसुपाहण्त्‌ ॥ ८॥ 
फिर तो तत्काळ स्नान, संध्योपासना और सूर्योपस्थान 
करके उससे बोळे, 'अब क्या करूँ !? तब उस छीने ऋषिके 
समक्ष अमृतरसके समान मधुर अन्न परोसकर रक्खा ॥८॥ 
तस्य स्वादुतयान्नस्य न प्रभूतं चकार सः । 
व्यगसच्चाप्यहःशेषं ततः संध्यागमत्‌ पुनः ॥ ९ ॥ 
उस अन्नके स्वादसे वे इतने आकृष्ट हो गये कि उसे 
पर्याप्त न मान सके-- बस, अब पूरा हो गया? यह बात न 
कह सके | इसीमें सारा दिन निकळ गया और पुनः संध्या- 
काळ आ पहुँचा || ९ ॥ 
अथ सा स्त्री भगवन्तं सुप्यंतामित्यचोद्यत्‌। 
तत्र चै शयने दिव्ये तस्य तस्याश्च करिपते ॥१०॥ 
इसके बाद उस स्त्रीने भगवान्‌ अष्टावक्रसे कहा-- अब 
आप सो जाइये ।? फिर बहीं उनके और उस स्रीके लिये 
दो शय्याएँ, बिछायी गयीं || १० ॥ 
पृथक चेव तथा सुप्ती सा खत्री स च सुनिस्तदा । 
तथाधेरात्रे सा स्त्री ठु शयनं तदुपागमत्‌ ॥१९॥ 
उस्र समय वइ स्री और सुति दोनों भळग-अळग सो 
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गये । जब आधी रात हुईं, तब वह सत्री उठकर मुनिकी 
झास्यापर आ बेठी ॥ ११ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 

न भद्रे पस्दारेणु मनो से सम्पसज्जति। 
उत्तिष्ठ संदे भद्रं ते स्वयं घे चिरमस्व च ॥१२॥ 

अष्टावक्र वोळे--मद्रे ! मेरा मन परायी ख्रियोंमे 
आसक्त नहीं होता है । तुम्हारा मळा हो, यहाँसे उठो और 
स्वयं ही इस पापकर्मसे विरत हो जाओ ॥ १२ ॥ 

भीष्म उवाच 
तेन विप्रेण तथा तेन निवर्तिता। 
स्वतन्त्रास्मीत्युवाचर्षि न 'बर्मच्छलमस्ति ते ॥१३॥ 
. शीष्मजी कहते है-राजन्‌! इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिके 
लौटानेपर उसने कह्य--में स्वतन्त्र हूँ; अतः मेरे साथ 
समागम करनेसे आपके धर्मकी छलना नहीं होगी? ॥१३॥ 


अष्टावक्र उवाच 


>. 


नार 


होती; क्योंकि वे परतन्त्र मानी गयी हें । प्रजापतिका यह 
मत है कि स्त्री स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है ॥ १४ || 
ख्युवाच 

वाचते मैथुन विभ मभ सक्ति च पच्य वे। 
अधर्भ घाप्स्यसे विभ यन्मां त्वं नाभिनन्दसि ॥१५॥ 

सखी वोळी--त्र्मन्‌ ! मुझे मेधुनकी भूख सता रही 
है । आपके प्रति जो मेरी भक्ति है, इसपर भी तो इष्टिपात 
कीजिये | विप्रवर ! यदि आप मुझे संतुष्ट नहीं करते हैं तो 
आपको पाप ळगेगा ॥ १% ॥ 

अष्टावक्र उवाच 

इरन्ति दोषजातानि नरं ज्ञातं यथेच्छकम्‌। 
प्रभवामि सदा चत्या भन्ने स्वशयनं बज ॥१६॥ 

अष्टावक्रने कहा--मब्रे ! स्वेच्छाचारी मनुष्यको ही 
सब प्रकारके पापसमूह अपनी ओर खींचते हैं । मैं घैयेके 
द्वारा सदा अपने मनको काबूमें रखता हूँ; अतः तुम अपनी 
बय्यापर लौट जाओ ॥ १६ ॥ 

ख्युवाच 

विरसा प्रणमे चिप्र प्रसादं कतुमहसि। 
भूमो निपतमानायाः शरणं भव मेऽनघ ॥१७॥ 

स्त्री बोळी--अनघ ! विप्रवर ! में सिर शुकाकर 
प्रणाम करती हूँ और आपके सामने इश्वीपर पड़ी 
हूँ । आप मुझपर कृपा करें और मुझे शरण ६ ॥ १७ ॥ 
यदि वा दोषज्ञातं त्वं परदारेषु पझ्यसि । 


आत्मानं स्पदोयाम्यद्य पाणि शुहणीष्व मे द्विज ॥१८॥ 


ड 
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ब्रह्मन्‌ ! यदि आप परायी स्त्रियोके साथ समागममें 
दोष देखते हैं तो मैं स्वयं आपको अपना दान करती हूँ । 
आप मेरा पाणिग्रहण कीजिये ॥ १८ ॥ 
न दोषो भविता चेव सत्येनैतद्‌ त्रवीम्यहम्‌ । 
स्वतन्त्रां मां चिजानीहि योऽघ्ः सोऽस्तु वे सयि। 
त्वय्यावेशितचित्ता च स्वतन्त्रास्मि भजस्व भाम्‌।१९। 

मैं सच कहती हूँ, आपको कोई दोष नहीं लगेगा । 
आप मुझे स्वतन्त्र समझिये | इसमें जो पाप होता हो, वह 
मुझे ही लगे । मेरा चित्त आपके ही चिन्तनमें लगा है । मैं 
स्वतन्त्र हूँ; अतः मुझे स्वीकार कीजिये ॥ १९ ॥ 

अष्टावक्र उवाच 

स्वतन्त्रा त्वं कथं भद्रे रहि कारणमत्र चे। 
नास्ति चिलोके स्त्री काचिद्‌ या वे स्वातरूयमहेति।२० 

अष्टावक्रने कहा--भद्रे | तुम स्वतन्त्र केसे हो ! 
इसमें जो कारण हो, वह बताओ ! तीनों लोकोंमें कोई ऐसी 
सत्री नहीं है, जो स्वतन्त्र रहने योग्य हो ॥ २० ॥ 
चिता रक्षति कोमारे भर्ता रक्षति यौवने । 
पुत्राइच स्थाविरे काले नास्ति स्रीणां स्व॒तन्त्रता।२१। 

कुमारावस्थामें पिता इसकी रक्षा करते हैं, जवानीमें 
वह पतिके संरक्षणमें रहती है और बुद़ापेमें पुत्र उसकी 
देखभाल करते हैं | इस प्रकार स्त्रियोंके लिये स्वतन्त्रता 
नहीं है ॥ २१ ॥ 

| सत्युवाच 

कौमार' त्रह्मचये मे कन्येचास्मि न संशयः । 
पत्नीं कुरुष्व मां विष श्रद्धां विजहि मा मस ॥२२॥ 

स्त्री बोळी-विप्रवर ! में कुमारावस्थासे ही द्रह्म- 
जारिणी हूँ; अतः कन्या ही हूँ=-इसमें संशय नहीं है । अब 


श्रीमहाभारते 


स्या 


| अठुशासनपर्वेणि 


आप सुझे पत्नी बनाइये । मेरी श्रद्धाका नाश न कीजिये ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
यथा मस तथा तुभ्यं यथा तुभ्यं तथा सम। 
जिज्ञासेयमुपषेस्तस्य विध्नः सत्यं न कि भवेत्‌ ॥२३॥ 
अष्टावक्रने कडा--जेसी मेरी दशा है, बेसी तुम्हारी 
है और जैसी तुम्हारी दशा है, वैसी मेरी है । यह वास्तवमें 
वदान्य ऋषिके द्वारा परीक्षा ळी जा रद्दी है या सचमुच 
यह कोई विघ्न तो नहीं है ! ॥ २३ ॥ 
आइचय परमं होदं कि जु श्रेयो हि मे भवेत्‌ । 
दिव्याभरणवस्त्रा हि कन्येयं मासुपस्थिता ॥२४॥ 
( वे मन-ही-मन सोचने लगे--) यह पहले बद्धा थी 
और अब दिव्य वस्त्राभूप्रणोंसे विभूषित कन्यारूप होकर 
मेरी सेवामें उपस्थित है । यह बड़े ही आश्चर्यकी बात है । 
क्या यह मेरे लिये कल्याणकारी होगा १ ॥ २४ ॥ 
फि स्वस्याः परमं रूपं जीर्ण मासीत्‌ कथं पुनः । 
कन्यारूपसिहाद्येचं किमिवात्रोत्तरं भवेत्‌ ॥२०॥ 
परंतु इसका यह परम सुन्दर रूप पहले जराजीणं कैसे 
हो गया था और अब यहाँ यह कन्यारूप कैसे प्रकट हो 
गया १ ऐसी दशामें यहाँ उसके लिये क्या उत्तर हो 
सकता है १ ॥ २५ ॥ 
यथा परं शक्तिध्वतेनं व्युत्थास्ये कथंचन | 
न रोचते हि व्युत्थानं सत्येनाखादयास्यहम्‌॥२६॥ 
मुझमें कामको दमन करनेकी शक्ति है और पूर्वप्राप् 
मुनि-कन्याको किसी तरह भी प्राप्त करनेका धैर्य बना हुआ 
है । इस शक्ति और धृतिके ही सहारे में किसी तरह विचलित 
नहीं होऊँगा । मुझे धर्मका उल्लद्ठन अच्छा नहीं लगता 
है । मैं सत्यके सहारेसे ही पत्नीको प्राप्त करूँगा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपरयंणि दानधर्मपवेणि अष्टावक्रदिक्संवादे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अष्टावक्र और उत्तरदिशाका 
संबादविषयक्र बीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 


be 


एकविंशोऽध्यायः 


अष्टावक्र और उत्तरदिशाका संवाद, अष्टावक्रका अपने घर लोटकर बदान्य 


~ 


ऋषिकी कन्याके साथ विवाह करना 


युधिष्टिर उवाच 
न विभेति कथं सा खत्री शापाच्च परमद्युतेः । 
कर्थं निवत्तो सगवांस्तद्‌ भवान पन्नबीतु मे ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा_ पितामह! वह ली उन महातेजस्वी 
ऋषिके शापसे डरती कैसे नहीं थी ! और भगवान्‌ अष्टा- 
नक्त किस तरह बहाँसे बटे थे ? यह सब मुझे बताइये || 
भीष्म उवाच 


अष्टावक्रोड्न्वपरच्छत्‌ तां रूपं विकुरुषे कथम्‌। 


न चान्तं ते वक्तव्यं हि ब्राह्मणकास्यया ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन ! सुनो, अष्टावक्रने उस 
स्रीसे पूछा, तुम अपना रूप बदळती क्‍यों रहती हो ! 
बताओ, यदि मुझ-जेसे त्राह्मणसे सम्मान पानेकी इच्छा हो 
तो झूठ न बोलना? ॥ २ || 

सत्युवाच 
थि CO 

दयावाएाथव्योयचषा काम्या ब्राह्मणसत्तम । 
र टि 2 Cs 
ट्युप्वाचाहतः सच यदिद सत्यविक्रम ॥ ३॥ 
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>> आ या 


दानघमपवे ] 


स्त्री बोली--्राह्मणशिरोमणे ! स्वर्गलोक हो या 
मत्येळोक, जिस किसी भी स्थानमें त्री और पुरुष निवास 
करते हैं, वहाँ उनमें परस्पर संयोगकी यह कामना सदा बनी 
रहती है । सत्यपराक्रमी विप्र ! यह सब जो रूपपरिवर्तनकी 
लीला की गयी है, उसका कारण बताती हूँ, सावधान 
होकर सुनिये ॥ ३ ॥ 
जिज्ञासेयं प्रयुक्ता मे स्थिरीकलुं तचानघ। 
अव्युत्थानेन ते लोका जिताः सत्यपराक्रम ॥ ४॥ 
निर्दोष ब्राह्मण ! आपको हृद्‌ करनेके लिये आपकी 
परीक्षा लेनेके उद्देश्यसे ही मैने यह कार्य किया है | सत्य 
पराक्रमी द्विज ! आपने अपने धर्मसे विचलित न होकर 
समस्त पुण्यलोकोंको जीत लिया है ॥ ४ ॥ 
उत्तरां मां दिशं बिद्धि इष्टं शन्लीचापळं च ते । 
स्थविराणामपि स्त्रीणां वाधते मैथुनज्वरः॥ ५॥ 
आप मुझे उत्तरदिशा समझे। स्त्रीमे कितनी चपलता 
होती है--यह आपने प्रत्यक्ष देखा है । बूढ़ी त्त्रियोंको भी 
मेथुनके लिये होनेवाला कामजनित संताप कष्ट देता 
रहता है ॥ ५ || 
( अदिश्वासान्न व्यसनी नातिसक्तोऽप्रवासकः । 
विद्वान सुशीलः पुरुषः सदारः सुखमचलुते ॥ ) 
जो कहीं भी विश्वास न करनेके कारण किसी व्यसनमें 
नहीं फॅसता, कहीं भी अधिक आसक्त नहीं होता, परदेशमें 
नहीं रहता तथा जो विद्वान्‌ और सुशील है, वही पुरुष 
स्रीके साथ रहकर सुख भोगता है ॥ 
तुष्टः पितामहस्तेऽद्य तथा देवाः सवासवाः । 
स त्वं थेन च कायण सम्प्राप्तो भगवानिह ॥ ६॥ 
प्रेषितस्तेन विप्रेण कन्यापित्रा छिजबेस । 
तवोपदेशं कतु वै तच्च सवं छृतं सया ॥ ७॥ 
आज आपके ऊपर ब्रह्माजी तथा इन्द्रसहित सम्पूर्ण 
देवता संतुष्ट हैं | भगवान्‌ द्विजश्रेछ ! आप यहाँ जिस कार्यसे 
आये हैं, वह सफळ हो गया | उस कन्याके पिता वदान्य 
ऋषिने मेरे पास आपको उपदेश देनेके लिये भेजा था| वह 
सब मैंने कर दिया ॥ ६-७ ॥ 
क्षेमेगमिष्यसि गृह श्रस्श्च ने भविष्यति । 
कन्यां प्राप्स्यसि तां चिप्र पुत्रिणी च भेविष्यति ॥ ८॥ 
विप्रवर ! अब आप कुशल्पूवेक अपने घरको जायेंगे 
और मार्गमें आपको कोई श्रम अथवा कष्ट नहीं होगा । 
उस मनोनीत कन्याको आप प्राप्त कर छँगे और आपके 
द्वारा वह पुत्रवती भी होगी ही ॥ ८ ॥ 
कास्यया पृष्टवांस्त्वं मां ततो व्याहतसुत्तमम्‌ | 
अनतिक्रमणीया सा कृत्स्नेळोकेस्त्रिमिः सदा ॥ ९ ॥ 
आपने जाननेकी इच्छासे मुझसे यह बात पूछी थी, 


इसलिये मे कल न्य न 
इसलिये मैंने अच्छे दंगसे सब कुछ बता दिया । तीने 


एर्काचशोऽध्यायः 


५५७२ 


(0 
लोकोंके सम्पूर्ण निवासियोंके लिये भी ब्राह्मणकी आज्ञा 
कदापि उल्लङ्कनीय नहीं होती ॥ ९ ॥ 
गच्छस्व सुकृतं कृत्वा कि चान्यच्छ्रोतुसिच्छसि। 
यावद्‌ घ्रवीसि चिप्रषं अष्टावक्र यथातथम्‌ ॥१०॥ 
ब्रह्मर्षि अष्टावक्र ! आप पुण्यका उपार्जन करके जाइये | 
और क्या सुनना हें १ कहिये, में वह सब कुछ 
यथाथरूपसे बताऊँगी || १०॥ 
ऋषिणा प्रसादिता चास्मि तच हेतो द्विजर्षभ | 
तस्य सम्माननाथ मे त्वयि वाक्यं प्रभाषितम्‌ ॥११॥ 
द्विजश्रेछ | वदान्य सुनिने आपके लिये मुझे प्रसन्न 
किया था; अतः उनके सम्मानके लिये ही मैने ये सारी 
बातें कही हे ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुत्वा तु वचनं तस्याः स विप्रः पराञ्जलिः स्थितः । 
अनुज्ञातस्तया चापि स्वगृहं पुनरावजञत्‌ ॥१२॥ 
भीष्मजो कहते हैँ-भारत| उसस्त्रीकी बात सुनकर 
विप्रवर अश्ावक्र उसके सामने हाथ जोड़कर खड़े हो गये | 
फिर उसकी आज्ञा ठे पुनः अपने घरको लौट आये ॥१२॥ 
गृहमागत्य विश्रान्तः स्वजनं परिपृच्छ च । 
अभ्यगच्छच्च तं चिप्रं न्यायतः कुरूनन्दन ॥१३॥ 
कुरुनन्दन | घर आकर उन्होंने विश्राम किया और 
स्वजनोंसे पूछकर वे न्यायानुसार फिर ब्राह्मण बदान्यके 
घर गये || १३ ॥ 
पृष्टश्च तेन विप्रेण इष्टं त्वेतन्निद्रोनम्‌ । 
प्राइ विधं तदा विप्रः खुप्ीतेनान्तरात्मना ॥१४॥ 
ब्राह्मणने उनकी यात्राके विषयमे पूछा, तब उन्होंने 
प्रसन्नचित्तसे जो कुछ वहाँ देखा था, सब बताना 
आरम्भ किया--॥ १४ ॥ 
भवता समजुज्ञातः प्रास्थितो यन्धमादनम्‌। 
तस्य चोत्तरतो देशे इष्टं मे दैवतं महत्‌ ॥१५॥ 
तया चाहमनुज्ञातों भवांश्वापि प्रकीतितः । 
श्रावितश्चापि तद्वाक्यं ग्रह चाभ्यागतः प्रभो ॥१६॥ 
“महे ! आपकी आज्ञा पाकर में उत्तर दिशामं 
गन्धमादनपर्वतकी ओर चळ दिया । उससे भी उत्तर जानेपर 
मुझे एक महती देवीका दर्शन हुआ । उसने मेरी परीक्षा 
ली और आपका भी परिचय दिया | प्रभो ! फिर उसने 
अपनी बात सुनायी ओर उसकी आज्ञा लेकर मैं अपने 
घर आ गया ॥ १५-१६ || के, 
तसुवाच तदा विप्र: सुतां प्रतिग्रहाण मे। 
नक्षत्रविधियोगेत पात्रं हि परमं भवान ॥१७॥ 
तब ब्राह्मण वदान्यने कहा-आप उत्तम नक्षत्रमें 


विधिपूर्वक मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण कीजिये; क्योंकि आप 


अत्यन्त सुयोग्य पात्र हैं! १७ ॥ 
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| 
| 
। 


५५३३ श्रीमहाभारते 


भीष्स उवाच 
अष्टावक्रस्तथेत्युक्त्वा प्रतिश॒ह्य च तां भ्रसो | 
कन्यां परसधसीत्सा प्रीतिसांश्चासवत्‌ तदा ॥१८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--प्रभो ! तदनन्तर 'तथास्तु' 
कहकर परम धर्मात्मा अपणावक्रने उस कन्याका पाणिग्रहण 
किया । इससे उन्हे बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अ 


[ अनुशासनफएयंणि 


कन्यां तां प्रतिगृहोव भार्या. परभशो्नासू। 
उचास झुदितस्तच रुवाश्रसे विगतज्चरः ॥१९॥ 
उस परम सुन्दरी कन्याका पत्नीरूपसें दान पाकर 
अष्टावक्र सुनिकी सारी चिन्ता दूर हो गयी ओर वे अपने 
आश्रममें उसके साथ आनन्दपूर्वक रहने लगे ॥ १९ ॥ 


नुश्ञालनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि अष्टावक्रदिक्सं वादे एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


SS का 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुझासतपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अष्टावक्र और उत्तरदिशाका 
संवादविपयक इवकीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल २० रोक हैं ) 


ee ———— 


हा [ &2- शो श्‌ याय च 
ठाविशोऽध्यायः 


=e 


तरितो भवेत्‌ । 
यावन्न ळव्घवान्‌ पुचसफळः पुरुषों नूप ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-नरेशवर ! महाराज ! पुत्रोंद्रारा 
पुरुषका कैसे उद्धार होता दै ? जवतक पुत्रकी प्राप्ति न हो, 
तबतक पुरुप्रका जीवन निष्फळ क्यों माना जाता है ? ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनस्‌। 
नारदेन पुरा गोतं भाकण्डेयाय पूच्छते ॥ 
भीष्मजीन कह--राजन्‌ ! इस विपयमें इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है । पूर्वकालमें मार्कण्डेय- 
के पूछनेपर देवर्षि नारदने जो उपदेश दिया था, उसीका 
इस इतिहासमें उल्लेख हुआ दे | 
पर्वतं नारदं चैवससितं देवलं च तस्‌। 
आरुणेयं च रेभ्यं च एतानबागतान पुरा ॥ 
गज्ञायमुनयोमंध्ये सोगजत्याः समागमे । 
ष्ट्रा पूर्वेसमासीनान साकण्डयोऽभ्यगच्छत ॥ 
पहलेकी वात है, गङ्गा-यडुनाक मध्यमागम जहाँ भोग- 
बतीका समागम हुआ है, वहीं पर्वत, नारद, असित, देवल, 
आरुणेय और रेभ्य-ये ऋषि एकत्र हुए थे। इन सव ऋषि- 
योंकी वहाँ पहलेसे विराजमान देख माकण्डेयजी भी गये ॥ 
ऋषयस्तु सानिदष्टा ससुत्थायोन्छुखाः स्थिताः। 
अर्चयित्वाईतो विप्रं कि कुमे इति चाघ्रुचन्‌॥ 
ऋपियोंने जव सुनिको आते देखा, तव वे सव-के-सव 
उठकर उनकी ओर मुख करके खड़े हो गये और उन 
ब्रह्मर्षिकी उनके योग्य पूजा करके सबने पूछा--हम 
आपकी क्या सेवा करें ? | 
मार्कण्डेय उवाच {SR 
अयं समागमः सद्धियत् मया । 
अब प्राप्स्यामि धर्माणामाचारस्य च निश्चयम्‌ ॥ 


० 
क्य 


5 प्रश्‍नोळा उत्तर तथा भाद्र और दानके उत्तम पात्रोंका रक्षण 


सार्कण्डेयज्ञीने कहा- मैंने बड़े यत्नसे सत्पुरुषोंका 
यह सङ्ग प्राप्त किया है । मुझे आशा है, यहाँ धमं और 
आचारका निर्णय प्राप्त होगा ॥ 
ऋजुः छृतथुये घर्मस्तस्मिन्‌ क्षीणे विसुह्ाति । 
युगे युगे महर्षिभ्यो धर्ममिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ० 

सत्ययुगमें धर्मका अनुष्ठान सरळ होता है । उस डुग 
समाप्त हो जानेपर धर्मका स्वरूप मनुष्योंके मोहसे आच्छन 
हो जाता है; अतः प्रत्येक युगके धर्मका क्या स्वरूप हि 
इसे मैं आप सत्र महर्षियोंसे जानना चाहता हू ॥ 

भीष्म उवाच 

ऋषिसिरनारदः पोक्तो घि यत्ञास्य संशयः। 
चर्माधर्मपु तक्त्यक्ष स्वं विच्छेत्ताखि.खंशयान॥ = 

भीष्मजी कहते हैँ राजन्‌! तव सब ` ऋपरियोंनें 
मिलकर नारदजीसे कहा--तत्वज्ञ देवणे ! माकण्डेयजीकों 
जिस विषयमें संदेह है, उसका आप निरूपण कीजिये; 
क्योंकि धर्म और अधमके विषयर्म होनेवाळे समस्त संशयोंका 
निवारण करनेमें आप समथ ६? ॥ 
ऋपिभ्योऽडुमतो वाक्यं नियोगाझारदोऽब्रचीत्‌ । 
खर्वधर्मार्थतस्यज्ञं मा्कण्डेयं ततोऽत्रचीत्‌॥ 

ऋषियोंकी यह अनुमति और आदेश पाकर नारदजीने 
सम्पूर्ण धर्म और अर्थके तत्वको जाननेवाछे मार्वण्डेयजीसे 
पका | 

नारद उवाच 

दीर्घायो तपसा दीघ वेदवेदाङ्कतस्ववित्‌। 
यन्न ते संशयो ब्रह्मन्‌ समुत्पन्नः ख उच्यताम्‌ ॥ 

नारदजी बोळे--तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले दीर्घायु 
माकण्डेयजी ! आप तो स्वयं ही वेदों और वेदाज्ञोंके तत््वकी 
जाननेवाले हैं, तथापि ब्रह्मन्‌ ! जहाँ आपको संशय उत्पन्न 
हुआ हो, वह विषय उपास्थित कीजिये ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


दानधर्मपचे ] 


द्वर्विशोऽध्यायः 
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कोपकारं वा यञ्चान्यच्छ्रोतुमिच्छसि। 

तदहं कथायष्याभि त्राहि त्वं सुमहातपाः ॥ 

मद्दातपस्वी महर्षे ! धर्म, लोकोपकार अथवा और जिस 
किसी बिप्रयमें आप सुनना चाहते हों, उसे कहिये | में उस 
विषयका निरूपण करूँगा | 

माकण्डेय उवाच 

युगे युगे व्यतीतेऽस्मिन्‌ धरखेतुः प्रणश्यति । 
कथं धमच्छलेनाहं माण्युयामिति मे मातिः॥ 

मार्केण्डेयजी बोळे--प्रत्येक युगके बीत जानेपर 
धर्मकी मयांदा नष्ट हो जाता ह्‌ | फर धमक बहानस अधम 
करनेपर में उस धर्मका फल कैसे प्राप्त कर सकता हूँ ? मेरे 
मनमें यही प्रश्न उठता ह॑ ॥ 

नारद उवाच 

आसीद्‌ धर्मः पुरा विप्र चतुष्पादः इते युगे । 
ततो ह्यधर्मः कालेन प्रवृत्तः किञ्चिदुञ्नतः ॥ 

नारदजीने कहा--विप्रवर ! पहले सत्ययुगमं धर्म 
अपने चारों पेरोंसे युक्त होकर सबके द्वारा पालित होता 
था । तदनन्तर समयानुसार अधर्मकी प्रव॒त्ति हुई और उसने 
अपना सिर कुछ ऊँचा किया ॥ 
ततस्त्रेतायुगं नास प्रवृत्तं धर्मदूषणम्‌। 
तस्मिन्‌ व्यतीते सम्प्राप्त तृतीयं द्वापरं युगम्‌ ॥ 
तदा धर्मस्य द्वौ पादाबधमा नाशयिष्यति। 

तदनन्तर धर्मको अंशतः दूषित करनेवाले त्रेतानामक 
दसरे युगकी प्रवृत्ति हई । जब वह भी बीत गया, तब तीसरे 
युग द्वापरका पदापण हुआ | उस समय 'बमंक दो पैरोंकी 
अधर्म नष्ट कर देता है ॥ 
द्वापरे तु परिक्षीणे नन्दिके समुपस्थित ॥ 
लोकवृत्तं च धम च उच्यमानं [नबोध स। 


द्वापरके नष्ट होनेपर जब नन्दिक (कलियुग) उपस्थित 


होता है, उस समय लोकाचार और धर्मका जैसा स्वरूप रह 
जाता है, उसे बताता हूँ, सुनिये ॥ 
चतुर्थ नन्दिकं नाम धर्मः पादावशेषितः ॥ 
ततः प्रभ्नति जायन्ते क्षीणप्रज्ञायुघो नराः। 
क्षीणप्राणधना लोके धर्माचारवहिष्छृताः॥ 
चौथे युगका नाम है नन्दिक । उस समय धर्मका एक 
पाद्‌ ( अंश ) शेप रह जाता है । तभीसे मन्दुद्धि आर 
अल्पायु मनुष्य उत्पन्न होने लगते हैं | लोकमें उनकी प्राण- 
शक्ति बहुत कम हो जाती है । वे निवन तथा धर्म आर 
सदाचारसें बहिष्कृत होते हूँ | 
मार्कण्डेय उवाच 
एवं विलुलिते धमं लोके चाघमसंयुते । 
फि चतुर्वणेनियतं हव्यं कव्यं न नञ्यति॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जव इस प्रकार धर्मका लोप 
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होकर जगत्‌में अधर्म,छा जाता है, तब चारों वर्णोके लिये 
नियत हव्य ओर कव्यका नाश क्‍यों नहीं हो जाता है ! || 
नारद उवाच 

मन्त्रपूतं सदा हव्यं कव्यं चेव न नञ्यति। 
प्रतिशुह्नन्ति तद्‌ देवा दातुर्यायात्‌ प्रयच्छतः ॥ 

नारदजी ने कहा-वेदमन्त्रसे सदा पवित्र होनेके कारण 
हव्य और कव्य नहीं नष्ट होते हैं । यदि दाता न्यायपूर्वक 
उनका दान करते हैं तो देवता और पितर उन्हें सादर ग्रहण 
करते हैं ॥ 
सच्वयुक्तश्च दाता च सवान्‌ कामानवाप्नुयात्‌ । 
अवाप्तकामः स्वगं च महीयेत यथेप्सितम्‌ ॥ 

जो दाता सात्त्विक मावसे युक्त होता है,वह इस लोकमें 
सम्पूर्ण मनोवाञ्छित कामनाओंको प्राप्त कर लेता है । यहाँ 
आप्तकाम होकर वह स्वर्गमें भी अपनी इच्छाके अनुसार 
सम्मानित होता है ॥ 

मार्कण्डेय उवाच 

चत्वारो ह्यथ ये वर्णा हव्यं कव्यं प्रदास्यते । 
मन्त्रहीनमचज्ञातं तेषां दत्तं क गच्छति ॥ 

मार्कण्डेयजी ने पूछा--यहाँ जो चार वणके लोग ह. 
उनके द्वारा यदि मन्त्ररहित ओर अवडेळनापूर्वेक हृव्य-कव्य- 
का दान दिया जाय तो उनका वह दान कहाँ जाता है १ ॥ 

नारद्‌ उवाच 

असुरान्‌ गच्छते दत्तं विप्रे रक्षांसि क्षत्रियैः । 
चैइयेः प्रेतानि चै दत्तं शूद्रेभूतानि गच्छति ॥ 

नारदजीने कहा--यदि त्राह्मणोंने वैसा दान किया 

तो वह असुरोंको प्राप्त होता है, क्षत्रियोंने किया है तो 
उसे राक्षस ले जाते हैं, वेश्योंद्वारा किये गये वैसे दानको 
प्रेत ग्रहण करते हैं और शूद्ोंद्दार किया गया अव्ापूवक 
दान भूतोंको प्राप्त होता है ॥ 
मार्झण्डेय उवाच 

अथ वर्णावरे जाताश्चातु्वेण्यौपदेशिनः। 
दास्यन्ति हव्यकव्यानि तेषां दत्तं क गच्छति ॥ 

मार्कण्डेयजीने पूछा--जो नीच वमे उत्पन्न होकर 
चारों वणोंको उपदेश देते और हृव्य-कव्यका दान देते हैं 


' उनका दिया हुआ दान कहाँ जाता है ! ॥ 


नारद उवाच 
यर्णाचराणां भूतानां हव्यकव्यप्रदातुणाम्‌। 
नैव देवा न पितरः प्रतिगृह्वन्ति तत्‌ स्वयम्‌॥ | 
नारद्जीने कहा--जब नीच वर्णके लोग इन्य-कव्यका ' 
दान करते हैं, तब उनके उस दानको न देवता ग्रहण करते 
हैं न पितर ॥ 
यातुधानाः पिशाचाश्च भूता ये चापि नेऋताः। | 


५५३६्‌ 


तेषां सा विहिता वृत्तिः पितदेवतनिर्गता ॥ 

जो यातुधान,पिशाच,भूत और राक्षस हैं, उन्हींके लिये 
उस वृत्तिका विधान किया गया है | पितरों और देवताओं ने 
वैसी वृत्तिका परित्याग कर दिया है ॥ ` 
तेषां सवेप्रदातणां हव्यकव्यं समाहिताः । 
यत्‌ प्रयच्छन्ति विधिवत्‌ तद्‌ वै भुञ्जन्ति देचताः॥ 

जो सत्र कुछ देनेवाले और उस कर्मके अधिकारी हैं, 
वे एकाग्रचित्त होकर विधिपूर्वक जो हव्य ओर कव्य समर्पित 
करते हें, उसे देवता और पितर ग्रहण करते हैं | 

मार्कण्डेय उवाच 

श्रुतं वर्णाचरेदेत्तं हव्यं कव्यं च नारद । 
सम्प्रयोगे च पुत्राणां कन्यायां च ब्रवीहि मे ॥ 

मार्कण्डेयजोने पुछा--नारदजी ! नीच वर्णके दिये 
हुए हव्य और कव्योंकी जो दशा होती है, उसे मैंने सुन 
ली । अब पुत्रों और कन्याओंके विषयमें एवं इनके संयोगके 
विषयमें मुझे कुछ बातें बताइये || 

नारद उवाच 

कन्याप्रदानं पुत्राणां स्ञ्रीणां संयोगमेव च । 
आजुपूर्व्यान्मया सम्यशुच्यमानं निवोध से ॥ 

नारद्जीने कहा--अब में कन्या-विवाहके और पुत्रों- 
के विषयमें एवं स्त्रियोंके संयोगके विपयमें क्रमशः बता 
रहा हूँ, उसे सुनो ॥ 
जातमात्रा तु दातव्या कन्यका खसहरशे वरे । 
काले दत्तासु कन्यासु पिता धमेण युज्यते ॥ 

जो कन्या उत्पन्न हो जाती है, उसे किसी योग्य वरको 
सौंप देना आवश्यक होता है | यदि ठीक समयपर कन्याओं- 
का दान हो गया तो पिता धर्मफलका भागी होता है ॥ 
यस्तु पुष्पवतीं कन्यां वाल्धवो न प्रयच्छति । 
मासि मासि गते बन्धुस्तस्या श्रोणच्न्यसाप्नुते॥ 

जो माई-बन्धु रजस्वलावस्थामें पहुँच जानेपर भी कन्या- 
का किसी योग्य बरके साथ विवाह नहीं कर देता,वह उसके 
एक-एक मास बीतनेपर भ्रणहत्याके फलका भागी होता है ॥ 
यस्तु कन्यां गृहे रुन्ध्यादआस्येभोंगिर्विवर्जिताम्‌ । 
अवध्यातः स कन्याया वन्डुः प्राप्नात ञ्रणहाम्‌ ॥ 


जो भाई-बन्धु कन्याको विप्रय-भोगोसे वञ्चित करके. . 


घरमें रोके रखता है, वह उस कन्याके द्वारा अनिष्ट चिन्तन 
किये जानेके कारण '्रृणहत्याके पापका भागी होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
केन मङ्गलकत्येछु विनियुज्यन्ति कन्यकाः। 
एतदिच्छामि विज्ञातुं तत्वेनेह महामुने ॥ 
 मार्कण्डेयजीने पूछा--महामुने ! किस कारणस 
कन्याओंको माङ्गलिक कर्मोमे नियुक्त किया जाता है ? में 
इस बातको यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ 


श्रीसहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नारद्‌ उवाच 
नित्यं निवसते लक्ष्मी: कन्यकासु प्रतिष्ठिता । 
शोभना शुभयोग्या च पूज्या सङ्गलकमस्ु ॥ 


नारदजीने कहा--कन्याओंमें सदा लक्ष्मी निवास 
करती हैं। वे उनमें नित्य प्रतिष्ठित होती हैं; इसलिये प्रत्येक 
कन्या शोभासम्पन्न, शुभ कर्मकरे योग्य तथा मङ्गळ कमोंमें 
पूजनीय होती है ॥ 
आकरस्थं यथा रत्नं सर्वकामफलोपगम्‌ । 
तथा कन्या महालक्ष्मीः सर्वेलोकस्य सङ्गलम्‌ ॥ 
जैसे खानमें स्थित हुआ रत्न सम्पूर्ण कामनाओं एवं फलों- 
को प्राप्ति करानेवाला होता है, उसी प्रकार मदालक्ष्मीस्वरूपा 
कन्या सम्पूर्ण जगतूके लिये मङ्गळकारिणी होती है ॥ 
एवं कन्या परा लक्ष्मी रतिस्तोषश्च देहिनाम्‌ । 
महाकुछानां चारित्रं वृत्ते, निकषोपलम्‌ ॥ 
इस तरह कन्याको छक्ष्मीका सवोत्कृष्ट रूप जानना 
चाहिये । उससे देहधारियोंको सुख और संतोषकी प्राति 
होती है । वह अपने सदाचारके द्वारा उच्च कुलोंके चरित्रकी 
कसौटी समझी जाती है ॥ 
आनयित्वा स्वकाद्‌ वर्णात्‌ कन्यकां यो भजेन्नरः । 
दातारं हव्यकव्यानां घुत्रकं या प्रसूयते ॥ 
जो मनुष्य अपने ही वर्णकी कन्याको विवाहके द्वारा 
लाकर उसे पत्नीके स्थानपर प्रतिष्ठित करता है, उसकी वह 
साध्वी पत्नी हृव्य-कव्य प्रदान करनेवाले पुत्रको जन्म 
देती है ॥ 
साध्वी कुलं वर्धयति साध्वी पुष्टिगृहे परा । 
साध्वी लक्ष्मी रतिःसाक्षात्‌ प्रतिष्टा संततिस्तथा॥ 
साध्वी स्त्री कुलकी वृद्धि करती है । साध्वी सत्री घरमें 
परम पुष्टिरूप है तथा साध्वी स्री घरकी लक्ष्मी है, रति है, 
मूर्तिमती प्रतिष्ठा है तथा संतान-परम्पराकी आधार है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
कानि तीर्थानि भगवन्‌ नृणां देहाश्रितानि वे । 
तानि वे शंस भगवन्‌ याथातथ्येन प्रच्छतः ॥ 
द माकण्डेयजीने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योके शरीरमें 
कोन-कोनसे तीर्थ हैँ £ में यह जानना चाहता हूँ | अतः 
आप यथाथंरूपसे मुझे बताइये ||. 
नारद उवाच 
देवर्षिपित्तीर्थानि ब्राह्म मध्येष्थ वेष्णवम्‌ | 
चरणा तीर्थानि पञ्चाहुः पाणो संनिहितानि से ॥ 
_नारद्जीने कहा--मनीषी पुरुष कहते हैं, मनुष्योके 
io हे । उनके नाम इस प्रकार हैं--देव- 
क क ब्राह्मतीर्थ और वैष्णवतीर्थ। (अङ्गः 
लियोंके अः देवतीर्थं है | कनिष्ठा और अनामिका 
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'आद्यतीथ तु तीथोना बंष्णवा भाग 
यत्रोपस्पृश्य वर्णानां चतुणा बर्धेते कुलम्‌ ॥ 


_बर्णोके कुळकी वृद्धि 
5 
£ कार्यकी इहलोक और परलोकमें बृद्धि 


दानधमँपवं i] 


द्ववशोऽध्यांयः - 


पइ 


अङ्गलीके मूळभागमे आषतीथ है । इसीको कायतीर्थ ओर 


प्राजापत्यती थ भी कहते हैं। अङ्गछ और तर्जनीके मध्यभागमें 


_ पितृतीथ है। अङ्गषठके मूलभागमें ब्राह्मती थ हे ओर हथेलीके 


ध्यभागमें वैष्णवतीथ है । ) ॥ 
उच्यते । 


पितदैवतकार्याणि व्धेन्ते प्रेत्य चेह च। 
हाथमें जो वेष्णबतीर्थका भाग है, उसे सब तीथाँमें प्रधान 

कहा जाता है । जहाँ जळ रखकर आचमन करनेसे चारों 

होती है तथा देवता ओर पितरोंके 

होती है ॥ 

मार्कण्डेय उवाच 

धर्मेष्वधिक्कतानां तु नराणां मुह्यते मनः। 

कथं न विघ्नं भवति एतदिच्छामि वेदितुम्‌॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछ--जों धर्मके अधिकारी हे, ऐसे 

मनुष्याँका मन कभी-कभी धर्मके विषयमें संदायापन्न हो जाता 

है | क्था करनेसे उनके धर्माचरणमें विष्न न पड़े ? यह में 

जानना चाहता हूँ ॥ 


नारद उवाच 
'अर्थाश्च. नार्यश्च समानमेत- 
च्छ्रेयांसि पुंसासिह मोहयन्ति। 
_ रतिप्रमोदात्‌ प्रमदा हरन्ति 


भोगैधन चाप्युपहन्ति 'धर्मान॥ 
नारदजीने कहा--धन आर नारी दोनोंकों अवस्था 
एक-सी है । दोनों ही मनुष्योंकों कल्याणके पथपर जानम 
बाधा देते हैं--उन्हें मोहित कर लेते हे । रतिजनित 
आमोदःप्रमोदसे स्त्रिया मनको हर लेती है ओर घन भोगोंके 


` द्वारा धर्मको चोपट कर देता है ॥ 


५ *, (0 ५3९ ७ C ९८- 
-हव्यं कव्यं च यमात्मा सवं तठच्छो।ज्जयाऽहत | 


दत्तं हि श्रोत्रिये साथी ज्वलिताझाविवाडतिः ॥ 
धर्मात्मा श्रोत्रिय ब्राह्मण समस्त हव्य आर कव्यको पाने 
का अधिकारी है | श्रेष्ठ श्रोत्रियको दिया हुआ हब्यःकव्य 


प्रज्वलित अभिमे डाली हुई आहुतिके समान सफल होता दै ॥ 


भीष्म उवाच 
इति सम्भाष्य ऋषिभिमार्कण्डेयो महातपाः । 
नारद्‌ं चापि सत्कृत्य तेन चैवाभिसत्कृतः ॥ 
भीष्मजी कहते हें--इस प्रकार ऋषियोंके साथ बात- 


` चीत करके महातपस्वी मार्कण्डेयने नारद्जीका सत्कार किया 
और स्वयं भी बे उनके द्वारा सम्मानित हुए ॥ 


आमन्त्रयित्वा ऋषिभिः प्रययावाश्रमं सुनिः । 
ऋषयश्यापि तीर्थानां परिचया प्रचक्रमुः ॥ ) 
तत्पश्चात्‌ ऋषियोंसे विदा लेकर माकण्डेय मुनि अपने 
आश्रमको चले गये तथा वे ऋषि भी तीथाँमें भ्रमण 
करने गे ॥ ` 
[ दाक्षिणात्य अध्याय समाप्त | 
युधिष्ठिर उवाच 
किमाहुभेरतश्रेष्ठ पात्रं विप्राः सनातनाः। 
ब्राह्मणं लिङ्गिनं चेच त्राह्मणं चाप्यलिङ्गिनम्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! प्राचीन ब्राह्मण 
किसको दानका श्रेष्ठ पात्र बताते हे £ दण्ड-कमण्डळु आदि 
चिह्न धारण करनेवाले ब्रह्मचारी ब्राझणको अथवा चिहरहित 
गृहस्थ ब्राह्मणको ! || १ ॥ 
भीष्म उवाच 
स्वत्रत्तिमसिपन्नाय लिङ्गिने चेतराय च। 
देयमाहर्महाराज उभाबेतो तपस्विनो ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--मद्दाराज ! जीवन-रक्षाके लिये 
अपनी वर्णाश्रमोचित इत्तिका आश्रय लेनेवाले चिह्॒धारी या 
चिहरहित किसी भी ब्राह्मणको दान दिया जाना उचित 
बताया गया है; क्योंकि स्वघमंका आश्रय लेनेवाळे ये दोनों 
ही तपस्वी एबं दानपात्र हैँ | २ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
श्रद्धया परया पूतो यः अयच्छेदू द्विजातये । 
हब्यं कव्यं तथा दानं को दोषः स्यात्‌ू पितामह ॥ ३॥ 
युधिष्ठिरन पूछा--पितामह ! जो कंबळ उत्कृष्ट 
श्रद्धास ही पवित्र होकर ब्राह्मणको हृव्य-कव्य तथा अन्य 
वस्तुका दान देता हैं, उसे अन्य प्रकारको पवित्रता न होनेक 
कारण किस दोपकी प्राति होती हैँ / ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रद्धापूतो नरस्तात डुदोन्तोञप न सशयः। 
पूतो भबलि सवत्र किम्ुत त्वं महाद्यते ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीन कहा--तात ! मनुष्य जितान्द्रय न 
होनेपर भी केवल श्रद्धामात्रसे पवित्र हो जाता है--इसमें 
संदाय नहीं हे । महातिजस्वी नरश ! श्रद्धापूत मनुष्य सववत्र 
पत्र होता हे, फिर उम-जसे धर्मात्माके पवित्र होनेमें तो 
संदेह ही क्या दै ! ॥ ४ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


न ब्राह्मणं परीक्षेत दैवेछु सततं नरः। 
कव्यप्रदाने तु बुधाः परीक्ष्यं ब्राह्मणं ।चदुः ॥ ५॥ 


युधिष्ठिर पूछा--पितामह ! विद्ानोंका कहना है 
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कि देवकार्यमें कभी ब्राह्मणकी परीक्षा न करे, किंतु श्राडमें 
अवश्य उसकी परीक्षा करे; इसका क्या कारण है १॥ ५ ॥ 


भीष्म उवाच 


न घाहाणः साघयते इव्यं दैवात्‌ प्रसिद्ध यति । 
देवप्रसादादिज्यन्ते 


यजमानेने संशयः ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! यज्ञ-होम आदि देवकार्यकी 


सिद्धि ब्राह्मणके अधीन नहीं है, बह दैवसे सिद्ध होता है । 
देवताओंकी कृपासे ही यजमान यज्ञ करते हें । इसमें 
संदाय नहीं है ॥ ६ ॥ 

ब्राह्मणान्‌ भरतश्रेष्ठ सततं ब्रह्मवादिनः | 
मार्कण्डेयः पुरा प्राह इति लोकेषु वृद्धिमान ॥ ७॥ 


भरतश्रेष्ठ ! बुद्धिमान्‌ माकण्डेयजीने बहुत पहळेस ही 


यह बता रखा है कि श्राद्धमे सदा वेदवेत्ता ब्राह्मणोंको ही 
निमन्त्रित करना चाहिये ( क्‍योंकि उसकी सिद्धि सुपात्र 
ब्राह्मणके ही अधीन हे) ॥७॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


अपूवॉ5प्यथवा विद्वान्‌ सम्बन्धी वा यथा भवेत्‌। 
तपस्वी यज्ञशीलो चा कथं पात्रं भवेत्‌ तु सः ॥ ८ ॥ 


युधिषठिरने पूछा--जो अपरिचित, विद्वान, सम्बन्धी, 


i 


तपस्वी अथवा यज्ञशील हों, इनमेंसे कौन किंस प्रकारके 


गुणोंसे सम्पन्न दोनेपर श्राद्ध एबं दानका उत्तम पात्र हो 
सकता है ! ॥ ८ ॥ 
भीष्म उवाच 
कुलीनः कर्मद वैद्यस्तथैवाप्यान्॒शंस्यवान । 
होमानजुः सत्यवादी पात्रं पूर्व च ये ्रयः॥९॥ 
भीष्मजीने कहा--कुलीन, कर्मठ, वेदोंके विद्वान्‌, 
दयाळु, सळज, सरळ और सत्यवादी-इन सात प्रकारके 
गुणवाले जो पूर्वोक्त तीन ( अपरिचित विद्वान्‌, सम्बन्धी 
और तपस्वी ) ब्राह्मण हैं, वे उत्तम पात्र माने गये हैं ॥९॥ 
तत्रमं श्टण मे पार्थं चलुणौ तेजसां मतम्‌। 
पृथिव्याः काऱ्यपस्याग्नेर्माकण्डंयस्य चव ह॥१०॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस विषयमे ठम मुझसे पृथ्वी, काश्यप, 
अग्नि और मार्कण्डेय-इन चार तेजस्वी व्यक्तियोंका मत सुनो।। 
पृथिव्युवाच 
यथा महार्णवे क्षिप्तः दिं लेष्ठुविनश्यति । 
तथा दुश्चरितं सव जिद्ध॒त्या च निमज्जात ॥१९॥ 
पृथ्वी कहती ढै--जिस प्रकार महासागरमें फेंका 
आ ढेला वुरंत गलकर नष्ट हो जाता है, शी प्रकार याजन, 
अध्यापन और प्रतिग्रह दग तीन बृत्तियँसे जीविका चळाने- 
-ह्मणमें सारे दुष्कर्मोका ल्य हो जाता है ॥ ११ || 
काश्यप उवाच 


`. श्रीमहाभारत्ते 
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नैतानि सर्वाणि गतिर्शचन्ति 
शीळव्यपेतस्य जप हिजस्य ॥१२॥ 
काइ्यप कहते हैं--नरेश्वर ! जो ब्राह्मण शीलसे 


Mm Oe —— 


रहित हैं, उसे छहों अड्ोंसहित वेद, सांख्य और पुराणका . 


ज्ञान तथा उत्तम कुळमें जन्म-ये सब मिलकर भी उत्तम 
गति नहीं प्रदान कर सकते ॥ १२ || 
अग्निरुवाच 
गी पण्डितं मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यशाः परेषाम्‌ । 
प्रश्रद्यतेडसों चरते न सत्यं 


लोकस्तस्य हान्तवन्तो भवन्ति ॥१३॥ 


अग्नि कहते है---जो ब्राह्मण अध्ययन करके अपनेको 


बहुत बड़ा पण्डित मानता ओर अपनी विद्वत्तापर गर्व करने | 
लगता है तथा जो अपनी विद्याके बल्से दूसरोंके यशका | 


नाश करता है, वह धर्मसे भ्र होकर सत्यका पालन नहीं 
करता; अतः उसे नाशवान लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥१३॥ 
माकेण्डेय उवाच 
अश्वमेथसहस्थं च सत्यं च तुळ्या श्रृतम्‌। 
नासिजानामि यद्यस्य सत्यस्थाथेमवाण्युयात्‌ ॥१४॥ 
मार्कण्डेयजी कहते हैं--यदि तराजूके एक पढमं 
एक हजार अश्वमेध-यज्ञको ओर दूसरेमे सत्यको रखकर वीर्ट 
जाय तो भी न जाने वे सारे अश्वमेष-यज्ञ इस सत्यक 
आधेके बराबर भी होंगे या नहीं १॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्या ते जग्छुराशु चत्वारोडमिततेजसः । 
पृथिदी काइयपोऽग्निश्च प्रकरषायुश्च भार्णेचः ॥१५॥ 
भीष्मजी कहते है-ठुघिटिर ! इस प्रकार अपना 
मत प्रकट करके वे चारों अमिततेजस्वी व्यक्ति-परथ्वी, 


काश्यप, अग्नि और मार्कण्डेय शीत्र ही चळे गये ॥ १5॥ 


युधिष्टिर उवाच 

यदि ते त्राह्मणा लोके तिनो भुञ्जते हिः । 
दत्तं ्राह्मणकामाय कथं तत्‌ सुकृतं भवेत्‌ ॥१९॥ 
युधिषिरने पूछा-पितामद ! यदि 


करते है तो श्रेष्ठ ब्राह्मणकी कामनासे उन्हें दिया दार 
कैसे सफळ हो सकता है ? ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 

आ Ow ~ » 
दिष्टिनो ये राजेन्द्र ब्राह्मणा बेद्पारगाः। 
भुञ्जते ब्रह्मकामाय अतल्घा भचन्ति ते ॥६७॥ 

र भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | ( जिन्हें गुरुने विर्य 
कि बरह्मचर्यज्रत पालन करनेका आदेदा दे रखा है; वै 
आदिशी कहलाते हैं |) ऐसे बेदके पारङ्गत आदिष्टी 


टा 


ब्रह्मचर्व _ 
ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमें हविष्यान्नका भोजन | 
उ 


दानघमंपचं ] 

यदि यजमानकी ब्राह्मणको दान देनेकी इच्छापूर्तिके लिये 

श्राद्धमे भोजन करते हैं तो उनका अपना ही ब्रत नष्ट होता 

है ( इससे दाताका दान दूषित नहीं होता है ) & ॥१७॥ 

युधिष्टिर उवाच 

अनेकान्तं बहुद्वारं धर्ममाहुर्मनीषिणः। 

किंनिमित्तं अवेदत्र तन्मे ब्रहि पितामह ॥१८॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! विद्वानोंका कहना है 

कि धर्मके साधन और फळ अनेक प्रकारके हैं । पात्रके कोन-से 

गुण उसकी दानपात्रतामें कारण होते है ? यह मुझे बताइये ॥ 

र भाष्म उवाच 

अहिसा सत्यमक्रोध आ्शांस्यं दमस्तथा । 

आर्जवं चेच राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥१९॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! अहिंसा, सत्य, अक्रोध, 

कोमलता, इन्द्रियसंयम और सररङता-ये धर्मके निश्चित 

लक्षण हैं || १९ ॥ ह 

ये तु घमं परशंसन्तश्चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 

अनाचरन्तस्तद्‌ धर्म संकरेष्सिरताः प्रभो ॥२०॥ 
प्रमो ! जो लोग इस प्रथ्वीपर धर्मकी प्रशंसा करते हुए 

घूमते-फिरते हैं; परंतु स्वयं उस धर्मका आचरण नहीं करते, 

वे ढोंगी हैं और धर्मसंकरता फेलानेमें लगे हैं ॥ २० ॥ 

तेभ्यो हिरण्यं रत्नं वा गामश्चं वा ददाति यः । 

दद वर्षाणि विष्ठा स भुङक्ते निरयमास्थितः ॥२१॥ 


& श्राद्धमें भोजन कराने योग्य ब्राह्मणोंके विषयमें 
स्मृतियोंमें इस प्रकार उल्लेख मिलता है-- कर्म निष्ठ स्तपो- 
निष्ठा: पञ्चाग्नब्रह्मचारिणः । पितृमातृपराश्रव ब्राह्मणाः 
श्राद्धसम्पदः ॥' तथा--'ब्रतस्थमपि दौहित्रं श्राद्धे यत्नेन 
भोजयेत्‌ ।' तात्पर्यं यह है कि 'क्रियानिष्ठ, तपस्वी, पञ्चाग्नि- 
का सेवन करनेवाले, ब्रह्मचारी तथा पिता-माताके भक्त 
ये पाँच प्रकारके ब्राह्मण श्राद्धको सम्पत्ति हैं | इन्हें भोजन 
करानेसे श्राद्धकर्मका पूर्णतया सम्पादन होता हैं । तथा 
“अपनी कन्याका बेटा ब्रह्मचारी हो तो भी यत्तपूर्वक उसे 
श्राद्धमे भोजन कराना चाहिये । ऐसा करनेसे श्राद्धकर्ता 
पुण्यका भागी होता है | केवल श्राद्धमें ही ऐसी छूट दी 
गयी है । श्राद्धके अतिरिक्त ओर किसी कर्ममें ब्रह्मचारींको 
लोभ भादि दिखाकर जो उसके ब्रतको भङ्ग करता है, उसे 
दोषका भागी होना पड़ता है और अपने किये हुए दातका 
भी पूरा-पूरा फल नहीं मिलता | इसीलिये शास्रमें लिखा हे 
कि “मनसा पात्रमृद्विश्यि जलमध्ये जलं क्षिपेत्‌ | दाता तत्फल 
माप्नोति प्रतिग्राही न दोषभाक्‌ ॥? अर्थात्‌ यदि किसी सुपात्र 


_( ब्रह्मचारी आदि ) को दान देना हो तो उसका मतमें घ्यात 


करे और उसे दान देनेके उद्देशयसे हाथमें संकल्पका जळ लेकर 
उसे जलहीमें छोड़ दे । इससे दाताको दातका फल मिल 
जाता है और दान लेनेवालेको दोषका भागी नहीं होना 


पड़ता ।' यह बाब सत्पात्रका मादर करनेके लिये बतायी 
गयी हे । ( नीलकण्ठी ) 
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डर्णवशोष्ध्यायः 


विष्ठा खाता है ॥ २१ ॥ - 
मेदानां पुल्कसानां च तयैदान्तेवसायिनाम्‌ | 
कृतं कर्माळृतं वापि रागमोहेन जदपताम्‌ ॥२२॥ 
जो उच्चवर्णके लोग राग ओर मोहके वशीभूत हो अपने 
किये अथवा बिना किये शुभ कर्मका जनसमुदायमें वर्णन 
करते हैं, वे मेद,पुल्कस तथा अन्त्यजोंके तुल्य माने जाते हैं ॥ 
वैश्वदेवं च ये मूढा विप्राय ब्रह्मचारिणे। 
ददते नेह राजेन्द्र ते लोकान झुङतेऽशुसान ॥२३॥ 
राजेन्द्र जो मूढ मानव व्रह्मचारी त्राह्मणको बलिवैश्व- 
देवसम्बन्धी अन्न ( अतिथियोंको देनेयोग्य हन्तकार ) नहीं 
देते हैं, वे अशुभ लोकोंका उपभोग करते हैं ॥ २३ ॥ 
र युधिष्ठिर उवाच 
के परं ब्रह्मचर्यं च कि परं धर्मलक्षणम्‌। 
कि च श्रेष्ठतमं शौचं तन्मे ब्रहि पितामह ॥२४॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! उत्तम ब्रह्मचय क्य 
है?धर्मका सबसे श्रेष्ठ लक्षण क्या हे ? तथा सर्वोत्तम पवित्रता 
किसे कहते हैं ? यह मुझे बताइये || २४ || 
भीष्म उवाच 
ब्रह्मचर्यात्‌ परं तात मधुमांसस्य वजनम्‌। 
मर्यादायां स्थितो धमः शमश्चेनास्य लक्षणम्‌ ॥२०॥ 
सीष्मजीने कहा--तात ! मांस ओर मद्रिका त्याग 
ब्रह्मचर्यसे भी श्रेष्ठ है--वही उत्तम ब्रह्मचर्य है । वेदोक्त 
मर्यादामें स्थित रहना सबसे श्रेष्ठ धर्म हे तथा मन ओर 
इस्द्रियोंको संवममें रखना ही सर्वोत्तम पवित्रता है ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कस्मिन्‌ काळे चरेद्‌ धमं कस्मिन्‌ काळेऽथेमाचरेत्‌। 
कस्मिन्‌ काले खुखी च स्यात्‌ तम्मे बदि पितामह॥२६॥ 
युधिष्ठिरते पूछा--पितामद ! मनुष्य किस समय 
धर्मका आचरण करे ? कब अर्थोपार्जनमें लगे तथा किस 
समय सुखभोगमें प्रत्त हो ? यह सुझे बताइये ॥ २६॥ 
भीष्म उवाच 
कल्यमर्थ निपेचेत ततो घममनब्तरम्‌ | 
पश्चात्‌ कामं निषेवेत न च गच्छेत्‌ प्रसज्ञिताम ॥२७॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! पूर्वाह्ने धनका उपाजन 
करे, तद्नन्तर धर्मका और उसके बाद कामका सेवन करे; 
परंतु काममें आसक्त न हो ॥ २७ | 
ब्राह्मणांश्रेव. मन्येत शुरुश्चाप्यभिपूजयेत्‌ । 
सर्वभूतानुलोमश्च स्दुशीलः रियंबद्‌ः ॥२८॥ 
ब्राह्मणोंका सम्मान करे। गुरुजनोंकी सेवा-पूजामें संलम 
रहे | सब प्राणियोंके अनुकूल रहे। नग्नताका बर्ताव करे और 
सबसे मीठे वचन बोले ॥ २८ ॥ 
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अधिकारे यदज्रतं यञ्च 


राजसु पशुनम्‌। 
शुरोश्चाळीककरणं तुल्य तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥२९॥ 
 न्मायका अधिकार पाकर झुठा फैसला देना अथवा 
न्यायाळयसे जाकर झूठ बोलना, राजाओंके पास किसीकी 
चुगली करना ओर गुरुके साथ कपटपूर्ण बर्ताव करना-ये 
तीन ब्रह्महत्याके समान पाप हैं ॥ २९ || 
प्रहरेन्न नरन्द्र्छु न हन्याद्‌ यां तथैच च। 
स्त्रणहत्याससं चेच उभयं यो निषेबते ॥२०॥ 
राजाओंपर प्रहार न करे आर गायको न मारे। जो 
राजा और गोपर प्रहाररूप द्विविध दुष्कर्मका सेवन करता 
है, उसे श्रुणहत्याके समान पाप लगता है ॥ ३० || 
नाञ्च परित्यजेज्ञातु न च वेदान्‌ परित्यजेल्‌। 
न च ब्राह्मणसाक्रोशेत्‌ू समं तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥३१॥ 
अभिहोत्रका कभी त्याग न करे । वेदोंका स्वाध्याय न 
छोड़े तथा ब्राह्मणकी निन्दा न करे; क्‍योंकि ये तीनों दोष 
ब्रह्महस्याके समान हैं ॥ ३१ || 
युधिष्ठिर उवाच 
कीदशाः साधवो विप्राः केभ्यो दत्तं महाफलम्‌ । 
कीदृशानां च भोक्तव्यं तन्से ब्रहि पितामह ॥३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! केसे ब्राह्मणोंको श्रेष्ठ 
समझना चाहिये ? किनको दिया हुआ दान महान्‌ फळ 
देनेवाला होता है ? तथा केसे ब्राह्मणोंको भोजन कराना 
चाहिये १ यह मुझे बताइये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अक्रोधना धर्भप्णः सत्यनित्या दमे रताः। 
ताइशाः साथवो विप्रास्तेभ्यो दत्तं महफलम ॥३३॥ 
शीष्मजीने कहा--राजन्‌! जो क्रोधरहित, धर्मपरायण 
सत्यनिष्ठ और इन्द्रियसंवममें तसर हैं, ऐसे ब्राह्मणोंको श्रेष्ट 
समझना चाहिये और उन्हींको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती दै ( अतः उन्होको श्राद्धगं भोजन कराना चाहिये ) | 
अमानिनः सर्वेसहा दृढाथां विजितेन्द्रियाः । 


सर्चभूर्ताहता भेत्रास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌॥६४॥ 


जिनमें अभिमानका नाम नहीं हूँ, जो सब कुछ सह लेत 
हॅ, जिनका विचार दृढ़ है, जा जितेन्द्रिय, सम्पूर्ण प्राणियाँके 
हितकारी तथा सबके प्रति मंत्रीभाव रखनेवाळे हैँ, उनको 
दिवा हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला हे || ३४ || 
अलुब्धाः छुचयो वेद्या हीमन्तः सत्यवादिनः 
स्वकर्मनिरता ये च तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥३५ 
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श्रीमहाभारते 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वाण दानधमंपर्वणि बहुप्राइनिके द्वाविशोऽध्याथः ॥ २२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुश्ासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बहुत-से प्रशनोंका निर्णयविषयक 
> बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४६ इळोक मिलाकर कुछ ८७ इक हैं ) 
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[ अनुशासनपर्वणि 
जो निलांभ, पवित्र, विद्वान, संकोची, सत्यवादी और 
अपने कतंब्यका पालन करनेवाले हैं, उनको दिया हुआ 
दान भी महान्‌ फलदायक होता है ॥ २५ ॥ 
साङ्गांश्च चतुरो वेदानधीते यो डिजषभः। 
षड्भ्यः प्रवृत्तः कर्सेश्यस्तं पात्रसुषयों विदुः ॥३६॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मण अङ्कोंसहित चारों वेदोंका अध्ययन 
करता और ब्राह्मणोचित छः कर्मा (अध्ययन-अध्यापन, यजन- 
बाजन ओर दान-प्रतिग्रह ) में प्रत्रत्त रहता है, उसे ऋषि 
शग दानका उत्तम पात्र समझते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये त्वेवंगुणजातीयास्तेभ्यो दत्तं महाफळम्‌। 
सहस्तरशुणमाप्रोति शुणाहाय प्रदायक ॥३७॥ 
जो ब्राह्मण ऊपर बताये हुए गुणोंसे युक्त होते हे, उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला है । गुणवान एबं 
सुयोग्य पात्रको दान देनेवाळा दाता सहखगुना फळ पाता है ॥ 
प्रशाशुताण्यां चुत्तेन शीलेन च समान्वतः। 
तार्‍थेत सरयेमेकोऽपीह हिजषभः ॥३८॥ 
यदि उत्तम बुद्धि, दास्त्रकी विद्वत्ता, सदाचार और 
सुशीलता आदि उत्तम गुणोंसे सम्पन्न एक श्रेष्ठ ब्राह्मण भी 
दान स्वीकार कर ळे तो वह दाताके सम्पूर्ण कुळका उद्धार 
कर देता हे ॥ ३८ ॥ 
गामश्वं वित्तमन्नं चा 
द्रव्याणि चान्यानि तथा 
अतः ऐसे गुणवान्‌ पुरुपको ही गाय, घीड़ा, अन्न, थन 
तथा दूसरे पदार्थ देने चाहिये। ऐसा करनेसे दाताको 
मरनेके वाद पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता || ३९ || 
तारयेत कुल सर्वमेकोऽपीह दिजोत्तमः । 
प्लग पुनरेदेते तस्मात्‌ पात्र समाचरेत्‌ ॥४०॥ 
( तृत दत्ताः सबेदेवाः पितरो सुन्योडपि च । ) 
एक भी उत्तम ब्राह्मण श्राद्वकताके समस्त कुलको तार 
सकता है | यदि उपयुक्त बहुत-से ब्राह्मण तार दे इसमें ता 
कहना ही कया है | अतः सुपात्रकी खोज करनी चाहिये । 


उससे तृप्त होनेपर सम्पूण देवता, पितर और ऋषि भी ठत 
हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 


कुछ 


तहिधे प्रतिपादयेत्‌ । 


नदास्य च शुणापंत ब्राह्मणं साथुसस्मतम | 
दूरादानाय्य सत्छत्य सदेतश्चापि पूजयेत्‌ ॥४६ 


सत्पुरुषँद्वारा सम्मानित गुणवान्‌ ब्राह्मण यदि कहीं दूँ 
भी सुनायी पड़े तो उसको वहांसे अपने यहाँ बुलाकर | 
हर ग्रकारस पूजन ओर सत्कार करना चाहिये || ४१ ॥ 
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रयोविंशोऽध्यायः 


देवता और पितरोंके कामें निमन्त्रण देने योग्य पात्रों तथा नरकगामी ओर 
स्वगंगामी मनुष्योंके लक्षणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

श्राद्धकाले च देवे च पिऽधेऽपि च पितामह । 
इच्छा मीह त्वयाऽऽख्यातं विहितं यत्‌ सुरषिमिः॥१॥ 

थुधाष्टरने पूछा--पितामह ! देवता ओर ऋषियोंने 
शराद्धके समय देवकार्यं तथा पितृकार्यमें जिस-जिस कर्मका 
विधान किया है, उसका वर्णन में आपके सुखसे सुनना 
चाहता हू ॥ १.॥ 

भीष्म उवाच 
दैवं पौर्वाह्णिकं कुर्यादपराह्ने तु पैतकम्‌ | 
मङ्गलायारसम्पन्नः कृतशोचः प्रयत्नवान्‌ ॥ 
नुष्याणां तु मध्याह्न प्रदद्यादुपपत्तिसिः। 

कालहीनं तु यत्‌ दानं तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ३॥ 

भीण्मजीने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
वह स्नान आदिसे शुद्ध हो, माङ्गलिक कृत्य सम्पन्न करके 
प्रयत्नशील हो पूर्वाह्ममें देव-सम्बन्धी दान, अपराह्नमें पैतृक 
दान और मध्याहृकालमें मनुष्यसम्बन्धी दान आदरपूर्वक 
करे | असमयमें किया हुआ दान राक्षसोंका भाग माना 
गया है ॥ २-३ | 
लङ्कितं चावलीढं च कलिपूर्वं च यत्‌ कृतम्‌ । 
रजस्वलाभिदृष्टं च तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ४ ॥ 

जिस भोज्य पदार्थको किसीने लाँच दिया हो, चाट 
लिया हो, जो लड़ाई-झगड़ा करके तैयार किया गया हो 
तथा जिसपर रजस्वला स्त्रीकी दृष्टि पड़ी हो, उसे भी 
राक्षसोंका ही भागा माना गया है ॥ ४ ॥ 
अवघुष्टं च यद्‌ भ्रुक्तमवततेन च भारत। 
परामृष्टं टना चेच तं भागं रक्षसां विट्ठः ॥ ५॥ 

भरतनन्दन ! जिसके लिये लोगोंमें घोषणा की गयी हो, 
जिसे ब्रतहीन मनुष्यने भोजन किया हो अथवा जो कुत्तेसे छू 
गया हो, वह अन्न भी रक्षसोंका ही भाग समझा गया है ॥ 
केशकीटावपतितं श्रुतं श्वभिरवोक्षितम्‌। 
रुदितं चावधूतं च तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ६॥ 

जिसमें केश या कीड़े पड़ गये हों, जो छींकसे दूषित 
हो गया हो, जिसपर कुत्तोंकी दृष्टि पड़ गयी हो तथा जो 
रोकर और तिरस्कारपूर्वक दिया गया हो, वह अन्न भी 
राक्षसोंका ही भाग माना गया है ॥ 


निरोङ्कारेण यद्‌ शुक्तं सशस्त्रेण च भारत । 
डुरात्मना च यद्‌ भक्त तं भागं रक्षसां विडुः ॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन ! जिस अन्नमेंसे पहले ऐसे व्यक्तिने खा 


लिया हो, जिसे खानेकी अनुमति नहीं दी गयी है अथवा 
जिसमंसे पहले प्रणव आदि वेदमन्त्राके अनधिकारी शुद्र 
आदिने भोजन कर लिया हो अथवा किसी झास्त्रधारी या 
दुराचारी पुरुषने जिसका उपयोग कर लिया हो, उस अन्न- 
को भी राक्षसोंका ही भाग बताया गया है || ७ || 


~ 


परोच्छिष्टं ख यद भुक्तं परिशुक्तं च यद्‌ भवेत्‌। 
देवे पित्र्ये च सततं तं भागं रक्षसां विदुः॥ ८॥ 


जिसे दूसरोंचे उच्छिष्ट कर दिया हो, जिसमेंसे किंसीने 
भोजन कर लिया हो तथा जो देवता, पितर; अतिथि एवं 
बालक आदिको दिये विना ही अपने उपभोगमें लाया गया 
हो, वह अन्न देवकर्म तथा पितृकर्ममें सदा राक्षसोंका ही 
भाग माना गया है ॥ ८ ॥ 
मन्त्रहीनं क्रियाहीनं यच्छ्रा्टं परिचिप्यते। 
जिभिवेणेनेस्थ्रेष्ठ त॑ भागं रक्षसां विदुः ॥ ९॥ 
नरश्रेष्ठ ! तीनों बणोंके लोग वैदिक मन्त्र एवं उसके 
विधि-विधानसे रहित जो श्राद्धका अन्न परोसते हैं, उसे 
राक्षसोंका ही भाग माना गया है ॥ ९ ॥ 
आज्याह्ुति विना चेव यत्किचित्‌ परिविष्यते । 
डुराचारेश्च यदू भुक्तं तं भागं रक्षसां विदुः ॥१०॥ 
ये भागा रक्षसां प्राघ्घास्त उक्ता भरतषभ । 
घीकी आहुति दिये विना ही जो कुछ परोसा जाता है 
तथा जिसमेंसे पहले कुछ दुराचारी मनुष्योको भोजन करा 
दिया गया हो, वह राक्षसोंका भाग माना गया है । भरत- 
श्रेष्ठ ! अन्नके जो भाग राक्षसोंको प्राप्त होते हैं, उनका 
वर्णन यहाँ किया गया |! १०१ ॥ 
अत ऊध्वं विसर्गस्य परीक्षां ब्राह्मणे श्यण ॥११॥ 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मत्तास्तथैच च। 
देवे वाप्यथ पिये वा राजन्‌ नाहेन्ति केतनम्‌ ॥१२॥ 
अब दान ओर गोजनके लिये ब्राह्मणकी परीक्षा करनेके 
विप्रयमें जो बात बतायी जाती है, उसे सुनो । राजन्‌! जो 
ब्राह्मण पतित, जड या उन्मत्त हो गये हों, वे देवकार्य या 
पितृकार्यमें निमन्त्रण पानेके योग्य नहीं हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्वित्री क्लीबश्च कुष्ठो च तथा यक्ष्महतश्च यः। 
अपस्मारी च यश्चान्धो राजन्‌ नाह न्ति केतनम्‌॥१३॥ 
राजन्‌ ! जिसके शरीरमें सफेद दाग हो, जो कोदी 
नपुंसक, राजलक्ष्मीसे पीड़ित, मृगीका रोगी और अन्धा हो. 
ऐसे लोग श्राद्में निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥१३॥ 
चिकित्सका देचलका वृथा नियमधारिणः 
सोमविक्रयिणञ्चे्च राजन्‌ नाह॑न्ति क्रेतनम्‌ ॥१४॥ 
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और सोमरस वेचनेवाले ब्राह्मण निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं || 
गायना नतकाइचेय प्लवका चादकास्तथा। 
कथका योधकाइ्चैव राजन्‌ नाहेन्ति केतनम्‌ ॥१५॥ 
राजन्‌ ! जो गाते-वजाते, नाचते, खेळ-कूदकर तमाशा 
दिखाते, व्यर्थकी बातें बनाते और पहळवानी करते हैं, वे 
भी निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १% ॥ 
होतारो वृषलानां च दषळाध्यापकास्तथा। 
तथा बृपलदिप्याश्च राजन बाहे न्ति केतनम्‌ ॥१६॥ 
नरेश्वर ! जो शुद्रोंका यज्ञ कराते, उनको पढाते अथवा 
स्वयं उनके शिष्य बनकर उनसे शिक्षा लेते या उनकी 
दासता करते हैं, वे भी निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥१६॥ 
अनुयोक्ता च यो चित्रों अनुयुक्तश्च भारत। 
नाइईतस्तावपि आड ब्रह्मचिक्रयिणो हि तौ ॥१७॥ 
भरतनन्दन ! जो ब्राह्मण वेतन लेकर पढ़ाता और वेतन 
देकर पढ़ता है, वे दोनों ही वेदको बेचनेवाछे हैं; अतः वे 
श्राद्धमें सम्मिलित करने योग्य नहीं हैं ॥ १७ ॥ 
अग्रणीर्यः छतः पूवे वर्णावरपरिग्रहः । 
ग्राह्मणः सवेविद्योऽफिराजन्‌ नाहेति केतनम्‌ ॥१८॥ 
राजन्‌! जो ब्राह्मण पहले समाजका अगुआ रहा हो 
और पीछे उसने शूद्र-स्त्रीस विवाह कर लिया हो, वह 
ब्राह्मण सम्पूर्ण विद्याओंका ज्ञाता होनेपर भी श्राद्धमें बुलाने 
योग्य नहीँ है ॥ १८ ॥ 
अनय्नयश्च ये चिप्रा मृतनिर्यातकाश्च ये। 
स्तेनाइच पतितारवेव राजन्‌ नाहेन्ति केतनम्‌॥१९॥ 
नरेश्वर ! जो ब्राह्मण अग्निहोत्र नहीं करते, जो मुर्दा 
ढोते, चोरी करते और जो परापोंके कारण पतित हो गये हैं, 
वे भी श्राद्में बुळाने योग्य नहीं हैं ॥ १९ ॥ 
अपरिज्ञातपूर्वाइच गणपूर्वाइच भारत । 
पुत्रिकापूर्वेषुत्राश्च श्राद्धे नदन्ति केतनस्‌ ॥२०॥ 
भारत ! जिनके विप्रथमें पहलेसे कुछ ज्ञात न हो, जो 
गाँबके अगुआ हों वथा | पुत्रिका-धर्मके अनुसार व्याही 
गदी ख्रीके गर्भसे उत्पन्न होकर नानाके घरमे निवास 
. करते हों, ऐसे ब्राह्मण भी श्राद्धमें निमन्त्रण पानेके अधिकारी 
क र ॥ २० ॥ र 
"न मजी च यो राजन्‌ यश्च वाशुषिको नरः । 
विक्रयचत्तिश्र राजन्‌ नाहेन्ति केतनम्‌ ॥२१॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण रुपया-पैसा बढ़ानेके लिये लोगोंको 
पर ऋण देता हो अथवा जो सस्ता अन्न खरीदकर 
कोई अपनी कन्याको इस शर्तपर व्याहता है कि 
होगा, उसे मैं गोद छे लगा और अपना 
अनुसार विवाह' कहते 
दका अधि कारी नहीं है! 


Re es pap orto 


` RT ङ 


व्य गाऊ 


श्रीमहाभारते 


निमन्त्रण देना उचित है ॥ २८ ॥ ना 


[ अनुशासनपर्वणि 
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उसे महँगे भावपर वेचता और उसका मुनाफा खाता हो 
अथवा प्राणियोंके क्रय-विक्रयसे जीविका चलाता हो, ऐसे 
ब्राह्मण श्राद्धमें बुलाने योग्य नहीं हैं || २१ ॥ 
स्त्रीपूर्वाः काण्डपृष्ठाश्च यावन्तो भरतषभ । 
अजपा ब्राह्मणाश्चैच श्राद्ध नाहैस्ति केतनम्‌ ॥२२॥ 
जो सत्रीकी कमाई खाते हों, वेश्याके पति हों और 
गायत्री-जप एवं संध्या-वन्दनसे हीन हों, ऐसे ब्राह्मण भी 
श्राद्धमे सम्मिलित होने योग्य नहीं हैं || २२ ॥ 
Oe - < 
श्राहु देवे च निर्दिष्टो ब्राह्मणों भरतषभ । 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च श्एणुष्चाजुश्रहं पुनः ॥२३। 
भरतश्रेष्ठ | देवयज्ञ और श्राद्धकर्ममें वर्जित ब्राह्मणका 
निर्देश किया गया | अब दान देने और लेनेबाले ऐसे | 
पुरुषोंका वर्णन करता हूँ, जो श्राद्धमें निषिद्ध होनेपर भी 
किसी विशेष गुणके कारण अनुग्रहपूर्वक ग्राह्म माने गये 
हैं | उनके विषयमें सुनो || २३ ॥ 
चीर्णत्रता गुणेयुक्ता भवेयुयऽपि ` कर्षकाः । 


` खाचित्रीज्ञाः क्रियावन्तस्ते राजन्‌ केतनक्षमाः ॥२४ 


राजन्‌ ! जो व्राह्मण ब्रतका पालन करनेवाले, सदगुण 
सम्पन्न, क्रियानिछ और गावत्रीमन्त्रके ज्ञाता हों, वें खेती 
करनेवाले होनेपर भी उन्हें श्राद्वमें निमन्त्रण “दिया 
जा सकता है ॥ २४ ॥ 
क्षात्रधर्मिणमप्याजों केतयेत्‌ कुलजं द्विजम्‌ | 
न त्वेच वणिजं तात श्राद्धे च परिकत्पयेत्‌ ॥ २ 
तात ! जो कुलीन ब्राह्मण युद्धमें क्षत्रियधर्मः 
पालन करता हो, उसे भी श्राद्धमें निमन्त्रित कर्णी 
चाहिये; परंतु जो वाणिज्य करता हो, उसे कभी श्रा 
सम्मिलित न करें ॥ २५ || 
अग्निहोत्री च यो विप्रो ग्रामवासी च यो भवेत्‌ । 
अस्तेनश्चातिथिज्ञद्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥२९॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण अग्निहोत्री हो, अपने ही गरव 
निवासी हो, चोरी न करता हो और अतिथि-सत्कार 
प्रवीण हो, उसे भी निमन्त्रण दिया जा सकता है ॥ २६. 
सावित्रीं जपते यस्तु त्रिकाळ भरतर्षभ! 
सिक्षावृत्ति क्रियावांदच स राजन्‌ केतनक्षमः ॥९४ 
भरतमूषण नरेश ! जो तीनों समय गायत्रीः i 
जप करता है, भिक्षासे जीविका चलाता है, और किया 
है, वह श्राद्धमे निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥ २०॥ | 
उदितास्तमितो यञ्च तथैवास्तमितोदितः | ` | 
अहिस्रशचार्पदोषदच स राजन्‌ केतनक्षमः | 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण उन्नत होकर तत्काळ दी र 
और अवनत होकर उन्नत हो जाता है एवं किसी जी. 
हिंसा नहीं करता है, वह थोड़ा दोषी हो तो भी उसे 
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अकद्कको ह्यतर्कश्च ब्राहमणो भरतर्षभ । 
संसग भैक्ष्यवृत्तिश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २९ ॥ 
भरतश्रेए! जो दम्भरहित, व्यर्थ तर्क-वितर्क न करने- 
वाला तथा सम्पर्क स्थापित करने योग्य घरसे भिक्षा लेकर 
जीवन-निर्वाह करनेवाला है, बह ब्राह्मण निमन्त्रण पानेका 
थिकारी है ॥ २९ || 
अत्रती कितवः स्तेनः प्राणिचिक्रयिको वणिक्‌। 
पश्चाच्च पीतवान्‌ सोमं स राजन्‌ केतनक्षमः ॥३०॥ 
राजन्‌ ! जो त्रतद्दीन, धूत, चोर, प्राणियाँका क्रय- 
विक्रय करनेवाला तथा वणिक-दृत्तिसे जीविका चळानेवाला 
होकर भी पीछे यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें सोमरसका पान 
कर चुका है, वह भी निमन्त्रण पानेका अधिकारी हैँ॥३०॥ 
अजयित्वा घनं पू दारुणरापे कसंशिः। 
भवेत्‌ खर्चातिथिः पश्चात्‌ स राजन्‌ केतनक्षमः॥३१॥ 
नरेश्वर ! जो पहले कठोर कमाँद्वारा भी धनका उपा- 
जेन करके पीछे सब प्रकारसे अतिथियाँका सेवक हो जाता 
है, वह श्राद्धमे बुलाने योग्य है ॥ ३१ || 
ब्रह्मचिक्रयनिर्दिष्ठं स्त्रिया यञ्चाजितं धनम्‌। 
अदेयं पितृविधेभ्यो यच्च क्केब्यादुपाजितम्‌ ॥३२॥ 
जो धन वेद्‌ बेचकर लाया गया हो या स्त्रीकी कमाईसे 
प्राप्त हुआ हो अथवा लोगोंके सामने दीनता दिखाकर माँग 
लाया गया हो, वह श्राद्धमे ब्राह्मणोंकों देने योग्य नहीं है ॥ 
क्रियमाणेडपवग च यो हिजो भरतर्षेभ । 
न व्याहरांते यद्यक्त तस्याधमा गवानृतम्‌ ॥२२॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मण श्राद्धकी समाप्ति होनेपर अस्तु 
स्वधा? आदि तत्कालोचित वचनोंका प्रयोग नहीं करता 
है, उसे गायकी झूठी शपथ खानेका पाप लगता है ॥२२॥ 
श्राद्धस्य ब्राह्मणः कालः प्राप्तं दधि घृतं तथा । 
सोमक्षयश्च मांसं च यदारण्यं युधिष्ठिर ॥३४॥ 
युधिष्टिर ! जिस दिन भी सुपात्र ब्राह्मण, दही, घी, 
अमावस्या तिथि तथा जंगली कन्द, मूल और फलोंका गूदा 
प्राप्त हो जाय, वही श्राद्धका उत्तम काळ है ॥ ३४ ॥ 
( सुहृ्तानां त्र्यं पूवमहृः प्रातारोत स्मृतम्‌ । 
जपध्यानादिशिस्तस्मिन विप्रः कायं शुभवतम्‌॥ 
दिनका प्रथम तीन मुहूत प्रातःकाल कहलाता है । 
उसमें ब्राह्मणोंको जप और ध्यान आदिके द्वारा अपने लिये 
कल्याणकारी व्रत आदिका पालन करना चाहिये ॥ 
सङ्गवाख्यं जिभागं तु मध्याहस्प्रमुहतकः 
लौकिक सङ्गघेऽथ्यं च स्नानादि ह्यथ मध्यमे ॥ 
उसके बादका तीन मुहूर्त सङ्गव कहलाता है तथा 
सङ्गवके वादका तीन मुहूर्त मध्याह्न कहलाता है | सङ्गव 
काळमें लौकिक कार्य देखना चाहिये और मध्याह—कालमें 
स्नान-संध्यावन्दन आदि करना उचित है ॥ 
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चलठुथमपराह्णं तु जिसुहत तु पिघ्यकम्‌। 
सायाहस्त्रिमुहत च मध्यमं कविसिः स्मृतम्‌ ॥) 
मध्याहके बादका तीन मुहूर्त अपराह्न कहलाता है । 
यह दिनका चोथा भाग पितृकायके लिये उपयोगी है । 
उसके वादका तीन मुहूर्त सायाह्न कहा गया है । इसे 
विद्वानाने दिन और रातके बीचका समय माना है ॥ 
श्राद्वापचग विप्रस्य स्वधा वै झुदिता भवेत्‌ । 
क्षत्रियस्यापि यो ब्रयात्‌ प्रीयन्तां पितरस्त्विति॥३५॥ 
ब्राह्मणके यहाँ श्राद्ध समाप्त होनेपर 'स्वधा सम्पद्मताम? 
इस वाक्यका उच्चारण करनेपर पितरोंको प्रसन्नता होती है। 
क्षत्रियके यहाँ श्राद्धकी समाप्तिमें 'पितरः प्रीयन्ताम्‌? (पितर 
तृप्त हो जाये) इस वाक्यका उच्चारण करना चाहिये ॥३५॥ 
अपवगे तु वैश्यस्थ श्राद्धकर्मणि भारत। 
अक्षय्यमभिंधातव्यं स्वस्ति झाद्रस्य भारत ॥३६॥ 
भारत ! वैश्यके घर श्राद्वकमकी समाप्तिपर 'अक्षय्य- 
मस्त? ( श्राद्धका दान अक्षय हो ) कहना चाहिये और शूद्रके 
श्राद्धकी समाप्तिके अवसरपर “स्वस्ति? ( कल्याण हो ) इस 
वाक्यका उच्चारण करना उचित है ॥ ३६ | 
पुण्याहचाचनं देवं ब्राह्मणस्य विधीयते । 
एतदेव निरोङ्कारं क्षत्रियस्य विधीयते ॥३७॥ 
इसी तरह जब ब्राह्मणके यहाँ देवकार्य होता हो, तब 
उसमें ॐशकारसहित पुण्याहबाचनका विधान है ( अर्थात्‌ 
“पुण्या भवन्तो ब्रुवन्ठुञआपलोग पुण्याहवाचन करें ऐसा 
यजमानके कहनेपर ब्राह्मणोंको 3“पुण्याहम्‌ ॐ पुण्याहम्‌? 
इस प्रकार कहना चाहिये ) । यही वाक्य क्षत्रियके यहाँ 
बिना ॐकारके उच्चारण करना चाहिये ॥ ३७ ॥ 
चैश्यस्य देवे वक्तव्यं प्रीयन्तां देवता इति। 
कर्मणामाचुपूष्येण विधिपूबवं इतं शृणु ॥३८॥ 
वैश्यके घर देवकर्ममें प्रीयन्तां देवताः? इस वाक्यका 
उच्चारण करना चाहिये । अब क्रमशः तीनों वणांके कर्मा- 
नुष्ठानकी विधि सुनो || २८ ॥ 
जातकर्मादिकाः सवारिन्रघु वर्णु भारत। 
ब्रह्मक्षत्रे हि मन्त्रोक्ता वेश्यस्य च युधिष्ठिर ॥३९॥ 
भरतवंशी युधिडिर! तीनों बणोंमें जातकमं आदि समस्त 
संस्कारोंका विधान है । ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य तीनोंके 
सभी संस्कार वेदमन्त्रोंके उच्चारणपूर्वक होने चाहिये॥२९॥ 
विप्रस्य रशना मोञ्जी मौची राजन्यगामिनी । 
बाल्वजी ह्येव वैझ्यस्य धर्म एष युधिष्ठिर ॥४०॥ 
युधिष्ठिर! उपनयनके समय ब्राह्मणको मूँजकी 


कषत्रियको प्रत्यञ्चाकी और वैश्यको शणकी मेखला धारण 
करनी चाहिये । यही घर्म है || ४० ॥ 
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( पालाशो द्विजदण्डः स्यादश्वत्थः क्षत्रियस्य त। 
औदुस्बरश्च चैश्यस्थ धे एष युधिष्ठिर ॥ ) 
ब्राह्मणका दण्ड पलाशका, क्षत्रियके लिये पीपलका और 
वेश्यके लिये गूळरका होना चाहिये) युधिषिर | ऐसा ही धर्म है 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च धमाचमाचिमो शएणु । 
्राह्मणस्याञ्रतेऽर्मः प्रोक्तः पातकसंज्ञितः । 
चलुयुणः क्षत्रियस्य चेञ्यस्याष्टयुणः स्म्रृतः॥ ४१ ॥ 
अब दान देने और दान लेनेवालेके धर्माधर्मका वर्णन 


satis 


|! सुनो । ब्राह्मणको झूठ बोलनेसे जो अधर्म या पातक बताया 
| गया है, उससे चोगुना क्षत्रियो ओर आठणगुना वेझ्यको 
} लगता है ॥ ४१ ॥ 

| नान्यत्र त्राह्मणोऽक्षीयात्‌ पूछ चिप्रेण केतितः । 

| यवीयान्‌ पर्शाहसायां तुल्यधर्मा अवेत्‌ स हि॥४२॥ 


य ह 


यदि किसी ब्राह्मणने पहलेसे ही श्राद्धका निमन्त्रण 
रखा हो तो निमन्त्रित ब्राहाणको दूसरी जगह जाकर भोजन 
नहीं करना चाहिये । यदि वह करता है तो छोटा समझा 
जाता है और उसे पशुहिंसाके समान पाप लगता है ॥४२ 
तथा राजन्यवेच्याभ्या यद्यक्षीयात्त केतितः 
यवीयान पर्छुहसायां भागाध समवाप्युयात्‌ ॥४३॥ 

यदि उसे क्षत्रिय या वेश्यने पहलेसे निमन्त्रण दे 
रखा हो और वह कहीं अन्यत्र जाकर भोजन करले तो 
छोटा समझे जानेके साथ ही वह पशुहिंसाके आधे पापका 
भागी होता है ॥ ४३ ॥ 
देव चाप्यथवा पितयं योऽक्षीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
अस्रातो त्राह्मणो राजंस्तस्याधरमा गवानृतम्‌ ॥४४॥ 

नरेश्वर ! जो ब्राह्मण ब्राह्मणादि तीनों वर्णोके यहाँ देव- 
यज्ञ अथवा श्राद्धमे स्नान किये विना ही भोजन करता है, उसे 
गौकी झूठी शपथ खानेके समान पाप लगता है || ४४ ॥ 


आक्षीचो ब्राह्मणो राजन योऽचनीयादू ब्राह्मणादिषु। 
ज्ञानपूर्वमथों लोभात्‌ तस्याधमो गवानतम्‌ ॥४५॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण अपने घरमें अशोच रहते हुए भी 
लोमवश जान-बूझकर दूसरे ब्राह्मण आदिके यहाँ श्राद्धका 
अन्न ग्रहण करता है, उसे भी गोकी झूठी शपथ खानेका 
पाप लगता है ॥ ४७ || 
अर्थनानयेन यो लिप्सेत्‌ कर्माथ चेच भारत । 
आमन्त्रयति राजेन्द्र तस्याधमाड्डतं स्मृतम्‌ ॥४९॥ 
भरतनन्दन ! राजेन्द्र ! जो तीर्थयात्रा आदि दूसरा प्रयो जन 
बताकर उसीके बहाने अपनी जीविकाके लिये धन माँगता 
अथवा “मुझे अमुक (यज्ञादि) कमे करनेके लिये धन दीजिये” 
रेला कहकर जो दाताको अपनी ओर अभिमुख करता है 
उसके लिये भी वही झूठी दापथ खाचेका पाप बताया गया है || 
अवेदवतचारित्रास्त्रिसिवेर्णेयुचिष्टिर । 
मन्त्रवत्परिविष्यन्ते तस्याधर्मा गवानृतम्‌ ॥४७॥ 
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युधिषिर ! जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैः 
पालन न करनेवाले व्राह्मणोंको श्राद्धमे मन्त्र गीच्चारणपूर्वक 


अन्न परोसते हैं, उन्हें भी गायकी झठी शपथ खानेका 
पाप लगता है | ४७ || 


य वेद ब्रतका 


युधिष्ठिर उवाच 
Ce २३५ 
पित्र्यं वाप्यथवा देवं 


य दीयते यत्‌ पितासह । 
एतादच्छाय्यह ज्ञात द 


केषु महाफलम्‌ ॥४८॥ 
याघाष्ठरने पूछा--प्रितामह ! देवयज्ञ अथवा श्राद्धः 
कमसे जो दान दिया जाता है, वह कैसे पुरुषोंको देनेसे 
महान्‌ फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ? में इस बातको 
जानना चाहता हूँ ।। ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
येषां दाराः प्रतीक्षन्ते खुवृष्रिमिव कर्षकाः। 
उच्छेपर्पारशेषं हि तान्‌ भोजय युधिष्टिर ॥ ४९॥ 
सीष्मजीने कह--युधिटिर ! जैसे किसान वर्षाकी 
बाट जोहता रहता है, उसी प्रकार जिनके घरोंकी स्त्रिया 
अपने स्वामीके खा लेनेपर बचे हुए अन्नकी प्रतीक्षा करती 
रहती हैं ( अर्थात्‌ जिनके घरमें बनी हुई रसोईके सिवा 
और कोई अन्नका संग्रह न हो ), उन निर्धन ब्राह्मणोंको 
तुम अवश्य भोजन कराओ ॥ ४९ ॥ 
चारित्रनिरता राजन्‌ ये कृशाः छृशबुक्तयः । 
अर्थिनश्चोपगच्छन्ति तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥५०॥ 
राजन्‌! जो सदाचारपरायण हों, जिनकी जीविकाका 
साधन नष्ट हो गया हो और इसीलिये भोजन न मिलनेके 
कारण जो अत्यन्त दुर्वल हो गये हों, ऐसे लोग यदि याचक 
होकर दाताके पास आते हैं तो उन्हे दिया हुआ दान महान 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ७५० || 
तद्धक्तास्तट्ग्रहा राजंस्तद्वलास्तटपाश्रयाः । 
अर्थिनश्च भवन्त्यर्थे तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥५१॥ 
नरेश्वर! जो सदाचारके ही भक्त हैं, जिनके घरमें सदा” 
चारका ही पालन होता है » जिन्हे सदाचारका ही वल है 
तथा जिन्होंने सदाचारका ही आश्रय ले रखा है, वे यदि | 
आवश्यकता पड़नेपर याचना करते हे तो उनको दिया हुआ . 
दान महान्‌ फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५१ ॥ 
तस्करेभ्यः परेभ्यो चा ये भयार्ता युधिष्ठिर | | 
आथना भोक्तामिच्छन्ति तेषु दृत्तं महाफलम्‌ ।५२॥ | 
युधििर ! चोरों और झत्रुआंके भयसे पीड़ित होकर 
आय हुए जो याचक केवळ भोजन चाहते हैं, उन्हें दिवा 
डुआ दान महान्‌ फलकी प्राति करानेवाळा होता है ॥५२॥ 
अकर्ककस्य विप्रस्य रोक्ष्यात्‌ करक़्तात्मनः । 
वटवो यस्य शिक्षन्ति तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥५४ | 


जिसके मनमें किसी तरहका कपट नहीं है, अत्यंत 


EOE ] 
दानंघंमंपचं ] 


दरिद्रताके कारण जिसके हाथमें अन्न आते ही उसके भूखे 
है 
ह्‌; 


ट 
बच्चे “मुझे दो, मुझे दो? ऐसा कहकर माँगने लगते हैं; ऐसे 
निर्धन ब्राह्मण और उसके उन बच्चोंको दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५३ ॥ 
हृतस्वा हृतदाराश्च ये विपा देशसम्प्लवे । 
अर्थार्थेमभिगच्छन्ति तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥५४॥ 

देशमें विप्ळव हो नेके समय जिनके धन ओर स्त्रियाँ छिन 
गयी हों, वे ब्राह्मण यदि धनको याचनाके लिये आये तो 
उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ फळदायक होता है || ५४ ॥ 
बतिनो नियमस्थाश्च थे विप्राः श्रुतसम्मतः । 
तत्समाप्त्यर्थेसिच्छन्ति तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥५५॥ 

जो ब्रत और नियममें लगे हुए व्राह्मण वेद-शास्त्रोंकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हैं ओर अपने त्रतकी समाप्तिके लिये 
धन चाहते हैं, उन्हें देनेसे मदान्‌ फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
अत्युत्कान्ताश्च धर्मेषु पाषण्डसमयेघु च । 
कृशप्राणाः कृशधनास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥५६॥ 

जो पाखण्डियोंके धर्मसे दूर रहते हैं, जिनके पास 
घनका अभाव है तथा जो अन्न न मिलनेके कारण दुर्बळ हो 
गये हैं, उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
(रतानां पारणार्थाय शुर्वर्थे यज्ञदक्षिणाम्‌। 
निवेशार्थ च विद्वांसस्तेषां दत्तं महाफलम्‌ ॥ 

जो विद्वान्‌ पुरुष त्रतोंका पारण, गुरुदक्षिणा, यज्ञदक्षिणा 
तथा विवाहके लिये धन चाहते हों, उन्हें दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
पित्रोश्च रक्षणार्थाय पुत्रदाराथमेव दा। 
महाव्याधिविभोक्षाय तेषु दत्तं महाफळम्‌॥ 

जो माता-पिताकी रक्षाके लिये, ्री-पुत्रोके पालन तथा 
महान्‌ रोगोंसे छुटकारा पानेके लिये धन चाहते हैँ, उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
बालाः ख्तियश्च वाञ्छन्ति सुभक्तं चाप्यसाधनाः 
स्वगेमायान्ति दृस्वैषां निरयान्‌ नोपया्ति ते ॥) 

जो बालक और स्त्रिया सब प्रकारके साधनाँसे रहित 
होनेके कारण केवळ भोजन चाहती हैं, उन्हें भोजन देकर 
दाता स्वर्गमें जाते हैं | वे नरकमें नहीं पड़ते हैं ॥ 
कृतसर्वस्वहरणा निदोपाः प्रभविष्णुभिः। 
स्पृहयन्ति च भुक्त्वान्नं तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥५७॥ 

प्रभावद़ाळी डाकुओंने जिन निर्दोष मनुष्याँका सर्वस्व 
छीन लिया हो, अतः जो खानेके लिये अन्न चाहते हों, उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५७ || 
तपस्विनस्तपोनिष्ठास्तेषां भैक्षचराश्च ये। 
अर्थिनः किञ्चिदिच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥५८॥ 

जो तपस्वी और तपोनिष्ठ हैं. तथा तपस्वी जनोंके लिये 


ज्ध्यायः ५७७७ 


ही भीख माँगते हैं, ऐसे याचक यदि कुछ चाहते हैं तो 


उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५८ ॥ 
महाफलविघिर्दाने श्रुतस्ते भरतर्षभ । 
निरयं येन गच्छन्ति स्वग चेच हि तच्छणु ॥५९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! किनको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती है, यह विषय मेंने तुम्हें सुना दिया । अब जिन कमसे 
मनुष्य नरक या स्वर्गमें जाते हैं, उन्हे सुनो ॥ ५९ || 
गुर्वेथेसभयाथे या वजेयित्वा युधिष्ठिर। 
येऽनृतं कथयन्ति स्म ते चे निरयगामिनः ॥६०॥ 
युधिष्ठिर ! गुरुकी मलाईके लिये तथा दूसरेको भयसे 
मुक्त करनेके लिये जो झूठ बोलनेका अवसर आता है, उसे 
छोड़कर अन्यत्र जो झूठ बोलते हैं, वे मनुष्य निश्चय ही 
नरकगामी होते हैं | ६० ॥ 
परदाराभिहर्तारः परदाराभिभशिनः। 
परदारप्रयोक्तारस्ते चै निरयगामिनः ॥६१॥ 
जो दूसरोंकी स्त्री चुरानेवाले, परायी स्त्रीका सतीत्व नष्ट 
करनेवाले तथा दूत बनकर परस्त्रीको दूसरोंसे मिळानेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६१ ॥ 
ये परस्वापहर्तारः परस्वानां च नाशकाः । 
सूचकाश्च परेषां ये ते वे निरयणामिनः ॥६२॥ 
जो दूसरोंके धनको हड़पनेवाले और नष्ट करनेवाले हैं 
तथा दूसरोंकी चुगली खानेवाले हैं, उन्हें निश्चय ही नरकमें 
गिरना पड़ता है ॥ ६२ ॥ 
धरपाणां च सभानां च संक्रमाणां च भारत । 
अगाराणां च भेत्तारो नरा निरयगामिनः ॥६३॥ 
भरतनन्द्न ! जो पौंसलाँ, सभाओं, पुलों और किंसीके 
घरोंको नष्ट करनेवाले है, वे मनुष्य निश्चय ही नरकमें पडते हैं॥ 
अनाथां प्रमदां बालां वृद्धां भीतां तपस्विनीम्‌। 
वञ्चयन्ति नरा ये च ते वै निरयगामिनः ॥६४॥ 
जो लोग अनाथ, बूढ़ी, तरुणी, बालिका, भयभीत और 
तपस्विनी स्त्रियोंको धोखेमे डालते हैं, वे निश्चय ही नरक- 
गामी होते हैं ॥ ६४ ॥ 
वृत्तिच्छेदं ग्रहच्छेद॑ दारच्छेद॑ च भारत | 
मित्रच्छेदं तथाऽऽशायास्ते वे निरयगामिनः ॥६५॥ 
भरतनन्दन ! जो दूसरोंकी जीविका नष्ट करते, घर 
उजाड़ते, पति-पत्नीमें विछोह डालते, मित्रॉमें विरोध पैदा 
करते और किसीकी आशा भङ्ग करते हैं, वे निश्चय ही 
नरकमें जाते हैं ॥ ६५॥ 
सूचकाः सेतुभेत्तारः परवृत््युपजीवकाः । 
अळतक्षाश्न मित्राणां ते चे निण्यगामितः ॥६६॥ 
जो चुगळी खानेवाले, कुळ या धर्मकी मर्यादा नष्ट 
करनेवाले, दूसरोंकी जीविकापर गुजारा करनेवाले तथा मित्रों 
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द्वारा किये गये उपकारको भुला देनेवाले हैं, वे निश्चय ही 

नरकमें पड़ते हें ।। ६६ ॥ 

पाषण्डा दूषकाश्चंच समयानां च दृषकाः। 

ये प्रत्यवसिताश्चेच ते चे निरयगामिनः ॥६७॥ 
जा पाखण्डा, निन्द्क धार्मिक नयमाक विरोधी तथा 


एक बार संन्यास लेकर फिर ग्रहस्थ-आश्रममें लौट आनेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६७ ॥ 
विषमव्यवहाराश्च विषमारईचच वृद्धिषु। 
लाभेषु विषमाश्चंब ते चे निरयगामिनः ॥६८॥ 
जिनका व्यवहार सबके प्रति समान नहीं है तथा जो 
ळाभ और वृद्धिमें विषम इष्टि रखते हैं-ईमानदारीसे 
उसका वितरण नहीं करते हैं, वे अवश्य ही नरकगामी होते हें ॥ 
दूतसंव्यवहाराश्च निष्परीक्षाश्च मानचाः। 
प्रार्णिहिसापरबत्ताश्च ते वे निरयगामिनः ॥६९॥ 
जो किसी मनुष्यकी परख करनेमें समर्थ नहीं हैं और 
दूतका काम करते हैं, जिनकी सदा जीवहिंसामें प्रवृत्ति होती 
है, वे निश्चय ही नरकमें गिरते हैं ॥ ६९ ॥ 
कृताशं कृतनिदेशं कृतभक्तं कृतश्रमम्‌ । 
भेदैये व्यपकषेन्ति ते वे निरयगामिनः ॥७०॥ 
जी वेतनपर रखे हुए परिश्रमी नोकरको कुछ देनेकी 
आशा देकर और देनेका समय नियत करके उसके पहले ही 
भेदनीतिके द्वारा उसे मालिकके यहाँसे निकलवा देते हैं, वे 
अवश्य ही नरकमें जाते हैं || ७०॥ 
पर्यञ्षन्ति च ये दारानग्निभ्रत्यातिथींस्तथा । 
उत्खन्नपितदेवेज्यास्ते चे निरयगामिनः ॥७१॥ 
जो पितरों और देवताओंके यजन-पूजनका त्याग करके 
अग्निमें आहुति दिये बिना तथा अतिथि, पोष्यवर्ग और 
स्त्री-बच्चोंकी अन्न दिये बिना ही भोजन कर लेते हैं, वे 
निःसंदेह नरकगामी होते हैं ॥ ७१ ॥ 
वेद्विक्रयिणशष्चेव वेदानां चेव दूपकाः 
वेदानां लेखकाइचव ते वे निरयगामिनः ॥७२॥ 
जो वेद बेचते हैं, वेदोंकी निन्दा करते है ओर विक्रयके 
लिये ही वेदोंके मन्त्र लिखते हैं, वे भी निश्चय दी नरकगामी 
होते हैं ॥ ७२ ॥ 
चातुराश्रम्यवाद्याश्व॒ श्रुतिवाह्याश्च ये नराः 
विकर्मभिश्च जीवन्ति ते चे निरयगामिनः ॥७३॥ 
जो मनुष्य चारों आश्रमां ओर वेदोंकी मर्यादासे बाहर 
हैं तथा दास्त्रविरुद्ध कमाँसे ही जीबिका चलते हैं, उन्हे 
निश्चय ही नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ७३ | 
केशविक्रयिका राजन्‌ विषविक्रयिकाश्च ये। 
क्षीरविक्रयिकाइचेच ते च निरयगामिनः ॥७४॥ 
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आह्ाणाना गर्वा चव कन्यानां च युधिष्ठिर । 
येऽन्तरं यान्ति कार्यषु ते वे निरयगासिनः ॥७५॥ 
युधिष्ठिर ! जो ब्राह्मण, गो तथा कन्याओंके लिये 
हितकर कायमें विध्न डालते हैं, वे भी अवश्य ही नरकगामी 
होते हैं || ७५ | 
शस्त्रविक्रयिकाइचेच कर्तारइच युनिष्ठिर । 
शब्याना धजुषां चेच ते वे निरयगामिनः ॥७९॥ 
राजा युविष्ठिर ! जो ( ब्राह्मण ) हथियार बेचते और 
धनुष-बाण आदि उास्त्रोंको बनाते हैं, वे नरकगामी 
होते हैं ॥ ७६ ॥ 
शिलाभिः शङ्कसि्वापि श्वर वा भंरतर्षम ! 
ये मार्गमनुरुल्वत्ति ते वे निरयगामिनः ॥७७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो पत्थर रखकर, काँटे बिछाकर और गडढ़े 
खोदकर रास्ता रोकते हैं, वे भी नरकमें ही गिरते हैं ।|७७॥ 
उपाष्यायाच्च सुत्याच्च भंक्ताइच भरतषभ । 
ये त्यजन्त्यचिकारांस्त्रींस्ते वे निरयगामिनः ॥७८॥ 
भरतभूषण ! जो अध्यापकों, सेवकों तथा अपने भक्तों- 
को बिना किसी अपराधके ही त्याग देते हैं, उन्हें भी 
नरकमें ही गिरना पड़ता है ॥ ७८ ॥ | 
अप्रातदमकाइचेच नाखानां येधकाइच थे । 
वन्धकाइच पूना थे ते से निरयगामिनः ॥७९॥ 
जो काबूमें न आनेवाले पशुओंका दमन करते, नाश्रते 
अथवा कटघरेमें बंद करते हैं, वे नरकयामी होते हैं ॥७९॥ 
अगोप्षार्इच राजानो वलिपड्भागतस्कराः । 
समर्थाइचाप्यदातारस्ते ये निरयगामिनः ॥८०॥ 
जो राजा होकर भी प्रजाकी रक्षा नहीं करते और 
उसकी आमदनीके छठे भागको ळगानके रूपमें ठूटते रहते 
हे तथा जी समथ होनेपर भी दान नहीं करते. उन्हे भी 
निःसंदेह नरकमें जाना पड़ता हे | ८० || 
( संश्र॒त्य चाप्रदातारो दरिद्राणां विनिन्दकाः । 
श्रात्रयाणां विनीतानां दरिद्राणां विशेषत 
क्षामणां निन्द्काश्चेव ते चै निरयगामिनः । ) 
जो देनेकी प्रतिज्ञा करके भी नहीं देते, दरिद्रॉंकी एवं 
विनयशील निर्धन श्रोत्रियांकी और क्षमाशीलोंकी निन्दा 
करते ६, वे भी अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ 
क्षान्तान दान्तास्तथा प्राज्ञान्‌ दीर्घकालं सहोषितान्‌ 
त्यजन्ति कृतङृत्या ये ते वे निरयगामिनः ॥८१॥ 
जो क्षमाशील, जितेन्द्रिय तथा दीर्घकाळतक सांथ 


रहे हुए विद्वानोंको अपना काम निकल जानेके बाद त्य 
देते हैं, वे नरकमें गिरते हैं || ८१ ॥ 


बालानामथ वृद्धानां दासानां चेव थे नराः 
अदत्वा भक्षयन्त्यग्रे ते चे निरयगामिनः ॥८* 
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दानचमंपचे ] 
जो बालकों, बूढों और सेवकोंको दिये बिना ही पहले 
स्वयं भोजन कर लेते हैं,वे भी निःसन्देह नरकगामी होते हैं॥ 
एते पूर्व विनिर्दिष्टाः भोक्ता निण्यगासिनः। 
भागिनः स्वणळोकस्य वक्ष्यासि मरतषेस ॥८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहले? अनुसार यहा नरकगामी 
मनुष्योंका वर्णन किया गया है | अब स्वर्गलोकमें जाने- 
वालोका परिचय देता हू, सुनी ॥ ८३ ॥ 
सर्वष्बेच लु कार्यणु पु सारत । 
हन्ति पुचान्‌ पशून्‌ झत्ह्यान राह्म $ कृतः ८३॥ 
भरतनन्दन ! जिनमें पहळे देवताओंकी पूजा की जाती 
है, उन समस्त कार्यामें यदि ब्राह्मणका अपमान किया जाय 
तो वह अपमान करनेवालेके समस्त पुत्रों ओर पशुओंका 
नाश कर देता है ॥ ८४ ॥ 
दानेन तपसा चैव सत्येन च युधिष्ठिर। 
ये ध्ेमञुवतेन्ते ते नराः स्वगंगासिनः ॥८५॥ 
जो दान, तपस्या और सत्यके द्वारा धर्मका अनुष्ठान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ८५ ॥ 
शुश्रषाभिस्तपोसिश्च विद्यासादाय भारत । 
ये प्रतिश्रहनिःस्मेहास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥८६॥ 
भारत ! जो गुरुशुश्रपा ओर तपस्या पूर्वक वेदाध्ययन करके 
प्रतिग्रहमें आसक्त नहीं होते, वे लोग स्त्रगंगामी होते हैं ॥८६॥ 
भयात्पापात्तथा वाधाद्‌ दारियाद 
यत्कृते प्रतिसुच्यन्वे ते नराः स्वगंगामिना ॥८७॥ 
जिनके प्रयत्नसे मनुष्य भय, पाप, बाधा, दरिद्रता तथा 
व्याधिजनित पीड़ासे छुटकारा पा जाते हैं, वे लोग स्वगमें 
जाते हैं ॥ ८७ || 
क्षमावन्तश्च धीराश्च चसकार्यंछु चोत्थिताः । 
मङ्गलाचारसम्पञ्चाः पुरुषाः स्वगगासेनः ॥८८॥ 
जो क्षमावान्‌, धीर, धर्मकायके लिये उद्यत रहतेवाले 
और माङ्गलिक आचारसे सम्पन्न हैं, वे पुरुष भी स्वगंगामी 
होते हैं ॥ ८८ ॥ 
निवृत्ताः मधुमांसेभ्यः परदारेभ्य एवं च। 
निवृत्ताश्वेव सद्यभ्यस्ते नरा स्वगंगामनः ॥८९॥ 
जो मद, मांस, मदिरा ओर परस्नीसे दूर रहते हैं, 
मनुष्य स्वगेलोकमें जाते हैँ ॥ ८९ ॥ 
आश्रमाणां च कर्तारः कुलानां चैव भारत । 
देशानां नगराणां च ते नराः स्वगेगांमिनः ॥९०॥ 
भारत ! जो आश्रम, कुछ, देश ओर नगरके निर्माता 
तथा संरक्षक हैं, वे पुरुष स्वर्गमें जाते है || ५० ॥ 
वस्त्राभरणदातारो भक्तपानान्नदास्तथा । 
कुड्स्वानां च दातारः पुरुषाः स्वगंगामिनः ॥९९॥ 
जो वसन, आभूषण, भोजन, पानी तथा अन्न दान करत 
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ह्‌ एबं दूसरोंके कुठम्बकी वृद्धिमें सहायक होते हैं, वे पुरुष 
स्वगंठोकम जाते हं ॥ ९१ || 
सर्वृहिसानितृत्ताश्च नराः सर्वसहाश्च ये 
सवस्याश्रयभूताश््च ते नराः स्वर्गेगामिन; ॥९२॥ 
जो सत्र प्रकारकी हिंसाओसे अलग रहते हैं, सब कुछ 
सहते हैं ओर सबको आश्रय देते रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें जाते हैं || ९२ ॥ 
मातरं पितरं चेव शुश्रपन्ति जितेन्द्रियाः । 
आता चेच सस्नेहास्ते नराः स्वगंगामिनः ॥९३॥ 
जो जितेन्द्रिय होकर माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा 
भाइयोंपर स्नेह रखते हैं, वे लोग स्वगलोकमें जाते हैं ॥९३॥ 
आढ्यात्व वलवन्तश् यौवनस्थाश्च भारत । 
ये चे जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वगगासिनः ॥९४॥ 
भारत ! जो धनी, वलवान्‌ और नोजबान होकर भी 
अपनी इन्द्रियाँको वशमें रखते हैं, वे धीर पुरुष स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ९४ || 
अपराधिषु सल्लेहा सझदवो सुढुचत्सलाः । 
आराधनझुखाश्चापि पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥९५॥ 
जो अपराधियोंके प्रति भी दया करते हें,जिनका स्वभाब 
मृदुल होता है, जो सदुळ स्वभाववाळे व्यक्तियाँपर प्रेम 
रखते हैं तथा जिन्हें दूसरांकी आराधना (सेवा) करनेमें ही 
सुख मिळता है, वे मनुष्य स्वगलोकमे जाते ह ॥ ९% | 
सहस्जपरिवेष्टारस्त्यैच च सहस्रदाः । 
आातारश्व सहस्राणां ते नराः स्वर्गगामिनः ॥९६॥ 
जो मनुष्य सहं मनुष्योंको भोजन परोसते, सहसोंकों 
दान देते तथा सहस्रोंकी रक्षा करते हैं, वे स्वगंगामी 
होते हैं ॥ ९६ ॥ 
खुचर्णस्य च दातारों गवां च भरतषभ । 
यानानां वाहनानां च ते नराः स्वगगासिनः ॥९७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो सुवण, गो, पालकी ओर सबारीका दान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९७ ॥ 
चैवाहिकानां द्रव्याणां प्रेष्याणां च युधिष्टिर 
दातारो चासखां चेव ते नराः स्वर्णगामिनः ॥९८॥ 
युधिष्ठिर ! जो वैवाहिक द्रव्य, दास-दासी तथा वस्त्र 
दान करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ९८ ॥ 
विहारावसथोद्यानकूपारामसभाप्रपाः I 
वप्राणां चेव कतोरस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥९९॥ 
जो दूसरोंके लिये आश्रम, णह, उद्यान, कुआँ,बगीचा; 
धर्मशाला, पौंसछा तथा चहारदीवारी बनवाते हैं, वे लोग 
स्वर्गलोकमें जाते हें ॥ ९९ ॥ 
निवेशनानां क्षेत्राणां वसतीनां च भारत। = 
दातारः प्रार्थितानां च ते नराः स्वर्गगामिनः ॥१००॥ 
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भरतनन्दन ! जी याचकोंकी याचनाके अनुसार घर 
खेत ओर गाँव प्रदान करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोके 
जाते हैं || १०० ॥ 


रसानां चाथ बीजानां धान्यानां च युधिष्ठिर । 
स्वयसुत्पाद्य दातारः पुरुषाः स्वगगासनः ॥१०१॥ 
युधिष्ठिर ! जो स्वयं ही पेदा करके रस, बीज ओर अन्न- 
का दान करते हैं, वे पुरुष स्वर्गगामी होते हैं || १०१ ॥ 
र्यास्मस्तस्मिन कुळे जाता बहुपुत्राः शतायुषः 
सानुक्रोशा जितक्रोधाः पुरुषा; स्वर्गगामिनः ॥१०२॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
इदं मे तत्त्वतो राजन्‌ चक्तमहसि सरत । 
आहसयित्वापि कथं ब्रह्महत्या विधीयते ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मरतवंशी नरेश ! अब आप मुझे 
यह ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें कि ब्राह्मणकी हिंसा न 
करनेपर भी मनुष्यको व्रह्महस्याका पाप कैसे लगता है ? ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
व्यासमामन्त्य राजेन्द्र पुरा यत्‌ पृष्टयानहम्‌। 
तत्तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि तदि हिकसनाः श्टणु ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! पूर्वकाळमे मैंने एक बार 
व्यासजीको बुळाकर उनसे जो प्रश्‍न किया था ( तथा उन्होंने 
मुझे उसका जो उत्तर दिया था), वह सब तुम्हें बता रहा 
हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ 
चतुर्थस्त्वं वसिष्टस्य तस्वमाख्याहि मे सुने । 
अहिसयित्वा केनेह त्रह्महत्या विधीयते॥३॥ 


पृष्टो मया राजन्‌ पराशरशरीरजः। 
पुणो धर्म निःसंदायमञुत्तमम्‌ ॥ ४॥ 
सेरे द्वारा इस प्रकार पूछनेपर पराशर-पुत्र धर्म- 


श्रीमंहाभारते 


| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्वर्गनरकगामि वर्णने 
| इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें स्वर्ग 
वर्णनविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८१ इलोक मिलाकर कुछ १११ इलोक हैं ) 
| 


अब 


जो किसी भी कुळमें उत्पन्न हो बहुत-से पुत्रों और सै 
वप्रकी आयुसे युक्त होते हैं, दूसरोंपर दया करते हें और 
क्रोधक! कावूमें रखते ह, वे पुरुष स्वर्गलोकमे जाते हैं ॥१०२॥ 
एतडुक्तमुचाश 


दब पित्र्यं च भारत । 
दानधर्म च दानस्य यत्‌ पूवग्याषिमिः कृतम्‌ ॥१०१ 
भारत ! यह मेने तुमसे परलोकमे कल्याण करनेवाढ़े 
देवकाय ओर पितृकायका वर्णन किया तथा प्राचीन काळे | 
ऋषियोंद्वारा बतछाये हुए दानधर्म और दानकी महिमाका 
भी निरूपण किया है ॥ १०३ ॥ 
न्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


ओर नरकमें जानेवालोंका 


य 
चतुविंशोऽध्यायः 
ब्रह्महत्याके समान पापोंका निरूपण 


“भीष्म ! जिसकी जीविकावृत्ति नष्ट हो गयी है, ऐसे 
ब्राझणको भिक्षा देनेके लिये स्वयं बुलाकर जो पीछे देनेसे | 
इनकार कर देता है, उसे ब्रह्महत्यारा समझो || ५ || 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य सारत । 
रातत हरात ठव दू अह्यथातनम्‌ ॥ ६ ॥ 

भरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिबाला मनुष्य तटस्थ रहने 
वाळे विद्रान्‌ ब्राह्मणको जीविका छीन लेता है, उसे भी | 
ब्रह्महत्यारा ही समझना चाहिये ॥ ६ 
गोकुलस्य तृषार्तस्य जळाथे वसुधाधिप | 
उत्पादयति यो विष्न॑ तं विद्याद्‌ ह्मघातिनम्‌ ॥ ७॥ 
प्रथ्वीनाथ ! जो प्याससे पीड़ित हुई गोंओंके पानी 
पीनेमें विघ्न डालता है, उसे भी ब्रह्मघाती जाने ॥ ७ ॥ 
यः प्रत्ता श्रात सम्यक शास्त्रं वा मुनिभिः कृतम्‌ 
दूषयत्यनाभ्ज्ञाय तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ८॥ 
जो मनुष्य उत्तम कर्मका विधान करनेवाली श्रृतियो 
आर ऋपिप्रणीत शासत्रोपर विना समझे-बूझ्े दोपरारोपण करती 
है, उसको भी व्रह्दाघाती ही समझो ॥ ८ ॥ 
आत्मजा रूपसस्पन्नां महती खहृशे वरे। 
न प्रयच्छति यः कन्यां तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ९ ॥ 


जो अपनी रूपवती कन्याकी बड़ी उम्र हो जानेपर 
उसका योग्य बरके साथ विवाह नहीं करता, उसे ब्रह्म ह्या 
जाने ॥ ९ ॥ 
अधमानरता भूढो मिथ्या यो चे द्विजातिछु। , 
दद्यान्मर्मातिगं शोक तं दिद्याद ब्रह्मघातिनम्‌ ॥१० 

जो पापपरायण मूढ़ मनुष्य ब्रोह्मणांको अकारण | 
मम॑मेदी शोक प्रदान करता है, उसे ब्रह्मघाती जाने ॥) ९ 


a (> द ~ 


TT 


| 
| 


दानधमपते ] 


'जो अन्ये, ळूले और गूँगे मनुष्योंका सर्वस्व हर लेता 
है, उसे ब्रह्मघाती जाने || १3 ॥ 


पञ्चाविशोऽध्यायः 


५५५९ 


आश्रमे वा वने वापि ग्रामे वा यदि वा पुरे । 


ञ्च ससुत्खजेन्मोहात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥१२॥ 
जो मोहवश आश्रम, वन, गाव अथवा नगरमे आग 
लगा देता है, उसे भी ब्रह्मघाती ही समझना चाहिये! १२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्सपरणि ब्रह्मव्नकथने चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत अनुश्ञासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्रह्महत्या रोका कथन विषयक 
चौवीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 


RR 


पञ्चविशोऽष्यायः 


४३.५६ La 


वासन ता 
युधिष्ठिर उवाच 
ती Nd दशोः SS ज र 
थाना दरानं श्रेयः स्नान च भरतपस। 
श्रवर्ण च महाप्राक्न श्रोलुमिच्छासि तत्त्वतः ॥ १॥ 
घि TS ण्‌ नी भरत शेप ती ~ 
यांधाप्ठरने पूछा-मद्दाज्ञानी भरतश्रेड ! तीर्थोका 
९ “~ ~ ~ ~ 
दशान, उनमें किया जानेवाला स्नान ओर उनकी महिमाका 
श्रवण श्रेयस्कर बताया गवा है । अतः में तीथोका यथावत 
रूपसे वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
थि = oN रू Se क्त ऊपलि लय 
एाथव्यां यानि तीथांनि पुण्यानि भरतषेभ । 
वक्तमहेसि मे तानि श्रोतास्मि नियतं प्रभो 
वक्तमहसि मे तानि श्रोतास्मि नियतं प्रभो ॥ २॥ 
भरतभूषण ! इस प्रथ्वीपर जो-जो पवित्र तीर्थ हैं, उन्हे 
मैं नियमपूर्वक सुनना चाहता हूँ | आप उन्हें बतलानेकी 
कृपा करें ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 
इममङ्गिरसा प्रोक्तं तीथेवंशं _महादु्ते । 
श्रोतुमहंसि भद्रं ते प्राप्स्यसे धममुत्तमम्‌॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--महातेजस्वी नरेश ! पूर्वकालमें 
अङ्किरामुनिने तीथसमुदायका वर्णन किया था। तुम्हारा 
भला हो, तुस उसीको सुनो । इससे तुम्हें उत्तम धर्मकी 
प्राप्ति होगी ॥ ३ ॥ 


तपोचनगर्त॑ विप्रसभिगस्य महासुनिम्‌। 
* Ne ~ oS 
पप्रच्छाङ्गिरसं धीर॑ गोतमः संशितबतः ॥ ४॥ 


एक समयकी बात है, महामुनि विप्रवर धैर्यवान्‌ अङ्किरा 
अपने तपोबनमें विराजमान थे | उस समय कठिन व्रतका 
पालन करनेवाले महर्षि गोतमने उनके पास जाकर पूछा-॥४॥ 
अस्ति मे भगवन्‌ कश्चित्ती थ्यो धमंसंशायः। 
तत्‌ सब श्रोतुमिच्छामि तन्मे शंख महासुने ॥ ५ ॥ 

भगवन्‌ ! महामुने ! सझे तीथोंके सम्बन्धमें कुछ धर्म- 
विषयक संदेह है | वह सब मैं सुनना चाहता हूँ | आप कृपया 
मुझे बताइये || ५ || प 
उपस्पूश्य फळं कि स्यासेचु तीर्थपु वै सुने । 
मत्यभाचे महाप्राज्ञ तद्‌ यथास्ति तथा वद ॥ ६॥ 


थक माहात्म्यका वर्णन 


“महाज्ञानी मुनीश्वर ! उन तीथाँमें स्नान करनेसे मृत्युके 
वाद किस फलकी प्राप्ति होती हे १ इस विषयमे जैसी वस्तु- 
स्थिति है, वह बताइये? ॥ ६ ॥ 

अङ्गिरा उवाच 

सपाहं चन्द्रभागां ये वितस्तामूर्मिमालिनीम | 
विगाह्य वै निराहारो निर्मलों सुनिवद्‌ भवेत्‌ ॥ ७॥ 

अङ्गिाने कहा--सुने ! मनुष्य उपवास करके चन्द्रः 
भागा ( चनाव ) ओर तरङ्गमाळिनी त्रितस्ता ( झेलम ) में 
सात दिनतक स्नान करे तो मुनिके समान . निर्मळ हो 
जाता है ॥ ७ ॥ 
काइमीरसण्डले नद्यो याः पतन्ति महानदम्‌ । 
तानदीः सिन्धुमासाद्य शीळवान्‌ स्वगमाप्नुयात॥८॥ 

काइमीर प्रान्तकी जो-जो नदियाँ महानद सिन्धुमे 
मिळती हैं, उनमें तथा सिन्धुमें स्नान करके शीलवान पुरुष 
मरनेके बाद स्थर्गमें जाता है ॥ ८ ॥ 
पुष्करं च प्रभासं च नैमिषं सागरोद्कम्‌। 
देविकामिन्द्रमाग च स्तरणं विन्दुं विगाह्य च ॥ ९॥ 
विवोध्यते विमानस्थः सोऽप्सरोभिरभिष्डुतः । 

पुष्कर, प्रभास, नेमिषारण्य, सागरोद्क ( समुद्रजल ), 
देविका, इन्द्रमार्गं तथा स्वर्णीविन्दु-इन तीथोमें स्नान 
करनेसे मनुष्य विमानपर बैठकर स्वर्गमें जाता है और अप्सः 
राएँ उसकी स्तुति करती हुई उसे जगाती हैं ॥ ९३ ॥ 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाभिवाद्य च ॥१०॥ 
कुदोशयं च देवं तं धूयते तस्य किल्विषम्‌ । 

जो मनुष्य मन और इन्द्रियांको संयममें रखते हुए 
हिरण्यविन्दु तीर्थमें स्नान करके वहाँ प्रमुख देवता भगवान्‌ 
कुरोशयको प्रणाम करता है, उसके सारे पाप धुल जाते हैँ ॥ 
इन्द्रतोयां समासाद्य गन्धमादनसंनिधौ ॥११॥ 
करतोयां कुरङ्गे च त्रिरात्रोपोषितो नरः। 
अश्वमेधमवाप्नोति विगाह्य प्रयतः शुचिः ॥१२॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


७५६० श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्वणि 


गन्धमादन पर्वतके निकट इन्द्रतोया नदीमें और कुरङ्ग देघिकायाझुपस्पृ्ण तथा सुन्दरिकाहदे। ४ 
त्रके भीतर करतोया नदीमें संयतचित्त एवं शुद्वमावसे आश्चिन्यां रूप 


< *३ 
त व रूपवर्चस्कं प्रत्य वे ळभते नरः॥२१॥ 
स्नान करके तीन रात उपवास करनेवाला मनुष्य अश्वमेध 


~ 


देविकामें स्नान करके सुन्द्रिकाकुण्ड और अश्चिनी- 


यज्ञका फळ पाता है ॥ ११-१२॥ ्‌ तीर्थमें स्नान करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ दूसरे जन्ममें मनुष्यको ® 
|! गङ्गाद्वारे कुशाचते बिल्वक नीरूपदते । रूप और तेजकी प्राप्ति होती है ॥ २१ ॥ 
| तथा कनखले स्वात्या धूतपाप्मा दिवं नजेत्‌॥१३॥ महागज्ञाछुपस्पृ्य ऋत्तिकाज्ञारके तथा। 
गज्ञाद्वार, कुशावर्त, बिल्वक तीर्थ, नील पर्वत तथा पक्षमेकं निराहारः स्वयसाप्नोत निर्मेछः ॥२२॥ 
कनखलमें स्नान करके पापरहित हुआ मनुष्य स्वर्गलीकको महागङ्गा और कृत्तिकाङ्गारक तीर्थमें स्नान करके एक 
जाता है ॥ १३ ॥ पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य निर्मळ-निष्पाप होकर 
अपां हद उपस्पृष्य वाजिमेधफलं रभेत्‌। ्वर्गलोकमें जाता है || २२ ॥ 
। ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यसंघस्त्वाहिसकः ॥१७॥ घेसानिक उपस्पृद्य व्हिङ्किणीकाश्रमे तथा। 
| यदि कोई क्रोधदीन, सत्यप्रतिज्ञ और अहिंसक होकर निचाखेऽप्सरसां दिव्ये कामचारी महीयते ॥२३॥ 
ब्रह्मचर्ये पाळनपूर्वक सलिळहृद नामक तीर्थमें डुबकी ळगाये जो वैमानिक और किङ्किणी काश्रमती थमे स्नान करता 
तो उसे अश्वमेध यज्ञका फळ मिळता है ॥ १४ ॥ है, वह अप्सराओंके दिव्यलोकमें जाकर सम्मानित होता 
न र्व और इच्छानुसार विचरता है ॥ २३ ॥ 
यत्र भागीरथी गङ्गा पतते दिशमुत्तणस्‌। वा हतो दक 
| महेश्वरस्य जिस्थाने यो नरस्त्वमिषिच्यत्ते ॥१५॥ लक कमस नाय न न यी ॥२४। 
| एकमासं निराहारः स पश्यति हि देवताः । अचार तका 
जहाँ उत्तर दिशामे भागीरथी गङ्गा गिरती हैं और जो कालिकाश्रममे स्नान करके विपाशा ( व्यास) 


=e ¢ > च्य >> घको >>. 

र ५ कवी य दीमें पितरोंका तर्पण करता हे और क्रोधको जीतकर 

वहाँ उनका खोत तीन भागोंमें विभक्त हो जाता हे, वह Ds दब के वहाँ निवास करता 
का? वाजत CEE डो ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए तीन रात वहाँ निवास करत 

भगवान्‌ महेश्वरका त्रिस्थान नामक तीर्थ है। जो मनुष्य 


~ ज्र > ता जन व्र णके बन्धनसे क्ट त्रे २% 
उक आासतक निराहार रहकर वहाँ स्नान करता दै, उसे ६० त द TR 


(> 2 ८ द 
म > आश्रमे रूत्तिकानां लु स्वात्या यस्तपंयेतू [पतन । 
देवताओंका प्रतयक्ष दर्शन होता है ॥ १५३ ॥ गालात सत्वा यरु पयेत्‌ पितु Le 
द त त्वा महादेव (नमळ! स्वंगसाप्यु 
सप्तगे जिंगल च इन्द्रमाग च तर्षयन्‌॥१६॥ तोषायत्या महादे नसर र ग प्यास न 
सुधां वै लभते सोक्तं यो नरो जायते पुनः | जो क्रांतकाश्रमम स्नान के पितरोंका तपण कर 
एए हि.॥३॥ 5 


है और महादेवजीको संतुष्ट करता है, वह पापमुक्त होकर 
स्वर्गलोकमें जाता है ॥ २५ ॥ 

महापुर उपस्पृद्य जिशात्रोपोषितः शुचिः । 
त्रसानां स्थावराणां च द्विपदानां भयं त्यजेत्‌ ॥९६॥ 


सपतणङ्ग,त्रिगङ और इन्दरमार्गमें पितरोंका तर्पण करने" 
वाला मनुष्य यदि पुनर्जन्म लेता है तो उसे अरृत भोजन 
मिळता है ( अर्थात्‌ बह देवता दो जाता है) ॥ १६३ ॥ 
क <3 अपर: छु चि $ 
महाश्रम हस्य योडग्निद्ोज्रपरः च्छ SY मदापुरतीर्थमे स्नान करके पवित्रतापूर्वक तीन रर 
एकमासं निराहारः सिद्धि मासेन ख व्रजेत्‌ । उपवास करनेसे मनुष्य चराचर प्राणियों तथा मनुष्ये प्रात _ 
महाश्रम तीर्थमें स्नान करके प्रतिदिन पवित्र भावसे होनेवाळे भयको त्याग देता है ॥ २६ ॥ 
अग्निहोत्र करते हुए जो एक महीनेतक उपवास करता द 
वह उतने ही समयमें सिद्ध हो जाता दै ॥ १७३ ॥ 
महाहृद उपस्पृष्य श्णुठुङ्गे त्वलोलुपः ॥१८॥ 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्वा छुच्यते हा सारे पाप घुल जाते हैं तथा जो वहाँ सात राततक निर्वा 
जो लोमका त्याग करके शय॒ुवज्ञ-क्षेत्रके महाहद नामक करता है, वह पवित्र हो मृत्युके पश्चात्‌ देवलोक 
तीर्थे स्नान करता हे और तीन राततक भोजन छोड़ देता जाता है ॥ २७ ॥| 
है, वह तरह्महत्याके पापसे सुक्त हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
कन्याकूप उपस्पृश्य वलाकायां छतोदकः ॥१९॥ 
न देवेषु रमते कीर्ति यशखा च विराजते ॥२०॥ 
 कन्याकूपमे स्नान करके बळाका तीर्थमें तर्पण करनेवाला 
पुरुष देवताओंमे कीर्ति पाता दै और अपने यसे प्रकाशित 
होता है ॥ १९-२० ॥ 


> ~ ~ | 
दचदारुयन स्नात्वा धूतपाप्मा कृतोदकः | | 
देवलोकमदाप्नोति सप्तगत्रोषितः शुचिः ॥२शी | 

जो देवदारुवनमें स्नान करके तपण करता है, उरस" | 


शरस्तस्वे कुशस्तस्वे द्रोणशर्मपदे तथा । 

अपां प्रपतनासेबी सेव्यते सोऽण्लरोगणेः ॥२८ 
जी शरस्तम्व, कुशस्तम्ब और द्रोणशर्मपदती थैके 

स्नान करता है, वह स्वर्गमें अप्सराओंद्रारा सेवित होता है 

चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दा | 

विगाह्य चै निराहारो राजलक्ष्म्या नियेव्यते ॥९४ 
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दानधर्मपवं ] 


जो चित्रकूटमें मन्दाकिनीके जलमें तथा जनस्थानमें 
गोदावरीके जलमें स्नान करके उपवास करता है, वह पुरुष 
राजलक्ष्मीसे सेवित होता है ॥ २९ ॥ 


श्यामायास्त्वाश्चमं गत्वा उषित्वा चाभिषिच्य च। 
एकपक्षं निराहारस्त्वन्तघौनफळं लभेत्‌ ॥ ३० ॥ 
श्यामाश्रममें जाकर वहाँ स्नान, निवास तथा एक 
पक्षतक उपवास करनेवाला पुरुष अन्तर्धांनके फलको प्रास 
कर लेता है | ३० || 
कौशिकीं तु समासाद्य वायुभक्षस्त्वलोलुपः। 
परकचिशतिरात्रेण स्वर्गमारोहते नरः॥ ३१॥ 
जो कौशिकी नदीमें स्नान करके लोलुपता त्यागकर 
इक्कीस रातोंतक केवल हवा पीकर रह जाता हे, वह मनुष्य 
स्वर्गको प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 
मतङ्गवाप्यां यः स्नायादेकरात्रेण सिद्धति । 
विगाहति ह्यनाळस्वमन्धकं वे सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
नैमिषे स्वगतीथ च उपस्पृर्य जितेन्द्रियः । 
फलं पुरुषमेधस्य लभेन्मासं कृतोदकः ॥ ३३॥ 
जो मतङ्गवापी तीर्थमें स्नान करता है, उसे एक रातमें 
सिद्धि प्राप्त होती है । जो अनालम्ब, अन्धक और सनातन 
तीर्थमें गोता लगाता है तथा नैमिषारण्यके स्वरगतीर्थमें स्नान 
करके इन्द्रिय-संयमपूर्वंक एक मासतक पितरोंको जलाज्ञलि 
देता है, उसे पुरुषमेध यज्ञका फल प्राप्त होता है ।।२२-३३॥ 
गङ्गाहृद्‌ उपस्पृद्य तथा चेवोत्पलावने। 
अश्वमेधमवाप्नोति तत्र मासं कृतोदकः ॥ ३४॥ 
जो गङ्गाहद और उत्पळावनती्थमें स्नान करके एक 
मासतक वहाँ पितरोंका तर्पण करता है, वह अश्वमेधयज्ञका 
फल पाता है ॥ ३४ || 
गङ्गायसुनयोस्तीथे तथा कालञ्जरे गिरो। 
द्शाश्वमेधानाप्नोति तत्र मासं कृतोदकः ॥ ३५ ॥ 
गङ्गा-यमुनाके सङ्गमतीर्थमें तथा कालञ्जरतीर्थमे एक 
मासतक स्नान और तर्पण करनेसे दस अश्वमेध यज्ञोंका 
फळ प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
षष्टिहद उपस्पृस्य चान्नदानाद्‌ विशिष्यते । 
दशतीर्थसहस्राणि तिस्नः कोटथस्तथा पराः॥ ३६ ॥ 
समागच्छन्ति माध्यां तु प्रयागे भरतर्षेभ । 
भरतश्रेष्ठ ! षष्टिहद्‌ नामक तीर्थमें स्नान करनेसे अन्न 
दानसे भी अधिक फळ प्राप्त होता है । माघ मासकी अमा- 
वास्याको प्रयागराजमें तीन करोड़ दस हजार अन्य तीर्थोका 
समागम होता है ॥ ३६३ ॥ 
माघमासं प्रयागे तु नियतः संशितब्रतः ॥ ३७ ॥ 
स्नात्वा तु भरतश्रेष्ठ निमेळः स्वग माप्नुयात्‌ । 


म° स० खं० ६. १८-- 


पञ्चविशोऽध्यायः 


५५६१ 


TT AA 
भरतश्रेष्ठ ! जो नियमपूर्वक उत्तम व्रतका पालन करते 
क महीनेमें प्रयागमें स्नान करता है, वह सब 
से मुक्त होकर स्वगमें जाता है || ३७३ ॥ 
मरुद्गण उपस्पृश्य पितुणामाश्रमे शुचिः ॥ ३८॥ 
वैवस्वतस्य तीथे च तीर्थभूतो भवेन्नरः । 
_ जो पवित्र भावसे मरुद्रण तीर्थ, पितरोंके आश्रम तथा 
वेवस्वततीर्थमें स्नान करता है, वह मनुष्य स्वयं तीर्थरूप 
हो जाता है ॥ ३८३ ॥ 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा भागीरथ्यां रृतोदकः ॥ ३९॥ 
पकमासं निराहारः सोमलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ४० ॥ 
जो ब्रह्मसरोवर ( पुष्करतीर्थ ) और भागीरथी गङ्गामें 
स्नान करके पितरोंका तर्पण करता और वहाँ एक मासतक 
निराहार रहता है, उसे चन्द्रलोककी प्रासि होती है ।३९-४०। 
उत्पातके नरः स्नात्वा अष्टावक्र कृतोदकः । 
द्वादशाहं निराहारो नरमेधफलं लभेत्‌ ॥ ४१॥ 
उत्पातक तीर्थमें स्नान और अष्टावक्र तीर्थैमें तपण 
करके बारह दिनोंतक निराहार रहनेसे नरमेधयज्ञका फल 
प्रास होता है || ४१ || 
अच्मपृष्ठे गयायां च निरविन्दे च पर्वते। 
तृतीयां क्रोञ्चपद्यां च ब्रह्महत्यां विशुध्यते ॥ ४२॥ 
गयामें अइमएड (प्रेतशिला) पर पितरोंको पिण्ड देनेसे 
पहली, निरविन्द पर्वतपर पिण्डदान करनेसे दूसरी तथा क्रौद्- 
पदी नामक तीर्थमें पिण्ड अर्पित करनेसे तीसरी ब्रह्महत्याको 
दूर करके मनुष्य सर्वथा शुद्ध हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
कलविङ्क उपस्पृस्य विद्याच्च वहुशो जलम्‌ । 
अग्नेः पुरे नरः खात्वा अञ्निकन्यापुरे वसेत्‌ ॥ ४३॥ 
कलविङ्क तीथमें स्नान करनेसे अनेक तीर्थामें गोते 
ळगानेका फल मिळता है | अग्निपुर तीथेमें स्नान करनेसे 
अग्निकन्यापुरका निवास प्रास्त होता है || ४३ ॥ 
करवीरपुरे नात्वा विशालायां कृतोदकः। 
देवद उपस्पृश्य ब्रह्मभूतो विराजते ॥ ४७॥ 
करवीरपुरमें स्नान, विशालामें तर्पण ओर देवहृदमें 
मजन करनेसे मनुष्य ब्रह्मरूप हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
पुनरावर्तनन्दां च महानन्दां च सेव्य वे। 
नन्द्ने सेव्यते दान्तस्त्वष्सरोभिर्णहसकः ॥ ४५॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाका त्याग करके जितेन्द्रियभावसे 
आवर्तनन्दा और महानन्दा तीर्थका सेवन करता हैं, उसकी 
स्वर्गस्थ नन्दनवनमें अप्सराएँ सेवा करती हैं ॥ ४५ ॥ 
उर्वशीं छत्तिकायोगे गत्वा चेव समाहितः। 
लौहित्ये विधिवत्‌ ख्रात्वा पुण्डरीकफलं लभेत्‌।४६॥ 
जो कार्तिककी पूर्णिमाको कृत्तिकाका योग होनेपर एकाग्र: 
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चित्त हो उर्वशी तीर्थ और लौहित्य तीर्थमें विधिपूर्वक स्नान 
करता है, उसे पुण्डरीक यज्ञका फल मिलता है ॥ ४६ ॥ 
रामहद्‌ उपस्पृश्य विपाशायां कृतोदकः। 
दादशाहं निराहारः कद्मषाद विप्रसुच्यते ॥ ४७॥ 
रामहृद ( परशुराम-कुण्ड ) में स्नान और विपाशा 
नदीमें तर्पण करके बारह दिनोंतक उपवास करनेवाला 
पुरुष सब पापाँसे छूट जाता है || ४७ ॥ 
महाहद्‌ उपस्पृदय शुद्रेन मनसा नरः । 
एकमासं निराहारो जमदञ्चिर्गात लभेत्‌॥ ४८॥ 
महाहृदमें स्नान करके यदि मनुष्य शुद्ध-चित्तसे वहाँ 
एक मासतक निराहार रहे तो उसे जमदग्निके समान 
सद्गति प्राप्त होती है ॥ ४८ ॥ 
विन्ध्ये संताप्य चात्मानं सत्यसंघरवत्वाहिसकः । 
घिनयात्तप आस्थाय मासेनैकेन सिध्यति ।।४९॥ 
जो हिंसाका त्याग करके सत्यप्रतिज्ञ होकर विन्ध्याचलमें 
अपने दारीरको कष्ट दे विनीतभावसे तपत्याका आश्रय लेकर 
रहता है, उसे एक मद्दीनेमें सिद्धि प्रास हो जाती है ॥४९॥ 
नमेदायासुपस्पृच्य तथा शूर्पारकोदके । 
एकपक्षं निराहारो राजपुचो विधीयते ॥ ५०॥ 
नर्मदा नदी और यूर्पारक क्षेत्रके जळमें स्नान करके 
एक पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य दूसरे जन्ममें राज- 
कुमार होता है ॥ ५० ॥ 
जम्बूमागै त्रिभिर्मासैः संयतः सुसमाहितः । 
अहोरात्रेण चैकेन सिपि समधिगच्छति ॥ ५१॥ 


Cs ~ 
साधारण भावसे तीन महीनेतक जम्वूमागर्म स्नान करने- 


से तथा इन्द्रियसंयमपूर्वंक एकाग्रचित्त हो वहाँ एक ही दिन 


स्नान करनेसे भी मनुष्य सिद्धि प्रात कर लेता है ॥ ५१ || 


कोकामुखे विगाह्याथ गत्या चाञ्जलिकाश्रमम्‌ 
शाक्क्षत्रीरचाखाः कुमारीर्चिन्दते दरा ॥५२॥ 
चेचस्वतस्य खदनं न स गच्छेत्‌ कदाचन । 
यस्य कन्याहदे वासो देवलोकं स गच्छति ॥५३॥ 
जो कोकामुख तीर्थमें स्वान करके अञ्जलिकाश्रमती थमें 
जाकर सागका भोजन करता इअ चीरवस्त्र धारण करके 
कुछ काळतक निवास करता है, उसे दस बार कन्याकुमारी 
दीर्थके सेवनका फळ प्राप्त होता है तथा उसे कमी यमराज- 
के घर नहीं जाना पढ़ता । जो कन्याकुमारी ती्थमें निवास 
करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ देवलीकर्म जाता है॥५२-५३॥ 


च्मासे त्वेकरात्रेण अमावास्यां समाहितः। 


सिष्यते तु महावाहो यो नरो जायतेऽमरः ॥५४॥ 
महाबाहो ! जो एकाग्रचित्त दोकर अमावास्याको प्रभास- 
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तीर्थका सेवन करता है, उसे एक ही रातमें सिद्धि मिठ 
जाती है तथा वह मृत्युके पश्चात्‌ देवता होता है .॥ १४] 
उज्जानक उपस्पृदय आर्टिषिणस्यथ चाश्रमे। 
पिज्ञायाश्राश्रमे स्वात्वा सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ ५५॥ 
उजानकतीथंगें स्वान करके आर्टिषेणके आश्रम तथा 
पिङ्काके आश्रममें गोता लगानेसे मनुष्य सब पापोंसे छुर 
कारा पा जाता है ॥ "५५ | 
कुल्यायां सघ्ुपस्पृच्य जप्त्या चेवाघमरषेणम्‌ | 
अश्वसेघमचाप्नोति त्रिरात्रोपोषितो नरः ॥ ५६॥ 
जो मनुष्य कुल्यामें स्नान करके अघमर्षण मन्त्रका जप 
करता है तथा तीन राततक वहाँ उपवासपूर्वक रहता है, 
उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिळता है ॥ ५६ ॥ 
पिण्डारक उपस्पृद्य पकरात्रोषितो नरः। 
पस्निष्रोससवाप्नोति पसातां श्री छुचिः॥ ५७॥ 
जो मानव पिण्डारक तीथमें स्नान करके वहा एफ 
रात निवास करता है, वह प्रातःकाल होते ही पवित्र होकर 
अग्निष्टोमयज्ञका फल प्राप्त कर लेता है ॥ ५७ ॥ 
तथा अद्यासरों गत्वा यर्मीरण्योपशोमितम्‌। 
पुण्डरीकमवाणप्नोति उपस्पृश्य नरः शुचिः ॥५८ 
धर्मारण्यसे सुशोभित व्रह्मसर तीर्थमें जाकर वहाँ स्नान 
करके पवित्र हुआ मनुष्य पुण्डरीक यज्ञका फल पाता है (४ 
मैनाके प्येते खात्या तथा संध्यासुपास्य च। 
कामं जित्वा च घे मासं सवेयक्षफळ॑ लभेत्‌ ॥५९॥ 
मैनाक पर्वतपर एक महीनेतक स्नान और संध्योपासन 
करनेसे मनुष्य कामको जीतकर समस्त यज्ञोंका फळ प 
लेता है ॥ ५९ ॥ 
कालोदकं नब्दिकुण्ड तथा चोत्तरमानसम्‌ । 
अभ्येत्य योजनशताद्‌ भ्रूणहा विप्रमुच्यते ॥ ६०॥ 
सौ योजन दूरसे आकर कालोदक, नन्दिकुण्ड तर्ष 
उत्तरमानस तीर्थमें स्नान करनेवाला मनुष्य यदि अ्रणहत्यार 
भी हो तो वह उस पापसे मुक्त हो जाता है || ६० ॥ 
नन्दीश्वरस्य पूर्ति तु ष्ट्रा सुच्येत किहिवषेः । 
स्वर्ग मार्ग नरः स्नात्वा ब्रह्मलोकं स गच्छति॥ ६१॥ | 
हृ 9 
वहाँ नन्दीश्वरकी मूर्तिका दर्शन करके मनुष्य सब पाप 
से मुक्त हो जाता है । स्वर्गमार्गमें स्नान करनेसे वह शर 
लोकमें जाता है ॥ ६१ ॥ 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शङ्करश्वशुरो गिरिः। 
आकरः सर्वेरत्नानां सिद्धचारणसेवितः { 
भगवान्‌ शङ्करका शवसुर हिमवान्‌ पर्वत परम परि 
ओर संसारमें विख्यात है । वह सब रत्नोंकी खान १. 
सिद्ध और चारणोंसे सेवित है ॥ ६२ ॥ ँ 


व्ष 
अका एल्च्याा- 


शरोर्झुत्खजेत्‌ तत्र विधिपृ्वसनाशके । 

अभ्रवं जीवितं ज्ञात्वा यो थे वेदान्तगो दविजः ॥६३॥ 

अभ्यच्ये देवतास्तच नमस्कृत्य सुनोंस्तथा । 

ततः [सदो ।द्‌च गच्छेदू त्रह्मलोक सनातनम्‌ ॥६४॥ 
जो वेदान्तका ज्ञाता द्विज इस जीवनको नाशवान्‌ 

समझकर उस पर्वतपर रहता और देवताओंका पूजन तथा 

मुनियोंको प्रणाम करके विधिपूर्वक अनशनके द्वारा अपने 

प्राणोंको त्याग देता है, वह सिद्ध होकर सनातन ब्रह्मलोकको 

प्राप्त हो जाता है ॥ ६३-६४ ॥ 

कामं कोधं च लोभं च यो जित्वा तीथेमावसेत्‌। 

न तेन किञ्चिन्न प्राप्तं तीर्थाभिगमनाद्‌ भवेत्‌ ॥६५॥ 
जो काम, क्रोध ओर लोभको जीतकर तीथॉमें स्नान 

करता है, उसे उस तीर्थयात्राके पुण्यसे कोई वस्तु दुर्लभ 

नहीं रहती ॥ ६५ ॥ 

यान्यगस्यानि तीर्थाणि दुर्गाणि विषमाणि च । 

मनसा तानि गस्यानि सवेलीथसभीक्षया ॥६६॥ 
जो समस्त तीथोंके दर्शनकी इच्छा रखता हो, वह 

दुर्गम ओर विषम होनेके कारण जिन तीथाँमें शरीरसे न 

जा सके वहाँ मनसे यात्रा करे ॥ ६६ ॥ 

इदं मेध्यमिदं पुण्यमिदं स्वर्ग्यमजुच्तमस्‌। 

इदं रहस्यं वेदानामाप्लाव्यं पावनं तथा ॥६७॥ 
यह तीथ-सेवनका कार्य परम पवित्र, पुण्यप्रद, स्वग॒ंकी 

प्राप्तिका सर्वोत्तम साधन ओर वेदोंका गुप्त रहस्य है । प्रत्येक 


पर्ड्चिशोऽध्यायेः 
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तीर्थ पावन ओर स्नानके योग्य होता है || ६७ ॥ 
इदं दययादू द्विजातीनां साधोरात्महितस्य च । 
सुहृदां च जपेत्‌ कण शिष्यस्यानुगतस्य च ॥६८॥ 
व तीर्थोंका यह माहात्म्य द्विजातियोंके, अपने हितैषी 
श्रेष्ठ पुरुषके, सुहदोंके तथा अनुगत सिष्यके ही कानमें 
डालना चाहिये || ६८॥ 
दत्तवान्‌ गोतसस्येतदङ्गिणा घे महातपाः। 
अङ्गिराः समलुन्ञातः काइयपेन च धीमतः ॥६९॥ 
सत्रसे पहले महातपस्वी अङ्भिराने गोतमको इसका 
उपदेश दिया | अङ्गिराको बुद्धिमान्‌ काञ्यपजीसे इसका 
ज्ञान प्राप्त हुआ था ॥ ६९ ॥ 
महर्षीणामिदं जप्यं पावनानां तथोत्तमम्‌। 
जपंश्चाभ्युत्थितः शइवन्निर्मेलः स्वगेमाप्नुयात्‌|७०॥ 
यह कथा महर्षियोंके पढ्ने योग्य और पावन वस्तुओंमें 
परम पवित्र हे । जो सावधान एवं उत्साहयुक्त होकर सदा 
इसका पाठ करता है, वह सब पापोंसे मुक्त होकर स्वर्ग- 
लोकमें जाता हे ॥ ७० ॥ 
इदं यश्चापि शएणुयाद्‌ रहस्यं त्वङ्गिरोमतम्‌ । 
उत्तमे च कुले जन्म ळभेञ्जातीश्च संस्मरेत्‌ ॥७१॥ 
जो अङ्किरामुनिके इस रहस्यमय मतको सुनता है, वह 
उत्तम कुळमं जन्म पाता आर पूवंजन्मकी वातोंको स्मरण 
करता है ॥ ७१ | 


इति श्रीमहामारते अनुद्यासनपर्वणि दानघमपर्वोणि आज्ञिरसतीथयात्नायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें भङ्गि 


रसतीर्थयात्राविषयक पच्चीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२५॥। 


षड्विंशोऽध्यायः 
श्रीगङ्गाजीके माहात्म्यका वर्णन 


वेशग्पायन उवाच 


बृहस्पतिसमं बुद्धया क्षमया ब्रह्मणः सभम्‌ । 
पराक्रमे शक्रसममादित्यसम्रतेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
गाङ्गयमजुनेनाजो निहतं भूरितेजसम्‌ । 
भ्रातृभिः सहितोऽन्यश्च पर्यंएच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ २॥ 
शयानं वीरशयने काळाकाङ्क्िणमच्युतम्‌। 
. आजम्मुभरतश्रषए्ट द्रष्टुकामा महषयः॥ ३॥ 


वशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! जो बुद्धिमें 
बृहस्पतिके, क्षमामें ब्रह्माजीके, पराक्रमम इन्द्रके और तेजमें 
सूयके समान थे, अपनी मर्यादासें कभी च्युत न होनेवाले वे 
महातेजस्वी गङ्गानन्दन भीष्मजी जब अर्जुनके हाथसे मारे 
जाकर युद्धमें बीरदाय्यापर पड़े हुए काळकी बाट जोह रहे थे 


ओर भाइयों तथा अन्य लोगोंसहित राजा युधिष्ठिर उनसे 
तरह-तरहके प्रश्‍न कर रहे थे, उसी समय बहुत-से दिव्य 
महर्षि मीष्मजीको देखनेके लिये आये ॥ १-३ ॥ 
अत्रिर्वसिष्ठोऽथ भ्रयुः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
अङ्गिरा गौतमोऽगस्त्यः सुमतिः खुयतात्मवान्‌॥ ४ ॥ 
विश्वामित्रः स्थूलशिराः संचतेः प्रमतिदेमः । 

ब हस्पत्युशनोव्यासाइच्यवनः काइयपो घुचः ॥ ५॥ 
डुचोसा जमदरिनिश्च मार्कण्डेयोऽथ गालवः। 
भरद्वाजोऽथ रैभ्यश्च यवक्रीतर्त्रितस्तथा ॥ ६॥ 
स्थूलाक्षः शबलाक्षश्च कण्वो मेधातिथिः कृशः। | 
नारदः पर्वेतचेच खुधन्वाथेकतो द्विजः ॥ ७॥ 
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नितस्भूभुवनो चौस्यः शतानन्दोडक्ृतवणः। 
जामदग्न्यस्तथा रामः कचरचेत्येवमादयः ॥ ८॥ 
उनके नाम ये हैं--अन्रि, वसिष्ठ, अशु, पुलस्त्य, 
पुलह, क्रतु, अङ्गिरा, गोतम, अगस्त्य, संयतचित्त सुमति, 
विश्वामित्र, स्थूलदिरा, संवर्त, प्रमति, दम, बृहस्पति, 
शुक्राचार्य, व्यास, च्यवन, काश्यप, ध्रुव, दुर्वासा, जमदग्नि, 
मार्कण्डेय, गालव, भरद्वाज, रेभ्य, यवक्रीत, त्रित, स्थूलाक्ष, 
शबळाक्ष, कण्व, मेधातिथि, कृश, नारद, पर्वत, सुधन्वा, 
एकत, नितम्भू, भुवन, धोम्य, शतानन्द, अकृतत्रण, 
जमद्ग्निनन्दन परशुराम और कच ॥ ४-८ ॥ 
समागता महात्मानो भीष्मं दरष्टुं महर्षयः 
तेषां महात्मनां पूजामागतानां युधिष्ठिरः 
आत्भिः सहितश्चक्रे यथावदनुपूर्वशः 
ये सभी महात्मा महर्षि जब भीष्मजीको देखनेके लिये 
बहाँ पधारे, तब भाइयाँसहित राजा युथिष्टिरने उनकी 
क्रमशः विधिवत्‌ पूजा की ॥ ९३ ॥ 
ते पूजिताः छुखासीनाः कथाउचक्रुमेहषेयः ॥१०॥ 
भीष्माश्रिताः सुमधुराः सर्वन्द्रियमनोहराः । 
पूजनके पश्चात्‌ वे महर्षि सुखपूर्वक बैठकर भीष्मजीसे 
सम्बन्ध रखनेवाली मधुर एवं मनोहर कथाएँ कहने लगे । 
उनकी वे कथाएँ सम्पूर्ण इन्द्रियों और मनको मोह लेती 
थीं॥ १०३ ॥ 
भीष्मस्तेषां कथाः श्रुत्वा ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥ 
मेने दिविष्ठमात्मानं तुष्टया परमया युतः। 
शुद्ध अन्तःकरणवाले उन ऋषि-मुनियोंकी बातें सुनकर 
भीष्मजी बहुत संतुष्ट हुए और अपनेको स्वर्गमें ही स्थित 
मानने लगे ॥ ११३ ॥ 
ततस्ते भीष्ममामन्त्र्य पाण्डवांइच महषयः ॥१२॥ 
अन्तर्धानं गताः सवं सवपामव पइ्यताम्‌। 
तदनन्तर वे महर्षिगण भीष्मजी और पाण्डवॉकी अनुमति 
लेकर सबके देखते-देखते ही बहाँसे अदृश्य हो गये ॥१२३॥ 
तानपीन. खुमहाभागानन्तर्घानगतानपि ॥१३॥ 
पाण्डवास्तुष्डवुः सव प्रणेमुदच सुइसुइः। 
उन महाभाग मुनियोंके अदृश्य हो जानेपर भी समस्त 
पाण्डव बारंबार उनकी स्तुति और उन्हें प्रणाम करते रहे ॥ 
प्रसन्‍नमनसः सवै गाङ्गेयं कुरुसत्तमम्‌ ॥१४॥ 
उपतस्थुयैथोद्यन्तमादित्यं मन्त्रकोबिदाः। 
जैसे वेदमन्त्रोंके ज्ञाता ब्राह्मण उगते हुए सूर्यका उपस्थान 
करते हैं, उसी प्रकार प्रसन्नचित्त हुए समस्त पाण्डव कुरुश्रेष्ठ 
गक्ञानन्दन भीष्मको प्रणाम करने लगे || १४३ ॥ 


प्रभावात्‌ तपसस्तेषास्ुपीणां वीक्ष्य पाण्डवाः ॥१५॥ 


॥९॥ 


— 
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शीमहाभारंते 


प्रकाशन्तो दिशः सर्वा विस्मयं परमं ययुः। 
उन ऋषियोंकी तपस्याके प्रभावसे सम्पूर्ण दिशाओंको 
प्रकाशित होती देख पाण्डवोंको बड़ा विस्मय हुआ ॥१५३॥ 
महाभाग्यं परं तेषास्ृषीणामनुचिन्त्य ते। Fr 
पाण्डवाः सह भीष्मेण कथाइचक्रस्तदाश्रयाः ॥१६॥ 
उन महपिंयोंके महान्‌ सौ भाग्यका चिन्तन करके पाण्डब | 
भीष्मजीके साथ उन्हींके सम्बन्धमें बातें करने लगे ॥१६॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
कथान्ते शिरसा पादौ स्पृष्ठा भीष्मस्य पाण्डवः। 
धस्य धर्मखुतः प्रदनं पर्येएच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥१७॥ 
चेरास्पायनजी कहते है- जनमेजय ! बातचीतके * 
अन्तमें भीष्मके चरणोंमें सिर रखकर धर्मपुत्र पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने यह धर्मानुकूल प्रश्‍न पूछा--॥ १७ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
के देशाः के जनपदा आश्रमाः के च पर्वंताः। 
पृष्टाः पुण्यतः काश्च झेया नद्यः पितामह ॥१८॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ! कौन-से देश, कौन-से 
प्रान्त, कौन-कौन आश्रम, कौन-से पर्वत और कौन-कौन-सी 
नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य हैं ! ॥ १८॥ 


> 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
रिलोऽ्छव्ृत्तेः संवादं सिद्धस्य च युधिष्ठिर ॥१९॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठि र ! इस विषयमें शिलोञ्छ 
बृत्तिसे जीविका चछानेवाले एक पुरुषका किसी सिद्ध पुरुषकें 
साथ जो संवाद हुआ था, वह प्राचीन इतिहास सुनो ॥१९॥ 


इमां कञ्चित्‌ परिक्रम्य पृथिवीं शेळभूषणाम्‌। | 
असकृद्‌ द्विपदां श्रेष्ठः श्रेष्ठस्य गृहमेधिनः ॥२०॥ „ 
शिलवृत्तग्रहं प्राप्तः स तेन विधिनाितः। 
उवास रजनों तत्र सुमुखः सुखभागृषिः ॥२१॥ 
मनुष्यों में श्रेष्ठ कोई सिद्ध पुरष शेलमालाओंसे अलंकझव | 
इस समूची प्रथ्वीकी अनेक बार परिक्रमा करनेके पश्चात्‌ | 
शिलोञ्छत्रत्तिसे जीविका चलानेवाळे एक श्रेष्ठ गहस्थकें 
घर गया | उस गृहस्थने उसकी विधिपूर्वक पूजा की | व्ह | 
समागत ऋषि वहाँ बड़े सुखसे रातभर रहा | उसके मुखपर | 
प्रसन्नता छा रही थी ॥ २०-२१ || | 


— . [oS f 
शिलवृत्तिस्तु यत्‌ इत्यं प्रातस्तत्‌ कृतचाच्छुाचः। | 
कतङृत्यमुपातिष्ठत्‌ सिद्धं तमतिथि तदा ॥२९ | 

सवेरा होनेपर वह शिल्वृत्तिवाला ग्रहस्थ स्नान आदि ॥ 
i होकर प्रातःकालीन नित्यकर्ममें लग गया | नि | 
पूण करके वह उस सिद्ध अतिथिकी सेवामें उपस्थित हुआ । | 


दानधर्मपचं ] 


तो समेत्य महात्मानो खुखासीनो कथाः शुसाः । 
चक्रतुर्वेदसस्वद्धास्तच्छेपक्तळक्षणाः ॥२३। 
वे दोनों महात्मा एक दूसरेसे मिलकर सुखपूर्वंक बैठे 
तथा वेदोंसे सम्बद्ध ओर वेदान्तसे उपलक्षित शुभ चर्चाएँ 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
शिलवृत्तिः कथान्ते तु सिद्धमामन्त्य यत्नतः । 
प्रश्‍नं पप्रच्छ मेधावी यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥२४॥ 
बातचीत पूरी होनेपर शिलोञ्छबृत्तिवाळे बुद्धिमान्‌ 
ग॒हस्थ ब्राणने सिद्धको सम्बोधित करके यत्नपूर्वक वही 
प्रश्‍न पूछा, जो तुम मुझसे पूछ रहे हो ॥ २४॥ 
शिलवृत्तिरुवाच 
के देशाः के जनपदाः केऽऽश्रमाः के च पर्वताः। 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्च ज्ञेया नद्यस्तदुच्यताम्‌ ॥२५॥ 
शिळवृत्तिवाले ब्राह्मणने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! कौन-से 
देश, कौन-से जनपद, कौन-कौन आश्रम, कोन-से पर्वत और 
कौन-कौन-सी नदियाँ पुण्यकी दृश्सि सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य 
हैं १ यह बतानेकी कृपा करें || २५ ॥ 
सिद्ध उवाच 
ते देशास्ते जनपदास्तेऽऽश्रमास्ते च पर्वेताः । 
येषां भागीरथी गङ्गा मध्येनैति सरिद्वरा ॥ २६॥ 
सिद्धने कहा--त्रह्म न्‌ ! वे ही देश, जनपद, आश्रम 
और पर्वत पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ हॅ, जिनके बीचसे होकर 
सरिताओंमें उत्तम भागीरथी गङ्गा बहती हैं ॥ २६ ॥ 
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पक्ष 


गाति तां न ळभेज्जन्तुगंङ्गां संसेव्य यां लभेत्‌ ॥२७॥ 
गङ्काजीका सेवन करनेसे जीव जिस उत्तम गतिको 
प्रास करता है, उसे वह तपस्या, ब्रह्मचर्य, यज्ञ अथवा 
त्यागसे भी नहों पा सकता || २७ ॥ 
स्पृष्टानि येषां गाङ्गेयैस्तोयेर्गाच्राणि देहिनाम्‌। 
न्यस्तानि न पुनस्तेषां त्यागः स्वर्गादविधीयत्ते ॥२८॥ 
जिन देहृधारियोंके शरीर गङ्गाजीके जलसे भीगते हैं 
अथवा मरनेपर जिनकी हड्डियाँ गङ्गाजीमें डाली जाती हैं, 
वे कभी स्वर्गसे नीचे नहीं गिरते || २८ ॥ 
सर्वाणि येषां गाङ्गेयैस्तोयैः कार्याणि देहिनाम्‌ । 
गां त्यक्त्वा मानवा विप्र दिवि तिष्टन्ति ते जना; ।२९। 
विप्रवर ! जिन देहधारियोंके सम्पूर्ण कार्य गङ्गाजळसे 
ही सम्पन्न होते हैं, वे मानव मरनेके बाद प्रथ्वीका निवास 
छोड़कर स्वर्गमें विराजमान होते हैं || २९ ॥ 
पूर्वे वयसि कर्माणि कृत्वा पापानि ये नराः । 
पश्चाद्‌ गङ्गां निषेवन्ते तेऽपि यान्त्युत्तमां गतिस्‌ ॥३०॥ 
जो मनुष्य जीवनकी पहली अवस्थामें पापकर्म करके 
भी पीछे गङ्गाजीका सेबन करने लगते हैं, वे भी उत्तम 
गतिको ही प्राप्त होते हैं || ३० ॥ 
स्वातानां शुचिभिस्तोयेगाङ्गेयेः प्रयतात्मनाम्‌ । 
व्युश्भिवति या पुंसां न सा क्रतुशतेरपि ॥३९॥ 
गङ्गाजीके पवित्र जलसे स्नान करके जिनका अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है, उन पुरुषोंके पुण्यकी जैसी वृद्धि होती है, 
वैसी सैकड़ों यज्ञ करनेसें भी नहीं हो सकती || ३१ | 
यावदस्थि मननुष्यस्य गङ्गातोयेषु तिष्ठति । 
तावद्वषंसहस्राणि स्वर्गलोके महीयते ॥ ३२॥ 
मनुष्यकी हड्डी जितने समयतक गङ्गाजीके जलमें पड़ी 
रहती है, उतने हजार वषाँतक वह स्वर्गेलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ३२॥ 
अपहत्य तमस्तीत्रं यथा भात्युदये रविः । 
तथापहत्य पाप्मानं भाति गङ्गाजलोक्षितः ॥ ३३॥ 
जैसे सूर्य उदयकालमें घने अन्धकारको विदीणे करके 
प्रकाशित होते हैं, उसी प्रकार गङ्काजमें स्नान करनेवाला 
पुरुष अपने पापोंको नष्ट करके सुशोभित होता है ॥ ३३ ॥ 
विसोमा इब शयां विषुष्पास्तरवो यथा। 
तद्वद्‌ देशा दिशश्चैव हीना गङ्गाज॑ळः शिवः ॥ ३४ ॥ 
जैसे बिना चाँदनीकी रात और बिना फूलोंके दक्ष शोभा 
नहीं पाते, उसी प्रकार गज्ञाजीके कल्याणमय जलसे बञ्चित 
हुए देश और दिदाएँ भी शोभा एवं सोभाग्यसे हीन हैं |३४॥ 


ण्ष्द्दे 


NANT ANN नट 


वर्णाश्रमा यथा सर्च धर्मज्ञानविचर्जिताः। 
कतवश्च यथासोसास्तथा गङ्गां चिना जगत्‌ ॥ ३५॥ 
जैसे धर्म और ज्ञानसे रहित होनेपर सम्पूर्णं वणो ओर 
आश्रमोंकी शोभा नहीं होती है तथा जैसे सोमरसके विना 
यज्ञ सुशोमित नहीं होते, उसी प्रकार गज्ञाके बिना जगतूकी 
शोभा नहीं हे ॥ २५॥ 
यथा हीनं नभोड्कण भूः शेलेः खं च घायुना । 
तथा दशा पदशश्चंच शङ्गाहीना न संशयः ॥३६॥ 
जसे सूयक बिना आकाश, पर्वतोंके बिना प्र थ्वी ओर 
वायुके बिना अन्तरिक्षकी शोभा नहीं होती, उसी प्रकार जो 
देश और दिद्याएँ गज्ञाजीसे रहित हैं, उनकी मी शोभा 
नहीं होती--इसमें संशय नहीं है || ३६ ॥ 
त्रिषु लोकेषु ये केचित्‌ भाणिनः सर्व एव ते। 
८ CS 6 ~ 
तप्यंमाणाः परां तसि यान्ति गङ्गाजरेः छुझेः ॥३७॥ 
तीनों लोकॉंमं जो कोई भी प्राणी हैं, उन सबका गङ्गाजीके 
~ 0 प्र ~ 9 त्‌ ~ ७3: 
शुभ जलसे तपण करनेपर वे सब परम तृप्ति लाभ करते हैं ॥ 
यस्तु सूयण निष्टप्तं शाङ्गयं पिवते जळम्‌। 
गवां निरहारनिझुक्ताद्‌ याचकात्‌ तद्‌ विशिष्यते ॥३८॥ 
जों मनुष्य सूर्यकी किरणोंसे तपे हुए गङ्गाजळका पान 
करता है, उसका वह जळपान गायके गोवरसे निकले हुए 
जौकी लप्सी खानेसे अधिक पवित्रकारक है ॥ ३८ ॥ 
इन्दुबतसहस्त्रं तु यश्चरेत्‌ कायशोधनम्‌ । 
पिबेद्‌ यश्चापि गङ्गाम्भः समौ स्यातां न वा समो ।३९। 
जो दारीरको शुद्ध करनेवाले एक सहस चान्द्रायण ब्रतों- 
का अनुष्ठान करता है और जो केवल गद्भाजल पीता है, बे 
दोनों समान ही हैं अथवा यह भी हो सकता है कि दोनों 
समान न हों ( गङ्गाजळ पीनेवाळा बढ़ जाय ) ॥ ३९ || 
तिष्ठेद्‌ युगसहस्रं तु पदेनेकेन यः पुमान्‌। 
मासमेकं ठु गङ्गायां समो स्यातां न वा समो ॥४०॥ 
जो पुरुष एक हजार युगोंतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तपस्या करता हैं और जो एक मासतक गङ्गातटपर निवास 
करता है, वे दोनों समान हो सकते हैं अथवा यह भी 
सम्भव है कि समान न हा || ४० || 
छम्बतेडवाकूशिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान्‌ । 
तिष्ठेद्‌ यथेष्टं यश्चापि गङ्गायां स चिदिष्यते ॥ ४१॥ 
जो मनुष्य दस हजार युगोंतक नीच सिर करके दृक्षमें 
ळटका रदे और जो इच्छाठ॒सार गङ्गाजीके तटपर निवास करे 
उन दोनामें गङ्गाजीपर निवास करनेवाला ही श्रेष्ठ है ॥४१॥ 
अग्नो प्रास्तं प्रधूयेत यथा तूळं द्विजोत्तम । 
तथा गङ्गावगाढस्य सर्वपापं प्रधूयते ॥ ४२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ऊ 


द्विजश्चेठ ! जेसे आगमें डाली हुई रूई तुरंत जलकर 
भस्म हा जाती हैं, उसी प्रकार गङ्गामें गोता ळगानेवाळे 
मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं || ४२ | 
सूतानासह सव॑षा दुःख्वोपहतचेतसाम्‌ । 
गतिमन्वेषमाणानां न शङ्गाखदशी गतिः ॥ ४३॥ 

इस संसारमें दुःखसे व्याकुलूचित्त होकर अपने लिये 
कोई आश्रय टेंट नेवाले समस्त प्राणियोंके लिये गङ्गाजीके 
समान कोई दूसरा सहारा नहीं है ॥ ४३ ॥ 


भवान्त नावपा; सपा यथा ता 
गङ्गाया 


स्य दशनात्‌ । 
~ 5 
शेनात्‌ तडत्‌ सवपापेः प्रसुच्यते ॥४४॥ 
जसे गरुड़को देखते ही सारे सर्पाके विष झड़ जाते हैं, 
उसी प्रकार गङ्काजीके दशनमात्रसे मनुष्य सब पापोंसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ ४४ ॥ 
अप्रतिष्ठाश्च थे केचिद्यमेशरणस्थ् ये। 
क ~ ` १ ° € 
तेषां प्रतिष्ठा गङ्गह शरणं शर्म वर्स च ॥ ४५॥ 
जगतूमें जिनका कहीं आधार नहीं है तथा जिन्होंने धर्म- 
की शरण नहीं ळी है, उनका आधार ओर उन्हें शरण देने- 
वाळी श्रीयङ्गाजी ही हैं | वे ही उसका कल्याण करनेवाली 
तथा कवचकी भाँति उसे सुरक्षित रखनेवाली हैं ॥ ४५ ॥ 
~ 
प्रकग्रेरशुभेग्रेस्ताननेकेः पुरुषाधमान्‌ । 
पततो नरके गङ्गा संश्रितान्‌ प्रेत्य तारयेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
जो नीच मानव अनेक बड़े-बड़े अमङ्कळकारी पापकर्मोंसे 
ग्रस्त होकर नरकमं गिरनेवाले हैं, वे भी यदि गड्गाजीकी शरण- 
मं आ जाते हैं तो ये मरनेके वाद्‌ उनका उद्धार कर देती हैं ॥ 
ते सावभक्ता मुनिभिजूनं देयः सवासवेः। 
येऽभिगच्छन्ति सततं गङ्गां मतिमतां वर ॥ ४७ ॥ 
द्विमानोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण ! जो लोग सदा गद्भाजीकी 
यात्रा करते ह, उनपर निश्चय ही इन्द्र आदि सम्पूण देवता 
तथा मुनिलोग एथक-प्रथक कृपा करते आये हैं || ४७ ॥ 


विनयाचा रहीताश्च अशिवाध्य नराधसाः । 

ते भवन्ति शिवा विप्र ये वे गङ्गासुपाश्रिताः ॥ ४८ ॥ 
विप्रवर | विनय ओर सदाचारसे हीन अमझुलकारी 

नीच मनुष्य भी गद्धाजीकी शरणमें जानेपर कल्याणस्वरूप 

हो जाते हैं ॥ ४८ ॥ 

यथा खराणामस्टतं [पतणां च यथा स्वधा । 

सुधा यथा च नागानांतथा ग जल ज्रुणामू ॥४९॥ 
जसे देवताओंकी अमृत, पितरोंको स्वधा और नागोंको 


सुधा ठृस करती है, उसी प्रकार मनुप्योके लिये गङ्काजळ 
ही पूर्ण तृतिका साधन है | ४९ || 


उपासते यथा वाला मातर क्षुध्रयादिताः । 
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हुए अपने शरीरकों 


दानधमपव ] 


श्रेयस्कामास्तथा गङ्गामुपासन्तीह देहिनः ॥५०॥ 
जैसे भूखसे पीड़ित हुए बच्चे माताके पास जाते 
उसी प्रकार कल्याणकी इच्छा रखनेवाले प्राणी इस जगतूमें 

गङ्गाजीकी उपासना करते हैं || ५० ॥ 
स्वायम्भुवं यथा स्थानं सर्वषां श्रेष्टसुच्यते । 
स्नातानां सरितां श्रेष्ठा गझला तद्वदिहोच्यते ॥५१॥ 
जैसे ब्रह्मलोक सब छोकोंसे श्रेष्ठ बताया जाता है, वैसे 
ही स्नान करनेवाले पुरुषोंके लिये गङ्गाजी ह। सब नदियोंमें 
श्रेष्ठ कही गयी हैं ॥ ५१ ॥ 
यथोपजीविनां धेनुर्देवादीनां धरा स्खता। 
तथोपजीबिनां गङ्गा सर्देघ्राण्रतासिह ॥५२॥ 
जैसे घेनुस्वरूपा एश्वी उपजीवी देवता आदिके लिये 
]दरणीय है, उसी प्रकार इस जगतूमें गङ्गा समस्त 
उपजीवी प्राणियोंके लिये आदरणीय हें ॥ ५२ ॥ 
देवाः सोमाके संस्थानि यथा सत्रादिसिमंखेः । 
अञ्ज॒तान्युपजी चन्ति जलं नराः ॥५३॥ 
जैसे देवता सत्र आदि यजञाँद्वारा चन्रमा और सूर्यमें 
स्थित अमृतसे आजीविका चलाते हैँ, उसी प्रकार संसारके 
मनुष्य गङ्काजळका सहारा छेते है || ५३ ॥ 
यासिः खिकतामिः सञ्चुक्षितम्‌। 
आत्मानं सन्यते लोको दिविष्ठिमच शोभितम्‌ ॥५४॥ 
गड़जीके तटसे उड़े हुए बालुकाकणोसे अभिषिक्त 
गी पुरुष्र स्वर्गलोकमें स्थित हुआ-सा 
शोभासम्पन्न मानता है ॥ ५४ ॥ 
जाह्ृवीठीरसम्भूतां सुदं सूध्ना विभति यः। 
विभति रूपं सोऽकस्य तमोनाशाय निर्मलम्‌ ॥५५॥ 
जो मनुष्य रङ्काके तीरकी मिट्टी अपने मस्तकमें लगाता 
है, वह अज्ञानान्धकारका नाश करनेके लिये सूर्यके समान 
निर्मल स्वरूप धारण करता हैं ॥ ५५ ॥ 
गङ्गोर्मिभिरथो दिग्धः पुरुषं पवनो यदा । 
° ° 
स्पृशते सोऽस्य पाप्मानं सद्य एवापकषति ॥५६॥ 
गङ्गाकी तरङ्गमालाआंसे भीगकर बहनेवाली वायु जब 
मनुष्यके दरीरका स्पर्श करती है, उसी समय वह उसके सारे 
पापोंको नष्ट कर देती है ॥ ५६ ॥ 
व्यसनैरभितत्तस्य नरस्य 


तथा ग 


जाहवीपुलेनो स्ट 


विनशिष्यतः । 


गङ्गाद्रँनजा प्रीतिव्येसनान्यपकर्षेति ॥५७॥ 
दुव्येसनजनित दुःखोंसे संतस्त होकर मरणासन्न हुआ 


मनुष्य भी यदि गङ्गाजीका दर्शन करे तो उसे इतनी प्रसन्नता 
होती है कि उसकी सारी पीड़ा तत्काल नष्ट हो जाती है ॥ 


हंसाराचेः कोकरचे रवैरन्येश्च पक्षिणाम्‌। 


षर्डावशोऽध्यायः 


५५६७ 


पस्पध गङ्गा गन्धर्वान्‌ पुरिनेश्च शिलोच्चयान्‌ ॥५८॥ 
हंसोंकी मीठी वाणी, चक्रवाकोंके सुमधुर शब्द तथा 
अन्यान्य पक्षियोंके कळरबोंद्वारा गङ्गाजी गन्धर्वोसे होड़ लगाती 
हैं तथा अपने ऊँचे-ऊँचे तटोंद्वारा ५र्वतोंके साथ स्पर्धा करतीहैं | 
हंसादिभिः खुबहुभिविविधेः पक्षिभिवृताम्‌ । 
गढ़ां गोकुलसस्वाधां दृष्टा स्वगोऽपि विस्मृतः ॥५९॥ 
हँस आदि बहुसंख्यक एवं विविध पक्षियोंसे घिरी हुई 


तथा गोओंके ससुदायसे व्याप्त हुई गज्ञाजीको देखकर 
मनुष्य स्वगंछोककों भी भूल जाता है ॥ ५९ ॥ 


न सा प्रीतिर्दिविष्ठस्य सर्वेकामाजुपादनतः । 
सस्सवेद्‌ या परा प्रीतिगज्ञायाः पुलिने नृणाम॥६०॥ 
गङ्काजीके तटपर निवास करनेसे मनुष्योंको जो परम 
प्रीति--अनुपम आनन्द मिलता है, वह स्वर्गमें रहकर 
सम्पूर्ण भोगोंका अनुभव करनेवाले पुरुषको भी नहीं प्राप्त 
हो सकता ॥ ६० ॥ 
वाड्यनःकमजैग्रेस्तः पापैरपि पुमानिह। 
वीक्ष्य गङ्गा अवेत्‌ पतो अत्र भे नास्ति संशयः ॥६१॥ 
मन, वाणी और क्रियाद्वारा हो नेवा छे पार्पीसे ग्रस्त मनुष्य 
भी गङ्ाजीका दर्शन करनेमात्रसे पवित्र हो जाता है-इसमें 
मुझे संशय नहीं है ॥ ६१ ॥ 
सप्तावरान्‌ सप्त परान्‌ पित स्तेभ्यश्च ये परे। 
पुमांस्तास्यते शङ्कां वीक्ष्य स्पृष्टावगाह्य च ॥६२॥ 
गङ्गाजीका दर्शन, उनके जलका स्पर्श तथा उस जळके 
भीतर स्नान करके मनुष्य सात पीढ़ी पहलेके पूर्वजोंका ओर 
सात पीढ़ी आगे होनेवाठी संतानोंका तथा इनसे भी ऊपरके 
पितरों ओर संतानोंका उद्धार कर देता है ॥ ६२ ॥ 
श्रताभिलषिता पीता स्पृष्टा इष्टावगाहिता। 
गङ्का तारयते नणासुभो वंशो विशेषतः ॥६३॥ 
जो पुरुष गङ्गाजीका माहात्म्य सुनता, उनके तटपर 
जानेकी अभिलाषा रखता, उनका दर्शन करता, जल पीता, 
स्पश करता तथा उनके भीतर गोते लगाता है, उसके दोनों 
कुलोंका भगवती गङ्गा विशेपरूपसे उद्धार कर देती हैं ॥६३॥ 
दर्शनात्‌ स्पशनात्‌ पानात्‌ तथा गङ्गेति कीतनात्‌ । 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषाञ्छतशोऽथ सहस्जशः ॥६४॥ 
गङ्गाजी अपने दर्शन, स्पर्श, जलपान तथा अपने र्गा- 
नामके कीर्तनसे सैकड़ों और हजारों पापियोंको तार देती हैं ॥ 
य इच्छेत्‌ सफलं जन्म जीवितं श्रुतमेव च । 
स पित'स्तरपेयेदू गाङ्गमभिगम्य खुरांस्तथा ॥९५॥ 
जो अपने जन्म,जीवन और वेदाध्ययनको सफल बनाना 
चाहता हो, बह गङ्काजीके पास जाकर उनके जलसे देवताओं 
तथा पितरांका तपण करे ॥ ६५ ॥ 
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५५६८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


"न सते वत्तेन 
{न खुतैन च वित्तेन कर्मणा न च तत्फलम्‌। 


प्राप्नुयात्‌ पुरुपोऽत्यन्तं शङ्का प्राप्य यदाप्लुयात॥६६॥ 
मनुष्य गङ्कास्नान करके जिस अक्षय फळको प्राप्त करता 
है, उसे पुत्रोंसे, धनसे तथा किसी कर्मसे भी नहीं पा सकता || 
जात्यन्धैरिह तुल्यास्ते स्तैः पङ्गुभिरेव च। 
समर्था थे न पझ्यन्ति शङ्कां पुण्यजलां रिचास्‌॥६७॥ 
जो सामर्थ्य होते हुए भी पवित्र जलबाली कल्याणमयी 
गङ्गाका दर्दान नहीं करते, वे जन्मके अन्धं, पंगुओं और 
मुर्दोके समान हैं | ६७ | 
भूतभव्यभविष्यज्ञेमंहर्षिमिरुपस्थिताम्‌ । 
RNS 5 SS ० मिशी. 
देवेः सेन्द्रैश्च को गङ्गां नोपसेवेत मानवः ॥६८॥ 
भूत, वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता महर्षि तथा इन्द्र 
आदि देवता भी जिनकी उपासना करते हैं, उन गङ्गाजीका 
सेवन कौन मनुष्य नहीं करेगा १ ॥ ६८ || 
वानप्रस्यैसुहस्यैश्च  यतिभिब्रह्मचारिसिः । 
चिद्याचद्भिः श्रितां गङ्गां पुमान को नाम नाश्रयेत्‌।६९।| 
ब्रह्मचारी, ग्रहस्थ, वानप्रस्थ, संन्यासी और विद्वान्‌ 
पुरुष भी जिनकी शरण लेते हैं, ऐसी गङ्गाजीका कौन 
मनुष्य आश्रय नहीं लेगा ? ॥ ६९ ॥ 
शिष्टसस्मतः। 
परमां ळभेत्‌ ॥७०॥ 


उत्क्रामद्भिश्च यः प्राणः प्रयतः 
> र्गाः 
चिन्तघेन्मनसा गङ्गां स गात 
जो साधु पुरुषोंद्रारा सम्मानित तथा संयतचित्त स 
प्राण निकलते समय मन-ही-मन गङ्काजीका स्मरण करता ६, 
बह परम उत्तम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ७० ॥ 
भ्यो अयं तस्य न पापेभ्यो न राजतः। 
न भयेभ्यो भयं र 
आ देहपतनादू गङ्कालुपास्ते यः पुमान 
जो पुरुष यहाँ जीवनपर्यन्त गङ्गाजीकी उपासना करता 
है, उसे मयदायक वस्ठुओंसे, पापोसे तथा राजास भी भय 
नहीं होता ॥ ७१ ॥ 
3 न्नी > 
महापुण्यां च गगनात्‌ पतन्त चे महेश्वरः । 
क ~ 4 ~ वते प्‌ 
दार शिरखा गह्लां तामेव दाव खः ॥७२॥ 
5 
भगवान्‌ महेश्वरने आकादास गिरती हुई परम पवित्र 
[a ~ 0७ ७: 
गङ्गाजीको सिरपर धारण किया, उन्हींका वे स्वर्गमे सेवन 
करते हैं ॥ ७२ ॥ 
~ ~ AANA जे स्त्र्मि है 
अळंळतास्त्रयो छांकाः पथिश्षिविमलेसिमिः । 
यस्तुतस्था जळं सेवेत कृत कत्यः पुमान भवेत्‌ ।॥७२॥ 
जिन्होंने तीन निर्मळ मार्गोद्रारा आकाश, पाताळ तथा 
तीन लोकोंकी अलंकृत किया है, उन गङ्गाजीके 
भूतळ-रॅन न द्‌, ; 
जलका जो मनुष्य सेवन करेगा, वह कृतकृत्य हो जायगा ॥ 


दिवि ज्योतिर्ययाऽऽदित्यः पितणां चैव चन्द्रमाः। . 
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या 
गङ्गा च सरितां तथा ॥७४॥ 
स्वर्गवासी देवताओंमें जैसे सूर्यका तेज श्रेष्ठ है, जैसे 
पितरोंमें चन्द्रमा तथा मनुष्योमें राजाधिराज श्रेष्ठ हैं, उसी 
प्रकार समस्त सरिताओंमें गङ्गाजी उत्तम हैं ॥ ७४ || 


देवेशश्च तथा नणां ग 


मात्रा पित्रा ख॒तैदारेविंसुक्तस्य धनेन चा। 
न भ॑वेद्धि तथा दुःखं यथा गङ्गाचियोगजम्‌ ।।७५॥ 

( गङ्गाजीमें भक्ति रखनेवाले पुरुषको ) माता, पिता, 
पुत्र, सत्री और धनका वियोग होनेपर भी उतना दुःख नहीं 
होता, जितना गङ्गाके विछोहसे होता है ॥ ७० ॥ 
नारण्यैनेषएटविपयेन सुतेन धनागमैः । 
तथा प्रसादो भवति शङ्कां वीक्ष्य यथा भवेत्‌ ॥७६॥ 

इसी प्रकार उसे गङ्गाजीके दर्दानसे जितनी प्रसन्नता 
होती है, उतनी बनके दर्शनोंसे, अभीष्ट विषयसे, पुत्रौसे 
तथा घनकी प्रासिसे भी नहीं होती ॥ ७६ ॥ 
पूर्णमिन्दुं यथा दृष्टा न्णां दृष्टिः प्रसीदति। 
तथा त्रिपथगां इष्टा तरणा दष्टिः प्रसीदति ॥७७॥ 

जैसे पूर्ण चन्द्रमाका दर्शन करके मनुष्योंको दृष्टि प्रसन्न 
हो नाती है, उसी तरह त्रिपथगा गङ्गाका दर्शन करके 
मनुष्योंके नेत्र आनन्दसे खिल उठते हैं || ७७ ॥ 
तद्भावस्तद्‌गतमनास्तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
गङ्गां योऽडुगतो भक्त्या स तस्याः प्रियतां बजेत्‌।७८॥ 

जो गङ्गाजीमें श्रद्धा रखता, उन्हींमे मन ळगाता, उन्हीँ- 
के पास रहता, उन्हींका आश्रय लेता तथा भक्तिभावसे 
उन्हींका अनुसरण करता है, वह भगवती भागीरथीका 
स्नेह-माजन होता है ॥ <८ ॥ 
भूस्यैः स्वःस्यै्दिविष्टेश्च भूतैरुच्चावचैरपि । 
गडा विगाह्या सततमेतत्‌ कार्यतमं सताम्‌ ॥७९॥ 

पृथ्वी, आकाश तथा स्वर्गमें रहनेवाले छोटे-बड़े सभी 
प्राणियोंको चाहिये कि वे निरन्तर गङ्काजीमें स्नान करें | 
यही सत्पुरुषोंका सबसे उत्तम कार्य है || ७९ ॥, 
विश्वलोकेषु पुण्यत्वाद्‌ गङ्गायाः प्रथितं यशः । 
यतपुत्रान्सगरस्येतो भस्माख्याननयद्‌ दिवम्‌ ॥८०॥ 

सम्पूर्ण लोकोंमें परम पवित्र होनेके कारण गङ्गाजीका 
यश विख्यात है; क्योंकि उन्होंने भस्मी भूत होकर पड़े हुए 
सगरपुत्रांको यहाँसे स्वर्गमें पहुँचा दिया || ८० ॥ 

वाय्वीरिताभिः सुमनोहराभि 

दर ताभिरत्यर्थसम्नुत्थिताञ्चिः । 
गङ्गो मिंभिर्भीनुमतीभिरिद्धाः 
सहस्ररदिमिप्रतिमा भवन्ति ॥८९॥ 
वायुसे प्रेरित हो बड़े वेगसे अत्यन्त ऊँचे उठनेवाली 
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षर्डवशोऽच्यायः 


नहाकर प्रकाशित दोनेवाले पुरुष परलोकमें सू्यके समान 
तेजस्वी होते हैं ॥ ८१ ॥ 


पयस्विनीं घृतिनी मत्युदारां 
सस्रृद्धिनी वेगिनीं इुविगाह्याम्‌। 
गङ्गां गत्वा येः शारीरं विसृष्ट 
गता धीरास्ते विबुधः समत्वम्‌ ॥८२॥ 
दुग्धके समान उज्ज्वल ओर बृतके समान स्निग्ध जलसे 
भरी हुई, परम उदार, समृद्धिशालिनी, वेगवती तथा अगाध 
जळराशिवाली गङ्गाजीके समीप जाकर जिन्होंने अपना शरीर 
त्याग दिया है, वे धीर पुरुष देवताओंके समान हो गये ॥ 
अन्धान्‌ जडान्‌ द्रव्यहीचांश्च गङ्गा 
यशस्विनी बृहती चिइवरूपा। 
देचैः सेन्द्रेसु निभिर्मानवैश्व 
निषेविता सर्वेकामैयुनक्ति ॥८३॥ 
इन्द्र आदि देवता, मुनि और मनुष्य जिनका सदा सेवन 
करते हैं, वे यशस्विनी, विशालकलेवरा, विश्वरूपा गङ्गादेवी 
अपनी शरणमें आये हुए अन्धों, जडो और धनहीनोंको भी 
सम्पूर्ण मनोवाञ्छित कामनाओंसे सम्पन्न कर देती हैं ॥८३॥ 
ऊर्जावतीं महापुण्यां मघुमतीं जिवत्मेगाम्‌। 
त्रिलोकगोप्त्रीं ये गङ्गां संश्रितास्ते दिवं गताः॥८४॥ 
गङ्गाजी ओजस्विनी, परम पुण्यमयी, मधुर जलराशिसे 
परिपूर्ण तथा भूतल, आकाश और पाताल--इन तीन मागोँ- 
पर विचरनेवाली हैं । जो लोग तीनों लोकोंकी रक्षा करनेवाली 
गङ्गाजीकी शरणमें आये हैं, वे स्वर्गलोकको चले गये ॥८४॥ 
यो चत्स्यति द्रक्ष्यति वापि मत्यं- 
स्तस्मै प्रयच्छन्ति सुखानि देवाः । 
तद्भाविताः स्पदनद्शेनेन 
इष्टां गति तस्य खुरा दिदान्ति ॥८५॥ 
जो मनुष्य गङ्गाजीके तटपर निवास और उनका दर्शन 
करता है, उसे सब देवता सुख देते हैं | जो गङ्गाजीके स्पशं 
और दर्शानसे पवित्र हो गये हैं, उन्हें गद्भाजीसे ही महत्वको 
प्रास हुए देवता मनोवाञ्छित गति प्रदान करते हैं ॥८५॥ 
दक्षां पि बृहतीं विप्रकृष्टां 
शिवासद्धां भागिनीं सुप्रसन्नाम्‌ 
विभावरी सवभूतप्रतिष्ठां 
गङ्गां गता ये त्रिदिवं गतास्ते ॥८९॥ 
गल्ला जगतूका उद्धार करनेमें समर्थ हैं। भगवान्‌ 
्ेश्निगर्भकी जननी 'प्रक्षि के तुल्य हैं, विशाल हैं, सबसे 
उत्कृष्ट हैं, मज्ञलकारिणी हैं, पुण्यराशिसे समृद्ध हैं, शिवजीके 
द्वारा मस्तकपर घारित होनेके कारण सोभाग्यशालिनी तथा 


म० स० खं० ६. १९-- 


भक्तोंपर अत्यन्त प्रसन्न रहनेवाली हैं। इतना ही नहीं, पापों- 
का विनाश करनेके लिये वे कालरात्रिके समान हैं तथा सम्पूण 
प्राणियोंकी आश्रयभूत हैं। जो लोग गङ्गाजीकी शरणमें गये 
हैं, वे स्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं ॥ ८६ ॥ 
ख्यातियंस्याः खं दिवं गां च नित्यं 
पुरा दिशो विदिशश्चावतस्थे । 
तस्या जलं सव्य सरिद्वराया 
मर्त्याः सवे कृतकृत्या भवन्ति ॥८७॥ 
आकाश, स्वर्ग, एथ्वी, दिशा और विदिशाओंमें भी 
जिनकी ख्याति फैली हुई है, सरिताओंमें श्रेष्ठ उन भगवती 
भागीरथीके जलका सेवन करके सभी मनुष्य कृतार्थ हो 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 
इयं गङ्गेति नियतं प्रतिष्ठा 
गुहस्य रुक्मस्य च गभयोषा। 
प्रातस्त्रिवगा घृतवहा विपाप्मा 
गङ्गावतीर्णा वियतो विश्वतोया ॥८८॥ 
ये गङ्गाजी हैँ-ऐसा कहकर जो दूसरे मनुष्योंको 
उनका ददन कराता है, उसके लिये भगवती भागीरथी 
सुनिश्चित प्रतिष्ठा ( अक्षय पद्‌ प्रदान करनेवाली ) हैं । वे 
कार्तिकेय ओर सुवर्णको अपने गर्भमें धारण करनेवाली, पवित्र 
जलकी धारा बहानेवाली ओर पाप दूर करनेवाली हैं । वे 
आकासे एश्वीपर उतरी हुई हैं। उनका जल सम्पूणं विश्वके 
लिये पीने योग्य है | उनमें प्रातःकाल स्नान करनेसे धर्म, 
अर्थ और काम तीनों वर्गोंकी सिद्धि होती है ॥ ८८ ॥ 
( नारायणादक्षयात्‌ पूर्वजाता 
विष्णोः पादाच्छिशुमाराद्‌ भ्रुचाच्च । 
सोमात्‌ सूयोन्मेरुरूपाश्च विष्णोः 
समागता रिवमूध्नो हिमाद्रिम्‌ ॥ ) 
भगवती गङ्गा पूर्वका लमें अविनाशी भगवान्‌ नारायणसे 
प्रकट हुई हैं । वे भगवान्‌ विष्णुके चरण, झिशुमार चक्र, 
ध्रुव, सोम, सूर्य तथा मेरुरूप विष्णुसे अवतरित हो भगवान्‌ 
शिवके मस्तकपर आयी हैं और बहाँसे हिमालय पर्वेतपर 
गिरी हैं ॥ 
सुतावनोभ्रस्य हरस्य भाया 
दिवो भुवश्चापि रुतानुरूपा। 
भव्या पृथिव्यां भागिनी चापि राजन्‌ 
गङ्गा लोकानां पुण्यदा वै त्रयाणाम्‌॥८९॥ 
गङ्गाजी गिरिराज हिमालयकी पुत्री, भगवान्‌ शङ्करकी 
पत्नी तथा स्वर्ग और एथ्वीकी शोमा हैं| राजन्‌! वे भूमण्डल 
पर निवास करनेवाले प्राणियोँका कल्याण करनेवाली, परम 
सौभाग्यवती तथा तीनों लोकोंको पुण्य प्रदान करनेवाळी हैं॥ 
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मधुस्रवा घृतधारा छृताचि- 
मेहोमिंसिः शोभिता ब्राह्मणेश्च। 
दिवदच्युता शिरसाऽऽप्ता शिवेन 
गङ्ञाचनीभ्रात्‌ त्रिदिवस्य माता ॥९०॥ 
श्रीभागीरथी मधुका खोत एवं पवित्र जलकी धारा बहती 
हैं। जळती हुई घीकी ज्वालाके समान उनका उज्ज्वल प्रकाश 
है । वे अपनी उत्ताळ तरङ्गों तथा जलमें स्नान-संध्या करने- 
वाले ब्राह्म णॉँसे सुशोभित होती हैं । वे जब स्वर्गसे नीचेकी ओर 
चलीं, तब भगवान्‌ शिवने उन्हें अपने सिरपर धारण किया। 
फिर हिमालय पर्वतपर आकर बहाँसे वे इस प्रथ्वीपर उतरी 
हैं । श्रीगज्ञाजी स्वगंलौककी जननी हैं ॥ ९० ॥ 
योनिर्वरिष्ठा विरजा वितन्वी 
शाय्याच्चिरा वारिवहा यशोदा। 
चिइवाचती चाकृतिरिप्टसिद्धा 
गङ्गोक्षितानां भुवनस्य पन्थाः ॥९१॥ 
सबका कारण, सबसे श्रेष्ठ, रजोगुणरहित, अत्यन्त सूक्ष्म, 
मरे हुए प्राणियोंके लिये सुखद शय्या, तीव्र वेगसे बहने- 
वाली, पवित्र जलका खोत बहानेवाली, यश देनेवाली, 
जगतूकी रक्षा करनेवाली, सर्वरूपा तथा अभीष्टको सिद्ध 
करनेवाली भगवती गङ्गा अपने भीतर स्नान करनेवालौंके 
लिये स्वर्गका मार्ग बन जाती हैं ॥ ९१ ॥ 
क्षान्त्या मह्या गोपने धारणे च 
दीप्त्या कृशानोस्तपनस्य चैच। 
तुल्या गङ्गा सम्मता ब्राह्मणाना 
गुहस्य ब्रह्मण्यतया च नित्यम्‌ ॥९२॥ 
क्षमा, रक्षा तथा धारण करनेमें एथ्वीके समान और तेजमें 
अग्नि एवं सूयकें समान शोभा पानेवाली गङ्गाजी ब्राह्मण- 


जातिपर सदा अनुग्रह करनेके कारण सुब्रह्मण्य कार्तिकेय 
तथा ब्राह्मणोंके लिये भी प्रिय एवं सम्मानित हैं ॥ ९२ | 
ऋषिष्टुतां विष्णुपदीं पुराणां 


सुपुण्यतोयां मनसापि लोके। 
सर्वोत्मना जावो ये प्रपन्ना- 
स्ते ब्रह्मणः सदनं सम्प्रयाताः ॥९३॥ 
ऋ षियोंद्वारा जिनकी स्तुति होती है, जो भगवान्‌ विष्णु- 
के चरणोंसे उत्पन्न, अत्यन्त प्राचीन तथा परम पावन जलसे 
मरी हुई हैं, उन गङ्जाजीकी जगतमें जो लोग मनके द्वारा 
त्रकारसे शरण लेते हैं, वे देहत्यागके पश्चात्‌ ब्रह्म- 


भी सत्र 
लोकमें जाते हैं ॥ ९३ ॥ व 
ळोकानवेक्य जननीव पुत्रान्‌ 
खर्चात्मना सवंशुणोपपन्नान्‌। 
र ब्राझममभी प्सूमानै- 


गडू सदेवात्मवरेरुपास्या ॥९३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


NNN शक 
जैसे माता अपने पुत्रोंको स्नेइभरी दृष्टिसे देखती है और 
उनकी रक्षा करती है, उसी प्रकार गङ्गाजी सर्वात्मभावसे 
अपने आश्रयमें आये हुए सर्वगुणसम्पन्न लोकोंको कृपादृष्टिसे 
देखकर उनकी रक्षा करती हैं; अतः जो ब्रह्म छोकको प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं, उन्हें अपने मनको वशमें करके सदा 
मातृभावसे गङ्गाजीकी उपासना करनी चाहिये ॥ ९४ | 
उस्मां पुष्टां मिषतीं विश्वभोज्या- 
मिरावती धारिणी भूघराणाम्‌ । 
शिष्टाश्रयामस्तां ब्रह्मकान्तां 
गङ्गां श्रयेदात्मचान्‌ सिद्धिकामः ॥९५॥ 
जो अमृतमय दूध देनेवाली, गोके समान सबको पुष्ट 
करनेवाली, सब कुछ देखनेवाली, सम्पूर्ण जगत्‌के उपयोगमें 
आनेवाली, अन्न देनेवाली तथा पर्वतोंको धारण करनेवाली 
हैं, श्रेष्ठ पुरुष जिनका आश्रय लेते हैं और जिन्हें ब्रह्माजी 
भी प्राप्त करना चाहते हैं तथा जो अमृतस्वरूप हैं, उन 
भगवती गङ्गाजीका सिद्धिकामी जितात्मा पुरुषोंको अवश्य 
आश्रय लेना चाहिये ॥ ९५ ॥ 
प्रसाद्य देचान्‌ सविभून्‌ समस्तान्‌ 
सगीरथस्तपसोग्रेण गङ्गाम्‌ । 
गामानयत्‌ तासभिगम्य शाश्वत 
पुंसां भयं नेह चामुत्र विद्यात्‌ ॥९६॥ 
राजा भगीरथ अपनी उग्र तपस्यासे भगवान्‌ राङ्क रसहित 
सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करके गङ्गाजीको इस एथ्वीपर छे 
आये । उनकी शरणमें जानेसे मनुष्यको इहलोक और पर 
लोकमें भय नहीं रहता ॥ ९६ ॥ 


उदाहृतः सर्वथा ते गुणानां 
N २ 
मयकदेराः प्रसमीक्ष्य वुद्रश्ा । 


शक्तिन मे काचिदिहास्ति वकतुं 
> 
शुणान्‌ सर्वान्‌ परिमातुं तर्थेव ॥९७ | 
ब्रह्मन! मैंने अपनी बुद्विसे सर्वथा विचारकर य्ह 
गङ्गाजीके गुणोंका एक अंशमात्र बताया है | मुझमें कोई 
~ ~ 3 मैं छू (> 
इतनी शक्ति नहीं है कि मैं यहाँ उनके सम्पूर्ण गुणोका 
वर्णन कर सकू ॥ ९७॥ 
मेरोः - समुद्रस्य च सर्वयत्नैः 


Fe ७ (o> 
संख्योपलानासुद्कस्य वापि। 
शक्यं वक्तुं नेह गङ्गाजलानां 

° 2 [a `| 
शुणाख्यानं परिमातुं तथैव ॥९१ | 


कदाचित्‌ सव प्रकारके यत्न करनेसे मेरु गिरिके प्रसर | 
कणों और समुद्रके जलविन्दुओंकी गणना की जां रे j 
परंतु यहाँ गङ्गाजळके शुणोंका वर्णन तथा गणना 
कदापि सम्भव नहीं है || ९८ ॥ 
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दानघमेपव ] सर्पवशोच्च्याये: ८५७१ 


5 क्क क्क स स्य य्य य डी 
तस्मादेतान्‌ परया श्रद्धयोक्तान्‌ fs भीष्मजी कहते हैं-युधिडिर ! वह उत्तम बुद्धिवाला 
शुणान्‌ सर्वान्‌ जाहृवीयान्‌ सदेव । परम तेजस्वी सिद्ध रिलोञ्छवृत्तिद्ारा जीविका चलानेवाले 
भवेद्‌ वाचा मनसा कर्मणा च उस ब्राह्मणसे त्रिपथगा गङ्गाजीके उपयुक्त सभी यथार्थ 
भक्त्या युक्तः श्रद्धया श्रदधानः ॥९९॥ गुणोंका नाना प्रकारसे वणन करके आकादामें प्रविष्ट हो 
अतः मैंने बड़ी श्रद्धाके साथ जो ये गङ्गाजीके गुण ग्या ॥ १०२॥ 
बताये हैं, उन सवपर विश्वास करके मन, वाणी, क्रिया, भक्ति शिलवृत्तिस्तु सिद्धस्य वाक्‍्येः सम्बोधितस्तदा। 
ओर श्रद्धाके साथ आप सदा ही उनकी आराधना करें ॥९९॥ गज्ञामुपास्य विधिवत्‌ सिरद्धिप्राप खुदुलभाम्‌ ॥१०३॥ 


~~ . र वड 
लोकानिसांस्त्रीन्‌ यशसा चितत्य वह शिलोञ्छदृत्तिवाला ब्राह्मण सिद्धके उपदेशसे गङ्गा- 
सिद्ध घाप्य महतीं तां दुरापाम्‌ । जीके माहात्म्यको जानकर उनकी विधिवत्‌ उपासना करके 
गङ्गाकतानचिरेणव लोकान्‌ परम दुलभ सिद्धिको प्रास हुआ ॥ १०३ ॥ 


CTS Se "रा रि त्वम्‌ “> 
र विहारप्यास त्वम्‌ ॥१००॥ तथा त्वमपि कौन्तेय भक्त्या परमया युतः। 
इससे आप परम दुभ उत्तम सिद्धि प्रात करके इन गङ्गामभ्येहि सततं प्राप्स्यसे सिद्धिमुत्तमाम्‌ ॥१०४॥ 
तीनों लोकोंमें अपने यशका विस्तार करते हुए शीघ्र ही कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार तुम भी पराभक्तिके साथ 
गङ्गाजीकी सेवासे प्राप्त हुए अभीष्ट लोकोंमें इच्छानु गा 
गङ्ग ग सेवासे प्राप्त हुए अभीष्ट लोकॉंमें इच्छानुसार सदा गङ्गाजीकी उपासना करो । इससे तुम्हें उत्तम सिद्धि 
विचरगे || १०० || होगी 
तच मम च शुणेमंहानुभावा "RR 
जुषतु मात सततं स्वधर्मयुक्तः। रवो 
अ हि दा शत्वेतिहासं भीष्मोक्तं गज्ञायाः स्तवसं 
भिमतजनवत्सला हि गङ्गा SE Sr 
जगति युनक्ति खुखेश्न भक्तिमन्तम्‌ ॥ युधिष्ठिरः परां प्रीतिमगच्छद्‌ भ्रातमिः सह॥१०५॥ 
महान्‌ प्रभावशाली भगवती भागीरथी आपकी और वैशस्पायनजी कहते हैं मेजय ! मीष्मजीके 
मेरी बुद्धिको सदा स्वघर्मानुकूळ गुणोसे युक्त करें | श्रीगज्ञा- दारा कहे ह श्रीगङ्गाजीकी स्तुतिसे युक्त इस इतिहासको 
जी बड़ी भक्तवत्सला हैं। वे संसारमें अपने भक्तींको सुखी उनकर भाइयाँसहिंत राजा युधिष्डिरको बड़ी प्रसन्नता 


बनाती हैं ॥ १०१ ॥ हुई ॥ १०५ || 
भीष्म उवाच इ।तहासमिमं पुण्यं >रणुयाद यः पठेत वा । 
इति परममतिशुंणानशेषा- गङ्गायाः स्तवसंयुक्तं स मुच्येत्‌ सवेकिल्बिषः॥१०६॥ 
ब्शिळरतये त्रिपथानुयोगरूपान्‌। जो गङ्गाजीके स्तवनसे युक्त इस पवित्र इतिहासका 
बहुविधमनुशास्य तथ्यरूपान्‌ श्रवण अथवा पाठ करेगा, वह समस्त पापोंसे मुक्त हो 


गगनतळं द्युतिमान्‌ विवेश सिद्धः॥१०२॥ जायगा ॥ १०६ || 
इति श्रीमहाभारते अनुश्यासनपर्वेणि दानधर्मपवेणि गङ्गामाहाध्म्यकथने षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गङ्गाजीके माहात्म्यका वर्णनविषयक 
छब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इछोक मिळाकर कुळ १०७ इछोक हैं ) 


सप्तविंशोऽध्यायः 
ब्राह्मणत्व के लिये तपस्या करनेवाले मतङ्ककी इन्द्रसे बातचीत 
युधिष्ठिर उवाच युधिष्ठिरने पूछा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर! आप 
प्रज्ञाश्वताभ्यां चुत्तेन शीलेन च यथा भवान्‌। बुद्धि, विद्या, सदाचार, शील और विभिन्न प्रकारके सम्पूण 
गुणैश्च विविधेः सवेवेयसा च समन्वितः॥१॥ सद्गुणोंसे सम्पन्न हे । आपकी अवस्था भी सबसे बड़ी है | 
भवान्‌ विशिष्टो बुद्धः्था च प्रज्ञया तपसा तथा। आप बुद्धि, प्रज्ञा और तपस्यासे विशिष्ट हैं; अतः में आपसे 
तस्माद्‌ भवन्तं पृच्छामि धमं धर्मेश्च॒तां वर । धर्मकी बात पूछता हूँ । संसारमें आपके सिवा दूसरा कोई 


नान्यस्त्वदन्यो लोकेषु प्रष्टव्योऽस्ति नराधिप्‌॥२॥ ऐसा नहीं है, जिससे सत्र प्रकारके गरदन पूछे जा सकें ॥१-२॥ 
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ब्राह्मण्यं प्राप्नुयाद्‌ येन तन्मे व्याख्यातुमहेसि॥ ३॥ 
वपश्रेष्ठ | यदि क्षत्रिय, वैश्य अथवा शूट ब्राह्मणत्व 
प्राप्त करना चाहे तो वह किस उपायसे उसे पा सकता है ? 
यह मुझे बताइये | ३ ॥ 
तपसा वा खुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
ाह्मण्यमथ चेदिच्छेत्‌ तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ४॥ 
पितामह ! यदि कोई ब्राह्मणत्व पानेकी इच्छा करे तो 
वह उसे तपस्या, महान्‌ कर्म अथवा वेदोंके स्वाध्याय आदिं 
किस उपायसे प्राप्त कर सकता है ! ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मण्यं तात दुष्प्राप्यं वर्ण: क्षादिभिखिशिः। 
परं हि सर्वभूतानां स्थानमेतद्‌ युधिष्टिर॥ ५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात युधिष्टिर ! क्षत्रिय आदि 
तीन वर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन है, 
क्योकि यह समस्त प्राणियोंके लिये सर्वोत्तम स्थान है ॥५॥ 
बह्वीस्तु संसरन्‌ योनीजायमानः पुनः पुनः । 
पर्याये तात कस्मिञ्चिदू ब्राह्मणो नाम जायते ॥ ६॥ 
तात ! बहुत-सी योनियोंमें बारंबार जन्म लेते-लेते कभी 
किसी समय संसारी जीव ब्राझणकी योनिमें जन्म लेता है ॥६॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
मतङ्गस्य च संवादं गर्दभ्याश्च युधिष्ठिर ॥ ७॥ 
युधिष्ठिर ! इस विधयमें जानकार मनुष्य मतङ्ग ओर 
गर्दैभीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैँ | ७ ॥ 
द्विजातेःकस्यचित्‌ तात लुल्यचणः खुतस्त्वभूत्‌। 
मतङ्गो नाम नाम्ना चै सर्वेः समुदितो शुणेः ॥ ८॥ 
तात ! पूर्वका ळमें किती ब्राह्मणके एक मतज्ञ नामक 
पुत्र हुआ, जो ( अन्य वणके उुरुषस उतन होनेपर भी 
ब्राह्मणोचित संस्कारोंके प्रभावसे ) उनके समान वर्णका ही 
समझा जाता था, वह समस्त सदूगुणोंसे सम्पन्न था ॥ ८ ॥ 
स्र यज्ञकारः कौन्तेय पित्रोत्सृष्टः परंतप। 
प्रायादू गर्दैभयुक्तेन रथेनाप्याशुगामिना ॥ ९॥ 
शत्रुओंकी संताप देनेवाळे कुन्तीकुमार! एक दिन अपने 
विताके भेजनेपर मतङ्ग किसी यजमानका यज्ञ करानेके लिये 
गधोंसे जुते हुए शीघ्रगामी रथपर बैठकर चला ॥ ९ ॥ 
स बाळं गर्दैभं राजन्‌ वहन्तं मातुरन्तिके । 
निरविध्यत्‌ प्रतोदेन नासिकायां पुनः पुनः ॥१०॥ 
. राजन्‌ | रथका बोझ ढोते हुए एक छोटी अवस्थाके 
गधेकों उसकी माताके निकट ही मतङ्गने बारंबार चाडुकसे 
मारकर उसकी नाकमें घाव कर दिया ॥ १० || 


श्रीमहाभारते 


उचाच मा शुचः पुत्र चाण्डाळस्त्वधितिष्ठति ॥११॥ 
पुत्रका मळा चाहनेवाळी गधी उस गधेकी नाकमें दुस्सह 
घाव हुआ देख उसे समझाती हुई बोली--'वेटा ! शोक न £ 
करो। तुम्हारे ऊपर ब्राह्मण नहीं, चाण्डाळ सवार है ॥११॥ 
ब्राह्मणे दारुणं नास्ति मैत्रो ब्राह्मण उच्यते । 
आचायः सर्वेभूतानां शास्ता कि प्रहरिष्यति॥१२॥ 
ब्राह्मणमें इतनी क्रूरता नहीं होती । ब्राह्मण सबके प्रति 
त्रीभाव रखनेवाला बताया जाता है । जो समस्त प्राणियों- 
को उपदेश देनेवाला आचार्य है, वह केसे किसीपर प्रहार 
करेगा ? | १२ ॥ 
अयं तु पापप्रकृतिर्वाले न कुरुते दयाम्‌। 
स्वयोनि मानयत्येष भावो भावं नियच्छति ॥१३॥ 
“यह स्वभावसे ही पापात्मा है; इसीलिये दूसरेके बच्चे- 
पर दया नहीं करता है | यह अपने इस कुकृत्यद्वारा अपनी 
चाण्डाल योनिका ही सम्मान बढ़ा रहा है | जातिगत स्वभाव 
ही मनोभावपर नियन्त्रण करता है? ॥ १३ ॥ 
एतच्छुत्वा मतङ्गस्तु दारुणं रासभीवचः । 
अवतीर्य रथात तूण रासभीं प्रत्यमाषत ॥१४॥ 
गधीका यह दारुण वचन सुनकर मतङ्ग तुरंत रथसे . 
उतर पड़ा ओर गधीसे इस प्रकार बोला--॥ १४ ॥ 
ब्रहि रासभि कल्याणि माता मे येन दूषिता । 
कथं मां वेस्सि चण्डाळं क्षिप्रं रासभि शंस मे॥१५॥ 
'कल्याणमयी गर्दभी ! बता, मेरी माता किससे 
कलङ्कित हुई है ! तू मुझे चाण्डाल केसे समझती है? 
शीघ्र मुझसे सारी बात बता ॥ १७॥ 
कथं मां वेत्सि चण्डाळं ब्राह्मण्यं थेन नश्यते । 
तच्वेनेतन्महाप्रज्ञ ब्र्हि सर्वेमशेषतः ॥१६॥ 
'गधी ! तुजे कैसे माळूम हुआ कि मैं चाण्डाल हूँ ! 
किस कर्मसे मेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हुआ है ? तू बड़ी समझदार 
है; अतः ये सारी बातें मुझे ठीक-ठीक बता? ॥ १६ ॥ 
गर्दभ्युवाच 
ब्राह्मण्यां ब्रुषळेन त्वं मत्तायां नापितेन ह। 
जातस्त्वमसि चाण्डालो ब्राह्मण्यं तेन तेऽनशत्‌ ॥१७॥ 
गदही बोली--मतज्ञ ! तू यौवनके मदसे मतवाली 
हुई एक ब्राह्मणीके पेटसे शूद्रजातीय नाईद्वारा पैदा किया 
गया, इसीलिये तू चाण्डाल है और तेरी माताके इसी व्यभि 
चार कमसे तेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हो गया है ॥ १७ ॥ 
एवसुक्तो मतङ्गस्तु प्रतिभ्ायाद्‌ गृहं प्रति। 
तमागतमभिमरेक्ष्य पिता चाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
गदहीके ऐसा कइनेपर मतङ्ग फिर अपने घरको 
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दानघर्मपव ] 


अष्टार्एवशोऽघ्यायः 


गया । उसे लौटकर आया देख पिताने इस प्रकार 
कहा--॥ १८ ॥ 
मया त्वं यज्ञसंसिद्धौ नियुक्तो गुरुकर्मणि । 
कस्मात्‌ प्रतिनिब्वत्तोऽसि कञ्चिन्न कुशल तच ॥ १९ ॥ 
“बेटा ! मैंने तो तुम्हे यज्ञ करानेके भारी कार्यपर लगा 
रखा था, फिर तुम लोट केसे आये १ तुम कुशलसे तो 
हो न ? ॥ १९ ॥ 
मतङ्ग उवाच 
अन्त्ययोनिरयोनिर्चा कथं स कुशली भवेत्‌। 
कुशल तु कुतस्तस्य यस्थेयं जननी पितः ॥ २०॥ 
मतङ्गने कहा--पिताजी ! जो चाण्डाल योनिमें 
उत्पन्न हुआ है अथवा उससे भी नीच योनिमें पैदा हुआ 
है, वह कैसे सकुझाळ रह सकता है । जिसे ऐसी माता 
मिली हो, उसे कहाँसे कुशल प्राप्त होगी ॥ २०॥ 
ब्राह्मण्यां वृषलाज्जातं पितवंद्यतीच साम्‌। 
अमाजुषी गर्देभीयं तस्मात्‌ तप्स्ये तपो महत्‌॥ २१ ॥ 
पिताजी ! यह मानवेतर योनिमें उत्पन्न हुईं गदही मुझे 
ब्राह्मणीके गर्भसे शूद्रद्दारा पैदा हुआ बता रही है; इसलिये 
अब मैं महान्‌. तपमें लग जाऊँगा ॥ २१ ॥ 
एवसुकत्वा स पितरं प्रतस्थे कृतनिश्चयः। 
ततो गत्वा महारण्यमतपत्‌ सुमहत्‌ तपः॥ २२॥ 
पितासे ऐसा कहकर मतङ्ग तपस्याके लिये हढू निश्चय 
करके घरसे निकल पड़ा और एक महान्‌ वनमें जाकर वहाँ 
बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ २२ ॥ - 
ततः स तापयामास विबुधांस्तपसान्वितः। 
मतङ्गः सुखसम्प्रण्सुः स्थानं सुचरितादपि ॥ २३॥ 
तपस्यामें संलग्न हो मतङ्गने देवताओंको संत्त कर 
दिया । वह भलीभाँति तपस्या करके सुखसे ही ब्राह्मणत्वरूपी 
अभीष्ट स्थानको प्राप्त करना चाहता था ॥ २३ ॥ 
तं तथा तपसा युक्तमुवाच हरिवाहनः। 
मतङ्ग तप्स्यसे कि त्वं भोगानुत्सृज्य मानुषान्‌ ॥२४॥ 
उसे इस प्रकार तपस्यामें संलग्न देख इन्द्रने कहा 
“मतङ्ग ! तुम क्यों मानवीय भोगोंका परित्याग करके 
तपस्या कर रहे हो १ ॥ २४ ॥ 
चर॑ ददामि ते हन्त वृणीष्व त्वं यदिच्छसि । 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दातधर्पवं 
इस प्रकार श्रीमहा भारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म 


यच्चाप्यवाप्यं हदि ते सर्व तद्‌ ब्रहि माचिरम्‌ ॥ २५॥ 
६ मैं तुम्हें बर देता हूँ। तुम जो(चाहते हो, उसे प्रसन्ता- 
पूर्वक माँग लो। तुम्हारे हृदयमें जो कुछ पानेकी अभिलाषा 
हो, वह सब शीघ्र बताओ ॥ २५ ॥ 
मतङ्ग उवाच 
ब्राह्मण्य कामयानो5्हमिदमारब्यवांस्तपः । 
गच्छेयं तदवाप्येह वर एष व्रतो मया ॥ २६॥ 
मतङ्कने कहा--मेंने ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेकी इच्छासे 
यह तपस्या प्रारम्भ की है | उसे पा करके ही यहाँसे जाऊँ; 
में यही बर चाहता हूँ ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा तु वचनं तसुवाच पुरंद्रः। 
मतङ्ग दुर्लभमिदं विप्रत्वं प्रार्थ्यते त्वया ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते हैं-भारत ! मतङ्गकी यह बात 
सुनकर इन्द्रदेवने कहा--मतङ्ग ! ठुम जो ब्राह्मणत्व माँग 
रहे हो, यह तुम्हारे लिये ढुलभ है ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मण्यं प्रार्थयानस्त्वमप्राप्यमकृतात्मभिः। 
विनशिष्यसि दुवेद्धे तदुपारम माचिरम्‌ ॥ २८॥ 
(जिनका अन्तःकरण शुद्ध नहीं दै अथवा जो पुण्यात्मा 
नहीं हैं, उनके लिये ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्भव है | दुबे! 
तुम ब्राह्मणत्व माँगते-माँगते मर जाओगे तो भी बह नहीं 
मिलेगा; अतः इस दुराग्रहसे जितना शीघ्र सम्भव हो निवृत्त 
हो जाओ ॥ २८ ॥ 
श्रेष्ठता सर्वभूतेषु तपोऽथं नातिवतते। 
तदस््यं प्राथैयानस्त्वमचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ २९ ॥ 
“सम्पूर्ण भूतोंमे श्रेष्ठता ही ब्राह्मणल है और यही 
तुम्हारा अमीष्ट प्रयोजन है, परंतु यह तप उस प्रयोजनको 
सिद्ध नहीं कर सकता; अतः इस श्रेष्ठ पदकी अमिलाषा रखते 
हुए तुम शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे ॥ २९॥ ' 
देवताखुरमत्यंछु यत्‌ पवित्रं परं स्मतप्त । 
चण्डाळयोनो जातेन न तत्‌ प्राप्यं कथंचन ॥ ३० ॥ 
'देबताओं, असुरों और मनुष्योमें भी जो परम पवित्र 
माना गया है, उस ब्राह्मणत्वको चाण्डाळयोनिमें उत्पन्न 
हुआ मनुष्य किसी तरह नहीं पा सकता? ॥ ३० ॥ 


णि इन्द्रमतङ्गसंवादे सप्तविशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
{पर्वमें इन्द्र और मतज् का संवादविषयक सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२७॥ 
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ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा वर माँगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना 


भीष्म उवाच 
पुघुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतब्रतः। 


अतिष्ठदेकपादेन चषाणां शतमच्युतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते दै-राजन्‌! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
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मतज्ञका मन और भी हढ़ हो गया | वह संयमपूर्वक उत्तम 

बतका पालन करने लगा । अपने धेयसे च्युत न होनेवाला 

मतङ्ग सौ वर्षोतक एक पैरसे खड़ा रहा ॥ १ ॥ 

तसुचाच ततः शक्रः पुनरेव महायशाः। 

ब्राह्मण्यं दुळेभं तात प्रार्थयानो न लप्स्यसे ॥ २ ॥ 
तब महायशस्वी इन्द्रने पुनः आकर उससे कहा-तात ! 

ब्राह्मणत्व दुलभ है । उसे माँगनेपर भी पा न सकोगे ॥२॥ 

मतङ्ग परमं स्थानं प्रार्थयन्‌ विनशिष्यसि । 

मा कथाः साहसं पुत्र नैष घमपथस्तच ॥ ३ ॥ 
“मतङ्ग ! तुम इस उत्तम स्थानको माँगते-माँगते मर 


जाओगे । बेटा ! दुःसाहस न करो | तुम्हारे लिये यह धर्म- 
का मार्ग नहीं है ॥ ३ ॥ 


e > [os 0 
न हि शकयं त्वया प्राप्तुं त्राह्मण्यमिह दुमंते । 
अप्राप्यं प्रार्थयानो हि नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ७॥ 
“दुमते ! तुम इस जीवनमें ब्राह्मणत्व नहीं पा सकते । 
उस अप्राप्य वस्तुके लिये प्रार्थना करते-करते शीघ्र ही 
कालके गालमें चले जाओगे || ४ ॥ 
मतङ्ग परमं स्थानं वार्यमाणोऽसक्न्मया । 
चिकीर्षस्येव तपसा सर्वथा न भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
“मतङ्ग ! मैं तुम्हे बार-बार मना करता हूँ तो भी उस 
उत्कृष्ट स्थानको तुम तपस्याद्वारा प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
करते ही जाते हो । ऐसा करनेसे सवथा तुम्हारी सत्ता 
मिट जायगी ॥ ५ ॥ 
तिर्थग्योनिगतः सर्वा माजुष्यं यदि गच्छति । 
स जायते पुटकखो वा चण्डालो वाप्यसंशयः ॥ ६॥ 
'शु-पक्षीकी योनिमें पढ़े हुए सभी प्राणी यदि कमी 
मनुष्ययोनिमें जाते हैं तो पहले पुल्कस या चाण्डालके रूपमें 
जन्म लेते हैं-इसमें संशाय नहीं है ॥ ६ ॥ 
पुल्कसः पापयोनिवा यः कश्चिदिह लक्ष्यते । 
चिरं ~ वतेते 
स तस्यामेव खु मतक्ल॒परिवतते ॥ ७ ॥ 
“मतङ्ग ! पुल्कस या जो कोई भी पापयोनि पुरुष यहाँ 
दिखायी देता है, वह सुदीर्घकालतक अपनी उसी योनिमें 
चक्कर ळगाता रहता है ॥ ७ ॥ 
ततो ददाशते काळे लभते शूद्रतामपि। 
ऋदयोनावपि ततो बहुदाः परिवतेते॥ ८ ॥ 
“तदनन्तर एक हजार वर्ष बीतनेपर वह चाण्डाल या 
` चुल्कस झूद्र-योनिमें जन्म लेता है और उसमें भी अनेक 
झन्मोंतक चक्कर लगाता रहता है ॥ ८ ॥ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


ततरित्रशदयुणे काले लभते वेश्यतामपि । 
° ° ° 
वश्यतायां चिरं काळं तत्रेव परिवर्तते ॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ तीस गुना समय बीतनेपर वह वैश्ययोनिमे 
> ~ “< 
आता है और चिरकाळतक उसीमें चक्कर काटता रहता 
है ॥ ९ ॥ 
~ ७ _ 
ततः षश्टिगुणे काले राजन्यो नाम जायते । 
ततः षष्टिशुणे काले लभते ब्रह्मचन्छुताम्‌ ॥ १०॥ 
“इसके बाद साठणुना समय बीतनेपर वह क्षत्रियकी 
योनिम जन्म लेता है। फिर उससे भी साठणुना समय बीतने- 
पर वह गिरे हुए ब्राह्मणके घरमें जन्म लेता है || १० ॥ 
्रचन्धुश्चिरं काळं ततस्तु परिवतते। 
ततस्तु द्विशते काले लभते काण्डपृष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 
'दीर्घकाळतक ब्राह्मणाधम रहकर जब उसकी अवस्था 
परिवर्तित होती है, तब वह अस्त्र-शस्त्रोसे जीविका चळाने- 
वाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है ॥ ११॥ 

Os ० *> ~ ce 
काण्डपूष्ठिश्चिरं काळं तत्रच परिवर्तत । 
ततस्तु त्रिशते काले लभते जपतामपि ॥ १२॥ 

“फिर चिरकाळतक वह उसी योनिमें पड़ा रहता है | 
तदनन्तर तीन सो बर्षका समय व्यतीत होनेपर बह गायत्री: 
मात्रका जप करनेवाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है ॥१२॥ 
तं च प्राप्य चिरं काळं तत्रच परिवर्तते । 
ततश्चतुःशते काळे श्रोत्रियो नाम जायते । 

९. ha (23.22 a ~ त्र ९ *६ 

श्रोत्रियत्वे चिरं काल तत्रेव परिवर्तत ॥ १३॥ 

उस जन्मको पाकर वह चिरकालतक उसी योनिमें 
जन्मता-मरता रहता है। फिर चार सो वपोंका समय व्यतीत 
होनेपर बह श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) ब्राह्मणके कुलमें जन्म लेता 
है ओर उसी कुलमें चिरकालतक उसका आवागमन होता 
रहता है ॥ १३ ॥ 

3०320 च पो ~ 

तद्व शोकहर्षो तु कामद्वेषौ च पुत्रक । 
अ ६5 प (oS शोते ~ 
तिमानातिवादौ च प्रचि द्विजाचमम्‌॥ १४ ॥ 
बिटा ! इस प्रकार शोक-हप, राग-द्वेप, अतिमान और 


अतिवाद आदि दोषोंका अधम द्विजके भीतर प्रवेश होता 
है ॥ १४ || 
९ 


(SRN 
तांश्चेज्जयति शत्रन्‌ स तदा प्राप्नोति सद्गतिम्‌ । 
ha . 
अथ त व जयन्त्येनं ताळाघ्रादिच पात्यते ॥ १५ ॥ 
'यदि वह इन शन्रुआंको जीत लेता है तो सद्गतिको 


प्रास होता है और यदि वे शत्रु ही उसे जीत लेते हैं तो 


ताड़के वृक्षके ऊपरसे गिरनेवाळे फलकी भाँति वह नीचे 
गिरा दिया जाता है॥ १५ ॥ 


मतङ्ग सस्प्रधायेचं यदहं स्वामचूज्चुदम्‌। 
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दानधमेपव ] 
वृणीष्व काममन्यं त्वं ब्राह्मण्यं हि सुदुलेभम्‌ ॥१६॥ 
मतङ्ग ! यही सोचकर मैंने तुमसे कहा था कि तुम 


एकोनत्रिशो5्ध्यायः 


५५७५ 


कोई दूसरी अभीष्ट वस्तु माँग लो; क्योंकि ब्राह्मणत्व 
अत्यन्त दुलूम है? ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसं वादे अष्टाविशो$ध्यायः: ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशातनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और मतङ्गका संवादविषयक 
अट्ठाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 


एकोनत्रिशोऽध्यायः 
मतङ्गकी तपस्या ओर इन्द्रका उसे वरदान देना 


भीष्म उवाच 

पचसुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतब्रतः। 
सहस्रमेकपादेन ततो ध्याने व्यतिष्ठत ॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
मतङ्ग अपने मनको और मी हद॒ और संयमशीळ बनाकर एक 
हजार वर्षोतक एक पैरसे ध्यान लगाये खड़ा रहा ॥ १ ॥ 
तं सहस्रावरे काले शक्रो द्रष्टुमुपागमत्‌। 
तदेव च पुनर्वाक्यसुवाच वलवृत्रहा॥२॥ 

जब एक हजार वषे पूरे होनेमें कुछ ही वाकी था, उस 
समय बळ ओर बृत्रासुरके दात्रु देवराज इन्द्र [फिर मतङ्गको 
देखनेके लिये आये और पुनः उससे उन्होंने पहलेकी कही 
हुईं बात ही ढुहरायी ॥ २॥ 

मतङ्ग उवाच 
° [ ® चे ~ 

इदं वर्षसहस्त्र॑ वे ब्रह्मचारी समाहितः। 
अतिष्ठमेकपादेन ब्राह्मण्य घाप्जुयां कथम्‌॥ ३॥ 

मतङ्गने कह7--देवराज ! मैंने ब्रह्मचर्य-पाळनपूर्वक 
एकाग्रचित्त हो एक हजार वर्षोतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तप किया है | फिर मुझे ब्राह्मणत्व कैसे नहीं प्राप्त हो सकता ! ॥ 

शक्र उवाच 

चण्डालयोनौ जातेन नावाप्यं वै कथंचन । 
अन्यं कामं वृणीष्व त्वं मा वृथा तेऽस्त्वयं श्रमः ॥ ४ ॥ 

इन्द्रने कहा--मतङ्ग ! चाण्डालकी योनिमें जन्म 
छेनेवालेको किसी तरह ब्राह्मणत्व नहीं मिल सकता; इसलिये 
तुम दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँग लो । जिससे तुम्हारा यह 
परिश्रम व्यर्थ न जाय ॥ ४ ॥ 
पवमुक्तो मतङ्गस्तु भ्रं शोकपरायणः। 
अध्यतिष्टद्‌ गयां गत्वा सोंऽयुष्ठेन शतं समाः॥ ५॥ 

उनके ऐसा कहनेपर मतङ्ग अत्यन्त शोकमग्न हो गयामें 
जाकर अंगूठेके ब्रळपर सौ वर्षोतक खड़ा रहा ॥ ५ ॥ 


सुदुबेह बहन योगं कशो धमनिसंततः। 


त्वगस्थिभूतो धर्मात्मा स पपातेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६॥ 
उसने दुर्धर योगका अनुष्ठान किया । उसका सारा 
शरीर अत्यन्त दुवेळ हो गया । नस-नाड़ियाँ उघड़ आयीं । 
धर्मात्मा मतङ्गका शरीर चमड़ेसे ढकी हुई हृड्डियोंका ढाँचा- 
मात्र रह गया । उस अवस्थामें अपनेको न संभाल सकनेके 
कारण वह गिर पड़ा, यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥६॥ 
तं पतन्तमभिद्रुत्य परिजग्राह वासचः। 
वराणामीश्वरो दाता सर्वभूतहिते रतः॥ ७॥ 
उसे गिरते देख सम्पूर्ण भूतोंके हितमें तत्पर रहनेवाले 
वर देनेमें समर्थ इन्द्रने दौड़कर पकड़ लिया || ७ || 
शक्र उवाच 
मतङ्ग ब्राह्मणत्वं ते विरुद्धमिह इञ्यते। 
ब्राह्मण्य दुळंभतरं संत्रुतं परिपन्थिभिः ॥ ८॥ 
इन्द्रने कहा--मतङ्ग ! इस जन्ममें तुम्हारे लिये 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्भव दिखायी देती है । ब्राह्मण 
अत्यन्त ढुळ॑म है; साथ ही वह कामक्रोध आदि ठुटेरोंसे 
घिरा हुआ है ॥ ८ ॥ 
पूजयन्‌ सुखमाप्नोति दुःखमाप्नोत्यपूजयन्‌। 
ब्राहणः सर्वभूतानां योगक्षेमसमपिता ॥ ९॥ 
जो ब्राह्मणका आदर करता दै, वह सुख पाता है और 
जो अनादर करता है, वह दुःख पाता है | ब्राह्मण समस्त 
प्राणियोंको योगक्षेमकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ ९ ॥ 
त्राह्मणेभ्योऽनुतृप्यन्ते पितरो देवतास्तथा । 
ब्राह्मणः सर्वभूतानां मतङ्ग पर उच्यते ॥१०॥ 
मतङ्ग ! ब्राह्मणोंके तृत्त होनेसे ही देवता ओर पितर भी 
णियोंमें 3७७ 0९ ५_ 
तृ होते हैं । ब्राह्मणको समस्त प्राणियोंमें सवश्रेष्ठ कहा जाता है। 
ब्राह्मणः कुरुते तद्धि यथा यदू यञ्च वाञ्छति | 
बह्वीस्तु संविशन्‌ योनीर्जायमानः पुनः पुनः ॥११॥ 
पर्याये तात कस्मिश्चिदू ब्राह्मण्यमिह विन्दति । 
ब्राह्मण जो-जो जिस प्रकार करना चाहता है, अपने तपके 
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प्रभावसे वैसा ही कर सकता है । तात ! जीव इस जगतूके 
भीतर अनेक योनियाँमें भ्रमण करता हुआ बारंबार जन्म लेता 
है। इसी तरह जन्म लेते-लेते कभी किसी समयमें बह 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ११३ ॥ 


तडुत्खज्येह दुष्प्रापं ब्राह्मण्यमकृतात्मभिः ॥१२॥ 
अन्यं चरं वृणोष्व त्वं दुळेभोऽयं हि ते वरः । 
अतः जिनका मन अपने वशमें नहीं है, ऐसे लोगोंके 
लिये सर्वथा दुष्पाप्य ब्राह्मणत्वको पानेका आग्रह छोड़कर 
तुम कोई दूसरा ही वर माँगो। यह वर तो तुम्हारे 
लिये दुलेभ ही है ॥ १२३ ॥ 
मतङ्ग उवाच 
[कि मां तुदसि दुःखात सतं मारयसे च माम्‌ ॥१३॥ 
त्वां तु शोचामि यो छब्ध्वा ब्राह्मण्यं न बुभूषसे । 
मतङ्गने कहा--देवराज ! मैं तो यों ही दुःखसे आतुर 
हो रहा हूँ, फिर तुम भी क्यों मुझे पीड़ा दे रहे हो ! मुझ 
मरे हुएको क्यों मारते हो ! में तो तुम्हारे लिये शोक करता 
र जो जन्मसे ही ब्राह्मणत्वको पाकर भी तुम उसे अपना 
नहीं रहे हो ॥ १३३ ॥ 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्रापं त्रिसिवेणेः शतक्रतो ॥१७॥ 
जुदुळमं सदावाप्य नानुतिष्ठन्ति मानवाः। 
शतक्रतो ! यदि क्षत्रिय आदि तीन वर्णोंके लिये 
ब्राह्मणत्व ढुम है तो उस परम दुलेभ ब्राह्मणत्वको पाकर 
भी मनुष्य ब्रामणोचित शम-दमका अनुष्ठान नहीं करते हे 
यह कितने दुःखकी बात है ! || १४३ ॥ | 
यः पापेभ्यः पापतमस्तेपासधम पच सः॥१५॥ 
ब्राह्मण्यं यो न जानीते धनं लब्ध्वेव दुळभम्‌। 
वह पापियाँसे भी बढकर अत्यन्त पापी और उनमें भी 
अधम ही है, जो डुर्लम धनकी भाँति ब्राह्मणत्वकों पाकर 
भी उसके महत्त्वको नहीं समझता है ॥ १८५३ ॥ 
दुष्प्रापं खलु चिप्रत्व॑ प्राप्तं डुरजुपालनम्‌ ॥१६॥ 
दुरावापमवाप्येतन्नाचुतिष्न्ति मानवाः। 
पहले तो ब्राह्मणत्व प्रात होना ही कठिन है | 
यदि वह प्रास हो जाय तो उसका पालन करना और भी 
कठिन हो जाता है; किंठु बहुत-से मनुष्य इस दुलभ वस्तुको 
पाकर भी तदनुकरूछ आचरण नहीं करते हैं ॥ १६४३ ॥ 
एकारामो ह्यहं शक्र निरन्छो निष्परिग्रहः ॥१७॥ 
अहिसादममास्थाय कथं नाहाँमि विप्रताम्‌ । 
 ज्ञक्र ! मैं एकान्तमें आनन्दपूर्वक रहता हूँ तथा दन्दो 
और परिगहोंसे दूर हूँ | अहिंसा और दमका पालन किया 
करता हूँ | ऐसी दझामें मैं ब्राह्मणत्व पाने योग्य क्यों 
नहीं हूँ ! ॥ १७ ॥ 


महासारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
क 
दै , थ > है 
वे तु कथमेतद्‌ चे यदह मातृदोषतः ॥१८॥ 
एतामवस्थां सम्प्राप्तो ध्मेज्ञः सन्‌ पुरंद्र। 

पुरंदर ! मं धर्म होकर भी केवल माताके दोषसे इस 
अवस्थार्म आ पहुंचा हूँ । यह मेरा कैसा दुर्भाग्य है१। १८३। 
नूनं दं न राक्यं हि पौरुषेणातिवर्तितुम्‌ ॥१९॥ 
यदथ यत्नवानेव न लभे विप्रतां चिभो। 

प्रभो ! निश्चय ही पुरुषार्थके द्वारा देवका उल्लङ्कन 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि में जिसके लिये ऐसा प्रयत्न- 
शील हूँ, उस ब्राह्मणत्वको नहीं उपलब्ध कर पाता हूँ॥ 


एवंगते तु धर्मेश दातुमहसि मे बरम्‌॥२०॥ 
~ ९4 ~ + 
यदि तेऽहमनुग्राह्यः किचिद्‌ वा खुळतं मम | 
धर्मज्ञ देवराज ! यदि ऐसी अवस्थामें मैं आपका इपा- 
पात्र हूं अथवा यदि मेरा कुछ भी पुण्य शेष हो तो आप 
मुझे वर प्रदान कीजिये ॥ २०३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


चुणीष्वेति तदा प्राह ततस्तं बलबुतहा ॥२१॥ 
चोदितस्तु महेन्द्रेण मतङ्गः प्ात्रवीदिदम्‌ । 

> > न 

वेशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तब बल और 
बृत्तासुरको मारनेवाछे इन्द्रने मतङ्गसे कहा-'तुम मुझसे वर 
माँगो । महेन्द्रसे प्रेरित होकर मतङ्गने इस प्रकार कहा-।२१३। 
यथा कामचिहारी स्यां कामरूपी विहङ्गमः ॥२२॥ 
ब्रहमक्षत्राविरोधेन पूज्ञां च प्राप्नुयामहम्‌। 
यथा ममाक्षया कीर्तिभेवेच्चापि पुरंदर ॥२३॥ 
कतुमहेसि तद्‌ देव शिरसा त्वां प्रसाद्ये। 

'देव पुरंदर ! आप ऐसी कृपा करें, जिससे में इच्छा 
नुसार विचरनेवाला तथा अपनी इच्छाके अनुसार रूप 
Fo आकाशचारी देवता होऊं । ब्राह्मण आर 
क्षत्रियोंके विरोधसे रहित हो मैं सर्वत्र पूजा एवं सत्कार प्राप्त 
करू तथा मेरी अक्षय कीर्तिका विस्तार हो । मैं आपके 
चरणों में जेडी रखकर आपकी प्रसन्नता चाहता हूँ | आप 
मेरी इस प्राः सफल बनाइये? ॥ २२-२३३ ॥ 

शक्र उवाच 

छन्दोदेव इति ख्यातः स्त्रीणां पूज्यो भविष्यसि ॥२४॥ 
कीर्तिश्च तेऽतुला वत्स त्रिघु लोकेणु यास्यति । . 

इन्द्रने कहा--वत्स ! तुम स्त्रियोंके पूजनीय होओगे | 
(छन्दोदेव? के नामसे ति होगी और तीनों लोकांम 
छ ' नामसे तुम्हारी ख्याति होगी और र्त 
तुम्हारी अनुपम कीर्तिका बिस्तार होगा ॥ २४३ ॥ 
एवं तस्मै चरं दूर्वा वासवोऽन्तरधीयत ॥२४॥ 
माणास्त्यक्त्वा मतङ्गोऽपि सम्प्राप्तः स्थानमुत्तमम्‌ | | 


x 
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जिशोष्ध्यायः 
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TTT 


इस प्रकार उसे बर देकर इन्द्र वहीं अन्तर्धान हो 
गये । मतङ्ग भी अपने प्राणोंका परित्याग करके उत्तम स्थान 
( ब्रह्मलोक ) को प्राप्त हुआ ॥ २५१ ॥ 
एवमेतत्‌ परं स्थानं ब्राह्मण्यं नाम भारत। 


तञ्च दुष्पापमिह चे महेन्द्रवचनं यथा ॥२६॥ 
भारत ! इस तरह यह ब्राह्मणत्व परम उत्तम स्थान 

है । जैसा कि इन्द्रका कथन है, उसके अनुसार यह इस 

जीवनमें दूसरे वर्णके लोगोंके लिये दुर्लम है ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इः्द्रमतङ्गसंवादे एकोनत्रिश्ोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्सर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और मतङ्गका संवादविषयक 
उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९॥ 


TSN YY 


त्रिंशोऽप्यायः 
वीतहव्यके पुत्रोंसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, प्रतदेनद्वारा उनका वध और राजा 
वीतइव्यको भृशुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा 


युधिषिर उवाच 

श्रुतं मे महदाख्यानमेतत्‌ कुरुकुलोडह | 
खुढुष्पापं यद्‌ त्रबोषि ब्राह्मण्यं वदतां वर ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--कुरुकुछमें उत्पन्न ! वक्ताओंमें 
श्रेष्ठ पितामह ! आपके मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान मैंने 
सुन लिया । आप कह रहे हैं कि अन्य वर्णोके लिये इसी 
शरीरसे ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति बहुत ही कठिन है ॥ १॥ 
विश्वामित्रेण च पुरा ब्राह्मण्यं प्राप्मित्युत । 
श्रयत्ते वदसे तश्च दुष्प्रापसिति सत्तम ॥२॥ 

सत्पुरुषीमे श्रेष्ठ पितामह ! परंतु सुना जाता है कि 
पूर्वकालमें विश्वामित्रजीने इसी शरीरसे ब्राह्मणत्व प्रात कर 
लिया था और आप जो उसे सर्वथा दुलभ बता रदे हैं (ये 
दोनों बातें परस्पर विरुद्ध-सी जान पड़ती हैं ) ॥ २॥ 
घीतहव्यश्च ्रपतिः श्रुतो मे विप्रतां गतः। 
तदेव तावद्‌ गाङ्गेय श्रोतुमिच्छाम्यहं विभो ॥ ३॥ 

मेरे सुननेमें यह भी आया है कि राजा. वीतहव्य 
क्षत्रियसें ब्राह्मण हो गये थे | गङ्गानन्दन ! प्रभो ! अब में 
पहले उसी प्रसङ्कको सुनना चाहता हूँ || ३ ॥ 
स केन कर्मणा प्राप्तो ब्राह्मण्यं राजसत्तमः। 
बरेण तपसा वापि तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४॥ 

वे न्रपरिरोमणि वीतहव्य किस कमसे, किस वर अथवा 
तपस्यासे ब्राह्मणत्वको प्राप्त हुए ! यह मुझे विस्तारपूर्वक 
बतानेकी कृपा करें ॥ ४ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्टणु राजन्‌ यथा राजा वीतहव्यो महायशाः । 
राजषिडुलंभं प्राप्तो ब्राह्मण्यं लोकसत्ङृतम्‌ ॥ ५॥ 

भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! महायशस्वी राजिं राजा 


म०४स०६खं० ६, २० 


वीतहव्यने जिस प्रकार लोकसम्मानित दुलभ ब्राह्मणत्व 
प्राप्त किया था, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ५ ॥ 
सनोमंहात्मनस्तात प्रजा धमेण शासतः। 
वभूव पुत्रो धर्मात्मा शर्यातिरिति विश्रुतः ॥ ६॥ 
तात ! पूर्वकाळमें धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाले 
महामनस्वी राजा मनुके एक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआ 
जिसका नाम था शर्यातिं ॥ ६ ॥ 
तस्यान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानो सम्बभूवतुः । 
हैहयस्तालजंघश्च वत्सस्य जयतां वर॥ ७॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! राजा यार्यातिके वंझमें दो 
राजा बड़े विख्यात हुए- हैहय ओर ताळजङ्घ! ये दोनों 
ही राजा वत्सके पुत्र थे ॥ ७॥ 
हैहयस्य तु राजेन्द्र दशखु सत्रीषु भारत। 
शतं वभूच पुत्राणां शूराणामनिवर्तिनाम्‌॥ ८॥ 
भरतबंशी राजेन्द्र! उन दोनोंमें हैहयके ( जिसका 
दूसरा नाम वीतहव्य भी था ) दस स्त्रिया थीं | उन ख्ियोंके 


गर्भसे सौ शूरवीर पुत्र उत्पन्न हुए, जो युद्धसे पीछे हटनेवाळे, 


हीं ये ॥ ८ ॥ क 
तुल्यरूपप्रभावाणां बलिनां युद्धशालिनाम्‌ । 
धनुर्वेदे च वेदे च सवेत्रव कतश्रमाः॥ ९॥ 
उन सबके रूप ओर. प्रभाव एक समान थे, वे सभी 
बळवान्‌ तथा युद्धमें शोभा पानेवाले थे । उन्होंने धनुर्वेद्‌ 


और वेदकें सभी विष्रयाँमें परिश्रम किया था । ९॥ ७ 


कोशिष्वपि चृपो राजन्‌ दिवोदासपितामहः। 
हर्यश्व इति विख्यातो .वभूव जयतां वरः ॥१०॥ 

उन्हीं दिनों काशी प्रान्तमें हर्यश्व नामके राजा राज्य 
करते थे, जो दिवोदासके पितामह थे | वे विजयशीळ वीरोंमें 
श्रेष्ठ समझे जाते थे ॥ १० ॥ 
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सस वीतहच्यदायादैरागत्य पुरुषषेभ। 
गङ्गायसुनयोमंध्ये संग्रामे चिनिपातितः ॥११॥ 
पुरुषप्रवर ! बीतद्दव्यके पुत्रोने हर्यश्वके राज्यपर चढाई 
की, उन्हें गङ्गा-यसुनाके बीच युद्धमें मार गिराया ॥ ११ | 
तं तु हत्वा नरर्पात हैहयास्ते महारथाः। 
प्रतिजग्मुः पुरी रम्यां वत्सानामङुतोभयाः ॥१२॥ 


राजा हृयश्वको मारकर वे महारथी हैहय-राजकुमार 


निर्भय हो वत्सवंशी राजाओंकी सुरम्य पुरीको लौट गये ॥१२॥ 


हर्यश्वस्य च दायादः काशिराजोऽभ्यषिच्यत । 
सुदेचो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धमं इवापरः ॥१३॥ 
हर्यश्वके पुत्र सुदेव जो देवताके तुल्य तेजस्वी और 
साक्षात्‌ दूसरे धर्मराजके समान न्यायशीळ थे, पिताके बाद 
काशिराजके पदपर अभिषिक्त किये गये ॥ १३ ॥ 
स पालयामास महो चमीत्मा काशिनन्दनः । 
तर्वीतहव्यैरागत्य युधि सर्वेर्विनिर्जितः ॥१४॥ 
धर्मात्मा काशिनन्दन सुदेव धर्मपूवक प्रथ्वीका पालन 
करने लगे | इसी बीचमें वीतहव्यके सभी पुत्रोंने आक्रमण 
करके युद्धमें उन्हें भी परास्त कर दिया ॥ १४॥ 
तमथाजो विनिर्जित्य प्रतिजग्मुयेथागतम्‌ । 
सौदेवस्त्वथ काशीशो दिवोदासोऽभ्यषिच्यत।१५॥ 
समराद्गणमें सुदेवको धराशायी करके वे हैहयराजकुमार 
जैसे आये थे, वैसे लौट गये । तस्पश्चात्‌ सुदेवके पुत्र दिवो- 
दासका काशिराजके पदपर अभिषेक किया गया ॥ १५ ॥ 
दिवोदाखस्ठु विज्ञाय वीय तेषां यतात्मनाम्‌ । 
वाराणसीं महातेजा निममे शक्रशासनात्‌ ॥१६॥ 
दिवोदास बडे तेजस्वी राजा थे । उन्हाने जब मनको 
वदाम रखनेवाले हैहयराजकुमारोंके पराक्रमपर विचार किया, 
त्र इन्द्रकी आज्ञासे वाराणसी नामवाली नगरी बसायी ॥ 
्िप्रक्षत्रियसस्बाधां वैश्यशदसमाकलाम्‌। 
नैकद्रव्योच्चयवतीं सम्रद्धविषणापणाम्‌ ॥१७॥ 
वह पुरी ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शुद्रोसे भरी हुई 
थी. नाना प्रकारके द्रव्योंकि संग्रहसे सम्पन्न थी तथा उसके 
बाजार-हाठ और दृकानें घन-वैभवसे भरपूर थीं || १७ || 
गङ्गाया उत्तरे कूले वप्रान्ते राजसत्तम। 
गोमत्या दक्षिणे कूले शक्रस्येवामरावतीम्‌ ॥१८॥ 
नपश्रेष्ठ ! उस नगरीके घेरेका एक छोर गङ्गाजीके 


उत्तर तटतक दूसरा छीर गोमतीके दक्षिण किनारेतक फैला 
हुआ था । वह नगरी इन्द्रकी अमरावतीपुरीके समान 


जाता पळती यी 0८0 ier i न 
तत्र त॑ राजशादूँलं निवसन्तं मद्दीपतिम्‌। 
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आगत्य हैहया भूयः पर्यघाचन्त भारत ॥१९॥ 
भारत ! उस नगरीमें निवास करते हुए राजसिंह भूपाल 
दिवोदासपर पुनः हैहयराजकुमारोंने धावा किया ।।१९॥ 
स निष्क्रम्य ददौ युद्धं तेभ्यो राजा महाबलः । 
देवासुरसमं घोरं दिवोदासो महाद्युतिः ॥२०॥ 
महातेजस्वी महाबली राजा दिवोदासने पुरीसे बाहर 
निकलकर उन राजकुमारोंके साथ युद्ध किया । उनका वह 
युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर था ॥ २० || 
स तु युद्धे महाराज दिनानां दशतीदेश। 
हतवाहनभूयिष्ठस्ततो दैन्यसुपागमत्‌ ॥२१॥ 
हतयोधस्ततो राजन क्षीणकोशाश्च भूमिपः । 
दिवोदासः पुरी त्यक्त्वा पलायनपरोऽभवत्‌ ॥२२॥ 
महाराज ! काशिनरेशने एक हजार दिन ( दो वघ नो 
महीने दस दिन ) तक शत्रुओंके साथ युद्ध किया। इस 
युद्धम दिवोदासके बहुत-से सिपाही और हाथी, घोड़े आदि 
वाहन मारे गये | उनका खजाना खाली हो गया और वे 
बड़ी दयनीय दशामें पड़ गये | अन्तमं अपनी राजधानी 
छोड़कर भाग निकले || २१-२२ ॥ 
गत्वाऽऽश्रमपदं रस्यं भरद्वाजस्य धीमतः । 
जगाम शरणं राजा ऊृताञ्जलिर्ररिदम ॥२३॥ 
शत्रुदमन नरेश! बुद्धिमान्‌ भरद्वाजके रमणीय आश्रम" 
पर जाकर राजा दिवोदास हाथ जोड़े हुए वहाँ मुनिकी 
शरणमे गये || २३ || 
तमुवाच भरद्वाजो ज्येष्ठः पुत्रो शृहसूपतेः। 
पुरोधाः शीलसस्पन्नो दिवोदासं महीपतिम्‌ ॥२४॥ 
किमागमनकृत्यं ते सब प्रत्रहि मे न्रप। 
यत ते प्रियं तत्‌ करिष्ये न मेऽत्रास्ति विचारणा॥२५॥ | 
बहस्पतिके ज्येष्ठ पुत्र भरद्वाजजी बड़े शीलवान. औरं | 
दिवोदासके पुरोहित थे | उन्होंने राजाको उपस्थित देखकर 
पूछा--'नरेश्वर ! तुम्हें यहाँ आनेकी क्या आवश्यकर्ता | 
पड़ी ? मुझे अपना सब्र समाचार बता दो । तुम्हारा जो भी 
प्रिय कार्य होगा. उसे मैं करूँगा । इसके लिये मेरे मन 
कोई अन्यथा विचार नहीं होगा? || २४-२५ ॥ । 


र राजोवाच | 
> > | 
भगवन्‌ वतहव्यम युद्ध बंदाः प्रणाशितः । f 
अहमेकः परिद्यनो भंवन्त॑ शरणं गतः ॥२६॥ 

| 


राजाने कहा--भगवन्‌ ! संग्राममे वीतहव्यके रत | 
मेरे कुलका विनाश कर डाला । मैं अकेला ही अत्यर्त 
संतप्त हो आपकी शरणमें आया हूँ ॥ २६ ॥ र 
शिष्यस्नेहेन भगर्बस्त्वं मा रक्षितुमर्हसि | 
एकशेषः कृतो वंशो मम तैः पापकर्मभिः ।९॥ 
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भगवन्‌! मैं आपका दिष्य हूँ ओर आप मेरे शुरु हैं। 
शिष्यके प्रति गुरुका जो सहज स्नेह होता है, उसीके द्वारा 
आप मेरी रक्षा कीजिये । उन पापकर्भियोंने मेरे कुलमें 
केवळ मुझ एक ही व्यक्तिको शेष छोड़ा है ॥ २७ ॥ 
तसुवाच महाभागो भरद्वाजः प्रतापवान्‌। 
न भेतव्यं न भेतव्यं सोदेव व्येतु ले भयम्‌ || २८॥ 
यह सुनकर प्रतापी महर्षि महाभाग भरद्वाजने कहा-- 
सुदेवनन्दन ! तुम न डरो, न डरो । तुम्हारा भय दूर हो 
जाना चाहिये ॥ २८॥ 
अहमिष्टि करिष्यामि पुत्रार्थं ते विशाम्पते । 
वीतहव्यसहस्राणि थेन त्वं प्रहरिष्यसि ॥ २९॥ 
प्रजानाथ ! में तुम्हारी पुत्र-प्रा्तिके लिये एक यज्ञ 
करूँगा । जिसकी सहायतासे तुम हजारों वीतहव्य-पुत्रोंको 
मार गिराओगे? ॥ २९ ॥ 
तत इष्टिं चकारर्षिस्तस्य वे पुत्रकामिकीम्‌ । 
अथास्य तनयो यज्ञे प्रतर्दन इति श्रुतः॥ ३०॥ 
तब ऋषिने राजासे पुत्रेष्टि यज्ञ कराया । इससे उनके 
प्रतर्दन नामसे विख्यात पुत्र हुआ ॥ ३० ॥ 
ख जातमात्रो वत्रूधे समाः सद्यस्त्रयोदरा । 
वेद्‌ं चापि जगौ कृत्स्नं धनुवैदं च भारत ॥ ३१॥ 
भारत ! वह पेदा होते ही इतना बढ़ गया कि तुरंत तेरह 
वर्षकी अवस्थाका-सा दिखायी देने लगा | उसी समय उसने 
अपने मुखसे सम्पूर्ण वेद और धनुर्वेदका गान किया ||३१॥ 
योगेन च समाविष्टो भरद्वाजेन धीमता । 
तेजो लोक्यं स संग्रह्म तस्मिन्‌ देशे समाविदात्‌।३२॥ 
बुद्धिमान्‌ भरद्वाजमुनिने उसे योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया 
और उसके शरीरमें सम्पूर्ण जगतका तेज भर दिया ॥३२॥ 
ततः स कवची धन्वी स्तूयमानः खुरषिभिः। 
चन्दिभिर्वन्द्यमानश्च वभौ सूयं इवोदितः ॥ ३३॥ 
तदनन्तर राजकुमार प्रतर्दनने अपने शरीरपर कवच 
धारण किया और हाथमें धनुष ले लिया | उस समय देवर्षि- 
गण उसका यश गाने लगे | बन्दीजनोंसे बन्दित हो वह 
नवोदित सूर्यके समान प्रकाशित होने लगा ॥ ३३ ॥ 
स रथी बड्निरित्रिशो बभो दीप्त इवानलः। 
प्रययौ स धनुशुन्वन्‌ खङ्गी चमौ शरासनी ॥३४। 
बह रथपर बैठ गया और कमरमें तलवार बॉधकर 
प्रज्वलित अग्निके समान उद्भासित होने लगा | ढाल, 
तलवार और धनुषसे सम्पन्न हो वह धनुषकी टङ्कार करता 
हुआ आगे बढ़ा ॥ ३४ ॥ 


तं दृष्टा परमं इषं सुदेषतनयो ययौ। 


A 


मेने च मनसा दग्धान्‌ वेतहव्यान्‌ स पार्थिवः।। ३५॥ 
उसे देखकर सुदेव-पुत्र. राजा दिवोदासको बड़ा हर्ष 
हुआ । उन्होंने मन-ही-मन वीतहव्यके पुत्रांकों अपने पुत्रके 
तेजसे दग्ध हुआ ही समझा ॥ ३५ ॥ 
ततोऽसौ यौवराज्ये च स्थापयित्वा प्रतदेनम्‌.। 
कृतळृत्यं तदाऽऽत्मानं स राजा अभ्यनन्दत ॥ ३६॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा दिवोदासने प्रतदनको युवराजके पदपर 
स्थापित करके अपने आपको कृतकृत्य माना और बड़े 
आनन्दका अनुभव किया ॥ ३६ ॥ 
२ 3 = 
ततस्तु वंतहब्यानां वधाय स महीपतिः | 
पुत्रं प्रस्थापयामास प्रतदनर्मारद्मम ॥ ३७॥ 
इसके बाद राजाने अपने पुत्र शत्रुद्मन प्रतदनको 
वीतहव्यके पुत्रोंका वध करनेके लिये भेजा ॥ २७ | 
सरथः स तु संतीर्यं गङ्गामाशु पराक्रमी। 
प्रययो वीतहव्यानां पुरीं परपुरंजयः ॥३८॥ 
पिताकी आज्ञा पाकर वह झत्रुनगरीपर विजय पानेवाला 
पराक्रमी वीर शीघ्र ही रथसहित गङ्गा पार करके वीतहृव्य- 
पुत्रोंकी राजधानीकी ओर चळ दिया ॥ ३८ || 
वेतहब्यास्तु संश्रत्य रथघोषं ससुद्धतम्‌। 
निर्ययुनंगराकारै रथैः परस्थारुजेः ॥ ३९॥ 
निष्क्रम्य ते नरव्याघ्रा दंशिताश्चित्रयोधिनः 
प्रतर्दनं समाजग्मुः शरवर्षेरुदायुधाः ॥ ४०॥ 
उसके रथकी घोर घरघराहट सुनकर बिचित्र ढंगसे युद्ध 
करनेवाले पुरुपसिंह हैहयराजकुमार कवचसे सुसजित होकर 
शत्रओंके रथको तोड़ डाळनेवाले नगराकार बिझञाळ रथोपर 
बैठे हुए पुरीसे बाहर निकले और धनुष उठाये बाणोंकी 
वर्षा करते हुए प्रतर्दनपर चढ़ आये ॥ ३९-४० ॥ 
शस्जेश्च विविधाकारै रथोधेश्च युधिष्ठिर। 
अभ्यवर्षन्त राजानं हिमवन्तमिवास्बुदाः ॥ ४१ ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे बाद हिमाळयपर जळ बरसाते है, उसी 
प्रकार हैहयराजकुमारोंने रथसमूहोंद्वारा आकर राजा प्रतर्दनः 
पर नाना प्रकारके अञ्न-शन्नोंकौ वर्षा प्रारम्भ कर दी॥४१॥ 
अस्त्रेरख्राणि संघायं तेषां राजा प्रतद्‌नः। 
जघान तान. महातेजा वज्ानळसमेः शरेः॥ ४२॥ 
तब महातेजस्वी राजा प्रतर्दनने अपने अखरंद्वार 
शत्रुओंके अञ्जोंका निवारण करके वज़ और अग्निके समान 
तेजस्वी बाणाँसे उन सबको मार डाला ॥ ४२ ॥ 
कृत्तीत्तमाङ्गास्ते राजन्‌ भएलेः शतसदस्तशः । 


अपतन्‌ रुधिरादराङ्गा निकृत्ता इव किशुकाः ॥४३॥ 
राजन्‌ | भक्षांकी मारसे उनके मस्तकोंके सेकडों ऑर 
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भ्रीमंहाभारते 


ती यी क शण < डकड़े हो गये थे । उनके सारे अङ्ग खूनसे लथपथ 
हो गये और वे करे हुए पळाशके इक्षकी भाँति धरतीपर 
गिर पड़े ॥ ४३ ॥ 
हत्तेषु तेषु सवषु वीतहव्यः सुतेष्चथ । 
प्राद्रवक्षगरं हित्वा  शगोराश्रममप्युत ॥ ४४॥ 
उन सब पुत्रोंके मारे जानेपर राजा वीतहव्य अपना 
नगर छोड़कर महर्षि भगुके आश्रममें भाग गये ॥ ४४ ॥ 
ययौ भ्रुगुं च शरणं वीतहव्यो नराधिपः । 
अभयं च ददौ तस्मै राज्ञे राजन्‌ भ्रणुस्तदा ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! वहाँ नरेश्वर वीतहव्यने महर्षि भगुकी शरण 
ली । तब भूगुने राजाको अभयदान दे दिया ॥ ४५ || 
अथालुपद्मेचाशु तत्रागच्छत्‌ प्रतदेनः। 
स प्राप्य चाश्रमपद्‌ं दिचोदासात्मजोऽब्रवीत्‌ ॥ ४६॥ 
इतनेद्दीमें उनके पीछे लगा हुआ दिवोदासकुमार प्रतर्दन 
भी शीघ्र ही वहाँ पहुँचा । आश्रममें पहुँचकर उसने इस 
प्रकार कहा--॥ ४६ ॥ 
भो सोः केऽत्राश्रमे सन्ति क्रो; शिष्या महात्मनः। 
द्रष्टुमिच्छे झुनिमहं तस्याचक्षत मामिति ॥४७॥ 
“भाइयो ! इस आश्रममें महात्मा झगुके शिष्य कोन- 
कौन हैं १ मैं महर्षिका दर्शन करना चाहता हूँ | आपलोग 
उन्हे मेरे आगमनकी सूचना दे दें! ॥ ४७ ॥ 
स्र तं विदित्वा तु २गर्निश्वक्तामाश्रमात्‌ तदा । 
पूजयामास च ततो विधिना नृपसत्तमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रतर्दूनको आया जान भुजी आश्रमसे निकले । 
उन्होंने दरपश्रेछ प्रतर्दनका विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार 
किया ॥ ४८ ॥ RENTS yD iv 
उवाच चैनं राजेन्द्र कक काय तराहि पाथिव। 
ख़ चोवाच जुपस्तस्मै यदागमनकारणस्‌॥ ४९॥ 
और इस प्रकार पूछा राजेन्द्र ! रथ्वीनाथ ! मुझसे 
आपका क्या काम है, बताइये | तब राजाने उनसे अपने 
आगमनका जो कारण था, उसे इस प्रकार बताया ॥४९॥ 
राजोवाच 
अयं ब्रह्मन्नितो राजा वीतहव्यो विसर्ज्येताम्‌ । 
तस्य पुत्रेर्डि मे कत्स्नो ब्रह्मन वंशः प्रणाशितः ॥५०॥ 
राजाने कहा--अक्मन्‌ | राजा वीतहव्यको आप यहाँसे 
बाहर निकाल दीजिये । विप्रवर ! इनके पुंत्रोंने मेरे सम्पूर्ण 
कुळका विनाश कर डाला है ॥ ५० | 
उत्सादितश्व विषयः काशीनां रत्नसंचयः। 
तस्य वीयेडसस्य दतं पुत्रशतं मया ॥ ५१॥ 
अस्येदानीं चधाद्य भविष्यास्यनृणः पितुः । 
NE इतना दी नहीं, उनके पुत्रोंने काझिप्रान्तका सारा राज्य 


ता Ms 


उजाड़ डाला और रत्नोंका संग्रह छूट लिया है । बलके | 
घमंडमें भरे हुए इन राजाके सो पुत्रोंको तो मैंने मार डाला; 
अब केवल ये ही रह गये हैं। इस समय इनका भी वघ 
करके मै पिताके ऋणसे उकऋण हो जाऊंगा || ५१३ ॥ 
तसुवाच कृपाविष्टो भ्रगुधमंभ्रतां वरः॥ ५२॥ 
नेहास्ति क्षत्रियः कञ्चित्‌ सने हीमे द्विजातयः। 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ऋुगुने दयासे द्रवित होकर उनसे 
कहा-राजन्‌ ! यहाँ कोई क्षत्रिय नहीं है । ये सव-केसब 
ब्राह्मण हैं? ॥ ५२३ ॥ 
एतत्‌ तु वचनं श्रृत्वा भ्रगोस्तथ्यं प्रतदेनः ॥ ५३॥ 
पादाबुपस्पृदय शनेः प्रहृष्टो चाक्यमन्रवीत्‌ । | 
एवमप्यस्मि भगवन कृतकृत्यो न संशयः ॥ ५४॥ | 
महर्षि भगुका यह यथार्थं वचन सुनकर प्रतर्दन बु । 
~ ~ ~ ~ 
प्रसन्न हुआ ओर धीरेसे उनके दोनों चरण छूकर बोला 
“भगवन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो मैं कृतक इसमें 
भगवन ! र सी बात है तो में कृतकृत्य हो गया, 
संशय नहीं है | ५३-५४ || 
य एष राजा चोयेण स्वजाति त्याजितो मया | 
आचुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ ध्यायस् च शिवेन माम्‌।५॥ | 
क्योंकि इन राजाको मैंने अपने पराक्रमसे अपनी | 
जाति त्याग देनेके लिये विवश कर दिया । ब्रह्मन्‌! मुझे जानेकी । 
आज्ञा दीजिये और मेरा कल्याण-चिन्तन कीजिये || ५५ [| 
[$ 
त्याजितो हि मया जातिमेष राजा भरगूदह। 
ततस्तेनाभ्यचुज्ञातो ययौ राजा प्रत्नः ॥ ५६ ॥ 


थथागत महाराज सुकत्वा विषमिबोरगः। 
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दानघमपच | एकात्रशोऽध्यांयः ५७८१ 


भगुवंशी महर्षे ! मैंने इन राजासे अपनी जातिका विहव्यके पुत्रका नाम वितत्य था । वितत्यके पुत्र सत्य 
त्याग करवा दिया |? महाराज ! तदनन्तर महर्षिकी आज्ञा और सत्यके पुत्र सन्त हुए ॥ ६२ ॥ 

लेकर राजा प्रतर्दन जैसे साँप अपने विषको त्याग देता है, 
उसी प्रकार क्रोध छोड़कर जैसे आया था, वैसे लोट 


श्रवास्तस्य सुतश्चपिः श्रवसश्चाभवत्‌ तमः। 


गमी पह तमसश्च पकाशोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः । 

i FR प्रकारस्य च वागिन्द्रो वभूव | चरः 
भ्रगोवैचनमात्रेण स च ब्रह्मपितां गतः ॥५७॥ न्द्रो वभूच षः वरः ॥६२॥ 
दो लका ie सन्तके पुत्र महर्षि श्रवा, श्रवाके तम और तमके पुत्र 


द्विजश्रेष्ठ प्रकाश हुए । प्रकाशका पुत्र विजयशीलोमें श्रेष्ठ 


नरेश्वर ! इस प्रकार राजा वीतहव्य भूगुजीके कथन- वागिन्दर था। ६३ ॥ 


मात्रसे ब्रह्मर्षि एवं ब्रह्मवादी हो गये ॥ ५७३ || 

तस्य गृत्समद्‌ः पुत्रो रूपेणेन्द्र इवापरः ॥५८॥ 
~ ® लत 

शक्रस्त्वमिति यो दैत्यनिणृहीतः किलाभवत्‌ । 


तस्यात्मजश्च प्रमितिवेदवेदाङ्गपारगः। 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुनामोदपद्यत ॥९४॥ 
वागिन्द्रके पुत्र प्रमिति हुए, जो वेदों और वेदाङ्गाँके 
उनके पुत्र शत्समद हुए, जो रूपमें दूसरे इनद्रके समान पारंगत विद्वान्‌ ये | प्रमितिके घ्रताची अप्सरासे रुरुनामक 
थे । कहते हैं, किसी समय दैत्याने उन्हें यह कहते हुए पुत्र हुआ ॥ ६४ ॥ 


ड कि“ इन्द्र हो? ॥५ तपो > 
पकड़ लिया था कि तुम इन्द्र हो? ॥५८३ ॥ प्रमद्दरायां तु रुरोः पुत्रः समुद्पद्यत। 


ऋग्वेदे वर्तते चाऱ्र्‍्या श्रुतिर्यस्य महात्मनः ॥५०॥ शुन्को नाम विपर्यस्य पुत्रोऽय शौनकः ॥६५॥ 
यत्र ग्रत्समदो राजन्‌ ब्राह्मणेः स महीयते । रुस्से प्रमद्दराके गर्भसे ब्रह्मर्षि शुनकका जन्म हुआ, 
स ब्रह्मचारी विप्र्षि: श्रीमान्‌ णूत्समदोऽभवत्‌ ॥६०॥ जिनके पुत्र शौनक मुनि हैं | ६५ || 

ऋग्वेदमें महात्मा रत्समदकी श्रेष्ठ श्रुति विद्यमान है । एवं विप्रत्वमगमद्‌ वीतहव्यो नराधिपः। 
राजन्‌ | वहाँ ब्राह्मणळोग ग्॒त्समद॒का बड़ा सम्मान करते हें । श्वृगोः प्रसादाद राजेन्द्र क्षत्रियः क्षत्रियषभ ॥६६॥ 
ब्रह्मर्षि गरत्समद बड़े तेजस्वी ओर ब्रह्मचारी थे ॥ ५९-६० || राजेन्द्र ! क्षत्रियशिरोमणे ! इस प्रकार राजा वीतहव्य 
पुत्रो गृत्समदस्यापि सुचेता अभवद्‌ द्विजः । क्षत्रिय होकर भी झगुके प्रसादसे ब्राह्मण हो गये ॥ ६६ ॥ 
वर्चाः सुचेतसः पुत्रो विहव्यस्तस्य चात्मजः ॥६१॥ तथैव कथितो वंशो मया गात्संमद्स्तव । 

गृत्समदके पुत्र सुचेता नामके ब्राह्मण हुए | सुचेताके चिस्तरेण महाराज किमन्यदनुपच्छसि ॥६७॥ 
पुत्र वचां और बचाके पुत्र विहव्य हुए ॥ ६१ ॥ महाराज ! इसी तरह मैंने ग्रत्समदके वंशका भी 
विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः । विस्तारपूर्वक वर्णन किया हे। अब ओर क्या पूछ रहे 
चितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ॥६२। हो ! ॥ ६७ ॥ 

इति श्रीमहा मारते अनुझासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि वीतहव्योपाख्यानं नाम त्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बीतहुन्यका उपाख्याननामक 


तीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 
2 शा 


एकत्रिंशोऽध्यायः 
नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा उनके आदर-सत्कार और 
पूजनसे प्राप्त होनेवाले लाभका वणन 


युधिष्ठिर उवाच भीष्म उवाच 


के पूज्या चे जरिलोकेऽस्मिन्‌ मानवा भरतर्षभ | अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
चिस्तरेण तदाचक्ष्व न हि ठ्प्यामि कथ्यतः ॥ १ ॥ नारद्स्य च संवादं वासुदेवस्य चोभयोः ॥ २॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! इन तीनों लोकोरमे थ 
कौन-कौन-से मनुष्य पूज्य होते हैं! यह विस्तारपूर्वक सीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमे विश 
बताइये । आपकी बातें युनते-सुनते मुझे तृप्ति नहीं पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके संवादरूप इस 
होती है ॥ १॥ इतिहासका उदाहरण दिया करते है ॥ २॥ 
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Ne 


केशवः परिपप्रच्छ भगवन्‌ कान्‌ नमस्यसि ॥ ३॥ 
एक समयकी बात है, देवर्षि नारदजी हाथ जोड़कर 

ऊत्तम ब्राह्मणोंकी पूजा कर रहे थे | यह देखकर भगवान्‌ 

श्रीकृष्णने पूछा-भगवन्‌ ! आप किनको नमस्कार कर 

रहे हैं १ ॥ ३ ॥ 

बहुमानपरस्तेषु भगवन्‌ यान्‌ नमस्यसि। 
(OS tc 

शक्यं चेच््रोतुमस्माभि्रह्मतद्‌ चमचित्तम॥ ४॥ 
“प्रभो ! धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नारदजी ! आपके हृदयमें 

जिनके प्रति बहुत बड़ा आद्र है तथा आप भी जिनके 

सामने मस्तक झुकाते हैं, वे कोन हैं ? यदि हमें सुनाना उचित 

समझे तो आप उन पूज्य पुरुषोंका परिचय दीजिये? ॥४॥ 

नारद उवाच 


»टणु गोचिन्द्‌ यानेतान्‌ पजयास्यरिमदेन । 
त्वत्तोऽन्यः कः पुमाँरलोके श्रोतुमेतदिहाहेति ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--शत्रुमर्दन गोविन्द ! में जिनका 
पूजन करता हूँ, उनका परिचय सुननेके लिये इस संसारमें 
आपसे बढ़कर दूसरा कौन पुरुष अधिकारी है ! ॥ ५ ॥ 
चरुणं वाथुमादित्यं पर्जन्यं जातवेदसम्‌ । 
स्थाणुं स्कन्दं तथा लक्ष्मी विष्णु ्र्माणमेव च॥६॥ 
वाचस्पति चन्द्रमसमपः पृथ्वी सरस्वतीम्‌ । 
सततं ये नमस्यन्ति तान्‌नमस्यास्यद्ं विभो ॥ ७॥ 
जो लोग वरुण, वायु, आदित्य, पर्जन्य, अग्नि, रुद्र, 
स्वामी कार्तिकेय, लक्ष्मी, विष्णु, ब्रह्मा, बृहस्पति, चन्द्रमा, 
जळ, पृथ्वी और सरस्वतीको सदा प्रणाम करते हैं, प्रमो ! 
मैं उन्हीं पूज्य पुरुषोंको मस्तक झुकाता हूँ || ६-७ ॥ 
तपोधनान्‌ वेदविदो नित्यं वेदपरायणान्‌ । 
~ € 
महाहोन व्रष्णिशादूं सदा सम्पजयास्यहम्‌ ।।८॥ 
बृष्णिसिंह ! तपस्या ही जिनका धन है, जो वेदोंके ज्ञाता 
वेदो ९ क >> 
तथा वेदोक्त धर्मका ही आश्रय लेनेवाले हैं, उन परम पूज- 
नीय पुरुषोंकी ही में सदा पूजा करता रहता हूँ ॥ ८ ॥ 
अभुकत्वा देवकार्याणि कुवेते येऽविकत्थनाः। 
संतुष्टाश्च क्षमायुक्तास्तान्‌ नमस्याम्यहं विभो ॥९॥ 
प्रभो ! जो भोजनसे पहले देवताओंकी पूजा करते, 
अपनी झुठी बड़ाई नदीं करते, संतुष्ट रहते और क्षमाशील 
होते हैं, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
सम्यग्‌ यजन्ति ये चेष्टीः क्षान्ता दान्ता जिलेन्द्रियाः । 
सत्यं धरम तिति गाश्च तान्‌ नमस्यामि यादव ॥१०॥ 


यदुनन्दन ! जो विधिपूर्वक यशोंका अनुष्ठान करते हैं, 
जो क्षमाशील, जितेन्द्रिय और मनको वशमे करनेवाले है 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


> ट 
ये चे तपसि वर्तन्ते वने सूलफलाइानाः । 
. a ~ 
असंचयाः क्रियावन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥११॥ 
यादव ! जो लोग वनमें फळ-मूळ खाकर तपस्यामें लगे 
रहते हैं, किसी प्रकारका संग्रह नहीं रखते ओर क्रियानिष्ठ 
होते हैं, उन्हींको मैं मस्तक शुकाता हूँ ॥ ११ ॥ 


ये श्रत्यभरणे शक्ताः सततं चातिथिव्रताः 
भुञ्जते देवशेषाणि तान्‌ नमस्यामि यादव ॥१२९॥ 
जो माता-पिता, कुट॒म्बीजन एवं सेवक आदि भरण- 
पोप्रणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करनेमें समर्थ हैं, जिन्होंने 
सदा अतिथिसेवाका व्रत ले रखा है तथा जो देवयजसे बचे 
हुए अन्नको ही भोजन करते हैं, में उन्हींके सामने नतमस्तक 
होता हूँ ॥ १२॥ 
ये वेदं प्राप्य दुर्धर्षा वाग्मिनो ब्रह्मचारिणः । 
याजनाध्यापने युक्ता नित्यं तान्‌ पूजयास्यद्म्‌॥१३॥ 
जो वेदका अध्ययन करके दुर्घष और बोळनेमें कुशल 
हो गये हैं, ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं ओर यज्ञ कराने तथा 
वेद पढ़ानेमें लगे रहते हैं, उनकी मैं सदा पूजा किया 
करता हूँ. ॥ १३ ॥ ॥ 
प्रसन्नहृदयाश्चैच सर्वेसस्वेषु. नित्यशः । 
आपृष्ठतापात्‌ स्वाध्याये युक्तास्तान पूजयास्यहम्‌। ९४ 
जो नित्य-निरन्तर समस्त प्राणियोंपर प्रसन्नचित्त रहते 
और सवेरेसे दोपहरतक वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न रहते दै, 
उनका मैं पूजन करता हूँ ॥ १४ ॥ 
गुरुप्रसादे स्वाध्याये यतन्तो ये स्थिरव्रताः । 
शुश्रषचोऽनसूयन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥१५॥ 
यदुकुछ॒तिलक ! जो शुरुको प्रसन्न रखने ओर स्वाध्या 
करनेके लिये सदा यत्नशीळ रहते हैं, जिनका ब्रत कभी भंग 
नहीं होने पाता, जो गुरुजनोंकी सेवा करते और किसीक 
भी दोष नहीं देखते, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १५ | 
सुरता मुनयो ये च ब्राह्मणाः सत्यसंगराः । 
वोढारो हव्यकव्यानां तान्‌ नमस्यामि यादव ॥१९॥ 
यढुनन्दन ! जो उत्तम त्रतका पालन करनेवाले, मग 
शीळ, सरत्यप्रति्ञ तथा हृव्य-कव्यको नियमित 
चलानेवाले ब्राह्मण हैं, उनको मैं मस्तक झुकाता हूँ. ॥१६॥ 
> 
मैक्ष्यचयांखु निरताः कृद्ा गुरुकुलाश्रयाः । 

९ i 
निः्छुखा निघेना ये तु तानू नमस्यामि यादव ।१५॥' 
_ यढुकुलभूषण! जो शुरुकुलमें रहकर भिक्षासे जीव 
निर्वाह करते हैं, तपस्यासे जिनका शरीर डुर्ब हो गर्या 
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दानधमेपवे ] 


और जो कभी धन तथा सुखकी चिन्ता नहीं करते हैं,उनको 


' मैं प्रणाम करता हँ ॥ १७॥ 


निमेसा निष्प्रतिद्ठन्दा निर्हीका निष्पयोजनाः । 
ये वेदं प्राप्य दु्ेषी वाग्सिनो ब्रह्मवादिनः ॥१८॥ 
अहिसानिरता येच ये च सत्यत्रता नराः | 
दान्ताः शमपराश्चैव तान्‌ नमस्यामि केशव ॥१९॥ 
केशव ! जिनके मनमें ममता नहीं है, जो प्रतिद्वन्दरियाँसे 
रहित, लजासे ऊपर उठे हुए तथा कहीं भी कोई प्रयोजन 
न रखनेवाले हैं, जो वेदोंके ज्ञानका बल पाकर दुर्ध हो गये 
है, प्रवचन-कुशळ और ब्रह्मवादी हैं, जिन्होंने अहिंसामें तत्पर 
रहकर सदा सत्य बोलनेका व्रत ले रखा है तथा जो इन्द्रियः 
संयम एवं मनोनिग्रहके साधनमें संळग्न रहते हैं, उनको मैं 
नमस्कार करता हूँ ॥ १८-१९ ॥ 


ba 


देचतातिथिपूज्ञायां युक्ता ये शृहमेधिनः । 
कपोतवृत्तयो नित्यं तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ २० ॥ 
यादव ! जो णहस्थ ब्राह्मण सदा कपोतवृत्तिसे रहते हुए 
देवता और अतिथियोंकी पूजामें संलग्न रहते हैं, उनको मैं 
मस्तक झुकाता हूँ ॥ २० ॥ 
येषां चिवर्गः कृत्येषु वतेते नोपहीयते । 
शिष्टाचारपरवृत्ताश्व तान्‌ नमस्याम्यहं सदा ॥ २१ ॥ 
जिनके कायाँमें धर्म, अर्थ और काम तीनोंका निर्वाह 
होता है, किसी एककी भी हानि नहीं होने पाती तथा जो 
सदा शिष्टाचारमें ही संलग्न रहते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हँ. ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणाः श्रुतसस्पन्ना ये जिवर्गेमनुष्ठिताः । 
अलोलुपाः पुण्यशीलास्तान्‌नमस्यामि केशव॥२२॥ 
` , केशव ! जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रोंके शानसे सम्पन्न, धमं, 
अर्थ और कामका सेबन करनेवाले, लोळुपतासे रहित और 
स्वभावतः पुण्यात्मा हैं, उन्हें मैं नमस्कार करता हूँ ॥२२॥ 
अब्भक्षा वायुभक्षाश्च सुधाभक्षाश्च ये सदा । 
वतैश्च विविधैयुक्तास्तान नमस्यामि माधव ॥ २३ ॥ 
माधव ! जो नाना प्रकारके त्रतोंका पालन करते हुए 


केवल पानी या हवा पीकर ही रह जाते हैं तथा जो सदा 
यज्ञशेष अन्नका ही भोजन करते हैं, उनके चरणोंमें मैं प्रणाम 


करता हैँ ॥ २३ ॥ 
अयोनीनग्नियोनींश्च  ब्रह्मयोनीस्तथेव च । 


सर्वेभूतात्मयोनीं श्र तान्‌ नमस्याम्यहं सदा ॥ २४ ॥ 
जो स्री नहीं रखते अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं, 
जो अग्निहोत्रसे युक्त हैं तथा जो वेदोंको धारण करनेवाले 
हैं और समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप परमात्माको ही सबका 
कारण माननेवाले हैं, उनकी मैं सदा बन्दना करता हूँ ॥ 


५५८३ 


नित्यमेतान्‌ नमस्यामि कृष्ण लोककरानृषीन्‌ । 
लोकज्येछान्‌ कुळज्येषठां स्त मोष्नाँल्ोकभास्करान।२५। 
ह श्रीकृष्ण ! जो लोकोंकी सृष्टि करनेवाले, संसारमें सबसे 
श्रेष्ठ, उत्तम कुलमें उतन्न,अज्ञानान्धकारका नाश करनेवाले 
तथा सूयके क जगतको ज्ञानालोक प्रदान करनेबाले हैं, 
उन ऋषियोंको में सदा मस्तक शुकाता हूँ ॥ २५ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि वाष्णेय द्विजान्‌ पूजय नित्यदा। 
पूजिताः पूजनाहा हि सुखं दास्यन्ति तेऽनघ ॥२६॥ 
वार्ष्णेय ! अतः आप भी सदा ब्राह्मणोंका पूजन करें । 
निष्पाप श्रीकृष्ण! वे पूजनीय ब्राह्मण पूजित होनेपर आपको 
अपने आशीर्बादसे सुख प्रदान करेंगे || २६ ॥ 
अस्मिदलोके सदा ह्येते परच च सुखप्रदाः । 
चरन्ते मान्यमाना वै प्रदास्यन्ति सुखं तव ॥ २७॥ 
ये ब्राह्मण सदा इहलोक और परलोकमें भी सुख पदान 
करते हुए विचरते हैं | ये सम्मानित होनेपर आपको अबश्य 
ही सुख प्रदान करेंगे ॥ २७ ॥ 
ये सर्वातिथयो नित्यं गोणु च ब्राह्मणेषु च। 
नित्यं सत्ये चाभिरता दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २८॥ 
जो सवका अतिथि-सत्कार करते तथा गोब्राह्मण और 
सत्यपर प्रेम रखते हैं, वे बड़े-बड़े संकटसे पार हो जाते हैं ॥ 
नित्यं शमपरा ये च तथा ये चानसूयकाः । 
नित्यस्वाध्यायिनो ये च दु्ाण्यतितरन्ति ते ॥ २९ ॥ 
जो सदा मनको वशमें रखते, किंसीके दोषपर दृष्टि नहीं 
डालते और प्रतिदिन स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं, बै दुर्गम 
संकटसे पार ददो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
सर्वान्‌ देवान. नमस्यन्ति ये चैक वेदमाश्चिताः। _ 
श्रहधानाश्च दान्ताश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥३०॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते हैं, एकमात्र वेदका 
आश्रय लेते, श्रद्धा रखते और इन्द्रियोंकी वशमें रखते हैं, 
वे भी दुस्तर संकटसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 
तथैच विप्रप्रचरान्‌ नमस्कृत्य यतबताः। 
भ॑वन्ति ये दानरता दुगौण्यतितरन्ति ते ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार जो नियमपूर्वक त्रतोंका पालन करते हैं 
और श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको नमस्कार करके उन्हें दान देते हैं, वे 
दुस्तर विपत्ति लाँध जाते हैं || ३१.॥ . 
तपस्विनश्च ये नित्यं कौमारब्रह्मचारिणः । 
तपसा भावितात्मानो दु्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३२॥ 


जो तपस्वी,आबाल्त्ह्मचारी और तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
करणवाछे हैं, वे दुर्गम संकटे पार हो जाते हैं ॥ ३२ ॥. 
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देवतातिथिश्वत्यानां पितणां चार्चने रताः । 
न हद ( ८ 
शिशज्नमोजिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३३॥ 
जो देवता, अतिथि, पोष्यवर्ग तथा पितरोंके पूजनमें 
तत्पर रहते हैं ओर यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करते हैं, वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
अग्निमाधाय विधिवत्‌ प्रणता धारयन्ति ये । 
_ ह > 
प्रासाः सोमाहुति चेव दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३७ ॥ 
जो विधिपूर्वक अग्निकी स्थापना करके सदा अग्निदेवकी 
उपासना और बन्दना करते हुए सर्वदा उस अग्निकी रक्षा म 3 त 
करते हैं तथा उसमें सोमरसकी आहुति देते हैं, वे दुस्तर ब्राह्मणों ओर अतिथियोंका भली भाँति पूजन एवं सत्कार करते 
विपत्तिसे पार हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ रहोगे तो अभीष्ट गति प्राप्त कर लोगे || ३६ ॥ 
इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि कृष्णनारद्संवादे एकत्रिशो$ध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्रीकृष्ण-नारदसंवादविषयक 
इकतीस॒वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१॥ 


—— RS 


[ अनुशासनपर्वणि 
MO ल प - णाऱ्या व्या 
मातापित्रोगुरुषु च सम्यग वर्तस्ति ये सदा । 
यथा त्वं बरषिणशादूलेत्युकव्वैवं विरशम सः ॥ ३५॥ 

वृष्णिसिंहः! जो आपकी ही भाँति माता-पिता और गुरुके 
प्रति पूर्णतः न्याययुक्त बर्ताव करते हैं, वे भी संकटसे पार हो | 
जाते हैं--ऐसा कहकर नारदजी चुप हो गये ॥ ३५ ॥ 


तस्मात्‌ त्वमपि कोन्तेय पितृदे वद्विजातिथीन्‌। 
सम्यक्‌ पूजयसे नित्यं गतिमिष्टामवाप्स्यसि ॥३६॥ 


अतः कुन्तीनन्दन ! यदि तुम भी सदा देवताओं, पितरों, 


त्रिशो 
ढरात्रिशोऽप्यायः 
राजर्पि वृषदर्भं ( या उशीनर ) के द्वारा शरणागत कपोतको रक्षा तथा 
उस पुण्यके प्रभावसे अक्षयलोककी प्राप्त 
युधिष्ठिर उवाच एक समयकी बात है, एक बाज किसी सुन्दर कबूतरको 
न हा ह बाजके डरसे भाग 
न चिशारद्‌ । मार रह रा | वह कबूतर बाजके डरसे भागकर महा 

पितामह के कक स रश ादिमदभ ( उशीनर ) की शरणमें गया ॥ ४ ॥ 
त्वत्तोऽहं श्रोतुमिच्छाम 


*>४+०-- «. 


wp “कसन 


LR 


ह 


ses te 


-_ वळू. 
02 


युचिष्ठिरने पुछा-महाप्राज पितामह ! आप सूरण 
शास्त्रोके ज्ञानमें निपुण हैं, अतः मरतसत्तम ! में आपसे दी 
धर्मविषयक उपदेश सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
शरणागतं ये रक्षन्ति भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ । 
इक तस्य अरतश्रेष्ठ फलं भवति तत्त्वतः॥ २ ॥ 

अरतश्रेष्ट ! अब यह बतानेकी कृपा कीजिये कि जो 
ढोग शरणमें आये हुए अण्डज, पिण्डज, स्वेदज ओर 
उद्धिज--इन चार प्रकारके प्राणियोंकी रक्षा करते हैं, उनको 
बास्तवमें क्या फल मिळता है !॥ २॥ 

४ भीष्म उवाच 


इद्‌ श्टणु महाप्रा् धर्मेषु महायशाः। 
इतिहास पुरादत्तं शरणाथ महाफलम्‌ ॥ ३ ॥ 
भ्रीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ, महायशस्वी धर्मपुत्र 
युधिष्ठिर ! शरणागतकी रक्षा करनेसे जो महान्‌ फळ प्राप्त 
होता दै, उसके विप्रयमें तुम एक प्राचीन इतिहास सुनो ॥ 
प्रपात्यमानः इयेनेन कपोतः प्रियद्शनः । 
बुषदभ महाभागं नरेन्द्रं शरणं गतः॥ ४॥ 


स तं दृष्टा विशुद्धात्मा रासादङ्कसुपागतम्‌ । 
आश्वास्याश्वसिहीत्याह न तेऽस्ति भयसण्डज ॥५॥ 

भयके मारे अपनी गोदमें आये हुए उस कबूतरकी 
देखकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले राजा उशीनरने उस पक्षीको 
आश्वासन देकर कहा--'अण्डज ! शान्त रह । यहां 
कोई भय नहीं है ॥ ५ ॥ 


भयं ते खुमहत्‌ कस्मात्‌ कुत्र कि वा कृतं त्वया ।. 
येन त्वमिह सम्प्राप्तो विसंज्ञो भ्रान्तचेतनः ॥ ६॥ 
“बता, तुझे यह महान्‌ भय कहाँ और किससे प्रात हशी! 
है? तूने क्या अपराध किया है ? जिससे तेरी चेतना शशी 
सी हो रही है तथा तू यहाँ वेसुध-सा होकर आया दै ॥ 
नवनीलोत्पछापीडचारुवर्ण खुद्‌शेन | न 
दाडिमाशोकपुष्पाक्ष मा त्रसस्वाभयं तव ॥ ४ | 
“नूतन नील-कमलके हारकी भाँति तेरी मनोहर का 
है | तू देखनेमें बड़ा सुन्दर है | तेरी आँखें अनार 


अशोकके फूलोंकी भाँति छाल हैं | तू भयभीत न ही । 
तुझे अमय-दान देता हूँ ॥ ७ ॥ 
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दानधर्भप्चं ] 


मत्सकारसनुभाप्ं न त्वां कञ्चित्‌ ससुत्सहेत्‌ । 
मनसा ग्रहणं कलु रक्षाध्यक्षपुरस्कतम्‌ ॥ ८॥ 
“अब तू मेरे पास आ गया है; अतः रक्षाध्यक्षके सामने 
है । यहाँ तझे कोई मनसे भी पकड़नेका साहस नहीं कर 
सकता ॥ ८ ॥ 
~ . > १९ (> 
काशिराज्यं तदयव त्वदथ जीवितं तथा । 
त्यजेयं भ॑व विश्रव्यः कपोत न भयं तव ॥९॥ 
“कबूतर ! आज ही मैं तेरी रक्षाके लिये यह काशिराज्य 
अर्थात्‌ प्रकाशमान उशीनर देशका राज्य तथा अपना 
जीवन भी निछावर कर दूँगा । तू इस बातपर विश्वास करके 
निश्चिन्त हो जा । अब तुझे कोई भय नहीं है? ॥ ९ || 
स्येन उवाच 
ममैतद्‌ विहितं भक्ष्यं न राजंखातुमहेसि । 
~ . . [os 
अतिक्रान्तं च प्राप्तं च प्रयव्वात्चोपपादितम्‌ ॥१०॥ 
इतनेहीमै वाज भी वहाँ आ गया और बोला-- 
राजन्‌ ! विधाताने इस कबूतरको मेरा भोजन नियत किया 
है | आप इसकी रक्षा न करें। इसका जीवन गया हुआ ही 
है; क्योंकि अब यह मुझे मिल गया है । इसे मैंने बड़े 
प्रयत्नसे प्राप्त किया है || १० ॥ 
मांसं च रुधिरं चास्य मज्ञा मेदश्च मे हितम्‌। 
परितोषकरो होष मम मास्याद्रतो भव ॥११॥ 
इसके रक्त, मांस, मजा और मेदा सभी मेरे लिये 
~ मेरी ~ ९ 
हितकर हैं | यह कबूतर मेरी क्षुधा मिटाकर मुझे पूणतः 
तृप्त कर देगा; अतः आप इस मेरे आहारके आगे आकर 
विघ्न न डालिये ॥ ११ ॥ 
~ oe 
तृष्णा मे वाधतेऽत्युग्रा क्षुधा निदेहतीव माम्‌ । 
मुञ्चैनं न दि शक्ष्यामि राजन्‌ मन्दयितुं छ्घाम्‌ ॥१२॥ 
मुझे बड़े जोरकी प्यास सता रही है । भूखकी ज्वाला 
मुझे दग्ध-सा किये देती है । राजन्‌! उसे छोड़ दीजिये । मैं 
अपनी भूखको दबा नहीं सकूँगा || १२ ॥ 
मया हानुखतो होष मत्पक्षनखविक्षतः । 
र “> कं ९ 
कचिडुच्छासनिःश्वासं न राजन गोप्तुमह सि ॥१२॥ 
मैं बड़ी दूरसे इसके पीछे पड़ा हुआ हूँ। यह मेरे 
पंखों और पंजोंसे घायल हो चुका है। अब इसकी कुछ-कुछ 
साँस बाकी रह गयी है । राजन्‌! ऐसी दशामें आप इसकी 
रक्षा न करें ॥ १३ ॥ 
यदि स्वविषये राजन्‌ प्रभुस्त्वं रक्षणे नणाम्‌ | 
खेचरस्य तृषातेस्य न त्वं प्रभुरथोत्तम ॥१४॥ 
श्रेष्ठ नरेश्वर ! अपने देशमें रहनेवाळे मनुष्योंकी ही 
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रक्षा करनेके लिये आप राजां बनाये गये हैं । भूख-प्याससे 

पीड़ित हुए पक्षीके आप स्वामी नहीं हैं ॥ १४ ॥ 

यदि वैरिषु स्रत्येछु स्वजनव्यवहारयोः । 

[oS he ~ . 

विषयष्विन्द्रियाणां च आकारो मा पराक्रम ॥१५॥ 
यदि आपमें शक्ति है तो वैरियों, सेवकों, स्वजनों, 

वादी-प्रतिवादीके व्यवहारों ( मुद्दई-मुद्दालहोंके मामलों ) 


_ 


तथा इन्द्रियोंके विषयोंपर पराक्रम प्रकट कीजिये । आकारामें 
रहनेवालोंपर अपने बलका प्रयोग न कीजिये ॥ १५ || 
प्रभुत्वं हि पराक्रम्य सम्यक्‌ पक्षहरेषु ते। 
यदि त्वमिह धर्मार्थी मामपि द्रष्डुमहसि ॥१९॥ 

जो लोग आपकी आज्ञामज्ञ करनेवाले शात्रुकोटिके 
अन्तर्गत हैं, उनपर पराक्रम करके अपनी प्रभुता प्रकट 
करना आपके लिये उचित हो सकता है । यदि धर्मके लिये 
आप यहाँ कवूतरकी रक्षा करते हों तो मुझ भूखे पक्षीपर 
भी आपको दृष्टि डालनी चाहिये | १६ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रुत्वा इयेनस्य तद्‌ वाक्यं राजर्षिविस्मयं गतः । 
सम्भाव्य चेनं तद्वाक्यं तदर्थी प्रत्यभाषत ॥१७॥ 

भीष्मजी कहते हैं-युघिषठिर ! बाजकी यह बात 
सुनकर राजर्षि उशीनरको बड़ा विस्मय हुआ । वे उसके 
कथनकी प्रशंसा करके कपोतकी रक्षाके लिये इस प्रकार 
बोळे ॥ १७ | 

राजोवाच 

गोवृषो वा वराहो वा झूगो वा महिषोऽपि चा । 
त्वदर्थमद्य क्रियतां क्षुधा्रशमनाय ते ॥१८॥ 

राजाने कहा--बाज ! ठुम चाहो तो तुम्हारी भूख 
मिटानेके लिये आज तुम्हारे भोजनके निमित्त बैल, भसा, 
सूअर अथवा मृग प्रस्तुत कर दिया जाय ॥ १८ ॥ 
शरणागतं न त्यजेयमिति मे ब्रतमाहितम्‌। 

. > 

न सुञ्चति ममाङ्गानि द्विजोऽयं पश्य वे द्विज ॥१९॥ 

विहंगम ! मैं शरणागतका त्याग नहीं कर सकता 
यह मेरा त्रत है । देखो, यह पक्षी भयके मारे मेरे अङ्ञोंको 
छोड़ नहीं रहा है ॥ १९ ॥ 

स्येन उवाच 
न वराहं न चोक्षाणं न चान्यान्‌ विविधान्‌ क्विजान्‌। 
~ 

भक्षयामि मद्दाराज किमन्याद्येन तेन मे ॥२०॥ 


बाजने कहा--महाराज | मैं न तो सुअर, न बेळ 
और न दूसरे ही नाना प्रकारके पक्षियोंका मांस खाऊँगा । 
जो दूसरोंका मोजन है, उसे लेकर मैं क्या करूँगा ॥ २०॥ 
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यस्तु मे चिडितो भक्ष्यः स्वयं देवेः सनातनः । 
इयनाः कपोतान्‌ खादन्ति स्थितिरेषा सनातनी॥२१॥ 


साक्षात्‌ देवताओंने सनातनकालसे मेरे लिये जो खाद्य 
नियत कर दिया है, वही मुझे मिलना चाहिये । प्राचीन 
काळसे लोग इस बातको जानते हैं कि बाज कबूतर 
खाते हैं ॥ २१ ॥ 


उद्योनर॑ कपोते तु यदि स्नेहस्तवानघ । 


~» 


ततस्त्वं से प्रयच्छाद्य स्वभांसं तुलया धतम्‌ ॥२२॥ 


निष्पाप महाराज उशीनर ! यदि आपको इस कबूतर- 
पर बड़ा स्नेह है तो आप मुझे इसके बराबर अपना ही 
मांस तराजूपर तौलकर दे दीजिये ॥ २२ ॥ 
राजोवाच 
महाननुग्रहो मेऽय यस्त्वसेबसिहास्थ माम्‌। 
बाढमेच करिष्यामीत्युकत्वासौ राजसत्तमः ॥२३॥ 
डत्क़त्योत्ङृत्य मांसानि तुळया समतोळयत्‌। 
राजाने कद्दा--बाज ! तुमने ऐसी बात कहकर 
मुझपर बड़ा अनुग्रह किया। बहुत अच्छा, मैं ऐसा ही 
करूँगा ।? यों कहकर डपश्रेष्ठ उशीनरने अपना मांस काटः 
काटकर तराजूपर रखना आरम्भ किया ॥ २३३ ॥ 
अन्तःपुरे ततस्तस्य स्त्रियो रत्नविभूषिताः ॥२४॥ 
हाहाभूता विनिष्कान्ताः श्रुत्वा परमदुःखिताः । 
यह समाचार सुनकर अन्तःपुरकी रत्नविभूषित रानियाँ 
बहुत दुखी हुई और हाहाकार करती हुई बाहर निकल 
आयीं ॥ २४३ ॥ 
तासां रुदितशब्देन मन्त्रशृत्यजनस्य च ॥९५॥ 
बभूव खुमद्ान्‌ नादो मेघगम्भीरनिस्वनः । 
उनके रोनेके शब्दसे तथा मन्त्रियों ओर भृत्यजनोंके 
हाहाकारसे मेघकी गम्भीर गर्जनाके समान वहाँ बड़ा भारी 
कोळाइळ मच गया ॥ २५३ ॥ 
लिङं गगनं सवे शुञ्रं मेघैः समन्ततः ॥२६॥ 
मदी प्रचलिता चासीत्‌ तस्य सत्येन कर्मणा । 
सारा शुभ्र आकाश सब ओरसे मेघोंद्वारा आच्छादित हो 
गया । उनके सत्यकर्मके प्रभावसे श्वी कॉँपने गी ॥२६३॥ 
ख राजा पाइवेतग्व बाहुभ्यामूरुतश्च यत्‌ ॥२७॥ 
तानि मांसानि संच्छिद्य तुलां पूरयतेऽशनैः । 
तथापि न समस्तेन कपोतेन बभूव ह ॥२८॥ 
राजा अपनी पसलियों, भुजाओ और जाँघोंसे मांस 
काटकर ह तराजू भरने लगे | तथापि वह 
मांसराशि उस कबूतरके बराबर नहीं हुईं || २७-२८ || 


महाभारते 


000000000 रायाम रा ररतकक कक क कफ कक 


अस्थिभूतो यदा राजा नि्मौसो रुधिरस्रचः। _ 
लुळा ततः समारूढः स्वं मांसक्षयसुत्सजन्‌ ॥२९॥ 
जब राजाके शरीरका मांस चुक गया और रक्तकी धारा 
बहाता हुआ हड्ियांका हाँचामात्र रह गया, तब वे मांस 
काटनेका काम बंद करके स्वयं ही तराजूपर चढ़ गये ॥२९॥ 
ततः सेल्दास्त्रयो लोकास्तं नरेन्द्रसु पस्थिताः । 


भेर्यः पकाश > क. अय त 
श्ाकारागस्तच यादिता देवदुन्दुभिः ॥३०॥ 
फिर तो इन्द्र आदि देवताओंसहित तीनों लोकोंके 
प्राणी उन नरेन्द्रके पास आ पहुँचे । कुछ देवता आकाइमे 
ही खड़े होकर दुन्दुभियाँ बजाने लगे || ३० ॥ 
अमृतेनावसिक्तश्च  वृषदर्भा नरेश्वरः । 
> ` $ल्येर 
दिव्यश्च खुखुखेमाल्येरसिंवृष्टः पुनः पुनः॥३१॥ 
कुछ देवताओंने राजा ब्रषदर्भको अमृतसे नहलाया 
और उनके ऊपर अत्यन्त सुखदायक दिव्य पुष्पोंकी 
बारंबार वर्षा की ॥ ३१ ॥ 
देवगन्धर्वेसंघातैरप्सरोसिश्च 
कर 
चत्तरचैयोपगीतश् 


सर्वेतः । 
पितामह इव प्रभु: ॥३९॥ 
देव-गन्धबोँके समुदाय और अप्सराएँ सब ओरसे उन्हे 
घेरकर गाने ओर नाचने लगीं । वे उनके बीचमें भगवान्‌ 
ब्रह्माजीके समान शोभा पाने लगे ॥ ३२ ॥ 
हेमप्रासादसस्वाधं मणिकाञ्चनतोरणम्‌। 
स वेडूयंमणिस्तस्मं विभानं समधिष्ठितः ॥३२॥ 
इतनेहीमें एक दिव्य विमान उपस्थित हुआ, जिसमें 
सुवर्णक महल बने हुए थे, सोने और मणियोंकी बन्दनवारे 
लगी थीं और बैदूर्यमणिके खम्भे शोभा पा रहे थे || ३३॥ 
स राजषिर्गतः स्वगं कर्मणा तेन शाश्वतम्‌ । 
राजर्षि उशीनर उस बिमानमें बैठकर उस पुण्यकर्मके 
प्रभावसे सनातन दिव्यलोकको प्राप्त हुए ॥ ३३३ ॥ 
शरणागतेषु चैवं स्वं कुरु खरचं युधिष्ठिर ॥२४॥ 
भक्तानामनुरक्तानामाश्चितानां च रक्षिता । | 
दयावान्‌ सर्वभूतेषु परञ्च सुखमेधते ॥२५॥ ' 
युधिष्ठिर ! तुम भी शरणागतोंके लिये इसी प्रकार 
अपना सववस्व निछावर कर दो | जो मनुष्य अपने भा, 
प्रेमी और शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करता है तथा शत | 
प्राणियोपर दया रखता है, वह परलोकमें सुख पाता 
है ॥ ३४-३५ || 
सुद्र हि यो राजा सदूवरत्तमजुतिष्ठति । 
कि न प्राप्त भवेत्‌ तेन स्वव्याजेनेह कर्मणा ॥२९॥ 
जो राजा सदाचारी होकर सबके साथ सदूबर्ताव करती 
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है, वह अपने निश्‍छल कर्मसे किस वस्तुको नहीं प्राप्त कर 

लेता ॥ ३६ ॥ 

स राजपिविशुद्धात्मा चीरः सत्यपराक्रमः । 

काशीनामीश्वरः ख्यातस्त्रिु लोकेषु कमेणा ॥३७॥ 
सत्यपराक्रमी, धीर ओर शुद्ध ्वदयवाले काशी- 

नरेश राजर्षि उशीनर अपने पुण्यकर्मसे तीनों लोकोंमे 

विख्यात हो गये ॥ ३७ ॥ 

योऽप्यन्यः कारथेदेचं शरणागतरक्षणम्‌ । 

सोऽपि गच्छेत तामेव गति भरतसत्तम ॥३८॥ 


अर्यास्त्रजोऽच्यायः 
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भरतश्रेष्ठ ! यदि दूसरा कोई भी पुरुष इसी प्रकार 
शरणागतकी रक्षा करेगा तो वह भी उसी गतिको प्रास 
करेगा ॥ ३८ ॥ 


इदं वृत्तं हि राजषवृषदर्भस्य कीतंयन्‌। 
पूतात्मा वै भवेल्लोके श्टणुयाद्‌ यश्च नित्यशः ॥३९॥ 

राजर्षि बृषदभं ( उशीनर ) के इस चरित्रका जो सदा 
श्रवण और वर्णन करता दै, वह संसारमें पुण्यात्मा 
होता है ॥ ३९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि इयेनकपोतसंवादे दवान्निशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुश्चासनपर्बेके अन्तर्गत दानधमंपवंमें बाज और कबूतरका संवादविषयक 
वत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२॥ 


oh 
6५ द 
त्यश्विशो-ध्याय; 
ब्राह्मणके महत्वका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 

क राज्ञः सर्वकृत्यानां गरीयः स्यात्‌ पितामह। 
कुर्वन्‌ कि कमें नुपतिरुभौ लोको समजते ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूळा--पितामह ! राजाके सम्पूर्ण कृत्योंमें 
किसका महत्त्व सबसे अधिक है! किस कर्मका अनुष्ठान करने- 
बाळा राजा इस लोक और परलोक दोनों में सुखी होता है!॥१॥ 

भीष्म उवाच 

एतद्‌ राज्ञः कृत्यतममशिषिक्तस्य भारत । 
ब्राह्मणानामनुष्ठानमत्यन्तं सुखमिच्छता ॥ २॥ 
कर्तव्यं पार्थिवेन्द्रेण तथेव भरतषंभ। 

भीष्मजीने कहा--मारत ! राजसिंदासनपर अभिषिक्त 
होकर राज्यशासन करनेवाळे राजाका सबसे प्रधान कतव्य 
यही दै कि वह ब्राह्मणोंकी सेवा-पूजा करे। भरतश्रेष्ठ अक्षय 
सुखकी इच्छा रखनेवाले नरेशको ऐसा ही करना चाहिये || 
श्रोत्रियानब्राह्मणान्‌ वृद्धान नित्यमेवाभिपूजयेत्‌॥२॥ 
पौरज्ञानपदांश्चापि ब्राह्मणांश्च बहुश्रतान्‌। 
सान्त्वेन भोगदानेन नमस्कारेस्तथाचेयेत्‌॥ ४॥ 

राजा वेदज्ञ ब्राह्मणों तथा बड़े-बूदोंका सदा ही आदर 
करे। नगर और जनपदमें रहनेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणोंको मधुर 
बचन बोलकर, उत्तम भोग प्रदानकर तथा सादर शीश 
शुकाकर सम्मानित करे || ३-४ ॥ 


एतत्‌ कृत्यतमं राज्ञो नित्यमेवोपलक्षयेत्‌ । 
यथाऽऽत्मानं यथा षु्ांस्तथेतान्‌ प्रतिपालयेत्‌॥५॥ 
राजा जिस प्रकार अपनी तथा अपने पुत्रोंकी रक्षा करता 
है, उसी प्रकार इन ब्राह्मणोंकी भी करे। यही राजाका प्रधान 
कर्तव्य है, जिसपर उसे सदा ही दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ५ ॥ 


थे चाप्येषां पूज्यतमास्तान्‌ इढं प्रतिपूजयेत्‌ । 
तेषु शान्तेषु तद्‌ राष्ट्रं सवेमेच विराजते ॥६॥ 
जो इन ब्राह्मणोंके भी पूजनीय हों, उन पुरुषोंका भी 
सुस्थिर चित्तसे पूजन करे; क्योंकि उनके शान्त रहनेपर ही 
सारा राष्ट्र शान्त एवं सुखी रह सकता है ॥ ६ ॥ 
ते पूज्यास्ते नमस्कार्या मान्यास्ते पितरो यथा। 
तेष्येव यात्रा लोकानां भूतानामिव वासवे ॥७॥ 
राजाके लिये ब्राह्मण ही पिताकी भाँति पूजनीय, वन्दः 
नीय और माननीय है । जैसे प्राणियोंका जीवन वर्षा करने- 
वाळे इन्द्रपर निर्भर है, उसी प्रकार जगतूकी जीवन-यात्रा 
ब्राह्षणोंपर ही अवलम्बित हे ॥ ७ ॥ 
अभिचारैरुपायेश्च दद्दयु[पि चेतसा। 
निःशेषं कुपिताः कुर्युरुप्राः$ सत्यपराक्रमाः ॥ ८॥ 
थे सत्य-पराक्रमी ब्राह्मण जब कुपित होकर उग्ररूप धारण 
कर लेते हैं, उस समय अभिचार या भन्य उपायोंद्वार 
संकल्पमात्रसे अपने बिरोधियांको भस्म कर सकते है और 
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नान्तमेषां प्रपश्यामि न दिशस्थाऱ्यपावुताः । 
कुपिताः ससुदीक्षन्ते दावेष्वग्निशिखा इच ॥९॥ 
मुझे इनका अन्त दिखायी नहीं देता । इनके लिये 
किसी भी दिशाका द्वार बंद नहीं है । ये जिस समय क्रोधमें 
भर जाते है, उस समय दावानळकी लपटोंके समान हो जाते 
हैं ओर वैसी ही दाहक दृष्टिसे देखने लगते हैं ॥ ९ ॥ 
बिभ्यत्येषां साहसिका शुणास्तेषामतीय हि। 
कूपा इव तृणच्छन्ना विशुद्धा यौरिवापरे ॥१०॥ 
बड़े-बड़े साहसी भी इनसे भय मानते हैं; क्योंकि इनके 
भीतर गुण ही अधिक होते हैं । इन ब्राह्मणोंमेंसे कुछ तो 
घास-फूससे ढके हुए कूपकी तरह अपने तेजको छिपाये 
रखते हैं ओर कुछ निर्मळ आकाशकी भाँति प्रकाशित होते 
रहते हैं ॥ १० ॥ 
प्रसह्यकारिणः केचित्‌ कार्पाससृदवो परे) 
(मान्यास्तेषां साथवो ये न निन्याश्याप्यसाधचः । 
सन्ति चैषामतिशठास्तथवान्ये तपस्थिनः ॥११॥ 


कुछ हठी होते हैं और कुछ रूईकी तरह कोमल । 
इनमें जो श्रेष्ठ पुरुष हो, उनका सम्मान करना चाहिये; 
परंतु जो श्रेष्ठ न हों; उनकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये । 
इस ब्राह्मणोंमें कुछ तो अत्यन्त शठ होते हैं और दूसरे 
महान्‌ तपस्वी ॥ ११ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यमप्येके मैक्ष्यमन्येऽप्यनुष्ठिताः। 
न्ोराश्चान्येऽन्ताश्चान्ये तथान्ये नटनतेकाः ॥१२॥ 

कौई-कोई ब्राह्मण खेती और गोरक्षासे जीवन चलाते 
हैं, कोई भिक्षापर जीवन-निर्वाह करते हैं, कितने ही चोरी 
करते हैं, कोई झूठ बोलते हैं और दूसरे कितने ही नटोंका 
तथा नाचनेका काये करते हैं ॥ १२ ॥ 


सर्वक्मंसहाश्चान्ये पार्थिवेष्वितरेषु च। 
विविधाकार्युक्ताथ्न ब्राह्मणा भरतर्षभ ॥१३॥ 


भरतश्रेष्ठ ! कितने ब्राह्मण राजाओं तथा अन्य छोगोंके 
यहाँ सत्र प्रकारके कार्य करनेमें समर्थ होते हैं. और अनेक 
ब्राह्मण नाना प्रकारके आकार धारण करते हैं ॥ १३ ॥ 
नानाकर्मछु रक्तानां वहुकर्मोपजीविनाम्‌। 
घर्मज्ञानां सतां तेषां नित्यमेवानुकीतंयेत्‌ ॥१४॥ 

नाना प्रकारके कमाँमें संलग्न तथा अनेक कमाँसे 
जीविका चळानेवाळे उन धर्मशञ एवं सत्पुरुष ब्राह्मणोंका 
सदा ही गुण गाना चाहिये ॥ १४॥ 
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पट 5 मै के $ 
[भि | अडुशासनपर्वणि 
उनका हे RR 
उनका सर्वनाश कर डालते है ॥ ८ ॥ 


पितृणां देवतानां च मनुष्योरगरक्चषसाम्‌। 
पुराप्येते महाभागा ब्राह्मणा चे जनाधिप ॥१५॥ 
नरेश्वर ! प्राचीनकाळसे ही ये महाभाग ब्राह्मणछोग 
देवता, पितर, मनुष्य, नाग ओर राक्षसोंके पूजनीय 
हृ॥ १५॥ 
नैते देवेन पितृभिन गन्धेन राक्षसेः। 
नाञुरेने पिशाचैश्च राकया जेठुं डिजातयः ॥१६॥ 
ये द्विज न तो देवताओं, न पितरों, न गन्धवाँ, न 
राक्षसों, न असुरों ओर न पिशाचांद्वारा ही जीते जा सकते 
हैं ॥ १६॥ 
अदैचं दैवतं कुर्युदेंवतं चाप्यदैवतम्‌। 
यमिच्छेयुः स राजा स्यादूयो नेष्टः स पराभवेत॥१७॥ 
ये चाहें तो जो देवता नहीं है, उसे देवता बना दें और 
जो देवता हैं, उन्हें भी देवत्वसे गिरा दें। ये जिसे राजा 
बनाना चाहें, वही राजा रह सकता है । जिसे राजाके रूपमे 
ये न देखना चाहें, उसका पराभव हो जाता है ॥ १७॥ 
परिवादं च ये कुयुर्बाह्मणानामचेतसः। 
सत्यं त्रचीमि ते राजन्‌ विनश्येयुर्न संशयः ॥१८॥ 
राजन्‌! में तुमसे यह सच्ची बात बता रहा हूँ कि जो 
मूढु मानव ब्राह्मणोंकी निन्दा करते हैं, वे नष्ट हो जाते हैं-- 
इसमें संशय नहीं है || १८ | 
निन्दाप्रशांसाकुशळाः कीत्येकीर्तिपरायणाः। 
परिकुप्यन्ति ते राजन्‌ सततं द्विषतां द्विजाः ॥१९॥ 
निन्दा और प्रशंसामें निपुण तथा लोकोंके यश और 
अपयशको बदानेमें तत्पर रहनेवाले द्विज अपने प्रति सदा 
द्वे रखनेवालॉपर कुपित हो उठते हैं ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति पुरुषः स प्रवर्धते। 
ब्राह्मणेयँः पराङ्कष्टः पराभूयात्‌ क्षणाद्धि सः ॥२० 
ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते हैं, उस पुरुषका अभ्युदय 
होता है और जिसको वे शाप देते हैं, उसका एक क्षणम 
पराभव हो जाता है ॥ २० ॥ 
शका यवनकास्बोजास्तास्ताः क्षत्रियजातयः । 
डृषळत्वं परिगता ब्राह्मणानाम्दर्शनात्‌ ॥२१॥ 
शक, यवन और कम्बोज आदि जातियाँ पहले कष 
ही थीं; किंतु ब्राहमणोंकी कृपादृष्टिसे वश्चित होनेके कार 
उन्हें इपळ ( शूद्र एवं J्छेच्छ ) होना पड़ा || २१ ॥ 


दाचिडाश्च कलिज्ञाइच पु लिन्दाश््ाप्युशीचराः | 
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दानघरमपर्व ] 


कोलिसर्पा माहिषकास्तास्ताः क्षत्रियजातयः ॥२२॥ 
ब्रषळस्वं परिगता ब्राह्मणानामद्दोनात । 
श्रेयान्‌ पराजयस्तेभ्यो न जयो जयतां वर ॥२३॥ 

विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! द्राविड, कलिङ्ग, पुलिन्द, 
उशीनर, कोलिसर्प और माहिषक आदि क्षत्रिय जातियाँ भी 
ब्राह्मणोंकी कृपादृष्टि न मिळनेसे ही शूद्र हो गयीं । ब्राह्मणौंसि 
हार मान केनेमे ही कल्याण है, उन्हें हराना अच्छा नहीं 
है ॥ २२-२३ ॥ 


यस्तु सर्वेभिद्‌ हन्याद्‌ ब्राह्मणं च न तत्समम्‌। 
त्रह्मवध्या महान्‌ दोष इत्याहुः परमर्षेयः ॥२४॥ 
जो इस सम्पूर्ण जगत्को मार डाले तथा जो ब्राह्मणका 
वध करे, उन दोनोंका पाप समान नहीं है। महर्षियोंका 
कहना है कि ब्रह्महत्या महान्‌ दोष है ॥ २४॥ 
परिवादो द्विजातीनां न शोतव्यः कथंचन । 


चर्तास्त्रशोऽच्यायः 


५५८ 


आसीताधोसुखस्तूप्णी समुत्थाय बजेष्च वा ॥२५॥ 

ब्राहणोंकी निन्दा किसी तरह नहीं सुननी चाहिये । 
जहाँ उनकी निन्दा होती हो, वहाँ नीचे मुँह करके चुपचाप 
बैठे रहना या वहाँसे उठकर चळ देना चाहिये || २५ | 


न स जातोऽजनिप्यद्‌ वा पृथिव्यामिह कश्चन। 

यो ब्राह्मणविरोधेन खुखं जीवितुसुत्सहेत्‌ ॥२६॥ 
इस प्रथ्वीपर ऐसा कोई मनुष्य न तो पैदा हुआ है और 

न आगे पैदा होगा ही, जो ब्राह्मणके साथ विरोध करके 

सुखपूर्वक जीवित रहनेका साहस करे || २६ || 

डुग्रोह्यो सुष्टिना वायुदुःस्पशेः पाणिना शशी। 

डुधरा पृथिवी राजन्‌ दुजेया ब्राह्मणा भुवि ॥२७॥ 
राजन्‌! हवाको मुट्टीमे पकड़ना, चन्द्रमाको हवथसे छूना 

और एथ्वीको उठा लेना जैसे अत्यन्त कठिन काम है, उसी 

तरह इस पृथ्वीपर ब्राह्मणोंको जीतना दुष्कर है || २७ | 


इति श्रीमहासारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बाह्मणप्रशंसा नाम त्रयसिञ्ञोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें ब्राह्मणकी प्रशंसा नामक 
तेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका है इछोक मिळाकर कुळ २७३ इलोक हैं ) 


चतुस्निशोऽध्यायः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
प्राह्मणानेब सततं भ्ररां सम्परिपूजयेत्‌ । 
पते हि सोमराजान ईश्वराः सुखदुःखयोः ॥ १ ॥ 
भीष्मो कहते हँ--युधिष्टिर ! ब्राह्मणाका सदा ही 
भळीभाँति पूजन करना चाहिये | चन्द्रमा इनके राजा हैं। 
ये मनुष्यको सुख ओर दुःख देनेमें समर्थ हैं || १ ॥ 


पते भोगैरळङ्कारेरन्येश्चेच किमिच्छकैः । 
सदा पूज्या नमस्कारे रक्ष्याश्च पितचन््रपेः॥ २ ॥ 
त तो राष्ट्रस्य शान्तिर्हि भूतानामिव वासवात्‌ । 


राजाओंको चाहिये कि वे उत्तम भोग, आभूषण तथा 
पूछकर प्रस्तुत किये गये दूसरे मनोवाञ्छित पदार्थ देकर 
नमस्कार आदिके द्वारा सदा ब्राह्मणोंकी पूजा करें और पिताके 
समान उनके पाळन-पोषणका ध्यान रखें | तभी इन ब्राह्मणोंसे 
ाष्ट्रमें शान्ति रह सकती है। ठीक उसी तरह, जैसे इन्द्रसे 
बृष्टि प्राप्त होनेपर समस्त प्राणियोंको सुख-शान्ति मिळती है॥ 


जायतां ब्रह्मवचे्वी राष्ट्र वै ब्राह्मणः शुचिः ॥ ३॥ 

महारथश्च राजन्य पष्टव्यः ठाचुतापनः । 
सबको यह इच्छा करनी चाहिये कि राष्ट्रमें ब्रह्मतेजसे 

सम्पन्न पवित्र ब्राह्मण उत्पन्न हो और शत्रुओको संताप 

देनेवाले महारथी क्षत्रियकी उत्पत्ति हो ॥ ३३ ॥ 

ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धमेज् संशितव्॒तम्‌॥ ४॥ 

वासयेत शृहे राजन्‌ न तस्मात्‌ परमस्ति वै । 
राजन्‌ ! विशुद्ध जातिसे युक्त तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन 


करनेवाले धमज्ञ ब्राह्मणको अपने घरमें ठहराना चाहिये | 
इससे बढ़कर दूसरा कोई पुण्यकर्म नहीं है ॥ ४ ॥ 


्राह्मणेभ्यो हचिद्‌त्तं प्रतिणृह्ृन्ति देबताः॥ ५॥ 
पितरः सर्चेभूतानां नैतेभ्यो विद्यते परम्‌। 


ब्राह्मणोंको जो हविष्य अर्पित किया जाता है, उसे देवता 
ग्रहण करते हैँ; क्योंकि ब्राहमण समस्त प्राणियाँके पिता हैं। 
इनसे बढकर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥ ५३ ॥ 
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आदित्यश्चन्द्रमा वायुरापो भूरस्बरं दिशः ॥ ६ ॥ 
सवच  ब्राह्मणमाविद्य सदान्ञसुपसुञ्जते। 

सूर्य, चन्द्रमा, वायु, जल, पृथ्वी, आकाश और दिशा- 
इन सबके अधिष्ठाता देवता सदा ब्राह्मणके शरीरमें प्रवेश 
करके अन्न भोजन करते हैं ॥ ६३ ॥ 
न तस्याञ्षन्ति पितरो यस्य विमा न झुञ्जते ॥ ७ ॥ 
देवाश्चाप्यस्य नाश्चन्ति पापस्य ध्राह्मणद्विषः । 

ब्राह्मण जिसका अन्न नहीं खाते, उसके अन्नको पितर 
भी नहीं स्वीकार करते । उस ब्राह्मणद्रोही पापात्माका अन्न 
देवता भी नहीं ग्रहण करते हैं. ॥ ७१ ॥ 
ब्राह्मणेषु तु तुष्देषु घ्रोयन्ते पितरः सदा ॥ ८ ॥ 
तथेव देवता राजन्‌ नात्र कार्या विचारणा । 

राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण संतुष्ट हो जाये तो पित्तर तथा 
देबता भी खदा प्रसन्न रहते हैं | इसमें कोई अन्यथा विचार 
नहीं करना चाहिये ॥ ८३ ॥ 


तथैच तेऽपि प्रीयन्ते येषां भवति तद्धविः॥ ९ ॥ 
न च प्रेत्य चिनद्यन्ति गच्छन्ति च परां गतिस्‌। 

इसी प्रकार वे यजमान भी प्रसन्न होते हे, जिनकी दी 
हुई हवि ब्राह्मणोंके उपयोगमें आती है । वे मरनेके बाद नष्ट 
नहीं होते हैं, उत्तम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
येन येनैव हचिषा ब्राह्मणांस्तपेयेन्नरः ॥ १० ॥ 
तेन तेनैव प्रीयन्ते पितरो देवतास्तथा । 

मनुष्य जिस-जिस हृविष्यसे ब्राह्मणोंको तृप्त करता हे, 
उसी-उसीसे देवता और पितर भी तूस होते हे ॥ १०१ ॥ 
ब्राह्मणादेच तद्‌ भूतं प्रभचन्ति यतः प्रजाः ॥ ११॥ 
यतश्चायं प्रभवति प्रेत्य यत्र च गच्छति। 
चेदेष मागे स्वशेस्य तर्थेव नरकश्य च॥ १२॥ 
आगतानागते चोभे ब्राह्मणो द्विपदां वरः 
ब्राह्मणो भरतश्रेष्ठ स्वधर्मं चेच बेद यः॥ १३॥ 


जिससे समस्त प्रजा उत्पन्न होती है, वह यज्ञ आदि 
कर्म ब्राह्मणोंसे ही सम्पन्न होता हे । जीव जहाँसे उत्पन्न 
होता दै और मृत्युके पश्चात्‌ जहाँ जाता है, उस तत्त्वको, स्वर्ग 
और नरंकके मार्गको तथा भूत, वर्तमान और भविष्यको 
ब्राह्मण ही जानता है । ब्राह्मण मजुष्याँमें सबसे श्रेष्ठ है। 
भरतश्रेष्ठ ! जो अपने धर्मको जानता है और उसका पालन 
करता है, वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ११-१३ | 


थे चैनमच्चुबतेन्ते ते न यान्ति पराभचम। 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वंणि 
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न ते प्रत्य विनश्यन्ति गच्छन्ति न पराभवम्‌ ॥ १४॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंका अनुसरण करते हैं, उनकी कभी 
पराजय नहीं होती तथा मृत्युके पश्चात्‌ उनका पतन नहीं 
होता । वे अपमानको भी नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १४ || 
यद्‌ ब्राह्मणशुखात्‌ प्रातं प्रतिणृह्न्ति वे बच: । 
भूतात्मानो महात्मानस्ते न यान्ति पराभवम्‌॥ १५॥ 
ब्राह्मणके सुखसे जो वाणी निकळती है, उसे जो शिरो- 
धार्य करते हैं, वे सम्पूर्ण भूतोंको आत्मभावसे देखनेवाले 
महात्मा कभी पराभवको नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १५ ॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजसा च बलेन च। 
न्राह्मणेष्येच शाम्यन्ति तेजांसि च वलानि च ॥ १६॥ 
अपने तेज और बळसे तपते हुए क्षत्रियोंके तेज और 
बळ ब्राह्मणोंके सामने आनेपर ही शान्त होते हैं ॥ १६॥ 
्रगचस्ताळजंघांश्च नीपानाङ्गिरसोऽजयन्‌। 
भरद्वाजो वेहतव्यानैलांश्च सरतषेभ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ  भगुवंशी ब्राहमणोंने तालजब्डोंकों, अज्ञिरावी 
संतानोंने नीपवंशी राजाओंको तथा भरद्वाजने हैहयोंको 
और इलाके पुत्रोंकी पराजित किया था ॥ १७ ॥ 
चित्रायुचांश्वाप्यजयक्नते कृष्णाजिनध्चजाः । 
प्रक्षिप्याथ च छुस्भान्‌ वे पारगामिनमारभेत्‌॥ १८॥ 
क्षत्रियोके पास अनेक प्रकारके विचित्र आयुध थे तो 
भी कृष्णमृगचर्म धारण करनेवाले इन न्राह्मणोंने उन्हें हरा 
दिया । क्षत्रियको चाहिये कि ब्राह्मणोंको जळपूर्ण कलश 
दान करके पारलौकिक कार्य आरम्भ करे ॥ १८॥ 
यत्‌ किचित्‌ कथ्यते लोके श्रयते पठ्यतेऽपि वा | 
सर्व तदू ब्राह्मणेष्वेच शूढोऽ्िरिच दारुषु ॥ १९ ॥ 
संसारमें जो कुछ कहा-सुना या पढ़ा जाता है, वह १ 
काठमें छिपी हुई आगकी तरह ब्राह्मणों में ही स्थित है ||) 3|| 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
संवादं वासुदेवस्य पृथिव्याइच भरतर्षभ ॥ २० || 
भरतश्रेष्ठ ! इस विप्रयमें जानकार लोग भगवान्‌ श्रीकृषा 
और प्रथ्वीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदार 
दिया करते हैं ॥ २० || 


वासुदेव उवाच 
मातरं सर्वेभूतानां पृच्छे त्वां संशयं छुभे । 
केनस्तित्‌ कर्मणा पापं व्यपोहति नरो शही ।९९॥ 
शीकृष्णने पूछा--शुभे ! तुम सम्पूर्ण भूतींकी मारती 
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हो, इसलिये मैं तुमसे एक संदेह पूछ रहा हूँ। गहस्थ मनुष्य 
किस कमके अनुष्टानसे अपने पापका नाश कर सकता है १॥ 
पथिव्युवाच 
त्राह्मणानेब सेवेत पवित्र छोतदुत्तमस्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ सेवमानस्य रजः सर्वे प्रणडयति । 
अतो भूतिरतः कीर्तिरतो बुद्धिः प्रजायते ॥२२॥ 
पृथ्वीने कहा--भगवन्‌ ! इसके लिये मनुष्यको 
ब्राह्मणोंकी ही सेवा करनी चाहिये । यही सबसे पवित्र और 
उत्तम कार्ये है | ब्राह्मणोंकी सेवा करनेवाले पुरुषका समस्त 
रजोगुण नष्ट हो जाता है। इसीसे ऐश्वर्य, इसीसे कीर्ति 
और इसीसे उत्तम बुद्धि भी प्रास होती है ॥ २२ ॥ 
महारथश्च राजन्य एष्टव्यः ठाचुतापनः । 
इति मां नारदः पाह सततं सर्वभूतये ॥२३॥ 
सदा सब प्रकारकी समृद्धिके लिये नारदजीने मुझसे 
कहा कि शत्रुओंको संताप देनेवाले महारथी क्षत्रियके उत्पन्न 
दोनेकी कामना करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धर्मज्ञं संशितं शुचिम्‌ । 
अपरेषां परेषां च परेभ्यशचेच येऽपरे ॥२४॥ 
ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति स मचुष्यः प्रवधेले । 
अथ यो ब्राह्मणान्‌ कष्टः पराभवति सोऽचिरात्‌॥२५॥ 
उत्तम जातिसे सम्पन्न, धर्मज्ञ, ह दृतापूर्वक ब्रतका पालन 
करनेवाले तथा पवित्र ब्राह्मणके उत्पन्न होनेकी भी इच्छा 
रखनी चाहिये । छोटे-बड़े सब लोगोंसे जो बड़े हैं, उनसे भी 
ब्राह्मण बड़े माने गये हैं । ऐसे ब्राह्मण जिनकी प्रशंसा करते 
हैं, उस मनुष्यकी वृद्धि होती है और जो ब्राह्मणोंकी निन्दा 
करता है, वह शीघ्र ही पराभवको प्राप्त होता है ॥ २४-२५॥ 
यथा महाणंवे क्षिप्त आमलोष्टो विनइ्यति। 
तथा दुश्चरितं सर्वं पराभावाय करपते ॥२६॥ 
जैसे महासागरमें फेंका हुआ कच्ची मिट्टीका ढेला तुरंत 
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गळ जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मणोंका सङ्ग प्राप्त होते ही 
सारा दुष्कमे नष्ट हो जाता है ॥ २६ ॥ 


पड्य चन्द्र कृतं लक्ष्म ससुद्रो लवणोदकः 
तथा भगसहस्रेण महेन्द्रः परिचिह्वितः ॥२७॥ 
तेषामेव प्रभावेण सहस्रनयनो ह्सो । 
शतक्रतुः समभवत्‌ पशय साधव याहशम्‌॥२८॥ 
माधव ! देखिये, ब्राह्मणोंका कैसा प्रभाव है, उन्होंने 
चन्द्रमामें कलङ्क ळगा दिया, समुद्रका पानी खारा बना 
दिया तथा देवराज इन्द्रके शरीरमें एक हजार भगके चिह्न 
उत्पन्न कर दिये और फिर उन्दींके प्रभावसे वे भग नेत्रके 
रूपमें परिणत हो गये; जिनके कारण शतक्रतु इन्द्र “सहस्नाक्ष! 
नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ २७-२८ || 
इच्छन्‌ कीति च भूत च लोकांश्च मधुसूदन । 
ब्राह्मणाङुमते तिष्ठेत्‌ पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥२९॥ 
मधुसूदन ! जो कीर्ति, ऐश्वर्य ओर उत्तम लोकोंको 
प्राप्त करना चाहता हो, वह मनको वशामें रखनेवाळा पवित्र 
पुरुष ब्राह्मणोंकी आज्ञाके अधीन रहे॥ २९ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा मेदिल्या मधुसूदनः । 
साधु साध्विति कौरव्य मेदिनीं प्रत्यपूजयत्‌ ॥३०॥ 
भीष्मजी कहते है--कुरुनन्द्न ! एथ्वीके ये वचन 
सुनकर भगवान्‌ मधुसूदनने कहा, “वाह-वाह, तुमने बहुत 
अच्छी बात बतायी । ऐसा कहकर उन्होंने भूदेवीकी भूरि- 
भूरि प्रशंसा की || ३० ॥ 
एतां श्रत्वोपमां पाथं प्रयतो ब्राह्मणषभान्‌। 
सततं पूजयेथास्त्वं ततः ्रेयोऽभिपत्स्यखे ॥३१॥ 
कुन्तीनन्द्न ! इस दृष्टान्त एवं ब्राह्मण-माहात्म्यको 
सुनकर तुम सदा पवित्रभावसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका पूजन करते 
रहो । इससे तुम कल्याणके भागी होओगे ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शथ्वीवासुदेवसं वादे चतुखिशोड्ध्यायः ॥ ३४ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें पृथ्वी-वा पुदेवका संवादविषयक 


चौंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 
— 


पञ्चत्रिंशोऽव्यायः 
ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


भीष्म उवाच 
ज्ञन्मन्ैव महाभागो ब्राह्मणो नाम जायते। 


नमस्यः सर्वभूतानामतिथिः प्रस्तताग्रभुक॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है-युधिष्ठिर ! ब्राह्मण जन्मसे ही 
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महान्‌ भाग्यशाली, समस्त प्राणियोंका वन्दनीय, अतिथि 
और प्रथम भोजन पानेका अधिकारी है ॥१॥ 
सर्वार्था: खुहधदस्तात ब्राह्मणाः सुमनाम्तुखाः । 
गीमिमकज्ञल्युक्ताशिरजुध्यायन्ति. पूजिता:॥ २॥ 
तात ! ब्राह्मण सब मनोरथोंको सिद्ध करनेवाले, सबके 
सुद्दद्‌ तथा देवताओंके मुख हैं । वे पूजित होनेपर अपनी 
मज्जलयुक्त वाणीसे आशीर्वाद देकर मनुष्यके कल्याणका 
चिन्तन करते हैं ॥ २ ॥ 
सवोन्नो द्विषतस्तात ब्राह्मणा जातमन्यवः । 
गीमिर्दीरणयुक्ताभिरभिहन्युरपूजिताः ॥३॥ 
तात ! हमारे शत्रुओंके द्वारा पूजित न होनेपर उनके 
प्रति कुपित हुए ब्राह्मण उन सबको अभिशापयुक्त कठोर 
वाणीद्वारा नष्ट कर डाले ॥ ३ ॥ 
अत्र गाथाः पुरागोताः कीतेयन्ति पुराचिद्‌ः। 
सृष्टा डिजातीन्‌ धाता हि यथापूर्व समादधत्‌ ॥ ४॥ 
न चान्यदिह कर्तव्यं किश्विदृध्य॑ यथाविधि । 
गुप्तो गोपायते ब्रह्मा श्रयो वस्तेन शोभनम्‌ ॥ ५॥ 
इस विप्रयमें पुराणवेत्ता पुरुष पहलेकी गायी हुई कुछ 
गाथाओंका वर्णन करते हैं--प्रजापतिने ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
वैश्योंको पूर्ववत्‌ उत्पन्न करके उनको समझाया, “तुमलोगोंके 
लिये विधिपूर्वक स्वधर्मपालन और ब्राह्मणोंकी सेवाके 
सिवा और कोई कर्तव्य नहीं है । ब्राह्मणकी रक्षा की जाय 
तो वह स्वयं भी अपने रक्षककी रक्षा करता है; अतः ब्राह्मण- 
की सेवासे ठुमलोयाँका परम कल्याण होगा ॥ ४-७ ॥ 
स्वमेव कुर्वतां कर्म श्रीवो ब्राह्मी भविष्यति । 
प्रमाणं सर्वभूताना पत्रहाश्च भविष्यथ ॥ ६॥ 
'द्राह्णकी रक्षारूप अपने कर्तव्यका पालन करनेसे ही 
तमलोगोंको त्राही लक्ष्मी प्रात होगी । तुम सम्पूर्ण भूतोंके 
लिये प्रमाणभूत तथा उनको वशमें करनेवाले बन 
जाओगे ॥ ६ ॥ 
न सद्र कर्म कतेव्यं घ्राणेन चिपञ्चिता । 
शौद्रं दि कुर्वंतः कर्म धर्मः सभुपरुध्यते ॥ ७॥ 
“विद्वान, ब्राह्मणको शूद्रोचित कमं नहीं करना चाहिये। 
शूद्रके कर्म करनेसे उसका धर्म न्ट हो जाता है ॥ ७॥ 
श्रीश्च बुद्धिश्च तेजश्च विभूतिइच प्रतापिनी । 
स्वाध्याये चैच माहात्म्यं विषुळं प्रतिपत्स्यते॥ ८॥ 
“स्बचर्मका पालन करनेसे लक्ष्मी, बुद्धि, तेज और 
प्रतापयुक्त ऐश्वर्यकी मासि होती है तथा स्वाध्यायका अत्य- 
धिक माहात्म्य उपलब्ध होता है ॥ ८ ॥ 


[ अडुशासनपर्चेणि 
=== य्य 


हुत्वा चाहचनोयस्थं महाभाग्ये प्रतिष्ठिताः । 
अग्रभोज्याः प्रसूतीनां श्रिया त्राह्मथानुकहिपताः ॥९॥ 


ब्राह्मण आहवनीय अग्निमें स्थित देवतागणोंको हवन 
तृत करके महान्‌ सोमाग्यपूर्ण पदपर प्रतिष्ठित होते है । बे 
ब्राह्मी विद्यासे उत्तम पात्र बनकर बालकोंसे भी पहले भोजन 
पानेके अधिकारी होते हैं ॥ ९ ॥ 
श्रद्वया परया युक्ता हानभिद्रोहलब्धया । 
दमस्वाध्यायनिरताः सर्वान्‌ कामानवाप्स्यथ ॥१०॥ 
“द्विजगण ! यदि तुमलोग किसी भी प्राणीके साथ 
द्रोह न करनेके कारण प्राप्त हुईं परम श्रद्धासे सम्पन्न हो 
इन्द्रियसंयम और स्वाध्यायमें लगे रहोगे तो सम्पूर्ण काम- 
नाओंको प्राप्त कर छोगे ॥ १० ॥ 
यच्चेच मानुषे लोके यञ्च देवेछु किञ्चन। 
सर्व तु तपसा साध्यं ज्ञानेन नियमेन च ॥११॥ 
“मनुष्यलोकमें तथा देवलोकमें जो कुछ भी भोग्य वसु 
हैं, वे सब ज्ञान, नियम और तपस्यासे प्रास होनेवाली हैं॥ 
(युष्मत्सस्माननात्‌ प्रीति पाचनाः क्षत्रियाःश्रियम्‌। 
असुचरेह समायान्ति चैश्यशूद्रादिकास्तथा ॥ 
अरक्षिताश्च युष्माभिविरुद्वा यान्ति विप्लवम्‌ | 
युप्मत्तेजोश्वता लोकास्तद्‌ रक्षथ जगत्त्रयम्‌ ॥ ) 
“आपलोगोंके समाद्रसे पवित्र हुए क्षत्रिय, वैश्य तथा शू 
आदि प्राणी इहलोक और परलोकमें भी प्रीति एवं सम्पत्ति 
पाते हैं | जो आपके विरोधी हैं, वे आपसे अरक्षित दोनेके 
कारण विनाशको प्राप्त होते हैं | आपके तेजसे ही ये सम्म 
ठोक टिके हुए हैं; अतः आप तीनों लोकोंकी रक्षा करे | 
इत्येवं न्रह्मगीतास्ते समाख्याता मयानघ। ' 
विप्राणामजुकम्पार्थं तेन परोक्तं हि धीमता ॥१९॥ | 
निष्पाप युधिष्ठिर ! इस प्रकार ब्रह्माजीकी गायी हु | 
गाथा मैंने तुम्हें बतायी है । उन परम बुद्धिमान, धातानै | 
ब्राह्मणोंपर कृपा करनेके लिये ही ऐसा कहा दै ॥ १९ ॥ 
भूयस्तेषां बळं भन्ये यथा राह्नस्तपस्विनः। | 
दुरासदा्च चण्डाश्च रभसाः क्षिप्रकारिणः ॥१२॥ | 
मैं ब्राह्मणोंका बळ तपस्वी राजाके समान बु हु 
मानता हूँ । वे दुर्जय, प्रचण्ड, वेगशाली और शी 
होते हैं ॥ १३॥ 
सन्त्येषां सिंहसर्वाश्च व्यात्रसस्वास्तथापरे । 
वराहसुगसच्त्वाश्च जञलसस्वास्तथापरे ॥१४ 
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दानधमपत ] 


ब्राह्मणोंमें कुछ सिंहके समान शक्तिशाली होते हैं और 
कुछ व्याधके समान । कितनोंकी शक्ति वाराह और मृ गके 
समान होती है। कितने ही जल-जन्तुओके समान होते 
हैं॥ १४॥ 
सपेस्पहेसमाः केचित्‌ तथान्ये मकरस्पुशः। 
विभाष्यघातिनः केचित्‌ तथा चश्चहेणो5्परे ॥१५॥ 
किन्हींका स्पर्श सपके समान होता है तो किन्हींका 
घड़ियालोंके समान । कोई शाप देकर मारते हैं तो कोई 
क्रोधभरी दृष्टिसे देखकर ही भस्म कर देते हैं ॥ १५ ॥ 
सन्ति चाशीविषसमाः सन्ति मन्दास्तथापरे । 
विविधानीह दत्तानि ब्राह्मणानां युधिष्ठिर ॥१६॥ 
कुछ ब्राह्मण विषधर सपके समान भयंकर होते हैं और 
कुछ मन्द स्वभावक्रे भी होते हें । युधिष्टिर ! इस जगतूमें 
ब्राहमणोंके स्वभाव और आचार-व्यवहार अनेक प्रकारके 
हैं॥ १६॥ 
मेकला द्राचिडा लाटा पोण्ड़ाः कान्वदिरास्तथा। 
शोण्डिका दरदा दार्वाश्रोरा शावरवर्षराः ॥१७॥ 
किराता यवनाइचेव तास्ताः क्षत्रियजातयः । 
चुषलत्वमनुप्राप्ता ब्राह्मणानामसषणात्‌ ॥१८॥ 
मेकल, द्राविड, लाट, पोण्डू, कान्वशिरा, शोण्डिक, 
दरद, दावे, चौर, शबर, बर्बर, किरात और यवन--ये सब 
पहले क्षत्रिय थे; किंतु ब्राह्मणोंके साथ ईर्ष्या करनेसे नीच 
हो गये ॥ १७-१८ || 
ब्राह्मणानां परिभवादसुराः सलिलेशयाः । 
ब्राह्मणानां प्रसादाच्च देवाः स्वर्गनिवासिनः ॥१९॥ 


षट्त्रिशोऽध्यायः 


५५९३ 


| ब्राह्मणोंके तिरस्कारसे ही असुरोंको समुद्रम रहना पड़ा 
आर व्राह्मणोंके कृपाप्रसादसे देवता स्वर्गलोकमें निवास 
करते हैं ॥ १९ || 
अशक्यं स्पष्टुमाकाशमचाल्यो हिमवान्‌ गिरिः । 
अधायो सेहुना गङ्गा दुजेया ब्राह्मणा सुचि ॥२०॥ 
जैसे आकाशको छूना, हिमालयको विचलित करना 
और बाँध बाँधकर गङ्गाके प्रवाहको रोक देना असम्भव है, 
उसी प्रकार इस भूतलपर ब्राह्मणोंकी जीतना सर्वथा 
असम्भव है ॥ २० ॥ 
न ब्राह्मणविरोधेन शक्या शास्तुं वसुन्धरा। 
ब्राह्मणा हि महात्मानो देवानामपि देवताः ॥२१॥ 
ब्राह्मणासे विरोध करके भूमण्डलका राज्य नहीँ चलाया 
जा सकता; क्योंकि महात्मा ब्राह्मण देवताओंके भी देवता 
हैं ॥ २१ || 
तान्‌ पूजयस्च सततं दानेन परिचयया। 
यदीच्छसि महीं भोक्तुमिमां सागरमेखलाम्‌ ॥२२॥ 
युधिष्ठिर ! यादे तुम इस समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका राज्य 
भोगना चाहते हो तो दान ओर सेवाके द्वारा सदा ब्राह्मणोंकी 
पूजा करते रहो ॥ २२ ॥ 
प्रतिग्रहेण तेजो हि विप्राणां शाम्यतेऽनघ । 
प्रतिग्रहं ये नेच्छेयुस्तेभ्यो रक्ष्यं त्वया नप ॥२३॥ 
निष्पाप नरेश ! दान लेनेसे ब्राह्मणोंका तेज शान्त हो 
जाता है; इसलिये जो दान नहीं लेना चाहते, उन ब्राह्मणोसे 
तुम्हें अपने कुळकी रक्षा करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वेणि ब्राह्मणप्रशंसायां 


पञ्चन्निश्ञोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहांभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्राह्मणकी प्रशंसाविषयक 
पेतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुळ २५ इलोक हैं ) 


षट्त्रिशोऽभ्यायः 
ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरासुरका संवाद 
भीष्म उवाच और ाम्बरासुरके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका. 
अत्राष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। उदाहरण दिया जाता है, इसे सुनो ॥ १॥ 


शक्रशस्बरसंचादं तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! इस विघरयमें इनदर 


म० स० खं ६, २२-- 


शक्रो ह्यज्ञातरूपेण जटी भूत्वा रजोगुणः। 
विरूपं रथमास्थाय प्रइनं पच्छ शाम्बरम्‌।। २॥ 
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AINA 


एक समयकी बात है, देवराज इन्द्र अज्ञातरूपसे 
रजोगुणसम्पन्न जटाधारी तपस्वी बनकर एक वेडौळ रथपर 
सवार हो शम्बरासुरके पास गये । वहाँ पहुँचकर उन्होंने 
उससे पूछा ॥ २ ॥ 
शक्र उवाच 
केन श्वर वृत्तन स्वजात्यानधितिष्ठस्ि । 
श्रेष्ठं त्वां केन मन्यन्ते तद्‌ वै प्र्रहि तत्वतः ॥ ३॥ 
इन्द्र बोले--शम्बरासुर ! किस बर्तावसे अपनी जाति- 
वालॉपर शासन करते हो ? वे किस कारण तुम्हें सर्वश्रेष्ठ 
मानते हैं १ यह ठीक-ठीक बतलाओ ॥ ३ ॥ 
शम्बर उवाच 
नासूयामि यदा विप्रान्‌ व्राह्ममेच च मे मतम्‌। 
शास्त्राणि वदतो चिप्रान्‌ सस्न्यामि यथाखुखम्‌॥४॥ 
शास्बराखुरने कहा में ब्राह्मणोंमें कभी दोष नहीं 
देखता । उनके मतको ही अपना मत समझता हूँ और 
श्ास्रोंकी बात बतानेवाळे विप्रोंका सदा सम्मान करता हूँ-- 
उन्हें यथासाध्य सुख देनेकी चेष्टा करता हूँ ॥ ४ ॥ 
श्रत्वा च नावजानामि नापराध्यामि कर्हिचित्‌ । 
अभ्यच्यास्यडुएच्छामि पादौ गृह्णामि चीमताम्‌॥५॥ 
सुनकर उनके वचनोंकी अवहेलना नहीं करता । कभी 
उनका अपराध नहीं करता । उनकी पूजा करके कुशळ 
पूछता हँ. और बुद्धिमान्‌ ब्राह्मणोंके पॉव पकड़ता हूँ || ५ ॥ 
ते विश्रव्चाः प्रभाषन्ते सम्पृच्छन्ते च मां खदा । 
प्रमत्तेष्वप्रमत्तो5स्मि खदा खप्तेषु जामि ॥ ६॥ 
ब्राह्मण भी अत्यन्त विश्वस्त होकर मेरे साथ बातचीत 
करते और मेरी कुशळ पूछते हैं । त्राह्मणोंके असावधान 
रहनेपर भी मैं सदा सावधान रहता हूँ । उनके सोते 
रहनेपर भी मैं जागता रद्दता हूँ. ॥ ६ ॥ 
र ज्ास्ञ्पथे युक्तं घ्रत्मण्यमनसूयकम्‌ । 
त शास्तारः क्षों मध्विच मक्षिकाः'!७॥ 
मुझे शास्रीय मार्गपर चळनेवाला, त्राह्मणभक्त तथा 
अदोषद्या जानकर वे उपदेशक ब्राह्मण मुझे उसी पकार 
सद्भुपदेशके अम्तसे सींचते रहते हैं, जैसे मधुमक्खियाँ 
मधुके छत्तेको ॥ ७ ॥ 
यद्ध भाषन्ति संतुष्टास्तच ग्रह्मामि मेधया । 
समाधिमात्मनो नित्यमबुलोममचिन्तयम्‌॥ ८॥ 


श्रीमहासारते 


[ अडुशासनपचेणि 
ण कर ब्राह्मणोंमें अपनी निष्ठा 
बनाये रखता हूँ ओर नित्यप्रति उनके अनुकूल विचार 
रखता हूँ ।। ८ | 


~ 


बुद्धिके द्वारा ग्रहण करता हूँ । सदा 


हं वाशणश्रसुष्टानां रखानामवलळेहकः। 
स्वजात्यानधितिष्टामि नक्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥ ९॥ 
उनकी वाणीसे जी उपदेशका मधुर रस प्रवाहित होता 
है, उसका मैं आस्वादन करता रहता हूँ; इसीलिये नक्षत्रोंपर 
चन्द्रमाकी भाँति में अपनी जातिवालोंपर शासन करता 
ह 
पतत्‌ पृथिव्यामस्ृतमेतञ्चक्षुरचुत्तमम्‌। 
यदू ब्राह्मणसुखाच्छास्त्रमिह शरुत्वा प्रतते ॥१०॥ 
ब्राह्मणके मुखसे शाञ़्का उपदेश सुनकर इस जीबनमें 
उनके अनुसार बर्ताव करना दी एश्वीपर सर्वोत्तम अगत 
और सर्वोत्तम दृष्टि है || १० ॥ 
एतत्‌ कारणमाज्ञाय चड्ढा देवाखुर॑ पुरा । 
युद्ध पिता मे हृष्टात्मा विस्मितः समपद्यत ॥१९॥ 
इस कारणको जानकर अर्थात्‌ ब्राह्मणके उपदेशके 
अनुसार चलना ही अमृत है--इस बातको मलीभाँति 
समझकर पूर्वकालमें देवासुरसंग्रामको उपस्थित हुआ देख 
मेरे पिता मन-ही-मन प्रसन्न और विस्मित हुए थे || ११ ॥ 
दृष्टा च बाह्मणानां तु महिमानं महात्मनाम्‌ । 
पयंपूच्छत्‌ कथममी सिद्धा इति निशाकरम्‌ ॥१२॥ 
महात्मा व्राह्मणोंकी इस महिमाको देखकर उन्होंने 
चन्द्रमासे पूछा-- निशाकर ! इन ब्राह्मणोंकी किस प्रकार 
सिद्धि प्राप्त हुई ?? ॥ १२॥ 


सोम उवाच 
ब्राह्मणास्तपसा सरवे सिध्यन्ते वाग्वलाः सदा। 
भुजवीयाशश्च राजानो वागस्त्राश्व द्विजातयः ॥१२। 
चन्द्रमाने कहा--दानवराज ! सम्पूर्ण ब्राह्मण 
तपस्यासे ही सिद्ध हुए हैं | इनका बल सदा इनकी वाणीम 
ही होता है । राजाओंका वळ उनकी भजा ह 
ब्राह्मणोंका बळ उनकी वाणी ॥ १३ ॥ 
प्रणचं चाप्यधीयीत ब्राह्मीडु्चसतीर्वसन। 
हेन्मैन्युरपि निर्वाणो यदि स्यात्‌ समदशनः १४ 
पहले गुरुके घरमे ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए के 
सहनपूर्वंक निवास करके प्रणवसहित वेदका अध्ययन करना 


संतुष्ट होकर वे मुझसे जो कुछ कहते हैं, उसे मैं अपनी चा दिये । फिर अन्तमें क्रोध त्यागकर शान्तमावसे सन्या 
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ग्रहण करना जाहिये । यदि संन्यासी हो तो सर्वत्र समान 
दृष्टि रखे || १४ || 
अपि च ज्ञानसम्पन्नः सर्वांन्‌ वेदान्‌ पिलुशृहे । 
श्छाघमान इवाधीयाद्‌ ग्राम्य इत्येच तं विदुः ॥१५॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंको पिताके घरमें रहकर पढ़ता है, वह 
ज्ञानसम्पन्न ओर प्रशंसनीय दोनेपर भी विद्वानोंके द्वारा 
ग्रामीण ( गवार) ही समझा जाता है। ( वास्तवमें 
गुरुके घरमें क्लेश-सहनपूर्वक रहकर वेद पढ्नेवाला ही 
श्रेष्ठ है ) ॥ १५॥ 
मरेतो ~ डक ह 
भूमिरेतौ निगिरति सपा बिलशयानिव। 
राजानं चाप्ययोद्धारं ब्राह्मणं चा्रवासिनम्‌ ॥ १६॥ 
जैसे साँप ब्रिलमें रहनेवाले छोटे जीबोंको निगल जाता 
हैं, उसी प्रकार युद्ध न करनेवाले क्षत्रिय और विद्याके लिये 
प्रवास न करनेवाले ब्राह्मणको यह पृथ्वी निगल जाती है ॥ 
अभिमानः श्चियं हन्ति पुरुषस्यादपमेघखः। 
गभेण दुष्यते कन्या गृहबासेन च द्विजः ॥ १७॥ 
मन्दबुद्धि पुरुषरके भीतर जो अभिमान होता है, वह 
उसकी ळक्ष्मीका नाश करता है | गर्भ धारण करनेसे कन्या 


दूषित हो जाती है और सदा घरें रहनेसे ब्राह्मण दूषित 
समझे जाते हैं ॥ १७॥ 
( विद्याविदो लोकविदः तपोबलसमन्विताः । 
नित्यपूज्याश्च वन्याश्च द्विजा लोकह्येच्छुमिः॥ ) 
जो इहलोक और परलोक दोनोंको सुधारना चाहते हों, 
उन्हें बिद्वान्‌,लोकिक बातोंके ज्ञाता, तपस्वी और शक्तिशाली 
ब्राह्मणोंकी सदा पूजा और वन्दना करनी चाहिये ॥ 
इत्येतन्मे पिता श्रुत्वा सोमादद्भुतद्शनात्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ पूजयाभास तथेवाहं महात्रतान्‌ ॥ १८॥ 
अद्भुत दर्शनवाले चन्द्रमासे यह बात सुनकर मेरे पिता- 
जीने महान्‌ ब्रतधारी ब्राह्मणोंका पूजन किया । वैसे ही में 
भी करता हूँ ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रत्वैतद्‌ वचनं शक्रो दानवेन्द्रसुखाच्च्युतम्‌ । 
द्विजान्‌ सम्पूजयामास महेन्द्रत्वमवाप च ॥ १९॥ 
भीष्मजी कहते हैं-भारत ! दानवराज शम्बरके 
सुखसे यह वचन सुनकर इन्द्रने ब्राह्मणोंका पूजन किया, 
इससे उन्हें महेन्द्रपदकी प्राति हुई ॥ १९ || 


इति श्रीमहाभारते अबुञ्चासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामिन्द्रश्म्बरसं वाढे 
षद्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघ मॅपर्वमें ब्राह्मणकी प्रशंसाके प्रसंगमें इन्द्र और 
शम्वरासुरका संवादविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुळ २० इळोक हें ) 


सप्तत्रिंशोऽध्यायः 
दानपात्रको परीक्षा 


युधिष्ठिर उवाच 
अपूर्वश्च अवेत्‌ पात्रमथवापि चिरोषितः। 
दूरादभ्यागतं चापि {क पात्रं स्यात्‌ पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! दानका पात्र कोन 
होता है ! अपरिचित पुरुष या बहुत दिनोंतक अपने साथ 
रहा हुआ पुरुष अथवा किसी दूर देशसे आया हुआ मनुष्य! 
इनमेंसे किसको दानका उत्तम पात्र समझना चाहिये ! ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
क्रिया भवति केषांचिदुपांशुबतसुत्तमम्‌। 
यो यो याचेत यत्‌ किञ्चित्‌ सवं दद्याम इत्यपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिटिर ! कितने ही याचकोंका 


तो यज्ञ, गुरुदक्षिणा या कुठम्बका भरण-पौषण आदि कार्यही 
मनोरथ होता है और किन्हींका उत्तम मौनब्रतसे रहकर 
निर्वाह करना प्रयोजन होता है । इनमेंसे जो-जो याचक जिस 
किसी वस्तुकी याचना करे, उन सबके लिये यही कहना 
चाहिये कि “हम देंगे? (किसीको निराश नहीं करना चाहिये) | 
अपीडयन्‌ श्रृत्यवग मित्येवमनुशुभ्रुम । 
पीडयन्‌ अ्ृत्यवग हि आत्मानमपकर्षति॥ ३॥ 
परंतु हमने सुना है कि “जिनके भरण-पोषणका अपने 
ऊपर भार है, उस समुदायको कष्ट दिये बिना ही दाताको 
दान करना चाहिये। जो पोष्यवरगको कष्ट देकर या भूखे मारू 
कर दान करता है, वह अपने आपको नीचे गिराता है? ॥३॥ 
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अपूर्वं भावयेत्‌ पात्रं यच्चापि स्याच्चिरोषितम्‌। 
दूरादभ्यागतं चापि तत्पात्रं च विदुबुधाः ॥७४॥ 
इस दृष्टिसे विचार करनेपर जो पहलेसे परिचित नहीं 
है या जो चिरकालसे साथ रह चुका है, अथवा जो दूर 
देशसे आया हुआ है-इन तीनोंको ही विद्वान्‌ पुरुष दान- 
पात्र समझते हैं ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अपीडया च भूतानां घर्सस्याहिसया तथा । 
पात्रं विद्यात्‌ तु तत्वेन यस्मै दतं न संतपेत्‌ ॥ ५ ॥ 
युचिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी घाणीको पीड़ा 
न दी जाय और धर्में भी बाधा न आने पाये, इस प्रकार 
दान देना उचित है; परंतु पात्रकी यथार्थ पहचान केसे हो ! 
जिससे दिया हुआ दान पीछे संतापका कारण न बने ॥५॥ 
भीष्म उवाच 
ऋत्विक पुरोहिताचायी शिष्यसस्वन्धिवान्धवाः । 
सचे पूज्याश्च मान्याश्च श्रुतदन्तोऽनसूयकाः ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा-वेटा ! ऋत्विक ,पुरोहित, आचार्य, 
शिष्य, सम्बन्धी, बान्धव, विद्वान्‌ ओर दोष-दृश्सि रहित 
पुरुषे सभी पूजनीय ओर माननीय हैं ॥ ६ ॥ 
अतोऽन्यथा वर्देमानाः सर्वे नाहेन्ति खत्क्रियाम्‌। 
तस्मान्नित्यं परीक्षेत पुरुषान्‌ प्रणिधाय वे ॥ ७॥ 
इनसे भिन्न प्रकारके तथा भिन्न वर्ताववाळे जो लोग हे, 
वे सब सत्कारके पात्र नहीं हैं; अतः एकाग्ग्रा 4त्त होकर प्रति- 
दिन सुपात्र पुरुषोंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
अक्रोधः सत्यवचनर्माहसा क्स आजेचम्‌ \ 
अद्रोदोऽनभिमानश्च हीस्तितिक्षा दमः शमः ॥ 6 ॥ 
यस्मिच्रेतानि उच्यन्ते न चाकार्याणि भारत । 
स्वभावतो लिविष्टानि तत्पात्रं मानमहति ॥ ९॥ 
भारत! क्रोधका अभाव, सत्य-मापण, अहिंसा, इन्द्रिय- 
संयम, सरलता, द्रोदददीनता, नि सहन- 
जीलता, दम और हिवा वि गुण जिनमें A 
दिखायी दें और धर्मविरुद्ध ञः हष्टिगोचर न हों, वे ही 
दानके उत्तम पात्र और सम्मानके अधिकारी हैं ॥ ८-९ ॥ 
प चिरोषितं चापि सस्प्रत्यागतमेच च । 
जैव पूर्वे च तत्पात्रं मानमहँति ॥१०॥ 
र झल, पुरुष बहुत दिनोंतक अपने साथ रहा हो, खं जो 
कसे तत्काळ आया दो, वह पहलेका परिचित हो या अपरि- 


se 


श्रीमहाभारते 


os [ अनुशासनपर्वेणि 

चित जन्य न 

'चत, वह दानका पात्र और सम्मानका अधिकारी है॥१०॥| 
॥ 


I 


अभामाण्यं च बेदानां शास्त्राणं चाभिलक्कनम्‌। 

अव्यवस्था टीत 

व्यवस्था च सर्वत्र णताज्नाशनम्ात्मनः । ११॥ 
वेदोंको अप्रमाणिक मानना, द्यास्नकी आज्ञाका उल्ल्धन 

करना तथा सत्र अव्यवस्था फेलाना-ये सब अपना ही 

नाश करनेवाले हैं ॥ ११ || 

भवेत्‌ पण्डितमानी यो ब्राह्मणो वेद्निन्दकः । 

मार प्रीक्षि Cs ९८. द्य जुर्‌ feos २ 

ह्वो।क्षका तकावचयासचुरको निर्राथकाम्‌ ॥१२॥ 

हेतुवादान्‌ घवन सत्सु विजेताहेतुवादिकः । 

किक ल स्यात कोल 

आक्रोष्ा चातवक्ता च ब्राह्मणाना सदव [हे ॥११॥ 

कटुकवागपि । 


जो ब्राह्मण अपने पाण्डिस्यका अभिमान करके व्यर्थके 
तर्कका आश्रय लेकर वेदोंकी निन्दा करता है, आन्वीक्षिकी 
निरर्थक तर्कविद्यामे अनुराग रखता है, सत्पुरुषोंकी सभामें 
कोरी तर्वकी बातें कहकर विजय पाता, शास्त्रानुकूळ युक्तियों- 
का प्रतिपादन नहीं करता, जोर-जोरसे हल्ला मचाता और 
ब्राह्मणोंके प्रति सदा अतिवाद ( अमर्यादित-वचन ) का 
प्रयोग करता है, जो सबपर संदेह करता है, जो बालकों और 
मूखाँका-सा व्यवहार करता तथा कडुवचन बोलता ह, तात! 
ऐसे मनुष्यको अस्पृर्य समझना चाहिये । विद्वान्‌ पुरुषोंने 
ऐसे पुरुषको कुत्ता माना है ॥ १२-१४ ॥ 
य॒था श्वा भषितुं चेव हन्तुं चेवावसजञते । 
एवं सम्भाषणार्थाय सर्वेशास्त्रवचाय च ॥१५॥ 
जैसे कुत्ता भूँकने और काटनेके लिये निकट आ जाता 
है, उसी प्रकार वह बहस करने और शासत्रोंका खण्डन करनेके 
लिये इधर-उधर दोड़ता-फिरता है ( ऐसा व्यक्ति दानका 
पात्र नहीं है ) ॥ १५ ॥ 
लोकयात्रा च द्रष्टव्या ध्मेश्चात्महितानि च | 
एवं नरो वर्तेमानः शाश्यतीवेधेते समाः ॥१६॥ 
मनुष्यको जगतूके व्यवहारपर दृष्टि डालनी चाहिये | 
धर्म और अपने कल्याणके उपायोंपर भी विचार करना 
चाहिये । ऐसा करनेवाला मनुष्य सदा ही अम्युदयशीर्ट 
होता है ॥ १६॥ 
ऋणसुन्सुच्य देवानाझ्ृषीणां च तथैच च। 
पितृणामथ विप्राणामतिथीनां च पञ्चमम्‌ ॥ १७ || 
पर्यायेण चिशुद्धन सुचिनीतेन कर्मणा । 
एवं गृहस्थः कर्माणि कुर्वेन्‌ धर्मान्न हीयते ॥ १८ 
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अर्शत्रशोऽध्यायंः 


५५९७ 


eo , 


जो यज्ञ-यागादि करके देवताओंके ऋणसे, वेदोंका 
स्वाध्याय करके ऋषियोंके ऋणसे, श्रेष्ठ पुत्रकी उत्पत्ति तथा 
श्राद्ध करके पितरोंके ऋणसे, दान देकर ब्राह्मणोंके ऋणसे 


ओर आतिथ्यसत्कार करके अतिथियोंके ऋणसे मुक्त होता 
है तथा क्रमशः विशुद्ध और विनययुक्त प्रयत्नसे शास्त्रोक्त 
कर्माका अनुष्ठान करता हे, वह ग्रहस्थ कभी धर्मसे भ्रष्ट 


नहीं होता ॥ १७-१८ ॥ 


इति श्रीमहासारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पात्रपरीक्षायां 
सप्तन्निशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें पात्रकी परीक्षाविषयक 
सँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ || ३७॥ 


Ce 


झ्‌ [a 
त्रिशोऽध्यायः 
पञ्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे ख्रियोके दोषोंका वर्णन करना 


युधिष्टिर उवाच 

सत्रीणां स्वभावमिच्छासि श्रोतुं भरतसत्तम । 
स्त्रियो हि मूळ दोषाणां लघुचित्ता हि ताः स्मृताः| १॥ 

युधिष्टिरने कहा--मरतश्रेष्ठ ! में स्त्रियोके स्वभावका 
वर्णन सुनना चाहता हूँ; क्योंकि सारे दोषोंकी जड़ स्रियाँ ही 
हैं | वे ओछी बुद्धिवाळी मानी गयी हैं ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नारदस्य च संवादं पुंश्चल्या पञ्चचूडया ॥ २॥ 

भोष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विप्रयमें देवर्पि 
नारदका अप्सरा पञ्चचूड़ाके साथ जो संवाद हुआ था, उसी 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
लोकाननुचरन्‌ सर्वान्‌ देवर्षिनारद्‌ः पुरा । 
ददर्शाप्सरसं ब्राह्मीं पञ्चचूडामनिन्दिताम्‌॥ ३॥ 

पहलेकी बात है, सम्पूर्ण लोकोंमें विचरते हुए देवर्षि 
नारद्ने एक दिन ब्रझलोककी अनिन्द्य सुन्दरी अप्सरा पञ्चः 
चूड़ाको देखा ॥ ३ ॥ 
तां दृष्टा चारुसवांह्लीं पप्रच्छाप्सरसं मुनिः। 
संशयो हृदि कश्चिन्मे ब्रहि तन्मे सुमध्यमे ॥ ४॥ 

मनोहर अज्ञोसे युक्त उस अप्सराको देखकर झुनिने 
उसके सामने अपना प्रश्‍न रखा--सुमध्यमे ! मेरे हृदयमें 
एक महान्‌ संदेह है | उसके विषयमें मुझे यथार्थ बात 
बताओ” ॥ ४ || 

भीष्म उवाच 


एबसुक्ताथ सा विप्रं प्रत्युवाचाथ नारदम्‌ । 
चषये सति वक्ष्यामि समर्थ मन्यसे च माम्‌ ॥ ५ 


भीष्मजी कहते है--युधिषिर ! नारद्जीके ऐसा 
कहनेपर पञ्चचूड़ा अप्सराने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया 
“यदि आप मुझे उस प्रश्नका उत्तर देनेके योग्य मानते हैं 
और वह बताने योग्य है तो अवश्य बताऊँगी? | ५ | 
नारद उवाच 
न त्वामविषये भद्रे नियोक्ष्यामि कथंचन । 
स्रीणां स्वसावमिच्छासि त्वत्तः श्रोतुं वरानने ॥ ६॥ 
नारद्जीने कहा-भद्रे ! में तुम्हे ऐसी बात बतानेके 
लिये नहीं कहूँगा जो कहने योग्य न हो अथवा तुम्हारा 
विषय न हो । सुमुखि ! में तुम्हारे मुँहसे ख्रियोंके स्वभावका 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा चचस्तस्य देवषंरप्सरोत्तमा। 
प्रत्युवाच न शक्ष्यामि स्त्री सती निन्दितुं खियः ॥७॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! नारद्जीका यह वचन 
सुनकर वह उत्तम अप्सरा बोळी-देवर्षे ! में सत्री होकर 
स्रियाकी निन्दा नहीं कर सकती ॥ ७ ॥ 
विदितास्ते स्त्रियो याश्च यादशाञ्च स्वभावतः । 
न मामहेसि देवष नियोक्ठुं कार्य हेडरो ॥ ८॥ 
“संसारमें जैसी ख्रियाँ हे और उनके जैसे स्वभाव हैं, वें 
सब आपको विदित हैं; अतः देवे ! आप मुझे ऐसे कामें 
न गावें ॥ ८ ॥ 
तामुवाच स देवर्षिः सत्यं वद सुमध्यमे । 
सषावादे भवेद्‌ दोषः सत्ये दोषो न विद्यते ॥ ९ ॥ 


तब देवर्षिने उससे कहा-सुमध्यमे ! तुम सच्ची बात 
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बताओ । झूठ बोळनेमें दोष लगता है | सच कहनेमें कोई 
दोष नहीं है? ॥ ९ ॥ 
इत्युक्ता सा कतमतिरअवध्यारुहासिनी । 
सन्रीदोषाञ्छाश्वतान्‌ सत्यान्‌ साषिलुं सम्प्रचक्रमे ॥१०॥ 
उनके इस प्रकार समझानेपर उस मनोहर दास्यवाली 
अप्सराने कहनेके लिये हटू निश्चय करके स्त्रियोंके सच्चे ओर 
स्वाभाविक दोपोँको बताना आरम्भ किया ॥ १० ॥ 
पञ्चचूडोवाच 
कुलीना रूपचत्यश्च नाथवत्यश्च योषितः । 
मर्यादासु न तिष्ठन्ति स दोषः स्त्रीछु नारद्‌ ॥११॥ 
पञ्चचूडा बोळी--नारदजी ! कुलीन, रूपवती और 
सनाथ युवतियाँ भी मर्यादाके भीतर नहीं रहती हैँ यह 
ञ्ियोंका दोभ है ॥ ११ ॥ 
न स्रीभ्यः किञ्चिदन्यद्‌ ये पापीयस्तरमस्ति वै । 
सख्यो हि मूल दोषाणां तथा त्वमपि बेत्थ ह ॥१२॥ 
स्त्रियोंसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है । खियाँ 
सारे दोषोंकी जड़ हैं, इस बातको आप भी अच्छी तरह 
जानते हैं ॥ १२ ॥ 
समाजातानखझिमतः प्रतिरूपान्‌ वरे स्थितान्‌। 
पतीनन्तरमासाद्य नाल नारयः प्रतीक्षितुम्‌ ॥१३॥ 
यदि स्त्रियोंको दूसरोंसे मिळनेका अवसर मिल जाय तो 
वे सदूगुणोंमें विख्यात, धनवान्‌, अनुपम रूप-सोन्दर्यशाली 
तथा अपने वशमें रहनेवाळे पतियोंकी भी प्रतीक्षा नहीं 
कर सकतीं ॥ १३ ॥ 
असद्धर्मस्त्वयं स्त्रीणामस्माकं भवति प्रभो । 
पापीयसो नरान्‌ यदूचे ळज्ञां त्यकत्वा भजामहे॥१४॥ 
प्रभो ! हम स्त्रियोमें यह सबसे बड़ा पातक है कि हम 
पापीसे पापी पुरुषॉको भी लाज छोड़कर स्वीकार कर 
लेती हैं ॥ १४ ॥ 
स्रियं दि यः प्रार्थयते संनिकपे च गच्छति । 
इृषञ्च कुर्ते सेवा तमेवेच्छन्ति योषितः॥१५॥ 
जो पुरुष किसी स्रीको चाहता है, उसके निकटतक 
पहुँचता है और उसकी थोड़ी-सी सेवा कर देता है, उसीको 
वे युबतियाँ चाहने लगती हैं ॥ १५॥ 
अनर्थित्वान्मजुष्याणां भयात्‌ परिजनस्य च। 
मर्यादायाममर्यादाः स्त्रियस्तिष्ठन्ति भेषु ॥१६॥ 
ख्नियामे स्वयं मर्यादाका कोई ध्यान नहीं रहता | जब 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चेणि 


उनको कोई चाहनेवाला पुरुष न मिळे और परिजनोंका 
भय बना रहे तथा पति पास हो, तभी ये नारियाँ मर्यादाके 
भीतर रह पाती हैं ॥ १६ ॥ 
नासां कश्चिदणस्योऽस्ति नाखां व्यास निझ्चथः । 
चिरूपं रूपवन्तं छा पुमानित्येच सुझते ॥१७॥ 
इनके लिये कोई भी पुरुष ऐसा नहीं है, जो अगम्य 
हो। उसका किसी अवस्था-विशेषपर भी निश्चय नहीं रहता । 
ई रूपवान्‌ हो या कुरूप; पुरुप है-इतना ही समझकर 
स्त्रियाँ उनका उपभोग करती हैं ॥ १७ ॥ 
न सयान्नाप्यनुक्रोशान्ञार्थहेतोः कथंचन। 
न ज्ञालिङुलखम्वन्थात्‌ स्क्रियस्तिष्ठन्ति भेबु ॥१८॥ 
स्त्रिया न तो भयसे, न दयासे, न धनके लोभसे और 
न जाति या कुळके सम्बन्धसे ही पतियोंके पास टिकती हैं ॥ 
यौवने वर्तमानानां सृष्टामरणवाखसाम्‌। 
नारीणां स्वेर्वृत्तीमां स्पृहयन्ति कुलखियः ॥१९॥ 


जो जवान हैं, सुन्दर गहने ओर अच्छे कपड़े पहनती 
हैं, ऐसी स्वेच्छाचारिणी ख्नियाँके चरित्रको देखकर कितनी 
ही कुलवती ज्लियाँ भी वैसी ही वननेकी इच्छा करने 
लगती हैं ॥ १९ | 
याश्र शश्वद्‌ बहुमता रक्ष्यन्ते दयिताः स्वियः । 
अपि ताः सम्प्रसज्जन्ते कुब्जान्धजडवामनेः ॥२०॥ 
जो बहुत सम्मानित और पतिकी प्यारी खनियाँ हैं, 
जिनकी सदा अच्छी तरह रखवाली की जाती है, वे भी 
घरमें आने-जानेवाले कुबड़ों, अन्धां, गूँगों और बौनोंके 
साथ भी फॅस जाती हैं ॥ २० | 
पङ्गुष्वथ च देवष ये चान्ये कुत्सिता नराः | 
स्त्रीणामगश्यो लोकेऽस्मिन्‌ नास्ति कश्चिन्महामुने २१॥ 
महामुनि देवणे ! जो पङ्क हैं अथवा जो अत्यन्त घृणित 
मनुषय हैं, उनमें भी स्तरियोंकी आसक्ति हो जाती है | इस 
संसारम कोई भी पुरुष स्तियोंके लिये अगम्य नहीं है ॥२१॥ 
यदि पुंखां गतिब्रह्ान्‌ कथंचिन्नोपपद्यते । 
अप्यन्योन्यं प्रवतेन्ते न हि लिष्ठन्ति सर्तृघु ॥२२॥ 
त्रह्मन्‌ ! a चियाको पुरुपकी प्राप्ति किसी प्रकार भी 
अडा सा ह र| जाता हृ ॥ २२ ॥ 
भयात्‌ परिजनस्य च । 


चेघवन्धभयाज्ञापि स्वयं हि 
एप स्वयं गुप्ता भवन्ति ताः ॥२३॥ 
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दानधरमेपचं ] 


पुरुषोंके न मिलनेसे, घरके दूसरे छोगोंके भयसे तथा 
वध और बन्धनके डरसे ही ख्नियाँ सुरक्षित रहती हैं ॥२३॥ 
चलस्वभावा दुःसेव्या डुर्माह्मा मावतस्तथा । 
प्राज्स्य पुरुषस्येह यथा वाचस्तथा स्त्रियः ॥ २७ ॥ 

स्त्रियोंका स्वभाव चन्चल होता है । उनका सेवन बहुत 
ही कठिन काम है । इनका भाव जल्दी किसीके समझमें नहीं 
आता; ठीक उसी तरह, जैसे विद्वान्‌ पुरुषकी वाणी दुर्बोध 
होती है ॥ २४ ॥ 
नाञ्चिस्तप्यति काष्ठानां नापणानां सहोदधिः । 
नान्तकः सर्वभूतानां न पुंसां वामलोचनाः ॥२५॥ 

अग्नि कभी इंधनसे तृत्त नहीं होती, समुद्र कभी नदियों- 
से तृत नहीं होता, मृत्यु समस्त प्रागरियोंको एक साथ पा 
जाय तो भी उनसे वृत्त नहीं होती; इसी प्रकार सुन्दर नेत्रों- 
वाली युवतियाँ पुरुषोंसे कभी तृत्त नहीं होतीं ॥ २५ ॥ 


दष्टेव पुरुषं हाथ योनिः परक्कियते स्रियाः ॥ २६॥ 


~ 


देवर्ष ! सम्पूर्ण रमणियोंके सम्बन्धमें दूसरी भी रहस्यकी 
बात यह है कि-किसी मनोरम पुरुपको देखते ही खीकी 
योनि गीली हो जाती है || २६ ॥ 
कामानामपि दातारं कर्तारं अनसां प्रियम्‌ । 
रक्षितारं न शृष्यन्ति स्वभर्तारमळं स्थियः ॥ २७॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 


सम्पूर्ण कामनाओंके दाता तथा मनचाही करनेवाला 
पति भी यदि उनकी रक्षामें तत्पर रहनेवाला हो तो वे अपने 
पतिके शासनको भी सहन नहीं कर सकतीं || २७॥ 
न कामभोगान्‌ विपुलान्‌ नाळंकारान्‌न संश्रयान्‌। 
तथैच वहु मन्यन्ते यथा रत्यामनुग्रहम्‌ ॥ २८॥ 
वे न तो काम-भोगकी प्रचुर सामग्रीको, न अच्छे-अच्छे 
गहनोंको और न उत्तम घरोंको ही उतना अधिक महत्तव 
देती हैं, जसा कि रतिके लिये किये गये अनुग्रहको ॥ २८॥ 
अन्तकः पवनो सृत्युः पाताल वडवासुखम्‌ । 
क्षुरधारा घिषं सर्पो बह्विरित्येकतः स्त्रियः ॥ २९ ॥ 


यमराज, वायु, मृत्यु, पाताल, वडवानल, क्षुरेकी धार, 
विष,सपं और अग्नि-ये सब विनाशके हेतु एक तरफ और 
स्त्रिया अकेली एक तरफ बरात्रर हैं | २९ || 
यतश्च भूतानि महान्ति पञ्च 
ha ~ rr ~ 
यतइ्च लोका विहिता विधात्रा । 
यतः पुसांसः पसदाइच निर्मिता- 
स्तद्घ दोषाः प्रमदासु नारद्‌ ॥ ३०॥ 
नारद्‌ ! जहाँसे पाँचों महाभूत उत्पन्न हुए हैं, जहाँसे 
विधाताने सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि की है तथा जहाँसे पुरुषों 
और स्त्रियोंका निर्माण हुआ है,वहींसे ख्रियोंमे ये दोष भी रचे 
x Cn 92० न्य है 
गये हैं ( अर्थात्‌ ये ख्लियोंके स्वाभाविक दोष हैं )॥ ३०॥ 


इति श्रीमहामारते अनुझासनपर्वोणि दानधर्मपर्वणि पज्चचूडानारदसंवादे 
अए्टत्निंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवमपर्वमें पञ्चचूड़ा और तारदका संवादविषयक 
अड़तीसर्वां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८॥ 


एकोनचतलारिंशोऽध्यायः 
ख्रियोंकी रक्षाके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्‍न 


युधिष्ठिर उवाच 

इमे वे मानवा लोके सत्रीषु सञ्जन्त्यभीक्ष्णशः । 
मोहेन परमाविष्टा देवखशरेन पार्थिव ॥ १॥ 

युधिष्ठिर बोले-परश्वीनाथ ! संसारके ये मनुष्य 
विधाताद्वारा उत्पन्न किये गये महान्‌ मोहसे आविश्टहो सदा 
दी स्त्रियोमें आसक्त होते हैं ॥ १ ॥ 
स्त्रियश्च पुरुषेष्येच प्रत्यक्षं लोकसाक्षिकम्‌ । 
भत्र मे संशयस्तीवो हृदि सम्परिवतंते ॥ २॥ 


इसी तरह स्त्रिया भी पुरुषोंमें ही आसक्त होती हैं। यह 
बात प्रत्यक्ष देखी जाती हे और लोग इसके साक्षी हैं । इस 
बातको लेकर मेरे मनमें भारी संदेह खड़ा हो गया है ॥२॥ 
कथमासां नराः सङ्गं कुर्वते कुरुनन्दन । 
स्त्रियो वा केषु रज्यन्ते विरज्यन्ते च ताः पुनः ॥ ३॥ 

कुरुनन्दन ! पुरुष क्यों इन श्लियोंका सङ्ग करते हैं ! 


अथवा स्त्रिया भी किस निमित्तसे पुरुषोंमें अनुरक्त एवं 
विरक्त होती हैं ॥ ३ ॥ 
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एुद०० 


इति ताः पुरुषव्याघ्र कथं शक्यास्तु रक्षितुम्‌ । 

प्रमदाः पुरुषेणेह तन्मे व्याख्यातुमदसि॥ ४॥ 
पुरुषसिंह ! पुरुप योवनसे उन्मत्त स्त्रियोंकी रक्षा 

कैसे कर सकता है ? यह विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा 

करें ॥ ४ ॥ 

प्ता हि रममाणास्ठु चञ्चयन्तोह मानवान्‌। 

न चासां सुच्यते कञ्चित्‌ पुरुषो हस्तमागतः ॥ ५॥ 
ये रमण करती हुई भी यहाँ पुरुषोंको ठगती रहती हैं। 

इनके हाथमें आया हुआ कोई भी पुरुष इनसे बचकर नहीं 

जा सकता ॥ ५ ॥ 

गावो नवत॒णानीव गृह्न्त्येता नवं नवम्‌। 

शम्बरस्य च या माया माया या नमुचेरपि ॥ ६॥ 

बलेः कुस्भीनसेइचेव सर्वोस्ता योषितो विदुः । 


जैसे गौऐ नयी-नयी घास चरती हैं, उसी प्रकार ये 
नारियाँ नये-नये पुरुप्रको अपनाती रहती हैं। शम्बरासुरकी जो 
माया है तथा नमुचि, बलि ओर कुम्भीनसीकी जो माया. 
हैँ, उन सबको ये युबतियाँ जानती हैं ॥ ६३ ॥ 
इसन्तं प्रहसन्त्येता रूद्न्तं प्रणदन्ति च॥ ७॥ 
अप्रियं प्रियवाक्येशच गृहते कालयोगतः । 
पुरुषको हसते देख ये स्त्रिया जो र-जोरसे हसती हूँ । 
उसे रोते देख स्वयं भी फूट-फूटकर रोने लगती हैँ ओर 
अवसर आनेपर अप्रिय पुरुप्रको प्रिय वचनोंद्वारा अपना 
लेती हैं ॥ ७३ ॥ 
उद्चाना वेद्‌ यच्छास्त्र॑ यच्च वेद बृहस्पतिः ॥ ८॥ 
स्त्रीबुद्ध“या न विशिष्यत तास्तु रक्ष्याः कथं नरः। 
जिस नीतिशास्त्रको शुक्राचार्य जानते हैं, जिसे वृहस्पति 
जानते हैं, वह भी खरीकी वुद्धिसे बढ़कर नहीं है । ऐसी ख्ियों- 
की रक्षा पुरुष कैसे कर सकते हैं ॥ ८३ ॥ 
अनृतं सत्यमित्याहुः सत्यं चापि तथान्रतम्‌॥ ९॥ 
इति यास्ताः कथं चीर संरक्ष्याः पुरुषेरिह । 
वीर ! जिनके झूठको भी सच ओर सचको भी झूठ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्रीस्वभावकथत्े 
एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें खियोंके स्वभावका 
का 


> 
श्रोमहाभारत 


[ अनुशासनपर्वणि 


AAAANAAAAAAAAA ल्न न्न न न्य यया 


ANA AAAI 


बताया गया है, ऐसी स्त्रियोंकी रक्षा पुरुष केसे कर 
सकते हैं १॥ ९३ ॥ 
स्जीणां बुद्ध॒थर्थेनिष्कर्षादर्थणास्त्राणि शत्रुहन्‌ ॥१०॥ 
८. ८. ५_ [a x नि चै 
ब्ृहस्पतिप्रभृतिभिर्मन्ये सद्धिः कृतानि चै। 
झन्रुघाती नरेश ! मुझे तो ऐसा लगता है कि स्त्रियोंकी 
बुद्धिमें जो अर्थ भरा है, उसीका निष्कर्ष ( सारांश ) 
लेकर बृहस्पति आदि सत्पुरुषोंने नीतिशास्त्रोकी रचना 
की है ॥ १०२ 
सम्पूज्यमानाः पुरुषेविकुवेन्ति मनो त्रप॥ ११॥ 
अपास्ताइच तथा राजन्‌ चिङुचेन्ति मनःस्थियः । 
नरेश्वर ! पुरुषोंद्वारा सम्मानित होनेपर भी ये रमणियाँ 
उनका मन विकृत कर देती हैं और उनके द्वारा 
तिरस्कृत होनेपर भी इनके मनमें विकार उत्पन्न कर देती 
हैं ॥ ११३ ॥ 
इमाए प्रजा महावाहो घार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌॥१२॥ 
सत्छृतासत्कृतारचापि विकुवेस्ति मनः सदा । 
कस्ताः शक्तो रक्षितुं स्यादिति मे संशयो महान॥१३॥ 
महाबाहो ! हमने सुन खक्‍खा है कि ये स्त्रीरूपिणी 
प्रजाएँ. बड़ी धार्मिक होती हैं ( जैसा कि सावित्री आदिके 
जीवनसे प्रत्यक्ष हो चुका है); फिर भी ये स्त्रिया सम्मानित 
हाँ या असम्मानित, सदा ही पुरुषोंके मनमें विकार उत्पन्न 
करती रहती हैं । उनकी रक्षा कौन कर सकता है! यही 
मेरे मनमें महान्‌ संशाय है ॥ १२-१३ ॥ 
तथा ब्रहि महाभाग कुरूणां वंशवर्धन । 
यदि शक्या कुरुश्रष्ठ रक्षा तासां कदाचन ॥ 
*९ «0 
कलु वा कृतपूव वा तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १४॥ 
महाभाग ! कुरुकुलवर्धन ! कुरुश्रेष्ट | यदि किसी प्रकार 


कमी भी उनकी रक्षा की जा सके तो वह बताइये | यदि 


किसीने पहले कभी किसी स्रीकी रक्षा की हो तो वह कथा 
भी मुझे विस्तारके साथ बताइये || १४॥ | 


oi पथ न- मन >-.- 


वर्णनविषयक उन्ततालीउर्वाँ अध्याय पूरा हुआ || ३९ ॥ 


i 
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चत्वारिशोच्घ्यायः Mm य 


चत्वारिशो5व्याय: 
भ्रयुवंशी विधुलके द्वारा योगवलसे गुरुपत्नीके शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 


भीष्म उवाच 


एवमेच महाबाहो नाच मिथ्यास्ति किचन । 
यथा ब्रवीषि कौरव्य नारीं प्रति जनाधिप ॥ १॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! कुरुनन्दन ! ऐसी ही 
बात है | नरेश्वर ! नारियोंके सम्बन्धमें तुम जो कुछ कह 
रदे हो, उसमें तनिक भी मिथ्या नहीं है ॥ १॥ 
अत्र ते वतेयिष्यासि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा रक्षा कृता पूर्व विपुळेन महात्मना ॥ २॥ 
इस विषयमें मैं तुम्हें एक प्राचीन इतिहास बताऊँगा 
कि पूर्वकालमें महात्मा विपुळने किस प्रकार एक छी 
( गुरुपत्नी ) की रक्षा की थी || २ ॥ 
ममदाश्च यथा सृष्टा ब्रह्मणा भरतर्षभ । 
यदर्थे तञ्च ते तात प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तात ! नरेश्वर ! ब्रह्माजीने जिस प्रकार और 
जिस उदूदेश्यसे युवतियाँकी सृष्टि की है, वह सब में तुम्हे 
बताऊंगा ॥ ३ ॥ 
न हि स्त्रीभ्यः परं पुत्र पापीयः किचिदस्ति वै । 
अग्निर्हि प्रमदा दीप्तो मायाश्च मयजा विभो ॥ ४ ॥ 
बेटा ! स्रियोसे बदूकर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है । 
> पु 4 ~ 
यावन-मद्से उन्मत्त रहनेवाळी स्त्रिया वास्तवमें प्रज्वलित 
अग्निके समान हैं । प्रभो ! वे मयदानवकी रची हुई 
माया हैं | ४ ॥ 
क्षुरधारा विषं सपो चह्विरित्येकतः स्त्रियः । 
अजा इमा महावाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌ ॥ ५॥ 
स्वयं गच्छन्ति देचत्वं ततो देवानियाद्‌ भयम्‌ । 
छुरेकी धार, विष, सप और आग--ये सब विनाराके 
हेतु एक ओर और तरुणी ख्रियाँ एक ओर | महाबाहो ! पहले 
यह सारी प्रजा धार्मिक थी । यह हमने सुन सला हे | 
वे प्रजाएँ स्वयं देवत्वको प्राप्त हो जाती थीं। इससे 
देवताओंको बड़ा भय हुआ ॥ ५३ ॥ 
अथाभ्यगच्छन्‌ देवास्ते पितामहमरिंदम ॥ ६॥ 
निवेद्य मानसं चापि तूष्णी मासन्नधोसुखाः। 
सत्रुद्मन ! तब वे देवता ब्रह्माजीके पास गये और 


उनसे अपने मनकी बात निवेदन करके मुँह नीचे किये 
चुपचाप बैठ गये ॥ ६} ॥ 


म० स० खं० ६, २३-- 


तेषामन्तगेतं ज्ञात्वा देवानां स पितामहः ॥ ७॥ 
मानवानां प्रमो हाथ कृत्या नायो5सजत्‌ प्रभुः। 

उन देवताओंके मनकी बात जानकर भगवान्‌ ब्रह्माने 
मनुष्योंको मोहमें डालनेके लिये कत्यारूप नारियांकी 
सृष्टि की ॥ ७३ ॥ 

° ` 

पूवेसगें तु कौन्तेय सायो नाये इहाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
असाष्व्यस्तु समुत्पन्नाः कृत्याः सर्गात्‌ प्रजापतेः । 
ताभ्यः कामान्‌ यथाकामं प्रादाद्धि पितामहः ॥९॥ 

कुन्तीनन्दन ! सृष्टिके प्रारम्भमें यहाँ सब स्त्रियाँ पति- 
व्रता ही थीं । कत्यारूप दुष्ट स्रिया तो प्रजापतिकी इस 
नूतन सुष्टिसे ही उत्पन्न हुई हैं । प्रजापतिने उन्हें उनकी 
इच्छाके अनुसार कामभाव प्रदान किया ॥ ८-९ ॥ 
ताः कामळुग्धाः पमदाः प्रबाधन्ते नरान्‌ सदा । 
कोधं कामस्य देवेशः सहायं चाखजत्‌ प्रभुः ॥१०॥ 
असज्जन्त प्रजाः सर्चाः कामक्रोधवरां गताः । 

वे मतवाळी युवतियाँ कामलोळुप होकर पुरुषोंको 
सदा बाधा देती रहती हैं | देवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने कामकी 
सहायताके लिये क्रोधको उत्पन्न किया । इन्हीं काम और 
कोधके वशीभूत होकर स्री और पुरुषरूप सारी प्रजा परस्पर 
आसक्त होती है ॥ १०३ | 
( द्विजानां च गुरूणां च महायुरुन्रपादिनाम्‌ । 
क्षणात्‌ रत्रीसङ्गकामोत्था यातनाहो निरन्तरा ॥ 

त्राह्मण, शुरु, महागुरु और राजा-इन सबको ख्रीके 
क्षणिक सङ्गसे निरन्तर कामजनित यातना सहनी पड़ती है ॥ 
अरक्तमनसां नित्यं ब्रह्मचर्यामलात्मनाम्‌ । 
तपोदमाचंनध्यानयुक्तानां शुद्धिरुत्तमा ॥ ) 

जिनका मन कहीं आसक्त नहीं है, जिन्होंने ब्रह्मचर्यके 
पालनपूर्वक अपने अन्तःकरणको निर्मळ बना लिया है तथा 
जो तपस्या, इन्द्रियसंयम ओर 'ध्यान-पूजनमें संलग्न है, 
उन्हींको उत्तम शुद्धि होती है ॥ 
नच स्त्रीणां क्रियाः काश्चिदिति धमो व्यवस्थितः॥११॥ 
निरिन्द्रिया ह्यशासत्राश्च ख्रियोऽनृतमिति श्रतिः। 
शय्यासनमळंकारमन्नपानमनायंताम्‌. ॥१२॥ 
दुर्वाग्भावं रति चैव ददौ स्रीभ्यः प्रजापतिः । 

स्रियोंके लिये किन्हीं वैदिक कमोंके करनेका विधान 
नहीं है | यही धमशास्त्रकी व्यवस्था है। ख्रियाँ इन्द्रियशुन्य हैं 
अर्थात्‌ वे अपनी इन्द्रियोंको बशमें रखनेमें असमर्थ हे | 
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शा्रज्ञानसे रहित हैं और असत्यकी मूर्ति हें । ऐसा उनके 
विषयमें श्रुतिका कथन हे । प्रजापतिने स्त्रियोंको शय्या, 
आसन, अळंकार, अन्नपान, अनार्यता, दुर्वचनप्रियता 
तथा रति प्रदान की है ॥ ११-१२३ ॥ 
न तासां रक्षणं शक्यं कतु पुंसां कथंचन ॥१३॥ 
अपि विश्वकृता तात कुतस्तु पुरुषेरिह । 

तात ! लोकखरष्टा ब्रह्मा-जेसा पुरुष भी स्त्रियोंकी किसी 
प्रकार रक्षा नहीं कर सकता, फिर साधारण पुरुषोंकी तो 
बात ही क्या ॥ १३३ ॥ 


~ लेशे ~ 
वाचा च वधबन्धो कलेशेवी विविधस्तथा ॥१४॥ 
न शक्या रक्षितुं नायेस्ता हि नित्यमसंयताः । 
वाणीके द्वारा एवं वघ ओर बन्धनके द्वारा रोककर 
अथवा नाना प्रकारके क्लेश देकर भी स्त्रियोंकी रक्षा नहीं की 
जा सकती; क्योंकि वे सदा असंयमशीळ होती हैं ॥१४३॥ 
इदं तु पुरुषव्याघ्र पुरस्ताच्छुतवानहृमस्‌ ॥१५॥ 
यथा रक्षा कृता पूर्वे विपुलेन गुरुस्त्रियाः । 
पुरुषसिंह ! पूर्वकालमें मैंने यह सुना था कि प्राचीन- 
कालमें महात्मा विपुलने अपनी गुरुपत्नीको रक्षा की थी । 
कैसे की १ यह में तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १८३ ॥ 
ऋषिरासीन्महाभागो देवशमेति विश्रुतः ॥१६॥ 
तस्य भार्या रुचिनाम रूपेणासदृशी सुवि। 
पहळेकी बात है, देवशर्मा नामके एक महाभाग्यशाली 
ऋषि थे । उनके रुचि नामवाळी एक स्त्री थी, जो इस 
प्रथ्वीपर अद्वितीय सुन्दरी थी ॥ १६३ ॥ 
तस्या रूपेण सम्मत्ता देवगन्धर्वदानवाः ॥१७॥ 
विशेषेण तु राजेन्द्र वरत्रा पाकशाखनः। 
उसका रूप देखकर देवता, गन्धर्व और दानब भी 
मतवाळे हो जाते थे । राजेन्द्र ! दृत्रासुरका वध करनेवाले 
पाकशासन इन्द्र उस स्त्रीपर विदेषरूपसे आसक्त थे ॥१७३॥ 
नारीणां चरितल्श्च देवशर्मा महामुनिः ॥१८॥ 
यथाशक्ति यथोत्साहं भायो तामभ्यरक्षत। 
महामुनि देवशर्मा नारियोँके चरित्रको जानते थे; अतः 
वे यथाशक्ति उत्साहपूर्वक उसकी रक्षा करते थे ॥ १८३ ॥ 
पुरन्दरं च जानीते परस्त्रीकामचारिणम्‌ ॥१९॥ 
तस्माद्‌ वलेन भार्याया रक्षणं स चकार ह! 
वे यह भी जानते थे कि इन्द्र बड़ा ही परऱत्रीलम्पट 


है, इसलिये चे अपनी स्त्रीकी उनसे यत्नपूर्वक रक्षा करते 
थे ॥ १९३॥ 


दाचिडषिस्तात > < 
स्र क यज्ञ कलुंमनास्तदा ॥२०॥ 
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भार्यासंरक्षणं काय कथं स्यादित्यिचिन्तयत्‌। 

तात! एक समय ऋपषिने यज्ञ करनेका विचार किया | 
उस समय वे यह सोचने लगे कि “दि मैं यज्ञमें ग 
जाऊं तो मेरी स्त्रीकी रक्षा केसे होगी? || २०३ ॥ 
रक्षाविधानं मनसा स संचिन्त्य महातपाः ॥२१॥ 
आहय दयितं शिष्यं चिषुळं घाह भार्गवम्‌। 

फिर उन तपस्वीने मन-ही-मन उसकी रक्षाका उपाय 
सोचकर अपने प्रिय शिष्य भृगुवंशी विपुलको बुलाकर 
कहा-॥ २१३ ॥ 

देवञ्यमोवाच 

यज्ञकारो गमिष्यामि रच चेमां खुरेश्वरः ॥२२॥ 
यतः प्रार्थयते नित्यं तां रक्षस्व यथाबलम्‌ । 

देचशर्मा बोले--वत्स ! मैं यज्ञ करनेके लिये 
जाऊँगा । तुम मेरी इस पत्नी रुचिकी यलपूर्वक रक्षा 
करना; क्योंकि देवराज इन्द्र सदा इसे प्राप्त करनेकी चेष्टामें 
लगा रहता है ॥ २२३ ॥ 
अप्रमत्तेन ते भाव्यं सदा प्रति पुरन्दरम्‌ ॥२३॥ 
स हि रूपाणि कुरुते विविधानि श्रुगूत्तम। 

भृगुश्रेष्ठ ! तुम्हे इन्द्रकी ओरसे सदा सावधान रहना 
चाहिये; क्योंकि वह अनेक प्रकारके रूप धारण करता 
है ॥ २३३॥ 

भीष्म उवाच 

इत्युक्तो विपुलस्तेन तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥२४॥ 
सदैवोग्रतपा राजन्नम्न्यर्कसहशाद्युतिः । 
धर्मज्ञः सत्यवादी च तथेति प्रत्यभाषत | 
पुनश्चेदं महाराज पप्रच्छ प्रस्थितं गुरुम्‌ ॥२५॥ 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! गुरुके ऐसा कहनेपर 
अग्नि और सूर्येके समान तेजस्वी, जितेन्द्रिय तथा सदा ही 
कठोर तपमें लगे रहनेवाले धर्मज्ञ एवं सत्यवादी विपुळने 
बहुत अच्छा' कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली । 


महाराज ! फिर जब गुरुजी प्रस्थान करने लगे, तब उसने 
पुनः इस प्रकार पूछा--) २४-२५ || 
विपुल उवाच 
(> ~ 

कानि रूपाणि शक्रस्य भवन्त्यागच्छतो मुने । 
चएुस्तजश्च कीहग्‌ चे तन्मे व्याख्यातुमह सि ॥२६॥ 

विपुलन 
कि क. पूछा--मुने ! इन्द्र जब आता है, तब | 
उसके कौन-कोन-से रूप होते हैं तथा उस समय उसका । 


शरीर ओर तेज कैसा होता है ? ञे = 
? यह मुझे सपष्टरूपसे बतानेकी ' 
झपा करें ॥ २६ || 20 कड, 


ततः भगवांस्तस्मै > 
ह भगवांस्तस्मै विपुलाय महात्मने । 
अथातत्त्व॑ मायां शक्रस्य भारत ॥२७॥ | 


| 


है 


खा 
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भीष्मजी कहते हैं-भरतनन्दन ! तदनन्तर भगवान्‌ हें । देवताओं, दैत्यों तथा राजाओंके शरीर भी धारणं 


देवशर्माने महात्मा विपुलसे इन्द्रकी मायाको यथार्थरूपसे 
बताना आरम्भ किया ॥ २७॥ 
देवशमोंवाच 
बहुमायः स विप्रषं भगवान्‌ पाकशासनः। 
तांस्तान्‌ विकुरुते भावान्‌ बहूनथ मुडसुंडुः ॥ २८॥ 
देवशर्माने कहा-त्हम्े | भगवान्‌ पाकशासन इन्द्र 
बहुत-सी मायाओंके जानकार हैं| वे वारंबार बहुत-से रूप 
बदलते रहते हैं ॥ २८ ॥ 
किरीटी वञ्रछुग्‌ धन्वी सुकुटी वद्धऊुण्डलः ॥ २९ ॥ 
भवत्यथ सुइुतेन चाण्डाल्समद्शनः। 
शिखी जटी चीरवासाः पुनर्भवति पुत्रक ॥ ३० ॥ 
बेटा ! वे कभी तो मस्तकपर किरीट-ुकुट, कानोंमें 
कुण्डल तथा हाथोँमें वज्र एवं धनुष धारण किये आते हें 
~ ९०५ > र्य देखा देते 
और कभी एक ही मुहू्तमें चाण्डालके समान दिखायी देते 
हैं, फिर कभी शिखा, जटा ओर चीर-वस्त्र धारण करनेवाले 
ऋषि बन जाते हैं ॥ २९-३० || 
बृहच्छरीरश्च पुनश्वीरवासाः पुनः कृशः। 
गोरं इयामं च कृष्णं च वर्ण विकुरुते पुनः ॥ ३१ ॥ 
कभी विशाल एवं हृ४-पुष्ट शरीर धारण करते हें तो 
कभी दुवेल झारीरमें चिथड़े लपेटे दिखायी देते हें ॥ कमी 
गोरे, कभी सावळे और कभी काले रंगके रूप बदलते 
रहते हैं ॥ ३१॥ 
विरूपो रूपवांश्रैव युवा वृद्धस्तथैव च। 
~ >> नड थै न 
ब्राह्मणः क्षत्रियश्चेच वेश्यः शूद्रस्तथेव च ॥ ३२॥ 
वे एक ही क्षणमें कुरूप ओर दूसरे ही क्षणमें रूपवान्‌ 
हो जाते हैं | कभी जवान और कभी बूढ़े बन जाते है । 
कभी ब्राह्मण बनकर आते हैं तो कभी क्षत्रिय, बेश्य ओर 
शूद्रका रूप बना लेते हैं ॥ ३२ ॥ 
प्रतिलोमोऽनुळो मश्च भवत्यथ  शातक्रतुः । 
शुकवायसरूपी च हंसकोकिलरूपवान्‌ ॥ ३३ ॥ 
वे इन्द्र कमी अनुलोम संकरका रूप धारण करते है 
तो कभी विलोम संकरका | वे तोते, कोए, हँस ओर 
कोयलके रूपमें भी दिखायी देते हैं ॥ ३३ ॥ 
सिहव्याप्रगजानां च रूपं धारयते पुनः । 
दवं देत्यमथो राज्ञां वपुर्थारयतेर्ञप च ॥ ३४॥ 


सिंह, व्याध और हाथीके भी रूप बारंबार धारण करते 


कर लेते हैं ॥ ३४ ॥ 


अक्ृशो वायुभञ्ाङ्गः शकुनिर्विक्ृतस्तथा । 
चतुष्पाद्‌ बहुरूपदच पुनर्भवति बालिशः ॥ ३५॥ 
१. वे कभी हृष्ट-पुष्ठ, कभी _वातरोगसे भग्न शरीरवाले 
ओर कभी पक्षी बन जाते हें । कभी विकृत वेष बना 
लेते हें । फिर कभी चौपाया (पशु ), कभी बहुरूपिया 
ओर कमी गँवार बन जाते हैं ॥ ३५ ॥ 
मक्षिकामशकादीनां वपुर्धारयतेऽपि च। 
न राक्यमस्य श्रहणं कतुं विषुळ केनचित्‌ ॥ ३६॥ 
अपि विश्वकृता तात येन सृष्टमिदं जगत्‌। 
पुनरन्तर्हितः शक्रो इच्यते ज्ञानचक्षुषा ॥ ३७॥ 
__ वे मक्खी और मच्छर आदिके भी रूप धारण करते 
हैं विपुल ! कोई भी उन्हें पकड़ नहीं सकता | तात ! 
आरोंकी तो बात ही क्या है ? जिन्होंने इस संसारको बनाया 
है, वे विधाता भी उन्हें अपने काबूमें नहीं कर सकते । 
अन्तथांन हो जानेपर इन्द्र केवळ ज्ानदृष्टिसे दिखायी 
देते हैं ॥ ३६-३७ || 
वायुभूतश्च स पुनदेवराजो भवत्युत। 
एवं रूपाणि सततं कुरुते पाकशासनः ॥ ३८ ॥ 
फिर वे वायुरूप होकर तुरंत ही देवराजके रूपमें प्रकट 
हो जाते हें । इस तरह पाकशासन इन्द्र सदा नये-नये 
रूप धारण करता ओर बदलता रहता है ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ विपुल यत्नेन रक्षेमां तुमध्यमाम्‌। 
यथा रुाच नावलिहेद्‌ देवेन्द्रो भ्रयुसत्तम॥ ३९॥ 
क्रतावुपहिते न्यस्तं हविः श्वेव दुरात्मवान्‌। 
म्गुश्रेष्ठ बिपुल ! इसलिये तुम यत्नपूवेक इस तनुः 
मध्यमा रुचिकी रक्षा करना, जिससे दुरात्मा देवराज इन्द्र 
यज्ञमें रखे हुए हृविष्यको चाटनेकी इच्छावाळे कुत्तेकी 
भाँति मेरी पत्नी रुचिका स्पशं न कर सके ॥ ३९३ || 
एवमाख्याय स मुनियक्षकारोड्गमत्‌ तदा ॥ ४०॥ 
देवशम महाभागस्ततो भरतसत्तम। 
भरतश्रेष्ठ | ऐसा कहकर महामाग देवशर्मा मुनि 
यज्ञ करनेके लिये चले गये ॥ ४०३ ॥ 
विपुळस्तु वचः श्रुत्वा गुरोश्विन्तासुपेयिवान ॥ ४१॥ 
रक्षां च परमां चक्र देवराजान्महाबलात्‌। 
गुरुकी बात सुनकर विपुळ बड़ी चिन्तामें पड़ गये 
और महाबली देवराजसे उस स्त्रीकी बड़ी तत्परताके साथ 
रक्षा करने लगे ॥ ४१३ ॥ 
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फि ज शक्यं मया कतुं शुरुदाराभिरक्षणे ॥ ४२॥ 


मायावी हि खुरेन्द्रोऽसो दुधे पंश्चापि वीर्यचान्‌। 

उन्होने मन-ह्दी-मन सोचा, में गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये 
कया कर सकता हूँ,क्योंकि वह देवराज इन्द्र मायावी होनेके 
साथ ही बड़ा दुरधेप्ं ओर पराक्रमी है ॥ ४२३ ॥ 
नापिधायाश्रमं शक्यो रक्षितुं पाकशासनः ॥ ४३ ॥ 
उटजं चा तथा हयास्य नानाचिधसरूपता। 

“कुटी या आश्रमके द्रवाजोंको बंद करके भी 
पाकशासन इन्द्रका आना नहीं रोका जा सकता; क्‍योंकि 
वे कई प्रकारके रूप धारण करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
वायुरूपेण वा शक्रो गुरुपत्नीं प्रचषयेत्‌ ॥ ४४॥ 
तस्मादिमां सस्प्रविञ्यर्सच स्थास्येऽहमच् व । 

“सम्भव है, इन्द्र वायुका रूप धारण करके आये और 
युरुपस्नीको दूषित कर डाले; इसलिये आज मैं रुचिके 
शरीरमें प्रवेश करके रहूँगा ॥ ४४३ ॥ 
अथवा पौरुपेणेयं न शक्या रक्षितुं मया ॥ ४५॥ 
बहुरूपो हि भगवाञ्छुयते पाकशासनः । 
सोऽहं योगबलादेनां रक्षिष्ये पाकशासनात्‌ ॥ ४६ ॥ 

“अथवा पुरुषार्थके द्वारा में इसकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि ऐश्वयेशाळी पाकशासन इन्द्र बहुरूपिया 
सुने जाते हैं । अतः योगबलका आश्रय लेकर ही में इनद्रसे 
इसकी रक्षा करूँगा । ४७-४६ ॥ 
गात्राणि गत्रेरस्याहं सम्प्रवेक्ष्ये हि रक्षितुम्‌। 
यद्यच्छिष्टामिमां पत्नीमद्य पदयति मे गुरुः ॥ ४७॥ 
शाप्स्यत्यसंदायं कोपाद्‌ दिव्यज्ञानो महातपाः। 

“मे गुरुपत्नीकी रक्षा करनेके लिये अपने सम्पूर्ण अज्ञोंसे 
इसके सम्पूर्ण अज्ञोंमें समा जाऊँगा । यदि आज मेरे गुरुजी 
अपनी इस पत्नीको किसी पर-पुरुषद्वारा दूषित हुई देख 
लेंगे तो कुपित होकर मुझे निस्संदेह शाप दे देंगे; क्योंकि 
वे महातपस्वी शुरु दिव्यज्ञानसे सम्पन्न हैं ॥ ४७३ ॥ 

न खेयं रक्षितुं शक्या यथान्या प्रमदा न्रभिः ॥३८॥ 
मायावी दि झुरेन्द्रोऽसावहो प्राप्तोऽस्मि संशयम्‌ । 

“दूसरी युवतियोंकी तरह इस गुरुपत्नीकी भी मनुष्यों- 
द्वारा रक्षा नहीं की जा सकती; क्योंकि देवराज इन्द्र बढ़े 
मायावी हैं । अहो ! में बड़ी संशयजनित अवस्थामें पड़ 
गया ॥ ४८३ ॥ 
अवच्यं करणीयं हि ग़ुरोरिह हि शासनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
यदि त्वेतद्ह॑ कुर्यामाश्चर्यं स्यात्‌ कतं मया । 

_ ध्यहाँ गुरुने जो आज्ञा दी है, उसका पालन मुझे 
अवश्य करना चाहिये । यदि मैं ऐसा कर सका तो मेरे 
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कका ककत क्क्लक न यीक्डयाकाम्््य) नय. 
द्वारा यह एक आश्चर्यजनक कार्य सम्पन्न होगा || ४९३ || 
योगेनाथ प्रवेशो हि गुरुपत्ल्याः कलेवरे ॥ ५०॥ 
पवमेव शरीरेऽस्या निवत्स्यामि समाहितः । 


असक्तः पद्मपत्रस्थो जळविन्दु्यंथाचलः ॥ ५१॥ 


अतः मुझे गुरुपत्नीके शरीरमें योगबलसे प्रवेश करना 
चाहिये । जिस प्रकार कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी 
बूँद उसपर नि्िक्त भावसे स्थिर रहती है, उसी प्रकार मैं भी 
अनासक्त भावसे शुरुपत्नीके भीतर निवास करूँगा |५०-५१| 


निरुक्तस्य रजोरूपान्नापराधो भवेन्मम । 
यथा हि शुन्या पथिकः सभामध्यावसेत्‌ पथि ॥५२॥ 
तथाद्यावासयिष्यामि गुरुपत्न्याः कलेचस्म्‌ । 
एवमेच शरीरेऽस्या निवत्स्यामि समाहितः ॥ ५३॥ 


मैं रजोगुणसे मुक्त हूँ; अतः मेरे द्वारा कोई अपराध 
नहीं हो सकता, जैसे राह चलनेवाला बटोही कभी किसी 
सूनी धर्मशालामें ठहर जाता है, उसी प्रकार आज मैं साव- 
घान होकर गुरुपत्नीके शरीरमें निवास करूँगा | इसी तरह 
इसके शरीरमें मेरा निवास हो सकेगा? || ५२-५३ || 


इत्येवं धर्ममालोक्य वेदवेदांश्च सर्वाः | 
तपश्च विपुलं दृष्टा शुरोरात्मन एच च॥ ५४॥ 
इति निश्चित्य मनसा रक्षां प्रति स भार्गवः । 
अन्वतिष्ठत्‌ परं यत्नं यथा तच्छृणु पार्थिव ॥ ५५॥ 


प्रथ्वीनाथ ! इस तरह धर्मपर दृष्टि डाल, सम्पूर्ण 
वेद-शास्त्रोपर विचार करके अपनी तथा गुरुकी प्रचुर तपस्या- 
को दृष्टिमें रखते हुए भगुवंशी विपुलने गुरुपत्नीकी रक्षाके 
लिये अप से उपर्य D ~ श्र मे 
ल्यि अपने मनसं उपयुक्त उपाय ही निश्चित किया और 
इसके लिये जो महान्‌ प्रयत्न किया, वह बताता हूँ, सुनो-॥ 
गुरुपत्नों समासीनो विपुलः स महातपाः । 
उपासीनामनिन्दयाङ्गीं कथासिः समलोभयत्‌ ॥ ५६ ॥ 
क 
है महातपस्वी बिपुल शुरुपत्नीके पास बैठ गये और पास 
प ठी हुई निर्दोष अज्ञोवाली उस रुचिको अनेक प्रकार- 
केयाऱ्याता सुनाकर अपनी बातौंमें छुमाने लगे ॥ ५६ ॥ 
नेत्राभ्यां नेत्रय ं 
क सया रहिम संयोज्य रदिमिभिः। | 
न ' कायमाकाशं पचनो यथा ॥ ५७॥ | 
ओत दोनों नेत्रोंको उन्होंने उसके नेत्रोंकी ओर 
हा र्‌ अपने नेज्रोंकी किरणोंको उसके नेत्रोंकी | 
साय जोड़ दिया । फिर उसी मार्गे आकाशमें 
प्रविष्ट होनेवाली वायुकी 


द भाँति रुचिके शरीरमें प्रवेश किया॥ 
२ लक्षणेनैच चदनं चद्नेन च। | 


शन 
| 


अविचेष्टभतिष्ठद्‌ वे छायेचान्त्ितो मुनिः ॥ ५८॥ 


Digitized by eGangotri 


दानंघमंपचं ] 


षकचत्वा्रिशोऽष्यायः 


५६०५ 


“वे लक्षणाँसे लक्षणोंमें और मुखके द्वारा मुखमें प्रविष्ट 
हो कोई चेष्टा न करते हुए स्थिरभावसे स्थित हो गये | 
उस समय अन्तर्हित हुए विपुळ मुनि छायाके समान प्रतीत 
होते थे ॥ ५८ ॥ 
ततो विष्टभ्य विपुलो गुरूपत्ल्याः कलेवरम्‌ । 
उवास रक्षणे युक्तो न च सा तमबुद्धथत ॥५९॥ 


“विपुल शुरुपत्नीके शरीरको स्तम्भित करके उसकी रक्षामें 


संलग्न हो वहीं निवास करने लगे । परंतु रुचिको अपने 

शरीरमें उनके आनेका पता न चला ॥ ५९ ॥ 

यं काळं नागतो राजन्‌ गुरुस्तस्य महात्मनः । 

क्रतुं समाप्य स्वणूहं तं काळं सोऽभ्यरक्षत ॥६०॥ 
“राजन्‌! जबतक महात्मा विपुळके शुरु यज्ञ पूरा करके 

अपने घर नहीं लोटे, तबतक विपुल इसी प्रकार अपनी 

गुरुपत्नीकी रक्षा करते रहे? ॥ ६० || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि विपुछोपाख्याने चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विपुलका उपाख्यानविषयक 
चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४०॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुल ६२ लोक हैं ) 


— 3 शा 
एकचतारिंशो5्याय: 
विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपत्नीको बचाना और गुरुसे वरदान प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 
ततः कदाचिद्‌ देवेन्द्रो दिव्यरूपवपुर्धरः । 
इदमन्तरमित्येवमभ्यगात्‌ तमथाश्रमम्‌॥ १॥ 


भीष्मजी कहते है-राजन्‌! तदनन्तर किसी समय 
देवराज इन्द्र यही ऋषिपत्नी रुचिको प्राप्त करनेका अच्छा 
अवसर है? ऐसा सोचकर दिव्य रूप एवं शरीर धारण 
किये उस आश्रममें आये ॥ १ ॥ 
रूपमप्रतिमं कृत्वा लोभनीयं जनाधिप। 
द्शेनीयतमो भूत्वा प्रविवेश तमाश्रमम्‌॥ २॥ 


नरेश्वर ! वहाँ इन्द्रने अनुपम ढुभावना रूप धारण 
करके अत्यन्त दशनीय होकर उस आश्रममें प्रवेश किया ॥ 


स दद्शे तमासीनं विपुलस्य कलेवरम्‌। 

निश्चेष्टं स्तब्धनयनं यथा लेख्यगतं तथा॥३॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने देखा कि विषुळका शरीर 

चित्रलिखितकी भाँति निश्चेष्ट पड़ा है और उनके नेत्र 

स्थिर हैं ॥ ३ ॥ 

राच च रुचिरापाङ्गीं पीनश्रोणिपयोधराम्‌। 

पद्मपत्रविद्यालाक्षी सम्पूर्णेन्दुनिभाननाम्‌॥ ४॥ 


दूसरी ओर स्थूळ नितम्ब एवं पीन पयोधरोंसे सुशोभित 
विकसित कमळद्ळके समान विशाल नेत्र एवं मनोहर कटाक्षः 
वाली पूर्णचन्द्रानना रुचि बैठी हुई दिखायी दी ॥ ४ ॥ 


सा तमालोक्य सहसा प्रत्युत्थातुमियेष ह। 
रूपेण विस्मिता कोऽसीत्यथ वक्तुमिवेच्छती ॥ ५॥ 


इन्द्रको देखकर वह सहसा उनकी अगवानीके लिये 
उठनेकी इच्छा करने लगी । उनका सुन्दर रूप देखकर 
उसे बड़ा आश्चयं हुआ था, मानो वह उनसे पूछना चाहती 
थी कि आप कोन हैं ! ॥ ५॥ 
उत्थातुकामा तु सती विष्टब्धा विपुलेन सा। 
निग्रहीता मनुष्येन्द्र न शशाक विचेष्टितुम्‌ ॥ ६॥ 
नरेन्द्र ! उसने ज्यों ही उठनेका विचार किया त्यों ही 
विपुलने उसके शरीरको स्तब्ध कर दिया | उनके काबूमें 
आ जानेके कारण वह हिल भी न सकी | ६॥ 
तामाबभाषे देवेन्द्रः सास्ना परमचल्णुना। 
त्वदर्थमागतं चिद्वि देवेन्द्रं मां शुचिस्मिते ॥ ७॥ 
तब देवराज इन्द्रने बड़ी मधुर वाणीस उसे समझाते 
हुए कहा-- पवित्र मुसकानवाली देवि | मुझे देवताओंका 
राजा इन्द्र समझो ! मैं तुम्हारे लिये ही यहाँतक आया हूँ ॥ 
ङ्किइयमनमनङ्गन त्वत्संकरपभवेन ह। 
तत्‌ सम्प्राप्त हि मां खुच पुराकालोऽतिवतेते ॥ ८॥ 
“तुम्हारा चिन्तन करनेसे मेरे हृदयमें जो काम उत्पन्न 
हुआ दै, वह मुझे बड़ा कष्ट दे रहा है । इसीसे मैं तुम्हारे 
निकट उपस्थित हुआ हूँ । सुन्दरी ! अब देर न करो, सम्य. 
बीता जा रहा है! ॥ ८ ॥ ः 
तमेवंवादिनं शक्रं शुश्राव विपुलो सुनिः। 
गुरुपत्ल्याः शरीरस्थो ददशे जिदशाधिपम्‌॥९॥ 
देवराज इन्द्रकी यह बात गुरुपत्नीके शरीरमें बैठे हुए 
विपुल मुनिने मी सुनी और उन्होंने इन्द्रको देख भी लिया॥९॥ | 
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"१९०६८ 
न शशाक च सा राजन प्रत्युत्यातुमनिन्दिता । 
चक्तु च नाशकद्‌ राजन्‌ विश्व्या घिपुलेन सा ॥१०॥ 
राजन्‌! वह अनिन्द्रसुन्द्री रुचि विपुलके द्वारा 
स्तम्भित होनेके कारण न तो उठ सकी और न इन्द्रको 
कोई उत्तर ही दे सकी ॥ १० | 
आकारं गुरुपत्न्यास्तु स विज्ञाय भ्गूद॒हः। 
निजग्राह महातेजा योगेन बळघत्‌ प्रभो ॥११॥ 
प्रभो ! शुरुपरनीका आकार एवं चेष्टा देखकर झगुश्रेष्ठ 
बिपुल उसका मनोभाव ताड़ गये थे; अतः उन महातेजस्वी 
मुनिने योगद्वारा उसे बलपूर्वक काबूमें रखा ॥ ११ ॥ 


>> x 
बबन्ध योगबन्धश्च तस्याः सवल्द्रियाणि सः । 
तां निर्विकारां ष्ट्रा तु पुनरेव शचीपतिः ॥१२॥ 
उवाच त्रोडितो राजंस्तां योगबलमोहिताम्‌। 


पह्मेहीति ततः सा तु प्रतिबक्तुभिथेष तम्‌ ॥१३॥ ` 


उन्होंने गुरुपत्नी रुचिकी सम्पूर्ण इन्द्रियाको योग- 
सम्बन्धी बन्धनोसे बाँध लिया था । राजन्‌! योगबळसे 
मोहित हुई रुचिको काम-विकारसे शून्य देख शचीपति 
इन्द्र लज्जित हो गये ओर फिर उससे बोले--सुन्द्री ! 
आओ, आओ ! उनका आवाहन सुनकर बह फिर उन्हे 
कुछ उत्तर देनेकी इच्छा करने लगी ॥ १२-१३ ॥ 
स तां वाचं गुरोः पत्न्या घिपुलः पर्येवर्तयतू । 
भोः किमागमने कृत्यमिति तस्यास्तु निःखता ॥१४॥ 
यह देख विपुलने गुरूपत्नीकी उस वाणीको जिसे वह 
कहना चाहती थी, बदल दिया । उसके मुँहसे सहसा यह 
निकल पड़ा, “अजी ! यहाँ तुम्हारे आनेका क्या प्रयोजन 
है ?॥ १४ ॥ 
वक्त्राच्छशाङ्कसडशाद्‌ वाणी संस्कारभूषणा । 
व्रीडिता सा तु तद्वाक्यमुक्त्वा परवशा तदा ॥१५॥ 
उस चन्द्रोपम मुखसे जब यह संस्कृत वाणी प्रकट हुई, 
तब वह पराधीन हुई रुचि वह वाक्य कह देनेके कारण 
बहुत लज्जित हुई ॥ १५॥ 
पुरन्द्रश्च तत्रस्थो वभूव विमना भ्रशम्‌। 
ख तद्वैकृतमालक्ष्य देवराजो विशाम्पते ॥१६॥ 
अवैक्षत सहस्नाक्षस्तदा दिव्येन चक्षुषा । 
ख दुद्शे सन तस्याः दारीरान्तरगोचरम्‌ ॥१७॥ 
वहाँ खड़े हुए इन्द्र उसकी पूर्वोक्त बात सुनकर मन- 
ही-मन बहुत दुखी हुए । प्रजानाथ ! उसके मनोविकार 


एवं भाव-परिवर्तनको लक्ष्य करके सहन नेत्रोंवाले देवराज 
इन्द्रने दिव्य दृष्टिसे उसकी ओर देखा । फिर तो उसके 


श्रीमहाभारते 


शरीरके भीतर विपुळ मुनिपर उनकी दृष्टि पड़ी ॥१६-१७॥ 
प्रतिविस्वमिवादर्श गुरुपत्याः शरीरगम्‌ । 
स तं घोरेण तपसा युक्तं इष्टा पुरन्दरः ॥१८॥ 
प्रावेपत सुसंत्रस्तः शापभीतस्तदा चिभो। 
जैसे दर्पणमें प्रतिबिम्ब दिखायी देता है, उसी प्रकार 
वे गुरुपत्नीके शरीरमें परिळक्षित हो रहे थे । प्रभो ! घोर 
तपस्यासे युक्त विपुल मुनिको देखते ही इन्द्र शापके भयसे 
संत्रस्त हो थर-थर काँपने लगे ॥ १८३ ॥ 
विसुच्य गुरुपत्नीं तु विपुलः खुसहातपाः। 
स्वकलेवरमाचिइय शाक्रं भीतमथाब्रचीत्‌॥१९॥ 
इसी समय महातपस्वी विपुळ गुरुपत्नीको छोड़कर अपने 
शरीरमें आ गये ओर डरे हुए इनद्रसे बोले-॥ १९ ॥ 
विपुल उवाच 
अजितेन्द्रिय दुरवृद्धे पापात्मक पुरन्दर । 
न चिरं पूजयिष्यन्ति देवास्त्वां मानुषास्तथा ॥२०॥ 
विघुळने कहा--पापात्मा पुरन्दर ! तेरी बुद्धि बड़ी 
खोटी हैं । तू सदा इन्द्रियोंका गुलाम बना रहता है | यदि 
यही दशा रही तो अब देवता तथा मनुष्य अधिक काळतक 
तेरी पूजा नहीं करेंगे ॥ २० || 
कि छु तढिस्सतं शक्र न तन्मनसि ते स्थितम्‌। 
गोतमेनासि यन्मुक्तो भगाङ्कपरिचिह्वितः ॥२१॥ 
इन्द्र | क्या तू उस घटनाको भूल गया ? क्या तेरे 
मनमें उसकी याद नहीं रह गयी है ? जब कि महर्षि 
गोतमने तेरे सारे शरीरमें भगके ( हजार ) चिह्न बनाकर 
तुझे जीवित छोड़ा था १ | २१ ॥ 
जाने त्वां वालिशमतिमकृतार्मानमस्थिरम्‌ । 
मयेयं रक्ष्यते सूड गच्छ पाप यथागतम्‌ ॥२२॥ 
में जानता हूँ कि तू मूर्ख है, तेरा मन वशमें नहीं और 
हे कि है। पापी मूढ़ ! यह स्री मेरे द्वारा सुरक्षित 
| र जैसे आया है, उसी तरह लोट जा || २२ ॥ 
नाहं त्वामद्य सूढात्मन्‌ दहेयं हि स्वतेजसा । 
रुगायमानस्तु न ते दग्घुमिच्छामि चासव ॥२३॥ 
मूदुचितत इन्द्र | मैं अपने तेजसे 
सकता हू । केवळ दया करके ही 
नहीं चाहता ॥ २३ | 
सच घोरत रे 
ता We झुरुम पापचेतसम्‌। 
>i ~ 
दहेद्य क्रोघदीततेन चक्षुषा ॥२४॥ 
मेरे बुद्धिमान्‌ 


युर बड़े भयंकर हैं | वे 
देखते ही आजक्रोधसे 9. १ ६। वे तुझ पापात्माको 
आजक्रोधसे उद्ीत हुई दृष्टिद्वारा दग्ध कर डालेंगे ॥ 


तुझे जलाकर भस्म कर 
ठुश इस समय जलाना 
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[ अनुशासनपर्वणि 


दानघमपव ] 


एकचत्वार्एरशोऽध्यायः 


५६०७ 


oe ््््््््््््च्च्ज्ज्स्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्त्च्् 


नैवं तु झाक्र कतेव्यं पुनमच्याश्च ते द्विजाः। 

मा गमः सखुतामात्यः क्षयं ब्रह्मबलार्दितः ॥२५॥ 
इन्द्र ! आजसे फिर कभी ऐसा काम न करना । तुझे 

ब्राह्मणोंका सम्मान करना चाहिये, अन्यथा कहीं ऐसा न हो 

[oS ३० 0. रों और मरि ५ 

कि तुझे ब्रह्मतेजसे पीड़ित होकर पुत्रों और मन्त्रियाँसहित 

कालके गालमें जाना पड़े ॥ २५ ॥ 

अमरोऽस्मीति यद्व॒ुद्धि समास्थाय प्रवतेसे । 

मावमंस्था न तपसा नसाध्यं नास किचन ॥२६॥ 
मैं अमर हूँ-ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर यदि तू 

स्वेच्छाचारमे प्रवृत्त हो रहा है तो (मैं तुझे सचेत किये देता 

हँ) यों किसी तपस्वीका अपमान न किया कर; क्योंकि 

तपस्यासे कोई भी कार्य असाध्य नहीं है ( तपस्वी अमरोंको 

भी मार सकता है ) ॥ २६ ॥ 


भीष्म उवाच 


तच्छुत्वा वचनं शक्रो विपुलस्य महात्मनः। 
अकिचिदुकत्वा वीडातंस्तत्रवान्तरधीयत ॥२७॥ 
भीष्मजी कहते ह--अुधिष्ठिर ! महात्मा विपुलका 
वह कथन सुनकर इन्द्र बहुत लज्जित हुएऔर कुछ भी उत्तर 
न देकर वहीं अन्तर्धान हो गये || २७॥ 
मुहुतेयाते तर्मिस्ठु देवशर्मा महातपाः। 
कृत्वा यज्ञं यथाकाममाजगाम स्वमाश्रमम्‌ ॥२८॥ 
उनके गये अमी एक ही मुहूतं बीतने पाया था कि 
महातपस्वी देवशर्मा इच्छानुसार यज्ञ पूर्ण करके अपने 
आश्रमपर लौट आये ॥ २८ ॥ 
आगतेऽथ शुरौ राजन्‌ विपुलः प्रियकर्मेळत्‌ । 
रक्षितां गुरवे भाया न्यवेदयदनिन्दिताम्‌ ॥२९॥ 
राजन्‌ ! गुरुके आनेपर उनका प्रिय कार्य करनेवाले 
विपळने अपने द्वारा सुरक्षित हुई उनकी सती-साध्वी भायां 
रुचिको उन्हें साँप दिया ॥ २९ || 
अभिवाद्य च शान्तात्मा स गुरु गुरुवत्सलः । 
विपुलः पर्युपातिष्ठद्‌ यथापूर्वमशङ्कितः ॥३०॥ 


शान्त चित्तवाले गुरुप्रेमी विपुछ गुरुदेवको प्रणाम 
करके पहलेकी ही भाँति निर्भीक होकर उनकी सेवामें उप- 
स्थित हुए ॥ ३० ॥ 
चिश्रान्ताय ततस्तस्मै सहासीनाय भायया। 
निवेदयामास तदा विपुलः शक्रकम तत्‌ ॥३१॥ 
जब गुरुजी विश्राम करके अपनी पत्नीके साथ बैठे, 
तब विप॒ळने इन्द्रकी वह सारी करतूत उन्हें बतायी ॥३१॥ 
तच्छ्रत्वा स सुनिस्तुष्टो विपुलस्य प्रतापचान्‌। 
वभूच शीलवृत्ताभ्यां तपसा नियमेन च॥३२॥ 
यह सुनकर प्रतापी मुनि देवशमां विपुळके शील, सदा- 
चार, तप और नियमसें बहुत संतुष्ट हुए॥ ३२॥ 
विपुळस्य गुणे वत्ति भक्तिमात्मनि तत्प्रभुः | 
धमे च स्थिरतां दृष्ट्रा साधु साध्वित्यसाषत ॥३३॥ 
विपुलकी गुरुसेवावृत्ति, अपने प्रति भक्ति और धर्म- 
विषयक ददता देखकर गुरुने बहुत अच्छा, बहुत अच्छा? 
कहकर उनकी प्रशंसा की ॥ ३३ ॥ 
प्रतिलभ्य च धर्मात्मा शिष्यं धर्म परायणम्‌। 
करेणच्छन्दयामाख देवदासी महामतिः ॥३४॥ 
परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा देवशर्माने अपने धर्मपरायण 
शिष्य विपुलको पाकर उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेको 
कहा ॥ ३४ ॥ 
स्थिति च धर्म जग्राह स तस्पादू गुरुबत्सलः। 
अनुज्ञातश्च  शुरुणा चचाराजुत्तमं तपः॥३५॥ 
गुरुवत्सल विषुळने शुरुसे यही बर माँगा कि 'मेरी 
धर्ममें निरन्तर स्थिति बनी रहे ।› फिर शुरुकी आज्ञा लेकर 
उन्होंने सर्वोत्तम तपस्या आरम्भ को ॥ ३५ ॥ 
>) *. (५ (> 
तथैच देवशर्मापि सभायः स॒ महातपाः । 
निर्भयो बळव्त्रघ्नाच्चचार विजने वने ॥३६॥ 
महातपस्वी देवशर्मा भी बळ ओर वृत्रासुरका वध 
करनेवाले इन्द्रसे निर्भय हो पत्नीसहित उस निजन वनमें 
विचरने लगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुछोपाख्याने 


एकचव्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विपुलका उपाख्यातविषयक 


इकतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 
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श्रीमहामारते 


ह्विचतारिशो5व्याय; 


विपुलका शुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प लाकर उन्हें देना और अपने द्वारा 
कि ° 
किये गये दुष्कमका स्मरण करना 


भीष्म उवाच 


चिषुळस्त्वकरोत्‌ तीत्रं तपः कृत्वा गुरोवेचः । 
तपोयुक्तमथात्मानममन्यत सर वीर्यंचान्‌॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌! विपुळने शुरुकी आज्ञा- 
का पालन करके बड़ी कठोर तपस्या की। इससे उनकी शक्ति 
बहुत बढ़ गयी और वे अपनेको बड़ा भारी तपस्वी मानने 
लगे ॥ १ ॥ 
स तेन कर्मणा स्पर्धन्‌ पृथिवीं पृथिवीपत्ते । 
चचार गतभीः प्रीतो ऊब्धकीर्तिवरो नृप ॥ २॥ 
पृथ्वीनाथ ! विपुळ उस तपस्याद्दारा मन-ही-मन गर्वका 
अनुभव करके दूसरोंसे स्पर्धा रखने लगे । नरेश्वर | उन्हें 
गुरुसे कीर्ति और वरदान दोनों प्रास हो चुके थे; अतः वे 
निर्भय एवं संतुष्ट होकर एथ्वीपर विचरने लगे ॥ २ ॥ 
उभो लोको जितौ चापि तथैवामन्यत प्रभु: । 
कर्णा तेन कौरव्य तपसा विपुलेन च॥३॥ 
कुरुनन्दन ! शक्तिशाली विपुल उस गुरुपत्नी-संरक्षण- 
रूपी कर्म तथा प्रचुर तपस्याद्वारा ऐसा समझने लगे कि 
मैने दोनों लोक जीत लिये ॥ ३ ॥ 
अथ काले व्यतिक्रान्ते कस्मिश्चित्‌ कुरुनन्दन । 
सूच्या भगिन्या आदानं प्रभूतधनधान्यवत्‌ ॥ ४॥ 
कुरुकुलको आनन्दित करनेवाले युधिष्ठिर ! तदनन्तर 
कुछ समय बीत जानेपर गुरुपत्नी रुचिकी बड़ी बहिनके 
यहाँ विवाहोत्सवका अवसर उपस्थित हुआ, जिसमें प्रचुर 
घनधान्यका व्यय होनेवाला था || ४ ॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु दिव्या काचिद्‌ वराङ्गना। 
चिश्ती परमं रूपं जगामाथ विहायसा ॥ ५॥ 
उन्हीं दिनों एक दिव्य लोककी सुन्दरी दिव्याङ्गना परम 
मनोहर रूप धारण किये आकारामागसे कहीं जा रही थी ॥५॥ 
तस्याः शरीरात्‌ पुष्पाणि पतितानि महीतले। 
तस्याश्रमस्याविदूरे दिव्यगन्धानि भारत ॥ ६॥ 
भारत ! उसके शरीरसे कुछ दिव्य पुष्प, जिनसे दिव्य 
सुगन्ध फैल रही थी, देवरामांके आश्रमके पास ही एथ्वीपर 
गिरे ॥ ६ ॥ न्च 
तान्यग्ह्मात्‌ ततो राजन्‌ रुचिळॅलितलोचना । 
तदा निमन्त्रकस्तस्या अङ्गेभ्यः क्षिप्रमागमत्‌ ॥ ७॥ 
राजन्‌! तब मनोहर नेत्रोंवाली रुचिने वे फूल ळे लिये। 
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इतनेमें ही अङ्गदेशसे उसका शीघ्र ही बुलावा आ गया ॥७॥ 
तस्या हि भगिनी तात ज्येष्ठा नाम्ना प्रभावती। 
भार्या चित्ररथस्याथ वभूचाङ्गश्वरस्य वै ॥ ८॥ 
तात ! रुचिकी बड़ी बहिन, जिसका नाम प्रभावती 
था, अङ्गराज चित्ररथको ब्याही गयी थी ॥ ८ ॥ 
पिनह्य तानि पुष्पाणि केशेषु वरवर्णिनी । 
~ तेयं 
आमन्त्रिता ततोऽगच्छदू रुचिरङ्गपतेणहम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन दिव्य फूलोंको अपने केशोंमें गूँथकर सुन्दरी रुचि 
अङ्गराजके घर आमन्त्रित होकर गयी ॥ ९ ॥ 
पुष्पाणि तानि दृष्टा तु तदाङ्गेन्द्रवराङ्गना । 
भगिनीं चोदयामास पुष्पार्थं चारुलोचना ॥१०॥ 
उस समय सुन्दर नेत्रोंवाली अद्भराजकी सुन्द्री रानी 
प्रभावतीने उन फूलोंको देखकर अपनी बहिनसे वैसे ही 
फूल मँगवा देनेका अनुरोध किया ॥ १० ॥ 
सा भत्रं सर्वमाचष्ट रुचिः खुदचिरानना । 
भगिन्या भाषितं सर्वेस्ूषिस्तच्चाभ्यनन्दत ॥१६॥ 
आश्रममें लौटनेपर सुन्दर मुखबाली रुचिने बहिनकी 
कही हुई सारी बातें अपने स्वामीसे कह सुनायीं । सुनकर 
ऋषिने उसकी प्राथना स्वीकार कर ळी ॥ ११ ॥ 
ततो विपुलमानाय्य देवशम महातपाः । 
पुष्पार्थं चोदयामास गच्छ गच्छेति भारत ॥१२॥ 


भारत ! तब महातपस्वी देवशमांने बिपुळको डुळबाकर 
उन्हें फूल लानेके लिये आदेश दिया और कहा, जाओ, 
जाओ? ॥ १२ ॥ 
विपुलस्तु शुरोर्वाक्यमविचारयं महातपाः । 
स तथेत्यत्रवीदू राजंस्तं च देश जगाम ह ॥१३॥ 
यस्मिन्‌ देशे लु तान्यासन्‌ पतितानि नभ्रस्तलात्‌। 
अम्लानान्याप तत्रासन्‌ कुसुमान्यपराण्यपि ॥१४॥ 
राजन्‌ ! गुरुकी आज्ञा पाकर महातपस्वी विपुल उसपर 
कोई अन्यथा विचार न करके बहुत अच्छा? कहते हुए उस 
ना ह चल दिये, जहाँ आकाशसे वे फूल गिरे ये | वहाँ 
“से फूल पड़े हुए थे, जो कुम्हळाये नहीं ये ॥ 
स ततस्तानि जग्राह दिष्यानि रुचिराणि च । 


प्राप्तानि 
[नि स्वेन तपसा दिव्यगन्धानि भारत ॥१५॥ 
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भारत ! तदनन्तर अपने तपसे प्राप्त हुए उन दिव्य सुगन्ध- 
से युक्त मनोहर दिव्य पुष्पोंको विपुलने उठा लिया ॥१५॥ 
सम्प्राप्य तानि पीतात्मा शुरोवेचनकारकः । 
तदा जगास तूर्णे च चम्पां चस्पकमालिनीस्‌ ॥१६॥ 
गुरुकी आज्ञाका पालन करनेवाले विपुल उन फूलोंको 
पाकर मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए और तुरंत ही चम्पाके 
वृक्षोंसे घिरी हुई चम्पा नगरीकी ओर चळ दिये ॥ १६ || 
ख वने निजने तात ददशे सिथुनं न्णाम्‌ । 
चक्रवत्‌ परिवतेन्तं ग्रहीत्वा पाणिना करस्‌ ॥१७॥ 
तात! एक निर्जन बनमें आनेपर उन्होंने त्री-पुरुषके एक 
जोड़ेको देखा, जो एक दूसरेका हाथ पकड़कर कुम्हारके 
चाकके समान घूम रहे थे ॥ १७ || 
>. ~ 
तत्रेकस्तूणेसगसत्‌ तत्पदे च चिवतयम्‌ । 
एकस्तु न तदा राजंश्वक्रलुः कलहं ततः ॥१८॥ 
राजन्‌ ! उनमेंसे एकने अपनी चाळ तेज कर दी और 
दूसरेने वैसा नहीं किया | इसपर दोनों आपसमें झगड़ने लगे ॥ 
स्वं शीघ्र' गच्छसीत्येकोऽत्रवीन्नेति तथा परः । 
नेति नेति च तो राजन परस्परमथोचतुः ॥१९॥ 
नरेश्वर ! एकने कहा, “तुम जल्दी-जल्दी चलते हो ! 
दूसरेने कहा “नहों |? इस प्रकार दोनों एक-दूसरेपर दोषारोपण 
करते हुए एक-दूसरेको नहीं-नहीं? कह रहे थे || १९ ॥ 
तयोचिस्पयतोरेचं शपथोऽ्यमभूल्‌ तदा । 
सहसोदिदय विपुल ततो बाकयमथोचलुः ॥२०॥ 
इस प्रकार एक-दूसरेसे स्पर्धा रखते हुए उन दोनोंमें 
शपथ खानेकी नौबत आ गयी । फिर तो सहसा विपुलको 
लक्ष्य करके वे दोनों इस प्रकार बोटे-|॥| २० || 
आचयोरञ्रतं प्राह यस्तस्याभूद्‌ छिजस्य वै । 
विपुलस्य परे लोके या गलिः सा भवेदिति ॥२१॥ 
'हमलोगाँमेंसे जो भी झूठ बोलता है, उसकी वही गति 
होगी, जो परळोकमें ब्राह्मण विपुलके लिये नियत हुई है?।! २१|| 
पतच्छुत्वा ठु विषुळो दिषण्णबद्नोऽभवत्‌ । 
एवं तीव्रतपाश्चाहं कष्टश्चायं परिश्रमः ॥२२॥ 
यह सुनकर विपुळके मुँहपर विषाद छा गया । 'में ऐसी 
च हूँ मेरी र्ग (J 
कठोर तपस्या करनेवाला हूँ तो भी मेरी ढुगति होगी | तब तो 
तपस्या करनेका वह घोर परिश्रम कष्टदायक ही सिद्ध हुआ ॥ 
मिथुनस्यास्य कक मे स्यात्‌ कृतं पापं यथा गतिः । 
क कीर्तिता 3 >> 
अनिष्टा सर्वभूतानां नेन मेऽद्य चे ॥२३॥ 


मेरा ऐसा कौन-सा पाप है, जिसके अनुसार मेरी वह 
होगी, जो समस्त प्राणियोंके लिये अनिष्ट है एवं इस 


म० स० खं० ६. २४-- 


ड्विचत्वारिशोऽध्यायः 


i ५६०९ 


त्री-पुरुषके जोड़ेको मिळनेवाळी है, जिसका इन्होने आज 
मेरे समक्ष वर्णन किया है? ॥ २३ | 


एवं संच्िन्तयन्नेय विपुलो राजसत्तम । 
अवाङ्सुखो दीनमना दध्यौ दष्कृतमान्भनः ॥२४॥ 


उपश्रेठ ! ऐसा सोचते हुए ही विपुल नीचे मुँह किये 
दीनचित्त हो अपने दुष्कर्मका स्मरण करने लगे || २४॥ 


ततः पडन्यान पुरुपानक्षः काञ्चनराजतैः । 
अपश्यद्‌ दीव्यमानान्‌ चे लोशहपान्चितांस्तथा ॥२५॥ 


5 
0८ 
al 


: शपथं तेन यः कतो सिथुनेन लु। 


तदनन्तर विपुळको दूसरे छः पुरुष दिखायी पड़े, जो 
सोने-चाँदीके पासे लेकर जूझ खेल रहे थे और लोभ तथा 


हर्पमे भरे हुए थे । वे भी वही दापथ कर रदे$थे, जो'्पइले 
स्त्री-पुरुषके जोढ़ेने की थी । उन्होंने बिपुळको लक्ष्य 
करके कहा--॥ २५-२६ || 
लोभमास्थाय योऽस्माकं विषमं कलुसुत्सहेत्‌। 
विपुलस्य परे छोके या गतिस्तामवाप्डुयात्‌ ॥२७॥ 
'हमलोगोंमेंसे जो लोमका आश्रय लेकर बेईमानी 
करनेका साहस करेगा, उसको वहीं गति मिलेगी, जो 
परलोकमें विपुळको मिलनेवाली है? ॥ २७ ॥ 
एतच्छुत्वा तु विपुलो नापश्यद्‌ धमंसकरम्‌ । 
जन्मप्रभृति कौरव्य ङतपूचेमथात्मनः ॥२८॥ 
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५६१० 


कुरुनन्दन ! यह सुनकर विपुलने जन्मसे लेकर वर्तमान 
समयतकके अपने समस्त कमाँका स्मरण किया; किंतु कभी 
कोई धर्मके साथ पापका मिश्रण हुआ हो, ऐसा नहीं 
दिखायी दिया ॥ २८ ॥ 
सस्प्रद्ध्यौ तथा राजन्ञ्चावञ्चिरियाहितः । 
दह्यमानेन मनसा शापं श्रत्वा तथाविधम्‌ ॥२९॥ 


राजन्‌ ! परंतु अपने विषयमें वैसा शाप सुनकर जैसे 
एक आगमें दूसरी आग रख दी गयी हो और उसकी 
ज्वाला और भी बढ़ गयी हो, उसी प्रकार विपुलका हृदय 
शोकाग्निसे दग्ध होने लगा और उसी अवस्थामें वे पुनः 
अपने कार्योपर विचार करने लगे ॥ २९ ॥ 


तस्य चिन्तयतस्तात बहूयो दिननिशा ययुः । 

इदमासीन्मनसि स रुच्या रक्षणकारितम्‌ ॥३०॥ 
तात ! इस प्रकार चिन्ता करते हुए उनके कई दिन 

और कई राते बीत गयीं । तब गुरुपत्नी रुचिकी रक्षाके 


भ्रीसहाभारते 


[ अलुश्यासनपर्वोण _ 


= म ० 


TS 


कारण उनके मनमें ऐसा विचार उठा--॥ ३० ॥ 
रक्षणं लक्षणनेव वदनं चद्नेन च। 
विधाय न मया चोक्तं सत्यमेतद्‌ शुरोस्तथा ॥३१॥ 
मैंने जब गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये उनके शरीरमें सूक्ष्म 
रूपसे प्रवेश किया था,तब मेरी लक्षणेन्द्रिय उनकी लक्षणेन््रिय- 
से और मुख उनके सुखसे संयुक्त हुआ था । ऐसा अनुचित 
कार्य करके भी मैंने गुरुजीको यह सच्ची बात नहीं बतायी?| 
पतदात्मनि कौरव्य दुष्कृतं विपुलस्तदा । 
अमन्यत सहाभाग तथा तच्च न संशयः ॥३२॥ ' 
महाभाग कुरुनन्दन ! उस समय विपुळने अपने मनमें 
इसीको पाप माना और निस्संदेह बात भी ऐसी ही थी ॥ | 
स॒ चस्पां नगरीमेत्य पुष्पाणि गुरवे ददौ । 
पूजयामास च शुर विधिवत्‌ स गुरुभियः ॥३३॥ 
चम्पानगरीमें जाकर गुरुप्रेमी विपुळने वे फूल गुरुजीको 
अर्पित कर दिये और उनका विधिपूर्वक पूजन किया ।।२३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुलोपाख्याने 
ह्विचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विपुलका उपाए्यानविषयक 
बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 


—o 


त्रिचल्ारिंशोऽध्यायः 
देवशर्माका विपुलको निर्दोष बताकर समझाना और भीष्मका युधिष्ठिरको 
स्तरियोकी रक्षाके लिये आदेश देना 


भीष्म उवाच 
तमागतमभिम्रेकषय शिष्यं वाक्यमथात्रवीत्‌ । 
देवशम महातेजा यत्‌ तच्छणु जनाधिप ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-नरेश्वर ! अपने शिष्य विपुलको 
आया हुआ देख महातेजस्वी देवशमांने उनसे जो बात 
कही, वही बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
देवञ्चमोवाच 


(क्क ते विपुळ दष्टं वै तस्मिन्‌ शिष्य महावने । 
ते त्वां जानन्ति विपुळ आत्मा च रुचिरेच च ॥ २॥ 


देवश्ञमाने पूछा मेरे मिय शिष्य विपुल ! तुमने 
उस महान वनमें क्या देखा था ? वे लोग तो तुम्हे जानते 
ई । उन्हें तुम्हारी अन्तरात्माका तथा मेरी पत्नी रुचिका 
भी पूरा परिचय प्रात है ॥ २ ॥ 


विपुल उवाच 
ब्रह्मणं मिथुनं कि तत्‌ के च ते पुरुषा विभो । | 
ये मां जानन्ति तस्वेन यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥३॥ | 
विपुळने कहा-त्रहाे ! मैंने जिसे देखा था वह खरी" 
पुरुषका जोड़ा कोन था! तथा वे छः पुरुष भी कौन थे, जी | 


मुझे अच्छी तरह जानते थे और निजलो 
मुझसे पूछ रहे हैं र जिनके विषयमें आप भौ | 
असे पूछ रहे हैं ? || ३ || | 


पड देवशमोवाच 
द ¬ त अथुन ब्रह्मन्नहोराज हि चिद्धि तत्‌ । | 
तत्‌ ते जानाति दुष्छृतम्‌ ॥४॥ | 
न बेश अक्षे दीव्यन्ति हवत्‌ । | 
व ते ते जानन्ति दुष्छतम्‌ ॥५॥ | 
5 | 
जोड़ा देखा था, उ नरन्‌ ! तुमने जो स्री-पुरुष | 


से दिन और रात्रि समझो । वे दोनों वर्की | 


|| 
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दानघंमंपव ] 


जिचत्वा रिशोच्च्यांयः 


वतू घूमते रहते हैं, अतः उन्हें ठुम्हारे पापका पता छे] 
विप्रवर ! तथा जो अत्यन्त हर्षमें भरकर जूआ खेळते हुए 
छः पुरुष दिखायी दिये, उन्हें छः आतु जानो; वे भी तुम्हारे 
पापको जानते हैं ॥ ४-५ ॥ 
न मां कश्चिद्‌ विजानीत इति कत्वा न विश्वसेत्‌ 
~ . ~ 625 
नरो रहसि पापात्मा पापकं कर्म चे हिज ॥ ६॥ 
ब्रह्मन्‌ ! पापात्मा मनुष्य एकान्तमें पापकर्म करके ऐसा 
~ ° रि 
विश्वास न करे कि कोई मुझे इस पापकममें लिप्त नहीं 
जानता है ॥ ६ ॥ 
कुर्वाणं ~ हू] ९ > ~ > 
कुर्वाणं हि नरं कमे पापं रहसि सव॑दा । 
पञ्यन्ति ऋतवश्चापि तथा दिननिशेऽप्युत ॥ ७ ॥ 
एकाम्तमें पापकर्म करते हुए पुरुषको ऋतुएँ तथा 
रात-दिन सदा देखते रहते हैं || ७ ॥ 
तथैच हि भवेयुस्ते लोकाः पापक्कतो यथा । 
कृत्वा नाचक्षतः कमे मस तच्च यथाकृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुमने मेरी स्रीकी रक्षा करते समय जिस प्रकार वह 
पापकर्म किया था, उसे करके भी मुझे बताया नहीं था; 
अतः तुम्हें वे ही पापाचारियोंके लोक मिल सकते थे ॥ ८॥ 
ते त्वां हषेस्मितं दृष्टा शुरोः कर्मानिवेदकम्‌। 
स्मारयन्तस्तथा प्राहुस्ते यथा श्रुतवान्‌भवान्‌॥ ९॥ 
गुरुको अपना पापकर्म न बताकर हर्ष ओर अभिमानमें 
भरा देख वे पुरुष तुम्हें अपने कर्मकी याद दिलाते हुए वैसी 
बातें बोळ रहे थे, जिन्हें तुमने अपने कानों सुना है॥ ९ ॥ 
अहोरात्रं विजानाति ऋतवश्चापि नित्यशः । 
पुरुषे पापकं कर्म शुभं वा शुभकमिणः॥ १०॥ 
पापीमें जो पापकर्म है और शुभकर्मी मनुष्यमें जो 
शुभकर्म है, उन सबको दिन, रात और ऋतु॒एँ सदा 
जानती रहती हैं ॥ १० ॥ 
तत्‌ स्वया मम यत्‌ कमें व्यभिचाराद्‌ भयात्मकम्‌। 
नार्यातमिति जानन्तस्ते त्वामाइस्तथा द्विज॥ ११॥ 
ब्रह्मन्‌ ! तुमने मुझसे अपना वह कर्म नहीं बताया, जो 
व्यभिचार-दोषके कारण भयरूप था । वे जानते थे, इसलिये 
उन्होंने तुम्हें बता दिया ॥ ११ | 
तेनैव हि भवेयुस्ते लोकाः पापकृतो यथा । 
कृत्वा नाचक्षतः कर्मं मम यच्च त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
पापकर्म करके न बतानेवाले पुरुषको, जैसा कि तुमने 
मेरे साथ किया है, वे ही पापाचारियोंके लोक प्राप होते हैं ॥ 
क्षितु [as 
त्वयाशक्या च दुवृच्या रक्षितुं प्रमदा द्विज । 
नच त्वं कूतवानकचिद्तः प्रीतोऽस्मि तेन ते॥ १३॥ 
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ब्रह्मन्‌ ! योवनमदसे उन्मत्त रहनेवाली उस ख्रीकी 
( उसके शरीरमें प्रवेश किये बिना ) रक्षा करना तुम्हारे 
वशकी चात नहीं थी । अतः तुमने अपनी ओरसे कोई पाप 
नहीं किया; इसलिये मैं तुमपर प्रसन्न हूँ ॥ १३ ॥ 
( मनोदोषविहीनानां न दोषः स्यात्‌ तथा तव। 
अन्यथाऽऽलिङ्ग-ते कान्ता स्नेहेन दुहितान्यथा ॥ 

जो मानसिक दोषसे रहित हैं, उन्हें पाप नहीं लगता | 
यही बात तुम्हारे लिये भी हुई है । अपनी प्राणबल्लभा 
पत्नीका आलिङ्गन ओर मावसे किया जाता है और अपनी 

च (२ ~ पु 

पुत्रीका और भावसे अर्थात्‌ उसे वात्सल्यस्नेहसे गले लगाया 
जाता है ॥ 
निष्कषायो विशुद्धस्त्वं रुच्यावेशान्न दूषितः । ) 


तुम्हारे मनमें राग नहीं है । तुम सर्वथा विशुद्ध हो, इस- 
लिये रुचिके शरीरमें प्रवेश करके भी दूषित नहीं हुए हो ॥ 


~ (र 


यदि त्वहं त्वां दुवुत्तमद्राक्षं द्विजसत्तम । 
शपेयं त्वामहं क्रोधान्न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ १४॥ 
ह्विजश्रेष्ठ ! यदि में इस कर्ममें तुम्हारा दुराचार देखता 
तो कुपित होकर तुम्हे शाप दे देता ओर ऐसा करके मेरे 
मनमें कोई अन्यथा विचार या पश्चात्ताप नहीं होता ॥१४॥ 
सञ्जन्ति पुरुषे नायः पुंसां सोऽ्थेश्च पुष्कलः । 
अन्यथारक्षतः शापोऽभविष्यत्‌ ते मतिश्च मे॥ १५॥ 
स्त्रियों पुरुषमें आसक्त होती हैं ओर पुरुषका भी इसमें 
पूर्णतः वैसा ही भाव होता दै । यदि तुम्हारा भाव उसकी रक्षा 
करनेके विपरीत होता तो तुम्हें शाप अवश्य प्राप्त होता और 
मेरा विचार तुम्हें शाप देनेका अवश्य हो जाता ॥ १५ ॥ 
रक्षिता च त्वया पुत्र मम चापि निवेदिता । 
. ९९९ 
अहं ते प्रीतिमांस्तात स्वस्थः स्वग गमिष्यसि॥ १६॥ 
बेटा ! तुमने यथाशक्ति मेरी स्त्रीकी रक्षा की है और 
यह बात मुझे बतायी है, अतः मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । 
तात ! तुम स्वस्थ रहकर स्वर्गलोकमें जाओगे || १६ ॥ 
इत्युकत्वा विपुलं प्रीतो देवशर्मा महाष्रषिः । 
मुमोद स्वर्गमास्थाय सहभायेः सशिष्यकः॥ १७॥ 
विपुळसे ऐसा कहकर प्रसन्न हुए महर्षि देवशर्मा 
अपनी पत्नी और झिष्यके साथ स्वगमें जाकर बाँका सुख 
भोगने लगे ॥ १७ ॥ 
इद्माख्यातवांश्रापि ममाख्यानं महामुनिः । 
माकण्डेयः पुरा राजन्‌ गङ्गाकूले कथान्तरे॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें गङ्काके तटपर कथा-वार्ताके बीचमें ही 
महामुनि माकण्डेयने मुझे यह आख्यान सुनाया था ॥ १८ || 
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प्रर 


>" स्त्र्यि जक ली है - 
तस्मादू जनी (ल पाय त्वा(स्त्रयारक्ष्या:? 


उभयं चच्यंते तालु सततं 


अतः कुन्तीनन्दन ! में ठमसे कहता हैँ कि तुम्हें 
स्त्रियोंकी सदा ही रक्षा करनी चाहिये । स्त्रियोंमें भली और 


बुरी दोनों बातें हमेशा देखी जाती हैं ॥ १९ | 
स्त्रिय: साध्व्यो महाभागाः सम्मता छोकमातर: । 
चारयब्ति महीं राजज्िसां रू 


काननाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन ! यदि स्त्रियाँ साध्वी एवं पतिव्रता हों तो बड़ी 
सोभाग्यशाल्नी होती हैं । संसारमें उनका आदर होता है 
ओर वे सम्पूर्ण जगत्‌की माता समझी जाती हैं । इतना ही 
नहीं, वे अपने पातिव्रत्यके प्रभावसे वन और काननोंसहित 
इस सम्पूर्ण प्रथ्नीको धारण करती हैं || २० ॥ 
असाध्व्यश्रापि दवता: झुरूष्नाः पापनिश्चया: । 
विज्ञेया लक्षणेडुंष्ेः स्वगात्रसहजैसेप ॥ २१॥ 
किंतु दुराचारिणी असती स्त्रियों कुलका नाश करने- 
वाळी होती हें, उनके मनसं सदा पाप ही बसता हे । 
नरेश्वर ! फिर ऐसी स्त्रियोंको उनके शारीरके साथ ही उत्पन्न 
हुए बुरे लक्षणोंसे पहचाना जा सकता है ॥ २१ ॥ 
एय्मेतासु रक्षा चे दाक्या कलु महात्मसिः । 
अन्यथा राजशाडळ न राकया रक्षि स्त्रियः ॥ २२॥ 
नपश्रेष्ठ ! महामनस्वी पुरुषोंद्रारा ही ऐसी स्त्रियोंकी 
इस प्रकार रक्षा की जा सकती है; अन्यथा स्त्रियांकी रक्षा 
असम्भव है ॥ २२ ॥ 
एता हि म डुजव्याघ तीक्षणास्तीक्ष्णपराक्रमाः। 
नाखामस्ति प्रियो नाम मंछुने सङ्गमेति यः॥ २३ ॥ 
पुरुषसिंह ! ये स्त्रियाँ तीखे स्वभावकी तथा दुस्स 


ह्‌ 
शक्तिवाली होती हैं | कोई भी पुरुष इनका प्रिय नहीं है | 


ओऔमहामांरते 


[ असुशासनपर्वणि 
मेथुनकालमें जो इनका साथ देता है 
लिये प्रिय होता है ॥ २३ ॥ 


बा 


वही उतने ही समयके 


पताः छृत्याश्व कार्याश्च कुताश्च भरतर्पभ । 


न्न जन न्‌ रमन 3 म 
न चच्तोस्सन्‌ रमत्त्येवा पुरुष पाण्डुनन्दन ॥ २४॥ 
SS 


भरतश्रेष्ठ | पाण्डुनन्दन ! ये स्त्रियाँ कृत्याओके समान 
मनुष्योके प्राण लेनेवाली होतो हैं । उन्हें जब पहले पुरुष 
स्वीकार कर लेता है, तब आगे चलकर वे दूसरेके स्वीकार 
करने योग्य भी बन जाती हैं अर्थात्‌ व्यमिचारदोप्रके कारण 
एक पुरुषको छोड़कर दूसरेपर आसक्त हो जाती हैं । किसी 
एक ही पुरुषमें इनका सदा अनुराग नहीं बना रहता है ॥ २४॥ 
नासां स्नेहो नरैः कार्यस्तथेवेप्यां जनेश्वर । 
खेदमास्थाय भुक्षीत धर्ममास्थाय चैव ह ॥ २५॥ 

€ SC धि 

( अद्तताविह पर्वाद्दोषचजे नराधिप । ) 

नरेश्वर ! मनुष्योंको स्त्रियोंके प्रति न तो विशेष आसक्त 
होना चाहिये और न उनसे दैर्ष्या ही करनी चाहिये । वैराग्य- 
पूर्वक धर्मका आश्रय लेकर पर्व आदि दोषका त्याग करते हुए 
ऋतुस्नानके पश्चात्‌ उनका उपभोग करना चाहिये ॥ २५॥ 
निहल्वादन्यथाकुवेन नरः कौरवनन्दन । 
सर्वथा राजराडूल छुक्तिः सरदर पूजयते ॥ २६॥ 

कोरवनन्द्न ! इसके विपरीत बर्ताव करनेवाला मनुष्य 
विनाशको प्राप्त होता है । ठृपश्रेष्ठ ! सर्वत्र सब प्रकारसे 
मोक्षका ही सम्मान किया जाता हैं ॥ २६ ॥ 

ने > ~ के 

तेनेकेन तु रक्षा वे विपुलेन छता स्रिया! । 
नान्यः शक्तर्त्रिलोकेडस्मिन रक्षितुं तप योपितम्‌।२७। 

नरेश्वर ! एकमात्र विपुलने ही स्त्रीकी रक्षा की थी | 
इस ।नळोकाम दूसरा कोई ऐसा पुरुष नहीं है, जो युबती 
स्त्रयाका इस प्रकार रक्षा कर सके ॥ २७ || 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्म पर्णि विघुलोपाख्याने 
त्रिवव्वारिश्योऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुद्ासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विपुलका उपाख्यानविपयक तैंतालो: 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठ 


के २ इछोक मिलाकर कुछ २९ इलोक हैं) 


सवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४३॥ 


—् स्या 


चतुश्रवारिशोष्ष्याय: | 
कन्या-विवाइके सम्बन्धमें पात्रविष 


युधिष्ठिर उवाच 
४यन्मूळं खर्वंधमाणां स्वजनस्य गृहस्य च। 
पिठुद्चातिथीनां च तन्मे अहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ¦ जो समस्त धमाँका, 


यक बिभिन्न विचार 


थे 


कुडम्बीजनोंका, था | 
मूळ है, उस द्द पितर और अतिथियोका | 
अयं हि सरवेधमाणा „६ 3 उपदेश कीजिये ॥ 


वमञ्चिनत्यतम्ो मतः । 
शात्‌ कन्येति चछ्ुघाधिप ॥ २ ॥ 
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हि 


दानघरमेपव ] 


पृथ्वीनाथ | सब धर्मोसे बढ़कर यही चिन्तन करने योग्य 

धर्म माना गया है कि कैसे पात्रको कन्या देनी चाहिये !॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
~ CR) ¢ ° 

शीलवृत्त समाजशाय विद्यां योनि च कम च। 
सद्भिरेवं प्रदातव्या कन्या गुणशुते चरे॥ ३॥ 

भीष्मजीने कहा-र्‍वेटा ! सत्पुरुषोंको चाहिये कि वे 
पहले बरके झीळ-स्वभाव, सदाचार, विद्या, कुळ, मर्यादा 
और कार्योकी जाँच करें। फिर यदि वह सभी दृष्टियोंसे गुण- 
वान्‌ प्रतीत हो तो उसे कन्या प्रदान करें ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां सतासेष ब्राह्मो धर्मा युधिष्ठिर । 
आवाह्यमावहेदेवं यो दद्यादनुकूळतः ॥ ४ ॥ 
शिष्टानां क्षत्रियाणां च धर्म एष सनातनः । 

युधिष्ठिर! इस प्रकार व्याहने योग्य वरको बुछाकर उसके 
साथ कन्याका विवाह करना उत्तम ब्राह्मणोंका घर्मब्राह्म- 
विवाह है। जो धन आदिके द्वारा बरपक्षको अनुकूल करके 
कन्यादान किया जाता है, बह शिष्ट ब्राह्मण और क्षत्रियोंका 
सनातन धर्म कहा जाता है । ( इसीको प्राजापत्य विवाह 
कहते हैं ) ॥ ४३ ॥ 
आस्मासिप्रेतसुत्खूज्य कन्याभिप्रेत एच यः॥ ५ ॥ 
अभिप्रेता च या यस्य तस्मे देया युधिष्ठिर। 
गान्धर्वमिति तं धर्म प्राइवेदविदो जनाः॥ ६ ॥ 

युधिष्ठिर | जब कन्याके माता-पिता अपने पसंद किये 
हुए वरको छोड़कर जिसे कन्या पसंद करती हो तथा जो 
कन्याको चाहता हो ऐसे वरके साथ उस कन्याका विवाह 
करते हैं; तब वेदवेत्ता पुरुष उस बिवाहको गान्धर्व धर्म 
( गान्धर्वं विवाह ) कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
धनेन बहुधा क्रीत्वा सम्प्रलोभ्य च वान्धवान्‌ । 
असुराणां नृपैतं वे धर्ममाषुर्मनीषिणः ॥ ७॥ 

नरेश्वर ! कन्याके बन्धु-बान्धवाँको लोभमें डालकर उन्हे 
बहुत-सा धन देकर जो कन्यांको खरीद लिया जाता है, इसे 
मनीषी पुरुष असुरोंका धमं (आसुर विवाह ) कहते हैं ॥७॥ 
हत्वा िच्वा च शीर्षाणि रुदतां रुदतीं यहात्‌ । 
प्रसह्य हरणं तात राक्षसो विधिरुच्यते॥ ८ ॥ 

तात ! इसी प्रकार कन्याके रोते हुए अभिमावकोंको 
मारकर, उनके मस्तक काटकर रोती हुई कन्याको उसके 
घरसे बलपूर्वक इर ळाना राक्षसोंका काम ( राक्षस-विवाह ) 
बताया जाता है ॥ ८ ॥ 
पञ्चानां तु जयो धर्म्या द्वाचधम्यौ युधिष्ठिर 
पेशाचश्चासुरश्चचैव न कर्तव्यो कथंचन॥ ९ ॥ 


चतुश्चत्वा रिशोड्च्यायः 


"६१९२ 


युधिष्टिर ! इन पाँच ( ब्राह्म, प्राजापत्य, गान्धर्व, आसुर 

और राक्षस ) विवाहॉमेंसे पूवकथित तीन विवाह धर्मानुकूल 

> आह. र हें 

हैं ओर शेष दो पापमय हैं | आसुर और राक्षस विवाह किसी 

प्रकार भी नहीं करने चाहिये ॥ ९ ॥ 

ब्राह्म: क्षाजोज्थ गान्यये पते धर्म्या नरपेभ । 

पृथग्‌ वा यदि चा मिश्नाःकतव्या नाज संशयः॥ १०॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्म, क्षात्र ( प्राजापत्य ) तथा गान्धवे-- 

ये तीन विवाह धर्मानुकूल बताये गये हैं । ये एथक हों या 

अन्य विवाहोंसे मिश्रित, करने ही योग्य हैं। इसमें 

संशय नहीं है ॥ १० ॥ 

लिस्नो भाया ब्राह्मणस्य द्वे भाय क्षत्रियस्य तु । 


>. «. 


>> *. £>. CS 
व्यः स्वजात्या (वन्देत तास्वपत्य सम भवेत्‌ ॥११॥ 


ब्राझणके लिये तीन मार्याएँ. बतायी गयी हैं ( ब्राह्मग- 
कन्या, क्षत्रियकन्या और वैश्य-कन्या ) ! क्षत्रियके लिये दो 
भार्याएँ कही गयी हैं (क्षत्रिय-कन्या और वेश्य-कन्या)। वैश्य 
केवळ अपनी ही जातिकी कन्याके साथ विवाह करे । इन 
स्त्रियोसे जो संताने उत्पन्न होती हैं, वे पिताके समान 
वर्णवाळी होती हैं ( माताओंके कुळ या वर्णके कारण उनमें 
कोई तारतम्य नहीं होता ) ॥ ११॥ १ 
ब्राह्मणी तु भवेज्ज्येष्ठा क्षत्रिया क्षत्रियस्य तु । 
रत्यर्थमपि शुद्धा स्यान्नेत्याहुरपरे जनाः ॥१२॥ 

ब्राह्मणकी पल्नियोंमे ब्राह्मण-कन्या श्रेष्ठ मानी जाती है, 
क्षत्रियके लिये क्षत्रिय-कन्या श्रेष्ठ है ( वेश्यकी तो एक ही 
पत्नी होती है, अतः वह श्रे है ही ) | कुछ लोगोंका मत 
है कि रतिके लिये शूद्र-जातिकी कन्यासे भी विवाह किया 
जा सकता है परंतु और लोग ऐसा नहीं मानते (वे शूद्ग- 
कन्याको त्रैवर्णिकों के लिये अग्राह्म बतळाते हैँ ) || १२ ॥ 
अपत्यजन्म शूद्रायां न प्रशंसन्ति साधवः। 
शद्रायां जनयन्‌ विप्रः प्रायश्चित्ती विधीयते ॥ १३॥ 

श्रेष्ठ पुरुष ब्राह्मणका शूद्र-कत्याके गर्भसे सतान उत्पन्न 
करना अच्छा नहीं मानते । शूद्राके गर्भसे संतान उत्न्न 
करनेवाला ब्राह्मण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ १३ ॥ 


& स्मृतियोमें निम्नलिखित आठ विवाह बतलाये गये हँ-ब्राह्म, 
दैव, आर, प्राजापत्य, गान्धर्व, आसुर, राक्षस भौर पैशाच | कितु 
यहाँ १ ब्राह्म, २ प्राजापात्य, ३ गान्धर्व, ४ आसुर और ५ 
राक्षस-इन्हीं पाँच विवाहोंका उल्लेख किया गया है; भतः यहाँ 
जो ब्राह्म विवाह है, उसीमें स्मृतिकथित देव भौर आर्ष विवाहों- 
का भी अन्तर्भाव समझना चाहिये | इसी प्रकार यहाँ बताये 
हुए राक्षस विवाहमें उपर्युक्त पैशाच विवाहका समावेश कर 
लेना चाहिये | प्राजापत्यको ही क्षात्र विवाह भी कहा गया हूँ । 
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५६२१४ 


श्रीमहाभारते 


| अनुशासनपर्वणि 


= धहबच:ॉऑडई-फ  स कफइसकफस ल बससटसकडटफाइऑझ-ऑऑ्ल-:--्-्::_ न 


जिशद्वर्षो दावों भायो विन्देत नग्निकाम । 
पर्काचशतिवर्षा वा सप्तरर्षामवाप्लुयात्‌ ॥ १७॥ 
तीस वर्षका पुरुष दस घर्पकी कन्याको, जो रजस्वला 
न हुई हो, पत्नीरूपमें प्राप्त करे अथवा इक्कीस वर्षका पुरुष 
सात वर्षकी कुमारीके साथ विवाह करे ॥ १४॥ 
यस्यास्तु न भवेद्‌ भ्राता पिता वा भरतर्षभ । 
नोपयच्छेत तां जातु पुत्रिकाधमिणी हि सा ॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ | जिस कम्याके पिता अथवा भाई न हों, 
उसके साथ कभी विवाह नहीं करना चाहिये; क्योंकि वह 
पुत्रिका-धर्मबाली मानी जाती है ॥ १५ ॥ 
त्रीणि वषोण्युदीक्षेत कन्या ऋतुमती संती । 
चतुर्थ त्वथ सम्प्राप्ते स्वयं अतारमञेयेत्‌ ॥ १६॥ 
( यदि पिता,श्राता आदि अभिभावक ऋतुमती होनेके 
पहले कन्याका विवाह न कर दें तो ) ऋतुमती दोनेके पश्चात्‌ 
तीन वर्षतक कन्या अपने विवाहकी बाट देखे । चौथा वर्ष 
ळगनेपर वह स्वयं ही किसीको अपना पति बना ले ॥१६॥ 
प्रजा न हीयते तस्या रतिश्च भरतषभ । 
अतोऽन्यथा वर्तमाना भवेद्‌ वाच्या प्रजापतेः॥ १७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | ऐसा करनेपर उस कन्याका उस पुरुषके 
साथ किया हुआ सम्बन्ध तथा उससे होनेवाली संतान निम्न 
श्रेणीकी नहीं समझी जाती । इसके विपरीत बर्ताव करने- 
वाळी स्त्री प्रजापतिकी दृष्टिमे निन्दनीय होती है ॥ १७॥ 
असपिण्डा च या मालुरसगोत्रा च या पितुः । 
इत्येतामनुगच्छेत तं धर्मं मनुरत्रवीत्‌॥ १८॥ 
जो कन्या माताकी सपिण्ड और पिताके गोत्रकी 
न दो, उसीका अनुगमन करे। इसे मनुजीने धर्मानुकूल 
बताया है& ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
शुल्कमन्येन दत्तं स्याद्‌ दृदानीत्याह चापरः। 
> 
बलादन्यः प्रभाषेत धनमन्यः प्रदशंयेत्‌ ॥ १९ ॥ 


& सापिण्डघ-निवृत्तिके सम्बन्ध में स्मृतिका वचन है-वध्वा 
वरस्य वा वातः कूटस्थाद्‌ यदि सप्तमः | पञ्चमी चेत्तयोर्माता 
तत्सापिण्ड्यं निवतंते || अर्थात्‌ (यदि वर अथवा कन्याका पिता 
भूल पुरुषसे सातवों पीढ़ीमें उत्पन्न हुआ है तथा माता पांचवीं 
पीढ़ीमें पैदा हुई है तो वर ओर कन्याके लिये सापिण्डयकी 
निवृत्ति हो जाती है।' पिताकी ओरका सापिण्डघ सात पीढ़ी: 
तक चलता है और माताका सापिण्डच पाँच पोढ़ीतक | सात 
पीढ़ीमे एक तो पिण्ड देनेवाला होता है, तीन पिण्डभागी होते 
हैं ओर तीन लेपभागी होते हैं । 


पाणिग्रहीता चान्यः स्यात्‌ कस्य भार्या पितामह । 
तत्व जिज्ञासमानानां चक्षुभंबतु नो भवान्‌ ॥२०॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक मनुष्यने | 


विवाह पक्का करके कन्याका मूल्य दे दिया हो, दूसरेने मूल्य 
देनेका वादा करके विवाह पक्का किया हो, तीसरा उसी 
कन्याको बलपूर्वक ले जानेकी बात कर रहा हो, चोथा उसके 
भाईँ-बन्धुओंको विशेष धनका लोभ दिखाकर व्याह करनेको 
तैयार हो और पाँचवाँ उसका पाणिग्रहणं कर चुका हो तो 
धर्मतः उसकी कन्या किसकी पत्नी मानी जायगी ? हमलोग 
इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं । आप हमारे 
लिये नेत्र ( पथ-प्रदर्शक ) हों ॥ १९-२० ॥ 
भीष्म उवाच 

यत्‌ किचित्‌ कमें माजुप्यं संस्थानाय प्रदऱ्यते । 
मन्त्रचन्मन्तरितं तस्य सषावादस्तु पातकः ॥ २१॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत ! मनुष्योंके हितसे सम्बन्ध 
रखनेवाला जो कोई भी कम है, वह ब्यवस्थाके लिये देखा 
जाता है । समस्त विचारवान्‌ पुरुष एकत्र होकर जब यह 
विचार कर लें कि “अमुक कन्या अमुक पुरुषको देना चाहिये? 
तो यह व्यवस्था ही विवाहका निश्चय करनेवाली होती है | 
जो झूठ बोलकर इस व्यवस्थाको उलट देता है, वह पापका 
भागी होता है ॥ २१॥ ` 


भार्यापत्युस्वियाचायोः शिष्योपाध्याय एव चां 
~ ~ कप 

सरषोक्त दण्डमहेन्ति नेत्याहुरपरे जनाः॥ २२॥ 
भार्या, पति, ऋत्विज, आचार्य, शिष्य और उपाध्याय 
~ ९ ~ न्य 

भी यदि उपयुक्त व्यवस्थाके विरुद्ध झूठ बोलें तो दण्डके . 


भागी होते हैं। परंतु दूसरे लोग उन्हें दण्डके भागी नहीं 
मानते हैं ॥ २२॥ 


न ह्यकामेन संवासं मनुरेवं प्रशंसति । 
‘¢ 
अयशस्यमधस्य च यन्सृषा धर्मकोपनम्‌॥ २३॥ 


अकाम पुरुषेके साथ सकामा कन्याका सहवास हो, 


रभ मठ अच्छा नहीं मानते हैं। अतः सर्बसम्मतिसे निश्चित 
किये हुए विवादको मिथ्या करनेका प्रयत्न अयश और 


(9 
अधमका कारण होता है | बह धर्मको i 

हे धः ळा 
माना गया है || २३ ॥ ह्‌ धमंको नष्ट करनेवा 


नैकान्तो दोष केनो 
डव एकस्मस्तदा पपद्यते । 
या परयच्छन्ति यां च क्रीणन्ति भारत ॥ २४॥ 


त ! कन्याके भाई 
र देआ ह दान कर देते हैं अथवा जिसे मूल्य 
उस कन्याको धर्म॑पूर्वक बिवाह करनेवाला 
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दानघर्मपर्व ]. 


चतुश्चत्वा रिशोष्घ्यायः 


५६१५ 


अथवा मूल्य देकर खरीदनेवाला यदि अपने घर ले जाय 
तो इसमें किसी प्रकारका दोष नहीं होता । भला, उस दर्यामें 
दोषकी प्राप्ति केसे हो सकती है १॥ २४ ॥ 


वन्घुमिः समलुज्ञाते मन्जहोमो प्रयोजयेत्‌। 
तथा सिद्ध'बन्ति ते मन्जा नादत्तायाः क॒थंचन॥ २५॥ 


कन्याके कुठम्बीजनोंकी अनुमति मिलनेपर वैवाहिक 
मन्त्र और होमका प्रयोग करना चाहिये, तभी वे मन्त्र सिद्ध 
(सफळ) होते हैं अर्थात्‌ वह मन्त्रोद्वारा विवाह किया हुआ 
माना जाता हे । जिस कन्याका माता-पिताके द्वारा दान नहीं 
किया गया, उसके लिये किये गये मन्त्र-प्रयोग किसी 
तरह सिद्ध नहीं होते अर्थात्‌ वह विवाह मन्त्रोंद्वारा किया 
हुआ नहीँ माना जाता ॥ २% ॥ 
यस्त्वत्र मन्त्रसमयो भार्यापत्योसिथः कृतः । 
तमेवाहुगेरीयांसं यश्चासौ ज्ञातिभिः कृतः ॥ २६॥ 
पति और पत्नीमें भी परस्पर मन्त्रोच्वारणपूर्वक जो 
> _ 3, _S दि उसके ~ 
प्रतिज्ञा होती है, वही श्रेष्ठ मानी जाती है ओर FS 
लिये बन्धु-बान्धवोंका समर्थन प्राप्त हो तब तो ओर उत्तम 
बात है ॥ २६ ॥ 
देवदत्तां पतिभॉर्या वेत्ति धर्मस्य शासनात्‌ । 
स दैवीं मानुषीं वाचमदुतां पर्युद्स्यति ॥ २७॥ 
धर्मंशात्रकी आज्ञाके अनुसार न्यायतः प्राप्त हुई पत्नी- 
को पति अपने प्रारब्धकर्मके अनुसार मिली हुई भार्या 
समझता है | इस प्रकार वह दैवयोगसे प्राप्त हुई पत्नीको ग्रहण 
करता है | तथा मनुष्योंकी झूठी बातको-उस विवाहको 
अयोग्य बतानेवाळी वार्ताको अग्राह्य कर देता है ॥ २७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कन्यायां प्राप्शुल्कायां ज्यायांश्चेदावजेद्‌ वरः। 
धर्मेकामार्थसम्पन्नो वाच्यमत्रानृतं न वा॥२८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक बरसे कत्या- 
का बिवाह पक्का करके उसका मूल्य ळे लिया गया हो ओर 
पीछे उससे भी श्रेष्ठ धर्म, अर्थ ओर कामसे सम्पन्न अत्यन्त 
योग्य वर मिळ जाय तो पहले जिससे मूल्य लिया गया है, 
उससे झूठ बोलना--उसको कन्या देनेसे इन्कार कर देना 
चाहिये या नहीं १ ॥ २८॥ 
~ 
तस्मिन्नुभयतोदोषे कुवज्क्रेयः समाचरेत्‌। 
अयं नः सर्वधर्माणां धर्मश्चिन्त्यतमो मतः॥ २९ ॥ 
इसमें दोनों दशाओंमें दोष प्राप्त होता है--यदि बन्छु 
जनोंकी सम्पतिसे मूल्य लेकर निश्चित किये हुए विवाहको 
उलट दिया जाय तो वचन-भङ्गका दोष लगता है और 
श्रेष्ठ वरका उल्लङ्घन करनेसे कन्याके हितको हानि पहुंचाने" 
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का दोष प्रास होता है । ऐसी दशामें कन्यादाता क्या करे ! 
जिससे वह कल्याणका भागी हो! हम तो सम्पूर्ण घमोंमें इस 
कन्यादानरूप धर्मको ही अधिक चिन्तन अर्थात्‌ विचार- 
के योग्य मानते हैं ॥ २९ ॥ 


तत्त्व जिज्ञासमानानां चक्चु्ेचतु नो भंवान्‌। 
तदेतत्‌ सर्वमाचक्ष्व न हि तप्यामि कथ्यताम्‌॥३०॥ 
हम इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं । 
आप हमारे पथ-प्रदर्शक होइये | इन सब बातोंको स्पष्टरूपसे 
बताइये । में आपकी बातें सुननेसे तृप्त नहीं हो रहा हूँ । 
अतः आप इस विषयका प्रतिपादन कीजिये ॥ ३० ॥ 
भीष्म उवाच 
Ne 2 . 
नव निष्ठाकरं शुल्क ज्ञात्वाऽऽसीत्‌ तेन नाहृतम्‌ । 
न हि शुल्कपराः सन्तः कन्यां ददति कहिचित्‌ ॥३१॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌| मूल्य दे देनेसे ही विवाह- 
का अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता ( उसमें परिवर्तनकी 
सम्भावना रहती ही है )। यह समझकर ही मूल्य देनेवाला 
मूल्य देता है ओर फिर उसे वापस नहीं माँगता | सजन 
पुरुष कभी-कभी मूल्य लेकर भी किसी विशेष कारणवश 
कन्यादान नहीं करते हैं || ३१ ॥ 
NECN ७. «८ e ~ 
अन्येगुंणेरुपेतं लु शुदं याचन्ति वान्धवाः । 
अलंछत्वा वहस्वेति यो दद्यादचुकूळतः ॥ ३२॥ 


कन्याके भाई-बन्धु किसीसे मूल्य तभी माँगते हैं, जब | 


वह विपरीत गुण (अधिक अवस्था आदि) से युक्त होता है। 

यदि वरको बुलाकर कहा जाय किं 'तुम मेरी कन्याको 

आभूषण पहनाकर इसके साथ विवाह कर लो? ओर ऐसा 

कहनेपर वह उसके लिये आभूषण देकर विवाह करे तो 
> 3 

यह धर्मानुकूल ही है ॥ ३२ ॥ 


यच्च तां च दद्त्थेचं न शुल्क विक्रयो न सः। 

प्रतिशृह्य भवेद्‌ देयमेष धर्मः सनातनः ॥३३॥ 
क्योंकि इस प्रकार जो कन्याके लिये आभूषण लेकर 

कन्यादान किया जाता है, वह न तो मूल्य है और न विक्रय 

ही; इसलिये कन्याके लिये कोई वस्तु स्वीकार करके कन्याका 

दान करना सनातन धर्म है ॥ ३३ ॥ 

दास्यामि भवते कन्यामिति पूर्व न भाषितम्‌। 

ये चाइये च नाहुय ये चावच्यं वदम्त्युत ॥२७॥ 
जो लोग भिन्न-भिन्न व्यक्तियाँसे कहते हँ कि मे आपको 

w ~ ~ 

अपनी कन्या दूँगा?, जो कहते हैं नहीं दूँगा' ओर जो कहते 

हैं अवश्य दूँगा? उनकी ये सभी बातें कन्या देनेके पहले 

नहीं कही हुईके ही तुल्य हैं || ३४ || 


"५८९९ 


र य मडावी 


तस्मादा ग्रहणात्‌ पाणेयचयन्ति परस्परम्‌। 
कन्यावरः पुरा दत्तो सहद्भिरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३५॥ 
जबतक कन्याका पाणिग्रहण-संस्कार सम्पन्न न हो 
जाय तबतक कन्याको माँगना चाह्दिये। ऐसा कन्याओंके 
लिये मरुद्गणोंने पहले वर दिया है अर्थात्‌ अधिकार दिया 
है--यह हमारे सुननेमे आया है। इसलिये पाणिग्रहण 
होनेके पहलेतक वर और कन्या आपसमें एक दूसरेके लिये 
प्रार्थना कर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
नानिष्टाय प्रदातव्या कन्या इत्यपिचोदितम्‌। 
तन्मूलं कामसूळलस्य प्रजनस्येति मे मतिः ॥ रेच 
महर्षियोंका मत है कि अयोग्य बरको कन्या नहीं देनी 
चाहिये;क्योंकि सुयोग्य पुरुप्रको कन्यादान करना ही काम- 
सम्बन्धी सुख और सुयोग्य संतानकी उत्पत्तिका कारण 
है । ऐसा मेरा विचार है ॥ ३६ ॥ 
समीक्ष्य च बहन दोषान संवालादू घिद्धि पाणयोः 
यथा निष्ठाकरं शुकं न जात्वासीत्‌ तथा श्टछु॥ २ 
कन्याके क्रय-विक्रयमें बहुत-से दोष हैँ । इस बातको 
तुम अधिक काळतक सोचने-विचारनेके वाद्‌ स्वयं समझ 
लोगे । केवल मुल्य दे देनेसे विवाहका अन्तिम निश्चय 
नहीं हो जाता है । पहले भी कभी ऐसा नहीं हुआ था; इस 
विषयमे तुम सुनो ॥ ३६ ॥ 
अहं विचित्रवीर्यस्य छे कन्ये समुदावहम। 
ज्ञत्वा च मागधान्‌ सर्वान्‌ काशीनथ च कोसलान। 
मैं विचवित्रवीर्यके विवाहके लिये मगध, काशी तथा 
कोशलदेशके समस्त वीरॉको पराजित करके कारिराजका 
दोक कन्याओंको हर लाया था ॥ ३८॥ 


गुद्दीतपाणिरेकऽऽसीत्‌ परात्तछुल्का पराभवत्‌ । 
तत्रै विसज्यी इति मे पिता ॥३९॥ 
न्याणुहीता तत्र (वर ड 
अन्रवीदितयां कन्यामावहेति स ARE | 
अच्यन्यानङुपप्रच्छ शङ्कमानः पितुवंचः ॥४०॥ 
उनमेंसे एक कन्या अम्वा अपना हाथ शाल्वराजके 
शी अर्थात्‌ मन-ही-मन उनको अपना पति 
। दूसरी (दो कत्याओं ) का काशिराजको 
शुल्क मास हो गया था | इसलिये मेरे पिता ( चाचा ) 
कुरुययी बाहीकने वहीं कहा कि 'जो कन्या पाणिण्हीत हो 


नवत्त ल म्लान 
& भीष्मजी काशिराजकी तीन कन्याओंको हरकर लाये 


थे उनमेंसे दोक़ो एक श्रेणीमें रखकर एकवचनका प्रयोग 
ह गया है, यह मानना चाहिये; तभी आदिपर्व अध्याय 
१०२ के वर्णनकी संगति ठीक ळग सकती है । 


श्रीमहाभारते 


न ह्यव भार्या क्रेतव्या न विक्रय्या कथंचन ॥४६॥ 


चुकी है, उसका त्याग कर दो और दूसरी कन्याका ( जिनके 
लिये शुल्कमात्र लिया गया है ) विवाह करो |? मुझे चाचाजीके 
इस कथनमें संदेह था, इसलिये मैंने दूसरोंसे भी इसके 
विषयमें पूछा || ३९-४० ॥ 
स ~ 2 ia ~ ie > 
तीव हास्य घमच्छा पितुमेड्म्यधिकाभवत्‌। 
ततोऽहमब्रुवं राजन्नाचारेप्खुरिदं वचः । 
आचारं तत्वतो वेत्तमिच्छामि च पुनः पुनः ॥४१॥ 
परंतु इस विषयमें मेरे चाचाजीकी बहुत प्रबल इच्छा 
थी कि धर्मका पालन हो ( अतः वे पाणिणहीता कन्याके 
त्यागपर अधिक जोर दे रहे थे )। राजन्‌! तदनन्तर में 
आचार जाननेकी इच्छासे बोला--पिताजी | मैं इस 
विषयमें यह ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ कि परम्परागत 
आचार क्या है ? ॥ ४१ | 
ततो मयेचमुक्ते तु वाक्ये धर्मेश्चतां वरः । 
पिता मम महाराज वाहीको वाक्यमत्रवीत्‌॥ ४२ ॥ 
महाराज ! मेरे ऐसा कहनेपर धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ मेरे 
चाचा वाहीक इस प्रकार बोढे--॥ ४२ ॥ 
यदि वः शुल्कतो निष्ठा न पाणिश्रहणात्‌ तथा । 
लाभान्तरसुपासीत प्राप्तशुखक् इति स्म्तिः ॥४३॥ 
“यदि तुम्हारे मतमे मूल्य देने मात्रसे ही विवाहका पूर्ण 
निश्चय हो जाता है, पाणिग्रहणसे नहीं, तब तो स्मृतिका 
यह कथन ही व्यर्थ होगा कि कन्याका पिता एक वससे 
शुल्क ले लेनेपर भी दूसरे किसी गुणवान्‌ वरका आश्रय ळे 
सकता है । अर्थात्‌ पहलेको छोड़कर दूसरे गुणवान्‌ वरसे 
अपनी कन्याका विवाह कर सकता है ॥ ४३ ॥ 
न हि धर्मविदः प्राहः प्रमाणं वाक्यतः स्घृतम्‌ । 

० "> 
येषां व शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा ॥४४॥ 

“जिनका यह मत है कि शुल्कसे ही विवाहका निश्चय 
होता है, पाणिग्रहणसे नहीं, उनके इस कथनको धर्मज्ञ 
पुरुष प्रमाण नहीं मानते हैं || ४४ || 
प्रसिद्ध भाषित दाने नेषां प्रत्यायकं पुनः । 
ये मन्यन्ते क्रयं शुल्क न ते धर्मविदो नराः॥ ४५॥ 

(क ~ >» हज गों है 
जड कन्यादानके विषयमें तो छोगोंका कथन भी प्रसिद्ध है 
स स लोग यही कहते हैँ कि कन्यादान हुआ है। अतः 

हक ही विवाहका निश्चय मानते हैं, उनके क 
के नवा कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं होता | जो क्रय 
` सुल्कको मान्यता देते हैं, वे मनुष्य धर्मज्ञ नहीं हैं ॥४५॥ 
न चेतेभ्यः न 
चतभ्यः प्रदातव्या न वोढव्या तथाविधा । 
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दानधर्मपवं ] 

“ऐसे लोगौंको कन्या नहीं देनी चाहिये और जो वेची 
जा रही हो, ऐसी कन्याके साथ विवाह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि भार्या किसी प्रकार भी खरीदने या विक्रय करनेकी 
बस्तु नहीं है ॥ ४६ || 
ये च क्रीणन्ति दाखीं च विक्रीणन्ति तथैव च । 
भवेत्‌ तेषां तथा निष्ठा लुब्धानां पापचेतसाम्‌ ॥४७॥ 

“जो दासियोंको खरीदते और बेचते हैं, वे बड़े लोभी 
और पापात्मा हैं । ऐसे ही लोगोंमें पत्नीको भी खरीदने- 
वेचनेकी निष्टा होती है ॥ ४७ ॥ 
अस्मिन्नर्थे सत्यचन्तं पर्यंपूच्छन्त चै जनाः । 
कन्याया प्राप्तश्युर्कायाः शुल्कदः प्रशमं गतः॥४८॥ 
पाणिग्रहीता चान्यः स्यादत्र नो 'घर्मेसंशयः । 
तन्नदिछन्थि महाप्राज्ञ त्वं हि वै प्राक्षसस्मतः ॥४९॥ 

“इस विप्रयमें पहळेके लोगोंनें सत्यवानसे पूछा था 
कि “महाप्राज्ञ | यदि कन्याका शुल्क देनेके पश्चात्‌ शुल्क 
देनेवालेकी मृत्यु हो जाय तो उसका पाणिग्रहण दूसरा कोई 
कर सकता है या नहीं १ इसमें हमें धर्मविषयक संदेह हो 
गया है | आप इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आप ज्ञानी 
पुरुषोंद्वारा सम्मानित हैं ॥ ४८-४९ ॥ 
तत्त्वं जिज्ञासमानानां चल्नुर्भेवतु नो भदान्‌। 
तानेवं ब्रुवतः सर्वान्‌ सत्यवान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥५०॥ 

'हमलोग इस विप्रयमें यथार्थ बात जानना चाहते हैं । 
आप हमारे लिये पथप्रदर्शक होइये |! उन लोगोंके इस 
प्रकार कहनेपर सत्यवानूने कहा-।। ५० || 
यत्रेष्टं तत्र देया स्यान्ना्र कार्या विचारणा । 
कुर्वते जीवतोऽप्येवं सते नैवास्ति संशयः ॥५९॥ 

जहाँ उत्तम पात्र मिळता हो, वहीं कन्या देनी चाहिये। 
इसके विपरीत कोई विचार मनमें नहीँ लाना चाहिये । 
मूल्य देनेवाला यदि जीवित हो तो भी सुयोग्य वरके 
मिळनेपर सजन पुरुष उसीके साथ कन्याका विवाह करते 
हैं । फिर उसके मर जानेपर अन्यत्र करे-इसमें तो संदेह 
ही नहीं है ॥ ५१ ॥ 
देवर प्रविशेत्‌ कन्या तप्येद्‌ वापि तपः पुनः । 


पञ्चचत्वारशोऽध्यायः 


SST 


५६१७ 


तमेवानुगता भूत्वा पाणिग्राहस्य काम्यया ॥५२॥ 
शुल्क देनेवालेकी मृत्यु हो जानेपर उसके छोटे 
भाईको वह कन्या पतिरूपमें ग्रहण करे अथवा जन्मान्तरमें 
उसी पतिको पानेकी इच्छासे उसीका अनुसरण ( चिन्तन) 
करती हुई आजीवन कुमारी रहकर तपस्या करे ॥ ५२ ॥ 
लिखन्त्येच तु केषांचिदपरेपां शनेरपि। 
इति ये संवदन्त्यत्र त एतं निश्चयं विदुः ॥५३॥ 
तत्पाणिग्रहणात्‌ पूवेमन्तर॑ यत्र चतेते। 
सर्वसङ्लमन्त्रं चे स्षावादस्तु पातकः ॥५४॥ 
“क्रिन्हीके मतमें अक्षतयोनि कन्याको स्वीकार करनेका 
अधिकार है । दूसरोंके मतमें यह मन्दप्रदृत्तिअवैध कार्य 
है । इस प्रकार जो विवाद करते हैं, वे अन्तमें इसी निश्चय- 
पर पहुँचते हैं कि कन्याका पाणिग्रहण होनेसे पहलेका बैवा- 
हिक मङ्गलचार और मन्त्रप्रयोग हो जानेपर भी जहाँ अन्तर 
या व्यवधान पड़ जाय अर्थात्‌ अयोग्य वरको छोड़कर किसी 
दूसरे योग्य वरके साथ कन्या ब्याह दी जाय तो दाताको 
केवळ मिथ्याभाधणका पाप लगता है ( पाणिग्रहणसे पूर्व 
कन्या विवाहित नहीं मानी जाती है । ) ॥ ५३-५४ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सप्तमे पदे। 
पाणिग्रहस्य भार्या स्या दू यस्य चाद्भिः प्रदीयते। 
इति देयं वदन्त्यच त पनं निञ्चयं विदुः ॥५५॥ 
सप्तपदीके सातवें पदमे पाणिग्रहणके मन्त्रोंकी सफलता 
होती है ( और तमी पति-पल्लीभावका निश्चय होता है ) । 
जिस पुरुपको जलसे संकल्प करके कन्याका दान दिया जाता 
है, वही उसका पाणिग्रहीता पति होता है ओर उसीकी वह 
पत्नी मानी जाती है । विद्वान्‌ पुरुष इसी प्रकार कन्यादानकी 
विधि बताते हैं । वे इसी निश्चयपर पहुँचे हुए हैं ॥ ५५॥ 
अनुकूलामनुवंशां भ्राता दत्तासुपाग्निकाम्‌। 
परिक्रम्य यथान्यायं भायौ विन्देद्‌ द्विजोत्तमः ॥५६॥ 
“जो अनुकूल दो, अपने वंशके अनुरूप हो, अपने 
विता-माता या भाईके द्वारा दी गयी हो और प्रज्वलित अग्नि 
के समीप बैठी हो, ऐसी पत्नीको श्रे द्विज अग्निकी परि- 
क्रमा करके शास्त्रविधिके अनुसार ग्रहण करे? ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवे'ण विवाहधर्मकथने चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनशासनपर्वके अतर्गत दानधर्मपर्वमें विवाहधर्मका वर्णनविषयक 
चौवाळीसवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४ ॥ 


— AR 


एञ्चचत्वारिंशोऽप्यायः 


कन्याके विवाहका तथा कन्या ओर 


युधिष्ठिर उवाच 
कन्यायाः प्रातुर्कायाः पतिश्चेन्नास्ति कश्चन । 
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दोहित्र आदिकें उत्तराधिकारका विचार 


तत्र का प्रतिपत्तिः स्यात्‌ तम्मे शरदि पितामह ॥ १॥ 
युचिष्टिरने पूछा--पितामह ! जिस कन्याका मूल्य 


५६१८ 


श्रीमहाभारते 


[ ¬ अलुशासनपर्ेणि 


Ee पया ककल्ला नाना लिया गया हो, उसका ब्याह करनेके लिये यदि कोई 
उपस्थित न हो, अर्थात्‌ मूल्य देनेवाला परदेश चला गया 
हो और उसके भयसे दूसरा पुरुष भी उस कन्यासे विवाह 
करनेको तैयार न हो तो उसके पिताको क्या करना चाहिये ? 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
थापुचकस्य ऋद्धस्य प्रतिपाल्या तदा भवेत्‌ । 
अथ चेन्नाहरेच्छुल्कं क्रीता शुल्कप्रदस्य सा ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! यदि संतानहीन धनीसे 
कन्याका मूल्य लिया गया है तो पिताका कर्तव्य है कि वह 
उसके लौटनेतक कन्याकी हर तरहसे रक्षा करे । खरीदी हुई 
कन्याका मूल्य जबतक लौटा नहीं दिया जाता, तबतक वह 
कन्याका मूल्य देनेवालेकी ही मानी जाती हवै ॥ २॥ 
तस्याथऽपत्यमीहेत येन न्यायेन शक्नुयात्‌ । 
न तस्मान्मन्त्रवत्कायं कश्चित्‌ कुर्वीत किचन ॥ ३ ॥ 
जिस न्यायोचित उपायसे सम्भव हो, उसीके द्वारा वह 
कन्या अपने मूल्यदाता पतिके लिये ही संतान उत्पन्न करने- 
की इच्छा करे । अतः दूसरा कोई पुरुष वैदिक मन्त्रयुक्त 
विधिसे उसका पाणिग्रहण या और कोई कार्य नहीं कर सकता || 
स्वयंव्रतेन साऽऽञ्न्ा पित्रा चै प्रत्यपद्यत। 
तत्‌ तस्यान्ये प्रशंसन्ति धमेज्षा नेतरे जनाः ॥ ४ ॥ 
सावित्रीने पिताकी आज्ञा लेकर स्वयं चुने हुए पतिके 
साथ सम्बन्ध स्थापित किया था । उसके इस कार्यकी दूसरे 
धर्मज्ञ पुरुष प्रशंसा करते हैं; परंतु कुछ लोग नहीं भी 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
पतत्‌ लु नापरे चक्रुरपरे जातु साधवः। 
साधूनां पुनराचारो गरीयान्‌ धर्मलक्षणः ॥ ५ ॥ 
कुछ लोगोंका कहना है कि दूसरे सत्पुरुषोंने ऐसा नहीं 
किया दै और कुछ कहते हैं कि अन्य सत्पुरुषोंने भी 
कभी-कभी ऐसा किया है । अतः श्रेष्ठ पुरुषोंका आचार ही 
घर्मका सर्वश्रेष्ठ लक्षण है ॥ ५ ॥ 
अस्मिन्नेव प्रकरणे सुक्रतुवोक्यमत्रवीत्‌ । 
नप्ता विदेहराजस्य जनकस्य महात्मनः ॥ ६॥ 
इसी प्रसंगमें विदेहराज महात्मा जनकके नाती सुक्रतुने 
ऐसा कहा है । ॥ ६ ॥ 
असदाचरिते मागे कथं स्याद्‌नुकीतेनम्‌ । 
अत्र प्रदनः संदायो वा सतामेवमुपालभेत्‌ ॥ ७ ॥ 
दुराचारियोंके मार्गका शात्रोंद्वारा कैसे अनुमोदन 
किया जा सकता है ? इस विप्यमेंसत्पुरुषॉके समक्ष प्रश्न, 
संशय अथवा उपालम्भ कैसे उपस्थित किया जा सकता 
हे १॥ ७॥ र 
असदेव डि चर्मस्य प्रदानं धर्मं आसुर: । 


नानुशुश्रुम जात्वेतामिमां पूर्वेषु कर्मंसु॥ ८ ॥ 
स्त्रियां सदा पिता, पति या पुत्रोंके संरक्षणमें ही रहती हैं, 
स्वतन्त्र नहीं होतीं | यह पुरातन धर्म है । इस धर्मका खण्डन 
करना असत्‌ कम या आहुर धर्म है । पूर्वकालके बड़े-बूढ़ोंमें 
बिवाहके अवसरोपर कभी इस आसुरी पद्धतिका अपनाया 
जाना हमने नहीं सुना है ॥ ८ ॥ 
भार्यापत्योहि सम्वन्धः स्त्रीपुंसोः स्वल्प एव तु । 
रातः साधारणो धरम इति चाह स पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
पति और पत्नीका अथवा स्री और पुरुषका सम्बन्ध 
बहुत ही घनिष्ठ एवं सूक्ष्म है । रति उनका साधारण धर्म है । 
यह बात भी राजा सुक्रतुने कही थी ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अथ केन प्रमाणेन पुंसामादीयते धनम्‌। 
पुत्रवद्धि पितुस्तस्य कन्या भवितुमर्हति ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! पिताके लिये पुत्री 
स - 
भी तो पुत्रके ही समान होती है; फिर उसके रहते 
हुए किस प्रमाणसे केवळ पुरुष ही धनके अधिकारी होते 
हैं? ॥ १० ॥ 
डू भीष्म उवाच 
यर्थवात्मा तथा पुत्रः पुत्रेण दुहिता समा । 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यो धनं हरेत्‌ ॥ ११॥ 
ड  भौष्मजीने कहा-वेटा ! पुत्र अपने आत्माके समान 
क कन्या भी पुत्रके ही तुल्य है, अतः आत्मस्वरूप 
न+ रहते हुए दूसरा कोई उसका धन कैसे ले सकता 
है?॥ ११ || 
मातुश्च यौतकं यत्‌ स्यात्‌ कुमारीभाग एव सः। 
दौहित्र एव तद्‌ रिक्थमपुत्रस्य पितुहरेत्‌ ॥ १२॥ 
है; अतः जिसके कोई पुत्र नहीं है, उसके 
धनको पानेका अधिकारी उसका दौहित्र ( नाती ) ही है । 
ही उस धनको छे 
वहीं उस धनको ले सकता है | १२|| 
ददातिहिसपि चै रि 
द्द i सपण्डान्‌ वे पितुर्मातामहस्य च । 
रहि्रयोरेच विशेषो नास्ति धर्मतः ॥ १३॥ 
दोहित्र अपने पिता औ ५ आओ 
पिता ओर नानाको भी पिण्ड देता है । 


हित्रमें कोई 


दूसरेका पुत्र गोद लिया गया हो तो 
अपनी सगी बेटी ही श्रेष्ठ मानी 
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yr 


दानधमेपचं ] 


जाती है ( अतः वह पैतृक धनके अधिक भागकी अधि- 
कारिणी है )॥ १४ ॥ 
दौहित्रकेण धर्मेण नात्र पचयामि कारणम्‌ । 
विक्रीतारु हि ये पुत्रा भन्ति पितुरेव ते ॥ १५॥ 
जो कन्याएँ. मूल्य लेकर वेच दी गयी हों, उनसे 
उत्पन्न होनेवाले पुत्र केवल अपने पिताके ही उत्तराधिकारी 
होते हैं । उन्हें दौहित्रक धर्मके अनुसार नानाके धनका 
अधिकारी बनानेके लिये कोई युक्तिंसंगत कारण में नहीं 
देखता ॥ १५ ॥ 
असूयवस्त्वधर्मिष्ठाः परस्वादायिनः शठाः । 
आसुरादधिसम्भूता धर्माद्‌ विषमवृत्तयः ॥ १६॥ 
आसुर विवाहसे जिन पुत्रोंकी उत्पत्ति होती है, वे 
दूसरोंके दोष देखनेवाळे, पापाचारी, पराया धन इड़पने- 
वाले, शठ तथा धर्मके विपरीत बर्ताव करनेवाले होते 
हैं॥ १६॥ 
अत्र गाथा यमोद्गीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
धर्मज्ञा धर्मशास्त्रेषु निवद्धा घमंसेतुषु॥ १७॥ 
इस विषयमें प्राचीन बातोंको जाननेवाळे तथा धर्म- 
शास्त्रों और धर्ममर्यादाओंमें स्थित रहनेवाे धर्मज्ञ पुरुष यमकी 
गायी हुई गाथाका इस प्रकार वर्णन करते हैँ-॥ १७ || 
यो मनुष्यः स्वकं पुत्रं विक्रीय धनमिच्छति । 
कन्यां वा जीविताथाय यः शुस्केन प्रयच्छति ॥ १८॥ 
सप्तावरे महाघोरे निरये काळसाह्वये। 
स्वेदं मूत्रं पुरीषं च तस्मिन्‌ मूढः समइनुत्ते ॥ १९ ॥ 
“ज्ञो मनुष्य अपने पुत्रको वेचकर धन पाना चाहता है 
अथवा जीविकाके लिये मूल्य लेकर कन्याको वेच देता दै, 


षट्चेत्वारिशोऽच्यायः 


५६१२ 


वह मूढ़ कुम्भीपाक आदि सात नरकॉसे भी निकृष्ट कालसून्न 

नामक नरकमें पड़कर अपने ही मल-मूत्र और पसीनेका 

भक्षण करता है? ॥ १८-१९ || 

आपे गोमिथुनं शुल्कं केचिदाहुषेव तत्‌ । 

अद्पो वा बहु वा राजन्‌ विक्रयस्तावदेव सः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! कुछ लोग आप विवाहमें एक गाय और एक 

बैल-इन दो पशुओंको मूल्यके रूपमें लेनेका विधान बताते 

हैं, परंतु यह भी मिथ्या ही है; क्योंकि मूल्य थोड़ा लिया 

जाय या बहुत, उतनेहीसे वह कन्याका विक्रय हो जाता 

है ॥ २०॥ 

यद्यप्याचरितः कैश्चिन्नेष धमः सनातनः। 

अन्येषामपि ञ्यन्ते लोकतः सम्प्रवृत्तयः ॥ २१॥ 
यद्यपि कुछ पुरुषोंने ऐसा आचरण किया है; परंतु यह 

सनातन धर्म नहीं है | दूसरे लोगामें भी लोकाचारबश 

बहुत-सी प्रवृत्तियाँ देखी जाती हैं ॥ २१॥ 

वझ्यां कुमारीं बलतो ये तां समुपभुञ्जते । 

पते पापस्य कर्तारस्तमस्यन्धे च शेरते ॥ २२॥ 
जो किसी कुमारी कन्याको बळपूर्वक अपने वझभें 

करके उसका उपभोग करते हैं, वे पापाचारी मनुष्य 

अन्धकारपूर्ण नरकमें गिरते है ॥ २२ ॥ 

अन्योऽप्यथ न विक्रयो मनुष्यः कि पुनः प्रजाः । 

अधर्ममूलेहि धनैस्तैने घमोऽ्थ कश्चन॥ २३॥ 
किसी दूसरे मनुष्यको भी नहीं बेचना चाहिये; फिर 

अपनी संतानको वेचनेकी तो बात ही क्या ! अधर्ममूलक 

धनसे किया हुआ कोई भी धर्म सफल नहीं 

होता ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधमें यमगाथा नाम पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमंपर्वमें विवाहघर्मसम्बन्धी यमगाथानामक 
पेतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 


i 


षट्चत्वारिशोऽभ्यायः 
खियोंके वख्नाधूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


भीष्म उवाच 
प्राचेतसस्य वचनं कीतेयन्ति पुराविदः । 
यस्याः किचिन्नाददते ज्ञातयो न स विक्रयः ॥ १॥ 
अहेणं तत्कुमारीणामानृशंस्यतमं च तत्‌। 
द र ग 

सवे च प्रतिदेयं स्यात्‌ कन्याय तदशेषतः ॥ २॥ 

भीष्मजी कहते है--युघिडिर ! प्राचीन इतिहासके 
जाननेवाले विद्वान्‌. दक्षप्रजापतिके बचनोको इस प्रकार 
उद्धृत करते हैं । कन्याके भाई-बन्धु यदि उसके वस्त्र 
आभूपणके लिये धन ग्रहण करते हैं और स्वयं उससमेंसे 
कुछ भी नहीं लेते है तो वह कन्याका विक्रय नहों है । वह 
तो उन कम्याओंका सत्कारमात्र दै | वह परम दयालुतापूण 


कार्य है । वह सारा धन जो कन्याके लिये ही प्राप्त हुआ हो, 
सब-का-सब कन्याको ही अर्पित कर देना चाहिये ॥ १-२॥ 
पितृभिश्रौतभिश्चापि श्वशुरैरथ देवरैः । 
पूज्या भूषयितव्याश्च बहुकल्याणमीप्छुभिः ॥ ३॥ 
बहुविध कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पिता, भाई, 
श्वशुर और देवरोंको उचित है कि वे नववधूका पूजन 
वस्राभूषणोंद्वारा सत्कार करें ॥ ३ ॥ 
यदि चै स्री न रोचेत पुमांसं न प्रमोदयेतू । 
अप्रमोदात्‌ पुनः पुंसः प्रजनो न प्रचधेते ॥ ४॥ 


पूज्या लालयितव्याश्च स्त्रियो नित्यं जनाधिप। 


नरेश्वर ! यदि स्रीकी रुचि पूर्ण न की जाय तो वह अपने 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP; Jammu. Digitized by eGangotri 


| 
| 
lt 
| 
। 
} 


ए्द्दे२० 


पतिको प्रसन्न नहीं कर सकती ओर उस अवस्थामे उस 
पुरुषकी संतानव्रृद्धि नहीं हो सकती । इसलिये सदा ही 
स्त्रियोंका सत्कार ओर दुलार करना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
स्त्रियो यत्र च पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः ॥ ५॥ 
अपूजिताश्च यत्रैताः सवास्तत्राफलाः क्रियाः । 
जहाँ स्त्रियॉंका आदर-सत्कार होता है, वहाँ देवतालोग 
प्रसन्नतापूर्वक निवास करते हैँ तथा जहाँ इनका अनादर 
होता है, वहाँकी सारी क्रियाएँ, निष्फळ हो जाती हैं ॥५६॥ 
तदा चेतत्‌ कुल नास्ति यदा शोचन्ति जामयः ॥ ६ ॥ 
जामीशप्तानि गेहानि निळत्तानीच कृत्यया । 
चेव भान्ति न वर्धन्ते श्रिया हीनानि पार्थिव ॥ ७॥ 
जब कुळकी बहू-बेटियाँ दुःख मिलनेके कारण शोक- 
मम्म होती हैं, तब उस कुलका नाश हो जाता है । वे खिन्न 
होकर जिन घरोंको शाप दे देती हैं, वे कृत्याके द्वारा नष्ट 
हुएके समान उजाड हो जाते हैं । एथ्वीनाथ ! वे श्रीहीन 
गृह न तो शोमा पाते हैं और न उनकी बृद्धि ही होती 
है ॥ ६-७ ॥ 
र्त्रियः पुंसां परिददे मजुर्जिंगमिघुदिवम्‌। 
अबलाः स्वर्पकोपीनाः सुहृदः सत्यजिष्णवः ॥ ८ ॥ 
इषवो मानकामाश्च चण्डाश्च सुद्ददोज्युधा: । 
स्त्रियस्लु मानमहन्त ता मानयत मानवाः ॥ ९ ॥ 
स्गीप्रत्ययो दि वे धमो रतिभोगाश्च केवलाः । 
परिचर्या नमस्कारास्तदायत्ता भवन्तु वः॥ १०॥ 
महाराज मनु जब स्वगंको जाने लगे, तब उन्होंने 
स्त्रियोंकी परुषोंके हाथमें सौंप दिया ओर कह-- मनुष्यो ! 
खनियाँ अबला, थोड़े-से वस्नोंसे काम चलानेवाली, अकारण 
हितसाधन करनेवाली, सत्यलोकको जीतनेकी इच्छावाली 
( सत्यपरायणा ), दैष्यांळु, मान चाहनेवाली, अत्यन्त कोप 
करनेवाली, पुरुषके प्रति मैत्रीभाव रखनेवाली ओर भोली- 
भाळी होती हैं । स्त्रिया सम्मान पानेके योग्य हैं, अतः तुम 
सब लोग उनका सम्मान करो; क्योंकि ख्री-जाति ही घर्मकी 


श्रीमहांमारते 


[ अन्ुशांसनपवरणि 


सिद्धिका मूल कारण है । तुम्हारे रतिभोग, परिचर्या और 
नमस्कार स्त्रियोके ही अधीन होंगे ॥ ८-१० ॥ 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्य परिपालनम्‌ । 
प्रीत्यथ लोकयात्रायाः पश्यत स्त्रोनिवस्थनम्‌ ॥ ११॥ 
सम्मान्यमानाश्चंता हि सदकार्याण्यचाप्स्यथ। 
'संतानकी उत्पत्ति, उत्पन्न हुए बालकका छालन-पालन 
तथा लोकयात्राका प्रसन्नतापूर्वक निर्वाइ--इन सबको 
स्त्रियोके ही अधीन समझो । यदि तुमलोग स्त्रियोंका सम्मान 
करोगे तो तुम्हारे सब कायं सिद्ध होंगे! ॥ ११३ ॥ 
विदेहराजडुहिता चात्र स्छोकमगायत ॥ १२॥ 
नास्ति यज्ञक्रिया काचिन्न श्राद्धं नोपवासकम्‌ । 
धर्मः स्वभतेशुश्रूषा तया स्वर्गे जयन्त्युत ॥ १३॥ 
( स्त्रियोके कर्तव्यके विषयमें ) विदेहराज जनककी 
पुत्रीने एक छोकका गान किया है, जिसका सारांश इस 
प्रकार है--ल्लीके लिये कोई यज्ञ आदि कर्म, आद्ध ओर 
उपवास करना आवश्यक नहीं है । उसका धर्म है अपने 
पतिकी सेवा । उसीसे स्त्रिया स्वर्गलोकपर विजय पा लेती 
हैं ॥ १२-१३ ॥ 
पिता रक्षति कोमारे भर्ता रक्षति योचने। 
पुत्राश्च स्थाविरे भावे न स्त्री स्वातन्न्यमहेति॥ १४ ॥ 
कुमारावस्थामं स्त्रीकी रक्षा उसका पिता करता है, 
जवानीमें पति उसका रक्षक है और बृद्धाबस्थामें पुत्रगण 
उसकी रक्षा करते हें । अतः स्त्रीको कभी स्वतन्त्र नहीं 
रहना चाहिये ॥ १४ || 
श्रिय एता; स्लियो नाम सत्कार्या भूतिमिच्छता। . 
पालिता निगृहीता च श्रीः स्त्री भवति भारत ॥१५॥ 
भरतनन्दन ! स्त्रियां ही घरकी लक्ष्मी हैं | उन्नति 
चाहनेवाले पुरुषको उनका भलीमाँति सत्कार करना 
चाहिये । अपने वशमें रखकर उनका पालन करनेसे स्त्री 
श्री ( लक्ष्मी ) का स्वरूप बन जाती है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि विवाहधर्मं प्रशंसा नाम षट्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध मॅपर्वमें विवाहधर्मके प्रसंगमें ख्रीकी प्रशंसानामक 
छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 


सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 


युधिष्ठिर उवाच 
सर्वशास्त्रविधानश्ञ राजधमेविदुत्तम्‌। 
अतीच संशयच्छेत्ता भवान वै प्रथितः क्षितो ॥ १ ॥ 
कञ्चित संशयो मेऽस्ति तन्मे ब्रहि पितामह । 
जातेऽस्मिन्‌ संशये राजन्‌ नान्यं एच्छेम कंचन॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- सम्पूर्ण शास्रोंके विधानके शाता 


ब्राक्षण आदि वर्णोक्री दायभाग-विधिका वर्णन 


तथा राजधर्मके विदवानोमें श्रेष्ठ पितामह ! आप इस 
भूमण्डलमें सम्पूर्ण संशयोंका सर्वथा निवारण करनेके लिये 
प्रसिद्ध हें । मेरे दृदयमें एक संशय और है, उसका मेरे 
लिये समाधान कीजिये । राजन्‌ ! इस उत्पन्न हुए संशयके 
विषयमे मैं दूसरे किसीसे नहीं पूछूँगा ॥ १-२ ॥ 

यथा नरेण कतेब्यं धम मार्गानुबतिना । 
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सप्तचत्वा रिशोच्ध्यायः 


एतत्‌ सवं महावाहो भवान व्याख्यातुमहं ति ॥ ३॥ 
महाबाहो ! धर्ममागंका अनुसरण करनेवाले मनुष्यका 
इस विपयमें जैसा कर्तव्य हो, इस सबकी आप स्पष्टरूपसे 
व्याख्या करें ॥ ३ ॥ 
चतस्जो विहिता भाया ब्राह्मणस्य पितामह । 
ब्राह्मणी क्षत्रिया वैश्या शाद्गा च रतिमिच्छतः ॥ ४॥ 
पितामइ ! ब्राह्मणके लिये चार ख्रियाँ शा्रविदित हैं- 
ब्राह्मणी, क्षत्रिया, वैश्या और शूद्रा । इनमेंसे शूद्रा केवल 
रतिकी इच्छावाळे कामी पुरुषके लिये विहित है ॥४॥ 
तत्र ज्ञातेषु पुत्रेषु सर्वासां कुरुसत्तम। 
आजुपूर्व्येण कस्तेषां पित्र्यं दायादमर्दति॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ट ! इन सबके गर्भसे जो पुत्र उत्पन्न हुए हों, 
उनमेंसे कौन क्रमशः पैतृक धनको पानेका अधिकारी है! ॥५॥ 
केन वा कि ततो हाथ पितवित्तात्‌ पितामह । 
एतदिच्छामि कथितं विभागस्तेषु यः स्मृतः ॥ ६॥ 
पितामह ! किस पुत्रको पिताके धनमेंसे कौन-सा भाग 
मिळना चाहिये ! उनके लिये जो विभाग नियत किया गया 
है, उसका वर्णन मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ ॥६॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैद्दयरस्त्रयो वणौ द्विजातयः। 
एतेषु विहितो धमा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-र्‍युविठ्ठिर ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
चैश्य--ये तीनों वर्ण द्विजाति कहलाते हैं; अतः इन तीन 
वर्णोंमें ही ब्राह्मणका विवाह ध्मेतः विहित है ॥ ७ ॥ 
चेषम्य।द्थवा लोभात्‌ कामाद्‌ वापि परंतप। 
ब्राह्मणस्य भवेच्छूद्रा न तु दष्टान्ततः समता ॥ ८ ॥ 
परंतप नरेश ! अन्यायसे, लोभसे अथवा कामनासे 
शूद्र जातिकी कन्या भी ब्राह्मणकी भार्या होती है; परंतु 
शास्त्रोंमें इसका कहीं विधान नहीं मिळता ॥ ८ ॥ 
श्रां शयनमारोप्य ब्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌ । 
प्रायश्चित्तीयते चापि विधिदृष्टेत कर्मणा ॥ ९॥ 
तत्र जातेष्वपत्येषु द्वियुणं स्याद्‌ युधिष्ठिर । 
शूद्र जातिकी स्त्रीको अपनी शय्यापर सुाकर ब्राहमण 
अधोगतिको प्रास होता है । साथ ही शास्त्रीय विधिके 
अनुसार वह प्रायश्चित्तका भागी होता है । युधिष्ठिर ! शूद्राके 
गर्भसे संतान उत्मन्न करनेपर ब्राह्मणको दूना पाप लगता है 
और उसे दूने प्रायश्रित्तका भागी होना पड़ता दै ॥ ९३ ॥ 


आपद्यमानम्क्थं ठु सम्प्रवक्ष्यामि भारत ॥ १०॥ 
लक्षण्यं गोवृषो यानं यत्‌ प्रधानतमं भवेत्‌ । 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत्‌ पुत्र पकांदां वे पितुर्घेनात्‌ ॥ ११ ॥ 
रोषं तु दशधा कार्य ब्राह्मणस्वं युधिष्ठिर । 
तत्र तेनव हर्वब्याश्चत्वारोंऽशाः पितुर्धनात्‌ ॥ १९ ॥ 


भरतनन्दन ! अब मैं ब्राह्मण आदि वाँकी कन्याओंके 
गर्भसे उत्पन्न होनेवाले पुञको पेतृक धनका जो भाग प्राप्त 
होता है, उसका वर्णन करूंगा । ब्राह्मणकी त्राह्मणी पत्नीसे 
जो पुत्र उत्पन्न होता है, वह उत्तम लक्षणोंसे सम्पन्न ग्रह 
आदि, बैल, सवारी तथा अन्य जो-जो श्रेउतम पदार्थ हों, 
उन सबको अर्थात्‌ पेतृक धनके प्रधान अंशको पहले ही 
अपने अधिकारमें कर ले। युधिष्ठिर ! फिर ब्राह्मणका जो शेप 
धन हो, उसके दस भाग करने चाहिये । पिताके उस धनमें- 
से पुनः चार भाग ब्राह्मणीके पुत्रको ही छे लेने चाहिये ॥ 
क्षत्रियायास्तु यः पुत्रो ब्राह्मणःसोऽप्यसंशयः। 
स तु मातुर्विशेषेण त्रीनंश्ान्‌ हतुमहेति ॥१३॥ 
क्षत्रियाका जो पुत्र है, वह भी ब्राह्मण ही होता है 
इसमें संशय नहीं है| वह माताकी विशिष्टताके कारण पैतृक 
धनका तीन भाग ले लेनेका अधिकारी है ॥ १३ ॥ 
चणे तृतीये जातस्तु वेच्यायां ब्राह्मणादपि। 
द्विरंशस्तेन हतेव्यो ब्राह्मणस्वाद्‌ युधिष्टिर ॥ १४ ॥ 
युविष्ठिर ! तीसरे वर्णकी कन्या वैश्यामें जो ब्राह्मणसे 
पुत्र उत्पन्न होता है, उसे ब्राह्मणके धनमेंसे दो भाग लेने 
चाहिये ॥ १४ ॥ 
शाद्रायां ब्राह्मणाज्ञातो नित्यादेयधनः स्मतः । 
अदप॑ चापि प्रदातव्यं शुद्रापुआय भारत ॥१५॥ 
भारत ! ब्राह्मणसे शूद्रामे जो पुत्र उत्पन्न होता है, उसे 
तो धन न देनेका विधान है तो भी शुद्राके पुत्रको पैतृक 
धनका स्वल्पतम भाग--एक अंश दे देना चाहिये ॥१५॥ 
दशधा प्रविभक्तस्य धनस्येष भवेत्‌ क्रमः। 
सवर्णासु तु जातानां समान्‌ भागान्‌ प्रकल्पयेत्‌ १९॥ 
दस भागोंमें विभक्त हुए बँट्वारेका यही क्रम होता है । 
परंतु जो समान वर्णकी स्त्रियोंसे उत्पन्न हुए. पुत्र हैं, उन 
सबके लिये बराबर भागोंकी कल्पना करनी चाहिये ॥ १६॥ 
अब्राह्मणं तु मन्यन्ते शूद्रापुत्रमनतेपुणात्‌। 
त्रिषु वर्णेषु जातो हि ब्राह्मणाद्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥१७॥ 
ब्राह्मणसे शुद्राके गर्भसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, उसे 
ब्राह्मण नहीं मानते हैं; क्योंकि उसमें ब्राह्मणोचित निपुणता 
नहीं पायी जाती । शेष तीन वणेकी स्त्रियोसे ब्राह्मणद्वारा 
जो पुत्र उत्पन्न होता है, वह ब्राह्मण होता है ॥ १७॥ 
स्मृताश्च चर्णाश्वत्वाएः पञ्चमो नाधिगम्यते । 
हरेच्च दशमं भागं शाद्राणुत्रः पितुधे नात्‌ ॥१८॥ 


चार ही वर्ण बताये हैं, पाँचवाँ वर्ण नहीं मिळता । 
शूद्वाका पुत्र ब्राह्मण पिताके धनसे उसका दसबाँ भाग छे 
सकता दै ॥ १८ ॥ ककी प्र 
तत्तु द्त्तं हरेत्‌ पित्रा नादत्त हतुमहेति । 
अयं हि धनं देयं शुद्वापुत्नाय भारत ॥ १९॥ 
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वह भी पिताके देनेपर ही उसे लेना चाहिये, बिना 
दिये उसे लेनेका कोई अधिकार नहीं हे । भरतनन्दन ! 
किंतु शूद्वाके पुत्रको भी धनका भाग अवश्य दे देना चाहिये । 
आजृशांस्यं परो धमे इति तस्मै प्रदीयते । 
यत्र तत्र ससुत्पत्न॑ शुणायेचोपपद्यते ॥ २० ॥ 
दया सबसे बड़ा धर्म है।यह समझकर ही उसे धनका 
भाग दिया जाता है । दया जहाँ भी उत्पन्न हो, वह शुण- 
कारक ही होती है ॥ २० ॥ 
यद्यप्येष सपुत्रः स्यादपुचो यदि चा भवेत्‌ । 
नाधिकं द्शमाद्‌ दचाच्छूदापुचाय भारत ॥ २१॥ 
भारत ! ब्राह्मणके अन्य वर्णकी स्त्रियोसे पुत्र हों या न 
हों, वह शाद्राके पुत्रको दसवें भागसे अधिक धन न दे ॥ 
चैवार्षिकाद्‌ यदा भक्तादधिकं स्याद्‌ द्विजस्य तु। 
यजेत तेन द्रव्येण न द्रथा साथयेदू धनम्‌ ॥ २२॥ 
जब ब्राह्मणके पास तीन वर्षतक निर्वाह होनेसे अधिक 
धन एकत्र हो जाय, तब वह उस धनसे यज्ञ करे | धनका 
व्यर्थं संग्रह न करे ॥ २२ ॥ 
त्रिसहस्नपरो दायः स्त्रियेः देयो धनस्य चै । 
अत्री त्च घनं द्त्तं यथाहं भोक्तमहंति ॥ २३॥ 
स्त्रीको तीन हजारस अधिक लागतका धन नहीं देना 
चाहिये । पतिके देनेपर ही उस धनको वह यथोचित रूपसे 
उपभोगमें ला सकती है ॥ २३ ॥ 
स्त्रीणां तु पतिदायाद्र॒प्नुपमोगफलं स्मतम्‌ | 
नापहारं स्त्रियः कुयुः पर्तिवित्तात्‌ कथंचन ॥ २४ ॥ 
स्त्रियोंकी पतिके धनसे जो हिस्सा मिळता है, उसका 
उपभोग ही (उसके लिये) फल माना गया है। पतिके दिये 
हुए स्त्रीधनसे पुत्र आदिको कुछ नहीं लेना चाहिये ॥२४॥ 
स्त्रियास्ठु यद्‌ भवेद्‌ वित्तं पित्रा दत्तं युधिष्टिर । 
ब्राह्मण्यास्तद्वरेत्‌ कन्या यथा पुत्रस्तथा हि सा॥२५॥ 
युधिष्ठिर !ब्राह्मणीको पिताकी ओरसे जो धन मिला हो 
उस धनको उसकी पुत्री ले सकती है; क्योंकि जैसा पुत्र है, 
वैसी ही पुत्री भी है ॥ २५॥ i 
सा हि पुत्रसमा राजन्‌ चिहिता कुरूनन्दन । 
पवमेव समुद्दिष्टो धमा वे भरतर्पभ । 
एवं धममचुस्म्ृत्य न वुथा सा थथेदू धनम्‌ ॥ २६ ॥ 
कुरुनन्दन ! भरतकुलभूषण नरेद | पुत्री पुत्रके समान 
ही है--ऐेसा शास्त्रका विधान है । इस प्रकार वही धनके 
विमाजनकी धर्मयुक्त प्रणाली बतायी गयी हे | इस तरह 
धमका चिन्तन एवं अनुस्मरण करते हुए ही धनका उपार्जन 
एवं संग्रह करे । परंतु उसे व्यर्थ न होने दे-यश-यागादिके 
द्वारा सफळ कर ले | २६ ॥ 
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[ अनुशासनपर्वणि 
युधिष्ठिर उवाच 
शद्वायां ब्राह्मणाज्जातो यद्यदेयधनः स्खुतः। 
केन प्रतिविशेषेण दशमोऽप्यस्य दीयते ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! यदि ब्राह्मणसे शद्वामें 
उत्पन्न हुए पुत्रको धन न देने योग्य बताया गयां है तो 
किस विशेषताके कारण उसको पैतृक धनका दसवाँ भाग 
भी दिया जाता है ?॥ २७ ॥ 
ब्राह्मण्यां ब्राह्मणाज्जातो ब्राह्मणः स्यान्न संशयः । 
~ . > > Ne 
क्त्रयायां तथव स्याद्‌ वंश्यायामपि चव हि ॥२८॥ 
ब्राह्मणसे ब्राह्मणीमें उत्पन्न हुआ पुत्र ब्राह्मण हो--इसमें 
कोई संशय ही नहीं है; वैसे ही क्षत्रिया और वैश्याके गर्भसे 
उत्पन्न हुए पुत्र भी ब्राह्मण ही होते हैं ॥ २८ ॥ 
कस्मात्‌ तु विषमं भागं भजेरन्‌ नृपसत्तम । 
यदा सर्वे त्रयो वर्णास्त्वयोक्ता ब्राह्मणा इति॥ २९॥ 
उपश्रेष्ठ | जब आपने ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोंवाली 
स्त्रियोंसे उत्पन्न हुए पुत्रोंको ब्राह्मण ही बताया है, तब वे 
पैतृक धनका समान भाग क्यों नहीं पाते हैं १ क्यों वे विषम 
भाग ग्रहण करें ! | २९ | 
भीष्म उवाच 
दारा इत्युच्यते लोके नास्नेकेन परंतप । 
प्रोक्तेन चेव नाम्नायं विशेषः सुमहान्‌ भवेत्‌ ॥३०॥ 
भीष्मजीने कहा--शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश ! 
लोकमें सब स्त्रयोंकादारा०इस एक नामसे ही परिचय दिया 
जाता है । इस तथाकथित नामसे ही चारों वर्णोकी स्त्रियोंसे 
उत्पन्न हुए पुत्रोंमें महान्‌ अन्तर हो जाता हे& || ३० ॥ 
सिसः कृत्वा पुरो भार्याः पश्चाद्‌ चिन्देत ब्राह्मणीम्‌। 
साज्येष्ठा सा च पूज्या स्यात्‌ सा च भार्या गरीयसी॥ 
ब्राह्मण पहले अन्य तीनों बर्णोकी स्त्रियोंको ब्याह 
छानेके पश्चात्‌ भी यदि ब्राह्मणकन्यासे विवाह करे तो वही 
अन्य स्त्रियोंकी अपेक्षा ज्ये, अधिक आद्र-सत्कारके योग्य 
तथा विशेष गौरवकी अधिकारिणी होगी || ३१ ॥ 


स्नानं प्रसाधनं भहुदेन्तधावनमञ्चनम्‌ । 
देन्य कन्य च यच्चान्यद्‌ धर्मयुक्तं शृहे भवेत्‌ ॥३२॥ 

क 32723: 30 20 मि 
& दार' शब्दकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है-- भा द्वियन्ते 
त्रिवर्गाथिभि: इति दारा’ क्च मं, अर्थ और कामकी इच्छा 
रखनेवाळे पुरुषोंद्वारा जिनका आदर किया जाता है, वे दारा 
हैं। जहाँतक भोगविषयक भादर है, वह तो सभी ज्नियोंके साथ 
भमान है, परतु व्यावहारिक जगतूमें जो पतिके द्वारा आदर 
भात होता है, वह वर्णक्रमसे यथायोग्य न्यूनाधिक मात्रामें ही 
उपलब्ध होता हैं। यही बात उनके पुत्रोंके सम्बन्धमें भी 
लागू होती है । इसीलिये उनके पुत्रोंको पैतृक धनके विषयमें 


कम और अधिक भ ने है 
ग ग्रहण करनेका अधिकार ह । 
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न तस्यां जातु तिष्ठन्त्यामन्या तत्‌ कतुमहेति । 
ब्राह्मणी त्वेच कुर्याद्‌ वा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥३३॥ 
युधिष्ठिर | पतिको स्नान कराना, उनके लिये श्गज्ञार- 
सामग्री प्रस्तुत करना, दाँतकी सफाईके लिये दातौन और 
मंजन देना, पतिके नेत्रामें आँजन या सुरमा लगाना, प्रति- 
दिन हवन और पूजनके समय हव्य और कब्यकी सामग्री 
जुटाना तथा घरमें और भी जो धार्मिक कृत्य हो, उसके 
सम्पादनमें योग देना-ये सत्र कार्य व्राह्मणके लिये ब्राह्मणीको 
ही करने चाहिये । उसके रहते हुए दूसरे किसी वर्णवाली 
स्रीको यह सव करनेका अधिकार नहीं है ॥ ३२-३३ ॥ 
अन्नं पानं च माल्यं च वासांस्याभरणानि च। 
ब्राह्मण्येतानि देयानि भर्तुः सा हि गरीयसी ॥३४॥ 
पतिको अन्न, पान, माळा, वस्र और आमूषण--ये 
सब वस्तुएँ ब्राह्मणी ही समर्पित करे; क्योंकि वही उसके लिये 
सब स्त्रियोंसे अधिक गौरवकी अधिकारिणी है ॥ ३४ ॥ 
मचुनाभिहितं शास्त्रं यञ्चापि कुरुनन्दन । 
तत्राप्येष महाराज इष्टो ध्मः सनातनः ॥ ३५ ॥ 
महाराज कुरुनन्दन ! मनुने भी जिस धर्मशास्त्रका 
प्रतिपादन किया है, उसमें भी यही सनातन धर्म देखा 
गया है ॥ ३७ ॥ 
अथ चेदन्यथा कुर्याद्‌ यदि कामाद्‌ युधिष्ठिर । 
यथा ब्राह्मणचाण्डालः पूर्वदृष्टस्तथैव सः ॥३६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि ब्राह्मण कामके वशीभूत होकर इस 
शास्त्रीय पद्धतिके विपरीत बर्ताव करता है, तो वह ब्राह्मण- 
चाण्डाल समझा जाता है जैसा कि पहले कहा गया 
है ॥ ३६ ॥ 
ब्राह्मण्याः सहरशाःपुत्रः क्षत्रियायाश्च यो भवेत्‌ । 
राजन्‌ चिशेषो यस्त्वत्र वर्णयोरुभयोरपि ॥३७॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मणके समान ही जो क्षत्रियाका पुत्र होगा, 
उसमें भी उभयवर्णसम्ब्न्धी अन्तर तो रहेगा ही ॥ ३७ ॥ 
न तु जात्या समा लोके ब्राह्मण्याःक्षत्रिया भवेत्‌। 
ब्राह्ण्याःप्रथमःपुत्रो भूयान्‌स्याद्‌ राजसत्तम ॥२८॥ 
भूयो भूयोऽपि संहार्यः पिठवित्ताद्‌ युधिष्ठिर । 
क्षत्रियकन्या संसारमें अपनी जातिद्वारा ब्राह्मणकन्याके 
बराबर नहीं हो सकती | नृपश्रेष्ठ | इसी प्रकार ब्राह्मणीका 
पुत्र क्षत्रियाके पुत्रसे प्रथम एवं ज्येष्ठ होगा | युधिष्ठिर ! 
इसलिये पिताके धनमेंसे ब्राह्मणीके पुत्रको अधिक-अधिक 
भाग देना चाहिये ॥ ३८३३ ॥ 
यथा न सरी जातु ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌ ॥३९॥ 
क्षत्रियायास्तथा वेच्या न जातु सदृशी भवेत्‌ । 
__ जैसे त्रिया कमी ब्राह्मणीके समान नहीं हो सकती, 
वैसे ही वैद्या भी कमी क्षत्रियाके तुल्य नहीं हो सकती ॥ 


श्रीश्च राज्यं च कोशश्च क्षत्रियाणां युधिष्ठिर ॥४०॥ 
विहितं दृश्यत्ते राजन्‌ सागरान्तां च मेदिनीम्‌ । 
क्षत्रियो हि स्वघमेण श्रियं प्राप्नोति भूयसीम्‌। 
राजा.दण्डघरो राजन्‌ रक्षा नान्यत्र क्षत्रियात्‌ ॥४१॥ 
राजा युधिष्ठिर! लक्ष्मी, राज्य ओर कोष-यह सब शास्त्र- 
में क्षत्रियोंके लिये ही विहित देखा जाता है | राजन्‌! क्षत्रिय 
अपने धर्मके अनुसार समुद्रपर्यन्त ऐथ्वी तथा बहुत बड़ी 
सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है । नरेश्वर ! राजा ( क्षत्रिय ) दण्ड 
धारण करनेवाला होता है | क्षत्रियके सिवा ओर किसीसे 
रक्षाका काये नहीं हो सकता ॥ ४०-४१ ॥ 
ब्राह्मणा हि महाभागा देवानामपि देवताः । 
तेछु राजन्‌ प्रवतेत पूजया विधिपूर्वकम्‌ ॥४२॥ 
राजन्‌ ! महाभाग ! ब्राह्मण देवताओंके भी देवता हैं; 
अतः उनका विधिपूर्वक पूजन-आदर-सरकार करते हुए ही 
उनके साथ बर्ताव करे ॥ ४२ ॥ 
प्रणीतसषिभिन्ञास्वा धसं शाश्वतमव्ययम्‌। 
लुप्यमानं स्वधर्मेण क्षत्रियो ह्येष रक्षति ॥४३॥ 
ऋषियांद्वारा प्रतिपादित अविनाशी सनातन धर्मको 
लुप्त होता जानकर क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार उसकी 
रक्षा करता है ॥ ४३ ॥ 
दस्युभिहियमाणं च घनं दाणश्च सर्वेशः। 
सर्वेषामेव चर्णानां जाता भवति पार्थिवः ॥४४॥ 
डाकुओंद्वारा ळूटे जाते हुए सभी वर्णोके धन और 
स्त्रियोंका राजा ही रक्षक होता है ॥ ४४॥ 
भूयान स्यात्‌ क्षत्रियापुत्रो वेश्याधुतरान्न संशयः । 
भूयस्तेनापि हतंव्यं पितवित्ताद्‌ युधिष्ठिर ॥४५॥ 
इन सब दृष्टियोंसे क्षत्रियका पुत्र वेश्याके पुत्रे श्रेष्ठ 
होता है--इसमें संशय नहीं है । युविष्टिर ! इसलिये रोष 
पैतृक धनमेंसे उसको भी विशेष भाग लेना ही 
चाहिये || ४५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्तं ते विधिवदू राजन्‌ ब्राह्मणस्य पितामह । 
इतरेषां तु वर्णानां कथं वे नियमो भवेत्‌ ॥४९॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने ब्राह्मणके 
धनका बिभाजन विधिपूर्वक बता दिया । अब्र यह बताइये 
कि अन्य वर्णोके धनके बँटवारेका कैसा नियम होना 
चाहिये १ ॥ ४६ ॥ 
भीष्म उवाच 
क्षत्रियस्यापि भाय द्वे विहिते कुरुनन्दन । 
तृतीया च भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्मृता ॥ ४७॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! क्षत्रियके लिये भी 
दो वर्णोंकी भार्याएँ शास्त्रविहित हैं। तीसरी शूद्रा भी उसकी 
भार्या हो सकती है । परंतु शास्त्रसे उसका समर्थन नहीं 
होता ॥ ४७ || म 
एष पव क्रमो हि स्यात्‌ क्ष युधिष्टिर । 
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अष्ठधा तु भवेत्‌ काय क्षत्रियस्वं जनाधिप ॥३८॥ 
राजा युधिष्टिर ! क्षत्रियोंके लिये भी बॅटवारेका यही 
क्रम है । क्षत्रियके धनको आठ भागोंमें विभक्त करना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 
क्षत्रियाया हरेत्‌ पुत्रश्चतुरोंऽशान्‌ पितु्धेनात्‌। 
युद्धावहारिकं यञ्च पितुःस्यात्‌ स हरेत्‌ लु तत्‌ ॥४०॥ 
क्षत्रियाका पुत्र उस पैतृक धनमेंसे चार भाग स्वयं ग्रहण 
कर ले तथा पिताकी जो युद्धसामग्री है, उसको भी वही 
ले ळे ॥ ४९ ॥ 
वेझ्यापुत्रस्तु भागांस्तरोड्शुद्वापुअस्तथाए मस्‌ । 
स्रोऽपि दत्तं हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुमर्हति ॥५०॥ 
शैष धनमेंसे तीन भाग वैश्याका पुत्र ले ले और अव- 
शिष्ट आठवाँ भाग शूद्राका पुत्र प्राप्त करे । वह भी पिताके 
देनेपर ही उसे लेना चाहिये | बिना दिया हुआ धन ले 
जानेका उसे अधिकार नहीं है ॥ ५० ॥ 
एकैव हि भवेद्‌ भार्या वेश्यस्य कुरुनन्दन । 
द्वितोया तु भवेच्छूद्रा न तु डए्टान्ततः स्खता ॥५१॥ 
कुरुनन्दन ! वैश्यकी एक ही वेद्यकन्या ही धर्मानुसार 
भार्या हो सकती दै । दूसरी शूद्रा भी होती है, परंतु शास्त्रसे 
उसका समर्थन नहीं होता है ॥ ५१ ॥ 
वेच्यस्य वर्तमानस्य वेझ्यायां भरतषेंभ। 
शूद्रायां चापि कौन्तेय तयोर्विनियमः स्मृतः ॥ ५२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कुन्तीकुमार ! वैद्यके वेश्या और शूद्रा 
दोनाँके गर्भसे पुत्र हों तो उनके लिये भी धनके बँटवारेका 
वैसा ही नियम है| ५२ | 
पञ्चघा तु भवेत्‌ काय वैद्यस्वं भरतषभ । 
तयोरप'ये वक्ष्यामि विभागं च जनाधिप ॥ ५३॥ 
भरतभूषण नरेश ! वैश्यके धनको पाँच भागोंमें विभक्त 
करना चाहिये । फिर वैश्या ओर शूद्गाके पुत्रोमें उस धन- 
का बिभाजन केसे करना चाहिये, यह बताता हूँ ॥ ५३ ॥ 
चेच्यापुत्रेण दतेव्याश्चत्वारौंऽशाः पितु्धेनात्‌। 
पञ्चमस्ठु स्तो भागः शाद्रापुत्राय भारत ॥५३॥ 
भरतनन्दन! उस पैतृक घनमेंसे चार भाग तो वेश्याके 
पत्रको ले लेने चाहिये और पाचवाँ अंश शूद्रके पुत्रका भाग 
बताया गया है ॥ ७५४ ॥ 
सोऽपि दत्तं हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुमहति। 
त्रिमिवेणेः सदा जातः शाद्रोऽदरेयघनो भवेत्‌ ॥५५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनु्रासनप्वणि दानधमंपर्वेणि विवाहभमें रिक्थविमागो नाम 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुश्षासनपर्वके अन्सग॑त दानघर्मपर्वमें विवाह म॑ 
विभागनामक सँतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ | 


श्रीमहाभारते [ अचुद्यासनपवणि 


७७७७७७ ्\्््भ््््भ्््््््््््््् 
AN 


वह भी पिताके देनेपर ही उस धनको ले सकता है । 
बिना दिया हुआ धन लेनेका उसे कोई अधिकार नहीं है | 
तीनों बणाँसे उत्पन्न हुआ शूद्र सदा धन न देनेके योग्य ही 
होता है ॥ ५५ ॥ 
शुद्गस्य स्यात्‌ सवणेंच भार्या नान्या कथंचन । 
समभागाश्च पुत्राः स्युयेदि पुत्रशतं भवेत्‌ ॥५६॥ 
शूद्रकी एक ही अपनी जातिकी ही स्त्री भार्या होती 
हे । दूसरी किसी प्रकार नहीं । उसके सभी पुत्र, वे सौ 
भाई क्यों न हों, पैतृक धनमेंसे समान भागके अधिकारी 
होते हैं ॥ ५६ ॥ 
जातानां समवर्णायाः पुत्राणामविशेषतः । 
सर्वेषामेव वर्णानां समभागो धनात्‌ स्मतः ॥५७॥ ` 
समस्त वणोंके सभी पुत्रोंका, जो समान वणकी स्त्रीसे | 
उत्पन्न हुए हैं, सामान्यतः पैतृक धनमें समान भाग माना 
गया है ॥ ५७ ॥ 
ज्येष्ठस्य भागो ज्येष्ठः स्यादेकांशो यः प्रचानतः । 
एष दायविधिः पार्थं पूर्वसुक्तः स्वयम्सुचा ॥५८॥ 
कुन्तीनन्दन ! ज्येष्ठ पुत्रका भाग भी ज्येष्ठ होता है | 
उसे प्रधानतः एक अंश अधिक मिळता है । पूर्वकाकमें | 
स्वयम्भू ब्र्माजीने पेतृक धनके बँटवारेकी यह विधि 
बतायी थी ॥ ५८ ॥ 
समवर्णा जातानां विशेषोऽस्त्यपरो नृप । 
विवाहवेशिष्टथक्कतः प्वेपचाँ विशिष्यते ॥ ५९॥ 
नरेश्वर ! समान वर्णकी स्त्रियोंमें जो पत्र उत्पन्न हुए हैं, 
उनमें यह दूसरी विशेषता ध्यान देने योग्य है | विवाहकी 
विशिष्टताके कारण उन पुत्रोंमें भी विशिष्टता आ जाती है | | 
अर्थात्‌ पहले विवाहकी स्त्रीसे उत्पन्न हुआ पत्र श्रेष्ठ और | 
दूसरे विवाहकी स्त्रीसे पैदा हुआ पत्र कनिष्ठ होता है ॥५९॥ | 
हरेज्ज्येष्ठः प्रधानांशमेक॑ तुल्यासु॒ तेष्वपि । | 
मध्यमो मध्यमं चैव कनीयांस्तु कनीयसम्‌ ॥६०॥ | 
तुल्य वर्णवाली स्त्रियोंसे उत्पन्न हुए उन पत्नोंमें मी जो | 
ज्येष्ठ है, वह एक भाग ज्येष्ठांश ले सकता है | मध्यम पत्र 
को मध्यम और कनिष्ठ पुत्रको कनिष्ठ भाग लेना चाहिये ॥ 
एवं जातिषु सर्वासु सवर्णः श्रेष्ठतां गतः। ˆ 
महर्षिरपि चैतद्‌ वै मारीचः काइ्यपोऽब्रचीत्‌ ॥६१॥ 
इस परकार सभी जातियोंमें समान वर्णकी स्त्रीसे उत्पन्न 


हुआ पुत्र ही श्रेष्ठ होता है। मरीचि-पुत्र महर्षि कश्यपने 
भी यही बात बतायी है ॥ ६१ || 


सपतचत्वा रिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
के अन्तर्गत पैतृक धनका 
। 


| 
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दानधमेपवे ] 


अष्टचत्वाररिशोऽभ्यायः 


eo 


अ्चत्वारिशोऽध्यायः 


वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
अर्थाल्लोभाद्‌ वा कामाद्‌ वा वर्णानां चाप्यनिश्चयात्‌ । 
अज्ञानाद्‌ वापि वर्णानां ज्ञायते वर्णसंकरः ॥ १ ॥ 
तेषामेतेन चिधिना जातानां वर्णसंकरे । 
को घमः कानि कर्माणि तम्मे ब्रहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! धन पाकर या धनके 
लोममें आकर अथवा कामनाके वशीभूत होकर जब उच्च वर्ण- 
की स्त्री नीच वर्णके पुरुषके साथ सम्बन्ध स्थापित कर लेती 
है, तब वर्णसंकर संतान उत्पन्न होती है । वर्णोका निश्चय 
अथवा ज्ञान न होनेसे भी वर्णसंकरकी उत्पत्ति होती है । 
इस रीतिसे जो वर्णोके मिश्रणद्धारा उत्पन्न हुए मनुष्य हैं, 
उनका क्या धर्म है! और कोन-कौनसे कर्म हें ! यह मुझे 
बताइये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
चातुर्वर्ण्यस्य कर्माणि चातुवेण्य च केवळस्‌ । 
अखजत्‌ ख हि यञ्ञार्थे पूवमेव प्रजापलिः॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कडा-वेटा ! पूर्वकालमें प्रजापतिने 
यज्ञके लिये केवळ चार वणा और उनके एथकइथक कर्मोकी 
ही रचना की थी ॥ ३ ॥ 
भार्याश्चतस्रो विप्रस्य द्वयोरात्मा प्रजायते। 
आचुप्व्याद्‌ दयोडींनौ माठजात्यौ प्रसूयतः ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणकी जो चार भार्याएँ बतायी गयी हैं, उनमेंसे दो 
स्त्रियों--त्राह्मणी और क्षत्रियाके गर्भसे ब्राह्मण ही उत्पन्न 
होता है और शेष दो वैश्या और शूद्रा स्त्रयाके गर्मसे जो 
पुत्र उत्पन्न होते हैं, वे ब्राह्मणत्वसे हीन क्रमशः माताकी 
जातिके समझे जाते हैं || ४ || 
परं शवादू ब्राह्मणस्येव पुत्रः 
शाद्रापु्ं पारशवं 
शुश्रषकः स्वस्य कुलस्य स स्यात्‌ 
° स्वचारितं नित्यमथो न जह्यात्‌ ॥ ५ ॥ 
द्वके गर्भसे उसन्न हुआ ब्राह्मणका ही जो पुत्र है, वह 
शबसे अर्थात्‌ शूद्रसे पर--उत्क्ृष्ट बताया गया है; इसीलिये 
ऋषिगण उसे पारशव कहते हैं। उसे अपने कुलकी सेवा 
करनी चाहिये और अपने इस सेवारूप आचारका कमी 
परित्याग नहीं करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
सर्वानुपायानथ सम्प्रधाय 
समुद्धरेत्‌ स्वस्य कुलस्य तन्त्रम्‌। 
जयेष्ठो यवीयानपि यो डविजस्य 
शुश्रषया दानपरायणः स्यात्‌ ॥ ६॥ 


तमाहः । 


मण० स० खं० ६. २६ 
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ूद्रापुत्र सभी उपायोंका विचार करके अपनी कुः 
परम्पराका उद्धार करे । वह अवस्थामें ज्येष्ठ होनेपर भी 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यकी अपेक्षा छोटा ही समझा जाता 
है; अतः उसे त्रेवर्णिकोंकी सेवा करते हुए दानपरायण होना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
तिस्नः क्षत्रियसस्वन्थादू ढ्योरात्मास्य जायते । 
हीनवर्णास्तृतीयायां झाद्गा उग्रा इति स्स्मतिः ॥ ७॥ 
क्षत्रियकी क्षत्रिया, वैश्या और शूद्रा-ये तीन भार्याएँ 
होती हैं । इनमेंसे क्षत्रिया और वैश्याके गर्भसे क्षत्रियके 
सम्पर्कसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, वह क्षत्रिय ही होता है | 
तीसरी शूद्राके गर्भसे हीन वर्णवाले शूद्र ही उत्पन्न होते हैं; 
जिनकी उग्र संज्ञा है । ऐसा धमंशास्त्रका कथन है ॥ ७॥ 
डे चापि भार्ये वैद्यस्य दयो रात्मास्य जायते । 
शूद्रा शुद्रस्य चाप्येका शाद्रमेच प्रजायते॥ ८॥ 
वैश्यकी दो भार्याऐ होती हैं--वैश्या और शूद्रा | उन 
दोनोंके गर्भसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, वह वैश्य ही होता 
है । शूद्रकी एक ही मार्या होती है शूद्रा, जो झूद्रको ही 
जन्म देती है ॥ ८ ॥ 
अतोऽविशिषएस्त्वथमो गुरुदारप्रधषकः । 
वाह्यं चणे जनयति चातुवेण्येविगहितम्‌ ॥ ९॥ 
अतः वणोंमें नीचे दर्जेका शूद्र यदि गुरुजनों--ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैद्योंकी स्त्रियोंके साथ समागम करता है तो 
बह चारों वणोँद्वारा निन्दित वर्णबहिष्कृत (चाण्डाल आदि) 
को जन्म देता है ॥ ९ ॥ 
विप्रायां क्षत्रियो वाह्यं खूतं स्तो मक्रियापरम्‌ । 
वेश्यो वेदेहकं चापि मौ द्गल्यमपवरजितम्‌ ॥ १० ॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणीके साथ समागम करनेपर उसके गर्भसे 
“सूत? जातिका पुत्र उत्पन्न करता है, जो वर्णवहिष्कृत और 
स्तुति-कर्म करनेवाला (एवं स्थीका काम करनेवाला) होता 
है । उसी प्रकार वैश्य यदि ब्राह्मणीके साथ समागम करे तो 
वह संस्कारश्रष्ट वैदेहक’ जातिवाछे पुत्रको उत्पन्न करता है, 
जिससे अन्तःपुरकी रक्षा आदिका काम लिया जाता है और 
इसीलिये जिसको “मौद्गल्य? भी कहते हैं || १० || 
शाद्रश्चाण्डालमत्युग्रं वध्यघ्नं बाह्मवासिनम्‌। 
ब्राह्मण्यां सम्प्रजायन्त इत्येते कुलपांसनाः । 
पते मतिमतां श्रेष्ठ वर्णसंकरजाः प्रभो ॥ ११॥ 
इसी तरह शुद्र ब्राह्मणीके साथ समागम करके अत्यन्त 
भयंकर चाण्डाळको जन्म देता है, जो गाँवके बाहर बसता है 


>> 


५६२६ महाभारते 
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और वध्यपुरुषोंको प्राणदण्ड आदि देनेका काम करता है । 
प्रभो ! बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ युधिष्टिर ! ब्राह्मणीके साथ नीच 
पुरुषोंका संसर्ग होनेपर ये सभी कुलाज्ञार पुत्र उत्पन्न होते 
हैं और वर्णसंकर कहलाते हैं ॥ ११ ॥ 

> 
बन्दो तु जायते चञ्यान्मागधो याक्यजीचनः । 
शद्रान्निषादो मत्स्यघ्नः क्षत्रियायां व्यतिक्रमात्‌॥१२॥ 


वेश्यके द्वारा क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके गर्भसे उत्पन्न 
होनेवाला पुत्र बन्दी और मागध कहलाता है। वह 
लोगोंकी प्रशंसा करके अपनी जीविका चलाता है । इसी 
प्रकार यदि शूद्र क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके साथ प्रतिलोम 
समागम करता है तो उससे मछली मारनेवाले निषाद 
जातिकी उत्पत्ति होती है ॥ १२ ॥ 
>> १ Ar 
शाद्रादायोगवश्चापि वश्यायां भ्रास्यचसमिणः । 
त्राह्मणेरप्रतिग्राहस्तक्षा स्वधनजीवनः ॥ १३॥ 
और शूद्र यदि वैश्य जातिकी स्त्रीके साथ ग्राम्यधर्म 
( मैथुन ) का आश्रय लेता है तो उससे 'आयोगव' जातिका 
पुत्र उत्पन्न होता है, जो बढूईका काम करके अपने कमाये 
हुए धनसे जीवन-निर्वाह करता है । ब्राह्मणोंको उससे दान 
नहीं लेना चाहिये ॥ १३ ॥ 
पतेऽपि सरशान्‌ चरणान्‌ जनयन्ति स्वयोनिषु । 
माठुजात्याः प्रसूयन्ते हावरा हीनयोनिषु ॥ १३॥ 
ये वर्णसंकर भी जब अपनी ही जातिकी स्त्रीके साथ 
समागम करते हैं, तब अपने ही समान वणवाले पुत्रोंको 
जन्म देते हैं और जब अपनेसे हीन जातिकी स्त्रीसे संसग 
करते हैं, तब नीच संतानोंकी उत्पत्ति होती है। ये संतानें 
अपनी माताकी जातिकी समझी जाती हैं ॥ १४ ॥ 


यथा चतुर्षु चवणणु दयोरात्मास्य जायते । 
आनन्तर्योतप्रजायन्ते तथा बाह्यः प्रधानतः ॥ १५ ॥ 


जैसे चार वर्णामेंसे अपने और अपनेसे एक वर्ण नीचेकी 
स्त्रियोंसे जो पुत्र उत्पन्न किया जाता है, वह अपने ही वर्णका 
माना जाता है और एक वर्णका व्यवधान देकर नीचेके 
वर्णोंकी स्त्रयाँसे उत्पन किये जानेवाले पुत्र प्रधान वर्णसे 
बाह्म--माताकी जातिवाले होते हैं, उसी प्रकार ये नौ-- 
अम्ब, पारशव, उम, सूत, बेदेहक, चाण्डाल, मागध, 
निषाद और आयोगव-अपनी जातिमे और अपनेसे नीचे- 
बाळी जातिमें जव संतान उत्पन्न करते हैं, तब वह संतान 
पिताकी ही जातिवाळी होती है और जब एक जातिका अन्तर 
देकर नीचेकी जातियोंमें संतान उत्पन्न करते हैं, तव वे संतानें 
पिताकी जातिसे दीन माताओंकी जातिवाली होती हैं॥१५॥ 


ते चापि सडरां वर्ण जनयन्ति स्वयोनिषु । 
परस्परस्य दारेषु जनयन्ति विगर्हितान्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार वर्णसंकर मनुष्य भी समान जातिकी स्त्रियों में 
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अपने ही समान वणंवाले पुत्रोंकी उत्पत्ति करते हैं और 
यदि परस्पर विभिन्न जातिकी स्त्रियोंसे उनका संसर्ग होता 
है तो वे अपनी अपेक्षा भी निन्दनीय संतानॉको ही जन्म 
देते हैं ॥ १६ ॥ 


यथा शद्रोऽपि ब्राह्मण्यां ऊन्ठुं वाह्यं प्रसूयते । 

एवं वाह्मतराद्‌ बाह्यश्चा तुर्येण्यात्‌ जायते ॥ १७॥ 
जैसे शूद्र ब्राद्मणीके गर्भसे चाण्डाल नामक बाह्य 

( वर्णबहिष्कृत ) पुत्र उत्पन्न करता है, उसी प्रकार उस 

बाह्यजातिका मनुष्य भी ब्राह्मण आदि चारों वर्णौकी एबं 

बाह्यतर जातिकी स्त्रियोंके साथ संसर्ग करके अपनी अपेक्षा 

भी नीच जातिवाला पुत्र पैदा करता है ॥ १७॥ 


~ क र्य न ॐ 
प्रतिलोमं तु वधन्ते याह्माद्‌ बाह्यतरात्‌ पुनः । 
> 

हीनाीनाः प्रसूयन्ते चरणाः पश्चदशव तु ॥ १८॥ 

इस तरह बाह्म ओर बाह्यतर जातिकी स्त्रियोंसे समागम 
करनेपर प्रतिलोम वर्णसंकरोंकी सृष्टि बढ़ती जाती है । क्रमशः 
हीन-से-हीन जातिके बाळक जन्म लेने लगते हें | इन संकर 
जातियाँको संख्या सामान्यतः पंद्रह है || १८ ॥ 
अगस्यागमनाच्चेच जायते वर्णसंछरः । 

2 . 

वाह्यानासजुजायन्ते सरन््रः्यां मागधेषु च । 
प्रसाधनोपचारक्षभदासं दासखजीवनम्‌ ॥ १९॥ , 

अगम्या स्त्रीके साथ समागम करनेपर वर्णसंकर संतान” | 
की उत्पत्ति होती है । मागध जातिकी सैरन्श्री स्त्रियोंसे यदि 
बाह्यजातीय पुरुषोंका संसग हो तो उससे जो पुत्र उत्पन्न 
होता है, वह राजा आदि पुरुषोंके श्ह्ज्ञार करने तथा उनके | 
शरीरमें अङ्गराग लगाने आदिकी सेवाओंका जानकार होता | 
> ~ ~ [oS 
हे ओर दास न होकर भी दासवृत्तिसे जीवन-निर्वाह करने- 
वाळा होता है ॥ १९ | 


अतश्चायोगवं सूते वायुराबन्धजीचनम्‌ । 
~ > >) § 
सरेयकं च वदेहः सम्प्रसूतेऽथ माधुकम्‌ ॥ २०॥ | 
मागधोंके अवान्तर भेद सैरन्ध्र जातिकी स्त्रीसे यदि | 
आयोगव जातिका पुरुष समागम करे तो वह आयोगव 
जातिका पुत्र उत्पन्न करता है, जो जंगलोंमें जाळ बिछाकर 
पशुओंको फॅसानेका काम करके जीवन-निर्वाह करता है । 
उसी जातिकी स्त्रीके साथ य॒दि वैदेह जातिका पुरुष समागम 


करता है तो वह मदिरा बनानेवाले मैरेयक जातिके पुत्रकी | 
जन्म देता है ॥ २० ॥ 


"RE 


निषादो मद्युरं | नावोपजीरि 
दो मद्णुर॑ सूते दासं नावोपजीविनम्‌ । 
स्टप चा।प चाण्डालः श्वपाकमिति चिश्रतस्‌॥ २१॥ 


वीये 
निषादके वीर्य और मागधसैरनभ्रीके गर्भसे मदगुर जातिं | 
का उस्प उन्न होता है, जिसका दूसरा 


क व्य नाम दास भी है | 
ह नावसे अपनी जीबिका चलाता है | चाण्डाळ और मागधी 
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सेरन्ध्रीके संयोगसे श्वपाक नामसे प्रसिद्ध अधम चाण्डाळकी 
उत्पत्ति होती है । बह मुर्दोकी रखवालीका काम करता है॥ 
चतुरो सागधी सूते करान्‌ सायोपजीदिनः । 
मांसं स्वादुकरं क्षौं सोगन्धस्निति विश्रुतम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार मागध जातिकी सैरन्ध्री स्त्री आयोगव आदि 
चार जातियाँसे समागम करके मायासे जीविका चलानेवाळे 
पूर्वोक्त चार प्रकारके क्रूर पुत्रोंको उत्पन्न करती है । इनके 
सिवा दूसरे भी चार प्रकारके पुत्र मागधी सेरन्भ्रीसे उत्पन्न 
होते हैं,जो उसके सजातीय अर्थात्‌ मागध-सैरन्ध्रसे ही उत्पन्न 
होते हैं । उनकी मांस, स्त्रादुकर, क्षौद्र और सोगन्ध--इन 
चार नामोंसे प्रसिद्धि होती है ॥ २२ ॥ 
वैदेहकाच्च पापिष्ठा क्ररं मायोपजीविनस्‌। 
निषादान्मद्रनाभं च खण्यानप्रयायिनम्‌॥ २३॥ 
आयोगव जातिकी पापिष्ठा स्त्री वेदेह जातिके पुरुषसे 
समागम करके अत्यन्त क्रूर, मायाजीवी पुत्र उत्पन्न करती 
है । वही निषादके संयोगसे मद्रनाभ नामक जातिको जन्म 
देती है, जो गदहेकी सवारी करनेवाली होती है ॥ २३ ॥ 
चाण्डाछात्‌ पुर्कसं चापि खशाश्वगजभोजिनम्‌। 
सूतचेलप्रतिच्छन्नं भिन्नमाजनभोजिनम्‌ ॥ २४ ॥ 
वही पापिष्ठा स्त्री जव चाण्डाळसे समागम करती है, 
तब पुल्कस जातिको जन्म देती है । पुल्कस गधे, घोड़े 
और हाथीके मांस खाते हैं । वे सुदोपर चढ़े हुए कफन 
लेकर पहनते और फूटे बर्तनमे मोजन करते हैं ॥ २४ ॥ 
आयोगवींघु जायन्ते हीनचणास्लु ते अयः । 
रुद्रो वैदेहकादन्थो बहिग्रामप्रतिश्रयः ॥ २५॥ 
कारावरो निषाद्यां तु चर्मकारः प्रसूयते । 
इस प्रकार ये तीन नीच जातिके मनुष्य आयोगवोकी 
संतानें हैं । निषाद जातिकी स्त्रीका यदि वेदेहक जातिके 
पुरुषसे संसर्ग हो तो क्षुद्र, अन्ध्र और कारावर नामक जाति- 
वाले पुत्रोंकी उत्पत्ति होती है । इनमैसे क्षुद्र और अन्त्र तो 
गॉवसे बाहर रहते हैं और जंगली पशुआंकी हिंसा करके 
जीविका चलाते हैँ तथा कारावर मृत पशुओंके चमड़ेका 
कारवार करता है । इसलिये चर्मकार या चमार कहलाता है| 


चाण्डालात्‌ पाण्डु सो पाकर्त्वकसारव्यवहारवान्‌२६ 
आहिण्डको निषादेन वेदेह्यां सम्प्रसूयते । 
चण्डालेन तु सौपाकश्चण्डाळसमव्वत्तिमान्‌॥ २७॥ 
चाण्डाळ पुरुष और निषाद जातिकी स्त्रीके संयोगसे 
पाण्डुसौपाक जातिका जन्म होता है । यह जाति बाँसकी 
डलिया आदि बनाकर जीविका चळाती है | वैदेह जातिकी 


स्त्रीके साथ निषादका सम्पर्क होनेपर आहिण्डकका जन्म होता 
दै, किंतु वही स्त्री जब चाण्डाळके साथ सम्पर्क करती है, तब 


अष्टरचत्वार्रिशोऽघ्यायः 


Pv 


उससे सौपाककी उत्पत्ति होती है । सौपाककी जीविका-बृत्ति 


चाण्डाळके ही तुल्य है ॥ २६-२७ | 


निषादी चापि चाण्डालात्‌ पुत्रमन्तेवसायिनम्‌ । 
इमशानगोचरं सूते बाह्यैरपि वहिष्तम्‌ ॥ २८॥ 
निषाद जातिकी स्त्रीमें चाण्डाळके वीर्यसे अन्तेवसायी- 
का जन्म होता है । इस जातिके लोग सदा इमशानमें ही 
रहते हैं । निषाद आदि बाह्यजातिके लोग भी उसे बहिष्कृत 
या अछूत समक्षते हैं || २८ ॥ 
इत्येते संकरे जाताः पित्मातव्यतिक्रमात्‌। 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा वेदितव्याः स्वकर्म सिः। २९॥ 
इस प्रकार माता-पिताके व्यतिक्रम (वर्णान्तरके संयोग) 
से ये वण॑संकर जातियाँ उत्पन्न होती हैं | इनमेंसे कुछकी 
जातियाँ तो प्रकट होती हे और कुछकी गुप्त | इन्हें इनके 
कमाँसे ही पहचानना चाहिये । २९ || 
चतुर्णामेव वर्णानां धमो नान्यस्य विद्यते । 
वणानां धमे हीनेषु संख्या नास्तीह कस्यचित्‌॥ ३० ॥ 
शास्त्रम चारों वर्णोके धर्मोका निश्चय किया गया ह 
अ Sw धर्मही: «| योंमेंसे ~ 
ओरोंके नहीं । भर्महीन वर्णसंकर जातियोंमेंसे किसीके वर्ण- 
सम्बन्धी भेद ओर उपभेदोंकी भी यहाँ कोई नियत संख्या 
नहीं है ॥ ३० ॥ 
यच्च्छ्योपसस्पन्नेयेज्ञसाघुवहिष्छतेः । 
वाह्या वाह्यश्च जायन्ते यथावृत्ति यथाश्चयम्‌ ॥ ३१॥ 
जो जातिका विचार न करके स्वेच्छानुसार अन्य वर्णकी 
स्त्रियोंक साथ समागम करते हैं तथा जो यज्ञोंके अधिकार 
ओर साधु पुरुषासे बहिष्कृत हुँ, ऐसे वर्णबाह्य मनुष्योंसे ही 
वर्णसंकर संतानें उत्पन्न होती हैं और वे अपनी रुचिके 
iy 
अनुकूल कायं करके भिन्न-भिन्न प्रकारकी आजीविका तथा 
आश्रयको अपनाती हैं ॥ ३१ ॥ 
चतुष्पथश्मशानानि शेलांश्चान्यान्‌ वनस्पतीन्‌। 
काष्णोयसमळंकारं परिगृह्य च नित्यशः ॥ ३२॥ 
ऐसे लोग सदा लोहेके आभूषण पहनकर चौराहोंमें, 
मरघटमें, पहाड़ोंपर और बृक्षोंके नीचे निवास करते हैं ॥ 
वसेयुरेते विज्ञाता वतंयन्तः स्वकर्मभिः । 
युञ्जन्तो वाप्यळंकारांस्तथोपकरणानि च॥ ३३॥ 
इन्हें चाहिये कि गहने तथा अन्य उपकरणोंको बनायें 
तथा अपने उद्योग-घंधोंसे जीविका चलाते हुए प्रकटरूपसे 
निवास करें ॥ ३३ ॥ 
गोत्राह्मणाय साहाय्यं कुर्चाणा वै न संशयः। 
आजृशंस्यमचुकोशः सत्यवाक्यं तथा क्षमा ॥३४॥ 
स्व॒शरीरेरपि जाणं बाह्यानां सिद्धिकारणम्‌ । 
भवन्ति मजुजव्यात्र तत्र से नास्ति संशयः ॥३५॥ 
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पुरुषसिंह ! यदि ये गौ ओर ब्राह्मणोंकी सहायता करें, श्‌ 


ऋ्रतापूर्ण कमको त्याग दे, सबपर दया करें, सत्य बोलें, 
दूसरोंके अपराध क्षमा करें और अपने शरीरको कष्टमें डाल- 
कर भी दूसरोंकी रक्षा करें तो इन वर्णसंकर मनुष्योंकी भी 
पारमार्थिक उन्नति हो सकती है--इसमें संशय नहीं 
है ॥ २४-२५ || 
यथोपदेशं परिकीतिताखु 
नरः प्रजायेत विचायं बुद्धिमान्‌ । 
निहीनयोनिर्हि सुतोड्वसादयेतत्‌ 
तितीर्षमाणं हि यथोपलो जळे ॥ ३६॥ 
राजन्‌ ! जैसा ऋषि-मुनियोंने उपदेश किया है, उसके 
अनुसार बतायी हुई वर्ण एवं बाह्मजातिकी स्त्रियोमे बुद्धिमान्‌ 
मनुष्यको अपने हिताहितका भळीभाँति विचार करके ही 
संतान उत्पन्न करनी चाहिये; क्योंकि नीच योनिमें उत्पन्न 
हुआ पुत्र भवसागरसे पार जानेकी इच्छावाले पिताको उसी 
प्रकार डुबोता है, जैसे गलेमें बँधा हुआ पत्थर तैरनेवाले 
मनुष्यको पानीके अतळगरतेमें निमग्न कर देता है ॥ ३६ ॥ 
अविद्वांसमलं लोके विद्वांसमपि चा पुनः । 
नयन्ति ह्यपथं नायः कामक्रोचचशानुगम्‌ ॥ २७॥ 
संसारमें कोई मूर्ख हो या विद्वान्‌ , काम और क्रोधके 
वशीभूत हुए मनुष्यको नारियाँ अवश्य ही कुमार्गपर पहुँचा 
देती हैं ॥ ३७ ॥ 


महाभारते 


[ अडुशासनपर्यणि मरे 


अनायेत्वमनाचारः करत्वं निप्क्रियात्मता । 

पुरुषं व्यञ्जयन्तीह लोके कळुषयोनिजम्‌ ॥ ४१॥ 
इस जगतूमें अनार्यता, अनाचार, क्रूरता ओर अकर्मण्यता 

आदि दोष मनुष्यको कुपित योनिसे उत्पन्न ( वर्णसंकर) | 

सिद्ध करते हैं ॥ ४१ ॥ 

पिऽ्यं चा भजते शीळं मातूज चा तथोभ॑यस्‌। 

न कथंचन संकीर्णः प्रकृति स्वा नियच्छति ॥ ४२ ॥ 
वर्णसंकर पुरुष अपने पिता या माताके अथवा दोनोंके 

ही स्वभावका अनुसरण करता है । वह किसी तरह अपनी 

प्रकृतिको छिपा नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 


यथेच सहो रूपे मातापित्रोर्हि जायते । 

~ प र Oo [oS 
व्याघ्ञ्चित्रस्तथा योन पुरुषः स्वां नियच्छति॥ ४३॥ 

जैसे बाघ अपनी चित्र-विचित्र खाल ओर रूपके द्वारा 
माता-पिताके समान ही होता है, उसी प्रकार मनुष्य भी 
अपनी योनिका ही अनुसरण करता है ॥ ४३ ॥ 
कुले स्रोतसि संच्छन्ने यस्य स्यादू योनिसंकरः 
संश्रयत्येच तच्छीलं नरोऽर्पमथबा बहु ॥ ४४॥ 

~ पु NC ~ ७ 6 >. 

यद्यपि कुछ ओर वीर्य गुस रहते हें अर्थात्‌ कौन किस 

कुलमें ओर किसके वीर्यसे उत्पन्न हुआ है, यह बात ऊपरसे 


प्रकट नहीं होती है तो भी जिनका जन्म संकर-योनिसे हुआ | 
है, वह मनुष्य थोड़ा-बहुत अपने पिताके स्वभावका आश्रय | 


अ ~ ~ 
चसावचश्चय नाराणा नराणामह इघणम्‌। है | 
% हक अगम: लेता ही है ॥ ४४ ॥ | 


अत्यर्थं न प्रसज्जन्ते प्रमदासु चिपञ्चितः ॥ ३८॥ 


च्य डन 


SI 


opr 


इस जगत्में मनुष्योंकी कछङ्कित कर देना नारियोंका 
स्वभाव है; अतः विवेकी पुरुष युवती स्त्रियाँमें अधिक 
आसक्त नहीं होते हैं ॥ ३८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
चर्णापेतमविज्ञाय नरं कळुषयोनिजञम्‌। 
iy + 
आर्यरूपमिचानाय कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ ३९॥ 
युचिष्ठिरने पूळा--पितामह ! जो चारों वर्णोसे बहि- 
ष्कृत, वर्णसंकर मनुष्यसे उत्पन्न और अनार्य होकर भी 
ऊपरसे देखनेमें आर्य-सा प्रतीत हो रहा हो, उसे हमलोग कैसे 
पहचान सकते हैं १ ॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 


योनिसंकळुषे तभ । 
कर्मभिः सज्जनाचीणँविज्ञया योनिशुद्धता ॥ ४० ॥ 
भीष्मजीने कहा-युधििर ! जो कळुपित योनिमें 
उस्न्न हुआ दै, वह ऐसी नाना प्रकारकी चेष्टाआँसे युक्त 
होता है, जो सत्पुरुषोंके आचारसे विपरीत हैं; अतः उसके 
कमाँसे ही उसकी पहचान होती है | इसी प्रकार सजनो- 
चित आचरणाँसे योनिकी शुद्धताका ज्ञान प्राप्त करना चा दिये ॥ 


आर्यरूपसमाचारं चरन्तं कृतके पथि। । 
१९ NERS ~ शो 
रुचणेमन्यचणे वा स्वशीलं शास्ति निश्चये ॥ ४५ ॥ 
जो कृत्रिम मार्गका आश्रय लेकर श्रेष्ठ पु रुषोंके अनुरूप 
आचरण करता है, वह सोना है या काँच-शुद्ध वर्णका है | 
या संकर वणका ! इसका निश्चय करते समय उसका 
स्वभाव ही सब कुछ बता देता है | ४५ || 
डच 
नानावृत्तपु भूतेषु नानाकमंरतेषु च। 
जन्मवृत्तसमं लोके सुस्छिएं न चिरज्यते ॥ ४६॥ 
संसारके प्राणी नाना प्रकारके आचार-व्यवहारमें लगे 
हुए ६, भाति-भाँतिके कमांमें तसर हैं; अतः आचरणके 
सिवा ऐसी कोई वस्तु नहीं है, जो जन्मके रहस्यको साफ 
तारप्र प्रकट कर सके ॥ ४६ | 
शरीरमिह सतेन न तस्य परिकृष्यते । 
ज्येष्ठमध्यावरं सत्त्वं तुल्य स्वं प्रमोदत्ते ॥ 8७ ॥ ' 
CO च: i द त || 
चड अ शास्त्रीय बुद्धि प्राप्त हों जाय तो भी वह. 
यी शरीरको स्वभावसे नहीं इटा सकती | उत्तम, मध्यम | 
र हेन जिस प्रकारके स्वभावसे उसके शरीरका निमार्ण | 
हुआ ६, वेसा ही स्वभाव उसे आनन्ददायक जान पड़ता दैं॥ 
i ~ 
ज्यायांसमपि शीलेन विहीनं नैव पूजयेत्‌ । 
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दांनधमंपवे ] 


अपि शाट्रं 'च धर्मेज्षं सदचृत्तमसिपूजयेत्‌ ॥ ४८॥ 
ऊँची जातिका मनुष्य भी यदि उत्तम शीळ अर्थात्‌ 
आचरणसे हीन हो तो उसका सत्कार न करे ओर शूद्र भी 
यदि घर्मश एवं सदाचारी हो तो उसका विशेष आदर 
करना चाहिये ॥ ४८ || 
आत्मानमाख्याति हि कर्मभिनंरः 
खुशीलचारित्रकुलेः शुभाशुभैः । 
प्रणष्टसप्याछु कुलं तथा नरः 
पुनः प्रकाशं कुरुते स्वकर्मतः ॥ ४९॥ 


एकोनपञ्चाशत्तमोऽभ्यायंः 


५६२९ 


मनुष्य अपने शुभाशुभ कमं, शील, आचरण और 
कुलके द्वारा अपना परिचय देता है। यदि उसका कुळ 
नष्ट हो गया हो तो भी वह अपने कर्मोद्वारा उसे फिर शीघ्र 
ही प्रकाशमें ला देता है ॥ ४९ ॥ 
योनिप्वेताखु सर्वासु खंकीर्णास्चितराखु च । 
यत्रात्मानं न जनयेद्‌ घुधस्तां परिवजेयेत्‌ ॥ ५० ॥ 

इन सभी ऊपर बतायी हुई नीच योनियाँमें तथा अन्य 
नीच जातियोंमें भी विद्वान्‌ पुरुषको संतानोत्पत्ति नहीं करनी 
चाहिये | उनका सर्वथा परित्याग करना ही उचित है ॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि विवाहधमे वर्णसंकरकथने अष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विवाहध मंके प्रसंगमें वर्णसंकरकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


एकोनपश्चाशत्तमोऽध्यायः 
नाना प्रकारके पुत्रोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
घ्रहि तात कुरुश्रेष्ठ वर्णानां त्वं पृथक्‌ पृथक । 
कोर्ञ्यां कीडाश्चापि पुत्राः कस्य च के च ते ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुर्रेष्ठ ! आप वर्णोके 
सम्बन्धमें एृथक्‌-प्रथक्‌ यह बताइये कि केसी स्त्रीके गर्भसे कैसे 
पुत्र उत्पन्न होते हैं £ और कौन-से पुत्र किसके होते हैं ! ॥ 
विप्रवादाः खुवहवः श्रयन्ते पुत्रकारिताः। 
अत्र नो मुह्यतां राजन्‌ संशयं छेत्तमर्हसि॥२॥ 
पुत्रोंके निमित्त बहुत-सी विभिन्न बातें सुनी जाती हैं । 
राजन्‌ ! इस विषयमें हम मोहित होनेके कारण कुछ निश्चय 
नहीं कर पाते; अतः आप हमारे इस संशयका निवारण 
करें ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मा पुत्रश्च विज्ञेयस्तस्यानन्तरजश्च यः । 
निरुक्तजश्च विज्ञेयः खुतः प्रखतजस्तथा ॥ ३ ॥ 
जहाँ पति-पत्नीके संयोगमें किसी तीसरेका व्यवधान 
नहीं है अर्थात्‌ जो पतिके वीयसे ही उत्पन्न हुआ है, उस 
“अनन्तरजः अर्थात्‌ “औरस? पुत्रको अपना आत्मा ही समझना 
चाहिये | दूसरा पुत्र निरुक्तज' होता है। तीसरा प्रखुतज' 
होता दै ( निरुक्तन और प्रखतज दोनों क्षेत्रजके ही दो 
भेद हैं ) ॥ ३॥ 
पतितस्य तु भार्याया भर्वा सुसमवेतया । 
तथा द्त्तक्ततौ पुत्रावध्यूढश्च तथापरः॥ ४ ॥ 
पतित परुप्रका अपनी ्रीके गर्भेसे स्वयं ही उत्पन्न 
किया हुआ पुत्र चौथी श्रेगीका पुत्र दै । इसके सिवा दत्तक 
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और कीत पुत्र मी होते हैं । ये कुल मिलाकर छः हुए | 
सातवां है “अध्यूढ” पुत्र (जो कुमारी-अवस्थामें ही माताके 
पेटमें आ गया ओर विवाह करनेवालेके घरमें आकर 
जिसका जन्म हुआ ) ॥ ४ ॥ 
षडपध्वंसजाश्चापि कानीनापसदास्तथा । 
इत्येते वै समाख्यातास्तान्‌ विजानीहि भारत॥ ५॥ 
आठवाँ “कानीन? पुत्र होता है । इनके अतिरिक्त छः 
“अपध्बंसज? ( अनुलोम ) पुत्र होते हैं तथा छः 'अपसद्‌' 
( प्रतिलोम ) पुत्र होते हैं | इस तरह इन सबकी संख्या 
बीस हो जाती है । भारत ! इस प्रकार ये पुत्रोंके मेद बताये 
गये । तुम्हे इन सबको पुत्र ही जानना चाहिये ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
षडपध्वंसजाः के स्युः के वाप्यपसदास्तथा । 
पतत्‌ सर्व यथातच्वं व्याख्यातुं मे त्वमहंसि ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिरन पूछा--दादाजी ! छः प्रकारके अपध्वंसज 
पुत्र कौन-से हैं तथा अपसद किन्हें कहा गया है ! यह सन 
आप मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
जिषु वर्णु ये पुत्रा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर। 
वर्णयोश्च द्वयोः स्यातां यो राजन्यस्य भारत ॥ ७॥ 
एको विड्वर्ण एचाथ तथात्रेवोपलक्षितः। 
षडपध्वंसजास्ते हि. तथेवापसदाज्श्यणु ॥ < ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिडिर/ ब्राह्मणके क्षत्रिय, वेश्य 
और शूदू-इन तीन वणोंकी स्त्रियोंसे जो पुत्र उतपन्न होते हं 
वे तीन प्रकारके अपध्वंसज कहे गये है । भारत्‌! क्षत्रियके 


FE. 
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वेश्य और शूद्र जातिकी स्त्रियोंसे जो पुत्र होते हैं, वे दो 
प्रकारके अपध्वंसज हैं तथा वैश्यके शूद्र-जातिकी स्त्रीस जो 
पुत्र होता है, वह भी एक अपध्वंसज है | इन सबका इसी 
प्रकरणमें दिग्दंशन कराया गया है | इस प्रकार ये छः 
अपध्वंसज अर्थात्‌ अनुलोम पुत्र कहे गये हें । अब 'अपसद 
अर्थात्‌ प्रतिलोम? पुत्रोंका वणन सुनो | ७-८ ॥ 
चाण्डालो बात्यवैद्यो च ब्राह्मण्यां क्षत्रियासु च। 
वेच््यायां चैव झाट्रस्य लक्ष्यल्तेडपसदाखयः ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणी, क्षत्रिया तथा वेश्या-इन वर्णकी स्त्रियोंके गभ॑से 
शूदद्वारा जो पुत्र उत्पन्न किये जाते हैं, वे क्रमशः चाण्डाल, 
ब्रात्य और वैद्य कहलाते हैं। ये अपसदोंके तीन भेद हैं ॥९॥ 
` » सक ~ र 
मागधो वामकश्चेव दो वेश्यस्योपलक्षितो । 
ब्राह्मण्यां क्षत्रियायां च क्षत्रियस्यैक एव लु ॥ १०॥ 
ब्राह्मण्यां लक्ष्यते सूत इत्येतेऽपसदाः स्स्ृताः। 
पुत्रा ह्येते न शक्यन्ते मिथ्याकतु नराधिप ॥११॥ 
ब्राह्मणी ओर क्षत्रियाके गर्भसे वैश्यद्वारा जो पुत्र उत्पन्न 
किये जाते हें, वे क्रमशः मागध ओर वामक नामवाले दो 
प्रकारके अपसद देखे गये हैं । क्षत्रियके एक ही वैसा पुत्र 
देखा जाता है, जो ब्राह्मणीसे उत्पन्न होता है । उसकी सूत 
संज्ञा दै । ये छः अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम पुत्र माने गये हैं। 
नरेश्वर ! इन पुत्रोंको मिथ्या नहीं बताया जा सकता | १ ०-११| 
युधिष्ठिर उवाच 
क्षेत्रजं केचिदेचाहुः खुतं केचित्त शुक्रम्‌। 
तुल्यावेतौ खुतो कस्य तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १२॥ 
युधिष्ठिरने पुछा--पितामह ! कुछ लोग अपनी 
पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए किसी भी प्रकारके पुत्रको अपना 
ही पुत्र मानते हैं और कुछ लोग अपने वीयंसे उत्पन्न हुए 
पुत्रको ही सगा पुत्र समझते हू, क्या ये दोनों समान कोटिके 
पुत्र हैं १ इंनपर किसका अधिकार है ! इन्हें जन्म देनेवाली 
स्त्रीके पतिका या गर्भाधान करनेवाले पुरुषका ? यह मुझे 
बताइये ॥ १२ ॥ 


भीष्म उवाच 

रेतजो वा भवेत्‌ पुत्रस्त्यक्तो चा क्षेत्रजो भवेत्‌ । 
अध्यूढः समयं भित्त्वेत्येतदेच निवोध मे ॥ १३॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! अपने वीर्यसे उत्पन्न 
हुआ पुत्र तो सगा पुत्र हे दी, क्षेत्रज पुत्र भी यदि गर्भ- 
स्थापन करनेवाले पिताके द्वारा छोड़ दिया गया हो तो वह 
अपना ही होता है | यही वात समय-भेदन करके अध्यूढ 
पुत्रके विषयमें भी समझनी चाहिये | तासर्य यह कि वीर्य 
डाळनेवाछे पुरुषने यदि अपना स्वत्व हटा लिया हो तब तो 
चे क्षेत्रज और अध्यूढ पुत्र क्षेत्रपतिके ही माने जाते हैं | 
अन्यथा उनपर वीर्यदाताका दी स्वत्व है ॥ १३ || 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वेणि 


युधिष्ठिर उवाच 
रेतजं विद्य वे पुत्रं क्षेत्रजस्यागभः कथम्‌ । 
अध्यूढं विझ चे पुत्रं भित्त्वा तु समयं कथम्‌ ॥ १४ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा दादाजी ! हम तो वीर्यसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्रको ही पुत्र समझते हैँ । बीर्यके बिना क्षेत्रज 
पुत्रका आगमन केसे हो सकता है ! तथा अध्यूडको हम 
किस प्रकार समय-भेदन करके पुत्र समझें ? ॥ १४ || 


भीष्म उवाच 
आत्मजं पुञझुत्पाद्य यस्त्यञ्जेत्‌ कारणान्तरे । 
न तत्र कारणं रेतः स क्षेत्रस्थाभिनों भवेत्‌ ॥ १५॥ 
सीष्मजीने कहा--वेटा ! जो लोग अपने वीर्यसे 
पुत्र उत्पन्न करके अन्यान्य कारणोंसे उसका परित्याग कर 
देते हैं, उनका उसपर केवल वीर्य-स्थापनके कारण अधिकार ' 
नहीं रह जाता । वह पुत्र उस क्षेत्रके स्वामीका हो जाता 


है ॥ १५॥ 
i e ~ 
पुचकामो हि पुत्रार्थे यां णीते विशाम्पते । 


क्षत्रजं लु प्रमाणं स्यान्न वे तत्रात्मजः खुतः॥ १६॥ 

प्रजानाथ! पुन्रकी इच्छा रखनेवाला पुरुष पुत्रके लिये 
ही जिस गर्भवती कन्याको मार्यारूपसे ग्रहण करता है, उसका 
क्षेत्रज पुत्र उस विवाह करनेवाले पतिका ही माना जाता 


> 
क्री 


हे । वहाँ गर्भ-स्थापन करनेवालेका अधिकार नहीं रह जाता 
है ॥ १६ ॥ 


अन्यत्र क्षेत्रजः पुत्रो लक्ष्यते भरतर्षभ । 

न ह्यात्मा शाक्यते हन्तुं दष्टान्तोपगतो हासो ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! दूसरेके क्षेत्रमें उत्पन्न हुआ पुत्र विभिन्न 

लक्षणांसे ळक्षित हो जाता है कि किसका पुत्र है | कोई भी 

अपनी असळियतको छिपा नहीं सकता, वह स्वतः प्रत्यक्ष हो 

जाती है ॥ १७ ॥ 

कचि्च कृतक; पुनः संग्रहादे 


ग ) च लक्ष्यत्ते। 
न तत्र रेतः क्षेत्रं चा यत्र लक्ष्येत भारत ॥ १८॥ 


भरतनन्दुन ! कहीं-कहीं कृत्रिम पुत्र भी देखा जाता 

है । वह ग्रहण करने या अपना मान छेने मात्रसे ही अपना 

हो जाता हे । वहाँ वीर्य या क्षेत्र कोई भी उसके पुत्रत्व- 

निश्रयमें कारण होता दिखायी नहीं देता ॥ १८ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

कीदशः कतकः पुरः संग्रहादेव रक्ष्यते । 

शुक्र क्षेत्रं रमाणं चा यत्र लक्ष्य न भारत ॥ १९ ॥ 
आनाष्ठरने पूछा--भारत | जहाँ वीर्य या क्षेत्र 

ुनत्वके निश्रयमें प्रमाण नहीं देखा जाता, जो संग्रह करने 

मात्रसे ही अपने थुनक रूपमें दिखायी देने लगता है, वह 

इत्निम पुत्र केसा होता है ? | १९ || ue 
_ _  सीष्मउवाङ 

मातापठ्भ्यां यस्त्यक्तः पथि यस्तं प्रक्पयेत्‌ । 
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दानघर्मपचं ] 


न चास्य मातापितरौ ज्ञायेतां स हि कृत्रिमः ॥२०॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! माता-पिताने जिसे 
रास्तेपर त्याग दिया हो और पता लगानेपर भी जिसके 
माता-पिताका ज्ञान न हो सके, उस बाळकका जो पालन 
करता है, उसीका वह कृत्रिम पुत्र माना जाता है || २० ॥ 
अस्वाभकस्य स्वामित्वं यास्सन्‌ सम्प्रति लक्ष्यते । 
यो वर्णः पोषयेत्‌ तं च तद्णेस्तस्य जायते | २१ ॥ 
वतमान समयमें जो उस अनाथ बच्चेका स्वामी 
दिखायी देता है और उसका पालन-पोषण करता है, उसका 
जो वण है, वही उस बच्चेका भी वर्ण हो जाता है ॥२१॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कथमस्य प्रयोक्तव्यः संस्कारः कस्य वा कथम्‌ । 
देया कन्या कथं चेति तन्मे नहि पितामह ॥ २२॥ 
` युथाष्ठरन पूछा--पितामह! ऐसे वाळकका संस्कार 
केसे ओर किस जातिके अनुसार करमा चाहिये ! तथा 
वास्तवभेँ बह किस बंका है, यह केसे जाना जाय ? एवं 
किस तरह और किस जातिकी कन्याके सांथ उसका विवाह 
करना चाहिये १ यह मुझे बताइये || २२ ॥ 


भीष्म उवाच 
आत्मवत्‌ तस्य कुर्वीत संस्कारं स्वासिवत्‌ तथा । 
त्यक्तो मातापिठ्भ्यं यः सवण प्रतिषद्यते ॥ २३ ॥ 


भीष्मजोने कहा-बेटा ! जिसको माता-पिताने त्याग 
दिया है, वह अपने स्वामी ( पाळक ) पिताके वर्णको परापत 
होता है । इसलिये उसके पालन करनेवालेको चाहिये कि 
वह अपने ही वर्णके अनुसार उसका संस्कार करे ॥ २३ ॥ 


पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
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तद्गोत्रबन्धुजं तस्य कुर्यात्‌ संस्कारमच्युत । 

अथ देया तु कन्या स्यात्‌ तद्रणेस्य युधिष्ठिर ॥ २४॥ 
धमसे कभी च्युत न होनेवाले युधिष्ठिर ! पालक पिता- 

के सगोत्र बन्धुआँका जैसा संस्कार होता हो, वैसा ही उसका 


भी करना चाहिये तथा उसी व्णकी कन्याके साथ उसका 
विवाह भी कर देना चाहिये ॥ २४ ॥ 


संस्कतु घर्णगोत्रं च मातवर्णविनिञ्चये । 
कानीनाध्यूढजौ वापि विज्ञेयो पुत्र किल्बिषौ ॥ २५॥ 
बेटा ! यदि उसकी माताके वर्ण और गोत्रका निश्चय 
हो जाय तो उस बालकका संस्कार करनेके लिये माताके ही 
वर्ण ओर गोत्रको ग्रहण करना चाहिये । कानीन और 
अध्यूठज-ये दोनों प्रकारके पुत्र निकृष्ट श्रेणीके ही समझे 
जाने योग्य हैं ॥ २५ ॥ 
तावपि स्वाचिच सुतो संस्कायाविति निश्चयः । 
क्षेत्रजो वाप्यपसदो येऽध्यूढास्तेषु चाप्युत ॥२६॥ 
आत्ममद्‌ चे प्रयुञ्जीरन्‌ संस्कारान्‌ ब्राह्मणादयः 
धमशास््रेषु वर्णानां निश्चयोऽयं प्रदश्यत्ते ॥२७॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥२८॥ 


इन दोनों प्रकारके पुत्रोंका भी अपने ही समान संस्कार 
करे-ऐसा शास्त्रका निश्चय है | ब्राह्मण आदिको चाहिये कि 
वे क्षेत्रज, अपसद्‌ तथा अध्यूढ-इन सभी प्रकारके पुत्रोंका 
अपने ही समान संस्कार करें । वर्णोके संस्कारके सम्बन्धमें 
धमशास्त्रोंका ऐसा ही निश्चय देखा जाता है । इस प्रकार 
मैंने ये सारी बातें तुम्हें बतायीं । अब और क्या सुनना 
चाहते हो ! ॥ २६-२८ ॥ 


इति श्रीमहासारते अनुझ्ालनपत्रेणि दानधसेपर्वणि विवाहथमें छुत्रप्रतिनिधिकथने एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें विवाहधर्मके प्रस द्गमें पतरप्रतिनिधिकथनविषयक 
उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 


पञ्चाशत्तमोऽप्यायः 


गोओंकी महिमाके प्रसङ्गमें च्यवन झुनिके उपाख्यानका आरम्भ, मुनिका 
मत्स्योंके साथ जालमें फंसकर जसे बाहर आना 


युधिष्ठिर उवाच 

दशेने कीराः स्नेहः संधासे च पितामह । 
महाभाग्यं गवां चैव तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पछा--पितामह ! किसीको देखने और 
उसके साथ रहनेपर कैसा स्नेह होता है ! तथा गौओंका 
माहात्म्य क्या है ? यह मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ 

भीष्म उवाच 

दस्त ते कथयिष्यामि पुरावरत्त॑ महायुते। 
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नहुषस्य च संवादं महषंइच्यवनस्य च॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-महातेजस्वी नरेश ! इस विषयमें 

में तुमसे महर्षि च्यवन और नहुषके संवादरूप प्राचीन 

इतिहासका वणन करूंगा ॥ २ ॥ 

पुरा महर्षिइच्यवनो भागेवो भरतषभ । 

उद्वासङ्तारम्भो बभूव स महाव्रतः ॥ ३॥ 


भरश्रेष्ठ! पूर्वका लकी बात है, भगुके पुत्र महर्षि च्यवनने 
महान्‌त्रतका आश्रय ले जळके भीतर रहना आरम्भ किया ॥ 


जि णा 


५६३२ श्रीमहाभारते 


र 


निहत्य मानं क्रोधं च प्रहर्ष शोकमेव च। 
बषोणि द्वादश सुनिजेलवासे धरतत्रतः॥ ४॥ 
वे अभिमान, क्रोध, हषं और शोकका परित्याग करके 
हदृतापूर्वक ब्रतका पालन करते हुए बारह वतक जळके 
भीतर रहे | ४ ॥ 
आदधत्‌ सर्वभूतेषु विश्रम्भं परमं शुभम्‌। 
जलेचरेषु सर्वेषु शीतरङ्मिरिव प्रभुः॥ ५ ॥ 
शीतळ किरणोंबाले चन्द्रमाके समान उन शक्तिशाली 
मुनिने सम्पूर्ण प्राणियों, विशेषतः सारे जलचर जीबोंपर 
अपना परम मङ्गळकारी पूर्ण विश्वास जमा लिया था ॥ ५॥ 
स्थाणुभूतः शुचिभूत्वा दैवतेभ्यः प्रणस्य च। 
गङ्गायसुनयोमेष्ये जलं समस्प्रविवेश ह॥ ६ ॥ 
एक समय वे देवताको प्रणामकर अत्यन्त पवित्र 
होकर गङ्गा-यमुनाके सङ्गममें जळके भीतर प्रविष्ट हुए और 
वहाँ काष्ठकी भाँति स्थिर भावसे बैठ गये ॥ ६ ॥ 
गङ्गायसुनयोवेगं सुभीमं भीमनिःस्वनम्‌ । 
प्रतिजग्राह शिरसा वातवेगसमं जवे॥ ७ ॥ 
गङ्का-यमुनाका वेग बड़ा भयंकर था । उससे भीषण 
गर्जना हो रही थी । वह वेग वायुवेगकी भाँति दुःसह था 
तो भी वे मुनि अपने मस्तकपर उसका आघात सहने 
लगे॥७॥ 
गङ्गा च यमुना चैव सरितश्च सरांखि च। 
प्रदृक्षिणस्थाप - चक्रुने चैनं पर्यपीडयन्‌॥ ८ ॥ 
परंतु गङ्गा-्यमुना आदि नदियाँ और सरोवर ऋषिकी 
केवल परिक्रमा करते थे, उन्हें कष्ट नहीं पहुँचाते थे॥ ८ ॥ 
अन्तजेलेषु छष्वाप काष्ठभूतो महासुनिः। 
ततश्चोध्वस्थितो धीमानभवद्‌ भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे बुद्धिमान्‌ महामुनि कभी पानीमें काठकी 
भाँति सो जाते और कभी उसके ऊपर खड़े हो जाते ये ॥९॥ 
जलौकसां स सच्वानां बभूव प्रियद्शनः। 
उपाजिघ्रन्त च तदा तस्योप्ठं हृष्टमानसाः ॥ १०॥ 
वे जळचर जीवोंके बड़े प्रिय हो गये थे | जळजन्तु 
प्रसन्नचित्त होकर उनका ओठ सूँघा करते थे ॥ १० ॥ 
तत्र तस्यासतः काळः समतीतोऽभवन्महान्‌। 
ततः कदाचित्‌ समये कस्मि्चिन्मत्स्यज्ञीचिनः ॥११॥ 
तं देशं समुपाजम्मु्जालहस्ता महाद्युते । 
निषादा वढवस्तत्र मत्स्योद्धरणनिश्चयाः ॥ १२॥ 
महातेजस्वी नरेश ! इस तरह उन्हें पानीमें रहते बहुत 
दिन बीत गये । तदनन्तर एक समय मछलियोंसे जीबिका 


चलानेवाले बहुुत-से मल्लाद मछली पकड़नेका निश्चय करके 
जाळ हायमें लिये हुए. उस स्थानपर आये ॥ ११-१२ | 


[ अनुशासनपर्वणि 


व्यायता बलिनः शराः सलिलेष्वनिवर्तिनः । 
० दै (no € 
अभ्याययुश्च तं देशं निश्चिता जालकर्मणि ॥ १३॥ 
वे मज्लाह बड़े परिश्रमी, बलवान्‌, शोर्यसम्पन्न ओर 
पानीसे कमी पीछे न हटनेवाले थे | वे जाळ बिछानेका इट्‌ 
निश्चय करके उस स्थानपर आये थे ॥ १३ ॥ 
जाळं ते योजयामाखुर्निःशेषेण जनाधिप । 
मत्स्योदकं समाखाद्य तदा भरतसत्तम ॥ १४ ॥ 
भरतवंशशिरोमणि नरेश ! उस समय जहाँ मछलियाँ 
रहती थीं, उतने गहरे जळमें जाकर उन्होंने अपने जालको 
९ >> 
पूणरूपसे फेला दिया ॥ १४ ॥ 
ततस्ते वहुभियागेः कैवर्ता मत्स्यकाङ्क्षिणः । 
गङ्गायस्लुनयोचारि जाळरभ्यकिरंस्ततः॥ १५॥ 
मछली प्राप्त करनेकी इच्छावाले केवटोंने बहुत-से 


उपाय करके गङ्गा-यमुनाके जळको जालोंमें आच्छादित कर 
दिया ॥ १५ ॥ 


जालं खुविततं तेषां नवसूत्रकृतं तथा। 
चिस्तारायामसम्पन्नं यत्‌ तत्र सलिलेऽक्षिपन्‌॥ १६॥ 
ततस्ते सुमहच्चैव बरूवच्च सुवर्तितम्‌ । 
अचतःयं ततः सर्वे जाळं चक्षिरे तदा ॥ १७॥ 
अभीतरूपाः संदृष्टा अन्योन्यचशबर्तिनः । 
ववस्ुस्तत्र मत्स्यांश्च तथान्यान्‌ जळचारिणः। १८॥ 
उनका वह जाळ नये सूतका बना हुआ और विशाळ 
था तथा उसकी ळंबाई-चौ डाई भी बहुत थी एवं वह अच्छी 
तरहसे बनाया हुआ और मजबूत था | उसीको उन्होंने वहाँ 
जळपर बिछाया था । थोड़ी देर बाद वे सभी मल्लाइ निडर 
होकर पानीमें उतर गये । वे सभी प्रसन्न और एक-दूसरेके 
अधीन रहनेवाले थे । उन सबने मिलकर जाळको खींचना 
आरम्भ किया । उस जालमें उन्होंने मछलियाँके साथ दी 
दूसरे जळ-जन्तुओंको भी बाँध लिया था || १६-१८ ॥ 
तथा मस्ये : परिब्रृतं च्यवनं भ्रगुनन्दनम्‌ । 
आकषयन्महाराज जालेनाथ यहृच्छया ॥ १९॥ 
महाराज ! जाळ खींचते समय मन्नाहोंने दैवेच्छासे उस. 
जालके द्वारा मत्त्योंसे घिरे हुए भगुके पुत्र महर्षि च्यवनकी 
भी खींच लिया ॥ १९ ॥ | 
नदीरोबलदिग्धाङ्गं हरिइमश्रजटाधरम्‌ । 
लग्ने: शह्ननखैगगांत्र क्रोडेश्रि्रेरिवार्पितम्‌ ॥ २० ॥ 
उनका सारा शरीर नदीके सेवारसे लिपटा हुआ था । 
उनकी मूँछ-दाढ़ी और जटाएँ इरे रंगकी हो गयी थीं ऑर 
उनके अज्धांनं शङ्क आदि जलचरोके नख छगनेसे चित्र 
बन गया था । ऐसा जान पड़ता था मानो उनके अड़में 
शूकरके विचित्रररोम छग गये हों || २० ॥ 
: शिरोभिः प्रापतन सुचि॥ २१ ॥ 
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दानधर्म पर्व | 


पकपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


- ५६३३ 


वेदोंके पारंगत उन विद्वान्‌ महर्मिको जाळके साथ खिंचा 
_देख सभी मल्लाह हाथ जोड़ मस्तक झुका प्रथ्वीपर पड़ गये ॥ 


परिखेदपरित्रासाज्ञाळस्याकपंणन च। 

मत्स्या वभूुव्यापश्ञाः स्थळसंस्प्नेन च॥ २२॥ 

स सुनिस्तत्‌ तदा द्र मत्स्यानां कदनं तम्‌ । 

वभूच कृपयाविष्टो लिःश्वसंश्य पुनः पुनः ॥ २३॥ 
उधर जालके आकर्षणसे अत्यन्त खेद, त्रास और स्थल 

का संस्पर्श [रण बहुत-से मत्स्य मर गये | सुनिने जब_ 

हार देखा, तब उन्हें वडी दया आयी और वे 


मत्स्योका यह स 
वारंवार लंबी सॉस खींचने लगे ॥ २२-२३ ॥ 


निषादा उचुः 
अज्ञानाद्‌ यत्‌ ङतं पापं प्रसाद तच नः कुरू । 
करवाम पियं [क ते तन्नो ब्रहि मदासुने ॥ २४॥ 
यह देख निषाद बोळे--महामुने ! हमने अनजानमें 
जो पाप किया है, उसके लिये हमें क्षमा कर दें और हमपर 
प्रसन्न हों | साथ ही यह भी बतावें कि हम लोग आपका 
कोन-सा प्रिय कार्य करें १॥ २४ ॥ 


इत्युक्तो मत्स्यसध्यस्थच्च्यचनो वाक्यमन्रवीत्‌। 
यो मेऽद्य परमः कामस्तं *रणुध्चं समाहिताः ॥ २५ ॥ 
मल्लाहोके ऐसा कहनेपर मछलियोंके बीच बैठे हुए 
महर्षि च्यवनने कहा-- मल्लाहो ! इस समय जो मेरी सबसे 
बड़ी इच्छा हे, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ 
प्राणोत्सग विसे वा मत्स्थेर्यास्यास्यहं सह । 
संचासाच्नोत्सहे त्यक्तं सलिलेज्ध्युषितानहम्‌॥ २६॥ 
में इन मछलियोंके साथ ही अपने प्राणोंका त्याग या 
रक्षण करूँगा । ये मेरे सहवासी रहे हें । मैं बहुत दिनोंतक 
इनके साथ जलमें रह चुका हूँ; अतः में इन्हें त्याग नहीं 
सकता! || २६ ॥ 
इत्युक्तास्ते निषादास्तु सुभृशं अयकस्पित्ताः । 
सरवे विवर्णचदना नहुषाय न्यवेदयन्‌ ॥ २७॥ 
मुनिकी यह वात सुनकर निषादोंको बड़ा भय हुआ | 
वे थर-थर काँपने लगे । उन सबके सुखका रंग फोका पड़ 
गया और उसी अवस्थामें राजा नहुपके पास जाकर उन्होंने 
यह सारा समाचार निवेदन किया || २७ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुझञालनपर्वणि दानधर्मपवेणि च्यवमोपाख्याने पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवनमुनिका उपाख्यानविषयक 
पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 


एकपञ्चाशत्तमोऽः्यायः ४ 
राजा नहुषका एक गौके मोलपर च्यवन शुनिको खरीदना, युनिके दारा गोओंका 
माहात्म्य-कथन तथा मत्स्या और मन्लाहोंकी सद्दति 


भीष्म उवाच 
नहुषस्तु ततः श्रुत्वा च्यचनं तं तथागतम्‌। 
त्वरितः प्रययो तत्र सहामात्यपुरोहितः ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-मरतनन्दन ! च्यवनमुनिको ऐसी 
अवस्थामे अपने नगरके निकट आया जान राजा नहुष अपने 
~ > ५ >) थ रे अ पहुँचे 
पुरोहित और मन्त्रियोंको साथ ले शीघ्र वहाँ आ पहुंचे ॥३॥ 
शौच कृत्वा यथान्यायं प्राजलिः प्रयतो तपः) 
आत्मानमाचचक्षे च च्यवनाय महात्मने ॥ २॥ 
उन्होंने पवित्रभावसें हाथ जोड़कर मनको एकाग्र रखते 
हुए न्यायोचित रीतिसे महात्मा च्यवनको अपना 
परिचय दिया ॥ २ || 
अर्चयामास तं चापि तस्य राज्ञः पुरोः | 
° ~ क (४ 
सत्यवतं॑ महात्मानं देवकल्पं विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! राजाके पुरो हितने देवताओंके समान तेजस्वी 
सत्यत्रती महात्मा च्यवनसुनिका विधिपूवक पूजन किया ॥ 


मण० स० खं० ६. २७— 
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नहुष उवाच 
करवाणि प्रियं कि ते तन्मे बरहि द्विजोत्तम। 
सर्च कर्तास्मि भगवन्‌ यद्यपि स्यात्‌ खुदुप्कण्म्‌॥ ४॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा नहुष बोळे द्विजश्रे ! बताइये, 
मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करू १ भगवन्‌ ! आपकी 
आज्ञासे कितना ही कठिन कार्य क्यों न हो, में सब पूरा 
करूँगा || ४ ॥ र 
च्यवन उवाच 
श्रमेण महता युक्ताः कैवता मत्स्यज्ञीदिनः। 
मम मूल्यं प्रयच्छेभ्यो मत्स्यानां विक्रयः सह ॥ ५॥ 
च्यचनने कहा--राजन्‌ ! मछलियोंसे जीविका चळाने- 


वाळे इन मल्लादोंने आज बड़े परिश्रमसे मझे अपने जाल आज बड़े परिश्रमसे मझे अपने जालमें 
_फँसाकर निकाला है; अतः आप इन्हें इन मछाठियांक सान इन्हें इस मछलियोंके साथ- 


साथ मेरा भी मूल्य चुका दीजिये ॥ ५ ॥ 
नहुष उवाच a 
सहस्रं दीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित। 


५६३४ 


निष्क्रयार्थं भगवतो यथाऽऽह भ्रगुनन्दनः ॥ ६॥ 

तब नहुषने अपने पुरो हितसे कहा--पुरोहितजी ! 
भ्गुनन्दन च्यवनजी जैसी आज्ञा दे रहे हे, उसके अनुसार 
इन पूज्यपाद महषिंके मूल्यके रूपमें मल्लाहोको एक हजार 


श्रीमहाभारते 


च्यवन उवाच 

सहस्त्रं नाहमहामि कि वा त्वं मन्यले जप । 

सहा दीयतां मूल्यं स्वबुद्ध्या निश्चयं कुरु ॥ ७॥ 
च्यचनने कहा--नरेश्वर ! मैं एक हजार मुद्राओंपर 


बेचने योग्य नहीं हूँ । क्या आप मेरा इतना ही मूल्य समझते 


हैं, मेरे योग्य मूल्य दीजिये और वह मूल्य कितना होना 


चाहिये-यह अपनी ही बुद्धिसे विचार करके निश्चित 
कीजिये ॥ ७ ॥ 


नहुष उवाच 

सहस्राणां शतं विप्र निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌। 

स्यादिदं भगवन्‌ मूल्यं कि वान्यन्मन्यते भवान्‌॥ ८ ॥ 
नषुष बोले--विप्रवर | इन निषादोंको एक लाख 


मुद्रा दीजिये । (यों पुरोहितको आज्ञा देकर वे मुनिसे 


बोळे--) भगवन्‌! क्या यह आपका उचित मूल्य हो सकता 


है या अभी आप कुछ और देना चाहते हैं ! ॥ ८ ॥ 
Er च्यवन उवाच 
नाह॑ शतसहस्रेण निमेयः पार्थिवषंभ । 
दीयतां सदशं मूल्यममात्येः सह चिन्तय ॥ ९॥ 
च्यचनने कहा--नृपश्रेष्ट ! मुझे एक लाख रुपयेके 
मूल्यमे ही सीमित न कीजिये। उचित मूल्य चुकाइये | इस 
विषयमें अपने मन्त्रियोंके साथ विचार कीजिये ॥ ९ | 
नहुष उवाच 
कोटिः प्रद्यीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित । 
यदेतदपि नो मूल्यमतो भूयः प्रदीयताम्‌ ॥ १०॥ 
नहुषने कहा--पुरोहितजी ! आप इन निषादोंको 
एक करोड़ मुद्रा मूल्यके रूपमें दीजिये और यदि यह भी 
ठीक मूल्य न हो तो और अधिक दीजिये ॥ १० | 
च्यवन उवाच 
राजन्‌ नाहॉम्यहं कोटि भूयो वापि महाद्यते। 
सरा दीयतां मूल्यं ब्राह्मणः सह चिन्तय ॥ ११ ॥ 
च्यवनने कहा--मदातेजस्वी नरेश ! मैं एक करोड़ 
या उससे भी अधिक मुद्राओंमें बेचने योग्य नहीं है । जो मेरे 
किये उचित हो, वही मूल्य दीजिये और इस विषयर्म बराम: 
के साथ विचार कीजिये ॥ ११ ॥ 
नहुष उवाच 
अच राज्यं समग्रं चा निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌ । 
पतन्मूल्यमदं मन्ये कि वान्यन्मन्यसे द्विज ॥ १२॥ 


अनुशासनपर्वणि 
[ अडुशासनपर्वेणि 
नहुष वोले-त्रह्मन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो इन 
_मल्लाहोंको मेरा आधा या सारा राज्य दे दिया जाय । इसे 
ही में आपके लिये उचित मूल्य मानता हूँ । आप इसके 
अतिरिक्त और कया चाहते हैं ! ॥ १२ ॥ 


च्यवन उवाच 
अध राज्यं समग्रं च मूल्यं नाहामि पार्थिव । 
सदां दीयतां मूल्यश्षिभिः सह चिन्त्यतास्‌॥ १३॥ 
च्यवनने कहा--प्रथ्वीनाथ ! आपका आधा या 
सारा राज्य भी मेरा उचित मूल्य नहीं है । आप उचित 
मूल्य दीजिये और वह मूल्य आपके ध्यानमें न आता हो तो 
ऋषियोंके साथ विचार कीजिये ॥ १३ ॥ 
भीष्म उवाच 
महषवेचनं श्रृत्वा नहुषो दुःखकरितः। 
स चिन्तयामास तदा सहामात्यपुरोहितः ॥ १४॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर | महर्षिका यह वचन 
सुनकर राजा नहुष दुःखसे कातर हो उठे और मन्त्री तथा 
पुरोहितके साथ इस विषयमें विचार करने लगे ॥ १४ ॥ 


तत्र त्वन्यो वनचरः कञ्चिग्सूफलाशनः । 
नहुषस्य समीपस्थो गविजातोऽभचन्सुनिः ॥ १५॥ 
स तमाभाष्य राजानमत्रवीद्‌ द्विजसत्तमः । 
इतनेमें फल-मूलका भोजन करनेवाले एक दूसरे वनवासी 
मुनि, जिनका जन्म गायके पेटसे हुआ था, राजा नहुपके 


समीप आये और वे द्विजश्रेष्ठ उन्हें सम्बोधित करके कहने लगे-॥ 


तोषयिष्याम्यहं क्षिप्रं यथा तुष्टो भविष्यति ॥ १६॥ 
नाहं मिथ्यावचो ब्रयां स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा । 
भवतो यदहं त्रयां तत्कार्यंमविशङ्कया ॥ १७॥ 

“राजन्‌ ! ये मुनि कैसे संतुष्ट होंगे--इस बातको मैं 
जानता हूँ । मैं इन्हें शीभर संतुष्ट कर दूँगा । मैंने कभी हँसी 
परिहासमें भी झूठ नहीं कहा है; फिर ऐसे समयमें असत्य 
केसे बोळ सकता हूँ १ मैं आपसे जो कुछ कहूँ, वह आपको 
निःशङ्क होकर करना चाहिये? | १६-१७ ॥ 

नहुष उवाच 

ब्रवीतु भगवान्‌ मूल्यं महषः सदां भृगोः । 
परित्रायस्व मामस्मद्विषयं च कुल च मे ॥ १८॥ 

नहुषन कहा--भगवन्‌ ! आप मुझे भ्रगुपुत्र महर्षि 
च्यवनका मूल्य,जो इनके योग्य हो,बता दीजिये और ऐसा करके 
मेरा, मेरे कुलका तथा समस्त राज्यका संकटसे उद्धार कीजिये 
हन्याद्धि भगवान कद खेलोक्यमपि के 
कि पुनर्मा तपोह 

ये भगवान्‌ 


चलम्‌ | 


च्‌ च्यवन मुनि यदि कुपित हो जावें तो तीनों 
जलाकर भस्म कर सकते हैं; फिर मुझ-जैसे तपोबल- 
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तपोहीनं बाहुवीर्यपरायणम्‌ ॥ १९॥ | 


ee 
दानधमंपचं ] 


शून्य केबल बाहुबलका भरोसा रखनेवाले नरेशको नष्ट 
करना इनके लिये कोन बड़ी बात है ? ॥ १९ ॥ 
अगाधाम्भसि मञ्चस्य सःमात्यस्य सऋत्विजः 
प्ळचो भव सहष त्वं कुरु मूल्यविनिश्चयम्‌ ॥२०॥ 
महर्षे ! में अपने मन्त्री ओर पुरोहितके साथ संकटके 
अगाध महासागरमें हब रहा हूँ । आप नोका बनकर मुझे 
पार लगाइये | इनके योग्य मूल्यका निर्णय कर दीजिये ॥२०॥ 
रे भीष्म उवाच . 
नहुषस्य वचः श्रृत्वा गचिजातः प्रतापवान। 
उवाच हषेयन्‌ सर्चानमात्यान्‌ पार्थिचं च तम्‌ ॥२१॥ 
भीष्सजी कहते हे--राजन ! नहुषकी बात सुनकर 
गायके पेटसे उत्पन्न हुए वे प्रतापी महर्षि राजा तथा 


एकपशञ्चाशत्तमोऽघ्यायः 


५६३५ 


हूँ । आपने उचित मूल्य देकर मुझे खरीदा है। अपनी 


मयांदासे कभी च्युत न होनेवाले नरेश ! मैं इस संसारमें 


समस्त मन्त्रियोंको आनन्दित करते हुए बोले--॥ २१ ॥ 
( ब्राह्मणानां गवां चेव कुलमेकं द्विधा कृतस्‌ । 
एकत्र मन्त्रास्तिष्ठन्ति हविरन्यत्र तिष्ठति ॥ ) 
अनर्घेया महाराज द्विजा वणेषु चोत्तमाः। 
गावश्च पुरुषव्याघ्र गोसूल्यं परिकदप्यतास्‌ ॥२२॥ 
“महाराज ! ब्राह्मणों ऑर गोओंका कुछ एक है, पर 
ये दो रूपोंमें विभक्त हो गये हे | एक जगह मन्त्र स्थित 
होते हैं और दूसरी जगह हविष्य । पुरुषसिंह ! ब्राह्मण सब 


उनका ओर गोओंका कोई मूल्य नहीं 


वर्णोमें उत्तम हैं । 


ळगाया जा सकता; इसलिये आप इनको कीमतमें एक गो 


प्रदान कीजिये? || २२ ॥ 
षस्तु ततः श्रुत्वा महषेवेचनं न्रप। 
हषंण महता युक्तः सहामात्यपुरोहितः ॥२३॥ 
नरेश्वर ! महर्पिका यह वचन सुनकर मन्त्री ओर 
पुरोहितसहित राजा नहुषको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ २३॥ 
अभिंगस्य भ्रुगोः पुत्रं च्यवनं संशितबतम्‌। 
इद्‌ं प्रोवाच जपते वाचा संतपेयन्निच॥२४॥ 
राजन्‌ | वे कठोर ब्रतका पालन करनेवाले भ्गगुपुत्र 
महर्षिं च्यवनके पास जाकर उन्हें अपनी वाणीद्वारा तृप्त 
करते हुण-से बोले ॥ २४ || 
नहुष उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ विप्रषं गवा क्रीतोऽसि भागव । 
पतन्मूल्यमहं मन्ये तव धमंभ्रतां वर॥२५॥ 
नहुषने कहा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मणे ! भगु- 


नन्दन ! मैंने एक गौ देकर आपको खरीद लिया; अतः 


_उठिये, उठिये, मैं यही आपका उचित मूल्य मानता हूँ॥ २५॥ 
च्यवन उवाच 
उत्तिष्ठाम्येष राजेन्द्र सः्यक क्रीतोऽस्मि तेऽनध। 
गोभिस्तुल्यं न पश्यामि धनं किचिदिहाषच्युत ॥२६॥ 
च्यचनने कहा--निष्पाप राजेन्द्र ! अब मैं उठता 


२ 


गांओके समान दूसरा कोई धन नहीं देखता हूँ ॥ २६ ॥ 


कोतनं श्रवणं दानं दशनं चापि पार्थिव । 
गवाँ प्रशस्यते वीर सर्वपापहरं शिवम्‌ ॥२७॥ 
वीर भूपाल ! गौओंके नाम और गुणोंका कीर्तन तथा 
श्रवण करना, गौओंका दान देना और उनका दर्शन करना- 
इनकी शास्त्रों में बड़ी प्रशंसा की गयी है । ये सब कार्य 


सम्पूण पापोको दूर करके परम कल्याणकी प्राप्ति कराने: 


वाले है ॥ २७॥ 


गावा ळक्ष्म्याः खदा मूल गोषु पाप्मा न विद्यते। 
अन्नमेच सदा गावो देवानां परमं हविः ॥२८॥ 
गौएँ सदा लक्ष्मीकी जड़ हैं। उनमें पापका लेशमात्र 


भी नहीं है। गोऐँ ही मनुष्योंको सर्वदा अन्न और 


देबताओंको हविष्य देनेवाली है ॥ २2॥ „55. हैं ॥ २८ || 


स्वाह्मकारवषदकारो गोषु नित्यं प्रतिष्ठितो । 
गावो यज्ञस्य नेञ्यो बै तथा यज्ञस्य ता सुखम्‌॥२९॥ 
स्वाहा ऑर वपषटकार सदा गोओंमें ही प्रतिष्ठित होते 
हे । गाएँ ही यज्ञका संचालन करनेवाली तथा उसका मुख हैं | 
अस्तं ह्यव्ययं दिव्यं क्षरन्ति च चहन्ति च। 
अस्उतायतनं चेताः सर्वलोकनमस्कृताः ॥३०॥ 
वे विकाररहित दिव्य अमृत धारण करती और दुहनेपर 
अमृत ही देती हैं। वे अम्रतकी आधारभूत हैं । सारा संसार 
उनके सामने नतमस्तक होता है ॥ ३० ॥ 
तेजसा वपुषा चेव गावो वह्निसमा भुवि। 
गावो हि खुमहत्‌ तेजः प्राणिनां च सुखप्रदाः ॥३१॥ 
इस प्रथ्वीपर गोएँ अपनी काया और कान्तिसे अग्निके 
समान हैं । वे महान्‌ तेजकी राशि और समस्त प्राणियोंको 
सुख देनेवाली हैं ॥ ३१ ॥ 
निविष्टं गोकुळं यत्र श्वासं सुञ्चति निभ॑यम्‌। 
विराजयति तं देशं पापं चास्यापकषंति ॥३२॥ 
गोओंका समुदाय जहाँ बैठकर निर्भयतापूर्वक साँस 


लेता है, उस स्थानकी शोमा बढ़ा देता है और वहाँके 


सारे पापोंको खींच लेता है ॥ ३२॥ 

गावः स्वगस्य सोपानं गावः स्वगऽपि पूजिताः 

गावःकामदुहो देव्यो नान्यत्‌ [किचित्‌ पर स्मृतम्‌॥३२॥ 
गोएँ स्वर्गकी सीढ़ी हैं । गौ स्वर्गमें भी पूजी जाती 

हैं । गौएँ समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली देवियाँ हैं । 


उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ३३ ॥ 


इत्येतद्‌ गोषु मे प्रोक्तं माहात्म्यं भरतषभ। 
शुणेकदेशवचनं शक्यं पारायणं न तु॥३४॥ 
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भरतश्रेष्ठ | यह मैने गोओंका माहात्म्य बताया है । 
इसस उनके शुणाका दग्दाशन मात्र कराया गया हं । 


गोओंके सम्पूण शुणोंका वणन तो कोई कर ही नहीं 
सकता ॥ ३४ ॥ 


निषादा उचुः 

द्शंनं कथनं चेव सहास्माभिः कृतं सुने। 
सतां साश्तपदं सत्रं प्रसादं नः कुरु प्रभो ॥३५॥ 
इसके वाद्‌ निषादोंने कहा--मुने! सजनोंके साथ 
सात पग चळनेमात्रसे मित्रता हो जाती है। हमने तो आपका 
दर्शन किया ओर हमारे साथ आपकी इतनी देरतक बातचीत 
भी हुईं; अतः प्रभो! आप इमलोगोंपर कृपा कीजिये ॥ २५ 

हवींषि सर्वाणि यथा हापशुङक्त इताशनः । 
एवं त्वमपि चर्सात्मन्‌ पुरुषाज्रिः प्रतापचान ॥२९॥ 
घर्मात्मन्‌! जसे अभिदेव सम्पूर्ण हविष्योंको आत्मसात्‌ 
कर लेते हैं, उसी प्रकार आप भी हमारे दोप-ठुयुणोंको 
द्ग्घ करनेवाले प्रतापी अभिरूप हैं || ३६ ॥ 

प्रसादयामहे विठ्ठल भवन्तं घ्रणता वयस्‌। 
अनुञ्रहार्थमस्माकसियं गोः प्रतिणृह्मताम्‌ ॥३७॥ 
CECE | हम आपक चरणाम मस्तक झकाकर आपको 
प्रसन्न करना चाहते हैं । आप इमलोगोंपर अनुग्रह करनेके 


श्रीमहासारते 


लिये हमारी दी हुईं यह गो स्वीकार कीजिये ॥ ३७ ॥ 
(अत्यन्तापदि मग्नानां परित्राणं हि कुवताम्‌। 
या गतिविदिता त्वद्य नरके शरणं सचान्‌॥ ) 
अत्यन्त आपत्तिमं डूबे हुए जीवोंका उद्धार करनेवाले 
पुरुषोंको जो उत्तम गति ग्राप्त होती है, वह आपको विदित 
हे । हमलोंग नरकमें ड्रवे हु आज आप ही हमें 
शरण देचेवाळे 


च्यवन उवाच 
कृपणस्य च यच्चक्षु्ुनेराशीविषस्य च। 
नरं समूल दहति कक्षमग्निरिव जचलन्‌ ॥३८॥ 
च्यचन वोळे--निपादगण ! किसी दीन-दुखियाकी 
ऋषिकी तथा विषधर शर्पकी रोषपूर्ण दृष्टि मनुध्यको उसी 
कार जड़मूलसदित जलाकर भस्म कर देती है, जैसे 
प्रज्वलित अग्नि वूखे घास-फूसके ढेरको ॥ ३८॥ 
प्रतिग्रह्मामि चो घेलुं कैचा मुक्ताकादवषाः । 
दिवं गच्छत वे पक्षं मत्स्यः सह जलोद्भवैः ॥३९॥ 
मल्लादो ! मैं उम्दारी दी हुई गो स्वीकार करता हूँ । 
` इस गोदानके प्रमावसे तुम्हारे सारे पाप दूर हो गये । अब 
_ स्वगंको जाओ ॥ ३९ ॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


भीष्म उवाच 

ततस्तस्य प्रभावात्‌ ते सहपेंभीवितात्मनः। 

निषादस्तेन वाक्येन सह सत्स्येदिय यथः ॥४०॥ 
गीष्मजी कहते हैँ- भारत ! तदनन्तर विशुद्ध 

अन्तःकरणवाले उन महर्षि च्यवनके पूर्वोक्त बात कहते ही 

उनके प्रभावसे वे मल्लाह उन मछलियोंके साथ ही स्वर्ग 

लोकको चले गये || ४० ॥ 

ततःस राजा नहुषो चिस्मितः प्रक्ष्य चीवरान। 

आरोहमाणांस्िद्रियं मत्स्यांश्च भरतषभ ॥४१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उस समय उन मल्लाहाँ ओर मत्स्योंको भी 

स्वर्गछोककी ओर जाते देख राजा नहुपको बड़ा आश्चर्य | 

हुआ ॥ ४१ ॥ 

ततस्ततो गाचजश्चंच 

वराभ्यामजुरूपाभ्यां छन्दयासासतुङपम्‌ ॥४२॥ 
तत्मश्चात्‌ गोसे उत्पन्न महर्षि और शगुनन्दन च्यवन 

दोनोंने राजा नहुपसे इच्छानुसार वर माँगनेके लिये कहा ॥ 


च्यवनश्च श्ुगूद॒ह: । 


ततो राजा महावीयों नुषः पृथिवीपतिः। 
परसित्यत्रचीतू प्रीवस्तदश भणतसत्तम ॥४१॥ 
भरतभूषण ! तब वे महापराक्रमी भूपाल राजा नहुष 
प्रसन्न होकर बोले-बस, आपलोगोंकी कृपा ही बहुत है! ॥ 
ततो जग्राह धर्म स स्थितिभिन्द्रनिभों तपः । 
तथाते चोदितः घीतस्ताडृषी प्रत्यपूजयत्‌ ॥४४॥ | 
फिर दोनोंके आप्रहसे उन इन्द्रके समान तेजस्वी | 
नरेशने धर्ममें स्थित रहनेका वरदान माँगा और उनके | 
तथास्तु’ कहनेपर राजाने उन दोनों ऋषियोंका विधिवत्‌ 
पूजन किया || ४४ || 
समातदीक्षइच्यवनस्ततोऽगच्छत्‌ स्वमाश्रमम्‌ 
गावजश्च महातेजाः स्वमाश्रमपदं ययो ॥४५॥ | 
उसी दिन महर्षि च्यवनकी दीक्षा समाप्त हुई और | 
वे अपने आश्रमपर चले गये | इसके बाद महातेजस्वी | 
गोजात सुनि भी अपने आश्रमको पध्रारे ॥ ४५ ॥ | 
निषादाश्च दिवं जग्मुस्ते च मत्स्या जनाधिप । 
नहुषोऽपि वरं लब्ध्वा प्रविवेश स्वकं पुरम्‌ ॥४६॥ 
नरेश्वर ! वे मल्लाइ आर मत्स्य तो स्वर्गलोकमें चलें 
गये और राजा नहुष भी वर पाकर अपनी राजधानीको 
लोट आये ॥ ४६ || 
एतत्त कॉ्थत तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
दशन याहशः स्नेहः संचासे वा युधिष्ठिर ॥४७॥ 
महाभाग्य गया चेव तथा धर्मविनिञ्चयम्‌। 
कि भूयः कथ्यतां चीर फि ते हृदि विवक्षितम्‌।।४८॥ 
तात अधार ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यह सारा 
प्रसंग सुनाया है । दर्शन ओर सहवाससे कैसा स्नेह होतां 
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दानघमंपवं ] 


है १ गौओंका माहात्म्य क्या है ? तथा इस विषयमें धर्मका 
निश्चय क्या है ? ये सारी बातें इस प्रसङ्गसे स्पष्ट हो जाती 


~ 
'डपञ्चाशन्तमोऽच्यायः 


५६३७ 


| अब मे तुम्हे कोन-सी वात बताऊँ १ वीर ! तुम्हारे 
मनम॑ क्या सुननेकी इच्छा है ! || ४७-४८ | 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाख्याने एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवनका उपाख्यानविषयक 
इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ५० छोक हैं ) 
oe 


ढिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
राजा झुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि च्यवनकी सेवा 


युधिष्ठिर उवाच 
संशयो मे भहापान्न खुमहान सागरोपमः। 
तं मे श्टणु महावाहो श्रत्वा ब्याख्यातुसहसि ॥ १॥ 
युधिछठिरने पूछा--महाबाहो ! मेरे मनमें एक 
महासागरके समान महान्‌ संदेह खड़ा हो गया है। 
महाप्राज्ञ ! उसे सुनिये ओर सुनकर उसकी व्याख्या 
कीजिये || १ ॥ 
कोतूहळं मे सुमहजाभदर्न्यं प्रति प्रभो! 
रामं थमश्चतां श्रेष्टं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २ ॥ 
मो ! धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुरामजीके 
विषयमे मेरा कोतूहळ बढ़ा हुआ है; अतः आप मेरे प्रश्नका 
विशद विवेचन कीजिये || २ ॥ 
कथमेष समुत्पक्नो रामः सत्यपराक्रमः । 
कथं ब्रह्मषिवंशोऽयं क्षत्रधर्मा व्यजायत ॥ ३॥ 
ये सत्यपराक्रमी परजुरामजी कैसे उत्पन्न हुए ? 
ब्रह्मर्षियोंका यह वंश क्षत्रियधर्मसे सम्पन्न कैसे हो गया ? ॥ 
तद्स्य सम्भवं राजन्‌ निखिलेनानुकीतय। 
कोशकाच्च कथं वंशात्‌ क्षत्राद्‌ वै ब्राह्मणो भवेत्‌॥ ४॥ 
अतः राजन्‌ ! आप परशुरामजीको उत्पत्तिका प्रसङ्ग 
पूणरूपसे बताइये | राजा कुशिकका वंश तो क्षत्रिय था, 
उससे ब्राह्मण. जातिकी उत्पत्ति कैसे हुई ! ॥ ४ ॥ 
अहो प्रभावः सुमहानासीद्‌ वै सुमहात्मनः 
रामस्य च नरव्याघ्र विश्वामित्रस्य चैव हि॥ ५॥ 
पुरुषसिंह ! महात्मा परशुराम ओर विश्वामित्रका 
महान्‌ प्रभाव अद्‌भुत था ॥ ५॥ 
कथं पुत्रानतिक्रम्य तेषां नप्तृष्वथाभवत्‌। 
एष दोषः सुतान्‌ हित्वा तरवं व्याख्यातुमहं सि ॥६॥ 
राजा कुशिक और महर्षि ऋचीक-ये ही अपने-अपने 


वंशके प्रवर्तक थे | उनके पुत्र गाधि और जमद्ग्निको | 


लॉघकर उनके पौत्र विश्वामित्र और परशुराममें ही यह 
विजातीयताका दोष क्‍यों आया ? इसमें जो यथार्थ कारण 
हो, उसकी व्याख्या कीजिये ॥ ६ ॥ 


भीष्म उवाच 

अचाप्युदाहरन्तीमसितिहासं पुरातनम्‌। 
च्यवनस्य च संवादं कुशिकस्य च भारत ॥ ७॥ 

भीष्सजीने कहा--भारत ! इस विषयमे महर्षि 
च्यवन ओर राजा कुशिकके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिह्दासका उदाहरण दिया करते हैं || ७ ॥ 
एतं दोषं पुरा दष्ट्रा भार्गच्च्यवनस्तदा। 
आगामिनं महादुद्धि' स्वचंशे सुनिसत्तमः ॥ ८॥ 
निश्चिय सनखा सव॑ शुणदोषवलावलम्‌। 
द्ग्छुकामः कुलं सब कुशिकानां तपोधनः ॥ ९ ॥ 
च्यवनः समलुप्राप्य कुशिक वाक्यमब्रवीत्‌ । 
वस्तुमिच्छा समुत्पन्ना त्वया सह ममानघ ॥१०॥ 

पूवकालमें ऋगुपुत्र च्यवनको यह बात माठूम हु 
हमारे वंशामें कुशिक-वंशकी कन्याके सम्बन्धसे क्षत्रियका 
महान्‌ दोष आनेवाला है। यह जानकर उन परम बुद्धिमान्‌ 
मुनिभ्रेष्ठने मन-हदी-मन सारे गुण-दोष और बलाबळका 
विचार किया | तलश्रात्‌ कुशिकोंके समस्त कुलको भस्म 
कर डाळनेकी इच्छासे तपोधन च्यवन राजा कुशिकके 
पास गये ओर इस प्रकार बोले--निष्पाप नरेश ! मेरे 
मनमें कुछ काळतक तुम्हारे साथ रहनेकी इच्छा हुई 
है? ॥ ८-१० || 

कुशिक उवाच 

भगवन्‌ सहधमोऽयं पण्डितैरिह धार्यते । 
प्रदानकाले कन्यानाझुच्यते च सदा बुधेः ॥११॥ 

कुशिकने कहा--भगवन्‌ ! यह अतिथिसेवारूप 
सहधमं विद्वान्‌ पुरुष यहाँ सदा धारण करते हैं और 
कन्याओंके प्रदानकाळ अर्थात्‌ कन्याके विवाहके समयमें 
सदा पण्डितजन इसका उपदेश देते हैं ॥ ११ || 
यत्त तावदतिक्रान्तं धर्मद्वारं तपोधन। 
तत्काय प्रकरिष्यामि तद्नुज्लातुमहंसि॥१२॥ 

तपोधन ! अबतक तो इस धर्मके मार्गका पालन नहीं 
हुआ ओर समय निकल गया, परंतु अब आपके सहयोग 
और इपासे इसका पालन करूँगा | अतः आप मुझे आज्ञा 
प्रदान करें कि में आपकी क्या सेवा करूँ ॥ १२ ॥ 
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. अथासनसुपादाय च्यवनस्य 


भीष्म उवाच 
महासुनेः । 
कुशिको भार्यया साधेमाजगास यतो सुनिः ॥१३॥ 
इतना कहकर राजा कुशिकने महासुनि च्यवनको 
बैठनेके लिये आसन दिया और स्वयं अपनी पत्नीके साथ 
उस स्थानपर आये, जहाँ वे मुनि विराजमान थे ॥ १३ ॥ 
प्रणृह्य राजा अ्ज्ञारं पाद्रमस्मै न्यवेद्यत्‌। 
कारयामास सर्वाश्च क्रियास्तस्य महात्मनः ॥१४॥ 
राजाने स्वयं गड़आ हाथमें लेकर मुनिको पेर धोनेके 
लिये जळ निवेदन किया । इसके बाढ उन महात्माको 
अर्घ्यं आदि देनेकी सम्पूर्ण क्रियाएँ पूण करायी ॥ १४ ॥ 
ततः स राजा च्यचनं सघुपक यथाविधि । 
आहयामास चाव्यग्रो महात्मा नियतत्रतः ॥१५॥ 
इसके बाद नियमतः त्रत पालन करनेवाले महामनस्वी 
राजा कुशिकने आन्तभावसे च्यवन सुनिको विधिपूवेक 
मधुषक भोजन कराया ॥ १० | 
सत्कृत्य तं तथा विप्रमिदं एुनयथात्रवात्‌। 
भगवन्‌ परवन्तो स्वो “ह एक करवावहे ॥१६॥ 
इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिका यथावत्‌ सत्कार करक व 
फिर उनसे बोले---भगवन्‌ ! हम दोनों पात पत्नी आपके 
अश्रीन हैं । बताइये, हम आपकी क्या सेवा कर ॥ १३ ॥ 
यदि राज्यं यदि थनं यदि गाः साशतबत। 
यज्ञदानानि च तथा बराह सर्व ददाम ते ॥१७॥ 
इदं ग्रहमिद्‌ राज्यांमद्‌ घमासन च्च ते। 
राजा त्वमसि शाध्युर्वीमहं तु परवांस्त्वाय ॥८॥ 
कठोर ब्रतका पाळन करनेवाले महर्ष ! यदि आप 
राज्य, धन, गौ एवं यज्ञके निमित्त दान ठेना चाहते हों 
तो बतावें । वह सब मैं आपको दे सकता हू । यह 
राजभवन, यह राज्य और यह धमांनुकूल राज्यसिंदासन 
सब आपका है.। आप ही राजा हैं, इस पृथ्वीका पालन 
कीजिये । में तो सदा आपकी आज्ञाके अधीन रहनेवाला 
सेवक हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
के ततो वाक्ये च्यवनो भार्गवस्तदा । 
कुशिकं प्रत्युवाचेदं सुदा परमया युतः॥१९॥ 
उनके ऐसा कद्दनेपर भगुपुत्र च्यवन मन-ही-मन बड़े 
प्रसन्न हुए और कुशिकसे इस प्रकार बोले--॥ १९ ॥ 
न राज्यं कामये राजन्‌ न धनं न च योषितः। 
नचगान च वैदेशान्‌ न यज्ञ श्रयतामिदम्‌ ॥२०॥ 
“राजन्‌! न मैं राज्य चाहता हूँ न धन । न मुबतियों- 


की इच्छा रता हूँ न गौओं, देशों और यज्ञकी ही । 
आप मेरी यदद बात सुनिये ॥ २० | 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नियमं पकिचिदारप्स्थे युवयोर्यदि रोचते । 


पारचयाऽस्म यत्ताभ्यां युवाभ्यामविशङ्कगया ॥२१॥ 
“यदि आपलोगोंको जॅचे तो मैं एक नियम आरम्भ 
करूँगा । उसमें आप दोनों पति-पत्नीको सर्वथा सावधान 
रहकर बिना किसी हिचकके मेरी सेवा करनी होगी ॥२१॥ 
एवसुक्ते तदा तेन दस्पती तौ जहषतुः। 
प्रत्यन्नतां च तस्रुपिभेवमस्त्विति भारत ॥२२॥ 
सुनिकी यह बात सुनकर राजदम्पतिको बड़ा हर्ष 
हुआ । भारत ! उन दोनोंने उन्हें उत्तर दिया, 'बहुत 
अच्छा, हम आपकी सेवा करेंगे’ ॥ २२ ॥ 
अथ तं कुशिको हृष्टः पाबेशयद्डुत्तमम्‌। 
शुहोद्दशं ततस्तस्य दशनीयमद्शयत्‌ ॥२३॥ 
तदनन्तर राजा कुशिक महर्षि च्यवनको बड़े आनन्दके 
साथ अपने सुन्दर महलके भीतर ले गये । वहाँ उन्होंने 
मुनिको एक सजा-सजाया कमरा दिखाया, जो देखने योग्य 
था ॥ २३ ॥ 
इयं दाय्या भगवतो यथाकाममिहोप्यताम्‌। 
प्रयतिष्यावहे प्रीतिमाहतु ते तपोधन ॥२४॥ 
उस घरको दिखाकर वे बोळे--'तपोधन ! यह आपके 
लिये शय्या बिछी हुई है। आप इच्छानुसार यहाँ आराम 
कीजिये । हमलोग आपको प्रसन्न रखनेका प्रयत्न करेंगे’ ॥ 
अथ सूयांऽतिचक्राम तेवां संवदतां तथा। 
अथषिश्चोदयामास पानमन्नं तथैच च ॥२५॥ 
इस प्रकार उनमें बातें होते-होते सूर्यास्त हो गया | तब 
महुर्षिने राजाको अन्न और जल ले आनेकी आज्ञा दी॥२५॥ 
तमपृच्छत्‌ ततो राजा कुशिकः प्रणतस्तदा । 
किमन्नजातमिष्टं ते किसुपस्थापयास्यहम्‌ ॥२६॥ 
उस समय राजा कुशिकने उनके चरणोंमें प्रणाम 
करके पूछा--महपें ! आपको कोन-सा भोजनं अभीष्ट है ! 
आपकी सेवामें क्या-क्या सामान लाऊ ?? | २६ ॥ 
ततः स॒ परया प्रीत्या प्रत्युवाच नराधिपम्‌ । 
औओपपत्तिकमाहारं प्रयच्छस्वेति भारत ॥२७॥ 
भरतनन्दन ! यह सुनकर वे बड़ी प्रसन्नताके साथ 
राजासे बोले--'त॒म्हारे यहाँ जो भोजन तैयार हो, वही 
ला दो! ॥ २७ ॥ 
तद्वचः पूजयित्वा तु तथेत्याह स पार्थिवः 
यथोपपन्नमाहारं तस्मै प्रादाजनाधिप ॥२८॥ 
नरेश्वर ! राजा मुनिके उस कथनका आदर करते हुए 
जो आज्ञा? कहकर गये और जो भोजन तैयार था, उसे 
लाकर उन्होंने मुनिके सामने प्रस्तुत कर दिया || २८ ॥ 
ततः स सुकत्वा भगवान्‌ द्र्पती पाह घ्मवित्‌ । 
स्वप्तुमिच्छाम्यहं निद्रा वाधते मामिति प्रभो ॥२९॥ 
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प्रभो ! तदनन्तर भोजन करके धर्मज्ञ भगवान्‌ च्यवनने 
राजदम्पतिसे कहा--'अव मैं सोना चाहता हूँ, मुझे नींद 
सता रही है? ॥ २९ ॥ 
ततः शाय्याशृहं प्राप्य सगवानृषिसत्तमः । 
संविवेश नरेशस्तु सपत्नीकः स्थितोऽभवत्‌ ॥ ३० ॥ 
इसके बाद सुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ च्यवन झयनागारमें 
जाकर सो गये ओर परनीसहित राजा कुशिक उनकी सेवामें 
खड़े रहे || ३० ॥ 
न प्रवोध्योऽस्मि संखुछ इत्युवाचाथ भार्ग चः । 
संवाहितव्यौ मे पादौ जागृतव्यं च तेडनिशम्‌॥ ३१ ॥ 
उस समय भ्गगुपुत्रने उन दोनोंसे कहा-“ुमलोग सोते 
समय मुझे जगाना मत । मेरे दोनों पैर दबाते रहना और 
स्वयं भी निरन्तर जागते रहना? ॥ ३१ | | 
अविशङ्कस्तु कुशिकस्तथेत्येवाह धर्भे वित्‌ । 
न प्रबोधयतां तौ च दस्पती रजनीक्षये ॥ ३२॥ 
धर्मज्ञ राजा कुशिकने निःशङ्क होकर कहा, बहुत अच्छा | 
रात बीती, सवेरा हुआ, किंतु उन पति-पत्नीने मुनिको 
जगाया नहीं ॥ ३२ ॥ 
यथादेशं महषस्तु शुश्रूषापरमौ तदा। 
वभूवतुर्महाराज घयतावथ दुस्पती ॥ ३३ ॥ 
महाराज ! वे दोनों दम्पति मन और इन्द्रियोको वशमें 
करके महर्षिके आज्ञानुसार उनकी सेवामें लगे रहे ॥ २३॥ 
ततः स भगवान्‌ विप्र: समादिड्य नराधिपम्‌। 
सुष्वापैकेन पाइवन दिवसानेकविशतिम्‌॥ ३४॥ 
उधर ब्रह्मर्षि भगवान्‌ च्यवन राजाको सेवाका आदेश 
देकर इक्कीस दिनोंतक एक ही करवरसे सोते रह गये ॥३४॥ 
स तु राजा निराहारः सभार्यः कुरुनन्दन । 
पर्युपासत तं हष्टञ्च्यवनाराधने रतः ॥ ३५॥ 
कुरुनन्दन ! राजा और रानी बिना कुछ खाये-पीये 
हषपू्वक महर्षिकी उपासना और आराधनामें लगे रहे ॥ 
भागवस्तु समुत्तस्थो स्वयमेव तपोधनः। 
अकिचिदुक्त्वा तु ग्रहान्निश्वक्राम महातपाः ॥ ३६॥ 
बाईसवें दिन तपस्याके धनी महातपस्वी च्यवन अपने 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपर्वेणि च 


आप उठे ओर राजासे कुछ कहे बिना ही महळसे बाहर 

निकल गये ॥ ३६ ॥ 

तमन्वगच्छतां तो च क्षुधितो श्रमकदितो । 

भार्यापती सुनिश्रेष्ठस्ताबेतौ नावलोकयत्‌ ॥ ३७॥ 
राजा-रानी भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे दुर्बल हो गये 

थे । तो भी वे मुनिके पीछे-पीछे गये, परंतु उन मुनिश्रेष्ठने 

इन दोनोंकी ओर आँख उठाकर 


अन्तर्दितोऽमूद्‌ राजेन्द्र ततो राजापतत्‌ क्षितो॥ ३८॥ 
राजेन्द्र ! वें अ्रगुकुलदिरोमणि राजारानी के देखते- 

देखते बहाँसे अन्तर्धान हो गये | इससे अत्यन्त दुखी हो 

राजा प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ३८ || 

स मुहूत समाश्वस्य सह देव्या महाद्यतिः । 

पुनरन्वेषणे यत्नमकरोत्‌ परमं तदा ॥ ३९॥ 
दो घड़ीमें किसी तरह अपनेको सँभालकर वे महा- 


तेजस्वी राजा उठे और महारानीको साथ लेकर पुनः मुनिको 


दूँदनेका महान्‌ प्रयत्न करने लगे ॥ ३९ ॥ 
यवनकुशिकसंवादे द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमंपर्वमें च्यवन ओर कुशिकका संवादविषयक 
वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२॥ 


त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
च्यवन मुनिके द्वारा राजा-रानीके धेयकी परीक्षा और उनकी सेवासे प्रसन्न हो इर उन्हें आशीर्वाद देना 


युधिष्ठिर उवाच 
तस्मिन्नन्त हिते विभे राजा किमकरोत्‌ तदा । 
भाया चास्य महाभागा तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! च्यवन मुनिके भन्त- 
धान हो जानेपर राजा कुशिक और उनकी महान्‌ सौ भाग्य- 
शालिनी पत्नीने क्या किया ! यह मुझे बताइये | १ ॥ 
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भीष्म उवाच 
अददष्टा ख महीपाळस्तस्ट्रष सह भार्यया । 
परिश्रान्तो निववृते बीडितो नष्टचेतनः ॥ २ ॥ 
भीष्सजीने कहा--राजन्‌! पत्नीसहित भूपाळने बहुत 
वे दनेपर भी जब ऋषिको नहीं देखा, तब वे थककर लौट 
आये । उस समय उन्हें बड़ा संकोच हो रहा था। वें 
अचेतसे हो गये थे ॥ २ ॥ 
स प्रविद्य पुरी दीनो नाभ्यमाणत विचन । 
तदेव चिन्तयासास च्यवनस्य विचेष्टितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वे दीनभावसे पुरीमें प्रवेश करके किसीसे कुछ बोले नहीं। 
केवळ च्यवन मुनिके चरित्रपर मन-दी-मन विचार करने लगे॥ 
अथ शुन्येन मनसा अ्रविद्य स्वर चपः । 
ददर्श शयने तस्मिन्‌ शयानं श्रणुनन्दनम्‌॥ ४ ॥ 
राजाने सूने मनसे जब घरें प्रवेश किया, तब म्य्युः 
नन्दन महर्षि च्यवनको पुनः उसी शब्यापर सोते देखा॥४॥ 
विस्मित तरपि दृष्टा तदाप्य विचिस्त्य च। 
दशनात्‌ तस्य तु तदा तिश्रान्तो सम्वभूवतुः ॥ ५ ॥ 
उन महर्षिको देखकर उन दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ। 
वे उस आश्चर्यजनक घटनापर विचार करके चकित हो गये | 
मुनिके दर्शनसे उन दोनाकी सारी थकाव दूर हो गयी ॥७॥ 
पळ 


यथास्थानं च तौ स्थित्वा भूयस्तं संबवाहतुः | 


अथापरेण पाश्वेन खुष्वाप ख महाशुनिः॥ ६॥ 
है वे फिर यथास्थान खड़े रर मुनिके पैर दबाने लगे | 


अबकी बार वे महास॒नि दूसरी करवटसे सोये थे ॥ ६ ॥ 


~ ९ 
तेनैव च स कालेन प्रत्यबुद्धयत वायवान्‌। 
न च तौ चक्रतः किखिंदु विकार भयशङ्कितो ॥ ७ ॥ 
शक्तिशाली च्यवन मुनि किर उतने ही समयमें सोकर 
उठे । राजा और रानी उनके भयसे शङ्कित थे, अतः उन्होंने 
अपने मनमें तनिक भी विकार नहीं आने दिया || ७ ॥ 
गरतिवुद्धस्ठु स सुनिस्तौ प्रोचाच जिशाम्पतते । 
| ्ेळाभ्यङ्गो दीयतां मे स्नास्येऽहसिति भारत ॥ ८ ॥ 
भारत ! प्रजानाथ ! जब वे मुनि जागे, तव राजा और 


| रानीसे इस प्रकार बोले-- तुमछोग मेरे शरीरमें तेलकी 
| मालिश करो; क्योंकि अब में स्नान करूंगा? ॥ ८ ॥ 


दो तथेति प्रतिश्रुत्य धितो श्रमकशितों। 
शतपाकेन महाहणोपतस्थतुः ॥ ९ ॥ 

यद्यपि राजा-रानी भूख-प्याससे पीडित और अत्यन्त 
दुर्वळ हो गये थे तो भी बहुत अच्छा? कहकर वें राजद्म्पति 
सौ बार पकाकर तैयार किये हुए बहुमूल्य तेळको लेकर उनकी 
सेवामें जुट गये ॥९॥ ह 


पैलेन 
वन 
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ऋषि आनन्दसे बैठ गये ओर वे दोनों दम्पति मोन 
हो उनके शरीरमें तेल मरने लगे | परंतु महातपस्वी भ्गुपुत्र 
च्यवनने अपने मुँहसे एक वार भी नहीं कहा कि बस, अब 
रहने दो, तेलकी मालिश पूरो हो गयी? || १० ॥ 
यदा तो निर्विकारी तु लक्षयामास भार्गवः । 
तत उत्थाय सहसा स्नानशालां विवेश ह ॥११॥ 
भ्गगुपुत्ने इतनेपर भी जब राजा ओर रानीके मनमें 
कोई विकार नहीं देखा, तव सहसा उठकर वे स्नानागारमें 
चळे गये ॥ ११ ॥ 
क्लूप्मेव तु तत्रासीत्‌ स्नानीयं पार्थिवोचितम्‌] 
असत्कृत्य च तत्‌ सर्व तत्रेचान्तरधीयत ॥ १२॥ 
स मुनिः पुनरेवाथ पतेः पश्यतस्तदा । | 
नासूयां चक्रतुस्वो च दम्पती भरतषेभ ॥ १३॥ | 
भरतश्रेट्ठ ! वहाँ स्नानके लिये राजोचित सामग्री पहलेसे 
ही तैयार करके रखी गयी थी; किंतु उस सारी सामग्रीकी 
अवददेलना करके--उसका किंचित्‌ भी उपयोग न करके वे 
मुनि पुनः राजाके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये तो भी 
उन पति-पत्नीने उनके प्रति दोष-दृष्टि नहीं की ॥१२-१३॥ 
अथ स्नातः स भगवान्‌ सिहासनगतेः प्रशुः । | 
दशयामास कुशिकं सभाय कुरूनन्दन ॥ १४॥ | 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर शक्तिशाली भगवान्‌ च्यवन मुनि | 
पत्नीसहित राजा कुशिकको स्नान करके सिंहासनपर बैठे _ 
दिखायी दिये ॥ १४ ॥ 
संहृष्टवदनो राजा सभार्यः कुशिको सुनिम्‌ । 
सिद्धमन्नमिति प्रहो निर्विकारो न्यवेदयत्‌ ॥ १५॥ | 
उन्हें देखते ही पत्नीसहित राजाका सुख प्रसन्नतासे खिल । 
उठा । उन्होंने निर्विकारभावसे मुनिके पास जाकर विनया | 
पूर्वक यह निवेदन किया कि “भोजन तैयार है? ॥ १५॥ | 
आनीयतामिति मुनिस्तं चोचाच नराधिपम्‌ ` 
स राज्ञा सझुपाजह तदन्नं सह भार्यया ॥१६॥ ' 
तब सुनिने राजासे कहा, छे आओ |? आज्ञा पार्क 
पत्नीसहित नरेशने सुनिके सामने भोजन-सामग्री प्रस्तुत की ॥ 
मांसप्रकारशन्‌विविधाब्शाकानि विविधानि च। | 
वेखवारविकारांश्च पानकानि लघूनि च ॥१॥ | 
रसाळापूपकां शवित्रान मोद्कानथ खाण्डवान । | 
रसान्‌ नानायकारांश्च चन्यं च मुनिभोजनम्‌ ॥१८ 
फलानि च विचित्राणि राजभोज्यानि भूरिशः । 
बद्रङुद्काइमर्यभज्लातकफलानि च ॥१९॥ 
सिन 
राजा झापभयात्‌ ततः ॥२° 
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नाना प्रकारके फलोंके गूदे, भाँति-भाँतिके साग, अनेक 
प्रकारके व्यञ्जन, हल्के पेय पदार्थ, स्वादिष्ट पूर, विचित्र 
मोदक ( लडडू ), खाँड, नाना प्रकारके रस, मुनियोके खाने 
योग्य जंगली क॑द-मूल, विचित्र फल, राजाओंके उपमोगमें 
आनेवाले अनेक प्रकारके पदार्थ, वेर, इङ्गद, कादमर्य, 
भल्लातक फल तथा ग्रहस्थो और वानप्रस्थोंके खाद्य पदार्थ- 
सब कुछ राजाने शापके डरसे मँगाकर प्रस्तुत कर दिया था ॥ 
अथ सर्चेभुपन्यस्तमग्रतक्च्यचनस्य तत्‌। 
ततः सर्वं ससानीय तच्च शय्यासनं सुनिः ॥ २१ ॥ 
बस्तर: शुभैरवच्छाद्य भोजनोपस्करैः सह । 
सर्वेमादीपयाभास च्यवनो भ्रुशुनन्दनः ॥ २२॥ 
यह सब सामग्री च्यवन सुनिके आगे परोसकर रखी 
गयी | मुनिने वह सब लेकर उसको तथा शय्या और आसन- 
कों भी सुन्दर वस्त्रोंसे ढक दिया | इसके वाद्‌ भगुनन्द्न 
च्यवनने भोजन-सामग्रीके साथ उन वस्त्रोंमें भी आग लगा 
दी ॥ २१-२२ ॥ 
न च तौ चक्रतुः क्रोधं दस्पती सुमहासती । 
तयोः सम्प्रे्षतोरेच्र पुनरन्तर्हितोऽभवत्‌ ॥ २३॥ 
परंतु उस परम बुद्धिमान्‌ दम्पतिने उनपर क्रोध नहीं 
प्रकट किया । उन दोनोंके देखते-ही-देखते वे मुनि फिर 
अन्तर्धान हो गये ॥ २३ ॥ 
तयैव च स राजर्षिस्तस्थौ तां रजनीं तदा। 
सभायाँ वाग्यतः श्रीमान्‌ न च कोपं समाविशत्‌॥२४॥ 
वे श्रीमान्‌ राजर्षि अपनी सत्रीके साथ उसी तरह वहाँ 
रातभर चुपचाप खड़े रह गये; किंतु उनके मनमें क्रोधका 
आवेश नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 
नित्यसंस्कृतमन्नं तु विविधं राजवेइमति। 
शयनानि च सुख्यानि परिषेकाश्च पुष्कलाः ॥ २५ ॥ 
प्रतिदिन भाँति-भाँतिका भोजन तैयार करके राजमवनमें 
मुनिके लिये परोसा जाता, अच्छे-अच्छे पलंग बिछाये जाते 
तथा स्नानके लिये बहूत-से पात्र रखे जाते थे || २५ ॥ 
वस्त्रं च चिविधाकारमभवत्‌ सम्ुपाजितम्‌। 
न झाशाक ततो दष्डुमन्तरं च्यवनस्तदा ॥ ९६॥ 
पुनरेव च विप्रर्षिः प्रोवाच कुशिकं न्रपम्‌। 
सभायो मां रथेनाशु वह यत्र ब्रवीस्यहम्‌॥ ७॥ 
अनेक प्रकारके वस्र ला-लाकर उनकी सेवामें समर्पित 
किये जाते थे | जब ब्रह्मर्षि च्यवन मुनि इन सब कायाम 
कोई छिद्र न देख सके, तब फिर राजा कुशिकसे बोळे- तुम 
ज्लीसहित रथमें जुत जाओ और मैं जहाँ कहूँ, वहाँ मुझे शीघ्र 
छे चलो! ॥ २६-२७ ॥ 
तथेति च प्राह नुपो निर्विशङ्कस्तपोधनम्‌। 
क्रोडारथोऽस्तु भगवन्नुत सांग्रामिको स्थः ॥ २८ ॥ 


म० स० खं० ६. २८ 


[a 
त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


५६७१ 


तब राजाने निःशङ्क होकर उन तपोधनसें कहा-“बहुत 
अच्छा, भगवन्‌ ! क्रीड़ाका रथ तयार किया जाय या युद्धके 
उपयोगमें आनेवाला रथ ११ ॥ २८ ॥ 
इत्युक्तः स सुनी राज्ञा तेन हृष्टेन तद्वचः । 
च्यवनः प्रत्युचाचेदं हृष्टः परपुरंजयम्‌ ॥ २९॥ 
हर्षसे भरे हुए राजाके इस प्रकार पूछनेपर च्यवन सुनि- 
को बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले 
उन नरेशसे कहा--॥ २९ ॥ 
सज्जीकुरु रथं क्षिप्रं यस्ते सांग्रामिको मतः। 
सायुधः सपताकश्च शक्तीकनकर्या्टमान्‌ ॥ ३० ॥ 
“राजन्‌ ! तुम्हारा जो युद्धोपयोगी रथ है, उसीको शीघ्र 
तैयार करो । उसमें नाना प्रकारके अस्त्र-शस्र रखे रहें । 
पताका, शक्ति और सुवर्णदण्ड विद्यमान हों ॥ ३० ॥ 
किङ्किणीस्वननिघांघो युक्तस्तोरणकदपनैः । 
जास्बूनदनिवद्धश्च परमेषुतान्वितः॥ ३१ ॥ 
“उसमें लगी हुई छोटी-छोटी घंटियोंके मधुर शब्द सब 
ओर फेलते रहें । वह रथ वन्दनवारोसे सजाया गया हो | 
उसके ऊपर जाम्बूनद नामंक सुवर्ण जड़ा हुआ हो तथा 
उसमें अच्छे-अच्छे सैकड़ों बाण रखे गये हों? ॥ ३१ ॥ 
ततः स तं तथेत्युक्त्वा कल्पयित्वा महारथम्‌ । 
भार्यो वामे छुरि तदा चात्मानं दक्षिणे तथा॥३२॥ 
तब राजा जो आज्ञा? कहकर गये और एक विशाल रथ 
तैयार करके ले आये। उसमें बायीं ओरका बोझ ढोनेके लिये 
रानीको लगाकर एवं वे दाहिनी ओर जुट गये || ३२ ॥ 
त्रिदण्डं चञ्जसूच्यग्रं प्रतोदं तत्र चाद्धत्‌। 
सर्वेमेतत्‌ तथा दत्वा पो बाक्यमथाब्रवीत्‌॥ ३३ ॥ 
उस रथपर उन्होंने एक ऐसा चाबुक भी रख दिया, 
जिसमें आगेकी ओर तीन दण्ड थे और जिसका अग्न- 
भाग सूईँकी नोकके समान तीखा था | यह सब सामान 
प्रस्तुत करके राजाने पूळा-॥ ३३ ॥ 
भगवन्‌ क रथो यातु ब्रवीत भ्रगुनन्दन । 
यत्र वक्ष्यसि विप्रष तत्र यास्यति ते रथः ॥ ३४॥ 
“भगवन्‌ ! भृगुनन्दन ! बताइये, यह स्थ कहाँ जाय ! 
ब्रह्म ! आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपका रथ चलेगा? ॥३४|॥ 
एवसुक्तस्तु भगवान्‌ प्रत्युवाचाथ तं नुपम्‌। 
इतः प्रभति यातव्यं पदक पदक शनैः ॥ ३५॥ 
श्रमो मम यथा न स्यात्‌ तथा मच्छन्दचारिणौ । 
>. ८ 
सुसुखं चैव वोढव्यो जनः सर्वश्च पश्यतु ॥ ३६॥ 
राजाके ऐसा पूछनेपर भगवान्‌ च्यवन सुनिने उनसे 
कहा-'यहाँसे तुम बहुत धीरे-धीरे एक-एक कदम उठाकर 
चलो । यह ध्यान रखो कि मुझे कष्ट न होने पाये । तुम 
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दोनोंको मेरी मर्जीके अनुसार चलना होगा । तुमलोग इस 


प्रकार इस रथको छे चलो, जिससे मुझे अधिक आराम मिले 
और सब लोग देखें ॥ ३५-३६ ॥ 


नोत्सायाःपथिकाः केचित्‌ तेभ्यो दास्ये वसु ह्यहम्‌। 
त्राह्मणेभ्यञ्च ये कामानर्थयिष्यन्ति मां पथि ॥३७॥ 


'रास्तेमें किसी राइगीरको हटाना नहीं चाहिये, मैं उन 
सबको धन दूँगा । मार्गमें जो ब्राह्मण मुझसे जिस वस्तुकी 
प्रार्थना करेंगे, मैं उनको बही वस्तु प्रदान करूँगा | ३७ ॥ 


सवान्‌ दास्याम्यशेषेण धनं रत्नानि चेच हि। 
क्रियतां निखिलेनैतन्मा विचारय पार्थिव ॥ ३८॥ 


मिं सबको उनकी इच्छाके अनुसार धन और रत्न 
बाँटूँगा । अतः इन सबके छिये पूरा-पूरा प्रबन्ध कर लो । 
पृथ्वीनाथ ! इसके लिये मनमें कोई बिचार न करो? ॥३८॥ 


तस्य तद्‌ वचनं श्र॒त्वा राजा झत्यांस्तथात्रवीत्‌ । 
यद्‌ यद्‌ ब॒यान्सुनिस्तत्तत्‌ सव देयमशङ्कितैः ॥३९॥ 
मुनिका यह वचन सुनकर राजाने अपने सेवकोंसे कहा- 
ये मुनि जिस-जिस वस्तुके लिये आज्ञा दें, वह सब निःशङ्क 
होकर देना? ॥ ३९ ॥ 
ततो रत्नान्यनेकानि स्त्रियो युग्यमजाविकम्‌। 
कृताकृतं च कनकं गजेन्द्राश्चाचलोपमाः ॥ ४० ॥ 
अन्वगच्छन्त तर्म्पष राजामात्याश्च सर्वशः । 
हाहाभूतं च तत्‌ सवेमासीन्नगरमातेचत्‌ ॥ ४१॥ 
राजाकी इस आज्ञासे अनुसार नाना प्रकारके रत्न, 
स्त्रियाँ, वाहन, बकरे, भेड़ें, सोनेके अलंकार, सोना और 
पर्वतोपम गजराज--ये सब मुनिके पीछे-पीछे चले । राजाके 
सम्पूर्ण मन्त्री भी इन वस्तुओंके साथ थे | उस समय सारा 
नगर आतं होकर हाहाकार कर रहा था || ४०-४१ || 
तो तीक्ष्णाग्रेण सहसा प्रतोदेन प्रतोदितौ । 
पृष्ठे विद्धौ कटे चैव निर्विकारो तमूहतुः ॥ ४२॥ 
इतनेदीमें मुनिने सहसा चाबुक उठाया और उन दोनों- 
की पीठपर जोरसे प्रहार किया । उस चाबुकका अग्रभाग 
बड़ा तीखा था। उसकी करारी चोट पड़ते ही राजा-रानीकी 
पीठ और कमरमें घाव हो गया। फिर भी वे निर्विकार- 
भावसे रथ ढोते रहे ॥ ४२ ॥ 
वेपमानौ निराहारौ पश्चाशद्राजकर्षितो। 
कर्थंचिदूहतुर्वीरौ दम्पती तं रथोत्तमम्‌ । ४३॥ 
पचास राततक उपवास करनेके कारण वे बहुत दुवळे 
हो गये थे, उनका सारा शरीर काँप रहा था; तथापि वे वीर 


दम्पति किसी प्रकार साहस करके उस विशाळ रथका बोझ 
ठो रहे ये ॥ ४३ ॥ 


बहुशो भ्रशविद्धी तौ स्रवन्तौ च क्षतोद्गवम्‌। 


श्रीमहाभारते 


थे। उनकी 
पीठपर जो अनेक घाव हो गये थे, उनसे रक्त वह रहा था। 


खूनसे लथपथ होनेके कारण वे खिले हुए पलाशके फूले 
समान दिखायी देते थे || ४४ ॥ 
तौ दृष्टा पौरवर्गस्तु भ्रां शोकसमाकुलः । 
अभिशापभयत्रस्तो न च किचिडुवाच ह ॥ ४५॥ 
पुरवासियोंका समुदाय उन दोनोंकी यह दुर्दशा देखकर 
शोकसे अत्यन्त व्याकुळ हो रहा था । सब लोग सुनिके शापे 
डरते थे; इसलिये कोई कुछ नहीं बोळ रहा था || ४५॥ 
डन्द्रशश्वात्र॒वन्‌ सर्वे पद्यध्य॑ तपसो वलम्‌ । 
क्रुद्धा अपि मुनिश्रष्ठं वीक्षितुं नेह शक्नुमः ॥ ४६॥ 
दो-दो आदमी अळग-अळग खड़े होकर आपसमें कहने 
छगे---भाइयो ! सब लोग सुनिकी तपस्याका बल तो देखो, 
हमलोग क्रोधमें भरे हुए हैं तो भी सुनिश्रे्की ओर यहाँ 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकते || ४६ ॥ 
अहो भगवतो वीय महतपंर्भावितात्मनः । 
राज्ञश्चापि सभार्यस्य घेयं पश्यत यादृशम्‌ ॥ ४७॥ 
इन विशुद्ध अन्तःकरणवाले महर्षि भगवान्‌ च्यवनकी 
तपस्याका वल अद्भुत है | तथा महाराज और महारानीका । 
Ne पर | 
धेय भी कैसा अनूठा है। यह अपनी आँखों देख लो ॥४७॥ 
श्न्तावपि हि इच््रेण रथमेनं समूहतुः । 
न चैतयोर्विकारं वै ददश भुशुनन्द्नः॥ ४८॥ | 
'ये इतने थके होनेपर भी कष्ट उठाकर इस रथको 
खींचे जा रहे हैं | भगुनन्दन च्यवन अभीतक इनमें कोई 
विकार नहीं देख सके हैं? ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
Oe >> 
ततः स निर्विकारौ तु दृष्टा खयुकुलोद्धहः । 
चछु विश्वाणयामास यथा वेश्रवणस्तथा ॥ ४९॥ 
भोष्मजी कहते है- युधिष्टिर ! भरगुकुलशिरोमणि | 
मुनिवर च्यवनने जब इतनेपर भी राजा और रानीके मनमें 


कोई विकार नहीं देखा, तब वे कुवेरकी तरह उनका सारां | 
धन छुटाने लगे ॥ ४९ || 


तत्रापि राजा प्रीतात्मा यथादिष्टमथाकरोत्‌। 
ततोऽस्य भगवान्‌ प्रीतो बभूव मुनिसत्तमः ॥ ५० ॥ 


आ ९ La 
पर्छ इस कायमें भी राना कुशिक बड़ी प्रसन्नताके सार्थ 


ऋषिकी आशाका पालन करने लगे | इससे मुनिश्रेष्ठ भगवान. 
च्यवन बहुत संतुष्ट हुए || ५० || 


अवतीय रथश्रेष्टाद्‌ दम्पती तौ सुमोच ह। । 
विमोच्य चैत विधिवत्‌ ततो वाक्यमुवाच ह॥५१॥ ' 
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दानघर्मेपरवे | 


उस उत्तम रथसे उतरकर उन्होंने दोनों पति-पत्नीको 
भार ढोनेके कार्यसे मुक्त कर दिया । मुक्त करके इन दोनोंसे 
विधिपूर्वक वार्तालाप किया || ५१ ॥ 
स्निग्धगस्भी रया वाचा भागवः खुप्रसन्नया। 
ददानि वां वरं श्रेष्ठं तं ब्रतामिति भारत ॥ ५२॥ 
भारत! भगुपुत्र च्यवन उस समय स्नेह और प्रसन्नता- 
से युक्त गम्भीर बाणीमें वोळे--'मै तुम दोनोंको उत्तम वर 
देना चाहता हूँ, बतलाओ क्या दूँ?” ॥ ॥ ५२ ॥ 
खुकुमारौ च तो विद्धो कराभ्यां सुनिसत्तमः। 
पस्पर्शाखतकल्पाभ्यां स्नेहाद्‌ भरतसत्तम ॥ ५३॥ 
भरतभूप्रण ! यह कददते-कद्दते मुनिश्रेष्ठ च्यवन चाबुकसे 
घायल हुए उन दोनों सुकुमार राजदस्पतिकी पीठपर स्नेह- 
वश अमृतके समान कोमळ हाथ फेरने लगे ॥ ५३ ॥ 
अथान्रवीन्द्रपो वाक्यं श्रमो नास्त्यावयोरिह । 
विश्रान्तौ च प्रभावात्‌ ते ऊचतुस्तो तु भागवम्‌॥ ५३॥ 
अथ तो भगवान्‌ प्राह प्रहृष्टइच्यचनसतदा । 
न वृथा व्याहृतं पूर्व यन्मया तदू भविष्यति॥ ५५॥ 
उस समय राजाने भ्गगुपुत्र च्यवनसे कहा-- अब हम 
दोनोंको यहाँ तनिक भी थकावटका अनुभव नहीं हो रहा है। 
हम दोनों आपके प्रभावसे पूर्ण विश्राम-सुखका अनुभव करने 
लगे हैं।' जब दोनोंने इस प्रकार कहा, तब भगवान्‌ च्यवन 
पुनः हर्षमें भरकर बोले-मिंने पहले जो कुछ कहा हैँ, वह 
व्यर्थ नहीं होगा, पूणे होकर ही रहेगा ॥ ५४-५५ ॥ 
रमणीयः समुद्देशो गङ्गातीरमिदं शुभम्‌। 
किचित्काल बतपरो निवत्स्यामीह पार्थिव ॥ ५६ ॥ 
धृथ्वीनाथ ! यह गङ्गाका सुन्दर तट बड़ा ही रमणीय 
स्थान है । मैं कुछ काळतक त्रतपरायण होकर यहीं रहूँगा ॥ 
गम्यतां स्वपुरं पुत्र विश्रान्तः पुनरेष्यसि । 
इहस्थं मां सभार्यस्त्वं द्रष्टासि श्वो नराधिप ॥ ५७॥ 
रेटा | इस समय तुम अपने नगरमें जाओ और अपनी 
थकावट दूर करके कळ सबेरे अपनी पत्नीके साथ स 
आना | नरेश्वर ! कळ पत्नीसहित तुम मुझे यहीं देखोगे || 
न च मन्युस्त्वया कार्यः श्रेयस्ते समुपस्थितम्‌ 
यत्‌ काङ्कितं हृदिस्थं ते तत्‌ सब हि भविष्यति ।५८। 
“तुम्हे अपने मनमें खेद नहीं करना चाहिये । अब 
तुम्हारे कल्याणका समय उपस्थित हुआ है । ठम्हारे मनमें 
जो-जो अभिलाषा होगी, वह सब पूणं हो जायगी? ॥५८॥ 
इत्येचमुक्तः कुशिकः प्रहृप्टेनान्तरात्मना। 
प्रोचाच सुनिशादलमिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ ५९॥ 
न मे मन्युर्महाभाग पूतौ स्वो भगवंस्त्वया। 
संउ्रृतो योचनस्थो स्वो वपुष्मन्तो बलान्वितो॥ ६०॥ 


& अ्वाशत्तमी 
त्रिपश्चाशतत्तमोऽध्यायः 


५६४३ 


मुनिके ऐसा कहनेपर राजा कु शिकने मन-ही-मन अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन मुनिभरष्ठसे यह अर्थयुक्त वचन कहा-- 
“भगवन्‌ ! महाभाग ! आपने हमलोगोंको पवित्र कर 
दिया । हमारे मनमें तनिक भी खेद या रोष नहीं है । हम 
दोनोंकी तरुण अवस्था हो गयी तथा हमारा शरीर सुन्दर 
और बलवान्‌ हो गया ॥ ५९-६० || 
प्रतोदेन वणा ये मे सभायेस्य त्वया कृता! । 
तानन पद्यामि गात्रेषु स्वस्थोऽस्मि सह भारय॑या।६१। 
“आपने पत्नीसहित मेरे शरीरपर चाबुक मार-मारकर 
जो घाव कर दिये थे, उन्हें भी अब में अपने अज्ञोंमें नहीं 
देख रहा हूँ । में पत्नीसहित पूर्ण स्वस्थ हूँ ॥ ६१ | 
इमां च देवों पश्यामि वघुषाप्सरखोपमाम्‌। 
श्रिया परमया युक्तां यथा इष्टा पुरा मया ॥ ६२॥ 
मैं अपनी इन महारानीको परम उत्तम कान्तिसे युक्त 
तथा अप्सराके. समान मनोहर देख रहा हूँ । ये पहले मुझे 
जैसी दिखायी देती थीं वैसी ही हो गयी हैं ॥ ६२ ॥ 
तव प्रसादसंवृत्तमदं सवं महाझुने। 
नेतच्चित्रं तु भगवंस्त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ६३॥ 
“महामुने ! यह सब आपके कृपाप्रसादसे सम्भव हुआ 
है । भगवन्‌ ! आप सत्यपराक्रमी हैं । आप-जैसे तपस्तियोमे 
ऐसी शक्तिका होना आश्वर्यकी बात नहीं है? ॥ ६३॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचैनं कुशिकं च्यबनस्तदा । 
आगच्छेथाः ससार्यश्च त्वमिहेति नराधिप ॥ ६४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मुनिवर च्यवन पुनः राजा कुशिकसें 
बोले--नरेश्वर ! तुम पुनः अपनी पत्नीके साथ कळ यहाँ 
आना? ॥ ६४ ॥ 
इत्युक्तः समजुन्ञातो राजषिरभिवाद्य तम्‌। 
प्रययो वपुषा युक्तो नगरं देवराजवत्‌ ॥ ६५॥ 
महर्षिकी यहद आज्ञा पाकर राजर्षि कुशिक उन्हें प्रणाम 
करके विदा ले देवराजके समान तेजस्वी शरीरसे युक्त हो 
अपने नगरकी ओर चळ दिये ॥ ६५ ॥ 


तत पनझ्ुुपाजग्सुरमात्या सपुरोहिताः । 
बळस्था गणिकायुक्ताः सर्वाः प्रकृतयस्तथा॥ ६६॥ 

तदनन्तर उनके पीछे-पीछे मन्त्री, पुरोहित, सेनापति, 
नर्तकियाँ तया समस्त प्रावर्गके लोग चले ॥ ६६ ॥ 
तैबृंतः कुशिको राजा श्रिया परमया ज्वलन । 
प्रविवेश पुरं इष्टः पूज्यमानोऽथ वन्दिभिः ॥६७॥ 

उनसे घिरे हुए राजा कुशिक उत्कृष्ट तेनसे प्रकाशित हो 
रहे थे । उन्होंने बढ़े हर्षके साथ नगरमें प्रवेश किया । उस 
समय बन्दीजन उनके गुण गा रहें ये ॥ ९७ || 


ततः प्रविइय नगरं कृत्वा पौर्वाहिकीः क्रिया: । 
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RN MR OO 
लगे | द्विजश्रे च्यवनकी दी हुई उत्तम झोभासे सम्प 


सुकत्वा सभाया रजनीमुवास स महादयुतिः ॥ ६८॥ 

नगरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्नकाळकी सम्पूर्ण 
क्रिया सम्पन्न कीं । फिर पत्नीसहित भोजन करके उन 
महातेजस्वी नरेशने रातको महलमें निवास किया ॥ ६८ ॥ 


ततस्तु तो नवमभिवीक्ष्य यौवनं 


परस्परं विगतरुजावियामरो । 
LS € 
ननन्दतुः शयनगतो पुरो 


श्रिया युतो डविजवरद््तया तदा ॥ ६९ ॥ 


वे दोनों पति-पत्नी नीरोग देवताओंके समान दिखायी 
देते थे । वे एक दूसरेके शरीरमें नयी जवानीका प्रवेश हुआ 


~ 


देखकर राय्यापर सोये-सोये बड़े आनन्दका अनुभव करने 


श्रीमहाभारते 


| अनुशासनपचैणि 


I= 


नूतन शरीर धारण किये वे दोनों इम्पति बहुत प्रसन्न क 
अधाप्यषिश्रंगुकुलकीर्तिव्धन- 
स्तपोधनो चनमभिरामसद्धिमत्‌। 
मनीषया बहुविधरत्नभूषितं 
ससजे यन्न पुरि शतक्रतोरपि ॥ ७०॥ 
इधर भझूगुकुलकी कीर्ति बढ़ानेवाले, तपस्याके धनी 
महर्षि च्यवनने गङ्गातटके तपोवनकों अपने संकल्पद्वारा 
नाना प्रकारके रनोंसे सुशोभित करके समृद्धिशाळी एवं 
नयनाभिरास बना दिया । वैसा कमनीय कानन इन्द्रपुरी 
अमरावतीमें भी नहीं था || ७० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनङुशिकसंवादे त्रिपञ्चा्त्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन और कुशिकका संवादविषयक 
तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३ ॥ 


चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


CE 


महर्षि च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और उनकी रानोको अनेक आश्चर्यमय दृश्योंका 
दर्शन एवं च्यवन भुनिका प्रसन्न होकर राजाको बर माँगनेके लिये कहना 


भीष्म उवाच 


ततः स राजा राघ्यन्ते प्रतिबुद्धो महामनाः । 
कृतपूर्वाहिकः प्रायात्‌ सभार्यस्तद्‌ चनं प्रति ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हें राजन्‌! तत्यश्चात्‌ रात्रि व्यतीत 
होनेपर महामना राजा कुरिक जागे ओर पूर्वाह्न कालके 
नैत्यिक नियमोंसे निव्रृत्त होकर अपनी रानीके साथ उस 
तपोवनकी ओर चळ दिये | १ ॥ 
ततो ददश नरपतिः प्रासादं सर्वकाञ्चनम्‌ । 
मणिस्तस्भसहस्राव्यं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ २ ॥ 
वहाँ पहुँचकर नरेशने एक सुन्दर महल देखा, जो 
सारा-का-सारा सोनेका बना हुआ था । उसमें मणियोँके 
हजारों खम्भे लगे हुए थे और वह अपनी शोभासे गन्धर्व 
नगरके समान जान पड़ता था ॥ २॥ 
तत्र दिव्यानभिप्रायान्‌ ददशो कुशिकस्तदा । 
पर्वेतान्‌ रूप्यसानूंश्च नळिनीश्च सपङ्कजाः ॥ ३ ॥ 
चित्रशालाश्च विविधास्तोरणानि च भारत । 
झाद्वळोपच्ितां भूमि तथा काञ्चनङुट्टिमाम्‌॥ ३ ॥ 
भारत ! उस समय राजा कुशिकने वहाँ शिल्पियोंके 
अभिप्रायके अनुसार निर्मित और भी बहुत-से दिव्य पदार्थ 
देखे । कहीं चाँदीके शिखरोंसे सुशोभित पर्वत, कहीं कमलोंसे 
भरें सरोवर, कहीं माँति-भांतिकी चित्रशाळाएँ तथा तोरण 


शोभा पा रहे थे । भूमिपर कहीं सोनेसे मढ़ा हुआ पक्का | 
फर्श और कहीं हरी-हरी घासकी बहार थी ॥ ३-४ ॥ 
सहकारान्‌ प्रफुल्लांश्च केतकोद्दालकान्‌ चरान्‌। 
अशोकान्‌ सहङुन्दांश्च फुल्लांश्चेचातिमुक्तकान्‌ ॥ ५॥ | 
चम्पकांस्तिलकान्‌भव्यान्‌ पनसान्‌ घञ्ुलानपि। । 
पुष्पितान्‌ कर्णिकारांश्च तच तत्र ददश ह॥ ६॥ | 
_ अमराइयोंमें बोर लगे थे । जहाँ-तहाँ केतक, उद्दालक, ' 
अशोक, कुन्द, अतिमुक्तक, चम्पा, तिळक, कटहल, बैत 
और कनेर आदिके सुन्दर वृक्ष खिळे हुए थे | राजा और | 
रानीने उन सबको देखा ॥ ५-६ || | 
इयामान्‌ वारणपुष्पांश्च तथाष्टपदिका लताः । | 
तत्र तत्र परिक्ल््षा दद्शे स महीपतिः ॥ ७ ॥ | 
राजाने विभिन्न स्थानोंमें निर्मित श्याम तमाल, वारण” ' 
पुष्प तथा अष्टपदिका लताओंका दर्शन किया | ७॥ _: 
स्म्यान्‌ पद्मोत्पलधरान्‌ सर्वेतुकुसुमांस्तथा । | 
विमानप्रतिमांञ्चापि घासादान्‌ रैलसंनिभान_॥ ८॥ _ 
कहीं कमळ और उत्पलसे भरे हुए रमणीय सरोवर 
शोभा पाते थे । कहीं पर्वत-सहश ऊँचे-ऊँचे महल दिखायी 
देते थे, जो विमानके आकारमें बने हुए थे । बहाँ सभी | 
खब॒ओंके फूल खिळे हुए थे ॥ ८ ॥ | 
शीतलानि च तोयानि कचिडुष्णानि भारत । १ 
आसनानि विचित्राणि शयनप्रवराणि च॥ ९ ॥ 
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TT 
भरतनन्दन ! कहीं शीतळ जळ थे तो कहीं उष्ण, उन 
महलौंमें विचित्र आसन और उत्तमोत्तम शय्याएँ. बिछी हुई 
थीं ॥ ९ ॥ 
पर्यङ्कान्‌ रत्नसो वर्णान्‌ पराध्यास्तरणाद्रुतान्‌। 
भक्ष्यं भोज्यमनन्तं च तत्र तत्रोपकल्पितम्‌ ॥१०॥ 
सोनेके बने हुए रूनजटित पळंगोंपर बहुमूल्य बिछोने 
बिळे हुए थे। विभिन्न स्थानोंमें अनन्त भक्ष्य, भोज्य 
पदार्थ रखे गये थे ॥ १० ॥ 
चाणीवादाच्छुकांश्चैव सारिकान भृङ्कशजकान्‌। 
कोकिलाञ्छतपत्रांश्च सकोयष्टिककुक्कुसान्‌ ॥११॥ 
मयूरान्‌ कुक्ुटांश्चापि दात्यूदान्‌जीवजी वकान। 


चकोरान्‌ वानरान्‌ हंसान्‌ सा र्सांश्चक्रसाह्वयान्‌॥१२॥ 


समन्ततः प्रसुदितान्‌ ददशा खुमनोहरान्‌। 
राजाने देखा, मनुष्योंकी-सी वाणी बोळनेवाळे तोते 
और सारिकाएँ चहक रही हैं । भ्ज्ञराज, कोयल, शतपत्र, 
कोयष्टि, कुक्कुभ, मोर, मुगे, दात्यूह, जीवजीवक, चकोर, 
वानर, हंस, सारस और चक्रवाक आदि मनोहर पशु-क्षी 
चारों ओर सानन्द विचर रहे हैं ॥ ११-3२३ ॥ 
कचिद्प्सरसां संघान्‌ गन्धर्वाणां च पार्थिव ॥१३॥ 
कान्ताभिरपरांस्तत्र परिष्वक्तान्‌ ददर्शं ह 
न ददश च तान भूयो ददशे च पुनदपः ॥१४॥ 
पृथ्वीनाथ ! कहां झुंड-की-झुंड अप्सराएँ विहार कर 
रही थीं । कहीं गन्धवॉके समुदाय अपनी प्रियतमाओंके 
आलिङ्गन-पाशामे बँधे हुए थ । इन सबको राजाने देखा | 
वे कभी उन्हें देख पाते थे और कमी नहीं देख पाते थे ॥ 
गीत्ध्वान सुमधुरं तथेवाध्यापनभ्वनिम्‌। 
हंसान्‌ सुमधुरांश्रापि तत्र शुश्राव पार्थिवः ॥१५॥ 
राजा कमी संगीतकी मधुर ध्वनि सुनते, कभी वेदोंके 
स्वाध्यायका गम्भीर घोष उनके कानोंमें पड़ता और कमी 
हंसोंकी मीठी बाणी उन्हें सुनायी देती थी ॥ १५॥ 
तं दृष्टात्यद्वतं राजा मनसाचिन्तयत्‌ तदा । 
स्वप्नोऽयं चित्तविञ्रंशा उताहो सत्यमेव तु ॥१६॥ 
उस अति अद्भुत दृश्यको देखकर राजा मन-ही-मन 
सोचने छंगे--अहो ! यह स्वप्न है या मेरे चित्तमें भ्रम 
हो गया है अथवा यह सब कुछ सत्य ही है ॥ १६ ॥ 
अहो सह शरीरेण प्राप्तोडस्मि परमां गतिम्‌। 
उत्तरान्‌ वा कुरून, पुण्यानथवाप्यमरावतीम्‌ ॥१७॥ 
“अहो | क्या मैं इसी शरीरमें परम गतिको प्राप हो 
गया हूँ अथवा पुण्यमय उत्तरकुरु या अमरावतीपुरीमें 
आ पहुँचा हूँ ॥ १७॥ 
फिचेदं महदाश्चयं सम्पदयामीत्यचिन्तयत्‌। 
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एवं संचिन्तयन्नेव दद मुनिपुङ्गवम्‌ ॥१८॥ 
“यह महान्‌ आश्रर्यकी बात जो मुझे दिखायी दे रही 
है, क्या है ? इस तरह वे वारंवार विचार करने लगे | 
राजा इस प्रकार सोच ही रहे थे कि उनकी दृष्टि मुनिप्रवर 
च्यवनपर पड़ी ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ विमाने सोवणे मणिस्तम्भसमाङुरे । 
महाह शयने दिव्ये शयानं भ्रुगुनन्दनम्‌ ॥१९॥ 
मणिमय खम्भासे युक्त सुवर्णमय विमानके भीतर 
बहुमूल्य दिव्य पर्यङ्कपर वे भ्रगुनन्दन च्यवन लेटे हुए 
थे ॥ १९ || 
तमभ्ययात्‌ प्रहषेण नरेन्द्रः सह भायेया। 
अन्तर्हितस्ततो भूयरच्यवनः शयनं च तत्‌॥२०॥ 
उन्हे देखते ही पत्नीसहित महाराज कुशिक बड़े हर्के 
साथ आगे बढ़े । इतनेद्दीमें फिर महर्षि च्यवन अन्तर्धान 
हो गये। साथ ही उनका वह पलंग भी अदृश्य हो 
गया || २० ॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ वनोद्देशे पुनरेव ददश तम्‌। 
कौदयां बृस्यां समासीनं जपमानं महात्रतम्‌॥२१॥ 
तद्नन्तर वनके दूसरे प्रदेशमें राजाने फिर उन्हें देखा, 
उस समय वे महान्‌ ्रतधारी महर्षि कुशकी चटाईपर बैठ 
कर जप कर रहे थे ॥ २१ ॥ 
एवं योगवलाद्‌ विप्रो मोहयामास पार्थिचम्‌। . 
क्षणेन तदू वनं चैव ते चैवाप्सरसां गणाः ॥२२॥ 
गन्धर्वाः पादपा्जैव सवेमन्तरधीयत। 
निःशब्दमभवच्चापि गङ्गाकूलं पुनद्धप ॥२३॥ 
इस प्रकार महर्षि च्यवनने अपनी योगशक्तिसे राजा 
कुशिकको मोहमें डाल दिया । एक ही क्षणमें वह वन, वे 
अप्सराओंके समुदाय, गन्धवं ओर वृक्ष सब-के-सब अदृश्य 
हो गये । नरेश्वर ! गङ्गाका वह तट पुनः शब्द्रहित 
हो गया ॥ २२-२३ || 
कुशवद्मीकभूयिष्ठं बभूव च यथा पुरा। 
ततः स राजा कुशिकः सभार्यस्तेन कर्मणा ॥२४॥ 
विस्मयं परमं प्राप्तस्तद्‌ दृष्ठा महदद्भुतम्‌। 
ततः प्रोवाच झुशिको भायां हषेसमन्वितः ॥२७॥ 
बहा पहलेके हो समान कुश ओर बाँबीकी अधिकता 
हो गयी । तसश्चात्‌ पत्नीसहित राजा कुशिक ऋषिका वह 
महान्‌ अद्भुत प्रभाव देखकर उनके उस कायसे बड़े विस्मय: 
को प्रास हुए । इसके बाद हर्षम हुए कुशिकने अपनी 
पत्नीसे कहा--॥ २४-२५ ॥ 
पद्य भद्रे यथा भावाश्चित्रा दष्टाः खुदुलेभाः । 
प्रसादाद्‌ भ्रुगुमुख्यस्थ किमन्यत्र तपोबलात्‌ ॥२९॥ 
“कल्याणी ! देखो, हमने झणुकुलतिळक च्यवन मुनिकी 
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कृपासे कैसे-कैसे अछुत और परम दुलम पदार्थ देखे हैं । 
भला, तपोबलसे बद्‌कर ओर कोन-सा बल है १॥ २६॥ 
तपा तद्चाप्यं हि यत्‌ तु शक्यं मनोरथैः । 
A 5 जप्यते 
अलोक्यराज्यादपि हि तप एव चि ॥२७॥ 
'जिसकी मनके द्वारा कल्पना मात्र की जा सकती है, 
वह वस्तु तपस्यासे साक्षात्‌ सुलभ हो जाती है । त्रिलोकीके 
राज्यसे भी तप ही श्रेष्ठ है ॥ २७ ॥ 
तपसा हि सुतप्तेन शक्यो मोक्षस्तपोबलात्‌। 
अहो प्रभाचो ब्रह्मपेर्च्यवनस्य महात्मनः ॥२८॥ 
“अच्छी तरह तपस्या करनेपर उसकी शक्तिसे मोक्षतक 
मिल सकता है । इन ब्रह्मर्षि महात्मा च्यवनका प्रभाव 
अद्भुत है ॥ २८॥ 
~ RS ~ 
इच्छ्येष तपोवीर्याद्न्याँळोकान्‌ स्बुजेदपि । 
ब्राह्मणा एवं जायेरन्‌ पुण्यवाग्बुद्धिकमेणः ॥२९॥ 
ये इच्छा करते ही अपनी तपस्याकी शक्तिसे दूसरे 
लोकोंकी सृष्टि कर सकते हैं । इस प्रथ्वीपर ब्राह्मण ही 
पवित्रवाक्‌ , पवित्रजुद्धि ओर पवित्र कर्मवाले होते हैं ॥२९॥ 
> ~ ~ 
उत्सहेदिह कृत्वेव कोऽन्यो चे च्यवनाडते । 
घ्राह्मण्यं ढुळं भं लोके राज्यं हि सुलभं नरेः ॥३०॥ 
“महर्षि च्यवनके सिवा दूसरा कोन है, जो ऐसा महान्‌ 
कार्य कर सके १ संसारमें मनुष्योंको राज्य तो सुलभ हो 
सकता है, परंतु वास्तविक ब्राह्मणत्व परम दुर्ळम है ॥३०॥ 
ब्राह्मण्यस्य प्रभावाद्धि रथे युक्तो स्वधुर्यवत्‌ । 
इत्येचं चिन्तयानः स विदितडच्यचनस्य ये ॥३१॥ 
“ब्राह्मणत्वके प्रभावसे ही महर्षिने इम दोनोंको अपने 
बाहनोंकी भाँति रथमें जोत दिया था |? इस तरह राजा 
सोच-विचार कर ही रहे थे कि महर्षि च्यवनको उनका 
आना ज्ञात हो गया ॥ ३१ || 
सम्प्रेक्ष्योवाच नरपति क्षिप्रमागम्यतामिति। 
इत्थुक्तः सहभायस्तु सोऽभ्यगच्छन्महासुनिम्‌ ॥३२॥ 
शिरसा चन्दनीयं तमवन्दत च पार्थिचः । 
उन्होंने राजाकी ओर देखकर कहा--'भूपाल ! शीघ्र 
यहाँ आओ ।” उनके इस प्रकार आदेश देनेपर पत्नीसहित 
राजा उनके पास गये तथा उन वन्दनीय महामुनिको 
उन्होंने मस्तक शुकाकर प्रणाम किया ॥ ३२३ | 
तस्याशिषः प्रयुज्याथ स सुनिस्तं नराधिपम्‌ ॥३३॥ 
निषीदेत्यत्रवीद्‌ ची मान साण्त्वयन्‌ पुरुषषेभः । 
तब उन घुरुपप्रवर बुद्धिमान्‌ मुनिने राजाको आशीर्वाद 
देकर सान्त्वना प्रदान करते हुए. कहा--'आओ वेठो? || 
त नो भागवो नृपते 
ततः प्रकतिमापन्नों भागो जपते जपम्‌ ॥३४॥ 
उवाच शछद्णया चाचा तप भारत । 
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ही लोट जाऊँगा। राजेन्द्र | मैं 
हूँ; अतः तुम कोई वर माँगो! ॥ ३७३ || 


अग्निमध्ये 


वर्तितं भ्रयुशादूल यन्न द्ग्योऽस्मि तद्‌ बहु । 
एष एव वरो मुख्यः 


निकट उसी प्रकार रहा हूँ, जैसे 
बीचमें खड़ा हों। उस अवस्थामें 


भरतवंशी नरेश ! तदनन्तर स्वस्थ 

च्यवन मुनि अपनी स्निग्ध मधुर वाणीद्वारा राजाको तृप्त 

करते हुए-से बोठे-- ॥ ३४३ || 

राजन्‌ सम्यग्‌ जितानीह पञ्च पञ्च स्वयं त्वया ॥३५॥ 

~ [a ~~ 

मनःपष्ठानीन्द्रियाणि कृच्छान्छुक्तोऽसि तेन वै। 
राजन्‌! तुमने पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कमेन्द्रयों 

और छठे मनको अच्छी तरह जीत लिया है । इसीलिये 

ठुम महान्‌ संकटसे मुक्त हुए हो ॥ ३५१:॥ 


सम्यगाराधितः A त्वया प्रवदतां वर ॥३६॥ 
नाह त वाजनं किचित्‌ सुसूक्ष्ममपि विद्यते । 

¢, CS ष व्र I‘ 

बक्ताआम श्रेष्ठ पुत्र! तुमने भळीमाँति मेरी आराधना 
की है । तुम्हारे द्वारा कोई छोटे से-छोटा या सूक्ष्म-से-सूक्ष्म 
अपराध भी नहीं हुआ है ॥ ३६३ ॥ 
अनुजानीहि मां राजन्‌ गमिष्यामि यथागतस्‌ ॥३७॥ 
प्रीतोऽस्मि तव राजेन्द्र वरश्च प्रतिगृद्यत 


| एम्‌। 
राजन्‌! अब सुझे विदा दो । मैं जैसे आया था, वैसे 


तुमपर बहुत प्रसन्न 


कुश्निक उवाच 
गतेनेव भगवन्‌ संनिधौ मया ॥३८॥ 


प्राप्ती मे भ्रगुनन्दन ॥३९॥ 
कुशिक वोरे--भगवन्‌ ! भृगुश्रेष्ठ ! में आपके 
कोई प्रज्वलित अग्निके 
रहकर भी में जळकर 
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होकर झ्हगुपुत्र 


दानधर्मपर्व ] 


भस्म नहीँ हुआ, यही मेरे लिये बहुत बड़ी बात है। 

भृगुनन्दन ! यही मैंने महान्‌ वर प्राप्त कर लिया ॥३८-३९॥ 

यत्‌ प्रीतोऽसि सया ब्रह्मन्‌ कुलं त्रातं च मेऽनघ । 

पष मेऽनुग्रहो चिप्र जीविते च प्रयोजनम्‌ ॥४०॥ 
निष्पाप ब्रह्मम ! आप जो प्रसन्न हुए हैं तथा आपने 

जो मेरे कुलको नष्ट होनेसे बचा दिया, यही सुझपर आपका 

भारी अनुग्रह है । और इतनेसे ही मेरे जीवनका सारा 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
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प्रयोजन सफळ हो गया । ४० ॥ 

एतद्‌ राज्यफलं चेव तपसश्च फळं मम। 

यदि त्वं प्रीतिमान्‌ विप्र मयि वें २गुनन्दन ॥४१॥ 

अस्ति मे संशयः कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥४२॥ 
भृगुनन्दन ! यही मेरे राज्यका और यही मेरी तपस्याका 

भी फल है । विप्रवर! यदि आपका मुझपर प्रेम हो तो मेरे 

मनमें एक संदेह है, उसका समाधान करनेकी कृपा करें ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनङुशिकसंवादे चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन और कुशिका संवादविषयक 


चौवनर्षां अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४॥ 
-पाप्णा णा 


पञचपञ्चाञ्चत्तमोऽभ्यायः 
च्यवनका कुशिकके पूछनेपर उनके घरमें अपने निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना 


च्यवन उवाच 
वरश्च शृह्यतां सत्तो यश्च ते संशयो हृदि । 
तं प्रज्रूहि नरश्रेष्ठ सर्वे सम्पादयामि ते॥ १ ॥ 
च्यवन बोले--नरश्रेष्ठ ! तुम मुझसे वर भी माँग लो 
और तुम्हारे मनमें जो संदेह हो, उसे भी कहो । में ठम्हारा 
सव कार्य पूणं कर दूँगा ॥ १ ॥ 
कुशिक उवाच 
यदि प्रीतोऽसि भगवंस्ततो मे वद्‌ भार्गव। 
कारणं श्रोतुमिच्छामि मद्ग्रहे चासकारितम्‌॥ २॥ 
कुशिकने कहा-भगवन्‌ ! 'युनन्दन ! यदि आप 
मुझपर प्रसन्न हों तो मुझे यह बताइये कि आपने इतने दिनों- 
तक मेरे घरपर क्यों निवास किया था ? में इसका कारण 
सुनना चाहता हूँ ॥ २॥ 
शयनं चेकपाश्वेन दिवसानेकविशतिम्‌। 
अकिचिदुक्त्वा गमनं वहिश्च मुनिपुङ्गव ॥ ३॥ 
अन्तर्धानमकस्मा्च पुनरेव च दशेनम्‌। 
पुनश्च शयनं विप्र दिवसानेर्कावशतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
तेळाभ्यक्तस्य गमनं भोजनं च गहे मम। 
समुपानीय विविध यदू दग्धं जातवेदसा ॥ ५ ॥ 
निर्याणं च रथेनाशु सहसा यत्‌ कृतं त्वया । 
धनानां च विसर्गस्य वनस्यापि च दशेनम्‌॥ ६ ॥ 
प्रासादानां बहूनां च काञ्चनानां महासुने । 
मणिविद्ठमपादानां पर्यङ्काणां च दर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुनश्चादर्शनं तस्य श्रोतुमिच्छामि कारणम्‌। 
अतीव ह्यत्र मुह्यामि चिन्तयानो भ्रगूडह ॥ < ॥ 
मुनिषुद्धव ! इकीस दिनोंतक एक कखटसे सोते रहना, 
फिर उठनेपर बिना कुछ बोळे बाहर चल देना, सहसा 
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अन्तर्धान हो जाना, पुनः दर्शन देना, फिर इक्कीस दिनोंतक 
दूसरी करवटसे सोते रहना, उठनेपर तेलकी मालिश कराना, 
मालिश कराकर चल देना, पुनः मेरे महलमें जाकर नाना 
प्रकारके भोजनको एकत्र करना ओर उसमें आग लगाकर 
जला देना, फिर सहसा रथपर सवार हो बाहर नगरकी यात्रा 
करना, धन लुटाना, दिव्य बनका दर्शन कराना, वहाँ बहुतः 
से सुवर्णमय महलोंको प्रकट करना, मणि और मूँ गोंके पाये- 
वाले पळंगोंको दिखाना ओर अन्तमें सबको पुनः अदृश्य 
कर देना-महामुने ! आपके इन कार्योंका यथार्थ कारण मैं 
सुनना चाहता हूँ । भ्रगुकुलरत्न ! इस बातपर जब मैं विचार 
करने लगता हूँ, तब मुझपर अत्यन्त मोह छा जाता है ॥ ३-४॥ 
न चेवात्राधिगच्छामि सवेस्यास्य विनिश्चयम्‌। 
एतदिच्छामि कार्स्न्येन सत्यं श्रोठुं तपोधन ॥ ९ ॥ 

तपोधन ! इन सब बातोंपर विचार करके भी मैं किबी 
निश्चयपर नहीं पहुँच पाता हूँ, अतः इन बातोंको में पूर्ण 
एवं यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 

च्यवन उवाच 

शृणु सर्वमशेषेण यदिदं येन हेतुना। 
न हि शक्यमनाख्यातुमेवं पृष्टेन पार्थिव ॥ १०॥ 


च्यवनने कहा--भूपाळ ! जिस कारणे मैंने यह सब 
कार्यं किया था, वह सारा वृत्तान्त तुम पूर्णरूपसे सुनो | 
तुम्हारे इस प्रकार पूछनेपर मैं इस रहस्यको बताये बिना नहीं 
रह सकता ॥ १० ॥ 
पितामहस्य वदतः पुरा देवसमागमे । ` 
श्रुतवानस्मि यद्‌ राजंस्तन्मे निगदतः श्य्णु ॥ ११॥ 

राजन्‌! पूर्वकालकी बात दै, एक दिन देवताओंकी 
सभामें ब्रह्माजी एक बात कह रहे थे, जिसे मैंने सुना था, 
उसे बता रहा हूँ, सुनो || १) ॥ 


> 
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ब्रह्मक्षत्रविरोधेन भविता कुलसंकरः। 
पौत्रस्ते भविता राजंस्तेजोचीयंसमन्वितः ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! व्रह्माजीने कहा था कि ब्राह्मण ओर क्षत्रियमें 
विरोध होनेके कारण दोनों कुलोंमें संकरता आ जायगी | 
( उन्हींके सुँहसे मैंने यह भी सुना था कि तुम्हारे बंशकी 
कन्यासे मेरे वंशमें क्षत्रिय-तेजका संचार होगा और ) 
तुम्हारा एक पौत्र ब्राह्मण-तेजसे सम्पन्न तथा पराक्रमी 
होगा ॥ १२ ॥ 
ततस्ते कुलनाशार्थमहं त्वां ससुपागतः । 
चिकीषन कुरिकोच्छेदं संदिधक्षुः कुलं तव ॥ १३॥ 
यह सुनकर में तुम्हारे कुलका विनाश करनेके लिये 
तुम्हारे यहाँ आया था। मैं कुशिकका मूलोच्छेद कर 
डालना चाहता था । मेरी प्रबळ इच्छा थी कि तुम्हारे 
कुळको जलाकर भस्म कर डाले ॥ १३ ॥ 
ततोऽहमागम्य पुरे त्वामवोचं महीपते । 
नियमं कंचिदारप्स्ये शुश्रषा क्रियतामिति ॥ १४॥ 
न च ते दुष्कृतं किचिद्हमासादयं णहे । 
तेन जीवसि राज न भवेथास्त्वमन्यथा ॥ १५ ॥ 
भूपाल ! इसी उद्वेश्यसे तुम्हारे नगरमे आकर मैंने 
तुमसे कहा कि मैं एक ब्रतका आरम्भ करूंगा । तुम मेरी 
सेवा करो ( इसी अभिप्रायसे में तुम्हारा दोष दूँ रहा 
था ); किंतु तुम्हारे घरमें रहकर भी मैंने आजतक तुममें 
कोई दोष नहीं पाया । राजषे ! इसीलिये तुम जीवित दो, 
अन्यथा तुम्हारी सत्ता मिट गयी होती ॥ १४-१५ ॥ 
एवं बुद्धि समास्थाय दिवसानेकविशतिम्‌। 
सुोऽस्मि यदि मां कञ्चिद्‌ बोधयेदिति पार्थिवी १६॥ 
भूपते ! यही विचार मनमें लेकर मैं इक्कीस दिनोंतक 
एक करवटसे सोता रहा कि कोई मुझे बीचमें आकर 
जगावे ॥ १६ ॥ 
यदा त्वया सभार्येण संसुप्तो न प्रवोधितः। 
अहं तदैव ते प्रीतो मनसा राजखत्तम॥ १७॥ 
नृपश्रेष्ठ ! जब पत्नीसहित तुमने मुझे सोते समय नहीं 
जगाया, तभी मैं तुम्हारे ऊपर. मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 
हुआ था ॥ १७॥ 
उत्याय चास्मि निष्क्रान्तो यदि मां त्वं महीपते। 
प्रच्छेः क यास्यसीत्येवं शपेयं त्वामिति प्रभो ॥ १८॥ 
भूपते ! प्रमो ! जिस समय मैं उठकर घरसे बाहर 
जाने लगा, उस समय यदि तुम मुझसे पूछ देते कि “कहाँ 
जाइयेया? तो इतनेसे ही में तुम्हे शाप दे देता ॥ १८ ॥ 
अन्तर्हितः पुनश्चास्मि पुनरेव च ते शृहे। 
योगमास्थाय संखुतो दिवसानेर्कावशतिम्‌॥ १९ ॥ 
किर मैं अन्तर्धान हुआ और पुनः तुम्हारे घरमे 
आकर योगका आश्रय ले इक्कीस दिनोंतक सोया ॥१९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपवेणि 


De 


क्लुधितो मामसयेथां श्रमादू वेति नराधिप। 
एवं बुद्ध समास्थाय करतौ वां क्रुधा मया ॥ २०॥ 
नरेश्वर ! मैने सोचा था कि “तुम दोनों भूखसे पीड़ित 
होकर या परिश्रमसे थककर मेरी निन्दा करोगे” इसी उद्देश्यसे 
मैंने तुमलोगोंको भूखे रखकर कलेश पहुँचाया ॥ २० ॥ 
न च तेऽभूत्‌ सुसूक्ष्म ऽपि मन्युमेनसि पार्थिव। 
सभार्यस्य नरश्रेष्ठ तेन ते प्रीतिमानहम्‌ ॥ २१॥ 
भूपते ! नरश्रेष्ठ ! इतनेपर भी स्रीसहित तुम्हारे मनमें 
तनिक भी क्रोध नहीं हुआ । इससे में ठुमलोगोंपर बहुत 
संतुष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 
भोजनं च समानाय्य यत्‌ तदा दीपितं मया । 
क्रुड्ये था यदि मात्सर्यादिति तन्मर्षितं च मे ॥ २२॥ 
इसके बाद जो मैंने भोजन मँगाकर जला दिया, 
उसमें भी यही उद्देश्य छिपा था कि तुम डाहके कारण 
मुझपर क्रोध करोगे; परंतु मेरे उस बर्तावको भी तुमने 
सह लिया ॥ २२ ॥ 
ततोऽहं रथमारुह्य त्वामवोचं नराधिप। 
सभायों मां वहस्वेति तञ्च त्वं कृतवांस्तदा ॥ २३ ॥ 
अविशङ्को नरपते प्रीतोऽहं चापि तेन ह। 
नरेन्द्र ! इसके बाद मैं रथपर आरूढ होकर बोळा, 
तुम सत्रीसहित आकर मेरा रथ खाचो | नरेश्वर ! इस 
कार्यको भी तुमने निश्शङ्क होकर पूर्ण किया । इससे भी 
मैं तमपर बहुत संतुष्ट हुआ ॥ २३३ ॥ 
घनोत्सगेऽपि च कृते न त्वां कधः प्रधवेयत्‌ ॥ २४ ॥ 
ततः प्रीतेन ते राजन्‌ पुनरेतत्‌ कृतं तव । 
समार्येस्य वनं भूयस्तद्‌ विद्धि मनुजाधिप॥ ९५ | 
प्रीत्यथं तच चैतन्मे स्वर्गसंदशेनं कृतम्‌ । | 
फिर जब मैं तुम्हारा धन ठुटाने लगा, उस समय भी 
ठुम क्रोधके वशीभूत नहीं हुए | इन सब बातोंसें मुन 
तुम्हारे ऊपर बड़ी प्रसन्नता हुई । राजन्‌! मनुजेश्वर ! 
अतः मैंने पत्नीसहित तुम्हें संतुष्ट करनेके लिये ही इस 
बनमें स्वर्गका दर्शन कराया है | पुनः यह सब कार्य करने” 
का उद्देस्य तुम्हें प्रसन्न करना ही था, इस बातको अच्छी 
तरह जान लो ॥ २४-२५३ ॥ 


| 
| 
| 
यत्‌ ते वनेऽस्मिन्‌ नृपते दष्टं दिव्यं निद्शनम्‌ ॥ २६ ॥ | 
| 
| 
| 
| 
| 


~ 
SU सशरीरेण पार्थिव । 
सुहतंमनुभूतोऽसो सभायण नृपोत्तम ॥ २७॥ 
नरेश्वर ! राजन्‌! इस वनमें तुमने जो दिव्य दृश्य 
देखे हैं, वह स्वगंकी एक झाँकी थी | नपश्रेष्ठ | भूपाल ! 
तुमने अपनी रानीके साथ इसी शरीरसे कुछ देरतर्क 
म उसका अनुभव किया है ॥ २६-२७ ॥ 
निद्शनाथे तपसो धर्मस्य च नराधिप। 
तत्र याऽऽसीत्‌ स्पृहा राजंस्तच्चापि विदितं मया॥२८/ 
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दानघर्मेपद | 


नरेश्वर ! यह सब मैंने तुम्हें तप ओर घर्मका प्रभाव 
दिखलानेके लिये ही किया है । राजन्‌! इन सब वातोंको 
देखनेपर तुम्हारे मनमें जो इच्छा हुई है, वह भी सुझे ज्ञात 
हो चुकी है ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मण्यं काछुसे हि ₹ 
अवसल्य लरेन्द्रत्यं 

पृथ्वीनाथ ! तुम 


सम्राट्‌ और देवराजके पदकी भी 
अवहेलना करके ब्राह्मणत्व पाना चाहते हो ओर तपकी भी 
अभिछापा रखते हो ॥ २९ ॥ 


| चर्षिर्वञ्वणित्वे च तपस्विता ॥ ३०॥ 
णत्वके सम्बन्धसें तुम जेसा उद्गार 
क है । वास्तबमें ब्राह्मण- 


प्रकट कर रहे थे, वह वि 
त्व दुर्लभ है । ब्राह्मण होने 
होनेपर भी तपस्वी होना तो ओर भी कठिन है ॥ ३० ॥ 
भविष्यत्येष ते कामः कु : 
तृतीयं पुरुषं तुभ्यं १॥ 
तुम्हारी यह इच्छा पूर्ण होगी । कुशिकसे कोशिक 
नामक ब्राह्मणवंद प्रचलित होगा तथा तुम्हारी तीसरी पीढ़ी 
ब्राह्मण हो जायगी ॥ ३१ | 
वंशस्ते पार्थिवश्रष्ठ भ्रगूगामेच तेजसा ! 
पौत्रस्ते भविता विप्रस्तपस्वी पावकद्युतिः ॥ २२॥ 
नृपश्रेष्ठ | भ्गगुवंशियोंके ही तेजसे तुम्हारा वंश ब्राह्मण- 
त्वको प्राप्त होगा । तुम्हारा पोत्र अग्निके समान तेजस्वी 
और तपस्वी व्राह्मण होगा ॥ ३२ ॥ 


पट्पञ्चाशत्तमोऽष्यायः 


५६४९ 


यः स देनसलुष्याणां भयसुत्पाद्यिष्यति। 
चयाणासेच लोकानां सत्यमेतद्‌ ब्रयोमि ते ॥ ३३॥ 
तुम्हारा वह पौत्र अपने तपके प्रभावसे देवताओं, 
मनुष्यों तथा तीनों लोकोंके लिये भय उत्पन्न कर देगा | 
में तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ ३३ ॥ 
चरं ग्रहाण राजय यत्‌ ते मनसि वतेते । 
तीथयाजं गशिष्यामि पुरा कालोऽसिवतेते ॥ ३७ ॥ 
ह इच्छा हो, उसे वरके रूपमें 
माँग लो । में तीथयात्राको जाऊँगा । अब देर हो रही है ॥ 
कुझिक उवाच 


> 


~~ र यस्त्वं र श्तो 
मेऽद्य यस्त्वं प्रीतो महासुने । 


राजर्षे ! तुम्हारे सन 


कुशिकने कडा--महासुने ! आज आप प्रसन्न हैं, 
हत 


ह्वाण्यं से छुलस्यास्तु भगवन्नेष मे वरः । 
~ = 


वब्तरेण चै ॥ ३६ ॥ 


कथमेष्यति कुछ से भ्रशुनन्दून । 
कश्वासो सविता वन्घुनेम कश्चापि सस्मतः॥ ३७॥ 

#गुनन्दन ! मेरा कुछ किस प्रकार ब्राह्मणत्वको प्राप्त 
होगा ? मेरा वह बन्छु, वह सम्मानित पोत्र कौन होगा, जो 
सर्वप्रथम ब्राह्मण दोनेवाला है ? ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादो नाम पञ्चपञ्चाञ्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशापनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन ओर कुशिकका संवादविषयक 
पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 


DS SES 


पटूपञ्चाशत्तमोऽव्यायः 
च्यवन ऋषिका भूगुवंशी और कुशिकवंशियांके सम्बन्धका कारण बताकर तीर्थयात्राके लिये प्रस्थान 


च्यवन उवाच 

अवच्य॑ कथनीयं मे तवैतन्नरपुङ्गव । 
यदर्भ त्वाहमुच्छेतत सम्प्राप्तो मनुजाधिप॥ १ ॥ 

च्यवन कहते हँ--नरपुज्ञव ! मनुजेश्वर! में जिस 
उद्देश्‍यसे तुम्हारा मूलोच्छेद करनेके लिये यहाँ आया था, 
वह मुझे तुमसे अवश्य बता देना चाहिये ॥ ह || 
भ्गूणां क्षत्रिया याज्या नित्यमेतज्ञनाधिप । र 
ते च पेद गमिष्यन्ति देवयुक्तेन हेतुना॥ ९ ॥ 
क्षत्रियाश्च सगून, सान्‌ वधिष्यन्ति नराधिप । 
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आ गर्भादनुकृन्तन्तो दैवदण्डनिपीडिताः ॥ ३॥ 
जनेश्वर ! क्षत्रियलोग सदासे ही शगुवंशी ब्राह्मणोंके 

यजमान हैं; किंतु प्राख्धवरा आगे चलकर उनमें फूट हो 

जायगी । इसलिये वे देवकी प्रेरगासे समस्त भगुवंशियोंका 

संहार कर डालेंगे । नरेश्वर ! वे देवदणडसे पीड़ित हो 

गर्भके बच्चेतकको काट डालेंगे ॥ २-३ ॥ 

तत उत्पत्स्यतेऽस्माकं कुले गोत्रवियरधेनः। 

ऊवा नाम महातेजा ज्वळनाकसमयुतिः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर मेरे वंशमें ऊर्व नामक एक महातेजस्वी बाळक 


f 


“or 


५६७० 
उत्पन्न होगा, जो भागव गोत्रकी इद्धि करेगा । उसका तेज 
अथि ओर सूर्यके समान दु्घेषे होगा ॥ ४ ॥ 
स तरलोक्यविनाशाय कोपाश्च जनयिष्यति। 
महीं सपर्वतवनां यः करिष्यति भस्मसात्‌ ॥ ५ ॥ 
बह तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये क्रोधजनित 
अझ्निकी सृष्टि करेगा । वह अग्नि पव॑तों और वनोंसहित 
सारी पृथ्वीको भस्म कर डालेगी ॥ ५ ॥ 
कचित्‌ काळं तु वह्ि च स एव शमयिष्यति । 
समुद्रे वडवावक्त्रे प्रक्षिप्य सुनिसत्तमः॥ ६ ॥ 
कुछ काळके बाद मुनिश्रेष्ठ औव ही उस अग्निको समुद्र- 
में स्थित हुई बड़वानलमें डालकर बुझा देंगे ॥ ६ ॥ 
पुत्रं तस्य महाराज ऋचीकं खगुनन्दनम्‌ । 
साक्षात्‌ कृत्स्नो धनुवदः समुपस्थास्यतेऽनघ ॥ ७ ॥ 
निष्पाप महाराज ! उन्हीं ओके पुत्र भगुकुलनन्दन 
ऋचीक होंगे, जिनकी सेवामें सम्पूर्ण धनुर्वेद मूर्तिमान्‌ होकर 
उपस्थित होगा ॥ ७ ॥ 
> ~ 
क्षत्रियाणामभावाय दवयुक्तेन हेतुना। 
स तुतं प्रतिणृह्येच पुत्रे संक्रामयिष्यति ॥ ८ ॥ 
जमद्झो महाभागे तपसा भावितात्मनि । 
ख चापि भृगुशादूळस्तं वेदं धारयिष्यति ॥ ९ ॥ 
वे क्षत्रियोंका संहार करनेके लिये दैववश उस घनुर्वेद- 
को ग्रहण करके तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले अपने पुत्र 
महाभाग जमदग्निको उसकी शिक्षा देंगे । भ्गुश्रेष्ठ जमदग्नि 
उस धनुर्वेद्को धारण करेंगे ॥ ८-९ | 
कुळात्‌ तु तव धर्मात्मन्‌ कन्यां सोऽधिगसिष्यति। 
उद्भावनाथ भवतो घंशस्य नृपसत्तम ॥ १०॥ 
धर्मात्मन्‌! नृपश्रेष्ठ ! वे ऋचीक तुम्हारे कुळकी उन्नति- 
के लिये तुम्हारे वंदाकी कन्याका पाणिग्रहण करेंगे || १० || 
गाधेदुहितरं प्राप्य पोत्री तव महातपाः । 
ब्राह्मण क्षत्रधमाणं पुत्रमुत्पादयिष्यति॥ ११॥ 
तुम्हारी पौत्री एवं गाधिकी पुत्रीको पाकर महातपस्वी 
ऋचीक क्षत्रियधमंवाले व्राझणजातीय पुत्रको उत्पन्न करेंगे 
(अपनी पत्नीकी प्राथनासे ऋचीक क्षत्रियत्वको अपने पुत्र- 
से हटाकर भावी पौत्रमें स्थापित कर देंगे ) || ११ ॥ 
क्षत्रिय विप्रकर्माणं बृहस्पतिमिवोजसा । 
विश्वामित्र तच कुले गाधेः पुत्र ुघामिकम्‌ ॥ १२॥ 
तपसा महता युक्तं प्रदास्यति महाद्यते। 
महान्‌ तेजस्वी नरेश ! वे ऋचीक मुनि तुम्हारे कुलमें 
राजा गाधिको एक महान्‌ तपस्वी और परम धार्मिक पुत्र 
प्रदान करेंगे, जिसका नाम दोगा विश्वामित्र । वह बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी तथा ब्राह्मणोचित कम करनेवाला क्षत्रिय 
होगा ॥ १२ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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[ अनुशासनपचेणि 


स्त्रियो तु कारणं तत्र परिवर्तं भविष्यतः ॥ १३॥ 
पितामहनियोगाद्‌ वै नान्यथैतद्‌ अविष्यति । 
ब्रह्ाजीकी प्रेरणासे गाधिकी पत्नी और पुत्री-ये स्त्रियां 
इस महान्‌ परिवर्तनमें कारण बनेंगी, यह अवश्यम्भावी है । 
इसे कोई पलट नहीं सकता ॥ १३६ ॥ 
= > Ro : 
तृतीये पुरुषे तुभ्यं ब्राह्मणत्वसुपंष्यति ॥ १४॥ 
भविता त्वं च सम्वन्धी भृगूणां सावितात्मनाम्‌। 
तुमसे तीसरी पीदीमें तुम्हें ब्राह्मणत्व प्राप्त हो जायगा 
और तुम शुद्ध अन्तःकरणवाले भृगुवंशियोंके सम्बन्धी 
होओगे ॥ १४३ ॥ 
भीष्य उवाच 
कुशिकस्तु सुनेवीक्यं च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५॥ 
श्रत्वा हृष्टोऽभचद्‌ राजा वाक्यं चेदसुवाच ह । 
एवमस्त्विति धर्मात्मा तदा भरतसत्तम ।। १६॥ 
भीष्मजी कहते है--भरतश्रेष्ठ ! महात्मा च्यवन मुनि- 
का यह वचन सुनकर धर्मात्मा राजा कुशिक बड़े प्रसन्न 
हुए ओर बोळे, भगवन्‌ ! ऐसा ही हो? ॥ १५-१६ ॥ 
च्यवनस्तु महातेजाः पुनरेव नराधिपम्‌ । 
वराथ चोदयामास तसुवाच स पार्थिवः॥ १७॥ 
महातेजस्वी च्यवनने पुनः राजा कुशिकको वर माँगने के 
लिये प्रेरित किया । तब वे भूपाल इस प्रकार बोले-॥१७॥ 
वाढमेचं करिष्यामि कामं त्वत्तो महासुने । 
ब्रह्मभूतं कुल मेऽस्तु धमे चास्य मनो भवेत्‌ ॥ १८॥ 
“महामुने ! बहुत अच्छा, में आपसे अपना मनोरथ 
प्रकट करूँगा । मुझे यही वर दीजिये कि मेरा कुल ब्राह्मण 
हो जाय और उसका घम॑में मन लगा रहे? || १८ ॥ 
एवसुक्तस्तथेत्येवं त्युक्त्वा च्यवनो सुनिः । 
अभ्यनुज्ञाय जुर्पात तीर्थयाचां ययौ तदा ॥ १९॥ 
कुशिकके ऐसा कहनेपर च्यवन मुनि बोले तथास्तु? | 
फिर वे राजासे विदा ले वहाँसे तत्काळ तीर्थयात्राके लिये 
चले गये ॥ १९ ॥ 
एतत्‌ ते कथितं सर्व॑सरेषेण मया नृप। 
स्गगूणां कुशिकानां च अभिसम्बन्धकारणम्‌ ॥ २०॥ 
नरेश्वर! इस प्रकार मैंने तुमसे भगुवंशी ओर कुशिकः 
वंशियोंके परस्पर सम्बन्धका सब कारण पूर्णरू पसे बताया 
है ॥ २० ॥ 
यथोक्तसृषरिणा चापि तदा तदभवन्न्रप । 
जन्म रामस्य च सुनेर्विश्वामित्रस्य चैव हि ॥ २१॥ 
युधिष्ठिर ! उस समय च्यवन ऋषिने जैसा कहा था, 


उसके अनुसार ही आगे चलकर भगुकुल्में परशुरामका 
ओर कुशिकवंशर्म विश्वामित्रका जन्म हुआ ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनङुसिकसं वादे षद्पञ्ाञचत्तमोऽध्यायः ॥ यत 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवंके अन्तर्गत दानघ मंपर्वमें च्यवन 
छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६॥ 


ओर कुशिकका संवादविषयक 


ब_न>>< 
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सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
विविध प्रकारके तप ओर दानोंका फल 


Coo 


युधिष्ठिर उवाच 
मुह्यामीव निशम्याद्य चिन्तयानः पुनः पुनः । 
हीनां पार्थिचसंघातैः श्रीमद्भिः पृथिवीमिमाम्‌॥ १॥ 
युधिष्टठिरने कहा--पितामह ! इस प्रथ्वीको जब मैं 
उन सम्पत्तिशाली नरेशोंसे हीन देखता हूँ, तब भारी 
चिन्तामें पड़कर बारंबार मूच्छित-सा होने लगता हूँ ॥ १ ॥ 
प्राप्य राज्यानि शतशो महीं जित्वाथ भारत । 
कोटिशः पुरुषान्‌ हत्वा परितप्ये पितामह ॥ २॥ 
भरतनन्दन ! पितामह ! यद्यपि मैंने इस प्रथ्वीको 
जीतकर सेकड़ों देशोंके राज्योंपर अधिकार पाया है तथापि 
इसके लिये जो करोड़ों पुरुषोंकी हत्या करनी पड़ी है, 
उसके कारण मेरे मनमें बड़ा संताप हो रहा है ॥ २॥ 
का जु तासां वरस्त्रोणां समवस्था भविष्यति । 
या हीनाः पतिभिः पुतरेमातुळे आतभिस्तथा ॥ ३॥ 
हाय ! उन वेचारी सुन्दरी स्त्रियोंकी क्या दशा होगी, 
जो आज अपने पति, पुत्र, भाई और मामा आदि 
सम्बन्धियाँसे सदाके लिये बिछुड़ गयी हैं ! ॥ ३ ॥ 
चयं हि तान्‌ कुरून्‌ हत्वा ज्ञातींश्च खुहृदोऽपि वा। 
अवाकूशीर्षाः पतिष्यामो नरके नात्र खंशयः ॥ ४ ॥ 
हमलोग अपने ही कुट्ठम्बीजन कोरवों तथा अन्य 
सुह्ददोका वध करके नीचे मुँह किये नरकमें गिरेंगे, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४ ॥ 
शरीरं योक्तमिच्छासि तपसोग्रेण भारत। 
उपदिष्टमिहेच्छामि तस्वतोऽहं विशाम्पते ॥ ५॥ 
भारत ! प्रजानाथ ! मैं अपने शरीरको कठोर तपस्याके 
द्वारा सुखा डालना चाहता हूँ और इसके विषयमें आपका 
यथार्थ उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 
वैञ्भम्पायन उवाच 
युधिष्ठिरस्य तद्‌ वाकयं शरुत्वा भीष्मो मदामनाः। 
परीक्ष्य निपुणं बुद्धया युधिष्ठिरमभाषत ॥ ६॥ 
चैशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! युधिडिरका 
यह कथन सुनकर महामनस्वी भीष्मजीने अपनी बुद्धिके 
द्वारा उसपर भळीभाँति विचार करके उनसे इस प्रकार 
कहा-॥ ६ ॥ 
रहस्यमद्भुतं चैच शटणु वक्ष्यामि यत्‌ त्वयि । 
या गतिः प्राप्यते येह शेत्यभावे विशाम्पते ॥ ७॥ 
“प्रजानाथ ! में तुम्हे एक अद्भुत रहस्थकी डत 
बताता हूँ । मनुष्यको मरनेपर किस कर्मसे कौन-सी ग 
मिळती है--इस विषयको सुनो || ७ ॥ 
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तपसा प्राप्यते स्वर्गस्तपसा प्राप्यते यदा: । 
आयुः प्रकर्षो भोगाश्च लभ्यन्ते तपसा विभो ॥ ८॥ 
“प्रभो ! तपस्यासे स्वर्ग मिलता है, तपस्यासे सुयशकी 
प्राप्ति होती है तथा तपस्यासे बड़ी आयु, ऊँचा पद और 
उत्तमोत्तम भोग प्रास होते हैं ॥ ८ ॥ 
ज्ञानं विज्ञानमारोग्यं रूपं सम्पत्‌ तयैव च । 
सौभाग्यं चेव तपसा प्राप्यते भरतर्षभ ॥ ९॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! ज्ञान, विज्ञान, आरोग्य, रूप, सम्पत्ति 
तथा सोभाग्य भी तपस्यासे प्राप्त होते हैं || ९ ॥ 
धनं प्राप्तोति तपसा मौनेनाज्ञां प्रयच्छति । 
उपभोगांस्तु दानेन ब्रचयंण जीवितम्‌ ॥ १०॥ 
“मनुष्य तप करनेसे धन पाता है। मौन-त्रतके पालनसे 
दूसरोंपर हुक्म चलाता है | दानसे उपभोग और ब्रह्मचयके 
पालनसे दीर्घायु प्राप्त करता है ॥ १० || 
अहिसायाः फळं रूपं दीक्षाया जन्म चै कुले । 
फलमूलाशिनां राज्यं स्वगः पर्णाशिनां भवेत्‌॥ ११ ॥ 
“अहिंसाका फळ है रूप ओर दीक्षाका फल है उत्तम 
कुलमें जन्म | फल-मूळ खाकर रहनेवालोंको राज्य ओर 
पत्ता चबाकर तप करनेवालोंको स्वगलोककी प्राप्ति होती 
है ॥ ११॥ 


पयोभक्षो दिवं याति दानेन द्रविणाधिकः । 
गुरुशुश्रषया विद्या नित्यश्राद्धेन संततिः ॥ १२॥ 
“दूध पीकर रहनेवाला मनुष्य स्वगंको जाता है और 
दान देनेसे वह अधिक धनवान्‌ होता है । शुरुकी सेवा 
करनेसे विद्या ओर नित्य श्राद्ध करनेसे संतानकी प्राप्ति 
होती है ॥ १२॥ 
गवाळ्यः शाकदीक्षाभिः स्वर्गमाहुस्तृणाशिनाम्‌। 
स्त्रियर्त्रिषवणं स्नात्वा वायुं पीत्वा करतुं लभेत्‌॥ १३॥ 
“जो केवळ साग खाकर रहनेका नियम लेता है, वह 
गोधनसे सम्पन्न होता है । तृण खाकर रहनेवाले मनुष्योंको 
स्वगंकी प्राप्ति होती है । तीनों कालमें स्नान करनेसे 
बहुतेरी स््रियोंकी प्राप्ति होती है और हवा पीकर रहनेसे 
मनुष्यको यज्ञका फळ प्राप्त होता हे ॥ १३ ॥ 


नित्यस्नायी भवेद्‌ दक्षः संध्ये तु द जपन्‌ द्विजः। 

मरं साधयतो राजन्‌ नाकपृष्ठमनाशके ॥ १४ ॥ 
“राजन्‌ ! जो द्विज नित्य स्नान करके दोनों समय 

संध्योपासना और गायत्री-जप करता है, वह चतुर होता 

है । मरुकी साधना-जळका परित्याग करनेवाले तथा 

निराहार रहनेवाळेको स्वर्गळोककी प्राप्ति होती है ॥ १४ ॥ 


व | >> 


५६५२ श्रीमहाभारते 


रा गृहाणि दायन!नि च। 
चीरवदकल्दासो सिवीसांस्यासरणाबि च॥ १५॥ 

“सिद्टीकी वेदी या चबूतरोंपर सोनेवालाँको घर और 
झय्याएँ प्राप्त होती हैं | चीर और वल्कळके वस्त्र पहननेसे 
उत्तमोत्तम वस्न ओर आभूषण प्राप्त होते हे ॥ १५॥ 
शय्यासनानि यानानि योगयुक्ते तपोधने । 
अञ्चिप्रवेशे नियतं [हीयते ॥ १६॥ 

“योगयुक्त तपोधनको शय्या, आसन ओर वाहन प्राप्त 
होते हैं । नियमपूबंक अग्निभें प्रवेश कर जानेपर जीवको 
ब्रझलोकमें सम्मान प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 


रसानां प्रतिसंहारात्‌ सोभाण्यसिह विन्दति । 
आमिपप्रतिसंहारात प्रजा हायुष्मती अवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
“साका परित्याग करनेसे मनुष्य यहाँ सोभाग्यका 
भागी होता है । मांस-भक्षणका त्याग करनेसे दीर्घायु 
संतान उत्पन्न होती है ॥ १७ ॥ 
उद्वाखं चसेद्‌ यस्तु स नराधियतिभवेत्‌। 
सत्यवादी नरश्रेष्ठ देवते; सह मोदते ॥ १८॥ 
“जो जळमें निवास करता है, वह राजा होता है । 
नरश्रेष्ठ ! सत्यवादी मनुष्य स्वर्गम देवताओंके साथ 
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आनन्द भोगता है ॥ १८ ॥ 


कीरतिर्सवति दानेन तथाऽऽ्रोग्यर्भहिसया । 
द्विजशुश्रूषया राज्यं डिजत्बं चापि छुन्कळम्‌ ॥ १९ ॥ 
“दानसे यशा, अहिसासे आरोग्य तथा ब्राह्मणोंकी सेवासे 
राज्य एवं अतिशय ब्राइणत्वकी प्रात्ति होती है ॥ ५९ ॥ 
पानीयस्य अदानेव कोतिभेवति शाश्वतो । 
अन्नस्य ठु प्रदानेन तृप्यन्ते कामभोगतः ॥ २०॥ 
“जळ दान करनेसे मनुष्यकों अक्षय कीर्तिं प्राप्त होती 
है तथा अन्न-दांन करनेसे मनुष्यको काम ओर भोगसे 
पूर्णतः तृप्ति मिळती है ॥ २० || 
सान्त्वदः सर्वेभूतानां सर्वदो फैर्वि्ुच्यते । 
देवशुश्रूषया राज्यं दिव्यं रूपं नियच्छति ॥ २१ ॥ 
“जो समस्त प्राणियाँको सान्खना देता है, वह सम्पूर्ण 
शोकोसे युक्त दो जाता इ । देवताओंकी सेवासे राज्य ओर 
दिव्य रूप प्रात दते हैं ॥ २१॥ 
दीपालोकप्रदानेन चक्षुष्मान्‌ भवते नरः। 
्रेक्षणीयप्रदानिन स्त सेघां च चिन्दति॥ २२॥ 
` “मन्दिर दीपकका प्रकाश दान करनेसे मनुष्यका 
होता है । दशनीय वस्तुओंका दान करनेसे 
ओर मेथा प्रात कर लेता है ॥ २२ ॥ 
कीर्तिर्भवति पुष्कळ । 
र्या भवति संततिः ॥ २३॥ 
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[ अङुशाखनपरचेणि 


सः टना 


गन्ध और पुष्प-माळा दान करनेसे प्रचुर यशकी 
प्राप्ति होती है । सिरके बाळ ओर दादी-मूँछ धारण 
करनेवालोंको श्रेष्ठ संतानकी प्राप्ति होती है ॥ २३ ॥ 
उपवासं च दीक्षां च अभिषेक च पार्थिव । 
कत्वा द्वाइशवर्षाणि बीरस्थानादू चिशिण्यते ॥ २७ ॥ 

“यृथ्वीनाथ ! बारह वर्षोतक सम्पूर्ण भोगोंका त्याग, 
दीक्षा ( जप आदि नियमोंका ग्रहण ) तथा तीनों समय 
स्नान करनेसे वीर पुरुषोंकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ गति प्राप्त 
होती है ॥ २४ ॥ 


दासीदासमलडारायक्षेत्राणि च गृहाणि च । 

ब्रह्मदेयां छुतां दृत्वा प्राोति मजुजपेथ ॥ २५॥ 
“नरश्रेष्ठ ! जो अपनी पुत्रीका ब्राह्मविवाहकी विधिसे 

सुयोग्य वरको दान करता है, उसे दास-दासी, अलंकार, 


> ७-९ 


क्षेत्र ओर घर प्राप्त होते हैं ॥ २५ ॥ 


कतुिश्रोपयासेश्च जिंदिय,ं याति भाश्त। 
रभते च शिवं छानं फहूपुष्पप्रदों बशः ॥ २६॥ 

“भारत ! यज्ञ ओर उपवास करनेसे मनुष्य स्वर्गलोकमें 
जाता हे तथा फछ-फूछका दान करनेवाला मानव कल्याण- 
मय मोक्षस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 


iC जर्त CoC ies 
सुदणञ्टङ्गस्लु वणाजिताव्यं 
ग्‌यां नरः प्रदानात्‌। 
>> > कर 
प्राघोति पुण्यं व 
न्त्ये [os 


'अत्यवसाइदिचि देवसंघाः ॥ २७॥ 
'सोनेसे मढे हुए सींगोंद्वारा सुशोभित होनेवाली एक 
हजार गोओंका दान करनेसे मनुष्य स्वर्गसें पुण्यमय देवलोकः 
को प्राप्त होता है-ऐसा स्वगंबासी देवब्रन्द कहते हैं ॥२७॥ 
प्रयच्छते यः कपिलां सदस्सां 
ह कांस्योपदोहां कनकाग्रश्टङ्गीस्‌ । 
तस्तयुणः कामदुहास्य भूत्या 
नर प्रदातारसुपेति सा गोः॥ २८॥ 
जिसके सींगोंके अग्रभागमें सोना मठा हुआ हो, 
ऐसी गायका कॉसके बने हुए दुग्धपात्र और बछड़े समेत 
जो दान करता है, उस पुरुषके पास वह गो उन्हीं गुणोंसे 
युक्त कामधेनु होकर आती हे ॥ २८ || 
याचन्ति रोमाणि भन्ति घेल्वा- 
, स्तावत्‌ काल पाप्य स गोघदानात्‌। 
पुत्रांश्च पोचांश्व कुलं च सर्व- 
मासतम तारयते परत्र ॥ २९॥ 
¢. शरीरसें जितने 4 होते प्रीति 
उस गोके म॑ जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक 
म्य गांदानक पुण्यसे स्वर्गीय सुख भोगता है | इतना 


ही नहीं, वद गो उसके पुत्र-पौंत्र आदि सात पीढियोंतक 
समस्त कुलका परलोकमें उद्धार कर देती है ॥ २९ ॥ 


दॉनधमपच ] 


घेळं तिळानां ददो 
छोका वसूनां खुलभा भवस्ति ॥३०॥ 
“जो मनुष्य सोनेके सुन्दर सींग वनवाकर और द्रव्यमय 
उत्तरीय देकर कांस्यमय दुग्धपात्र तथा दक्षिणासहित 
तिळकी धेनुका व्राहाणको दान करता है, उसे वसुओंके 
लोक सुलभ होते हैं ॥ ३० ॥ 


€ ८... 


स्वकम सजिद 
तीवान्यकारे नरके पठन्तम्‌ । 
महार्णवे नोरिव चायुयुक्ता 
दानं गयां ताण्यते परत ॥३१॥ 
जैसे महासागरके बीचमें पड़ी हुईं नाव वायुका 
सहारा पाकर पार पहुँचा देती है, उसी प्रकार अपने कमाँसे 
बँँधकर घोर अन्धकारमय नरकमें गिरते हुए मनुष्यको 
गोदान ही परलोकमें पार लगाता है ॥ ३१ ॥ 


लिन 
गमये 


यो ब्रह्मदेयां लु ददाति कल्या 

भूमिप्रदानं च करोति विप्रे। 
ददाति चान्नं विधिवच यश्च 

ख़ लोकमाप्नोति पुरंद्रस्य ॥३२॥ 


जो मनुष्य ब्राह्मविधिसे अपनी कन्याका दान करता 
है, ्रा्मणको भूमिदान देता है तथा विधिपूर्वक अन्नका 
दान करता है, उसे इन्द्रहोककी प्रास्त होती है ॥ ३२ ॥ 
नैवेशिकं सर्चंशुणोपपन्नं 
ददति चै यस्तु नरो द्विजाय। 
स्वाध्यायचारिञ्यगुणान्विताय 
तस्यापि लोकाः छुरूपूत्तरेथु ॥३३॥ 
“जो मनुष्य स्वाध्यायशीक और सदाचारी ब्राह्मणको 
सर्वगुणसम्पन्न ग्रह और शय्या आदि ग्रहस्थीके सामान देता 
है, उसे उत्तर कुरुदेशमें निवास प्राप्त होता ह ॥ ३३ ॥ 
चुयंप्रदानेन गवां तथा चे 
लोकानवाप्नोति नरो वसूनाम्‌ । 
स्वर्गाय चाइस्तु हिरण्यदानं 
ततो विशिष्ट कनकप्रदानम्‌ ॥२४॥ 
धार ठोनेमें समर्थ बैल और गायोंका दान करनेसे 
मनुष्यको बसुआंके लोक प्राप्त होते हैं| सुबणेमय आभूषणों- 
का दान स्वर्गलोककी प्रातति करानेवाळा बताया गया है और 
[शुद्ध पक्के सोनेका दान उससे भी उत्तम फल देता है ॥ 


छत्रदानेन ग्रहं वरिष्ठ _ 
यानं तथोपानहसस्प्रदान । 
वस्त्रप्रदानेन फळं खुरूप 


गन्धप्रदानात्‌ खुरमिनेरः स्यात्‌ ॥२१॥ 
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सप्तपञ्चारात्तमोऽच्यायः 


५६५३ 


वस्त्र देनेसे सुन्दर रूप और गन्ध दान करनेसे सुगन्धित 
शरीरकी प्राप्ति होती है ॥ ३५ ॥ 


पुष्पोपगं वाथ फलोपगं चा 
यः पादपं स्पशयते द्विजाय । 


सश्री कडं बहुरस्नपूणे 
ळभत्ययत्वोपगतं गृहं चे॥३६॥ 


“जो ब्राह्मणको फल अथवा फूलाँसे भरे हुए वृक्षका दान 
करता है, वह अनायास ही नाना प्रकारके रत्नोंसे परिपूर्ण, 
धनसम्पन्न समृद्धिशाली घर प्राप्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 

भध्ष्याज्षपानीयरसप्रदाता 

सर्वान्‌ समाप्नोति रखान्‌ प्रकामम्‌। 
प्रतिञ्रयाच्छाद्नसस्प्रदाता 

प्राप्नोति तान्येव न संशयोऽत्र ॥३७॥ 

“अन्न, जळ ओर रस प्रदान करनेवाला पुरुष इच्छानुसार 
सब प्रकारके रयोंको प्राप्त करता है तथा जो रहनेके लिये 
घर और ओदनेके लिये वज्ञ देता है, उसे भी इन्हीं 
वस्तुओंकी उपलब्धि होती है । इसमें संशय नहीं है ॥३७॥ 

स्ग्धूपयन्धानलुलेपनाति 
स्नानानि साए्यानि च साववो यः। 
दद्यादू द्विजेभ्यः स भंवेद्रोग- 
स्तथासिरूपञ्च नरेन्द्र लोके ॥३८॥ 

“नरेन्द्र ! जो मनुष्य ब्राह्मणाँको फूलोंकी माळा, धूप, 
चन्दन, उबटन, नहानेके लिये जळ और पुष्प दान करता 
है, वह संसारमें नीरोग और सुन्दर रूपवाला होता है ॥३८॥ 


बीजैरशान्यं दायनेरूपेतं 
दद्याद्‌ ग्रहं यः पुरुषो द्विजाय । 
पुण्याभिरामं  बहुरत्नपूर्ण 


लभत्यथिष्ठानवरं स राजन ॥२९॥ 
“राजन्‌ ! जो पुरुष ब्राह्मणको अन्न और शाय्यासे 
सम्पन्न गृह दान करता है, उसे अत्यन्त पवित्र, मनोहर 
ओर नाना प्रकारके रतनोंसे भरा हुआ उत्तम घर प्राप्त 
होता है ॥ ३९ ॥ 
खुगन्धचित्रास्तरणोपधानं 
दद्यान्नरो यः शयनं द्विजाय। 
रूपान्वितां पक्षवतीं मनोज्ञां 
भार्यामयत्नोपगतां लभेतर सः ॥४०॥ 
“जो मनुष्य ब्राह्मणको सुगन्धयुक्तं विचित्र बिछौने और 
तकियेसे युक्त शय्याका दान करता दै, वह बिना . यत्नके - 
ही उत्तम कुलमें उत्पन्न अथवा सुन्दर केशपाशवाली, रूप- 
वदी एवं मनोहारिणी भार्या प्राप्त कर लेता है ॥ ४०॥ . 


५६५४ श्रीमहाभारते 


पितामहस्यानवरो वीरशायी भवेन्नरः । 
नाविक विद्यते यस्मादित्याहुः परमषंयः ॥४१॥ 
“संग्रामभूमिमें वीरशाय्यापर शयन करनेवाला पुरुष 
ब्रह्माजीके समान हो जाता है । त्रहाजीसे बढ़कर कुछ भी 
नहीं है--ऐसा महर्षियोंका कथन है? ॥ ४१ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
तस्य तदू वचनं श्रुत्वा प्रीतात्मा कुरुनन्दनः । 
नाश्रमेऽरोचयद्‌ वास वीरमार्गाभिकाङ्कया ॥४२॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पितामहका 


यह वचन सुनकर युधिष्िरका मन प्रसन्न हो उठा । एवं 


वीरमागकी अभिलाषा उत्पन्न हो जानेके कारण उन्होंने 


[ अडुशासनप्णि 

— 
आश्रममें निवास करनेकी इच्छाका त्याग कर दिया ॥४२॥ 
ततो युधिष्ठिरः प्राह पाण्डवान्‌ पुरुषर्षभ । 
पितामहस्य यदू वाक्यं तद्‌ चो रोचस्विति प्रभु: ॥४३। 

पुरुषप्रवर ! तव शक्तिशाली राजा युधिष्ठिरने पाण्डबोसे ` 
कहा--'वीरमार्गके विषयमें पितामहका जो कथन है, उसीगे 
तुम सब छोगोंकी रुचि होनी चाहिये? || ४३ ॥ 
ततस्तु पाण्डवाः सर्वे द्रौपदी च यशस्विनी । 
युधिष्ठिरस्य तद्‌ वाक्यं वाढमित्यभ्यपूजयन्‌ ॥४४) 

तब समस्त पाण्डवां तथा यशस्विनी द्रौपदी देवीने 
बहुत अच्छा? कहकर युधिष्ठिरे उस वचनका आदर 
किया ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सक्षपञ्चाात्तमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७॥ 


— DG 


अष्टपञ्चाशत्तमोऽप्यायः 
जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
आरामाणां तडागानां यत्‌ फळं कुरूपुङ्गव । 
तदहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तोऽद्य भरतषभ ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा-कुरुकुलपुङ्गव ! भरतश्रेष्ठ ! 
बगीचे लगाने और जलाशय बनवानेका जो फळ होता है, 
उसीको अब मैं आपके सुखसे सुनना चाहता हूँ | १ ॥ 
भीष्म उवाच 
खुप्रदशा बळ्यती चित्रा धातुविभूषिता । 
उपेता सर्वभूतैश्च श्रेष्ठा भूमिरिहोच्यते ॥ २॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! जो देखनेमें सुन्दर हो, 
जहाँकी मिट्टी प्रबळ, अधिक अन्न उपजानेवाली हो, जो 
विचित्र एवं अनेक धातुओंसे विभूषित हो तथा समस्त 
प्राणी जहाँ निवास करते हों, वही भूमि यहाँ श्रेष्ठ बतायी 
जाती है ॥ २॥ 
तस्याः क्षेत्रविशेषाश्च तडागानां च बन्धनम्‌। 
ओद्कानि च सर्वाणि प्रवक्ष्यास्यनुपूर्वशः ॥ ३॥ 
उस भूमिसे सम्बन्ध रखनेवाले विशेष-विशेष क्षेत्र 
उनमें पोखरोंके निर्माण तथा अन्य सब जलाशय--कूप 
आदि--इन सबके विषयमें में क्रमशः आवश्यक बातें 
बताऊँगा ॥ ३॥ 
तडागानां च वक्ष्यामि कृतानां चापि ये शुणाः । 
जिथु लोकेछु सवत्र पूजनीयस्तडागचान ॥ ४॥ 
पोखरे बनवानेसे जो ठाम होते हैं, उनका भी मैं 
बर्णन करूँगा । पोखरे बनवानेवाला मनुष्य तीनों लोकां 
. सर्वत्र पूजनीय होता है ॥ ४ || 


है 


अथवा प्रित्रखद्नं सैत्रं मित्रविवर्धनम । 
कीर्तिसंजननं श्रेष्ठं तडागानां निवेशनम्‌ ॥ ५॥ 

अथवा पोखराका बनवाना मित्रके घरकी भाँति उपकारी, | 
मित्रताका हेतु ओर मित्रोंकी बृद्धि करनेवाला तथा कीतिंके | 
बिस्तारका सर्वोत्तम साधन है || ७ ॥ 

> ~ 

धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः । 
तडागसुङृतं देरे क्षेत्रमेकं महाश्रयम्‌ ॥ ६॥ | 

मनीषी पुरुष कहते हैं कि देश या गाँवमें एक तालाब | 
का निर्माण धर्म, अर्थ और काम तीनोंका फल देनेवाला है | 
तथा पोखरेसे सुशोभित होनेवाळा स्थान समस्त प्राणियोंके 
लिये एक महान्‌ आश्रय है ॥ ६॥ 
चतुर्विधानां भूतानां तडागमुपलक्षयेत्‌ । 
तडागानि च सर्वाणि दिशन्ति श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ ७॥ | 

ताळाबको चारों प्रकारके प्राणियोंके लिये बहुत बड़ | 
आधार समझना चाहिये | सभी प्रकारके जलाशय उत्तम 
सम्पत्ति प्रदान करते हैं || ७ || 
देवा मञुष्यगन्धर्वाः पितरोरगराक्षसाः । 
स्थावराणि च भूतानि संश्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ ८॥ 
ह मनुष्य, गन्धर्व, पितर, नाग, राक्षस तथा 

र प्राणी जलाशयका आश्रय लेते हैं || ८॥ 

तस्मात्‌ तांस्ते वक्ष्यामि तडागे ये गुणा: समता: | 
याच तत्र फलावासिऋषिञ्चिः समुदाहृता ॥९॥ 

अतः ऋषियोंने वानेसे जिन फलॉकी 

ऋषियोंने तालाब बन जिन फ प्राति 
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बतलायी है तथा ताळाबसे जो.लाभ होते हैं, उन सबको 
मैं तुम्हे बताऊँगा ॥ ९ ॥ 
वर्षाकाले तडागे तु खनिळं यस्य तिष्ठति। 
अञ्चिद्दोत्रफलं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥१०॥ 
जिसके खोदवाये हुए ताछाबमें बरसात भर पानी 
रहता है, उसके लिये मनीषी पुरुष अग्निहोत्रके फलकी 
प्राप्ति बताते हैं ॥ १० ॥ 
शरत्काले तु सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति। 
गोसहस्रस्य स प्रेत्य लभते फलसुत्तमम्‌ ॥११॥ 
जिसके तालाबमें शरत्काळतक पानी ठहरता दै, वह 
मृत्युके पश्चात्‌ एक हजार गोदानका उत्तम फल पाता 
है ॥ ११॥ 
हेमन्तकाले सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति । 
स वै वहुखुवर्णस्य यज्ञस्य लभते फलम्‌ ॥१२॥ 
जिसके तालावमें हेमन्त ( अगहन-पोष ) तक पानी 
रुकता है, वह बहुत-से सुवर्णकी दक्षिणासे युक्त महान्‌ 
यज्ञके फलका भागी होता है ॥ १२ ॥ 
यस्य चे शैशिरे काळे तडागे सलिल भवेत्‌। 
तस्याग्मिष्टोमयज्ञस्य फळमाइर्मनीषिणः ॥१३॥ 
जिसके जलाशयमें शिशिरकाल ( माघ-फाल्गुन ) तक 
जळ रहता है, उसके लिये मनीषी पुरुषाने अग्निष्टोमः 
नामक यज्ञके फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ १३॥ 
तडागं खुळतं यस्य चसन्ते तु महाश्रयम्‌। 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फलं स समुपाइनुते ॥१४॥ 
जिसका खोद्वाया हुआ पोखरा बसन्त ऋतुतक अपने 
भीतर जळ रखनेके कारण प्यासे प्राणियोँके लिये महान 
आश्रय बना रहता है, उसे 'अतिरात्र' यज्ञका फळ 
प्रास होता है ॥ १४ ॥ 
निदाघकाले पानीयं तडागे यस्य तिष्ठति । 
वाजिमेधफलं तस्य फलं वै सुनयो विदुः ॥१५॥ 
जिसके तालाबमें ग्रीष्म ऋततक पानी रुका रहता है, 
उसे अश्वमेध यज्ञका फळ प्राप्त होता है--ऐसा सुनियोंका 
मत है ॥ १५ ॥ 
स कुलं तारयेत्‌ सवं यस्थ खाते जलाइाये । 
गाचः पिबन्ति सलिलं साधवश्च नराः सदा ॥१६॥ 
जिसके खोदवाये हुए जळाशयमें सदा साधु पुरुष 
और गौएँ पानी पीती हैं, वह अपने समस्त कुलका उद्धार 
कर देता है ॥ १६ ॥ 
तडारो यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलम्‌ । 
सगपक्षिमनुष्याप्रच सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥१७॥ 
जिसके तालाबमें प्यासी गोएँ पानी पीती हैं तथा 
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अश्वमेध यज्ञका फल पाता है ॥ १७॥ 
यत्‌ पिबन्ति जळं तत्र खायन्ते विश्रमन्ति च । 
तडागे यस्य तत्‌ सचे प्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥१८॥ 
र यदि किसीके तालावमें लोग स्नान करते, पानी पीते 
ओर विश्राम करते हैं तो इन सबका पुण्य उस पुरुषको 
मरनेके बाद अक्षय सुख प्रदान करता है ॥ १८ ॥ 
दुलभ सलिलं तात विशेषेण परत्र वे। 
पानीयस्य प्रदानेन प्रीतिर्भवति शाश्वती ॥१९॥ 
तात ! जळ दुलभ पदार्थ है । परलोकमें तो उसका 
मिळना और भी कठिन है । जो जलका दान करते हैं, बे 
ही वहाँ जळदानके पुण्यसे सदा तृस रहते दै ॥ १९ ॥ 
तिलान्‌ ददत पानीयं दीपान्‌ ददत जाग्रत । 
ज्ञातिभिः सह मोदध्वमेतत्‌ प्रेत्य खुदुलेभम्‌ ॥२०॥ 
बन्धुओ ! तिलका दान करो, जळ-दान करो, दीप- 
दान करो, सदा धर्म करनेके लिये सजग रहो तथा कुट॒म्जी- 
जनोंके साथ सर्वदा धर्मपाढनपूर्वक रहकर आनन्दका 
अनुभव करो । मृत्युके वाद इन सत्कमॉसे परछोकमें 
अत्यन्त दुलभ फलकी प्राति होती है ॥ २० ॥ 
सर्वदानेगु रुतरं सरवेदानैचिशिष्यते । 
पानीयं नरशादल तस्माद्‌ दातव्यमेच हि ॥२१॥ 
पुरुषसिंह | जळदान सब दानोंसे महान्‌ और समस्त 
दानोंसे बढ़कर हैं; अतः उसका दान अवश्य करना 
चाहिये ॥ २१ ॥ 
एवमेतत्‌ तडागस्य कीर्तितं फळघुत्तमम्‌। 
अत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि व्रक्षाणामचरोपणम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार यह मैंने तालाब बनवानेके उत्तम फलका 
वर्णन किया । इसके बाद वृक्ष ल्गानेका माहात्म्य 
बतळाऊँगा ॥ २२ ॥ 


स्थावराणां च भूतानां जातयः षट्‌ प्रकीतिताः। 
बक्षगुर्मलतावद्ल्यस्त्वक्सारास्ृणजातयः ॥२३॥ 
स्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं-ब्क्ष 
( बड़-पीपल आदि ), गुल्म (कुश आदि), लता 
(इक्षपर फेलनेवाळी बेळ), वल्ली ( जमीनपर फैलनेबाली 
वेळ), त्वकसार ( बाँस आदि) और तृण ( बात 
आदि ) ॥ २३ ॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणां तेषां रोपे युणास्त्विमे। 
कीर्तिश्च मानुषे लोके प्रेत्य चैव फलं शुभम्‌ ॥२४॥ 
ये वृक्षोंकी जातियाँ हैं | अब इनके लगानेसे जो छाभ 
हैं, वे यहाँ बताये जाते हैं | वृक्ष लगानेवाले मनुष्यकी इस 
छोकमें कीर्ति बनी रहती है और मरनेके बाद उसे उच्चम 
शुभ फळकी प्राप्ति होती है ॥ २४ ॥ 


लभते नाम लोके च पिठमिश्व महीयते । 


५६८ 


i ५७ श्रीमहाभारते [ अजुशासनपर्चाणि 
टर कल >> >> STFS न दि ह NN ७ «७ का लामा नयन 
देचलोके गतस्यापि नास तस्य न नश्यति ॥२५॥ 


संसारमें उसका नाम होता है, परलोकमें पितर उसका 
सम्मान करते हैं तथा देबलोकमें चले जानेपर भी यहाँ 
उसका न नष्ट नहीं होता ॥ २% ॥ 
अतीतानागते चोभे पितृवंशं च मारत । 
तारयेद्‌ कृक्षरोपी च तस्माद्‌ दृष्हांच्य रोपयेत्‌ ॥२६॥ 
भरतनन्दन | ब्र्च छगानेवाछ पुरुष अपने मरे हुए 
पूर्वजों और भविष्यमें दोनेवाली संतानोंका तथा पितृकुछ- 
का भी उद्धार कर देता हे, इसलिये ब्रक्षोंको अवश्य 
लगाना चाहिये ॥ २६ ॥ 
तस्य घुजा भ॑घन्त्येते पाटणा न। 
परलोकगतः स्वर्ग छोकाश्राप्तोति सोऽव्ययान्‌॥२७॥ 
जो वृक्ष लगाता है, उसके लिये ये बृध्ष् पुत्ररूप होते 
हैं, इसमें संशय नहीं है | उन्हींके कारण परलोकमें जानेपर 
उसे स्वर्ग तथा अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ २७॥ 
पुष्पैः खुरगणान्‌ तवा: फलेश्रापि तथा पितन्‌। 
छायया चार्तिं तात पूजयन्ति अहीरुहः ॥२८॥ 
तात ! ब्रृक्षगण अपने फूछोंसे देवताओंकी, फळोंसे 
पितरोंकी और छायासे अतिथियोंकी पूजा करते हैं ॥ २८॥ 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धवेमानवाः । 
तथा ऋषिगणाश्चेच संश्रयन्ति सहीरुहान ॥२९॥ 
किन्नर, नाग, राक्षस, देवता, गन्धर्व, मनुष्य ओर 


ऋषियोंके समुदाय-ये सभी ब्रक्षोंका आश्रय लेते हैं ॥२९। 
पुष्पिताः फलवन्तश्च तर्पयन्तीह मानवान्‌। 
वुक्षदं पुत्रवद्‌ त्रक्षास्तारयन्ति परच तु ॥३० 


फूले-फळे दक्ष इस जगतमें मनुष्योंको तृत्त करते है। 
जो वृक्षका दान करता है, उसको वे वृक्ष पुत्रकी भाँति, 


परलोकमें तार देते हैं ॥ ३० ॥ 

तस्मात्‌ तड गे सद्वुक्षा रो 5थिना सदा। 

पुत्रवत्‌ परिपाल्याश्ष [सः स्मताः ॥३१ 
इसलिये अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 

सदा ही उचित है कि वह अपने खोदवाये हुए तालावके 


किनारे अच्छे-अच्छे वक्ष ळगाये ओर उनका पुत्रोंके समान 
पालन करे; क्योंकि वे ब्रक्ष धर्मकी दृष्टिसे पुत्र ही माने. 


गये हैं ॥ ३१ ॥ 
डागळदू दुक्षरोपी इष्टयश्च थो छ्विजः। 
पते स्वर्ग महीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः ॥३९| 
जो तालाब बनवाता, ब्रक्ष लगाता, यज्ञोंका अनुष्ठान 
करता तथा सत्य बोलता है, ये सभी द्विज स्वगलोकमं 
सम्मानित होते हैं ॥ ३२॥ 


~} 


तस्मात्‌ तडागं कुवीत आरासांशच रोपयेत्‌। 
यजेच्च विचियैर्यदैः सत्यं च सततं वदेत्‌ ॥३३ 

इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह तालाब खोदाये, | 
बगीचे लगाये, भाँति-भाँतिके यज्ञोंका अनुष्ठान करे तथा, 
सदा सत्य बोले ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते जनुशासनप्वेणि दानधर्मपवेणि आरामतडागवर्णनं नाम अ्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बगीचा लगाये और तालाब बनानेका 
वर्णन नामक मट्टावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८॥ 


— ee 


एकोनर्ष्टतमोऽभ्यायः 
भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 


यानीमानि वहिचेद्यां दानानि परिचक्षते । 
तेभ्यो विशिष्ट वकि दानं मतं ते ङुरुषुङ्गच ॥ १॥ 

युिष्ठिरने पूछा कुसुभ्रेऽ ! वेदीके बाहर जो ये 
दान बताये जाते देँ, उन सबकी अपेक्षा आपके मतमें 
कौन दान श्रेष्ठ है ? ॥ १ ॥ 


कोतूइळं हि परमं तत्र मे विद्यते प्रभो। 
दातारं द्त्तमन्वोत यदू दान तत्‌ प्रचक्ष्व मे ॥ २॥ 
अतः जिस दानका पुण्य दांताका अनुसरण करता हो, वह 


_ मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
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भीष्म उवाच 
अभ्ययं सर्वेभृतेभ्यो व्यसने चाप्यदुग्रहः। | 
यञ्चासिळषितं दचात्‌ दृषितायासियाचते ॥ ३॥ | 
दत्तं मन्येत यद्‌ द्रवा तद्‌ दानं श्रेष्ठ्ुच्यते । | 
दत्तं दातारमन्वेति यद्‌ दानं अरतर्षेभ ॥ ४ | 


भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर | सम्पूर्ण प्राणियाँत 
अभयदान देना, संकटके समय उनपर अनुग्रह करती) | 
याचकको उसकी अभीष्ट वस्तु देना तथा प्याससे पीर 
होकर पानी मॉँगनेवालेको पानी पिलाना उत्तम दान 
और जिसे देकर दिया हुआ मान लिया जाय अर्थात्‌ वि 
कहीं भी ममताकी गन्ध न रह जाय, वह दान धट 


कहलाता है । भरतश्रेष्ठ ! वही दाः अनुसरण 
> + शान दातांका 
करता हे ॥ ३-४ ॥ 


दानघमंपवं ] 


हिरण्यदादं गोदानं पृथिवीदानमेच च। 
पतानि चै पवित्राणि ताण्यन्त्यपि दुष्कृतम्‌ ॥ ५॥ 
सुवर्णदान, गोदान ओर भूमिदान-ये तीन पवित्र दान 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
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कारण विशेष कष्ट उठाते हैं; परंतु किसीसे याचना नहीं करते 


ओर सदा सत्कमाँमें ही संलग्न रहते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषों को प्रत्येक 
उपायसे सहायता देनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये ॥१२॥ 


हैं, जो पापीको भी तार देते हैं ॥ ५ ॥ 
एतानि पुरुषव्याध्ष साधुभ्यों देहि नित्यदा। 
दानानि हि नरं पापान्मोक्षयन्ति न संशयः ॥ ६ ॥ 
पुरुषसिंह | तुम श्रेष्ठ पुरुषोंको ही सदा उपयुक्त पवित्र 
वस्तुओंका दान किया करो । ये दान मनुष्यको पापसे मुक्त 
कर देते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 
यदू यदिष्टतसं लोके यच्चास्य दयितं गृहे । 
तत्‌ तदू शुणबते देयं तदेवाक्षयसिच्छता ॥ ७॥ 
संसारमें जो-जो पदार्थ अत्यन्त प्रिय माना जाता है तथा 
अपने घरमें भी जो प्रिय वस्तु मौजूद हो, वही-वही वस्तु 
गुणवान्‌ पुरुषको देनी चाहिये । जो अपने दानको अक्षय 
बनाना चाहता हो, उसके लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥७॥ 
प्रियाणि लभते नित्यं प्रियदः प्रियकृत्‌ तथा । 
प्रियो अचति भूतानामिह चव परत्र च॥८॥ 
जो दूसरोंको प्रिय वस्तुका दान देता है और उनका 
प्रिय कार्य ही करता है, वह सदा प्रिय वस्तुओंको ही पाता 
है तथा इहलोक और परलोकमें भी वह समस्त प्राणियोंका 
प्रिय होता है ॥ ८ ॥ 
याचमानमभी मानादनासक्तरमकिचनम्‌ । 
यो नाचेति यथाशक्ति स बृशंसो युधिष्ठिर ॥ ९॥ 
युधिष्ठिर ! जो आसक्तिरहित अकिंचन याचकका अहं 
कारवश अपनी शक्तिके अनुसार सत्कार नहीं करता है 
वह मनुष्य निर्दयी है ॥ ९ ॥ 
अमित्रमपि चेद्‌ दीनं शरणेषिणभागतम्‌। 
व्यसने योऽनुणुह्णाति स वे पुरुषसत्तमः ॥१०॥ 
शत्रु भी यदि दीन होकर शरण पानेकी इच्छासे घरपर 
आ जाय तो संकटके समय जो उसपर दया करता है, वही 
मनुष्याँमें श्रेष्ठ है ॥ १०॥ 
कृशाय छतविद्याय व्रत्तिक्षीणाय सीदते। 
अपहन्यात्‌ क्षुधां यस्तु न तेन पुरुषः समः ॥१६॥ 


विद्वान्‌ होनेपर भी जिसकी आजीविका क्षीण हो गयी 


है तथा जो दीन, दुवेळ और दुखी है, ऐसे मनुष्यकी जो 

भूख मिटा देता है, उस पुरुषके समान पुण्यात्मा कोई 

नहीं है ॥ ११॥ 

क्रियानियमितान्‌ साधून पुत्रदारेश्च कशितान्‌। 

अयाचमानान्‌ कौन्तेय सवोपायेनिमन्त्रयेत्‌ ॥१२॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो स्त्री-पुत्रोके पाळनमें असमर्थ होनेके 
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आशिषं ये न देवेषु न च मत्यु कुेते। 
अहन्तो नित्यसंतुशस्तथा लब्घोपजीचिनः ॥१३॥ 
आशीविषसमेश्यश्च सेभ्यो रक्षस्व भारत। 
तान्‌ युक्तेर्पजिन्ञास्यस्तथा क्विजवरोत्तमान्‌॥१४॥ 
कृतैरावसयैर्नित्यं सप्रेष्यः सपरिच्छदेः 
निमन्त्रयेथाः कोरव्य सरयेकामसुखान हैः ॥१५॥ 
युधिष्टिर ! जो देवताओं और मनुष्योंसे किसी वस्तुकी 
कामना नहीं करते, सदा संतुष्ट रहते और जो कुछ मिल जाय 
उसीपर निर्वाह करते हैं, ऐसे पूज्य द्विजवरोंका दूतोंद्वारा 
पता लगाओ ओर उन्हें निमन्त्रित करो | भारत ! वे दुखी 
होनेपर विषधर सपके समान भयंकर हो जाते हैं; अतः उनसे 
अपनी रक्षा करो । कुरुनन्दन ! सेवकों और आवश्यक साम- 
गरियासे युक्त तथा सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति करानेके कारण 
सुखद्‌-णह निवेदन करके उनका नित्यप्रति पूण सत्कार 
करो ॥ १३-१५ || 
यदि ते प्रतिग्रहीयुः श्रद्धापूतं युधिष्ठिर। 
कार्यामित्येच मन्वाना घाभिकाः णुण्यर्काम्रणः ॥१६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि तुम्हारा दान श्रद्धासे पवित्र और 
कर्तव्य-बुडिसे ही किया हुआ होगा तो पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 
करनेवाले वे धर्मात्मा पुरुष उसे उत्तम मानकर स्वीकार 
कर लेंगे | १६॥ 


विद्यास्नाता बतस्नाता ये व्यपाश्रित्य जीविनः । 
गूढस्वाध्यायतपसो ब्राह्मणाः संशितत्रताः ॥१७॥ 
तेषु छेड दान्सेछु स्वदारपरितोषिंघु। 
त्‌ करिष्यसि कल्याणं सत्‌ ले लोके युधास्पते ॥१८॥ 
विजयी युधिष्टिर विद्वान्‌, त्रतका पालन करनेवाळे; 
किसी धनीका आश्रय लिये विना ही जीवन निर्वाह करनेवाले 
अपने स्वाध्याय और तपको गुप्त रखनेवाले तथा कठोर 
ब्रतके पाळनमें तत्पर जो ब्राह्मण हैं, जो शुद्ध, जितेन्द्रिय तथा 
अपनी ही स्त्रीसे संतुष्ट रहनेबाले हैं, उनके लिये तुम जो कुछ 
करोगे,वह जगतूमें तुम्हारे लिये कल्याणकारी होगा ।१७-१८। 
यथाझिहोत्रं खुहुत॑ सायंप्रासद्विजातिना। 
तथा द्त्तं द्विजातिभ्यो भवत्यथ यतात्मसु ॥१९॥ 
द्विजके द्वारा सायं और प्रात+काळ विधिपूवेक किया हुआ 
अग्निहोत्र जो फळ प्रदान करता है, वही फल संयमी ब्राह्मणों- 
को दान देनेसे मिलता है ॥ १९॥ 
एष ते विततो यज्ञः श्रद्धापूतः सदक्षिणः 
विशिष्टः सवंयन्ञेभ्यो ददतस्तात वतताम्‌ ॥२०॥ 
तात! तुम्हारे द्वारा किया जानेवाला विशाळ दान-यज्ञ 
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श्रद्धासे पवित्र एवं दक्षिणासे युक्त है । वह सब यज्ञोंसे बढ़कर 
है । तुझ दाताका वह यज्ञ सदा चाळू रहे )| २० ॥ 
निचापदानसलिळस्ताइरेषु युधिष्ठिर । 
निवसन, पूजयंस्रेव तेष्वानृण्यं नियच्छति ॥२१॥ 
युधिष्ठिर ! पूर्वोक्त ब्राह्मणोंको पितरोंके लिये किये 
जानेवाळे तर्पणकी भाँति दानरूपी जलसे तृप्त करके उन्हे 
निवास और आदर देते रदो | ऐसा करनेवाला पुरुष देवता 
आदिके ऋणसे मुक्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
य एवं नैव कुप्यन्ते न लुभ्यन्ति तृणेष्वपि । 
त एव नः पूज्यतमा ये चापि प्रियचादिनः ॥२२॥ 
जो ब्राह्मण कभी क्रोध नहीं करते, जिनके मनमें एक 
तिनके भरका लोम नहीं होता तथा जो प्रिय वचन बोलनेवाले 
हैं, वे ही हमलोगोंके परम पूज्य ह ॥ २२॥ 
पते न बहु मन्यन्ते न प्रवतेन्ति चापरे। 
पुत्रवत्‌ परिंपाल्यास्ते नमस्तेभ्यस्तथाभयम्‌ ॥२३॥ 
उपर्युक्त ब्राह्मण निःस्पृह होनेके कारण दाताके प्रति 
विशेष आदर नहीं प्रकट करते | इनमेंसे तो कितने ही धनो- 
पार्जनके कार्यमे तो प्रृत्त ही नहीं होते हैं । ऐसे ब्राह्मणोंका 
पुत्रवत्‌ पालन करना चाहिये । उन्हें बारंबार नमस्कार है | 
उनकी ओरसे हमें कोई भय न हो ॥ २३ ॥ 
ऋषत्विक्पुरोहिताचायों सुदुब्रह्मयरा हि ते। 
क्षात्रेणापि हि संसष्टं तेजः शास्यति चे द्विजे ॥२७॥ 
ऋत्विक, पुरोहित और आचार्ये प्रायः कोम 
स्वभाववाले और वेदोंको धारण करनेवाले होते हैं । क्षत्रियका 
तेज ब्राह्मणके पास जाते ही शान्त हो जाता हे ॥ २४ ॥ 
अस्ति मे बलवानस्मि राजास्मीति युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणान्‌. मा च पर्येइनीवौसोभिरशनेन च ॥२५॥ 
युधिष्ठिर ! भेरे पास धन है, मैं वलवान्‌ हूँ और राजा 


भ्रीमहाभारते 


हैं? ऐसा समझते हुए तुम ब्राह्मणोकी उपेक्षा समझते हुए तुम ब्राह्मणोंकी उपेक्षा करके स्वयं ही 
अन्न और वस्रका उपभोग न करना ॥ २५ ॥ 
अन्न ओर वञ़्का उपभाग ने क 


यच्छोभार्थं वलाथ वा वित्तमस्ति तवानघ। 
तेन ते त्राह्मणाः पूज्याः स्वथमंमनुतिष्ठता ॥२६॥ 
अनघ ! तुम्हारे पास शरीर ओर घरकी शोमा बढ़ाने 
अथवा बळकी इद्धि करनेके लिये जो धन है, उसके द्वारा 
स्वधर्मका अनुष्ठान करते हुए तुम्हें ब्राह्मणोंकी पूजा करनी 
चाहिये ॥ २६ ॥ 
विप्रा वर्तेमाना यथातथम्‌ । 
यथाखुखं यथोत्साहं लळन्हु त्वयि पुत्रचत्‌ ॥२७॥ 
इतना ही नहीं, तुम्हे उन ब्राह्मणोंको सदा नमस्कार 
करना चाहिये | वे अपनी रुचिके अनुसार जैसे चाहें रहें । 
तुम्हारे पास पुत्रकी भाँति उन्हे स्नेह प्रात होना चाहिये 


[ अनुशासनपर्चेणि 


तथा वे सुख और उत्साहके साथ आनन्दपूर्वक रहें, ऐसी 
चेष्टा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ 
को झ्यक्षयप्रसादानां सुहृदाअल्पतोषिणाम्‌। 
वृत्तिम त्ययक्षेप्तुं त्वदन्यः 
कुरुश्रेष्ठ ! जिनकी कृपा अक्षय है, जो अकारण ही सबका 
हित करनेवाले और थोड़ेमें ही संतुष्ट रहनेवाले हैं, उन ब्राह्मणों- 
को तुम्हारे सिवा दूसरा कोन जीविका दे सकता है ॥२८॥ 
यथा पत्याश्रयो धमः स्त्रीणां लोके सनातनः । 
he ~ श्‌ « (>... 
सदेव सा गतिरनीन्या तथास्माकं डिजातयः ॥२९॥ 
जैसे इस संसारमें स्त्रियोंका सनातन धर्म सदा पतिकी 
सेवापर ही अवलम्बित है, उसी प्रकार ब्राह्मण ही सदैव हमारे 


आश्रय हैं | हमलोगोंके लिये उनके सिवा दूसरा कोई सहारा | 


नहीं है ॥ २९ ॥ 
यदि नो ब्राह्मणास्तात संत्यजेयुरपूजिताः । 


पड्यन्तो दारुणं कर्मे सततं क्षत्रिये स्थितम्‌ ॥३०॥ 
अवेदानामयज्ञानामळोकानासवर्तिनाम्‌ । 
कस्तेषां जीवितेनाथेस्त्वा बिना ब्राह्मणाश्रयम्‌ ॥२१॥ 
तात ! यदि ब्राह्मण क्षत्रियोंके द्वारा सम्मानित न हों 
तथा क्षत्रियमें सदा रहनेवाले निष्ठुर कर्मको देखकर ब्राह्मण 
भी उनका परित्याग कर दें तो वे क्षत्रिय वेद, यज्ञ, उत्तम 


लोक ओर आजीविकासे भी भ्रष्ट हो जाये । उस दशामें | 
ब्राह्मणोंका आश्रय लेनेवाले तुम्हारे सिवा उन दूसरे क्षत्रियोंके | 


जीवित रहनेका क्या प्रयोजन है १ ॥ ३०-३१ ॥ 


Se ~ ९ 
अत्र ते चदयिष्यामि यथा धस सनातनम्‌ । 


रजन्यो ब्राह्मणान्‌ राजन पुरा परिचचार ह ॥३२॥ | 


3 ~ N हे 
वेश्यो राजन्यभित्येय झाट्रो जेश्यमिति श्रुतिः । 


राजन्‌! अब मैं तुम्हे सनातन काल्का धार्मिक व्यवहार | 


कुरुसत्तम ॥२८॥ . 


कैसा है, यह बताऊँगा । हमने सुना है, पूर्वकालमें क्षत्रिय । 


ब्राह्मणोंकी, वैश्य क्षत्रियोंकी और शूद्र वैश्योंकी सेवा किया । 


करते थे ॥ ३२३ | 


दुराच्छद्रेणोपचयों ब्रा्णोऽस्निरिच ज्वलन. ॥२९॥ ' 


4 tC हष्य ° वेच्येन 
संस्प्षपारचयंस्तु वेञ्येन क्षत्रियेण च। 
ब्राह्मण अग्निके समान तेजस्वी हैं; अतः शूद्गको दूरे 


ही उनकी सेवा करनी चाहिये | उनके शारीरके सपापूवर्ग | 


सेबा करनेका अधिकार केवल क्षत्रिय और वैश्यको ही दै ॥ | 
सदुभावान्‌ सत्यशीलान्‌ सत्यधर्मानुपालकान्‌॥३४॥ ` 


आशीविषानिव क्रुद्धांस्तानुपाचरत द्विजान्‌ । 


ब्राह्मण स्वभावतः कोमळ, सत्यवादी और सत्यधर्मे । 


पालन करनेवाले होते हैं, परंतु जब वे कुपित होते हैं, त 
ल मा भयंकर हो जाते हैं | अतः तुम सर्दी 
ब्राझणोंकी सेवा करते रहो ॥ ३४३ ॥ 
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दानधमेपवं ] 


अअ 


अपरेषां परेपां च परेभ्यश्चापि थे परे॥ ३५॥ 

क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजला च वलेन च। 

ब्राह्मणेष्वेव शास्यन्ति तेजांसि च तपास च ॥ ३६॥ 
छोटे-बड़े और बड़ॉसे भी बड़े जो क्षत्रिय तेज ओर 

बलसे तप रहे हैं, उन सबके तेज और तप ब्राह्मणोंके पास 

जाते ही झान्त हो जाते हैं ॥ ३५-३६ ॥ 

न मे पिता प्रियतरो न त्वं तात तथा प्रियः। 

न मे पितुः पिता राजन्‌ न चात्मा न च जीवितम्‌॥३७॥ 
तात ! मुझे ब्राह्मण जितने प्रिय हैं, उतने मेरे पिता, 

तुम, पितामह, यह शरीर और जीवन भी प्रिय नहीं 

हैं ॥ ३७॥ 

त्वत्तश्च मे प्रियतरः पृथिव्यां नास्ति करन । 

त्वत्तोऽपि मे प्रियतरा ब्राह्मणा भरतर्षेभ ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस पृथ्वीपर तुमसे अधिक प्रिय मेरे लिये 

दूसरा कोई नहीं है; परंतु ब्राह्मण तुमसे भी बढ़कर प्रिय 

हैं ॥ ३८॥ 

ब्रवीमि सत्यमेतच्य यथाहं पाण्डुनन्दन । 

तेन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र च शाम्तजुः ॥ ३९ ॥ 


षष्टितमोऽध्यायः 


५६५२ 


पाण्डुनन्दन ! में यह सच्ची बात कह रहा हूँ और 
चाहता हूँ कि इस सत्यके प्रभावसे में उन्हीं लोकोंमें जाऊं; 
जहाँ मेरे पिता झान्तनु गये हैं ॥ ३९ ॥ 

१ 

पश्येयं च सतां लोकाञ्छुचीन्‌ ब्रह्मपुरस्कतान। 
तत्र मे तात गन्तव्यमह्णाय च चिराय च ॥ ४०॥ 

इस सत्यके प्रभावसे ही में सत्पुरुषोंके उन पवित्र 
लोकोंका दर्शन कर रहा हूँ, जहाँ ब्राह्मणों और ब्रह्माजीकी 
प्रधानता है । तात ! मुझे शीघ्र ही चिरकाळके लिये उन 
लोकोंमें जाना है || ४० ॥ 
सोऽहमेताइशारं लोकान्‌ दृष्टा भरतसत्तम। 
यन्मे कृतं ब्राह्मणेषु न तप्ये तेन पार्थिव ॥ ४१॥ 

भरतश्रेष्ठ ! एथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोंके लिये मैने जो कुछ 
किया है, उसके फलस्वरूप ऐसे पुण्यलोकोंका दशन 
करके मुझे संतोष हो गया है। अब में इस बातके 
लिये संतप्त नहीं हूँ कि दूसरा कोई पुण्य क्यों नहीं 
किया १ ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहासारते अडुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उनसठवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ५९ ॥ 


ष्टितमोऽव्यायः 


श्रेष्ठ अयाचक, 
युधिष्टिर उवाच 
यो च स्यातां चरणेनोपपन्नो 
यौ विद्यया खहशो जन्मना च। 

ताभ्यां दानं कतमस्मै विशिष्ट- 
मयाचमानाय च याचते च॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! उत्तम आचरण, 
बिद्या और कुलमें एक समान प्रतीत होनेबाले दो ब्राह्मो 


मेंसे यदि एक याचक हो और दूसरा अयाचक तो किसको 
दान देनेसे उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ! ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्रेयो चै याचतः पार्थं दानमाहुप्याचते । 
अहेत्तमो वै श्तिमान्‌ छपणादध्रृतात्मनः ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युविडिर ! याचना करनेवाठेकी 
अपेक्षा याचना न करनेवाळेको दिया हुआ दान ही ठ 


एङ कल्याणकारी बताया गया हे तथा अधीर हृदयवाठे 


कृपण मनुष्यकी अपेक्षा धैर्यं धारण करनेवाला थ सना घय धारण करनेवाला ही विशेष 
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धर्मात्मा, निर्धन एवं गुणवानकों दान देनेका विशेष फल 


ब्राह्मणो धृतिमान्‌ विद्वान्‌ देवान प्रीणाति तुष्टिमान्‌ 
रक्षाके कार्यमें धैर्य धारण करनेवाला क्षत्रिय और 
याचना न करनेमें हदता रखनेवाला ब्राह्मण श्रेष्ठ हे । जो 
ब्राह्मण धीर, विद्वान्‌ और संतोषी होता है, वह देवताओंको 
अपने व्यवहारसे संतुष्ट करता है ॥ ३ ॥ 
याच्यमाहुरनीशस्य अभिहारं च भारत। 
उद्वेजयन्ति याचन्ति सदा भूतानि दस्युवत्‌ ॥ ४॥ 
भारत ! दरिद्रकी याचना उसके लिये तिरस्कारका 
कारण मानी गयी है; क्योंकि याचक प्राणी छुटेरोंकी भाँति 
सदा लोगोंको उद्विग्न करते रहते हैं ॥ ४ ॥ 
त्रियते याचमानो वै न जातु प्रियते ददत्‌। 
ददत्‌ संजीबयत्येनमात्मानं च युधिष्ठिर॥ ५॥ 
याचक मर जाता है, किंतु दाता कभी नहीं मरता | 
युधिष्ठिर! दाता इस याचकको और अपनेको भी जीवित 
रखता है | ५ ॥ 
आुशंस्यं परो धमो याचते यत्‌ प्रदीयते । 
अयाचतः सीदमानान सवापायेरिमन्त्रयेत्‌॥ ६॥ 
याचकको जो दान दिया जाता दै, वह दयारूप परम धर्म 


_ है, परंतु जो लोग क्लेश उठाकर भी याचना नहीं करते, लोग क्लेश उठाकर भी याचना नहीं ज जो लोग केरा उठाकर भी याचना नहीं करते, 


&>*> 


५६६० 


उन ब्राह्मणोंको प्रत्येक उपायसे अपने पास नुळाकर दान 


देना चाहिये ।। ६ ॥ 
यदि चे ताच्या राष्ट्रान्‌ वसेयुस्ते द्विजो त्तमाः 
भस्मच्छन्नानिवा्रीस्तान्‌ बुध्येथास्त्वं प्रयत्वतः॥\७॥ 
यदि तुम्हारे राज्यके भीतर वैसे श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हों 
तो वे राखमें छिपी हुई आगके समान हैं । तुम्हें प्रयत्न- 
पूर्वक ऐसे ब्राह्मणोंका पता लगाना चाहिये ॥ ७ ॥ 
तपसा दीप्यमानास्ते दह्षेयुः पृथिवीमपि। 
अपुज्यमानाः कोरव्य पूजाहास्तु तथाविधाः ॥ ८॥ 
कुरुनन्दन ! तपस्यासे देदीप्यमान होनेवाले वे ब्राह्मण 
पूजित न होनेपर यदि चाहें तो सारी एथ्वीको भी भस्म 
कर सकते हैं । अतः वैसे ब्राह्मण सदा ही पूजा करनेके 
योग्य हैं ॥ ८ ॥ 
पूज्या हि क्ञानविज्ञानतपोयोगसमन्विताः । 
तेभ्यः पूजां प्रयुञ्जीथा ब्राह्मणेभ्यः परंतप॥ ९॥ 
परंतप ! जो ब्राह्मण शान-विज्ञान, तपस्या और 
योगसे युक्त हैं, वे पूजनीय होते हैं । उन ब्राहाणोंकी तुम्हे 
सदा पूजा करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
ददद्‌ बहुविधान दायानुपागच्छन्नयाचताम्‌। 
यद्ञ्मिहोत्रे खुहुते सायंप्रातभेवेत्‌ फलम्‌ ॥ १०॥ 
विद्यावेदत्रतर्चात तद्दानफल्मुच्यते । 
जो याचना नहीं करते, उनके पास तुम्हें स्वयं जाकर 
नाना प्रकारके पदार्थ देने चाहिये | सायं और प्रातःकाल 
विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेसे जो फल मिलता है, वही 
वेदके विद्वान्‌ और व्रतधारी ब्राह्मणकों दान देनेसे भी 
मिळता है ॥ १०३ ॥ 
विद्यावेद्ब्तखातानव्यपाश्रयजोविनः ॥ ११॥ 
गूढस्वाध्यायतपसो ब्राह्मणान्‌ संशितत्रतान्‌। 
कृतैरावसथेह्वंद्यः सप्रंप्यः सपरिच्छदैः ॥ १२॥ 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य कामैश्चान्ये द्विजोत्तमान्‌ । 
कुरूनन्दन ! जो विद्या और वेदब्रतमें निष्णात है 
जो किसीके आश्रित होकर जीविका नहीं चलाते, जिनका 
स्वाध्याय ओर तपस्या गुप्त हे तथा जो कठोर त्रतका पालन 
करनेवाले दं, ऐसे उत्तम ब्राह्मणोंको तुम अपने यहाँ 
निमन्त्रित करो ऑर उन्हें सेवक, आवश्यक सामग्री तथा 
अन्यान्य उपमोगकी वस्तुओंसे सम्पन्न मनोरम ग्रह 
बनवाकर दो ॥ ११-१२३ ॥ 


अपि ते प्रतिशृह्णोयुः श्रद्धोपेतं युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
कार्यमित्येव मन्वाना धर्मश्षाः सूक्ष्मददिनः । 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्म पर्वणि प्टितमोऽध्यायः ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवंके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें साठवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ 
०॥ 


श्रीमहाभारते 


| अझुशासनपर्चेणि 


mn 
SE 


युधिष्ठिर ! वे धर्मज्ञ तथा सूक्ष्मदर्शी ब्राह्मण तुम्हारे 
श्रद्धायुक्त दानको कतव्यबुद्धिसे किया हुआ मानकर अबश्य 
स्वीकार करेंगे ॥ १३३ ॥ 


अपि ते ब्राह्मणा सुकत्वा गताः सोद्धरणान्‌ शुहान्‌ ।१४। | 


येषां दाराः प्रतीक्षन्ते प्जेन्यभिद कर्षकाः । 

जैसे किसान वर्षाकी वाट जोहते रहते हैं, उसी प्रकार 
जिनके घरकी स्त्रियाँ अन्नकी प्रतीक्षामें बैठी हों और 
बालकोंको यह कहकर बहला रही हों कि “अब तुम्हारे 
बाबूजी भोजन लेकर आते ही होंगे; क्या ऐसे ब्राह्मण 


तुम्हारे यहाँ भोजन करके अपने घरोंको गये हैं ? ॥१४३॥ 


अन्नानि प्रातःसवने नियता ब्रह्मचारिणः ॥ १५॥ 
ब्राह्मणास्तात भुञ्ञानास्न्रेताञ्च प्रीणयन्त्युत । 

तात ! नियमपूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करनेवाले 
ब्राह्मण यदि प्रातःकाल घरमें भोजन करते हैं तो तीनों 
अम्नियोंको तृत कर देते हैं ॥ १०३ ॥ 

ट न्दिनं >, स > द ५5 ~ 
माध्यान्द्न ते सवनं ददतस्दात दतताम्‌॥ १६॥ 
गोहिरण्यानि वासांसि तेनेन्द्रः प्रीयतां तव । 

बेटा | दोपहरके समय जो तुम ब्राह्मणोंको भोजन 
कराकर उन्हें गो, सुवर्ण और बन्न प्रदान करते हो, इससे 
तुम्हारे ऊपर इन्द्रदेव प्रसन्न हों ॥ १६३ ॥ 
तृतीयं सवनं ते वै वैश्वदेवं युधिष्ठिर॥ १७॥ 
यदू देवेभ्यः पितृभ्यश्च विपेभ्यश्च प्रयच्छसि । 
युधिष्ठिर ! तीसरे समयमें जो तुम देवताओं, पितरों 


ओर ब्राह्मणोंके उद्देश्यसे दान करते हो, बह विइवेदेवोंक 
संतुष्ट करनेवाला होता है || १७३ || 


अहिसा सचेभूतेभ्यः संचिभागश्च भागशः ॥ १८॥ 
~ ~ . 
दमस्त्यागो 'यातः सत्यं भवत्यवभ्रथाय ते । 
सब प्राणियोंके प्रति अहिंसाका भाव रखना. सबकी 
यथायोग्य भाग अर्पण करना, इन्द्रियसंयम, त्याग, मै 
आर सत्य--ये सब गुण तुम्हें यज्ञान्तमे किये जानेवाले 
अवभ्थस्नानका फल दंगे || १८५ || 


एष ते विततो यज्ञः श्रद्धापूतः सदक्षिणः ॥ १९॥ 


विष्ट: सवयज्ञानां नित्यं तात प्रवर्तताम्‌ ॥ २०॥ 
इस अकार जो तुम्हारे श्रद्धास पवित्र एवं दक्षिणाय॒त्त 


ता रत ह रहा है, यह सभी यज्ञोंसे बढ़कर है! 
तात ३ ४९ ` उम्हारा यह यज्ञ सदा चाळू रहना चाहिये॥ 


६०॥ 
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एकषष्टितमोऽध्यायः 


एकषष्टितमोऽध्यायः | 


राजाके लिये यज्ञ, दान और ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
दानं यज्ञः क्रिया चेह किस्वित्‌ परत्य महाफलम्‌ । 
कस्य ज्यायः फलं प्रोक्तं कीदृशेभ्यः कथं कदा ॥ १॥ 
एतदिच्छामि विज्ञातुं याथातथ्येन भारत। 
विद्वन्‌ जिज्ञासमानाय दानधर्मान्‌ प्रचक्ष्व मे ॥ २॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भारत ! दान और यज्ञकर्म-इन 
दोनोंमेंसे कौन मृत्युके पश्चात्‌ महान्‌ फळ देनेवाला होता है ! 
किसका फल श्रेष्ठ बताया गया है ! कैसे ब्राह्मणोंको कब 
दान देना चाहिये और किस प्रकार कब यज्ञ करना चाहिये ? 
मैं इस बातको यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ । विद्वन ! 
आप मुझ जिज्ञासुको दानसम्बन्धी धर्म विस्तारपूर्वक 
बताइये | १-२ ॥ 
अन्तर्वेद्यां च यद्‌ दत्तं श्रद्वया चाड्शंस्यतः। 
किस्विन्नेः्रेयसं तात तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ३॥ 
तात पितामह ! जो दान वेदीके भीतर श्रद्धापूर्वक दिया 
जाता है और जो वेदीके बाहर दयामावसे प्रेरित होकर दिया 
जाता है, इन दोनोंमें कौन विशेष कल्याणकारी होता है ! ॥२॥ 
भीष्म उवाच 
शैद्रं कर्म क्षत्रियस्य सततं तात वर्तेते। 
तस्य वैतानिकं कर्म दानं चैवेह पावनम्‌॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा-बेटा ! क्षत्रियको सदा कठोर कर्म 
करने पड़ते हैं, अतः यहाँ यज्ञ और दान ही उसे पवित्र 
करनेवाले कर्म हैं ॥ ४ ॥ 
न तु पापकृतां राज्ञां प्रतिग्रहन्ति साधवः। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ यज्षेयजेदू राजाऽऽतदक्षिणेः ॥५॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पाप करनेवाले राजाका दान नहीं लेते हैं; 
इसलिये राजाको पर्याप्त दक्षिणा देकर यज्ञांका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
अथ चेत्‌ प्रतिगृहीयु्द्यादहरहडेपः । 
अद्धामास्थाय परमां पावनं ह्येतदुत्तमम्‌॥ ६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष यदि दान स्वीकार करें तो राजाको उन्हे 
प्रतिदिन बड़ी श्रद्धाके साथ दान देना चाहिये; क्योंकि श्रद्धा- 
पूरक दिया हुआ दान आत्मशुद्धिका सर्वोत्तम साधन है॥ 
बराह्मणांस्तर्पयन्‌ द्रव्यैस्ततो यज्ञे यतबतः। 
त्रान्‌ साधून्‌ वेदविदः शीळवृत्ततपोजितान्‌॥ ७॥ 


दुम नियमपूर्वक यजञमें सुशील, सदाचारी, तपस्वी, 


वेदवेत्ता, सबसे मेत्री रखनेवाळे तथा साधु स्वभाववाले 


श्राह्मणोंको धन देकर संतुष्ट करो ॥ ७ ॥ 
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यत्‌ ते ते न करिष्यन्ति कृतं ते न भविष्यति । 
यज्ञान्‌ साधय साधुभ्यः स्वा द्वन्ञान्‌ दक्षिणावतः ॥८॥ 
यदि वे तुम्हारा दान स्वीकार नहीं करेंगे तो तुम्हे पुण्य 
नहीं होगा; अतः श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये स्वादिष्ट अन्न और 
दक्षिणासे युक्त यज्ञींका अनुष्ठान करो ॥ ८ ॥ 
इष्टं दृत्तं च मस्येथा आत्मानं दानकर्मणा। 
पूजयेथा यायजूकांस्तधाप्यंशो भवेद्‌ यथा ॥ ९॥ 
याजिक पुरुषोंको दान करके ही तुम अपनेको यज्ञ 
और दानके पुण्यका भागी समझ लो । यज्ञ करनेवाले 
ब्राह्मणोंका सदा सम्मान करो। इससे तुम्हें भी यज्ञका 
आंशिक फळ प्राप्त होगा ॥ ९ ॥ 
( विक्कद्गथः सम्प्रदानेन तत्राप्यंशोऽस्य पूजया। 
यज्वभ्यश्चाथ विद्वद्भ्यो द्त्वा लोक प्रदापयेत्‌ ॥ 
प्रद्द्याज्ञानदातणां ज्ञानदानांशभाग भवेत्‌ । ) 
बिद्वानोंको दान देनेसे, उनकी पूजा करनेसे दाता और 
पूजकको यज्ञका आंशिक फल प्रास होता है । यज्ञकर्ताओं 
तथा ज्ञानी पुरुषोंको दान देनेसे वह दान उत्तम छोककी 
प्राप्ति कराता है । जो दूसरोंकों ज्ञानदान करते हं, उन्हें भी 
अन्न और धनका दान करे | इससे दाता उनके ज्ञानदानके 
आंशिक पुण्यका भागी होता है ॥ 
प्रजावतो भरेथाश्च ब्राह्मणान्‌ बहुकारिणः | 
प्रजावांस्तेन भवति यथा जनयिता तथा ॥१०॥ 
जो बहुतोंका उपकार करनेवाले और बाल-बच्चेवाले 
ब्राह्मणोंका पालन-पोषण करता है, वह उस शुम कमंके 
प्रभावसे प्रजापतिके समान संतानवान्‌ होता है ॥ १० ॥ 
यावतः साधुधर्मान्‌ वे सन्तः संवर्धयन्त्युत । 
सर्वेस्वैश्वापि भतैव्या नरा ये बहुकारिणः ॥११॥ 
जो संत पुरुष सदा समस्त सद्धर्मोका प्रचार ओर विस्तार 
करते रहते हैं, अपना सर्वस्व देकर भी उनका भरण-पोषण 
करना चाहिये; क्योंकि वे राजाके अत्यन्त उपकारी होते हैं ॥ 
समृद्ध सस्प्रयच्छ त्वं ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिर । 
धेनूर्नडुहोऽन्नानि च्छत्रं वासांस्युपानहौ ॥१२। 
युधिष्ठिर ! तुम समृद्धिशाली हो, इसलिये ब्राह्मणोंको 
गाय, बैल, अन्न, छाता, जूता और बन्न दान करते रहो ॥ 
आज्यानि यजञमानेभ्यस्तथान्नानि च भारत। 
अश्ववन्ति च यानानि वेशमानि शयनानि च ॥१३॥ 
एते देया व्युष्टिमन्तो लघूपायाश्च भारत | 
भारत ! जो ब्राह्मण यज्ञ करते हों, उन्हें घी, अन्न, घोड़े 
जुते हुए रथ आदिकी सबारियाँ, घर ओर शय्या आदि 


ह... 
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वस्तुएँ. देनी चाहिये । भरतनन्दन ! राजाके लिये ये दान 
सरळतासे दोनेवाले और समृद्धिको बढानेवाळे हैं ॥१३३॥ 
अजुशुप्सांश्च विज्ञाय त्राह्मणान्‌ घुत्तिकरितगन॥१४॥ 
उपच्छन्नं धकारं वा वृत्त्या तान्‌ प्रतिपारयेत्‌। 
जिन ब्राह्मणांका आचरण निन्दित न हो, वे यदि 
जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हाँ तो उनका पता लगाकर 
गुप्त या प्रकट रूपमें जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका 
_पाळन करते रहना चाहिये || १४३ ॥ 
राजस्ूयाश्वसेधाभ्यां श्रेयस्तत्‌ क्षत्रियान्‌ प्रति ॥१५॥ 
पवं पापेविनिश्ुक्तरुत्व॑ पूतः स्वर्गेमाप्स्यासि । 
क्षत्रियोके लिये यह कार्य राजसूय ओर अश्वमेध यज्ञोंसे 
भी अधिक कल्याणकारी है । ऐसा करनेसे तुम सब पापोंसे 


मुक्त एवं पवित्र होकर स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ १५३ ॥ 


संचयित्मा पुनः कोशं यदू राष्ट्रं पाळथिष्यसि ॥१६॥ 
तेन त्वं छह्ममूयत्वमवाप्स्योस चनान च। 
कोषका संग्रह करके यदि तुम उसके द्वारा राष्ट्रकी रक्षा 
करोगे तो तुम्हे दूसरे जन्मोमें धन और ब्राह्मणत्वकी 
प्राप्ति होगी ॥ १६२३ ॥ 
आत्मनश्च परेषां च जि संशक्ष भार्त॥ १७॥ 
पुञ्रवज्ञापि भ्रृत्यान्‌ स्वान्‌ प्रजञाश्न पारिपाळय। 
भरतनन्दन ! ठम अपनी और दूसराँकी भी जीविकाकी 
रक्षा करो तथा अपने सेवकों और प्रज्ञाजनोंका पुत्रकी 
भाँति पालन करो ॥ १७३ ॥ 
योगः क्षेमश्च ते नित्यं ्राह्मणेष्चस्लु भारत ॥१८॥ 
तदर्थ जीवितं तेऽस्ठु मा तेभ्योऽप्रतिपालनम्‌। 
भारत ! ब्राह्मणोंके पास जो वस्तु न हो, उसे उनको 
देना और जो दो उसकी रक्षा करना भी तुम्हारा नित्य कर्तव्य 
है । तुम्हारा जीवन उन्हींकी सेवामें लग जाना चाहिये। उनकी 
रक्षासे तुम्हे कभी मुँह नहीं मोड़ना चाहिये ॥ १८३ ॥ 
अनथा त्राह्मणस्येष यद्‌ वित्तनिचयो महान्‌ ॥१९॥ 
जिया ह्यमीक्षणं संघासो द्येत्‌ सम्प्रमोहयेत्‌ । 


निरन्तर सहवास बरिज्तर सहवास उन्हे दर्प और मोदमे डाळ देता है ॥१९॥ जा 
ब्राह्मणेषु प्रमूढेषु माँ विप्रणशेद्‌ भ्रुचम्‌ । 
घर्मप्रणाशे भूतानामभावः स्यान्न संशयः ॥२०॥ 
ब्राह्मण जब मोहग्रस्त होते हैं (ततर निचयः, ही उस का 
नाश दो जाता है और धर्मका नाश होनेपर प्राणियोंका भी 
बिनाश दो जाता दै, इसमें संशय नहीं है || २० ॥ 


यो रक्षिभ्यः सम्प्रदाय राजा राष्ट्रं विलुम्पति । 
क्षे राष्ट्राद्‌ घनं तस्मादानयध्वमिति अघन ॥२१॥ 
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यज्यादाय वदाज्ञप्॑ भीतं दत्तं खुदारुणम्‌। 
यजेदू राजा न तं यज्ञं प्रशंसन्त्यस्य साधवः ॥२२॥ 
जो राजा प्रजासे करके रूपमें प्राप्त हुए धनको कोषकी 
रक्षा करनेवाले कोपाध्यक्ष आदिको देकर खजानेमें रखवा 
लेता है और अपने कर्मचारियोंको यह आज्ञा देता है 
कि “तुम लोग यज्ञके लिये राज्यसे घन वसूलकर ले आओ?, 
इस प्रकार यज्ञके नामपर जो राज्यकी प्रजाको ळूटता है 
तथा उसकी आज्ञाके अनुसार लोगोंको डरा-घमकाकर 
निष्ठुरतापूर्वंक लाये हुए धनको लेकर जो उसके द्वारा 
यज्ञका अनुष्ठान करता है, उस राजाके ऐसे यज्ञकी श्रेष्ठ 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं || २१-२२ ॥ 
अपीडिताः सुसंचुद्धा थे ददत्यच्ुकूलतः। 
ताहशेनाप्युपायेन थट्टब्यं नोद्यमाहृतैः ॥२३॥ 
इसलिये जो लोग बहुत धनी हों और बिना पीड़ा 
दिये ही अनुकूलतापूर्वक धन दे सकें, उनके दिये हुए अथवा 
वैसे ही सदु उपायसे प्राप्त हुए धनके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये; प्रजापीड़नरूप कठोर प्रयत्नसे लाये हुए घनके 
द्वारा नहीं ॥ २३ ॥ 
यदा परिनिषिच्येत निहितो चे यथाविधि। 
तदा राजा महायज्ञेयजेत वहुदक्षिणेः ।२४॥ 
जब राजाका विधिपूर्वक राज्याभिषेक हो जाय और 
वह राज्यासनपर बैठ जाय, तब राजा बहुत-सी दक्षिणाओंसे 
युक्त महान्‌ यका अनुष्ठान करे ॥ २४ ॥ 
चृद्धवालूथन रक्ष्यमन्धस्य कृपणस्य च। 
न खातपूव कुर्वीत न रुदन्ती धनं हरेल्‌ ॥२५॥ 
राजा वृद्ध, वाळक, दीन ओर अन्धे मनुष्यके धनकी 
रक्षा करे | पानी न बरसनेपर जब प्रजा कुआँ खोदकर किसी 
_तरह सिंचाई करके कुछ अन्न पैदा करे और उसीसे जीविका 
चलाती दो तो राजाको वह धन नहीं लेना चाहिये तथा 
किसी क्ळेशमें पड़कर रोती हुई स्रीका भी धन न ले ॥२५॥ 
हृतं कपणकित्तं दि राष्ट्रं हस्ति नृपञ्चियम्‌। 
दचाच्य महता भागान्‌ छुद्धयं प्रणुदेत्‌ सताम्‌॥२६॥ 
यदि किसी द्रिद्रका धन छीन लिया जाय तो वह 
राजाके राज्यका और लक्ष्मीका विनाश कर देता है | अतः 
राजाको चाहिये कि दीनोंका धन न लेकर उन्हें महान्‌ भोग 
अर्पित करे ओर श्रेष्ठ पुरुषोंको भूखका कष्ट न होने दे ॥२६॥ 
येषां स्वादूनि भोज्यानि समवेक्ष्यन्ति बाळका: । 
नाक्षांन्त वांधवत्‌ तानि कि नु पापतरं ततः ॥२७॥ 
जिसके स्वादिष्ट भोजनकी ओर छोटे-छोटे बच्चे तरसती . 


-आँखोंसे देखते हों और वह उन्हे न्यायतः खानेकी ने 
_न्यायतः खानेकी न 


मिलता हो, उस पुरुषके द्वारा इससे बढ़कर पाप और क्या 
दो सकता है ? | २७ || 
यदि ते ताइशो राष्ट्र विद्वान्‌सीः 


देतू ५ 
| देत्‌ क्षुघ्रा द्विजः । 
अगहत्या च गच्छेथाः कृत्वा पापमिवोत्तमम्‌ ॥२८॥ 
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राजन्‌! यदि तुम्हारे राज्यमें कोई वैसा विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भूखसे कष्ट पा रहा हो तो तुम्हें अ्रण-हत्याका पाप छगेगा 
और कोई बड़ा भारी पाप करनेसे मनुष्यकी जो दुर्गति 
होती है, वही तुम्हारी मी होगी ॥ २८ ॥ 
धिक्‌ तस्य जीवितं राहो राष्ट्रे यस्यावसीदति । 
द्विजोऽन्यो वा मजुष्योडपि शिविशह बची यथा ॥२९॥ 
राजा शिविका कथन हे कि “जिसके राज्ययें ब्राह्मण 


द्विषष्टित मोऽध्यायः 


या कोई और मनुष्य क्षुधासे पीड़ित हो रहा हो, उस 


राजाके जीवनको विक्रार है ॥ २९ ॥ 
यस्य स्म चिषये राज्ष: ख्ातकः सीदृति क्रुधा । 
अब्रृद्धिमेति तद्वारं विन्दते सहराजकंस्‌॥ ३०॥ 
जिस राजाके राज्यमें स्नातक ब्राह्मण भूखसे कष्ट पाता 
है, उसके राज्यकी उन्नति रुक जाती है; साथ ही वह राज्य 
शत्रु राजाओंके हाथमें चला जाता है ॥ ३० ॥ 
कोदान्त्यो यस्य वै राष्ट्रादिभ्रयन्ते तरसा स्ल्रियः। 
क्रोशतां पतिपुत्राणां श्ृतोऽसौ न च जीवति ॥ ३१ ॥ 


जिसके राज्यसे रोती-विलखती ल्ियोंका बलपूर्वक 


अपहरण हो जाता हो और उनके पतिपपुत्र रोते-पीटते रह 


जाते हों, वह राजा नहीं, सुर्दा है अर्थात्‌ वह जीवित रहते 
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कुत्तेकी तरह सबके द्वारा मार डालने योग्य है ॥ ३३ ॥ 
पापं कुन्ति यत्‌ किचित्‌ प्रजा राज्ञा ह्यरक्षिताः। 
चतुथे तस्य पापस्य राजा चिन्दति भारत ॥ ३४ ॥ 
भरतनन्दन ! राजासे अरक्षित होकर प्रजा जो कुछ 
भी पाप करती है, उस पापका एक चौथाई भाग राजाको 
भी प्राप्त होता है ॥ ३४ ॥ 
अथाहुः सर्वेभेवेति भूयोज्येसिति निश्चयः। 
चतुर्थ मतमस्माकं मनोः श्रृत्वादुशासनम्‌॥ ३५ ॥ 


कुछ लोगांका कहना है कि सारा पाप राजाको ही 


लगता है । दूसरे लोगोंका यह निश्चय है कि राजा आधे 


पापका भागी होता है । परंतु मनुका उपदेश सुनकर हमारा 


प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
शुभं चा यञ्च कुचेन्ति प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः । 
चलुर्थ तस्य पुण्यस्य राजा चाप्नोति भारत ॥ ३६॥ 


भारत ! राजासे भळीमाँति सुरक्षित होकर प्रजा जो 


भी शुभ कर्म करती है, उसके पुण्यका चौथाई भाग राजा 


हुए मुर्देके समान हे ॥ ३१ ॥ 

अरक्षितारं हततारं विलोक्तारमनायकस्‌। 

तं वे राजर्काछ हन्युः रजाः सन्नह्य निर्देणम्‌ ॥ ३२॥ 
जो प्रजाकी रक्षा नहीं करता, केवळ उसके धनको 

ळूटता-खसोटता रहता है तथा जिसके पास कोई नेतृत्व 

करनेवाला मन्त्री नहीँ है, वह राजा नहीं, कलियुग है । 

समस्त प्रजाको चाहिये कि ऐसे निर्दयी राजाको बाँधकर 

मार डाले ॥ ३२ ॥ 

अहं वो रक्षितेत्युकत्वा यो न रक्षति भूमिपः । 

स संहत्य निहन्तव्यः श्वेव सोन्माद आतुरः ॥ ३३॥ 
जो राजा प्रजासे यह कहकर कि में ठमलोगोंकी रक्षा 

करूँगा? उनकी रक्षा नहीं करता, वह पागल ओर रोगी 


प्रात्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 
जीवन्तं त्वानुजोचन्लु प्रजाः खरवा युचिष्टिर । 
पर्जेन्यमिव भूताति महाद्ुअमियाण्डजा। ॥ ३७ ॥ 
कुवेरसिच रक्षांखि शतक्लुमवाससः। 
ज्ञातयस्त्वाडुजीदन्लु खुद. परंतप ॥ ३८॥ 
परंतप युधिष्ठिर ! जैसे सब प्राणी मेघके सहारे जीवन 
धारण करते हैं, जैसे पक्षी महान्‌ बृक्षका आश्रय लेकर 
रहते हैं तथा जिस प्रकार राक्षस कुवेरके ओर देवता इन्द्रके 
आश्रित रहकर जीवन धारण करते हैं उसी प्रकार तुम्हारे 
जीते-जी सारी प्रजा ठमसे ही अपनी जीविका चलाये तथा 
तुम्हारे सुहृद्‌ एवं भाईँ-बन्धु भी ठुमपर ही अवलम्बित 
होकर जीवन निर्वाह करें ॥ २७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवंणि एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ १॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ इलोक मिलाकर कुछ ३९३ इलोक हैं ) 


>>> 


द्विषष्टितमो५ध्याय: | 
सब दानोंसे बढकर भूमिदानका महत्व तथा उसीके विषयमें इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
इदं देयमिदं देयमितोयं श्रतिराद्रात्‌। 
बहुदेयाश्च राजानः किंस्विद्‌ दानमुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--पितामह | यह देना चाहिये, 
वह देना चाहिये, ऐसा कहकर यह श्रुति बढ़े आदरके साथ 
दानका विधान करती है तथा शाख्त्रोंमें राजाओंके लिये 


बहुत कुछ दान करनेके लिये बात कही गयी है; परंत मैं 
यह जानना चाहता हूँ कि सब दानोंमें सर्वोत्तम दान 
कौन-सा है १ | १ ॥ 

भीष्म उवाच 
अतिदानानि सर्वाणि परथिबीदानछुच्यते \ 
अचला ह्यक्षया भूमिदोग्धी कामानिहोत्तमान्‌ ॥ २ ॥ 
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भीष्मजीने कहा--वेटा ! सब दानोंसे बढ़कर 
एथ्वीदान बताया गया है | पृथ्वी अचल और अक्षय है | 


[ अनुशासनपर्वणि 


और असत्यवादी क्यों न हो, दानमें दी हुई पृथ्वी ही 
दाताके पापको थो बहा देती है और वही उसे सर्वथा 


बह इस लोकमें समस्त उत्तम भोगोंको देनेवाली है ॥२॥ 
दोग्यो वासांसि रत्वानि पशून्‌ बीहियवाँस्तथा । 
भूमिदः स्वभूतेषु शाश्वतीरेधते समाः॥ ३॥ 
वस्त्र, रत्न, पशु और धान-जो आदि नाना प्रकारके 
अन्न--इन सबको देनेवाळी पृथ्वी ही है; अतः पृथ्वीका 
दान करनेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियोंमें सत्रसे 
अधिक अभ्युद्यदीळ होता है ॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूमेरायुरिइ तावद्‌ भूमिद एधते । 
न भूमिदानादस्तीह पर॑ किचिद्‌ थुर्धिष्ठिर॥ ४॥ 
युधिष्टिर ! इस जगतूमें जबतक एशथ्वीकी आयु है, 
तबतक भूमिदान करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली रहकर 
सुख भोगता है । अतः यहाँ भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान नहीं है ॥ ४ ॥ 
अप्यदपं प्रदुदुः सर्वे पृथिव्या इति नः श्रुत । 
भूमिमेच ददुः सर्व भूमि ते अञ्जते जनाः॥ ५॥ 
हमने सुना है कि जिन छोगोंने थोड़ी-सी भी पृथ्वी 
दान की है, वे सब लोग भूमिदानका ही पूर्ण फल पाकर 
उसका उपभोग करते हैं ॥ ५॥ 
स्वक्मेचोपजीदन्ति नरा इह परत्र च। 
भूमिरभूतिमेहादेवी दातारं कुरुते म्रियम्‌॥ ६॥ 
मनुष्य इदलोक और परलोकमें अपने कर्मके अनुसार 
ही जीवन-निर्वा करते हैं । भूमि ऐश्व्यस्वरूपा महादेवी 
है । वह दाताको अपना प्रिय बना लेती है ॥ ६॥ 
य॒ पतां दक्षिणां दद्यादक्षयां राजसत्तम। 
पुननेरत्वं सम्प्राप्य भवेत्‌ स पृथिवीपतिः ॥ ७॥ 
नपश्रेष्ठ | जो इस अक्षय भूमिका दान करता है, वह 
दूसरे जन्ममें मनुष्य होकर प्रथ्वीका स्वामी होता है ॥ ७॥ 
यथा दानं तथा भोग इति धमषु निश्चयः । 
संग्रामे वा तनुं जह्याद्‌ द्याच पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
इत्येतत्‌ क्षत्रबन्धूनां चदन्ति परमां श्रियम्‌। 
धर्मशास्त्रोंका सिद्धान्त है कि जैसा दान किया जाता 
है, वैसा ही भोग मिळता है । संग्राममें शरीरका त्याग 
करना तथा इस प्रृथ्वीका दान करना-ये दोनों ही कार्य 
क्षत्रियोको लक्ष्मीकी प्राप्ति करानेवाले होते हैं ॥ ८३ ॥ 
पुनाति दत्ता प्रथिवी दातारमिति शुश्रुम ॥ ९॥ 
अपि पापसमाचारं ब्रह्मन्नमपि चानृतम्‌। 
सैच पापं प्लाबयति सैव पापात्‌ प्रमोचयेत्‌ ॥ १०॥ 
दानमे दी हुईं एश्वी दाताको पवित्र कर देती दै 
यह इमने सुना है । कितना ही बड़ा पापाचारी, ब्रह्महत्यारा 


"पापमुक्त कर देती है ॥ ९-१० ॥ 
अपि पापक्कतां राज्ञां प्रतिशृहन्ति साधचः। 
पृथियीं नान्यदिच्छन्ति पाचनं जननो यथा ॥ ११॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पापाचारी राजाओंसे भी एशथ्वीका दान तो 
ले लेते हैं, किंतु और किसी वस्तुका दान नहीं लेना चाहते। 
पृथ्वी वैसी ही पावन वस्तु है जेसी माता ॥ ११ ॥ 
नामास्याः प्रियदत्तेति गुहं देव्याः सनातनम्‌ 
दानं वाप्यथवाऽऽदानं नामास्याः प्रथमं प्रियम्‌॥१२॥ 
इस प्रथ्वी देवीका सनातन गोपनीय नाम 'प्रियदत्ता? 
है । इसका दान अथवा ग्रहण दोनों ही दाता और 
प्रतिग्रहीताको प्रिय हैं; इसीलिये इसका यह प्रथम नाम 
सबको प्रिय है ॥ १२ ॥ 
य पतां विदुषे दद्यात्‌ पृथिवीं पृथिवोपातः । 
पृथिव्यासेतदिष्टं स राजा राज्यमितो बज्जेत्‌ ॥ १३॥ 
जो एथ्वीपति विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको इस प्रथ्वीका दान 
देता दै, वह राजा इस दानके प्रभावसे पुनः राज्य प्रा 
करता है । भूमण्डलमें यह प्रथ्वीदान सबको प्रिय है ॥१३॥ 
पुनश्चासौ जानि प्राप्य राजवत्‌ स्यान्न संशयः। 
तस्मात्‌ पाप्येच पृथिवीं दधाद्‌ विपाय पाथिवः ॥१४॥ 
वह पुनर्जन्म पाकर राजाके समान ही होता है, इसमें 
संशय नहीं है । अतः राजाको चाहिये कि वह प्रथ्वीपर 
अधिकार पाते ही उसमेंसे कुछ ब्राह्मणको दान करे ॥१४॥ 
नाभूमिपतिना भूमिरधिष्ठेया कथंचन । 
न चापात्रेण वा ग्राह्या दत्तदाने न चाचरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो जिस भूमिका स्वामी नहीं है, उसे उसपर किसी 
तरह अधिकार नहीं करना चाहिये तथा अयोग्य पात्रको 
भूमिदान नहीं ग्रहण करना चाहिये । जिस भूमिको दानमें 
दे दिया गया हो, उसे अपने उपयोगमें नहीँ लावा 
चाहिये ॥ १५ ॥ 
ये चान्ये भूमिमिच्छेयुः कुयुरेवं न संशयः । 
यः साधोभूमिमादत्ते न भूम विन्दते तु सः ॥ १६॥ 
दूसरे भी जो लोग भावी जन्ममें भूमि पानेकी इच्छा 
करें, उन्हें भी इस जन्ममें इसी तरह भूमिदान करना 
चाहिये | इसमें संशय नहीं है । जो छल-बलसे श्रेष्ठ पुरुषः . 
की भूमिका अपहरण कर लेता है, उसे भूमिकी प्राप्ति नहीं 
होती ॥ १६ ॥ 
भूमि द्त्वा तु साधुभ्यो बिन्दते भूमिमुत्तमाम्‌। 
प्रेत्य चेह च धर्मात्मा सम्प्राप्नोति मदू यशः ॥१७॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी भूमिदान देनेसे दाताको उत्तम भूमिकी 
प्राप्ति होती है तथा वह धर्मात्मा पुरुष इहलोक और 


_ परलोकमें भी महान्‌ यशका मागी होता है || १७ ॥ 
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( पक्रागारकरी दत्वा षष्टिसाह स् मू्ध्वेगः । 
ताचत्या हरणे पृथ्व्या नरकं द्विगुणोत्तरम्‌ ॥ ) 
जो एक घर बनाने भरके लिये भूमि दान करता है, 
वह साठ हजार वधातक ऊध्वेळोकमें निवास करता है 
तथा जो उतनी ही एथिवीका हरण कर लेता है, उसे 
उससे दूने अधिक काळतक नरकमें रहना पड़ता है ॥ 
यस्य चिप्रास्तु शंसन्ति साधोर्भूमि सदैव हि। 
न तस्य शत्रवो राजन्‌ प्रहांसन्ति वसुन्धराम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌! ब्राह्मण जिस श्रेष्ठ पुरुषकी दी हुई भूमिकी 
सदा ही प्रशंसा करते हैं, उसकी उस भूमिकी राजाके शत्रु 
प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
यत्‌ किचित्‌ पुरुषः पापं कुरुते वृत्तिकरितः । 
अपि गोचर्ममात्रेण भूमिदानेन पूयते॥ १९॥ 
जीविका न होनेके कारण मनुष्य क्लेशमें पड़कर जो 
कुछ पाप कर डालता है, वह सारा पाप गोचर्मके बरावर 
भूमि दान करनेसे धुल जाता है ॥ १९ ॥ 
थेऽपि संकीर्णकर्माणो राजानो रौद्रकमिणः। 
तेभ्यः पवित्रमाख्येयं भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
जो राजा कठोर कर्म करनेवाले तथा पापपरायण हैं, 
उन्हें पापाँसे मुक्त होनेके लिये परम पवित्र एवं सबसे 
उत्तम भूमिदानका उपदेश देना चाहिये ॥ २० ॥ 
अल्पान्तरमिदं शश्वत्‌ पुराणा मेनिरे जनाः । 
यो यजेताश्वमेधेन दद्याद्‌ वा साधवे महीम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्राचीनकाळके लोग सदा यह मानते रहे हैँ कि जो 
अश्वमेघयज्ञ करता है अथवा जो श्रेष्ठ पुरुषको एश्वीदान 
करता है, इन दोनोंमें बहुत कम अन्तर है ॥ २१ ॥ 
अपि चेत्सुकृतं कृत्वा शङ्केरन्नपि पण्डिताः। 
अशङक्यमेकमेचेतद्‌ भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
दूसरा कोई पुण्यकर्म करके उसके फलके विषयमें 
विद्वान्‌ पुरुषोंको भी शङ्का हो जाय, यह सम्भव है; किंतु 
एकमात्र यह सर्वोत्तम भूमिदान ही ऐसा सत्कर्म है, जिसके 
फलके विप्रयमें किसीको शङ्का नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 
सुवण रजतं वस्त्र मणिमुक्तावसूनि च । 
सर्तमेतन्महाप्राज्ञो ददाति वसुधां ददत्‌॥ २३॥ 
जो महाबुद्धिमान्‌ पुरुष एथ्वीका दान करता है, वह 
सोना, चाँदी, बस्न, मणि, मोती तथा रल्म-ईन सबका 
दान कर देता है (अर्थात्‌ इन सभी दानोंका फल प्रास 
कर लेता है । ) ॥ २३ ॥ 
तपो यज्ञः श्रतं शीलमलोभः सत्यसंघता। 
गुरुदैवतपूजा च पता वन्ति भूमिदम्‌॥ २४॥ 
पृथ्वीका दान करनेवाले पुरुषको तप, यज्ञ, विद्या, 
सुशीलता, लोभका अभाव, सत्यवादिता, गुर्झश्टा और 
देवाराधन-इन सबका फल प्राप्त हो जाता है ॥ २४॥ 
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भतेनिःश्रयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकगताः सिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥२५॥ 
जो अपने स्वामीका भला करनेके लिये रणभूमिमें 
मारे जाकर शरीर त्याग देते हैं और जो सिद्ध होकर 
ब्रह्मलोकमें पहुँच जाते हैं, ये भी भूमिदान करनेवाले 
पुरुषको लाँघकर आगे नहीं बढ़ने पाते ॥ २५॥ 
यथा जनित्री स्वं पुत्रं क्षीरेण भरते सदा । 
अजुग्रह्माति दातारं तथा सवेरसेमंही ॥ २६॥ 
जैसे माता अपने वच्चेको सदा दूध पिलाकर पालती 
है, उसी प्रकार पृथ्वी सत्र प्रकारके रस देकर भूमिदातापर 
अनुग्रह करती है ॥ २६ ॥ 
मृत्युवें किङ्करो दण्डस्तमो वहिः सुदारुणः । 
घोराश्च दारुणाः पाशा नोपसपेन्ति भूमिदम्‌॥ २७॥ 
कालकी भेजी हुई मोत, दण्ड, तमोगुण, दारुण अग्नि 
ओर अत्यन्त भयङ्कर पाश-ये भूमिदान करनेवाले पुरुषका 
स्पर्श नहीं कर सकते हैं ॥ २७ ॥ 
पितश्च पितृलोकस्थान्‌ देवलोकाच् देवताः । 
संतर्पयति शान्तात्मा यो ददाति वसुन्धराम्‌ ॥२८॥ 
जो प्रथ्वीका दान करता है, वह झान्तचित्त पुरुष 
पितृलोकमें रहनेवाले पितरों तथा देवलोकसे आये हुए 
देवताआँको भी तृप्त कर देता है ॥ २८ || 
कृशाय घ्रियमाणाय वृत्तिग्लानाय सीदते। 
भूमि वृत्तिकरीं दरवा सत्री भवति मानवः ॥ २९ ॥ 
दुर्बळ, जीविकाके बिना दुखी और भूखके क्से मरते 
हुए ब्राह्मणको उपजाऊ भूमि दान करनेवाला मनुष्य 
यज्ञका फळ पाता है ॥ २९ ॥ 
यथा धावति गोवत्सं स्रवन्ती वत्सला पयः । 
एवमेव महाभाग भूमिभवति भूमिदम्‌॥ ३०॥ 
महाभाग ! जैसे बछड़ेके प्रति वात्सल्यभावसे भरी 
हुई गौ अपने थनोंसे दूध बहाती हुईं उसे पिलानेके लिये 
दौड़ती है, उसी प्रकार यह एथ्वी भूमिदान करनेवालेको 
सुख पहुँचानेके लिये दौड़ती है || ३० ॥ 
फाळङृष्टां मही द्त्वा सबीजां सफलामपि । 
उदीर्ण वापि शरणं यथा भवति कामद्‌ः॥ ३१॥ 
जो मनुष्य जोती-बोयी और उपजी हुई खेतीसे भरी 
भूमिका दान करता है अथवा विशाल भवन बनवाकर 
देता है, उसकी समस्त कामनाएँ पूर्ण हो जाती हैं ॥३१॥ 
ब्राह्मणं वृत्तिसम्पन्नमाहिताञ्न शुचिवतम्‌। 
नरः प्रतिग्राह्य मही न याति परमापदम्‌॥ ३२॥ 
जो सदाचारी, अग्निहोत्री और उत्तम ब्रतमें संलग्न 
ब्राह्मणको पृथ्वीका दान करता है, वह कभी भारी विपत्तिमें 
नहीँ पड़ता है ॥ ३२॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५६६६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहनि जायते । 

तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्थे विवर्धते ॥ ३३ ॥ 
जैसे चन्द्रमाकी कला प्रतिदिन बढ़ती है, उसी प्रकार 

दान की हुई एथ्वीमें जितनी बार फसल पैदा होती है, 

उतना ही उसके एरथ्वी-दानका फल बढ़ता जाता है ॥३३॥ 

अत्र गाथा भूमिगीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 

याः श्रत्वा जामदग्न्येन दत्ता भूः काइयपाय चे॥ ३४॥ 
प्राचीन बातोंको जाननेवाले लोग भूमिकी गायी हुई 

गाथाओंका वर्णन किया करते हैं, जिन्हें सुनकर जमदग्नि- 

नन्दन परशुरामने काश्यपजीको सारी प्रथ्वी दान कर दी 

थी ॥ ३४॥ 


मामेवादत्त मां दत्त मां दरवा मामवाप्स्यथ । 
अस्मिएळं ऐके परे चेच तद्‌ दत्तं जायते पुनः ॥ ३५ ॥ 
वह गाथा इस प्रकार हे--( पृथ्वी कहती है-- ) 
“मुझे ही दानमें दो, मुझे ही ग्रहण करो | मुझे देकर ही 
मुझे पाओगे; क्‍योंकि मनुष्य इस लोकमें जो कुछ दान 
करता है, वही उसे इहलोक और परलोकमें भी प्राप्त 
होता है? ॥ ३५ || 
य इमां व्याहृति वेद ब्राह्मणो वेद्सस्मिताम्‌ । 
श्राद्धस्य क्रियमाणस्य ब्रह्मभूयं स गच्छति ॥ ३६ ॥ 
जो ब्राह्मण श्राद्धकालमें प्रथ्वीकी गायी हुई वेदसम्मत 
इस गाथाका पाठ करता है, वह ब्रह्मभावको प्राप्त होता 
है ॥ ३६ ॥ 
कृत्यानामधघिरास्तानामरिष्टशामनं महत्‌। 
प्रायश्चित्तं महीं दत्त्वा पुनात्युभयतो दश ॥ ३७॥ 
अत्यन्त प्रबळ कृत्या ( मारणशाक्ति ) के प्रयोगसे जो 
भय प्राप्त होता है, उसको शान्त करनेका सबसे महान्‌ 
साधन एश्वीका दान ही है । भूमिदानरूप प्रायश्चित्त करके 
मनुष्य अपने आगे-पीछेकी दस पीढ़ियोंको पवित्र कर 
देता है॥ ३७ || 
पुनाति य इदं वेद वेदवादं तथैव च। 
प्रकूतिः स्वेभूतानां भूमिवेंश्वानरी मता ॥ ३८ ॥ 
जो वेदवाणीरूप इस भूमिगाथाको जानता है, वह 
भी अपनी दस पीढ़ियोंकी पवित्र कर देता है । यह प्रथ्वी 
सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्तिस्थान है और अग्नि इसका 
अधिष्ठाता देवता है ॥ ३८ ॥ 
अभिपषिच्येव नर्पात थाचयेदिममागमम्‌ । 
यथा श्रुत्वा महीं दद्यान्नादद्यात्‌ साधुतश्य ताम्‌ ॥३९॥ 
राजाको राजसिंदासनपर अभिषिक्त करनेके बाद उसे 
तत्काळ ही एथ्वीकी गायी हुई यह गाथा सुना देनी 
चाहिये; जिससे वह भूमिका दान करे और सत्पुरुषोंके 
हायसे उन्हें दी हुई भूमि छीन न ले ॥ ३९ || 


os _ 8 च्य य्य 
सोऽयं कत्ल त्राह्मणार्थों राजाथेश्चाप्य संशयः) 
राजा हि घर्मकुशलः प्रथमं भूतिलक्षणम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह सारी कथा ब्राह्मण ओर क्षत्रियके लिये है । इस 
विषयमें कोई संदेह नहीं है; क्योंकि राजा धर्ममें कुशल हो, 
यह प्रजाके ऐश्वर्य ( वैभव ) को सूचित करनेवाला प्रथम 
लक्षण है ॥ ४० ॥ 
अथ येषामधमज्ञो राजा भवति नास्तिकः। 
न ते सुखं प्रबुध्यन्ति न सुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४१॥ 
सदा भवन्ति चोद्विझास्तस्य दुश्चरितैनराः । 
योगक्षेमा हि बहवो राष्ट्रं नास्याचिशन्ति तत्‌॥ ४२॥ 
जिनका राजा धर्मको न जाननेवाला और नास्तिक 
होता है, वे लोग न तो सुखसे सोते हैं और न सुखसे 
जागते ही हैं; अपितु उस राजाके दुराचारसे सदैव उद्विग्न 
रहते हें । ऐसे राजाके राज्यमेंब हुधा योगक्षेम नहीं 
प्रात होते ॥ ४१-४२ || 
अथ येषां पुनः प्राज्ञो राजा भवति धार्मिकः । 
सुखं ते प्रतिबुध्यन्ते सुसुखं प्रस्वर्पान्त च ॥ ४३॥ 
किंतु जिनका राजा बुद्धिमान्‌ ओर धार्मिक होता है, 
वे सुखसे सोते ओर सुखसे जागते हैं || ४३ ॥ 
तस्य राज्ञः शुभै राज्येः कर्म सिर्निचता नराः । 
योगक्षेमेण बृथा च विवधेन्ते स्वकमंमिः ॥ ४४॥ 
उस राजाके शुभ राज्य ओर शुभ कमसे प्रजावर्गके 
लोग संतुष्ट रहते हैं। उस राज्यमें सबके योगक्षेमका 
निर्वाह होता है, समयपर वर्षा होती है और प्रज्ञा अपने 
शुभ कमाँसे समृद्धिशालिनी होती है ॥ ४४ ॥ 
स कुलीनः स पुरुषः स वन्धुः स च पुण्यकृत्‌ । 
स दाता स च विक्रान्तो यो ददाति वसुन्धराम्‌॥४५॥ 
जो प्रथ्वीका दान करता है, वही कुलीन, वही पुरुष, 
वही बन्धु, वही पुण्यात्मा, बही दाता और बही पराक्रमी 
है ॥ ४५॥ 
आदित्या इव दीप्यन्ते तेजसा भुचि मानवाः । 
ददन्ति वसुधां स्फीतां ये वेदविदुषि द्विजञे ॥ ४६॥ 
जो वेदवेत्ता ब्राह्मणको धन-धान्यसे सम्पन्न भूमिदान 
करते हैं, वे मनुष्य इस प्रथ्वीपर अपने तेजसे सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैं || ४६ || 
यथा सस्यानि रोहन्ति प्रकीर्णानि महीतळे । 
तथा कामाः रोहन्ति भूमिदानसमाजिताः ॥ ४9॥ 
जैसे भूमिमें बोये हुए बीज खेतीके रूपमे अङ्कुरित 
होते और अधिक अन्न पैदा करते हैं, उसी प्रकार भूमिः 
दान करनेसे सम्पूर्ण कामनाएँ सफळ होती हे ॥ ४७ ॥ 
आदित्यो वरुणो विष्णुत्नह्मा सोमो इताशनः । 
शूलपाणिश्च भंगवान्‌ प्रतिनन्दन्ति भूमिदम्‌ ॥ ४८ ॥ 
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दानघमपर्व ] 


सूर्य, वरुण, विष्णु, ब्रह्मा, चन्द्रमा, अग्नि और भगवान्‌ 
आाङ्कर--ये सभी भूमि-दान करनेवाले पुरुषका अभिनन्दन 
करते हैं ॥ ४८ ॥ 
भूमो जायन्ति पुरुषा भूमौ निष्ठां अजन्ति च। 
चतुर्विधो हि लोकोऽयं योऽयं भूमिशुणात्मकः ॥४९॥ 
सब लोग प्रथ्वीपर ही जन्म लेते और पृथ्वीमें ही छीन 
हो जाते हैं | अण्डज, जरायुज, स्वेदज और उद्भिज-इन चारों 
प्रकारके प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका ही कार्य है ॥ ४९ ॥ 
a _ ~ 
एषा माता पिता चव जगतः पृथिवीपते । 
नानया सदृशं भूतं फिचिदस्ति जनाधिप ॥५०॥ 
प्रथ्वीनाथ ! नरेश्वर ! यह पृथ्वी ही जगतूकी माता ओर 
पिता है । इसके समान दूसरा कोई भूत नहीं है ॥ ५० ॥ 
अत्राप्युदाहरन्ती ममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥५१॥ 
युधिष्ठिर! इस बिषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र ओर बृहस्पति- 
के संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं || ५१ ॥ 
इष्टा कतुरतेनाथ महता दक्षिणावता। 
मघवा चाग्चिदां श्रेष्ठ पप्रच्छेदं बृहस्पतिम्‌ ॥५२॥ 
इन्द्रने महान्‌ दक्षिणाओंसे युक्त सौ यज्ञोंका अनुष्ठान 


करनेके पश्चात्‌ वाग्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीसे इस . 


प्रकार पूछा || ५२ ॥ 

मधवोवाच 

~ (2 
भगवन्‌ केन दानेन स्वगतः सुखमेधते । 
यदक्षयं महार्घं च तद्‌ ब्रहि वदतां वर ॥५३॥ 


इन्द्र बोले--वक्ताओंमें श्रेष्ठ भगवन्‌! किस दानके 
प्रभावसे दाताको स्वरगसे भी अधिक सुखकी प्राप्ति होती 


. है ! जिसका फल अक्षय और अधिक महत्त्वपूर्ण हो, उस 


दानको ही सुझे बताइये ॥ ५३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स सुरेन्द्रेण ततो देवपुरोहितः। 
शृहस्पतिबृहत्तजञाः प्रत्युवाच शतक्रतुम्‌ ॥५४॥ 
भीष्मजी कहते हैं-भारत ! देवराज इन्द्रके ऐसा 
कहनेपर देवताओं के पुरो हित महा तेजस्वी ब्रृहस्पतिने उन्हें इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ ५४ || 5 
ब्रहस्पातिरुवाच 
सुवर्णदानं गोद भूमिदानं च वृत्रहन। 
विद्यादानं च कन्यानां दानं पापदरं परम्‌। ) 
दददेतान्‌ मद्दाप्राक्‍श सर्घपापैः प्रमुच्यते ॥५५॥ 


द्विषष्टितमोऽचष्यायः 


५६६७ 


बृहस्पतिजीने कहा--्रत्रासुरका बध करनेवाले 
इन्द्र ! सुवणदान, गोदान, भूमिदान, विद्यादान और 
कन्यादान-ये अत्यन्त पापहारी माने गये हैं । जो परम 
बुद्धिमान्‌ पुरुष इन सब वस्तुओंका दान करता है, वह समस्त 
पापास मुक्त हो जाता हूँ ॥ ५५ ॥ 
न भूमिदानाद्‌ देवेन्द्र परं किंचिदिति प्रभो । 
चाशाष्टामेति मन्यामि यथा प्राहुमेनीषिणः ॥५६॥ 

प्रभो ! देवेन्द्र ! जैसा कि मनीषी पुरुष कहते हैं, में 
भू।मदानसे बढ़कर दूसरे किसी दानको नहीं मानता हूँ॥५६॥ 
( ब्राह्मणाथ गचाथ चा राष्ट्र्घातऽथ स्वाभनः। 
कुलस्त्रीणां परिभवे स्ृतास्ते भूमिदेः समाः ॥ ) 

जो ब्राह्मणोंके लिये, गोओंके लिये, राष्टके विनाशके 
अवसरपर स्वामीके लिये तथा जहाँ कुलाज़्नाओंका अपमान 
होता हो, वहाँ उन सबकी रक्षाके लिये युद्धमें प्राण त्याग 
करते हैं, वे ही भूमिदान करनेवालोंके समान पुण्यके 
भागी होते हे 
ये शूरा निहता युद्धे स्वर्याता रणगृद्धिनः । 

> ~ [oS ~ [oS 

सव ते विद्युधश्रष्ठ नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥५७॥ 

विबुधश्रेष्ठ ! मनमें युद्धके लिये उत्साह रखनेवाले 
जो शूरवीर रणभूमिमें मारे जाकर स्वर्गलोकमें जाते 
हैं, वे सब-के-सब भूमिदाताका उल्लङ्घन नहीं कर सकते ॥ 


भहुनिःश्रयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकगता मुक्ता नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥५८॥ 
स्वामीकी भलाईके लिये उग्रत हो रणभूमिमें मारे 
जाकर अपने रारीरका परित्याग करनेवाले पुरुष पापोंसे मुक्त 
हो ब्रह्मछोकमें पहुँच जाते हैं; परंतु वे भी भूमिदातासे 
आगे नहीं बढ़ पाते हैँ ॥ ५८ ॥ 
पञ्च पूर्वा हि पुरुषाः षडन्ये वसुधां गताः । 
एकादश द्दद्भूमि परित्रातीह मानवः ॥५९॥ 
इस जगतूमें भूमिदान करनेवाला मनुष्य अपनी पाँच 
पीद़ीतकके पूबेजोंका और अन्य छः पीढ़योंतक प्रथ्वीपर 
आनेवाली संतानोंका--इस प्रकार कुळ ग्यारह पीढ़ियोंका 
[र कर देता हे ॥ ५९ ॥ 
रत्नोपकीणो वसुधा यो ददाति पुरंदर । 
के न ~ र 
स सुक्तः सर्वेकलुषः स्वर्गलोके महायते ॥६०॥ 
पुरंदर | जो रत्नयुक्त प्रथ्वीका दान करता है, वह 
समस्त पापोंसे मुक्त होकर स्वर्ग लोकमें सम्मानित होता है ॥ 
महीं,स्फीतां ददद्‌ राजन सर्वकामशुणान्विताम्‌। 
राजाधिराजो भवति तडि दानमचुत्तमम्‌ ॥६१॥. 
राजन्‌ | धन-धान्यसे सम्पन्न तथा समस्त मनोवाज्छित: 
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गुणोंसे युक्त एथ्वीका दान करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें 
राजाधिराज होता है; क्योकि वह सर्वोत्तम दान है ॥६१॥ 
सर्वेकामसमायुक्तां काइ्यपीं यः प्रयच्छति । 
सर्वेभूतानि मन्यन्ते मां ददातीति वासव ॥६२॥ 
इन्द्र ! जो सम्पूर्ण भोगोंसे युक्त ऐथ्वीका दान करता 
है, उसे सब प्राणी यही समझते हैं कि यह मेरा दान 
कर रहा है ॥ ६२॥ 
सवेकामदुघां धेनुं सवेकामशुणान्विताम्‌। 
ददाति यः सहस्नाक्ष स्वर्ग याति स मानवः ॥६३॥ 
सहस्ताक्ष ! जो सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाली और समस्त 
मनोवाञ्छित गुणोंसे सम्पन्न कामधेनुस्वरूपा एृथ्वीका दान 
करता है, वह मानव स्वर्गलोकमें जाता है ॥ ६३ ॥ 
मधुसर्पिःप्रवाहिण्यः पयोदधिवहास्तथा । 
सरितस्तर्पयन्तीह सुरेन्द्र वखुधाप्रदम्‌॥६४। 
देवेन्द्र ! यहाँ ब्रथ्वी-दान करनेवाले पुरुषको परलोकमें 
मधु, घी, दूध और दहीकी धारा बहानेवाली नदियाँ तृप्त 
करती हैं ॥ ६४॥ 
भूमिप्रदानान््रपतिमुच्यते सरवेकिल्बिषात्‌। 
न हि भूमिप्रदानेन दानमन्यद्‌ विशिष्यते ॥६५॥ 
राजा भूमिदान करनेसे समस्त पापोंसे छुटकारा पा जाता 
है । भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है ॥६५॥ 
ददाति यः समुद्रान्तां एथिवीं शस्रनिजिताम्‌। 
तं जनाः कथयन्तीह यावद्‌ भवति गोरियम्‌॥६६॥ 
जो समुद्रपर्यन्त एथ्वीको शस्त्रोंस जीतकर दान देता है, 
उसकी कीतिं संसारके लोग तबतक गाया करते हैं, जत्रतक 
यह एथ्वी कायम रहती है ॥ ६६ ॥ 
पुण्याम्ृद्धिसां भूमि यो ददाति पुरंदर । 
न तस्य लोकाः क्षीयन्ते भूमिदानशुणान्विताः॥६७॥ 
पुरंदर ! जो परम पवित्र ओर समृद्विरूपी रससे भरी 
हुई एथ्वीका दान करता है, उसे उस भूदानसम्बन्धी गुणोंसे 
युक्त अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६७ ॥ 
स्वेदा पार्थिवेनेह सततं भतिमिच्छता । 
भर्देया विधिवच्छक्र पात्रे सुखमभोप्सुना ॥६८॥ 
इन्द्र ! जो राजा सदा ऐश्वर्य चाहता हो और सुख 
पानेकी इच्छा रखता दो, वह विधिपूर्वक सुपात्रको 
भूमिदान दे ॥ ६८॥ 
अपि कृत्वा नरः पापं भाम द्रवा द्विजातये । 


समुत्छजति तत्‌ पापं जीणो त्वचमिवोरगः ॥६९॥ 

पाप करके भी यदि मनुष्य ब्राह्मणको भमिदान कर 
देता है तो वह उस पापको उसी प्रकार त्याग देता है, जैसे 
सर्प पुरानी केंचुलको ॥ ६९ ॥ 
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सागरान्‌ सरितः रौलान्‌ काननानि च सर्वदा; । 
सवेमेतन्नरः शक्र ददाति वसुधा ददत्‌ ॥७० 
इन्द्र ! मनुष्य पृथ्वीका दान करनेके साथ ही समुद्र, 
नदी, पर्वत और सम्पूर्ण वन--इन सबका दान कर देता 
है ( अर्थात्‌ इन सबके दानका फल प्राप्त कर लेता है ) | 
तडागान्युदपानानि स्रोतांसि च सरास च | 
स्नेहान्‌ सर्वरसांश्चेच ददाति चसुधां ददत्‌ ॥७१॥ 
इतना ही नहीं, एथ्बीका दान करनेवाला पुरुष तालाब, _ 
कुआँ, झरना, सरोवर, स्नेह (घृत आदि ) और सब | 
प्रकारके रसोंके दानका भी फल प्राप्त कर लेता है ॥७१॥ 
ओषधीवाँयेसम्पन्ना नगान्‌ पुष्पफलान्वितान्‌। 
काननोपछरीलांश्च ददाति वसुधां ददत्‌ ॥७२॥ 
पृथ्वीका दान करते समय मनुष्य शक्तिशाली ओषधियों, 
फल और फूलोंसे भरे हुए बृक्षों, बन, प्रस्तर और पर्वेतोंका 
भी दान कर देता है ॥ ७२ ॥ 
अशिष्टोमप्रभ्तिमिरिष्टा च स्वाप्तदक्षिणेः । 
न तत्फलमवाप्नोति भमिदानाद्‌ यददचुते ॥७३॥ 
बहुत-सी दक्षिणाओंसे युक्त अग्निष्टोम आदि यशोंद्वारा 
यजन करके भी मनुष्य उस फलको नहीं पाता, जो 
उसे मूमिदानसे मिळ जाता है ॥ ७३ ॥ Ee 
दाता दशाजुग्रह्माति दश हन्ति तथा क्षिपन्‌। | 
पूवेदत्तां हरन्‌ भूमि नरकायोपगच्छति ॥७४॥ 
न ददाति प्रतिश्रुत्य द्स्वापि च हरेत्‌ तु यः। 
स वद्धो वारुणः पारोस्तप्यते सृत्युशासनात्‌ ॥७५॥ 
भूमिका दान करनेवाला मनुष्य अपनी दस पीदियाँका 
उद्धार करता है तथा देकर छीन लेनेवाला अपनी दस 
पीढ़ियोंको नरकमें ढकेलता है । जो पहळेकी दी हुई भूमिका 
अपहरण करता दै, वह स्वयं भी नरकमें जाता है | जो 
देनेकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता है तथा जो देकर भी फिर 
ले लेता है, वह मृत्युकी आज्ञासे वरुणके पाशमें बँधकर 
तरह-तरहके कष्ट भोगता है || ७४-७५ || 
आहिता सदायज्ञं छृश्वात्ति प्रियातिथिम्‌ । 
ये भजन्ति द्विजश्रेष्ठं नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ ॥७६॥ 
जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है, सदा यज्चके अनुष्ठान 
में रगा रहता और अतिथियाँको प्रिय मानता है तथा जिसके 
जीविका-इत्ति नष्ट हो गयी है, ऐसे श्रेष्ठ द्विजकी जो सेवा 
करते हैं, वे यमराजके पास नहीं जाते || ७६ ॥ 
त्रा्मणेष्वनणीभूतः पार्थिवः स्यात्‌ पुरंदर । 
इतरेषां तु वणानां तार्‍येत्‌ कदादुबेलान. ॥७७॥ 
पुरंदर ! राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंके प्रति 
उश्कण रहे अर्थात्‌ उनकी सेवा करके उन्हें संतुष्ट रखे 
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संकटसे उद्धार करे ॥ ७७ | 
नाच्छिन्द्यात्‌ स्परितां भूमि परेण त्रिदशाधिप । 
ब्राह्मणस्य सुरश्रेष्ठ रुशवूत्तः कदाचन ॥७८॥ 
सुरश्रेष्ठ ! देवेश्वर ! जिसकी जीविका-ृत्ति नष्ट हो गयी 
है, ऐसे ब्राह्मणको दूसरेके द्वारा दानमें मिली हुई जो भूमि 
है, उसको कभी नहीं छीनना चाहिये ॥ ७८ ॥ 
यथाश्रु पतितं तेषां दीनानामथ सीदताम्‌ । 
ब्राह्मणानां हते क्षेत्रे हन्यात्‌ त्रिपुरुषं कुलम्‌ ॥७९॥ 
अपना खेत छिन जानेसे दुखी हुए दीन ब्राह्मण जो 
आँसू बहाते हैं, वह छीननेवालेकी तीन पीदियोंका नाश 
कर देता है ॥ ७९ ॥ 
भूमिपालं च्युतं राष्ट्राद्‌ यस्तु संस्थापयेन्नरः। 
तस्य चासः सहस््राक्ष नाकपृष्ठे महीयते ॥८०॥ 
इन्द्र ! जो मनुष्य राज्यसे भ्रष्ट हुए राजाको फिर राज- 
सिंहासनपर बैठा देता है, उसका स्वर्गलोकमें निवास होता 
है तथा वह वहाँ बड़ा सम्मान पाता है ॥ ८० ॥ 
इक्षुभिः खंततां भूमि यवगोधूमशालिनीम्‌ । 
गोऽश्ववाहनपूर्णा वा वाइवीर्याडुपाजिताम्‌ ॥८१॥ 
निधिगर्भा ददद्‌ भूमि सर्वरत्नपरिच्छदाम्‌। 
अक्षयाँल्भते लोकान्‌ भूमिसत्रं हि तस्य तत्‌ ॥८२॥ 
जो भूमि गन्नेके ब्रक्षोंसे आच्छादित हो, जिसपर जो 
और गेहूँकी खेती ल्हल्हा रही हो अथवा जहाँ बेल और 
घोड़े आदि वाइन भरे हों, जिसके नीचे खजाना गड़ा हो 
तथा जो सब प्रकारके र॒त्नमय उपकरणोंसे अलंकृत हो, 
ऐसी भूमिको अपने बाहुबलसे जीतकर जो राजा दान कर 
देता है, उसे अक्षय लोक प्राप्त होते हैं । उसका वह दान 
भूमियज्ञ कहलाता है ॥ ८१-८२॥ 
विधूय कलुषं सवे विरजाः सम्मतः सताम्‌। 
लोके महीयते सद्धियाँ ददाति बखुन्धराम्‌ ॥८३॥ 
जो वसुधाका दान करता दै, वह अपने सब पापोंका 
नाश करके निर्मल एवं सत्पुरुषोंके आदरका पात्र हो जाता 
है तथा लोकमें सजन पुरुष सदा ही उसका सत्कार करते हैं ॥ 
यथाप्सु पतितः शक्र तेलबिन्दुर्विसपंति। 
तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये विवधंते ॥८४॥ 
इन्द्र | जैसे जळमें गिरी हुई तेळकी एक बूँद सब ओर 
फैल जाती है, उसी प्रकार दान की हुई भूमिमें जितना- 
जितना अन्न पैदा होता है, उतना-ही-उतना उसके दामका 
महत्त्व बदता जाता है ॥ ८४ ॥ 
थे रणाग्र महीपालाः शूराःखमितिशोभनाः। 
चध्यन्तेऽसिमुस्नाः शक्र ब्रह्मलोकं अजन्ति ते ॥८५॥ 
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युद्धके मुहानेपर शत्रुके सम्मुख लड़ते हुए मारे जाते हैं, 
वे ब्रह्मलोकमें जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
चृत्यगीतपरा नार्या दिव्यमाल्यविभूषिताः। 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र तथा भूमिप्रदं दिवि ॥८६॥ 
देवेन्द्र ! दिव्य मालाओंसे विभूषित हो नाच और 
गानमें लगी हुई देवाङ्गनाएँ. स्वर्गमें भूमिदाताकी सेवामे 
उपस्थित होती हैं ॥ ८६ ॥ 
मोदते च सुखं स्वर्ग देवगन्धवपूजितः। 
यो ददाति महीं सम्यग विधिनेह द्विजातये ॥८७॥ 
जो यहाँ उत्तम बिधिसे ब्राह्मणको भूमिका दान करता 
है, वह स्वर्गमें देवताओं और गन्धवोसे पूजित हो सुख और 
आनन्द भोगता है ॥ ८७॥ 
शतमप्सरसश्चैव दिव्यमाल्यचिभूषिताः। 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र ब्रह्मलोके धराप्रदम्‌ ॥८८॥ 
देवराज ! भूदान करनेवाले पुरुषकी सेवामे व्रह्मलोकमें 
दिव्य माळाओंसे विभूषित सैकड़ों अप्सराएँ उपस्थित होती हैं॥ 
उपतिष्ठन्ति पुण्यानि सदा भूमिप्रदं नरम्‌। 
शह्नभद्रासनं छत्रं वराश्वा वरवाहनम्‌ ॥८९॥ 
सूमिदान करनेवाले मनुष्यके यहाँ सदा पुण्यके फळ 
स्वरूप शङ्क, सिंहासन, छत्र, उत्तम घोड़े और श्रेष्ठ वाहन 
उपस्थित होते हैं ॥ ८९ ॥ 
भूमिप्रदानात्‌ पुष्पाणि हिरण्यनिचयास्तथा । 
आज्ञा सदाप्रतिहता जयशब्दा वसूनि च ॥९०॥ 
भूमिदान करनेसे पुरुषको सुन्दर पुष्प, सोनेके भण्डार, 
कभी प्रतिहत न होनेवाली आज्ञा, जयसूचक शब्द तथा 
ाँति-भाँतिके धन-रन्न प्राप्त होते हैं ॥ ९० ॥ 
भूमिदानस्य पुण्यानि फळं स्वः पुरंद्र। 
हिरण्यपुष्पाश्लौषध्यः कुशकाशञ्चनशाद्वळाः ॥९१॥ 
पुरंदर ! भुमिदानके जो पुण्य हैँ, उनके फलस्वरूपमें 
स्वर्ग, सुवर्णमय फूल देनेवाली ओपरधियाँ तथा सुनहरे कुश 
और घाससे ढकी हुई भूमि प्रास होती है ॥ ९१ ॥ 
अस्रृतप्रसवां भूमि प्राप्तोति पुरुषो दद्त्‌। 
नास्ति भूमिसमं दानं नास्ति मातुसमो शुरुः ॥ 
नास्ति सत्यसमो धर्मा नास्ति दानसमो निधिः ॥९२॥ 
भूमिदान करनेवाळा पुरुष अमृत पैदा करनेवाली 
भूमि पाता है, भूमिके समान कोई दान नहीं है, माताके 
समान कोई गुरु नहीं है, सत्यके समान कोई धर्म नहीं दै 
और दानके समान कोई निधि नहीं है ॥ ९२ ॥ 


भीष्म उवाच 
पतदाङ्गिरसाच्छुत्वा धासवो वसुधामिमाम्‌। 
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चसुरत्नसमाकोणो ददावाङ्गिरसे तदा ॥९३॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! ब्रृहस्पतिजीके मुँहसे 

भूमिदानका यह माहात्म्य सुनकर इन्द्रने धन और रत्नोंसे 

भरी हुई यह प्रथ्वी उन्हें दान कर दी ॥ ९३ ॥ 

य इदं श्रावयेच्छाद्धे भूमिदानस्य सम्भवम्‌। 

न तस्य रक्षसां भागो नासुराणां भवत्युत ॥९४॥ 
जो पुरुष श्राद्धके समय प्रथ्वीदानके इस माहात्म्यको 

सुनता है, उसके श्राद्धकर्ममें अर्पण किये हुए भाग राक्षस 

और असुर नहीं लेने पाते ॥ ९४ ॥ 

अक्षयं च भवेद्‌ द॒त्तं पितृभ्यस्तन्न संशयः। 


श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्यणि 
तस्माच्छ्राद्ेष्विदं विद्वान्‌ भुञ्जतः श्रावयेद्‌ द्विजान॥ 
पितरोंके निमित्त उसका दिया हुआ सारा दान अक्षय 
होता है, इसमें संशय नहीं है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह श्राद्धमें भोजन करते हुए ब्राह्मणोंको यह 
भूमिदानका माहात्म्य अवश्य सुनाये ॥ ९५ ॥ 
इत्येतत्‌ सर्वदानानां श्रेष्ठमुक्तं तवानघ। 
मया भरतशादूंल कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥९६।॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने सब दानोंे श्रेष्ठ 
परथ्वीदानका माहात्म्य तुम्हें बताया है, अब ओर क्या 
सुनना चाहते हो ! ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधसंपर्वणि इन्द्रब्ृहस्पतिसंवादे द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवादविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६२॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ इलोक मिळाकर कुल ९८३ इलोक हैं ) 


बा 


त्रिपष्टि तमो5ध्याय: 
अन्नदानका विशेष माहात्म्य 


» युधिष्ठिर उवाच 
कानि दानानि लोकेऽस्मिन्‌ दातुकामो महीपतिः। 
गुणाधिकेभ्यो विप्रेभ्यो दाद्‌ भरतसत्तम ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पछा--भरतश्रेष्ठ ] जिस राजाको दान 
करनेक इच्छा हो, वह इस छोकमें गुणवान ब्राह्मणोंको 
किन-किन वस्तुओंका दान करे ? ॥ १ ॥ 
केन तुष्यन्ति ते सद्यः कि तुष्टाः दिशन्ति च । 
शास मे तन्महाबाहो फळं पुण्यक्षतं भहत्‌॥ २॥ 
किस वस्तुके देनेसे ब्राह्मण तुरंत प्रसन्न हो जाते हैं ? 
और प्रसन्न होकर क्या देते हैँ ? महाबाहो ! अब मुझे दान- 
जनित महान्‌ पुण्यका फळ बताइये ॥ २॥ 
दत्त कि फलवद्‌ राजन्नि् लोके परत्र च। 
भवतः श्रोतुमिच्छामि तन्म विस्तरतो वद्‌ ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! इदलोक आर परळोकमें कौन-सा दान विशेष 
फळ देनेबाळा होता दै ! यह में आपके मुँसे सुनना चाइता 
हूँ | आप इस विषयका विस्तारपूवक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इममर्थं पुरा प्रष्ठो नारदो देवदशेनः। 
यदुक्तवानसौ वाक्यं तम्मे निगदतः णु ॥ ४॥ 
भीष्मजीने कद यधिष्ठिर ! यही बात मैने पहले 
एक बार देवदर्शौ नारदजीसे i थी । उस समय उन्होंने 
मुशले जो कुछ कदा था, वही तम्हें बता रहा हूँ, सुनो॥४॥ 
नारद उवाच 


अन्नमेव प्रशंसन्ति देवा ऋषिगणास्तथा । 


लोकतन्त्रं हि संज्ञाश्च सर्वेमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५॥ 
नारद्जीने कहा-_देवता ओर ऋषि अन्नकी ही 
_ प्रशंसा करते हैं, अन्नसे ही लोकयात्राका निर्वाह होता है| 
उसीसे बुद्धिको स्फूतिं प्रास होती हे तथा उस अन्नमें ही 
-सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥ ५ ॥ 
अन्नेन सरशां दानं न भूतं न भविष्यति । 
तस्मादन्नं चिशेषेण दाहुमिच्छन्ति मानवाः ॥ ६॥ 
अन्नक समान न कोई दान था और न होगा । इसलिये 
_मनुष्य अधिकतर अन्नका ही दान करना चाहते हैं ॥ ६॥ 
अ hy s+ ~ ८.८ लन 
न्तसूजस्करं लोके प्राणाश्चान्ने प्रतिष्टिताः । 
अन्नेन धायते सर्व विदवं जगदिदं प्रभो ॥ ७॥ 
प्रभो ! संसारमें अन्न ही शरीरके बलको बदानेवाळा 
- है । अन्नके ही आधारपर प्राण टिके हुए हैं और इस सम्पूण 
_जगतूको अन्नने ही धारण कर रखा है ॥ ७ ॥ 
अन्नाद्‌ गृहस्था लोकेऽस्मिन्‌ भिक्षवस्तापसास्तथा। 
अन्नाद्‌ भवन्ति बै प्राणाः प्रत्यक्ष नात्र संशयः ॥८॥ 
ईस जगतूम गहस्थ, वानप्रस्थ तथा भिक्षा माँगनेवाळे 
-भी अन्ने ही जीते ह । अननसे ही सबके प्राणोंकी रक्षा होती. अन्नसे ही जीते हैँ । अन्नसे ही सबके प्राणोंकी रक्षा होती 
हल न ङ ज 
_है । इस बातका सबको प्रत्यक्ष अनुभव है, इसमे संशय 
नहीं है ॥ 
कुुम्विने सीदते च ब्राह्मणाय महात्मने । 
दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भतिमिच्छता ॥ ९॥ 
ना अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाळे मनुष्यको 
चाहिये कि वह अनके लिये i क क या बाल बच्चोवाले, महामनस्ती. 


ब्राह्मणफफो और भिक्षा मॉगनेबालेको भी अन्नदान करे ॥९॥ 
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दानघमंपचं ] 


ब्राह्मणायाभिरूपाय यो दद्यादन्नमर्थिने । 

विदधाति निर्घि श्रेष्ठ पारछोकिकमात्मनः ॥ १०॥ 
जो याचना करनेवाले सुपात्र ब्राह्मणको अन्नदान देता 

है, वह परलोकमें अपने लिये एक अच्छी निधि (खजाना) 


त्रिषष्टितमोऽध्यायः 


स मी 
TT 


बना लेता है ॥ १० ॥ 

आन्तमध्वान वतन्तं वृद्धमहसुपस्थितम्‌ । 

अचयेद्‌ भूतिमन्विच्छन्‌ शृहस्थो ग्रहमागतम्‌ ॥११॥ 
रास्तेका थका-मांदा बूढ़ा राहगीर यदि घरपर आ 

जाय तो अपना कल्याण चाहनेवाले ग्रहस्थको उस 


क्रोधमुत्पतितं हित्वा सुशीलो वीतमत्सरः । 

अन्नदः प्राप्नुते राजन्‌ दिवि चेह च यत्खुखम्‌ ॥१२॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष मनमें उठे हुए क्रोधको दवाकर 

और ईर्ष्याको त्यागकर अच्छे शील-स्वभावका परिचय देता 

हुआ अन्नदान करता है, वह इहलोक और परलोकमें भी 

सुख पाता है ॥ १२ ॥ 

नावमन्येदभिगतं न प्रणुद्यात्‌ कदाचन । 

अपि श्वपाके शुनि वा न दानं विणझ्यति ॥ १३॥ 
अपने घरपर कोई भी आ जाय, उसका न तो कभी 

अपमान करना चाहिये और न उसे ताड़ना ही देनी 

चाहिये; क्योंकि चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी -चाहियि; क्योकि चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी दिया हुआ 


अन्नदान कमी नष्ट नहीं होता ( व्यर्थ नहीं जाता -अन्नदान कभी नष्ट नहीं होता ( व्यर्थ नहीं जाता ) ॥१३॥ 
यो दद्यादपरिक्किष्टमन्नमध्वनि वर्तते। 
आरतोयादष्टपूर्चाय स॒ महद्धर्ममाप्नुयात्‌॥ १४॥ 
जो मनुष्य कमें पड़े हुए अपरिचित राही को प्रसन्नता- 
पूर्वक अन्न देता है, उसे महान धमकी प्राप्ति होती है ॥१४॥ 
पितन्‌ देवानुषीन्‌ विप्रानतिथींश्च जनाधिप । 
यो नरः प्रीणयत्यन्नेस्तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! जो देवताओं, पितरों, ऋषियों, ब्राह्मणों 
और अतिथियोंको अन्न देकर संतुष्ट करता है, उसके पुण्य- 
का फल महान्‌ है ॥ १५॥ 
कृत्वातिपातकं कमं यो दद्याद्न्नमर्थिने। 
ब्राह्मणाय विशेषेण न स पापेन मुह्यते ॥ १६॥ 
जो महान्‌ पाप करके भी याचक मनुष्यको, उसमें भी 
विशेषतः ब्राह्मणको अन्न देता है, वह अपने पापके कारण 


-मीहमें नहीं पड़ता है ॥ १६ ॥ 


आहाणेष्वक्षयं दानमन्नं शुद्रे महावलम्‌। 

अन्नदानं हि शुद्र च ब्राह्मणे च विशिष्यते ॥ १७॥ 
श्राह्मणको अन्नका दान दिया जाय तो अक्षय फल 

शास होता है और शूद्रको भी देनेसे महान फल होता है; 


५६७१ 
य स्स्स 
क्योंकि अन्नका दान शूद्रको दिया जाय =¬ नेका दान शूद्रको दिया जाय या ब्राह्मणको, 
उसका विशेष फल होता है ॥ १७ | 


न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं स्वाध्यायं देशमेव च। 
भिक्षितो ब्राह्मणेनेह द्द्याद्न्नं प्रयाचितः ॥ १८॥ 
याद ब्राह्मण अन्नकी याचना करे तो उससे गोत्र 
शाखा, वेदाध्ययन ओर निवासस्थान आदिका परिचय न 
पूछे; तुरंत ही उसकी सेवामें अन्न उपस्थित कर दे ॥१८॥ 
अन्नद्स्यान्नवृक्षाश्च स्वकामफलप्रदाः । 
भवन्ति चेह चासुत्र नृपतेर्नात्र संशयः ॥ १९॥ 
जो राजा अन्नका दान करता है, उसके लिये अन्नके 
पाधि इहलोक और परलोकमें भी सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फ 
देनेवाले होते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
आशसन्त हे [पतरः सुव्रष्टिमिच कर्षकाः । 
अस्माकमाप पुत्रो वा पोत्रो वान्नं प्रदास्यति ॥ २०॥ 
जसे किसान अच्छी बृष्टि मनाया करते हैं, उसी प्रकार 
पितर भी यही आशा लगाये रहते हैं कि कभी इमलोगोंका 
पुत्र या पोत्र भी हमारे लिये अन्न प्रदान करेगा || २० ॥ 
ब्राह्मणो ह महद्भूतं स्वयं देहीति याचति। 
अकामो वा सकामो वा दर््वा पुण्यमवाप्नुयात्‌॥२१॥ 
ब्राह्मण एक महान्‌ प्राणी है | यदि वह “मुझे अन्न 
दो? इस प्रकार स्वयं अन्नकी याचना करता हैं तो मनुष्यको. 


चाहिये कि सकामभावसे या निष्कामभावसे उसे अन्नदान 


देकर पुण्य प्राप्त करे || २१ ॥ 


ब्राह्मणण सर्वभूतानामतिथिः प्रखताग्रभुक। 
विप्रा यद्घिगच्छन्ति भिक्षमाणा गृहं सदा ॥ २२॥ 
सत्कृताश्च निवर्तन्ते तदतीव प्रवघते। 
महाभागे कुले प्रत्य जन्म चाम्रोति भारत ॥ २३ ॥ 
भारत ! ब्राह्मण सब मनुष्योंका अतिथि और सबसे 


पहले भोजन पानेका अधिकारी है | ब्राह्मण जिस घरपर 


सदा भिक्षा माँगनेके लिये जाते हैं और वहाँसे सत्कार 
पाकर लोटते हैं, उस घरकी सम्पत्ति अधिक बढ़ जाती है 


तथा उस घरका मालिक मरनेके बाद महान्‌ सोभाग्यशाली 


कुलमें जन्म पाता है ॥ २२-२३ ॥ 

दूर्वा त्वन्नं नरो लोके तथा स्थानमनुत्तमम्‌। 

नित्यं मिष्टान्नदायी तु स्वगे चसति सत्कृतः ॥ २४॥ 
जो मनुष्य इस लोकमें सदा अन्न, उत्तम स्थान और 

मिष्टान्नका दान करता है, वह देवताओंसे सम्मानित होकर 

स्वगलोकमें निवास करता है ॥ २४ ॥ 

अन्नं प्राणा नराणां हि सर्वमस्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 

अन्नदः पशुमान्‌ पुत्री धनवान्‌ भोगवानपि ॥ २५॥ 

प्राणवांश्चापि भवति रूपवांश्च तथा नुप। 

अन्तद्‌ः प्राणदो लोके सर्वदः प्रोच्यते तु सः ॥ २६ ॥ 
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५६ ७२ 


नरेश्वर ! अन्न ही मनुष्योंके प्राण हैं, अन्नमें ही सब 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


> सल्‍लि्ल्‍इतदच>>स2स2स2स ककक्क्क्क्ा्क्‌ 


यह जो कुछ भी स्थावर-जङ्गमरूप जगत्‌ है, सब-का- 


प्रतिष्ठित है, अतः अन्न दान करनेवाला मनुष्य पशु, पुत्र, 


सब अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अतः _सब अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अतः बुद्धिमान्‌ 


धन, भोग, बल ओर रूप भी प्राप्त कर लेता है । जगतूमें 


पुरुषोंको चाहिये कि तीनों लोकॉमें धर्मके लिये अन्नका 


अन्न दान करनेवाला पुरुष प्राणदाता और सर्वस्व देनेवाला 
कहलाता है ॥ २५-२६ ॥ 
श < EVIE 
अन्नं हि द्रवातिथये ब्राह्मणाय यथाविधि । 
> ते मी 

प्रदाता सुखमाप्नोति दैवतैश्चापि पूज्यते ॥ २७॥ 

अतिथि ब्राह्मणको विधिपूर्वक अन्नदान करके दाता 
परलोकमें सुख पाता है ओर देवता भी उसका आद्र 
_करते हैं ॥ २७ | 


ब्राह्मणो हि महद्भूतं क्षेत्रभूतं युधिष्ठिर। 


उसमें जो बीज बोया जाता है, वह महान्‌ पुण्यफळ देने- 


वाळा होता है ॥ २८ ॥ 
प्रत्यक्षं प्रीतिजननं भोकतुदोतुरभवत्युत । 
सवोण्यन्यानि दानानि परोक्षफलवन्त्युत ॥ ९ ॥ 
अन्नका दान ही एक ऐसा दान है, जो दाता और 
भोक्ता, दोनोंको प्रत्यक्षरूपसे संतुष्ट करनेवाला होता है । 
इसके सिवा अन्य जितने दान हैं, उन सबका फल परोक्ष 
है ॥ २९ ॥ 
अन्नाद्धि प्रसवं यान्ति रतिरन्नाद्धि भारत । 
धमार्थाचन्ततो विद्धि रोगनाशं तथान्नतः॥ ३०॥ 
भारत ! अन्नसें द्दी संतानकी उत्पत्ति होती है । अन्नसे 
ही रतिकी सिद्धि होती है । अन्नसे ही धर्म ओर अर्थकी 
सिद्धि समझो । अन्नसे ही रोगोंका नाश होता है ॥ ३० ॥ 
अन्नं ह्यमृतमित्याह पुराकल्पे प्रजापतिः । 
अन्नं ्ुवं दिवं खं च सर्वेमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१॥ 
पूर्वकल्पे प्रजापतिने अन्नको अमृत बतलाया है । 


ही सबका आधार है ॥ ३१ ॥ 
अन्नप्रणाशे भिद्यन्ते शरीरं पञ्च धातवः। 
बळं बळवतोऽपीह प्रणद्यत्यन्नहानितः ॥ ३२॥ 
अन्नका आहार न मिळनेपर शरीरमें रहनेवाले पाचों 
तत्त्व अलग-अलग हो जाते हैं । अन्नकी कमी हो जानेसे 
बड़े-बड़े बळवानोंका बळ भी क्षीण हो जाता है ॥ ३२ ॥ 
आवाहाश्च विवाहाश्च यज्ञाश्चान्नमृते तथा । 
निवर्तन्ते नरश्रेष्ठ ब्रह्म चातर प्रलीयते ॥ ३३॥ 
निमन्त्रण, विवाह और यज्ञ भी अन्नके बिना बंद दो 
जाते हैं.। नरश्रेष्ठ, अन्न न हो तो वेदोंका ज्ञान भी भूल 
जाता है ॥ १३ ॥ 
अन्नतः सर्वेमेतद्धि यत्‌ किचित्‌ स्थाणु जङ्गमम्‌ । 
'त्रिछु लोकेछु धमाथेमन्नं देयमतो बुघेः ॥ ३४॥ 


दान अवश्य करें ॥ २४ | 

अन्नदस्य मनुष्यस्य वलमोजो यशांसि च। 

कीर्तिश्च वेते शाश्वत्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव ॥ ३५॥ 
पृथ्वीनाथ ! अन्नदान करनेवाले मनुष्यके बळ, ओज, 

यश और कीर्तिका तीनों लोकोंमें सदा ही विस्तार होता 

रहता है ॥ २५ ॥ 

मेघेपूध्व संनिधत्ते प्राणानां पवनः पतिः। 

तञ्च मेघगतं वारि शक्रो वषति भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! प्राणोंका स्वामी पवन मेघोंके ऊपर स्थित 

होता है और मेधमें जो जल है, उसे इन्द्र धरतीपर 

बरसाते हैं ॥ ३६ ॥ 

आदत्ते च रखान्‌भोमानादित्यः स्वगभस्तिभिः। 

वाथुरादित्यतस्तांश्च रखान्‌ देवः प्रवषेति ॥ २७॥ 
सूयं अपनी किरणोंसे प्रथ्वीके रसोंको ग्रहण करते हैं | 

वायुदेव सूर्यसे उन रसोंको लेकर फिर भूमिपर बरसाते हैं ॥ 

तद्‌ यदा मेघतो वारि पतितं भवति क्षितौ । 

तदा वसुमती देवी स्निग्धा भवति भारत ॥ ३८॥ 
भरतनन्दून | इस प्रकार जब मेधसे प्रथ्वीपर जळ गिरता 

है, तब एथ्वीदेवी स्निग्ध ( गीली ) होती है ॥ ३८ ॥ 

ततः सस्यानि रोहन्ति येन वरतेयतें जगत्‌ । 

मांसमेदोऽस्थिशुक्राणां प्रादुर्भावस्ततः पुनः ॥ ३९॥ 
फिर उस गीली धरतीसे अनाजके अङ्कुर उत्पन्न होते 

हैं, जिससे जगत्के जीवोंका निर्वाह होता हे । अन्नसे ही 

शरीरमें मांस, मेदा, अस्थि और वीयंका प्रादुर्भाव होता 

है ॥ ३९ ॥ 

सम्भवन्ति ततः शुक्रात्‌ प्राणिनः पृथिवीपत्ते । 


| 
| 


अञ्नीषोमो हि तच्छुक्रं खूजतः पुष्यतश्च ह ॥ ४०॥ 


पृथ्वीनाथ ! उस वीर्यसे प्राणी उत्सन्न होते हैं। इस | 


प्रकार अग्नि और सोम उस वीर्यकी सृष्टि और पुष्टि करते हैं ॥ 

पवमन्नाद्धि सुूयेश्च पवनः शुक्रमेव च। 

एक एव स्मृतो राशिस्ततो भूतानि जज्ञिरे ॥ ४१॥ 
इस तरह सूर्य, वायु और वीय॑ एक ही राशि हैं, जो 


अन्नसे प्रकट हुए हैं । उन्हींसे समस्त प्राणियाँकी उत्पत्ति 
हुई है ॥ ४१ ॥ 


ग्राणान्‌ ददाति भृतानां तेजञश्च भरतषभ । 
गृहमभ्यागतायाथ यो दद्यादन्नमर्थिने ॥ ४२॥ 
भरतश्रेष्ठ जो घरपर आये हुए याचकको अन्न 9 


देता है, वह सब प्राणियोंको प्राण और तेजका दान करता 
ठ“ हम पक 


ल भीष्म उवाच 
देनेवसुक्तोऽहमदामन्नं सदा नृप। | 
नअस्ू युस्त्वमप्यन्नं तस्माद्‌ देहि गतज्चरः॥ ४३ ॥ 
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दानचमेपचं ] 


भीष्मजी कहते हे-नरेः्वर ! जव नारदजीने मुझे 


चतुःषष्टितमोऽध्यायः 


इस प्रकार अन्न-दानका माहात्म्य बतलाया, तबसे मैं नित्य 


अन्नका दान किया करता था | अतः तुम भी दोषदृष्टि ओर 


जलन छोड़कर सदा अन्न-दान करते रहना ॥ ४३ ॥ 


स्यस्व्यमिति प्रभो । 
हे ह 
स्वर्भलरयाप्स्यांस ॥४४॥ 


उसके पुण्यसे स्वर्गळोकको प्राप्त कर लोगे ॥ 
हि ये ळोकास्तास्त्व यण जनाधिप । 
भवनानि एकादान्ते विवि तेवा महात्मनाम्‌ ॥४५॥ 
_ नरेश्वर | अन्नदान करनेवालोंको जो लोक प्राप्त होते 
हूँ, उनका परित्रय देता हूँ, सुनो । स्वर्गमें उन महामनस्वी 
अन्नदाताऔंके घर प्रकाशित होते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 


तारासंस्थानि रूपाणि नानास्तस्मा { 
चन्द्रमण्डल्शुस्ाणि विकिणीजालदान्त च ॥४६॥ 
उन ग्रहोंकी आकृति तारॉके समान उज्ज्वळ और 
अनेकानेक खम्मोंसे सुशोभित होती है। वे ह वन्द्रमण्डलके 
समान उज्ज्वल प्रतीत होते हैं | उनपर छोटी-छोटी घंटियोंसे 
युक्त झालरें लगी हैं ॥ ४६ ॥ 
तरुणाद्त्यिदृण स्थावराणि चराणि च । 
अनेकरातभोगानि सान्तर्जलचराणि च ॥४७॥ 
उनमेंसे कितने ही भवन प्रातःकाळके सूर्यकी भाँति 
लाळ प्रभासे युक्त हैं, कितने दी स्थावर हैं. और कितने ही 
विमानोंके रूपमे विचरते रहते हैं । उनमें सैकड़ों कक्षाएँ 
और मंजिळें होती हैं । उन घरोंके भीतर जलचर जीवो 
सहित जलाशय होते हैं ॥ ४७ ॥ 


पन 


५६७३ 


वेदृ्यार्कप्रकाशाति रौप्यरुक्ममयानि च। 
सवेंकामफलाश्चापि वृक्षा भवनसंस्थिताः ॥४८॥ 
कितने ही घर वेदूर्यमणिमय ( नील ) सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैँ । कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए 
हैं । उन भवनोंमें अनेकानेक दक्ष शोभा पाते है, जो सम्पूणं 
मनोवाञ्छित फल देनेवाले हैं ॥ ४८॥ 
वाप्यो वीथ्यः समाः कूपा दीर्घिकाश्चैव स्वेशः । 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्रशः ॥४९॥ 
उन गहोमें अनेक प्रकारकी बावड़ियाँ, गलियाँ, सभा- 
भवन, कूप, ताछाब और गम्भीर घोष करनेवाले सहखों 
जुते हुए रथ आदि वाइन होते हैं ॥ ४९ ॥ 
भक्ष्यमोज्यमयाः शेला वासांस्याभरणानि च। 
क्षीर स्र्ञन्ति सरितस्तथा चेवान्तपर्वंताः ॥५०॥ 
वहाँ मक्ष्य-भोज्य पदार्थोंके पर्वत, वस्न और आभूषण 
हैं । बाकी नदियाँ दूध बढती हैं । अन्नके परव॑तोपम ढेर 
लगे रहते हैं ॥ ५० ॥ 
प्रासादाः पाण्डुरा्रासाः शय्याश्र काञ्चनोज्ञ्वलाः। 
तान्यन्तदाः प्रपद्यन्ते तस्मादन्नप्रदो संच ॥५१॥ 
उन भवनोंमें सफेद बादळोंके समान अट्टाकिकाएँ और 
सुवर्णनिर्मित प्रकाशपूर्ण शय्याएँ शोभा पाती हें । वे महल 
अन्नदाता पुरुषोंको प्राप्त होते हैं; इसलिये तुम भी अन्नदान 
करो ॥ ५१ ॥ 
पते लोकाः पुण्यता अन्नदानां महात्मनाम्‌। 
तस्मादन्नं प्रयत्नेन दातव्यं मानवेसुवि ॥५२॥ 
ये पुण्यजनित लोक अन्नदान करनेवाले महामनस्वी 
पुरुषोंको प्राप्त होते हैँ | अतः इस प्रध्वीपर सभी मनुष्योंको 
प्रयत्नपूर्वक अन्नका दान करना चाहिये ॥ ५२ || 


इति श्रीमहाभारते अबुझासतपर्वणि दानधर्भपर्वीण अन्नदानप्रशंसायां त्रिषश्तिमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुद्यासनपर्वके अन 


तर्गत दानवर्मपर्वमें अन्नदानकी प्रशंसाविषयक 


तिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६३ ॥ 


eT 


चतुःषष्टितमोऽध्यायः 


OO 


A 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रतं मे अळतो वाक्यमन्नदानस्य यो विधिः। 
नक्षत्रयोगस्येदाडी दानकदपं ब्रवीहि मे॥१॥ 

युधिष्ठिरने पुछा--पितामह ! मैंने आपका उपदेश 
सुना । अन्नदानका जो विधान है, वह शात हुआ | अन 
मुझे यह बताइये कि किस नक्षत्रका योग प्रास होनेपर किस- 
किस वस्तुका दान करना उत्तम दै ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

सत्रा-्युदाइरन्तीममितिदासं 


म० स० खं० ६/ २९- 


पुरातनम्‌ । 


विभिन्न नक्षत्रोंके योगमें भिन्नभिन्न वस्तुओंके दानका माहात्म्य 


देवक्याश्चैव संवादं महषेनोरदस्य च॥२॥ 

भीष्मजीये कहा--युथिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य देवकी देवी और महर्षि नारदके संवादरूप प्राचीन 
इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
छारकामनुसस्प्राप्त॑ नारदं देवदशेनम्‌। 
पप्रच्छेदं वचः प्रदनं देवकी घमदशनम्‌ ॥ २॥ 

एक समयकी बात है, धर्मदर्शी देवि नारदी द्वारका- 
में आये ये । उस समय वहाँ देवकी देवीने उनके सामने 
यही प्रश्‍न उपस्थित किया ॥ ३ ॥ 
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८६७७ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


fm क क्स se 


तस्याः सस्पूच्छमानाया देचर्षिनीरदस्ततः। 
आचष्ट विधिवत्‌ सच तच्छुणुष्व विशाम्पते ॥ ४॥ 
प्रजानाथ ! देवकीके इस प्रकार पूछनेपर देवर्षि नारद्‌- 
ने उस समय विधिपूर्वक सब बातें बतायीं | वे ही बातें में 
तुमसे कहता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
कृत्तिकासु महाभागे पायसेन ससर्पिषा। 
संतप्य ब्राह्मणान्‌ साधूँलञो कानाप्नोत्यनुत्तमान्‌॥ ५॥ 
नारद्जीने कहा--महाभागे ! कृत्तिका नक्षत्र आनेपर 


मनुष्य घृतयुक्त खीरके द्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको तृप्त करे | इससे 


बह सर्वोत्तम लोकोंको प्राप्त ढोता है ॥ ५ ॥ 
र जी स्य >. माचे स 
रोहिण्यां प्रखतैमाग मासेरन्नेन सर्पिषा । 
. २९ 
पयोऽन्नपानं दातव्यमन्रणाथं छविज्ञातये ॥६॥ 
रोहिणी नक्षत्रमे पके हुए फलके गूदे, अन्न, घी, दूध 
तथा पीनेयोग्य पदार्थ ब्राह्मणकी दान करने चाहिये । इससे 
उनके ऋणसे छुटकारा मिलता है ॥ ६ ॥ 
दोग्ध्रीं दत्त्वा सवत्सां तु नक्षत्र सोमदैवते। 
_ te 
गच्छन्ति मानुषाज्ञोकात्‌ सदेलोकमचुत्तमम्‌ ॥ ७॥ 
मृगशिरा नक्षत्रमें दूध देनेत्राली गोका बछड़ेसहित दान 
करके दाता मृत्युके पश्चात्‌ इस लोकसे सर्वोत्तम स्वर्गलोक- 
में जाते हैं । ७ ॥ 
आद्रोयां . ~ (o> ~ 
आद्रोयां कृसरं द्त्वा तिलमिश्रसुपोषितः । 
. र 
नरस्तरति दुर्गाणि क्लुरधारांश्च पर्वेतान्‌ ॥८॥ 
आद्रा नक्षत्रमें उपवासपूर्वंक तिलमिश्रित खिचड़ी दान 


करनेवाला मनुष्य बड़े-बड़े दुर्गम संकटोंसे तथा क्षुरकी-सी 


—— TCT NTN 
धारवाले पर्वेतोसे भी पार हो जाता है ॥ ८ ॥ 


पूपान्‌ पुनवेसौ दत्त्वा तथैवान्नानि शोभने । 

यशस्वी रूपसम्पन्नो बह्वन्नो जायते कुले ॥ ९॥ 
शोभने ! पुनवंसु नक्षत्रमें पूआ और अन्न-दान करके 

मनुष्य उत्तम कुछमें जन्म लेता है तथा वहाँ यशस्वी, रूपवान्‌ 

एवं प्रचुर अन्नसे सम्पन्न होता है ॥ ९ | 

पुष्येण कनकं दरवा कृतं वाकृतमेच च। 

अनालोकेछु लोकेषु सोमवत्‌ स विराजते ॥१०॥ 
पुष्य नक्षत्रमें सोनेका आभूषण अथवा केवळ सोना 

ही दान करनेसे दाता प्रकाशशून्य लोकोंमें भी चन्द्रमाके 

समान प्रकाशित होता है ॥ १०॥ 

आइलेघायां तु यो रूप्यम्ग्षभं वा प्रयच्छति । 

ख सर्वभयनिमुक्तः सम्मवानधितिष्ठति ॥११॥ 
जो आइलेप्रा नक्षत्रमें चाँदी अथवा बैल दान करता है, 

वह इस जन्ममें सब प्रकारके भयसे मुक्त हो दूसरे जन्ममें 

उत्तम कुळमें जन्म लेता है ॥ ११ || 


+ 
मघाखु तिलपूर्णानि वर्धभानानि मानचः। 
परदाय पुत्रपशुमानिह श्रेत्य च मोदते॥१२॥ 

जो मनुष्य मघा नक्षत्रमें तिळसे मरे हुए वर्धमान पातर: 
का दान करता है, वह इहलोकमें पुत्रों और पशुओसे सम्पन्न 
हो परलोकमें भी आनन्दका भागी होता है ॥ १२॥ 
फल्युनीपूवेसमये ब्राह्मणानासुपोषितः । 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ दत्वा सोभाग्यस्ूच्छति १३ 
ूर्वाफाल्गुनी नक्षत्रमें उपवास करके जो मनुष्य 
त्राह्मणोंको मक्खनमिश्रित भक्ष्य पदार्थ देता है, बह 
सोभाग्यशाली होता है ॥ १३ !! 


चृतक्षीरसभायुक्त विधिवत्‌ पष्टिकौद्नम्‌। 
डतराविषये दश्वा स्वर्गलोके मद्दीयते॥१४॥ 


उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रमें विधिपूर्वक घृत और दुग्धसे 
युक्त साठीके चावळके भातका दान करनेसे मनुष्य स्वग॑- 
छोकमें सम्मानित होता है ॥ १४ | 
यदू यत्‌ दीयते दानसुत्तराविषये नरः । 
महाफलमनन्तं तदू भवतीति विनिश्चयः ॥१५॥ 
उत्तरा नक्षत्रमें मनुष्य जो-जी दान देते हैं बह महान्‌ 
फलसे युक्त एवं अनन्त होता है-यह शास्त्रों का निश्चय है ॥ १५॥ 


हस्ते हस्तिरथं द्त्वा चतुर्युक्तमुपोषितः। 

प्राप्नोति परमाँज्लो कान्‌ पुण्यकामसमन्वितान्‌ ॥६६॥ 
हस्तनक्षत्रमें उपवास करके ध्वजा, पताका, चैँदोवा 

और किङ्किणीजाल-इन चार वस्तुओंसे युक्त हाथी जुते हुए 


रथका दान करनेवाला मनुष्य पवित्र कामनाओंसे युक्त 
उत्तम लोकोंमें जाता है ॥ १६ ॥ 


चित्रायां वृषभं दत्त्वा पुण्यगन्धांश्च भारत। 
चरन्त्यप्सरखां लोके रमन्ते नन्दने तथा ॥१७॥ 

भारत ! जो लोग चित्रा नक्षत्रमें वृषभ एबं पवित्र 
गन्धका दान करते हैं, वे अप्सराओंके लोकमें विचरते और 
नन्द्नवनमें रमण करते हैं ॥ १७ ॥ 


स्वात्यामथ धनं दर्वा यदिष्टतममात्मनः । 
प्राप्तोति लोकान्‌ स शुभानिह चैव महद्‌ यशः ॥१८॥ 
स्वाती नक्षत्रमें अपनी अधिक-से-अधिक प्रिय वस्तु- 
का दान करके मनुष्य शुभ लोकोंमें जाता है और इस 
जगतूर्मे भी महान्‌ यशका भागी होता है ॥ १८ ॥ 
विशाखायामनड्वाहं घेउ द्त्वा च दुग्धदाम्‌। 
सथासङ् च शकट सधान्यं वस्त्रसंयुतम्‌ ॥१९॥ 
पितुन्‌ देवांश्च मोणाति परेत्य चानन्त्यम्नुते । 
न च दुर्गाण्यवाप्नोति स्वगेलोकं च गच्छति ॥२०॥ 
जो विशाखा नक्षत्रमें गाड़ी दोनेवाळे बैल, दूध देनेवाळी 
गाय, धान्य, बच्न ओर प्रासङ्गसहित शकर दान करता दै; 
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अ 


दानधभपच ] 


बह देवताओं ओर पितरोंको तृस्त कर देता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका भागी होता है । वह जीते जी कभी 
संकटमें नहीं पड़ता और मरनेके बाद स्वर्गलोकमें जाता 
है ॥ १९-२० ॥ 
दर्वा यथोक्तं विप्रेभ्यो वृत्तिमिष्ठां स विन्दति । 
नरकादींश्च संङ्केशान्‌ नाप्नोतीति विनिश्चयः ॥२१॥ 
पूर्वोक्त वस्तुओंका ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य 
इच्छित जीविका-बृत्ति पा लेता है और नरक आदिके कष्ट 
भी कभी नहीं भोगता । ऐसा झाका निश्चय है ॥२१॥ 
अनुराधाख्रु प्रावारं वरान्नं सभ्षुपोषितः। 
दत्वा युगशतं चापि नरः स्वगं महीयते ॥२२॥ 
जो मनुष्य अनुराधा नक्षत्रम उपवास करके ओद्नेका 
बस्न और उत्तम अन्न दान करता है, वह सौ युगोंतक 
स्वर्गलोकमें सम्मानपूर्वक रहता है ॥ २२॥ 
कालशाकं तु विप्रेभ्यो द्च्वा मत्यः ससूळकस्‌। 
ज्येष्ठायास्रद्धिमिष्टां वै गतिमिष्टां स गच्छति ॥२३॥ 
जो मनुष्य ज्येष्ठा नक्षत्रम ब्राह्मणाँको समयोचित शाक 


और मूली दान करता है, बह अभीष्ट समृद्धि और सद्गतिको 


प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
मूळे मूलफलं दरवा ब्राह्मणेभ्यः समाहितः । 
पितुन्‌ प्रीणयते चापि गतिमिष्टां च गच्छत ॥२४॥ 


मूळ नक्षत्रमें एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणोंकों भूठ-फल दान 
करनेवाला मनुष्य पितरोंको त्रस्त करता और अभीष्ट 


गतिको पाता है ॥ २४ ॥ 
अथ पूर्वास्वषाढाछु दधिपात्राण्युपोषितः। 
कुळवृत्तोपसम्पन्ने ब्राह्मणे वेदपारगे ॥२५॥ 
पुरुषो जायते प्रेत्य कुले सुबहुगोधने । 
पूर्वाषाढा नक्षत्रम उपवास करके कुलीन, सदाचारी 
एवं वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको दहीसे भरे हुए 
पात्रका दान करनेवाला मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ ऐसे कुलमें 
जन्म लेता है, जहाँ गोधनकी अधिकता होती दै ॥ २५३ ॥ 
उदमन्थं ससर्पिष्कं प्रभूतमघिफाणितम्‌। 
इ्त्वोत्तरास्वपाढाखु सर्वकामानबाप्डु्यात्‌ ॥२६॥ 
नो उत्तराषादा नक्षत्रमें जलपूर्णं कल्शसहित सत्तूकी 
बनी हुई खाद्य वस्तु, धी और प्रचुर माखन दान करता 
है, बह सम्पूर्ण मनोवाञ्छित भोगों को प्राप्त कर लेता है ॥२६॥ 
दुग्धं त्वमिजिते योगे द्त्वा मधुचृतप्छुतम्‌। 
चर्मनित्यो मनीषिभ्यः स्वर्गलोके मद्दीयते ॥२७॥ 
जो नित्य धर्मपरायण पुरुष अभिजित्‌ नक्षत्रके योगमें 
मनीषी ब्राहमणोंको मधु और घीसे युक्त दूध देता है, वह 
स्वर्गळोकमें सम्मानित होता है ॥ २७ ॥ 
भ्रचणे कम्बद॑दव्र्वा बस्ञषान्वरितमेब बा। 


चरतुःषश्टितमोज्ध्यायः 


५६७५ 


श्वेतेन याति यानेन स्वर्शलोकानसंत्ुतान्‌॥२८॥ 
जो श्रवण नक्षत्रमें वस्त्रवेष्टित कम्बल दान करता हैं, 
वह इवेत विमानके द्वारा खुळे हुए स्वगेलोकमें जाता है ॥ 
गोप्रयुक्तं धनिष्ठासु यानं दत्वा समाहितः। 
वस्त्ररागिधनं सद्यः प्रेत्य राज्यं प्रपद्यते ॥२९॥ 
जो धनिष्ठा नक्षत्रमें एकाग्रचित्त होकर बैलगाड़ी, 
वस्त्रसमूह तथा धन दान करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ 
शीघ्र ही राज्य पाता है ॥ २९ ॥ 
गन्धाञछतभिषायोगे द्रवा साशुरुचन्द्नान्‌। 
प्राप्नोत्यप्सरसां संघान्‌ प्रत्य गन्धांश्च शाश्वतान्‌॥३०॥ 
जो शतभिप्रा नक्षत्रके योगमें अगुरु और चन्दनसहित 
सुगन्धित पदार्थोंका दान करता है, वह परलोकमें अप्सराओँ- 
के समुदाय तथा अक्षय गन्धको पाता है ॥ ३० | 
पूर्वाभाद्रपदायोगे राजमापान्‌ प्रदाय तु। 
सरवेभक्षकलोपेतः स चै प्रेत्य सुखी भवेत्‌ ॥३१॥ 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें बड़ी उड़द या सफेद 
मटरका दान करके मनुष्य परलोकमें सब प्रकारकी खाद्य 
वस्तुआँसे सम्पन्न हो सुखी होता है ॥ ३१ | 
औरक्रसुत्तरायोगे यस्तु मांसं प्रयच्छति । 
स्त पितुन्‌ ग्रीणयति चै प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥३२॥ 
जो उत्तराभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें औरश्र फलका गूदा 
दान करता है, वह पितरोंको तृस करता और परलोकमें 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ३२ ॥ 
कांस्योपदोहनां घेनुं रेवत्यां यः प्रयच्छति । 
सा प्रेत्य कामानादाय दातारसुपतिष्ठति॥३३॥ 
जो रेवती नक्षत्रम कांसके दुग्धपात्रसे युक्त धेनुका 
दान करता है, वह धेनु परलोकमें सम्पूर्ण भोगोंको लेकर 
उस दाताकी सेवामें उपस्थित होती है ॥ ३३ ॥ 
रथमश्वसमायुक्तं द्त्त्वाश्चिन्यां नरोत्तमः। 
इस्त्यश्वरथसस्पन्ने वर्चस्वी जायते कुले ॥३४॥ 
जो नरश्रेष्ठ अश्विनी नक्षत्रमें घोड़े जुते हुए रथका 
दान करता है, वह हाथी, घोड़े और रथसे सम्पन्न कुलमें 
तेजस्वी पुत्र रूपसे जन्म लेता हे ॥ ३४ ॥ 
भरणीषु द्विजातिभ्यस्तिळघेचु प्रदाय व। 
गाः सुप्रभूताः प्राप्नोति नरः प्रत्य यशस्तथा ॥३५॥ 
जो भरणी नक्षत्रमें ब्राह्मणोंको तिलमयी धेडुका दान 
करता दै, वह इस लोकमें बहुत-सी गौओंको तथा परलोक- 
में महान्‌ यशको प्राप्त करता दै ॥ ३५ ॥ 
र भीष्म उवाच 
इत्येष लक्षणोद्देशः प्रोक्तो मक्षत्रयोगतः। 
देवफ्या नारदेनेद खा ख्डुषाभ्योऽप्रवी दिदम्‌॥३६ 
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भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार नक्षत्रोके यहाँ वर्णन किया गया है! नारदजी 
योगमें किये जानेवाले विविध वस्तुओंके दानका संक्षेपसे देवकीजीने अपनी पुत्रवघुओंसे यह विषय 


श्रीमहाभारते 


VV आआआ 5: ससकअडइडसअ 


[ अ्ुशासनपर्वणि 


ने देवकीसे और 
सुनाया था ॥३६। 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नक्षत्रयोगदानं नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें नक्षत्रयोगसम्बन्धी धान नामक | 


चौंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४ ॥ 


पञ्चषष्टितमोड्प्याय: 
सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओंके दानकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सर्वोन्‌ कामान्‌ प्रयच्छन्ति ये प्रयच्छन्ति काझ्ननम्‌ । 
इत्येवं भगवानत्रिः पितामहसुतोष्त्रवीत्‌ ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है-युधिष्टिर ! ब्रह्माजीके पुत्र 
भगवान्‌ अत्रिका प्राचीन वचन है कि “जो सुवर्णका दान 


करते हैं, वे मानो याचककी सम्पूर्ण कामनाएँ. पूर्ण कर 
_देते हैं! ॥ ५ ॥ 
पवित्रमथ चायुष्यं पित॒णामक्षयं च तत्‌। 
सुवर्ण मनुजेन्द्रेण हरिश्चन्द्रेण कीर्तितम्‌ ॥ २॥ 
राजा हारश्चन्द्रने कहा है कि सुबर्ण परम पवित्र, 
आयु बद़ानेवाला और पितरोंको अक्षय गति प्रदान 
करनेवाला है) ॥ २ ॥ 
पानीयं परमं दानं दानानां मजुरत्रवीत्‌। 
तस्मात्‌ कूपांश्च वापीश्च तडागानि च खानयेत्‌॥ ३॥ 
मनुजीने कहा है कि 'जळका दान सब दानोंसे बढ़कर 
है ।? इसलिये कुएँ, बावड़ी ओर पोखरे खोदवाने 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
| अध पापस्य दरति पुरुषस्येह कर्मणः। 
| कूपः प्रडत्तपानीयः सुप्रवृत्तश्च नित्यशः ॥ ४॥ 
| जिसके खोदवाये हुए कुएँमं अच्छी तरह पानी 
| _निकळकर यहां सदा सब लोगोके उपयोगमें आता है, 
ki वह उस मनुध्यक पापकर्मका आधा भाग हर लेता है ॥४॥ 
सच तारयते वंश यस्य खाते जलाशये। 
| गाचः पिवन्ति चिप्राश्च साधवश्च नराः सदा ॥ ५॥ 
जिसके खोद्वाये हुए जलाशयमें गौ, ब्राह्मण तथा 
श्रेष्ट पुरुष सदा जळ पीते हैं, वह जलाशय उस मनुष्यके 
समूचे कुळका उद्धार कर देता है ॥५॥ 
निदाघकाले पानीयं यस्य तिष्ठत्यवारितम्‌ । 
ख दुगे विषमं कृत्रं न कदाचिदवाप्युत्ते ॥ ६॥ 
जिसक बनवाये हुए ताळाबमें गरमीके दिनोंमें भी 
_ पानी मौजूद रहता दै, कभी घटता नहीं है, वह पुरुष 
कमी अत्यन्त विषम संकटमें नहीं पड़ता ॥ ६ || 
_ बुस्पतेर्भृगचतः ' घ तः पूष्णश्चैव कि भगस्य न 
श्चनोस्घेच a भवति 
चह्वेश्च प्रीति सर्पिषा ॥७॥ 
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घी दान करनेसे भगवान्‌ बृहस्पति, पूषा, भग, 
अश्विनीकुमार और अग्निदेव प्रसन्न होते हैं ॥ ७ ॥ 
परमं भेषजं ह्यतद्‌ यश्ञानासेतडुच्तभम्‌। 
रसानासुत्तमं चैतत्‌ फलानां चैतदुत्तमम्‌॥ ८॥ 
घी सबसे उत्तम औषध ओर यज्ञ करनेकी सर्वश्रेष्ठ 
वस्तु है । वह रसोंमें उत्तम रस है और फलोंगें सर्वोत्तम 
फळ है ॥ ८ ॥ 


oo 


फलकामो यशस्कामः पुष्टिकामश्च नित्यदा । 
छृतं द्याव द्विजातिभ्यः पुरुषः शुचिशत्मवान्‌ ॥ ९॥ 
जो सदा फल, यश और पुष्टि चाहता हो, वह पुरुष 
पवित्र हो मनको बशमें करके द्विजातियोंको शृत दान 
करे॥ ९ ॥ 
घृतं मासे आश्वयुजि सिप्रेभ्यो यः प्रयच्छति । 
तस्मै प्रयच्छतो रूपं प्रीती देवाविहाश्विनौ ॥१०॥ 
जो आश्विन मासमे ब्राह्मणोंको इत दान करता है, 
उसपर देववेद्य अश्विनीकुमार प्रसन्न होकर यहाँ उसे रूप 
प्रदान करते हैं || १० ॥ 
पायसं सपिषा मित्रं द्विजेभ्यो यः प्रयख्छाति । 
गृह तस्य न रक्षां धयन्ति कदाचन ॥११॥ 
जो ब्राह्मणोंको घृतमिश्रित खीर देता है, उसके घरपर 
कभी राक्षसोंका आक्रमण नहीं होता ॥ ११ ॥ 
पिपासया न भ्रियते सोपच्छन्दश्च जायते । 
न प्राप्लुयाश्च व्यसनं करकान्‌ यः प्रयच्छति ॥१२॥ 
जो पानीसे भरा हुआ कमण्डलु दान करता है, वह 
कमी प्याससे नहीं मरता । उसके पास सब प्रकारकी 
आवश्यक सामग्री मोजूद रहती है और वह संकटमें नहीं 
पड़ता ॥ १२॥ 
प्रयतो ब्राह्मणाग्रे यः श्रद्धया परया युतः। 
उपस्परांनषडभागं लभते पुरुषः सदा ॥१२॥ 
जो पुरुष सदा एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणके आगे बड़ी 
अ्रद्धाके साथ विनययुक्त व्यवहार करता है, बह पुरुष सदा 
दानक छठ भागका पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ १३ ॥ 
यः साधनाथ काष्ठानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
सतापनाथ राजेन्द्र चृत्तचद्धशः सदा नरः ॥१४॥ 


[| “2S 0 TO 


दानघर्मपवे ] 


षट्घष्टितमोऽष्यायः 


५६७७ . 


सिद्ध्धन्त्यथोः सदा तस्य कार्याणि विविधानि च। 

उपर्युपरि शत्रणां वपुषा दीप्यते च सः ॥१५॥ 
राजेन्द्र | जो मनुष्य सदाचारसम्पन्त ब्राह्मणोंको 

भोजन बनाने और तापनेके लिये सदा लकड़ियाँ देता है, 

उसकी सभी कामनाएँ तथा नाना प्रकारके कार्य सदा ही 

सिद्ध होते रहते हैं और वह शत्रुओके ऊपर-ऊपर रहकर 

अपने तेजस्वी शरीरसे देदीप्यमान होता है ॥ १४-१५ ॥ 

भगवांश्चापि सश्प्रीतो दद्विर्भचति नित्यशः । 

न तं त्यजन्ति पशवः संग्रामे च जयत्यपि ॥१६॥ 
इतना ही नहीं, उसके ऊपर सदा भगवान्‌ अम्निदेव 

प्रसन्न रहते हें । उसके पशुआंकी हानि नहीं होती तथा वह 

संग्राममें विजयी होता है ॥ १६ ॥ 

पु्राञ्छियं च लभते यइछत्रं सम्प्रयच्छति । 

न चक्षुर्व्याधि लभते यज्भागमथाइनुते ॥१७॥ 


जो पुरुष छाता दान करता है, उसे पुत्र और लक्ष्मीकी 
प्राप्ति होती है । उसके नेत्रमें कोई रोग नहीं 'होता और 
उसे सदा यज्ञका भाग मिळता है ॥ १७॥ 


निदाघकाले वर्ष वा यइछत्रं सम्प्रयच्छति । 
नास्य कश्चिन्मनोदाहः कदाचिदपि जायते। 
कृच्छ्रात्‌ स विषमाच्चैव क्षिप्रं मोक्षमवाप्नुते ॥१८॥ 

लो गमां ओर बरसातके महीनोंमें छाता दान करता 
है, उसके मनमें कभी संताप नहीं होता | बह कठिन-से- 
कठिन संकटसे शीघ्र ही छुटकारा पा जाता है ॥ १८॥ 
प्रदानं सवेदानानां शकटस्य विशाम्पते। 
पवमाह महाभागः शाण्डिल्यो भगवानृषिः ॥१९॥ 

प्रजानाथ ! महाभाग भगवान्‌ शाण्डिल्य ऋषि ऐसा 
कहते हैं कि “शकट ( बैलगाड़ी ) का दान उपयुक्त सब 
दानोंके बराबर है? ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपर्वणि पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगंत दातधमंपवंमें पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५ ॥ 


—— or —— 


षट्षष्टितमोऽध्यायः 
जूता, शकट, तिल, भूमि, गौ और अन्ने दानका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 
दह्यमानाय दिघ्राय यः प्रयच्छत्युपानहौ । 
यत्‌ फळं तस्य भवति तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! गर्मीके दिनोंमें जिसके 
पैर जळ रहे हों, ऐसे ब्राह्मणको जो जूते पहनाता है, उसको 
जो फल मिळता है, वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
उपानहौ प्रयच्छेदू यो ब्राह्मणेभ्यः समाहितः । 
मर्दते कण्टऽ.न्‌ सर्वान्‌ विषमान्निस्तरत्यपि ॥ २॥ 
स शत्रणासुपरि च संतिष्ठति युरधिष्ठिर। 
यानं चाश्वतरीयुक्तं तस्य शुभ्र विशाम्पते ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--युधि्र | जो एकाग्रचित्त होकर 
ब्राह्मणोंके लिये जूते दान करता है, वह सब कण्टकोंको 
मसल डालता है और कठिन विपत्तिसे भी पार हो जाता 
है । इतना ही नहीं, वह शत्रुऑके ऊपर विराजमान होता 
है । प्रजानाथ ! उसे ञन्मान्तरमें खच्चरियाँसे जुता हुआ 
उज्ज्वल रथ प्राप्त होता है ॥ २-१ ॥ 
उपतिष्ठति कौन्तेय रोप्यकाञ्चतभूषितम्‌। 
शकटं दम्यसंयुक्तं दत्तं भवति चैव हि॥४॥ 


कुन्तीकुमार ! जो नये बैढोंसे युक्त शकट दान करता 


है, उसे चाँदी और सोनेसे जटित रथ प्राप्त होता है ॥४॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यत्‌ फळं तिळदाने च भूमिदाने च कीतितम्‌। 
गोदाने चान्नदाने च भूयस्तद्‌ ब्रि करच ॥ ५॥ 
युधिष्ठिरे पूछा-कुरुनन्दन ! तिळ, भूमि, गौ 
और अन्नका दान करनेसे क्या फल मिळता है ! इसका 
फिरसे वर्णन कीजिये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्णुष्व मम कौन्तेय तिळदानस्य यत्‌ फलम्‌। 
निशाम्य च यथान्यायं अ्रयच्छ कुरुसत्तम ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! कुरुश्रेष्ठ ! तिळ. 
दानका जो फळ दै, बह मुझसे सुनो और सुनकर यथोचित 
रूपसे उसका दान करो । ६ ॥ 
पितणां परमं भोज्यं तिलाः सृष्टाः स्वयम्भुवा । 
तिळदानेन वै तस्मात्‌ पिठ्पक्षः प्रमोदते ॥ ७॥ 
ब्रह्माजीने जो तिळ उत्पन्न किये हैं, वे पितरोंके 
सर्वश्रेष्ठ खाद्य पदार्थ हैं | इसलिये तिळदान करनेसे पितरों- 
को बड़ी प्रसन्नता होती हैं ॥७॥ 
माघमासे तिलान्‌ यस्तु ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
सर्वसत्वसमाकीर्ण नरकं स न पक्धयति॥८॥ 
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जी माघ मासमें ब्राह्मणोंकी तिळ दान करता है; वह 
खमस्त जन्तुओसे भरे हुए नरकका दर्शन नहीं करता ॥८॥ 
सर्वसत्रेश्च यजते यस्तिलेयजते पितुन्‌। 
न चाकामेन दातव्यं तिलभ्राउं कदाचन ॥ ९॥ 
चो तिळोंके द्वारा पितरोंका पूजन करता है, वह मानो 
सम्पूर्ण यज्ञोंका अनुष्ठान कर लेता हे । तिळ-आाद्ध कभी 
निष्काम पुरुषको नहीं करना चाहिये ॥-९ ॥ 
मइषेः कद्यपस्येते गात्रेभ्यः प्रसृतास्तिलाः । 
ततो दिव्यं गताभाचं प्रदानेषु तिळाः प्रभो ॥१०॥ 
प्रभो ! ये तिळ महर्षि कश्यपके अङ्गोँसे प्रकट होकर 
विस्तारको प्रास्त हुए हैं; इसलिये दानके निमित्त इनमें 
दिनयता आ गयी है ॥ १० ॥ 
पौष्टिका रूपदाइचैच तथा पापविनाशनाः । 
तस्मात्‌ सवंप्रदानेभ्यास्तळदानं चिरिष्यते ॥११॥ 
तिळ पौष्टिक पदार्थ हैं । वे सुन्दर रूप देनेवाले और 
पापनाझक हैं । इसलिये तिळ-दान सन दानोंसे बढ़कर है ॥ 
आपस्तम्बश्च मेधावी शाह्कश्च लिखितस्तथा । 
मइषिगोतमश्चापि तिलदानेदिव॑ गताः ॥१२॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महर्षि आपस्तम्ब, शङ्क, लिखित तथा 
गौतम--ये तिलोंका दान करके दिव्यलोकको प्राप्त 
इए हं ॥ १२॥ 
तिळहोमरता चिप्राः सर्वे संयतमैथुनाः । 
समा गव्येन हविषा प्रद्धुक्तिषु च संस्थिताः ॥१३॥ 
वे सभी ब्राह्मण स्री-समागमसे दूर रहकर तिलोंका 
हवन किया करते थे, तिल गोघृतके समान हृविके योग्य 
माने गये हैं, इसलिये यज्ञोंम रहीत होते हैं एवं हरेक 
_ कमामें उनकी आवश्यकता हे ॥ १३ ॥ 
सर्वेषामिति दानानां तिळदानं विशिष्यते । 
अक्षयं सर्वदानानां तिळदान।महोच्यते ॥१४॥ 
अतः तिळदान सब दानोंमें बढ़कर हे | तिळदान यहाँ 
सन दानोंमें अक्षय फळ देनेवाला बताया जाता है ॥१४॥ 
उच्छिन्ने ठु पुरा हव्ये कुशिकर्षिः परंतपः । 
तिलैरग्नित्रयं हुत्वा प्राप्तवान्‌ गतिमुत्तमाम्‌ ॥१५॥ 
पूर्वकालमें परंतप रार्जा्र कुझिकने इविष्य समास हो 
सानेपर तिलोंसे दी इवन करके तीनों अग्नियोंको तृप्त 
किबा था; इससे उन्हें उत्तम गति ग्राप्त हुई ॥ १५ || 
इति प्रोक्तं ङुसश्रेष्ठ तिलदानमनुत्तमम्‌ । 
विधान येन विधिना तिलानामिइ शास्यते ॥१६॥ 
कुर्भ्रेछ ! इस प्रकार जिस विधिके अनुसार तिळदान 
करना उत्तम माना गया है, वह सर्वोत्तम तिळदानका 
विथान यहा नताया गया ॥ १६ | 


[ अन्नुशांसनपर्वणि 


अत ऊर्ध्वे निबोधेदं देवानां यष्टुमिच्छताम्‌ । 
समागमे महाराज ब्रह्मणा चै स्वयम्सुचा ॥१७॥ 
महाराज ! इसके बाद यज्ञकी इच्छावाले देवताओं 
और स्वयम्भू ब्रझाजीका समागम होनेपर उनमें परस्पर चो 
बातचीत हुई थी, उसे बता रहा हूँ, इसपर भ्यान दो ।१७॥ 
देवाः समेत्य ब्रह्माणं भूमिभागे यियक्षवः। 
शुभं देशमयाचन्त यजेम इति पार्थिव ॥१८॥ 
प्रथ्वीनाथ ! भूतलके किसी भागमे यज्ञ करनेकी इच्छा- 
वाले देवता ब्रह्माजीके पास जाकर किसी शुभ देशकी याचना 
करने छगे, खहा यश कर सकें | १८ ॥ 
देवा ऊचुः 
भगवंस्त्वं प्रभुभूमेः सवस्य त्रिदिवस्य च। 
यजेमहि महाभाग यज्नं भवदनुज्ञया ॥१९॥ 
देवता बोले--भगवन्‌ ! महाभाग ! आप प्रथ्वी 
और सम्पूर्ण स्वगके भी स्वामी हैं; अतः इम आपकी आज्ञा 
लेकर एथ्वीपर यज्ञ करेंगे | १९ ॥ 
नानजुज्ञातभूमिर्डि यज्ञस्य फलमचनुते । 
त्वं हि सर्वेस्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ॥२०॥ 
प्रभुर्भवसि तस्मार्‍्वं समनुज्ञातुमर्हसि । 
क्योंकि भूस्वामी जिस भूमिपर यज्ञ करनेकी अनुमति 
नहीं देता, उस भूमिपर यदि यज्ञ किया जाय तो उसका 
फल नहीं होता । आप सम्पूर्ण चराचर जगत्के स्वामी हैं; 
अतः प्रथ्वीपर यज्ञ करनेके लिये हमें आज्ञा दीजिये ॥२०३॥ 
ब्रह्मोवाच 
ददानि मेदिनीभागं भवद्भ्योऽहं सुरषंभाः ॥२१॥ 
यस्मिन्‌ देशे करिष्यध्वं यज्ञान्‌ काइयपनन्द्नाः । 
ब्रह्माजीने कहा--काश्यपनन्दन सुरक्रेंगण ! तुम 
लोग प्रथ्वीके जिस प्रदेशमें यज्ञ करोगे, वही भूभाग मैं 
तुम्हें दे रहा हूँ ॥ २१३ ॥ 
देवा उचुः 
भगवन्‌ कृतकार्याः स्म यक्ष्मद्दे स्वाप्तदक्षिणेः ॥२२॥ 
इमं लु देशं सुनयः पसुपासन्ति नित्यदा । 
देवताओंने कहा--भगवन्‌ ! हमारा कार्य हो गया । 
अब हम पर्यासत दक्षिणावाले यत्ञपुरुषका यजन करेंगे | मह 
जो दिमाळयके पासका प्रदेश है, इसका ऋषि-मुनि सदासे ही 
आश्रय लेते हैं (अतः हमारा यज्ञ भी यहीं होगा) ॥२२३॥ 
ततो 5गस्त्यरच कण्वदच भरगुरत्रिवृषाकपिः ॥२३॥ 
असितो देवलूश्चेच. देवयश्मुपागमत्र । 
ततो देवा महात्मान ईजिरे यश्चमच्युतम्‌ ॥२४॥ 
तथा समापयामाझुयंथाकाळं सुरषभाः। 
तदनन्तर अगस्य, कण्ष, भु, अत्रि, बृषाकपि, असित 
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दानघमप्े ] 


कर दिया ॥ २३-२४३ ॥ 

त इष्टयज्ञास्त्रदशा हिमवत्यचलोत्तमे ॥२५॥ 

षष्ठमंशं क्रतोस्तस्य भूमिदानं प्रचक्रिरे। 
पर्वतराज हिमालयके पास यज्ञ पूरा करके देवताओं ने 

भूमिदान भी किया, जो उस यज्ञके छठे भागके बराबर 

पुण्यका जनक था ॥ २५३ ॥ 


गादेशमात्रं भूमेस्तु यो दद्यादनुपस्कृतम्‌ ॥२६॥ 
न सीदति स ळकृच्छूषु न च दुगाण्यवाप्नुते । 

चिसको खोदखादकर खराब न कर दिया गया हो, ऐसे 
प्रादेशमात्र भूभागका भी जो दान करता है, वह न तो कमी 
दुर्गंम संकटॉमें पड़ता है और न पड़नेपर कमी दुखी ही 
होता है ॥ २६३ ॥ 


शीतवातातपसहां ग्रहर्भाम सुसंस्कृताम्‌ ॥२७॥ 
प्रदाय सुरलोकस्थः पुण्यान्तेऽपि न चाल्यते । 
खो सर्दी, गर्मी ओर इवाके वेगको सहन करनेयोग्य 
सखी-सजायी णइभूमि दान करता है, वह देवलोकमें निवास 
करता है | पुण्यका भोग समाप्त होनेपर भी बहाँसे हटाया 
नहीं नाता || २७३ ॥ ५ 
सुदितो वसति प्राज्ञः शक्रेण सह पार्थिव ॥२८॥ 
प्रतिश्रयप्रदानाच्च सोऽपि स्वगं मद्दीयते। 
पृथ्वीनाथ ! जो विद्वान्‌ गहृदान करता है, वह भी उसके 
पुण्यसे इन्द्रके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता और स्घग- 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ २८३ ॥ 
अध्यापककुले जातः श्रोत्रियो नियतेन्द्रियः ॥२९॥ 
शुहे यस्य वसेत्‌ तुष्टः प्रधानं लोकमञ्नुते | 
अध्यापक-वंरामें उत्पन्न श्रोत्रिय एवं जितेन्द्रिय ब्राह्मण 
जिसके दिये हुए घरमें प्रसन्नतासे रहता हे, उसे श्रेष्ठ लोक 
प्राप्त होते हैं ॥ २९३ ॥ 
, तथा गवाथें शरणं शीतवर्षसहं दृढम्‌ ॥३०॥ 
आसप्तमं तारयति कुल भरतसत्तम। 
भरतश्रेष्ठ ! जो गौओंके लियें सर्दी ओर वर्षांसे बचाने- 
बाला सुहृद निवासस्थान बनवाता है, वह अपनी सात 
पीढियोंका उद्धार कर देता हे ॥ ३०३ ॥ 
सेत्रभूमि ददरलोके शुभां श्रियमवाप्डुयात्‌ ॥३१॥ 
ee € 
रत्नभूमि प्रदद्यात्‌ तु कुलवंशं प्रवधयेत्‌। 
खेतके योग्य भूमि दान करनेवाला मनुष्य जगतमें शुभ 
सम्पत्ति प्राप्त करता है और जो रत्नयुक्त भूमिका दान करता 
है, वह अपने कुलकी वंश-परस्पराको बढ़ाता है ॥ ३१३ ॥ 


षट्षष्टित मोऽध्यायः 


न इमशानपरीतां च न च पापनिषेविताम्‌ । 

जो भूमि ऊसर, जली हुई ओर इमञ्चानके निकट हो 
तथा जहाँ पापी पुरुष निवास करते हों, उसे ब्राह्मणको नहीं 
देना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 
पारक्ये भूमिदेशे लु पितृणां निर्वपेत्‌ तु यः॥३३॥ 
तदूर्भूम वापि पितृभिः आाद्धकमं विहन्यते । 

जो परायी भूमिमें पितरोंके लिये श्राद्ध करता है, अथवा 
जो उस भूमिको पितरोंके लिये दानमें देता है, उसके वे आड- 

९ क्ट त 

कमं और दान दोनों ही नष्ट होते ( निष्फळ हो जाते ) हैं ॥ 
तस्मात्‌ क्रीत्वा महीं दयात्‌ स्वरपामपि चिचक्षणः।३४ 
पिण्डः पितृभ्यो दत्तो वै तस्यां भवति शाश्वतः । 

अतः विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह थोड़ी-सी भी भूमि 
खरीदकर उसका दान करे । खरीदकर अपनी की हुई भूमिमें 
ही पितरोंको दिया हुआ पिण्ड सदा स्थिर रहनेवाला होता है || 
अरवीपर्चेताइचैव नयस्तीर्थानि यानि च॥३५॥ 
सर्वाण्यस्वामिकान्याइुन हि तत्र परप्रइः। 
इत्येतदू भूमिदानस्य फळसुक्तं विशाम्पते ॥३६॥ 

बन, पर्वत, नदी और तीथ--ये सब स्थान किती 
स्थामीके अधीन नहीं होते हैं ( इन्हें सार्वजनिक माना जाता 
है ) | इसलिये वहाँ श्राद्ध करनेके लिये भूमि खरीदनेकी 
आवश्यकता नहीं है । प्रजानाथ ! इस प्रकार यह मिभू- 
दानका फल बताया गया है ॥ ३५-३६ || 
अतः परं तु गोदानं कीतेयिष्यामि तेऽनघ । 
गावोऽधिकास्तपस्विभ्यो यस्मात्‌ सवेभ्य एव च।३७। 
तस्मान्मद्देश्वरो देवस्तपस्ताभिः सहास्थितः। 

अनघ ! इसके बाद मैं तुम्हें गोदानका माहात्म्य 
बताऊँगा | गौएँ समस्त तपस्वियोंसे बढ़कर हैं; इसलिये 
भगवान्‌ शङ्करने गोओंके साथ रहकर तप किया था ॥ ३७१ || 
ब्राह्म लोके वसन्त्येताः सोमेन सह भारत ॥३८॥ 
यां तां ब्रह्मपंयः सिद्धाः प्रार्थयन्ति परां गतिम्‌। 

भारत! ये गौएँ चन्द्रमाके साथ उस ब्रह्मलोकमें निवास 
करती हैं, जो परमगतिरूप है और जिसे सिद्ध ब्रह्मषिं भी प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं ॥ ३८३ ॥ 
पयसा इविषा दध्ना शकृता चाथ चमंणा ॥३९॥ 

ऽएङ्गेवोळे 

अस्थिभिञ्चोपकुर्वन्ति शएङ्गैवाळेश्च भारत। 

भरतनन्दन ! ये गौएँ अपने दूध, दही, घी, गोबर, 
चमड़ा, हड्डी, सींग और बालोसे भी जगतका उपकार करती 
रहती हें ॥ ३९३ ॥ 

a RL 
नासां शीतातपौ स्यातां सदंताः कम कुवत ॥४०॥ 
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ए्‌द८० श्रीमहाभारते 


न वर्षावषयं वापि दुःखमासां भवत्युत । 
प्राह्मण: साइता यार्त तस्मात्‌ पारमकं पदम्‌॥३१॥ 
इन्हें सर्दी, गर्मी ओर बर्षाका भी कष्ट नहीं होता है । 
ये सदा ही अपना काम किया करती हैं । इसलिये ये ब्राह्मणों 
के साथ परमपद्स्वरूप ब्रह्मलोकमें चली जाती हैं ।।४०-४१॥ 
पकं गोब्राह्मणं तस्मात्‌ प्रवदन्ति मनीषिणः । 
रन्तिदेवस्य यज्ञे ताः पशुत्वेनोपकल्पित्ञाः ॥४२॥ 
अतश्चर्मण्वती राजन्‌ गोचर्मभ्यः प्रवर्तिता । 
पशुत्वाच्च विनिमुक्ताः प्रदानायोपकहिपताः ॥४३॥ 
इसीसे गौ और त्राझणको मनस्वी पुरुष एक बताते हैं । 
राजन्‌ ! राजा रन्तिदेवके यज्ञमें वे पशुरूपसे दान देनेके लिये 
निश्चित की गयी थीं; अतः गोओंके चमड़ोंसे वह चर्मण्वती 
नामक नदी प्रवाहित हुई थी । वे सभी गो. पशुत्वसे विमुक्त 
थीं और दान देनेके लिये नियत की गयी थीं ॥४२-४३॥ 
ता इमा विप्रश्ुख्येभ्यो यो ददाति महीपहे । 
निस्तरेदापदं च्छ्रा विषमस्थोऽपि पार्थिव ॥४४॥ 
भूपाल! एथ्वीनाथ ! जो श्रेष्ठ ब्राह्मणको इन गोओंका 


दान करता है, वह संकटमें पड़ा हो तो भी डस भारी विपत्ति- 
से उद्धार पा लेता है ॥ ४४ ॥ 


गवां सहस्त्रदः प्रेत्य नरकं न प्रपद्यते। 
सर्वत्र विजयं चापि लभते. मजुजाछिप॥४५॥ 
जो एक सहस्र गोदान कर देता है, वह मरनेके बाद 
नरकमें नहीं पड़ता | नरेश्वर | उसे सर्वत्र विजय प्राप्त होती है 
अस्तं चे गवां क्षीरमित्याह त्रिदशाधिपः। 
तस्माद्‌ ददाति यो घेनुमम्टृतं स प्रयच्छति ॥४६॥ 
देवराज इन्द्रने कहा है कि गौओंका दूध अमृत है?;अतः 
जो दूध देनेवाळी गोका दान करता है, वह अमृत दान 


करता है ॥ ४६ ॥ 
अग्नीनामव्ययं होतद्धोम्य॑ वेदविदो चिडुः। 
तस्माद्‌ ददाति यो धेजुंस होम्यं सम्प्रयच्छति॥३७॥ 
वेदवेत्ता पुरुषोंका अनुभव है कि 'गोहुग्धरूप हविष्यका 
यदि अग्निमें हवन किया जाय तो वह अविनाशी फल देता 
है | अतः जो घेनु दान करता है, वह हविष्यका ही दान 
उबा न्न त्मा 
'स्वगो चे मूर्तिमानेष वृषभं यो गवां पतिम्‌ । 
चिप्रे गुणयुते दद्यात्‌ स वे स्वग महीयते ॥४८॥ 
त्रै स्वर्गका मूर्तिमान. स्वरूप है । जो गौंओंके पति- 
सॉड़का गुणवान्‌ व्राह्मणको दान करता है, वह स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ ४८॥ 
प्राणा चे प्राणिनामेते प्रोच्यन्ते भरतषभ ॥ 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनु प्राणानेष प्रयच्छति ॥४९॥ 


[ अनुशासनपवेणि 


हिवा 
ee 


म 


भरतश्रेष्ठ | ये गोएँ प्राणियों ( को दूध पिलाकर पाछनेके 
कारण उन ) के प्राण कहलाती हैं; इसलिये जो दूध देनेवाली 
गोका दान करता है, वह मानो प्राण दान देता है ॥४९॥ 
याथः शरण्या भूतानामिति वेदविदो चिडु 
माद्‌ ददाति यो घेनं शरणं सम्प्रयच्छति ॥५०॥ 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं कि “गोएँ समस्त प्राणियों 
को शरण देनेवाली हैं ।! इसलिये जो घेनु दान करता है, वह 
सबको शरण देनेवाला है ॥ ५० | 
न वधाथ प्रदातव्या न कोनाशे न नाश्तिक्के । 
गोजीचिने न दातव्या तथा गोभरतर्षस ॥५१॥ 
( गोरसानां न विक्रेतुरपश्चयजनस्थ ब ।) 
भरतश्रेष्ठ ! जो मनुष्य वध करनेके लिये गौ माँग रहा 
हो, उसे कदापि गाय नहीं देनी चाहिये । इसी प्रकार कसाई 
को, नास्तिकको, गायसे ही जीविका चलानेवालेको, गोरस 
वेचनेवाळे और पञ्चयज्ञ न करनेवालेको भी गाय नहीं देनी 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
ददत्‌ स तार॒शावां चे नरो गां पापकर्सोणास । 
अक्षय नरकं यातीव्येवमाडुमडषेयः ॥णर॥ 


ऐसे पापकमा मनुष्योंको जो गाय देता है, वह मनुष्य 
अक्षय नरकमं शिरता है, ऐसा महर्षियोंका कथन है ।५२॥ 
नळा नापदत्सां वा बन्ध्यां रोगान्वितां तथा । 
न व्यङ्गा न पारश्रान्तां दद्याद्‌ गां ब्राह्मणाय चै ॥५३॥ 

जो दुबळी हो, जिसका बछड़ा मर गया हो तथा जो ठाँठ, 
रोगिणी, किसी अद्धसे हीन और थकी हुई ( बूदी ) 
हो, ऐसी गो ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये || ५३ ॥ 
दशगासहस्नदो हे शक्रेण सह सोद्ते। 

2... न्य 

अक्षय(ट्लभत लोकान नरः शातसहस्थदाः ॥५४॥ 

दस हजार गोदान करनेवाला मनुष्य इन्द्रके साथ रहकर 
आनन्द भोगता है और जो लाख गौओंका दान कर देता है, 
उस मनुष्यको अक्षय लोक प्राप्त होते हैं || ५४ ॥ 
इत्येतद्‌ गोप्रदानं च तिलदानं च कीर्तितम्‌। 
तथा मप्रदान च शणुप्चान्न च भारत ॥५५॥ 

भारत ! इस प्रकार गोदान, तिळदान और भूमिदानका 
महत्व बतलाया गया | अब पुनः अन्नदानकी महिमा सुनो ॥ 


अन्नदान प्रधान [ह कोन्स॑य परिचक्षते । 
अन्नस्य ह प्रदानन रान्तिदेदो दिवं गतः ॥५६॥ 


कुन्तीनन्दन ! विद्वान्‌ पुरुप अन्नदानको सब दानोँ मं 


प्रधान बताते द | अन्नदान करनेसे ही राजा रन्तिदेव स्वग” 
छोकमें गये || ५६ || 


श्रान्ताय क्षाधतायान्नं यः प्रयच्छति भूमिपः 
सचायस्भुव महत्‌ स्थानं स गच्छति नराधिप ॥५७॥ 
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ु नरेश्वर ! जो भूमिपाल थके-माँदे और भूखे मनुष्यको 
अन्न देता है, वह ब्रह्माजीके परमधाममें जाता है ॥५७॥ 
न हिरण्यंन वासोभिर्नांन्यदानन भारत। 
पाप्जुचान्त नराः श्रेयो यथा ह्यन्नप्रदाः प्रभो ॥५८॥ 
भरतनन्दून ! प्रभो | अन्नदान करनेवाले मनुष्य जिस 


सप्तषष्टितमोऽघ्यायः 


तरह कल्याणके भागी होते हैं, वैसा कल्याण - र कल्याणक भागी होते हैं, वैसा कल्याण उन्हें सवण, सुवर्ण, 


वस्र तथा अन्य वस्तुआँके दानसे नहीं प्राप्त हाता हें ॥५८॥ 

अन्न चे प्रथसं द्रव्यसञ्ञं श्रीश्च परा सदा । 

अन्नात्‌ प्राणः प्रभर्वाते स तेजो वीय तथा ॥५९॥ 
अन्न प्रथम द्रव्य हे । वह उत्तम लक्ष्मीका स्वरूप 


माना गया है । अन्नसे ही प्राण, तेज, वीर्यं और बलकी 
पुष्टि होती है ॥ ५९ || 

सद्या ददात यश्धान्नं सदेकाग्रमना नरः। 

न स डुर्गाण्यबाप्योतीत्येवमाह पराइारः ॥६०॥ 


[चत्त होकर याचकको तत्काळ अन्नका दान ¬ वस्ाळ अन्नका दान करता है, द्‌ 


_ उसपर कभी दुर्गम संकट नहीं पड़ता? || ६० ॥ 


अचायत्वा यथान्यायं देवेभ्योऽन्नं निवेदयेत्‌ । 
यदन्ना ह नरा राजंस्तद्न्नास्तस्य दवताः ॥६१॥ 
राजन्‌ ! मनुष्यको प्रतिदिन शास्त्रोक्त विधिसे देवताओ- 
की पूजा करके उन्हें अन्न निवेदन करना चाहिये | जो 
पुरुष जिस अन्नका भोजन करता है, उसके देवता भी 


——————— i 


वही अन्न ग्रहण करते हैं ॥ ६१ ॥ 


कोमुदे शुक्कपक्षे तु योऽन्नदानं करोत्युत । 

स संतरति दुर्गाणि प्रेत्य चानन्त्यमइ्नुत्ते ॥६२॥ 
जो कार्तिक मासके शुङ्कपक्षमें अन्नका दान करता हे 

है डुगंम संकटसे पार हो जाता है और मरकर अक्षय 

सुखका भागी होता है ॥ ६२ ॥ 

अशुकत्वातिथये चान्नं प्रयच्छेद्‌ यः समाहितः 

स वें ब्रहचिदां लोकान्‌ प्राप्नुयाद्‌ भरतषभ ॥६३॥ 


भरतश्रेष्ठ ! जो पुरुष एकाग्रचित्त हो स्वयं भूखा रहकर 
आताथको अन्नदान करता है, बह ब्रह्मवेत्ताओंके छोकोंमें 
जाता हे ॥ ६३ || 


खरुच्छामापदं प्राप्तश्चान्नद्‌ पुरुषस्तरेत्‌ । 
पाप तरात चेवेह दुष्कृत॑ चापकर्षति ॥६४॥ 


नदाता मनुष्य कठिन-से-कठिन आपत्तिमें पड़नेपर 
भी उस आपत्तिसे पार हो जाता है । वह पापसे उद्धार 
पा जाता हे ओर भविष्यमें होनेवाले दुष्कर्मोंका भी नाश 
कर देता है ॥ ६४ ॥ 


इत्येतदन्नदानस्य तिलदानस्य चैव ह। 
भू(संदानस्य च फळं गोदानस्य च कीतितम्‌ ॥६५॥ 


इस प्रकार मेने यह अन्नदान, तिळदान, भूमिदान 
ओर गोदानका फल बताया है ॥ ६७ ॥ 


इति श्रीमहा मारते अजुशासनपर्व॑णि दानथमपर्वेणि पट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्मपर्वमें छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिलाकर कुछ ६५१ 'छोक हैं ) 


सप्तपश्टितमोडध्याय: 
अन्न ओर जलके दानकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं दानफल तात यत्‌ त्वया परिकीर्तितम्‌। 
अन्नदानं विशेषेण प्रशस्तमिह भारत ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--तात ! भरतनन्दन ! आपने जो 
दानोंका फल बताया है, उसे मैंने सुन लिया । यहाँ अन्न- 
दानकी विशेषरूपसे प्रशंसा की गयी है ॥ १ ॥ 
पानीयदानमेवेतत्‌ कथं चेह महाफलम्‌। 
इत्येतच्क्रोलुमिच्छामि विस्तरेण पितामह ॥२॥ 
पितामह ! अब जळदान करनेसे कैसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है, इस विप्रयको में विस्तारके साथ सुनना 
चाहता हूँ ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
इन्त ते वर्तयिष्याम यथावद्‌ भरतषंभ। 


म० स० खं० ६. ३३ 


गदतस्तन्ममाद्येह श्एणु सत्यपराक्रम ॥ ३॥ 
भीष्मजी कहते है-सत्यपरांक्रमी भरतश्रेष्ठ | मैं 
तुम्हें सत्र कुछ यथार्थ रूपसे बताऊँगा । तुम आज यहाँ 
मेरे मुँहसे इन सब बातोंको सुनो ॥ ३ | 
पानीयदानात्‌ प्रभृति सब वक्ष्यामि तेऽनघ । 
यदन्नं यञ्च पानीयं सम्प्रदायाइनुते नरः ॥ ४॥ 
अनध ! जळदानसे लेकर सब प्रकारके दानोंका फल 
मैं तुम्हें बताऊँगा । मनुष्य अन्त और जळका दान करके 
जिस फळको पाता है, वह सुनो | ४ | 
न तस्मात्‌ परमं दानं किचिदस्तीति मे मनः। 
अन्नात्‌ प्राणश्रतस्तात प्रवर्तन्ते हि सर्वशः ॥ ५॥ 
तात ! मेरे मनमें यह धारणा है कि अन्न ओर जळके 
दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है; क्योंकि अन्नसे 
ही सब प्राणी उत्पन्न होते और जीवन धारण करते हैं ॥ 
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तस्मादन्नं परं लोके सवेलोकेपु कथ्यते । 
अन्राद्‌ वलं च तेजश्च घ्राणिनां वधते सदा ॥ ६॥ 
अज्नदानमतस्तस्भाच्छेछ माह प्रजापतिः 
इसलिये लोकमें तथा सम्पूण मनुष्योंमे अन्नको ही 
सबसे उत्तम बताया गया है । अन्नसे ही सदा प्राणियोंके 
तेज और बलकी दद्धि होती है; अतः 
दानको ही सर्वश्रेष्ठ बतलाया हे ॥ ६३ ॥ 
साचिघ्या हापि कीन्तेय श्रुतं ते वचनं शुभस्‌ ॥ ७॥ 
यतश्च यद्‌ यथा चेव देवसत्र महामते। 
कुन्तीनन्दन ! तुमने सावित्रीके शुभ वचनको मी 
सुना है । महामते ! देवताओंके यज्ञमें जिस हेतुसे ओर 
जिस प्रकार जो वचन सावित्रीने कहा था, वह इस प्रकार 
हे--॥ ७$ ॥ 
अन्ने दते नरेणेह घाणा दत्ता भवन्त्युत ॥ ८॥ 


प्राणदानाद्धि परमं न दानमिह विद्यते। 


श्रतं हि ते महावाहो लोमशस्यापि तद्धचः ॥९॥ 
जिस मनुप्यने यहाँ किमीको अन्न दिया, उसने 
मानो प्राण दे दिये और प्राणदानसे बढ़कर इस संसारे 


श्रीमहाभारते 


प्रजापतिने अन्नके _ 


दूसरा कोई दान नहीं हैँ । महात्राहो ! इस बिप्रयमें तुमने 


लोमशका भी वह वचन सुना ही है ॥ ८-९ ॥ 

प्राणान दस्चा कपोताय यत प्राप्त शिविना छुरा । 

ता गति ळते दच्या डिजस्याचं ।वशास्पते ॥१०॥ 
प्रजानाथ ! पूर्वंकालमें राजा शित्रिने कबूतरके लिये 


प्राणदान देकर जो उत्तम गति प्राप्त की थी, ब्राह्मणको 


अन्न देकर दाता उसी गतिको प्रा्त कर लेता है ॥ १० || 


तस्माद चिशिए्टों गच्छान्त प्राणद हत नः श्रुतम्‌। 
अन्नं चापि प्रभवति पानीयात्‌ कुरुसत्तम | 
नीरत्रातेन हि विना न किचित्‌ सम्प्रवतेते ॥११॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! अतः प्राणदान करनेवाले पुरुप श्रेष्ठ 
गतिको प्राप्त होते हैं--ऐसा हमने सुना है । किंतु अन्न 
भी जलसे ही पैदा होता हे । जलराशिसे उसन्न हुए 
धान्यके त्रिना कुछ भी नहीं हो सकता ॥ ११ ॥ 
नीरजातश्च भ॑गवान्‌ सोमो ग्रहगणेश्वरः । 
अस्तं च सुधा चेव स्वाहा चेच स्वधा तथा ॥१२॥ 
अन्नौषध्यो महाराज वीरुधश्च जलोळूवाः । 


[ अनुशासनपचेणि 


यतः प्राजश्रृतां प्राणाः सम्भवन्ति विशाम्पते ॥१३॥ 
महाराज ! अहोंके अधिपति भगवान्‌ सोम जलसे ही 
प्रकट हुए हें । प्रजानाथ ! अमृत, सुधा, स्वाहा, स्वधा 
अन्न, ओपथि, तृण ओर छताएँ भी जलसे उत्पन्न हुई हैं 
जिनसे समस्त प्राणियोके प्राण प्रकट एव पुष्ट होते 
हैं ॥ १२-१३ ॥ 
देवानामम्यतं ह्यन्नं नागानां च सुधा तथा। 
पितणां च स्वघा प्रोक्ता पशूनां चापि वीरुचः ॥१४॥ 
'देवताओंका अन्न अमृत, नागोंका अन्न सुधा, 
पितरोंका अन्न स्वघा और पशुओंका अन्न तृण-लता 
आदि है ॥ १४ ॥ 
अन्नमेच मनुष्याणां प्राणानाहुमेनीषिणः 
तञ्च सवच नरव्याघ्र पानीयात्‌ सम्प्रचतते ॥१५॥ 
तस्मात्‌ पानीयदानाद्‌ दे न परं विद्यते काचत्‌। 
मनीषी पुरुषोंने अन्तको ही मनुष्योंका प्राण बताया 
है । पुरुषसिह ! सत्र प्रकारका अन्न ( खाद्यपदार्थ ) जलसे 
ही उत्पन्न होता है; अतः जळदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान कहीं नहीं है ॥ १०४३ ॥ 
तद्च दद्यान्नरो नित्यं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥१६॥ 
चन्यं यशस्यमायुष्यं जलदानमिहोच्यते । 
रात्रश्चाप्यधि कोन्तेय सदा तिष्ठति तोयदः ॥ ७ 
जो मनुष्य अपना कल्याण चाहता है, उसे प्रतिदिन 
जलदान करना चाहिये । जलदान इस जगतूमें धन, यश 
ओर आयुकी वृद्धि करनेवाला बताया जाता है । कुन्ती 
नन्दन ! जळदान करनेवाला पुरुप सदा अपने शत्रुओंसे 
भी ऊपर रहता है ॥ १६-१७ ॥ 
सवदेकामानवाप्नोलि कोति चेव हि शाश्चीम्‌। 
प्रत्य चानन्त्यमश्चाति पापेभ्यश्च 7सुच्यते ॥१८॥ 
वह इस जगतूभ सम्पूण कामनाओं तथा अक्षय 
कीर्तिको प्राप्त करता है और सम्पूर्ण पापोसे मुक्त हो जाता 
है । मृत्युके पश्चात्‌ वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥१८॥ 
तोयदो मनुजव्याघ्र स्वग गत्वा महाद्यते। 
अक्षयान्‌ समवाप्नोति लोकानित्यत्रवोन्मनुः ॥१९॥ 
महातेजस्वी पुरुपसिंह ! जलदान करनेवाला पुरुष 


स्वगमें जाकर वहाँके अक्षय लोकोंपर अधिकार प्राप्त करता 
है--ऐसा मनुने कहा है ॥ १९ | 


इति श्रीमहासारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मेपवणि पानीयदान माहात्म्ये सक्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वमें दानधर्मपर्वमें जलदानका माहात्म्यविषयक सरसठवाँ अध्याय परा हुआ ॥ ६७ ॥ 


अष्टपष्टितमोड्ध्याय: शि . 


तिल, जल, दीप तथा रत्न आदिके दानक्रा माहात्म्य धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
तिलानां कीदशं दानमथ दीपस्य चेव हि। 
अन्नानां चाससां चेव भूय पव त्रबीहि मे॥ १॥ 


युधिष्टिरने पूळा--पितामह ! तिलोंके दानका कैसा 


फळ होता हे ? दीप, अन्न और वस्त्रके दानकी महिमाका 
भी पुनः मुझसे वर्णन कीजिये ॥१॥ 
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५६८२ 


ज  ेॉे्र्र्र्र्श्श््र्र्र््पोडडै का 
य्च्य्य््स्य्स्स्स्य्स््स्ल्स्स्ल्ल्ल्ल्च्च्ल्च्च्च-......._ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
घ्राह्मणस्य च संवादं यमस्य च युर्धिष्ठिर॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्टिर ! इस विषयमें ब्राह्मण 
और यमके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है ॥ २॥ 
मध्यदेशे महान्‌ ग्रामो ब्राह्मणतां वभूदय ह। 
गङ्गायसुनयोमध्ये  यासुनस्य गिरेरधः ॥ ३॥ 
पर्णशालेति विख्यातो रमणीयो नराधिप । 
विद्वांस्तत्र भूयिष्टा ब्राह्मणाश्रावसंस्तथा ॥ ३ ॥ 
नरश्वर ! मधष्यद्शस गङ्गा-यमुनाके मध्यभागमें यामुन 
पव॑तके निम्न स्थलमें ब्राह्मणौंका एक बिदाल एवं रमणीय 
ग्राम था, जो छोगोंमें पर्णशालानामसे विख्यात था | वहाँ 
बहुत-से विद्वान्‌ ब्राह्मण निवास करते थे ॥ ३-४ || 
अथ पाह यमः कंजित्‌ पुरुष कृष्णवाससम्‌ । 
रक्ताक्षमूध्दरोमाणं काकञङ्घाक्षिनासिकम्‌ ॥ ५॥ 
एक दिन यमराजने काला वस्र धारण करनेवाले अपने 
एक दूतसे, जिसकी आँखें लाळ, रोएँ उपरको उठे हुए और 
पैरोंकी पिण्डली, आँख एवं नाक कोएके समान थीं, कहा-॥ 
गच्छ त्वं ब्राह्मणग्रासं ततो गत्या तमानय । 
अगस्त्यं गोत्रतश्चापि नामतश्चापि शर्शिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
शमे निविष्टं विद्वांसमध्यापकमनाबरृतम्‌। 
“तुम ब्राह्मणोंके उस ग्रामभें चले जाओ और जाकर 
अगस्त्यगोत्री शर्मी नामक झमपरायण विद्वान्‌ अध्यापक 
ब्राह्मणको, जो आवरणरहित है, यहाँ ले आओ || ६? ॥ 
मा चान्यमानयेथास्त्वं सगोत्रं तस्थ पाइर्यतः ॥७॥ 
स हि ताइग्गुणस्तेन तुल्योऽध्ययनजन्मना । 
अपत्येषु तथा वृत्त समस्तेने्र धीमतः ॥ ८ ॥ 
उसी गाँवमें उसीके समान एक दूसरा ब्राह्मण भी 
रहता है । वह शर्मीके ही गोत्रका है | उसके अगळतरगळमें 
ही निवास करता है । गुण, वेदाध्ययन ओर कुलमें भी वह 
शर्मीके ही समान है । संतानोंकी संख्या तथा सदाचार: 
के पाळनमें भी वह बुडिमान्‌ दर्मीके ही तुल्य है । तुम उसे 
यहाँ न ले आना ॥ ७-८ ॥ 
तमानय यथोद्दिष्टं पूजा कार्या हि तस्य वै । 
स गत्वा प्रतिकूलं तद्चकार यमशासनम्‌ ॥ ९॥ 
“मेने जिसे बताया है, उसी ब्राह्मणको तुम यहाँ ठे 
आओ; क्योंकि मुझे उसकी पूजा करनी है |! उस यमवूतने 
वहाँ जाकर यमराजकी आज्ञाके विपरीत कार्य किया ॥९॥ 
तमाक्रम्यानयामास प्रतिषिद्धो यमेन यः। 
तस्मै यमः समुत्थाय पूजां त्वा च वीर्यचान्‌॥१० 


प्रोवाच नीयतामेष सोऽन्य आनीयता मित्र | 
वह आक्रमण करके उसी ब्राहाणको उठा लाया 
जिसके लिये यमराजने मना कर दिया था | शक्तिली 
यमराजने उठकर उसके लाये हुए ब्राह्मणकी पूजाकी 
आर दूतसं कहा-- इसको तो तुम छं जाआ आर दसरके 
यहाँ ले आओ? ॥ १०३ || 
एवमुक्त तु वचन धमराजेन स द्विजः ॥११॥ 
उवाच धर्मराजानं रि निंण्णोऽःययनेन चे । 
यो मे कालो भवेच्छेषस्तं वसेयमिहाच्युत ॥१२॥ 
चमराजर्क इस प्रकार आदेश देनेपर अध्ययनसं ऊबे 
हुए उस समागत ब्राह्मणने उनसे कहा--"वमसे कभा च्युत न 
होनेवाछे देव ! मेरे जीवनका जो समय शेष रह गया है, 
उसमें में यहीं रहूँगा” ॥ ११-१२॥ 
यम उवाच 
एह काळस्य विहितं प्राप्नोमीह कथंचन | 
गो हि घम चरति चे तं तु जानामि केवलम्‌ ॥१३॥ 
यमराजने कहा-त्रहान्‌। में कालके विधानको किसी 
नहा जानता | जगतूम जो पुरुष घमाचरण करता ल, 
कवल उसाको मे जानता हूँ ॥ १२ ॥ 
गच्छ विप्र त्वमद्यव आल्यं सघं महाद्यते । 
ब्रहि सव यथा स्वेरं करवाणि किमच्युत ॥१४॥ 
धमसे कभी च्युत न होनेवाले महातेजस्वी ब्राह्मण ! 
तुम अभी अपने घरको चळे जाओ और अपनी इच्छाके 
अनुसार सब कुछ बताओ | में ठुम्हारे लिये क्या करूँ !॥ 
ब्राह्मण उवाच 
यत्‌ तत्र कृत्वा सुमहत्‌ पुण्यं स्यात्‌ तद्‌ त्रवीहि मे । 
स्वस्य हि प्रमाणं त्वं त्रेलोक्यस्थापि सत्तम ॥१५॥ 
ब्राह्मणने कहा--साधुशिरोमणे ! संसारमें जो कर्म 
करनेसे महान्‌ पुण्य होता हो, वह मुझे बताइये; क्यों।क 
समस्त त्रिलोकीके लिये धर्मके विषयमें आप ही प्रमाण हैं ॥ 
यम उवाच 
श्टणु तत्त्वे, विप्रषे प्रदानविचिसुत्तमम्‌ । 
तिलाः परमकं दानं पुण्यं चेवेह शाश्वतम्‌ ॥१६॥ 
यमने कहा--त्रह्मप्रे ! तुम यथार्थरूपसे दानकी 
उत्तम विधि सुनो । तिलका दान सब दानोंमें उत्तम है | वह 
यहाँ अक्षय पुण्यजनक माना गया है ॥ १६ ॥ 
तिलाश्च सस्प्रदातब्या यथाशक्ति द्विजषेभ । 
नित्यदानात्‌ सरवकामांस्तिला निवेतंयन्त्युत ॥१७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | अपनी शक्तिके अनुसार तिलोंका दान अवश्य 
करना चाहिये । नित्यदान करनेसे तिळ दाताकी सम्पूर्ण 
कामनाओंको पूर्ण कर देते है ॥ १७ ॥ | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


टक्का कककककिकााकक्कक्कक्ककाक्क्काककिककककालाकालाककों 


तिलाउश्राद प्रशंसन्ति दानमेतद्ध अजुत्तमस्‌। 
तान्‌ प्ररच्छस्व विप्रभ्यो चिधिहष्टन कमंणा ॥१८॥ 
भ्रद्धमें विद्वान्‌ पुरुष तिलोंकी प्रशंसा करते हैं । यह 
तिल्दान सबसे उत्तम दान है | अतः तुम शास्त्रीय विधिके 
अभुसार ब्राह्मणोंको तिलदान देते रहो ॥ १८ ॥ 
>> . पे ° ~ [os Ce 
घशाच्या पौणमास्यां तु तिलान्‌ दद्याद्‌ डिजातिणु। 
तिला भक्षयितव्याश्च सदा त्वाळस्भनं च तैः ॥१९॥ 


वैशाखकी पूर्णिमाको ब्राह्मणोंके लिये तिलदान दे, 


तिल खाये और सदा तिलोंका ही उबटन लगाये ॥ १९॥ 
काये सततमिच्छद्भिः श्रेयः सूर्वात्मना ग्रहे । 
तथाऽऽपः सवेदा देयाः पेयाशचेच न संशयः ॥२०॥ 
जो सदा कल्याणकी इच्छा रखते हैं, उन्हें सब प्रकारसे 
अपने घरमें तिलोंका दान और उपयोग करना चाहिये । 
इसी प्रकार सवंदा जळका दान ओर पान करना चाहिये 
इसमें संशय नहीं है ।। २० ॥ 
पुष्करिण्यस्तडागानि कूपांइचे वाच खानयेत्‌ । 
पतत्‌ सुदुलभतरमिहलोफे डिजोत्तम ॥२१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मनुष्यको यहाँ पोखरी, तालाब डर कुए, 
खुदवाने चाहिये | यह इस संसारमें अत्यन्त इभ चाहिये । यह इस संसारमें अत्यन्त 


दुम 


पुण्य कार्य है ॥ २१ ॥ 
शला प 


आपो नित्यं प्रदेयास्ते एण्यं ह्येतदनुत्तमम्‌ । 
प्रपाश्च कार्या दानाथ नित्यं ते डिजसत्तम। 
अुक्तेऽप्यन्नं प्रदेयं तु पानीयं च॑ विशेषतः ॥२२॥ 
विप्रवर ! तुम्हे प्रतिदिन जलका दान करना चाहिये । 
जल देनेके लिये प्याऊ लगाने चाहिये । यह सर्वोत्तम पुण्य 
कार्य है । ( भूखेको अन्न देना तो आवश्यक हे ही, ) 
जो भोजन कर चुका हो, उसे भी अन्न देना चाहिये | 
विशेषतः जलका दान तो समीके लिये आवश्यक है ॥२२॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्ते ख तदा तेन यमदूतेन थे ग्रहान। 
नीतइच कार्‍यामास सव तद्‌ यमशासनम्‌ ॥२३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! यमराजके ऐसा करने- 
पर उस समय ब्राह्मण जानेको उद्यत हुआ । यमदूतने उसे 
उसके घर पहुँचा दिया और उसने यमराजकी आज्ञाके 
अनुसार वह सब पुण्य-कार्य किया और कराया ॥ २३ ॥ 
नीत्वा तं यमदूतोऽपि ग्रहीत्वा शमिणं तदा । 
ययौ स धर्मराजाय न्यवेदयत चापि तम्‌ ॥२४॥ 
तत्पश्चात्‌ यमदूत शर्मीकी पकड़कर वहाँ छे गया और 
घर्मराजकी इसकी सूचना दी ॥ २४॥ 
तं धर्मराजो धर्मश पूजयित्वा प्रतापचान्‌। 
bf (च संविदं तेन विससर्ज यथागतम्‌ ॥२५॥ 


प्रतापी धमराजने उस धर्मज्ञ ब्राह्मणकी पूजा करके 
उससे बातचीत की ओर फिर वह जैसे आया था, उसी 
प्रकार उसे विदा कर दिया ॥ २७ ॥ 
तस्यापि च यमः सर्वेज्नुपदेश चकार ह। 
प्रेत्येत्य च ततः सर्वे चकारोक्तं यमेन तत्‌ ॥६॥ 
उसके लिये भी यमराजने सारा उपदेश किया | पर- 
लोकमें जाकर जब वह लोटा, तब उसने भी यमराजके 
बताये अनुसार सब कार्य किया ॥ २६॥ 
तथा प्रशंसते दीपान्‌ यसः पितृहितेप्सया । 
तस्माद्‌ दीपप्रदो नित्यं संतारयति चै पितन्‌ ॥२७॥ 
पितरोंके हितकी इच्छासे यमराज दीपदानकी प्रशंसा 
करते हैं; अतः प्रतिदिन दीपदान करनेवाला मनुष्य पितरोंका 
उद्धार कर देता है ॥ २७ ॥ 
दातव्याः सततं दीपास्तस्माद्‌ भरतसत्तम। 
देवतानां पिदुणां च चक्षुष्यं चात्मनां विभो ॥२८॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ ! देवता और पितरोंके उद्देश्यसें सदा 
दीपदान करते रहना चाहिये । प्रभो ! इससे अपने नेत्रोंका 
तेज बढ़ता है ॥ २८ ॥ 
रत्नदानं च सुमहत्‌ पुण्यझ्ुक्त जनाधिप। 
स्तान्‌ विक्रीय यजते ब्राह्मणो ह्यसयंकरम्‌ ॥२९॥ 
जनेश्वर ! रत्नदानका भी बहुत बड़ा पुण्य बताया गया 
है । जो ब्राह्मण दानमें मिळे हुए रत्नको वेचकर उसके 
द्वारा यज्ञ करता है, उसके लिये वह प्रतिग्रह भयदायक 
नहीं होता ॥ २९ ॥ 
यद्‌ चै ददाति विभेभ्यो ्राह्मणः प्रतिगृह्य वे 
उभयोः स्यात्‌ तदक्षय्यं दातुरादातुरेच च ॥३० 
जो ब्राह्मण किसी दातासे रत्नोका दान लेकर स्वयं भी 
उसे ब्राह्मणोंको बाँट देता है तो उस दानके देने और 
लेनेवाले दोनोंको अक्षय पुण्य प्राप्त होता है ॥ ३० ॥ 
यो ददाति स्थितः स्थित्यां तादशाय प्रतिग्रहम्‌ । 
उभयोरक्षयं धनं तं मनुः प्राह धर्मवित्‌ ॥३१॥ 
जो पुरुष स्वयं धर्ममर्यादामं स्थित होकर अपने ही 
समान स्थितिबाले त्राहणको दानमें मिली हुई वस्ठुका 
दान करता है, उन दोनोंको अक्षय धर्मक्री प्राप्ति होती 
है, यह धमर मनुका वचन है || ३१ ॥ 
वाखखां सम्प्रदानेन .स्वदारनिरतो नरः । 
खुवसत्ररच  सखुवेषदच भवतीत्यनुशुश्रुम ॥३२॥ 
जो मनुष्य अपनी ही ख्रीमें अनुराग रखता हुआ वर 
दान करता है, वह सुन्दर वस्र और मनोहर वेप्रभूषासे 
सम्पन्न होता है-ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३२॥ 


A णी Ca 
गावः सुवण च तथा तिलाइचेवानुवणिताः । 
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fF लेक ०८ 


दानघमेपव ] 


एकोनसप्ततितमोच्ध्यायः 


५६८५ 


बहुशः पुरुषव्याघ्र वेद्प्रामाण्यद्शनात्‌ ॥३३॥ 

पुरुषसिंह ! मैंने गौ, सुवर्ण और तिळके दानका 
माहात्म्य अनेकों बार वेद-शाल्मके प्रमाण दिखाकर वर्णन 
किया है ॥ ३३ ॥ 


- 
विचाहांश्चेव कुवीत पुत्रानुत्पादयेत च। 
पुत्रलाभो हि कौरव्य सवंळाभाद्‌ विशिष्यत्ते ॥३४॥ 


कुरूनन्दन ! मनुष्य विवाह करे ओर पुत्र उत्पन्न करे । 
पुत्रका लाभ सब लाभोसे बदकर है ॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि यमब्राह्मणसंवादे अष्टपष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनृशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें यम और ब्राह्मणका संवादविषयक 
मरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८ ॥ 


एकोनसक्षतितमोऽव्यायः 
गोदानकी महिमा तथा गोओं ओर ब्राह्मणोंको रक्षासे पुण्यकी प्राप्त 


युधिष्टिर उवाच 
भूय पच कुरुश्रेष्ठ दानानां विधिमुत्तमम्‌। 
कथयस्व मद्दाप्राक् भूमिदानं विशेषतः ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--महाप्राज्ञ कुरुश्रेष्ठ | आप दानकी 
उत्तम धर्वाधका फिरसे वर्णन कीजिये | विशेषतः भूमिदानका 
महत्व बताइये ॥ १ ॥ 
पृथिवीं क्षत्रियो दद्यात्‌ ब्राह्मणायेष्टिकर्मिणे। 
विधिवत्‌ प्रतिग्रह्वीयान्न त्वन्यो दातुमहेसि॥२॥ 
केवल क्षत्रिय राजा ही यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणको 
पृथ्वीका दान कर सकता है और उसीसे ब्राह्मण विधिपूर्वक 
भूमिका प्रतिभ्रइ छे सकता है । दूसरा कोई यह दान नहीं 
कर सकता ॥ २॥ 
सर्वेवर्णेस्तु यच्छक्यं प्रदातुं फलकाक्लिमिः । 
वेदे चा यत्‌ समाख्यातं तन्मे व्याख्यातुमह सि ॥३॥ 
दानके फलकी इच्छा रखनेवाले सभी वर्णाके लोग जो 
दान कर सके अथवा वेदमें जिस दानका वर्णन हो, उसकी 
मेरे समक्ष व्याख्या कीजिये ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
तुल्यनामानि देयानि चीणि तुल्यफलानि च। 
सर्वकामफलानीह गावः पृथ्वी सरस्वती ॥४॥ 
भीष्मजीने कहा--सुविष्टिर! गाय, भूमि और 
सरस्वती--ये तीनों समान नामबाळी ह--श्न तीनों वस्तु- 
ओंका दान करना चाहिये । इन तीनोंके दानका फळ भी 
समान दी है । ये तीनों वस्तुएँ मनुष्योंकी सम्पूर्ण कामनाए, 
पूर्ण करनेवाली हैं || ४ ॥ 
यो ब्र्‍याच्चापि शिष्याय धर्म्यों ब्राह्मीं सरस्वतीम्‌ । 
पृथिवीगोप्रदानाभ्यां तुल्यं स फळमइनुते ॥५॥ 
जो ब्राह्मण अपने शिष्यको धर्मानुकूछ ब्राह्मी सरस्वती 
( वेदवाणी) का उपदेश करता है, वह भूमिदान आर 
गोदानके समान फलका भागी होता है ॥ ५ ॥ 
तथैव गाः प्रशंसन्ति न तु देयं ततः परम्‌ । 
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संनिङृष्टफलास्ता हि रूष्वर्थाश्व युधिष्ठिर॥६॥ 
इसी प्रकार गोदानकी भी प्रशसा की गयी है । उससे 
बढ़कर कोई दान नहीं है । युधिष्टिर ! गोदानका फल 
निकट भविष्यमें मिळता है तथा वे गोएँ शीघ्र अभीष्ट 
अर्थकी सिद्धि करती हैं ॥ ६ ॥ 
मातरः सर्वभूतानां गावः सर्वसुखप्रदाः । 
बृद्धिमाकाङ्कता नित्यं गाव; कायाः प्रदक्षिणा; ॥ ७ ॥ 
गोएँ सम्पूर्ण प्राणयोकी माता कहलाती है । वे सबको 
सुख देनेवाली हें । जो अपने अभ्युद्यकी इच्छा रखता हो, 
_उसे गोंओको सदा दाहिने करके चलना चाहिये ॥ ७ ॥ 
संताड्या न तु पादेन गवां मध्ये न च बजतू। 
मङ्गळायतनं द्‌व्यस्तस्मात्‌ पूज्याः सदेव हि॥ ८॥ 
गोंओंको ळात न मारे | उनके बीचसे होकर न 
निकले । वे मङ्गळकी आधारभूत देवियाँ हैँ, अतः उनकी 
_सदा ही पूजा करनी चाइये || ८ ॥ 
प्रचोदनं देवकृतं गवां कमंखु वतंताम्‌। 
पूर्वमेवाक्षरं चान्यदभिधेयं ततः परम्‌॥९॥ 
देवताओंने भी यज्ञके ळय भूमिं जोतते समय बैलोंको 
डडे आदिसे हाँका था । अतः पहले यज्ञके लिये ही बैलॉकों 
जोतना या हाँकना श्रेयस्कर माना गया है । उससे भिन्न 
कर्मके लिये बैलोंको जोतना या डंडे आदिसे हाँकना 
निन्दनीय हैं ॥ ९ ॥ 
प्रचारे वा निवाते वा बुधो नोद्वेजयेत गाः। 
तृषिता ह्यभिवीक्षन्त्यो नरं हन्युः सबान्धवम्‌ ॥१०॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि जब गौं. स्वच्छन्दता पूर्वक 
विचर रही हों अथवा किसी उपद्रवशून्य स्थानमें बैठी हों 
तो उन्हें उद्देगमे न डाले । जब गौएँ प्याससे पीडित हो 
जळकी इच्छासे अपने स्वामीकी ओर देखती हैं ( और वह 
उन्हें पानी नहीं पिळाता है), तब वें रोषपूणं दृष्टिसे बन्यु- 
बान्धवोसहित उसका नाझ कर देती हैं ॥ १० ॥ 
पितृसद्मानि सततं देवतायतनानि च। 
पूयन्ते शकृता यासां पूतं किमधिकं ततः ॥११॥ 


आ 


५६८६ 


पितरोंके श्राद्वस्थान पवित्र होते हैं, उनसे बढ़कर पावन 

और क्या हो सकता है? ॥ ११ ॥ 

घासर्मुष्ट परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं तु यः। 

अकृत्वा स्वयमाहारं बतं तत्‌ सावंकामिकम्‌॥१२॥ 
जी एक वर्षतक प्रतिदिन स्वयं भोजनके पहले दूसरेकी 

गायको एक मुठ्ठी घास खिलाता है, उसका वह ब्रत समस्त 

कामनाओंको पूर्ण करनेवाला होता है ॥ १२॥ 


‘® 


स हि पुत्रान्‌ यशोऽथं च श्रियं चाप्यधिगच्छति। 
नाशयत्यशुभं चेव दुःस्वप्नं चाप्यपोहति ॥१३॥ 
वह अपने लिये पुत्र, यश, धन और सम्पत्ति प्रास 
करता है तथा अशुभ कर्म और दुःस्वप्नका नाश कर देता 
हे ॥ १३॥ 
युधिष्टिर उवाच 
देयाः किलक्षणा गावः काश्चापि परिवजे येत्‌ । 
कीदशाय प्रदातव्या न देयाः कोरशाय च ॥१४॥ 
युशिष्ठिरने पूछा पितामह ! किन लक्षणोंवाली 
गोओंका दान करना चाहिये और किनका दान नहीं करना 
चाहिये ? कैसे ब्राणको गाय देनी चाहिये ओर कैसे 
ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये ? ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
असद्व्रत्ताय पापाय लुब्धायात्रतवादिने | 
इव्यकव्यव्यपेताय न देया गोः कथंचन ॥१०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दुराचारी, पापी, लोमी, 
असत्यवादी तथा देवयज्ञ ओर श्राद्धकर्म न करनेवाले 
ब्राह्मणको किसी तरह गौ नहीं देनी चाहिये ॥ १५॥ 
भिक्षवे बहुपुत्राय श्रोजियायाहिताग्नये । 
द्त्वा दशगवां दाता लोकानाप्नोत्यजुत्तमान्‌ ॥१६॥ 
जिसके बहुत-से पुत्र हों, जो श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) और 
अग्निहोत्री ब्राह्मण हो ओर गौके लिये याचना कर रहा 
हो, ऐसे पुरुपरको दस गोओंका दान करनेवाला दाता 
उत्तम लोकोंको पाता है ॥ १६ ॥ 
यच्चैव धर्म कुरुते तस्य धर्मफलं च यत्‌। 
सर्वस्येवांदाभाग दाता तं निमित्तं प्र: त्तयः ॥१७॥ 
जो गोदान ग्रहण करके धर्माचरण करता है, उसके 
धर्मका जो कुछ मी फळ होता है, उस सम्पूर्ण धर्मके एक 
अंशका भागी दाता मी होता है, क्योंकि उसीके लिये 
उसकी गोदानमे प्रदवत्ति हुई थी ॥ १७॥ 
यश्चैवसुत्पादयते यश्चैनं त्रायते भयात्‌। 
के कर कुरूते बत्ति सर्व ते पितरस्त्रयः ॥१८॥ 
उ जो मयसे बचाता है सथा जो जीविका 
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श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्चणि 


देता है-ये तीनों ही पिताके तुल्य हैं ॥ १८ ॥ 
कल्मषं शुस्शुश्रषा हन्ति भानो महद्‌ यदः । 
अपुत्रतां अरयः पुत्रा अर्वृत्ति दृशा धेनवः ॥१९॥ 
युरुजनोंकी सेवा सारे पापोंका नाश कर देती है। 
अभिमान महान्‌ यशको नष्ट कर देता है । तीन पुत्र घुत्र- 
हीनताके दोषका निवारण कर देते हैं और दूध देनेवाळी 
दस गो हों तो ये जीविकाके अभावको दूर कर देती हैं ॥ 
वेदान्तनिष्टस्य बहुश्र॒तस्य 
प्रज्ञानतृप्तस्य जितेन्द्रियस्य । 
शिष्टस्य दान्तस्य यतस्य चेव 
सूतेषु नित्यं प्रियवादिनश्च ॥२०॥ 
चै ~ Ce 
यः क्षुद्भयाद्‌ चै न विकमे कुर्या- 
^~ 
न्सुदुश्च शान्तो ह्यतिथिप्रियश्च । 
प ल्र लर ~ >> 
वचि दविजायातिखजत तस्म 
यस्तुल्यशीलश्च सपुत्रदारः ॥२१॥ 
जो वेदान्तनिष्ठ, बहुज्ञ, ज्ञानानन्दसे तृस्, जितेन्द्रिय, शिष्ट, 
मनको वशमें रखनेवाळा, यस्नशीळ, समस्त प्राणियौंके प्रति 
ज्र _ _ ९ 
सदा प्रिय वचन बोलनेवा छा, भूखके मयसे भी अनुचित कर्म 
न करनेवाला, मृदुल, शान्त, अतिथिप्रेमी, सबपर समान 
भाव रखनेवाला और स्त्री-पुत्र आदि कुट॒म्बसे युक्त हो, उस 
ब्राह्मणकी जीविकाका अवश्य प्रबन्ध करना चाहिये || २०-२१॥ 
शुभे पात्रे ये शुणा शोपदाने 
तावान्‌ दोषो ब्राह्मणस्वापहारे । 
सवावस्थं ब्राह्मणस्वापहारो 
दाराश्चैषां दूरतो वजनीयाः ॥२२॥ 
शुभ पात्रको गोदान करनेसे जो लाभ होते हैं, उसका 
धन ले लेनेपर उतना ही पाप लगता है; अतः किसी भी 
अवस्थामें ब्राह्मणोंके धनका अपहरण न करे तथा उनकी 
स्त्रियोका संसर्ग दूरसे ही त्याग दे ॥ २२ ॥ 
( विप्रदारे परहृते विप्रस्वनिचये तथा। 
परित्रायन्ति शक्तास्तु नमस्तेभ्यो सृतास्तु चा ॥ 
न पाळ्यन्ति चेत्‌ तस्य हन्ता वेवस्वतो यमः 
iS ~ ~ 
दण्डयन्‌ भत्संयन्‌ नित्यं निरयेभ्यो न मुञ्चति ॥ 
तथा गवां परित्राणे पीडने च शुभाशुभम्‌ । 
~ ~ [oS 9 य 
विप्रगोषु विशेषेण रक्षितेषु हतेषु चा ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मणोंकी ख्रियाँ अथवा उनके धनका अपहरण 
होता हो, वहाँ शक्ति रहते हुए जो उन सबकी रक्षा करते 
ह, उन्हें नमस्कार है | ६ जो उनकी रक्षा नहीं करते हैं, वे 
मदांके समान हैं । सूयपुत्न यमराज ऐसे लोगोंका बध कर 
डालते हैं, प्रतिदिन उन्हें यातना देते और डाँटते-फटकारते 
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सप्ततितमोऽध्यायः 


५६८७ 


a उन्हें कभी छुटकारा नहीं देते हैं । इसी प्रकार होती हे । विशेषतः ब्राह्मणों और गोओंक्रे अपने द्वारा 
गौओंके संरक्षण ओर पीड़नसे भी शुभ और अशुभकी प्रात सुरक्षित होनेपर पुण्य ओर मारे जानेपर पाप होता है ॥ 
इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोदानमाहात्म्ये एकोनसञ्चतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोदानका माहात्म्यतिषयक 
उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ छोक मिलाकर कुळ २५ 'छोक हैं ) 


cfr 


>> दू 
सप्ततितमोऽध्यायः 
ब्राह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली हानिके विपयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा नृगका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
> ~ ~ _c ~ ९4. 

अत्रव कीत्येते सद्धिब्राह्मणस्वाभिमशने। 
नृगेण सुमहत्‌ कृच्छ्रं यदघाप्तं कुरूछह ॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हे -कुरुश्रे्ठ | इस विप्रयमें श्रेष्ठ 
पुरुष बह प्रसङ्ग सुनाया करते हैं, जिसके अनुसार एक 
ब्राह्मणके धनको ले केनेके कारण राजा रृगको महान्‌ कष्ट 
उठाना पड़ा था ॥ १ ॥ 
निविशान्त्यां पुरा पार्थं द्वारवत्यामिति श्रतिः । 
अहइ्यत महाकूपस्तृणवीरुत्समावृतः ॥ २॥ 

पार्थ | हमारे सुननेमें आया है कि पूर्वकालमें जव 
द्वारका पुरी. बस रही थी, उसी समय वहाँ घास और 
लताओंसे ढँका हुआ एक विशाल कूप दिखायी दिया ॥२॥ 
प्रयत्नं तत्र कुर्वाणास्तस्मात्‌ कूपालार्थिनः। 
श्रमेण महता युक्तार्स्तस्मस्तोये सुसंवृतते ॥३॥ 
दच्छुस्ते महाकायं कृकळासमवस्थितम्‌। 

वहाँ रहनेवाले यढुबंशी बाळक उस कुएँका जळ पीने- 
की इच्छासे बड़े परिश्रमके साथ उस घास-फूसको हटानेके 
लिये महान्‌ प्रयत्न करने लगे । इतनेहीमें उस कुएँके ढँके 
हुए जळमें स्थित हुए एक विशालकाय गिरगिटपर 
उनकी दृष्टि पड़ी ॥ २३ ॥ 
तस्य चोद्वरणे यत्नमकुर्वस्ते सहस्त्रशः ॥ ४॥ 
प्रग्र हैश्चमेपट्टे्व तं बद्‌ध्वा पवेतोपमम्‌। 
नाशक्नुवन्‌ समुद्धतु ततो जम्मुजनादनम्‌॥५॥ 

फिर तो वे सहस्खों बालक उस गिरगिटको निकाळनेका 
यत्न करने लगे | गिरगिटका शरीर एक पर्त 7 समान था । 
बाळकोंने उसे रस्सियों और चमड़ेकी पद्चियोंसे बॉँधकर 
खींचनेके लिये बहुत जोर लगाया परंतु वह टस-से-्मस न 
हुआ । जब वालक उसे निकाळनेमें सफळ न हो सके, 
तब वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास गये ॥ ४-५ ॥ 
खमात्रृत्योद्पानस्य कृकलासः स्थितो महान्‌। 
तस्य नास्ति समुद्धतत्येतत्‌ कृष्णे न्यवेदयन्‌ ॥ ६॥ 

उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे निवेदन किया-- भगवन ! 
एक बहुत बड़ा गिरगिट कुएँमें पड़ा है, जो उस कुक 
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सारे आकाशको घेरकर बैठा है; पर उसे निकाळनेवाला 
कोई नहीं है? ॥ ६ ॥ 


स वासुदेवेन समुद्‌ः्व॒तश्च 
[अ 
पृणरश्च काय निजगाद राजा। 
नरगस्तदाऽऽत्मानमथो न्यवेदयत्‌ 


पुरातनं यज्ञसहस्रयाजिनम्‌ ॥ ७॥ 

यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस कुएँके पास गये । 

उन्होने उस गिरगिटको कुएँसे बाहर निकाला और अपने 

पावन हाथके स्पशंसे राजा त्रगका उद्धार कर दिया | इसके 

बाद उनसे परिचय पूछा । तब राजाने उन्हें अपना परिचय 

देते हुए कहा--प्रमो ! पूवजन्ममें में राजा बग था, जिसने 
एक सहत यज्ञोंका अनुष्ठान किया था? ॥ ७॥ 


तथा ब्रचाणं तु तमाह माधवः 
शुभं त्वया कर्म कृतं न पापकम्‌। 
कथं भवान्‌ दुगेतिमीहशी गतो 
नरेन्द्र तदू ब्रहि किमेतदीहशम्‌ ॥ ८॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूळा-- 
राजन्‌ ! आपने तो सदा पुण्यकर्म ही किया था, पापकर्म 
कभी नहीं किया, फिर आप ऐसी दुगगतिमें कैसे पढ़ गये १ 
बताइये, क्यों आपको यह ऐसा कष्ट प्राप्त हुआ १ ॥ ४ ॥ 
शतं सहस्राणि गवां शातं पुनः 
पुनः दातान्यष्टशतायुतानि । 
त्वया पुरा दत्तमितीह शुश्रुम 
नृप द्विजेभ्यः क चु तद्‌ गतं तव | ९॥ 
“नरेश्वर! हमने सुना है कि पूवंकालमें आपने ब्राह्मणों- 
को पहले एक लाख गोएँ दान कीं | दूसरी बार सो गौओं- 
का दान किया । तीसरी बार पुनः सौ गोएँ दानमें दीं । 
फिर चौथी बार आपने गोदानका ऐसा सिलसिला चलाया 
कि लगातार अस्सी लाख गौओंका दान कर दिया | ( इस 
प्रकार आपके द्वारा इक्यासी लाख दो सौ गोएँ दानमें दी 
गयीं । ) आपके उन सब दानोंका पुण्यफळ कहाँ 
चला गया ? | ९ | 


रृगस्ततोऽब्रवीत्‌ कृष्णं ब्राहमणस्यार्निहो त्रिणः । 


५८८ 


प्रोषितस्य परिश्रष्टा शोरेका सम गोधने॥१०॥ 
तब राजा नृगने भगवान्‌ श्रीकृण्णसे कहा-- प्रभो ! 
एक अग्निहोत्री ब्राह्मण परदेश चला गया था | उसके पास 
एक गाय थी, जो एक दिन अपने स्थानसे भागकर मेरी 
गोओंके झुंडमें आ मिली ॥ १० ॥ 
गवां सहस्रे संख्याता तदा सा पशुपैमेस । 
सा ब्राह्मणाय मे दत्ता परत्यार्थमभिकाङ्कता ॥११॥ 
“उस समय मेरे ग्वालोंने दानके लिये मँगायी गयी 
एक हजार गौओंमें उसकी भी गिनती करा दी ओर मैंने 
परलोकमें मनोवाञ्छित फलकी इच्छासे वह गो भी एक 
ब्राह्मणको दे दी ॥ ११ ॥ 
अपद्यत्‌ एरिमाश्च तां गां परगृहे द्विजः। 
ममेयमिति चोवाच ब्राह्मणो यस्य साभवत्‌ ॥१२॥ 
“कुछ दिनों बाद जब ब्राह्मण परदेशसे लोटा, तब अपनी 
गाय दुँदूने लगा । दूँदते-दूँदुते जब वह गाय उसे दूसरेके 
घर मिली तब उस ब्राह्मणने, जिसकी वह गो पहले थी, उस 
दूसरे ब्राह्मणसे कहा-- यह गाय तो मेरी है? ॥ १२ || 
ताबुभौ समनुप्राप्तो विवदन्तो भ्रशज्वरी । 
भवान्‌ दाता भवान्‌ हतंत्यथ तो मामवोचताम्‌॥१३॥ 
“फिर तो वे दोनों आपसमें लड़ पड़े ओर अत्यन्त क्रोधमें 
भरे हुए मेरे पास आये | उनमेंसे एकने कहा- महाराज ! 


दातेने झतसंख्येन गवां विनिमयेन घे। 


न >. 


द आ. कई, र 


घतिग्रहीतारं स तु मामत्रवीदिदम्‌ ॥१७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अन्ुशासनप्ेणि 
देशकालोपसम्पन्ना दोग्श्री शान्तातिवत्सला । 
स्वादुक्षीरप्रदा धन्या सम नित्यं निवेशने ॥१५॥ 

“तब मैंने दान लेनेवाले ब्राह्मणसे परार्थनापूर्वक कहा-- 
में इस गायके बदले आपको दस हजार गोएँ देता हूँ (आप 
इन्हें इनकी गाय वापस दे दीजिये ) ।? यह सुनकर वह यों 
बोला--महाराज ! यह गो देश-काळके अनुरूप, पूरा दूध 
देनेवाली, सीधी-सादी और अत्यन्त दयालुस्वभावकी है । 
यह बहुत मीठा दूध देनेवाली है । धन्य भाग्य जो यह मेरे 
घर आयी । यह सदा मेरे ही यहाँ रहे ॥ १४-१५ ॥ 
कृतं च भरते सा गोमम पुत्रमपस्तनम्‌। 

न सा शक्या मया दाठुसित्युकत्या स जगास ह॥१६॥ 

“अपने दूधसे यह गो मेरे मातृहीन शिशुका प्रतिदिन 
पालन करती हे; अतः मैं इसे कदापि नहीं दे सकता ।? 
यह कहकर वह उस गायको लेकर चला गया ॥ १६ ॥ 
ततस्तमपरं विप्रं याचे विनिमयेन वे। 
गतां शतसहस्रं हि तत्कृते ग्रह्मतासिति ॥१७॥ 

तब मैंने उन दूसरे ब्राह्मणसे याचना की-- भगवन्‌ ! 
उसके बदलेमें आप मुझसे एक लाख गोएँ ठे 
लीजिये” ॥ १७ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
न राशां प्रतिशृह्णामि शक्तोऽहं स्वस्य मागणे। 
सैब गोर्दीयतां शीघ्र ममेति मधुसूदन ॥१८॥ 
“मधुसूदन ! तब उस ब्राह्मणने कहा-- “में राजाओंका 
दान नहीं लेता । में अपने लिये धनका उपार्जन करनेमें 
समर्थ हूँ । मुझे तो शीघ्र मेरी वही गो ला दीजिये? ॥१८॥ 
रुक्ममश्वांश्च ददतो रजतस्यन्द्नांस्तथा । 
न जग्राह ययौ चापि तदा स ब्राह्मणर्षभः ॥१९॥ 
“कने उसे सोना, चाँदी, रथ ओर घोड़े-सब कुछ देना 
चाहा; परंतु वह उत्तम ब्राह्मण कुछ न लेकर तत्काळ. 
चुपचाप चला गया ॥ १९ ॥ 
एतस्मिम्नेव काले तु चोदितः कालधर्मणा | 
पिदळोकमहं पाप्य धर्मराजमुपागमम्‌ ॥२०॥ 
“इसी बीचमं काळकी प्रेरणासे में मृत्युको प्रात हुआ 
और पितृलोकमें पहुँचकर धर्मराजसे मिला || २० ॥ 
यमस्तु पूजयित्वा मां ततो वचनमब्रवीत्‌ । 
नान्तः संख्यायते राजंस्तव पुण्यस्य कर्मणः ॥२९॥ 
अस्ति चैव कृतं पापमज्ञानात्‌ तदपि त्वया । 
चरस्व पापं पश्चाद्‌ वा पुवं वा त्वं यथेच्छसि ॥२९॥ 
“यमराजने मेरा आदर-सत्कार करके मुझसे यह बात 


कही-- राजन ! तुम्हारे पुण्यकमाँकी तो गिनती दी नहीं 
है | परंतु अनजानमें तुमसे एक पाप भी बन गार्यी 
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दानधर्मपच ] 


एकसप्ततितमोच्ध्यायः 


है | उस पापको तुम पीछे भोगो या पहले ही भोग लो, 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो, करो ॥ २२॥ 
रक्षितास्मीति चोक्तं ते प्रतिज्ञा चाळता तव । 
ब्राह्मणस्वस्य चादानं डिविचस्ते व्यतिक्रमः ॥२२॥ 
“आपने प्रजाके धन-जनकी रक्षाके लिये प्रतिज्ञा की 
थी; किंतु उस ब्राह्मणकी गाय खो जानेके कारण आपकी 
वह प्रतिशा झूठी हो गयी । दूसरी वात यह है कि आपने 
ब्राह्षणके धनका भूछसे अपहरण कर लिया था । इस तरह 
आपके द्वारा दो तरहका अपराध हो गया हे” ॥ २३ ॥ 
पू कृच्छं चरिष्येऽहं पश्चाच्छुम॑भिति प्रभी। 
घर्मराजं॑ तरवस्नेवं पतितोऽस्मि सहीतळे ॥२४॥ 
“तब मैंने धर्मराजसे कह्य--प्रभो ! में पहले पाप ही 
भोग लूँगा । उसके बाद पुण्यका उपभोग करूँगा | इतना 
कहना था कि में एथ्वीपर गिरा || २४ ॥ 
अश्रौषं पतितश्चाहं यमस्योच्चेः प्रभाषतः । 
वासुदेवः ससुद्धता. भविता ते जनादेनः ॥२५॥ 
पूर्ण वर्षसहस्मान्ते क्षीणे कर्मेण दुष्छते! 
प्राप्स्यसे शाश्वताल्ळँकाखितान्‌ स्वेनैव कमेणा ।२६| 
“गिरते समय उच्चस्वरसे बोलते हुए यमराजको यह 
बात मेरे कानोंमें पड़ी--“महाराज ! एक हजार दिव्य वर्ष 
पूर्ण होनेपर तुम्हारे पापक्मका भोग समाप्त होगा । उस 
समय जनार्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण आकर तुम्हारा उद्धार 
करेंगे और तुम अपने पुण्यकर्मोके प्रभावसे प्राप्त हुए 
सनातन छोकोंमें जाओगे? ॥ २५-२६ ॥ 
कूपेऽऽत्मानमधःशीषेमपश्यं पतितश्च ह। 
तियेग्योनिमजुप्राप्त न च मामजहात्‌ स्मृतिः ॥२७॥ 
'कुएँमे गिरनेपर मैंने देखा, मझे तिरयग्योनि ( गिरगिट- 
की देह) मिली है और मेरा सिर नीचेकी ओर है । इस 
योनिम भी मेरी पूर्वजन्मोंकी स्मरणझाक्तिने मेरा साथ नहीं 
छोड़ा है ॥ २७ ॥ 
त्वया तु तारितोऽस्म्यद्य किमन्यत्र तपोबलात्‌ । 


अनुजानीहि मां कृष्ण गच्छेयं दिवमय चै ॥२८॥ 
“श्रीकृष्ण ! आज आपने मेरा उद्धार,कर दिया । इसमें 
आपके तपोबलके सिवा और क्या कारण हो सकता है १ 
अव मुझे आज्ञा दीजिये, में स्वर्गलोकको जाऊँगा? ॥२८॥ 
अनुज्ञातः स कृष्णेन नमस्कृत्य जनादेनम्‌। 
दिव्यमास्थाय पन्थानं ययो दिवमरिदमः ॥२९॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आज्ञा दे दी और वे शत्रुदमन 
नरेश उन्हें प्रणाम करके दिव्य मार्गका आश्रय ले स्वर्गलोक- 
को चले गये ॥ २९ || 
ततस्तस्मिन्‌ दिं याते नुगे भरतसत्तम। 
वाझुदेव इभं इलोकं जगाद कुरुनन्दन ॥३०॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कुरूनन्दन ! राजा नृगके स्वर्गलोकको चले 
जानेपर वसुदेवनन्द्न भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस इलोकका 


गान किया--॥ ३० ॥ 


ब्राह्मणस्वं न हृतेव्यं पुरुषेण विजानता। 

ब्राह्मणस्वं हृतं हन्ति गं ब्राह्मणगारिव॥३१॥ 
“समजदार मनुष्यको ब्राह्मणके धनका अपहरण नहीं 

करना चाहिये | चुराया हुआ ब्राह्मणका धन चोरका उसी 


प्रकार नाश कर देता है, जैसे ब्राह्मणकी गोने राजा ऱृगका 

सर्वनाश किया था? ॥ ३१ ॥ 

सतां समागमः सद्धिनाफलः पार्थं विद्यचे । 

विस्ुक्तं नरकात्‌ पश्य नृगं साधुसमागमात्‌ ॥३२॥ 
कुम्तीनन्दन ! यदि सन पुरुष सत्पुरुषोंका सद्ध करें 

तो उनका वह सङ्ग व्यर्थ नहीं जाता । देखो, श्रेष्ठ पुरुषके 

समागमके कारण राजा हृगका नरकसे उद्धार हो गया ॥३२॥ 


प्रदानफळघत्‌ तत्र द्रोहस्तत्र तथाफलः। 
° * जेयेत (५ 
अपचारं गवां तस्माद्‌ व युधिष्ठिर ॥३३॥ 


युधिष्ठिर ! गौओंका दान करनेसे जैसा उत्तम फल 
मिळता है, बैसे ही गौओंसे द्रोह करनेपर बहुत बड़ा कुफळ 
भोगना पड़ता है; इसलिये गोओंको कभी कष्ट नहीं 
पहुँचाना चाहिये॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहामारते अबुशसनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि नृगोपाख्याने सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपवम तृगका उपाछ्यानविषयक सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७० ॥ 


एक्सप्ततितमोऽध्यायः 


पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना और यमराजका 
नाचिकेतको गोदानकी महिमा बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
दत्तानां फलसस्मासि गवां पररि, मेज्नध । 
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विस्तरेण महावाहो न हि दप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-निष्पाप महावाहो ! गौओंके दानसे 


५६९० 


जिस फलकी प्राप्ति होती है, वह मुझे विस्तारके साथ 
बताइये । मुझे आपके वचनामृतोंको सुनते-सुनते तृप्ति नहीं 
होती है, इसलिये अभी और कहिये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनस्‌ । 
अषेरुद्रालकेयाक्य नाचिकेतस्य चोभयोः॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
उद्दालक ऋषि ओर नाचिकेत दोनोंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
च्षिरुदालकिर्दीक्षासुपगस्य ततः झुतम्‌। 
स्व॑ मासझुपचरस्वेति नाचिकेतमभाषत ॥ ३॥ 
एक समय उद्दालक ऋषिने यज्ञकी दीक्षा लेकर अपने 
पुत्र नाचिकेतसे कहा-- तुम मेरी सेवामें रददो' ॥ ३ 
समाप्त नियमे तस्मिन्‌ महर्षि: पुत्रमत्रवीत्‌ । 
उपस्पदानसक्तस्य स्वाध्यायाभिरतस्य च॥४॥ 
इध्मा दाः सुमनसः कलदाश्थातिभोजनम्‌। 
चिस्मृतं मे तदादाय नदीतीरादिहात्रज ॥ ५॥ 
उस यज्ञका नियम पूरा हो जानेपर महर्षिने अपने 
पुत्रसे कहा--'बेटा ! मैंने समिधा, कुझा, फू, जलका 
चड़ा और प्रचुर भोजन-सामग्री ( फल-मूल आदि )--इन 
सबका संग्रह करके नदीके किनारे रख दिया और स्नान तथा 
वेदपाठ करने लगा । फिर उन सब वस्तुओंको भूलकर मैं 
यहाँ चला आया | अब तुम जाकर नदीतटसे वह सब 
सामान यहाँ ले आओ? ॥ ४-५ ॥ 
गत्वानवाप्य तत्‌ सव नदीवेगसमाप्लुतम्‌ । 
न पद्यामि तदित्येवं पितरं सोऽत्रवीन्मुनिः ॥ ६॥ 
नाच्चिकेत जब वहाँ गया, तत्र उसे कुछ न मिला | 
सारा सामान नदीके वेगमें बह गया था । नाचिकेत मुनि 
लौट आया ओर पितासे बोला--मुझे तो वहाँ वह सब 
सामान नहीं दिखायी दिया? || ६ ॥ 
क्लुत्पिपासाश्रमाबिष्रो सुनिरुद्दालकिस्तदा । 
यमं पञ्येति तं पु्मशपत्‌ स महातपाः ॥ ७॥ 
मद्दातपस्वी उद्दालक सुनि उस समय भूख-प्याससे कष्ट 
पा रहे थे, अतः रुष्ट होकर बोले--अरे ! वह सब तुम्हे 
क्यों दिखायी देगा ? जाओ यमराजको देखो |? इस प्रकार 
उन्होंने उसे शाप दे दिया ॥ ७ ॥ 
he ह 
तथा स पित्राभिहतो वाग्वज्र ण छताजलिः | 
प्रसीदेति त्रवन्नेय गतसच्वोऽपतद्‌ भुवि॥ ८॥ 
प्रिताके वाग्वज़्से पीड़ित हुआ नाचिकेत हाथ जोड़कर 
बोळा- प्रभो ! प्रसन्न दोइये । इतना ही कहते-कहते वह 
निष्प्राण होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा || ८ || 


“5 


श्रोमदहाभारते 


—— 


नाचिकेतं पिता इृष्ठा पतितं दुःखमूर्च्छितः 
कि मथा कृतमित्युक्त्वा निपपात महीतले ॥९॥ 
नाचिकेतको गिरा देख उसके पिता भी दुःखसे मूर्छित 
हो गये ओर “अरे, यह मैंने क्या कर डाला !? ऐसा कहकर 
पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९ | 
तस्य दुःखपरीतस्य स्वं पुत्रमनुशोचतः । 
व्यतीतं तदहःशेषं सा चोग्रा तत्र शार्वरी ॥१०॥ 
दुःखमें ट्रे और वारंवार अपने पुत्रके लिये शोक 
करते हुए ही महर्षिका वह शेष दिन व्यतीत हो गया और 
भयानक रात्रि भी आकर समाप्त हो गयी ॥ १० || 
पिञ्येणाश्रुप्रपातेन नाचिकेतः ङुरूद्वह। 
प्रास्पन्दच्छयने कोचथे बुष्ठ वा सस्यमिवाप्लुतम्‌।११। 
कुरुश्रेष्ठ | कुशकी चटाइँपर पड़ा हुआ नाचिकेत पिताके 
आँसुओंकी धारासे भीगकर कुछ हिळने-डुलने लगा, मानो 
वर्षासे सिंचकर अनाजकी सूखी खेती हरी हो गयी हो ॥११॥ 
स पर्यपृच्छत्‌ तं पुत्रं क्षीणं पर्यागतं पुनः। 
दिव्येगन्धेः समादिग्धं क्षीणस्वप्नमिवोत्थितम्‌॥१२॥ 
महर्षिका वह पुत्र मरकर पुनः लौट आया, मानो नींद 
टूट जानेसे जाग उठा हो । उसका शरीर दिव्य सुगन्धसे 
व्याप्त हो रहा था । उस समय उद्दालकने उससे पूछा--॥ 
अपि पुत्र जिता लोकाः शुभास्ते स्वेन कमणा । 
दिष्ट्या चासि पुनः प्राप्तो न हि ते मानुषं वपुः ॥१२॥ 
बिटा ! कया तुमने अपने कर्मसे शुभ लोकोंपर विजय 
पायी है ! मेरे सौभाग्यसे ही तुम पुनः यहाँ चळे आये हो। 
तुम्हारा यह शरीर मनुष्योंका-सा नहीँ है--दिव्य भावको 
प्राप्त हो गया है? || १३ ॥ 
प्रत्यक्षद्शी सवस्य पित्रा पृष्टो महात्मना । 
स तां वाता पितुमंध्ये महषींणां न्यवेदयत्‌ ॥१४॥ 
अपने महात्मा पिताके इस प्रकार पूछनेपर परलोककी 
सब बातोंको प्रत्यक्ष देखनेवाळा नाचिकेत महर्षियोंके बीचर्म 
पितासे बहाँका सब वृत्तान्त निवेदन करने लगा--॥ १४ ॥ 


कुर्वन भवच्छासनमाशु यातो 


ह्यहं विशालां रुचिरप्रभावाम्‌ । 
वैवस्वतीं प्राप्य सभामपश्यं 


सहस्त्रशो योजनहेमभासम्‌ ॥१५॥ 

“पिताजी ! मैं आपकी आज्ञाका पालन करनेके लिये 

यहाँसे तुरंत प्रस्थित हुआ और मनोहर कान्ति एवं प्रभावस 
युक्त विशाल यमपुरीमें पहुँचकर मैंने बहाँकी सभा 

जो सुवर्णके समान सुन्दर प्रमासे प्रकाशित हो रही थी | 

उसका तेज सहस्ों योजन दूरतक फेला हुआ था ॥ १% ॥ 


ष्ट्रे मामभिमुखमापतन्तं 
देहीति स झ्यासनमादिदेश। 
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_ दानघर्मपवं ] 


ee 


वैवस्वतोऽ्घ्यादिभिरहं णश्च 
भवत्कृते पूजयामास मां सः ॥१६॥ 
“मुझे सामनेसे आते देख विवस्वानके पुत्र यमने अपने 
सेबकोंको आज्ञा दी कि “इनके लिये आसन दो ।' उन्होंने 
आपके नाते अर्ध्यं आदि पूजनसम्बन्धी उपचारोंसे स्वयं 
ही मेरा पूजन किया ॥ १६ ॥ 
ततस्त्वहं तं शनकेरयोचं 
बतः सदस्येरसिपूउयमानः । 
प्रा्ोऽस्मि ते विषयं धमराज 
लोकानहोँ यानहं तान्‌ विधत्स्व ॥१७॥ 
“तत्र सब सदस्योंसे घिरकर उनके द्वारा पूजित होते 
हुए मैंने वैवस्वत यमसे धीरेसे कहा-- धर्मराज ! मैं आपके 
राज्यमें आया हूँ; में जिन लोकोंमें जानेके योग्य हो ऊे, उनमें 
जानेके लिये मुझे आज्ञा दीजिये’ ॥ १७ ॥ 
यमोऽब्रवीन्मां न स्ूतोऽसि सौम्य 
यमं पञ्येत्याह स त्वां तपस्वी । 
पिता प्रदीप्ताग्विसमानतेजा 
न तच्छक्यमत्रतं विप्र कतुम्‌ ॥१८॥ 
“तब यमराजने मुझसे कहा-- सौम्य ! तुम मरे नहीं 
हो । तुम्हारे तपस्वी पिताने इतना ही कहा था कि तुम 
यमराजको देखो । विप्रवर ! वे तुम्हारे पिता प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी हैं। उनकी बात झूठी नहीं 
की जा सकती ॥ १८ ॥ 
इष्टस्तेऽहं प्रतिगच्छस्व तात 
शोचत्यसौ तव देहस्य कर्ता। 
ददानि कि चापि मनःप्रणीतं 
प्रियातिथेस्तव कामान्‌ वृणीष्व ॥१९॥ 
“तात ! तुमने मुझे देख लिया | अब हुम लौट जाओ! 
तुम्हारे शरीरका निर्माण करनेवाले वे तुम्हारे पिताजी शोक- 
मग्न हो रहे हैं | वत्स ! तुम मेरे प्रिय अतिथि हो । तुम्हारा 
कौन-सा मनोरथ मैं पूर्ण करूँ | तुम्हारी जिस-जिस वस्तुके 
लिये इच्छा हो, उसे मॉग लो” ॥ १९ ॥ 
तेनैवमुक्तस्तमहं प्रत्यवोचं 
प्रा्तो$स्मि ते विषयं दुर्निवर्त्यम्‌ । 
इच्छाम्यहं पुण्यकृतां सम्ठद्धान 
लोकान्‌ द्रष्ठु यदि तेऽहं वराहः ॥२०॥ 
“उनके ऐसा कहनेपर मैंने इस प्रकार उत्तर दिया-- 
“भगवन्‌ ! मैं आपके उस राज्यमें आ गया हूँ, जहाँसे लॉट 
कर जाना अत्यन्त कठिन है | यदि में आपकी दृष्टिमे वर 
पानेके योग्य होऊँतो पुण्यात्मा पुरुषोंको मिलनेवाले समृद्धि- 
शाली लोकोंका मैं दर्शन करना चाहता हूँ ॥ २० ॥ 


यानं समारोप्य तु मां स देवो 
या ह्वैयुक्तं खुप्रभं भानुमत्‌ तत्‌। 
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पकसश्षतितमोऽभ्यायः 


५६९१ 


संद्शयामास तदात्मलोकान्‌ 
सर्वास्तथा पुण्यकृतां द्विजेन्द्र ॥२१॥ 

{द्विजेन्द्र ! तब यम देवताने वाहनोंसे जुते हुए उत्तम 
प्रकाशसे युक्त तेजस्वी रथपर मुझे विठाकर पुण्यात्माओंकों 
प्रास होनेवाळे अपने यहाँ के सभी लोकोंका मुझे दलन कराया॥ 
अपइय॑ तत्र वेश्मानि तेजसानि महात्मनाम्‌ । 
नानासंस्थानरूपाणि सर्वरत्नमयानि च ॥२२॥ 

“तब मैंने महामनस्वी पुरुषोंको प्राप्त होनेवाले वहाँके 
तेजोमय भवनांका दर्शन किया | उनके रूप-रंग और आकार- 
प्रकार अनेक तरहके थे । उन भवनोंका सब प्रकारके रत्नों- 
द्वारा निर्माण किया गया था ॥ २२ ॥ 
चन्द्रमण्डलशुख्चाणि किङ्किणीजालवन्ति च। 
अनेकशतभौमानि सान्तजेलबनानि च ॥२३॥ 
वैदूर्याकेप्रकाशानि रूप्यरुक्ममयानि च। 
तरुणादित्यवर्णानि स्थावराणि चराणि च ॥२४॥ 

“कोई चन्द्रमण्डलके समान उज्ज्वल थे | किन्हींपर 
क्षुद्रघंटियोंसे युक्त झाळरें लगी थीं। उनके सैकड़ों कक्षाएँ. 
और मंजिळें थीं। उनके भीतर जलाशय और वन-उपवन 
सुशोभित थे । कितनोंका प्रकाश नीलमणिमय सूर्यके समान 
था । कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए थे । किन्ही- 
किन्ही मवनोंके रंग प्रातःकालीन सूयक समान छाल 
थे | उनमेंसे कुछ विमान या भवन तो स्थावर थे और 
कुछ इच्छानुसार विचरनेवाले थे ॥ २३-२४ || 
मक्ष्यमोज्यमयाऽ्शैलान्‌ वासांसि शयनानि च। 
सर्वकामफलांइचेव वृक्षान्‌ भवनसंस्थितान ॥२०॥ 

“उन भवनोंमें भक्ष्य और भोज्य पदार्थोके पर्वत खड़े 
थे | वस्नो और झव्याओंके ढेर लगे थे तथा सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित फलांको देनेवाले बहुत-से इक्ष उन हाकी सीमाकें 
भीतर लहलहा रहे थे ॥ २% ॥ 
नद्यो वीथ्यः सभा वाप्यो दीर्धिक्राञ्चैच सर्वशः । 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्र: ॥२६॥ 

“उन दिव्य छोकोंमें बहुत-सी नदियाँ, गलियाँ, सभा- 
भवन, बावड़ियाँ, तालाब और जोतकर तैयार खड़े हुए 
घोषयुक्त सहस्तों रथ मैंने सब ओर देखे थे ॥ २६ ॥ 

क्षीरश्रवा वै सरितो गिरींश्च 

सर्पिस्तथा विमळं चापि तोयम्‌। 


चैवस्वतस्यानुमतांश्च देशाः 
नडष्टपूचोन्‌ खुबह्दनपश्यम्‌ ॥२७॥ 


कने दूध बहानेवाली नदियां, पर्वत, धी और निर्मल 
जल भी देखे तथा यमराजको vo और भी बहुत-से 
पहलेके न देखे हुए प्रदेशोंका दशन किया ॥ २७ ॥ 
स्वान दृष्टा तदहं धमराज- 
मचोचं वे प्रभविष्णुं पुराणम्‌। 


५६९२ 


क्षीरस्येताः सर्पिषश्चैव नद्यः 
शश्वत्स्रोताः कस्य भोज्याः प्रदिष्टाः ॥२८॥ 
“उन सबको देखकर मैंने प्रभावशाली पुरातन देवता 
धर्मराजसे कहा--प्रभो ! ये जो घी और दूधकी नदियाँ 
बहती रहती हैं, जिनका सोत कभी सूख़ता नहीं है, 
किनके उपभोगमें आती हें--इन्हें किनका भोजन नियत 
किया गया है ? | २८ ॥ 
यमोउ्ब्रवीद्‌ चिद्धि भोज्यास्त्वमेता 
ये दातारः साधवो गोरसानाम्‌ । 
अन्ये लोका शाश्वता चीतशोकेः 
समाकीणो गोप्रदाने रतानाम्‌ ॥२९॥ 
“यमराजने कहा--- ब्रह्मन्‌ ! तुम इन नदियोंको उन 
श्रेष्ठ पुरुष्रॉका भोजन समझो, जो गोरस दान करनेवाले 
हैं । जो गोदानमें तत्पर हैं, उन पुण्यात्माओंके लिये दूसरे 
भी सनातन लोक विद्यमान हैं, जिनमें दुःख-शोकसे रहित 
पुण्यात्मा भरे पड़े हैं ॥ २९ ॥ 
न त्वेतासां दानमात्रं प्रशस्तं 
पात्रं कालो गोविशेषो विधिश्च । 
ज्ञात्वा देयं विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं ज्ञातं पावकादित्यभूतम्‌ ॥३०॥ 
“विप्रवर ! केवळ इनका दानमात्र ही प्रशस्त नहीं है; 
सुपात्र ब्राह्मण, उत्तम समय, विशिष्ट गौ तथा दानकी 
सर्वोत्तम विधि--इन सब बातोंको जानकर ही गोदान 
करना चाहिये | गोआंका आपसमें जो तारतम्य है, उसे 
जानना बहुत कठिन काम है और अग्नि एवं सूर्यके समान 
तेजस्वी पात्रको पहचानना भी सरळ नहीं है ॥ ३० ॥ 
स्वाध्यायवान्‌ योऽतिमात्रं तपस्वी 
वेतानस्थो ब्राह्मणः पात्रमासाम्‌ । 
कच्छो त्सष्टाः पोषणाभ्यागताश्च 
ड्वारेरेतंगांविदोषाः प्रदास्ताः ॥३१॥ 
“जो ब्राह्मण वेदोंक स्वाध्यायसे सम्पन्न, अत्यन्त तपस्वी 
तथा यज्ञके अनुडानमं लगा हुआ हो, वही इन गौओंके 
दानका सर्वोत्तम पात्र है । इसके सिवा जो ब्राह्मण कृच्छु- 
ब्रतसे मुक्त हों ओर परिवारकी पुष्टिके लिये गोदानके प्रार्थी 
होकर आये हों, वे भी दानके उत्तम पात्र हैं | इन सुयोग्य 
पात्रोको निमित्त बनाकर दानमें दी गयी श्रेष्ठ गो उत्तम 
मानी गयी हँ ॥ ३१ ॥ 
तिस्रो राञ्यस्त्वद्भिरुपोष्य भूमौ 
ठु्ता गावस्तपितेभ्यः प्रदेयाः । 
. चत्तैः प्रीताः सुप्रजाः सोपचारा- 
त्यहं द्त्वा गोरसेवेतितब्यम्‌ ॥३२॥ 
“लीन राततक उपबासपूर्वक केवळ जळ पीकर घरदी- 


महाभारते 


[ अनुशासनपचेणि 


oe 


पर शयन करे। तस्यश्चात्‌ खिला-पिलाकर तृप्त की हुई 
गोओंका भोजन आदिसे संतुष्ट किये हुए व्राहमणोंको दान 
करे | वे गौएँ बछड़ोंके साथ रहकर प्रसन्न हों, सुन्दर बच्चे 
देनेवाळी हों तथा अन्यान्य आवश्यक सामग्रियोंसे युक्त 
हों । ऐसी गोओंका दान करके तीन दिनोंतक केवल 
गोरसका आहार करके रहना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
दत्वा धेनु. खुबतां कांस्यदोहां 
कल्याणवत्सासपलायिनी च। 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावद्‌ वर्षाण्यइजुते स्वगलोकम्‌ ॥३३॥ 
उत्तम शील-स्वमाववाली, भले बछड़ेवाली और 
भागकर न जानेवाली दुधारू गायका कांस्यके दुग्धंपात्र- 
सहित दान करके उस गोके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, 
उतने वर्षोतक दाता स्वर्गलोकका सुख भोगता है ॥ ३३॥ 


तथानड्चाहं ज्ाह्मणेब्यः प्रदाय 
दान्तं 'चुय॑ चळचन्तं युवानम्‌ । 

कुलानुजीव्य॑ वीयेवन्त॑ ब्रूहन्तं 
झुङ्क्ते लोकान्‌ सम्मिताब धेनुदस्य ॥३४॥ 
“इसी प्रकार जो शिक्षा देकर काबूमें किये हुए, बोझ 
ढोनेमें समर्थ, बळवान्‌, जवान, कृषक-समुदायकी जीविका 
चलाने योग्य, पराक्रमी ओर विशाळ डीलडोळवाले बैठका 
ब्राह्मणोंको दान देता है, वह दुधारू गायका दान करनेबा लेके 
तुल्य ही उत्तम लोकोंका उपभोग करता है ॥ ३४ ॥ 


गोधु क्षान्तं गोशरण्यं कछतक्लं 
वृत्तिग्लानं ताइझां पात्रमाहुः । 
वृद्धे ग्लाने सम्भ्रमे वा महार्थ 
कृष्यर्थे वा होस्यहेतोः प्रसूत्याम्‌ ॥३५॥ 
गुवेथ वा वाळपुष्ट्याभिपङ्गां 
गां वे दालुं देशाकालोऽविशिषष्टः। 
अन्तन्नाताः सक्रयज्ञानलब्धाः 
प्राणक्रीता निजिता यौतकाश्च ॥३६॥ 
जो गौओंके प्रति क्षमाशील, उनकी रक्षा करनेमें 
समर्थ, कृत और आजीविकासे रहित है, ऐसे ब्राह्मणकी 
गोदानका उत्तम पात्र बताया गया है । जो बूढ़ा हो, रोगी 
होनेके कारण पथ्य-मोजन चाहता हो, दुर्भिक्ष आदिके कारण 
घबराया हो, किसी महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करनेवाळा हो या 
जिसके लिये खेतीकी आवश्यकता आ पड़ी हो, होमके ल्यि 
हविष्य पराप्त करनेकी इच्छा हो अथवा घरमें ख्रीकें बच्ची 
पैदा होनेवाला हो अथवा गुरुके लिये दक्षिणा देनी हो अथवा 
बालककी पुष्टिके लिये गोदुग्घकी आवश्यकता आ पड़ी दी) 
ऐसे व्यक्तियोंको ऐसे अबसरोंपर गोदानके किये खमा 
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दानधमंपर्वं ] एकसप्ततितमोऽच्यायः 


नमन समय टन नि प्यायला 
देश-काल माना गया है ( ऐसे समयमें देश-कालका विचार 
नहीं करना चाहिये )। जिन गौओंका विशेष भेद जाना 
हुआ हो, जो खरीदकर लायी गयी हों अथवा ज्ञानके 
पुरस्काररूपसे प्राप्त हुई हों अथवा प्राणियोंके अदला-बदलीसे 
खरीदी गयी हों या जीतकर लायी गयी हों अथवा दहेजमें 
मिली हों, ऐसी गौएँ दानके लिये उत्तम मानी गयी हैं? ॥ 
नाचिकेत उवाच 
CN . 
श्रृस्वा चेचस्वतवचस्तमहं पुनस्ब्रुवम्‌। 
अभावे गोप्रदातणां कथं लोकान्‌ हि गच्छति ॥३७॥ 
नाचिकेत कहता है--वैवस्वत यमकी बात सुनकर 
मैंने पुनः उनसे पूछा--*भगबन्‌ ! यदि अभाववश गोदान न 
किया जा सके तो गोदान करनेवालोंको ही मिळनेवाले लोकों- 
में मनुष्य कैसे जा सकता है १? ॥ ३७ ॥ 
ततोऽब्रचीद्‌ यमो घी मान्‌ गोप्रदानपरां गतिम्‌ । 
गोप्रदानानुकल्पं लु गामृते सन्ति गोप्रदाः ॥३८॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ यमराजने गोदानसम्बन्धी गति 
~ Nhe ९ 
तथा गोदानके समान फल देनेवाले दानका वणन किया, 
जिसके अनुसार बिना गायके भी लोग गोदान करनेवाले 
हो सकते हैं ! ॥ २८ ॥ 
अलाभे यो गयां दद्याद्‌ घृतघेलुं यतचतः । 
तस्येता घृतवाहिन्यः क्षरन्ते वत्सला इव ॥३९॥ 
“जो गोआंके अभावमें संयम-नियमसे युक्त हो बृतषेनुका 
दान करता है, उसके लिये ये घृतवाहिनी नदियाँ वत्सळा 
गोओंकी भाँति घृत बहाती हैँ ॥ ३९ || 
चुतालाभे ठु यो दद्यात्‌ तिळधेडुं यतब्रतः। 
स दुर्गात्‌ तारितो धेन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥४०॥ 
“वीके अभावमें जो ब्रत-निवमसे युक्त हो तिलमयी षेदुः 
का दान करता दै, वह उस धेनुके द्वारा संकटसे उद्धार पाकर 
दूधकी नदीमें आनन्दित होता हे ॥ ४० | 


तिलालाभे तु यो दद्याजळधलुं यतबतः। 
स कामप्रवहां शीतां नदीमेताझ्ुपाइनुते ॥४१॥ 


“तिळके अमावमें जो ब्रतशीळ एवं नियमनिष्ठ होकर 
जळमयी घेनुका दान करता है, वह अभीष्ट वस्तुआँको बहाने- 
वाळी इस शीतळ नदीके निकट रहकर सुख भोगता है!॥४१॥ 
एचमेतानि मे तत्र धमराजो न्यद्शोयत्‌ । 
दृष्टा च परमं हषमवापमदमच्युत ॥४२॥ 

धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले पूज्य पिताजी ! इस प्रकार 
भर्मराजने मुझे वहाँ ये सब स्थान दिखाये । वह सब देखकर 
शने बड़ा हष प्राप्न हुआ ॥ ४२ ॥ 
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निवेदये चाहमिसं प्रियं ते 
क्रलुमेहानह्पधनप्रचारः | 
प्रातो सया तात स मत्प्रसूतः 


प्रपत्स्यते वेद्विधिप्रवृत्तः ॥३३॥ 
तात ! में आपके लिये यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन करता 
हूँ कि मैंने वहाँ थोड़े-से ही धनसे सिद्ध होनेवाला यह गोदान- 
रूप महान्‌ यज्ञ प्राप्त किया है । वह यहाँ वेदविधिके अनुसार 
मुझसे प्रकट होकर सर्वत्र प्रचलित होगा ॥ ४३ ॥ 
शापो ह्ययं भवतोऽनुग्रहाय 
प्राप्तो मया यत्र दष्टो यमो वे। 
दानव्युष्टि तत्र दृष्टा महात्मन्‌ 
निःसंदिग्चान्‌ दानधमाश्चरिप्ये ॥४४॥ 
आपके द्वारा मुझे जो शाप मिला, वह वास्तवमें मुझपर 
अनुग्रहके लिये ही प्राप्त हुआ था, जिससे मैंने यमलोकमें 
जाकर वहाँ यमराजको देखा । महात्मन्‌ ! वहाँ दानके फलको 
प्रत्यक्ष देखकर में संदेहरहित दानधमाका अनुष्ठान करूँगा ॥ 
इदं च मामन्रनीद्‌ धमराजः 
पुनः पुनः सम्प्रहृष्टो महषे। 
दानेन यः प्रयतोऽभूत्‌ सदेव 
विशेषतो गोप्रदानं च कुर्यात्‌ ॥४५॥ 
महर्ष ! धर्मराजने बारंबार प्रसन्न होकर मुझसे यह 
भी कहा था कि जो लोग दानसे सदा पवित्र होना चाहें, वे 
विशेषरूपसे गोदान करें ॥ ४५ ॥ 
शुद्धो थो नावमन्यस्व धर्मान्‌ 
पात्रे देयं देशकालोपपन्ने। 
तस्मादू गावस्ते नित्यमेव प्रदेया 
मा भूञ्च ते संशयः कश्चिदत्र ॥४६॥ 
अुनिकुमार ! धर्म निर्दोष विषय है | तुम धमकी 
अवहेलना न करना । उत्तम देश, काळ प्रास्त होनेपर सुपात्रको 
दान देते रहना चाहिये । अतः तुम्हें सदा ही गोदान करना 
उचित है । इस विषयमें तुम्हारे भीतर कोई संदेह नहीं 
होना चाहिये || ४६ ॥ 


एताः पुरा ह्यददन्नित्यमेव 
शान्तात्मानो दानपथे निविष्टाः । 
तपांस्युग्राण्यप्रतिशङ्कमाना- 


स्ते चे दानं प्रद्‌दुश्चेच शक्त्या ॥४७॥ 
“ूर्वकाङमें शान्तचित्तवाले पुरुषोंने दानके मार्गमे स्थित 
हो नित्य ही गोओंका दान किया था । वे अपनी उग्र तपस्या- 
के विषयमे संदेह न रखते हुए भी यथाशक्ति दान देते ही 
रहते थे ॥ ४७॥ 
काळे य शक्त्या मत्सरं वर्जेयित्वा 


शुद्धात्मानः श्रद्धिनः पुण्यश्चोळाः । 
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द्त्वा गा वै लोकमप्ुं प्रपन्ना 
देदीप्यन्ते पुण्यशीलास्तु नाके ॥४८॥ 
“कितने. ही शुद्धचित्त, श्रद्धालु एवं पुण्यात्मा पुरुष 
ईष्याका त्याग करके समयपर यथाशक्ति गोदान करके पर- 
ळोकमें पहुँचकर अपने पुण्यमय शील-स्वभावके कारण 
स्वर्गलोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ ४८ ॥ 
पतद्‌ दानं न्यायलब्धं द्विजेभ्यः 
पात्रे दत्तं प्रापणीयं परीक्ष्य। 
काम्याष्टस्या वर्तितव्यं दशाहं 
रसैर्गचां शकृता प्रस्नवेवा ॥४९॥ 
: ग्रायपूर्वक उपार्जित किये हुए इस गोधनका ब्राह्मणों- 
को दान करना चाहिये तथा पात्रकी परीक्षा करके सुपात्रको 
दी हुई गाय उसके घर पहुँचा देना चाहिये और किसी भी 
शुभ अष्टमीसे आरम्भ करके दस दिनोंतक मनुष्यको गोरस, 
गोबर अथवा गोमूत्रका आहार करके रहना चाहिये ॥४९॥ 
देववत। स्यादू वृषभप्रदाने- 
चेदावाक्तिगोयुगस्य 
तीर्थावात्तिर्गाप्रयुक्तप्रदाने 
पापोत्सगेः कपिलायाः प्रदाने ॥५०॥ 
“ठक बैलका दान करनेसे मनुष्य देवताओंका सेवक 
होता है । दो वैलोंका दान करनेपर उसे वेद्विद्याकी प्राप्ति 
होती है। उन बैलोंसे जुते हुए छकड़ेका दान करनेसे तीर्थ- 
सेवनका फल प्राप्त होता है और कपिला गायके दानसे 
समस्त पापोंका परित्याग हो जाता है ॥ ७५० ॥ 
गामप्येकां कपिलां सम्प्रदाय 
न्यायोपेतां कळुषादू विप्रसुच्येत्‌ । 
गवां रसात्‌ परमं नास्ति किचिदू 
गवां प्रदानं सुमहद्‌ वदन्ति ॥५१॥ 
“मनुष्य न्यायतः प्रात हुई एक मी कपिला गायका दान 
करके सभी पापाँसे मुक्त दो जाता है | गोरससे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्ठु नहीं है; इसीलिये विद्वान्‌ पुरुप गोदानको 
महादान बतळाते हैं ॥ ५3 ॥ 
गावो लोकांस्तारयन्ति क्षरन्त्यो 
गावश्चान्नं संजनयन्ति लोके । 
यस्तं जानन्न गवां हादेमेति 
स वें गन्ता निरयं पापचेताः ॥५२॥ 
गौएँ दूध देकर सम्पूर्ण छोकोंका भूखके कष्टसे उद्धार 
करती हैं | ये छोकमें सबके लिये अन्न पैदा करती हैं | इस 
ब्रातको जानकर भी जो गौओंके प्रति सौहा्दका भाव नहीं 
रखता, ब्द पापात्मा मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ ५२ ॥ 


प्रदाने । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


येस्तद्‌ दत्तं गोसहस्रं शतं वा 
दशा चा दृश वा साघुवत्सम्‌। 
अप्येका वै साधवे ब्राह्मणाय  . 
सास्यासुप्मिन्‌ पुण्यतीर्था नदी वे ॥५३॥ 
जो मनुष्य किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणको सहस, शत, दस 
अथवा पाँच गौओंका उनके अच्छे नछड़ोंसहित दान करता 
है अथवा एक ही गाय देता है, उसके लिये वह गो परलोके 
पवित्र तीर्थोवाली नदी बन जाती है ॥ ७३ ॥ 
प्राप्त्या पुष्टः्घा लोकसंरक्षणेन 
गावस्तुल्याः सूर्यपादैः प्रथिव्याम्‌। 
शब्दश्चैकः खंततिश्चोपभोगा- 
> | or 
स्तस्मादू गोदः सूय इवाचभाति ॥५४॥ 
“आत्ति, पुष्टि तथा लोकरक्षा करनेके द्वारा गोएँ इस 
पृथ्वीपर सूर्यकी किरणोंके समान मानी गयी हैँ । एक ही 
“गो? शब्द घेनु और सूर्य-किरणोंका बोधक है । गौओँसे ही 
संतति और उपभोग प्रास्त होते हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य किरणाँका दान करनेवाळे सूर्यके ही समान माना 
जाता है ॥ ५४ || 5 ळू 
गुरु शिष्यो दरयेद्‌ गोप्रदाने _ 
स वे गन्ता नियतं स्वर्गमेव । 
विधिज्ञानां सुमहान धर्म पष 
विधि ह्याद्यं विधयः संविशन्ति ॥५५॥ 
“दिष्य जब गोदान करने लगे, तब उसे ग्रहण करनेके 
लिये गुरुको चुने । यदि गुरुने वह गोदान स्वीकार कर 
लिया तो शिष्य निश्चय ही स्वर्गलोकमें जाता है । विधिके 
जाननेवाले पुरुषोंके लिये यह गोदान महान्‌ धर्म है । 
अन्य सब विधियाँ इस आदि विधिमें ही अन्तर्भूत हो 
जाती हैं ॥ ५७ ॥ 
इदं दानं न्‍्यायलब्ध॑ दिजेभ्यः 
पात्रे दत्त्वा प्रापयेथाः परीक्ष्य । 
त्वय्याइंसन्त्यमरा मानवाश्च 
वयं चापि प्रजते पुण्यशीले ॥५६॥ 
“तुम न्यायके अनुसार गोधन प्राप्त करके पात्रकी परीक्षा 
करनेके पश्चात्‌ श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको उनका दान कर देना और 
दी हुई वस्तुको ब्राह्मणके घर पहुँचा देना | तुम पुण्यात्मा 
और पुण्यकार्यमे प्रदत्त रहनेवाले हो; अतः देवता, मनुष्य, 
तथा इमलोग तुमसे धर्मकी ही आशा रखते हैं? ॥ ५६ ॥ 


इत्यु्तोऽं धर्मराज द्विषं 
धर्मात्मानं शिरसाभिप्रणम्य | 
अनुज्ञातस्तेन वेचस्वतेन 
प्रत्यागमं भगवत्पादमूलम्‌ ॥५७॥ 


ह्मे ! धर्मराजके ऐसा कहनेपर मैंने उन धर्मात्मा 
देवताको मस्तक श्ुकाकर प्रणाम किया और फिर उनकी 
आजा लेकर मैं आपके चरणोंके समीप लौट आया ॥५७॥ 


इति श्रीमंहामारते अनुशासनपर्वेणि दानधमंपर्वंणि यमवाक्यं नाम पुकसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार ब्रीमहाभारत अनुश्षासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें यमराजका वाकय नामक इकहुत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ४४ १॥ 
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दानघरमेपवे ] 


त्रिस्ततितमोऽध्यायः 


५६९५ 


ST 


गौओंके लोक और गोदांनविषयक युधिष्टिर और इन्द्रके प्रश्न 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्तं ते गोप्रदानं चै नाचिकेतसृषि प्रति। 
माहात्म्यमपि चैवोक्तमुद्देशेन गवां प्रभो ॥१॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--प्रभो ! आपने नाचिकेत ऋषिके 
प्रति किये गये गोदानसम्बन्धी उपदेशकी चर्चा की और 
गौओंके माहात्म्यका भी संक्षेपसे वणन किया ॥ १ ॥ 
नृगेण च महद्दुःखसनुभूतं सहात्मना । 
एकापराधाद्ज्ञानात्‌ पितामह महामते॥२॥ 
महामते पितामह ! महात्मा राजा गगने अनजानमें 
किये हुए एकमात्र अपराधके कारण महान्‌ दुःख भोगा 
था ॥ २॥ 
द्वारवत्यां यथा चासो निविशन्त्यां समुद्धतः । 
मोक्षहेतुरभूत्‌ कष्णस्तदप्यचध्तं मया॥३॥ 
जब द्वारकापुरी बसने छगी थी, उस समय उनका 
उद्धार हुआ और उनके उस उद्धारमें हेतु हुए भगवान्‌ 
| | ये सारी बातें मैंने ध्यानसे सुनी और समझी 
॥ ३॥ 
कि त्वस्ति मम संदेहो गवां लोकं प्रति प्रभो । 
तरवतः श्रोतुमिच्छामि गोदा यत्र वसन्त्युत ॥ ४॥ 
परतु प्रभो ! मुझे गोळोकके सम्बन्धे कुछ संदेह है; 
अतः गोदान करनेवाले मनुष्य जिस लोकमें निवास करते 
हैं, उसका मैं यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्ती ममितिहासं पुरातनम्‌। 
यथाएच्छत्‌ पद्मयोनिमेतदेच शतक्रतुः ॥ ५॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें जानकार 
लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैँ । 
जैसा कि इन्द्रने किसी समय व्रह्माजीसे यही प्रश्‍न किया 


था ॥ ५॥ 
शक उवाच 


स्वलौकवासिनां लक्ष्मीमभिभूय स्वयाचिषा। 
गोलोकवासिनः पइये वजतः संशयोऽत्र मे ॥ ६॥ 
इन्द्रने पूछा-भगवन्‌! में देखता हूँ कि गोलोक- 
निवासी पुरुष अपने तेजसे स्वर्गवासियोंकी कान्ति फीको 
करते हुए उन्हें लाँधकर चले जाते हैं; अतः मेरे मनमें 


यहाँ यह संदेह होता है ॥ ६ ॥ 
कीडा भगवँज्लोका गवां तद्‌ ब्रहि मेऽनघ। 
यानावसन्ति दातार एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ७॥ 
भगवन्‌ ! गोओंके लोक कैसे हैं १ अनघ ! यह मुझे 
बताइये | गोदान करनेवाले लोग जिन लोकोंमें निवास 
करते हैं, उनके विषयमें में निम्नाङ्कित बातें जानना चाहता 
हूँ ॥ ७॥ 
कीदृशाः किफलाः किस्वित्‌ परमस्तत्र को शुणः। 
कथं च पुरुषास्तत्र गच्छन्ति विगतज्वराः ॥ ८॥ 
वे लोक कैसे हैं ! वहाँ क्या फल मिळता है ? वहाँका 
सबसे महान्‌ गुण क्या है ? गोदान करनेवाले मनुष्य सब्र 
चिन्ताआंसे मुक्त होकर वहाँ किस प्रकार पहुँचते हैं ? ॥|८॥ 
कियत्कालं प्रदानस्य दाता च फलमश्नुते । 
कथं वहुविधं दानं स्यादर्पमपि चा कथम्‌ ॥९॥ 
दाताको गोदानका कल वहाँ कितने समयतक भोगने- 
को मिळता है ? अनेक प्रकारका दान कैसे किया जाता है ? 
अथवा थोड़ा-सा भी दान किस प्रकार सम्भव होता है १ ॥९॥ 
बह्वीनां कीदशं दानमल्पानां यापि कोहृशाम्‌। 
अदत्त्वा गोप्रदाः सन्ति केन वा त्च शंस मे ॥१०॥ 
बहुत-सी गोओंका दान कैसा होता है ? अथवा थोड़ी- 
सी गोओंका दान कैसा माना जाता है ! गोदान न करके 
भी लोग किस उपायसे गोदान करनेवालोंके समान हो 
जाते हैं ? यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
कथं वा बहुदाता स्यादट्पदाचा समः प्रभो । 
अल्पप्रदाता बहुदः कथं स्वित्‌ स्यादिहेश्वर ॥११॥ 
प्रभो ! बहुत दान करनेवाला पुरुष अल्प दान करने- 
वालेके समान कैसे हो जाता है ? तथा सुरेश्वर ! अल्प दान 
करनेवाला पुरुष बहुत दान करनेवाळेके तुल्य किस प्रकार 
हो जाता है ? ॥ ११ ॥ 
कीरशी दक्षिणा चैव गोप्रदाने विशिष्यते । 
एतत्‌ तथ्येन भगवन मम शंसितुमहसि॥१२॥ 
भगवन्‌ ! गोदानमें कैसी दक्षिणा श्रेष्ठ मानी जाती है ! 
यह सब यथार्थरूपसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोप्रदानिके द्विससतितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें गोदानसम्बन्धी बहुत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


त्रिसप्ततितमोऽध्यायः 
ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोदानकी महिमा बताना 


पितामह उवाच 
योऽयं प्रश्नस्त्वया पृष्टो गोप्रदानाद्कारितः। 
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नास्ति प्रष्टास्ति लोके स्मस्तवत्तोडन्यो हि. शतकतो। १ 
ब्रह्माजीने कहा-देवेन्द्र | गोदानके सम्बन्धमें तुमने 


५६९६ श्रीमहाभारते 


= 


~ 


जो यह प्रश्न उपस्थित किया है, तुम्हारे सिवा इस जगते 
दूसरा कोई ऐसा प्रधन करनेवाला नहीं है ॥ १॥ 

[४० ~ a °, त्वं > EC 
सन्ति नानाविधा लोका यांस्त्वं शक्र न पच्याख । 
पच्यामि यानहं लोकातेकपत्न्यश्च याः स्त्रिय: ॥ २॥ 

शक्र | ऐसे अनेक प्रकारके लोक हैं, जिन्हें ठम नहीं 
देख पाते हो । में उन लोकोंको देखता हूँ और पतिव्रता 
स्त्रिया भी उन्हें देख सकती दै ॥ २ ॥ 
कर्शभिश्चापि सुशुभैः सुबता ऋषयस्तथा। 
सशरीरा हि तान्‌ यान्ति ब्राह्मणाः शुभबुद्धयः ॥ ३॥ 
उत्तम त्रतका पाळत करनेवाले ऋषि तथा शुभ बुद्धिः 
बाले ब्राह्मण अपने शुभकमोँके प्रभावसे वहाँ सशरीर चले 
जाते हैं ॥ ३ ॥ 
शरीरन्यासमोक्षेण मनखा निमंलेत च। 
स्वप्नभूतांश्च ताँल्लोकान्‌ पझ्यन्तीहापि खुबताः॥४॥ 
श्रेष्ठ ्रतके आचरणमें लगे हुए योगी पुरुप समाधि- 
अवस्थामे अथवा मत्युके समय जब शरीरसे सम्बन्ध त्याग 
देते हैं, तव अपने शुद्धचित्तके द्वारा स्वप्तकी भाँति दीखने- 


का 


वाळे उन छोकोंका यहाँसे भी दर्शन करते हैं ॥ ४ ॥ 


ते तु लोकाः सहस्ताक्ष व्टणु याडग्शुणान्विता; । 

न तत्र क्रमते कालो न जरा न च पावकः ॥ ५॥ 
सहखाक्ष ! वे लोक जैसे गुणोंसे सम्पन्न हैं, उनका 

वर्णन सुनो । वहाँ काल और बुढापाका आक्रमण नहीं 

होता । अग्निका भी जोर नहीं चलता ॥ ५ ॥ 


तथा नास्त्यशुभं किचिन्न व्याधिस्तञ् न क्लमः । 

यदू यच्च गावो मनसा तस्मिन्‌ वाञ्छन्ति बासवाः ॥ 
तत्‌ सर्व प्राप्नुवन्ति स्म मम प्रत्यक्षदशेनात्‌। 
कामगाः कामचारिण्यःकामात्‌ कामांश्च भुजते॥७॥ 


वहाँ किसीका किञ्चिन्मात्र भी अमङ्गल नहीं होता । 
उस लोकें न रोग है न शोक । इन्द्र ! वहाँकी गोएँ. अपने 
मनमें जिस-जिस बस्ठुकी इच्छा करती हैं, वे सब उन्हें 
प्राप्त हो जाती हैं, यहद मेरी प्रत्यक्ष देखी हुई बात है । वे 
जहाँ जाना चाहती हैं, जाती हैं; जैसे चलना चाहती हैं 
चलती हैं और संकल्ममात्रसे सम्पूर्ण भोगोंको प्राप्तकर 
उनका उपभोग करती हैं ॥ ६-७ ॥ 


वाप्यः सरांसि सरितो विविधानि वनानि च। 
€ ३ . 
गुदाणि पर्वताश्चैव यावद्द्रव्यं च किचन ॥ ८॥ 


बावडी, ताळाव, नदियाँ, नाना प्रकारके वन, ग्रह 
और पर्बत आदि सभी वस्तुएं वह उपलब्ध हैं ॥ ८ ॥ 


| अङुशासनपचेणि 
मनोज्ञं सर्घभूतेभ्यः सर्यतन्ञं प्रडच्यते । 
इदशाद्‌ विपुलाज्लोकानास्ति लोकस्तथाविधः॥९॥ 
गोलोक समस्त प्राणियाँके लिये मनोहर है । वहाँकी 
प्रत्येक बस्तुपर सबका समान अधिकार देखा जाता है। 
इतना विशाल दूसरा कोई लोक नहीं हे ॥ ९ ॥ 
तत्र सर्वसहाः कान्दा वत्सला युरुधर्तिनः। 
अह्कारैविरहिता यान्ति शक्र नरोच्तमाः॥१०॥ 
इन्द्र ! जो सव कुछ सहनेवाळे, क्षमाशील, दयालु, 
गुरुजनोंकी आज्ञामें रहनेवाले ओर अहंकाररदित हैं, वे श्रेष्ठ 
मनुष्य ही उस लोकमें जाते हैं || १० ॥ 
यः सर्वमांसानि न भक्षयीत 
पुसान्‌ सदा भावितो धर्मयुक्तः । 
मातापित्रोरचिदा  सत्ययुक्तः 
शुश्रूषिता द्राह्मणानामनिन्द्यः ॥११॥ 
अक्रोधनो गोधु तथा ङिजेषु 


घम र्तो गुरुशुश्रूषकश्च । 
यायज्जीबं सत्यञ्त्त रतश्च 


दाने रतो यः क्षमी चआपराधे ॥१२॥ 


सडदोन्तो देवपरायणश्र 
सच!तिथिश्चापि तथा दयावान। 
इदग्गुणो मानवस्तं प्रयाति 


लोकं गवां शाश्वतं चाव्ययं च ॥१३॥ 

जो सब प्रकारके मांसोंका भोजन त्याग देता है, सदा 
_भगवच्यिन्तनमे लगा रहता दै, धर्मपरायण होता है, मा है, धर्मपरायण होता है, माताः 
_पिताकी पूजा करता, सत्य बोलता, ब्राह्मणॉको सेबा त बोलता, ब्राह्मणोंकी सेवामें संठय़ 
रहता, जिसकी कभी निन्दा नहीं होती, जो गाओं आः जो गौओं और 
_ब्राह्मणोंपर कभी क्रोध नहीं करता, धममें अदरक पद कभी क्रोध नहीं करता, धर्में अनुरक्त रहकर 


_गरुजनोकी सेवा करता है, जीवनभरके लिये सत्यका नत. है, जीवनभरके लिये सत्यका त्रत छै 


छता है, दानमें रदत रहकर किसीके अपराध करनेप -_- दानमे प्रदत्त रहकर किसीके अपराध करनेपर भी 
स्का क्या याच्या कदी 


उसे क्षमा कर देता है, जिसका स्वभाव मुढुळ है, जी. 
~ ® प हज उछल लक रनेवाला 

जितेन्द्रिय, देवाराधक, सवका आतिथ्य-सत्कार के 

और दयाळु है, ऐसे ही गुणोंवाला मनुष्य उस सनात. 


एवं अविनाशी गोलोकमें जाता है ॥ ११-१३ ॥ 


न पारदारी प्यति लोकमेतं 
न वे शुसूव्नो न सूषा सस्प्रलापी। 
सदा प्रवादी ब्राह्मणप्वात्तवैरो 
रेतेर्य = त्मा ॥१४॥ 
दोपरेतैयेश्च युक्तो दुरात्मा। 
ह. भ्रङने ~ 
न मितरधुङनैृतिकः कृतघ्नः 


शठो नः ९०९८. ~ । 
शठोज्नजुध मविद्वषकश्च 
न ब्रह्मदा मनसापि प्रपच्येद्‌ 

गवां लोकं पुण्यकृतां निवासम्‌॥१५ 
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दानघमंपचं ] 


त्रिसप्ततितमोष्घ्यायः 
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कृतष्न, शठ, कुटिल, धर्मद्वेषी और ब्रह्महत्यारा--इन सव 


दोषोंसे युक्त दुरात्मा मनुष्य कभी मनसे भी गोलोकका दर्शन 
नहीं पा सकता: क्योकि वहाँ पुण्यात्माओंका निवास है ॥ 


एतत्‌ ले सरवेसाख्यातं निऽ५णेन सुरेश्वर । 


गोप्रदानरतानां छु फळं शणु दातकळ्रतो ॥१६॥ 

सुरेश्वर ! इातक्रतो ! यह सब मैंने तुम्हें विशेषरूपसे 
गोलोकका माहात्म्य बताया है । अब गोदान करनेवालोंको जो 
फल प्राप्त होता है, उसे सुनो ॥ १६ ॥ 


मट 


गए क्रोत्वा खस्प्रयच्छात। 


` + 
दायायलब्यरथ 


चमोजितान्‌ शन्नः 


~ 


वान्‌ ख लो क्ानाप्नुतेऽक्षयान्‌१७ 
जो पुरुष अपनी पैतृक सम्पत्तिसे प्राप्त हुएँ धनके द्वारा 
गौएँ खरीदकर उनका दान करता है, बह उस धनसे धर्मपूर्वक 
उपार्जित हुए अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ १७॥ 
यो वै दयूते धनं जित्वा गाः क्रीत्वा सस्प्रयच्छति । 
स दिव्यमयुतं शक्र वर्षाणां फलमश्नुते ॥१८॥ 
शक्र ! जो जूएम धन जीतकर उसके द्वारा गायाँको 
खरीदता और उनका दान करता दै, वह दस हजार दिव्य 
वर्षोतक उसके पुण्यफलका उपभोग करता हैँ ॥ १८ ॥ 
दायाद्याद्याः स्म वे गावो न्यायपूर्वेरपार्जिताः । 
प्रदद्यात्‌ ताः प्रदातर्णा सम्भवन्त्यपि च ध्रुवा॥१०॥ 
जो पेतृक-सम्पत्तिसे न्यायपूर्वक प्राप्त की हुई गोंओंका 
दान करता है, ऐसे दाताओंके लिये वे गोएँ अक्षय फळ देने- 
वाळी हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
प्रतिगृह्य तु यो दद्यात्‌ गाः संशुद्धेन चेतखा। 
तस्यापीहाक्षयाद लोकान भुवान विद्धि शची पते।२०॥ 
शचीपते | जो पुरुष दानमें गोएँ, लेकर फिर शुद्ध ृदयसे 
उनका दान कर देता है, उसे भी यहाँ अक्षय एबं अटळ 
लोकोंकी प्राप्ति होती है--यह निश्चितरूपसे समझ लो || 
जन्मप्रश्नत सत्यं च यो व्रृयान्नियतेन्द्रियः । 
गुरुद्विजसहः क्षान्तस्तस्य गोभिः समा गतिः ॥२१॥ 
जो जन्मसे ही सदा सव्य बोलता, इन्द्रियोंको काबूमें 
रखता, गुरुजनों तथा ्राह्मणोंकी कठोर वातोंको भी सह लेता 
और क्षमाशील होता दै, उसकी गौओंके समान गति होती है 
अर्थात्‌ बह गोळोकमें जाता है ॥ २१ ॥ 
न जातु ब्राह्मणो वाच्यो यदवाच्यं दाचीपते । 
मनसा गोषु न यद्‌ गोवृत्तिगो ्चुकल्पकः ॥२२॥ 
सत्ये धर्म च निरतस्तस्य शक्र फल श्टथु । 
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गोसहस्रेण समिता तस्य घेनुभेवत्युत ॥२३॥ 
शचीपते शक्र ! ब्राह्मणके प्रति कभी कुवाच्य नहीं 
बोलना चाहिये और गोओंके प्रति कभी मनसे भी द्रोहका 
भाव नहीं रखना चाहिये । जो ब्राह्मण गौओंके समान 
बृत्तिसे रहता है ओर गोओंके लिये घास आदिकी व्यवस्था 
करता है, साथ ही सत्य और घर्ममें त्र रहता है, उसे 
प्राप्त होनेवाले फळका वर्णन सुनो । वह यदि एक गोका 
भी दान करे तो उसे एक हजार गोदानफे समान फळ 
मिळता है॥ २२-२३ ॥ 
क्षत्रियस्य शुणेरेतेरति तुल्यफलं  श्णु। 
तस्यापि द्विजतुल्या गोभवतीति विनिश्चयः ॥२४॥ 
यदि क्षत्रिय भी इन गुणोंसे युक्त होता है तो उसे भी 
ब्राह्मणके समान ही ( गोदानका ) फल मिळता है । 
इस बातको अच्छी तरह सुन लो | उसकी ( दान दी हुई ) 
गो भी ब्राह्मणके गोके तुल्य ही फल देनेवाळी होती हे । 
यह धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ २४॥ 
EN ऱ्य त्व > >) 
वड्यस्यते यदि शुणास्तस्य पञ्चशतं भवेत । 
शूद्रस्यापि विनीतस्य चतुर्भागफलं स्मृतम्‌ ॥२५॥ 
यदि वैश्यमें भी उपर्युक्त गुण हों तो उसे भी एक 
गोदान करनेपर ब्राह्मणकी अपेक्षा ( आधे भाग ) पाँच सौ 
गोओंके दानका फल मिळता है और विनयशील शुद्रको 
ब्राह्मणकें चौथाई भाग अर्थात्‌ ढाई सौ गोओंके दानका 
फळ प्राप्त होता है ॥ २५ || 
पतच्चैनं तोऽनुतिष्ठेत युक्तः 
सत्ये रतो शुस्शुश्रूषया च। 
दक्षः क्षान्तो देवतार्थी प्रशान्तः 
शुचिबुद्दो धर्मेशीलोऽनद्ंचाक्‌ ॥२६॥ 
महत्‌ फळं प्राप्यते स द्विजाय 
दत्वा दोग्धी विधिनानेन धेनुम्‌। 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस उपयुक्त धर्मका 
पालन करता है तथा जो सत्यवादी, गुरुसेवापरायण, दक्ष, 
क्षमाशील, देवभक्त, शान्तचित, पवित्र, जानवान्‌, धर्मात्मा 
और अहंकारशून्य होता है, वह यदि पूर्वोक्त विधिसे 
ब्राह्मणको दूध देनेवाली गायका दान करे तो उसे महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २६३ ॥ 
नित्यं दद्यादेकभक्तः सदा च 
सत्ये स्थितो गुरुशुश्रूषिता च ॥२५॥ 
वेदाध्यायी गोषु यो भक्तिमांश्च 
नित्यं द्त्वा योऽभिनन्देत गाश्च । 
आजातितो यश्च गवां नमेत 


इद्‌ फळं शक्र निबोध तस्य ॥२८॥ 


Te 
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इन्द्र | जो सदा एक समय भोजन करके नित्य गोदान 
करता है, सत्यमें स्थित होता है, गुरुकी सेवा और वेदोंका 
स्वाध्याय करता है, जिसके मनमें गोओंके प्रति भक्ति है, 
खो गोओंका दान देकर प्रसन्न होता है तथा जन्मसे 
ही गोओंको प्रणाम करता है, उसको मिळनेवाले इस फलका 
वर्णन सुनो ॥ २७-२८ ॥ 
यत्‌ स्यादिष्टा राजसूये फलं तु 
यत्‌ स्यादिष्टा बहुना काञ्चनेन। 
एतत्‌ तुल्यं फलमप्याहुरग्र्यं 
सरवे सन्तस्त्वृषयो थे च सिद्धाः ॥२९॥ 
राजसूय यज्ञका अनुष्ठान करनेसे जिस फलकी प्राप्ति 
होती है तथा बहुत-से सुवणंकी दक्षिणा देकर यश करनेसे 
जो फल मिलता है, उपर्युक्त मनुष्य भी उसके समान ही 
उत्तम फलका भागी होता है । यह सभी सिद्ध-संत-महास्मा 
एवं ऋषियोंका कथन है ॥ २९ ॥ 
योऽग्रं भक्तं किचिद्प्राइय दद्याद्‌ 
गोभ्यो नित्यं गोवती सत्यवादी । 
शान्तोऽळुब्धो गोसहस्रस्य पुण्यं 
संवत्सरेणाप्न्यात्‌ सत्यशीलः॥३०॥ 
जी गोसेवाका व्रत लेकर प्रतिदिन भोजनसे पहले 


श्रीमहाभारते 


गौआंको गोग्रास अर्पण करता हे तथा यान्त एवं निलांस 


होकर सदा सत्यका पालन करता रहता है, वह सत्य- 


शील पुरुष प्रतिवर्ष एक सहस्र गोदान करनेके पुण्यका भागी 


होता है ॥ ३० ॥ 

यदेकभक्तमइनीयाद्‌ दद्यादेकं गवां च यत्‌। 

दृशावर्षाण्यनन्तानि गोव्रती गोऽनुकम्पकः ॥३१॥ 
जो गोसेवाका व्रत लेनेवाला पुरुष गोओंपर द्या करता 


और प्रतिदिन एक समय भोजन करके एक समयका अपना 


भोजन गौओंको दे देता है, इस प्रकार दस वर्षोतक गोसेवामें 


तत्पर रहनेवाळे पुरुपको अनन्त सुख प्राप्त होते हैं ॥३१॥ 


पकेनैव च भक्तेन यः क्रीत्वा गां प्रयच्छति । 
यावन्ति तस्या रोमाणि सम्भवन्ति शतक्रतो ॥३२॥ 
तावत्‌ प्रदानात्‌ स गवां फलमाप्नोति शाश्वतम्‌ । 
शतक्रतो ! जो एक समय भोजन करके दसरे समयके 
बचाये हुए भोजनसे गाय खरीदकर उसका दान करता है 
वह उस गोके जितने रोटे होते हैं, उतने गौओंके दानका 
अक्षय फळ पाता दै ॥ ३२३ ॥ 
ब्राह्मणस्य फळं हीदं क्षत्रियस्य तु वै शशु ॥३३॥ 
पञ्चचापिकमेवं तु क्षत्रियस्य फळं स्स्ृतम्‌। 
ततोऽन तु वेच्यस्य शद्गो वैच्यार्थतः ससुतः ॥३४॥ 


[ अनुशासनपवेणि 
स्स 
यह व्राह्मणृके लिये फल बताया गया । अव क्षत्रियको 
मिळनेवाले फलका वर्णन सुनो । यदि क्षत्रिय इसी प्रकार 
पाँच वर्षोतक गोकी आराधना करे तो उसे वही फल प्राप्त 
होता है । उससे आधे समथमें वेश्यको और उससे 
भी आधे समयमें शूद्रको उसी फलकी प्राप्ति अायी 
गयी है ॥ ३३-३४ | 
यश्चात्मविक्रयं कृत्या गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति । 
यावत्‌ संद्‌शयेद्‌ गां चे ख तावल्‌ फलमच्छुते ॥३५॥ 
जो अपने आपको बेचकर भी गाय खरीदकर उसका 
दान करता है, बह ब्रह्माण्डमें जबतक गोजञातिकी सत्ता 
देखता है, तबतक उस दानका अक्षय फळ भोगता 
रहता है ॥ ३५ | 
रोश्णि रोस्णि महाभाग लोकाश्चास्याऽक्षयाःस्सुता? 
संग्रामेष्वजेयित्वा तु यो चै गाः सम्प्रयचछति । 
आत्मविक्रयतुल्यास्ताः शाश्वता बिद्धि कौशिक ॥३६॥ 
महाभाग इन्द्र ! गौओंके रोम-रोममें अक्षय ळोकोंकी 
स्थिति मानी गयी दै । जो संग्राममे गोओंको जीतकर उनका 
दान कर देता है, उनके लिये वे गोएँ स्वयं अपनेको बेचकर 
लेकर दी हुई गौओंके समान अक्षय फल देनेवाळी होती हैं- 
इस बातको तुम जान लो ॥ ३६ ॥ 
अभावे यो गवां दद्यात्‌ तिलधेनु यतब्रतः। 
दुर्गात्‌ स तारितो धन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥३७॥ 
जो संयम और नियमका पालन करनेवाला पुरुष गोओंके 


अमावमें तिळघेनुका दान करता है, वह उस घेनुकी सहायता | 


पाकर दुर्गम संकटसे पार हो जाता है तथा दूधकी धारा 
बद्दानेवाली नदीके तटपर रहकर आनन्द भोगता है ॥३७॥ 
न त्वेचासां दानमात्रं प्रशस्तं 
पात्रं कालो गोविशेषो विधिश्च । 
काळनश्ञानं विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं ज्ञातुं पावकादित्यभृतम्‌ ॥३८॥ 
केवल गौओंका दानमात्र कर देना प्रशंसाकी बात नहीं 
~ [os ~ 
है; उसके लिये उत्तम पात्र, उत्तम समय, विशिष्ट गो; 
विधि और काळका ज्ञान आवश्यक है । विप्रवर ! गोऑमे 
जो परस्पर तारतम्य है, उसको तथा अग्नि और सूर्यके 
समान तेजस्वी पात्रको जानना बहुत ही कठिन है ॥३८॥ 
स्वाध्यायाढ्यं शुद्धयोनि प्रशान्तं 
> , NS 
वतानस्थ पापभीरु बहुशम्‌ । 
गोषु क्षान्तं नातितीक्ष्णं शरण्यं 
वृत्तिग्लानं तशं पात्रमाहुः ॥३९॥ 
जो वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न, शुद्ध कुलमें उत्पन, 
शान्तस्वभाव, यज्ञपरायण, पापभीर और बहुज्ञ दै, जी 
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दानधघमेपवे ] 


जिसप्ततितमोड्ध्यायः 


५६९९ 


= 


गौओंके प्रति क्षमाभाव रखता है, जिसका स्वभाव अत्यन्त 


तीखा नहीं है, जो गोओंकी रक्षा करनेमें समर्थ और 


जीविकासे रहित है, ऐसे ब्राह्मणको गोदानका उत्तम पात्र 
बताया गया हैँ ॥ ३९ | 
बरत्तिग्लाने सीदति चातिमात्रं 
कृष्यथ चा होम्यहेतोः प्रसूतेः । 
गुवथ॑ चा वालसंत्रद्धये वा 
धेडुं दद्याद्‌ देशकालेऽचिशिष्टे ॥४०॥ 
जिसकी जीविका क्षीण हो गयी हो तथा जो अत्यन्त 
कष्ट पा रहा हो, ऐसे ब्राह्मणको सामान्य देश-काळमें भी 
दूध देनेवाली गायका दान करना चाहिये । इसके सिवा 
खेतीके लिये, होम-सामग्रीके लिये, प्रसूता सत्रीके पोषणके 
लिये, गुरुदक्षिणाके लिये अथवा शिशुपालनके लिये सामान्य 
देश-कालमें भी दुधारू गायका दान करना उचित है।४०॥ 
अन्तन्ञोताः सक्रयज्ञानलब्धाः 
प्राणेः क्रीतास्तेजसा योतकाश्च। 
कृच्छ्रोत्सृष्टाः पोषणाभ्यागताश्च 
चरे Nor 
द्वारैरेतर्यांविशेषाः प्रशस्ताः ॥४१॥ 
. गर्भिणी, खरीदकर लायी हुई, ज्ञान या विद्याके वसे 
प्रात की हुई, दूसरे प्राणियोंके बदछेमें लायी हुई अथवा 
युद्धमें पराक्रम प्रकट करके प्राप्त की हुई, दहेजमं मिली 
हुई, पाळनमें क्ट समझकर स्वामीके द्वारा परित्यक्त हुई 
तथा पाळन-पोप्रणके लिये अपने पास आयी हुई विशिष्ट 
गोएँ इन उपर्युक्त कारणोंसे ही दानके लिये प्रशंसनीय 


मानी गयी हैँ ॥ ४१ || 


बलान्विताः शीळवयोपपन्नाः 
सर्वाः प्रशांसन्ते सुगन्धवत्यः । 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्ठा 
तथार्जुनीनां कपिला वरिष्ठा ॥४२॥ 
हृए-पुष्, सीधी-सादी, जवान और उत्तम गन्धवाली 
सभी गौ. प्रशंसनीय मानी गयी ६ । जेसे गङ्गा सब नदियों में 
श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार कपिला गां सब गोओंमें उत्तम है ॥४२॥ 
तिस्रो रात्रीस्त्वद्भिरुपोष्य भूमी 
त्ता गावस्तर्पितेभ्यः प्रदेयाः । 
वत्सैः पुष्टैः क्षीरपैः सुप्रचारा- 
२ NC र्ति 
स्व्यहं द्त्वा गोरसबंतितव्यम्‌ ॥४३॥ 
( गौदानकी विधि इस प्रकार हैं--) दाता तीन रातः 
तक उपवास करके केवळ पानीके आधारपर रहे, प्रथ्वीपर 
शयन करे और गोओंको घास-भूसा खिलाकर पूर्ण तृप्त करे। 
तलश्रात्‌ ब्राह्मणोंकी भोजन आदिसे संतुष्ट करके उन्हें वें 
गोएँ दे | उन गौओंके साथ दूध पीनेवाले हृष्टपुष्ट बछडे 


भी होने चाहिये तथा वैसी ही स्कूर्तियुक्त गोएँ भी हों। 
गोदान करनेके पश्चात्‌ तीन दिनोंतक केवळ गोरस पीकर 
रहना चाहिये ॥ ४३ || 
द्स्वा धेनुं खुबतां साधुदोहां 
कल्याणवत्सामपळायिनीं च। 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावन्ति वर्षाणि भवन्त्यसुच ॥४४॥ 
जो गो सीधी-सूधी हो, सुगमतासे अच्छी तरह दूध 
दुह्या लेती हो, जिसका बछड़ा भी सुन्दर हो तथा जो बन्धन 
ठुड़ाकर भागनेवाली न हो, ऐसी गौका दान करनेसे उसके 
शरीरमें जितने रोएँ, होते हैं, उतने वर्षोतक दाता परलोकमें 
सुख भोगता है ॥ ४४ | 
तथानड्वाहं ब्राह्मणाय प्रदाय 
धुय युवानं वलिनं विनोतम्‌। 
वोढारमनन्तवीर्यं 
प्राप्नोति लोकान्‌ दृशधेनुद्स्य ॥४५॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मणको वोझ उठानेमें समर्थ, जवान, 
बलि, विनीत-सीधा-सादा, हळ खींचनेवाला और अधिक 
शक्तिशाली वेळ दान करता है, वह दस घेनु दान करनेवाळेके 
लोकोंमें जाता है || ४५ ॥ 
कान्तारे ब्राह्मणान्‌ गाश्च यः परिचाति कौ शिक। 
क्षणेन विधमुच्येत तस्य पुण्यफलं श्यणु ॥४६॥ 
इन्द्र ! जो दुर्गम वनमें फेंसे हुए ब्राझण और गोओंका 
उद्धार करता हें, वह एक ही क्षममं समस्त पापाँसे मुक्त 
हो जाता हूँ तथा उसे जिस पुण्यफळकी प्राप्ति होती है, वह 
भी सुन लो ॥ ४६ || 
अश्वमेधक्रतोस्तुद्यं फलं अवति शाश्वतम्‌ । 
सृत्युकाले सहस्राक्ष यां डुन्तमनुकाङ्कत ॥४७॥ 
सहसाक्ष ! उसे अश्वमेध यज्ञक समान अक्षय फळ 
सुळभ होता हैँ । वह मृत्युकालम जिस स्थितिकी आकांक्षा 
करता हैं, उसे भी पा लेता ह ॥ ४७ || 
लोकान्‌ बहुविधान्‌ दिव्यान्‌ यच्चास्य हृदि वतत । 
तत्‌ सर्व समवाप्नोति कर्मणेतेन मानवः ॥४८॥ 
` नाना प्रकारके दिव्य लोक तथा उसके हृद्यमें जो-जो 
कामना होती दै, वह सब कुछ मनुष्य उपर्युक्त सत्कमके 
प्रभावसे प्राप्त कर लेता है ॥ ४८ ॥ 
गोभिश्च समनुशातः सर्वत्र च महीयते। 


हळस्य 


यस्त्वेतेनैव कल्पेन गां चनेष्वनुगच्छति ॥४९॥ | 


तृणगोमयपर्णाशी निःस्पृहो नियतः शुचिः। 
अकामं तेन वस्तव्यं मुदितेन शतक्रतो ॥५०॥ 
मम लोके खुरैः साथ लोके यत्रापि चेच्छति ॥५१॥ 
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६9३०७ 


श्रीमहाभारते | अजुशासनपर्वणि 


इतना ही नहीं वह गोसे अनुग्हीत होकर सर्वत्र 
पूजित होता है । शतक्रतों ! जो मनुष्य उपर्युक्त विधिसे वनसें 
रहकर गौओंका अनुसरण करता है तथा निःस्पृह, संयमी अथवा उसकी जहाँ इच्छा होती है, उन्हीं लोकोंमें चला 
और पवित्र होकर घास-पत्ते एवं गोबर खाता हुआ जीवन जाता है ॥ ४९-५१ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि पितामहेन्द्रसंवादे त्रिसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


= 
—— 


व्यतीत करता है, वह मनमें कोई कामना न होनेपर मेरे 
लोकमें देवताओंके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता है | 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध मंपवंमें ब्रह्माजी और इन्द्रका संवादविषयक 
तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७३॥ 


चतुःससततितमोऽध्यायः 
दूसरोंकी गायकी चुराकर देने या बेचनेसे दोष, गोइत्याके भयंकर परिणाम तथा 
गोदान एवं सुवण-दक्षिणाका माहात्म्य 


इन्द्र उवाच 
जानन्‌ यो गाभपहरेद्‌ विक्रीयाज्चाथकारणात्‌। 

पतद्‌ चिज्ञाठमिच्छासि छ जु तस्य गांतभवेत्‌ ॥ १॥ 

इन्द्रने पूछ'- पितामह ! यदि कोई जान-वूझकर 
दूसरेकी गौंका अपहरण करे और धनके लोमसे उसे बेच 
डाळे, उसकी परलोकमें क्या गति होती है ? यह में जानना 
चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

पितामह उवाच 

भक्षाथ चिक्रयाथ वा येऽपहारं हि कुयते। 
दानार्थ ब्राह्मणार्थाय तघ्रेदं श्रयतां फलम्‌ ॥२॥ 

ब्रह्माने कहा- इन्द्र ! जो खाने, वचन या ब्राह्मणों- 
को दान करनेक लिये दूसरेकी गाय चुराते हैं, उन्हे क्‍या 
फल मिलता है, यह सुनो ॥ २॥ 
विक्रयार्थ हि यो हिस्याद्‌ भक्षयेद्‌ वा निरङ्कुशः 
घातयानं हि पुरुषं येब्युमन्येयुरथिंनः ॥ ३॥ 
|| जो उच्छुङ्लळ मनुष्य मांस वेचनेके लिये गाकी हिंसा 
२8 _ करता या गोमांस खाता है तथा जो स्वार्थवश घातक 


भागी होते हैं ॥ ३ ॥ 


घातकः खादकों चापि तथा यश्चानुमन्यते । 
याचन्ति तस्या रोमाणि तावद्‌ वर्षाणि मञ्जति ॥ ४.॥ 


सदे होते हैं, उतने वर्षांतक नरकमे डबे रहते हैं ॥ ४॥ 
MRE मि हवे रहते हैँ 
दोषा याइशाइचैव द्विजयज्ञोपघातके । 
क्रये चापहारे च ते दोषा चै स्मरताः प्रभो ॥ ५॥ 
[मणके यज्ञका नाझ करनेवाले पुरुषको जैसे 


लगते हैं, दूसरोंकी गाय चुराने और 
दोष बताये गये हैं ॥ ५ ॥ 


पुरुषको गाय मारनेकी सलाह देते है, व सभी महान पापके 


गोकी हत्या करनेवाले, उसका मांस खानेवाले तथा 
गोहत्याका अनुमोदन करनेवाले लोग गोके शरीरमें जितने 
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अपहत्य तु यो गां ये ब्राह्मणाय प्रयच्छति । 
यावद्‌ दानफलं तस्यास्ताचम्बिर्यस्ट्च्छति ॥ ६॥ 
जो दूसरेकी गाय चुराकर ब्राह्मणको दान करता है, 
बह गोदानका पुण्य भोगनेके लिये जितना समय शास्त्रोंमे 
बताया गया है, उतने ही समयतक नरक भोगता है ॥६॥ 
सुवर्ण दक्षिणाभाहुर्याप्रदाने सहाद्यते। 
सुवण ` दृक्षिणार्थमसंशयस्‌ ॥ ७॥ 
महातेजस्वी इन्द्र ! गोदानमें कुछ सुवर्णकी दक्षिणा 
देनेका विधान है | दक्षिणाके लिये सुवर्ण सबसे उत्तम 
बताया गया हं । इसम संशय नहीं हैं । ७ || 
गोप्रदानात्‌ तारयते सत्त पुर्वास्तथा परान्‌। 
सुचणे दक्षिणां कृत्वा तावददविगुणसुच्यले ॥ ८॥ 
मनुष्य गोदान करनेसे अपनी सात पीढ़ी पहलेके पितरौं 
का और सात पीढी आगे आनेवाली संतानोंका उद्धार 
करता है; किंतु यदि उसके साथ सोनेकी दक्षिणा भी दी 
जाय तो उस दानका फल दूना बताया गया है ॥ ८ ॥ 
सुवर्ण परमं दानं सुवण दक्षिणा परा। 
सुबणे पावनं शक्र पाचनानां परं स्मृतम्‌ ॥९॥ 
क्योंकि इन्द्र ! सुवर्णका दान सबसे उत्तम दान है| 
सुवर्णकी दक्षिणा सबसे श्रेष्ठ है तथा पवित्र करनेवाली 
वस्तुओमें सुवण ही सबसे अधिक पावन माना गया है ॥ 
कुलानां पावनं पाहुर्जातरूपं शातक्रतो । 
पषा मे दक्षिणा प्रोक्ता समासेन महाद्यते ॥१०॥ 
महातेजस्वी शतक्रतो ! सुवर्ण सम्पूर्ण कुलोंको पवित्र 
करनेवाला बताया गया है | इस प्रकार मैने तुमसे संक्षेपम 
यह दक्षिणाकी बात बतायी है ॥ १० || 
भीष्म उवाच 


पतत्‌ पितामहेनोक्तमिन्द्राय भरतर्षभ । 
इन्द्रो दशरथायाह रामायाड पिता तथा ॥१९१॥ 


Cs 
स्म्‌ युक्त 


[NT = SO 


दानधमेपवे ] 


भीष्मजी कहते है--भरतश्रे युधिष्ठिर | यह उपर्युक्त 
उपदेश ब्रह्माजीने इन्द्रको दिया । इन्द्रने राजा दरारथको 
तथा पिता दशरथने अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीको दिया ॥ 
राघवोऽपि प्रियज्ञात्र लक्ष्मणाय यशस्विने । 
ऋषिभ्यो लक्ष्मणेनोक्तमरण्ये चलता प्रभो ॥१२॥ 

प्रभो ! श्रीरामचन्द्रजीने भी अपने प्रिय एवं यशस्वी 
भ्राता लक्ष्मगको इसका उपदेश दिया । फिर लक्ष्मणने भी 
वनवासके समय ऋषियोंकी यह बात बतायी ॥ १२॥ 
पारम्पर्यागतं चेदसृषयः संशितबताः । 
दुर्धरं याण्यामास्‌ राजानश्चैव थासिकाः ॥९९॥ 

इस प्रकार परम्परासे प्राप्त हुए इस हुर्थर उपदेशको 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ऋषि ओर धर्मात्मा राजा- 
लोग धारण करते आ रहे हैं ॥ १३ ॥ 


पञ्चससतितमोऽध्यायः 


५७०९१. 


उपाध्यायेन गदितं मम चेदं युधिष्टिर। 
य इदं ब्राह्मणो नित्यं वदेद्‌ ब्राह्मणसंसदि ॥१४॥ 
यज्ञेषु गोप्रदानेछु द्वयोरपि समागमे। 
तस्य लोकाः किलाक्षय्या दैवतैः सह नित्यदा ॥१५॥ 
(इति ब्रह्मा स भगवान्‌ उवाच परमेश्वरः ) 


युधिष्ठिर | मुझसे मेरे उपाध्याय ( परशुरामजी ) ने 
इस विषयका वर्णन किया था । जो ब्राह्मण अपनी मण्डली- 
में बैठकर प्रतिदिन इस उपदेशको दुहराता है और यजमें, 
गोदानके समय तथा दो व्यक्तियोंके भी समागममें इसकी 
चर्चा करता है, उसको सदा देवताओंके साथ अक्षयळोक 
प्राप्त होते हैं । यह बात भी परमेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने स्वयं 
ही इन्द्रको बतायी है ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि तुःसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्मप्में चौहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुल १५३ इलोक हँ) 


पञ्चसप्षतितमोऽष्यायः 


Lo 


त्रत, { 
युधिष्टिर उवाच 
विस्रम्भितोऽहं सदत धर्मान्‌ घबदतः चिभो । 
प्रचक्ष्यामि तु संदेहं तन्मे त्रहि पितामह॥ १॥ 
युधिष्ठिने कहा-प्रभो ! आपने धर्मका उपदेश 
करके उसमें मेरा इढ़ विश्वास उत्पन्न कर दिया हैं| 
पितामह ! अब में आपसे एक ओर संदेह पूछ रहा हूँ, 
उसके विषयमें मुझे बताइये | १ ॥ 
बताना कि फळं प्रोक्तं कौडदां वा महाद्युते । 
नियमानां फळं कि च स्वधीतस्य च कि फलम्‌ ॥ २॥ 
महाद्युते ! त्रतोंका क्या और कैसा फळ बताया गया 
है १ नियमोंके पालन और स्वाध्यायका भी क्या फळ हे १ ॥ 
दत्तस्येह फळं कि च वेदानां धारणे च किम्‌ । 
अध्यापने फळं कि च सब भिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३॥ 
दान देने, वेदोंको धारण करने और उन्हें पढ़ानेका 
क्या फळ होता है ? यह सब मैं जानना चाहता हू ॥ ३ ॥ 
अप्रतिग्राहके किं च फलं लोके पितामह। 
तस्य कि च फळं दष्टं श्रृतं यस्तु प्रयच्छति ॥ ४॥ 
- पितामह ! संसारमें जो प्रतिग्रह नहीं ठेता, उसे क्या 
फळ मिळता है ? तथा जो वेदोंका ज्ञान प्रदान करता है, 
उसके लिये कौन-सा फल देखा गया है ॥ ४॥ 
स्वकर्मनिरतानां च शूराणां चापि कि फलम्‌। 
शोचे च फि फलं प्रोक्त ब्रझचये च कि फळम्‌॥ ५॥ 
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यम, दस, सत्य, ब्रह्मचर्य, साता-पिता, गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता 


अपने कर्तव्यके पालनमें तत्पर रहनेवाले शूरवीरोंको 
भी किस फलकी प्राप्ति होती है ? शोचाचारका तथा ब्रह्मचर्यः 
के पालनका क्या फल बताया गया है १॥ ५ ॥ 
पिठ्झुश्रणण कि च माठ्शुश्रषण तथा। 
आचायशगु रुशुभ्र॒षास्वजुक्रोशालु कम्पने ॥६॥ 
पिता ओर माताकी सेवासे कौन-सा फळ प्राप्त होता 
है १ आचार्य एवं गुरुकी सेवासे तथा प्राणियोंपर अनुग्रह 
एवं दयाभाव बनाये स्खनेसे किस फलकी प्राप्ति होती है! || 
पतत्‌ सर्येमशोषेण पितामह यथातथम्‌। 
वेत्तुमिच्छामि धर्मज्ञ परं कौतूहलं हि मे ॥७॥ 
धर्मज्ञ पितामह ! यह सब मैं यथावत्‌ रूपसे जानना 
चाहता हूँ । इसके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है ॥७॥ 
भीष्म उवाच 
यो व्रतं वै यथोद्दिष्टं तथा सम्पतिपद्यते। 
अखण्डं सस्यगारभ्य तस्य लोकाः सनातनाः ॥ ८॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्डिर ! जो मनुष्य शास्त्रोक्त 


विधिसे किसी ब्रतको आरम्भ करके उसे अखण्डरूपसे निभा 


देते हैं, उन्हें सनातन छोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ ८॥ 

नियमार्ना फल राजन्‌ प्रत्यक्षमिह दश्यते 

नियमानां क्रतूनां च त्वयावाप्तमिदं फलम्‌ ॥ ९॥ 
राजन्‌ ! संसारमें नियमोंके पाळनका फळ तो प्रत्यक्ष 


देखा जाता है। ठमने भी यह नियमों और यशोंका ही 
फल प्राप्त किया है ॥ ९ ॥ | 


५७०२ 
श्वधोतस्यापि च फळं इच्यतेऽसु्र चेह च। 
इडलोकेऽथचा नित्यं ब्रह्मलोके च मोदते ॥१०॥ 
वेदोंके स्वाध्यायका फल भी इहलोक और परलोकमें 
भी देखा जाता है । स्वाध्यायशील द्विज इहलोक और ब्रह्म- 
ढोकमें भी सदा आनन्द भोगता है ॥ १० ॥ 
दमस्य तु फल राजञ्ळछणु त्वं विस्तरेण मे। 
दान्ताः सवत्र सुखिनो दान्ताः सवच नि्वताः ॥११॥ 
राजन्‌ ! अब तुम मुझसे विस्तारपूर्वक दम ( इन्द्रिय- 
संयम ) के फळका वर्णन सुनो । जितेन्द्रिय पुरुप सर्वत्र 
मुली ओर सवत्र संतुष्ट रहते हैँ || ११ ॥ 
यत्रेच्छागामिनो दान्ताः सर्वेशच्चुनिपृदनाः । 
प्राथयन्ति च यद्‌ दान्ता लभन्दे तज्ञ संशयः ॥१२॥ 
वे जहाँ चाहते है, वहीं चले जाते हैं और जिस वस्तुकी 
इ'ण्छा करते हैं, वही उन्हें प्रास हो जाती है । वे सम्पूर्ण 
शत्रुओंका अन्त कर देते हैं । इसमें संशय नहीं है || १२॥ 
युज्यन्ते सर्वकामैहि दान्ताः सर्चेच् पाण्डव । 
छत्रा यथा प्रमोदन्ते तपसा चिक्रमेण च ॥१३॥ 
दाचैरयंशश्च चिचिधेस्तथा दान्ताः क्षमान्यिताः | 
पाण्डुनन्दन ! जितेन्द्रिय पुरुष स्त्र सम्पूर्ण मनचाही 
वस्तुए प्रास कर लेते हें । वे अपनी तपस्या, पराक्रम, दान 
तथा नाना प्रकारके यज्ञोंसे स्वर्गलोकमें आनन्द भोगते हैं । 
इन्द्रियोंका दमन करनेवाले पुरुष क्षमाशील होते हैं ॥१३३॥ 
दानादू दमो विशिष्टो हि दर्दात्किच्रिद्‌ छिजाठये ॥१७॥ 
दाता कुप्यति नो दान्तस्तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
यस्तु दद्यादकुप्यन्‌ हि तस्य लोकाः सनातनाः ॥१५॥ 
दानसे दमका स्थान ऊँचा है । दानी पुरुष ब्राह्मणको 
कुछ दान करते समय कभी क्रोध भी कर सकता है; परंतु 
दमनशीळ या जितेन्द्रिय पुरुष कभी क्रोध नहीं करता 
इसलिये दम ( इन्द्रिय-संयम ) दानसे श्रेष्ठ हे । जो दाता 
विना क्रोध किये दान करता है, उसे सनातन ( नित्य ) 
लोक प्राप्त होते हैँ ॥ १४-१५ ॥ 


कोधो हन्ति दि यद्‌ दानं तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
अदड्यानि महाराज स्थानान्ययुतशो दिचि ॥१६॥ 
ऋषोणां सर्वेलोकेछु याहीतो यान्ति देवताः । 
दमेन यानि जपते गच्छन्ति परमयः ॥१७॥ 
कामयाना महत्स्थानं तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः 

दान करते समय यदि क्रोध आ जाय तो वह दानके 
फलको नष्ट कर देता हैँ; इसलिये उस क्रोधको दवानेवाला 
जो दमनामक गुण है, वह दाने श्रेष्ठ माना गया हे | महाराज ! 


नरेश्वर ! सम्पूर्ण लोकोमे निवास करनेवाले ऋषयोंके सवर्गम 
सहस्रो अस्स्व स्थान दें, जिनमें उसके पाढनद्वारा महान्‌ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
लोककी इच्छा रखनेवाले महर्षि और देवता इस लोके 
जाते हैं; अतः दम! दानसे श्रेष्ठ है ॥ १६-१७१ || 
अध्यापकः परिक्लेशादक्षयं फलमइनु्ते ॥१८॥ 
वाधवतू पावकं हत्या ब्रह्मलोके मशधिप। 
नरेन्द्र ! शिष्योंको वेद पढ़ानेवाला अध्यापक क्लेश 
सहन करनेके कारण अक्षय फलका भागी होता है । अग्निमे 
विधिपूर्वक हवन करके ब्राह्मण ब्रह्म छो कमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
अथीत्यापाह यो वेदान्‌ न्यारयाविङ्'चः प्रयच्डति।१९। 
शुर्करमंप्रशांसी तु सोऽपि स्वर्ग भहीयते। 
जो वेदोका अध्ययन करके न्यायपरायण रिष्योंको 
विद्यादान करता है तथा गुरुके कमोंकी प्रशंसा करनेवाला 
है, वह भी स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १९१ ॥ 
क्षत्रियोऽध्ययने युक्तो यजने दानकर्णणि। 
युद्ध यश्च परित्राता सोऽपि स्वगे महीयते ॥२०॥ 
वेदाध्ययन, यज्ञ ओर दानकममें तत्पर रहनेवाळा तथा 
युद्धमें दूसरोंकी रक्षा करनेवाला क्षत्रिय भी स्वर्गलोकमें 
पूजित होता है ॥ २० || 
वैश्यः स्वकर्मनिरतः प्रदानावछभत्ते महत्‌ । 
दद स्यकमानरतः स्वर्ग शझुश्रषयाच्छेति ॥२१॥ 
अपने कममें लगा हुआ वैश्य दान देनेसे महत्‌-पदको 
याप्त होता है । अपने कममें तत्पर रहनेवाला शुद्र सेवा 
करनेसे स्वगलोकमें जाता है ॥ २१ ॥ 


शूरा वडुविधाः मोक्तास्तेबासरथोस्तु से श्रु । 
शूरान्वयानां निर्दिष्टं फल शूरस्य चेच हि ॥२२॥ 
शुरवीरोंके अनेक भेद बताये गये हैं| उन सबके तात्पर्य 


मुझसे सुनो | उन यूरोंके वंशजों तथा शूरोंके लिये जो फल 
बताया गया ह, उसे बता रहा हैँ ॥ २२ | 


यज्ञशूरा द्मे शूरः सत्यश्रास्तथापरे। 
युङशूर्स्तथवाका दानशूराश्च मानवाः ॥२३॥ 
~ 


( वाडिशूरास्तथा चान्ये क्षमादूरास्तथा परे। ) 
ङुछ छाग यशशूर ह | कुछ इन्द्रियसंयममें शूर होनेके 
कारण दमशूर कहलाते हे । इसी प्रकार कितने ही मानव 
सत्यशूर, युद्धशूर, दानशूर, बुद्धिशूर तथा क्षमाझूर कहे 
गये हैं ॥ २३ ॥ 
सांख्यशुराश्च _ वहबो योरशूरास्तथापरे । 
अरण्ये शृहवासे च त्यागे शरास्तथापरे ॥२४॥ 
बछुतास मनुष्य सांख्यशुर, योगशूर, वनवासशूर, 
गहवासशूर तथा त्यागशूर ह ॥ २४ || 


आजव च तथा शराः शामे वर्तन्ति मानघाः । 
तैस्तैश्च नियमैः शरा बहचः सन्ति चापरे। 
वेदाध्ययनशूसश्च ` शूराश्चाध्यापने रताः ॥२५॥ 
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द्वानधर्म पर्व ] 


गुरुशुश्रपया शराः पितृशुश्रषयापरे। 
मातशुश्रषया शूरा भैक्ष्यतरास्तथापरे ॥२६॥ 
कितने मानव सरलता दिखातेमें शूरवीर हैं । बहुत-से 
शम ( मनोनिग्रह ) में ही शूरता प्रकट करते हैं । बिभिन्न 
नियमोंद्वारा अपना शोय सूचित करनेवाले 
से शुरवीर हैं । कितने ही वेदाध्ययन शूर, अध्यापनशुर गुरु- 


शुश्रपाशुर, पितृसेवाशूर, मातसेवाशूर तथा भिक्षाशूर हे 


अरण्ये गृहवासे च शुशश्वातिथिपुजने । 
सव यान्ति पराल लोकान्‌ सुघकमप्लळनिजितान॥२७॥ 
कुछ लोग वनवासमें, कुछ गहवासमें ओर कुछ लोग 


अतिथियाँकी सेवा-पूजामें शूरवीर होते ये सब-के-सब 
कासं जाते हें ॥२७॥ 


सहस्र अश्वर्स॑ध यश 


अपने कमफलोंद्वारा उपार्जित उत्तम लो 
धारणं सखदवेदानां सरवेतीथीबगाहनस्‌। 
सत्यं च त्रवतो नित्यं ससं वा स्यान्न वा ससम्‌॥२८॥ 
सम्पूर्ण वेदोंको धारण करना ओर समस्त तीथ्थोमें स्नान 
करना--इन सत्कमोंका पुण्य सदा सत्य बोळनेवाछे पुरुषके 
पुण्यके बराबर हो सकता है या नहीं; इसमें सन्देह है अथात्‌ 
इनसे सत्य श्रेष्ठ हे ॥ २८ ॥ 
अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुळ्या ध्ृतम्‌। 
अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यसे ॥२९॥ 
यदि तराजूके एक पलड़ेपर एक हजार अश्वमेध यज्ञोंका 
पुण्य और दूसरे पलड़ेपर केवल सत्य रखा जाय तो एक 
अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ॥ 
सत्येन सूर्यस्तपति सत्येनाग्निः घदीप्यते । 
सत्येन मरुतो यान्ति सव सत्ये ्रतिष्ठितम्‌ ॥३०॥ 
सत्यके प्रभावसे सूर्य तपते हैं, सत्यसे अग्नि प्रज्वलित 
होती है और सत्यसे ही वायुका सवत्र संचार होता दै; 
क्योंकि सव कुछ सत्यपर ही टिका हुआ है ॥ ३० || 
सत्येन देवाः प्रीयन्ते पितरो ब्राह्मणास्तथा । 
सत्यमाहः परो धर्मस्तस्मात्‌ सत्यं न लङघयेत्‌ ॥२१॥ 
देवता, पितर और ब्राह्मण सत्यसे ही प्रसन्न होते हैं | 


सत्यको ही परम धर्म बताया गया है; अतः सत्यका कभी 


उल्लङ्घन नहीं करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

मुनयः सत्यनिरता सुनयः सत्यविक्रमाः । 

सुनयः सत्यशापथास्तस्मात्‌ सत्य विशिष्यते ॥३२॥ 
ऋषि-सुनि सत्यपरायण, सल्यपराक्रमी और सत्यप्रतिश 


होते हैं | इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ हे ॥ ३२ ॥ 


सत्यवन्तः स्वर्गळाके मोदन्ते भरतषभ । 
दमः सत्यफळादात्तिदक्ता सर्वात्मना मया ॥३३॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्य बोलनेवाले मनुष्य स्वगलोकमें आनन्द 


पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 


५५०३ 


भोगते हैं । किंतु इन्द्रियसंयम-दस उस सत्यके फलकी 


प्राप्तिमें कारण है । यह वात मैंने सम्पूर्ण हृदयसे कही है ॥ 


असंशयं विनीतात्मा स वै स्वगं महीयते। 
न्रह्मचर्यस्स च शुणं श्टणु स्वं वसुचाचिप ॥३४॥ 
जिसने अपने मनको वशमें करके विनयशील बना दिया 
वह निश्चय ही स्वर्गलोकमें सम्मानित होता दै । प्र्वी- 
नाथ ! अब तुम ब्रह्मचर्यके गुणोंका वर्णन सुनो ॥ ३४ ॥ 
आजन्मसरणाद्‌ यस्तु ब्रह्मचारी भंवेदिह। 
न तस्य किचिद्प्राष्यक्मति विद्धि नराधिप ॥३५॥ 
नरेश्वर | जो जन्मसे लेकर मृत्युपर्यन्त यहाँ ब्रह्मचारी 
ही रह जाता है, उसके लिये कुछ भी अलभ्य नहीं दे, इख 
वातको जान लो ॥ ३५ ॥ 
वह्वयः कोव्यस्त्ट्रपीणां तु त्रझ्मळोके वसन्त्युत । 
सत्ये रतानां सततं दान्तानामूध्वेरेलसाम्‌ ॥३६॥ 
ब्रह्महोकमें ऐसे करोड़ों ऋषि निवास करते हैँ, जो इस 
लोकमें सदा सत्यवादी, जितेन्द्रिय और ऊध्वरेता ( नेष्टिक 
ब्रह्मचारी ) रहे हैं ॥ ३६ ॥ 
हाचय दहेद राजन सवपापान्युपासितम्‌। 
ब्राह्मणेन विशेषेण ब्राह्मणो ह्यग्निरुच्यते ॥३७॥ 
राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण विशेषरूपसे ब्रह्मचर्यका पाळ 
करे तो वह सम्पूर्ण पापोंको भस्म कर डालता है; क्योंकि 
ब्रह्मचारी ब्राह्मण अग्निस्वरूप कहा जाता है ॥ ३७॥ 
प्रत्यक्षं हि तथा ्येतद्‌ त्राह्मणेछु तपस्िषु। 
विभेति हि यथा शक्रो ब्रह्मचारिप्रधषितः) ॥३८॥ 
तद्‌ ब्रह्मचर्यस्य फलस्युषीणामिह डञ्यते। 
मातापच्ोः पूजने यो चमंस्तसांप से »छणु ॥२९॥ 
तपस्वी व्राह्मणांमे यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है; 
क्योंकि ब्रह्मचारीके आक्रमण करनेपर साक्षात्‌ इन्द्र भी डरते 
हैँ | ब्रझचर्यका वह फळ यहाँ ऋषियोंमें दृष्टिगोचर होता है | 
अब तुम माता-पिता आदिके पूजनसे जो धम होता है, उसके 
विषयमें भी मुझसे सुनो || २८-२९ ॥ 
शुश्रपते यः पितरं न चासयेत्‌ कदाचन । 
मातरं भ्रातरं वापि गुरुमाचार्यमेच च ॥४० 
तस्य राजन्‌ फळं विद्धि स्वलांके स्थानमचितम्‌। 
न च पइ्थेत नरकं गुरुशुश्रपयाऽऽत्मवान्‌ ॥४१॥ 
राजन्‌! जो पिता-माता, बड़े भाई, गुरु और आचार्य 
की सेवा करता है ओर कभी उनके गुणोंमें दोषहष्टि नहीं 


करता है, उसको मिळनेवाले फलको जान लो। उसे स्वर्ग- 


ळोकमें सवेसम्मानित स्थान प्राप्त होता है । मनको वशमें 
र्खनेवाला वह पुरुष शुरुशश्चूपाके प्रभावसे कमी नरकका 
दशन नहीं करता ॥ ४०-४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधमपवमं पचहृत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥। 
2 
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श्रीमहाभारते 


षट्सपततितमोऽध्यायः 


[ अचुद्षासनपर्वेणि 


fo ee नननन न... 
ककरा 


गोदानकी विधि, गोओंसे प्रार्थना, गौओंके निष्क्रय और गोदान करनेवाले नरेशोंके नाम 


युधिष्ठिर उवाच 
विधि गनां परं श्रोलुसिच्छामि तुप तत्त्वतः । 
चेन ताञ्दाश्वतादलोकानर्िनां प्राप्नुयादिह ॥ १॥ 
युधिछठिरने कहा --नरेश्वर ! अब मैं गोदानकी उत्तम 
विधिका यथार्थेरूपसे श्रवण करना चाहता हूँ; जिससे पार्थी 
पुरुषोंके लिये अभीष्ट सनातन छोकोंकी प्राति होती है ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
न गोदानातू परं किचिद्‌ विद्यते वसुधाधिप । 
गोर्हि न्यायागता दत्ता सद्यस्ताण्यते कुलम्‌ ॥ २॥ 
भीष्सजीने कहा--एथ्वीनाथ ! गोदानसे बढकर कुछ 
भी नहीं है । यदि न्यायपूर्वक प्राप्त हुई गौका दान किया 
जाय तो वह समस्त कुछका तत्काळ उद्धार कर देती है ॥२॥ 
सतामथे सम्यगुत्पादितों यः 
स चे कलमः सम्यगाभ्यः प्रजाभ्यः । 
तस्मात्‌ पूर्वे द्यादिकाळपरबत्तं 
गोदानाथे >्एणु राजन्‌ विधि मे ॥३॥ 
राजन्‌ ! ऋषियोंने सत्पुरुघोंके लिये समीचीन भावसे 
जिस विधिको प्रकट किया है, वही इन प्रजाजनोंके लिये 
भलळीभाँति निश्चित किया गया है| इसलिये तुम आदिकाळसे 
प्रचलित हुई गो दानकी उस उत्तम विधिका मुझसे श्रवण करो॥ 
पुरा गोपूपनीतारु गोझु सं दिग्ध द्शिना । 
मान्धाचा प्रकृतं प्रइनं वृहस्पतिरभाषत ॥ ४॥ 
पूर्वकालकी वात है, जव महाराज मान्धाताके पास 
बहुत-सी गौएँ दानके लिये लायी गयीं, तब उन्होंने कैसी 
गौ दान करे ? इस संदेहमें पड़कर बृहस्पतिजीसे तुम्हारी ही 
तरह प्रश्‍न किया । उस प्रश्‍नके उत्तरमें बृहस्पतिजीने इस 
प्रकार कदा-॥ ४ ॥ 
द्विजातिमतिसत्कृत्य श्वः कालमभिवेद्य च। 
गोदानाथ प्रयुज्लीत रोहिणी नियतव्रतः ॥ ५ ॥ 
आह्वानं च प्रथुञ्जीत समङ्गे वडुळेति च। 
प्रविद्य च गवां मध्यमिमां श्रुतिसुदाहरेत्‌ ॥ ६॥ 
“गोदान करनेवाले मनुष्यको चाहिये कि वह नियमपूर्वक 
ब्रतका पालन करे ओर ब्राह्मणको बुलाकर उसका अच्छी 
तरह सत्कार करके कदे कि मिं कळ प्रातःकाळ आपको एक 
न करूँगा।' तत्पश्चात्‌ गोदानके लिये वह छाल रंगकी 
गौ गँगाये और “समंगे बहुळे? इस प्रकार कहकर 
करे, फिर गौआंके बीचमें प्रवेश करके 
' उच्चारण करे--॥ ७-६ ॥ 


CN धस मी जे 

गोम साता चुणसः पिता मे 

(me ~ लिष्ट 

दिवं शम जगती मे प्रतिष्ठा) 
शार्वरीसुष्य गोषु 


पुनर्वाणीघुत्सजेद्‌ णोऽदाने॥ ७॥ 


> > 
पप्य 


गौ मेरी माता है । वृषभ ( बैल ) मेरा पिता है । वे 
दोनों मुझे स्वर्ग तथा ऐहिक सुख प्रदान करें । गौ ही मेरा 
आधार है ।? ऐसा कहकर गौओंकी शरण ले और उन्हींके 
साथ मौनावळम्बनपूर्वक रात बिताकर सैवेरे गोदानकालमें 
ही मौन भङ्ग करे-त्रोले ॥ ७ ॥ | 
सतामेकां निशां गोभिः समसख्यः ससत्रतः । 
ऐेकात्म्यगमनात्‌ सद्यः कलुपाद्‌ विप्रश्लुच्यते ॥ ८॥ 
इस प्रकार गौंओके साथ एक रात रहकर उनके समान 
ब्रतका पालन करते हुए उन्हींके साथ एकात्मभावको प्रात 
होनेसे मनुष्य तत्काल सब पापोंसे छट जाता है ॥ ८॥ 
उत्खप्वृषवत्सा7 हि प्रदेया सर्यद्शने। 
त्रिदिवं प्रतिफ्त्तव्यम्थवादाशिषस्तच ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! सर्योदयके समय बछड़ेसहित गोका 
तुम्हें दान करना चाहिये । इससें स्वर्गलोककी प्राप्ति होगी 
और अर्थवाद मन्त्रोमें जो आशीः ( प्रार्थना ) की गयी है, 
वह तुम्हारे लिये सफल होगी ॥ ९ ॥ 
ऊर्जस्विन्य ऊजमेधाश्च यश्ञे 
गर्भोऽमृतस्य जगतोऽस्य प्रतिष्ठा । 
क्षिते रोहः प्रबहः शश्वदेव 
प्राजापत्याः सर्वेमित्यथेवादा!॥१०) 
( वे मन्त्र इस प्रकार हैं, गोदानके पश्चात्‌ इनके द्वारा 
प्रार्थना करनी चाहिये) “गोएँ. उत्साहसम्पन्न; वर है. 
बुद्धिसे युक्त, यज्ञमें काम आनेवाले अम्रतस्वरूप हविष्य 
उत्मत्तिस्थान, इस जगतकी प्रतिष्ठा ( आश्रय ), पृथ्वीपर 
चैलोंके द्वारा खेती उपजानेवाली, संसारके अनादिं प्रबाहकी 
रतत करनेवाली और प्रजापतिकी पुत्री हैँ | यह सब गौओं- 
की प्रशंसा है ॥ १० ॥ 
गावो ममैनः प्रणुदन्तु सौया- 
स्तथा सौस्याः स्वर्गयानाय सन्तु । 
आत्मानं मे माठवाश्रयन्ठ _ 8] 
तथानुक्ताः सन्तु सर्वादिषो मे ॥१६ 
“वू और चन्द्रमाके अंसे प्रकट हुई वे गौण हमार 
पापोंका नाश करें । हमें स्वर्ग आदि उत्तम लोकोंकी राहि 
सहायता दें । माताकी भाँति शरण प्रदान करे fd 
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दानधर्मप्व ] 


इच्छाओंका इन मन्त्रोंद्रारा उल्लेख नहीं हुआ है और जिन- 


> 


का हुआ है, वे सभी गोमाताकी ऋपासे मेरे लिये पूर्ण हों ॥ 


शेषोत्सगें _ करसभिदंहमोश्षे 
सरस्वत्यः श्रेयसे सम्प्रवृत्ताः। 
यूयं नित्यं सर्वपुण्योपवाह्या 


दिशध्वं मे गतिमिष्टां प्रसन्नाः ॥१२॥ 

“गोओ ! जो लोग तुम्हारी सेवा करते हुए तुम्हारी 
आराधनामें ढगे रहते हैं, उनके उन कर्मोसे प्रसन्न होकर 
तुम उन्हें क्षय आदि रोगोंसे छुटकारा दिळाती हो और 
ज्ञानकी प्राप्ति कराकर उन्हें देहबन्धनसे भी मुक्त कर देती 
हो | जो मनुष्य तुम्हारी सेवा करते हैं, उनके कल्याणके 
लिये तुम सरस्वती नदीकी भाँति सदा प्रयत्नशील रहती हो । 
गोमाताओ ! तुम हमारे ऊपर सदा प्रसन्न रहो और हमें 
समस्त पुण्योंके द्वारा प्राम होनेबाळी अभीष्ट ग ति प्रदान करो ॥ 

या चै यूयं सोऽहमद्येच भावो 

युष्मान्‌ दूत्या चाहमात्मप्रदाता । 
मनइच्युता सन एवोपपन्नाः 

संधुक्षव्वं  सोस्यरूपोग्ररूपाः ॥१२॥ 
पर्वं तस्याग्रे पूर्वेमर्थे वदेत 

गयां दाता विधिवत्‌ पूर्वेदष्टः। 
प्रतियाच्छेषमधे द्विजातिः 

प्रतिग्रहन चै गोप्रदाने विधिक्षः ॥१४॥ 

“इसके वाद्‌ प्रथम दृष्टिपथमें आया हुआ दाता पहले 
विधिपूर्वक निमनाङ्किंत आधे इछोकका उच्चारण करे या वै यूयं 
सो ऽहमग्रैब भावो युष्मान्‌ दच्वा चाहमात्मप्रदाता |--गोओ! 
तुम्हारा जो स्वरूप दै, वही मेरा भी है--ठममें ओर हममें 
कोई अन्तर नहीं दै; अतः आज तुम्हे टानमें देकर हमने 
अपने आपको ही दान कर दिया है ।? दाताके ऐसा कहनेपर 
दान लेनेवाला गोदानविधिका ज्ञाता ब्राह्मण शेष आधे 
इलोकका उच्चारण करे--'मनरच्युता मन एवोपपन्नाः 
संधुक्षध्वं सौम्यरूपोग्ररूपाः गोओ ! तुम शान्त और 
प्रचण्डरूप धारण करनेवाळी हो। अब तुम्हारे ऊपर दाताका 
ममत्व (अधिकार ) नहीं रहा, अत तुम मेरे अधिकारमें 
आ गयी दो; अतः अभीष्ट भोग प्रदान करके तुम मुझे और 
दाताको भी प्रसन्न करो? ॥ पति 
गोप्रदानीति चक्तव्यमच्येवस््रवखप्रदः । 
ऊर्ध्वांस्या भवितव्या च वैष्णवीति च चोदयेत्‌ ॥१५॥ 
नाम संकी येत्‌ तस्या यथासंख्योत्तरं स व । 

“ज्ञो गौके निष्कयरूपसे उसका मूल्य; वस्न अथवा 
सुवण दान करता दै, उसको भी गोदाता ही कहना च्वाहिये | 
मूल्य, वस्त्र एवं सुवर्णरूपमें दी जानेवाली गौओंका नाम 
क्रमशः ऊर्ध्वास्या, भवितव्या और वैष्णवी दै । संकल्पके 
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षट्सप्ततितमोऽध्यायः 


५७०५ 
स्स्स 
समय इनके इन्हीं नामोंका उच्चारण करना चाहिये अर्थात्‌ 
इमां ऊध्वास्यां, “इमां भवितव्यां? इमां वैष्णवीं तुभ्यमहं 
संप्रददे त्वं ग़हाण--मैं यह ऊर्ध्वास्या, भवितव्या या वैष्णवी 
गो आपको दे रहा हूँ, आप इसे ग्रहण करें ।'-ऐमा कहकर 
ब्राह्मणफो वह दान ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 
चाहिये ॥ १५३ ॥ 
फलं पर्दात्रशदशे च सहस्राणि च विशतिः ॥१६॥ 
एवमेतान्‌ गुणान्‌ विद्याद्‌ गवादीनां यथाक्रमम्‌। 
गोप्रदाता समाप्नोति समस्तानष्टमे क्रमे ॥१७॥ 
“इनके दानका फल क्रमशः इस प्रकार है-गोका मूल्य 


देनेवाला छत्तीस हजार वर्षोतक, गौंकी जगह वस्त्र दान 


करनेवाला आठ हजार वर्षांतक तथा गोके स्थानमें “ज्याला आठ हज़ार वर्तक तथा गोके स्थानमें सुबर्ण. 
देनेवाला पुरुप बीस हजार वर्षोतक परलोकमें सुख भोगता 


है । इस प्रकार गाओंके निष्क्रय दानका क्रमशः फल बताया 
गया है | इसे अच्छी तरह जान लेना चाहिये । साक्षात्‌ 


गौका दान लेकर जब ब्राह्मण अपने घरकी ओर जाने लगता 


है, उस समय उसके आठ पग जाते-जाते ही दाताको अपने 


१823040 0 
दानका फळ मिल जाता है ॥ ॥१६-१७॥ 


गोदः शीळी निर्भेयश्चार्थदाता 
न स्यादू दुःखी चखुदाता च कामम्‌ \ 
उघस्योढ़ा भारते यश्च विद्वान्‌ 
तवख्यातास्ते वेष्णवाश्चन्द्रहोकाः॥१८॥ 
“साक्षात्‌ गौका दान करनेवाला शीलवान्‌. और उसका 
मूल्य देनेवाला निर्भय होता है तथा गौकी जगह इच्छा- 
नुसार सुवण दान करनेवाला मनुष्य कभी डुःखमें नहीं पड़ता 
है । जो प्रातःकाल उठकर नैत्यिक नियमोंका अनुष्ठान 
करनेवाला और महाभारतका विद्वान्‌ है तथा जो विख्यात 
वैष्णव हैं, वे सब चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ १८॥ 
गा वे द्रवा गोवतो स्यात्‌ त्रिरात्रं 
लिशां चेकां संवसेनेह तामिः। 
कासाष्टम्या वतितव्यं त्रिरात्रं 
रखेवी शोः शक्ता प्रखवैवो ॥१९॥ 
'तौका दान करनेके पश्चात्‌ मनुष्यको तीन राततक 
गोत्रतका पालन करना चाहिये और यहाँ एक रात गोओंके 
माथ रहना चाहिये । कामाष्टमीसे लेकर तीन राततक गोबर, 
गोदुग्ध अथवा गोरसमात्रका आहार करना चाहिये ॥१९॥ 
देवन्ती स्याद्‌ बुषभप्रदाने 
वेदावास्षिगायुगस्य 
तथा गवां चिधिमासाद्य यज्या 
लोकानग्यान्‌ विन्दते नाविधिश्नः॥२०॥ 
“ज्ञो पुरुष एक वैलका दान करता है, वह देववती 
( सर्यमण्डळका मेदन करके जानेवाला ब्रह्मचारी ) होता 


प्रदाने । 


अ 


RR कनक 
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है | जो एक गाय और एक त्रेल दान करता दै, उसे वेदोंकी हुए, उनके नामोंका उल्लेख करता हूँ, सुनो ॥ २४ || 


प्राप्ति होती है तथा जो विधिपूर्वक गोदान यज्ञ करता है, उसे 
उत्तम लोक मिलते हैं, परंतु जो विधिको नहीं जानता, उसे 
उत्तम फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २० ॥ 
कामान्‌ सर्वान्‌ पार्थिवानेकर्संस्थान्‌ 
यो चे दद्यात्‌ कामदुघां च घेुम्‌ । 
स्युद्देव्यकव्योघवत्य- 
स्तासामुक्ष्णां ज्यायसां सम्प्रदानम्‌।२१। 
जो इच्छानुसार दूध देनेवाली धेनुका दान करता है 
वह मानो समस्त पार्थिव भोगोंका एक साथ ही दान कर 
देता है । जत्र एक गोके दानका ऐसा माहात्म्य हे, तब हृव्य- 
कव्यकी रादिसे सुशोभित होनेवाली बहुत-सी गौंओंका यदि 
विधिपूर्वक दान किया जाय तो कितना अधिक फळ दो सकता 
है ? नौजवान त्रैलोंका दान उन गौओंसे भी अधिक पुण्य- 
दायक होता है ॥ २५ ॥ 
न चाशिष्यायाव्रतायोपकुर्या- 
ज्ञाश्रदधानाय न वक्रबुद्धये । 
गुह्यो हायं सर्वेलोकस्य धमा 
नेमं धर्म यत्र तत्र ्रजदपेत्‌ ॥२२॥ 
“जो मनुष्य अपना शिष्य नहीं है, जो व्रतका पालन 


सस्यक्ताः 


नहीं करता, जिसमें श्रद्धाका अभाव है तथा जिसकी बुद्धि 
कुटिल है, उसे इस गोदान-विधिका उपदेश न दे; क्योंकि 
यह सबसे गोपनीय धम डे; अतः इसका यत्र-तत्र सर्वत्र 
प्रचार नहीं करना चाहिये ॥ २२॥ 
सन्ति लोकेऽश्रद्दधाना मनुष्याः 
सन्ति क्षुद्रा राक्षसमानुषेषु । 
पुषामेतद्‌ दीयमानं ह्यनिष्टं 
ये नास्तिक्यं चाश्रयन्तेऽदपषुण्याः ॥२३॥ 
“संसारमें बहुत-से अश्रद्धालु हैं ( जो इन सब बातोंपर 
विश्वास नहीं करते ) तथा राक्षसी प्रकृतिके मनुष्योंमें बहुत से 
ऐसे क्षुद्र पुरुष ४ ( जिन्हें ये बातें अच्छी नहीं लगती ), 
कितने ही पुण्यहीन मानव नास्तिकताका सहारा लिये रहते 
हैं | उन सबको इसका उपदेश देना अमीष्ट नहीं है, उलटे 
अनिष्टकारक होता है? ॥ २३ ॥ 
वाहस्पत्यं वाकयमेतन्निदास्य 
ये राजानो गोपदानानि दरवा । 
लोकान्‌ प्राप्ताः पुण्यशीलाः प्रबत्ता- 
स्तान्‌ मे राजन की त्यंमानान्‌ निवोध ॥२४॥ 


राजन्‌ ! ब्रहस्थतिजीके इस उपदेशकों सुनकर जिन 
राजाओंने गोदान करके उसके प्रभावसे उत्तम लोक प्राप्त 
किये तथा जो सदाके लिये पुण्यात्मा बनकर सत्कमाँमें प्रदत्त 


चिष्वगश्वो नुगश्च 
भगीरथो विश्रतो यौचनाश्चः । 
मान्धाता चे झुचुकुन्द राजा 
भूरिद्यस्तो नेषधः सोमकश्च ॥२५॥ 
भंग्तश्रक्रवर्ती 
यस्यान्ववाये भरताः सर्च एब। 
तथा चीरो दाशरथिश्च रामो 


उशोनरो 


पुरूरवो 


ये चाप्यन्ये विश्रुताः कीर्तिमन्तः ॥२६॥ . 


तथा राजा पृथुकर्मा दिळीपो 
दिवं प्राप्तो गोप्रदानैविधिज्ञः । 
यक्षेदानिस्तपसा राजघमें- 
सोन्वाताभूदू गोपदानेश्च युक्तः ॥२७॥ 
उशीनर, विष्वगश्च, नृग, भगीरथ, सुविख्यात युव- 
नाश्वकुमार महाराज मान्त्राता, राजा मुचुकुन्द, भूरिद्युम्न 
निषधनरेश नळ, सोमक, पुरूरवा, चक्रवर्ती भरत--निनके 
वंशमें होनेवाले सभी राजा भारत कहलाये, दशरथनन्दन 
वीर श्रीराम, अन्यान्य विख्यात कीर्तिवाले नरेश तथा महान्‌ 
कम करनेवाले राजा दिलीप-इन समस्त विधिज्ञ नरेशोंने 
गोदान करके स्वर्गलोक प्राप्त किया है | राजा मान्धाता तो 
यज्ञ, दान, तपस्या, राजधर्म तथा गोदान आदि सभी भ्रष्ठ 
गुणोंसे सम्पन्न थे || २७-२७ || 
तस्मात्‌ पार्थ त्वमपीमां मयोक्तां 
बाहस्पती भारतीं धारयस्घ। 
्विजाश्येभ्यः . सम्प्रयच्छस्व प्रीतो 
गाः पुण्या दै प्राप्य राज्यं ऊुरूणाम्‌॥२८॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! तुम भी मेरे कहे हुए बृहस्पतिजीके 
इस उपदेशको धारण करो और कौरव-राज्यपर अधिकार 
पाकर उत्तम व्राझणको प्रसन्नतापूर्वक पवित्र गौओंका दान 
करो ॥ २८ ॥ 
वेशधायन उवाच 
तथा सर्वे कृतवान्‌ धर्मराजो 
भीष्मेणोक्तो विधिवद्‌ गोप्रदाने । 
सत मान्यातुदेवदेदोपदि्ट 
सम्यगधर्म धाण्यामास राजा ॥२९॥ 
वेशम्पायनजों कहते हैं--जनमेंजय ! भीष्मजीने 
जब इस प्रकार विधिवत्‌ गोदान करनेकी आज्ञा दी, तन 
धमराज युविष्ठिरने सब वैसा ही किया तथा देवताओंके 
देवता वृहस्पतिजीने मान्धाताके लिये जिस उत्तम भर्मकी 
उपदेशा किया था, उसको भी भळीमाँति स्मरण रखा ॥ 
इति नृप सततं गवां प्रदाने 
यवशकलान्‌ सह गोमयेः पिबानः | . 
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दॉनघंमंपवं ] 


क्षितितलशयनः शिखी यतात्मा 


वृष इय राजदुषस्तदा बभूच ॥३०॥ 


नरेश्वर ! राजाओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर उन दिनों सदा 
गोदानके लिये उद्यत होकर गोबरके साथ जोके कणोंका 
आहार करते हुए मन और इन्द्रियोंके संयमपूर्वक पथ्वीपर 
शयन करने लगे । उनके सिरपर जटाएँ बढ गयीं ओर वे 
साक्षात्‌ धर्मके समान देदीप्यमान होने लगे || ३० ॥ 


सप्तसप्ततितमोज्ध्यायः 


५७०७ 
नरपतिरभवत्‌ सदैचताश्यः 
प्रयतसनास्त्वभिसंस्तुदंश्च ताः स्म। 
न च धुरि नृप गामयुक्त भूय- 
स्तुरगवरैरगमच्य यत्र तत्र|॥३१॥ 
नरेन्द्र ! राजा युधिष्ठिर सदा ही गोओंके प्रति विनीत- 
चित्त होकर उनकी स्तुति करते रहते थे । उन्होंने फिर कभी 
बैलका अपनी सवारीमें उपयोग नहीं किया | वें अच्छे- 
अच्छे घोड़ोद्वारा ही इधर-उघरकी यात्रा करते थे ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहासारते अज्ुशासनपंणि दानघमेपर्वेणि गोदानकथने षट्सप्ततितमोंड्थ्यायः ॥ ७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा भारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानकथनविषयक 
छिहृत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ 


77***४४%*/४/> ७9/४५/५५४४ 


सप्तसप्ततितमोऽध्यायः 
कपिला मौओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 
ततो युधिप्ठिरो राजा अयः शान्तनर्य ब्ुपम। 
गोदानविस्तरं धर्मान्‌ पप्रच्छ विनयान्वितः ॥ १॥ 
वैशाम्पायनजी कहते है जनमेजय ! तदनन्तर 
राजा युधिष्ठिरे पुनः झान्तनुनम्दन भीष्मसे गोदानकी 
विस्तृत बिधि तथा तस्सम्बन्धी धमाके विषयमें विनयपूर्वक 
जिज्ञासा की ॥ 3 ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
गोप्रदानयुणान्‌ सम्यक्‌ पुनम बाहे भारत। 
न हि तृप्याम्यहं वीर शण्वानोऽ्ृतम/दशम्‌ ॥ २॥ 
युधिष्ठिर बोळे-भारत ! आप गोदानं उत्तम 
गुणोंका मलीभाँति पुनः मुझसे वर्णन कीजिये | बीर ! ऐसा 
अमृतमय उपदेश सुनकर में तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ २ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
इत्युक्तो धर्मराजेन तदा शान्तनवो छपः। 
सम्यगाह शुणांस्तस्मै गोप्रदानस्य केदलान ॥ ३॥ 
चैशस्पायनजी कहते है राजन! धर्मराज युधिडिर 
के ऐसा कहनेपर उस समय शान्तबुनन्दन भीष्म केवळ 
गोदानसम्बन्धी गुणोंका भळीभॉति ( विधिवत्‌ ) वणन 
करने लगे ॥ ३ ॥ 
भीष्य उवाच 
वरसलां गुणसम्पन्नां तरुणीं क | ह 
दच्वेदर्शीं गां विप्राय सवेपापैः प्रसुच्यते ॥ 
भीष्मजीने कहा-वेटा ! वात्सल्य-भावसें युक्त, 
गुणवती और जवान गायको वख ओदाकर उसका क 
करे | ब्राह्मणको ऐसी गायका दान करके मनुष्य सब पापा. 
से मुक्त हो जाता है ॥ ४॥ 
असुर्या नाम ते लोका गां द्रवा तान न गच्छति। 


पीतोदकां जग्धतृणां नष्टक्षीरां निरिन्द्रियाम्‌ ॥ ५॥ 
जरारोगोपसम्पन्नां जोणी वापीमिदाजलास्‌। 
दूर्वा तमः प्रविशति द्विजं क्लेशेन योजयेत्‌ ॥ ६॥ 
असुयं नामके जो अन्धकारमय लोक ( नरक ) हैं, उनमें 
गोदान करनेवाले पुरुषको नहीं जाना पड़ता । जिसका घास 
खाना और पानी पीना प्रायः समाप्त हो चुका हो, जिसका 
दूध नष्ट हो गया है, जिसकी इन्द्रियां कामन दे सकती हों, 
जो बुद़ापा और रोगसे आक्रान्त होमेके कारण शरीरसे जीण 
शीर्ण हो बिना पानीकी बावड़ी के समान व्यर्थ हौ गयी हो, ऐसी 
गोका दान करके मनुष्य श्राक्षणको व्यर्थ कप्टमे डालता है 
और स्वयं भी घोर नरक पड़ता हे ॥ ५-६ ॥ 
ष्टा दुष्टा घ्याधिता डुर्वेला था 
नो दातव्या याश्च सूल्यैरदुत्तेः। 
क्लेशीि्रं योऽफलैः संयुनक्ति 
तस्याचीर्याश्ाफलाअ्रैव लोकाः ॥ ७॥ 
जो क्रोध करनेवाली, ढुटा, रोगिणी और दुबली-पतळी 
हो तथा जिसका दाम न चुकाया गया हो, ऐसी गौका 
दान करना कदापि उचित नहीं है । जो इस तरहकी गाय 
देकर ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है, उसे निर्बल और 
निष्फळ लोक ही प्राप्त होते हैं || ७ ॥ 
बळलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सवे प्रशंसन्ति खुगन्धवत्यः। 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्ठा 
तथाजुंनीनां कपिला वरिष्ठा ॥८॥ 
हृ्ट-पुष्ट, सुलक्षणा, जवान तथा उत्तम गन्धवाली 
गायकी सभी लोग प्रशंसा करते हैं । जैसे नदियोंमें गङ्गा 
ओह हैं, वैसे ही गोओमें कपिला गौ उत्तम मानी गयी है॥_ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधिष्टिर उवाच 
कस्मात्‌ समाने वहुलाप्रदाने 
साद्व: परशस्तं कपिलाप्रदानम्‌ । 
विशेषमिच्छामि महाप्रभावं 
श्रोतुं समर्थोऽस्मि भवान्‌ प्रवक्तम्‌॥ ९॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसो भी रंगकी 
गायका दान किया जाय, गोदान तो एक-सा ही होगा ! 
फिर सत्पुरुषोंने कपिला गोकी ही अधिक प्रशंसा क्यों की 
है १ में कपिलाके महान्‌ प्रभावको विरोषरूपसे सुनना चाहता 
हूँ । मैं सुननेमें समर्थ हूँ और आप कहनेमें ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
बद्धानां ब्रवतां तात श्रृतं मे यत्‌ पुरातनम्‌। 
वक्ष्यामि तदशेषेण रोहिण्यो निमिता यथा ॥१०॥ 
भीष्मजीने कहा--वेटा ! मैने बढ़े-बूढोंके सुं हसे 
रोहिणी ( कपिला ) की उत्पत्तिका जो प्राचीन वृत्तान्त सुना 
है, वह सब तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
प्रजाः खूजेति चादिष्टः पूर्व दक्षः स्वयम्भुवा । 
अखुजद्‌ ब्ृत्तिमेवाग्रे प्रजानां हितकाम्यया ॥११॥ 
सृष्टिके प्रारम्भमें स्वयम्भू ब्रह्माजीने प्रजापति दक्षकों यह 
आज्ञा दी कि “तुम प्रजाकी सृष्टि करो, किंतु प्रजापति दक्षने 
प्रजाके हितकी इच्छासे सर्वप्रथम उनकी आजीविकाका ही 
निर्माण किया ॥ ११ || 
यथा हाम्रतमाश्रित्य चतेयन्ति दिवोकसः । 
तथा त्त समाश्रित्य वतयन्ति प्रजा विभो ॥१२॥ 
प्रभो ! जैसे देवता अमृतका आश्रय लेकर जीवननिवांह 
करते हैं, उसी प्रकार समस्त प्रजा आजीविकाके सहारे 
जीवन धारण करती है ॥ १२ ॥ 
अचरेभ्यश्च भूतेभ्यश्चराः श्रेष्टाः सदा नराः। 
ब्राह्मणाश्च ततः श्रेष्ठास्तेषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः ॥१३॥ 


स्थावर प्राणियाँसे जङ्गम प्राणी सदा श्रेष्ठ हैं | उनमें 
भी मनुष्य और मनुष्योंमें भी ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं; क्योंकि 


_उन्‍्हींमें यज्ञ प्रतिष्ठित हैं || १३ ॥ 

यक्षेरवाप्यते सोमः स च गोषु प्रतिष्ठितः। 

ततो देवाः प्रमोदन्ते पूर्वं बृत्तिस्ततः प्रजाः ॥१४॥ 
यज्ञसे सोमकी प्राति होती है और वह यज्ञ गोआंमें 

प्रतिष्ठित है, जिससे देवता आनन्दित होते हैं; अत पहले 

आजीविका है फिर प्रजा ॥ १४ | 

प्रजातान्येच भूतानि माक्रोशन, डृत्तिकाङ्कया । 

बृत्तिदं चान्वपद्यन्त दषिताः पिठ्मातृचत्‌ ॥१५॥ 
समस्त प्राणी उत्पन्न होते ही जीविकाके लिये कोळाइळ 


करने लगे । जैसे भूखे-प्यासे बाळक अपने मा-वापके पास 


जाते हैं, उसी प्रकार समस्त जीव जीविकादाता दक्षके 
ऱर > र ओन क क पसत 


_पास गये ॥ १५ ॥ 


इतीदं मनसा गत्या प्रजासर्गाथमात्मनः | 
प्रजापतिस्तु भगवानसृतं आपिवत्‌ तदा ॥१६॥ 
_प्रजाजनोंकी इस स्थितिपर मन ही-मन विचार करके 


_भगवान्‌ प्रजापतिने प्रजावर्गकी आजीविकाके लिये उस 


समय अमृतका पान किया ॥ १६ ॥ 

स गतस्तस्य तसि लु गन्धं खुरमिसुद्‌गिरन । 

दद्शोद्‌गारसंबृत्तां झुर्णभ मुखजां खुताम्‌ ॥१७॥ 
अमृत पीकर जब वे पूर्ण तृप्त हो गये, तब उनके मुखसे 

सुरभि ( मनोहर ) गन्ध निकलने लगी । सुरभि गन्धके 

निकळनेके साथ ही “सुरभि? नामक यौ प्रकट हो गयी, 


सारूजत्‌ सोरभेयीस्हु सुरमिलॉकसात का: । 
सुबर्णबर्णाः कपिळाः प्रजानां चृत्तिथनबः ॥१८॥ 

उस सुरभिने बहुत-सी 'सौरभेयी? नामवाली गौओंको 
उत्पन्न किया, जो सम्पूर्ण जगत्‌के लिये माताके समान थीं। 
उन सबका रंग सुवर्णके समान उद्दीप्त हो रहा था । वे 
कपिला गौएँ. प्रजाजनोंके लिये आजीविकारूप दूध 
देनेवाली थीं ॥ १८॥ 


तासामसुतवणाना क्षरन्तीबां समन्दतः। 
वभूचासृतजः फेनः स्ववन्तीनामियो्मिजः ॥१९॥ 

जैसे नदियांकी लहरोंसे फेन उत्पन्न होता है, उसी 
प्रकार चारों ओर दूधकी धारा बहाती हुई अमृत ( सुवर्ण ) 
के समान वर्णवाली उन गौओंके दूधसे फेन उठने लगा ॥ 
ख वत्समुखविभ्रष्टो सवस्य भुवि तिष्ठतः । 
शिरस्यवाप तत्‌ करुद्धः स तदेक्षत च प्रभुः ॥२०॥ 
ललाटप्रभवेणाक्ष्णा रोहिणो प्रदहन्निच। 

एक दिन भगवान्‌ शक्कर प्रथ्वीपर खड़े थे | उसी 
समय सुरभिके एक बछड़ेके मुँहसे फेन निकलकर उनके 
मस्तकपर गिर पड़ा | इससे वे कुपित हो उठे और अपने 
ळलाट्जनित नेत्रसे, मानो रोहिणीको भस्म कर डालेंगे, 
इस तरह उसकी ओर देखने लगे || २०३ ॥ 


तत्तेजस्तु ततो रोद्रं कपिळास्ता विशाम्पते ॥२१॥ 
नानावणेत्वमनयन्मेघानिच दिवाकरः । 
प्रजानाथ ! रुद्रका वह भयंकर तेज जिन-जिन कपिंठाओं: 
पर पड़ा, उनके रंग नाना प्रकारके हो गये । जैसे सूय 
बादळोंको अपनी किरणोंसे बहुरंगा बना देते हैं, उसी प्रकार 
उस तेजने उन सबको नाना बर्णवाळी कर दिया ॥२१३॥ 
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यास्तु तस्मादपक्रस्य सोममेवामिसंश्रिताः ॥२२॥ 
यथोत्पन्नाः स्ववर्णास्थास्ता छोता नान्यचर्णगाः। 
अथ क्रुद्धं भहादेव॑ प्रजापतिरभाषत ॥२३॥ 
परंतु जो गएँ बहाँसे भागकर चन्द्रमाकी ही शरणमें 
चली गयीं, वे जैसे उत्पन्न हुई थीं, वैसे ही रह गयीं । 
उनका रंग नहीं बदला | उस समय क्रोधमें भरे हुए 
महादेवजीसे दक्षप्रजापतिने कहा--॥| २२-२३ ॥ 
अम्ृतेनावसिक्तरुत्व॑ नोच्छिष्टं विद्यते गवाम्‌। 
यथा हयम्र॒तमादाय सोमो. विस्यन्दतते पुनः ॥२७॥ 
तथा क्षीरं क्षरन्त्येता रोहिण्योऽस्तसस्मदम्‌ । 
'प्रभो ! आपके ऊपर अमृतका छींठा पड़ा है। गौओं- 
का दूध बछड़ोंके पीनेसे जूठा नहीं होता । जैसे चन्द्रमा 


सप्तस्षतितमोऽष्यायः 


अन्नृतका संग्रह करके फिर उसे बरसा देता है, उसी प्रकार 


ये रोहिणी गोएँ अझ्ृतसे उत्पन्न दूध देती हैं ॥ २४३ ॥ 


जते 


न ठुष्यत्यनिलो नाञ्जिने खुब्ण न चोदधिः ॥२५॥ 
नासतेनाखल पीतं वत्सपीता न वत्सला । 
इमाटल कान अरिष्यन्ति हविषा प्रस्वेण च ॥२६॥ 
आसमैश्वयेमिच्छन्ति सर्वेब्यृतम्य शुभम्‌ । 
जैसे वायु, असि, सुवण, समुद्र और देवताओंका 
पीया हुआ अस्रृत--ये वस्तुएँ उच्छिष्ट नहीं होतीं, उसी 
प्रकार बछड़ोंके पीनेपर उन बछड़ोंके प्रति स्नेह रखनेवाली 
गौ भी दूषित या उच्छिष्ट नहीं होती | ( तात्पर्य यह कि 
दूध पीते समय बछड़ेके मुँहसे गिरा हुआ श्ञाग अशुद्ध 
नहीं माना जाता । ) ये गोएँ अपने दूध और घीसे इस 
सम्पूर्ण जगत॒का पालन करेंगी | सब लोग चाहते हैं कि इन 
गोओंके पास मद्धळकारी अमृतमय दुग्धकी सम्पत्ति बनी रहे?|| 
चृषभं च ददो तस्मे सह गोभिः प्रजापतिः ॥२७॥ 
प्रसादयामास सनस्तेन रुद्रस्य भारत । 
भरतनन्दन ! ऐसा कहकर प्रजापतिने मह्दादेवजीको 
बहुत-सी गौएँ और एक वैल मेंट किये तथा इसी उपायके 
द्वारा उनके मनको प्रसन्न किया ॥ २७२ ॥ 
प्रोतश्चापि महादेवश्चकार बूषभं तदा ॥२८॥ 
घ्वजं च वाहनं चैव तस्मात्‌ ख वृषभध्चजः । 
महादेवजी प्रसन्न हुए। उन्होंने बृषभको अपना वाहन 
बनाया ओर उसीकी आकृतिसे अपनी ध्वजाको चिह्नित 
किया, इसीलिये वे “वृषभध्वज? कहलाये ॥ २८३ ॥ 
ततो देवैमेहादेवस्तदा पशुपतिः कृतः। 
इश्वरः स गवां मध्ये वृषभाङ्कः प्रकोर्तितः ॥२९॥ 
तदनन्तर देवताओंने महादेवजीको पशुओंका अधिपति 
बना दिया और गोओंके बीचमें उन महेश्वरका नाम 
'बृप्भाङ्क? रन्न दिया ॥ २९ ॥ 


४५७०९ 


एवमव्यग्रवर्णानां कपिलानां मद्दौजसाम्‌। 
प्रदाने प्रथमः करपः सर्वोसामेव कीर्तितः ॥३०॥ 
इस प्रकार कपिला गौएँ अत्यन्त तेजस्विनी और शान्त 
वर्णवाली हैं । इसीसे दानमें उन्हें सब गोओंसे प्रथम स्थान 
दिया गया है ॥ ३० ॥ 
लोकज्येष्ठा लोकवृत्तिप्रवृत्ता 
रुद्रोपेताः सोमविष्यन्दभूताः । 
सोम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्च 
गा वे द्स्वा सर्वकामप्रदः स्यात्‌ ॥३१॥ 


गौएँ संसारकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु हें । ये जगतको जीवन - 


देनेके कार्यमें प्रदत्त हुई हैं। भगवान्‌ शङ्कर सदा उनके 
साथ रहते हैं । वे चन्द्रमासे निकले हुए अमृतसे उत्पन्न हुई 
हैँ तथा शान्त, पवित्र, समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
ओर जगतको प्राणदान देनेवाळी हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य सम्पूणं कामनाओंका दाता माना गया है ॥ ३१ ॥ 
इदं गवा. प्रभवविधानसुत्तमं 
पठन्‌ सदाशुचिरपि मङ्गलप्रियः । 
चिस्युच्यते कलिकलुषेण मानवः 
श्रियं खुतान्‌ धनपशुमाप्नुयात्‌ सदा ।३२। 
गौओंकी उत्मत्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली इस उत्तम 
कथाका सदा पाठ करनेवाला मनुष्य अपवित्र हो तो भी 
मङ्गलप्रिय हो जाता है और कळियुगके सारे दोषोंसे छूट 
जाता है । इतना ही नहीं, उसे पुत्र, लक्ष्मी, धन तथा 
पशु आदिकी सदा प्राति दोती है ॥ ३२ ॥ 
हव्यं कव्यं तपंणं शान्तिकमं 
यानं वासो वृद्धवालस्य तुष्टिः। 
च > 
एतान्‌ सर्चान्‌ गोप्रदाने गुणान्‌ चे 
> 
दाता राजन्नाप्नयाद्‌ चे सदैव ॥३३॥ 
राजन्‌! गोदान करनेवालेको हव्य, कव्य, तपण और 
झान्तिकर्मका फल तथा वाहन, वस्न एबं बालकों और 
वृद्धोंको संतोष प्रास होता है । इस प्रकार ये सब गोदानके 
गुण हैं । दाता इन सबको सदा पाता ही है ॥ ३३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


पितामहस्याथ निशास्य वाक्यं 
राजा सह भ्रातुभिराजमीढः । 
सुवर्ण वर्णानडुहर्तथा गाः 
पार्था ददौ ब्राह्मणसत्तमेभ्यः॥३३॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें-राजन्‌! पितामह भीष्म- 
की ये बातें सुनकर अजमीढवंशी राजा युधिष्ठिर ओर 
उनके भाइयोंने श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सोनेके समान रंगवाठे 
बैछों ओर उद्यम गौओंका दान किया || ३४ || 
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७७१० 
MT स्या “प ह ट 
तथेच तेभ्योऽपि ददो हिजेन्यो 
क ~ ~ > 
गया सहस्याणि शतान चेव। 
यक्षान्‌ सु दृश्य च दक्षिणाथ 


लोकान्‌ विजेतु परमां च व्होतिस्‌ ॥२५॥ 


थीमहांभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इसी प्रकार यज्ञोंकी दक्षिणाके लिये, पुण्यलोकोंपर 
विजय पानेके लिये तथा संसारमें अपनी उत्तम कीर्तिका 
विस्तार करनेके लिये राजाने उन्हीं ब्राह्मणोंकी सेकडों और 
हजारों गोएँ दान कीं ॥ ३० ॥ 


इति श्रामहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि गोप्रमवकथने सप्तसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गौओंकी उत्पत्तिका वर्णनविषयक 
सतहृत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ४ ७७ ॥ 


DE BS sd 


र -ऱ्ल > ड 
अष्ठसतितमोऽः्यायः 
वसिष्ठका सौदासको गोदानकी विधि एवं महिमा बताना 


भीष्म उवाच 
एतस्मिन्नेव काले तु बसिएुपिलस्तम्मम्‌। 
इष्चाकुयंशजो राजा सौदासो वदतां वरः ॥१॥ 
सर्वलोकचरं सिद्धं परह्मकोश खनातनम्‌। 
पुरोडितममिप्रष्डुम सिणाद्योपचल से ॥२॥ 
भीष्मजी कहते हैं-ाजन्‌ ! एक समयकी बात 
है, बक्ताओंमे श्रे शी राजा सौदासने सम्पूर्ण 
ढोकोंमें विचरनेवाठे, वैदिक ज्ञानके भण्डार, सिद्ध सनातन 
ऋषिओठ वासउजोसे, जो उन्ह पुरोहित थे, प्रणाम 
करके इस प्रकार पूछना आरम्भ किया ॥ १-२ | 
सोदास उवाच 
औैलोक्ये भगवन. किस्वित्‌ पंचित्रं कथ्यतेऽनघ । 
यत्‌ कीर्तयन सदा मत्येः पाप्छुयात पुण्यल्लुत्तमण॥ ९॥ 
सौदास बोला--भगवन्‌ ! निष्पाप महरम ! तीनों 
लोकोंमें ऐ.ी पवित्र वस्तु कोन कही जाती दे, जिसका नाम 
लेनेमात्रसे मनुष्यकी सदा उत्तम पुण्यकी प्राप्ति हो सके ! ॥ 
भोष्म उवाच 
तस्में प्रोवाच वचनं प्रणताय हितं तदा। 
गावासुपनिपद्विळान नमस्कत्य गावा छुचिः ॥४॥ 
भीष्मजी कहते हें --राजन ! अपने चरणोने पढ़ें हुए 
राजा सौदाससे गबोपनिषदू ( गौओंकी महिमा के यूद रहस्यको 
प्रकट करनेवाली विद्या ) के विद्वान, पवित्र महर्षि वसिष्ठने 
गोंओंको नमस्कार करके इस प्रकार कहना आरम्म किया-॥ 
गावः सुरभिगन्थिन्यस्तथा झुण्शुलुगन्धयः । 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां गाचः स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ ५॥ 
“राजन्‌ ! गोओंके आारीरसे अनेक प्रकारकी मनोरम 
खुगन्थ निकलती रहती है तथा बहुतेरी गोएँ गुग्गुळके समान 
गन्धवाली होती हैं । गौ. समस्त प्राणियोंकी प्रतिष्ठा (आधार) 
३ औरयोठँदी उनके लिये महान्‌ मद्धळकी निधि हैं ॥५॥ 
गावो भूतं च भव्यं च गावः पुष्टिः सनातनी । 
गावो ळक्म्यास्तथा सूळं गोछु दत्तं न नश्यति ॥ ६॥ 


शौएँ ही भूत और भविष्य हैं । गो ही सदा रहनेवाली 
पुष्टिका कारण तथा लक्ष्मीकी जड़ हैं । गौओंको जो कुछ 
दिया जाता है, उसका पुण्य कभी नष्ट नहीं होता ॥ ६ ॥ 
अन्नं हि परमं गावो देवानां परमं हविः। 
स्वाहाकारवषटकारी गोषु नित्यं प्रतिष्ठितौ ॥ ७॥ 
जाएँ ही सवोत्तम अन्नकी प्रात्तिमं कारण हैं । वेही 
देवताओंको उत्तम हविष्य प्रदान करती हैं । स्वाहाकार 
( देवयञ्ञ ) और वषदकार ( इन्द्रयाग )-र्‍ये दोनों कर्मे 
सदा गौंओंपर ही अवलम्बित हैं ॥ ७ ॥ 
गावो यज्ञस्य हि फळं शोघु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः । 
गावो भविष्य भूतं च गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः ॥ ८॥ 
“ौएँ ही यज्ञका फळ देनेवाळी हैं । उन्हींमें यज्ञोंकी 
प्रतिष्ठा है । गोएँ ही भूत और भविष्य हैं । उन्हींमें यश 
पतिट्टित हैं अर्थात्‌ यज्ञ गौओंपर ही निर्भर है ॥ ८ ॥ 
सायं प्रातश्च सतत होमकाले महाद्युत। 
गाधो ददति थे होस्यस्ृपिभ्यः पुरुषर्षभ ॥९॥ 
“महातेजस्वी पुरुषप्रवर ! प्रातःकाल और सायंकाळ 
सदा होमके समय ऋपषियोंकों गोएँ ही दवनीय पदार्थ 
(घृत आदि ) देती हैं ॥ ९ ॥ 
यानि कानि च दुर्गाणि दुष्कृतानि कृतानि च । 
तरन्ति चैद पाप्मानं थें ये ददति प्रभो ॥१०॥ 
“प्रभो ! जो लोग (नबप्रसूतिंका दूध देनेवाली) याका 
दान करते हैं, वे जो कोई भी दुर्गम संकट आनेवाले होते 
हैं, उन सबसे अपने किये हुए दुष्कर्मोंसे तथा समस्त पाप 
समूहसे भी तर जाते हैँ ॥ १० ॥ 
एकां च दरागुदेद्यादू दशा दद्याच्च गोशती। 
शातं सहस्त्रगुदेद्यात्‌ सवे तुल्यफला हि ते ॥१९॥ 
“जिसके पास दस गोएँ हों, वह एक गौंका दान करे | 
जो सो गायें रखता हो, वह दस गोआंका दान करे और 
जिसके पास एक हजार गोएँ मौजूद हों, वह सौ गौ दानमे 
दे दे तो इन सबको बरावर ही फल मिळता है ॥ १9 ॥ 
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अनाहिताग्निः शतणुरयज्वा च सहस्नशुः। 
सवृद्धो यश्च कीनाशो नाच्यंमहन्ति ते त्रयः ॥१२॥ 
जो सो गोओंका स्वामी होकर भी अग्निहोत्र नहीं 
करता, जो इजार गोएँ रखकर भी 'यज्ञ नहीँ करता तथा जो 
धनी होकर भी कृपणता नहीं छोड़ता--ये तीनों मनुष्य 
अर्ध्यं ( सम्मान ) पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १२ ॥ 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 
खु्रतां वस्त्रसंतीतासुभो लोको जयन्ति ते ॥१३॥ 
जो उत्तम लक्षणोंसे युक्त कपिला गौको वस्त्र ओदाकर 
बछड़ेसहित उसका दान करते हैं और उसके साथ दूध 
हनेके लिये एक काँस्यका पात्र भी देते हैं, वे इहलोक 
और परलोक दोनोंपर विजय पाते हैं ॥ १ 


युवानमिन्द्रियोपेटं शतेन शतयूथपम्‌। 
गवेन्द्रं त्राहाणेन्द्राय भूरिश्टङ्ञमंक्तम्‌॥१४॥ 
वृषर्भ ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियाय परंतप। 


ऐश्वय तेऽधिगच्छन्ति ज्ञायमानाः पुनः पुनः ॥१५॥ 
शत्रुओंकों संताप देनेवाले नरेश ! जो लोग जवान, 
सभी इन्द्रियाँसे सम्पन्न, सो गायोंके यूथपति, बड़ी-बड़ी 
सींगोंवाले रवेन्द्र बरृप्रभ ( साँड़ ) को सुसज्जित करके सौ 
गायोंसहित उसे श्रोत्रिय ब्राह्मणको दान करते हैं, वे जत्र-जत्र 
इस संसारमें जन्म लेते हैं, तब-तब महान्‌, ऐश्वर्यके भागी 
होते हैं ॥ १४-१५ | 
नाकीते यित्वा गाः सुप्यात्‌ तासां संस्मृत्य चोत्पतेत्‌। 
सायंप्रातनेमस्येच्च गास्ततः पृष्टिमाप्लुयात्‌ ॥१६॥ 
गौओंका नाम-कीर्तन किये विना न सोये | उनका 
स्मरण करके ही उठे और सबेरे-शाम उन्हें नमस्कार करे । 
इससे मनुष्यको बल एवं पुष्टि प्राप्त होती है ॥ १६ ॥ 
रवां सूत्रपुरीषस्य नोह्िजित कथंचन। 
न चासां मांसमइनोयाद्‌ गवां पुष्टि तथाप्डुयात्‌॥१७॥ 
“गौऔँके मूत्र और गोबरसे किसी प्रकार उद्वि न हो- 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 
र 


घृणा न करे और उनका मांस न खाय | इससे मनुष्यको 
पुष्टि प्रास होती है ॥ १७॥ 


गाश्च संकीतं येन्नित्यं नावमन्येत तास्तथा । 
अनिष्टं स्वप्नमालक्ष्य गां नरः सम्प्रकीतेयेत्‌ ॥१८॥ 


प्रतिदिन गोओंका नाम ठे, उनका कभी अपमान न 


करे । यदि बुरे स्वप्न दिखायी देँ तो मनुष्य गोमाताका 


नाम छे ॥ १८ ॥ 


५७१२ 


गोमयेन सदा स्नायात्‌ करीषे चापि संचिदोत्‌ । 

इलेप्म तूजपुरीषाणि प्रतिघातं च चर्जयेत्‌ ॥१९॥ 
“प्रतिदिन शरीरमें गोवर लगाकर स्नान करे, सूखे हुए 

गोबरपर बैठे | उसपर थूक न फेंके, मल-मूत्र न छोड़े तथा 

गोओंके तिरस्कारसे बचता रहे ॥ १९ ॥ 

साड चमणि झुञ्जीत निरीक्षेद्‌ बारुणी दिशम्‌ । 

चाग्यतः सर्पिषा भूमौ ग्वा पुट सदाइनुते ॥२०॥ 
भागे हुए गोचमपर बैठकर भोजन करे । पश्चिम दिशा- 


की ओर देखे और मौन हो भूमिपर बेठकर घीका भक्षण 
करे । इससे सदा गोओंकी वृद्धि एवं पुष्टि होती दै ॥२०॥ 


घृतेन जुहुयादण्नि घृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌। 
घृतं दद्याद्‌ छतं घाशेद्‌ गवां तुष्टि सदाइचुते ॥२१॥ 
'अग्निमें घृतसे हवन करे | घृतसे ही स्वस्तिवाचन 
कराये । घृतका दान करे और स्वयं भी गोका घृत ही खाय। 
इससे मनुष्य सदा गोओंकी पुष्टि एवं इद्धिका अनुभव 
करता है ॥ २१ || 
गोमत्या विद्यया घेन लि शिसळू्य सः | 
सर्वेरत्नमयीं दद्याच स शोचेत्‌ छताळते ॥ 
जा मनुष्य सब प्रकारक रत्नास युक्त तिलका धन को 
गो मा अग्ने विमां अशि” इत्यादि गोसती-मन्तसे अभिमन्त्रित 
करके उसका ब्राह्मणको दान करता है, वह किये हुए शुभा- 
शुभ कर्मके लिये शोक नहीं करता ॥ २२ !! 
गायो माझ्ुपतिष्ठन्तु हेमश्टङण्यः पयोञ्चुचः । 
सुरभ्यः सोरभेय्यश्च सारितः सागर यथा ॥२३॥ 
'जेसे नदियां समुद्रके पास जाती हैं, उसी तरह सोमेसे 
मढी हुई सींगोंवाली, दूध देनेवाली सुरभी और सौरभेयी 
गोएँ मेरे निकट आये ॥ २३ | 
गा वे पच्याम्यह नित्यं गावः पश्यन्तु मां सदा । 
गावोऽस्माकं उयं तासां यतो गावस्ततो वयम्‌ ॥२४॥ 
मैं सदा योओंका दर्शन करूं ओर गो मुझपर पाः 
दृष्टि करें । गाए हमारी हें ऑर हम गोओंके हें । जहाँ 
गोष रहे, वहाँ हम रहे ॥ २४ ॥ 


एवं रात्रो दिवा चापि समेघु विषमेषु च। 

महासयेषु च नरः कीतयन्‌ सझुच्यते भयात्‌ ॥२५॥ 
"जो मनुष्य इस प्रकार रातम या दिनमे, सम अनस्थामे, 

या विषम अवस्थाम तथा बड़-स-बड़ भय आनेपर भी गो: 


माताका नामकीर्तन करता है, वह भयसे मुक्त हो जाता है? || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनएवणि दानधर्मपर्वेणि गोप्रदानिके अए्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु 


शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानविषयक अठहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७८ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


एकोनाशीतितमोऽभ्यायः 


[ अनुशासनपर्चेणि 


गोओको तपस्याट्ारा अभीष्ट वर्की प्राप्ति तथा उनके दानको महिला, विभिन्न प्रकारके 
गोओंके दानसे विभिन्न उत्तम खोकोंमें गभनळा कथन 


वसिष्ठ उवाच 
शतं वर्षेसहस्थार्णा तपस्तश्ं खुदुष्करम्‌। 
गोभिः पूर्व विखणासिगेच्छेम श्रेष्ठतासिति॥ १॥ 
लोकेऽस्मिन्‌ दक्षिणानां च सर्वाला वयसुत्तमाः । 


भवेम न च छिप्थेम दोषेणेति परंतप ॥ २॥ 
अस्मत्पुरीपस्तानेन जनः पूथेत स्वेद । 


~ i ne ° 
श्राक़्ता च पव्चिज्नाथ कुर्वीरन्‌ ऐेवसाडुपाः॥ ३॥ 
तथा सर्वाणि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
प्रदातारश्च लोकान्‌. नो गच्छेयुरिति मानद्‌ ॥ ४॥ 


वसिष्ठजी कहते है--मानद परंतप ! प्राचीन कालमें 
जब गौओंकी सृष्टि हुई थी, तब उन गोओंने एक लाख 
वर्षांतक बड़ी कठोर तपस्या की थी । उनकी तपस्याका 
उद्देश्य यह था कि हम श्रेष्ठता प्राप्त करें । इस जगतमें जितनी 
दक्षिणा देने योग्य वस्तुएँ हैं, उन सत्रमें हम उत्तम समझी 
जावे । किसी दोषसे लिप्त न हों । हमारे गोत्ररसे स्नान 
करमेपर सदा सब लोग पवित्र हों । देवता और मनुष्य 
पवित्रताके लिये हमेशा हमारे गोत्ररका उपयोग करें | 
समस्त चराचर प्राणी भी हमारे गोबरसे पवित्र हो जाये और 


हमारा दान करनेवाले मनुष्य हमारे ही लोक ( गोलोकः 
धाम ) में जाये ॥ १-४ ॥ 


ताभ्यो वरं ददौ ब्रह्मा तपसोऽन्ते स्वयं प्रभुः । 
एवं भवत्विति प्रशुळाकांस्ताण्यतेति च ॥५॥ 
जब उनकी तपस्या समाप्त हुई, तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हे बर दिया--गौओ ! ऐसा ही हो--ठ॒म्हारे 
मनमें जो संकल्प है वह परिपूर्ण हो | तुम सम्पूर्ण जगतूके 
जीवाँका उद्धार करती रहो? ॥ ५ ॥ 
उत्तस्थुः सिडकामास्ता भूतभव्यस्य मातरः । 
त्रावर्न मस्यास्ता गावस्ततः पुष्टिमाप्नुयात्‌ ॥ ६॥ 
इस प्रकार अपनी समस्त कामनाएँ सिद्ध हो जानेपर 
गौएँ: तपस्यासे उठीं । वें भूत, भविष्य और बर्तमान-तीनों 
कालोंकी जननी हैं; अतः प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर गोओंको 
प्रणाम करना चाहिये । इससे मनुष्याँको पुछि प्राम होती वै ।| 
तपसोऽन्ते महाराज गावो लोकपरायणाः । 
तस्मादू गावो महाभागाः पवित्रं परमुच्यते ॥ ७॥ 
महाराज ! तपस्या समाप्त होनेपर गाएँ: सम्पूर्ण जगत्‌- 


का आश्रय बन गयीं; इसलिये वे महान सौभाग्यशालिनी 
गौ. परम पवित्र बतायी जाती हैं ॥ ७ ॥ 


तग्रैय सर्वभूताजां तत 
तथेय सर्वभूताना समतिष्ठन्त आूधान 
पृ ee = रळ SHINO) र र वनी. 
सभानयत्खां कपिळां धेड दया पयस्थिनीम्‌। 
सुता चस्मसंचीतां त्रह्मलोके महीयते ॥ ८॥ 
ये समस्त प्राणियोंके मस्तकपर स्थित हैं ( अर्थात्‌ 
सबसे श्रेष्ठ एवं वन्दनीय हैं ) । जो मनुष्य दूध देनेवाली 
सुलक्षणा कपिला गौको वस्न ओढाकर कपिल रंगके वठडे- 
सहित दान करता है, वह ब्रह्मलोकमं सम्मा।नत होता है |॥ 


लोहितां ठुल्यवत्सां तु छेडु 


सुरतां वस्त्रसंदीतां 


द्रा पयस्थिनीम्‌ । 
सर्यळोके सहोयत्ते ॥९॥ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा छाल रंगकी गो 
को वस्न ओदाकर लाल रंगके बछड़ेसहित दान करता दै, | 
वह सूर्यलोकम सम्मानित होता है ॥ ९ ॥ 
समानवत्सां दावळां घेडुं दत्वा पवस्थिनोम्‌। 
खुबतां वस्त्रसंदीता सोमकोके मडीयते ॥१०॥ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा चितकबरी गोकोवल्न । 
ओदाकर चितकत्ररे बछड़ेसहित दान करता हे, वह चन्द्रः 
लोकमें पूजित होता है ॥ १० ॥ | 
समानबत्सां इवेतां तु धेड दच्या पयस्विनीम्‌ । | 
खुबतां वखसंबीदामिन्द्रछोके महीयते ॥११॥ | 
जो मानव दूध देनेवाळी सुलक्षणा श्वेत वर्णकी गोको | 
वस्त्र ओढाकर इवेत वर्णके बछड़ेसहित दान करता है, उसे | 
इन्द्रलोकमें सम्मान प्रास होता है ॥ ११ ॥ 
समानवत्सां कृष्णां तु थें द्रवा पयस्िनोम्‌। 
खुबता वस्त्रसंवीतामग्निळोके महीयते ॥१२॥ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा कृष्ण वर्णकी गौको 
वस्र ओढाकर कृष्ण वर्णके वछड़ेसहित दान करता दै, वह 
अग्निलोकमें प्रतिट्ित होता है ॥ १२॥ | > 
समानवत्सां धूम्रां तु धेड द्च्या पयस्विनीम्‌। 
सुबतां वरस्त्रसंबीता याम्यलोके महीयते ॥१९॥ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा थू जैसे रंगकी | 
गोको वख ओदाकर धूएँके समान रंगके बछड़ेसदित दान 
करता है, वह यमलोकमें सम्मानित होता है ॥ १३ ॥ 
अपां फेनसवर्णा लु सवत्सां कांस्यदोहनाम | । 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां चारुणं लोकमाप्नुते ॥१४॥ | 
जो जलके फेनके समान रंगवाळी गोको वतन ओदार्क' 
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बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है, वह 

वरुणलोकको प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 

वातरेणुसवर्णा तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 

प्रदाय वखसंदीतां वायुलोके महीयते ॥१५॥ 
जो हवासे उड़ी हुई धूलके समान रंगवाळी गौंको वस्त्र 

ओद्ाकर बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहिंत दान करता है, 

उसकी वायुलोकमें पूजा होती है ॥ १५ ॥ 


. 


रं कांस्यदोहनासू। 
{ खोकमइ्नुते ॥१६॥ 
जो सुवर्णके समान रंग तथा पिङ्गळ वर्णके नेत्रवा ली गौ को 
वस्र ओदाकर बछड़े ओर कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान 
करता है, वह कुवेर-लोकको प्रास्त होता है ॥ १६ ॥ 
पळाळधूम्रचण लु खवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां महीयते ॥१७॥ 
जो पुआलके धूएँके समान रंगवाळी वछड़ेसहित गोको 
वस्त्रसे आच्छादित करके कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता 
है, वह पितुलोकमें प्रतिष्टित होता है ॥ १७॥ 


हिरण्यचर्णो पिगाक्षी सचत 
प्रदाय वश्धसंदीतां 


~ 
काचं 


सवत्सां पीवरीं दर्वा डतिकण्डासळंकृताम्‌ । 
वेश्वदेचमसम्वाधं श्रे प्रपचत्ते ॥१८॥ 
जो लटकते हुए गलकम्बल्से युक्त मोटी-ताजी सबत्सा 
गोको अलङ्कृत करके ब्राह्मणको दान देता है, वह बिना किसी 
बाधाके विश्वेदेवोंके श्रेष्ठ छोकमें पहुँच जाता है ॥ १८ ॥ 


ete 


SS! 


समानवत्सां गौरीं तु धेड द्त्वा पयस्विनीम्‌ । 
सुवतां वस्त्रसंवीतां वसूनां लोकमाप्नुयात्‌ ॥१९॥ 

जो गोर वर्णवाली और दूध देनेवाली शुभलक्षणा गौको 
वस्र ओढाकर समान रंगवाले बछड़ेसहित दान करता है, 
वह वसुओंके लोकमें जाता है ॥ १९ ॥ 
पाण्डुकम्वळचर्णाभां सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 
प्रदाय वस्त्रसंवीतां साध्यानां लोकमाप्नुते ॥२०॥ 

जो इवेत कम्ब्रलके समान रंगवाली सवत्सा गौको वस्त्रसे 
आच्छादित करके कांस्ये ढुग्धपात्रसहित दान करता है, 
वह साध्योंके लोकमें जाता है ॥ २० | 

. € नेर ०. 

चेराटपृष्ठमुक्षाणं सवेरत्नैरठंछतम्‌ । 
प्रददन्मरुतां लोकान स राजन्‌ प्रतिपद्यते ॥२१॥ 

राजन्‌! जो विशाळपष्टभागवाळे बैलकों सब प्रकारके 
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रस्नोंसे अलङ्कत करके उसका दान करता है, वह मरुद्गणोंके 

लोकोंमें जाता है ॥ २१ ॥ 

वयोपपन्नं लीलाङ्गं सर्वंरत्नसमन्वितम्‌। 

गम्धर्वाप्सरखां लो कान्‌ द्वा आ्ाप्नोति मानवः।२२॥ 
जो मनुष्य योबनसे सम्पन्न और सुन्दर अङ्गवाळे बैलको 

सम्पूण रत्नोंसे विभूषित करके उसका दान करता है, वह 

गन्धर्वों ओर अप्सराओंके लोकोंको प्रा करता है ॥२२॥ 


दृतिकण्ठमनड्वाहं सर्वेरत्नैरळंक्तम्‌ । 
द्त्वा प्रजापतेळाकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते ॥२३॥ 


जो लटकते हुए गलकम्बळवाछे तथा गाड़ीका बोझ ढोनेमें 
समर्थ बलको सम्पूर्ण रत्नोंसे अलङ्कृत करके ब्राह्मणको देता है 
वह शोकरहित हो प्रजापतिके लोकोंमें जाता है ॥ २३ ॥ 


गोप्रदानरतो याति मित्त्वा. जळदसंचयान्‌। 
चिमानेना्कवर्णेन दिवि राजन्‌ विराजते ॥२४॥ 


राजन्‌ ! गो दानमें अनुरागपूर्वक तत्पर रहनेवाला पुरुष 
सूयके समान देदीप्यमान विमानमें वेठकर मेघमण्डलको 
भेदता हुआ स्वगमें जाकर सुशोभित होता हे ॥ २४ ॥ 


तं चारुवेषाः सुश्रोण्यः सहस्रं सुरयोषितः 

रमर्यान्त नश्श्रेष्ठं गोप्रदानरतं नरम्‌ ॥२५॥ 
उस गोदानपरायण श्रेष्ठ मनुष्यको मनोहर वेष और 

सुन्दर नितम्बवाली सहस्नों देवाङ्गनाएँ ( अपनी सेवासे ) 

रमण कराती हैं ॥ २५ ॥ 

चीणानां वदळकीनां च नूपुराणां च सिञ्जितैः। 

हासैश्च हरिणाक्षीणां सुप्तः स प्रतिबोध्यते ॥२६॥ 


बह वीणा ओर वल्लकीके मधुर गुञ्जन, मृगनयनी 
युबतियोंके नूपुरोंकी मनोहर झनकारों तथा हास-परिहासके. 
शब्दोंको श्रवण करके नींदसे जागता है ॥ २६ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- 
स्तावन्ति वर्षाणि महीयते सः। 
स्वर्गच्युतश्चापि ततो बलोके 
> 
प्रसूयते व विपुळे ग्रहे सः॥२७॥ 


गोके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षातक वह 
स्वर्गलोकमें सम्मानपूर्वक रहता है | फिर पुण्यक्षीण होनेपर जब 


` स्वर्गसे नीचे उतरता है, तब इस मनुष्यलोकमें आकर सम्पन्न 


घरमें जन्म लेता है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि गोप्रदानिके एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासतपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानविषयक उन्यासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥७९॥ 
यपा शण 


म० स० खं० ६. ३१७-- 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


७७१७ 


` श्रीसहाभारते 


व्स्स््य्य्च्य्द्य्श्र्र््प्प्स््य्सडः सन नमन 


[ अुशासनपर्वणि 
्  _ 


शीतितमोऽव्यायः 
गोओं तथा गोदानकी महिमा 


वसिष्ठ उवाच 
घृतक्षीरभदा गावो छृतयोन्यो छृतोङ्भवाः। 
घुतनद्यो घुतावरतास्ता से सन्तु सदा गदे ॥ १॥ 
छत मे हृदये नित्यं छृतं नाभ्यां मतिष्ठितम्‌। 
छतं सवषु गात्रेषु छृतं मे मनसि स्थितम्‌ ॥ २॥ 
गावो ममाग्रतो नित्यं गावः पृष्ठत एव च । 
गावो मे सर्वेतश्वेच गवां मध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ ३॥ 
इत्याचस्य जपेत्‌ सायं प्रातश्च पुरुषः सदा । 
यदह्णा कुरुते पापं तस्मात्‌ स परिसुच्यत्ते ॥ ४॥ 
चसिष्टजी कहते है-राजन ! मनुष्यको चाहिये कि 
सदा सबेरे और सायंकाल आचमन करके इस प्रकार जप 


करे-- घी और दूध देनेवाली, घीकी उत्पत्तिका स्थान, घीको 
प्रकट करनेवाली, घीकी नदी तथा घीकी भर्वेररूप गोएँ मेरे 
घरमें सदा निवास करें | गोका घी मेरे हृदयमें सदा स्थित रहे। 
~~ र अङ्क ~ ब्य 
घी मेरी नाभिमें प्रतिष्टित हो । घी मेरे सम्पूर्ण अङ्गाय व्यात 
रदे और घी मेरे मनमें स्थित हो | गो मेरे आगे रहै । गोए, 
मेरे पीछे भी रहें । गोएँ मेरे चारों ओर रहें ओर में गौओंके 
बीचमें निवास करूँ |! इस प्रकार प्रतिदिन जप करनेवाला 
मनुष्य दिनभरमें जो पाप करता है, उससे छुटकारा पा 
जाता है ॥ १-४ ॥ र 
प्रासादा यत्र सोचर्णा वसोधोरा च यत्र सा। 
गन्धर्वाप्सरसो यत्र तत्र यान्ति सहस्रदाः ॥ ५॥ 
सहसत गौओंका दान करनेवाले मनुष्य जहाँ सोनेके 
~ ~ ° ~ 
महल हैं, जहाँ स्वर्गंगज्ञा बहती हें तथा जहाँ गन्धव और 
हं 0 कमें ~ 
का निवास करती हैं, उस स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥०॥ 
वनीत पीरोदा दधिशैबलसंकुळाः। 
पङ्काः क्षार प्‌ ध WHC, 
CR न्यस्त यान्ति सहस्रदाः ॥ ६॥ 
चन्ति यत्र च Ne 
सहख गोओंका दान करनेवाले पुरुष जहां दूषकं जलसे 
भरी हुई, ददीके सेवारसे व्यास हुई तथा मक्खनरूपी 
कीचड़से युक्त हुई नदियाँ बहती हैं, वहीं जाते हैं ॥ ६॥ 
गवां शतसहस्रं ठु यः प्रयच्छेद्‌ यथाचिधि। 
चरां वृद्धिमवाप्याथ स्वगलोके महीयते | ७ ॥ 
जो विधिपूर्वक एक छाख गौओंका दान करता दै, वह 
या व >. ~ 
अत्यन्त अम्दुदयको पाकर स्वगलोकर्मे सम्मानित होता है ॥ 
ददा चोभयतः पुत्रो मातापित्रोः पितामहान्‌। 
दधाति खुळतान लोकान्‌ पुनाति च कुछ नरः॥८॥ 
बह मनुष्य अपने माता और पिताकी दस-दस पीढ़ियोंकों 
पवित्र करके उन्हें घुण्यमय लोकोमें भेजता है और अपने 
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कुलको भी पवित्र कर देता है ॥ ८॥ | 
घेन्याः पमाणेन समप्रमाणा 
धेड तिलानामपि .च प्रदाय। 
पानीयदाता च यमस्य लोके 
न यातनां काञ्चिदुपैति तत्र ॥ ९॥ 
जो गायके बराबर तिलकी गाय बनाकर उसका दान 
करता है, अथवा जो जलधेनुका दान करता है, उसे यम- 
लोकमें जाकर वहाँकी कोई यातना नहीं भोगनी पड़ती ॥९॥ 
पवित्रमत्र्यं जगतः प्रतिष्ठा | 
दिवौकसां मातरोऽथाप्रमेयाः । 
अन्वालभेद्‌ दक्षिणतो बजेच्च | 
द्द्याश्च पात्रे प्रसमीक्ष्य कालम्‌ ॥१०॥ | 
गौ सबसे अधिक पवित्र, जगतूका आधार और देवताओं- । 
की माता है । उसकी महिमा अप्रमेय है | उसका सादर स्पर्श 
करे ओर उसे दाहिने रखकर चले तथा उत्तम समय देखकर 
उसका सुपात्र ब्राह्मणको दान करे ॥ १० | 


९६ ७ 


घेउ सवत्सां कपिलां भूरिश्ग्ड्ॉ | 
कांस्योपदोहां वसनोत्तरीयाम्‌ | 
प्रदाय तां गाहति दुर्विगाह्यां 
याभ्यां सभां वीतभयो मजुष्यः ॥११॥ 
जो बड़े-बड़े सींगोंवाळी कपिला घेनुको वस्त्र ओदाकर उसे 
बछड़े और काँसीकी दोहनीसहित ब्राह्मणको दान करता 
है, वह मनुष्य यमराजकी दुर्गम सभामें निर्भय होकर प्रवेश 
करता है ॥ ११ ॥ 
सुरूपा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः | 
गावो माझुपतिष्ठन्तामिति नित्यं प्रकीतेयेत्‌ ॥१२॥ 
प्रतिदिन यह प्रार्थना करनी चाहिये कि सुन्दर एबं 


अनेक प्रकारके रूप-रंगबाळी विश्वरूपिणी गोमाताएँ सदा 
मेरे निकट आयें ॥ १२ ॥ 


नातः पुण्यतरं दानं नातः पुण्यतरं फलम्‌। 

नातो विशिष्टं लोकेषु भूतं भवितुमहति ॥१२॥ 
गोदानसे बढ़कर कोई पवित्र दान नहीं है । गोदानकें 

फलसे श्रे दूसरा कोई फळ नहीं है तथा संसारमें गोसे बद" 

कर दूसरा कोई उत्कृष्ट प्राणी नहीं है ॥ १३ ॥ 

त्वचा लोम्नाथ शज्ञेवा वाले: क्षीरेण मेदसा । 

यज्ञं वहति सम्भूय किमस्त्यभ्यधिकं ततः ॥१४॥ 
त्वचा, रोम, सींग, पूँछके बाळ, दूध और मेदा आदिकं 


FR nneoeeese ye 


दानघर्मपव ] 
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TTT 


साथ मिलकर गौ ( दूध, दही, घी आदिके द्वारा ) यज्ञका 
निर्वाह ० च्य ~ > 
निर्वाह करती है; अतः उससे श्रेष्ठ दूसरी कौन-सी वस्तु है ॥ 
hs > . 
यया सवेमिद्‌ं व्याप्तं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
तां घेजुं शिरसा वन्दे भूतभव्यस्य मातरम्‌ ॥१५॥ 
जिसने समस्त चराचर जगतूको व्याप्त कर रखा है, 
उस भूत ओर भविष्यकी जननी गोको मैं मस्तक झुकाकर 
प्रणाम करता हूँ ॥ १५॥ 
गुणवचनसमुच्य कदेशो 
2. क न ~ 
नवर सयंघ गवां प्रकीतितस्ते। 
न च परमसिह दानमस्ति गोभ्यो 
भवति न चापि परायणं तथान्यत्‌ ॥१६॥ 
नरश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे गोओंके गुणवर्णनसम्बन्धी 
साहित्यका एक लघु अंशमात्र बताया है--दिग्दर्शनमात्र 


कराया है | गौओंके दानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 
दान नहीं है तथा उनके समान दूसरा कोई आश्रय भी 
नहीं है ॥ १६॥ 


भीष्म उवाच 


वरमिद्सिति भूमिदो विचिन्त्य 
प्रवरसषेवेचन॑ ततो महात्मा । 
व्यसूजत नियतात्मवान्‌ द्विजेभ्यः 
खुवहु च गोधनमाप्तवांश्च लोकान्‌ ॥१७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--महर्षि बसिष्ठके ये वचन सुनकर 
भूमिदान करनेवाले संयतात्मा महामना राजा सोदासने यह 
बहुत उत्तम पुण्यकार्य है? ऐसा सोचकर ब्राह्मणों को बहुत-सी 
गोएँ दान दीँ । इससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई ॥१७॥ 


इति श्रीमहाभारते अ्ुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोप्रदानिके अझतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दाबधर्मपर्वमें गोदानविषयक अस्सीवाँ अध्याय पूरा हुआ ।८०॥ 


एकाशीतितमोऽध्यायः 
गोओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा शुकदेवसे गौओंकी, गोलोककी और गोदानकी 
महत्ताका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
€ £2 [om oS ® ~ 
पावत्राणाँ पवित्रं यच्छि लोके च यदू भवेत्‌। 
पावनं परमं चेव तन्मे ब्रहि पितामह॥१॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! संसारमें जो वस्तु 
पवित्रोंमें भी पवित्र तथा लोकमें पवित्र कहकर अनुमोदित 
एवं परम पावन हो, उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच ग 
गावो महार्थाः पुण्याश्च तारयन्ति च भानवान्‌ । 
धारयन्ति प्रजाइचेमा हविषा पयसा तथा ॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! गोएँ महान्‌ प्रयोजन 
सिद्ध करनेवाली तथा परम पवित्र हैं। ये मनुष्योंको तारने- 
वाळी हैं और अपने दूध-धीसे प्रजावगके जीवनकी रक्षा 
करती हैं ॥ २॥ 
न हि पुण्यतमं किचिद्‌. गोभ्यो भरतसत्तम। 
पताः पुण्याः पवित्राश्च त्रिषु लोकेषु सत्तमाः ॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ | गौंओंसे बढ़कर परम पवित्र दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है | ये पुण्यजनक, पवित्र तथा तीनों लोकोंमें 
सवश्रेष्ठ हैं ॥ ३ ॥ 
देवानामुपरिष्टाच्च गावः प्रतिवसन्ति चै। 
दरवा चेतास्तारयन्ते यान्ति स्वग मनीषिणः ॥ ४॥ 
गौएँ देवताओंसे भी ऊपरके लोकांम निवास करती 
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हैं । जो मनीषी पुरुष इनका दान करते हैं, वे अपने 
आपको तारते हैं ओर स्वर्गमें जाते हैँ ॥ ४ ॥ 
मान्धाता यौवनाश्वश्च ययातिनंहुषस्तथा । 
गा वे ददन्तः सततं सहस्नशतसस्मिताः ॥ ५॥ 
गताः परमकं स्थानं देवेरपि खुदुलभम्‌। 
युवनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता, ( सोमवंशी ) नहुष 
और ययाति--ये सदा लाखों गोओंका दान किया करते 
थे; इससे वे उन उत्तम स्थानोंको प्राप्त हुए हैं, जो देव- 
ताओंके लिये भी अत्यन्त दुल्भ हैं ॥ ५४ ॥ 
अपि चात्र पुणगीतां कथयिष्यामि तेऽनघ ॥ ६॥ 
ऋषीणामुत्तम॑ धीमान्‌ कृष्णद्वैपायनं शुकः । 
अभिवाद्याहिकरुतः शुचिः प्रयतमानसः ॥ ७॥ 
पितरं परिपप्रच्छ इष्टलोकपरावरम्‌। 
को यज्ञः सर्वयज्ञानां वरिष्ठोऽभ्युपलक्ष्यते ॥ ८॥ 


निष्पाप नरेश ! इस विषयमें मैं तुम्हें एक पुराना इत्तान्त 
सुना रहा हूँ । एक समयकी बात है, परम बुद्धिमान्‌ शुकः 
देवजीने नित्यकमका अनुष्ठान करके पवित्र एवं शुद्धचित्त 
होकर अपने पिता--ऋषियोंमें उत्तम श्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासको, जो लोकके भूत ओर भविष्यको प्रत्यक्ष देखनेबाले 
हैं, प्रणाम करके पूछा--“पिताजी | सम्पूर्ण यज्ञोंमें कोनसा. 
यश सबसे श्रेष्ठ देखा जाता दै ? ॥ ६-८ ॥: 


“७१६ 
कि च कृत्वा परं स्थानं प्राप्छुवन्ति सनीपिणः । 
च ९ ह 
केन देवाः पवित्रेण स्वर्णमञ्चन्ति वा विभो॥९॥ 


प्रभो ! मनीषी पुरुष कौन-सा कर्म करके उत्तम 
होते bo ~ २२ 
स्थानको प्रास होते हैं तथा किस पवित्र कार्यके द्वारा देवता 
स्वर्गलोकका उपभोग करते हैं १॥ ९॥ 
ष्क च यजस्य) यज्ञत्वं क्क च यज्ञः प्रतिष्ठितः । 
% CS { ~ 

द्चानासुत्तसं फ च कि च सत्रमितः परम्‌ ॥१०॥ 

'यज्ञका यज्ञत्व क्या है? यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है ! 

ओंके [a ~ २ 

देवताओंके लिये कोन-सी वस्तु उत्तम है १ इससे श्रेष्ठ 
यज्ञ क्या है १ ॥ १० | 


पवित्ञार्णां पवित्र च यत्‌ तद्‌ ब्रहि पितम । 

° € 
एतच्छुत्वा तु वचनं व्यासः परमधमवित्‌। 
पतच्छु र र 
पुत्रायाकथयत्‌ सच तत्तेन भरतर्षेभ ॥११॥ 

“पिताजी ! पवित्रोंमें पवित्र वस्तु क्या है ? इन सारी 
बातोंका मुझसे वर्णन कीजिये |? भरतश्रेष्ठ ! पुत्र शुकदेवका 
यह वचन सुनकर परम धर्मज्ञ व्यासने उससे सब बातें 
ठीक-ठीक बतायीं ॥ ११ ॥ 

व्यास उवाच 


गावः प्रतिष्ठा भूतानां तथा गाचः परायणम्‌ | 
गावः पुण्याः पवित्राश्च शोधनं पावनं तथा ॥१२॥ 
व्याखजी बोले--वेटा ! गोएँ सम्पूर्ण भूतोंकी प्रतिष्ठा 
हैं। गोएँ परम आश्रय हैं। गोएँ पुण्यमयी एवं पवित्र 
होती हैं तथा गोधन सबको पवित्र करनेवाला है । १२ ॥ 
पूवेमासअश्यज्ञ चै गाव इत्यजुझुथुम । 
श्टङ्गाथे ससुपासन्त ताः किल प्रशुमव्ययम्‌ ॥१३॥ 
हमने सुना है कि गोएँ पहले बिना साँगकी ही थीं । 
उन्होंने सींगके लिये अविनाशी भगवान्‌ ब्रह्माकी 
उपासना की ॥ १३ ॥ 
ततो ब्रह्मा तु गाः प्रायसुपविष्टाः समीक्ष्य ह । 
इईण्सितं प्रददौ ताभ्यो गोभ्यः प्रत्येकशः प्रभुः ॥१४॥ 
भगवान्‌ त्रह्माजीने गौओंको प्रायोपवेशन ( आमरण 
उपवास ) करते देख उन गोओंमेंसे प्रत्येकको उनकी 
अभीष्ट बस्ठु दी ॥ १४॥ 


तासां शज्ञाण्यजायन्त यस्या यादडनोगतम्‌ । 
नानावणाः श्टञ्गघन्त्यस्ता व्यरोचन्त पुत्रक ॥१५॥ 

बेटा ! वरदान मिळनेके पश्चात्‌ गोओंके सींग प्रकट 
हो गये । जिसके मनें जैसे सांगकी इच्छा थी, उसके वैसे 
ही दो गये । नाना प्रकारके रूप-रंग और सींगसे युक्त हुई 
उन गौआँकी बढ़ी शोमा होने लगी ॥ १५ | 


ब्रह्मणा वरद्त्तास्ता हव्यकव्यमदाः शुभाः। 


महाभारते 


भाले [सष अनुशासनपर्वणि 
STN AN 3०... ज्य 

ब्रह्माजीका वरदान पाकर गौएँ: मङ्गलमयी, हृव्य-कव्य 
प्रदान करनेवाली, पुण्यजनक, पवित्र, सौभाग्यवती तथा 
दिव्य अद्धों एवं लक्षणोंसे सम्पन्न हुईं ॥ १६ ॥ 


गावस्तेजो महद्‌ दिव्यं गयां, दानं प्रशस्यते । 
ये चताःसम्प्रयच्छन्ति साधनो दीतभत्लराः ॥ १७॥ 
ते चे सुकृतिनः प्रोक्ताः सर्चेदानप्रदाश्च ते। 
गवाँ लोकं तथा पुण्यमाप्डुचन्ति च तेऽनघ ॥१८॥ 
गोएँ दिव्य एवं महान्‌ तेज हैं। उनके दानकी प्रशंसा 
की जाती है । जो सत्पुरुष मात्सर्यका त्याग करके गौओंका 
दान करते हैं, वे पुण्यात्मा कहे गये हैं । वे सम्पूर्ण दानोंके 
दाता माने गये हैं | निष्पाप शुकदेव ! उन्हें पुण्यमय 
गोळोककी प्राप्ति होती है ॥ १७-१८ || 


[= नए गः 
पद्व्यपुष्पफळापगाः । 
~ 


दिव्यानि छिजसत्तम ॥१९॥ 


यत्र वृक्षा मधुफला 
पुष्पाणि च झुगन्धीनि 

द्विजश्रेष्ठ | गोलोकके सभी वृक्ष मधुर एवं सुस्थादु फल 
देनेवाले हैं | वे दिव्य फळ-फूलोंसे सम्पन्न होते हैं | उन 
वृक्षोंके पुष्प दिव्य एवं मनोहर गन्धसे युक्त होते हैं ॥१९॥ 


सर्वा सणिम्यी 
९९ ° ९ ना 

सवतुसुखसंस्पत्ञा मिष्पङ्का नीरजाः शुसा ॥२०॥ 

वहाँकी भूमि मणिमयी है । बहाँकी बाछुका काञ्चनः 
चूर्णरूप है । उस भूमिका स्पर्श सभी ऋठओंमें सुखद होता 
है | वहाँ धूल ओर कीचड़का नाम भी नहीं है । वह भूमि 
सर्वथा मङ्गलमयी है || २० || 

CN ह >> २९ > 
रक्तोत्पलवनेश्वेव मणिखण्डहिरण्मयः । 
~ . 

तरुणादित्यसंकारा्भान्ति तत्र जळाशायाः ॥२१॥ 

वहाँके जलाशय लाळ कमळवनांसे तथा प्रातःकाळीन 

[ 2-2: ड सि 

सूयके समान प्रकाशमान मणिजटित सुवर्णमय सोपानं 
सुशोभित होते हैं ॥ २१ ॥ 

€ ~ ~ जे 
महाह मणिपत्र श्च काञ्चनप्रसकसर्‌ः । 
नीळोत्पलचिमिश्रैश्च सरोमिवंडुपडुजेः ॥२२॥ 

वहाँकी भूमि कितने ही सरोवरोंसे शोभा पाती है | उन 
सरोवरोंमें नीठोसळमिश्रित बहुत-से कमळ खिले रहते हैं | 
उन कमळोंके दळ बहुमूल्य मणिमय होते हैं और उनके 
~ [ ढ लक ~~ हँ 
केसर अपनी स्वर्णमयी प्रमासे (प्रकाशित होते हैं ॥ २२॥ 


करवीरवनः फुटले; सहस्रावर्त सं दृतैः । 
संतानकवनः फुर्लंबृश्चेश्च समलंकृताः ॥२३॥ 


उस लोकमें बहुत-सी नदियाँ हं, जिनके तटोंप्रर खिले हुए 
कनेरोंके वन तथा विकसितसंतानक ( कत्पद्वक्ष-विद्येप ) ॐ 
वन एवं अन्यान्य इक्ष उनकी शोभा बढ़ाते हैं | वे दक्ष ओर 
बन अपने मूल भागमें सहखों आवतोंसे घिरे हुए हैं ॥ 
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दानघमंपचं ] 


पकाशीतितमोऽच्यायः 


"५७१७ 


निर्मलाभिश्च झुक्ताभिमेणिमिश्व महाप्रभैः। 
उद्भतपुलिनास्तत्र जातरूपैश्च निस्नगाः॥२४ी 
उन नदियोंके तटोंपर निर्मल मोती, अत्यन्त प्रकाशमान 
मणिरत्न तथा सुवर्ण प्रकट होते हैं ॥ २४ ॥ 
सर्वरत्नमये श्वित्रेरचगाढा हुमोत्तमेः। 
जातरूपमर्येश्याम्येहुंलाशनसमप्र भैः ॥२५॥ 
कितने ही उत्तम दक्ष अपने मूलभागके द्वारा उन 
नदियोंके जलमें प्रविष्ट दिखायी देते हूँ | वे सर्वरत्नमय विचित्र 
देखे जाते हैं। कितने ही सुवर्णमय होते हैँ और दूसरे बहुत-से 
वृक्ष प्रज्वलित अभिके समान प्रकाशित होते हैं ॥ २५ || 


सोचर्णा गिरयस्तत्र मणिरत्नशिलोच्चयाः । 
N Or ™ ८७ ८ 5 व 
सर्वरत्नमयेसान्ति  *टज्ेश्वासमिरच्छितेः ॥२६॥ 


वहाँ सोनेके पर्वत तथा मणि और रोके शेलसमूह 
हैं, जो अपने मनोहर, ऊँचे तथा सर्वरत्नमय शिखरोंसे 
सुशोभित होते हैं ॥ २६ ॥ 
नित्यपुष्पफलास्तत्र पत्रर्थाङ्कळाः। 
दिव्यगन्थरसेैः पुष्पः फलेश्च भरतषभ ॥२७॥ 

भरतश्रेष्ठ ! बहाँके बृक्षांमें सदा ही फूल और फल लगे 
रहते हैं । वे वृक्ष पक्षियोंसे भरे होते हैं तथा उनके फूलों 
और फलोंमें दिव्य रस और दिव्य सुगन्ध होते हँ ॥ २७॥ 


गगः 


रमन्ते पुण्यकर्माणस्तज नित्यं युधिष्टिर। 
सर्वकामससुद्धार्था मिश्योका गतमन्यवः ॥२८॥ 
युधिष्ठिर ! वहाँ पुण्यात्मा पुरुष ही सदा निवास करते 
हैं। गोलोकवासी शोक और क्रोधसे रहित, पूर्णकाम एवं 
सफळमनोरथ होते हैं ॥ २८ ॥ 
विमानेछु चिचित्रु रमणीयेषु भारत। 
मोद्न्ते पुण्यकर्माणो विहरन्तो यशस्विनः ॥२९॥ 
भरतनन्दन ! वहाँके यशस्वी एवं पुण्यकर्मा मनुष्य 
विचित्र एवं रमणीय विमावोंमें बैठकर यथेष्ट विद्वार करते 
हुए आनन्दका अनुभव करते हैँ ॥ २९ ॥ 
उपक्रीडन्ति ताम्‌ राजब्शुभाश्वाप्सरखां गणाः। 
पताह लोकानवाप्ोति गां द्रवा चै युधिष्ठिर ॥३०॥ 
राजन! उनके साथ सुन्दरी अप्सरा. क्रीडा करती हें । 
युधिष्ठिर! गोदान करके मनुष्य इन्हीं लोकोंमें जाते हैं ॥२०॥ 
येषामधिपतिः पूषा मारतो बलवान वढी । 
ऐश्वये चरुणो राजा नाममात्रं युगन्धराः ॥२९॥ 
सुरूपा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः। 
प्राजापत्यमिति ब्रह्मन्‌ जपेन्नित्यं यतनतः ॥३२॥ 
नरेन्द्र ! शक्तिशाली यू और बलवान्‌ वायु जिन 
छोकोंके अधिपति हैं, एवं राजा वरुण जिन छोकोके ऐश्वयंपर 
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प्रतिष्ठित हैं, मनुष्य गोदान करके उन्हीं लोकोंमें जाता है । 
गोएँ युगन्धरा, सुरूपा, बहुरूपा, विश्वरूपा तथा सबकी 
माताएँ हैं । शुकदेव ! मनुष्य संयम-नियमके साथ रहकर 
गोओंके इन प्रजापतिकथित नामोंका प्रतिदिन जप करे || 
गाश्च शुश्रषते यश्च समन्वेति च सर्वेशः। 
तस्मै तुष्टाः प्रयच्छन्ति बरानपि सुदु्ुभान्‌॥३३॥ 
जो पुरुप गोओंकी सेवा ओर सब प्रकारसे उनका 
अनुगमन करता है, उसपर संतुष्ट होकर गोएँ उसे अत्यन्त 
दुर्लभ बर प्रदान करती हैं ॥ ३३ ॥ 
ुहेक्न मनसा वापि गोषु नित्यं झुखगद्‌ः। 
अर्चयेत सदा चेव नमस्कारश्च पूज दत्‌ ॥२४॥ 
गोओंके साथ मनसे भी कभी द्रोह न करे, उन्हें सदा 
सुख पहुँचाये, उनका यथोचित सस्कार करे ओर नमस्कार 
आदिके द्वारा उनका पूजन करता रहे || २४ ॥ 
दान्तः प्रीतमना नित्यं गवां व्युष्टि तथाइजुते । 
5यहसुष्णं पिवेन्सूत्रं ऽयहसुष्णं पिवेत्‌ पयः ॥३५॥ 
जो मनुष्य जितेन्द्रिय और प्रसन्नचित्त होकर नित्य 
गोआंकी सेवा करता है, वह समृद्धिका भागी होता है । 
मनुष्य तीन दिनोंतक गरम गोमूत्र पीकर रहे, फिर तीन 
दिनतक गरम गोदुग्ध पीकर रहे ॥ ३७ | 
गवासुष्णं पयः पीत्या ज्यहमुष्णं तं पिवेत्‌ । 
ज्यहमुष्णं घृतं पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ऽ्यहस्‌ ॥३६॥ 
गरम गोदुग्ध पीनेके पश्चात्‌ तीन दिनोंतक गरम-गरम 
गोघृत पीये। तीन दिनतक गरम घी पीकर फिर तीन दिनों- 
तक वह वायु पीकर रहे ॥ २६ ॥ 
येन देवाः पवित्रेण सुञ्जते लोकधुत्तमम्‌। 
यत्‌ पवित्र पवित्राणां तदू घृतं शिरसा बहदेत्‌ ॥३७॥ 
देवगण भी जिस पवित्र घृतके अभावसे उत्तम-उत्तम 
लोकका पालन करते हैँ तथा जो पवित्र बस्तुओंमें सबसे 
बढ़कर पवित्र दै, उससे इतको शिरोधार्य करे ॥ ३७ ॥ 
घतेन जुहुयारदाझि घृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌। 
घतं प्राशेद्‌ घतं द्चाद्‌ गवां पुष्टि तथाइलुते ॥१८॥ 
गायके घौके द्वारा अग्निम आहुति दे । इतकी दक्षिणा 
देकर ब्राहमणोंद्वारा स्वस्तिवाचन कराये । घत भोजन करे 
तथा गोबृतका ही दान करे | ऐसा करनेसे मनुष्य गोओंकी 
समृद्धि एवं अपनी पुष्टिका अनुभव करता है ॥ २८ ॥ 
निहंतेश्च यघेगोसिर्मासं प्रश्रितयावकः । 
ब्रह्महत्यासमं पापं सर्वमेतेन शुष्यते ॥२९॥ 
गौओंके गोबरसे निकाले हुए जौकी प्सीका एक 
मासतक भक्षण करे । इससे मनुष्य ब्रह्महत्या-जैसे पापसे भी 
छुटकारा पा जाता है ॥ ३९ ॥ 
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शोचसिदं कृतस्‌ । 
ते देचस्वमपि मासाः संस्तिद्वाश्च सहावा; ।४०॥ 
जब देत्योंने देवताओंको पराजित कर दिया, तब 
देवताओंने इसी प्रायश्रित्तका अनुष्ठान किया । इससे उन्हें 
पुनः ( नष्ट हुए ) देवत्वकी प्राप्ति हुईं तथा वे महाबलवान्‌ 
और परम सिद्ध हो गये ॥ ४० | 
शावः पवित्राः पुण्याश्च पायनं परम महत्‌ । 
ताश्च द्रया द्विजातिभ्यो नरः स्वर्मे्ुुपाइसुते ॥3१॥ 
गोएँ परम पावन, पवित्र और पुण्यस्वरूपा हैं । चे 


~ 


महान्‌ देवता हैं । 


उन्हें ब्रा 


उन्हे ब्राह्मणोंको देकर मनुष्य स्वर्गका 
सुख भोगता हे ॥ ४१ | 
गवां मध्ये शुचिभूत्वा गोती 
पूताभिरद्भिराचस्य शुविर्भबति सिमेंछः ॥४२॥ 
पवित्र जलसे आचमन करके पवित्र होकर गोओंके 
बीचमें गोमतीमन्त्र ( गोमाँ अग्नेविमाँ अश्वि इत्यादि ) 
का मम-ही-मन जप करे | ऐसा करनेसे वह अत्यन्त शुद्ध 
एबं निर्मल ( पापमुक्त ) हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
अग्निमध्ये गयां अध्ये ्ाह्मणाचां च संसदि । 
चिय्यावेदवतस्वाता ब्राह्मणाः घुण्यकमिणः ॥४३॥ 
अध्यापयेरञ्चिभ्यान्‌ बे गोमती यक्षसस्मिताम्‌ । 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्वा गोमती रभते बस्म्‌॥४४॥ 


श्रीमहाभारते 
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विद्या और वेदत्रतसें निष्णात 5 
चाहिये कि वे अग्नियों और गौओंके 


पुण्यात्मा ब्राह्मणोंको 
EE बीचमें तथा ब्राह्मणों की 
सभामं शिष्यांको यशतुल्य गोमतीविद्याकी शिक्षा दें । जो 


तीन राततक उपवास करके गोमती-मन्त्रका जप करता है, 
उसे गोओंका वरदान प्राप्त होता है ॥ ४३-४४ ॥ 
पुत्रकामश्च रभते पुत्रं घनमथापि चा। 
पतिकामा च भर्तारं सर्वकामाश्च मानवः । 
गाचस्तुष्टाः प्रयच्छन्ति सेविता वे न संशयः ।४५॥। 
पुत्रको इच्छावाळा पुत्र और धन चाहनेवाळा धन 
पाता है । पतिकी इच्छा रखनेवाली स्रीको मनके अनुकूल 
पति मिलता है । सारांश यह कि गोआंकी आराधना 
करके मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको प्रा्त कर लेता है । गो 
मनुष्योंद्वारा सेवित और संतुष्ट होकर उन्हें सब कुछ देती 
हैं, इसमें संशय नहीं है || ४५ ॥ 
यसेता महाभागा यक्षियाः सर्वकामदाः। 
रोहिण्य इति जानीहि नैताभ्यो विद्यते परम्‌ ॥४६॥ 
इस प्रकार ये महाभाग्यशालिनी गौएँ यज्ञका प्रधान 
अज्ञ हैं और सबको सम्पूर्ण कामनाएँ: देनेवाळी हैं । तुम इन्दं 
रोहिणी समझो । इनसे बढ़कर दूसरा कुछ नहीं है || ४६ ॥ 
इत्युक्तः स महातेजः शुकः पिचा सहात्मना। 
पूजयामास गां नित्यं तस्मात्‌ त्वमपि पूजय ॥४७॥ 
युधिष्ठिर! अपने महात्मा पिता व्यासजीके ऐसा कहने- 
पर महातेजस्वी शुकदेवजी प्रतिदिन गोकी सेवा-पूजा करने 
ठगे; इसलिये छुम भी गोओंकी सेवा-पूजा करो || ४७ ॥ 


इति श्रामदामारदे अडुझ्ासनपर्वणि दानअम॑पर्वेणि गोप्रदानिके एक्यश्चीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्भपर्वमें गोदानत्रिपयक इक्यासीर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ ८१॥ 


इयशीतितमोऽध्यायः 


लक्ष्मी और गोओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी प्रार्थनापर गौओंके दवारा गोबर और गोफूत्रमें 
एक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना 


युधिष्टिर उवाच 
मया गयां पुरीषं घे शिया जुष्टमिति श्रुतम्‌ । 
पतदिच्छास्यद्दं शोलुं संशयोज्ज पितामह ॥ १॥ 
युचिष्ठिरने का--पितामद ! मेने सुना है कि गौओंके 
गोवरम ळदमोका निवास दै; किंठ इस विषयमे सुझे संदेह है; 
अतः इसके सम्बर्मे में यथार्थ चात सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 


ह पुरातनम्‌ । 

श्या भरतसत्तम २॥ 
ह--भरतश्रे ! नरेश्वर | इस विपयमें 
र लक्ष्मीके संवादरूप इस प्राचीन 
१ | 
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श्रीः त्वेह वपुः कान्तं गोमध्येयु विवेश ह । 
गावोड्थ विस्मितास्तस्या इष्टा रूपस्य सम्पदस्‌॥ २ 
एक समयकी बात है, लक्ष्मीने मनोहर रूप धारण 
करके गोओंके झुंडमें प्रवेश किया | उनके रूप-वैभवको 
देखकर गोण आश्चर्यचकित हो उटीं ॥ ३ ॥ 
गाव उचुः 
कासि देवि ङुतो वा त्वं रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
विस्मिताः स्म महाभागे तच रूपस्य सम्पदा ॥ ४॥ 
गोओंने पूछा-देवि | तुम कौन हो और कहाँसे 
आयी हो £ इस एथ्वीपर तुम्हारे रूपकी कहीं ठुळना नहीं 


है। महाभागे ! तुम्हारे इस रूप-सम्पत्तिसे हमलोग बढ़े 


ammu. Digitized by ® 


rR PP EE SN NN 


.. SP आजम 


दानघमंपर्चं ] 


इच्छाम त्वां वयं ज्ञातुं का त्वं क च गभिष्यसि । 
तत्वेन चरवणाभे सर्वमेतद्‌ ब्रवीहि नः॥५॥ 
सु इसलिये हम तुम्हारा परिचय जानना चाहती है । तुम 
कोन हो ओर कहाँ जाओगी १ वरवर्णिनि ! ये सारी बातें 
हमें ठीक-ठीक बताओ ॥ ५ ॥ 
श्रीरुवाच 
लोककान्तास्मि भद्रं वः ्रीनीमाहं परिश्रुता । 
मयाः देव्याः परित्यक्ता विनष्टाः शाश्वतीः समाः॥६॥ 
लक्ष्मी बोलीं--गोओ ! तुम्हारा कल्याण हो। में इस 
जगतूमें लक्ष्मी नामसे प्रसिद्ध हूँ | सारा जगत्‌ मेरी कामना 
करता है । मैंने देत्योंकी छोड़ दिया, इसलिये वे सदाके 
लिये नष्ट हो गये हैं ॥ ६ ॥ 
मयाभिपन्ना देवाश्च मोदन्ते शाश्वतीः समाः । 
इन्द्रो विवस्वान्‌ सोमश्च चिष्णुरापोऽग्निरेब च॥ ७॥ 
मेरे ही आश्रयमें रहनेके कारण इन्द्र, सूर्य, चन्द्रमा, 
विष्णु, जळके अधिष्ठाता देवता वरुण ओर अग्नि आदि 
देवता सदा आनन्द भोग रहे हैं ॥ ७ || 
मयाभिपन्नाः सिध्यन्ते ऋषयो देवतास्तथा । ` 
यान्‌ नाविशाम्यहं गाचस्ते विनश्यन्ति सवेदाः ॥८॥ 
देवताओं तथा ऋ पियोंको मुझसे अनुग्रहीत होनेपर ही 
सिद्धि मिलती है । गोओ ! जिनके दारीरमें मैं प्रवेश नहीं 
करती, वे सवंथा नष्ट हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 
धर्मश्चार्थश्च कामश्च मया जुष्टाः खुखान्चिताः। 
प्ंप्रभाचै सां गावो चिजानीत झुखप्रदाः ॥ ९॥ 
धर्म, अर्थ और काम मेरा सहयोग पाकर ही सुखद 
होते हैं; अतः सुखदायिनी गोओ ! मुझे ऐसे ही प्रभावसे 
सम्पन्न समझो । ९ ॥ 
इच्छामि चापि युष्माखु वस्तु सर्वांसु नित्यदा । 
आगत्य प्रार्थये युष्माउ्छीजुश भवताथ वे ॥१०॥ 
मैं तुम सब ळोगोंके भीतर भी सदा निवास करना 
चाहती हूँ ओर इसके लिये स्वयं ही तुम्हारे पास आकर 
प्राथना करती हूँ । तुमळोग मेरा आश्रय पाकर श्रीसम्पन्न 
हो जाओ || १० ॥ 


गाव ऊचुः 
अभ्रचा चपला च त्वं सामान्या बहुभिः सह । 
न त्वामिच्छाम भद्रं ते गम्यतां यत्र रंस्यसे ॥११॥ 
गोओंने कहा--देवि ! तुम चञ्चला हो | कहीं भी 


स्थिर होकर नहीं रहती । इसके सिवा तुम्हारा बहुतोंके साथ 


यशीतितमोऽध्यायः 


moe 


५७१९ 


पुष्मन्त्यो चयं सर्वा: किमस्माकं त्ययाच वे। 
यथेप्र गस्यता तच रूतकायां त्वया ॥१२॥ 
हमारा शरीर तो यों ही इष्ट पुठ ओर सुन्दर है । हमें 
तुमसे क्या काम ? तुम्हारी जहाँ इच्छा हो, चली जाओ । 
तुमने दन दिया, इतनेहीसे हम कृतार्थ हो गयीं ॥१२॥ 
श्रारवाच 
किमेतद वः क्षसं गावो यन्सां 
न सां सम्प्रति गुह्णीष्यं कस्माद्‌ चे दुलूमां खतीम्‌।१३। 
लक्ष्मीने कहा--गोंओ ! यह क्या बात है ? क्या 
यही तुम्हारे लिये उचित हे कि तुम मेश अभिनन्दन नहीं 
करती १ में सती-साध्वी हूँ, दुळभ हूँ । फिर भी इस समय 

तुम मुझे स्वीकार क्‍यों नहीं करती १ ॥ १३ ॥ 
सत्यं च लोकघचादोऽयं लोके चर्यति सुरताः । 


स्वयं प्राप्त परिभवो अवदीलि विनिश्चयः ॥१४॥ 


व्य 


उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली गाओ ! लोक जो यह 
प्रवाद चल रहा है कि बिना बुळाये स्वयं किसीके यहाँ 
जानेपर निश्चय ही अनादर होता दै 
॥ १४ ॥ 


॥ यह ठीक ही जान 
पड़ता 
मानवाः । 

बसा; ॥१५॥ 
नाग, राक्षस और 
परी सेवाका सौभाग्य प्रास्त 


मनुष्य बड़ी उग्र तपस्या करके 
करते हैं ॥ १५ ॥ 
प्रभाव एष यो शाचः प्रलिमुह्ीत सासिह। 
नावमन्या ह्यहं सौस्यालेलोक्ये सचराचरे ॥१६॥ 
सौम्य स्वयावबाळी गोओ ! यह तुम्हारा प्रभाव है कि 
में स्वयं तुम्हारे पास आयी हूँ । अतः तुम मुझे यहाँ ग्रहण 
करो । चराचर प्राणियोंसहित समस्त त्रिळोकीसे कहीं भी 
में अपमान पानेके योग्य नहीं हूँ ॥ १६ || 
४.गाव ऊचुः 
नावमन्यामहे देवि : न त्वां परिभवामहे । 
अभ्नुया चलचित्तासि ततस्त्वां वर्जयामहे ॥१७॥ 
गोओंने कहा--देवि ! हम तुम्हारा अपमान या 
अनादर नहीं करतीं । केवळ तुम्हारा त्याग कर रही हैं। 
वह भी इसलिये कि तुम्हारा चित्त चञ्चळ है । तुम कहीं 
भी स्थिर होकर नहीं रहती ॥ १७॥ 
बहुना च किसुक्तेन गस्यतां यत्र दाञ्छसि। 
वपुष्मन्त्यो वयं सर्वाः किमस्माकं त्वयानथे ॥१८॥ 
इस विपयमें बहुत बात करनेसे क्या लाभ ! तुम जहॉ 


एक-सा सम्बन्ध है; इसलिये हम तुम्हें नहीं चाहती हैं। 


तो याँ दी हुए-पुष्ट ओर सुन्दर दै; अतः तुमसे हसं क्या 


तुम्हारा कल्याण हो । तुम जहाँ आनन्दपूर्वक रह सको, जाओ || 
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काम है ?॥ १८॥ 


शीसहाभारते 


[ अठुशासनपर्वेणि 


एवञुक्तास्ततो गावः शुभाः करुणवत्सलाः । 
सस्मन्ध्य सहिताः सर्वाः श्रियसूचुनेराधिप ॥२३॥ 

नरेश्वर ! लक्ष्मी के ऐसा कहनेपर करुणा और वात्सल्यकी 
मूर्ति शुभस्वरूपा गोओंने एक साथ मिलकर सलाह की; 
फिर सबने लक्ष्मीसे कहा--॥ २३ ॥ 

. SS 
अवद्यं मानना कार्या तचास्सासियशस्िनि। 

२). ९ ( [a कह 

शाझल्सूच निव त्वं पुण्यमेतद्धि नः छसे ॥२४॥ 

शुभे ! यशस्विनि ! अवश्य ही हसे तुम्हारा सम्मान 
करना चाहिये । तुम हमारे गोबर और मून्रमें निवास करो 
क्योंकि हमारी ये दोनों वस्तु परम पवित्र हे' ॥ २४॥ 


कट CS 
अवज्षाता साचप्याम खबलोकस्य मानदाः। 
मत्याख्यानेच युष्साक प्रसादः क्रियतां सम ॥१९॥ 


लक्ष्मीने कह।--दूसरोंको सम्मान देनेवाली गोओ ! 
तुम्हासे त्याग देनेसे में सम्पूर्ण जगत्के लिये अवहेलित 
और उपेक्षित हो जाऊँगी, इसलिये मुझपर कृपा करो ॥ १९॥ 
महाभागा भ्त्य 


परिञायन्त 


। चे शरण्य; शारणागताम्‌। 

| चित्यं भजसानासनिन्दिताम्‌ ॥२०॥ 

दुम महान्‌ सोमाग्यशालिनी ओर सबको शरण 

नेवाळी हो | में भी तुम्हारी शरणमें आयी हूँ । तुम्हारी 
हूँ । मुझे हीं हे; अतः तुम मेरी रक्षा गीरुवाच 

करो-मझे अपना लो॥ २० ॥ 

दिष्ट्या प्रसादो युष्माभिः कृतो मेज्नुप्रह्म त्मकः । 


+ 


: ® a एव भंबतु भद्र चः पूजतास्म सुखप्रदाः ॥२५॥ 
अप्घेच्ा ङष्यया चस्तामच्छाम च सुकुत्सत ॥२१ ॥ लक्ष्मीन कहा--सुखदायिनी गोओ | धन य॒भाग्य जो 
गोओ ! में तुमसे सम्मान चाहती हूँ । तुम सदा ठुमलोगोंने मुझपर अपना कृपापूण प्रसाद्‌ प्रकट किया । ऐसा 


कल्याण करनंवाळ म्हा रे क 
व तो| घडा किती एक अशमे) ही होगा नै तुम्हारे गोबर और मूत्रमे निवास करूंगी | 
त्सत अङ्गमें भी यदि स्थान मिल जाय तो में उसमें 


माननाभहामिच्छामि भवत्यः सततं शिवाः । 


. तुमने मेरा मान रख लिया, अतः तुम्हारा कल्याण हो ॥२५॥ 
रहता चाहती द्र ॥ २१ ॥ च्य 

न _ एवं कृत्वा तु समय श्रीगासिः सह भारत। 

न बाद स्त कात्सत 'काचद्‌ङगप्याळक्यत्ंऽनघाः। > च 

रळ न पञ्यन्तॉना ततस्तासा तचवाल्तरचीयत ॥२६॥ 

एण्याः पावबाः सुभगा मसाद्श प्रयच्छथ ॥२२॥ र 

2 TN थ भरतनन्द्न ! इस प्रकार गोओंके साथ प्रतिज्ञा करके 
चसेय यज्ञ यो देडे तस्मे व्याख्यालुमहथ। 


लक्ष्मीजी उनके देखते-देखते बहाँसे अन्तर्धान हो गयीं ॥२६॥ 
निष्पाप गोओ ! वास्तवमें तुम्हारे अङ्गोंमें कहीं कोई एवं गोशळतः पुत्र माहात्म्यं तेड्छुबर्णितम। 
कुत्सित स्थान नहीं दिखायी देता | तुम परम पुण्यमयी, के द ० 
पवित्र और सौभाग्यद्यालिनी हो | अतः मुझे आज्ञा दो। मीहत्स्यं च गर्वा भूयः श्रयतां गदतो सम ॥२७॥ 
तुम्हारे दरीरमें जहाँ मैं रह सक, उसके लिये मुझे स्पष्ट वेटा ! इस तरह मैंने तुमसे गोबरका माहात्म्य बतलाया 
बताओ ॥ २२३ ॥ है । अब पुनः गौओंका माहात्म्य वतला रहा हूँ, सुनो ॥२७॥ 
इति श्रीमहासारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्रीगोसंघादो नाम हृचशीवितमो<्ध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें लक्ष्मी और गोओंका संवादनामक 
बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 


| तर्यृशीतितमोऽभ्यायः 
ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोओंका उत्कर्ष बताना और गोओंको वरदान देना 


भीष्म उवाच का यज्ञत्व सफळ होता है | अतः गोओंको यज्ञका मूळ 
येच गां सम्प्रयच्छन्ति हुतशिशशिनश्व ये । कहते हैं ॥ २ ॥ 


तेषां खच्चाणि यक्षाश्च नित्यमेच युधिष्टिर॥ १॥ दानानामपि सवेषां गयां दानं प्रदास्यते । 
भीष्मजी कहते हैं-युधिषिर ! जो मनुष्य सदा गावा श्रेष्ठा पवित्राश्च पाचनं ह्येत दुत्तमम्‌॥ ३॥ 


वज्ञञ्चिष्ट अन्नका भोजन और गोदान करते हैं, उन्हे प्रतिदिन सब प्रकारके दानोंमें गोदान ही उत्तम माना जाता है; 
अन्नदान और यज्ञ करनेका फल मिळता है | १॥ इसलिये गो ऐँ श्रेष्ठ, पवित्र तथा परम पावन हैं ॥ ३ ॥ 
ऋते दधि छृतेनेह न यशः सस्प्रचवेते। पुष्ट्यथमेताः सेवेत शार्त्यथर्मपि चैव ह। 


लेन यज्ञस्य यज्त्वम्रतो मूछं च कथ्यते॥२॥ पयोदधिघृतं 


चासां सर्वपापप्रमोचनम्‌ ॥ ४॥ 
दद्दी और गोड़तके बिना यज्ञ नहीं होता । उन्हींसे य- मनुष्यको अपने शरीरकी पुष्टि तथा सब प्रकारके विष्वा 
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की झान्तिके लिये भी गोओंका सेबन करना चाहिये । इनके 
| दुध, दही ओर घी सत्र पापोंसे छुड़ानेवाले हैं ॥ ४ ॥ 
गावस्तेजः परं प्रोकमिह लोके परत्र च। 
न गोभ्यः परम विवित्‌ पवित्रं भरतषभ ॥ ५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! योएँ इहलोक और परलोकमें भी महान्‌ 
तेजोरूप मानी गयी हैं । गोआंसे बढ़कर पवित्र कोई वस्तु 
नहीं है ॥ ५॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌। 
पितामहस्य संवादमिन्द्रस्य च सुधिप्ठिए॥ ६॥ 
युधिष्ठिर! इस विप्रयमें विद्वान्‌ पुरुष इन्द्र ओर व्रह्माजी- 
के इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥६॥ 
पराभूतेषु दैत्येषु शकस्थिश्चुबनेश्वरः । 
प्रजाः सभुदिताः लर्वाः सत्यघर्मपरायणाः ॥ ७॥ 
पूर्वकालमें देवताओं द्वारा दैत्योंके परास्त द्दो जानेपर जब 
इन्द्र तीनों छोकोंके अधीश्वर हुए, तब समस्त प्रजा मिलकर 
बड़ी प्रसन्नताके साथ सत्य और धर्मम तत्पर रहने लगी ॥ 


९ ९ व 
अथषंयः समनन्‍्धर्बा: किन्नरोरगराक्षसाः । 
देवासुरखुपणांश्व प्रजानां पतयस्तथा ॥ ८॥ 


पर्युपासन्त कोल्तेय कदाचिद्‌ चं पितामहस्‌। 
नारदः पवसश्चंव विश्वावसुहंहाहुहः ॥ ९॥ 
दिव्यतानेधु गायन्तः पर्थुपासन्त तं प्रभुम्‌। 
तत्र दिव्यानि पुष्पाणि ग्रावहत्‌ पवनस्तदा ॥१०॥ 
आजहंतयश्चापि रुगन्धीनि पृथक्‌ पृथक । 
देघसमाचाये सर्वभूतसमागमे ॥११॥ 
दिव्यवादित्रसंधुर दिव्यस्त्रोचारणावृत्ते । 
पप्रच्छ देवेशमभिवाद्य प्रणस्य च ॥१२॥ 


कन्तीनन्दन ! तदनन्तर एक दिन जब ऋषि, गन्धव 
किन्नर, नाग, राक्षस, देवता, असुर, गरुड़ ओर प्रजापति- 
गण ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित थे, नारद्‌, पवत, विश्वावसु, 
हाहा और हूहू नामक गन्धवे जब दिव्य तान छेड़कर गाते 

{ उन भगवान्‌ ब्रह्माजीकी उपासना करते थ, वायुदेव 
दिव्य पुष्पोंकी सुगन्ध लेकर बह रहे थे, प्थक-प्रथक ऋठुए, 
भी उत्तम सौरभसे युक्त दिव्य पुष्प भेट कर रही थीं, देबता- 
आँका समाज जुटा था, समस्त प्राणियोंका समागम हो रहा 
था, दिव्य वाद्रोंकी मनोरम ध्वनि गूज रही थी तथा दिव्या- 
ड्भनाओं और चारणोंसे वह समुदाय घिरा हुआ था सी 
समय देवराज इन्द्रने देवेश्वर ब्रह्माजीको प्रणाम करके 
पूछा--॥| ८-१२ ॥ 
देवानां भगवन्‌ कस्मार्लोकेशानां पितामह । 


उपरिष्टाद्‌ गवां लोक एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥१२॥ 


“भगवन्‌ | पितामह ! गोलोक समस्त देवताओं और एवं ते कारणं शक्र निवासकृतमय चे॥२२॥। 
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लोकपालोंके ऊपर क्यों है १ में इसे जानना चाहता हूँ ॥१३। | 
कि तपो त्रह्मचय वा गोभिः कृतमिहेश्वर । 
देवानामुपरिष्टाद्‌ यद्‌ वसन्त्यरजसः सुखम्‌॥४॥ 
“प्रभो ! गौओंने यहाँ किस तपस्याका अनुष्ठान अथवा 
ब्रह्मचर्यका पालन किया है, जिससे वे रजोगुणसे रहित होकर 
देवताओंसे भी ऊपर स्थानमें सुखपूवंक निवास करती हं??॥ 
ततः प्रोवाच ब्रह्मा तं शक्रं वलानपूदनम्‌ । 
अवज्ञातास्त्वया नित्यं गावो बलनिषूदन ॥१५॥ 
तेन त्वमासां माहात्यं न वेत्सि श्ट॒णु यत्‌ प्रभो । 
शवां प्रायं परमं माहात्म्यं च सुरषस ॥१६॥ 
तब ब्रह्माजीने बलसूदन इन्द्रसे कहा--बलासुरका 
विनाश करनेवाले देवेन्द्र | तुमने सदा गौओंकी अवहेलना की 
है | प्रभो ! इसीलिये तुम इनका माहात्म्य नहीं जानते । 
सुरश्रे ! गौओंका महान्‌ प्रभाव और माहात्म्य मैं बताता 
हूँ, सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यज्ञाङ्गं कथिता गायो यज्ञ एव च वासव। 
एतामिश्व चिना यज्ञो न वर्तेत कथंचन ॥१७॥ 
वासव ! गोओंको यज्ञका अङ्क और साक्षात्‌ यज्ञरूप 
बतलाया गया है; क्योंकि इनके दूध, दही ओर घीके बिना यज्ञ 
किसी तरह सम्पन्न नहीं हो सकता ॥ १७॥ 
चाणयन्ति प्रजाइचेच पयसा हविषा तथा। 
पतासां तन्याश्चाप कृषियोगमुपासते ॥१८॥ 
जनयन्ति च धान्यानि वीजानि विविधानि च। 
ये अपने दध-घीसे प्रजाका भी पालन-पोषण करती हैं | 
इनके पुत्र ( बेळ ) खेतीके काम आते तथा नाना प्रकारके 
धान्य एवं बीज उत्पन्न करते हैँ ॥ १८२ ॥ 
ततो यज्ञाः प्रवर्तन्ते हव्यं कव्यं च सर्वेशः ॥१९॥ 
पयोदधिष्रतं चेच पुण्याइचेताः छुराधिप। 
चहन्ति विविधान्‌भारान्‌ क्षु्तष्णापरिपीडिता१ 
उन्दीसे यज्ञ सम्पन्न होते और हृव्य-कव्यका भी सवथा 
निर्वाह होता दै । सुरेश्वर ! इन्हीं गोओसे दूध, दही ओर 
घी प्राप्त होते ह । ये गोएँ. बड़ी पवित्र होती हैँ । बैल भूख- 
व्याससे पीड़ित होकर भी नाना प्रकारके बोझ ढोते 
रहते हैं ॥ १९-२० ॥ 
सु्ाश्च घारयन्तीह प्रजाइचवापि कमणा! 
वाखवाकूटचाहिन्यः कमंणा खुङ्तेन च ॥२९॥ 
इस प्रकार गोएँ अपने कर्मसे ऋषियों तथा प्रजाओंका 
पालन करती रहती हैं | वासव ! इनके व्यवहारमें माया नहीं 
होती । ये सदा सत्कर्ममें ही लगी रहती हैं ॥ २१ | 
उपरिष्टात्‌ ततोऽस्माकं वसन्त्येताः सदैव हि। 
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गवां देवोपरिष्टाद्धि समाख्यातं शतक्रतो। 
एता हि वश्दत्ताश्च चरदाश्चापि वासव ॥२३॥ 
“इसीसे ये गोएँ. इम सब लोगोंके ऊपर स्थानमें निवास 
करती हैं | शक्र ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यह बात 
बतायी कि गोएँ देवताओंके भी ऊपर स्थानमें क्यों निवास 
करती हैं | शतक्रतु इन्द्र ! इसके सिवा ये गोएँ बरदान 
भी प्राप्त कर चुकी हैं और प्रसन्न होनेपर दूसरोंको वर देनेकी 
भौ शक्ति रखती हें ॥ २२-२३ ॥ 
सुरभ्यः पुण्यकमिण्यः पाचनाः शुभलक्षणाः । 
यदर्थं गां गताइच्ैच सुरभ्यः सुरसत्तम ॥२४॥ 
तञ्च' मे शएणु कात्स्न्यंन वदतो वलसूदन । 
सुरभी गौएँ पुण्यकर्म करनेवाली और शुभलक्षणा 
होती हैं । सुरश्रे ! बलसूदन ! वे जिस उद्देश्ये प्रथ्वीपर 
गयी हैं, उसको भी में पूर्णरूपसे बता रहा हूँ, सुनो ॥२४३॥ 
पुरा देवयुरे तात देवेन्द्रेणु महात्मसु ॥२५॥ 
च्रींदलोकाननुशासत्छु विष्णो गर्भत्वमागते । 
अदित्यास्तप्यमानायास्तफो घोरं सुदश्चरम्‌ ॥२६॥ 
पुत्राथेममरश्रेष्ठ पादेनेकेन नित्यदा । 
तां तु दष्टा महादेवीं तप्यमानां महत्तपः ॥२७॥ 
दक्षस्य दुहिता देवी रुरभी नाम नामतः। 
अतप्यत तपो घोरं हृष्टा धर्मपरायणा ॥२८॥ 
“तात! पहले सत्ययुगमें जब महामना देवेश्वरगण तीनों 
लोकोंपर शासन करते थे ओर अमरश्रेष्ठ ! जब देवी अदिति 
पुत्रके लिये नित्य एक पैरसे खड़ी रहकर अत्यन्त घोर एवं 
दुष्कर तपस्या करती थी और उस तपस्थासे संतुष्ट होकर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु दी उनके गर्भमें पदार्पण करनेवाले 
थे, उन्हीं दिनोंकी बात दै, महादेवी अदितिको मदान्‌ तप 
करती देख दक्षकी धर्मपरायणा पुत्री सुरभी देवीने भी बड़े 
हर्षके साथ घोर तपस्या आरम्भ को ॥ २५-२८ | 
कैलासदिखरे रम्ये देवगन्धर्वसेविते। 
व्यतिष्ठदेकपादेन परमं योगमास्थिता ॥२९॥ 
दशवर्षसहस्राणि दशवर्षशतानि च! 
संतस्तास्तपसा तस्या देवाः सर्पिमहोरगाः ॥३०॥ 
'क्रेलासके रमणीय शिखरपर जहाँ देवता और गन्धर्व 
सदा विराजते रहते दें, वहाँ बद्द उत्तम योगका आश्रय ले 
ग्यारह हजार वर्षोतक एक पैरसे खड़ी रही । उसकी तपस्या- 
से देवता, ऋषि और नेचे नाग भी संतस्त हो उठे ॥ 
तत्र गत्वा मया साथ पयुपासन्त तां शुभाम्‌ । 
अथाहमब्रुवं तत्र देवी तां तपसान्विताम्‌ ॥३१॥ 
दे सब लोग मेरे साथ ही उस शुभलक्षणा तपस्विनी 
.._ सुरभी देवीके पास जाकर खड़े हुए । तब मैंने वहाँ 


उससे कहा--॥ ३१ ॥ 


डं 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्वंणि 


[a 9) च ~ 
कमथ तप्यसे देवि तपो घोरमनिन्दिते । 
प्रीतस्तेऽहं महाभागे तपसानेन शोभने ॥३२॥ 
वरयस्व चरं देवि दातास्मीति पुरंदर ॥३३॥ 

“सती-साध्वी देवि ! तुम किसलिये यह घोर तपस्या 
करती हो ? शोभने ! मद्दाभागे ! में तुम्हारी इस तपस्यासे 
बहुत संतुष्ट हूँ | देवि ! तुम इच्छानुसार बर माँगो |” 
पुरंदर ! इस तरह मैंने सुरमीको वर माँगनेके लिये 
प्रेरित किया ॥ ३२-३३॥ ` 

सुरभ्युवाच 

चरेण भगवन सह्यं कृतं लोकपितामह । 
पष एव बरो मेञ्य थत्‌ प्रीतोस ममानघ ॥३४॥ 

सुरभीने कहा---भगवन्‌ ! निष्पाप लोकपितामह ! 
मुझे वर लेनेकी कोई आवश्यकता नहीं है । मेरे लिये तो 
सबसे वड़ा वर यही है कि आज आप सुझपर प्रसन्न 
हो गये हैं ॥ ३४॥ 

ब्रह्मोवाच 

तामेवं ब्रुवतीं देवीं खुर्र ज्रिद्शेश्वर । 
प्रत्यत्चबं यद्‌ देवेन्द्र तन्निवोध शचीपते ॥२५॥ 

ब्रह्माजीने कहा--देवेश्वर ! देवेन्द्र ! शचीपते ! जव 
सुरभी ऐसी बात कहने लगी, तव मैंने उसे जो उत्तर दिया, 
वह सुनो ॥ ३५ || 
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अलोभकास्यया देवि तपसा च शुभानने। 
प्रसन्नोऽहं वरं तस्मादमरत्वं ददामि ते ॥२६॥ 


( मैंने कहा--) देवि ! शुभानने ! तुमने छोम 
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कामनाको त्याग दिया है । तुम्हारी इस निष्काम तपस्यासे 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ; अतः तुम्हें अमरत्वका बरदान देता हूँ ॥ 
त्रयाणामपि लोकानासुपरिष्टान्निचत्स्यस्ि । 
मत््रसादाश्च विख्यातो गोलोकः सस्भविष्यति ॥३७॥ 
तुम मेरी कृपासे तीनों छोकोंके ऊपर निवास करोगी 
ओर तुम्हारा वह धाम “गोलोक? नामसे विख्यात होगा | 
मानुषेषु च कुर्बोणाः प्रजाः कर्मे शुभास्तव। 
निवत्स्यन्ति महाभागे सर्वा दुहितरश्च ते ॥३८॥ 
महाभागे ! तुम्हारी सभी शुभ संतानें--समस्त पुत्र 
और कन्याएँ मानवलोकमें उपयुक्त कर्म करती हुई निवास 
करेंगी ॥ ३८ ॥ 
मनसा चिन्तिता भोगास्त्वया वे दिव्यमाडुषाः। 
यच्च स्वे सुखं देखि तत्‌ ते सम्पत्स्यते शुभे ॥३९॥ 
देवि ! शुभे ! तुम अपने मनसे जिन दिव्य अथवा 
मानवी भोगोंका चिन्तन करोगी तथा जो स्वर्गीय सुख 
होगा, वे सभी तुम्हे स्वतः प्राप्त होते रहेंगे ॥ २९ ॥ 
तस्या लोकाः सहस्राक्ष सर्वकामसमन्विताः । 
न तत्र क्रमते झत्युन जरा न च पावकः ॥४०॥ 
सइञ्नाक्ष ! 'सुरभीके निवासभूत गोलोकमें सबकी 
सम्पूर्ण कामनाएँ पूर्ण होती हैं । वहाँ मृत्यु और बुढापाका 
आक्रमण नहीं होता । अग्निका भी जोर नहीं चलता ।|४०॥ 
न दैवं नाशुभं किचिद्‌ विद्यते तत्र वासव। 
तत्र दिव्यान्यरण्यानि दिव्यानि सवनानि च ॥४१॥ 
विमानानि सुयुक्तानि कामगानि च वासव। 
बासब ! वहाँ न कोई दुर्भाग्य है और न अशुभ । 
वहाँ दिव्य वन, दिव्य भवन तथा परम सुन्दर एबं 
इच्छानुसार विचरनेवाळे विमान मोजूद हैं ॥ ४१२ ॥ 
्रझचयण तपसा यत्नेन च दमेन च॥४२॥ 
दानश्र विविधैः पुण्यैस्तथा तीर्थानुसेवनात्‌ । 
तपसा महता चेव खुछतेन च कर्मणा ॥४३॥ 
शक्यः समासादयिठुं गोलोकः पुष्करेक्षण। 
कमलनयन इन्द्र ! ब्रह्मचर्य, तपस्या, यत्न, इन्द्रियः 
संयम, नाना प्रकारके दान, पुण्य, तीर्थसेवन, महान्‌ तप 
और अन्यान्य शुभ कमोंके अनुष्ठानसे ही गोलोककी प्राति 
हो सकती हे ॥ ४२-४३३ ॥ 
एतत्‌ ते सवमाख्यात मया दाक्रा चुपच्छते ॥४७॥ 
न ते परिभवः काया गवामसुरसूदन ॥४५॥ 


ञ्यञशीतितमोऽध्यायः 


५७२३ _ 


असुरसूदन शक्र ! इस प्रकार तुम्हारे पूछनेके अनुसार 
मेने सारी बातें बतलायी हैं। अब तुम्हें गोआंका कमी 
तिरस्कार नहीं करना चाहिये || ४४४५ || 

भीष्म उवाच 

एतच्छुत्वा सहस्त्राक्षः पूजयामास नित्यदा। 
गाञ्चक्र वहुमानं च तासु नित्यं युर्थिष्ठिर॥४६॥| 

भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! ब्रह्माजीका यह 
कथन सुनकर सहृ नेत्रधारी इन्द्र प्रतिदिन गोओंकी पूजा 
करने लगे | उन्होंने उनके प्रति बहुत सम्मान प्रकट 
किया ॥ ४६ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं पावनं च महाद्यते। 
पाचच परमं चापि गचां माहात्म्यसुत्तमम्‌ ॥४७॥ 

महाद्यते ! यह सब मेने तुमसे गोआँका परम पावन 
परम पवित्र आर अत्यन्त उत्तम माहात्म्य कहा हे ॥४७॥ 
कोतितं पुरुषव्या सर्वपापविमोचनम्‌ | 


य इदं कथयेन्नित्यं न्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥४८॥ 
र ha ~ 
हव्यकव्येषु यज्ञेषु पिठकार्यछु चैव ह। 
° ~ . टा. * ५५. - (> i) 
सार्वेकामिकम्रक्षय्यं पित स्तस्योपतिष्ठते ॥४९॥ 


पुरुपसिंह ! यदि इसका कीर्तन किया जाय तो यह 
समस्त पापोंसे छुटकारा दिळानेवाळा है । जो एकाग्रचित्त 
हो सदा यज्ञ और श्राद्धमें हव्य ओर कव्य अर्पण करते 
समय ब्राह्मणोंको यह प्रसद्ध सुनायेगा, उसका दिया हुआ 
समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाला और अक्षय होकर 
पितरोंको प्राप्त होगा |॥४८-४९ || 
गोषु भक्तश्च लभते यदू यदिच्छति मानवः । 
स्त्रियोऽपि भक्ता या गोषु ताश्च काममवाप्नुयुः ॥५०॥ 
गोभक्त मनुष्य जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है, वह 
सब उसे प्राप्त होती है । ख््ियोंमें भी जो गोओंकी भक्त हैं, 
वे मनोवाञ्छित कामनाएँ ग्राप्त कर लेती हे ॥५०॥ 
पुत्रार्थी लभते पुत्रं कन्यार्थी तासवाप्नुयात्‌। 
धनाथी भत वित्तं धर्माथी घम म्राप्ड्यात्‌ ॥५१॥ 
पुत्रार्थी मनुष्य पुत्र पाता हे ओर कन्यार्थी कन्या । 
धन चाहनेवालेको धन और घर्म चाहनेवालेको धर्म 
प्राप्त होता है ॥५१॥ 
विद्यार्थी चाप्नुयाद्‌ विद्यां सुखाथी प्राप्चुयात्‌ खुखम्‌। 
न किचिदू दुळेभं चेव गवां भक्तस्य भारत ॥५२॥ 
विद्यार्थी विद्या पाता है और सुखार्थी सुख । भारत ! 
गोभक्तके लिये यहाँ कुछ भी दुलम नहीं है ॥ ४२॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमपवणि गोळोकवणेने उयशीतितमो5ध्यायः ॥ ८२ ॥ 


इस प्रकार 


श्रीमहाभारत अनुश्ासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवंमें गोलोकका वर्णनविषयक 


तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 
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छक्क 


चतुरशीतितमोऽभ्यायः 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


क्क ___ 
AAAS न ८ २+- 
SAIS 


मीष्मजीका अपने पिता शान्तनुके हाथमें पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुवणकी उत्पत्ति और | 
उसके दानकी महिसाके सम्बन्धमें वसिष्ठ और परशुरामका संवाद, पा्गेतीका देवताओंको 
शाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रह्माजीकी शरणमें जाना 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्तं पितामहेनेदं गवां दानमनुत्तमम्‌ । 
८ * जप जिने (2. > 
चिशेषेण नरेन्द्राणामिह चभमवेक्षताम्‌ ॥९॥ 
युचिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने सब मनुष्योंके 
लिये, विशेषतः धर्मपर दृष्टि रखनेवाळे नरेशोंके लिये परम 
उत्तम गोदानका वर्णन किया हे ॥ १ ॥ 
राज्यं हि सततं दुःखं दुघेरं चाकृतात्मभिः। 
भूयिष्ठं च नरेन्द्राणां विद्यते न शुभा गतिः॥ २॥ 
राज्य सदा ही दुःखरूप है । जिन्होंने अपना मन वशम 
नहीं किया दै, उनके लिये राज्यको सुरक्षित रखना बहुत 
ही कठिन है । इसलिये प्रायः राजाओंको शुभ गति नहीं 
प्राप्त होती है ॥ २ ॥ 
पूयन्ते तत्र नियतं प्रयच्छन्तो वखुन्थरामू्‌ । 
सर्वे च कथिता धर्मास्त्वया भे कुरुनन्दन ॥ ३॥ 
उनमें वे ही पवित्र होते हैं, जो नियमपूर्वक एश्वीका 
दान करते हैं | कुरुनन्दन ! आपने मुझसे समस्त धर्मोका 
वर्णन किया है ॥ ३ ॥ 
चवमेव गवाझुक्तं प्रदानं ते बगेण ह। 
ऋषिणा नाचिकेतेन पूर्वमेथ निदितम्‌ ॥ ४॥ 
इसी तरह राजा टृगने जो गोदान किया था तथा 
नाचिकेत ऋपिने जो गोओंका दान ओर पूजन किया था, 
वह सब आपने पहले ही कहा और निर्देश किया है ॥४॥ 
वेदोपनिषदर्चैच  सर्वकरमसु दक्षिणाः। 
सर्वेक्रतुषु चोदिष्टं भूमिर्गाबोड्थ काञ्चनम्‌॥५॥ 
वेद और उपनिषदोंने भी प्रत्येक कर्ममें दक्षिणाका 
विधान किया दै | सभी यशोमें भूमि, गो और सुवर्णकी 
दक्षिणा बतायी गयी दै ॥ ७ ॥ 
(9 
तन्न श्रुतिस्तु परमा सुवण दक्षिणेति चे। 
एतदिच्छाम्यहं श्रोठं पितामह यथातथम्‌ ॥ ६॥ 
इनमें सुवर्ण सबसे उत्तम दक्षिणा है--ऐसा श्रुतिका 


` वचन है, अतः पितामह ! में इस विषयको यथार्थ रूपसे 
LE चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 


र्ण कथं जातं कस्मिन काले किमात्मकम्‌। 
चैव कस्माच्च परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
! कब ऑर किस तरहसे इसकी 
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उत्पत्ति हुईं है ? सुवर्णका उपादान क्या है? इसका 

देवता कोन है ? इसके दानका फळ क्या है ? सुवर्ण क्यों 

उत्तम कहलाता हूँ ? | ७ ॥ 

कस्माद्‌ दानं सुवर्णस्य पूजयन्ति मनीषिणः । 

कस्माच्च दक्षिणार्थे तद्‌ यक्षकमेरु शास्यते ॥ ८॥ 
मनीषी विद्वान्‌ सुवर्णदानका अधिक आदर क्यों 


क्यों की जाती है ॥ ८ ॥ 

कस्माच्च पावनं श्रेष्ठ भूमेणोभ्यश्च काञ्चचस्‌। 

परमं दक्षिणार्थं च तद्‌ घ्रवीहि पितामह ॥९॥ 
पितामह ! क्यों सुवर्ण पृथ्वी और गे 

और श्रेष्ठ है ? दक्षिणाके लिये सबसे उ 

गया है ? यह मुझे बताइये || ९ ॥ 


भीष्म उवाच 
शुणु राजन्नवहितो बहुकाशणविस्तरमस्‌ | 
जातरूपससुत्पत्तिमलुभूत॑ च यन्मया॥१०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! ध्यान देकर सुनो! 
सुवर्णकी उत्तत्तिका कारण बहुत विस्तृत है | इस विषयम 
मैंने जो अनुभव किया है, उसके अनुसार तुम्हें सव वात 
बता रहा हूँ ॥ १० || 
पिता मम महातेजाः शान्तडुर्निधनं गतः। 
तस्य दित्छुरहं श्रां गङ्गाद्वास्सुपागमम्‌ ॥१९॥ 
मेरे महातेजस्वी पिता महाराज शान्तनुका जब देहावसान 
हो गया, तव मैं उनका श्राद्ध करनेके ।ळये गज्ञाद्वार तीथ 
( हरद्वार ) में गया ॥ ११ || 
तत्रागम्य पिलुः पुत्र श्राद्वकमं समारभम्‌ | 
माता मे जाहवी चात्र साहाय्यमकरोत्‌ तदा ॥१९॥ 
बेटा ! वहाँ पहुँचकर मैने पिताका श्राद्धकर्म आड 
किया । इस कार्यमे वहाँ उस समय मेरी माता गङ्गागे 
बड़ी सहायता की ॥ १२ || 


ततोऽग्रतस्ततः सिद्धानुपवेद्य बहुच्धपीन। 

तोयप्रदानात्‌ प्रभति कार्याण्यहमथारभम्‌ ॥१३॥ 
तदनन्तर अपने सामने बहुत-से सिद्ध-मदर्पियोंको विठा” 

कर मैंने जलदान आदि सारे कार्य आरम्भ किये ॥ १२! 


तत्‌ समाप्य यथोद्दिष्टं पूषेक्मं समादितः। 
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५७२५ 


दातुं निर्वपणं सस्यग्‌ यथावदहमारभम्‌॥१९॥ 
एकाग्रचित होकर झास्त्रोक्तविधिसे पिण्डदानके 
पहलेके सब कार्य समाप्त करके मैंने विधिवत्‌ पिण्डदान 
देना प्रारम्भ किया ॥ १४ ॥ 
ततस्तं दर्भविन्यासं भित्वा सुरुचिराङ्गदः । 
प्रलस्वाभरणो वाइरुदतिष्टद्‌ घिशास्पते ॥१५॥ 
प्रजानाथ ! इसी समय पिण्डदानके लिये जो कुश 
बिछाये गये थे, उन्हें भेदकर एक बड़ी सुन्दर बाँह बाहर 
निकळी । उस विद्याळ भुजामें बाजूबंद आदि अनेक 
आभूषण शोभा पा रहे थे ॥ १५ ॥ 


TRITON ISIE ड 


ततोऽहं तद्नावत्य पितुहेस्तनिदशनम्‌ ॥१९॥ 
शास्त्रप्रामाण्यस्‌क्ष्मं तु विधि पिण्डस्य संस्मरन्‌ 
ततो दर्भेषु तत्‌ सर्वमददं भरतर्षभ ॥२ण। 
ह भरतश्रेष्ठ ! यह सोचकर मैंने पिताके प्रत्यक्ष दिखायी 
नेवाळे द्ाथका आदर नहीँ किया । झाल्नको ही प्रमाण 
मानकर उसकी पिण्डदानसम्बः्धी सूक्ष्म विधिका ध्यान रखते 
हुए कुशोंपर ही सव पिण्डोका दान किया ॥ १९-२० || 
शास्रमार्गाचुसारेण तद्‌ बिद्धि सङुजर्षश्च । 
ततः सोऽन्तर्हितो वाहुः पितुमम जनाधिप ॥२१॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि मैंने शास्रीय 
मागका अनुसरण करके ही सत्र कुछ किया । नरेश्वर | 
तदनन्तर मेरे पिताकी वह वाँह अदृश्य दो गयी ॥ २१ ॥ 
ततो मां दशेयामासुः स्वप्नान्ते पितरस्तथा । 
प्रीयमाणास्तु सासूचुः भीताः स्म भरतर्षभ ॥२२॥ 
विज्ञानेन तवानेन यन्न सुह्यास घर्मतः। 
तदनन्तर स्वप्नमें पितरोंने मुझे दशन दिया और 
प्रसन्नतापूर्वक मुझसे कहा-- भरतश्रे ! तुम्हारे इस शालीय 
शानसे हम बहुत प्रसन्न हें; क्योंकि उसके कारण तु 


वट 


विषयमें मोह नदीं हुआ ॥ २२३ ॥ 

त्वया हि कुबेता शाखं प्रमाणमिह पाथिय ॥२३॥ 

आत्मा थमे: श्र॒तं वेदाः पितरस्वधिसिः सह । ` 

साक्षात्‌ पितामहो ब्रह्मा णुरयोऽथ प्रजापति: ॥२४॥ 

प्रमाणसुपनीता वे स्थिताश्च न िचालिताः। 
'एथ्वीनाथ | तुमने यहाँ शासकों प्रमाण मानकर आत्मा, 

धर्म, शास्त्र, वेद्‌, पितृगण, ऋषिगण, शुरु, प्रजापति ओर 


तमुत्थितमहं इषट्टा परं विस्मयसागमम्‌। 
प्रतित्ररीता साक्षान्मे पितेति भरतर्षभ ॥१६॥ 
ततो मे पुनरेवासीत्‌ संज्ञा संचिन्त्य शास्त्रतः । 
नाय॑ वेदेषु विहितो विधिहस्त इति प्रभो ॥१७॥ 
पिण्डो देयो नरेणेह ततो मतिरभून्मम। 
साक्षान्नेह मञुष्यस्य पिण्डं हि पितरः कचित्‌ ॥१८॥ 
गरहन्ति विहितं चेत्थं पिण्डो देयः कुशेष्विति । 

उसे ऊपर उठी देख मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ। 
मरतश्रेष्ठ ! साक्षात्‌ मेरे पिता ही पिण्डका दान लेनेके लिये 
उपस्थित थे । प्रभो ! किंतु जब मैंने शास्रीय विधिपर विचार 
किया, तब मेरे मनमें सहसा यह बात स्मर हो आयी कि 
मनुष्यके लिये हाथपर पिण्ड देनेका वेदमे विधान नहीं है। 
पितर साक्षात्‌ प्रकट होकर कभी मनुष्यके हाथसे पिण्ड 
लेते भी नहीं हैं। झाकी आज्ञा तो यही है कि कुशोंपर 
पिण्डदान करे ॥ १६-१८३ ॥ 
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ब्रह्माजी-_इन सवका मान बढ़ाया हे तथा जो लोग धमम 


स्थित है, उन्हे भी तुमने अपना आदर्श [दखाकर विचाल्त 


नहीं होने दिया हैं. ॥ २३-२४२ ॥ 


तदिदं सम्यगारब्धं त्वयाद्य भरतर्षभ ॥२५॥ 
कि ठु भूमेर्गवां चाथे सुवण दीयतामिति। 
"मरतश्रेडठ | यह सब कार्य तो तुमने बहुत उत्तम किया 
है; किंतु अब हमारे कहनेसे भूमदान और गोदानके 
निष्कयरूपस कुछ सुवर्णदान भी करो || २५३ ॥ 
एवं चयं च धमंज्ञ सवे चास्मत्पितामहाः ॥२६॥ 
पाचिता चै भविष्यन्ति पाचनं हि परं हि तेत्‌। . 
“व्मज्ञ ! ऐसा करनेसे हम और हमारे समी पितामह 
पवित्र हो जायेंगे; क्योंकि सुवर्ण सबसे अधिक पावन 
वस्तु है ॥ २६३ ॥ 
द्शपूवोन्‌ दशैवान्यांस्तथा संतारयन्ति ,ते ॥२७॥ 
सुबर्ण ये प्रयच्छन्ति एवं मत्पितरोज्युवन( | 
ततोऽहं विस्मितो राजन प्रतिबुद्धो चिशास्पते ॥२८॥ 


५,५२६ 


सुवर्णदानेऽकरवं मति च भरतर्पभ । 

“जो सुवण दान करते हैं, वे अपने पहले और पीछेकी 
द्स-द्स पीट्योंका उद्धार कर देते हें । राजन्‌ ! जब मेरे 
पितरोंने ऐसा कहा तो मेरी नींद खुल गयी । उस समय 
स्वप्नका स्मरण करके मुझे बड़ा विस्मय हुआ । प्रजानाथ ! 
भरतश्रेष्ठ ! तब मैंने सुवर्णदान करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ २७-२८५ ॥ 
इतिहासमिमं चापि शएणु राजन्‌ पुरातनम्‌ ॥२९॥ 
जामदग्न्यं प्रति विभो धन्यमायुष्यमेच च। 

राजन्‌ ! अब ( सुवर्णकी उत्पत्ति और उसके माहात्म्यके 
विषयमे ) .एक प्राचीन इतिहास सुनो, जो जमदग्निनन्दन 
परशुरामजीसे सम्बन्ध रखनेवाळा है । बिभो ! यह आख्यान 
घन तथा आयुकी वृद्धि करनेवाला है ॥२९३॥ 
जामदग्न्येन रामेण तीव्ररोषान्वितेन चे॥३०॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः प्रथिवी दता निःक्षत्रिया पुरा। 

पूर्वकाळकी बात हे, जमदग्निकुमार परशुरामजीने 
तीव्र रोप्रमें भरकर इक्कीस वार प्रथ्वीको क्षत्रियोंसे शून्य 
कर दिया था ॥३०३॥ 
ततो जित्वा महीं इत्स्रां रामो राजोवलोचनः ॥३१॥ 
माजहार क्रठुं वीरो ब्रह्मक्षत्रेण पूजितम्‌। 
वाजिमेधं महाराज सर्वकामसमन्वितम्‌ ॥३२॥ 
महाराज ! इसके बाद सम्पूर्ण ५थ्वीको जीतकर वोर 
कमलनयन परशुरामजीने ब्राह्मणों औरक्षत्रियोंद्वारा सम्मानित 
तथा सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाले अश्रमेध यज्ञका 
अनुष्ठान किया ॥ ३१-३२ ॥ 
पावनं सर्वभूतानां तेजोद्य॒तिविवर्धनम्‌। 
विपाप्मा च स तेजस्वी तेन क्रतुफलेन च ॥३३॥ 
नैवात्मनोऽथ लघुतां जामद्ग्न्योऽध्यगच्छत । 
यद्यपि अश्वमेध यज्ञ समस्त प्राणियाँ को पवित्र करनेवाला 
तथा तेज और कान्तिको बदानेवाळा है तथाप उसके फळसे 
तेजस्वी परशुरामजी सर्वथा पापमुक्त न हो सके । इससे 
उन्होंने अपनी लघुताका अनुभव किया ॥ ३३३ ॥ 
सर तु कतुवरेणेट्टा महात्मा दक्षिणावता ॥३४॥ 
पप्रच्छागमसम्पन्नानृषीन दवांदच भार्गचः। 
पावनं यत्‌ परं नणासुग्रे कर्मणि चतेताम्‌ ॥३५॥ 
तदुच्यतां महाभागा इति जात्रणोऽग्रवीत्‌ । 
इत्युक्ता वेदश्यास्त्रज्ञास्तमूचुस्त महषयः ॥३६॥ 
प्रचुर दक्षिणासे सम्पन्न उस श्रेष्ठ यका अनुष्ठान पूर्ण 
करके महामना भगुवशी परशुरामजीने मनभें दयामाच लेकर 
एक ऋषियों ओर देवताओंसे इस प्रकार पूछा--'महाभाग 
| उग्र कर्ममें ळगे हुए मनुष्योंके लिये जो परम 


श्रीमहाभारते 


[ अबुशासनपर्वंणि 


पावन वस्तु हो, वह मुझे बताइये |? उनके इस प्रकार 
पूछनेपर उन वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता महर्षियोंने इस प्रकार 
कहा--॥ ३४-२६ 
राम विप्राः सत्क्रियन्तां वेद्प्रामाण्यदशनात्‌ । 
भूयश्च चिप्रषिगणाः प्रष्टव्याः पाचनं प्रति ॥३७॥ 
“परशुराम ! तुम वेदोंकी प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए 
ब्राह्मणोंका सत्कार करो ओर ब्रह्मषियोंके समुदायसे पुनः 
इस पावन वस्तुके लिये प्रश्‍न करो ॥ ३७ | 


ते यद्‌ बयुमेहाप्राज्ञास्वच्चेचे समुदाचर 
ततो वसिष्ठं देवषिमगस्त्यमथ काइयपम्‌ ॥३८॥ 
तमेवार्थं महातेजाः पप्रच्छ श्रृशुनन्द्नः। 
जाता मतिमें वियेन्द्राः कथं पूयेयमित्युत ॥३९॥ 
केन चा कर्मयोगेन प्रदानेनेह केन चा। 
ओर ते महाज्ञानी महर्षिगण जो कुळ बतावें, उसीका 
प्रसन्नतापूवक पालन करो । तब महातेजस्वी भृगुनन्दन 
परशुरामजीने वसिष्ट, नारद, अगस्त्य ओर कश्यपजीके पास 
जाकर पूछा--विप्रवरो ! में पवित्र होना चाहता हूँ। 
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बताइये, कैसे किस कर्मके अनुष्ठानसे अथवा किस दानसे 

पवित्र हो सकता हूँ ? ॥ ३८-३९३ || 

यदि वोऽनुग्रहकृता बुद्धिर्मा प्रति सत्तमाः | 

प्रवत पावनं कि मे भवेदिति तपोधनाः ॥४०॥ 
'साध्ुशिरोमणे तपोधनो ! यदि आपलोग मुझपर 


अनुग्रह करना चाहते हों तो बताये, मुझे पवित्र करनेवाळा 
साधन क्या है ? || ४०॥ 
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ऋषय ऊचुः 
गाश्च भूमि च वित्तं च दत्त्वेह भ्रणुनन्दन । 
पापकृत्‌ पूयते मर्त्यं इति भार्गव शुश्रम॥४१॥ 
घऋृषियोने कहा--शगुनन्दन ! दमने सुना है कि 
पाप करनेवाला मनुष्य यहाँ गाय, भूमि ओर धनका दान 
करके पवित्र हो जाता ह ॥ ४१ ॥ 
अन्यद्‌ दानं तु विश्रष श्रूयतां पाचनं महत्‌। 
दिव्यमत्यद्ग॒दाकारमपत्यं जातवेदसः ॥४२॥ 
ब्रह्मर्षे | एक दूसरी वस्तुका दान भी सुनो । वह वस्तु 
सबसे बढ़ कर पावन है । उसका आकार अत्यन्त अद्भुत और 
दिव्य है तथा वह अग्निसे उत्पन्न हुई है || ४२ ॥ 
दृग्ध्वा लोकान पुरा वीर्यात्‌ खम्भूतमिह शुशुम। 
सुवर्णमिति विख्यातं तद्‌ ददत्‌ सिद्धिमेष्यसि ॥४३॥ 
उस वस्तुका नाम हे सुवर्ण । हमने सुना है कि पूर्व 
कालमें अग्निने सम्पूर्ण लोकोंको भस्म करके अपने वीर्यसे 
सुवणेको प्रकट किया था । उसीका दान करनेसे तुम्हें 
सिद्धि प्राप्त होगी ॥ ४३ ॥ 
ततोऽत्रवीदू चसिएस्तं भगवान्‌ संशितवतः | 
श्रणु राम यथोत्पन्नं खुदणेसनळप्रभम्‌ ॥३४॥ 
तदनन्तर कठोर ब्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ बसिएने 
कहा--परशुराम ! अग्निके समान प्रकाशित होनेवाला 
सुवर्ण जिस प्रकार प्रक हुआ है, वह सुनो ॥ ४४ || 
फळं दास्यति ते यत्‌ ठु दाने पर्रमहोच्यते । 
सुवर्ण यञ्च यस्माच्च यथा च युणवत्तमम्‌ ॥४५॥ 
तन्निवोध महावाहो सर्वे निगदतो मस। 

“सुवर्णका दान तुम्हे उत्तम फळ देगा; क्‍योंकि वह 
दानके लिये सर्वोत्तम बताया जाता दै । महावाही ! सुवर्णका 
जो स्वरूप दै, जिससे उत्पन्न हुआ है और जिस प्रकार वह 
विशेष गुणकारी है, वह सब बता रहा हूँ, मुझसे सुनो ॥ 
अय्रीषोमात्मकमिदं सुधर्ण विद्धि निश्चये ॥४९॥ 
अजोःग्निवेरुणो मेषः सूर्यो5श्व इति दर्शनम्‌ । 

“यह सवण अग्नि और सोमरूप है । इस बातको ठुम 
निश्चितरूपस जान लो । वकरा, अग्नि, भेड़, वरुण तथा 
घोड़ा सूर्यका अंश है । ऐसी दृष्टि रखनी चाहिये || ४६२ || 
कुञ्जराश्च पृगा नागा महिषाश्चासुरा इति ॥३७॥ 
कुक्कुटाइच वराहाइच राक्षसा यत्ता | 
इडा गावः पयः सोमो भूमिरित्येव च स्मतः ॥४८॥ 

“युगुनन्दन ! हाथी और मृग नागोंके हे । मेसे 
असुरोंके अंग हैं | मुर्गा और सअर राक्षसोके अश रे 
इडा--गौ, दुग्ध और सोम- ये सत्र भूमिर्य ही हैं । 
ऐसी स्मृति है || ४७-४८ ॥ 
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जगत्‌ सर्व च निर्मथ्य तेजोराशिः समुस्थितः। 
खुवर्णमेभ्यो विप्रपे रत्नं परममुत्तमम्‌ ॥४९॥ 
सारे जगतका मन्थन करके जो तेजकी राशि प्रकट : 
हुई है, वही सुवर्ण है । अतः ब्रह्मपर ! यह अज आदि सभी 
वस्तुओंसे परम उत्तम रत्न है ॥ ४९ ॥ 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवा गन्धर्वोरगणाक्षसाः। 
मजुष्याइच पिशाचाइच प्रयता धारयन्ति तत्‌ ॥५०॥ 
“इसीलिये देवता, गन्धर्व, नाग, राक्षस, मनुष्य और 
पिशाच--ये सब प्रयत्नपूर्वक सुबर्ण धारण करते हैं ॥५०॥ 
मुकुदेरङ्गदयुतैरळंकारेः पृथगविधिः । 
सुवणेचिकृतैस्तत्र विराजन्ते भ्रृशूत्तम ॥५१॥ 
गुश्रेष्ठ ! वे सोनेके बने हुए मुकुट, ,बाजुङ्गंद तथा 
अन्य नाना प्रकारके अलंकारोसे सुशोभित होते हैं ॥ ५१ ॥ 
तस्मात्‌ सवेपवित्रेभ्यः पवित्रं परमं स्मृतम्‌ | 
भूमेर्गोभ्योऽथ रत्नेभ्यस्तद्‌ {वद्धि मनुजषभ ॥५२॥ 
“अतः नरश्रेष्ठ ! जगतूमें भूमि, गौ तथा रत्न आदि 
जितनी वस्तुएँ हैं, सुवर्णको उन सबसे पवित्र माना गया 
है; इस वातको भळीभाँति जान लो ॥ ५२ ॥ 
पृथिवीं गाइच दस्वेह यच्चान्यदपि किचन। 
विशिष्यते सखुवणेस्य दानं परमकं विभो ॥५३॥ 
विभो ! प्रथ्वी, गो तथा और जो कुछ भी दान किया 
जाता है, उन सबसे बढकर सुवर्णका दान है ॥ ५३ ॥ 
अक्षयं पावनं चैव सुवणममरद्य॒ते। 
प्रयच्छ द्विजमुख्येभ्यः पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥५४॥ 
'देवोपम तेजस्वी परशुराम ! सुवर्ण अक्षय और पावन 
है, अतः तुम श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको यह उत्तम और पावन वस्तु 
ही दान करो ॥ ५४ ॥ 
सुवणमेच सर्वा दक्षिणासु विधीयते । 
सुवर्ण ये प्रयच्छन्ति स्ेदास्ते भवन्त्युत ॥५५॥ 
'सत्र दक्षिणाओंमें सुवर्णका ही विधान है; अतः जो 
सुवर्ण दान करते हैं, वे सब कुछ दान करनेवाले होते हैं ॥ 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति थे सुवर्ण दद्त्यथ। 
अग्निहि देवताः सर्वाः सुवण च तदात्मकम्‌ ॥५६॥ 
“जो सुबर्ण देते हैं, वे देवताओंका दान करते हैं; 
क्योंकि अग्नि सर्वदेवतामय हैं और सुवण अग्निका 
स्वरूप है ॥ ५६ || 
तस्मात्‌ सुवणं ददता दत्ताः सवाः स्म देवता; । 
भवन्ति पुरुषव्याघ्र न ह्यतः परमं विदुः ॥५७॥ 
“पुरुषसिंह ! अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुषोंने 
सम्पूर्ण देवताओंका ही दान कर दिया । ऐसा माना जाता 


५७२८ 


भोमहाभारते 


अनुशासनपर्वणि ] 


है । अतः विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसे दुवकर दूसरा कोई दान 

नहीं मानते हैं ॥ ५७ ॥ 

भूय एव च माहात्म्य खुवर्णस्य निवोध से । 

रादतो समस वप्रये सचेशस्त्श्रतां चर॥७५८॥ 
“सम्पूर्ण शत्यवारियोंमें श्रेष्ठ विप्रपे ! मैं पुनः सुबर्णका 

साह्दास्त्व बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ५८ ॥ 

सया श्रुतमिदं पूवे पुराणे क्रुशुनन्द्न। 

परजापतेः कथयतो यथान्याय तु तस्य वे ॥५९॥ 
“अगुनन्दन ! मैंने पहले पुराणमें प्रजापतिकी कही हुईं 

यह न्यायोचित वात सुन रखी हे ॥ %९ ॥ 


शळपाणेभेगचतो सद्वस्य च महात्मन: । 
लिश हिमवति श्रेष्ठे तदा झणकलोदड ॥६०॥ 
देव्या चिवाहे निब्रसे स्ट्राण्या सगुनन्दन | 
समागमे झगवतो देव्या सह महात्मनः ॥६१॥ 
“ृगुकुळरत्न ! झणुनन्दन परशुराम ! यह वात उस 
समयकी दै, जब श्रेष्ठ पर्वत हिमाळयपर शूलपाणि महात्मा 
भगवान्‌ झरुद्र का देवा रद्राणीक साथ वबाह-सस्कार सम्पन्न 
हुआ था और महामना भगवान्‌ शिवको उमादेवीके साथ 
समागम सुख प्राप्त था ॥ ६०-६५ ॥ 
वतः सये समुद्धिग्ना देवा रुद्रस॒ुपागमन। 
ते महादेवमासीन देवी. च वरदासुमाम्‌॥६२॥ 
“उस समय सत्र देवता उद्विग्न होकर केलास-शिखरपर 
बैठे हुए महान्‌ देवता रुद्र और वरदायिनी देवी उमाके 
पास गये ॥ ६२ ॥ 


प्रखाद्य शिर्सा सरवे रुद्रमूडृमूद्वह। 
अयं समागमो देव देव्या सह तवानघ ॥६३॥ 
तपस्विनस्तपस्विन्या तेजस्थिन्याऽतितेजखः। 
“शुभ्रे ? वहाँ उन सबने उन दोनोंके चरणोंमे मस्तक 
झुकाकर उन्हें प्रसन्न करके भगवान्‌ झद्रसे कहा-'पापरहित 
महादेव ! यह जो देवी पार्वतीके साथ आपका समागम 
हुआ दै, यह एक तपस्वीका तपस्विनीके साथ और एक 
मद्दातेजस्वीका एक तेजस्तिनीके साथ संयोग हुआ है ॥ 
अमोघतेजास्त्वं देच देवी चेयसुमा तथा ॥६४३॥ 
अपत्यं युवयोदव वळदद्‌ भविता विमो । 
तन्वूनं त्रि लोकेछु न किञ्चिच्छेपयिष्यति ॥६.॥ 
` प्रभा ! आपका तेज अमोघ है । ये देवी उमा 
अमीत तेजस्विनी हैं। आप दोनोंकी जो संतान 
व्यन्त प्रबल होगी । निश्चय ही वह तीनों 


क 


'बिशाळलोचन ! लोकेश्वर ! हम सब देवता आपके 
चरणोंमे पड़े हैं । आप तीनों लोकोंके हितकी इच्छासे 
हमें बर दीजिये ॥ ६६ ॥ 

०९ च > 
अपत्याथ निशुह्णोष्व तेजः परमकं बिसो। 
"> पे TS शू “90-22 क्र 
अलोक्यसारो हि युवां लोक संतापयिज्ययः ॥६७॥ 

“प्रभो ! संतानंके लिये प्रकट होनेवाळ' जो आपका 
उत्तम तेज है, उसे आप अपने भीतर ही रोक लीजिये । 
आप दोनों त्रिहोकीके सारभूत हैं । अतः अपनी संतानके 
द्वारा सम्पूर्ण जगतूको संतत्त कर डालेंगे ॥ ६७ ॥ 


तदपत्यं हि शुवयोदयानभिभवेद्‌ भुवस। 
न हि ते पृथिवी देवी ब च ययने दिवं विसो ॥६८॥ 
नेदं धारयिहुं शक्ताः समस्ता इति से मतिः । 


तेजःप्रभावनिदेग्धं तस्मात्‌ सर्वेमिद्‌ं जगत्‌ ॥६९॥ 
आप दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न होगा, वह निश्चय ही 
देवताओंको पराजित कर देगा। प्रभो ! हमारा तो ऐसा 
वेश्वास है कि न तो प्रथ्वीदेवी, न आकाश और न स्वर्ग ही 
आपके तेजको धारण कर सकेगा | ये सब मिलकर भी आपके 
इस तेजको धारण करनेमें समर्थ नहीं हैं । यह सारा जगत्‌ 
आपके तेजके प्रभावसे भस्म हो जायगा | ६८-६९ ॥ 
तस्मात्‌ प्रसादं भगवन्‌ कतुमर्हसि नः प्रभो । 
न देव्यां सम्भेवेल्‌ पुओं भवतः झुरखक्तम। 
धयादेच निग्रह्वीष्य तेजो ज्वलितसुत्तमम्‌ ॥७०॥ 
“अतः भगवन्‌! हमपर कृपा कीजिये। प्रभो ! सुरश्रे! 
इम यही चाहते हैं कि देवी पार्वतीके गर्भसे आपके कोई 
पुत्र न हो | आप धैरयसे ही अपने प्रज्वलित उत्तम तेजको 
भीतर ही रोक लीजिये? || ७० ॥ 
इति तेपां कथयतां भगवान्‌ वृषभंध्वजः । 
पएुवमस्त्वति देवांस्तान्‌ विप्रथ प्रत्यमाषत ॥७१॥ 
“विप्रे ! देवताओंके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ दृषभ 
व्वजने उनसे "एवमस्तु? कह दिया || ७१ ॥ 
इत्युक्त्या चोध्येमनयद्‌ रेतो वृषभवाहनः । 
ऊर्ध्वरेताः समभवत्‌ ततः प्रश्ृति चापि सः ॥७२॥ 
“देवताआँसे ऐसा कहकर वृषभवाहन भगवान्‌ शङ्करने 
अपने रेतस? अर्थात्‌ वीर्यको उपर चढा लिया | तभीसे वे 
“ऊर्ध्वरेता? नामसे विख्यात हुए || ७२ ॥ 
रूद्राणीति ततः क्रुद्धा प्रजोच्छेदे तदा कते । 
देवानथाब्रवीत्‌ तत्र स्त्रीभावात्‌ परुषं वचः ॥७३॥ 
“देवताओंने मेरी भावी संतानका उच्छेद कर डाळा, 
यह सोचकर उस समय देवी रुद्राणी बहुत कुपित ईई 


और ख्रीस्वमाव होनेके कारण उन्होंने देवताओंसे थर्द 
कठोर वचन कहा-॥ ७३ ॥ 
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यस्माद्पत्यकासो ब भर्ता मे चिनिवर्तितः। 
तस्सात्‌ सब छुरा यूयसनपत्या भविष्यथ ॥७४॥ 
'देवताओ ! मेरे पतिदेव मुझसे संतान उत्पन्न करना 
चाहते थे, किंठु हुमलोगोंने इन्हें इस कार्यसे निवृत्त कर 
दिया; इसलिये तुम सभी देवता निर्वश हो जाओगे ॥७४॥ 


प्रजोच्छेदो मम कतो यस्माद्‌ युष्मासिरद्य चे। 

तस्मात्‌ प्रजा वः खगभाः सर्वेषां न भविष्यति॥७५॥ 
काशचारी देवताओं ! आज तुम सब छोगोंने मिल 

कर मरा संतातका उच्छेद किया ह; अतः तुम सब्र ला के 

भी संतान नहीं होगी? | ७५ ॥ 

पावकस्लु न 

देवा देव्यास्तथा 


तत्रासीच्छापकाळे भरगूडह । 

एाफाद्नपत्यास्ततोऽभवब्‌ ॥७६॥ 
अगुश्रेष्ठ ! उस शापके समय वहाँ अग्निदेव नहीं थे; 

अतः उनपर यह शाप लागू नहीं हुआ । अन्य सब देवता 

देवीके शापसे संतानहीन हो गये ॥ ७६ |! 

सद्वस्लु तेजोऽप्रतिमं धार्यामास वे तदा। 

प्रस्कन्नं तु ततस्तस्मात्‌ किचिःतत्रापतद्‌ छि ।७७। 
रुद्रदेवने उस समय अपने अनुपम तेज ( 

यद्यपि रोक लिया था तो भी किञ्चित्‌ स्खलित 

पृथ्वीपर गिर पड़ा || ७७ ॥ 


पञ्चाशीतितमोष्ध्यायः 


"७२९ 


उत्पपात तदा चह्णौ वद्धे चार्भुतोपमम्‌। 
तेजस्तेजसि संयुक्तमात्मयोनित्वमामतम्‌ ॥७८॥ 
बह अद्भुत तेज अग्निमें पड़कर बढ़ने और ऊपरको 
उठने लगा | तेजसे संयुक्त हुआ वह तेज एक स्वयम्भू 
पुरुषके रूपमें अभिव्यक्त होने लगा || ७८ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवाः शक्रपुरोगमाः । 
सुअरस्तारको नाम तेन संतापिता भ्रशम्‌॥७२॥ 
इसी समय तारक नामक एक असुर उस्मन्न हुआ था, 
जिसने इन्द्र आदि देवताओंको अत्यन्त संतप्त कर दिया था || 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतो5्थाश्विनावपि | 
साध्याश्च सर्वे संत्रस्ता दतेयस्य पराक्रमात्‌ ॥८०॥ 
आदित्य,वसु, रुद्र, मरुद्रण, अश्विनीकुमार तथा साध्य-- 
सभी देवता उस दैत्यके पराक्रमसे संत्रस्त हो उठे थे || ८० || 
स्थानानि देवतानां हि विसानान पुराण च। 
ऋषोणां चाश्रमाइचेच. वभूव॒स्सरैहताः ॥८१॥ 
असुरोंने देवताओंके स्थान, विमान, नगर तथा ऋषयों- 
के आश्रम भी छीन लिये थे ॥ ८१ ॥ 
ते दीनमनसः सर्वे देवता ऋषयश्च ये। 
प्रजग्मुः शरणं देवं ब्रह्माणमजरं विश्षुम्‌ ॥८२॥ 
वे सब देवता और ऋषि दीनचित्त हो अजर-अमर एवं 
सर्वव्यापी देवता भगवान्‌ ब्रह्माकी शरणमे गये ॥ ८२ || 


इति श्रीमहामारते अजुशासनपरवेणि दानघर्मपर्वणि सुवर्णोत्पत्तिनाम चतुर॒शीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वक्े अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सुवर्णको उत्पत्ति नामक चौरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८४॥ 


पञ्चाशीतितमोऽध्यायः 
ब्रह्माजीका देवताओंको आश्वासन, अगिकी खोज, अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके तेजसे संतप्त 
हो गङ्गाका उसे मेरुपर्वतपर छोड़ना, कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी महादेवजीके 
यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और सुवर्णका प्रादुर्भाव, कातिंकेयद्वारा तारकालुरका वध 


देवा ऊचुः 
असुरस्तारको नाम त्वया दत्तवरः प्रभो । 
सुरानृषींश्च क्लिक्षाति वधस्तस्य विधीयदाम्‌॥ १ ॥ 
देवता बोले-प्रमो ! आपने जिसे वर दे रखा है 
तारक नामक असुर देवताओं ओर ऋषियोंकों बढ़ा कष्ट 
दे रहा है । अतः उसके वधका कोई उपाय कीजिये ॥ १ || 
तस्माद्‌ भयं ससुत्पन्नमस्माक व {पतामह । 
परित्रायस्व नो देव न ह्यन्या गतिरस्ति नः॥ २॥ 
पितामह ! देव ! उस असुरसे हमलोगोंकीं भारी भय 
उत्पन्न हो गया है। आप हमारी उससे रक्षा करें; क्योंकि 
हमारे लिये दूसरी कोई गति नहीं दै ॥ २॥ 
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ब्रह्मोवाच 
समोऽहं सर्वभूतानाभधमं नेह रोचये। 
हन्यतां तारकः क्षिप्रं खुरबिंगणबाधिता॥ ३॥ 
ब्रह्माजीने कहा-मेरा तो समस्त प्राणियोँके प्रति 
समान भाव है तथापि मैं अधमं नहीं पसंद करता; अतः 
देवताओं तथा ऋषियोंको कष्ट देनेवाले तारकासुरको ठुमळोग 
शीघ्र ही मार डालो ॥ ३ ॥ 
चेदा घर्माश्च नोच्छेदं गच्छेयुः खरसत्तमा: । 
विहितं पूर्वमेवात्र मया व व्येतु चो ज्वर: ॥४॥ 
सुरश्रेष्ठणण ! वेदों और धर्मोका उच्छेद न हो, इसका 


५७२० श्रीमहाभारते 


उपाय मैने पहलेसे ही कर लिया है । अतः तुम्हारी मानसिक 


चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ४ ॥ 
देवा उचुः 
वरदानाद्‌ भगवतो देतेयो वळगर्यितः। 
देचेने शक्यते हन्तुं स कथं प्रशमं बजेत्‌॥५॥ 
देवता बोले--भगवन्‌ ! आपके ही वरदानसे वह 
दैत्य बलके घमंडसे भर गया है। देवता उसे नहीं 
मार सकते । ऐसी दशामें वह केसे शान्त हो सकता है १ ॥ 
स हि नेव स्म देवानां नाखुराणां न रक्षसाम्‌। 
वध्यः स्यामिति जग्राह वरं त्वचः पितामह ॥ ६॥ 
पितामह ! उसने आपसे यह वरदान प्राप्त कर लिया 
है कि मैं देवताओं, असुरों तथा राक्षसोंमेंसे किसीके हाथसे 
भी मारा न जाऊं ॥६॥ 
देवाश्च शप्ता रुद्राण्या प्रजोच्छेदे पुराकृते। 
न भविष्यति वोऽपत्यमिति सर्वे जगत्पते ॥ ७॥ 
जगत्पते ! पूर्वकालमें जब हमने रुद्राणीकी संततिका 
उच्छेद कर दिया, तब उन्होंने सब देवताओंको शाप दे 
दिया कि तुम्हारे कोई संतान नहीं होगी ॥ ७॥ 
ब्रह्मोवाच 
हुताशनो न तत्रासीच्छापकाले झुरोत्तमाः। 
स उत्पाद्यितापत्यं वधाय त्रिद्दाद्विषाम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--सरश्रेशशण ! उस शापके समय वहाँ 
अग्निदेव नहीं थे | अतः देवद्रोहियोंके वधके लिये वे ही 
संतान उत्पन्न करेंगे || ८ ॥ 
तद्‌ वे सर्वानतिक्रम्य देवदानवराक्षसान्‌ 
मानुषानथ गन्धर्वान्‌ नागानथ च पक्षिणः ॥९॥ 
अस्त्रेणासोघपातेन झाक्त्या तं घातयिष्यलि। 
यतो चो भ॑यसुत्पन्नं ये चान्ये झुरशात्रवः ॥१०॥ 
वही समस्त देवताओं, दानवों, राक्षसों,मनुष्यों, गन्धवों, 
नागों तथा पक्षियांको लाँघकर अपने अचूक अस्त्र-शक्तिके 
द्वारा उस असुरका वध कर डालेगा, जिससे तम्हे 
भय उत्नन्न हुआ है । दूसरे जो देवशत्रु हैं, उनका मी वह 
संहार कर डाळेगा ॥ ९-१० ॥ 
सनातनो हि संकल्पः काम इत्यभिधीयते । 
रुद्रस्य तेजः भ्स्कन्नमग्नो निपतितं च यत्‌ ॥११॥ 
तच्तेजोऽग्निर्मद्‌भूतं डितोयमिति पाचकम्‌ । 
चार्थं देवदात्रूणां गङ्गायां जनयिष्यति ॥१२॥ 
सनातन संकल्पको दी काम कहते हैं । उसी कामसे 
रुद्रका जो तेज स्खलित दोकर अग्निमें गिरा था, उसे अग्निने 


ळे ख्था दै । द्वितीय अग्निके समान उस महान्‌ तेजको वे 
गङ्गाजीमें स्थापित करके वाळकरूपसे उत्पन्न करेंगे । वही 


[ अुशासनपर्चेणि 


TITTIES 


बालक देवशत्ुआँके वधका कारण होगा ॥ ११-१२ || 
ख तु नाचाप तं शापं नष्टः स हुतभुक्‌ तदा। 
तस्माद्‌ वो भयहद्‌ देवाः ससुत्पत्स्यति पावकिः ॥१३॥ 
अग्निदेव उस समय छिपे हुए थे, इसलिये बह शाप 
उन्हें नहीं प्राप्त हुआ; अतः देवताओ ! अग्निके जो पुत्र 
उत्पन्न होगा, वह ठुमलोगोंका सारा भय हर लेगा ॥ १३ | 
अन्विष्यतां वे ज्वलनस्तथा चाद्य नियुज्यताम्‌ । 
तारकस्य वधोपायः कथितो वे मयानघाः ॥१४॥ 
तुमलोग अग्निदेवकी खोज करो ओर उन्हें आज ही 
इस कामें नियुक्त करो । निष्पाप देवताओं ! तारकासुरके 
वधका यह उपाय मैंने बता दिया ॥ १४ ॥ 
न हि तेजस्विनां झापास्तेजःस्‌ प्रभवन्ति वे । 
वलान्यतिबलं प्राप्य दुर्चेलानि अवन्ति चे॥१९॥ 
तेजस्वी पुरुषों के. शाप तेजस्वियापर अपना प्रभाव नहीं 
दिखाते । साधारण बली कितने ही क्यों न हों, अत्यन्त बः 
शालीको पाकर दुबल हो जाते हैं ॥ १५ ॥ 
हन्याददध्यान्‌ चरदार्नाप चेच तपस्विनः। 
संकल्पाभिरुचिः कामः सनातनतमोऽभवत्‌ ॥१६॥ 
तपस्वी पुरुषका जो काम है, वही संकल्प एवं अभिः 
रुचिके नामसे प्रसिद्ध है । वह सनातन या चिरस्थायी होता 
है | वह वर देनेवाले अवध्य पुरुषोंका भी वध कर सकता है॥ 
जगत्पतिरनिदेद्यः सर्वगः सर्वेभावनः। 
इच्छयः सर्वभूतानां ज्येष्ठो रुद्रादपि प्रभु ॥ १४ 
अग्निदेव इस जगतूके पालक, अनिर्वचनीय, सर्वव्यापी) 
सबके उत्पादक, समस्त प्राणियोंके हृदयमें शयन करनेवाले, 
सर्वसमर्थ तथा रुद्रसें भी ज्येष्ठ हैं ॥ १७॥ 
अन्विष्यतां स तु क्षिप्रं तेजोराशिहुताहनः । 
च (१ ८5 03 ~ ष्य (> 
स यो मनोगतं कामं देवः सम्पादयिष्यति ॥ 
तेजकी राझिभूत अग्निदेबका तुम सब लोग शीघ्र अन्तै 
करो | वे तुम्हारी मनोवाञ्छित कामनाको पूर्ण करेंगे ॥ १८ 


१८॥ 


एतदू चाक्यस्ुपश्ुत्य ततो देवा महात्मनः । 


4 4 ९॥| 

जग्मुः संसिद्धसंकल्याः पर्येषन्तो विभावसुम्‌ ॥ ! 
गोः थ 
महात्मा ब्रह्माजीका यह कथन सुनकर सफलम | 


हुए देवता अग्निदेवका अन्वेप्रण करनेके लिये वहाँ से चले गे 
>~ ~ 

ततस्रैलोक्यम्ूषयो व्यचिन्वन्त खुरः सह| 

काङ्कन्तो दशनं वह्नेः सवं तद्गतमानसाः ॥ 

प में Ed 

तब देवताओंसहित ऋषियोंने तीनों छोकोंमें अ 

खोज प्रारम्भ की । उन सबका मन उन्हींमें लगा था. 

वे सभी अग्निदेवका दर्शन करना चाहते थे ॥ २० ॥ 


परेण तपसा युक्ताः श्रीमन्तो छोकविश्व॒ताः | 
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| तस्य दशेनमिष्टं वो यदि देवा 
| तत्रेवमधिगच्छध्वं कायं वो रया 


दानधमपच ] 


TTT 


पञ्चाशीतितमोऽध्यायंः 


५७३१ 


लोकानन्वचरन्‌ सिद्धाः सर्वं एच श्रमृत्तम ॥२१॥ 

भगुश्रेष्ठ ! उत्तम तपस्यासे युक्त, तेजस्वी और लोक- 
विख्यात सभी सिद्ध देवता सभी लोकोंमें अग्निदेवकी खोज 
करते रहे ॥ २१॥ 


नष्टमात्मनि संलीनं नाधिजम्सुहुताशनम्‌ । 


ततः संज्ञातसंत्रासानग्निदशंनलाळसान्‌ ॥२२॥ 
जलेचरः ङ्कान्तमनास्तेजसाग्नेः प्रदीपितः। 


उवाच देवान्‌ मण्डूको रसातलतलोत्थितः ॥२३॥ 
वे छिपकर अपने-आपमें ही लीन थे; अतः देवता उनके 
पास नहीं पहुँच सके । तब अग्निका दर्शन करनेके लिये उत्सुक 
और भयभीत हुए देवताओंसे एक जळचारी मेढक, जो 
अग्निके तेजसे दग्ध एवं क्ळान्तचित्त होकर रसातळसे ऊपर- 
को आया था, बोला--॥ २२-२३ ॥ 
रसातछतले देवा वसत्यग्निरिति प्रभो। 
संतापाद्हि सम्प्राप्त पावकप्रभवादहम्‌ ॥२४॥ 
'देबताओ ! अग्नि रसातळमें निवास करते हैं । प्रभो ! 
में अग्निजनित संतापसे ही धवराकर यहाँ आया हूँ ॥२४॥ 
स संसुसो जले देवा भगवान्‌ हव्यवाहनः । 
अपः संखज्य तेजोभिस्तेन संतापिता वयम्‌ ॥२५॥ 
“देवगण ! भगवान्‌ अग्निदेव अपने तेजके साथ जलको 
संयुक्त करके जळमें ही सोये हें | हमलोग उन्हींके तेजसे 
संतप्त हो रहे हैं ॥ २५ ॥ 
विभावसोः । 
दि वहिना ॥२६॥ 
“देवताओ ! यदि आपको अग्निदेवका दर्शन अभीष्ट हो 
और यदि उनसे आपका कोई कार्य हो तो वहीं जाकर 


र 


| मिलिये ॥ २६ ॥ 


गम्यतां साधयिष्यामो वयं ह्यग्निसयात्‌ छुणः । 
एतावदुक्त्वा मण्डूकस्त्वरितो जळमाविदात्‌ ॥२७॥ 
“देवगण! आप जाइये | हम भी अग्निके भयसे अन्यत्र 


जायेंगे ।! इतना ही कहकर वह मेंढक तुरंत ही जळमें 


घुस गया ॥ २७॥ 

इुताशनस्तु बुबुधे मण्डूकस्य च पेशुनम्‌। 

शबशाप स तमासाद्यन रसान वेत्स्यसीति चे ॥२८॥ 
अग्निदेव समझ गये कि मेढकने मेरी चुगली खायी है; 


अतः उन्होने उसके पास पहुँचकर यह शाप दे दिया कि तुम्हे 


रसका अनुभव नहों होगा” ॥ २८ ॥ 


RN SY CH 


तं बे संयुज्य शापेब मण्डूकं त्वरितो ययौ। 
अन्यच चासाय धभुन चात्मानमदशंयत्‌ ॥२९॥ 
मेढकको शाप देकर वे तुरंत दूसरी जगह निवास 


TO +-...क्‍क्‍3तह...-3.-35 


करनेके लिये चले गये | सर्वव्यापी अग्निने अपने-आपको 


प्रकट नहीं किया ॥ २९ || 


दवास्त्वनुग्रहं चक्रमण्डूकानां भ्रगूत्तम। 
यत्तच्छूण महावाहो गदतो मम सर्वशः ॥३०॥ 

भ्रगुश्रेष्ठ | महाबाहों ! उस समय देवताओंने मेढकोंपर 
जो कृपा की, वह सब वता रहा हूँ, सुनो ॥ ३० | 


कि हर दवा ऊचु 
अग्निशापादजिह्वापि  रसकज्ञानवहिष्क्ृताः । 
सरस्वती वहुविधां यूयमुश्चारयिप्यथ ॥३१॥ 


देवता बोळे--मेढको ! अग्निदेवके शापसे तुम्हारे 


जह्वा नहीं होगी; अतः तुम रसोंके ज्ञानसे शून्य रद्दोगे तथापि 
हमारी कृपासे तुम नाना प्रकारकी वाणीका उच्चारण कर 
सकोगे ॥ ३१ || 


विळवासं गतांदचेच निराहारानचेतसः । 

गतासूनपि संशुप्कान्‌ भूमिः संधारयिष्यति ॥३२॥ 

तमोघनायामपि चै निशायां विचरिष्यथ । 
बिलमें रहते समय तुम आहार न मिळनेके कारण अचेत 


आर निष्प्राण होकर सूख जाओगे तो भी भूमि तुम्हे धारण 
किये रहेगी--वर्षाका जल मिळनेपर तुम पुनः जी उठोगे | 
घने अन्धकारसे भरी हुई रात्रिमें भी तुम विचरते रहोगे २२१ 
इत्युकत्वा तांस्ततो देवाः पुनरेव महीमिमाम्‌॥३३॥ 
परीयुज्वेलनस्याथ न चाविन्दन हुताशनम्‌ । 
मेढकाँसे ऐसा कहकर देवता पुनः अग्निकी खोजके 
लिये इस प्रथ्वीपर बिचरने लगे; किंतु वे अग्निदेवको कहीं 
उपलब्ध न कर सके | ३३३ || 
अथ तान्‌ द्विरदः कञ्चित्‌ झुरेन्द्रद्व्णदोपमः ॥३४॥ 
अश्वत्थस्थोऽस्निरित्येचमाह देवान्‌ भ्रगूडह । 
अआगुश्रेष्ट ! तदनन्तर देवराज इन्द्रके ऐरावतकी भाँति 
कोई विशालकाय गजराज देवताओंसे बीला--'अश्वत्य 
अग्निरूप है? ॥ ३४३ ॥ 
शाप ज्वलनः बोन्‌ द्विरदान्‌ क्रोघलूच्छितः ॥३५॥ 
प्रतीपा भवतां जिह्वा भवित्रीति भ्रगूद्धह। 
भगुकुलभूषण ! यह सुनकर अग्निदेव क्रोधसे विहल हो 
उठे और उन्होंने समस्त हाथियोंको शाप देते हुए कहा-- 
तुमलोगोंकी जिह्वा उलटी हो जायगी? ॥ ३५३ ॥ 


इत्युक्त्वा निःखतोडश्वस्थादग्निर्वाएणसूचितः 
प्रविवेश शमीगभंमथ बह्निः सुषुप्सया ॥३६॥ 

ऐसा कहकर द्वाथीद्वारा सूचित किये गये अभिदेव 
अश्वत्थसे निकलकर मीके भीतर प्रविष्ट हो गये । वे वहाँ 
अच्छी तरह सोना चाहते थे ॥ ३६ ॥ 
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मयीन यया 


श्रीसहाभारते 


अनुग्रह लु नागानां यं चक्रः शणु तं प्रसरो । 
देया स्ुगुकुलओछ प्रीत्या सत्यपराक्रमाः ॥३७॥ 

प्रभो ! झणुकुछश्रेष्ठ ! तब सत्यपक्ररामी देवताओंने 
प्रसन्न हो नागोंपर जिस प्रकार अपना अनुग्रह प्रकट किया, 
उसे सुनो ॥ ३७ ॥ 

देवा ऊचुः 

प्रतीपया जिहयापि सर्वाहारं करिष्यथ। 
वाचं चोव्यारयिव्यध्वसुच्चेरव्यासिताक्षरास्‌ ॥३८॥ 
देवता बोळे--हाथियो ! तुम अपनी उलटी जिह्वासे 


भी सब प्रकारके आहार ग्रहण कर सकोगे तथा 


उञ्चस्वरसे 


बाणीका उच्चारण कर सकोगे; किंतु उससे किती अक्षरकी 


अभिव्यक्ति नहीं होगी ॥ २८ ॥ 


इत्युक्त्वा पुनरेवाण्निसनुसस्मद्चोकस्रः 
अश्चत्यान्िःखुतश्चाग्निः शमीगभद्चुपावदात्‌ ॥३९॥ 
ऐसा कहकर देवताओंने पुनः अग्निका अनुसरण किया। 
उधर अग्निदेव अश्वव्थसे निकलकर शमीके भीतर जा बैठे ॥ 
शुकेन ख्यापितो विप्र तं देवा; ससुपादवन । 
शाशाप झुकभग्निस्ठु वाग्विहीनो भचिष्यसि ॥४०॥ 
विप्रवर ! तदनन्तर तोतेने अग्निका पता बता दिया । 
फिर तो देवता झामीश्रक्षकी ओर दोड़े | यह देख अग्निने 
तोतेको शाप दे दिया-- तू वाणीसे रहित हो जायगा' ॥४०॥ 


निह्वाभायतयामास तस्यापि इतश्ुकू तथा। 
दृष्टा लु ज्वळनं देवा शुकमूडु॒दयान्बिताः ॥४१॥ 
भविता न त्वमत्यन्तं शुकत्वे नष्टवागिति। 
आवृत्तजिहस्य सतो वाकयं कान्तं भविष्यति ॥४२॥ 
अग्निदेवने उसकी भी जिह्वा उलट दी ! अब अग्निदेवको 


प्रत्यक्ष देखकर देबताओंने दयाथुक्त होकर शुकसे कहा-- 


I 
तू शुक-योनिमें रहकर अत्यन्त वाणीरहित नहीं होगा-कुछ- 
कुछ बोल सकेगा । जीभ उलट जानेपर भी तेरी बोली बड़ी 
मधुर एवं कमनीय होगी ॥ ४१-४२ ॥ 
प्रदद्धस्य कलमध्यक्तमद्भुतम्‌ । 
“लैस बड़े-बूढ़े पुरुषको बालककी समझसें न आनेवाली 
तोतळी बोली बड़ी मीठी लगती है, उसी प्रकार तेरी 
बोली भी सबको मिय ढगेगी' ॥ ४२२ ॥ 


त्वा तं शभीगभ वहिमालश््य देवताः ॥४३॥ 
तनं चक्रः पुण्यं सर्चाक्रेयास्याप। 


ततः त्रश्रूति चाप्याग्नः शमीगभणु इयत ॥४४॥ 
ऐसा कहकर शमीके गर्भेमें अग्निदेवका दशन करके 


होने ळगे ॥ ४३-४४ ॥ 


Fe 


[ अनुशासनपवणि 

Pema oo नल 
उत्पादने तथोपायमसिजण्युश्र मानथाः | 
आपो रसातले यास्तु संस्पृष्टास्विचभानुना ॥४५॥ 
तए पर्वेत्प्रस्तवणेरूष्मां. झुल्चन्ति भार्गव । 
पाथकेनाथिशयता संतत्तास्तस्य तेजसा ॥४६॥ 


भार्गव | मनुष्योंने अग्निको प्रकट करनेके लिये शमी- 

[ मन्थन ही उपाय जाना। अग्निने रसातळमै जिस 
जळका स्पर्श किया था ओर वहाँ शयन करनेवाले अग्नि 
देवके तेजसे जो संतस हो गया था, बह जळ पवतीय झरनों- 
के रूपमें अपनी गरमी निकाळता है || ४५-४६ | 
व्यथितस्तदा । 
पायकः ॥४७॥ ¦ 

उस समय देवताओंको देखकर अग्निदेव व्यथित हो 
गये और उनसे पूछने छगे---किस उद्देश्यसे यहाँ आप- 


एग्न्दचला रा 


य्य 
€> ~ र हक 
किमागमनभित्येद 


छोगोंका शुभागमन हुआ है !? ॥ ४७ | 
तसू्ुर्विदुयाः सर्वे से च्च परमयः । 


. ha i ¢ g | 
त्वां नियोक्ष्यामहे काय तद्‌ सचान कहुमृति ॥४८॥ | 
कृते च तस्मिन्‌ अविता तवापि झुमहान्‌शुणः ॥४९॥ 

तब सम्पूर्ण देवता और महर्षि उनसे बोले-- हम तुम्हे | 


एक कार्यमें नियुक्त करेंगे । उसे तुम्हे करना चाहिये | उस | 
कायको सम्पन्न कर देनेपर तुम्हे भी बहुत बड़ा लाभ हाँगा ॥ | 


अ।र्नरुूबाच 


| 


अग्निने कहा-देबताओ ! आपलोयाँका जी काव 
है, उसे मैं अवश्य पूर्ण करूँगा, अतः उसे कहिये ! मैं आप 
गगोंका आज्ञापालक हूँ । इस विप्रयमें आपको के 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये || ५० || 
देवा उचुः 
असुरस्तारको नाम ब्रह्मणो बरदर्पितः। ' 
अस्मान्‌ प्रबाधते वीर्याद्‌ दघस्तस्य विधीयताम्‌। 
देवता वो ले--अग्निदेव ! एक तारकनामक असुर ९ 
जो ब्रह्माजीके वरदानसे मदमत्त होकर अपने पराक्रमसे हॅम 


सब्र ळोगोंको कष्ट दे रहा है | अतः तुम उसके वधका कोई 
उपाय करो ॥ ५१ ॥ 


इमान्‌ देवगणांस्तात प्रजापतिगणांस्तथा। | 
ऋषींश्चापि महाभाग परित्रायस्व पावक ॥५१॥ 


तात ! महाभाग पावक ! इन देवताओं, प्रजापतियोँ 
तथा ऋषियोंकी भी रक्षा करो ॥ ५२ ॥ 


अपत्यं तेजसा युक्तं प्रचीर॑ जनय प्रभो । 
यदू भयं नोऽखुरात्‌ तस्मान्नाशयेद्धन्यवाहन ॥ १ 
प्रभो! इब्यबाइन ! तुम एक ऐसा तेजस्वी ओर 
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द्वानघमंणवं ] 


_ 


पुत्र उत्पन्न करो, जो उस असुरसे प्राप्त होनेवाले हमारे 


भयका नाश करे ॥ ५३ ॥ 


शस्तानां नो महादेव्या नान्यदस्ति परायणम्‌। 
अस्यत्र भवतो वीर्य तस्मात्‌ चायस्व नः प्रभो ॥५७॥ 
ग्रमो ! महादेवी पार्वतीने इमलोगोंको संतानहीन होनेका 
शाप दे दिया है; अतः तुम्हारे बळवीर्यके सिवा हमारे लिये 
दूसरा कोई आश्रय नहीं रह गया है, इसलिये हमलोगोंकी 
रक्षा करो ॥ ५४ ॥ 
इत्युक्तः ख तथेत्युक्त्वा भगवान्‌ हव्यवाहनः । 
जगामाथ दुराचषो शङ्कां भागीरथीं प्रति ॥५०॥ 
देवताओंके ऐसा कहनेपर “तथास्तु? कहकर हुर्घपं 
भगवान्‌ हव्यवाहन भागीरथी गङ्गाके तटपर गये ॥ ५५ ॥ 
तया चाण्यभवन्मिश्रो गभ चास्यादधे तदा। 
चब्रृधे ख तदा गर्भः कक्षे कृष्णगतिर्यथा ॥५६॥ 
वे वहाँ गङ्गाजीसे मिले । गङ्गाजीने उस समय भगवान्‌ 
शङ्करके उस तेजको गर्भरूपसे धारण किया । जैसे सूखे 
तिनकों अथवा छकड़ियोंके ढेरमें रक्खी हुई आग प्रज्वलित 
हो उठती है, उसी प्रकार वह तेजस्वी गर्भ गङ्गाजीके भीतर 
बढ़ने लगा ॥ ५६ ॥ 
तेजसा तस्य देवस्य शङ्गा विहलचेतना। 
संतापमगमत्‌ तीत्रं सोढुं सा न शशाक ह ॥५७॥ 
अग्निदेवके दिये हुए उस तेजसे गङ्गाजीका चित्त 
व्याकुळ हो गया। वे अत्यन्त संतक्त हो उठीं ओर उसे 
सहन करनेमें असमर्थं हो गयीं ॥ ७७ ॥ 
आहिते ज्वळनेनाथ गर्भे तेजःसमन्विते । 
गङ्गायामसुरः कञ्चिद्‌ भैरवं नादमावदत्‌ ॥५८॥ 
अग्निके द्वारा गङ्गाजीमें स्थापित किया हुआ वह तेजस्वी 
गर्भ जब बढ़ रहा था, उसी समय किसी असुरने वहां 
आकर सहसा बड़े जोरसे भयानक गर्जना की ॥ ५८ ॥ 
अबुद्धिपतितेनाथ नादेन विपुळेन सा। 
विञ्ञस्तोदूभ्नान्वनयना गङ्गा विखुतळोचना ॥५९॥ 
उस आकस्मिक महान्‌ सिंहनादस भयभीत हुई जा. 
जीकी आंखें घूमने छगीं और उनके नेत्रोंसे आँसू, बहने ल्या ॥ 
विसंज्ञा नाशकद्‌ गर्भ वोढुमात्मानमेव च। 
सा तु तेजःपरीताङ्गी कम्पयन्तीव जाह्वची ॥६०॥ 


उवाच ज्वलनं विप्र तदा गर्भवलोद्धता । 

ते न शक्तास्मि मंगवंस्तेजसोऽस्य विधारणे ॥६१॥ 
वे अचेत हो गयीं | अतः उस गर्भको और अपने-आप- 

को भी न सम्हाल सकी । उनके सारे अङ्ग तेजसे ब्यास हो रदे 

थे | विप्रवर | उस समय जाह्नवी देवी उस गर्भकी शक्तिसे 

अभिमूत हो कापती हुई-सी अग्निसे बोढीं--भगवन । मै 
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पञ्चाशीतितमोऽष्यायः 


५७३३ 


आपके इस तेजको धारण करनेमें असमर्थ हूँ ॥ ६ ०-६१ ॥ 
चिमूढास्मि कृतानेन न मे स्वास्थ्यं यथा पुरा। 
विह्वला चास्मि भगचंइचेतो नष्टं च मेऽनघ ॥६२॥ 
“निष्पाप अग्निदेव ! इसने मुझे मूच्छित-सी कर दिया 
दै । मेरा स्वास्थ्य अब पहले-जैसा नहीं रह गया है । भगवन्‌ ! 
मैं बहुत घबरा गयी हूँ । मेरी चेतना ठुस-सी हो रही है ॥ 
धारणे नास्य शक्ताहं गर्भस्य तपतां वर। 
उत्स्रकष्येऽहमिमं दुःखान्न तु कामात्‌ कथंचन ॥६३॥ 
“तपनेवालोंमें श्रेष्ठ पावक | अब मुझमें इस गर्भको 
धारण किये रहनेकी शक्ति नहीं रह गयी है । में असह्य 
दुःखसे ही इसे त्यागने जा रही हूँ । स्वेच्छासे किसी प्रकार 
नहीँ ॥ ६३ ॥ 
न तेजसोऽस्ति संस्पशो मम देव विभावसो। 
आपदर्थं हि सम्बन्धः सुसूक्ष्मोऽपि महाद्॒ते ॥६४॥ 
“देव | विभावसो ! महाद्युते ! इस तेजके साथ मेरा कोई 
सम्पक नहीं है | इस समय जो अत्यन्त सूक्ष्म सम्बन्ध स्थापित 
हुआ है, वह भी देवताआंपर आयी हुई विपत्तिको टाढनेके 
उद्वेश्यसे ही है ॥ ६४ ॥ 
यद्र शुणसस्पन्नमितण्द्‌ चा हुताशन। 
त्वय्येव तदहं मन्ये थमोथभो च केवलो ॥६५॥ 
हुताशन ! इस कार्यमें यदि कोई गुण या दोषयुक्त 
परिणाम हो अथवा केवळ धर्म या अधमं हो, उन सबका 
उत्तरदायित्व आपपर ही है, ऐसा में मानती हूँ? ॥ ६५ || 
तामुवाच ततो बद्विधार्यंतां घायेतामिति। 
गभो मत्तेजसा युक्तो महाशुणफलोद्यः ॥६९॥ 
तब अग्निने गङ्गाजीसे कहा-- देवि ! यह गर्म मेरे 
तेजसे युक्त है, इससे महान्‌ गुणयुक्त फलका उद्य होनेवाला 
है । इसे धारण करो, धारण करो ॥ ६६ ॥ 
शक्ता हि महीं इतस्वां बोढु धार्ययहुं तथा । 
न हिते किचिद्प्राप्यमन्यतों घारणाइते ॥६७॥ 
'देवि | तुम सारी एथ्वीको धारण करनेमें समथ हो, 
फिर इस गर्भको धारण करना तुम्हारे लिये कुछ असाध्य 
नहीं हे? ॥ ६७॥ 
सा वह्विना वार्यमाणा देवैरपि सरिद्वण। 
समुत्ससजे तं गभे मेरो गिरिवरे तदा ॥६८॥ 
देवताओं तथा अग्निके मना करनेपर भी सरिताओंमें 
रेष्ठ गङ्गाने उस गर्भको गिरिराज मेरुके शिखरपर छोड़ 
दिया ॥ ६८ ॥ 
समर्था धारणे चापि रुदतेज'प्रधर्षिता । 
«0 ५ 
नाशकत्‌ तं तदा गर्भ संघारयितुमोजसा ॥६९॥ 


अ 


ब“ उासनपर्ण A 
यद्यपि गङ्गाजी उस गर्भको धारण करनेमें समर्थ थीं तो 
भी रुद्रके तेजसे पराभूत होकर बलपूर्वक उसे धारण न कर 
सकी ॥ ६९ ॥ 
सा ससमुत्खज्य तं दुःखाद्‌ दीश्तवैश्वानरः्रभषम्‌ । 
दशेयामास चाग्निस्तं तदा गज्जां भ्रगूडह ॥७०॥ 
पप्रच्छ सरितां श्रेष्ठां कञ्चिद्‌ गर्भः सुखोदयः । 
कोहग्यणोऽपि वा देवि कीरर्रूपश्च हऱ्यते । 
तेजसा केन वा युक्तः सवमेतद्‌ ब्रवीहि मे ॥७१॥ 
भगुश्रेष्ठ | गङ्गाजीने बड़े दुःखसे अभ्निके समान तेजस्वी 
उस गर्भको त्याग दिया । तस्पश्चात्‌ अग्निने उनका दर्शन 
किया ओर सरिताओंमें श्रेष्ठ उन गङ्गाजीसे पूछा--दिवि ! 
तुम्हारा गर्भ सुखपूर्वक उत्पन्न हो गया है न ! उसकी कान्ति 
कैसी है अथवा उसका रूप कैसा दिखायी देता है, वह कैसे 
तेजसे युक्त है ? यह सारी बातें मुझसे कहो? || ७०-७१ || 
गङ्गोवाच 


जातरूपः स गभो थे लेजसा त्वमिवानघ । 
सुचरणो चिमलो दीः पर्वत चाचभासयत्‌ ॥७२॥ 
गङ्गा बोलों--देव ! वह गर्भ क्या है, सोना है | 
अनघ ! वह तेजमें हूबहू आपके ही समान है । सुवणे-जैसी 
निर्मळ कान्तिसे प्रकाशित होता है ओर सारे पर्वतको उद्भासित 
करता है ॥ ७२॥ 
पद्मोर्पलचिमिश्राणां हृदानामिव शीतलः । 
गन्धोऽस्य स कदस्वानां तुल्यो वे तपतां बर ॥७३॥ 
तपनेवाळोंमं श्रेष्ठ अग्निदेव ! कमळ ओर उत्पळसे सयुक्त 
सरोवरोंके समान उसका अङ्ग शीतळ है और कदम्ब-पुष्पोंके 
समान उससे मीठी-मीठी सुगन्ध फेलती रहती है ॥७३॥ 
तेजसा तस्य गर्भस्य भास्करस्येव रङ्मिभिः । 
यदू. द्रव्यं परिखं पृथिव्यां पर्वतेषु च ॥७४॥ 
तत्‌ सर्व काञ्चनोभूतं समन्तात्‌ प्रत्यटश्यत । 
सूर्यकी किरणोंके समान उस गर्भसे वहाँकी भूमि या 
पर्वंतापर रहनेवाछे जिस किसी द्रव्यका स्पर्श हुआ, वह सब 
चारों ओरसे सुबणमय दिखायी देने ल्गा | ७४३ ॥ 
पर्यधावत शैलांश्व नदीः प्रस्नवणानि च ॥७५॥ 
च्यादीपयंस्तेजला च जेलोफ्यं सचराचरम्‌ । 
वह बाळक अपने तेजसे चराचर प्राणियोंको प्रकाशित 
करता हुआ पवतां, नदियों आर झरनोंकी ओर दोड़ने 
ळगा था ॥७५३ ॥ 
'पर्बरूपः सर भगवान. पुत्रस्ते हव्यवाहन । 
सूर्यवैश्वानरसमः कान्त्या साम इचापरः ॥७६॥ 
` इन्यवाइन | आपका एंडवर्यशाली पुत्र ऐसे ही रूपवाळा 


“~ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
है। वह सूर्य तथा आपके समान तेजस्वी और दूसरे चन्द्रमा- 
के समान कान्तिमान्‌ है ।७६॥ 
क ~ he 
पवसुक्त्वा तु सा देवी तत्रेवान्तरघीयत । 
€> ~ 2 Ce ~ 

पावकश्चापि तेजस्वी कृत्वा कार्य दिवौकसाम्‌ ॥७७॥ 
जगामेष्टं ततो देशं तदा भार्भवनन्दून। 

भार्गवनन्दन ! ऐसा कहकर देवी गङ्का वहीं अन्तर्धान 
हो गयीं ओर तेजस्वी अग्निदेव देवताओंका कार्य सिद्ध करके 
उस समय बहाँसे अभीष्ट देशको चले गये ॥ ७७३ ॥ 

> N Ses च ~ 

पतैः कर्मशुणेळोके नामाग्नेः परिगीयते ॥७८॥ 
[oS ~ > OO Ar 3. 
हिरण्यरेता इति वे ऋषिभिविदुधेस्तथा। 
पृथिवी च तदा देवी ख्याता वसुमतीति थे ॥७९॥ 

इन्हीं समस्त कर्मा और गुणोंके कारण देवता तथा ऋषि 
संसारमें अग्निको हिरण्यरेताके नामसे पुकारते हैं | उस समय 
अग्निजनित हिरण्य ( वसु ) धारण करनेके कारण पृथ्वी देवी 
वसुमती नामसे विख्यात हुई ॥७८-७९॥ 
स लु गर्भा महातेजा गाङ्गेयः पावकोद्भवः । 
दिव्यं शरवणं पाप्य वव्रृधेऽङ्रुतद्शनः ॥८०॥ 

अग्निके अंशसे उत्पन्न हुआ गङ्गाका वह महातेजस्वी 
गर्भ सरकण्डोंके दिव्य वनमें पहुँचकर बढने और अद्भुत 
दिखायी देने लगा ॥ ८० | 


द्रशुः इत्तिकास्तं तु वाळार्क॑सदशाद्यतिम्‌ । 


SS ० a >> 
झुर च ताश्च त वाल पुषुषु: स्तन्याविस्थ्रवः ॥८१॥ 
प्रभातकाळके सूर्यकी भाँति अरुण कान्तिबाले उस 
तेजस्वी वालकको कृत्तिकाओंने देखा और उसे अपना पुत्र 
मानकरस्तनोंका दूध पिलाकर उसका पालन-पोषण किया ॥ 
ततः स कारतिकेयत्यमचाप परमद्युतिः । 
स्कन्नत्वात्‌ स्कन्दतां चापि शुहायासादूशुहोऽभवत्‌॥ 
इसीलिये बह परम तेजस्वी कुमार “कार्तिकेय? नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । शिवके स्कन्दित ( स्खलित ) वीर्यसे उत्पन्न 
होनेके कारण उसका नाम "स्कन्द? हुआ ओर पर्वतकी 
गुद्दामें निवास करनेसे वह 'गुह' कहलाया ॥ ८२ ॥ 
एवं सुवर्णुत्पन्नमपत्यं जातवेदसः । 
तत्र जाम्बूनदं श्रेष्ठ देवानामपि भूषणम्‌ ॥८२॥ 
इस प्रकार अग्निसे संतानरूपमें सुवर्णकी उत्पत्ति हुई 
है | उसमें भी जाम्बूनद नामक सुव श्रेष्ठ है और वह 
देवताओंका भी भूषण है ॥ ८३ ॥ 
4 ~ 
ततः प्रश्नात चाप्येतञ्जातरूपमुदाद्ृतम्‌। 
रत्नानामुत्तम रत्नं भूषणानां तथेव च ॥८४॥ 


तभीसे सुबर्णका नाम जातरूप हुआ । वह रनोंमे उत्तम 
रन और आशभूषणोंमें श्रेष्ठ आभूषण है ॥ ८४ ॥ 


७0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 
yp क 


दानधमंपर्वं ] 


पावत्र च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
थत्‌ सुवण स भगवचानञ्जिरीशाः प्रजापतिः ॥८५॥ 
वह पवित्ोमें भी अधिक पवित्र तथा मङ्गलोंमें भी अधिक 
मङ्गलमय है | जो सुवर्णं है, वही भगवान्‌ अग्नि हैं, वही 
इश्वर आर प्रजापांत ॥ ८५० || 
पावत्राणां पवित्रं हि कनकं द्विजसत्तमाः। 
अश्रीपोमात्मकं व जातरूपमुदाहृतम्‌ ॥८६॥ 
द्विजवरों ! सुवण सम्पूर्ण पांवत्र वस्तुआंस अतिशय 
पवित्र है; उसे अग्नि और सोमरूप बताया गया है ॥८६॥ 
वसिष्ठ उवाच 
अपि चेदं पुरा राम श्रुतं मे ब्रह्मदर्शनम्‌ । 
पितामहस्य यद्‌ दत्त ब्रह्मणः परमात्मनः ॥८७॥ 
वसिष्ठजी कहते हैं-परशुराम ! परमात्मा पितामह 
ब्रह्माका जो व्रह्मदर्शन नामक वृत्तान्त मैने पूर्वकालमें सुना 
था, वह तुम्हें वता रहा हूँ, सुनो ॥ ८७॥ 
देवस्य महतस्तात वारुणीं विश्रतस्तनुम्‌। 
ऐश्वये वारुणे राम रुद्रस्येशस्य चे प्रभो ॥८८॥ 
आजम्मुसुंनयः सबं देवाश्चाद्मिपुरोगमाः। 
यज्ञाङ्गानि च सर्वाणि वषट्कारश्च भूतिमान ॥८९॥ 
मूतिमन्ति च सामानि यजूंषि च सहस्रशः । 
ऋग्वेदश्चागमत्‌ तत्र पदक्रमविभूषितः ॥९०॥ 
प्रभावशाली तात परशुराम ! एक समयकी बात है 
सबके ईश्वर और महान्‌ देवता भगवान्‌ रुद्र वरुणका स्वरूप 
धारण करके वरुणके साम्राज्यपर प्रतिष्ठित थे | उस समय 
उनके यज्ञम आगन आद्‌ सम्पूण देवता आर ऋष पधार । 
सम्पूण मुतमान्‌ याङ्ग, वषट्कार, साकार साम, 
सहस्चों यजुमन्च तथा पद और क्रमसे विभूषित ऋग्वेद भी 
वहाँ उपस्थित हुए || ८८-९० | 
ळक्षणानि स्वराः स्तोभा निरुक्तं सुरपडःक्तयः । 
ओङ्कारश्रावसन्नेत्रे निग्रहप्रग्रहौ तथा ॥९१॥ 
वेदोंके लक्षण, उदात्त आदि स्वर, स्तोत्र, निरुक्त, 
सुरपंक्ति, ओङ्कार तथा यज्ञके नेत्रस्वरूप प्रग्रह और निग्रह भी 
उस स्थानपर स्थित थे ॥ ९१॥ 
वेदाश्च सोपनिषदो विद्या साविऽ्यथापि च। 
भूतं भव्यं भाष्यं च दधार भगवान्‌ शिवः ॥९२॥ 
वेद्‌, उपनिषद्‌, विद्या ओर सावित्री देवी भी वहाँ 
आयी थीं। भगवान्‌ शिवने भूत, वतमान ओर भविष्य-तीनों 
कालोंको धारण किया था ॥ ९२ ॥ 
संजुहावात्मना55त्मानं स्वयमेव तदा प्रभो। 
यज्ञं च शोभयामास वहुरूपं पिनाकश्चत्‌ ॥९३॥ 
प्रभो | पिनाकधारी मद्दादेवजीने अनेक रूपवाले उस 
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यशकी शोभा बढ़ायी ओर उन्होंने स्वयं ही अपनेद्वारा अपने 
आपको आहुति प्रदान की ॥ ९३ ॥ 
द्योनभः पृथिवी खं च तथा चेवैष भूपतिः 
सर्वविद्येश्वरः श्रीमानेष चापि विभावसुः ॥९४॥ 
ये भगवान्‌ शिव ही स्वर्ग, आकाश, प्रथ्वी, समस्त शुन्य 
प्रदेश, राजा, सम्पूण विद्याओंके अधीश्वर तथा तेजस्वी 
अग्निरूप हैं ॥ ९४ || 
[es ~ > SN {ce [oS 
एप ब्रह्मा शिवो रुद्रो वरुणोऽस्चिः प्रजापतिः । 
कीत्येते भगवान्‌ देवः सर्वभूतपतिः शिवः ॥९५॥ 
ही भगवान्‌ सर्वभूतपति महादेव ब्रह्मा, शिव सद्र, 
वरुण, अग्नि, प्रजापति तथा कल्याणमय शम्भु आदि नामों- 
सं पुकारे जाते हं ॥ ९५ || 
तस्य यज्ञः पशुपतेस्तपः क्रतव एवं च। 
दीक्षा दीक्षव्ता देवी दिशश्च सदिगीश्वराः ॥९६॥ 
देवपत्न्यश्च कभ्याञ्च देवानां चेच मातरः। 
आजग्मुः सहितास्तत्र तदा भरणुकुलोद्वह ॥९७॥ 
भगुकुल्भूषण ! इस प्रकार भगवान्‌ पशुपतिका वह 


S 


यश चलने लगा । उसमें सम्मिलित होनेके लिये तप 
क्रतु, उद्दस त्रतवाळी दीक्षा देवी, दिकपालोंसहित 
दिशाएँ, देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ तथा देव-माताएँ भी एक 
साथ आयी थीं ॥ ९६-९७ || 
यज्ञ पशुपतेः प्रीता वरुणस्य महात्मनः। 
स्वयस्भुवस्ठु ता दृष्ट्रा रेतः समपतद्‌ भुचि ॥९८॥ 
महात्मा वरुण पशुपतिके यज्ञमें आकर वे देवाङ्गना एँ 
बहुत प्रसन्न थीं। उस समय उन्हें देखकर स्वयम्मू ब्रह्माजीका 
वीय स्खलित हो प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ९८ ॥ 
तस्य शुक्रस्य विस्पन्दान्‌ पांसून्‌ संगृह्य भूमितः। 
चास्यत्‌ पूषा कराभ्यां वै तस्मिन्नेव हुताशने ॥९९॥ 
तब ब्रह्माजो के वीयसे संसिक्त धूलिकणोंको दोनों हाथों 
द्वारा भूमिसे उठाकर पूपाने उसी आगमें फेंक दिया ॥९९॥ 
ततस्तस्मिन्‌ सस्प्रव्रत्त सत्रे उ्यलितपावके । 
ब्रह्मणो जुद्धतस्तत्र प्राडुर्भावों वभूव ह ॥१००॥ 
तदनन्तर प्रज्वलित अग्निवाले उस यज्ञके चाळू होनेपर 
वहाँ ब्रह्माजीका वीर्य पुनः स्खलित हुआ ॥ १०० ॥ 
स्कननमात्रं च तच्छुक्रं सवेण परिगृह्य सः 
आज्यवन्मन्त्रतश्चापि सोऽजुहोद्‌ भ्रगुनन्दन ॥१०१॥ 
अणुनन्दन ! स्खलित होते ही उस वीर्यको सुवेमे 
लेकर उन्होंने स्वयं ही मन्त्र पढ़ते हुए घीकी भाँति उसका 
होम कर दिया || १०१॥ 
ततः स जनयामास भूतग्रामं च चीयंचान्‌। 


>> 
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तस्य तत्‌ तेजसस्तस्माज्ञाञ्च ळोकघु तेजसम्‌ ॥१०२॥ 


शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस त्रिगुणात्मक वीयसे चतुर्विध 
प्राणिसमुदायको जन्म दिया । उनके वीर्यका जो 
रजोमय अंश था, उससे जगतूमं तैजस प्रद्ृत्तिप्रचान जङ्गम 
प्राणियोंकी उत्पत्ति हुई ॥ १०२ ॥ 


तमसस्तामसा भावा व्याप सत्वं तथोभयम्‌। 

स शुणस्तेजसो नित्यस्तस्य चाकाइमेचच च॥१०२॥ 
तमोमय अंदासे तामस पदार्थ-स्थावर वृक्ष आदि प्रकट 

हुए. और जो सात्त्विक अंश था, वह राजस और तामस 

दोनोंगें अन्तभूंत हो गया । वह सत्त्वगुण अथात्‌ प्रकाश- 

स्वरूपा बुद्धिका नित्यस्वरूप है ओर आकाश आदि सम्पूण 

विश्व भी उस बुद्धिका कार्य होनेसे उसका ही स्वरूप हे || 


सवेभूतेछु च तथा सत्त्वं तेजस्तथोत्तमस्‌। 
शुक्र हुतेज्सों तस्मिस्तु प्रादुरासंखयः रमो ॥१०४॥ 
पुरुधा वपुणा युक्ताः स्वः स्वैः प्रसचजगुणः 

अतः सम्पूर्ण भूतोंमें जो सत्त्वगुण तथा उत्तम तेज है, 
वह प्रजापतिके उस शुक्रसे ही प्रकट हुआ हैं । प्रभो | ब्रह्मा- 
जीके वीर्यकी जब अग्निमें आहुति दी गयी, तब उससे 


तीन शरीरथघारी पुरुष उत्पन्न हुए, जो अपने-अपने कारण- 
जनित शुणास सम्पन्न थे ॥ १०४ | 


भ्रगित्येच भ्रणुः पूव॑मङ्गारभ्योऽङ्गराअंदत्‌ ॥१०५॥ 

अङ्गारसंश्रयाच्चंच कविरित्यपरोऽभवत्‌ । 

सह ज्वाळाभिरुत्पनो ख्रएुस्तस्माद्‌ भ्रुः स्म्टृतः॥१०६॥ 
अग अर्थात्‌ अग्निकी ज्वाळासे उत्पन्न होनेके कारण 

एक पुरुषका नाम “शु” हुआ । अङ्गारोंसे प्रकट हुए 

दसरे पुरधका नाम 'अङ्िरा’ हुआ ओर अङ्कारोंके 

आश्रित जो स्वल्ममात्र ज्वाला या भ्गगु होती है, उससे 


कबि? नामक तीसरे पुरुप्रका प्रादुभांव हुआ । भूगुजी 
ज्वाळाओंके साथ ही उत्पन्न हुए थे, उससे भगु कहळाये ॥ 
मरीचिथ्यो मरीचिस्ठु मारीचः कश्यपो ह्यभूत्‌ । 
अङ्कारेभ्योऽङ्गिरास्तात वाळखिल्याःकुशोञ्धयात्‌१८७। 
उसी अग्निकी मरीचियाँसे मरीचि उत्पन्न हुए; जिनके 
पुत्र मारीच--कस्यप नामसे विख्यात हैं । तात ! 
अड़रासे अङ्भिरा ओर कुशोंके डेरसे वालखिल्य नामक 
ऋषि प्रकट हुए थे ॥ १०७॥ 
अत्रैवात्रेति च विभो जातर्मात्र चद्‌न्त्यपि। 
तथा भस्मव्यपोहेभ्यो बह्मर्षिगणसस्मताः ॥१०८॥ 
चेखानसाः सझुत्पन्मास्तपःश्रतगुणेप्सचः 
अश्रतोऽस्य खसुत्पन्नावश्विनो रूपसम्मतो ॥१०९॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्चेणि 


विभो ! अत्रेव--उन्हीं कुशसमूहोंसे एक और ब्रह्मि 
उत्पन्न हुए, जिन्हें लोग अत्रि? कहते हैं । भस्म---राशियोसे 
ब्रह्मर्पियोंद्वारा सम्मानित वैखानसाँकी उत्पत्ति हुई, जो 
तपस्या, शास्त्रज्ञान और सद्गुणोंके अभिलाषी होते हैं । 
अग्निके अश्रसे दोनों अश्विनीकुमार प्रकट हुए, जो अपनी 
रूप-सम्पत्तिके द्वारा सवत्र सम्मानित हैं ॥ १०८-१०९॥ 
शोषाः प्रजानां पतयः स्रोतोभ्यस्तस्य जह्रे । 
ऋषयो रोमकूपेन्य' स्वेदाच्छन्दो वलान्मनः ॥११०॥ 

शेष प्रजापतिगण उनके श्रवण आदि इन्द्रियाँसे उत्पन्न 
हुए । रोमकूपोंसे ऋषि, पसीनेसे छन्द और वीयसे मनकी 


आ 


उत्पत्ति हुई ॥ ११०॥ 
एतस्मात्‌ कारणादाइरञ्चिः खर्वास्ठु देवताः। 


ऋषयः श्रतसस्पन्ना वेदग्रामाण्यदशमात्‌ ॥१११॥ 
इस कारणसे झास््रज्ञानसम्पन्न महर्षियोंने वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए अग्निको सवदेबमय 


बताया है ॥ १११ ॥ 
यानि दारूणि निर्यासास्ते साखाः पक्षसंक्षिताः। 
ोराचा सुताश्च पित्तं ज्योतिश्च दारणम्‌ ॥११२॥ 

उस यज्ञमें जो समिधाएँ काममें ळी गयीं तथा उनस 

जो रस निकला, वे ही सब मास, पक्ष, दिन, रात एब 

मुहर्तरूप हो गये और अग्निका जो पित्त था, वह उग्र जे 

होकर प्रकट हुआ ॥ ११२ ॥ 

रोटर ळोहितासत्याइळाइहतात्‌ कनक स्म्ठतम्‌। 

तन्मैत्रमिति विज्ञेयं धूमाच्च चसवः स्ख॒ताः ॥१९९॥ 
अग्निके तेजको लोहित कहते ह, उस लोहितसे हा 

उत्पन्न हुआ । उस कनकको मैत्र जानना चाहिये त 

अग्निके धूमसे वसुओंकी उत्पत्ति वतायी गयी है ॥) १३॥ 

अर्चिषो याश्च ते सद्रास्तथाऽऽदित्या महाप्रभाः \ 

उद्दिष्टास्ते तथाङ्गारा थे धिष्ण्येषु दिवि स्थिताः ११४ 
अग्निकी जो लपये होती हैं, वे ही एकादश रुद्र तरथा 

अत्यन्त तेजस्वी द्वादश आदित्य हैं तथा उस यज्ञमें जो न 

दूसरेअज्ञारे थे, वे दी आकाशस्थित नक्षत्रमण्डलोंमें ज्योतिः 

पुञ्जके रूपमें स्थित हैं ॥ ११४ ॥ 

आदिकर्ता च लोकस्य तत्परं ब्रह्म तद्‌ श्रवम्‌! 

सर्यकामद!मत्याइुस्तद्रहस्यमुवाच ह॥ BE 
इस लोकके जो आदि खषा हैं, उन ब्रह्माजीका कथन 

कि अग्नि परब्रहमस्वरूप हैं | वही अविनाशी परब्रह्म परमार 

है और वही सम्पूर्ण कामनाओंकी देनेवाला है | यद गोपनीय 

रहस्य ज्ञानी पुरुष बताते हैं ॥ ११५ ॥ 

ततोऽब्रवीन्महादेचो बदणः पवनात्मकः | 


ड I 
मम सत्रमिदं दिव्यमहं गुहपतिस्त्वि् ॥११६ | 
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पञ्चाशीतितमोऽध्यायः 


५७३७ 


STO त य फस  फ ऑक ४ 


तब वरुण एवं वायुरूप महादेवजीने कहा -- दिवताओ ! 
यह मेरा दिव्य यज्ञ है । मैं ही इस यज्ञका गहस्थ 
यजमान हूँ ॥ ११६ ॥ 
जीणि पूर्वाण्यपत्यानि मम तानि न संशयः । 
इति जानीत खगमा मम यज्ञफळं हि तत्‌ ॥११७॥ 
“आकाशचारी देवगण | पहले जो तीन पुरुष प्रकट हुए 
हैं, वे भश, अङ्िरा ओ र कवि मेरे पुत्र हैं, इसमें संशय नहीं 
है । इस बातको तुम जान लो; क्योंकि इस यज्ञका जो कुछ 
फल है, उसपर मेरा ही अधिकार है? ॥ ११७॥ 
अग्निरुवाच 
eS र सत (> ~ 
सदङ्गभ्यः पसूता।न सदाश्रयकृतान च । 
ममैव तान्यपत्यानि वरुणो ह्यवशात्मकः ॥११८॥ 
अग्नि बोले--ये तीनों संतानें मेरे अङ्गोंसे उत्पन्न 
हुई हैं और मेरे ही आश्रयमें बिधाताने इनकी सृष्टि की है। 
अतः ये तीनों मेरे ही पुत्र हैं वरुणरूपधारी महादेवजीका 
इनपर कोई अधिकार नहीं है ॥ ११८ ॥ 
अथाब्रचीज्ञोकशुरुध्रह्मा खोकपितामहः। 
ममैव तान्यपत्यानि मम शुक्रं हुतं हि तत्‌ ॥११९॥ 
तदनन्तर लोकपितामह लोकणुरु ब्रह्माजीने कहा--ये 
सब भेरी ही संतानें हैं; क्योंकि मेरे ही वीयंकी आहुति दी 
गयी है, जिससे इनकी उप्पत्ति हुई है ॥ ११९ ॥ 
अहं कर्ता हि सत्रस्य होता शुक्रस्य चेव ह । 
यस्य वीजं फळं तस्य शुक्रंचेत्‌ कारणं मतम्‌ ॥१२०॥ 
में यज्ञका कर्ता और अपने वीर्यका हवन करनेवाला 
हूँ । जिसका बीज होता है, उसको ही उसका फळ मिळता है। 
यदि इनकी उत्त्तिमें वीर्यको ही कारण माना जाय तो 
निश्चय ही ये मेरे पुत्र हे? ॥१२०॥ 
>) > ~ ~ 
ततोख्ब्रवन्‌ देचगणाः पितामहसुपेत्य वे । 
कृताञ्जलिपुटाः सर्वे शिरोभिरमिवन्यय च ॥१२१॥ 
इस प्रकार विवाद उपस्थित होनेपर समस्त देवताओंने 
ब्रह्माजीके पास जा दोनों हाथ जोड़ मस्तक शुकाकर उनको 
प्रणाम किया और कहा--॥ १२१ ॥ 
वयं च भगवन्‌ सर्वे जगच्च सचराचरम्‌। 
तयैव प्रसवाः सवे तस्मादशिर्विभावखुः ॥१२२॥ 
बरुणइचेश्वरो देवो लभतां काममीप्सितम्‌। 
“भगवन्‌! हम सब लोग और चराचरसहित सारा जगत्‌ 
ये सब-के-सब आपकी ही संतान हैं | अतः अब ये प्रकादामान 
अग्नि और ये वरुणरूपधारी ईश्वर महादेव भी अपना 
मनोबाञ्छित फल प्राप्त करें ॥१२२३ ॥ 
निसर्गाद्‌ ब्रह्मणश्चापि वरुणो यादसारपतिः ॥१२३॥ 


प्र० स० खं० ६. ४०= 


जग्राह चे भ्रृशुं पूरवेमपत्यं सूर्य॑चचंसम्‌। 
ईश्वरोऽङ्गिरसं चाग्नेरपत्याथेमकरपयत्‌ ॥१२४॥ 
तब ब्रझाजीकी आज्ञासे जळजन्तुओंके स्वामी वरुणरूपी 
भगवान्‌ शिवने सबसे पहळे सूर्यके समान तेजस्वी भगुको 
पुत्ररूपमें ग्रहण किया । फिर उन्होंने ही अङ्गिराको अग्निकी 
संतान निश्चित किया || १२३-१२४ || 
पितामहस्त्वपत्यं चै कवि जग्राह तत््ववित्‌। 
तदा स वारणः ख्यातो भरगुः सवकम चित्‌ ॥१२५॥ 
आशञ्चेयस्त्वङ्किराः श्रीमान्‌ कचित्रीह्यो महायशाः। 
भागेवाह्षिरसो लोके लोकसंतानळक्षणो ॥१२६॥ 
तदनन्तर तत्त्वज्ञानी ब्रह्माने कविको अपनी संतानके 
रूपमें ग्रहण किया | उस समय संतानके कतंव्यको जाननेवाले 
महर्षि शगु वारुण नामसे विख्यात हुए । तेजस्वी अङ्गिरा 
आग्नेय तथा महायशस्वी कवि ब्राह्म नामसे विख्यात हुए | 
भृगु और अद्धिरा--ये दोनों लोकमें जगतूकी सृष्टिका विस्तार 
करनेवाले बतळाये गये हैं || १२५-१२६ || 
पते हि प्रस्नवाः सर्व प्रजानां पतयस्त्रयः । 
सच संतानमेतेषामिदमित्युपधारय ॥१२७॥ 
इस प्रकार ये तीन प्रजापति हैं और शेष सब लोग इनकी 
संतानें हैं । यह सारा जगत्‌ इन्हींकी संतति है, इस बातको 
तुम अच्छी तरह समझ लो || १२७ || 
सगोस्तु पुत्राः सप्तासन्‌ सर्वे तुल्या भरगोगुणेः । 
च्यवनो वज्रशीर्षश्व शुचिरौवेस्तथैच च ॥१२८॥ 
शुक्रो वरेण्यश्च विभुः सवनश्चेति सत्त ते। 
भार्गवा वारुणाः सर्वे येषां वंशे भवानपि ॥१२९॥ 


भगुके सात पुत्र व्यापक हुए, जो उन्हींके समान 
गुणवान थे । च्यवन, वज्रशीपं, शुचि, औं, शुक्र, वरेण्य 
तथा सवन--ये ही उन सातोंके नाम हैं । सभी भ्गुवंशी 
सामान्यतः वारुण कहलाते हें । जिनके वंशमें तुम भी 
उत्पन्न हुए हो ॥ १२८१२९ || 


अष्टौ चाङ्गिरसः पुत्रा वारुणास्तेऽप्युदाहृताः। 
बृहस्पतिरुतथ्यश्च | पयस्यः शान्तिरेव च ॥१३०॥ 
घोरो विरूपः संचतेः सुधन्वा चाष्टमः स्सृतः। 
पतेऽप्टौ वह्विजाः सवे ज्ञाननिष्ठा निरामयाः ॥१३१॥ 

अङ्किराके आठ पुत्र हैं, वे भी वारुण कहलाते हैं (बरुण 
के यज्ञमें उत्पन्न होनेसे ही उनकी वारुण संज्ञा हुई है ) । 
उनके नाम इस प्रकार हैं--बृहस्पति, उतथ्य, पयस्य, 
शान्ति, घोर, विरूप, संवतं और आठवा सुधन्वा । ये 
आठ अग्निके बंशमें उत्पन्न हुए हैँ | अतः आग्नेय कहलाते 
हैं | वे सब-के-सब ज्ञाननिष्ठ एवं निरामय ( रोग-शोक- 
से रहित ) हें ॥ १३०-१३१ ॥ 


~ 
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ब्रह्मणस्तु कवेः पुत्रा चारुणास्तेऽप्युदाष्ृताः 
अष्टो प्रसवजैयुक्ता शुणेत्रहाविद झुसाः ॥१३२॥ 
ब्रह्माके पुत्र जो कवि हैं, उनके पुत्रोंकी भी वारुण 
संज्ञा है | वे आठ हैं और सभी पुत्रोचित गुणोंसे सम्पन्न 
हैं । उन्हें शुभलक्षण एवं ब्रह्मज्ञानी माना गया > ॥१३२॥ 
कायः काव्यश्च धृप्णुश्च चुद्धिमानुशना तथा । 
श्रयुश्च विरजाइचेव काशी चोग्रश्च घर्भदित ॥१३३॥ 
उनके नाम ये हँ--कवि, काव्य धृष्णु, बुद्धिमान 
शुक्राचार्य, भगु, वरजा, काशी तथा धमज उग्र ॥१३३॥ 
अष्ट कविसुता हाते सर्वमेभिजंगत्‌ ततस्‌ । 
प्रजापतय पते हि प्रजाभाणेरिद्द प्रजाः ॥१२४॥ 
ये आठ कविके पुत्र हैं | इन सबके द्वारा यह सारा 
जगत्‌ व्याप्त दै । ये आटों प्रजापति हैं और प्रजाके गुणोंसे 
युक्त होनेके कारण प्रजा भी कहे गये हैं ॥ १३४ ॥ 
~ ~ 
पवमङ्गिरसदचंच कवेश्च प्रसवान्बये । 
भ॒गोश्च भगुशादूल वंशजः सततं जगत्‌॥१३५॥ 
भ्गगुश्रेष्ठ | इस प्रकार अङ्गिरा, कवि और 'गुके वंदाजों 
तथा संतान-परम्पराओंसे सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३५ || 
वरुणश्चादितो विप्र जग्राह प्रभुरीश्वरः । 
काचि तात भुं चापि तस्मात्‌ तो वारुणोस्मृतो। १३६) 
विप्रवर | तात ! प्रभावशाली जलेश्वर वरुणरूप शिवने 
पहले कवि ओर शुको पुत्ररूपसे ग्रहण किया था, इसलिये 
वे वारुण कहलाये | १३६ | 
जग्राहाङ्गिरसं देवः शिखी तस्माद ताशनः । 
र ड्‌ 
तस्मादाङ्गिरसा ज्ञेयाः सर्वे एव तद्न्चयाः ॥१३७॥ 
ज्वालाओंसे सुशोभित होनेवाले अभ्निदेवने वरुणरूप 
शिवसे अङ्किराको पुत्ररूपमें प्राप्त किया; इसलिये अङ्भिराके 
वंद्ामं उत्पन्न हुए सभी पुत्र अभ्निवंशी एवं वारुण नामसे 
भी जानने योग्य हैं ॥ १३७ || 
ब्रह्मा पितामहः पूव देवताभिः प्रसादितः । 
इमे नः संतरिष्यन्ति धजाभिर्जगतीश्वराः ॥१३८॥ 
सर्वे प्रजानां पतयः सव चातितपस्विनः 
त्वत्प्रसादादिमं लोकं तारयिष्यन्ति सास्पतम्‌॥१३९॥ 
पूर्वकालमें देवताओंने पितामह ब्रह्माको प्रसन्न किया 
और कद्दा-- प्रभो ! आप ऐसी कृपा कीजिये. जिससे ये 
भगु आदिक्रे वंशज इस एथ्वीका पालन करते हुए अपनी 
संतानोंद्वारा हमारा संकटसे उद्धार करें-। ये सभी प्रजापति 


हो और सभी अत्यन्त तपस्वी हों | ये आपके क्रपाप्रसादसे 
इस समय इस सम्पूर्ण ठाकका संकटसे उद्धार करेंगे || 


तथेव वंशकर्तारस्तव तेजोविवर्धनाः 


शीमदहामारते 
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भंवेयुदेदविडुषः सर्वे च छांतनस्तथा ॥?४०) 


आपका दयासे ये सब लोग वंशप्रवर्तक, आपके तेजकी 
बृद्धि करनेवाले तथा वेदज्ञ पुण्यात्मा हों ॥ १४० || 


दवपक्षचराः सोस्याः घाजापत्या महषयः । 
आएण्डुदान्त तपच्चच ब्रह्मचय परं तथा ॥१४१॥ 
“इन सबका स्वभाव सौम्य हो | प्रजापतियोंके वंझामें 


उत्पन्न हुए ये महर्षिण सदा देवताओंके पक्षमें रहें तथा 
तप आर उत्तम ब्रह्मचयका बल प्रात करें ॥ १४१ | 


सच हि चयमेते च तचेद्र प्रसवाः प्रभो । 
देवानां ब्राह्मणानां च त्वं हि कर्ता पितामह ॥१४२॥ 
प्रभो! पितामह! ये सब ओर हमलोग आपहीकी संतान 


हैं; क्योंकि देवताओं ओर ब्राह्मणोंकी सृष्टि करनेवाठे 
आप ही हैं ॥ १४२ ॥ 


माराचमादतः छत्व 


"९६ ७३ 
7 सर्व चेवाथ भार्गचाः । 

> NO ~ [a 
अपत्यानोति सम्प्रक्ष्य क्षमयाम पितामह ॥१४३॥ 

पितामह ! कश्यपसे लेकर समस्त भ्गुवंशियोंतक हम 
सब लोग आपहीकी संतान हैं---ऐसा सोचकर आपसे अपनी 
भूळोंक्रे लिये क्षमा चाहते हैं ॥ १४३ ॥ 

त्वनेनेच रूपेण प्रजनिष्यन्ति चै प्रजाः । 
स्थापायष्यान्त चात्मानं युगादिनिधने तथा ॥१४४॥ 

“वे प्रजापतिगण इसी रूपसे प्रजाओंको उत्पन्न करेंगे 
और स॒ष्टिके प्रारम्मसे लेकर प्रळयपर्यन्त अपने-आपको 
मर्यादामें स्थापित किये रहेंगे? || १४४ ॥ 
इत्युक्तः ख तदा तैस्तु ब्रह्मा लोकपितामहः । 
तथेत्येवान्रवीत्‌ प्रीतस्तेऽपि जग्मुयेथागतम्‌ ॥१४५॥ 

देवताओंके ऐसा कहनेपर लोकपितामह ब्रह्मा प्रसन्न 
होकर बोले--'तथास्ठ॒ ( ऐसा ही हो ) |? तत्पश्चात्‌ देवता 
जैसे आये थे, वैसे ही लोट गये || १४५ ॥ 

> > 

पचमेतत्‌ पुरा वृत्त तस्य यज्ञ महात्मन: | 
देचश्रेष्ठस्य लोकादौ वारुणीं विश्रतस्तनुम्‌ ॥१४६॥ 

इस प्रकार पूर्वकालमें जत्र कि सृष्टिके प्रारम्भका समय 


था, वरुण-डारौोर धारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महात्मा रुद्रके 
यज्ञम पूर्वाक्त इत्तान्त घटित हुआ था ॥ १४६ ॥ 


अश्नित्रह्मा पशुपतिः शार्वो रुरः प्रजापतिः । 

अग्नेरपत्यमेतद्‌ वे सुचर्णमात धारणा ॥१४७॥ 
अभि ही ब्रह्मा, पशुपति, शर्व, रुद्र और प्रजापतिरूप 

हैं । यह सुवर्ण अभिकी ही संतान है--ऐसी सबकी 

मान्यता है ॥ १४७ || 

अस्न्यभाचे च कुरुते चह्विस्थानेषु काञ्चनम्‌। 

जामदग्न्य प्रमाणज्ञो चेद्श्रतिनिदर्शनात्‌ ॥१४८॥ 
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जमदम्िनन्द्न परशुराम ! वेद-प्रमाणका ज्ञाता पुरुष 
वैदिक श्रुतिके दृष्टान्तके अनुसार अग्निके अभावमें उसके 
स्थानपर सुवणंका उपयोग करता है ॥ १४८॥ 
कुशस्तम्बे जुहोत्यग्नि खुवर्ण तत्र च स्थिते । 
ददमीकस्य वपायां च कर्ण चाजस्य दक्षिणे ॥१४९॥ 
शाकटोव्या पर्स्याप्खु ब्राह्मणस्य करे तथा । 
इते प्रोतिकरोरस्टाद्र भगवांस्तच सभ्यते ॥१५०॥ 
हु कुशोंके समूहपर, उसपर रखे हुए सुवर्णपर, बाँवीके छिद्र- 
में, बकरेके दाहिने कानपर, जिस मार्गसे छकड़ा आता-जाता 
हो उस भूमिपर, दूसरेके जछाशयमें तथा ब्राह्मणके हाथपर 
वैदिक प्रमाण माननेवाले पुरुष अभिस्वरूप मानकर होम 
आदि कर्म करते हैं ओर वह होमकार्य सम्पन्न होनेपर 
भगवान्‌ अभिदेव आनन्ददायिनी समृद्धिका अनुभव 
करते हैं ॥ १४९-१५० || 
तस्माद्झिपराः सर्वे देवता इति शुश्रुस। 
ब्रह्मणो हि प्रभूतोऽग्निरग्नेरपि च काञ्चनम्‌ ॥१५१॥ 
अतः सब देवताओंमें अमन ही श्रेष्ठ हें यदद हमने खुना 
है | ब्रह्मासे अभिकी उत्पत्ति भी है और अभिसे सुवर्णकी ॥ 
तस्माद ये वे प्रयच्छन्ति खुवण घर्मद्शिनः । 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति समस्ता इति नः श्रुतम्‌ ॥१५२॥ 
इसलिये जो धर्मदर्शी पुरुष सुवण॑का दान करते हैं, 
वे समस्त देवताओंका ही दान करते है, यह हमारे सुननेमें 
आया हे ॥ १५२॥ “श्र 
तस्य चातमसोलोका गच्छतः परमां गतिम्‌। 
स्वळोके राजराज्येन सोऽिपिच्येत भागव ॥१५३॥ 
सुवर्णदाता जो परमगतिको प्राप्त होता है, उसे अन्धकार- 
रदित ज्योतिर्मय लोक मिळते हैँ । स्रगुनन्दन ! स्वगंलोकसें 
उसका राजाधिराज ( कुवेर ) के पदपर अभिषेक किया 
जाता है ॥ १५३ ॥ 
आदित्योद्यसम्पाप्ते विधिमन्त्रपु रस्कतम्‌। 
ददाति काञ्चनं यो वे दुःस्वप्नं पतिहन्ति सः ॥१५४॥ 
जो सर्योदय-काळमें विधिपूर्वक मन्त्र पढ़कर सुवर्णका 
दान करता है, वह अपने पाप और दुःस्वप्नको नष्ट कर 
डालता है ॥ १५४ ॥ 
ददात्युदितमात्रे यस्तस्य पाप्मा विधूयते । 
मध्याह्ने द्दतो रुषमं दन्ति पापमनागतम्‌ ॥१५५॥ 
सूर्योद्यके समय जो सुवर्णदान करता है, उसका सारा 
पाप धुळ जाता है तथा जो मध्याृकालमे सोना दान करता 
है, वह अपने भविष्य परापोंका नाश कर देता दै ॥ १%१॥ 


. क iy र 
ददाति पश्चिमां खंध्यां यः खुवण यतव्रतः । 
अह्यवाय्वग्निसोमानां सालोफ्यसुपयाति सः॥१५६॥ 


जो सायं संध्याके समय व्रतका पालन करते हुए सुबर्ण 
दान देता है, वह ब्रह्मा, वायु, अग्नि ओर चन्द्रमाके छोकोंमें 
जाता हैं ॥ १५६ ॥ 
सेन्द्रेचु चैच लोकेषु प्रतिष्ठां विन्दते शुमाम्‌। 
इह लोके यज्ञाः प्राप्य शान्तपाप्मा च मोदते ॥१५७॥ 
इन्द्रसहित सभी लोकपालोंके लोकोंमं उसे शुभ सम्मान 
प्राप्त होता है | साथ ही वह इस ळोकमें यशस्वी एवं पापरहित 
होकर आनन्द भोगता है ॥ १५७ ।! 
ततः सम्पद्यतेऽन्येषु लोकेष्यप्रतिमः सदा । 
अनावूतगतिसचेच कासचारो भवत्युत ॥१५८॥ 
मृत्युके पश्चात्‌ जब वह परलोकमे जाता है, तब वहाँ 
अनुपम पुण्यात्मा समझा जाता है । कहीं भी उसकी गतिका 
प्रतिरोध नहीं होता और वह इच्छानुसार जहाँ चाहता है, 
विचरता रहता दँ ॥ १५८ ॥ 
न च क्षरति तेभ्यश्च यशश्चैवाप्नुते महत्‌। 
सुद्रणेमक्षयं दत्वा लोकांश्चाप्नोति पुष्कलान्‌ ॥१५९॥ 
सुवण अक्षय द्रव्य हैं, उसका दान करनेवाले मनुष्यको 
पुण्यळोकोसे नोचे नहीं आना पड़ता । संसारमें उसे महान्‌ 
यशकी प्रात्ति होती है तथा परळोकमें उसे अनेक समृद्धिशाळी 
पुण्यलोक प्राप्त होते हैँ ॥ १५९ ॥ 
यस्ठु संजनयित्वाग्निमादित्योद्यनं प्रति। 
दद्यादू वै बत्ुद्विश्य सवेकामान समरलुते ॥१६०॥ 
जो मनुष्य सूर्योदयके समय अग्नि प्रकट कर + किसी 
त्रतके उद्देदयस सुबणंदान करता ह, वह सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लता हं ॥ १६० ॥ 
अग्निसित्येच तत्‌ माहुः प्रदान च छुखावहम्‌। 
यथष्टयुणसंदृत्त॑ धवतेकांमति स्सृतम्‌ ॥१६१॥ 
सुबर्णको अग्निस्वरूप हं कहते दै | उसका दान सुख 
देनेवाळा दता दै । वद यथष्ट पुण्यको उत्पन्न करनेवाला ओर 
दानेच्छाका प्रवतेक माना गया हैं ॥ ५६१ ॥ 
c ~ थि > 
पषा सुवर्णस्योत्पत्तिः कथिता ते मयानघ। 
कातिकयस्य च बसों तदू विद्धि भगुनन्दन ॥१६२॥ 
प्रभो ! निष्पाप भरगुनन्दन,! यह मैने तुम्हे सुवण 
और कार्तिकेयकी उत्मांत्त बताया है । इसे अच्छा तरह 
समझ लो ॥ १६२ ॥ 
कार्तिकेयस्तु संवृद्धः कालेन महता तदा । 
¢ ड Cs 
देवेः सेनापतित्वेन वतः सेन्म्रशेगू्द ॥९९२॥ 
भगुभ्रेष्ठ | कार्तिकेय जब दीर्धकालमें बड़े हुए, तब इन्द्र 
आदि देवताओंने उनका अपने सेनापतिक पद्पर वरण 
किया ॥ १६३ ॥ 


डच 
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त्रिदशेन्द्राज्ञचा बह्णल्लोकानां हितकाम्यया ॥१६७॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उन्होंने छोकोंके हितकी कामना एवं देवराज 
इन्द्रकी आज्ञासे प्रेरित हो तारकासुर तथा अन्य दैत्याँका संहार 
कर डाला ॥ १६४ ॥ 
खुवणेदाने च मया कथितास्ते गुणा विभो । 
तस्मात्‌ सुवण विप्रेभ्यः प्रयच्छ ददतां वर ॥१६५॥ 
प्रभो | दाताओंमें श्रेष्ठ | इस प्रकार मेने तुम्हे सुवर्ण दान- 
का माहात्म्य बताया है | इसलिये अब तुम ब्राह्मणोंको सुवर्णका 
दान करो ॥ १६५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स चसिष्ठेन जामदग्न्यः रतापचान्‌। 


व...” ीमंदामारते. [ अुशासनपर्वणि 
जघान तारकं चापि दैत्यमन्यांस्तथासुरान्‌। ददौ खुवणे विप्रेभ्यो व्यघुच्यत च किल्विषात्‌॥१६६॥ 


भीष्मजी कहते हैं-ुधििर ! वसिष्ठजीके ऐसा कहने- 
पर प्रतापी परशुरामजीने ब्राह्मणोंको सुवर्णका दान किया | 
इससे वे सब पापोंसे छुटकारा पा गये ॥ १६६ ॥ 
> - वं € य्‌ र 
एतत्‌ ते सवमाख्यातं खुवणस्य महीपते । 
प्रदानस्य फळं चेच जन्म चास्य युथिष्ठिर ॥१६७॥ 
राजा युधिष्ठिर! इस प्रकार मैंने तुम्हें सुवण॑की उत्पत्ति 
~ क ~ 
आर उसक दानका फळ यह सव कुछ बता दया ॥ १६७ 
तस्मात्‌ त्वमपि विप्रेभ्यः प्रयच्छ कनकं वहु । 
ददत्खुचणे नृपते किहिविषाद्‌ विश्रमो क्ष्यसि ॥१६८॥ 
अतः नरेश्वर! अब तुम भी ब्राह्मणोंको बहुत-सा सुवण 
दान करो। सुवर्ण दान करके तुम पापसे मुक्त हो जाओगे ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि सुवणोत्पत्तिर्नास पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध मंपर्वमें सुबर्णकी उत्पत्तिविषयक पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५ ॥ 


स थ 
षडशीतितमोऽव्यायः 
कातिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोषण और उनका देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके दारा 
तारकासुरका वध 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्ताः पितामहेनेह खुवर्णस्य घिधानतः। 
चिस्तरेण प्रदानस्य ये गुणा: श्रुतिलक्षणाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा पितामह ! सुवर्णका विधिपूर्वक 
दान करनेसे जो वेदोक्त फल प्राप्त होते हैं, यहाँ उनका आपने 
विस्तारपूर्वक वर्णन किया || १ ॥ 
यत्तु कारणशुत्पत्तेः खुवणेस्य प्रकीर्तितम्‌। 
ख कथं तारकः प्रा्तो निधनं तद्‌ त्रवीदि मे ॥ २ ॥ 
सुवर्णकी उत्मत्तिका जो कारण है, वह भी आपने 
बताया । अब मुझे यह बताइये कि वह तारकासुर कैसे मारा 
गया ? ॥ २॥ 
उक्तं स देवतानां हि अवध्य इति पार्थिव । 
कर्थं तस्याभवन्सुत्युर्विस्तरेण प्रकीर्तय ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | आपने पहले कहा है कि वह देवताओंके 
लिये अवध्य था, फिर उसकी मृत्यु कैसे हुई ! यह विस्तार- 
पूर्वक बताइये ॥ ३ ॥ 
एवदिच्छाम्यहं थोतु त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
कार्स्न्येन तारकवघं परं कोतूइल हि मे ॥ ४ ॥ 


` कुरुकुछका भार वहन करनेवाले पितामह ! में आपके 
मुखसे यद तारक-वधका सम्पूण इत्तान्त सुनना चाहता हूँ । 
इसके लिये मेरे मनमें बढ़ा कौवृहल है ॥ ४॥ 


भीष्म उवाच 
विपन्नक्ृत्या राजेन्द्र देवता ऋषयस्तथा। 
कत्तिकाश्रोद्यामासुरपत्यभरणाय. वे ॥५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! जब गङ्गाजीने अग्नि- 
द्वारा स्थापित किये हुए उस गर्भको त्याग दिया, तब देवताओं 
और ऋषियोंका बना-वनाया काम बिगड़नेकी स्थितिमें आ 
गया । उस दद्ामें उन्होंने उस गर्भके भरण-पोषणके लिये 
छहों कृत्तिकाओंको प्रेरित किया | ५ ॥ 
न देवतानां काचिद्धि समथा जातवेद्सः | 
पता हि शक्तास्तं गभे संधारयितुमोजसा ॥ ६ ॥ 
कारण यह था कि देवाङ्गनाओंमें दूसरी कोई स्री अग्न 
एवं रुद्रके उस तेजका भरण-पोषण करनेमें समर्थ नहीं थी 
और ये कृत्तिकाएँ. अपनी शक्तिसे उस गर्भको भढी-भाँति 
धारण-पोप्रण कर सकती थीं ॥ ६ ॥ 
षण्णां तासां ततः प्रीतः पावको गर्भाधारणात्‌। 
स्वेन तेजोचिसर्गण वीयण परमेण च॥ ७ ॥ 
अपने तेजके स्थापन और उत्तम वीयेके ग्रहणद्वारा 
गर्भे घारण करनेके कारण अग्निदेव उन छहों कृत्तिकाओंपर 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ ७॥ 
तास्तु षद्‌ कृत्तिका गर्भ पुपुणुर्जातवेदसः | 
षट्सु वत्मेछु तेजोऽग्नेः सकल निहितं प्रभो ॥ ८॥ 
प्रभो | उन छह्दों कत्तिकाओंने अग्निके उस गर्भका 
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DOO न ज्स्ल्ञ्ल्ल्म्ल 
पोषण किया । अग्निका वह सारा तेज छः मागोंसे उनके आजम्मुस्तेऽद्गतं द्रष्दु कुमारं ज्वलनात्मजम्‌ ॥१७॥ 


भीतर स्थापित हो चुका था ॥ ८ ॥ 

ततस्ता वर्धमानस्य कुमारस्य महात्मनः । 

तेजसाभिपरीताङ्ग्यो न क्वचिच्छम लेभिरे ॥ ९ ॥ 
ग॑म जब वह महामना कुमार बढने लगा, तत्र उसके 


तेजसे उनका सारा अङ्ग व्याप्त होनेके कारण वे कृत्तिका एँ. 
कहीं चेन नहीं पाती थीं ॥ ९ ॥ 


ततस्तेजःपरीताङम्यः सर्घाः काळ उपस्थिते । 
दे 6. [oS ~ > 
सम गभ खुपुविरे छत्तिकास्तं नरघेस ॥१०॥ 
नरश्रेष्ठ ! तदनन्तर तेजसे व्याप्त अज्ञवाली उन समस्त 
काजकाआने प्रसवकाळ उपस्थित हानंपर एक साथ ही उस 
गमको उत्पन्न किया || १०॥ 


ततस्तं षडधिष्ठानं गर्भमेकत्वमागतम्‌ । 
पृथिवी प्रतिजग्राह कार्तस्वरसमीपतः ॥११॥ 


छः अधिष्ठानोंमें पला हुआ वह गर्भ जव उत्पन्न होकर 
एकत्वको प्राप्त हो गया, तब सुवणके समीप स्थित हुए उस 
वालकको प्रथ्वीने ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 
स गभो दिव्यसंस्थानो दीक्तिमान्‌ पावकप्रभः । 
दिव्यं शरवणं प्राप्य बवृधे प्रियद्शञेनः ॥१२॥ 

वह कान्तिमान्‌ शिशु अग्निके समान प्रकाशित हो रहा 
था। उसके शरीरकी आकृति दिव्य थी | वह देखनेमें बहुत 
ही प्रिय जान पड़ता था । बह दिव्य सरकंडेके वनमें जन्म 
ग्रहण करके दिनोंदिन बढ़ने लगा ॥ १२ ॥ 
दडशुः कृत्तिकास्तं तु बाळमकसमद्यतिम्‌। 
जातस्नेहाञ्च सोहारदात्‌ पुपुषुः स्तन्यविस्रयंः ॥१३॥ 

कृत्तिकाओंन देखा वह बाळक अपना कान्तिसे सूयक 
समान प्रकाशित हो रहा है | इससे उनके हृद्यमें स्नेह 
उमड़ आया और वे सोहादंवश अपने स्तनोंका दूध पिलाकर 
उसका पोषण करने लगीं ॥ १३ ॥ 

~ > ~ 

अभवत्‌ कार्तिकेयः स त्रलोक्ये सचराचरे। 
स्कन्नत्वात्स्कन्द्तां प्रात्तो गुहावासाद्‌ गुहोऽभवत्‌ १४ 

इसीसे चराचर प्राणियों सहित त्रिलोकीमें वह कार्तिकेय के 
नामसे प्रसिद्ध हुआ । स्कन्दन ( स्खलन ) के कारण वह 
“स्कन्द कहलाया और गुहामें वास करनेसे “गुह” नामसें 
विख्यात हुआ ॥ १४ ॥ 
ततो देवास्त्रयर्त्रशद्‌ दिशश्च सदिगीश्वराः । 
रुद्रो धाता च विष्णुश्च यमः पूषार्यमा भगः ॥१५॥ 
अंशो मित्रश्च साध्याश्चचासचो वसवोऽश्चिनो । 
आपो वायुरनेभश्चन्द्रो नक्षत्राणि ग्रहा रविः ॥१६॥ 


~ > 
पृथग्भूतानि चान्यानि यानि देवार्पणानि चें । 
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तदनन्तर तेंतीस देवता दसा दिशाए, दिक्पाल, रुद्र 
धाता, विष्णु, यम, पूपा, अर्थमा, भग, अंश, मित्र, साध्य 
वसु, वासव ( इन्द्र), अश्विनीकुमार, जल ( वरुण ) 
गयु, आकाश, चन्द्रमा, नक्षत्र ग्रहगण, राव तथा दसरे- 
दूसरे विभिन्न प्राणी जो देवताओंके आश्रित थे, सब के-सब 
उस अद्भुत अन्निपुत्र कुमार को देखनेके लिये 
वहाँ आये ॥ १५-१७ | 
ऋषयस्तुष्ट्बुइ्चेव गन्धर्वाश्च जगुस्तथा । 
षडाननं कुमारं तु द्विषडक्षं द्विजप्रियम्‌ ॥१८॥ 
पीनांसं द्वादशश्चुं पावकादित्यवच्चस॒म्‌ । 
शयान शारणुट्मस्थं दषा देवाः सदर्थिभिः ॥१९॥ 
छाभरे परमं हष मेनिरे चासुरं हतम्‌। 
ततो देवाः प्रियाण्यस्य सवे एव समाहरन्‌ ॥२०॥ 
ऋपियोंने स्तुति की ओर गन्धवॉने उनका यश गाया | 
ब्राह्मणोंके प्रेमी उस कुमारके छः मुख, बारह नेत्र, बारह 
भुजाएँ, मोटे कंधे और अग्नि तथा सूर्यके समान कान्ति थी। 
वे सरकण्डोके झुरमुटमं सो रहे थे | उन्हें देखकर ऋषियों सहित 
देवताओंको बड़ा हर प्राप्त हुआ और यह विश्वास हो गया कि 
अव तारकासुर मारा जायगा | तदनन्तर सब देवता उन्हे 
उनकी प्रिय वस्तुएँ भेंट करने लगे || १८-२० || 
क्रीडतः क्रीडनीयानि दूदु) पक्षिगणाश्व ह। 
खुपणोऽस्य ददो पुत्रं मयूरं चित्रबर्हिणम्‌ ॥२१॥ 
पक्षियोंने खेळ-कृदमं-छगे हुए कुमारको खिलौने दिये, 
गरुडने विचित्र झो से सुशोभित अपना पुत्र मयूर भेंट किया॥ 
क्षसाश्व द्दुस्ूस्मे वराहमहिषाबु्षौ । 
कुक्ङुटं चाग्निसंकाशां प्रददावरुणः स्वयम्‌ ॥२२॥ 
राक्षसोंने सूअर ओर भँसा-ये दो पशु उन्हें उपहार- 
रूपमें दिये गरुडके भाई अरुणने अग्निके समान लाळ 
वर्णवाला एक मुर्गा भेंट किया || २२ ॥ 
चन्द्रमाः यददो मेषमादित्यो रुचिरां प्रभाम्‌ । 
गवां माता च गा देवी ददौ शतसहस्रशः ॥२३॥ 
चन्द्रमाने भेडा दिया, सूयेने मनोहर कान्ति प्रदान की 
गोमाता सुरभि देवीने एक लाख गोएँ प्रदान कीं ॥२३॥ 
छागमाग्नणुणापंतामळा पुष्पफलं बहु। 
सुधन्वा शकटं चेव रथं चामितकूवरम्‌ ॥२४॥ 
अग्निने गुणवान्‌ बकरा, इलाने बहुतसे फळ फूल 
सुधन्वाने छकड़ा और विशाळ कूबरसे युक्त रथ दिये || २४॥ 
वरुणो वारुणान्‌ दिव्यान्‌ सगजान्‌ परददौ शुभान्‌ 
सिहान्‌ सुरेनद्रो ब्याघ्रांश्च द्विपानन्यांश्च पक्षिणः॥२५॥ 
श्वापदांश्च बहन्‌ घोरांइछत्राणि विविधानि च। 
बरुणने वरुणलोकके अनेक सुन्दर एवं दिव्य हाथी 
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दिये । देवराज इन्द्रने सिंह, व्याघ्र, हाथी, अन्यान्य पक्षी, सर सेनापतिरेवाथ वभौ स्कन्दः प्तापचान्‌। 
बहुत-से भयानक हिंसक जीव तथा नाना प्रकारके छत्र इँंशो गोत्ता च देवानां प्रियकच्छङ्करस्य च ॥३१॥ 
भेंट किये ॥ २५३ ॥ प्रतापी स्कन्द्‌ सेनापतिके ही पदपर रहकर बड़ी शोभा 
राक्षसासुरसंघाश्च अनुजम्लुस्तमीश्वरम्‌ ॥२६॥ पाने छगे। वे देबताओंके ईश्वर तथा संरक्षक थे ओर भगवान्‌ 
वर्धमानं तु तं दृष्टा प्रार्थयामास तारकः । सङ्करका सदा ही हित किया करते थे ॥ ३१ ॥ 
उपायेवंडुसिहेन्लु नाशकस्चापि तं विझुम्‌ ॥२७॥। 'दिरण्य [तिभगवानेप एवं च पादाकः। 
राक्षसों और असुरोंका समुदाय उन शक्तिशाली कुमारके पी. ऊँमाणी देवाना के वासवानी 
अनुगामी हो गये । उन्हें बदुते देख तारकासुरने युद्धके लिये ये अग्निपुत्र भगवान्‌ स्कन्द्‌ सुवणमथ विग्रह धारण 
ळलळकारा; परंतु अनेक उपाय करके भी वह उन प्रभाव: करते हैं । वे नित्य कुमारावस्थामें ही रहकर देवताओं के सेना- 
शाली कुमारको मारनेमें सफळ न हो सका ॥ २६-२७ ॥ पति-पदपर प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ २२ ॥ 
तस्मात्‌ खुवण मङ्गद्यं रत्नमक्षय्यशुत्तमम्‌। 
सहजं ळारतिकेयस्य बह्व॑स्तेजः परं भतम्‌ ॥३३॥ 
सुवर्ण कार्तिकेयजीके साथ ही उत्पन्न हुआ है ओर 
अग्निका उत्कृष्ट तेज माना गया है | इसलिये बह मङ्गळमय, 
अक्षय एवं उत्तम रून हं ॥ २३ ॥ 
प्यं रामाय कोण्य घासष्ठोऽकथयत्‌ पुरा । 
तस्मात. खुवणेदानाय प्रयतस्व नराधिप ॥२७॥ 
कुरूनन्दन | नरुश्वर ! इस प्रकार पू्वकालम वृसिष्ठजान 
महापराक्रमी देवसेनापति प्रभु गुहने बृद्धिको प्राप्त परखुरामजीको यह सारा प्रसङ्ग एवं सुवर्णकी उत्पत्ति और 


होकर अपनी अमोघ झक्तिसे तारकासुरका वध कर डाला ॥ माहात्म्य सुनाया या । अतः ठम छवणदान १ यिप पप 
के sp sO करो ॥ ३४ ॥ hei. | 
तेन तस्मिन्‌ कुमारेण क्रीडता निहतेऽछुरे। रासः सुवर्ण द्वा हि विश्लुक्तः सर्वेकरिट्विषः । 


खरुरेन्द्रः स्थापितो राज्ये देवानां पुनराश्वरः ॥३०। ज्रिचरिष्टपे महत्‌ स्थानमवापाखुङमं नरैः ॥२५॥ 


सैनापत्येन तं देवाः पूजयित्वा शुहाळयस्‌। 

शहांसुर्विप्रकारं तं तस्मै तारककारितम्‌ ॥२८॥ 
देवताओं ने गुद्दावासी कुमारकी पूजा करके उनका सेना- 

पतिके पदपर अभिषेक किया आर तारकासुरनं देवताआपर 

जो अत्याचार किया था, सो कह सुनाया ॥ २८ ॥ 

स विवृद्धो महावीयों देवसेनार्पातः 

जघानामोघया शक्त्या दानव तारक गुद: ॥२९॥ 


खेळ-खेळमं हां उन आमकुमारक छारा जन तारकासुर परण्शुरामजी सुवणंका दान करक सब पापोंसे सुक्त हो 
मार डाला गया, तब ऐश्वर्यशाळी देवेन्द्र पुनः देवताओंके ` गये और स्वर्गमें उस महान्‌ स्थानको प्राप्त हुए, जो दू | 
राज्यपर प्रतिष्ठित किये गये || ३० ॥ मनुष्यांके लिये सवथा दुलम है ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहामारत अडुश्यासनपर्ीश दानध्पर्वेणि तारकवधोपाख्यानं नाभ षडशीतितमं|ऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगंत दानधर्मपर्वमें तारदवधका उपास्प्रान नामक 


[छियासीवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६॥ | 
| 
सप्ताशीतितमोउध्याय | 
विविध तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल | 
युविप्ठिर उवाच वैदाम्पायनजी कहते है--( जनमेजय ! ) राजा 
चातुर्व॑र्ण्यस्य चर्मात्मन घर्माः मोक्ता यथा त्वया । युविष्ठिरके इस प्रकार अनुरोध करनेपर उस समय घा 
तथैव मे श्राइविचि कृत्स्नं पर्द पार्थिव ॥ १॥ नन्दन भीष्मने इस सम्पूर्ण श्राद्धविधिका इस प्रकार त 
युचिष्ठिरने कहा--धर्मात्मन्‌! एथ्वीनाथ! आपने जैसे और किया ॥ २॥ 
चारों वर्णोके धर्म बताये हैं, उसी प्रकार अब मेरे लिये श्राद्ध- भीष्म उवाच 
चिधिका वर्णन कीजिये ॥ 3 ॥ >एणुष्वावहितो राज्छाद्धकर्मचिधि शुभम । 
वेशमायन उवाच चन्यं यशस्यं पुत्रीयं पितृयज्ञं परंतप ॥ ३! | 
युधिष्ठिरम 


छिरेणेवसुक्तो भीष्मः शान्तनवस्तदा । भीष्मजी बोळे--शतुओंको संताप देनेवाळे नरि | 


आप्डविष्वि | 
रसनं चक्त सम्लुपचक्रमे ॥ २॥ तुम श्राद्ध-कर्मके शुभ विधिको सावधान होकर डो j 
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' द्ञानघमपवे ] 


थन, यश और पुत्रकी प्राप्ति करानेवाला है । इसे पितृयज्ञ 
कहते हैं ॥ ३ ॥ 
देखासुरमनुष्याणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 
पिशाचकिन्नराणां च पूज्या चे पितरः सदा ॥ ४॥ 
देवता, असुर, मनुष्य, गन्धर्व, नाग, राक्षस, पिशाच 
और किन्नर--इन सबके लिये पितर सदा ही पूज्य हैं ॥४॥ 
पितन्‌ पूञ्यादितः पश्चाद्‌ देवतास्तपेयल्ति चे । 
तस्मात्‌ तान्‌ सर्वेयज्ञेन पुरुपः पूजयेत्‌ सदा ॥५॥ 
मनीषी पुरुष पहले पितरोंकी पूजा करके पीछे देवताओं- 
की पूजा करते हैं | इसलिये पुरुष्रको चाहिये कि वह सदा 
सम्पूर्ण यज्ञोंके द्वारा पितरोंकी पूजा करे || ५ ॥ 
अन्वाहार्यं महाराज पितृणां श्राद्धसुच्यते । 
तस्माद्‌ विशेषविधिना विधिः प्रथमकल्पितः ॥ ६॥ 
महाराज ! पितरोंके श्राद्धको अन्वाद्दायं कहते हैं | अतः 
विशेष विधिके द्वारा उसका अनुष्ठान पहले करना चाहिये ॥ 
सवेष्वहःरु प्रीयन्ते कते श्राद्धे पितामहः । 
प्रदक्ष्यामि तु ले सचोस्तिथ्यातिथ्यशुणायुणान्‌॥ ७॥ 
भी दिनोंमें श्राद्ध करनेसे पितर प्रसन्न रहते हैं | अब 
मैं तिथि और अतिथिके सब गुणायुणका वर्णन करूँगा ॥७॥ 
येप्चहःस कृतैः श्राउयत्‌ फळं घाप्यतेऽनघ । 
तत्‌ सर्व कीतेयिष्यामि यथायत्‌ तन्निवोध में ॥ ८॥ 
निष्पाप नरेश ! जिन दिनोंमें श्राद्ध करनेसे जो फळ 
प्रात होता है, वह सब में यथार्थरूपसे बताऊँगा, ध्यान 
देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
पितृनच्ये प्रतिपदि प्राप्छुयात्‌ सुग्रहे स्त्रियः । 
अभिरूपप्रजायिन्यो दशेनीया  वहुझजाः॥९॥ 
प्रतिपदा तिथिको पितरोंकी पूजा करनेसे मनुष्य अपने 
उ त्तम गहमें मनके अनुरूप सुन्दर एवं बहुसंख्यक संतानों- 
को जन्म देनेवाली दर्शनीय मार्या प्राप्त करता है ॥ ९ | 
स्त्रियो द्वितीयां जायन्ते तृतीयायां तु वाजिनः। 
चतुर्थ्या श्षुद्रपशावों भवन्ति वहवो गृहे ॥१०॥ 
द्वितीयाको श्राद्ध करनेसे कन्याओंका जन्म होता हैँ । 
तृतीयाके श्राद्धसे धोड़ोंकी प्राप्ति होती है, चत॒र्थीको 
पितरोंका श्राद्ध किया जाय तो घरमें बहुत-से छोटे-छोटे 
पशुओंकी संख्या बढ़ती है ॥ १० ॥ 
पञ्चम्यां वहवः पुत्रा जायन्ते कुर्वेतां नृप । 
कुर्चाणास्तु नराः षष्ट्यां भवन्ति द्॒तिभागिनः॥११॥ 
नरेश्वर ! पञ्चमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषोंके बहुत-से 
पुत्र होते हैं | पष्टीको श्राद्ध करनेवाले मनुष्य कान्तिके 
भागी होते हैँ ॥ ११ ॥ 


सप्ताशोतितमोऽध्यायः 


५७४३ 
कृषिभागी भवेच्छारं कुर्वाणः सप्तमों नृप । 
अष्टस्यां तु प्रझुर्चाणो वाणिज्ये लाभमाप्नुयात्‌ ॥१२॥ 

राजन्‌ ! सप्तमीको श्राद्ध करनेवाला मनुष्य कृषिकममें 
लाभ उठाता है और अष्टमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषको 
व्यापारमें लाभ होता है ॥ १२ ॥ 
नवस्यां कुलः श्रां भवत्येकशफं बहु। 
विवर्धन्ते तु दशमी गावः श्राद्धान्‌ विकु्चंतः ॥१३॥ 
नवमीको श्राद्ध करनेवाले _पुरुषके यहाँ एक खुरवाले 
घोड़े आदि पशुओंकी बहुतायत होती है और दशमीको श्राद्ध 
करनेवाले मनुष्यके घरमे गोओंकी बृद्धि होती है ॥ १३ ॥ 
कुप्यभागी सवेन्मत्यः ङुर्वन्नेकादशीं ठप । 
ब्रह्मयर्चस्विनः पुचा जायन्ये तस्य वेइमनि ॥१४॥ 
महाराज ! एकादशीको श्राद्ध करनेवाला मानव सोचे- 
चाँदीको छोड़कर दोप सभी प्रकारके धनका भागी होता है | 
उसके घरमे ब्रह्मतेजसे सम्पन्न पुत्र जन्म लेते हे ॥ १४॥ 
द्वाद्‌श्यासीहमानस्य नित्यभेच प्रदृश्यते। 
रजत॑ दहुचित्तं च सुवण च मनोरमम्‌ ॥१५॥ 
द्वादशीको श्राद्धके लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषको सदा 
ही मनोरम सुवर्ण, चाँदी तथा बहुत-से धनकी प्राप्ति होती 
देखी जाती है ॥ १५ || 
ज्ञातीनां तु भवेच्छ्रेष्ठः कुवेञ्छादं 
अवश्यं लु युवानोऽस्य प्रमीयन्ते जरा ग्रहे ॥१६॥ 
युद्धभागी भवेन्मत्यः कुबच्छाड चहुदेशीम्‌ । 
अमावास्यां ठु निवापात्‌ सर्वेका मानवाप्छुयात्‌।१७॥ 
त्रयोदशीको श्राद्ध करनेवाला पुरुष अपने कुट॒म्बी 
जनोंमें श्रेष्ठ होता है; परंतु जो चतुर्दशीको श्राद्ध करता है, 
उसके घरमे नवयुवकोंकी मृत्यु अवश्य होती है तथा श्राद्ध 
करनेवाला मनुष्य स्वयं भी युद्धका भागी होता है ( इसलिये 
चतुर्दशीकों श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) | अमावास्याको 
श्राद्ध करनेसे वह अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर 
लेता है ॥ १६-१७ ॥ 
कृष्णपक्षे दराम्यादौ वर्जयित्वा चतुदेशीम्‌। 
श्राद्धकर्मणि तिथ्यस्तु प्रशस्दा न तंथेतराः ॥१८॥ 
कृष्णपक्षमें केवळ चतुदंशीको छोड़कर दशमीसे लेकर 
अमावास्यातककी समी तिथियाँ श्राद्धकममें जैसे प्रशस्त मानी 
गयी हैं, वैसे दूसरी प्रतिपदासे नवमीतक नहीं ॥ १८ ॥ 
यथा चैवापरः पक्षः पूर्वपक्षाद्‌ विशिष्यते। 
तथा श्राद्धस्य एूर्वाह्ाद्पराह्णो विशिष्यते ॥१९॥ 
जैसे पूर्व ( शुक्ल ) पक्षकी अपेक्षा अपर ( इष्ण ) 
पक्ष आद्धके लिये श्रेष्ठ माना है, उसी प्रकार पूर्वाह्नको 
अपेक्षा अपराह्न उत्तम माना जाता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि श्राढककर्पे सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघ मर्म श्राद्वकल्पविषयक सत्तासीवा अध्याय पूरा हुआ || ८७ | 
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श्रीमहाभारते 


[ अडुशाखनपर्चणि 


३३ निल्हा 


अष्टाशीतितमोऽभ्यायः 


"णणणाण्>> 


श्राडूमे पितरोंके तृप्तिविषयका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
किस्विद दत्त पितृभ्यो च भवत्यक्षयसीशवर । 
कि हविश्चिररात्राय किमानन्त्याय करपते ॥ १॥ 
युधाछरन प॒छा--पितामह ! पितरोंके लिये दी 
कॉन-सी वस्तु अक्षय ह'ती है ? किस वस्तुके दानसे पितर 


अधिक दिनतक और किसके दानसे अनन्त कालतक तृप्त 
रहते हैं ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

हवींपि श्राद्धळल्पे तु यानि श्राळविदो विदुः । 
तानि मे णु काग्यानि फळं चव युधिष्ठिर ॥२॥ 

भीष्मजीन कहा--युधिष्ठिर ! श्राद्धवेत्ताओंने श्राद्धकल्प- 
में जो दविष्य नियत किये हैं, वे सब-के-सब काम्य हें । मैं 
उनका तथा उनके फलका वर्णन करता हूँ, सुनी ॥ २ ॥ 
लिळेत्रीडिचवै्माचेरङ्भि घळफलं स्तथा । 
दत्तेन मासं पीयन्ते श्राळेन पितरो नृप ॥३॥ 


नरेश्वर | तिळ, त्रीहि, जो, उड़द, जल और फल-मूलके द्वारा 
श्राद्ध करनेस पितरोंको एक मासतक तृत्ति बनी रहती हे ॥ 


गाथाश्चाप्यत्र गायन्ति पितृगीता युचिण्ठिर । 

सनत्कुमारो भगवान्‌ पुरा मय्यभ्यभाषत ॥ ६॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमे पितरोंद्वारा गायी हुई गाथाका 

भी बिज्ञ पुरुष गान करते हैं । पूर्वकाळसं भगवान्‌ 

सनत्कुमारने मुझे यह गाथा बतायी थी ॥ 

अपि नः स्दङुळे जायादू यो नो द्द्यात्त्रयोदशीम्‌। 

मघाखु सर्पिःसंयुक्ते पायसं दक्षिणायन ॥७॥ 
पितर कहते हें--'क्या हमारे कुळमं कोई ऐसा पुरुष 


उत्पन्न होगा, जो दक्षिणायनमें आश्विन मासके कृष्णपक्षमें 
मघा और त्रयोदशी तिथिका योग होनेपर हमारे लिये शृत” 
मिश्रित खीरका दान करेगा ? ॥ ७ ॥ 

Ce 


आजेन यापि लोहेन 
हास्तच्छायारु ८ 


सघास्वेब यतब्रतः। 
त्‌ कणव्यजनदीजतस्‌॥ ८॥ 
“अथवा वह नियम पूर्वक त्रतक करके त्र्में 
अथवा वह नियमपूर्वक त्रतका पालन करके मधा नक्षत्रे 
ही हाथीके शरीरकी छायामें वैठकर उसके कानरूपी व्यजनसे 
हवा लेता हुआ अन्न-विशेष-चावलका बना हुआ पायस या 


चर्घधमानति्ल श्राद्धमक्षयं सनुरत्रचीत्‌ । 
सर्वेष्वेच तु भोज्येषु तिलाः प्राचान्यतः स्मृताः ॥ ४ ॥ 
मनुजीका कथन हे कि जिस श्राद्धमें तिळकी मात्रा 
अधिक रहती दै, वह श्राद्ध अक्षय होता दै । श्राद्ध-सम्बन्धी 
सम्पूर्ण भोज्य-पदाथोमें तिलोंका प्रधानरूपसे उपयोग वताया 
गया है ॥ ४ ॥ 
गव्येन दत्त श्राद्ध तु संवत्सरमिहोच्यते । 
यथा गव्यं तथा युक्त पायसं सपिषा सह ॥ ५॥ 
याद्‌ श्राद्धमे गायका दही दान किया जाय तो उसके 
प्रितरोंको एक वर्षतक त्ति होती बतायी गयी है | गायके 
दहीका जैसा फळ बताया गया है, वैसा ही ध्रृतमिश्रित खीरका 
ओऔसमझना चाहिये ॥ ५॥। | 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपत्रणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पेऽष्टाशीतितमोऽध्यायः ।। ८८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे श्राद्वकल्पविषयक 
अङ्घासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८८ ॥ 


oe 


एकोननवतितमोऽव्यायः 
विभिन्न नक्षत्रोंमें श्राद्ध करनेका फल 


भीष्म उवाच 
यमस्तु यानि श्राद्धानि घोचाच शशविन्दवे । 
तानि मे शट कास्यानि नक्षतेषु पृथक, पृथक ॥ १॥ 


लोहशाकसे विधिपूर्वक हमारा श्राद्ध करेगा ? ॥ ८ || 
एएव्या बहचः पुत्रा यच्रेकोऽपि गयां अजेत्‌। 
यत्रासौ प्रथितो लोकेप्बक्षय्यकरणो वडः॥ ९॥ 
बहुत-स पुत्र पानेको अभिलाषा रखना चाहिये, 
उनमेंसे यदि एक भी उस गया-तीर्थकी यात्रा करे, जहा 
लोकविख्यात अक्षयवट विद्यमान है, जो श्राद्धके फलको 
अक्षय बनानेवाळा है ॥ ९ ॥ 
आपो सूळं फळं मांसमन्तं चापि पिठक्षये । 
यत्‌ ग्किचिन्मडुसम्मिश्रं तदानन्त्याय करपत ॥१०॥ 
पितरौंकी क्षय-तिथिको जल, मूळ, फळ, उसका हि 
और अन्न आदि जो कुछ भी मधुमिश्रित करके दिया i 
है, वह उन्हें अनन्तकाळतक तृप्ति देनेवाला हैं ॥ ER 


भीष्मजी कहत है--युधिष्टिर ! यमने राजा गारावि 
को भिन्न-भिन्न नक्षत्रोंम किये जानेवाले जो काम्य 


बताये हैं, उनका वणन मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 
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दानधर्म पर्व ] 


एकोननवतितमोडध्यं|यः 


५७४५ 


श्राद्धं यः रृत्तिकायोगे छुर्वीत सततं नशः । 
अग्नीनाघाय सापत्यो यजेत विगतज्वरः ॥ २॥ 
जो मनुष्य सदा कृत्तिका नक्षत्रक्रे योगमें अग्निकी 
स्थापना करके पुत्रसहित श्राद्ध या पितरोंका यजन करता है, 
वह रोग और चिन्तासे रदित हो जाता है॥ २॥ 
अपत्यकामो रोहिण्यां तेजश्कामो स्गोत्तमे । 
क्ररकमी ददच्छाद्वमाद्रोयां मानवो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
संतानकी इच्छावाळा पुरुष रोहिणीमें और तेजकी 
कामनावाळा पुरुष मृगशिरा नक्षत्रमें भाड करे । आर्द्रा 
नक्षत्रम श्राइका दान देनेवाला मनुष्य क्ररकर्मा होता है 
( इसलिये आर्द्रा नक्षत्रमें श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) ॥३॥ 
धनकामो भवेन्मर्त्यः कुचेष्छा्ड पुनर्वेसों। 
पुष्टिकामोऽथ पुष्येण श्राडमीहेत मानवः ॥ ४ ॥ 
धनकी इच्छावाळे पुएषको पुनवसु नक्षत्रमें श्राद्ध करना 
चाहिये । पुष्टिकी कामनावाल पुरुष पुष्यनक्षत्रमे श्राद्ध करे | 
आइहेषायां ददच्छाडं धीरान्‌ पुत्रान्‌ प्रजायते । 
ज्ञातीनां तु भवेच्छ्रेष्ठो मघाखु श्राद्धमावपन्‌ ॥ ५॥ 
आइलेषामें भाद्ध करनेवाला पुरुष धीर पुत्रोंको जन्म 
देता है । मधघामें श्राद्ध एवं पिण्डदान करनेवाला मनुष्य 
अपने कुटम्बी जनोंमें श्रेष्ठ होता है ॥ ५ | 
फार्युनीपु ददच्छाछ खुमगः आउदो भवेत्‌ । 
अपस्यक्षाशुत्तरासु हस्तेन फलभाग्‌ सवेत ॥ ६॥ 
पूर्वाफाह्गुनीमें श्राइका दान देनेवाळ[ मानब सौभाग्यः 
जाळी होता है। उत्तराफाल्शुनीमें श्राद्ध करनेवाला 
संतानवान्‌ और दश्तनक्षत्रमें आद करनेवाला अभीष्ट फलका 
भागी होता है ॥ ६ || 
चित्रायां ठु ददच्छूपद्धं लभेद्‌ रूपवतः खुतान । 
स्वातियोगे पितनच्ये बाणिज्यछुपजीयति ॥ ७॥ 
चित्राने श्राइक्रा दान करनेवाले पुरुषको रूपवान्‌ पुत्र 
प्राप्त होते हैं । स्वातीके योगमें पितरोंकी पूजा करनेवाला 
वाणिज्यसे जीवन-निर्वाह करता है ॥ ७ ॥ 
बहुठुचो विशाखाछु पुजमीहन भदेन्वरः। 
अनुराधासु कुर्वाणो राजचक्रं प्रचतेथेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विशाखामें श्राद्ध करनेवाला मनुष्य यदि पुत्र चाहता 
हो तो बहुसंख्यक पुत्रोंसे सम्पन्न होता है । अनुराधामें 
भाद्ध करनेवाछा पुरुष दूसरे जन्ममें राजमण्डलका शासक 
होता है॥ ८॥ 


आधिपत्यं बजेन्मत्यो ज्येष्ठायामपचजयन । 
नरः कुरुङुलश्रेछ ऋद्धो दमपुरःसरः ॥ ९॥ 

कुरुकुलश्रेष्ठ | ज्येष्ठ। नक्षत्रमें इन्द्रिययमपूवंक पिण्डः 
दान करनेवाला मनुष्य समृडिशाली होता है और प्रभुत्व 
प्राप्त करता है ।। ९ || 


सूले त्वारोग्यमृच्छेत यशोऽऽपाढाछु चोत्तमम्‌। 
उत्तरासु त्वपाढाखु वीतशोकश्चरेन्महीम्‌॥ १० ॥ 
मूलमें श्राद्ध करनेसे आरोग्यकी प्राप्ति होती है भौर 
पूर्वाषाढ़ामें उत्तम यशकी । उत्तराषाढामें पितृयज्ञ करनेवाला 
पुरुष शोकशून्य होकर पुथ्वीपर विचरण करता है ॥१०॥ 
श्राद्धं त्वभिजिता कुवेन भि षकसिद्धिमवाप्लुयात्‌। 
धवणेषु ददच्छ्राद्धं प्रत्य गच्छेत्‌ स सद्गतिम्‌ ॥ ११॥ 
अभिजित्नक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला वैद्यविषयक सिद्धि 
पाता है । भवण नक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाळा मानव 
मृत्युके पश्चात्‌ सद्ृतिको प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
राज्यभागी धनिष्ठायां भवेत नियतं नरः। 
२ र < थि os 
नक्षत्रे वास्णे कुर्वन्‌ भिषक्सिद्धिमवाप्डुयात्‌॥ १२ ॥ 
घनिष्ठमें भ्राद्द करनेवाला मनुष्य नियमपूवंक राज्यका 


भागी होता है । घारुण नक्षत्र-शतभिषामें धाद करनेवाला 
पुरुषे वेद्यविषयक सिद्धिको पाता है ॥ १२ ॥ 


प्रोष्ठपद कुर्वन्‌ वहन बिन्दत्यजाविकान्‌ । 
उत्तराछु प्रकुर्वाणो चिन्दते गाः सहस्रशः ॥ १३॥ 
पूरव भाद्रपदामें श्रद्ध करनेवाला बहुत-से भेड़-बकरोंका 
लाभ लेता है और उत्तराभाद्रपदामें राद्ध करनेवाला सहसों 
गौए पाता है ।। १३॥ 
बहुकुप्यक्कतं वित्तं विन्दते रेवतीं श्रितः 
अश्विनी ष्वश्बान्‌ विन्देत भरणीष्वायुरुत्तमम्‌॥ १४ ॥ 
श्राद्धमे रेवतीका आश्रय लेनेवाला (अर्यात्‌ रेवतीमें श्राद्ध 
करनेवाळा) पुरुष सोने-चॉँदीके सिवा अन्य नाना प्रकारके घन 
पाता है। अश्विनीमें श्राद्ध करनेसे घोड़ोंकी और भरणीमें 
श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उत्तम आयुकी प्राप्ति शेती है॥१४॥ 
इमं ध्राद्धविधि श्रत्वा शशबिन्दुस्तथाकरोत्‌। 
अङ्केशेनाजयच्चापि महीं सोऽनुशशास ह ॥ १५ ॥ 
इस श्राद्वविधिका श्रवण करके राजा शशबिन्ढुने वही 
किया । उन्होंने बिना किसी क्लेशके ही एथ्वीकी जीता और 
उसका शासनसूत्र अपने हाथमें के लिया ॥ १५ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वेण श्राद्धकल्पे एकोननवतितमोऽष्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशञासनपर्वके अन्तर्गत दानमे श्राडकल्पविषयक नवासीवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥८९॥ 


es, Ec] 
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५७४६ 


श्रीमहाभारते 


I 


नवतितमोऽभ्यायः 
शाद्में ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदषक और पंक्तिपाबन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राइमें लाख सूखे | 


[ अनुशासनपर्वणि 


त्राह्मणोंको भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताको भोजन करानेकी श्रेष्ठताका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
कीइशेभ्यः प्रदातव्यं भवेच्छ्राठं पितामह । 
द्विजेभ्यः कुरुशादूल तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १॥ 


युिष्ठिरने पूछा- पितामह ! केसे ब्राह्मणोंको भ्राद्वका 
दान ( अर्थात्‌ निमन्त्रण ) देना चाहिये ? कुसश्रेष्ठ | आप 
इसका मेरे लिये स्पष्ट वर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

ब्राह्मणान्‌ न परीक्षेत क्षज्रियो दानधर्मवित्‌ । 
दैवे कर्मणि पिञ्ये तु न्योयमाहुः परीक्षणम्‌ ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दान-घम के ज्ञाता क्षत्रिय 
को देवप्तम्बन्धी कम ( यज्ञ-यागादि ) में ब्राह्मणकी परीक्षा 
नहीं करनी चाहिये, किंतु पितृकम ( श्राद्ध ) में उनकी 
परीक्षा न्यायसंगत मानी गयी है ।। २॥ 
देवताः पूजयन्ती देवेनैयेह तेजसा। 
उपेत्य तस्माद्‌ देवेभ्यः सदभ्यो दापयेन्नरः ॥ ३ ॥ 

देवता अपने दैव तेजसे ही इस जगते ब्राह्मणोंका 
पूजन (समादर ) करते हैं; अतः देवताओंके उद्देश्यसे सभी 
ब्राह्मणोंके पास जाकर उन्हें दान देना चाहिये || ३ | 
शराद्धे त्वथ महाराज परीक्षेद्‌ ब्राह्मणान्‌ बुधः । 
कुलशीलवयोरूपेविद्ययाभिजनेन च॥४॥ 

किंठु महाराज ! भ्राद्वके समय विद्वान्‌ पुरुष कुल, शील 
( उत्तम आचरण ), अवस्था, रूप, विद्या और पूर्वजोंके 
निवासस्थान आदिके द्वारा ब्राह्मणकी अवश्य परीक्षा करे ॥ 


तेषामन्ये पङ्क्तिदृपास्तथान्ये पङक्तिपावनाः। 
अपाङ्क्तेयास्तु ये राजन्‌ कीर्तयिष्यामि ताउश्टणु ॥५॥ 

्राह्मणोमें कुछ तो पंक्तिदूषक होते हैं और कुछ 
पंक्तिपावन | राजन्‌ ! पहले पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका बर्णन 
करूँगा, सुनो ।। ५ ॥। 


कितवो ख्णहा यक्ष्मी पशुपालो निराक्ृतिः । 
्राप्नप्रेष्यो वाशुपिको गायनः सर्वदिक्रयी ॥ ६ ॥ 
अगारदाही गरदः कुण्डाशी सोमविक्रयी । 
सामुद्रिको राजश्चत्यस्तैलिकः कूटकारकः ॥ ७॥ 
[पत्रा विवदमानश्च यस्य चोपपतिर्गृहे । 
अभ्भिदास्तस्तथा स्तेनः शिल्पं यश्चोपजीवति ॥ ८ ॥ 
पर्वेक्रारश्च सूची च मित्रधक पारदारिकः । 
अव्रतानाझुपाध्यायः काण्डपृष्ठस्तवेच च॥९॥ 


श्वभिश्च यः परिक्रामेद्‌ यः शुना दष्ट एव च । 
परिवित्तिश्च यञ्च स्याद्‌ दुश्चर्मा गुरुतल्पगः ॥ १०॥ 
कुशीलवो देवलको नक्षत्रेयश्च जीवति। 

> ९ “€ हि > 
इेडदब्राह्मणेभुक्तसपाडक्तथेयुधिष्टिर ॥ ११॥ 
रक्षांसि शच्छते इव्यमित्याहुब्रह्मवादिनः । 


° 
शुआरी, गभहत्यारा, राजयक्ष्माका रोगी, पशुपालन | 


करनेवाला, अपढ़, गाँवभरका हरकारा, सूदखोर, गवैया, सब 
तरहकी चीज वेचमेवाळा, दूसरोका घर इूँकनेवाला, विष देने- 
वाला, माताद्वारा पतिके नी ते-जी दूसरे पतिसे उत्पन्न किये हुए, 
पत्रके घर भोजन करनेवाला, सोमरस वेचनेवाला, सामुद्रिक 


~ 


_ विद्या (इस्तरेखा) से जीविका चळानेवाळा, राजाका नौकर, ' 


तेळ वेचनेवाला, झूठी गवाही देनेवाळा, पितासे झगड़ा 
_करनेवाला, जिसके घरमें बार पुरुषका प्रवेश हो वह, 


जीविका चळानेवाला और नक्षत्रोंका फल बताकर जीनेवाढा- 
ये सभी ब्राह्मण पंक्तिसे बाहर रखने योग्य हैं । युधिष्टिर ! 


ऐसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका खाया हुआ इविष्य राक्षोंकी | 
_ऐसे पंक्तिदृष | 
_मिळता है, ऐसा ब्रह्मवादी पुरुषोंका कथन है || ६-११६ ||. | 


श्रां सुकत्वा त्वथीयीत वृषळीतरपगरच यः। 
पुरीषे तस्य ते मासं पितरस्तस्य शेरते ॥ १९ ॥ 
जो ब्राह्मण भ्राइक्रा भोजन करके फिर उस 


गत ति 
_वेद पढ़ता है तथा लो इषछी जीसे समागम करता ६५. 


_ उसके पितर उस दिनसे लेकर एक मासतक उसीकी 
विष्ठार्मे शयन करते हैं ॥ १२६ ॥ 


सोमधिक्रयिणे विष्ठा भिषजे पूयशोणितम्‌ । 
नष्ट देवलके दत्तमप्रतिष्ठं च बाशुषे॥ १२॥ 
यत्त वाणिजके दत्तं नेह नामुत्र तद्‌ अवेत्‌ ॥ १४॥ 


सोमरस वेचनेवाछेको जो श्राइका अन्न दिया जाता ५ 
वह पितरोंके लिये विष्ठाके तुल्य है। _आढमें व 


िमाया हुआ अन्न पौब और रक्तके समान पितरीठी- 
_अग्राह्म हो जाता है। देवमन्दिरमें पूजा करके भरीविदी 
चढानेवालेकी दिया हुआ श्राइका दान नष्ट हो जाता ६८ 822 
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उसका कोई फल नहीं मिलता। सूदखौरको दिया हुआ 
अन्न अस्थिर होता है। बाणिज्यवृत्ति करनेवाढेकों आदधमे 
दिये हुए अन्नका दान न इइलोकमें लामदायक होता है 
और न परलोकमें ॥ १३-१४ || 
भस्मनीव हुतं हव्यं तथा पौनर्भवे डिजे । 
ये ठु धमंब्यपेतेषु चारित्रापगतेषु च। 
इव्यं कव्यं प्रयच्छन्ति तेषां तत्‌ प्रेत्य नश्यति॥ (५ ॥ 
एक पतिको छोड़कर दूसरा पति करनेवाली ज्जीके 
पुत्रको दिया हुआ भ्राइमें अन्नका दान राखमें डाळे 
हुए इविष्यके समान व्यर्थ हो जाता है । जो लोग धर्मरहित 
और चरित्रहीन द्विजको इव्य-कब्यका दान करते हैं, 
उनका वह दान परकोकमें नष्ट हो जाता है ॥ १५ | 
ज्ञानपूर्व तु ये तेभ्यः प्रयच्छन्त्यब्पवुद्धयः । 
पुरीषं भुञ्जते तेषां पितरः प्रेत्य निश्चयः ॥ १६॥ 
जो मूर्ख मनुष्य जान-बूझकर वैसे पंतिदूषक ब्राह्मणों 
को श्राडमें अन्नका दान करते हैं, उनके पितर परलोकमें 
निश्चय ही उनकी विष्टा खाते हैं ॥ १६ ॥ 
एतानिमान, विजानीयादपङक्ेयानक्विजाथमान्‌। 
शूद्राणाघुपदेशं च ये कुर्वन्त्यस्पचेतसः ॥ १७॥ 
इन अघम ब्राह्मणोंको पंक्तिसे बाहर रखने योग्य 
जानना चाहिये । जो मूढ ब्राह्मण शूद्वोकी वेदका उपदेश 


करते हैं, वे भी_अपाड्चेय ( अर्थात्‌ पंकतिबाइर ) दी 


हैं॥ १७॥ 

वष्टि काणः दातं षण्ढश्बित्री यावत्प्रपश्यति । 

पङ्क्त्यां समुपविष्टायां ताबद्‌ दूषयते नृप ॥ १८॥ 
राजन ! काना मनुष्य पंक्तिमें बैठे हुए साठ मनुष्योको 


_दूषित कर देता है। णो नपुंसक है, वह सो मनुष्यॉकी 
अपवित्र बना देता है तथा जो सफेद कोढ़का रोगी है, वह 


"६ हुए पंक्तिमे जितने ढोगोंको देखता दै, उन सबको 


_दूषित कर देता है॥ १८॥ 
यदू वेष्टितशिरा भुडक्त यदू झुङ्क्त दक्षिणासुखः । 


सोपानत्कश्च यद्‌ भुङ्क्ते सवे विद्यात्‌ तदाछरम्‌॥१ ४। 


नो सिरपर पगड़ी और टोपी रखकर भोजन करतां ९, 


जो दक्षिणकी ओर सुख करके खाता है तथा जीर मुख करके खाता है तया नो जते पहने 


भोजन करता है, उनका वह सारा भोजन आइर समना 
_ चाहिये ॥ १९ ॥ 
असूयता च यदू दत्तं यच्च श्रद्धाविबजितम्‌। 
सर्च तदछुरेन्द्राय ब्रह्म भागमकल्पयत्‌ ॥ ६° ॥ 
जो दोषदृष्टि रखते हुए दान करता है और जो बिना 
रद्धाके देता है, उस सारे दानको ब्रह्माजीने भएुरराज 
बलिका भाग निश्चित किया है || २०॥ 
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श्वानश्च प्क्तिदृवाश्च नावेक्षेरन, कथंचन। 
तस्मात्‌ परिखते दात्‌ तिठांश्वान्ववकोरयेत्‌ ॥२१॥ 

कुत्तों और पंक्तिदूषक त्राह्मणोंकी किसी तरह दृष्ट ग्राह्मणोंकी किसी १२६ दृष्टि 
न पड़े, इसके लिये सब्र ओरसे घिरे हुए स्थानमें श्राद्धका 
दान करे और वहाँ सब ओर तिल छींटे ॥ २१॥ 


तिरैविरहितं श्राद्धं कृतं क्रोधवशेन च। 
यातुधानाः पिशाचाश्च विप्र्म्पस्ति तद्धविः ॥२९॥ 

बो भाड तिलोसे रहित होता है, अथवा जो क्रोधः 
पूवंक किया जाता है, उसके हविष्यको यादुधान ( राक्षस) 
और पिशाच लुप्त कर देते हैँ ॥ २२ ॥ 


अपाडक्तो यावतः पाडक्तान्‌ भुज्षनाननुपद्द्यति। 
तावस्फल्ाद्‌ भ्रंशयति दातारं तस्य बालिशम ॥२३॥ 
पंक्तिदूषक पुरुष पंत्तिमें भोजन करनेवाले जितने 
ब्र/ह्मणोंकों देख लेता है, वह मूख दाताको उतने ब्रह्मणोंकि 
दानजनित फलसे वश्चित कर देता है ॥ २३॥ 
इमे तु भरतश्रेष्ठ विज्ञेयाः पडक्तिपावनाः । 
ये त्वतस्तान्‌ प्रवक्ष्यामि परीक्षस्वेह तान दिजान])२४॥ 
भरतत्रेष्ठ | अब जिनका वर्णन किया जा रहा है, 
इन सबको पंक्तिपावन जानना चाहिये । इनका बणन 
इसलिये करूँगा कि तुम ब्राह्मणको श्राद्धमे परीक्षा कर 
सको ॥ २४ ॥ 
दिद्यावेदत्रतस्नाता ब्राह्मणाः सवे एव हि। 
सदाचारपराइयें विक्लेयाः सर्वपावनाः ॥ ९५ ॥ 
विद्या और देवन्नतमें स्नातक हुए समस्त ब्राह्मि 
यदि सदाचारमें तत्पर रहनेवाले हों तो उन्हें स्े- 
पावन जानना चाहिये । २५ ॥ 
पाडत्तेयांस्‍्तु प्रवक्ष्यासि क्षेयास्ते पडक्तिपाचना! । 
त्रिणांचिकेतः पश्चाग्निस्खिछुपणः चडङ्ञघित्‌ ॥२६॥ 
अब मैं पाङ्क्तेय ब्राह्मणोंका वर्णन करूंगा । उन्हींको 
पंक्तिपावन जानना चाहिये। जो त्रिणाचिकेत नामक मग्त्रो- 
का जप करनेवाला, गाईपत्य आदि पाँच अग्नियोंका सेबन 
करनेवाला, त्रिधुपणं नामक ( ब्रिसुपर्णमित्यादि- ) मन्त्रको 
पाठ करनेवाळा है तथा 'ब्रह्ममेठ माम? इत्यादि तैसिरीय- 
प्रसिद्ध शिक्षा आदि छहों भन्नेंका शान रखने वाका 
सब पंक्तिपावन हैं ॥ २६॥ 
ब्रह्मदेयानुसंतानइडन्दोगो ज्येष्ठसामगः । 
मातापित्रोर्यश्च चह्यः श्रोत्रियो दशपूरुषः ॥ २७ ॥ 
जो परम्परासे वेद या पराविद्याका ज्ञाता अथवा 
उपदेशक है, जो वेदके छन्दोग शाखाका विद्वान्‌ है, जो 
ज्येष्ट साममन्त्रका गायक, माता-पिताके वशमें रदनेवाला 
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भौर दस पीढ़ियेति भोजिय ( वेदपाठी ) है, बह भी 

पंक्तिपावन है || २७ | 

ऋतुकालाभिगामी च घर्मपत्नीषु यः सदा । 

वेद्विद्यावतस्नातो विप्र; पळक्ति पुनात्युत ॥ २८॥ 
जो अपनी धप्पत्नियोंके साथ सदा ऋतुकालमें हो 

समागम करता है, वेद और विद्याके ब्रतमें स्नातक हो चुका 

है, वह ब्राह्मण पंक्तिको पवित्र कर देता है ॥ २८ ॥ 


अथवेशिरसोऽध्येता ब्रह्मचारी यतबतः। 
सत्यवादी धमंशीलः स्वकर्मनिरतश्च सः ॥ २९॥ 
जो अथववेदके ज्ञाता, ब्रह्मचारी, नियमपूर्वक प्रतका 
पालन करनेवाले, सत्यवादी, धर्मश्चौील और अपने कतंव्य 
कर्ममें तत्पर हैं, वे पुरुष पंक्तिपावन हैं ॥ २९ ॥ 
ये च फुण्येछु तीथंषु अभिषकळतश्रमाः । 
मखेछु च समन्त्रेष भवन्त्यवश्ृथप्लुताः ॥३०॥ 
अक्रोधना ह्यचपलाः क्षान्ता दान्ता जते।न्द्रयाः । 
सर्वेभूतहिता ये च श्राद्ेष्येतान्‌ निम्नन्त्रयेत्‌ ॥३१॥ 
जिन्होंने पुण्य तीथामें गोता ळगानेके लिये श्रमः प्रयल् 
किया दै, वेदमन्त्रोके उच्चारणपूर्वक अनेकों यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके अवभ्ग्थ-स्तान किया है; जो क्रोधरहित, चपलता- 
रहित, क्षमाशील, मनको वशमें रखनेवाळे, जितेन्द्रिय और 
सम्पूर्ण प्राणियोंके हितैषी हैं, उन्हीं ब्राह्मणोंको आडण 
निमन्त्रित करना चाहिये | ३०-३१ ॥ 
पत्तेषु दत्तमक्षय्यमेते वे पङ्क्तिपावनाः । 
इमे परे महाभागा विज्ञेयाः पङ्क्तिपावनाः ॥३२॥ 
क्योंकि ये पंक्तिपावन हैं; अतः इन्हें दिया हुआ दान 
अक्षय होता है । इनके सिवा दूसरे भी महान्‌ भाग्यशाली 
पंक्तिपावन ब्राह्मण हैं, उन्हे इस परकार नानना चा हिये।।३२॥ 
यतयो मोक्षभर्मक्षा योगाः सुघरितत्रताः। 
( पञ्चरात्रांयदो मुख्यास्तथा भागवताः परे । 
वैखानसाः झुळश्रंछा वैदिकाचारचारिणः ॥ ) 
ये चेतिहासं यतः भ्रावयन्ति द्विजोत्तमान्‌ ॥३३॥ 
ये च भाष्यविदः केचिद्‌ ये च व्याकरणे रता; । 
अधीयते पुराणं ये धमंशास्त्राण्यथापि च ॥३४॥ 
अधीत्य च यथान्यायं विधिवत्‌ तस्य कारिणः । 
उपपन्नो युद्कुळे सत्यवादी सहस्रशाः ॥३:३॥ 
अग्र्याः खवंषु वेदेषु सर्वप्रचचनेष च। 
यावदेते भपड्यांन्त पडकत्यास्तावत्पुनन्त्युत ॥३६॥ 
नो मोक्ष-घमंका ज्ञान रखनेवाळे संयमी और उत्तम 
प्रकारसे ब्रतका आचरण करनेवाले योगी हैं, पाञ्चरात्र 
आगमे जाननेवाळे श्रेष्ठ पुरुष हैं, परम भागवत हैं, 
वानप्रस्थ धर्मका पालन करनेवाले, कुलमें श्रेष्ट और बैदिक 


धोमहाभारते 


कान CT “>“-८-5<:-:----:---::: न कई ऱ्र 


| अइुशासनप्णि 


I क 
आचारका अनुष्ठान करनेवाले हैं। जो मनको संयम 
रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको इतिहास सुनाते हैं, जो 


त महाभाष्य 
और व्याकरणके विद्वान्‌ हैं तथा जो पुराण और धमंशयाल्लोका 
न्यायपूवंक अध्ययन करके उनकी आज्ञाके अनुसार । 


विधिवत्‌ आचरण करनेवाळे हैं, निन्दने नियमित समय. 
तक गुरुकुलमें निवास करके वेदाध्ययन किया है, जो 
परीक्षाके सदसो अवसरोंपर सत्यवादी सिद्ध हुए हैं तथा 
जो चारों वेदोंके पढ़ने-पढ़ानेमें अग्रगण्य हैं, ऐसे ब्राह्मण 
पंक्तिको जितनी दूर देखते हैं उतनी दूरमें बैठे हुए ब्राह्मणे: 
को पवित्र कर देते हैं ॥ ३३--३६ | 
ततो हि पावनात्पङ्कत्याःपङक्तिपावन उच्यते । 
क्रोशादर्थेततीयाच्य पाचथेदेक एव हि ,३७। 
ब्रह्मदेयाचुसंतान इति ब्रह्मविदो बिहुः। 

पंक्तिको पवित्र करनेफे कारण हो उन्हे पंक्तिपाबन 
कहा जाता है । ब्रह्मवादी पुरुषोंकी यह मान्यता है कि 
वेदकी शिक्षा देनेवाले एवं ब्रह्मज्ञानी पुरुषोंके वंशमें उत्पन 
हुआ ब्राह्मण अकेला ही साढे तीन कोसतकका स्थान पवित्र 
कर सकता है ॥ ३७३ || 
अनृत्विगनुपाध्यायः स चेद्आसमनं बजेत्‌ ॥३८॥ 
अऋत्विर्सिरभ्यज्ञुज्ञातः पङ्क्त्या हर्रात डुष्कतम्‌ | । 

जो क्रत्विक्‌ या अध्यापक न हो, वह भी यदि 
ऋस्िजोंकी आज्ञा लेकर श्राद्धमें अग्रासन ग्रहण करता है | 
तो पंक्तिके दोषको हर लेता है अर्थात्‌ दूर कर देता है॥ | 
अथ चेदू बेददित्‌ सर्वे; पङस्तिदोपे बिंवजितः ॥३९॥ | 
न च स्यात्‌ पतितो राजन्‌ पङ्क्तिपावन एव सः | 

राजन्‌ | यदि कोई वेद ब्राह्मण सब प्रकारके पंछिं' | 
दोषोंसे रहित है और पतित नहीं हुआ है तो वह परकं | 
पावन ही है ॥ ३९३ ॥ | 
तस्मात्‌ सर्चेप्रयत्नेन परीक्ष्यामस्त्रयेद्‌ द्विजान॥४० | 
स्वकमेनिरतानन्यान्‌ कुले जातान, बहुश्र॒ुतान । 

इसलिये सब प्रकारकी चेष्ठाओंसे ब्राद्मणोंकी परीक्षा करके | 
ही उन्हें श्राडमें निमन्त्रित करना चाहिये । वे स्वकर्ममें तत्पर 
रहनेवाले, कुलीन और बहुश्रुत होने चाहिये । ४०६ | 
यस्य मित्रप्रधानानि श्राद्धानि च हवींषि च ॥४६॥ 
न प्रीणन्ति पितुन्‌ देवान स्वर्ग चन स गच्छति। 

जिसके श्रादोके भोजनमें मित्रॉंकी प्रधानता रहती रै. 

_उसके वे श्राद्ध एवं हविष्य पितरों और देवताओंकी ४. 
नहीं करते हैं तथा बह श्राडकर्ता पुरुष स्वर्गमे नहीं श 
हे॥ ४१३ ॥ $ 
यश्च भ्राद्ध कुरुते सङ्गतानि 
न देवयानेन पथा स याति। 


| 
| 
| 
| 
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दानघर्मपव ] 
सि न 
स वै सुक्त: पिप्पलं बन्धनाद्‌ वा 
स्वगीदळोकाच्च्यचते श्राद्धामत्र॥ ४३ ॥ 
जो मनुष्य श्राद्धमे भोजन देकर उससे मित्रता जोड़ता 
हे, वह मृत्युके बाद देवमार्गस नदीं जाने पाता | जैसे 
पीपलका फल डंठलसे टूटकर नोचे गिर जाता है, बैसे ही 
श्राद्धकों मित्रताका साधन बनानेवाला पुरुष स्वगेलोक- 
से भ्रष्ट हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
तस्मान्मित्रं श्राद्धछन्नाद्रियेत 
दद्यान्मित्रेश्यः संग्रहार्थं धनानि । 
यन्मन्यते नेव दाजु न मित्र 
तं मध्यस्थं भोजयेद्धव्यकव्ये ॥ ४३॥ 
इसलिये श्राद्ककर्ताको चाहिये कि वह श्राद्धमे मित्रको 


s 


हे । श्राद्ममें भोजन तो उसे ही कराना चाहिये, जो शत्र 
या मित्र न द्दीकर मध्यस्य हो ॥ ४३ ॥ 


यथोषरे बीजमुप्तं न रोहे. 
ज चावप्त प्राप्डुयादू वीजञभागम्‌। 
युकम भाणे 
ने चेह नासुच फळं ददाति ॥ ४४ ॥ 
जैसे ऊसरमें बोबा हुआ बीज न तो जमता है और न 
बोनेवाळेको उसका कोई फल ही मिळता है, उसी प्रकार 
अयोग्य त्राह्मणोंको भोजन कराया हुआ श्राइका अन्न न 
इस लोकमें लाभ पहुँचाता है, न परलोकमें ही कोई फल 
देता है ॥ ४४ |। 
ब्राह्मणी हनी यानस्तृणाग्निरिव शास्यति । 
तस्मै श्राद्धं न दातव्यं न हि भस्मनि हयते ॥ ४ ॥ 
जते घास-फूसकी आग शीघ्र ही शान्त हो जाती है, 
उसी प्रकार स्वाध्यायद्दीन व्राह्मण तेजहीन दो नाता है, अतः 
उसे भ्राद्धका दान नहीं देना चाहिये, क्योंकि राखमें कोई 
भी इवन नहीं करता || ४५ || 
सम्भोजनी नाम पिशाचदक्षिणा 
सा मैच देवान न पितृनुपैति। 
इहेव सा आस्यति हीनएुण्या 
झाळान्तरे गौरिव नष्टवत्सा ॥ ४६॥ 
जो लोग एक-दूसरेके यहाँ ्राद्धमें भोजन करके परस्पर 
दक्षिणा देते और ठेते हैं, उनकी वह्‌ दान-दक्षिणा पिशाच- 
दक्षिणा कहलाती है। वह न देवताओंको मिलती है, म 
पितरोंकों | जिसका बछडा मर गया है ऐसी पुण्यहीना गौ 
जैसे दुखी होकर गोशालामें दी चक्र लगाती रहती है, उसी 
प्रकार आपसमें दी और ली हुई दक्षिणा इसी लोकमें रह 
जाती है, वह पितरोंतक नहीं पहुंचने पाती || ४९६ | 


श्राद्ध 


ञं 
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नचतितमोऽध्यायः 
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यथाग्नौ शान्ते घृतमाजुद्दोति 
तम्नैच देवान न पितनुपैति। 
तथा दत्तं नतने गायने च 
याँ चानृते दक्षिणामाब्टुणोति। ४७ ॥ 
उभौ हिनस्ति न झुनक्ति चैषा 
या याते दक्षिणा दीयते चै। 
आघातिनी गहितैषा पतन्ती 
तेषां प्रेतान्‌ पातयेद्‌ देवय(मात्‌ ॥ ४८॥ 
जैसे आग बुझ जानेपर जो घृतका हवन किया जाता है, 
उसे न देवता पाते हैं, न पितर; उसी प्रकार नाचनेबाळे, 
गवेये और झूठ बोळनेवाळे अपात्र ब्राह्मणको दिया हुआ दान 


निष्फल होता है। अपात्र पुरुषको दी हुई दक्षिणा न दाताको 
तृप करती है न दान लेनेवाळेको; प्रध्युत दोनोंका ही नाझ 
करती है | यही नहीं,वह न।इाकारिणी निन्दित दक्षिणा दाता- 
के पितरोंकौ देवयान-मार्गसे नीचे गिरा देती है ॥४४-४८॥ 
ऋषीणां समये नित्यं ये चरन्ति यु घष्टिर । 
निश्चिताः सवधर्भशास्तान्‌ देवा ब्राह्मणान्‌ चिदुः॥४९॥ 
युधिडिर ! जो सदा ऋषियेकि बताये हुए धर्ममार्गपर 
चडते' हैं, जिनकी बुद्धि एक निश्चयपर पहुँची हुई है तथा 
जो सम्पूर्ण धरमोके ज्ञाता हैं, उन्हींरो देवताढोग ब्राह्मण 
मानते हैं ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठा ऋषयो ज्ञाननिष्टास्तथेच च। 
तपोनिष्ठाश्च बोडव्या; कमेनिष्ठाइ्च भारत ॥५०॥ 
भारत ! ऋषि-मुनियोमें किन्हींको स्वाध्याय/नष्ठ, 
किन्हींकी ज्ञाननिष्ठ, किन्हींको तपोनिष्ठ और किन्हींको 
कर्मनिष्ठ जानना चाहिये ॥ ५० || 
कव्यानि ज्ञाननिष्ठेभ्यः प्रतिष्ठाप्यानि भारत । 
तत्र ये ब्राह्मणान्‌ केचिन्न निन्दन्ति हि ते नराः ॥५१॥ 
भरतनन्दन ! उनमें ज्ञाननिष्ठ मह्षियोंकी ही श्राद्वका 
अन्न निम ना चाहिये । जो लोग ब्राह्मणोंकी मिन्दा नहीं 
करते, वे ही श्रेष्ठ मनुष्य हैं ॥ ५१ ॥। 
येतु निम्दन्ति जल्पेषु न ताउछद्धेषु भोजयेत्‌ । 
ब्राह्मणा निन्दिता राजन हन्युखेपुरुपं कुटम्‌ ॥ ५२॥ 
वैखानसानां वचनमृषीणां श्रयते तप) 
दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणान्‌ वेद्पारगान्‌॥५३॥ 
राजन्‌! जो बातचौतमें ब्राह्मणोंकी निन्दा करते हैं, 
उन्हें श्राद्धमे भो न नहीं कराना चाहिये। नरेश्वर! वानप्रस्थ 
ऋषिथोंका यह वचन तुना जाता है करि व्राह्मणोंकी निन्‍्दा 
होनेपर वे निन्दा करनेवालेकी तीन पीढ़ियोंका नाश कर 
डालते हैं । वेदवेत्ता आंह्मणोंकों दूरसे ही परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५२-५३ ॥ 


प्रियो वा यदि वा देष्यस्तेषां तु भाउमावपेत्‌। 


१. 


भे 


५७५० 
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यः सहस्ध सहस्राणां भोजयेदन्तान्‌ नरः । 


श्रीमहाभारत्ते 


| अझुशासनपचण 
SR > 


छाख अपात्र ब्राह्मणको भोजन कराता है, उसके यहाँ उन 


एकस्तास्मन्त्रचित्‌ प्रीतः सर्चानहति भारत ॥ ५४ ॥ सबके बदले एक (दी सदा संद रहनेबाला बेद ब्राह्मण भोजन: 


भारत | वेदश पुरुष अपना प्रिय हो या अप्रिय - इसका 


करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मूखोंकी अपेक्षा एक 


विचार न करके उसे श्राद्वमें भोजन कराना चाहिये ।जो दस सत्ात्र ब्राह्मणको भोजन कराना उत्तम है | ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनप्णिं दानंघमेपर्वंणि श्राद्धकल्पे नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
° ९ ८ < < 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशाप्तनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्राडकल्यविषयक नव्वेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥९०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ५५ शोक हैं ) 


एकनवतितमोऽध्यायः 
शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान तथा श्राद्धके बिषयमें निमिको महर्षि अत्रिका 
उपदेश, विश्वेदेबोंके नाम एवं श्रादवमें त्याज्य वस्तुओंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन संऋहिपत श्राद्ध कस्मिन्‌ काले किमात्मकम्‌ । 
भ्रग्वङ्किरसिके काले मुनिना कतरेण वा ॥१॥ 
कानि श्राड़ानि दञ्योनि कानि मूलफलानि च। 
चान्यज्ात्यइच का चज्याँस्तन्मे ब्रहि पितामह ॥२॥ 
य॒धिष्टिरने पूछा-पितामह ! श्राद्ध कब प्रचलित 
हुआ ? सश्रसे पहले किस महर्षिने इसका संकल्प किया 
अर्थात्‌ प्रचार किया ? श्राद्धका स्वरूप क्या है । यदि भरु 
और भज्धिराके समयमें इसका प्रारम्भ हुआ तो किस सुनिने 
इसको प्रकट किया ? भाडमें कौन-कौनसे कर्म, कौन-कौन 
फल-मूल और कौन-कौनसे अन्न त्याग देने योग्य हैं? वह 
मुझसे कहिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा श्राद्धं सस्प्रतरृत्तं यस्मिन्‌ काले यदात्मकम्‌। 
येन संकल्पितं चैव तन्मे श्टणु जनाधिप ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कह - राजन्‌ ! श्राइका जिस समय और 
जिस प्रकार प्रचलन हुआ, जो इसका स्वरूप है तथा समसे 
पहले जिसने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ प्रचार किया, वह 
सब तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ।। ३ ॥ 
स्वायस्सुवोऽत्रिः कौरव्य परमषिः प्रतापवान्‌ 
तस्य वंदे महाराज दत्तात्रेय इति स्मृतः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! महाराज ! प्राचीन कालमें ब्रह्माजीसे 
महर्षि अत्रिकी उत्पत्ति हुदै। वे बड़े प्रतापी ऋषि थे । उनके 
बंश्में दत्तात्रेयजीका प्रादुर्भाव हुआ || ४॥ 
दत्तात्रेयस्य पुत्रोऽभून्निमिर्नाम तपोधनः । 
निमेदचाप्यभवत्‌ पुत्र श्री मान्नाम श्रिया वृतः॥ ५ ॥ 
दततात्रेयके पुत्र निमि हुए, नो बड़े तपस्वी ये । निमिके 
भी एक पुत्र हुआ, जिसका नाम था श्रीमान्‌ | वह बड़ा 
कान्तिमान्‌ या || ५॥ 


पूर्णे बपसहरूगन्ते स छत्वा दुष्करं तपः । 
ly ° 
काळघमंपरीतात्मा निधनं ससुपागतः ॥ ६॥ 


क्र 


उसने पूरे एक हजार वर्षोंतक बड़ी कठोर तपस्या करके | 


अन्तमें क'ल-घर्मके अधीन होकर प्राण त्याग दिया | ६॥ 
निमिस्तु कृत्वा शौचानि विधिदृष्टेन कर्म॑णा । 
संतापमगमत्‌ तीब्रं पुत्रशोकपरायणः ॥ ७॥ 
फिर निमि शास्त्रोक्त कर्मद्वारा अञ्चौच निवारण करके 
पुत्र-शोकमें मग्न हो अत्यन्त संतप्त हो उठे ॥ ७ ॥ 
अथ कृत्वोपहार्याणि चतुदंश्यां महामतिः । 
तमेव गणयञ्शोकं चिरात्रे प्रत्यबुध्यत ॥ ८॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ निमि चतुर्दशी के दिन श्रां 
देने योग्य सब वस्तुएँ एकत्रित करके पुत्रशोकसे ही चिन्तित 


हो रात बीतनेपर ( अमावस्याको श्राद्ध करनेके लिये ) | 


प्रातःकाल उठे || ८ ॥ 
तस्यासीत्‌ प्रतिबुद्धस्य शोकेन व्यथितात्मनः । 
मनः संवृत्य विषये बुद्धिर्विस्तारगामिनी ॥ ९॥ 
ततः संचिन्तयामास श्राद्धकतपं समाहितः । 
प्रातःकाल जागनेपर उनका मन पुतरश्चोकसे व्यि 
होता रदा; किंठ उनकी बुद्धि बड़ी विस्तृत यी । उसके द्वारा 
उन्होंने मनको शोककी ओरसे हटाया और एकाम्रवि्त 
होकर श्राद्धविधिका बिचार किया ॥ ९३ ॥ 
यानि तस्यैव भोज्यानि मूलानि च फलानि च ॥१°॥ 
उक्तानि यानि चान्नानि यानि चष्टानि तस्य ह। 
तानि सर्वाणि मनसा विनिङ्गचित्य तपोधन! ॥१^ 
फिर श्रादके लिये शास्त्रोमे जो फल-मूळ आदिं भोज्य 
पदार्थ बताये गये हैँ तथा उनमेंसे जो-जो पदार्थ उनके ह 
पुत्रको प्रिय थे, उन सबका मन-ही-मन निश्चय करके 
तपोधनने संग्रह किया || १०-११ || 
अमावास्यां महाप्राज्ञो विप्रानानाय्य पूजितान. \ 
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दक्षिणावर्तिकाः सर्वा बृसीः स्वयमथाकरोत्‌ ॥१श॥ 

तदनन्तर, उन महान्‌ बुद्धिमान्‌ सुनिने अमावस्याके 
दिन सात ब्राह्मणोंको युळाकर उनकी पूजा की और उनके 
लिये स्वयं ही प्रदक्षिण भावसे मोडे हुए कुशके आसन 
बनाकर उन्हें उनपर बिठाया ॥ १२॥ 


सप्त विप्रांस्ततो भोज्ये युगपत्‌ ससुपानयत्‌ । 
क्रते च लवणं भोज्यं श्यामाकान्नं ददौ प्रभु ॥१३॥ 


प्रभावशाली निमिने उन सातोंको एक ही साथ 
भोजनके लिये अळोना सावाँ परोसा || १३ ॥ 


दक्षिणाग्रास्ततो दभा विष्टरेषु निवेशिताः । 
पादयोश्चैव विप्राणां ये त्वन्नसुपशुञ्जते ॥१४॥ 
कृत्वा च दक्षिणाऱ्रान वै दर्भानू स प्रयतः छुचिः। 
प्रददौ शरीमतः पिण्डान्‌ नामगोत्रमुदाहरन्‌ ॥ १५॥ 

इसके बाद भोजन करनेवाले ब्राह्मणोंके पैरॉके नीचे 
आसनॉपर उन्होंने दक्षिणाम्र कुश बिछा दिये और ( अपने 
सामने भी) दक्षिणाप्र कुश रखकर पवित्र एवं सावधान 
हो अपने पुत्र श्रीमानके नाम और गोत्रंका उच्चारण 
करते हुए. कुशोंपर पिण्डदान किया || १४-१५ ॥ 


तत्‌ कृत्वा स सुनिश्रेष्ठो घर्भेखंकरमात्मनः । 
इचात्तापेन महता तप्य मानोऽभ्यचिन्तयत्‌ ॥१६॥ 
इस प्रकार भाड करने के पश्चात्‌ मुनिश्रेष्ट निमि अपने में 
चम॑सङ्करताका दोष मानकर ( अर्थात्‌ वेदमें पिता, पितामह 
आदिके उद्दे श्यसे जिस श्राइका विधान है,उसको मैंने छेच्छासे 
पुत्रके निमित्त किया है-यह सोचकर ) महान्‌ पश्चात्तापसे 
संतप्त दी उठे और इस प्रकार चिन्ता करने लगे-- || १६॥। 
अकृतं मुनिभिः पूर्व कि मयेदमर्चुष्ठतम्‌। 
कथं चु शापेन न मां दहेयुत्राह्मणा इति॥१७॥ 
“अहो ! मुनियोंने जो कार्य पहले कभी नहीं किया, उसे 
मैंने ही क्यों कर डाला ? मेरे इस मनमाने वर्तावको देखकर 
ब्राह्मणलोग मुझे अपने शापसे क्यों नहीं भस्म कर डाळंगे ??॥ 
ततः संचिन्तयामास वंशकर्तारमात्मनः । 
च्यातमात्रस्तथा चात्रिराजगाम तपोधनः ॥१८॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही उन्होंने अपने बंशप्रवतक 
महर्षि अन्रिका स्मरण क्रिया। उनके चिन्तन करते ही 
तपोधन अत्रि वहाँ आ पहुँचे ॥ १८॥ 
अथात्रिस्तं तथा दृष्टा पुत्रशोकेन कर्षितम्‌ । 
भृशमाश्यासयामास वाग्मिरिष्टामिख्ययः ॥१९॥ 
आनेपरजब्र अविनाशी भत्रिते निमिको पुत्रशोकसे व्याकुळ 
देखा, तब मधुर वाणीद्वारा उन्हें बहुत आश्वासन दिया-]॥ 
निमे संकटिपतस्तेञ्य॑ पिलयक्षस्तपोधन । 
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मा ते भूद्‌ भीः पूर्वदृष्टो धमोऽयं ब्रह्मणा स्वयम्‌॥२०॥ 
“तपोधन निमे ! तुमने जो यह पितृयज्ञ किया है, 
इससे डरो मत | सबसे पहले स्वयं ब्रह्माजीने इस धर्मका 
साक्षात्कार किया है ।। २० ॥ 
सोऽयं स्वयम्भुविहितो धर्मः संकट्पितस्त्वया। 
आते स्वयम्भुचः कोऽन्यः श्राद्धेयं विधिमाहरेत्‌॥२१॥ 
“अत: तुमने यह ब्रह्माजीके चलाये हुए धर्मका ही 
अनुष्ठान किया है । ब्रह्मानीके सिवा दूसरा कौन इस श्राइ- 
विधिका उपदेश कर सकता है ॥ २१ ॥ 
अथाख्यास्यामि ते पुत्र श्राद्धेयं चिधिमुत्तमम्‌ । 
स्वयम्भुविहितं पुत्र तत्‌ कुरुष्व निबोध मे ॥२२॥ 
“बेटा ! अब मैं तुमसे स्वयम्भू ब्रह्माजीकी बतायी हुई 
आद्धकी उत्तम विधिका वर्णन करता हूँ, इसे सुनो और सुन- 
कर इसी विधिके अनुसार श्राद्वका अनुष्ठान करो ॥ २२॥ 
रूत्वाऔकरणं पूर्वं मन्त्रपूर्वं तपोधन । 
ततोऽञ्येऽथ सोमाय वरुणाय च नित्यदाः ॥२३॥ 
विइ्वेदेवाइच थे नित्यं पितृभिः सह गोचराः । 
तेभ्यः संकल्पिता भागाः स्वयमेव स्वयम्भुवा ॥२४॥ 
“तब तपोधन ! पहले वेदमस्त्रके उच्चारणपूवेक अग्नौ- 
करण-अग्निकरणकी क्रिया पूरी करके अग्नि, सोम, 
वरुण और पितरोंके साथ नित्य रहनेवाळे विश्वेदेवोंको 
उनका भाग सदा अर्पण करे । साक्षात्‌ ब्रह्माजीने इनके 
भागोंकी कल्पना की है ॥ २३-२४ || 
स्तोतव्य। चेह प्रथिवी निवापस्येह धारिणी । 
वैष्णवी काइयपी चेति तथेवेहाक्षयेति च ॥२५॥ 
"तदनन्तर श्राद्वकी आधारभूता एथ्वीकी वेष्णवी,काश्यपी 
और अक्षया भादि नामाँसे स्तुति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
उदकानयने चेव स्तोतव्यो वरुणो विभुः। 
ततोऽग्निञ्चे त सोमइच आध्याय्याविद्द तेऽनघ॥२६॥ 
अनघ भ्राद्धके लिये जल लाने के लिये भगवान्‌ वरुणका 
स्तवन करना उचित है। इसके बाद तुम्हें अग्नि और 
सोमको भी तृप्त करना चाहिये ।। २६॥ 
देवास्तु पितरो नाम निमिता ये स्वयस्भुवा । 
उष्णपा ये महाभागास्तेषां भागः प्रकल्पितः॥२७॥ 
ब्रह्माजीके ही उत्पन्न किये हुए कुछ देवता ितरोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं । उन महाभाग पितरोंको उष्णप भी कहते 
हैं। स्वयम्भूने शरास उनका भाग निश्चित किया है ॥२७॥ 
तेश्राेनाव्येम(ना वै विमुच्यन्ते ह किल्बिषात ! 
सप्तकः पितृवंशस्तु पूरवेडपः स्वयस्थुवा ॥२८॥ 
“धके द्वारा उनकी पूजा करनेसे भाडकर्ताके पितरो 


क. > 


th 


es 


का पापसे उद्धार हो जाता है । ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन 
अग्निष्वात्त मादि पितरोंको श्रादका अधिकारी बताया है, 
उनकी संख्या सात है || २८ ॥ 


विइवे चाग्निमुखा देवाः संख्याताः पूर्वमेव ते । 
तेषां नामानि वक्ष्यामि भागाहाणां महात्मनाम्‌॥२९॥ 

'बिश्वेदेवोंकी चर्चा तो मैंने पहले ही की है, उन 
सबका मुख अग्नि है । यशमें भाग पानेके अधिकारी उन 
महास्माओंके नामोंको कहता हूँ || २९ ॥ 


बल श्चतिविपाप्मा च पुण्यकृत्‌ पाचनस्तथा । 
पारिणक्षेमा समूहइच दिव्यसालुस्तथेव च ।३०॥ 
चिचस्वान्‌ चीयवान ही मान कीर्तिमान्‌ कत पव च। 
जितात्मा मुनिवीर्यश्च दीक्तरोमा भयंकरः ॥३॥ 
ठुकमी प्रतीतश्च प्रदाताप्यँशुमांस्तथा। 
शळामः परमक्रोधी धीरोष्णी भूर्पातस्ञ्था ॥३२॥ 
स्रजो चज्ट्री वरी चेव विस्वेदेशा! सनातनाः 
विद्यडर्चाः सोमनरचाः सूयश्रीइचात नामतः ॥३२॥ 
सोमतः सूर्थ लाबित्रों दत्तात्मा पुण्डरीयकः 
उष्णीनाभो नभोदझ्च चिश्वायुदोसिरेच च ॥३४॥ 
चमूहरः सुरेशश्च व्योमारिः शङ्करो भवः 
ईशा क्त कतिदक्षो सुचनो दिव्यकमंछत ॥६५॥ 
गणितः पञ्चवीर्यश्च आदित्यो रश्मिवांस्तथा । 
सप्तकृत्‌ सोमचर्चाइच विश्वकृत्‌ कविरेव च ॥३६। 
अनुगोप्त सुगो्ता च नक्षा चइदर एब च । 
कीर्तितास्ते महाभागाःकलस्य गतिगोचराः ॥३७॥ 
बल,ध्रति, विपाप्मा, पुण्यङ्गत्‌, पाबन,पाष्णिक्षेमा, समूह, 
दिव्यसानु, विवस्वान्‌, वीर्यवान्‌, हीमान्‌, कीर्तिमान्‌, कृत, 
जितात्मा, मुनिवीयं, दीपरोमा, भयंकर, अनुकर्मा, प्रतीत, 
प्रदाता अंशमान्‌,शैलाभ, परमक्रोधी, धीरोष्णी, भूपति,लज, 
वज्री, वरी, विश्वेदेव, विद्युदर्चा, सोमवर्चा, सूर्यश्री, सोमप, 
सर्यस।वित्र, दत्तात्मा, पुण्डरीयक, उष्णीनाभ,नभो द, विश्वायु, 
प्ति, चमूद्र, सुरेश, व्योमारि, शंकर, भव, ईश, कर्ता, 
कृति, दक्ष, सुबन, दिव्यकमक्कत्‌, गणित, पञ्चवीय, आदित्य 
रव्मिवान्‌, सप्तकृत्‌, सोमवर्चा, विश्वकृत्‌, कबि, अनुगो ध्वा, 
सुगोत, नक्ता और ईइबर--इस प्रकार सनातन विश्वे- 
देवोंके नाम बतळाये गये । ये महाभाग कालकी गतिके 
जाननेवाळे कदे गये हैं || ३०-२३७ || 


अश्राद्धेयानि चान्यानि कोद्रवा; पुलकास्तथा। 


टर 


५७५२ श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्चणि 
हिशुद्र्येषु शाकेष पलाण्डुं रूखुनं तथा ४ छछन तथा 
सौभाञ्जन! कोविदारस्तथा गश्ननकादयः 
कूष्माण्डजात्यलाडुं च कृष्णं लवणमेव च ॥३९॥ 
ग्रास्यवाराहमांसं च यच्चंवाप्रोक्षितं भवेत्‌ । 
कृष्णाजाजी विडश्चब शीतपाकी तथच च। 
अङ्कुराद्यास्तथा वर्ज्या इह शटङ्गाटकानि च ॥४० 
अब श्राद्धमे निषिद्ध अन्न आदि वस्तुओंका वर्णन 
करता हँ । अनाजमें कोदो और पुलक-सरसो, हिंगुद्रव्य- 
छौंकनेके काम भानेवाळे पदार्थो में हींग भादि पदार्थ, शाक्षोमें 
प्याज, लहसुन, सहिजन, कचनार, गाजर, कुम्हड़ा और 


ब 


लौकी आदि; कालानमक, गाँवमें पैदा होनेवाले वाराहीकन्दः 


का गूदा, अप्रोक्षित-जिसका प्रोक्षण नहीं किया गया(संस्कार- 
रीन), काला जीरा, बीरिया सौंचर नमक, शीतपाकी (शाक- 
विशेष),जि8में अङ्कर उत्पन्न हो गये हों ऐसे मूँग और सिंघाड़ा 


_आदि। ये सब वस्तुएं श्रादधमें बित हैं || ३८-४० || 


वर्ञेयेरळबणं सर्व तथा जम्वूकळानि च। 
अवक्षुतावरुदितं तथा श्राद्धे च वजदेत्‌ ॥४१॥ 
सब प्रकारका नमक, जाबुनका फल तथा छींक या 
आँसूसे दूषित हुए पदार्थ भी श्राद्धमें त्याग देने चादिये।४१॥ 
निवापे हव्यकव्ये वा गर्हितं च छुदशंनम्‌। 
पितरञ्च हि देचाइच नाभिनन्दन्ति तडघि ॥४२॥ 


श्राद्ध विषयक हृव्य-कव्यमें सुदशंनसोमळता निन्दित है | 
उस हृविको विश्वेदेव एबं पितृगण पसंद नहीं करते 


चाण्डालश्वपचौ वज्यों निवापे ससुपस्थिते। 
काषायवासाः कुष्ठी चा पतितो ब्रह्महापि वा ॥४१॥ 
संकीर्णयोनिदिप्रश्‍च सम्बन्धी पतितश्च यः। 
वर्जनीया बुधेरेते निवापे समुपस्थिते ॥४४ 
'पिण्डदानका समय उपस्थित द्दोनेपर उस स्था 


चाण्डालो और सवपचोंको इटा देना चाहिये । गेरुआ १९ 
घारण करनेवाला संन्यासी, कोढ़ी, पतित, त्रह्महत्यारा, *-- बु 


संकर ब्राह्मण तथा धमप्रष्ट सम्बन्धी भी श्र/द्काल उपरि, 


होनेपर विद्वानोंद्रारा वसे इटा देने योग्य हैं? [४३-४४ 


इत्येवसुक्त्वा भगवान्‌ स्ववंश्‍्यं तम्ठ॒षि पुरा । 
पितामहसभां दिव्यां जगामात्रिस्तपोधनः ॥४१ 


पू्वंकालमें अपने वंशन निमि ऋषिको श्राडके 
यह उपदेश देकर तपस्याके घनी भगवान्‌ अग्नि ब्रक्ष 
दिव्य सभामें चळे गये || ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपर्वेणि श्राद्धकल्पे एकनवतितमोऽध्य्रायः ॥ ९१ ॥। ९१! 
डस प्रकार श्रीमहामारत अचुद्यासनपर्वके अन्तर्गत दानधघरमप॒में श्राउकल्पविषयक इक्यानवेवाँ अध्याय पूरा हुआ । 
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` मेरुश्ण के समासीनं 


दानघमंपचं ] 


द्विनवतितमोऽष्यायः ! 
">>> << 


५७५३ 


डिनवतितमोऽध्याय 


पितर और देवताओंका श्राद्वान्नसे अजीण होकर ब्ह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीणंका निवारण, श्राइसे तप्त इए पितरोंका आशीर्वाद 


भीष्म उवाच 
तथा निपौ प्रवृत्त तु सवे पव महषयः। 
पत्यञ्ण॑ तु कुवेन्ति विचिदष्टेन कर्मणा ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते है--युविष्टिर ! इस प्रकार जब महर्षि 
निमि,पहले-पहल श्राद्धे प्रवृत्त हुए, उसके वाद सभी महर्षि 
शात्रविधिके अनुसार पितृयज्ञका अनुष्ठान करने लगे॥ १॥ 
ऋषयो घमनित्यास्तु रत्वा निवपनान्युत । 
तपंणं चाप्यकुर्वन्त तीर्थाम्भोसिरयंतवताः ॥ २॥ 
सदा धर्ममें तत्पर रहनेवाले और नियमपूर्वक ब्रत 
धारण करनेवाले महर्षि पिण्डदान करनेके पश्चात्‌ तीर्थके 
जलसे पितरोंका तपण भी करते थे ॥ २॥ 
निवापैदीयमानैश्च  चातुयण्येन भारत | 
तर्पिताः पितरो देवास्तत्राज्ञ जरयन्ति वै॥२३॥ 
अजीर्णेस्त्वमिहन्यन्ते ते देवाः पितृभिः संह । 
सोममेवाभ्यपद्यन्त तदा ह्यन्ाभिपीडिताः॥ ४॥ 
भारत ! धीरे-धीरे चारों वर्णके लोग श्राद्धमें देवताओं 
और पितरोंको अन्न देने लगे | लगातार श्राद्धमे भोजन 
करते-करते वे देवता और पितर पूरण तृम हो गये | अब वे 
अन्न पचानेके प्रयतनमें लगे । अजीणसे उन्हें विशेष कष्ट 
होने लगा । तब वे सोम देवताके पास गये ॥ ३-४ ॥ 
तेऽब्रुवन्‌ सोममासाद्य पितरोड्जीणपीडिताः । 
निवापान्नेन पीड्यासः श्रेयो नोऽत्र विधीयताम्‌॥५॥ 
सोमके पास जाकर वे अजीणसे पीड़ित पितर इस 
प्रकार बोळे -'देव ! हम श्राद्वानसे बहुत कष्ट पा रहे हैं। 
अब आप हमारा कल्याण कीजिये? ॥ ५ | 
तान्‌ सोमः प्रत्युवाचाथ श्रयइचेदीप्सितं खुराः 
स्वयम्भूसदनं यात स वः श्रेयोऽभिधास्यति॥६! 
तब सोमने उनसे कहा--'देवताओ ! यदि आप 
कल्याण चाहते हैं तो ब्रह्माजीकी शरणमें जाइये, वही आप 
लोगोंका कल्याण करेंगे? || ६ ॥ 
ते सोमवचनादू देवाः पितृभिः सह भारत । 
पितामहसुपागमन्‌॥ ७॥ 
भरतनन्दन ! सोमके कहनेसे वे पितरोंसहित देवता 
मेरुपवतके शिखरपर विराजमान व्रह्माजीके पास गये || ७ ॥ 


पितर उचु 


निवापान्नेन भगवन. भृशं पीञ्यामहे वयम्‌ । 


प्रसाद्‌ कुरु नो देव श्रेयो नः संविधीयताम्‌ ॥ ८॥ 
पतणोने कहा-भगवन्‌ ! निरन्तर भ्राद्धका अन्न 


-खानेसे हम अजीणतावश अत्यन्त कष्ट पा रहे हैं । देघ ! 


हमलोगोंपर कपा कीजिये और हमें कल्याणके भागी बनाइये || 
इति तेषां वचः श्रत्वा स्वयस्भूरिद्मत्रवीत्‌ । 
एष मे पाइवेतो वहियुष्मच्छेयोषभिधास्यति ॥ ९॥ 
पित्रोंकी यह बात सुनकर स्वयम्भू ब्रह्माजीने इस प्रकार 
कहा-- देवगण ! मेरे निकट ये अग्निदेव विराजमान है । 
ये ही तुम्हारे कल्याणकी बात बतायेंगे? ॥ ९॥ 
अग्निखाच 
सहितास्तात भोक्ष्यामो निवापे समुपस्थिते । 
जरायष्यथ चाप्यन्न मया साथ न संशयः ॥१०॥ 
अग्नि बोले--देवताओ और पितरो ! अबसे श्राइका 
अवसर उपस्थित होनेपर हमलोग साथ ही भोजन किया 
करेंगे । मेरे साथ रहनेसे आपलोग उस अन्नको पचा सकेंगे 
इसमें संशय नहीं है ॥ १०॥ 


एतच्छ्रुत्वा तु पितरस्ततस्ते विज्वराऽभवन्‌ | 

पतस्मात्‌ कारणाच्चाग्नेः प्राक्‌ तावद्‌ दीयते जप । १९) 
नरेश्वर ! अग्निकी यह बात सुनकर वे पितर निश्चिन्त 

हो गये; इसीलिये श्राद्धमें पहले अग्निको ही भाग अर्पित 

किया जाता है ॥ ११॥ 

निवप्ते चाग्निपूव चै निवापे पुरुषर्ष॑भ। 

न ब्रह्मराक्षसास्तं वे निवापं धषेयन्त्युत॥१२। 
पुरुषप्रवर | अग्निमें हवन करनेके बाद जो पितरोंके 

निमित्त पिण्डदान दिया जाता है, उसे ब्रह्मराक्षस दूषित 

नहीं करते ॥ १२॥ 


रक्षांसि उपवर्तन्ते स्थिते देवे हुताशने । 

पूर्व पिण्डं पितुदेद्यात्‌ ततो दद्यात्‌ पितामहे ॥१३॥ 
अग्निदेवके विराजमान रहनेपर राक्षस वहाँसे भाग 

जाते हैं। सबसे पहले पिताको पिण्ड देना चाहिये, फिर 

पितामहको ॥ १३ ॥ 

प्रपितामहाय च तत पष श्राद्धबिधिः स्मृतः । 

ब्रयाच्छाद्धे च सावित्री पिण्डे पिण्डे समाहितः।१४॥। 
तदनन्तर प्रपितामहो पिण्ड देना चाहिये। यह श्राडकी 

विधि बतायी गयी है । श्राद्धमे एकाग्रचित्त हो प्रत्येक पिण्ड 

देते समय गायत्री मन्त्रका उच्चारण करना चाहिये || १४। 
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i HOSS NS 


श्रीमहाभारते 


सोमायेति च वक्तव्यं तथा पितृमतेति च। 
रजस्वला च या नारी व्यङ्गिता कणेयोक्च या । 
निचापे नोपतिष्ठेत संग्राह्या नान्यवंशजा ॥१५॥ 
पिण्ड-दानके आर्म्भमें पहले अग्नि और सोमके लिये 
जो दो भाग दिये जाते हैं, उनके मन्त्र क्रमशः इस प्रकार 
हैं-'अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा?, “सोमाय पितृमते स्वाहा ।? 
जो स्त्री रजस्वला हो अथवा जिसके दोनों कान बहरे हों 
उसको श्राद्धमें नहीं ठहरना चाहिये | दूसरे वंशकी स्त्रीको 
भी श्राद्धकममें नहीं लेना चाहिये ॥ १५॥ 


जळ. प्रतरमाणश्च कीतेयेत पितामहान्‌। 
नदीमासाथय कुर्वीत पितणां पिण्डतपेणम्‌ ॥१६॥ 
जलको तैरते समय पितामहं ( के नामों ) का कीर्तन 
करे । किसो नदीके तटपर जानेके बाद वहाँ पितरोंके लिये 
पिण्डदान और तपण करना चाहिये ॥ 
पूव स्ववंशजानां तु रत्वाद्धिस्तपणं घुनः। 
सुहत्सम्चन्धियगोणां ततो दययाज्ञलाञ्जलिम्‌॥१७॥ 
पहले अपने वंशमें उत्पन्न पितरोंका जलके द्वारा तपण 
करके तत्पश्चात्‌ सुह्दद्‌ ओर सम्वन्धियोंके समुदायको 
जळाञ्जलि देनी चाहिये ॥ १७॥ 
कल्माघगोयुरोनाथ युक्तेन तरतो जळम्‌। 
पितरोऽभिलषन्ते चै नावं चाप्यधिरोहिताः ।।१८॥ 
जो चितकत्ररे रंगके बेलोंसे जुती गाडीपर बेठकर नदी- 
के जलको पार कर रहा हो, उसके पितर इस समय मानो 
नावपर बैठकर उससे जलाज्जलि पानेकी इच्छा रखते हैं ॥ 


६ ॥ 


जज 


म्र 
ए नाच जळ तज्ज्ञाः प्रयच्छन्ति समाहिताः। 
मासां कृष्णपक्षस्य कुर्यान्निबेपणानि चे ॥१२॥ 
पु्टरायुस्तथा चीय श्रीच्चेच पितृभक्तितः । 


अतः जा 


स वातको जानते हैं, वे एकाग्रचित्तद्दो « 

वपर बंठनेपर सदा ही पितरोंके लिये जल दिया करते हैं। ' 
मद्दीनेका आधा समय बीत जानेपर कृष्णपक्षकी अमावास्या 
तिथिको अवश्य श्राद्ध करना चाहिये । पितरोंकी भक्तिसे मनुष्य- 
को पुष्टि, आयु, वीय और लक्ष्मीकी प्राप्ति होती है ॥१९१॥ 


पितामहः घुळस्त्यश्च वसिष्ठः पुलहस्तथा ॥२०॥ 
अङ्गिराश्च कऋ्रठुद्चेच कश्यपश्च महानषिः । 
एते कुरुकुलश्रेष्ठ महायोगेश्वराः सरुखुताः ॥२१॥ ` 
एते च {पतरो राजन्नेप श्राद्ववििः परः। 


कुरकुलश्रेष्ठ ! ब्रह्मा, पुलस्त्य, वसिष्ठ, पुलह, अङ्गिरा, | 

क्रठु और महर्षि कश्यप -ये सात ऋषि महान्‌ योगेश्वर | 

[र पितर माने गये हैं । राजन्‌ ! इस प्रकार यह श्राद्ध 
उत्तम विधि बतायी गयी । २०-२१३ 


प्रेतास्तु पिण्ड सम्वन्धान्घुच्यन्ते तेन कमणा ॥२२। 
इत्येषा पुरुषश्रेष्ठ श्राद्धोत्पत्तियथागमस्‌। 
व्याख्याता पूर्वनिर्दिष्टा दानं वक्ष्यास्यतः परम्‌ ॥२३॥ ` 


त (मरे हुए पिता आदि) पिण्डके सम्बन्धसे प्रेतत्वक 


क्टसे छुटकारा पा जाते हैं | पुरुषश्रेष्ठ ! यह मैने शासक | 
अनुसार तुम्हे पूवे बताये श्राद्धी उत्मत्तिका प्रसङ्ग विस्तार 
पूव या है । अब दानके विप्रयमें बताऊँग[॥२२-२३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपदोण श्राहुकल्पे द्विनवतितमोथ्ध्यायः ॥ ९३ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वगे श्राद्धकल्पविषयक वानवेताँ अध्याय पूरा हुआ ॥९१॥ 


(आ किन नना+। 


त्रिनवतितमो$व्याय: ठे | 


शृहस्थके धमाका रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके लिये ब्रपादभि और सप्षषियोंको कथा, 
भिक्षुरूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके सप्तर्षियोंकी रक्षा तथा कमलोंको 
चोरीके बिषयमें शपथ खानेके बहानेसे थमपालनका संकेत 


युधिष्ठिर उवाच 
द्विजातयो वतोपेता इचिस्ते यदि सत्ते । 
` अन्नं त्राहमणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १॥ 
घिष्टिरने छूछा-पितामद्द ! यदि ब्रतधारी विप्र 
किसी ब्राह्मणकी इच्छा पूण करनेके लिये उसके घर श्राद्धका 
अन्न भोजन कर ले तो इसे आप केसा मानते हैं १ ( अपने 
ब्रदका लोप करना उचित है या त्राह्मणकी प्रार्थना अस्वीकार 
करना ) M2 


| 
| 
|| 
{ 
| 
ष्म उवाच | 
अवेदोक्तवताइचैव भुञ्जानाः कामकारणे । | 
वेदोक्तेषु तु युञ्जाना वतलुप्ता युधिषिर ज्या 
भीष्मजीन कहा-युविष्टिर ! जो वेदोक्त ती 
पालन नहीं करते, वे ब्राह्मणकी इच्छापूर्तिके लिये? 
भोजन कर सकते हैं; किंतु जो वेदिक त्रतका पाळन कर र 
हों, वे यदि किसीके अनुरोधसे श्राइका अने रहण # 
हूं तो उनका ब्रत भङ्ग हो जाता है ॥ २ ॥ 
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| 


दानधमंप्ें ] 


चिनवतितमोड्ध्यायः 
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~~ 


, युधिषिर उवाच 
यदिदं तप इत्याहुरुपवासं पृथग्जनाः । 
तपः स्यादेतदेवेह तपोऽन्यद्‌ वापि कि भवेत्‌ ॥ ३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! साधारण लोग जों 
'उपवासको ही तप कहा करते हैं, उसके सम्वन्धमें आपकी 
क्या धारणा. है ? में यह जानना चाहता हूँ कि वास्तबमें 
उपवास ही तप है या उसका और कोई स्वरूप है ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
मासाधमासोपवासाद्‌ यत्‌ तपो मन्यते जनः । 
आत्मतन्त्रोपध्पती यो न तपस्वी न धमवित्‌ | 8॥ 
भीष्मजीने कहा राजन्‌! जो लोग पंद्रह दिन या 
एक मद्दीनेतक उपवास करके उसे तपस्या मानते हैं, वे 
व्यर्थ ही अपने शरी को कष्ट देते हैं। वास्तवमें केवल 
उपवास करनेवाले न तपस्वी हैं, न धर्मज्ञ || ४॥ 
त्यागस्य चापि सम्पत्ति: शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी तथव च ॥५॥ 
मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो वेदांश्चैव सदा जपेत्‌। 


त्यागका सम्पादन ही सबसे उत्तम तपस्या हे | त्राह्मण- 


को सदा उपवासी ( ब्रतपरायण ), ब्रह्मचारी, मुनि और 
वेदोंका स्वाध्यायी होना चाहिये ॥ | 


कुटुम्बिको धमेकामः सदास्वप्नश्च मानवः ॥ ६॥ 
अमांसाशी सदा च स्यात्‌ पवित्रं च सदा पठेत्‌ । 
ऋतवादी सदा च स्यान्नियतश्च सदा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ सदा चेवातिथिप्रियः। 
अम्तताशी खदा च स्यात्‌ पवित्री च सदा भवेत्‌ ॥ ८॥ 
धर्मपालनकी इच्छासे ही उसको स्त्री आदि कुट॒म्बका 
संग्रह करना चाहिये ( विषयभोगके लिये नहीं ) | ब्राह्मणको 
उचित है कि वह सदा जाग्रत्‌ रहे, मांस कभी न खाय, 
पवित्रभावसे सदा वेदका पाठ करे, सदा सत्य भाषण करे ओर 
इन्द्रियोंको संयममें रक्खे | उसको सदा अमृताशी ,विघसाशी 
और अतिथिप्रिय तथा सदा पवित्र रहना चाहिये ॥ ६-८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
, कथं सदोपवासी स्याद्‌ ब्रह्मचारी च पार्थिव । 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ कथं चेवातिथिप्रियः॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा- शरथ्वीनाथ ! ब्राह्मण केसे सदा 
उपवासी और ब्रह्मचारी होवे ! तथा किस प्रकार वह 
विघसाशी एवं अतिथिप्रिय हो सकता है !॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा सायमाहां च प्रातराश च यो नरः। 
सदोपवासी भवति यो न भुङक्तऽन्तरा पुनः ॥१०॥ 


भीष्मजीने कहा- युविष्टिर ! जो मनुष्य केबल प्रातः” 


काळ और सायंकालमे ही भोजन करता है, वीचमें कु छ 


नहीं खाता, उसे सदा उपवासी समझना चाहिये ॥ १०॥ 
भार्या गच्छन्‌ ब्रह्मचारी कती भचति चेव ह | 
ऋतवादी सदा च स्यादू द'नशोलस्तु मानवः ॥११॥ 
जो केवल ऋतुकालमें धर्मपत्नीके साथ सहवास करंता 
है, वह व्रह्मचारी ही माना जाता है। सदा दान देनेवाला 
पुरुष सत्यवादी ही समझने योग्य है ॥ ११॥ 
अभक्षयन्‌ वृथा मांसममांसाशी भवत्युत। | 
दान ददत्‌ पवित्री स्यादस्वप्नश्च दिवास्चपन्‌ ॥१२॥ 
जो मांस नहीं खाता, वह अमांसाशी होता है और जो 
सदा दान देनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है । जो दिनमें 
नहीं सोता, वह सदा जागनेवाला माना जाता है॥ १२॥ 
भ्रस्यातिथिषु यो भुङक्ते भुक्तवत्छु नरः सदा । 
अस्तं केवळं भुङ्क्त इति विद्धि युधिष्ठिर ॥१३॥ 
युधिष्टिर ! जो सदा भ्त्यों' ओर अतिथियोंके भोजन 
कर लेनेके वाद ही स्वयं भोजन करता है, उसे केवल अमृत 
भोजन करनेवाला ( अमृताशी ) समझना चाहिये ॥ १३॥ 
अभुक्तवत्छु नाक्षाति ब्राह्मणेषु तु यो नरः | 
अभोजनेन तेनास्य जितः स्वर्गो भवत्युत ॥१४॥ 
जवतक ब्राह्मण भोजन नहीं कर ले तबतेक जो अन्न 
ग्रहण नहीं करता, वह मनुष्य अपने उस व्रतके द्वारा स्वरग- 
लोकपर विजय पाता है॥ १४॥ , 
देवेभ्यश्च पितृभ्यश्व संश्रितेभ्यस्तथेव च। 
अवरिष्टानि यो भुङक्ते तमाहुविघसाशिनम्‌ ॥१५॥ 
तेषां लोका ह्यपयन्ताः सदने ब्रह्मणः स्मरताः 
उपस्थिता ह्यप्सरसो गन्धवश्च जनाधिप ॥१६॥ 
नरेश्वर ! जो देवताओं, पितरों और आश्रितोंको भोजन 


करानेके. वाद्‌ बचे हुए अन्नको ही स्वयं भोजन करता है 


उसे विघसाशी कहते हैं | उन मनुष्योंको ब्र्मधाममें अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती है तथा गन्धर्वोसहित अप्सराएँ उनकी 


_सेवामें उपस्थित होती हैं ॥ १६-१६ ॥ 


देवतातिथिभिः साथ पितृथ्यश्रोपसुञ्जते । 
रमन्ते पुत्रपौत्रण तेषां गतिरचुत्तमा ॥१७॥ 
जो देवताओं और अतिथियोंसहित पितरोंके लिये 
अन्नका भाग देकर स्वयं भोजन करते हैं, वें इस जगतमें 
पुत्र-पौत्राके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और मृत्युके 
पश्चात्‌ उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है॥ १७॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छर्ति दानानि विविधानि च । 
gS > 


१. पोष्यवग । 
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` शना, [ अ्डुशासनपर्वणि 

कचकन नान्या 

दाठपांत्रहीजोबव को विशेषः पितामह ॥१८॥ अस्मिन्‌ कालेऽथ सो5स्पायुदिएाम्तमगमत्‌ शुः । 
युाथाछरन पूछा पितामह ! लोग ब्राह्मणोंको 


A क र 4 ~ “~ 
पू तामत ते तं क्षुब्रास्संतप्ताः परिदारयोपतस्थिरे ॥२९ 
नाना प्रकारकी वस्तुएँ, दान करते हैं | दान देने और दान 


लेने गस दी > उस दुर्मिक्षके समय वह अल्प यु राजकुमार मृत 
वाले पुरुषोंमें क्या विशेषता होती है ? ॥ १८॥ धो हो पया न उति अत पी मार मृत्युको 
हे प रखते पीड़ित थे. ता तही 
भीष्म उवाच 9 च उत थ, इसालय उस मरे - 


oN व हुए वालकको चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये ॥ २६॥ 
साथोय॑: प्रातगण॒ह्वीयात्‌ तथवासाधुतो द्विजः । 


“-+ ल्पद ~ ~ ड षा र्भि रव, ल 
गुणवत्यल्पदोषः स्यान्निशुणे तु निमज्जति ॥१९॥ i Ci टू 
है तेग्रहो ब्राह्मणान नेहि 
भीष्मजीने कहा राजन्‌ ! जो ब्राह्मण साधु अर्थात्‌ hi है लटक pa i ।) 
उत्तम गुण-आचरणवाले पुरुषसे तथा असाधु अर्थात्‌ दुरगुण ha वचय च i 
च 5, ~ ~ डाव ध्व घिना: ॥२ 
और दुराचारवाले पुरुषसे दान ग्रहण करता है, उनमें सदूगुणीः oS based 


न छ 4४ टी. Ne 
सदाचारबाळे पुरुपसे दान लेना अल्प दोष है । किंतु दुर्गुण तब दुषाद्‌सि बोले--प्रतिम्रह ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
लेसे ड नर >. दे ऱ्य ते घन व मि गौ 
और दुराचारबालेसे दान लेनेवाला पापमें ट्र जाता है॥११॥ रत्ति नियत किया गया हे । तपोधन ! प्रतिग्रह दुर्मिक्ष और , 
भूखके कष्टसे ब्राह्मणकी रक है तथा पुष्टिका उत्तम 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। खके कष्टसे ब्राह्मणकी रक्षा करता है तथा पुष्टिका उत्तम 


~ ~~ गे 
ड दड डी साधन है । अतः मेरे पास जो धन है, उसे आप स्वीकार 
बरषादभश्च संवाद सप्तर्षीणां च भा ० कीत ’ 
इ ps र डे भऔ जत ह कर ओर ले ले॥ २७॥ > 
भारत ! इस विपयमें राजा बृषादर्भि और सप्तर्षियोंके 


संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता म्रियो हि से ब्राह्मणो याचमानो 

है॥ २०॥ दद्यामहं वो<श्वतरीसहस्रम्‌ । 
कड्यपो5त्रिवेसिष्ठय भरद्वाजोऽथ गोतमः । अक पा 
विश्वामित्रो जमदग्नः साध्वी चेवाप्यरून्धती ॥२१॥ सनष चे शीघगा; इवेतरो माय | 
सर्वेषामथ तेषां तु गण्डाभूत्‌ कर्मकारिका । क्योंकि जो ब्राह्मण मुझसे याचना करता है, वह मुझे | 
शद्रः पछुसखश्चेब भर्ता चास्या बभूच ह ॥९२॥ बहुत प्रिय लगता है । में आपळोगोंमेसे प्रत्येकको एक हजार | 
ते च सवं तपस्यन्तः पुरा चेस्मेहीमिमाम्‌। खचरिया देता हूँ तया सभीको सफेद रोएवाली शीघ्रगामिनी | 


समाधिनोपशिक्षन्तो त्रलोकं सनातनम्‌ ॥२३॥ पं व्यायी हुई गोण सॉड्रॉसहित देनेको उद्यत हूँ॥ २८॥ | 
एक समयकी बात है, कश्यप, अत्रि, वसिष्ठ, भरद्वाज, 
गोतम, विश्वामित्र, जमदग्नि और पतित्रता देवी 
असुन्धती-ये सब लोग समाधिके द्वारा सनातन व्रह्मलोकको 
प्राप्त करनेकी इच्छासे तपस्या करते हुए इस प्र्वीपर विचर 
` रहे थे) इन सबकी सेवा करनेवाली एक दासी थी, जिसका 
` नाम था “गण्डाः । वह पशुसख नामक एक शूद्रके साथ 
` ब्याही गयी थी ( पशुसख भी इन्हीं महर्षियोंके साथ रहकर 
सबकी सेवा किया करता था )॥ २१--२३ ॥ 


कुलंभराननडुहः शतं रातान्‌ 
_घु्याञ्इवेतान्‌ सर्वोऽहं ददामि । 

प्रछोहीनां पीवराणां च ताव- | 
दृश्या ग्रण्यो धेनवः खु्रताश्च ॥६९॥ | 
साथ ही एक कुलका भार वहन करनेवाले दस ह | 
भारवाहक सफेद बेल भी आप सत्र लोगोंको दे रहा |g 
इतना हीं नहीं, में आप सब लोगोंको जवान, मोटीताजी! । 
पहली बारकी ब्यायी हुई, अच्छे स्वभाववाली श्रे एवं | 
अथाभवदनावृष्टिमहती कुरुनन्द्न । दुधारू गोए भी देता हूँ ॥ २९ | | 
इच्छ्रप्राणोऽभवद्‌ यत्र लोकोऽयं वे क्षुघान्धितः॥२४॥ | 
कुरुनन्दन ! एक बार प्रथ्वीपर दीर्धकाळतक वर्षा नहीं 
हुई । जिससे अकाल पड़ जानेके कारण यह सारा जगत्‌ 
भूखसे पीड़ित रहने लगा | लोग बड़ी कठिनाईसे अपने 


वरान्‌ ग्रामान्‌ ब्रीहिरसं यवांश्च 
_ रत्नं चान्यद्‌ दुलंभ कि ददानि । 
नास्मन्नभक्षये भावमेव कुरुध्वं 


त्या प्या रा पुष्ट्य्थ वः कि प्रयच्छाम्यहं वे ॥२०॥ 
प्राणोंकी रक्षा कर २४॥ ह 5 
करस्मिश्मिदच पुरा यज्ञे शैब्येन शिविसूजुना। इनके सिवा अच्छे-अच्छे गाँव, धान, रस, जी, ९” 


त्यार तथा और भो अनेक दुर्म बस्तु कर सकता £. । 
दक्षिणाथे5थ ऋ्विग्म्यो दत्तः पुत्र: पुरा किलळ॥२५॥ बतलाइये, मैं आपको क्या दड अभक्ष्य वस्तदे 

के _पूर्वेकालमें शिविके पुत्र नयने किसी यज्ञमें दक्षिणाके भक्षणमें मन न लगावें | कहिये आपके शरीरकी पुष्टिके 
पमे अपना एक पुत्र ही ऋस्विजोंको दे दिया था || २५॥ छे में क्या 59 , 
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ऋषय ऊचु, 
राजन्‌ प्रतिग्रहो राजञां मध्वास्वादो विषोपमः । 
तज्जानमानः कर्मात्‌त्वं कुरुपे नः प्रलोभनम्‌ ॥३१॥ 
ऋषि बोले-राजन्‌ ! राजाका दिया हुआ दान_ 
_ऊपरसे मधुके समान मीठा जान पड़ता है, परंतु परिणाममें_ 


विषके समान भयङ्कर हो जाता है । इस बातको जानते 


हुए भी आप क्यों हमें प्रलोभनमें डाल रहे हैं !॥ ३१॥ 


ब्रिनचतितमौऽध्यायः 


क्षेत्र हि दैवतमिदं ब्राह्मणान्‌ सघ्ुपाश्चितम्‌। 
अमलो ह्येष तपसा प्रीतः प्रीणाति देवताः ॥३२॥ 
ब्राह्मणोंका शरीर देवताओंका निवासस्थान है, उसमें 
सभी देवता बिद्यमान रहते हैं | यदि ब्राह्मण तपस्यासे शुद्ध 
एवं संतुष्ट हो तो वह्‌ सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करता है ॥३२॥ 
अह्वापहि तपो जातु ब्राह्मगस्योपजायले । 
तदू दाव इव निदेद्यात्‌ प्राप्ता राजप्रतिग्रहः ॥३३॥ 
ब्राह्मण दिनभरमें जितना तप संग्रह करता है, उसको 
राजाका दिया हुआ दान बनको दग्ध करनेवाले दावानल- 
की भाँति नष्ट कर डालता है ॥ ३३ ॥ 
कुशलं सह दानेन राजन्वस्तु सदा तव। 
अर्थिभ्यो दीयतां सर्वमित्युकत्वान्येन ते ययुः ।३४। 
राजन्‌ ! इस दानके साथ ही आप सदा सकुशल रहें 
और यह सारा दान आप उब्दींको दें, जो आपसे इन 
वस्तुओंको लेना चाहते हों | ऐसा कहकर वे दूसरे मागसे 
चल दिये ॥ ३४॥ 
ततः प्रचोदिता राज्ञा वनं गत्वास्य मन्त्रिणः । 
प्रचीयोदुस्बराणि स्म दातुं तेषां प्रचक्रिरे ॥ १५॥ 
तब राजाकी प्रेरणासे उनके मन्त्री वनमें गये और 
गूलरके फ़ळ तोड़कर उन्हें देनेकी चेष्टा करने लगे ॥३५॥ 
उदुस्बराण्यथान्यानि हेमगर्भाण्युपाहरन्‌। 
भृत्यास्तेषां ततस्तानि प्रग्राहितुमुपाद्रवन्‌॥३६॥ 
मन्त्रयोंने गूलर तथा वूसरे-वूसरे ब्क्षोंके फल तोड़कर 
उनमें स्वर्ण-मुद्राएँ भर दीं। फिर उन फलोंको लेकर 
राजाके सेवक उन्हें ऋषियोंके हवाले करनेके लिये उनके 
पीछे दौड़े गये ॥ ३६ ॥ 


गुरूणीति विदित्वाथ न ग्राह्याण्यत्रिर्रवीत्‌ । 

न स्महे मन्दविज्ञाना न स्महे मन्दबुद्धयः ॥३२७॥ 

हैमानीमानि जानीमः प्रतिबुद्धाः स्म जाणूम। 

इह ह्येतदुपादत्तं प्रेत्य स्यात्‌ कडुकोदयम्‌ । 

अप्रतिग्राह्ममेवेतत्‌ प्रत्ये च स्ुखेप्छुना ॥२८॥ 
घे सभी फळ भारी हो गये थे, इस बातको महषि अत्नि 

ताड़ गये और बोले--'े गूलर हमारे लेने योग्य नहीं हैं। 
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हमारी बुद्धि मन्द नहीं हुई हे । हमारी ज्ञानशक्ति लुप्त नहीं 
हुई है । हम सो नहीं रहे हैं, जागते हैं | हमें अच्छी तरह 


ज्ञात है कि इनके भीतर सुवर्ण भरा पड़ा है | यदि आज हम 
इन्हें स्वीकार कर लेते हैं तो परलोकमें हमें इनका कटु परिणाम 
भोगना पड़ेगा। जो इहलोक और परलोकमें भी सुख 
चाहता हो, उसके लिये यह फल अग्राह्य है? ॥३७-३८॥ 
वसिष्ठ उवाच 
शतेन निष्कगणितं सहस्रेण च सम्मितम्‌। 
तथा बहु प्रतीच्छन्‌ वे पापिष्ठां पतते गतिम्‌ । ३९॥ 
वसिष्ठ बोळे- एक निष्क ( स्वणँमुद्रा ) का दान 


लेनेसे सो हजार निष्कोंके दान ठेनेका दोष लगता है । 


ऐसी दशामें जो बहुत-से निष्क ग्रहण करता है, उसको तो 
घोर पापमयी गतिमें गिरना पड़ता है ॥ ३९ ॥ 
कश्यप उवाच 
यत्पृथिव्यां त्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
सच तन्नालमेकस्य तस्माद्‌ विद्वाञ्छमं चरेत्‌ ।४०॥ 
कइ्यपने कहा- इस प्रथ्वीपर जितने धान, जो, 


सुवर्ण, पशु और स्त्रियाँ हैं, वे सब किसी एक पुरुषको मिल 


जाय तो भी उसे संतोष न होगा; यह सोचकर विद्वान 


पुरुष अपने मनकी तृष्णाको शान्त करे | ४० ॥ 
भरद्वाज उवाच 2 
उत्पन्नस्य रुरोः शक घथेमानस्य वधते। 
प्राथेना पुरुषस्येव तस्य मात्रा न विद्यते ॥४१॥ 
मे , 
भरद्वाज बोले-भसे उसन्न हुए एगका सींग उसके 


बढ्नेके साथ-साथ बढ़ता रहता है, उसी प्रकार मनुष्यकी तृष्णा 


~~~ 


सदा बढ़ती ही रहती है, उसकी कोई सीमा नहीं है ॥४१॥_ 


५७५८ 


भरोमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


गोतम उवाच 
न तरळोके द्वव्यमश्ति यल्लोक प्रतिपूरथेत्‌। 
ससुद्रकर्पः पुरुषो न कदाचन पूरयते ॥४२॥ 
गौतमने कहा- संसारमें ऐसा कोई द्रव्य नहीं है 


किक ननननननननत्ज्ज्न्ल्च्क्चचचननच््च्च्ल््य््य्च््स््स्स्््य 
पशचख उवाच 


यदू वे घम परं नास्ति त्राह्मणास्तद्धनं चि 
विनयाथ खुविद्धांससुपासेयं यथातथम्‌ ॥४७॥ 
पशुसखने कहा-धमंका पालन करनेपर जिस 


जो मनुष्यकी आझाका पेट भर सके । पुरुषको आशा 
ससुद्रके समान है, वह कभी भरती ही नहीं ॥ ४२ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
कामं कामयमानस्य यदा कामः सम््ध्यते । 
अथेनमपरः कामस्तृप्णाविध्यति वाणवत्‌ ।।४३॥ 
विश्वामित्र बोले - किसी बस्तुक्री कामना करने- 


घनको मात्ति होती है, उससे बढ़कर कोई धन नहीं है। 
उस धनको ब्राह्मण ही जानते हैं; अतः मैं भी उसी धर्ममय 
घनको प्राप्तिका उपाय सीखनेके लिये 
सेवामें लगा 


दान्‌ ब्राह्मणांकी 


॥ ४७ |। 

ऋषय उचुः 
कुशलं सह दानेन तस्मे यस्य प्रजा इमाः । 
फला युर युक्तानि य एवं नः प्रयच्छति ॥४८॥ 


वाळे मनुष्यकी एक इच्छा जव पूरी होती है, तव दूसरी नयी 


उत्पन्न हो जाती है । इस प्रकार तृष्णा तारका तरह मनुष्यके 
_मनपर चोट करती ही रहती है ॥ ४३ ॥ 
( अत्रिरुवाच 
न जालु कामः कामानापुपभोगेन शाम्यति। 
हथिषा कृष्णवत्मव भूय एवासिवधेले ॥ ) 


आत्रि बोले--भोगोंकी कामना उनके उपभोगसे कभी 
नहीं शान्त होती है । अपितु धीकी आहुति पडनेपर प्रज्वलित 


होनेवाळी आगकी भाँति वह ओर भी बढ़ती ही जाती है ॥ 
रु जमदग्निस्वाच 
प्रतिग्रहे संयमो व तपो घारयते भ्रवम्‌। 
तद्‌ धनं ब्राह्मणस्येह लुभ्यमानस्य विस्रवेत्‌ ॥४४।। 
जमदार्नन कहा- प्रतिग्रह न लेनेसे ही ब्राह्मण 
अपनी तपस्याको सुरक्षित रख सकता है। तपस्या 
ब्राह्मणका धन 
उसका तपरूपी धन नष्ट हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 
चर्माथ संचयो यो वे द्रव्याणां पक्षसम्मतः । 
तपःखंचय पवेह विशिष्टो द्रव्यसंचयात्‌ ॥४५॥ 
अरुन्धती वोळीं- संसारम एक पक्षके छोगोंकी राय 
है कि धर्मके लिये धनका संग्रह करना चाहिये; किंतु मेरी 
रायमें घन-संग्रहकी अपेक्षा तपस्याका संचय ही श्रेष्ठ है।४५॥ 
गण्डोवाच 
उग्राद्तो भयाद्‌ यस्माद्‌ बिभ्यतीमे ममेइवराः। 
बलीयांसो दुर्बलवद्‌ विभेम्यहमतः परम्‌ ॥४६॥ 
दाण्डाने कह्दा- मेरे ये मालिक लोग अलन्त शक्तिः 
जाली होते हुए भी जब इस भयंकर प्रतिग्रहके भयसे इतना 
डरते है, तब मेरी क्या सामथ्य दै? मुझे तो दुबळ प्राणियोंकी 
मौत इससे बहुत वा भय रग रहा त बड़ा भय लग रहा है॥ ४६ ॥ 


जप 


। जो लौकिक धनके लिये लोभ करता हैं, 


ऋषिय,न कहा - जिसकी प्रजा ये कपंटयुक्त फल 
देनेके लिये ले आयी है तथा जो इस प्रकार फलके व्याजसे 
हमे सुवणदान कर रहा हे, वह राजा अपने दानके साथ 
ही कुशलसे रहे ॥ ४८ ॥ 
भीष्य उवाच 
इत्यत भ © हि त्व ~ द > 
इत्युक्त्वा हेमगर्भा।ण हित्वा तानि फळानि चै। 
Cc 
ऋषयो जग्मुरन्यत्र सर्व पव धुतवताः ॥४९॥ 
भीष्मजी कहते है युधिष्टिर ! यह कहकर उन 
सुवणयुक्त फलोंका परिस्याग करके वे समस्त ब्रतधारी 
महि वहसे अन्यत्र चले गये || ४९ ॥ 
मन्त्रण उचुः 
£ ~ ~ 
उपधि शङ्कमानास्ते हित्वा तानि फलानि वे । 
ततो.ऽन्येनेब गच्छन्ति विदितं तेऽस्तु पार्थिव ॥५०॥ 


तव मन्त्रियौने शेऱ्यके पास जाकर कहा / 


महाराज ! आपको विदित हो कि उन फलोंको देखते ही 
ऋषियोंकी यह संदेह हुआ कि हमारे साथ छल किया जां 
रहा है । इसलिये वे फलोंका परित्याग करके दूसरे मागें 
चले गये हैं ॥ ५०-॥ 
इत्युक्तः स तु झत्येस्तेवृषादर्भिदचुकोप ह। 
तेषां चै प्रतिकतु च सर्वेषामगमर गृहम्‌ ॥५१॥ 
सेबकोंके ऐसा कहनेपर राजा बृपादर्भिको बड़ा कोप 
हुआ और वे उन सप्तर्षियोंसे अपने अपमानका बदला 
लेनेका विचार करके राजधानीको लौट गये ॥ ५१॥ 
स गत्वा हवनीयेऽग्नो तीबं नियममास्थितः । . 
जुहाच संस्ऊतैमेन्त्ररेकैकामाइति जपः ॥५१॥ 
वहाँ जाकर अत्यन्त कठोर नियमका पाळन करते 
हुए वे आहवनीय अग्निमें आभिचारिक मन्त्र पदकर 
एक-एक आहुति डालने लगे || ५२ | 
तस्मादग्नेः समुत्तस्थौ कृत्या ळोकभ॑यंकरी । 
तस्या नाम वृषादर्सियातुधानीत्यथाकरोत ॥५१॥ 
आहुति समाप्त होनेपर उस अग्निसे एक लोकभयंकर कत्या 
प्रकट हुई । राजा इषादभिने उसका नामवाठुधानी रखा ॥५४॥ 
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सा कृत्या काळरात्रीच कृता्जलरुपस्थिता । 


दानधर्मपचं ] 


चृषादर्भि नरपति कि करोमीति चाब्रवीत्‌ ॥५४॥ 
कालरात्रिके समान बिकराल रूप धारण करनेवाली वह 
इत्या हाथ जोड़कर राजाके पास उपस्थित हुई और बोली - 
“महाराज ! में आपकी किस आज्ञाका पालन करूँ ? ॥५४॥ 
वृषादर्भिरुवाच 
ऋषीणां गच्छ सप्तानामरुन्धत्यास्तथेंच च । 
दासीभतुश्व दास्याश्च मनसा नाम घारय ॥५५॥ 
ज्ञात्वा नामानि चेदैपां सर्वानेतान्‌ विनाशय । 
विनष्टेषु तथा स्वेरं गच्छ यत्रेप्सितं तव ॥५६॥ 
ब्पार्दासिने कहा-यातुधानी ! तुम यहाँसे वनमें 
जाओ ओर वहाँ अरुग्धतीसहित सातों ऋषियोंका, उनकी 
दासीका ओर उस दासीके पतिका भी नाम पूछकर उसका 
तासं झपने _ मनुमें धारण करो । इस प्रकार उन सबके 
नामोंका अर्थ समझकर उन्हें मार डालो; उसके बाद जहाँ 
च्छा हो चली जाना ॥ ५५-५६ ॥ 
स तथेति प्रतिश्र॒त्य यातुधानी स्वरूपिणी । 
जगाम तद्‌ वनं यत्र विचेरुस्ते महषयः ॥५७॥ 
राजाकी यह आज्ञा पाकर यावुधानीने “तथास्तु” कहकर 
इसे स्वीकार किया ओर जहाँ वे महर्षि विचरा करते थे, 
उस वनमें चली गयी ॥ ५७ ॥ 
प्म उवाव 
थात्रिप्र्ुखा राजन्‌ चने तस्मिन्‌ महषयः । 
व्यचरन्‌ भक्षयन्तो वे मूलानि च फलानि च ॥५८॥ 
भीष्मजो कहते है-राजन्‌ ! उन दिनों वे अत्रि आदि 
महर्षि उस वनमें फल-मूलका आहार करते हुए घूमा करते थे॥ 
अथापइ्यन्‌ सुपीनांसपाणिपादमुखोदरम्‌ । 
परिवजन्तं स्थूलाङ्गं परिवाजं शुता सह ॥५९॥ 
एक दिन उन महर्षियोंने देखा, एक संन्यासी कुत्तेके 
साथ वहाँ इधर-उधर विचर रहा है। उसका शरीर बहुत 
मोटा था । उसके मोटे कंधे, हाथ, पेर, सुख ओर पेट 
आदि सभी अङ्ग सुन्दर और सुडौल थे ॥ ५९ ॥ 
अरुन्धती तु तं दृष्टा सर्वाङ्गोपचितं शुभम्‌। 
भवितारो भवन्तो वे नैवमित्यत्रवीदषीन्‌ ॥६०॥ 
अरुन्धतीने सारे अज्ञोंसे हृ-पुष्ट हुए उस सुन्दर 
संन्यासीको देखकर ऋषियोंसे कहा --'क्या आपलोग कभी 
ऐसे नहीं हो सकेंगे? ! | ६० ॥ 
वासिष्ठ उवाच 
नैतस्येह  यथास्माकमश्निहोत्रमनिहुतम्‌। 
सायं प्रातश्च होतव्यं तेन पीवाञ्छुता सह ॥६१। 
वसिष्ठजीने कहा-दमलोगोंकी .तरह इसको. इस 
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त्रिनवतितमोऽभ्यायः 


द ७ १५५ 


बातकी चिन्ता नहीं है कि आज हमारा अग्निहोत्र नहीं हुआ 
और सवेरे तथा शामको अग्निहोत्र करना हैं; इसलिये यह 
कुत्तेके साथ खूब मोटा-ताजा हो गया है ॥ ६१ ॥ 

ड अत्रिरुवाच ५ 
नैतस्येह यथास्माकं क्षुघा वीय समाहतम्‌। 
कृच्छ्राधीतं प्रणष्टं च तेन पीवाञ्छुना सह ॥६२॥ 

अत्रि बोळे-हमलोगोंकी तरह भूखके मारे उसकी 
सारी शक्ति नष्ट नहीं हो गयी दै तथा बड़े कष्टसे जो वेदोंका 
अध्ययन किया गया था, वह भी हमारी तरह इसका नष्ट 
नहीं हुआ है; इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
नैतस्येह यथास्माकं शश्वच्छारक्जं जरद्रचः । 
अळसः क्लुत्परो मूर्खस्तेन पीवाञ्छुना सह ॥६३॥ 
विश्वामित्रने कहा-हमलोगोंका भूखके मारे 
सनातन शास्त्र विस्मृत हो गया हे ओर शास्त्रोक्त धर्म भी 
क्षीण हो चला है। ऐसी दशा इसकी नहीं है तथा यह 
आलसी, केवळ पेटकी भूख बुझानेमें ही लगा हुआ और 
मूख है | इसीलिये यह कुत्तेके-साथ मोटा हो गया है ॥६३॥ 
जमदर्निरुवाच 
~ . 
नतस्येह यथास्माकं भक्तमिन्धनमेव च। 
संचिन्त्यं वार्षिकं चित्ते तेन पीवाञ्छुना सह ॥६४॥ 
जमदग्नि बोले- हमारी तरह इसके मनमें वर्ष- 
भरके लिये भोजन और इधन जुरानेकी चिन्ता नहीं है, 
इसीलिये कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६४॥ 
करुयप उवाच 
नेतस्येह यथास्माकं चत्वारश्च सहोदराः । 
द्‌ 


[oS 


हि देहीति भिक्षन्ति तेन पीवाञ्छुना सह ॥६५॥ 
कड्यपने कहा-हमलोगोंके चार भाई हमसे प्रति- 
दिन भोजन दो, भोजन दो? कहकर अन्न माँगते हैं, 
अर्थात्‌ हृमलोयोंको एक भारी कुट॒म्बके भोजन-वस्त्रकी 
चिन्ता करनी पड़ती है । इस संन्यासीको यह सत्र चिन्ता 
नहीं है । अतः यह कुत्तके साथ मोटा है ॥ ६५॥ 
भरद्वाज उवाच 
नतस्येह यथास्माक ब्रह्मबन्धोरचेतसः। 
शोको भार्यापवादेन तेन पीवाञ्छुना सह ॥६६॥ 
भरद्वाज बोले--इस विवेकशन्य ब्राह्मणवन्धुको 
हमलोगोंकी तरह अपनी स्त्रीके कलङ्कित होनेका शोक नहीं 
है । इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोदा हो गया है॥ ६६ ॥ 
गोतम उवाच 
नेतस्येह यथास्माकं त्रिकोशेयं च राङ्कवम्‌। 
एकेक वे त्रिवर्षोयं तेन पोबाडछुना सह ॥६७॥ 


५७६० 


गोतम बोले - हमलोगोंकी तरह इसे तीन-तीन 
वर्गोतक कुशकी रस्सीकी बनी हुई तीन लखाली मेखला 
और मृगचर्म धारण करके नहीं रहना पडता है । इसीलिये 

यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६७॥ 
भीष्म उवाच 

अथ दृष्टा परिवाद स तान्‌ महर्षीन्‌ शुना सह । 
अभिगस्प्र यथान्यायं पाणिस्पशमथाचरत्‌ ॥६८॥ 

भीष्मजी कहते है -राजन्‌। कुत्तेसहित आये हुए 
संन्यासीने जव उन महधियोंको देखा, तब उनके पास आकर 
संन्यासीकी मर्यादाके अनुसार उनका हाथसे स्पर्श किया ॥६८॥ 
परिचर्या चने तां तु श्रुत्प्रतीघातकारिकाम्‌। 
अन्योन्येन निवेद्याथ प्रातिष्ठन्त सहैव ते॥६९॥ 

तदनन्तर वे एक दूसरेको शीकाप्र कुशल-समाचार 
बताते हुए बोले--हमलछोग अपनी भूख मिटानेके लिये 
इस वनमें भ्रमण कर रहे हैँ? ऐसा कहकर वे साथ-हॉ-साथ 
वहाँसे चल पड़े ॥ ६९ ॥ 
पकनिश्चयकार्याश्च व्यचरन्त घनानि ते। 
आददानाः समुद्क्ष॒त्य मूलानि च फलानि च ॥७०॥ 

उन सबके निश्चय और काय एक-से थे । वे फल-मूलका 
संग्रह करके उन्हे साथ लिये उस वनमें विचर रहे थे ॥७०॥ 
कदाचिद्‌ विचरन्तस्ते वृ्लेरविरळेवुताम्‌ । 
शुचिवारिप्रसन्नोदां ददृशुः पिनीं शुभाम ॥७१॥ 

एक दिन घूमते-फिरते हुए उन महदर्षियोंको एक 
सुन्दर सरोवर दिखायी पड़ा; जिसका जल बड़ा ही स्वच्छ 
और पवित्र था । उसके चारों किनारॉपर सघन दृक्षोंकी 
पङ्क्ति शोभा पा रद्दी थी ॥ ७१ ॥ 
बालादित्यवपुःप्रख्येः पुष्करैरुपशोभिताम्‌। 
चैदर्यवर्णसददोः पद्मपत्रेरथोवृताम्‌ ॥७२॥ 

ड प्रातःकालीन सूथके समान अरुण रङ्गके कमळपुप्प उस 

सरोवश्की शोभा बढ़ा रहे थे तथा बेदूयमणिकी-सी कान्तिवाळे 
कमलिनीके पत्ते उसमें चारों ओर छा रहे थे || ७२ ॥ 


नानाविधेश्च विहगैजेलप्रकरसेविधिः । 
एकडारामनादेयां सपतीर्थामकदेमाम्‌ ॥७३॥ 


नाना प्रकारके विहङ्गम कळख करते हुए उसकी 
जलराशिका सेवन करते थे । उसमें प्रवेश करनेके लिये एक 
ही द्वार था। उसकी कोई वस्तु ली नहीं जा सकती थी। 
उसमें उतरनेके लिये बहुत सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई थीं । 
वहाँ काई और कीचड़का नाम भी नहीं था ॥ ७३ ॥ 
'चुषादर्मिप्रयुक्ता तु त्या विक्ततदशना। 
यालुघानीति विख्याता पद्मिनी तामरक्षत ॥७४॥ 


- . साजा इपाद्भिकी भेजी हुई भयानक आकारवाली 


ल्ल 


श्रीमहाभारते [ 


याठुयानी कृत्या उस तालावकी रक्षा कर रही थी ॥ ७४ ॥ 
पशुसजसद्वायास्ठु विसार्थं ते महषंयः। 
पद्मिनीमभिजग्मुस्ते सर्वे कृत्यासिरक्षिताम्‌ ॥७५॥ 

पशुसखके साथ वे सभी महर्षि मृणाल लेनेके लिये 
उस सरोवरके तटपर गये, जो उस कृत्याके द्वारा सुरक्षित 
था ॥ ७५॥ 


ततस्ते यातुधानीं तां दृष्टा विकृतदशेनाम्‌ । 
स्थितां कमलिनीतीरे कृत्यामूचुर्महपंयः ॥७६॥ 

सरोवरके तटपर खड़ी हुईं उस यातुधानी कृत्याको, 
जो बड़ी विकराळ दिखायी देती थी, देखकर वे सत्र महर्षि 
बोले -॥ ७६ ॥ 
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पका तिष्ठसि का च त्वं कस्याथे कि प्रयोजनम्‌। 
पद्चिनीती रमाश्रित्य ब्रुहि त्वं कि चिकीषंसि ॥७५॥ 
“अरी ! तू कौन है और किसलिये यहाँ अकेली खडी 
है? यहाँ तेरे आनेका क्या प्रयोजन है ? इस सरोवरके तट 
रहकर त्‌ कौन-सा कार्य सिद्ध करना चाहती है ? ॥ ७७ || 
यातुधान्युवाच 
यास्मि सास्म्यनुयोगो मे न कतव्यः कथंचन । 
आरक्षिणीं मां पद्मिन्या वित्त सर्वे तपोधनाः ॥७८॥ 
यातुधानी बोली--तपस्वियो ! मैं जो कोई भी 
होऊं, उम्हें मेरे विषयमें पूछ-ताछ करनेका किसी प्रकार 
कोई अधिकार नहीं है । तुम इतना ही जान लो कि 
इस सरोवरका संरक्षण करनेवाली हूँ ॥ ७८ ॥ 
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ऋषय ऊचुः 
क ९९ 6... 
सर्च एव छ्षुधार्ताः स्म न चान्यत्‌ किचिदस्ति नः । 
- भेवत्याः सम्मते सवे ग्रह्यमीयाम विसान्युत ॥७९॥ 


~ ha ~ __ 
ऋषि बोळे - भद्रे ! इस समय हमलोग भूखसे 
व्याकुल हैं और हमारे पास खानेके लिये दूसरी कोई वस्तु 


अतः यदि तुम अनुमति दो तो हम सत्र लोग 


यातुधान्युवाच 
समयेन विस्रानीतो शह्णीध्वं कामकारतः । 
एकैको नाम मे प्रोकत्वा ततो गृह्णीत माचिरम्‌ ॥८०॥ 
यातुधानीने कहा--ऋषियो ! एक शर्तपर तुम इस 
सरोवरसे इच्छानुसार मृणाल ले सकते हो । एक-एक करके 
आओ और मुझे अपना नाम और तात्पर्य बताकर मृणाल 
ले लो | इसमें बिळम्र करनेकी आवश्यकता नहीं दै ॥८०॥ 
भीष्म उवाच 
विज्ञाय यालुधानीं तां कृत्यास्षिवधेषिणोम्‌। 
अत्रिः क्षुघापरीतात्मा ततो वचनमन्रवीतू ॥८१॥ 
भीष्मजी कहते हैं- राजन्‌! उसकी यह बात सुनकर 
महर्षि अत्रि यह समझ गये कि “यह राक्षसी इत्या है और 
हम सत्र ऋषियोंका वध करनेकी इच्छासे यहाँ आयी हुई 
तथापि भूखसे व्याकुळ होनेके कारण उन्होंने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ ८१ ॥ 
० अत्रिरुवाच 
अरात्रिरत्रिः सा रात्रिया नाधीते त्रिरद्य वे । 
अरात्रिरत्रिरित्येव नाम मे विद्धि शोभने ॥८२॥ 
अत्रि बोले-कल्याणी ! काम आदि शत्रुआंसे त्राण 
करनेवालेको आरात्रि कहते हैं और अत्‌ (मृत्यु) से 
बचानेवाला अत्रि कहलाता है । इस प्रकार में ही आरात्रि 
होनेके कारण अत्रि हूँ । जबतक जीवको एकमात्र परमात्माका 
ज्ञान नहीं होता, तत्रतककी अवस्था रात्रि कहलाती है। उस 
अज्ञानावस्थासे रहित होनेके कारण भी मैं अरात्रि एवं अत्रि 
कहलाता हूँ. । सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये अज्ञात होनेक कारण लिये अज्ञात होनेके कारण 
जो रात्रिके समान दै, उस परमात्मतत्वमें मैं सदा जाग्रत्‌ रहता 
हैँ; अतः वह मेरे लिये अरे छिये अरानिके समान है, इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार भी मैं अरानि और अत्रि ( शा में अरात्रि और अत्रि ( ज्ञानी नाम धारण 
करता करता हूँ। यही मेरे नामका तासय समर! | यही मेरे नामका तात्पय समझो ॥ ८२ ॥ 
यातुघान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मथि माम महाद्यते । 
दुर्धार्यमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥८३॥ 
यातुधानीने कहा- तेजस्वी महर्षे ! आपने जिस 
प्रकार अपके नामका तात्वर्य बताया है, उसका मेरी समझमें _ 


> 
है? 
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आना कठिन है । अच्छा, अब आप जाइये और तालात्सें 
उतरिये ॥ ८३॥ 


fs वसिष्ठ उवाच 
वसिष्ठोऽस्मि वरिष्ठोऽस्मि चसे वा सगृहेष्वपि। 
वसिष्ठत्वात्य वासाच्च वसिष्ठ इति विद्धि माम्‌ ॥८३॥ 
बलिष्ठ वोले- मेरा नाम वसिष्ठ है, सबसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण लोग मुझे वरिष्ठ भी कहते हैं । में गरहस्थ-आश्रममें 
बास करता हूँ; अतः वसिष्ठता ( ऐख्वर्य-सम्पत्ति ) और 


8] 


वासके कारण तुम मुझे वसिष्ट समझो ॥ ८४॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनैरुक्तमेतत्‌ ते दुःलव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नेतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥८५॥ 
यातुधानी बोली- मुने ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है उसके तो अक्षरोंक्रा भी उच्चारण करना 
कठिन है। मैं इस नामको नहीं याद रख सकती । आए 
जाइये तालावमें प्रवेश कीजिये ॥ ८५ | 
क्यप उवाच 
कुळ कुलं च कुवमः कुवमः कझ्यपो द्विजः | 
काइयः काशनिकाशत्वादेतन्मे नाम धारय ॥८९॥ 
कइ्यपने कहा -याठधानी ! कश्य नाम है शरौरका, 
जो उसका पालन करता है उसे कश्यप कहते हैं। मैं प्रत्येक 
कुल (शरीर ) में अन्तर्यामीरूपसे प्रवेश करके उसकी रक्षा 
करता हूँ, इसीलिये कश्यप हूँ । कु अर्थात्‌ पृथ्वोपर बम 
यानी वर्षा करनेवाला सूर्य भी मेरा ही स्वरूप है, इसलिये 
मुझे 'कुवम? भी कहते हैं । मेरे देहका रंग काशके फूलकी 
भाँति उज्ज्वल है, अतः मैं काश्य नामसे भो प्रसिद्ध हूँ। 
यही मेरा नाम है। इसे ठम धारण करो ॥ ८६ ॥ 
यातुघान्युवाच 
यथोदाहतमेतत्‌ ते मयि नाम मद्दाद्य॒ते। 
दुर्धायेमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥८७॥ 
यातुधानी बोळी--महघे ! आपके नामका तात्य 
समझना मेरे लिये अहुत कठिन है। आप भौ कमलोसे 
मरी हुई बाबड़ौमें जाइये ॥ ८७ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
मरेऽखुतान्‌ भरेऽशिष्यान्‌ भरे देवान्‌ भरे द्विजान। 
भरे भार्या भरे दाज भरद्वाजोऽस्मि शोभने ॥८८॥ 
भरद्वाजने कह! कल्याणी | ज्ञो मेरे पुत्र और 
शिष्य नहीं हैं, उनका भी मैं पालन करता हूँ तथा देवता, 
ब्राह्मण, अपनी धर्मपत्नी तथा द्वाज ( वणसंकर ) मनुष्यों- 
का भी भरण-पोषण करता हूँ, इसलिये भरद्वाज नामसे 
प्रसिद्ध हूँ | ८८ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अच्ुशासनपर्वणि 


यातुधान्युवाच 
नामनरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नेतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥८९॥ 
यालुथानी वोळी-सुनिवर ! आपके नामाक्षरका 
उच्चारण करनेमें भी मुझे क्लेश जान पड़ता है, इसलिये 
मैं इसे धारण नहीं कर सकती | जाइये, आप भी इस 
सरोवरमें उतरिये ॥ ८९॥ 


गौतम उवाच 
गोदमो दमतोऽधूमोऽदमस्ते समदशेनात्‌। 
चिद्धि मां गोतम कृत्ये यातुधानि निबोध मास्‌ ॥९०॥ 
गोतमने कहा - कृत्ये ! मैंने गो नामक इन्द्रियोंका 
संयम किया है, इसलिये 'गोदम? नाम धारण करता हूँ । 
म॑ धूमरहिंत अग्निके समान तेजस्वी हूँ, सबसें समान 
दृष्टि रखनेके कारण तुम्हारे या ओर किसीके द्वारा मेरा 
दमन नहीं हो सकता । मेरे दारीरकी कान्ति (गो) 
अन्धकारको दूर भगानेवाली ( अतम ) है, अतः तुम मुझे 
गोतम समझो ॥ ९० ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम महापुने। 
नतद्‌ घारायलु शक्य गच्छावतर पाझतोम्‌ ॥९१॥ 
यालुघानो बोली -मदामुने ! आपके नामको 
व्याख्या भी में नहीं समझ सकती । जाइये, पोखरेमें प्रवेश 
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कोजिये ॥ ९१ ॥ 


विश्वामित्र उवाच 

विदवे देवाश्च मे मित्र मिञ्रमास्मि गवां तथा । 
विश्वामित्रमिति ख्यात यातुधानि निवोध माम्‌ ।९२) 

विश्वामित्रने कहा--यातुधानी ! तू कान खोलकर 
सुन ले, विश्वेदेव मेरे मित्र हैं तथा गौओं और सम्पूण 
विइवका मैं मित्र हूँ । इसलिये संसारमें विश्वामित्रके नामसे 
प्रसिद्ध हूँ ॥ ९२॥ 

यातुधान्युवाच 

नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ | 
नेतदू चारायठु शक्य गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥९३॥ 


यातुघानी बोलो -महष्र ! आपके नामकी व्याख्या- - 


के एक अक्षरका भी उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है। 
इसे याद रखना मेरे लिये असम्भव है | अतः जाइये, 
सरोवरमें प्रवेश कीजिये ॥ ९३॥ 
जमद्र्निरुवाच 
जाजमदयजजानेऽह जिजाहीह जिजायिषि । 
जमद्रिनिरिति ख्यातस्ततो मां चिद्धि शोमने ॥९४॥ 
ज्ञमद्र्निने कहा- कल्याणी ! में. जगत्‌ अर्थात्‌ 


र _ 
देवताओंके आहवनीय अग्निसे उत्पन्न हुआ हूँ, इसलिये 
तुम मुझे जमदग्नि नामसे विख्यात समझो || ९४॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेदत्‌ से मथि नाम महासुने। 
नतद्‌ धारयिलुं श्य गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥९५॥ 
यलुचानी घोळी-मदासुने ! आपने जिस प्रकार 
अपने नामका तात्पर्य बतलाया है, उसको समझना मेरे लिये 
बहुत कठिन है | अत्र आप सरोवरें प्रवेश कीजिये ॥९५॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धरान्‌ घरित्रीं बघुया अहुस्तष्ठास्पनन्तरम्‌। 
मनोऽनुरुन्धती भतुरिति मां विद्धय इन्घतीस्‌ ॥९६। 
अरुन्धतीने कहा--यातुधानी ! में अरु अर्थात्‌ 
पर्वत, पृथ्वी और ब्रुलोकको अपनी शक्तिसे धारण करती 
हैँ । अपने स्वामीसे कभी दूर नहीं रहती और उनके मनके 
अनुसार चलती हूँ, इसलिये मेरा नाम अरुन्धती है ॥९६॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नेतद्‌ घारयितु शक्य गच्छाचतर पद्मिनीम्‌ ॥९७॥ 
यातुचानी वोळी - देवि! आपने जो अपने नामकी , 
व्याख्या को है, उसके एक अक्षरका भी उच्चारण मेरे | 
लिये कठिन है, अतः इसे भी मैं नहीं याद रख सकती | 
आप तालावमें प्रवेश कीजिये ॥ ९७ ॥ 
; गण्डोवाच 
वक्‍त्रकरेशे गण्डेति घातुमेत भवक्षत्ते । 
तेनोन्नतेन गण्डेति चिद्धि मानलसम्मवे ॥९८॥ 
गण्ड।ने कहा-अग्निसे उत्पन्न होनेवाली कृत्ये 
गडि धातुसे गण्ड शब्दकी सिद्धि होती है, यह मुखके एर 
देश --कपोलका वाचक है । मेरा कपोल (गण्ड) ऊंचा है, | 
इसलिये लोग मुझे गण्डा कहते हैं॥ ९८ ॥ | 


याठुधान्युवाच 
नामनरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्यासाषिताक्षम्‌। 
घारयितु शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥९९॥ 
यातुधानी वोळी - तुम्हारे नामकी व्याख्याका भौ | 
उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है | अतः इसको याद रखी 
असम्भव है । जाओ, तुम भी ब्राबड़ीमें उतरो ॥ ९९ ॥ 
पश॒सख उवाच 
पशून्‌ रञ्जामि दृष्टाह पशुनां च सदा सखा | | 
गोणं पद्युसखेत्येच विद्धि सामग्निसम्मवे ॥ ना 
पशुसखने कहा-- आगसे पैदा हुई 
पद्युओको प्रसन्न रखता हूँ और उनका प्रिय सखा ये 
इस गुणके अनुसार मेया नाम पझुसख हैं ॥ १०" ॥ 


| 
| 
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दानथम पर्व ] 


यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतल्‌ ते दुःखव्याभापिताक्षरम्‌। 
नंतदू धारायलु शक्य गच्छावतर पांझनीस्‌ ॥१०१॥ 
यातुधानी बोली -तमने जो अपने नामकी व्याख्या 
की है, उसके अक्षरोंका उचारण करना भी मेरे लिये कष्ट- 
द है। अतः इसको याद नहीं रख सकती; अब तुम भी 
पोखरेमें जाओ | १०१ ॥ 
शुनःसख उवाच 
पभिर्क्त यथा नाम नाहं वक्तुमिहोत्सहे । 
शुनःसखसखायं मां यातुधान्युपघारय ॥१०२॥ 
शुनःसख (सन्यासी ) ने कहा - याठुधानी ! इन 
ऋषियोंने जिस प्रकार अपना नाम वताया है; उस तरह में 
नहीं बता सकता । तू मेरा नाम शुनःसख समझ ॥ १०२॥ 
यातुधाग्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते वाक्य संदिग्धया शिरा। 
तस्मात्‌ पुनरिदानीं त्वं बृहि यन्नाम ते द्विज ॥१०३॥ 
यातुधानी वोळी - विप्रवर ! आपने संदिग्धवाणोमें 
अपना नाम बताया है। अतः अब फिर स्पष्टरूपसे अपने 
नामकी व्याख्या कीजिये ॥ १०३ ॥ 
शुनःसख उवाच 
सळ दुक्त मया नाम न गृहीत त्वया यदि। 
तस्मात्‌ न्रिद्‌ण्डाभिहता गच्छ भस्मेति मा चिरम्‌ १०४ 
शुनःसखने कहा -मेंने एक बार अपना नाम वता 
दिया । फिर भी यदि तूने उसे ग्रहण नहीं किया तो इस 
प्रमादके कारण मेरे इस त्रिदण्डको मार खाकर अभी भस्म 
हो जा-इसमें विलम्ब न हो ॥ १०४ ॥ 
सा त्रह्मदण्डकल्पेन तेन सूष्नि हता तदा । 
कृत्या पपात मेदिन्यां भस्म खा च जगाम ह ॥१०५॥ 
यह कहकर उस संन्यासीचे व्रह्मदण्डके समान अपने 
त्रिदण्डसे उसके मस्तकपर ऐसा हाथ जमाया कि वह 
यातुधानी प्रथ्यीपर गिर पड़ी और तुरंत भस्म हो 
गयी ॥ १०५ ॥ 
शुनःसखा चहत्वा तां याहुधानीं महावळाम्‌। 
भुवि त्रिदण्ड विष्टभ्य शाद्वले सप्तुपाविशत्‌ ॥१०६॥ 
इस प्रकार शुनःसखने उस मद्दाबळवती राक्षसीका वध 
करके त्रिदण्डको प्रथ्वीपर रख दिया और स्वयं भी वे वहीं 
घाससे ढॅकी हुई भूमिपर बैठ गये ॥ १०६ ॥ 
ततस्ते मुनयः सवं पुष्कराणि बिसानि च | 
यथाकामप्लुपादाय सपुत्तस्थुमुंदान्विताः ॥१०७। 
तदनन्तर वे सभी महर्षि इच्छानुसार कमलके कूल और 


रिनवतितमोऽध्यायः 


` ५७६३ 


मृणाल लेकर प्रसन्नतापूर्वक सरोबरसे बाहर निकले ॥१०७॥ 

श्रमेण सहता कृत्वा ते बिलानि कलापशः । 

तीरे निक्षिप्य पद्चिन्यास्तपेण चक्रुरम्भसा ॥१०८॥ 
फिर बहुत परिश्रम करके उन्होंने अलग-अलग बोझे 

बाँधे । इसके वाद उन्हें किनारेपर ही रखकर वे सरोबरके 

जलसे तर्पण करने लगे ॥ १०८ ॥ 

अथोत्थाय जलात्‌ तस्मात्‌ सर्वेते सप्तुपागमन] 

नापइ्यंश्चापि ते तानि बिसानि पुरुषषभाः ॥१०९॥ 
थोड़ी देर बाद जब वे पुरुषप्रवर पानीसे बाहर निकले तो 

उन्हें रखे हुए अपने वे मृणाल नहीं दिखायी पड़े ॥१०९॥ 

ऋषय ऊचुः 

केन श्लुधापरीतानामस्माकं पापकर्मणाम्‌। 

नृशसेनापनीतानि विसान्याहरकाङ््लिणाम्‌॥११०॥ 
तव चे ऋषि एक दूसरेसे कहने लगे- अरे ! 

हम सत्र लोग भूखसे व्याकुळ थे और अव भोजन करना 

चाहते थे । ऐसे समयमे किस निर्दयीने हम पापियोंके 

मृणाल चुरा लिये | ११० | 

ते शङ्कमानास्त्वन्योन्य पप्रच्छुद्विजिसत्तमाः । 

त ऊचुः समयं सवं कुर्म इत्यरिकशेन ॥११२॥ 
शत्रुसूदन ! वें श्रेष्ठ ब्राह्मण आपसमें ही एक दूसरेपर 

संदेह करते हुए पूछताछ करने लगे और अन्तमें बोले-- 

“हम सव लोग मिलकर शपथ करे? ॥ १११ ॥ 

त उक्त्वा बाढमिव्येवं सवे एव तदा समम । 

क्षुध्ार्ताः खुपरिश्रान्ताः शपथायोपचक्रमुः ॥११२॥ 
दापथकी बात सुनकर सत्र-के-सब बोळ उठे “बहुत 

अच्छा? | फिर वे भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे थके-मादे 

ब्राह्मण एक साथ हो शपथ खानेको तैयार हो गये ॥११२॥ 


अत्रिरुवाच 

स गा स्पृशतु पादेन सूय च प्रतिमेहतु । 
अनध्यायेष्वधीयीत बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११३॥ 

अत्रि बोले जो मृणालकी चोरी करता हो उसे गाय- 
को लात मारने, सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करने और 
अनध्यायके समय अध्ययन करनेका पाप लगे ॥ ११३ ॥ 

वसिष्ठ उवाच 

अनध्याये पठेल्लोके शुनः ख परिकषतु। 


` परिव!द कामवृत्तस्तु बिसस्तैन्यं करोति यः॥११४॥ 


शरणागतं हन्तु स वै स्वसुतां चोपजीवतु । 

अर्थान्‌ काङ्कतु कीनाशाद्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः ११० 
वसिष्ट बोले- जिसने मृणाल चुराये हों उसे. निषिद्ध 

समयमें वेद पढ्ने, कुत्ते लेकर शिकार खेलने, संन्यासी होकर 
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मनमाना बर्ताव करने, शरणागतको मारने, अपनी कन्या 
बेचकर जीविका चलाने तथा किसानके धन छीन लेनेका 
पाप लगे ॥ ११४-११५ ॥ 


कश्यप उवाच 

सववत्र सव लपतु न्यासलोपं करोतु च। 

कूटसाक्षित्वमभ्येलु विसस्तैन्य करोति यः ॥११६॥ 
कऱ्यपने कद्दा-जिसने मृणाळोंकी चोरी की हो 

उसको सब जगह सब तरहकी बाते कहने, दूसरोंकी धरोहर 


~ 


हडप लेने और झूठी गवाही देनेका पाप लगे ।। ११६ ॥ 
, .ब्थामांसारानश्चास्तु चुथादान करोतु च। 
यातु स्त्रिय दिवा चेव बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११७॥ 
जो मृणालोंकी चोरी करता हो उसे मांसाहारका पाप 
` छगे। उसका दान व्यर्थ चला जाय तया उसे दिनमें ख्रीके 
साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ ११७ || 
भरद्वाज उवाच 
नृशंसस्त्यक्तधर्मास्तु सत्रीषु ज्ञातिषु गोषु च । 
ब्राह्मण चापि जयतां विसस्तैन्यं करोति यः ॥११८॥ 
भरद्वाज बोले-जिसने मृणाल चुराया हो उस निर्दयी- 
* को धर्मके परित्यागका दोष लगे | वह त्रियो, कुठम्बीजनों 
तथा गोओंके साथ पापपूण बर्ताव करनेका दोषी हो और 
ब्राह्मणको वाद्‌-विवादमें पराजित करनेका पाप लगे ।।११८॥ 
उपाध्यायमधः कत्वा ऋचोऽध्येतु यजूंषि च। 
जुहोतु च स कक्षाग्नौ बिसस्तैन्यं करोति यः॥११९॥ 
चो झृणालकी चोरी करता हो, उसे उपाध्याय (अध्यापक 
या शुरु) को नीचे बैठाकर उनसे ऋग्वेद और यजुर्वेदका 
अध्ययन करने और घास-फूसकी आगमें आहुति डाळनेका 
“पाप लगे || ११९ || 
जमदग्निरुवाच 
पुरीपसुत्सजत्वप्छु इन्तु गां चेव दुद्यतु। 
अनृतौ मैथुन यातु बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२०॥ 
जमदग्नि वोळे- जिसने मृणालॉका अपहरण किया 
हो, उसे पानीमें मल्त्याग करनेका पाप लगे, गाय मारनेका 
अथवा उसके साथ द्रोह करनेका तथा ऋतुकाळ आये बिना 
ही ख्रीके साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ १२० ॥ 
ह्षष्यो भायोपजीवी स्याद्‌ दूरवन्धुञ्च वैरवान्‌ | 
अन्योन्यस्यातिथिश्वास्तु बिसस्तैन्यं करोति यः १२१ 


जिसने मृणाल चुराये हों उसे सबके साथ दे 
साथ द्वेष करने- 
का, स्रीकी कमाईपर जीविका चलानेका 


विळी च ५; भाई ता भोसे 
रहनेका, सबसे वैर करनेका, एक दूसरेके यत 


होनेका पाप लगे || १२१ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ अचुज्षासनपर्वाण | 


गौतम उवाच 
अधीत्य वेदांस्त्यजतु त्रीनग्नीनपचिध्यतु । 
विक्रीणातु तथा सोमं विसस्तैन्यं करोति यः॥१२२॥ | 
गोतम बोले-- जिसने मृणाल चुराये हों उसे वेदोंको । 
पढ़कर स्यागनेका, तीनों अग्नियोंका परित्याग करनेका और | 
सोमरसका विक्रय करनेका पाप लगे | १२२ ॥ 
उदपानप्लवे ग्रामे ब्राह्मणो ब्ूषळीपतिः। | 
तस्य सालोक्यतां यातु विसस्तैन्यं करोति यः॥ १२३ 
जिसने मृणालोंकी चोरी की हो, उसे बही लोक मिले, | 
जो एक ही कूपमें पानी भरनेवाले, गाँवमें निवास करनेवाहे | 
और शुद्रकी पत्नीसे संसर्ग रखनेबाले ब्राह्मणको मिळता है॥' 
विश्वामित्र उवाच 
जीवतो वै गुरून्‌ भ्रत्यान्‌ भरन्त्वस्य परेजन। | 
अगतिवंुपुत्रः स्याद्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२४॥| 
विश्वामित्र वोळे-जो इन मृणालोंको चुरा ले गया | 
हो, जिस पुरुषके जीवित रहनेपर उसके गुरु और मात! 
तथा पिताका दूसरे पुरुष पोषण करं उसको और जिसकी 
कुगति हुई हो तथा जिसके बहुत-से पुत्र हों उसको जो पाप | 
लगता है वह पाप उसे लगे || १२४ |! 
अशुचित्रह्मकूटो5स्तु कड्या चेवाप्यहछृतः | ? ` 
कषको मत्सरी चास्तु बिसस्तैन्यं करोति यः॥१५।| 
जिसने मृणालोंका अपहरण किया हो, उसे अपवित्र 
रहनेका, रहनेका, वेदको मिथ्या माननेका, _ माननेका, धनका घमंड करनेका,| 
ब्राह्मण होकर खेत जोतनेका और दूसरोसे डाह रहनेका 
पाप लगे ॥ १२५ ॥ 


IR ६ 


ce विज f 
वपांचरोऽस्तु भ्रतको राज्ञश्चास्तु षुरोहितः। | 
अयाज्यस्य भवेदत्विग्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः॥ १२६ | 

जिसने मृणाल चुराये हों, उसे बर्षांकालमें | 
यात्रा करनेका, ब्राह्मण होकर वेतन लेकर काम करनेकी! 


राजाके पुरोहित तथा यज्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ कराते 
पाप लगे ॥ १२६॥ 


अरुन्धत्युवाच 

नित्यं परिभवेच्छशं भतुभवतु दुमंनाः। | 

एका स्वाडु समाइनातु विसस्तैन्य करोतिया॥(२४ 
अरुन्धती वोली-जो त्री मुणालोंकी चोरी a 


~ तिदि > 
-दे) उसे प्रतिदिन सासका तिरस्कार करनेका, अपने पर्त सासका तिरस्कार करनेका, अपने प 


दिल इुखाने 


पल ताक १२७ ॥ 


जञातीनां गृहमध्यस्था 


ये। 
अभोग्या वी सक्तूनत्त दिनक्ष 


बिसस्तैन्यं करोति या।*** 
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दानघमंप्वं ] 


न्या _™_ 


त्रिनवतितमौऽध्यायः 


५७६५ 


जिसने मणालोंकी चोरी की हो, उस तीको कुठम्वी- 
जनांका अपमान करके घरमें रहनेका, दिन बीत जानेपर 
सत्तू खानेका, कलङ्किनी होनेके कारण पतिके उपभोगमें न 
आनेका ओर ब्राह्मणी होकर भी क्षत्राणियोंके समान उग्र 
स्वभाववाले वीर पुत्रकी जननी होनेका पाप लगे ॥ १२८॥ 
गण्डोवाच 
अनत भाषतु सदा बन्धुभिश्च विरुध्यतु । 
ददातु कन्यां शुस्केन बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२९॥ 
गण्डा बोली- जिस स्रीने मृणालकी चोरी की हो, उसे 
सदा झूठ बोळनेका, भाई-वन्धुओंसे लड़ने और विरोध करने 
और शुल्क लेकर कन्यादान करनेका पाप लगे ॥ १२९ ॥ 
साधयित्वा स्वय प्राशेद्‌ दास्पे जीर्यतु चेव ह। 
विकमेणा प्रमीयेत बिसस्तैन्यं करोति या ॥१३०॥ 
जिस स्त्रोने मृणाल चुराया हो, उसे रसोई बनाकर अकेली 
भोजन करनेका, दूसरेकी गुलामी करती-करती ही बूढ़ी होने- 
का और पापकर्म करके मौतके मुखमें पडनेका पाप लगे ॥ 
पशुसख उवाच 
दास पव प्रजायेतामप्रसूतिरकिचनः!। 
दे वतेप्वनमस्कारो विसस्तैन्यं करोति यः ॥१३१॥ 
पशुसख वोला-जिसने मृणालोकी चोरी की हो, 
उसे दूसरे जन्ममें भी दासके ही घरमें पैदा होने, संतान- 
हीन और निर्धन होने तथा देवताओंको नमस्कार न करने- 
का पाप लगे ॥ १३१ ॥ 
शुनःसख उवाच 
अध्वयवे दुहितरं वा ददातु 
च्छन्दोगे वा चरितत्रह्मचये । 
आथर्वणं वेदमधीत्य विप्रः 
स्नायीत वा यो हरते बिसानि ॥१३२॥ 
शुनःसखने कह! जिसने मृणालोंको चुराया हो, वह 
ब्रह्मचयत्रत पूण करके आये हुए यजुवेदी अथवा सामवेदी 
विद्वानको कन्यादान दे अथवा वह ब्राह्मण अथवेवेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही स्नातक बन जाय ॥ १३२ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
इष्टमेतद्‌ द्विजातीनां योऽय ते शपथः कृतः । 
त्वया कृत बिसस्तैन्यं सवेषां नः शुनःसख ॥१३३॥ 
ऋषियोंने कहा- शनःसख ! तुमने जो शपथ की 
है, वह तो ब्राह्मणॉंको अभीष्ट ही हैं । अतः जान पड़ता है, 
हमारे मृणालॉकी चोरी तुमने ही की है ॥ १३३ ॥ 
शुनःसख उवाच 


न्यस्तमद्यं न पद्यद्धियदुक्त छृतकमंमिः। 
सत्यमेतन्न मिथ्यतद्‌ बिसस्तैन्यं कृत मया ॥१३४॥ 
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शुनःसखने कहा-- मुनिवरो ! आपका कहना टीक 

है । वास्तवमें आपका भोजन मैंने ही रख लिया है । आप- 
0 ~ 
लोग जब तर्पण कर रहे थे, उस समय आपकी दृष्टि इधर 
नहीं थी; तभी मैंने वह सब लेकर रख लिया था | अतः 
आपका यह कथन कि तुमने ही मृणाळ चुराये हैं, 
ठीक है | मिथ्या नहाँ,है | वास्तवमे मैने ही उन मृणालोंकी 
बोरी ~ 

चोरी को हे॥ १३४॥ 
मया हान्तर्हितानीह बिसानीमानि पझ्यत। 
परीक्षाथ भगवतां ङृतमेव मयानघाः ॥१३५॥ 

मैंने उन मृणालांको यहाँ छिपा दिया था । देखिये, ये 
रहे आपके मृणाल । निष्पाप मुनियो ! मैंने आपलोगाँकी 
परीक्षाके लिये ही ऐसा किया था ॥ १३५ ॥ ` 

‘0 जन 
रक्षणाथ च सवेषां भवता महमागत. । 
रि >> > ~ ~ 

यातुधानी ह्यतिक्रुरा कृत्येषा वो वघेषिणी ॥१३६॥ 

में आप सत्र लोगोंकी रक्षाके लिये यहाँ आया था। 
यह यातुधानी अत्यःत क्रुर स्वभाबबाली कृत्या थी और 
आपलोगोंका वध करना चाहती श्री ॥ १३६ | 


वृषादर्सिमरयुक्तेषा निहता मे तपोधनाः। 

डुष्टा हिस्यादियं पापा युष्मान्‌ग्रत्यग्निसम्भवा॥१३७॥ 
तस्मादस्म्यागतो विप्रा वासय॑ मांनिबोधत। 
अलोभादक्षया लोकाः प्राप्ता वै सार्वकामिकाः॥१३८॥ 
उत्तिष्ठध्वमितः क्षिप्रं तानवाप्नुत वै द्विजाः ॥१३९॥ 


तपोधनो ! राजा दृषादभिने इसे भेजा था, किंतु यह 
मेरे द्वारा मारी गयी । ब्राह्मणो ! मैंने सोचा कि अग्निसे 
उत्पन्न यह दुष्ट पापिनी कृत्या कहीं आपलोगोंकी हिंसा न 
कर डाले; इसलिये में यहाँ आ गया । आपलोग मुझे इधर 
समझे । आपलोगोंने जो लोभका परित्याग किया है, इससे 
आपको वें अक्षयलोक प्राप्त हुए हैं, जो सम्पूर्ण कामनाओं- 
को देनेवाले हैं | अत. ब्राह्मणी ! अब आपलोग यहाँसे उठ 
और शीघ्र उन लोकोंमें पदापण करें १३७-१३९ ॥ 

भीष्म उवाच 

ततो महर्षयः प्रौतास्तथेत्युक्त्वा पुरंदरम्‌ । 
सहैव त्रिदशेन्द्रेण सब जग्मुस्तिविष्टपम्‌ ॥१४०॥ 

भीष्मजी कहते हैं- युधिष्टिर | इद्धकी बात सुन 
कर महर्षियोंको बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होंने देबराजसे 
“तथास्तु? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली । - फिर वे 
सब-के-सब देवेनद्रके साथ ही स्वर्गलोक चले गये ।।१४०॥ 


एवमेते महात्मानो भोगैबेहुविधेरपि। 
क्षुधा परमया युक्ताइछन्यमाना महात्मभिः ॥१४१॥ 
नैव लोभं तदा चक्रस्ततः स्वगेमचाप्युचन्‌ ॥१७२ ` 


FR 
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भ्री महाभारत 


[ अनुशासनपर्चंणि 


eres 


== NNN 


इस प्रकार उन महात्माओंने अत्यन्त भूखे होनेपर 
और बड़े-बड़े लोगोंके अनेक प्रकारके भोगोंद्वारा लालच 
देनेपर भी उस समय लोम नहीं किया । इसीसे उन्हे 
स्वर्गलोककी प्राप्ति हुई ॥ १४१-१४२ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वास्ववस्थासु नरो लोभ विवजेयेत्‌। 
एष घमः परो राजस्तस्मारलोभं विवजे येत्‌ ॥१७२॥ 

राजन्‌ ! इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह सभी 
द्शाओंमें लोभका त्याग करे, क्योकि यही सबसे बड़ा घर्म 
है । अतः लोभको अवश्य त्याग देना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
इद्‌ नरः सुचरित समवायेषु कीतयन। 


अर्थभागी च भेवति न च दुर्गाण्यचाप्डुते ॥१४४॥ 


जो मनुष्य जनसमुदायमें इस पवित्र चरित्रका कौतेन 
करता है, वह धन एबं मनोवाञ्छित वस्तुका भागी होता है 
और कमी संकटमें नहीं पड़ता है ॥ १४४ ॥ 
प्रीयन्ते पितरश्चास्य ऋषयो देवतास्तथा । 
यशोधर्मार्थभागी च भवति प्रेत्य मानवः ॥१४५॥ 

उसके ऊपर देवता, ऋषि और पितर सभी प्रसन्न 
होते हें । वह मनुष्य इहलोकमें यश, धर्म एवं धनका भागी 
होता है। और मृत्युके पश्चात्‌ उसे स्वर्गलोक सुलभ 
होता है ॥ १४५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि व्रिसस्तैन्योपाख्याने त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३॥ 
इस प्रकार श्री महा भारत अनुशासनपर्यफे अन्तर्गत दानधर्मपर्व मुणालकी चोरीका उपाएगान वेषयक विरानवेवो अध्याय पूरा हुआ ॥६२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ इलोक मिलाकर कुछ १४६३ होक हैं ) 
Centers rntns] 
र ल य्‌ 
चतुनवतितमोऽष्यायः 
0५०५ ७ (0४ ४-5 ८3 ५ गो A Os | 
त्रह्मसरतीथमें अगस्त्यजीके कमलोंकी चोरी होनेपर ब्रह्मवियों ओर राजबियांकी धर्मोपदेश- 
(७ (४ न =+ न 
पूण शपथ तथा धमज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए कमलोंका वापस देना 


भीष्म उवाच 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
यदू वुत्तं तीर्थयात्रायां दापथं प्रति तच्छुणु ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! इसी विषयमें एक 
प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया जाता है । तीर्थयात्राके 


प्रसङ्गमें इसी तरहकी दापथको लेकर जो एक घटना घटित 


हुईं थी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
पुष्कराथं कतं स्तैन्यं पुरा भरतसत्तम । 
राजपिंमिमहाराज तथव च द्विजधिभिः ॥ २ ॥ 
भरतबंशदिरोमणे ! महाराज ! पूवकालमें कुछ 
राजपियों और ब्रह्मपियोंने भी इसी प्रकार कमलोंके लिये 
चोरी की थी ॥ २॥ 
ऋषयः समेताः पञ्चिमे वै प्रभासे 
समागता मन्त्रममन्त्रयन्त । 
चराम सर्वो पृथिवीं पुण्यतीर्था 
तन्नः कामं इन्त गच्छाम सवं ॥ ३ । 
पश्चिम समुद्रके तटपर प्रभास तीर्थमें बहुत-से ऋषि 
एकत्र हुए थे। उन समागत मदर्ियोंने आपसमें यह 
सलाह की कि हमलोग अनेक पुण्यतीथोसि भरी हुई समूची 
पृषो यात्रा करें | यह हम सभी लोगोंकी अभिलापा है | 
अतः सत्र लोग साथ-ही-साथ यात्रा प्रारम्भ कर टें ॥ ३ ॥ 
५... शुक्रोडज्षिराइचेव कविश्च विद्दा- 
“> स्तया ह्यगस्त्यो नारदपबंती च । 


De 


भरगुवेसिष्ठः कश्यपो योतमश्च 
विश्वामित्रो जमद्स्निश्च राजन्‌॥ ४ ॥ 
ऋषिस्तथा गाळवोऽधाष्टकश्च 
भरद्वाजोऽदन्धती वालखिल्याः 
शिबिर्दिलीपो नहुषोऽस्वरीषो 
राजा ययातिघुन्छुमारोज्य पूरुः॥ ५ ॥ 
जग्मुः पुरस्कृत्य महानुभाव 
शतकतुं वृत्रहणं नरेन्द्राः 
तीर्थानि सर्वाणि परि भ्रमन्तो 
माध्यां ययुः को रिकी पुण्यतीर्थान्‌॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! ऐसा निश्चय करके शुक्र, अङ्गिरा, विद्वान्‌ 
कवि, अगस्त्य, नारद्‌, पर्वत, भरु, वसिष्ठ, कश्यप, 
गोतम, विश्वामित्र, जमदग्नि, गाळव मुनि, अष्टक, भरद्वाज, 
अरुन्धती, वालखिल्यगण, शित्रि, दिलीप, नहुष, अम्बरीप, 
राजा ययाति, धुन्धुमार और पूरये सभी राजर्षि तथा 
बर्ष वज्रधारी महानुभाव वृत्रहन्ता शतक्रतु इन्द्रको आगे 
करके यात्राके ल्यि निकले और सभी तीर्थोसें घूमते हुए 
माध मासकी पूर्णिमा तिथिको पुण्यसलिला कौशिकी नदीके 
तेय्पर जा पहुच ॥ ४-६ ॥ 
~ 
सर्वे तोथंप्ववधूतपापा 
जग्मुस्ततो त्रसरः छुषुण्यस्‌। 
देवस्य तीर्थे जटमग्निकल्पा 
इस ला ते अक्तविसप्रसनाः [a 
दके तीर्थोसे स्नानके द्वारा अपने पम 


— 
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दानधमंपच ] 
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धो करके ऋषिगण उस स्थानसे परम पवित्र ब्रह्मसर तीर्थमें 
गये । उन अग्निके समान तेजस्वी ऋषियोंने वहाँके जलमें 
स्नान करके कमलके फूलोंका आहार किया ॥ ७ ॥ 
केचिद्‌ विसान्यखनस्तत्र राज- 
न्नन्ये सृणाल!न्यखनस्तत्र विप्राः । 
अथापइ्यन्‌ पुष्कर ते हियल्तं 
हृदाद्गस्त्ेन सघुद्धतं तत्‌ ॥८॥ 
राजन्‌! कुछ ऋषि वहाँ कमल खोदने लगे । कुछ 
ब्राह्मण मृणाल उखाड़ने लगे | इसी बीचमें अगस्त्यजीने 
उस पोखरेसे जितना कमल उखाड़कर रक्खा था, वह सव 
सहसा गायत्र हो गया । इस बातको सबने देखा ॥ ८ ॥ 
तानाह सर्वानृंषिसुख्यानगस्त्यः 
केनादत्तं पुष्कर मे झुजातम्‌। 
युष्माञ्शाङके पुष्कर दीयतां मे 
न वे भवन्तो हतुमहेन्ति पद्मम्‌ ॥ ९॥ 
तत्र अगरूयजीने उन समस्त ऋषियोंसे पूछा -- किसने 
मेरे सुन्दर कमल ले लिये । में आप सत्र लोगोंपर संदेह 
करता हूँ । मेरे कमळ लौटा दीजिये। आप-जैसे साड पुरुषों- 
को कमलोंकी चोरो करना कदापि उचित नहीं है ॥ ९ ॥ 
>टणोमि कालो हसते धर्मचीयं 
स्रोऽयं प्रातो वर्वते धर्मपीडा । 
पुराचमो वतेते नेह यावत्‌ 
तावद गच्छामः एरळीक [चराय ॥१०॥ 
“सुनता हूँ कि काळ धर्मेकी शक्तिको नष्ट कर देता है। 
वही काळ इस समय ग्राप्त हुआ है | तभी तो धर्मको हानि 
पहुँचायी जा रही है-अस्तेय-धर्मका हनन हो रहा है | अतः 
इस जगत्में अधर्मका विस्तार न हो इसके पहले ही हम 
चिरकालके लिये स्वर्गलोकमें चले जाये ॥ १० ॥ 
पुरा वेदान्‌ ब्राह्मणा ग्राममध्ये 
घुष्टस्वरा ब्रृषलाब्श्रावयस्ति। 
पुरा राजा व्यवहारेण धर्मान्‌ 
पड्यत्यह परलोकं ब्रजामि॥११॥ 
ब्राह्मणळोग यावके बीचमें उ श्रस्वरसे वेदपाठ करके 
शद्रोंको सुनाने लगें तथा राजा व्यावसायिक दृष्टिसे मको 
देखने लगे, इसके पहले ही में परलोक में चळा जाऊ ॥११॥ 


पुरा वरान्‌ प्रत्यवरान्‌ गरीयसो 
यावन्नरा नावमंस्यन्ति 

तमोत्तरं यावदिदं न वतेते 
तावद्‌ ब्रजामि परलोकं चिराय ॥१२॥ 

जत्रतक सभी श्रेष्ठ मनुष्य महान्‌ पुरुषोंकी नीचोंके समान 
अवहेलना नहीं करते हैं तथा जवतक इस संसारम अजान 


९ 
सव । 
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जानत तमोगुणका बाहुल्य नहीं हो जाता है, इसके पहले 
ही म॑ चिरकालके लिये परलोक चला जाऊं ॥ १२॥ 
पुरा प्रपश्यासि परेण मर्त्यान्‌ 
बलीयसा दुर्वेलान्‌ भुज्यमानान्‌। 
तस्माद्‌ यास्यामि परलोक चिराय 
न ह्यत्सहे द्रप्डुमिह जीवलोकम्‌ ॥१३॥ 
भावष्यकाळमं वळवान्‌ मनुष्य दुबलांको अपने उपभोग- 
में लायेगे, इस बातको में अभीसे देख रहा हूँ | इसलिये में 
दोधकालके लिये परलोकमें चला जाऊँ । यहाँ रहकर इस 
जीव-जगतूकी ऐसी दुरवस्था में नहीं देख सकता ॥ १३ ॥ 
तमाहुराता ऋषयो महर्षि 
न ते चय पुष्करं चोरयामः 
मिथ्याभिषङ्गो भवता न कायः 
शपाम तीक्ष्णः शपथमहष ॥१४॥ 
यह सुनकर सभी महर्षि घबरा उठे और अगस्त्यजीसे 
वोले-'महर्षे ! हमने आपके कमल नहीं चुराये हैं | आपको 
झूठा कलङ्क नहीं लगाना चाहिये । हम अपनी सफाई देनेके 
लिये कठोर-सें-कठोर शपथ खा सकते हैं? || १४॥ 
ते निड्चितास्तत्र महषयस्तु 
सस्पर्‍्यन्तो धममेत नरेन्द्राः । 
ततोऽशपन्त शपथान्‌ पर्ययेण 
हैव ते पार्थिव पुत्रपौत्रेः ॥१५॥ 
परथ्वीनाथ ! तदनन्तर वे महर्षि तथा नरेशगण वहाँ 
कुछ निश्चय करके इस धर्मपर दृष्टि रखते हुए पुत्रों और 
पौत्रोंसहित बारी-बारीसे शपथ खाने लगे ॥ १५ ॥ 
भगुरुवाच 
प्रत्याक्रोशेदिहाक्रष्टर्ताडितः प्रतिताडयेत्‌ 
खादेच पृष्ठमांसानि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥१६॥ 
श्रगु बोळे - यने ! जिसने आपके कमलकी चोरी की 
है, वह गाली सुनकर बदलेमें गाली दे और मार खाकर, 
बदलेमें स्वयं भी मारे तथा दूसरेकी पीठके मांस खाय 
अर्थात्‌ उपयुक्त पापोंका भागी हो ॥ १६ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
अस्वाध्यायपरो लोके श्वानं च परिकषेतु । 
पुरे च भिक्षुभवतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥१७॥ 
वसिष्ठने कहा -जिसने आपके कमल चुराये हों, 
वह स्वाध्यायसे विसुख हो जाय । कुत्ता साथ लेकर शिकार 
खेले और गाँव-गाँव भीख माँगता फिरे ॥ १७॥ 


कश्यप उवाच 
सर्वत्र सर्वे पणतु न्यासे लोभं करोतु.च । 


व्र 


कूटसाक्षित्वमभ्येतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥९८॥ 
क श्यपने कहा जो आपका कमल चुरा ले गया हो, 
बह सत्र जगह सत्र तरहकी वस्तुओंकी खरीद-विक्री करे । 
किसोकी धरोहरको हडप लेनेका लोभ करे और झठ़ी 
गवाही दे अर्थात्‌ उपयुक्त पापोंका भागी हो ॥ १८ ॥ 
गोतम उवाच 
जीवत्वहं तो बुद्धया विषमेणासमेन सः। 
कको मत्सरी चास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥१२॥ 
गौतम बोळे - जिसने आपके कमलकी चोरी की हो, वह 
अहंकारी, बेईमान और अयोग्यका साथ करनेवाला, खेती 
करनेवाला और देर्ष्यायुक्त होकर जीवन व्यतीत करे ॥१९॥ 
अङ्गिरा उवाच व 
अद्युचित्रेह्मकूटो5स्तु श्वानं च परिकषतु । 
ब्रह्महनिङृतिश्चास्तु यस्त हरति पुष्करम्‌ ॥२०॥ 
अङ्किराने कह।- जो आपका कमळ ले गया हो, वह 
अपवित्र, वेदको मिथ्या बतानेवाला, ब्रह्मदत्यारा ओर 
अपने पापोंका प्रायश्चित्त न करनेवाला हो । इतना ही 
नहीं, वह कुत्तोंकी साथ लेकर शिकार खेलता फिरे अर्थात्‌ 
उपयुक्त पापोंका भागी हो ॥ २० ॥ 
घुन्धुमार उवाद 
अकृतश्षस्तु मित्राणां शद्रप्यों च प्रजायतु। 
पकः सम्पन्नमश्नातु यस्ते हरति पुप्कप्म्‌ ॥२१॥ 
घुन्घुमारने कहा - जिसने आपके कमलोंकी चोरी 
की हो, वह अपने भित्रांका उपकार न माने । श॒द्र-जातिकी 
ज्लीसे संतान उत्पन्न करे और अकेला ही स्वादिष्ट अन्न 
भोजन करे । अर्थात्‌ इन पापोंके फलका भागी बने ॥२१॥ 
पूरुरुवाच ` 
चिकित्सायां प्रचरतु भार्यया चैव पुष्यतु । 
श्वशुरात्तस्य वृत्तिःस्याद्‌ यस्ते हरति पुष्करम्‌॥२२॥ 
पूरु बोले जो आपका कमल चुरा ले गया हो, वह 
सिक्रित्साका व्यवसाय ( वेद्य या डाक्टरका पेशा ) क्रे | 
क्ञीकी कमाई खाय और ससुरालके घनपर गुजारा करे ॥२२॥ 
दिलीप उवाच 
उदयानप्छवे ग्रामे ब्राह्मणो वृषकतीपतिः। 
तस्त्र ळोकान स बजतु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥२३॥ 
दिलीप बोळे - जो आपका कमल चुराकर ले गया 
हो, वह एक क्रुणंपर सब॒के साथ पानी भरनेवाळे गाँवमें 
रहकर दाद्र-जातिकी स्त्रीसे सम्वन्ध रखनेवाले ब्राह्मणको 
मृत्युके पञ्चात्‌ जिन दुःखदायी लोकोंमें जाना पड़ता है, 
उच्दीमें जाय ॥ २३ ॥ 
a शुक्र उवाच 
ES CD A ०; 
दुथामांस समझातु दिवा गच्छतु मैथुनम्‌। 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवणि 


प्रेष्यो भवतु राज्ञश्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥२७॥ 
शुक्रने कहा - जो आपका कमळ चुराकर ले गया हो, 
उसे मांस खानेका, दिनमें मेथुन करनेका और राजाकी 
नौकरी करनेका पाप लगे || २४ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
अनध्यायेष्वधीयीत मित्र श्राद्धे च भोजयेत्‌। 
श्राद्धे शद्रस्य चाञ्षीयाद्‌ यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥२५॥ 
जमदग्नि बोले-- जिसने आपके कमल लिये हाँ, 
वह निषिद्ध कालमें अध्ययन करे । भित्रको ही शह्वमें 
जिमावे तथा स्वयं भी झाद्रके भ्राद्में भोजन करे ॥ २५॥ 
शिविरुवाच 
अनाहिताग्निस्रियतां यज्ञे विघ्न करोतु च। 
तपस्विभिरमिहुध्ये्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥२६॥ 
शिबिने कहा--जो आपका कमल चुरा ले गया हो, 
वह अग्निहोत्र किये बिना ही मर जाय, यज्ञमें विघ्न डाले 
और तपस्वी जनोंके साथ बिरोध करे अर्थात्‌ इन सव 
पापोंके फछका भागी हो ॥ २६ ॥ 
ययातिरुवाच 
अनृतो च व्रती चैत्र भार्यायां स प्रजायतु । 
नराकरोतु भेदांश्च यस्ते हरति पुप्क' म्‌ ॥२७॥ 
ययातिने कहा-जिसने आपके कमलोंकी चोरी कौ 
हो, वह ब्रतधारी होकर भी ऋतुकालसे अतिरिक्त समभमें 
स्रीसमागम करे और वेदोंका खण्डन करे अर्थात्‌ इन 
सत्र पापोंके फलका भागी हो ।। २७ ॥ 
नहुष उवाच 
अतिथिमरंहसं स्थोऽस्तु कामवृत्तस्तु दीक्षितः । 
बिद्यां प्रयच्छतु भृतो यस्ते इरति पुष्करम्‌ ॥२८॥ 
नहुष बोले-जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो, वह संन्यासी होकर भी घरमें रहे | यज्ञकी दीक्षा 
लेकर भी इच्छाचारी हो और वेतन लेकर विद्या पढ़ावें 
अर्थात्‌ इन सब पापोंके फलका भागी हो ॥ २८ ।। 
अम्बरीष उवाच 
उ॒रांसस्त्यक्तघमोऽस्तु सत्रीषु ज्ञासिष॒ गोषु च । 
निइन्लु व्राह्मणं चापि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥२९॥ 
अस्वरीपने कहा- जो आपका कमळ ले गया हो, 
वह क्ूरस्वभावका हो जाय | ज्यों, वन्धु-बान्धवों और 
गोओंके प्रति अपने धर्मका पालन न करे तथा ब्रह्महत्याके 
पापका भागी हो ॥ २९ ॥ 
नारद्‌ उवाच 
ग्रहक्षानी बहिःशास्त्र पठतां विस्वर पदम्‌। 
गरीयसोऽबजञानातु यस्ते हरति . पुष्करम्‌ ॥३०॥ 
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नारद्जीने कहा -जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो, वह देहरूपी घरको ही आत्मा समझे । मर्वादाका 
उल्लङ्घन करके शास्त्र पढ़े | स्वरहीन पदका उच्चारण करे 
और गुरुजनोंका अपमान करता रहे अर्थात्‌ उपयुक्त पापोंका 
भागी बने ॥ ३० ॥ 
नाभाग उवाच 
अत्रृतं भाषतु सदा सद्धिश्वेच विरुध्यतु । 
शुब्केन तु ददत्झन्यां यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥३१॥ 
नाभाग चोळले -- जिसने आपके कमल चुराये हों, 
उसे सदा झूठ बोलनेका, संतोंके साथ विरोध करनेका और 
कीमत लेकर कन्या वेचनेका पाप लगे ॥ ३१ ॥ 
कविरुवाच 
पद्भ्यां स गां ताडयलु सुर्यं च प्रतिमेहतु । 
शरणागतं संत्यज्ञतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥३२॥ 
कविते कहा- जिसने आपका कमल छिया हो, उसे 
गौकों लात मारेका, सूर्यकी ओर मुँह करके पेशात्र करने- 
का और शरणागतको त्याग देमेका पाप लगे || ३२ || 
विश्वामित्र उवाच 
करोतु भ्रतकोऽबप राङ्षश्चास्लु पुरोहितः। 
ऋतष्विगस्तु ह्यवाण्यस्य चस्ते द्रति पुष्करम्‌ ॥२३॥ 
विश्वामित्र बोळे- जो आपका कमल चुरा ले गया 
हो, बह वैश्यका भृत्य होकर उसीके खेतमें वर्षा होनेमें 
बाधा उपस्थित करे। राजाका पुरोहित हो और यज्ञके 
अनधिक्ारीका यज्ञ करानेके लिये ऋत्विज बने अर्थात्‌ इन 
पापोंके फलका भागी हो ॥ ३३ ॥ 
पर्वत उवाच 
ग्रामे चाधिकृतः सोऽस्तु खरयानेन गच्छतु । 
शुनः कपेतु चुत्यर्थ यस्ते हर्यत पुष्करम्‌ ॥३४॥ 
पर्वतने कहा--जो आपका कमल ले गया हो, वह 
गाँवका मुखिया दो जाय, गधेकी सबारीपर चले तथा पेट 
भरनेके लिये कुत्तोंकी साथ लेकर शिकार खेले ॥ ३४॥ 
भरद्वाज उवाच 
सर्वपापसमादानं ग्रशंसे चानृुते च यत्‌। 
तत्‌ तस्यास्ठु सदा पाप यस्ते हरात एुष्करम्‌ ॥२५॥ 
भरद्वाज्ञनें दहा - जिसने आपके कमलोंकी चोरी की 
हो, उस पापीको निर्दयी और असल्यवादी मनुष्योमें रहने- 
वाला सारा-का-सारा पाप सदा ही प्राप्त होता रहे ॥ २५॥ 
अष्टक उवाच 
स राजास्त्वळतप्रक्ञ' कामवृत्तश्च पापरृत्‌ । 
त ¢ 
अधमंणाभिशास्तूर्वी यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥३६॥ 
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EE रस 
अष्टक बोले--जो आपका कमल ले गया हो, वह 
राजा मन्दबुद्धि, स्वेच्छाचारी और पापात्मा होकर अधम- 
¢ 
पूवक इस प्रथ्वीका शासन करे ॥ ३६॥ 


गालव उवाच 
(oS ३ ७९ 

पापिष्ठेभ्यो ह्यनर्घाहः स नरोऽस्तु स्त्रपापकृत्‌। 
द्त्वा दान कोतेयतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥३७॥ 

गाळव बोले- जो आपका कमल चुरा ले गया हो, 
वह महापापियोंसे भी बढ़कर अनादरणीय हो, स्वजनोंका भी 
अपकार करे तथा दान देकर अपने ही मुखसे उसका 
बखान करे ॥ ३७ ॥ 


अरुन्धत्युवाच 


श्वश्व्वापवादं वदतु भतुभेवतु दुर्मना; । 
एका स्वादु समहनातु या ते हरति पुष्करम्‌ ॥३८॥ 
अरुन्त्रतो चोळी - जिस ख्ीने आपका कमळ लिया 
दो, वह अपने सासक्री निन्दा करे, पतिके लियें अपने मन- 
में दुर्भावना रक्‍खे और अकेली ही स्वादिष्ट भोजन किया 
करे अर्थात्‌ इन सब पापोंकी फळभागिनी बने ॥ ३८ ॥ 


एकपादेन दृत्त्यय ग्रामद्वारे स तिष्ठतु । 
धमन्ञस्स्यक्तधमास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥३९॥ 
बाळखिट्य वोछे--जो आपका कमल ले गया हो, वह 
अपनो जीविकाके लिये गाँवके दरबाजेपर एक पेरसे खड़ा 
रहे और धर्मको जानते हुए भी उसका परित्याग करे ।।३९| 


शुनःसख उवाच 


अग्निहोत्रमनाइृत्य स खुखं स्वपतु दविजः । 
परिवाद कामडृत्तोऽस्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ !४०॥ 
शुनःसख बोले-जो आपका कमल ले गया हो, वह 
द्विज होकर भी सवेरे और झामको अग्निदोत्रकी अवहेलना 
करके सुखसे सोये तथा संन्यासी होकर भी मनमाना वर्ताव 
करे अर्थात्‌ उपयुक्त पापोंके फटका भागी हो || ४० ॥ 


सुरभ्युवाच 


बालजेन रिदानेन कांस्य भवतु दोहनम्‌। 
दुह्यत परवस्सेन या ते हरति पुष्करम्‌ ॥४१॥ 

सुरभि बोडी - जो गाय, आपका कमल ले गयी हो, 
उसके पेर बालोंकी रस्सीसे बाँचे जाये, उसके दूधके लिये 
तावे मिले हुए घात॒का दोहनपात्र हो और वह दूसरे गायके 
बछड़ेसे दुही जाय || ४१ ॥ 
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महाभारते 


Fi, 


€ 
[ अज्लुशासनपर्बाण 


भीष्म उवाच 
ततस्तु तैः शपथेः शप्यमानै- 
नानाविधेवेहुभिः कोरवेन्द्र । 
सहस्याक्षो देवराट्‌ सम्प्रहष्ट 
समीक्ष्य तं कोपन विप्र पुल्यस्‌ ॥४२॥ 
भीष्मजी कहते है-कोरवेन्द्र ! इस प्रकार जव सव 
लोग नाना प्रकारकी अनेकानेक शपथ कर चुके, तव सहक्ल 
नेत्रधारी देवराज इन्द्र बडे खुश हुए और उन विप्रवर 
अगस्त्यको कुपित हुआ देख उनके सामने प्रकट हो गये ।। 
अथाब्रवीन्मघचा प्रत्ययं स्वं 
समाभाष्य तर्माष जातरोषम्‌। 
ब्रह्मपिदे वर्षिन्रपषिमध्ये 
यं त निबोधेह ममाद्य राजन्‌ ॥३३॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्मर्षियों, देवर्षियों तथा राजर्षियोंके बीचमें 
कुपित हुए महर्षि अगस्त्यको सम्बोधित करके देवराज 
इन्द्रने जो अपना अभिप्राय व्यक्त किया, उसे आज ठुम 
मेरे मुखसे यहाँ सुनो || ४३ ॥ 


झक उवाच 


अध्वयवे दुहितरं ददातु 
(छन्दोगे चा घरितव्रझच्ये। 
अथवण चेदमघरोत्य विप्रः 
स्नायीत यः पुष्करमाददाति ॥४४॥ 
न्दर बोळे--त्रह्मन्‌ ! जो आपका कमळ ले गया हो, वह 
ब्रह्मचय ब्रतको पूर्ण करके आये हुए यजुर्वेदी अथवा सामवेदी 
बिद्वानको कन्यादान दे । अथवा वह ब्राह्मण अथ्रर्ववेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही स्नातक वन जाय ॥ ४४ || 
सर्वानवेदानचीयीत पुण्यशीलो ऽस्तु घामिकः | 
ब्रह्मणः सदन यातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥४५ 
जिसने आपके कमलोंका अपहरण किया हो, वह 
सम्पूण वेदोंका अध्ययन करे । पुण्यात्मा और धार्मिक हो 
तथा मृत्युके पश्चात्‌ वह ब्रह्माजीके लोऊमें जाय ॥ ४५ ॥| 
अगस्त्य उवाच 
आशीर्वादस्त्वया परोक्तः शपथो ˆ यळखूद्‌न । 
दीयतां पुष्करं मह्यमेष घः सनातनः ॥४६॥ 
अगस्त्यने कहा ~ वल्सूदन | आपने जो शपथ की है 
वह तो आशीर्वादस्वरूप है। अतः आपः 


ह ने ही मेरे कमळ लिये 
हैं, कृपया उन्हें मुझे दे दीजिये। यही सनातन धर्म है ।४६। 
„ इन्द्र उवाच 
न ब मया भगबल्डोभादुतं पुष्करमद्य चे। 
स्तु भोतुकामेन इतं न कोइ्धुमहसि॥३७॥ 
स बोळे--भगवन्‌ ! मैंने ठोमवश कमलोंको नहीं 
। था। आपलोरोंके मुखपे घर्मकी बाएं 
डोगोंके मुखे धर्मी बातें सुनना चाहता 


DANY >>> 
i, 


था, इसीलिये इन कमळोंका अपहरण कर लिया था | अतः 
मुझपर क्रोध न कीजियेगा || ४७ ।। 
चमेश्रुतिस पुत्कर्षो धर्मसेतुरनामयः । 9- 
आपों वं शाश्वतो नित्यमव्ययो$यं मया श्रुतः ॥४८। 
आज मैंने आपछोगोंके सुखसे उस आर्ष सनातन धर्म- । 
का श्रवण किया है, जो नित्य अविकारी, अनामय और | 
संसार-सागरसे पार उतारनेके लिये पुळके समान है । इससे | 
धानिक श्रुतियोंका उत्कर्ष सिद्ध होता है || ४८ ॥ । 
तदिद्‌ ग्रह्मतां विद्वन पष्कर छिजसचम। | 
अतिक्रमं मे भगवन्‌ क्षन्तुमहेस्यतिस्दित ॥४९॥ | 
ढ्विजश्रेष्ठ विद्वन्‌। अव आप अपने ये कमळ लीजिये! | 


~ 
} 


भगवन्‌ | अनिन्द्नीय महष | मेरा अपराध क्षमा कीजिये ॥ । 
इत्युक्तः स महेन्द्रेण तपस्वी कोपनो भ्रम्‌ । 
जग्राह पुष्कर धीमान्‌ प्रसन्नश्चाभवन्ष्ठनिः ॥५१ | 
महेन्द्रके ऐसा कहनेपर वे क्रोधी तपस्वी बुद्धिमान 
अगस्त्य मुनि बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने इन्द्रके हाथ | 
अपने कमळ ले लिये || ५० || | 
~ | 
प्ययुस्त ततो भूयस्तीर्थानि वनगोचराः। 
~ he 
पुण्यषु तीथु तथा गात्राण्याप्छावयन्त ते ॥५१॥ | 
तदनन्तर उन सत्र लोगोंने बनके मार्गोंसे होते हु 
पुनः तीर्थयात्रा आरम्भ की और पुष्यतीश्रामें जा-जाकर 
गोते लगाकर स्नान किया | । ५१ ॥ 


आख्यान So < 
शयान य इद्‌ युक्तः पठेत्‌ पर्चेणि पर्वणि । 
न मूख जन 


~ | 
येत्‌ पुरं न भवेच्च निराकृतिः ॥५१ 
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पञ्चनचतितमोऽच्यायः 


५७७१ 


भि 


जो प्रत्येक पवके अवसरपर एकाग्रचित्त हो इस पवित्र 
आख्यानका पाठ करता है, वह कभी मूख पुत्रको नहीं 
जन्म देता है तथा स्वयं भी किसी अङ्गसे हीन या असफल- 
मनोरथ नहीं होता हे ॥ ५२॥ 


न तमापत्‌ स्पृशत्‌ काचिद्‌ विज्वरो न जरावहः । 
विरज्ञाः श्रेयसा युक्तः प्रत्य र्वगमवाप्नुयात्‌॥५३॥ 
सके ऊपर कोई आपत्ति नहीं आती । वह चिन्ता- 


रहित होता है। उसके ऊपर जरावस्थाका आक्रमण नहीं 
होता । वह रागशन्य होकर कल्याणका भागी होता है तथा 
मृत्युके पश्चात्‌ स्वगलोकमें जाता है ॥ ५३ ॥ 


यश्च शास्त्रमधीयीत ऋषिभिः परिपालितम्‌। 
स गच्छेद्‌ ब्रह्मणो लोकमव्यय च नरोत्तम ॥५४॥ 


नरश्रेष्ठ ! जो ऋषियोंद्वारा सुरक्षित इस शास्त्रका अध्ययन 
~ ~. 94 
करता है, वह अविनाशी ब्रह्मचामको प्राप्त होता है।। ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशालनपर्वणि दानधमंपर्वाण शपथविधिर्नाम चतुनंवतितसोथ्ध्यायः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारव अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्भपर्वमें शपथविधिचामक नचेरानदेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६४॥ 
— SS 


_ च्याय 

पञ्चनवतितमोऽष्यायः 
छत्र और उपानहकी उत्पत्ति एवं द।नविपयक युधिष्ठिरका प्रश्‍न तथा ब्रय॑ओ प्रचण्ड धूपसे रेणुकाका 
मस्तक और पेरों के संतप्त हो नेपर जमदग्निका छयपर कुपित होना और विप्ररूपथारी खये वार्तालाप 


युधिष्ठिर उवाच 
यदिद्‌ं श्ाद्वक्कत्येछु दीयते भरतपभ। 
छत्रं चोपानहौ चेच केनेतत्‌ सम्प्रवतितम्‌ ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा- भरतश्रेष्ठ ! श्रादकमोँसें जिनका 
दान दिया जाता है, उन छत्र और उपानहोंके दानकी 
प्रथा किसने चलायी है ! । १ ॥ 
कथं चेतत्‌ समुत्पन्नं किमथे चेव दीयते। 
न केवलं श्राद्धकृत्ये पुण्यकेष्वपि दीयते ॥ २॥ 
इनकी उत्पत्ति केसे हुई और किसळिये इनका दान 
किया जाता है ? केवळ श्राद्धक्ममें ही नहीं, अनेक पुण्यके 
अवसरोंपर भी इनका दान होता है ॥ २ ॥ 
बहुष्वपि निमित्तेषु पुण्यमाश्रित्य दीयते। 
पतद्‌ विस्तरशो राजञ्श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ ३॥ 
बहत-से निमित्त उपस्थित होनेपर पुण्यके उद्देश्यसे इन 
बस्तुओंके दानकी प्रथा देखी जाती है । अतः राजन्‌! में इस 
बिषयको विस्तारके साथ यथावत्‌ रूपसे सुनना चाहता हू ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु राजन्नचहितइछत्रोपानहविस्तरम्‌। 
यथेतत्‌ प्रथितं लोकरे यथा चेतत्‌ प्रवर्तितम्‌ ॥ ४॥ 
भी ष्मजी ने कह।--राजन्‌! छाते और जूतेकी उत्पत्ति- 
की वार्ता मैं विस्तारके साथ बता रहा हूँ, सावधान होकर 
सुनो | संसारमें किस प्रकार इनके दानका आरम्भ हुआ और 
केसे उस दानका प्रचार हुआ, यह सब श्रवण करो || ४ ॥ 
यथा चाक्षय्यतां प्राप्त पुण्यतां च यथा भतम्‌ | 
सचमेतद्‌शेषेण प्रचक्ष्याम नरा[चयप ॥ ५॥ 
नरेः्वर ! इन दोनों वस्तुओंका दान किस तरह अक्षय 


होता है तथा ये किस प्रकार पुण्यकी प्राप्ति करानेवाली मानी 
गयी हैं, इन सत्र वातोंका मैं पूर्णरूपसे वर्णन करूँगा ॥५)॥ 
जमदग्नेश्च संवाद सूर्यस्य च महात्मनः | 
पुरा स भगवान्‌ साक्षाद्वनुषाक्रीडयत्‌ प्रभो ॥६॥ 
संघाय संघाय शरांश्चिक्षेप किल भार्गवः । 
तान्‌ क्षिप्तान्‌रेणुका सवास्तस्येषून्दीप्ततेजसः॥ ७॥ 
आनीय सा तदा तस्मे प्रादादसकृदच्युत । 
प्रभो ! इस विषयमे महर्षि जमदग्नि ओर महात्मा 
भगवान्‌ सूर्यके संवादका वर्णन किया जाता है। पूवकालकी 
बात है, एक दिन भ्गयुनन्दन भगवान्‌ जमदग्निजी धनुष 
चलानेकी क्रीड़ा कर रहे थे | धर्मसे च्युत न होनेवाले 
युधिष्ठिर ! वें बारंबार धनुषपर बाण रखकर उन्हें चलाते 
और उन चलाये हुए सम्पूर्ण तेजस्वी बाणोंको उनकी पत्नी 
रेणुका ला-लाकर दिया करती थीं ॥ ६-७३ ॥ 
अथ तेन स शाब्देन ज्यायाश्चंव शरस्य च॥८॥ 
प्रहृष्टः सम्प्रचिक्षेप सा च प्रत्याजहार तान्‌। 
धनुषकी प्रत्यञ्चाकी व्कारध्वनि और बाणके छूटनेकी 
सनसनाहटसे जमदग्नि मुनि बहुत प्रसन्न होते थे) अतः वे 
बार-बार बाण चलाते और रेणुका उन्हें दूरसे उठा-उठा- 
कर लाया करती थीं ॥ ८३ ॥ 
ततो मध्याह्ममारूढे ध्येष्ठामूले दिवाकरे॥ ९॥ 
स सायकान्‌ द्विजो सुक्त्वा रेणुकामिदमब्रवीत्‌। 
गच्छानय विशालाक्षि शरानेतान्‌ घनुइच्युतान्‌\१०। 
याबदेतान्‌ पुनः सुश्रु क्षिपामीति जनाघिप। 
जनेश्वर ! इस प्रकार बाण चळानेकी क्रीड़ा करते-करते 
ज्येष्ठ मासके सूर्य दिनके मध्यभागमें आ पहुंचे । विप्रव॑र 
जमदमभिने पुनः वाण छोड़कर रेणुकासे कहय-सश्र ! विशाल - 
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~~~ 


श्रींमदामररले 


वि. 


[ अइुष्ठाल्चदऽलि 


लोचने ! जाओ, मेरे धनुषे छूटे हुए इन त्राणोंको ले आओ, 
जिससे में पुन; इन सत्रको घनुषपर रखकर छोड़? ।।९-१०३॥ 
सा गच्छन्त्यन्तरा छायां वृक्षमाश्रित्य भामिनी १९ 
तस्थो तस्या हि सन्तप्तं शिरः पादौ तथेव च । 
मानिनी रेणुका इृक्षोंके बीचसे होकर उनकी छायाका 
आश्रय ले जाती हुई बीच-बीचमें ठहर जाती थी; क्योंकि 
उसके सिर और पेर तप गये थे || १११ ॥ 
स्थिता सा तु पहत वे भतुः शापभयाच्छुभा ॥१२॥ 
ययावानयितुं भूयः सायकानसितेक्षणा | 
कजरारे नेत्रोंवाली वह कल्याणमयी देवी एक जगह 
दो ही घड़ी ठहरकर पतिके शापके भयसे पुनः उन बाणाँ- 
को छानेके लिये चल दी || १२३ || 
प्रत्याजगाम च रारांस्तानाद्ाय यशस्विनी ॥१३॥ 
~ rr ° . ° (~ 
सा वेखञ्ना सुचावङ्गी पद्भ्यां दुःखं नियच्छतो । 
उपाजगाम भत्तारं भयाद्‌ भुः प्रवेपती ॥६४॥ 
उन बाणोंको लेकर सुन्दर अज्ञोंवाली यशस्विनी रेणुका 
जत्र लोटी; उस समय वह बहुत खिन्नह्दो गयी थी । पेरोके 
जळनेसे जो दु.ख होता था, उसको किंसो तरह सहती और 
पतिके भयसे थर-थर कापती हुई उनके पास आयी ॥ १३-१४) 
स तामपिस्तदा क्रुद्धो वादयमाह शुसाननाम्‌। 
रेणुके [कि चिरेण त्वमागतेति पुनः पुनः ॥१५॥ 
उस समय महदपि कुपित होकर सुन्दर मुखबाली अपनी 
परनीसे बारंबार पूछने छगे- रेणुके ! तुम्हारे आनेमें इतनी 
देर क्यों हुई ? ॥ १५॥ 
रेणुकोवाच 
शिरस्तावत्‌ प्रदीक्ष मे पादो चेव तपोधन । 
सूयतेजोनिर वाहं वृक्षच्छायां समाश्रिता ॥१६॥ 
रेणुका बोली- तपोधन ! मेरा सिर तप गया, दोनों 
पैर जलनें लगे और समके प्रचण्ड तेजने मुझे आगे बढ़नेसे 
fb रोक दिया । इसलिये थोड़ी देरतक इक्षकी छायामें खड़ी 
होकर विश्राम लेने लगी थी ॥ १६ ॥ 
यातः कारणाद्‌ ब्र्माश्चरायतत्‌ कृतं मया | 
i एतच्छुत्वा मम चभो मा कुधस्त्वं तपोधन ॥१७॥ 
| ब्रह्मन्‌ ! इसी कारणसे मैंने आपका यह 
विलम्बसे पूरा किया है। तपोधन ! प्रभो | मेरी ड्‌ 
ध्यान देकर आप क्रोध न करें ॥ १७ ॥ 


कार्य कुछ 
स बातपर 
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` असने तुझे कड पहुँचाया 
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रन्स 


है, उस उद्दीत किरणोंबाळे सूथको आज मैं अपने वाणोसे 


अपनी अन्नाग्निके तेजसे गिरा दूँगा ॥ १८ ॥। 


भीष्म उवाच | 

स विस्फार्य घडुदिव्यं गृहीत्वा च शरान्‌ हून | 
अतिष्ठत्‌ रूयेमभितो यतो याति ततो छुः ॥१९॥ 

भीष्मजी कहते है- युधिष्टिर ! ऐसा कहकर महि | 
जमदग्निने अपने दिव्य धनुषकी प्रत्यञ्चा खींची और बहुत- | 
से बाण हाथमें लेकर सूयंकी ओर मुंह करके वे खड़े हो | 
गये। जिस दिशाकी ओर सूर्य जा रहे थे, उसी ओर । 
उन्होंने भी अपना मुँह कर लिया था || १९ ॥ 
अथ तं प्रेक्ष्य सन्नद्धं सूय ऽभ्येत्य तथाब्रवीत्‌ ६ 
द्विजरूपेण कोन्तेय कि ते सूयोउपराध्यते ॥२० | 

कुन्तीनन्दन ! उन्हे युद्धके लिये तैयार देख सूर्यदेव | 
ब्राह्मणका रूप धारण करके उनके पास आये और बोले । 
"ब्रह्मन्‌ ! सूयेने आपका क्या अपराध किया है ? || २० ॥ 
आदत्ते रङ्मिभिः सूर्या [दाव तिष्टस्ततस्तत: । 
रस हृतं वे चर्पाछु प्रवर्षति दिवाकरः ॥२१॥ | 

“सूर्यदेव तो आकाशमें स्थित होकर अपनी किरणांद्वरा 
वसुधाका रस खींचते हैं और बरसातमें पुनः उसे बरसा देते है) | 


रे 
> 
| 


ततोऽन्नं जायते विप्र मनुष्याणां सुखावहम। 
अन्नं प्राणा हते यथा बेदेछु परिपठ्यते ॥२२॥ | 
“विप्रवर ! उसी वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है, जो | 
मनुष्योंके लिये झखदायक है । अन्न ही प्राण है, यह वात | 
वेद्में भी बतायी गयो है | २२॥ | 
अथाभ्रेयु निगूढश्च रश्मिसिः परिवारितः। | 
सप्तद्वीपानिमान्‌ ब्रह्मन्‌ वर्षणाश्मिप्रवर्षति ॥२९॥ 
CN) EN NO ही 
ब्रह्मन्‌! अपने किरणसमूहसे घिरे हुए भगवान्‌ एर 
ब्नादलांमं छिपकर साता द्वीपोंकी पृथ्वीको वर्षाके जलस |* 
आप्लावित करते हैं ॥ २३ ॥ 
ततस्तदौषधीनां च दोढ्यां पुष्पपत्रजम्‌ | 
9 FOC * 
सव वर्पाभिनिवृत्तमन्न सम्भवति प्रभो ॥२४ 
'उसीसे नाना प्रकारकी ओपधियाँ, छताएँ, पत्र-पुर्प! 
घास-पात आदि उलन्न होते है । प्रभो ! प्रायः सभी 
प्रकारके अन्न वर्षाके जलसे उत्पन्न होते हैं || २४॥ 
जातकमाणि सर्वाणि व्रतोपनयनानि च । 
गोदानानि विवाहाश्च तथा यज्ञसमृद्धयः ॥२॥ 
शासण दानानि तथा संयोगा वित्ञसंचयाः । 
© टू 
अन्नतः सम्प्रवर्तन्ते तथा त्वं चेत्य भार्गव ॥४॥ 
¢ ति 
जातक, ब्रत, उपनयन, विवाह, गोदान, यता, 
शाद्रीय दान, संयोग और धनसंग्रह आदिं सारे की 


दानघर्भपर्च ] 


शय्य्य्य 


चण्णचतितमोऽध्याचः 


५७७३ 


अन्नसे ही सम्पादित होते हें । भृगुनन्दन! इस बातको 
आप भी अच्छी तरह जानते हैं ॥ २५-२६ ॥ 
रमणोयानि यावन्ति यावदारस्सक्ाणि च | 
सर्चेमन्नात्‌ प्रमचलि विदित कीर्तयामि ते ॥२७ 
“जितने सुन्दर पदार्थ हैं अथवा जो भी उत्पादक पदार्थ 
हैं, वे सत्र अन्नसे ही प्रकट होते हैं । यह सत्र में ऐसी बात 
बता रहा हूँ, जो आपको पहलेसे ही विदित है ॥ २७॥ 


0 ~ ~ MII CES िििििंँंण 
सर्व हि वेत्थ विप्र त्वं यदेतत्‌ कीतित मया । | 
प्रसादये त्वां विप्रषे [कि ते सूय नियास्य चै ॥२८॥ 

“विप्रवर ! ब्रह्मे ! मैंने जो कुछ भो बदा है, वह सब्र 
आप भो जानते हैं । भला, सूयको गिरनेसे आपको क्या 
लाभ दोगा ? अतः मैं प्रार्थनापूवक आपको प्रसन्न करना 
चाहता हूँ ( कृपया सूर्यको नट करनेका संकल्प छोड़ 


~~ 


दीजिये )? ॥ २८ || 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनरवंणि दानघर्म प्वणि छत्रोपानहोत्पत्तिर्नाम पञ्चनवतितमोऽध्प्ायः ॥ ९५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशालनपर्वके अन्तर्गत दावधर्मपर्वम छत्र ओर उपानहकी उत्पक्तिनामक ५च।चदेवो( अत्याय पूरा हुआ ॥४५॥ 


sie 


षण्णबतितमोऽध्यायः 
छत्र और उपानही उत्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
एवं प्रयाचति तदा भास्करे मुनिसत्तमः । 
जमद्ग्विर्महालेजाः कि कार्यं प्रत्यपद्यत ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जब सूर्यदेव इस 
प्रकार याचना कर रहे थे, उस समय महातेजस्वी मुनिश्रे 
जमदग्निने कौन-सा कार्य किया ? || १ ॥। 
भीष्म उवाच 
सख तथा याचमानस्व सुनिरग्निसमप्रनः। 
जम्रदग्तः शर्म नेच जगाम कुरुनन्दन ॥२॥ 
भीष्मर्ज/ने कहा--कुरुनन्दन ! सूर्यदेवके इस तरह 
प्रार्थना करनेपर भी अग्निके समान तेजस्वी जमदग्नि 
मुनिका क्रोध शान्त नहीं हुआ ॥ २॥ 
ततः सूर्या मधुरया वाचा तमिदमत्रवीत्‌ । 
कृताअलिविप्ररूपी प्रणम्येनं विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! तब विप्ररूपधारी सूथने हाथ जोड़ प्रणाम 
करके मधुर वाणीद्वारा यों कह्य-॥| ३ ॥ 
चल निमित्त विघर्षे खदा सुर्यस्य गच्छतः । 
कथं चळ भेस्स्यसि त्व खदा यान्तं दिवाकरम्‌॥ ४॥ 
तवेप्रधे ! आपका लक्ष्य तो चल है, सूर्यं भी सदां 
चलते रहते हूँ । अतः निरन्तर यात्रा करते हुए सूथरूपी 
चञ्चल लक्ष्मका आप किस प्रकार भेदन करेंगे ? || ४ ॥ 
जमद्ण्निरत्राच 
स्थिर चापि चळ चापि जाने त्वां शानचक्चुषा । 
अवश्यं विनयाधानं कार्येमद्य मया तव ॥ + | 
जमदग्नि बोळे- हमारा ल्य चञ्चल हो या स्थिर, 
हम ज्ञानदश्सि पहचान गये हैं कि उम्हीं सस हि 
आज दण्ड देकर तुम्हे अवश्य ही विनययुक्त बनायगे ॥५॥ 
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मध्याह्ने चे निमेषाध तिष्ठसि त्वं दिवाकर । 
तत्र भेत्स्यामि सूयं त्वां न मेऽत्रासि ¦ वचारणा ॥६॥ 
दिवाकर ! तुम दोपहरके समय आधे निमेषे लिये 
ठहर जाते हो | सूय ! उसी समय तुम्हें स्थिर पाकर हम 
अपने वाणोंद्वारा तुम्हारे दारीस्का भेदन कर डालेंगे | इस 
विषयमें मुझे कोई ( अन्यथा ) विचार नहीं करना है ।|६॥ 
सूर्य उवाच 
असंशयं मां विप्रषं भेत्स्यसे धन्विनां वर। 
अपकारिणं मां चिद्धि भगवऽछरणागतम्‌ ॥ ७॥ 
सूर्य बोळे-धनुधरामें श्रेष्ठ विप्रमं ! निस्संदेह आप 
मेरे शरीरका भेदन कर सकते हें । भगवन्‌ ! यद्यपि में आपका 
अपराधी हूँ तो भी आप मुझे अपना शरणागत समझिये ॥७॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य भगवान्‌ जमद्ग्तिर्वाच तसू । 
न भीः सूर्य त्वया कार्या पणिपातगतो ह्यस्ति ॥ ८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं- राजन्‌! सूर्यदेवकी यह बात 
सुनकर भगवान्‌ जमदग्नि हँस पड़े और उनसे बोले-- 
“सूर्यदेव ! अब तुम्हें भय नहीं मानना चाहिये; क्योंकि 
ठुम मेरे शरणागत हो गये हो || ८ || 


७ ~ 
राहमणेष्वार्जवं यच्च स्थेयं च घरणीतले। 
शू च्चे पीय 
सौम्यतां चैव सोमस्य गास्भीय वरुणस्य च ॥ ९॥ 
दीसतिमम्नेः प्रभां मेरोः प्रतापं तपतस्य च। 
पतान्यतिक्रमेद्‌ यो वै स हन्याच्छरणागतम्‌ ॥१०॥ 


>; 


ध्राह्मणोमें जो सरलता है, प्रथ्वीमें जो स्थिरता है, सोमका 


जो सोम्यभाव, सागरकी जो गम्भीरता, अग्निकी जो दीस, 
रुकी जो चमक और सर्यका जो प्रताप --इन सबका वह 


से 


५७७४ 


करनेवाला समझा जाता है, जो शरणागतका वध 


करता हैं || ९-१० ॥ 


भवेत्‌ स गुरुतल्पी च ब्रह्महा च सवे भवेत्‌ । 
सुरापानं स कुर्याच्च यो हन्याच्छरणागतम्‌ ॥११॥ 
जो शरणागतकी हत्या करता है 


पतस्य त्वपनीतस्य समाधि तात चिन्तय। 
यथा खुखगमः पन्था भवेत्‌ त्वद्र दिमभावितः॥ १२॥ 
तात ! इस समय तुम्हारे द्वारा जो यह अपराध हुआ 
है, उसका कोई समाधान-उपाय सोचो | जिससे तुम्हारी 
किरणोंद्वारा तपा हुआ मांग सुगमतापूर्वक चलने योग्य हो 
सके ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतावदुकत्वा स तदा तूपणीमासीद्‌ भ्रुगू मः 
अथ खूयोऽइदत्‌ तस्मै छत्रोपानहमाशु वे ॥ १३॥ 
भीष्मजो कहते दे - राजन्‌ | इतना कहकर भगु्रेष्ठ 
जमदग्नि मुनि चुप हो गये | तत्र भगवान्‌ सूर्यमे उन्हे 
शीघ्र ही छत्र और उपानह्‌ दोनों वस्तुएँ प्रदान कीं ॥१३.। 
सूर्य उवाच 
महष शिरसस्त्राणं छत्र मद्रदिमिवारणम्‌ । 
प्रतिगृह्णोष्व पद्भां च त्राणाथं चर्मपादुके ॥ १४ ॥ 
सूर्य देवने कहा - मइपें ! यह छत्र मेरो किरणोंका 
निवारण करके मस्तककी रक्षा करेगा तथा चमडेके बने ये 
एक जोड़े जूते हैं, जो पैरोंक, जळनेसे बचानेके लिये प्रस्तुत 
किये गये हैं | आप इन्हें ग्रहण कीजिये ॥ १४ || 
अद्यप्रभृति चैवेह लोके सम्प्रचरिष्यति। 
पुण्यकेषु च सर्वेषु परमक्षय्यमेव च ॥ १५॥ 
आजसे इस जगतूमें इन दोनों वस्तुओंका प्रचार होगा 
और पुण्यके सभी अवसरोंपर इनका दान उत्तम एवं 
अक्षय फल देनेवाला होगा ॥ १५ || 
भीष्म उवाच 


छत्रोपानहमेतत्‌ तु सू्यणेतत्‌ प्रवतितम्‌ । 

पुण्यमेतद्भिख्यातं नरिषु लोकेषु भारत ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते ढै--भारत ! छाता और जता-- 

दोनों वस्तुओंका प्राकव्य--छाता लगाने आर जता पहनने- 

की प्रथा सूर्यने ही जारी की है। इन वस्तुओका दान 

तोनों लोकोंमें पवित्र बताया गया दे ॥ १६ | 

तस्मात्‌ प्रयचछ विप्रेषु छत्रोपानदमत्तमम। 


घमस्तेषु मद्दान भावी न मेऽत्रास्ति वि्रारणा ॥१७॥ 
इसडिये उम ब्राह्मणोंको उत्तम छाते और जूते द्या 


श्रीमहाभारते 


उसे गुरुपत्नीगमन, 
ने A S स्तर 
ब्रह्महत्या ओर मदिराप[नका पाप लगता हे ॥ ११ | 


हक. 


[ अनुशासनपर्वणि 


करो | उनके दानसे महान्‌ धर्म होगा | इस विषयमें मुझे 
भी संदेह नहीं है॥ १७॥ 
छत्र हि भरतश्रेष्ठ यः प्रदद्यादू द्विजातये । 
शुभ्न शतशलाकं वे स प्रेत्य सुखमेघते ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो ब्राह्मणको सो शलाकाओंसे युक्त सुन्दर 
छाता दान करता है, वह परळोकसें सुखी होता है || १८ ॥ 
ख॒ शक्रछोके वसति पूज्यमानों दिजातिभिः 
अप्सरोभिश्च सतत देवेश्व भरतषभ ॥ १९॥ 
भरतभूपण ! वह देवताओं, ब्राह्मणों और अप्सराओं द्वारा 
सतत सम्मानित होता हुआ इन्द्रलोकमें निवास करता है॥| १९॥ 
दह्यमानाय विप्राय यः. प्रयच्छत्युपानही । 
स्तातकाय महावाहो संशिताय द्विजातये ॥ २०॥ 
सोऽपि लोकानवाप्नोति देवतै रभिपूजिताम्‌। 
गोलोके स सुदा युक्तो बसति प्रेत्य भारत ॥ २१॥ 
महाबाहो ! भरतनन्दन ! जिसके पेर जल रहे हों ऐसे 
कडोर ब्रतारी स्नातक द्विजको जो जूते दान करता है, 
वह शरार-त्यागके पश्चात्‌ देववर दत लोकांसें जाता ह और 
बड़ी प्रसन्नताके साथ गोलोकमें निवास करता है ||२०-२१॥ 
एतत्‌ ते भरतश्रष्ठ मया कात्स्न्येन कीर्तितम्‌ । 
छत्रोपानहदानस्य फळं भरतसत्तम ॥ ९२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! भरतसत्तम ! यह मैंने तुमसे छातों और 
जूतोंके दानका सम्पूर्ण फळ बताया है || २२ ॥ 

[ सेवासे झूदोंकी परम गति. शौचाचार, सदाचार तथा 
वर्णघमक्रा कथन एवं संन्यासियोंके धमाका वर्णन 
भौर उससे उनको परम गतिको प्राप्त ] 
युधिष्ठिर उवाच 

शुद्राणामह शुश्रूपा नित्यमेचानुवर्णिता । 
कैः कारणेः कतिविधा शुश्रषा समुदाहता ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! इस जगतूमें शद्रोके 
लये सदा द्विजातियोंकी सेवाको ही परम धर्म बताया गयां 
है | वह संवा किन कारणांसे कितने प्रकारकी कही गयी है !॥ 
के च शुश्रपया लोका विहिता भरतर्पम । 
शूद्वार्ण भरतश्रेष्ठ त्रि मे धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
भरतभूषण | मरतरत्न | शद्रोको द्विजाँकी सेवासे किंग 
लोकोंकी प्राप्ति बतायी गयी है? मुझे धर्शका लक्षण बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
अनराप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शट्राणामचुकस्पाथ यक्तं ब्रह्मचाद्ना ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ ! इस विघयमें ब्रह्मवादी 
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FE 


उ 


दानघमेपवे ] 


पराशरने शद्रोंपर कृपा करनेके लिये जो कुछ कहा है, 


उसी इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है । 

बुद्धः पराशरः प्राह घम शुभ्रमनामयम। 

अनुग्रहार्थ चरणानां शौचाचारसमन्वितम्‌ ॥ 
बड़े-बूढ़े परादर सुनिने सब वर्णोपर कृपा करनेके लिये 


शोचाचारसे सम्पन्न निमळ एवं अनामय घमंका सर्तिपादन 
किया ॥ 


घर्मोपदेशमखिल यथावदनुपूर्वशः । 
शिप्यानध्यापयामास शाखमथवद्थवित्‌ ॥ 

तत्त्वत पराशर सुनिने अपने सारे धर्मोपदेशको ठीक- 
ठीक आनुपूर्वीसहित अपने शिष्योंको पढ़ाया | वह एक 
सार्थक धर्मशास्त्र था ॥ 

पराशर उवाच 

क्षास्तेन्द्रियेण दान्तेन शुचिनाचापलेन चै । 
अदुर्वेळेत धीरेण नोत्तरोत्तरवादिना ॥ 
अलुब्धेनाबुदांसेन ऋजुता ब्रह्मवादिना । 
चारित्रतत्परेणैव सर्वभूतहितात्मना । 
अरयः षड्‌ विजेतव्या नित्यं स्वं देहमाश्रिताः । 
कामक्रोधो च लोभश्च सानमोहो मदस्तथा ॥ 


पराशरने कहा- मतुप्यको चाहिये कि वदद जितेन्द्रिय, 


~ च्चे प्रशी 
पवित्र, चञ्चलतारद्ित, सवल, _ घेयंशील, 
न करनेवाळा, लोमहीन, दयाळु 


मनोनिग्रही _मनोनिग्रही, पवित्र, चश्चलतारहिंत, सवरल, 
उत्तरोत्तर वाद-विव 


आन MO 
सरल, ब्रह्मवादी, सदाचारपरायण और सब धूतदितेषी होकर _ 
सदा अपने ही देहमें रहनेवाले काम, क्रोव, लोम, मान 


मोह और मद -इन छः दात्रओंको अवश्य जीते । 


> 


विधिना धरतिमास्थाय शुश्रूषुरनहंकृतः 
बणे्यस्थानुसतो यथाशक्ति यथाबल्म्‌ ॥ 
कर्मणा मनसा वावा चक्लुषा च चतुविधम | 
आस्थाय नियम धीमाउ्शान्तो दान्तो जितेन्द्रयः 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य विधिपूर्वक घेयका आश्रय छे गुरुजना- 
की सेवामें तसर, अहंकारशय तथा तीनों वर्णोकी सहा” 
जुभूतिका पात्र होकर अपनी शक्ति और बळके और बलके अनुसार 
कर्म, मन, वाणी और नेत्र “इन चारोंके द्वारा चार और नेत्र -इन चारोंके द्वारा चार 


प्रकारके संयमका अबलम्बन ले झाम्तचित्त, दमनशील एवं 
CRANE सयमका SRE 0 व न 


जितेन्द्रिय हो जाय || 

नित्यं दक्षज्नान्द्रेषी शेषान्तकृृतमीजनः 

चर्णत्रयान्‍्मघु यथा भ्रमरो घममाचरन्‌॥ 
दक्ष—ज्ञानीजनांका नित्य अत्वेप्रण करनेवाला यज्ञश 

अमृतरूप अन्नका भोजन करे | असे भारा फूलांसे मधुका 

संचय करता है, उसी प्रकार तीनों वर्ण मधुकरी भिक्षा- 


का संचय करते हुए ब्राह्मण भिक्षुको धमक्रा आचरण 
करना चाहिये || 
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षण्णवतितमोऽध्यायः 


स्वाध्यायधनिनो विप्राः क्षत्रियाणां बळं धनम्‌ । 

वणिक्कृपिश्च वैद्यानां शूद्राणां परिचारिका | 

व्युच्छेदात्‌ तस्य धर्मस्य निरयायोपपद्यते । 
ब्राह्मणोंका धन है वेद-शास्रोंका स्वाध्याय, क्षत्रियोंका 


धन हे वळ, वश्योंका धन है व्यापार और खेती तथा 


शुद्रोका धन है तीनों वर्णोकी सेवा | इस धर्मरूपी धनका 
उच्छेद करनेसे मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ 


ततो स्ळेच्छा भवन्त्येते निर्घृणा धमंचजिताः॥ 
पुनश्च निरयं तेपां तियेग्योनिश्च शाश्वती । 
नरकसे निकलनेपर ये धर्मरहित निंदय मनुष्य म्लेच्छ 
होते हैं और म्लेच्छ होनेके बाद फिर पापकर्म करनेसे 
उन्हें सदाके लिये नरक और पशु-पक्षी आदि तिक्‌ 
योनिकी प्राप्ति होती है ॥ 
ये तु सत्पथमास्थाय वर्णाश्रमकृत पुरा ॥ 
सवान्‌ विमार्गोनुत्सज्य स्वघमपथमाश्रिताः। 
सरवेभूतदयावन्तो देवतद्विजपूजकाः ॥ 
शारत्रदप्टेन चिधिना श्रद्धया जितमन्यवः 
तेषां विधि प्रवक्ष्यामि यथावद्नुपू्वशः || 
उपादानविधि कृत्स्न शुश्रपाधिगम तथा। 
जो लोग प्राचीन वर्णाश्रमोचित सब्मागका आश्रय ले 
सारे विपरीत मागोंका परित्याग करके स्वधर्मके मारगपर 
चलते हैं, समस्त प्राणियोंके प्रति दया रखते हैं और 
क्रोधकों जीतकर शास्त्रोक्त विधिसे श्रद्धापूर्वक देवताओं तथा 
ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, उनके लिये यथावत्‌ रूपसे 
क्रमशः सम्पूर्ण धर्मोके ग्रहणकी विधि तथा सेवाभावकी 
प्राप्ति आदिका वर्णन करता हूँ ॥ 
शौचकृत्यस्य शौचार्थान्‌ सर्वानेव विशेषतः ॥| 
महाशौचप्रभृूतयो  दष्टास्तच्त्वार्थदर्शिभिः | 
जो विशेषरूपसे शोचका सम्पादन करना चाहते हैं, 
उनके लिये सभी शौचविषयक प्रयोजनोंका वर्णन करता 
हूँ । तत््वद्शी विद्वानों ने शास्त्र महाशोच आदि बिधानोंको 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ 
तत्रापि शूद्रो भिक्षूणां मदं शेष च कदपयेत्‌ ॥ 
वहाँ शूद्र भी भिक्षुओंके शोचाचारके लिये मिट्टी तथा 
अन्य आवश्यक पदार्थाका प्रबन्ध करे || 


मिक्षभिः खुकछतप्रजे! केवल घर्ममाश्रितैः। 
सम्यग्दर्शन सम्पन्मैर्गताध्वनि हिताथिभिः ॥ 
अवकाशमिदं मेध्यं निर्मित कामवीरुधम्‌। 

जो धर्मके ज्ञाता, केवल धर्मके ही आश्रित तथा सम्यक 
ज्ञानसे सम्पन्न हैं, उन सवहितिषो सेन्यासियोंको चाहिये कि 
वें सजनाचरित मार्गपर स्थित हो इस पवित्र कामलतास्वरूप 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स्थात ( मलत्यागके योग्य क्षेत्र आदि ) का निश्चय करे )। सव्ये द्वादश देयाः स्पुस्तिस्त स्तिस्रः पुनः पुनः 


तिनं खंद्रतं बुद्ध्वा नियतात्मा जिते स्ट्रियः ॥ 
सजल भाजनं स्थाऱ्यं म्त्तिकां च परीक्षिताम । 
परीक्ष्प भूमि मूत्रार्थी तत आसीत वाग्यतः ॥ 

मन और इरिद्रयोंको वशमें रख नेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह निर्जन एवं घिरे हुए स्थानको देखकर वहाँ सजळ 
पात्र और देख-भालकर ली हुई मृत्तिका रकखे । फिर उस 
भभिक्रा भलीभाँति निरीक्षण करके मौन होकर मूत्र-स्याग- 
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के लिये बेठे ॥ 


उदड सुखो दिवा कुयोद्‌ रात्री चेद्‌ दक्षिणाप्तुखः 
न्‍त्ितायां भूमी तु अन्तद्दितशिरास्तथा ॥ 
यदि दिन हो तो उत्तरकी ओर मुँह करके और रात 
हो तो दक्षिणाभिमुख होकर मल या मूत्रका त्याग करे | मल 
त्याग करनेके पूथ उस सनव भूमिको तिनके आदिसे ढके 
रखना चाहिये तथा अपने मस्तकको भी वस्त्रत्त आच्छादित 
किये रहना उचित हे ॥ 
असमाप्ते तथा शोचे न याचं किचिदोरयेत्‌। 
ऊतकत्यस्तथाऽऽचम्य गच्छन्नोदीरयेद्‌ वयः ॥ 
जत्रतक शौच-कर्म सभाम न हो जाय, तवतक सुंहस 
कुछ न तरोः ले अशात मान रहे | शांच-कम्त पूण करक भा 
आचभनके अनन्तर जाते समय मोन दी रहे ॥ 
शो वाथष्ठुप'तप्ठर्तु सुद्धाजनपु रस्क्कृत+ 
स्थाप्यं कमण्डलुं गुहा पाइवारुभ्यामथान्तर ॥ 
शोचं ऊुर्याच्छनेघीरो डद्धिपू्यमखंकरम्‌। 


गचके लिये बेठा हुआ पुरुष अपने सामने मृत्तिका 
और जल पात्र रक्खे । धीर पुरुष कमण्डळको हाथमे लिये 
हुए दाहिने पाशवं और ऊरुके मध्यदेशमे रखे और 
सावधानीके साथ धीरे-धीरे मूत्र त्याग करे, जिससे अपन 
किसी अङ्गपर उसका छौंटा न पड़ ॥ 
पाणिना शुद्धध्ुद्कं संग्रह्म विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
विप्रपश्च यथा न स्युयथा चोरू न संस्प्ररोल्‌ । 
तत्रश्न।त्‌ हाथमे निविपूबक शुद्ध जल लेकर मूत्रस्थान 
( उपस्थ) को ऐसी सावधानोके साथ धोये, जिससे 
उसमे मूत्रकी बँड न छगी रह जायेँ तथा अशुद्ध हाथसे 
दोनों जांधोका भी स्पश न करे ॥ 
अपाने झृत्तिकास्तिस्नः प्रदेया स्त्वनुपूवेशः ॥ 
यथा घातो हि न भवेत्‌ क्लेदजः परिधानके । 
_ यदि मल त्याग किया गया हो तो गुदाभागको थोते 
में क्रमशः तीन वार मिट्टी लगाये | शुदाको शुद्ध 
रंत्रार इस प्रकार धोना चाहिये कि जलका 


तत्पश्चात्‌ वाये हाथमें बारह वार और दाहिनेमें 
कई वार तीन-तीन वार मिट्टी लगावे ॥ 


मलोपहतचेलस्य द्विगुणं तु विधीयते ॥ 
सहपादमथोरुभ्यां हस्तशोचमसंशयम्‌। 


जिसका कपड़ा मलसे दूषित हो गया है ऐसे पुरुषके 
लिये द्विगुण शौचका बिधान है। उसे दोनों परों, दोनों जाँधों 
और दोनों हाथोंकी विशेष शुद्धि अवश्य करनी चाहिये ॥ 
अवधीरयमाणस्य संदेह उपजायते ॥ 
यथा यथा विशुद्ध्येत तत्‌ तथा तदुपक्रमेत्‌। 

शौचका पालन न करनेसे शरीर-शुद्धिके विषयमे संदेह 
बना रहता है । अतः जिस-जिस प्रकारसे दारीर-शुद्धि हो 
वेसे-ही वेसे कार्य करनेकी चेष्टा करे ॥ 
क्षारौषराभ्यां वञ्जस्य कुर्याच्छौचं सदा सह ॥ 
लेपगन्यापनयनममेभ्यस्य विधीयते । 


भिट्टीके साथ क्षार और रेह भिळाकर उसके द्वारा 
वल्लकी शुद्धि करनी चाहिये । जिसमें कोई अपवित्र वस्तु 
लग गयी हो, उस वत्से उस वस्तुका लेप मिंट जाय और 
उसकी दुगन्थ दर हो जाय, ऐसी छुडिका सम्पादन 
आवश्यक होता है ॥ 


>. 


देयाश्रतस्मस्तिस्जो वा ठे वाप्येकां तथाऽऽपदि ॥ 
कालमासाद्य देशं ब शौचस्य शुरुलाघवस । 

आपत्तिकाल्म चार, तीन, दो अथवा एक बार 
मृत्तिका छगानी चाहिये। देश और कालके अतुसार 
शौचाचारमें गौरव अथवा लाघव किया जा सकता है॥ 
विधिन/नेन शौचं तु नित्यं कुर्यादतन्द्रितः ॥ 
अविपेक्षन्न सम्भ्रान्तः पारौ प्रक्षाल्य तत्परः । 

इस विधिसे प्रतिदिन आलस्यक्ा परित्याग करके शौच 
( शुद्धि ) का सम्पादन करे तथा झुद्धिका सम्पादन 
करनेवाला पुरुष दोनों पेरोंको धोकर इधर-उधर दृष्टि न 
डालता हुआ ब्रिना किली घत्रराहटके चला जाय ॥ 
खुप्रक्षालितपादस्तु पाणिमाभणिदन्धनात्‌॥ 
अधस्दादुपरिष्टा्च ततः पाणिप्लुपस्पृशेत्‌ 

पहले पेरोंको मलीभाँति धोकर फिर कलाईसे लेकर 
समूचे हाथको ऊपरसे नीचेतक धो डाळे | इसके वाद 
हाथमे जळ लेकर आचमन करे || 
मनोगतास्तु निदशब्दा निइइाध्दं त्रिरपः पिवेत्‌ ॥ 
दिसुखं परिमुज्याच खनि चोपस्पृरोद्‌ बुधः 

_आचमनके समय मौन होकर तीन बार जळ पीये । उस 
जळमें किसी प्रकारकी आबाज न हो तथा आचमनके पशना 
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दानघमंपवे ] 
वह जल हृदयतक पहुँचे । विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
अंगूठेके मूळभागप्ते दो वार मुँह पोंछे | इसके वाद इच्द्धियों- 
के छिद्रोंका स्पा करे ॥ 
ऋग्वेद तेन प्रीणाति प्रथमं यः पिवेद॒पः ॥ 
द्वितीयं च यजुर्वेदं तृतीयं साम एवं च। 
वह प्रथम बार जो जळ पीता है, उससे ऋग्वेदको तू 
करता है, द्वितीय बारका जळ यजुर्वेदको और तृतीय वारका 
जळ सामवेदको तृप्त करता है ॥ 
सुन्यते प्रथमं तेन अथर्वा प्रीतिमाप्जुयात्‌ ॥ 
द्विती येनेतिहाखं पुराणस्मृतिदेवताः । 
पहली बार जो मुखका मार्जन किया जाता है, उससे 
अथर्ववेद तृप्त होता है और द्वितीय वारके मार्जनसे इतिहास- 
पुराण एवं स्मृतियोंके अधिष्ठाता देवता संतुष्ट होते हैं ॥ 
यञ्चश्चुवि समाधत्ते तेनादित्यं तु प्रीणयेत्‌ ॥ 
प्रीणाति वायुं घ्राणं च दिशश्चाप्यथ ्रोत्रयोः। 
मुखमार्जनके पश्चात्‌ द्विज जो अङ्टलियाँसे नेत्राका 
स्पर्श करता है, उसके द्वारा वह सूर्यदेवको तृप्त करता है। 
नासिकाके स्परशसें वायुको और दोनों कानोंके स्पशसे वह 
दिशाओंको संतुष्ट करता है ॥ 
ब्रह्माणं तेत प्रीणाति यम्मूधेनि समालभेत्‌ ॥ 
समुतिक्षपति चापोध्वेमाकाशं तेन प्रीणयेत्‌ । 
आचमन करनेवाला पुरुष अपने मस्तकपर जो हाथ 
रखता है, उसके द्वारा वह ब्रह्माजीको तूम करता है और 
ऊपरकी ओर जो जल फेकता है, उसके द्वारा वह आकाइाके 
अधिष्ठाता देवताको संतुष्ट करता है ॥ 
प्रीणाति चिष्णुः पद्भयां तु सलिलं वै समादधत्‌ ॥ 
प्राङसुखोद्ङधुखो वापि अन्तर्जाचुरुपस्पृशेत्‌। 


८ [os 


सर्वत्र विधिरित्येष भोजनादिषु नित्यशः ॥ 
वह अपने दोनों पैरोपर जो जल डालता है, इससे 
भगवान्‌ विष्णु प्रसन्न होते हैं । आचमन करनेवाला पुरु 
पूर्व या उत्तरकी ओर_सुँद करके अपने हाथको घुटनेके 
“तर रखकर जलका स्पश करे | भोजन आदि सभी अवसरों- 
पर सदा आचमन करनेकी यदी विधि है ॥ 
अन्नेष दन्तळग्नेषु उच्छिष्टः पुनराचमेत्‌ । 


विचिरेष सपुददिष्ः शौचे चाभ्युक्षणं स्सतम. ॥ 

यदि दाँतोंमें अन्न लगा हो तो अपनेको जूठा मानकर 
पुनः आचमन करे, यह शौचाचारकी विधि वतायी गयी । 
किसी वस्तुकी छदिके लिये उसपर जळ छिड़कना भी 
कर्तव्य माना गया है ॥ 


शाहस्येच विधिदेशे ग्रहानिष्कमतः सत \ 


>) 
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नित्यं चालुप्शोचेन वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ 
यशस्कामेन भिक्षुभ्यः शुदेणात्महिता शिना ॥ 
(साधु-सेवाके उद्देश्यसे ) घरसे निकलते समय शूद्रके 
लिये भी यह शौचाचारकी विधि देखी गयी है। जिसने 
मनको वशमें किया है तथा जो अपने हिंतकी इच्छा रखता 
है, ऐसे सुयशकामो शूद्रको चाहिये कि वह सदा शोचा- 
चारसे सम्पन्न होकर ही संन्यासियोंके निकट जाय और 
उनकी सेवा आदिका कार्य करे ॥ 
क्षत्रा आरस्भयन्ञास्तु हवियेक्षा विशः स्सृताः। 
श॒द्राः परिचारयक्षा जपयज्ञास्तु प्राह्मणाः॥ 
क्षत्रिय आरम्म ( उत्साह ) रूप यज्ञ करनेवाले होते हैं 


वैश्योंके यज्ञमें हविष्य ( हवनीय पदार्थ ) की प्रधानता होती 


है, श॒द्वोंका यज्ञ सेवा ही है तथा ब्राह्मण जपरूपी यज्ञ करने” है तथा ब्राह्मण जपरूपी यज्ञ करने- 


वाले होते हैं ॥ 
शुश्रषाजीविनः शद्रा वैश्या चिपणज्जीचिनः । 
अनिष्टनिग्रहाः क्षत्रा विप्राः स्वाध्यायजीविनः ॥ 

शूद्र सेवासे जीवननिर्वाह करनेवाले होते हैं, वेशय 


व्यापारजीवी हैं, दुष्टोंका दमन करना क्षत्रियोंकी जीवनदत्त 


है और ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे जीवननिर्वाह करते है॥ 
तपसा शोभते विप्रो राजन्यः पालनादिभिः । 
आतिथ्येन तथा वैदय: शाद्रो दास्येन शोभते ॥ 
क्योंकि ब्राह्मण तपस्यासे, क्षत्रिय पालन आदिसे, वेश्य 
अतियि-सरक्रारसे और श॒द्र सेवाइत्तिसे शोभा पाते हैं ॥ 


यतात्मना तु शद्रेण शुश्रषा नित्यमेच तु। 
< ha >>> c 
कर्तव्या त्रिषु वणषु प्रायणाश्रमचाखषु॥ 
अपने मनको वशमें रखनेवाले शद्भको सदा ही तीनों 


'व्णोकी विशेषतः आश्रमवासियोंकी सेवा करनी नाडि विशेषतः आश्रमवासियाकी सेवा करनी चाहिये ॥ 
_वर्णोकी विरोषतः आत्म ध प्णषप 


अशक्तेन ज्रिवणेस्य खेव्या ह्याश्रमवासिनः । 
यथाशक्ति यथाप्रज्ञं यथाधमं यथाश्रुतम्‌ ॥ 
विषेश कर्तव्या छुश्रषा भिक्चुकाश्रमे॥ 
त्रिवर्णकी सेवामें अशक्त हुए. झूट्भको अपनी शक्ति, 
बुद्धि, धम तथा शास्रज्ञानके अनुसार आश्रमवासियोंकी 
सेवा करनी चाहिये । विशेषतः संन्यास-आश्रममें रहनेवाले 
भिक्षुकी सेवा उसके लिये परम कतव्य है ॥ 
आश्चमाणां तु सवेषां चतुणा भिश्लक्ाश्रमम | 
प्रधानमिति मन्यन्ते शिष्टाः शास्जविनिश्चय॥ | 
शा्त्रोंके सिद्धान्त-शानमें निपुण शिष्ट पुरुष चारों 
आश्रमोगे संन्यासको ही प्रधान मानते हें॥ 
यञ्चोपदिइयते दिष्टैः श्रुतिस्मतिविधानतः । 
तथा55स्थेयमशक्तेत स धर्म इति निश्चित; ॥ 


७७७८ 


ज्स्म्न्स्स््््््््््स्म्य््ब्य्य्य्य्य्य्स्य्य्स्क्स्य्प्स्य्य्स्स््ट्स्ट्ट्ट्ट्ल्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्ट्व्ख्ड््् 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वोण 


हिष्ट पुरुष वेदों और स्मृतियोंके विधानके अनुसार जिस 
कतंब्यका उपदेश करं, असमर्थ पुरुषको उसीका अनुष्ठान 
करना चाहिये; उसके लिये वही धर्म निश्चित किया गया हे ॥ 
अतोऽन्यथा तु छु्वाण; भयो नाप्नोति मानवः । 
तस्मात्‌ भिश्चुषु शुद्रेण कायेमात्महित सदा ॥ 
इसके विपरीत करनेवाला मानव कल्याणका'भागी नहीं 
होता है, अतः श॒द्॒को संन्यासियोंकी सेवा करके सदा अपना 
कल्याण करना चाहिये ॥ 
इह यत्‌ कुरुते श्रेयस्तत्‌ प्रेत्य समुपाइनुते । 
तच्चानसूयता कार्य कतेव्यं यद्धि मन्यते ॥ 
असूयता तस्येह फळं दुःख्रादवाप्यते॥ 
मनुष्य इस लोकमें जो कल्याणकारी कार्य करता है, 
उसका फळ मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है । जिसे वह 


अपः ड ST क के वि 
अपना कतव्य समझता है, उस कायको वह दोषदृष्टि न 


रखते हुए करे। दोषटष्टि रखते हुए जो कार्य किया जाता 


है, उसका फल इस जगतूमें बड़े दुःखसे प्राप्त होता है ॥ 


प्रियवादो जितक्रोधो वीततन्द्रिरमत्सरः। 

क्षमावाञ्शीळसम्पन्नः सत्यधमंपरायणः ॥ 

आपद्भावेन कुर्याद्धि शुश्रुषा भिक्षुकाश्रमे ॥ 
झाद्रको चाहिये कि वह प्रिय बचन बोठे, क्रोधको जीते, 


आलस्यको दूर भगा दे, ईध्या-द्ेपरसे रदित हो जाय, क्षमा- 


शीळ, शीलवान्‌ तथा सत्यधममें तत्पर रहे | आपत्तिकालमें 


बह संन्यासियोंके आश्रममें ( जाकर ) उनकी सेवा करे ॥ 


अयं मे परमो धमस्त्वनेनेद्‌ सुदुस्तरम्‌ । 
संसारसागरं घोर तरिष्यामि न संशयः ॥ 
निर्भयो देहमुत्सज्य यास्यामि परमां गतिम्‌ । 
नातः परं ममास्त्यन्य पष घमः सनातनः ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा शूद्रो बुद्धिसमाधिना । 
कुर्यादचिमना नित्यं शुभ्रषाधर्म मुत्तमम्‌ ॥ 
“यही मेरा परम धमे है, इसीके द्वारा में इस अत्यन्त 
दुस्तर घोर संसार-सागरसे पार हो जाऊंगा । इसमें संशय 
नहीं दै। मैं निर्भय होकर इस देहका त्याग करके परम 
गतिको प्राप्त हो जाऊँगा । इससे बढ़कर मेरे लिये दसरा 
कोई कतंव्य नहीं है । यही सनातन धर्म है ! नमन 
ऐसा विचार करके प्रसन्नचित्त हुआ द्र बुद्धिको एकाग्र 
करके सदा उत्तम शश्रूषाःधमका पालन करे ॥ 
शुश्रषानियमेनेह भाव्यं शिष्टाशिना सदा । 
रामान्वितेन दान्तेन कार्याकार्यवदा सदा ॥ 
शद्॒कों चाहिये कि वह नियमपूर्वक सेवामें तत्पर रहे 
सदा यज्ञशिष्ट अन्न भोजन करे | मन और - 


i र इच्द्रियोंको वामें 
रुक्खे और सदा कर्तव्याकर्तव्यको जाने ॥ 


__ हर ९ 
सचकायपु कृत्यानि कृतान्येव च दशेयेत्‌। 
यथा प्रीतो भवेद्‌ मिश्षुस्तथा कार्य प्रसाधयेत्‌॥ 
यद्कल्यं भवेद्‌ भिक्षोने तत्‌ काथं समाचरेत्‌ । 

सभी कार्यामें जो आवश्यक कृत्य हों, उन्हे करके ही 
दिखावे । जैसे-जैसे संन्यासीको प्रसन्नता हो, उसी प्रकार 
उसका कार्य साधन करे। जो कार्य संन्यासीके लिये हितकर 
न हो, उसे कदापि न करे ।। 
यदाश्रमस्याचिरुद्धं धर्ममाजाभिसंहितम्‌॥ 
तत्‌ कार्येमचिचारेण नित्यमेच शुभार्थिना 
जो कार्य संन्यास-आश्रमके विरुद्ध न हो तथा जो 
धर्मके अनुकूल हो, झ॒मकी इच्छा रखनेवाले शूद्रो वह 
कार्य सदा बिना विचारे ही करना चाहिये ॥ 
मनसा कमणा वाचा नित्यमेव प्रसादयेत्‌ ॥ 
स्थातव्यं तिष्ठमानेषु गच्छमानानजुवजेत्‌ । 
आसीनेष्वासितव्यं च नित्यमेचाचुवर्तिना ॥ 
मन, वाणी ओर क्रियाद्वारा सदा ही उन्हे संतुष्ट रखे। 
जत वे संन्यासी खड़े हों, तब सेवा करनेवाले शद्रको स्वयं 
भी खड़ा रहना चाहिये तथा जब वे कहीं जा रहे हों, तव 
उसे स्वयं भी उनके पीछे-पीछे जाना चाहिये। यदि वे 
आसनपर बेठे हों, तब वह स्वयं मी भूमिपर बेठे । ता पर्ष 
यह कि सदा ही उनका अनुसरण करता रहे || 
नेशकार्याणि कृत्वा तु नित्यं चेवाचुचोदितः । 
यथाविधिरुपस्पृश्य संन्यस्य जलभाजनम्‌ ॥ 
भिक्षूणां निळयं गत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ । 
ब्रह्मपूर्वान शुरूस्तत्र प्रणम्य नियत्तेन्द्रियः ॥ 
तथाऽऽचार्यपुरोगाणामचुकुर्यान्न मस्क्रियाम्‌ । 
स्वधर्मचारिणां चापि सुखं पृष्ठाभिवाद्य च ॥ 
यो भवेत्‌ पूर्वससिद्धस्तुल्यघर्मा भवेत्‌ सदा । 
तस्मै प्रणामः कतेव्यो नेतरेषां कदाचन ॥ 
रातिके कार्य पूरे करके प्रतिदिन उनसे आज्ञा लेकर 

विधिपूवक स्नान करके उनके लिये जलसे भरा हुआ कलश 
छ आकर रकखे । फिर संन्यासियोंके स्थानपर जाकर उन्हें 
विधिपूवेक प्रणाम करके इच्द्रियोंकों संयममें रक्षकर ब्राह्मण 
आदि गुद्जनोंको प्रणाम करे | इसी प्रकार स्वघर्मका अवुष्ठान 
करनेवाले आचार्य आदिको नमस्कार एवं अभिवादन करे। 
उनका कुशछ-समाचार पूछे | पहलेके जो शद्र आश्रमके 
कायम सिद्धहस्त हों, उनका स्वयं भी सदा अनुकरण करे, 
उनके समान कार्यपरायण हो । अपने समानधर्मा शूट्रकी 
प्रणाम करे, दूसरे सोको कदावि नहीं ॥ 


अजुकत्व त्थ 
कत्वा तेषु चोत्थाय नित्यमेव यतब्रतः। 
सस्माजनमथो क्रत्वा 


. "गा ठेत्वा कृत्वा चाप्युपलेपनम्‌ ॥ 
अन्यासियों अथवा व 


आ ब्रिना 
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ही प्रतिदिन नियमपूर्वक उठे और झाडू, देकर आश्रमकी 
भूमिको लीप-पोत दे ॥ वि 
ततः पुष्पबलिं दद्यात्‌ पुष्पाण्यादाय घमेतः । 
निष्क्रम्याचसथात्‌ तू्णेमन्यत्‌ कर्मे समाचरेत्‌ ॥ 
तत्पश्चात्‌ धर्मके अनुसार फूलका संग्रह करके पूजनीय 
देवताओंकी उन फूलोंद्रारा पूजा करे | इसके वाद आश्रमसे 
निकलकर तुरंत ही दूसरे कार्यमें लग जाय ॥ 
यथोपघातो न भवेत्‌ स्वाध्या थेऽऽश्रमिणां तथा। 
उपघातं तु कुर्वाण पना सम्प्रथुण्यते ॥ 
आश्रमवासियोंके स्वाध्यायमें विष्न न पड़े, इसके लिये 
सदा सचेश् रहे। जो स्वाध्यायमें विध्न डालता है, वह पाप- 
का भागी होता है ॥ 
तथा55त्मा प्रणिघातव्यों यथ(ते प्रीतिमाप्चुयुः। 
परिचारिकोऽहं वर्णातां त्रयाणां 'घर्मेतः स्म्टृतः ॥ 
किप्तुताभमवृद्धानां यथाळब्धोपजीविनाम्‌॥ 
अपने-आपको इस प्रकार साबधानीके साथ सेवामें 
लगाये रखना चाहिये, जिससे वे साधु पुरुष प्रसन्न हाँ । 
शद्रको सदा इस प्रकार विचार करना चाहिये कि मैं तो 
शाख्त्रोंमें धर्मतः तीनों वर्णोका सेवक बताया गया हूँ । फिर 
जो संन्यास-आश्रममें रहकर जो कुछ मिल जाय, उसीसे 
निर्वाह करनेवाले बड़े-बूढ़े संन्यासी हैं, उनकी सेवाके 
विषयमें तो कहना ही क्या है! ( उनकी सेवा करना तो 
मेरा परम घमं है ही ) ॥ 
भिक्षणां गतरागाणां केवलं ज्ञानद्शिनाम्‌। 
विशेषेण मया कार्या शुश्रूषा नियतात्मना ॥ 
“जो केवल ज्ञानदर्शी, वीतराग संन्यासी हैं, उनकी सेवा 
मुझ विशेषरूपसें मनको वदामें रखते हुए करनी चाहिये ॥ 
तेषां प्रसादात्‌ तपसा प्राप्स्यामीष्टां छुभां गतिम्‌॥ 
पचमेतद्‌ विनिश्चित्य यदि सेवेत भिक्ष्कान्‌। 
विधिना यथोपदिष्टेन प्राप्नोति परमां गतम्‌ ॥ 
“उनकी कृपा और तपस्यासे मैं मनोवाञ्छित छुमगति 
प्राप्त कर लूँगा ।? ऐसा निश्चय करके यदि शद पूर्वोक्त विधिसे 
संन्‍्यासियोंका सेवन करे ती परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 
सम्प्रदानेन नोपवासादिभिस्तथा । 
गतिमवाप्नोति यथा शुश्रषकमंणा ॥ 
शुद्र सेवाकर्मसे जिस मनोवाज्छित गतिको प्रास क 
छेता है, वैसी गतिं दान तथा! उपवास आदिके द्वारा भी नहीं 
प्राप्त कर सकता ॥ ४ 
याद॒शेन तु तोयेन छु प्रकुरुते नरः । 
द्वौतमुदकस्य स्वभावतः h 


ताइगू भवति त॑ क 
मनुष्य जैसे जळे कपडा धोता है, उस जरः 


न तथ 
ष्टां 


चण्णचतितमोऽभ्यायः 


स्वच्छताके अनुसार ही वह वस्न स्वच्छ होता है ॥ 
शुद्रोऽप्येतेन मार्गेण याइशं सेवते जनम्‌। 
तग भवति संसर्गादचिरेण न संशयः॥ 
शूद्र भी इसी मार्गसे चलकर जैसे पुरुषका सेवन करता 
है, संसगेवश वह शीघ्र वेसा हो जाता दै, इसमें संशय नहीं है॥ 
तस्मात्‌ प्रयत्नतः सेव्या भिक्षवो नियतात्मना । 
अतः शूद्रको चाहिये कि अपने मनको वशमें करके 


प्रयत्नपूर्वक संन्यासियोंकी सेवा करे || 


अध्वना कितानां च व्याधितानां तयैव च ॥ 
शुश्रुषां नियतः कुर्यात्‌ तेषामापदि यत्नतः । 
जो राह चळनेसे थके-मोंदे कष्ट पा रहे हों तथा रोगसे 
पीड़ित हों, उन संन्यासियांकी उस आपत्तिके समय यत्न 
और नियमके साय विशेष सेवा करे ॥ 
दर्भाजिनान्यवेक्षेत मेक्षमाजनमेच च॥ 
यथाकामं च कार्याणि सवाण्येवोपसाधयेत्‌ । 
उनके कुझासन, मृगचम और मिक्षापात्रकी भी देख- 
भाळ करे तथा उनकी रुचिके अनुसार सारा कार्य करता रहे॥ 


प्रायश्चित्त यथा न स्यात्‌ तथा सवे समाचरेत्‌ ॥ 
व्याधितानां तु प्रयतः चेलप्रक्षालनादिभिः । 
ce ने 

प्रतिकर्मक्रिया कायी भेषजानयनैस्तथा । 

सब काय इस प्रकार सावधानीसे करे, जिससे कोई 
अपराध न बनने पावे। संन्यासी यदि रोगग्रस्त हो जायं तो 
सदा उद्यत रहकर उनके कपड़े धोवे । उनके लिये ओषधि 
छे आवे तथा उनकी चिकित्सके लिये प्रयत्न करे ॥ 


भिक्षाटनोऽभिगच्छेत भिषजश्च विपश्चितः \ 
ततो विनिष्कियार्धानि द्रव्याणि समुपाजयेत ॥ 


भिक्षुक बीमार होनेपर भी मिक्षाटनके लिये जाय | 
विद्वान्‌ चिकित्सकोंके यहाँ उपस्थित हो तथा रोग-निवारण- 
के लिये उपयुक्त विशुद्ध ओपषधियोंका संग्रह करे ॥ 
यञ्च प्रीतमना दद्यादादद्याद भेषजं नरः | 
अश्रद्धया हि दत्तानि तान्यभोज्याणि मिश्ठुभिः ॥ 
जो चिकित्सक प्रसन्नतापूवक ओषधि दे, उसीसे 
संन्यासीको औषध लेना चाहिये | अभ्रद्धापूर्वक दी हुई 
ओषधियोंको संन्यासी अपने उपयोगमें न ले ॥ 
श्रद्धया यदुपादत्तं श्रद्धया चोपपादितम्‌ \ 
तस्योपभोगाद्‌ घमेः स्याद व्याधिभिश्च निवत्यते॥ 
जो श्रद्धापूर्वक दी गयी और श्रद्धासे ही ग्रहण की गयी 
हो, उसी ओषधिके सेवनसे घमं दोता है और रोगोंसे 


छुटकारा भी मिलता दै॥ Ie 
आदेहपतनादेवं शुश्रषेद्‌ विधिपूर्वकम्‌ । 
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शीमहाभारते 


RN 


[ अशुशासनपर्वणि 


न त्वेव घमेसुत्खज्य कुयात्‌ तेषां प्रतिक्रियाम्‌ ॥ 

शूद्रको चाहिये कि जत्रतक यह शरीर छूट न जाय तव- 
तक इसी प्रकार विधिपूर्वक सेवा करता रहे | धर्मका उ छ्न 
करके उन साधु-संग्यासियोंके प्रति विपरीत आचरण न करे ॥ 


स्वभावतो हि द्वन्द्वानि विप्रयान्त्युपयान्ति च । 
0 ~ © 

स्वभावतः सवभावा भचन्ति न भवन्ति च ॥ 

सागरस्योभिसडरा विज्ञातव्या गुणात्मकाः । 


शीत-उष्ण आदि सारे इन्द्र स्वभावसे ही आते-जाते 
रहते हैं, समस्त पदाथ स्वभावसे ही उत्पन्न होते और नष्ट हो 
जाते हैं । सारे त्रिगुणमय पदार्थ समुद्रकी लहरोंके समान 


प 


उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥ 


~ ‘°C (4 3 > 
विद्यादेवं हि यो धीमांस्तत्ववित्‌ तस्यदशेनः ॥ 
न स लिप्येत पापेन पद्मपत्रमिवास्भसा । 


जो बुद्धिमान्‌ एवं तत्त्वज्ञ पुरुष ऐसा जानता है, वह 


जलसे निलिप्त रहनेवाळे पद्मपत्रके समान पापसे लिप्त नहीं 


होता ॥ 
एवं प्रयतितव्यं हि शुश्रषार्थमतन्द्रतैः ॥ 
सर्वाभिरुपसेवाभिस्तुण्यन्ति यतयो यथा। 
इस प्रकार शूद्रोंको आठस्यशान्य होकर संन्यासियोंकी 
सेवाके लिये प्रयत्नशील रहना चाहिये । वह सब प्रकारकी 
छोटी-बड़ी सेवाओंद्वारा ऐसी चेष्टा करे, जिससे वे संन्यासी 
सदा संतुष्ट रहें ॥ 
नापराध्येत भिक्षोस्तु न चैवमवधीरयेत्‌॥ 
उत्तरं च न संद्द्यात्‌ क्रुद्ध चेव प्रसाद्‌ थेत्‌। 
मिक्षुक्रा अपराध कभी न करे, उसकी अवहेलना भी 
न करे, उसकी कड़ी वातका कमी उत्तर न दे और यदि 
वह कुपित हो तो उसे प्रसन्न करनेकी चेष्टा करे । 
श्रेय पवाभिधातव्यं कर्तव्यं च प्रहृष्टवत्‌ ॥ 
तूष्णीम्मावेन वे तत्र न कृद्धमभिसबदेत्‌ । 
सदा कल्याणकारी बात ही बोले और प्रसन्नतापूर्वक 
कल्याणकारी कर्म ही करे । संन्यासी कुपित हो तो उसके 
सामने चुप ही रदे, बातचीत न करे || 
ळ्वाळम्येन जीवेत तथेव परिपोषयेत्‌ । 
. _ संन्यासीको चाहिये कि भाग्यसे कोई वस्तु मिळे या न 
मिळे, जो कुछ प्राप्त हो उ सीसे जीवन-निर्वा 
पोषण करे ।। 


पने ठु न यायेत शानविद्वेपकारितः ॥ 
द्यां कुर्याजज्ञमेषु च प्राणिषु । 
थान्येषु समां इट निपातयेत्‌ ॥ 


हि एवं शरीरका 


उ ooo 
जो क्रोधी हो, उससे किसी वस्तुकी याचना न करे | 
जो ज्ञानसे द्वेष रखता हो उससे भी कोई वस्तु न माँगे। 
स्थावर और जङ्गम सभी प्राणियोंपर दया करे। जैरे अपने 
ऊपर उसी प्रकार दूसरोंपर समतापूर्ण दृष्टि डाले ॥ 
पुण्यतीर्थानुसेवी च नदीनां पुलिनाश्रयः । 
शन्यागारनिकेतश्च वनवृक्षणुहादायः ॥ 
अरण्यानुचरो नित्यं वेदारण्यनिकेतनः । 
एकरात्रं द्विरात्रं चा न कचित्‌ सज्जते द्विजः ॥ 
संन्यासी पुण्यतीथांका निरन्तर सेवन करे, नदियोंके 
तटपर कुटी बनाकर रहे | अथवा सूने घरमें डेरा डाले। 
वनमें बृक्षोंके नीचे अथवा पवतोंकी गुफाओंमें निवास करे। 
सदा वनमें विचरण करे । वेदरूपी वनका आश्रय ले, किसी 
भी स्थानमें एक रात या दो रातसे अधिक न रहे । कहीं 
भी आसक्त न हो ॥ 
शीर्णपर्णपुटे वापि बन्थे चरति भिक्षुकः । 
न भोगार्थमनुप्रेत्य यात्रामात्रं समश्नुते ॥ 
संन्यासी जंगली फल-मूल अथवा सूखे पत्तेका आहार 
करे । वह भोगके लिये नहीं, शरीरयात्राके निवांहके लिये 
-भोजन करे ॥ 
घमलब्ध समइनाति न कामान्‌ किंचिदडचुते । 
युगमात्रहगध्वानं क्रोशादूध्चं न गच्छति ॥ 
वह धर्मतः प्राप्त अन्नका ही भोजन करे | कामनापूर्वक_ 
कुछ भी न खाय | रास्ता चलते समय वह दो हाथ आगे- 
_तकको भूमिपर ही दृष्टि रखे और एक दिनमें एक कोससे_ 
अधिक न चले ॥ 
समो मानापमानाभ्यां समलोष्टाइमकाञ्चनः । 
स वंभूताभयकरस्त येचाभयदक्षिणः ॥ 
मान हो या अपमान वह दोनों अवस्थाओंमें समान 
“हे | मी देठे पत्थर और सुवर्णकों एक समान 


समझे । समस्त पाणियोंको निर्भय करे और सबको अभय 
जि SNC 
_की दक्षिणा दे ॥ 


_के भी आश्रित न रहे ॥ 
परिसंल्यानतत्वक्स्तथा सत्यरतिः सदा | 
ऊध्व नाधो न तियेक च न किचिदभिकामयेत्‌ ॥ क 


-उ्कि स्वरूपके विषयमें बिचार करके उनके तत्व 


eshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri ह 


€ €थ 
दान उमंपच ] 


चण्णवतितसोऽध्यायः 


बगलमें कहीं किसी वस्तुकी कामना न करे ॥ 
एवं संचरमाणस्तु यतिधर्मं यथाविधि । 
काळस्य परिणामात्‌ तु यथा पक्तफर्ल तथा॥ 
स चिखूज्य स्वक देहं प्रविशेद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 

इस प्रकार विधिपूर्वक यतिधर्मका पालन करनेवाला 
संन्यासी कालके परिणामवश अपने शरीरको पके हुए फलकी 
भाँति त्यागकर सनातन ब्रह्ममें प्रविष्ट हो जाता है ॥ 


निरामयमनाद्यन्तं शुणसौस्यमचेतनम्‌॥ 
निरक्षरमबीज च निरिन्द्रियमजं तथा। 


अज्ञय्यमक्षरं यत्‌ तदभेद्यं खक्ष्ममेव च ॥ 
निर्णुणं च प्रक्ृतिमन्तिर्विकारं च सर्वेशः । 
भूतभव्यभविष्यस्य कालस्य परमेशवरम्‌ ॥ 
अव्यक्त पुरुषं क्षेत्रमानम्त्याय प्रपद्यते । 
बह ब्रह्म निरामय, अनादि, अनन्त, सौम्यगुणसे युक्त, 
चेतनासे ऊपर उठा हुआ, अनिर्वचनीय, बीजही न, इन्ट्रिया- 
तीत, अजन्मा, अजेय, अविनाशी, अभेद्य, सुक्ष्म, निगुण, 
सर्वशक्तिमान्‌, निर्विकार, भूत, वतमान और भविष्य 
कालका स्वामी तथा परमेश्वर है | वही अव्यक्त, अन्तर्यामी 
पुरुष और क्षेत्र भी है। जो उसे जान लेता है, वह मोक्षको 
प्राप्त कर लेता है ॥ 
एवं स भिश्नुर्निवांणं प्राप्नुयाद्‌ दग्धकिल्विषः ॥ 
इहस्थो देहमुत्मुञ्य नीडं शङ्कुनिवद्‌ यथा । 
इस प्रकार वह भिक्षु घोंसला छोड़कर उड़ जानेवाले 
पक्षीकी भाँति यहीं इस शरीएको स्यागकर समस्त पापोंको 
ज्ञानाग्निसे दग्ध कर देनेके कारण निर्वाण-मोक्ष प्राप्त 
कर लेता है ॥ 
यत्‌ करोति यद्‌इनाति शुभं वा यद्‌ वाशुभम्‌॥ 
नाकृतं भुज्यते कम न कृतं नश्यते फलम्‌। 
मनुष्य जो शुभ या अशम कर्म करता है, उसका वेसा 
_ही फल भोगता है | विना किये हुए कमका फल किसीको कर्मका फल किसीको 
नहीं भोगना पड़ता है तथा किये हुए कर्मका फल भोगके 
_विना नष्ट नहीं होता है॥ 
शुभकमेसमाचारः शुभमेवाप्नुते फलमू॥ 
तथाशुभसमाचारो ह्यशुभं समवाप्नुत। 
जो शुभ कर्मका आचरण करता है, उसे शुभ फलकी 
ही प्राप्ति होती हे और जो अशभ कमं करता है, वह 
अशुभ फलका ही भागी होता है॥ 
तथा शुभसमाचारो हाशुभानि विवजयेत्‌ ॥ 
शुभान्येव समादद्यादू य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। डः 
अतः जो अपना कल्याण चाहता हो, वह शम कमि 
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वह शुम फलोंको ही प्राप्त करेगा ॥ 
तस्मादागमसस्पञ्नो भवेत्‌ खुनियतन्द्रियः ॥ 
शक्यते ह्यागमादेव गति प्राप्तुमनामयाम्‌। 
मनुष्यको चाहिये किं वह अपनी इन्द्रियोंको वशमें 
करके शास्त्रॉंके ज्ञानसे सम्पन्न हो । शास्रके ज्ञानसे ही 
मनुष्यको अनामय गतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥ 


परा चैषा गरतिदष्टा यामन्वे्पान्त रूधवः ॥ 
यत्रासुतत्वं लभते त्यकत्वा दुःखमनन्तकम्‌। 

साधु पुरुष जिसका अन्वेषण करते हैं, वह परमगति 
शास्त्रोंमें देखी गयी है । जहाँ पहुँचकर मनुष्य अनन्त 
दुःखका परित्याग करके अमृतत्वको प्रान कर लेता है ॥ 
इमं हि धमेमास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः ॥ 
स्त्रियो वैञ्याश्च शद्राश्च प्राप्ड्युः परमां गतिम्‌। 

इस धर्मका आश्रय लेकर पापगरोनिमें उत्पन्न हुए 


पुरुष तथा स्त्रियां, वैश्य और शूट्ट भा परमगतिको पराप 


कर लेते हैं ॥ र 
कि पुनरत्राह्षणो विद्वान्‌ क्षत्रियों वा वहुश्वतः ॥ 
न चाप्यक्षीणपापस्य ज्ञानं भर्वात दोहनः | 
ज्ञानोपलब्धिभवति ङृतङ्कत्यो यदा भवेत्‌ ॥ 

फिर जो विद्वानु ब्राह्मण अथवा बहुश्रुत क्षत्रिय है, 
उसकी सद्‌गतिके विषयमें क्या कहना है | जिस देहधारीके 
पाप क्षीण नहीं हुए. हैं, उसे ज्ञान नहीं होता । जब मनुष्यकों 
ज्ञानकी प्राप्ति हो जाती है, तब वह कृतकृत्य हो जाता हैं ॥ 
उपलभ्य तु विज्ञानं ज्ञानं वाप्यनसूयकः। 
तथेव बतेंदू गुरुषु भूयांसं वा समाहितः ॥ 

ज्ञान या विज्ञानको प्राप्त कर लेनेपर भी दोषदृश्सि 
रहित हो गुरुजनोंके प्रति पहले ही-डेसा सद्भाव रबखे । 
अथवा एकाग्रचित्त होकर पहलेसे भौ अधिक श्रद्धाभाव स्वखे॥ 
यथावमन्येत गुरु तथा तेषु प्रवतेते। 
व्यर्थमस्य श्रुतं भवति ज्ञानमज्ञानतां ब्रजेत्‌ ॥ ` 

शिष्य जिस तरह गुरुका अपमान करता है, उसी प्रकार 
गुरु भी शिष्योंके प्रति बर्ताव करता है। अर्थात्‌ रिष्यको अपने 
कर्मके अनुसार फल मिलता है। शुरुका अपमान करनेवाले शिप्य- 
का किया हुआ वेद-शास्रोंका अध्ययन व्यर्थ हो जाता है। 
उसका सारा ज्ञान अज्ञानरुपमें परिणत हो जाता है ॥. 
गति चाप्यशुभां गच्छेन्निरयाय न संशय: । . 
प्रक्षीयते तस्य पुण्यं ज्ञानमस्य विरुध्यते ॥ 

वह नरके जानेके लिये अम मार्गको ही प्राप्त होता 
है, इसमें संशय नहीं है । उसका पुण्य नष्ट हो जाता है 
और ज्ञान अज्ञान हो जाता है॥ , 
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अदृष्टपूद कल्याणो यथाहष्टविधिनेरः ॥ 
उत्सेकान्मोहमापय तत्त्वज्ञान न चाप्नुयात्‌ । 
जिसने पहले कमी कल्याणका दशन नहीं किया है 
ऐसा मनुष्य शास्त्रोक्त विधिको न देखनेके कारण अभिमान- 
वश मोहको प्राप्त हो जाता है। अतः उसे तत्त्वज्ञानको 
प्राप्ति नहीं होती ॥ 
एवमेव हि नोत्सेकः कतेव्यो ज्ञानसश्मवः ॥ 
फलं ज्ञानस्य हि शमः प्रशामाय यतेत्‌ सदा । 
अतः किसीको भी ज्ञानका अभिमान नहीं करना 


चाहिये । ज्ञानका फल है शान्ति, इसलिये सदा शान्तिके 


लिये ही प्रयत्न करे ॥ 
उपशान्तेन दान्तेन क्षमायुक्तेन सर्वेदा ॥ 
शुश्रषा प्रतिपत्तव्या नित्यमेवानसूयता । 
मनका निग्रह और इन्द्रियोंका संग्रम करके सदा क्षमा- 
शीळ तथा अदोप्रदझाँ होकर गुरुजनोंकी सेवा करनी चाहिये || 
श्रत्या शिइनोदरं रक्षेत्‌ पाणिपाद च चक्षुषा ॥ 
इन्द्रियार्थाश्च मनसा मनो बुद्धौ समादधेत्‌। 
चैयके द्वारा उपस्थ और उदरकी रक्षा करे । नेत्रोंके 
द्वारा हाथ और पेरोंकी रक्षा करे। मनसे इर्द्रियोंके 
विषयोंको बचावे और मनको बुद्धिमे स्थापित करे ॥ 
श्रत्याऽऽसीत ततो गत्वा शुद्धदेशं सुसंवृतम्‌ ॥ 
लब्ध्वा$$सनं यथादृष्टं विधिपूव समाचरेत्‌ । 
पहले झुद्ध॒ एवं घिरे हुए स्थानमें जाकर आसन ले, 
उसके ऊपर घैयपूबक बेठे और शास्त्रोक्त विधिके अनुसार 
ध्यानके लिये प्रयत्न करे || 
ज्ञानयुक्तस्तथा देवं हदिस्थसुपलक्षयेत्‌ ॥ 
आदीप्यमानं वपुषा विधूममनलं यथा। 
रङ्मिमन्तमिवादित्यं वेद्यताग्निमिवास्बरे ॥ 
संस्थितं हृदय पदयेदीरां शाश्वत प्रव्ययम्‌। 
विवेकयुक्त साधक अपने हृदयमें विराजमान परमात्म- 
देवका साक्षात्कार करे। जैसे आकाइमें विद्युतूका प्रकाश 
देखा जाता है तथा जिस प्रकार किरणोंवाले सूयं प्रकाशित 
होते हैं, उसी प्रकार उस परमात्मदेवको धूमरदित अग्निकी 
भाँति तेजस्वी स्वरूपसे प्रकाशित देखे | हृदयदेशमें 
विराजमांन उन अविनाशी सनातन परमेइवरका बुद्धिरूपी 
नेत्रोंके द्वारा दर्शन करे ॥ 
न चायुक्तेन शक्योऽयं दरं देहे महेश्वरः ॥ 
युक्तस्तु पद्यते बुद्धथा संनिवेइय मनो हृद्‌ । 


' जो योगयुक्त नहीं दै ऐसा पुरुष अपने हृद्यमें विराज- 
मान उस महेश्वरका साक्षात्कार नहीं कर सकता । योगयुक्त 


महाभारते 


[ अजुशासनपर्चणि 


~“ 


पुरुष ही मनको हृदयमें स्थापित करके बुदिके द्वारा उस 
अन्तर्यामी परमात्माका दशन करता है ॥ 
अथ त्वेवं न शक्तोति कलु हृद्यधारणम्‌॥ 
यथासांख्यसुपासीत यथावद्‌ योगमास्थितः । 

यदि इस प्रकार हृदयदेशमें ध्यान-घारणा न कर सके 
तो यथावत्रूपसे योगका आश्रय ले सांख्यशास्त्रके 
अनुसार उपासना करे ॥ 


पञ्च बुद्धीन्द्रियाणोह पञ्च कमेन्तद्रियाण्यपि ॥ 
पञ्च भूतविरोषाश्च मनश्रेव तु षोडश । 
इस शारीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कमेन्द्रियाँ, पाँच 
भूत और सोलहवाँ मन-ये सोलह विकार हैं ॥ 
तन्मात्राण्यपि पञ्चैव मनोऽहङ्कार पव च॥ 
अष्टमं चाप्यथाव्यक्तमेताः प्रकतिसज्ञिताः । 
पाँच तम्मात्राएँ, मन, अहंकार और अव्यक्त-ये 
आठ प्रकृतियाँ हैं ॥ 
एताः प्रकृतयश्चाष्टौ चिकाराञ्चापि षोडश ॥ 
एवमेतदिहस्थेन विज्ञेयं तत््ववुद्धिना। 
एवं वष्मं समुत्तीय तोणों अवति नान्यथा ॥ 


र्ब़्नाााााइ तय त38333333]3..33--+5-5-555+-+व-3व/+-+-+--... 


be 


> 


ये आठ प्रकृतियाँ और पूर्वोक्त सोलह विकार- इन » 


चौबीस तत्त्वोको यहाँ रहनेवाले तत्त्वज्ञ पुरुषको जाननां 

चाहिये | इस प्रकार प्रकृति-पुरुषका विवेक हो जानेसे 

मनुष्य शारीरके बन्धनसे ऊपर उठकर भवसागरसे पार हो 
~ Ce 

जाता है, अन्यथा नहीं ॥ 

° ~ e 
परिसंख्यानमेवेतन्मन्तव्यं ज्ञानबुद्धिना । 
अहन्यहनि शान्तात्मा पावनाथ हिताय च ॥ 
एवमेव प्रसंख्याय तत्त्ववुद्धिविमुच्यते । 

ज्ञानथुक्त बुद्धिवाले पुरुषको यही सांख्ययोग माननां 
चाहिये । प्रतिदिन शान्तचित्त हो अपने अन्तः करणको 
पवित्र बनाने और अपना हित साधन करनेके लिये इसी 

(९ ~ 
मकार उपयुक्त तत््वोंका विचार करनेसे मनुष्यको यथां 
तत्वका बोध हो जाता है और वह बन्धनसे छूट जाता है॥ 
निष्कलं केवल भवति शुद्धतच्तार्थतस्ववित्‌ ॥ 


युद्ध ततवार्थको तत्त्वसे जाननेवाला पुरुष अवयव 
रदित अद्वितीय ब्रह्म हो जाता है ॥ 


सत्सनिकषं परिवर्तितव्यं 
विद्याधिकाश्चापि निषेवितव्याः । 
सचणतां गच्छति संनिकर्षा- 
च्ीलः खगो मेरुमिवाश्रयन्‌ वै॥ 


-_-मवुष्यको सदा सदा सत्पुरुषोंके समीप रहना चाहिये | 

विद्यामे बढ़े-चढ़े पुरुषोंका सेब 

Re ` 
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न करना चाहिये | जो बि” 
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दानघर्मपचे ] 


निकट रहता है, उसके समान वर्णका हो जाता है । जेसे 
नील पक्षी मेरु पर्वतका आश्रय ेनेसे सुवर्णके समान रंगका 


हो जाता है ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येवमाख्याय महाप्तुनिस्तदा 
चतुषु चर्णणु विधानमर्थवित्‌ । 
शुश्रषया वृत्तर्गात समाधिना 
समाधियुक्तः प्रययौ स्वमाश्रमम्‌॥ 
भीष्मजी कहते है- युधिष्ठिर ! शासतरोंके तास्र्यको 
जाननेवाले महामुनि पराशर इस प्रकार चारों वर्णोके लिये 
कतेव्यका विधान बताकर तथा शुश्रूषा और समाधिसे प्राप्त 
होनेवाली गतिका निरूपण करके एकाग्रचित्त हो अपने 
आश्रमको चले गये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
क 
[ सबके पूजनीय और वन्दनीय कौन हें-- इस विपयसें 
इन्द्र और मातलिका संवाद ] 
युधिष्टिर उवाच 
केषां देवा महाभागाः संनमन्ते महात्मनाम । 
लोके5स्मिस्ताऱ्रषीन खवाञ्श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- पितामह ! इस लोकमें महाभाग 
देवता किंन महात्माओंको मस्तक झुकाते हैं! में उन 
समस्त ऋषियोंका यथार्थ परिचय सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
इतिहासमिमं विप्राः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
अस्मिन्नथे महाप्राज्ञास्तं निबोध युधिष्ठिर ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! इस विषयमें प्राचीन 
वातोंको जाननेवाळे महाज्ञानी ब्राह्मण इस इतिहासका वर्णन 
करते हैं | तुम उस इतिहासको सुनो ॥ 
वृत्र हत्वाप्युपावृत्त॑ त्रिदशानां पुरस्कतम्‌। 
महेन्द्रमनुसस्प्राप्त स्तूयमान महर्षिसिः ॥ 
श्रिया परमया युक्त रथस्थ हरिवाहनम्‌। 
मातलिः प्राञ्जलिभूत्वा देवमिन्द्रुवाच ह ॥ 
जब इन्द्र वत्रासुरको मारकर लौटे, उस समय देवता 
उन्हें आगे करके खडे थे । महपिंगण महेन्द्रकी स्तुति करते 
थे । हरित वाहनोंवाळे देवराज इन्द्र रथपर बठक? उत्तम 
शोभासे सम्पन्न हो रहे थे। उसी समय मातलिने हाथ 
जोड़कर देवराज इन्द्रसे कहा ॥ 
मातलिरुवाच 
नमस्कृतानां सर्वेषां भगवंस्त्वं पुरस्कृतः | 
येषां लोके नमस्कुर्यात्‌ तानत्रवीतु भवान मम.) 


घण्णवतितमो ध्यायः 
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मातलि बोले भगवन्‌! जो सबके द्वारा वन्दित 
होते हैं, उन समस्त देवताओंके आप अगुआ हैं; परंतु 
आप भी इस जगतूमें जिनको मस्तक झकाते हैं, उन 
महात्माओंका मुझे परिचय दीजिये ॥ 

भीष्म उवाच 

तस्य तदू वचन श्रत्वा देवराजः शचीपतिः । 
यन्तारं परिपृच्छन्तं तमिन्द्रः प्रत्युवाच ह॥ 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! मातलिकी वह बात 
सुनकर शचीपति देवराज इनद्रने उपयुक्त प्रश्‍न पूछनेवाले 
अपने सारयिसे इस प्रकार कहा ॥ 

इन्द्र उवाच 

घर्म चार्थः च कामं च येषां चिन्तयतां मतिः । 
नाधर्मे वर्तते नित्यं तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

इन्द्र बोले--मातले ! धर्म, अर्थ और कामका 
चिन्तन करते हुए भी जिनकी बुद्धि कमी अधर्ममें नहीं 
लगती, मैं प्रतिदिन उन्दींको नमस्कार करता हूँ ॥ 
ये रूपगुणसम्पन्ताः प्रमदाहृदयङ्गमाः। 
निवृत्ताः कामभोगेषु तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो रूप और गुणसे सम्पन्न हैं तथा युवतियोंकि 
हृदय-मन्दिरमें हठात्‌ प्रवेश कर जाते हैं-अर्थात्‌ जिन्हें देखते 
ही युबतियाँ मोहित हो जाती हैं, ऐसे पुरुष यदि काम-भोगसे 
दूर रहते हैं तो में उनके चरणोंमें नमस्कार करता हूँ ॥ 
स्वेषु भोगेषु संतुष्टाः खुवाचो वचनक्षमाः । 
अमानका माश्चाच्याहास्तान्‌ नमस्यामि मातळे॥ 

मातले ! जो अपनेको प्राप्त हुए भोगोंमें ही संतुष्ट 
हैं--दूसरोंसे अधिककी इच्छा नहीं रखते । जो सुन्दर 
वाणी बोलते हैं और प्रवचन करनेमें कुशळ हैं, जिनमें 
अहंकार और कामनाका सवथा अभाव है तथा जो सबसे 
अर्घ्य पानेके योग्य हैं, उन्हे में नमस्कार करता हूँ ॥ 
घनं विद्यास्तथैश्वरयं येषां न चळ्येन्मतिम्‌। 
चढितां ये निगृह्नन्ति तान्‌नित्यं पूजयाम्यहम्‌॥ 

धन, विद्या और ऐश्वये जिनकी बुद्धिको विचलित 
नहीं कर सकते तथा जो चञ्चल हुईं बुडिको भी विवेकसे 
काबूसे कर लेते हैं, उनकी मैं नित्य पूजा करता है ॥ 
इटरेदा रेस्पेतानां शुचीनामाग्निदोरिणाम्‌। 
चतुष्पाद्कुडुस्बानां मातले प्रणमाम्यद्दम्‌॥ 

मातरे ! जो प्रिय पत्नीसे युक्त हैं, पवित्र आचार 
विचारसे रहते हैं, नित्य अग्निहोत्र करते हैं और जिनके 
कुटव चौपायों (गौ आदि पशुओं ) का भी पालन होता 
है, उनको मैं नमस्कार कररता हूँ ॥ 
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येवामर्थेस्तथा कामो धर्ममूलविवर्धितः । 
घर्मार्थी यस्य नियतौ तान्‌ नमस्यामि मातळे ॥ 
मातछे ! जिनका अर्थ और काम घर्ममूलक होकर 
बृद्धिको प्राप्त हुआ दै तथा जिसके धर्म और अर्थ नियत हैं, 
उनको में प्रणाम करता हूँ ॥ 
चर्ममूलाथेकामानां ब्राह्मणानां गवामपि। 
पतिव्रतानां नारोणां प्रणामं प्रकरोम्यहम्‌ ॥ 
चम॑मूलक धनकी कामना रखनेवाले ब्राह्मणको तथा 
गोओं और पतिव्रता नारियोंको में नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ 


ये सुक्त्वा मानुषान्‌ भोगान्‌ पूर्व व्यास मातळे। 
तपसा स्वगेमायान्ति शइवत्‌ तान्‌ पूजयास्यहम्‌॥ 

मातळे ! जो जीवनकी पूव अवस्थामें मानवभोगोंका 
उपभोग करके तपस्याद्वारा स्वर्गमें आते हैं, उनका में सदा 
ही पूजन करता हूँ ॥ 


[oS 


असम्भोगान्त चासक्तान्‌ धर्मे नित्याड्जितेन्द्रियान्‌। 
संन्यस्तानचळप्रख्यान्‌ मनसा पूजयामि तान्‌॥ 
जो भोगोंसे दूर रहते हैं, जितकी कहीं भी आसक्ति 
नहीं है, जो सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं, इर्द्रियोंको कावूमें 
रखते हैं, जो सच्चे संन्यासी हैं और पर्वतोके समान कभी 
बिचलित नहीं होते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंकी में मनसे पूजा 
करता हूँ ॥ 
ज्ञानप्रखन्नविद्यानां निरूढं धर्मेमिच्छताम्‌। 
परैः कीर्तितशोचानां मातले तान्‌ नमाम्यहम्‌ ॥ 
मातले ! जिनकी विद्या ज्ञानके कारण स्वच्छ है, जो 
सुप्रसिद्ध धर्मके पालनकी इच्छा रखते हैं तथा जिनके 
बौचाचारकी प्रशंसा दूसरे लोग करते हैं, उनको में 
नमस्कार करता हूँ ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रविं अध्याय समाप्त ) 
ee) 
[ सरोवर खोदाने और वृक्ष ळगानेका माहात्म्य ] 
युधिष्ठिर उवाच 
सस्कृतानां तटाकानां यत्‌ फलं कुरुपुङ्गव । 
तदहं श्रोतुमिच्छामि स्ञ्तोऽय भरतर्षभ ॥ 
युशिछिरने कद।--कुस्पुङ्गव ! भरतश्रेष्ठ! सरोवरोंके 
बनानेका जो फल है, उसे आज मैं आपके मुखसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
` खुघदर्शों घनपतिश्वित्रधतुविभूषितः | 
जिछु लोकेशु सर्वत्र पूजितो यस्तराकचान्‌ ॥ 
 भीष्मजीने कडा - राजन,! जो ताछाब वनवाता है, 


श्रोमहाभारते 


[ अनुशासनपवचेणि 


= 
वह पुरुष विचित्र धाठुआंसे विभूषित धनाध्यक्ष कुबेरके 
समान दर्शनीय है। वह तीनों लोकोंमें सर्वत्र पूजित 
होता है ॥ 
इह चामुत्र सदनं पुत्रीयं वित्तव्थेनम्‌ । 
कीर्तिसंजनन श्रेष्ठं तटाकानां निवेशनम्‌ ॥ 

ताळाबरका संस्थापन श्रेष्ठ एवं कीर्तिजनक है । वह इस | 
लोक और परलोकमें भी उत्तम निवासस्थान है। बह 
पुत्रका घर तथा धनकी वृद्धि करनेवाला है ॥ 
यर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः । 
तटाकं सुकृतं देशे क्षेत्रे देशसमाश्रयम्‌॥ 

मनीषी पुरुषोंने सरोवरोंको धर्म, अर्थ और काम तीनों- 
फल देनेवाला बताया है । तालाब देशमें मूर्तिमान्‌ पुण्यः 
स्वरूप है ओर क्षेत्रमें देशका भारी आश्रय है ॥ 
चतुर्विधानां भूतानां तटाकमुपळक्षये। 
तटाकानि च सर्वाणि दिशन्ति श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ 

में तालात्रको चारों (स्वेदज, अण्डज, उद्भिज, जरायुज) 
प्रकारके प्राणियोंके लिये उपयोगी देखता हूँ । जगतूमें जितने 
भी सरोवर हैं, वे सभी उत्तम सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥ 
देवा मसुष्या गन्धर्वाः पितरोरगराक्षसाः। * 
स्थावराण च भूतानि संश्रयन्ति जळाशयम्‌ ॥ 

देवता, मनुष्य, गन्धर्व, पितर, नाग, राक्षस तथा 
स्थावर, भूत - ये संभी जलाशयका आश्रय ळेते हैं ॥ 


तस्मात्तांस्ते प्रवक्ष्यामि तटाके ये गुणाः स्मृताः । 
या च तत्र फलप्राप्ती ऋषिभिः सम्नुदाद्ृता॥ 
अतः सरोवर खोदवानेमें जो गुण हैं, उन सत्रका मैं | 
तुमसे वर्णन करूँगा तथा ऋषियोंने तालाब खोदानेसे जिन | 
फलोंकी प्राप्ति बतायी है, उनका भी परिचय दे रहा हूँ ॥ : 
वर्ष मात्र तटाके तु सलिल यत्र तिष्ठति। 
अग्निहोत्रफलं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ 
जिस सरोवरमें एक वष्रतक पानी ठहरता है, उसका 
फल मनीषी पुरुषोंने अग्निहोत्र बताया है अर्थात्‌ उसे 
खोदानेवालेको प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेका पुण्य प्रा 
होता है ॥ 
निदाघकाले सलिलं तटाके यस्य तिष्टति । 
वाजपेयफलं तस्य फळं चे ऋषयोऽब्रुवन्‌ ॥ 
जिसके तालाममें गर्मीभर जळ रहता है, उसके लिये 
ऋषियोंने वाजपेय यज्ञकर फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ 
सकुळं तारयेद्‌ वंशं यस्य खाते जलाशये । 
गावः पिवन्ति पानीयं साधवश्च नराः सदा ॥ 
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दानधमपव ] 


जिसके खोदवाये हुए सरोवरमें सदा साधुपुरुष तथा 
गौएँ पानी पीती हैं, वह अपने कुलको तार देता है ॥ 
तटाके यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जळम्‌। 
ञुगपक्षिमचुष्याश्च सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
जिसके जलाशयमें प्यासी गौएँ पानी पीती हैं तथा 
तृपित मृग, पक्षी एवं मनुष्य अपनी प्यास बुझाते हैं, वह 
अश्वमेघ यज्ञका फल पाता दै ॥ 
यत्‌ पिबन्ति जळं तत्र स्नायन्ते विश्रमन्ति च । 
तटाककर्तुस्तत्‌ सव प्रेत्यानन्त्याय कर्पते ॥ 
मनुष्य उस तालात्रमें जो जळ पीते, स्नान करते और 
तटपर विश्राम लेते हें, वह सारा पुण्य सरोबर बनवानेवारे- 
को परलोकमें अक्षय होकर मिलता है ॥ 
दुम सलिलं तात विरोषेण परंतप। 
पानीयस्य प्रदानेन सिद्धिभेवति शाश्वती ॥ 
शच्ुओंको संताप देनेवाले तात! जल विशेषरूपसे 
दुलेम बस्तु है; अतः जळदान करनेसे शाश्वत सिद्धि प्राप्त 
होती है॥ 
तिलान, ददत पानीयं दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌। 
चान्धवैः सह मोदध्वमेतत्‌ प्रेतेषु दुलभम्‌ ॥ 
तिल, जळ, दीप, अन्न और रहनेके लिये घर दान करो 
तथा बन्धु-बान्धवोंके साथ सदा आनन्दित रहो, क्‍योंकि ये 
सब वस्तुएँ मरे हुओंके लिये दुल्भ हैं ॥ 
सर्वदाने शुँरुतरं सर्वेदाने विशिष्यते । 
पानीयं नरशादूल तस्मादू दातव्यमेव हि॥ 
नरश्रेष्ठ | जलका दान सभी दानोंसे गुरुतर है । वह 
समस्त दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अबश्य हद 


पश्णवतितमोऽध्यायः 


करना चाहिये ॥ 


एवमेतत्‌ तराकेछु कीर्तित फलमुत्तमम्‌ | 


अत ऊध्ये प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामपि रोपणे॥ 
इस प्रकार यह सरोवर खोदानेका उत्तम फळ बताया गया 
है। इसके वाद दृक्ष ळगानेका फल भली प्रकार बताऊगा॥ 


स्थावराणा तु भूतानां जातयः षट्‌ प्रकीर्तिताः । 
द्मगुदमलतावल्स्यस्त्वक्खारठुणवी घः ॥ 
पता जात्यस्तु वरक्षाणामेषां रोपयुणास्त्विमे । 
स्थावर भूतोंकी छः जांतियाँ बतायी गयी हे वृक्ष, 
गुल्म, लता, वल्ली, त्वक्सार तथा तृण, वीरुघ -ये बृक्षोंकी 
जातियाँ हैं । इनके लगानेसे ये-ये गुण बताये गये है ॥ 
पनसापम्रादयो वृक्षा गुल्मा मन्दारपूवका; ॥ 
नागिकामछियावएल्यो माळतीत्यादिका ठता:। 
वेणुक्तसुकत्वफ्साराः सस्यानि दुणजातयः ॥ 
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कटहछ और आम आदि दक्ष जातिके अन्तर्गत हें | 
मन्दार आदि गुल्म कोटिमें माने गये हैं। नागिका, मल्या 
आदि वल्लीके अन्तर्गत. हें । मालती आदि लताएँ हैं। 
बाँस और सुपारी आदिके पेड़ त्वकसार जातिके अन्तर्गत 
हैं। खेतमें जो घास और अनाज उगते हैं, वे सत्र तृण 
जातिमें अन्तर्भूत हैँ ॥ 
कीर्तिश्च मानुषे लोके प्रेत्य चेव शुभं फलम्‌। 
ळभ्यते नाकपृष्ठे च पिठभिश्च महीयत्ते ॥ 
देवलोकगतस्यापि नाम तस्य न नश्यति। 
अतीतानागतांश्रेव पिठवंशांशख्च भारत ॥ 
तारयेद्‌ वृक्षरोपी तु तस्माद्‌ वृक्षान्‌ प्ररोपथेत्‌। 
भरतनन्दन ! वृक्ष लगानेसे मनुष्यलोकमें कीति बनी 
रहती है और मुत्युके पश्चात्‌ स्वगेलोकमें शुभ फलकी प्राप्ति 
होती है। वृक्ष लगानेवाळा पुरुष पितरोंद्वारा भी सम्मानित 
होता है । देवलोकमें जानेपर भी उसका नाम नहीं नष्ट 
होता । वह अपने बीते हुए पूर्वजों और आनेवाली संतानों- 
को भी तार देता है । अतः वृक्ष अवश्य लगाने चाहिये ॥। 
तस्य पुत्रा भवन्त्येव पादपा नात्र संदायः॥ 
परलोकगतः स्वगे लोकांश्चाप्नोति सोऽव्ययान्‌ । 
जिसके कोई पुत्र नहीं हैं, उसके भी दृक्ष ही पुत्र होते 
हैं; इसमें संशय नहीं है। वृक्ष लगानेवाला पुरुष प्रलोकमें 
जानेपर स्वर्गमें अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
पुष्पैः खुरगणान्‌ वृक्षाः फरैश्रापि तथा पितृन्‌॥ 
छायया चातिथींस्तात पूजयन्ति मद्दीरुहाः । 
तात! बृक्ष अपने फूळोसे देवताओंका, फळोंसे पितरोंका 
तथा छायासे अतिथियोंका सदा पूजन करते रहते हैं ॥ 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धचेमानवाः ॥ 
तथा ऋषिगणाश्चैव संश्रयन्ते महीरुहान्‌। 
किन्नर, नाग, राक्षस, देव, गान्धर्व, मनुष्य तथा 
ऋषिगण भी दृक्षोंका आश्रय लेते हैं ॥ 
पुष्पिताः फलवल्तश्र तपेयन्तीह मानवान्‌ 
बृक्षदान्‌ पुत्रवद्‌ वृक्षाः तार्‍्यन्ति परत्र च। 
तस्मात्‌ तदाके वृक्षा वै रोप्याः श्रेयोऽथिना सदा ॥ 
कल और फूलोसे भरे हुए दृक्ष इस जगते मनुष्योंको 
तृप्त करते हैं । जो दक्ष दान करते हैं, उनके वे दक्ष पर 
लोकमें पुत्रकी भाँति पार उतारते हं । अतः कल्याणकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषको सदां ही सरोवरके किनारे दक्ष 
लगाना चाहिये ॥ द 
पुत्रवत्‌ परिरक्ष्याश्र पुत्रास्ते घमंतः स्वता: \ 
तटाककद्‌ वृक्षरोपी श्थ्यशश्च यो द्विज्ञः॥ 
पते स्वगे मद्दीयन्ते ये बरान्ये. सत्यवादिनः । 
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वृक्ष लगाकर उनकी पुत्रोंकी भाँति रक्षा करनी चाहिये; 


क्योंकि वे धर्मतः पुत्र माने गये हैं | जो तालाब बनवाता है 

और जो उसके किनारे वृक्ष लगाता है, जो द्विज यज्ञका 
. अनुष्ठान करता है तथा दूसरे जो लोग. सत्यभाषणं करनेवाळे 

हैं—वे”सत्र-के-सत्र स्वमलोकमें प्रतिष्ठित होते हैं ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनप्णि ' 

~ | 

तस्मात्‌ तटाक झुर्वीत आरमांश्माणि योजयेत्‌। 

SNe ° ~~ 

यजेश्च विविधैर्यज्ञैः सत्यं च विधिवद्‌ चदेत्‌॥ 
इसलिये सरोवर खोदावे ओर उसके तटपर बगीचे भी 

लगावे-।. सदा नाना प्रकास्के यज्ञोंका अनुष्ठान करे और 

विधिपूवंक सत्य बोले ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्साथ सगात ) 


इति श्रीमहाभारते अजुशासतयरबणि दानश्रमंपर्वणि छत्रोपानद्‌ दानप्रशंसा नास षण्णवतितमो$ध्य़ायः ॥ ९६.॥ 
` ` इसप्रकार श्रीमहामारत अंनुशासनपर्यके अन्तर्गत दान वर्मपवर्म छत्रदान और उपानहंदानकी प्रशंसाबानक 


$.) 


छानदेवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७५१ इलोक मिलाकर कुछ १९७३ शोक हैं ) 


त ॅ्ष्३8३अअअ प 


सहनवतितमोऽष्यायः 
गृहस्थधस, पश्चयज्ञ-फसके विपयमें एथ्वीदेदी ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद 


युधिष्ठिर उवाव 
गाहंस्थ्य च्ममखिळं प्रत्रहे भरतपभ। 
चऋद्धिमाप्नोति कि कत्वा मनुष्य इह पार्थिव ॥ १.॥ 
सुधिष्टिर्ने कहा-भरतश्रेष्ठ परथ्वीनाथ्‌ ! अब आप 
मुझे णहस्थ-आश्रमके सम्पूण धमाका उपदेश कीजिये। 
मनुष्य कौन-सा कर्म करके इददलोकमें समृद्धिका मागी 


होता है १! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 

अन्न ते चरतेयिप्यामि पुरावृत्त जनाधिप। 
घाखुदेवंस्य संवाद प्रथिव्याश्चेवं भारत ॥२॥ 

भीष्मजीने कदहा--नरेश्वंर ! भरतनन्दन ! इस 
विघयमें भगवान्‌ श्रीकृष्ण और . प्रथ्वीका संवादरूप एक 
प्राचीन वृत्तान्त बता रहा हूँ ॥ २॥ ! 
संस्तुत्य प्रथिवी देवीं वाउुदेवः ` प्रतापवान्‌ 
पप्रच्छ भरतश्रेष्ठ मां त्वं यत्‌ 'एच्छसेऽद्य वे ॥ ३ ॥ 


भरतश्रष्ठ ! प्रतापी. भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रथ्वी देवीकी 
स्तुति करके उनसे,यही बात पूछी. थी, जो आज तुम 
मुझसे पूछते हो ॥ २॥ 


वासुदेव उवाच 
गार्हस्थ्यं घम माश्रित्य मया वा मद्धिधेन चा । 
किमवद्यं घरे कार्य किवा कृत्वा कृतं भवेत्‌ ॥४॥ 
भगवान भीकृष्णने पूछा वसुन्धरे ! मुझको या 
मेरे-जैसे किसी दूसरे मनुष्यको गाहसूय-धर्मका आश्रवे 
लेकरं किस कर्मेकां अनुष्ठान 


देवताओं, पितरों, ऋषियों और अतिथियोंका पूजन एवं 
सत्कार करना.चाहिये । यह सत्र कैसे. करनां चाहिये | सो | 
.बता रही हूँ; सुनिये || ५.॥ न 
सदा यज्ञेन देवाश्च सदा५ऽतिथ्येन माजुषाः 
छन्दतश्च यथा नित्यमहान्‌ सुञ्जीत नित्यशः ॥ ६॥ | 

प्रतिदिन यज्ञ-होमके द्वारा देवताआँका, अतिथि-सत्कार- ; 
: के द्वारा मनुष्योंका ( श्राद-तपण करके पितरोंका ) तथा | 
-वेदोंक़ा. नित्य स्वाध्याय करके पूजनीय. ऋषि-महर्षियोक्रा 
यथाविधि पूजन और सत्कार करना चाहिये । इसके बाद 
नित्य भोजन करना उचित है ॥ ६ ॥ 


हेन झाषिगणाः प्रीता सवस्ति मधुसूदन । 
नित्यमि परिचरेदभुक्त्वा वलिक 'च॥७॥ 
कुर्याल्‌ तथेव देवा चै प्रीयन्ते. मधुसूदन | 
कुर्यादहरहः श्राद्वमन्नाद्येनोदक्केत च ॥८॥ 
पयोमूलफलैवापि पितणां .प्रीतिमाहस्न्‌। 
मधुसूदन ! स्वाध्यायसे ऋषियोंको . बड़ी प्रसन्नता होती 
है। प्रतिदिन भोजनके पहले ही अग्निहोत्र एवं बलिवैश्वदेव 
कम करे | इससे देवता संतुष्ट होते हैं | पितरोंकी प्रसन्नता 
के लिये प्रातोद्न अन्न, जळ दूध अथवा फल मूलके द्वारा 
श्राड करना उचित.है ॥ ७-८ ॥ 
सिद्धाज्ञाद्‌ वैश्वदेव वे कुर्यादग्नी यथाविधि ॥९॥ 
सिद्ध अन्न (तैयार हुई रसोई ) मेंसे अन्न लेकर उसके 


"दारा विधिप्रूवक: वलिवेश्वदेव कर्म करना चाहिये.) $ ॥ 
अग्नीपोमं ` चेद्वदेवं घान्यन्तर्यमनन्तरमं । 


प्रजानां पतये चेव प्रथम्घोमों विधीयते ॥१०॥ 
पहले अग्नि और सोमको, किर विश्वेदेवोंकी, तदन 


धन्बन्तरिको, तश्चात्‌ प्रजापतिको प्रथक-प्रथक आहति 
देनेका बिधान है || १० ॥ pe, 
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संवाद 


प्रथ्वीके साथ 


क्रष्णका 


> 


न्धरमें श्र 


| 
| 


Ly e 
| दानघमंपचं ] स्तनचतितमोऽ`यायः ५७८७ - 


| तथेव चाडुपूव्येण बलिकर्म प्रयोजयेत्‌। 
| दक्षिणायां यमयति प्रतीच्यां वरुणाय च ॥११॥ 
| सोमाय चाप्युदीच्यां वै वास्तुमध्ये एजापतेः। 
का घन्वस्तरे: प्रागुदोच्यां प्राच्यां शक्राय माधच ॥१२॥ 
इसी प्रकार क्रमः बलिकर्मका प्रयोग करे । माधब ! 
दक्षिण दिशामें यमको, पश्चिममें वरुणको, उत्तर दिंशामें सोम- 
| को, वास्तुके मध्यभागमें प्रजापतिको, ईँशानकोणमें धन्वन्तरि- 
| को और पूर्वदिशामें इन्द्रको बलि समर्पित करे ॥११-१२॥ 
मनुष्येभ्य इति प्राहुवेळि द्वारि गुहस्य वे । 
मरुद्भ्यो दैवतेभ्यश्च बलिमन्तग्ृहे हरेत्‌॥।३॥ 
घरके द्रवाजेपर सनकादि मनुष्योंके लिये बलि देने- 
+ का विधान है। मरुद्गणों तथा देवताओंको घरके भीतर 
| बलि समर्पित करनी चाहिये ॥ १३ ॥ 
| तथेव विश्वेदेवेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌। 
निशाचरेभ्यो भूतेभ्यो बलि नक्तं तथा हरेत्‌ ॥१४॥ 
विइवेदेवोंके लिये आकाझमें बलि. अर्पित करे | 
निशाचरों और भूतोंके लिये रातमें बलि दे ॥ १४॥ 
| एवं कृत्वा बाछि सम्यग दद्याद्‌ भिक्षां द्विजाय चै । 
अलाभे ब्राह्मणस्याग्नावग्नषुद्ुत्य निक्षिपेत्‌ ॥१५॥ 
। इस प्रकार बलि समर्पण करके ब्राह्मणको विधिपूर्वक 
| भिक्षा दे । यदि ब्राह्मण न मिले तो अन्नमंसे थोड़ा-सा 
| अप्रग्रास निकालकर उसका अग्निमें होम कर दे ॥ १५ ॥ 
| यदा श्राडं पिठभ्योऽपि दादुमिच्छेत मानवः । 
| तदा पश्चात्‌ प्रकुर्वीत निवृत्ते श्राद्कर्मणि ॥६६॥ 
| पितुन्‌, संत्पेयित्वा तु बलि कुर्याद्‌ विधानतः । 
| चेइबदेवं ततः कुयात्‌ पश्चाद्‌ ब्राह्मणवाचनम्‌ ॥ ९७॥ 
जिस दिन पितरोंका श्राद्ध करनेकी इच्छा दो, उस दिन 
पहले श्राइकी क्रिया पूरी करे | उसके बाद पितरोंका_ 
: तर्पण करके विधिपूर्वक बलिवेश्वदेव-कर्म करे | तदनन्तर 
| ब्राह्मणोंकों सत्कारपूर्वक भोजन करावे ॥ १६-१७ ॥ 


| ततोऽनेन विशेषेण भोजयेदतिथीनपि। 

| अचापूवं महाराज ततः प्रीणाति मानवाच्‌॥१८॥ 
महाराज ! इसके बाद विशेष अन्न के द्वारा अतिथियों- 

को भी सम्मानपूर्वक भोजन करावे। ऐसा करनेसे गहस्थ 

पुरुष सम्पूर्ण मचुष्योंको संतुष्ट करता है ॥ १८॥ 

अनित्यं हि स्थितो यर्प्रात्‌ तस्मादतिःथरुच्यते। 

आचार्यस्य पितुझचेच सख्युराप्तस्य चातिथेः ॥१९॥ 


कं 


इदमस्ति ग्रहे मह्यमिति नित्यं निवेदयत्‌। 
ते यद्‌ बदेयुस्तत्‌ कुर्यादिति धमो विधीयते ॥२०॥ 
जो नित्य अपने घरमें स्थित नहीं रहता, वह अतिथि 
कहलाता है। आचार्य, पिता, विश्वासपात्र मित्र और अतिथिसे 
सदा यह निवेदन करे कि “अमुक वस्तु मेरे घरमें मौजूद है, 
उसे आप स्वीकार करें | फिर वे जेसी आज्ञा दे वैसा ही 
करे । ऐसा करनेसे धर्मका पालन होता है ॥ १९-२० ॥ 
गृहस्थः पुरुषः कृष्ण शिष्टाशी च सदा भवेत्‌ । 
राजत्विज स्नातकं च शुरु, इवझुरमेच च ॥२१॥ 
अचेयेन्मधुपकंण  परिसवत्सरोषितान्‌। 
श्रीकृष्ण ! ग्रहस्थ पुरुषको सदा यज्ञशिष्ट अन्नका ही 
भोजन करना चाहिये । राजा, ऋत्विज, स्नातक, गुरु और 


इवशुर--ये यदि एक वर्षके बाद घर आवे तो मधुपकसे 
इनकी पूजा करनी चाहिये ॥ २१३ ॥ 


इवभ्यश्व इवपचेभ्यश्व वयोभ्यश्चावपेद्‌ सुचि । 
चैइवदेचं हि नामेतत्‌ सायप्रातविधीयते ॥२२॥ 
कुत्तों, चाण्डालों और पक्षियोंके लिये भूमिपर अन्न रख 
~ ~ ९ 4. 
देना चाहिये । यह वैरवदेव नामक कर्म है । इसका सायंकाल 
और प्रातःकाल अनुष्ठान किया जाता है॥ २२॥ 
पतांस्तु धर्मान गाहस्थ्यान्‌यः कुर्यादनसूयकः । 
4४ 2 
स इहर्षिवरान्‌ प्राप्य प्रत्य लोके महीयते ॥२३॥ , 


जो मनुष्य दोषदृष्टिका परित्याग करके इन ग्रहस्थोचित 
घर्माका पालन करता है, उसे इस लोकमें ऋषि-महषियाँका 
बरदान प्राप्त होता है और मृत्युके पश्चात्‌ वह पुण्यलोकों- 
में सम्मानित होतां है ॥ २३ ॥ 

भीष्म उवाच 

इति भूमेवंचः श्रुत्वा वाखुदेवः प्रतापबान। 
तथा चकार सततं त्वमप्येवं सदाचर ॥२४॥ 

भीष्मजी कहते हैं-युयिष्टिर | प्रथ्वी देवीके ये 
वचन सुनकर प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हींके अनुसार 
ग्रहस्थधर्मोका विधिवत्‌ पालन किया । तुम भी सदा इन 
धर्मोंका अनुष्ठान करते रहो ॥ २४॥ 


पतद्‌ ग्रहस्थधर्म त्वं चेष्टमानो जनाधिप। 
< ह 
इदलोके यशः प्राप्य प्रत्य स्वर्गमवाप्स्यसि ॥२५॥ 
जनेश्वर | इस यहस्यःधर्मेका पालन करते रहनेपर ठम 
इृहलोकमें सुयश और परलोके स्वग प्राप्त कर लोगे ॥२५॥. 


गो पपे ध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इति श्रो प्रहाभारते अनुशासनपवंणि दानधमंपडणि बलिदान विधिर्नाम स्नवतितमोऽध्यायः । 


इस प्रकार श्रोमदामारत अनुशासनगर्वैके अन्तर्गत बलि 


So 
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दानविधि नागक सत्तानबेदाँ अध्यास पूरा हुआ॥ «७ ॥ 
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अष्टनवतितमोऽव्यायः 


शीमहाभारते 


. री 


| अनुशासनपञ्चेणि 


तपस्वी सुबर्ण और मनुका संबाद--पुष्प, धूप, दीप और उपहारके दनका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 
आळोकदानं नामैतत्‌ कीदशं भरतषभ । 
कथमेतत्‌ सघुत्पन्नं फळं वा तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- भरतश्रेष्ठ ! यह जो दीपदान- 
नामक कमे है, यह केसे किया जाता है १ इसकी उत्पत्ति केसे 
हुई १ अथवा इसका फल क्या है! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌। 
मनोः प्रज्ञापतेवाद्‌ं सुवर्णस्य च भारत ॥ २! 
भीष्मजीने कहा- भारत ! इस विषयमें प्रजापति 
मनु और सुवर्णके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
तपस्वी कश्चिद्भवत्‌ सुवर्णा नाम भारत । 
चणेतो हेमवणः स सुवर्ण इति पप्रथे ॥ ३॥ 
भरतनन्दन ! सुबर्णनामसे प्रसिद्ध एक तपस्वी ब्राह्मण 
थे | उनके शरीरकी कान्ति सुवर्णके समान थी । इसी लिये 
वे सुवर्णनामसे विख्यात हुए, थे ॥ ३ ॥ 
कुलशीलगुणोपेतः स्वाध्याये च परगतः। 
बहुन्‌ खुवंशप्रभवान्‌ समतीतः स्वकेगुणेः ॥ ४॥ 
वे उत्तम कुल, शील और गुणसे सम्पन्न थे । स्वाध्याय 
में भी उनकी बड़ी ख्याति थी । वे अपने गुणोंद्रारा उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुए बहुत-से श्रेष्ठ पुरुषोंकी अपेक्षा आगे 
बढ़े हुए, थे ॥ ४ ॥ 
स कदाचिन्मनु चिप्रो दद्शोंपलसरपे च। 
कुरालप्रदनमन्योन्यं तौ चोभौ तत्र चक्रतुः ॥ ५ ॥ 
एक दिन उन ब्राह्मणदेवताने प्रजापति मनुको देखा। 
देखकर वे उनके पास चले गये । फिर तो वे दोनों एक- 
दूसरेसे कुशळ-समाचार पूछने लगे || ५ ॥ 
ततस्तौ सत्यसंकल्पो मेरो काञ्चनपर्वते । 
रमणीये शिलापृष्ठे सहितौ संन्‍्यसीद्ताम्‌॥ ६॥ 
तदनन्तर वे दोनों सत्यसंकल्प महात्मा सुवर्णमय पर्वत 
मेरुके एक रमणीय झिलापरष्पर एक साथ देठ गये ॥ ६ ॥ 
तत्र तौ कथयन्तौ स्तां कथा नानाविधाश्रयाः। 
त्रहम्षिदेवदैस्यानां पुराणानां महात्मनाम्‌ ॥ ७॥ 
वहाँ वे दोनों ब्रह्षपियो, देवताओं, देत्यो तथा प्राचीन 
महात्माओंके सम्बन्धमें नाना 


प्रकारकी कथा-वार्ता 
करने लगे ॥ ७ ॥ 


सुचे स्त्वत्रचीद्‌ चाक्यं मजुं स्वायग्सुव प्रति। :- 
हिताथ सर्वभूतानां प्रश्‍न मे वक्तुमहसि ॥ ८ 
खुमनोभियंदिज्यन्ते दैवतानि प्रजेश्वर। 
किमेतत्‌ कथमुत्पन्नं फळं योगं च शंस मे॥९॥ 

उस समय सुवर्णने स्वायम्भुव मनुसे कहा--'प्रजापते! 
मैं एक प्रश्‍न करता हूँ, आप समस्त प्राणियोंके हितके 
लिये मुझे उसका उत्तर दीजिये । फुलोंसे जो देवताओंकी | 
पूजा की जाती है, यह क्या है ? इसका प्रचलन केसे हुआ | 
हें ! इसका फल क्या हे? और इसका उपयोग कया है! | 
यह्‌ सब मुझे बताइये? ॥ ८-९ | 

मचुरुवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
शुक्रस्य च वलेश्वेव संवाद वे महात्मनोः ॥१० 

मजुजीने कहा--मुने ! इस विषयमे विजञजन 
झुक्राचाय और बलि--इन दोनों महात्माओंके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १० ॥ 
बळेवेरोचनस्थेह त्रेलोक्यमनुशासतः । 
समीपमाजगामाशु शुक्रो भृगुकुलोद्वहः ॥१९ 

पहलेकी बात है, विरोचनकुमार बलि तीनों लोकोंका. 
शासन करते थे । उन दिनों भयुकुळभूषण शुक्र शीघ्रता | 
पूर्वक उनके पास आये ॥ ११ ॥ | 


टे 


तमर्घ्यादिभिरभ्यच्ये भागवं सोउघुराधिपः। 
निषसादासने पश्चाद्‌ विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥१९॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले असुरराज बलिने अभ्रगुपुतन 
शुक्राचार्यको अर्ध्यं आदि देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा की! 
और जव वे आसनपर बैठ गये, तब बलि भी अपने 
सिंदासनपर आसीन हुए ॥ १२ ॥ | 
कथयममवत्‌ तत्र त्वया या परिकीर्तिता। | 
खुमनोधूपदीपानां सम्प्रदाने फळ प्रति ॥११| 
ततः पप्रच्छ दैत्येन्द्रः कवीन्द्र प्रश्‍नसुत्तमम्‌ ॥१४ 
वहाँ उन दोनोंमें यही बातचीत हुई, जिसे ठुमने प्र 
किया है। देवताओंकों कूळ, धूप और दीप देनेसे ब 
फल मिलता है, यही उनकी वार्ताका विषय था। ४९. 


समय दैत्यराज वलिने कविवर शुक्रके सामने यह 6 
प्रश्‍न उपस्थित किया ॥ १३-१४ | 


बलिरुवाच 
सुमनोधूपदीपानां कि फळं त्रह्मवित्तम । 


क ८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 
८ RO आट 


दानघर्मपव ] 


अष्टनवतितमोध्ध्यायः 


८७८९ 


प्रदानस्य द्विजश्रेष्ठ तदू भवान वक्‍तुमहति ॥१५॥ 
वलिने पूछा- ब्रद्मवेत्ताओसे श्रेष्ठ || द्विजशिरोमणे ! 
फूल, धूप और दीपदान करनेका क्या फल है ? यह बताने- 
की कृपा करें ॥ १५॥ 
शुक्र उवाच 
तपः पूर्व समुत्पन्त धर्मस्तस्मादनन्तरम्‌ | 
एतस्मिन्नन्तरे चेच वीरुदोषध्य एवं च॥१६॥ 
शुक्राचायने कहा--राजन्‌! पहले तपस्याकी उत्पत्ति 
हुई है, तदनन्तर धर्मकी । इसी वीचमें लता और ओष- 
धियोंका प्रादुर्भाव हुआ है ॥ १६ ॥ 
सोमस्यात्मा च बहुधा सम्भूतः पृथिवीतले । 
असतं च विषं चेव ये चान्ये तृणजातयः ॥१७॥ 
इस भूतलपर अनेक प्रकारकी सोमलता प्रकट हुई | 
अमृत, विष तथा दूसरी-दूसरी जातिके तृणोंका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ १७॥ 
असतं मनसः प्रीति सद्यस्तृप्ति ददाति च। 
मनो ग्लपयते तीब्रं विष गन्धेन स्वेशः ॥१८॥ 
अमृत वह है, जिसे देखते ही मन प्रसन्न हो जाता है। 
जो तत्काळ तृप्ति प्रदान करता है और विष वह है, जो अपनी 
गन्धसे चित्तमें सर्वथा तीब्र ग्लानि पेद। करता है ॥ १८॥ 
अस्त मङ्गछं विद्धि महद्विममङ्गलम्‌। 
ओषध्यो ह्यसूतं सर्वा विष तेजोऽग्निसम्भवम्‌ ॥१९॥ 
अमृतको मङ्गलकारी जानो और विष महान्‌ अमङ्गल 
करनेवाला है। जितनी ओषधियाँ हैं, वे सब-की-सब अमृत 
मानी गयी हैं और विष अग्निजनित तेज है ॥ १९॥ 
मनो ह्वादयते यस्माच्छिय चापि दधाति च। 
तस्मात्‌ सुमनसः प्रोक्ता नरैः खुकतकममिः ॥२०॥ 
फूल मनको आहाद प्रदान करता है ओर शोभा एवं 
सम्पत्तिका आधान करता है, इसलिये पुण्यात्मा मनुष्योंने 
उसे सुमन कहा है ॥ २० ॥ 
देवताभ्यः सुमनसो यो ददाति नरः शुचिः। 
तस्य तुष्यन्ति वै देचास्तुष्टाः पुष्टि ददत्यपि ॥२१॥ 


जो मनुष्य पवित्र होकर देवताओंको झूल चढ़ाता है, 


उसके उपर सब देवता संतुष्ट होते और उसके लिये पुष्टि 
_प्रदान करते हैं ॥ २१ ॥ 

यं यमुदिद्य दीयेरन्‌ देवं सुमनसः अभो.। | 

मङ्गलार्थं स तेनास्य प्रीतो भवति दत्यप ॥२९९॥ 


प्रभो ! दैत्यराज ! जिस-जिस देवताके उ दूदेयसे झू 
दिये जाते हैं, वह उस पुष्पदान॑से दातापर बहुत प्रसन्न होता 
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और उसके मङ्गलके लिये सचेष्ट रहता है॥ २२॥ 
ज्ञेयास्तृग्राश्च सोम्याश्च तेजस्विन्यश्च ताः पृथक । 
ओषध्यो बहुवीयाँ हि बहुरूपास्तथैव च ॥२३॥ 
उग्रा, सौम्या, तेजस्विनी, वहुवोर्या और बहुरूपा 
अनेक प्रकारकी ओपथियाँ होती हैं। उन रुबको जानना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
यज्ञियानां च वृक्षाणामयक्षीयान्‌ निबोध मे। 
आखुराणि च माल्यानि देवते*यो हितानि च ॥२४॥ 
अब यज्ञसम्बन्धी तथा अयज्ञोपयोगी इृक्षोंका वर्णन 
सुनो । असुरोंके लिये हितकर तथा देवताओंके लिये प्रिय 
जो पुप्पमालाएँ होती हैं, उनका परिचय सुनो ॥ २४ ॥ 
रक्षसामुरगाणां च यक्षाणां च तथा प्रियाः । 
मजुष्याणां पितुणां च कान्तायास्त्वज पूवश ॥२५॥ 
राक्षस, नाग, यक्ष, मनुष्य और पितरोंको प्रिय एबं 
मनोरम छगनेवाली ओषधियोंका भी वणन करता हूँ, 
सुनो ॥ २५॥ 
बन्या ग्राम्याइचेह तथा कृष्टोप्ताः परवेताश्रयाः । 
अकण्टकाः कण्टकिनो गन्धरूपरसान्विताः ॥२६॥ 
फूछोंके बहुत-से बृक्ष गाँवोंमें होते हें और बहुत-से जंगरों- 
में । बहुतेरे दृक्ष जमीनको जोतकर क्यारियोंमें लगाये जाते हैं 
और बहुत-से पर्वत आदिपर अपने-आप पैदा होते हैं। इन 
वृक्षोंमें कुछ तो काँटेदार होते हैं और कुछ बिना कॉँटोंके। 
इन सबमें रूप, रस और गन्ध विद्यमान रहते हैं| २६ ॥ 
द्विविधो हि स्मृतो गन्ध इष्टोऽनिष्टश्च ष्पः । 
इष्टगन्धानि देवानां पुष्पाणीति विभावय ॥२७॥ 
फूळोंकी गन्ध दो प्रकारकी होती है-अच्छी और बुरी। 
अच्छी गन्धबाले फूल देवताओंकी प्रिय होते हैं। इस 
बातको ध्यानमें रक्खो ॥ २७ ॥ 
अकण्टकानां वृक्षाणां इवेतप्रायाश्च वणेत; | 
तेषां पुष्पाणि देवानामिष्टानि सततं प्रभो ॥२८॥ 
( पदूमं च तुलसी जातिरपि सवंघु पूजिता।) 
प्रभो ! जिन बृक्षोमें काटे नहीं होते हैं, उनमें जो 
अधिकांश स्वेतबर्णवाळे हैं, उन्हीके फूल देवताओंको सदैव 
प्रिय हैं। कमल, तुलसी और चमेली- ये सब फलोंमें 
अधिक प्रशंसित हैं ॥ २८ ॥ 


जलजानि च माल्यानि पद्मादीनि ब चे। 
गन्ध्ेनागयक्षेभ्यस्तानि दद्याद विचक्षणः ॥२९॥ 
जलसे उत्पन्न होनेवाले जो कमल-उत्पछ आदि पुष्प 
हैं, उम्हे विद्वान्‌ पुरुष गन्धर्बों, नागों और यक्षोंकी 
समर्पित करे ॥ २९ ॥। द 


५७९० 


ओषध्यो रक्तपुष्पाश्च कटुकाः कण्टकान्विताः | 
रि (> °c €. > 
शत्रुणामभिचाराथमाथवछु निद्रिताः ॥३०॥ 
अथवंवेदमें बतलाया गया है कि शत्रुओंका अनिष्ट 
करनेके लिये किये जानेवाले अभिचार-कर्ममें लाल फूलों- 
वाली कडवी और कण्टकाकीणं ओपधियोंका उपयोग करना 
खाहिये || ३० | 


तीएणवीयोसपु भूतानां दुरालम्भा. सकण्टकाः 
रक्तभूयिष्ठवर्णाश्च  ढष्णाइचेधोपहारयेत्‌ ॥३१॥ 
जिन फूलोंमें काँटे अधिक हों, जिनका हाथसे स्पर 
करना कठिन जान पड़े, जिनका रंग अधिकतर लाल वा 
काळा हो तथा जिनकी गन्धका प्रभाव तीब्र हो, ऐसे फूल 
भूत-प्रेतोंके काम आते हें । अतः उनको वैसे ही फूल मेंट 
करने चाहिये ॥ ३१ || 
मनोहृदयनन्दिन्यो विशेषमछुराश्य याः) 
चारुरूपाः छुमनसो म!नुपाणां स्मता विभो ॥३२॥ 
प्रभो ! मनुप्योंको तो वे ही फूल प्रिय लगते हैं, जिनका 
रूप-रंग सुन्दर और रस विशेष मधुर हो तथा जो देखने- 
पर हृदयको आनग्ददायी जान पड़े || ३१ ॥ 


न तु इमशानस्म्भूत! देवतायतनोऱ्धवाः । 
संनयेत्‌ पुष्टियुकतेषु बिबाहेछु रहःछु च ॥३३॥ 

इमशान तथा जीण-शीण देवाल्योंमे पैदा हुए फूलोंका 
पौष्टिक कमे, विवाह तथा एकान्त विद्दारमें उपयोग नहीं 
करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 


मिरिसानुरुद्दाः सौम्या देवानासुपपादयेत्‌ । 
प्रो्षिताऽभ्युक्षिताः सौम्या यथायोग्य यथास्मृति ॥ 
पवंतोंके शिखरपर उत्पन्न हुए सुन्दर और सुगाभिधित 
पुष्पांको धोकर अथवा उनपर जलके छींटे देकर घर्मशाख्तरोंसें 
{ बताये-अङसार उन्हें यथायोग्य देवताआपर चढ़ाना चाहिये॥ 


गन्धेन देचास्तुष्यन्ति द्शेनाद्‌ यक्षराक्षसाः । 
नागाः समुपभोगेन ज्रिभिरेतैस्तु माङुपाः ॥३५॥ 
देवता फूळोके सुगन्धसे, यक्ष और राक्षस उनके दर्शनसे, 
नागगणउनका भळीमाँति उपयोग करनेसे और मनुष्य उनके 
दशन, गन्वएबं उपभोग-तीनोसे ही संतुश्होते हैं ॥३५।। 
सयः प्रीणाति देवान्‌ वै ते प्रीता भावयन्त्युत । 
संकरपसिद्धा मर्त्यानामीप्सितैश्व मनोरमैः ॥३६॥ 
फूल चढ़ानेसे मनुष्य देवताओंको तत्काल संतुष्ट करता है 
और संतष्ट होकर वे सिद्धसंकल्प देवता मनुप्योंको मनोवाञ्छित 
एबं मनोरम भोग देकर उनकी भलाई करते हैं ॥ ३६ || 
ग्रीता; प्रीणन्ति सततं मानिता मानयन्ति च । 


शीमहाभारते 


[ अुशासनपर्वणि 


अवज्ञातावधूताश्च ।निद्हन्त्यचसान्‌ नरान्‌ ॥३७॥ 

देवताओंको यदि सदा संतु और सम्मानित किया जाता 
है तो वे भी मनुष्योंको संतोष एवं सम्मान देते हैं तथा यदि 
उनकी अवज्ञा एवं अवहेलना की गयी तो वे अवज्ञा करनेवाले 
नीच मनुष्यको अपनी क्रोधाग्निसे भस्म कर डालते हैं।३७। 


अत ऊध्व प्रवक्ष्यामि धूपदानविधेः फलस्‌। 
धूपांश्च विविधान्‌ साधूनसाधूश्च निवोध मे ॥३८॥ 

इसके बाद अब में धूपदानकी विधिका फल बताऊँगा। 
धूप भी अच्छे और बुरे कई तरहके होते हैं | उनका वर्णनं 
मुझसे सुनो ।। ३८ | 


| 


त्रियाच्चेत्र ते अयः । 
इष्टोऽनिष्टो भवेदू गन्धस्ठन्दे विस्तरशः तशु ॥३९॥ 
धूपके मुख्यतः तीन भेद हैं - निर्यास, सारी और 
कृत्रिम | इन धूपोंकी गस्य भी अच्छी और बुरी दो प्रकारकी ` 
होती है। ये सत्र बातें मुझसे बिस्तारपूवक सुनो ॥ ३९ ॥ 


निर्यासाः सारिणइचेव रू 
[> 


निर्यासाः सहळकीवञ्यौ रचनां दायिताऽस्लु ते। 
गग्णुलुः प्रवरस्तेषां सर्वेपामिति निश्चयः ॥४०॥ 
बक्षोंके रस (गोंद) को निर्वास कहते हैं, सल्लकीनामक 
इक्षके सिवा अन्य इकषोसे प्रकट हुए निवासमय धूप देवताओं- 
को बहुत प्रिय होते हैं । उनमें भी गुग्गुळ सबसे श्रेष्ठ है | ' 
ऐसा मनीषी पुरुघोंका निश्चय है || ४० || 
अशुरुः सारिणां श्रेष्ठी यक्षराक्षसभोगिनाम्‌। 
देत्यानां सलळझीयश्च झङ्कतो यश्च तद्विधः ॥४१॥ 
जिन काष्टोंको आगमें जलानेपर सुगन्ध प्रकट होती है, 
उन्हें सारी धूप कहते हे । इनमें अगुरुकी प्रधानता है। 
सारी धूप विशेषतः यक्ष, राक्षस और नागोंको प्रिय होते 
हैं | दैत्य लोग सल्लकी तथा उसी तरह अन्य बृक्षोंकी 
गोंदका वना हुआ धूप पसंद करते हैं ॥ ४१ ॥ 
अथ सर्जरसादीनां गन्धैः पाधिव दारवैः । 
फाणितासवसंयुक्तेमेजुप्याणां विधीयते ॥४२॥ 
प्रथ्वीनाथ ! राळ आदिके सुगन्धित चूर्ण तथा सुगन्धित . 
काशैषधियोंके चूणको धी और झाक्ररसे मिश्रित करके जो 
अष्टगश् आदि धूप तैयार किया जाता है, वही कृत्रिम है ।. 
विशेषतः वही मनुष्योंके उपयोगमें आता है ॥ ४२ ॥ 
देवदानवभूतानां सद्यस्तुष्टिकरः स्मृतः । 
येऽन्ये चैहारिकास्तत्र सानुपाणामिति स्स्रताः।४२॥ 
वेसा धूप देवताओं, दानवों और भूतोंके लिये सी? 
तत्काल संतोष प्रदान करनेवाला माना गया है | इनके सिवा 


` विहार ( भोग-विछास ) के उपयोगमें आनेवाले और भी 
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दानधमंपच ] 


अष्टनचतितमो ऽध्यायः 


५७९१ 


Toe 


ज्र > कक ८ : > >. न 
अनेक प्रकारके धूप हैं, जो केवल मनुष्योंके व्यवद्दारमें वह स्वयं भी तेजस्वी होता है । दान करनेके पश्चात्‌ उन 


आते हें ॥ ४३ ॥ 


य॒एवोक्ताः छुमनलां प्रदाने शुणहेतवः । 
धूपेष्वपि परिज्ञेयास्त एवं प्रीतिवर्धेनाः ॥३४॥ 
देवताओंको पुष्पदान करनेसे जो गुण या लाम बताये 
गये हैं, वे ही धूप निवेदन करनेसे भी प्राप्त होते हैं । ऐसा 
जानना चाहिये । धूप भी देवताओंकी प्रसन्नता बढ़ाने- 
वाले हैं ॥ ४४॥ 
दीपदाने प्रवक्ष्यामि फलयोगमतुत्तमम्‌। 
यथा येन यदा चेव प्रदेया यादशाश्र ते ।४५॥ 
अव मैं दीप-दानका परम उत्तम फल बताऊँगा | कत्र 
किस प्रकार किसके द्वारा किसके दीप दिये जाने चाहिये, 
यह सब बताता हूँ, सुनो ॥ ४५ ॥ 
ज्योतिस्वेजः प्रकाश वाप्यूध्वंग चापि वर्ण्ये । 
परदानं तेजसां तस्मात्‌ तेजो वर्धयते छ्ृणाम ॥४६॥ 
दीपक ऊध्वंगामी तेज है, वह कान्ति और कीर्तिका 
विस्तार करनेवाळा बतावा जाता है। अतः दीप या तेजका 
दान मनुष्योंके तेजकी बृद्धि करता है ॥ ४६ ॥ 
अन्धन्तमस्तमिस्रं च दक्षिणायनमेव च। 
उन्तरायणमेतर््राउउपोतिदीतं प्रशस्यते ॥४७॥ 
अन्धकार अन्धतामिख नामक नरक है । दक्षिणायन 
भी अन्धकारसे ही आच्छन्न रहता है । इसके विपरीत 
उत्तरायण प्रकाशमय है | इसलिये वह श्रेष्ठ माना गया 
है। अतः अस्थक्रारमग्र नरककी निदृत्तिके लिये दीपदानकी 
प्रशंसा की गयी है || ४७ ॥ 
यस्मादूध्वेगमेतत्‌ तु तमसइ्चैव भेषजम्‌। 
तस्मादूष्वंगतेदाता भवेदत्रेति निश्चवः ॥४८॥ 
दीपककी शिखा ऊध्वेगाभिनी होती है । वह अ्वकार- 
रूपी रोगको दूर करनेकी दवा है । इसलिये जो दीपदान 
करता है, उसे निश्चय ही ऊ््व॑गतिकी प्राप्ति होती है ॥४८॥ 
देवास्तेजस्विनो ह्यस्मात्‌ प्रभावन्तः प्रकाशकः । 
तामसा राक्षसाइचैव तस्माद्‌ दीपः प्रदीयते ॥४९॥ 
देवता तेजस्वी, कान्तिमान्‌ और प्रकाश फेलानेवाले 
होते हैं और राक्षस अन्धकारप्रिय होते हैं, इसलिये देवता- 
ओंकी प्रसन्नताके लिये दीपदान किया जाता है ॥ ४९ ॥ 
आलोकदानाञ्चक्षुष्मान्‌ प्रभायुक्तो भवेन्नरः। 
तान्‌ द्रचा नोर्पाहसेत न हरेन्तोपनाशयेत्‌ ॥५०॥ 
. « दीपदान करनेसे मनुष्यके नेत्रोंका तेज बढ़ता है और 


दीपकोंको न तो बुझाये, न उठाकर अन्यत्र छे जाय और 
न नट्ट ही करे ॥ ५० ॥ 


दीपहर्ता भवेद्न्धस्तमोगतिरलुप्रभः । 
दीपप्रदः स्वर्गलोके दीपमालेव राजते ॥५१॥ 


दीपक चुरानेवाला मनुष्य अन्धा और श्रीहीन होता है 
तथा मरनेके बाद नरकमें पड़ता है, किंतु जो दीपदान 
करता है, वह स्वगंलोकमें दीपमालाकी भाँति प्रकाशित 
होता है॥ ५१॥ 
हविषा प्रथमः कल्पो दितीयश्चौषधीरसैः । 
बसाेदोऽस्थिनिर्यासेने कार्यः एष्टिमिच्छता ॥५२॥ 
घीका दीपक जलाकर दान करना प्रथम श्रेणीका दीप- 
दान है। ओषधियोंके रस अर्थात्‌ तिल-सरसों आदिके तेलसे 
जलाकर किया हुआ दीप-दान दूसरी श्रेणीका है । जो अपने 
शरीरको पुष्टि चाहता दो-उसे चर्बी, मेदा और हड़ियोंसे 
निकाले हुए तेलके द्वारा कदापि दीपक नहीं जलाना 
चाहिये ॥ ५२ ॥ 
गिरिप्रपाते गहने चेत्थस्थाने चतुष्पथे । 
( गोब्राह्मणाळये दुगे दीपो भूतिप्रदः शुचिः।) 
दीपदानं भयेन्नित्य य इच्छेद्‌ सूति म्रात्मनः ॥५३॥ 
जो अपने कल्याणकी इच्छा रखता हो, उसे प्रतिदिन 
पर्वतीय झरनेके पास, बनमें, देवमन्दिरमें, चोराहोंपर, 
गोशालामें, ब्राह्मणक्रे धरमें तथा दुर्गम स्थानमें प्रतिदिन 
दीपदान करना चाहिये। उक्त स्थानोंमें दिया हुआ पवित्र 
दीप ऐश्वर्य प्रदान करनेवाला होता है ॥ ५३॥ 
ङुछोद्योतो विशुद्धात्मा प्रकाशत्वं च गच्छति । 
उयोतिपां चैव सालोक्य दीपदाता नरः सदा ॥५३॥ 
दीप-दान करनेवाला पुरुष अपने कुलको उदीप्त करने- 
वाला, छुद्दचित्त तथा श्रीसम्पन्न होता है और अस्तमें वह 
प्रकाशमय लोकोंमें जाता है ॥ ५४॥ 
वलिकमेछु वक्ष्यामि युणान्‌ क्मेफलोद्यान्‌। 
देवयक्षोरगन्रणां भूतानामथ रक्षसाम्‌॥१५॥ 
अत्र मैं देवताओं, यक्षे, नागों, मनुष्यों, भूतों तथा 
राक्षसोंको बलि समर्पण करनेसे जो लाभ होता है, जिन 
फलॉका उदय होता है, उनका वर्णन करूंगा ॥ ५५ ॥ 


येषां नाग्रभुजो विप्रा देवतातिथिबालकाः । 
राक्षसानेव तान्‌ विद्धि निर्विशङ्कानमङ्गलान्‌ ॥५६॥ 
जो लोग अपने भोजन करनेसे पहले देवताओं, 
ब्राह्मणों, अतिथियों और बाळकॉको भोजन नहीं कराते, 
उन्हें भयरहित अमरङ्गछक्रारी राक्षस ही समझो || ५६ ||, 
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तस्माद्ग्र प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌। नागानां दयिता नित्य पझोत्पलवचिमिश्चिताः । 


शिरसा प्रयतश्चापि हरेद्‌ बलिमतन्द्रितः ॥५७॥ 
अतः र्हश्य मनुष्यका यह कर्तव्य है कि वह आलस्य 
।छोड्कर देवताओंकी पूजा करके उन्हे मस्तक झुकाकर 


प्रणाम करे और शुद्धचित्त हो सर्वप्रथम उन्हींको आदर 
पूर्वक अन्नका भाग अपण करे ॥ ५७॥ 


शुहृन्ति देवतः नित्यमाशंसन्ति सदा शृद्दान्‌। 
बाह्याश्चागन्तवो येऽन्ये यक्षराक्षसपन्नगाः ॥५८॥ 
इतो दत्तेन जोचन्ति देवताः पितरस्तथा । 
ते प्रीताः प्रीणयन्तेनमायुषा यशा धनैः ॥५९॥ 
क्योंकि देवतालोग सदा ग्रहस्थ मनुष्योंकी दी हुई 
बलिको स्वीकार करते और उन्हें आशीर्वाद देते हैं। 
देवता, पितर, यक्ष, राक्षस, सपे तथा बारसे आये हुए 
अन्य अतिथि आदि यहस्थके दिये हुए अन्नसे ही जीविका 
चलाते हैं और प्रसन्न होकर उस ग्रहस्थको आयु, यश 
तथा धनके द्वारा संतुष्ट करते हैं ॥ ५८-५९ ॥ 
बल्यः सह पुष्पेस्तु देवानामुपहारयेत्‌। 
दधिडुग्धमयाः पुण्याः सुगन्धाः प्रियदशेनाः ॥६०॥ 
देवताओंको जो बलि दी जाय, वह दद्दी-दूधकी बनी 
हुई, परम पवित्र, सुगनिवत,' दशनीय और फलोसे सुशोभित 
होना चाहिये ॥ ६० ॥ 
कार्या रुधिरमांसाळ्या बल्यो यक्षरक्षसाम्‌। 
सुरासवपुरस्कारा लाजोदलापिकभूपिताः ॥६१॥ 
आसुर स्वभावके लोग यक्ष और राक्षसोंको रुधिर और 
मांससे युक्त बलि अपित करते हैं । जिसके साथ सुरा और 
आसव भी रहता है तथा ऊपरसे धानका लावा छींटकर 
उस बलिको विभूषित किया जाता हैं ॥ ६१ ॥ 


तिलान्‌ गुडखुसम्पन्नान्‌ भूतानासुपहारयेत्‌ ॥६२॥ 

नागाको पद्म और उत्पल्युक्त बलि प्रिय होती है। 
गुइमिश्रित तिळ भूतोंको भेंट करे || ६२ ॥ 
ग्रदाताग्रभोगी स्याद्‌ बळवीर्यसमन्वितः। 
तस्मादग्रं प्रयच्छेत देवेभ्यः घतिपूजितम्‌ ॥६३॥ 

जो मनुष्य देवता आदिको पहले बलि प्रदान करके 
भोजन करता है, वह उत्तम भोगसे सम्पन्न, बलवान्‌ और 
वीर्यवान्‌ होता है। इसलिये देवताओंको सम्मानपूर्वक अन्न 
पहले अर्पण करना चाहिये ।। ६३ ॥ 


उवळन्त्यहरहो वेइम याश्चास्य ग्रहदेवताः । 
ताः पूज्या भूतकामेन परखताग्रप्रदायिना ॥६४॥ 

गहस्थके घरकी अधिष्ठातृ देवियाँ उसके घरको सदा 
प्रकाशित किये रहती हैं, अतः कल्याणक़ामी मनुष्यको 
चाहिये कि भोजनका प्रथम भाग देकर सदा ही उनकी 
पूजा किया करे ॥ ६४॥ 


इत्येतदसुरेन्द्राय काव्यः प्रोवाच भागवः। 
खुवर्णाय मनुः प्राह सुवर्णो नारदाय च ॥६५॥ 
नारदोऽपि मयि प्राह शुणानेतान्‌ महाद्युते । 
त्वमप्येतद्‌ विदित्वेह सर्वेमाचर पुत्रक ॥६६। 


भीष्मजी कहते हैं- राजन्‌! इस प्रकार छक्राचार्यने 
असुरराज बलिको यह प्रसङ्ग सुनाया और मनुने तपस्वी 
सुवर्णको इसका उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ तपस्वी सुबर्णने 
नारदजीको और नारद्जीने मुझे धूप, दीप आदिके दानके 
गुण बताये । महातेजस्वी पुत्र ! तुम भी इस विधिको 
जानकर इसौके अनुसार सब काम करो ॥ ६५-६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपर्वणि सुवणेमनुसंवादो 
नामा्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्दर्भत दानवर्म पर्व सुवर्ण ओर मनुका संबादविषयक अट्राचबेवा 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ६७ इलोक हैं ) 


A 


नवनवतितमोऽध्यायः 


नहुपका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके प्रतीकारके लिये महिं भृगु 
और अगस्त्यकी बातचीत 


युधिष्टिर उवाच 
शुतं मे भरतश्रेष्ठ पुष्पधूपप्रदाबिनाम्‌। 


फलं बलिविधाने च तदू भूयो बक्तुमहेसि ॥ १ 4 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ट | फूल और धूप और 
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दानधमपव ] 


देनेवालोंको जिस फलकी प्राप्ति होती है, वह मैंने सुन लिया । 
अत्र बलि समर्पित करनेका जो फल है, उसे पुनः बतानेकी 
कृपा कर || १॥ 


धूपप्रदानस्य फळं प्रदीपस्य तथेव च। 
चळयश्च किमर्थ चे क्षिप्यन्ते गृहमेधिभिः ॥ २॥ 
` धूपदान और दीपदानका फल तो ज्ञात हो गया। अव 
यह बताइये कि णहस्थ पुरुष बलि किस लिये समपिंत 
करते हैं ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
नहुषस्य च संग्रादमगस्त्यस्य भ्रगोस्तथा ॥ ३॥ 

भीष्मजोने क हा - राजन्‌! इस विप्रयमें भी जानकार 
मनुष्य राजा नहुप्र और अगस्त्य एवं भगुके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
नहुषो हि महाराज राजपिः खुमद्दातपाः। 
देवराज्यमनुप्रात्तः सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ४॥ 

महाराज ! राजर्षिं नहुष बड़े भारी तपस्वी थे । उन्होंने 
अपने पुण्यकर्मके प्रभावसे देवराज इस्द्रका पद प्रात कर 
लिया था ॥ ४ | 
तत्रापि प्रयतो राजन्‌ नहुषस्थिदिवे बसन्‌। 
माजुषीओ व दिव्याश्च कुर्वाणो विविधाः क्रियाः॥ ५॥ 

राजन्‌ ! वहाँ स्वरगमें रहते हुए भी शुद्धचित्त राजा 
नहुष नाना प्रकारके दिव्य और मानुष कर्मोंका अनुष्ठान 
किया करते थे ॥ ५॥ 


मानुष्यस्तत्र सवाः स्म क्रियास्तस्य महात्मनः। 
प्रवृततास्त्रदिवे राजन्‌ दिव्या्चैव सनातनाः ॥६॥ 

नरेक्वर ! स्वर्गमे भी महामना राजा नहुषकी सम्पूर्ण 
मानुषी क्रियाएँ तथा दिब्य सनातन क्रियाएं भी सदा चलती 
रहती थं || ६ | 


अग्निकार्याणि समिधः कुशाः खुमनखस्तथा । 

[oS ° € 
बलयश्चार्नळाजाभिधूपनं दीपकमं च॥ ७॥ 
सर्च तस्य गृहे राज्ञः प्रावतंत महात्मनः । 
जपय्ञान्म नोयज्ञांस्रिदिवेऽपि चकार सः॥ ८॥ 


अग्निहोत्र, समिधा, कुशा, फूल, अन्न और लावाकी 
बलि, धूपदान और दीपकर्म-ये सत्रकेसत्र महामना 
राजा नहुषके घरें प्रतिदिन होते रहते भे। वे स्वरम 
रहकर भी जप-यझ हं मरोज्ञ ( ध्यान ) 
रहते थे || ७-८ ॥ 


नवनवतित प्रोष्ष्यायः 


५५९३ 


देवानभ्यचेयञ्चापि विधिवत्‌ स सुरेश्बरः। 

सर्चानेच यथान्यायं यथापूर्वमरिंदम ॥ ९॥ 
शत्रुदमन ! वे देवेश्वर नहुष विधिपूर्वक सभी देवताओं- 

का पूर्ववत्‌ यथोचितर्पसे पूजन किया करते ये ॥ ९ ॥ 


अथेनद्रोऽहमिति ज्ञात्वा अहंकार समाविशत्‌ । 
सर्वाश्वे क्रियास्तस्य पर्यहीयन्त भूपतेः॥१०॥ 
किंतु तदनन्तर “मैं इन्द्र हुँ? ऐसा समझकर वे. अहं- 
कारके वशीभूत हो गये। इससे उन भूपालकी सारी क्रियाएं, 
नष्प्राय होने लगीं || १० ॥ 
स ऋषीन्‌ वादयामास घरदानमदान्वितः। 
परिहीणक्रियश्चेच दुबेळत्वमुपेयिवान्‌॥११॥ 
वे वरदानके मदसे मोहित हो ऋषियोंसि अपनी सवारी 
खिचबाने लगे । उनका धर्म-कर्म छूट गया। अतः वे दु 
हो गये-उनमें धर्मबलका अभाव हो गया ।। ११ ॥ 


तस्य वाहयतः कालो सुनिस्ुख्यांस्तपोधनान्‌। 
अहंकाराभिभूतस्य सुमहानभ्यवतेत ॥१२॥ 
वे अहंकारसे अभिभूत होकर क्रमशः सभी श्रेष्ठ तपस्वी 
मुनियोको अपने स्थमें जोतने लगे | ऐसा करते हुए 
राजाका दीर्घकाळ ब्यतीत हो गया ॥ १२॥ 
अथ पर्यायशः सर्वान्‌ घाहनायोपचक्रमे । 
पर्यायश्चाप्यणस्त्यस्य समपद्यत भारत ॥१३॥ 
नहुषने बारी-बारीसे सभी ऋषियोको अपना वाइन 
बनानेका उपक्रम किया था। भारत ! एक दिन महर्षि 
अगस्त्यकी बारी आयी ॥ १३ ॥ 
अथागत्य महातेजा अ्रमुत्रह्मविदां वरः । 
अगस्त्यमाश्रमस्थं वै समुपेत्येद्मत्रवीत्‌ ॥१४॥ 
उसी दिन ब्रह्मवेत्ताओंम श्रेष्ठ महातेजस्वी भुजी अपने 
आश्रमपर बैठे हुए अगस्यके निकट आये और इस प्रकार 
बोढे--)। १४ ॥ 


एवं वयमसत्कारं देवेन्द्रस्यास्य दुमतेः । 

नहुपस्य किमर्थ वै मर्षयाम महासुने ॥१५॥ 
“हुने ! देवराज बनकर बैठे हु इत दडेदि 

नहुषके अत्याचारको हमलोग किस लिये सह रहे हैं? ॥१५॥ 

अगस्त्य उवाच 

कथमेष मया शक्यः शप्तुं यस्य महामुने । 

बरदेन चरो दत्तो भवतो विदितश्च सः ॥१६॥ 
अगस्ट्यजीने कदा महामते ! मैं इस नहुषो केम 
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श्रीमहाभारते 


क } 


[ अडुशासनपर्चेणि 


शाप दे सकता हूँ, जब कि वरदानी ब्रह्माजीने इसे वर दे 
रक्खा है । उसे वर मिला है, यह बात आपको भी विदित 
ही है ॥ १६ ॥ 
यो मे दष्टिपथं गच्छेत्‌ स मे बहयो भवेदिति । 
इत्यनेन वर देवो याचितो गच्छता दिवम्‌ ॥१७॥ 
स्वगेलोकमें आते समय इस नहुपने ब्रह्माजीसे यह वर 
माँगा था कि 'जो मेरे ृष्टिपथमें आ जाय, वह मेरे अधीन 
हो जाय! ॥ १७ || 
एवं न दग्धः स मया भवता च न संशयः 
अन्येनाप्युषि हुख्येन न दग्धो न च पातितः ॥१८॥ 
ऐसा वरदान प्राप्त होनेके कारण ही मैंने और आपने 
भी अबतक इसे दग्ध नहीं किया है। इसमें संशय नहीं है । 
दूसरे किसी श्रेष्ठ ऋपिने भी उसी वरदानके कारण न तो 


अबतक उसे जलाकर भस्म किया और न स्वर्गसे नीचे ही 
गिराया ॥ १८ ॥ 


अस्त चेव पानाय दत्तमस्मै पुरा चिभो। 

महात्मना तदथ च नास्माभिविनिपात्यते ॥१०॥ 
प्रभो ! धूबंकालमें महात्मा ब्रह्माने इसे पीनेके लिये 

अमृत प्रदान किया था । इसीलिये मलोग इस नहुपको 

स्वरसे नीचे नहीं गिरा रहे हैँ । १९ | 

प्रायच्छत वरं देवः प्रज्ञानां दुःखकारणम्‌ । 

डिजेष्वधर्मेयुक्तानि स करोति नराधमः ॥२-॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने जो इसे वर दिया था, वह प्रजाजमों क्रे 

लिये दुःखका कारण बन गया । बह नराधम ब्राह्मणोंके 

साथ अधर्मयुक्त बर्ताव कर रहा है || २० || 

तत्र यत्प्राप्तकाल नस्तद्‌ ब्रृंहि वदतां वर । 

भचाश्चाप यथा ब्रुयात्‌ तत्कर्तास्मि न संशयः ॥२१॥ 
वक्ताओम श्रेष्ठ भगुजी | इस समय हमारे लिये जो 


तव्य प्राप्त हो, वह बताइये । आप जैसा कहेंगे वेसा ही मैं 
करूँगा; इसमें संशय नहीं है ।। २१ || 


भृगुरुवाच 
पितामहनियोगेन भवन्त सोऽहमागतः । 
प्रतिकतु बळवति नहुषे देवमोहिते ॥२२॥ 
अणु बोले-मुने ! ब्रह्ाजीकी आज्ञासे मैं आपके पास 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपदेणि 


~ 


नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ || 
प्रकार श्रीमहाम के 
इस प्रकार रव अनुशासबपर्वके अन्तर्गत दाचघर्मपर्व 


संवादनामक निन्यानबेवॉ. अ: 


eerie 


आया हूँ । बलवान्‌ नहुष दैववश मोहित हो रहा है.। आज 
उससे ऋषियोंपर किये गये अत्याचारका बदला लेना है॥ 


अद्य हि त्वां सुदुचुद्धी रथे योक्ष्यति देवराट्‌ । 
सद्येनमहस्ुडत्तं करिष्येऽनिन्द्रमोजसा ॥२३॥ 
आज यह महामूर्ख देवराज आपको रथमें जोतेगा। 
अतः आज ही मैं इस उच्छुझल नहुषको अपने तेजसे 
इन्द्रपदसे भ्रष्ट कर दूँगा ॥ २३॥ 
अयेन्द्रं स्थापयिष्यामि पझ्दतस्ते शतक्रतुम्‌। 
चाल्य पापकर्माणमैन्द्रात्‌ स्थानात्‌ खुदुम तिम॥२४॥ 
आज इस पापाचारी दुबुडिको इन्द्रपदसे गिराकर 
में आपके देखते-देखते पुनः शातक्रतुको इन्द्रपदपर 
बिठाऊँगा ॥ २४ |) 
अच चासौ छुदेवेन्दरस्त्वा पदा धर्षयिष्यति। 
देवोपहतचित्तत्वादात्मनाशाय मन्दधीः ॥२५। 
देवने इसकी बुद्धिको नष्ट कर दिया है। अतः यह 
देवराज बना हुआ मन्दबुद्धि नीच नहुष अपने ही विनाशके 
लिये आज आपको लातसे मारेगा | २५ ॥ 
व्युत्कान्तथम तमहं धषणामषितो भ्रशम्‌। 
अहिभेवस्वेति रुषा शप्स्ये पापं द्विजट्रहम्‌ ॥२६॥ 
आपके प्रति किये गये इस अत्याचारसे अत्यन्त अमषमें 
भरकर मैं धर्मका उल्लङ्घन करनेवाले उस द्विजद्रोही पापीको 
रोषपूर्वक यह शाप दे दूँगा कि “तू सर्प हो जा? ॥ २६ ॥ 
तत पन सुदु्बाद्ध घिक्राब्दाभिददतत्विषम्‌ । 
रण्या पातायष्यांस पञ्यतस्ते महाप्लुने ॥२७॥ 
नहुषं पापकर्माणमेश्वयंव उमो हितम्‌ ! 
यथा च रोचते तुभ्यं तथा कर्तास्म्यहं सुने ॥२८॥ 
[मुने ! तदनन्तर चारों ओरसे विक्कारके शब्द सुन 
कर यह दुबुद्धि देवेन्द्र श्रीदीन हो जायगा और मैं ऐश्वर्य- 
बलसे मोहित हुए इस पापाचारी नहुषको आपके देखते 


खते प्रथ्वीपर गिरा दूँगा । अथवा सुने ! आपको जैसा 
जचे वसा ही करूगा ॥ २७-२८ ॥ 


पवसुक्तस्तु सुगुणा मत्रावरुणिरव्ययः । 

अगस्त्यः परमप्रीतो बभूव विगतज्वरः ॥२९॥ 
अगुके ऐसा कहनेपर अविनाशी मित्रावदणकुमार 

अगस्त्यजी अत्यन्त प्रसन्न और निश्चिन्त हो गये || २९ ॥ 


° € 
दानधमपरवंणि अगस्त्य भगु संवादो 


मे भगर्शय्‌ और मुगुका 


च्याय पूरा हुआ ॥ ६६ || 


De 
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शतेतमोऽष्यायः 
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शततमोऽध्यायः 
नहुपका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 
कथ वै स विपन्नश्च कथं वै पातितो भुबि। 
कथं चानिन्द्रतां प्राप्तस्तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ १॥ 
~ ` ~ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा नहुषपर केसे 
विपत्ति आयी ? वे केसे प्रथ्वीपर गिराये गये और किस 
तरह वे है इन्द्रवद्से वश्चित हो गये ? इसे आप बतानेकी 
कृपा कर ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
एवं तयोः सचदतोः क्रियास्तस्य महात्मनः । 
सर्वा एव प्रवर्तन्ते या दिव्या याश्च मानुषी: ॥ २॥ 


भीष्मजीने कह!-राजन्‌ ! जब महर्षि भगु और 
0 जि >> 
अगस्त्य उपयुक्त वार्तालाप कर रहे थे | उस समय महामना 


` नहुषके घरमें दैवी और मानुषी सभी क्रियाएँ चल रही 


थीं॥२॥ 


तथेव दीपदानानि सर्वोपकरणानि चै। 
iy [oS 

बलिकमं च यच्चान्यदुत्सेकाश्च पृथग्विधाः ॥ ३ ॥ 
सवे तस्य समुत्पन्ना देवेन्द्रस्य महात्मनः । 
देवलोके नुळोके च सदाचारा बुधे! स्मृताः ॥ 8 ॥ 

दीपदान, समस्त उपकरणोंसहित अन्नदान, बलिकर्म 
एवं नाना प्रकारके स्नान-अभिषेक आदि पूर्ववत्‌ चाळू थे । 
देवलोक तथा मनुष्यलोकमें बिद्वानोंने जो सदाचांर बताये हैं, 
वे सब महाभना देवराज नहुषके यहाँ होते रहते थे ॥|३-४। 


त्ते चेद्‌ भवन्ति राजेन्द्र ऋद्धथन्ते गृहमेधिनः। 


धूपप्रदानैदींपेश्च नमस्कारैस्तयैव च॥५॥ 

राजेन्द्र ! णहस्थक्रे घर यदि उन सदाचारोंका पालन 
हो तो वे णइस्थ सबंथा उन्नतिशील होते हैं, धूपदान, दीप- 
दान तथा देवताओंको किसे गये नमस्कार आदिसे भी 
यहस्थोंकी ऋदि-सिद्वि बढ़ती है || ५ ॥ 


यथा सिद्धस्य चान्नस्य ग्रहायाश्र प्रदीयते । 
बळ्यश्च गृहोद्देशे अतः प्रीयन्ति देवताः ॥ ६॥ 

जैसे तैयार हुई रसोईमेंसे पहले अतिथिकों भोजन दिया 
जाता है, उसी प्रकार घरमें देवताओंके लिये अन्नक्री बलि 
दी जाती है । जिससे देवता प्रसन्न होते हैं || ६ ॥ 


यथा च गृहिणस्तोषो भवेद्‌ वे बलिकर्मणि । 
तथा शतंशुणा प्रीतिदंघतानां प्रजायस्ते॥ ७॥ 


बलिकर्म करनेपर ग्रहस्थको जितना संतोष होता है, 
उससे सौगुनी प्रीति देवताओंको होती है | ७॥ 
एवं धूपप्रदानं च दीपदानं च साधचः। 
प्रयच्छन्ति नमस्कारेयुक्तमात्मगुणावहम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष अपने लिये लाभदायक समझ- 
कर देवताओंको नमस्कारसहित धूपदान और दीपदान 
करते हैं ॥ ८ ॥ 
स्नानेनाद्भिश्च यत्‌ कमें क्रियते वे चिपञ्चिता । 
नमस्कारध्रयुक्तन तेन प्रीयन्ति देवताः ॥ ९॥ 
पितरश्च महाभागा ऋषयश्च तपोधनाः । 
गृह्याश्च देवताः सर्वा; प्रीयन्ते बिधिनाचिताः ॥१०॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जलसे स्नान करके देवता आदिके लिये 
नमस्कारपूर्वक जो तपण आदि कर्म करते हैं, उससे देवता, 
महाभाग पितर तथा तपोधन ऋषि संतुष्ट होते हैं तथा 
विधिपूर्वक पूजित होकर घरके सम्पूर्ण देवता प्रसन्न होते 
हैं॥ ९-१० | 
इस्येतां बुद्धिमास्थाय नहुषः स नरेइवरः। 
खुरन्द्रत्वं महत्‌ प्राप्य रृतवानेतद्‌द्गतम्‌ ॥११॥ 
इसी विचारधाराका आश्रय लेकर राजा नहुषने महान्‌ 
देवेन्द्रपद पाकर यह अद्भुत पुण्यकर्म सदा चाळू रक्खा 
था ॥ ११॥। - 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य भाग्यक्षय उपस्थिते । 
सर्वमेतदवज्ञाय कृतवानिद्‌मीदशम्‌॥१२॥ 
किंतु कुछ कालके पश्चात्‌ जब उनके सौभाग्य-नाशका 
अवसर उपस्थित हुआ, तब उन्होंने इन सब बातोंको 
अवहेलना करके ऐसा पापकर्म आरम्भ कर दिया । १२ ॥ 
ततः स परिहीणोऽभूत्‌ सुरेन्द्रो बलद्पतः। 
घूपदीपोदकबिधि न. यथाव््चकार ह॥१३॥ 
बलके घमण्डमें आकर देवराज नहुष उन समोंसे 
भ्रष्ट हो गये । उन्होंने धूपदान, दीपदान और जळदानको 
विधिका यथावत्रूपसे पालन करना छोड़ दिया ॥ १३॥ 
ततोऽस्य यज्ञविषयो रक्षोभिः पर्यंबध्यत। 
अथागस्त्यसृषिश्रेष्ठ चाहनायाजुहाच ह ॥१४॥ 
हुतं सरस्वतोकूलात्‌ स्मयन्निव महाबलः । 
ततो भ्रयुमहातजा मेत्रावरुणिमत्रचील्‌ ॥ १५॥ 
उसका फल यह हुआ कि उनके यजस्थलमें राक्षसोंने 
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डेरा डाल दिया । उन्हींसे प्रभावित होकर महाबळी नहुषने 
मुसकराते हुए-से मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यको सरस्वतीतटसे तुरंत 
अपना रथ दोनेके लिये बुळाया । तब महातेजस्वी भगुने 
भित्रावरणकुमार भगस्त्यजीसे कहा || १४-१५ ॥ 


निमोळय स्वनयने जटां यावद्‌ विशामि ते । 
स्थाणुभूतस्य तस्याथ जरां प्राविशदच्युतः ॥१६॥ 
भरूयुः स खुमहातेजाः पातनाय नुपस्य च। 
ततः स देवराट्‌ प्राप्तस्तसृ(ष वाहनाय च ॥१७॥ 
शुने | आप अपनी आँखे मूँद छे, मैं आपकी जटामें प्रवेश 
करता हूँ? महर्षि अगस्य आँखें मूँद्कर काकी तरह 
स्थिर हो गये । अपनी मर्यादासे च्युत न होनेवाले महातेजस्वी 
आगुने राजाको स्वर्गसे नीचे गिरानेके लिये अगस्त्यजीकी 
जटामें प्रवेश किया । इतनेहोमें देवराज नहुष ऋषिको 
अपना वाइन बनानेके लिये उनके पास पहुँचे ॥१६-१७ ॥ 
ततो5गस्त्य; सुरपति घाक्यमाह विशास्पते। 
योजयस्वेति मां क्षिप्रं क॑ च देश वहामि ते ॥१८॥ 
यत्र वक्ष्यसि तत्र त्वां नयिष्यामि खुराधिप | 
इत्युक्तो नहुषस्तेन योजयामास तं सुनिम्‌॥१९॥ 
प्रजानाथ ! तब अगख्यने देवराजसे कहा-- राजन्‌ ! 
चुझे शीघ्र रथमें जोतिये और बताइये में आपको किंस 
स्थानपर ले चळ, । देवेश्वर ! आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपको 
ले चढेगा | उनके ऐसा कहनेपर नहुषने मुनिको रथमें 
सोत दिया ॥ १८-१९ ॥ 
भृणुस्तस्य जटान्तस्थो बभूव हापितो भ्रराम्‌ । 
न चापि दशन तस्य चकार स भ्रगुस्तदा ॥२०॥ 
यह देख उनकी जटाके भीतर बेठे हुए भगु बहुत 
प्रसन्न हुए । उस समय गुने नहुषका साक्षात्कार नहीं 
किया ॥ २० || 
वरदानप्रभावज्ञो नहुषस्य महात्मनः । 
न चुकोप तदागस्त्यो युक्तोऽपि नहुषेण चे ॥२१॥ 
अगस्त्य मुनि महामना नहुषको मिळे हुए वरदानका 
प्रभाव जानते थे, इसलिये उसके द्वारा रथमें जोते जानेपर 
भी वे कुपित नहीं इप ॥ २१ || 
तं ठु राजा प्रतोदेन थोद्यामास भारत । 
न चुकोप स धर्मात्मा ततः पादेन देबराट्‌ ॥२२॥ 
अगस्त्यस्य तदा ऋद्धो वामेनाभ्यइनच्छिरः। 
हू भारत ! राजा नहुपने चाबुक मारकर हॉकना आरम्म 
किया तो भी उन धर्मात्मा मुनिको क्रोध नहीं आया । तब 


कुपित हुए, देवराजने महात्मा अगस्यके सिरपर जः ही 
. प्रहार किया ॥२२३ ॥ 


शि. 


[६अजुधासनपर्चाण 
= 
सस्मिञ्शिरस्यभिहते ख जटान्तर्गतो भ्रगुः ॥२३। 
शशाप वलवत्कुछो नहुष पापचेतखम्‌। 
यस्मात्‌ पदा55हतःक्रोधाच्छिरसी म महासुनिम २४ 
तस्मादाशु महीं गच्छ सपो भूत्वा खुदुमेते। | 
उनके मश्तकपर चोट होते ही जटाके भीतर बेठे हुए 
महर्षि भगु अत्यन्त कुपित हो उठे और उन्दने पापास। 
नहुषको इस प्रकार शाप दिया - 'ओ दुर्मते ! तुमने इन 
हामुनिके मस्तकमें क्रोधपूर्वक लात मारी है, इसलिये तू 
शीघ्र ही सर्प होकर परथ्वीपर चला जा? ॥ २३-२४३ ॥ 


इत्युक्तः स तदा तेन सपो भूत्वा पपात ह ॥२५॥ 
अदृष्टेनाथ भ्रयुणा भूतले भरतपेभ। 
भरतश्रेष्ठ | भगु नहुषको दिखायी नहीं दे रहे थे 
उनके इस प्रकार शाप देनेपर नहुष सर्प होकर प्रथ्वीप 
गिरने लगे ॥ २५३ ॥ 
भृशुं हि यदि सोउऽद्रक्ष्यन्नहुषः पृथिवीपते ।२ 
न च शक्तोऽभवप्यद्‌ थे पातने सस्य तेजसा 
पृथ्कैनाथ | यदि नहुष भगुको . देख लेते तो उन | 
तेजसे प्रतिइत होकर वे उन्हें स्वर्गसे नीचे गिरानेमें सम, 
न होते ॥ २६३ ॥ 
स तु तैस्तैः प्रदानैश्च तपोभिर्नियमेस्तथा ॥२५ 
पतितोऽपि महाराज भूतले स्म्रतिमानभूत्‌। | 
प्रसादयामास सयुं शापान्तो मे भवेदिति ॥२१ 
महाराज ! नहुषने जो भिन्न-भिन्न प्रकारके दान हि 
थे, तप और नियमोंका अनुष्ठान किया था, उनके प्रमा 
वे प्रथ्वीपर गिरकर भी पूर्वजन्मकी स्मृतिसे बञ्चित ग 
हुए । उन्होंने भगुको प्रसन्न करते हुए कहा प्रम 
मुझको मिले हुए शापका अन्त होना चाहिये, ।। २७-९ 


ततोऽगस्त्यः कृपाविष्टः प्रासादयत तं भूगुम्‌। | 
शापान्तार्थ महाराज स च प्रादात्‌ कृपान्वितः ॥९, 

महाराज ! तब अगस्त्यने दयासे द्रवित होकर 5 
शापका अन्त करनेके लिये भ्गुको प्रसन्न ,किंया रे 
कृपायुक्त हुए भगुने उस शापका अन्त इस प्रकार ति 
किया ॥ २९ ॥ | 


भ्रशुरुषांच 
राजा युधिष्ठिरो नाम अविष्यति कुलोदर्' | 
ख त्वाँ मोक्षयिता शापादित्युकत्वान्तरघीयर्व 
भ्ृगुने कहा--राजन्‌! तुम्हारे कुलमें सर्वे 
नामसे प्रसिद्ध एक राजा होंगे, जो तुम्हे इस शाप 


“x 


करेंगे--ऐसा कहकर भगुजी अन्तर्धान हो गये॥ ” 
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दानघमंपवं ] 


पका धिकशञततमोऽध्यायः 


५७९७ 


अगस्त्योऽपि महातेजाः कृत्वा कायं शतकतोः । 
स्वमाश्रमपद्‌ प्रायात्‌ पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥३१॥ 
महातेजस्वी अगस्त्य भी शतक्रतु इन्द्रका कार्य सिद्ध 
करके द्विनातियॉसे पू्ित होकर अपने आश्रमको चले 
गये ॥ ३१॥ 
नहुषोऽपि त्वया राजंस्तस्माच्छापात्‌ समुद्धतः । 
जगाम ब्रह्मभवनं पञ्यतस्ते जनाधिप ॥३२॥ 
राजन्‌ ! तुमने भी नहुषका उस झापसे उद्धार कर 
दिया । नरेश्वर! वे तुम्हारे देखते-देखते ब्रह्मलोकको 
चले गये ।। ३२ ॥ 
तदा स पार्तयत्वा तं नहुषं भूतले भ्रुः । 
जगाम ब्रह्मभवनं ब्रह्मणे च न्यवेदयत्‌ ॥३३॥ 
भृगु उस समय नट्टुषक्ो प्रथ्वीपर गिराकर ब्रह्माजीके 
घाममें गये और उनसे उन्होंने यह सव समाचार निवेदन 
किया ॥ ३३ ॥ 
ततः शक्र समानाय्य देवानाह पितामहः । 
वरदानान्मम खुरा नहुषो राज्यमाप्तवान्‌ ॥३४॥ 
स चागस्त्येन क्रुद्धेन ्रंशितो भूतलं गतः | 
तब पितामह ब्रह्माने इन्द्र तथा अन्य देवताओंको 
बुलबाकर उनसे कहा--'देवगण ! मेरे वरदानसे नहुषने 
राज्य प्राप्त किया था । परंतु कुपित हुए अगस्त्यने उन्हे 
्वर्गसे नीचे गिरा दिया । अब वे पृथ्वीपर चले गये ॥३४३॥ 
न च शक्‍य विना राज्ञा सुरा बतयिठुं क्वचित्‌ ॥३५॥ 
तस्मादयं पुनः शक्रो देवराण्येऽभिपिच्यताम्‌ । 
'देवताओ ! बिना राजाके कहीं भी रहना असम्भव है । 
अतः अपने पूर्व इन्द्रको पुनः देवराजके पदपर अभिषिक्त 
करो? ॥ ३५३ ॥ 


एवं सम्भाषमाणं तु देवाः पाथं पितामहम्‌ ॥३६॥ 
एवमस्त्विति संहृष्टाः प्रत्यूचुस्तं नराधिप। 
कुन्तीनन्द्न | नरेइवर ! पितामह ब्रह्माका यह कथन 
सुनकर सत्र देवता हर्षसे खिळ उठे और बोले --'भगवन्‌ ! 
ऐसा ही हो? ॥ ३६} ॥ 
सोऽभिषिक्तो भगवता देचराज्ये च वासवः ॥३७॥ 
ब्रह्मणा राजशादूळ यथापूर्व व्यरोचत। 
राजसिंह ! भगवान्‌ ब्रह्माके द्वारा देवराजके पदपर 
अभिषिक्त हो शतक्रतु इन्द्र फिर पूर्ववत्‌ शोभा पाने 
लगे ॥ ३७१ ॥ 
पचमेतदू पुरावृत्तं नहुषस्य व्यतिक्रमात्‌ ॥ ३८॥ 
स च तैरेव संसिद्धो नहुषः कर्मभिः पुनः । 
इस प्रकार पूर्वकालमें नहुपके अपराधसे ऐसी घटना 
घटी कि वे नहुष बार-ब्रार दीपदान आदि पुण्यकमाँसे 
सिद्धिको प्राप्त हुए थे ॥ ३८३ ॥ 
तस्माद्‌ दीपाः प्रदातव्याःसायं वे ग्रहमेचिमिः ॥३९॥ 
दिव्यं चक्षुरवाप्नोति प्रत्य दीपस्य दायकः । 
इसलिये णहस्थोंको सायंकालमे अवश्य दीपदान करने 
चाहिये । दीपदान करनेवाला पुरुष परलोकमें दिव्य नेत्र 
प्राप्त करता है ॥ ३९३ ॥ 
पूर्णचन्द्रप्तोकाशा दीपदाश्च भवन्त्युत ॥४०॥ 
यावदक्षिनिमेषाणि ज्वलन्ते तावतीः समाः। 
रूपवान्‌ बळवांश्चापि नरो भवति दीपदः ॥४१॥ 
दीपदान करनेवाले मनुष्य निश्चय ही पूर्ण चन्द्रमा के 
समान कान्तिमान्‌. होते हैं। जितने पलकोंके, गिरनेतक 
दीपक जळते हैं, उतने वर्षोतक दीपदान करनेवाला मनुष्य 
रूपवान्‌ और बलवान्‌ होता है ॥४०-४१ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशाघनपवंणि दानधर्मपर्वणि ्षगस्त्यश्गयुसंवादो नाम शततमोऽध्यायः १०० ॥ 
वके eC. अर ° 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासपर्वके अन्तर्ग दानघर्मपवर्म अगस्त्य ओर भुषुका सेवादवामक 


सोबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०० ॥ 


22 


एकाधिकशततमोऽध्यायः 


प्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होनेबारे दोषके बिषयमें क्षत्रिय और चाण्डालका संवाद 
` तथा ब्रह्स्वकी रक्षाम प्राणोत्सर्गं करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्त 


युधिष्टिर उवाच 
ब्राह्मणस्वानि ये मन्दा हरन्ति. भरतर्षभ । 
नृशंसकारिणो मूढाः कव ते गच्छन्ति मामवाः ॥९॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ट जो मूर्ख और मन्द 
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बुद्धि मानव क्र्रतापूर्ण कर्ममें संलग्न रहकर ब्राह्मणोंके 

धनका अपहरण करते हैं, वे किस छोकमें जाते हैं १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

( पातकानां परं हयतद्‌ ब्रह्मस्वहरणं बलात। 


च 


५७९८ 


सान्वयास्ते विनश्यन्ति चण्डालाः प्रेत्य चेह च ॥) 
भीष्मजोने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणोंके धनका बल- 
पूर्वक अपहरण--यह सत्रसे बड़ा पातक है । ब्राह्मणोंका 
धन छूटनेवाले चाण्डाल-स्वभावयुक्त मनुष्य अपने कुल- 
पर्वारसहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ 
चाण्डालस्य च सवाद्‌ क्षत्रवन्धोइच भारत ॥ २॥ 


भारत ! इस विष्यमें जानकार मनुष्य एक चाण्डाल 


और क्षत्रियत्रन्धुका संवादविषयक् प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 


राजन्य उवाच 


बुद्धरूपोऽसि च।ण्डाळ वाळबच्च विचेष्टसे । 
श्व्नराणां रजःसेदी कस्मादुद्विजसे गताम्‌ ॥ ३॥ 

क्षत्रियने पूछा - चाण्डाल ! तू बूढ़ा हो गया है तो 
भी बालकों-जेंसी चेष्टा करता है । कुत्तों और गधोंकी 
धूलिका सेबन करनेवाला होकर भी तू इन गोओंकी धूलिसे 
करों इतना उद्विग्न हो रहा है ॥ ३॥ 


साधुमिगहित कमे चाण्डाळस्य विधीयते । 
कस्माद्‌ गोरजसा ध्वस्तमपां कुण्डे निषिञ्चसि ॥४॥ 

चाण्डालके लिये विहित ककी श्रेष्ठ पुरुष निन्दा 
करते हैं । तू गोधूलिसे ध्वस्त हुए अपने शरीरको क्यों 
जळके कुण्डमें डालकर धो रहा दै ?॥ ४॥ 

चाण्डाल उवाच 

ब्राह्मगस्य गवां राजन्‌ हियतीनां रजः पुरा । 
सोममुध्वंसयामास तं सोमं येऽपिबन्‌ द्विजाः॥ ५॥ 
दीक्षितश्च स राज्ञापि क्षिप्रं नरकमाविशत्‌ | 
सह तैयाजकेः सर्वेत्रेह्म स्वपुपन्नीव्य तत्‌ ॥ ६॥ 

चाण्डाळने कहा--राजन्‌ ! पहलेकी बात है - एक 
ब्राहणकी कुछ गौओंका अपहरण किया गया था। जिस 
समय वे गोएँ हरकर ले जायी जा रही थीं, उस समय 
उनकी दुग्धकणमिश्रित चरणघूलिने सोमरसपर पड़कर 
उसे दूषित कर दिया । उस सोमरसको जिन ब्राक्षणोंने 
पीया, वे तथा उस यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले राजा भी शीघ्र 
ही नरकमें जा गिरे । उत्त यज्ञ करानेवाले समस्त ब्राह्मणों 
सहित राजा व्राहणके अपहृत धनका उपभोग करके 
नरकगामी हुए ॥ ५६ ॥ . - 


` येऽपि तत्रापिबन्‌ क्षीर चरतं दधि च मानचाः। 
_ प्राह्मणाः सहराजन्याः सव नएकमाचिशन्‌ ॥ ७॥ 


ज्ञां वे गौएँ हरकर लायी गयी थीं, वहाँ जिन 


झीनदाधारते 


विकसक 


[ नतुकासतपर्देणि 


भनुष्योंने उनके दूध, दही और घीका उपयोग किया, _सान्ववास्ते विनश्वन्त चण्डाला मय य च ण 
सभी ब्राह्मण और क्षत्रिय आदि नरकमें पड़े ॥७॥ 


जघ्नुस्ताः पयस! पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ विधुन्वतीः । 
पशूनवेक्षमाणाश्च साघुवृत्तत दम्पती ॥८॥ 
वे अपहृत हुई गोएँ जत्र दूसरे पशुओंकों देखती और 
अपने स्वामी तथा बछड़ोंको नहीं देखती थीं, तत्र पीड़ासे 
अपने शरीरको कंपाने लगती थीं। उन दिनों सद्भावसे ही 
दूध देकर उन्होंने अपहरणकारी पति-पत्नीको तथा उनके 
पुत्रों और पोत्रोंको भी नष्ट कर दिया ॥ ८ ॥ 
अह तत्रावसं राजन्‌ ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
तासां मे रजसा ध्वस्त भेक्षमासीन्नराधिप ॥९॥ 
राजन्‌ ! मैं भी उसी गाँवमें ब्रह्मचयपालनपूर्वक 
जितेन्द्रियभावसे निवास करता था । नरेइवर ! एक दिन 
उन्हीं गौओंको दूध एवं धूलके कणसे मेरा भिक्षान्न भी 
दूषित हो गया ॥ ९ || 
वाण्डाळोष्ह ततो राजन्‌ सुबत्वा तदभवं नुप । 
ब्रह्मस्वहारी च तपः सोऽप्रतिष्ठां गति ययौ ॥१०॥ 
महाराज! उस भिक्षान्नको खाकर मैं चाण्डाल हो 
गया और व्राह्मणक्रे धनका अपहरण करनेवाले वे राजा 
भी नरकगामी हो गये ॥ १० ॥ 
तस्माङ्रेन्न विप्रस्चं कदाचिदपि िचन। 
्रह्मस्वं रजसा ध्यस्तं भुक्त्वा मां पश्य यारशम्‌॥११॥ 
` इसलिये कभी किंचिन्मात्र भी ब्राह्मणके धनका अपहरण 
न करे। ब्राह्मणके घूल-धसरित दुग्धलप धनको खाकर 
मेरी जो दशा हुई दै, उसे आप प्रत्यक्ष देख ले || ११॥ 
तस्मात्‌ सोमोऽप्यविक्रेयः पुरुषेण विपश्चिता । 
विक्रयं त्विह सोमस्य गहंयन्ति मनीषिणः ॥१२॥ 
इसीलिये विद्वान्‌ पुरुषको सोमरसका विक्रय भी नहीं 
करना चाहिये । मनीषी पुरुष इस जगतूमें सोमरसके 
विक्रयकी बड़ी निनदा करते हैं ॥ १२ ॥ 
ये चैन क्रीणते तात ये च विक्रोणते जनाः । 
ते तु वैवस्वतं पराप्य रोरचं यान्ति सर्वशः ॥१३॥ 
तात ! जो लोग सोमरसको खरीदते हैं और जो 


लोग उसे बेचते हैं, वे सभी यमलोकमें जाकर रौख-नरकमें 
पड़ते हैं ॥ १३॥ 


सोमंतु रजसा घ्वस्तं विक्रीणन्‌ विधिपूर्वकम्‌ 
श्रोत्रियों बाघुषी भूत्वा चिरं स विनश्यति ॥ १४ 


नदनताब्ाझण यदि गौओंके चरणोंको धूलि और दूधते 
दूषित सोमको विधिपूर्वक बेचा दै अथवा व्याजवर रुपये 
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| चलाता है तो वह जल्दी ही नर हो जाता है ॥ १४ ॥ 
| नरकं ज्रिशतं प्राप्य स्वविष्ठामुपजीवति । 
श्वचर्यामभिमानं च सख्विदारे च वप्ळवम्‌ ॥१५१॥ 
तुल्या घारयन घर्मसभिमान्यतिरिच्यते । 
वह तीस नरकोंमें पड़कर अन्तमें अपनी ही विष्ठापर 
जीनेवाला कीड़ा होता है । कुत्तोको पालना, अभिमान 
तथा मित्रकी स्रीसे व्यभिचार--इन तीनों पापोंको तराजू- 
पर रखकर यदि धर्मतः तौछा जाय तो अभिमानका ही 
पलड़ा भारी होगा ॥ १५३ || 
इवानं वै पापिनं प्य विवर्ण हरिणं कृशम्‌ ॥१६॥ 
अभिमानेन भूतानामिमां गतिमुपागतम्‌ । 
आप मेरे इस पापी कुत्तेको देखिये, यह कान्तिहीन, 
सफेद और दुबळ हो गया है । यह पहले मनुष्य था; 
परतु समस्त प्राणियोंके प्रति अभिमान रखनेऐे कारण 
इस दुर्गतिको प्राप्त हुआ है ॥ १६३ ॥ 
अहं चै विपुले तात कुळे धनसमन्विते ॥१७॥ 
अन्यस्मिञ्जन्मनि विभो ज्ञानविज्ञानपारगः । 
अभवंतत्र जानानो ह्येतान्‌ दोषान्‌ मदात्‌ सदा॥१८॥ 
संरब्ध एव भूतानां पृष्ठमांसमभक्षयम्‌ । 
सोऽह तेन च ववृत्तन भोजनेन च तेन वे ॥१९॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तः पश्य कालस्य पर्ययम्‌ । 
तात ! प्रभो ! में भी दूसरे जन्ममें धनसम्पन्न महान्‌ 
कुलमें उत्पन्न हुआ था । ज्ञान-विज्ञानमें पारंगत था । इन 
सत्र दोषांक्रो जानता था तो भी अभिमानवद सदा सब 
प्राणिबोंपर क्रोध करता और पश्ञुओंके प्रण्ठका मांस 
खाता था; उसी दुराचार और अभक्ष्य-भक्षणसे मैं 
इस दुरवस्थाको प्राप्न हुआ हूँ | काळके इस उळट-फेर- 
को देखिये || १७-१९१ || 
आदीप्तमिव चेळान्तं भ्रमरैरिव चार्दितम्‌ ॥२०॥ 
धावमान सुसंरब्धं प्र मां रजसान्वितम्‌ । 
मेरी दशा ऐसी हो रही है, मानो मेरे कपड़ोंके छोरमें 
आग लग गयी हो अथवा तोखे मुखवाले भ्रमरोंने मुझे 
डंक मार-मारकर पीड़ित कर दिया हो | में रजोगुणसे युक्त 
हो अत्यन्त रोष और आवेशमें भरकर चारों ओर दौड़ 
रहा हूँ। मेरी दशा तो देखिये ॥ २०३ ॥ 
स्वाध्यायेस्तु महत्पापं हरन्ति गृहमेधिनः ॥२१॥ 
दानैः पथग्बिधेश्वापि यथा प्राम ीपिणः । 
“हस्थ मनुष्य वेद्‌-शा्नोंके स्वाध्यायद्वारा तथा नाना 
करके दानोंसे अपने महान्‌ पाप दूर कर देते हैं । जैसा 
कि मनीषी पुरुषोंका कथन है। २१३ | 


एकाधिकशततमोच्ध्यायः 
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तथा पापकृतं विप्रमाध्रमस्थं महोपते ॥२२॥ 
सर्वेसहुविनिसुक्त॑ चन्दास्युत्तारयनत्युत । 
पृथ्वीनाथ ! आश्रममें रहकर सब प्रकारकी आसक्तियों- 
से मुक्त हो वेदपाठ करनेवाले ब्राह्मणको यदि वह पापाचारी 
हो तो भी उसके द्वारा पढ़े जानेवाले वेद उसका उद्धार 
कर देते हैं ॥ २२१ ॥ 
अहं हि पापयोन्यां चै प्रसूतः क्षत्रियर्षभ । 
निश्चयं नाधिगच्छामि कथं सुच्येयमित्युत ॥२३॥ 
क्षतियशिरोमणे ! मैं पापयोनिमें उत्पन्न हुआ हूँ | मुझे 
यह निश्चय नहीं हो पाता कि मैं किस उपायसे मुक्त हो 
सकूंगा १ ॥ २३ || 
जातिस्मरत्वं च मम केनचित्‌ पूर्वकर्मणा । 
शुभेन येन मोक्षं च पाप्तुमिच्छाम्यहं न्प ॥२४॥ 
नरेश्वर ! पहलेके किसी शुभ कर्मके प्रभावसे मुझे 


पूर्व-जन्मकी वातोंका स्मरण हो रहा है; जिससे में मोक्ष 


पानेकी इच्छा करता हूँ || २४ || 
त्वमिमं सम्प्रपन्नाय संशयं ब्रृहि पृच्छते । 
चाण्डाळत्वात्‌ कथमहं सुच्यर्यांमति सत्तम ॥२५॥ 

सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ ! मैं आपकी शरणमें आकर अपना यह 
संशय पूछ रहा हूँ | आप मुझे इसका समाधान बताइये | 
में चाण्डाल-योनिसे किस प्रकार मुक्त हो,सकता हूँ १।२५। 

राजन्य उवाच 
चाण्डाल प्रतिजानीहि येन मोक्षमवाप्स्यसि । 
he (oS 
ब्राह्मणाथ त्यजन्‌ पाणान गलिमिष्टामवाप्स्यसि॥२६॥ 
क्षत्रियने कद्दा- चाण्डाल | तू उस उपायको समझ 

छे, जिससे तुझे मोक्ष प्राप्त होगा । यदि तू ब्राह्मणकी रक्षा- 
के लिये अपने प्राणका परित्याग करे तो तुझे अभीष्ट गति 
प्राप्त होगी ॥ २६ ॥ 


द्रवा शरीर क्रव्याद्भ्यो रणाग्नौ द्विजहेतुकम्‌। 
हुत्वा प्राणान्‌'प्रमोक्षस्ते नान्यथा मोक्षमहसि ॥२७॥ 
यदि ब्राह्मणकी रक्षाके लिये तू अपना यह शरीर 

समरामिसें दोमकर कच्चा मांस खानेवाले जीव-जन्तुओंको 

बाँट दे तो प्राणोंकी आहुति देनेपर तेरा छुट्कारा हो 

सकता है, अन्यथा तू मोक्ष नहीं पा सकेगा ॥ २७ ॥ 

भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स॒ तदा तेन ब्रह्मस्वाथं परंतप। 

इुत्वा रणमुखे प्राणान्‌ गतिम्िष्टामरवाप ह ॥२८॥ 
भीष्मजी कहते है - परंतप ! क्षत्रियक्रे ऐसा कहनेपर 

उस चाण्डालने ब्राह्मणके धनी रक्षके लिये युद्धे मुहानेपर 
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अपने प्राणोंकी आहुति दे अभीष्ट गति प्राप कर ली ।।२८॥ 


तस्मादू रक्ष्यं त्वया पुत्र ब्रह्मस्वं भरतर्षभ । 
यदीच्छसि महाबाहो शाश्वती गतिमात्मनः ॥२९॥ 


महाभारते 


} 


[ अनुशासनपर्वणि 


वेट ! भरतश्रेष्ठ ! महाबाहो ! यदि तुम सनातन गति 
पाना चाहते हो तो तुम्हे ब्राह्मणके धनकी पूरी रक्षा करनी 
चाहिये | २९ ॥ 


ति र ळी ऽध्य 
इति श्रीमहाभारते अनुशा्तनपर्वणि दानधमंपरवंणि राजन्यचाण्डालसंवादो नामेक्ोत्तरशततमोऽध्यायः॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व क्षत्रिय और 'चाणडालका संत्रादविषयक 
एक सो पक्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल ३० इलोक हैं ) 


Cn] 


Mor अ ` इयधिकशततमोऽध्यायः 


भिन्न-भिन्न कोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंकी प्राप्ति बतानेके लिये ध्तराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
और गौतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 
एके लोकाः सुकृतिनः सर्व त्वाहो पितामह । 
तत्र तत्रापि भिन्नास्ते तन्मे त्रहि पितामह ॥ १॥ 
यु िष्ठिएने पूछा--पितामह ! ( मृत्युके पञ्चात्‌ ) 


सभी पुण्यात्मा एक ही तग्हके लोकमें जाते हैं या वहाँ 


उन्हें प्राप्त होनेवाले लोकॉमें भिन्नता होती है १ दादाजी ! 
यह मुझे बताइये ।' १ ॥ 
भीष्म उवाच 

कर्मभिः पार्थ नानात्वं लोकःनां यान्ति मानवाः। 
पुण्यान्‌ पुण्यकृतो यान्ति पापान्‌पापकृतो नराः ॥२। 

भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! मनुष्य अपने 
कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोमें जाते हैं । पुण्यकमं 
करनेवाले पुण्यलोकोमें नाते हैं और पापाचारी मनुष्य 
पापमय लोकोंमें ॥ २ ॥ 


अत्राप्युदाहरन्तोममितिहासं पुरातनम्‌। 
गोतमस्य सुनेस्तात संवादं वासवस्य च ॥ ३॥ 
तात! इस विषयमे विज्ञ पुरुष इन्द्र और गौतम मुनिके 
संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥३॥ 
ब्राह्मणो गो तमः कशञ्चिन्मूदुदान्तो जितेन्द्रियः । 
महावने इस्तिशिशु परिद्यनममातकम्‌ ॥ ४ ॥ 
तं दृष्टा जीवयामास सानुकोशो घुतवतः । 
ख तु दीर्ण कालेन बभूचातिबळो महान ॥ ५॥ 
पूर्वकालमें गौतम नामवाले एक ब्राह्मण थे, जिनका 
स्वभाव वडा कोमल या | वे मनको बामे रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय थे । उन ब्रतधारी मुनिने विशाल वनमे एक 
हाथीके वच्चेको अपने माताके बिना बड़ा कष्ट पाते देख- 
कर उसे इपापूयक जिलाया। दीरबकालके पश्चात्‌ बह हाथी 
बड़कर अत्यन्त बलवान हो गबा ॥ ४-५ || 


तं. प्रभिम्नं महानागं प्रस्रुतं प्तोपमम्‌ । 
शवतराष्ट्रस्य रूपेण शक्रो जग्राह हस्तिनम्‌ ॥ ६॥ | 
उस मदानागके कुम्भस्थलसे फूटकर मदकी धारा 
बहने लगी । मानो पर्वतसे झरना झर रहा हो । एक दिन | 
इनद्रने राजा धृतराष्ट्रके रूपमें आकर उस हाथीको अपने | 
अधिकारमें कर लिया ॥ ६ | 
हियमाणं तु तं दृष्टा गौतमः संदितत्रतः । 
अभ्यभाषत राजान धृतराष्ट्र महातपाः ॥ ७॥ 
कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महातपस्वी गौतमने / 
उस दाथीका अपहरण होता देख राजा धृतराष्ट्रसे कहा ।'७॥ | 
मा मेऽदार्षीहास्तिनं पुत्रमेनं 
, दुःखात्‌ पुष्टं श्तराष्ट्राकततश्न। | 
मैत्रं सतां सप्तपदं चदन्ति | 
मित्रद्रोहो मैव राजन्‌ स्पृरोत्‌ त्वाम्‌॥८॥ ` 
'कतज्ञताशुन्य राजा धृतराष्ट्र | तुम मेरे इस हाथीको त | 
ले जाओ। यह मेरा पुत्र है मैंने बढे दु:खसे इसका पालन" | 
पोषण किया है । ससपुरुषॉमें सात पग साथ चलतेमात्रसे | 
मित्रता हो जाती है। इस नाते हम और तुम दोनों मित्र | 
हैं। मेरे इस हायीको ले जानेसे तुम्हें मित्रद्रोहका पाप 
लगेगा । तुम्हे यह पाप न छगे, ऐसी चेष्टा करो ॥ ८ ॥ 
इध्मोदकप्रदातारं शून्यपालं ममाश्रमे । 
विनीतमाचार्यकुले सुयुत्त गुरुकर्मणि ॥ ९ | 
शिष्ट दान्तं तन्नं च प्रिय च सततं मम । 
न मे विक्रोशतो राजन्‌ हलु म्देसि कुअस्म्‌ ॥१० 
राजन्‌ | यह मुझे समिधा और जळ लाकर देता है। 
न आश्रमम जब कोई नहीं रहता है, तब यही रक्षा करती 
ह क ह होलार इसने विनयकी शिक्षा ग्रहण डा 
वत यह पूणरूपसे संलग्न रहता है ।. 
' "पन्य, इतज्ञ तथा मुझे सदा ही प्रिय है। 
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चिल्ला-चिल्लाकर कहता हूँ, तुम मेरे इस हाथीको न ले 


। जाओ? ॥ ९-१० || 
घतराष्ट्र उवाच 
गवां सहस्त्र भवते ददानि 
दासीशतं निष्करातानि पञ्च। 


[a 
ह 
द 


अन्यद्च वित्तं विविध महणे 
कि ब्राह्मणस्थेह गजेन कृत्यम्‌ ॥ ११॥ 
धूतराष्ट्रने कहा --महषं ! मैं आपको एक हजार 
गौएँ दूँगा। सौ दासियाँ और पाँच सौ ख्वर्ण-सुद्राएँ प्रदान 
करूँगा और भी नाना प्रकारका धन समर्पित करूँगा | 
ब्राह्मणके यहाँ हाथीका क्या काम दै १॥ ११ || 


गौतम उवाच 
तवेच गावो हि भवन्तु राजन्‌ 
दास्यः सनिष्का विविध च रत्नम्‌ । 
अन्यश्च वित्तं विविधं नरेन्द्र 
कि ब्राह्मणस्थेह धनेन कृत्यम्‌ ॥ १२॥ 
गौतम बोले - राजन्‌! वे गोएँ, दासियाँ, स्वर्ण- 
मुद्राएँ, नाना प्रकारके रत्न तथा और भी तरह-तरहके 
धन तुम्हारे ही पास रहें | नरेन्द्र ! ब्राह्मणके यहाँ धनका 
क्या काम है ! ॥ १२॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 
ब्राह्मणानां हस्तिसिनास्ति कृत्यं 
राजन्यानां नागकुलानि विप्र। 
स्वं वाहनं नयतो नास्त्यघमों | 
नागश्रेष्ठं गोतमास्मान्निवर्त ॥ १३॥ 


च्तराष्ट्रने कह -विप्रवर गौतम ! ब्राह्मणोको 


हाथियोसे कोई प्रयोजन नहीं है। हाथियंकि समूह तो 


राजाओंके ही काम आते हैं । हाथी मेरा वाहन है; अतः 
इस भ्रष्ठ हाथीको ले जानेमें कोई अधमं नहीं है। आप 
इसकी ओरसे अपनी तृष्णा इटा लीजिये ॥ १३॥ 


गौतम उवाच 
यत्र प्रेतो नन्दति पुण्यकमा 
यत्र प्रेतः शोचते पापकमा । 
वैवस्वतस्य सदने मद्दात्मं- 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १४ ॥ 
गोतमने कहा-महात्मन्‌ | जहाँ जाकर पुण्यकमां 
पुरुष आनन्दित होता है और जहाँ जाकर पापकमा मनुष्य 
शोकमें डूब. जाता है, उस यमराजके लोकमें में तुमसे 
अपना हाथी वापस दूँगा ॥ १४॥ 
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घृतराष्ट्र उवाच 
थे निष्क्रिया नास्तिकाश्रद्दधानाः 
पापात्मान इन्द्रियाथे निविष्टाः । 
यमस्य ते यातनां पाप्नुवन्ति 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र॥ १५॥ 
धृतराष्ट्र कहा--जो निष्किय, नास्तिक, श्रद्धाहीन, 
पापात्मा और इच्द्रियोंके विषयोंमें आसक्त हैं, वे ही 


यमयातनाको प्राप्त होते हैं; परंतु राजा धृतराष्ट्रको वहाँ 
नहीं जाना है ॥ १५ ॥ 


गौतम उवाच 
वैवस्वती संयमनी जनानां 
यत्रातं नोच्यते यत्र सत्यम्‌ । 
यघ्रायला बलिनं यातयन्ति 
तत्र स्वाह हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १६ ॥ 
गोतम बोले--जहाँ कोई भी झूठ नहीं बोलता, जहाँ 
सदा सत्य ही बोळा जाता है और जहाँ नित्रल मनुष्य भी 
बलवानसे अपने प्रति किये गये अन्यायका बदला लेते हैं, 
मनुष्योंको संयममें रखनेवाली यमराजकी वही पुरी संयमनी 
नामसे प्रसिद्ध है। वहीं में तुमसे अपना हाथी वसूल 
करूँगा ॥ १६ ॥ 


धुतराष्ट्र उवाच 
ज्येष्ठां स्वसारं पितरं मातरं च 
यथा शत्रु मद्मत्ताश्चरम्ति। 

तथाविधानामेष लोको महष 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ १७॥ 
श्ृतराष्ट्रने कहा- महषं ! जो मदमत्त मनुष्य बड़ी 
वहिन, माता और पिताके साथ झत्रुके समान बर्ताव करते 
हैं, उन्हींके लिये यह यमराजका लोक है; परंतु शतराषट् 


वहाँ जानेवाला नहीं है ॥ १७॥ 


गौतम उवाच 


मन्दाकिनी वेश्रवणस्य राशो 
महाभागा भोगिजनप्रवेश्या । 
गन्धवयक्षेरप्सरोभिश्च जुष्टा 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १८॥ 


गौतमने कहा--महान्‌ सौभाग्यशालिनी मन्दाकिनी 
नदी राजा कुवेरके नगरमें विराज रही हैं, जहाँ नागोंका ही 
प्रवेश होना सम्भव है, गन्धव, यक्ष और अप्सराएँ उस 
मन्दाकिंनीका सदा सेवन करती हैं; वहाँ जाकर में तुमसे 
अपना हाथी वसूल करूंगा ॥ १८ ॥ 
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धुतराष्ट्र उवाच 


अतिथिवताः सुचवता ये जना पे 

प्रतिश्रयं ददति ब्राह्मणेभ्यः । 
शिष्टाशिनः संविभञ्याश्चितांश्च 

मन्दाकिनीं तेऽपि विभूषयन्ति ॥ १९ ॥ 


श्च॒तराष्ट्रने कहा- जो सदा अतिथियोंकी सेवामें 
तत्पर रहकर उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं, जो लोग 
ब्राणको आश्रयदान करते हैं तथा जो अपने आश्रितोंको 
बाँटकर शेष अन्नका भोजन करते हैं, वे ही लोग उस 
मन्दाकिनी-तरकी शोमा बढ़ाते हैं ( राजा धृ तराष्ट्रको तो 
वहाँ भी नहीं जाना है )॥ १९ ॥ 


गौतम उवाच 


मेरोरग्रे यद्‌ वनं भाति रस्यं 
सुपुष्पितं किन्नरीगीतजुष्टम्‌। 
सुद्शंना यत्र जस्वूर्विशाला 
तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ २० ॥ 
गौतम बोळे - मेरुपव॑तके सामने जो रमणीय वन 
शोमा पाता है, जहाँ सुन्दर फूछोंकी छटा छायी रहती है 
और किन्नरियोंके मधुर गीत गूँजते रहते हैं, जहाँ देखनेमें 
सुन्दर विशाल ञम्वूत्रक्ष शोभा पाता है, वहाँ पहुँचकर भी 
मैं तुमसे अपना हाथी वापस ळूँगा ॥ २० ॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 


ये ब्राह्मणा मदवः सत्यशीला 
बहुश्रुताः सर्वभूताभिरामाः । 
ये5्योयत्ते सेतिहासं पुराणं 
मध्वाहुत्या जुहति वे द्विजेम्यः ॥ २१॥ 
तथाविधानामेष लोको महे 
पर गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र । 
यदू विद्यते विदितं स्थानमस्ति 
तद्‌ ब्रहि त्वं त्वरितो छोष यासि ॥ २२॥ 
चतराष्ट्र चोले-महर्ष ! जो ब्राह्मण कोमलस्वभाव, 
सत्यशीळ, अनेक झाद्नरोंके विद्वान्‌ तथा सम्पूर्ण भूतोंको 
प्यार करनेवाले हैं, जो इतिहास और पुराणका अध्ययन 
करते तथा त्राह्मणोंको मधुर भोजन अर्पित करते हैं; ऐसे 
छोगोंके लिये ही यद पूवोक्त लोक है; परंतु राजा धृतराष्ट्र 
वहाँ भी जानेवाला नहीं दै । आपको जो-जो स्थान विदित 
हैं, उन सबका यहाँ वर्णन कर जाइये | में जानेके लिये 


रट नेके लिये 
उतावला हूँ । यह देखिये, मैं चा ॥ २१-२२ || 


श्रीमहाभारते 
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गौतम उवाच 
सुपुष्पितं किन्नरराजजुषट 
प्रियं चनं नन्दनं नारदस्य । 
गन्धर्वाणामप्सरसां च शाश्वत 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २३। 
गोतमने कहा- सुन्दर-सुन्दर फूलोंसे सो भिः 
किन्नरराजोंसे सेवित तथा नारद, गन्धर्व और अप्सराओगे 
सदा प्रिय जो नन्दननामक वन है, वहाँ जाकर भीः 
तुमसे अपना हाथी वापस देगा ॥ २३ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 


ये ब्ृत्यगीते कुशछा जनाः सदा 
ह्ययाचमानाः सहिताश्चरन्ति । 
तथाविधानामेष लोको महष | 
परं गन्तः छुतराष्ट्रो न तत्र ॥ २४| 
घृतराष्ट्र बोळे- महर्ष ! जो लोग नृत्य और गीत 
निपुण हैं; कभी किसीसे कुछ याचना नहीं करते हैं त 
सदा सज्जनोंके साथ विचरण करते हैं, ऐसे लोगोंके हिं 
ही यह नन्दनवनका जगत्‌ है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ? 


> 
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जानेवाला नहीं है॥ २४ ॥ 
गौतम उवाच 


यत्रोत्तराः कुरवो सान्ति रम्या 
देवैः साथ भोदमाना नरेन्द्र। 
यत्राग्नियौनाश्च वसन्ति लोका | 
अव्योनयः पर्वतयोनयश्च ॥ २५ 


यत्र शक्रो वर्षेत सर्वकामान्‌ । 
यत्र स्त्रियः कामचारा भवन्ति। । 
यत्र चेप्या नास्ति नारीनराणां 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ 
गौतम बोले - नरेन्द्र ! जहाँ रमणीय आङ्ग 
उत्तर झुरके निवासी अपूर्व शोमा पाते हैं, देवताओं 
साथ रहकर आनन्द भोगते हैं, अग्नि, जल और प 
उलत्नन्न हुए द्व्यि मानव जिस देशमें निवास करते हैं 
इन्द्र सम्पूण कामनाओंकी वर्षा करते हैं, जहाँकी शि 
इच्छानुसार विचरनेवाली होती हें तथा जहाँ जियो * 
उद्णाम ईष्यॉका सर्वथा अभाव है, वहाँ जाकर मैं 
जगना हाथी वापस ळूँगा || २५-२६ ॥ 


| 
| 


Se धृतराष्ट्र उवाच 
सवभूतेषु निवृत्तकामा 
अमासादा न्यस्तद्ण्डाश्चरन्ति | 
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न हिसन्ति स्वाचर जङ्गमं च 
भूतानां ये सचभूतात्मभूताः ॥२७॥ 
निराशिषो निर्ममा बीतरागा 
लामाळाभे तुख्यनिन्दाप्रशं सः । 
तथाविधानामेष लोको महं 
पर गन्ता छुतराष्ट्रो न तत्र ॥२८॥ 
धतराष्ट्रने कहा -मद्षे ! जो समस्त प्राणियोंमें 
निष्काम हैं, जो मांसादार नहीं करते, किसी भी प्राणीको 
दण्ड नहीं देते, स्थावर-जङ्गम प्राणियोंकी हिंसा नहीं करते, 
जिनके लिये समस्त प्राणी अपने आत्माके ही तुल्य हैं, जो 
कामना, ममता ओर आसक्तिसे रहित हैं, लाभ.हानि, 
निन्दा तथा प्रशंसामें जो सदा समभाव रखते हैं, ऐसे 
लोगोंके लिये ही यह उत्तर कुरुनामक लोक है; परंतु 
धृतराष्ट्रको वहाँ भी नहीं जाना है ॥ २७-२८॥ 


गौतम उवाच 
ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
खुपुण्यगन्धा चिर वीतशो क्ाः। 
सोमस्य राशः सदने महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥२९॥ 


मौतमने कह!-राजन्‌ ! उससे भिन्न बहुत-से 
सनातन लोक हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती दै । वहाँ 
रजोगुण तथा शोकका सर्वथा अभाव है। महात्मा राजा 
सोमके लोकमें उनकी स्थिति है। वहाँ पहुँचकर मैं तुमसे 
अपना हाथी वापस लूँगा ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये दानशीळा न प्रतिशुहृते सदा 
न चाण्यर्थाश्चाददते परेभ्यः । 
येघामदेयमहेते नास्ति किचित्‌ 
सर्वातिथ्याः खुप्रसादा जनाश्च ॥३०॥ 
ये क्षन्तारो नाभिजल्पन्ति चान्यान 
सत्रीमृताः सततं पुण्यशीलाः \ 
तथाविधानामेष लोको महष 
परं गन्ता घुतराष्ट्रो न तत्र ॥३९॥ 


भ्वतराष्ट्रने कहा- महे ! जो सदा दान कर्ते हैं, 
किंतु दान लेते नहीं हैं, जिनकी दृष्टिमें सुयोग्य पात्रके ल्यि 
कुछ भी अदेय नहीं है, जो सबका अतिथि सत्कार करत 
तथा सबके प्रति कृपामाव रखते हैं, जो क्षमाशील हैं, 
दूसरोसे कमी कुछ नहीं बोलते हैं और जो यय 
महात्मा सदा सबके लिये अन्नसत्ररूप हैं, ऐसे लोगोंके 
लिये ही यह सोमलोक है; परंतु ध्रुतराष्ट्रको वहाँ भी 
नहीं जाना हे ॥ ३०-३१ ॥ 


हचधिकशततमौड्ष्यायः 
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गौतम उवाच 
ततो 5५रे भान्ति लोकाः सनातना 
चिरजसो वितमस्का विशोकाः। 
आदित्यदेवस्य पदं महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥३२॥ 


गोतमने कहा--राजन्‌! सोमलोकसे भी ऊपर कितने 
ही सनातन लोक प्रकाशित होते हैं, जो रजोगुण, तमोगुण 
और शोकसे रहित हैं। वे महात्मा सूयेदेवके स्थान हैं। 
वहाँ जाकर भी में तुमसे अपना हाथी वसूल करूँगा ॥ ३२॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 
स्वाध्यायशोरा गुरुशु श्रषणे रता- 
स्तपस्विनः खुत्रतः सत्यसंघा: । 
आचार्याणामप्रतिकूलभाषिणो 
निव्योल्थिता गुरुकर्मस्वचोद्याः ॥३३॥ 
तथाविधानामेष लोको महष 
विशुद्धानां भावितो वाग्यतानाम्‌। 
सत्ये स्थितानां वेदविदां महात्मनां 
पर गन्ता ध्रतराप्ट्रो न तत्र ॥२४॥ 


श्र॒तराष्ट्रने कहा- महणे ! जो स्वाध्यायशील, गुरु- 
सेवापरायण, तपस्वी, उत्तम ब्रतधारी, सत्यप्रतिज्ञ, आचार्यों के 
प्रतिकूल भाषण न करनेवाले, सदा उद्योगशील तथा बिना 
कहे ही गुरुके कार्यमें संलग्न रहनेवाले हैँ, जिनका भाव 
बिशुद्ध है, जो मौनब्रतावलम्बी, सत्यनिष्ठ और वेदवेत्ता 

~ cs > ~ यदेवका 

महात्मा हैं, उन्हीं छोगोंके लिये यह सूर लोक है; 
परंतु धृतराष्ट्र वहाँ भी जानेवाला नहीं है || ३३-३४ ॥ 


गौतम उवाच 


ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरजा विशोकाः । 
वरुणस्य राज्ञः सदने महात्मन- 
स्तत्र त्वाह हस्तिनं यातयिष्ये ॥३५॥ 


गौतमने कहा--उसके सिवा दूसरे भी बहुत-से 
सनातन लोक प्रकाशित होते हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी 
रहती है। बहाँ न तो रजोगुण है और न झोक ही | 
महामना राजा वरुणके लोकें वे स्थान हैं । वहाँ जाकर 
मैं तुमसे अपना हाथी वापस छूगा ॥ ३५॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 


चातुमांस्येय यजन्ते जनाः सदा . 
तथैष्टीनां दशशतं प्राप्चुवस्ति । 
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ये चार्निहोत्र जुहति श्रद्दधाना 
यथास्नायं त्रीणि वर्षाणि विप्राः ॥३६॥ 
सुघारिणां धमंधुरे महात्मनां 
यथोदिते बत्म॑नि सुस्थितानाम्‌ । 
धमोत्मनामुद्दहतां गति तां 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥३७॥ 


श्चतराष्ट्रने कहा--जो लोग सदा चातुर्मास्य याग 
करते हैं, हजारों इष्टियॉंका अनुष्ठान करते हैं तथा जो ब्राह्मण 
तीन वर्षोतक वैदिक विधिके अनुसार प्रतिदिन श्रद्धापूर्वक 
अग्निहोत्र करते हैं, धर्मका भार अच्छी तरह बहुन करते हैं, 
वेदोक्त मार्गपर मलोमाँति स्थित होते हैं,वे ही धर्मात्मा महात्मा 
ब्राह्मण वरुणलोकमें जाते हैं। धृतराषट्रको वहाँ भी नहीं जाना 
है। यह उससे भी उत्तम लोक प्राप्त करेगा ॥३६-३७॥ 
गौतम उवाच 
इन्द्रस्य लोका विरजा विशोका 
दुरन्वयाः काङक्षिता मानवानाम्‌ | 
तस्याहं ते भवने भूरितेजसो 
राजन्निमं हस्तिनं यातयिष्ये ॥३८॥ 
गोतमने कहा--राजम्‌ ! इन्द्रके लोक रजोगुण और 
शोकसे रहित हैं । उनकी प्राप्ति बहुत कठिन है। सभी 
मनुष्य उन्हें पानेकी इच्छा करते हैं। उन्हीं महातेजस्वी 
, इन्द्रके भवनमें चलकर में आपसे अपने इस हाथीको 
वापस लूँगा ॥ ३८ ॥ 
घ॒तराष्ट्र उवाच 
शतवषेजीबी यश्च शूरो मनुष्यो 
वेदाध्यायी यश्च यज्वाप्रमत्तः । 
प॒ते सवं शक्रळोकं त्रजन्ति 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥३९॥ 
थुतराष्ट्रने कहा--जो सौ वर्घतक जीनेवाला शुरवीर 
मनुष्य वेदोंका स्वाध्याय करता, यज्ञमें तत्पर रहता और 
कभी प्रमाद नहीं करता है, ऐसे ही लोग इन्द्रलोके 
..जाते हें । धृतराष्ट्र उससे भी उत्तम छोकमें जायगा । 
उसे वहाँ भी नहीं जाना है ॥ ३९ | 
गौतम उवाच 
म्राजापत्याः सन्ति लोका महान्तो 


नाकस्य पृष्ठे पुष्कळा वीतशोकाः। 
मनोषिताः सचेलोकोद्भवानां 


तत्र त्वा इस्तिन यातयिष्ये ॥४०॥ 
: गोतम बोले-- राजन, ! सर्गके शिखरपर प्रजा- 
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अामद्दासारते 


पतिके महान्‌ लोक हैं, जो हृष्ट-पुष्ठ और शोकरहित 
सम्पूण जगतूके प्राणी उन्हें पाना चाहते 
जाकर तुमरे. अपना हाथी वापस लूँगा || ४० || 


, 


| 
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TR 


[ मडुशासनपर्वणि | 
ह| 
ल. j 
हैं। में वहीं | 
धृतराष्ट्र उवाच 
राजानो राजसूयाभिषिक्ता 
धर्मात्मानो रक्षितारः प्रजानाम्‌। 
चाश्वमेघावभ्रथे प्लुताङ्गा- 
स्तेषां लोका '्वतराष्ट्रो म तत्र ॥४१॥ 


श्वतराष्ट्रने कहा- सुने ! जो धर्मात्मा राजा राजसूय | 
यज्ञमें अभिषिक्त होते है, प्रजाजनोंकी रक्षा करते हैं तथा , 
अश्वमेधयज्ञके अवरूथ स्नानमें जिनके सारे अङ्ग भींग | 
जाते हैं, उन्हींके लिये प्रजापतिलोक हैं। धृतराष्ट्र वहाँ | 
भी नहीं जायया ॥ ४१ ॥ 


432 


47 


| 
| 


गोतम उवाच 

ततः परं भान्ति लोकाः सनातनाः 

झुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः । 
2 Cie 

तस्मिन्नह दुलेभे चाप्यशुष्ये | 
गवां लोके हस्तिनं यातयिष्ये ॥४२। 
गौतम वोले_ उससे परे जो पवित्र गन्धे परिपूर्ण 
रजोुणरदित तथा शोकशून्य सनातन लोक प्रकाशित होते हं | 
उन्हें गोलोक कहते हैं । उस दुर्ळम एवं दुर्ध गोलोक | 
जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस दूँगा || ४२ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 
यो गोसहस्री शतदः समां समां 

गवां शती दश दद्याच्च शक्त्या | 
तथा दशभ्यो यश्च दद्यादिहैकां 
_ पञ्चभ्यो वा दानशीळस्तथेकाम्‌ ॥४२। 
यं जीयन्ते ब्रह्मचर्यंण विप्रा 

घ्राह्मी वाचं परिरक्षन्ति चैव । 
मनर्चिनस्तीर्थयात्रापरायणा- 

स्ते त्र मोदन्ति गवां निवासे ॥४४ 


श्र॒तराष्ट्रने कद्ा- जो सहस गौआंका स्वामी दीर 
प्रतिवर्ष सौ गौओंका दान करता है, सौ गौओंका स्वामी हो | 
यथाशक्ति दस गौओंका दान करता है, जिसके पास दस | 
गौएं हैं, वह यदि उनमेंसे एक गायका दान करता है अर्थ! | 
जो दानशील पुरुष पाँच गौओमेंसे एक गायका दान बॅ! 
देता है, वह गोछोकमें जाता है| जो ब्राहमण ब्रहम ps 
पालन करते-करते ही बूढ़े हो जाते हैं, जो वेदवाणीकी ह| 
रक्षा करते हैं तथा जो मनस्वी ब्राह्मण सदा तीर्थयातरर्म दी 
| 


दानघमंपव ] 


तत्पर रहते हैं, वे ही गोओंके निवास-स्थान गोलोकमें 
आनन्द भोगते हैं || ४३-४४ ॥ 


प्रभास मानसं तीर्थे पुष्कराणि महत्सरः । 
पुण्य च नमिषं तीथ बाहुदां करतोयिनोम्‌ ॥४५॥ 
गयां गयशिरझ्चैव विपाशां स्थूलवाळुकाम । 
कृष्णां गङ्गां पञ्चनदं महाहदमथापि च ॥३६॥ 
गोमतीं कौशिकी पम्पां महात्मानो धुततताः । 
सरस्चतीहषद्वत्यौ यसुनां ये तु यान्ति च ॥४७॥ 
तत्र ते दिव्यसंस्थाना दिव्यमाल्यधराः शिवाः । 
प्रयान्ति पुण्यगल्घाढ्या धृतराष्ट्रो न तञ चै ॥४८॥ 


प्रभास, मानसरोवर तीर्थ, त्रिपुष्कर नामक महान्‌ 
सरोवर, पवित्र नेभिषतीर्थ, बाहुदा नदी, करतोया नदी, गया, 
गयशिर, स्थूल बाळकायुक्त विपाशा ( व्यास ), कृष्णा,गङ्गा, 
पञ्चनद, महाहृद, गोमती, कोञ्चिकी, पम्पासरोवर, सरस्वती, 
दृषद्वती और यमुना--इन तीर्थोमें जो ब्रतधारी महात्मा 
जाते हैं, वे ही दिव्यरूप धारण करके दिव्य मालाओंसे 
अलंकृत हो गोलोकमें जाते हैं और कल्याणमय स्वरूप तथा 
पवित्र सुगन्धसे व्याप्त होकर वहाँ निवास करते हैं। 
धृतराष्ट्र स लोकमें भी नहीं मिलेगा || ४५--४८ ॥ 


गोतम उवाच 
यत्र शोतभयं नास्ति न चोष्णभयमण्वपि । 
न श्रुत्पिपासे न ग्लानिने दुःखं न सुखं तथा ॥४९॥ 
न द्वेष्यो न प्रियः कश्चिन्न बन्धुनं रिपुस्तथा । 
न जरामरणे तत्र न पुण्य न च पातकम्‌ ॥५०॥ 
तस्मिन्‌ विरजसि स्फीते प्रज्ञासत्त्वव्यवस्थिते। 
स्वयम्भुभवने पुण्ये हस्तिनं मे प्रदास्यास ॥५१॥ 


गोतम बोले--जहाँ सदींका भय नहीं है, गर्मीका 
अणुमात्र भी भय नहीं है, जहाँ न भूख लगती है न प्यास, 
न ग्लानि प्राप्त होती है न दुःख-सुख, जहाँ न कोई द्वेषका 
पात्र है न प्रेमका, न कोई बन्धु है न शु, जहाँ जरा मृत्यु, 
पुण्य और पाप कुछ भी नहीं है, उस रजोगुणसे रहित, 
समृद्विशाली, बुद्धि और सच्चगुणसे सम्पन्न तथा पुण्यमय 
ब्रह्मलोकमें जाकर तुम्हें मुझे यह हाथी वापस देना पड़ेगा ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 


निर्मुक्ताः सर्वसङ्गेयं कृतात्मानो यतवताः। 

' अध्यात्मयोगसंस्थाचैर्युक्ताः स्वर्गात गताः ॥५२॥ 

ते ब्रह्मभवनं पुण्यं प्राप्लुचन्तीह सारिविकाः । 

न तत्र धृतराष्ट्रस्ते शक्यो ष्टु महासुने ॥५३॥ 
श्रतराष्ट्र ने कहा-महामुने ! जो सब प्रकारकी 


दथ घिकशततमोऽभ्यायः 


५८०५ 
नया ॥ 5 न म्या 
आसक्तियोंसे मुक्त है, जिन्होंने अपने मनको वशमें कर 
लिया है, जो नियमपूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले हैं, जो 
अध्यात्मज्ञान और योगसम्बन्धी आसनोंसे युक्त हैं, जो 
स्वर्गलोके अधिकारी हो चुके हैं, ऐसे सात्तिक पुरुष ही 
पुण्यमय ब्रह्मलोकमें जाते हैं। वहाँ तुम्हे धृतराष्ट्र नहीं 
दिखायी दे सकता ॥ ५२-५३ ॥ 
गौतम उवाच 
रथन्तरं यत्र वृहञ्च गीयते 
यत्र वेदी पुण्डरी दै.र्त्णोति। 
यत्रोपयाति हरिभिः सोमपीथी 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥५४॥ 
गोतम वोळे-जहाँ स्थन्तर और बृहत्सामका गान 
किया जाता है, जहाँ याज्ञिक पुदप वेदीको कमल्पुप्पोसे 
आच्छादित करते हैं तथा जहाँ सोम गन करनेवाला पुरुष 
दिव्य अश्वोंद्वारा यात्रा करता है, वहाँ जाकर में तुमसे 
अपना हाथी वापस रूँगा | ५४ | 


बुध्यामि त्वां वृत्रहणं शतक्रतुं 
व्यतिक्रमन्तं भुवन!नि विश्वा । 
कद्चिन्त वाचा वृजिन कदाचि-, 
दुकाष ते मनसोऽभिषङ्गात्‌ ॥५५॥ 


मैं जानता हूँ, आप राजा धृतराष्ट्र नहीं, बृत्रासुरंका 
वध करनेवाले शतक्रठ इन्द्र हैं और सम्पूर्ण जगतूका 
निरीक्षण करने के लिये सव ओर घूम रहे हैं | मेने मानसिक 
आवेदामें आकर कदाचित्‌ वाणीद्वार आपके प्रति कोई 
अपराध तो नहीं कर डाला १॥ ५५ ॥ 


झतक्रठुरुवाच 
मघवाहं लोकपथं प्रजाना- 
मन्वागमं परिवादे गजस्य। 
तस्माद्‌ भवान्‌ प्रणतं माचुशास्तु 
ब्रचीषि यत्‌ तत्‌ करवाणि सचेम्‌ ।५६॥ 
शतक्रतु बोले-मैं इन्द्र हूँ और आपके हाथीके 
अपहरणके कारण मानव प्रजाके दृष्टिपथमें निन्दित हो गया 
हूँ । अब मैं आपके चरणोंमें मस्तक छकाता हूँ। आप मुझे 
कर्तव्यका उपदेश दे । आप जो-जो कहेंगे, वह सब करूंगा ॥ 


गोतम उवाच 
इवेतं करेणुं मम पुत्र हि नाग 
ये मे5हाषीददवर्षाणि बालम । 
यो मे चने वसतो *भूद दितीय- 


या 


स्तमेव मे देहि सुरेन्द्र नागम्‌ ॥५७॥ 
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> Ass 


५८०६ 


थोमदाभारते 


ज्र क्क 


[ अलुशासनपर्थणि 


गौतम बोले- देवेन्द्र ! यह वेत गजराजकुमार जो 
इस समय नौजवान हाथीके रूपमें परिणत हो चुका है, 
मेरा पुत्र है और अभी दस वर्षका बच्चा है। यही इस 
बनमें रहते हुए मेरा सहचर एवं सहयोगी है । इसे आपने 
हर लिया है । मेरी प्रार्थना है कि मेरे इसी हाथीको आप 
मुझे छोटा दं ॥ ५७॥ 
शतक्रतुरुवाच 
अयं सुतस्ते द्विजमुख्य नाग 
आगच्छति त्वामभिवीक्षमाणः । 
पादौ च ते नासिकयोपजिघ्रते 
श्रेयो ममाध्याहि नमश्च तेऽस्तु ॥५८॥ 
शातक्रतुने कहा विप्रवर ! आपका पुत्रस्वरूप यह 
हाथी आपहीकी ओर देखता हुआ आ रहा है और पास 
आकर आपके दोनों चरणोंको अपनी नासिकासे रूँधता दै। 
अत्र आप मेरा कल्याण-चिम्तन कीजिये, आपको नमस्कार है] 
गौतम उवाच 
शिवं सदैवेह सुरेन्द्र तुभ्यं 
ध्यायामि पूजां च सदा प्रयुञ्जे । 
ममापि त्वं शक्र शिवं ददस्व 
त्वया दत्तं प्रतिगृह्णामि नागम्‌ ॥३९॥ 
गोतम बोरे - सुरेन्द्र ! मैं सदा ही यहाँ आपके 
कल्याणका चिन्तन करता हूँ और सदा आपके लिये अपनी 
पूजा अर्पित करता हूँ | शक्र ! आप भी मुझे कल्याण प्रदान 
करें) में आपके दिये हुए इस हाथीको ग्रहण करता हूँ ॥ 


~ 


झतक्रतुरुवाच 
येषां वेदा निहिता वै शुहायां 
मनीषिणां सत्यवतां महात्मनाम्‌ । 
तेषां त्वयेकेन महात्मनास्मि 
बृद्धस्तस्मात्‌ प्रीतिमांस्तेऽहमद्य॥६०॥ 
इन्तैहि ब्राह्मण क्षिप्रं सह पुत्रेण हस्तिना । 
त्वं हि पराप्तुं शुभाँद्लोकानह्वाय च चिराय च ॥६१॥ 
शतक्रलुने कहा--जिन सत्यवादी मनीषी महात्माओं- 
की हृदय-शुफामें सम्पूर्ण वेद निहित हैं, उनमें आप प्रमुख 
महात्मा हैं। केबल आपके कल्पाण-चिन्तनसे मैं समृद्धिशाली 
हो गया। इसलिये आज मैं आपपर बहुत प्रसन्न हूँ। 
ब्राह्मण ! में बड़े हके साथ कहता हूँ कि आप अपने इस 
पुत्रभूत हाथीके साथ शीघ्र चलिये । आप अभी चिरकालके 
लिये कल्याणमय लोकोंकी प्राप्तिके अधिकारी हो गये हैं ॥ 
स गौतमं पुरस्कृत्य सह पुत्रेण हस्तिना । 
दिवमाचक्रमे वञ्जी सद्भिः सह ठुरासदम्‌ ॥६२॥ 
पुत्रस्वरूप हाथीके साथ गोतमको आगे करके बञ्रधार 
इन्द्र श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ दुर्गम देवलोकमें चले गये ॥ ६२॥ 
इद्‌ं यः श्णुया न्नित्यं यः पठेद्‌ चा जितेन्द्रियः । 
स याति ब्रह्मणो लोकं ब्रह्मणो गौतमो यथा ॥६३॥ 
जो पुरुष जितेन्द्रिय होकर प्रतिदिन इस प्रसङ्गको 
सुनेगा, अथवा इसका पाठ करेगा, वह गोतम ब्राह्मणकी 
भाँति ब्रह्महोकमें जायगा ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुसासनपर्वणि दानघसंपर्वेणि हस्तिकूटो नाम द्वयधिक्शततमोऽध्यायः ।।१०२॥। 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासयपर्वके अन्तर्गत दाचध्मपर्वमे हस्तिकूट नामक एक सौ दोदों अध्याय पूरा हुआ ॥१०२॥ 


RD 


त्र्यिकशततमोऽध्यायः 
त्रह्माजी और भगीरथका संवाद, यज्ञ, तप, दान आदिसे भी अनशन-ब्रतकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 
दानं बहुविधाकारं शान्तिः सत्यमहिसितम्‌। 
स्वदार तुष्टिश्ोक्ता ते फल दानस्य चैव यत्‌ ॥ १॥ 
पितामहस्य विदितं किमन्यत्‌ तपसो बछात्‌। 
तपसो यत्परं तेऽ तन्नो व्याख्यातुमहस्ि ॥ २॥ 


युधिष्टिरने पूछा-- पितामह! आपने अनेक प्रकारके 

दान, शान्ति, सत्य और अहिंसा आदिका बर्णन किया । 
अपनी ही स्रीसे संतुष्ट रहनेकी बात बतायी और दानके 
- -फळका भी निरूपण किया । आपकी 'जानकारीमें तपोबळसे 


बढ़कर दूसरा कौन बळ है १ यदि आपकी रायमें तपश्याये 
मी कोई उत्कृष्ट साधन हो तो हमारे समक्ष उसकी व्याख्या 
करे ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 

तपः प्रचक्षते यात्‌ तावइ्लोको युधिष्ठिर । 
मतं ममात्र कोम्तेय तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ द ॥ 

भीष्मजींने कहा - युधिष्टिर ! मनुष्य जितना तप 
करता है, उसोके अनुसार उसे उत्तम लोक प्राप्त होते हैं; 


किंठ ङुन्तीकुमार ! मेरी रायमें अनशनसे बढ़कर दूसरी 
कोई तप नहीं है ॥ ३ ॥ 
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दानधरगेप्ये ] 


ऽय घिकशततमोऽध्यायः 


५८०७ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भगीरथस्य संवादं ब्रह्मणश्च महात्मनः ॥ ७ ॥ 
इस विषयमें विज्ञ पुरुष राजा भगीरथ और महात्मा 
ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदादरण 
दिया करते हैं [| ४ ॥ 
अतीत्य सुरलोकं च गवां लोक च सारत। 
ऋषिछोक च सोऽगच्छतू भगीरथ इति श्रुतम्‌॥ ५॥ 
भारत ! सुननेमें आया है कि राजा भगीरथ देवलोक, 
गोओंके लोक और ऋषिलोकको भी लॉधकर ब्रह्मलोकमें 
जा पहुँचे | ५ ॥ 


तं तु दृष्टा वचः प्राह ब्रह्मा राजन्‌ भगीरथम्‌ । 
कथ भगीर्‍थागास्त्वमिमं लोक दुरासदम्‌ ॥ ६॥ 
राजन्‌ ! राजा भगीरथको वहाँ उपस्थित देख ब्रह्माजीने 
उनसे पूछा --“भगीरथ ! इस लोकमें तो आना बहुत ही 
कठिन है, तुम केसे यहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
न हि देवा न गन्धर्वा न मनुष्या शगीरथ। 
आयान्त्यतप्ततपसः कथं वै त्वमिद्दागतः ॥ ७॥ 
“भगीरथ ! देवता, गन्धव और मनुष्य बिना तपस्या किये 
यहाँ नहीं आ सकते । फिर तुम केसे यहाँ आ गये ? ॥७॥ 


भगीरथ उवाच 
निष्काणां चै ह्यददं ब्राह्मणेभ्यः 
शतं सहस्राणि सदैव दानम्‌। 
ब्राह्मं बत नित्यमास्थाय विद्वन्‌ 
न स्वेबाहं तस्य फलादिहागाम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगीरथने कहा - विद्वन्‌ | मैं ब्रह्मचयत्रतका आश्रय 
लेकर प्रतिदिन एक लाख स्व॒ण-मुद्राओंका ब्राहमणोंके लिये 
दान किया करता था; परंतु उस दानके फले में यहाँ 
नहीं आया हूँ ॥ ८ ॥ 


द्शेकरात्रान्‌ दशपञ्चरात्रा- 
नेक्रादरोकादशकान्‌ क्रतूंश्च 
ज्योतिष्टोमानां च शातं यदिष्टं 
फलेन तेनापि च नागतोऽहम्‌ ॥ ९ ॥ 
मैंने एक रातमे पूर्ण होनेवाले दस यज्ञ, पाँच रातोंमें पूर्ण 
होनेवाले दस यज्ञ, ग्यारह रातोंमें समाप्त होनेवाळे ग्यारह यज्ञ 
और ज्योतिष्टोम नामक एक सौ यज्ञोंका अनुष्ठान किया है; 
परंतु उन यज्ञोंके फल्से भी में यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ९ ॥ 


यव्चावस जाह॒वीतीरनित्यः 
शतं समास्तप्यमानस्तपो5हम्‌ | 
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अदां च तत्राश्वतरीसहस्त्र 
नारीपुरं न च तेनाहमागास्‌ ॥ १०॥ 
मैंने जो घोर तपस्या करते हुए लगातार सौ वर्षोतक 
प्रतिदिन गङ्गाजीके तटपर निवास किया है और वहाँ सहस्रं 
खञ्चरियां तथा झुंड-की-झुंड कन्याओंका दान किया, उस 
पुण्यके प्रभावसे भी में यहाँ नहीं आया हँ ॥ १०॥ 
दशायुतानि चाश्वानां गोऽयुतानि च विशतिम्‌। 
पुष्करेषु द्विजातिभ्यः प्रादां शतसहस्नरशः ॥११॥ 
सुवर्णे चन्द्रोत्तमधारिणीनां 
कन्योत्तमानामददं सहस्जम्‌। 
षट खह्राणि विभूषितानां 
जास्वूनदे राभरणेनं तेन ॥ १२॥ 


पुष्करतीर्थमें जो सैकडॉ-हजारों बार मैंने ब्राहमणोंको एक 
लाख घोड़े और दो लाख गौएँ दान कीं तथा सोनेके उत्तम 
चन्द्रहार धारण करनेवाली जाम्बूनदके आमूपणोंसे विभूषित 
हुई साठ हजार सुन्दरी कन्याओंका जो सहस्रों बार दान 
किया, उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १ .-१२॥ 


दक्यावुंदान्यददं गोसवेज्या- 
स्वेकैकशो दश गा लोकनाथ। 
समानवत्साः पयसा समन्विताः 
खुब्रणेकांस्योपदुह न तेन॥१३॥ 
लोकनाथ ! गोसव नामक यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें 
मैने दूध देनेवाली सौ करोड़ गोओंका दान किया । उस 
समय एक-एक ब्राह्मणको दस-दस गाय मिली थीं । प्रत्येक 
गायके साथ उसौके समान रंगवाले बछडे और सुवर्णमय 
दुरधपात्र भी दिये गये थे; परंतु उस यज्ञके पुण्यसे भी मैं 
यहाँतक नहीं पहुँचा हूँ | १३ ॥ 
आत्तोयांमेषु नियतमेकैकस्मिन्‌ दशादद्म्‌। 
गृष्टीनां क्षीरदान्रीणां रोहिणीनां शतानि च ॥ १४॥ 
- अनेक बार सोमयागको दीक्षा लेकर उन यज्ञोमें मैने 
प्रत्येक ब्राह्मणको पहले बारकी ब्यायी हुई दूध देनेवाली 
दस-दस गोएँ और रोहिणी जातिकी सौ-सौ गोएँ दान 
की हैं॥ १४॥ 
दोग्ध्रीणां बै गवां चापि प्रश्रुतानि दशेव ह । 
प्रादां दशगुणं ब्रह्मन्‌ न तेनाहमिहागतः ॥ १५॥ 
ब्रह्मन्‌! इनके अतिरिक्त भी मैंने दस बार दस-दस 
लाख दुधारू गौए दान की हैं; किंठ उस पुण्यसे भी मैं इस 
लोकें नहीं आया हूँ ॥ १५ ॥ 
चाजिनां वाहिजातानामयुतान्यददं दश । 
ककोण' हेममालानां न च तेनाहमागतः ॥ १६॥ 


५८०८ 


वाह्नीकदेशमें उत्पन्न हुए ब्वेतरंगके एक लाख घोड़ोंको 
सोनेकी मालाओंसे सजाकर मैंने ब्राह्मणोंको दान किया; 
किंतु उस पुण्यसे भी में यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १६ ॥ 
कोटीश्च काञ्चनस्या प्रादां ब्रह्मन्‌ दशान्वहस्‌ । 
पकैकर्मिन्‌ क्रतो तेन फलेनाहं न चागतः ॥१७॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मैंने एक-एक यज्ञमें प्रतिदिन अठारह-अठारह 
करोड़ स्तर्णमुद्राएँ बाटी थीं; परंतु उसके पुश्यसे भी मैं 
यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १७॥ 
चाजिनां झ्यामकर्णानां हरितानां पितामह। 
प्रादां हेमस्जजां ब्रह्मम्‌ कोटीदश च सत्त च ॥१८॥ 
ईषादन्तान्‌ महाकायान काञ्चन स्रग्विभूषितान्‌। 
पझिनो वै सहस्राणि प्रादां दश च सत्त च ॥१९॥ 
अलंकृतानां देवेश दिव्येः कनकभूषणेः । 
रथानां काञ्चनाङ्गानां सहस्ताण्यद्दू दृश ॥२०॥ 
सप्त चन्यानि युक्तानि वाजिभिः समळङतैः । 
ब्रह्मन्‌ ! पितामह ! फिर स्वर्णहारसे विभूषित हरे रंग- 
वाले सतरह करोड़ इत्रामकर्ण घोड़े, ईषादण्ड ( हरिस ) के 
समान दाँतोंबाले, स्वर्णमाल!मण्डित एवं विशाल शरीरवाले 
सत्रह हजार कमलचिह्ृयुक्त हाथी तथा सोनेके बने हुए 
दिव्य आभूषणोंसे विभूषित स्वणमय उपकरणांसे युक्त और 
सजे-सजाये घोड़े जुते हुए सतरह हजार रथ दान 
किये ॥ १८-२०३ ॥ 
दक्षिणाबयवाः केचिद्‌ वेदेये सस्प्रकीर्तित(: ॥२१॥ 
वाजपेयेषु दास प्रादां तेष्वपि चाप्यहम्‌ । 
इनके अतिरिक्त भी जो वस्तुएँ वेदोंमें दक्षिणाके 
अवयवरूपसे बतायी गयी हैं, उन सबको मैंने दस वाजपेय 
यज्ञांका अनुष्ठान करके दान किया था ॥ २१३ ॥ 
शक्रतुल्यप्रभावाणामिज्यया विक्रमेण इ ॥२२॥ 
सहस्भ॑ निष्ककण्ठानामददं दक्षिणामहम्‌ । 
विजित्य भूपतीन्‌ सर्वानर्थे रिष्टा पितामह ॥२३॥ 
अए्भ्यो राजछ््येभ्यो न च तेनाइमागतः । 
पितामह ! यज्ञ और पराक्रममें जो इन्द्रके समान 
` प्रभावशाली थे, जिनके कण्ठमें सुवर्णके हार शोमा पा रहे 
थे, ऐसे इजारों राजाओंको युद्धमें जोतकर प्रचुर घनके द्वारा 
आठ राजसूप्रयज्ञ करके मैंने उन्हे त्राह्मणोंको दक्षिणामें 
दे दिया; परंतु उस पुण्यसे भी मैं इस छोकमें नहीं 
आया हूँ) २२-२३३ ॥_ 
स्थोतदत्रय यावदूगङ्ञायाइङनमासीज्गत्पते ॥२४॥ 
दक्षिणाभिः प्रतरुत्ताभिमेम नागां च तत्कृते । 
जगत्मते ! मेरी दी हुई दक्षिणाओसे गङ्गानदी 


श्रीमहामारते 


° 
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~ 


आच्छादित हो गयी थी; परंतु उसके कारण भी मैं इस 
लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २४३ ॥ 
वाजिनां च सहस्रे दे खुवणंरातभूषिते ॥२५॥ 
चर ग्रामशतं चाहमेकैकस्य त्रिधाददम्‌। 
उस यज्ञमें मैंने प्रत्येक ब्राह्मणको तीन-तीन वार सोनेके 
सैकड़ों आभूषणोंसे विभूषित दो-दो हजार धोड़े और एक- 
एक सौ अच्छे गाँव दिये थे ॥ २५३ ॥ 
तपस्वी नियताहारः झाममास्थाय वाग्यतः ॥२६॥ 
दीर्घेकालं हिमवति गङ्गायाश्च दुरुत्सहाम्‌। 
सूध्ता धारां महादेवः शिरसा याम्रघारयत्‌। 
न तेनाप्यहमागच्छं फलेनेह पितामह ॥२७॥ 
पितामह ! मिताहारी, मौन और झान्तभावसे रहकर 
मैंने हिमालय पर्वतपर सुदीर्ध क्रालतक तपस्या की थी। 
जिससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ झाङ्करने गङ्गाजीकी दुःसह 
घाराको अपने मस्तकपर धारण किया; परंतु उस तपस्याके 
फळे भौ मैं इस लोकमें नहीं आया हूँ || २६-२७॥ 
शाम्याक्षेपेरेयज यश्च देवान्‌ 
साद्यस्कानामयुवैश्वापि यत्तत्‌। 
त्रयोद्शद्वादशा हेश्च ` देव 
सपौण्डरीकान्न च तेषां फलेन ॥ २८॥ 
देव ! मैंने अनेक बार “शम्याक्षेप१? याग किये। दस 
हजार “साद्यस्कः यागोंका अनुष्ठान किया | कई बार तेरह 
और बारह दिनोंमें समाप्त होनेवाले याग और "पुण्डरीक! 
नामक यज्ञ पूर्ण किये; परंतु उनके फलोसे भी मैं यहाँ नहीं 
आया हूँ ॥ २८ ॥ 
अष्टौ सहस्राणि ककुद्मिनामहं 
शुक्लपेभाणामद्द्‌ं द्विजेभ्यः । 
एकेकं काञ्चन श्शङ्मेश्यः 
पत्नीश्चैषामददं निष्ककण्ठीः ॥ २९ ॥ 
इतना ही नहीं, मैंने सफेद रंगके ककुद्वाले आठ 
हजार वृषभ भी ब्राह्मणोंको दान किये, जिनके एक-एक 
सींगमें सोना मढ़ा हुआ था तथा उन ब्राह्मणोंको सुवण 
मय दारसे विभूषित गौएँ भी मैंने दी थीं। २९ ॥ 
हिरण्यरत्ननिचयानददं रत्नपर्वतान्‌ । 
घनधान्यसम्द्धाश्च ग्रामाश्चान्ये सहस्रशः ॥ ३० ॥ 
शत शतार्ना ग्रष्टीतामदद चाप्यतन्द्रितः। 
१. यज्ञकर्ता पुरुष “शस्या” नामक एक काठका डंडा 
खूब जोर लगाकर फेंकना है, वह जितनी दुरपर ज.कर 


स है, उतने दूरपें यज्ञी वेदी बनायी जाती है; उस 
वेदीपर जो यज्ञ किया जाता है 


है, उसे 'शम्याक्षेप' अववा 
शम्याप्रास” यज्ञ कहते हे । 
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ज्यधिकशततमोच्ध्यायः 


५८०९ 


मैंने आलस्यरहित होकर अनेक बड़े-बड़े यज्ञोंका 
अनुष्ठान करके उनमें सोने और रत्नोंके टेर, रत्नमय पर्वत, 
धनधान्यसे सम्पन्न हजारों गाँव और एक बारकी व्यायी हुई 
सहसों गोँ ब्राक्षणोंको दान कीं; किंतु उनके पुण्यसे भी 
में यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ३०-३१ ॥ 


एकादशाहैरयज सदक्षिणे- 


हिंद्रीदशादेरश्वमेघेश्च 
> (“<< . 
आर्कायणेः षोडशभिश्च ब्रह्मं 
स्तेषां फलेनेह न चागतोऽस्मि ॥ ३२॥ 
देव ! ब्रह्मन्‌ ! मैंने ग्यारह दिनोंमें होनेवाले और 
चौबीस दिनोंमें होनेवाले दक्षिणासहित यज्ञ किये | बहुत-से 
अश्वमेधयज्ञ भी कर डाले तथा सोलह बार आर्कायण- 
यज्ञोंका अनुष्ठान किया; परंतु उन यज्ञोंके फलसे में इस 

लोकमें नहीं आया हूँ ॥ ३२ ॥ 


देव। 


निष्कैककण्ठमददं योजनायतं 
तद्विस्तीर्ण काञ्चनपादपानाम्‌ । 


चनं वृतानां रत्नविभूषितानां 
न चैव तेषामागतोऽहं फलेन ॥ ३३॥ 

चार कोस लंत्रा-चौड़ा एक चम्पाके ब्रक्षोंका वन, 
जिसके प्रत्येक बृक्षमें रत्न जड़े हुए थे, वख लपेटा गया 
था और कण्ठदेशमें स्वर्णमाला पहिनायी गयी थी, मैंने 
दान किया है; किंतु उस दानके फलसे भी में यहाँ नहीं 
आया हूँ ॥ ३३ ॥ 

तुरायणं हि घतमप्यक्षुष्य- 
मक्रोधनोऽकरवं त्रिशतोऽऽ्दान्‌। 

गवामष्टशतानि चैव 
दिने दिने ह्यददं ब्राह्मणेभ्यः ॥ ३७ ॥ 


शतं 


मैं तीस वर्षोंतक क्रोधरहित होकर तुरायण नामक 
दुष्कर ब्रतका पालन करता रहा, जिसमें प्रतिदिन नोसो 
गाये ब्राह्मणोंकों दान देता था॥ २४ || 


पयस्विनीनामथ रोहिणीनां 
तथैवान्याननडुहो लोकनाथ | 
प्रादां नित्यं ब्राह्मणेभ्यः सुरेश 
नेहागतस्तेन फलेन चाहम्‌॥ ३५॥ 
लोकनाथ ! सुरेखर ! इनके अतिरिक्त रोहिणी 
( कपिला ) जातिकी बहुत-सी दुधारू गौ तथा बहुसंख्यक 
साड भी मैं प्रतिदिन ब्राह्मणोंको दान करता था; पर्छु 


उन सब दानोंके फलसे भी मैं इस लोकमें नहीं आया 
हूँ॥ ३५॥ 

त्रिशाद्ग्नोनहं ब्रह्मन्नयजं यच्च नित्यदा । 
अष्टाभिः सवेमेधेश्च नरमेधेश्च सप्तभिः ॥ ३६॥ 
द्शभिविश्वजिद्भिश्च शातैरष्टाद्शोत्तरेः । 

न चेव तेषां देवेश फलेनाहमिहागमम्‌ ॥ ३७॥ 


व्रन्‌ ! मैंने प्रतिदिन एक-एक करके तीस बार 
अग्निचयन एवं यजन किया । आठ बार सर्वमेध, सात बार 
नरमेध और एक सौ अद्टाईस बार विश्वजित्‌ यज्ञ किया है; 
परंतु देवेश्वर ! उन यज्ञोंके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया 
हूँ ॥ ३६-३७ || 
सरय्वां वाहुदायां च गङ्गायामथ नेमिषे । 
गवां शतानामयुतमददं न च तेन वे॥ ३८॥ 


29309, 


सरयू , वाहुदा, गङ्गा और नेमिषारण्य तीर्थमें जाकर 
मैंने दस लाख गोदान किये हैं; परंतु उनके फलसे भी 
यहाँ आना नहीं हुआ है ( केवल अनशनत्रतके प्रभावसे 
मुझे इस दुलम लोककी प्राप्ति हुई है) ॥ ३८ ॥ 


इन्द्रेण गुह्य निहितं वे गुहायां 
यद्धागवस्तपसेहाभ्यविन्द्त्‌ । 
जाज्वल्यमानमुरानस्तेजसेह 


तत्साचयामासमह वरेण्य ॥ ३९॥ 


पहले इन्द्रने स्वयं अनशनत्रतका अनुष्ठान करके इसे 
गुप्त रक्खा था । उसके बाद शुक्राचायने तपस्याके द्वारा 
उसका ज्ञान प्राप्त किया । फिर उन्हींके तेजसे उसका 
माहात्म्य सर्वत्र प्रकाशित हुआ । सर्वश्रेष्ठ पितामह ! 
मैंने भी अन्तमें उसी अनशनव्रतका साधन आरम्भ 
किया ॥ ३९ ॥ 


ततो मे ब्राह्मणास्तुष्टास्तस्मिन्‌ कर्मणि साधिते । 
सहस्रसुषयश्चासन्‌ ये वै तत्र समागताः ॥४०॥ 
उक्तस्तैरस्मि गच्छ त्वं ब्रह्मलोकमिति प्रभो । 
प्रीतेनोक्तसहस्रेण ब्राह्मणानामहं प्रभो। 
इमं लोकमनुप्राप्तो मा भूत्‌ तेऽत्र विचारणा ॥४१॥ 


जव उस कर्मको पूर्ति हुई, उस समय मेरे पास हजारों 
ब्राह्मण और ऋषि पारे । वे सभी सुझपर बहुत सट 
ये) प्रभो ! उन्होंने प्रसन्नतापूवेक मुझे आशा दी कि 
“तुम ब्रह्मलोककों जाओ |? भगवन्‌! प्रसन्न हुए उन 
हजारों -्राह्मणोंके आशीर्वादसे में इस लोकसं आया हूँ। 
इसमें आप कोई अन्यथा विचार न कर ॥ ४००४१ || 
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५८१० महाभारते 


कामं यथावद्विहितं विधात्रा 
पृष्टेन वाच्यं तु मया यथावत्‌ । 
तपो हि नान्यच्चानशनान्मतं मे 
नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद्‌ ॥ ४२ ॥ 


देवेश्वर ! मैंने अपनी इच्छाके अनुसार विधिपूर्वक 
अनञझनब्रतका पालन किया। आप सम्पूर्ण जगतूके विधाता 
हैं। आपके पूछनेपर मुझे सब बाते यथावतूरूपसे बतानी 
चाहिये, इसलिये सब कुछ कहा है। मेरी समझमें अनशन- 
ब्रतसे बढ़कर दूसरी कोई तपस्या नहीं है। आपको नमस्कार 
है, आप मुझपर प्रसन्न होइये || ४२ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तवन्तं ब्रह्मा तु राजानं स भगीरथम्‌ \ 


[ अनुशासनपर्वणि 


>>>: 


इस प्रकार कहा, तब ब्रह्माजीने शास्त्रोक्त विधिसे आदरणीय 
नरेशका विशेष आदर-सत्कार किया ॥ ४३ ॥ 


>> ९७ 
तस्मादनशनेयुक्तो विप्रान्‌ पूजय नित्यदा । 
> हर _ ~ [a 
विप्राणां चनात्‌ सब परत्रेह च सिध्यति ॥ ४४ ॥ 


अतः तुम भी अनशनब्रतसे युक्त होकर सदा ब्राह्मणों 

का पूजन करो; क्योंकि ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे इहलोक 

और परलोकमें भी सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध होती हैं ॥४४॥ 
चासोभिरन्नेगोमिश्च शुभेनेवेशिक्कैरपि । 
शुभैः छुरगणेश्चापि स्तोष्या एव द्विजास्तथा । 

पतदेच पर गुह्यमलोभेन समाचश॥ ४५॥ 

अन्न, वस्न, गौ तथा सुन्दर णह देकर और कल्याणकारी 

देवताओंकी आराधना करके भी ब्राह्मणाको ही संतुष्ट करना 


0 
पूजयामास पूजाह विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ४३॥ चाहिये। तुम लोभ छोड़कर इसी परम गोपनीय धर्मका 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌! राजा भगीरथने जब आचरण करो ॥ ४५ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधमंपवणि ब्रह्मभगीरथ संवादे व धिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्वर्गत दाचधर्मपर्यमें ब्रह्म ओर मगीरथका संवाद्िंपयंक 
एक सो तीना अध्याय पूरा हुआ ॥ १०१॥ 


IR 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


आयुकी वृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ कर्मोके वर्णनसे गृहस्थाश्रम के 
कतेव्योंका विस्तारपूर्वक निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 


शतायुरुक्तः पुरुषः शतवीर्यश्च जायते । 
कस्मान्त्रियन्ते पुरुषा बाळा अपि पितामह ॥ १॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! शास्त्रोंमें कहा गया 
[$ आः hy, Le सेकडो 
है कि मनुष्यकी यु सौ वकी होती है | वह सैकड़ों 
प्रकारको शक्ति लेकर जन्म धारण करता है |? किंतु देखता 
हूँ कि कितने ही मनुष्य बचपनमें ही मर जाते हैं । ऐसा 
क्यों होता दै १॥ १॥ 


आयुष्मान्‌ केन भवति अट्प।युर्वापि मानवः । 
क्रेन वा लभते कीर्तिं केन वा लभते श्रियम्‌ ॥ २॥ 


मनुष्य किस उपायसे दौर्घांयु होता है अथवा किस 
कारणसे उसकी आयु कम हो जाती है १ क्या करनेसे वह 


कीति पाता है या क्या करनेसे उसे सम 
होती है? ॥ २॥ पत्तिकी प्राप्ति 
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तपसा ब्रह्चयंण जपहोमैस्तथोषधेः। `! 


कर्मणा मनसा चाचा तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ३॥ 


पितामह ! मनुष्य मन, बाणी अथवा शरीरके द्वार | 
तप, ब्रह्मचर्य, जप, होम तथा औषध आदिमेंसे किसी 
आश्रय छे, जिससे वह श्रेयका भागी हो, वह 
बताइये ॥ ३ ॥ 


भीष्म उवाच 
अन्न तेऽहं परवक्ष्यामि यन्मां त्वमचुपृच्छसि । 
अट्पायुयेन भवति दीर्घायुर्वापि मानवः ॥ ४/ 
येन वा छभते कीर्ति थेन वा लभते श्रियम्‌ । 
यथा वतयन पुरुषः श्रेयसा सम्प्रयुज्यते ॥ * | 


भीष्मजीने कहा युधिष्ठिर ! तुम मुझसे जो पूट न 
दो, इसका उत्तर देता हूँ | मनुष्य जिस कारणसे अल्यायु i 
है, जिस उपायसे दीर्घायु होता है, जिससे वढ कीतिं ^ 


दानघर्मपव ] 


सम्पत्तिका भागी होता है तथा जिस बर्तावसे पुरुषको श्रेयका 
संयोग प्राप्त होता है, वह सब बताता हूँ, सुनो ॥ ४-५ ॥ 


आचाराट्ल्भते ह्यायुराचाराल्लमते श्रियम्‌। 
आचारात्‌ कीर्तिमाप्नोति पुरुषः प्रेत्य चेह च ॥ ६॥ 


सदाचारसे ही मनुष्यको आयुकी प्राप्ति होती है, 


वतुरघिकशततमोच्यायः 


सदाचारसे ही वह सम्पत्ति पाता हे तथा सदाचारसे ही 


उसे इहलोक और परलोकमें भी कीतिंकी प्राप्ति होती है ॥६॥ 
दुराचारो हि पुरुषो नेहायुविन्दते महत्‌ । 
न्रखन्ति यस्मादू भूतानि तथा परिभवन्ति च ॥ ७॥ 

दुराचारी पुरुष, जिससे समस्त प्राणी डरते और तिरस्कृत 
होते है, इस संसारमें बड़ी आयु नहीं पाता || ७॥ 


तस्मात्‌ कुर्यादिहाचारं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। 
अपि पापशरीरस्य आचारो इन्त्यळक्षणम्‌॥ ८॥ 


अतः यदि मनुष्य अपना कल्याण करना चाहता हो तो 


उसे इस जगत्में सदाचारका पालन करना चाहिये | 


जिसका सारा शरीर ही पापमय है, वह भी यदि सदाचार- 
का पालन करे तो वह उसके शरीर और मनके बुरे 
लक्षणोंको दबा देता है || ८ ॥ 

आचारलक्षणो ध्मः सन्तश्चारित्रळक्षणाः। 
साधूनां च यथावृत्तमेतदाचारळक्षणम्‌ ॥९॥ 


सदाचार ही धमका लक्षण है। सञ्चरित्रता ही श्रेष्ठ 


पुरुषोंकी पहचान है । श्रेष्ठ पुरुष जेसा बर्ताव करते हैं, 


बही सदाचारका स्वरूप अथवां लेश्चण हे ॥ ९ ॥ 


अप्यदृष्टं, वादेव पुरुषं . धमचारिणम्‌। 
भूतिकर्माणि कुर्वाणं तं जनाः कुवते प्रियम्‌ ॥१०॥ 


जो मनुष्य धर्मका आचरण करता और लोककल्याणके 


- ५८११ 
करनेवाले तथा दूसरे वर्णकी ख्नियोंके साथ सम्पर्क रखनेवाले 
हैं; वे इस लोकमें अल्पायु होते और मरनेके बाद नरकमें 
पड़ते हैं॥ १२॥ 


सर्वेलक्षणहीनोडपि सप्तुदाचारचान्‌ नरः। 
श्रददधानोऽनस्‌ युश्च शतं वर्षाणि जीचति॥१३॥ 


सब प्रकारके शुभ लक्षणासे हीन होनेपर भी जो मनुष्य 
सदाचारी, श्रद्धालु और दोषडष्टिसे रहित होता है, वह सौ 
वर्षोतक जीवित रहता है ॥ १३ ॥ 


अक्रोधनः सत्यवादी भूतानामविहिलकः । 
अनसूयुरजिह्मश्च शतं वर्षाणि जीवति ॥१४॥ 


जो क्रोधहीन, सत्यवादी, किसी भी प्राणीकी हिंसा न 
करनेवाला, अदोषदर्शी और कपटशान्य है, वह सौ वर्षोतक 
जीवित रहता है ॥ १४॥ 


लोष्ठमदीं तृणच्छेदो नखखादी च यो नरः । 
नित्योच्छिष्टः संकुछुको नेह्दायुचिन्द्ते महत्‌ ॥१५॥ 
जो ढेले फोड़ता, 


सदा ही उच्छिष्ट (अशुद्ध) एवं चञ्चल रहता है, ऐसे 


_कुल्क्षणयुक्त मनुष्यको दीर्घायु नहीं प्राप्त होती ॥ १६॥ 


ब्राह्मे सुते बुध्येत घर्माथो याजुचिन्तयेत्‌। 
उत्थायाचम्य तिष्ठेत पूर्वा सध्यां कृताञ्जलिः ॥१६॥ 


प्रतिदिन ब्राहमहृतंमे ( अर्थात्‌ सू्योद्यसे दो घडी 


पहले ) जागे तथा धर्म और अर्थके विषयमें विचार करे । 
फिर शय्यासे उठकर शौच-स्नानके पश्चात्‌ आचमन करके 


कार्ये लगा रहता है, उसका दर्शन न हुआ हो तो भी 
मनुष्य केवल नाम सुनकर उससे प्रेम करने लगते हैं ॥१०॥ 


ये नास्तिका निष्क्रियाश्च गुरुशास्त्रासिलद्विनः । 
अधमेज्ञा दुराचारास्ते भवन्ति गतायुषः ॥११॥ 


जो नास्तिक, क्रियाहीन, गुरु और शाख्रकी आशाका 


उलङ्घन करनेवाले, धर्मको न जाननेवाछे और दुराचारी 
_उङ्कन करनेवाले, धमको न जांननेवाळे आरि इजी 


हैं; उन मनुब्योंकी आय क्षीण हो जाती है ॥ ११॥ 


विशोला भिन्नमर्यादा नित्यं संकीणमेथुनाः । 
अल्पायुषो भवन्तीह नरा निरयगामिनः ॥१२॥ 
जो, मनुष्य शीलहीन, सदा . धर्मकी . मर्मादा भङ्ग 
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हाथ जोड़े हुए प्रातःकालकी संध्या करे ॥ १६ ॥ 


एवमेवाप्ररां संध्यां ससुपासोत वाग्यतः। 
नेक्षेतादित्यसुद्यव्तं नास्तं यान्तं कदाचन ॥१७॥ 

इसी प्रकार सायंकालमें भी मौन होकर संध्योपासना 
करे | उदय और अस्तके समय सूयंको ओर कदापि न 
देखे ॥ १७॥ 


नोपसष्ट न वारिस्थ न मध्यं नभसो गतम्‌। 
ऋषयो नित्यसध्यत्वाद्‌ दीघेमायुरवाप्डुवन्‌॥१८॥ 


तस्मात्‌ तिष्ठत्‌ सदा पूवा पश्चिमां चेव वाग्यतः 


ग्रहण और मध्याहके समय मी सूर्यकी ओर ष्टिपात.न॑ 
करे तथा जळमें स्थित सू्यके प्रतिबिम्बकी और भी न देखे। 


तिनके तोडता, नख चत्राता तथा 


ऋषियोंने प्रतिदिन संध्योपासन करनेसे ही दीव आयु प्राप्त 


_की थी.। इसलिये सदा मौन रहकर द्विजमात्रको प्रातःकाल 


ll 


५८१२ 


क दी ए०। कप लि व शनाअवााबबा नया नस ळी 20)  बतणथाए पवन  प ललललल-पल _आर॒ सायंकालको संध्या अवश्य करनी चाहिये ॥ १८३ ॥ 


ये न पूर्वासुपासन्ते दविज्ञाः संध्यां न पञ्चिमाम्‌॥१९॥ 
है र 
सवोस्तान्‌ घामिको राजा शूद्रकर्माणि कार येत्‌ । 
जो द्विज न तो प्रातःकालकी संध्या करते हैं और न 
सायंकालकी ही, उन सबसे धार्मिक राजा शद्रोचित कर्म 
करावे ॥ १९३ ॥ 
परदारा न गन्तव्या सबेवर्णेणु कहिंचित्‌ ॥२०॥ 
न हीहशमनायुष्यं छोके किचन विद्यते । 
याइशं पुरुषस्येह परदारोपसेवनम्‌ ॥२१॥ 
किसी भी बर्णके पुरुषको कभी भी परायी 'स्त्रियोसे_ 
संसर्ग नहीं करना चाहिये । परस्रनी-सेवनसे मनुष्यकी आयु 
जल्दी ही समाप्त हो जाती है। संसारमें परस्रीसमागमके 
समान पुरुषकी आयुको नष्ट करनेवाला दूसरा कोई कार्य 
नहीं है ॥ २०-२१ || 


यावन्तो रोमकूपाः स्युः स््रीणां गात्रेषु निर्मिताः | 
तावदू वर्षसहस्राणि नरक पर्युपासते ॥२२॥ 


स्त्रियंके शरीरमें जितने रोमऊरप होते हैं, उतने ही हजार 
वर्षोतक व्यभिचारी पुरुषोंको नरकमें रहना पड़ता है॥ २२॥ 


प्रसाधनं च केशानामञ्जनं दन्तघावनम्‌। 
पूर्वाह्न एव कार्याणि देवतानां च पूजनम्‌ ॥२३॥ 

केशोंको सँवारना, आँखोंमें अञ्जन लगाना, दाँत-सुँ 
धोना और देवताओंकी पूजा करना -ये सब कार्य दिनके. 
पहले प्रहरमें ही करने चाहिये ॥ २३ ॥ 


पुरीषमूत्रे नोदीक्षेन्नाधितिष्ठेत्‌ कदाचन । 
नातिकल्यं नातिसायं न च मध्यन्दिने स्थिते ॥२४॥ 
नाज्ञातैः सह गच्छेत नेको न वृषळेः सह । 


- मल-मूत्रकी ओर न देखे, उसपर कभी पेर न रक्खे । 

. अत्यन्त सबेरे, अधिक साँझ हो जानेपर और ठीक दोपहरके 

समय कहीं गहर न जाय । न तो अपरिचित पुरुषोंके साथ 

यात्रा करे, न शूद्रॉके साथ और न अकेला ही ॥ २८३ ॥ 

पन्था देयो ब्राह्मणाय गोभ्यो राजभ्य एव च ॥२५॥ 

वृद्धाय भारतप्ताय गमिष्ये ` दुबेलाय च । 

ब्राह्मण, गाय, राजा, बृद्ध पुरुष, 

` औए भारपीडित मनुष्य यदि सामनेसे आते हों तो उज 

। किनारे दटकर उन्हें जानेका मार्ग देना चाहि सन 
ih ये ॥ २५३ ॥ 


प्रदक्षिणं च कुर्वीत परिशातान्‌ चनस्पतीन ॥२६॥ 


< 


आऔमहाभारहे 


गर्भिणी खी, दुर्बळ _दूसरोंके प्रति कभी न कहे | २२॥ | 
| 


[ अचुशासनपर्वणि 
चदुष्पथान्‌ प्रकुर्वीत सर्वानेव प्रदक्षिणान्‌। 


मार्गमें चलते समय अस्वत्थ आदि परिचित क्षों तथा 
समस्त चौराहोंको दाहिने करके जाना चाहिये ॥ २६१ || 
मध्यन्दिने निशाकाले अर्धरात्रे च सर्वदा ॥२७॥ 
चतुष्पथं न सेवेत उभे संध्ये तथेच च। 

दोपह्रमें, रातमें, विशेषतः आधी रातके समय और 
दोनों संध्याओंके समय कमो चौराहापर न रहे ॥ २७३ ॥ 
उपानही च वरं च श्ृतमन्येनं धारयेत्‌ ॥२८॥ 
ब्रह्मचारी च नित्यं स्यात्‌ पाद्‌ पादेन नाक्रमेत्‌ । 
अमावास्यां पौर्णमास्यां चतुदेइयां च सबशाः ॥२९॥ 
अछएम्यां सर्वपक्षाणां ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ । 
आक्रोशं परिवादं च पैशुन्यं च विवर्जयेत्‌ ॥३०॥ 

दूसरोंके पहने हुए वस्र और जूते न पहने । सदा 
ब्र्मचयेका पालन करे । पैरसे पैरको न दबावे । सभी पक्षोंकी | 
अमावास्या, पौर्णमासी, चतुर्दशी और अष्टमी तिथिको सदा | 
ब्रह्मचारी रहे-च्री-समागम न करे। किसीकी निन्दा, | 
बदनामी और चुगली न करे ॥ २८--३० ॥ 


नारुन्तुदः स्यान्न नृशंसवादी 
न हीनतः परमभ्याददीत । 

ययास्य वाचा पर उद्विजेत 
नतां वदेद्‌ रुशतीं पापलोक्याम्‌ ॥३१॥ 
'दूसरोंके मर्मपर आघात न करे । क्रूरतापूर्ण बात न, | 
बोळे, औरोंको नीचा न दिखावे । जिसके कहनेसे दूसरोंको 
_उद्देग होता हो वह रुखाईसे भरी हुई बात पायियोके लोकमें । 
छे जानेवाली होती है। अतः वैसी बात कभी न बोले॥ ३१॥ | 


कि) 


ऊ 


धू 


वाकूसायका वदनान्निष्पतन्ति 

येराहतः शोचति राव्यहानि । 
परस्य वा मखु ये पतन्ति 

तान्‌ पण्डितो नावखजेत्‌ परेषु ॥३२॥ 


वचनरुपी बाण मुंहसे|निकछते हैं, जिनसे आहत होकर, 

कर हे हक पके 
मनुष्य रात-दिन झोकमें पड़ा = रातदिन शोकमें पड़ा रहता है। अतः जो दूसरोंके 
न रु नोट न न कर परुध 
ममस्थानोंपर चोट करते हैं, ऐसे वचन विद्वान्‌ पुर 


रोहते सायकैबिंद्ध चन परशुना हतम्‌। 
चाचा दुरुक्त बीभत्सं न संरोहति वाकूक्षतम्‌ ॥२९॥ 


बाणोंसे विधां ओर करसेसे करा हुआ बन पुनः अङ्कुर 
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दानधर्म पर्व ] 


चेतुरधिकंशततमौऽध्यांयः 
प ८ की 


५८१३ 


हो जाता है, किंतु दुर्वचनरूपी शस्त्रसे किया हुआ भयंकर 
घाव कभी नहीं भरता है ॥ ३३ ॥ 


कणिनालीकनाराचान्‌ निर्हरन्ति शरीरतः । 
वाकूशस्यस्तु न निह तु शक्यो हृदिशयो दि सः ॥३४॥ 


कणि, नालीक और नाराच-ये दारीरमें यदि गड जाये 


तो चिकित्सक मनुष्य इन्हें शरीरसे निकाल देते हैं, किंतु 
वचनरूपी ब।णको निकालना असम्भव होता _वचनरूपी बाणको निकालना असम्भव होता है; क्योंकि 


पादप्रक्षालन कुर्यात्‌ स्वाध्याये भोजने तथा ॥३९॥ 


मल-मूत्र त्यागने और रास्ता चलतेके बाद तथा 
स्वाध्याय और भोजन करनेके पहले पैर धो लेने चाह्यि ॥३९] | 


वह हृदयके भीतर चुभा होता है ॥ ३४ || 


हीनाज्ञानतिरिक्ताज्ञान्‌ विद्याहीनान्‌ विगर्हितान । 

रूपद्रविणद्दीनांश्च सर्त्रहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ ॥३५॥ 
हीनाङ्ग ( अन्धे-काने आदि ), अधिकाङ्ग ( छाहुर 

आदि ), विद्याहीन, निन्दित, कुरूप, निर्धन और निर्वळ 


मनुष्यापर आक्षप करना उचित नहीं है || ३५ ॥ 


नास्तिक्य वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌ । 
देषस्तम्मोऽभिमानं च तैक्ष्ण्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥३६॥ 


नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताओंको कोसना 


उददण्डता, अभिमान और कठोरता -इन दुर्गुणोंका त्याग 
URS IE oi SEU SPOUT SEG URI 


कर देना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
परस्य दण्डं नोयच्छेत्‌ क्रुद्धो नेनं निपातयेत्‌ । 


चीणि देवाः पवित्राणि त्राह्मणानामकल्पयन्‌। 
अदष्टमारद्भारनाणक्त यच्च वाचा प्रशस्यते ॥४०॥ 


जिसपर किसीकी दूषित दृष्टि न पड़ो हो, जो जलसे 
धोया गया हो तथा जिसकी ब्राह्मणलोग -वाणीद्वारा प्रशंसा 


करते हों-ये ही तोन वस्तुएँ देवताओं ने ब्र।ह्मणोंके उपयोगमें 
लाने योग्य और पवित्र बतायी हैं || ४० || 


सयाव कृसर मांस शष्कुली पायस तथा । 
आत्माथ न प्रकतंव्यं देचाथ तु प्रकटपयेत्‌ । ४१॥ 


जोके आरेका इळआ, खिचड़ी, फलका गूदा पूड़ी 
ओर खीर-ये सत्र वस्तुएँ अपने लिये नहीं बनानी 


चाहिये । देवताओंको अपण करनेके लिये ही इनको तैयार 

करना चाहिये ॥ ४१ ॥ 

नित्यमग्निं परिचरेद्‌ भिक्षां दद्याच्च नित्यदा । 

वाग्यतो दन्तकाष्ठं च नित्यमेव समाचरत ॥३२॥ 
मातादन अग्निको सेवा करे, नित्यप्रति भिक्षुको भिक्षा 


दे और मौन होकर प्रतिदिन दन्तधावन किया करे ॥४२॥ 


अन्यत्र पुत्राच्छिष्याच्च शिक्षार्थं ताडन स्ट्ृतम्‌॥३७॥ (न सध्यायां स्वपेन्तित्य स्नायाच्छुद्धः सदा भवेत्‌।) 


क्रोधमें आकर पुत्र या शिष्यके सिवा दूसरे किसीको न 
तो डंडा मारे, न उसे प्रथ्वीपर ही गिरावे । हाँ, शिक्षाक्े लिये 
पुत्र या झिष्यको ताडना देना उचित माना गया है ॥ ३७ || 
न ब्राह्मणान्‌ परिवदेन्नक्षत्राणि न निर्द्शित्‌। 

€ € 
तिथि पक्षस्य न ब्रयात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥३८॥ 

ब्राह्मणोंकी निन्दा न करे, घर-घर घूम-घूमकर नक्षत्र 
और किसी पक्षकी तिथि न बताया करे | ऐसा करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ ३८ ॥ 

( अमावास्यामृते नित्यं दन्तधावनमाचरेत्‌ । 
इतिहासपुराणानि दानं वेदं च नित्यशः॥ 
गायत्रीमननं नित्यं कुर्यात्‌ संध्यां समाहितः । ) 
अमावास्याके सिवा प्रतिदिन दन्तधावन करना चाहिये। 
इतिहास, पुराणोंका पाठ, वेदोंका स्वाध्याय, दान, एकाग्रचित्त 


न चाभ्युदितशायी स्यात्‌ प्रायश्चित्ता तथा भवेत्‌। 
मातापितरमुत्थाय पूव मेवामिवाद येत्‌ ॥४३॥ 
आचायमथवाप्यन्यं तथायुर्विन्दते महत्‌ । 


सायंकालमे न सोये, नित्य स्नान करे और सदा पवित्रता- 
पूवक रहे। सूर्योदय होनेतक कभी न सोये | यदि किसी 
दिन ऐसा हो जाय तो प्रायश्चित्त करे | प्रतिदिन प्रातःकाल 
सोकर उठनेके बाद पहले माता-पिताको प्रणाम करे | फिर 


होकर संध्योपासना और गायत्रीमन्त्रका जप-ये सब कम॑ 


नित्य करने चाहिये | . 
कत्वा मूत्रपुरीषे तु रथ्यांमाक्रम्य वा पुनः । 


आचाय तथा अन्य गुरुजनांका अभिवादन करे | इसस 


_ दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ४३१ ॥ 


वर्जयेद्‌ दन्तकाष्ठानि वजेनीयानि नित्यशः ॥४४॥ 
भक्षयेच्छा्रइष्टानि पर्वस्वपि बिवजयेत्‌ | 


शास्त्रोंमें जिन काष्ठोंका दाँतन निषिद्ध माना गया है, 
उन्हें सदा ही त्याग दे-कभी काममें न ले। शास्त्रविहित 
काष्ठका ही दन्तधावन करे; परंठ पर्वके दिन उसका भी 
परित्याग कर दे ॥ ४४३ ॥ 


उदड्सुखश्चःसततं शौच कुर्यात्‌ समाहितः.॥४५॥ 
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' अळृत्वा देवपूजां च नाचरेद्‌ दन्तचावनम्‌ । 
सदा एकाग्रचित्त हो दिनभें उत्तरी ओर मुँह करके 


_ ही मंल-मृत्रका त्याग करे | दन्तधावन किये बिना देवताओं - 


की पूजा न करे | ४५६ ॥ 


अकृत्वा देवपूजां च नाभिगच्छेत्‌ कदाचन । 
अन्यत्र तु शुरु बद्धं धार्मिक वा विचक्षणम्‌ ॥४६॥ 


देवपूजा किये बिना गुरु, दृद, घामिक तथा विद्वान्‌ 
पुरुषको छोड़कर दूसरे किसीके पास न जाय ।। ४६ ॥ 


अवलोक्यो न चादशो मिनो बुद्धिमत्तरैः । 
न चाज्ञातां स्त्रियं गच्छेद्‌ गिरण वा कदाचन ॥४७। 


अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुषोंको मलिन दर्पणमें कभी अपना 
मुँह नहीं देखना चाहिये। अपरिचित तथा गमिणी ख्रीके 
पास भी न जाय ॥ ४७ || 


(-दारसंग्रहणात्‌ पूव नाचरेन्मेथुनं बुधः । 
अन्यथा त्ववकीणः स्यात्‌ प्रयश्चित्त समाचरेत्‌॥ 
नोदीक्षेत्‌ परदारांश्च रहस्येकासनो भवेत्‌ । 
इन्द्रियाणि सदा यच्छेत्‌ स्त्रप्ने शु दम ना भवेत) 
विद्वान पुष विवाहसे पहले मेथुन न करे, अन्यथा 
वह ब्रह्मचय-त्रतको भङ्ग करनेका अपराधी माना जाता 


है | ऐसी दशामें उसे प्रायश्चित्त करना चाहिये | वह परायी_ 
्रीकी ओर न तो देखे और न एकान्तमें उसके साथ एक 


आसनपर बैठे ही । इन्द्रियोंकी सदा अपने वशमें रक्‍खे । 
स्वप्नमे भी छुद्ध मनवाला होकर रहे ॥ 


डद्कशिरा न स्वपेत तथा प्रत्यकशिरा न च । 
'प्राकशिरास्तु स्वपेदू विद्वानथवा दक्षिणाशिरा:॥४८॥ 


उत्तर तथा पश्चिमकी ओर सिर करके न सोये । विद्वान्‌ 
पुरुपको पूवे अथवा दक्षिणकी ओर सिर करके ही सोना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 


न अग्ने नावशीणे च शयने प्रस्वपीत च। 
नान्तर्धाने न संयुक्तेन च तिर्यक कदाचन ॥४९॥ 


' टूटी और ढीली खाटपर नहीं सोना चाहिये । अँवेरेमे 
पड़ी हुई शय्यापर भी सहसा शयन करना उचित नहीं है 
.( उजाला करके उसे अच्छी तरह देख लेना चाहिये )। 
किसी दूसरेके साथ एक खाटपर न सोये। इसी तरह 
' पळगपर्‌ कभी तिरछा होकर नहीं, सदा सीधे ही सोना 
चाहिये ॥ ४९ || 


.नापि गच्छेत्‌ कायण समयाद्‌ चापि नास्तिकः। 


भीमहाभारते 


आसनं तु पदाऽऽरष्य न प्रसञ्जेत्‌ तथा नरः ॥५०॥ 


नास्तिकोंके साथ काम पड्नेपर भी न जाय | उनके 
शपथ खाने या प्रतिज्ञा करनेपर भी उनके साथ यात्रा न 
करे | आसनको पैरसे खींचकर मनुष्य उसपर न बैठे ।६०।। 


न नग्नः कहिंचित्‌ स्नायान्न निशायां कदाचन। `| 
स्नात्वा च नाघस्ुज्येत गात्राण सुविचक्षणः ॥५१॥ 


विद्वान्‌ पुरुष कभी नग्न होकर स्नान न करे । रातमें 
भी कभी न नहाये । स्नानके पश्चात्‌ अपने अङ्गोमें तै 
आदिकी मालिश न करावे ॥ ५१॥ 


न चाचुलिम्पेदस्नात्वा स्नात्वा वासो न निधुनेत्‌ | 
न चैवाद्रांणि वासांसि नित्य सेवेत मानवः ॥५२॥ 

स्नान किये बिना अपने अङ्गोंमें चन्दन या अङ्गराग 
न लगावे । स्नान कर लेनेपर गीले वस्त्र न झटकारे। 
मनुष्य भीगे वस्त्र कभी न पहने ॥ ५२ ॥ 


स्रजश्च नावकृष्येत न बहिर्घारयीत च। 

उद्क्यया च सम्भाषां न कुर्वीत कदाचन ॥५३॥ 
` गलेमें पड़ी हुई मालाको कमी न खींचे । उसे कपड़ेके 

ऊपर न धारण करे । रजस्वला स्रोके साथ कमी बातचीत 

न करे ॥ ५३॥ 

नोत्खूजेत पुरीषं च क्षेत्रे ग्रामस्य चान्तिके । 

उभें मूत्रपुरीषे तु नाप्छु कुर्यात्‌ कदाचन ॥५४॥ 

बोये हुए खेतमें, गाँवके आस-पास तथा पानीमें कमी 
मळ-मून्रका त्याग न करे || ५४ ॥ 


(देबाळयेऽथ गोवृन्दे चैत्ये सस्येषु विश्रमे। 
भक्ष्यान्‌ भुक्त्वा श्वुते5ध्वान गत्वा मूत्रपुरीषयोः ॥ 
द्विराचामेद्‌ यथान्यायं दृदूगत तु पिबन्नपः ।) 
देवमन्दिर, गौओंके समुदाय, देवसम्बन्धी रक्ष और 
विश्रामस्थानके निकट तथा बढ़ी हुई खेतीमें भी मल-मंत्रका 
त्याग नहीं करना चाहिये। भोजन कर लेनेपर, छींक आग: 
पर, रास्ता चलत्तेपर तथा मल-मृत्रकों त्याग करनेपः 
_यथोचित शुद्धि करके दो वार आचमन करे। आचमन. 
इतना जल पीये कि वह हृदयतक पहुँच जाय ॥ 
अन्नं बुभुक्षमाणस्तु ज़रिमुखेन स्पृदोदपः । 
अुकत्वा चान्नं तथेव त्रिह्धिंः पुनः परिमाज येत्‌॥५// 
भोजनके करनेकी इच्छावाला पुरुष पहले तीन बी... 


EN AD RRA YSIS NUNES 


_मखसे जलका स्पर्श ( आचमन) करे। फिर भोजनके पर! जलका स्पशं ( आचमन ) करे। फिर भोजनके पश्चात 
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यतुरधिकशततमोच्ष्यायः 


५८१५ 


भी तीन आचमन करे । फिर अइष्टके मूलभागसे दो वार 


| _मुँहको पोछे ॥ ५५॥ 


प्राङ्सुखो नित्य मश्षीयादू वाग्यतोऽन्नमकुत्सयन्‌। 

प्रस्कन्दयेच्च मनसा सुकत्वा चाग्निसुपस्पृशेत्‌ ॥५६॥ 
भोजन करनेवाला पुरुष प्रतिदिन पूर्वकी ओर मुँह 

करके मौन भावसे भोजन करे । भोजन करते समय परोसे 


हुए अन्नकी निन्दा न करे। किंचिम्मात्र अन्न थालीमें 
छोड़ दे और भोजन करके मन-ही-मन अग्निका स्मरण 
करे ॥ ५६ ॥ 


आयुष्यं प्राङ्मुखो सुडःक्ते यशस्यं दुक्षिणासुखः \ 
घन्यं पश्चान्घुखो भुङक्ते ऋतं भुङ्क्तं उदङसुखः ॥ 
जो मनुष्य पूर्वं दिशाकी ओर मुँह करके भोजन करता 
उसे दीर्घायु, जो दक्षिणकी ओर मुँह करके भोजन 
करता है उसे यश, जो पश्चिमकी ओर मुख करके भोजन 
करता है उसे धन और जो उत्तराभिमुख होकर भोजन 
करता है उसे सत्यकी प्राप्ति होती है ॥ ५७॥ 


अग्निमालभ्य तोयेन सर्वान्‌ प्राणाचुपस्पृरेत्‌ । 
गात्राणि चैव सर्वाणि नाभि पाणितले तथा ॥५८॥ 


S 
Rs 


(मनसे) अग्निका स्पर करके जलसे सम्पूर्ण इन्द्रियों, 
का, सत्र अज्ञोंका, नामिका और दोनो हथेलियों का स्पश 
करे ॥ ५८ ॥ 
नाधितिष्ठेत्‌ तुषं जातु केशभस्मकपालिकाः ! 
अन्यस्य चाप्यवस्नातं दूरतः परिवजयेत्‌ ॥५९॥ 


भूसी, भस्म, वाळ और मुर्देकी खोपड़ी आदिपर कभी 
न बेठे । दूसरेके नहाये हुए जलका दूरसे ही त्याग 
कर दे ॥ ५९ ॥ 
शान्तिहोमांश्च कुर्वीत सावित्राणि च घारयेत्‌ । 
निषण्णश्चापि खादेत न तु गच्छन कदाचन ॥६०॥ 


शान्ति-होम करे, सांवित्रसंशक मन्त्रोंक[ जप और 


स्वाध्याय करे | बैठकर ही भोजन करे, चळते फिरते कदापि 


भोजन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ 


मूत्र नोत्तिष्ठता कार्य न भस्मनि न गोव्रजे \ 
आद्रेपादस्तु भुञ्जीत नाद्रेपादस्तु संविशेत्‌ ॥६१॥ 


खड़ा होकर पेशाब न करे | राखमें और गोशालामें 


भी मूत्र त्याग न करे, भीगे पैर भोजन तो करे, परंत रायन 
_न करे ॥ ६१ ॥ 
साद्रेपाद्स्तु भुन(नो वर्षाणां जीवते शतम्‌ । 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


oS 


त्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट आलभेत कदाचन ॥६२॥ 
अरित गां ब्राह्मणं चेव तथा ह्यायुन रिष्यते | 
भीगे पैर भोजन करनेवाला मनुष्य सौ वर्षोतक जीवन 
धारण करता है । भोजन करके हाथ-मुँह धोये बिना मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपवित्र ) रहता है । ऐसी अवस्थामें उसे 
अग्नि, गौ तथा ब्राण-इन तीन तेजस्वियोंका स्पश 
नहीं करना चाहिये । इस प्रकार आचरण करनेसे आयुका 
नाश नहीं होता ॥ ६२३ ॥ 
चरीणि तेजांसि नोच्छिष्ट उदीक्षेत कदाचन ॥६३॥ 
सो ~ 
सूर्याचन्द्रमसौ चेच नक्षत्राणि च सर्वशः । 
उच्छिष्ट मनुष्यको सूय, चन्द्रमा और नक्षत्र 
इन त्रिविध तेजोंकी ओर कभी दृष्टि नहों डालनी 
चाहिये ॥ ६३३ ॥ 


ऊध्वं प्राणा ह्युत्क्रामन्ति यूनः स्थविर आयति ॥६४॥ 
प्त्युत्यानाभिपादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते । 
वृद्ध पुरुषके आनेपर तरुण पुरुषके प्राण ऊपरकी_ 
ओर उठने छगते हैं। ऐसी दशामें जत्र वह खड़ा होकर 
बृद्ध पुरुषोंका स्वागत और उन्हे प्रणाम करता है, तब वे 
प्राण पुनः पूर्वावस्थामें आ जाते हैं | ६४३ ॥. 
अभिवाद्यीत वृद्धांश्च दद्याञ्चेवासनं स्वयम्‌ ॥६५॥ 
कृताञ्जलिरुपासीत गच्छन्तं पृष्ठतोऽन्वियात्‌ । 
इसलिये जव कोई इद पुरष अपने पास आवे, तब 
उसे प्रणाम करके बेठनेको आसन दे और स्वयं हाथ 
जोड़कर उसकी सेवामें उपस्थित रहे | फिर जब वह जाने 
_लगै, तब उसके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ॥ ६५३ ॥ 


न चासीतासने भिन्ने भिन्नकांस्यं च वजेयेत्‌ ॥६६॥ 
नैकवस्त्रेण भोक्तव्यं न नग्नः स्नातुमहंति | 

फटे हुए आसनपर न बेठे । फूटी हुई काँसीकी 
थालीको काममें न ले] एक ही वस्न ( केवल धोती ) 
पहनकर भोजन न करे ( साथमें गमछा भी लिये रदे.) । 
नग्न होकर स्नान न करे ॥ ६६१ ॥ 


स्वप्तव्यं ने व नग्नेन न चोच्छिष्टोऽपि संविशेत्‌ ॥६७॥ 
उच्छिष्टो न स्पृशेच्छीषं सवे प्राणास्तदाश्रयाः। 
नंगे होकर न सोये। उच्छिष्ट अवस्थामें भी शयन 


न करे । जूठे हाथसे मस्तकका सरद न करे; क्योंकि समस्त 
प्राण मस्तकके ही आश्रित हें ॥ ६७३ ॥ 


केशग्रहं प्रहारांश्च शिरस्थेतान्‌ विवजयेत्‌ ॥६८॥ 
न संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्ड्येदात्मनः शिरः । 


न चाभीक्ष्णं शिरःस्नायात्‌ तथास्यायुने रिष्यते | ६९॥ 


सिरके बाल पकड़कर खींचना और मस्तकपर प्रहार 
करना वर्जित है । दोनों हाथ सटाकर उनसे अपना सिर न 
खुजलावे । बारंबार मस्तकपर पानी न डाले । इन 
सत्र बातोंके: पालनसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती 
है ॥ ६८-६९ ॥ 
शिरः स्नातस्तु तैलैश्च नाङ्गं किचिदपि स्पृशेत्‌ । 
तिलसष्ट न चाश्षीयात्‌ तथास्यायुन रिष्यत ॥७०॥ 

सिरपर तेल लगानेके बाद उसो हाथसे दूसरे अज्ञोंका 
स्पर्श नहीं करना चाहिये और तिलके बने हुए पदाथ नहीं 
खाने चाहिये । ऐसा करनेसे मनुप्यकी आयु क्षीण नहीं 
होती है ॥ ७०॥ 


नाध्यापयेत्‌ तथोच्छिष्टो नाधीयीत कदाचन । 
वाते च पूतिगन्धे च मनर्साप न चिन्तयेत्‌ ॥७१॥ 


जूठे मुँह न पढ़ावे तथा उच्छिष्ट अवस्थामें स्वय भी 
कभी स्वाध्याय न करे । यदि दु्गनधयुक्त वायु चले, तब तो 
, मनसे स्वाध्यायका चिन्तन भी नहीं करना चाहिये ।। ७१ ॥ 
अत्र गाथा यमोद्रीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
आयुरस्य निछन्तामि प्रजास्तस्याददे तथा ॥७२॥ 
डच्छिष्टो यः प्राद्व बति स्वाध्यायं चाधिगच्छति। 
यश्चानध्यायकालेऽपि मोह।दभ्यस्यति द्विजः ॥७३॥ 
तस्य वेदः प्रणइयेत आयुश्च परिहीयते । 
तस्माद्‌ युक्तो ह्यनध्याये नाधीयीत कदाचन ॥७४॥ 
प्राचीन इतिहासके जानकार लोग इस विषयमं 
यमराजकी गायी हुईं गाथा सुनाया करते हैं। ( यमराज 
कहते हैं -) “जो मनुष्य जूठे मुँह उठकर दौड़ता और 
स्वाध्याय करता है, में उसकी आयु नष्ट कर देता हूँ और 
उसकी संतानाको भी उससे छीन लेता हूँ । जो द्विज 
मोहवश अनध्यायके समय भी अध्ययन करता है, उसके 


वेदिक ज्ञान और आयुका भी नाश हो जाता है।? अत 
वेदिक शन = [श हो जात 


सावधान पुरुषको निषिद्ध समयमें कमी वेदोंका अध्ययन 
नहीं करना चाहिये ॥ ७२-७४ ॥ 


प्रत्यादित्यं प्रत्यनलं प्रति गां च प्रति द्विज्ञान्‌। 
ये मेहन्ति च पन्थानं ते भवन्ति गतायुषः ¦ ७५॥ 


जो ससे, अग्नि, गौ तया ब्राह्मणोंकी ओर मुँह करके 


अओमहाभारते 


र न मामि मि [ अनुश्यासनपर्वणि 


ई 
पेशाब करते हैं और जो बीच रास्तेमें मूतते हैं, वे सब 
गतायु हो जाते हैं ॥ ७५॥ 


उभे मूत्रपुरीषे तु दिवा छुर्यादुद्ङमुखः। 
दक्षिणाभिप्तुखो रात्रो तथा ह्यायुने रिष्यते ॥७ 


मल और मूत्र दोनोंका त्याग दिनमें उत्तराभिमुख 


होकर करे और रातमें दक्षिणाभिमुख। ऐसा करनेसे आयु- 
का. नाश नहीं होता ॥ ७६॥ 


त्रीन्‌ कृशान्‌ नावजानीयाद्‌ दीघेमायुजिजीविषुः । 
ब्राह्मणं क्षत्रियं सप सवें ह्याशीविषारत्रयः ॥७७॥ 


जिसे दीघ काळतक जीवित रहनेको इच्छा हो, वह 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और सप -इन तीनोंके दुबल होनेपर भी 
इनको न छेड़; क्योंकि ये सभी बड़े जहरीले होते हैं ।।७७॥ 
दहत्याशीविषः कद्धो यावत्‌ पश्यति चश्चुषा | 
त्रियोऽपि दहेत्‌क्रद्धो यावत्‌ स्पृशाति तेजस ॥७८॥ 
ब्राह्मणस्तु कुलं हन्याद्‌ ध्याचेनावेक्षितेन च | 
तस्मादेतत्‌ त्रय यत्नादुपसेवेत पण्डितः ॥७९॥ 
क्रोधसे भरा हुआ साँप जहाँतक आँखोंसे देख पाता 
> ~ ~ CN ~ (9 
है, वहाँतक धावा करके काटता है । क्षत्रिय भी कुपित 
होनेपर अपनी शक्तिभर शत्रुको भस्म करनेकी चेष्टा करता 
है; परंतु ब्राह्मण जत्र कुपित होता है, तब वह अपनी दृष्टि 
ओर सकल्पसे अपमान करनेवाले पुरुषके सम्पूर्ण कुलको 


दुग्ध कर डालता है; इसलिये समझदार मनुष्यको यत्नपूर्वक 
इन तीनोंकी सेवा करनी चाहिये || ७८-७९ ॥ 


>> € (> 
गुरुणा चेव निबन्धो न कतव्यः कदाचन । 
अनुमान्यः प्रसाद्यश्च गुरु क्रुद्धो युधिष्ठिर ॥८०॥ 


गुरुके साथ कभी हठ नहों ठानना चाहिये । युधिष्ठिर! 
यदि शुरु अप्रसन्न हां तो उन्हें हर तरहसे मान देकर मरना" 
कर प्रसन्न करनेकी चेष्टा करनी चाहिये ॥ ८० ॥ 


सम्यङमिथ्याप्रबत्तेऽपि वर्तितव्यं शुराविह । 
युदनिन्दा दहत्यायुर्मनुष्याणां न संशयः ॥८१॥ 


गुरु प्रतिकूल बर्ताव करते हों तो भी उनके प्रति 
अच्छा बर्ताव करना उचित है; क्योंकि गुरुनिन्दा मनषयोँकी 
आयुको दग्ध कर देती है, इसमें संशय नहीं है ॥ ८१ | 
दूरादावसथान्मूच दूरात्‌ पादाचसेचनम्‌। 
उच्छिष्टोत्सजेनं चेव दूरे कार्य हितैषिणा ॥८* 


अपना हित चाहनेवाल मनुष्य घरसे दूर जाकर द्र 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


दानघमंपवं ] 


चतुरघिकशततमोऽध्यायः 


५८१७८ 


करे, दूर ही पैर घोवे और दूरपर ही जूठे फेंके ॥ ८२ ॥ 


रक्तमाल्यं न घाय स्याच्छुक्लं घाय तु पण्डितैः। 
वरजायत्वा तु कमलं तथा कुवलयं प्रभो ॥८श॥ 


प्रभो ! विद्वान्‌ पुरुषको लाल फूलोंकी नहीं, इवेत 

पुष्पोंकी माळा धारण करनी चाहिये; परंतु कमल और 
कुवल्यको छोड़कर ही यह नियम लागू होता है । अर्थात्‌ 

कमल ओर'कुवल्य लाल हों तो भी उन्हें धारण करनेमें 
कोई हज नहीं है ।। ८३॥ 
रक्त शिरसि घाय तु तथा वानेयमित्यपि । 
काञ्चनीयापि माला यान सा दुष्यति कर्हिचित्‌ ॥८४॥ 

लाल रंगके फळ तथा वन्य पुष्पको मस्तकपर धारण 
करना चाहिये । सोनेकी माला पहननेसे कभी अशुद्ध नहीं 
होती ॥ ८४ ॥ 


स्नातस्य वर्णक नित्यमाद्र दद्याद्‌ विशाम्पते । 
विपयेय॑ न कुर्वीत वाससो बुद्धिमान्‌ नरः ॥८५॥ 
प्रजानाथ ! स्नानके पश्चात्‌ मनुष्यको अपने ललाटपर 
पीला चन्दन लगाना चाहिये । बुद्धिमान्‌ पुरुषको कपड़ोंमें 
कभी उलट-फेर नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ उत्तरीय वत्को 
अधोबञ्जके स्थानमें और अधोवस्रको उत्तरीयके स्थानमें 
न पहने ॥ ८५॥ 
तथा नान्यधृतं धार्यं न चापदशमेव च। 
अन्यदेव भवेद्‌ वासः शयनीये नरोत्तम ॥८६॥ 
अन्यद्‌ रथ्याख्ु देवानामचोयामन्यदेव हि । 
नरश्रेष्ठ ! दूसरेके पहने हुए कपडे नहीं पहनने चाहिये। 
जिसकी कोर फट गयी हो, उसको भी नहीँ धारण करना 
चाहिये। सोनेके लिये दूसरा बन्न होना चाहिये | सडकांपर 
भमनेके लिये दूसरा और देवताओंकी पूजाके लिये दूसरा 
ही वस्र रखना चाहिये || ८६२ ॥ 
ग्रियङगुचन्द्नाभ्यां च बिल्वेन तगरेण च ॥८७॥ 
'पृथगेचाजुलिम्पेत केसरेण च बुद्धिमान । 
बुद्धिमान्‌ पुरुष राई, चन्दन, बिल्व, तगर तथा केसरके 
द्वारा प्रथक-प्थक अपने शरीरमें उबटन लगावे ॥८७३ ॥ 
- उपबासं च कुर्वीत स्तातः शुचिरलंकृतः ॥८८॥ 
“पर्वकाळेषु सबेंषु ब्रह्मचारी खदा भवेत्‌ । 
: मनुष्य सभी पर्वोके समम स्नान करके षवित्र हो बल्न 
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एवं आभूषणोंसे विभूषित होकर उपवास करे तथा पर्व- . 
कालमें सदा ही ब्रह्मचयका पालन करे ॥ ८८३ ॥ 


समानमेकपात्रे तु भुञ्रेन्नान्नं जनेश्वर ॥८९॥ . 
नालीढया परिहतं भक्षयीत कदाचन। | 
तथा नोद्धृतसाराणि प्रेक्ष्यते नाप्रदाय च ॥९०॥ 
जनेश्वर ! किसीके साथ एक पात्रमें भोजन न करे । ' 
जिसे रजस्वला ख्रीने अपने स्प्शसे दूषित कर दिया हो 


ऐसे अन्नका भोजन न करे एवं जिसमेंसे सार निकाल 
लिया गया हो ऐसे पदार्थको कदापि भक्षण न करे तथा 
जो तरसती हुई दृष्टिसे अन्नकी ओर देख रहा हो, उसे 
दिये बिना भोजन न करे ॥ ८९-९० ॥ 


न संनिकृष्टे मेधावी नाशुचेनं च सत्छु च। 
प्रतिषिद्धान्‌ न घमंषु भक्ष्यान्‌ भुञ्जीत पृष्ठतः ॥९१॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह किसी अपवित्र 
मनुष्यके निकट अथवा सत्पुरुषोंके सामने बेठकर भोजन 
न करे। धर्मशास्त्रोंमे जिनका निषेध किया गया हो, ऐसे 
भोजनको पीठ पीछे छिपाकर भी न खाय ॥ ९१ ॥ 


. > + > 
पिप्पलं च वटं चैव शणशाकं तथव च। 
उदुम्बरं न खादेश्च भवार्थो पुरुषोत्तमः ॥९२॥ 


अपना कल्याण चाहनेबाले श्रेष्ठ पुरुषको पीपल, बड़ 
और गळरके फलका तथा सनके सागका सेवन नहीं 
करना चाहिये ॥ ९२॥ 


न पाणौ लवण विद्वान प्राइनीयान्न च रात्रिषु । 
द्घिसक्तून्‌ न भुञ्जीत वृथा मांस च वजेयेत्‌॥९३॥ 

विद्वान्‌ पुरुष हाथमें नमक लेकर न चाठे। रातमें दही 
और सत्त न खाय । मांस अखाद्य वस्तु है, उसका सवथा 
त्याग कर दे । ९३ ॥ 


सायप्रातश्च भुञ्जीत नान्तराले समाहितः। 
बालेन तु म सुञ्जीत परश्राद्धं तथेव च ॥९४। 

प्रतिदिन सबेरे और शामको ही एकाग्रचित्त होकर 
भोजन करे । बीचमें कुछ भी खाना उचित नहीं है । जिस 
भोजनमें बाल पड़ गया हो, उसे न खाय तथा नके 
श्राद्धमे कभी अन्न न ग्रहण करे ॥ ९४॥ 


घाग्यतो नैकवस्जश्च नासंविष्टः कदाचन `` 
भूमौ सदैव नाइनीयाज्ञानासीनो न शब्दवत्‌ ॥९५॥ 


मोजनके समय मौन रहना चाहिये.) एक ही बन्न धारण 
DR LS था 
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करके अथवा सोये-सोये कदापि भोजन न करे | भोजनके_ 
पदार्थको भूमिपर रखकर कदापि न खाय । खड़ा होकर 
या बातचीत करते हुए कभी भोजन नहीं करना 
चाहिये ।। ९५ ॥ 


तोयपूर्वं प्रदायान्नमतिथिभ्यो विशास्पते। 
पश्चाद्‌ सुञ्जीत मेघावी न चाप्यन्यमना नरः ॥९६॥ 


प्रजानाथ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष पहले अतिथिको अन्न और 
जंल देकर पीछे स्वयं एकाग्रचित्त हो भोजन करे ।। ९६॥ 


समानमेकपङ्क्त्यां तु भोण्यमन्नं नरेश्वर । 
विष हालाहल भुङक्ते योऽप्रदाय सुहृज्जने ॥९७॥ 


नरेश्वर | एक पंत्तिमें बेठनेपर सबको एक समान 
भोजन करना चाहिये | जो अपने सुहृद्‌ू-जनोंको न देकर 
अकेला ही भोजन करता है, वह हालाहल विष हो खाता 
है॥ ९७॥ 


पानीयं पायसं सक्तून्‌ दधिसपिमंधून्यपि । 
निरस्य शेषमन्येषां न प्रदेय तु कस्यचित्‌ ॥९८॥ 


पानी, खीर, सत्त , दही, घी और मंधु- इन सबको 
छोड़कर अन्य भक्ष्य पदार्थाका अवरिष्ट भाग दूसरे किसीको 
- नहीं देना चाहिये ॥ ९८ ॥ 


'भुंज्ञांनो मंचुंजव्याघ नेव शङ्कां समाचरेत्‌। 
. (NY ‘9 
दधि चाप्यनुपानं वै न कतव्य भवार्थिना ॥९९॥ 


 __पुरुषसिंह! भोजन करते समय भोजनके विषयमे शंका 
“नहीं करनी चाहिये तथा अपना~भला चाहदनेबाळे पुरुषको 
*भोजनके अन्तमें दही नहीं पीना चाहिये ॥ ९९ ॥ 


` आचम्य चेकहस्तेन परिष्ठाव्य तथोदकम्‌ । 
अङ्गुष्ठ चरणस्याथ दक्षिणस्यावसेच येत्‌ ॥१००॥ 
भोजन करनेके 'पश्चातू कुल्ला करके मुँह धो ले और 
एक हांथसे दाहिने पैरके अँगूठे परपानी डाले || १०० || 
` पाणि मूध्नि समाधाय स्पृष्टा चाञ्चि समादितः । 
- ज्ञातिश्रेष्व्यमवाप्नोति प्रयोगकुशळो नरः ॥१०१॥ 
` . फिर प्रयोगकुशल मनुष्य एकाग्रचित्त हो अपने हाथको 
सिरपर रक्खे । उसके वाद अग्निका मनसे स्पर्श करे । 
ऐसा;करनेसे वह ङुङम्रीजनोंम भ्रष्टता प्राप्त कर लेता 
। है १०१॥ . न 
अद्भिः प्राणान्‌ समालभ्य नाभि पाणितळे तथा । ˆ 
= स्पुशश्मेच __4 >> प्रतिष्ठेत > > 
- स्पृशंत्येच प्रतिष्ठत न .चापयाङ्गण पाणिना ॥१०२॥ 


अोमहाभारते 


*न दिवा मैथुनं गच्छेर्न कन्यां न च बन्धकीम्‌ । 
'न चास्नातां स्त्रिय गच्छेत तथायुविन्दते महत्‌॥१०४ | 


[ अनुशासनपचेणि 


क इसके बाद जलसे आँख, नाक आदि इन्द्रियों और 
नामिका स्पश करके दोनों हाथोंकी हथेलियोंको धो डाले । 
धोनेके पश्चात्‌ गीले हाथ लेकर ही न बैठ जाय ( उन्हे 
कपड़ोंसे पोंछकर सुखा दे ) ॥ १०२ ॥ 


अकुष्ठस्यान्तराळे च ब्राह्म तीर्थसुदाह्ृतम्‌। 

कनिष्ठिकायाः पश्चात्‌ तु देवतीर्थमिहोच्यत्ते ॥१०३॥ 

_ अगूठेका अन्तराल ( मूलस्थान ) ब्राह्मतीर्थ कहलाता 

है, कनिडा आदि अँशुलियोंका पश्चाद्धाग ( अग्रभाग ) 

0 य 

देवतीथ कहा जाता है ॥ १०३ ॥ 

अङुष्ठस्य च यन्मध्यं प्रदेशिन्याश्च भारत | 

तेन पिञ्याणि कुर्वीत स्पृष्ठापो न्यायतः सदा ॥१०४॥ 
भारत ! अद्वष्ठ और तजनीके मध्यभागको पितृतीर्थ 

कहते हें । उसके द्वारा झासतरविधिसे जल लेकर सदा पितृ- 
0 ~ 

काय करना चाहिये | १०४ ॥ 

परापवादं न त्रयान्नाप्रिय च कदाचन्न । 

न मन्युः कश्चिदुत्पाद्यः पुरुषेण भवार्थिना ॥१०५॥ | 
अपनी भलाई चाहनेवाळे पुरुषको दूसरोंकी निन्दा । 

तथा अप्रिय बचन मुँहसे नहीं निकालने चाहिये और किसी- 

को क्रोध भी नहीं दिलाना चाहिये ॥ १०५ || 

~ ते CI . 
पतितैस्तु कथां नेच्छेद्‌ दर्शन च विवर्ज येत्‌ । 
क ग्र 

सग च न गच्छेत तथाऽऽयुर्विन्दते महत्‌ ॥१०६॥ 

पतित मनुष्योंके साथ वार्तालापकी इच्छा न करे | 
0 
उनका दशन मी त्याग दे और उनके सम्पर्कमें कभी 


न जाय । ऐसा करनेसे मनुष्य बड़ी आयु पाता | 
है॥ १०६ ॥ 


eS 


दिनमें कमी मेथुन न करे | कुमारी कन्या और कुलटाके 
साथ कभी समागम न करे | अपनी पत्नी भी जन्त्व 
ऋतुस्नाता न हो तबतक उसके साथ समागम न करे! 
इससे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है || १०७॥ 


स्वे स्वे तीथे समाचम्य कार्य समुपकहिपते । 

जिः पीत्वाऽऽपो दविः प्रमृज्य कृतशोचो भवेन्नरः १०१ 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने-अपने तीर्थमें आर्मी 

करके तीने बार जळ पीये और दो बार ओठोंको पोंछ रैं 


'ऐसा करनेसे मनुष्य शुद्ध हो जाता है॥ १०८्‌॥ * 
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इन्द्रियाणि सकृत्स्पृश्य त्रिरभ्युक्ष्य च मानचः। 
कुर्वीत पित्र्यं देवं च वेददृष्टेन कर्मणा ॥१०९॥ 


पहले नेत्र आदि इन्द्रियोंका एक बार स्पर्श करके तीन 
बार अपने ऊपर जल छिड़के, इसके बाद वेदोक्त विधिके 
अनुसार देवयज्ञ और पितृयज्ञ करे ॥ १०९॥ 
ब्राह्मणार्थे च यच्छौचं तच्च मे *्टणु कौरव । 
पवित्रं च हितं चेच भोजनान्तयो स्तथा ॥११०॥ 
कुरुनन्दन ! अब ब्राह्मणके लिये भोजनके आदि और 
अन्तमें जो पवित्र एवं हितकारक शुद्धिका विधान है, उसे 
बता रहा हूँ, सुनो ॥ ११० ॥ 
सर्वशौचेषु ब्राह्मण तीथन समुपस्पृरोत्‌ । 
निष्ठीव्य तु तथाश्षुच्वा स्पृश्यापो हि शुचि्भेवेत्‌१११ 


ब्राह्मणको प्रत्येक शुद्धिके कार्यमें ब्राहमतीर्थसे आचमन 
करना चाहिये । थूकने और छींकनेके बाद जलका स्पर 
( आचमन ) करनेसे वह शुद्ध होता है॥ १११ ॥ 
बृद्धो ज्ञातिस्तथा मित्रं द्रिद्रो यो भवेदपि । 
(कुलीनःपण्डित इति रक्ष्या निःस्वाः स्वशाक्तितः। ) 
गृहे वासयितव्यास्ते धन्यमायुष्यमेव च ॥११२॥ 

बूढ़े कुठम्बी, दरिद्र मित्र और कुलीन पण्डित यदि 
निर्धन हों तो उनकी यथाशक्ति रक्षा करनी चाहिये । उन्हे 
अपने घरपर ठहराना चाहिये । इससे धन और आयुकी 

_बृद्धि होती है ॥ ११२॥ 


गृहे पारावता घन्याः शुकाश्च सहसारिकाः । 
गृददेष्वेते न पापाय तथा वै तैळपायिकाः ॥११२॥ 
(देवता प्रतिमा55दर्शाश्वन्द्नाः पुष्पबल्िकाः। 
शुद्धं जलं सुवर्णं च रजतं गृहमङ्गलम्‌ ॥ ) 

` एरेवा, तोता और मैना आदि पक्षियोंका घरें रहना 
अभ्युदयकारी एवं मङ्गलमय है । ये तैलपायिक पक्षियोंकी 
भाँति अमङ्गल करनेवाले नहीं होते । देवताकी प्रतिमा, 
दर्पण, चन्दन, फूलकी लता, शद्ध जल, सोना और चाँदी -- 
इन सब वस्तुका घरमें रहना मङ्गलकारक है ॥ ११३ ॥ 


उद्दीपकाश्च शध्राश्च कपोता श्रमरास्तथा। 
निविशेयुर्यदा तत्र शान्तिमेव तदाऽऽचरेत्‌। 


अमङ्गल्यानि चेतानि तथाक्रोशो महात्मनाम्‌॥ ६४ | 


उद्दीपक, गीष, कपोत ( जंगछी कबूतर ) और भ्रमर 
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नामक पक्षी यदि कभी घरमें आ जाय तो सदा उसकी. 
शान्ति ही करानी चाहिये; क्योंकि ये अमङ्गलकारी होते 
हैं । महात्माओंकी निन्दा भी मनुष्यका अकल्याण करने- 
वाली है॥ ११४॥ 
महार्मनोऽतियुह्यानि न वक्तव्यानि कहिचित्‌। 
अगम्याश्च न गच्छेत राज्ञः पत्नीं सखीस्तथा ॥११५॥ 
महात्मा पुरुषोंके गुप्त कर्म कहीं किसीपर प्रकर नहीं 
करने चाहिये | परायी ख्रियाँ सदा अगम्य होती हैं, उनके 
साथ कमी समागम न करे । राजाकी पत्नी और सखियोंके 
पास भी कभी न जाय ॥ ११५॥ 
वैद्यानां वाळवृद्धानां भृत्यानां च युधिष्ठिर । 
बन्धूनां ब्राह्मणानां च तथा शारणिकस्य च ॥११६॥ 
सम्बन्धिनां च राजेन्द्र तथाऽऽयुचिन्द्ते महत्‌। 
राजेन्द्र युधिष्ठिर ! वैद्यों, बालकों वृद्धं, भत्यों, बन्धुओं, 
ब्राह्मणों, शरणार्थियों तथा सम्बस्धियोंकी स्त्रियोंके पास कमी 
न जाय । ऐसा करनेसे दीर्घायु प्राप्त होती है॥ ११६३ ॥ 
ब्राह्मणस्थपतिभ्यां च निर्मितं यन्निवेशनम्‌ ॥११७॥ 
तदावसेत्‌ सदा प्राज्ञो भवार्थौ मनुजेइवर । 
मनुजेस्वर ! अपनी उन्नति चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको 
उचित है कि ब्राह्मणे द्वारा बास्तुपूजनपूर्वक आरम्भ कराये 
और अच्छे कारीगरके द्वारा बनाये हुए घरमें सदा निवास 
करे || ११७३ || 
संध्यायां न स्वपेद्‌ राजन्‌ विद्या न च समाचरेत्‌ ॥११८ 
न भुञ्जीत च मेघावी तथायुर्विन्दते महत्‌ 
राजन्‌ | बुद्धिमान पुरुष सायंकाठमें गोधूलिकी वेलामें 
_न तो सोये, न विद्या पढे और न भोजन ही करे। एसा विद्या पडे और न भोजन ही करे । ऐसा 
करनेसे वह बड़ी आयुको प्राप्त होता है ॥ ११८३ ॥ 


नक्तं न कुर्यात्‌ पिऽ्याणि भुक्त्वा चेव प्रसाधनम्‌ : ११९ 
पानीयस्य क्रिया नक्त न कार्या भूतिमिच्छता 
अपना कल्याण चाहनेबाले पुरुषको रातमें राकम 
नहीं करना चाहिये। भोजन करके 'केशोंका संस्कार 
( क्षौरकर्म ) भी नहीं करना चाहिये तथा रातमें जले स्नान 
करना भी उचित नहीं है ॥ ११९३ ॥ 
वर्जनीयाइचैच नित्यं सक्तवो निशि भारत ॥ १२) 
शेषाणि चैव पानानि पानीयं चापि भोजने। 
भरतनग्दन ! रातमें सच, खाना सवथा वजित है। 


आं 


--५&२९० 


*अन्न-भोजनके पश्चात्‌ जो पीनेयोग्य पदार्थ और जल शेष 


रह जाते हैं, उनका भी त्याग कर देना चाहिये ॥१२० ३॥ 


सौहित्यं न च कव्यं रात्रौ न च समाचरेत्‌ ॥१२१॥ 


दिजच्छेद्‌ न कुर्वीत भुक्त्वा न च समाचरेत्‌ । 


रातमें न स्वयं डटकर भोजन करे और न दूसरेको ही 
डटकर भोजन करावे । भोजन करके दौड़े नहीं । ग्राझणों- 
का वध कभी न करे ॥ १२१३ ॥ 

. . 

महाकुळे प्रसूतां च प्रशस्तां लक्षणस्तथा ॥१२२॥ 
घयःस्थां च मद्दाप्राज्ञः कन्यामावोढुमहति। 

जो श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुई हो, उत्तम लक्षणोंसे प्रझंसित 
हो तथा विवाहके योग्य अवस्थाको प्राप्त हो गयी हो, 
ऐसी सुलक्षणा कन्याके साथ श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ पुरुष विवाह 
करे ॥ १२२३ ॥ 
अपत्यमुत्पाद्य ततः प्रतिष्ठाप्य कुळ तथा ॥१२३॥ 
पुत्राः प्रदेया ज्ञानेषु कुळधर्मेषु भारत। 

भारत ! उसके गर्भसे संतान उत्पन्न करके वंशपरम्परा- 


को प्रतिष्ठित करे और ज्ञान तथा कुळधर्मकी शिक्षा पानेके 
लिये पुत्राको गुरुके आश्रममें भेज दे ॥ १२३३ ॥ 


कन्या चोत्पाद्य दातव्या कुळपुचाय घीमते ॥१२३॥ 


. पुत्रा निवेश्याश्च कुलान्‌ भृत्या ळभ्याश्च भारत। 


भरतनन्द्न ! यदि कन्या उत्पन्न करे तो बुद्धिमान्‌ एवं 


. कुलीन वरके साथ उसका व्याह कर दे । पुत्रका विवाह भी 


` उत्तम कुलकी कन्याके साथ करे ओर भृत्य भी उत्तम 
कुलके मनुष्योंको ही बनावे ॥ १२४१ ॥ 


शिरःस्नातो5थ कुर्वीत देवं पिषयमथापि च ॥१२५॥ 
नक्षत्र न च कुर्वीत यस्मिन्‌ जातो भवेन्नरः । 
न प्रोष्ठपदयोः काय तथाग्नेये च भारत ॥१२६॥ 


भारत ! मस्तकपरसे स्नान करके देवकायं तथा पितृ- 
काय करे । जिस नक्षत्रमे अपना जन्म हुआ हो उसमें एवं 


, पूर्वा और उत्तरा दोनों भाद्रपदाआंमें तथा कृत्तिका नक्षत्रमें 


t ° ० _ _\ 


_ भी श्राइका निषेध दै ॥ १२५-१२६१ ।| 


` दारुणेषु च सर्वेषु भर्त्यार च विवजयेत्‌ | 
. ज्योतिषे यानि चोक्तानि तानि सर्वाणि वर्जयेत। १२७॥ 


` ( आइलेषा, आर्द्रा, ज्येष्ठ और 


मूळ आदि ) सम्पूर्ण 
दारुण नक्षत्रों और प्रत्यरिताराका म्पूप 


भी परित्याग कर देना 
५770७ 
अपने अन्मनक्षत्रसें वतंमानं बकषत्रतक सिने ववने. 


श्रीमहाभारते 
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प. 


[ अनुशासनपर्वणि 


Me) 
चाहिये । सारांश यह है कि ज्योतिष-शासत्रके भीतर जिनः 
जिन नक्षत्रोंसं श्रादका निषेध किया गया है, उन सत्र 
देवकाये और पिदृकार्य नहीं करना चाहिये ॥ १२७॥ 


पाङ्‌्घुखः इमश्रुकर्माणि कारयेत्‌ सुसमाहितः | 
उद्ङ्घुखो वा राजेन्द्र तथायुर्विन्दते महत्‌ ॥१२८। 

राजेन्द्र ! मनुष्य एकाग्रचित्तः होकर पूर्व या उत्तरी 
ओर मुह करके हजामत वनवाये, ऐसा करनेसे बड़ी आयु 
प्राप्त होती हे ॥ १२८॥ 


(सतां गुरूणां वृद्धानां कुलस्त्रीणां विशेषतः |) 
परिवादं न च त्रयात्‌ परेषामात्मनस्तथा । 
परिवादो ह्ाघमाय प्रोच्यते भरतषभ ॥१२९॥ 


भरतश्रेष्ठ ! सत्पुरुषों, गुरुजनों, इद्धों और विशेषतः 


_ कुछाङ्गनाआकी, दूसरे छोगोंकी और अपनी भो. निन्दा 


न करे; क्योंकि निन्दा करना अधर्मका -हेतु बताया 
गया ह॥ १२९ ॥ 


वजयंद्‌ ब्याङ्क नारीं तथा कन्यां नरोत्तम । 
समाषो व्यङ्गितां चेव माहुः स्वकुलजां तथा ॥१३०॥ 

नरश्रेष्ठ ! जो कन्या किसी अङ्गसे हीन हो अथवा जो| 
अधिक अद्भवाली हो, जिसके गोत्र और प्रवर अपने ही समाग | 
हों तथा जो माताके कुलमें ( नानाके वंशमें ) उत्पन्न हुई | 
हो, उसके साथ विवाह नहीं करना चाहिये || १३० ॥ 


| 
| 
दुधा ग्त्राजता चव तथच च पातब्रताम्‌। .. । 
तथा [नकृष्टवणा च वणात्कृष्टांच चजयत्‌ ॥१३१॥| 


जो बूढ़ी, संन्यासिनी, पतिव्रता, नीच वर्णकी तथा| 


ऊचे वणकी स्त्री हो, उसके सम्पर्कसे दूर रहना 
चाहिये ॥ १३१॥ 
अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षणः।. | 


पिङ्गलां कुष्टिनीं नारीं न त्वमुद्वोढमईसि ॥१३१। 

जिसकी योनि अर्थात्‌ कुलका पता न हो तथां गी 
नीच कुलमें पैदा हुई हो, उसके साथ विद्वान्‌ पुरुष समा 
गम न करे । युधिष्टिर ! जिसके शरीरका रंग पीठा री 
तथा जो कुष्ठ रोगबाली हो, उसके साथ तुम्हे विवाह न 
करना चाहिये॥ १३२ ॥ 


अपस्मारिकुे ज्ञातां निहीनां चापि वर्जयेत्‌ । 


शिवित्रिणां च कुळे जातां क्षयिणां . जणा च कुठे जातां क्षयिणां मलुजेश्वर ॥१-८ १३३ 
>. नल न मन 


र जितनी संख्या हो उत्तमे नोका भाग दे । यदि पाँच 7 
रहे तो उस दिनके वक्षत्रको प्रत्यरि तारा संमझे-। 


दानधर्मपचं ] 


नरेश्वर ! जो मृगीरोगसे दूषित कुलमें उत्पन्न हुई हो, 
नीच- हो, सफेद कोढवाळे और राजयक्ष्माके रोगी मनुष्यके 
कुलमें पेदा हुई हो, उसको भी त्याग देना चाहिये ॥ १३३ । 
ळक्षणेरन्विता या च प्रशस्ता या च लक्षणः । 
मनोक्षां द्शनोयां च तां भवान्‌ वोढुमहेति ॥१३४॥ 
जो उत्तम लक्षणासे सम्पन्न, श्रेष्ठ आचरणांद्वारा 
प्रशासित, मनोहारिणी तथा दर्शनीय हो, उसीके साथ तुम्हें 
विवाह करना चाहिये || १३४ ॥ 
मंहाकुले निवेष्टव्यं सदशे वा युर्थिष्ठिर। 
अवरा पतिता चैव न ग्राह्या भूतिमिच्छता ॥१३५॥ 
युधिष्ठिर ! अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको अपनी 
अपेक्षा महान्‌ या समान कुळमें विवाह करना चाहिये । नीच 
जातिबाली तथा-पतिता कन्याका पाणिग्रहण कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ १३५ ॥ 
अग्नीचुत्पाद्य यत्नेन क्रियाः खुविहिताश्च याः। 
वेदे च ब्राह्मगेः प्रोक्तास्ताश्च सर्वाः समाचरेत्‌ ॥१३६॥ 
.. .( अरणी-मन्थनद्वारा ). अग्निका उत्पादन एबं 
स्थापन करके ब्राह्मणोंद्रारा बतायी हुई सम्पूर्ण वेदविहदित 
क्रियाओंका यत्नपूर्वक अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १३६ ॥ 
न चेष्या रजनो घु कतेव्या रक्ष्या दाराश्च स्वेशः । 
अनायुष्या भवेदीप्या तस्मादीष्याँ विवजेयेत्‌॥१३७॥ 
सभी उपायोंसे अपनी ख्रीकी रक्षा करनी चाहिये । 
खियांसे ईर्ष्या रखना उचित नहीं है । ईष्यां करनेसे आयु 
क्षीण होती है। इसलिये उसे त्याग देना ही उचित 
है॥ १३७॥ 


' अनायुष्यं दिवा स्वप्नं तथाभ्युदितशायिता ) 
: प्ररे निशामाछु तथा नैवोच्छिष्टाः स्वपन्ति वे ॥१३८॥ 


दिनमें `एवं सूर्योदयके पश्चात्‌ शयन आयुको क्षीण 
_ करनेवाला है। प्रातःकाल एवं राविके आरम्भ नहीं सीना. आएम्ममें नहीं सोना 


चाहिये । अच्छे लोग रातमें अपवित्र होकर नहीं सोते 
“हैं॥ १३८॥ 


पारदायंमनायुष्यं नापितोच्छिष्टता तथा | 
ड रे ॥१३९॥ 
यत्नतो वे न कतेव्यमभ्यासश्चच भारत 


.परञ्जीसे व्यभिचार करना और हजामत बनबाकर बिना .. 


नहाये रह जाना भी आयुका नाश करनेवाला है । -भारत ! 
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चतुरधिकशततमोउ्ध्यायः 


५८६१ 


अपवित्रावस्थांमें वेदोंका अध्ययन यत्नपूर्वक त्याग. देना 
चाहिये ॥ १३९ ॥ | 


संध्यायां च न भुञ्जीत न स्नायेन्न तथा पठेत्‌। 
प्रयतश्च भवेत्‌ तस्यां न च किचित्‌ समाचरेत्‌॥१४०॥ 


संध्याकालमें स्नान, भोजन ओर साध्याय कुछ भी न 


करे | उस वेलामें शुद्ध चित्त होकर ध्यान एवं उपासना 
करनी चाहिये । दूसरा कोई कार्य नहीं करना 
चाहिये || १४० ॥ : 


ब्राह्मणान्‌ पूज येच्चापि तथा स्नात्वा नराधिप। . 
देवांश्च प्रणमेत्‌ स्तातो शुरूश्राप्यभिवादयेत्‌ ॥१४१॥ 


नरेश्वर! ब्राह्मणोंकी पूजा, -देवताओंको _ नमस्कार 
और गुरुजनोंको प्रणाम स्नानफे बाद ही करने 
चाहिये ॥ १४१ ॥ 


अनिमन्त्रितो न गच्छेत यज्ञ गच्छेत दशेकः। 
अनचिते ह्यानयुष्यं ` गमनं तत्र भारत ॥१४२॥ 

बिना बुलाये कहीं भी न जाय, परंतु यज्ञ देखने के लिये 
मनुष्य बिना बुळाये भी जा सकता है । भारत ! जहाँ अपना 
आदर न होता हो, वहाँ जानेसे. आयुका नाश होता 
है॥ १४२॥ 


न चैकेन परिव्रज्य न गन्तव्यं तथा निशि। 


अनागतायां संध्यायां पश्चिमायां गृहे वसेत्‌ ॥१४३॥ 


अकेले परदेश जाना और रातमें यात्रा करना मना है| 


यदि किसी कामके. लिये बाहर जाय तो संध्या होने के पहले 


ही घर लौट आना चाहिये || १४३ ॥ | 


माहुः पितुयुरूणां च कार्यमेवानुशासनम्‌ \ 
हितं चाप्यहितं चापि न विचायं नरषभ ॥१४४॥ 


` नरश्रेष्ठ! माता-पिता और गुरुजनोंकी आज्ञाका अवि- 
लम्ब पालन करना चाहिये । इनकी आज्ञा हितकर है या 


- अहितकर इसका विचार नहीं करना चाहिये | १४४॥ 


धनुर्वेदे च वेदे च यत्नः कार्या नराधिप। - 
हस्तिपृष्ठेऽश्वपृष्ठे च रथचर्याखु चंब ह ॥१४५॥ 
यरनवान्‌ भव राजेनद्र यत्नवान्‌ खुलमेघते। + 
अपरधष्यश्च दात्रुणां, त्यानां स्वजनस्य च ॥१७६॥ 
नरेश्घर ! क्षत्रियको धनुवंद ओर -तरेदा्ययन केलिये 


छ्य गी 


की 


` यत्न.करना चाहिये । राजेन्द्र | तुम हाथी-धोडेको सवारी 


२७८२२ 


और रथ हॉकनेकी कलामें निपुणता प्राप्त करनेके लिये 
प्रयत्नशील बनो; क्योंकि यत्न करनेवाला पुरुष सुखपूवंक 
उन्नतिशील होता है.। वह शत्रुओं, स्वजनों और अत्योंके 
लिये दुधष हो जाता है । १४५-१४६ । 


` प्रजापालनयुक्तश्च न क्षति लभते कवचित्‌। 
युक्तिशास्त्रं च ते शेयं शब्दशास्त्रं च भारत ॥१४७॥ 
जो राजा सदा प्रजाके पालनमें तत्पर रहता है, उसे 
कभी. हानि नहीं उठानी पड़ती । भरतनन्दन ! तुम्हें 
तकशास्त्र और झाब्दशासत्र दोनोंका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये ॥ १४७ ॥ 


गान्चवेशासत्र च कलाः परिक्षेया नराचिप। 
पुराणमितिहासाश्च तथाख्यानानि यानि च ॥१४८॥ 
महात्मनां च चरित श्रोतव्य नित्यमेव ते । 

नरेश्वर ! गान्धर्वशान्न ( सङ्गीत.) और समस्त 
करुओंका ज्ञान प्राप्त करना भी तुम्हारे लिये आवश्यक है । 
तुम्हें प्रतिदिन पुराण, इतिहास, उपन्यास तथा मद्दात्माओंके 
चरित्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १४८२ ॥ 


( मान्यानां माननं कुरयान्निन्दयानां निन्दनं तथा । 
गोब्राह्मणाथे युध्येत प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥ ) 

राजा माननीय पुरुषोंका सम्मान और निन्दनीय 
मनुष्योंकी निन्दा करे | वह गोओं तथा ब्राह्मणोंके लिये युद्ध 
“करे | उनकी रक्षाके लिये आवश्यकता हो तो प्राणोंको भी 
निछावर कर दे ॥ 


पली रजञस्वळा या च नाभिगच्छेन्न चाहयेत्‌॥१४९॥ 
स्नातां चतुर्थ दिचसे रात्रौ गच्छेद्‌ विचक्षणः 
पञ्चमे दिवसे नारी षष्ठेऽहनि पुमान्‌ भवेत्‌ ॥१५०॥ 
अपनी पत्नीं भी रजस्वला हो तो. उसके पास न जाय 
और न उसे हो अपने पास ' बुलाये । जव “चौथे दिन वह 
स्नानःकर ले, तब रातमें बुद्धिमान्‌ पुरुष उसके पास जाय । 
पाँचवे दिन गर्भाधान करनेसे कऱ्यांकी उत्पत्ति होती 
है और छठे दिन पुत्रकी अर्थात्‌ समरात्रिमें गर्भाधानसे 
पुत्रका और विधमरात्रिमें गर्भाधान होनेसे कन्याका जन्म 
होताहेत २४९-१५० ॥ ह, 


[ अञुशासनपर्षणि 


पतेन विधिना पत्नीमुपगच्छेत पण्डितः । 
ज्ञातिसस्बन्धिमित्राणि पूजनीयानि सर्वशः ॥१५१॥ 


इसी विधिसे विद्वान्‌ पुरुष पत्नीके साथ समागम करे। 


ग्न. 


न्ज्ज्ज्च्जल्ल्ल्ल्ल्ल्स्स्स्य्य्स्स्स्य्स्स्स्स्ल्ल्ल्स्ल्ल्स्स्स्य्स्स्स्य्स्य्स्स्स्य्स्य्स्स्स्स्स्श्स्स्ल्ल्ल्च्ल्च्ल्च्च्च्च्च्च्च्च्ःज. 


भाई-बन्धु, सम्बन्धी और मित्र--इन सबका सब प्रकारसे | 


आदर करना चाहिये ॥ १५१ ॥ 


. २ हदि 
यष्टड्यं यथाशक्ति यज्ञेविविधदक्षिणेः। 
अत ऊध्वेमरण्यं च सेवितव्य नराधिप ॥१५२॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार भाँति-भाँतिकी दक्षिणाबारे 


यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये । नरेइवर ! तदनन्तर 


गाहंस्थ्यकी अवधि समाप्त हो जानेपर वानम्रस्थके नियमाका 
पालन करते हुए बनमें निवास करना चाहिये || १५२ ॥ 


एष ते लक्षणोद्देश भायुष्याणां प्रकीर्तितः । 
शेषस्लेवियवृद्धेभ्यः प्रत्याहायो युधिष्ठिर ॥१५३॥ 


युद्धिष्टिर ! इस प्रकार मैंने तुमसे आयुकी बृद्धि करनेवाले | 
नियमोंका संक्षेपसे वर्णन किया है । जो नियम बाकी रह / 


गये हैं, उन्हें ठुम तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े ब्राह्मणांस 
पूछकर जान लेना ॥ १५३ ॥ 

आचारो भूतिजनन आचारः कीर्तिवर्धनः । 
आचाराद्‌ वघेते ह्यायुराचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥१५४॥ 


सदाचार ही कल्याणका जनक और सदाचार ही कीतिंको_ 


बढ़ानेवाला है। सदाचारसे आयुकी वृद्धि होती है और 


सदाचार ही बुरे लक्षणोंका नाश करता है ॥ १५४ ॥ 


आगमानां हि सर्वेषामाचारः श्रेष्ठ उच्यते । 
आचारप्रभवो घमो धर्मादायुर्विवर्धते ॥१५५॥ 
सम्पूर्ण आगमोंमें सदाचार ही श्रेष्ठ बतलाया जाता है | 
Pe sl १७५ eo 23 सा 


सदाचारसे घमकी. उत्पत्ति इ घमकी. उत्पत्ति होती है और धर्मसे आड, 


A 
बढ़ती है ॥ १५५॥ 


, पतद्‌ यशस्यमायुष्यं स्वग्य स्वस्त्ययन महत्‌ । 


अचुकम्प्य स्वंवर्णान्‌ ब्रह्मणा समुदाहृतम्‌ ॥१५१॥ 

पूर्वकालमें सब बाँके लोगोंपर दया करके ब्रक्माजीने 
यह सदाचार धर्मका उपदेश दिया था | यह यश, अ 
और स्वर्गी प्राप्ति करानेवाळा .तथा कल्याणका पर 


आधार हैं॥ १५६ ॥ 7 
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| 
। 
। 
। 
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दानघमंपचे .] 


पश्चाधिकशततमोच्ध्यायः 
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( य इमं श्टणुयान्नित्यं यश्चापि परिकीतेयेत्‌ । 
ख शुभान्‌ पाप्लुते लोकान्‌ सदाचारनतान्चृप ॥) 


नरेश्वर ! जो प्रतिदिन इस प्रसङ्गको सुनता और कहता 
है, वह सदाचार-व्रतके प्रभावसे शुभ लोकोंमें जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधमंपवणि आयुष्याख्याने चतुरधिकशततमो<्ध्यायः ।।१०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दाबधर्मपर्वमेः आयु बढ़ानेवाले साधनोंका वर्णनविषयक एक सो 
चारबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०४ ॥ र १9% 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९३ इलोक मिलाकर कुछ १६५९ शोक हैं ) 
विवि “ल 


पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः 


बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा माता-पिता, आचार्य आदि 
शुरुजनोंके गौरवका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
यथा '्येष्ठः कनिष्ठेषु वतत भरतषभ । 
कनिष्ठाश्च यथा ज्येष्ठे वे रस्तद्‌ बवीहि मे ॥ १॥ 
युधिष्ठिएने पूछा भरतश्रेष्ठ ! बड़ा भाई अपने 
छोटे भाइथोंके साथ केसा बर्ताव करे ! और छोटे भाइथोंका 
बड़े भाईके साथ केसा बर्ताव होना चाहिये! यह मुझे 
बताइये ॥ १ | 


भीष्म उवाच 

ज्येष्ठवत्‌ तात बतेस्वज्येष्ठोऽसि सतत भवान्‌। 
गुरोगरीयसी वृत्तिया च शिष्यस्य भारत ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन ! तुम अपने 
भाइयोंमें सत्रसे बड़े हो; अतः सदा बड़ेके अनुरूप हो 
बर्ताव करो । गुरुको अपने शिष्यके प्रति जेसा गौरवयुक्त 
बर्ताव होता है, वेसा ही तुम्हे भी अपने भाइयोंके साथ 
करना चाहिये ॥ २ ॥ 
न. गुरावकृतप्रज्ञे श्यं शिष्येण वर्तितुम्‌। 
गुरो हि दीर्घेदशित्वं यत्‌ तच्छिष्यस्य भारत॥ ३॥ 

यदि गुरु अथवा बड़े भाईँका बिचार शुद्ध न हो तो 
शिष्य या छोटे भाई उसको आज्ञाके अधीन नहीं रह 
सकते । भारत | बड़ेके दीघंद्शी होनेंपरं छोटे भाई भी 
दीघंदर्शी होते हें॥ ३॥ | ° 
अन्धः स्याद्न्घवेछायां जडः स्यादपि वा बुधः। . 
परिहारेण तत्‌ रयाद्‌ यस्तेषां स्यादूब्यतिकमः॥ ४॥ 

बड़े भाईको चाहिये कि वह अवसरके अनुसार अन्ध, 
जड और विद्वान्‌ बने अर्थात्‌ यदि छोटे भाइयोंसे कोई 
अपराध हो जाय तो उसे देखते हुए भी न देखे | जानकर 


भी अनजान बना रहे और उनसे ऐसी बात करे, जिससे 


उनकी अपराध करनेकी प्रवृत्ति दूर हो जाय || ४॥ 
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प्रत्यक्ष भिन्नहृदया भेदयेयुः कृतं नराः। 
श्रियाभितप्ताः कौन्तेय भेद्कामास्तथारयः ॥ ५ ॥ 
यदि बड़ा भाई प्रत्यक्षरूपसे अपराधका दण्ड देता है 
तो उसके छोटे भाइयोंका हृदय छिन्न-भिन्न हो जाता है 
और वे उस दुर्व्यवहारका लोगोंमें प्रचार कर देते हैं, तब 
उनके ऐड्वर्यको देखकर जछनेवाले कितने ही शत्रु उनमें 
मतभेद पैदा करनेकी इच्छा करने लगते हैं ॥ ५ || 
ज्येष्ठः कुलं व्घेयति विनाशयति वा पुनः । 
हन्ति सर्वमपि ज्येष्ठः कुलं यत्रावजायते ॥ ६॥ 
जेठा भाई अपनी अच्छी नीतिसे कुलको उन्नतिशील 
बनाता है; किंतु यदि वह कुनीतिका आश्रय लेता है तो 
उसे विनाशके गर्तमें डाल देता है। जहाँ बड़े भाईका 
विचार खोटा हुआ, वहाँ वह जिसमें उत्पन्न हुआ है, अपने 
उस समस्त कुलको ही चौपट कर देता है ॥ ६॥ 
अथ यो :विनिकुर्वी त ज्येष्ठो भ्राता यवीयसः। 
अज्येष्ठः स्यादभागश्च नियस्यो राजभिश्च सः ॥ ७॥ 
जो बड़ा भाई होकर छोटे माइयोंके साथ कुरिलतापू्ण 
बर्ताव करता है, वह न तो ज्येष्ठ कहलाने योग्य हे और न 
ज्येष्ठांश पानेका हो अधिकारी है । उसे तो राजाओंके द्वारा 
दण्ड मिलना चाहिये || ७॥ | 
निङृती हि नरो लोकान्‌ पापान्‌ गच्छत्यसंशायम्‌। 
बिदुळस्येव तत्‌ पुष्पं मोघं जनयितुः स्मृतम्‌ ॥८॥ 
कपट करनेवाला. मनुष्य निःसंदेइ पापमय लोकों 
(नरक) में जाता है । उसका जन्म पिताके लिये बेतके 
फूलकी भाँति निरर्थक ही माना गया है ॥८॥ 
सर्वानर्थः कुले यत्र जायते पापपूरुषः। 


* अकीति जनयत्येच कौर्तिमन्तदेघाति च॥९॥ 


जिस कुलमें पापी पुरुष जन्म ठेता है, उसके लिये 
वृहू सम्पूर्ण अनर्थांका कारण बन जाता है पापारमा 


RO 


मनुष्य कुछमें कलङ्क लगाता और उसके सुयशका नाश 
करता है ।। ९ ॥ 


सर्वे चापि विकर्मस्था भाग नाह न्ति खोदराः। 
नाप्रदाय कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठः कुवीत योतकम्‌ ॥१०॥ 
यदि छोटे भाई भी पापकर्ममें लगे रहते हों. तो वे 
पैतृक धनका भाग पानेके अधिकारी नहीं हैं.। छोटे भाइयों- 
को उनका उचित भाग दिये बिना बड़े भाईको पैतृक- 
सम्पत्तिका भाग ग्रहण नहीं करना चाहिये || १० ॥ 


अनुपघ्नन्‌ पितुदायं जङ्घाश्रमफलोऽव्वगः 
स्वयमीहितलब्धं तु नाकामो दातुमर्हति ॥११॥ 
यदि बड़ा भाई पैतृक धनको हानि पहुँचाये बिना ही 
केवल जाँघोंके परिश्रमसे परदेशमें जाकर धन पैदा करे तो 
वह उसके निजी परिश्रमकी कमाई है । अतः यदि उसको 
इच्छा न हो तो वह उस धनमेसे भाइयोंको नहीं दे सकता 
है ।। ११॥ 


ञ्रातणामचिभक्तानामुत्थानमपि चेत्‌ सह । 


न पुत्रभागं विषम पिता दद्यात्‌ कदाचन ॥१२॥ 


यदि भाइयोंके दिस्सेका बटवारा न हुआ हो ओर सबने 
साथ-ही साथ व्यापार आदिके द्वारा धनकी उन्नति की हो, 
उस अवस्थामें यदि पिताके जीते-जी सत्र अलग होना 
चाहें तो पिताको उचित है कि वह कभी किसीको कम 
और किसीको अधिक धनं न दे अर्थात्‌ वह सत्र पुत्रोंकी 
बराबर-बराबर हित्सा दे || १२ ॥ 


नज्येष्ठो वावमन्येत दुष्कृतः सुकृतोषपि वा | 

(>. >> Nos ha 
यदि स्त्री यद्यवरजः श्रयश्चेत्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌ ॥१३॥ 

°C ~ ~ e 
घम हि श्रेय इत्याहुरिति घमंविदो जनाः । 

बडां भाई अच्छा काम करनेवाल[ हो या बुरा, छोटेको 

उसका अपमान नहीं करना चाहिये । इसी तरह यदि स्त्री 
अथवा छोटे भाई बुरे रास्तेपर चल रंहे हों तो श्रेष्ठ पुरुषको 
जिस तरहसे भी उनकी भलाई हो, वही उपांय करना 


चाहिये । धमज्ञ पुरुषोंका कहना है कि धर्म ही कल्याणका 
0० 
सवश्रेष्ठ साधन दै ॥ १३१ ॥ 


$ १ २: इति 


he 
श्रो महाभारत 


[ अनुशासनपर्वणिः 


तट व्र 


दशाचार्यानुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दश ॥१४॥ 
दश चेव पितन्‌ माता सवो वा पृथिवीमपि । 
गोरवेणाभिभवति नास्ति मातृसमो शुरुः ॥१५॥ 


गोरवमें दस आचार्य्रोसे बढ़कर उपाध्याय, दस उपा- | 


श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


ध्यायोंसे बढ़कर पिता और दस पिताओंसे बढ़कर माता है। 


_माता अपने गौरवसे समूची पृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती 


है। अतं: माताके समान दूसरा कोई गुरु नहीं है॥१४-१५॥ 
माता गरीयसी यञ्च तेनेतां मन्यते जनः।। 
ज्येष्ठो आता पितृसमो सृते पितरि भारत ॥१९॥ 
भरतनन्दन ! माताका गौरव सबसे बढ़कर है, इसलिये | 
लोग उसका विशेष आदर करते हैं। भारत ! पिताकी 


मृत्यु हो जानेपर बड़े भाईको ही पिताके समान समझना 
चाहिये ।। १६ ॥ 


ह्यपां वृत्तिदाता स्यात्‌ स चेतान्‌ प्रतपालयत्‌। 
कनिष्ठास्तं नमस्येरन्‌ सवं छन्दानुवतिनः ॥१७ 
तमेब चोपजीवेरन्‌ यथेव पितरं -तथा। 
बड़े भाईको उचित है कि वह अपने छोटे भाइयोंको | 
वीविका प्रदान करे तथा उनका पालन-पोषण करे । छोटं | 
भाइयोंका भी कव्य है कि वे सव-के-सव बड़े भाईके 
सामने नतमस्तक हों और उसकी इच्छाके अनुसार चल | 
बड़े भाईकों ही पिता मानकर उनके आश्रयमें जीवन 
व्यतीत कर ॥ १७३ ॥ 
शरोरमेतो रजतः पिता माता च भारत ॥१८॥ 
आचार्यशास्ता या जातिः सा सत्या साजरामरा | 
भारत ! पिता और माता केवल शरीरकी सृष्टि करते 
हैं, किंतु आचार्यके उपदेशसे जो ज्ञानरूप नवीन जीवन 
प्राप्त होता है, वह सत्य, अजर और अमर है ॥ १८६ || 
ल्येष्ठा माठ्समा चापि भगिनी भरतर्षभ ॥१९॥ | 
श्रातुर्माया च तद्त्‌ स्याद्‌ यस्या बाल्ये स्तनं पिवेत | 
भरतश्रेष्ठ ! बड़ी वहिन भी माताके समान है। इती 
तरह बड़े भाईकी पत्नी तथा बचपनमें जिसका दूध या 
गया हो, वह धाय भी माताके समान है ॥ १९-२०॥ 


|| 
व 
| 
| 
|| 


| 
| 
| 


दानधमंपवेणि ज्येष्ठकनिष्ठवत्तिर्नाम 


पञ्चाधिक्रशततमोऽध्यायः ॥ १०५॥ 


५5 
ज्र 
डू 


* > इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्ठर्गठ दाबचर्मपर्वमे बड़े और छोटे भाईका पारस्परिक 
कड बठोदनामक एक सो पाँचौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०५ ॥ 


णक ताच 
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दानघमंपवं ] 


घडधिकशततमोड्ध्यायः 


षडधिकशततमोऽध्याय 


५८२५ 


द 


मास, पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न ब्रतोपबासके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

सचेषामेच वर्णानां स्लेच्डानां च पितामह । 
उपवासे मतिरिय कारणं च न विद्महे ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा - पितामह ! सभी वर्णो और 
म्लेच्छ जातिके लोग भी उपवासमें मन लगाते हैं, किंतु 
इसका क्या कारण है ? यह समझमें नहीं आता ॥ १॥ 
ब्रह्मक्षत्रेण नियमाइचतेव्या इति नः श्रुतम्‌ । 
उपवासे कथं तेषां कृत्यमस्ति पितामह ॥ २॥ 

पितामह! सुननेमें आया है कि ब्राह्मण और क्षत्रियोंको 
नियमोंका पालन करना चाहिये; परंतु उपवास करनेसे 
किस प्रकार उनके प्रयोजनकी सिद्धि होती है, यह नहीं 
जान पड़ता है ॥ २॥ 
नियमांइचोपवासांश्च सवेषां ब्रुहि पार्थिव । 
आप्नोति कां गात तात उपवासपरायणः ॥ ३॥ 

पृथ्वीनाथ | आप कृपा करके हमें सम्पूर्ण नियमों और 
उपवासोंकी विधि बताइये । तात! उपवास करनेवाला 
मनुष्य किस गतिंको प्राप्त होता है ?॥ ३ ॥ 
उपवासः पर पुण्यमुपवासः परायणम्‌ । 
उपोष्येह नरश्रेष्ठ कि फलं प्रतिपद्यते॥ ४॥ 

नरश्रेष्ठ ! कहते हैं, उपवास बहुत बड़ा पुण्य है और 
उपवास सबसे वड़ा आश्रय है; परंतु उपवास करके यहाँ 
मनुष्य कौन-सा फल पाता है ! || ४॥ 
अधर्मान्मुच्यते केम धर्ममाप्नोति वा कथम्‌। 
स्वर्ग पुण्यं च लभते कथ भरतसत्तम ॥ ५॥ 

भरतश्रेष्ठ ! मनुष्य किस कर्मके द्वारा पापसे छुटकारा 
पाता है और क्या करनेसे किस प्रकार उसे धमकी प्राप्ति 
होती है ? वह पुण्य और स्वर्ग कैसे पाता है! ॥ ५ ॥ 
उपोष्य चापि कि तेन प्रदेयं स्यान्नराधिप | 
धर्मण च खुखानर्थारळमेद्‌ येन त्रवीद्ि तम्‌॥ ६॥ 

नरेइबर ! उपवास करके मनुष्यको किस वस्तुका दान 
करना चाहिये ? जिस धर्मसे सुख और धनकी प्राप्ति हो 
सके, वही मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

पव ग्रवाणं कौन्तेयं घमंश घर्मतच्ववित्‌। 
धमेषु्रमिद्‌ वाक्यं भीष्मः शान्तनवोऽब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 


वशस्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! धम धमर 
कुन्तीकुमार युधिष्टिके इस प्रकार पूछनेपर धर्मके तत्को 
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जाननेवाले झान्तनुनन्द्न भीष्मने उनसे इस प्रकार कहा ॥ 
भीष्म उवाच 


इद्‌ खलु मया राजञ्श्रतमासीत्‌ पुरातनम्‌ । 
उपवासविधौ श्रेष्ठा गुणा ये भरतषभ ॥ ८॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! उपवास करने- 
में जो श्रेष्ठ गुण हैं, उनके विषयमें मैंने प्राचीनकाळमें इस 
तरह सुन रखा है ॥ ८ ॥ 
ऋषिमाङ्गिरसं पूव पृष्टवानस्मि भारत। 
यथा मां त्वं तथेवाहं पृष्टवांस्त तपोधनम्‌ ॥ ९॥ 
भारत ! जिस तरह आज तुमने मुझसे प्रश्न किया है 
इसी प्रकार मैंने भी पूर्वकालमें तपोधन अङ्गिरा मुनिसे 
प्रश्‍न किया था ॥ ९ ॥ 
प्रश्‍नमेत॑ मया पृष्टो भगवानग्निसम्भवः । 
उपवासर्विध पुण्यमाचष्ट भरतषभ ॥१०॥ 
भरतभूषण ! जत्र मैंने यह प्रश्‍न पूछा, तब अग्निनन्दन 
भगवान्‌ अङ्गिराने मुझे उपवासकी पवित्र बिधि इस प्रकार 
बतायी ॥ १० ॥ 
अङ्गिरा उवाच 


ब्रह्मक्षत्र त्रिरात्रं तु विहितं कुरूनन्द्न। 
द्विखिरात्रमथकाहं निर्दिष्टं पुरुषषभ ॥११॥ 
अङ्गिरा बोले-कुश्नन्दन ! ब्राह्मण और क्षत्रियके 
लिये तीन रात उपवास करनेका विधान है । पुरुषश्रेष्ठ ! 
कहीं-कहीं दो त्रिरात्र और एक दिन अर्थात्‌ कुल सात दिन 
उपवास करनेका संकेत मिलता है ॥ ११॥ 
वेश्या: शूद्राश्च यन्मोहादुपवासं प्रचक्रिरे । 
त्रिरात्रं वा द्विरात्रं वा तयोव्युष्टिनं विद्यते ॥१२॥ 
वैया और श्रूद्रोने जो मोहवश तोन रात अथवा दो रात- 
का उपवास किया है, उसका उन्हें कोई फल नहीं मिला है॥ 
चतुथंभक्तक्षपणं वश्ये शूद्र विधीयते। 
ब्रिरात्र न तु धमशेविहित धमदशिभिः ॥१३॥ 
वेश्न और शूद्रके लिये चौथे समय्रतकके भोजनका 
त्याग करनेका विधान है अर्थात्‌ उन्हें केवल दो दिन एवं 
दो रात्रितक उपवास करना चाहिये; क्योंकि धर्मशास्त्रके 
ज्ञाता एवं धर्मदर्शी विद्वानोंने उनके लिये तीन राततक 
उपवास करनेका विधान नहीं किया है॥ १३॥ . 
पञ्चम्यां वापि षष्ठ्यां च पौणं मास्यां च भारत। 
उपोष्य एकभक्तेन नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥४॥ 
क्षमावान, रूपसम्पन्नः श्रुतवांश्रब ज्ञायते। 


नानपत्यो भवेत्‌ प्राज्ञो दरिद्रो वा कदाचन ॥१५॥ 


भारत! यदि मनुष्य पञ्चमो, षष्ठी और पूर्णिमाके दिन 
अपने मन और इन्द्रियांको काबूमें रखकर एक वक्त भोजन 
करके दूसरे वक्त उपवास करे तो वह क्षमावान्‌, रूपवान्‌ 
और विद्वान्‌ होता है। वह बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी संतानहीन 
या दरिद्र नहीं होता ॥ १४-१५ ॥ 


यजिष्णुः पञ्चमीं षष्ठी कुले भोजयते द्विज्ञान्‌। 
अष्टमीमथ कौरव्य कृष्णपक्षे चतुदेशीम्‌ ॥१६॥ 
उपोष्य व्याधिरहितो वीयंचानभिज्ञायते । 
कुरुनन्दन! जो पुरुष भगवानकी आराधनाका इच्छुक 
होकर पञ्चमी, षष्टी, अमी तथा कृष्णपक्षकी चतुदशीको 
अपने घरपरब्राह्मणांको भोजन कराता है और स्वयं उपवास 
करता है, वह रोगरहित ओर बलवान्‌ होता है ॥ १६१ ॥ 
मार्गशीष तुयो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ ॥७॥ 
भोजयेच्च द्विजाञ्शक्त्या स मुच्येद्‌ व्पाधिकिल्विपेः। 
जो मार्गशीष मासको एक समय भोजन करके त्रितातां 
है और अपनी शक्तिके अनुसार व्राह्मणोंको भोजन कराता 
है, वह रोग और पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १७१ ॥ 
सर्वकल्याणसम्पृणः सरवौपधिसमन्ध्रितः ॥१८। 
उपोष्य व्याधिरहितो वीयंचानभिजायते । 
कृषिभागी बहुधनो बहुधान्यश्च जायते ॥१९॥ 
वह सब प्रकारके कल्याणमय साधनोंसे सम्पन्न तथा 
सब तरहकी ओपषधियों ( अन्न-फल आदि ) से भरा-पूरा 
होता है । मार्गशीर्ष मासमें उपवास करनेसे मनुष्य दूसरे 
जन्ममें रोगरहित और बलत्रान्‌ होता है | उसके पास खेती- 
बारीको सुबिधा रहती है तथा वह बहुत, धन-धान्यसे सम्पन्न 
होता दै। १८-१९ ॥ 
पौषमासं तु कोन्तेय भक्तेनेकेन यः क्षिपेत्‌ । 
सुभगो दशेनीयशच यशोभागो च जायते ॥२०॥ 
कुन्तीनन्द्न ! जो पौष मासको एक वक्त भोजन करके 
विताता है, वह सौभाग्य्याली, दर्शनीय और यका भागी 
होता है॥ २० ॥ 
माघं तु नियतो मासमेकमभक्तन यः क्षिपेत्‌ । 
श्रीमत्कुले शातिमध्ये स महत्त्वं प्रपद्यते ॥२१॥ 
जो माघमासको नियमपूर्वक एक समयके भोजनसे 
ब्यतीत करता दै, वह धनवान्‌ कुलमें जन्म लेकर अपने 
कुठम्बीजनोंमें महतको प्राप्त होता है ॥ २१ ॥ 
भगदेवतमासं तु पकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
स्त्रोषु चस्लभतां याति वश्याश्चास्य भवन्ति ताः॥२:॥ 
जो फाल्गुन मासको एक समय भोजन करके व्यतीत 
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करता है, वह ख्ियोंको प्रिय होता है और वे उसके 
अधीन रहती हैं ॥ २२॥ 


चेत्र तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 


खुवणमणिसुक्ताढ्ये कुले महति जायते ॥२३॥ ` 


जो नियमपूर्वक रहकर चेत्रमासको एक समय भोजन 
करके बिताता है वह सुवर्ण, मणि और मोतियॉसे सम्पन्न 
महान्‌ कुलमें जन्म लेता है ॥ २३॥ 
निस्तरेदेकभक्तेन चेशाखं यो जितेन्द्रियः । 
नरो वा यदि वा नारी ज्ञातीनां श्रेष्ठतां बजेत्‌ ॥२४॥ 
जो स्त्री अथवा पुरुष इन्द्रियसंयमपूर्वक एक समय 


भोज _ च्य CN 
पोजन करके वेशाख मासको पार करता है, वह सजातीय : 


बन्धु -वान्धवोंमें श्रेष्ठताको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
ज्येप्ठामूल तु यो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ । 
ऐश्वयेमतुळं श्रेष्ठ पुमान्‌ स्त्री वा प्रपद्यते ॥२५॥ 
जो एक समय ही भोजन करके ज्येष्ठ मासको विताता 
है; वह स्री हो या पुरुष, अनुपम श्रेष्ठ ऐश्वर्यको प्राप्त होता है॥ 
आपाढमेकभक्तेन स्थित्वा मासमतन्द्रितः । 
बहुधान्यो बहुधनो बहुपुत्रश्च जायते ॥ ६। 
जो आषाढ़ मासमें आलस्य छोड़कर एक समय भोजन 


करके रहता है, वह बहुत-से धन-धान्य और पुत्रोंसे सम्पन्न | 


होता है ॥ २६ ॥ 

श्रावणं नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 

यत्र तत्राभिषेकेण युज्यते जातिवधनः ॥२७॥ 
जो मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर एक समय 

भोजन करते हुए श्रावण मासको बिताता है, वह विभिन्‍न 

तौर्थोमे स्नान करनेके पुण्य-फलसे युक्त होता और अपने 

कुटम्वीजनोंकी वृद्धि करता है ॥ २७ || 

प्रो ष्ठ्पद्‌ तु यो मासमेकाहारो भवेन्नरः | 

गवाढ्ये स्फीतमचलमैदवय प्रतिपद्यते ॥२८ 
जो मनुष्य भाद्रपद मासमें एक समय भोजन करके 

रहता है, वह गोधनसे सम्पन्न, समृद्धिशील तथा अविचल 

ऐइवयका भागी होता है ॥ २८॥ 
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तथवाइवयुज मासमेकभक्तन यः क्षिपेत्‌ । 

स॒जावान्‌ वाहनाळ्यशच बहुपुत्रश्च जायते ॥२९॥ 
जो आश्‍विन मासको एक समत्र भोजन करके वरिताता 

है, वह पवित्र, नाना प्रकारके वाहनोंसे सम्पन्न तथा अनेक 

पुत्रोंसे युक्त होता है || २९ | 

कार्तिक तु नरो मासं यः कुर्यादेकमोजनम्‌ । 

शरश्च , बहुभायरच कोर्तिमांइचेव जायते ॥३०॥ 
जो मनुष्य कार्तिक सासमें एक समय भोजन करता है 


e € 
दानधमपचं ] 
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वह झूरवीर,अनेक भार्याओसे संयुक्त और कीर्तिमान्‌ होता है॥ 


इति मासा नरव्याघ् क्षिपतां परिकीतिताः । 
तिथीनां नियमा ये तु >टणु तानपि पार्थिव ॥३९॥ 
पुरुषसिंह ! इस प्रकार पेने मासपर्यन्त एकभुक्त ब्रत 
करनेवाले मनुष्योंके लिये विभिन्न मासोंके फल बताये 
हैं । प्रथ्वीनाथ ! अब तिथियोंके जो नियम हैं, उन्हें भी 
सुन लो ॥ ३१ ॥ 
पक्षे पक्षे गते यस्तु भक्तमइनाति भारत। 
गवाढ्यो बहुपुत्रश्च बहुभायः स जायते ॥३२॥ 
भरतनन्दन ! जो पंद्रह-पंद्रह दिनपर भोजन करता है, वह 
गोधनसे सम्पन्न और बहुत-से पुत्र तथा ख्रियांसे युक्त होता है॥ 
मासि मार्स त्रिराजाणि कृत्वा वर्षाणि द्वादश । 
गणाधिपत्यं प्राप्नोति निःसपत्नमनाविलम्‌ ॥३३॥ 
जो बारह वर्षोतक प्रतिमास अनेक त्रिरात्रत्रत करता 
है, वह भगवान्‌ शिवके गणोंका निष्कण्टक एबं निर्मल 
आधिपत्य प्राप्त करता है ॥ ३३॥ 
एते तु नियमाः सरवे कर्तव्याः शारदो दगा । 
द्वे चान्ये भरतश्रेष्ठ प्रवृत्तिमचुवतता ॥३७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! प्रदृत्तिमार्गका अनुसरण करनेवाले पुरुषको 
ये सभी नियम बारह वर्षोतक पालन करने चाहिये ॥३४॥ 


यस्तु प्रातस्तथा सायं सुञ्जानो नान्तरा पिवेत्‌ । 
अहिसानिरतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥३५॥ 
षड्भिः स चपेंद्रेपते सिध्यते नात्र संशयः । 
अग्निष्टोमस्य यज्ञस्य फल ध्राप्तोति मानवः ॥३६॥ 

जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे और शामको भोजन करता 
है, बीचमें जळतक नहीं पीता तथा सदा अहिंसापरायण 
होकर नित्य अग्निहोत्र करता है, उसे छः वर्षोमें सिद्धि प्रात 
हो जाती है। इसमें संशय नहीं है तथा नरेश्वर! वह अग्नि- 
शेम यज्ञका फळ पाता है ॥ ३५-३६ ॥ 


अधिवासे सोऽल्रसां नृत्यगीतविनादिते । 
रमते सत्रीसहस्राळ्य खुकती विरजो नरः ॥३७॥ 
वह पुण्यात्मा एवं स्ज.गुणरहित पुरुष सहसों दिव्य 
रमणियोंसे भरे हुए अप्सराओंके महलमें, जहाँ दत्य और 
गीतकी ध्वनि गूँजती रहती है, रमण करता है || ३७ ॥ 
तप्तकाञ्चनवर्णं विमानमधिरोहति । 
पूण वर्षेसहस्त॑ च ब्रह्मलोके महीयते ॥३८॥ 
तत्क्षयादिह चागम्य माहवातम्यं प्रतिपद्यते \ 
इतना ही नहीं, वह तपाये हुए सुवण के समान कान्तिः 
मान्‌ विमानपर आरूढ होता है और पूरे एक हजार वर्षौतक 
्रह्लणोकमें सम्मानपूर्वक रहता है । पुण्पक्षीण होनेपर इस 
छोकमें आकर महत्वपूर्ण स्थान प्राप्त करता है ॥ ३८३ ॥ 
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यस्तु संवत्सरं पूणमेकाहारो भवेन्नरः ॥३९॥ 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य ख फळं ससुपाइनुते। ` 

जो मानव पूरे एक वर्षतक प्रतिदिन एक वार भोबन 
करके रहता है, वह अतिरत्रयज्ञका फळ भोगता है ॥३९३॥ 
द्शवषंसहस्रःणि स्पर्ग च स महीयते ॥४०॥ 
तत्क्षयादिह चागम्य माहात्म्य प्रतिपद्यते । 

वह पुरुष दस हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है । फिर पुण्यक्षीण होनेपर इस लोकृमें आकर महत्त्व- 
पूर्ण स्थान प्राप्त कर लेता है ॥ ४०१ || 
यस्तु संवत्सरं पूण चतुथ भक्तमइनुते ॥४१॥ 
ऑहसानिरतो नित्यं सत्यवाग्‌ विजिते न्द्रयः । 
वाजपेयस्य यक्षस्प स फल समुपाइनुते ॥४२॥ 
द्शवपंसहस्राण स्वगलोके महीयते | 

जो पूरे एक वर्षतक दो-दो दिनपर भोजन करके रहता 
है तथा साथ ही अहिंसा, सत्य और इच्धियसंयमका पालन 
करता है, वह वाजपेय यज्ञका फल पाता है और दस हजार 
वर्षोंतक स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है॥ ४१-४२५ ॥ 
षष्ठे काले तु कोन्तेय नरः संवत्सरं क्षिपन्‌॥४३॥ 
अश्वमेघस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोति मानवः । 

कुन्तीनन्दन ! जो एक सालतक छठे समय अर्थात्‌ 
तीन-तीन दिनोंपर भोजन करता है, वह मनुष्य अश्वमेध 
यज्ञका फल पाता है ॥ ४३३ ॥ 
चक्रवाकप्रयुक्तत विमानेन स गच्छति॥४४॥ 
चत्वर्एरशत्‌ सहस्राणि वर्षाणां दिचि मोदते । 

बह चक्रवाकांद्वारा वहन किये हुए विमानसे स्वगेलोक- 
में जाता है और वहाँ चालीस हजार वर्षोतक आनन्द 
भोगता है ॥ ४४१ ।। 
अष्टमेन तु भक्तेन जीवन्‌ संवत्सरं नप ॥४५॥ 
गवामयस्य यज्ञस्य फळं प्राप्तोति मानवः । 

नरेश्वर! जो मनुष्य चार दिनोंपर भोजन करता हुआ 
एक वर्षतक जीवन धारण करता है, उसे गवामय यशका 
फल प्राप्त होता है ॥ ४५३ ॥ 
इंससारसदुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥४६॥ 
पञ्चशतं सहस्नाणि वर्षाणां दिवि मोदते। 

वह हंस और सारसोंसे जुते हुए विमानद्वारा जाता है 
और पचास हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख मोगता है ॥ 


पक्षे पक्षे गते राजन्‌ यो5इनीयादू वर्षमेव तु ॥४७॥ 


पण्मासानशनं तस्य भगवानङ्किरात्रवीत्‌ । 
राजन्‌! जो एक-एक पक्ष .बीतनेपर भोजन करता है 


और इसी तरह एक वर्ष पूरा कर देता दै, उसको छः मासतक 


ss 


ssa 


श्रीमहाभारते 


[ स्स्स स्स्स अलशासनपर्यणि 


व ल्क >स5स््ि 


अनशन करनेका फल मिलता है । ऐसा भगवान्‌ अङ्गिरा 
मुनिका कथन है ॥ ४७१ || 
पष्टिवंपंसहस्जाणि दिवमावसते च सः ॥४८॥ 
वीणानां वल्ळकोनां च वेणूनां च विशाम्पते । 
सुघाषेमंघुरैः शब्दैः सुप्तः स प्रातबोध्यते ॥४९॥ 
प्रजानाथ! वह साठ हजार वर्षोतक स्वग में निवास करता 
हे और वहाँ बोणा, वह्लको, वेणु आदि वाद्योके मनोरम 
घोष तथा सुमधुर शब्दांद्वारा उसे सोतेसे जगाया जाता है॥ 
संवत्सरमिहैक तु मासि मांस पिवेदपः । 
फळं विश्वांजतस्तात प्राप्नोति स नरो नृप ॥५०॥ 
तात ! नरेश्वर ! जो मनुष्य एक वर्षतक प्रतिमास 
एक बार जळ पीकर रहता दै, उसे विश्‍वजित यज्ञका फल 
मिलता है ॥ ५० ॥ 
सहव्याप्रप्रयुक्तत विमानन ख गच्छति। 
स्तात च सहस्नाण चपोणां दिवि मोदते ॥५१॥ 
वह सिंह और व्याघ्र जुते हुए विमानसे यात्रा करता है 
और सत्तर हजार वर्षोतक स्वगंलोकमे सुख भोगता है ॥५१॥ 
मासादुर्ध्वं नरव्याघ्र नोपचासो विधीयते । 
[चाच त्वनशनस्याहुः पाथ धर्मविदो जना; ॥५२॥ 
पुरुषसिंहं | एक माससे अधिक समयतक उपवास 
करनेका विधान नहीं हैं। कुन्तीनन्दन ! धर्मज्ञ पुरुषोंने 
अनशनका यहीं विधि बतायी हे || ५२॥ 
अनातों व्यांधलाहेता गच्छेदनशनं तुयः। 
पद्‌ पद्‌ यज्ञकळ स प्राप्तात न सशयः ॥५३॥ 
जो बिना रोग-व्याधिके अनशन त्रत करता है, उसे पद्‌ 
पद्परः यशका फळ मिलता है, इसमें संशय नहीं है ॥५३॥ 
द्वं हंसप्रयुकेन विमानन ख गच्छति ! 
शतं वर्षसह्नाणां मादते स दिवि प्रमा ॥५४॥ 
शतं चाप्सरलः कन्या रमथन्त्याप तं नरम्‌ । 
प्रभो ! ऐसा पुरुष हंस जुते हुए दिव्य विमानसे यात्रा 
करता है और एक लाख वर्षोतक देवलोकमें आनन्द 
भोगता हैं, सेकड़ों कुमारी अप्सराएँ उस मनुष्यका मनो- 
रञ्जन करती हैं ॥ ५४३ ॥ 
आतो वा व्याधितो वापि गच्छेइनशनं तु यः ॥५५॥ 
शत वष लहस््रणां मोइते स दिवि प्रभो । 

_ प्रभो ! रोगी अथवा पीडित मनुष्य भी यदि उपवास 
करता हैं तो वह एक लाख वर्षोतक 
निंवास करता है ॥ ५५८ ॥ 

ञ्ची >> 

काऱ्यीनूपुरदाव्देन  खप्तरचव प्रबोध्यते ॥५९॥ 

_सहस्त्रहंसयुक्तेन विमानेन तु गच्छति । 


ड श्वौ और नूपुरोंकी 


स्वग्‌सें सुखपूर्वक 


डु; . वह सो जानेपर दिव्य रवणियोंकी का 


हुक. ~ 
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झनकारसे जागता है और ऐसे बिमानसे यात्रा करता है 


जिसमें एक हजार हंस जुते रहते हैं ॥ ५६ ३॥ 
स गत्वा ख्रीशताकीणं रमते भरतर्षभ ॥५७। 
क्षीणस्थाप्यायनं इष्टं क्षतस्य क्षतरोहणम्‌ । 
व्याधितस्यौषधग्रामः करुद्धस्य च प्रखाद्नम्‌ ॥५८॥ 
दुःखितस्याथमानाभ्यां दुःखानां प्रतिषेधनम्‌ | 
न चते स्वर्गकामस्य रोचन्ते सुखमेधसः ॥५९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह स्वर में जाकर सेकड़ों रमणियांसे भरे 
हुए महळमें रमण करता है । इस जगतूमे दुर्बळ मनुष्यको 
हृ्टपुष्ट होते देखा गया है। जिसे घाव हो गया है, उसका 
घाव भी भर जाता है । रोगौको अपने रोगको निवृत्तिके | 
लिये ओषधसमूह प्राप्त होता है । क्रोधमें भरे हुए पुरुषको 
प्रसन्न करनेका उपाय भी उपलब्ध होता है | अर्थ और | 
मानके लिये दुखी हुए पुरुषके दुःखोंका निवारण मी देखा | 
गया है; परंतु स्वर्गकी इच्छा रखनेवाले और दिव्य सुख 
चाहनेवाले पुरुषको ये सब इस लोकके सुखोंकी बातें अच्छी | 
नहों लगतीं ॥ ५७-५९ | | 
अतः स॒ कामसंयुक्ते विमाने हेमसंनिभे। | 
रमते स्त्रीशताकीणं पुरुपोऽलंङृतः शुचिः ॥६०॥ | 
स्वस्थः सफलसंऋलपः सुखो विगतकल्मषः । 
अतः वह पवित्रात्मा पुरुष वस्त्रा भूषणोंसे अलक्रत हो | 
सेकड़ों स्त्रियोसे भरे हुए ओर इच्छानुसार चळनेवाले सुबर्ण: | 
सदृश विमानपर बैठकर रमण करता है। वह स्वस्थ, सकल. | 
मनोरथ, सुखी एवं निष्पाप होता है ॥ ६०३ ॥ | 
| 


अनइनन्‌ देहसुत्स्‌ञ्य फळं प्राप्नोति मानवः ॥६१॥ 


बाळखूयप्रतीकाश विमाने हेमवर्चखि। 

वैदर्यमुक्ताखचिते चाणामुरजना दिते ॥६२॥ 
> AN) [oo ~ c 

पताकादो।पकाकीर्ण दिव्यघण्टानिनादिते । 


ख्रोसदस्नाुर्चारते ख नरः सुखमेधते ॥६३॥ 
जो मनुष्य अनशन-ब्रत करके अपने शरीरका त्याग कर 
देता है, वह निम्नाङ्कित फलका भागी होता है । वह प्रातः 
कालके सूर्यकी भाँति प्रकाशमान, सुनहरी कान्तिवाले, वैदूर्य 
और मोतीसे जटित, वीणा और मृदद्ञकी ध्वनिसे निनादित) 
पताका और दीपकोंसे आलोकित तथा दिव्य घंटानाद 
गूते हुए, सदशं अप्सराआसे युक्त बिमानपर बैठक 
दिव्य सुख भोगता है ॥ ६१-६३ ॥ 
यार्वान्त रोमकूपाणि तस्थ गात्रेषु पाण्डव । 
तावन्त्येव सहस्राण वर्षाणां दिवि मोदते ॥९४॥ 
पाण्डुनन्दून | उसके शरीरमें जितने रोमकूप होते € 
उतने दो सहस वर्षोतक वह स्वर्मलोकमें सुखपूर्वक निर्ध | 
करता है ॥.६४॥ 


नास्ति वेदात्‌ परं शास्त्र नास्ति माहृखमो गुरः । | 


दानघर्मपर्थ ] 
न घर्मात्‌ परमो लाभस्तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥६७॥ 
वेदसे बढ़कर कोई शास्त्र नहीं दै, माताके समान 
कोई गुरु नहीं है, धर्मसे बढ़कर कोई उत्कृष्ट लाभ नहीं है 
तथा उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥ ६५ ॥ 


ब्राह्मणेभ्यः परं नास्ति पावनं दिवि चेह च। 
उपवासैस्तथा तुल्यं तपःकर्म न विद्यते ॥६६॥ 
जेसे इस लोक और परलोकमें ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणोंसे 
बढ़कर कोई पावन नहीं है, उसी प्रकार उपवासके समान 
कोई तप नहीं है॥ ६६ । 
उपोष्य विधिवद्‌ देवास्त्रिदिवं प्रतिपेदिरे । 
ऋषयश्च परां सिद्धिमुपवासैरवाप्नुबन्‌ ॥६७॥ 
देवताओंने विधिवत्‌ उपवास करके ही स्वे प्र।प्त किया 
है तथा ऋषियोंको भी उपवाससे ही सिद्धि प्राप्त हुई दै ॥६७॥ 
दिव्यवर्षसहस्राण विइव।मित्रेण घोमता। 
क्षान्तमेकेन भक्तेन तेन विप्रत्वमागतः ॥६८॥ 


परम्‌ बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजी एक हजार दिव्य वर्षोतक 
प्रतिदिन एक समय भोजन करके भूखका कष्ट सहते हुए 
तपमें लगे रहे | उससे उन्हें ब्राह्मणत्वकी प्राति हुई ॥६८॥ 
च्यवनो जमर्दाम्नश्च बसिष्ठो गौतमो भ्ृगुः । 
सर्वं पव दिवं प्राप्ताः क्षमावन्तो महषेयः ॥६९॥ 

च्यवन, जमदग्नि, वसिष्ठ, गोतम, भगु-ये सभी 


इति श्रीमहाभारते भनुझाप्ननपर्वँण दानधमंपर्वणि 


सप्ताधिकशततमोड्ध्यायः 
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क्षमावान्‌ महर्षि उपवास करके ही दिव्य लोत्रोंको प्राप्त 
हुए हैं ॥ ६९ ॥ 


इदमङ्गिरसा पूर्वे महषिभ्यः प्रदशितम्‌। 
यः प्रद्‌शेयते नित्यं न स दुःखमवाप्नुते ॥७०॥ 
पू्वकालमें अङ्गिरा मुनिने महर्षियोंकी इस अनशन- 
ब्रतकी महिमाका दिग्दशन कराया था। जो सदा इसका 
लोगोंमे प्रचार करता है, वह कभी दुखी नहीं होता ॥७०॥ 
इमं तु कोन्तेय यथाक्रमं चि 
प्रवर्तित ह्यङ्गिसा महषिणा। 
पठेञ्च यो वे शणुयाश्च नित्यदा 
न विद्यते तस्य नरस्य किल्विषम्‌ ॥७१॥ 
कुन्तीनन्दन ! महर्षि अङ्किराकी बतलायी हुई इस] 
उपवासब्रतकी विधिको जो प्रतिदिन क्रमश पढ़ता और 
सुनता है, उस मनुष्यका पाप नष्ट हो जाता है ॥ ७१ ॥ 
विमुच्यते चापि स सर्वसंकरै- 
न चास्य दोषेरभिभूयते मनः। 
चियोनिजानां च विजानते रुतं 
भ्रुवां च कीर्ति लभते नरात्तमः ॥७॥ 
वह सत्र प्रकारके संकीर्ण पापोंसे छुटका- पा जाता हैं 
तथा उसका मन कभी दोषोंसे अभिभूत नहीं होता | 
इतना ही नहीं, बह श्रेष्ठ मानव दूसरी योनिमें उत्पन्न हुए 
प्राणियोंकी बोली समझने लगता है और अक्षय कीतिका 
भागी होता है ॥ ७२॥ 


उपवासविधौ षडधिकराततमोऽध्य्रायः ॥ १०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत अनुशासचपर्वैके अन्तर्गत दाबधर्मपर्वमे उपवासविषयक्र एक सो छठा अध्याय पूणा हुआ ॥ १०६ । 
Er पे 


सप्ताधिकशततमोड्ध्याय: 
दरिद्रोके लिये यज्ञतुल्य फ देनेवाले उपवास-ब्रत और उततके फलका विस्तारपूवक वर्णन . 


युधिष्ठिर उवाच 

पितामहेन विधिवद्‌ यज्ञाः प्रोक्ता महात्मना । 
शुणाश्चेषां यथातथ्यं परेत्य चेह च सर्वेशः ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने कहा - मदात्मा पितामहने विधिपूतक 
यज्ञोंका वर्णन किया और इहलोक तथा पर्लोकमें जो उनके 
सम्पूर्ण गुण हैं, उनका भी यथावतूल्पसे प्रतिपादन किया॥ 
न ते शक्या दरिद्रेण यज्ञाः प्राप्तुं पितामह । 
बहूपकरणा यज्ञा नाना सम्भारविस्तराः ॥२॥ 

किंतु पितामह ! दरिद्र मनुष्य उन यशांका लाभ नहीँ 
छठा सकता; क्योंकि उन यशोंके उपकरण बहुत हैं ओर 
अनेक प्रकारके आयोजनोंके कारण उनका विस्तार बहुत 


बढ़ जाता है ॥ २ ॥. 
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पार्थिवे राजपुत्रेर्वा शक्याः पराप्तुं पितामह ।. 
ना्थन्यूनेरवशुणेरेकात्मभिरसहतैः ॥३॥ 
दादाजी ? राजा अथवा राजपुत्र ही उन यशोंका 
लाभ छे सकते हैं। जिनके पास धनकी कमी है, जो. 
गुणहीन, एकाकी और असहाय हैं, वे उस प्रकारके यज्ञ. 
नहीं कर सकते ॥ ३॥ 
यो दरिद्रैरपि बिधिः दाक्यः प्राप्तं खरा भवेत 
अर्थन्यूनेरवशुणेरेकात्मभिरसहतैः ॥४॥ 
तुस्यो यश्ञफलेरेतैस्तम्मे ' ब्रद्दि पिंतामह। ` 
इसलिये जिस कर्मका अनुष्ठान दरिद्रों, गुणहीनों, एकाकी ' 
औरअसहायोंके लिये भी सुगम तथा बड़े-बड़े यजोंके समान 
फल देनेबाला हो, उसीका मुझसे भणेन 'कीजियेः॥ ४३. 
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भीष्म उवाच 
इद्मङ्गिखा प्रोक्तमुपचासफळात्मकम्‌॥ ५ ॥ 
विधि यज्फलेस्तुल्यं तन्निबोध युर्धिष्ठिर। 
भीष्मजीने कदा- युधिष्ठिर! अङ्गिरा मुनिकी बतलायी 
हुई जो उपवासकी विधि है, वह यज्ञांके समान ही फल 
देनेवालो है । उसका पुनः वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ५३॥ 
यस्तु क्यं तथा सायं झुञजञानो नान्तरा पिवेत्‌ ॥६॥ 
रहसानिएतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
षड्भिरेव स वपेंस्तु सिध्यते नात्र संशयः ॥ ७॥ 
जो सवेरे और शामको ही भोजन करता है, बीचमें 
जळतक नहीं पीता तथा अहिंसापरायण होकर नित्य अग्नि- 
होत्र करता है, उसे छः वर्षोरमे ही सिद्धि प्राप्त हो जाती है- 
इसमें संशाय नहीं है ॥ ६-७॥ 
तप्तकाञ्चनवण च विमानं लभते नरः। 
देवसञ्जीणामधीवासे न्ृत्यगीतनिनादिते ॥ ८ ॥ 
प्राजापत्ये चसेत्‌ पद्म वर्षाणामर्निसंनिभे । 
वह मनुष्य तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
बिमान पाता है और अग्नितुल्य तेजस्वी प्रजापतिलोकमें 
नृत्य तथा गोतोंसे गूंजते हुए देवाङ्गनाओंके महलमें एक 
पद्म वर्षोतक निवास करता है ॥ ८१ ॥ 
जीणि वर्षाणि यः प्राशेत्‌ सततं त्वेकभोजनम्‌ ॥ ९ ॥ 
चमंपत्नोरतो नित्यमग्निष्टोमफलं ळभेत्‌। 
जो अपनी ही धमपत्नीमें अनुराग रखते हुए निरन्तर 
तीन वर्षोतक प्रतिदिन एक समय भोजन करके रहता है, 
उसे अग्निष्टोम यज्ञका फल प्रात होता है॥ ९३ ॥ 
यक्ष बहुखुवण वा वाखवप्रियमाचरेत्‌ ॥१०॥ 
सत्यवान्‌ दानशीलश्च ब्रह्मण्यश्चानसूयकः । 
क्षान्तो दान्तो जितक्रोधः स गच्छति परां गतिम्‌ ॥११ 
जो बहुत-सी सुबर्णकी दक्षिणासे युक्त इन्द्रप्रिय यज्ञका 
अनुष्ठान करता है तथा सत्यवादी, दानशील, ब्राह्मणभक्त, 
अदोषदर्शी क्षमाशील, जितेद्िय और क्रोधविजयी होता 
दै, वह उत्तम गतिको प्राप्त होता दै ॥ १०-११ ॥ 
पाण्डुराश्रप्रतीकारे विमाने हंसलक्षणे । 
दव समाप्त ततः पे सोऽपसरोभिर्वसेत्‌ सहद । १२०॥ 
बह सफेद बाद्छोंके समान चमकीले इसोपलक्षित 
बिमानपर बैठकर दो पद्म वर्षोका समय समाप्त होनेतक 
अप्सराओंके साथ वहाँ निवास करता है ॥ ११ ॥ 


द्वितीये दिवसे यस्तु प्राइनोयादेकभोजनम्‌। 


सदा दशमासांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥१३॥ 
अग्निकायपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रबोधनः | 
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थरीमहाभारते 


अर्निष्टोमस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोति मानवः ॥१४॥ 
जो मनुष्य नित्य अग्निमें होम करता हुआ एक वर्षतक 
प्रति दूसरे दिन एक बार भाजन करता है तथा प्रतिदिन 


अग्निकी उपासनामें तत्पर रहकर नित्य सवेरे जागता है, | 


वह अग्निष्टोम यज्ञका फल पाता है ॥ १३-१४॥ 

हंससारसयुक्तं च विमानं लभते नरः। 

इन्द्र्छोके च वसते वरस्त्रीभिः समाचृतः ॥१५॥ 
वह मानव हंस और सारसोसे जुते हुए विमानको 

पाता है और इ्रलोकमें न्दरी सित्रयोंसे घिरा हुआ 

निवास करता है ॥ १५॥ 

तृतीये दिवसे यस्तु. प्राइनीयादेकभोजनम्‌। 


सदा द्वादशमासांस्तु जुहानो जातवेदसम्‌ ॥ {६॥ 


~ ८ त्त वड 
अग्निकायपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रबोधनः । 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 


जो बारह महीनोंतक प्रति तीसरे दिन एक समय । 


भोजन करता, नित्य सवेरे उठता ओर अग्निकी परिचर्यामें 


तत्पर हो नित्य अग्निमें आहुति देता है, वह अतिरात्र . 


यागका परम उत्तम फळ पाता है ॥ १६-१७ || 
मयूरहसयुक्तं च विमानं लभते नरः। 
सप्तपींणा सदा लोके सोऽपसरोमिवंसेत्‌ सह॥ १८ 
निवर्तनं च तत्रास्य त्रीणि पद्मानि चेव ह। 

उसे मोरोंसे जुता हुआ बिमान प्राप्त होता है और वह 
सदा सप्रर्षियोंके लोकमें अप्सराओंके साथ निवास करता है। 
वहाँ तीन पद्म वर्षोतक वह निवास करता है॥ १८३ ॥ 
दिवसे यश्चतुथ तु प्राइनीयादेकभोजनम्‌ ॥१९॥ 
सदा द्वादशमासान वै जुह्धानो जातवेदसम्‌ । 
चाजपेयस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नोत्यचुत्तमम्‌ ॥२०॥ 

जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ बारह महीनोंतक 
प्रति चौथे दिन एक बार भोजन करता है, वह वाजपेय 
यज्ञका परम उत्तम फळ पाता है ॥ १९-२० ॥ 
इन्द्रकन्याभिरूढं च विमान लभते नरः। 
सागरस्य च पर्यन्ते वासवं लोकम्रावसेत्‌ ॥२१॥ 
देवराजस्य च क्रोडा नित्यकालमवेक्षते । 

उस मनुष्यको देवकन्याआसे आरूढ़ विमान उपलब्ध 
होता है और वह पूरवसागरके तटपर इन्द्रलोकमें निवार्त 
करता है तथा वहाँ रहकर वह प्रतिदिन देवराजकी क्रीडां: 
को देखा करता है ॥ २१३ || 


दिवसे पञ्चमे यस्तु प्राइनीयादेकभोजनम्‌ ॥२२॥ 
सदा दाद्शमासांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ | 
अझुन्धः सत्यवादी च ब्रह्मण्यश्चाविहिसकः | १२ 
अनस्‌ युरपापस्थो द्वादशाहफलं लमेत्‌। 
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जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
हर पाँचव दिन एक समय भोजन करता है और लोभहोन, 
सत्यवादी, त्राह्मणभक्त, अहिंसक और अदोषदर्शी होकर 
सदा पापकर्मोसे दूर रहता है, उसे द्वादशाह यज्ञका फल 
प्राप्त होता हे ॥ २२-२३ ॥ 


जाम्बूनदमयं दिव्यं विमानं हंसलक्षणम्‌ ॥२४॥ 
सूयमालासमाभासमारोहदेत्‌ पाण्डुरं शृहम्‌। 
आवतेनानि चत्वारि तथा पदानि द्वादश ॥२५॥ 
शरास्निपरिमाणं च तत्रासो वसते खुखम्‌। 

वह सूर्यकी किरणमालाओंके समान प्रकाशमान तथा 
जाम्बूनद नामक सुवर्णके बने हुए इवेतकान्तिवाले हंसल- 
क्षित दिव्य विमानपर आरूढ होता तथा चार, बारह एवं 
पेंतीस (कुल मिलाकर इक्यावन ) पद्म वर्षोतक स्वर्गलोक- 
में सुखपूर्वक निवास करता है || २४-२५३ ॥ 


दिवसे यस्तु षष्ठे वै मुनिः प्राशेत भोजनम्‌ ॥२६॥ 
सदा द्वाद्शमासान्‌ चें जुह्वानो जाववेदसम्‌ । 
सदा त्रिषवणस्नायी ब्रह्मचायनसूयकः ॥२७॥ 
गवां मेधस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 

जो बारह महीनेतक सदा अग्निहोत्र करता, तीनों 
संध्याओंके समय स्नान करता, ब्रहाचर्यक्रा पालन करता, 
दूसरोंके दोष नहीं देखता तथा मुनिश्नत्तिसे रहकर प्रति छठे 
दिन एक बार भोजन करता है, वह गोमेध यज्ञका सर्वोत्तम 
फल पाता है ॥ २६-२७ 
अग्निउवालासमाभासं हंसबर्हिणसेवितम्‌ ॥२८॥ 
शातकुम्भसमायुक्त साधयेद्‌ यानमुत्तमम्‌। 
तथेवाप्लरखामङ्क प्रतिसुप्तः प्रबोध्यते ॥२९॥ 
नूपुराणां निनादेन मेखळानां च निःस्वनैः | 

उसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशमान, हंस ओ( 
मभूरोंसे सेवित, सुवर्णजटित उत्तम विमान प्राप्त-होता है और 
वह अप्सराओंके अङ्कमें सोकर उन्हीके काञ्चीकलाप तथा 
नूपुरोंकी मधुर ध्वनिसे जगाया जाता है ॥ २८-२९३ ॥ 
कोरीसहस््नं वर्षाणां जीणि कोटिशतानि च ॥३०॥ 
पद्मान्यष्टादश तथा पताके द्वे तथेव च। 
अयुतानि च पञ्चाशरक्षचमंशतस्य च ॥३१॥ 
रोम्नां प्रमाणेन समं ब्रह्मलोके महीयते । 

वह मनुष्य दो पताका (महापञ्च ), अद्वारह पश्न, एक 
हजार तीन सौ करोड़ ओर पचास अदुत वर्षोतक तथा सौ 
रीछोंके चमड़ोंमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षांतक ब्रह्म- 
छोकमें सम्मानित होता है ॥ २०-३१३ ॥ 
दिवसे सप्तमे यस्तु घाइनीया रेकभो जनम्‌ ॥३२॥ 
सदा द्वादशमासान वै जुह्वानो जातवेदसम्‌। 
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सरस्वतीं गोपयानो ब्रझचयं समाचरन्‌ ॥३३॥ 
खुमनोवणंकं चव मधुमांसं च चजयन्‌। 
पुरुषो मरुतां लोकमिन्द्रलोकं च गच्छति ॥३४॥ 

जो बारह महीनोंतक प्रति सातवें दिन एक समय भोजन 
करता, प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता, वाणीको संयमसें 
रखता आर ब्रह्मचयका पालन करता एवं फूलोंकी माला, 
चन्दन, मधु और मांसका सदाके लिये त्याग कर देता है, 
वह पुरुष मरुद्रणो तथा इ्द्रके लोकमें जाता है ।।३२-३४। 
तत्र तत्र हि सिद्धाथो देवकन्याभिरच्यते। 
फलं बहुसुवर्णस्य यज्ञस्य लभते नरः ॥३५॥ 
संख्यामतिशुणां चापि तेषु छोकेषु मोदते । 

उन सभी स्थानोंमें सफलमनोरथ होकर वह देव- 
कन्याओंद्रारा पूजित होता है तथा जिस यज्ञमें बहुत-से 
सुवणकी दक्षिणा दी जाती है, उसके फलको वह प्राप्त कर 
लेता है और असंख्य वर्षांतक वह उन लोकोंमें आनन्द 
भोगता है ॥ ३५३ ॥ 
यस्तु संवत्सर क्षान्तो भुडाक्त<दन्यप्रमे नरः ॥३६॥ 
देवकार्यपरो नित्यं जुह्वानो जातबेदसम्‌। 
पौण्डरीकस्य यज्ञस्य फलं प्राप्नो त्यबुत्तमम्‌ ॥३७॥ 

जो एक वषतक प्रतिं आठवे दिन एक बार भोजन 
करता, सत्रके प्रति क्षमाभाव रखता, देवताओंके कामें 
तत्पर रहता ओर नित्मप्रति अग्निहोत्र करता है, उसे 
पोण्डरौक यागका सर्वश्रेष्ठ फल मिलता है | ३६-३७ ॥ 
पञ्वर्णनिभं चेव विमानमधिरोहति । 
कृष्णाः कनकगोय श्र नायंः इयामास्तथापराः ॥३८॥ 
वयोरूपविलासिन्यो लभते नात्र संशयः । 

वह कमलके समान वर्णवाले विमानपर चढता है और 
वहाँ उसे श्यामवर्णा, सुवणसह गोर बणेबालो, सोलह 
वर्षकी-सी अवस्थावाली और नूतन यौत्रन तथा मनोहर रूप- 
विलाससे सुशोभित देवाङ्गनाएंँ प्राप्त होती हैँ । इसमें संशय 
नहीं है ।। ३८३ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुङक्ते नवमे नवमेऽह्नि ॥३९॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वै जुह्ाानो जातवेदसम्‌ । 
अइवमेधसद्दस्रस्य फल प्राप्नो त्यजुत्तमम्‌ ॥४०॥ 

जो एक वषंतक नौ-नों दिनपर एक समय भोजन 
करता है और बारहों महीने प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता 
है, उसे एक हजार अश्वमेध यज्ञका परम उत्तम फळ प्राप्त 
होता है ॥ ३९-४० || 
पुण्डरीकप्रकादां च विमानं ळभते नरः 
दीप्तसू्यार्नितेजोभिदिव्यमालाभिरेव च ॥४१॥ 
नीयते रुद्रकन्याभिः सोऽन्तरिक्षं सनातनम्‌। 


अष्टादश सहस्त्राणि वर्षाणां कल्पमेच च ॥४२॥ 
कोटीशतसहस्म च तेषु लोकेषु मोदते! 
तथा वह पुण्डरीकके समान सवेत वर्णोका विमान पाता 
है। दीधिमान्‌ सूय और अग्निके समान तेजस्विनी और 
दिव्यमालाधारिणी सुद्रकन्याएँ उसे सनातन अन्तरिक्षलोकमें 
ले जाती हैं और वहाँ वह एक कल्प लाख करोड़ एवं 
अद्टारह हजार वर्षोतक सुख भोगता है ॥ ४१-४२३ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुङक्तं दशाहे वे गते गते ॥४३॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
त्रह्मकन्यानिवासे च सर्वेभूतमनोहरे ॥४४॥ 
अइवमेघसहस्जस्य फळं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ । 
रूपचत्यञ्च तं कन्या रमयन्ति सनातनम्‌ ॥४५॥ 
जो एक वर्षतक दस-दस दिन बीतनेपर एक बार 
भोजन करता है और वारहों मद्वने प्रतिदिन अग्निम आहुति 
देता दै, वह सम्पूर्ण भूतोंके छिये मनोहर ब्रहाकन्याओंके 
निवासस्थानमें जाकर एक हजार अश्वमेध यज्ञांका परम 
उत्तम फल पाता है और उस सनातन पुरुषका बहाँकी 
रूपत्रती कन्याएँ मनोणञञन करती हैं ॥ ४३-४५ | 
नीलोत्पळनिमैर्वणे रक्तोत्पलनिभेस्तथा । 
बिमान मण्डळावतेमावर्तगहनाकुलम्‌॥४६॥ 
सागरोमिप्रतीकारां लभेद्‌ यानमनुत्तमम्‌। 
विचित्रमणिमराळाभिर्नादितं शाङ्कनिःस्वनेः ॥४७॥ 
बह नीले और लाळ कमलके समान अनेक रंगोंसे 
सुशोभित, मण्डळाकार घूमनेवाला, भेंबरके समान गहन 
चक्कर ळगानेवाला, सागरकी लहरोंके समान ऊपर-नीचे 
होनेवाल[, बिचित्र मणिमालाओसे अलंकृत और शङ्ध्वनिसे 
परियूर्ण सर्वोत्तम विमान प्राप्त करता है ।। ४६-४७ ॥ 
स्फाटिके वेज सारेश्च स्तम्भेः सुकृतवेदिकम्‌ । 
आरोइति महद्‌ यानं हंससारसनादितम्‌ ॥8८॥ 
उसमें स्फटिक और बत्रसारमणिक्रे खम्मे लगे होते हैं। 
उसपर सुन्दर टंगसे बनो हुई वेदी शोमा पातो है तथा 
वहाँ हंस और सारस पक्षी कलरव करते रहते है । ऐसे 
विशाल बिमानपर चढता और स्वच्छन्द घूमता है ॥ ४८ ॥ 


पकाद्रे तु दिवसे यः प्राप्त प्राशते इचिः। 
सदा द्वादशंप्रासांस्तु जुद्दानो जातवेदसम्‌ ॥४२९॥ 
परस्त्रियं नाभिळषेद्‌ वाचाथ मनसापि वा । 
अनृतं च न भाषेत मातापित्रोः कृतेऽपि वा ॥५०॥ 
अभिगच्छेन्मद्दादेवं विमानस्थं महाबलम्‌ । 
अश्वमेधसहस्रस्य फलं पाण्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥५१॥ 
ज्ञो बारह मद्दीनॉतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
प्र॒ति ग्यारदुबे दिन एक बार हृविष्याज्ञ अहण करता दै, 
जज 
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[ अनुशासनपर्वेणि 
र्क न | 
मन-वाणीसे भी कभी परस्त्रीकी अमिलाषा नहीं करता है 
और माता-पिताके लिये भी कभी झठ नहों बोलता है, 
हृ विमानमें विराजमान परम शक्तिमान्‌ महादेवजीके 
समीप जाता और हजार अश्वमेध यज्ञोंका सर्वोत्तम फल .. 
पाता है ॥ ४९-५१ ॥ | 
स्वायम्भुवं च पश्येत विमानं सपुपस्थितम्‌ । 
कुमायः काञ्चनाभासा रूपवत्यो नयन्ति तम्‌ ॥५२॥ 
रूद्राणां तमधीचासं दिवि दिव्यं मनोहरम्‌ । 
वह अपने पास व्रह्माजीका भेजा हुआ विमान स्वतः 
उपस्थित देखता है । सुवर्णके समान रंगवाली रूपवती 
कुमारियाँ उसे उस विमानद्वारा द्युळोकमें दिव्य मनोहर 
सुद्रलोकमें ले जाती हैं ॥ ५२३ ॥ | 
वर्षाण्यपरिमेयानि युगान्ताग्निसमप्रमः ॥१३|' 
कोटीशतसहस्रं च दशकोटिशतानि च। ' 
रुद्रं नित्यं प्रणमते देवदानव लम्मतम्‌ ॥५४॥ 
स तस्मे दनं प्रातो दिवसे दिवसे भवेत्‌। 
वहाँ वह प्रलयकालीन अग्निके समान तेजस्वी शरीर । 
धारण करके असंख्य वर्षोतक एक लाख एक हजार करोड़ 
वर्षोतक निवास करता हुआ प्रतिदिन देवदानवसम्मानित । 
भगवान्‌ रुद्रको प्रणाम करता है । वे भगवान्‌ उसे नित्यः | 
प्रति दशन देते रहते हैं ॥ ५३-५४३ ॥ | 
दिवसे द्वादशे यस्तु प्राप्त वे प्राशते हविः ॥५५॥ | 


सदा द्वादशमासान्‌ चे सर्वमेधफलं लमेत्‌। |! 


|] 
|| 


जो बारह महीनोंतक प्रतिं बारहवें दिन केवल हविष्या | 
ग्रहण करता है, उसे सवंमेध यज्ञका फल मिलता है॥५५३॥ | 
आदित्यद्वादशं तस्य विमानं संविधीयते ॥५९ 


अट्टेमेददद्भः संयुक्तं ब्रह्मलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥५४ 
नित्यमावसथं राजन्‌ नरनारीसमाब्रृतम्‌। 
ऋषिरेवं महाभागस्त्वङ्गिरा प्राह धर्मवित्‌ ॥५४॥ 
उसके लिये बारह सूर्योके समान तेजस्वी विम 
प्रस्तुत किया जाता है | बहुमूल्य मणि, मुक्ता और मूँगे उ 
विमानकी शोभा बढ़ाते हैं। हंतश्रेणीसे परिवेष्टित ॐ 
नागवोथीसे परिव्याप्त वह विमान कलर करते हुए मोर 
और चक्रवाकोंसे सुशोभित तथा ब्रह्मलोकमें प्रति | | 
उसके भीतर बड़ी-बड़ी अट्टालिकाएँ बनी हुई 


मणिमुक्ताप्रवालेश्व  महादहेरुपश्ोभितम्‌। | 

हंसमालापरिक्षिप नागवीथीसमाकुलम्‌ ॥५५ 

मयूरश्वक्रवाकैश्च फूजद्भिरुपशोभितम्‌। | 
| 


हुआ होता है । यह वात महाभाग धर्म ऋषि अङ्गै | 
कही थी ॥ ५६-५९ || 


द्ानघर्म पदं ] 


खप्ताधिकशततमोऽध्यायः 


५८३३ 


नयोदरो तु दिवसे प्राप्त यः प्राशते हविः । 
सदा द्वादशमासान्‌ वै देवसत्रफल लभेत्‌ ॥६०॥ 
जो बारह महीनोंतक सदा तेरहवें दिन हविष्यान्न भोजन 
करता है, उसे देवसत्रका फल प्राप्त होता है ॥ ६० ॥ 
रक्तपद्मोदयं नाम विमानं साधयेन्नरः । 
जातरूपप्रयुक्तं च रत्वसंचयभूषितम्‌॥६१॥ 
देवकम्याभिराकीणे दिव्याभरणश्रुषतम्‌। 
पुण्यगन्धोदयं दिव्यं चायव्यरुपशोमितम्‌ ॥६२॥ 
उस मनुष्यको रक्तपद्मोदय नामक विमान उपलब्ध 
होता है, जो सुवर्णसे जटित तथा रत्नसमूहसे विभूषित है । 
उसमें देवकन्याएँ भरी रहती हैं, दिव्य आमूषणांसे विभू- 
षित उस विमानकी बड़ी शोभा होती है। उससे पवित्र 
सुगन्ध प्रकट होती रहती है तथा वह दिव्य विमान 
वायव्यास्रसे शोभायमान होता है ॥ ६१-६२ ॥ 
तत्र शाङ्कपताके छे युगान्तं कल्पमेव च। 
अयुतायुतं तथा पद्मं समुद्रं च तथा वसेत्‌ ॥६३॥ 
बह ब्रतधारी पुरुष दो शद्ध, दो पताका ( मद्दापन्म ), 
एक कल्प एवं एक चतुयुंग तथा दस करोड़ एवं चार पद्म 
वर्षोतक ब्रह्मलोकमें निवास करता है ॥ ६३ ॥ 
गीतगस्धर्व घो पे श्च भेरीपणवनिःस्त्रनः । 
सदा प्रह्मादितस्ताभिदेचकम्याभिरिज्यते ॥६४॥ 
वहाँ देवकन्याएँ गीत और वाद्योंके घोष तया मेरी 
और पणवको मधुर ध्वनिसे उस पुरुषको आनन्द प्रदान 
करती हुईं सदा उसका पूजन करती हैं ॥ ६४ ॥ 
चतुदेशे तु दिवसे यः पूणं प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमासांस्तु मद्दामेघफळं लभेत्‌ ॥६५॥ 
जो बारह महीनेतक प्रति चौदह दिन हृविष्यान 
भोजन करता दै, वह महामेध यज्ञका फल पाता है ॥६५॥ 
अनिद्‌इयवयोरूपा देवकून्या स्वलंकृताः । 
बृष्टत्ताङ्गदघरा विमानेरुपवान्ति तम्‌ ॥६९॥ 
जिनके यौवन तया रूपका बर्णन नहीं हो सकता, ऐसी 
देवकन्याएँ तपाये हुए शद्ध खणके अङ्गद ( बाजूबन्द ) 
और अन्यान्य अलङ्कार चारण करके विमानोंदारा उस 
पुरुषकी सेवामें उपस्थित होती हैँ ॥ ६६ । र 
कळलहंसविनिधोपेनूपुराणां च निःस्वनः | 
काञ्चीनां च समुत्कपॅस्तत्र तत्र निबोध्यते ॥६७॥ 
वह सो जानेपर कलहंसोंके कलखों, नुपुरोंकी मधुर 
झनकारों तथा कांश्रीकी मनोहर ध्वनिर्योद्दार जगाला 
जाता है || ६७ ॥ 
देवकन्यानिवासे च तस्मिन्‌ वसति मानवः । 
-ज्ञाह्ीबालुकाकीर्ण पूर्ण संवत्सर वरः ॥६४॥ 
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वह मानव देवकन्याओंके उस निवासस्थानमें उतने 
वर्षांतक निवास करता है, जितने कि गङ्गाजीमें वाळके 
कण हैं॥ ६८ || 


` यस्तु पक्षे गते भुङ्क्तं एकभक्तं जितेन्द्रियः । 


सदा द्वादशमःसांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥६९॥ 
राजसूयसहस्रस्य फळ प्राप्नोत्यडुत्तमम्‌। 
यानमारोहते दिव्यं दंसवर्दिणसेवितम्‌ ॥६०॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुष बारह महीनाँतक प्रति पंद्रहर्व दिन 
एक वार खाता और प्रतिदिन अग्निद्दोत्र करता है, वह एक 
हजार राजसूय यज्ञका सर्वोत्तम फल पाता है और हंस तथा 
मोरोंसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ़ होता है ॥६९-७०॥ 
मणिमण्डलकेश्चिचं जातरूपसमावृतम्‌ । 
दिव्याभरणशोभाभिवेरख्रीभिरळंडतम्‌ ॥७१॥ 
वह विमान सुवर्णपत्रसे जटित तथा मणिमय मण्डला- 
कार चिह्ोंसे विचित्र शोभासम्पन्न है | दिव्य वस्रा भूषणोंसे 
शोभायमान सुन्दरी रमणियाँ उसे सुशोभित किये रहती 
हैं॥ ७१॥ 
पकस्तम्मं चतुर्वारं सप्तभौमं खुमङ्गळम्‌। 
चैज्यन्तीसहस्रेश्च शोशितं गीतनिःस्वनेः ॥७२॥ 
उस विमानमें एक ही खम्भा होता है, चार दरवाजे 
लगे होते हैं | वह सात तछोंसे युक्त एवं परम मङ्गलमय 
विमान सहस्नों बेजयन्ती पताकाओंसे सुशोभित तथा गीतों- 
की मधुर ध्वनिसे व्याप्त होता है ॥ ७२ ॥ 
दिव्यं दिव्यगुणोपेतं विभानमधिरोहति। 
मणिपुक्ताप्रबालैश्च भूषितं वैद्युतप्रभम्‌ ॥७३॥ 
बसेदू युगसहस्नं च खज्ञकुडजरबाहनः | 
मणि, मोती और मूँगोसे विभूषित वह दिव्य विमान 
विद्युतूकी-सी प्रभासे प्रकाशित तथा दिव्य गुणोंसे सम्पन्न 
होता है । वह ब्रतधारी पुरुष उसी विमानपर आरूढ होता 
है | उसमें गेंडे और हाथी जुते होते हैं तथा वहाँ एक 
सहन युगोंतक वह निवास करता है || ७३३ ॥ 
पोडशे दिवले प्राप्ते यः कुर्यादेकभोजनम्‌ ४७४॥ 
सदा द्वादशमासान वे सोमयज्ञफलं लभेत्‌। 
जो बारह महीनोंतक प्रति सोलहवे दिन एक बार भोजन 
करता है, उसे सोमयागका फल मिलता है ॥ ७४३ ॥ 
सोमकन्यानिवासेषु सोऽध्यावसति नित्यशः ॥७५॥ 
सौम्यगन्थानुलिप्तरथ्व कामकारगतिभवेत्‌। _ 
वह सोम-कन्याओंके महलोंमें नित्य निवास करता 
है, उसके अङ्गोमें सौम्य गन्धयुक्त अबुलेप लगाया जाता 
है । वह अपनी इच्छाके अनुसार जहाँ चाहता है, घूमता 
है॥ ७५३ ॥ 


_ . व हर | 
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सुदशेनाभिनारीभिर्मेघुराभिस्तथव च ॥७६॥ 
«> २) ee >> 

अच्चते वे विमानस्थः कामभोगेश्च सेव्यते । 
वह विमानपर विराजमान होता है और देखनेमें परम 

सुन्दरी तथा मधुरभाषिणी दिव्य नारियाँ उसकी पूजा करती 

तथा उसे कामभोगका सेवन कराती हैं ॥ ७६१ ॥ 

फल पद्माशतप्रख्य महाकल्पं द्शाधिक्षम्‌ ॥७७॥ 

आचतेनानि चत्वारि साधयेच्चाप्यसौ नरः। 


वह पुरुष सो पद्म वर्षोंके समान दस महाकल्प तथा 
प्वार चतुर्युगीतक अपने पुण्यका फल भोगता है ॥ ७७३ ॥ 


दिवसे सप्तदशमे यः प्रासे प्रदाते हिः ॥७८॥ 
सदा द्वादशमाखान्‌ ये जुनो जातवेदसम्‌ । 
स्थानं. वाइणमेन्द्रं च रौद्रं वाप्यध्चिगञ्छति ॥७९॥ 
मारुतोशनखे चेव ब्रह्मलोकं स शच्छति। 
तत्र देवतकन्णाभिरासनेनोपचर्यत्ते ॥८०॥ 

जो मनुष्य बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता 
हुआ सोलह दिन उपवास करके सत्रहवें दिन केवळ 
हविष्यान्न भोजन करता है, वह वरुण, इन्द्र, रुद्र, मरुत्‌, 
शुक्राचायंजी तथा ब्रह्माजीके लोकमें जाता है और उन 
लोकोंमें देवताओंकी कन्याएँ आसन देकर उसका पूजन 
करती हैं || ७८-८० || 


भूभव चापि देवर्षि विश्वरूपमवेक्षते । 
तत्र देवाधिदेवस्य कुमार्यो रमयन्ति तस्‌ ॥८१॥ 
द्ातरिशद्‌ रूपघारिण्यो मधुराः समलछताः । 

'बहं पुरुष भूलोक, भुवर्लोक तथा विश्वरूपधारी देवर्षि- 
का वहाँ द्शन करता है ओर देवाधिदेवकी कुमारियाँ 
उसका मनोरञ्जन करती हैं। उनकी संख्या बत्तीस है। 
वे मनोहर रूपधारिणी, मधुरभाषिणी तथा दिव्य अलङ्कारों- 
से अलंकृत होती हैं ॥ ८१३ ॥ 


' खन्द्रादित्यावुभौ यावद्‌ गगने चरतः प्रभो ॥८२॥ 
तावच्चरत्यसौ धीरः सुधामस्ृतरसाशनः । 


प्रमो ! जबतक आकाशमें चन्द्रमा औंर सूर्य विचरते 


हैं तबतक वह धीर पुरुष सुधा एबं अमृतरसका भोजन 
करता हुआ ब्रह्मछोकमें विददार करता है ॥ ८२३ ॥ 


` अष्टादशे यो दिवसे प्राइनीया देकभो जनम्‌ ॥८३॥ 


सदा द्वादशमासान्‌ वे सप्तलोकान्‌ स प्यति । 


जो लगातार बारह महीनोंतक प्रति अठारहवें दिन 
एक बार -भोजन करता है, वह भू आदि सातं छोकोंका 
दर्शन करता है ॥ ८३१ ॥ 
ज्य. > 
स्थः सनन्दिधोषश्च पृषतः सोऽनुगम्यते /८४॥ 
देवकन्याधिरूढेस्तु भ्राजमानैः ` स्वळङ्तेः । 


अ्ओमहाभारते 
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[ अुशासनपर्चंणि 
थ भि 
उसके पीछे आनन्दपूर्वक जय घोष करते हुए बहुत-से 
तेजस्वी एवं सजे-सजाये रथ चलते हैं। उन रथॉपर देव 
ve >. 
कन्याए बठी होती हैं ॥ ८४३ ॥ 
व्यार्घासददप्रयुक्तं च मेघस्वननिनादितम्‌ ॥८५॥ ` 
"> ~ . ~ 
चिमानसुत्तम दिव्यं सुसुखो हाधिरोहति। 
उसके सामने व्यात्र और सिंहोसे जुता हुआ तथा 
मेधके समान गम्भीर गर्जना करनेवाला दिव्य एवं उत्तम 
विमान प्रस्तुत होता है, जिसपर वह अत्यन्त सुखपूर्वक 
आरोहण करता है ॥ ८५३ ॥ 
तत्र करपखहस्रं ल कन्याभिः सह मोदते ॥८९॥ 
ुधारख च झुञज्ीत अझ्ुतोपमशुक्तमम्‌। ; 
उस दिव्य लोकमें वह एक हजार कल्पोंतक देवः | 
कन्याआंके साथ आनन्द भोगता और अमृतके समान / 
उत्तम सुधारसका पान करता हैं ॥ ८६३ ॥ 
एकोर्नावशतिदिने यो भुङक्ते एकभोजनम्‌ ॥८३॥ | 
> वि रि | 
खदा डादशमासान्‌ वे सप्तलोकान्‌ स परर्यात | 
जो लगातार बारह महीनोंतक उन्नीसवे दिन एक बा! 
मोजन करता है, वह भी भू आदि सातों छोकोंका दर्शत | 
करता है ॥ ८७३ ॥ | 
उत्तमं लभते स्थानसप्सरोगणसेवितम्‌ । ८८ | 
गन्धवरुपगीतं च विमान सूर्थवचसम्‌। | 
उसे अप्सराओंद्वारा सेवित उत्तम स्थान--गन्धर्वोंके | 
गीतोंसे गूँजता हुआ सूर्यके समान तेजस्वी विमान प्रा । 
होता है ॥ ८८३ ॥ | 
तत्रामरवरस्त्री भिमो दते चिगतण्वरः ॥८९॥ | 
दिव्यास्वरघरः श्रीमानयुतानां शतं शतम्‌। | 
उस विमानमें वह सुन्दरी देवाङ्गनाओंके साथ आनन | 
भोगता है । उसे कोई चिन्ता तथा रोग नहीं सताते। 
दिव्यवत्रधारी ओर श्रीसम्पन्न रूप धारण करके वह दस 
करोड़ वर्षोतकं वहाँ निवास करता है ॥ ८९३ ॥ 
> 
पूर्ण ्थ विशे दिवसे यो भुङ्क्त होकभोजनम्‌ ॥९० 
सदा द्रादशमासांस्तु सत्यवादी धृतबतः। 
अमांसाशी ब्रह्मचारी सर्वभूतहिते रतः ॥९॥ 
स लोकान्‌ विपुळान्‌ रम्यानादित्यानामुपाइचुते | 
जो लगातार बारह महीनेतक पूरे बीस दिनपर प 
वार भोजन करता, सत्य बोलता, व्रतका पालन | 
मांस नहीं खाता, ब्रह्मचर्यका पालन करता तथा सर्म 
प्राणियोकि हितमें तत्पर रहता है, वह सूर्यदेवके विशाल ' 
रमणीय लोकोंमें जाता है ॥ ९०-९१३ ॥ 


न्धव र्न शि 
गन्धवरप्सरोमिश्व दिव्यमाल्यानुलेपनः ॥ ९३ 


दानघर्मेपय ] 


विमानैः काज्चनेह्दथेः पृष्ठतश्चानुगस्यते। 
उसके पीछे-पीछे दिव्यमाला और अनुलेपन धारण 
करनेवाले गन्धर्वो तथा अप्सराओंसे सेवित सोनेके मनोरम 
विमान चलते हैं ॥ ९२३ || 
पर्काविशे तु दिवसे यो भुङक्ते ह्येकभोजनम्‌ ॥९३॥ 
सदा द्वाद्शमासान्‌ वै जुह्वानो जातवेद सम्‌ । 
लोकमौशनसं दिव्यं शक्रळोक च गच्छति ॥९४॥ 
अरिविनोर्मरुतां चेच सुखेष्वभिरतः खदा । 
अनभिश्चश्च दुःखानां विमानवरमास्थितः ॥९५॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रोभिः क्रीडत्यमरवत्‌ प्रभुः । 
जो लगातार बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र 
करता हुआ इक्कीसवें दिनपर एक बार भोजन करता है, 
वह शुक्राचार्यं तथा इन्द्रके दिव्यलोकमें जाता है। इतना 
ही नहीं, उसे अश्विनीकुमारों और मरुदूगणोंके लोकोंकी 
भी प्राप्ति होती है उन लोकोंमें वह सदा सुख भोगनेमें ही 
तत्पर रहता है । दुःखोंका तो वह नाम भी नहीं जानता 
है और श्रेष्ठ विमानपर विराजमान हो सुन्दरी स्त्रियोसे 
सेवित होता हुआ शक्तिशाली देवताके समान क्रीड़ा 
करता है ॥ ९३-९५ || 
द्वाविरो दिवसे प्राप्ते यो भुङ्क्ते होकभोजनम्‌ ॥९६॥ 
सदा द्वाददामासान्‌ वै जुद्दानो जातवेदसम्‌ । 
अहिसानिरतो धोमान्‌ सत्यवागनसूयकः ॥९७॥ 
लोकान्‌ वलूतामाप्नोति दिवाकरसमप्रभः । 
कामचारी खुधाहारो विमानवरमास्थितः ॥९८॥ 
रमते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः । 
जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
बाईसवाँ दिन प्राप्त होनेपर एक बार भोजन करता है तथा 
अहिंसामें तत्पर, बुद्धिमान्‌, सत्यवादी और दोषदश्सि रदित 
होता है, वह सूथके समान तेजस्वी रूप धारण करके श्रेष्ठ 
बिमानपर आरूढ़ हो वसुओंके लोकमें जाता है | वहाँ इच्छा- 
नुसार विचरता, अमृत पीकर रहता और दिव्य आभूषणोसे 
विभूयित हो देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥९६-९८३॥ 
त्रयोचिशे तु दिवसे प्राशेद्‌ यस्त्वे कमोजनम्‌ ॥९९॥ 
सदा द्वादरामासांस्तु मितादारो जितेन्द्रियः। 
वायोरुशनसश्चेव रुद्रलोक॑ च गच्छति ॥१००॥ 
जो लगातार बारह महीनोंतक मिताहारी और जितेन्द्रिय 
होकर तेईसवें दिन एक बार भोजन करता दै, वह वायु, 
शुक्राचार्यं तथा रुद्रके छोकमें जाता है ॥ ९९-१०० ॥ 
कामचारी कामगमः पूज्यमानो "स ऐैगणः । 


अनेकशुणपयन्तं विमानवरमास्थितः ॥६०१॥ 
रमत्ते देवकन्यासिर्दिव्यामरणभूषितः। 


वहाँ अनेक गुणोंसे युक्त श्रेष्ठ विमानपर आख्द हो 
इष्छानुसार विचरता, जहाँ इच्छा होती वहाँ जाता और 
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अप्सराओंद्वारा पूजित होता है। उन लोकोंमें वह दिव्य 
आमूषणोंसे विभूषित हो देवकन्याओंके साय रमण 
करता है ॥ १०१३ | 
चतुर्विंशे तु दिवसे यः प्राते प्राञ्चते हविः ॥१०२॥ 
सदा द्वादशमासांश्च जुह्वानो जातवेद्सम्‌। 
आदित्यानामघीवासे मोदमानो वसेश्चिरम्‌ ॥१०३॥ 
दिव्यमाल्यास्बरधरो दिष्यगन्धाचुलेपनः । 

जो लगातार बारह महीनोंतक अग्निहोत्र करता हुआ 
चौबीसवें दिन एक बार हविष्यान्न भोजन करता है, वह 
दिव्यमाला, दिव्यवस्न, दिव्यगन्ध तथा दिव्य अनुलेपन 
धारण करके सुदीधंकातक आदित्यलोकमें सानन्द निवास 
करता है ॥ १०२-१०३ || 
विमाने काञ्चने दिव्ये हंसयुक्ते मनोरमे ॥१०४॥ 
रमते देवकन्यानां सहस्नेरयुतैस्तथा। 

वहाँ हंसथुक्त मनोरम एवं दिव्य सुवर्णमय विमानपर 
वह. सह्रों तथा अयुतों देवकन्याओंके साथ रमण 
करता है ॥ १०४३ ॥ 
पर्ब्चावशे तु दिवसे यः प्राशेदेकमोजनम्‌ ॥१०५॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु पुष्कलं यानमारुहेत्‌ । 

जो लगातार बारह महीनोंतक पचीसव दिन एक बार 
भोजन करता है, उसको सवारीके लिये बहुत-से बिमान या 
वाहन प्राप्त होते हैं ॥ १०५३ ॥ 
(हम्याघरप्रयुक्तैस्ठु मेघनिःस्वनतादितेः ॥१०६॥ 
स रथेनन्द्धोपेइच पृष्ठतो ह्यनुगम्यते । 
देबकन्यासम्रारूढेः काञ्चनेविमलेः शुभैः ॥१०७॥ 

उसके पीछे सिंहों और व्याघ्रोंसे जुते हुए तथा मेघोंकी 
गम्भीर गर्जनासे निनादित बहुसंख्यक रथ सानन्द विजयघोष 
करते हुए चलते हैं। उन सुवर्णमय, निर्मळ एवं मङ्गलकारी 
रथोंपर देवक्न्याएँ आरूड़ होती हैं ॥ १०६-१०७॥ 
विमानसुत्तमं दिव्यमास्थाय खुमनोहरम्‌। 
तत्र कल्पसहस्रं वे वसते. स्त्रादातावृत्ते ॥१०८॥ 
सुधारसं चोपजीवन्नसृतोपमधुत्तमम्‌ । 

बह दिव्य, उत्तम एवं मनोहर विमानपर विराजमान हो 
सैकड़ों सुन्दरियोंसे भरे हुए महलमें सहत कल्पोंतक निवास 
करता है। वहाँ देवताओंके भोज्य अमृतके समान उत्तम 
सुधारसको पीकर वह जीवन बिताता है ॥ १०८३ ॥ ` 
घडविशे दिवसे यस्तु प्रकुर्यांदेकभोजनम्‌ ॥१०९॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु नियतों नियताशंनः। ` 
जितेन्द्रियो वीतरागो जुह्वानो जातवेदसम्‌. ॥११०॥ 
स प्राप्नोति महाभागः पूज्य मानो5प्सरोगणः । 
सप्तानां मरुतां लोकान्‌ वसूनां चापि सो ऽइनुते॥१११॥ 


- जो लगातार बारह मद्दीनोंतक मन और इन्द्रियो- 
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को संयममें रखकर मिताहारी हो छत्बीसवें दिन एक 
बार भोजन करता है तथा वोतराग और जितेर्द्रिय 
हो प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता है, वह महाभाग 
मनुष्य अप्सराआंसे पूजित हो सात मरुदूगणों और आठ 
बसुओंके लोकोंमें जाता है ॥ १०९-१११॥ 
विमानेः स्फाटिकैरदिव्येः सर्वसत्नेरलंकृतेः । 
गन्घवेरप्सरोभिद्च पूज्यमानः प्रमोदते ॥११२॥ 
द्वे युगानां सहस्रे तु दिव्ये दिव्येन तेजसा । 
सम्पूर्ण रनोंसे अलंकृत स्फटिक मणिमय दिव्य विमानों- 
से सम्पन्न हो गन्धर्वो ओर अप्सराओंद्वारा पूजित होता हुआ 
दिव्य तेजसे युक्त हो देवताओंके दो हजार दिव्य युगोंतक 
बह उन लोकांमें आनन्द भोगता है ॥ ११२३ | 


सप्तवशे5्थ दिवसे यः कुर्या देकभ जनम्‌ ॥११३५ 
सदा दवाइशमासांस्तु जुह्वानो जञातवेद्सम्‌ । 
फल प्राप्नोति विपुर्ल देवळोके च पूज्यते ह११७॥ 
जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
हर सत्ताईंसवे दिन एक बार भोजन करता है, वह प्रचुर 
फलका भागी होता और देवलोकमें सम्मान पाता है ॥ 
अस्हताशी वसंस्तत्र स वितृष्ण: प्रमोदते । 
देचपिचरितं राजन्‌ राजर्पिनिरनुष्ठितम्‌ ॥११५॥ 
अध्यावसति दिवपात्मा चिस!नवरमास्थितः। 
ख्रीमिमंनोमिरामासी रममाणो मदोत्कटः ॥११६॥ 
युगकल्पसहस्राणि चीण्यावलति चै छुखम्‌। 
वहाँ उसे अमृतका आहार प्राप्त होता है तथा वह 
तृष्णारहित दो वहाँ रहकर आनन्द भोगता है । राजन ! 
वह दिव्यरूपवारी पुरुष राजर्षियोंद्वारा वर्णित देवर्षियोंके 
चरित्रका श्रवण-मनन करता है और श्रेष्ठ विमानपर आलढ़ 
हो मनोरम सुन्द्रियॉके साथ मदोन्मत्तमाबसे रमण करता 
हुआ तीन हजार युगा एब कल्मांतक वहाँ सुखपूर्वक निवास 
करता है।। ११५-११६५ | 
यो3र्शावशे तु दिवसे प्र(इनो यादेकभो जनम्‌ ॥ ११७॥ 
सद्‌ द्वादशमासांस्तु जितात्मा विजितेन्द्रियः । 
फलं देवर्षिचरितं विपुलं समुपाइनुते ॥११८॥ 
जो बारह महीनोंतक सदा अपने मन और इन्द्रियोंको 
कावूमें रखकर अद्वाईसवें दिन एक बार भोजन करता है, 
बह देवर्षियॉको प्राप्त होनेवाळे महान्‌ फलका उपभोग 
'करता है ॥ ११७-११८॥ 
भोगवांस्तेजला भाति सहस्रांशुरिवामळः। 
खुळुमायंत्न नायस्त रममाणाः सुवर्चसः ॥११९॥ 
. . पीनस्तनोरुजघना दिव्याभरणभूषिताः । 
रमयति मनःकाण्ते विमाने सूर्यसंनिभे.॥१२०॥ 
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सर्वकामगमे दिव्ये कल्पायुतशतं खमाः। 
वह भोगसे सम्पन्न हो अपने तेजसे निर्मल सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता है और सुन्दर कान्तिवाली, पीन उरोज, 
जाँव और जबन प्रदेशवालो, दिव्य वस्नाूषणोंसे विपित : 
सुकुमारी रमणियाँ सूयके समान प्रकाशित और सम्पूण 
कामनाओंकी प्राप्ति करानेवाले मनोरम दिव्य विमानपर 
बेठकर उस पुण्यात्मा पुरुषका दस लाख कल्पोंके वर्षोतक 
मनोरंजन करती हैं ॥ ११९-१२०१ | 
एकोर्नात्रशे दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥१२१॥ 
सदा द्वादशमासान चे सत्यततपरायणः। 
तस्य लोक्काः शुभा दिव्या देबराजपिषूजिताः॥ १२२ 
जो बारह महीनोंदक सदा सत्यत्रतके पाळनमें तसर हो + 
उन्तीसवें दिन एक वार भोजन करता है, उसे देवपियो | 


होते हैं ॥ १२१-१२२ ॥ 
विमानं सूर्यचन्द्राभं दिव्यं समधिगच्छति । 
जातरूपमयं युक्तं सर्वरत्वसमन्वितम ¦ १२१ 
वह सूये और चन्द्रमाके समान प्रकाशित, सम्पूण 
रत्नोंसे विभूषित तथा आवश्यक सामग्रियोंसे युक्त सुवर्णमय 
दिव्य विमान प्राप्त करता है॥ १२३ ॥ 
अप्सरोगणसस्यूर्ण गन्धवेरभिनादितस्‌। | 
तत्र चेनं शुभा नारयो दिव्याभरणभूषिताः ॥ (२४! | 
मनोऽभिरामा सधुरा रमयन्ति मदोत्कटाः। | 
उस विमानमें अप्सराएँ भरी रहती हैं, गन्धवोके 
गीतोंकी मधुर ध्वनिसे वह बिमान गूँजता रहता है । उ 
विमानमें दिव्य आमूषणोंसे विमूषित, शुभ लक्षणसमर्ष 
मनोमिराम, मदमत्त एवं मयुरभाषिणी रमणियाँ उ 
पुरुषका मनोरंजन करती हैं || १२४३ | 
भोगवांस्तेजला युक्तो वेश्वावरसमप्रभः ॥१९५ 
दिव्यो दिव्येन वपुषा श्राजमात इवामरः । 
वसूनां मरुतां चेव साध्यानामश्विनोस्तथा ॥ | 
रुद्राणाँ च तथा ळोक ब्रह्मळोक च गच्छति। 
वह पुरुष भोगसम्पन्न, तेजस्वी, अग्निके सम 
दीप्तिमान, अपने दिव्य झरीरसे देवताकी मौ 
प्रकाशमान तथा दिव्यमाबसे युक्त हो वसुओं, ६ 
दृगणों, साध्यगणों, अश्विनीकुमारों, रुद्राँ तथा ब्रह्माजीर 
लोकम भी जाता है ॥ १२५-१२६३ ॥ 
यस्तु मासे गते झुङ्के एकभक्त रामात्मकः ॥ १९४ 
सदा ढ्वादशमासान्‌ चे ब्रह्मळोकमवाप्नुयात्‌। 
जो वारह महीनोंतक प्रत्येक मास व्यतीत दोगे | 
तीलवें दिन एक बार भोजन करता और सदा झन | 
. रहता है, वह बरह्मलोकको प्राप्त होता है ॥ १२७६ ॥ | 


दानघर्मपवं ] 


सुधारसकृताहारः श्रीमान्‌ सर्वमनोहरः ॥१२८॥ 
तेजसा वपुषा लक्ष्म्या भ्राजते रश्मिवानिव । 

वह वहाँ सुधारसका भोजन करता और सबके मनको 
हर लेनेवाला कान्तिमान्‌ रूप धारण करता है । वह अपने 
तेज, सुन्दर शरीर तथा अङ्गकान्तिसे सूयकी भाँति प्रका- 
शित होता है ॥ १२८३ ॥ 
दिव्यमाल्यास्बरघरो दिव्यगन्यानुलेपनः ॥१२९॥ 
खुखेष्वभिरतो भोगी दुःखानामविज्ञानकः । 

दिव्यमाला, दिंव्यवस्त्र, दिव्यगन्ध और दिव्य अनुलेपन 
धारण करके वह भोगकी शक्ति ओर साधनसे सम्पन्न हो 
सुख-भोगमें ही रत रहता है । दुःखोंका उसे कभी अनुभव 
नहीं होता है ।। १२१३ ॥ 
स्वयंप्रभाभिर्नातीभिविमानस्थो महीयते ॥१३०॥ 

वाषकन्याभः सततं. चधभपूउ्यले । 
नानारमणरूपासिनीनारागाभिरेव च ॥१३१४ 
नानामधुरभाषामिर्बानारतिभिशेव च। 

वह बिमानपर आरूढ़ हो अपनी ही प्रभासे प्रकाशित 
होनेवाछी दिव्य नारियोंद्वारा सम्मानित होता है । रुद्रं 
तथा देवर्षियाँको कन्याएँ सदा उसकी पूजा करती हैं । वे 
कन्याएँ नाना प्रकारके रमणीय रूप, विभिन्‍न प्रकारके 
राग, भाँति-भाँतिकी मधुर भाषणकला तथा अनेक तरहकी 
रति-क्रीड़ाआंसे सुशोमित होती हैं ॥ १३०-१३१३ ॥ 
विमाने गगनाकारे खूर्यवेदूर्येसंनिभे ॥१३२॥ 
पृष्ठतः सोमसंक्राशे उदक चाश्रवन्तिभे। 
दक्षिणायां तु रक्तामे अधस्तान्नीलमण्डले ॥१३३॥ 
ऊध्व विचित्रं कारो नेको बसति पूजितः। 

जिस विमानपर वह विराजमान होता है, वह आकाझके 
समान विशाल दिखायी देता है । सूर्य और वेदूयमणिके 
समान तेजस्वी जान पड़ता है। उसका पिछला भाग 
चन्द्रमाक्रे समान, वामभाग मेघके सदश, दाहिना भाग 
लाल प्रभाते युक्त, निचला भाग नीलमण्डळके समान तथा 
'ऊपरका भाग अनेक रंगोंके सम्मिश्रणसे विचित्र-सा प्रतीत 
होता है। उसमें वह अनेक नर-नारियोंके साथ सम्मानित 
होकर रहता है ॥ १३२-१३३१ ॥ 
यावद्‌ वपेसहस्नं वे अम्बुद्वीपे प्रवर्षति ॥१३४॥ 
तांवत्‌ संवत्सराः प्रोक्ता ब्रह्मलोके ऽस्य धीमतः 

मेघ जम्बूद्वीपमें जितने जलबरिग्हुओंकी वर्षा करता है. 
उतने हजार वर्षोतक उस बुद्धिमान्‌ पुरुषका ब्रह्मलोकमें 
निवास बताया गया है || १३४१ ॥ 
विप्रषश्चेव यावन्त्यो निपतन्ति नभस्तळात्‌ ॥१३५॥ 
चर्षाछु्‌ वर्षतस्तावस्निवसत्यमरप्रभः । 
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वर्षा ऋतुर्म आकारसे धरतीपर जितनी बूर गिरती हं 
उतने वर्षोतक वह देवोपम तेजस्वी पुरुष ब्रह्मलोके 
निवास करता हे ॥ ६३५३ ॥ 
मासोपवासी वर्षेस्तु दशमि स्वग धुत्तमम्‌ ॥१३६॥ 
महाषत्वमथासाद्य सशरीरगतिभवेत्‌। 

दस वर्षातक एक-एक मांस उपवास करके एकतीसवें 
दिन भोजन करनेवाला पुरुष उत्तम स्वर्गलोकको जाता 

| वह महर्षिपदको प्राप्त होकर सशरीर दिव्यलोककी 

यात्रा करता हे ॥ १३६३ | 
मुनिर्दान्तो जितक्रोधो जिंतरिइनो दरः सदा॥ १३७॥ 
जुह््नग्तींश्च नियतः सभ्योपासनसेदिता। 
वहुभिनियमैरेवं शुचिरएनाति यो नरः ॥१३८॥ 
अभ्रावकाशशीलश्च तस्य भानोरिव त्विषः ! 

जो मनुष्य सदा मुनि, जितेन्द्रिय, क्रोवको जीतनेवाला, 
शिइन और उद्रके वेगको सदा का;में रखनेवाला, 
नियमपूर्वक तीनों अग्नियोमें आहुति देनेवाला और 
संध्योपासनामें तत्पर रहनेवाळा है तथा जो पवित्र होकर 
इन पहले बताये हुए अनेक प्रकारके निगमोंके पालनपूर्वक 
भोजन करता दै, वह आकाआाके समान निर्मल होता है 
और उसकी कान्तिं सूर्यक्री प्रभाके समान प्रकाशित 
होती है ॥ १३७-१३८३ ॥ 
दिवं गत्या शरीरेण स्त्रेव राजन्‌ यथामरः ।१३९॥ 
स्वगे पुण्यं यथाकामसुपशुङ्‌क तथाविधः । 

राजन्‌ ! ऐसे गुणोंसे युक्त पुरुष देवताके समान अपने 
शारीरके साथ ही देवलोकमें जाकर वहाँ इच्छाके अनुसार 
स्वगके पुण्यफलका उपभोग करता है ॥ ! ३९३ || 
पब ते भरतश्रेष्ठ यज्ञानां विधिरुत्तमः ॥१३ ॥ 
व्याख्यातो ह्यानुपूर्व्येण उपवा घफछात्मकः । 
दरिद्वेमेचुजैः पार्थ प्रापतं यक्षकठ यथा ॥४१॥ 

भरतश्रेष्ठ ! यह तुम्हें यज्ञोंका उत्तम विधान क्रमश 
विस्तारपूबक बताया गया है | इसमें उपव[सके फलपर प्रका 
डाला गया है । कुन्तीनन्दन ! दरिद्र मनुष्योंने इन उपवा- 


'सात्मक त्रतोंका अनुष्ठान करके यज्ञोंकां फल प्राप्त किया है ॥ 


उपवास!निमान्‌ कृत्वा गच्छेच्च परां गतिम्‌। 

देवद्विजातिपूज्ञायां रतो भरतसत्तम॥१५२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! देवताओं और _ब्राह्मगाकी पूंजामें त्र 

रहकर जो इन उपवासोंकां पालनं करते दै, वह परमगतिको 


प्राप्त होता है ॥ १४२ ॥ 


उपवासविधिस्त्वेष विस्तरेण. प्रकीतितः । 
नियतेष्वप्रमत्तेषु. शौचवत्खु महात्मसु ॥१४३॥ 
दग्भद्वोहनिवृत्तेष,; घुः. भारतः; 


५८३८ 


'अचलेष्वप्रकम्पेषु मा ते भूदत्र संशयः ॥१४४॥ और स्थिर स्वभाववाले मनुष्यों के लिये मैंने यह उपवासकी 
भारत! नियमशील, सावधान, शौचाचारसे सम्पन्न, विधि विस्तारपूर्वक बतायी है। इस विषयमें तुम्हे संदेह 


महामनस्वी, दम्म और द्रोइसे रहित, विशुद्ध बुद्धि, अचल 


आओमहाभारसै 


[ अ्दु्ासनपबेणि 


-प्प्स्प्स््स््स्स््््््््््््््््््््स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्स्स्य्स््् 


नहीं करना चाहिये ॥ १४३-१४४ || 


इति श्रीमहाभारते भनुद्यासनपवेणि दानधर्मपवंणि उपवासविधिनांम सप्ताधिकशततमो$ध्यायः ।।१०७॥ 
, इस्‌ प्रका! श्रीमहामारत अनुशासनपर्मके अन्तर्गत दाचधर्मपर्वेमे उपवासी विधिनामक एक सौ सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥९०७॥ 


i 


अष्टाधिकशततमोऽध्याय ; 
मानस तथा पार्थिव तीथकी महत्ता 


युधिष्ठिर उवाच 

यदू वर सर्वतीर्थानां तम्मे ब्रुहि पितामह। 
यत्र चेव परं शौचं तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ १॥ 

युरथिष्ठिरने पूछा - पितामह ! जो सत्र तीर्थोमे श्रेष्ठ 
हो तथा जहाँ जानेसे परम शुद्धि हो जाती हो, उस तीथको 
मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

सर्वाणि खलु तीर्थानि गुणवन्ति मनीषिणः । 
यत्तु तीथं च शौचं च तन्मे शZणु समाहितः ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा - युधिष्टिर ! इस प्रथ्वीपर जितने 
तीर्थ हैं, वे सत्र मनीषी पुरुषोंके लिये गुणकारी होते हैं; किंतु 
उन सब्रमें जो परम पवित्र और प्रधान तीथ हैं, उसका 
वर्णन करता हूँ; एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
अगाधे विमले शुद्धे सत्यतोये धृतिहदे। 
स्नातव्यं मानसे तीथे सत्त्वमालरूय शाश्वतम्‌॥ ३॥ 

` जिसमें ैर्यर्प कुण्ड और सत्यरूप जळ भरा हुआ है 

तथा जो अगाध निर्मल एवं अत्यन्त शुद्ध है, उस मानस 
तौर्थमें सदा परमात्माका आश्रय लेकर स्नान करना चाहिये॥ 


तीर्थशीचमन्थित्वमारजंवं सत्यमा देवम्‌ । 

आहसा सर्वेभूतानामाुरांस्यं द्मः शमः॥ ४॥ 
कामना और याचनाका अभाव, सरलता, सत्य, मृदुता, _ 

अहिंसा, समस्त प्राणियाँके प्रति क्ररताका UE ताका अमावल्दया, 


मः द 
इन्दरियसंयम और मनोनिग्रह--ये ही इस सानस तीर्थके 


सेबनसे प्राप्त होनेवालो पवित्रताके लक्षण हैं || ४ ॥ 


निर्ममा निरहंकारा निद्धेन्डा निष्परिग्रहा: । 

वि क हि 

'छुचयस्तीथभूतास्ते ये भेक्ष्यमुपभुखते ॥ ५ ॥ 
जो ममता, अहंकार, राग-ढेंपादि इन्द्र और परिग्रहसे 

र जबन निर्वाह करते है, वे विद्युद 

मिल पुरुष तीयलस्म ह. ९) साधु डस तीथस्वरूप हैं ॥ ५॥ 

'सष्वचिर्वनहंबु्धस्तीथंप्रवरसुच्यते \ 


शोचलक्षणमेतत्‌ ते सवत्रेवान्ववेक्षतः ॥ ६॥ 
किंतु जिसकी बुद्धिमें अहंकारका नाम भी नहीं है, वह 
तत्त्वज्ञानी पुरुष श्रेष्ठ तीर्थ कहलाता है । भगवान्‌ नारायण 
अथवा भगवान्‌ शिवमें जो भक्ति होती है वह भी उत्तम 
तीर्थ मानी गयी है। पवित्रताका यह लक्षण तुम्हें विचार 
करनेपर सर्वत्र ही दृष्टिगोचर होगा ॥ ६॥ 
रजस्तमः खरवमथो येषां निघोतमात्मनः । 
शौचाशोचलमायुक्ता स्वकार्यपरिम।गिणः ॥ ७॥ 
सर्वेत्यागेष्वभिरताः सर्वज्ञाः समददिनः । 
शौचेन बृत्तशोचार्थास्ते तीर्थाः शुचयश्च ये ॥ ८॥ 
जिनके अन्तःकरणसे तमोगुण, रजोगण और सत्त्वगुण 
धुळ गये हैं अर्थात्‌ जो तीनों गुणोंसे रहित हैं, जो बाह्य 
पवित्रता और अपवित्रतासे युक्त रहकर भी अपने कर्तव्य 
( तत्तविचार, ध्यान, उपासना आदि ) का ही अनुसंधान 
करते हैं। जो सवस्थके त्यागमें ही अभिरुचि रखते हैं, 
सवर और समदशां होकर झौचाचारके पालनद्वारा 
आत्मशुद्विका सम्पादन करते हैं, वे सत्पुरुष ही परम 
'पवित्र तीर्थस्वरूप हैं ॥ ७-८ || 
नोदकक्लिन्नगात्रस्तु स्नात इत्यभिधीयते । 
ख स्नातो यो दमस्नातः स बाह्याभ्यन्तरः शुचिः। ९॥ 
शरीरको केवल पानीसे भियो ळेना ही स्नान नहीं 
कहलाता है । सच्चा स्नान तो उसीने किया है, जिसमे 
मन-इन्द्रियके संयमरूपी जछमें गोता लगाया है। बरी 
बाहर और भौतरसे भी पवित्र माना गया है॥ ९ ॥ 
अतीतेष्वनपेक्षा ये पापतेष्तर्थेषु निर्ममाः । 
शौचमेव परं तेषां येषां नोत्पद्यते स्पृहा ॥१०॥ 
हलते यान हुए विधयोकी अपेक्षा नहीं रखते. र, 
हुए पदार्थमिं ममताझून्य होते. -ॐ= 55 ममताझून्य होते. हे तथा जिनके मनमें, को. कोई 
इच्छा पैदा ही नहीं -इच्छा पैदा ही नहीं होती, उन्हींमें परम पवित्रता होती दै. 


प्रज्ञान शौचमेवेह शारीरस्य विशेषतः । 


किस्तीर्थ तथा नि्ष्किचनत्वं च मन नता ॥११॥ 
_ ( नारायणेउथ रुद्रे वा मक्तिस्तीथ परं 33 सश्च प्रसन्नता ॥१* 
उ र रे पर मता \ ) इस जगतूमें प्रज्ञान ही शरीर-शुद्धिका विदोष साधन ल्ल | 
| चू न ८७-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


दानघमेपब ] 


इसी प्रकार अकिंचनता और मनकी प्रसन्नता भी शरीरको 
शुद्ध करनेवाले हैं ॥ ११ ॥ 
वृत्तशीच॑ मनःशोच॑ तीर्थशोचमतः परम्‌। 
ज्ञानोत्पन्नं च यच्छोचं तच्छौचं परम स्मृतम्‌ ॥१२॥ 
शुद्धि चार प्रकारकी मानी गयी है--आचारशुद्धि, 
मनःशुद्धि, तीर्थशुद्धि और ज्ञानशुद्धि; इनमें ज्ञानसे प्राप 
होनेवाली शुद्धि ही सबसे श्रेष्ठ मानी गयी है॥ १२ ॥ 
मनसा च प्रदीपेन घ्रह्मज्ञानजलेन च! 
सुनाति यो मानसे तीथ तत्स्तानं तस्वददिनः ॥१३॥ 
जो प्रसन्न एवं शुद्ध मनसे ब्रह्मज्ञानरूपी जलके द्वारा 
मानसतीर्थमें स्नान करता है, उसका वह स्नान ही तत्त्व- 
दशाँ ज्ञानीका स्नान माना गया है ॥ १३॥ 
समारोपितशौचस्तु नित्यं भावलमादितः। 
केवलं गुणसम्पन्नः शुचिरेच नरः सदा ॥१४॥ 
जो सदा शोचाचारसे सम्पन्न, विशुद्ध भाबसे युक्त और 
केवल सदूगुणोंसे विभूषित है, उस मनुष्यको सदा शुद्ध हं 


नवाधिकशततमोच्ष्यायः 


समझना चाहिये ॥ १४॥ 
शरीरस्थानि तीर्थानि प्रोक्तान्येतानि भारत । 
पृथिव्यां यानि तीर्थानि पुण्यानि श्टणु तान्यपि॥१५॥ 
भारत ! यह मैंने शरीरमें स्थित तीर्थोका वर्णन किया; 
अब प्रथ्बीपर जो पुण्यतीर्थ हैं, उनका महत्त्व भी सुनो ॥।५॥ 
शरीरस्य यथोद्देशा' शुचयः परिकीर्तिताः । 
तथा पृथिः्या भागाश्च पुण्यानि सलिलानि च ॥१६॥ 
जैसे शरीरके बिभिन्न स्थान पवित्र बताये गये हैं, उसी 
प्रकार प्रृथ्वीके भिन्न-भिन्न भाग भी पवित्र तीर्थ हैं और 


५८१९. 


OY 
वहाँका जल पुण्यदायक है ॥ :६॥ 
~ च्चै < ¢ ९ 
कोतंनाच्चेव तीर्थस्य स्नानाच्च पितृतर्पणात्‌ । 
चुनन्ति पापं तीर्थेषु ते प्रयान्ति सुखं दिदम्‌ । १७॥ 
जो लोग तीर्थोके नाम लेकर तीर्थोमें स्नान करके तथा 
उनमें पितरोंका तपण करके अपने पाप धो डालते _उनमें वितरोंका तर्पण करके अपने पाप धो डालते हैं, वे 


बड़े सुखसे स्वर्गमें जाते हैं ॥ १७॥ 


परिग्रहाच्च साधूनां पृथिव्याश्रेव तेजसा । 
अतीव पुण्यभागास्ते सलिरूस्य च तेजसा ॥१८॥ 
पृथ्वीके कुछ भाग साधु पुरुषोंके निवाससे तथा स्वयं 
पृथ्वी और जळके तेजसे अत्यन्त पवित्र माने गये हैं।| १८॥ 
मनसश्च एथिव्याश्च पुण्यास्तीर्थास्तथापरे। 
उभयोरेव यः स्नायात्‌ स सिद्धि शीघ्रमाप्नुयात्‌ १९ 
इस प्रकार परृथ्वीपर और मनमें भी अनेक पुण्यमय 
तीर्थ हैं | जो इन दोनों प्रकारके तीर्थोंमें स्नान करता है, वह 
शीघ्र ही परमात्मप्रातिरूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ १९ ॥ 
यथा वळ क्रियाहीन क्रिया वा बलवर्जिता । 
नेद साधयते कार्यं समायुक्ता तु सिध्यति ॥२०॥ 
एवं शरीरशौचेन तीर्थशौचेन चान्वितः | 
शुचिः सिद्धिमवाप्नोति द्विविधं शो चमुत्तमम्‌ ॥२१॥ 
जैसे क्रियाहीन बल अथवा बलरहित क्रिया इस जगतूमें 
कायका साधन नहीं कर सकती । बल और क्रिया दोनोंके 
सयुक्त होनेपर ही कार्यक्री सिद्धि होती है, इसी प्रकार शरीर- 
शुद्धि और तोर्थशुद्धिसे युक्त पुरुष ही पवित्र होकर परमात्म- 
प्राप्तिख्प सिद्धि प्राप्त करता है । अतः दोनों प्रकारकी शुद्धि 
ही उत्तम मानी गयी है ।। २०-२१ ॥ 


इति भ्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपवंणि शौ चानुएच्छा नामाष्टाबिकततमोऽध्यायः ॥ १०८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दानबर्मपरवर्म शुद्धिकी जिज्ञासाचामक एक सो आउवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ श्लोक मिलाकर कुळ २१३ इलोक हैं) 


नवाधिकशततमोऽध्यायः 
प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिको उपवास और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका विशेष माहात्म्य 


युधि र उवाच 
सर्वेपामुपवासानां यच्छ्रेयः सुमदत्फलम्‌। 
यच्चाप्यसंशयं लोके तम्मे त्वं वक्तुमहलि ॥ १॥ 
युधिष्टिरने कहा - पितामह ! समस्त उपवासोमें जो 
सबसे श्रेष्ठ और महान्‌ फल देनेवाला है तथा जिसके विषय- 
में छोगोंको कोई संशय नहीं है, वह आप मुझे बताइये || ! || 
भीष्म उवाच 
म्टणु राजन्‌ यथा गीतं स्वयमेव स्वयम्भुवा । 
यत्‌ इत्वा निवुंतो भूयात्‌ पुरुषो नात्र संशयः ॥ २॥ 
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भीष्मजीने कदहा--रालन्‌ ! स्वयम्भू भगवान्‌ विष्णुने 
इस विषयमें जेसा कहा है, उसे बताता हूँ, सुनो | उसका 
अनुष्ठान करके पुरुष परम सुखी हो जाता है, इसमें सशय 
नहीं है॥२॥ 
द्वादश्यां मागशीष तु अहोरात्रेण केशवम्‌। ` 
अच्याश्वमेधं प्राप्नोति दुष्कृतं चास्य नश्यति ॥ ३॥ 
मार्गसीर्षमासमें द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
भगवान्‌ केशवकी पूजा-अर्चा करनेसे मनुष्य अश्वमेध यज्ञका 
फल पा लेता है और उसका सारा पाप नष्ट हो जाता है ॥ 


TT 


तथच पौषमासे तु पूज्यो नारायणेति च। 
वाजपेयमचाप्नोति सिद्ध च परमां वजेत्‌॥ ४॥ 

इसी प्रकार पौषमासमें द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक 
भगवान्‌ नारायणकी पूजा करनी चाहिये । ऐसा-करनेवाले 
पुरुषको वाजपेय यज्ञका फल मिलता है और वह परम सिद्धि- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ४॥ 


अहोरात्रेण द्वादइयां माघमासे तु माधवम्‌। 
राजसूयमवाप्नोति कुळ चेब समुद्धरेत्‌ ॥ ५॥ 
' _ माघमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
भगवान्‌ माधवकी पूजा करनेसे उपासकको राजसूय यज्ञका फळ 
प्राप्त होता है और वह अपने लका उद्धार कर देता है ॥ 
त्रथव फाल्णुने मासि गोविन्देति च पूजयन्‌ । 
अतिरात्रमवाप्नोति सोमलोकं च गच्छाति ॥ ६॥ 
इसी तरह फाल्गुनमासकी द्वादशी तिथिको उपवास- 
पूवंक गोविन्द नामसे भगवानूकी पूजा करनेवाला पुरुष 
अतिरात्र यज्ञका फल पाता है और मृत्युके पश्चात्‌ सोमलोक- 
में जाता है॥ ६॥ 
अहोरात्रेण द्वादश्यां चैत्रे विष्णुरिति स्मरन्‌। 
पौण्डरोकमवाप्नोति देवलोकं च गच्छति ॥ ७॥ 
चेत्रमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
विर्णुनामसे भगवानका चि.तन कएनेवाला मनुष्य पौण्डरीक 
यज्ञका फल पाता है और देवलोकमें जाता है ॥ ७॥ 
वैशाखमासे द्वादइयां पूजयन्‌ मधुसूदनम्‌ । 
.अख्निष्टोममवाप्नोति सोमळोक च गच्छति ॥ ८ ॥ 
वेशाखमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक भगवान्‌ 
मधुसूदनका पूजन करनेवाला पुरुष अग्निष्टोम यज्ञका फल 
पाता और सोमलोकमें जाता है || ८ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादइयां ज्येष्ठे मासि त्रिविक्रमम्‌ । 
गवां मेधमवाप्नोति अप्सरोभिश्च मोदते ॥ ९ ॥ 
ज्येएमासको द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ त्रिविक्रमकी पुजा करता है, बह गोमेधयज्ञका 
फल पाता और अंप्सराओंक्रे साथ आनन्द भोगता है। ९ ॥ 
'आपाढे मासि द्वाद्इयां वामनेति च पूजयन्‌ । 
नरमेधमवाप्नोति पुण्यं च लभते महत्‌ ॥१०॥ 
' आप्राठमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक वामन 
नामसे भगवानका पूजन करनेवाला पुरुष नरमेध यज्ञका 
फल पाता और महान्‌ पुण्यका भागी होता है ॥ १० ॥ , 


.इति श्रीमहाभारते अनुशाधनपर्वणि दानधमंपवंणि विष्णोद्वदुशाकं नाम नवाधिकशत 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासचपर्के अन्तर्गत दानधर्मपर्व भगवान्‌ विष्णुका द्वादशी 


£ > 


७८४० श्रीमहाभारते 


एक सौ चौ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०६ ॥ 
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[ अनुशासन पष णिः 
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अहोरात्रेण द्वादइयां श्रावणे मासि शओोधरम्‌। 
पञ्चयज्ञानवाप्योति विमानस्थश्च मोदते ॥११ 
श्रावणमासको द्वादशी तिथिको दिन रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ श्रीधरकी आराधना करता है, वह पञ्च महायर्शे- 
का फल पाता और बिमानपर बैठकर सुख भोगता हैं ॥११॥ 
तथा भाद्रपदे मासि हृषीकेशेति पूजयन्‌ । ` 
सोतार्माणमञाप्नोति पूतात्मा भवते च हि ॥१२॥ 
भाद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक हृषीकेश 
नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला मनुष्य सोत्रामणि यज्ञ- 
का फल पाता और पवित्रात्मा होता है || १२॥ 
द्वाइश्यामाश्विने मासि पझनासेति चाचयन्‌। 
गोसहस्रफलं पुण्य प्राप्चुयाज्ञाच खंशायः ॥१३॥ 
आश्विनमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास 
करके पद्मनाभ नामसे भगवानूकी पूजा करनेवाला पुरुष | 
सहस गोदानका पुण्यफळ पाता है, इसमें संशय नहीं है॥ | 


दवादच्यां कार्तिके मासि पूज्य दामोदरेति च । 

गवां यज्ञमवाप्नोति पुमान्‌ सन्नो दा न संशयः ॥१५॥ 
कार्तिकमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके | 

भगवान्‌ दामोदरकी पूजा करनेसे स्त्री हो या पुरुष गो, 

यज्ञका फळ पाता है, इसमें संशय नहीं है ।। १४ ॥ | 


अर्चयेत्‌ पुण्डरीकाक्षमेवं संवत्सरं तु यः। 
जातिस्मरत्वं प्राप्नोति विम्द्याद्‌ बहु खुबर्णकम्‌"११॥ | 
इस प्रकार जो एक वर्षतक कमलनयन भगवान्‌ विष्णु | 
का पूजनं करता है, वह पूवजन्मको बातोंका स्मरण करने” | 
वाळा होता है और उसे बहुत-सी सुवर्णराशि प्राप्त होती है॥ । 
अहन्यहनि तद्भावमुपेन्द्रं योऽधिगच्छति | | 
समासे भोजयेद्‌ विप्रानथवा दापयेद्‌ घृतम्‌ ॥१९॥ 
जो प्रतिदिन इसी प्रकार भगवान्‌ विष्णुकी पूजा | 
है, वह विष्णुभावको प्राप्त होता है। यह ब्रत समाप्त होते 
ब्राह्मणोंकी भोजन करावे अथवा उन्हें घृतदान करे ॥१६॥ 


अतः परं नोपवासो भवतीति विनिश्चयः । 
उवाच भगवान्‌ विष्णुः स्वयमेव पुरातनम्‌ ॥ ९४ 
इस उपवाससे बढ़कर दूसरा कोई उपवास नहीं है 


इसे निश्‍चय समझना चाहिये | साक्षात्‌ भगवान्‌ वि 
ही इस पुरातन त्रतके बिषयमें बताया है || (७॥ 


तमोऽध्यायः ॥ १०९ || 
द्रत नामक 


दानघर्मपचं ] 


पकाद्शाधिकशततमोऽध्यायः 


५८३१ 


सौ Q ञे > DN, _ ट> ८२ में 
रूप-सौन्दयं और लोकप्रियताकी ग्राप्ते लिये मार्गशीप॑मासमें चन्द्र-्रत करनेका प्रतिपादन 


वेशम्पायन उवाच 

शरतल्पगतं भीष्मं वृद्धं कुरुपितामहम्‌ । 
उपगस्य महाप्राज्ञः पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १॥ 

चेशस्पायनज्ञी कहते हैं-जनमेजय ! महाज्ञानी 
युधिष्टिरने वाणदाय्वापर सोये हुए कुरुकुलके वृद्ध पितामह 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

अङ्गानां रूपसौभाग्यं प्रियं चेव कथं भवेत्‌ । 
धर्पा्थेकामसंथुक्तः खुखमागों कथं भवेत्‌॥ २॥ 

सुधि छर बोळे - पितामह ! मनुष्यके अङ्गोंको सुन्दर 
रूपका सौभाग्य केसे प्राप्त होता है? मनुष्यमें लोकप्रियता 
केसे आती है ? घर्म, अर्थ और कापसे युक्त पुरुष किस 
प्रकार सुखका भागी हो सकता है ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

सार्गशीपैस्य भासस्य चन्द्रे मूलेत संयुते । 

म 
पादौ मूलेन राजेन्द्र जह्झयामथ रोहिणीम्‌ ॥ ३॥ 

भीष्मजीने कहा -राजे-द्र | मार्गशीषमासके झुरळ 
पश्चकी प्रतिपदाको मूल नक्षत्रसे चन्द्रमाका योग होनेपर 
चन््रसम्बन्धी ब्रत आरम्भ करे । चन्द्रमाके स्वरूपका इस 
प्रकार चिन्तन करना चाहिये । देवतासहित मूलनक्षत्रके 
द्वारा उनके दोनों चरणोंकी भावना करे और पिण्डलियों में 
रोहिणीको स्थापित करे ॥ ३ ॥ 
अश्विन्यां सक्थिनी चेव ऊरू चाषाढयोस्तथा। 
गुह्यं तु फाल्गुनी विद्यात्‌ कृत्तिका कटिकास्तथा॥४॥ 

चाँधोंमें अस्विनी नक्षत्र,ऊरुओंमें पूर्वापादा और उत्तरा- 
घाढ़ा नक्षत्र, गुह्य भागमें पूर्वाफाल्णुनी और उत्तरफाल्गुनी 
नक्षत्र तथा कटिमागमें कृत्तिकाकी स्थिति समझे ॥ ४ || 
नाम भाद्रपदे विद्याद्‌ रेवत्यामक्षिप्रण्डलप्‌ । 


~ ° 
इति श्रीमहाभारते ननुद्यासनपवणि दानधमपव 


पृष्ठमेच धनिष्ठासु अनुराधोत्तरास्तथा ॥ ५॥ 
नाभिमें पूर्वाभाद्रपदा और उत्तराभाद्रपदाको जाने, 
नेत्रमण्डलमें रेवती, पृष्ठभागमें धनिष्ठा, अनुराधा तया 
उत्तराको स्थापित समझे ॥ ५॥ 
वाहुभ्यां तु विशाखा खु हस्तो दृस्तेन निर्दिशेत्‌ । 
पुनर्वस्वङ्गुली राजन्नाइलेषासु नखास्तथा ॥ ६॥ 
राजन्‌! दोनों भुजाओंमें विशाखाका, हाथोंमें हस्तका, 
अङ्कळियोंमें पुनवसुका तथा नखोंमें आइलेषाकी स्थापना करे। 
श्रीवां ज्येष्ठा च राजेन्द्र श्रवणेन तु कणेयोः। 
सुखं पुष्येण दानेन दन्तोष्ठ स्वातिरुच्यते ॥ ७॥ 
राजेन्द्र ! ज्येष्ठा नक्षतरसे ग्री वाकी श्रवणसे दोनों कानोंकी, 
पुष्य नक्षत्रकी स्थापनासे सुखकी तथा स्वाती नक्षत्रसे दाँतों 
और ओठोंकी भावना बतायी जाती है | ७॥ 
हासं शतभिषां चेव मघां चेबाथ नासिकाम्‌। 
नेत्रे खुगशिरो विद्यालळळाटे मित्रमेच तु॥ ८॥ 
शतभिषाको हास, मधाको नासिका, मूगशिराको नेत्र 
और मित्र ( अनुराधा ) को ललाट समझे || ८ ॥ 
भरण्यां तु शिरो विद्यात्‌ केशानाद्र नराचिप । 
समासे तु घृतं दद्याद्‌ ब्राह्मणे चेदपारगे॥९॥ 
नरेइवर ! भरणीको सिर और आद्राको चन्द्रमाके केश 
समझे । ( इस प्रकार विभिन्न अज्ञोमें नक्षत्रोंकी स्थापना करके 
तत्सम्बन्धी मन्त्रंद्रारा उन-उन अज्ञोंकी पूजा एवं जप ) 
होम आदि प्रतिदिन करे | पौणमासीको व्रत समाप्त होनेपर 
वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको घृत दान करे ॥ ९ || 
खुभगो दशेनीयश्च ज्ञानभाग्यथ जायते। 
जञायते परिपूर्णाङ्गः पोणेमास्येव चन्द्रमाः ४१०॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य पूर्णिमाके चन्द्रमाकी भाँति परि- 
पूर्णाज्ञ, सौ माग्यञ्ाली, दर्शनीय तथा ज्ञानका भागी होता है॥ 
{णि ददाधिकशततमोऽभ्यायः ॥ ११०॥ 


इस प्रकार श्रीमद मारत अनुशासपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वम एक सो दसवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९०॥ 


एकादशाधिकशततमोऽध्यायः 


बृहस्पतिका युथिष्टिरसे ग्रा 


णियोंके जन्मके प्रकारका और नानाविध पापोंके फलस्वरूप 


२९ र ९ 
नरकादिको प्राप्ति एवं तियग्पोनियोंमें जन्म ठेनेका बणन 


युधिष्टिर उवाच 
पितामद मद्दाप्राज्ञ सर्वशाखविशारद्‌। 


ओहुमिच्छामि मरत्यातां संखारविधिमुचमम्‌ ॥ १॥ 
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युधिष्ठिरने कहा-सम्पूर्ण शास्रॉके ज्ञानमें निपुण 
महाप्राज्ञ पितामह! अब्र मैं मनुष्योंकी संसारयात्राके 
निर्वाहकी उत्तम विधि सुनना चाहता हू ॥ ९ ॥ 


५८४२ श्रीमहाभारते 


कह ते जज जज आवक रन कक आफ ० वृत्तन राजेन्द्र वतमाना नरा भुवि। 
भाण्नुवन्त्युत्तमं स्वग कथं च नरक नूप॥२॥ 
राजेन्द्र ! प्रथ्वीपर रहनेवाले मनुष्य किस बर्तावसे 
र हें 2 त 
उत्तम स्वगलोक पाते हैं? और नरेश्वर ! केसा बर्ताव 
करनेसे वे नरकमें पड़ते हैं ? || २ ॥ 


सतं शरीरसुत्सुञ्य काष्ठलोष्टसमं जनाः । 
प्रयान्त्यमुं लोकमितः को वै ताननुगच्छति ॥ ३॥ 
लोग अपने मृत शरीरको काठ और मिट्टीके देलेके 
समान छोड़कर जब यहाँसे परलोककी राह लेते हैं, उस 
समय उनके पीछे कौन जाता है ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
अयमायाति भगवान्‌ बृहस्पतिरुदारधीः । 
पृच्छैनं सुमहाभागमेतद्‌ गुह्यं सनातनम्‌ ॥ ४॥ 
भीष्मजोने कहा-वत्स ! ये उदारबुद्धि भगवान्‌ 
बृहृत्पतिजी यहाँ पधार रहे हैं। इन्हीं महाभागसे इस 
सनातन गूढ़ विषयकरो पूछो || ४॥ 
नेतदन्येन शक्यं ह वक्तुं केनचिद्य वै । 
वक्ता बृदस्पतिसमो न ह्यन्यो विद्यते काचत्‌ ॥ ५॥ 
आज दूसरा कोई इस विषयका प्रतिपादन नहीं कर 
सकता । बृदृस्पतिजीके समान वक्ता दूसरा कोई कहाँ भी 
नहीं है ।॥ ५ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
तयोः संग्रदतोरेवं पाथगाङ्गेययोस्तदा। 
आजगाम विशुद्धात्मा नाकपृष्ठादू बृहस्पातः ॥ ६॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं --जनमेजय ! कुन्तीपुत्र 
युधिषिर और गङ्गानन्दन भीष्न, इन दोनोंमें इस प्रकार 
बात हो ही रही थो कि विशुद्र अन्तःकरणत्राळे वृहस्मतिंजो 
स्वर्गलोकसे वहाँ आ पहुँचे ॥ ६ । 
ततो राजा सम्रुत्थाय श्वतराष्ट्रपुरोगमः । 
पूजामनुपमां चक्र सर्वे ते च सभासदः ॥ ७ ॥ 
उन्हें देखते ही राजा युधिष्टिर धृतराष्ट्रको आगे करके 
खड़े हो गये। फिर उन्दने तथा उन सभी सभासदाने 
बृहृस्पतिजीकी अनुपम पूजा की ॥ ७ ॥ 
ततो धर्मछतो राजा भगत्रन्तं बृहस्पतिम्‌ । 
उपणस्य यथान्याय प्रश्‍न पप्रच्छ तत्वतः ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर धर्मपुत्र राजा युविष्ठि तने भगवान्‌ बहस्पतिजी - 
के समोप जाकर यथोचित रीतिसे यह तास्तिक प्रइन 
उपस्थित क्रिया |. ८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
डा सवंधमंश्ञ सरवेश्रविशारद्‌ || 
सत्पेज्य कः सहयो वै पिता माता खुतो गुरु: ॥ ९ । 
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करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा _करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा सहायक है। अर | 
_करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा सहायक है। अर 


हि 


[ अनुश्ासनपचणि 


शञातिसम्बस्धिवर्गश्च मित्रवर्गस्तयैच च। 
सुतं रारीरमुत्खज्य काष्ठलोष्टसमं जनाः ॥१०| 
गच्छन्त्यपुज लोकं चै क एनमनुगच्छति | 
युिष्ठिरने पूछा -भगवन्‌ ! आप सम्पूर्ण धर्मोके 
ज्ञाता और सत्र शात्रोंके विद्वान्‌ हैं; अतः बताइये, पिता, 
माता, पुत्र, गुरु, सजातीय सम्बन्धो और मित्र आदिमे 
मनुष्यका सचा सहायक कौन है ? जत्र सब लोग अपने मरे 
हुए शरीरको काठ और देळेके समान त्यागकर चले जाते 
हैं, तव इस जीवके साथ परलोकमें कौन जाता है १९-१५ $|| 
बृहस्पतिरुवाच 
एकः प्रसूयते राजन्नेक पव विनइ्यति॥(१॥ | 
पकस्तरति दुर्गाणि गच्छत्येकस्तु दुर्गतिम्‌ । 
बृहस्पतिजोने कहा--राजन्‌ ! प्राणी अकेला ही 
जन्म लेता, अकेला ही मरता, अकेला ही दुःखसे पार होता 
तथा अकेला ही दुर्गति भोगता है | १११ ॥ 


अवषहायः पिता माता तथा भ्राता खुतो युः; ॥१९॥ | 

ज्ञातिसस्वन्धित्रयश्च मित्रवर्गस्तथैव च। 
पिता, माता, भाई, पुत्र, गुरु, जाति, सम्बन्धी तथा | 

मित्रवर्ग-ये कोई भी उसके सहायक नहीं होते ॥ १२, ॥ _ 


सृतं शरोरमुत्खञ्य काष्ठलोएसम जनाः ॥ .३॥ | 


सुहृत॑मिव रोदित्वा ततो यान्ति पराङ्मुखाः। 

_ढेलेकी तरह फेंककर दो घड़ी रोते हैं और फिर उसकी | 

_ओरसे मुँह फेरकर चल देते हैं ॥ १३} ॥ | 

तस्माद्‌ घर्मः सहायश्च खेत्रितन्यः खदा चुभिः । | 
वे कुठम्बीजन तो उसके शरीरका परित्याग करके चट. 


लोग उसके मरे हुए शरीरको काठ और मिद्दीके | 
तैस्वच्ञरीरपुत्सपं धर्म एकोऽनुगच्छति ॥१४। | 
जाते हैं, किंतु एकमात्र धर्म ही उस जीवात्माका अनुसर” 
_जाते है, किंतु एकमात्र धर्म ही उस जीवात्माका अनुसर 


मनुष्योंको सदा धर्मका ही सेबन करना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
भाणी धमसमायुकतो गच्छेत्‌ स्वर्ग गति पराम्‌ ॥१५ 
~ C » . 
तर्थवाधमसंयुक्तो नरकं चोपपद्यते! , 
धर्मयुक्त प्राणी ही उत्तम खर्गमें जाता है और अ 
परायण जीव नरक्रमं पड़ता है ॥ १ ५३॥ 
EET A [ह 
नल SR 33 णिडतः दा 
तस्मा यम सेवेत पण्डितः ॥६ 
चम एको मनुष्याणां सहायः पारलौकिकः 


शसि विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि न्यायसे प्रम ४८ 
-अनकै दारा धगेका अनडान करे । एकमात्र धर्म ही पी दारा धमका अनुष्ठान करे | एकमात्र धर्म ही परी? 
~ मशुषयोका सहायक है ॥ १६३ ॥ 


दानधर्मपवं ] 


पकाद्शाधिकशततमो ऽध्यायः 


५८४३ 


च््ल्स्ल््््््््य्य््््य्य्य्स्य्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्ल्ल्स्च्च्च्च्च्ड्ः 
लोमान्मोहादनुक्रोशा'दू भयाद्‌ ताप्यवहुश्च॒ नः ॥१७॥ 
नर: करीत्यकार्याणि पराथ ळोभ॑प्रोहितः। 

जो बहुश्रुत नदीं है, वही मनुष्य लोम और मोदके 
वशीभूत हो दूसरेके लिये लोम, मोह, दया अथवा भयसे न 
करने योग्य पापकर्म कर वेठता है | १७३ ॥ 
धर्मश्चार्थश्च कामश्च त्रितय जीविते फलम्‌ ॥१८॥ 
एतत्‌ ञयमवात्तव्यमधर्मेपरिवजितम्‌ | 

धर्म, अर्थ और काम-ये तीन जीवनके फल हैं, अतः 
मनुष्यको अधमके त्यागपूवक इन तीनोंको उपलब्ध 
करना चाहिये | १८३ ॥ 


युधिष्टर उवाच 

श्रतं भगवतो वाकयं धर्मयुक्तं परं हितम्‌ ॥१९॥ 
शरीरनिचय क्षातु बुद्धिस्तु मम जायते । 

युधिष्टिरने पूछा - भगवन्‌ ! आपके सुँहसे मैंने धर्म- 
युक्त परम हितकर बात सुनी । अत्र शरीरकी स्थिति जानने- 
के लिये मेरा विचार हो रहा है ॥ १९३ ॥ 
सृतं शरीरं हि रृणां सूक्ष्ममव्यक्ततां गतम्‌ ॥२०॥ 
अचक्षुविषयं प्राप्तं कथं धरमोंऽनुगच्छति। 

मनुष्यका स्थूल शरीर तो मरकर यहीं पड़ा रह जाता 
है और उसका सूक्ष्म शरीर अव्यक्तभावको प्राक्त हो जाता 
है -नेत्रोंकी पहुँचसे परे है । ऐसी दशामें धर्म किस प्रकार 
उसका अनुसरण करता है ! ॥ २०३ ॥ 

बृहस्पतिरुवाच 

पृथिवो वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनोऽन्तकः ॥२१॥ 
बुद्धिरात्मा च सहिता घमं पइ्यन्ति नित्यदा । 

बृहस्पतिजीने कहा--धर्मराज ! पृथ्वी, जल, अग्नि, 
वायु, आकाश, मन, यम, बुद्धि और आसा-ये सत्र सदा 
एक साथ मनुष्यक्े धर्मपर दृष्टि रखते हैं ॥ २१३ 
प्राणिनामिह लवषां साक्षिभूता निशानिशम्‌ ॥२२॥ 
पतैश्च सह धमोऽपि त जीत्रमडुगच्छति। 

दिन और रात मी इस जगतके सम्पूर्ण प्राणियोंके कमों- 
के साक्षी हैं। इन सब्रके साथ धर्म भी जीवका अनुसरण 
करता है॥ २२३ || 
त्वगस्थिमांसं शुक्र च शोणितं च महामते ॥ ३॥ 
शरीरं घजयन्त्येते जीवितेन विचजितम्‌। 

महामते ! त्वचा, अस्थि, मांस, शुक्र और शोणित-ये 
सब धातु निष्प्राण शरीरका परित्याग कर देते हैं अर्थात्‌ ये 
उस शरीरधारी जीवात्माका साथ छोड देते हैं, एक धर्म दी 
उसके साथ जाता है॥ २३३ ॥ 


न््स्स्स्स््य्स्स्स्स्व्व्व्व्ज्््ख््ट्ड्ड्-- 
ततो घर्मसमायुक्तः प्रप्लुते जीव एव हि ।२७ 
ततोऽस्य कर्म पश्यन्ति शुभे वा यदि वाशुमम्‌। 
देवता; पञ्चभूतस्थाः कि भूयः ओुमर्च्छल ॥२०॥ 


इसलिये धर्मथुक्त जीव ही परमगति प्राप्त करता है। 
फिर परलोकमें अपने कर्मोंका भोग समाप्त करके प्राणी 
जत्र दूसरा शरीर धारण करता है, उस समय उसके शरोर- 
के पाँचों भूतोंमें स्थित अधिष्ठाता देवता उस जीवके शुभ 
और अशम कर्मोको देखते हैं | अब तुम और क्या सुनना 
चाहते हो १ ॥ २४-२५ ॥ 
ततो घमंसमायुक्तः स जोवः सुखमेधते । 
इहलोके परे चैव कि भूयः कथयाम ते ।२९॥ 

तदनन्तर धर्मयुक्त वह जीव इहलोक और परलोकमें 
सुखका अनुभव करता है । अत्र तुम्हें और क्या बताऊ १॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

तदू दशितं भगवता यथा धर्मोऽनुगच्छति । 
पतत्‌ तु ज्ञातुमिच्छामि कथं रेतः प्रतते ॥२७॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-भगवन्‌ ! धमं जिस प्रकार 
जीवका अनुसरण करता है, वह तो आपने समझा दिया । 


अब में यह जानना चाहता हूँ कि इस शरीरमें बीर्यकी 
उत्पत्ति केसे होती है £ ॥ २७ ॥ 


बहस्पतिरुवाच 

अन्नमइनन्ति यद्‌ देवाः शरीरस्था नरेइचर । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिमेनस्तथा ॥२८॥ 
ततस्तृप्तेषु राजेन्द्र तेषु भूतेषु पञ्चछु । 
मनःषष्ठेषु शुद्ध।त्मन्‌ रेतः सम्पद्यते महत्‌ ॥२९॥ 

बृहस्पतिजीने कहा-शुद्ात्मन्‌ ! नरेश्वर ! राजेन्द्र ! 
इस दारीरमें स्थित पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु, आकाश और 
मनके अधिष्ठाता देवता जो अन्न भक्षण करते हैं और उस 
अन्नसे मनसहित वे पाँचों भूत जव पूर्ण तृ। होते हैं, तब 
महान्‌ रेतस्‌ ( वीं ) की उसत्ति होती हे ॥ २८-२९ ॥ 
ततो गर्भः सम्मर्वात इलेषात्‌ ख्रोपुंसयोत्रप । 
एतत्‌ ते सर्व माख्यात भूयः कि श्रा तुमच्छां स ॥३०॥ 

AUC 

राजन्‌! फिर स्त्री-पुरुषका सयोग दोनेपर वही बीयर 
गर्भका रूप धारण करता है। ये सत्र बाते मेने तुम्हे बता 
दीं | अब और क्या सुनना चाहते हो ! || ३० ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
आख्याते मे भगवता गर्भः संजायते यथां 


यथा जातस्तु पुरुषः प्रपद्यति तडुच्यताम्‌ . ३. 
युधिष्ठिरने कदा = मगवन!! गर्म जिस प्रकार उन्न 
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५८४७ औमदाभारते 


होता है, वह आपसे बताया | अब यह बताइये कि उत्पन्न 


हुआ पुरुष पुनः किस प्रकार बन्धनमें पड़ता है॥ ३१॥ 
बृहस्पतिरुवाच 


आसन्नमात्रः पुरुपस्तै भूते रभिभूयते । 
बिप्रयुक्तश्च तैभूतैः पुनर्यात्यपरां गतिम्‌ ॥३२॥ 

बृहस्पतिजीने कहा- राजन्‌ ! जीव उस वीर्यमें 
प्रविष्ट होकर जव गर्भमें संनिहित होता है, तत्र वे पाँचों भूत 
शरीररूपमें परिणत हो उसे बाँध लेते हैं, फिर उन्हीं भूतोंसे 
विलग होनेपर बह दूसरी गतिको प्राप्त होता है ।। ३२॥ 
सर्वेभूतसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एव हि। 
ततोऽस्य कमे पश्यन्ति शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
देवताः पञ्चभूतस्थाः कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३३॥ 

शरीरमें सम्पूर्ण भूतोंसे युक्त हुआ वह जीव ही सुख 
या दुःख पाता है। उस समय पांचों भूतोंमें स्थित उनके 
अधिष्ठाता देवता जीवके शुभ या अशुभ कर्मको देखते हैं । 
अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ३३ ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

स्वगस्थिमांससुः्सुज्य तैश्च भूतैविवर्मितः । 
जीवः स भगवन्‌ कस्थः सुखदुःखे समइचुते ॥३४॥ 

युज्िष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! जीव त्वचा, अस्थि 
और मांसमय शरीरका त्याग करके जब पाँचों भूतोंके 
सम्वन्धसे प्रथक्‌ हो जाता है, तब कहाँ रहकर वह सुख- 
दुःखका उपभ:ग करता है १॥ ३४ ॥ 

बहस्पतिस्वाच 

जीवः कर्मसमाथुक्तः शीघ्र रेतस्त्वमागतः । 
स्त्रोणां पुष्पं समासाद्य सूते कालेन भारत ॥३५॥ 

बृहस्पतिजीने कहा भारत ! जीव अपने कर्मोंसे 
प्रेरित होकर शीघ्र ही बीर्यभावको प्राप्न होता है और स्नीके 
रजमें प्रविष्ट होकर समयानुसार जन्म धारण करता है ॥३५॥ 
यमस्य पुरुपंः क्लेशं यमस्य पुरुपेर्वधम्‌ । 
दुःखं संखारचक्र च नरः क्लेशं स विन्दति ॥३६॥ 

( गर्भमें आनेके पहले सूह्मशरीरमें स्थित होकर अपने 
दुष्कमोंके कारण ) वह यमदृतोंद्रारा नाना प्रकारके क्लेश 
पाता, उनके प्रहार सहता और दुःखमय संसारचक्रमे 
भाँति-भाँतिके कष्ट भोगता है॥ ३६ ॥ 
इइळोके च ख प्राणी जन्मप्रभृति पार्थिव । 
खुछत कर्म वै भुङ्क्ते धर्मस्य फलमाश्रितः ॥३७॥ 
यदि घम यथाशक्ति जन्मप्रभृति सेचते । 
ततः स पुरुषों भूत्वा सेवते नित्यदा सुखम्‌ ॥३८॥ 

इ्वीनाय ! यदि प्राणी इस लोकें जन्मसे ही पुण्यकर्ममें 


< के 


[ अुशासनप्चेणि 
RR 
लगा रहता है तो वह धर्मके फलका आश्रय लेकर उसके 
अनुसार सुख भोगता है । यदि अपनी शक्तिके अनुसार 
बाल्यकालसे ही धर्मका सेवन करता है तो वह मनुष्य होकर 
सदा सुखका अनुभव करता है ॥ ३७-३८ ॥ 
अथान्तरा तु धमंस्याप्यघमंतुपसेवते । 
सुखस्यानन्तर दुःखं स जीवोऽप्यधिगच्छति ॥३९॥ 

किंतु धर्मके बीचमें यदि कभी-कभी वह अधर्मका भी 
आचरण कर वेठता है तो उसे सुखके वाद दुःख भी 
भोगना पड़ता है॥ ३९॥ 
अधमेण समायुक्तो यमस्य चविषयं गतः। 
महद्‌ दुःखं समासाद्य तियंग्योनौ प्रज्ञायते ॥४०॥ , 
अधर्भपरावण मनुष्य यमलोकमें जाता है और वहाँ 


अयाति परुपां घोरां तत्ते वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥४॥ 
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महान्‌ दुःख भोगकर यहाँ पञ्च-पक्षियोंक़री योनिमें जन्म 
लेता है || ४० ॥ | 
कर्मणा येन येनेह यस्यां योनौ प्रजायते। | 
जीवो मोहलमायुक्तस्तन्मे निगदतः श्णु ॥४१॥ | 
जीव मोहके वशीभूत होकर जिस-जिस कमका अवुः | 
छान करनेसे जेसी-जेसी योनिमें जन्म धारण करता है, | 
उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ ४१ ॥ | 
यदेतडुच्यते शास्त्र सेतिहासे च उछन्दसि। । 
यमस्य विषयं घोर मत्यो लोकः प्रपद्यते ॥४२॥ | 
शास्र, इतिहास और वेदमें जो यह बात बतायी गयी | 
है कि मनुष्य इस छोकमें पाप करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ यमः | 
राजके भयंकर लोकमें जाता है, यह सत्य ही है ॥ ४२॥ | 
इह स्थानानि पुण्यानि देवतुल्यानि भूपते । | 
तियंग्योन्यतिरिक्तानि गतिमन्ति च सर्वशः ॥४३। | 
भूपाल | इस यमळोकमें देवळोकके समान पुण्यम | 
स्थान भी है, जिनमें तिर्यक्‌ ( तथा कीट-पतंग आदिं 
योनिके प्राणियोंको छोड़कर समस्त एण्यात्मा जङ्गम जीव 
जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
यप्रस्य भवने दिव्ये ब्रह्मलोकसमे गुण! । 
कमेभिर्नियतैबेद्धो जन्तुदुःखान्युपाइचुते ॥४४॥ 
यमराजका भवन सौ-दय आदि गुणोंके कारण ब्रह्मी, 
के समान दिव्य भी है | परंतु अपने नियत पापकमाँसे १४ 
हुआ जीव वहाँ भी नरकमें पड़कर दुःख भोगता है ॥४४ 
येन येन तु भावेन कमणा पुरुषो गतिम्‌ | 


मनष्य जिस-जिस भाव और जिस-जिस कर्मसे नि 
पूण भयंकर गतिको प्राप्त होता है, अब उसोको बता रहीं# 
अधीत्य चतुरो वेदान्‌ द्विजो मोहसमन्वितः | a 
पततात्‌ प्रतिगृह्याथ खरयोनो प्रजायते | 


=e 
दानधमंपवं ] 
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जो द्विज चारों वेदोंका अध्ययन करने के बाद भी मोह- 
वश पतित मनुष्योंसे दान लेता है, उसका गदहेकी योनिमें 
जन्म होता है ॥ ४६ ॥ 
खरो जीवति वर्षाण दस पञ्च च भारत | 
खरो सुतो बलीवदः सप्त वर्षाणि जोवति ॥०७॥ 
भारत ! गदहेकी योनिमे वह पंद्रह वर्षोंतक जीवित 
रहता है | उसके बाद मरकर वेल होता है। उस योनिसें 
बह सात वर्षांतक जीवित रहता है ॥ ४७ ॥ 
बलीवदों सुतश्चापि जायते ब्रह्मराक्ष्ः। 
ब्रह्मरक्षश्च मा्सांस्त्रॉस्वतो जायति ब्राह्मणः ॥४८॥ 
जब वेलका शरीर छूट जाता है, तब वह ब्रह्मराक्षस 
होता है। तीन मासतक ब्रह्मराक्षस रहनेके बाद फिर वह 
ब्राह्मणका जन्म पाता है || ४८ ॥ 
पतित याजयित्वा तु कृमियोनौ प्रज्ञायते । 
तत्र जीवति चर्षणि दश पञ्च च भारत ॥४२॥ 
भारत ! जो ब्राह्मण पतित पुरुषका यज्ञ कराता है, वह 
मरनेके वाद कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है ओर उस 
योनिमें पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है | ४९ ॥ 
छमिभावाद्‌ विधुक्तस्तु ततो जायति गर्दभः । 
गदभः पञ्च चर्षणि पञ्च वर्षाणि सूकरः ॥५०॥ 
कुक्कुटः पञ्च वर्षाणि पञ्च वर्षाणि जम्बु ककः 
शवा वर्षमेकं भवति ततो जायति मानवः ॥५१॥ 
कीड़ेकी योनिसे छूटनेपर वह गददेका जन्म पाता है। 
पाँच वर्षतक गदहा रहकर, पाँच वर्ष सूअर, पाँच वर्ष मुर्गा, 
पाँच वर्ष सियार और एक वषे कुत्ता होता दै। उसके वाद 
बह मनुष्ययोनिमें उत्पन्न होता है || ५०-५१ ॥ 
उपाध्यायस्य यः पापं शिष्यः कुर्या दवु द्धिमान । 
स जीव इह संसारांखीनाप्नोति न संशयः ॥५२॥ 
प्राक्‌ श्वा भबति राजेन्द्र ततः क्रव्यात्ततः खरः । 
ततः प्रेतः परिक्लिष्टः पश्चाजायति ब्राह्मणः ॥५३॥ 
जो मूख शिष्य अपने अध्यापकका अपराध करता है, 
वह यहाँ निम्नाङ्कित तीन योनियोंमें जन्म ग्रहण करता है, 
इसमें संशय नहीं है । राजेन्द्र! पहले तो वह कुत्ता होता है, 
फिर राक्षस और गदहा होता है। उसके बाद मरकर प्रेतावस्थास 
- अनेक कष्ट भोगनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणका जन्म पाता है।५२-५२) 
मनसापि गुरोमार्या यः शिष्यो याति पापकृत्‌। 
स उग्रान्‌ प्रेति संसारानधर्मेणेह चेतसा ॥५४॥ 
जो पापाचारी . शिष्य गुरुपत्नीके साथ समागमका 
` बिचार भी मनसे. लाता है, वह अपने मानसिक पापके 
कारण भयंकर योनियोंमें जन्म लेता है ॥. ५४ Nh 
श्वयोनौ तु स सम्भूतस्त्रीणि वर्षाणि जीवात । 


पकाद्शाधिकशततमो ऽच्यायः 


ट्क क अमन मम 
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तत्रापि निधनं प्राप्तः कृमियोनौ प्रजायते ॥५५॥ 
कृमिमावमनुप्रा्तो वर्षमेकं तु जीवति। 
ततस्तु निधनं प्राप्तो ब्रह्मयोनो प्रजायते ॥५६॥ 
पहले कुत्तेकी योनिमें जन्म लेकर वह तीन वर्षेतक 
जीवन धारण करता है । उस योनिमें मृत्युको प्राप्त होकर 
वह कीड़ेकी योनिमें उत्पन्न होता है। कीट्योनिमें जन्म 
लेकर वह एक वतक जीवित रहता है । फर मरनेके बाद 
उसका ब्राह्मण-योनिमें जन्म होता है ॥ ५५-५६ ॥ 
यदि पुत्रसमं शिष्यं गुरुहेन्यादकारणे । 
आत्मनः कामकारेण सोऽपि हिल्लः प्रजायते ।५७॥ 
यदि गुरु अपने पुत्रके समान शिष्यको बिना कारणके 
ही मारता-पीटता है तो वह अपनी स्वेच्छाचारिताके कारण 
हिंसक पञुकी योनिमें जन्म लेता है || ५७ ॥ 
पितरं मातरं चैव यस्तु पुत्रोऽवमन्यते। 
सोऽपि राजन्‌ सृतो जन्तुः पूवं जायेत गदभः ॥५८॥ 
राजन्‌ ! जो पुत्र अपने माता-पित।का अनादर करता 
है, वह भी मरनेके बाद पहले गदहा नामक प्राणी होता है॥ 
गद्भत्वं तु सम्प्राप्य दश वर्षाणि जीवति। 
संवत्सर तु कुम्भीरस्ततो जायेत मानवः ॥५९॥ 
गदहेका शरीर पाकर बह दस वर्षोतक जीवित रहता 
है । फिर एक सालतक घड़ियाल रहनेके बाद मानव-योनि- 
सें उत्पन्न होता है ॥ ५९॥ 
पुत्रस्य मातापितरो यस्य रुष्टावुभावपि । 
गुवेपध्यानतः सोऽपि स्तो जायति गदेभः ॥६०॥ 
जिस पुत्रके ऊपर माता और पिता दोनों ही इष्ट होते 
हैं, वह गुरुजनोंके अनि्टरचिन्तनके कारण मृत्युके बाद 
गदहा होता है ॥| ६० ॥ 
खरो जीवति मासांस्तु दश श्व। च चतुदेश । 
बिडालः सप्तप्रासांस्तु ततो जायति मानवः ॥६१॥ 
गददेकी योनिमें वह दस मासतक जीवित रहता है। 
उसके बाद चौदह महीनोंतक कुत्ता और सात मासतक 
ब्रिलाब होकर अन्तमें वह मनुष्यकी योनिमें जन्म ग्रहण 
करता है ॥ ६१ ॥ 
मातापितरावाक्रश्य सारिकः सम्पज्ञायते । 
ताडयित्वा तु तावेव जायते कच्छपो रप ॥६२॥ 
माता-पिताकी निन्दा करके अथवा उन्हें गाली देकर 
मनुष्य दूसरे जन्ममें मैना होता है। नरेश्वर ! जो माता: 
पिताको मारता है, वह कछुआ होता है ॥ ६२ ॥ 
कच्छपो दश वर्षाणि त्रीणि वर्षाणि शल्यकः । 
ध्याळो भूत्वा च षण्मासांस्ततो जायति मानुषः।६३॥ 
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दस वर्षतक कछुआ रहनेके पश्चात्‌ तीन वष साही 
और छः महीनेतक सप होता है। उसके अनन्तर वह 
मनुष्यको योनिमें जन्म लेता है । ६३॥ 


भतृपिण्डमुपाइनन्‌ यो राजद्विष्टानि सेचते । 
सोऽपि मोहसमापन्नो सुतो जायति वानर: ॥६४॥ 
जो पुरुष राजाके टुकड़े खाकर पलता हुआ भी 
मोहवश उसके शत्रुओंकी सेवा करता है, वह मरनेके बाद 
वानर होता है ॥ ६४ ॥ 
वानरो दश वर्षाणि पञ्च वर्षाणि मूषकः | 
श्वाथ भूत्वा तु षण्मासांस्ततो जायति माजुषः। ९५॥ 
दस बर्षोतक वानर, पाँच वर्षोतक चूहा और छ 
महीनोंतक कुत्ता होकर वह मनुष्यक्रा जन्म पाता है ॥६५॥ 
न्यासापहतो तु नरो यमस्य विषयं गतः। 
संसाराणां शतं गत्वा कृुमियोनो प्रजायते ॥६६॥ 


दूसरोंकी धरोहर हड़प लेनेवाला मनुष्य यमलोकमें 
जाता और क्रमशः सो योनियोंमें भ्रमण करके अन्तमें 
कीड़ा होता है। ६६ ॥ 
तत्र जीवति वर्षाणि दश पञ्च च भारत। 
दुष्कृतस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥६७॥ 
भारत | कीड़ेकी योनिमें वह पंद्रह वर्षोतक जीवित 
रहता है और अपने पापोंका क्षय करके अन्तमें मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता है ॥ ६७ || 
असूयको नरश्चापि मृतो जायति शाईकः। 
विश्वासहर्ता तु नरो मीनो जायति दुर्मतिः ॥६८॥ 
दूसरोंके दोष दूंढ़नेवाला मनुष्य हरिणकी योनिमें जन्म 
लेता है तथा जो अपनी खोटी बुद्धिके कारण किसीके साथ 
विश्वासत्रात करता है, वह मनुष्य मछली होता है || ६८ ॥ 
भूत्वा मीनो5ए वर्षाणि सूतो जायति भारत। 
सृगस्तु चतुरो मासांस्ततइछागः प्रजायते ॥६९॥ 
भारत ! आठ वर्षांतक मछली रहकर मरनेके बाद वह 
चार मासतक मृग होता है। उसके बाद बकरेकी योनिमें 
जन्म लेता है) ६९ | 
छागस्तु निधन प्राप्य पूर्णे संवत्सरे ततः। 
कीटः संजायते जन्तुस्ततो जायति मानुषः ॥७०॥ 
बकरा पूरे एक वर्षपर मृत्युको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ कीड़ा 
होता है। उसके बाद उस जीवको मनुष्यका जन्म मिलता है.) 


"चान्यान्‌ यवांस्तिलान्‌ माषान्‌ कुलत्थान्‌ खर्षपांश्चणान्‌ 


कलापानथ मुद्गांश्च गोधूम।नतसीं स्तथा ॥७१। 
सस्यस्यान्यस्य दर्ता च मोहाञ्जन्लुर चेतनः । 


महाराज ! जो पुरुष लजाका परित्याग करके अज्ञान 
और मोहके वशीभूत होकर धान, जौ, तिल, उड़द, 
कुलथी, सरसों, चना, मटर, मूँग, गेहूँ और तीसी तथा 
दूसरे-दूसरे अनाजोंकी चोरी करता है, वह मरनेके बाद ,. 
पहले चूहा होता है ।॥। ७१-७२ ॥ 
ततः प्रेत्य महाराज मतो जायति सूकरः । 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण घ्रियते नप ॥७३॥ 
राजन्‌ ! फिर वह चूहा मृत्युके पश्चात्‌ सूअर होता है 
नरेश्वर ! वह सूअर जन्म लेते ही रोगसे मर जाता है ॥७३॥ 
श्वा ततो जायते सूढः कर्मणा तेन पार्थिव । 
मूर्वा श्वा पञ्च वर्षाण ततो जायति मानवः ॥७४॥ , 
पृथ्वीनाथ ! फिर उसो कर्मसे वह मूढ़ जीव कुत्ता होता 
है और पाँच वतक कुत्ता रहकर अन्तमें मनुष्यका जन्म 
पाता है ॥ ७४ ॥ | 
परदाराभिमश तु कृत्वा जायति वे बूकः। | 
श्वा °ट॒गाळस्ततो गृश्रो व्यालः कङ्को वकर्तथा॥।५५॥ | 
परस्री गननका पाप करके मनुष्य क्रमशः भेड़िया, कुत्ता, | 
सियार, गीध, साँप, कङ्क और बगुळा होता है ।। ७५॥ | 
भ्रातुर्माया तु पापात्मा यो धर्षयति मोहितः । 
पुस्कोकिळत्वमाप्रोति सोऽपि संवत्सर नृप ॥७६॥ 
नरेश्वर ! जो पापात्मा मोहवश भाईँकी स्के साय | 
बलात्कार करता है, वह एक वर्षतक कोयळकी योनिमें पड़ा | 
रहता है ॥ ७३ ॥ 
सखिभार्यां गुरोमार्या राजभार्यां तथेव च। 
प्रधषेयित्वा कामाय सुतो जायति सूकरः ॥७५॥ 


जो कामनाकी पूर्तिके लिये मित्र, गुरु और राजाकी 
ख्रीका सतीत्व भङ्ग करता है, वह मरने के बाद सूअर होता है! 
सूकरः पञ्च वर्षाणि दश वर्षाणि श्वाविधः । 
बिडालः पञ्च वर्षाणि दृश वर्षाणि कुककुटः ॥७४ 
पिपीलिकस्तु मासांस्रोन्‌ कीटः स्यान्मासमेव तु! 
पतानासाद्य संसारान्‌ कृमियोनो प्रजायते ॥७४ 


पाँच वर्षतक सूअर रहकर दस वर्ष भेड़िया, पाँच १ 
बिलाव, दस वष मुर्गा, तीन महीने चींटी और एक मह 
कीडेकी योनिमें रहता है । इन सभी योनियोमे चकर लगर 
के बाद वह पुनः कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है ॥०८०१॥ ह 
तत्र जीवति माहांस्तु इमियोनौ चतुदंश । 
ततोऽधरेक्षयं कृत्वा पुनर्जायति मानवः ॥८” 

उस कीट-योनिमें वह चौ दृह महीनोंतक जीवन 


१.) 
करता है । तदनन्तर पापक्षय करके वह पुनः मतुष्यतयो् | 
जन्म लेता है ॥ ८० | 


ही 
| 
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उपस्थिते विवाहे तु यज्ञे दानेऽपि चा विभो । 
मोहात्‌ करोति यो विघ्न स मुतो जायते कृमिः॥।८१॥ 
प्रभो ! जो विवाह, यज्ञ अथवा दानका अवसर आने- 
पर मोहवश उसमें विध्न डालता है, वह भी मरनेके बाद 
कीड़ा ही होता है ॥ ८१ ॥ 
छमिजीवति चर्षाणि दृश पञ्च च भारत। 
अघमेस्य क्षयं कत्वा ततो जायति मानवः ॥८२॥ 
भारत ! वह कीट पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है। फिर 
पापोंका क्षय करके वह मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है॥ ८२॥ 
पूचं दर्वा तु यः कन्या द्वितीये दातुमिच्छति । 
सोऽपि राजन्‌ सृतो जन्तुः कृमियोनौ प्रजायते ॥८३॥ 
राजन्‌ ! जो पहले एक व्यक्तिको कन्यादान करके फिर 
दूसरेको उसी कन्याका दान करना चाहता है, वह भी 
मरनेके बाद कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है || ८३॥ 
तत्र जीवति वर्षाणि त्रयोदश युधिष्ठिर । 
अधमंसंक्षये युक्तस्ततो जायति मानवः ॥८४॥ 
युधिष्ठिर ! उस योनिमें वह तेरह वर्षोतक जीवन धारण 
करता है । तदनन्तर पापश्षयक्रे पश्चात्‌ वह पुनः मनुष्य 
योनिमें उत्पन्न होता है ॥ ८४ | 
देवकायमकछृत्वा तु पिठकायमथापि वा। 
अनिर्वाप्य समइनन्‌ वे सुतो ज(यति वायसः ॥८५॥ 
जो देवकाये अथवा पितृकार्य न करके बलिवैश्वदेव 
किये रिना ही अन्न ग्रहण करता है, वह मरने के बाद कौ एकी 
योनिमें जन्म लेता है ॥ ८५ ॥ 
वायसः शतवर्षाणि ततो जायति कुक्कुट: । 
जप्यते व्याळकश्चापि मास तस्मात्‌ तु मानुषः॥८६॥ 
सो वर्षो तक कोएके शरीरमें रहकर वह मुर्गा होता दै। 
उसके बाद एक मासतक सप रहता है । तत्पश्चात्‌ मनुष्यक्रा 
जन्म पाता है ॥ ८६ ॥ 
ज्येष्ठ पितुसम चापि खातर योऽत्रमन्यते | 
सोऽपि मृत्युतुपागम्य क्रोजबयोनो प्रज्ञायते ॥८७॥ 
बड़ा भाई पिताक़े समान आदरणीय है, जो उसका 
अपमान करता है, उसे मृःयुक्ते बाद क्रौञ्च पक्षीकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ ८७ | 
क्रोञचो जीवति बर्ष तु ततो जायति चीरकः। 
ततो निधनमापन्नो मानुषत्वश्रुपाइनुते ॥८८॥ 
कोञ्च होकर वह एक बर्षतक जीवित रहता है | उसके 
[द्‌ चीरक जातिका पक्षी होता है और फिर मरनेके बाद 
मजुष्य-योनिमें जन्म पाता है ॥ ८८ ॥ 


दैषलो ब्राह्मणीं गत्वा कृमियोनों प्रजायते । 
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ततः सम्प्राप्य निधनं ज्ञायते सूकर: पुनः ॥८९॥ 
शूद्व-जातिका पुरुष ब्राह्मणजातिकी स्री के सल समागम 
करके देहत्यागके पञ्चात्‌ पहले कीडेकी योनिमें जन्म लेता 
है । फिर मरनेके बाद सूअर होता है ॥ ८९ ॥ 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण प्रियते नृप । 
श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव ॥९०॥ 
नरेश्वर ! सूअरकी योनिमें जन्म लेते ही वह रोगसे 
मर जाता दै । प्रथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ वह मूढ़ जीव उसी 
पापकमके कारण कुत्ता होता है | ९०॥ 
श्वा भूत्वा कृतकर्मासी जायते मानुषस्ततः 
तत्रापत्यं मुत्पाद्य सतो जायति मूषिकः ॥९१॥ 
कुत्ता दोनेपर पापकमंका भोग समाप्त करके वह 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है। मनुष्ययोनिमें भी वह एक 
ही संतान पैदा करके मर जाता और शेष पापका फल 
भोगनेके लिये चूहा होता है ॥ ९१ | 


कृतघ्नस्तु सृतो राजन्‌ यमस्य चिषयं गतः | 
यमस्य पुरुषः क्रुद्धवघं प्राप्नोति दारुणम्‌ ॥९२॥ 

राजन्‌ ! कृतध्न मनुष्य मरनेके बाद यमराजके लोक 
में जाता है। वहाँ क्रोधमें भरे हुए यमदूत उसके ऊपर 
बड़ी निदयताके साथ प्रहार करते हैं ॥ ९२ ॥ 


दण्ड सबुद्गरं शूलमग्निकुम्भं च दारुणम्‌ । 
असिपत्रवनं घोरबालुकं कूटशाल्मलीम्‌ ॥९३॥ 
पताश्चान्याश्च बह्वीश्च यमस्य चिषयं गतः | 
यातनाः प्राप्य तत्रोग्रास्ततो चध्यति भारत ॥? ४॥ 


ट्ट 


भारत ! वह दण्ड, मुद्गर और शूलकी चोट खाकर 
दारुण अग्निकुम्म ( कुम्मीपाक ), असिपत्रवन, तपी हुई 
भयंकर बाळू, काँटोंसे भरी हुई शाल्मली आदि नरकोमें 
कष्ट भोगता है ! यमलोकमें पहुंचकर इन ऊपर बताये हुए 
तथा और भी बहुत-से नरकोंकी भयंकर यातनाएँ भोगकर 
वह वहाँ यमदूतोंद्वारा पीरा जाता है ॥ ९२-९४ || 


ततो हतः कृतघ्नः स तत्रोग्रेभरतर्षभ । 
संसारचक्रमासाय ङमियोनी प्रजायते ॥९५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार निदयी यमदूतासे पीड़ित हुआ 
कृतघ्न पुरुष पुनः संसारचक्रमें आता और कीड़ेकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९५॥ 
कृमिर्भवति वर्षाणि दश पञ्च च भारत। 
ततो गर्भे समासाद्य तत्रैव प्रियते शिशुः ॥९६॥ 
भारत ! पंद्रह वर्षोतक वह कीड़ेकी योनिमें रहता है । 
फिर गममं आकर वहीं गर्भस्थ शिशुको दशामे ही मर 
जाता है ॥ ९६ ।| 
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ततो गर्भेशतैजेन्तुबेहुभिः सम्प्रपद्यते। जन्म लेता है | कौशेय ( रेशमी ) वस्त्रकी चोरी करनेपर 


सं सारांश्च बहन गत्वा ततस्तियश्षु जायते ॥९७॥ 
इस तरह कई सौ बार वह जीव गर्मेकी यन्त्रणा भोगता 
है । तदनन्तर बहुत बार जन्म लेनेके पश्चात्‌ वह तियेग्योनि- 
में उत्पन्न होता है ॥ ९७ ॥ 
ततो ढुःखमलुप्राप्प बहु | वर्षगणानिह। 
अपुनभेवसंयुक्तस्ततः कूमः प्रज्ञायते ॥९८॥ 
इन योनियोंमें बहुत वर्षोतक दुःख भोगनेके पश्चात्‌ वह 
फिर मनुष्ययोनिमें न आकर दीघेकालछके लिये कछुआ 
हो जाता है ॥ ९८ ॥ 
दघि हृत्वा बकश्चापि प्लवो मत्स्यानसंस्क्ृतान। 
चोरयित्वा तु डुबुद्धिमेथु दंशः प्रजायते ॥९९॥ 
दुर्बुद्धि मनुष्य दहीकी चोरी करके बगळा होता है, 
कच्ची मछलियोंकी चोरी करके वह कारण्डव नामक जळ- 
पक्षी होता है और मधुका अपहरण करके वह डाँस (मच्छर) 
की योतिमें जन्म लेता है ॥ ९९ ॥ 
फळं वा मूलकं हत्वा अपूपं वा पिपीलिकाः । 
चोरयित्वा च निष्पाचं जायते हलगोलकः ॥१००॥ 
फल, मूल अथवा पूएकी चोरी करनेपर मनुष्यको 
चींटीकी योनिमें जन्म लेना पड़ता है । निष्पाव ( मटर या 
उड़द ) की चोरो करनेवाला हृळगोलक नामवाला कीड़ा 
होता है || ` ०० ॥ 
पायसं चोरयित्वा ठु तित्तिरित्वमवाप्नुत । 
हृत्वा पिष्टमयं पूपं कुम्भोलूकः प्रजायते ॥१०१॥ 
खीरकी चोरी करनेवाला तीतरकी योनिमें जन्म लेता 
है। आरेका पूआ चुराकर मनुष्य मरनेके बाद उल्क 
होता है॥ १०१ || 
अयो हृत्वा ठु दुवुद्धिवायसो जायते नरः । 
कांस्यं हत्वा तु दुबेद्धिहोरितो जायते नरः ॥१०२॥ 
लोहेकी चोरी करनेवाला मूख भानव कोवा होता है । 
काँसक्री चोरी करके खोटी बुद्धिवाछा मनुष्य हारीत नामक 
पक्षी होता है ॥ १०२ ॥ 
राजतं भजनं दत्वा कपोतः सम्प्रजायते । 
हृत्वा ठु काञ्चनं भाण्ड कमियोनौ प्रजायते ॥१०३॥ 
चाँदीका बर्तन चुरानेवाळा कबूतर होता है और 
सुवर्णमय माण्डकी चोरी करके मनुष्यको कोड़ेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ १०३ ॥ 
पत्रोण चोरयित्वा तु छकळत्व निगच्छति । 
कौशिक तु ततो हत्वा नरो ज्ञायति वतंकः ॥१०४॥ 
कनी बसन चुरानेवाळा ककल ( गिरगिट ) की योनिमें 


मनुष्य बत्तक होता है ॥ १०४ ॥ 
अंशुक चोरयित्वा तु शुको जायति मानवः । 
चोरयित्वा दुकूल तु सतोः हंसः प्रजायते ॥१०५॥ 

अंशुक ( महीन कपड़े ) की चोरी करके मनुष्य तोतेका 
जन्म पाता है तथा दुकूल ( उत्तरीय वस्त्र की चोरी 
करके मुत्युको प्रात हुआ मानव हंसकी योनिमें जन्म 
लेता है || १०५॥ 
क्रौञ्चः कार्पासिक हृत्वा सुतो जायति मानवः 
चोरयित्वा नरः पट्टं त्वाचिक चैव भारत ॥१०६॥ 
क्षोमं च वख्ञमादाय शशो जन्तुः प्रजायते । 

सूती वस्नकी चोरी करके मरा हुआ मनुष्य क्रोश 
पक्षीकी योनिमें जम्म लेता है । भारत ! पाटम्बर, भेड़के 
ऊनका बना हुआ तथा क्षौ ( रेशमी ) वस्न चुरानेवाला 
मनुष्य खरगोश नामक जन्छु होता है ॥ १०६१ ॥ 
वर्णान्‌ हत्वा तु पुरुषो सुतो जायति बर्हिणः ॥१०७॥ | 
हृत्वा रक्तानि वस्त्राणि जायते जीवजीवकः । 

अनेक प्रकारके रंगोंकी चोरी करके मृत्युको प्राप्त | 
हुआ पुरुष मोर होता है । लाळ कपड़े चुरानेबाळा मनुष्य | 
चकोरकी योनिमें जन्म लेता है ॥ १०७५ ॥ ॥- 
चर्णकार्दीस्तथ। गन्धांश्चोरयित्वेह मानवः ॥१०८॥ | 
छुच्छुन्द्रित्वमाप्नोति राजल्लोभपरायणः| | 
तत्र जीर्वात वर्षाणि ततो दश च पञ्च च ॥१०९॥ | 

राजन्‌ ! जो मनुष्य लोभके वशीभूत होकर वर्णक | 
( अनुलेपन ) आदि तथा चन्दनकी चोरी करता है, वह | 
छछ्ूँदर होता है । उस योनिमें वह पंद्रह वर्षतक जीवितं | 
रहता है || १०८-१०९ ॥ | 
अधर्मस्य क्षयं गत्वा ततो जायति माजुषः । | 
चोरयित्वा पयश्चापि बलाका सम्प्रजायते ॥१९०॥ | 
फिर अधर्मका क्षम हो जानेपर वह मनुष्यका अरी 


र 


पाता है। दूध चुरानेवाली स्री बगुली होती है ॥ १६० 
यस्तु चोरयते तैलं नरो मोहसमन्वितः | | 
सोऽपि राजन्‌ सतो जन्तुस्तलपायी प्रजायते। (* 


राजन्‌ ! जो मनुष्य मोहयुक्त होकर तेल चुराता है 
मरनेपर तेळपायौ नामक कीड़ा होता है ॥ १११ || 


अरां पुरुष हत्वा सशस्त्र: पुरुषाधमः। | 
(9 ~ ॥११ | 


2] 
जो नोच मनुष्य धनके लोमसे अथवा शत्रुताके i 
हथियार लेकर निहत्ये पुरुषको मार डालता है, वर 


मृत्युके बाद गदददेकी योनिमें जन्म पाता है ॥ १९९ ॥ 
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एकाद्शाधिकशतत मोऽध्यायः 


५८४९ 


स्त्ररो जोवति वष दे ततः ॥ास्त्रण वध्यते । 

स खतो सगयोनो तु नित्योद्विग्तोऽभिजायते॥११३॥ 
गदहा होकर वह दो वर्षोतक जीवित रहता है । फिर 

शत्रसे उसका वध होता है | इस प्रकार मरकर वह मृगकी 

योनिमें जन्म लेता और हिंसकोंके भयसे सदा उद्विग्न 

रहता है॥ ११३॥। 

सुगो वध्यति शास्त्रंग गते संवत्सरे तु सः । 

हतो सुगस्ततो मीनः सोऽपि जालेन वध्यते ॥११४॥ 
मृग होकर वह साळभरमें ही शत्द्वारा मारा जाता है। 

मरनेपर मत्स्य होता है, फिर वह भी जालसे वॅँधता है॥ ११४ 

मासे चतुर्थ सम्प्राप्ते श्वापदः सम्प्रजायते । 

श्वापदो दश वर्षाणि द्वीपो वर्षाणि पञ्च च ॥११५॥ 
वह किसी प्रकार जालसे छूटा हुआ भी चौथे महीनेमें 

मृत्युको प्राम हो हिंसक जन्ठु भेड़िया आदि होता है। 

उस योनिमें दस वर्षातक रहकर वह पाँच वर्षोतक व्याघ्र या 

चीतेकी योनिमें पड़ा रहता है || ११५ ॥ 

ततस्तु निधन प्राप्तः कालपर्यायचोदितः । 

अधमस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥११६॥ 
तदनन्तर पापका क्षय होनेपर कालकी प्रेरणासे मृत्युको 

प्राप्त हो वह पुनः मनुष्य होता हे ॥ ११६ || 

स्त्रियं हत्वा तु दुच्चुद्धिय मस्य विषयं गतः। 

वहून क्लेशान समासाद्य संसारांश्चैव विशतिम्‌११७ 
जो खोटी बुद्धिवाळा पुरुष सत्रीकी हत्या कर डालता 

है, वह यमराज क्रे लोकमें जाकर नाना प्रकारके क्लेश भोगनेके 

पश्चात्‌ बीस बार दुःखद योनियोंमें जन्म लेता है ॥११७॥ 

ततः पश्चान्महाराज कमियोनो प्रज्ञायते । 

कृमिविदातिवर्षाणि भूत्वा जायति मानुषः ॥११८॥ 
महाराज ! तदनन्तर वह कोडेकी योनिमें जन्म लेता है 


८." ~ > 
और बीस वर्षोंतक कीट-योनिमें रहकर अन्तमें मनुष्य होता दै ॥ 


भोजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः। 
माक्षका संघवदागो बहन मासान्‌ भवत्युत ॥\१९॥ 
ततः पापक्षयं कृत्वा माचुषत्वमवाप्चुत । 
भोजनकी चोरी करके मनुष्य मक्खी होता है और कई 
महदीनोंतक मत्रिखयाँके समुदायके अधीन रहता हैं | तश्चा 
पापोंकां भोग समान करके वह पुनः मनुष्य योनिमें जन्म 
लेता है॥ ११९३ | 
धान्यं हृस्वा तु पुरुषो लोमशः सम्परज्ञायत ॥१२०॥ 
तथा पिण्याकसम्मिश्रमशनं चोरयेन्नरः 
'स जायते वश्रसमो दारुणो मूषिको नरः ॥१२१॥ 
दशन्‌ वै मानुषान्नित्यं पापात्मा स विशाम्पते 
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घान्यकी चोरी करनेवाले मनुष्यके शरीरमें दूसरे जन्ममें 
वहुत-से रोए पैदा होते हैं । प्रजानाथ ! जो मानव तिलके 
चूर्णसे मिश्रित भोजनकी चोरी करता है, वह नेवलेके समान 
आकारवाला भयानक चूहा होता है तथा वह पापी सदा 
मनुष्योंको काटा करता है॥ १२०-१ १३ ॥ 
छृतं हृत्वा तु दुवाोद्धः काकमद्गुः प्रजायत ॥१२२॥ 
मत्स्यमांसमथो हृत्वा काको जायति दुमतिः 
लवणं चोरयित्वा तु चिरिक्काकः प्रजञायतं ॥१२३॥ 


जो दुर्बुद्धि मनुष्य धी चुराता है, वह काकमद्गु (सींग- 
वाळा जल-पक्षी ) होता है। जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य 
मत्स्य और मांसकी चोरी करता है, बह कोवा होता है। 
नमक्रकी चोरी करनेसे मनुष्यको चिरिकाक-योनिमें जन्म 
लेना पड़ता है ।। १२२-१२३ ॥ 
विश्वासेन तु निक्षिप्तं यो चिनिह्लोति मानचः। 
ख गतायुर्नेरस्तात मत्स्ययोनो प्रज्ञायते ॥१२३॥ 
तात ! जो मानव विद्वासपूर्वक रकखी हुई दूसरेकी 
धरोहरको हडप लेता है, वह गतायु होनेपर मत्स्यकी योनि- 
में जन्म लेता है || १२४॥ 
मत्स्ययोनिमजनुप्राप्य सुतो जायति मानुषः । 
माजुपत्वमनुप्राप्य क्षीणायुरुपपद्यते ॥१२५॥ 
मत्स्ययोनिमें जन्म लेनेके बाद जब मरता है, तब पुनः 
मनुष्यका जन्म पाता है । मानव-योनिमें आकर उसकी आयु 
बहुत कम होती है॥ १६५ ॥ 
पापानि तु नराः कृत्वा तियंग्‌ जायन्ति भारत। 
न चात्मनः प्रमाण त धम जानन्ति कचन ॥१२६॥ 
भारत ! पाप करके मनुष्य पञझ्च-पक्षियोंक्री योतिमें 
जन्म लेते हैं । वहाँ उन्हे अपने उद्धार करनेवाले धर्मका 
कुछ भी ज्ञान नहीं रहता ॥ १२६॥ 
ये पापानि नराः कृत्वा नरस्यन्ति वरतैः सदा। 
सुख दुःखसमायुक्ता व्यथितास्ते भवन्त्युत ॥१२७॥ 
असंवासाः प्रजायन्ते म्लेच्छाश्चाप न संशयः 
नराः पापसमाचारा लोभमोहसमन्विताः ॥१२८॥ 
जो पापाचारी पुरुष लोम और मोहके वशीभूत हो पाप 
करके उसे व्रत आदिके द्वारा दूर करनेका प्रयत्न करते हैं, 
वे सदा सुख-दुःख भोगते हुए व्ययित रहते हैं। उन्हे कहीं 
रहनेको ठौर नहीं मिलता तथा वे म्ळेच्छ होकर सदा मारे- 
मारे फिरते हैं | इसमें संशय नहीं है॥ १२७-१२८ || 
चजयन्ति च पापानि जम्मप्रश्नति ये नराः । 
अरोगा रूपचन्तस्ते धनिनश्च भंवन्त्युत ॥१२९॥ - 
जो मनुष्य जन्मसे ही पापका परित्याग कर देते है, वे 
नीरोग, रूपवान, और धनी होते हैं ॥ १२९ ॥ 


५८५० 


भ्रीमहाभारते 


Ee 


[ अचुश्यासनपर्योण 


स्त्रियोप्येतेन कस्पेन कत्वा पापमवाप्जुयुः । 
पतेषामेच जन्तूनां भायात्वमुपयार्ति ताः ॥१३०॥ 


स्त्रिया. भी यदि पूर्वोक्त पापकमं करती हैं तो पापकी 
भागिनी होती हैं और वे उन पापभोगी प्राणियॉकी ही 
पत्नी होती हैं ॥ १३०॥ 
परस्वहरणे दोषाः सचे एव प्रकीतिताः। 
एतद्धि लेशमात्रेण कथितं ते मयानघ ॥१३१॥ 


निष्पाप नरेश ! पराये धनका अपहरण करनेसे जो दोष 
होते हैं, वे सब बताये गये । यहाँ मेरे द्वारा संक्षेपसे ही इस 
विषयका दिग्द्शन कराया गया है॥ १३१ ॥ 


क या 
अपरस्मिन्‌ कथायोगे भूयः थोष्यसि भारत। 
एतन्मया महाराज ब्रह्मणो वदतः पुरा ॥१३२॥ 
खुरपीणां श्रुतं मध्ये पृष्टश्चापि यथातथम्‌। 
मयापि तच्च कार्स्न्येन यथावदनुवर्णितम्‌ । 
पतच्छुत्वा महाराज धर्म कुरु मनः सदा ॥१३३॥ 

भरतनन्दन ! अत्र दूसरी बार वातचीतके प्रसङ्गमें फिर 
कभी इस विषयको सुनना । महाराज ! पूर्वकालमे ब्रह्माजी 
देवर्षियोंके बीच यह प्रसङ्ग सुना रहे थे । वहाँ उन्हींके मुंह 
मैंने ये सारी बातें सुनी श्रीं और तुम्हारे पूछनेपर उन्हीं सव 
बातोंका मेंने भी यथार्थरूपसे वर्णन किया है | राजन्‌ | यह 
सु नकर तुम सदा धर्ममें मन लगाओ ॥१३२-१३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवेणि संसारचक्रं नाम एकादशाधिकराततमोऽध्यायः ।। ११५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व संसारचक्र नामक 


सो ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९९ ॥ 
— रा, 


द्वादशाधिकशततमोऽभ्यायः 
पापसे छुटनेके उपाय तथा अन्नदानको बिशेष महिमा 


र ४ युधिष्ठिर उवाच 
अधमस्य गतित्रह्मनू कथिता मे त्वयानघ । 
धमस्य तु गति श्रोतुमिच्छामि वदतां वर ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा -ब्रह्मन्‌ ! आपने अधर्मक्री गति 
बतायी | पापरहित वक्ताओंमें श्रेष्ठ ! अब मैं धर्मकी गति 
सुनना चाहता हूँ | १ ॥ 
कृत्वा कर्माणि पापानि कथं यान्ति शुभां गतिम्‌ 
कमेणा च कृतेनेह केन यान्ति शुमा गतिम्‌ ॥२॥ 
मनुष्य पाप कर्म करके केसे शुभगतिको प्राप्त होते हैं 
तथा किस कर्मके अनुष्ठानसे उन्हे उत्तम गति प्राप होती है १॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
कृत्वा पापानि कर्माणि अधर्म बदाम्रागतः । 
मनसा विपरीतेन निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३॥ 


बृहस्पतिजीने कद्दा- राजन्‌ ! जो मनुष्य पापकर्म 
करके अधर्मके वशी भूत हो जाता है, उसका मन धर्मके विपरीत 
मार्गमं जाने लगता है; इसलिये वह नरकमें गिरता है ॥३॥ 
- मोहादघम यः त्वा पुनः समनुतप्यत \ 
मनःखमाधिसयुक्तो न स सेवेत दुष्कृतम्‌ ॥ ४॥ 
परंतु नो अशानबश अधमे बन चानेपर पुनः उसके 
लिये पश्चात्ताप करता है, उसे चाहिये कि मनको बामे 
रखकर वह फिर कभी पापका सेवन न करे ॥ ४ ॥| 
यथा तथा मनस्तस्य दुष्कृत कर्म गहते। 
यथा तथा शरीरं तु तेनाघर्मेण सुच्यते ॥ ५॥ 


मनुष्यका मन ज्यों-ज्यों पापकर्मकी निन्दा करता है | 


त्योंत्यों उसका शरीर उस अधर्मके बन्धनसे मुक्त होता 
जाता है ॥ ५ ॥ 
यदि व्याहरते राजन्‌ विप्राणां धर्मवादिनाम्‌ । 
ततोऽधरमेकृतात्‌ क्षिप्रमपचा दात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६॥ 
राजन्‌ ! यदि पापी पुरुष धर्मज्ञ ब्राह्मणोंसे अपना पाप 
बता दे तो वह उस पापके कारण होनेवाली निमदासे शीश 
ही छुटकारा पा जाता है ॥ ६ ॥ 
यथा यथा नरः सम्यगधर्ममचुभाषते। 
समाहितेन मनसा विघुच्येत तथा तथा। 
झुजङ्ग इव निर्मोकात्‌ पूचसुक्ताज्ञरान्वितात्‌॥ ७॥ 
मनुष्य अपने मनको स्थिर करके जेसे-जेसे अपना पाप 
प्रकट करता है, वेसे-ही-बेसे वह मुक्त होता जाता है। ठीक 
उसी तरह जेसे सप पूर्वमुक्त, जराजीर्ण केचुलसे छूट जाता है॥ 
द्त्वा विप्रस्य दानानि विविधानि समाहितः | 
मनःसमाधिसंयुक्तः सुर्त्त प्रतिपद्यते ॥८॥ 
मनुष्य एकाग्रचित्त होकर सावधान हो ब्राह्मणको यदि नाना 
प्रकारके दान करे तो वह उत्तम गतिको पाता है॥ ८ | 
प्रदानानि लु वक्ष्यामि यानि द्त्वा युधिष्टिर । 
नरः हृत्बाप्यकार्याण ततो धर्मेण युज्यते ॥९॥ 
` युधिष्ठिर | अब मैं उन उत्कृष्ट दानोंका वर्णन करे 
जिन्हें देकर मनुष्य यदि उससे न करने योग्य कर्म बन 
तो भी धर्मके फले सयुक्त होता है ॥ ९ ॥ 
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दानघमपथ ] 


द्वादशाधिकशततमोऽध्यायः 


५८५१ 


सर्वेषामेब दानानामन्नं श्रेष्ठमुदाहृतम्‌ । 
पूर्वमन्नं प्रदातन्यसजुना ध्मेमिच्छता ॥ १०॥ 
सब प्रकारके दानोंमें अन्नका दान श्रेष्ठ बताया गया है। 
अतः घ्मको इच्छा रखनेवाले मनुष्यको संरलभांबसे पहले 
अन्नका ही दान करना चाहिये ॥ १०॥ 
प्राणा ह्यन्नं मनुष्याणां तस्माजञन्तुश्च जायते। 
अन्ने प्रतिष्ठितो लोकस्तस्मादन्न प्रशस्यते ॥ ११॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण है, अन्नसे ही प्राणीका जन्म 
होता है, अन्नके ही आधारपर सारा-संसार टिका हुआ है । 
इसलिये अन्न सबसे उत्तम माना गया है ॥ ११॥ 
अन्नमेच प्रशंसन्ति देवषिपितृमानवाः । 
अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ १२॥ 
देवता, ऋषि, पितर और मनुष्य अन्नकी दी प्रशांसा 
करते हैं। अनके ही दानसे राजा रन्तिदेव स्वर्गको प्राय 
हुए हें ॥ १२॥ | 
न्यायलब्धं प्रदातव्यं छ्विज्ञातिभ्यो-न्नमुत्त मम्‌ । 
स्वाध्याय समरुपेत्तेभ्यः प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ १३॥ 
अतः स्वाध्यायमें तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणोंके लिये प्रसन्न 
चित्तसे न्यायोपा्जित उत्तम अन्नका दान करना चाहिये॥ १३॥ 
यस्य ह्यन्नघुपाइनन्ति ब्राह्मणानाँ शतं दश। 
हृष्टेन मनला दत्तं न स तियंग्गतिभेवेत्‌ ॥ १४॥ 
जिस पुरुषके प्रसन्न चित्तसे दिये हुए अन्नको एक 
हजार ब्राह्मण खा लेते हैं वह पशु-पक्षीकी योनिमें नहीं 
जन्म लेता ॥ १४ ॥ 
ब्राहमणानां सहस्राणि दश भोज्य नरषेभ। 
नरोऽधर्मात्‌ प्रप्तुच्येत योगेष्वभिरतः सद ॥ १५॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो मनुष्य सदा योगसाधनमें संलग्न रहकर 
दस हजार ब्राह्मणोंको भोजन करा देता है, वह पापके 
बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥१५॥ 
भैक्ष्येणान्नं समाहृत्य विप्रो वेदपुरस्कृतः । 
स्वाध्यायनिरते विप्रे दस्वेह खुलमेघते ॥ (६॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मण मिक्षासे अन्न लाकर यदि स्वाध्याय- 
परायण विप्रको दान देता है तो इस लोकमें सुखी होता 
है ॥ १६॥ 
(मैश्येणापि समाहृत्य दद्यादन्नं द्विजेषु चै। 
खुबर्णदानात्‌ पापानि नश्यन्ति सुबहून्यपि ॥ 
जो भिक्षासे भी अन्न लाकर ब्राह्मणोंको देता है और 
सुवर्णका दान करता है, उसके बहुत-से पाप भी नट 
हो जाते हैं ॥ 
द्रवा वृत्तिकरीं भूमि पातक्रेनापि सुच्यते |] 
पारायणे: पुराणानां मुच्यते पातकैद्विजः ॥ 
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जीविका चलानेवाली भूमिका दान करके भी मनुष्य 
पातकसे मुक्त हो जाता है। पुराणोंके पाठसे भी ब्राहमण 
पातकोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ 
गायच्याश्रेव लक्षेण गोसहस्रस्य तपेणात्‌। 
वेदार्थ ज्ञापयित्वा तु शुद्धान्‌ विप्रान्‌ यथार्थतः॥ 
सर्वत्यागादिभिश्चापि सुच्यते पातकैद्विजः ¦ 
सर्वातिथ्यं परं ह्येषां तस्मादन्नं परं स्मृतम्‌॥ ) 

एक लाख गायत्री जपनेसे, एक हजार गोओंको तृप्त 
करनेसे तथा सवस्वके त्याग आदिसे भी द्विज पापमुक्त हो 
जाता है । इन सबमें सबका अन्नके द्वारा आतिथ्य-सत्कार 
करना ही सबसे श्रेष्ठ कर्म है। इसलिये अन्नको सबसे 
उत्तम माना गया है ॥ 


अहि सन्‌ ब्राह्मणस्थानि न्यायेन परिपाल्य च । 
क्षत्रियस्तरसा प्रा्ममन्न यो वै प्रयच्छति ॥ १७॥ 
द्विजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यः प्रयतः खुसमाहितः। 
तेनापोहति धर्मात्मन्‌ दुष्कृतं कमे पाण्डव ॥ १८॥ 

धर्मात्मा पाण्डुनन्दन | जो क्षत्रिय ब्राह्मणके धनका 
अपहरण न करके न्यायपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए 
अपने बाहुबले प्राप्त किया हुआ अन्न वेदवेत्ता ब्राह्णोंको 
भलीमाँति शुद्ध एवं समाहित-चित्तसे दान करता है, वह 
उस अन्न-दानके प्रभाबसे अपने पू्वकृत पापोंका नाश कर 
डालता है । १७-१८ ॥ 


षड्भागपरिशुद्धं च ₹षेभागमुपाजितम्‌। 

वैश्यो ददद्‌ द्विजातिभ्यः पापेभ्यः परिसुच्यते॥१९॥ 
जो वैश्य खेतीसे अन्न पैदा करके उसका छठा भाग 

राजाको देकर बचे हुएमेंसे शुद्ध अन्नका ब्राह्मणको दान 

करता है, वह पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १९ ॥ 

अवाप्य प्राणसंदेहं कार्कश्येन समाजितम्‌। 

अन्न द्रवा द्विजातिभ्यः शूद्रः पापात्‌ प्रमुच्यते॥२०॥ 
शूद्र भी यदि प्राणोंकी परवा न करके कठोर परिश्रमसे 

कमाया हुआ अन्न ब्राह्मणोंको दान करता है तो पापसे 

छुटकारा पा जाता है ॥ २० ॥ 

औरसेन  बलेनान्नमजेयित्वार्विद्दिसकः । 

यः प्रयच्छति विप्रभ्यो न स दुर्गाणि पश्यति ॥२१॥ 
जो किसी प्राणीकी हिंसा न करके अपनी छातीके बलसे 

पैदा किया हुआ अन्न विप्रोंको दान करता है, वह कभी 

संकटका अनुभव नहीं करता ॥ २१ ॥ 

न्यायेनैवाप्तमन्नं तु नरो हृर्षसमस्वितः । 

द्विजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यो दत्वा पापात्‌ प्रसुच्यते ॥२२॥ 

_ न्यायके अनुसार अन्न प्राप्त करके उसे वेदवेत्ता ब्राह्मणोंको 


५८७२ 


धीमदाथारते 


[ म्ड्शाखनपर्धणि 


इषंपूवक दान देनेवाला मनुष्य अपने पापोके बन्धनसे 

मुक्त हो जाता है॥ २२ ॥ 

अन्नसूजस्करं लोके दरवोजस्वी भवेन्नरः । 

सतां पन्थानमाबृत्य सर्वेपापैः प्रमुच्यते ॥ २३॥ 
संसारम अन्न ही बलकी बृद्धि करनेवाला है, अतः 

अन्नका दान करके मनुष्य बलवान्‌ होता है और सत्पुरुषोंके 

मार्गका आश्रय लेकर समस्त पापोंसे छूट जाता है ॥२३॥ 

दानवद्भिः कृतः पन्था येन यान्ति मनीषिणः | 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेभ्यो धर्मः सनातनः ॥ २४॥ 
दाता पुरुषोंने जिस मार्गको चाळू किया है उसीसे 

मनीषी पुरुष चलते हैं । अन्नदान करनेवाले मनुष्य वास्तबमें 

प्राणदान करनेवाले हैं । उन्हीं लोगोंसे सनातन धर्मकी 

बुद्धि होती है ॥ २४ ॥ 

सर्वावस्थं मनुष्येण न्यायेनान्न्ठुपाजितम्‌ । 

कयं पात्रागतं नित्यमन्नं हि परमा गातः ॥ २५॥ 
मजुष्यको प्रत्येक अवस्थामें न्यायतः उपार्जित किया 

हुआ अन सत्तात्रके लिये अर्पित करना चाहिये; क्‍योंकि 

अन्न ही सत्र प्राणियोंका परम आधार है ॥ २५ ॥ 

अन्नस्य ।ह प्रदानेन नरो रौद्रं न सेवते। 

तस्मादन्नं प्रदातव्यमन्यायपरिवज्ञितम्‌ ॥ २६॥ 
अन्न-दान करनेसे मनुष्यको कभी नरककी भयंकर 

यातना नहीं भोगनी पड़ती; अतः न्यायोपाजित अन्नका 

दी सदा दान करना चाहिये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंगि संसारचक्रं द्वा 


` ॐ र 
यतेद्‌ ब्राह्मणपूर्व हि भोक्तुमन्नं ग्रही सदा । 
अवन्ध्यं दिवस कुर्यादन्नदानेन मानवः ॥ २७ ॥ 
प्रत्येक रहस्थको उचित है कि वह पहले ब्राह्मणक्ो 
भोजन कराकर फिर स्वयं भोजन करनेका प्रयत्न करे तथा 
अन्न-दानके द्वारा प्रत्येक दिनको सफल बनावे || २७ ॥ 
भाजयित्वा दराशतं नरो वेद्धिदां जप । 
न्यायविद्धमविदुपामितिहासविदां तथा ॥ २८॥ 
न याति नरक घोरं संसारांश्च न खेवते। 
सर्वेकामसमायुक्तः परेत्य चाप्यइनुते सुखम्‌ ॥ २९॥ 
नरेश्वर ! जो मनुप्य वेद, न्याय, धर्म और इतिहासके 
जाननेवाले एक हजार ब्राह्मणोंको भोजन कराता है, वह घोर 
नरक ओर संसारचक्रमें नहीं पड़ता । इहलोकमें उसकी 
सारी कामनाए पूण होती हैं और मरनेके बाद वह पर- 
लोकमें सुख भोगता है ॥ २८-२९ || 
एवं खलु समायुक्तो रमते विगतज्वरः। 
रूपवान्‌ कीतिप्रॉंइ्चव घनबांइचोपपद्यत्ते ॥ ३०॥ 
इस प्रकार अन्नदानमें संलग्न हुआ पुरुष निदिचिग्त 
हो सुखका अनुभव करता है और रूपवान्‌, कीर्तिमान्‌ तथा 
धनवान्‌ होता है ॥ ३० ॥ 
एतत्‌ तं सर्वेमाख्यातमन्नदानफळं महत्‌ । 
सूलमेतत्‌ तु धमाणां प्रदानानां च भारत ॥ ३१॥ 
मारत | अन्न-दान सत्र प्रकार धर्मों और दानोंका 
मूल है। इस प्रकार मैंने तुम्हे यह अन्नदानका सारा महान्‌ 
फल बताया है ॥ ३१ ॥ 


दुशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासबपव॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें संसारचकरविषयक 


एक सो बारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ इलोक मिलाकर कुछ ३५ इलोक हैं ) 


त्रयोदशाधिकशततमो$व्याय; 
इहस्पतिजीका युधिष्ठिकको अहिंसा एबं धमकी महिमा बताकर सर्ग लोकको प्रस्थान 


युधिष्ठिर उवाच 
अहिसा वैदिकं कमं ध्यानमिन्द्रियसंयमः । 
तपोऽथ गुरुशुश्रपा कि श्रेयः पुरुषं प्रति ॥ १॥ 
युर्धि्ठिरने पूछा भगवन्‌ | अहिंसा, वेदोक्त कर्म, 
“ध्यान, इन्द्रिय-संयम, तपस्या अँ 


र पौर णुरुशश्रूषा -इनमेंसे 
कौन-सा कम मनुप्यका ( विशेष ) कल्याण कर सकता है॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
सर्वाण्येतानि धर्म्याणि पृथग्द्वाराणि सवेंशः | 
श्टण संकोत्येमानानि षडेच् भरतषभ ॥ २ ॥ 
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ब्ृहस्पतिजीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! ये छः प्रकार 
कर्म ही घर्मजनक हैं तथा सव-के-सव भिन्न-भिन्न कारणो 
प्रकट हुए हैं। मैं इन छहोंका वर्णन करता हूँ; तुम सुनो॥ 
हन्त निःश्रेयसं जन्तोरहं वक्ष्याम्यचुत्तमम्‌। 
अहिसापाश्रयं धर्म यः साधयति चे नरः॥ २! 
चोन दोषान सर्वभूतेषु निधाय पुरुषः सदा । 
कामक्रोधौ च संयम्य ततः सिद्धिमवाप्नुते ॥ ४॥ 


अव मैं मनुष्यके लिये कल्याणके सर्वश्रेष्ठ द 
© ~ 
वणन करता हूँ। जो मनुष्य अहिंसायुक्त धर्मका पालन 


~ 
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वतुदेशाधिकदाततमो५च्यायः 
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है, वह मोह, मद और मत्सरतारूप तीनों दोषोंको अन्य 
समस्त प्राणियोंमें स्थापित करके एवं सदा काम-क्रोधका 
संयम करके सिद्धिको प्राप्त हो जाता हैं ॥ ३-४ ॥ 
अहिसकानि भूतानि दण्डेन विनिहन्ति यः । 
आत्मनः खुखमन्विच्छन्‌ स प्रेत्य न सुखा भवेत्‌ ॥५॥ 
जो मनुष्य अपने सुखकी इच्छा रखकर अहिंसक 
प्राणियोंको डंडेसे मारता हैं, वह परलोकमें सुखी नहीं 
होता है॥५॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति पूरूपः । 
न्यस्तद्ण्डो जितक्रोधः स प्रेत्य सुखमेघत ॥ ६॥ 
जो मनुष्य सत्र भूतोंको अपने समान समझता, किसी- 
पर प्रहार नहीं करता ( दण्डको हमेशाके लिये त्याग देता 
हैं ) और क्रोधको अपने काबूमें रखता है, वह मृत्युके 
पश्चात्‌ सुख भोगता हैं ॥६॥ 
सर्वेभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पश्यतः । 
देवाऽपि मागे मुह्यन्ति अपदस्य पदैषिणः ॥ ७ ॥ 
जो सम्पूण भूतोंका आत्मा है, अर्थात्‌ सरकी आत्माको 
अपनी ही आत्मा समझता है तथा जो सत्र मतोंको समान 
भावसे देखता है, उस गमनागमनसे रहित ज्ञानीकी गतिका 
पता लगाते समय देवता भी मोहमें पड़ जाते हैं || ७॥ 
न तत्‌ परस्य संद्ध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः । 
एष संक्षेपतो धर्मः कामादन्यः प्रत्रतते॥ ८॥ 
जो बात अपनेको अच्छी न लगे, वह दूसरोंके प्रति भी 


नहीं करनी चाहिये | यही घर्मक्रा संक्षिप्त लक्षण है | 
भिन्न जो बर्ताव होता हैं, वह कामनामूलक है ॥ ८ || 
प्रत्याख्याने च दाने च सुखदुः खे प्रियाप्रिये । 
आत्मोपस्येन पुरुपः प्रमाणमधिगच्छति ॥ ९॥ 
माँगनेपर देने और इनकार करनेसे, सुख और दुःख 
पहुँचानेसे तथा प्रिय और अप्रिय करनेसे पुरुषको स्वयं जैसे 
दर्ष-शोकका अनुभव होता है, उसी प्रकार दूसरोंके लिये 
भी समझे ॥ ९ ॥ 
यथा परः प्रक्रमते परेषु 
धु तथापरे प्रक्रमन्ते परस्मिन्‌। 
तथच तेऽस्तूपमा जीवलोके 
यथा धमो नेपुणेनोपदिष्टः ॥१०॥ 
जैसे एक मनुष्य दूसरोंपर आक्रमण करता है, उसी 
प्रकार अवसर आनेपर दूसरे भी उस फे ऊपर आक्रमण करते 
हैं । इसीको तुम जगतूमे अपने लिये भी दृष्टान्त समझो । 
अतः किसीपर आक्रमण नहीं करना चाहिये । इस प्रकार 
यहाँ कोदालपूर्वक धर्मका उपदेश किया है । १० || 
वेम्पायन उवाच 
इत्युम्त्वा तं खुरगुरुधेमंराज युधिष्ठिरम्‌ । 
दिवमाचक्रमे धीमान्‌ पझ्यतामेच नस्तदा ॥११॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं जनमेजय ! धर्मराज 
युविषठ्ठिरसे इस प्रकार कहकर परम बुद्धिमान्‌ देवगुरु 
बृहस्पतिजी उस समय हमलोगोंके देखते देखते स्वर्गलोकको 
चले गये ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशालनपरवंण दानधमंपवेणि संसारचक्रसमाप्ती त्रयोद शाधिकशततसोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासचपर्वके अन्तर्गत ' दानघर्मपर्वेमे संसारचक्रकी समाधिविष्यक 
एक सौ तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ७ 


a 


चतुर्दशाधिकशततमोऽव्यायः 
हिंसा ओर मांसभक्षणकी घोर निन्दा 


वेझाम्पायन उवाच 
ततो युधिष्ठिरो राजा शरतल्पे पितामहम्‌ । 
पुनरेव मद्दातेजाः पप्रच्छ चदतां वरः॥ १॥ 
चैद्यम्पायनजी कहते हें - जनमेजय ! तदनन्तर 
महातेजस्वी और बक्ताओंमे श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिरने बाणराय्या- 
पर पड़े हुए पितामह भीष्मसे पुनः प्रश्‍न किया ॥ १॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
ऋषयो ब्राह्मणा देवाः प्रशंसन्ति महामत । 
अहिसालक्षणं धर्म वेदप्रामाण्यद्शंनात्‌॥ २॥ 
कर्मणा मनुजः कुर्वन्‌ हिंसां पाथवसत्तम। 
वाचा च मनसा चैव कथं दुःखात्‌ प्रमुच्यत ॥ ३ ॥ 
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युधिष्ठिरने पूछा - महामते ! देवता, ऋषि और 
ब्राह्मण वेदिक प्रमाणके अनुसार सदा अहिंसा-धमकी प्रशंसा 
किया करते हैं। अतः नृपश्रेष्ठ ! मैं पूछता हूँ कि मन, वाणी 
और क्रियासे भी हिंसाका ही आचरण करनेवाला मनुष्य 
किस प्रकार उसके दुःखसे छुटकारा पा सकता है ॥२-३॥ 


भीष्म उवाच 
चतुर्विधेयं निर्दिष्टा ह्यहिंसा ब्रह्मवादिभिः 
पकैकतोऽपि विभ्रष्टा न भवत्यरिसूदन ॥ ४॥ 
भीष्मजीने कहा-दत्रसूदन ! ब्रह्मवादी पुरुषोंने 
( मनसे, वाणीसे तथा कमसे हिंसा न करना एवं मांस न 
खाना-इन ) चार उपायोंसे अहिंसाधमका पालन बतलाया 


= ~ >> 2724. 
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है। इनमेंसे किसी एक अंशकी भी कमी रह गयी तो 
अहिंसा धमका पूर्णतः पालन नहीं होता ॥ ४॥ 
यथा सवेश्चतुष्पाद्‌ वै त्रिभिः पादैने तिष्ठति । 
तथैवेयं महीपाल कारणेः प्रोच्यते त्रिभिः ॥ ५॥ 
महीपाल ! जेसे चार पैरोंबाळा पछ तीन पेरोंसे नहीं 
खडा रह सकता, उसी प्रकार केवल तीन ही कारणोंसे 
पालित हुई अहिंसा पूर्णतः अहिंसा नहीं कहो जा सकती ॥ 
यथा नागपदेऽन्यानि पदानि पद्गामिनाम्‌। 
सर्वाण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कोञ्जरे॥ ६॥ 
एवं लोकेष्वाहसा तु निर्दिष्टा धमतः पुरा । 
जैसे हाथीके पेरके चिह्में सभी पद्गामी प्राणियोंके 
पदचिह् समा जाते हैं, उसो प्रकार पूर्वकालमें इस जगतूके 
भीतर धर्मतः अहिंसाका निर्देश किया गया है अर्थात्‌ 
अहिंसा धर्में सभी धमोंका समावेश हो जाता है। ऐसा 
माना गया है ॥ ६१ ॥ 
कमेणा लिप्यते जन्तुर्वाचा च मनखापि च ॥ ७ ॥ 
पूव तु मनसा त्यक्त्वा तथा वाचाथ कमणा । 
न भक्षयति यो मांसं त्रिविधं स विमुच्यते ॥ ८॥ 
जीव मन, वाणी ओ क्रियाके द्वारा हिंसाके दोषसे 
लिप्त होता है, किंतु जो क्रमराः पहले मनसे, फिर वाणीसे 
और फिर क्रियाद्वारा हिंसाका त्याग करके कभी मांस नहीं 
खाता, वह पूर्वोक्त तीनों प्रकारकी हिंसाके दोषसे भी मुक्त 
हो जाता है ॥ ७-८ ॥ 
त्रिकारणं तु निर्दिष्टं श्रयते ब्रह्मवादिभिः । 
मनो वाचि तथाऽऽस्वादे दोषा हु प्रतिष्ठिताः ॥ ९॥ 
ब्रह्मवादी महात्माओंने हिंसादोषके प्रधान तीन कारण 
बतलाये हैँ-मन ( मांस खानेकी इच्छा ), वाणी ( मांस 
खानेका उपदेश) और आस्वाद ( प्रत्यक्षरूपमें मासका स्वाद 
लेना ) | ये तीनों ही हिंसा-दोषके आधार हैं ॥ ९ ॥ 
न भक्षयन्त्यतो मांसं तपोयुक्ता मनीषिणः । 
दोषांस्तु भक्षणे राजन्‌ मांसस्येह निवोध मे ॥१०॥ 
_ इसलिये तपश्यामे ठगे हुए मनीघ्री पुरुष कभी मांस 
नहीं खाते हैं। राजन्‌! अब मैं मांसमक्षणमें जो दोष है, 
उनको यहाँ वता रहा हूँ, सुनो ॥ १० || 


पुत्रमांसोपमं जानन, खादते योऽविचक्षणः 
मांसं मोहसमायुक्तः पुरुपः सोऽघमः स्मरतः ॥११॥ 
जो मूख यह जानते हुए भी कि पुत्रके मांसमें और 
दूसरे साधारण मांसोमें कोई अन्तर नहीं है, मोहवश मांस 
खाता दै, वह नराधम दै ॥ ११॥ 
पिदमादसमायोगे पुरत्वं जायते यथा|. 
'दिसां छत्वावशः पापो भूयिष्ठं जायते तथा ॥१२॥ 


औभदहायारते 


जैसे पिता और माताके संयोगसे पुत्रकी उत्पत्ति होती. 
है, उसी प्रकार हिंसा करनेसे पापो पुरुषको विवश होकर 
बारंबार पापयोनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १२॥ 


रसं च प्रतिजिह्वाया ज्ञानं प्रज्ञायते यथा । 
तथा शास्त्रेषु नियतं रागो ह्यास्वादिताद्‌ भवेत्‌॥१३॥ 

जैसे जीभसे जत्र रसका ज्ञान होता है, तब उसके प्रति 
वह आकृष्ट होने लगती है, उसी प्रकार मांसका आस्वादन 
करनेपर उसके प्रति आसक्ति बढ़ती है। शास्त्रोंमें भी कहा 
दै कि विषयोंके आस्वादनसे उनके प्रति आसक्ति उत्पन्न 
होती है ॥ १३॥ 


संस्क्रता संस्कृताः पकवा लवणाळवणास्तथा । 
प्रजायन्ते यथा भावास्तथा चित्तं निरुध्यते ॥१४॥ 
संस्कृत ( मसाले आदि डालकर संस्कृत किया हुआ ) 
असंस्कृत ( मसाला आदिके संस्कारसे रहित ), पक्क, केबल 
नमक मिला हुआ और अलोना-ये मांसकी जो-जो अब- 
स्थाए होती हैं, उन्हीं-उन्हींमें रचिमेदसे मांसाहारी मनुष्यका 
चित्त आसक्त होता है ॥ १४॥ 
भेरीसुदङ्गशब्दांश्च तन्त्रीशन्दांश्च पुष्कलान्‌। 
निषेविष्यन्ति वै मन्दा मांखभक्षाः कथं नराः ॥१५॥ 
मांसभक्षी मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें पूर्णतः सुलम होनेवाले 
भेरी, मृदू और वीणाके दिव्य मधुर शब्दोंका सेवन केसे 
कर सकेंगे; क्योंकि वे स्वगमें नहीं जा सकते ॥ १५ ॥ 


( परेषां धनधान्यानां {हिस कास्ताचकास्तथा । 
प्रशसकाश्च मांसस्य नित्यं स्वगे बहिष्कृताः ॥) 
दूसरोंके धन-धान्यको नष्ट करनेवाले तथा मांसभक्षणकी 
स्तुति-प्रशंसा करनेवाले मनुष्य सदा ही स्वगसे बहिष्कृत 
होते हैं । 
अचिन्तित मनिर्दिष्टमस कल्पितमेव च्च । 
रसगृद्धथाभिभूता ये प्रशंसन्ति फलार्थिनः ॥१९॥ 
जो मांसके रसमें होनेवाली आसक्तिसे अभिभूत होकर 
उसी अभी फल मांसकी अभिलाषा रखते हैं तथा उसके 
बारंबार गुण गाते हैं, उन्हें ऐसी दुर्गति प्राप्त होती है, गो 
कभी चिन्तनमें नहीं आयी है । जिसका वाणीद्वारा 
निर्देश नहीं किया गया है तथा जो कभी मनकी कल्पनामें 
भी नहीं आयी है ॥ १६ ॥ 


(भस्म विष्ठा कमिर्वापि निष्ठा यस्येदशी भ्रुवा | 

स कायः परपीडाभिः कथं धारयो विपश्चिता ॥) 

प्रशंसा होव मांसस्य दोपकर्मफलान्विता ॥९४॥ 
जो मृत्युके पश्चात्‌ चितापर जळा देनेसे भस्म हो जावा 

है अथवा किसी हिंसक प्राणीका खाद्य बनकर उसकी विष्ठा 

रूपमें परिणत हो जाता है, या यों ही फेंक देनेसे जिं” 
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दानघर्मपवं ] 


कीड़े पड़ जाते हैं--इन तीनोंमेंसे यह एक-न एक परिणाम 
जिसके लिये सुनिश्चित है, उस शरीरको विद्वान्‌ पुरुष 
दूसरोंको पोड़ा देकर उसके मांससे केसे पोषण कर सकता 
हे १ मांसकी प्रशंसा भी पापमय कर्मफलसे सम्बन्ध कर 
देती है॥ १७॥ 
जीवित हि परित्यज्य वहवः साधवो जनाः । 
स्वमांसैः परमांसानि परिपाल्य दिवं गताः ॥१८॥ 
उशीनर शिवि आदि बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंकी 


पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 


५८५५ 


रक्षाके लिये अपने प्राण देकर, अपने मांससे दूसरोंके 
मांसकी रक्षा करके स्वगळोकमें गये हैं। १८ ॥ 


पवमेषा महाराज चतुर्भिः कारणेदुंता । 
अहिसा तव नि्दिष्टा सर्वेघर्मानुसहिता ॥१९॥ 

महाराज ! इस प्रकार चार उपायाँसे जिसका पालन 
होता दै, उस अहिंसा-धर्मका तुम्हारे लिये प्रतिपादन किया 
गया । यह सम्पूर्ण धामे ओतप्रोत है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशाप्तनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मांसवर्जनकथने चतुदंश्ाधिकशततमोऽध्यायः ।। ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दाबधर्मपर्उमें मांसहे परित्यागका उपदेशविषयक 


एक सो चोदहवाँ अध्याय 


रा हुआ॥ ११४ ७ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ २१ शोक हैं ) 
(तक्व्व्न्य्य्््य्य ! 


पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 
मद्य और मांसके भक्षणमें महान्‌ दोप, उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागमें परम लाभका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
आहसा परमो घर्म इत्युक्तं बहुशस्त्वया। 
जातो नः संशयो धमे मांसस्य परिवर्जने । 
दोषो भक्षयतः कः स्यात्‌ कश्चाभक्षयतो गुणः ॥ १॥ 
युधिष्ठिएने पूछा- पितामह ! आपने बहुत बार 
यह बात कही है कि अहिंसा परम धर्म है; अतः मांसके 
परित्यागरूप धर्मके विषयमें मुझे संदेह हो गया है। 
इसलिये मैं यह जानना चाहता हूँ कि मांस खानेवालेकी 
क्या हानि होती है और जो मांस नहीं खाता उसे कौन-सा 
लाभ मिलता है १ ॥ १॥ 
हत्वा भक्षयतो वापि परेणोपहृतस्य वा। 
हन्याद्‌ वा यः परस्याथ क्रीत्वा वा मक्षथेन्नरः॥। २॥ 
जो स्वयं पद्मुका वध करके उसका मांस खाता है 
या दूसरेके दिये हुए मांसका भक्षण करता है या जो दूसरे- 
के खानेके लिये पका वध करता है अथवा जो खरीदकर 
मांस खाता है, उसको क्या दण्ड मिलता है ?॥ २॥ 
एतदिच्छामि तत्वेन कथ्यमानं त्बयानघ। 
निश्चयेन सिकीर्षांमि धममेत सनातनम्‌ ॥ ३॥ 
निष्पाप पितामह ! में चाहता हूँ कि आप इस विषयका 
यथाथरूपसे विवेचन करें। मैं निश्चितरूपसे इस सनातन 
घर्मके पाळनकी इच्छा रखता हूँ ॥ ३ ॥ 
कथमायुरवाप्नोति कथं भवति सरषवान्‌। 
कथमन्यङ्गतामेति छक्षण्यो जायते कथम्‌ ॥४॥ 
मनुष्य किस प्रकार आयु प्राप्त करता है, केसे बलवान्‌ 
होता है, किस तरह उसे पूर्णाज्ञता प्राप्त होती है और 
' केसे वह शुभलक्षणोसे संयुक्त होता है ? ॥| ४॥. 
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भीष्म उवाच 

मांसस्याभक्षणाद्‌ राजन यो धमः कुरुनन्दन । 
तन्मे *्टणु यथातच्वं यथास्य विधिरुत्तमः ॥५॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुनन्दन ! मांस न 
खानेसे जो धर्म होता है, 'उसका मुझसे यथार्थ वर्णन सुनो 
तथा उस धर्मक्री जो उत्तम विधि है, वह भी जान लो ॥“॥ 
रूपमव्यज्ञतामायुवुरद्धि सत्त्व बलं स्सतिम्‌। 
प्राप्तुकामैन रेहिंसा वर्जिता चै महात्ममिः॥ ६॥ 

जो सुन्दर रूप, पूर्णाज्ञता, पूण आयु, उत्तम बुद्धि, सत्त, 
बल और स्मरणशक्ति प्राप्त करना चाहते थे, उन महात्मा 
पुरुषोंने हिंसाका सर्वथा त्याग कर दिया था ॥६॥ 


ऋषीणामत्र संवादो बहुशः कुरुनन्दन | 
बभूव तेषां तु मतं यत्‌ तच्छणु युधिष्टिर ॥७॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिर ! इस विषयको लेकर ऋषियोंमें 
अनेक बार प्रश्नोत्तर हो चुका है । अन्तमें उन सबकी रायसे 
जो सिद्धान्त निश्चित हुआ है, उसे बता रहा हूँ, सुनो ।।५॥ 
यो यजेताश्वमेधेन मासि मासि यतव॒तः। 
वजेयैन्मघु मांसं च सममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ८॥ 
युधिष्ठिर ! जो पुरुष नियमपूर्वक ब्रतका पालन करता 
हुआ प्रतिंमास अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करता हे तथा जो 
केवल मद्य और मांसका परित्याग करता है, उन दोनोंको 
एक-सा ही फल मिळता हे ॥ ८ ॥ 
सक्तषंयो वाळखिल्यास्तयेव च मरीचिपाः । 
अमांसभक्षणं राजन्‌ प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! सप्तर्षि, वालखिल्य तथा सूयकी किरणोंका पान 


ट्‌ 


करनेवाले अन्यान्य मनीषी महर्षि मांस न खानेकी ही 
प्रशंसा करते हैं ॥ ९ ॥ 
न भक्षयति यो मांसं न च हन्यान्न घातयेत्‌ । 
तम्मित्रं सर्वभूतानां मजः स्वायम्सुवोऽग्रवीत्‌ ॥१०॥ 
स्वायग्सुव मनुका कथन है कि जो मनुष्य न मांस 
खाता और न पशुकी हिंसा करता और न दूसरेसे ही हिंसा 
कराता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंका मित्र है ॥ १० ॥ 
अध्प्यः सर्वभूतानां विश्वास्यः सर्वजन्तुषु । 
साधूनां सम्मतो नित्यं भवेन्मांसं चिवजयन्‌ ॥११॥ 
जो पुरुष मासका परित्याग कर देता है, उसका 
कोई भी प्राणी तिरस्कार नहीं करता है, वह सत्र प्राणियोंका 
विइवासपात्र हो जाता है तथा श्रेष्ठ पुरष उसका सदा 
सम्मान करते हैं ॥ ११ ॥ 


स्वमांसं परमांसेन यो व्धयितुमिच्छति । 
नारदः प्राह धर्मात्मा नियतं सोऽवसीरदात ॥१२॥ 
धर्मात्मा नारदी कहते हैं-जो दूसरेके मांससे अपना 
मांस बढ़ाना चाहता है, वह निश्चय हो दुःख उठाता है ॥ 
ददाति यज्ञते चापि तपस्वी च भवत्यपि | 
मधुमांसनिवृत्येति घाद चैवं बृहस्पतिः ॥१३॥ 
बरहस्पतिजीका कथन है -जो मद्य और मांस त्याग 
देता है, वह दान देता, यज्ञ करता और तप करता दै अर्थात्‌ 
उसे दान, यज्ञ और तपस्याका फल प्राप्त होता दै ॥१३॥ 
मासि मास्यदइवमेधेन यो यजेत शतं समाः । 
न खादति च यो मांसं सममेतन्मतं मम ॥१४॥ 
जो सौ वर्षोंतक प्रतिमास अश्वमेध यज्ञ करता हैं 
और जो कभी मांस नहीं खाता दै-इन दोनोंका समान 
फल माना गया है ॥ १४॥ 


सदा यजति सत्रेण सदा दानं प्रयच्छति । 

सदा तपस्वी भवति मधुमांसविवजेनात्‌ ॥१५॥ 
मद्य और मांसका परित्याग करनेसे मनुष्य सदा यज्ञ 

करनेवाला, सदा दान देनेवाला और सदा तप करनेवाला 

होता है ॥ १५॥ 

सर्वे वेदा न तत्‌ कुयुः सर्च यज्ञाश्च भारत। 

यो भक्षयित्वा मांसानि पश्चादपि निवतेते ॥१६॥ 
भारत ! जो पहले मांस खाता रहा हो और पीछे 

उसका सवथा परित्याग कर दे, उसको जिस पुण्यकी प्राप्ति 

होती दै, उसे सम्पूर्ण वेद और यज्ञ भी नहीं प्राप्त करा 

सकते ॥ १६॥ 


दुष्करं च रसज्ञाने मांसस्य परिवर्जनम्‌। 

ह. ¢; ~ = ° 

चतु बतमिदं श्रेष्ठ सवेप्राण्यभयप्रदम्‌ ॥१७॥ 
. .„ , ससके रसका आस्वादन एवं अनुभव कर लेनेपर उसे 


श्रीमहाभारते 


[ मचुशासनपचणि 


त्यागना और समस्त प्राणियोंको अभय देनेवाले इस सर्वे- 
श्रेष्ठ अहिंसाब्रतका आचरण करना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है ॥ १७॥ 
सर्वभूतेषु यो विद्वान्‌ ददात्यभयदक्षिणाम्‌। a 
दाता भवति लोके स प्राणानां नात्र संशयः ॥१८॥ 
जो विद्वान्‌ सब जीवोंको अभयदान कर देता है, वह 
इस संसारमें निःसंदेह प्राणदाता माना जाता है ॥ १८॥ 
एवं चे परमं घम प्रशासन्ति मनीषिणः । 
प्राणा यथाऽऽत्मनोऽमीष्टा भूतानामपि वै तथा ॥१९॥ 
इस प्रकार मनीषी पुरुष अहिंसारूप परमधमंकी 
प्रशंसा करते हैं । जेसे मनुष्यको अपने प्राण प्रिय होते हैँ ।- 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोंको अपने-अपने प्राण प्रिय 
जान पड़ते हैं ॥ १९ ॥ 


~ 


आत्मौपम्येन मन्तव्यं बुद्धिमद्भिः कृतात्मभिः । 
मृत्युतो भयमस्तीति विदुपां भूतिमिच्छताम्‌ ॥२०॥ 
कि पुनहन्यमानानां तरसा जीवितार्थिनाम्‌ । 
अरोगाणामपापानां पापेर्मासोपजीविसिः ॥२१॥ 
अदः जो बुद्धिमान्‌ और पुण्यात्मा है, उन्हें चाहिये कि 
सम्पूर्ण प्राणियोंको अपने समान समझे । जत्र अपने 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले विद्वानोंकों भी मृत्युका भय 
वना रहता है, तब जीवित रहनेकी इच्छावाळे नीर ग और 
निरपराध प्राणियोंको, जो मांसपर जीविका चलानेवाले | 
पापी पुरषोंद्रारा बळपूर्वक मारे जाते हैं, क्यों न भय प्राप्त | 
होगा ॥ २०-२१ | 
तस्माद्‌ विद्धि महाराज मांसस्य परिवर्जनम्‌ । 
घर्मस्यायतन श्रेष्ठं स्वगस्य च सुख्रस्य च ॥२२॥ 
इसलिये महाराज ! तुम्हे यह विदित होना चाहिये कि 
मांसका परित्याग ही धर्म, स्वर्ग और दुखका सर्वोत्तम 


आधार है॥ २२ ॥ 

अहिंसा परमो घर्मस्तथाहिसा परं तपः । 

अहिंसा परमं सत्यं यतो घर्मः प्रबतेते॥२१ 
अहिंसा परम धर्म है, अहिंसा परम तप है और अर्द 

परम सत्य है; क्योंकि उसीसे धर्मकी प्रदृत्ति होती है ॥२९॥ 


न हि मांसं ठणात्‌ काष्ठादुपछादू वापि जायते। 
इत्वा जन्हुं ततो मांसं तस्माद्‌ दोषस्तु भक्षणे॥ २४ 

तृणसे, काठसे अथवा पत्यरसे मांस नहीं पैदा दी 
है, वह जीवकी इत्या करनेपर ही उपलब्ध होता दै; अ 
उसके खानेमें महान्‌ दोष है ॥ २४ ॥ 


स्वाहास्वधामृतसुजो देवाः सत्याजंवप्रिया' । 


व्याद्‌ | टि ४ | 
क्रव्यादान्‌ राक्षलान्‌ विद्धि जिझानुतपरायणा ड 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


दानघमंपवं ] 


का अनुष्ठान करके यज्ञशिष्ट अमृतका भोजन करतेवाले तथा 
सत्य और सरळताके प्रेमी हैं, वे देवता हैं; किंतु जो कुटि- 
लता और असत्य-भाषणमें प्रवृत्त होकर सदा मांसमक्षण 
किया करते हैं, उन्हें राक्षस समझो ॥ २४॥ 
कान्तारेष्वथ ' घोरेषु दुर्गेषु गहनेषु च। 
रात्रावहनि संध्यासु चत्वरेषु सभासु च ॥२६॥ 
उद्यतेषु च शास्त्रेषु स्रृगव्यालभयेषु च। 
अमांसभक्षणे राजन्‌ भयमन्येने गच्छति ॥२७॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य मांस नहीं खाता, उसे संकटपूर्ण 
स्थानों, भयंकर दुर्गा एवं गहन वनोंमें रात-दिन और दोनों 
संध्याओमें, चौराहॉपर तथा समाओंमें भी दूसरोंसे भय 
नहीं प्राप्त होता तथा यदि अपने बिरुद्ध हथियार उठाये 
गये हों अथवा हिंसक पशु एवं सर्पोके भय सामने हों तो 
भी वह दूसरोंसे नहीं डरता है॥ २६-२७॥ 
शरण्यः सर्वेभूतानां विश्वास्यः सर्वजन्तुषु । 
अनुद्वेगकरो लोके न चाप्युद्विजते सदा ॥२८॥ 
इतना ही नहीं, वह समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाला 
और उन सबका बिश्वासपात्र होता हे । संसारमें न तो वह 
दूसरेको उद्वेगमें डाळता है और न स्त्रयं ही कभी किसीसे 
उद्विग्न होता है ॥ २८ ॥ 
यदि चेत्‌ खादको न स्यान्न तदा घातको भवेत्‌। 
घातकः खादकार्थाय तद्‌ घातयति वै नरः ॥२९॥ 
यदि कोई भी मांस खानेवाला न रह जाय तो पद्मुओंकी 
हिंसा करनेवाला भी कोई न रहे; क्योंकि हत्यारा मनुष्य 
मांस खानेवालोंके लिये ही पञ्चंकी हिंसा करता है ॥२९॥ 
अभक्ष्यमेतदिति वै इति हिसा निवतंते। 
खादकार्थमतो हसा स्गादोनां प्रवतंते ॥३०॥ 
यदि मांसको अभक्ष्य समझकर सत्र लोग उसे खाना 
छोड़ दें तो पझुओंकी हत्या स्वतः ही बंद हो जाय; 
क्योंकि मांस खानेवालॉके लिये ही मृग आदि पञ्ुओंकी 
हत्या होती है ॥ ३० ॥ Fit 
यस्माद्‌ ग्रसति चेवायुहिसकानां महुते । 
तस्माद्‌ विवजेयेन्मांसं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥३१॥ 
महातेजस्वी नरेश ! हिंसकोंकी आयुको उनका पाप 
ग्रस लेता है | इसलिये जो अपना कल्याण चाहता हो, वह 
मनुष्य मांसका सर्वथा परित्याग कर दे ॥ ३१ ॥ 
तरातारं नाधिगच्छन्ति सोद्राः प्राणिविहिसकाः । 
उद्वेजनीया भूतानां यथा व्याळसुगास्तथा ॥२२॥ 
` जैसे यहाँ हिंसक पशुआँका लोग शिकार खेलते हैं और 
वे:पश्ु अपने लिये कहीं कोई रक्षक नहीं पाते, उसी प्रकार 
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प्राणियोंकी हिंसा करनेवाले नर लपा (पीर) आया आताच भयंकर मनुष्य दूसरे जन्ममें 
सभी प्राणियोंके उद्वेगपात्र होते हैं और अपने लिये कोई 


x 


संरक्षक नहीं पाते हैं ॥ ३२ ॥ 


छोभादू वा बुद्धिमोहाद्‌ वा बलवीर्यार्थमेव च । 
ससर्गादथ पापानामधर्मसुचिता नृणाम्‌ ॥३३॥ 
लोमसे, बुद्धिके मोहसे, वल-वोर्यकी प्राप्तिके लिये 
अथवा पापियोंके संसगमें आनेसे मनुष्योंकी अधर्ममें रुचि 
हो जाती है ॥ ३३॥ 
स्वमांसं परमांसेन यो वधयिलुमिच्छति। 
उद्धिग्तवासो वसति यत्र यत्राभिजायते ॥३४॥ 
जो दूसरोंके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता है, 
वह जहाँ कहीं भी जन्म लेता है, चेनसे नहीं रहने पाता है ॥ 
घन्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्यं स्वस्त्ययनं महत्‌ । 
मांसस्याभक्षणं प्राहुर्नियताः परमषंयः ॥३५॥ 
नियमपरायण महर्षियोंने मांस-भक्षणके त्यागको ही 
धन, यश, आयु तथा स्वर्गकी प्रा्रिका प्रधान उपाय और 
परमकल्याणका साधन वतलाया है ॥ ३५ ॥ 


' इदं तु खलु कोन्तेय श्र॒तमासीत्‌ पुरा मया। 


मार्कण्डेयस्य वदतो ये दोषा मांसभक्षणे ॥३६॥ 
कुन्तीनन्दन ! मांसभक्षणमें जो दोष हैं, उन्हें बतलाते 
हुए मार्कण्डेयजीके सुखसे मैंने पूवकालमें ऐसा सुन 
रखा है -॥ ३६ ॥ 
यो हि खादति मांसानि प्राणिनां जीवितैषिणाम्‌ । 
हतानां वा सूतानां वा यथा हन्ता तथंच सः ॥३७॥ 
“जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंको मारकर 
अथवा उनके स्वयं मर जानेपर उनका मांस खाता है, वह 
न मारनेपर भी उन प्राणियोंका हत्यारा ही समझा जाता है॥ 


घनेन क्रयिको हन्ति खादकश्चोपभोगतः । 
घातको वघबन्धाभ्यामित्येष त्रिविधो वघः ॥३८॥ 
खरीदनेवाला धनके द्वारा, खानेवाला उपभोगके द्वारा 
और घातक वध एवं बन्धनके द्वारा पञ्चओंकी हिंसा करता 
है। इस प्रकार यह तीन तरहसे प्राणियोंका वध होता है ।३८। 


अखादन्ननुमोदंश्च भावदोषेण मानवः। 
योऽनुमोदति हन्यन्तं सोऽपि दोषेण छिप्यते ॥३९॥ 
“जो मांसको स्वयं नहीं खाता पर खानेवालेका अनुमोदन 
करता है, वह मनुष्य भी भावदोषके कारण मांसभक्षणके 
पापका मागी होता है। इसी प्रकार जो मारनेवालेका अनु- 
मोदन करता है, वह भी हिंसाके दोषसे लिप्त होता है ॥ 
अधृष्यः सर्वंभूतानामायुष्मान्‌ नीरुजः सदा। 
भवत्यभक्षयन्‌ मांस दयावान्‌ प्राणिनामिह ॥४०॥ 
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“जो मनुष्य मांस नहीं खाता और इस जगत्में सत्र 
जीवोंपर दया करता है, उसका कोई भी प्राणी तिरस्कार 
नहीं करते और वह सदा दीघांयु एवं नीरोग होता है ॥४०॥ 
हिरण्यदानैगोदानैभूंमिदानेश्च सरबेदाः । 
मांसस्याभक्षणे धमो विशिष्ट इति नः श्रुतिः ॥४१॥ 

“सुवर्णदान, गोदान और भूमिदान करनेसे जो धर्म 
प्राप्त होता है, मांसका भक्षण न करनेसे उसकी अपेक्षा भी 
विशिष्ट धर्मकी प्राप्ति होती है । यह हमारे सुननेमें आया है॥ 


खादकस्य कृते जन्तून्‌ यो हन्यात्‌ पुरुषाधमः। 
महादोषतरस्तत्र घातको न तु खादकः ॥४२॥ 
“जो मांस खानेवालोंके लिये पशुओंकी हत्या करता है, 
बह मनुष्योमें अधम है । घातकको बहुत मारी दोष लगता 
है | मांस खानेवालेको उतना दोष नहीं लगता ॥ ४२ ॥ 
>> * ९७ > 
इज्यायश्ञश्रुतिङृतैयां मार्गरवुघोऽघमः । 
हन्याज्जन्तून्‌ मांसग्रध्चु: स वै नरकभाङ्नरः ॥४३। 
जो मांसलोभी मूख एबं अधम मनुष्य यज्ञ-याग 
आदि वैदिक मार्गोके नामपर प्राणियोंकी हिंसा करता है, 
वह नरकगामी होता है ॥ ४३ ॥ 
भक्षयित्वापि यो मांसं पश्चादपि निवर्तते । 
तस्यापि छुमहान्‌ धर्मो यः पापाद्‌ विनिवर्तते ॥४४॥ 
“जो पहले मांस खानेके बाद फिर उससे निवृत्त हो 
जाता है, उसको भी अत्यन्त महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है; 
क्योंकि वह पापसे निवृत्त हो गया है || ४४ ॥ 
आहरतो चानुमन्ता च विशस्ता क्रयविक्रयी । 
संस्कर्ता चोपभोक्ता च खादकाः सर्वे एच ते ॥४५॥ 
जो मनुष्य हत्याके लिये पछ लाता है, जो उसे 
मारनेकी अनुमति देता है, जो उसका वध करता है तथा 
जो खरीदता, बेंचता, पकाता और खाता है, वे सत्र-के-सच 
खानेवाळे ही माने जाते हैं । अर्थात्‌ वे सत्र खानेबालेके 
समान ही पापके भागी होते हैं? ॥ ४५ ॥ 
इदमन्यत्तु वक्ष्यामि प्रमाणं विधिनिर्मितम्‌ । 
पुराणम्षिभिजु्ं वेदेषु परिनिष्ठितम्‌ ॥४६॥ 
अत्र मैं इस विषयमें एक दूसरा प्रमाण बता रहा हूँ 
जो साक्षात्‌ ब्रह्माजीके द्वारा प्रतिपादित, पुरातन ऋषियों- 
द्वारा सेवित तथा वेदोंमें प्रतिष्ठित है ॥ ४६ ।। 
° ~ 
प्रचृत्तिलक्षणो त पैमः प्रजार्थिभिरुदाहृतः । 
यथोक्तं राजशादूछ न तु तन्मोक्षका ङिक्षणाम्‌ ॥४७॥ 
सपश्रेष्ठ | प्रजाथों पुरुषोंने प्रदरत्तिल्प धर्मका प्रतिपादन 


किया है; परंतु वह मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाळे विरक्त 
पुरुषॉके लिये अमीष्ट नहीं है ॥ ४७॥ 


श्रीमहाभारते 


य इच्छेत्‌ पुरुषोऽत्यन्त मात्मानं निरुपद्रवम्‌ । 

स चजेयेत मांसानि प्राणिनामिह सर्वदाः ।४८॥ 
जो मनुष्य अपने आपको अत्यन्त उपद्रवरहित बनाये 

रखना चाहता हो, वह इस जगत्में प्राणियोंके मांसका 

सर्वथा परित्याग कर दे ॥ ४८ ॥ 

श्रयते हि पुरा कर्पे न्णां बीहिमयः पशुः । 

येनायजन्त यड्वानः पुण्यलोकपरायणाः ॥४९॥ 
सुना है, पूर्वकल्पमें मनुष्योंके यज्ञमें पुरोडाश आदिके 

रूपमें अन्नमय पशुका ही उपयोग होता था । पुण्बलोककी 

्राप्तिके साधनोंमें लगे रहनेवाळे याज्ञिक पुरुष उस अन्नके 

द्वारा ही यज्ञ करते थे || ४९ ॥ 

ऋषिभिः संशयं पृष्टो वसुश्चेदिपतिः पुरा । 

अभक्ष्यमपि मांसं यः प्राह भक्ष्यामति प्रभो ॥५०॥ 
प्रभो ! प्राचीन कालमें ऋषियोंने चेदिराज वसुसे अपना 

संदेह पूछा था। उस समय बसुने मांसको भी जो सर्वथा 

अभक्ष्य है, भक्ष्य बता दिया || ५० ॥ 

आकाशार्द्वान प्राप्तस्ततः स पृथिवीपतिः । 


« एतदेव पुनश्चोक्त्वा विवेश घरणीतळम्‌ ॥५१॥ 


~ ~ यि 
उस समय आकाशचारी राजा वसु अनुचित ॥नणर 


देनेके कारण आकासे प्रथ्वीपर गिर पड़े | तदनन्तर प्रथ्वी- | 


पर भी फिर यही निर्णय देनेके कारण वे पातालमें समा 
गये ॥ ५१ ॥ 
इदं तु श्टणु राजेन्द्र कीत्यमानं मयानघ। 
अभक्षणे सर्वेखुख मांसस्य मजुज्ञाधिप ॥५२॥ 
निष्पाप राजेन्द्र मनुजेश्वर ! मेरी कही हुई यह बात 
भी सुनो--मांस भक्षण न करनेसे सत्र प्रकारका सुख 
मिलता है ॥ ५२ ॥ 
यस्तु वषशतं पूण तपस्तप्येत्‌ सुदारुणम्‌ । 
यश्चैव वजेयेन्मांसं सममेतन्मतं मम ॥५१ 
जो मनुष्य सौ वर्षांतक कठोर तपस्या करता है तरी 
जो केवल मांसका परित्याग कर देता है--वे दोनों मेरी 
दृश्मिं एक समान हैं || ५३ ॥ 


कौमुदे तु विरोषेण शुक्ळपक्षे नराधिप । 
बजेयेन्मधुमांसानि धमो ह्यत्र विधीयते ॥५४ 


SR 


व र्क 
नरेश्वर | विशेषतः शरदऋत, झुक्रलपक्षमें मंद्र और 


मांसका संथा त्याग कर दे; क्योंकि ऐसा करनेमें (र 
होता है॥ ५४ ॥ 


चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ यो मांसं परिवर्जयेत्‌ | हो 
चत्वारि भद्राण्यवाप्नोति कोर्तिमायुर्यशोबळम 
जो मनुष्य वर्षाके चार महीनोंमें मांसका परि 
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दामघर्मपथ ] 


पञ्चदशाधिकशततमोऽधष्यायः 


५८५९२ 


देता है, वह चार कल्याणमयो वस्तुओं - कीति, आयु, यश 
और बलको प्राप्त कर लेता है ॥ ५५ ॥ 
अथवा मासमेकं वै सर्वमांसान्यभक्षयन्‌। 
अतीत्य सर्वेदुःखानि सुख जीवेन्निरामयः ॥ \६॥ 
अथवा एक महीनेतक सत्र प्रकारके मांसोंका त्याग 
करनेवाला पुरुष सम्पूर्ण दुःखोंसे पार हो सुखी एवं नीरोग 
जीवन व्यतीत करता है ॥ ५६ ॥ 
वज्ेयन्ति हि मांसानि मासशः पक्षशोऽपि चा। 
तेषां हिसानिद्वत्तानां ब्रह्मलोको विघीयते ॥५ $ 
जो एक-एक मास अथवा एक-एक पक्षतक मांस खाना 
छोड़ देते हैं, हिंसासे दूर इटे हुए उन मनुष्योंको ब्रह्म 
लोककी प्राप्ति होती है ( फिर जो कमी भी मांस नहीं खाते, 
उनके लाभको तो कोई सीमा ही नहीं है) ॥ ५७॥ 
मांसं तु कौमुदं पक्षं वर्जितं पार्थ राजभिः । 
सर्वभूतात्मभूत स्थेरविदितार्थपरावरेः ॥५८॥ 
नाभागेनास्बरीषेण गयेन च महात्मना। 
आयुनाथानरण्येन दिलीपरघुपूरुभिः ॥५९॥ 
कार्तवीर्यानिरुद्धाभ्यां नहुषेण ययातिना । 
नृगेण विष्वगइवेन तथेव शशबिन्दुना ॥६०॥ 
युवनाइवेन च तथा शिबिनौशीनरेण च। 
मुचुकुन्देन मान्धात्रा हरिश्चन्द्रेण वा विभो ॥६१॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिन राजाओंने आश्‍विन मासके दोनों 
पक्ष अथवा एक पक्षमें मांस भक्षणका निषेध किया था, 
वे सम्पूर्ण मूतोंके आत्मरूप हो गये थे और उन्हें परावर 
तत्का ज्ञान हो गया था। उनके नाम इस प्रकार हैं-- 
नाभाग, अम्बरीष्र, महात्मा गय, आयु, अनरण्य, दिलीप, 
रघु, पूर, कार्तबीयं अनिरुद्ध, नहुष, ययाति दग, विश्वगश्व, 
शशबिन्दु, युवनाश्व, उशीनरपुत्र शिबि, मुचुकुन्द, मान्धाता 
अथवा हरिश्चन्द्र ॥ ५८-६१ ॥ 
सत्यं वदत मासत्यं सत्यं घमः खनातनः। 
हरिश्चन्द्रश्चरति वै द्वि सत्येन चन्द्रवत्‌ ॥६२॥ 
सत्य बोलो, असत्य न बोलो, सत्य ही सनातन धर्म 
है । राजा हरिश्चन्द्र सत्यके प्रभावसे आकाशमें चन्द्रमाके 
समान विचरते हैं ॥ ६२ ॥ 
इवेनचित्रेण राजेन्द्र सोमकेन ब्॒केण च | 
शेवते रन्तिदेवेन वखुना खुञ्जयेन च॥६२॥ 
पतेश्चान्येश्च राजेन्द्र छृपेण भरतेन च। 
दुष्यन्तेन करूपेण रामालकनरंस्तथा ॥६४॥ 
चिरूपाइवेन निमिना जनकेन च घीमता । 
ऐलेन पृथुना चैव वीरसेनेन चेव ह ॥६५॥ 
इक्ष्वाकुणा दाम्भुना च शवेतेन सगरेण च। 
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अजेन धुन्धुना चेच तथैव च सुबाहुना ॥६६॥ 
हयंइवेन च राजेन्द्र क्षूपेण भरतेन च। 
पतैश्चान्येश्च राजेन्द्र पुरा मांसं न भक्षितम्‌ ॥६७॥ 
राजेन्द्र ! वयेनचित्र, सोमक, वृक, रैवत, रन्तिदेव, 
वसु, सुञ्जय, अन्यान्य नरेश, कृप, भरत, ढुष्यन्त, करूष, 
राम, अलर्क, नर, विरूपाइव, निमि, बुद्धिमान्‌ जनक, 
पुरूरवा, प्रथु, वीरसेन, इक्ष्वाकु, शाम्भु, इवेतसागर, अज, 
घुन्धु, सुबाहु, हयश्व, क्षुप, भरत-इन सबने तथा अन्यान्य 
राजाओंने भी कभी मांस नहीं खाया था || ६३-६७ || 
ब्रझलोके च तिष्टन्ति उबलमानाः श्रियान्विताः 
उपास्यमाना गन्धचः ऱ्त्रीसहस्जसमन्विताः ॥६८॥ 
वे सब नरेश अपनी कान्तिसे प्रज्वलित होते हुए वहाँ 
ब्रह्मलोकमें विराज रहे हैं, गन्धव उनकी उपासना करते हैं 
और सहां दिव्याङ्गनाएँ उन्हें घेरे रहती हैं ॥ ६८ ॥ 
तदेतदुत्तमं घमरर्माहसाघमंलक्षणम्‌। 
ये चरन्ति महात्मानो नाकपृष्ठे वसन्ति ते ॥६९॥ 
अतः यह अहिंसारूप धर्म सब धर्मोसे उत्तम है। जो 
महात्मा इसका आचरण करते हैं, वे स्वगलोकमें निवास 
करते हैं ॥ ६९ ॥ 
मधु मांसं च ये नित्यं वजयन्तीह धार्मिकाः । 
जन्मप्रभृति मद्यं च सवे ते सुनयः स्मृताः ॥७०॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष जन्मसे ही इस जगतूमें शहद, मद्य 
और मांसका सदाके लिये परित्याग कर देते हैं, वे सर-के- 
सब मुनि माने गये हैं ॥ ७० ॥ 
इमं धर्मममांसादं यश्चरेच्छावयीत चा। 
अपि चेत्‌ सुदुराचारो न जातु निरयं बजेत्‌ ॥७१॥ 
जो मांस-भक्षणके परित्यागरूप इस धर्मका आचरण 
करता अथवा इसे दूसरोंको सुनाता है, वह कितना ही 
दुराचारी क्यों न रहा हो, नरकमें नहीं पड़ता || ७१ ॥ 
पठेद्‌ वा य इद्‌ राजच्छुणु याद वाप्यभीक्ष्णशः । 
अमांलभक्षणार्वाच पवित्रर्रषषूजितम्‌ ॥७२॥ 
विघुक्तः सर्वपापेभ्यः सर्वकामैमे दीयते । 
विशिष्टतां ज्ञातिषु च लभते नात्र संशयः ॥७३॥ 
राजन्‌! जो ऋषियोंद्वारा सम्मानित एवं पवित्र इस 
मांस-मक्षणके स्यागके प्रकरणको पढ़ता अथवा बारंबार 
सुनता है, वह सब पापोंसे मुक्त हो सम्पूर्ण मनोवाञ्छित 
भोगोंद्वारा सम्मानित होता है और अपने सजातीय 
बखुओंमें विशिष्ट स्थान प्राप्त कर लेता है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ७२-७३ ॥ 


आपन्नश्चापदो सुच्येद्‌ बद्धो मुच्येत वन्‍्धनात्‌। 
मुच्येत्तथाऽऽतुरो रोगाद्‌ दुःखान्सुच्येत दुर्गखतः।७४। 


५८६० 


इतना ही नहीं, इसके श्रवण अथवा पठनसे आपत्तिमें 
पडा हुआ आपत्तिसे, बन्धनसें बॅधा हुआ बन्धनसे, रोगी 
रोगसे और दुखी दुःखसे छुटकारा पा जाता है ॥ ७४ ॥ 
तियेग्योनि न गच्छेत रूपवांश्च भवेन्नरः । 
ऋद्धिमान्‌ चे कुरुश्रेष्ठ प्राप्नुयाच्च महद्‌ यशः ॥७५॥ 

कुसश्रेष्ठ || इसके प्रभावसे मनुष्य तियंगयोनिमें नहीं 


ओऔमदासारखे 


जा 
[ मदुशासनपर्ईणि 


— = ्य्य्स्स्स्स्स््य््््््स्सस्ससस्सस्स्स्स्प्स्स््प्प्प्प्प्प्प्प््प्श्स्लल---_- 


पड़ता तथा उसे सुन्दर रूप, सम्पत्ति और महान्‌ यकी 
प्राप्ति होती है ॥ ७५॥ 


पतत्ते कथितं राजन्‌ मांसस्य परिवर्जने । 

प्रवृत्तो च नित्रृत्तो च विधानरूषिनिर्मितम्‌ ॥७६॥ , 
राजन्‌ ! यह मैंने तुम्हे ऋषियोंद्वारा निर्मित मांस-लाग- 

का बिधान तथा प्रशवत्तिविषयक धर्म भी बताया है ॥ ७६॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुश्चा्नपवंणि दानधर्मपर्वणि मांसभक्षणनिपेधे पन्चदश्ञाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासवपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व मांसमत्तणुका निषेवविषयक 
एक सौ पंद्रहर्दों अध्याय पूरा हुआ॥ ११५ ॥ 


a 
> 


पोडशाधिकशततमोऽप्यायः | 
मांस न खानेसे लाम और भहिंसाधर्सकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
इमे चै मानचा ळोके नुरांसा मांसग्रद्धिनः। 
विखुज्य विविधान भक्ष्यान्‌ ग्रहारक्षोगणा इच ॥ १॥ 
युधिष्ठिर कहते हैं--पितामह ! बड़े खेदकी बात 
है कि संसारके ये निर्दयी मनुष्य अच्छे-अच्छे खाद्य पदार्थों- 
का परित्याग करके महान्‌ राक्षसोंके समान मांसका स्वाद 
लेना चाहते हैं ॥”१ ॥ 
अपूपान्‌ विविधाकाराऽशाकानि विविधाति च। 
खाण्डवान्‌ रसयोगान्न तथेच्छन्ति यथाऽऽमिषम्‌, २॥ 
भाँति-भाँतिके मालपूओं, नाना प्रकारके शाकों तथा 
रसीळी मिठाइयोंकी भी वैसी इच्छा नहीं रखते, जैसी रुचि 
मांसके लिये रखते हैं ॥ २॥ 
तदिच्छामि गुणाञ्श्रोतुं मांसस्याभक्षणे प्रमो | 
भक्षणे चेव ये दोषास्तांश्चैव पुरुषपैस ॥ ३॥ 
प्रमो | पुरुषप्रवर | अतः मैं मांस न खानेसे होनेवाले 
लाभ और उसे खानेसे होनेवाली हानियोंको पुनः सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
सर्वे तस्वेन धर्मज्ञ यथावदिह धर्मतः। 
[क च भक्ष्यमभक्ष्यं वा सर्घेमेतद्‌ वदस्व मे ॥ ४॥ 
धमश पितामह ! इस समय धर्मके अनुसार यथावत्‌- 
खूपसे यहाँ सब बातें ठीक-ठीक बताइये । इसके सिवा यह्‌ 
भी कहिये कि भोजन करने योग्य क्या वस्तु है और भोजन 
न करने योग्य क्या वस्तु है॥ ४॥ 
यर्थतद्‌ यादृशां चव गुणा ये चास्य चर्जने। 
` दोषा भक्षयतो येऽपि तम्मे ब्रूहि पितामह ॥ ५॥ 
पितामह ! मांसका जो स्वरूप है, यह जैसा है, इसका 
व्याग कर देनेमें जो छाम है और इसे खानेवाले पुरुषको 
._ जो दोष प्राप्त होते दैं- ये सब बाठे मुझे बताइये || ५ ॥ 
MESS 
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भीष्म उवाच 
पवमेतन्मदाबाहो यथा वदसि भारत। 
विवजिंते तु बहवो शुणाः कौरवनन्दन | 
ये भर्वान्त मनुष्याणां तान्‌ मे निगदतः णु ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! भरतनन्दन ! ठुम | 
x ~ ~ > 4 0 
जसा कहते हो ठीक वसी ही बात है । कौरवनन्दन ! मांस 
न खानेमें बहुत-से छाभ हैं, जो वेसे मनुष्योंको सुलभ ५. 
होते हैं; मैं बता रहा हूँ, सुनो ॥ ६ ॥ 
स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति। 
नास्ति क्षुद्रतरस्तस्मात्‌ स नृशंसतरो नरः॥ ७॥ 
क” १ , खा 
जो दूसरेके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता ह 
उससे बढ़कर नीच और निर्दयी मनुष्य दूसरा कोई नहीं है॥ 
न हि प्राणात्‌ प्रियतरं लोके किचन विद्यते । 
तस्माद्‌ दयां नरः कुर्याद्‌ यथाऽऽत्मनि तथापरे ॥८॥ 
जगतूमें अपने प्राणोंसे अधिक प्रिय दूसरी कोई व व 
नहीं है। इसलिये मनुष्य जेसे अपने ऊपर दया चाहती | 
हे, उसी तरह दूसरोपर भी दया करे || ८ ॥ | 


शुक्राच्च तात सस्भूतिमासस्थेह न संशयः | | 
भक्षणे तु महान्‌ दोषो निवृत्त्या पुण्यसुच्यते ॥ ` 


तात ! मांस-मक्षण करनेमें महान्‌ दोष दै; गा, | 
मांसकी उत्पतति वीर्यसे होती है, इसमें संशय नहीं दै। । 
उससे निवृत्त होनेमें ही पुण्य बताया गया है || $ ॥ 
न ह्यतः सदृशं किचिदिह लोके परत्र च। 
यत्‌ सवष्विह भूतेषु दया कौरवनन्दन ॥ 

कौरवनन्दन ! इस लोक और परलोकमें इसके स 
दूसरा कोई पुण्यकार्य नहीं है कि इस जगतमें ११ | 
प्राणियोंपर दया की जाय ॥ १०॥ 


१० | | 


न 


दानधर्मं पज ] 


षोडशाधिकदततसोौध्यायः 
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न भयं विद्यते जातु नरस्येह दयावतः। 
दयावतामिमे लोकाः परे चापि तपस्विनास्‌ ॥११॥ 
` ` इस बगतूमें द्या मनुष्यको कभी भयका सामना 
नहीं करना पड़ता | दयाल और तपस्वी पुरपोंके लिये 
इहलोक और परलोक दोनों ही सुखद होते हैं ॥ ११॥ 
आहिसालक्षणो धर्मे इति घर्मचिदो -घिहुः। 
यर्दाहिसात्मकं कमं तत्‌ ङुर्यादात्मवान्‌ नरः । १२॥ 
धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि अहिंसा ही धर्मका लक्षण 
है । मनस्वी पुरुष वही कर्म करे, जो अहिंसात्मक हो ॥१२॥ 
अभयं सर्वेभूतेभ्यो यो ददात दयापरः। 
अभ्ययं तस्य भूतानि ददतीस्यनुशुश्चस ॥१३॥ 
जो दयापरायण पुरुष सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता 
है, उसे भी सब प्राणी अभयदान देते हैं । ऐसा हमने सुन 
रक्खा है ॥ १३ ॥ 
क्षतं च स्खछितं चेच पतितं कृष्टमाहतम्‌। 
खर्वेभूतानि रक्षन्ति समेणु विषमेयु च ॥१४॥ 
वह घायल हो, लड़खड़ाता हो, गिर पड़ा हो, पानीके 
बहावमें खिचकर बहा जाता हो, आहत हो अथवा किसी 
भी सम-विषम अवस्थामें पड़ा हो, सत्र प्राणी उसकी 
रक्षा करते हैं ॥ १४॥ 
नेनं व्यालसगा घ्नन्ति न पिशाचा न राक्षसाः । 
सुच्यते भयकालेषु मोक्षयेद्‌ यो भये परान्‌ ॥१५॥ 
जो दूसरोंको भयसे छुड़ाता है, उसे न हिंसक पञ्च मारते 
हैं और न पिशाच तथा राक्षस ही उसपर प्रहार करते हैं । 
वह भयका अवसर आनेपर उससे मुक्त हो जाता दै ॥१५॥ 
प्राणदानात्‌ परं दानं न भूतं न भविष्यति । 
न ह्यात्मनः प्रियतर किचिदस्तीह निश्चितम्‌ ॥१९॥ 
प्राणदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान न हुआ है और 
न होगा । अपने आत्मासे बढ़कर प्रियतर वस्तु दूसरी कोई 
नहीं है । यह निश्चित वात है ॥ १६ ॥ 
अनिष्टं सर्वभूतानां मरण नाम भारत | 
सृत्युकाले हि भूतानां सद्यो जायति वेपथुः ॥१७॥ 
भरतनन्दन ! किसी भी प्राणीकी मृत्यु अभीष्ट नहीं है; 
क्योंकि सृत्युकालमें सभी प्राणियोंका शरीर तुरंत कॉप 
उठता है॥ १७॥ _ ४ 
जातिजन्मजराठुःखनित्यं संलारसागरे। 
जन्तवः परिवर्तन्ते मरणादुद्विजन्ति च ॥१८॥ 
इस संसार-समुद्रमें समस्त प्राणी सदा गर्भवास, जन्म 
और बुढ़ापा आदिके ढुःखोंसे दुखी होकर चारों ओर 
भटकते रहते हैं। साथ ही मृत्युके भयसे उद्विग्न रहा 
करते हैं॥ १८॥ कु 
गर्भवासेषु पच्यन्ते क्षाराम्लकडुक. रस्‌ः। 
मूत्रस्वेदपुरोषाणां परुपे भ शदारुणः ॥१९॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh कक »« लिए BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


गर्भमें आये हुए प्राणी मलमूत्र और पसीनोंके बीचमें 
रहकर खारे; खट्टे और कडवे आदि रसोंसे, जिनका स्पर 
अत्यन्त कठोर और दुःखदायी होता है, पकते रहते हैं, 
जिससे उन्हें वड भारी कड होता है ॥ १९ ॥ 
जाता्चाप्यवशास्तत्र च्छिद्यमानाः पुनः पुनः | 
पाच्यमानाश्च उदयन्ते विवशा मांखप्रद्धिनः ॥२०॥ 
मांसलोछ॒प जीव जन्म लेनेपर भी परवश होते हैं । वे 
बार-बार शस्त्रॉंसे काटे और पकाये जाते हैं। उनकी यह 
वेवशी प्रत्यक्ष देखी जाती है॥ २० ॥ 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते तां तां योनि8 पागताः | 
आक्रम्प मार्यमाणाश्च भ्राम्यन्ते वै पुनः पुनः ॥२१॥ 
वे अपने पापोंके कारण कुम्मीपाक नरकमें राँधे जाते 
और भिन्न-भिन्न योनियोंमें जन्म लेकर गला घोंट-घोंटकर 
मारे जाते हैं। इस प्रकार उन्हें वार॑त्रार संसार-चक्रमें 
भटकना पड़ता है ॥ २१ ॥ 
नात्मनोऽस्ति प्रियतरः पृथिचोमनुखत्य ह। 
तस्मात्‌ प्राणिषु खर्चेषु द्यावानात्सवान्‌भवेत्‌॥२२॥ 
इस भूमण्डलपर अपने आत्मासे बढ़कर कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है । इसलिये सत्र प्राणियोंपर दया करे और सबको 
अपना आत्मा ही समझे ॥ २२॥ 
सचेमांसानि यो राजन्‌ यावज्ञोव न भक्षयेत्‌ । 
स्वगं स विपुळं स्थानं प्राप्नुयान्तात्र संशयः ॥२३॥ 
राजन्‌ ! जो जीवनभर किसी भी प्राणीका मांस नहीं 
खाता, वह स्वगमें श्रेष्ठ एवं विशाल स्थान पाता है, इसमें 
संशय नहीं है ॥ २३ ॥ 
ये भक्षयन्ति मांसानि भूतानां जीवितैषिणाम। 
भक्ष्यन्ते तेऽपि भूतैस्तैरिति मे नास्ति संशयः ॥२४॥ 
जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंके मांसको 
खाते हैं, वे दूसरे जम्ममें उन्हीं प्राणियोंद्वारा भक्षण किये 
जाते हैं | इस विषयमें मुझे संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
मां स भक्षयते यस्याद्‌ भक्ष यिप्ये तमप्यहम्‌ । 
एतन्मांसस्य मांसत्वमनुबुद्ध्यस्च भारत ॥१५॥ 
भरतनन्दन ! ( जिसका वध किया जाता है, वह प्राणी 
कहता है-) “मां स भक्षयते यस्मादू भक्षयिष्ये तम्रप्यहम ।? 
अर्थात्‌ ` “आज मुझे वह खाता है तो कमी मैं भी उसे 
खाऊंगा |? यही मांसका मांसत्व है-इसे ही मांस शब्दका 
तात्पयं समझो ॥ २५॥ 


घातको बध्यते नित्यं तथा वध्यति भक्षिता । 


` आक्रोष्टा कुध्यते राजंस्तथा द्वेष्य ्वमाप्नुते ॥२६॥ 


` राजन्‌ ! इस जन्ममें जिस जीवकी हिंसा होती है, वदद 
दूसरे जन्ममें सदा ही अपने घातका वध करता है । फिर 


५८६२ 


औमदाभारते 


| यहुशासनपर्चणि 


भक्षण करनेवालेको भी मार डालता है। जो दूसरोंकी 
निन्दा करता है, वह स्वयं भी दूसरोंके क्रोध और द्वेषका 
पात्र होता है ॥ २६॥ 
येन येन शरीरेण यदू यत्‌ कमे करोति यः । 
तेन तेन शारीरेण तत्तत्‌ फलमुपाइनुते ॥२७॥ 
जो जिस-जिस दारीरसे जो-जो कर्म करता है, बह उस- 
उस शरीरसे भी उस-उस कमंका फल भोगता है ॥ २७॥ 
हदसा परमो घर्मस्तर्थाद्दसा परो दमः। 
हदसा परमं दानर्माइसा परमं तपः ॥२८॥ 
अहिंसा परम धर्म है, अहिंसा परम संयम है, अहिंसा 
परम दान है और अहिंसा परम तपस्या है ॥| २८ ॥ 
आहसा परमो यज्ञस्तथादहिसा पर फलम्‌ । 
हसा परमं मित्रर्माहला परमं सुखम्‌ ॥२९॥ 
अहिंसा परम यज्ञ है । अहिंसा परम फल है, अहिंसा 
परम भित्र है और अहिंसा परम सुख है॥ २९ ॥ 


न्स््स्स्स्स्य्य्स्स््चख्च्ल्ल्य्य्य्ल्ल्ल्ल्ल््स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्प्प्प्य्य्ल्ल्ल्ल्ल्ज्ज्ज 
सवयज्ञषषु चा दानं सवतीथषु बा<5प्छुतम्‌। 
सरवेदानफलं वापि नेतत्तल्यमहिसया ॥३०॥ 
सम्पूर्ण यजञोंमें जो दान किया जाता है, समस्त तीथों 
जो गोता लगाया जाता है तथा सम्पूर्ण दानोंका जो फल 
हे-यह सब मिलकर भी अहिंसाके बराबर नहीं हो 
सकता ॥ ३० ॥ 


अहिस्त्रस्य तपोऽक्षय्यर्माहस्रो यजते सदा। 
अहिस्ञः सर्वेभूतानां यथा माता यथा पिता ॥३१॥ 
जो हिंसा नहीं करता, उसकी तपस्या अक्षय होती है। 
वह सदा यज्ञ करनेका फल पाता है । हिंसा न करनेवाला 
नुष्य सम्पूर्ण प्राणियोंके माता-पिताके समान है ॥ ३१॥ 
एतत्‌ फलर्माहसाया भूयरच कुरुपुङ्गव । 
न हि शाक्या गुणा चक्तुमपि वषंशातैरपि ॥३२॥ 
कुरश्रेष्ठ ! यह अहिंसाका फल है । यही क्या, अहिंसा 
का तो इससे भी अधिक फल है | अहिंसासे होनेवाले लाभो” 
का सौ वर्षोमे भी वर्णन नहीं किया जा सकता ॥ ३२॥ 


इति श्रो प्रहाभारते अनुशासनपव॑णि दानघमंप्रवंणि अहिंपताफलकथने पोडशाधिकदततमोऽध्यायः ॥ १५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासचपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मपर्जेमे अहिंसाफे फलका वर्णुचविषथक 
एक सो सोलहयाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११६ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमोऽध्याय 
शुभ कमसे एक कोड़ेको पूव-जन्मकी स्मृति होना ओर कीट-योनिमें भी मत्युका भय 
एवं सुखकी अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने कल्याणका उपाय पूछना 


युधिष्ठिर उवाच 


अकामाश्च सकामाश्च ये हताः स्म महामृधे | 
काँ गांत प्रतिपन्नास्ते तम्मे ब्रि पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा - पितामह ! जो योद्धा महासमर- 
मं इच्छा या अनिच्छासे मारे गये हैं, वे किस गतिको 
प्राप्त हुए हैं ? यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
दुःखं प्राणपरित्यागः पुरुष।णां भहास्ध । 
जाना[स त्वं महाप्राज्ञ प्राणत्यागं सुदुष्करम्‌ ॥ २ 
महाप्राज्ञ आप तो जानते ही हैं कि महासंग्राममें 
मनुष्योंके लिये प्राणोंका परित्याग करना कितना दुःख- 
दायक होता है। प्राणोंका व्याग करना अत्यन्त दुष्कर 
कार्य है ॥ २॥ 
सम्रद्धौ वासम॒द्धों चा शुभे वा यदि वाशुभे । 
कारण तत्र मे ब्रहि सवेक्षी हांस मे मतः॥ ३ ॥ 
प्राणी उन्नति या अवनति, शुभ या अशुभ किसी भी 
अवस्थामें मरना नहीं चाहते हैं | इसका क्या कारण है ? 
यद मुझे बताइये; क्योंकि मेरी दृष्टिमे आप सर्वज्ञ हैं ॥ ३ ॥ 
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ष्म उवाच 


सम्बद्धौ वाससुद्धौ वा शुभे वा यदि वाशुभे | 
संसारेऽस्मिन्‌ समायाताः प्राणिनः पूथिवीपते॥४। 
निरता येन भावेन तत्र मे »टणु कारणम्‌। 
सम्यक्‌ चायमनुप्रइनस्त्वयोक्तस्तु युधिष्ठिर ॥ + | 

भीष्मजीने कहा--पृथ्वोनाथ ! इस संसारम आगे 
हुए प्राणी उच्नतिमें या अवनतिमें तथा झुम या अर्थ 
अवस्थामें ही सुख मानते हैं | मरना नहीं चाहते । इसकी 
क्या कारण है? यह बताता हूँ, सुनो । युधिष्ठिर ! यह 
बहुत अच्छा प्रश्‍न उपस्थित किया है ॥ ४-५ ॥ 
अत्र ते वतयिष्यामि पुरावृत्तमिद जप 
द्वेपायनस्थ संवादं कीटस्य च युधिष्ठिर ॥ ६ र, 

नरेश्वर ! युधिष्ठिर | इस विषयमें द्वेपायन व्यास , 
एक कोडेका संवादरूप जो यह प्राचीन दृत्तान्त प्रति * 
बही तुम्हे बता रहा ह ॥ ६ ॥ 

भूतइचरन्‌ विप्रः कृष्णद्वेपायनः पुरा । 
ददशे कीट घावन्तं शीघ्र शकटवत्मेनि ॥ 


दानधर्मपवं ] 
पहले की बात है, ब्रह्मस्वरूप श्रीकृष्णद्वेपायन विप्रवर 
व्यासजी कहीं जा रहे थे | उन्होंने एक कीड़ेको गाडीको 
लीकसे बड़ी तेजीके साथ भागते देखा ॥ ७ ॥ 
गतिज्ञः सवभूतानां भाषाशइच शरीरिणाम्‌। 
सवशः स तदा दृष्टा कीटं वचनमत्रचीत्‌ ॥ ८ ॥ 
सर्वज्ञ व्यासजी सम्पूर्ण प्राणियोंकी गतिके ज्ञाता तथा 
सभी देहधारियोंकी भाषाको समझनेवाले हैं । उन्होंने उस 
कीड़ेको देखकर उससे इस प्रकारकी बातचीत की ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
कीट संत्रस्तरूपोऽसि त्वरितश्चैव लक्ष्यसे । 
क धावसि तदाचक्ष्व कुतस्ते भयमागतम्‌॥ ९॥ 
व्याखजीने पूछा-कीट ! आज तुम बहुत डरे हुए 
और उतावळे दिखाई दे रहे हो, बताओ तो सही-कहाँ भागे 
जा रहे हो १ कहाँसे तुम्हें मय प्राप्त हुआ है ?॥ ९॥ 
कीट उवाच 
शकरस्यास्य महतो घोष श्रुत्वा भयं मम। 
आगतं वै महाबुद्धे स्वन एष हि दारुणः ॥१०॥ 
कीड़ेने कहा--महामते ! यह जो बड़ी बैलगाड़ी 
आ रहो है, इसीकी घर्घराहट सुनकर मुझे भय हो गया है; 
क्योकि उसकी यह आवाज बड़ी भयंकर है ॥ १०॥ 
श्रयते न च मां हन्यादिति ह्यस्मादपक्रमे । 
इवसतां च शणोम्येन गोपुत्राणां प्रतोद्यताम्‌ ॥११॥ 
वहतां सुमद्दाभार संनिकपे स्वन प्रभो। 
नृणां च संवाहयतां श्रूयते विविधः स्वनः ॥६२॥ 
यह आवाज जत्र कानोंमें पड़ती है, तत्र यह संदेह होता 
है कि कहीं गाड़ी आकर मुझे कुचल न डाले । इसीलिये 
यहाँसे जल्दी-जल्दी भाग रहा हूँ । यह देखिये त्रैलोंपर 
चाबुककी मार पड़ रही है और वे बहुत भारी बोझ लिये 
हॉफते हुए इधर आ रहे हैं। प्रभो ! मुझे उनकी आवाज बहुत 
निकट सुनायी पड़ती है । गाड़ीपर बैठे हुए मनुष्योंके भी 
नाना प्रकारके 'शब्द कानोंमें पड़ रहे हैं ॥ ११-१२॥ 
श्रोतुमस्मद्विधेनेष न शक्यः कीटयोतिना। 
तस्मादतिक्रमाम्येष भयाद्स्मात्‌ खुदारुणात्‌ ॥१३॥ 
भेरे-जैसे कीड़ेके लिये इस भयंकर शब्दको वैश्पूवक 
सुन सकना असम्भव दै । अतः इस अत्यन्त दारुण भयसे 
अपनी रक्षा करनेके लिये मैं यहाँसे भाग रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
दुःखं दि सत्युभूतानां जीवितं च सुदुर्लभम्‌ । 
अतो भीतः पलापामि गच्छेयं ना सुखं खुखात्‌॥१४॥ 
प्राणियोंके लिये मृत्यु बड़ी दुःखदायिनी होती दै। 
अपना जीवन सबको अत्यन्त ढुम जान पड़ता है । अतः 
डरकर भागा जा रहा हूँ । कहीं ऐसा न हो कि मैं सुखसे 
दुःखमें पड़ जाऊं ॥ १४ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमोज्ध्यायः ५८६३ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तु तं प्राद्द कुतः कीट सुखं तव | 
मरणं ते सुखं मन्ये तियंग्योनो तु वतसे ॥१५॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ । कौडेके ऐसा कहनेपर 
व्यासजीने उससे पूछा--'कोट ! तुम्हें सुख कहाँ है ! मेरी 
समझमें तो तुम्हारा मर जाना हो ठुम्हारे लिये सुकी बात 
है; क्योंकि तुम तियंक्‌ योनि--अधम कीट-योनिमें पडे 
हो ॥ १५॥ 
बद्‌ स्पशो रसं गन्धं भोगांश्रोच्चाचचान्‌ वहून्‌ 
नाभिजानासि कीर त्वं श्रेयो मरणमेच ते ॥१६॥ 
“कोट ? तुम्हें शब्द, स्पर्श, रस, ग्ध तथा बहुत-से 
छोरे-बड़े भोगोंका अनुभव नहीं होता है। अतः तुम्हारा 
तो मर जाना ही अच्छा है? ॥ १६ ॥ 
र कीट उवाच 
सवंत्र निरतो जीव इतरचापि सुख मम । 
चिन्तयामि महाप्राज्ञ तस्मादिच्छामि जीवितुम्‌॥१७॥ 
कीड़ेने कहा--महाप्राज्ञ। जीव सभी योनियोंमे सुख- 
का अनुभव करते हैं | मुझे भी इस योनिमें रुख मिलता है 
और यही सोचकर जीवित रहना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
इहापि विषयः सवो यथादेहं प्रवर्तितः | 
मानुषाः स्येयंजाश्चेव प्रथग्मोगा विरोषतः ॥१८॥ 
यहाँ भी इस शरीरके अनुसार सारे विषय उपलब्ध होते 
हैं। मनुष्यों और स्थावरप्राणियोंके भोग अलग-अलग हैं ॥ 
अहमासं मनुष्यों वै शूद्रो बहुधनः प्रभो । 
अब्रह्मण्यो नुशंसऱच कदयो व्रद्धिजीवनः ॥१९॥ 
प्रभो ! पहले जग्ममें में एक मनुष्य, उसमें भी बहुत 
धनी शूद्र हुआ था । ब्राह्मणोके प्रति मेरे मनमें आद्रका 
भाव न था। मैं कंजूस, क्र और व्याजखोर था ॥ १९॥ 
वाकतीक्षणो निकृतिप्रश्नो देष्टा विश्वस्य सवंशः। 
मिथ्याकृतोडपि विधिना परस्वहरणे रतः ॥२०॥ 
सत्रसे तीखे वचन बोलना, बुद्धिमानीके साथ लोगोंको 
ठगना और संसारके सभी लोगांसे द्वेष रखना, यह मेरा 
स्वभाव हो गया था। झठ बोलकर लोगोंको धोखा देना 
और दूसरोंके मालको हडप केनेमे संलग्न रहना -यही 
मेरा काम था ॥ २०॥ 
भृत्यातिथिजनइचापि गृहे पर्येशितो मया। 
मात्सर्यांत्‌ स्वादुकामेन नृशंसेन बुभुक्षता ॥२१॥ 
मैं इतना निर्दयी था कि केवल स्वाद ठेनेकी कामनासे 
अकेला ही भोजनकी इच्छा रखता और इर्ष्यावश घरपर 
आये हुए अतिथियों और आश्रितजनोंको भोजन कराये 
बिना ही भोजन कर लेता था ॥ २१ ॥ 
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देवार्थ पितृयज्ञा्थमन्‍्न॑ श्रद्धाउ5हत॑ मया। 
न दत्तमथकामेन देयमन्नं पुरा व्हिल ॥२२॥ 
पूर्व जन्ममें में देवताओं औंर पितरोंके यजनके लिये 
श्रद्धापूवंक अन्न एकत्र करता; परंतु धन-संग्रहकी कामनासे 
उस देनेयोग्य अन्नका भी दान नहीं करता था ॥ २२॥ 
गुप्त शरणमाश्रित्य भयेषु शरणागता: । 
अकस्मात्‌ ते मया त्यक्ता न जाता अभयेषिणः॥२३॥ 
भयके समय अभय पानेकी इच्छासे कितने ही शरणांथी 
मेरे पास आते, किंतु में उन्हें शरण लेनेयोग्य सुरक्षित 
स्थानमें पहुँचाकर भी अकस्मात्‌ वहाँसे निकाल देता। 
उनकी रक्षा नहीं करता था ॥ २३ ॥ 


धनं घान्यं प्रियान्‌ दारान्‌ यानं वालस्तथाङ्कतम्‌ \ 
श्रियं ष्ट्रा मनुष्याणामसूयामि निरथकस्‌ ॥२४॥ 
दूसरे मनुष्योंके पास धन-धान्य, सुन्दरी सत्री, अच्छी 
अच्छी सवारियाँ, अद्भुत वज्ञ और उत्तम लक्ष्मी देखकर 
में अकारण ही उनसे कुढ़ता रहता था । २४ ॥ 
ष्युः परसुखं दृष्ट्वा अन्यस्य न ुभूष ङ्गः । 
त्रिवगहदन्ता चान्येपामात्सकामालुवतेकः ॥२५॥ 
दूसरोंका सुख देखकर मुझे इष्या होती थी, दूसरे 
किसीकी उन्नति हो यह में नहीं चाहता था, औरोंके धर्म, 
अर्थ औरं कामम बाधा डालता और अपनी ही इच्छाका 
अनुसरण करता था ॥ २५ | 


आो महाभारते 


[ अबुशासनपचणि 


ATTA 


I 
नृशंसयुणभूयिष्ठं पुरा छम इतं मया। 
स्मृत्वा तदनुतप्येऽहं हित्वा म्रियमिवात्मजम्‌ ॥२४॥ 
पूर्वजन्मसे प्रायः मैंने वे ही कर्म किये हैं, जिनमें 
निर्दयता अधिक थी उनकी याद आनेसे मुझे उसी तरह 
पश्चात्ताप होता है, जैसे कोई अपने प्यारे पुत्रको त्यागकर 
पछताता है॥ २६॥ 
शुभानां नाभिजानामि कृतानां कमंणां फळम्‌। 
माता च पूजिता वृद्धा घ्राह्मणश्चाचितो मया ॥२७॥ 
सकृञ्जातिशुणोपेतः सङ्गत्या शृहसागतः। 
अतिथिः पूजितो ब्रह्मंस्तेन मां नाजहात्‌ स्सृतिः॥२८ 
मुझे पहलेके अपने किये हुए शुभकर्मोके फलका अब- 
तक अनुभव नहीं हुआ है । पूर्वजन्ममें मैंने केवळ अपनी 
बूढ़ी माताकी सेवा की थी तथा एक दिन किसीके साथ हो 
जानेसे अपने घरपर आये हुए ब्राह्मण अतिथिका भो 
अपने जातीय गुणोंसे सम्पन्न थे, स्वागत-सस्कार किया था | 
ब्रह्मन्‌ ! उसी पुण्यके प्रभावसे मुझे आजतक पूर्वजन्मकी 
स्मृति छोड़ न सकी है २७-२८ ॥ 
कर्मणा पुनरेदाइं खुखमागामि छक्षये। 
तच्ट्रोतुमहमिच्छामि त्वत्तः. श्रेयस्तपोधन ॥२९॥ 
तपोधन! अब में पुनः किसी शुमकर्मके द्वारा भविप्यमे 
सुख पानेकी आशा रखता हूँ | बह कल्याणकारी कर्म क्या 
है १ इसे में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनप्रवंणि दानधर्मपर्वणि कीरोपार्याने सप्ठदञ्ञाधिक्शततमोऽध्यायः ।॥।११७॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारत अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दाववर्भपर्वमें कीटका उपाख्याचविषयक पक सौ सत्रहदों अध्याय पूरा हुआ ॥१९७॥ 


AOL IID 


अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः 
कोडेका क्रमशः क्षत्रिययोनिमें जन्म लेकर व्यासजीका दर्शन करना और व्यासजीका उसे ब्राह्मण 


होने तथा स्वर्गसुख और अक्षय सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना 


व्यास उवाच 

शुभेन कर्मणा यद्धे तियेग्योनो. न मुछासे । 

ममैव कोट तत्‌ कमे येत त्वं न प्रघुहाले ॥ १ ॥ 
` व्यासज्ञोने कह(-कीटठ ! तुम जिस झुभकर्मके 

प्रभावसे तिथंग योनिमें जन्म छेकर भी मोहित नहीं हुए 

दो, वह मेरा ही कर्म दै । मेरे दशनके प्रभावसे तुम्हें मोह 

नहीं हो रहा है ॥ १॥ 

अहं त्वां दशेनादेच तार्‍यामि तपोबलात्‌ । 

तपोबलाद्धि बलवद्‌ बलमन्यन्न विद्यते ॥ २ ॥ 
में अपने तपोत्रळसे केवळ दर्शनमात्र देकर तुम्हारा 

उद्धार कर दूँगा; क्योंकि तपोत्रलसे बढ़क 


ङ र दूसरा कोई 
क्षेष्ठ बल नहीं है ।। २ ।| 9 
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जानामि पापैः स्वळतैगतं त्या कीट कीटताम्‌ 
अवाप्स्यसि पुनधंमं घर्म हु यदि मन्यसे ॥ २॥ 
कीट ! मैं जानता हूँ, अपने पूर्वकृत पापोंके कार 
तुम्हे कीय्योनिमें आना पड़ा है | यदि इस समय ठम्हीं 
धर्मके प्रति श्रद्धा दै तो तुम्हें धर्म अवदय प्राप्त होगा ॥१॥ 


> ~ + ० 
कमं भूमिङृतं देवा भुञ्जते तियंगाश्च ये । 
घमोऽपि दि मदुप्येषु कामार्थश्च तथा शुणाः॥ ४ ॥ 


देवता, मनुष्य और तिर्यग्‌ योनिमें पडे हुए प्राणी ईस 
कर्मभूमिमें किये हुए कर्मोंका ही फल मौगते हैं । अंबानी 
मनुष्यका धर्म मी कामनाको लेकर ही होता है तथा 
कामनाकी सिद्धिके लिये ही गुणोंको अपनाते हैं ॥ ४॥ " 


दानघर्मपवं ] 
वाग्ुद्धिपाणिपादेश्च व्यपेतस्य विपश्चितः । 
कि हास्यति मनुष्यस्य मन्दस्यापि हि जीवतः॥ ५॥ 
मनुष्य मूख हो या विद्वान्‌, यदि वह वाणी, बुद्धि और 
हाथ-पैरसे रहित होकर जीवित है तो उसे कौन-सी बस्तु 
त्यागेगी, वह तो सभी पुरुषार्थोसि स्वयं ही परित्यक्त है ॥५॥ 
जीवन्‌ हि कुरते पूजां विप्राश्रयः दाशिसूर्ययोः । 
ब्रवन्नपि कथां पुण्या तत्र कीट त्वमेष्यसि ! 
कीट ! एक जगह एक श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हैं। वे 
जीवनमें सदा सूर्य और चन्द्रमाकी पूजा किया करते हैं 
तथा लोगोंको पवित्र कथाएँ सुनाया करते हैं । उन्हींके यहाँ 
तुम ( क्रमशः ) पुत्ररूपसे जन्म लोगे ॥ ६ | 
गुणभूतानि भूतानि तत्र त्वमुपभोक्ष्यसे । 
तत्र तेऽहं विनेष्यामि ब्रह्म त्वं यत्र वेष्यसि ॥७॥ 
वहाँ विषयोंको पञ्च भूतोंका विकार मानकर अनासक्त 
भावसे उपभोग करोगे | उस समय मैं तुम्हारे पास आकर 
ब्रह्मविद्याका उपदेश करूँगा तथा तुम जिस लोकमें जाना 
चाहोगे, वहीं तुम्हें पहुँचा दूँगा ॥ ७ ॥ 
ख तथेति प्रतिश्रुत्य कीटो वर्त्मन्यतिष्ठत । 
शाकटो बजंश्च सुमहानागतश्च यदृच्छया ॥ ८॥ 
चक्राक्रमेण भिन्तश्च कीटः घाणान्‌ सुमोच ह। 
व्यासजीके इस प्रकार कहनेपर उस कीड़ेने “बहुत 
अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली और बीच 
रास्तेमें जाकर वह ठहर गया । इतनेहीमें वह विशाल छकड़ा 
अकस्मात्‌ वहाँ आ पहुँचा और उसके पहियेसे दबकर चूर- 
चूर हो कीड़ेने प्राण त्याग दिये ॥ ८३ ॥ 
सम्भूतः क्षत्रियकुले प्रसादादमितोजसः ॥९॥ 
तस्ुषिं दरष्टुमगमत्‌ सर्वास्वन्याखु योनिषु । 
इबाविद्रोचावराहाणां तथंव मुगपक्षिणाम्‌ ॥१०॥ 
इवपाकशुद्रवैशमानां क्षत्रियाणां च योनिषु 
तत्मश्चात्‌ वह क्रमशः शाही, गोधा, सूअर, मृग, पक्षी, 
चाण्डाल, झूद्र और वेश्यकी योनिमें जम्म लेता हुआ 
क्षत्रियजातिमें उत्पन्न हुआ । अन्य सारी योनित्रोमें भ्रमण 
करनेके बाद अमित तेजस्वी व्यासजीकी कृपासे क्षत्रियकुल्स 
उत्पन्न होकर वह उन महर्षिका दर्शन करनेके लिये उनके 
पास गया .। ९-१०३ ॥ 


स कीट एवमाभाष्य ऋषिणा सत्यवादिना । 
प्रतिस्मृत्याथ जग्राह पादौ सूच्नि कृताञ्जलिः ॥१९॥ 

वह कीट-योनिमें उन सत्यवादी महर्षि वेद्व्यासजीके 
साथ बातचीत करके जो इस प्रकार उन्नतिंशील हुआ था, 
उसकी याद्‌ करके उस क्षत्रियने हाथ जोड़कर ऋषिके 
चरणोंमें अपना मस्तक रख दिया ॥ ११ ॥ 
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अष्टाद्शाधिकशततमोऽष्यायः 


५6६५ 


कीट उवाच 
इदं तदतुलं स्थानमीप्सितं दशभिगुणः । 
यदहं पप्य कोटत्वमागतो राजपुत्रनास्‌ ॥१२॥ 
कोट ( क्षत्रिय ) ने कहा--भगवन्‌ ! आज मुझे 
वह स्थान मिला है, जिसकी कहीं तुलना नहीं है। इसे मैं दस 
जम्मोसे पाना चाहता था। यह आपहीकी कृपा है कि मैं अपने 
दोप्रसे कीड़ा होकर भो आज राजकुमार हो गया हूँ ॥१२॥ 
वहन्ति मामतिवळाः कुञ्जरा हेममालिनः । 
स्य्द्नेघु च कास्वोज्ञा युक्ताः परमवाजिनः ॥१३॥ 
अब सोनेकी मालाओंसे सुशोभित अत्यन्त बलवान्‌ 
गजराज मेरो सवारीमें रहते हैं। उत्तम जातिके काबुली 
घोडे मेरे रथॉमें जोते जाते हैं ॥ १३॥ 
उष्ट्राश्वतर युक्तानि यानानि च वहन्ति माम्‌। 
सवान्यवः सहामात्यश्चाक्षामि पिशितोदनम्‌॥१४॥ 
ऊँटों और खच्चरोंसे जुती हुई गाड़ियाँ मुझे ढोती हैं। 
में भाई-बन्धुओं और मन्त्रियोंके साथ मांस-भात खाता 
हूँ॥ १४ ॥ 
गृहेषु स्वनिवासेषु खुखेषु शयनेषु च। 
वराहंषु महामाग स्वपामि च खुपूजितः ॥१५॥ 
महाभाग ! श्रेष्ठ पुरुषोंके रहने योग्य अपने निवासभूत 
सुन्दर महलोंके भीतर सुखद शय्याओंपर में बड़े सम्मानके 
साथ शयन करता हूँ ॥ १५ ॥ 
सर्वेष्वपरराज्रेघु सूतमागधवन्दिनः । 
स्तुत्रन्ति मां यथा देवा महेन्द्रं प्रियवादिनः ॥१६। 
प्रतिदिन रातके पिछले पहरोंमें सूत, मागध और वरदी- 
जन मेरी स्तुति करते हें, ठीक वैसे ही जेसे देवता प्रिय 
वचन बोलकर महेन्द्रके गुण गाते हैं ।। १६ ॥ 
प्रसादात्‌ सत्यसंधस्य भवतोऽमिततेजसः । 
दहं कीटतां प्राण्य सम्प्राप्तो राजपुत्रताम्‌ । १७॥ 
आप सत्पप्रतिज्ञ हैं, अमित तेजस्वी हैं, आपके प्रसादसे 
ही आज मैं कीड़ेसे राजपूत हो गया हूँ ॥ १७॥ 
नमस्तेऽस्तु मद्दप्राज्ञ कि करोमि प्रशाधि माम्‌। 
त्वत्तपोबळनिर्दिष्टमिदं ह्यधिगतं मया ॥१८॥ 
महाप्राज्ञ ! आपको नमस्कार है, मुझे आज्ञा दीजिये, 
में आपकी क्या सेवा करूँ; आपके तपोबळसे ही मुझे राज- 
पद्‌ प्राप्त हुआ है ॥ १८॥ 
व्यास उवाच 


अर्चितोऽहं त्वया राजन्‌ वाग्भिरय यदृच्छया \ 

अद्य ते कीटतां प्राप्य स्मृतिर्जाता जुगुण्छिता ॥१९४ 
व्याखजीने कहा --राजन्‌! आज तुमने अपनी वाणीसे 

मेरा भलीमाँति स्तवन किया है। अभौतक तुम्हें अपनी कीट- 


५८६६ 


शीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


योनिकी भणित स्मृति अर्थात्‌ मांस खानेकी इत्ति बनी हुई है॥ अथ मोदिष्यसे स्वे ब्रह्मभूतोऽत्ययः सुखी ॥२३॥ 


न तु नाशोऽस्ति पापस्य यर्त्वयोपचितः पुरा । 
शूद्रणार्थप्रधानेन नृशासेनाततायिना ॥२०॥ 
तुमने पूर्वजन्ममें अर्थपरायण, डशंस और आततायी 
शूद्र होकर जो पाप संचय किया था, उसका सर्वदा नाश 
नहीं हुआ है ॥ २०॥ 
मम ते दशन प्राप्त तच्च चे सुकृतं स्वया। 
तियेग्योनौ स्म जातेन मम चाभ्यचेनात्‌ तथा ॥२१॥ 
इतस्त्व राजपुत्रत्वाद्‌ ब्राह्मण्यं समवाप्स्यसि। 
कीट-योनिमें जन्म लेकर भी जो तुमने मेरा दशन 
किया, उसी पुण्यका यह फल है कि तुम राजपूत हुए और 
आज जो तुमने मेरी पूजा की, इसके फलस्वरूप तुम इस 
्षत्रिययोनिके पश्चात्‌ ब्राह्मणत्वको प्राप्त करोगे ॥ २१३ ॥ 


गोब्राह्मणकृते प्राणान्‌ इत्वाऽऽत्मानं रणाजिरे ॥२२॥ 
राजपुत्र सुखं प्राप्य करतूंश्चेवाप्तदक्षिणान्‌। 


राजकुमार ! तुम नाना प्रकारके सुख भोगकर अन्ते 
गो और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये संग्रामभूमिमें अपने प्राणों- 
को आहुति दोगे । तदनन्तर ब्राह्मणरूपमें पर्याप्त दक्षिणा- 
वाले यज्ञोंका अनुष्ठान करके स्वर्गसुखका उपभोग करोगे। 
तस्पश्चात्‌ अविनाशी ब्रह्मस्वरूप होकर अक्षय आनन्दका 
अनुभव करोगे ॥ २२-२३ ॥ 
तिर्यग्योन्याः शाद्रतामभ्युपैति 
शूद्रो वैश्यं क्षत्रियत्वं च वैश्यः । 
वृत्तर्छाघी क्षत्रियो ब्राह्मणत्वं 
स्वे पुण्यं बाह्मणः साधुवृत्तः ॥२४। 
तियंग-योनिमें पड़ा हुआ जीव जब ऊपरकी ओर 
उठता है, तत्र बहाँसे पहले झूद्र-भावको प्राप्त होता है | श्र 
वेश्ययोनिको, वेश्य क्षत्रिययोनिको और सदाचारसे सुशोभित 
क्षत्रिय ब्राह्मणयोनिको प्राप्त होता है। फिर सदाचारी ब्राह्मण 
पुण्यमय स्वर्गलोकको जाता है || २४॥ 


° ° ~ ~ धट; 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधमपवंणि कीटोपास्याने अष्टाइशाधिकदाततमोऽध्यायः ।। ११८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें कीड़ेका उपार्यान विषयक 


एक सो अठारहवाँ अन्याय पूरा हुआ ॥ ९९२८ ॥ 


=> 


एकोनविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
कोड़ेका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलो कमें जाकर सनातनत्रह्मको प्रा करना 


भीष्म उवाच 
क्षत्रधममनुप्राप्तः स्मरन्नेव च वीयंवान्‌। 
त्यक्त्वा स कोटतां राजंश्चचार विपुळ तपः ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजा युधिष्ठिर ! इस प्रकार 
कीट्योनिका त्याग करके अपने पूर्वजन्मका स्मरण करने- 
वाला वह जीव अब क्षत्रियधर्मको प्राप्त हो विशेष शक्तिशाली 
हो गया और बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ १॥ 
तस्य धमार्थेविदुषो ष्ट्रा तद्‌ विपुलं तपः । 
र र 
आजगाम द्विजश्रेष्ठः कष्णद्वेपायनस्तदा ॥ २॥ 
0 
तत्र धर्मं और अथके तत्को जाननेवाले उस राज- 
कुमारकी उग्र तपस्या देखकर विप्रवर श्रीकृष्णद्वेपायन 
व्यासजी उसके पास आये ॥ २ ॥ 
व्यात्त उवाच 
क्षात्रं देवव्रतं कोट भूतानां परिपालनम्‌ । 
क्षात्रं देवव्रतं ध्यायंस्ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ३॥ 
 व्याखजीने कहा -पूर्वजन्मके कीर ! प्राणियोंकी 
रक्षा करना देवताओंका ब्रत है और यही क्षत्रधर्म है। 


इसका चिन्तन और पालन करके तुम अगले जन्मे 
ब्राह्मण हो जाओगे ॥ ३ ॥ 
पाहि सवाः प्रजा; सम्यक्‌ शुभाशुभविदात्मवान्‌। 
शुभैः संविभजन्‌ कामैरशुभानां च पावनेः ॥ ४॥ 
आत्मवान्‌ भव सुप्रीतः स्वधर्माचरणे रतः। 
क्षात्रीं तनु समुत्खज्य ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ५॥ 
तुम शम और अश्यभका ज्ञान प्राप्त करो तथा आगे 
मन और इन्द्रियोंको वशमें करके भलीभाँति प्रजाका पालन 
करो । उत्तम भोगोंका दान करते हुए अञ्चुभ दोषोंका मार्ग 
करके प्रजाको पावन बनाकर आत्मज्ञानी एवं सुप्रसन्न ही 
जाओ तथा सदा स्वधर्मके आचरणमें तत्पर रहो । तदनर्न्र 
क्षत्रिय-शरीरका त्याग करके ब्राह्मणलको प्राप्त करोगे।४- ४ 
भीष्म उवाच 
सोऽप्यरण्यमञुप्ाप्य पुनरेव युधिष्ठिर । 
महपेवेचनं भुत्वा प्रज्ञा घर्मेण पाल्य च ॥६॥ 
अचिरेणेच कालेन कीटः पार्थिवसत्तम । 
प्रजापाळनधर्मेण प्रेत्य विप्रत्वमागतः ॥ ४ ल 
भीष्मजी कहते हैं--दरपश्रेष्ठ युधिष्ठिर | वद 
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कौट महर्षि वेदव्यासका वचन सुनकर धर्मके अनुसार 
प्रजाका पालन करने लगा । तत्पश्चात्‌ वह पुनः बनमें 
जाकर थोड़े ही समयमें परलोकवासी हो प्रजापालनरूप 
धर्मके प्रभावसे ब्राह्मण-कुलमें जन्म पा गया || ६-७॥ 
ततस्तं ब्राह्मणं दृष्टा पुनरेब्‌ महायशाः। 
आज्ञगाम महापान्नः कृष्णद्वपायनस्तदा ॥ ८॥ 

उसे ब्राह्मण हुआ जान महायशस्वी महाज्ञानी श्रोकृष्ण- 
द्वैपायन व्यास पुनः उसके पास आये ॥ ८॥ 

व्यास उवाच 

भो भो ब्रह्मषेभ श्रीमन्‌ मा व्यथिष्ठाः कथंचन । 
शुभरच्छुभयोनीषु पापक्कत्‌ पापयोनिषु ॥ ९॥ 

व्यासजीने कहा-त्राक्षणशिरोमणे ! अब तुम्हे 
किसी प्रकार व्यथित नहीं होना चाहिये। उत्तम कर्म 
करनेवाला उत्तम योनियोंमें और पाप करनेवाला पाप- 
योनियोंमें जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 
उपपद्यति धर्मज्ञ यथापापफलोपशम्‌। 
तस्मान्सृत्युभयात्‌ कीट मा व्यथिष्ठाः कथंचन ॥१०॥ 
घमलोपभय ते स्यात्‌ तस्मादू घम चरोत्तमम्‌। 

धर्मज्ञ ! मनुष्य जेसा पाप करता है, उसके अनुसार 
ही उसे फल भोगना पड़ता है। अतः भूतपूव कीट ! अब 
तुम मृत्युके भयसे किसी प्रकार व्यथित न होओ। हाँ, 
तुम्हे धर्मके लोपका भय अबश्य होना चाहिये, इसलिये 
उत्तम धर्मका आचरण करते रहो ॥ १०३ ॥ 

कीट उवाच 

सुखात्‌ सुखतर प्राप्तो भगबस्त्वत्कृते ह्यहम्‌ ॥११॥ 
धर्ममूलां श्रियं प्राप्य पाप्मा नष्ट इहाद्य मे। 


विशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
TD 
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भूतपूव कीटने कहा-भगवन्‌ ! आपके ही प्रयत्न- 
से मैं अधिकाधिक सुखकी अवस्थाको प्राप्न होता गया हूँ | 
अब इस जन्ममें धर्ममुलक सम्पत्ति पाकर मेरा सारा पाप 
नष्ट हो गया ॥ ११४] 

भीष्म उवाच 
भगवद्वचनात्‌ कीटो ब्राह्मण्यं प्राप्य दुळेभम्‌ ॥१२॥ 
अकरोत्‌ पृथिवीं राजन्‌ यज्ञयूपशताङ्किताम्‌। 
ततः खालोक्यमगमद्‌ ब्रह्मणो ब्रह्मचित्तमः ॥१३॥ 
गोष्मजो कहते हैं-राजन्‌ ! भगवान्‌ ब्यासके 

कथनानुसार उस भूतपूव कीटने दुलभ ब्राह्मणत्वको पाकर 
पृथ्वीको सैकड़ों यज्ञयुपोंसे अङ्कित कर दिया । तदनन्तर 
्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ होकर उसने ब्रह्मसालोक्य प्राप्त किया 
अर्थात्‌ ब्रह्मलेकमें जाकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त किया || 
अवाप च पद्‌ कीटः पाथ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
स्वकमफळनिवुत्त व्यासस्य वचनात्‌ तदा ॥१४॥ 

पार्थ ! व्यासजीके कथनानुसार उसने स्वघमका पालन 
किया था । उसीका यह फल हुआ कि उस कोटने सनातन 
ब्रह्मपद प्राप्त कर लिया ॥ १४ ॥ 
तेऽप यस्मत्‌ प्रभावेण हताः क्षत्रियपुङ्गवाः । 
सम्प्राप्तास्ते गति पुण्यां तस्मान्मा शोच पुत्रक ॥१५॥ 

बेटा! ( क्षत्रिययोनिमें उस कीटने युद्ध करके प्राण- 
त्याग किया था, इसलिये उसे उत्तम गतिकी प्राप्ति हुई |) 
इसी प्रकार जो प्रधान-प्रधान क्षत्रिय अपनी शक्तिका 
परिचय देते हुए इस रणभूमिमें मारे गये हैं, वे भी 
पुण्यमयी गतिको प्राप्त हुए हैं। अतः उसके लिये तुम 
शोक न करो ॥ १६॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वंणि कीरोपास्याने एकोनविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९॥ 


इस प्रकार श्रोमहा भारत अनुशासबपवेके अन्वर्गत दाचधर्मपर्वमे कीड़ेका उपार्याचविषयक 


एक सो उन्चोसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११६ ॥ 
— OT 


विंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
व्यास और मेत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा और कर्मका रहस्य 


युधिष्ठिर उवाच 

चिद्या तपश्च दानं च किमेतेषां विशिष्यते । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तम्मे ब्रहि पितामह ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें शरे पितामह ! विद्या, 
तप और दान-इनमेंसे कौन-सा श्रेष्ठ है? यह में आपसे 
पूछता हूँ, मुझे बताइये | १॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मेत्रयस्य च संवादं ऊष्णद्वेपायनस्य च ॥ २॥ 


ग्रीष्मजी ने कहा-राजन्‌ ! “इस विषयमे श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन व्यास और मेत्रेयके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
कृष्णद्पायनो. राजन्नशातचरितं चरन्‌। 
चेरि 

वाराणस्यासुपातिष्टन्मेत्रयं स्वेरिणीकुळे ॥ २॥ 

नरेश्वर ! एक समयकी वात है- भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
द्वैपायन व्यासजी गुप्तरूपसे विचरते हुए वाराणसीपुरोम जा 
पहुँचे । वहाँ मुनियोंकी मण्डलीमें बेठे हुए मुनिवर मेत्रेयजी 
के यहाँ वे उपस्थित हुए ॥ ३ ॥ 
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तसुपस्थितमासीन ज्ञात्वा स सुनिसत्तम। 
अचित्वा भोजयामास मेत्रयोष्शनपुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
पास आकर बेठे हुए मुनिवर व्यासजीकों पहचानकर 
मेत्रेयजीने उनका पूजन किया और उन्हें उत्तम अन्न 
भोजन कराया ॥ ४ ॥ 
तद्ल्नमुत्तमं सुकत्वा गुणवत्‌ सार्यकामिक्कम्‌ । 
प्रतिष्ठमानोऽस्मयत प्रीतः कृष्णो महामनाः ॥ ५॥ 
वह उत्तम लाभदायक और सबको रुचिके अनुकूल 
अन्न भोजन करके महामना व्यासजी बहुत संतुष्ट हुए । 
फिर जब वे वहाँसे चलने लगे तो मुस्कराये ॥ ५॥ 
तमुत्स्मयन्तं सम्प्रेष्य मेत्रयः कृष्णमत्रवीतू । 
कारणं ब्रांह घ॒र्मोत्मन्‌ व्यस्मथिष्ठाः कुतश्च ते ॥ ६॥ 
तपस्विनो च्ातमतः प्रमोदः समुपागतः । 
पतत्‌ पृर्च्छाम ते विद्वन्नभिवाद्य प्रणस्य च ॥ ७॥ 
उन्हें मुस्क्राते देख मेत्रेयजीने व्यासजीसे पूछा - 
“वर्मास्मन्‌ ! विद्वन्‌! में आपको अभिवादन१ एबं प्रणाम 
करके यह पूछता हूँ. कि आप अभी-अभी जो मुस्कराये दै, 
उसका क्या कारण है ? आपको हँसी केसे आयी ? आप 
तो तपस्व, और घेयेवान्‌ हैं । आपको केसे सहसा उल्लास 
हो आया ? यह मुझे बताइये ॥ ६-७ ॥ 
आत्मनश्च तपाभाग्यं महाभाग्यं तवेह च। 
पृथग(चरतस्तात पृथगात्मसुखात्मनोः । 
अल्पान्तरमहं मच्ये विरिष्टर्माप चान्वयात्‌ ॥ ८ ॥ 
“तात ! मैं अपनेमें तपस्याजनित सौभाग्य देखता हूँ 
और आपमें यहाँ सहज महाभाग्य प्रतिष्ठित है ( क्योंकि 
आप मेरे गुरुपुत्र हैं) । जीवात्मा और परमात्मामें मैं बहुत 
थोड़ा अन्तर मानता हूँ परमात्माका सभी पदार्थोके साथ 
सम्बन्ध है; क्योंकि वह सर्वव्यापी है। इसीलिये मैं उसे 
जीवात्माका अपेक्षा श्रेष्ठ भी मानता हूँ, किंतु आप तो 
ज्ञीवात्माको परमात्मासे अभिन्न जाननेवाले हैं, फिर आप- 
का आचरण इस मान्यतासे भिन्न हो रहा है; क्योंकि आप- 
को कुछ विस्मय हुआ ह और मुझे नहीं हुआ है? ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
अतिंच्छन्दातिवादाभ्या स्मयोऽयं सघुपागतः। 
असत्यं वेद्‌कचन कस्माद्‌ वद्‌ऽनृतं बदेत्‌ ॥ ९॥ 
व्यालज।न कद्दा- ब्रह्मन्‌ ! अतिथिको अत्यन्त गौरव 


प्रदान करते हुए उसको इच्छाके अनुसार सत्कार करना 
८४८०८०.“ ४४एीीए00यमयन यमयमनययनयम > 


१. आदरणीय पुरुषक चरणोंको हाथसे पकड़कर जो 
नमस्कार किया जाता हे, उसे क्षभवादन कहते हैं और दोनों 
_हायोंकी अञ्जलि बाँधकर उसे अपने छछाटसे लगाकर जो 
` बन्दनीय पुरुषको मस्तक झुकाया जाता हे, उका नाम 
प्रणव्म हे। 


श्रो महाभारते 
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'अतिच्छन्द? कहलाता है और वाणीद्वारा अतिथिके गौरव- 
का जो प्रकाशन किया जाता है, उसे “अतिवाद? कहते 
हैं । मुझे यहाँ अतिच्छन्द और अतिवाद दोनों प्राप्त हुए 
हें, इसीलिये मेरा यह विस्मय एवं हर्षोल्छास प्रकर हुआ 
है। ( दान और आतिथ्य आदिका मह वेदोंके द्वारा 
प्रतिपादित हुआ है । ) वेदोंका वचन कभी मिथ्या नहीं 
हो सकता । भला, वेद क्यों असत्य कहेगा ! ॥ ९ || 
जीण्येव तु पदान्याहुः पुरुषस्योत्तमं त्रतम्‌। 
न द्रह्मेच्चेव द्याच सत्ये चब परं वदेत्‌ ॥१०॥ 
वेद्‌ मनुष्यके लिये तीन वातोंको उत्तम ब्रत बताते 
हैं--( १) किसीके प्रति द्रोह न करे, (२) दानदे 
तथा ( ३ ) दूसरोंसे सदा सत्य बोले || १० ॥ 
इति वेदोक्तसषिशिः पुरस्तात्‌ परिकटिपतम । 


~ ° c_ 
इदानीं चेव नः कृत्यं पुरस्ताच्च परिश्र॒तस्‌ ॥११॥ | 


वेदके इस कथनका सबसे पहले ऋषियोंने पालन 
किया | हमने भी बहुत पहलेसे इसे सुन रखा है और | 
इस समय भी वेदकी इस आज्ञाका पालन करना हमार 
कतव्य है ॥ ११ ॥ 
अह्पोऽप तादशो दारो भवत्युत महाफडः। | 
तषिताय च ते दत्तं हृदयेनानसूयता १९ | 
शास्रविधिके अनुसार दिया हुआ थोडासा भी दात | 
महान्‌ फल देनेवाला होता है। तुमने इर्यारहिंत दयसे | 
मूखे-प्यासे अतिथिको अन्न-जलका दान किया है ॥ (२॥ | 
ताषतस्ट्षिताय त्वं द्सवैतद्‌ दशनं मम. | 
अजैषीर्महतो लोकान्‌ महायक्ञेरिव प्रभो I 
भूः i 


प्रभो ! मैं भूखा और प्यासा था । तुमने मुझ 
प्यासेको अन्न-जळ देकर तृप्त किया । इस पुण्यके प्रभाव! 
महान्‌ यज्ञोद्वारा प्राप्त होनेवाले बड़े-बड़े छोकोंपर वर्ग 
विजय पायी है--यह मुझे प्रत्यक्ष दिखायी देता है ॥ १३॥ 
ततो दानपवित्रेण प्रीतोऽस्मि तपसैव च। 
पुण्यस्येव हि ते सरं पुण्यस्यैव च दर्शनम्‌ | 
इस दानके द्वारा पवित्र हुई तुम्हारी तपस्यासे म॑ १६ 
संतुष्ट हुआ हूँ। तुम्हारा बल पुण्यका ही बल 


९ n 


तुम्हारा ददन भी पुण्यका ही दशन है ॥ १४॥ 


पुण्यस्येवाभिगन्धस्ते मन्ये कर्मचिधानजम्‌। | 

अधिकं माजनात्‌ तात तथा चवाजुलेपनात F 
तुम्हारे शरीरसे जो सदा पुण्यकी ही सगन्ध ” { 

रहती है, इसे में इस दानरूप पुण्यकर्मके अनु त 

फल मानता हुँ । तात ! दान करना ीर्थःसनार्ग | 

वेदिक त्रतकी पूर्तिसे भी बढ़कर है ॥ १५ ॥ 

शुभं सर्वपवित्रेभ्यो दानमेच परं डि 


१४। 


| 


> 


दानघमंपवं ] 


पर्कचिशार्त्याचंकशततमोऽध्यायः ५८६९ 


oo 


नो चेत्‌ सर्वपवित्रेभ्यो दानमेब परं भवेत्‌ ॥१६। 
_ ब्रह्मन्‌ ! जितने पवित्र कर्म हैं, उन सबमें दान द्दी 
सबसे बढ़कर पवित्र एवं कल्याणकारी है। यदि दान ही 
समस्त पवित्र वस्तुओसे श्रेष्ठ न होता तो वेद्‌-श[स्त्रोंम उसका 
इतनी प्रशंसा नहीं की जाती ॥ ६६ ॥ 
यानीमान्युत्तमानीह वेदोक्तानि प्ररासासि। 
तेषां श्रेष्ठतर दानमिति मे नात्र खंशयः ।१७॥ 
दुम जिन-जिन वेदोक्त उत्तम कर्मोकी यहाँ प्रशंसा करते 
हो, उन सबमें दान ही श्रेष्ठतर है, इस विषयमें मुझे संशय 
नहीं है॥ १७॥ 
दानकृद्धिः कृतः पन्था थेन यान्ति सनीषणः । 
ते हि प्राणस्य दातारस्तेषु धर्मः प्रतिष्ठितः ॥१८॥ 
दाताओंने जो मार्ग बना दिया है, उसीसे मनीषी पुरुष 
चलते हैं । दान करनेवाळे प्राणदाता समझे जाते हैं । 
उन्हीमें धर्म प्रतिष्ठित है ॥ *८ ॥ 
यथा वेदः स्वचीताश्च यथा चेन्द्रियसंयमः । 
खर्वेत्यागो यथा चेह तथा दावमजुत्तमम्‌ ॥१९॥ 
जेसे वेदोंका स्वाध्याय, इर्द्रियोंका संयम और सर्वस्वका 
त्याग उत्तम है, उसी प्रकार इस संसारमें दान मी अत्यन्त 
उत्तम माना गया है ॥ १९ ॥ 
त्व हि तात महाबुद्धे छुखमेष्यसि शोभनम्‌ । 
सुखात्‌ सुखतशग्रासिमाप्डुते मतिमान्नरः ॥२०॥ 
तात ! महाबुद्धे ! तुमको इस दानके कारण उत्तम 
सुखकी प्राप्ति होगी । बुद्धिमान्‌ मनुष्य दान करके उत्तरोत्तर 
सुख प्राप्त करता है ॥ २० | 
तन्नः प्रत्यक्षमेवेद धुपळश्यमसशयम्‌ । 
श्रीमन्तः प्राप्नुवन्त्यर्थान्‌ दानं यज्ञं तथा खुखम्‌ ॥* १॥ 
यह वात हमलोगांके सामने प्रत्यक्ष है | हमें निःसंदेह 
ऐसा ही समझना चाहिये । तुम जसे श्रीसम्पन्न पुरुष जत्र 
धन पाते हैं, तब उससे दान, यज्ञ और सुख भोग करते हैं । 
सुखादेव पर दुःखं दुःखाद्ष्यपरं खुखम्‌। 
हस्यते हि महाप्राज्ञ नियतं वै स्वभावतः ॥२२॥ 


महाप्राज्ञ ! किंतु जो लोग विषयसुखोंमें आसक्त हैं, वे 
सुखसे ही महान्‌ दुःखमें पड़ते हैं और जो तपस्या आदिके 
द्वारा दुःख उठाते हैं, उन्हे दुःखसे ही सुखकी प्राप्ति होती 
देखी जाती है। सुख और दुःख मनुष्यके स्वभावके 
अनुसार नियत हैं ॥ २२॥ 
जिविधानीह ब्रृत्तानि नरस्याहुर्मनीपिणः | 
पुण्यमन्यत्‌ पापमन्यन्न पुण्यं न च पापव म्‌ ॥२३॥ 
इस जगतूमें मनीषी पुरुषोंने मनुष्यक्रे तीन प्रकारके 
आचरण बतळाये हैं-पुण्यसय, पापमय तथा पुण्य-पाप 
दोनोंसे रहित || २३ ॥ 
न वृत्तं मन्यते तस्य मन्यते न च पातकम्‌ । 
तथा स्वकमनिवुत्त न पुण्य न च पापकम्‌ ॥२४॥ 
ब्रह्मनिष्ठ पुरुष कर्तापनक्ते अभिमानसे रहित होता है 
अतः उसके किये हुए कंको न पुण्य माना जाता है न 
पाप । उसे अपने कमंजनित पुण्य और पापकी प्राप्ति होती 
ही नहीं है || २४॥ 
यज्ञदानतपःशीला नरा वे पुण्यकर्मिणः । 
येऽभिद्रुह्यन्ति भूतानि ते वै पापक तो जनाः ॥२५॥ 
जो यज्ञ, दान और तपस्यामें प्रवीण रहते हैं, वे ही 
मनुष्य पुण्य कर्म करनेवाले हैं तथा जो प्राणियोंसे द्रोह करते 
हैं, वे ही पापाचारी समझे जाते हैं ॥ «५ ॥ 
द्रव्याण्याददते चैच दुःख दान्ति पतन्ति च। 
ततोऽन्यत्‌ कम यत्किचिन्न पुण्यं न च पातकम्‌॥६॥ 
जो मनुष्य दूसरोंके धन चुराते हैं, वे दुःख पाते और 
नरकमें पड़ते हैं | इन उपयुक्त शुभाम कमोंसे भिन्न जो 
साधारण चेटा है, वह नतो पुण्य है और न तो पाप ही है ॥ 
रमस्वैधस्व मोदस्व देहि चेव यजस्व च । 
न त्वामभिमविष्यन्ति वैद्या न च तपस्विनः ॥२७॥ 
महं ! तुम आनन्दपूर्वक स्वधर्म पालनमें रत रहो, 
तुम्हारी निरन्तर उन्नति हो, तुम प्रसन्न रहो, दान. दो और 
यज्ञ करो | विद्वान्‌ और तपस्वी तुम्हारा पराभव नहीं कर 
सकेंगे || २७ || 


इति श्रीमहाभारते अनुझ्ञालनपवंणि दानधमंपवंणि मेत्रेयभिक्षायां विंश्चत्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १२०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्वर्गव दाय अम पर्वमें मैत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२० ॥ 


—— 


एकविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
व्यास-मैत्रेय-संवाद ~ विद्वान्‌ एवं सदाचारी ब्राह्मको अन्नदानको प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तः प्रत्युबाच मैत्रेयः कर्मपूजकः । 
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अत्यन्तश्रीमति कुले जातः प्राशो बहु्र॒तः॥ १॥ 
भीष्मज्ञी कहते ढै-- राजन ! ब्यासजीके ऐसा, कहने- 


+ 


पर कर्मपूजक मेत्रेयने जो अत्यन्त श्रीससन्न कुलमें उत्पन्न 
हुए बहुश्रुत विद्वान्‌ थे, उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ 
मेत्रेय उवाच 
असंशयं महाप्राज्ञ यथेवात्थ तथेव तत्‌। 
अनुन्नातश्च भवता [किचिद्‌ ब्रयामहं विभो ॥ २॥ 
मैत्रेय बोले-महाप्राज्ञ | आप जैसा कहते हैं ठोक 
बेसी ही बात है, इसमें संशय नहीं है | प्रभो ! यदि आप 
आज्ञा दे तो मैं कुछ कहूँ ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
यद्यदिच्छसि मैत्रेय यावद्‌ यावद्‌ यथा यथा। 
ब्रि तत्त्व महाप्राज्ञ शुश्रुषे वचनं तव ॥३॥ 
ध्या सजीने कहा--मदाप्राज्ञ मैत्रेय ! तुम जो-जो, 
जितनी-जितनी और जेसी-जैंसी बातें कहना चाहो, कहो | 
मैं तुम्हारी बाते सुनूँगा ॥ ३ ॥ 
मेत्रेय उवाच 
निर्दोपं निर्मले चवं वचनं दानसंहितम्‌। 
विद्यातपोभ्यां हि भवान्‌ भावितात्मा न संशयः॥४॥ 
मत्रय बोले - मुने ! आपने दानके सम्बन्धमें जो बातें 
बतायी हैं, वे दोषरहित और निर्मल हैं । इसमें संदेह नहीं 
कि आपने विद्या और तपस्यासे अपने अन्तःकरणको परम 
पवित्र बना लिया है || ४॥ 
भवतो भावितात्मत्वाल्ळाभोऽयं सुमहान्‌ मम | 
भूयो बुद्धथानुपद्यामि सुसमृद्धतपा इच ॥ ५॥ 
आप शुद्धचित्त हैं, इसलिये आपके समागमसे मुझे यह 
महान्‌ लाभ पहुँचा है। यह बात में समृद्धिशाली तपवाले 
महषिके समान बुद्धिसे बारंबार विचारकर प्रत्यक्ष देखता हूँ ॥ 
अपि नो द्शेनादेव भवतोऽभ्युदयो भवेत्‌ । 
मन्ये भवत्प्रसादोऽयं तद्धि कमे स्वभावतः ॥ ६॥ 
आपके दरशनसे हो हमलोगोंका महान्‌ अभ्युदय हो 
सकता दै | आपने जो दर्शन दिया, यह आपकी बहुत बड़ी 
कृपा है। में ऐसा ही मानता हूँ । यह कर्म भी आपकी 
कृपासे ही स्वभावतः बन गया है ॥ ६ ॥ 
तपः श्रुतं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌। 
त्रिभिशुणेः समुदितिस्ततो भवति वै द्विजः ॥ ७॥ 
ब्राहमणत्वके तीन कारण माने गये हैं-तपस्या, झास्न- 
ज्ञान और विशुद्ध ब्राह्मणकुलमें जन्म । जो इन तीनों गुणोंसे 
सम्पन्न दै, वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ७॥ 
अस्मिस्तृप्त च तप्यन्ते पितरो देवतानि च्च । 
न दि अुतचतां किचिदधिक ब्राह्मणाइते ॥ ८ ॥ 
` 'शेत्रा्णके तृप्त होनेपर देवता और पितर भी तृप 


भऔमददाभारते 


[ अडुशाखनपर्चणि 


हो जाते हैं। विद्वानोके लिये ब्राह्मणसे बढ़कर दूसरा कोई 
मान्य नहीं है ॥ ८ ॥ 
अन्धं स्यात्‌ तम पवेद न प्रज्ञायेत किचन । 
चातुर्वण्यं न वतत धर्माघर्मावृतानते ॥ ९॥ 
यदि ब्राह्मण न हों तो यह सारा जगत्‌ आज्ञानान्धकारसे 
आच्छन्न हो जाय । किसीको कुछ सूझ न पड़े तथा चारों 
वर्णोकी स्थिति, धर्म-अधर्म और सत्यासत्य कुछ भीन 
रह जाय ॥ ९ ॥ 
यथा हि सुझृते क्षेत्रे फल विन्दति मानव; । 
एवं दत्वा श्रुतवति फळं दाता समशनुते ॥१०॥ 
जैसे मनुष्य अच्छी तरह जोतकर तैयार किये हुए 
खेतमें बीज डालनेपर उसका फळ पाता है, उसी प्रकार 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको दान देकर दाता निश्चय ही उसके फलका 
भागी होता है ॥ १० ॥ 
त्राह्मणशचेन्न विन्देत श्र॒तबृत्तोप संहितः । 
प्रतिग्रहीता दानस्य मोघं स्याद्‌ घनिनां घनम्‌॥११॥ 
यदि विद्या और सदाचारसे सम्पन्न ब्राह्मण जो दान 
लेनेका प्रधान अविकारी है, धन न पा सके तो धनियोंका 
घन व्यथ हो जाय ॥ ११ ॥ 
अद्न्नविद्वान्‌ हन्त्यन्नमद्यमानं च हन्ति तम्‌। 
तं चान्नं पाति यश्चान्नं स हन्ता हन्यते5कुचः ॥१२॥ 
मूख मनुष्य यदि किसीका अन्न खाता है तो वह उस 
अन्नको नष्ट करता है ( अर्थात्‌ कताको उसका कुछ फळ 
नहीं मिलता )। इसी प्रकार वह अन्न भी उस मूर्खको 
नष्ट कर डालता है। जो झुपात्र दोनेके कारण अन्न और 
दाताकी रक्षा करता है, उसकी भी वह अन्न रक्षा करता 
है। जो मूख दानके फलका हनन करता है, वह स्वयं भी 
मारा जाता है ॥ १२ ॥ 
प्रभुहयम्नमद्न्‌ विद्वान्‌ पुनजेनयतीश्वरः । 
स चान्नाज्जायते तस्मात्‌ सूक्ष्म एष ष्यतिक्रमः। १३ 
प्रभाव और शक्तिसे सम्पन्न विद्वान्‌ ब्राह्मण यदि अन 
भोजन करता है तो वह पुनः अन्नका उत्पादन करता है, 
किंतु वह स्वयं अन्नसे उत्पन्न होता है, इसलिये यह व्यति 
क्रम सूक्ष्म (दुविज्ञेय) है अर्थात्‌ यच्चपि दृष्टिसे अन्नकी और 
अन्नसे प्रजाकी उत्पत्ति होतीं है; किंतु यह प्रजा ( विद्वान. 
ब्राह्मण ) से अन्रकी उत्पत्तिका विषय दुर्विशेय है ॥ १३ ॥ 
यदेच ददतः पुण्यं तदेव प्रतिशृह्ृतः। 
न ह्यकचक्रं वतत इत्येचस्ूषयो विदुः ।१४। 
“दान देनेवालेको जो पुण्य होता है? वही दान टेनेवाले 
को भी (यदि बह योग्य अधिकारी है तो) होता दै । (क्योंकि 
दोनों एक दूसरेके उपकारक होते हैं ) एक पहियेसे गाड! 
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दानघर्मेपर्चे ] 


नहीं चलती~-प्रतिग्रहीताके त्रिना दाताका दान सफल 

नहीं हो सकता ? ऐसी ऋषियोंकी मान्यता है | १४॥ 

यत्र वै ब्राह्मणा: सन्ति श्रुतवृत्तोपसं हिताः । 

तत्र दानफलं घुण्यमिह चासुत्र चाइनुते ॥१५॥ 
जहाँ विद्वान्‌ और सदाचारी ब्राह्मण रहते है, वहीं 

दिये हुए दानका फल इहलोक और परलोकमें मनुष्य 

भोगता है ॥ १५ ॥ 

ये योनिशुद्धाः सततं तपस्यभिरता भ्रशम्‌। 

दानाध्ययनसस्पन्नास्ते वै पूज्यतमाः सदा ॥१६॥ 


दाविशत्यधिकशतत मोऽध्यायः 
——=— 222 सन 


५८११ 


जो ब्राह्मण विशुद्ध कुलमें उत्पन्न, निरन्तर तपस्यामें 
संलग्न रहनेवाले, बहुत दानपरायण तथा अध्ययनसम्पन्न 
हैं, वे ही सदा पूज्य माने गये हैं ॥ १६ । 
तैर्हि सद्धिः तः पन्थास्तेन यातो न सुद्यत्ते। 
ते हि स्वगस्य नेतारो यज्ञवाहाः सनातनाः ॥ १७) 
ऐसे सत्पुरुषोंने जिस मार्गका निर्माण किया है, उससे 
चलनेवालेको कभी मोह नहीं होता; क्‍योंकि वे मनुष्योंको 
(0 ~ निर्वा चू 
स्वगलोकमें ले जानेवाळे तथा सनातन यज्ञनिर्वाहक हैं ।।१७॥ 


इति श्रीमहाभारते अनु शासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मंत्रेयमिक्षायामे कविशत्यधिकशततमो$ध्याय: ॥ १२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासचपर्वैके अन्तर्गत दानघर्मपर्वभ मैत्रेयकी भिक्ताविषयक 
एक सो इक्कीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२१ ॥ 


द्वाविंश त्यथिकशततमोऽध्यायः 
व्यास-मैत्रेय-संवाद--तपकी प्रशंसा तथा शृहस्थके उत्तम कतेव्यका निर्देश 


भीष्म उवाच 
एवसुक्तः स भगवान्‌ मैत्रेयं प्रत्यभापत | 


दिष्ट्येवं त्वं विजानासि दिष्ट्या ते बुद्धिरीरशी ॥१॥ 


भीष्मजी कहते हे- युधिष्ठिर ! मैत्रेयके इस प्रकार 
कहनेपर भगवान्‌ वेदव्यास उनसे इस प्रकार बोळे - 
ब्रह्मन्‌ ! तुम बड़े सोभाग्यशाली हो, जो ऐसी वातोंका 
शान रखते हो | भाग्यसे ही तुमको ऐसी बुद्धि प्राप्त हुई है॥ 
लोको ह्यार्यणुणानेव भूयिष्ठं तु प्रशंसति। 
रूपमानवयोमान श्रीमानाश्चाप्यसंशयम्‌ ॥ २॥ 
दिएया नाभिभवन्ति त्वां दैवस्तेऽयमनुग्रहः । 
“संसारके लोग उत्तम गुणवाले पुरुषको ही अधिक 
प्रशंसा करते हें । सोमाग्यकी बात है कि रूप, अवस्था 
और सम्पत्तिके अभिमान तुम्हारे ऊपर प्रभाव नहीं डालते 
हैं | यह दुमपर देवताओंका महान्‌ अनुग्रह है। इसमें 
संशय नहीं है ॥ २२ ॥ 
यत्‌ ते भ्ररातरं दानाद्‌ वतं यिष्यामि तच्छूणु ॥ ३ ॥ 
यानीहागमशास्त्राणि याश्च काञ्चित्‌ प्रवृत्तयः । 
तानि वेदं पुरस्कृत्य प्रत्तानि यथाक्रमम्‌ ॥ ४॥ 
“अस्तु, अब में दानसे भी उत्तम धमका तुमसे वर्णन 
करता हूँ, सुनो ! इस जगतूमें जितने शास्त्र और जो कोई 
भी प्रवृत्तियाँ हैं, वे सव वेदको ही सामने रखकर क्रमशः 
प्रचलित हुए हैं ॥ ३-४ ॥ 
अह दानं प्रशंसामि भवानपि तपःश्रुते। 
तपः पवित्रं वेदस्य तपः स्वर्गस्य साधनम्‌ ॥ ५॥ 
मैं दानकी प्रशंसा करता हूँ, तुम भी तपस्या और 
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याञ्जज्ञानकी प्रशंसा करते हो, वास्तवमें तपस्या पवित्र और 
वेदाध्ययन एवं स्वर्गका उत्तम साधन है ॥ ५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ । 
तपसैव चापचुदेद्‌ यच्चान्यदपि डुप्छृतम्‌॥ ६॥ 
मैंने सुना है कि तपस्या और विद्या दोनांसे ही मनुष्य 
महान्‌ पदको प्राप्त करता है। अन्यान्य जो पाप हैं, उन्हे 
भी तपस्थासे ही वह दूर कर सकता है॥६॥ 
यद्‌ यद्धि किचित्‌ संधाय पुरुषस्तप्यत्ते तपः। 
सवेमेतद्वाप्नोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ ॥ ७॥ 
जो कोई भी उद्देश्य लेकर पुरुष तपस्यामें प्रदत्त होता 
है, वह सव उसे तप और विद्यासे प्राप्त हो जाता है; यह 
हमारे सुननेमें आया है || ७ ॥ 
डुरन्वयं डुष्प्रधषे दुरापं डुरतिक्रमम्‌। 
सर्वे वै तपसाभ्येति तपो हि बळवत्तरम्‌॥ ८॥ 
'जिससे सम्बन्ध स्थापित करना अत्यन्त कठिन है, जो 
दुधष, दुलंभ और दुलद्दः्य है, वह सब तपस्याते सुलभ हो 
जाता है; क्योंकि तपस्याका बल सबसे बड़ा है ॥ ८ ॥ 
खुरापोऽसम्मंतादायी अणहा गुरुतल्पगः | 
तपसा तरते सर्वमेनसश्च प्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
“शराबी, चोर-गभंहत्यारा, गुरुकी शय्यापर शयन करने- 
वाला पापी भी तपस्याद्वारा सम्पूर्ण संसारसे पार हो जाता 
है और अपने पापोसे छुटकारा पा जाता है ॥ ९ ॥ 
सर्वेविद्यस्तु चक्षुष्मानपि याइशताइदाम्‌ । 
तपस्विनं तथैत्राहुर्ताभ्यां कार्यं सदा नमः ॥१० ॥ 
'जो सव प्रकारकी विद्याओंमें प्रवीण है, बही नेत्रवानू 


५८७२ 


= 


हे और तपस्वी, चारे जैसा हो उसे भी नेत्रवान्‌ ही क 
जाता है। इन दोनांक्रो सदा नमस्कार करना चाहिये ।।१०।। 


सर्वे पूज्याः श्रुतघनास्तथेव च तपस्विनः 
दानप्रदाः सुखं प्रत्य प्राप्नुवन्तीह च श्रयम्‌ ॥९९॥ 
जो विद्याके धनी और तपस्वी हैं, वे सत्र पूजनीय 
हैं तथा दान देनेवाले भी इस लोकमें धन सम्पत्ति और 
परलोकमें सुख पाते हैं॥ ११ ॥ 
इमं च ब्रह्मलोकं च लोकं च वळवत्तरम्‌। 
अन्नदानैः सुकतिनः प्रति गयन्ति लौकिकाः ॥।२॥ 
संसारके पुण्यात्मा पुरुष अन्न-दान देकर इस लोकम 
भी सुखी होते हैं और मृत्युके बाद ब्रह्मलोक तथा दूसरे 
शक्तिशाली लोकको प्राप्त कर लेते हैं ॥ १२ ॥ 
पूजिताः पूजयन्त्येते मानिता! मानयन्ति च । 
ख दाता यत्र यत्रेति स्वतः सम्प्रणयते॥१३॥ 
“दानी स्वयं पूजित और सम्मानित होकर दूसरोंका 
पूजन और सम्मान करते हैं । दाता जहाँ-जहाँ जाते द, 
सब ओर उनको स्तुति की जाती है ॥ १३॥ 
अक्रत! चेव कत! च लभते यस्य याहृशम्‌। 
यदि चोध्व यद्यथो वा सवा लोकानभियास्यति ॥१४॥ 
मनुष्य दान करता हो या न करता हो, वह ऊपरके 
लोकमें रहता हो या नीचेके छोकमें, जिसे कर्मानुसार जेसा 
लोक प्राप्त होगा, वह अपने उसी लोकमें जायगा || १४॥ 
प्राप्स्यसि त्वन्नपानानि यानि वाञ्छाल कानिवितू। 
मेधाव्यसि कुले जातः श्रतवाननुशंलवान ॥१ 
कौमारचारी व्रतवान्‌ पैत्रय निरतो भव । 
एतद्‌ गृहाण प्रथम प्रशस्त ग्रहमेधनाम्‌ ॥१६॥ 
मंत्रेयजी ! तुम जो कुछ चाहोगे, उसके अनुसार 
तुमको अन्न-पानकी सामग्रो पाप्त होगी । तुम बुद्धिमान, 
कुलीन, शास्रज्ञ ओर दयाळ हो । तुम्हारी तरुण अवस्था 
है ओर तुम ब्रतधारी हो अतः सदा धम-पाळनमं लगे रहो 
और गइस्थोँके छिपे जो सत्रसे उत्तम एबं मुख्य कर्तव्य है, 
उसे ग्रहण करो ` ध्यान देकर सुनो || १५-१६ ॥ 
यो भर्ता चासितातुष्टो भतुस्तुष्टा च, वासिता । 
यस्पिन्तेवं कुळे सव कल्याण तत्र वतते ॥१७॥ 


“जिस कुलमें पति अपनी परनीसे और पत्नी अपने 
- पतिसे संतुट रहती दो, वहाँ सदा कल्याण होता है ॥ १७॥ 


श्रीमहासारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स न्न 
अङ्धि गीजान्मळमिच तमोष्ग्निप्रमया यथा । 
दानेन तपला चव सर्वेपापसपोदहति | १८॥ 


“जिस प्रकार जलसे शरीरका मल धुल जाता है और 
अग्निकी प्रभासे अन्धकार दूर हो जाता है, उसी प्रकार 
दान और तपस्थासे मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 


( दानेन तपा चेच विष्णोरभ्यचेनेन च। 
ब्राह्मणः स महाभाग तरेत्‌ संसारसागरात्‌ ॥ 
स्वकर्मशुद्धसत्त्वानां तपोभिर्निमेळात्मनाम्‌। 
विद्यया गतमोहानां तारणाय हरिः स्मृतः ॥ 
तदर्चनपरो नित्यं तद्भक्तस्तं नमस्कुरू! 
तद्धक्ता न विनइयन्ति ह्यप्टाक्षणपरायणाः ॥ 
प्रणवोपासतपराः परमाथपरासित्वह । 
एतेः पावय चात्मानं सर्वेपापसपोद्य च ॥ ) 
“महाभाग ! ब्राह्मण दान, तपस्या और भगवान्‌ विश्णु- 
की आराधनाके द्वारा संसारसागरसे पार हो जाता है। 
जिन्होंने अपने वर्णाचित कोका अनुष्ठान करके अन्त 
करणको शुद्ध बना लिया है, तपस्याद्वारा जिनका चित्त निमे 
हो गया है तथा विद्याके प्रभावसे जिनका मोह दूर ही 
गया है, ऐसे मनुष्योंके उद्धारके लिये भगवान्‌ श्रीहरि मागे 
गये हैं अर्थात्‌ नका स्मरण करते ही वे अवश्य उदार 
करते हैँ । अतः तुम भगवान्‌ विप्णुकी आराधनामे तर 
हो सदा उनके भक्त बने रहो और निरन्तर उन्हें नम 
करो । अशक्षर मन्त्रके जपमें तत्पर रहनेवाले भगवद 


कभी नष्ट नहीं होते । जो इस जगतमें प्रणवोपासनार्म संलग्न | 
और परमार्थ-साधनमें तत्पर हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषार्की सङ्ग 


सारा पाप दूर करके अपने आपको पवित्र करो |! 


स्वस्ति पराप्नुहि मेज्रेय ग्रहान साधु बजाम्यहम्‌। 
एतन्मनसि कतेव्यं श्रेय एवं भविष्यात ॥ 


त्रेय ! तुम्हारा कल्याण हो। अब में सवमा 
साथ अपने आश्रमको जा रहा हूँ । मैंने जो कुछ र! 
है, उसे याद रखना; इससे तुम्हारा कल्याण होगा! ॥ 


तं प्रणस्थाथ मेत्रेयः कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ २० 
स्वस्ति प्राप्नोतु भगवानित्युवाच कृताज्जाल' ग 
प 
तत मैत्रेयजीने व्यासजीको प्रणाम करके उनकी 
क्रमा की और हाथ जोड़कर कहा “भगवन्‌, ! आग 
प्राप्त कर? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमदाभारते अनुश्ञासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेत्रेयमिक्ष,यां द्वाविशत्यधिकशवतमोड्श्यायः ॥ १२२ ॥ प 
22 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासचगवैके अन्तर्गत दावधर्मपर्वमें भत्रेयकी मिळाविषयक एक सो. बाईस अध्याय पूरा हु ।* 
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( दाक्षिणात्य भ्धिक्र पाठके ४ शोक मिलाकर कुछ २४ शोक हैं ) 
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१९॥ | 


| 


- 
{ 
|| 
| 
| 
| 
| 
| 


दानघमंपवं ] 


त्रयो चिशत्यधिकशततमोऽष्यायः 


त्रयोविंशत्यधिकशततमोऽष्यायः 


५८७३ 


च्च्य — 


[a गौ ° ~ 5० (च 3 
शाण्डिली और सुपनाका संवाद--पतिवता श्रियोके कतव्यका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्स्रीणां समुदाचारं सर्वाधरमंचिदां चर। 
श्रोतुमिच्छाम्यहं त्वत्तस्तन्मे ब्रहिि पिताप्रह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा - सम्पूर्ण घर्मशोंमे श्रेष्ठ पितामह ! 
साध्वी स्त्रियॉके सदाचारका क्या स्वरूप है! यह मैं आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ । उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
सर्वज्ञां सर्चतच्वश्ञां देवलोके मनस्विनीम। 
केकेयी खुमना नाम शाण्डिलीं पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
भीष्सज्जीने कहा-- राजन्‌! देवलोककी बात है-- 
सम्पूर्ण तत्वोंको जाननेवाली सर्वा एवं मनस्विनी 
शाण्डिलीदेवीसे केकयराजकी पुत्री सुमनाने इस प्रकार 
प्रश्‍न किया ॥ २ ॥ 
केन वृस्तेत कल्याणि समाचारेण केन वा | 
विधूय सर्वेपापानि देवलोकं त्वमागता ॥ ३॥ 
'कल्याणि ! तुमने किस बर्ताव अथवा किस सदा- 
चारके प्रभावसे समस्त पापोंका नाश करके देवळोकमें 
पदार्पण किया दै ? ॥ ३॥ 
हुताशनशिखेव त्वं ज्वलमाना स्वतेजसा। 
सुता ताराधिपस्येव प्रभया दिवप्रागता ॥ ४॥ 
“तुम अपने तेजसे अग्निकी ज्वाळाके समान प्रज्वलित 
हो रही हो और चन्द्रमाकी पुत्रीके समान अपनी उज्ज्वल 
प्रभासे प्रकाशित होती हुई स्व्गलोकमें आयी हो॥ ४॥ 
अरजांसि च वस्त्राणि घारयन्ती गतङ्कमा । 
विमानस्था शुभा भासि सहस्तयुणमोजसा ॥ ५॥ 
“निर्मळ बस्त्र धारण किये थकावट और परिश्रमसे 
रहित होकर विमानपर बैठी हो। तुम्हारी मङ्गलमयी आकृति 
है, तुम अपने तेजसे सहखगुनी शोभा पा रही हो ॥ ६ ॥ 
न त्वमल्पेन तपसा दानेन नियमेन वा। 
इमं लोकमनुप्राप्ता त्वं हि तत्त्वं वदस्व मे ॥ ६॥ 
“थोडी-सी तपस्या, थोडे-से दान या छोटे-मोठे नियमों- 
का पालन करके तुम इस लोकमें नहीं आयी हो। अतः 
अपनी साधनाके सम्बन्धमें सच्ची-सची बात बताओ? ॥६॥ 
इति पृष्टा खुमनया मधुरं चारुहासिनी । 
शाण्डिली निश्रृतं वाक्यं खुमनामिदमत्रवोत ॥ ७ ॥ 
सुमनाके इस प्रकार मधुर वाणीमे पूछनेपर मनोहर 
मुसकानवाली शाण्डिलीने उससे नम्नतापूर्ण शब्दंमें इस 
प्रकार कहा-॥ ७ ॥ 
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नाहं काषायवसना नापि वल्कलधारिणो। 
न च मुण्डा च जटिला भूत्वा देवत्वमागता ॥ < ॥ 
“देवि ! मैंने गेर्आ वस्त्र नहीं धारण किया, वल्कल- 
वत्र नहीं पहना, मूँड़ नहीं मुड़ाया और बड़ी-बड़ी जटा 
नहीं रखायीं। वह सत्र करके मैं देवलोकमें नहीं आयी हूँ।।८॥ 
अहितानि च वाक्‍्यानि सर्वाणि परुषाणि च । 
अप्रमत्ता च भर्त्तारं कदाचिन्नाहमत्रवम्‌ ॥९॥ 
भने सदा सावधान रहकर अपने पतिदेवके प्रति मुहसे 
कभी अहितकर और कठोर वचन नहीं निकाले हैं ॥ ९ ॥ 
देवतानां पितणां च ब्राह्मणानां च पूजने। 
अप्रमत्ता खदा युक्ता इवश्रश्‍वशुरवतिनी ॥१०॥ 
कं सदा सास-ससुरकी आज्ञामें रहतो और देवता, 
पितर तथा ब्राह्मणोंकी पूजामें सदा सावधान होकर संलग्न 
रहती थी ॥ १० | 
पेशुस्ये न प्रवतामि न ममैतन्मनोगतम्‌। 
अद्वारि न च तिष्ठामि दिरं न कथयामि च ॥११॥ 
“किसीकी चुगली नहीं खाती थी । चुगली करना मेरे 
मनको त्रिल्कुल नहीं भाता था । मैं घरका दरवाजा छोड़- 
कर अन्यत्र नहीं खड़ी होती और देरतक किसीसे बात नहीं 
करती थी ॥ ११ ॥ 
असदू वा इसितं किचिद्द्वितं वापि कर्मणा । 
रहस्यमरहस्यं चा न प्रवर्तामि सर्वथा ॥१२॥ 
“ने कमी एकान्तमें या सबके सामने किसीके साथ 
अइलील परिहास नहीं किया तथा मेरी किसी क्रियाद्वारा 
किसीका अहित भी नहीं हुआ। मैं ऐसे कार्योमें कभी 
प्रवृत्त नहीं होती थी ॥ १२ ॥ 
कार्यार्थ निर्गतं चापि भर्तारं गृहमागतम्‌। 
आसनेनोपसंयोज्य पूजयाम समाहिता ॥१३॥ 
ध्यदि मेरे स्वामी किसी कायसे बाहर जाकर फिर 
घरको लौटते तो मैं उठकर उन्हें वेठनेके लिये आसन 
देती और एकाग्रचित्त हो उनकी पूजा करती थी ।| १३ || 


यदत्न॑ नाभिजानाति यदू भोज्यं नाभिनन्दति। 
भक्ष्यं वा यदि वा लेह्यं तत्सवं वजयाम्यहमू ॥९४॥ 
पेरे स्वामी जिस अन्नको ग्रहण करने योग्य नहीं 
समझते ये तथा जिस भक्ष्य, भोज्य या लेह्य आदिको वे 
नहीं पसंद करते थे, उन सबको मैं भी त्याग देती थी ॥१४)॥ 


कुडुम्बाथे समानीतं यरिकिचित्‌ कायमेव तु । 
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प्रातरुत्थाय तत्सव कारयामि करोमि च ॥ १५॥ 
“सारे कुठम्बके लिये जो कुछ कार्य आ पड़ता, बह 
सब मैं सवेरे ही उठकर कर-करा लेती थी ॥ १५ ॥ 


( अग्निसंरक्षणपरा ग्ृहर्शुद्व च कारये। 
कुमारान्‌ पाळये नित्यं कुमारीं परिशिक्षये ॥ 
आत्मप्रियाणि हित्वापि गर्भेसंरक्षणे रता | 
बालानां वजये नित्यं शापं कोपं प्रतापनम्‌ ॥ 
अविक्षिप्तानि धान्यानि नान्नविक्षेपणं गृहे । 
रत्नवत्‌ स्पृहये गेहे गावः सयवसोदकाः ॥ 
समुद्रस्य च शुद्वाहं भिक्षां द्यां द्विजातिषु । ) 

मैं अग्निहोत्रको रक्षा करती और घरको लीप-पोतकर 
शुद्ध रखती थी । बच्चोंका प्रतिदिन पालन करती और 
कन्याओंको नारीधर्मकी शिक्षा देती थी । अपनेको प्रिय 
लगनेवाली खाद्य वस्तुएँ त्यागकर भी गर्भकी रक्षामें ही सदा 
संलग्न रहतो थी । बच्चोंकी शाप ( गाली ) देना, उनपर क्रोध 
करना अथवा उन्हें सताना आदि में सदाके लिये त्याग चुकी 
थी । मेरे घरमें कभी अनाज छींटे नहीं जाते थे | किसी मी 
अन्नको बिखेरा नहीं जाता था । मैं अपने घरमें गोंओंको 
घास-भूसा खिलाकर, पानी पिछाकर तृप्त करती थी और 
रत्नकी भाँति उन्हें सुरक्षित रखनेकी इच्छा करती थी तथा 
शुद्ध अवस्थामें में आगे बढ़कर ब्राह्मणोंको भिक्षा देती थी | 
प्रवासं यदि मे याति भर्ता कायण केनचित्‌। 
मज्ञलेबहुभियुक्ता भवामि नियता तदा ॥१६। 

“यदि मेरे पति किसी आवश्यक कार्यवश कमी परदेश 
जाते तो में नियमसे रहकर उनके कल्याणके लिये नाना 
प्रकारके माङ्गलिक कार्य किया करती थी ॥ १६ || 


अञ्जनं रोचनां चैव स्नानं माल्यानुलेपनम्‌ । 

प्रसाधनं च निष्क्रान्ते नाभिनन्दामि भर्तरि ॥१७॥ 
“स्वामीके बाहर चले जानेपर में आँखोंमें आँजन लगाना, 

छलाटमें गोरोचनका तिलक करना, तेलाभ्यज्ञपू्वक स्नान 


श्रीमहाभारते 


[ अचुद्यासनपर्वेणि 


करना, फूलोंकी माला पहनना, अङ्ञोंमें अङ्गराग लगाना 
तथा श्रङ्गार करना पसंद नहीं करती थी ॥ १७ || 


नोत्यापयामि भर्तार सुखसुप्तमहं सदा । 


= 


आन्तरेष्वपि कार्येषु तेन तुष्यति मे मनः ॥१८॥ = 
“जत्र स्वामी सुखपूर्वक सो जाते उस समय आवशयक _ 


काय आ जानेपर भी में उन्हें कभी नहीं जगाती थी । इससे 
मेरे मनको विशेष संतोष प्राप्त होता था ॥ १८ ॥ 
नायासयामि भतार कुडुम्बार्थडपि सवंदा। 
शुत्तगुद्या सदा चास्मि सुसस्मृष्टनिवेशना ॥१९॥ 
“परिवारके पालन-पोषणके कार्यके लिये भी में उन्हें 
कभी नहीं तंग करती थी । घरकी गुप्त बातोंको सदा छिपाये 
रखती और घर-आँगनको सदा झाड़-बुद्ारकर साफ रखती 
थी ॥ १९ ॥ 
इमं धमपर्थ नारी पालयन्ती समाहिता। 
अरुन्धतीव नारीणां स्वर्गलोके सहीयते ॥२० 
“जो खरी सदा सावधान रहकर इस धर्म मार्गका पालन 
करती है, वह नारियोंमें अरुन्धतीके समान आदरणीय 
होती है ओर स्वर्गलोकमें भी उसकी विशेष प्रतिष्ठा होती 
है? || २० ॥ 
भीष्म उवाच 
एतदाख्याय सा देवी सुमनायै तर्पास्वनी। 
पतिधर्मं महाभागा जगामाद्शंनं तदा ॥२१॥ 


भीष्मजी कहते हैं-युधिडिर ! सुमनाको इस प्रकार | 


पातिव्रत्य धमका उपदेश देकर तपस्विनी महाभाग 
झाण्डिलो देवी तत्काल वहाँ अदृश्य हो गयीं । २: ॥ 

क . (२८. 
यश्चेदं पाण्डवाख्यानं पठेत्‌ पर्वणि पर्वेणि । 


स देवलोक सम्प्राप्य नन्दने स सुखी वसेत्‌ ॥२२। | 


पाण्डुनन्दन ! जो प्रत्येक पके दिन इस आख्यानकी 
पाठ करता है, वह देवलोकमें पहुँचकर नन्दनवनमें बुर 
पूवक निवास करता है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवंणि शाण्डिली सुमनासंवादे त्रथोविंशत्यधिकशततमो<5ध्यायः ॥१२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर््रके अन्वर्गव दाचधर्मपर्वमे शाणिडली और सुमचाका 
संबादविषयक एक सौ तेईसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ श्लोक मिलाकर कुल २५ ३ इलोक हैं ) 
—*—S 
चतुर्विशत्यधिकशततमोऽध्यायः न 
नारदका पुण्डरोकको भगवान्‌ नारायणकी आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी प्र! | 


सामगुणकी प्रशंसा, त्राह्मणका राक्षसके सफेद और दुर्वठ होनेका कारण बताना 


« युधिषिर उवाच 
यज्लेये परमं ङृत्यमचुछ्टेयं महात्मभिः । 


सार मे सर्वेशास्राणां चक्तुमर्हस्यनुग्रहात्‌ ॥ ह 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! जो सर्वोत्तम ११ 
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re ° ° म 
स्स्स 


रूपसे जानने योग्य है, महात्मा पुरुष जिसका अनुष्ठान करना 
अपना धमं समझते हैं तथा जो सम्पूर्ण शास्त्रोंका सार है 


„उस श्रयका कृपापूवक वणन कीजिये ॥ 


भीष्म उवाच 
श्रयतामिदमत्यन्तं गूढं संसारमोचनम्‌। 
श्रोतव्यं च त्वया सम्यग्‌ ज्ञातव्यं च विशास्पते ॥ 
भो ष्मजीने कहा - प्रजानाथ ! जो अत्यन्त गूढ 
संसारवन्धनसे सुक्त करनेवाला और तुम्हारे द्वारा श्रवण 
करने एवं भलोमाँति जाननेके योग्य है, उस परम श्रेयका 
वर्णन सुनौ ॥ 
पुण्डरीकः पुरा विप्रः पुण्यतीथे जपान्वितः । 
नारद्‌ं परिपप्रच्छ श्रेयो योगपरं सुनिम्‌॥ 
नारद्श्वात्रवीदेनं ब्रह्मणोक्तं महात्मना ॥ 
प्राचीन कालकी बात है, पुण्डरीक नामसे प्रसिद्ध एक 
ब्राह्मण किसी पुण्यतीथमं सदा जप किया करते थे । उन्होंने 
योगपरायण मुनिवर नारदजीसे श्रेय ( कल्याणकारी साधन ) 
के विषयमें पूछा । तब नारदजीने महात्मा ब्रह्माजीके द्वारा 
बताये हुए श्रेयका उन्हें इस प्रकार उपदेश दिया ॥ 
नारद उवाच 
श्उणुष्वावहितस्तात श्ञानयोगमचुत्तमम्‌। 
अप्रभूतं प्रभूताथ वेदशास्त्राथंसारकम्‌॥ 
नारदजीने कहा--तात ! तुम सावधान होकर परम 
उत्तम ज्ञानयोगका वर्णन सुनो । यह किसी व्यक्तिविरेषसे 
नहीं प्रकट हुआ है -अनादि है, प्रचुर अर्थका साधक है 
तथा वेदों और शात्रोंके अर्थका सारभूत है॥ 
यः परः प्रकृतेः प्रोक्तः पुरुषः पर्श्चावशकः । 
स पव सर्वभूतात्मा नर इत्यभिधीयते ॥ 
जो चौबीस तत्त्वमयी प्रकृतिसे उसका साक्षिभूत पची- 
सवाँ तच्च पुरुष कहा गया है तथा जो सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा है, उसीको नर कहते हैं ॥ 
नराज्ञातानि तरवानि नाराणीति ततो विदुः । 
तान्येच चायनं तस्य तेन नारायणः स्मरतः ॥ 
नससे सम्पूर्ण तत्त्व प्रकट हुए हैं, इसलिये उन्हें नार 
कहते हैं। नार ही भगवानका अयन -- निवासस्थान है, 
इसलिये वे नारायण कहलाते हैं ॥ 
नारायणाजगत्‌ सवं सर्गकाले प्रजायते । 
तस्मिन्नेव पुनस्तच्च प्रलये सम्प्रलीयते ॥ 
सुष्टिकालमें यह सारा जगत्‌ नारायणसे दी प्रकट होता 
है और प्रलयकालमें फिर उन्हींमें इसका लय होता है ॥ 
मारायणः परं ब्रह्म ततत्वं नारायणः परः। 


परादपि परश्चासौ तस्मान्नास्ति परात्‌ परम्‌ ॥ 
नारायण ही पर्रम हैं, परमपुरुष नारायण ही सम्पूर्ण 
तत्त्व है, वे ही परसे भी परे हैं । उनके सिवा दूसरा कोई 
परात्पर तत्त्व नहीं है ॥ 
वाखुदेवं तथा विष्णुमात्मानं च तथा बिदुः । 
सज्ञामेदैः स एवैकः सर्वशास्त्रामिसंस्क्ृतः ॥ 
उन्दींको वासुदेव, विष्णु तथा आत्मा कहते हैं । संज्ञा- 
भेदसे एकमात्र नारायण हो सम्पूर्ण शास्रोंद्वारा वर्णित 
होते हैं ॥ 
आलोड्य सर्वशास्त्राणि चिचाय च पुनः पुनः 
दमेकं सुनिष्पन्नं भ्येयो नारायणः सदा ॥ 
समस्त झासतरोंका आलोडन करके बारंबार विचार 
करनेपर एकमात्र यही सिद्धान्त स्थिर हुआ है कि सदा 
भगवान्‌ नारायणका ध्यान करना चाहिये ॥ 
तस्मारवं गहनान्‌ सर्वोस्त्यकत्वा शासतरार्थेविस्तरान्‌। 
अनन्यचेता ध्यायस्व नारायणमजं विभुम्‌ ॥ 
अतः तुम शात्नार्थके सम्पूर्ण गहन विस्तारका त्याग 
करके अनन्यचित्त होकर सर्वव्यापी अजन्मा भगवान्‌, 
नारायणका ध्यान करो ॥ 
सुहूतेमपि यो ध्यायेन्नारायणमतन्द्रितः। 
सोऽपि सद्गतिमाप्नोति कि पुनस्तत्परायणः ॥ 
जो आलस्य छोड़कर दो घड़ी भी नारायणका ध्यान 
करता है, वह भी उत्तम गतिको प्राप्त होता है। फिर जो 
निरन्तर उन्दींके भजन-ध्यानमें तत्पर रहता है, उसकी तो 
बात ही कया है ॥ 
नमो नारायणायेति यो वेद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌ 
अन्तकाले जपन्नेति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ 
जो “३2 नमो नारायणाय? इस अष्टाक्षर मन्त्रको सनातन 
ब्रह्मरूप जानता है और अन्तकालमें इसका जप करता है, 
वह भगवान्‌ विष्णुके परमपदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
श्रवणान्मननाच्चैच गोतिस्तुत्यचनादिभिः । 
आराध्यं सर्वदा ब्रह्म पुरुषेण हितैषिणा ॥ 
जो मनुष्य अपना हित चाहता हो, वह सदा श्रवण, 
मनन, गीत, स्तुति और पूजन आदिके द्वारा सव॑दा ब्रह्म- 
स्वरूप नारायणकी आराधना करे ॥ 
लिप्यते न ख॒ पापेन नारायणपरायणः । 
पुनाति सकल लोकं सहज्ांशुरिवोदितः॥ 
नारायणके भजनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष पापसे लिप्त 
नहीं होता । वह उदित हुए सहन किरणोंबाले सूर्यकी भाँति 
समस्त लोकको पवित्र कर देता है॥ 
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ब्रह्मचारी गृहस्थो वा वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः 
केशवाराथन [हत्वा नेव यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 
ब्रह्मचारी हो या गहस्थ, वानप्रस्थ हो या संन्यासी, 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधना छोड़ देनेपर ये कोई भी परम 
गतिको नहीं प्राप्त होते हैं 
जन्मान्तरसहस्रेणु दुलभा तद्गता मतिः। 
ङ्रक्तवत्सलं द्व समाराधय सुरत ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले पुण्डरीक ! सहलो जन्म 
धारण करनेपर भी भगवान्‌ वि'्णुमें मन और बुद्विका 
लगना अत्यन्त दुल्म है। अतः तुम उन भक्तवत्सल 
नारायणदेवकी भलोमाँति भाराधना करो ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदेनेवधुक्तस्तु स चिप्नोउभ्यचेयद्वरिम । 
स्वप्नेडप पुण्डरीकाक्षं शह्लुचक्रगदाघरस्‌ ॥ 
किरीटझुण्डलधर॑ लसच्छीवत्सकोस्तुभम्‌ । 
तं दृष्टा देवदेवेशं प्राणमत्‌ सम्भ्रमान्वितः ॥ 
भीष्मजी कहते हैं. राजन्‌! नारदजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर त्रिप्रवर पुण्डरीक भगवान्‌ श्रोहरिकी आराधना 
करने ळग । व स्यप्नमं भी शङ्क-चक्र-गदाधारी, किरीट 
ओर कुण्डलस सुशाभित, सुन्दर श्रीवत्स-चिह्न एवं कौस्तुभ 
मणि धारण करनेवाले कमलनयन नारायण देवका दर्शन 
करते थे और उन देवदेवश्वरको देखते ही बडे वेगसे उठकर 
उनक चरणांमें साश्टाज्ञ प्रणाम करते थे | 
अथ कालन महता तथा प्रत्यक्षतां गतः । 
संस्तुतः स्तुरर्ताभवेद्‌द्‌वगन्धवंकन्नरेः ॥ 
तदनन्तर दीघकालके बाद भगवानने उसी रूपमें 
पुण्डरीको प्रत्यक्ष दशन दिया । उस समय सम्पूर्ण वेद 
तथा देवता, गन्धबं और किन्नर नाना प्रकारके स्तोत्रांद्वारा 
उनकी स्तुति करत थे | 
अथ तनेब भगबानात्मलोकमधोक्षज्ञः 
गतः सम्पूजतः सर्वे; स योर्गानछयो दाः ॥ 
योग ह जिनका निवासस्थान है, वे भगवान्‌ अधोक्षज 
थीहरि स्वके द्वारा पूजित हो उस भक्त पुण्डरीकको साथ 
लेकर ही पुनः अपने धामको चले गये | 
तड्न।त्‌ त्व्रांप राजेन्द्र तद्भक्तस्तत्परायणः । 
अवेयत्वा चथायोगं भजस्व पुरुपोत्तमम्‌॥ 
राजेन्द्र | इसलिय तुम भी भगवानके भक्त एवं 
णागत होकर उनकी यथायोग्य पूजा करके उन्हीं 
पुध्घोत्तमके भजनमें लगे रहो ॥ 
अजर्ममब्मेक ध्येयमायन्तशून्य 
__ सखरुणमगुणमादयं स्थूलमत्यन्तसूक्ष्मम्‌ | 


ज 


श्ीमहासारले 


[ गलुशासनपर्षोण 
निरुपमसुपमेयं योगिविज्ञानगश्यं 
न्िसुवनयुरुमीदां सस्प्रपद्यस्व विष्णुम॥) 
जो अजर, अमर, एक ( अद्वितीय ), ध्येय, अनार 


अनन्त, सगुण, निशुण, सत्रके आदि कारण, स्थूल, अत्यन्त 


सूक्ष्म, उपमारहित, उपमाके योग्य तथा योगियोंके लिये 
ज्ञान-गम्य हैं, उन त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ विप्णुकी शरण लो॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
साम्नि चापि प्रदाने च ज्यायः कि भवतो मत म्‌। 
प्रत्नाह्य भरतश्रष्ठ यदत्र व्यतिरिच्यते॥१॥ 
युधिछिरने पूछा--मरतश्रेष्ठ ! आपके मतमें साम 
और दानमें कौन-सा श्रेष्ठ है? इनमें जो उत्कृष्ट हो, उसे 
बताइये || १ ॥ 
भीष्म उवाच 
साम्ना प्रसाद्यते कश्चिद्‌ दानेन च तथा परः । 
पुरुषप्रकति ज्ञात्वा तयोरेकतरं भजेत्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजीने कह - वेटा ! कोई मनुष्य सामे प्रसन्न 
होता है ओर कोई दानसे । अतः पुरु षके स्वभावको समझ 
कर दोनोंमेंसे एकको अपनाना चाहिये । २॥ 
शुणॉस्तु श्टणु मे राजन्‌ सान्त्वस्य भरतषभ । 
दारुणान्यपि भूतानि सान्त्वेनाराघयेद्‌ यथा ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! भरतंश्रेष्ठ | अत्र तुम सामके गुणोंको सुनो | 
सामके द्वारा मनुष्य भयानक-से-भयानक प्राणीको वमे 
कर सकता हं ॥ ३ ॥ 
अत्राप्युदहरन्तीसमितिहासं पुरातनम्‌। 
गरद्दीत्वा रक्षसा घुक्तो द्विजातिः कानने यथा ॥ ४॥ 
इस विषयमं एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 


जाता है, जिसके अनुसार कोई ब्राह्मण किसी जङ्कलमें किसी ७ 


राक्षसके चंगुलमें फंसकर भी सामनीतिके द्वारा उससे मुर्त 

हो गया था || ४॥ 

कश्चिद्‌ वागुद्धिसम्पन्नो ब्राह्मणो विजने वने । 

ग्रद्दीतः छच्छूमापन्‍तो रक्षसा अक्षयिष्यता ॥ ५॥ 
एक बुद्धिमान्‌ एवं वाचाल ब्राह्माण किसी निर्जन बनर्म 

घूम रहा था | उसी समय किसी राक्षसने आकर उसे खाने 

इच्छासे पकड़ लिया । बेचारा ब्राह्मण बड़े कष्टमें प 

गया ॥ ५ || 

स बुद्धश्रतिसम्पन्नस्तं दृष्टातीव भीषंणम्‌। 

सा+ वास्मिन्‌ प्रयुयुजे न झुमो न विव्यथे ॥ ६॥ 
ब्राह्मणकी बुद्धि तो अच्छी थी ही, वह ्यास्रोका विदि 

भी था । इसलिये उस अत्यन्त भयानक देखक 

भी वह न तो घबराया और न व्यथित ही हुआ | वरि 
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उसके प्रति उसने साम नीतिका ही प्रयोग किया ॥ ६ ॥ 
रक्षस्तु वाचं सम्पूज्य प्रश्‍न पप्रच्छ तं द्विजम्‌ । 
मोक्ष्यसे ब्रूहि मे प्रइन केनास्मि हरिणः कृशः ॥ ७॥ 
राक्षसने ब्राह्मणके शान्तिमय वचनोंकी प्रशंसा करके 
उनके सामने अपना प्रश्‍न उपस्थित किया और कहा -यदि 
मेरे प्रश्नका उत्तर दे दोगे तो तुम्हे छोड़ दूँगा ! बताओ 
मैं किस कारणसे अत्यन्त दुबळ और सफेद ( पाण्डु ) 
हो गया हूँ? ॥ ७॥ 
सुहूतेमथ संचिन्त्य त्राह्मणस्तस्य रक्षसः। 
आसिर्गाथासिरव्यश्रः प्रश्‍न प्रतिजगाद ह ॥ ८॥ 
वह सुनकर ब्राह्मणने दो घड़ीतक विचार करके शान्त- 
भावसे निम्नांकित गाथांओं ( बचनोंद्वारा ) उस राक्षसक्रे 
प्रश्नका उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ८ ॥ 
व्राह्मण उवाच 
विदेशस्थो विलोकस्थो विना नून सहज्जनेः । 
चिषयानतुळान्‌ सुङश्षे तेनासि हरिणः कृदाः ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण बोळा - राक्षस ! निश्चय ही तुम सुद्॒द्‌ जनोंसे 
अलग होकर परदेशमें दूसरे लोगोंके साथ रहते और 
अनुपम विषयोंका उपभोग करते हो; इसीलिवे चिन्ताके 
कारण तुम दुबळे एवं सफेद होते जा रहे हो ॥ ९ ॥ 
नून मित्राणि ते रक्षः साधूपचरितान्यपि | 
स्वदोषादपरज्यन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥१०॥ 
निशाचर ! तुम्हारे मित्र तुम्हारे द्वारा भलीभाँति 
सम्मानित होनेपर भी अपने स्वभावदोषके कारण तुमसे 
विमुख रहते हैं; इसीलिये तुम चिन्ताबश दुवळे होकर 
सफेद पड़ते जा रहे हो ॥ १० ॥ 
चनइवर्याधिक्राः स्तब्धास्त्वद्‌ गुणः परमावराः। 
अवजानन्ति नूनं त्वां तेनासि रिणः कृदाः ॥११॥ 
जो गुणोंमें तुम्हारो अपेक्षा निम्नश्रेणी के हैं, वे जड 
मनुष्य भो धन और ऐड्वर्यमें अधिक होनेके कारण निश्चय 
ही सदा तुम्हारी अवहेलना किया करते हैं; इसोलिये तुम 
दुबंछ और सफेद ( पीले ) होते जा रहे हो ॥ ११॥ 
शुणवान्‌वियुणानन्यान्‌ नूनं परयसि सत्कृतान्‌ 
प्राक्ञोडप्राक्षान्‌ विनीतात्मातेनासि हरिणः इशः ॥१२॥ 
तुम गुणवान्‌, विद्वान्‌ एवं विनीत होनेपर भी सम्मान 
नहीं पाते और गुणहीन तथा मूढ़ व्यक्तियोंको सम्मानित 
होते देखते हो; इसीलिये तुम्हारे शरीरका रंग फॉका पड़ 
गया है और तुम दुबल हो गये हो ॥ १२॥ 
अवृत्य क्लिश्यमानोऽपि बृत्युपायान्‌ विग्य 
त्म्यादू व्यथसे नूनं तेनासि हरिणः छश ॥ १३॥ 
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जीवन-निर्वाहका कोई उपाय न होनेसे तुम क्लेश 
उठाते होगे, किंठ अपने गौरवके कारण जीविकाके प्रतिग्रह 
आदि उपायोंकी निन्दा करते हुए उन्हें स्त्रीकार नहीं करते 
होगे । वही तुम्हारी उदासी ओर दुर्वळताका कारण है ॥ १३॥ 
सस्पीड्यात्मानमायत्वात्‌ त्वया कश्चि दुपस्च्च तः | 
जित त्वां मन्यते साचो तेनासि हरिणः कृशः ॥१७॥ 
साधो ! तुम सञ्जनताके कारण अपने शरीरको कष्ट 
देकर भी जत्र किसीका उपकार करते हो, तब वह तुम्हें 
अपनी शक्तिसे पराजित समझता दै; इसीलिये तुम कृशकाय 
और सफेद होते जा रहे हो ॥ १४ ॥ 
क्लिश्यमानान्‌ विमागंपु कामक्रोधावुतात्मनः । 
मन्ये त्वं ध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ (५॥ 
जिनका चित्त काम और क्रोवसे आक्रान्त है, अतएव 
जो कुमार्गपर चळकर कटर भोग रहे हैं । सम्भवतः ऐसे हो 
लोगोंके लिये तुम सदा चिन्तित रहते हो; इसीलिये दुल 
होकर सफेद ( पीले ) पड़ते जा रहे हो || ५॥ 
प्रशासस्मावितों..._ नूनमप्रज्ञेहपसंहितः । 
हीयमाबोऽसि दुवृत्तस्तेनासि हरिणः कृशः ॥१६॥ 
यद्यपि तुम अपनी उत्तम बुद्धिके द्वारा सम्मानके योग्य 
हो तो भी अज्ञानी पुरुष तुम्हारी हसो उड़ाते हैं और 
दुराचारी मनुष्य तुम्हारा तिरस्कार करते हैं | इसी चिन्तासे 
तुम्हारा शरीर सूखकर पीला पड़ता जा रहा है ।। १६ | 
नूनं मित्रमुखः शत्रः कश्चिदारयवदाचरन्‌। 
वञ्चयित्वा गतस्त्वां वै तेनासि हरिणः कृशः ॥१७॥ 
निश्‍चय ही कोई यात्रु मुँहसे मित्रताकी बातें करता 
हुआ आया, श्रेष्ठ पुरुषके समान बर्ताव करने लगा और 
तुम्हें ठगकर चला गया; इसीलिये तुम डुत्रल और सफेद 
होते जा रदे हो ॥ १७॥ 
प्रकाशाथगतिनूनं रहस्यकुशलः छृती। 
तञ्ज्ञेने पूज्यसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥१८॥ 
तुम्हारी अर्थगति कार्यपद्धति सत्रको विदित है, तुम 
रहस्यकी बातें समझानेमें कुशळ और विद्वान्‌ हो तो भी 
गुणज्ञ पुरुष तुम्हारा आदर नहीं करते हैं; इसीसे तुम सफेद | 
और दुल हो रहे हो ॥ १८ ॥ 
असत्स्वपि निविष्टेषु ब्र॒वतो मुक्तसंशयम्‌। 
गुणास्ते न विराजन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥१९॥ 
ठुम दुराग्रही दुष्ट पुरुषोंके बीचमें ही संशयरदित होकर 
उत्तम वात कहते हो, तो भी तुम्हारे गुण वहाँ प्रकाशित नहीं 
होते; इसीलिये तुम दुबल होते और फीके पड़ते जो रहे हो | _ 
घनवुद्धिभ्रतेहोंनः केवलं तेजसान्वितः। ` 
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महत्‌ प्रार्थयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशाः ॥२०॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि तुम धन, बुद्धि और 
विद्यासे हीन होकर भी केवल शारीरिक शक्तिसे सम्पन्न होकर 
ऊँचा पद चाहते रहे हो और इसमें तुम्हें सफलता न 
भिळी हो; इसीलिथे तुम पाण्डुवर्णके हो गये हो और तुम्हारा 
शरीर भी सूता जा रहा है ॥ २० || 
तपःप्रणिहितात्मानं मन्ये त्वारण्यकाङक्षिणम्‌ । 
बान्धवा नाभिनन्दन्ति तेनासि हरिणः कृशः ।२१॥ 
मुझे यह भी जान पड़ता है कि तुम्हारा मन तपस्यामें 
लगा है और इसीलिये तुम जंगलमें रहना चाहते हो, परंतु 
तुम्हारे भाई-बन्धु इस बातको पसंद नहीं करते हैं; इसी- 
लिये तुम सफेद और दुबल हो गये हो ॥ २१॥ 
(खुदुविनीतः पुत्रो वा जामाता वा प्रमार्जकः | 
दारा वा प्रतिकूलास्ते तेनासि हरिणः छूशः ॥ 
अथवा यह भी सम्भव दै कि तुम्हारा पुत्र दुर्विनीत - 
उदण्ड हो, या दामाद घरको सारी स-पत्ति झाड-पोंछकर 
ले जानेवाला हो या तुम्हारी पत्नी प्रतिकूल स्त्रभावकी हो; 
इसीसे तुम कृशकाय और पीले होते जा रहे हो ॥ 
आतरो5तीव विषमाः पिता वा क्षुत्क्षतो सुतः | 
माता ज्येष्छो गुरुवापि तेनासि हरिणः कृ शः ॥ 
तुम्हारे भाई बड़े वेईमान हों अथवा तुम्हारे पिता, माता 
या ज्येष्ठ भाई एवं गुरुजन भूखसे दुबल होकर मर गये हों, 
इस बातकी भी सम्भावना है। शायद इसीसे तुम्हारे शरीरका 
रंग सफेद हो गया है और तुम सूखते चले जा रहे हो || 
ब्राह्मणो वा हतो गोवा ब्रह्मस्वं वा हृतं पुरा । 
देवस्त्रं वाधिकं काले तेनालि हरिणः कृशः ॥ 
अथवा यह भी अनुमान होता है कि पहले तुमने किसी 
ब्राह्मण या गौकी हत्या की हो, किसी ब्राह्मण या देवताका 
किसी समय अधिक-से-अधिक धन चुरा लिया हो, इसीलिये 
ठम कृशकाय और पीछे हो रहे हो ॥ 


हृतदारोऽथ बृद्धो वा लोके दि्ोऽथ वा नरे; । 
अविज्ञानेन वा वृद्धस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी ख्रीका किसीने अपहरण 

कर लिया हो । अथवा तुझ बूढ़े हा चळे हो या जगत्‌ के 
मनुष्य तुमवे द्वेष करने छो हों | अथवा अज्ञानके द्वारा 
ही तुम बढ़े-चड़े हो ओर इसलिये चिन्ताके कारण तुम्हारा 
शरीर सफेद तथा दुबळ हो गया हो ॥ 
चार्थक्यार्थ धतं ष्र स्वा श्रोर्वापि परेता । 
वृत्तिर्वा दुजेनापेक्षा तेनासि हरिणः कशः ॥ ) 

व बुढ़ापेके लिये तुम्हारे पास धनका संग्रह देखकर दूसरोंने 
दारी उस निजी सम्पत्तिका अपदरण कर छिया हो अथवा 
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जौविकाके लिये दुष्ट पुरुषोंकी अपेक्षा रखनी पड़ती हो, 
इसकी भी सम्भावना जान पडतो है | शायद इसी चिन्तासे 
तुम्हारा शरीर दुबला होता और पीला पड़ता जा रहा हो ॥ 
इष्टमायस्य ते नूनं प्रातिवेश्यो महाधनः । 
युवा खुळलितः कामी तेनासि हरिणः कृशः ॥२२॥ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्त्री परम सुन्दरी होनेके 
कारण तुम्हे बहुत प्रिय हो और तुम्हारे पड़ोसमें ही कोई 
बहुत सुन्दर, महाधनी और कामी नवयुवक निवास करता 
हो! इसी चिन्तासे तुम दुबळे और पीले पड़ते जा रहे हो ॥ 
नूनमर्थेवतां मध्ये तव वाक्यमनुत्तमम्‌ । 
न भाति कालेऽभिहितं तेनासि हरिणः कुशः ॥२३॥ 
निश्चय ही तुम धनवानोंके बीच परम उत्तम और 
समयोचित बात कहते होगे, किंतु वह उन्हे पसंद न आती 
होगी । इसोलिये तुम सफेद और दुर्बल हो रहे हो ॥२३॥ 
डढपूव श्रुतं मूर्खं कुपितं हृदयप्रियम्‌ । 
अजुनेतु न शक्नोसि तेनासि हरिणः कृशः ॥२४॥ 
तुम्हारा कोई पहळेका हढ़ निश्चयवाला प्रिय व्यक्ति 
मूखंताके कारण ठुमपर कुपित हो गया होगा और तुम उसे 
किसी तरह समझा-बुझाकर शान्त नहीं कर पाते होगे । 
इसीळिये तुम दुबंछ और फीके पड़ते जा रहे हो | २४ || 
नूनमासंजयित्वा त्वां कृत्ये कस्मिश्विदी प्सिते । 
> * | 
कश्चिद्थयते नित्यं तेनासि हरिणः कृशः ॥२५॥ 
निश्चय ही कोई मनुष्य तुम्हे अपनी इच्छाके अनुसार 
~ L$ 0५७ ~ Cr 
किसी अभीष्ट कायमें नियुक्त करके सदा अपना स्वार्थ सिद्ध 
करना चाहता है; इतीलिये तुम सवेत ( पीत ) वर्णके और 
डुबले हो रहे हो ॥ २५ ॥ 
ees Ne, > 
नून त्वां सुशुणयुक्तं पूजयानं खुहृद्धुवम्‌। 
€ रि 
ममाथ इति जानोते तेनासि हरिणः कृशः ॥२६॥ 
अबस्य ही ठम सद्गुणोसे युक्त होनेके कारण दूसरे 
छोगोंद्वारा पूजित होते हो; परंतु दग्रा मित्र समझता है 
कि यह मेरे ही प्रभावसे आदर पा रहा है| इसीळिये तुम 
।चन्तासे दुबळ एवं पीछे होते जा रहे हो || २६॥ 
[5 ऱि c SS 
अन्तगतर्मामप्राय नूनं नेच्छस्ति लज्जया | 
विवेषतु प्राप्तिश थिल्यात्‌ तेनासि हरिणः दाः ॥२७॥ 
निश्चय ही तुम छज्जावश किसीपर अपना आग्तरिक 
अभिप्राय नहीं प्रकट करना चाहते, क्योंकि तुम्हें अपनी 
अमीट वस्तुकी प्राप्तिके विषयमें संदेह है, इसीलिये चिन्ता- 
वश सूखते और पीले पड़ते जा रहे हो || २७॥ 
नानावुद्धिर्चो लोके मचुष्यान्‌ नूनमिच्छसि | 
i Eo {स्ते 2. 
ग्रहीठुं स्वयुणे; सर्वास्तिनासि हरिणः कृशः ॥२८॥ 


CEC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


श 


दानघमंपचे ] 


निश्चय ही संसारमें नाना प्रकारकी बुद्धि और भिन्न- 
भिन्न रुचि रखनेवाले लोग रहते हें । उन सत्रको तुम अपने 
गुणोंसे वशमें करना चाहते हो । इसीलिये क्षीणकाय और 
पाण्डुवर्णके हो रहे हो ॥ २८ ॥ 
अविद्वान्‌ भीरुरदपार्थे विद्याविक्रमदानजम्‌ । 
यशः प्राथयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥२९॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि तुम विद्वान्‌ न होकर 
भी विद्यासे मिलनेवाले यशको पाना चाहते हो । डरपोक 
और कायर होनेपर भी पराक्रमजनित कीर्ति पानेकी अभि- 
छाषा रखते हो और अपने पास बहुत थोड़ा धन होने- 
पर भी दानवीर होनेका यश पानेके लिये उत्सुक हो । 
इसीलिये कृशकाय और पीले हो रहे हो ॥ २९ ॥ 
चिराभिलषितं किचित्फलमप्राप्तमेव ते। 
कतमन्येरपहृतं तेनासि हरिणः कृशाः ॥३०॥ 
तुमने कोई कार्य किया, जिसका चिरकालसे अभिलषित 
कोई फल तुम्हें प्राप्त होनेवाला था, किंतु त॒म्हें तो वह प्राप्त 
हुआ नहीं और दूसरे लोग उसे हर ले गये | इसीलिये 
तुम्हारे शरीरकी कान्ति फीकी पड़ गयी है और दिनोंदिन 
दुबले होते जा रहे हो ॥ ३० ॥ 
नूनमात्मरुतं दोषमपश्यन्‌ किचिदात्मनः। 
अकारणे ४मिशप्तो$सि तेनालि हरिणः कृशः ॥३१॥ 
एक बात यह भी ध्यानमें आती है कि तुम्हें तो अपना 
कोई दोष दिखायी नहीं देता तथापि दूसरे लोग अकारण 
ही तुम्हे कोसते रहते हैं । शायद इसीलिये तुम कान्तिहीन 
और दुबल होते जा रहे हो ॥ ३१ ॥ 


साधून्‌ गूहस्थान्‌दष्ट्रा च तथा साधून्‌ वनेचरान्‌। 
सुक्तांश्चावथे सक्तांस्तेनासि हरिणः कृशः ॥३२॥ 
वम विरक्त साधुओंको णहस्थ, दुजनोंक्रो वनवासी 
तथा संन्यासियोंको मठ-मन्दिरमें आसक्त देखते हो; इसी- 
लिये सफेद और दुबल होते जा रहे हो ॥ ३२॥ 
सुहृदां दुःखमातानां न प्रमोक्यसि चार्तिजञम्‌। 
अळमथगुणहीन तेनासि हरिणः कशः ॥३३॥ 
हारे स्नेही बन्धु-बान्धव रोग आदिसे पीड़ित होकर 
मदान्‌ दुःख भोगते हैं और तुम उन्हें उस पीडाजनित 
कष्टसे मुक्त नहीं कर पाते हो तथा अपने आपको भी ठम 


चतुरविशर्त्याच कशततमोऽष्यायः 


अर्थलामसे होन पाते हो; शायद इसीलिये तुम सफेद और 


दुबले-पतले हो गये हो ॥ ३३ ॥ 
घम्यंमर्थ्यं च काम्य च काले चाभिहितं वचः । 
न प्रतीयन्ति ते नूनं तेनास हरिणः कशा! ॥३४॥ 
तुम्हारी बाते धर्मे, अर्थ और कामके अनुकूल एवं 
सामयिक होती हैं, तो भी दूसरे लोग उनपर ठीक विश्वास 
नहीं करते हैं। इसलिये तुम कान्तिहीन एवं कृशकाय हो 
रहे हो ॥ ३४ ॥ 
दत्तानकुशलैरथांन्‌ मनीषी संजिजीविषुः । 
प्र\प्य वतेयसे नून तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३५॥ 
मनीषी होनेपर भी तुम जीवन-निर्वाहकी इच्छासे ही 
अज्ञानी पुरुषोंके दिये हुए धनको लेकर उसीपर गुजारा 
करते हो; इसीलिये तुम कान्तिहीन और दुर्बल हो ॥३५॥ 
पापान्‌ प्रवर्धतो दृष्ट्वा कल्याणानावसीदतः 
श्रव गर्हयसे नित्य तेनासि हरिणः ऊशः ॥३६॥ 
पापियोंको आगे बढ़ते और कल्याणकारी कमोमें लगे 
हुए पुण्यात्मा पुरुषोंको दुःख उठाते देखकर अवश्य ही 
तुम सदा इस परिस्थितिकी निन्दा करते हो; इसीळिये 
दुर्बल और पाण्डुवर्णके हो गये हो ॥ ३६ ॥ 
परस्परविरुद्धानां म्रियं नूनं चिकीर्षेत । 
सुहृदामुपरोधेन तेनासि हरिणः शः ॥३७॥ 
एक-ूूसरेसे बिरोध रखनेवाले अपने मुद्ददोंको रोक- 
कर तुम निश्चय ही उनका प्रिय करना चाहते हो; इसीलिये 
चिन्ताके कारण श्रीहीन और दुबल हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
श्रोत्रियांश्च विकमं स्थान प्राज्ञांश्चाप्यजितेर्द्रियान्‌। 
मन्येऽनुध्यायसि जनांस्तेनासि इरिणः कृशः ॥३८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणोंको वेदविरुद्ध कमैमें तत्पर और विद्वानों- 
को इन्द्रियोके अधीन देखकर मेरी समझमें तुम निरन्तर 
चिन्तित रहते हो । सम्भवतः इसीछिये तुम्हारा शरीर सफेद 
(पीला) पड़ गया है और तुम दुर्बळ हो गये हो ॥ ३८ ॥ 
एवं सम्पूजितं रक्षो विप्र तं प्रत्यपूजयत्‌ । 
सखायमकरोच्चैनं संयोज्याथमुंमोच ह ॥३९॥ 
ऐसा कहकर जब उस ब्राह्मणने राक्षसका समादर 
किया, तब राक्षसने भी ब्राह्मणका विशेष सत्कार किया । 
उसने ब्राह्मणको अपना प्रत्र बना लिया और उसे धन 
देकर छोड़ दिया ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुश्ञापनपर्वोणि दानघमंपवणि इरिणकृशकास्याने चतुर्विशत्यधिकश्ततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत अनुशासचपर्वके अन्वर्गव दानवर्भपर्वर्म दुर्बल और पाएडुवर्णुकरे राक्तसका आइ्यान बिषयक. 
एक सौ चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४ 0 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २८३ श्लोक मिलाकर कुछ ६७३ शोक हैं) 


— PT 
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५८८० र भीसदासारदे 


पञ्चविंशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
श्राद्धके विषयमें देवदूत और पितरोंका, पापोंसे एटनेके विषयमें महर्षि बिद्या 
और इन्द्रका, धर्मके विषयमें इन्द्र और बृहरुपतिका तथा वृषोत्सर्ग आदिके 
विषयमे देवताओं, ऋषियों और पितरोंका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
+ [y >) > 

जन्म मालुष्यक प्राप्य कमक्षेत्र खुदुलभम्‌ । 
श्रेयोऽर्थिना दरिद्रेण कि कतेव्यं पितामद्द ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा- पितामह ! मनुष्यकुलमें जन्म 
और परम दुलभ कमक्षेत्र पाकर अपना कल्याण चाहनेवाले 
दरिद्र पुषषको क्या करना चाहिये ? ॥ १ ॥ 
दानानामुत्तमं यच्च देय यञ्च यथा यथा । 
मान्यान्‌, पूज्यांश्च गाङ्गेय रहस्यं वक्तमहेसि ॥ २॥ 

गङ्गानन्दन ! सत्र दानोंमें जो उत्तम दान है, जिस 
बस्ठुका जिस-जिस प्रकारसे दान करना उचित है तथा जो 
माननीय और पूजनीय हैं -इन सत्र रहस्यमय (गोपनीय) 
विष्रयांका वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 
एवं प्रो नरेन्द्रेण पाण्डवेन यर्शास्वना । 
धर्माणां परमं गुह्यं भीष्मः प्रोवाच पार्थिवम्‌ ॥ ३ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! यशस्वी पाण्डु- 
पुत्र महाराज युधिष्टिरके इस प्रकार पूछनेपर भीष्मजीने 
उनसे धर्मका परम गुह्य रहस्य बताना आरम्भ किया ॥३॥ 
भीष्म उवाच 

श्णुष्चावहितो राजन्‌ धमंगुह्यानि भारत | 
यथाहि भगवान्‌ व्यासः पुरा कथितवान्‌ मयि॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा- राजन्‌! भरतनन्दन ! पूर्वकालमें 
भगवान्‌ वेदव्यासने मुझे धर्मक्रे जो गूढ़ रहस्य बताये थे 
उनका वणन करता हूँ, सावधान होकर सुनो ॥ ४ || 
देवगुद्यमिदं राजन्‌ यमेनाक्लिष्टकमंणा । 
नियमस्थेन युक्तेन तपसो महतः फलम्‌॥ ५॥ 

राजन्‌! अनायास ही महान्‌ कम॑ करनेवाले यमने 


निवमपरायण और योगयुक्त होकर महान्‌ तपके फलस्वरूप 
इस देवगुद्य रहस्यको प्राप्त किया था| ५ ॥ 


येन यः प्रीयते देवः प्रीयन्ते पितरस्तथा । 
कपयः प्रमथाः श्रीश्च चित्रगुप्तो दिशां गजा: ॥ ६ ॥ 


जिससे देवता, पितर, ऋषि, प्रमथगण, लक्ष्मी, चित्र- 


गुप्त ओर दिग्गज प्रसन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 


ऋषिधर्मः स्मृतो यत्र खरहस्यो महाफलः । 
. ce क 
महादानफलं चेच सर्वयज्फळलं तथा ॥ ७॥ 


जिसमें महान्‌ फल देनेवाले ऋषिधर्मका रहस्यसहित 
समावेश हुआ है तथा जिसके अनुष्ठानसे बड़े-बड़े दानों 
और सम्पूर्ण यज्ञोंका फल मिलता है ॥ ७ ॥ 


यश्चेतदेवं जानीयाज्ज्ञात्वा चा कुरुते$नच । 
सदोषो5दोषबांश्चेह तैगुणेः सह युज्यते ॥८॥ 


निष्पाप नरेश ! जो उस धर्मको इस प्रकार जानता 
और जानकर इसके अनुसार आचरण करता है, वह सदोष 
( पापी ) रहा हो भी तो उस दोषसे मुक्त होकर उन 
सट्‌गुणोंसे सम्पन्न हो जाता है ॥ ८ ॥ 
दशसूनासमं चक्र दशचक्रसमो ध्यञ्ञः। 
द्शध्वजसप्रा वेश्या दशवेश्यासमो नृपः ॥ ९ ॥ 

दस कसाइथोके समान एक तेलो, दस तेल्यिंके 
समान एक कलवार, दस कलवारोंके समान एक वेद्या 
और दस वेश्याओंके समान एक राजा है ॥ ९॥ 
अधेनेतानि सर्वाणि नृपतिः कथ्यतेऽधिकः 
त्रिवगेसहितं शास्त्र पवित्र पुण्यलक्षणम्‌ ॥१०॥ 

राजा इन सबकी अपेक्षा अधिक दोषयुक्त बताया 
जाता है, इसलिये ये सत्र पाप राजाके आघेसे भी कम हैं | 
( अतः राजाका दान लेना निषिद्ध है । ) धर्म, अर्थ और 
कामका प्रतिपादन करनेवाला जो शास्त्र है, वह पवित्र 
एवं पुण्यका परिचय करानेवाला है ॥ १० । 


धर्मव्याकरणं पुण्यं रहस्यश्रवणं महत्‌। 
श्रोतव्यं घमसंयुक्तं विहितं त्रिदशैः स्वयम्‌ ॥१९॥ 

उसमें धर्म और उसके रहस्योंकी व्याख्या है वह 
परम पवित्र, मदान्‌ रहस्यमय तत्तका श्रवण करानेवॉर्ली, 
घमंयुक्त और साक्षात्‌ देवताओंद्वारा निर्मित है। उसकी 
श्रवण करना चाहिये ॥ ११ ॥ 


पितृणां यत्र गुह्यानि प्रोच्यन्ते श्राद्धकर्मणि । 
देतवानां च सर्वेषां रहस्यं कथ्यतेऽखिळम्‌ ॥१९॥ 
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दानघर्मप्े ] 


वि DS क कक ट्ट टटका 


ऋषिधम:ः स्मरतो यत्र सरहस्यो सदाफलः । 
महायक्षकळ॑ चेच सरषेदानफलं तथा ॥१३॥ 


जिसमें पितरोंके श्राइके विषयमें गूढ़ वाते बतायी 
गयी हैं, जहाँ सम्पूर्ण देवताआँके रहस्यका पूरा-पूरा वर्णने 
है तथा जिसमें रहस्यसहित मद्दान्‌ फलदायी ऋषिधर्मका 
एवं बड़े-बड़े यज्ञों और सम्पूर्ण दानोंके फलका प्रतिपादन 
किया गया है ॥ १२-१३ || 
ये पठन्ति सदा मत्या येषां चेचोपलिष्ठलि । 
श्रत्वा च फछमाचए्ट स्वयं नारायणः प्रभु: ॥१४॥ 
जो मनुष्य उस शास्त्रको सदा पढ़ते हैं, जिन्हें उसका 
तत्त्व हृदयङ्गम हो जाता है तथा जो उसका फल सुनकर 
दूसरोंके सामने व्याख्या करते हैं, वे साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणस्वरूप हो जाते हें ॥ १४॥ 
गवां फळं तीर्थफलं यज्ञानां चेव यत्‌ फलम्‌। 
एतत्‌ फळमवाप्नोति यो नरोऽतिथिपूजकः ॥१५॥ 
जो मानब अतिथियोंकी पूजा करता है, वह गोदान, 
तीर्थस्तान और यज्ञानुष्टानका फल पा लेता है ॥ १५॥ 
श्रोतारः श्रदधानाश्च येषां शुद्ध च मानसम्‌ 
तेषां व्यक्तं जिता लोकाः श्रद्दधानेन साधुना ॥१६॥ 
जो श्रद्धापूर्वक धर्मश्ात्रका श्रवण करते हैं तथा जिनका 
हृदय शुद्ध हो गया है, वे श्रद्धालु एवं श्रेष्ठ मनके द्वारा 
अवश्य ही पुण्यळोकपर बिजय प्राप्त कर लेते हैं ॥ १६॥ 
मुच्यते किल्विपाच्चेव न स पापेन छिप्यते। 
चर्म च लभते नित्यं प्रेत्य लोकगतो नरः ॥१७॥ 
ुद्धचित्त पुरुष अद्धपूर्वक शास्त्र-श्रवण करनेसे पूव 
पापसे मुक्त हो जाता है तथा वह भविष्यमें भी पापसे लिप्त 
नहीं होता है। नित्य-प्रति धर्मका अनुष्ठान करता है और 
मरनेके बाद उसे उत्तम छोककी प्राप्ति होती है ॥ १७ ॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य देवदूतो यदृच्छया । 
स्थितो हाम्तर्दितो भूत्वा पर्येभाषत चासबस्‌ ॥१८॥ 
एक समयकी बात है, एक देवदूतने अकस्मात्‌ पहुँच- 
कर आकाशमें स्थित हो इन्द्रसे कहा -॥ १८ ॥ 
यौ तो कामगुणोपेतावश्विनो भिषजां बरो । 
आज्ञयाहं तयोः प्राप्तः सनरान्‌ पितृदेवतान्‌ ॥१९॥ 
भ्वे जो कमनीय गुणोंसे सम्पन्न वैद्यप्रवर अश्चविनी- 
कुमार हैं, उन दोनोंकी आज्ञासे मैं यहाँ देवताओं, पितरों 
और मनुष्योंके पास आया. हूँ ॥ १९॥ यद 


म" स्‌० ख० ६, ५७7४ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


पर्ञ्चावशत्येथिकशततमोऽध्यायः 


कस्माद्धि मेथुनं आदधे दातुभोक्तु्च वजितम्‌। 
किमर्थ च त्रयः पिण्डाः प्रविभक्ताः पृथक पथक) २०॥ 
“मेरे मनमें यह जिज्ञासा हुई है कि श्राद्धके दिन श्राद्ध- 
कर्ता और श्राद्धान्न भोजन करनेवाले ब्राह्मणके लिये जो 
मैथुनका निषेध किया गया है, उसका क्या कारण है! 
तथा श्राद्धमे प्रथकू-प्थक तोन पिण्ड किसलिये दिये जाते 
हैं ?॥ २० ॥ 
प्रथमः कस्य दातव्यो मध्यमः क च गच्छति । 
उत्तरश्च स्मृतः कस्य एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥२१॥ 
“रथम पिण्ड किसे देना चाहिये ! दूसरा पिण्ड किसे 
प्राप्त होता तथा तीसरे पिण्डपर किसका अधिकार माना 
गया है ? यह सत्र कुछ मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २१ ॥ 
श्रद्दधानेन दृतेन भाषितं धर्मेसंहितम्‌ । 
पूर्चस्थारित्रिदशाः खर्चे पितरः पूज्य खेचरम्‌ ॥२२॥ 
उस श्रद्धालु देवदूतके इस प्रकार धर्मयुक्त भाषण करने- 
पर पूर्वदिशामें स्थित हुए सभी देवताओं और पितरोंने उस 
आकाशचारो पुरुषको प्रशंसा करते हुए कहा ॥ २२ ॥ 
पितर ऊचुः 
स्त्रागतं तेऽस्तु भद्रं ते श्रूयतां खेचरोत्तम। 
गूढार्थः परमः प्रइनो भवता समुदीरितः ॥२३॥ 
पितर बोले - आकाशचारियोंमें शेठ देवदूत | तुम्हारा 
स्वागत है । तुम कल्पाणके भागी होओ। तुमने गूढ़ 
अभिप्रायसे युक्त बहुत उत्तम प्रश्‍न उपस्थित किया है । 
इसका उत्तर सुनो ॥ २३॥ 
श्राडं दत्वा च भुक्त्वा च पुंरुषो यः स्त्रि ्रजेत्‌ 


जो पुरुष श्राइका दान और भोजन करके स्त्रीके 
साथ समागम करता है, उसके पितर उस महीनेभर उसी 


प्रचिसागं तु पिण्डानां प्रवक्ष्यास्यनुपूरवेशः । 
पिण्डोह्यधस्ताद्‌गच्छंस्तु अप आविश्य भाव येत्‌॥२५॥ 
पिण्डं तु मध्यमं तत्र पत्नी त्वेका समश्नुत्ते । 
पिण्डस्तृतीयो यस्तेषां त॑ दद्याज्जातवेदसि ॥२६॥ 

अब में पिण्डोंका क्रमशः विभाग वताऊँगा । श्राद्धमे 
जो तीन पिण्डोंका विधान है, उनमें पहला पिण्ड जळमें 
डाल देना चाहिये। मध्यम पिण्ड केवळ श्रद्कर्ताकी_ 
_पत्नीको भोजन करना चाहिये और उनमें जो तीसरा पिण्ड 
है, उसे आगमें डाल देना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 
एष श्राद्धविधिः घोक्तो यथा धमो न लुप्यते । 
पितरस्तस्य तुष्यन्ति प्रहृष्टमनसः सदा ॥२७॥ 
प्रजा दिवर्थेते चास्य अक्षयं चोपतिष्ठति । 

यही श्राद्धकी विधि बतायी गयी है, जिसके अनुसार 
चलनेपर धमका लोप नहीं होता | जो इस धर्मका पालन 
करता है, उसके पितर सदा प्रसन्नचित्त एवं संतुष्ट रहते हैँ । 
- उसकी संतति बढ़ती है और कमी क्षीण नहीं होती ॥२७१॥ 

देवदूत उवाच 

_आलुपृव्यण पिण्डानां प्रविधागः प्रथक्‌ पृथक॥ ८॥ 
पितृणां तरिषु सर्वेषां निरुक्त कथित त्वया । 

देवडूतने पूछा-पितृगण ! आपलोगोंने क्रमशः 
पिण्डोंका बिभाग बतलाया और तीनों लोकोंमें जो समस्त 
पितर हैं, उनको पिण्डदान करनेका शास्त्रोक्त प्रकार भी 
बतला दिया ॥ २८३ | 


एकःसमुद्धतः पिण्डो ह्यधस्तात्‌ कस्य गच्छति॥२९॥ 
क वा प्रीणयते देव कथ तारयते पितृन्‌ | 

किंतु पहले पिण्डको उठाकर जो नीचे जलसे डाल देने- 
की बात कही गयी है, उसके अनुसार यदि वह जलमें डाला 
जाय तो वह किसको प्राप्त होता है ? किस देवताको तृप्त 
करता है ! और किस प्रकार वितरांको तारता है ॥२९३॥ 
मध्यसं तु तदा पत्नो भुङ्क्तेऽनुज्ञातमे्र हि ॥३०॥ 
किमथे पितरस्तस्य कव्यमेच च सुञ्जते । 

इसी प्रकार यदि गुरुजनोंको आज्ञाके अनुसार मध्यम 
पिण्ड पत्नी ही खाती है तो उसके पितर किस प्रकार उस 
पिण्डका उपभोग करते हैं ? ॥ ३०३ ॥ 
अच यस्त्वन्तिमः पिण्डो गच्छते जातवेदसम्‌ ॥३१॥ 
वते का गतिस्तस्य कं वा समनुगच्छति। 
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शमदासाण्ते 


आआआ 


| मदुशासनपईजि 


तथा अन्तिम पिण्ड जब अग्निमें डाल 
तब उसकी क्या गति होती है ? वह 
होता है? ॥ ३१३ ॥ 
एतदिच्छास्यह श्रोतुं पिण्डेषु जिघु या गतिः ॥३१॥* 
फलं वृत्ति च आग च यइचेनं प्रतिपच्चते। 

यह सव मैं सुनना चाहता हूँ । तीनों पिण्डक जो 

गति होती है, उसका जो फल, वृत्ति और मार्ग है तथा 
जो .देवता उस पिण्डकों पाता है, उन सवपर प्रकाश 
डालिये || ३२ ॥ 


दिया जाता है, 
किस देवताको प्राप्त 


पितर उचुः 

खुमहानेष प्रश्‍नो वै यस्त्वया सम्चुदीरितः ॥३३। 
रहस्यमद्धत चापि पृष्टाः स्म गगनेचर । 
एतदेव प्रशंसन्ति देवाश्च सुनयस्तथा ॥३४। 

पितरों ने कहा ~ आकाशचारी देवदूत ! तुमने यह 
महान्‌ प्रश्‍न उपस्थित किया है और हमलोगोंसे अद्भुत 
रहस्यकी बात पूछी है | देवता और मुनि भी इस पितृकर्म 
की प्रशंसा करते हैं ॥ ३३-३४ ॥ | 
तेऽप्येवं नाभिजानन्ति पितृक्रायेविनिश्चयम्‌ । 


` वर्जयित्वा महात्मानं चिरजोविनमुत्तमम्‌ ॥३५॥ 


पितृभक्तस्तु यो विमो चरलब्घो महायशाः । | 
परंतु वे भी इस प्रकार पितृकार्यके रहस्यको निश्चित | 
रूपसे नहीं जानते हैं। जो पिताके भक्त हैं और जिन | 
महायशस्वी ब्राह्मणको बर प्राप्त हुआ है, उन सर्वश्रे् 
चिरजीवी महात्मा मार्कण्डेयको छोड़कर और किसीको 
उसका पता नहीं है ॥ ३५३ ॥ | 
त्याणाप्नपि पिण्डानां थ्रुत्वा भगवतो गतिम्‌ ॥२६॥ | 
देवदूलेन यः पृष्टः श्राद्धस्य विधिनिश्चयः । 
गति याणां पिण्डानां £टणुष्वावहितो मम ॥३७॥ | 
उन्होंने भगवान्‌ विष्णुसे तीनों पिण्डोंकी गति सुनकर | 
आका रहस्य जान लिया है। देवदूत ! तुमने जो श्राद्धविर्षि 
का निर्णय पूछा है, उसके अनुसार तीनों पिण्डोंकी गति | 
बतायी जा रही है। सावधान होकर मुझसे सुनो ॥१६-१४॥ 
अपो गच्छति यो छात्र शशिन ह्येष प्रीणयेत्‌ । 
राशो प्रीणयले देवान्‌ पित इचेच महामते ॥३८॥ 
महामते ! इस श्राद्धमे जो ला पिण्ड पानीके भीतर 
चला जाता है, वह चन्द्रमाको तृप्त करता है और च्म 
स्वयं देवता तथा पितरोंको तृप्त करते हैं ॥ ३८ | 
शुङ्े ठु पत्नी यं चेपामनुन्ञाता तु मध्यमम्‌। 
पुत्रकामाय पुत्र लु प्रयच्छन्ति पितामहाः ॥३९॥ 
इसी प्रकार श्राद्कर्ताकी पत्नी गुरुजनोंकी आशासे जी 
मध्यम पिण्डका भक्षण करतो है, उससे प्रसन्न हुए पिंतार्मः 
सुकी कामनावाले पुरुषको पुत्र प्रदान करते हें ॥२९॥ 


[NN 


दानघमेफ्य ] 


पश्चविदवत्यघिकशततमो च्याय 


५८८ ३ 


इन्यचाहे तु यः पिण्डो दीयते तश्चिबोच मे । 
पितरस्तेन तृप्यन्ति प्रीताः का मान दिशन्ति च ॥४०॥ 
अग्निमें जो पिण्ड डाला जाता है, उसके विषयमें भी 
मुझसे समझ लो। उससे पितर तृप्त दोते हैं और तृप्त 
होकर वे मनुष्यकी सत्र कामनाएँ पूण करते हैं ॥ ४० || 
पतत्‌ ते कथितं सवे तरिषु पिण्डेषु या गतिः । 
ऋत्विग््यो यजमानस्य पिठत्वमनुगञ्छति ॥४१॥ 
तांस्मस्तहनि मन्यन्ते परिहाय हि सैथुनम्‌। 
शुचिना तु खदा श्राद्ध भोक्तव्यं खेबरोत्तम ॥४२॥ 
इस प्रकार तुम्हें यह सत्र कुछ बताया गया। तीनों 
पिण्डोंकी जो गति होती है, उसका भी प्रतिपादन किया 
गया । श्राद्धमें मोजनके लिये निमन्त्रित हुआ ब्राह्मण उस 
दिनके लिये यजमानके पिठृमावको प्राप्त हो जाता है; अतः 
उस दिन उसके लिये मेथुनको त्याज्य मानते है । आकाश- 
चारियोंमें श्रेष्ठ देवदूत ! ब्राह्मणको स्नान आदिसे पबित्र 
होकर सदा श्राद्धमे भोजन करना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 
ये मया कथिता दोषास्ते तथा स्थुने चान्यथा। 
तस्मात्‌ स्नातः शुचिःक्षान्तःश्रादध युञ्जीत वे द्विजः॥ 
मैंने जो दोष बताये हैं, वे वेसे दी 'प्राप्त होते हैं। 
इसमें कोई परिवर्तन नहीं होता; अतः ब्राह्मण स्नान करके 
पवित्र एवं क्षमाशील हो श्राद्वमें भोजन करे ॥ ४३ ॥* 
प्रजा विवर्धेते चास्य यश्चैवं सम्प्रयच्छति । 
ततो विद्युत्प्रभो नाम ऋषिराह महातपाः ॥४४॥ 
. “जो इस प्रकार श्राइका दान देता है, उसकी संतति 
बढ़ती है। पितरोंके इस प्रकार कहनेके बाद विद्युद्मम 
नामवाले एक महातपस्वी महर्षिने अपना प्रश्‍न उपस्थित 
किया ॥ ४४॥ 
आदित्यतेजसा तस्य तुल्यं रूपं प्रकाशते | 
स च धरमेरहस्यान श्रुत्वा शक्रमथात्रबीत्‌ ॥४५॥ 
उनका रूप सूर्यके समान तेजसे प्रकाशित हो रहा था। 
उन्होंने धर्मके रहस्यको सुनकर इन्द्रसे पूछा--॥ ४५ ॥ 
तिर्यग्योनिगतान्‌ सस्वान्‌मव्या हिसन्ति मोहिताः। 
कोटान्‌ पिपीलिकान्‌ सपान्‌ मेषान्‌ सम्टृगपक्षिणः ४६ 
किल्बिषं खुबहु प्राप्ताः किस्विदेषां प्रतिक्रिया । 
“देवराज | मनुष्य मोहवश जो तियंग्योनिमे पड़े हुए 
प्राणियों, मृग, पक्षी और भेड़ आदिको तथा कीड़ों, चींटे- 
चींटियों एवं सर्पोकी हिंसा करते हैं, इससे वे बहुत-सा 
पाप बटोर लेते हैँ । उनके लिये इन पापोंसे छूटनेका क्या 
उपाय है ?॥ ४६३ ॥ 
ततो देवगणाः सवे ऋषयश्च तपोबनाः ॥४७॥ 
पितरश्च मदाम(गाः पूजयन्ति स्म तं मुनिम्‌। 


उनका यह प्रश्‍न सुनकर सम्पूर्ण देवता, तपोधन ऋषि 
तथा महाभाग पितर विद्युव्मम मुनिकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे || ४७३ || 

शक्र उवाच 

कुरुक्षेत्र गयां गङ्गां प्रभासं पुष्कराणि च ॥४८॥ 
पतानि मनसा ध्यात्वा अवगाहेत ततो जलम्‌। 
तथा सुच्यति पापेन राहुणा चन्द्रमा यथा॥४९॥ 

इन्द्र वोळे-मुने ! मनुष्यको चाहिये कि कुरुक्षेत्र, 
गया, गङ्गा, प्रभास और पुष्करक्षेत्रका मन-ही-मन चिन्तन 
करके जलमें स्नान करे | ऐसा करनेसे वह पापसें उसी प्रकार 
मुक्त हो जाता है, जैसे चन्द्रमा राहुके ग्रहणसे ॥४८-४९॥ 
ज्यं स्नातः स भवति निराहारश्च वतेते । 
स्पृशते यो गवां पृष्ठ बार्लाध च नमस्यति ॥५०॥ . 

जो मनुष्य गायकी पीठ छूता और उसकी पूछको 
नमस्कार करता है, वह मानो उपयुक्त ती्थोमे तीन दिनः 
तक उपवासपूर्वक रहकर स्नान कर लेता है ॥ ५०॥ | 
ततो विद्यु्रमो वाक्यमभ्यभाषत वासवम्‌ । 
अयं सूक्ष्मतरो घम॑स्तं निवोध शतकता ॥५१॥ 

तदनन्तर विद्युव्ममने इन्द्रसे कहा शतक्रतो | यह 
सूक्ष्मतर धर्म मैं बता रहा हँ । इसे ध्यानपूर्वक सुनिये || 
घृष्टो वटकंषायेण अनुल्प्तः प्रियंशुणा । 
क्षारेण षष्टिकान्‌ भुझ्त्वा बेपापैः प्रघुच्यले ॥५२॥ 

ध्बरगदकी जटासे अपने शरीरको रगड़े, राईका उबटन _ 
लगाये और दूधके साथ साठीके चावलोंकी खीर बनाकर 


भोजन करे तो मनुष्य सत्र पापसि मुक्त हो जाता है ॥५२॥ , 
श्रूयतां चापरं गुद्य रहस्यम्षिचिन्तितम्‌ । 

श्रतं मे भाषमाणस्त स्वाणाः स्थाने बृहस्पतेः ॥५३॥ 
रुद्रेण सह देवेश तन्निबोध शचीपते । 

“एक दूसरा गूढ रहय, जिसका ऋषियोंने चिन्तन किया 
है, सुनिये । इसे मेने भगवान्‌ शङ्कयके स्थानम भाषण 
करते हुए. बृहस्पतिनीके मुखसे भगवान्‌ स्द्रके साथ ही 
युना था । देवेश | शचीपते | उसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥५३ ३॥ 
पवेतारोहृणं कृत्वा एकपाद ।चसाबछुम्‌ ॥५७॥ 
निरीक्षेत नराद्दार ऊध्वेबाहुः कताञजाळः । 
तपसा महता युक्त उपवासफलं लभेत्‌ ॥५५॥ 

“जो पर्वतपर चढ़कर भोजनसे पूवं एक पैरसे खड़ा हो 
दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये हाथ बाड़े वहाँ अग्निदेवको 
ओर देखता दै, वह महान्‌ तपस्यासे युक्त होकर उपवास 
करनेका फल पाता दै ॥ ५४-५५ || 
रदिपरभिस्तापितोऽकस्य सर्वेपापमपोहति । 
ग्रोष्मालेऽव वा द्योते एवं पापमपोहति ॥५९॥ 
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ततः पापात्‌ प्रमुक्तस्य द्युतिभवति शाश्वती । 
तेजसा सूयवद्‌ दीप्तो भ्राजते सोमवत पुनः । ०७॥ 
“जो ग्रीष्म अथवा शीतकालमें सूयकी किरणोंसे तापित 
होता है, वह अपने सारे पापोंका नाश कर देता है । इस 
प्रकार मनुष्य पापमुक्त हो जाता है। पापसे मुक्त हुए 
पुरुषको सनातन कान्ति प्राप्त होती है | वह अपने तेजसे 
सूयके समान देदीप्यमान ओर चन्द्रमाके समान प्रकाशित 
होता है? ॥ ५६-५७ ॥ 
मध्ये त्रिददावर्गस्य देवराजः शतक्रतुः। 
उवाच मधुरं वाक्य बृहस्पतिमनुत्तमम्‌ ॥५८॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज शतक्रतु इन्द्रने देवमण्डळी के बीचमें 
अपने सर्वश्रेष्ठ गुरु 4हस्पतिजीसे मधुर वाणीमें कहा -॥५८॥ 
धर्मगुह्यं तु भगवन माजुषाणां सुखावहम्‌ । 
सरहस्याश्च ये दोषास्तान्‌ यथाचदुदीरय ॥५९॥ 
“भगवन्‌ ! मनुष्योंको सुख देनेवाले धर्मके गूढस्वरूपका 
तथा रहस्योंसहित जो दोष हैं, उनका भी यथावतूरूपसे 
बर्णन कीजिये? ॥ ५९ || 
बृहस्पतिरुवाच 
प्रतिमेइन्ति ये सूर्यमनिळ द्विषते च थे। 
इव्यवाहे प्रदीसे च समिधं ये न जुह्वत ॥६०॥ 
बालवत्सां च ये धेड दुहन्ति क्षीरकारणात्‌ । 
तेषां दोषान्‌प्रवक्ष्यांम तान्‌ निवोध शचीपते ॥६१॥ 
बृहस्पतिजीने कह(--शचीपते ! जो सूर्यकी ओर 
मुँह करके मूत्र त्याग करते हैं, बाधुदेवसे द्वेष रखते हैं 
अथांत्‌ वायुके सम्मुख मूत्र त्याग करते हैं, जो प्रज्वलित 
अग्निम समिधाकी आहुति नहीं देते तथा जो दूधके लोमसे 
बहुत छोटे बछडेबाली धेनुको भो दुह लेते हैं, उन सबके 
दोषोंका वर्णन करता हूँ । ध्यानपूर्वक सुनो || ६०-६१ ॥ 
भाचुमाननिळश्चेच हश्यवाहश्च वासव । 
लोकानां मातरश्चैव गावः सटाः स्वयम्भुचा ॥६२॥ 
वासव ! साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सूय, वायु, अग्नि तथा 
लोकमाता गोओंकी सृष्टि की है || ६२ || 
लोकांस्तारयितुं राक्ता मत्यंष्वेतेघु देवताः । 
सच भवन्तः शटण्बन्तु एकेक धमेनिश्चयम्‌ ॥६३॥ 
ये मत्यलोकके देवता हैं तथा सम्पूर्ण जगतूका उद्धार 
करनेकी शक्ति रखते हैं, आप सत्र लोग सुने, में एक-एक 
धमका निश्चय बता रहा हूँ ।। ६३ ॥ 
चर्षाण पडशीति तु दुवृत्ताः कुछपांसनाः। 
स्त्रियः सर्वाश्च दुत्त प्रतिमे स्ति या रविम्‌ ॥६४॥ 
अतिलद्वेषिणः शक्र गर्भेस्था च्यवते प्रज्ञा । 


` छो दुराचारी और झुलाज्ञार पुरुप तथा जो 
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| भनुशासनपर्वाण 
TTT 

समस्त दुराचारिणी स्त्रियाँ सूयकी ओर मुंह करके पेशाब 
करती हैं और जो लोग वायुसे द्वेष रखते अर्थात्‌ वायुके 
सम्मुख मूत्र-त्याग करते हैं, उन सत्रकी छियासी वर्षोतक 
गर्भमें आयी हुई संतान गिर जात है ॥ ६४३ || 
हव्यवाहस्य दोघस्य समिधं ये . न जुह्ूृति ॥६५॥ 
अग्निकार्यषु चै तेपां हव्यं नाइनाति पावकः । 

जो प्रज्वलित यज्ञाग्निमें समिधाकी आहुति नहीं देते, 
उनके अग्निहोत्रमें अग्निदेव हृविष्य ग्रहण नहीं करते हैं 
( अतः अग्नि प्रज्वलित किये बिना उसे आहुति नहीं देनी 
चाहिये ) ॥ ६५२ ॥ 
क्षीर तु बालवत्सानां ये पिवन्तीह मानवाः ॥६६॥ 
न तेपां क्षोरपाः केचिज्ञायन्ते कुलवर्धनाः । 
प्रजाक्षयेण युज्यन्ते कुलवंशक्षयेण च ॥६७। 

जो मानब छोटे बछड़ेवाली गौओंके दूध दुहकर पी 
जाते हैं, उनके वंशमें दूध पीनेवाले और कुलकी बृद्धि 
करनेवाले कोई बाळक नहीं उत्पन्न होते हैं | उनकी संतान 
नष्ट हो जाती है तथा उनके कुल एवं वंशका क्षय. 
जाता है ॥ ६६.६७ ॥ 


पवमेतत्‌ पुरा दष्टं ङुलवृद्ेद्विजातिभिः। 


तस्माद्‌ बज्यानि व्यानि काये कायं च नित्यशः ६८ ¦ 


भूतिकामेन मर्त्येन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 
इस प्रकार उत्तम कुछमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंने प 

कालमें यह प्रत्यक्ष देखा और अनुभव किया है; अतः 

अपना कल्याण चाहनेवाले मनुष्यको शास्त्रमें जिन्हें त्याज्य 


बतलाया है, उन कर्मोको त्याग देना चाहिये और जो | 
कतंव्य कर्म है, उसका सदा अनुष्ठान करते रहना चाहिये | | 


यह मैं तुम्हें सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ६८२ ॥ 


ततः सवा महाभाग देवताः समरुद्गणाः ॥६९॥ ` 


ऋषयश्च महाभागाः पृच्छर्ति स्म पितं,स्ततः। 
तब मरुदूगणोंसहित सम्पर्ण महाभाग देवता और परम 
सोमाग्यञ्याली ऋषियोंने पितरोसे पूछा-॥ ६९३ ॥ 
पितरः केन तुष्यन्ति मर्त्यांनामल्पचेत खाम्‌ ॥४०॥ 
अक्षयं च कथं दानं भवेच्चैवोष्वंदेहिकम्‌। 
आनृण्यं वा कथं मत्या गच्छेयुः केन कमंणा ॥७४॥ 
एतदिच्छामहे श्रोतु परं कौतूहलं हि नः! 
“मनुष्योंकी बुद्धि थोड़ी होती दै; अतः वे कौन-सा 
करें, जिससे आप सम्पूर्ण पितर उनके ऊपर संतु हं 
श्राद्धमे दिया हुआ दाने किस प्रकार अक्षय हो सकती है! 
अथवा मनुष्य किस कर्मते किस प्रकार वितरोंके कणसे ४८ 
कारा पा सकते हें! हम यह सुनना चाहते हैं । मई 
सुननेके लिये हमारे मनें बढ़ी उत्कण्ठा है! ॥ ७००४ ६ 


०) 


| 


| 
| 


दानधमेपचं | 


वञ्चावशत्यचिकशततमो च्याय: 


५८८५ 


पितर ऊचुः 
न्यायतो वै महाभागाः संशयः समुदाहृतः ॥७२॥ 

श्रयतां येन तुष्यामो मर्त्यानां साधुकर्मणाम्‌ । 
पितशैने कहा- महाभाग देवताओं ! आपने न्यायतः 
अपना संदेह उपस्थित किया है । उत्तम कर्म करनेवाले 
मनुष्योंके जिस कायसे हम संतुष्ट होते हैं, उसको सुनिये ॥ 
नीलषण्डप्रमोक्षेण अमावास्या तिलोदकैः ॥७३॥ 

30०5: जे: 

वर्षासु दीपकैइचेब पितणामन्नणों भवेत्‌ । 

नीले रंगके साँड़ छोड़नेसे, अमावास्याको तिलमिश्रित 


जलद्वारा तपण करनेसे और वर्षा ऋतुमें पितरोंके लिये दीप 


देनेसे मनुष्य उनके ऋणसे मुक्त हो सकता है ॥७३४ ॥ 


अक्षय निव्येछीक॑ च दानमेतन्महाफलम्‌ ॥७४॥ 
अस्माक परितोषश्च अक्षयः परिकीर्त्यते । 

इस तरह निष्कपट मावसे किया हुआ दान अक्षय एवं 
महान्‌ फलदायक होता है ओर उससे हमें भी अक्षय संतोष 
प्राप्त होता है - ऐसा झास्रका कथन दै ॥ ७४३ ॥ 
श्रह्ानाश्च ये मत्या आहरिष्यन्ति सततिम्‌ ॥७५॥ 
दुर्गात्‌ ते तारयिष्यन्ति नरकात्‌ प्रपितामदान्‌। 

जो मनुष्य पितरोंमें श्रद्धा रखकर संतान उत्पन्न करेंगे, वे 
अपने प्रपितामहोंका दुगम नरकसे उद्धार कर देंगे ॥७५३॥ 
पितणां भाषितं श्रत्वा हृशएरोमा तपोघनः ॥७६॥ 
वुद्धगाग्यो मद्दातेजास्तानेवं वाक्यमत्र त्रीत्‌ | 

पितरोंका यह भाषण सुनकर तपश्याके धनी महातेजश्वी 
बद्धगार्ग्यके शरीरमें रोमाञ्च हो आया और उनसे इत 
प्रकार पूछा-। ७६३ ॥ 
के गुणा नीळषण्डस्य प्रसुक्तस्य तपोघनाः ॥७७॥ 
वर्षांखु दीपदानेन तथेब्र च तिलोदकैः । 

तपोधनो ! नीले रंगके सोंड छोड़ने, वर्षा ऋतुमें दीप 
देने और अमावास्याको तिलमिश्रित जलद्वारा तर्पण करनेसे 
क्या लाम होते हैं ?॥ ७७१ | 


पितर ऊचुः 
नीलषण्डस्य लाडगूल तोयमभ्युद्धरेद्‌ यदि ॥७८॥ 


षष्टि वषसहल्लाणि पितरस्तेन तर्पिताः | 


पितरोने कहा - मुने! छोड़े हुए नीले रंगके साँइकी 
पूँछ यदि नदी आदिके जलमें भीगकर उस जलको ऊपर 
उछालती है तो जिसने उस साँड़को छोड़ा है, उसके पितर 
साठ हजार वर्षोतक उस जलसे तृप्त रहते हैं ॥ ७८१ ॥ 


यस्तु *रकृगतं पक्क कूठादुद्धत्य तिष्ठति ॥७९॥ 
पितरस्तेन गच्छन्ति सोमलोकमसंदायम्‌। 

जौ नदी या तालाबके तटसे अपने सींगोंद्वार कीचड़ 
उछालकर खड़ा होता दै, उससे बृषोत्सग करनेवालेके पितर 
निस्संदेद चन्द्रलोकमें जाते हैं || ७९३ || 


वर्षाछु दीपदानेन शशिवच्छोमते नरः ॥८०॥ 
तमोरूपं न तस्यास्ति दीपक यः प्रयच्छति । 

वर्षा ऋतुमें दीपदान करनेसे मनुष्य चन्द्रमाके समान 
शोभा पाता है । जो दीपदान करता है, उसके लिये नरक 
का अग्धकार है ही नहीं ॥ ८०३ ॥ 


अमा वास्यां तु ये मत्याः प्रयच्छन्ति तिलोदकम्‌ ॥८१॥ 

पात्रमौदुस्बर ग्रह्म मधुमिश्रं तपोधन। 

कृतं मवति तैः श्राद्ध सरहस्यं यथार्थवत्‌ ॥८२॥ 
तपो वन ! जो मनुष्य अमावास्याके दिन ताँबेके पात्रमें 

मधु एवं तिलसे मिश्रित जळ लेकर उसके द्वारा वितरोंका 

तर्पण करते हैं, उनके द्वारा रहस्यसदित श्रादकमं यथार्थर्प- 

से सम्पादित हो जाता है ॥ ८१-८२ ॥ 


हष्टपुष्टमनास्तेषां प्रजा भवति नित्यदा ।' 
कुलवंशस्य वृद्धिस्तु पिण्डदस्य फल भवेत्‌। 
श्रद्दधानस्तु यः कुर्याद्‌ पितणामन्रणो भवेत्‌ ॥८३॥ 
उनकी प्रा सदा हृ्ट-पुष्ट मनवाली होती है । कुल और 
बंश-परम्पराकी बृद्धि श्राद्वका फल है । पिण्डदान करनेवाले 
को यह फल सुलभ होता है। जो श्रद्धापूर्वक पितरोंका श्राड़ 
करता है, वह उनके कणसे छुटकारा पा जाता है॥ ८३॥ 
पवमेव समुद्दिष्टः भ्राद्धकालक्रमस्तथा । 
बिधिः पात्रं फल चैव यथावदनुकीतितम्‌ ॥८४॥ 
इस प्रकार यह श्राद्धके काल, क्रम, विधि, पात्र और 
फलका यथावतूरूपसे वर्णन किया गया है || ८४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वोणे पित्रहर्यं नाम पञ्चविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। १२५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासबपर्मके अन्तर्गत दाचघर्मपवमे पितरॉफा रहस्यमामक 


एक सो पच्चीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


क 
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| मशुशासनपदेणि 


षडविशत्यधिकशततमोव्याय: 
बिष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अग्नि, विश्वामित्र गोसबुदाय और ब्रह्माजीके 
द्वारा धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 

केन ते च भत्रेत्‌ प्रीतिः कथं तुष्टि तु गच्छसि । 
इति पृष्टः सुरेन्द्रेण प्रोवाच हरिरीश्वरः ॥ १॥ 

भीष्मज्ञी कहते है--युविष्ठिर ! प्राचीन काळकी बात 
है, एक बार देवराज इनद्रने भगवान्‌ विणुसे पूछा- भगवन्‌ ! 
आप किस कर्मसे प्रसन्न होते है! किस प्रकार आपको 
संतुष्ट किया जा सकता है १ सुरेन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर 
जगदीश्वर श्रीहरिने कहा । १ ॥ 

विष्णुरुवाच 

ब्राह्मणानां परीबादो मम विद्वेषणं महत्‌। 
ब्राह्मणैः पूजितैनित्य पूजितोऽहं न संशयः॥ २॥ 

भगवान्‌ विष्णु बोले-इन्द्र ! ब्राह्मणोंकी निन्दा 
करना मेरे साथ महान्‌ द्वेष करनेके समान दै तथा ब्राह्मणोंकी 
पूजा करनेसे सदा मेरी भौ पूजा दो जाती है-इसमें संशय 
नहीं है ॥ २॥ 
नित्यामि वाद्या विप्रन्द्रा सुकत्वा पादौ तथात्मनः। 
तेषां तुष्यामि मर्त्यांनां यश्चक्रे च बाळ हरेत्‌ ॥३॥ 

श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकों प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये । भोजनके 

पश्चात्‌ अपने दोनों पैरोंकी भी सेवा करे अर्थात्‌ पेरोंको 
भलीभाँति धो छे बथा तोथकी मृतिकासे सुदशन चक्र 
बनाकर उसपर मेरी पूजा करे ओर नाना प्रकारकी भेंट 
चढ़ावे । जो ऐसा करते हैं, उन मनुष्योंपर में संतुष्ट 
होता हूँ ॥ ३ ॥ 
वामनं ब्राह्मण दृष्टा वराहं च जळोत्यितम्‌। 
उद्धृतां घरणी चेव मूर्ध्ना घारयते तु यः ॥ ४॥ 
न तेषामशुर्भ किचित्‌ करमषं चोपपद्यते । 

जो मनुष्य वोने ब्राह्मण और पानीसे निकले हुए वराह- 
को देखकर नमस्कार करता और उनकी उठायी मृत्तिकाको 
मस्तकसे लगाता दै, ऐसे लोगांको कभी कोई अशम या 
पाप नहीं प्राप्त होता ॥ ४२ ॥ 
अश्वत्थ रोचनां गां च पूजयेद्‌ यो नरः सद्‌! ॥ ५ ॥. 
पूजितं च जगत्‌ तेन सदेवाछुरमाचुषम्‌ \ 

जो मनुष्य अश्वत्थ वृक्ष, गोरोचना और गौकी सदा 
पूजा करता दै, उसके द्वारा देवताओं, अघुरों और मनुष्यों- 
सहित सम्पूण जगतूकी पूजा हो जाती है ।। ५१ || 
तेन रूपेण तेषां च पूजां ग्रह्ममि तत्वतः ॥ ६॥ 
इज मसा नास्त्यन्या यावह्ळोका प्रतिष्ठिताः । 


A 


उस रूपमें उनके द्वारा को हुई पूजाको मैं यथार्य- 
रूपसे अपनी पूजा मानकर ग्रहण करता हूँ । जत्नतक ये 
सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं, तबतक यह पूजा ही मेरी पूजा है। 
इससे भिन्न दूसरे प्रकारकी पूजा मेरी पूजा नहीं है || ६१॥ 
अन्यथा हि वृथा मर्याः पूज यन्त्यरपबुद्धयः ॥ ७॥ 
नाहं तत्‌ प्रतिणह्णामि न सा तुष्टिकरी मम ॥ ८॥. 

अल्पबुद्धि मानब अन्य प्रकारसे मेरी व्यर्थ पूजा करते 
हैं । में उसे ग्रहण नहीं करता हूँ । वह पूजा मुझे संतोष 
प्रदान करनेवाली नहीं है || ७-८॥ 

इन्द्र उवाच 

चक्रं पादौ वराहं च ब्राह्मणं चापि वासनम्‌। 
उद्धृतां धरणीं चैव किमर्थे त्वं प्रशंससि ॥ ९॥ 

इन्द्रने पूछा - भगवन्‌ ! आप चक्र, दोनों पेर, 
बौने ब्राह्मण, वराइ और उनके द्वारा उठायी हुई मिद्टीकी 
प्रशंसा किसलिये करते हैं ?।। ९ ॥ 
भवान्‌ खजति भूतानि भवान्‌ संहरति प्रजाः । 
प्रकृतिः सर्वभूतानां समर्त्यांनां सनातनी ॥१०॥ 


आप ही प्राणियोंकी खुट करते हैं, आप ही समस्त प्रजाका ' 


संहार करते हैं और आप ही मनुष्यास दित सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
सनातन प्रकृति ( मूल कारण) हैं ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 

सम्प्रहस्य ततो विष्णुरिदं वचनमत्रवीत्‌। 
चक्रेण निहता दैत्याः पद्ध यां क्रान्ता वखुन्चरा॥११॥ 
वाराहं रूपमास्थाय हिरण्याक्षो निपातितः । 
वामनं रूपमास्थाय जितो राजा मया बलिः ॥१२॥ 

भीष्मज्ञो कहते द्वै--राजन्‌ ! त्र भगवान विश 
हँसकर इस प्रकार कहा-देवराज ! मैंने चक्रसे दैत्योंकी मा 
है। दोनों पे रॉसे पृथ्वीको आक्रान्त किया है | ना 
धारण करके दिरण्याक्ष दैत्यको घराशायी किया है और वे 
ब्राह्मणका रूप ग्रहण करके मैंने राजा बलिको जीता है || 


परितुष्टो भवास्येव॑ माच्ुषाणां महात्मनाम्‌ । 
तम्मां ये पूजयि ष्यन्ति नास्ति तेपां पराभवः ॥* 
“इस तरह इन सबको पूजा करनेसे मैं महामना म 
संतुष्ट होता हूँ । जो मेरी पूजा करेंगे, उनका कमी परी 
'नहीं होगा । १३ | 
अपि वा ब्राह्मण 


१३॥ 


इ॒ट्ठू। ब्रस वारिणप्रागतम्‌। 
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दानघमंपद | 


ब्राह्मणाग्र्याहुति दत्त्वा असतं तस्य भोजनम्‌ ॥१४॥ 
ब्रह्मचारी ब्राझणको घरपर आया देख ग्रहस्थ पुरुष 
ब्राह्मणको प्रथम भोजन कराये, तत्पश्चात्‌ स्वयं अवशिष्ट 
अन्नको ग्रहण करे तो उसका वह भोजन अमृतके समान 
माना गया है ॥ १४॥ 
ऐन्द्रीं संध्याझुपासित्वा आदित्याभिुखः स्थितः । 
सरू घु स स्नातो सुच्यते सर्वेकिल्विषः ॥१५॥ 
“जो प्रातःकालकी सन्ध्या करके सूयके सम्मुख खड़ा 
होता है, उसे समस्त तीर्थामें सानका फल मिलता है और 
सत्र पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ १५॥ 
पतद्‌ वः कथितं शुहामखिलेन तपोधनाः । 
संशय पूच्छमाचानां कि भूयः कथयाम्यहम्‌ । १६॥ 
“तपोधनो ! तुमलोगोंने जो संशय पूछा है, उसके 
समाधानके लिये मैंने यह सारा गूढ़ रहस्य तुम्हें बताया 
है | बताओ और क्या कहूँ? ॥ १६ ॥ 
बलदेव उवाच 
श्रयतां परमं गुह्य माचुषाणां छुखावहम्‌। 
अजानन्तो यदवुधाः क्लिइ्यन्ते भूतपीडिताः ॥१७॥ 
खलदेदजीने कहा-- जो मनुष्योंको धुख देनेवाला है 
तथा मूख मानव जिसे न जाननेके कारण भूतोंसे पीडित हो 
नाना प्रकारके कष्ट उठाते रहते हैं, वह परम गोपनीय 
विषय में बता रहा हूँ; उसे सुनो ॥ १७॥ 
कल्य उत्थाय यो मत्य स्पृशेद्‌ यां वै छृतं दधि। 
सर्षपं च धियङ्गुः च कल्मषात्‌ प्रतिप्तुच्यते ॥१८॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन प्रातःकाळ उठकर गाय, घी, दही, 


सरसों और राईका स्पर्श करता है, वह पापसे मुक्त हो 


- जाता है ॥ १८॥ 


भूतानि चैव सर्वाणि अग्रतः पृष्ठतोऽपि वा । 
उच्छिष्ट वापि च्छिद्रेषु वजेयन्ति तपोधनाः ॥१९॥ 
तपस्वी पुरुष आगे या पीछेसे आनेवाले सभी हिंसक 
जन्तुओंको त्याग देते-उन्हें छोड़कर दूर ह जाते हैं। 
इसी प्रकार संकटके समय भी वे उच्छिष्ट वस्तुका सदा 
परित्याग करते हैं ॥ १९ ॥ 
देवा उचुः 
पुह्योदुस्बरं पात्रं तोयपूरणेमुद्ङघुलः । 
उपवास तु ग्ह्लीयाद्‌ यदू वा संकट्प येद्‌ बतम्‌॥२०॥ 
देवता बोले-मनुष्य जलसे भरा हुआ ताँबेका 
पात्र लेकर उत्तराभिमुख हों उपवासका नियम ळे अथवा 
और किसी ब्रतका संकल्प करे || २० ॥ 


देवतास्तस्त्र तुष्यन्ति कामिकं चापि सिश्यति। . 


षड्विशर्यधिकशतत मोऽध्यायः 


५८७ 
अन्यथा हि वृथा मत्याः कुवंते स्वल्पबुद्धयः ॥२१॥ 

जो ऐसा करता है, उसके ऊपर देवता संतुष्ट होते हैं 
और उसकी सारी मनोवाञ्छा सिद्ध हो जाती है; परंतु 
मन्दबुद्धि मानव ऐसा न करके व्यर्थ दूसरे-दूसरे कार्य किया 
करते हें ॥ २१ ॥ 


उपवासे बलौ चापि ताघ्रपात्रं विशिष्यते । 
वरिभिक्षा तथार्घ्यं च पितृणां च तिलो दकम्‌ ॥२२॥ 
ताम्नपात्रण दातव्यमन्यथादपफल भवेत्‌ । 
युहामेतत्‌ समुद्दिष्टं यथा तुष्यन्ति देवताः ॥२३॥ 
उपवासका संकल्प लेने और पूजाका उपचार समर्पित 
करनेमें ताम्रपात्रको उत्तम माना गया है । पूजनसामग्री, 
भिक्षा, अर्ध्य तथा पितरोंक्रे लिये तिलमिश्रित जल ताम्र- 
पात्रके द्वारा देने चाहिये अन्यथा उनका फल बहुत थोड़ा 
होता है | यह अत्यन्त गोपनीय बात बतायी गयी है। इसके 
अनुसार कारय करनेसे देवता संतुष्ट होते हैं ॥ २२-२३ ॥ 


धम उवाच 


राजपौरुषिके विप्रे घाण्टिके परिचारिके। 
गोरक्षके वाणिजके तथा कारुकुशोलवे ॥२४॥ 
मित्रदुद्यनघीयाने यश्च स्याद्‌ वृषलीपतिः । 
एतेषु देव पित्र्यं वा न देयं स्यात्‌ कथंचन ॥२५॥ 
पिण्डदास्तस्य हीयन्ते न च प्रीणाति चै पितन्‌। 


घमने कहा--त्राह्मण यदि राजाका कर्मचारी हो, 
वेतन लेकर घण्टा बजानेका काम करता हो, दसरोंका सेवक 
हो, गोरक्षा एवं वाणिज्यका व्यवसाय करता हो, शिल्पी 
या नट हो, मित्रद्रोही हो, वेद न पढ़ा हो, अथवा झूद्र 
जातिकी “स्त्रीका पति हो, ऐसे लोगोंको किसो तरह भी 
देवकाये ( यज्ञ ) और पितृकायं ( श्राद्ध ) का अन्न आदि 
नहीं देना चाहिये । जो इन्हें पिण्ड या अन्न देते हैं, उनकी 
अवनति होती है तथा उनके पितरोंकों भी तृप्ति नहीं 
होती ॥ २४-२५३ ॥ 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो ग्रहात्‌ प्रतिनिवतेते ॥२६॥ 
पितरस्तस्य देवाश्च अग्तयश्च तथेब हि। 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति अतिथेरभ्रतिग्रहात्‌ ॥२७॥ 

जिसके घरसे अतिथि निराश लोट जाता है, उसके 
यहाँसे अतिथिका सत्कार न होनेके कारण देवता, पितर 
तथा अग्नि भी निराश लोट जाते हैं || २६-२७ ॥ 
स्रीच्नै गोघ्ने कृतघ्नेश्च ब्रह्मघ्नेगुंरुतव्पगः | 
तुल्यदोपो मवत्येमिर्यस्यातिथिरनचितः ॥२८॥ 

जिसके यहाँ अतिथिका सत्कार नहीं होता, उस 
पुरुषको ख्रीहत्यारों, गोधातकों, कृतप्नो, ब्रह्मतातियों और 
गुसुपलीगामियोंके समान पाप लगता. है.। २८॥ . , 
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््््जज््च्च्च्ल्््व्य्लल्ल्च्य्य्च्च्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्््स्स्स्य्ल्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ल्ल्ल्ज- 


अश्तिरुवाच 


पादमुद्यम्य यो मत्यः स्पृशेद्‌ गाश्च लु दुमातः 
ब्राह्मणं व! मद्दाभागं दीप्यमानं तथानलम्‌ ॥२९॥ 
तस्य दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तच्छुणुध्वं समाहिताः। 
अग्नि बोळे-जो दुर्बुद्धि मनुष्य लात उठाकर 
उससे गौका, महाभाग ब्राह्मणका अथवा प्रज्वलित अग्निका 
स्पर्ष करता है, उसके दोष बता रहा हूँ, सब लोग एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो ॥ २९३ ॥ 
दिवं स्पृशात्यशब्दोऽस्य त्रस्यन्ति पितरश्च चै ॥३०॥ 
वैमनस्यं च देवानां कृतं भवति पुष्कलम्‌ । 
पावकश्च महातेज्ञा हव्यं न प्रतिगति ॥३१॥ 
ऐसे मनुष्यकी अपकीति स्वगतक फेल जाती है । उसके 
पितर भयभीत हो उठते हैं । देवताओंमें भी उसके प्रति 
भारी वैमनस्य हो जाता है तथा महातेजस्वी पावक उसके 
दिये हुए इविष्यको नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ३०-३१ ॥ 
आज्जन्मनां शतं चेव नरके पच्यते तु सः। 
निष्छति च न तस्यापि अनुमन्यन्ति कर्हिचित्‌ ॥३२॥ 
बह सौ जन्मोंतक नरकमें पकाया जाता है । ऋषिगण 
कभी उसके उद्धारका अनुमोदन नहीं करते हैं ॥.३२.॥ 


तस्माद्‌ गावो न पादेन स्मप्रएवया चै कदाचन | 
ब्राह्मणाश्च महातेजा दीप्यमानस्तथानलः ॥३३॥ 


भ्रददधानेन मत्येन आत्मनो हितमिच्छता । 

पते दोषा मया प्रोक्तास्त्रिषु यः पादमुत्एुजेत्‌ ॥३४॥ 
इसलिये अपना हित चाहनेवाछे श्रद्धालु पुरुषको गोओं- 

का, मद्दातेजस्वो व्राझणका तथा प्रज्वलित अग्निका भी कभी 

पैरसे स्पश नहीं करना चाहिये । जो इन तीनोंपर पैर उठाता 

है, उसे प्राप्त होनेवाले इन दोषोका मैंने वणन किया है ॥ 


विश्वामित्र उवाच 


श्रयतां परम गुह्यं रहस्य धमसंहितम्‌। 
परमान्नेन यो दद्यात्‌ पितणामौ पहारिकम्‌ ॥३५॥ 
गजच्छायायां पूवस्या कुतपे दक्षिणामुखः 
यदा भाद्रपदे मासि भवते बहुले मघा ॥३६॥ 
श्रयतां तस्य दानस्य यारशो गुणविस्तरः। _ 
कृतं तेन महच्छाद्ध वर्षाणोह त्रयोदश ॥३७॥ 
. विश्वामित्र बोळे देवताओ ! यह धर्मसम्बन्धी परम 
गोपनीय रहस्य सुनो, जत्र भाद्रपदमासके कष्णपक्षमें त्रयो- 
दशी तिथिको मघा नक्षत्रका योग हो, उस समय जो मनुष्य 
दक्षिणाभिमुख हो कुतप कालमें ( मध्याहके बाद आठवें 
मुढूतेमें ) जत्र किं हाथीकी छाया पूव दिशाको ओर पड़ रही 
हो, उस छायामें हो स्थित हो.पितरोंके निमिस उपहारके 
स्प उत्तम्‌ अन्नका दान करता दै, उस दानका जेसा 


श्रोमहाभारते 


rein 


[ अनुशालनपर्वेण 


विस्तृत फल बताया गया है, वह सुनो । दान करनेवाले उत्त 


पुरुषने इस जगतूमें तेरह वर्षोके लिये पितरोंक्ा महान्‌ 


श्राद्ध सम्पन्न कर दिया, ऐसा जानना चाहिये ॥ ३६-१७॥ 
गाव उचुः 
बहुले समगे हाङुतोऽभये च 
क्षेमे च खख्येत्र हि भूयली च। 
यथा पुरा ब्रह्मपुरे सवत्सा 
शतक्रतो वंज्र घरस्य 
भूयश्च या विष्णुपदे स्थिता या 
विभाव सोश्वापि पथे स्थिता या। 
देवाश्च सवे सह नारदेन 
प्रकुवेते सर्वेसद्देति नाम ॥३९॥ 
गोओने कहा--पूर्वकालमें ब्रह्मलेकके भीतर व्न- 
धारी इन्द्रके यज्ञमे “बहुले ! समङ्गे ! अकुतोभये ! क्षेमे ! 
सखी, भूयसी? इन नामोंका उच्चारण करके बछड़ोंसहित 
गोओंकी स्तुति की गयी थी, फिर जो-जो गौएँ आकाझमें 
स्थित थीं ओर जो सूर्यके मागमे विद्यमान थीं, नारदसहित 
सम्पूर्ण देवताओंने उनका “सर्वसहा? नाम रख दिया ॥ 
मन्त्रेणेतेनाभिवन्देत यो वै 
विप्लुच्यते पापकृतेन कमणा । 
लोकानवाप्नोति पुरंदरस्य | 
गवां फलं चन्द्रमसो दात च ॥४०॥ 
ये दोनों शलोक मिलकर एक मन्त्र है। उस मन्त्रसे जो 
गौओंकी वन्दना करता है, वह पापकरमसे मुक्त हो जाता है। 
गोसेवाके फलस्वरूप उसे इन्द्रळोककी प्राप्ति होती है तथा 
वह चन्द्रमाके समान कार्तिलाभ करता हैं || ४०॥ 
पतं हि मन्त्रं त्रिदशाभिजुष्टं 
पडेत यः पर्वछु गोष्ठमध्ये । 
न तस्य पाप न भय न शोकः 
सहस्नेत्रस्य च याति लोकम्‌ ॥४१॥ 
जो पर्वके दिन गोशाळामें इस देवसेवित मन्त्रका पर्ण 
करता है. उसे न पाप होता है, न भय होता है और १ 
शोक ही प्राप्त होता हैं। वह सहल नेत्रधारी इन्द्रके छौ 
जाता है ॥ ४१॥ 


यज्ञ ॥३८॥ 


भीष्म उवाच 

अथ सक्त महाभगा ऋषयो लोकविश्र॒ता' 
वसिष्ठप्रछुखाः सर्वे ब्रह्माणं पदासम्प्रवम्‌.॥४९॥ 
प्रदक्षिणमभिक्रम्य सवे प्राञ्जलयः स्थिता! 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर मार 
सौभाग्यशाली विश्वविख्यात वसिष्ठ आदि समी संत विये 
कमल्योनि ब्रह्माजीकी प्रदक्षिणा की और सब्रकें सर Ei 
जोड़कर उनके सामने खड़े हों गये ॥ ४२३ ॥ 
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उवाच वचनं तेषां वसिष्ठो ब्रह्मवित्तमः ॥४३॥ 
सर्वप्राणिहितं प्रइनं ब्रह्मक्षत्रे विशेषतः । 
उनमेंसे ब्रह्मवेत्ताओंमें शरे बसिए सुनिने समस्त प्राणियों- 
के लिये हितकर तथा विशेषतः ब्राह्मण और क्षत्रियजातिके 
लिये लाभदायक प्रश्‍न उपस्थित किया--॥ ४३१ || 
द्रव्यहोनाः कथं मस्या दरिद्राः साधुवर्तिनः ॥४७॥ 
पाप्युचन्तीह यक्षस्य फळं फेन च कमणा | 
एतच्छुत्वा बचस्तेपां ब्रा वचनमत्रचीत्‌ ॥४५॥ 
“भगवन्‌ ! इस संसारमें सदाचारी मनुष्य प्रायः दरिद्र 
एवं द्रव्यहीन हैं | वे किस कर्मसे किस तरह यहाँ यज्ञका फळ 
पा सकते हैं ? उनकी यह बात सुनकर ब्रह्माजीने कहा ॥ 
ब्रह्मोवाच 
अहो प्रश्‍नो महाभागा शूढार्थेः परमः शुभः । 
सूक्ष्म: शयांश्च सत्यौनां भवद्भिः सझुदाहृतः ॥४६॥ 
ब्रह्माजी बोळे -- महान्‌ भाग्यशाली सप्तर्षियो ! तुम 
लोगोंने परम शुभकारक, गूढ़ अर्थसे युक्त, सूक्ष्म एवं 
मनुष्योंके लिये कल्याणकारी प्रश्‍न सामने रखा है ॥ ४६ ॥ 


स््तचशत्यधिकशततमोऽष्यायः 


५८८९ 


श्रयतां सवेमाख्यास्ये निखिलेन तपोधनाः। 

यथा यज्ञफलं मत्या लभते नात्र सशयः ॥४७॥ 
तपोधनो ! मनुष्य जिस प्रकार बिना किसी संशयके यज्ञ- 

का फल पाता है, वह सब पूर्णरूपसे बताऊँगा, सुनो ॥ ४७॥ 


पोषमासस्य शुक्ले वै यदा युज्येत रोहिणी । 
तेन नक्षत्रयोगेन आकाशशयनो भवेत्‌ ॥४८॥ 
एकवस्त्रः शुचिः स्नातः श्रद्दधानः समाहितः । 
सोमस्य रश्मयः पीत्वा मद्दायज्ञफळं ळभेत्‌ ॥४९॥ 
पौषमासके शुक्ल पक्षमें जिस दिन रोहिणी नक्षत्रका योग 
हो, उस दिनकी रातमें मनुष्य स्नान आदिसे शुद्ध हो एक वस्त्र 
धारण करके श्रद्धा और एकाग्रताके साथ खुळे मेदानमें 
आकाशके नीचे शयन करे और चन्द्रमाकी किरणोंका ही पान 
करता रहे। ऐसा करनेसे उसको महान्‌ यज्ञका फल मिलता है॥ 
एतद्‌ वः परमं युह्यं कथितं छिजसत्तमाः। 
यन्मां भवन्तः प्रच्छन्ति सूष्मतर्वार्थद्शिनः ॥५०॥ 
विप्रवरो | तुमलोग सूक्ष्मतत्व एवं अथके ज्ञाता हो । 
तुमने मुझसे जो कुछ पूछा है, उसके अनुसार मैंने तुम्हे 
यह परम गूढ़ रहस्य बताया है ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अुुशासनपर्वणि दानधमंपरवंणि देवरहस्ये पड्विशत्यघिकशततमो$ध्याय: ॥३२६॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारव अनुशासपर्वके अन्दर्णद दानघर्मपर्वर्भ देवताओंफा रहस्यविषयक एक से छब्तरीसों अध्याय पूरा हुआ॥१२६॥ 
SEAMS IIIS 


स्षविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
अग्नि, लक्ष्मी, अङ्गिरा, गाग्य, धौम्य तथा जमदग्निके दारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


बिभावसुरुवाच 
सलिलस्यार्खाळ पूर्णमक्षताश्च छृतोत्तराः। 
सोमस्योत्तिष्ठमानस्य तज्जल चाक्षतांश्च तान्‌॥ १॥ 
स्थितो छाभिमुखो मत्यः पौणंसास्यां बलि हरेत्‌ 
अग्निकाय कृतं तेन इुताश्चास्याग्नयसत्रयः ॥ २॥ 
 अग्निदेबने कहा-जो मनुष्य पूर्णिमा तिथिको 
चन्द्रोदयके समय चन्द्रमाकी ओर मुँह करके उन्हें जळकी 
भरी हुई एक अञ्जलि घी और अक्षतके साथ भेंट करता है, 
उसने अग्निहोत्रका कार्य सम्पन्न कर लिया । उसके 
द्वारा गाहपत्य आदि तीनों अग्नियोंको मलीभाँति आहुति 
दे दी गयी ॥ १-२॥ 
वनर्स्पात च यो हन्यादमावास्यामबुद्धिमान्‌। 
अपि ह्येकेन पत्रेण छिप्यते त्रहाहत्यया ॥ ३॥ 
जो मूल अमावास्याके दिन किसी बनस्पतिका एक 
पत्ता भी तोडता है, उसे ब्रह्महत्याका पाप लगता है ॥३॥ 


दन्तकाष्ठं तु यः खादेद्मावास्यासबुद्धिमान्‌। 
हसितश्चन्द्रमास्तेन पितरश्चोद्विजस्ति च॥४॥ 


जो बुद्धिहीन मानव अमावास्या तिथिको दस्तथावन 
काष्ठ चत्राता दै, उसके द्वारा चन्द्रमाकी हिंसा होती है 
और पितर भी उससे उद्विग्न हो उठते हैं ॥ ४॥ 
हव्यं न तस्य देवाश्च प्रतिगहृन्ति पर्वेखु । 
कुप्यन्ते पितरश्चास्य कुले वंशोऽस्य हीयते ॥ ५॥ 

पर्वके दिन उसके दिये हुए इविष्यको देवता नहीं 
ग्रहण करते हैं । उसके पितर भी कुपित हो जाते हैं और 
उसके कुलमें वंशकी हानि होती है॥ ५॥ 

श्रीरुवाच 

प्रकीणे भाजनं यत्र भिन्तभाण्डमथासनम्‌। 
योषितश्चैव इन्यन्ते कश्मलोपहते ग्रहे ॥ ६॥ 
देवताः पितरश्चैच उत्सवे पर्वणीषु बा। 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति कइमलोपहताद्‌ ग्रह्मयत्‌॥ ७॥ 

लक्ष्मी बोळीं-जिस घरमें सब पात्र इधर-उधर 
बिखरे पड़े हों, बर्तन फूटे और आसन फटे हों तथा जहाँ 
स्रिया. मारी-पोटी जाती हों, बह घर पापके कारण दूषित 
हीवा है। पापसे दूषित हुए उस णहसे उत्सव और परके 
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 अवसरोपर देवता और पितर निराश लौट जाते हैं--उस 
घरकी पूजा नहीं स्वीकार करते ॥ ६-७ ॥ 
अङ्गिरा उवाच 

यस्तु संवत्सरं पूण दद्याद्‌ दीपं करञ्जके । 
सुवचंलामूलहस्तः प्रजा तस्य विवधते॥८॥ 

अक्षराने कहा- जो पूरे एक वर्षतक करंज (करज) 
बृक्षके नीचे दीपदान करे और त्राह्मीवूटीकी जड़ हाथमें 
लिये रहे, उसकी संतति बढ़ती है ॥ ८ ॥ 

गार्ग्य उवाच 

आतिथ्यं सततं कुयाद्‌ दीपं दद्यात्‌ प्रतिश्रये । 
घजयानो दिवा स्वापं न च मांसानि अक्षयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
गोब्राह्मणं नहिस्याञ्च पुष्कराणि च कीर्ते येत्‌ । 
पष श्रेष्ठतमो धमः सरहस्यो महाफलः ॥१०॥ 

गाग्यने कहा--सदा अतिथियोंका सत्कार करे, घर- 
में दीपक जळाये, दिनमें सोना छोड़ दे मांस कभी न 
खाय । गौ और ब्राह्मणकी हत्या न करे तथा तीनों पुष्कर 
तीर्थोका प्रतिदिन नाम लिया करे । यह रहस्यसहित श्रेष्ठतम 
धर्म महान्‌ फल देनेवाला है ॥ ९-१० ॥ 
अपि क्रतुशातैरिष््रा क्षयं गच्छति तद्धविः 
न तु क्षीयन्ति ते धर्माः श्रद्दधानैः प्रयोजिताः ॥११॥ 


कड़ों बार किये हुए यज्ञका फल भी क्षीण हो जाता 

है; किंतु श्रद्धाळ पुरुोंद्वारा उपयुक्त धर्मोका पालन किया 
जाय तो वे कभी क्षीण नहीं होते ॥ ११॥ 
इद्‌ च परमं गुह्य सरहस्यं निबोधत। 
श्राद्धकल्पे च दैवे च तैर्थिके परवेणीषु च ॥१२॥ 
रजस्वला च या नारी श्वित्रिकापुत्रिका च या । 
एताभिश्चक्षुषा दृष्ट हविर्नाश्नन्ति देवताः ॥१३॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति वर्षाण्यपि त्रयोदश । 

यह परम गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । श्राद्धमे, यज्ञ- 
में, तीर्थमे और पर्वोके दिन देवताओंके लिये जो हविष्य 
तैयार किया जाता है, उसे यदि रजस्वला, कोडी अथवा 
बन्ध्या स्रो देख ले तो उनके नेत्रोद्रारा देखे हुए, हृविष्यकों 
देवता नहीं ग्रहण करते हैं तथा पितर भी तेरह वर्षोतक 
असंतुष्ट रहते हैं ॥ १२-१३५ ॥ 
शुक्ळवाखाः शुचिभूत्वा बाह्मणान्‌ स्वस्ति वाचयेत्‌। 
कीत येद्‌ भारतं चव तथा स्यादक्षयं हविः ॥१४॥ 


श्रीमहाभारते 


CC  फजजअअअजअ अडइअइडखडलल अचार 


[ अन्ुशासनपर्वाण 
*# ऋछछणगणं#उ्ल्स की जाळ 
श्राद्ध और यज्ञके दिन मनुष्य स्नान आदिसे पवित्र 
होकर इवेत वस्त्र धारण करे । ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराये 
तथा महाभारत ( गीता आदि ) का पाठ करे। ऐसा 
करनेसे उसका दव्य और कव्य अक्षय होता है ॥ १४॥ 
घौम्य उवाच 
भिन्नभाण्डं च खट्वां च कुक्कुट शुनक तथा । 
अप्रशस्तानि सर्वाणि यश्च वृक्षो शृहेरुहः ॥१५॥ 
धौम्य बोले--घरमें फूटे वतन, टूटी खाट, मुर्गा, 


कुत्ता और अश्वस्थादि बृक्षका होना अच्छा नहीं माना 


गया 


॥ १५॥ 
भिन्नभाण्डे काल प्राहः खद॒वायां तु धनक्षयः | 
कुक्कुटे शुनके चेच हविर्नाक्षन्ति देवताः । 
वृक्षमूळे श्रवं सच्वं तस्माद्‌ वक्ष च रोपयेत्‌ ॥१६॥ 
फटे बर्तनमे कलियुगका वास कहा गया है | टूटी खाट 
रहनेसे धनकी हानि होती है। मुगे और कुत्तेके रहनेपर 
देवता उस घरमें हविष्य नहीं ग्रहण करते तथा मकानके 
अंदर कोई बड़ा वृक्ष होनेपर उसकी जड़के अंदर सॉप, 
रिच्छू आदि जन्तुओंका रहना अनिवार्य हो जाता है; इस 
लिये घरके भीतर पेड़ न लगावे ॥ १६ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
यो यजेदश्वमेधेन वाजपेयशतेन ह। 
अचाकशिरा वा लम्वेत सत्रं वा स्फीतमाहरेत्‌ ॥१७॥ । 
न यस्य हृदयं शुद्ध नरक स भरव ्जेत्‌। 
तुल्य यज्ञश्च सत्यं च हृदयस्य च शुद्धता ॥१८॥ | 


मदरग्नि बोले - कोई अश्वमेध या सेकडां बाजपेय | 
यज्ञ करे, नीचे मस्तक करके बृक्षमें लटके अथवा सट | 
शाली सत्र खोल दे; किंतु, जिसका हृदय छ नहीं € | 
वह पापी निश्चय ही नरकमें जाता है; क्योंकि यर, ल | 
और हृदयकी शुद्धि तोनों बराबर हैं ( फिर भौ हृदयी 
शुद्धि सवश्रेष्ठ हे ) ॥ १७-१८ || | 
शुद्धेन मनसा द्रवा सक्तुप्रस्थं द्विजातये 
ब्रह्मलोकमनुप्रापतः पर्याप्त तन्निद्शनम्‌. 
( प्राचीन समयमें एक ब्राह्मण ) शुद्ध दयसे तरा | 
को सेर भर सत्त दान करके ही ब्रह्मलोको प्रात ) 
था| हृदयकी शुद्धिका महत्व बतानेके लिये गर्द 
दृष्टान्त पर्याप्त होगा ॥ १९ ॥ 


॥१९॥ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि देवरहस्ये सक्षविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२९ ग 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासचपर्वके अन्दर्गत दानधर्मपर्वम देवताओं रहृस्यविषयक 
एक सो सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२७॥ 


EER 
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वायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन 


वायुरुवाच 
किचिद्‌ धमे प्रवक्ष्यामि मानुषाणां खुलावहम्‌। 
सरहस्याश्च ये दोपास्ताञ्श्टणुष्वं समाहिताः॥ १॥ 
वापुदेवने कहा - मैं मनुष्योंके लिये सुखदायक धमेका 
किंचित्‌ वर्णन करता हूँ और रहस्यसहित जो दोष हैं, उन्हें 
भी बतलाता हूँ । तुम सत्र लोग एकाग्रचित्त होकर सुनो ।। 
अग्निकार्ये च कतेव्यं परमान्नेन भोजनम्‌ । 
दीपकश्चापि कतेव्यः पितृणां सतिलोदकः ॥ २॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र करना चाहिये | श्राद्धके दिन 
उत्तम अनके द्वारा ब्राह्मण-मोजन कराना चाहिये | पितरोंके 
लिये दीप-दान तथा तिलमिश्रित जलसे तर्पण करना चाहिये॥ 
पतेन विधिना मत्येः अ्रददधानः समाहितः । 
चतुरो वार्षिकान मासान्‌ यो ददाति तिलोदकम्‌॥३॥ 
भोजन च यथाशक्त्या ब्राह्मणे वेदपारगे । 
पशुबन्धशतस्येह फ़ळं प्राप्नोति पुष्कलम्‌ ॥ ४॥ 
जो मनुष्य श्रद्धा और एकाग्रताके साथ इस विधिसे 
बप्राके चार महीनोंतक पितरोंको तिलमिश्रित जलकी अज्ञलि 
देता है और वेद-शास्त्रके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणको यथा- 
शक्ति भोजन कराता हैं, वह सो यज्ञोंका पूरा फल प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३-४ ॥ 
इदं चेवापरं गुह्यमप्रशस्तं निवोधत। 
अग्नेस्तु वृषलो नेता हविमूंढाश्व योषितः ॥ ५॥ 
ha e ह he > 
मन्यते धर्म एवेति स चाधमेण लिप्यत । 
अग्नयस्तस्य कुप्यन्ति शद्रयोनि स गच्छति ॥ ६ ॥ 
अब यह दूसरी उस गोपनीय बातको सुनो, जो उत्तम 
नहीं है अर्थात्‌ निन्दनीय है। यदि शूद्र किसी द्विजके 


अग्निहोत्रको अग्निको एक स्थानसे दूसरे स्थानको ले 
जाता है तथा मूख स्त्रियाँ यज्ञसम्त्रन्धी हविष्यको ले जाती 
हें-इस कार्यको जो धर्म ही समझता है, वह अधर्मसे 
लिप्त होता है। उसके ऊपर अग्नियोंका कोप होता है 
और वह शूद्रयोनिमें जन्म लेता है ॥ ५-६॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति सह देवैविशेषतः । 
प्रायश्चित्तं तु यत्‌ तत्र ब्रुवतस्तन्निवोध मे ॥ ७॥ 
उसके ऊपर देवताओंसहित पितर भी विशेष संतुष्ट 
नहीं होते हैं। ऐसे स्थलोंपर जो प्रायश्चित्तका बिधान है, 
उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ७॥ 
यत्‌ कृत्वा तु नरः सम्यक सुखी भवति विऽबरः। 
गवाँ मूत्रपुरीषेण पयसा च छृतेन च॥८॥ 
अग्निकार्य व्यहं कुर्यान्निराहारः समाहितः । 
ततः संवत्सरे पूणं प्रतिशृह्नन्ति देवताः ॥ ९॥ 
हृष्यन्ति पितरश्चास्य श्राद्वकाळ उपस्थिते । 
उसका मळीभाँति अनुष्ठान करके मनुष्य सुखी और 
निश्चिन्त हो जाता है । द्विजको चाहिये कि वह निराहार 
एवं एकाग्रचित्त होकर तोन दिनोंतक गोमूत्र, गोबर, 
गोडुग्ध और गोध्रृतसे अग्निमें आहुति दे । तत्पश्चात्‌ एक 
वर्ष पूर्ण होनेपर देवता उसकी पूजा ग्रहण करते हैँ और 
पितर भो उसके यहाँ श्राद्धक्षाक उपस्थित होनेपर प्रसन्न 
होते हैं ।। ८-९३ ॥ 
एष हाथर्मो धर्मश्च सरहस्यः प्रकीर्तितः ॥१०॥ 
मर्त्यानां स्वगंकामानां प्रेत्य स्वगंछुखावदः ॥११॥ 
इस प्रकार मैंने रहस्यसहित धर्म और अधर्मका वर्णन 
किया । यह स्वगंकी कामनावाले मनुष्योंको मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वगाय सुखकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ १०-११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुश्षासनपवंणि दानधर्मपवंगि देवरहस्ये अष्टा्िझत्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १२८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्भपर्वमे देवताओंका 


रहस्यविषयक एक सो अट्टाईसबाँ अध्याय पूरा हुआ १२८ ॥ 
tr 


एकोनत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
लोमशद्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


लोमझ उवाच 
परदारेषु ये सक्ता अक्त्वा दारसंग्रहम्‌। 
निराशाः पितरस्तेषां श्राद्धकाले भवन्ति वै ॥ १॥ 
रोमदाजीने कहा--जो स्वयं विवाह न करके 


परायौ ख्रियोमें आसक्त हैं, उनके यहाँ श्राइ-काल आने- 
पर पितर निराश हो जाते हैं ॥ १ ॥ 

परदाररतिर्यश्च यश्च  वन्ध्यासुपासते । 
ब्रह्मस्वं हरते यश्च समदोषा भवन्ति ते॥२॥ 
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५८९२ 


समान दोषके भागी होते हैं || २ ॥ 

असम्भाष्या सवन्त्येत्ते पितणां नात्र संशयः । 

देवताः पितरश्चेषां नाभिर्नन्दर्ति तद्धविः ॥ ३॥ 
ये पितरोंकी दृष्टिमें बात करनेके योग्य नहीं रह जाते 

हैं, इसमें संशय नहीं है और देवता तथा पितर उसके 

हविष्यको आदर नहीं देते हैं ॥ ३ ॥ 

तस्मात्‌ परस्य वै दारांस्त्यजेद्‌ वन्ध्यां च योषितम्‌ । 

ब्रह्मस्वं हि न हर्तव्यमात्मनो हितमिच्छता ॥ ४ ॥ 
अतः अपना हित चाहनेवाले पुरुषको परायी स्त्री 

और वन्ध्या स्रीका त्याग कर देना चाहिये तथा ब्राह्मणके 

घनका कभी अपहरण नहीं करना चाहिये || ४ || 

श्रूयतां चापर गुह्य रहस्यं धर्मसंहितम्‌ । 

भ्रदधानेन कतेव्यं शुरूणां वचनं सदा ॥ ५॥ 
अब दूसरी धर्मयुक्त गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । 


सदा श्रद्धापूर्वक गुरुजनोंकी आज्ञाका पालन करना 
== = नि >> मल 


चाहिये || ५ ॥ 


द्वादृश्यां पौर्णमास्यां च मासि मासि घृताक्षतम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छेत तस्य पुण्यं निबोधत ॥ ६॥ 

प्रत्येक मासकी द्वादशी और पूर्णिमाके दिन ब्राह्मणों 
को घृतसहित चावलोंका दान करे। इसका जो पुण्य छे 
उसे सुनो ॥ ६ ॥ 


सोमश्च वर्धते तेन समुद्रश्च महोदधिः । 
अश्वमेघचतुर्भाग॑ फळं खजति वासवः ॥ ७॥ 
उस दानसे चन्द्रमा तथा महोदचि समुद्रकी बृद्धि होती 
और उस दाताको इन्द्र अश्वमेध यज्ञका चतुर्थांश 
फल देते हैं ॥ ७ || 
दानेनैतेन तेजस्वी वीर्यवांश्च भवेन्नरः । 
प्रोतश्च भगवान्‌ सोम इषान्‌ कामान्‌ प्रयच्छति॥ ८ ॥ 
उस दानसे मनुष्य तेजस्वी और बलवान होता है 


और भगवान्‌ सोम प्रसन्न होकर उसे अभीष्ट कामना. 
प्रदान करते हैँ ॥ ८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अज्जुशासनपर्वणि दानधमपर्वणि लोमशरहस्ये एकोनत्रिंशदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १२९ !! 
श्रीमदामारत अनुशासनपर्वैके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे लोमशवर्शित धर्मका रहस्मविपयक 
एक सो उन्दीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ || 


इस प्रकार 


Fee Sof: t ++++-$<७५३०-- 


ओऔमहासारसे 


वस्त्र पक्क्या स --- 
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श्रयतां चापरो घर्मः सरहस्यो महाफल | 

इद्‌ कलियुगं प्राप्य महुष्याणां छुखाबहः ॥ ९॥ 
अब दूसरे महान्‌ फलदायक रहस्यथुक्त धर्मका वर्णन 

सुनो । जो इस कलियुगको पाकर मनुष्योंके लिये सुखकी ८ 

प्राह्ति करानेवाला है ॥ ९ ॥ 

कल्यसुत्याय यो मत्ये; स्वातः शुक्लेन वाससा | 

तिळपात्रं प्रयच्छेत ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥१० 

तिळोद्‌क च यो दद्यात्‌ पितृणाँ मुना सह । 

दीपकं छसर॑ चेव श्रयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥११ 


जो मनुष्य सबेरे उठकर स्नान करके पवित्र सेद 
वस्त्रसे युक्त हो मनको एकाग्र करके ब्राह्मणोंको तिल-पात्र 
का दान करता है और फितरोंके लिये मधुयुक्त तिलोदक, | 
दीपक एवं खिचड़ी देता है, उसको जो फल मिलता है, ' 
उसका वर्णन सुनो ॥ १०-११ ॥ 
तिळपात्रे फळं प्राह भगवान्‌ पाकशासनः। 
गोप्रदानं च यः कुर्याद्‌ भूमिदानं च शाइवतम्‌ ॥११॥ 
अग्निष्टोमं च यो यज्ञं यजेत बहुदक्षिणम्‌ । 
तिळपात्र सहेतेन खगं मन्यन्ति देवताः ॥१३॥ | 
भगवान्‌ इन्द्रने तिळ-पात्रके दानका फल इस प्रकार | 
बतलाया है--जो सदा गोदान और भूमिदान करता है 
तथा जो बहुत-सी दक्षिणाबाळे अग्निष्टोम यज्ञका अनुष्ठान 
करता है, उसके इन पुण्य-कमोंके समान ही देवतालोग | 
तिळ-पात्रके दानको भी मानते हैं ॥ १२-१३ ॥ 
तिलोद्क खदा श्राद्धे मन्यन्ते पितरोऽक्षयम्‌ 
दीपे च छलसरे चेत्र तुष्यन्तेऽस्य पितामहाः ॥१४ | 
पितरलोग सदा श्राद्धमें तिछ्सहित जळका दान करनी 
अक्षय मानते हैं। दीपदान और खिचड़ोके दानसे उपगै | 
पितामह संतुष्ट होते हैं ॥ १४ ॥ | 
स्वगे च पिठ॒छोके च पितृदेवाभिपूजितम | 
एवमेतन्मयोदिष्टर्‌ पिंड पुरातनम्‌॥ 
यह पुरातन धर्म-रहस्य ऋषियोंद्वारा देखा ग्या दै 
स्वर्गलोक और पितृछोकमें भी देवताओं तथा 
ह व्रा मे 
इसका समाद्र किया है| इस प्रकार इस धर्मी 
वर्णन किया है ॥ १५ ॥ 


१५॥ । 


दानघर्मपज ] 


क्कक्तज- : 


'त्रशद्चिकशततमोज्प्यायः 
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त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


0 ~ 
अश्न्धती, धमराज और चित्रगुप्तदारा धर्मसम्बन्धी रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 
ततस्त्वृषिगणाः सर्वे पितर्य सदेवताः । 
अरुन्धतीं तपोवृद्धामपृच्छन्त खमाहिताः॥ १॥ 
समानशीलां चीयेण वसिष्ठस्य महात्मनः । 
त्वत्तो धमंरहस्यानि श्रोतुमिच्छामहे वयम्‌ । 
यत्ते गुह्यतमं भद्रे तत्‌ प्रभाषितुमहेसि ॥२॥ 
भीष्मजी कहते है-राजम्‌ ! तदनन्तर सभी ऋषियों, 
पितरों और देवताओंने तपस्यामें बढ़ी-चढ़ी हुई अरुन्धतो 
देवीसे, जो शील और इाक्तिमें महात्मा वसिष्ठजीके ही 
समान थीं, एकाग्रचित होकर पूछा --भद्दे | हम आपके 
मुँहसे धर्मका रहस्य सुनना चाहते हैं। आपकी दष्टिमें जो 
गुह्यतम धर्म हो, उसे बतानेकी कृपा करे? | १-२ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 

तपोवृद्धि्मया प्राप्ता अवतां स्मरणेन वै। 
सचतां च प्रसादेन घर्यान्‌ वक्ष्यासि शाश्वतान्‌॥ ३॥ 
सयुह्यान्‌ सरहस्याश्च दाऽ्श्टणुभ्वमरोषतः । 
अदधाने प्रयोक्तव्या यस्य शुद्ध तथा मनः॥ ४॥ 

अरुम्धती योछी- देवगण ! आपलोगोंने मुझे 
स्मरण किया, इससे मेरे तपकी वृद्धि हुई दै | अब में आप 
ही लोगोंकी कृपासे गोपनीय रहस्योंसदित सनातन धर्माका 
वर्णन करती हूँ, आपलोग वह सब सुनें । जिसका मन शुद्ध 
हो, उस श्रद्धाल पुरुषको ही इन धमाका उपदेश करना 
चाहिये ॥ ३-४ ॥ 
अभ्रद्धानो मानी च ब्रह्महा शुरुतल्पगः। 
असम्भाष्या हि चत्वारो नैषां धमःप्रकाशयेत्‌॥ ५॥ 

जो श्रद्धासे रहित, अभिमानी, ब्रहमहत्यारे और गुरुस्री- 
गामी हैं, इन चार प्रकारके मतुष्योंसे बात भी नहीं करनी 
चाहिये। इनके सामने धर्मके रहस्यको प्रकाशित न करे ॥५॥ 
अहन्य्रहनि यो दयात्‌ कपिलां द्वादशीः समाः। 
मासि माखि च सत्रेण यो यजेत खदा नरः ॥ ६॥ 
गवां शतसहस्जं च यो ददयाउ्जयेष्ठपुष्करे । 
न तद्ध्शफलं तुल्यमतिथियंस्य तुष्यति ॥ ७॥ 

जो मनुष्य बारह वर्षोतक प्रतिदिन एक-एक कपिला 
गोका दान करता, हर महीनेमें निरन्तर सत्रयाग चलाता 
और य्येष्ठपष्कर तीर्थमें जाकर एक लाख गोदान करता हैं, 
उसके धर्मका फळ उस मनुष्यके बराबर नहीं हो सकता, 
जिसके द्वारा की हुई सेवासे अतिथि संतुष्ट हो जाता है॥ 


श्रयतां चापरो घर्मा मजुष्याणां खुलावदः। 
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श्रद्दधानेन कतेव्यः सरइस्यो महाफलः ॥ ८॥ 
अब मनुष्योके लिये सुखदायक तथा महान फल 
देनेवाले दूसरे धका रहस्यसहित वर्णन सुनो । भरद्धापूवक 
इसका पालन करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
कल्यसुत्थाय गोमध्ये गृह्य दर्भान्‌ सहोदकान | 
निषिञ्चेत गवां श्टङ्गे मस्तकेन च तजलम्‌ ॥ ९॥ 
प्रतीच्छेत निराहारस्तस्य धर्मफलं श्एणु । 
सवेरे उठकर कुश और जळ हाथमें ले गौओंके वीचमें 
जाय । वहाँ गोओंके सींगपर जल छिड़के और सींगसे गिरे 
हुए जलको अपने मघ्तकपर धारण करे। साथ ही उस 
दिन निराहार रहे । ऐसे पुरुषको जो धर्मका फल मिलता 
है, उसे सुनो ॥ ९१ ॥ 
श्रयन्ते यानि तीर्थानि त्रिषु लोकेषु कानिचित्‌ ॥१०॥ 
सिद्धचारणजुष्टानि सेवितानि महषिभिः। 
अभिषेकः समस्तेषां गवां श्टज्कोदकस्य च ॥११॥ 
तीनों लोकोमें सिद्ध, चारण और महषियोंसे सेवित 
जो कोई भी तीर्थ सुने जाते हैं, उन सत्रमें स्नान करनेसे 
जो फल मिलता है, वही गायोंके सांगके जलसे अपने 
मस्तकको सींचनेते प्राप्त होता है ॥ १०-११॥ 
साधु साध्विति चो दिष्टं देवतैः पितृभिस्तथा । 
भूतैश्चेच सुसंहएः पूजिता साप्यरुन्थतो ॥१२॥ 
यह सुनकर देवता, पितर और समस्त प्राणी बहुत 
प्रसन्न हुए । उन सबने उन्हें साधुवाद दिया और अरुन्धती 
देवीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १२ ॥ 
पितामह उवाच 
अहो धर्मा महाभागे सरहस्य उदाहृतः । 
चरं ददामि ते घन्ये तपस्ते वधता सदा ॥१३॥ 
ब्रह्माजीने कहा - महाभागे ! तुम धन्य हो, तुमने 
रहस्यसहित अद्भुत धर्मका वणन किया है में तुम्हें बरदान 
देता हूँ, तुम्हारी तपस्या सदा बढ़ती रहे ॥ १३॥ 
यम उवाच 
रमणीया कथा दिव्या युष्मत्तो या मया श्रुता । 
श्रूयतां चित्रशुप्तस्य भाषितं मम च प्रियम्‌ ॥१४॥ 
यमराजने कहा--देवताओ और महषिंयो ! मैंने 
आपलोगोंके मुखसे दिव्य एवं मनोरम कथा सनी है । अब 
आपलोग चित्रगुप्तका तथा मेरा भी प्रिय भाषण सुनिये ॥ 
रहस्यं घर्मेसयुक्त शक्यं धोतुं महर्षिभिः । 
अद्घानेन मत्येन आत्मनो. दितमिच्छत्ता ॥१५॥ 
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इस धमयुक्त रहस्पको महर्षि भी सुन सकते हैं। 
अपना हित चाहनेवाले श्रद्धालु मनुष्यको भी. इसे श्रवण 
करना चाहिये ॥ १५॥ 
न हि पुण्यं तथा पापं कृतं किचिद्‌ विनश्यति। 
पर्वेकाछे च यत्‌ किचिदादित्यं चाधितिष्ठति ॥१६॥ 
मनुष्यका किया हुआ कोई भी पुण्य तथा पाप भोगके 
बिना नष्ट नहीं होता । पर्वकालमें जो कुछ भी दान किया 
जाता है, वह स्र सूयदेवके पास पहुँचता है ॥ १६॥ 
प्रेतलोकं गते मत्यं तत्‌ तत्‌ सव विभावसुः । 
प्रतिजानाति पुण्यात्मा तच्च तत्रोपयुज्यते ॥१७॥ 
जत्र मनुष्य प्रेतळीकक्ो जाता है, उस समय सूर्यदेव वे 
सारी वस्तुएँ उसे अपित कर देते हैं और पुण्यात्मा पुरुप 
परलोक्रमं उन वस्तुआका उपभोग करता है ॥ १७ | 
किचिदू धमे प्रवक्ष्यामि चित्रयुत्तमतं शुभम्‌ । 
पानीयं चेव दीपं च दातव्यं सततं तथा ॥१८॥ 
अब में चित्रगुपतके मतके अनुसार कुछ कल्याणकारी 
धर्मक्रा वर्णन करता हूँ । मनुष्यको जलदान और दीपदान 
सदा ही करने चाहिये ॥ १८ ॥ 


उपानहौ च च्छत्रं च कपिछा च यथातथम्‌ । 
पुष्करे कपिला देया ब्राह्मणे वेदपारगे ॥१९॥ 
अग्निहोत्र च यत्नेन सवशः प्रतिपालयेत्‌ । 
उपानह ( जूता ), छत्र तथा कपिला गौका भी यथो- 
चित रीतिसे दान करना चाहिये | पुष्कर तीर्थमें वेदोंके 
पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणको कपिला गाय देनी चाहिये और 
अग्निहोत्रके नियमका सत्र तरहसे प्रयत्नपूवक पालन करना 


~ 


चाहिये ॥ !९ ॥ 
५ > Ce ~ षि 

अय चव।परो धर्मङ्चित्रगुसेन भाषितः ॥२०॥ 
फलमस्य पृथक्त्वेन श्रोतुमहन्ति सत्तमाः। 
प्रलयं सबेभूतैस्तु गन्तव्यं कालपर्ययात्‌ ॥२१॥ 

इसके सिवा यह एक दूसरा धर्म भी चित्रगुप्ने बताया 
है । उसके प्रथक्‌-प्रथक्‌ फलका वर्णन सभी साधु पुरुष सुने । 
समस्त प्राणी कालक्रमसे प्रलयको प्राप्त होते हैं ।।२०-२१॥। 


तत्र दुगेमनुप्राप्ताः क्षुत्ुप्णापरिपीडिताः। 
~ 
दह्यमाना विपच्यन्ते न तत्रास्ति पलायनम्‌ ॥२२॥ 
पापोंके कारण दुर्गम नरकमें पड़े हुए प्राणी भूख-प्यास- 
से पीड़ित हो आगमें जलते हुए पकाये जाते हैं | वहाँ उस 
यातनासे निकल भागनेका कोई उपाय नहीं है || २२ ॥ 
अन्धकारं तमो धोरं प्रविशनत्यत्पबुद्धयः । 
रे ~ 
तत्र धमे प्रवक्ष्यामि येन दुर्गाणि संतरेत्‌ ॥२३॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही नरके घोर दुःखमय अन्धकारे 
प्रवेश करते हे | उस अवसरके डिये म धर्मका उपदेश करता 


धीमदाभारतं 


| घाुद्यासनपर्वत 


हूँ, जिससे मनुष्य दुर्गम नरकसे पार हो सकता है ॥२३॥ 
अट्पव्ययं महार्थे च परेत्य चेव खुखोदयम्‌। 
पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेतलोके विशेषतः ॥२४॥ 
उस धर्ममें व्यय बहुत थोड़ा है, परंतु लाभ महान्‌ 
। उससे मृत्युके पश्चात्‌ भी उत्तम सुखकी प्राप्ति होती 
है । जलके गुण दिव्य हैं । प्रेतलोकमें ये गुण विशेषरूपसे 
लक्षित होते हैं ॥ २४ ॥ 
तत्र पुण्योदका नाम नदी तेषां विधीयते । 
अक्षयं सलिलं तत्र शीतळ ह्यमृतोपमम्‌ ॥२५॥ 
वहाँ पुण्यो दका नामसे प्रसिद्ध नदी है, जो यमलोक- 
निवासियोंके लिये विहित दे । उसमें अमृतके समान मधुर, 
शीतल एवं अक्षय जल भरा रहता है ॥ २५॥ 
ख तत्र तोयं पिवति पानीयं यः प्रयच्छति । 
प्रदोपस्य प्रदानेन श्रूयतां शुणविस्तरः ॥२६॥ 
जो यहाँ जलदान करता है, बही परलोकमें जानेपर 
उस नदीका जळ पीता है । अब दीपदानसे जो अधिकाधिक 
लाम होता है, उसको सुनो ॥ २६ ॥ 
तमोऽन्धकारं नियत दीपदो न प्रपइथति। 
प्रभां चास्य प्रयच्छन्ति सोमभ।स्करपावकाः । २७॥ 
दीपदान करनेवाला मनुष्य नरकके नियत अन्धकारका 
दान नहीं करता । उसे चन्द्रमा, सूर्य और अग्नि प्रकाश 
देते रहते हैं ॥ २७ ॥ 
देवताश्चाचुमन्यन्ते विमलाः सवतो दिशः | 
द्योतते च यथाऽऽदित्यः प्रेतकोकगतो नरः ॥२८॥ 
देवता भी दीपदान करनेबालेका आदर करते हैं । उसकें 
लिये सम्पूर्ण दिशाएँ निर्मल होती हैं तथा प्रेतलोकमे जाने 
पर वह मनुष्य सूथके समान प्रकाशित होता है || २८॥ 
तस्माद्‌ दीपः प्रदातव्यः पानीयं च विशेषतः | 
कपिळां ये प्रयच्छन्ति ब्राह्मणे वेदपारगे ॥९९॥ 
पुष्करे च विरोषेण श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम | 
गोशतं सवृषं तेन दत्तं भचति शाश्वतम्‌ ॥३१॥ 
इसलिये विशेष यत्न करके दीप और जलकर दर्ग 
करना चाहिये । विशेषतः पुष्कर तीर्थमें जो वेदोंके पार 
विद्वानु ब्राह्मणको कपिला दान करते हैं, उन्हें उस दरी 
जो फल मिलता है, उसे सुनो । उसे सॉँडासहि १ 
गौओंके दानका शाश्वत फळ प्राप्त होता है ॥ २९:३९ ॥ 
पापं कमे च यत्‌ किंचिद्‌ ब्रह्महत्यासमं भवेत! 
शोधयेत्‌ कपिला ह्येका प्रदत्तं गोदातं यथा ॥३१ 
तस्मात्त कपिला देया कौधुद्यां ज्येष्ठपुष्कर । कं 
ब्रक्नबत्याके समान जो कोई पाप होता है, उसे र 


ay 
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कपिलाका दान शुद्ध कर देता है। वह एक ही गोदान सौ 
गोदानोंके बराबर है। इसलिये ज्येष्ठ पुष्कर तीथमें कार्तिककी 
„' पूणिमाको अवश्य कपिला गोका दान करना चाहिये ।३११॥ 
न तेषां विषमं किंचिन्न दुःखं न च कण्टकाः ॥३२॥ 
उपानद्दौ च यो दद्यात्‌ पात्रभूते द्विजोत्तमे । 
छत्रदाने सुखां छायां लभते परलोकगः ॥३३॥ 
जो श्रेष्ट एबं सुपात्र ब्राह्मणको उपानह, ( जूता ) दान 
करता है, उसके लिये कहीं कोई विषम स्थान नहीं है। न 
उसे दुःख उठाना पड़ता है और न काँटोंका ही सामना 
करना पड़ता है। छत्र-्दान करनेसे परलोकमें जानेपर 
दाताको सुखदायिनी छाया सुलभ होती है ॥ ३२-३३ ॥ 
न हि दत्तस्य दानस्य नाशोऽस्तीह कदाचन । 
चित्रयुत्तमतं श्रुत्वा हृष्टरोमा विभावखुः ॥३४। 
उवाच देवताः सर्वाः पित्‌ श्चैव महाद्युतिः । 
श्रुतं हि चित्रगुप्तस्य धर्मणुहयं महात्मनः ॥३५॥ 
इस लोकमें दिये हुए दानका कभी नाश नहीं होता | 
चित्रगुप्तका यह मत सुनकर भगवान्‌ सूर्यके शरीरमें रोमाञ्च 
हो आया । उन महातेजस्वी सूर्यने सम्पूर्ण देवताओं और 
पितरोसे कहा -“आपलोगोंने महामना चित्रगुप्तके धर्म- 
विष्रयक गुप्त रहस्यको सुन लिया || २४-३५ ॥ 
श्रद्दधानाश्च ये मर्त्यां ब्राह्मणेषु महात्मछु । ` 
दानमेतत्‌ प्रयच्छन्ति न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥३६॥ 


“जो मनुष्य महामनस्वी ब्राह्मणोंपर श्रद्धा करके यह 
दान देते हैं, उन्हें भय नहीं होता? | ५६ ॥ 
घमंदोषास्त्विमे पञ्च येषां नास्तीह निष्कतिः । 
असम्भाष्या अनाचारा चजेनीया नराधमाः ॥३७॥ 

आगे बताये जानेवाले पाँच धर्मविषयक दोष जिनमें 
विद्यमान हैं, उनका यहाँ कभी उद्धार नहीं होता । ऐसे 
अनाचारी नराधमोंसे बात नहीं करनी चाहिये । उन्हें दूरसे 
ही त्याग देना चाहिये || ३७ ॥ 
त्रह्महा चेव गोघ्नश्च परदाररतश्च यः। 
अश्रद्दधानश्च नरः स्त्रियं यश्चोपजीवति ॥३८॥ 

ब्रह्मह॒त्यारा, गोहत्या करनेवाला, परस्त्रीलम्पर, अश्रद्धा 

तथा जो स्त्रीपर निर्भर रहकर जीविका चलाता है-- ये ही 
पर्वोक्त पाँच प्रकारके दुराचारी हैं ॥ ३८ ॥ 
प्रतळोकगता होते नरके पापकर्मिणः । 
पच्यन्ते वै यथा मीनाः पूयशोणितभोजनाः ॥३९॥ 

ये पापकमा मनुष्य प्रेतलोकमें जाकर नरककी आगमे 
मछलिग्रोंकी तरह पकाये जाते हैं ओर पीब् तया रक्त 
भोजन करते हैं ॥ ३९ ॥ 
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असम्माप्याः पितृणां च देवानां चव पञ्च ते । 
स्नातकानां च विप्राणां ये चान्ये च तपोधनाः॥४०॥ 

इन पाँचों पापचारियोंसे देवताओं, पितरों, स्नातक 
ब्राह्मणों तथा अन्यान्य तपोधनोंको बातचीत भी नहीं करनी 
चाहिये ॥ ४० || 


इति श्रीमहाभारते अनुशाघनपव॑णि दानघमंपवणि भरुन्धती चित्रगुप्तरहस्ये त्रिशद॒ धिकशततमोऽध्यायः ॥ १३० ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारव अनुशासवपव॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे अरुन्धती और चित्रगुप्तका धर्मसम्बन्धी 
रहस्यविषयक एक सो तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३० ॥ 


>< 


एकत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
प्रमथगणोंके द्वारा धर्माधर्मसम्बन्धी रहस्यका कथन 


भीष्म उवाच 
ततः सर्वे महाभागा देवाश्च पितरइच ह। 
ऋषयश्च महाभागाः प्रमथान्‌ वाक्यमब्रुवन्‌ ॥ १॥ 
भोष्मजी कहते हैं - राजन्‌! तदनन्तर सभी महाभाग 
देवता, पितर तथा महान्‌ भाग्यशाली महर्षि प्रमथगणोंसे 
बोरे || १ ॥ 
भवन्तो चै महाभागा अपरोक्षनिशाचराः। 
उच्छिष्टानशुचीन श्द्रान कथं हिसथ मानवान्‌ ॥२॥ 
“महाभागगण ! आपलोग प्रत्यक्ष निशाचर ह 
बताइये, अपवित्र, उच्छिष्ट और शूद्र मन॒ष्योंकी किस तरह 
और क्यों हिंसा करते हैं १॥२॥ 
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के च स्मृताः प्रतीघाता येन मर्त्यान्‌ न हिसथ। 
रक्षोघ्नानि च कानि स्युयंगरेहेषु प्रणञ्यथ । 
श्रोतुमिच्छाम युष्माकं सबेमेतन्निशाचराः ॥ ३॥ 


“वे कौन-से प्रतिघात (शत्रुके आधातको रोक देनेवाले 
उपाय ) हैं, जिनका आश्रय लेनेसे आपलोग उन मनुष्यों- 
की हिंसा नहीं करते । वे रक्षोष्न मन्त्र कौन-से हैं, जिनका 
उच्चारण करनेसे आपलोग घरमें ही नष्ट हो जाये या भाग 
जाय? निशाचरो ! ये सारी बाते हम आपके मुखसे सुनना 
चाहते हैं? ॥ ३ ॥ 


ग्रमथा ऊचु! 


मैथुनेन सदोच्छिष्टाः कृते _ चेवाघरोत्तरे । 


तत उच्छिष्टकाः सवे बहुच्छिद्राश्च मानवाः ॥ ५ ॥ 
उदके चाप्यमेध्यानि इलेष्माणं च प्रुक्षति । 
पते भक्ष्याश्च वध्याश्च मानुषा नात्र सशयः ॥ ६ ॥ 
प्रमथ बोले--जो मनुष्य सदा त्री-तहवासके कारण 
दूषित रहते, बड़ोंका अपमान करते, मूर्खतावश मांस खाते, 
वृक्षको जड़में सोते, सिरपर मांसका बोझा ढोते, बिछौनां- 
पर पेर रखनेकी जगह सिर रखकर सोते, वे सब-के-सव 
मनुष्य उच्छिष्ट ( अपवित्र ) तथा बहुत-से छिद्रोंवाले माने 
गये हैं । जो पानीमें मल-मूत्र एवं थूक फेकते हैं, वे भी 
उच्छिष्टकी ही कोटिमें आते हैं। ये सभी मानव हमारी 
दृष्टिमें भक्षण और वधके योग्य हैं | इसमें संशय नहीं है || 
एवंशीळसमाचारान्‌ धषेयामो हि मानवान्‌। 
शूयतां च प्रतीघातान्‌ यन शक्डुम हिसिहुम्‌॥ ७॥ 
जिनके ऐसे शील और आचार हैं, उन मनुष्योंकों हम 
धर दाते हैं। अत्र उन प्रतिरोधक उपायोंको सुनिये, 
जिनके कारण हम मनुष्योंकी हिंसा नहीं कर पाते || ७॥ 
गोरोचनासमालम्भो वचाहस्तश्च यो भवेत्‌ । 
घृताक्षतं च यो दद्यान्मस्तके तत्परायणः ॥ ८ ॥ 
ये च मांस न खादन्ति तान्‌ न शक्नुम हिसित॒ुम्‌। 
जो अपने शरीरमें गोरोचन लगाता, हाथमें वच 
नामक औपरध लिये रहता, ललारमें घी और अक्षत धारण 


महाभारते 


[ मइुशासनपर्वणि 


—— 


करता तथा मांस नहीं खाता--ऐसे मनुष्योंकी हिंसा हम 
नहीं कर सकते ।। ८३ ॥ 


यस्य चाग्निशृहे नित्यं दिवारात्रौ चच दीप्यते ॥९॥ 
तशक्षोइचर्म दंषटराइच तथे शिरिकच्छपः। 
आज्यधूमो बिडालश्चच्छाशः कप्णोऽथ पिङ्गलः ॥१०] 
येपाप्षेतानि तिष्ठन्ति शहेषु छृहमेधिनास्‌। 
तान्यधप्याण्यगाराणि पिशिताशेः झुदारुणेः ॥११॥ 
जिसके घरमे अग्निहोत्रकी अग्नि नित्य दिन-रात 
देदीप्यमान रहती है, छोटे जातिके बाघ ( जरख ) का चम, 
उसीकी दाढ तथा पहाड़ी कछुआ मौजूद रहता है, पीकी 
आहुतिसे सुगन्धित धूम निकलता रहता है, बिलाव तथा 
काळा या पीला बकरा रहता है, जिन शहस्थोंके घरमे बे 
सभी वस्तुएँ स्थित होती हैं, उन घरोंपर भयङ्कर मांसभक्षी 
निशाचर आक्रमण नहीं करते हैं ॥ ९-११ ॥ 
लोकानस्मद्विधा ये च विच्चरन्ति यथाखुखम्‌। 
तस्मादेतानि गेहेषु रक्षोघ्नानि विश्ञाम्पते । 
एतदू बः कथित सर्वे यत्र चः संशयो महान्‌॥१२। 


Ey स ¢ 
हमारे-जेसे जो भी निशाचर अपनी मौजसे सम्पूण 


लोकोंसें विचरते हैं वे उपयुक्त घरोंको कोई हानि नहीँ | 


पहुँचा सकते; अतः प्रजानाथ ! अपने घरांमें इन खोल 
वस्ुओंको अवस्य रखना चाहिये । यह सब विषय, जिलर्म 
आपलोगोंको महान्‌ संदेह था, मैंने कह सुनाया ॥ १२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि प्रमथरहस्ये दुकत्रिशद धिकशततमोऽध्यायः ॥ १३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारव अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दाचघर्मपर्वमे प्रमयगणोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ एकतीसरबो अध्याय पूरा हुआ ७ ९१९ ७ 


ns is 


दवात्रिंशदधिकशततमोऽष्यायः 
दिग्गजोंका धर्मसम्प्रन्धी रहस्य एवं प्रभाव 


भीष्म उवाच 

ततः पद्मप्रतीकाशः पद्मोद्भूतः पितामहः | 
उवाच वचनं देवान वासवं च शचीपतिस्‌॥ १॥ 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर कमलके 
समान कान्तिमान्‌ कमलोद्भव ब्रह्माजीने देवताओं तथा 
शचीपति इन्द्रसे इस प्रकार कहा-।। १ ॥ 
अयं महावलो नागो रसातळचरो बली । 
तेजस्वी रेणुको नाम महासत्वपराक्रमः ॥ २॥ 
अतितेजस्विनः सर्व महादीर्या महागजाः | 
'चारयन्ति महीं ऋत्स्तां सशेळवनकाननाम्‌ ॥ ३॥ 

0 लत 
यह सात्मं निचरनेबाठा, मानली, अकतिाळी, 
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महान्‌ सत्व और पराक्रमसे युक्त तेजस्वी रेणुक गामवार्ण 
नाग यहाँ उपस्थित है | सब-के-सब महान्‌ गग 
(दिग्गज) अत्यन्त तेजस्वी और महापराक्रमी होते हैं| * 
पर्वत, वन और काननोंसहित समूची प्रथ्वीको धारण टि 
हैं॥ २-३ ॥ 
भर्वद्धः समचुज्ञातो रेणुकस्तान्‌ महागजान. | 
घमेगुद्यानि सर्वाणि गत्वा पच्छतु तच 
“यदि आपलोग आज्ञा दे तो रेणुक उन महान. 
पास जाकर धर्मके समस्त गोपनीय रहस्योंको पछे || 
पितामहवचः श्रुत्वा ते देवा रेणुकं तदा ! ५॥ 
प्रेषबामासुरूबन्ना अन्न त्रे अरणीघराः॥ 


४॥ 


दानघमंपच ] 


चर्यास्रशद्धिकश्नततमोडष्यायः 


५८९७ 


पितामह ब्रह्माजीकी बात सुनकर शान्त चित्तधाले 


उस समय इस वसुन्धराका उद्धार करते हुए उन भगवानके 


देवताओंने उस समय रेणुकको उस स्थानपर भेजा, जहाँ 
पृथ्वीको धारण करनेवाले वे दिग्गज मौजूद थे ॥ ५॥ 
रेणुक उवाच 
अनुज्ञातो5स्मि देवैश्व पिठभिश्च महावला: । 
घमंयुह्यानि युष्माक श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
कथयध्वं महाभागा यद्‌ वस्तच्वं मनीषितम्‌ ॥ ६॥ 
रेणुकने कहा--महावली दिग्गजो ! मुझे देवताओं 
और पितरोंने आज्ञा दी दै, इसलिये यहाँ आया हूँ और 
आपलोगोंके जो धर्मविषयक गूढ़ विचार हैं, उन्हे में 
यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ । महाभाग दिग्गजौ ! आप- 
की बुद्धिमें जो धर्मका तस्व निहित हो, उसे कहिये ॥ ६॥ 
दिग्गजा ऊचुः 
कार्तिके सासि चाइलेषा बहुळस्याएमी शिवा । 
हेन नक्षत्रयोगेन यो ददाति शुडौद्नम्‌॥ ७॥ 
इमं मन्त्रं जपज्छाडे यताहारो ह्यकोपनः। 
दिउ्गजौने कद्दा-_कार्तिक मासके इप्णपक्षमें आइ्लेषा 
नक्षत्र और मङ्गलमयी अष्टमी तिथिका योग दोनेपर जो मनुष्य 
आहार-संयमपूर्वक क्रोधशल्य हो निम्नाङ्कित मन्त्रका पाठ 
करते हुए. भाडके अवसरपर हमारे लिये गुड़मिश्रित मात 
देता हे ( वह महान्‌ फलका भागी होता है )॥ ७३ ॥ 
चलदेवप्रश्तयो ये नागा वलवत्तराः ॥८॥ 
अनन्ता ह्यक्षया नित्य भोगिनः खुमहाबळा; । 
तेषां कुलोद्भवा ये च महाभूता अुजङ्गञमाः ॥ ९ ॥ 
ते मे बलि प्रतीच्छन्तु बळतेजोऽभिवृद्धये । 
यदा नारायणः श्रीमानुजहार वखुंधराम्‌ ॥१०॥ 
तद बलं तस्य देवस्य घरामुद्धरतस्तथा। 
` व्बळदेव (शेष या अनन्त) आदि जो अत्यन्त बलशाली 
नाग हैं, वे अनन्त, अक्षय, नित्य फनधारी और महाबली 
हैं। वे तथा उनके कुलमें उत्पन्न हुए जो अन्य विशाल 
भुजंगम हों, वे भी मेरे तेज और बलकी बृद्धिके लिये मेरी 
दी हुई इस बलिको ग्रहण करें। जब श्रोमान्‌ भगवान्‌ 


° 


नारायणने इस प्रथ्वीका एकार्णवके जलसे उद्धार किया था, 
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श्रीविग्रहमें जो बल था, वह मुझे प्राप्त हो? | ८-१०३ ॥ 
एवमुक्त्वा बलि तत्र वल्मीके तु निवेदयेत्‌ ॥११॥ 
गजेन्द्रकुसुमाकीण नीछवस्राजुलेपनम्‌ । 
निवपेत्‌ त तु वर्मीके अस्तं याते दिवाकरे ॥१२॥ 
इस प्रकार कहकर किसी बॉबीपर बलि निवेदन करे | 
उसपर नागकेसर ब्रिखेर दे, चन्दन चढ़ा दे और उसे 
नोले कपड़ेसे ढक दे तथा सूर्यास्त होनेपर उस बलिको 
बाँबीके पास रख दे ॥ ११-१२ ॥ 
एवं तुष्टास्ततः सवे अधस्ताद्भारपोडिताः। 
श्रमं तं नाववुध्यामो धार्‍यन्तो वस्रुघराम्‌॥१३॥ 
एवं मन्यामहे सर्व भाराता निरपेक्षिणः। 
इस प्रकार संतुष्ट होकर प्रथ्वीके नीचे भारसे पीडित 
होनेपर भी हम सत्र लोगोंको वह परिश्रम प्रतीत नहीं होता 
है और हमलोग सुखपूर्वक वसुधाका भार वहन करते हैं । 
भारसे पीड़ित होनेपर भी किसीसे कुछ न चाहनेवारे हम 
सब लोग ऐसा ही मानते हैं ॥ १३३ ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैश्यः शूद्रो वा यद्युपोषितः ॥१४॥ 
एवं संवत्सरं इत्वा दान बहुफलं लभेत्‌ । 
वाल्मोके बलिमादाय तन्नो बहुफल मतम्‌ ॥१५॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य अथवा शूद्र यदि उपबासपूर्बक 
एक वर्षंतक इस प्रकार हमारे लिये बलिदान करे तो उसका 
महान्‌ फळ होता है। बाँबीके निकट बलि अर्पित करनेपर 
वह हमारे लिये अधिक फळ देनेवाला माना गया है।१४-१५। 
ये च नागा महावोयास्त्रिषु लो केषु कृत्स्नशः। 
कृतातिथ्या भवेयुस्ते शत वर्षाणि तत्त्वतः ॥ १६॥ 
तीनों लोकोंमें जो समस्त महापराक्रमी नाग हैं, वे इस 
बलिदानसे सो वर्षोंके लिये यथा थरूपसे सत्कृत हो जाते हैं॥ 
दिग्गजानां च यच्छुत्वा देवताः पितरस्तथा | 
ऋषयश्च महाभागाः पूजयन्ति स्म रेणुकम्‌ ॥१७॥ 
दिग्गजोंके मुखसे यह बात सुनकर महाभाग देवता, 
पितर और ऋषि रेणुक नागको भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि दिगाजञानां रहस्ये द्वात्रिंशद्‌ धिकशततमोऽभ्यायः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासदपर्के अन्तर्गत दानधर्मपर्वम दिग्गर्जोका ध्म॑सम््र्धी रहस्यविषयक 
एक शौ बत्तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ १३२ ॥ 


त्रयल्तिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
महादेवजीका धर्मसम्बन्धी रहस्य 


महेश्‍वर उवाच 
सारमुदघृत्य युष्माभिः साधुधमं उदाहृतः । 


ब्र० स० खं० ६. ६० 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


धर्मगुद्यमिदं मत्तः शटणुध्वं सवे पच ह॥ १॥ 


(ऋषि, सुनि, देवता और पितरोसे ) महदेइत्रर 


बोले-त॒ुमलोगोंने धर्मशात्रका सार निकालकर उत्तम 

धर्मका वर्णन किया है । अब सब लोग मुझसे धर्म-सम्बन्धी 

इस गूढ़ रहस्यका वर्णन सुनो ॥ १ ॥ 

येषां घर्माश्रिता बुद्धिः श्रद्दधानाश्च ये नराः । 

तेषां स्यादुपदेष्टव्यः सरहस्यो महाफलः ॥ २॥ 
जिनकी बुद्धि सदा धर्ममें ही लगी रहती है और जो 

मनुष्य परम श्रद्धालु हैं, उन्हींको इस मदान्‌ फलदायक 

रहस्ययुक्त धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ २॥ 

निरुद्धिग्स्तु यो दद्यान्मासमेकं गवाद्विकस्‌ । 

पकभक्तं तथाइनीयाच्छ्यतां तस्य यत्‌ फलम्‌॥ ३॥ 
जो उद्वेगरहित होकर एक मासतक प्रतिदिन गोको 

भोजन देता है और स्वयं एक ही समय खाता है, उसे 

जो फल मिलता है, उसका वर्णन सुनो ॥ ३॥ 

इमा गावो महाभागाः पवित्रं परमं स्मखुताः। 

त्री रलोकान्‌ धारयन्ति स्म सदेवा छुरमाचुषान्‌ ॥३॥ 
ये गौए परम सोमाग्यशालिनी और अत्यन्त पवित्र 

मानी गयी हैं । ये देवता, असुर और मनुष्यास हित तीनों 

लोकोंको धारण करती हैं ॥ ४ ॥ 

ताखु चेव महापुण्यं शुश्ूषा च महाफलम्‌ । 

अहन्यहनि धमंण युज्यते वै गवाहिकः ॥ ५ ॥ 
इनकी सेवा करनेसे बहुत बड़ा पुण्य और महान्‌ फल 


५८९८ भीमहाभारते 


[ अजुद्यासनपर्द्षेण 


हल्ल ल्क सकस स्स्स यया या 

प्राप्त होता है । प्रतिदिन गौओंको भोजन देनेवाला मनुष्य 
नित्य महान्‌ धर्मका उपार्जन करता है ॥ ५॥ 
मया होता छाजुज्ञाताः पूचेमासन्‌ कृते युगे । 
ततो5हमतुनीतो चै ब्रह्मणा पद्मयोनिना ॥६॥ ` 

मैंने पहले सत्युगमें गोओंको अपने पास रहने 
आज्ञा दी थी। पश्चयोनि ब्रह्माजीने इसके लिये मुझसे बहुत 
अनुनय-विनय की थी ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ ्रजस्थानगतस्तिष्ठत्युपरि मे वृषः । 
रमेऽहं सह गोभिश्व तस्मात्‌ पूज्याः सदेव ताः। ७] 

इसलिये मेरी गौओंके झुंडमें रहनेवाला वृषभ पन्ने 
ऊपर मेरे रथकी ध्वजामें विद्यमान है। मैं सदा गोओंके 
साथ रहनेमें ही आनन्दका अनुभव करता हूँ | अतः उन 
गोओंकी सदा ही पूजा करनी चाहिये | ७ ॥ 
महाप्रभावा वरदा वरं दुद्युरपासिताः। 
ता गावोऽस्याजुमन्यन्ते सवे कमे रु यत्‌ फलम्‌ ॥ ८॥ 
तस्थ तत्र चतुर्भागो यो ददाति गवाह्विकम्‌ ॥ ९॥ 

गोओंका प्रभाव बहुत बड़ा है। वे वरदायिनी हैं। 
इसलिये उपासना करनेपर अभीष वर देती हैं । उसे सम्पूणं | 
कर्मोमें जो फल अभीष्ट होता है, उसके लिये वे गौएँ अनु- 
मोदन करती -उसकी सिद्धिके लिये वरदान देती हैं । जो 
पूर्वोक्त रूपसे गोको नित्य भोजन देता है, उसे सदा की ; 
जानेवाली गोसेवाके फलका एक चो थाई पुण्य प्राप्त होता दै॥ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महादेवरहस्ये त्रयखिंशदधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारव अनुशासपर्के अन्तर्भव दाबबर्मपर्दं महादेवजीका चर्भसम्जन्धी रहस्मविषयक 
एक सौ तेंतीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३२ ॥ 


पिंग अया 


चतुश्चिशदधिकशततमो$ध्यायः | 


6 र 
स्कन्द्देवका धमसम्बन्धी रहस्य तथा भगवान्‌ विष्णु ओर भीष्मजीक्के द्वारा माहात्म्यका वर्णन | 


स्कन्द्‌ उवाच 

ममाप्यनुमतो धर्मरतं श्णुध्वं समाहिताः। 
नीलपण्डस्य £टंगाथ्या ग्रहीत्वा सत्तिकां तुयः॥१॥ 
अभिषेक ज्यह कुर्यात्‌ तस्य घर्म निबोधत । 

स्कन्दने कहा--देवताओ ! अब एकाग्रचित्त होकर 
मेरी मान्यताके अनुसार भी धर्मका गोपनीय रहस्य सुनो । 
जो मनुष्य नीले रंगके साँड़की सींगोमें लगी हुई मिट्टी 
लेकर इससे तीन दिनोंतक स्नान करता है, उसे प्राप्त 
होनेवाळे पुण्यका वर्णन सुनो ॥ १३ || 


_ शोचयेदशुभं॑ सवेमाविपत्य परत्र च॥२॥ 


याव जायत्ते मत्येस्तावच्छरो भविष्यति । 


वह अपने सारे पापोंको धो डालता है और प | 
में आधिपत्य प्राप्त करता है । फिर जब वह मदुष्यर्ीग | 
जन्म रेता है, तत्र झूरवीर होता है ॥ २% ॥ 


इदं चाप्यपरं गुह्यं सरहस्यं निबोधत ॥ २ 
प्रग्रह्मोदुम्बरं पात्रं पक्कान्नं मधुना सह! 
सो मस्योत्तिएमानस्प पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌॥ ४ 
तस्य धर्मफलं नित्यं श्रद्दघाना निबोधत | 
साध्या रुद्रास्तथादित्या विवे देवस्तथाध्विनो Is 
मरुतो चसघञ्चेच प्रतिग्रह्मन्ति तं बलिम्‌ 
सोमश्च वधत्ते तेन समुद्रश्च म्रहोदधिः ॥ द 
एप धमो मयोदिष्टः सरहस्यः खुखावहः ॥ 
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दानघर्मणथ ] 


चतुरत्रिशदधिकशततमोऽभ्यायः 


५८९९ 


अब धर्मका यह दूसरा गुप्त रहस्य सुनो । पूर्णमासी 
तिथिको चन्द्रोदयके समय ताँवेके बर्तनमे मधु मिलाया 
हुआ पकवान लेकर जो चन्द्रमाके लिये बलि अर्पण करता 
है, उसे जिस नित्यधर्म-फलकी प्राप्ति होती है, उसका 
श्रद्धापूर्वक श्रवण करो । उस पुरुषकी दी हुईं उस बलिको 
साध्य, सद्र, आदित्य, विश्वेदेव, अश्विनीकुमार, मरुद्गण 
और बसुदेवता भी ग्रहण करते हैं तथा उससे चन्द्रमा और 
समुद्रकी बृद्धि होती है । इस प्रकार मैंने रहस्यसदित सुख- 
दायक धर्मका वर्णन किया है ॥ ३-७ ॥ 

विष्णुरुवाच 


घर्मयुह्यानि सर्वाणि देवतानां महात्मनाम्‌ । 
ऋषीणां चेव शुह्यानि यः पठेदाह्िकं खदा ॥ ८ ॥ 
श्टणुयाद्‌ वानस युयेः श्रद्दधानः समाहितः । 
नास्य चिघ्तः प्रभवति भयं चास्य न विद्यते ॥ ९॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोळे-जो देवताओं तथा महात्मा 


ऋषियोंके बताये हुए धर्मसम्बन्धी इन सभी गूढ़ रहस्योंका 
प्रतिदिन पाठ करेगा अथवा दोषटष्टिसे रदित हो सदा 
एकाग्रचित्त रहकर श्रद्धापूर्वक श्रवण करेगा, उसपर किसी 
विब्नका प्रभाव नहीं पड़ेगा तया उसे कोई भय भी नहीं 
प्राप्त होगा ॥ ८-९ ॥ 
ये च धर्माः छुमाः पुण्याः सरहस्या उदाहृताः । 
तेषां धर्मफलं तस्य यः पठेत जितेन्द्रियः ॥१०॥ 
यहाँ जिन-जिन पवित्र एवं कल्याणकारी धर्मोका रहस्यों- 
सहित वर्णन किया गया दै, उन सबका जो इन्द्रियसंय मयूवक 
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पाठ करेगा, उसे उन धमाका पूरा-पूरा फर प्राप्त 
होगा ॥ १० ॥ 
नास्य पापं प्रभवति न च पापेन लिप्यते । 
पठेद्‌ वा श्रावचेद्‌ चापि श्रुत्वा वा लभते फरम्‌॥११॥ 
झुञ्जते पितरो देवा हव्यं कव्यमथाक्षयम्‌ । 
उसके ऊपर कभी पापका प्रभाव नहीं पड़ेगा, वह 
कभी पापसे लिप्त नहीं होगा । जो इस प्रसङ्गको पढ़ेगा, 
दूसरोंको सुनायेगा अथवा स्वयं सुनेगा, उसे भी उन घर्मोके 
आचरणका फल मिलेगा । उसका दिया हुआ हृव्य-कव्य 
अक्षय होगा तथा उसे देवता और पितर बड़ी प्रसन्नतासे 
ग्रहण करेंगे ॥ ११३ ॥ 
भ्रावयंश्चापि विप्रेन्द्रान्‌ पेरु प्रयतो नरः ॥१२॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां चेव नित्यदा । 
भवत्यसिमतः श्रीमान्‌ धर्मेषु प्रयतः सदा ॥१३॥ 
जो मनुष्य पर्वके दिन शुद्धचित्त होकर श्रे ब्राह्मणोंको 
धर्मके इन रहस्योंका श्रवण करायेगा, वह सदा देवता, ऋषि 
और पितरोंके आदरका पात्र एवं श्रीसम्पन्न होगा। उसको 
सदा धर्मोंमें प्रवृत्ति बनी रहेगी || १२-१३ ॥ 
कृत्वापि पापकं कम महापातकवजितम्‌। 
रहस्यधमे श्रुत्वेमं सरवंपापेः प्रसुच्यते ॥१४॥ 
मनुष्य महापातकको छोड़कर अन्य पापोंका आचरण 
करके भी यदि इस रहस्य-धर्मको सुन लेगा तो उन सम्पूर्ण 
पापोंसे मुक्त हो जायगा ॥ १४ ॥ 


भीष्म उवाच 
पतद्‌ घर्मेरहस्यं वै देवतानां नराधिप। 
व्यासो दिष्टं मया प्रोक्तं सर्वेदेवनमस्क्ृतम्‌ ॥१५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! देवताओंके बताये हुए 
इस धर्मरहस्यको व्यासजीने मुझसे कहा था । उसीको मैंने 
तुम्हे बताया है । यह सब देवताओंद्वारा समाहत है ॥ १५॥ 
पृथिवी रत्नसम्पूर्णा शानं चेदमचुत्तमम्‌। 
इदमेव ततः श्राव्यमिति मन्येत धर्मेबित्‌ ॥१६॥ 
एक ओर रतनोंसे भरी हुई सम्पूर्ण प्रथ्वी प्राप्त होती हो 
और दूसरी ओर यह सर्वोत्तम ज्ञान मिळ रहा हो तो उस 
पृथ्वोको छोड़कर इस सर्वोत्तम ज्ञानको ही श्रवण एवं ग्रहण 
करना चाहिये । धर्मज्ञ पुरुष ऐसा ही माने ॥ १६ ॥ 
नाश्रद्दधानाय न नास्तिकाय 
न नध्टधर्माय न निघणाय 
न हेतुदुष्टाय शुरुद्विषे वा 
नानात्मभूताय निवेद्यमेतत्‌ ॥१७॥ 


0 


५९०० 


न श्रद्धाहीनको, न नास्तिको, न धर्म नष्ट करनेवाले- 
को, न निदंयीको, न युक्तिवादका सहारा लेकर दुष्टता करने- 


आसहासारसे 


[ गइशासमपर्षणि 


वालेको, न गुरुद्रोहीको और न देहाभिमानी व्यक्तिको ही 
इस धर्मका उपदेश देना चाहिये || १७ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधमंपर्वणि स्कन्ददेवरहस्ये चतुराद धिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें स्क्रन्ददेवका रहस्पविषयक 
एक सो चोंतीर्बाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९६४ ॥ 


न 


पश्चत्रिंशदधिक 


शततमोऽध्यायः 


जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है, उन भनुष्योंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
के भोज्या ब्राह्मणस्येह के भोज्याः क्षत्रियस्य ह । 
तथा वैश्यस्य के भोज्याः के शूद्रस्य च भारत ॥१॥ 
युधि्ठिरने पूछा --भरतनन्दन ! इस जगतूमें 
ब्राह्मणको किनके यहाँ भोजन करना चाहिये, क्षत्रियको किनके 
घरका अन्न ग्रहण करना चाहिये तथा वैश्य और शूद्रको 
किन-किन लोगोंके घर भोजन करना चाहिये १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच ह 
ब्राह्मणा ब्राह्मणस्येह भोज्या ये चव क्षत्रियाः । 
वैद्दयाश्वापि तथा भोज्याः शद्राश्व परिवर्जिता:॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--वेटा ! इस लोकमें ब्राह्मणको 
र्ड 
ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वेश्यके घर भोजन करना चाहिये । 
शूद्रके घर भोनन करना उसके लिये निषिद्ध है ॥ २॥ 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्या भोज्या वे क्षत्रियस्य ह। 
वजेनोयास्तु वै शूद्राः सवभक्षा चिकर्मिणः ॥ ३॥ 
इसी प्रकार क्षत्रियको ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्यके घर 
ही भोजन ग्रहण करना चाहिये । भक्ष्याभक्ष्यका विचार न 
करके सव कुछ खानेवाले और शाक्के विरुद्ध आचरण 
करनेवाले श्रूद्रोका अन्न उसके लिये भी त्याज्य है ॥ ३ || 
बैश्यास्तु भोज्या विप्राणां क्षत्रियाणां तये च। 
नित्याग्नयो विविक्ताश्च चातुर्मास्यरताश्व ये ॥ ४॥ 
वेश्योमें भी जो नित्य अग्निहोत्र करनेवाले, पवित्रतासे 
रहनेवारे और चातुर्मास्यत्रतका पालन करनेवाले हैं, उन्हीं- 
का अन्न ब्राह्मण और क्षत्रियोंके लिये गह्य है ॥ ४ ॥ 
शूद्राणामथ यो भुङ्क्ते स भुङक्ते एथिबी मलम्‌। 
' मळं उणां स पिबति मळं भुङ्क्ते जनस्य च ॥५॥ 
जो द्विज श्रूद्रॉके घरका अन्न खाता है, वह समस्त 


र्वी और सम्पूर्ण मनुष्यॉके मलका ही पान और भक्षण 
करता है॥ ५॥ 
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जो शाद्रोंका अन्न खाता है, वह पृथ्वीका मल खाता 
हैं। थूद्रान्न भोजन करनेवाले समी द्विज प्रथ्वीका मल ही 


~ 


खाते हैं ॥ ६ ॥ 
रदस्य कर्मनिष्ठायां विकर्म स्थोऽपि पच्यते । 
बाह्मणः क्षत्रियो वैश्यो विकर्मस्थश्च पच्यते ॥ ७॥ 
जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य चद्रके क्मोंमें संलग्न 
रहनेवाला हो, वह यदि विशिष्ट कर्म-संध्या-वन्दन आदिमं 
संलग्न रहनेवाला हो, तो भी नरकमें पकाया जाता है | यदि 
शूद्रके करम न करके भी वह शा्न-विसद्ध कर्में संलग्न रहता 
हो तो भी उसे नरककी यातना भोगनी पड़ती है ॥ ७ ॥ 
स्वाध्यायनिरता विप्रास्तथा स्वस्त्ययने न्णाम्‌ | 
रक्षणे क्षत्रियं प्राहुवेश्‍यं पुष्ट्यथेमेब च॥८॥ | 
ब्राह्मण वेदोंके स्वाथ्यायमें तत्पर और मनुष्योंके लिये । 
मङ्गलकारी कार्यमें लगे रहनेवाले होते हैं । क्षत्रियको सत्रकी | 
रक्षामें तत्पर बताया गया है और वेश्यको प्रजाकी पुट्टिके | 
लिये कृषि, गोरक्षा आदि कार्य करने चाहिये || ८ ॥ 
करोति कमं यदू वैश्यस्तद्‌ गत्वा ह्यपजीवति | 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यमकुत्सा वैइयकर्मणि ॥ ९॥ 
वेश्य जो कर्म करता है, उसका आश्रय लेकर सब | 
जीविका चलाते हैं। कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य-ये वेव्यके 
अपने कर्म हैं । इससे उसको घृणा नहीं होनी चाहिये ॥९॥ 
शूद्कर्म तु यः फुर्यादवहाय स्वकम च। 
स विज्ञयो यथा शाट्रो न च भोज्यः कदाचन ॥१०॥ 
जो वैश्य अपना कर्म छोड़कर श्रूद्रका कर्म करता दै, 
उसे झद्रके समान ही जानना चाहिये और उसके यी 
कभी भोजन नहीं करना चाहिये || १०॥ | 


चिकित्सकः काण्डपृष्ठः पुराध्यक्षः पुरो हितः । 
सांवत्सरो वृथाध्यायी सर्वे ते शूद्रसस्मिताः ॥१९। | 

जो चिकित्सा करनेवाला, शस्र बेचकर जीविका चलावे” _ 
वाळा, ग्रामाध्यक्ष, पुरोहित, वर्षफल बतानेवाला ब्योविंप 
और वेद-शाल्नसे भिन्न व्यर्थकी पुस्तकें पढ़नेवाला है ब 
सब-के-सब ब्राह्मण शूद्रके समान है ॥ ११ ॥ 


r————— 


दानघमंपघ ] 


द he ~ 
शूद्ग्कमस्वथतेषु यो भुङक्ते निरपन्रपः। 
अभोज्यभो जनं भुक्त्वा भय प्राप्नोति दारणम्‌॥१२॥ 

जो निलेज्ज मनुष्य झूद्रोचित कर्म करनेवाले इन 
द्विजोंके घर भोजन करता है, वह अभक्ष्य-भक्षणका पाप 
करके दारुण भयको प्राप्त होता है ॥ १२॥ 


कुल वीर्यं च तेजश्च तिर्यग्योनित्वमेच च । 

स प्रयाति यथा श्वा चै निष्क्रियो धम वर्जितः ॥१३॥ 
उसके कुल, वीर्यं और तेज नष्ट हो जाते हैं तथा वह 

धर्म-कर्मसे हीन होकर कुत्तेकी भाँति तिर्यक, योनिमें पड़ 

जाता है ॥ १३॥ 

भुङ्क्ते चिकित्सकस्यान्नं तद्न्नं च पुरीषवत्‌ । 


पुंश्चल्यन्न च सूत्रं स्यात्‌ कारुकान्नं च शोणितम्‌॥१४॥ 
जो चिकित्सा करनेवाले वेद्यका अन्न खाता है, उसका 
वह अन्न विष्ठाके समान है | व्यभिचारिणी स्त्री या वेझ्याका 
अन्न मूत्रके समान है | कारीगरका अन्न रक्तक्ने तुल्य है।!४। 
बिद्योपजीबिनोऽन्नं च यो भुङक्ते सा घुसस्मतः। 
तद्‌प्यन्नं यथा शौद्रं तत्‌ साथुः परिवजं येत्‌ ॥१५॥ 
जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित पुरुष विद्या बेचकर 
जीविका चलानेवाले ब्राह्मणका अन्न खाता है, उसका वह 
अन्न भी झूद्रान्नके ही समान है। अतः साधु पुरुषको 
उसका परित्याग कर देना चाहिये | १५॥ 
वचनीयस्य यो झुङ्क्ते तमाहुः शोणितं हृदम्‌ । 
पिशुनं भोजनं भुङक्ते ब्रह्महत्यासमं विदुः ॥१६॥ 
असत्कृतमवज्ञातं न भोक्तव्यं कदाचन ॥१७॥ 


पर्टाचरशर्दाधिकशततमोड्च्यायः 


५९०१ 


ज 0 8४8 यायाय 
जो कलङ्कित मनुष्यका अन्न ग्रहण करता है, उसे 
रक्तका कुण्ड कहते हैं। जो चुगुललोरके यहाँ भोजन करता 
है, उसका वह भोजन करना त्रह्महत्याके समान माना गया 
है। असत्कार और अवहेलनापूवक मिळे हुए भोजनको 
कभी नहीं ग्रहण करना चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 
व्याधि कुलक्षयं चैव क्षिप्रं प्राप्नोति ब्राह्मणः । 
नगरीरक्षिणो भुङक्ते इवपचप्रवणो भवेत्‌ ॥१८॥ 
जो ब्राह्मण ऐसे अन्नको भोजन करता है, वह रोगी होता 
है और शीघ्र ही उसके कुलका संहार हो जाता है। जो नगर- 
रक्षकका अन्न खाता है, वह चाण्डाळके समान होता है ॥ 
गोष्ने च ब्राह्मणघ्ते च सुरापे गुरुतरपशे । 
भुक्त्वान्नं जायते विप्रो रक्षसां कुलवर्धेनः ॥१९॥ 
गोवध, ब्राह्मणवध, सुरापान और गुरुपत्नीगमन 
करनेवाले मनुष्यके यहाँ भोजन कर लेनेपर व्राह्मण राक्षसों- 
के कुळकी बृद्धि करनेवाला होता है ॥ १९ ॥ 
न्याखापहारिणो भुकत्वा कू उघ्ते क्लीवचर्तिनि । 
जायते शवरावासे मध्यदेशबहिष्कृते ॥२०॥ 
धरोहर हड्पनेवाले, कृतब्न तथा नपुंसकका अन्न 
खा लेनेसे मनुष्य मध्यदेशवहिष्कृत भीलोंके घरमें जन्म 
लेता है ।। २० ॥ 
अमोउयाश्चव भोज्याश्च मया धोक्ता यथाचिधि । 
किमन्यदद्य कोन्तेय मत्तस्त्वं श्रोतुमिच्छसि ॥२१॥ 
कुन्तीनम्दन ! जिनके यहाँ खाना चाहिये और जिनके 
यहाँ नहीं खाना चाहिये, ऐसे लोगोंका मैंने विधिवत्‌ परिचय 
दे दिया । अत्र मुझसे और क्या सुनना चाहते हो ॥२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवंणि भोज्याभोज्यान्नकथनं नाम पञ्चत्रिरादधिकशततमोऽध्यायः ।।१३७।। 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवर्मे मोज्याभोज्यालकथच चानक 


एक सो पेतीसनों अध्याय पूरा हुआ॥ १३५ ॥ 


— ET 


षटूत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
दान लेने और अनुचित भोजन करनेका प्रायश्चित्त 


युधिष्ठिर उवाच 


उक्तास्तु भवता भोज्यास्तथाभोज्याश्च सवरा; । 

अत्र मे प्रइनसंदेहस्तन्मे वद्‌ पितामह ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा- पितामह ! आपने भोज्यान्न और 

अमोज्यान्न सभी तरहके मनुष्योंका वर्णन किया; किंतु इस 

विषयमें मुझे पूछनेयोग्य एक संदेह उत्पन्न हो गया । 

उसका मेरे लिये समाधान कीजिये || १ ॥ 

बाह्मणानां विशेषेण हृध्यकव्यप्रतिग्रहे \ 

नानाविधेषु भोज्येषु प्रायश्चित्तानि शंस मे ॥२॥ 
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प्रायः ब्राह्मणोंकी ही इव्य और कव्यका प्रतिग्रह लेना 
पड़ता है और उन्हें ही नाना प्रकारके अन्न ग्रहण करनेका 
अवसर आता है । ऐसी दशामें उन्हें पाप लगते हैं, उनका 
क्या प्रायश्चित्त है १ वह मुझे बतावे ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त वक्ष्यामि ते राजन्‌ ब्राहमणानां महात्मनाम्‌ 
प्रतिग्रहेषु भोज्ये च मुच्यते येन पाप्मनः ॥ ३॥ 


भीष्मजीने कहा-राजन | महात्मा आहाणोंको प्रति- 
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ग्रह लेने और भोजन करनेके पापसे जिस प्रकार छुटकारा 
मिलता है, वह प्रायश्चित्त मै बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 
घृतप्रतिग्रहे चेव सावित्री समिदाइतिः। 
तिळप्रतिग्रहे चेब सममेतद्‌ युधिछ्ठिर॥ ४॥ 
युधिष्ठिर ! ब्राह्मण यदि घीका दान ले तो गायत्री मन्त्र 
पढ़कर अग्निमें समिधाकी आहुति दे | तिलका दान लेने- 
पर भी यही प्रायङ्चित्त करना चाहिये। ये दोनों कार्य 
समान हैं ॥ ४॥ 
मांसप्रतिप्रहे चेव मधुनो लवणस्य च । 
आदित्योदयन स्थित्वा पूतो भचति ब्राह्मणः ॥ ५॥ 
फलका गुद्दा, मधु और नमकका दान लेनेपर उस 
समयसे लेकर सूयोंदयतक खड़े रहनेसे ब्राह्मण शुद्ध हो 
जाता है | ५ ॥ 
काञ्चनं प्रतिगृह्याथ जपमानो गुरुश्नुतिम्‌। 
कृष्णायसं च विवृत धारयन्‌ मुच्यते द्धिजः ॥ ६॥ 
सुवर्णका दान लेकर गायत्री-मन्त्रका जप करने और 
खुले तौरपर काले लोहेका दंड धारण करनेसे ब्राह्मण उसके 
दोप्रसे छुटकारा पाता है ॥ ६॥ 
एवं प्रतिग्रृहीतेऽथ घने वस्त्रे तथा स्त्रियाम्‌ । 
पवमेच नरश्रेष्ठ सुवणेस्य प्रतिग्रहे ॥ ७॥ 
अन्नप्रतिग्रहे चेव पायसेक्षुरखे तथा। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार धन, वस्त्र, कन्या, अन्न, खीर 
और इखके रसका दान ग्रहण करनेपर भी सुवर्ण-दानके 
समान ही प्रायश्चित्त करे ॥ ७३ ॥ 
इक्षुतैलपवित्राणां त्रिसध्ये5पछु निमञ्जनम्‌ ॥ ८॥ 
वीहो पुष्पे फले चेव जळे पिषएमये तथा। 
यावके द्घिदुग्धे च सावित्रीं शतशोऽन्विताम्‌॥ ९ ॥ 
गन्ना, तेल और कुशोंका प्रतिग्रह स्वीकार करनेपर 
त्रिकाल स्नान करना चाहिये। धान, फूल, फल, जळ, 
पूआ, जौकी लपसी और दहो-दूधका दान लेनेपर सो बार 
गायत्री-मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
उपानहौ च च्छत्रं च प्रतिग्रह्मोध्वदेहिके। 
जपेच्छतं समायुक्तस्तेन मुच्येत पाप्मना ॥१०॥ 
श्राद्धमे जूता और छाता ग्रहण करनेपर एकाग्रचित्त हो 
यदि सौ बार गायत्री-मन्त्रका जप करे तो उस प्रतिग्रहे 
दोषसे छुटकारा मिल जाता दै ॥ १० ॥ 
क्षेत्रप्रतित्रहे चेव ग्रहलूतकयोस्तथा । 
त्रीणि रात्राण्युपोषित्वा तेन पापाद्‌ विघुच्यते॥११॥ 
'ग्रहणके समय अथवा अशौचमें किसीके दिये हुए; 


१. कुछ लोग 'ग्रहसुतकयो:? का अथं करते हैं 'कारागारस्था- 


` शोचब॒तो? इसके अनुसार जो जेलमे रह काया हो तथा जो 
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महाभारते 


[ भज्ुशासनपर्चेणि 


PME ७७. 

खेतका दान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे 

उसके दोषसे छुटकारा मिलता है॥ ११॥ 

कृष्णपक्षे तु यः श्राद्ध पितृणामश्नुते द्विजञः। 

अन्नमेतदहोराज्रात्‌ पूतो भवति ब्राह्मण; ॥१२॥ : 
जो द्विज कृष्णपक्षमें किये हुए पितृश्राइका अन्न 

भोजन करता है, वह एक दिन और एक रात बीत जाने- 

पर शुद्ध होता है ॥ १२॥ 

न च संध्यासुपासीत न च जाप्य प्रवतेयेत्‌। 

न संकिरेत्‌ तदन्नं च ततः पूयेत ब्राह्मणः ॥१३॥ 
ब्राह्मण जिस दिन श्राद्धका अन्न भोजन करे, उस 

दिन संध्या, गायत्रो-जप और दुबारा भोजन त्याग दे। , 

इससे उसकी शुद्धि होती है ॥ १३॥ 


इत्यर्थेमपराह्ने तु पितृणां श्र।द्धधुच्यते । 
यथोक्तानां यदइनोयुर्त्रीहणः पूर्वकीतिताः ॥१४॥ 
इसीलिये अपराहकालमें पितरोंके श्राद्धक विधान 
किया गया है । ( जिससे सत्रेरेकी संध्योपासना हो जाय 
और शामको पुनमोँजनकी आवश्यकता ही न पड़े) 
ब्राह्मणोंको एक दिन पहले श्राद्धका निमन्त्रण देना चाहिये। 
जिससे वे पूर्वोक्त प्रकारसे विशुद्ध पुरुषोंके यहाँ यथावत 
रूपसे भोजन कर सकें । १४ | 
खुतकस्य ठतीयाहे ब्राह्मणो योऽन्नमइनुते। | 
स त्रिवेळं सपुन्मज्ज्य द्वादशाहेन शुध्यति ॥१५ | 
जिसके घर किसकी मृत्यु हुई हो, उसके यहाँ मरणा | 
शौचके तीसरे दिन अन्न ग्रहण करनेवाला ब्राह्मण बार्ट 
दिनोंतक त्रिकाळ स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १५ || 


द्वादशाहे व्यतीते तु कतशोचो विशेषतः । | 
ब्राह्मणेभ्यो इवि देच्वा मुच्यते तेन पाप्मना ॥१९ _ 
se रि ¢ > र्व 
बारह दिनोंतक स्नानका नियम पूण हो जानेपर क, । 
दिन वह विशेषरूपसे स्नान आदिके द्वारा पवित्र हो व्रि | 
को हविष्य भोजन करावे । तब उस पापसे मुक्त हो सर | 


है॥ १६ ॥ । 

सतस्य दरारातेण प्रायडिचत्तानि दापयेत्‌! हर 

सावित्री रेवतीर्मिष्टि कृष्माण्डमधमर्षणम्‌ | 

जो मनुष्य किसीके यहाँ मरणाशौचमें दस व 

अन्न खाता है, उसे गायत्री-मन्त्र, रैवत साम; , द | 
कूष्माण्ड अनुवाक्‌ और अघमर्षणका जप करके उस 

का प्रायश्चित्त करना EU ॥ १७॥ व 
की 


न र व 
जनन-मरण सम्बन्धी अशौचसे युक्त हो ऐसे लोग क्ली 
हुआ क्षेत्रदान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास 


प्रतिग्रह-दोषसे छुटकारा मिलता है । 


| 


दानघमंपचं ] 


सर्तात्रजशद्घिकशततमोऽध्यायः 
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५००३ 


स्॒तकस्य जिराजे यः सपुद्दिण्ि समचजुते। 

सत्त ्रिपघणं स्नात्वा पूतो भवति ब्राह्मणः ॥१८॥ 
इसी प्रकार जो मरणाशोचवाले घरमें लगातार तीन 

रात भोजन करता है, वह व्राह्मण सात दिनोंतक त्रिकाल 

स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १८॥ 

सिद्धिमाप्नोति विपुळामापदं चेव नाप्नुयात्‌ ॥१९॥ 
यह प्रायश्चित्त करनेके बाद उसे सिद्धि प्राप्त होती है 

और वह भारी आपत्तिमें कमी नहीं पड़ता है ॥ १९ || 

>> >> 

यस्तु शूद्रः समइनी याद ्राह्मणोऽपयेकभोजने । 

अशौचं विधिवत्‌ तस्य शोचमत्र विधीयते ॥२०॥ 
जो ब्राह्मण शूद्रोके साथ एक पंक्तिमें भोजन कर लेता 

है, वह अशुद्ध हो जाता है। अतः उसकी झुद्धिके लिये 

शास्त्रीय विधिके अनुसार यहाँ शौचका विधान है ॥२०॥ 

यस्तु वैश्येः सहाइनीयाद्‌ ्राह्मणोऽपयेकभोजने । 

स वे जिरात्रं दीक्षित्वा सुच्यते तेन कमंणा ॥२१॥ 
जो ब्राह्मण वेश्योंके साथ एक पड्क्तिमें भोजन करता 

है, बह तीन राततक ब्रत करनेपर उस कर्मदोषसे मुक्त 

होता है॥ २१॥ 

क्षत्रियेः सह योऽइनीयाद्‌ ब्राह्मणो ऽपयेकभोजने । 


आप्लुतः सह वासोभिस्तेन सुच्येत पाप्मना ॥ ‹२॥ 
जो ब्राह्मण क्षत्रियोंके साथ एक पडक्तिमें भं जन 
करता है, वह वस्त्रोंसहित स्नान करनेसे पापमुक्त होता है ॥ 
शूद्रस्य तु कुल हन्ति वैश्यस्य पशुबान्धवान्‌। 
क्षत्रियस्य श्रियं हन्ति ब्राह्मणस्य सुवचेसम्‌ ॥२३॥ 
ब्रह्मणका तेज उसके साथ भोजन करनेवाले झाद्रके 
कुलका, वैश्यके पछ और बाब्धवोंका तथा क्षत्रियकी 
सम्पत्तिका नाश कर डालता है ॥ २३ ॥ 
प्रायश्चित्तं च शान्ति च जुहुयात्‌ तेन मुच्यते । 
सावित्री रैवतीर्मिएट कूष्माण्डमघमषणम्‌ ॥२४॥ 
इसके लिये प्र।यश्चित्त और ञान्तिहोम करना चाहिये | 
गायत्री मन्त्र, रेवत साम, पवित्रेष्टि, कूष्माण्ड अनुवाक 
और अधमण मन्त्रका जप भी आवश्यक है ॥ २४ ॥ 
तथोच्छिष्टमथान्योन्य सम्प्राशेन्नान सशयः । 
रोचना विरजा रातिरमङ्लालम्भनानि च ॥२५॥ 
किंसीका जूठा अथवा उसके साथ एक पडक्तिमें 
भोजन नहीं करना चाहिये । उपरक्त प्रायश्रित्तके विषयमें 
संशय नहीं करना चाहिये । प्रायश्चित्त करनेके भनन्तर 
गोरोचन, दूर्वा और हल्दी आदि माङ्गलिक वस्तुओंका 
स्पशं करना चाहिये ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमंपवंणि प्रायद्चित्ततिबिनाम पद्त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्ेके अन्तर्गत दानघर्मपर्वरभे प्रायश्चित्त विधिवामक 


एक सौ त्तीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२६ ॥ 
—+—S 


सप्तत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
दानसे स्वर्गलोकमें जानेवाले राजाओंका वणेन 


युधिष्ठिर उवाच 
दानेन वर्ततेत्याह तपसा चेव भारत। 
तदेतन्मे मनोदुःखं व्यपोह त्वं पितामह । 
किस्वित पृथिव्यां द्येतन्मे भवाञ्छंसितुम्हति ॥ १॥ 
युिष्ठिरने पूछा -भरतनन्दन | पितामह ! आप 
कहते हैं कि दान और तप दोनोंसे ही मनुष्य स्वगर्म जाता 
है, परंतु मेरे मनमें संशयजनित दुःख हो रहा है। आप 
इसका निवारण कीजिये | इस प्रथ्वीपर दान और तपमेंसे 
कौन-सा साधन श्रेष्ठ है, यह बतानेकी कृपा करें १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
जणु येर्धमनिरतैस्तपसा भावितात्मभिः | 
लोका हासंशयं प्राप्ता दानपुण्यरतै पै: ॥ २॥ 
भोष्मजोने कहा - युधिटिर ! तपश्यासे शुद्ध अन्तः 
करणवाले जिन धर्मात्मा राजाओंने दानःपुण्बमें तसर 


रहकर निःसंदेह बहुत-से उत्तम लोक प्राप्त किये हैं, उनके 
नाम बता रहा हूँ, सुनो ॥ २॥ 
सत्कृतश्च तथाऽऽत्रेयः रिष्येभ्यो ब्रह्म नियुंणम्‌। 
उपदिश्य तदा राजन्‌ गतो लोकानलुत्तमान्‌॥ ३॥ 
राजन्‌! लोकसम्मानित महषि आत्रेय अपने शिष्योंको 
निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम लोकोंमें गये हैं ॥३॥ 
शिबिरोशीनरः प्राणान्‌ प्रियस्य तनयस्य च | 
ब्राह्मणार्थेसुपारृत्य नाकपृष्ठमितो गतः॥४॥ 
उद्यीनरकुमार शिबि अपने प्यारे पुत्रके प्राणोंको ब्राह्मण- 
के लिये निछावर करके यहाँसे स्वर्गठोकमें चले गये ॥ ४ ॥ 
प्रत्नः काशिपतिः प्रदाय तनयं स्वकम्‌। 
ब्राह्मणायातुलां कीर्तिमिह चामुत्र चाइनुते ॥५॥ 
काशीके राजा प्रतर्दनने अपने प्यारे पुत्रको ब्राह्मणकी 
सेबामें अर्पित कर दिया, जिसके कारण उन्हें इस लोकमें 
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श्रीमहाभारते 


[ मणासनपषंणि 


ज्न््म्न्ज्न्न्ज्ज्लज्ल््ल््ल्ब्न्न्न्न्न्ब्य्य्स्य्त्र्ल्ल्ल्ल्ल््ल्््च्च्च्ज्ल््च्च्च्य्त्त 


ह ८ - ~ क़ शि >> त्वा ha 
अनुपम कीर्ति मिली और परहोकमें भी वे अक्षय आनन्दका रामो दाशरथिश्चैव इत्वा यज्ञेषु चै चखु। 


उपभोग कर रहे हैं ॥ ५ ॥ 
रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने । 
अर्व्ये प्रदाय विधिवल्लेमे लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ६॥ 
सङ्कतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठ मुनिको 
विधिवत्‌ अर्व्यदान किया, जिससे उन्हें श्रेंछ लोकोंकी 
प्राप्ति हुई || ६ ॥ 
दिव्यं शतशलाकं च यज्ञाथ काञ्चनं शुभम्‌। 
छत्र देवावृधो द्त्वा ्राहमणायास्थितो दिवम्‌ ॥ ७॥ 
देवावृध नामक राजा यज्ञमें सोनेकी सौ तीलियोंवाले 
सुन्दर दिव्य छत्रका ब्राह्मणको दान करके स्वर्गलोको प्राप्त 
हुए हैं || ७॥ 
भगवानस्वरीषश्च ब्राह्मणायामितो जसे । 
प्रदाय सकल राष्ट्रं खुरलोकमवाश्तवान्‌ ॥८॥ 
ऐड्वयशाली राजा अम्बरीष अमित तेजस्वी ब्राह्मणको 
अपना सारा राज्य सोंपकर देवलोकको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
सावित्रः कुण्डलं दिव्यं यानं च जनमेजयः । 
ब्राह्मणाय च गा दत्त्वा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ९ ॥ 
सूर्यपुत्र कर्ण अपना दिव्य कुण्डल देकर तथा महाराज 
जनमेजय व्राह्मणक्रो सवारी और गौ दान करके उत्तम 
लोकोंमें गये हैं । ९ ॥ 
वृषादसिश्च राजषी रत्नानि विविधानि च। 
रम्यांश्चावसथान्‌ दर्वा द्विजेभ्यो दिवमागतः॥१०॥ 
राजर्षि वृषादर्भिने ब्राह्मणोंको नाना प्रकारके रत्न तथा 
रमणीय शह प्रदान करके स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त किया है। 
निमी राष्ट्रं च वैदभिः कन्यां दत्वा मद्दात्मने । 
अगस्त्याय गतः स्वग सपुत्रपशुबान्धवः ॥११॥ 
विदर्भके पुत्र राजा निमि अगस्त्य मुनिको अपनी कन्या 
और राज्यका दान करके पुत्र, पशु और बान्धवोंसहित 
स्वगळोकमे चले गये ॥ ११ ॥ 
जामदग्न्यश्च विप्राय भूम दत्वा महायशाः । 
र[मोऽक्षयांस्तथा लोकान्‌ जगाम मनसोऽधिकान्‌॥ 
महायशस्वी जमदग्निनन्दन परशुरामजीने ब्राह्मणको 
भूमिदान करके उन अक्षय लोकोंक़ो प्राप्त किया है, जिन्हे 
पानेकी मनमें कल्पना भी नहीं हो सकती ॥ १२॥ 
अवर्षेति च पर्जन्ये सवंभूतानि देवराट्‌ । 
चसिष्ठो जीवयामास येन यातोऽक्षयां गतिम्‌ ॥१३॥ 
एक बार संसारमें वर्षा न दोनेपर मुनिवर वसिष्ठजीने 
समस्त प्राणियॉको जीवन-दान दिया था, जिस्रसे उन्हे 
` अक्षय तकाकी प्राप्ति हुईं ॥ १३॥ 
f 
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स गतो ह्यक्षयाँदलो कान्‌ यस्य लोके महद्‌ यशः॥१॥ 
दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी यज्ञोमें प्रक 
घनकी आहुति देकर संसारमें अपने मदान्‌ यज्ञकी स्थापना - 
करके अक्षय लोकोंमें चले गये ॥ १४ || 
कक्षसेनश्च राजषिर्वसिष्टाय महास्मने। 
न्यां यथावत्‌ संन्यस्य जगाम झुमहायशाः॥१५॥ 
महायरास्वी राजर्षि कक्षसेन महात्मा वसिष्ठको अपना 
सर्वस्व समर्पण करके स्वगळोकमें गये हैं ॥ १५॥ 
करन्धमस्य पोत्रस्तु मरुत्तोऽविक्षितः सुतः। 
कन्यामाङ्किरसे द्रवा दिवमाशु जगाम सः॥१६। 
करन्धमके पौत्र, अविक्षितूके पुत्र महाराज मस्ते 
अक्ञिराके पुत्र संवर्तको कन्यादान करके शीघ्र ही स्वगंलोक- 
सें स्थान प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मदत्तश्न पाञ्चाल्यो राजा धर्मेभ्रृतां वरः । 
निधि शहुमनुशाप्य जगाम परमां गतिम्‌ ॥१७ 
पाग्चाल्देशके राजा धर्मात्माओंे श्रेष्ठ ब्रह्मदत्ते ब्राह्मणः 
को शङ्कनामक निधि प्रदान करके परम गति प्राप्त के 
ली थी ॥ १७॥ 
राज मित्रसहश्रेव वसिष्ठय मद्दात्मते। 
मदयन्तीं प्रियां भार्यो द्रवा च त्रिदिवं गतः ॥१८| 
राजा मित्रसद मदात्मा वसिष्ठ सुनिको अपनी प्यारी पली | 
मदयन्ती सेवाके लिये देकर स्वगलोकमें चळे गये || (४ | 
मनोः पुत्रश्च खुद्युम्नो लिखिताय महात्मने। | 
दण्डघुदूश्रृत्य धमेण गतो ळोकानचुत्तमान्‌ र | 
मनुपुत्र राजा सुद्युम्न महात्मा लिखितको धर्मतः ९ | 
देकर परम उत्तम लोकोंमें गये ॥ १९ ॥ | 
सहस्त्रचित्यो राजपिः प्राणानिष्टान्‌मद्दायशाः | 
ब्राह्मणार्थे परित्यञ्य गतो ळोकानजुत्तमानः he 
महान्‌ यशस्वी राजर्षि सहखचित्य ब्राह्मणके लिये 
प्यारे प्राणोंकी बलि देकर श्रेष्ठ लोकोंमें गये हैं॥ २०॥ | 
सवकामैश्व सम्पूण द्त्वा वेशम हिरण्मयम्‌! | 
मौदल्याय गतः स्वर्ग शतद्युम्नो महीपतिः ॥ 
महाराजा शतद्युम्नने मौद्गल्य नामक राहणी प 
कामनाओंसे परिपूर्ण सुवर्णमय ग्रह दान 
किया है ॥ २१ ॥ 
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भक्ष्यभोज्यस्य च कृतान्‌ राशयः त 
शाण्डिल्याय पुरा द्रवा खुमन्युदिंवमा रिच 

राजा सुम्युने भक्ष्य, भोज्य पदार्थकि पर्वत 
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ही ढेर लगाकर उन्हें शाण्डिल्यको दान दिया था जिससे 
उन्होंने स्वर्गलोंकमें स्थान प्राप्त कर लिया || २२ ॥ - 
नास्ना च दयुतिमान नाम शाहचराजो महाद्युतिः! 
द्त्वा राज्यसुचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥२३॥ 
महातेजस्वी शाल्वराज द्युतिमान्‌ महर्षि ऋचीकको 
राज्य देकर सर्वोत्तम लोकोमें चळे गये ॥ २३ ॥ 
मदिराश्वश्च राजषिदेर्या कन्यां खुसध्यमास्‌। 
हिरण्यहस्लाथ गतो लोकान्‌ देचेरधिष्ठितान्‌॥२४॥ 
राज्जर्पि मदिरा ही सुन्दरी कन्या विप्रवर हिरण्य- 
हस्तको देकर देवताओके लोकमें चले गये ॥ २४ ॥ 
लोमपादश्च राअपिः शान्तां स्या 
ऋष्यश्टज्ञाय विषुळेः सर्वेः कामैरञुञ्यत॥२५॥ 
प्रभावशाली राज टोमपादने मुनिवर ऋप्यश्रंगको 
अपनी शान्ता नामवाली कन्या दान की थी, इससे उनकी 
सम्पूर्ण कामनाएँ. पृ%रूपसे सफल हुई ॥ २५ ॥ 
कौत्साय दस्वा कन्यां ठु हंसी नाम यदास्विनीस्‌। 
गतोऽ्क्षयांनतो लो राजपिश्च भगीरथः ॥२६॥ 
राजपि भगीरथ अपनी यशस्विनी कन्या हंसीका कोत्स 
ऋषिको दान करके अक्षय लोकोंमें गये हैं ॥ २६ | 
दर्या शतलखहस्मं लु राजा भगीस्थः। 
सचत्सानां कोहळाय गतो लोकानडुच्ञमान्‌ ॥२७॥ 
राजा भगीरथने कोहल नामक ब्राहाणको एक लाख 
सवत्सा गो एँ दान कीं,जिससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्राति हुई ॥ 


एते चान्ये च वहचो दानेन तपसा च ह। 


खतां पशु: । 
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युधिष्ठिर गताः स्वगं विवतेन्ते पुनः पुनः ॥२८॥ 


युधिट्टिर | ये तथा और भी बहुत-से राजा दान और 
तपस्याके प्रभावसे वारंबार स्वर्गलोकको जाते और पुनः 
वहांसे इस छोकमें लॉट आते हैं ॥ २८ ॥ 
तेषां प्रतिष्ठिता कीर्तियाँवत्‌ स्थास्यति मेद्नी । 
गृहस्थेदानतपसा येलोका ये विनिजिताः ॥२९॥ 
जिन ग्रहस्थोने दान ओर तपस्याके बलसे उत्तम लोकों- 
पर विजय पायी हे, उनकी कीर्ति इस लोकमें तबतक प्रतिष्ठित 
रहेगी, जबतक कि यह पृथ्वी स्थिर रहेगी ॥ २९ ॥ 
शिष्टानां चरितं हातत्‌ कीतितं मे सुधिष्ठिर। 
दानयज्ञप्रजासगरेते हि दिवमास्थिताः ॥३०॥ 
युधिषिर | यद्द शिष्ट पुरुषोंका चरित्र बताया गया है | 
ये सब नरेश दान, यज्ञ ओर संतानोत्पादन करके स्वर्गमे 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३० ॥ 
द्वा तु सततं तेड्स्तु कोरवाणां धुरन्धर। 
दानयज्ञक्रियायुक्ता बुद्धिधेमौपचायिनी ॥२१॥ 
कोरवधुरंधर ! दुम भी संदा दान करतें रह्दो। 
तुम्हारी बुद्धि दान और यज्ञकी क्रियामें संलग्न हो धमकी 
उन्नति करती रहे ॥ ३५ ॥ 
यत्र ते नृपशादूंल संदेहो वे भविष्यति। 
श्वः प्रभाते हि वक्ष्यामि संध्या हि ससुपस्थिता॥२२॥ 
नृपश्रेछ | अब तुम्हे जिस विषयमें संदेह होगा, उसे 
मैं कळ सवेरे बताऊँगा; क्योंकि इस समय संध्याकाळ 
उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वेणि सप्तत्रिशदधिकशततमो$ध्यायः ॥ १३७ ॥ 
इस प्रकार थ्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्सर्गंत दानधर्मपर्वमें एक सौ सँतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३७ ॥ 
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अष्टरत्रिज्ञदधिकशततमोऽध्यायः 
पाँच प्रकारके दानोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


श्रुतं मे भवतस्तात सत्यत्रतपयाक्रम। 

मे ये स्त्रिदिचं नृपाः ॥ १ ॥ 
दानधमण महता प्रात्तास्त्रादव नु 

( दूसरे दिन प्रातःकाल ) युघिष्ठिरने पूळा-- 
सत्यत्रती और पराक्रमसम्पन्न तात ! दानजनित महान 
धर्मके प्रभावसे जो-जो नरेश स्वर्गलोकमें गये हैं, उन 
सबका परिचय मैंने आपके मुखसे सुना है ॥ १ ॥ 


इमांस्तु श्रोतुमिच्छामि धर्मान्‌ घमभूतां वर | 


दानं कतिविधं देयं कि तस्य च फलं लभेत्‌ ॥ २ ॥ 
म० स० खं० ६, ६१ 


घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह ! अब मैं दानके सम्बन्धमें 
इन धर्मोकों सुनना चाहता हूँ. कि दानके कितने भेद हैँ ! 
और जो दान दिया जाता दै, उसका क्या फल मिलता है !॥ 
कथं केभ्यश्च धम्यं च दानं दातव्यमिष्यते । 
कै: कारणेः कतिचिधं श्रोतुमिच्छामि तच्वतः। ३ ॥ 
कैसे और किन लोगोंको धर्मके अनुसार दान देना 


अभीष्ट है ? किन कारणोंसे देना चाहिये ! और दानके कितने 
भेद हो जाते हैं ! यह सब मैं यथा ्थरूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्टणु तत्त्वेन कौन्तेय दानं प्रति ममानघ। 
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यथा दानं प्रदातध्यं सववणषु भारत ॥ ४॥ 
भीष्मजी ने कहा--निष्पाप कुन्तीकुमार! भरतनन्दन ! 
दानके सम्बन्धमें मैं यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ, सुनो । 
सभी वर्णोके लोगोंको दान किस प्रकार करना चाहिये 
यह बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 
धर्मादथोद्‌भयात्‌ कामात्‌ कारुण्यादिति भारत। 
दानं पञ्चविधं ज्ञेयं कारणेयॅनिबोच तत्‌ ॥ ` 
भारत ! धर्म, अर्थ, भय, कामना ओर दया--इन 
पाँच हेतुओंसे दानको पाँच प्रकारका जानना चाहिये । 
अब जिन कारणोंसे दान देना उचित है, उनको सुनो ॥ ५॥ 
इह कीत्तिमवाप्नोति प्रेत्य चाजुत्तसं छुखम्‌। 
इति दानं प्रदातव्यं ब्राह्मणेभ्योड्नसूयता ॥ ६ ॥ 
दान करनेवाला मनुष्य इहलोकमें कीतिं और परलोकमें 
सर्वोत्तम सुख पाता हैँ | इसलिये ईप्यारहित होकर मनुष्य 
ब्राह्मणोंकी अवश्य दान दे ( यह घममूढक दान है ) ॥६॥ 
ददाति वा दास्यति वा महां दत्तमनेन वा। 
¢ >> भ्र तू 
इत्यथिभ्यो निदास्यच सव दातव्यमर्थिने ॥ ७॥ 
ध्ये दान देते हैं, ये दान देंगे अथवा इन्होंने मुझे दान 
दिया हे? याचकोंके मुखसे ये बातें सुनकर अपनी कीर्तिकी 
इच्छासे प्रत्येक याचकको उसकी इच्छाके अनुसार सब कुळ 
देना चाहिये ( यह अथमूलक दान है ) ॥ ७ ॥ 
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गस्याहं न मदीयोऽयं पापं कुदू विमानितः। 

इते दद्यादू भयादव डढं सूढाय पण्डितः ॥ ८॥ 

न में इसका हूँ न यह मेरा है तो भी यदि इसको 

कुछ न दूँ तो अपमानित होकर मेरा अनिष्ट कर डाछेगा | 

इस भयसे ही विद्वान्‌ पुरुष जब किसी मूर्खको दान देते 
यह भयमूलक दान हैँ ॥ ८ ॥ 


प्रियो मेऽयं प्रियोऽस्याहमिति सम्मेक्ष्य बुद्धिमान्‌। 

वयस्यायेवमङ्किष्टं दानं दद्यादतन्द्रितः॥ ९॥ 
यह मरा प्रय ह आर म॑ इसका प्रय है! यह विचार 

कर बुद्धिमान्‌ मनुष्य आल्स्य छोड़कर अपने मित्रको 

प्रसन्नतापूर्वक दान दे ( यह कामनामूलक दान है ) ॥९॥ 

दीनश्च याचते चायमस्पेनापि हि तुष्यति। 

इति दद्याद्‌ दरिद्राय कारुण्यादिति र्था ॥१० | 
यह वचारा वड़ा गरांब हं ऑर मुझसे याचना कर 


रहा है | थोड़ा देनेसे भी संतुष्ट हो जायगा ।? यह सोचकर 


दरिद्र मनुष्यके लिये सर्वथा दयावश दान देना चाहिये ॥_ 


इति पञ्चविधं दानं पुण्यकीर्तिविचघनम्‌। 

यथाझवत्य तव्यमेबमाह प्रजापतिः । ११ 
यह पाँच प्रकारका दान पुण्य ओर कीर्तिकी बदाने 

वाला है । यथाशक्ति सबको दान देना चाहिये । ऐशा 


प्रजापतिका कथन है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवणि दानधर्मपर्वणि अष्टत्रिशदधिकशततमो$व्याय: ॥ १३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें एक सौ अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३८॥ 


वि अनु 


एकोनचलारिंशद्धिकशततमो5ध्याय 
तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना, उनका प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना : 


युधिष्ठिर उवाच 

पितामह महाप्राज्ञ सर्वशाखविशारद । 
आगमैवहुसिः स्फीतो भवान्‌ नः प्रवरे कुळे ॥ १ ॥ 

युधिष्टिर पुछा-मददाप्राज्ञ पितामह ! आप हमारे 
श्रेष्ठ कुलम सम्पूण शास्त्रॉके विशिष्ट विद्वान्‌ ओर अनेक 

आगमाँके ज्ञानसे सम्पन्न हैं ॥ १ ॥ 

गो घ्माथसंयुक्तमायत्यां च सुखोदयम्‌ । 
अश्‍्श्रयेभूतं लोकस्य श्रोतुमिच्छाम्यरिदम ॥ २ ॥ 

दातुदमन ' में आपके मुखसे अब ऐसे विषयका वर्णन 


सुनना चाहता हूँ, जो धर्म और अर्भसे युक्त, भविष्यमें 
सुख देनेवाळा ओर संसारके लिये अद्धतहो ॥ २ ॥ 


अयं च कालः सम्पातो दुमो ज्ञातियान्धवै; । 


शास्ता च न हि नः कञ्चित्‌ त्वासृते पुरुषषभ॥ ३ ॥ 


पुरुषप्रवर ! हमारे बन्धु-बान्धवोँको यह ढुलभ अ 


प्राप्त हुआ है । हमारे लिये आपके सिवा दूसरा कोई सम 


धर्मोका उपदेश करनेवाला नहीं है || ३ ॥ | 

यदि तेऽहमङग्राह्मो भ्रातमिः सहितोऽनध। 

वक्तमह खि नः प्रइनं यत्‌ त्वां पृच्छाम पार्थिव॥ 

अनघ ! यदि भाइयोंसहित मुझपर आपका अनु डा 

तो प्रथ्वीनाथ ! मैं आपसे जो प्रश्न पूछता हूँ, उ 

सब लोगोंके लिये उत्तर दीजिये || ४ ॥ 

अयं नारायणः श्रीमान्‌ सर्वेपार्थिवसम्मत*, 

भवन्तं वहुमानेन प्रश्रयेण च सेवते 
सम्पूर्ण नरेशोंद्वारा सम्मानित ये श्रीमान, अगस 

श्रीकृष्ण बड़े आदर और विनयके साथ आपकी सेवा 

अस्य चव समक्षं त्वं पार्थिवानां च सवर्श 
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दानश्चमंपचे ] 


"शट 


स्रातृणां च प्रियार्थे मे स्नेहाद्‌ भाषितुमहेसि ॥ ६॥ 

इनके तथा इन भूपतियोंके सामने मेरा और मेरे 
भाइयोंका सब प्रकारसे प्रिय करनेके लिये इस पूछे हुए 
विषयका सस्नेह वर्णन कीजिये ॥ ६ ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

तस्य तदू वचनं श्रुत्वा स्नेहादागतसस्भ्रमः । 
भीष्मो भागीरथीपुत्र इदं वचनमन्रचीत्‌॥ ७॥ 

चैशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! युधिष्ठिरका 
यह वचन सुनकर स्नेहके आवेशसे युक्त हो गज्ञापुत्र भीष्मने 
यह बात कही ॥ ७ ॥ 

भीष्म उवाच 

अहं ते कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌। 
अस्य विष्णोः पुरा राजन्‌ प्रभावो यो मया श्रुत॒॥ ८॥ 
यश्च गोवृषभाडुस्य प्रभावस्तं च मे श्टणु। 
रुद्राण्याः संशयो यश्च दस्पत्योस्तं च मे णु ॥९॥ 

भीष्मजी बोले-वेटा ! अब में तुम्हे एक अत्यन्त 
मनोहर कथा सुना रहा हूँ | राजन्‌ ! पूर्वका ळमे इन भगवान्‌ 
नारायण और महादेवजीका जो प्रभाव मेने सुन र्क्खा है, 
उसको तथा पार्वतीजीके संदेह करनेपर शिव ओर पावतीमें 
जो संवाद हुआ था, उसको भी बता रहा हूँ, सुनो ॥८-९॥ 
ब्रतं चचार धर्मात्मा कृष्णो द्वादशवाषिकम। 
दीक्षितं चागतो द्रष्टुघुसौ नारद्पचंतो ॥१०॥ 

पहळेकी बात है, घमात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण बारह वषाम 
समाप्त होनेवाले व्रतको दीक्षा लेकर ( एक पर्वतक ऊपर ) 
कठोर तपस्या कर रहे थे । उस समय उनका ददन करनेके 
लिये नारद्‌ और पर्वत-ये दोनों ऋषि वहां पधारे ॥ १० ॥ 
कृष्णद्वेपायनइचेच धोभ्यश्च जपतां वरः। 
देचलः काञ्यपञ्चेच हस्तिकाइयप पव च ॥१६॥ 
अपरे चपेयः सन्तो दीक्षादमसमस्विताः। 
छिष्येरचुगताः सिद्धदेबकल्पैस्तपोधनेः ॥१२॥ 

इनके सिवा श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास, जप करनेवालोमें 
श्रेष्ठ धौम्य, देवळ, काइयप, दांस्तकाइयप तथा अन्य साछु- 

षिंजो दीक्षा ओर इन्द्रियसंयमसे सम्पन्न थे, अपने देवापम; 

तपस्वी एवं सिद्ध शिष्योके साथ वहाँ आये ॥ ११-१२ ॥ 
तेपामतिथिसत्कारमर्चनीयं ङुलोचितम्‌। 
देवकीतनयः प्रीतो देवकट्पमकद्पयत्‌ ॥१२॥ 

देवकानन्दन भगवाम्‌ श्रीक्कष्णने बड़ी प्रसन्नताके साथ 
देवोचित उपचारोंसे उन महर्षियोंका अपने कुळकें अनुरूप 
आतिथ्य सत्कार किया ॥ १३ ॥ 
इरितेषु सुवर्णेछु वहिष्केषु नवेषु च। 
उपोपविविशुः ग्रीता विष्टरेषु , महषयः ॥१४॥ 


एकोनचत्वा्रशद्घिकदाततमोऽध्यायः षद 


९०७ 


भगवानके दिये हुए हरे ओर सुनहरे रंगवाले कुशोंके 
नवीन आसनोंपर वे महर्षि प्रसन्नतापूर्वक विराजमान हुए ॥ 
कथाश्चक्रुस्ततस्ते तु मधुरा धर्मसंहिताः। 
राजषींणां सुराणां च ये वसन्ति तपोधनाः ॥१५॥ 
तदनन्तर वे राजर्पियो, देवताओं और जो तपस्वी मुनि 
वहाँ रहते थे, उनके सम्बन्घमें धर्मयुक्त मधुर कथाएँ. 
कहने लगे ॥ १५ ॥ 
ततो नारायणं तेजो ब्रतचरयेन्धनोत्थितम्‌। 
चक्त्रान्नः्सृत्य कृष्णस्य वाह्कण्द्रुतकमंणः ॥१६॥ 
सोऽग्निद्‌दाह तं शैलं सट्टमं सळताक्ुपम्‌। 
सर्पाक्षसुगसंघातं सश्वापद्सरीसूपम्‌ ॥१७॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्रतचर्यारूपी ईघनसे प्रज्वलित हुआ भगवान्‌ 
नारायणका तेज अद्धुतकमा श्रीक्ृप्णके मुखारबिन्दसे निकळ- 
कर अग्निरूपभे प्रकट हो वृक्ष, ठता, झाडी, पक्षी, झुग- 
समुदाय, हिंसक जन्तु तथा सपासाहत उस पवतका जलाने 
ढगा ॥ १६-१७ ॥ 
सृगेश्च विचिधाकारेहाहाभूतमचेतनम्‌ । 
शिखरं तस्य शैळस्य मथितं दीनद्शेनम्‌ ॥१८॥ 
उस समय नाना प्रकारके जीव-जन्दुओका आतंनाद 
चारों ओर फेल रहा था, मानो पर्वतका वह अचेतन [शखर 
स्वयं ही हाहाकार कर रहा हो । उस तेजसं दग्ध हो जानेके 
कारण वह पर्वतशिखर बड़ा दयनीय दिखायी देता था॥१८॥ 
स तु वह्वि्महाउवाळो द्ग्ध्या सर्वमशेषतः। 
विष्णोः समोप आगस्य पादो शिष्यवद्स्पृशात्‌॥१९॥ 
बड़ी-बड़ी लपटोंवाळी उस आगने समस्त पर्वताशिखर- 
को दग्ध करके भगवान्‌ विष्णु ( श्राकृष्ण) के समाप आकर 
जस शिष्य गुरुके चरण छूता हँ, उसा प्रकार उनके दोनों 
चरणोंका स्पर्श किया ओर उन्दीम वह ।वळान हो गया ॥ 
ततो विष्णुर्गिर दृष्टा निद्ग्धमरिकशेनः। 
सोम्येईष्रिनपातैस्त पुनः परकांतमानयत्‌ ॥२०॥ 
तदनन्तर शत्रुसूदन श्रीकृष्णने उस पर्वतको दग्ध हुआ 
देखकर अपनी साम्य हृष्टि डाळी आर उसे पुनः प्रक्गतावस्थामें 
पहुँचा दिया-पहलेकी भाँति दरा-भरा कर दिया ॥ २० ॥ 
तयैव स "गिरिभ्यः प्रपुष्पतळताङ्टुमः। . 
सपक्षिगणसंघुष्टः सश्चापद्सरीस्ट्रपः ॥२१॥ 
वह पर्वत फिर पहलेकी ही भाँति खिली हुई ळताओं 
और बृक्षासे सुशोभित होने लगा | वहाँ पक्षा चहचहाने 
ळगे। वहाँ हिंसक पशु और सर्प आदि जीव-जन्तु 
जी उठे ॥ २१ | 


( सिद्धचारणसंघैश्च प्रसन्नेरुपशोसितः । 
. »_e 
मत्तवारणसंयुक्तो नानापक्षिग०युतः ॥ ) 
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सिद्धों और चारणोंके समुदाय प्रसन्न होकर उस पर्वेत- 
की शोभा बढ़ाने ळगे | वह स्थान पुनः मतवाले हाथियों 
और नाना प्रकारके पक्षियोंसे सम्पन्न हो गया ॥ २१ ॥ 
तमङ्गतर्मचन्त्यं च दृष्टा झुनिगणस्तदा। 
विस्मितो हृष्टरोमा च बमूवास्त्राविलेक्षणः ॥२२॥ 
इस अद्भुत और अचिन्स्य घटनाको देखकर ऋषियों- 
का समुदाय विस्मित और रोमाञ्चित हो उठा । उन सबके 
नेत्रोंमें आनन्दके आँसू भर आये ॥ २२ ॥' 
ततो नारायणो दृष्ट्रा तान्नपीन्‌ विस्मयान्वितान! 
प्रश्रितं मुरं स्निग्धं पप्रच्छ वदतां चरः ॥२३॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन 
ऋषियोंकी बिस्मयविमुग्ध हुआ देख विनय और स्नेहे 
युक्त मधुर बाणीमें पूछा--। २३ ॥ 
किमथ्रपिपूगस्य त्यक्तसङ्गस्य नित्यशः। 
नि्मंमस्यागमवतो विस्मयः  ससुपागतः ॥२४॥ 
भहर्षियों ऋषिससुदाय तो आसक्ति हर ममतासे 
रहित है । सबको शा्रोंका शान है, फिर भी आपलोगोंको 
आश्चर्य क्यों हो रहा है ? ॥ २४ ॥ 
एतम्मे संशयं सर्च याथातथ्यसनिन्दिताः । 
ऋषयो वक्तुमर्हन्ति निश्चितार्थं तपोधनाः ॥२५॥ 
“तपोधन ऋषियों ! आप सब लोग सबके द्वा' प्रदांसित 
हैं, अतः मेरे इस संशयको निश्चित एवं यथार्थरूपसे 
बतानेकी कृपा करे ॥ २५ ॥ 


ऋषय चः 
ऋषय उच 


भवान्‌ विखजते लोकान भवान्‌ संहरते पुनः । 
भवान्‌ शीतं भवानुष्णं भवानेव च वर्षेति ॥२६॥ 
ऋषियों ने कहा--भगवन्‌ ! आप ही संसारको बनाते 
और आप ही पुनः उसका संहार करते हैं । आप ही सर्दी, 
आप ही गर्मी और आप ही वर्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
तेषां पिता त्वं माता त्वं प्रभु; प्रभव पव च ॥२७॥ 
इस पथ्वीपर जो भी चराचर प्राणी हैं, उनके पिता- 
माता, प्रभ और उत्तत्तिस्‍्थान भी आप ही हैं ॥ २७ ॥ 
एवं नो विस्मयकरं संशयं मधुसूदन । 
त्वमेवार्हसि कल्याण वकतुं चहरविनिर्गमम्‌॥२८॥ 
मधुसूदन ! आपके मुखसे अग्निका प्रादुर्भाव हमारे 
लिये इस प्रकार विस्मयजनक हुआ है | इम संशयमें पड़ गये 
हैं । कल्याणमय श्रीकृष्ण ! आप दी इसका कारण बताकर 
हमारे संदेह और विस्मयका निवारण कर सकते हैं ॥२८॥ 


ततो विगतसंचासा वयमप्यरिकशेन । 
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20७० श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि ] 


यच्छूतं यश्च दष्टं नस्तत्‌ प्रचक्ष्वासहे हरे ॥२९॥ 

दावुसूदन हरे ! उसे सुनकर हम भी निर्भव हो जायेंगे 
DN _ | PT क 
ओर हमने जो आश्वयकी बात देखी या सुनी है, उसका 
हम आपके सामने वर्णन करेंगे ॥ २९ ॥ 

वासुदेव उवाच 
> चेष च तेजी म opie 

एतद्‌ वे वष्णव तजा मर वक्चादू [ चानःस्ट्तम्‌ \ 
कृष्णवर्त्मा युगान्ताभो येनायं सथितो गिरिः॥३०॥ 

श्रीकृष्ण बोळे-सांनेवरो ! मेरे सुखसे यह मेरा वैष्णव 
तेज प्रकट हुआ था; जिसने प्रलयकाळकी आग्निके समान 
रूप धारण करके इस पर्वतको दग्ध कर डाला था ॥ ३०॥ 


ऋषयश्चार्तिमापन्ञा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः। 
भेचन्तो व्यथिताश्रासन्‌ देवकल्पास्तपो चना; ॥३१॥ | 

उसी तेजसे आप-जैसे तपश्याके धनी, देवोपम शक्तिः 
शाली, क्रोधविजयी और जितेन्द्रिय ऋषि भी पीड़ित और 
व्यथित हो गये थे || ३१ || 


बतचर्यापरीतस्य 
मम वह्निः सशुद्धतो न 


चर्यामें लगा 
ब्रतका सेवन करनेसे भेरा तेः 
था | अतः आपलोग उससे व्य 
e Ce ५ श 

बतं चएुंसिहायातस्त्वहं शिश्मिस॑ शुभस्‌। 

+ } 
पुत्रं चात्मसमं वीर्यं तपसा. रब्छुमाभतः ॥३श | 
नेकी | 


था, तपस्वी जनोंके उस 
| अग्निरूपमें प्रकट हुआ | 
थित न हों ॥ ३२ ॥ ! 


मैं तपस्याद्वारा अपने ही समान दीर्यवान्‌ पुत्र पार्नेकी | 
~ ~ 202 ४. त आ | 
इच्छासे ब्रत करनेके लिये इस मङ्गळकारी पर्वतपर आया हूँ | 


~ 


< 


गतश्च वरदं दष्ड सर्वलोकपितामहम्‌ ॥रैं/ | 
मेरे शरीरमें स्थित प्राण ही आग्निके रुपर्म bE | 
निकलकर सबको वर देनेवाठे सर्वलोकपितामह ब्रा | हे 
दर्दान करनेके लिये उनके छोकमें गया था ॥ ३४ ॥ 
तेन चात्माछुशिशे भे पुत्नत्वे छुनिसत्तमाः। a | 
तेजसोड्येन पुत्रस्ते भवितेति दुषध्यजः ढं | 
मुनिबरो ! उन ब्रह्माजीने मेरे प्राणको यह संदर आगे 
भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकर अपने तेजी 
भागसे आपके पुत्र होंगे ॥ ३५ ॥ 

व > ट> न्तिक 
सोऽयं यह्विरुपागस्य पादमूले ममान्तिकम्‌ 
शिष्यवत्‌ परिचर्यार्थं शान्तः प्रकृतिमागतः | 

प: ह या 
वही यह अग्निरूपी प्राण मेरे पास लाटकर Fs रेके | 
और निकट पहुँचनेपर शिष्यकी भाँति परिचर्वा | 
लिये उसने मेरे चरणोंमे प्रणाम किया है | इसके हे ॥ | 
होकर वह अपनी पूर्वाबस्थाको प्राप्त हो गया हश 


१६॥ 


दानधर्मप् | 


एकोनचत्वारिशदधिकरातितमोऽध्यायः 


एतदेव रहस्यं बः पडझनाभस्य चीमतः । 

मया परोक्तं समासेन न भीः कार्या तपोधनाः ॥३७॥ 
तपोधनो ! यह मैंने आपलोगोंके निकट बुद्धिमान्‌ 

भगवान्‌ विष्णुका गुप्त रहस्य संक्षेपसे बताया है । आपलोगों- 

को भय नहीं मानना चाहिये ॥ ३७ ॥ 

सचे गतिरव्यय़ा 

तपस्विबत संदीघा 


सचतां दीघेदशनात्‌। 
~ ~ 
शामचिज्ञानशोभिताः ॥३८॥ 
आपलोगाँकी गति सर्वत्र हे, उसका कहीं भी प्रतिरोध 
नहीं है; क्योंकि आपलोग दूरदर्शी हैं । तपस्वी जनोंके योग्य 
ब्रतका आचरण करनेसे आपलोग देदीप्यमान हो रहे हैं 
तथा ज्ञान और विज्ञान आपकी शोमा बढ़ा रहे हैं ॥३८॥ 
यच्छूतं यञ्च दो चर दिघि वा यदि वा सुवि। 
क्ट ५ 
आश्चय परमं किचित्‌ तद्‌ भवन्तो घुवन्तु मे ॥३९॥ 
इसलिये मेरी प्रार्थना है कि यदि आपलोगोंने इस 
पृथ्वीपर या स्वर्गमें कोई महान्‌. आश्चर्यकी बात देखी या 
सुनी हो तो उसको सुझे बतळाइये || ३९ || 
तस्यासूतनिकाशास्य वाडमधोरस्ति मे स्पृहा । 
भवद्भिः कथितस्येह  तपोवननिवार्सिमिः ॥४०॥ 
आपलोग तपोवनमें निवास करनेवाले हैं, इस जगतूमें 
- आपके द्वारा कथित अघृतके समान मधुर वचन सुननेकी 
इच्छा मुझे सदा बनी रहती है ॥ ४० ॥ 
> > न्त > 
यद्यप्यहमदश वो... दिव्यमद्भुतदशनम्‌ | 
~ ~ ९ € 
दिवि वा शुधि घा किचित्‌ पद्यास्यमरद्शनाः।४१॥ 
प्रतिः सा मम परा न कचित्‌ प्रतिहन्यते । 
न चात्मागतमैश्वर्यभाश्चयं प्रतिभाति से ॥४२॥ 
श्रद्धेयः कथितो ह्यर्थः सञ्जनश्रचणं गतः। 
चिरं तिष्ठति मेदिन्यां हैले लेख्यामिवापितम्‌॥४३॥ 


महर्षियो | आपका दर्शन देवताओंके समान दिव्य है | यद्रपि 
बचुलोक अथवा प्रथिवीमें जो दिव्य एवं अद्भुत दिखायी देने- 
SORE RISEN पा परा WES 


वाळी वस्तु है, जिसे आपलोगांने भी नहीं देखा है, वह 


Sl 2 क ES Ss 
सब मैं प्रत्यक्ष देखता हूँ सर्वज्ञता मेरा उत्तम स्वभाव है | 
SI व्या गाणारा कासा पा 
वह कहीं भी प्रतिहत नहीं होता तथा मुझमें जो ऐश्वर्य है, वह 
ग प्या अजित या का पायत क 


मुझे आश्रयरूप नहीं जान पड़ता तथापि सत्पुरुषोंके कानोंमें 
पड़ा हुआ कथित विप्रय विश्वासके योग्य होता है और वह 
इति श्रीमहाभारते अजुशासनपर्वणि 

इस प्रकार श्रीमहाभारत भनुशासनपर्वके अः 


पत्थरपर खिची हुई लकीरकी भाँति इस प्रृथ्वीपर बहुत दिनों- 

तक कायम रहता है ॥ ४१-४३ | 

तदहं सञानघुखान्चिःसृतं तत्समागमे । 
~ . 

कथयिष्यास्यहमहो बुद्धिदीपकरं नृणाम्‌ ॥४४॥ 
अतः में आप साधु-संतोंके मुखसे निकले हुए वचनको 

मनुष्यांकी बुद्धिका उद्दीपक ( प्रकाशक ) मानकर उसे 

सत्पुरुषोंके समाजमें कहूँगा || ४४ | 

ततो छुनिगणाः सर्वे दिस्मिताः कृष्णसंनिधौ । 

~ [375 

नेत्रः पद्मदळप्रख्यरपद्यंस्तं जनादनम्‌ ॥४५॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप बैठे हुए सभी 

ऋषियोंको बड़ा विस्मय हुआ | वे कमछदलके समान खिले 

हुए नेत्रोंसे उनकी ओर देखने लगे ॥ ४५॥ 

° > पु 
कघेयन्तस्तथेवान्ये पूजयन्तस्तथापरे । 
चाम्मिऋ्भूषितार्थानिः स्हुवन्तो मधुसूदनम्‌ ॥४६॥ 

कोई उन्हें बधाई देने लगा, कोई उनकी पूजा-प्रशंसा 
करने लगा और कोई ऋग्वेदकी अर्थयुक्त ऋचाओंद्वारा 
उन मधुसूदनकी स्तुति करने लगा ॥४६॥ 


i त 
दचद्शनम्‌ । 


ततो सुनिगणाः सर्वे नारद्‌ं 
तदा नियोजयामासुर्वचने वाक्‍यकोविदम्‌ ॥४७॥ 
तदनन्तर उन सभी सुनियोंने बातचीत करनेमें कुशल 
देवदर्शो नारदको भगवानकी वातचीतका उत्तर देनेके लिये 
नियुक्त किया || ४७ ॥ 
मुनय ऊचुः 
यदाश्चर्यसचिन्त्यं च गिरो हिमवति प्रभो। 
अनुभूतं घुनिगणेस्तीर्थयात्रापरैसुने ॥४८॥ 
तदू भवान्नषिसंघस्य हिताथं सर्वमादितः। 
यथा इष्टं इपीकेशे सर्वमाख्यातुमहसि ॥४९॥ 
सुनि बोले--प्रभो ! मुने ! तीर्थयात्रापरायण मुनियों- 
ने हिमालय पर्वतपर जिस अचिन्त्य आश्चर्यका दर्शन एवं 
अनुभव किया हूँ, वह सब आप आरम्मसे ही ऋषिसमूहके 
हितके लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णको बताइये || ४८-४९ || 
एवसुक्तः स सुनिभिनारदो भगवान्‌ सुनिः। 
कथयामास देवर्षिः पूर्वव्त्तामिमां कथाम्‌ ॥५०॥ 
मुनियोंके ऐसा कहनेपर देवर्षि भगवान्‌ नारद्मुनिने 
यह पूर्वधटित कथा कही ॥ ५० ॥ 


[ दानधमेपवेणि एकोनचव्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३९ ॥ 
तर्गत दानधर्मपर्वमें एक सौ उनतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ होक मिलाकर कुछ ५१ कोक हैं ) 
Pd 
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५९१० 


चतवारिंशदधिकशततमोऽव्यायः 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नांरदजीके द्वारा हिमालय पर्वतपर भूतगणोंके सहित शिवजीकी शोमाका विस्तृत वर्णन, 
पार्वतीका आगमन, शिवजीकी दोनों आँखोंको अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे 
नेत्रका प्रकट होना, हिमालयका भस्म होना और पुनः प्राकृत अवस्थामें हो जाना 
तथा शिव-पार्वतीके धर्मविषयक संत्रादकी उत्थापना 


भीष्म उवाच 
ततो नारायणसुहृन्नारदो भगवानृषिः । 
शाङ्करस्यामया साथ संचाद्‌ं प्रत्यभाषत ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं युधिष्ठिर ! तदनन्तर श्रीनारायणके 
सुहृद्‌ भगवान्‌ नारद्मुनिने शंकरजीका पार्वतीके साथ जो 
संवाद हुआ था, उसे बताना आरम्भ किया ॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
तपश्चनार धर्मात्मा वृषभाडठः सुरेश्वरः । 
पुण्ये गिरौ हिमचति सिद्धचारणसेविते ॥ २॥ 


नानोपधियुते रस्ये नानाएुप्पसमाङुछे । 
अप्सरोगणसंकीणं भूतसंघनिषेदिते ॥ ३॥ 


नारद्जीने कहा--भगवन्‌ ! जहाँ सिद्ध ओर चारण 
निवास करते हैँ, जो नाना प्रकारकी ओपाधयॉस सम्पन्न तथा 
मांति-मातिके फूलंसे व्याप्त होनेके कारण रमणीय जान पड़ता 
है, जहाँ झुंड-की-शुंड अप्सरा भरी रहती ह आर भूतोंकी 
टोलियाँ निवास करती हैँ; उस परम पवित्र हिमालय़पवंतपर 
धर्मात्मा देवाधिदेव भगवान्‌ शक्कर तपस्या कर रहे थ।।२-३॥ 
तत्र देवो सुदा युक्तो भूतसंघशातेद्वंतः। 

> ८४५४ > ~ ९ २ 

नानारूपेविरुपैश्न दिवरद्ुतदरान; ॥ ४ ॥ 

उस स्थानपर महादेवजी सेकड़ों' भूतसमुदायोंसे घिरे 
रहकर बड़ी प्रधन्नताका अनुभव करते थे । उन भूतोंके रूप 
नाना प्रकारके एवं विकृत थे, किन्हीं-किन्हींक रूप दिव्य 
एबं अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ४ ॥ 
[सिहव्याघ्रगजप्रख्ये,  सवंजातिसमन्वितेः । 

~ £ 0 > 

क्रोष्डुकद्वी पिवद्नेऋक्षपभस्ुखेस्तथा ॥५॥ 

कुछ भूतोंकी आकृति सिंहों, व्याघों एवं गजराजोंके 
समान थी | उनमें सभी जातियों क प्राणी सम्मिलित थे | कितने 
ही भूतोंके मुख सियारों, चीतों, रीछों और बैळोंके समान ये॥ 
उडळूकवद्नेभींमेकुंकर्येनसुखेस्तथा । 

सश 3 -- {os > 

'नानावण् मई गमुखेः सवंजातिसमन्वितेः ॥ ६॥ 

कितने ही उल्ळू-जैसे मुखवाळे थे । बहुत-से भयंकर 
भूत-भेढियो. और बाजोंके समान मुख धारण करते थे । 
और कितनोंके मुख दरिणोंके समान थे | उन सबके वर्ण 
अनेक प्रकारके थे तथा वे सभी जातियोंसे सम्पन्न थे ॥६॥ 


किनरैयक्षगन्धर्वे रक्षोभूतगणेस्तथा । 
दिव्यपुष्पसमाकीणे दिव्यज्वालासमाकुूम्‌॥७॥ 
दिव्यचन्द्नसंयुक्तं दिव्यधूपेन धूपितम्‌। 
तत्‌ सदो चृषभाङ्कस्य दिव्यवादित्रनादितम्‌॥ ८॥ 
सृदङ्गपणवोदछुएटं शाङ्कभेरीनिनादितम्‌ । 
गृत्यङ्भिभूंतसंघेश्च वहिणेश्च समन्ततः ॥ ९॥ 


इनके सिवा बहुत-से किन्नरों, यक्षों, गन्धवा, राक्षसों 
तथा भूतगणोंने भी महादेबजीको घेर रक्खा था | भगवान्‌ 
राङ्करकी वह सभा दिव्य पुष्पासे आच्छादित, दिव्य तेजसे 
व्याप्त, दिव्य चन्दनसे चर्चित और दिव्य धूपकी सुगन्धसे 
सुबासित थी । वहाँ दिव्य वाद्योंकी ध्वनि गँजती रहती थी। 
मृद्ङ्ञ ओर पणवका घोष छाया रहता था । शङ्क और 
मेरियोंके नाद अब ओर व्याप्त हो रहे थे । चारों ओर नाचते 
हुए भूतसबुदाय और मयूर उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥७-९॥ 


८ 


प्रनृत्ताप्सरखं दिव्यं देवर्षिगणसेवितम्‌ । 
दृष्टिकान्तमनिर्देश्य॑ दिव्यमद्भुतद्शनम्‌ ॥१०। 
वहाँ अप्सराएँ त्य करती थीं, वह दिव्य सभा देवर्पिय 
के समुदाथोस शोमित, देखनेमें मनोहर, अनिर्वंचनीय; 
अलांकिक आर अद्भुत थी ॥ १० ॥ 
स गिरिस्तपसा तस्य गिरिशस्य व्यरोचत। 
स्वाध्यायपरमैविपेब्रझघोपो निनादितः ॥१९ 
भगवान्‌ झाङ्करकी तपस्यासे उस पर्वतकी वडी उ 
हो रदी था । स्वाध्यायपरायण ब्राह्मणोंकी वेद्श्वानि १ 
सब ओर गूज रहाँ थी ॥ ११ || 


s ~ ~ CC | 
पटूपद्रपगातेश्च माधवाप्रतिमों गारः | 
तन्महात्सबलकारं भीमरूपधरं ततः ॥१९ 


i ~ ~ > 
दृष्टा सुनिगणस्यासीत्‌ परा प्रीतिजेनादून । 
माधव ! वह अनुपम पर्वत श्रमरोंके गीतोंस हे 
सुशोमित हो रहा था । जनार्दन ! वह स्थान अत्यन्त की 
दानपर भी मदान्‌ उत्सवस सम्पन्न-सा प्रतीत ही 
उसे देखकर भुंनियोक समुदायको बड़ी प्रसन्नता हुर्द॥१ ** 


RRS I] 
सुनयदच महाभागाः सिद्धाइवेवोध्वेरेत्सः ॥$ 
| 


मरुतो वसवः साध्या विश्वेदेवाः खवासवा' डी 
यक्षा नागाः पिशाचाश्च लोकपाला हुतादानाश! 
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चाताः सर्व महाभूतास्तत्रेवासन्‌ समागताः। 
महान्‌ सौभाग्यशाली मुनि, ऊर्ध्वरेता सिद्धगण, मरुद्गण, 
बसुगण, साथ्यगण, इन्द्रसहित विइवेदेवगण, यक्ष और नाग, 
पिशाच, लोकपाल, अग्नि, समस्त वायु और प्रधान भूतगण 
वहाँ आये हुए थे ॥ १३-१४5 | 
ऋतवः सर्वपुष्पैत्च व्यकिरन्त महाद्भुतैः ॥१५॥ 
ओषध्यो ज्वलमानाश्च योतयन्ति स्म तद्‌ वनम्‌। 
ऋतुएँ वहाँ उपस्थित हो सब प्रकारके अत्यन्त अद्भुत 
पुष्प बिखेर रही थीं । ओपधियाँ प्रज्वलित हो उस वनको 
प्रकाशित कर रही थीं ॥ १८५६ ॥ 
विहङ्गाश्च मुदा युक्ताः प्रानृत्यन्‌ व्यनदंश्च ह ॥१६॥ 
गिरिपृष्ठेषु रम्येषु व्याहरन्तो जनप्रिया:। 
बहाँके रमणीय पर्वतश्िखरोंपर लोगोंको प्रिय ळगने- 
वाली वोली बोलते हुए पक्षी प्रसन्नतासे युक्त हो नाचते और 
कळरव करते थे ॥ १६३ ॥ 
तत्र देवो शिरितटे दिव्यथातुविभूषिते ॥१७॥ 
पर्यङ्क इच विक्राजन्नुपदिष्टो महामनाः । 
दिव्य धाठुओंसे विभूषित पर्यङ्कके समान उस पर्वत- 


चत्वारिशदधघिकशतत मोऽध्यायः 


शिखरपर बैठे हुए महामना महादेवजी बड़ी शोमा 


पा रहे थे ॥ १७३ | 


व्याघ्रच्मास्वरचरः सिहचर्मात्तरच्छद्‌ः ॥१८॥ 
व्याल्यज्ञषोपवीती च लोहिताझदभूषणः । 


हरिइमश्रजेटी भीमो भयकर्ता झुरद्विषाम्‌॥१९॥ 
अभ्यः सर्वभूतानां भक्तानां वृषभध्वजः । 
उन्होंने व्यात्रचमंको ही व्नके रूपमें धारण कर रखा 


था । सिंहका चर्म उनके लिये उत्तरीय वस्त्र ( चादर ) का 


काम देता था | उनके गळेमें सर्पमय यज्ञोपवीत शोमा दे रहा 


था । वे लाळ रंगके बाजूबंदसे विभूषित थे | उनकी भूँछ 


काळी थी, मस्तकपर जटाजूट शोभा पाता था । वे भीमस्वरूप 
सुद्र देवद्रोहियोंके मनमें भय उत्पन्न करते थे | अपनी 
[i ANP 60% 84 न कक कल क 
ध्वजामें वृषभका चिह्न धारण करनेवाले वे भगवान्‌ शिव 


_भक्तो तथा सम्पूर्ण भूतोंक भयका निवारण करते थे | करते थे ॥ 
दृष्टा महर्षयः सर्वे शिरोभिरर्वान गताः ॥२०॥ 
( गीमिः परमशुदद्धाभिस्तु्टुबुश्च सनोहरम्‌॥ ) 
वियुक्ताः सर्वपापेभ्यः क्षान्ता दिगतकल्मषाः। _ 
भगवान्‌ इाङ्करका दर्शन करके उन सभी महर्षियों- 
ने एथ्वीपर सिर रखकर उन्‍हें प्रणाम किया और परम शुद्ध 
वाणीद्वारा उनकी मनोहर स्तुति की | वे सभी ऋषिं 
सम्पू पापोसे मुक्त, क्षमाशील और कल्मप्ररहित थे ॥२०३॥ 
तस्य भूतपतेः स्थानं भीमरूपधरं वभौ ॥२१॥ 
अप्रशष्यतरं चेव महोरगसमाङुलम्‌ । 
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भगवान्‌ भूतनाथका वह भयानक स्थान बड़ी शोभा 
पा रहा था । वह अत्यन्त दुर्ध और बड़े-बड़े समासे 
भरा हुआ था ॥ २१३ ॥ 
क्षणेनेवाभवत्‌ सवचंमद्ग॒तं मधुसूदन ॥२२॥ 
तत्‌ सदो ब्रृपभाङ्गस्य भीमरूपधरं वभो । 
मधुसूदन ! ब्रषमध्वजका वह भयानक सभास्थल क्षण- 
भरमें अद्भुत शोभा पाने लगा ॥ २२३ ॥ 
तमभ्ययाच्छेळलुता भूतसत्रीगणसंब्ृता ॥२२॥ 
हरतुस्यास्यरघरा समानततधारिणी । 
विश्चती कलश रौक्मं सचंतीर्थंजलो द्भवम्‌ ॥२४॥ 
उस समय सूतोंकी स्त्रियोसे घिरी हुई गिरिराजनन्दिनी 
उमा सम्पूर्ण तीथोँके जळसे भरा हुआ सोनेका कलश लिये 
उनके पास आयीं । उन्होंने भी भगवान झङ्करके समान 
ही वस्त्र धारण किया था । वे भी उन्हींकी भाँति उत्तम 
ब्रतका पालन करती थीं ॥ २३-२४ ॥ 
शिरिस्रवाशिः सर्वाभिः पृष्ठतोष्चुगता शुभा । 
पुष्पवृष्ट्याभिवपेन्ती र गन्थेयेहुविधेस्तथा। 
सेवन्ती हिसवत्‌ पाइवं दरपाइवेसुपागसत्‌ ॥२५॥ 
उनके पीछे-पीछे उस पर्वतसे गिरनेवाळी सभी नदियाँ 
चल रही थीं । शुभलक्षणा पार्वती फूढोकी वर्षा करती 
और नाना प्रकारकी सुगम्ध बिखेरती हुई भगवान्‌ शिवके 
पास आयीं । वे मी हिमालयके पाइ्यृभागका ही सेवन 
करती थीं ॥ २५ ॥ 
ततः स्मयन्ती पाणिभ्यां नर्माथ चारुह्मसिनी । 
हरनेत्रे शुभे देवी सहसा सा समावृणोत्‌ ॥९९॥ 
आते ही मनोहर हास्यवाढी देवी उमाने मनोरझ्जन 
या हवास-परिहासके लिये मुसकराकर अपने दोनों हाथोसे 
सहसा भगवान्‌ शङ्करके दोनों नेत्र बंद कर लिये ॥ २६ ॥ 
संवृताभ्यां तु नेत्राभ्यां तमोभूतमचेतनम्‌। 
निहाँमं निर्वषटकारं जगद्‌ वे सहसाभवत्‌ ॥२७॥ 
उनके दोनों नेत्रोंके आच्छादित होते ही सारा जगत्‌ 
सहसा अन्धकारमय, चेतनाधून्य तथा होम और वघट्कार- 
से रहित हो गया ॥ २७ ॥ 
जनश्च विमनाः सर्वोऽभवत्‌ त्राससमन्वितः । 
निमीलिते भूतपतो नष्टखूयं इवाभवत्‌ ॥२८॥ 
सत्र लोग अनमने हो गये, सबके ऊपर त्रास छा गया | 
भूतनाथके नेत्र बंद कर लेनेपर इस संसारकी वैसी ही दशा 
हो गयी, मानो सूर्यदेव नष्ट हो गये हैं ॥ २८ ॥ 


ततो वितिमिरो लोकः क्षणेन समपद्यत। 
ज्वाला च महती दीप्ता ललाटात्‌ तस्य निःखता॥ २९ 
तदनन्तर क्षणभरमें सारे जगतका अन्धकार दूर हो 
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श्रीमहाभारते 


गया । भगवान्‌ शिवक्रे ललाटसे अत्यन्त दीप्तिशालिनी 
महाज्वाला प्रकट हो गयी ॥ २९ ॥ 

तृतीयं चास्य सम्भूतं नेत्रमाद्त्यसंनिभम। 
युगान्तसहशां दीघं येनासो मथितों गिरिः ॥३०॥ 


उनके ललाटमें आदित्ये समान ते नस्वी तीसरे नेत्रका 
आविर्भाव हो गया | वह नेत्र प्रलयास्निके समान देदीप्यमान 
हो रहा था | उस नेत्रसे प्रकट हुई ज्वालाने उस पर्वतको 
जलाकर मथ डाला ॥ ३० || 


ततो गिरिखुता दृष्टा दीपताग्निसडशेक्षणम्‌ । 


वि 
ग्न्के 
नके 


तब7,त।दे३जीको प्रज्वलित अ 


से युक्त हुआ देख शिरिराजनन्दिनी विशाळळो 


न की “ध्ये 
सदरा तासर॑ नंत्र- 


चना उमाने 


सिरसे प्रणाम करके उनकी ओर चकित दृष्टिसे देखा ॥२१॥ 


दद्यमाने वने वस्थ्िय सखालसरलद्रमे। 
सचन्दनवरी रस्ये दिव्योषधिदिदीपिते ॥२२॥ 


साल और सरल आदि वृक्षोंसे युक्त, श्रेष्ठ चन्दन-बृक्षसे 
सुशोगित तथा दिव्य ओपधियोंसे प्रकाशित उस रमणीय 
वनमे आग लग गयी थी ओर वह सब ओरसे 
जल रहा था ॥ ३१२ || 

5 

सगयूयद्र तेभीतेद रपाइवसुपायतेः | 

. €> + . > 
शरणं चाप्यविन्दद्धिस्तत्‌ संदः संकुलं बसी ॥३३॥ 

भयभीत झगोंके शुंडोंकी जब कहीं भी शरण न मिली, 
तब वे भागते हुए महादेवजीके पास आ पहुँचे | उनसे वह 
सारा सभास्थल भर गया ओर उसकी अपूर्व शोभा होने लगी॥ 
ततो नभस्पूराज्यालो चिद्यल्लोळाग्निरल्वणः । 


द्वादशाद्त्यिसट्शो युगान्ताग्निरिचापरः ॥३४॥ 


वहाँ लगी हुई आयकी लपटें आकाशको चूम रही थीं। 
विद्युत्‌के समान चञ्चळ हुई वह आग बड़ी भयानक प्रतीत 
हो रही थी, वह बारह सूयोके समान प्रकाशित होकर 
दूसरी प्रलवाग्निके समान प्रतीत होती थी ॥ ३४ ॥ 
क्षणेन तेन निदंग्यो हिमवानभवन्नगः | 
~ > “>> ~ 
सधातुरिखराभोगो दीत्तदग्धळतोषधिः ॥३५॥ 
उसने क्षणभरमें द्विमाल्य पर्वतको धातु और विद्याल 
शिखरोँसहित दग्ध कर डाला | उसकी लताऐ और ओप- 
चियाँ प्रज्वलित हों जलकर भस्म हो गयीं ॥ ३५ || 
क > ७ ञ्ञ 
तं दृष्टा सथितं रोळं शेळराजखुता ततः। 
भगवन्तं प्रपन्ना वै साञ्जलिमग्राः स्थितः ॥३६॥ 
उस पर्वंतको दग्ध हुआ देख गिरिराजकुमारी उमा 
दोनों दाथ जोड़कर भगवान्‌ शङ्करकी शरणमे गयीं ॥३६॥ 


उमां डावेस्तदा दृष्टा स्त्रीमावगतमादवाम्‌ । 


2 


| 'असुशासनपर्वण 
[oS रद्वैन्य ~ गि से Mm 
पतुद्न्यमानिच्छन्तीं प्रीत्यापञ्यत्‌ तदा गिरिम्‌॥३७। 
उस समय उमामे नारी-स्वभाववश यूदुता ( कातरता ) 
आ गयी थी । वे पिताकी दयनीय अवस्था नहीं देखना 
चाहती थीं । उनकी ऐसी दशा देख भगवान्‌ झाङ्करने हिः ~ 


° NN | 
वान्‌ पर्वतकी ओर प्रसन्नतापूर्ण दृष्टिसे देखा ॥ ३७ ॥ 


न, [a वाळ ळत 
क्षणेन हिमवान्‌ सर्वः प्रकृतिस्थः झुद्शनः। 
प्रृ्चिहणश्चेच पुष्पितः 


छुपुाप्पृत व्नप्रसः ॥३८॥ 
उनकी दृष्टि पड़नेपर क्षणभरमें सारा हिमालय पवत 
पहली स्थितिमें आ गया । देखनेमें परम सुन्दर हो गया। 

हाँ हर्षमें भरे हुए पक्षी कळरव करने लगे | उस बनके 
वृक्ष सुन्दर पुष्पोंसे सुशोभित हो गये ॥ १८ | 


® 


प्रकृतिस्थं गिरि दृष्टा प्रीता देवं महेश्वरम्‌। 
i) ७ ° ० च स [oS 
पवतको पूवांबस्थामें स्थित हुआ देख पतिव्रता पार्वती 
देवी बहुत प्रसन्न हुई । फिर उन्होंने सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी 
कल्याणस्वरूप महेश्वरदेवसे पूछा || ३९ ॥ 
उमोवाव 
>) ~ 
संगबच्‌ सबभूतेश झूलपाणे महात्रत । 
® NN म्र लसर = ५७ 
सशया सं महान्‌ जातस्तन्मे व्याज्यातुमहांस ॥४०॥ 
उमा बोलीं--भगवन्‌ ! सर्वमूतेश्वर ! शूलपाणे ! महान्‌ .. 
ब्रतधारी महेश्वर | मेरे मनमें एक महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ | 
है । आप मुझसे उसकी व्याख्या कीजिये ॥ ४० ॥ 
किमर्थ 
वि 


*0 


ते लळाटे चे तृतीयं नेत्रसुत्यितसा) | 
केमथ च गिरिदण्यः सपक्षिगणकाननः ॥४९॥ | 
किमर्थं च पुनदेच प्रकृतिस्थस्त्वया इतः। 
तर्थच दुमसंच्छन्नः कृतोऽयं ते पिता मम ॥४९॥ 


क्यों आपके लळाटमें तीसरा नेत्र प्रकट हुआ £ जि 
लिये आपने पक्षियों और वनोंसहित पर्वतको दे 
और देव! फिर किसलिये आपने उसे पूर्वावस्थामें छा दिया 
मेरे इन पिताको आपने जो पूर्ववत्‌ द्क्षोंसे आच्छादित की | 
दिया, इसका क्या कारण है ! ॥ ४१-४२ ॥ 
(पष मे संशयो 

> ९ 

देवदेव नमस्तुभ्यं तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

pe >>. >. De Ni > । आ 
देवदेव ! मेरे हृदयमें यह संदेह विद्यमान ६ | 
इसका समाधान करनेकी कृपा करें | आपको मरा 
नमस्कार है ॥ 


नारद उवाच 
एवसुक्तस्तथा देव्या प्रीयमाणोऽद्रवीद्‌ भवः ॥ ) 


नारदजी कहते हैं--देवी पार्वतीके ऐसा % 
भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर बोले ॥ 
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दानघमपते ] 


ny 


श्रीमहेश्वर उवाच 
(स्थाने संशयितुं देखि धर्मज्ञे प्रियमाषिणि ॥ 
=: ग > - ° ~ 
त्वहते मां हि वे प्रष्टु न शक्यं केनचित्‌ प्रिये । 
श्रीसहेश्वरने कहा--धर्मको जानने तथा प्रिय 
वचन बोलनेवाली देवि | तुमने जो संशय उपस्थित किया 
है वह उचित ही है। प्रिये ! तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मुझसे 
ऐसा प्रदन नहीं कर सकता ॥ 
प्रकाशं यदि वा शुह्यं प्रियार्थे पन्रचीस्यहम्‌॥ 
श्टणु तत्‌ स्वेसखिलमस्यां संसदि भामिनि । 
भामिनि | प्रकट या गुप्त जो भी वात होगी, तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये सें सब कुछ बताऊँगा । तुम इस सभा- 
में मुझसे सारी बातें सुनो ॥ 
ba ~ शू (! ह श्‌ 
सवषामेव लोकानां कूटस्थं चिद्धि मां प्रिये ॥ 
मदधीनाश्ञ्रयो लोका यथा विष्णो तथा सयि। 
स्रा विष्णुरहं गोसा इत्येतद्‌ चिद्धि भामिनि ॥ 
प्रिये ! सभी लोकोंमे मुझे कूटस्थ समझो । तीनों लोक 
मेरे अधीन है । ये जैसे भगवान्‌ विष्णुके अधीन हैं, उसी 
प्रकार मेरे भी अधीन हैं | भामिनि ! तम यही जान लो 
कि भगवान्‌ विष्णु जगतूके सरष्टा हैं ओर मैं इसकी रक्षा 
करनेवाला हूँ ॥ 
तस्माद्‌ यदा सां स्पृशति शुभं वा यदि वेतरत्‌। 
तथैवेदं जगत्‌ सर्च तत्तद्‌ भवति शोभने ॥ ) 
शोभने ! इसीलिये जब मुझसे शुभ या अशुभका स्पा 
होता है, तब यह सारा जगत्‌ वैसा ही शुभया अशुभ 
हो जाता है ॥ 
नेत्रे मे संब्रृते देवि त्वया वाल्यादनिन्दिते। 
नष्टाळोकस्तदा लोकः क्षणेन समपद्यत ॥४३॥ 
देवि ! अनिन्दिते ! तुमने अपने भोलेपनके कारण 
मेरी दोनों आँखें बन्द कर दीं । इससे क्षणभरमं समस्त 
संसारका प्रकाश तत्काल नष्ट हो गया ॥ ४३ ॥ 
नष्टादित्ये तथा लोके तमोभूते नगात्मजे। 
तृतीयं लोचनं दीप्तं रूप मे रक्षता प्रजाः ॥४४॥ 
गिरिराजकुमारी ! संसारमें जब सूर्य अदृश्य हो गये और 
सब ओर अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया, तब त बा 
रक्षाके लिये अपने तीसरे तेजस्वी नेत्रकी सृष्टि की हे॥४४॥ 
त Ly 
इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्व 


चत्वार्एशदधिकशततमोऽध्यायः 


५९१३ 


तस्य चाक्षणो महत्‌ तेजो येनायं मथितो गिरिः 
त्वत्पियाथ च मे देवि प्रकृतिस्थः पुनः कृतः ॥४५॥ 
उसी तीसरे नेत्रका यह महान्‌ तेज था, जिसने इस 
पर्वतको मथ डाला । देवि ! फिर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये 
मैंने इस गिरिराज हिमवानको पुनः प्रकृतिस्थ कर दिया है॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन ते चकत्रं चन्द्रवत्‌ प्रियद्‌शेनम्‌। 
पूर्वं तथैच श्रीकान्तमुत्तरं पश्चिमं तथा ॥४६॥ 
दक्षिणं च सुखं रौद्रं केनोध्वं कपिला जटाः। 
केन कण्ठश्च ते नीलो वर्दिवर्हनिभः कृतः ॥४७॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! ( आपके चार मुख क्यों 
हैं । ) आपका पूर्व दिशावाला सुख चन्द्रमाके समान कान्ति- 
मान्‌ एवं देखनेमें अत्यन्त प्रिय है । उत्तर और पश्चिम दिशा- 
के मुख भी पूर्वकी ही भाँति कमनीय कान्तिसे युक्त हैं । परंतु 
दक्षिण दिशावाला मुख बड़ा भयंकर है । यह अन्तर क्यों १ 
तथा आपके सिरपर कपिल वर्णकी जाएँ कैसे हुई ! 
क्या कारण है कि आपका कण्ठ मोरकी पाँखके समान 
नीळा हो गया ? ॥ ४६-४७ ॥ 
हस्ते देच पिनाकं ते सततं केन तिष्ठति। 
जटिलो ब्रह्मचारी च किमर्थमसि नित्यदा ॥४८॥ 
देव ! आपके हाथमे पिनाक क्‍यों सदा बिद्यमान रहता 
है ? आप किसलिये नित्य जटाधारी ब्रह्मचारीके वेशमें 
रहते हैं १ ॥ ४८ || 
पतन्मे संशयं सवं वक्तुमर्हसि वे प्रभो। 
सधर्मचारिणी चाहं भक्ता चेति चृषध्वज ॥४९॥ 
प्रमो ! वृषध्वज ! मेरे इस सारे संशयका समाधान 
कीजिये; क्योंकि मैं आपकी सहधर्मिणी और भक्त हूँ ॥४९॥ 
भीष्म उवाच ' 
एवसुक्तः स भगवान्‌ शैलपुत्र्या पिनाकधचत्‌। 
तस्या श्रृत्या च बुद्ध्या च प्रीतिमानभचत्‌ प्रजु॥५०॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! गिरिराजकुमारी उमा- 
के इस प्रकार पूछनेपर पिनाकधारी भगवान्‌ शिव उनके 
घैय और बुद्धिसे बहुत प्रसन्न हुए || ५१॥ __ 
ततस्तामत्रवीद देवः सुभगे श्रयतामिति। 
हेतुभियेममेतानि रूपाणि रुचिरानने ॥५१॥ 
तस्पश्चात्‌ उन्होंने पार्वतीजीसे कहा-- सुभगे ! 
रुचिरानने ! जिन हेतुआँसे मेरे ये रूप हुए. हैं, उन्हें बता 
रहा हूँ, सुनो ॥ ५१ ॥ 


उमामहेश्वरसंवादो नाम चत्वारिंशदधिकश्ततमोऽध्यायः ॥ १४० ॥ 
{के अन्तर्गत दानघर्मपवंमें उमामहेश्वरसंवाद नामक 


एक सौ चालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६३ इलोक मिलाकर कुछ ५७१ इछोक हैं ) 
— र 


प्र०..स० खं० ६. दै९- 


CC-0. Nanalji Desnmuin Libra, BJP, Jamu, Dtzedtyecargo Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri ह 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


>>> | क्र झा टु यृ 
एकचतारशद। धकशततमोऽष्या रे 
शिव-पार्वेतीका धर्मविषयक संवाद--वर्णा श्रमधर्म सम्बन्धी आचार एवं ग्रवृत्ति-निवृत्तिरूप धर्मका निरूपण 


श्रीभगवानुवाच 
तिलोत्तमा नाम पुरा ब्रह्मणा योषिदुत्तमा । 
तिळं तिल समुट्रत्य रत्नानां निमिता शुभा ॥ १॥ 
(> र ~ पूर्वक >+ र्ज 
भगवान्‌ शिवने कहा-प्रिये ! पूर्वकालमे ब्रह्माजी- 
ने एक सर्वोत्तम नारीकी सृष्टि की थी। उन्‍होंने सम्पूर्ण 
रत्नोंका तिळ-तलभर सार उद्धृत करके उस शुभलक्षणा 
सुन्द्रीके अङ्गोंका निर्माण किया था; इसलिये वह तिलो- 
,त्तमा नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ १ ॥ 
साभ्यगच्छत मां देवि रूपेणाप्रतिमा सुबि । 
प्रदक्षिणं लोभयन्ती मां शुसे रुचिरानना ॥२॥ 
देवि ! शुभे ! इस प्र्वीपर तिलोत्तमाके रूपकी कहीं 
तुलना नहीं थी | वह सुघुखी बाला मुझे ठुभाती हुई मेरी 
परिक्रमा करनेके लिये आयी ॥ २॥ 
यतो यतः सा सुदती माझुपाथावदन्तिके । 
ततस्ततो सुखं चारु मम देवि विनिगेतस्‌ ॥ ३॥ 
देवि ! वह सुन्दर दाँतोंवाळी सुन्दरी निकटसे मेरी 
परिक्रमा करती हुई जिस-जिस दिशाकी ओर गयी, उस-उस 
दिशाकी ओर मेरा मनोरम सुख प्रकट होता गया ॥ ३ ॥ 
तां दिषक्रुरहं योगाच्च तुभूतित्वमागतः। 
चठुमुंखश्च संवर्तो दर्शयन्‌ योगझुत्तमम्‌ ॥ ४॥ 
तिळोत्तमाके रूपको देखनेकी इच्छासे में योगवलसे 
¢ . € ७ SS es 
चतुरमर्ति एवं चतुर्मुख हो गया । इस प्रकार मैंने लोगोंको 
sl ~ ९ 
उत्तम योगदाक्तिका दशन कराया ॥ ४ ॥ 
पूर्वेण वदनेनाहमिन्दत्वमजशास्मि ह। 
~ 92 ~ 
उत्तरेण त्वया साध रमाम्यहमनिन्दिते ॥ ५॥ 
मे है पूर्व दिद्यावाळे मुखके द्वारा इन्द्रपदका अनुशासन 
करता हूँ । अनिन्दिते ! में उत्तरवर्ती मुखके द्वारा तुम्हारे 
साथ वार्ताळापके सुखका अनुभव करता हूँ ॥ ५ ॥ 
पश्चिम मे सुखं सोम्यं सर्वेप्राणिसुखावहम्‌। 
दक्षिणं भीमसंकाशं रौद्रं संहरति प्रजाः ॥६॥ 
सेरा पश्चिमवाला मुख सौम्य है और सम्पूर्ण प्राणियोंको 
सुख देनेवाळा है तथा दक्षिण दिशाबाला भयानक मुख 
रौद्र दै, जो समस्त प्रजाका संहार करता है ॥ ६ ॥ 
ज्ञडिलो ब्रह्मचारी र लोकानां हितकास्यया | 
देवकारयार्थसि्धयर्थ पिनाकं मे करे स्थितम्‌ ॥ ७॥ 
झो हितको कामनासे ही मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके 


वेषमें रहता हूँ । देवताओंका हित करनेके लिये पिना 
सदा मेरे हाथमें रहता है ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण च पुरा वज्र क्षितं श्रीकाह्लिणा मम। 
दग्ध्वा कण्डं लु तदू यातं तेन श्रीकण्ठता मम ॥८॥ 
ूर्वकालमें इन्द्रने मेरी श्री प्राप्त करनेकी इच्छासे मुझपर 
बज्रका प्रहार किया था | वह वज्र मेरा कण्ठ दुग्ध करके 
चला गया । इससे मेरी श्रीकण्ठ नामसे ख्याति हुई ॥८॥ 
(पुरा झुशान्तरे यत्नादसताथ सुराखुरैः । 
बलवा द्गविमथितश्चिरकाळं सहोदधिः॥ 
प्राचीन काळके दूसरे युगकी बात है, बलवान्‌ देवताओं 
और असुरोंने मिलकर अमृतकी प्रासिके लिये महान्‌ 
प्रयास करते हुए चिरकालतक महासागरका मन्थन 
किया था ॥ 
रज्जुना नागराजेन मथ्यमाने मद्दोदधो। 
विषं तच ससुद्धतं सर्वलोकविनादानम्‌ ॥ 
नागराज वासकिकी रस्सीसे वैधी हुई मन्दराचलरूपी 
मथानीद्वारा जव महासागर मथा जाने लगा, तब उससे 
सम्पूर्ण छोकोंका विनाश करनेवाला विष प्रकट हुआ ॥ 
तद्‌ दृष्टा विबुधाः सर्वे तदा चिमनसोऽभवन्‌। 
ग्रस्तं हि तन्मया देवि लोकानां हितकारणात्‌ 
उसे देखकर सव देवताका मन उदास हो गया 
देबि ! तव मैंने तीनों लोकोंके दितके लिये उस विष 
स्वयं पी लिया ॥ 
तत्कृता नीलता चासीत्‌ कण्ठे वर्हिनिमा छुमे। | 
तदात्रभूति चैवाहं नीलकण्ठ इति स्टृतः॥ | 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि | 
शुभे ! उस विषके ही कारण मेरे कण्ठमें म 
समान नीछे रंगका चिह्न बन गया । तभीसे में नीलक क | 
कहा जाने लगा । ये सारी बातें मैंने तुम्हैँ वता [| हे | 
और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ | | 
उमोवाच | 
नीलकण्ठ नमस्तेऽस्तु सर्वलोकखुखावद ॥ 
बहनामायुथानां त्वं पिनाकं घतुमिच्छसि 
किमर्थं देवदेवेश तन्मे शांसितुमहसि है 
उमाने पूछा--सम्पूर्ण छोकोंको सुख देनेवाळे व 
कण्ठ ! आपको नमस्कार है । देवदेवेश्वर ! बहुत र | 
के होते हुए भी आप पिनाकको ही किस ठ्ये 
करना चाहते हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें | 
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श्रीमहेश्वर उवाच 


शस्त्रागमं ते वक्ष्यामि णु ध्ये शुचिस्मिते । 
सुगान्तर महादेचि कण्यो नाम महासुनिः ॥ 
स हहे दिव्या तपश्चर्या कतसेबोपचक्रमे । 
श्रीमहेश्‍वरन कहा--पावत्र मुसकानवाली महादेवि ! 
सुनो । मुझे जिस प्रकार धमानुकूल शस्त्रांकी प्राप्ति हुई है 
उसबता रहा हूं। युगान्तरमें कण्वनामसे प्रसिद्ध एक महामुनि 
हो गये हैं । उन्होंने दिव्य तपस्या करनी आरम्भ की | 
तथा तस्य तपो घोर चरतः कालपर्ययात्‌ ॥ 
वल्मीकं पुनरुद्धतं तश्येच शिरसि मिथे। 
धरमाणइच तत्‌ सव तपश्चर्या तथाकरोत्‌। 
म्रिये ! उसके अनुसार धोर तपस्या करते हुए सुनिके 
मस्तकपर काळक्रमसे बाँबी जम गयी । वह सब अपने 
मस्तकपर छिये-दिये वे पूर्ववत्‌ तपश्चर्यामें लगे रहे ॥ 


५ ° 
तस्म ब्रह्मा वरं दातुं जगाम तफप्लाचितः॥ 
दत्वा तस्म वरं देवो वेणुं दृष्टा त्वचिन्तयत्‌ । 
मुनिकी तपस्यासे पूजित हुए ब्रह्माजी उन्हे वर देनेके 


लिये गये | बर देकर भगवान्‌ ब्रह्माने वहाँ एक बाँस देखा 
आर उसके उपयोगके लिये कुछ विचार किया ॥ 


लोककार्यं समुद्दिश्य वेणुनानेन भामिनि ॥ 

[a [a >> प 

चिन्तायत्वा तमादाय काझुंकार्थ न्ययोजयत्‌ । 
भामिनि ! उस बाँसके द्वारा जगतका उपकार करनेके 


उद्देश्यसे कुछ सोचकर ब्रह्माजीने उस वेणुको हाथमें ळे लिया 
ओर उसे धनुषके उपयोगमें लगाया ॥ 


विष्णोमेम च सामथ्यं ज्ञात्या लोकपितामहः ॥ 
घनुपी द्वे तदा प्रादाद्‌ विष्णवे मम चैव तु । 
लोकपितामह ब्र्ाने भगवान्‌ विप्णुकी और मेरी शक्ति 
जानकर उनके ओर मेरे लिये तत्काल दो धनुष बनाकर दिये || 
पिनाकं नाम मे चापं शार्ङ्ग नाम हरेधनः ॥ 
तृती यमवशेषेण गाण्डीवमभवदू धनुः। 
मेरे धनुषका नाम पिनाक हुआ और श्रीहरिके धनुषका 
नाम शाङ्ग । उस वेणुके अवशेष भागसे एक तीसरा धनुष 
बनाया गया, जिसका नाम गाण्डीव हुआ ॥ 
तश्च सोमाय निर्दिइय ब्रह्मा लोकं गतः पुनः ॥ 
पतत्‌ ते सवेमाख्यातं शास्त्रागममनिन्दिते । ) 
गाण्डीव धनुष सोमको देकर ब्रह्माजी फिर अपने लोक 
को चले गये । अनिन्दिते ! शस्त्रोंकी प्राप्तिका यह सारा 
बु्तान्त मैंने तुम्हे कह सुनाया ॥ 
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उमोवाच 

वाहनेष्यत्र सर्वेषु श्रीमत्स्वन्येछु सत्तम । 
कथ च वृषभो देव वाइनत्वसुपागतः ॥ ९॥ 

उमाने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ महादेव! इस जगतूमें 
अन्य सब सुन्द्र वाइनोंके होते हुए क्‍यों बूषभ ही आपका 
वाहन बना है ! ॥ ९ ॥ 

श्रीमह्लेश्‍वर उवाच 

खरभीमखजदू ब्रह्मा देवघेलुं पयोसुचम्‌। 
सा झष्टा बहुधा जाता क्षरमाणा पयोष्स्तभ्‌ ॥१०॥ 

श्रीसहेश्वरते कहा--प्रिये | ब्रह्माजी ने देवताओंके ढिये 
दूध देनेवाळी सुरभि नामक गायकी सृष्टि की, जो मेघके 
समान दूथरूपी जळकी वर्षा करनेवाली थी | उत्पन्न हुई 
सुरांभ असृतमय दूध बहाती हुई अनेक रूपोंमें प्रकट 
हो गयी ॥ १०॥ 
तस्या वत्समुखोत्सृष्टः फेनो मद्गात्रमागतः । 
ततो दग्या मया गावो नानावर्णत्यमागताः ॥११॥ 

एक दिन उसके बछड़ेके मुखसे निकला हुआ फेन 
मेरे शरीरपर पड़ गया | इससे मैंने कुपित होकर गोआंको ताप 
देना आरम्भ किया । मेरे रोपसे दग्ध हुई गोओंके रंग नाना 
प्रकारके हो गये || ११ || 
ततोऽहं छोकशुरुणा शमं नीतोऽर्थवेद्ना । 
वृषं चेनं ध्वजाथ मे ददौ वाहनमे च ॥१२॥ 

तब अर्थनीतिके ञाता लोकशुरु ब्रह्माने मुझे शान्त 
किया तथा ध्वज-चिह् और वाहनके रूपमें यह द्षभ मुशे 
प्रदान किया ॥ १२॥ 

उमोबाच 

निवासा बइुरूपास्ते दिवि सर्वशुणान्बिताः। 
तांश्च संत्यज्य भगवञ्इ्मशाने रमसे कथम्‌ ॥१३॥ 

उमाने पूछा-मगवन्‌ ! स्वगेढोकमे अनेक प्रकारके 
सवंगुणसम्पन्न निवासस्थान देँ, उन सबको छोड़कर आप 
श्मशान-भूमिम केसे रमते ह £ | १३ ॥ 


केशास्थिकलिले भीमे कपाळघटसंुले । 
गरध्रयोमायुवहुळे चिताझिशतसंकुछे ॥१४॥ 


अशुचौ मांसकलिले वसाशोणितकदेमे । 
विक्रीर्णान्तरास्थिनिचये शिवानादचिनादिते ॥१५॥ 
इमशानभूमि तो केशों और हङड्टियोंसे भरी होती है । 
उस भयानक भूमिमें मनुष्योंकी खोपड़ियाँ और धड़े पड़े 
रहते हैं । गीघो ओर गीदड़ाँकी जमाते जुटी रहती हैं | 
वहाँ सब ओर चिताएँ जला करती हैं | मांस, वसा और 
रक्तकी कीच-सी मची रहती है । बिखरी हुई ऑतोवाली 
हडियोके ढेर पड़े रहते है और सियारिनोंकी हुआं-हुआँ- 


५९१६ श्रीमहाभारते 
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क्यों रहते हैं ? ॥ १४-१५ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
मेध्यान्वेषी मही कृत्खां विचराम्यनिशं सदा । 
न च मेध्यतरं किचिच्छमशानादिह लक्ष्यते ॥१६॥ 
थीमहेश्वरने कहा-प्रिये ! में पवित्र स्थान हं दनेके 
लिये सदा सारी प्रथ्वीपर दिन-रात विचरता रहता हू, परतु 
इमशानसे बढ़कर दूसरा कोई पवित्रतर स्थान यहाँ मुझेन हीं 
दिखायी दे रहा है ॥ १६ ॥ 
तेन मे सर्ववासानां इमशाने रमते मनः। 
न्यग्रोधराखासंछन्ने निभुग्नस्मण्विभूषिते ॥१७॥ 
इसलिये सम्पूर्ण निवासस्थानोंमेंसे इमशानमें ही मेरा मन 
अधिक रमता है | वह इमशानभूमि बरगदकी डालियोंसे 
आच्छादित और मुदोंके शरीरसे टूटकर गिरी हुई पुष्प- 
मालाओंके द्वारा विभूषित होती है ॥ १७ ॥ 
तत्र चैथ रभन्तीमे भूतसंघाः शुचिस्मिते। 
न च भूतगणेदेघि घिनाहं वस्तुसुत्सहे ॥१८॥ 
पवित्र मुसकानवाली देवि ! ये मेरे भूतगण श्मशानमें 
ही रमते हैं।इन भूतगणोंके बिना में कहीं भी रह 
नहीं सकता ॥ १८॥ 
एप चासो हि मे मेध्यः स्वर्गोयश्व मतः शुभे । 
पुण्यः परमकद्चेय मेध्यकामैरुपास्यते ॥१९॥ 
शुभे ! यह इमश्ानका निवास ही मेने अपने लिये पवित्र 
और स्वर्गीय माना है | यही परम पुण्यस्थळी है । पवित्र 
वस्ठुकी कामना रखनेवाळे उपासक इसीकी उपासना 
करते हैं ॥ १९ ॥ 
(अस्माच्छ्मशानमेष्यं तु नास्ति किचिदनिन्दिते। 
निस्सम्पातान्मनुष्याणां तस्माच्छुचितमं स्खृतस्‌॥ 
अनिन्दिते! इस इ्मशानभूमिसे अधिक पवित्र दूसरा कोई 
स्थान नहीं है, क्योंकि वहाँ मनुष्योंका अधिक आना-जाना नहीं 
होता । इसीलिये वह स्थान पवित्रतम माना गया है ॥ 
स्थानं मे तत्र चिहितं चीरस्थानमिति प्रिये । 
कपाळशतसम्पूण मभिरूप॑ भयानकम्‌ ॥ 
प्रिये | वह वीरोंका स्थान दै, इसलिये मैंने वहाँ अपना 
निवास बनाया है । वह मृतकोंकी सैंकड़ों खोपड़ियोंसे भरा 
हुआ भयानक स्थान भी मुझे सुन्दर लगता है ॥ 


मध्याह्ने संध्ययोस्त् नक्षत्रे रुद्रदैवते। 
_--- NR >> 
१ यहाँ आचार्यनीलकण्ठके मतमें श्मशान शब्दसे काशी का महा- 


इमद्यान ही गृहीत होता है | इसीलिये वहाँ शक्कल दर्शनसे शिवके 
दर्शनका फळ माना जाता हैं । 
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आयुष्कामेरशुद्धची न गन्तव्यमिति स्थितिः ॥ 
दोपहरके समय, दोनों संव्याओंके समय तथा आद्रा 
नक्षत्रमें दीर्घायुकी कामना स्खनेवाले अथवा अशुद्ध पुसरषोक्षे | 
वहाँ नहीं जाना चाहिये, ऐसी मर्यादा है ॥ र 
मद्न्येन न शक्यं हि निहन्तु भूतजं भयम्‌। 
तत्रस्थोऽहं प्रजाः सर्वाः पालयामि दिने दिने ॥ 


मेरे सिवा दूसरा कोई भूतजनित भयका नाझ नहीं कर 
सकता | इसलिये मैं इमशानमें रहकर समस्त प्रजाओंका 
प्रतिदिन पालन करता हूँ ॥ 
मन्नियोगाद्‌ भूतसंघा न च ब्नन्तीह कंचन । 
तांस्ठु लोकहितार्थाय इमशाने रमयास्यहम्‌॥ 
पत्ते खवेमाख्यालं वि भूयः श्रोतुभिच्छलि । 

मेरी आज्ञा मानकर ही भूतोंके समुदाय अब इस जगत्‌में 
किसीकी हत्या नहीं कर सकते हैं । सम्पूर्ण जगतके हितके लिये 
में उन भूतोंको वमधान-भूमिमें रमाये रखता हूँ | शमशान 
भूमिमें रहनेका यह सारा रहस्य मैंने ठुमको बता दिया | अब 
ओर क्या सुनना चाहती हो ? ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश त्रिनेत्र बूषभध्वज। |. 
पिङ्गलं विकृतं भाति रूपं ते तु भयानकम्‌॥ | 

उमाने पूछा--भगवन्‌! देवदेवेश्वर | त्रिनेत्र ! इषम 
ध्वज ! आपका रूप पिङ्गल, विकृत और भयानक प्रतीत | 
होता है ॥ | 
भस्मदिग्धं विरूपाक्षं तीक्षणदंष्रं जटाकुलम्‌। | 
व्याघ्रोद्रत्वकसंदीतं कपिलशमश्र॒संततम्‌॥ | 

आपके सारे शरीरमें भभूति पुती हुई है, आपकी आंख 
विकराळ दिखायी देती है, दाटे तीखी हे ओर सिरप बटा ।_ 
ओंका भार लदा हुआ दै, आप बाघम्त्रर लपेटे हुए है अ र | 
आपके सुखपर कपिल रंगकी दादी-मूँछ फेळी हुई है॥ 4 
रौद्रं भयानकं घोरं शूलपट्टिशिसंथुतम्‌। 
किमर्थे त्वीरशं रूपं तन्मे झंसितुमहंसि ॥ 

आपका रूप ऐसा रोद्र, भयानक, घोर तथा शर्ट | 
पद्रिदा आदिसे युक्त किसलिये है ? यह मुझे बताने 
कृपा करें ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 
तदहं कथयिष्यामि श्णु तत्त्वं समाहिता | 
द्विविधो लौकिको भावः शीतमुप्णमिति म्रिये ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-:प्रिये ! मैं इसका भी यथा 
कारण बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो | जगद 


सारे पदार्थ दो भागोंमें विभक्त हैं--शीत और उष्ण ( 
सोम ) ॥ 


दानघमंपवे ] 


फकचत्वार्रिशद्धिकशततमोऽष्यायः 
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तयोर्हि ग्रथितं सर्च सौम्याग्नेयमिदं जगत्‌। 
सौम्यत्वं सततं दिष्णौ मय्याग्नेयं प्रतिष्ठितम॥ 
अनेन वपुषा नित्यं सर्वेलोकान्‌ विभ््येहम्‌। 
अग्नि-सोम-रूप यह सम्पूर्णं जगत्‌ उन शीत और उष्ण 
तत्त्वोमे रुँथा हुआ है । सौम्य गुणकी स्थिति सदा भगवान्‌ 
विष्णुमें है और मुझमें आग्नेय ( तैजस ) गुण प्रतिष्ठित है । 
इस प्रकार इस विष्णु और शिवरूप शारीरसे में सदा समस्त 
लोकोंकी रक्षा करता हूँ ॥ 
रोद्रार्ात विरूपाक्षं 
आग्नेयमिति मे रूपं 


शुलपट्टिशसंयुतम्‌ । 
~~ शक ~ 
देवि छोकाइते रतम्‌ ॥ 
देवि! यह जो विकराल नेत्रासे युक्त और शूल-पड्टिशसे 
सुशोभित भयानक आकृतिवाळा मेरा रूप है, यही आग्नेय 
है । यह सम्पूर्ण जगतूके हितमें तत्पर रहता है ॥ 
यद्यहं विपरीतः स्यामेतत्‌ त्यकत्वा शुभानने । 
तदैव सर्वलोकानां विपरीतं प्रबर्तेते ॥ 
शुभानने ! यदि में इस रूपको त्यागकर इसके विपरीत हो 
जाऊँतो उसी समय सम्पूर्ण लोकोंकी दशा विपरीत हो जायगी ॥ 
तस्मान्मयेद॑ ध्रियते रूपं लोकहितैषिणा । 
इति ते कथितं देवि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 
देवि ! इसलिये लोकहितकी इच्छासें ही मेंने यह रूप 
धारण किया है । अपने रूपका यह सारा रहस्य बता दिया, 
अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥ 
नारद उवाच 
एवं ब्रुवति देवेशे विस्मिताः परमषेयः । 
वाग्मिःसाञ्जलिमाळाभिरभिहुष्डुडुरीइवस्म्‌ ॥ 
नारद्‌जी कहते हैं-देवेश्वर ! भगवान्‌ शङ्करके ऐसा 
कहनेपर सभी महर्षि बड़े विस्मित हुए ओर हाथ जोड़कर 
अपनी वाणीद्वारा उन महादेवजीकी स्तुति करने लगे ॥ 
ऋषय ऊचुः 
(> कप 
नमः शङ्कर सवंश नमः सर्वजगदूयुरों। 
नमो देवादिदेवाय नमः शशिकलाधर ॥ 
ऋषि बोले--सर्वेश्वर शङ्कर | आपको नमस्कार है । 
सम्पूर्ण जगत्‌के गुरुदेव ! आपको नमस्कार है । देवताओंके 
भी आदि देवता ! आपको नमस्कार है । चन्द्रकलाधारी शिव! 
आपको नमस्कार है ॥ 


नमो घोरतराद घोर नमो रुद्राय शङ्कर। 
नमः शान्ततराच्छान्त नमश्चन्द्रस्य पालक ॥ 


अत्यन्त घोरसे भी घोर रुद्रदेव | शङ्कर ! आगी बार- 
बार नमस्कार है । अत्यन्त शान्तसे भी शान्त शिव ! ह 
को नमस्कार है । चन्द्रमाके पालक ! आपको नमस्कार 
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नमः सोमाय देवाय नमस्तुभ्यं चतुर्मुख! 
नमो भूतपते शस्भो जद्दकन्यास्वुशेखर ॥ 

उमासहित महादेवजी को नमस्कार है । चतुमुंख ! आप- 
को नमस्कार है | गङ्गाजीके जळको सिरपर धारण करनेवाळे 
भूतनाथ शम्भो ! आपको नमस्कार है ॥ 
नमस्त्रिशूळहस्ताय पन्नगाभरणाय च। 
नमोऽस्ठु चिषमाक्षाय दक्षयज्ञप्रदाहक ॥ 

हाथमें त्रिशूळ धारण करनेवाले तथा सपमय आभूषणों- 
से विभूषित आप महादेवको नमस्कार है । दक्षयज्ञको दुग्ध 
करनेवाले त्रिहोचन ! आपको नमस्कार है ॥ 
नमोऽस्तु वहुनेआय लोदरक्षणतत्पर। 
अहो देवस्य माहात्म्यमहो देवस्य चे कृपा ॥ 
एवं धर्मपरत्वं च देवदेवस्य चाहंति। 

लोकरक्षामें तसर रहनेवाले शंकर ! आपके बहुत-से नेत्र 
हैं, आपको नमस्कार हैँ ! अहो ! मह्दादेवजीका कैसा माहात्म्य 
है। अहो ! रुद्रदेवकी कैसी कृपा हे | ऐसी धर्मपरायणता 
देवदेव महादेवके ही योग्य है ॥ 

नारद उवाच 


~ 


एवं ब्रुवत्छु सुनिषु चचो देव्यन्रचीद्वरम्‌। 
सम्प्रीत्यथ सुनीनां सा क्षणज्ञा परमं हितम्‌ ॥ ) 

नारद्जी कहते हैँ--जब झुनि इस प्रकार स्तुति कर 
रहे थे, उसी समय अवसरको जाननेवाळी देवी पार्वती मुनियों- 
की प्रसन्नताके लिये भगवान्‌. शंकरसे परम हितकी 
बात बोलीं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वभूतेश सवंधमचरिदां वर। 
पिनाकपाणे वरद्‌ संशयो मे महावयम्‌॥२०॥ 

उमाने पूछा--सम्पूर्ण धमोंके शञाताओंमें रेड ! सवे, 
भूतेश्वर ! भगवन्‌ ! वरदायक ! पिनाकपाणे ! मेरे सनमें 
यह एक और महान्‌ संशय है ॥ २० ॥ 
अयं सुनिगणः सवेस्तपस्तेप इति प्रभो । 
तपोवेषकरो लोके भ्रमते विविधाकृतिः ॥२१॥ 
अस्य चेर्वापसंघस्य मम च प्रियकास्यया। 
पतं ममेह संदेहं वक्तुमदंस्यरिदम ॥२२॥ 

प्रभो ! यह जो मुनियाँका सारा समुदाय यहाँ उपस्थित 
है, सदा तस्याम संल रहा दै और तपस्वीका वेष धारण 
किये लोकें भ्रमण कर रहा है; इन सबकी आकृति भिन्न: 
भिन्न प्रकारकी है । शात्रुदमन शिव ! इस ऋषिसमुदायका 
तथा मेरा भी प्रिय करनेकी इच्छासे आप मेरे इस संदेइका 
समाधान करें ॥ २१२२ ॥ 
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धमः किलक्षणः प्र 

शक्यो घर्ममविन्दद्धियमंश वद मे प्रभो ॥२३॥ 
प्रभो ! धर्मज्ञ ! धर्मका क्या लक्षण बताया गया है १ 

तथा जो धर्मको नहीं जानते हैं ऐसे मनुष्य उस धर्मका 

आचरण केसे कर सकते हैं ! यह मुझे बताइये || २३ ॥ 

नारद उवाच 

ततो मुनिगणः सर्वस्तां देवीं प्रत्यपूजयत्‌। 

वाग्भि ग्भूषितार्थाभिः स्तवेश्चाथविशाग्दैः ॥२४॥ 
नारद्‌जी कहते हैं-तदनन्तर समस्त मुनिसमुदायने 

देवी पार्वतीकी ऋग्वेदके मन्त्राथोसे सुशोभित वाणी तथा 

उत्तम अर्थयुक्त स्तोत्रोंद्रारा स्तुति एवं प्रशंसा की ॥ २४ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

अहिसा सत्यवचनं सघेभूतानुकस्पनम्‌। 

शमो दानं यथाशक्ति गाहे स्थ्यो घम उत्तसः ॥२५॥ 
श्रीसहेश्वरने कहा--देवि ! किसी भी जीवकी हिंसा न 


करना, सत्य बोलना, सब प्राणियोंपर दया करना, मन और 


श्रीमहाभारते 


इन्द्रियॉपर काबू रखना तथा अपनी शक्तिके अनुसार 


दान देना गहस्थ-आश्रमका उत्तम घर्म है ॥ २५ ॥ 


परदारेष्वसंसर्गा न्यासस्त्रीपरिरक्षणम्‌ । 
अदत्तादानविरमो मधुमांसस्य बजेनम्‌ ॥२६॥ 


एप पञ्चविधो धमो बहुशाखः झुखोद्यः। 
देदिभिधंमंपरमेश्चतव्यो धर्मसस्भवः ॥२७॥ 
(उक्त गहस्थ-धर्मका पालन करना, ) परायी ब््ीके संसर्गसे 
_दूर रहना, धरोहर ओर ख्रीकी रक्षा करना, विना दिये किसी- धरोहर औरज्नीकी रक्षा करना, विना दिये किसी- 
की वस्तु न लेना तथा मांस और मदिराको त्याग देना-ये 
धर्मके पाँच भेद हैं, जो सुखकी प्राप्ति करानेवाले हैं । इनमें- 
से एक-एक धर्मकी अनेक शाखाएँ हैं । धर्मको श्रेष्ठ मानने- 
वाले मनुष्योंको चाहिये कि वे पुण्यप्रद धर्मका पालन 
अवश्य करें ॥ २६-२७ || 
उमोवाच 
भगवन्‌ संशयः पृएस्तन्मे शंसितुमहसि। 
चातुवेण्येस्य यो धमेः स्वे स्वे बर्णे गुणावहः ॥२८॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | मैं एक और संशय उपस्थित 
करती हूँ; चारों वर्णोका जो-जो धर्म अपने-अपने वर्णके लिये 
विशेष लाभकारी हो, वह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥२८॥ 
ब्राह्मण कीद्शो धर्मः क्षत्रिये कीडशोऽभवत्‌ । 
चैश्ये किलक्षणो धर्मः शद्रे किलक्षणो भवेत्‌ ॥२९॥ 
ब्राह्मणके लिये धर्मका स्वरूप कैसा है, क्षत्रियके लिये 
केसा दै, वैश्यके लिये उपयोगी धर्मका क्या लक्षण है तथा 
आुद्रके धमका भी क्या छक्षण है ! ॥ 


( एतत्ते कथयिष्यामि यत्ते देवि मनःमियम्‌। 
५७४४ ५०३ + टो 
श्टणु तत्‌ सर्वमखिलं धर्मः वर्णाश्रमाशितस्‌ ॥ 


श्रीसहेश्वरने कहा--देवि ! तुम्हारे मनको प्रिय लगने- =~. 


वाळा जो यह धमका विषय है, उसे बताऊँगा । तुम वर्षों | 


और आश्रमोंपर अवलम्बित समस्त धर्मका पूर्णरूपसे वर्णन 
सुनो ॥ 
Ce > प ~ ४. 
ब्राह्मणाःक्षत्रिया वेश्याः शुद्राब्चेति चतुविधम। 
ह °C च हर 

ब्रह्मणा चिहिताः पूव लोकतन्तरमभीप्खता ॥ 

~ ~ ~ 4+ ५: अक 
कर्माणि च तदर्हाणि शास्त्रषु विहितानि वे। 

ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य ओर शूद्र-ये वर्णाके चार भेद 
हैं । ठोकतन्त्रकी इच्छा रखनेवाले विधाताने सबसे पहले 


ब्राह्मणोंकी सृष्टि की हे ओर शास्त्रॉंमे उनके योग्य कमोंका 


विधान किया हे ॥ 
~ ५ 9 
यदीदमेकबण स्थाञ्जगत्‌ सब विनद्यति॥ 
Dy च > | 2038 77. २० 
सहैव देवि वर्णांनि चत्वारि चिहितान्यतः। - 
देवि ! यदि यह सारा जगत्‌ एक ही वर्णका होता तो 


सव साथ ही नष्ट हो जाता । इसलिये विधाताने चार वर्ण 
य ब्वा SRST OUST TTT आ) 
बनाये हैं ॥ 


सुखतो ब्राह्मणाः सृष्टास्तस्मात्‌ ते चाग्बिशाण्दाः 

वाइभ्यां क्षत्रियाः सृष्टास्तस्मात ते वाहुगर्विताः । 
ब्राह्मणोंकी खुष्टि विधाताके मुखसे हुई है, इसीलिये वे 

वाणीविशारद होते हैं । क्षत्रियोंकी सृष्टि दोनों भुजाओंसे हुई 


है, इसीलिये उन्हें अपने वाहुत्रलपर गर्व होता है ॥ 
ESS 356 UTS SORT ITT 


उद्राडुद्गता चैच्यास्तस्माद्‌ वातोपजीविनः ॥ 
शूद्राइच पादतः सृष्टास्तस्मात्‌ ते परिचारकाः | 
तेषां धमाइच कर्माणि णु देवि समाहिता ॥ 
वेश्याकी उत्पत्ति उदरसे हुई है, इसीछिये वे उदरपीषणः 
के निमित्त कृषि, वाणिज्यादि वाताबत्तिका आश्रय ठे जी ळे जीवनः 


निर्वाह करते हैं । शूद्रोंकी सृष्टि पैरसे हुई है, इसर्डि इसलिये वै 
परिचारक होते हैं| देवि | अब तुम एकाग्रचित्त होकर 


चारों वर्णोके धर्म और कर्मोका वर्णन सुनो ॥ 

विप्राः कृता भूमिदेवा लोकानां धारणे छृताः। 

ते केश्विन्नावमन्तव्या ब्राह्मणा हितमिच्छुमिः ॥ 
ब्राह्मणको इस भूमिका देवता बनाया गया है | वै टॅन 

ठोकोंकी रक्षाके लिये उत्पन्न किये गये हैँ । अतः अपने हित 

की इच्छा रखनेवाहे किसी भी मनुष्यको ब्राह्मणोंका अपमा 


नहीं करना चाहिये || 


यदि ते ब्राह्मणा न स्थुरदानयोगवहाः सदा । 


उभयोलाकयोदेचि स्थितिर्न स्यात्‌ समासतः ॥ 
देवि! यदि दान और योगका वहन करनेवाळे वें £ ब्राह्मण 
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दानधमेपवं ] 


न हों तो लोक और परलोक दोनोंकी स्थिति कदापि नहीं 


रह सकती ॥ 


ब्राह्मणान्‌ योऽवमन्येत निन्देच्य क्ोधयेश्च चा । 
प्रहरेत हरेदू वापि धनं तेपां नराधमाः॥ 
कारयेद्वीनकर्माणि कामलोभविमोहनात्‌ । 
स च मामवमल्येत मां क्रोधयति निन्दति ॥ 
मामेव प्रहरेन्मूढो मद्धनस्यापहारकः। 
मामेव प्रेषणं कृत्वा निन्दते सूढचेतनः॥ 


जो ब्राह्मणोंका अपमान और निन्दा करता अथवा उन्हें 


क्रोध दिलाता या उनपर प्रहार करता, अथवा उनका धन 


हर लेता है या काम, लोभ एवं मोहके वशीभूत होकर उनसे 


पकचत्वारिशद्धिकदाततमोऽध्यायः 


नीच कर्म कराता है, वह नराधम मेरा ही अपमान या निन्दा 
करता है । मुझे ही क्रोध दिलाता है, मुझपर ही प्रहार करता 
है, बह मूठ मेरे ही धनका अपहरण करता है तथा वह मूद- 


चित्त मानव मुझे हां इधर-उधर भजकर नोच कम कराता 
और निन्दा करता है। 

८ ति (व श्‌ 
स्चाध्यायो यजनं दानं तस्य घर्म इति स्थिलिः। 
कर्माण्यध्यापनं चेच याजनं च परतिग्रहः ॥ 
सत्यं दान्तिस्तपः शोचं तस्य थमः सनातनः। 

वेदोंका स्वाध्याय, यज्ञ और दान ब्राह्मणका धर्म है, यह 


ञास्त्रका निणय है । वेदोंको पटाना, यजमानका यज्ञ कराना 


ओर दान लेना-ये उसकी जीविकाके साधनभूत कर्म हे । 


सत्य, मनोनिग्रह, तप ओर शौचाचारका पालन-यह उसका 
सनातन धर्म हे ॥ 


विक्रयो रसघान्यानां ब्राह्मणस्य दिगर्दितः ॥ 
रस ओर धान्य ( अनाज ) का विक्रय करना ब्राह्मणके 


ल्य नान्दित हे ॥ 


(तप एव सदा धर्मो ब्राह्मणस्य न संशयः। 
स तु धर्मार्थसुत्पन्नः पूर्व धात्रा तपोवळात्‌ ॥ ) 
सदा तप करना ही व्राह्मणका धर्म हे, इसमें संशय नहीं 
है | विधाताने पूर्वकालमें धर्मका अनुष्ठान करनेके लिये ही 
अपने तपोबळसे ब्राह्मणको उत्पन्न किया था || 
न्यायतस्ते महाभागे सवेदः समुदीरतः। 
भूमिदेवा महाभागाः सदा लोके द्विजातयः ॥३०॥ 
महाभागे ! मैने तुम्हारे निकट सब प्रकारसे धमका 
निणय किया है | महाभाग ब्राह्मण इस लोकमें सदा भूमि 
देव माने गये हैं || ३० || 
उपवासः सदा धर्मा ब्राह्मणस्य न संशयः | 
सहि धर्मार्थसम्पन्नो ब्रह्मभूयाय कलपते ॥३१॥ 
इसमें संशय नहीं कि उपवास ( इन्द्रियसंयम) ब्रतका 
साचरण करना ब्राह्मणके लिये सदा धर्म बतलाया गया दै। 
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धर्माथंसम्पन्न ब्राह्मण ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥३१॥ 
तस्य धर्मक्रिया देवि ब्रह्मचर्या च न्यायतः। 
ब्रतोपनयनं चेच द्विजो येनोपपद्यते ॥३२॥ 
देवि ! उसे धर्मका अनुष्ठान और न्यायतः ब्रह्मचर्यका 
पालन करना चाहिये | ब्रतके पालनपूर्वक उपनयन-संस्कार- 
का होना उसके लिये परम आवश्यक है, क्योंकि उसीसे 
वह द्विज होता है ॥ ३२ ॥ 
युरुदैयतपजार्थ स्ताध्यायाश्यसनात्मकः । 
देहि भिमं परसेश्चतेन्यो चर्मसम्भवः ॥३३॥ 
गुरु ओर देवताओंकी पूजा तथा स्वाध्याय और 
अभ्यासरूप धमंका पालन ब्राह्मणकोी अवश्य करना चाहिये । 
धमपरायण देहधारियोंको उचित है कि वे पुण्यप्रद धर्मका 
आचरण अवश्य करें ॥ ३३ ॥ 
उमीवाच 
भगवन्‌ संशयो मेऽस्ति तम्मे व्याख्यातुमह सि। 
चालुदण्यंस्य धं चै नैपुण्येन घकीर्तय ॥३४॥ 
उसाने कहा--भगवन्‌ ! मेरे मनमें अभी संशय रह 
गया ६ | अतः उसका व्याख्या करके मुझे समझाइये | 
चारा वणाका जा धर्म ह, उसका पूणरूपस ग्रांतपादन 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 
श्रीमहेखर उवाच 
रहस्यश्रवणं धमो वेदब्रतनिषेशणम्‌। 
अग्निकाय तथा घर्मो शुरुकार्यप्रसाधनम्‌ ॥३५॥ 
श्रीसहेश्वरने कहा--धर्मका रहस्य सुनना, वेदोक्त 
ब्रतका पालन करना, होम ओर गुरुसेवा करना-यह ब्रह्म- 


_चर्य-आश्रमका धर्म है ॥ ३५॥ 


मैक्षचर्या परो धमा नित्ययक्षोपवीतिता । 
नित्यं स्वाध्यायिता धमा बह्मचर्याश्रमस्तथा ॥३६॥ 
ब्रह्मचारीके लिये भैक्षचर्या ( गाँवोमेंस भिक्षा माँगकर 
लाना और शुरुको समर्पित करना ) परम धर्म हे । नित्य 
यज्ञोपवीत धारण किये रहना, प्रतिदिन वेदका स्वाध्याय 
करना और ब्रह्मचयांश्रमके नियमोंके पाळनमे लगे रहना, 


ब्रह्मचारीका प्रधान धर्म है || ३६ ॥ 


गुरुणा चाभ्यनुज्ञातः समावतंत चे द्विजः। 

विन्देतानन्तरं भार्यामनुरूपां यथाविधि ॥३२७॥ 
ब्रह्मचर्यकी अवधि समाप्त होनेपर द्विज अपने गुरुकी 

आज्ञा लेकर समावतेन करे और घर आकर अनुरूप स्त्रीसे 

विधिपूर्वक विवाह करे || ३७ ॥ 

शूद्रान्नवर्जनं धर्मस्तथा सत्पथसेदनम्‌। 

धमो नित्योपवासित्वं ब्रहचयं तथैच च ॥३८॥ 
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¬ ब्राह्मणकी शूद्रका अनन नहीं खाना चाहिये, यह उसका 
धर्म है | सन्मार्गका सेवन, नित्य उपवास-त्रत और ब्रह्म- 
चर्यका पालन भी घमं है ॥ ३८॥ 
आहिताग्निरधीयानो जुह्वानः संयतेन्द्रियः । 
विघसाशी यताहारो गृहस्थः सत्यवाक शुचिभारेण॥ 
गृहृस्थको अग्निस्थापनपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाला, 


स्वाध्यायशील, होमपरायण, जितेन्द्रिय, विघसाशी, मिता- 


हारी, सत्यवादी और पवित्र होना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अतिथित्रतता धर्मा घर्मखेतास्निधारणम्‌। 
इष्टीश्च पशुवन्धांश्व विघिपूचे समाचरेत्‌ ॥४० 
अतिथि-सत्कार करना ओर गाहंपत्य आदि त्रिविध 
अग्नियोंकी रक्षा करना उसके लिये धर्म है । वह नाना 
प्रकारकी इष्यों और पशुरक्षाकर्मका भी विधिपूर्वक 
आचरण करे || ४० ॥ 
यज्ञश्च परमो धर्मस्तर्थाहिसा च देहिछु। 
अपूर्वभोजनं धमो थिघसाशित्वयमेव व ॥४१॥ 
यज्ञ करना तथा किसी भी जीवकी हिंसा न करना उसके 
लिये परम धर्म है | घरमें पहले भोजन न करना तथा विध- 
साशी होना-कुट्म्बके लोगोंके भोजन करानेके बाद ही अव- 
दिष्ट अन्नका भोजन करना--यह भी उसका धर्म है ॥४१॥ 
भुक्ते परिजने पश्चाद्‌ भोजनं धमं उच्यते। 
ब्राह्मणस्य गृहस्थस्य श्रोत्रियस्य विशेषतः ॥४२॥ 
जब कुटुम्बीजन भोजन कर ले उसके पश्चात्‌ स्वयं 
भोजन करना--यह गृहस्थ ब्राह्मणका विशेषतः श्रोत्रियका 
मुख्य धर्म बताया गया है ॥ ४२ ॥ 
दम्पत्योः समशीलत्वं धर्मे: स्याद्‌ ग्रृहमेधिनः। 
गृह्याणां चेच देवानां नित्यपुष्पवलिक्रिया ॥४३॥ 
नित्योपलेपनं धर्मस्तथा नित्योपचासिता। 
पति और पत्नीका स्वभाव एक-सा होना चाहिये । 
यह ग्रहस्थका धर्म है । घरके देवताओंकी प्रतिदिन पुष्यों- 
द्वारा पूजा करना, उन्हें अन्नकी बलि समर्पित करना, रोज- 
रोज घर लीपना ओर प्रतिदिन बत रखना भी गहस्थका 
घर्म है ॥ ४३३ ॥ 
खुसस्वप्रोपलित्ते च साज्यधूमो . भवेद्‌ ग्रहे ॥४४॥ 
एष द्विजजने धर्मो गाहेस्थ्यो लोकधारणः। 
द्विजानां च सतां नित्यं सदेवेष प्रवर्तेते ॥४५॥ 
झाड़-बुद्दार, ळीप-पोतकर स्वच्छ किये हुए घरमें घृत- 
युक्त आहुति करके उसका घुआँ फैलाना चाहिये | यह 
आक्षणोंका गार्हस्थ्य धर्म बतलाया, जो संसारकी रक्षा 
करनेवाळा है । अच्छे ब्राह्मणोंके यहाँ सदा ही इस धर्मका 
पालन किया जाता है ॥ ४४-४५ ॥ 
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श्रीमहासारते 
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बे, यह उसका यस्तु क्षत्रगतो देवि सया धर्म उदीरितः। 
तमहं ते प्रवक्ष्यासि तन्मे श्यंणु ससाहिता ॥४६॥ 
देवि ! मेरे द्वारा जो क्षत्रिय-घर्म बताया गया है 
उसीका अब तुम्हारे समक्ष वर्णन करता हूँ, तुम मुझसे 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ४६ ॥ 
क्षत्रियस्य स्मृतो धर्मः प्रजापालनमादितः। 
निर्दिएफलभोक्ता हि राजा घण युज्यते ॥४७॥ 
क्षत्रियका सबसे पहला धर्म है प्रजाका पालन करना | 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपभोग करनेवाला राजा 
धर्मका फल पाता है ॥ ४७ ॥ 
(क्षत्रियास्तु ततो देवि छिजानां पालने सुखुताः। 
यदि न क्षत्रियो लोके जगत्‌ स्यादधरोत्तरस्‌ ॥ 
रक्षणात्‌ क्षत्रियेरेव जगद्‌ भवति शाश्वतम्‌। 
देवि ! क्षत्रिय ब्राह्मणोंके पालनमें तत्पर रहते हैं । यदि 
संसारमें क्षत्रिय न होता तो इस जगतूमें भारी उलटफेर 


या विप्ळव मच जाता । क्षत्रियोंद्वारा रक्षा होनेसे ही यह 


> 


जगत्‌ सदा टिका रहता हे ॥ 

Ce ९ € > २१ ट 
सम्यण्गुणहितो धर्मा धमः पौरहिाक्रया। 
व्यवहारस्थितिर्नित्यं शुणयुक्तो महीपतिः ॥) 

उत्तम युणोंका सम्पादन और पुरवासियोंका हित 


साधन उसके लिये धर्म है । गुणवान्‌ राजा सदा न्यायवुर्ष । 
व्यवहारसें स्थित रहे ॥ | 


प्रजा पाल्यते यो हि धर्मेण मडुजाधिपः। 
तस्य धर्माजिता लोकाः प्रजापालनखंचिताः 
जो राजा धर्मपू्वंक प्रजाका पालन करता है, उर 


_ उसके प्रजापाळनरूपी धर्मके प्रमावसे उत्तम £ प्रजापाळनरूपी धर्मके प्रमावसे उत्तम लोक प्राप्त | 
होते हैं ॥ ४८ ॥ 


तस्य राज्ञः परो धर्मा दमः स्वाध्याय एवं च | 


अग्निहोतरपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेच च ॥४॥ | 
यज्ञोपवीतधरणं यज्ञो धर्मक्रियास्तथा। 


अ्रृत्यानां भरणं धर्मः कृते कर्मण्यमोघता ॥५०॥ | 
सस्यम्दण्डे स्थितिर्धमो धर्मा वेदक्रतुर्क्रियाः! 
व्यचहारस्थितिर्ध्मः सत्यवाक्यरतिस्तथा ॥ ` 

राजाका परम धर्म है-इन्द्रियसंयम, स्वाध्या) ---_- अर्ग 
_होत्रकर्म, दान, अध्ययन, यज्ञोपवीत-धारण, १ दान, अध्ययन, यज्ञोपवीत-धारण, | 


१ | 


| 


धार्मिक कार्यका सम्पादन, पोष्यवर्गका भरणी ० मरण-योषण, आर री 
किये हुए कर्मको सफळ बनाना, अपराधके अनुसार 2... 


_दण्ड देना, वैदिक यज्ञादि कर्मोका अनुष्ठान कर्ल देना, वैदिक यज्ञादि कर्मोंका अनुष्ठान करता, ~ 


> व न होना | 
में न्यायकी रक्षा करना और सत्यभाषणमें अडर 
ये सभी कर्म राजाके लिये धर्म ही हैं ॥ ४९-५१ ॥ 


| 


॥४८॥ | 


(>: Ly 
दानघसंपच | 


एकचत्वाररिशाद्घिकशततमोऽध्यायः 


३ 


५२२१ 


आर्तहस्तप्रदो राजा प्रेत्य चेह महीयते । 
गोब्राह्मणार्थे विक्रान्तः संग्रामे निधनं गतः ॥५२॥ 
अश्वमेधजिताँदलोकानाप्नोति निद्वाळये ॥५३॥ 
जो राजा दुखी मनुष्योंको द्याथका सहारा देता है, वह 


इस लोक ओर परलोकमें भी सम्मानित होता है । गोओं ओर 


ब्राह्मणोंको संकटसे बचानेके लिये जो पराक्रम दिखाकर 


संग्राममे मृस्युको प्राप्त होता ठै, वह स्वगमे अश्वमेघ यज्ञोंद्वार 


जीते हुए लोकोंपर अधिकार जमा लेता है ॥ ५२-५३ ॥ 


जीवन-यात्राके 


देबि ! इसी प्रकार वैश्य भी i 
निर्वाहमें सहायक माने गये हैं । दूसरे बणोंके लोग उन्‍्हींके 
सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं, क्योंकि वे 
बाले हैं 


प्रत्यक्ष फळ देने- 
यदि वैश्य न हों तो दूसरे वर्णके लोग भी न रहें॥ 


. [3 ee 
+ पाझुपालल्‍य ऋषिस्तथा । 


ध्ययनमेत्र थे ॥५४॥ 
[थ्य प्रशमों दस्रः । 
विप्राणां स्वागतं त्यागो वेश्यथर्मः सनातनः ॥५५॥ 


पशुआंका पालन, खेती, व्यापार, अग्निद्दोत्रकर्म, दान; 


पूजा करनेवाले बुद्धिमान्‌ शूद्रको धर्मका मनोवाञ्छित फल 


अध्ययन, सन्मागका आश्रय लेकर सदाचारका पालन, 


अतिथिसरकार, शम, दम, ब्राह्मणोंका स्वागत ओर त्याग- 


ये सब वैश्योंके सनातन धर्म हें ॥५४-५५ ॥ 
तिळान गन्धान्‌ रसांश्चैव विक्रीणीयान्न चेव हि। 
बणिक्पथ्टुपासीनो वेइ्यः सत्पथमाश्रितः ॥५६॥ 
सर्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति यथाहतः। 
व्यापार करनेवाले सदाचारी वैश्यको तिळ, चन्दन 
और रसकी विक्री नहीं करनी चाहिये तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय 
और वेश्य-इस त्रिवर्गका सब प्रकारसे यथाशक्ति यथायोग्य 
आतिथ्यसत्कार करना चाहिये ॥ ५६३ | 
शाद्र्थमः परो नित्यं शुश्रषा च &जातउु ॥५७॥ 
स रद्रः संदिततपा सत्यवादी जितोन्द्रयः । 
शुश्रषुरतिथि प्राप्त तपः संचिडुते महल्‌ ॥५८॥ 
शूद्रका परम धर्म है तीनों वर्णोकी सेवा । जो शूद्र 
सत्यवादी, जितेन्द्रिय और घरपर आये हुए, अतिथिकी सेवा 
करनेवाला है, वह महान्‌ तपका संचय कर लेता | 


उसका सेवारूप धर्म उसके लिये कठोर तप है ॥ ५०-१८ 
नित्यं स हि शुभाचारो देवताद्विजपूजकः 


शूद्रो घमफलरिष्टः सम्म्रथुज्येत बुद्धिमान्‌ ॥५९॥ 
नित्य सदाचारका पालन ओर देवता तथा ब्राह्मणोंकी 


म० स० खं० ६, ६ै३--- 
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प्रात्त होता है ॥ ५९ ॥ 

(तथेव शूद्रा विहिताः सर्वध्रमप्रसाधकाः । 

शाट्गाश्च यदि ते न स्युः कर्मकर्ता न विद्यते ॥ 
इसी प्रकार शूद्र भी सम्पूर्ण धमाके साधक बताये 

गये हैं । यदि शुद्र न हों तो सेवाका कार्य करनेवाला कोई 

नहीं है ॥ 

चयः पूर्वे शुद्रसूळाः सवे कर्मकराः स्मृताः 

रह्मणाद्णु शुश्रपा दासधर्म इति स्खतः ॥ 

पहलेके जो तीन वर्ण हैं, वे सब झाद्रमूलक ही हैं. 

क्योंकि शूद्र ही सेवाका कर्म करनेवाले माने गये हैं | ब्राह्मण 

आदिकी सेवा ही दास या शूद्रका धर्म माना गया है ॥ 


यातो च कारकमाोण शब्प नाट्य तयच च | 


Fi 


अहिसकः शुभाचारो देवतद्धिजवन्द्कः ॥ 
वाणिज्य, कारीगरके कार्य, शिल्प तथा नाट्य भी 


शूद्रका धर्म है । उसे अहिंसक, सदाचारी और देवताओं 


तथा ब्राह्मणोंका पूजक होना चाहिये ॥ 


झुद्रो घर्भफळेरिष्टेः स्वघर्मणोपयुज्यते । 
एवमादि तथान्यञ्च शुद्घ इति स्स्र॒तः ॥) 

ऐसा शूद्र अपने धर्मसे सम्पन्न ओर उसके अभीष्ट 
फलाका भागी होता है | यह तथा ओर भी शूद्र-धर्म 
कहा गया है ॥ 

. ए ° ~ 

एतत्‌ ते सबेमाख्यातं चातुवेण्येस्य शोभने । 
~ ६ > (~ र 
एकेकस्थेह सुधगे किमन्यच्छोतुमिच्छास ॥६०॥ 

शोभने ! इस प्रकार मैने तुम्हें एक-एक करके चारों 
बर्णोका सारा धर्म बतलाया | सुभगे ! अब ओर क्या 
सुनना चाहती हो ॥ ६०॥ 

उमोवाच 

(भगवन देवदेवेश नमस्ते ब्रुषभध्चज । 
श्रोतुमिच्छास्यहं देव धर्ममाश्रमिणां विभो॥ 

उमा बोळीं--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! दृषभध्वज | 
देव | आपको नमस्कार है । प्रभो ! अब में आश्रमियोका 
धर्म सुनना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेर्र उवाच 
तथाश्रमगतं धमं श्रणु देवि समाहिता। 
ह (० [ol 

आश्रमाणां तु यो धर्मः क्रियते ब्रह्मादिभिः ॥ 

श्री महेश्वरने कहा--देवि ! एकाग्रचित्त होकर आश्रम- 
धर्मका वर्णन सुनो । ब्रह्मवादी मुनियोने आश्रमोंका जो 
धर्म निश्चित किया है, वही यहाँ बताया जा रहा है ॥ 


NNN 


५९२२ श्रीमहाभारते 


गृहस्थः प्रवरस्तेषां गार्हस्थ्यं धर्ससाश्चितः। 
पञ्चयज्ञक्रिया शोचं दारतुष्टिरितन्द्रिता ॥ 
ऋतुकालाभिगमनं दानयज्ञतपांसि च। 
अविप्रवासस्तस्येष्टः स्वाध्यायश्राग्निपूर्वकम॥ 
आश्रमोंमें ग्रहस्थ-आश्रम सबसे श्रेष्ठ है, क्योंकि वह 


गार्हस्थ्य धर्मपर प्रतिष्ठित है । पञ्च महायशोंका अनुष्ठान, 
बाइर-भीतरकी पवित्रता, अपनी ही ख्रीसे संतुष्ट रहना, 
आलस्यको त्याग देना, ऋतुकाहमें ह पत्नीके साथ समागम 


करना, दान, यज्ञ ओर तपस्यामें लगे रहना, परदेश न 


जाना और अग्निहोत्रपूर्वक वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करना- 


ये गृहस्थके अभीष्ट धर्म हैं ॥ 
तर्थेच वानप्रस्थस्य धर्माः प्रोक्ताः सनातनाः। 
गृहवासं समुत्सुञ्य निञ्चित्येकमनाः शुभैः ॥ 
बन्येरेव सदाहारेर्वतथेदिति च स्थितिः। 
इसी प्रकार वानप्रस्थ आश्रमके सनातन धर्म बताये 
गये हैं | वानप्रस्थ आश्रममें प्रवेश करनेकी इच्छावाला 
_ पुरुष एकचित्त होकर निश्चय करनेके पश्चात्‌ धरका रहना 
छोड़कर वनमें चला जाय और बनमें प्राप्त होनेवाले उत्तम 
आहारोंसे ही जीवन-निर्वाह करे | यही उसके लिये शास्त्र 
विहित मर्यादा है ॥ 
भूमिशय्या जटाइमश्रुचर्मवल्कल्धारणम्‌ ॥ 
देवतातिथिसत्कारो महाइच्छ्राभिपूजनम्‌ । 
अग्निहोत्रं त्रिषवणं तस्य नित्यं विधीयते ॥ 
ब्रहचय क्षमा शोचं तस्य धर्मः सनातनः] 
एवं स चिगते प्राणे देचलोके महीयते ॥ 
एृथ्वीपर सोना, जटा और दाढी-मूँळ रखना, मृगचर्म 
और वल्कल बस्न धारण करना, देवताओं और अतिशियोंका 
सत्कार करना, महान्‌ कष्ट सहकर भी देवताओंकी सत्कार करना, महान्‌ कष्ट सहकर भी देवताओंकी पूजा 
आदिका निर्वाह करना-यह वानप्रस्थका नियम है । उसके 


लिये प्रतिदिन अग्निहोत्र और त्रिकाल्स्नानका विधान ठे | _छिये प्रतिदिन अग्निहोत्र और त्रिकालस्नानका बिधान है । 
ब्रह्मचर्य, क्षमा और शोच आदि उसका सनातन >अक्नचय क्षमा और शौच आदि उसका सनातन धर्म है । | 
ऐसा करनेवाला वानप्रस्थ प्राणत्यागक्े पश्चात्‌ देवळोकमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ 
यतिधर्मास्तथा देवि गर॒हांस्त्यक्स्वा यतस्ततः। 
आकिश्वन्यमनारम्मः स्वेतः शौचमार्जवम्‌ ॥ 
सर्वत्र भैक्षचयो च सर्वत्रच विवासनम्‌ । 
सदाध्यानपरत्वं च दोषशुद्धिः क्षमा दया ॥ 
तस्वानुगतबुद्धित्वं तस्य धर्मेविधिर्भवेत्‌ । 
देवि ! यतिधर्मं इस प्रकार है । संन्यासी घर छोड़कर 
इधर-उधर विचरता रदे | वह अपने पास किसी _इघर-उधर विचरता रदे | वह अपने पास किसी वस्तुका. 


संग्रह न करे । कर्मोके आरम्भ या आयोजनसे _ संग्रह न करे कर्मोके आरम्भ या आयोजनसे दूर रहे सब 
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हि न क ० > नह न देती | 
आर सरिताएँ अतर्क्य भावसे ताए. अत्यं भावसे जलपूर्णं दिखायी देः दिखायी देती है 
NSN करत 


जप 0 त MR 
ओरसे पवित्रता और सरलताको वह अपने भीतर स्थान दे। 
स्त्र भिक्षासे जीविका चलावे | समी स्थानीति उ छ वह विलो 
रहे । सदा ध्यानमे तत्पर रहना, दोषोसे गुड शेण उज रहना, दोषोंसे शुद्ध होना, सञ्चर 


4 ओर दयाका य वर 
क्षमा आर दयाका भाव रखना तथा बुद्धिको तत्त्वके चिन्तन- | 


में लगाये रखना-ये सब संन्यासीके लिये धर्मकार्य है ॥ 


बुशुक्षितं पिपासार्तमर्तिथि श्रान्तमागतम्‌। 
अर्चयन्ति वरारोहे तेषामपि फळं महत्‌॥ 
वरारोहे ! जो भूख-प्याससे पीडित और थके-मादे 
आये हुए अतिथिकी सेवा-पूजा करते हैं, उन्हें भी महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
पाजभित्येव दातव्यं सर्वेस्म धर्मकाक्लिमिः। 
आगमिप्यति यत्‌ पात्रं तत्‌ पाऽंतारयिप्यति॥ 
घर्मकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषोंको चाहिये कि | 
अपने घरपर आये हुए सभी अतिथियाको दानका उत्तम | 
पात्र समझकर दान दें | उन्हें यह विश्वास रखना चाहिये 
कि आज जो पात्र आयेगा, वह हमारा उद्धार कर देगा॥ | 
काले सस्प्राप्तमतिथि भोक्तकामसुपस्थितम्‌। 
यस्तं सम्भावयेत्‌ सत्र व्यासोब्यं सम्मुपस्थितः॥ 
समयपर भोजनकी इच्छासे आये अथवा उपस्थित 
हुए अतिथिका जो समाद्र करता है, वहाँ ये साक्षात्‌ | 
भगवान्‌ व्यास उपस्थित होते हैं ॥ । 
तस्य पूजां यथाशकत्या सोम्यचित्तःप्रयोजयेत्‌। | 
चित्तमूलो भवेदू धर्मा घर्मसूलं भवेद्‌ यशः॥ | 
अतः कोमळचित्त होकर उस अतिथिकी यथाशक्ति 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि धर्मका मूळ है चित्तका विशुद्ध 
भाव और यशका मूळ है धर्म ॥ 
तस्मात्‌ सौस्येन चित्तेन दातव्यं देवि सर्वथा । 
सौस्यचित्तस्तु यो दद्यात्‌ तद्धि दानमजुत्तमम्‌ ॥ 
अतः देवि ! सर्वथा सोम्य चित्तसे दान देना चाहिये; | 
क्योंकि जो सौम्यचित्त होकर दान देता है, उसका वह 
दान सर्वोत्तम है ॥ 
यथाम्बुविन्दुभिः ञक्ष्मेः पतद्भि मेदिनीतले । 
केदाराश्च तटाकानि सरांसि सरितस्तथा ॥ 
तोयपूर्णानि दृश्यन्ते अप्रतर्क्यानि शोभने । 
अल्पमस्पमपि ह्येकं दीयमानं विवधंते ॥ 
शोभने | जैसे भूतळपर बर्षाके समय गिरती हुईं जठकी । 
छोटी-छोटी बूँदोसे ही खेतोंकी क्यारियाँ, तालाब, सरोग 


उसी प्रकार एक-एक करके थोड़ा-थोड़ा दिया दुआ द्र 
भी बढ़ जाता है ॥ 
Rk 


दानघमंपर्वं ] 


पीडयापि च श्ृत्यानां दानमेव विशिष्यते । 
पु्रदारधनं धान्यं न स्रृताननुगच्छति॥ 
भरण-पोषणके योग्य कुट्टम्बीजनोंको थोड़ा-सा कष्ट 
देकर भी यदि दान किया जा सके तो दान ही श्रेष्ठ माना 
गया है | ख्री-पुत्र, धन और धान्य--ये वस्तुएँ मरे हुए 
पुरुषोके साथ नहीं जाती हैं ॥ 
श्रेयो दानं च भोगश्च धनं पाप्य यशास्विति। 
दानेन हि महाभागा भवन्ति मनुजाधिपाः ॥ 
नास्ति भूमौ दानसमं नास्ति दानसमो निधिः । 
नास्ति सत्यात्‌ परो घर्मा नाचुतात्‌ पातकं परम्‌ 
यशस्विनि ! धन पाकर उसका दान और भोग करना 
भी शेठ है; परंतु दान करनेसे मनुष्य महान्‌ सौभाग्यशाली 
नरेश होते हैं । इस प्थ्वीपर दानके समान कोई दूसरी वस्तु 


पकचत्वारिशदधिकशततमोऽध्यायः 


नहीं है । दानके समान कोई निधि नहीं है । सत्यसे बढकर 


कोई धर्म नहीं है और असत्यसे बढ़कर कोई पातक नहीं है॥ 
TIM it BS Eh AEB 


आश्रमे यस्तु तप्येत तपो भूलफलाशनः। 
सादित्यामिघुखो भूत्वा जटावल्कलसंवुतः ॥ 
मण्ड्कशायी हेमन्ते ग्रीष्मे पञ्चतपा भवेत्‌। 
सम्यक्‌ तपश्चरन्तीह श्रद्दधाना चनाश्रमे ॥ 
गृहाश्रमस्य ते देवि कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌ । 

जो वानप्रस्थ आश्रममें फळ-मूल खाकर जटा बदाये, 
वल्कल पहने, सूर्यकी ओर मुँह करके तपस्या करता है, 
' हैमन्त ऋतुमें मेढककी भाँति जलमें सोता है और 
ग्रीष्म तुम पञ्चाम्निका ताप सहन करता है । इस प्रकार 
जो लोग वानप्रस्थ आश्रममें रहकर श्रद्धापूर्वक उत्तम तप 
करते हैं, वे भी गहस्थाश्रमके पाळनसे होनेवाछे धर्मकी 
सोलहवीं कलाके भी बराबर नहीं हो सकते ॥ 

` उमोवाच 

ग्रहाश्रमस्य या चर्या रतानि नियमाश्च ये ॥ 
यथा च देवताः पूज्याः सततं गृहमेधिना । 
यद्‌ यञ्च परिहर्तव्यं ग्रहििणा तिथिपवेखु ॥ 
तत्‌ सर्व श्रोतुमिच्छामि कथ्यमानं त्वया विभो। 

उमाने कहा-प्रभो ! एहस्थाश्रमका जो आचार है, जो 
जत और नियम हैं, णहस्थको सदा जिस प्रकारसे देवताओंकी 
पूजा करनी चाहिये तथा तिथि और पर्वोके दिन उसे जिस- 

स वस्तुका त्याग करना चाहिये, वह सब मैं आपके मुखसे 
सुनना चाहती हूँ ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 

ग्रहाधमस्य यन्मूळं फळं धर्माज्यमुत्तमः ॥ 
पादैश्वतुर्सिः सततं धर्मों यत्र प्रतिष्ठितः । 
सारभूतं चरारोहे दष्नो चृतमिवोद्धतम्‌ ॥ 


५९२३ 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्रूयतां धर्मचारिणि। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! शहस्थ-आश्रमका जो 
मूल और फल है, यह उत्तम धर्म जहाँ अपने चारों चरणोसे 
सदा विराजमान रहता है, वरारोहे ! जैसे दहीसे घी निकाला 
जाता है, उसी प्रकार जो सव धर्मोका सारभूत है, 
उसको मैं तुम्हे बता रहा हूँ । धर्मचारिणि ! सुनो ॥ 
शुश्रषन्ते ये पितरं मातरं च ग्रहाश्रमे॥ 
भर्तारं चैव या नारी अग्रिहोत्रं च ये द्विजाः । 
तेषु तेषु च प्रीणन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ 
पितरः पितृलोकस्थाः स्वधमेण स रज्यते । 
जो लोग गृहस्थाश्रममें रहकर माता-पिताकी सेवा करते 
हैं, जो नारी पतिकी सेवा करती है तथा जो ब्राह्मण नित्य 


उमोवाच 

सातापिठ्वियुक्तानां का चर्या गृहमेधिनाम्‌ ॥ 
विधवानां च नारीणां अवानेतद्‌ ब्रवीतु मे । 

उमाने पूछा--जिन रहस्थोंके माता-पिता न हों, उनकी 
अथवा विधवा स्रियोंको जीवनचर्या क्या होनी चाहिये ? 
यह सुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेख़र उवाच 

देवतातिथिशुश्रषा गुरुतुद्धाभिवादनम्‌ ॥ 
आहसा सर्वभूतानामलोभः सत्यसंधता। 


घ्रह्मचय शरण्यत्वं शोचं पू्वाभिभाषणम्‌ ॥ 
कृतज्ञत्वमपैशुन्यं सततं ध्भशीळता | 


दिने द्विरभिषेकं च पितृदैवतंपुजनम्‌ ॥ 
गवाह्निकप्रदान॑ च संविभागोऽतिथिष्वपि । 
दीपं प्रतिश्रयं चैव दद्यात्‌ पाद्यासनं तथा ॥ 
पञ्चमेऽहनि षष्ठे वा दवादरेऽप्यष्टमेऽपि वा | 
चतुर्दशे पञ्चदशे ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌॥ 
इमश्रकमं शिरोऽभ्यङ्गमञ्जनं द्न्तघावनम्‌। 
नैतेष्बहस्छु कुवीत तेषु लक्ष्मीः प्रतिष्ठिता ॥ 
श्रीमदेश्वरने कहा--देवता और अतिथियोंकी सेबा, 
गुरुजनों तथा इद्ध पुरुषोंका अभिवादन, किसी भी प्राणीकी 
हिंसा न करना, लोभको त्याग देना, सत्यप्रतिश होना, 
ब्रह्मचर्य, शरणायतवत्सङता, शोचाचार, पहले 
बातचीत करना, उपकारीके प्रति _करना, उपकारीके प्रति इतश होना, किसाकी 


भजन देना, दीप, ठहरनेक ल्ये स्थान तथा पाचच और 
——— do मन 
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आसन देना, पञ्चमी, पनी, द्वादशी, अष्टमी, चतुर्दशी एबं 
पूर्णिमाको सदा ब्रह्मचर्यका पालन करना, इन तिमर ्रहमचर्यका पालन करना, इन तिथियोंपर 
मूँछ मुड़ाने, सिरमें तेल लगाने, आँखमें अञ्जन करने तथा 
दाबुन करने एवं दाँत धोने आदिका कार्य न करे । जो इन 
_ विधि-निषेधोंका पाळन करते हैं, उनके यहाँ लक्ष्मी प्रतिष्ठित 
होती है ॥ 
ब्रतोपचासनियसस्तपो दानं च शाक्तितः। 
भरणं झत्यवर्गस्य दीनानासनुकम्पनस्‌॥ 
परदारनिदृत्तिश्च स्वदारेषु रतिः खदा। 
ब्रत और उपवासका नियम पालना, तपस्या करना, 
यथाशक्ति दान देना, पोष्यवर्गका पोषण करना, दीनोंपर 
कृपा रखना, परायी सीसे दूर रहना तथा सदा दी अपनी स्त्रीस 
प्रेम रखना, ग्रहस्थका धर्म है ॥ 
शरीरमेकं दस्पत्योविधात्रा पूर्वेनिमितस्‌ ॥ 
तस्मात्‌ स्वदारनिरतो ब्रह्मचारी विधीयते । 
विधाताने पूर्व काळमें पति-पत्नीका एक ही शरीर बनाया 
था; अतः अपनी ही ख्रीमें अनुरक्त रहनेवाला पुरुप ब्रह्मचारी 
माना जाता है ॥ 
शीळवबृत्तदरिनीतस्य निग्रृहीतेन्द्रियस्य च॥ 
आर्जवे वर्तेभानस्य सर्वेभूतहितैषिणः । 
प्रियातिथिश्व क्षान्तस्य घर्माजितधनस्य च॥ 
गृहाश्रमपद्स्थस्य किमन्येः कृत्यमाश्रमः । 
जो शीळ और सदाचारसे विनीत है, जिसने अपनी 


इन्द्रियोंको काबूमें कर रकखा है, जो सरल्तापूर्ण बर्ताव 
करता है ओर समस्त प्राणियोंका हितेपी है, जिसको 


अतिथि प्रिय है, जो क्षमाशील है, जिसने धर्मपूर्वेक 
घनका उपार्जन किया है--ऐसे ग्रहस्थके लिये अन्य आश्रमोंकी 


क्या आवश्यकता है १ ॥ 


यथा मातस्माश्रित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः ॥ 
तथा गद्दाश्ममं प्राप्य सर्व जीवन्ति चाश्रमः । 

जैस सभी जीव माताका सहारा लेकर जीवन धारण 
_करते है) उसी प्रकार समी आश्रम गृहस्थ-आश्रमका आश्रय 
लेकर ही जीवन-यापन करते हैँ || का 
राजानः सर्वपाषण्डाः सर्वे रङ्गोपजीविनः ॥ 
व्याळग्रहात्य डम्भाश्च चोरा राजसटास्दथा । 
सविद्याः सर्वशीलशाः सर्वे चै चिचिकित्सकाः ॥ 
दूराध्वानं अपन्नाश्च क्षीणपथ्योदना नराः। 
पते चान्ये च वहवः तकयस्ति ग्रदाश्रमम्‌ ॥ 

राजा, पाखण्डी, नट, सपेरा, दम्भ, चोर, राजपुरुष, 
विद्वान, सम्पूर्ण शीलोके जानकार, सभी संशयालु तथा दूरके 
रास्तेपर आय हुए पाथेयरदित राही--ये तथा और भी 


श्रीमहाभारते 
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बहुत-से मनुष्य गहस्थाश्रमपर ही ताक लगाये रहते हैं ॥ 


मार्जारा सूपिकाः इचानः सूकराऱ्य शुकास्तथा । 
कपोतका ककेटकाः सरीरृपनिपेवणाः ॥ 
अरण्यचासिनश्चान्ये सङ्घा ये स्गपक्षिणास्‌ । 


गृहस्थेन छतं कमं सर्वेस्तैरिह झुज्यते ॥ 

देवि ! चूहे, बिल्ली, कुत्ते, सूअर, तोते, कबूतर, 
कर्कटक ( काक आदि ), सरीसपसेवी-ये तथा और भी 
बहुत-से मृग-पक्षियोके वनवासी ससुदाय हैं तथा इसी तरह 
इस जगतमें जो नाना प्रकारके सैकड़ों और हजारों चराचर ! 
प्राणी घर, क्षेत्र और बिळमें निवास करते हैं, वे सब-के-सब | 
यहाँ गृहस्थके किये हुए कर्मको ही भोगते हैं ॥ 
उपयुक्त च यत्‌ तेपां मतिभान्‌ नाजुशोचति । 
चर्म इत्येव संकदप्य यस्तु तस्य फळं श्यणु ॥ 

जो वस्तु उनके उपयोगमे आ गयी, उसके लिये जो | 
बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी शोक नहीं करता, इन सबका पार्न 


९ 


| 
न सनक क 
करना धर्म ही है, ऐसा समझकर संतुष्ट रहता है, उसे मिलने- | 


बाले फलका वर्णन सुनो ॥ 


सर्वयज्ञम्रणीतस्य हयमेधेन यत्त फळम्‌। 
वर्षं स द्वादशे देवि फछेनैतेन थुज्यते॥) | 


देवि ! जो सम्पूर्ण यज्ञोंका सम्पादन कर चुका है, उसे | 
अश्वमेधयश्से जो फळ मिलता हे, वही फळ इस शह 
बारह वर्षोतक पूर्वोक्त नियमोंका पालन करनेसे प्रात 
हो जाता है ॥ 


उमोवाच 
उत्तस्त्वया पृथग्धमश्रातुवंण्यहितः छुः | 
सर्वव्यापी तु यो धमो भगवंस्तद ब्रवीहि मे ॥६१॥) 
उमाचे कहा--भगवन्‌ ! आपने चारों वर्णोके | 
हितकारी एवं शुभ धमका पृथक्‌-पृथक्‌ वर्णन किया | अ 
मुझे वह धर्म वतळाइये, जो सब वर्णोके लिये समान 
उपयोगी हो ॥ ६१ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
ब्राह्मणा छोकसारेण सृष्टा घात्रा गुणार्थिना । 
लोकांस्तारयितुं छत्सान मत्यंघु क्षितिदेवताः 
तेषामपि प्रवक्ष्यामि धर्मकर्मफलोदयम्‌ | 
ब्राह्मणेचु हि यो घर्मः स धर्म: परमो मतः ॥६९ १ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! गुणोंकी अमिलापा ढ़ 
वाले जगत्वश ब्रह्माजीने समस्त छोकोंका उडा, / पु 
लिये जगतूकी सार वस्तुद्वारा मृत्युलोकमें ब्राह्मणोंकी है| 
की है | ब्राह्मण इस भूमण्डटके देवता दै; ग | 


६१॥ | 


६ ६ र 
दानधमंपचं ] एकचत्वारिशद्‌ 


उनके ही धर्म-कर्म और उनके फलोंका वर्णन करता हू, 
क्योंकि ब्राह्मणोंमें जो धर्म होता है, उसे ही परम धर्म 
माना जाता है ॥ ६२-६३ ॥ 
इमे ते लोकधर्मार्थ त्रयः सृष्टाः स्वयम्भुवा । 
पृथिव्यां सजेने नित्यं सृष्टांस्तानपि मे श्यणु ॥६४॥ 
ब्रह्माजीने सम्पूर्ण जगतूकी रक्षाके लिये तीन प्रकारके 
धर्मका विधान किया है । परथ्वीकी सुष्टिके साथ ही इन तीनों 
धर्मोकी सृष्टि हो गयी है, इनको भी तुम मुझसे सुनो ॥ 
वेदोक्तः परमो धर्मेः स्पतिदास्त्रगतोञ्परः । 
रिष्टाचीर्णोऽपरः प्रोक्तत्नयो धर्माः सनातनाः ॥६५॥ 


पहला है वेदोक्त धर्म, जो सबसे उत्कृष्ट धर्म है । 


दूसरा है बेदानुकूळ स्मृति-शास्रमें वणित--स्मार्तधर्म और 
तीसरा है शिष्ट पुरुषोंद्ारा आचरित धर्म ( शिष्टाचार ) | 


घिकशततमोऽध्यायः 


५९२५ 
यह सत्पुरुषोंमें सदा दृष्टिगोचर होता है | इसका पालन करने- 
से शुद्धचित्तवाळे ग्रहस्थोंको महान्‌ धमराशिकी प्राप्ति होती है॥ 


पश्चयक्षविश्षुद्धात्मा सत्यचागनसूयकः । 
दाता ब्राह्मणसत्कता झुसंस्ृष्रनिवेशनः ॥७१॥ 


अमानी च सदाजिह्मः स्निग्धवाणीप्रदस्तथा । 
अतिथ्यभ्यागतरतिः शेषान्नकृतभोजनः ॥७२॥ 
पाद्यमर्घ्यं यथान्यायमासनं शयनं तथा। 
दीपं प्रतिश्रयं चेच यो ददाति स धार्मिकः ॥७३॥ 
गहस्थ पुरुषको पञ्चमहायज्ञांका अनुष्ठान करके अपने 
मनको शुद्ध बनाना चाहिये । जो हरथ सदा सत्य बोलता, 


ये तीनों धर्म सनातन हैं ॥ ६५ ॥ 


चैविद्यो ब्राह्मणो विद्वान न चाध्ययनजीवकः । 
जिकर्मा च्रिपरिक्रान्तो मैत्र एष स्मृतो द्विजः ॥६६॥ 
जी तीनों वेदोंका ज्ञाता और विद्वान्‌ हो; पढ़ने- 
पढ़ानेका काम करके जीविका न चलाता हो; दान, धर्म 
और यज्ञ-इन तीन कमोंका सदा अनुष्ठान करता हो; 
काम, क्रोध और लोम--इन तीनों दोषोंका त्याग कर चुका 
हो ओर सब प्राणियोँके प्रति मैत्रीभाव रखता हो--ऐसा 
पुरुष ही वास्तवमें ब्राह्मण माना गया है ॥ ६६ ॥ 
षडिमानि तु कर्माणि प्रोवाच भुवनेश्वरः । 
वृत््यथ बाह्मणानां वै श्टणु धर्मान्‌ सनातनान्‌ ॥६७॥ 
सम्पूर्ण भुवनोंके स्वामी ब्रह्माजीने ब्राह्मणोंकी जीविका- 
के लिये ये छः कर्म बताये हैं; जो उनके लिये सनातन धर्म 
हैं | इनके नाम सुनो ॥ ६७ ॥ 
यजनं याजनं चेव तथा दानप्रतिग्रहौ । 
अध्यापनं चाध्ययनं षट्कर्मा धर्मभाग्‌ द्विजः ॥६८॥ 


यजन-याजन ( यज्ञ करना-कराना ) दान देना, दान 
लेना, वेद्‌ पटना और वेद पढ़ना । इन छः कमाँका आश्रय 
_श्ना, वेद पढ़ना और वेद्‌ पदाना | इन छः कर्माका आश्रय 


लेनेवाला ब्राह्मण धर्मका भागी होता है ॥ ६८ ॥ 
नित्यः स्वाध्यायिता धर्मा धमो यज्ञः सनातनः। 
3 ट>. 
दानं प्रशास्यते चास्य यथाशक्ति यथाविधि ॥६९॥ 
(त 
इनमें भी सदा स्वाध्यायशीळ होना ब्राह्मणका मुख्य धर्म 
_है, यज्ञ करना सनातन धर्म है और अपनी शक्तिके अनुसार 
विधिपूर्वक दान देना उसके लिये प्रशस्त धर्म है ॥ ६९ ॥ 
_विधिपूर्वक दान देना उसके लिये प्रशस्त धम दै ॥ 
शमस्तूपरमो धर्मः प्रवृत्तः सत्ख नित्यशः । 
गृहस्थानां विशुद्धानां धमस्य निचयो महान्‌॥७०॥ 
सब प्रकारके विषयोसे उपरत होना शम कहलाता है | 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


बोलता, अतिथि और अभ्यागताँकी सेवामें मन लगाता, 
यजशिष्ट अन्नका भोजन करता और अतिथिको शा्रकी 
आज्ञाके 


ठहरनेके लिये एह प्रदान करता है, उसे धार्मिक समझना 


चाहिये || ७१-७३ || 
प्रातरुस्थाय चाचस्य भोजनेनोपमन्त्र्य च। 
सत्कृत्याचुवजेद्‌ यस्तु तस्य घर्मः सनातनः ॥७४॥ 
जो प्रातःकाल उठकर आचमन करके ब्राझणको भोजन- 
के लिये निमन्त्रण देता और उसे ठीक समयपर सत्कारपूवक 
भोज॑न करानेके बाद कुछ दूरतक उसके पीछे-पीछे जाता 
है, उसके द्वारा सनातन धर्मका पालन होता है || ७४ || 
स्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति निशानिशम्‌ । 
झूद्रथमेः समासख्यातस्त्रिवर्गपरिचारणम्‌॥७५॥ 
शुद्र ग्रहस्थको अपनी शक्तिके अनुसार तीनों वर्णोका 
निरन्तर सब प्रकारसे आतिथ्य-सत्कार करना चाहिये । 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य-इन तीन वर्णोकी परिचर्यामें 
रहना उसके लिये प्रधान धर्म बतलाया गया है ॥ ७५ ॥ 
प्रवृत्तिलक्षणो धमो गृहस्थेषु विधीयते। 
तमहं चरतयिष्यामि सर्वभूतहितं शुभम्‌ ॥७६॥ 
प्रवृत्तिर्प धमंका विधान शहस्थोंके लिये किया गया 
है । वह सब प्राणियोंका हितकारी और शुभ है । अब में 
उसीका वर्णन करता हूँ ॥ ७६ ॥ 
दातव्यमसकूच्छकत्या यष्टव्यमसङत्‌ तथा । 
पुष्टिकमंविधानं च कतंव्यं भूतिमिच्छता ॥७७॥ 
अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको सदा अपनी शक्तिके 
अनुसार दान करना. चाहिये । सदा यज्ञ करना चाहिये ओर 
सदा ही पुष्टिजनक कर्म करते रहना चाहिये || ७७ || 


घमणार्थः समादार्या धमंळष्धं त्रिधा धनम्‌। 


५९२६ 


ooo 
कर्तव्यं धर्मपरमं मानवेन प्रयत्नतः ॥७८॥ 
नुष्यको धर्मके द्वारा धनका उपार्जन करना चाहिये । 
भम॑से उपार्जित हुए धनके तीन भाग करने चाहिये और 
प्रयत्नपूर्वक धर्मप्रधान कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये।७८॥ 
पकेनांरोन धर्मार्थौ कतव्य भूतिमिच्छता। 
एकेनांशेन कामार्थ पकमंशं चिवधयेत्‌ ॥७९॥ 
अपनी उन्नति चाइनेवाले पुरुषको धनके उपयुक्त तीन 
भागोंमेंसे एक भागके द्वारा धर्म और अर्थकी सिद्धि करनी 
चाहिये । दूसरे भागको उपभोगमें लगाना चाहिये ओर 
तीसरे अंशको बढ़ाना चाहिये ( प्रवरत्तिधमका वणन किया 
राया हे ) ॥ ७९ || 
निवृत्तिळक्षणस्त्वन्यो धमो मोक्षाय तिष्ठति । 
तस्य ब्वत्त प्रवक्ष्यामि शएणु मे देवि तस्वतः ॥८०॥ 
इससे भिन्न नित्वत्तिरूप धर्म है | वह मोक्षका साधन 
है | देवि ! में यथार्थरूपसे उसका स्वरूप बताता हूँ, 
उसे सुनो ॥ ८० ॥ 
सर्वभूतदया धमो न चेकग्रामचासिता। 
आशापाशविमोक्षश्च शस्यते मोक्षका ङ्किणाम्‌॥८१॥ 
मोक्षकी अभिलापा रखनेवाले पुरुषोंको सम्पूर्ण प्राणियों- 
पर दया करनी चाहिये | यही उनका धर्म है । उन्हें सदा 
एक ह| गाँवमें नहीं रहना चाहिये और अपने आशारूपी 
बन्धनोंको तोड़नेका प्रयत्न करना चाहिये । यही मुमुक्षुके 
लिये प्रशंसाकी बात है ॥ ८१ ॥ 
म कुट्यां नोदके सङ्गो न वासस न चासने। 
न त्रिदण्डे न शयने नाझी न शरणाळये ॥८२॥ 
मोक्षाभिलाधी पुरुषको न तो कुटीमें आसक्ति रखनी 


चाह्विये न जलमें, न बस्नमें, न आसनमें; न त्रिदण्डमें, न. 


शय्याये, न अग्निमें और न किसी निवासस्थानमें ही आसक्त 
होना चाहिये ॥ ८२ ॥ २ 
अध्यात्मगतिचित्तो यस्तन्मनास्तत्परायणः । 
युक्तो योगं प्रति सदा प्रतिसंस्यानमेव च ॥८३॥ 
मुमुक्षुको अध्यात्मज्ञानका ही चिन्तन, मनन और 
निदिध्यासन करना चाहिये । उसे उसीम सदा स्थित रहन रहना 


वि ह कक य EE 
चाहिये । निरन्तर योगाभ्यासमें प्रदत्त होकर तत्वका विचार 


करते रहना चाहिये ॥ ८३ ॥ 


बुक्षसूलपरो नित्यं शन्यागारनिवेशानः । 
नदीपुलिनशायी च नदतीररतिश्च यः ॥८३॥ 
विमुक्तः सर्वसङ्गेछु स्नेदवन्धेषु च द्विज: । 
आत्मन्येवात्मनो भाचं समासज्जेत चै द्विजः ॥८५॥ 
संन्यासी ढिजको उचित दै कि वह सब प्रकारकी 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आसक्तियों और स्नेहबन्धनोंसे मुक्त होकर सवदा वृक्षके नीचे 
सूने घरमें अथवा नदीके किनारे रहता हुआ अपने अन्तःकरण- 
में ही परमात्माका ध्यान करे ॥ ८४-८५ ॥ 


स्थाणुभूतो निराहारो मोक्षदृष्टेन कर्मणा। 
षरिवजेति यो युक्तस्तस्य धर्मः सनातनः ॥८६॥ 
जो युक्तचित्त होकर संन्यासी होता है और मोक्षोपयोगी 
कर्म श्रवण, मनन, निदिध्यासन आदिके द्वारा समय व्यतीत 
करता हुआ निराहार (विषयसेवनसे रहित) और ठ्ठे 
काठकी भाँति स्थिर रहता है, उसको सनातन धर्मका 
मोक्षरूप धम प्राप्त होता है ॥ ८६ ॥ 
न चेकत्र समासक्तो न चैकग्रामगोचरः। 
मुक्तो हारति निर्घुक्तो न चंकपुलिनेशयः ॥८७॥ 
संन्यासी किसी एक स्थानमें आसक्ति न रखे, एक ही 
ग्राममें न रहे तथा किसी एक ही किनारेपर सर्वदा शयन 
न करे । उसे सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त होकर स्वच्छन्द 
विचरना चाहिये ॥ ८७ ॥ 
एप मोक्षविदां घमा वेदोक्तः सत्पथः सताम्‌। 
यो मार्गमड्यातीसं पदं तस्य च विद्यते ॥८८॥ 
यह मोक्षधर्मे ज्ञाता सत्पुरुषोंका वेदप्रतिपादित 
धर्म एवं सन्मार्ग है । जो इस मार्गपर चलता है, उसको 
त्रझपदकी प्राप्ति होती है ॥ ८८ ॥ 
चतुर्विधा भिक्षवस्ते कुटोचकवबह्ददको। 
इंसः परमहंसश्च यो यः पश्चात्‌ स उत्तमः ॥८९॥ 
संन्यासी चार प्रकारके होते हैं-कुटीचक, बहूदक, हंस 
और परमहंस । इनमें उत्तरोत्तर भेष्ठ हैं ॥ ८९ ॥ 


अतः परतरं नास्ति नाचरं न तिरोग्रतः। 
अदुःखमसुखं सौस्यमजरामरमव्ययम्‌ ॥९०॥ 
इस परमहंस धर्मके द्वारा प्राप्त होनेवाळे आत्मशानर्स 
बढ़कर दूसरा कुछ भी नहीं है | यह परमहंस-शान किसीस 
निष्कृष्ट नहीं है । परमहंस-ज्ञानके सम्मुख परमात्मा तिरोहित 
हीं है । यह दुःख-सुखसे रहित सौम्य अजर-अमर और 
अविनाशी पद्‌ है ॥ ९० ॥ 
उमोवाच 
गाह स्थ्यो मोक्षधर्मश्च सञ्जनाचरितस्त्वया । 
भाषितो जीवलोकस्य मार्गः श्रेयस्करो महान॥९१॥ 
उमा बोळों-भगवन्‌ ! आपने सत्पुरुषाँद्वारा आचरण 
में लाये हुए गाहंस्थ्यधर्म और मोक्षधर्मका वर्णन किया | 
दोनों ९ हें 
दोनों ही मार्ग जीवजगत्‌का महान्‌ कल्याण करनेवाले दै ॥ 
ऋषिधम तु धर्मश श्रोतुमिच्छास्यतः परम्‌। 
स्पृहा भवति मे नित्यं तपोवननिवासिषु ॥९२॥ 
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आज्यधूमोङ्भवो गन्धो रुणद्वीव तपोवनम्‌ । 
तं दष्टा मे मनः प्रीतं महेश्वर सदा भवेत्‌ ॥९३॥ 
महेश्वर ! ये ऋषिछोग जब अग्निमें घीकी आहुति देते 
हैं, उस समय उसके धूमसे प्रकट हुई सुगन्ध मानो सारे 
तपोवनमें छा जाती है । उसे देखकर मेरा चित्त सदा प्रसन्न 
रहता है || ९३ ॥ 
पतन्मे संशयं देव सुनिधर्मकृत॑ विभो। 
सवंधर्मार्थतत्त्वक्ञष देवदेव चद्स्च मे। 
निखिलेन मया पृष्टं महादेव यथातथम्‌ ॥९४॥ 
विभो ! देव ! यह मैंने मुनिधर्मके सम्बन्धमें जिज्ञासा 
प्रकट की है | देवदेव ! आप सम्पूर्ण धमाका तत्त्व जानने- 
वाले हैं, अतः महादेव ! मैंने जो कुछ पूछा है, उसका पूर्ण- 
रूपसे यथावत्‌ वर्णन कीजिये | ९४ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यासि सुनिधमेमचुत्तमम्‌ । 
यं कृत्वा सुनयो यान्ति सिद्धि स्वतपस शुभे ॥९५॥ 
श्रीबगचान्‌ शिव चोळे --शुभे ! तुम्हारे इस प्रइनसे 
मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है । अब मैं सुनियोके सर्वोत्तम धर्मका 
वर्णन करता हूँ, जिसका पालन करके वे अपनी तपस्याके 
द्वारा परम सिद्विको प्राप्त होते हें ॥९५ ॥ 
फेनपानास्ुषोणां यो घर्मा धर्मविदां सताम्‌ । 
तन्मे श्यणु महाभागो धर्मश धर्ममादितः ॥९६॥ 
महाभागे ! धर्मज्ञे ! सबसे पहले धर्मवेत्ता साधुपुरुष 
फेनप ऋषियोंका जो धर्म है, उसीका मुझसे वर्णन सुनो ॥ 
उञ्छन्ति सततं ये ते ब्राह्मथं फेनोत्करं शुभम्‌ । 
अस्तं ब्रह्मणा पीतमध्वरे प्रतं दिवि ॥९७॥ 
पूवंका लमे ब्रह्मजीने यज्ञ करते समय जिसका पान किया 
था तथा जो स्वर्गमें फैला हुआ है, वह अमृत ( ब्रह्माजीके 
द्वारा पीया गया इसलिये ) ब्राह्म कहलाता है | उसके 
फेनको जो थोड़ा-थोड़ा संग्रह करके सदा पान करते हैं (और 
उसीके आधारपर जीवन-निर्वाह करके तपस्यामें लगे रहते 
हैं, ) वे फेनप* कहलाते हैं || ९७ ॥ 


~ >) ` 
एप तेषां विशुद्धानां फेनपानां तपोधने। 
य्यम या ३०-22 कप जज 


१. कुछ लोग दूध पीनेके समय बछड़ोंके मुँहमें लगे हुए 
फेनको ही वह अमृत मानते हैं, उसीका पान करनेवाले उनके 
मतमें फेनप है | आचार्य नीलकण्ठ अन्तके अग्न भाग (रसोईसे 

निकाले गये अग्राशन ) को फेन और उसका उपयोग करने- 
पाडेको फेनप कहते हैं | 
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धमंचर्याकृतो मार्गो वालखिल्यगणे; श्ण्णु॥९८॥ 
तपोधने ! यह धमांचरणका मार्ग उन विशुद्ध फेनप 
महात्माओंका ही मार्ग है । अब वालखिल्य नामवाक़े 
ऋषिगणोंद्वारा जो धमका मार्ग बताया गया है, उसको सुनो ॥ 
वाळखिल्यास्तपःसिद्ा सुनयः सूर्यमण्डले । 
उञ्छे तिष्ठन्ति धमश्षाः शाकुनीं बृत्तिमास्थित्ताः॥९९॥ 
वालखिल्यगण तपस्यासे सिद्ध हुए मुनि हैं | वे सब 
धर्मोके शाता हैं और सूर्यमण्डल्में निवास करते हैं। वहाँ वे 
उच्छबृत्तिका आश्रय छे पक्षियोंकी भाँति एक-एक दाना 
बीनकर उसीसे जीवन-निर्वाह करते हैं ॥ ९९ || 
स॒गनिर्माकवसनाश्वीरवल्कळवासस; । 
निद्वन्द्राःसत्पथं प्राप्ता, वाळखिल्यास्तपोधनाः॥१००॥ 
मगछाला, चीर और वल्कल--ये ही उनके बच्ध हैं | 
वे वालखिल्य शीत-उष्ण आदि दन्द्वोसे रहित, सन्मार्गपर 
चलनेवाले और तपस्याके धनी हैं || १०० ॥ 
अङगष्ठपर्वभातरा ये भूत्वा स्वे स्वे व्यचस्थिताः । 
तपश्चरणमीहन्ते तेषां धर्मफलं महत्‌ ॥१०१॥ 
उनमेंसे प्रत्येकका शरोर अङ्गठेके सिरेके बराबर है । 
इतने लघुकाय होनेपर भी वे अपने-अपने कर्तेव्यमें स्थित हो 
सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | उनके धर्मका फळ महान है ॥ 
ते खुरेः समतां यान्ति सुरकार्याथसिद्ये। 
द्योतयन्ति दिशः सर्वास्तपसा दग्धकिल्विषा:॥ १०२॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्व करनेके लिये उनके समान 
रूप धारण करते हैं । वे तपस्यासे सम्पूर्ण पापोंको द्ग्ध करके 
अपने तेजसे समस्त दिशाओंको प्रकाशित करते हैं ॥१०२॥ 
ये त्वन्ये शुद्धमनसो द्याधर्मपरायणाः। 
सन्तश्चक्रचरा पुण्याः सोमलोकवराश्च ये ॥१०३॥ 
पितृलोकसमीपस्थास्त उञ्छन्ति यथाविच्चि। 
इनके अतिरिक्त दूसरे भी बहुत-से शुद्धचित्त, दयाधर्म- 
परायण एवं पुण्यात्मा संत हैं, जिनमें कुछ चक्रचर ( चक्रके 
समान विचरनेबाले ), कुछ सोमलोकमें रहनेवाले तथा कुछ 
पितृलोके निकट निवास करनेवाले हैं | ये सब शास्रीय 
विधिके अनुसार उञ्छत्रत्तिसे जीविका चलाते हैं ॥१०३५॥ 
सम्प्रक्षालाइमङुट्टाश् दन्तोळूखलिकाश्च ते ॥१०४॥ 
सोमपानां च देवानामूष्मपाणां तथैच च। 
उडछन्ति ये समी पस्थाः सदारा नियतेन्द्रियाः॥१०५॥ 


कोई ऋषि सम्प्रक्षाल१, कोई अश्मकुङ्ट ` और कोई दन्तो- 


१. जो भोजनके पश्चात्‌ पात्रको धो-योंछकर रख देते हैं, 
दूसरे दिनके लिये कुछ भी नहीं बचाते हैं, उन्हें सम्पक्षाल 
कहते हैं | र 

२, पत्यरसे फोड़कर खानेवाठेको भइमकुट्ट कहते है. । 
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लूखलिक हैं । ये लोग सोमप ( चन्द्रमाकी किरणोंका पान 
करनेवाले ) और उष्णप (सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले ) 
देवताओंके निकट रहकर अपनी स्त्रियोंसहित उज्छद्वत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करते और इन्द्रियोंको काबूमें रखते हैं ॥ 
तेषामझिपरिस्पन्दः पितणां याचनं तथा। 
यज्ञानां चैव पञ्चानां यजनं धर्म उच्यते ॥१०६॥ 
अग्निददोत्र, पितरोंका पूजन ( श्राद्ध ) ओर पञ्चमहा- 
यज्ञोंका अनुष्ठान यह उनका मुख्य घर्म कहा जाता हैँ ॥१०६॥ 
पष क्रचरेदेडि देचलोकचरेद्विओेः । 
ऋषिधमः सदा चीणा योऽन्यस्तमपि मे शणु॥१०७॥ 
देवि ! चक्रकी तरह विचरनेवाले ओर देवलोकमें 
निवास करनेवाले पूर्वोक्त ब्राह्मणोंने इस ऋिधर्मका सदा 
ही अनुष्ठान किया है । इसके अतिरिक्त दूसरा भी जो ऋपियों- 
का धर्म है, उसे मुझसे सुनो ॥ १०७ ॥ 
सर्वेष्वेवर्षिधमेषु शेयोऽऽत्मा संयतेन्द्रियः । 
कामक्रोध ततः पश्चाञ्जेतव्याविति मे सतिः ॥१०८॥ 
सभी आपधमाँमें इन्द्रियसंयमपूवंक आस्मज्ञान प्रा 
करना आवश्यक है । फिर काम ओर क्रोधको भी जीतना 
चाहिये | ऐसा मेरा मत है ॥ १०८॥ 
अञ्िहोत्रपरिस्पन्दो थमंणात्रिसमासनम्‌। 
सोमयश्ञाभ्यनुशानं पञ्चमी यशदक्षिणा ॥१०९॥ 
प्रत्येक ऋषिके लिये अग्निहोत्रका सम्पादन, धर्मसत्रमें 
स्थिति, सोमयज्ञका अनुष्ठान, यज्ञविधिका शान ओर यज्ञमें 
दक्षिणा देना--इन पाँच कमोंका विधान आवश्यक है।१०९॥ 
नित्यं यज्ञक्रिया चर्मः पितृदेवा् ने रतिः। 
सर्वातिथ्यं च कतेव्यमन्नेनोञ्छाजितेन चे ॥११०॥ 
नित्य यज्ञका अनुष्ठान ओर धर्मका पालन करना चाहिये | 
देवपूजा ओर श्राद्धमें प्रीति रखना चाहिये । उञ्छत्रत्तिसे 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकचत्वारिंद्ादधिकश्चततमोऽध्यायः ॥ १४१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अडुशासनपर्दणि 


उपार्जित किये हुए अन्नके द्वारा सवका आतिथ्य-सत्कार करना 
अषियोंका परम कतव्य है ॥ ११० ॥ 
निवृत्तिस्पभोगेषु गोरसानां झामे रतिः। 
स्थण्डिले शयने योगः शाकपण निषेवणम्‌ ॥१११॥ 
फलमूलाशनं वायुरापः शेवलभक्षणम्‌। 
ऋषीणां नियमा ह्यते येजयम्त्यजितां गतिम्‌ ॥११२॥ 
विषयभोगोंसे निद्नत्त रहना, गोरसका आहार करना, 
शमके साधनें प्रेम रखना, खुळे मेदान चबूतरेपर सोना, 
योगका अभ्यास करना, साग-पातका सेवन करना, फल-मूठ 
खाकर रहना, वायु, जळ और सेवारका आहार करना-ये 
ऋषियोंके नियम हैं । इनका पालन करनेसे वे अजित--सवे- 
श्रेष्ठ गतिको प्राप्त करते हैं ॥ १११-११२ ॥ 
विधूमे सन्नमुसले व्यङ्गारे ुकषजने। 
अतीतपात्रसंचारे काले विगतभिक्षुके ॥११३॥ 
अर्तिथ काङ्कमाणो वे शेपान्षक्ृतमीजनः | 
सत्यघमरतः शान्तो सुनिचसण युज्यते ॥१४॥ 
न स्तम्भी न च मानी स्यान्नाप्रसन्नो न विस्मितः 
मित्रामित्रसमो मैत्रो यः ख घर्यविडुत्तमः ॥११५॥ 
जब ग्रहस्थोके यहाँ रसोईघरका धुऑँ निकलना बंद 
हो जाय, मूस&से धान कूटनेकी आवाज न आये--सन्नाग 
छाया रहे, चूल्देकी आग बुझ जाय, घरके सब लोग भोजन | 
कर चुके, बतनोंका इधर-उधर ले जाया जाना रुक जाय और ' 
भिक्षुक भीख माँगकर लौट गये हों, ऐसे समयतक ऋषिको 
अतिथियोंकी वाट जोहनी चाहिये और उसके बचे-खुचे अन 
को स्वयं ग्रहण करना चाहिये । ऐसा करनेसे सत्यधर्म 
अनुराग रखनेवाला शान्त पुरुष मुनिधर्मसे युक्त होता 
अर्थात्‌ उसे मुनिधर्भके पालनका फल मिलता है । जिसे गत 
और अभिमान नहीं है, जो अप्रसन्न और विस्मित नहीं होता) | 
शत्रु और मित्रको समान समझता तथा सबके प्रतिं मैत्रीका 
भाव रखता है, वही धर्मवेत्ताओंमें उत्तम ऋषि है ११९१) १५ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें एक सौ एकतालीपर्वां अध्याय पूरा हुआ ॥ १४९१॥ | 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १०६३ इलोक मिलाकर कुछ २२१३ इलोक हैं ) 


हिचलारिंशद्धिकशततमोड्ध्याय: 
उसा-महेश्वरूसंवाद, वानप्र स्थ-धर्म तथा उसके पालनकी विधि और महिमा 


उमोवाच 


देशोषु रमणीयेषु नदीनां निश्नेरेषु च। 
स्र्न्दीनां निकुञ्जेषु पवेतेषु चनेछु च ॥ १॥ 


oo 


१. जो दाँतोसे ही ओखलीका काम लेते हैं अर्थात्‌ अन्नको ओखलीमें न कटकर दातासे ही चबाकर खाते ह 


दन्तोलूखलिक कहलाते हैं । 


| 
| 
देशेषु च पवित्रेष फलबत्ख समाहिताः। 
सूळवत्खु च मध्येषु वसन्ति नियतव्रताः ॥ 
पावंतीने कहा--भगवन्‌! वियम 2-22 ब्रतर्की 
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के 
, दानधमंपव ] 


द्विचत्वारिशद्धिकशततमोष्ध्यायः 


५२२९ 


करनेवाले एकाग्रचित्त वानप्रस्थी महात्मा नदियोंके रमणीय 

तटप्रदेशोंमें, झरनोंमें, सरिताओंके तटवतीं निकुझ्ञों में, पर्वतों- 
में > 7 ~ Ro 

पर, वनोंमें ओर फळ-मूळसे सम्पन्न पवित्र स्थानोंमे निवास 


„` करते हैं ॥ १-२ | 


तेषामपि विधि पुण्यं श्रोठुमिच्छासि शङ्कर। 
वानप्रस्थेषु देवेशा झारीरोपजीविछु ॥ ३॥ 
कल्याणकारी देवेश्वर | वानप्रस्थी महात्मा अपने शरार- 
को ही कष्ट पहुँचाकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः उनके 
पालन करने योग्य जो पवित्र कर्तव्य या नियम है, उसीको 
मे सुनना चाहता है ॥ ॥ 
श्रीमेहेश्‍वर उवाच 
चानप्रस्थेष यो धर्मस्तं मे शणु समाहता। 
श्रुत्वा चेक धमेदुख्धिपरा सच ॥४॥ 


भगवान महेश्वरने कहा--देवि ! ( गहस्थ एबं ) 


८ 
दाच 


कद्योत्थानं च शोचं च सवदेचप्रणामनम्‌। 
शकृदालेपनं काये त्यक्तदोषप्रमादता ॥ 
सायस्प्रातश्चाभिषेकं चाग्निहोत्रं यथाविधि । 
काले शौचं च कार्यं च जरावद्कलघारणम्‌ ॥ 
सततं चनचर्या च समित्कुसुमकारणात्‌। 
नीवाराश्रयणं काले शाकमूलोपचायनम्‌॥ 
सदायतन शोचं च तस्य धर्माय चेष्यते। 
सवेरे उठना, शौचाचारका पालन करना, सब देवताओं 


को मस्तक झुकाना, शरीरमें गायका गोबर लगाकर नहाना: 


दोप ओर प्रमादका त्याग करना, सायंकाळ आर प्रातःकाळ 


स्नान एवं विधिवत्‌ अग्निह्दोत्र करना, टीक समयपर शौचा- 


चारका पालन करना, [सरपर जटा आर कटियप्रदेशमें वल्कल 


_ धारण करना, समिधा और पुष्पका संग्रह करनेके लिये सदा 


वनमें विचरना, समयपर नीवारसे आग्रयण कर्म (नवशस्येष्टि 


वानप्रस्थोंका जो धर्म है, उसको सुझसे एकाग्रचित्त होकर 
तर ~ n द्विको ध श 
सुनो और सुनकर एकचित्त हो अपनी बुद्धिको धर्म 
लगाओ ॥ ४ ॥ 
०८५ Ne!’ 
संसिद्वेनियमैः 
SES e ७ 
चानप्रस्थेरिद कमं क्तेव्यं श्टणु यादशम्‌॥५॥ 
नियमोंका पालन करके सिद्ध हुए. वनवासी साधु वान- 
प्रस्थोंको यह कर्म करना चाहिये | केसा कमं ? यह वताता 
हूँ, सुनो ॥ ५ ॥ 
( भूत्वा पूर्व गृहस्थस्तु पुत्रानृण्यमचाप्य च । 
कळजकार्य संतुप्य कारणात्‌ संत्यजेद्‌ गृहम्‌ ॥ 
मनुष्य पहले ण॒ हस्थ होकर पुत्राक उपमा नद्वारा पितरा- 
के ऋणसे उऋण हो, पत्नीसे सम्पन्न दोनेवाळे कायको पूति 
करके धर्मसम्पादनके छिये गृहका परित्याग कर दे ॥ 


अवस्थाप्य मनो रत्या व्यवसायपुरस्सरः 
निद्वन्द्ठो वा सदारो वा वनवाखाय ख ब्रजेत्‌ ॥ 


सादूद॑नवासंदझुपागत | 


मनको घँयपूवक [स्थर करक मनुष्य द्द्‌ निश्चय ५ साथ 


निद्वन्द् ( एकाकी ) होकर अथवा स्त्रीको साथ रखकर 
के ES नि र प्याला, आ 


_वनवासके लिये प्रस्थान कर ॥ 

देशाः परमपुण्या ये नदीवनसमन्विताः । 

अवोधसुक्ताः प्रायेण तीर्थायतनसंयुताः ॥ 

तत्र गत्वा विधि ज्ञात्वा दीक्षां छुयाँदू यथाक्रमम्‌ 

दीश्चित्देकमना भूत्वा परिचर्या समाचरत्‌ ॥ 
नदी और वनसे युक्त जो परम पुण्यम प्रदेश हैं 


प्रायः अज्ञानसे मुक्त और तीथा. तथा देवस्थान सुशोभित 


हैं | उनमें जाकर विधिका ज्ञान प्राप्त करके क्रमशः अ 
धर्मकी दीक्षा ग्रहण करे और दीक्षित हीनेक पश्चात्‌ एः 
चित्त हो परिचर्या आरम्भ करे ॥ 


म० `स०_खं०-६, ६४-- 
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तथा सदा अपने घरको शुद्ध रखना-आदि कार्य वानप्रस्थ 
मुनिके लिये जमीए है। इनसे उसके धमकी सिद्धि 


होती है ॥ 


अतिथीनामासिसुख्यं तत्परत्वं च सवदा ॥ 
पाद्यासनाभ्यां सम्पूज्य तथाहारनिमन्त्रणम्‌। 
अग्राम्यपचनं काले पित॒देवाचंनं तथा॥ 
पश्चादतिथिसत्कारस्तस्य धमाः सनातनाः। 
पहले अतिथियोंके सम्मुख जाय, फिर सदा उनकी सेवा- 
में तसर रहे | पाद्य और आसन आदिके द्वारा उनकी पूजा 
करके उन्हं भोजनके लिये बुलावे | समयपर ऐसी वस्तुओंसे 


रसोई बनावे, जो गाँवमें पेदा न हुई ही । उस रसाइक द्वारा 


पहलछे देवताओं और पितरोंका पूजन करे | तसश्चात्‌ अतिथिः 


ग्रथासम्भव शौचाचारका पालन करके धर्मका चिन्तन करे || 
RT ee 2 507 मय 
त्रिकाळमभिषेकं च पितदेवाचनं तथा। 


को सत्कारपूर्वक भो जन करावे | ऐसा करनेवाले वानप्रस्थको 
सनातन 'धमंका [साड प्रात होता हैं ॥ 
शिष्टेथर्मासने चैव धर्मार्थसहिताः कथाः॥ 
प्रतिश्रयांवभागश्च भूमिशय्या शिलाछु वा। 
धर्मासनपर त्रैठे हुए दिष्ट पुरुषोंद्रारा उसे धमा्थयुक्त 
कथाएँ सुननी चाहिये । उसे अपने लिये एथक्‌ आश्रम बना 
लेना चाहिये । वह प्रथ्वी अथवा प्रस्तरकी शय्यापर सोये | 
ब्रतोपचासयोगश्च क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
दिवारात्रं यथायोगं शौचं धर्मस्य चिन्तनम्‌।) 
वानप्रस्थ मुनि बत और उपबासमें तत्र रहे, दूसरॉपर 


क्षमाका भाव रक्खे. अपनी इन्द्रियांको वशमें करे | दिन-रात 


अम्निहोत्रपरिस्पन्द॒ इष्टिहोमविधिस्तथा ॥ ६॥ 


५२,३० 


उन्हें दिनमें तीन बार स्नान, पितरों और देवताओँका 
पूजन, अग्निहोत्र तथा विधिवत्‌ यज्ञ करने चाहिये ॥ ६ ॥ 
नीवारग्रहणं चैव फलघूलनिषेवणम्‌ । 
इङुदैरण्डतलानां स्नेहाथे च निषेवणम्‌ ॥७॥ 

वानप्रस्थको जीविकाके लिये नीवार ( तिन्नीका चावल) 
और फल-मूलका सेवन करना चाहिये तथा शरीरमें स्निग्धता 
लाने या तेलसे होनेवाले कार्योके निर्वाहके लिये इंगुद और 
रेड़ीके तेलका सेवन करना उचित है || ७ ॥ 

गचर्याकृते > = 

योगचर्याकृतेः सिद्धेः कामक्रोधविवर्सितैः । 
वीरशय्यामुपासद्धिर्वीरस्थानोपसेविसिः ॥८॥ 

उन्हें योगका अभ्यास करके उसमें सिद्धि प्राप्त करनी 
चाहिये | काम ओर क्रोधको त्याग देना चाहिये | वीरासन- 
से बैठकर बीरस्थान ( विशाल और घने जंगल ) में निवास 
करने चाहिये ॥ ८ ॥ 
युक्तैयोगबहेैः सङ्भिग्रीष्मे पञ्चतपैस्तथा । 
मण्डूकयोगनियतयंथान्यायं निपषेविश्चिः ॥ ९॥ 

मनको एकाग्र रखकर योगसाधनमें तत्पर रहना चाहिये | 
श्रेष्ठ वानप्रस्थको गर्मोमे पञ्चाग्नि सेवन करना चाहिये | हट- 
योगशास्रमें प्रसिद्ध मण्ड्कयोगके अभ्यासमें नियमपूर्वक 


लगे रहना चाहिये । किसी भी वस्तुका न्यायानुकूल सेबन 
करना चाहिये | ९ | 


चीरासनरते्नित्यं स्थण्डिले शयनं तथा । 
शीततोयार्नियोगश्च चतंव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥१०॥ 
सदा वीरासनसे वैठना और वेदी या चवूतरेपर सोना 
चाहिये । धर्ममें बुद्धि रखनेवाले वानप्रस्थ मुनियोंको शीत- 
तोयामियोगका आचरण करना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें सर्दीकी 
मौसममें रातको जलके भीतर बैठना या खड़े रहना, बरसात- 


~ ~ ~ ~ >, >. 
में खुले मेदानमें सोना और ग्रीष्म ऋतमें पञ्चाग्निका सेवन 
करना चाहिये || १० ॥ 


अड > >> शै ~ ने 
व्मक्षरवायुमक्षेश्च वलोत्तरभोजनैः । 
` > 
अश्मङुट्टस्तथा दान्तेः सम्परकषालेस्तथा परैः ॥११॥ 
न वाघु अथवा जल पीकर रहें | सेबारका भोजन करें | 
पत्थरसे अन्न या फलको कूचकर खाये अथवा दाँतोंसे 
चबाकर ही भक्षण करें । सम्परक्षाळके नियमसे रहें अर्थात्‌ 
दूसरे दिनके लिये आहार संग्रह करके न रक्‍खें || ११ ॥ 
ची स्वल्कळसं वी ते खरे गच मेनिवासिसिः | 
कार्या यात्रा यथाकालं यथाघर्म यथाविधि ॥१२॥ 
अधोबन्रकी जगह चीर और वल्कळ पहने, उत्तरी वक्रे 
स्थानमें म्रगछालेसे ही अपने अड्भोंको आच्छादित करें । 
उन्हें समयके अनुसार धर्मेके उद्वेर्यसे विधिपूर्वक तीर्थ 
र्शि ठर र तीर्थ 
आदि स्यानोंकी ही यात्रा करनी चाहिये | १२ || 


श्रीमहाभारते 


वनं गुरुमिवासाच चस्तव्यं चनजीचिञ्चिः ॥१३॥ 
वानप्रस्थको सदा वनमें ही रहना, वनमें ही विचरना 
वनम ही ठहरना, बनके ही मार्गपर चलना और शुकी 
भांति वनकी शरण लेकर बनमें ही जीवन-निवांह 
करना चाहिये | १३ ॥ 
तेपां होमक्रिया धर्मः पञ्चयज्ञनिषे्णम्‌। 
भागं च पञ्चयश्स्य वेदो क्तस्यानुपालनम्‌ ॥१४॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र और पञ्चमहायज्ञोंका सेवन 
वानप्रस्थोंका धर्म है । उन्हें बिभागपूर्वक वेदोक्त पञ्चयजोंका 
निरन्तर पालन करना चाहिये ॥ १४ || 
अषएमीयन्परता चातुर्मास्यनिषेवणम्‌। 
पोणमासादयो यक्षा नित्ययन्ञर्तयेच च ॥१५॥ 


अष्टमी तिथिको होनेवाले अष्टका श्राद्धरूप यज्ञमें तत्पर _ 


रहना, चातुर्मास्य ब्रतका सेवन करना, पौर्णमास और 

दर्शाद्‌ यज्ञ तथा निस्ययज्ञका अनुष्ठान करना वानप्रस्थ 

मुनिका धर्म है ॥ १५ ॥ 

NN ९५ ५ 

विशुक्ता दारसंयोगेविमुक्ताः सर्वसंकरेः। 

विसुक्ताः सर्वपापैश्च चरन्ति सुनयो चने ॥१९॥ 
वानप्रस्थ मुनि स्री-सभागम, सब प्रकारके संकर तथा 


सम्पूर्ण पापोंसे दूर रहकर बनमें विचरते रहते हैं ॥ १६॥ 


स्रुग्भाण्डपरमा नित्यं त्रेताग्निशरणाः सदा । 


क (> 
सन्तः सत्पथनित्या ये ते यान्ति परमां गतिम्‌॥१७॥ | 
खुक-खुवा आदि यज्ञपात्र ही उनके लिये हे | 
उपकरण हैं । वें सदा आहवनीय आदि त्रिविध अग्नियों 


शरण लेकर सदा उन्हींकी परिचर्यामें लगे रहते हैं और 


0०५ | 

नित्य सन्मार्गपर चलते हैं | इस प्रकार अपने धममें का 
~ होते < -१ 
रहनेवाले वे श्रेष्ठ पुरुष परमगतिको प्रास्त होते हैं ॥ १७ | | 


ब्रह्मलोकं महापुण्यं सोमलोकं च शाश्वतम | 


गच्छन्ति मुनयः सिड़ाः सत्यधर्मव्यपाश्रयाः ॥१८॥ | 


Co A सिद्ध होते 
वे मुनि सत्यधर्मका आश्रय लेनेवाले और सिद्ध है! 


हैं, अतः महान्‌ पुण्यमय ब्रह्मलोक तथा सनातन सोमी 
में जाते हैं ॥ १८ ॥ 
एष घमो मया देवि वानप्रस्थाश्रितः शुभः | र 
_ ~ रि ९ 
विस्तरेणाथ सम्पन्नो यथास्थूलमुदादतः ॥ 
देवि ! यह मैने तुम्हा रे निकट विस्तारयुक्त एवं म 
मय वानप्रस्थथमंका स्थूलभावसे वर्णन किया है ॥ १९ । 
उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वभूतेश सर्वभूतनमस्छत। 
यो धमो सुनिसंघस्य सिद्धिवादेष तं वद I९०॥ 
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दानधर्मपवे ] 


उमादेवी वोलीं--भगवन्‌ ! सवंभूतेश्वर ! समस्त 
प्राणियोंद्वारा वन्दित महेश्वर | ज्ञानगोष्ठियोंमें सुनिसमुदाय- 
का जो धर्म निश्चित किया गया है, उसे बताइये ॥ २० ॥ 
सिद्धिवादेषु संसिद्धास्तथा चननिवासिनः। 
स्वैरिणो दारसंयुक्तास्तेषां धर्मः कथं स्मतः ॥२१॥ 

श्ञानगोष्टियोंमें जो सम्यक सिद्ध बताये गये हैं, वे 
वनवासी मुनि कोई तो एकाक ही स्वच्छन्द विचरते हैं, 
कोई पत्नीके साथ रहते हैं | उनका धर्म कैसा माना 
गया है १॥ २१॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

स्चेरिणस्तपसा देवि सर्च दारविहारिणः। 
तेषां मोण्डश्चं कषायश्च वासे रात्रिश्च कारणम्‌ ॥२२॥ 

श्रीमहेशवरने कहा--देवि ! सभी वानप्रस्थ तपस्यामें 
संलग्न रहते हैं, उनमेंसे कुछ तो स्वच्छन्द विचरनेवाले होते 
हैं ( स्रीको साथ नहीं रखते) ओर कुछ अपनी-अपनी 
्त्रीके साथ रहते हैं । स्वच्छन्द विचरनेवाले मुनि सिर मुड़ा- 
कर गेरुए वस्त्र पहनते हैं; ( उनका कोई एक स्थान नहीं 
होता ) किंतु जो स्त्रीके साथ रहते हैं, वे रात्रिको अपने 
आश्रममें ही ठहरते हैं ॥ २२ ॥ 
त्रिकालमभिषेकश्च होतं त्वृषिळतं महत्‌। 
समाधिसत्पथस्थानं यथोदिष्टनिषवणम्‌ ॥९३॥ 

दोनों प्रकारके ही ऋषियोंका यह महान्‌ कर्तव्य है कि 
वे प्रतिदिन तीनों समय जलमें स्नान करें और अझ्निमें 
आहुति डाळें। समाधि छगावेँ, सन्मार्गपर चलें और शास्त्रोक्त 
कर्मोका अनुष्ठान करें| २३ ॥ 


ये च ते पवेकथिता धर्मास्ते वनवासिनाम्‌ । 
~ ~ = Es [oS क 
यदि सेवन्ति धर्मास्तानाप्नुवन्ति तपःफलम्‌ ॥२४॥ 
पहले जो तुम्हा रे समक्ष वनवासियोंके धर्म बताये गये हैं, 
उन सबका यदि वे पालन करते हें तो उन्हें अपनी तपस्या- 
का पूर्ण फल मिळता है | २४॥ 


थ च दम्पतिधर्माणः स्वदारनियतेन्द्रियाः। 
चरन्ति विधिवद्‌ षट तद्नुकाळाभिगामिनः ॥९५॥ 
तेषास्रषिकतो धमो धमिणाम्ुपपद्यते। 
न कामकारात्‌ कामोऽन्यः संसेव्यो धर्मे दशिसिः॥२९॥ 

जो गृहस्थ दाम्पत्य धर्मका पालन करते हुए ख्रीको 
अपने साथ रखते हैं, उसके साथ ही इन्दरियसंयम पूरके 
वेदषिह्वित धर्मका आचरण करते हैं और केवल ऋतु- 
कालमें ही ख्री-समागम करते हैं, उन धर्मात्माओंको नृ पिः 
याके बताये हुए धमाके पाळन करनेका फळ मिलता है | 
धमंदशो पुरुषींको कामनावश किसी भोगका सेवन नहीं 
करना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 
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[द्विच त्वारिंशद्धिकद्ातत मोऽध्यायः 


५९.३१ 


सर्वभूतेषु यः सम्यग्‌ ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 

हिसादोषविमुक्तात्मा ख चे धमेण युज्यते ॥२७॥ 
जो हिंसा-दोपसे मुक्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोंको अभय- 

दान कर देता है, उसीको धर्मका फल प्राप्त होता है ॥२७॥ 


सर्वभूतानुकम्पी यः सर्वभूतार्ज॑ववतः। 
९ है >> > 
सवभूतात्मभूतश्च॒ स चे धमण युज्यते ॥२८॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करता, सबके साथ सरलता- 
-7- न माणियापर दया करता, सबके साथ सरलता: 


का बर्ताव करता और समस्त भूतोंकी आत्मभावसे देखता है, 
बा कब जज पल - पल तन जन नननननननस 
वही धर्मके फलसे युक्त होता हे ॥ २८ ॥ 


सर्ववेदेषु वा स्नानं सर्वभूतेषु चाजेवम्‌ । 
> ha ~ 6५ OO 
उभे पते समे स्यातामार्जचं चा विशिष्यते ॥२९॥ 


सरळताका बर्ताव करना--ये दोनों एक समान समझे जात 


हैं | अथवा सरळताका दी महत्त्व अधिक माना जाता हे | 


आर्जवं घमंमित्याहुरधर्मा जिह्म उच्यते। 

आजेवेनेह संयुक्तो नरो धर्मेण युज्यते ॥३०॥ 
सरलताको धर्म कहते हैं और कुटिळताको अधमं । 

सरलभावसे युक्त मनुष्य ही यहाँ धर्मके फलका भागी होता है ॥ 


आजेवे तु रतो नित्यं वसत्यमरसंनिधो । 
तस्मादार्जवयुक्तः स्याद्‌ य इच्छेद्‌ धर्मे मात्मनः॥३१॥ 
जो सदा सरळ बर्तावमे तत्पर रहता है, वह देवताओंके 
समीप निवास करता है | इसलिये जो अपने धमंका फल 
पाना चाहता हो, उसे सरळतापूर्ण बर्तावसें युक्त 
होना चाहिये ॥ ३१॥ 
क्षान्तो दान्तो जितक्रोधो धर्मेभूतो विहिसकः। 
चम रतमना नित्यं नरो धमण युज्यते ॥३२॥ 
क्षमाशीळ, जितेन्द्रिय, क्रो धविजयी, धर्मनिष्ठ, अहिंसक 
और सदा धर्मपरायण मनुष्य ही धमके फलका भागी होता है॥ 
व्यपेततन्द्रिधेर्मात्मा शक्त्या सत्पथमाश्रितः । 
चारित्रपरमो बुद्धो ब्रह्मभूयाय करपते ॥३३॥ 
जो ५रप आळस्यरहित, धर्मात्मा, शक्तिके अनुसार श्रेष्ठ 


मार्गपर चछनेवाला, सच्चरित्र और ज्ञानी होता है, वह 


ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता हे ॥ ३३ ॥ 


उमोवाच 


( एपां यायावराणां तु धर्ममिच्छामि मानद । 
कृपया परयाऽऽविष्टस्तन्मे बृहि महेश्वर ॥ 

सबको मान देनेवाले महेश्वर | मैं यायाबरोंके धमंको 
सुनना चाहती हुँ, आप महान्‌ अनुग्रह करके मुझे यह 
बताइये ॥ 


५९३२ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
धमे यायावराणां त्वं श्टणु मानिनि तत्परा ॥ 
ब्रतोपचासशुद्धाङ्कास्तीर्थस्नानपरायणाः । 
श्रीसहेश्वरने कहा--भामिनि ! तुम तत्पर होकर 
यायावरोंके धर्म सुनो ब्रत और उपवाससे उनके अङ्क-प्रत्यङ्ग 
शुद्ध हो जाते हैं तथा वे तीर्थस्नानमें तत्पर रहते हैं ॥ 
श्वतिमन्तः क्षमायुक्ताः सत्यब्रतपरायणाः ॥ 
पक्षमासोपचासैश्च करिता धमदरिनः। 
उनमें धैर्यं और क्षमाका भाव होता है । वे सत्यत्रत- 
परायण होकर एक-एक पक्ष और एक-एक मासका उपवास 
९ Se १ ~ 
करके अत्यन्त दुबळ हो जाते हैं | उनकी दृष्टि सदा 
धर्मपर ही रहती है ॥ 
24 ee पेरे ~ र्ट ° 
वर्षः शीतातपेरेच कुवंन्तः परमं तपः॥ 
कालयोगेन गच्छन्ति शक्रलोकं शुचिस्मिते । 
पवित्र सुसकानवाली देवि | वे सर्दी, गर्मी और वर्षाका 
कष्ट सहन करते हुए बड़ी भारी तपस्या करते हैं और काळ- 
योगसे मृत्युको प्राक्त होकर स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 


तत्र ते भोगसंयुक्ता दिव्यगन्धसमन्विताः ॥ 
दिव्यभूपणसंयुक्ता विमानवरसंशुताः । 
विचरन्ति यथाकामं दिव्यस्त्रीगणसंयुताः ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 

वहाँ भी नाना प्रकारके भोगोंसे संयुक्त और दिव्यगन्धसे 
सम्पन्न हो दिव्य आभूषण धारण करके सुन्दर विमानोंपर 
बैठते और दिव्याङ्गनाओंके साथ इच्छानुसार विहार करते 
हैं | देवि! यह सब यायावरोंका धर्म मैंने तुम्हें बताया । अब 

Ny 
ओर क्या सुनना चाहती हो ? ॥ 
उमोवाच 

तेषां चक्रचराणां च धर्ममिच्छामि वै प्रभो ॥ 

उमाने कहा--प्रभो ! वानप्रस्थ ऋषियोंमें जो चक्रचर 
( छकड़ेसे यात्रा करनेवाले ) हैं, उनके धर्मको मैं जानना 
चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेखर उवाच 
क ~ 
एतत्‌ ते कथयिष्यामि »णु शाकटिक शुभे ॥ 
प श्रीमहेश्वरने कहा--शुभे ! यह मैं तुम्हें बता रहा 
हूँ । चक्रचारी या शाकटिक मुनियोंका धर्म सुनो ॥ 
संबहन्तो शुरं दारः शकरानां तु सर्वदा । 
मार्थेयन्ते यथाकाल शकरेभेक्षचर्यया ॥ 
तपोड्जेनपरा थीरास्तपसा क्षीणकल्मषाः 
र ट्मषाः । 

पर्येरन्तो दिशाः सर्वाः कामक्रोधविचर्जिताः ॥ 


वे अपनी ख्ियाँके साथ सदा छकड़ोंके बोझ ढोते इए 
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शीमहाभारते 


विकि... 


[ अनुशासनपर्वणि 


RR, 


wo 


यथासमय छकड़ाँद्वारा ही (आकर भिक्षाकी याचना 
करते हें । सदा तपस्याके उपार्जनमें लगे रहते हैं । वे धीर 
सुनि तपस्याद्वारा अपने सारे पापोंका नाश कर डालते ह 
तथा काम और क्रोधसे रहित दो सम्पूर्ण दिशाओं 
पर्यटन करते हैं ॥ 

तेनैव कालयोगेन त्रिदिवं यान्ति शोभने । 
तत्र प्रसुदिता भोगैबिचरन्ति यथासुखम्‌ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः श्रोतुभिच्छलि ॥ 


शोभने ! उसी जीवनचर्यासे रहते हुए वे काळयोगसे 
मृत्युको प्रास होकर स्वर्गमें जाते हैं और वहाँ दिव्य भोगोंसे 
आनन्दित हो अपने मोजसे घूमते-फिरते हैं । देवि! 
तुम्हारे इस प्रश्‍नका भी उत्तर दे दिया, अब और क्या 
सुनना चाहती हो ? ॥ 

उमोवाच 

~ ‘ ९८५ ` ~ [a . ~ 
वैखानसानां वे घम श्रोतुमिच्छास्यहं प्रभो ॥ 

उमाने कहा--प्रभो ! अब मैं वैखानसोंका धर्म 
सुनना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेखर उवाच 

ते वे वेखानसा नाम वानप्रस्थाः शुभेक्षणे । 
LS ४.९. ००५ 
ताबण तपसा युक्ता दोततिमन्तः स्वतेजसा ॥ 
खत्यत्रतपरा घीरास्सेपां निप्कदसपं तपः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा - गुभेक्षणे! वे जो वैखानस नाम' | 
वाले वानप्रस्थ हैं, बड़ी कठोर तपस्यामें संलग्न रहते है| | 
अपने तेजसे देदीप्यमान होते हैं । सत्यत्रतपरायण और | 
धीर होते हैं | उनकी तपस्यामें पापका लेश भी नहीं होता है॥ | 
अइमङुट्टास्तथान्ये च दन्तोलूखलिनस्तथा। | 
शीर्णपर्णांशिनश्चान्ये ञञ्छत्रृत्तास्तथा परे॥ | 
कपोतवृत्तयश्चान्ये कापोतीं वृत्तिमास्थिताः। 
पशुप्रचारनिरताः फेनपाश्च तथा परे॥ 
सुगवन्खुगचर्यायां संचरन्ति तथा परे। 

उनमेसे कुछ लोग अब्मकुद्ध ( पत्थरसे ही अब्र ब 
फळको कूचकर खानेवाळे ) होते हें दूसरे दाँतोंसे ही ओ 
का काम लेते हैं, तीसरे सूखे पत्ते चबाकर रहते दै, 
उञ्छइत्तिसे जीविका चलानेवाले होते हैँ | कुछ कापी 
इत्तिका आश्रय लेकर कवूतरोंके समान अन्नके एक 
दाने बीनते हैं । कुछ लोग पशुचयांको अपनाकर पशु i 
साथ ही चलते और उन्ददीकी भाँति तृण खाकर रहते 
दूसरे लोग फेन चाटकर रहते हैं तथा अन्य बहुतेरे वैल, 


न थ 
सृगचर्याका आश्रय लेकर मृगोके समान उन्हीके गी 


विचरते हें ॥ 


दवानघमपव ] 


अव्भक्षा वायुभक्षाश्च निराहारास्तयैव च ॥ 
केचिव्चरन्ति सद्विप्णोः पादपजनसुत्तमम्‌ । 

कुछ लोग जल पीकर रहते, कुछ लोग हवा खाकर 
निर्वाह करते और कितने ही निराहार रह जाते हैं | कुछ 
लोग भगवान्‌ विष्णुके चरणारविन्दोंका उत्तम रीतिसे 
पूजन करते 


संचरन्ति तपो घोरं व्याधिरूत्युविवर्जिताः ॥ 
स्ववझादेच ते स्रत्युं भीषयन्ति च नित्यशाः ॥ 
इन्द्र्ठोके तथा तेषां निर्मिता भोगसंचयाः। 

> ०, ~ ~ +, 
अमरः समतां यान्ति देववद्धोगसंयुताः ॥ 

वे रोग और मृत्युसे रहित हो घोर तपस्या करते हैं और 
अपनी ही शक्तिसे प्रतिदिन मृत्युको डराया करते हैं । उनके 
लिये इन्द्रलोकमें ढेर-के-डेर भोग संचित रहते हैं । वे 
देवतुल्य भोगोंसे सम्पन्न हो देवताओंकी समानता प्राप्त 
कर लेते हैं ॥ 
वराप्सरोभिः संयुक्तादिधरकाळमनिन्दिते । 
एतत्‌ ते कथितं देवि भूयः ओहुं किमिच्छसि ॥ 

सती साध्वी देवि ! वे चिरकाळतक श्रेष्ठ अप्सराओंके 
साथ रहकर सुखका अनुभव करते हैं । यह तुमसे वेखानसों- 
का धर्म बताया गया, अब और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भगवञ्श्रोतुमिच्छामि वाळखिल्यांस्तपोचनान्‌॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! अब मै तपस्याके धनी 
बालखिल्योंका परिचय सुनना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
घमंचर्यो तथा देवि चालखिल्यगतां श्टणु ॥ 
स॒गनिमाकचसना निद्धन्द्रास्ते तपोधनाः। 
[oS ९ 

अङ्गुष्ठमात्राः सुश्रोणि तेष्वेवाङ्गषु संयुताः ॥ 

श्रीमहेश्वरन कहा--देवि | वाळखिल्योंकी धमचयांका 
वणन सुनो | वे नृगछाळा पहनते हैँ, शीत-उष्ण आदि 
इन्द्रोंका उनपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता है । तपस्या हदी 
उनका धन है। सुश्रोणि ! उनके शरीरकी लंबाई एक 
अंगूठेके बराबर है, उन्हीं शरीरोंमें वे सब एक साथ 
रहते हैं ॥ 
उद्यन्तं सततं सूये स्तुवन्तो विविधैः स्तवैः । 
भास्करस्येव किरणे; सहसा यान्ति नित्यदा ॥ 
धोतयन्तो दिशः सर्वा धर्मज्ञाः सत्यवादिनः ॥ 

वे प्रतिदिन नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्रारा निरन्तर उगते 
इए सू्यकी स्तुति करते हुए सहसा आगे बढ़ते जाते हैं और 
अपनी सूयंतुल्य किरणोसे सम्पूर्ण दिशाओंकों प्रकाशित करते 
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रहते हैँ । वे सत्र-के-सत्र धर्मज्ञ और सत्यवादी हैं ॥ 
तेष्वेच निर्मल सत्यं लोकार्थ तु प्रतिष्ठितम्‌ । 
लोकोऽयं धार्यते देवि तेषामेव तपोबलात्‌ ॥ 
महात्मनां लु तपसा सत्येन च शुचि रिमते । 
क्षमया च महाभागे भूतानां संस्थिति बिदुः ॥ 
उन्हींमें लोकरक्षाके लिये निर्मल सत्य प्रतिष्ठित है | 
देवि! उन वालखिल्योंके ही तपोबलसे यह सारा जगत्‌ टिका 
हुआ है । पवित्र मुसकानवाली महाभागे ! उन्हीं महात्माओं- 
की तपस्या, सत्य और क्षमाके प्रभावसे सम्पूर्ण भूतों की स्थिति 
बनी हुई है, ऐसा मनीपी पुरुष मानते हैं ॥ 
प्रजाथमपि लोकाथ महद्भिः क्रियते तपः। 
तपसा प्राप्यते सर्वे तपसा प्राप्यते फलम्‌ ॥ 
दुष्प्रापमपि यल्लोके तपसा पराप्यते हि तत्‌ ॥ ) 
महान्‌ पुरुष समस्त प्रजावग तथा सम्पूर्ण लोकोंके हितके 
लिये तपस्या करते हैं । तपस्यासे सब कुछ प्राप्त होता है । 


तपस्यासे अभीष्ट फळकी प्राप्ति होती है । लोकमें जी दुलुभ 
वस्तु है, वह भी तपस्यासे सुलभ हो जाती है ॥ 


उमोवाच 
आश्रमाभिरता देव तापसा ये तपोधनाः । 
दीप्तिमन्तः कया चेव चर्ययाथ भवन्ति ते ॥३४॥ 
उमाने पूछा-देव ! जो तपस्याके धनी तपस्वी 
अपने आश्रमधममें ही रम रहे हें, वे किस आचरणसे 
तपस्वी होते हैं ?॥ ३४ ॥ 
राजानो राजपुत्राश्च निर्धना ये महाघनाः। 
कर्मणा केन भगवन्‌ प्राप्नुचन्ति महाफलम्‌ ॥३५॥ 
भगवन्‌! जो राजा या राजकुमार हैं अथवा जो निर्धन 
या महाधनी हैं, वे किस कर्मके प्रभावसे महान्‌ फलके भागी 
होते हैं ?॥ ३५ ॥ 
नित्यं स्थानमुपागम्य दिव्यचन्द्नभूषिताः। 
केन वा कर्मणा देव भ॑वन्ति वनगोचराः ॥३६॥ 
देव ! वनवासी सुनि किस कर्मसे दिव्य स्थानको पाकर 
दिव्य चन्दनसे विभूषित होते हैं ! ॥ ३६ ॥ 
पतन्मे संशयं देव तपश्चयाऽऽश्चितं शुभ॑म्‌ । 
शंस सर्वेमरोषेण यक्ष त्रिपुरनाशन ॥३७॥ 
देव ! त्रिपुरनाशन त्रिलोचन | तपस्याके आश्रित शुभ 
फलके विषयमें मेरा यही संदेह है | इस सारे संदेहका उत्तर 
आप पूर्णरूपसे प्रदान करें || ३७ ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
उपवासवतैर्दान्ता ह्यहित्राः सत्यवादिनः 
संसिद्धाः प्रत्य गन्धवेंः सह मोदन्त्यनामयाः ॥३८॥ 
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श्रीमहेश्वरने कहा--जो उपवास वतसे सम्पन्न, 
जितेन्द्रि, हिंसारहित और सत्यवादी होकर सिद्धो प्राप्त हो 
चुके हैं, वे मृत्युके पश्चात्‌ रोग-शोकसे रहित हो गन्धर्वाके 
साथ रहकर आनन्द भोगते है ॥ ३८ ॥ 
मण्डूकयोगशयनो यथान्यायं यथाविधि। 
दीक्षां चरति धर्मात्मा ख नागैः सह मोदते ॥३९॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष न्यायानुसार विधिपूर्वक हठयोग- 
प्रसिद्ध मण्डूकयोगके अनुसार शयन करता ओर यज्ञकी 
दीक्षा लेता है, वह नागलोकमें नागोंके साथ सुख 
भोगता है ॥ ३९ ॥ 
शष्पं सुगसुखोच्छिप्टं यो झुगेः सह भक्षति । 
दीक्षितो वै मुदा युक्तः स गच्छत्यमरावतीम्‌ ॥४०॥ 
जो मृगचर्या-त्रतकी दीक्षा ठे मृगोंके मुखसे उच्छिष्ट 
हुई घासको प्रसन्नतापूर्वक उन्हींके साथ रहकर भक्षण करता 
है, वह मृत्युके पश्चात्‌ अमरावती पुरीमें जाता है ॥ ४० ॥ 
शत ° ~ (५ ~ TN 
बाळं शीणेपण वा तदू्ती यो निषेवते । 
शीतयोगवहो नित्यं स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥४१॥ 
जो व्रतधारी वानप्रस्थ मुनि सेवार अथवा जीणे-शीणे 
पत्तेका आहार करता तथा जाड़े में प्रतिदिन शीतका कष्ट सहन 
करता है, बह परमगतिको प्राक्त होता है ॥ ४१ ॥ 
चायुभक्षोऽम्बुभक्षो चा फलमूलाशनोऽपि बा । 
यक्षेष्वैश्वयमाधाय मोदतेऽप्सरसां गणे; ॥४२॥ 
जो वायु, जळ, फल अथवा मूळ खाकर रहता है, वह 
यक्षोंपर अपना प्रभुत्व स्थापित करके अप्सराओंके साथ 
आनन्द भोगता है ॥ ४२ || 
अग्नियोगवद्दो ग्रीष्मे विधिदृष्टेन कर्मणा । 
चीा द्वाददाचर्पाण राजा भवति पाथिवः ॥४३॥ 
जो गर्मामें शास्त्रोक्त विधिके अनुसार पञ्चाग्नि सेबन 
करता है, वह बारह बपाँतक उक्त ब्रतका पालन करके 
बन्मान्तरमें भूमण्डलका राजा होता है ॥ ४३ ॥ 
आहारनियमं इत्वा सुनिद्वांद्रावापिकम्‌। 
मरुं संसाध्य यत्नेन राजा भवति पार्थिवः ॥४४॥ 
जो मुनि बारह वर्षोतक आहारका संयम करता हुआ 
थत्नपूर्वक मरु-साधना करके अर्थात्‌ जलको भी त्यागकर 
तप करता दै, वह भी इस पृथ्वीका राजा होता दै ॥४४॥ 


स्थण्डिले शुद्धमाकाशं परिगृह्य समन्ततः। 
प्रचिइय च सुदा युक्तो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥४५॥ 
देहं चानशने त्यकत्वा स स्वगे सुखमेधते । 


जो वानप्रस्थ अपने चारों ओर विशुद्ध आकाशको ग्रहण 
करता दुआ खुळे मेदानमें वेदीपर सोता और बारह वर्षोके 


आ 


लिये प्रसन्नतापूर्वक ब्रतकी दीक्षा ले उपवास करके अपना 
शरीर त्याग देता है, वह स्वर्गलोकमें सुख भोगता है ॥४५३॥ 
स्थ'ण्डलस्य फळान्याहुर्यांनानि शयनानि च ॥४६॥ 
गृहाणि च महाहाणि चन्द्रशुश्चाणि भामिनि। 

भामिनि ! वेदीपर शयन करनेसे प्रास्त होनेवाले फल इस 
प्रकार बताये गये हैं-सवारी, शय्या और चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल बहुमूल्य ग्रह || ४६२ ॥ 
आत्मानझुपजीवन्‌ यो नियतो नियताशनः ॥४७॥ 
देहं वानशाने त्यक्त्वा स स्वर्ण समुपाइनुते। 

जो केवळ अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ 
नियमपूर्वक रहता और नियमित भोजन करता है अथवा 
अनशन ब्रतका आश्रय छे शरीरको त्याग देता है, वह 
स्वर्गका सुख भोगता है ॥ ४७३ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥४८॥ 
त्यक्त्वा महाणेचे देहं वारुणं लोकमदचुत । 

_ जो अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ बारह 
वर्षोकी दीक्षा ले महासागरमें अपने दारीरका त्याग कर देता 
है, वह वरुणलोकमें सुख भोगता है ॥ ४८३ ॥ 
आत्मानछुपजीवन्‌ यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥४९॥ 
अझ्मना चरणो भित्त्वा युद्यकपु स मोदते । 
सार्धायत्वाऽऽत्मनाऽऽत्मानं निछ॑न्द्दो निष्परिग्रह।५१ 


` जो अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ निद्र | 
ओर परिग्रहशूत्य हो बारह वपके लिये ब्रतकी दीक्षा छे अन्तः 


में पत्थरसे अपने पैरोंको विदीर्ण करके स्वयं ही अपने 
शरीरको 
भोगता हे ॥ ४९-५० || 
चीर्त्वा द्वादशवर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌ । 
स्वगळोकमवाप्नोति देवैश्च सह मोदते ॥५१॥ 
जो बारह बर्षोतक इस मनोगत दीक्षाका पालन करता 
है, वह स्वगंलोकमें जाता और देवताओंके साथ आन 
भोगता है ॥ ५१॥ 
आत्मानसुपजीचन्‌यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ | 
इत्वाग्नो देहसुत्खुज्य चह्विलोके महीयते॥५४ 
जो बारह वर्षोके लिये ब्त-पाळनकी दीक्षा ळे आपने ह 
सहारे जीवन-यापन करता हुआ अपने शरीरको अग्निम होम 
देता है, वह अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ५२॥ 


यस्तु देवि यथान्यायं दीक्षितो नियतो द्विजः | 
आत्मन्यात्मानमाधाय निर्ममो घर्मलालसः ॥५९ 
चीर्त्वा दादशवर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌! 
अरणीसहितं स्कन्धे वदूध्वा गच्छत्यनावृतः ॥५४ 
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त्याग देता है, वह गुह्यकलोकमें आनन्द 


दानघमपवं ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकशततमोच्ध्यायः 


५९३५ 


चीराध्वानगतो नित्यं वीरासनरतस्तथा। 
वीरस्थायी च सततं स वीरगतिमाप्डुयात्‌ ॥५५॥ 
देवि ! जो ब्राह्मण नियमपूर्वक रहकर यथोचित रीतिसे 
वनवास-त्रतकी दीक्षा ले अपने मनको परमात्मचिन्तनमें 
लगाकर ममताशून्य और धर्मका अभिलाषी होकर बारह 
वर्षतक इस मनोगत दीक्षाका पालन करके अरणीसहित 
अग्निको ब्रक्षकी डालीमें बाँधकर अर्थात्‌ अग्निका परित्याग 
करके अनाब्त भावसे यात्रा करता है, सदा वीर-मार्गसे 
चलता है, वीरासनपर वैठता है और वीरकी भाँति खड़ा 
होता है, वह बीरगतिको प्राप्त होता है ॥ ५३-५५ || 
स शक्रलोकगो नित्यं सर्वकामपुरस्कतः । 
दिव्यपुष्पसमाकीणो दिव्यचन्दनभूषितः ॥५६॥ 
वह इन्द्रलोकसें जाकर सदा सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न 
होता है । उसके ऊपर दिव्य पुष्पोंकी वर्षा होती है तथा 
वह दिव्य चन्दनसे विभूषित होता है ॥ ५६ ॥ 


सुखं चसति धर्मात्मा दिवि देवगणेः सह। 
वीरलोकगतो नित्यं वीर्योगसहः सदा ॥५७॥ 
वह धर्मात्मा देवछोकमें देवताओंके साथ सुखपूर्वक 
निवास करता है और निरन्तर वीरलछोकमें रहकर वीरोंके 
साथ संयुक्त होता है || ५७ ॥ 
सत्त्वस्थः सवेसुत्ख ज्य दीक्षितो नियतः शुचिः। 
वीराध्वानं प्रपद्येद्‌ यस्तस्य लोकाः सनातना:॥५८॥ 
जो सत्र कुछ त्यागकर वनवासकी दीक्षा ले सत्त्वगुणमें 
स्थित नियमपरायण एवं पवित्र हो वीरपथका आश्रय लेता 
है, उसे सनातन लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५८ ॥ 
कामगेन विमानेन स वे चरति छन्दुतः। 
शक्रलोकगतः श्रीमान्‌ मोदते च निरामयः ॥५९॥ 
वह इन्द्रलोकमें जाकर नीरोग और दिव्य शोभासे 
सम्पन्न हो आनन्द भोगता है और इच्छानुसार चळनेवाले 
विमानके द्वारा स्वच्छन्द विचरता रहता है ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुझ्चासनपर्चेणि दानधर्मपर्वणि उमामहेइवरसंवादे द्विचव्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ।। १४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवादविपयक 
एक सौ वयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४२ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३७३ इलोक मिलाकर कुछ ९६३ इछोक हैं ) 


त्रिचलारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
ब्राह्मणादि वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ कर्मोकी ग्रधानताका प्रतिपादन 


उमोवाच 
भगवन्‌ भगनेत्रध्त पृष्णो द्‌न्तनिपातन। 
दक्षक्रतुहर ज्यक्ष संशयो मे महानयम्‌ ॥१॥ 
पार्वेतीजीने पछा--भगदेवताकी आँख फोड़कर 
पूषाके दाँत तोड़ डालनेवाळे दक्षयज्ञविध्वंसी भगवान्‌ 
तिलोचन ! मेरे मनमें यह एक महान्‌ संशय है ॥ १ ॥ 
चातुर्वण्यं भगवता पूर्व सृष्ट स्वयम्भुवा । 
केन कर्मविपाकेन येयो गच्छति शूद्रताम्‌ ॥२॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन चार वर्णोकी सृष्टि 
? उनमेंसे वैश्य किस कर्मके परिणामसे शूद्वत्वको प्राप 
शी जाता है ? ॥ २॥ 
वेश्यो वा क्षत्रियः केन द्विजो वा क्षत्रियो भवेत्‌। 
पतिळोमः कथं देव शक्यो धमो निवर्तितुम्‌ ॥ ३॥ 
अथवा क्षत्रिय किस कर्मसे वैश्य होता है और ब्राह्मण 
कमसे क्षत्रिय हो जाता है ? देव ! प्रतिलोम धर्मको 
र निवृत्त किया जा सकता है ! ॥ ३ ॥ 
फेन वा कर्मणा विप्रः शाद्रयोनो प्रजायते । 
क्षत्रियः शूद्रतामेति कन वा कर्मणा विभो॥४॥ 
प्रभो ! कौन-सा कर्म क्रमेसे ब्राह्मण शूर -योनिमें जन्म 
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लेता है ? अथवा किस कर्मसे क्षत्रिय शूद्र हो जाता हैं ॥४॥ 
पतन्मे संशयं देच वद्‌ भूतपतेऽनघ। 
यो वर्णाः प्रकृत्येह कथं ब्राह्मण्यमाप्नुयुः॥ ५॥ 
देव ! पापरहित भूतनाथ ! मेरे इस संशयका समाधान 
कीजिये । शुद्र, वैश्य और क्षत्रिय-इन तीन वर्णोके लोग 
किस प्रकार स्वभावतः ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकते हैं १॥५॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
ब्राह्मण्यं देवि दुष्प्रापं निसर्गाद ब्राह्मणः शुभे । 
क्षत्रियो वेश्यशूद्रो वा निसर्गादिति मे मतिः ॥ ६॥ 
श्रीमहेइवरने कहा-_देवि ! ब्राह्मणत्व दुल्भ है । 
शुभे ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और शुद्र-ये चारों बण मेरे 
विचारमे नैसर्गिक ( प्राकृतिक या स्वभावसिद्ध ) हैं, ऐसा 
मेरा विचार है || ६ ॥ 
कर्मणा दुप्कृतेनेह स्थानादू श्यति वै द्विजः । 
ज्येष्ठं वर्णमनुप्राप्य तस्मादू' रक्षेद्‌ वै द्विज: ॥ ७॥ 
इतना अवश्य है कि यहाँ पापकर्म करनेसे द्विज अपने 
स्थानसे-अपनी महत्तासे नीचे गिर जाता है । अतः द्विजको 


उत्तम वर्णम जन्म पा+र अपना मयादाकी रक्षा करनी चाहिये॥ 


i 


५९३६ श्रीमहाभारते 


स्थितो ब्राह्मणधर्मेण घ्राह्मण्यसुपजीवति। 
क्षत्रियो चाथ वैइयो वा ब्रह्मभूयं स गच्छति ॥ ८॥ 

यदि क्षत्रिय अथवा वैश्य ब्राह्मण-धर्मका पालन करते 
हुए ब्राह्मणत्वका सहारा लेता है तो वह ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 

~ « dy [a पेव 

यस्तु विप्रत्वमुत्खज्य क्षात्रं धम निषेवते । 
ब्राह्मण्यात्‌ स परिश्रष्टः क्षत्रयोनौ प्रजायते ॥ ९॥ 


जो ब्राह्मण व्राह्मणत्वका त्याग करके क्षत्रिय-धर्मका 
सेवन करता है, वह अपने धर्मसे भ्रष्ट होकर क्षत्रिय योनि- 
में जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 


~ 


वेइयकर्स च यो विप्रो लोभमोहब्यपाश्रयः। 


~ 


ब्राह्मण्यं दुशं प्राप्य करोत्यदपमतिः सदा ॥१०॥ 
> ~ NN क [a 

स जो वैश्यतामेति वंच्यो वा झाट्रतामयात्‌। 

स्वघर्मात्‌ प्रच्युतो विप्रस्ततः शञद्रत्यमाप्डुत्े ॥११॥ 


जो विप्र दुल ब्राह्मणत्वको पाकर लोभ और मोहके 
वशीभूत हो अपनी मन्दबुद्धिताके कारण वैश्यका कर्म 
करता है, वह वैश्ययोनिमें जन्म लेता है | अथवा यदि वैश्य 
शुद्रके कर्मको अपनाता है, तो वह भी शूद्गत्वकों प्रात 
होता है । शूद्रोचित कर्म करके अपने घमसे भ्रष्ट हुआ 
ब्राह्मण यूद्रत्वको प्राप्त हो जाता है || १०-११ || 
तत्रासौ निश्य॑ प्राप्तो वर्णभ्रटो बहिप्कृतः। 
ब्रह्मलोकात्‌ परिश्रष्ठः शद्रः ससुपजायते ॥१२॥ 


ब्रा्मण-जातिका पुरुष शूद्र-कर्म करनेके कारण अपने 
वणसे भ्र होकर जातिसे वहिप्कृत हो जाता है और मृत्युके 
पश्चात्‌ वह ब्रह्मलोंककी प्राप्तिसे वञ्चित होकर नरकमें पड़ता 
है | इसके वाद वह शूद्रकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 


क्षत्रियो चा महाभागे येझ्यो चा धर्मचारिणि । 
स्वानि कर्माण्यपाहाय शाद्रकमे निषेवते ॥१३॥ 
स्वस्थानात्‌ स परि्रष्टो वर्णसंकरतां गतः। 
ब्राह्मणः क्षत्रियों चेइयः शूद्रत्वं याति तारः ॥१४॥ 


मह्दाभागे ! धर्मचारिणि क्षत्रिय अथवा वैद्य भी अपने- 
अपने कमोंको छोड़कर यदि शूद्रका काम करने लगता है 
तो वह अपनी जातिसे भ्रष्ट होकर वर्णसंकर हो जाता है और 
दूसरे जन्ममें शूद्रकी योनिमें जन्म पाता है । ऐसा व्यक्ति 
ब्राह्मण, क्षत्रिय एवं वैश्य कोई भी क्यों न हो, वह शूद्र- 
भावको प्राप्त होता है ॥ १३-१४ | 


he 
यस्तु बुद्ध: स्वथमंण जञानविज्ञानदाउ्शुचिः। 
घमज्ञो घमनिरतः स चमर मश्नुते ॥१५॥ 


जो पुरुष अपने वर्णधम॑का पालन करते हुए बोघ प्रात 


` करता है ओर ज्ञान-विज्ञानसे सभन्न, पवित्र तथा ध्म शेकर 


निश्चय ही ब्राह्मणखसे गिर जाता है ॥ २२ ॥ 
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इदं चैवापरं देवि ब्रह्मणा समुदाहृतम्‌। 
अध्यात्मं नेष्ठिक॑ सद्भिर्धेसंकामैरनिप व्यते ॥१६ . 
देवि ! ब्रह्माजीने यह एक बात और बतायी हैम 
की इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंको आजीवन अध्यात्मतत्तका 
ही सेवन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
उग्रान्नं गहितं देवि गणान्नं श्राझ रतकम । 
डुशज्न नैव भोक्तव्यं शुद्वान्न नेच कर्हिचित्‌ ॥१७। 
देवि | उग्रस्वभावके मनुष्यका अन्न निन्दित माना गया 
है | किसी समुदायका, श्राइका, जननाशौचका, दुष्ट पुरु- 
का और शूद्रका अन्न भी निषिद्ध है-उसे कभी नहीं खान 


चाहिये ॥ १७ | 
2 AT + ४ (3. A) ~ 
शृद्रान्न गाहत दाव सदा देवमहात्मासः। 
~ 


पितामहस्ुखोत्छष्टं घ्रमाणसिति मे मतिः॥१५ | 


देवताओं और महात्मा पुरुषोंने शूद्रके अन्नकी सबा 
ही निन्दा की है | इस विषयमें पितामह ब्रह्माजीके श्रीमुख | 
का वचन प्रमाण है, ऐसा मेरा विश्वास है || १८ ॥ 
शुद्वान्नेनावशेषंण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः। 
आहितार्निस्तथा यज्वा स शुद्रगतिमाग भवेत्‌॥१४ | 
जो ब्राह्मण पेटमें शूद्रका अन्न लिये मर जाता है, बई 
अग्निहोत्री अथवा यज्ञ करनेवाला ही क्यों न रहा हो, उ | 
शूद्रकी योनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १९ ॥ | 
तेन शाद्वाचशेषंण ब्रह्मस्थानादपाळतः। | 
ब्राह्मणः शुद्धतामेति नास्ति तत्र विचारणा ॥२५ 
उदरमे शूद्ठान्नका शेषमाग स्थित होनेके कारण व्र, 
ब्रह्मलोकसे वञ्चित हो शूद्रभावको प्राप्त होता है; ४५ 
कोई अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥११ 
यस्यान्नेनावशेपेण जठरे यो प्रियेेद्‌ छिजः | | | 
तां तां योनि बजेद्‌ विप्रो यस्यान्नमुपजीवति ।** 
उद्रमे जिसके अन्नका अवशेष लेकर जो शॉ 
मृत्युको प्राप्त होता है, वह उसीकी योतिमें ज र 
जिसके अन्नसे जीवन-निर्वाह करता है, उसीकी “ 
जन्म ग्रहण करता है || २१ ॥ 
ब्राह्मणत्वं शुभं प्राप्य दुलेभं योऽवमन्यते ह 
अभोज्यान्नानि चाश्नाति स द्विजत्वात्‌ वा 
जो शुभ एवं दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर उसकी... 


देना करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता 22 करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता“ 


-- 
| 
| 


~ 
— A 
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त्रिचत्वारिंशदधिकशततसोऽध्यायः 
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सुरापो ब्रह्महा छुद्श्चोरों अञ्चवतोऽशुचिः। 
स्वाध्यायवर्जितः पापो छुब्चो नेळतिकः दाठः ॥२३॥ 
अन्तो वृषलीभर्ता 
चिणो हि पतति ब्रह्मयोनितः ॥२८॥ 
शराबी, ब्रह्महस्यारा, नीच, चोर, व्रतभङ्क करनेवाला, 
अपवित्र, स्वाध्यायह्दीन, पापी, लोमी, कपटी, शठ, ब्रतका 
पालन न करनेवाला, यूद्रजातिकी स्त्रीका स्वामी, कुण्डाशी 
( पतिके जीते-जी उत्पन्न किये हुए जारज पुत्रके घरमें 
खानेवाला अथवा पाकपात्रमें ही भोजन करनेवाला ), 
सोमरस वेचनेवाला और नीचसेवी ब्राह्मण ब्राह्मणकी 
योनिसे भ्रष्ट हो जाता है || २३-२४ || 


त्त जत. क TF सारति पु 
गुरूपल्पी शुरुद्वीही शुख्कुत्सारत्श्थ॒ यः || 


ब्रह्मचित्धापि पतति घ्राह्मणो ब्रह्मयोनितः ॥२०॥ 


जो गुरुकी झाय्यापर सोनेवाला, गुरुद्रोही और 
गुरुनिन्दामें अनुरक्त है, वह ब्राह्मण वेदवेत्ता होनेपर भी 
ब्र्मयोनिसे नीचे गिर जाता हे ॥ २५ ॥ 
| हर स्तु 
पसिस्त 
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देवि ! इन्हीं शुभ कर्मों ओर आचरणोंसे 


Da 


णि यथाव्यायं यथाचिधि। 
परिचर्या च ज्येष्ठे वर्ण प्रयत्नतः ॥२५॥ 


सर्वातिथ्यक्कतब्रतः ॥२८॥ 
ऋतुकालासिगामी च नियतो नियताशनः । 

चोश्चश्चोक्षजनान्वेषी शेषाचळतभोजनः ॥२९॥ 
वृथामांसं न सुजीत 


$सत्कता 


शुद्र अपने सभी कर्मोंको न्यायानुसार विधिपूर्वक सम्पन्न 
करे । अपनेसे ज्येष्ट वर्णकी सेवा और परिचयमिं प्रयत्नपूर्वक 
लगा रहे | अपने कर्तव्यपालनसे कभी ऊवे नहीं | सदा 
सन्मार्शपर स्थित रहे । देवताओं ओर द्विजोंका सत्कार करे | 
सबके आतिश्यका ब्रत लिये रहे | ऋठकाहमें ही स्रीके साथ 
समागम करें | नियमपूर्वक रहकर नियमित भोजन कर | 
स्वयं शुद्ध रहकर शुद्ध पुरुषोंका ही अन्वेषण करे | अतिः 
सत्कार और डु म्री जनोंके भोजनसे बचे हुए अनका ददी 
आहार करे और मांस न खाय | इस नियमसे रइनेवाला 
ुद्र ( मत्युके पश्चात्‌ पुण्यकमाँका फळ भोगकर ) वेश्यः 
योनिम जन्म लेता है ॥ २७-२९३ ॥ 
ऋतचागनहंचादी निर्छन्द्रः दामकोविदः ॥३०॥ 
यजते नित्ययद्ैश्च स्वाध्यायपरमः छुचिः। 
दान्तो ब्राह्मणसत्कर्ता सर्ववर्णबुभूषकः ॥३१॥ 
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एहस्थनतसातिष्ठन्‌ दविकाळकृतभोजनः। 
शेषाशी विजिताहारो निष्कामो निरहंवदः ॥३२॥ 
अझिहोत्रसुपासंश्व जुह्वानश्च यथाविधि। 
सर्वातिथ्यसुपातिष्टञ्शेषान्नक्वतभोजनः ॥३३॥ 
चे्ञिमन्त्रचिहितो वैद्यो भवति चै द्विजः। 
स वैइयः क्षत्रियकुले शुचो महति जायते॥३४॥ 
वेश्य सत्यवादी, अह॑कारान्य, निर्व, शान्तिके साधनों- 
का ज्ञाता, स्वाध्यायपरायण और पवित्र होकर नित्य यज्ञों- 
द्वारा यजन करे । जितेन्द्रिय होकर ब्राह्मणोंका सत्कार करते 
हुए समस्त बणाँकी उन्नति चाहे | ग्रहस्थके ब्रतका पालन 
करते हुए प्रतिदिन दो ही समय भोजन करे | यज्ञशेष अन्नका 
ही आहार करे । आहारपर काबू रक्खे । सम्पूर्ण कामनाओं- 
को त्याग दे । अहंकारशुन्य होकर विधिपूर्वक आहुति 
देते हुए अग्निहोत्र कर्मका सम्पादन करे | सबका आतिथ्यः 
सत्कार करके अवशिष्ट अन्नका स्वयं भोजन करे । त्रिविध 
अग्नियोंकी मन्त्रोचारणपूर्वक परिचर्या करे । ऐसा करने- 
वाला वैश्य द्विज होता है । वह वैश्य पवित्र एवं महान्‌ 
क्षत्रिय-कुलमें जन्म लेता है || ३०-३४ | 
स वेद्यः क्षत्रियो जातो जन्मप्रश्वति संस्कृतः! 
उपनीतो व्रतपरो द्विजो भवति सत्कृतः ॥३५॥ 
[oe >८ >> श्र eS 
ददाति यजते यज्ञः समस्ुद्धराप्तदक्षिण:। 
अधीत्य स्वर्गमन्विच्छंखेताझिशरणः सदा ॥३६॥ 
आर्दहस्तप्रदो नित्यं प्रजा धर्मेण पालयन्‌। 
सत्यः सत्यानि कुरुते नित्यं यः खुखदशनः ॥३७॥ 
कषत्रियकुलमें उत्पन्न हुआ वह वैश्य जन्मसे ही क्षत्रि- 
योचित संस्कारसे सम्पन्न हो उपनयनके पश्चात्‌ ब्रह्मचयत्रत- 
के पाळनमें तसर हो सर्वसम्मानित द्विज होता है । वह दान 
देता है, पर्याप्त दक्षिणाबाले समृद्धिशाली यशोंद्रारा भगवान 
का यजन करता है, वेदोंका अध्ययन करके स्वर्गकी इच्छा रख- 
कर सदा त्रिविध अग्नियोंकी शरण ले उनकी आराधना करता 
है, दुखी एवं पीड़ित मनुष्योंको हाथका सहारा देता है, प्रति- 
दिन प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करता है, स्वयं सत्यपरायण होकर 
सत्यपूर्ण व्यवहार करता है तथा दरांनसे ही सबके लिये सुखद 
होता है, वही श्रेष्ठ क्षत्रिय अथवा राजा है ॥ २५-२७ ॥ 
चर्मदण्डो न निर्दण्डो धमकार्यातशासकः। 
यस्त्रितः कार्यकरणेः घड़भागछतलक्षणः ॥२८॥ 
धर्मानसार अपराधीको दण्ड दे | दण्डका त्याग न 
करे । प्रजाको घर्मकार्यका उपदेश दे । राजकार्य करनेके 
लिये नियम और विधानसे बँधा रहे । प्रजासे उसकी आय- 
का छठा भाग करके रूपमें ग्रहण करे ॥ ३८ || 


आस्यधर्म न सेवेत स्वच्छन्देनार्थेकोचिद्‌ः। 
ऋतुकाले तु धर्मात्मा पत्नी्ुपशयेत्‌ सदा ॥३९॥ 
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कार्यकुशल धर्मात्मा क्षत्रिय स्वच्छंदतापूर्वक ग्राम्यः 
घर्मः ( मैथुन ) का सेवन न करे । केवल ऋठुकालमें ही 
सदा पत्नीके निकट शयन करे ॥ ३९ ॥ 
सदोपवासी नियतः स्वाध्यायनिरतः शुचिः। 
बर्हिष्कान्तरिते नित्यं शयानोऽञ्चिगृहे सदा ॥४०॥ 

सदा उपवास करे अर्थात्‌ एकादशी आदिके दिन 
उपवास करे और दूसरे दिन भी सदा दो ही समय भोजन 
करे | बीचमें कुछ न खाय | नियमपूर्वक रहे, वेद-शास्त्रोंक 
स्वाध्यायमें तत्पर रहे, पवित्र हो प्रतिदिन अग्निशाळामें 
कुशकी चटाईपर शयन करे || ४० || 
सर्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य कुर्वाणः सुमनाः सदा । 

5 TESTE OC > 

शुद्राणा चान्नकामाना नित्यं [सद्धांसात त्रवन॥४१॥ 

क्षत्रिय सदा प्रसन्नतापूवक सबका आतिथ्य-सत्कार 
करते हुए धर्म, अर्थ ओर कामका सेवन करे | शुद्र भी 
यदि अन्नकी इच्छा रखकर उसके लिये प्रार्थना करे तो 
क्षत्रिय उनके लिये सदा यही उत्तर दे कि तुम्हारे लिये 
भोजन तैयार है, चलो कर लो | ४१ ॥ 
अर्थाद्‌ वा यदि वा कामाच्च किचिदुपलक्षयेत्‌। 
पितृदेवातिथिकृते साधनं कुरुते च यः ॥४२॥ 

वह स्वार्थं या कामनावश किसी वस्तुका प्रदर्शन न 
करे | जो पितरों, देवताओं तथा अतिथियोंकी सेवाके लिये 
चेष्टा करता है, वही श्रेष्ठ क्षत्रिय है ॥ ४२ | 
स्ववेइमनि यथान्यायसुपास्ते भैक्ष्यमेच च। 
त्रिकालमझिहोत्र च जुद्दानो चे यथाविधि ॥४३॥ 

क्षत्रिय अपने ही घरमे न्यायपूर्वक भिक्षा ( भोजन ) 
करे । तीनों समय विधिवत्‌ अग्निहोत्र करता रहे ॥४३॥ 
गोब्राह्मणहितार्थाय रणे चाभिमुखो हतः। 
्रेतास्निमन्त्रपूतात्मा समाविइय द्विजो भवेत्‌॥४४॥ 

वह धर्में स्थित हो त्रिविध अग्नियोंकी मन्‍्त्रपूर्वक 
परिचर्यासे पवित्रचित्त हो यदि गौओं तथा ब्राह्मणोंके हितकरे 
लिये समरमें शत्रुका सामना करते हुए मारा जाय तो दूसरे 
जन्मम ब्राह्मण होता है ॥ ४४ | 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नः संस्कृतो वेदपारगः । 
विप्रो अवत्ति घमोत्मा क्षत्रियः स्वेन कर्मण ॥४५॥ 

इस प्रकार धर्मात्मा क्षत्रिय अपने कर्मसे जन्मान्तरे 
जञानविज्ञानसम्पन्न, संस्कारयुक्त तथा वेदोंका पार्त 
विद्वान ब्राह्मण होता है ॥ ४५ | 

€ Ste 

पतेः कमफळदवि न्यूनजातिकुलोद्धबः। 
शुद्दोष्प्यागमसम्पन्नों द्विजो भवति संस्कृतः ॥४६॥ 


देवि ! इन कर्मफलोके प्रभावसे नीच जाति एवं द्दीन 


श्रीमहाभारते 


i Eo 


कुलमें उत्पन्न हुआ शूद्र भी जन्मान्तरमें झात्नज्ञानसम्पनन 
और संस्कारयुक्त ब्राह्मण होता है ॥ ४६ ॥ 
च टि). क च 
ब्राझणो वाष्यसद्धत्तः सवसंकरभोजनः। 
ब्राह्मण्यं स समुत्खज्य शूद्रो भवति ताइशः ॥४७॥ 
ब्राह्मण भी यदि दुराचारी होकर सम्पूर्ण संकर जातियों- 
के घर भोजन करने लगे तो वह ब्राह्मणत्वका परित्याग 
करके वैसा हदी शूद्र बन जाता है ॥ ४७ || 
क्सि शुच Ot FR Oe ००४ 
कसोभः घुचिभिदाचि शुद्धात्मा चिजितेन्द्रियः । 
शूदरोर्ञप द्विजवत्‌ सेव्य इति ब्रह्मात्रचीत्‌ स्वयम्‌॥४८॥ 
देवि ! शूद्र भी यदि जितेन्द्रिय होकर पवित्र कर्मोंके अन- 
छानसे अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, वह द्विंजकी 
ही भाँति सेव्य होता है-यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीका कथन है।४८॥ 
९ ५ ~ 
स्वभावः कम च शुभं यत्र शाद्रेऽपि लिष्ठति। 
चिरि ~ ® न्स (rss श्र (ne > ९३. 
वाश£ः स दिजातव विक्ञषय इति मे मतिः ॥४९॥ 
मेरा तो ऐसा विचार है कि यदि शूद्रके स्वभाव और 
° न = _ 
कम दोनों ही उत्तम हों तो वह द्विजातिसे भी बढ़कर 


मानने योग्य है ॥ ४९ ॥ 


न योनिर्नापि संस्कारो न श्रुतं न च खंततिः। 
कारणानि द्विजत्वस्य चत्तमेब लु कारणम्‌ ॥५०॥ 

ब्राह्मणत्वकी प्रासिमें न तो केवल योनि, न संस्कार, 
न शात्रज्ञान ओर न संतति ही कारण है। ब्राह्मणस्का 
प्रधान हेतु तो सदाचार ही है ॥ ५० | 


सर्वोष्य॑ त्राणो लोके वत्तेन तु विधीयते। 


इत्त स्थितस्तु शाद्रोऽपि ब्राह्मणत्वं नियच्छति॥५१॥ 
लोकमें यह सारा ब्राह्मणसमुदाय सदाचारसे ही अपने 
पदपर बना हुआ है । सदाचारमें स्थित रहनेवाला शुई 
भी ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकता है ॥ ५१ || 
~ (उ ~ (~ ९) 
ब्राह्म: स्वभावः सुश्राण समः सवत्र मे मातः 
निगुणं निमेलं ब्रह्म यत्र तिष्ठति स द्विजः ॥५१॥ 
सुश्रोंणि | ब्रह्मका स्वभाव सर्वत्र समान है | जिसके 
४5९ जे ~ 
भीतर उस निणुंण ओर निर्मळ ब्रह्मका ज्ञान है, व 
वास्तवमं ब्राह्मण हे, ऐसा मेरा बिचार है ॥ ५२ ॥ 
पते योनिफला देवि स्थानभागनिद्शकाः | 
स्वयं च वरदेनोक्ता ब्रह्मणा सजता प्रजाः ॥५२॥ 
देवि ! ये जो चारों वर्णोके स्थान और विभाग बतलायै 
गये हैं, ये उस-उस जातिमें जन्म ग्रहण करनेके फल दै! 
प्रजाकी सृष्टि करते समय वरदाता व्रह्माजीने स्वयं दी र्द 
बात कही है ॥ ५३ || 


घराह्मणोऽपि महत्‌ क्षेत्र लोके चरति पादवत्‌। 
यत्‌ तञ वीजं वपति सा कृषिः भ्रत्य भाविनि ॥५४ 
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ककत य अधा 


दानधरमपचं | 


चतुश्चत्वारिशदधिकदाततमोऽच्यायः 


५९३९ 


भामिनि ! ब्राह्मण संसारमें एक महान्‌ क्षेत्र है । दूसरे क्षेत्रों- 
की अपेक्षा इसमें विशेषता इतनी ही है कि यह पेरोंसे युक्त 
चलता-फिरता खेत है | इस क्षेत्रमें जो बीज डाला जाता है, 
वह परलोकके लिये जीविकाकी साधनरूप खेतीके रूपमें 
परिणत हो जाता है ॥ ५४ ॥ 
विघसारिना सदासाव्यं खत्पथाळस्विना तथा। 
ब्राह्मं हि मार्गमाक्रम्य चर्तितव्यं बुभूषता ॥५५॥ 

अपना कल्याण चाहनेवाले व्राझणको उचित है कि 
वह सजनोंके मार्गका अवलम्बन करके सदा अतिथि और 
पोष्यवर्गको भोजन करानेके बाद अन्न ग्रहण करे, वेदोक्त 
पथका आश्रय लेकर उत्तम बर्ताव करे ॥ ५७ ॥ 
संहिताध्यायिना भाव्यं गृहे वे गृहमेधिना । 
नित्यं स्वाध्यायिना भाव्यं न चाध्ययनजीविना॥५६॥ 
` गृहस्थ ब्राह्मण घरमें रहकर प्रतिदिन संहिताका पाठ 
और शास्त्रोंका स्वाध्याय करे। अध्ययनको जीविकाका साधन 
न अनावे। ५६ ॥ 
एवंभूतो हि यो विघ्रः सत्पथं सत्पथे स्थितः । 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वाण उमासहेधरल वाद 


आहिताग्निरधीयानो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥५७॥ 

इस प्रकार जो व्राह्मण सम्मार्गपर स्थित हो सत्पथका ही 
अनुसरण करता है तथा अग्निहोत्र एवं स्वाध्यायपूर्वक जीवन 
ब्रिताता हे, वह व्रह्मभावको प्राप्त होता है ॥ ५७ ॥ 
ब्राह्मण्यं देवि सम्प्राप्य रक्षितव्यं यतात्मना । 
योनिप्रतित्रहादानेः कर्मभिश्च शुचिस्मिते ॥५८॥ 

देवि! शुचिस्मिते ! मनुष्यको चाहिये कि वह ब्राह्मण- 
स्वको पाकर मन और इन्द्रियाँको संयमे रखते हुए योनि, 
प्रतिग्रह ओर दानकी शुद्धि एवं सत्कमाँद्वारा उसकी रक्षा 
करे ॥ ५८ ॥ 

BN . > 

एतत्‌ ते शुह्यमाख्यातं यथा शद्रो भवेद्‌ द्विजः । 
ब्राह्मणो वा च्युतो धमांदू यथा झद्रत्वमाप्डुते ॥५९॥ 

गिरिराजकुमारी | शुद्र धर्माचरण करेनेसे जिस प्रकार 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त करता है तथा ब्राह्मण स्वधर्मका त्याग करके 
जातिसे भ्रष्ट होकर जिस प्रकार शूद्र हो जाता है, यह गूढु 
रहस्यकी बात मैने तुम्हे बतला दी ॥ ५९ ॥ 


त्रिचत्वारिशदृधिकशततमोडध्याय: ॥ १४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दावधर्मपवमे उमामहेश्वरसंवादविषयक 


एक सौ तँतालीसरवा अध्याय पूरा हुआ ॥। १४३ ॥ 


~= 


नतुश्च्ारिशदधिकशततमोऽव्यायः 


बन्धन-पुक्ति, 


उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश  देवाखुरनमस्छत । 
धमाधमा त्रणां देच त्रूहि भेऽसंशयं विभो॥ १ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌। सर्व॑भूतेश्वर! देवाघुरवन्दित 
देव ! विभो | अब मुझे धर्म और अधर्मका स्वरूप बताइये; 
जिससे उनके विषयमें मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ १ ॥ 
कमेणा मनसा वाचा त्रिविधं.हि नरः सदा। 
वष्यते यन्धनैः पादोमुंच्यतेडण्यथवा पुनः ॥ २॥ 
मनुष्य मन, बाणी और क्रिया-इन तीन प्रकारके बन्धनों- 
से सदा बॅधता है और फिर उन बन्धनोंसे मुक्त होता है ॥ 
केन शोलेन चत्तेन कर्मणा कीडटोन वा। 
समाचारेगुणे; कैचा स्वर्ग यान्तीह मानवाः ॥ हे | 
प्रभो! किस शील-स्वभावसे, किस बर्तावसे, कैसे कर्मसे 
तथा किन सदाचारों अथवा गुणोंद्वारा मनुष्य बँधते, मुक्त 
शेते एवं स्मे जाते हैं ॥ ३ ॥ 
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स्वर्ग, नरक एवं दीर्घायु और अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर, वाणी 
४ न ग 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ कमाका वर्णन 


श्रीमहेरश्‍वर उवाच 
देवि धर्माथेतस्वक्षे धर्मनित्ये दमे स्ते । 
सर्वप्राणिहितः प्रइनः श्रूयतां बुद्धिवर्धनः ॥ 8॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--धर्म और अथके तत्वको जानने- 
वाली, सदा धर्ममें तत्पर रहनेवाली, इन्द्रियसंयमपरायणे 
देवि ! तुम्हारा प्रश्न समस्त प्राणियोंके लिये हितकर तथा 
बुद्धिको बदानेवाला है, इसका उत्तर सुनो ॥ ४ ॥ 
सत्यधर्मरताः सन्तः सर्वेलिङ्गविवजिताः। 
° {0 
घर्भळब्धार्थभोक्तारस्ते नराः स्वगगामिनः॥ ५॥ 
जो मनुष्य धर्मे उपार्जित किये हुए धनको भोगते हूँ; 
सम्पूर्ण आश्रमसम्बन्धी चिह्ोोसे विलग रहकर भी सत्य, धर्म- 
में तत्पर रहते हैं, वे स्वर्गमे जाते दै ॥ ५ ॥ 
नाधमेण न घर्मेण बध्यन्ते छिन्नसंशयाः। 
सवेद्शिन Nn 
प्रलयोत्पत्तितस्वज्ञाः सर्वज्ञा :॥६॥ 
जिनके सब प्रकारके संदेह दूर हो गये हैं, जो प्रलय 


७९४७ श्रीमहाभारते 


ओर उत्पत्तिके तत्वको जाननेवाले, सर्वज्ञ ओर सर्वद्रष्टा ह, वे 
महात्मा न तो धमसे बँधते हैं ओर न अधमसे || ६ ॥ 
चीतरागा विसुच्यन्ते पुरुषा; कमवन्थनेः । 
कर्मणा मनसा वाचा ये न हिसन्ति किचन ॥७॥ 

जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसीकी हिंसा नहीं 
करते हैं और जिनकी आसक्ति सवथा दूर हो गयी हे, वे 
पुरुष कमबन्धनोंसे मुक्त हो जाते हैं || ७ ॥ 
येन सजन्ति कस्मिश्चित्‌ ते न बदध्यल्ति कर्मभिः। 

एणातिपातादू विरताः शीलवन्तो दयान्घिताः॥८॥ 

तुल्यद्गेप्यप्रिया दान्ता सुच्यन्ते कमचन्धनः। 

जो कहीं आसक्त नहीं होते, किसीके प्राणोंकी हत्यासे 
दूर रहते हे तथा जो सुशील ओर दयालु हैं, वे भी कर्मोके 
बन्धनोमें नहीं पड़ते, जिनके लिये शत्रु ओर प्रिय मित्र दोनों 
समान हैं, वे जितेन्द्रिय पुरुष कमाँके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं| ८३ ॥ 
सर्वभूतदयावन्तो विश्वास्याः सवजन्तुपु ॥९॥ 
त्यक्तहसासमाचारास्ते नराः स्त्रशगासिनः। 

जो सब प्राणियोंपर दया करनेवाले, सब जीवोके विश्वास- 
पात्र तथा हिंसामय आचरणोंको त्याग देनेवाले हैँ, वे मनुष्य 
स्वगमं जाते हूँ ॥ ९३ ॥ 
परस्वे निर्ममा नित्यं परदारविवर्जेकाः ॥१०॥ 
धर्मळब्धान्नभोक्तारस्ते नराः स्वरगामिनः। 

जो दूसरोंके धनपर ममता नहीं रखते, परायी स्त्रीसे 


सदा दूर रहते और मके द्वारा प्रात किये अन्नको ही 


भोजन करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हे || १०१ || 


मातृवत्‌ स्वरूवच्चेव नित्यं दुहितवच्य ये ॥११॥ 
~ iy 
परदारेषु वर्तन्ते ते नराः स्वर्गगासिनः। 


जो मानव परायी स्त्रियोंको माता, अहिन और पुत्री- 


के समान समझकर तदनुरूप बर्ताव करते हैं, वे स्वगेलो कमें 
जाते हुँ ॥ ११ 


स्तैन्यान्निचृत्ताः सततं संतुष्टाः स्वघनन च ॥१२॥ 
स्चभाग्यान्पुपजीचर्ति ते नराः स्वगंगामिनः । 


जो सदा अपने ही धनसे संतुष्ट रहकर चोरी-चमारीसे 


परदारेप ये नित्यं अरि 


[ अचुशासनपर्वणि 


जित्तेन्द्रिया: शोळपरास्ते नर 
जा अपने सदाचारक द्वारा 


वे जितेन्द्रिय और. 


ओरसे अपनी आँखे बंद किये रहते 


अकषायक़्तच्यच खेब्य 3 
यह देवताओंका बनाया हुआ मार्ग हे । राग और द्वेषकी 
दूर करनेके लिये इस मागकी प्रवृत्ति हुई है ! अतः साधारण 

मनुष्यों तथा विद्वान्‌ पुरुपाको भा सदा ही इसका सेवन 
करना चाहिये ॥ १५४ ॥ 
दानधमतपोयुक्तः 
वत्त्यथ घमेहेतोर्चा 
स्वगवासमभीप्खाद्भ 

यह दान, धर्म ओर तपस्यासे युक्त तथा शीळ, शौच 

ओर दयामय मार्ग हे | मनुष्यको जीविका एवं धमके 
लिये सदा ही इस मार्गका सेवन करना चाहिये । जो स्वगलोकः 
में निवास करना चाहते हों, उनके ठिये सेवन करने योग्य 
इससे बढ्कर उत्क्ृष्टमार्ग नहीं हे ॥ १६-१७ ॥ 


उनः ॥१७॥ 


न 
उः 


माने पूछा--निष्पाप भूतनाथ ! महादेव | कैसी | 
वाणी बोलने अथवा उस बाणीद्वारा कौन-सा कम॑ करचे | 
मनष्य बन्धनमें पड़ता या उस बन्धनसे छुटकारा पा जाता । 
है ! उन वाचिक कमांका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १८॥ | 
श्रीमहेश्वर वाच | 

आत्महेतोः पराथ वा नभहास्याश्रयात्‌ तथा | |. 
ये सपा न ददन्ताह ते नराः स्वगगा।मनः ॥१९॥ | 
श्रीमहेश्वरने कहा-जो हे १ और परिहासका सहार. 
लेकर भी अपने या दूसरेके लिये _ढेकर भी अपने या दूसरेके लिये कभी झूठ नहीं बोलत 5 बोलते ६; 


वे मनुष्य स्वगंठोकभ जाते हं ॥ १९ | 


अलग रहते हैं. तथा जो अपने भाग्यपर ही भरोसा रखकर 
जीवन-निर्वाद करते दे, वे मनुष्य स्वगंगामी होते है।॥३२३॥ 


स्वदारनिरता ये च ऋतुकालाभिगामिनः ॥१३॥ 
अग्रास्युखभोगाश्च ते नराः स्वगंगामिनः 

जो अपनी दी ख्रीमें अनुरक्त रहकर ऋतुका हमें ही उसके 
साथ समागम करते हैं और ग्राम्य सुख-भोगोमे आसक्त नहीं 


होते -दोते हैं, वे मत॒ष्य खर्गलोकम जाते हे ॥ १३३ ॥ सते हे, वे मनष्य खगेलोकमे जाते ३ । 7; ॥ १३३। 
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गामी होते हैं॥ २०॥ 5 


चृत्तथ धम हेतोचो -कामकारात्‌ तथैव च। 
अनतं थे न भाषन्ते ते नरा; स्वर्गगामिनः ॥“ 
जो आजीविका अर थ॒ चार 

। अथवा धर्मके लिये तथा स्वेच्छा 


ड 


भी कभी असत्य भाषण नहीं करते 


, चे मनृष्य हैं 


श्छक्ष्णां वाणीं निराबाधां म'घरां पापवर्जिताम | 
स्वागतनाभिभाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 


जो स्निग्ध, मधुर, बाघारददित और पाप्रशूत्य तथा ष 


वॉनघ ह. है 
दॉनघमंपच | 


सत्कारके भावसे युक्त वाणी बोलते हॅ, वे मानव स्वर्ग- 
_लोकमें जाते हैँ ॥ २१॥ 
परुषं ये न भाषन्ते कटुकं निष्ठुरं तथा । 
अपैशुन्यरताः सन्तस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥२२॥ 
जो किसीकी चुगळी नहीं खाते और कभी किसीसे रूखी, 
कड़बी और निष्टुरतापूण बात मुँहसे नहीं निकालते, वे 


सजन पुरुष स्वर्गसें जाते हें ॥ २२ ॥ 


पिशुनां न प्रभापन्ते मिनभेद्करीं गिरस। 
ऋतं सैत्रं तु शाषन्ते ते नराः स्वणंगामिनः ॥२३॥ 


करते हैं, सत्य ओर मेंत्रीभावसे युक्त वचन बोलते है, वे 


चेतुश्चत्वारिशदधिकशततमोऽच्यांयः 


मनुष्य स्वगलोकमें जाते हैं ॥ २३ ॥ 


ये चजयब्ति 
सर्वभूतसभा स्वर्गगासिनः ॥२७॥ 
जो मानव दूसरोंस तीखी बातें बोलना ओर द्रोह करना 
छोड़ देते हैं, सब प्राणियोंके प्रति समान भाव रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय होते हैं, वे स्वर्गलोकसें जाते हैं ॥ २४ ॥ 
शठप्रकापादू सिरता विरुद्धपरिवजकाः । 
सोस्यप्रलापिनो नित्यं घे नराः स्वगेगासिनः ॥२५॥ 
जिनके मुहसे कभी शठतापू्ण बात नहीं निकलती, जो 
विरोधयुक्त वाणीका परित्याग करते हैं ओर सदा सौम्य 


दाल्तास्ते 


(कोमळ ) वाणी बोलते हैं, वे मनुष्य स्वगगामी होते हूँ ॥ 
न कोपाद्‌ व्याहरन्ते थे वाचं एरणीम्‌ । 
सान्त्वं चर्दान्त ऋद्धाऽपि ते नराः स्यगगामनः ॥२९॥ 
जो क्रोधमं आकर भी हृदयको बिदीण करनेवाला बात 
मुँहसे नहीं निकालते हैं तथा क्रुद्ध होनेपर भी सान्तवनापूर्ण 
बचन ही बोलते हैं, वे मनष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ २६ ॥ 


एष वाणीङतो देवि घमः सेव्यः सदा नरः । 
शुभः सत्यशुणो नित्यं वजनीयो सुषा बुधः ॥२७॥ 
देवि ! यह वाणीजनित धर्म बताया गया है । मनुष्यों- 
को सदा इसका सेबन करना चाहिये | बिद्वानाको उचित 
कि वे सदा शुम और सत्य वचन बोळे तथा मिथ्याका 


परित्याग करें & ॥ २७॥ 
nnn 


उमोवाच, 
मनसा बद्ध्यते थेन कमणा पुरुषः सदा | 
स्मे अहि महाभाग देवदेव पिनाकश्वत्‌ ॥२८॥ 


उमाने पूछा--मद्दाभाग | पिनाकघारी देवदेव ! 
Ses कट UR, HS NN ORS टन 


& उपयुक्त कर्मोका निष्कामभावसे आचरण करनेवाले पुरुषको 
परमात्मपदकी प्राप्ति हो जाती है 
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५९४१ 


जिस मानसिक कर्मसे मनुष्य सदा बन्धनमें पड़ता है, 


उसको मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
मानसेनेह धमण संयुक्ताः पुरुषाः सदा । 
स्वर गच्छन्ति कल्याणि तन्मे कीर्तयतः श्टणु ॥२९॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! जो सदा मानसिक धर्म- 
से युक्त हैं अर्थात्‌ मनसे धर्मका ही चिन्तन और आचरण 
करते हैं, वे पुरुप स्वर्गमें जाते हैं | में इस विपयमें जो 


बताता हूँ, उसे सुनो ॥ २९ ॥ 
दुष्प्रणीतेन मनसा दुष्प्रणीततरा कृति: । 
सनो वद्ध्यति येनेह श्टणु वाक्यं शुभानने ॥३०॥ 


शुभानने ! मनमें दुर्विचार आनेसे मनष्यके कार्यं भी 
ु्नातिपूर्ण एवं दूषित होते हैँ, जिससे मन बम्धनमें पड़ 
जाता हे | इस विपरयमें भेरी बात सुनो ॥ ३० ॥ 
ने म्यस्तं परस्घं दृद््यते यदा । 
मनसापि न हिखन्ति ते नराः स्वग गासिनः ॥३१॥ 
जव दूसरेका धन निन वनमें पड़ा हुआ दिखायी दे, 
उस समय भी जो उसकी ओर मन लळचाकर किसीकी 
~ ~ ~ ~ <= _ 5० 
हिंसा नहीं करते, वे मनुष्य स्वगम जाते हैं ॥ ३१ || 
ग्रामे शृहे वा ये द्रव्यं पारक्यं विजन स्थितम्‌ । 
नाभिनन्दन्ति वै नित्यं ते नरा; स्वर्गगामिनः ॥३२॥ 
गाँव या घरके एकान्त स्थानमें पड़े हुए पराये धनका 
जो कभी अभिनन्दन नहीं करते हैं, वे मानब स्वरांगामी 
होते हं ॥ ३२ ॥ 
तयच पस्दारान्‌ ये कामदुत्तान्‌ रहोगतान। 
6 < नर (० 
मनसापि न हसन्ति ते नराः स्वगगामिनः ॥३३॥ 
इसी प्रकार जो मनुष्य एकान्तमें प्राप्त हुई कामासक्त 
परायी ।ख्रयोको मनसे भी उनके साथ अन्याय करनेका 
बिचार नहीं करते, वे स्वगंगामी होते देँ ॥ ३३ ॥ 
शत्र मित्रं च ये नित्यं तुल्येन मनसा नराः। 
भजन्ति मैत्राः संगस्य ते नराः स्वगगामिनः ॥३४॥ 
जो सबके प्रत मैत्रीभाव रखकर सबसे मिळते तथा 
शत्रु और मित्रको भी सदा समान हृद्यसे अपनाते हैँ, 
मानव स्वगलोकमें जाते हैं ॥ ३४ ॥ 
श्रतवन्तो दयावन्तः शुचयः सत्यसंगराः । 
स्वरथेः परिसंतुष्टास्ते नराः स्वगंगामनः ॥२५॥ 
जो शास्त्रज्ञ, दयाळु, पवित्र, सत्यप्रतिश आर अपने 
ही धनसे संतुष्ट होते है, वे स्व्गलोकमें जाते हैं ॥ २५ ॥ 


अधैरा ये त्वनायासा मैत्रीचित्तरताः सदा । 
सर्वभूतदयावन्तस्ते नराः स्वगगामिनः ॥३९॥ 


५९४२ 


जिनके मनमें किसीके प्रति वैर नहीं है, जो 

_ ९ गो 

आयासरहित, मेत्रीभावसे पूर्ण हृदयवाळे तथा सम्पूर्ण प्राणियों- 

र 0>. 

के प्रति सदा ही दयाभाव रखनेवाले हैं, वे मनुष्य स्वगमें 

जाते हें ॥ ३६॥ 

श्रद्धावन्तो दयावन्तश्चोक्षाश्चोक्षजनप्रियाः। 
‘> (२5:5९ >) टत. र 

धमाधमचिदो नित्यं ते नराः स्वगगामिनः ॥३७॥ 

जो श्रद्धालु, दयाळु, शुद्ध, शुद्धजनोंके प्रेमी तथा धर्म 

और अधर्मके ज्ञाता हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥३७॥ 
शुभानामशुभानां च कमणां फलसंचये। 


विपाकश्ञाश्च ये देवि ते नराः स्वगेगामिनः ॥३८॥ 


देवि! जो शुभ ओर अशुभ कमोँके फळ-संचयके 
विषयमें परिणाम के ज्ञाता हैं, वे मनुष्य स्वग लोकमें जाते हैं ॥ 
न्यायोपेता गुणोपेता देवड्िजपराः सदा । 
सस्चुत्थानमनुप्राप्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥३९॥ 

जो न्यायशीळ, युणवान्‌, देवताओं और द्विजोंके भक्त 
तथा उत्थानको प्राप्त हे, वे मानव स्वर्गगामी होते हैं ।३९॥ 

शुभै © पः Ne ~ (oT 

: कमफळेदेचि मयते परिकीदिंताः। 

° (3) दः LY AEN ह 
स्वगमागपरा भूयः कि त्वं श्रोतुमिहेच्छिसि ॥४०॥ 

देवि! जो शुभ कमाके फलांसे स्वर्गलोकके मार्गमें 
स्थित हैं, उनका वर्णन मैंने यहाँ किया है | अब तुम और 
क्या सुनना चाहती हो ? ॥ ४० ॥ 

उमोवाच 
महान्‌ मे संशयः कञ्चिन्मर्त्यान्‌ प्रति महेश्वर । 
2 से... 0-2 

तस्मात्‌ त्व नपुणेनाद्य मम व्याख्यातुमहास ॥४१॥ 

उमान पूछा-महेश्वर ! मुझे मनुष्योंके विषयमें एक 
महान्‌ संशय है | आप अच्छी तरह उस संशयका 
समाधान करें ॥ ४१ ॥ 


केनायुलभते दीघं कर्मणा पुरुषः प्रभो। 
तपसा वापि देवेश केनायुर्लभते महत्‌ ॥४२॥ 
प्रभो! मनुष्य किस कमसे दीर्घायु प्राप्त करता है ? तथा 
देवेश्वर | किस तपस्यासे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है ?॥ 
क्षीणायुः केन भवति कर्मणा सुचि मानवः । 
चिपाकं कमणां देव वक्लुमर्हस्यनिन्दित ॥४३॥ 


अनिन्द्य महादेव ! इस भूतळपर कौन-सा कर्म 

-सा कम करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण दो जाती है १ आप मुझसे कर्म-विपाक- 
का वर्णन करें ॥ ४३॥ 


अपरे च महाभाग्या मन्द्भाम्यास्तथापरे । 
अकुळीनास्तया चान्ये कुलीनाश्च तथापरे ॥४४॥ 
इस जगती इछ लोग महान्‌ भाग्यशाली हैं तो कुछ 
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श्रीमहोभारते 


ST 


लोग मन्दभाग्य हैं, कुछ लोग निन्दित कुळमें उत्पन्न हैं तो 
दूसरे लोग उचकुलमें ॥ ४४ ॥ 
ec “ee [a 

दुद्शाः केचिदाभान्ति नराः काष्ठमया इच। 
प्रियदर्शास्तथा चान्ये दशंनादेच मानवाः ॥४५॥ : 

कुछ मनुष्य दुर्दशाके मारे कामय ( जडवत्‌ )प्रतीत 
हो रहे दें, उनकी ओर देखना कठिन जान पड़ता है और 

~ ~ ly ~ 

दूसरे कितने ही मनुष्य दर्शनमात्रसे मन प्रसन्न कर देते है, 
उनकी ओर देखना प्रिय लगता है ॥ ४५ ॥ 
दुष्प्रज्ञाः केचिदाभान्ति केचिदाभान्ति पण्डिताः। 
महाप्राास्तथैवान्ये ज्ञानविज्ञानभाचिनः ॥४६॥ 

कुछ लोग दुर्बुद्धि जान पड़ते हैं और कुछ विद्वान्‌ तथा 
कितने ही ज्ञान-विज्ञानशाली महाप्राज्ञ प्रतीत होते हैं ॥४६| 
अहपावाधास्तथा कचिन्महावाथास्तथापरे। 

~ = Cr 

रच्यन्ते पुरुषा देच तब्से व्याख्याठुमहसि ॥४७ 

देव | कुछ लोग साधारण एवं स्वल्प बाघाओंसे ग्रस्त 
होते हैं और कुछ लोगोंको बड़ी-बड़ी वाधाएँ घेरे रहती हैं 
इस तरह जो भिन्न-भिन्न प्रकारकी विषम अवस्थामें पड़े हुए 
पुरुष दिखायी देते हे, उनकी इस बिपमताका क्या कारण 
है ? यह मुझे विस्तारपूर्वक बताइये || ४७ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 


हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यासि देवि कर्मफलोदयम्‌। 
मर्त्यलोके नरः सर्वा येन स्वफलमदचुते ॥४८ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! अब मैं प्रसन्नतापूर्वक ठर 
यह बता रहा हूँ. कि कर्मके फळका उदय किस प्रकार होता 
है ओर मत्यलोकके सभी मनुष्य किस प्रकार अपनी-अपनी | 
करनीका फल भोगते हैं ॥ ४८ ॥ 
प्राणातिपाते यो रौद्रो दण्डहस्तोच्चतः सदा। | 
नित्यघुद्यतशस्तरश्च इन्ति भूतगणान्‌ नरः॥४१ | 
निदयः स्वभूतानां. नित्यमुद्देगकारकः । 
अपि कीटपिपीलानामशरण्यः खुमिश्षणः ॥५०॥ 
एवंभूतो नरो देवि निरयं प्रतिपद्यते। 
देवि ! जो मनुष्य दूसरोंका प्राण ठेनेके लिये ह 
डंडा लेकर सदा भयंकर रूप घारण किये रहता है, 7 
प्रतिदिन हथियार उठाये जगतूके प्राणियोंकी हव्या 
करता है, जिसके भीतर किसीके प्रति दया नहीं होती, 
समस्त प्राणियोंको सदा उद्देगमें डाले रहता है अर 
अत्यन्त क्रूर होनेके कारण चींटी और कीड़ोंको 
नहीं देता, ऐसा मानव घोर नरकमें पड़ता दै ॥४९ १” 
विपरीतस्तु धर्मात्मा रूपवानभिजायते ५४ 
पापेन कर्मणा देवि चध्यो दिसारतिनेरः। 
(> रि 


q 
ड 


2॥ 
हीनायुरुपजायते ॥ ` 


(> ९ 
दानघमपव ] 


जिसका स्वभाव इसके विपरीत है, वह धर्मात्मा और 
रूपवान्‌ होता है । देवि ! हिंसाप्रेमी मनुष्य अपने पापकर्म- 
के कारण दूसरोंका वध्य, सत्र प्राणियोंका अप्रिय तथा 
अल्पायु होता है ॥ ५१-५२ ॥ 
निरयं याति हिसात्मा याति स्वर्गमहिसकः। 
यातनां निरये रोद्रां स कच्छा लभते नरः ॥५३॥ 
जिसका चित्त हिंसामें लगा होता है, वह नरकमें गिरता 
है ओर जो किसीकी हिंसा नहीं करता, वह स्वर्गमें जाता 
है । नरकमें पड़े हुए जीवको बड़ी कष्टदायक और भयङ्कर 
यातना भोगनी पड़ती है ॥ ५३ ॥ 
यः कश्चिन्निरयात्‌ तस्मात्‌ समुत्तरति कर्हिचित्‌ । 
माञुष्यं रभते चापि हीनायुस्तच जायते ॥५४॥ 
यदि कभी कोई उस नरकसे छुटकारा पाता है तो 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है, किंतु वहाँ उसकी आयु बहुत 
थोड़ी होती है ॥ ५४ ॥ 
पापेन कर्मणा देवि वद्धो हिसारतिनेरः । 
अप्रियः सर्वभूतानां हीनायुरुपजायते ॥५-॥ 
देवि ! पापकर्मसे बघा हुआ हिंसापरायण मनुष्य समस्त 
प्राणियोंका अप्रिय होनेके कारण अल्पायु हो जाता है॥८७॥ 
यस्तु शुङ्काभिजातीयः प्राणिघातविवजकः । 
[a ह TTS ~ द ~ 
निक्षिप्तशास्त्रो नि ण्डो न हिंसति कदाचन ॥५६॥ 
व > [a ° > स 
न घातयांत नो हस्ति घनन्तं नवानुमोदते। 


पश्चचत्वारिष्षादघिकराततमो5च्यायः 


५९४३ 
सर्वेभूतेषु सस्नेहो यथाऽऽत्मनि तथापरे ॥५७॥ 
ईदृशः पुरुषोत्कपो देवि देवत्वमश्नुते । 
उपपन्नान्‌ सुखान्‌ भोगानुपा्षाति मुदा युतः॥५८॥ 
इसके विपरीत जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न और जीवहिसासे 
अलग रहनेवाला है, जिसने शस्त्र ओर दण्डका परित्याग कर 
दिया है, जिसके द्वारा कभी किसीकी हिंसा नहीं होती, जो 
न मारता है, न मारनेकी आज्ञा देता है और न मारनेवाले- 
का अनुमोदन ही करता है । जिसके मनमें सब प्राणियोंके 
प्रति स्नेह बना रहता है तथा जो अपने ही समान दूसरोपर 
भी दयादृष्टि रखता है । देवि ! ऐसा श्रेष्ठ पुरुष देवत्वको 
प्रास होता है ओर देवलोकमें परसन्नतापूर्वक स्वतः उपलब्ध 
हुए सुखद भोगोंका अनुभव करता है || ५६-५८ ॥ 


अथ चेन्मानुषे लोके कदाचिदुपपद्यते। 
तत्र दीर्घायुरुत्पन्नः स नरः सुखमेधते ॥५९॥ 
अथवा यदि कदाचित्‌ वह मनुष्यलोकमें जन्म लेता 
है तो वह मनुष्य दीर्घायु और सुखी होता है ॥५९॥ 
एष दीर्घायुषां मागः खुव॒त्तानां झुकर्भिणाम्‌ । 
प्रार्णिहसाविमोक्षेण ब्रह्मणा समुदीरितः ॥६०॥ 
यह सत्कर्मका अनुष्ठान करनेवाले सदाचारी एवं दीघे- 
जीवी मनुष्योंका लक्षण है | स्वयं त्रह्माजीने इस मार्गका 
उपदेश किया है । समस्त प्राणियोंकी हिंसाका परित्याग 
करनेसे ही इसकी उपलब्धि होती है || ६० ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्सपरवोणि उमामहेइवरसंवादे चतुश्चस्वारिश्दधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुद्यासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवादविषयक 


एक सौ चौवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४४ ॥ 


— aA ४४४४४४0 


पञ्चचत्वारिशदधिकशततमोऽध्यायः 
स्वर्ग और नरक तथा उत्तम ओर अधम कुरमें जन्मकी प्राप्ति करानेवाले कर्मोका वणेन 


उमोवाच 
किशीलः किंसमाचारः पुरुषः कैश्च कर्मभिः । 
स्वगे समभिपद्यत सम्प्रदानेन केन वा॥१॥ 
पार्घेतीन पूछा-- भगवन्‌ ! मनुष्य किस प्रकारके 
छ, कैसे सदाचार और किन कमाँसे युक्त होकर अथवा 
किस दानके द्वारा स्वर्गमें जाता है ! ॥ १ ॥ 
श्रीमहेस्वर उवाच 
दाता ब्राह्मणसत्कर्ता दीनार्तक्रपणादिषु। 
भक्षयभोज्यान्नपानानां वाससां च प्रदायकः ॥ २॥ 
मतश्चयान्‌ सभाः कूपान्‌ प्रपाः पुष्करिणीस्तथा 
पेत्यकानि च सर्वाणि किमिच्छकमतीव चं ॥३॥ 


आसनं शायनं यानं ग्रहं रत्नं धनं तथा। 
सस्यजातानि सर्वाणि गाः क्षेत्राण्यथ योषितः ४॥ 
सुप्रतीतमना नित्यं यः प्रयच्छति मानवः । 
एवंभूतो नरो देवि देवलोकेऽभिजायते ॥५॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंका 
सम्मान और दान करता है, दीन, दुखी और दरिद्र आदि 
मनष्योंकों भक्ष्य-मोज्य, अन्न-पान और वञ्च प्रदान करता 
है, ठहरनेके स्थान, धर्मशाळा, कुआँ, प्याऊ, पोखरी या 
बावड़ी आदि बनवाता है, लेनेवाले लोगोंकी इच्छा पूछ- 
पूछकर नित्य देनेयोग्य वस्त॒ुएँ दान करता है, समस्त नित्य 
कमाँक्रा अनुष्ठान करता है, आसन, शय्या, सवारी, ग्रह, 
रतन, धन, घान्य, गौ, खेत और कन्याओंका प्रसन्नतापूवक 
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५९४४ श्रीमहाभारते 


दान करता है, देवि! ऐसा मनुष्य देवळोकमें जन्म 
लेता है ॥ २-५ ॥ 
तत्रोष्य सुचिरं काळं भुकत्वा भोगाननुत्तमान्‌ । 
सहाप्सरोभिसुंदितो रमते नन्दलादिष ॥ ६॥ 
वहाँ चिरकाळतक निवास करके उत्तम भोगोंका भोग 
करते हुए नन्दन आदि वनोंमें अप्सराओंके साथ प्रसन्नता- 
पूर्वक रमण करता है ॥ ६ ॥ 
तस्मात्‌ स्वर्गाच्च्युतोलोकान्‌ सानुषेष भजायते। 
महाभोगकुळे देवि धनधान्यसभन्बितः॥ ७॥ 
देवि ! फिर वह स्वर्गलोकसे नीचे आनेपर मनुष्यजाति- 
के भीतर महान्‌ भोगोंसे सम्पन्न कुलमें जन्म लेता हे और 
घन-धान्यसे सम्पन्न होता हे ॥ ७ ॥ 
तत्र कामशुणेः सर्घेः ससुपेतो सुदा. युतः। 
महाभोगो महाकोशो धनी भवति मानवः ॥ ८॥ 
मानव-योनिमं बह समस्त कमनीय गुणोंसे सम्पन्न 
एवं प्रसन्न होता है । उसके पास महान्‌ भोगसामग्री संचित 
हती है । उसका खजाना भी विशाळ होता है । वह मनुष्य 
सभी दृश्योंसे धनवान्‌ होता है ॥ ८ ॥ 
एते देवि महाभागाः प्राणिनो दानशीलियः। 
ब्रह्मणा चै पुरा पोक्तः सर्थेस्य ध्रियद्शना: ॥ ९॥ 
देवि ! ये दानशील प्राणी ही ऐसे महान्‌ सौभाग्यसे 
सम्पन्न होते हैँ । पूर्वका में ब्रह्माजीने इनका ऐसा ही परिचय 
दिया दै । दाता मनुष्य सभीकी दृष्टिमें प्रिय होते हैं॥ ९ ॥ 
अपरे मानवा देवि प्रदानद्धपणा दिजे: । 
याचिता न प्रयच्छन्ति विद्यमानेऽप्यवुद्धयः ॥१०॥ 
देवि ! दूसरे बहुत-से मनुष्य दान देनेमें कृपण होते 
हैं | वे मन्दबुद्धि मानव व्राह्मणोंके माँगनेपर अपने पास 
धन होते हुए भी उन्हें कुछ नहीं देते ॥ १० || 
दीनान्धरूपणान दृष्टा भिक्कानतिथीनपि। 
याच्यमाना निवतन्ते जिह्वालोभलमन्विताः॥११॥ 
वे दीनों, अन्धों, दरिद्रो, मिखमंगो ओर अतिथियोंको 
देखते ही हट जाते हैं | उनके याचना करनेपर भी जिह्वा- 
की लोलुपताके कारण उन्हें अन्न नहीं देते ॥ ११ || 
न धनानिन वासांसि न भोगान्‌न च काञ्चनम्‌। 
न गावो नान्नविरक्तति प्रयच्छन्ति कदाचन ॥१२॥ 
वे न धन, न बस्न, न भोग, न सुवर्ण, न गौ और 
न अन्नकी बनी हुई नाना प्रकारकी खाद्य वस्तुओंका 
करते हैं ॥ १२॥ 
ये छुब्था नास्तिका दानवर्जिताः 
देखि निरयं यान्त्यवुद्धयः ॥१३॥ 
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देवि ! ऐसे अकर्मण्य, लोभी, नास्तिक तथा दानधम 
से दूर रहनेवाले बुद्धिहीन मनुष्य नरकमें पड़ते हैं ॥ १३॥ 
ते वे मनुष्यतां यान्ति यदा कालस्य पर्ययात्त। 

(235. 
घनारक्त कुछ जन्म लभन्ते स्दल्पतुड्य; ॥॥॥ 


यदि कालचक्रके फेरसे वे मन्दबुद्धि मानब पुन 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेते है तो निधन कुल्में ही उद्य 


जरर सवे टप a ऱ्य 
नराशा; खवश्ोयेभ्या जोवन्त्यथमंजावद्याम ॥१५ 


वहाँ सदा भूख-प्यासका कष्ट सहते हैं | सब लोग उडे 
समाजसे बाहर कर देते हें तथा वे सब प्रकारके भोगोरे 
निराश होकर पापाचारसे जीविका चलाते हैं ॥ १५॥ 
अव्पभोगकुछे जाता अचब्यभोगरता मरा।। 
अनेन कसंणा देवि भंवन्‍्त्यधमिनों नराः ॥१४ 
देवि ! इस पापकमसे ही मनष्य अल्प भोगवाले कुलम 
जन्म छेते, थोड़े-से ही भोग भोगते ओर सदा निधन 
रहते ह ॥ १६ ॥ 
अपरे स्तस्भिनो नित्यं मानिनः पापतो रताः। । 
आसनाइस्य थे पीठं न प्रयब्छन्त्यचेतसः ॥१७॥ 
इनके सिवा दूसरे भी ऐसे मनष्य हैं, जो सदा ग! 
ओर अमिमानमं फुले तथा पापम रत रहते ह। व मूख 
आसन देने योग्य पूज्य पुरुषको बैठनेके लिये कोई पीढ़ी | 
या चोकीतक नहीं देते हें || १७ ॥ । 
मार्गोहस्य च ये माग न यच्छन्त्यदपबुद्धयः। 
पाद्याहस्य च ये पादं न ददत्यद्पडुदड््यः॥ 
वे बुद्धिहीन अथवा मन्दबुद्धि पुरुष माग देने यो 
पुरुषोंको जानेके लिये मार्ग नहीं देते और पाद्य अ 
करने योग्य पूजनीय पुरुषांको पाद्य ( पैर धोनेके 
जळ ) नहीं देते हैं। १८ ॥ 
अध्योहान्‌ न च सत्कारेरचयन्ति यथाविधि। | 
अध्यमाचमनीय वा न यच्छन्त्यल्पचुद्धयः ॥* 


१४ 


इतना ही नहीं, वे अर्ध्य देने योग्य माननीय नाग, 
का नाना प्रकारके सत्कारोंद्वारा विधिपूर्वक पूजन न ही 
अथवा वे मूर्ख उन्हे अर्व्य या आचमनीय नहीं देते ैं॥ 
गुरु चाभिगतं प्रेम्णा गरुवन्न बुभूपते 
अभिभानप्रवत्तन लोभेन समवस्थिताः 
सम्मान्यांश्चावमन्यन्ते वळन परिभरवान्त र्ट 
एवंचिया नरा देवि सर्वे निरयमार्सिन हर 

गुरुके आनेपर प्रेमपूर्वक उनकी पूजा नहीं * दर 
उन्हें गुरुवत्‌ सम्मान नहीं देना चाहते, आशि १ 


दानघमपव ] 


बशीयत होकर वे सम्माननीय मनुष्योंका अपमान 
वूदोंका तिरस्कार करते 8 । देवि ! ऐसा करने- 
॥ २०-२१ ॥ 


लोभके 
ओर बड़े 
वाले सभी मनुष्य नरकगामी होते 


बहुत वर्षा जब वे उस नरकसे 
हैं तो श्रपाक 
के कुत्सित 
तिरस्कार 
निन्दित 


छुटकारा पाते 
न्दत ओर मूद मनुष्यों- 
रुजनों ओर व्रद्धोंका 
सानव चाण्डालाक 


अधम उन्हा 


पद्विजपूजकः । 
मुरं वचः ॥२४॥ 
सदा । 
गदः सदा ॥२५॥ 
स्वागतेनेव एनामविहिस 
यथाह सत्किया ॥२६॥ 
मार्गीहाय शुरुघद्चेयन्‌। 


अतिथिप्रश् ॥२७॥ 
एवंसूतो दे ्रतिपद्यते । 
ततो माळुपतां प्राप्य विशिष्ट जो भवेत्‌ ॥२८॥ 


देवि! जो न तो उदण्ड है, न अभिमानी है तथा जो 
देवताओं और द्विजांकी पूजा करता है, संसारके लोग जिसे 
पूज्य मानते हैं, जो बड़ोंको प्रणाम करनेवाला, विनयी 
मीठे वचन बोळनेवाळा, सब वर्णोका प्रिय आर सम्पूण 
प्राणियोंका हित करमेवाळा है, जिसका किसीके साथ द्वे 
नहीं है, जिसका मुख प्रसन्न और स्वभाव कोमळ है, जो 
सदा स्वागतपूर्वक स्नेहमरी बाणी बोलता है, किसी भी 
प्राणीकी हिंसा नहीं करता तथा सबका यथायोग्य सस्कार 
पूर्वक पजन करता रहता है, जो मार्ग देने योग्य पुरुषाँको 
मार्ग देता और शुरुका उसके योग्य समाद्र करता हैं, 
अतिथियों को आमन्त्रित करके उनकी सेवामं ळगा रहता तथा 
स्वयं आये हण अतिथियांका भी पूजन करता है, ऐसा 
मनुष्य स्वर्गलोके जाता है | तत्पश्चात्‌ मानवयोनिमं आकर 


विशिष्ट कुळमें जन्म लेता है ॥ २४-२८ ॥ 
~ ° रत्न > 
तत्रासो विपुळभागेः सवंरत्नसमायुतः 


यथाहदाता चाहपु बर्मचर्यापरो भवेत्‌ ॥२९॥ 


उस जन्ममे वह महान्‌ भोगों ओर सम्गग स्त्नोंसे 
सम्पन्न हो सुयोग्य ब्राह्मणोंको यथायोग्य दान देता 
धर्मानुष्ठानमें तत्पर रहता है । २९ ॥ 
सम्मतः सर्वभूतानां सर्वेळोकनमस्कृतः । 


म० स० खं० ६, थे” 
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स्वकमफलमाप्नोति स्वयमेव नरः सदा ॥३०॥ 


वहा सत्र प्राणी उसका सम्मान करते ह आर सत्र लोग 
उसके सामने नतमस्तक होते हैं | इस प्रकार मनुष्य अपने 
कर्माका फल सदा स्वयं ही भोगता है ॥ ३० | 
उदात्तकुलजातीय उदात्ताभिजनः सदा। 
एप धर्मा मया प्रोक्तो विधात्रा स्वयमीरितः ॥३१॥ 
धर्मात्मा मनुष्य सर्वदा उत्तम कुळ, उत्तम जाति और 
उत्तम स्थानमें जन्म धारण करता है। यह साक्षात्‌ ब्रह्माजी- 
के बताये हुए धर्मका मैंने बर्णन किया है ॥ ३१ | 
यस्तु रौद्रसमाचारः सर्यसर्वभ॑यंकरः। 
हस्ताभ्यां यदि वा पद्भ्यां रज्ज्वा दण्डेन चा पुनः।३२। 
लोष्टे; स्तम्भैरायुधै्वा जन्तून वाधति शोभने। 
हिसाथ निक्गतिप्रज्ञः प्रोद्वेजयति चैव ह॥३३॥ 
उपक्रामति जन्तूंश्च उद्वेगजननः सदा। 
एवंशीलसमाचारो निय्यं प्रतिपद्यते ॥३४॥ 
शोभने ! जिस मनुष्यका आचरण क्रूरतासे भरा हुआ 
है, जिससे समस्त जीवोंको भय प्राप्त होता है, जो हाथ, पैर, 
रस्सी आर ढेलेसे मारकर, खम्भांस बाघकर तथा 
घातक रस्त्रोंका प्रहार करके जीव-जन्तुआँको सताता है, 
छळ-कपटमें प्रवीण होकर हिंसाके लिये उन जीवोंमे उद्वेग 
पैदा करता हं तथा उद्रगजनक होकर सदा उन जन्तुआंपर 
आक्रमण करता है, ऐसे स्वभाव ओर आचाखाले मनुष्य- 
को नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ३२-३४ ॥ 
स चै मनुष्यतां गच्छेद्‌ यदि काळस्य पर्थयात्‌। 
वह्वावाधपरिङ्किप्टे जायते सोऽधमे ङुछे॥३५॥ 
यदि वह काळचक्रके फेरसे फिर मनुष्ययोनिमें आता 
है तो अनेक प्रकारकी बिघ्न-बाधाओंसे कष्ट उठानेवाळे 
अधम कुलमें उत्पन्न होता दै ॥ ३५ ॥ 
लोकद्वेष्योऽधमः पुंसां स्वयं कर्मफलेः तैः । 
एप देवि मजुप्येषु बोद्धव्यो ज्ञातिबन्धुषु ॥२६॥ 
देवि ! ऐसा मनुष्य अपने ही किये हुए कमाँके फलके 
अनुसार मनुष्योंम तथा जाति-बन्धुआँमे नीच समझा जाता 
है और सब लोग उससे द्वेष रखते हैं ॥ ३६ ॥ 
अपरः सर्वभूतानि दयावानलुपश्यति। 
ेत्रदष्टिः पितृसमो निवरो नियतेन्द्रियः ॥३७॥ 
नोद्वेजयति भूतानि न विधातयते तथा। 
हस्तपादैः सुनियतैर्विश्वास्यः सवंजन्तुषु ॥३८॥ 
न रज्ज्वा नच दण्डन न लोष्टैर्नायुधेन च। 
उद्वेजयति भूतानि श्छक्ष्णकर्मा दयापरः ॥३९॥ 
एचंशीलसमाचारः स्वगे समुपजायते। 
तत्रासौ भवने दिव्ये मुदा वसात देववत्‌ ॥४०॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, जग ०५०००००५०१ मी Digitized by eGangotri 


५९४६ 


इसके विपरीत जो मनुष्य सब प्राणियोंके प्रति दया- 
दृष्टि रखता है, सबको मित्र समझता है, सबके ऊपर पिताके 
समान स्नेह रखता है, किसीके साथ वैर नहीं करता ओर 
इन्द्रियोंको बदामें किये रहता है, जो हाथ-पैर आदिको 
अपने अधीन रखकर किसी भी जीवको न तो उद्वेगमें डाळता 
और न मारता ही है, जिसपर सब प्राणी विश्वास करते हैं, 
जो रस्सी, डंडे, ढेळे ओर घातक उस्त्रशस्त्रांसे प्राणियोंको 
कष्ट नहीं पहुँचाता, जिसके कर्म कोमल एवं निर्दोष होते हैं 
तथा जो सदा ही दयापरायण होता है, ऐसे स्वभाव और 
आचरणवाला पुरुप स्वर्गलोकमें दिव्य शरीर धारण करता 
हे और वहाँके दिव्य भवनमें देवताओंके समान आनन्द- 
पूर्वक निवास करता है ॥ ३७-४० ॥ 
स चेत्‌ कर्मक्षयान्मत्यो मनुष्येषूपजायते । 
अह्पाबाधो निरातङ्कः स जातः खुखमेघते ॥3१॥ 
सुखभागी निरायासो निरुठ्ठेंगः सदा नरः । 
पष देवि सतां मार्गा वाधा यत्र न विद्यते ॥४२॥ 

फिर पृण्यकमोंके क्षीण होनेपर यदि वह मृत्युटोकमें 
जन्म लेता है, तो उसके ऊपर बाधाओंका आक्रमण कम 
होता है । वह निर्भय हो सुखसे अपनी उन्नति करता है | 
सुखका भागी होकर आयास ओर उद्वेगसे रहित जीवन 
व्यतीत करता है । देवि ! यह सरपुरुपोंका मार्ग है, जहाँ 
किसी प्रकारकी विव्न-बाधा नहीं आने पाती है ॥४१-४२॥ 

उमोवाच 

इमे मनुष्या दृश्यन्ते ऊहापोहविशारदाः । 
शानविज्ञानसम्पन्नाः प्रज्ञाचन्तोऽर्थको विदाः ॥४३॥ 


पार्वतीने पछा--भगवन्‌ ! इन मनुष्योंमेसे कुछ तो 
ऊहापोहमें कुशळ, ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और 
cr देखे ~ हँ 
अर्थनिषुण देखे जाते हैं || ४२ ॥ 
दुष्प्रज्ञाश्चापरे देव ज्ञानविज्ञानवर्जिताः । 
iy ~ 
केन कमविशेषेण प्रज्ञावान्‌ पुरुषो भवेत्‌ ॥४2॥ 
देब | कुछ दूसरे मानव ज्ञानःविज्ञानसे शून्य और 
बुडि दिखायी देते है | ऐसी दशामें मनुष्य कोन-सा बिशेष 
कम करनेसे बुद्धिमान्‌ हो सकता है १ || ४४ ॥ 
अत्पप्रज्ञो विरूपाक्ष कथं भवति मानवः। 
फ्तन्मे संशयं छिन्धि सर्वधर्मचिदां वर ॥४५॥ 
विरूपाक्ष ! मनुष्य मन्दबुद्धि कैसे होता है १ सम्पर्ण 
प र । ? सम्पूर्ण 
जोम श्रेष्ठ महादेव | आप मेरे इस संदेहका निवारण 
कीजिये ॥ ४५ ॥ 
जात्यन्थाश्वापरे देच रोगार्ताश्चापरे तथा । 
` नराः ङ्कीवाश्च द्यन्ते कारणं हि तत्र चे ॥४६॥ 
__ दैव ! कुछ लोग जन्मान्ध, कुछ रोगसे पीड़ित और 
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श्रीमहाभारते 


यह मुझे बताइये || ४६ ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 

ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषः सिन्‌ घर्मविदस्तथा । 
परिपृच्छन्त्यहरहः कुशलाः कुराळं तथा ॥४७॥ 
वर्जेयन्तोऽशुभं कमे सेवमानाः शुभ तथा। 
लभन्ते स्वर्गात नित्यमिहलोके तथा सुखम्‌ ॥४८॥ 

श्रीसहादेचजीने कहा--देवि ! जो कुशल मनुष्य 
सिद्ध, वेदवेत्ता ओर घम शश ब्राह्मणोसे प्रतिदिन उनकी 
कुशल पूछते हैं और अशुभ कर्मका परित्याग करके शुभ- 


ॐ 


कर्मका सेवन करते हैं, वे परलोकमें स्वर्ग और इहलोकमें , 


सदा सुख पाते हैं ॥ ४७ ॥ 

स चेन्मानुपतां याति मेधाची तच जायते। 

यस्य कल्याणस्लुपजायते ॥४९॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष यदि स्वर्गसे लौटकर फिर 

मनुष्ययोनिमें आता है तो वह मेधावी होता है। शास्र 

उसकी बुद्धिका अनुसरण करता है, अतः वह सदा कल्याण- 

का भागी होता है ॥ ४९ ॥ 

पण्दारेछु ये चापि चक्षुदुष्डं प्रयुञ्जते। 

तेन दुए्टस्यभावेन जात्यन्धास्ते भवन्ति ह ॥५०॥ 
जो परायी ख््ियोंके प्रति सदा दोषभरी दृष्टि डालते हैं, 

उस दुष्ट स्वभावके कारण वे जन्मान्ध होते हैं ॥ ५० ॥ 


प्ज्ञाजुर्ग 


मनसा तु प्रदुररेन नग्नां पश्यन्ति ये स्त्रियम्‌। 
रोगारतास्ते भवन्तीह नरा दुष्कृतकर्मिणः ॥५९॥ 

जो दूषित हृदयसे किसी नंगी ्लीकी ओर निद्वारते ह 
वे पापकर्मी मनुष्य इस लोकमें रोगसे पीड़ित होते हैं॥१॥ 
ये तु सूढा दुराचारा चियोनो मैथुने स्ताः। 
पुरुपेछु सुदुष्प्रज्ञा ङ्कोवत्वसुपयान्ति ते ॥५१॥ 

जो दुराचारी, दुर्बृद्धि एवं मूढ मनुष्य पशु आदिकी 
योनिमें मैथुन करते है, वे पुरुषोंमें नपुंसक होते दे ॥५१॥ 
पशंश्व ये घातयन्ति ये चैव शुरुतढपगाः | 
प्रकीणमैथुना ये च ङ्कीवा जायन्ति ते नराः १३ 

जो पशुओंकी हत्या कराते, गुरुकी शय्यापर सोते ओर 

हे टे वर हें ~ 
वणसंकर जातिकी ज्ियासे समागम करते हैं, वे में 
नपुंसक होते हैं ॥ ५३ ॥ 
उमोवाच 

सावद्यं किन्तु वे कर्म निरवद्यं तथैव च! 


cx क : 
श्रेयः कु्वन्नप्नोति मानचो देवसत्तम ॥* 
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कौन निर्दोष, कौन-सा कर्म करके मनुष्य कल्याणका भागी 
होता है १॥ ५४ ॥ 
| श्रीमहेश्वर उवाच 

श्रेयांसं मा्गेमन्विच्छन्‌ सदा यः पृच्छति डिजान्‌। 

धर्मान्वेषी शुणाकाह्ली स स्वर्ग ससुपाइचुत्ते ॥५५॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--जो श्रे मार्गको पानेकी इच्छा 

रखकर सदा ही ब्राह्मणोंसे उसके विपयमें पूछता है, धर्मका 

अन्वेषण करता और सदूगुणोंकी अभिलाषा रखता है, वही 

स्वर्गलोकके सुखका अनुभव करता है ॥ ५५ ॥ 

यदि माडुषतां देवि कदाचित्‌ स निगच्छति । 

मेघावी धारणायुक्तः प्रायस्तत्राभिजायते ॥५६॥ 
देवि! ऐसा मनुष्य यदि कभी मानवयोनिको प्राप्त होता 

है तो वहाँ प्रायः मेधावी एवं धारणाशत्तिसे सम्पन्न होता है॥ 


< 


एष देवि सतां धमो सम्तब्यो भूतिकारकः । 
त्रणां हितार्थाय मया तब वे सझुदाहृतः ॥५७॥ 


देवि ! यह सत्पुरुषोंका धर्म है, उसे कल्याणकारी 
मानना चाहिये । मैंने मनुष्योंके हितके लिये इस धर्मका 
तुम्हें भळीभाँति उपदेश किया है || ५७ ॥ 

उमोवाच 

ha ~ Ce Ne 
अपरे स्वद्पदिज्ञाना धर्मविद्वेषिणो नराः । 
ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषो नेच्छन्ति परिखपिलुम्‌ ॥५८॥ 

पार्वतीने पूछा-भगवन्‌। दूसरे बहुत-से ऐसे मनुष्य 
हैं, जो अल्पबुद्धि होनेके कारण धर्मसे द्वेष करते हैं । वेद- 
वेत्ता ब्राह्मणोंके पास नहीं जाना चाहते हैं ॥ ५८ ॥ 
बतवन्तो नराः केचिच्छू द्राधसपरायणाः। 
अवता भ्रए¢नियमास्तथान्ये राक्षसोपमाः ॥५९॥ 

कुछ मनुष्य ब्रतधारी, श्रद्धालु और धर्मपरायण होते 
हैं तथा दूसरे ब्रतहीन, नियमश्र् तथा राक्षसोंके समान 
होते हैं ॥ ५९ ॥ 
यज्वानश्च तथवान्ये निहोमाश्च तथापरे । 
फेन कर्मविपाकेन भवन्ताह वदस्व में ॥६०॥ 

कितने ही यज्ञशीळ होते हैं और दूसरे मनुष्य होम आर 
यशसे दूर ही रहते हैं। किस कमंविपाकसे मनुष्य इस 
प्रकार परस्परविरोधी स्वमावके हो जाते हैं? यह मुझे 
बताइये || ६० || 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

भागमा लोकधर्माणां मर्यादाः सर्वेनिर्मिता; । 
मामाण्येनानुवतेन्ते इञ्यन्ते च इढबताः ॥९९॥ 

श्रीमहेश्वरन कहा--देवि | शास्र छोकधर्मोकी उन 
मर्यादाओंको स्थापित करते हैं, जो सबके हितके लिये निर्मित 
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हुई हैं । जो उन शास्त्रोंको प्रमाण मानते हैं, वे हदता पूर्वक 
उत्तम ब्रतका पालन करते देखे जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
अधम धर्ममित्याहुयं च मोहवशं गताः। 
अब्रता नश्मर्यादास्ते प्रोक्ता ब्रह्मराक्षसाः ॥६२॥ 

जो मोहके वशीभूत होकर अधर्मको धर्म कहते हैं, वे 
ब्रतददीन मर्यादाको नष्ट करनेवाले पुरुष ब्रह्मराक्षस कहे 
गये हैं ॥ ६२॥ 
ते चेत्काळकूतोद्योगात्‌ सम्भवन्तीह मानुषाः । 
CO "९ ORS 
निहामा ।नवंपदकारास्ते भवन्ति नराधमाः ॥६३॥ 

वे मनुष्य यदि काळयोगसे इस संसारमें मनुष्य होकर 
जन्म लेते हैं तो होम और वषटकारसे रहित तथा नराधम होते हैं। 
एष देवि भया सर्वेः संशयच्छेदनाय ते। 
कुशाळाङुशलो नणां व्याख्यातो धर्मेसागरः ॥६४॥ 

देवि ! यह धर्मका समुद्र, धर्मात्माओंके लिये प्रिय ओर 
पापात्माओंके लिये अप्रिय है । मैने तुम्हारे संदेहका निवारण 
करनेके लिये यह सब विस्तारपूर्वक बताया है ॥ ४६ ॥ 

[ राजधसंका वर्णन ] 
उमोवाच 


देवदेच नमस्तुभ्यं न्रियक्ष वृषभध्वज । 
श्रतं मे भगवन सब त्वत्मसादान्महेश्वर ॥ 


उमाने कहा--देवदेव | त्रिलोचन ! इृषभध्वज | भगवन्‌ 
महेश्वर! आपकी कृपासे मेने पूर्वोक्त सब विषयोंको सुना है ॥ 
संगृहीतं मया तञ्च तव॒ चाक्यमनुत्तमम्‌। 
इदानीमस्ति संदेहो मालुषेष्चिह कश्चन॥ 
सुनकर आपके उस परम उत्तम उपदेशको मैंने बुद्धिके 
द्वारा ग्रहण किया है । इस समय मनुष्योंके विप्रयमे एक 
संदेह ऐसा रह गया है, जिसका समाधान आवश्यक है ॥ 
तुद्यप्राणदिरःकायो राजायमिति इच्यते। 
केन कर्मविपाकेन सवंप्राधान्यमहति॥ 
मनुष्याँमे यह जो राजा दिखायी देता है, उसके भी प्राण, 
सिर और घड़ दूसरे मनुष्योंके समान ही हैं; फिर किस कमके 
फसे यह सबमे प्रधान पद पानेका अधिकारी हुआ दै ! 
स चापि दण्डयन्‌ मत्यान्‌ भत्संयनविविधानपि। 
~ ने © 
प्रेत्यसावे कथं लोकॉल्लभते पुण्यकमंणाम्‌॥ 
राजवृत्तमहं तस्मच्ट्रोतुमिच्छामि मानद्‌। 


यह राजा नाना प्रकारके मनुष्योंको दण्ड देता और उन्हे 
डाँटता-फटकारता है | यह मृत्युके पश्चात्‌ कैसे पुण्यात्माओंके 
लोक पाता है ! मानद ! अतः मैं राजाके आचार-व्यत्रहारका 
वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 


७५०४८ श्रीमहामारते 


——— IT 


जो राजा स्वयं विनय सीखनेके पहले मजाको ही बिनय 
सिखाता है, वह अपने दोषोंपर दृष्टि न डालनेके कारण 
उपहासका पात्र होता हे ॥ 


Tir 


= 


श्रीमहेश्वर उवाच 
०९ च 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि राजधमं शुभानने ॥ 
राजायत्तं हि यत्‌ सर्व लोकवृत्तं शुभाशुभम्‌ । 
महतस्तपसो देवि फलं राज्यमिति स्सृतम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शुभानने ! अब में तुम्हें राज- 
धर्मकी बात बताऊँगा; क्योंकि जगत्‌का सारा शुभाशुभ 
आचार'्यत्रहार राजाके ही अधीन है । देवि ! राज्यको 
बहुत बड़ी तपस्याका फल माना गया दै ॥ 
अराजके पुरा त्वासीत्‌ प्रजानां संळुळं महत्‌ । 
तदू दष्टा संकुल ब्रह्मा मनु साज्ये न्यवेशयत्‌ ॥ 
प्राचीन कालकी बात है, सर्वत्र अराजकता फैली हुई 
थी। प्रजापर महान्‌ संकट आ गया । प्रजाकी यह संकटापन्न 
अवस्था देख ब्रह्माजीने मनुको राजसिंहासनपर बिठाया ॥ 
तदाप्रभृति संदष्यं राज्ञां वृत्तं शुभाशुभम्‌। 
तन्मे शएणु वराराहे तस्य पथ्यं जगद्धितम्‌ ॥ 
तभीसे राजाओंका शुभाशुभ बर्ताव देखनेमें आया है | 
वरारोहे ! राजाका जो आचरण जगतूके लिये हितकर आर 
लाभदायक है, वह मुझसे सुनो ॥ 


यथा प्रेत्य लभेत्‌ स्वगे यथा वीर्य यशस्तथा । 
रियं चा भूतपूर्वं वा सुवयस्ुत्पाद्य धा पुनः ॥ 
राज्यधर्ममनुष्ठाय विधिवद्‌ भोक्तुमहंति॥ 


जिस बर्तावके कारण वह मृत्युके पश्चात्‌ स्वगंका भागी 
हो सकता है, वही बता रहा हूँ । उसमें जैसा पराक्रम और 
जैसा यश होना चाहिये, वह भी सुनो । पिताकी ओरसे प्राप्त 
हुए अथवा और पहलेसे चले आते हुए अथवा स्वयं ही 
पराक्रमद्वारा प्राप्त करके वशमें किये हुए राज्यको राजा 
धर्मका आश्रय छे विधिपूर्वक उपभोगमें लाये ॥ 


आत्मानमेच प्रथमं विनयेरुपपादयेत्‌। 
अनुभृत्यान, प्रजाः पञ्चादित्येष विनयक्रमः ॥ 

पहले अपने आपको ही विनयसे सम्पन्न करे | तसश्चात्‌' 
सेवकों और प्रजाओंको विनयकी शिक्षा दे । यही विनयका 
क्रम है॥ 
स्चामिनं चोपमां कत्वा प्रजास्तदवत्तकाङक्षया । 
स्वयं विनयसस्पच्चा भवन्तोह शुभेक्षणे ॥ 
Fe झुभेक्षण / राजाको ही आदर्श मानकर उसके आचरण 
सीखनेकी इच्छासे प्रजावगंके लोग स्वयं भी विनयसे सम्पन्न 


है ॥ 
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er 


त 
तद्विदो घुद्धसंश्िता। ॥ 


पुरुषोंके सड़से अपने आपको 


है। जो उस विद्याके झ 


इन्द्रियाणां जयो दोवि 
अजये सुमहान दोषो राजानं 

देबि ! इसके बाद राजाको अपनी इन्द्रियोपर विजय | 
पाना चाहिये--यह बात बतायी गयी । इन्द्रियोंको काबूमें 
न करनेसे जो महान्‌ दोप प्रास होता दै, वह राजाको नीचे | 
गिरा देता है ॥ 


> ४ 
पञ्चेच स्ववरे 


जोणथेत। 


षडुत्स्ुज्य अथायामे 


शाख्चश्चुनेयफरो 


पाचों इस्द्रियोंको अपने अधीन १ 
विषयोंको सुखा डाले । ज्ञान और बिनयके द्वारा आवश्र्क 
प्रयत्न करके कामक्रोध आदि छः दोषोंको त्याग दे तथा | 
शास्त्रीय इष्टिका सहारा लेकर न्यायपरायण हो सेवकों | 
संग्रह करे ॥ 


बृत्तश्रुतकुलोपेताइुपघासिः परीक्षितान्‌ | 
अमात्यानुपघादीतान सापलर्पान्‌ जितेन्द्रियाब।। 
योजयेत यथायोगं यथाह स्वेघु ऋमख ॥ 
जो सदाचार, शाख्श्ञान और उत्तम कुलसे सन ह, 
जिनकी सचाई और ईमानदारीकी परीक्षा ळे ळी गयी 
उस परीक्षामे उत्तीर्ण हुऐ रॉ, जिनके साथ बहुत सं आ 
हों और जो जितेन्द्रिय हों--ऐसे अमात्योंका यथायो 
अपने कमोंमें उनकी योग्यताके अनुसार नियुक्त कै 


हर र वयम । 
अमात्या बुद्धिसस्पन्ना राष्ट्रं बहुजनप्रियम 
दुराधर्षं पुरश्रेष्ठं कोशः हच्छूसहः स्मतं ॥ 
अनुरक्तं बळं सास्नामद्वैधं मित्रमेव च! 
पताः प्रकृतयः स्वेणु स्वामी चिनयतस्वावित | 
~ c हु ल प्र श्रेष्ठ (09) 
बुद्धिमान मन्त्री, बहुजनप्रिय राष्ट्र, &१ दीर 
या दुर्ग, कठिन अवसरोंपर काम देनेवाला कोप, स 
द्वारा राजामे अनुराग रखनेवा ढी सेना, दुविधेमें न १ ८ 
मित्र और विनयके तत्ततको जाननेवाळा राज्यकी खाम 
सात प्रकृतियाँ कही गयी हैं ॥ ५ 


।दानघर्मपच ] 


पञ्चचत्वा रिशद्धिकशततमोष्ध्यायः 


ere क्क _ 


प्रजानां रक्षणाथीय सब 


> णर्‌ Ce 
आत्मरक्षा नरेन्द्रस्य प्रजारक्ष(्थेसिप्यत्ते । 
तस्मात्‌ सवतमात्सानं संरक्षेद्रसादचान्‌॥ 


राजाको प्रजाकी रक्षाकें लिये ही अपनी रक्षा अभीष्ट 
होती है, अतः वह सदा सावधान होकर आत्मरक्षा करे ॥ 


भोजनाच्छादनस्वानादू सण 

नित्यं ज्जीगणसंयोगाद्‌ रक्षेदात्मानमात्मचान्‌॥ 
मनको वशमें रखनेवाळा राजा भोजन-आच्छादनः 

स्नान, बाहर निकलना तथां सदा स्त्रियोंके समुदायसें संयोग 

रखना --इन सबसे अपनी रक्षा करे ॥ 

शब्याद॒पि वि | 


(>. 
पादि 
श्लेदात्मानमात्मवान्‌ ॥ 


x 


बह मनको 
दूसरोसे, बाळसे, विषसे तथा खरी-पुत्रौसे भी निरन्तर अपनी 
रक्षा करे ॥ 


अधीन रखकर स्वजनोंसे, 


be 
सबभ्य एप स्था 
प्रज्ञानां 


श्क्लणाथ 

आत्मवान्‌ राजा प्रजाकी रक्षाके लिये सभी स्थानोसे 
अपनी रक्षा करे और सदा ग्रजाके हितमें संलग्न रहें ॥ 
प्रजाकाय तु तत्काय प्रजासोख्यं ठु तत्छखम्‌। 
प्रजाप्रियं प्रियं तस्य स्वहितं तु प्रजातम्‌ ॥ 

५ न ध्च्ची यते 
प्रजार्थ तस्य सर्वस्वमाव्माथ न विधीयत ॥ 

प्रजाका कार्य ही राजाका कार्य दै, प्रजाका उख ही 
उसका सुख है, प्रजाका प्रिय ही उसका प्रिय दै तथा मजाक 
हितमें ही उसका अपना हित है । प्रजाके दिति छि हद 
उसका सर्वस्व है, अपने छिये कुछ भी नहीं दै ॥ 
प्रकृतीनां हि रक्षार्थ रागद्वेषौ व्युदस्य च । 
उभयोः पक्षयोर्वादं श्रत्वा चैव यथातथम्‌ ॥ 

४ 
तमर्थ विस्॒शेद्‌ चुया स्वयमातत्त्वदशनात्‌ I 

प्रकृतियोंकी रक्षाके लिये राग-्वेष छोड़कर किसी 
बिवादके निर्णयके छिये पहले दोनों पश्चोंकी यथार्थ बात सुन 
छे । फिर अपनी बुद्धिके द्वारा स्वयं उस मामलेपर तबतक 
| व ९ 
बिचार करे, जबतक कि उसे यथाथताका सुस्पष्ट शान न 
हो जाय ॥ 


तत्त्वविद्धिय्व बहुमिः सहासीनो नरोत्तमैः। 
कर्तारमपराधं च देशकालो नयानयो ॥ 


इत्वा सम्यम्यथाशासतं ततो दण्डं नयेन्नषु ॥ 
तत्त्वको जाननेवाळे अनेक श्रेष्ट पुरुषोंके साथ बैठकर 
परामर्श करनेके बाद अपराधी,अपराध, देश, काल, न्याय 
और अन्यायका ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त करके फिर शास्त्रके 
अनुसार राजा अपराधी मनष्योंकों दण्ड दे ॥ 
एवं कुर्वन्लमेद्‌ धर्म पक्षपातबिवजनात्‌॥ 
प्रत्यक्षाघोपदेशाभ्यामनुसानेन वा पुनः | 
वोद्धव्यं सततं राज्ञा देश: सं शुभाशुभम ॥ 
पक्षपात छोड़कर ऐसा करनेवाला राजा धर्मका भागी 
होता है । प्रत्यक्ष देखकर, माननीय पुरुषोंके उपदेश सुनकर 
अथवा युक्तियुक्त अनुमान करके राजाको सदा ही अपने देश 
के शुभाशुभ वृत्तान्तको जानना चाहिये ॥ 
चारः कर्मप्रदृत्या च तद्‌ विज्ञाय विचारयेत । 
अशुभं निहंरेत्‌ सद्यो जोषयेच्छुभमात्मनः ॥ 
गुततचरोंद्रारा और कार्यकी प्रदत्तिसे देशके झुभाशुभ 
ृत्तान्तको जानकर उसपर विचार करे | तसश्रात्‌ अशुभका 
तत्काल निवारण करे और अपने लिये शुभका सेवन करें ॥ 
CO 


गर्झान्‌ विगहयेदेवि पूज्यान्‌ सम्पूजयेत्‌ तथा । 


= 


[ नाज कायो विचारणा ॥ 


>> 


दण्ड्यांश्व द्ण्डये' 
देवि ! राजा निन्दनीय मनुष्योंकी निन्दा ही करे, 
पूजनीय पुरुषोंका पूजन करे और दण्डनीय अपराधियाँको 
दण्ड दे | इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये || 
क र ही: >> ९99 
पञ्चापेक्षं खदा सन्तं कुर्याद्‌ बुद्धियुतेंनरः। 
कुलवत्तश्र तोपेतनित्यं मन्त्रपरो भवेत्‌ ॥ 
पाँच व्यक्तियोंकी अपेक्षा रखकर अर्थात्‌ पाँच मन्त्रयोँके 
साथ बैठकर सदा ही राज-कायके विप्रयमें गुप्त मन्त्रणा करे। 
टे ~ पन > 
जो बुद्धिमान्‌, कुलीन, सदाचारी आर शास्रश्ञानसभ्पन्न हो, 
उन्होके साथ राजाको सदा मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ 
|. >. Ne 
कामकारेण चैसुख्यैंनेंच मन्त्रमना भवेत्‌। 
राजा राष्ट्रहितापेक्षं सत्यधर्माणि कारयेत्‌ ॥ 
जो इच्छानुसार राजकार्यसे विसुख हो जाते हों, ऐसे 
ोगोंके साथ मन्त्रणा करनेका बिचार भी मनमें नहीं लाना 
चाहिये । राजाको राषट्रके दितका ध्यान रखकर सत्य'धमका 
पाळन करना और कराना चाहिये ॥ 


स्वोद्योगं स्वयं कुर्याद्‌ डुर्गादिषु सदा उड । 


देशघृडिकरान्‌ श्रत्यानप्रमादेन कारयेत्‌ ॥ 
देशक्षयकरान्‌ सर्वानग्रियांश्च विसजेयेत्‌। 


अहन्यहनि सम्पञ्येदुजीविगणं स्वयम्‌ ॥ 
दुर्ग आदि तथा मनुष्योंकी देख-भालके लिये राजा. 
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५९७० 


थौमहाभारते 


करनेवाके भत्योंकी सावधानीके साथ कार्यमें नियुक्त करे और 
देशको हानि पहुँचानेवाले समस्त अप्रियजनोंका परित्याग 
कर दे। जो राजाके आश्रित होकर जीविका चला रहे हों, ऐसे 
लोगोंकी देख-भाल भी राजा प्रतिदिन स्वयं ही करे || 
सुसुखः सुप्रियो दत्त्वा सम्यग्बृत्त॑ समाचरेत्‌ । 
अधम्ये परुषं तीक्ष्णं वाक्यं वकुं न चाहेति॥ 

वह प्रसन्नमुख और सबका परम प्रिय होकर लोगींको 
जीविका दे, उनके साथ उत्तम बर्ताव करे | किसीसे पापपूर्ण, 
रूखा और तीखा वचन बोलना उसके लिये कदापि 
उचित नहीं ॥ 

[oS * ९४७ .] क ९ 
अविश्वास्यं हि वचनं वक्‍तुं सत्सु न चाहति। 
नरे नरे गुणान्‌ दोपान्‌ सस्यग्वेदितुमहेति ॥ 

सत्पुरुपोंके बीचमें वह कभी ऐसी बात न कहे, जो 
विश्वासके योग्य न हो । प्रत्येक मनुष्यके गुणों और दोषको 
उसे अच्छी तरह समझना चाहिये ॥ 

. ~ ९ Des 

स्वेज्ञितं बणुयाद्‌ धर्यान्न कुर्यात्‌ क्षुद्रसंविद्म्‌ । 
परेज्ञितशों लोकेषु भूत्वा संसर्गसाचरेत्‌ ॥ 

अपनी चेशको धैयंपूबक छिपाये रखे | क्षुद्र बुद्धिका 

९ > > ~ _ ~ 
अदेशन न करे अथवा मनमे क्षुद्र विचार न छाये । दूसरेकी 
चेएाको अच्छी तरह समझकर संसारमें उनके साथ सम्पर्ब 
स्थापित करे || 

* 

स्वतश्च परतश्चेच परस्परभयादपि । 
अमानुषभयेभ्यश्च स्वाः प्रजाः पाळयेन्नृपः ॥ 


राजाको चाहिये कि वह अपने भयसे, दूसरोंके भयसे, 
पारस्परिक भयसे तथा अमानुष भयाँसे अपनी प्रजाको 
सुरक्षित रखे ॥ 
छुब्धाः कठोराश्चाप्यस्य मानवा द्स्युतरृत्तयः । 
निग्राह्या पव ते राज्ञा संग्रहीत्वा यतस्ततः ॥ 

जो छोमी, कठोर तथा डाका डालनेवाठे मनुष्य हों, 
उन्हें जहाँ-तहाँसे पकड़वाकर राजा केदमें डाल दे || 
कुमारान्‌ विनयेरेच जन्मप्रभृति योजयेत्‌ । 
तेपामात्मयुणोपेतं योचराज्येन योजयेत्‌ ॥ 

राजङुमारांको जन्मसे ही विनयशील बनावे । उनमेंसे 
का न इ गुणोंसे युक्त हो, उसे युबराज-पद्पर 
अराजकं क्षणमपि राज्यं न स्याद्धि शोभने | 


आत्मनोऽनुविधानाय यौधराज्यं सदेप्यत्ते ॥ 


शोभने ! एक क्षणके लिये भी बिना राजाका राज्य 

30232. जाका राज्य नहीँ 
= रसना चाहिये | अतः अपने पीछे राजा होनेके (लये 

त्र 


युवराजको नियत करना सदा ही आवश्यक है ॥ 


कुलजानां च वैद्यानां श्रोत्रियाणां तप स्विनाम्‌ । 
अन्येषां वृत्तियुक्तानां विशेषं कर्तुमर्हति ॥ 
आत्माथ राज्यतन्त्राथ कोशार्थे च समाचरेत्‌ ॥ 


कुलीन पुरुषों, वैद्यो, श्रोत्रिय ब्राह्मणों, तपस्वी मुनियों 
तथा वृत्तियुक्त दूसरे पुरुषोंका भी राजा विशेष सत्कार 
करे । अपने लिये, राज्यके हितके लिये तथा कोष-संग्रहके 
लिये ऐसा करना आवश्यक है || 
चतुर्धा विभजेद्‌ कोशं धर्म्चत्यात्मकारणात्‌ । 

° 49 च क. 

आपद्थ च नीतिज्ञो देशकारूवशेस तु॥ 

नीतिज्ञ पुरुष अपने कोषको चार भागोंमें विभक्त * 
करे--धर्मके लिये, पोष्य वर्गके पोषणके लिये, अपने लिये 
तथा देश-काळवश आनेवाली आपत्तिके लिये ॥ 


अनाथान्‌ व्याधितान्‌ वृद्धान्‌ स्वदेशे पोषयेन्यूपः ॥ 
सन्धि च विग्रह चैव तद्दिशोषांस्तथा परान्‌। 


५ 
यथावत्‌ संविस्क्येच बृद्धिपूर्वं समाचरेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये वि 
ओर बृद्ध हों, उनका स्वयं पोषण करे । संधि, विग्रह तथा 
अन्य नीतियोंका बुद्विपूर्वक 

प्रयोग करे ॥ 


कि अपने देशमें जो अनाथ, रोगी 


सवेग सम्प्रियो भूत्वा मण्डलं सततं चरेत्‌। 
शुभेष्वपि च कार्यघु न चैकान्तः समाचरेत्‌॥ 

राजा सबका प्रिय होकर सदा अपने मण्डल ( देशके 
भिन्न-भिन्न भाग ) में विचरे । शुभ कायाँमें भी वह अकेला 
कुछ न करे | 
स्वतश्च परतशचेव व्यसनानि चिश्ृझ्य सः। 
प्रेण धामिकान्‌ योगान्‌ नातीयादू द्वेपलोसतः॥ 

र के 

अपने और दूसरोसे संकटकी सम्भावनाका विचार करके 
हेष या छोभवश धार्मिक पुरुषोंके साथ सम्बन्धका त्याग न 
करे ॥ 

° 9७ 

रक्ष्यत्वं चे प्रजाध्मेः क्षत्रधर्मस्तु रक्षणम्‌ 
कुजुपेः पीडितास्तस्मात्‌ प्रजाः सर्वत्र पालयेत 

प्रजाका धर्म है रक्षणीयता और क्षत्रिय राजाका धर्म है 
रक्षा; अतः दुष्ट राजाओंसे पीड़ित हुई प्रजाकी सर्वत्र रक्षा क" 
व्यसनेभ्यो छ रक्षेत्रपतो व्ययतोर्डाप वा। 
प्रायशो वजेयेद्‌ युद्ध॑प्राणरक्षणकारणात्‌ ॥ 

से ज ~ ~ १ के 

सेनाको संकटोंसे बचावे, नीतिसे अथवा धन खच हे 
भी प्रायः टोचते । सैनिकों तथा प्रजाजनोंके प्राणों 
रक्षाक उद्देश्यसे ही ऐसा करना चाहिये ॥ 
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भलीभाँति विचार करके + 


दानघर्मपवे ] 


कारणादेव योडव्यं नात्मनः परदोषतः । 
सुयुद्ध प्राणमोक्षश्च तस्य धर्माय इष्यते ॥ 
अनिवार्य कारण उपस्थित ददो नेपर ही युद्ध करना चाहिये, 
अपने या पराये दोप्रसे नहीं । उत्तम युद्धमें प्राण-विसरजन 
करना वीर योद्धाके लिये धर्मकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ 
अभियुक्तो वळवता कुर्यादापद्विध तपः । 
अनुनीय तथा सर्वान्‌ प्रजानां हितकारणात्‌ ॥ 
एष देवि समासेन राजधर्मः प्रकीर्तितः ॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुके आक्रमण करनेपर राजा उस 
आपत्तिसे बचनेका उपाय करे | प्रजाके हितके लिये समस्त 
विरोधियोंको अनुनय-विनयके द्वारा अनुकूल चना ले । देवि! 
यह संक्षेपसे राजधर्म बताया गया है ॥ 
एवं संबतसानस्लु दण्डयन्‌ भत्सेयन्‌ प्रज्ञाः । 
निष्कर्मपसवाप्रोति  पकद्मपत्रसिवास्मसा ॥ 
इस प्रकार बर्ताव करनेवाला राजा प्रजाको दण्ड देता 
और फटकारता हुआ भी जलसे लिप्त न होनेवाळे कमलद्लके 
समान पापसे अछूता ही रहता है ॥ 


इस वर्तावसे रहनेवाळे राजाकी जब मृत्यु होती है, तब 
वह स्वर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
( दाक्षिणात्यप्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योद्धाओंक्रे घर्मका वर्णन तथा रणयज्ञमें 
प्राणोत्सगकी महिमा ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 
अथ यस्तु सदायार्थसुक्तः स्यात्‌ पार्थिवैनं रेः ॥ 


भोगानां संविभागेन वर्त्राभरणभूषणेः । 
सहभोजनसम्वन्यः सत्कारेविविधेरपि ॥ 


सहायकाले सम्प्राप्ते संग्रामे शस्त्रसुद्धरेत्‌ ॥ 

भगवान्‌ महेश्वर कहते हैं--राजा भाँति-भाँतिके 
मोग, वस्र और आभूषण देकर जिन लोगोंको अपनी सहायता- 
के लिये चुळाता और रखता है, उनके साथ भोजन करके 
धनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करता है और नाना प्रकारके 
पत्कारोंद्वारा उन्हें संतुष्ट करता है, ऐसे योद्घाओंको उचित्त 
है कि युद्ध छिड़ जानेपर सहायताके समय उस राजाके लिये 
शत्र उठावे | 


दन्यमानेष्वभिच्नस्छु शरेषु रणसंकटे | 


| एष्ठं द्त्वा च ये तत्र नायकस्य नराधमाः ॥ 


अनाहता निवर्तन्ते नायके चाप्यनीप्सति। 
ते दुष्कृतं पद्यन्ते नायकस्याखिलं नराः॥ 
पचचास्ति सुकृतं तेषां युज्यते तेन नायकः ॥ 
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पञ्चचत्वारिशदघिकशतत मोऽध्यायः 


जब घोर संग्राममें शूरवीर एक दूसरेको मारते और मारे 
जाते हों, उस अवसरपर जो नराधम सैनिक पीठ देकर 
सेनानायककी इच्छा न होते हुए भी बिना घायल हुए ही 
युद्धसे मुँह मोड़ लेते हैं, वे सेनापतिके सम्पूर्ण पापोंको स्वयं 
ही ग्रहण कर लेते हैं, और उन भगेड़ोंके पास जो कुछ भी 
पुण्य होता है, वह सेनानायकको प्राप्त हो जाता है ॥ 
हसा परमो धर्मे इति येऽपि नरा विदुः। 
संग्रामेछु न युध्यन्ते भ्रत्याचचेवाचुरूपतः ॥ 
नरकं यास्ति ते घोरं भतृपिण्डापहारिणः॥ 

अहिंसा परम धर्म है,' ऐसी जिनकी मान्यता है, वे भी 
यदि राजाके सेवक हैं, उनसे भरण-पोपणकी सुविधा एबं 
भोजन पाते हैँ, ऐसी दद्यामें भी वे अपनी शक्तिके अनुरूप 
संग्रामों में जूझते नहीं हैं तो घोर नरकमें पड़ते हैं; क्‍योंकि वे 
स्वामीके अन्नका अपहरण करनेवाले हैं ॥ 
यस्तु प्राणान्‌ परित्यज्य प्रयिशेडुद्यतायुधः । 
खंग्राममग्निघतिमं पतंग इथच निभयः॥ 
स्वर्गमादिदाते ज्ञात्वा योधस्य गतिनिश्चयम्‌ ॥ 

जो अपने प्राणोंकी परवाह छोड़कर पतंगकी भाँति 
निर्भय हो हाथमें हथियार उठाये अभिके समान विनाशकारी 
संग्राममे प्रवेश कर जाता है ओर योद्धाको मिळनेवाळी निश्चित 
गतिको जानकर उत्साइपूवंक जूझता दै, वह स्वगेलोकमें 
जाता है ॥ 
यस्तु स्वं नायकं रक्षेदतिघोरे रणाङ्गणे । 
तापयन्नरिसैन्यानि [सिंहो सुगगणानिच॥ 
आदित्य इच मध्याह्ने दुनिरीक्ष्यो रणाजिरे ॥ 
निद्यो यस्तु संग्रामे महरक्षद्यतायुचः । 
यजते स ठु पूतात्मा संग्रामेण महाक्रतुम्‌ ॥ 

जो अत्यन्त घोर समराङ्गणमं मृगोके झुंडोंको संतप्त 
करनेवाले सिंहके समान शत्रुसेनिकोंको ताप देता हुआ अपने 
नायक ( राजा या सेनापति ) की रक्षा करता है, मध्याह- 
काके सूर्यकी भांति रणक्षेत्रमं जिसकी ओर देखना झज्नुओं के 
लिये अत्यन्त कठिन हो जाता है तथा जो संग्राममें श 
उठाये निर्दयतापूर्वक प्रहार करता है, वह शुद्धचित्त होकर 
उस युद्धके द्वारा ही मानो महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करता है ॥ 
वर्म कृष्णाजिनं तस्य दन्तकाष्ठं घञः स्खृतम्‌। 
रथो वेदिध्वेजो यूपः ङुशाश्च रथरदंमयः ॥ 
मानो दपेस्त्वहझ्लारस्त्रयस्त्रताग्नयः स्मृता: । 
प्रतोदश्च खचस्तस्य उपाध्यायो हि सारथिः ॥ 
स्नम्भाण्डं चापि यत्‌ किचिद यज्ञोपकरणानि च। 
आयुधान्यस्य तत्‌ सवं समिघः सायकाः स्मृताः | 

उस शमय कवच ही उसका काला मृगचम है, धनुष 
ही दाँवुन या दुन्तकाष्ठ है, रथ ही वेदी हे, ध्वज यूप है ओर रथकी 


| 
ँ 
ही.” 

| 
er 


सारथि उपाध्याय है, खुकभाण्ड आदि जो कुछ भी यज्ञकी 
सामग्री है, उसके स्थानमे उस योद्धाके भिन्न-भिन्न अस्र-शस्र 
हैं | सायकोंको ही समिधा माना गया है ॥ 


स्वेद्स्रवश्च गात्रेभ्यः क्षोद्रं तस्य यशस्विनः । 


€.....* ~ 


पुरोडाशा डशीपाणि दधिरं चाहुतिः स्खुताः 
` ~ 

तूणाश्रेव चरुश्ञेया वसोधारा यसाः स्टुताः 
करव्यादा भूतसंघाश्च तस्मिन्‌ यक्ष छिज्ञातयः । 
तेपां भक्तान्नपानानि हता ङुशजवाजिनः॥ 

उस यशस्वी वीरके अज्ञोंसे जो पसीने ठते हे, वे ही 
मानो मधु है । मनुष्योंके मस्तक पुरोडाश हें, रुधिर आहुति 
है, तूणीराको चरु समझना चाहिये । वसाको ही वसुधारा 
माना गया दै, मांसभक्षा भूतोंके समुदाय ही उस यज्ञमें द्विज 
है | मारे गये मनुष्य, हाथी ओर घोड़े ही उनके भोजन और 
अन्नपान हैँ ॥ 
निहतानां लु योधानां वर्त्राभरणभूपणसू । 
[a . ५0 > 
हिरण्यं च सुबण च थद्‌ चे यज्ञस्य दक्षिणा ॥ 
__ मारेगये योद्धाओंके जो बस्न, आभूषण और सुवण हैं, 
वे ही मानो उस रणयज्ञकी दक्षिणा हें ॥ 
यस्तत्र हन्यते देचि गञजस्कम्धगलो नरः | 
ब्रह्मलोकमवाप्तोति रणेष्वभिसुखो हत्तः॥ 

देवि ! जो संग्राममें हाथीकी पीठपर बैठा हुआ युद्धके 
मुददानेपर मारा जाता है, वह व्रह्मलोकको प्राप्त होता है । 
रथमध्यगतो वापि इहय्पृष्ठयलोऽपि चा) 
हन्यते यस्लु संग्रामे शक्रछोके अहीयत ॥ 

रथके बीचमें बैठा हुआ या घोड़ेकी पीठपर चढ़ा हुआ 
जो वीर युद्धमें मारा जाता है वह इन्द्रलोकमें सम्मानित 
होता है ॥ 

~ ठज्यर > 

स्वग हताः प्रपूज्यन्ते हन्ता त्वत्नव पज्यते । 
हावेतो खुखमेथेते हन्ता यश्चैच हन्यते ॥ 

मारे गये योदा स्व्गमें पूजित होते हैं; किंतु मारनेवाळा 
इसी लोकमें प्रशंंसित होता है । अतः युद्धमें दोनों ही सुखी 
होते दैं-जो मारता है वह और जो मारा जाता है वह | 
तस्मात्‌ संग्राममासाथ प्रहतेव्यमभीतवत्‌ । 

Fe 
नियो यस्लु संग्रामे परहरेडुद्यतायुधः ॥ 
यथा नदीखहस्माणि परबिष्टानि महोदधिम्‌ । 

= ५४.. 

तथा सर्वे न संदेहो धमा धर्ममुलां चरम्‌ ॥ 

अतः संगम भूमिम पहुँच जानेपर निर्भय होकर शनुपर 
प्रहार करना चाहिये । जो हथियार उठाकर संग्राममे निर्भय 
होकर प्रहार करता दै, धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ उस बीरको निस्सदेह 
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श्रीमहाभारते 


काम देती हैं | मान, दर्प सभी धर्म प्रात होते हैं | ठीक 


[ अनुशासनपर्वणि 


= 


TERI RUST SRE 
सहस्तों नदियाँ आकर मिळती हैं ॥ 
५5 
घम एव हतो हन्ति 
तस्माद्‌ धर्म 
प्या 


~+ 
| 


न इन्तव्यः पः 


धर्म ही यदि उसका हनन किया जाय तो मारता है 

भे ° ~ [oS ५ > 
ओर धम ही सुरक्षित होनेपर रक्षा करता है; अतः प्रत्येक 
मनुष्यको, विशेषतः राजाको धमका हनन नहीं करना चाहिये 


बरखुचा[वपः | 


गा माप्युपद्रवाः। 
धमशीलाः घजाः सवाः स्वथ्मनिरते छुपे॥ ; 
जहाँ राजा धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता है तथा 
जहाँ पितरों और देवताओंके साथ पटकर्मपरायण ब्राह्मणोंकी 
पूजा होती है, उस देशमें न तो कभी अनादृष्टि होती है, न | 
रोगोंका आक्रमण होता हे और न किसी तरहके उपद्रव 
ही होते हैं । राजाके स्वधर्मपरायण होनेपर वहाँकी सारी प्रजा | 
धर्मशील होती है ॥ 
पष्टव्यः सततं देवि थुक्ताचारो नराधिपः! 
छिद्रन्ञश्चेव रात्रणामप्रमत्तत प्रतापचान्‌॥ | 
देवि ! प्रजाको सदा ऐसे नरेशकी इच्छा रखनी चाहिये, | 
जो सदाचारी तो हो ही, देशामें सत्र ओर गुप्तचर नियुर्त | 
करके शत्रुओंके छिद्रोंकी जानकारी रखता हो | सदा ° 
प्रमादशूत्य ओर प्रतापी हो॥ | 
रद्राः पृथिव्यां बहवो राज्यों बहुविनाशकीः : 4 
तस्मात्‌ प्रमादं छुश्रोणि न कुर्यातू प॒ण्डिता | 


सुश्रोणि ! प्रथ्वीपर वहुत-से ऐसे 


> ~ i डते हैं: अतः विद्वान 
राजाओंका महान्‌ विनाश करनेपर तुले रहते हैं; म रक्षके | 
राजाको कभी प्रमाद नहीं करना चाहिय (अ 


लिये सदा सावधान रहना चाहिये । ) ॥ 


क = । 

तेषु मित्रेषु त्यक्तछु तथा मत्यु a 

विस्रस्थो नोपगन्तव्यः स्रानपानेछु नित्यश विय 
नुष्यों पर, ह्वा 


पहलेके छोड़े हुए मित्रोंपर, अन्यान्य म 
पर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये । 
और खानपानमें भी किसीका पूर्णतः विश्वास 
नहीं है ॥ 
राज्ञो वज्ञमतामेति कुलं भावयते म 
यस्तु राट्रहितार्थाय योद्राह्मणढृते तथा 
बन्दोग्रहाय मित्रार्थे प्राणांस्त्यजति कर्ज >. 

जो राष्ट्रके हितके लिये, गौ और त्राही ह त्की | 
लिये, किसीको बन्धनसे मुक्त करनेके लिये अ गोर 


प्रतिदिनके लात 
करना उरि 


| दानधमप्चं ] 


Toes 


| सहायताके निमित्त अपने दुस्त्यज प्राणोंका परित्याग कर 
देता है, वह राजाको प्रिय होता है और अपने कुलको उन्नति 
के शिखरपर पहुँचा देता है ॥ 


ए *, ~ क [a च >. 
सवकामडुघां घेडं घरणी छोकथारिणीम्‌। 
ससुद्रान्दां वरारोहे सशैलवनकाननाम्‌ ॥ 

याह ee CR (म्ये ~ 9 
द्याद्‌ दाव छज्ञा 
न तत्समं वरारोहे प्राणत्यागी विशिष्यते ॥ 
वरारोहे ! यदि कोई सम्पूण कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 


कामधेनुको तथा पर्वत और वनोंसहित समुद्रपर्यन्त छोक- 
धारिणी प्रथ्वीको धनसे परिपूर्ण करके द्विजोंको दान कर देता 
है, उसका वह दान भी पूर्वोक्त प्राणत्यागी योद्धाके त्यागके 
समान नहीं दै । वह प्राणत्यागी ही उस दातासे बढ़कर है ॥ 
सहस्तर्भापयज्ञानां यजते च घनरिमान। 
यश्ञेस्तस्य किमाश्चय घाणत्यागः खुद॒ष्करः ॥ 
जिसके पास धन ओर सम्पत्ति है, वह सहखों यज्ञ कर 
सकता है | उसके उन यज्ञोंसे कोन-सी आश्चर्यकी बात हो 
गयी ! प्राणोंका परित्याग करना तो सभीके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेघु यक्षेयु प्राणयज्ञों विशिष्यते । 
एवं संग्रामयज्ञास्ते यथार्थ सह्लुदाहृताः॥ 
अतः सम्पूर्ण यज्ञंसें प्राणयज्ञ ही बढ़कर है । देवि ! 
प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष रणयज्ञका यथार्थरूपसे वणन 
किया है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ संक्षेपले राजधर्मका वर्णन ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 

सम्प्रहासश्च॒अृत्येच न कतेव्यो नराधिपः । 
लघुत्व चव प्राप्तोति आज्ञा चास्य निवतत ॥ 

श्रीमहादेवजी कहते हैं--देवि ! राजाओंको अपने 
सेवकोंके साथ हास-परिहास नहीं करना चाहिये; क्योंकि ऐसा 
करनेसे उन्हें लघुता प्राप्त होती है ओर उनकी आज्ञाका 
पालन नहीं किया जाता है ॥ 
भृत्यानां सम्प्रहासेन पार्थिवः परिभूयते । 
अयाच्यानि च याचन्ति अवक्तव्यं ब्रुवन्ति च ॥ 

सेवकोंके साथ हँसी-परिहास करनेसें राजाका तिरस्कार 
होता है । वे धृष्ट सेवक न माँगने योग्य वस्तुओंकों भी माग 
बैठते हैं और न कहने योग्य बातें मी कह डालते हैं ॥ 
पूरवेमप्युचितेळांमेः परितोषं न यान्ति ते। 
तस्मात्‌ भरत्येष न्रुपतिः सम्प्रहासं विवजेयेत्‌ ॥ 

पहलेसे ही उचित लाभ मिळनेपर भी वे संतुष्ट नहीं 
होते; इसलिये राजा सेवकोंके साथ हँसी-मजाक करना छोड़ दे ॥ 


म० स० खं० ६. ६७--- 
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न विश्वसेद्विश्वस्त विश्वस्ते न च विश्वसेत्‌ । 
सगोत्रेषु विशेषेण सर्वोपायेन विश्वसेत्‌ ॥ 
राजा अविश्वस्त पुरुषपर कभी विश्वास न करे । जो 
वेश्वस्त हो उसपर भी पूरा विश्वास न करें; विशेषतः अपने 
समान गोत्रवाले भाई-बन्धुओंपर किसी भी उपायसे कदापि 
विश्वास न करे ॥ 
विश्वासाद्‌ भययुत्पन्नं हन्याद्‌ बृक्षमिवाशनिः। 
प्रमादाद्वन्यते राजा लोभेन च वश्चीकृतः ॥ 
तस्मात्‌ प्रमाद लोभं च न च कुर्यान्न विश्वसेत्‌ ॥ 
जेसे बज्र बृक्षको नष्ट कर देता है, उसी प्रकार विश्वाससे 
उत्पन्न हुआ भय राजाको नष्ट कर डालता हे । प्रमादवश 
लोभके वशीभूत हुआ राजा मारा जाता है | अतः प्रमाद 
ओर लोभको अपने भीतर न आने दे तथा किसीपर भी 
विश्वास न करे | 
भयातोनां भयात्‌ त्राता दीनानुग्रहकारणात्‌। 
कार्याकार्यचिशेषज्ञो नित्यं राष्ट्रहिते रतः॥ 
राजा भयातुर मनुष्योंकी भयसे रक्षा करे, दीन-दुखियों- 
पर अनुग्रह करे, कर्तव्य और अकर्तव्यको विशेषरूपसे समझे 
और सदा राष्ट्रके हितमें संलग्न रहे || 
सत्यः संघस्थितो राज्ये प्रजापाळनतत्परः। 
अलुब्धो न्यायवादी च पडभागसुपजीवति॥ 
अपनी प्रतिज्ञाको सत्य कर दिखावे | राज्यमें स्थित 
रहकर प्रजाके पालनमें तत्पर रहे | लोभशून्य होकर न्यायथुक्त 
बात कहे ओर प्रजाकी आयका छठा भागमात्र लेकर जीवन- 
निर्वाह करे ॥ 
A) 
कार्याकार्यचिरेषश्ः सर्व धर्मेण पश्यति। 
स्वराष्ट्रेषु दयां कुर्यादकाय न प्रवतेते॥ 


कर्तव्य-अकतेव्यको समझे | सबको धर्मकी दष्टिसे देखे | 
अपने राष्ट्रके निवासियोंपर दया करे ओर कभी न करने योग्य 
कममें प्रवृत्त न हो ॥ 
ये चेवेनं प्रशंसन्ति ये च निन्दन्ति भानवाः। 
शत्रुं च मित्रवत्‌ पश्येदपराधविवजितम्‌॥ 

जो मनुष्य राजाकी प्रशंसा करते हैं और जो उसकी 
निन्दा करते हैं, इनमेंसे शत्रु भी यदि निरपराध हो तो उसे 
मित्रके समान देखे ॥ 
अपराधानुरूपेण दुष्टं दण्डेन शासयेत्‌। 

दण्डरुचिन्पः 

धर्मः प्रवतेते तत्र यत्र :॥ 


दुष्टकों अपराधके अनुसार दण्ड देकर उसका शासन 
करे | जहाँ राजा न्यायोचित दण्डमें रुचि रखता है, वहाँ 


धर्मका पालन होता है ॥ 


५२५४ 


नाधमो विद्यते तत्र यत्र राजाक्षमान्वितः ॥ 
अशिष्टशासनं धर्मः शिष्टानां परिपालनम्‌ । 


जहाँ राजा क्षमाशीळ न हो, वहाँ अधर्म नहीं होता । 
अशिष्ट पुरुषोंको दण्ड देना ओर शिष्ट पुरुषोंका पालन करना 
राजाका धम है ॥ 


वध्यांश्च घातयेद्‌ यस्तु अवध्यान्‌ परिरक्षति ॥ 
अवध्या ब्राह्मणा गावो दूताश्चैच पिता तथा । 
विद्यां ग्राहयते यश्च ये च पर्वोपकारिणः ॥ 
स्तरियइचेच न हन्तव्या यश्च सर्दातिथिर्नरः ॥ 

राजा बधके योग्य पुरुषोंका वध करे और जो वधके 
बोग्य न हों, उनकी रक्षा करे। ब्राह्मण, गो, दत. पिता 
जी विद्या पदाता है वह अध्यापक तथा जिन्होंने पहले कभी 
उपकार किये हैं वे मनुष्य--ये सत्र-के-सव अवध्य माने गये 
हैं । ख्रियोंका तथा जो सत्रका अतिथि- सत्कार करनेवाला 
हो, उस मनुष्यका भी वध नहीँ करना चाहिये || 


धरणीं गां हिरण्यं च सिद्धान्नं च तिळान्‌ चुतम्‌ । 
नित्य द्विजातिभ्यो सुच्यते राजकिल्विषात्‌ ॥ 


पृथ्वी, गौ, सुवर्ण, सिद्धान्न तिळ और पी-- 
वस्तुआंका ब्राह्मणक्रे लिये प्रतिदिन दान करनेवाला राः 
पापसे मुक्त हो जाता है ॥॥ 


एवं चरति यो नित्यं राजा राष्ट्रहिते रतः 
तस्य राष्ट्र धनं धमो यशः कीतिश्च वर्धेते ॥ 


जो राजा इस प्रकार राष्ट्रके हितमें तसर हो प्रतिदिन 
ऐसा बर्ताव करता हे, उसके राष्ट्र धन, धर्म, यश और 
कीर्तिका विस्तार होता है | 


न च पापन चानथयुज्यसे स नराधिपः ॥ 
षड्भागमुपयुञ्जन्‌ यः प्रजा राजा न रक्षति ॥ 
स्वचक्रपरचक्राभ्यां धमचा विक्रमेण चा। 
निरुद्योगो जपो यश्च परराष्ट्रचिघातने ॥ 
स्वराष्ट्रं निष्पतापस्य परचक्रेण हन्यते ॥ 


ऐसा राजा पाप और अनर्थका भागी नहीं होता । जो नरेश 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपयोग तो करता है; परंतु 
धर्म या पराक्रमद्वारा स्वचक्र ( अपनी मण्डलीके लोगों ) 
तथा परचक्र ( शन्नुमण्डळीके लोगों ) से प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता एवं जो राजा दूसरेके राष्ट्रपर आक्रमण करनेके विप्र यमें 
सदा उद्योगहीन वना रहता है, उस प्रतापहीन राजाका 
राज्य शात्रुओंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 


सत्‌ पाप परचक्रस्य परराष्ट्राभिधातने। 
तत्‌ पाप सकळ राजा हतराष्ट्रः अपयते॥ 


दूसरे चक्रके राजाके लिये दसरेके राष्ट्रका विनाश करनेपर 
जो पाप लागू होता है, वह समूचा पाप उस राजाको भी 


अ्रीमहाभारते 


प्रात होता है, जिसका राज्य उसीकी डुबळताके कारण 

शत्रुओंद्वारा नए कर दिया जाता है ॥ 

मातुल भागिनेयं वा मातरं श्वशुरं गुरुम । 

पतर बज्जयित्वंकं हन्याद घातकमागतम्‌ ॥ 
मामा, भानजा, माता, श्वशुर, गुरु तथा पिता--इनमेते 

अत्यकको छोड़कर यदि दूसरा कोई मनुष्य मारनेकी नीयतसे 

आ जाय तो उसे (आततायी समझकर ) मार 

डालना चाहिये ॥ 

स्वस्य राष्ट्रस्य रक्षाथ युध्यमानस्तु यो हतः। 

संग्रामे परचक्रेण श्रयतां तस्य या गतिः ॥ 
जो राजा अपने राष्ट्रकी रक्षाके लिये युद्धमें जूझता हु 


शत्रुमण्डलक द्वारा मारा जाता है, उसे जो गति मिलती है, | 


उसको श्रवण करो ॥ 


विमाने तु वरारोहे अप्सरोगणसेचिते। 


शक्रळोकमितो याति संग्रामे निहतो नृपः ॥ 
वरारोहे ! संग्राममे मारा गया नरेश अप्सराआँसे सेवित 
विमानपर आरूदू हो इस लोकसे इन्द्रलोकमें जाता है ॥ 
यावन्तो रोमकूपाः स्युस्तस्य गात्रेषु छुन्दरि। 
तावद्वर्षसहस्राणि शक्रलोके महीयते॥ 


सुन्दरि ! उसके अङ्गामें जितने रोमकूप होते हैं, उतने | 


ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
यदि वे माजुषे लोके कदाचिदुपपद्यते। 
राजा वा राजमात्रो वा भूयो भवति वीर्यवान्‌॥ 


यदि कदाचित्‌ वह फिर मनुष्यलोकमें आता है ती | 


पुनः राजा या राजाके तुल्य ही शक्तिशाली पुरुष होता है ॥ 
तस्माद्‌ यत्नेन कर्तव्यं स्वराष्ट्रपरिपाळनम्‌। 
व्यवहाराश्च चारश्च सततं सत्यसंधता ॥ 
अप्रमा प्रमोदश्च व्यवसायेऽप्यचण्डता | 
भरण चव भ्रृत्यानां वाहनानां च पोषणम्‌ ॥ 
याधाना चव सत्कारः कृते कर्मण्यमोघता । 
श्रय एव नरन्द्राणामिह चेव परत्र च॥ 

इसाल्ये राजाको यत्नपूर्वक अपने राष्ट्रकी रक्षा “८ राष्ट्रकी रक्षा 
_जाहिये। राजोचित व्यवहारोका पालन, गुतचरोंकी मिड गप्तचरोंकी नियति 


१ 


सदा सदा सत्यप्रतिज्ञ होना, प्रमाद न करना, प्रस २८ होना. 


) 
प्रमाद न करना, प्रसन्न रहने 


-व्यवसायमं अत्यन्त कुपित न होना, अ्रत्यवगंका मर मरण 
जाद्नाका पोषण करना, योद्धाओंका सत्कार करना पोषण करना, योद्घाओंका सत्कार करना ऑर 
हुए कायमं अयत सफलता ठाना-्जयह सब राजाजी लाना-यह सब राजाओंका कर्ती 


एसा करनेसे उन्हें इहलोक और परलोकमे भी 
होती हे 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
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[ अहिंसाकी और इन्द्रिय-संयमकी प्रशंसा 
तथा देवकी प्रधानता ] 
उमोवाच 

देचदेच महादेव सवेदेचनमस्कृत । 
यानि धर्मरहस्यानि श्रोतुमिच्छामि तान्यहम्‌ ॥ 

उमाने कहा--सर्वदेववन्दित देवाधिदेव महादेव | 
अब मैं धर्मके रहस्योंको सुनना चाहती हूँ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

अहिंसा परमो धमो ह्ाहसा परमं सुखम्‌ । 
अहिसा धर्मशास्त्रेषु सर्वेषु परमं पदम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--अहिंसा परम धर्म है | अहिंसा 
परम सुख है | सम्पूर्ण धर्मश्ास्रामें अहिंसाको परमपद 
बताया गया है ॥ 


देवतातिथिशुश्रूपा सततं धर्मंशीलता। 
वेदाध्ययनयज्ञाश्च तपो दानं दमस्तथा ॥ 
आचायंशुरुछुश्रपा तीर्थामिगमनं तथा। 


अहिसाया वरारोहे कलां नाहंन्ति पोडशीस्‌ ॥ 
एतत्‌ ते परमं गुह्यममाख्यातं परमाचितम्‌॥ 
वरारोहे ! देवताओं और अतिथियोंकी सेवा, निरन्तर 
धर्मशीलता, वेदाध्ययन, यज्ञ, तप, दान, दम, गुरु और 
आचायकी सेवा तथा तीथाँकी यात्रा-ये सब अहिंसाधमंको 
सोलहवीं कलाके भी बराबर नहीं हैं । यह मैने तुम्हे धमका 
परम गुह्य रहस्य बताया है, जिसकी शास्त्रोंमें भूरि-भूरि 
प्रशंसा की गयी है ॥ 
निरुणद्धीन्त्रियाण्येच स सुखी स विचक्षणः ॥ 
इन्द्रियाणां निरोधेन दानेन च दमेन च। 
नरः समवाप्नोति मनसा यदू यदिच्छति ॥ 
जो अपनी इन्द्रियांका निरोध करता है, वही सुखी है 
और वही विद्वान्‌ है | इन्द्रियोंके निरोधसे, दानसे और 
इन्द्रिय-संयमसे मनुष्य मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता 
है, वह सब पा लेता है ॥ 
यतो यतो महाभागे हिसा स्यान्महती ततः। 
निवृत्तो मधुमांसाभ्यां हिसा त्वल्पतरा भवेत्‌ ॥ 
महाभागे ! जिस-जिस ओरसे भारी हिंसाकी सम्भावना 
हो, उससे तथा मद्य और मांससे मनुष्यको निवृत्त हो जाना 
चाहिये | इससे हिंसाकी सम्भावना बहुत कम हो जाती है ॥ 
निवत्तिः परमो धर्मा निवत्तिः परमं सुखम्‌ । 
मनसा विनिवत्तानां धमस्य निचयो महान्‌ ॥ 
निवृत्ति परम धम है, निद्गत्ति परम सुख है, जो मनसे 
विषयोंकी ओरसे निदत्त हो गये हैं, उन्हें बिशाळ धर्मराशिकी 
प्राप्ति होती हे ॥ 
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मनःपूर्वागमा घर्मा अधर्माश्च न संशयः। 
मनसा वदूष्यते चापि मुच्यते चापि मानवः ॥ 
निगृहोते भवेत्‌ स्वगो विसृष्टे नरको भुवः । 

इसमें संदेह नहीं कि धर्म और अधर्म पहले मनमें ही 
आते हैं! मनसे ही मनुष्य बँधता है और मनसे ही मुक्त 
होता है | यदि मनको वशमें कर लिया जाय, तब तो स्वग 
मिळता है ओर यदि उसे खुळा छोड़ दिया जाय तो नरककी 
प्राप्ति अवश्यम्भावी है ॥ 
जीवाः पुराकृतेनेव तिर्यग्योनिसरीस्रपाः। 
नानायोनिषु जायन्ते स्वकर्मपरिवेष्टिताः ॥ 

जीव अपने पूर्वकृत कर्मके ही फलसे पशु-पक्षी एवं कीट 
आदि होते हैं । अपने-अपने कमांसे वैधे हुए प्राणी ही 
भिन्न-भिन्न योनियोंमें जन्म लेते हैं ॥ 
जायमानस्य जीवस्य सृत्युः पव प्रजायते। 
सुखं चा यदि चा दुःखं यथापूर्वं छृतं तु चा॥ 

जो जीव जन्म लेता दै, उसकी मृत्यु पहले ही पैदा हो 
जाती है । मनुष्यने पूर्व जन्ममें जैसा कम किया है, तद्नुसार 
ही उसे सुख या दुःख प्राप्त होता है ॥ 
अप्रमत्तः प्रसत्तषु विधिर्जागति जन्हुष। 
न हि तस्य प्रियः कश्चिन्न द्वेष्यो न च मध्यमः ॥ 

प्राणी प्रमादमें पड़कर भले ही सो जाय, परंतु उनका 
प्रारब्ध या दैव प्रमादशुन्य--सावधान होकर सदा जागता 
रहता है । उसका न कोई प्रिय द्वेषपात्र है और न 
कोई मध्यस्थ ही है ॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु कालः काळं निरीक्षते। 
गतायुषो ह्याक्षपते जीवः सर्वस्य देहिनः ॥ 

काळ समस्त प्राणियों के प्रति समान है । वह अवसरकी 
प्रतीक्षा करता रहता है । जिनकी आयु समाप्त हो गयी है, उन्हीं 
प्राणियांका वह संहार करता है । वही समस्त देहधारियाँका 
जीवन है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ त्रिवर्गका निरूपण तथा कल्याणकारी आचार- 
व्यवहारका वर्णन ] 
श्रीमहेसर उवाच 

विद्या वार्ता च सेवा च कारुत्वं नाट्यता तथा । 
इत्येते जीवनार्थाय मर्त्यानां विहिताः प्रिये ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--प्रये ! बिद्या, वाता, सेवा, 
शिल्पकला और अभिनय-कला-ये मनुष्योंके जीवन-निवाइके 
डिये पाँच बृत्तियाँ बनायी गयी हैं ॥ 

७ ~ 

विद्यायोगस्तु सर्वेषां पूवमेव विधोयते । 
कार्याकार्य विजानन्ति विद्यया देवि नान्यथा ॥ 


if 


> 


0,9 
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देवि ! सभी मलुष्योंके लिये विद्याका योग पहले ही 
निश्चित कर दिया जाता है । विद्यासे लोग कतव्य 
ओर अकतेव्यको जानते हैं, अन्यथा नहीं ॥ 
ह ~ 
विद्यया स्फीयते ज्ञानं ज्ञानात्‌ ततत्वविदशनम्‌। 
~ < 
इष्टतर्वो विनीतात्मा सर्वाथस्य च भाजनम्‌ ॥ 
विद्यासे ज्ञान बढ़ता है, ज्ञानसे तत्वका दर्शन होता है 
और तत्वका दर्शन कर लेनेके पश्चात्‌ मनुष्य विनीतचित्त 
होकर समस्त पुरुपाथांका भाजन हो जाता है ॥ 
शक्यं विद्याविनीतेन लोके संजीवनं शुभम्‌। 
आत्मानं विद्यया तस्मात्‌ पूर्व कत्वा तु भाजनम्‌। 
बइ्येस्द्रियो जितक्रोधो भूतात्मानं तु भावयेत्‌ ॥ 
विद्यासें विनीत हुआ पुरुष संसारमें शुभ जीवन बिता 
सकता है; अतः अपने आपको पहले विद्याद्वारा पुरुषार्थका 
भाजन बनाकर क्रोधविजयी एवं जितेन्द्रिय पुरुष सम्पूर्ण 
भूतोंके आत्मा-परमात्माका चिन्तन करे ॥ 
भावयित्वा तदाऽऽत्मानं पूजनीयः सतामपि ॥ 
कुलाचुवृत्त वत्त॑ वा पूर्वमात्मा समाश्चयेत्‌। 
परमात्माका चिन्तन करके मनुष्य सत्पुरुषोंके लिये भी 
पूजनीय बन जाता है । जीवात्मा पहले कुळपरम्परासे चले 
आते हुए सदाचारका ही आश्रय ले ॥ 
यदि चेदू विद्यया चेव वृत्ति काङक्षेदथात्मनः ॥ 
राजचिद्यां तु वा देवि लोकबिद्यामथापि वा । 
तीर्थतश्चापि गृहीयाच्छुभरूपादियुणे्युतः ॥ 
CNS 5 
ग्रन्थतश्चाथतञ्चव हढं कुर्यात्‌ प्रयत्नतः ॥ 
देवि | यदि विद्यासे अपनी जीविका चलानेकी इच्छा हो 
तो शुश्रूपा आदि शुणोंसे सम्पन्न हो किसी गुरुसे राजविद्या 
अथवा लोकविद्याकी दिक्षा ग्रहण करे और उसे ग्रन्थ एवं अर्थ 
के अभ्यासद्वारा प्रयत्नपूर्वक हृढ करे || 
एवं चिद्याफलं देवि प्राप्नुयान्नान्यथा नरः। 
दट. >> १६ 
न्यायाद विद्याफलानोच्छेद्धम तत्र वजेयेत्‌ ॥ 
देवि ! ऐसा करनेसे मनुष्य विद्याका फल पा सकता है, 
अन्यथा नहीं । न्यायसे ही विद्याजनित फलोंको पानेकी इच्छा 
करे । वहाँ अधमेको सर्वथा त्याग दे || 
यदिच्छेद्‌ बातया बृत्ति काङक्षेत विधिपूवंकम्‌। 
क्षेत्रे जळोपपक्ष च तद्योग्यं कृषिमाचरेत्‌॥ 
_ यदि वे दारा जीविका चलानेकी इच्छा हो तो 
जहाँ सींचनेके लिये जठकी व्यवस्था हो, ऐसे खेतमें 
~ 3 
तद्नुरूप्र काय विधिपूर्वक करे || 
वाणिज्य hp कर्यात तद्देशयोगतः | 
सूल्यमथ च विचायेंव व्ययोदयो । 
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श्रीमहाभारते 


_ अलुशासनपर्वषि 


अथवा यथासमय उस देशकी आवझ्यकताके अनुसार 
वस्तु, उसके मूल्य, व्यय, लाभ ओर परिश्रम आदिका भली. 
भाँति विचार करके व्यापार करे ॥ 


पशुसंजीचनं चयः देशगः पोषे छदम ॥ 

वइप्रकारा वहवः पशावस्तस्य साधका ॥ 
देशवासी पुरुषको पशुओंका पालन-पोषण भी अबञ्च 

करना चाहिये | अनेक प्रकारके ख्यक पशु भी उसके 


यथा यथा स 


~~ _ छ प्त 
अझुजी दिशुणोफेतः 


छु 

जेसे-जेसे सेव्य स्वामी संतुष्ट रहे, र 
दिलावे । सेवकके युणॉसे सम्पन्न हो 
आश्रित रखे || 


दि क्र र fs PO 
विग्रियं नःचरेत्‌ दस्य 


s MN 
विप्रयोगात्‌ पुरा तेन गतिमन्यां न लक्षथेत्‌॥ | 


स्वामीका कभी अप्रिय न करे, यही संक्षेपसे सेवार्की | 
स्वरूप है | उसके साथ वियोग हो नेसे पहले अपने लिये दूस 
कोई गति न देखे ॥ | 


> 


कारुकर्म च नाट्यं च प्रायशो नीचयोनिधु। | 
तयोरपि यथायोगं न्यशयतः कमंवेतनम्‌॥ | 

शिल्पकर्म अथवा कारीगरी और नाव्यकर्म प्रायः विर | 
जातिके लोगोंमें चलते हैं। शिल्प और नाव्यमें भी यथायोय | 
न्यायानुसार कार्यका वेतन लेना चाहिये ॥ | 
आजेवेभ्योऽपि सर्वेभ्यः स्वाजवाद्‌ वेतनं हरेत्‌। 
अनाजचादाहरतस्तत्‌ तु पापाय करपते i 

सरळ व्यवहारवाळे समी मनृष्योंसे सरळतासे ही बै 
लेना चाहिये । कुटिङतासे वेतन टेनेवाळेके लिये वह पा 
कारण बनता है ॥ 


सवषां पूर्वमारस्भांश्विन्तयेन्नयपर्वेकम, | 
आत्मशक्तिसुपायांश्च देशकालो च युक्तितः ॥ 
कारणानि प्रवासं च प्रक्षेपं च फलोदयम्‌ ॥ 
पवमादीनि संचिन्त्य ष्ट्रा देवालुकूलताम | 
अतः परं समारस्भेद्‌ यत्रात्महितमाहितम. / रै 

जीविका-साधनके जितने उपाय हैं, उन सबके शार 
पर पहले न्यायपूर्वक विचार करे | अपनी झि, ° 


दानघमपव ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमोऽच्यायः 


i... ` 
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देश, काळ, कारण, प्रवास, प्रक्षेप और फलोद्य आदिके 
विषयमें युक्तिपूवेक विचार एवं चिन्तन करके देवकी 
अनुकूलता देखकर जिसमें अपना हित निहित दिखायी दे, 
उसी उपायका आलम्बन करे || 
वृत्तिमेवं सभासाद्य तां सदा परिपालयेत्‌ । 
देवमाङुपविश्नेभ्यो न पुनभ्रेश्यते यथा॥ 
इस प्रकार अपने लिये जीविकाऱ्रत्ति चुनकर उसका 
सदा ही पालन करे और ऐसा प्रयत्न करे, जिससे वह दैव 
और मानुष बिध्नोंसे पुनः उसे. छोड़ न बेटे 
पालयन, वयन्‌ 
क्षीयते णि 


बेठे ॥ 


ग 
यदि रक्षा उ 
उपभोग ही किया जाय तो पर्वत-जेसी धनराशि भी नष्ट हो 
जाती है 

आजीवेश्यो धन 


नष्ट न करे। दिकी चिन्ता छोड़कर केवल 


घाप्य चतुर्था विभजेद्‌ बुधः। 
घमायाथाय आपत्मरशासनाथ्‌ 
आजीविकाके उपायोंसे धनका उपार्जन करके विद्वान्‌ 
पुरुष धर्म, अर्थ, काम तथा संकट-निवारण--इन चारोंके 
उद्देश्यसे उस धनके चार भाग करे ॥ 
तुष्वपि विमाणेषु विद्या शआणु आासिनि॥ 
यज्ञाथ चानह्नदानाथ दीनाजुग्रहकारणात्‌ । 
देवब्राह्मणपूजाथ थमेव च॥ 
सूलाथ संनिवासाथ क्रियानित्यश्व घासिकेः 
एवमादियु चान्येणु धर्माथ संत्यजेदू धनम्‌ ॥ 
भामिनि ! इन चारों विभागोंमें भी जैसा विधान है, 
उसे सुनो । यज्ञ करने, दीन-दुखियोंपर अनुग्रह करके अन्न 
देने, देवताओं, ब्राह्मणों तथा पितरोंकी पूजा करने, मूलधन- 
की रक्षा करने, सत्पुरुषोंके रहने तथा क्रियापरायण धर्मात्मा 
झर्षांक सहयोगके लिये तथा इसी प्रकार अन्यान्य सत्कर्मोर्े 
उदूदेश्यसे धर्मार्थ धनका दान करे ॥ 


साय 


in 


धर्मकार्य धनं दद्यादनवेक्ष्य फलोद्यम्‌। 
पेश्वर्यस्थानलाआर्थं राजवादलभ्यकारणात्‌ 
घातायां च समारस्भेऽमात्यमित्रपरिग्रहे । 


आचाहे च विवाहे. च पूर्णानां बृत्तिकारणात्‌॥ 
अथाद्यसमावाप्तावनर्थस्य विघातने । 
एवमादिषु चान्येषु अथार्थ विखजेद्‌ धनम्‌॥ 
फळकी प्राप्तिका विचार न करके धर्मके कार्यम धन देना 
चाहिये | ऐश्वर्यपूर्ण स्थानकी प्रासिके लिये, राजाका प्रिय 
होनेके लिये, कृषि, गोरक्षा अथवा वाणिज्यके आरम्भके 
लिये, मन्त्रियों और मित्रोके संग्रहके लिये, आमन्त्रण और 
विवाहके लिये, पूर्ण पुरुषोंकी बत्तिके लिये, धनकी उत्पत्ति 
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एवं प्राप्तिके लिये तथा अनर्थके निवारण और ऐसे ही अन्य 
कार्योके लिये अर्थार्थ धनका त्याग करना चाहिये ॥ 
अनुवन्धं हेतुयुक्तं इृष्ठा चित्तं परित्यजञेत्‌। 
अनथ वाधते ह्यर्थो अथ चेच फलान्युत ॥ 
हेतुयुक्त अनुबन्ध ( सकारण सम्बन्ध ) देखकर उसके 
लिये धनका त्याग करना चाहिये | अर्थ अनर्थका निवारण 
करता ह तथा धन एवं अभीष्ट फलकी प्राप्ति कराता है ॥ 
नाधनाः पघाप्नुवन्त्यथ नरा यत्नशातेरपि। 
तस्मादू धनं रक्षितव्यं दातव्यं च विधानतः ॥ 
निधन मनुष्य संकड़ों यत्न करके भी धन नहीं पा 


सकते । अतः धनकी रक्षा करनी चाहिये तथा विधिपूर्वक 
उसका दान करना चाहिये | 


शरीरपोषणार्थाय आहारस्य चिशेषणे। 

एवमादिषु चान्येषु कामार्थ विखजेद धनम्‌ ॥ 
शरीरके पोषणके लिये विशेष प्रकारके आहारकी व्यवस्था 

तथा ऐसे ही अन्य कायोंके निमित्त कामार्थ धनका व्यय 

करना उचित हैँ | 

विचाय शुणदोषो तु त्रयाणां तत्र संत्यजेत्‌ । 

चतुथ संनिद्ध्याघ आपदर्थं शुचिस्मिते ॥ 
युण-दोपका विचार करके धर्म, अर्थ और काम 


स्मिते ! धनका जो चोथा भाग है, उसे आपत्तिकाळक्रे लिये 
[दा सुरक्षित रखे ॥ 
राज्यभ्रंशविनाशाथ दुर्मिक्षार्थं च शोभने । 
महाव्याधिविमोक्षाथे वाक्यस्यैव कारणात्‌ ॥ 
शत्रुणां प्रतिकाराय साहसंश्राप्यमर्षणात्‌ । 
प्रस्थाने चान्यदेदार्थसापदां चिप्रमोक्षणे ॥ 
पवमादि समुद्दिश्य संनिदध्यात्‌ स्वकं धनम्‌ ॥ 
शोभने ! राज्य-विध्वंसका निवारण करने, दुर्भिक्षके 
समय काम आने, बड़े-बड़े रोगोंसे छुटकारा पाने, बुढापेमें 
जीवन-निवांह करने, साहस और अमर्पपूर्वक शत्रुओंसे बदला 
छेने, विदेशयात्रा करने तथा सब प्रकारकी आपत्तियोसे 
छुटकारा पाने आदिके उदूदेश्यसे अपने धनको अपने निकट 
बचाये रखना चाहिये ॥ 
सुखमर्थवतां लोके कच्छाणां विप्रभोक्षणम्‌। 
घन संकटॉंसे छुड़ानेवाला है, इसलिये इस जगतूमें 
धनवानोंको सुख होता हे ॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वम्यं च परमं यशः। 
त्रिवगां हि चशे युक्तः सवेषां संविधीयते ॥ 
तथा संवर्तमानास्तु लोकयोर्हितमाप्नुयुः ॥ 
वह धन यश, आयु तथा खर्गकी प्राप्ति करानेवाला. 
है । इतना ही नहीं, वह परम यरस्वरूप हे | चर्म, अर्थ 


५९७८ श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


oe 


~ 


और काम यह त्रिवर्ग कहलाता है । वह जिनके वशमें होता 
है, उन सबके लिये कल्याणकारी होता है | ऐसा बताव करने- 
बाले लोग उभय लोकमें अपना हित साधन करते हैं ॥ 


काल्योत्थानं च शौचं च देवब्राह्मणभक्तितः । 
गुरूणामेव शुश्रूषा ब्राह्मणेप्वभिवाद्नम्‌॥ 
प्रत्युत्थानं च बद्धानां देवस्थानप्रणामनम्‌। 
आभिमुख्यं पुरस्कृत्य अतिथीनां च पूजनम्‌ ॥ 
बृद्धोपदेशकरणं श्रवणं हेदपश्ययोः । 
पोषणं भृत्यवर्गस्य सान्त्वदानपरिय्रहिः ॥ 
न्यायतः कर्मकरणमन्यायाह्ितदजितम्‌। 
सम्यग्बुत्त॑ स्वदारेष दोषाणां प्रतिषेधनम्‌ ॥ 
पुत्राणां विनयं कुर्यात्‌ तत्तत्कार्यनियोजनस्‌ । 
वेनं चाशुभाथानां शुभानां जोषणं तथा ॥ 
कुलोचितानां धर्माणां यथात्‌ परिपालनम्‌ । 
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कुलसंधारणं चेच पौरुपेणेव सर्वदः ॥ 
पचमादि शुभं सर्वे तस्य बृत्तमिति स्थितम्‌ ॥ 


प्रातःकाल उठना, शौच-स्नान करके शुद्ध होना, देव- 
ताओं और ब्राह्मणोंमें भक्ति रखते हुए गुरुजनोंकी सेवा तथा 
ब्राह्मण-वर्गको प्रणाम करना, बड़े-बूढोंके आनेपर उठकर 
उनका स्वागत करना, देवस्थानमें मस्तक झुकाना, अतिथियों- 
के सम्मुख होकर उनका उचित आदर-सत्कार करना, बड़े- 
बूढोंके उपदेशको मानना और आचरणमें लाना, उनके हितकर 
और लाभदायक वचनोंको सुनना, भृत्यवर्गको सान्त्वना 
ओर अभीष्ट वस्तुका दान देकर अपनाते हुए उसका पालन- 
पोषण करना, न्याययुक्त कम॑ करना, अन्याय और अहितकर 
कार्यको त्याग देना, अपनी स्त्रीके साथ अच्छा बर्ताव करना, 
दोष्रोंका निवारण करना, पुत्रोंको विनय सिखाना, उन्हे भिन्न- 
भिन्न आवश्यक कायोमें लगाना, अशुभ पदाथोंको त्याग 
देना, शुभ पदार्थांका सेवन करना, कुलोचित धमाका यथा- 
वत्‌ रूपसे पालन करना और अपने ही पुरुपार्थसे सबंथा 
अपने कुळकी रक्षा करना इत्यादि सारे शुभ व्यवहार वृत्त 


कहे गये हैं ॥ 
चुद्धखेची भवेन्नित्यं हितार्थ ज्ञानकाडक्षया । 
पराथ नएहरेद्‌ इव्यमनामन्ध्य तु सर्वदा ॥ 


प्रतिदिन अपने हितके लिये और ज्ञान-प्रात्तिकी इच्छासे 


बृद्ध पुरुषों का सेवन करे | दूसरेके द्रव्यको उससे पूछे बिना 
कदापि न के ॥ 


न याचेत परान्‌ थीरः स्चवाहुचळमाश्रयेत्‌ ॥ 
स्वशरीरं सदा रक्षेदाहाराचारयोरपि। 
हितं पथ्यं सदादारं जीणे भुञ्जीत मात्रया ॥ 


धीर पुरुष दूसरेसे याचना न करे | अपने वाहुबलका 
भरोसा रक्खे । आहार ओर आचार-व्यवहारमें भी सदा 
अपने झरीरकी रक्षा करे । जो भोजन हितकर एवं 
लाभदायक हो तथा अच्छी तरह पक गया हो, उसीको नियत 
मात्रामें ग्रहण करे | 
देचतातिथिसत्कारं कत्वा सब यथाविधि। 
शेषं सुञ्जेच्छुचिभूत्था न च साषेत विप्रियस्‌॥ 

देवताओं और अतिथियोंको पूर्णरूपसे विधिपूर्वक सत्कार 
करके शेष अन्नका पवित्र होकर भोजन करे और कमी 
किसीसे अप्रिय वचन न बोळे ॥ 
प्रतिश्रयं च पानीयं वाळ शिक्षां च सवेतः। 
गृहस्थचाखी बतवान दद्याद्‌ गाञ्चेच पोषयेत्‌ ॥ 

ग्रहस्थ पुरुष धर्मपालनका त्रत लेकर अतिथिके लिये 
ठहरनेका स्थान, जळ, उपहार और भिक्षा दे तथा गौओंका 
पालन-पोषण करे | 
बहिनिंप्क्रमणं चेव कुर्यात्‌ कारणतोऽपि वा। 
मध्याह्ने वार्धरात्रे चा गमनं नेच रोचयेत्‌॥ 

वह किसी बिशेष कारणसे बाहरकी यात्रा भी कर सकता | 
है, परंतु दोपहर या आधी रातके समय उसे प्रस्थान करनेका 
बिचार नहीं करना चाहिये ॥ ; 
विषयान्‌ नावगाहेत स्टशाक्तया तु समाचरत्‌ | 
यथाऽऽ्यव्ययता लोके एृहस्थानां प्रपूजता ॥ 


ni 


) 


विषयोंमें ट्वा न रहे | अपनी शक्तिके अनुसार धर्माचरण | 
करे । गृहस्थ पुरुषकी जैसी आय हो, उसके अनुसार ही यदि | 
उसका व्यय हो तो लोकमें उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ 
अयदास्करम्थेव्नं कर्मं यत्‌ परपीडनम्‌। | 
भयाद्‌ वा याद्‌ वा लाभान्न कुचात कदाचन ॥ | 
भय अथवा लोभवदा कभी ऐसा कर्म न कर जो i | 
और अर्थका नाशक तथा दूसरोंको पीड़ा देनेवाळा ही | 
बुद्धिपूवे समालोक्य दूरतो गुणदाषत* 
आरभेत तदा कर्म शुभं चा यदि वेतस्त्‌॥ 
किसी कमंके गुण और दोषको दूरसे ही बुद 
देखकर तदनन्तर उस शुभ कर्मको लाभदायक सम 
आरम्भ करे या अशुभका त्याग करे ॥ 
आत्मसाक्षी भवेन्नित्यमात्मनस्ठु शुमाछमै | 


मनसा कर्मणा वाचा न च काङ्केत पातकम. | 
__ अपने शुभ और अशुभ कर्ममे सदा अपने आपर 


| 


साक्षी माने और मन, वाणी तथा क्रियाद्वारा ग ८८ माने और मन, वाणी तथा क्रयाद्वा की 


करनेकी इच्छा न करे ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
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[ विविध प्रकारके कर्मफलोंका वर्णन ] 
उमोवाच 
सुराखुरपते देव वरद प्रीतिवर्धन। 
माजुषेप्वेव ये केचिदाळ्याः क्लशविवर्ञजिताः॥ 
भुञ्जाना विविधान्‌ भोगान्‌ द्यन्ते निरुपद्रवाः । 
अपरे क्लेशसंयुक्ता दरिद्रा भोगवजिताः॥ 
किमथ मानुषे लोके न समत्वेन कहिपताः । 
पतच्छ्ोलुं महादेव कौतूहलमतीव मे॥ 
उसान पूछा-घुरासुरपते | सबकी प्रीति बढ़ानेवाले 
वरदायक देव ! मनुष्योंमें ही कितने ही लोग क्लेशशून्य 
उपद्रवरहित एवं घन-धान्धसे सम्पन्न होकर माँति-भाँतिके 
भोग भोगते देखे जाते हैँ और दूसरे बहुत-से मनुष्य 
क्लेशयुक्त, दरिद्र एबं भोगोंसे वञ्चित पाये जाते हैं । महा- 
देव ! मनुष्यलोकमें सव लोग समान क्यों नहीं बनाये गये 
( वहाँ इतनी विषमता क्यों है ) ? यह सुननेके लिये मेरे 
मनमें बड़ा कोतूहळ हो रहा है ॥ 
श्रीमहेश्‍्वर उवाच 

हां कुरुते कमं तादशं फलमच्नुते। 

स्वकृतस्य फळं भुङ्के नान्यस्तद्‌ भोक्तमहति ॥ 
श्रीमहेश्वर कहते हैं-देवि ! जीव जैसा कम करता 
है, वैसा फळ पाता है । वह अपने किये हुएका फळ स्वयं ही 


भोगता है, दूसरा कोई उसे भोगनेका अधिकारी नहीं है ॥ 


Ly >. 
अपरे धमकामेभ्यो निवृत्ताश्च शुभेक्षणे । 
कद्या निरनुक्रोशाः प्रायेणात्मपरायणाः ॥ 


ताइशा मरणं प्राप्ताः पुनजेन्सनि शोभने। 
दरिद्राः क्लेशभूयिष्ठा भवन्त्येच न संशयः ॥ 
शुभेक्षणे ! जो लोग धर्म ओर कामसे निवृत्त हो लोमी, 
निर्दयी और प्रायः अपने ही शरीरके पोषक हो जाते हैं 
शोभने ! ऐसे लोग मृत्युके पश्चात्‌ जब पुनः जन्म 


लेते हैं, तव दरिद्र और अधिक क्लेशके भागी होते हैं । 
इसमें संशय नहीं है || 


उमोवाच 

माजुपेष्वय ये केचिद्‌ धनधान्यसमन्विताः । 
भोगहीनाः प्रडइयन्ते सवेभोगेषु सत्स्वपि ॥ 
न भुञ्जते किमर्थे ते तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उभान पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योंमें जो लोग धनः 
धान्यसे सम्पन्न हैं, उनमेंसे भी कितने ही ऐसे हैं, जो सम्पूण 
भोगोंके होनेपर भी भोगहीन देखे जाते हैं | वे उन भोगों- 
को क्यों नहीं भोगते ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

परः संचोदिता धम कुर्वते न स्वकामतः। 
भमंश्रद्धां बहिष्कृत्य कुवेल्ति च रुदन्ति च॥ 


पञ्चचत्वारिशदधिकशाततमोऽध्यायः 
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तादशा मरणं प्राप्ताः पुनजन्मनि शोभने। 
फलानि तानि सम्प्राप्य भुञ्जते न कदाचन ॥ 
रक्षम्तो वर्धेयन्तश्च आसने निधिपालचत्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरते कहा-देवि ! जो दूसरोंसे प्रेरित होकर धर्म 
करते है, स्वेच्छासे नहीं तथा धमविषयक श्रद्धाको दूर करके 
अश्रद्धासे दान या धर्म करते हैं और उसके लिये रोते या 
पछताते हैं; शोभने ! ऐसे लोग जब मृत्युको प्राप्त होकर 
फिर जन्म लेते हैं तो धर्मके उन फलोंको पाकर कभी भोगते 
नहीं हैं | केवल खजानेकी रक्षा करनेवाले सिपाहीकी भाँति 
उस धनकी रखवाली करते हुए उसे बढ़ाते रहते हैं ॥ 
उमोवाच 
केचिद्‌ धनवियुक्ताश्च भोगयुक्ता 
सानुषाः सस्मर 


महेश्वर । 
यन्ते तन्मे शंसितुम ॥ 


उमान पूछा-महेश्वर | कितने ही मनुष्य धनहीन 
होनेपर भी भोगयुक्त दिखायी देते हें । इसका क्रया कारण 
है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

नित्यं ये दातुमनसो नरा वित्तेष्वसत्स्थपि॥ 
कालघमंवशं प्राप्ताः पुनजेन्मनि ते नराः। 
पते धनविद्दीनाश्व भोगयुक्ता भवन्त्युत ॥ 

श्रीसहेश्वरने कहा-देवि ! जो धन न होनेपर भी सदा 
दान देनेकी इच्छा रखते हैं, वे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ जव फिर 
जन्म ठेते हैं, तव निर्धन होनेके साथ ही भोगयुक्त होते है 
(धर्मके प्रभावसे उनके योगक्षेमकी व्यवस्था होती रहती है)॥ 
घमदानोपदेश वा कर्तव्यसिति निश्चयः । 
इति ते कथितं देवि कि भूयः श्रोतुम्मिच्छिसि ॥ 

अतः धर्म और दानका उपदेश करना चाहिये--यह 
बिद्वानोंका निश्चय है । देवि ! तुम्हारे इस प्रशनका उत्तर तो 
दे दिया, अब और कथा सुनना चाहतो हो ? ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ वेवदेवेश त्रियक्ष वृषभध्वज | 
मानुपारित्रिविधा देव द्यन्ते सततं विभो॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! त्रिहोचन ! 
वृषभध्वज ! देव ! विभो ! मनुष्य तीन प्रकारके दिखायी 
देते हैँ ॥ 
आसीना एव भुअन्ते स्थानेश्वरयपरिग्र हैः । 

परे यत्नपच तु ळभन्ते भागसंग्रहम्‌॥ 

अपरे यतमानाश्च न लभन्ते तु किचन। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे हंसितुमहसि॥ 

कुछ लोग बेठे-वेठे ही उत्तम स्थान, ऐश्वर्य और विविध 
भोगोंका संग्रह पाकर उनका उपभोग करते हैं । दूसरे लोग 
यल्नपूर्वक भोगोंका संग्रह कर पाते हैं, ओर तीसरे ऐसे हैं, जो 
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यत्न करनेपर भी कुछ नहीं पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है १ यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभागे श्रोतुकामासि भामिनि॥ 
ये लोके मानपा देवि दानधर्मपरायणाः । 
पात्राणि विधिवज्ज्ञात्वा दृरतोऽप्यन॒सःनतः ॥ 
अभिगम्य स्वयं तत्र ग्रांहयन्ति प्रसाध च। 
दानादि चेह्नितरेव तेरविज्ञातमेच घा॥ 
पुनजेन्मनि ते देवि ताहशाः शोभना नराः । 
अयत्नतस्लु तान्येव फरानिं भाज्नुवन्त्युत ॥ 
आसीना एव भुखन्ते भोगान्‌ सुळतभागिनः | 

श्रीमहेश्वरने कहा-महाभागे ! भामिनि! तुम 
न्यायतः मेरा उपदेश सुनना चाहती हो, अतः सुनो । देवि! 
दानधर्मं तत्पर रहनेवाछे जो मनुष्य संसारमें दान के सुयोग्य 
पात्रोंका विधिवत्‌ ज्ञान प्राप्त करके अथवा अनुमानसे 
भी उन्हें जानकर दूरसे भी स्वयं उनके पास चळे जाते ओर 
उन्हें प्रसन्न करके अपनी दी हुई वस्तु उन्हे स्वीकार 
करवाते हैं, उनके दान आदि कर्म संकेतसे ही होते हैं; अतः 
दान-पात्राको जनाये बिना ही जो उनके लिये दानकी वस्तुएँ 
दे देते हैं; देबि | वे ही पुनजन्ममें वैसे थे पुरुष होते हैं 
तथा वे बिना यत्नके ही उन कर्मॉके फलोंको प्राप्त कर 
लेते हैं ओर पुण्यके भागी होनेके कारण बेठे-बैठाये ही सव 
तरहके भोग भोगते हैं ॥ 
अपरे ये च दानानि ददत्येच प्रयाचिता; ॥ 
यदा यदार्थिने दत्त्वा पुनदाँन च याचिताः। 
तावत्काळं ततो देव पुनर्जेल्मनि ते नराः । 
यत्नतः श्रमसंयुक्ता; पुनस्तान्‌ प्राप्लुर्वान्त च ॥ 

दूसरे जो लोग याचकाके माँगनेपर दान देते ही हैं 
ओर जब-जब याचकने माँगा, तब-तव उसे दान देकर 
उसके पुनः याचना करनेपर फिर दान दे देते हैं; देवि! वे 
मनुष्य पुनर्जन्म पानेपर यत्न ओर परिश्रमसे बारंबार उन 
दानकमोके फळ पाते रहते हैं ॥ 
याचित अपि केचित्‌ तु न ददत्येव किचन । 
अभ्यसूयापरा मत्या लोभोपहतचेतसः ॥ 

कुछ लोग ऐसे हैं, जो याचना करनेपर भी याचकको 
कुछ नहीं देते । उनका चित्त लोमसे दूषित होता है और 

सदा दूसरोंके दोष दी देखा करते हैं | 
ते पुनजन्मनि शुसे यतन्तो वहुधा नराः । 
न प्राप्नुवोन्त मडुजा मागन्तस्तेऽपि किचन ॥ 
में ! ऐसे लोग फिर जन्म छेनेपर बहुत यत्न करते 


रहते हैं तो भी कुछ नहीं पाते । बहुत हँदुनेपर भी उन्हे 
कोई भोग सुलभ नहीं होता ॥ Msn 
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शीमहाभारते [ अङुशासनपर्वणि 


ही 


~ 


नाञुप्तं रोहते सस्यं तद्खदू दानफलं विदुः । 
यद्‌ यद्‌ ददाति घुरुषस्तत्‌ तत्‌ घाप्रोति केबळम्‌॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः शोतुं किसिच्छस्ति॥ 

जैसे बीज बोये बिना खेती नहीं उपजती, यही बात : 
दानके फलके विषयमे भी समझनी चाहिये--दिये बिना 
किसीको कुछ नहीं मिळता । मनुष्य जो-जो देता है, केवढ 
उसीको पाता है । देवि | यह विषय तुम्हें बताया गया | 


अब और कया सुनना चाहती हो ? ॥ 


भगवन्‌ भंगनेत्रश्न 
अभोगयोग्यकाछे लु 
लभन्त स्थादरा भूत 


केन कर्मविपाकेन तब्मे शझोसतुमहास ॥ 
उमाने पछा--मगवन्‌ ! भगदेबताका नेत्र नष्ट 
करनेवाले महादेव ! कुछ लोग बूढ़े दो जानेपर, जब कि 
उनके लिये भोग भोगने योग्य समय नहीं रह जाता, बहुत-सं 
भोग और धन पा जाते हैं । वे बृद्ध होनेपर मी जहा तहात 
भोग और ऐश्वर्य प्राप्त कर छेते हैं; ऐसा किस कम-विपाकः 
से सम्भव होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
इन्त ते कथयिष्यामि श्रणु तत्त्वं समाहिता॥ 
घर्मकाय चिरं काळं विस्स्ृत्य चनसंयुताः। 
प्राणान्तकाले सस्प्रात व्याधिभिश्च निपीडिता 
आरमन्ते पुनधेर्मान्‌ दालुं दानाने वा बराः = 
त पुनजन्मान शुसे भूत्वा ठःखपांर्प्छुता' | 
अतीतयोचने काले स्थबिस्त्वसुपागताः I 
सन्ते पर्वेदत्तानां फलान झुभलक्षणे ॥ | 
एतत्‌ कर्मफलं देवि कालयोगात्‌ भवत्युत॥ _ | 
श्रीमहेश्वरने कहा- देवि! में प्रसन्नता ° द | 
इसका उत्तर देता हूँ, तम एकाग्रचित्त हकर ड्‌ भर 
तात्त्विक विषय सुनो | जो लोग धनसे समपन्न होनेपर 
दीर्घकाळतक भर्मेकार्यको भूले रहते हैँ और जव 
पीड़ित होते हैं, तब प्राणान्त-काळ निकट आवेपर धर्म 
या दान देना आरम्भ करते हैं, शुभे ! वे पुनर्जन्म 
दुःखमें मग्न हो यौवनका समय वीत जानेपर जब ब | 
तब पहलेके दिये हुए दानोंके फल पाते हैं। झु 
देवि ! यह कम-फळ काल-योगसे प्राप्त होता है ॥ 
उमोवाच 
भोगयुक्ता महादेव केचिदू व्याधिपरिप्छुता i 
असमर्थाश्च तान्‌ भोक्तुं अवन्ति किळ कारणम 
उमान पृछा--महादेव | कुछ लॉग युवावर | 
भोगसे सम्पन्न होनेपर भी रोगोंसे पीड़ित दोनेक है॥ | 
उन्हें भोगनेमें असमर्थ हो जाते हैं, इसका कया की! 


दानधमेपवे ] 


श्रीमहेथर उवाच 
व्याधियोगपरिङ्किएा ये निराशाः स्वजीविते । 
९ 
आरभन्ते तदा कतु दानानि शुभलक्षणे ॥ 
° ~ 
ते पुनजेन्मनि छुभे घाप्य तानि फळान्युत। 
असमर्थाश्च तान्‌ शोक्तं व्याधितास्ते भवन्त्युत॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शुभलक्षणे ! जो रोगोंसे कष्टमे 
पड़ जानेपर जव जीवनसे निराश हो जाते हैं, तब दान करना 
आरम्भ करते हैं । शुभे ! वे ही पुनर्जन्म लेनेपर उन फलोंको 
ss = ~ "७ Ce ~ 2 
पाकर रोगोंसे आक्रान्त हो उन्हें भोगनेमें असमथ हो जाते हूँ ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश  माजुषेप्वेच फेचन। 
रूपयुक्ताः प्रदश्यन्ते शुभाङ्काः ्रियदरदाः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तब्मे शंसितुमर्हसि ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्योंमें कुछ 
ही लोग रूपवान्‌, शुभळक्षणसम्पन्न और प्रिय-दर्शान 
( परम मनोहर ) देखे जाते हैं, किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे त्रताइये ॥ 

श्रीमहेश्चर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
थे पुरा माडुषा देवि छज्ञायुक्ताः प्रियंवदा । 
शक्ताः सुमधुरा नित्यं भूत्वा चैव स्वादतः ॥ 
अमांसभोजिनश्जैव खदा आणिद्यायुताः । 
प्रतिकर्मप्रदा दापि वख्दा धर्मेकारणात्‌॥ 
भूमिशुद्धिकरा दापि कारणाद्स्निपूजकाः ॥ 
पवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि तें नराः। 
रूपेण स्पृदणीयास्तु भवन्त्येव न संदायः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | मैं प्रसन्नतापूर्वकत इसका 
रहस्य बताता हूँ | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । जो मनुष्य 
पूर्व॑जन्ममें ळज्जायुक्त, प्रिय वचन बोळनेवाले, शक्तिशाली 
और सदा स्वभावतः मधुर स्वभाववाळे होकर सर्वदा समस्त 
प्रागियोपर दया करते हैं, कभी मांस नहीं खाते हैं, धर्मके 
उद्देद्यसे वस्र और आमूषणोंका दान करते हैं, भूमिकी 
शुद्धि करते हैं, कारणवश अझिकी पूजा करते हैं; ऐसे 
सदाचारसम्पन्न मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर रूप-सौन्दर्यकी दष्टे 
स्पृद्षणीय होते ही हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 

उमोवाच 

चिरूपाश्च प्रदच्यन्ते माजुपेप्वेच केचन। 
केन कर्मचिपाकेन तब्मे शंसितुमर्हसि 

उमाने पूछा--भगवन ! मनुष्योमें दी कुछ लोग 
बड़े कुरूप दिखायी देते हैं, इसमें कौन-सा कमबिपाक कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 
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श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि शृणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
रूपयोगात्‌ पुरा मर्त्या दपाहंकारसंयुताः। 
चिरूपहासकाइचेच स्तुतिनिन्दादिभिश्गशम्‌॥ 


परोपतापिनइचेच मांसादाश्च तथैव च। 
अभ्यस्ूयापराइचेच अशुद्धाश्च तथा नराः॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके सुदण्डिताः। 


कथंचित्‌ प्राप्य मानुप्यं तच ते रूपवजिताः ॥ 
चिरूपाः सम्भवन्त्येव नास्ति तत्र विचारणा । 

श्री महेश्वरने कहा--कल्याणि ! सुनो, मे तुमको इसका 
कारण बताता हूँ । पूर्वजन्ममें सुन्दर रूप पाकर जो मनुष्य 
दर्पं और अहंकारसे युक्त हो स्तुति और निन्दा आदिके 
दवारा कुरूप मनुष्योंकी बहुत हँसी उड़ाया करते हैं, 
दूसरोंको सताते, मांस खाते, पराया दोष देखते और सदा 
अशुद्ध रहते हैं, ऐसे अनाचारी मनुष्य यमलोकमें भलीमाति 
दण्ड पाकर जब फिर किसी प्रकार मनुष्य-योनिमे जन्म लेते 
हैं, तब रूपहीन और कुरूप होते ही हैं । इसमें बिचार 
करनेकी कोई आवश्यकता नहीं ॥ 

उमोवाच 
भगवन देवदेवेश केचित्‌ सौभाग्यसंयुताः। 
रूपभोगचिदीनाश्च इश्यन्ते प्रमदाम्रियाः॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि 
उमाने पूछा-रभगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! कुछ मनुष्य 
होमाग्यश्चाळी होते हैं, जो रूप और भोगसे हीन होनेपर भी 
नारीको प्रिय लगते है । किस कर्मेविपाकसे ऐसा होता है! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 


ये पुरा माडुषा देवि सौस्यशीलाः प्रियंचदाः। 
स्वदारैरेच संतुष्टा दारेषु समवृत्तय*॥ 
दाक्षिण्येनेव वर्तेब्ते प्रमदास्वप्रियास्वपि । 
न तु प्रत्यादिशान्त्येव सञ्लीदोपान्‌ गुणसंश्चितान्‌॥ 
अन्नपानीयदाः काले न॒णां स्वादुप्रदाश्च ये। 
स्वदारत्रतिनइचचेच धृतिमन्तो निरत्ययाः॥ 
एचंथुक्तलसाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
मानुपास्ते भवन्त्येव सततं सुभगा उशम्‌ ॥ 
अर्थादृतेऽपि ते देवि भवन्ति प्रमदाप्रियाः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले सौम्य- 
स्वभावके तथा प्रिय बचन बोळनेबाळे होते हैं, अपनी ही 
पल्नीमें संतुष्ट रहते हैं, यदि कई पलियाँ हों तो उन सबपर 
समान भाव रखते हैं, अपने स्वभावकें कारण अप्रिय ळगने- 
वाढी ख्नियाके प्रति भी उदारतापू्ण बर्ताव करते हैं, स्त्रियोके 


समयपर अन्न ओर जलका दान करते हैं, अतिथियोंको 
स्वादिष्ट अन्न भोजन कराते हैं, अपनी पत्नीके प्रति ही 
अनुरक्त रहनेका नियम लेते हैं, धैयंवान्‌ और दुःखरहित 
होते हैं, शोभने ! ऐसे आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर 
सदा सौभाग्यशाली होते ही हैं । देवि ! वे धनहीन होनेपर 
भी अपनी पत्नीके प्रीतिपात्र होते हैं ॥ 

उमोवाच 


ह >) झ [oe 
दुभगाः सम्प्रहऱ्यन्ते आर्या भोगयुता अपि। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्ह स्ति॥ 

डमाने पूछा--भगवन्‌ ! बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष भोगोंसे 
सम्पन्न होनेपर मी दुर्भाग्यके मारे दिखायी देते हैं | किस 
कर्मविपाकसे ऐसा सम्भव होता है ? यह मुझे बताइये || 
श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि शएणु सब समाहिता॥ 
ये पुरा मजुजा देवि स्वदारेष्वनपेक्षया । 
यथेष्टवृत्तयदचेव निर्लज्जा वीतसम्भ्रमाः ॥ 
परेषां विप्रियकरा वाङमनःकायकर्म भिः । 
निराश्रया निरन्नाद्याः स्त्रीणां हृदयकोपनाः ॥ 
एवं युक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि ते नराः। 
दुभ॑गास्तु भवन्त्येव स्त्रीणां हृदयविपरियाः ॥ 
नास्ति तेषां रतिसुखं स्वदारेष्वपि किचन ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! इस वातको मैं तुम्हें 
बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सारी बातें सुनो । जो मनुष्य 
पहले अपनी पत्नीकी उपेक्षा करके स्वेच्छाचारी हो जाते हें, 
लजा और भयको छोड़ देते हैं, मन, वाणी और शरीर तथा 
क्रियाद्वारा दूसरोंकी बुराई करते हैं और आश्रयहीन एवं 
निराहार रहकर पत्नीके हृदयमें क्रोध उत्पन्न करते हैं; ऐसे 
दूषित आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर दुर्भाग्ययुक्त और 
नारी जातिके लिये अप्रिय ही होते हैं । ऐसे भाग्यहीनोंको 
अपनी पत्नीसे भी अनुरागजनित सुख नहीं सुलभ होता ॥ 

उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश मानुपेष्वपि केचन । 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्ता घुद्धिमन्तो विचक्षणाः ॥ 
दु्गेतास्तु प्रदञ्यन्ते यतमाना यथाविधि । 
~ 

उमाने पूछा--मगवन्‌। देवदेवेश्वर ! मनुष्योँमेंसे कुछ 
लोग ञ्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और विद्वान्‌ होनेपर 
मी ङुर्गतिमें पड़े दिखायी देते हैं। चे विधिपूर्वक यत्न करके 
भी उस दुर्गतिसे नहीं छूट पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता दै £ यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहाभारते 


श्रीमहेखर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि »उणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मजुजा देवि श्रुतवन्तोऽपि केचलम्‌। 
निराश्रया निरन्नाचा भ्रृामात्सपरायणाः ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे ज्ञानबुद्धियुता अपि। 
निष्किचना भवन्त्येच अनुप्त हि न रोहति ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! सुनो, मैं इसका 
कारण तुम्हें बताता हूँ । देवि ! जो मनुष्य पहले केवळ 
विद्वान्‌ होनेपर भी आश्रयहीन और भोजन-सामग्रीसे वञ्चित 
होकर केवळ अपने ही उदर-पोषणके प्रयत्नमें लगे रहते ठु 
शुभे ! वे पुनर्जन्म लेनेपर ज्ञान और बुद्धिसे युक्त होनेपर 
भी अकिञ्चन ही रह जाते हैं, क्योंकि बिना योया हुआ बीज 
नहीं जमता है ॥ 

उमोवाच 

सूखी लोके प्रदच्यन्ते दढसूछा विचेतसः। 
ज्ञानविज्ञानरडिताः ससृद्धाश्च समन्ततः॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि। 

उमाने पूछा--भगबन्‌ ! इस जगतूमे मूर्ख, अचेत 
तथा ज्ञान-विज्ञानसे रहित मनुष्य भी सब ओरसे समृद्धिशाटी 
और हृढमूल दिखायी देते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍्वर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि बालिशा अपि सर्वतः । 
समाचरन्ति दानानि दीनालुग्रहकारणात्‌ ॥ 
अबुद्धिपूर्वं चा दानं ददत्येव ततस्ततः। 
पुनजन्मनि शुभे प्राप्डुचन्त्येच तत्‌ तथा॥ 

पण्डितोऽपण्डितो वापि सुङ्क्ते दानफलं नरः । 
ब॒ुद्ध/घाऽनपेक्षितं दानं सर्वथा तत्‌ फळत्युत ॥ र 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! जो मनुष्य पहले मूख 
होनेपर भी सत्र ओर दीन-दुखियोंपर अनुग्रह करके उ 
दान देते रहे हैं, जो पहलेसे दानके महत्त्वको न समझकर 
भी जहाँ-तहाँ दान देते ही रहे हैं, शुभे ! वे मनुष्य पुनज 
प्राप्त होनेपर वैसी अवस्थाको प्रास होते ही हैं | कोई मूख 
हो या पण्डित, प्रत्येक मनुष्य दानका फल भोगता है | बुधि. 
अनपेक्षित दान भी सर्वथा फल देता ही है ॥ 


ऽ; 
~ 
त 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश माजुपेषु 5 कंचन। 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसिठुमरहसि ॥ 
उमाने पुछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्योमे भे 
कुछ लोग बड़े मेधावी, किसी बातको एक वार सुनकर 
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उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर-ज्ञानसे सम्पन्न 
होते हैं। किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह 
मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि शुरुशुअ्रषका भ्रुशम्‌। 
ज्ञानार्थं ते तु संग्रह्म तीर घ 


(a 


विथिपू्ेकम्‌ ॥ 
चिधिनेव परांश्चैच आहयन्ति च नान्यथा। 
अन्छाघमाना ज्ञानेन प्रशान्ता यतचाचकाः ॥ 
विद्यास्थानाति ये लोके स्थापयन्ति च यत्नतः 
तादृशा मरणं ग्ञाप्ताः पुनजेन्मनि शोभने ॥ 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः। 

श्रोमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले गुरुकी 
अत्यन्त सेवा करनेवाले रहे हैँ ओर ज्ञानके लिये विधिपूर्वक 
शुरुका आश्रय लेकर स्वयं भी दूसरोंको विधिसे ही अपनी 
विद्या प्रण कराते रहे हैं, अविधिसे नहीं । अपने ज्ञानके 
द्वारा जो कभी अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते रहे हैं, अपितु 
शान्त ओर मोन रहे हैं तथा जो जगतूमें यच्नपूर्वक विद्यालयों- 
की स्थापना करते रहे हैं, शोभने ! ऐसे पुरुष जब मृत्युको 
पराप्त होकर पुनर्जन्म लेते हैं, तब मेघावी, किसी वातको 
एक बार ही सुनकर उसे याद कर लेनेवाले और विशद 
अक्षरञ्ञानसे सम्पन्न होते है ॥ 

उमोवाच 

अपरे माजुषा देव यतन्तोऽपि यतस्ततः । 
बहिष्कृताः प्रदञ्यन्ते श्रुतविज्ञानबुद्धि तः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा-देव ! दूसरे मनुष्य यत्न करनेपर भा 
जहाँ-तहाँ शासत्ज्ञान और वुद्धिसे बहिष्कृत दिखायी देते हैं| 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यहद मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि ज्ञानदर्यसमन्विताः । 
इळाघमानाश्च तत्‌ प्राप्य ज्ञानाहङ्कारमो हिताः॥ 
यदन्ति ये परान्‌ नित्यं ज्ञानाधिक्येन दर्पिताः। 
ज्ञानादसूर्या कुवन्ति न सहन्ते हि चापरान्‌॥ 
ताइशा मरणं प्राप्ताः पुनजेन्मनि दोभने। 
मानुष्यं खुच्चिरात्‌ प्राप्य तत्र बोधचिवजिताः ॥ 
भवन्ति सततं देवि यतन्तो हीनमेधसः॥ 

श्रीमहेइवरने कहा-देवि ! जो मनुष्य शानके घमंडमें 
आकर अपनी धूठी प्रशांसा करते हैं और ज्ञान पाकर उसके 
अहंकारसे मोहित हो दूसरोंपर आक्षेप करते हैं, जिन्हे 
सदा अपने अधिक शानका गर्व रहता दै, जो शानसे दूसरोंके 
दोष प्रकट किया करते हैं और दूसरे शानियोंको नहीं सहन 
कर पाते हैं, शोभने ! ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ पुनजत्म 


४ 


नान 
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लेनेपर चिरकालके बाद मनुष्य-योनि पाते हैं | देवि | उस 
जन्ममे वे सदा यत्न करनेपर भी बोधहीन और बुद्धिरद्दित 
होते हें ॥ 
उमोवाच 
~ (५ . 

भगवन्‌ भानुषाः केचित्‌ सवेकल्याणसंयुताः। 

be र्गु > ~ ~ 
पुत्रदा रैशुंणणुतैर्दासीदासपरिच्छदैः ॥ 
परस्परद्धिसंयुक्ताः स्था नेश्वर्यंमनो हरेः । 
व्याधिहीना निरावाधा रूपारोग्यवळेथुंताः ॥ 


धनधान्येन सम्पन्नाः प्रसादैयानवाहनेः। 
सर्वोपभो गसंयुक्ता नानाचित्ेंनो हरैः ॥ 


ज्ञातिभिः सह मोदन्ते अचिष्नं तु दिने दिने। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा---भगवन्‌ | कितने ही मनुष्य समस्त 
कल्याणमय गुणोंसे युक्त होते हैँ । घे गुणवान्‌ स्त्रौ-57, 
दास-दासी तथा अन्य उपकरणोंसे सम्पन्न होते ९ | स्थान, 
ऐश्वर्य तथा मनोहर भोगों और पाररू'९क समृद्धिसे संयुक्त 
होते हैं । रोगहीन, बाधाओँसे रहित, रूप-आरोग्य ओर 
वळसे सम्पन्न, धन-*"यसे परिपूर्ण, भाँति-भाँतिके विचित्र 
एवं मनोइ महळ, यान आर वाइनोस युक्त एबं 
सब प्रकारके भोगोंसे संयुक्त हो वे प्रतिदिन जाति-भाइयों रै 
साथ निर्विघ्न आनन्द भोगते हैं । किस कर्मविषाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेरश्‍वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सब समाहिता ॥ 
ये पुरा मचुजा देवि आळ्या चा इतरेऽपि वा। 
श्रतवुत्तसमायुक्ता दानकामाः थुतप्रियाः॥ 
परेङ्कितपण नित्यं दातव्यमिति निश्चिताः । 
सत्यसंधाः क्षमाशीला लोभमोहचिवजिताः ॥ 
दातारः पात्रतो दानं बरतैनियमसंयुताः। 
स्वदुःखमिव संस्मृत्य परदुःखविवजिताः॥ 
सौम्यशीलाः शुभाचारा देवन्राह्मणपूजकाः॥ 
पवंदीठसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
दिवि बा भुवि वा देवि जायन्ते क्मेभोगिनः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! यह में तुम्हे बताता हूँ, तुम 
एकाग्रचित्त होकर सब बातें सुनो । जो धनाब्य या निर्धन 
मनुष्य पहले शाखज्ञान ओर सदाचारसे युक्त, दान करनेके 
इच्छुक, शास्त्रप्रेमी, दूसरोंके इशारेको समश्षकर सदा दान 
देनेके लिये इढ़ विचार रखनेवाले, सत्यप्रतिश, क्षमाशील, 
लोभ-मोहसे रहित, सुपात्रको दान देनेवाछे, बत और नियमों- 
से युक्त तथा अपने दुःखके समान ही दूसरोंके भी इुःखको 
समझकर किसीको दुःख न देनेवाले होते हैं, जिनका शील- 
स्वभाव सौम्य होता है, आचारव्यवहार शुभ होते हैं, जो 


pe 


` अति निर्दय होते हैं । शोभने ! ऐसे 
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देवताओं तथा ब्राह्मणोंके पूजक होते हैं, शोभामयी देवि ! 
ऐसे शीळ-सदाचारवाले मानव पुनर्जन्म पानेपर स्वगमें या 
पृथ्वीपर अपने सत्कमोंके फल भोगते हैं ॥ 
मानपेप्वपि ये जातास्तादशाः सम्भवन्ति ते | 
याडशास्तु त्वया प्रोक्ताः सव कल्याणर्सयुताः 
रूपं द्रव्यं बल चायुभोगेश्वय कुछ श्रुतस्‌ । 
इत्येतत्‌ सदसाद्युण्यं दानाद्‌ भवात नान्यथा॥ 
तपोदानमयं सर्वमिति घिदि शुभानने॥ 

वैसे पुरुष जब मनुष्योंमें जन्म ग्रहण करते हैं, तब वे 
सभी तुम्हारे बताये अनुसार कल्याणमय गुणोंसे सम्पन्न होते 
हैं । उन्हें रूप, द्रव्य, बल, आयु, भोग, ऐश्वर्य, उत्तम 
कुल और शास्त्रज्ञान प्रास होते हैं | इन सभी सदूगुणोंकी प्राति 
दानसे ही होती है, अन्यथा नहीं । शुभानने ! तुम यह 
जान लो कि सब कुछ तपस्या और दानका ही फल है ॥ 

र उमोवाच 
अथ केचित्‌ च्य्यन्ते मानुषेप्वेब सानुपाः । 
दुर्गताः क्लेशभूयिष्ठा रानमोगविदजिताः ॥ 
भयेरन्रिभिः समायुक्ता व्याधिकृ्यसंयुताः। 
दुष्कळत्राभिभूताश्च सततं विध्नदेदीष्तः ॥ 
केन कमविपाकन तन्मे दांसितुमहेसि॥ 

उमाने पूछा-प्रभो ! मनुष्योमे ही कुछ लोग दुर्गति- 
युक्त, अधिक क्लेशसे पीड़ित, दान और भोगसे वञ्चित 
तीन प्रकारके भयोंसे युक्त, रोग और भोगके भयसे पीड़ित 
दुष्ट पत्नीसे तिरस्कृत तथा सदा सभी कायोँमें विध्नका 
ही दशन करनेवाले होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेरर उवाच 
य पुरा मनुजा दोव आसुरं भावमाश्रिताः । 
कोधलोभसमायुक्ता निरन्नाद्याश्च निष्कियाः ॥ 
नास्तिकाइचैव धूर्ताश्च भूर्खाश्चात्मपरायणाः । 
परोपतापिनो देवि प्रायशः प्राणिनिईयाः ॥ 
एचंयुक्तलमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखपीडिताः ॥ 
सवतः सम्भनन्त्यय पवमात्मप्रमाद्तः। 
यथा ते पुवेकथितास्तथा ते सम्भदर्त्युत ॥ 
हि की पल कक ! जो मनुष्य पहले आसुर- 
अ नासिक हीह तासी 
पाळनेवाळे, दूसरोंको अंत लग टिकी ही कट 
यः सभी प्राणियोंके 


आचार-व्यवहारसे 
मनुष्य पुनर्जन्मके समय किसी प्रकार समध क्त 


र मनष्ययोरि 
म उ, रे ही पाक 


र 


श्रीमहाभारते 
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कारण ढुःखसे पीड़ित होते हैं ओर जेसा तुमने बताया है 
वैसे ही अवाञ्छनीय दोपसे युक्त होते 


शुभाशुर्ध छतं कम सुखदुः्खफलोदयम्‌। 
इति त शितं दाव भूयः शरोल सच्छांस॥ 


देवि ! मनुप्यका किया हुआ शुभ या अशुभ कर्म ही 


से सुख या दुःखरूप फलकी प्राप्ति करानेवाला है | यह बात 
मैंने तुम्हें वता दी । अब और क्या सुनना चाहती हो !॥ 


( दाक्षिणात्य ग्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ अन्घत्व ओर पंयुत्व आदि नाना प्रकारके दोषों और 
रोगोंके कारणभूत दुष्कर्मोका वर्णन ] 
उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश सम प्रीतिविवर्थन। 
जात्यन्धाइचेच व्द्यन्ते जाता चा नष्टचक्षुषः ॥ 
[पाकेन से 


उमाने कहा--भगवन्‌ ! मेरी प्रीति बढ़ानेवाले देव 
देवेश्वर ! इस रंसारमें कुछ लोग जन्मसे ही अन्धे दिखायी । 
देते हैं और कुछ लोगोंके जन्म लेनेके पश्चात्‌ उनकी 
आँखें नष्ट हो जाती हैं । किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! 
यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


अन्धीळुचन्ति ये भर्व्याः क्रोधलोभसमन्दिताः | | 
रक्षणज्ञाश्च रूपेषु अयथावत्प्रद्ाकाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः काल्घमंघशास्ठु ते! 


दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिय ॥ 


श्रीमहेश्वरले कहा--प्रिये ! जो पूर्वजन्ममें | 

या स्वेच्छाचारवश पराये घरोंमें अपनी छोलुपताका परिव 
देते हें ओर परायी स्त्रियोंपर अपनी दूषित दृष्टि डॉर्ट 
तथा जो मनुष्य क्रोध और लोभके वशीभूत होकर दूसरे 

न्धा बना देते हैं अथवा रूपविप्रयक लक्षणोंको 
उसका मिथ्या प्रदर्शन करते हैं। ऐसे आचाखडि 

नुष्य मृत्युको प्राप्त होनेपर यमदण्डसे दण्डित हो चिरी 
तक नरकोंमें पड़े रहते हैं ॥ 
यदि चेन्मानपं जन्म रभेरस्ते तथापि वा! 
स्वभावतो वा जाता चा अन्धा पच अवन्ति १॥ 
अभिरोगयुता चापि नास्ति तत्र विचारणा 


उसके बाद यदि वे मनष्ययोनिमे जन्म ठेते & 
स्वभावतः अन्ध होते हे अथवा जन्म लेनेके बाद 


दानघमे पवे ] 


जाते हैं या सदा ही नेत्ररोगसे पीड़ित रहते हैं | इस विषयमें 
विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
उमोवाच 

सुखरोगयुताः केचिद्‌ दृश्यन्ते सततं नराः। 
दन्तकण्ठकपोलस्थेव्याधिमिवहुपीडिताः ॥ 
आदिप्रभृति वे मत्या जाता वाप्यथ कारणात्‌ । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि॥ 

उमाने पछा--प्रभो ! कुछ मनुष्य सदा मुखके रोगसे 
व्यथित रहते हैं, दाँत, कण्ठ ओर कपोलोंके रोगसे अत्यन्त 
कष्ट भोगते हैं, कुछ तो जन्मसे ही रोगी होते हैं ओर कुछ 
जन्म लेनेके बाद कारणवश उन रोगोंके शिकार हो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
कुवक्तारस्तु ये देवि जिह्वया कडुक श्रशम्‌। 
असत्यं परुषं घोरं शुरून्‌ प्रति परान्‌ प्रति ॥ 
जिह्वावाधां तदान्येषां कुवते कोपकारणात्‌ । 
प्रायशोऽनृतभूयिष्टा नराः कार्यवशेत वा॥ 
तेषां जिह्वाप्रदेशस्था व्याधयः सम्भवन्ति ते ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! एकाग्रचित्त होकर सुनो 
में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हे सब कुछ वताता हूँ | जो कुवाकय 
नोळनेवाले मनष्य अपनी जिह्वासे शुरुजनों या दूसरोंके प्रति 
अत्यन्त कड़ वे, झूठे, रूखे तथा घोर वचन बोलते ६, जा 
क्रोधके कारण दसरोंकी जीम काट लेते हैं अथवा जो कार्यवदा 
प्रायः अधिकाधिक झूठ ही बोलते हैँ, उनके जिहाप्रदेशमं 
ही रोग होते हैं ॥ 
कुश्रोतारस्तु ये चाथ परेषां क्णनाशकाः। 
कणेरोगान्‌ बहुविधाँललभन्ते ते पुनभेवे॥ 

जो परदोष और निन्दादियुक्त कुबचन सुनते हैँ तथा 
जो दूसरोंके कानोंको हानि पहुँचाते है, वे दूसरे जन्म कण- 
सम्बन्धी नाना प्रकारके रोगोंका कष्ट भोगते हैं ॥ 
दून्तरोगशिरोरोगकण रोगास्तथेव च्च । 
अन्ये सुखाश्चिता दोषाः सवे चात्मकृतं फलम्‌॥ 

ऐसे ही लोगोंको दन्तरोग, दिरोरोग, कणरोग तथा 
अन्य सभी मुखसम्बन्धी दोष अपनी करनीके फलरूपसे 
प्राप्त होते हैं ॥ 


उमोवाच 
पीड्यन्ते सततं देव मानुषेष्वेव कचन। 
कुक्षिपक्षाश्चितैदोपेर्याधिभिश्चोदराश्रितः ॥ 
उमाने पूछा--देव ! मनुष्योमें कुछ लोग सदा कुक्षि 
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और पक्षसम्बन्धी दोषों तथा उद्रसम्तन्धी रोगोंसे पीड़ित 
रहते हैं ॥ 
तीक्ष्णशळूश्च पीड्यन्ते नरा दुःखपरिप्लुता; । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

कुछ छोगोंके उदरमें तीखे शुळ-सें उठते हे; जिनसे वे 
बहुत पीड़ित होते और दुःखें टू जाते हैं । किस कर्म- 
विपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि कामक्रोधवशा भृशम्‌ । 
आत्माथमेच चाहारं भुञ्जन्ते निरपेक्षकाः । 
अभक्ष्याहारदानैत्च विश्वस्तानां विषप्रदाः 
अभक्ष्यभक्षदाइचेच शोचमङ्गलवजिताः 
पचंयुक्तलमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने 
कथंचित्‌ प्राप्य माङुष्यं तच ते व्याधिपीडिताः । 


थीमहेश्वरने कहा--देवि ! पहले जो मनुष्य काम 
आर क्रोचक अत्यन्त वशीभूत दा दूधराका परवा न करक 
कवळ अपन ही लय आहार जुटात आर खात ह, अभक्ष्य 
भोजनका दान करते हैं, विश्वस्त मनुष्योंको जहर दे देते हैं, 
न खानेयोग्य वस्तु खिला देते हे, शोच ओर मद्धलाचारस 
रहित होते दहे; शोभने ! ऐसे आचरणवाछे लोग पुनजन्म 
लेनेपर किसी तरह मानवशरीरको पाकर उन्हीं रोगोंसे पीड़ित 
होते हैं ॥ 
तैस्तेवहुविधाकारेब्यांधिमिदुःखसंश्रिताः । 
भवन्त्येच तथा देवि यथा चैव कतं पुरा ॥ 

देवि | नाना प्रकारके रूपवाले उन रोगोंसे पीड़ित हो 
वे दुःखमें निमग्न हो जाते ह | पूवजन्ममे जेसा किया था 
वैसा भोगते हैँ ॥ 

उमोवाच 
*_ ‘° OO oN 

इझ्यन्ते सततं देव व्याधिभिमंहनाश्रितः । 
पीड्यमानास्तथा मत्यां अइमरीशकरादिभिः ॥ 
~ tC * 0. <~ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि॥ 

उमाने पूछा--देव ! बहुत-से मनुष्य प्रमेहसम्बन्धी 
रोगोसे पीड़ित देखे जाते हैं, कितने ही पथरी और शर्करा 
( पेशाबसे चीनी आना ) आदि रोगोंके शिकार हो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बेतानेकी कृपा करे॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मजुजा देवि परदारमधषकाः। 
तिर्यग्योनिषु धूर्ता वै मैथुनाथ चरन्ति च ॥ 
कामदोषेण ये धूर्ताः कन्यासु विधवाछु च। 
बलात्कारेण गच्छन्ति रूपद्पसमन्विताः ॥ 
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तादशा मरणं प्राप्ताः पुनजेन्मनि शोभने । 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः ॥ 
मेहनस्थैस्ततो घोरः पीड्यन्ते व्याधिभिः प्रिये । 

शीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पू्वजन्ममें 
परायी स्त्रियोंका सतीत्व नष्ट करनेवाले होते हैं, जो धूर्त मानव 
पशुयोनिमें मेथुनके लिये चेष्टा करते हैं, रूपके घमंडमं भरे 
हुए जो धूर्त काम-दोपसे कुमारी कन्याओं ओर विधवाओंके 
साथ बलात्कार करते हैं, शोभने ! ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ 
जब फिर जन्म लेते हैँ, तब मनुष्ययोनिमें आनेके बाद वैसे 
ही रोगी होते हैं । प्रिये ! वे प्रमेहसम्बन्धी भयङ्कर रोगोंसे 
पीड़ित रहते हे ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुपाःकेचिद्‌ ह्यन्ते शोषिणः कदा! 
केन कर्मधचिपाकन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य सूखारोग (जिसमें 
शरीर सूख जाता है) से पीड़ित एवं दुबल दिखायी देते हैं । 
किस कमविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि सांसलुब्याः छुलोछुपाः। 
आत्माथ स्वाठुशद्राश्च परभोगोपतापिनः॥ 
अभ्यसूयापराश्चापि परभोगेषु ये बराः॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
शोषव्याधियुतास्तत्र नरा धमनिसंतताः ॥ 
भवन्त्येव नरा देवि पापकर्मोपसोगिनः । 

श्रोमददेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य मांसपर 
लुमाये रहते हैं, अत्यन्त लोलुप हैं, अपने लिये स्वादिष्ट 
भोजन चाहते हैं, दूसरोंकी भोगसामग्री देखकर जळते हैं 
तथा जो दूसरोंके भोगोंमें दोषदष्टि रखते हैं, शोभने ! ऐसे 
आचारवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर सूखारोगसे पीड़ित हो 
इतने दुर्बळ दो जाते हँ कि उनके शरीरमें फेली हुई नस- 
नाड़ियाँतक दिखायी देती हैँ । देवि ! वे पापकर्मोंका फल 
भोगनेवाळे मनुष्य वैसे ही होते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ माचुपाः के चित्‌ किलिचयन्ते झुष्ठरोगिणः। 
छान कमाचपाकन सन्मे शसतुमह सि ॥ 


उमान पूछा--भगवन्‌! कुछ मनष्य कोटी होकर कष्ट 
पाते हैं, यह किस कर्मविपाकका फळ हैं ? यह मुझे बताइये || 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
ये झुर मजा देवि परेषां रूपनाशनाः 
आघातवधवन्धेश्च बृथा दण्डेन मोहिताः॥ 
इछनादाकरा ये तु अपथ्याहारदा नराः। 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशसनपई 
सा 
चिकित्सका वा दुष्टाश्च डेषलोमसमन्विता:| 


निदेयाः प्रार्णिहसायां भळदाञ्चित्तनाशनाः | 
एवंयुक्तस माचाराः पुनजन्मनि शोभने। 
यदि चे साडुपं जन्म ळभेर॑स्तेषु दुःखिताः ॥ 


` 


श्रीसहेश्वरन कहा-देवि ! जो मनुष्य एह 
मोहवरा आघात, वध, बन्धन तथा व्यर्थ दण्डके द्वार 
दूसरोंके रूपका नाश करते हैं, किसीकी प्रिय बलु ना 
कर देते है, चिकित्सक होकर दूसरोंकों अपथ्य भोजन देत 
हैं, द्वेष और लोभके वशीभूत होकर हुता करते है 
प्राणियोंकी हिंसाके लिये निदय वन जाते हैं, मळ देते ओः 
दूसरोंकी चेतनाका नाश करते हैं, शोभने ! ऐसे आचरणवाहे 
पुरुष पुनजन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हते 
मनुष्याँमें सदा दुखी ही रहते हैं ॥ | 


अत्र ते क्लेशसंयुक्त 


केचित्‌ त्वग्दोषसंयुक्ता नणकुष्टेश्व संयुताः। 
श्बिन्रकुष्ठयुत! चाप बहुधा कुष्ठसंयुताः ॥ 
भचन्त्येच नरा देवि यथा थेन कुतं फलम्‌॥ 


कुष्ठरोगशातेवताः ॥ 


उस जन्मे वे सैकड़ों कुष्ट रोगोंसे घिरकर केश 
पीड़ित होते हैं | कोई चमंदोपरसे युक्त होते हैं, कोई व्रण! 
( कोदके घाव ) से पीडित होते हैं अथवा कोई सफेद मोट 
लाज्छित दिखायी देते हैं । देवि ! जिसने जैसा किया 
उसके अनुसार ,फल पाकर वे सब मनुष्य नाना प्रकार 


कुष्ट रोगोंके [शकार हो जाते हं ॥ 


उमोवाच 
भगवन््‌ मानघाः केचिदङ्गहोनाश्च पहुंच | 
~ 2 a i cc | 
केन कर्मदिपाकेन तन्मे दांसितुम्टेसि॥ | 
उमाने पछा--भगवन्‌ ! किस कर्मके नि 
मनुष्य अङ्गहीन एवं पङ्क हो जाते हैं, यह मुझे वंत 


ये पुरा मनुजा देवि लोभमोहसमादु्ती' 
प्राणिनां प्राणदिसार्थ ङ्कुचिच्नं प्रकुवेत ॥ 
शख्ेणोत्कृत्य वा देवि प्राणिनां वेष्टनादाकाः ॥ 
एवंयुक्ततमाचाराः पुनजर्न्मान दोभने । 
तदङ्गहीना चै प्रेत्य भवल्त्येच न संशयः 
स्वभाचतो वा जाता चा पङ्गवस्ते भवन्ति ^ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य 
और मोहसे आच्छादित होकर प्राणियोंकें श्र" र 
करनेके लिये उनके अङ्ग-भङ्ग कर देते है भे i 
उन प्राणियोंको निइचेष्ट बना देते हैं, 
आचारवाले पुरुष मरनेके बाद पुनर्जन्म 
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NR 


होते हैं; इसमें संशय नहीं है । वे स्वभावतः पज्जुरूपमें उत्पन्न 
होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद पङ्कु हो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ सानुपाः केचिद्‌ ग्रन्थिमिः पिछकैस्तथा। 
क्लिश्यमानाः प्रदश्यन्ते तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य ग्रन्थि 
( गठिया ), पिल्ळक ( फीळपाँव ) आदि रोगोंसे कष्ट पाते 
देखे जाते हैं, इसका क्या कारण है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेखर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि ग्रन्थिभेदकरा नृणाम्‌ । 
सुष्टिप्रहारपरुषा जृशंसाः पापकारिणः ॥ 
पाटकास्तोटकाइचैच शूलतुन्दास्तथेव च। 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
प्रन्थिभिः पिल्लकेश्चेय क्लिश्यन्ते भृशादुःखिताः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले लोगोंकी 
ग्रन्थियोंका भेदन करनेवाले रहे हैं; जो मुष्टि प्रहार करनेमें 
निर्दय, डृशंस, पापाचारी, तोड़-फोड़ करनेवाले और गूळ 
चुभाकर पीड़ा देनेवाले रहे हैं, शोभने ! ऐसे आचरणवाले 
लोग फिर जन्म लेनेपर गठिया और फीलपाँत्रसे कष्ट पाते 
तथा अत्यन्त दुखी होते हैं ॥ 

उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ पादरोगसमन्विताः । 
दृश्यन्ते सततं देच तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
__ उमाने पूछा--भयवन्‌ ! देव ! कुछ मनुष्य सदा 
पराके रोगोंसे पीड़ित दिखायी देते हैं | इसका कया कारण 
है ? यह मुझे बताइये || 
श्रीमहेर्र उवाच 
थे पुरा मनुजा देवि क्रोधलोमसमन्विताः। 
मनुजा देचतास्थानं स्वपादैश्रं शयन्त्युत ॥ 

जानुभिः पा्षिणिभिइचेच प्राणिहिसां प्रकुर्वते ॥ 


एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने | 
~ > 
पाद्रोगेवेहुविधे वाध्यम्ते श्वपदादिभिः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा - देवि ! जो मनुष्य पहले क्रोध 

और लोभके वश्शीभूत होकर देवताके स्थानको अपने पैरोसे 
>) जम प न भ 
भ्रष्ट करते, घुटनों ओर एड़ियाँते मारकर प्राणियोंकी हिंसा 
करते हैं; शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग पुनर्जन्म लेनेपर 
षद आदि नाना प्रकारके पाद-रोगोंसे पीड़ित होते हैं ॥ 
उमोवाच 

*गवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ इक्यम्ते वहवो झुवि। 
चातजे: पित्तज्ञे शोगैयुगपत्‌ संनिपातकैः॥ 
ऐगैवं ~ 
पपिषडुविधेदच ङ्किइयमानाः खुदुःखिताः। 
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उमाने पूछा-भगवन्‌ ! देव ! इस भूतळपर कुछ 
ऐसे ठोगोंकी बहुत बड़ी संख्या दिखायी देती है, जो बात, 
पित्त ओर कफजनित रोगोंसे तथा एक ही साथ इन तीनोंके 
संनिपातसे तथा दूसरे-दूसरे अनेक रोगोंसे कष्ट पाते हुए 
बहुत दुखी रहते हैं ॥ 
असमस्तेः समस्तश्च आख्या वा दुर्गतास्तथा ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसखितुमहसि॥ 

वे धनी हों या दरिद्र, पूर्वोक्त रोगोंमेंसे कुछके द्वारा 
अथवा समस्त रोगोंके द्वारा कष्ट पाते रहते हैं | किस 
कर्मविपाकसे ऐसा होता है १ यह मुझे बताइये || 

श्रीमहेस्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यासि *टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा सुजा देवि त्वाखुरं सावमाश्रिताः। 
स्ववशाः कोपनपरा शुसुचिद्ेपिणस्तथा ॥ 
परेषां दुः्खजनका मनोबाक्कायकर्मशिः । 
छिन्दन्‌ भिन्दंस्लुद्न्नेच नित्यं आणिषु निर्दयाः ॥ 
पबंयुक्तसमाचाराः  पुनजन्मनि शोभ्ने। 
यदि वै मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाचिधाः॥ 

श्रीसहेश्वरने कहा-कल्याणि ! इसका कारण मैं तुम्हें 
बताता हूँ, सुनो | देवि ! जो मनुष्य पूर्वजन्ममें आसुरभावका 
आश्रय ले स्वच्छन्दचारी, क्रोधी ओर रुरुद्रोदी हो जाते हैं, 
मन, वाणी, शरीर ओर क्रियाद्वारा दूसरोंकों दुःख देते हैं, 
काटते, विदीर्ण करते ओर पीड़ा देते हुए सदा ही प्राणियोंके 
प्रति निर्दयता दिखाते हैं | शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग 
पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हैं तो वे वैसे 
ही होते हैं ॥ 
तत्र ते वहुभि्घोरेस्तप्यन्ते व्याधिमिः प्रिये ॥ 
केचिञ्च छर्दिसंथुक्ताः केचित्कससमम्बित्ताः। 
ज्वरातिसारतृष्णाभिः पीड्यसानास्तथा परे॥ 
पादशुल्मेश्च बहुभिः इलेष्सदोषसभन्विताः। 
पादरो गश्च विविधैबणङुष्ठसगः्द्रेः ॥ 
आढ्या वा दुगंता वापि डच्यन्तेव्याधिपीडिताः॥ 

प्रिये ! उस शरीरम वे बहुतेरे भयंकर रोगोंसे संतत 
होते हैं | किसीको उलटी होती है तो कोई खाँसीसे कष्ट पाते 
हैं | दूसरे बहुत-से मनुष्य ज्वर, अतिसार ओर ठृष्णासे 
पीड़ित रहते हैं । किन्हींकी अनेक प्रकारके पादगुल्म सताते 
हैं। कुछ लोग कफदोपसे पीड़ित होते हैं । कितने ही नाना 
प्रकारके पादरोग, ब्रणकुष्ठ और भगन्दर रोगोंसे रुग्ण रहते 
हैं । वे धनी हों या दरिद्र सब लोग रोगोंसे पीड़ित 
दिखायी देते हैं ॥ 


पुवमात्मकृत॑ कमे भुअते तत्र तत्र ते। 
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श्रीमहाभारते 


ie 
[ अनुशासनपर्वणि 


ग्रहीतुं न च शकय हि केनचिद्धयकृतं फलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोठुं किमिच्छसि ॥ 

इस प्रकार उन-उन शरीरोंमें वे अपने किये हुए कर्मका 
ही फल भोगते हैं | कोई भी ब्रिना किये हुए कर्मके फलको 
नहीं पा सकता । देवि ! इस प्रकार यह विषय मेंने तुम्हे 
बताया, अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश भूतपाल नमोऽस्तु ते । 
हस्वाङ्गाइचैच वक्राङ्गा कुब्जा चामनकास्तथा ॥ 
अपरे मानुपा देव श्यन्ते कुणिवाहचः। 
कन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहेसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन ! देवदेवेश्वर ! भूतनाथ ! 
आपको नमस्कार है । देव ! दूसरे मनुष्य छोटे दारीरवाले, 
३दे-मेहे अङ्गोवाले, कुवडे, बौने और ढळे दिखायी देते हैं । 
किस कर्मविपाकसें ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि लोभमोहसमन्विताः । 
धान्यमानान्‌ विङु्ेन्ति क्रयविक्रयकारणात्‌ ॥ 
तुळादोषं तदा देवि ध्रतमानेष॒॒ नित्यशाः । 
अर्धापकर्पणाच्चेच सर्वेषां क्रयविक्रये ॥ 
अङ्गदोपकरा ये तु परेपां कोपकारणात्‌ । 
मांसादाइचेच ये सूखा अयथावत्प्रथाः सदा ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
हस्वाङ्गा वामनाइचैच कुऽ्जाइचेच भवन्ति ते ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले लोभ 
और मोदसे युक्त हो खरीदबिक्रीके लिये अनाज तोलनेके 
बाटोको तोड़-फोड़कर छोटे कर देते हैं राजूमें भी कु 
दोष रख लेते हैं और प्रतिदिन तकि तो ई 
वःटोको रखकर अनाज तोते दे, तव सभीके मालमेंसे आधेकी 
चोरी कर ठेते हैं | जो क्रोध करते, दूसरोंके शरीरपर चोट 
करके उसके अज्ञोमं दोष उलन्न कर देते हैं, जो मूर्ख मांस 
खाते और सदा झूठ बोलते है, शोभने ! ऐसे आचरणबाले 
मनुष्य पुनजन्म लेनेपर छोटे शरीरवाले बोने और कुबड़े 


2 


होते हैं ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ दच्यन्ते मानुषेषु वै। 
उन्मत्ताश्च पिझाचाश्च पर्यटन्तो यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-भगवन ! मनुष्योमेंसे कुछ लोग उन्मत्त 
ओर पिञ्चाचोंके समान इधर-उधर घूमते दिखायी देते हैं । 
उनकी ऐसी अवस्थामें कोन-सा कर्म फल कारण है ? यह 
मुझे बताइये || 


| 
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श्रीमहेश्‍वर उवाच 


> 


ये पुरा मजुजा देवि दर्पाहझ्ञारसंयुताः । 
बहुधा प्रलपन्त्येच हसन्ति च परान्‌ भंशम्‌ ॥ 
मोहयन्ति परान्‌ भोगैभेदनेलामकारणात्‌ । 
बद्धान्‌ शुरूश्च थे सूखा वृधेवापहसन्ति च ॥ 
शोण्डा विदग्धाः शास्त्रेपु तथेवाद्धतवादिनः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
उन्मत्ताश्च पिशाचाश्च भवन्त्येच न संशयः ॥ 
श्रोमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले दर्प 
और अहंकारसे युक्त हो नाना प्रकारकी अंटशंट बातें करते 
हैं, दूसरोंकी खूच हँसी उड़ाते हैं, लोभव उन्मत्त बना देने- 
वाले भोगोंद्वारा दूसरोंको मोहित करते हैं, जो मूर्ख बृद्धो 
और गुरुजनोंका व्यर्थ ही उपहास करते हैं तथा शास्त्रज्ञानमे 
चतुर एवं प्रवीण होनेपर भी सदा झूठ बोलते हैं, शोभने ! 
ऐसे आचरणवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर उन्मत्तां और 
पिशाचोंके समान भटकते फिरते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिन्निरपत्याः सुदुःखिताः । 
यतन्तो न लभन्त्येच अपत्यानि यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
उमाने पछा--भगवन्‌ ! कुछ मनष्य संतानहीन होनेके 
कारण अत्यन्त दुखी रहते हैं । वे जहाँ-तहाँसे प्रयत्न करने- 
पर भी संतानलाभसे वञ्चित ही रह जाते हैं । किस कर्म- 
विपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
ये पुरा मनुज्ञा देवि सर्वप्राणिषु निर्द्याः। 
घ्तन्ति वालांश्च भुञ्जन्ते सगाणां पक्षिणामपि ॥ 
शुरुविद्रेषिणङ्चेच परपुत्राभ्यसूय काः । 
पिठूपजां न कुवन्ति यथोक्तां चाएकादिभिः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने। 
मानुष्यं खुचिरात्‌ प्राप्य निरपत्या भवन्ति ते । 
पुत्रशोकयुताश्चापि नास्ति तत्र चिचारणा॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनष्य पहले समस्त 
प्राणियोंके परति निर्दयताका बर्ताव करते हैं, मृगों और पश्षियों- 
के भी बच्चोंको मारकर खा जाते हैं, गुरे द्वेष रखते, दूसरों के 
पुत्रोंके दोष देखते हैं, पार्वण आदि श्राद्धोंके द्वारा शात्रोक्त - 
रीतिसे पितरोंकी पूजा नहीं करते; शोमने ! ऐसे आचरणवाले 
जीव फिर जन्म लेनेपर दीश्रंकालके परुचात्‌ मानवयोनिको 
पाकर संतानहीन तथा पुत्रशोकसे संतप्त होते हैं; इसमें 
विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


| 
| 


e_Q 
दानघमंपवं ] 


उमोवाच 

भगवन्‌ माचुषाः केचित्‌ प्रर्यन्ते खुदुःखिताः । 
उद्ठेगचासनिरताः सोद्वेगाश्च यतव्रताः ॥ 
नित्यं शोकसमाविष्टा दुर्गताश्च तथैच च। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहेसि॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! मंनुष्योंमें कुछ लोग अत्यन्त 
दुखी दिखायी देते हैं | उनके निवासस्थानमें उद्वेगका वाता- 
वरण छाया रहता है । वे उद्विग्न रहकर संयमपूवक ब्रतका 
पालन करते हैं । नित्य शोकमग्न तथा दुर्गतिग्रस्त रहते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा नित्यसुत्कोचनपरायणाः। 
भीषयन्ति परान्‌ नित्यं विकुर्वन्ति तथैच च ॥ 
ऋणब्रृद्धिकराइचेच दरिद्रेभ्यो यथेष्टतः । 
ये श्वभिः क्रीडसानाश्च चाखयन्ति चने सुगान्‌ । 
प्राणिहिसां तथा देवि कुन्ति च यतस्ततः ॥ 
येषां शुहेषु वे श्वानः चासयन्ति वृथा नरान्‌॥ 
पवंयुक्ततमाचाराः काळधर्मगताः पुनः। 
पीडिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 
कथंचित्‌ प्राप्य साजुष्यं तच ते टुःखसंयुताः ॥ 
कुदेशे दुःखभूयिष्ठे व्याघातशतसंकुे। 
जायन्ते तत्र शोचन्तः सोद्वेगाश्च यतस्ततः ॥ 

श्रोमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले प्रति- 
दिन घूस लेते हैं, दूसरोंको डराते और उनके मनमें विकार 
उत्पन्न कर देते हें, अपने इच्छानुसार द्रिद्रोंका ऋण बढ़ाते 
हैं, जो कुत्तोंस खेळते ओर वनमें मृगोको त्रास पहुँचाते हैं, 
जहाँ-तहाँ प्राणियोंकी हिंसा करते हे, जिनके घरोंमें पळे हुए 
कुत्ते व्यर्थ द्वी लोगोंको डराते रहते हैं, प्रिये ! ऐसे आचरण- 
वाले मनुष्य मृत्युको प्राप्त होकर यमदण्डसे पीड़ित हो 
चिरकाळतक नरकमें पड़े रहते हें | फिर किसी प्रकार 
मनुष्यका जन्म पाकर अधिक दुःखसे भरे हुए सेकड़ों 
बाधाओंसे व्यास कुत्सित देशामें उत्पन्न हो वहाँ दुखी, शोक 
मग्न और सब ओरसे उद्विग्न बने रहते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भगनेत्रव्न मानुषेछु च केचन। 
क्लीवा नपुंसकाश्चेच हइ्यन्ते षण्डकास्तथा ॥ 
नीचकर्मरता नीचा नीचसख्यास्तथा भुवि। 
केन कर्माचपाकेन तन्मे शंसितुमर्हख ॥ 

उमाने पछा-भगवन्‌। भगदेवताके नेत्रको नष्ट करने- 
बाळे महादव | मनुष्यामें कुछ लोग कायर, नपुंसक और 
हींजड़े देखे जाते दें, जो इस भूतळपर स्वयं तो नीच है ही, 
नीच कमामें तत्पर रहते और नीचोंका ही साथ करते हैं। 
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पञ्चचत्वारिशदधिकशतत मोऽध्यायः 


उनके नपुंसक होनेमें कोन-सा कर्मविपाक कारण होता है ! 
बह मुझे बताइये || 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ 
ये पुरा मनुजा भूत्वा घोरकर्मरतास्तथा । 
पशुपुंसत्वोपघातेन जीचन्ति च रमन्ति च॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः काळधर्मं गतास्तु ते॥ 
दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः। 
९ > [os ~ 
क्लीवा चपवराश्चेच पण्डकाश्च भवन्ति ते॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! में वह कारण तुम्हे 
बताता हू, सुनो | जो मनुष्य पहले भयंकर कर्ममें तत्पर 
होकर पशुके पुरुषत्वका नाश करने अर्थात्‌ पशुआँको बधिया 
करनेके कायद्वारा जीवननिर्वाह करते और उसीमें सुख 
NN ~ ~ 
मानते ह, प्रिये ! ऐसे आचरणवाले मनुष्य मृत्युको पाकर 
यमदण्डसे दण्डित हो चिरकालतक नरकमें निवास करते 
हैं । यदि वे मनुष्यजन्म धारण करते हैं तो वैसे ही कायर, 
नपुंसक ओर हींजड़े होते हैँ ॥ 
स्तरीणामपि तथा देवि यथा पुंसां तु कमजम्‌। 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
देवि ! जेसे पुरुषोंको कर्मजनित फळ प्रास होता है, उसी 
प्रकार स्तरियोंको भी अपने-अपने कोका फळ भोगना पड़ता 
है । यह विषय मैंने तुम्हे वता दिया । अब और क्या सुनना 
चाहती हो ? ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ उमा-महेश्वर-संवादमें कितने हो महत्त्वपूर्ण 
विषयोंका विवेचन |] 
उमोवाच 
~ >» ~ 
भगवन्‌ देवदेवेश प्रमदा विधवा भ्रृशम्‌। 
इच्यन्ते मानुषे लोके सर्वकल्याणचर्जिताः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शासितुमईसि। 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्यलोकमे 
बहुत-सी युवती स्त्रिया समस्त कल्याणोंसे रहित विधवा दिखायी 
22 Cr a 
देती हुँं। किस कमंबिपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बता इये॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
याः पुरा मनुजा देवि बुद्धिमोहसमस्विताः। 
कुठुस्बं तत्र चे पत्युर्नाशयन्ति ब्रा तथा ॥ 

* C 
विषदाश्चाग्निदाश्चेच पतीन्‌ प्रति सुनिद्याः । 
अन्यासां हि पतीन्‌यान्ति स्चपतीन्‌ दृष्यकारणात्‌ ॥ 
पचंयुकसमाचारा यमलोके सुदण्डिताः ॥ 
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निरयस्थाश्चिरं कालं कथंचित्‌ प्राप्य माडुषम्‌॥ 
तत्र ता भोगरहिता विधवाश्च सर्वान्त चे ॥ 


श्रीसहेश्वरनं कहा--देवि ! जो स्त्रिया पहले जन्ममं 
बुद्धिमें मोह छा जानेके कारण पतिके कुट॒म्बका व्यर्थ नाश 
करती हैं, विष देती, आग लगाती और पतियोंके प्रति 
अत्यन्त निर्दय होती हैं, अपने पतियाँसे द्वेष रखनेके कारण 
दूसरी स्त्रियोंके पतियोंसे सम्बन्ध स्थापित कर लेती हैं, ऐसे 
आचरणवाली नारियाँ यमलोकमें भलीमाँति दण्डित हो 
चिरकाळतक नरकमें पड़ी रहती हें । फिर किसी तरह मनुष्य- 
योनि पाकर वे भोगरहित विधवा हो जाती हैं ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मालुफेष्चेच केययन। 
दासभूताः प्रदश्यन्ते सवेकमपरा भ्रुशम्‌॥ 


आघातमर्स्सनसहाः पीड्यमानाश्च सर्वाः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुम हसि ॥ 
उमाने पछा-भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्यों ही 
कोई दासभावको प्राप्त दिखायी देते हे, जो सब प्रकारके 
कर्मामे सर्वथा संलग्न रहते हैँ । वे पीटे जाते हें, डाँट-फट- 
कार सहते हैं और सब तरहसे सताये जाते हैँ । किस कर्म 
विपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये || 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मज्ुजा देवि परप ।चत्तहारकाः॥ 
ऋणदवुद्धिकरं क्रोर्यान्न्यासद्‌त्तं तर्थच च। 
निक्षेपकारणादू दत्तपरद्रव्यापद्ारिणः ॥ 
प्रमादाद्‌ चिस्सतं नष्टं परेषां धनहारकाः । 
चधथवन्घपरिक्लेशै्दासत्वं कवते परान्‌ ॥ 
एदा मरणं प्राता दण्डिता यमशासनैः। 
कर्थंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते देवि सर्वथा ॥ 
दासमूता भविष्यन्ति जन्मप्रश्नत मानघाः ॥ 
तेषां कर्माणि कुवन्ति येपां ते घनहारकाः । 
आसमाेः स्वपापस्य कुवेन्तीति चिनिश्चयः ॥ 
श्रीमदेश्वरने कहा-कल्याणि | वह कारण में बताता 
हूँ, सुना । देब ! जो मनुष्य पहले दूसरोंके धनका अपहरण 
करते देँ, जो क्रूरतावश किसके ऐस धनको हड़प लेते हें 
जिसके कारण उसक ऊपर ऋण बढ़ जाता हूँ, जो रखनेके 
लिये दिये हुए या धराहरक तोरपर रखे हुए पराये धनको 
दबा ळेते हूँ अथवा प्रमादबश दूसराके भूले या खोये हुए 
धनको हर ठेते हैं, दूसरोंकों वध-बन्धन ओर क्ळेशसें डालकर 
उनसे अपनी दासता कराते हैँ; देवि! ऐसे लोग मृत्युको 
प्राप्त दो यमदण्डसे दण्डित होकर जब किसी तरह मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेते हैँ, तब जन्मसे ही दास होते हैं और उन्हॉ- 


श्रीमहाभारते 


[ पी 
है अनुशासनपर्वणि 


की सेवा करते हैं, जिनका धन उन्होंने पूर्वजन्ममें हर लिया 
। जत्रतक उनके पापका भोग समासत नहीं हो जाता, तब- 


क वे दासकम दी करते रहते हैं, यही शास्त्रका निश्चय है ॥ 
पशुभूतास्तथा चान्ये भचन्ति धनहारकाः । 
तत्‌ तथा क्षीयते कम तेषां पूर्वापराधजम्‌॥ 
पराये घनका अपहरण करनेवाले .दूसरे लोग पशु 
होकर भी धनीकी सेवा करते हैं । ऐसा करनेसे उनका 
ूर्वापराधजनित कर्म क्षीण होता है ॥ 
कितु मोक्षविधिस्तेषां सर्घेथा तत्प्रसादनम्‌ । 
अयथावन्सोक्षकामः पुनर्जन्मनि चेष्यते ॥ 
सत्र प्रकारसे उस धनके स्वामीको प्रसन्न कर लेना ही 
उसके ऋणसे छुटकारा पानेका उपाय है, किंठु जो यथावत्‌ 
_ ~ ` 0 
रूपसे उस ऋणसे छूटना नहीं चाहता, उसे पुनजन्म लेकर 
उसकी सेवा करनी पड़ती है ॥ 
मोक्षकामी यथान्यायं करवन्‌ कर्माणि सर्चेशः। 
भुः भस ग्ड एज्‌ सर्वथा सहन्‌॥ 
जो उस बन्धनसे कूटना चाहता हो, वह यथोचित 
रूपसे सारे काम करता ओर परिश्रमको सर्वथा सहता हुआ 
स्वामीको प्रसन्न करनेकी आकाङक्षा रखे ॥ 


प्रीतिपृष तु यो अत्री सुक्तो मुक्तः ख पाचनः। 
थाभूतान्‌ कम करान्‌ सदा संतोषयेत्‌ पतिः ॥ 
जिसे स्वामी प्रसन्नतापूवंक दासताके बन्धनसे मुक्त कर 
देता है, वह मुक्त एवं शुद्ध हो जाता हे । स्वामीको भी 
चाहिये कि वह ऐसे सेबकोंको सदा संतुष्ट रखे ॥ 
यथाहं कायेत कमे दण्डं कारणतः क्षिपेत्‌ । 
चुछान्‌ वालास्तथा क्षीणान्‌ पालयन्‌ घसमाप्नयात्‌॥ 
ति ते कथितं देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
उनसे यथायोग्य कार्य कराये और विशेष कारणसे ही 


उन्हें दण्ड दे | जो बृद्धो, बालकों और दुर्ईछ मनष्योंका 
पालन करता हैं, वह धमका भागी होता है । देवि ! यह 


विषय ठुम्ह बताया गया | अब और क्या सुनना चाहती हो? ॥ 
उमोवाच 

भगवन सुच मत्यांनां दृण्डितानां नरेश्वरे: । 

दण्ड्नच ₹ृतेनह पापनाशो भवेन्न चा॥ 


पतन्मया 
संशयितं तद्‌ अचांइछेत्तमईति ॥ 


उमाने पछा--भगवन्‌ 
वन | ङः प 
जिन मनन्याका दड २2० रस भूतळपर राजा लोग 


पापोंका नाश हो यो गा 5 
आप इसका निवारण वा नहीं ? यह मेरा संदेह दै | 
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श्रीमहेश्वर उवाच 

स्थाने संशयितं देवि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
ये नपैदेण्डिता भूमावपशधापदेशतः। 
यमलोके न दण्ड्यन्ते तत्र ते यसदण्डनेः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! तुम्हारा संदेह ठीक है 
तुम एकाग्रचित्त होकर इसका यथार्थ उत्तर सुनो । इस 
भूमिपर राजालोग जिस अपराधका नाम लेकर जिन 
मनुष्योंको दण्ड दे देते हैं, उसके लिये वे यमळोकमें 
यमराजके दण्डद्वारा दण्डित नहीं होते हैं ॥ 
अदण्डिता वा ये तथ्या मिथ्या चा दण्डिता भुवि। 
तान्‌ यमो दण्डयस्थेच स हि वेद छताङतस्‌॥ 

इस पृथ्वीपर जो वास्तविक अपराधी विना दण्ड पाये 
रह जाते हैं अथवा झूठे दी दूसरे लोग दण्डित हो जाते हैं, 
उस दझामें यमराज उन वास्तविक अपराथियाँको अवश्य 
दण्ड देते हैं; क्योंकि वे यह अच्छी तरह जानते हें कि किसने 
अपराध किया है और किसने नहीं किया है ॥ 
नातिक्रमेदू यमं कञ्चित कर्मे कृत्वेह माङुषः । 
राजा यमश्च कुर्वाते दण्डमात्रं तु शोभने ॥ 

कोई भी मनुष्य इस लोकें कर्म करके यमराजको नहीं 
लाँब सकता, उसे अवश्य दण्ड भोगना पड़ता हैं । शोभने ! 
राजा और यम सबको भरपूर दण्ड देते हैं ॥ 
नास्ति कर्मफळच्छेत्ता कञ्चिल्लोकत्रयेऽपि च | 
इति ते कथितं सवं निर्विशङ्का भव प्रिये॥ 

तीनों लोकोंमें कोई भी ऐसा पुरुष नहीं है, जो कमोंके 
फलका बिना भोगे नाश कर सके | प्रिये ! इस विप्रयमें 
तुम्हे सारी बातें बता दीं | अब संदेहरहित दो जाओ ॥ 

उमोवात 

किमथे दुष्छृतं कृत्वा मानुपा सुवि नित्यः । 
पुनस्तत्कमनाशाय प्रायश्चित्तानि कुवते ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! यदि ऐसी बात दै तो 
भूमण्डळके मनुष्य पाप-कर्म करके उसके निवारणके लिये 
प्रायश्चित्त क्यों करते हैँ १ ॥ 
सर्वपापहरं चेति हृयमेघं वदन्ति च। 
प्रायश्चित्तानि चान्यानि पापनाशाय कुवेते ॥ 
तस्मान्मया संशयितं त्वं तच्छेत्तमिहाई॑सि। 

कहते दै कि अश्वमेधयज्ञ सम्पूर्ण पापोंकों हर लेनेवाळा 
है । लोग दूसरे-दूसरे प्रायश्चित्त भी पापोंका नाश करनेके 
लिये ही करते हैं | ( इधर आपकहते हैं कि तीनों छोकोंमें 
कोई कर्मफलका नाश करनेवाला है ही नहीं ) अतः इस 
विष्रयमें मुझे संदेह हो गया है । आप मेरे इस संदेहका निवारण 
करे॥ 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमोच्ध्यायः 


"NN >_ 77 


५९७१ 


श्रीमहे श्रर उवाच 

स्थाने संशयितं देवि श्टणु ततत्वं समाहिता । 
संशयो हि महानेव पूर्वेषां च मनीषिणाम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! तुमने ठीक संशय 
उपस्थित किया है | अत्र एकाग्रचित्त होकर इसका वास्तविक 
उत्तर सुनो । पहलेके महर्षियोंके मनमें भी यह मद्दान्‌ संदेह 
बना रहा हे ॥ 
द्विथा तु क्रियते पापं सद्भिश्चासद्भ्रिच च । 
अभिसंधाय वा नित्यमन्यथा वा यडच्छया ॥ 

सजन हीं या असन, सभीके द्वारा दो प्रकारका पाप 
बनता है, एक तो वह पाप है जिसे सदा किसी उद्देश्यको 
मनमें लेकर जान-बूझकर किया जाता दै और दूसरा वह है, 
जो अकस्मात्‌ देवेच्छासे बिना जाने ही बन जाता है ॥ 
केवल चाश्चिसंधाय संरस्भाच्च करोति यत्‌। 
कर्थणस्तस्य नाशस्तु न कथंचन विद्यते॥ 

जो उद्देश्य-सिद्धिकी कामना रखकर क्रोधपूर्वक कोई 
असत्‌-कर्मं करता है, उसके उस कर्मका किसी तरह नाश 
नहीं होता है ॥ 

~ + > ~ ~ Cc 

अभिसंधिकृतस्येच नेच नाशोऽस्ति कमणः । 
अश्वसेधसहस्सेश्च प्रायञ्चित्तशतैरपि ॥ 
अन्यथा यत कृतं पापं घमादाद्‌ वा यहच्छया। 
प्रायश्चित्ताश्वमेचाभ्यां श्रेयसा तत्‌ प्रणश्यति॥ 

फळामिसन्धिपूर्वक किये गये कर्माका नाश सहसरों 
अश्वमेध यज्ञो और सेकड़ों प्रायश्चित्तोसे भी नहीं होता । 
इसके सिवा और प्रकारसे-असावधानी या दैवेच्छासें जो 
पाप बन जाता दै, वह प्रायश्चित्त और अश्वमेधयज्ञसे तथा 
दूसरे किसी श्रेष्ठ कर्मसे नष्ट हो जाता है ॥ 
चिद्धश्वेचं पापके काये निर्विशंका भव प्रिये । 
इति ते कथितं देचि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

प्रिये ! इस प्रकार पापःकर्मके विषयमें तुम्हारा यह 
संदेह अत्र दूर हो जाना चाहिये । देवि | यह विषय मैंने 
तुम्हें बताया | अब ओर क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानषाइचेतरा अपि। 
श्रियन्ते मानषा लोके कारणाकारणादपि॥ 
२३४ . ¢ 

केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | जगतूके मनुष्य 
तथा दूसरे प्राणी, जो किसी कारणसे या अकारण 


भी मृत्युको प्राप्त हो जाते हैं, इसमें कौन-सा कमविपाक 
कारण है ! यह मुझे बताइये ॥ 
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श्रीमहेथर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि कारणाकारणाद्पि । 
यथासुभिर्वियुज्यन्ते प्राणिनः प्राणिनिदेयाः ॥ 
तथैच ते प्राप्नुवन्ति यर्थवात्मकृतं फलम्‌ । 
विषदास्तु विषेणेव दाख; शास्त्रेण घातकाः ॥ 
श्रीमहश्वरने कहा--देवि ! जो निर्दयी मनुष्य पहले 
किसी कारणसे या अकारण भी दूसरे प्राणियोंके प्राण छेते 
हैं, वे उसी प्रकार अपनी करनीका फल पाते हैं । विष 
देनेवाले विपसे ही मरते हैं ओर शस्त्रद्वारा दूसरोंकी हत्या 
करनेवाले लोग स्वयं भी जन्मान्तरमें शस्त्रों के आघातसे ही 
मारे जाते हैं ॥ 
इति सत्यं प्रजानीहि लोके तत्र विघि प्रति। 
कर्मेकता नरोऽभोक्ता स नास्ति द्वि वा भुवि। 


तुम इसीको सत्य समझो । कर्म करनेवाला मनुष्य उन 
कर्माका फळ न भोगे, ऐसा कोई पुरुष न इस प्रथ्वीपर है 
न स्वगमें ॥ 
न शक्यं कर्म चाभोकतुं सदे वासुरमानुपेः ॥ 
कर्मणा ग्रथितो लोक थादिप्रभृति वर्तते । 
देवता, असुर और मनुष्य कोई भी अपने कमोंका 
फल भोगे बिना नहीं रह सकता । आदिकालसे ही यह संसार 
कर्मसे गुँथा हुआ है ॥ 
एतदुद्देशतः प्रोक्तं कर्मपाकफलं प्रति॥ 
यदन्यञ्च मया नोक्तं यस्मिस्ते कर्म संग्रह । 
बुद्धितर्कंण तत्‌ सर्व तथा वेदित॒ुमहसि॥ 
कथितं श्रोलुकामाया भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
कमाक परिणामके विषयम ये बात संक्षेपसे बतायी गयी 
हैं । कमसंचयके विष्रयमें जो वात मैंने अवतक नहीं कही हो 
उसे भी तुम्हे अपनी बुद्धिद्वारा तक--ऊहापोद करके जान 
लेना चाहिये । तुम्हें सुननेकी इच्छा थी, इसलिये मैंने वे 
सारी बातें बतायी | अब तुम ओर क्या सुनना चाहती हो !॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ भगनत्रध्न मानुपाणां विचेष्टितम्‌ । 
सर्वेमात्मकृतं चेति शरुतं मे भगवन्मतम्‌ ॥ 
लोके ग्रहळतं सर्व मत्वा कम शुभाशुभम्‌। 
तदेच ग्रहनक्षत्रं पायशः पर्युपासते ॥ 
पष मे संशयो देव तं मेत्वं छेत्तुमर्हसि । 
उमाने पूछा--भगवन ! भगनेत्रनाशन ! आपका मत 
है कि मनप्याँको जो भली-बुरी अवस्था है, वह सब उनकी 
अपनो ही करनीका फळ है | आपके इस मतको मैंने अच्छी 
तरह सुना; परंतु लोकमें यहद देखा जाता है कि लोग समस्त 
शुभाशुभ कर्मफळको अहजनित मानकर प्रायः उन ग्रह- 


आीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नक्षत्रोंको ही आराधना करते रहते हैं | क्या उनकी यह 
मान्यता ठीक है ! देव ! यही मेरा संशय है । आप मेरे 
इस संदेहका निगरण कीजिये || 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 

स्थाने संशयितं देवि श्टणु तस्वविनिइचयम्‌ ॥ 
नक्षत्राणि ग्रहाइचेच शुभाशुभनिवेदकाः 
मानवानां महाभागे न तु कमकराः स्वयम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! तुमने उचित संदेह 
उपस्थित किया है | इस विषयमें जो सिद्धान्त मत है, उसे 
सुनो । मद्दाभागे ! ग्रह ओर नक्षत्र मनृष्योंके शुभ और 


अशुभकी सूचनामात्र देनेवाले हैं | वे स्वयं कोई काम नहीं 
करते हैं ॥ 


प्रजानां तु हितार्थाय शुभाशुभविधि प्रति। 
अनागतमतिक्रान्तं वोध्यते ॥ 
प्रजाके हितके लिये ज्यातिप्चक्र ( ग्रह-नक्षत्र-मण्डल ) 


के द्वारा भूत ओर भविष्यके शुभाशुभ फलका बोध कराया 
जाता है ॥ 


कितु तत्र शुभं कर्म सुग्रहेस्तु निवेद्यते । 
दुष्कृतस्याशुभैरेव समवायो भवेदिति ॥ 


किंतु वहाँ शुभ कर्मफलकी सूचना उत्तम ( शुभ ) 


ग्रहद्वारा प्रात होती है ओर दुष्कर्मके फलकी सूचना 
अशुभ ग्रहोंद्वारा ॥ 


>) (> 


ज्यातश्चक्रण 


~ ® 
कवलं ग्रहनक्षत्र न करोति शुभाशुभम्‌ । 
सचमात्मकतं कमे लोकवादो ग्रहा इति ॥ 
केवळ ग्रह ओर नक्षत्र ही शुभाशुभ कर्मफलको उपस्थित 
नहीं करते हैं । सारा अपना ही किया हुआ कम झुभाझुभ 
फलका उत्पादक होता है | ग्रहोंने कुछ किया है--यह 
कथन लोगांका प्रवादमात्र है || 
उमोवाच 
भंगवन विविध कम कृत्वा जन्लु शुभाशुभम्‌ । 
कि तयोः पवकतरं भडकत जन्मान्तरे पुनः ॥ 
एप म संशया देच तं मेत्वं छेत्तमहसि। 
उमाने पूछा भगवन्‌ ! जीव नाना प्रकारके शुभा- 


इन कमे करके जब दूसरा जन्म धारण करता है, तत्र 
नमे पहले किसका फल भोगता है, भुमका या अशुभका ! 


| Ei 
देव ! यह मेरा संशय है । आप इसे मिरा दीजिये ॥ 


ऑमहेखर उवाच 

स्थान संशयितं देवि तत्‌ ते चक्ष्यांम तत्त्वतः ॥ 

ह पूचमित्याहुरपरे शुभमित्यपि । 
पा तदुभयं प्रोक्तं केच तदू ब्रवीमि ते ॥ 


ट्‌ 
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न्न 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमोऽध्यायः 


श्रीमहेश्वरने कहा-_देवि ! तुम्हारा संदेह उचित 
है, अब मैं तुम्हें इसका यथार्थ उत्तर देता हूँ । कुछ 

लोगोंका कहना है कि पहले अशुभ कमका फल मिळता हैं 
दूसरे कहते हैं कि पहले शुभ कर्मका फळ प्रास होता है । 
परंतु ये दोनों ही बातें मिथ्या कही गयी हैं। सच्ची वात कया 
है १ यह मैं तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 
भुञ्जानाश्चापि श्यन्ते क्रमशो भुवि मानवाः। 
आदि हानि सुखं दुःखं तत्‌ खर्वमभ॑यं भयम्‌ ॥ 

इस प्रथ्वीपर मनुष्य क्रमशः दोनों प्रकारके फल भोगते 
देखे जाते हैं। कभी धनकी बृद्धि होती है,कभी दानि, कभी सुख 
मिळता है कभी दुःख, कभी निर्भयता रहती हैं ओर कभी भय 
प्राप्त होता है | इस प्रकार सभी फळ क्रमशः भोगने पड़त हें ॥ 
दुःखान्य नुभवन्त्याब्या दरिद्राश्च छुखान च। 
यौगपधाद्धि शुञ्जाना दृश्यन्ते लोकसाक्षिकम्‌ ॥ 

कभी धनाढ्य लोग दुःखका अनुभव करते हैं और 
कभी दरिद्र भी सुख भोगते हैं | इस प्रकार एक ही साथ 
लोग शुम और अशुभका भोग करते देखे जाते हैं । सारा 
जगत्‌ इस वातका साक्षी है 
नरके स्वर्गलोके च न तथा संस्थितिः प्रिये। 
नित्यं डुःखं हि नरक स्वगं नित्यं सुखं तथा ॥ 

प्रिये ! किंतु नरक और स्वर्गलोकमें ऐसी स्थिति नहीं 
है | नरकमें सदा दुःख ही दुःख है और स्वर्गमें सदा 
सुख ही सुख ॥ 
तत्रापि सुमहद्‌ सुकत्वा पृथमढ्प पुनः शुसे। 
पतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छास ॥ 

शुभे ! वहाँ भी शुभ या अशुभमेसे जो बहुत अधिक 
होता है, उसका भोग पहले और जो बहुत कम होता है 
उसका भोग पीछे होता है । ये सब बाते मैंने तुम्हें बता दीं 
अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ प्राणिनो लोके घ्रियन्ते कॅन हेतुना । 
जाता जाता न तिष्ठन्ति तन्मे शंसितुसहंसि ॥ 

उमाने पछा--भगवन्‌! इस लोकमें प्राणी किस 
कारणसे मर जाते हैं ! जन्म छे-लेकर वे यहीं बने क्यों नहीं 
रहते हैं? यह मुझे बतानेकी कृपा करे || 


श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सत्यं समाहिता । 
आत्मा कमक्षयाद्‌ देहं यथा सुञ्चति दच्छूणु ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! इस विप्रयमें जो यथाथ 
बात है, वह में तुम्हें बता रहा हूँ. | कर्माका भांग समाप्त 
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होनेपर आत्मा इस शरीरको कैसे छोड़ता है ! यह एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ 

शरीरात्मसमाहारो 
तत्रात्मानं 


जन्तुरित्यभिधी यते । 
नित्यमाहुरनित्यं क्षेत्रमुच्यते ॥ 

शरीर और आत्माका ( जड और चेतनका ) जो संयोग 
है, उसीको जीव या प्राणी कहते हैं । इनमें आत्माको नित्य 
ओर शरीरको अनित्य बताया जाता है ॥ 
एवं कालेन संक्रान्तं शरीरं जजेरीकृतम्‌ । 
अकर्मयोग्यं संशीण त्यकत्वा देही ततो बजेत्‌ ॥ 

जब कालसे आक्रान्त होकर शरीर जरावस्थासे जर्जर 
हो जाता है, कोई कर्म करने योग्य नहीं रह जाता और 
सर्वथा रळ जाता है, तब देहधारी जीव उसे स्यागकर 
चल देता है ॥ 
नित्यस्यानित्यसंत्यागाइलोक तन्मरणं चिदुः । 
काळं नातिक्रमेण्न हि खदेवारुरमानचाः ॥ 

नित्य जीवात्मा जब अनित्य शरीरको त्यागकर चला 
जाता है, तब लोकमें उस प्राणीकी मृत्यु हुई मानी जाती 
है । देवता, असुर और मनुष्य कोई भी काळका उल्लङ्घन 
नहीं कर सकते ॥ 
यथाऽऽकाशे न तिष्टेत हव्यं किचिद्चेतनम | 
तथा धावति कालोऽयं क्षणं [कचिन्न तिष्ठति ॥ 

जैसे आकारामें कोई भी जड द्रव्य स्थिर नहीं रह सकता. 
उसी प्रकार यह काळ निरन्तर दौड़ लगाता रहता है | ए. 
क्षण भी स्थिर नहीं रहता ॥ 
स पुनर्जायतेञन्यच शारीरं नवमाविशन्‌ | 
एवं. लोकणतिनित्यमादिप्रछति वतते॥ 

वह जीव फिर किसी दूसरे शरीरें प्रवेश करके अन्यत्र 
जन्म लेता है | इस प्रकार आदि काळसे ही लोककी सदा 
ऐसी ही गति चळ रही है ॥ 

उमोबाच 

भंगवन्‌ प्राणिनो वाळा दृश्यन्ते मरणं गताः। 
अतिन्रडाश्च जीवन्तो दद्यन्ते चिरजीचिनः ॥ 

उमाने पछा--भगवन्‌! इस संसारमें बाल्यावस्थामें भी 
प्राणियोंकी मृत्यु होती देखी जाती है और अत्यन्त 
वृद्ध मनष्य भी चिरजीवी होकर जीवित दिखायी देते है ॥ 
केवल काळमरणं न प्रमाणं भहश्वर। 
तस्मान्मे संदायं ब्रहि प्राणिनां जीवकारणस्‌ ॥ 

मदेश्रर | केवळ काल-मृत्यु अर्थात्‌ दृद्धावस्थामे ही 
मृत्यु होनेकी वात प्रमाणभूत नहीं रह गयी है; अत प्राणियों 
के जीवनके लिये उठे हुए मेरे इस संदेहका आप 
निवारण कीजिये ॥ 


ll 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
श्रणु तत्‌ कारणं देवि निर्णयस्त्वेक एव सः । 
श्रीमहेश्वरन कहा--देवि ! इसका कारण सुनो । 
इस विषयमें एक ही निर्णय है ॥ 
यावत्‌ पृर्वेकतं कम तावज्जीवति मानवः। 
तत्र कर्मवशाद्‌ वाला श्रियन्ते काळसंक्षयाल्‌ ॥ 
चिरं जीवन्ति बद्धाश्च तथा कर्मप्रमाणतः । 
इति ते कथितं देवि निर्विशङ्का भव प्रिये॥ 
जबतक एवकृत कर्म ( प्रारूध ) डोप है, तबतक मनुष्य 
जीवित रहता हे । उसी कर्मके अधीन होकर प्रारब्ध भोगका 
काल समाप्त होनेपर बालक भी मर जाते हैं और उसी कमंकी 
मात्राके अनुसार ब्रद्ध पुरुप भी दीर्घकाळतक जीवित रहते हैं। 
देवि! यहद स्र विषय तुम्हें बताया गया । प्रिये ! इस विषयमे 
अत्र तुम संशयरहित हो जाओ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन भबन्ति चिरजीविनः। 
अद्पायुषो नराः केन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! किस आचरणसे मनुष्य 
चिरजीवी होते है ऑर किससे अल्पायु हो जाते हैं ? यह मुझे 
तानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहश्‍वर उवाच 
श्रणु तत्‌ सर्वेभखिलं गुह्य पथ्यतरं न्रृणाम्‌। 
येन वुलेत सम्पन्ना भधस्ति चिरजीविनः ॥ 
श्रीमहेश्वरनं कहा--देवि ! यह सारा गूद रहस्य 
मनुष्योंके लिये परम लाभदायक है । जिस आचरणसे 
सम्पन्न मनुष्य निरजीवी होते हैं, वह सब सुनो ॥ 
हिसा सत्यघचनमक्रोः क्षान्तिराजवम्‌। 
सुरूणां नित्यशुश्रूषा वुद्धाचामपि पूजनम्‌ ॥ 
शोचादकार्यसंत्यागः सदा पथ्यस्य भोजनम्‌ । 
एवमादिशुणं वृत्त॑ नराणां दोघजीविनास्‌ ॥ 
अहिंसा, सत्यमाषण, क्रोधका त्याग क्षमा, सरलता. 
गुरुजनांक नित्य सेबा, बड़े-बूट्रोंका पूजन, पवित्रताका ध्यान 
रखकर न करनेथोग्य कमोका त्याग, सदा ही पथ्य भोजन 
इत्यादि गुणींवाला आचार दीघंजीवी मनष्योंका है || 
तपखा  त्रह्मचयण रसायननिषदणात | 
उदभग्रसच्या बोलना भवान्त चिरजीविनः it 


तपस्या, व्रह्मचरयं तथा रसायनके सेवनसे मनष्य अधिक 
वैयशाली, बलवान्‌ ओर चिरजीवी होते 


स्वर्ग चा माडुपें दापि चिरं तिष्ठन्ति घामिंकाः ॥ 
अपरे पापकर्माणः श्रायशोड्नृतवादिनः । 


चचेत 
चुत्तन 


श्रीमहाभारते 


€ 
[ अनुशासनपर्वणि 


हिसामिया गुरुद्षिश निष्क्रियाः शौचवर्जिता: ॥ 
नास्तिका घोरकर्माणः सततं सांसपानपाः। 
पापाचारा शुरुद्विष्टाः कोपनाः कलहप्रियाः ॥ 
एवसेवाद्युभाचारास्तिष्ठन्त निरये चिरम्‌। 
तियग्योनो तथास्यन्तसल्पास्तिष्ठन्ति मानवाः ॥ 
धमात्मा पुरुष स्वर्गमं हो या मनष्यलोकमें, वे दीर्घकाल- 
तक अपने पदपर बने रहते हैं । इनके सिवा दसरे जो पाप- 
कर्मी प्रायः झूठ बोलनेवाले, हिंसाप्रेमी, गुरुद्रोही, अकर्मण्य 
शाचाचारसे रहित, नास्तिक, घोरकर्मी, सदा मांस खाने और 
मद्य पीनेवाले, पापाचारी, गुरुसे द्वेष रखनेवाले, क्रोधी और 
कलहप्रेमी हं, ऐसे असदाचारी पुरुष चिरकालतक नरकमें 
पड़े रहते हे तथा तियग्योनिमें स्थित होते हैं, वे मनष्य-शरीरमें 
अत्यन्त अल्प समयतक हो रहते हृ 
तस्मादरपायुषो मर्त्यास्तादशाः सस्भवन्ति ते॥ 
अगस्यदेशगमनादपथ्यानां च भोजनात्‌। 
आयुःक्षयो भवेन्नणामायुःक्षयकरा हि ते ॥ 
इसीलिये ऐसे मनुष्य अल्पायु होते हैं । अगम्य स्थानोंमें 
जान॑स, अपथ्य वस्तुओंका भोजन करनेसे मनष्योंकी आय 
क्षीण होती है, क्योंकि वे आयुका नाश करनेवाले हैं ॥ 


भवन्त्यल्पायुपस्तस्तरन्यया  चिरजीविनः। 
एतत्‌ ते कथितं सर्च भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

ऊपर बताये हुए कारणोंसे मनुष्य अल्पायु होते ह्‌, 
अन्यथा चिरजीवी होते हैं । यह सारा विषय मैंने तुम्हे बता 
दिया | अब ओर क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

देवदेव महादेव श्रतं से भगवन्निदम्‌ । 
आत्मनो जातिसस्बन्धं ब्रहि स्त्रोपुरुषान्तरे ॥ 

उमाने पूछा--देवदेव ! महादेव | भगवन्‌ ! यह 
विषय तो मैंने अच्छी तरह सुन हिया | अब यह बताइये 
क आव्माका खी या पुरुमेस किस जातिके साथ 
सम्बन्ध हे १॥ 
स्त्रीप्राणः पुरुषप्राण एक स पृथगेव चा। 
एष म संशयो देव तं मे छत त्वमह स्ति ॥ 


जीवात्मा स्री-रूप है या 


पुरुषरूप १ एक हे 'लग- 
अलग? देव! यह मेरा संदर कहेयाअ 


य है. | आप इसका निवारण करें || 


प जात्यां जात्यां प्रजायते ॥ 
छा पीरुष कमे सत्री पुमानपि जायते । 
युक पुमान्‌ कृत्या कमणा प्रमदा भवेत्‌ ॥ 
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दानधमंप्व ] 
श्रीमहेश्वरने कहा--जीवात्मा सदा ही निर्विकार है। 
वह न स्त्री है न पुरुष । वह कर्मके अनुसार विभिन्न 
जातियोंमें जन्म लेता है | पुरुषोचित कर्म करके स्त्री भी 
पुरुष हो सकती है ओर स्त्री-भावनासे युक्त पुरुष तदनुरूप 
कर्म करके उस कर्मके अनुसार स्त्री दो सकता हे ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ खलो केश कर्मात्मा न करोति चेत्‌। 

कोऽन्यः कर्मकरो देहे तन्मे त्व॑ घक्तुमर्हसि ॥ 
उमाने पछा--भगवन्‌ ! सवलोकेश्वर ! यदि आत्मा 


कर्म नहीं करता तो शरीरमें दूसरा कौन कर्म करनेवाला 
मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 
श्णु भामिनि कर्ताण्मात्मा हि न च कमंछत्‌ | 
प्रकृत्या शुणयुक्तेन क्रियते कम नित्यशः ॥ 
श्रीम हेश्वरने कहा--भामिनि ! कर्ता कौन है ? यह 
सुनो । आत्मा कर्म नहीं करता है । प्रकृतिके गुणोंसे युक्त 
प्राणीद्वारा ही सदा कमे किया जाता है ॥ 


शारीरं प्राणिनां लोके यथा पित्तकफ़ानिळेः। 
व्याप्तमेसिस्तिसिदोषेस्तथा व्याप्त त्रिभिशुणेः॥ 
जगतूमें प्राणियोंका शरीर जैसे वात, पित्त और कफ-- 
इन तीन दोषोंसे व्याप्त रहता हे इसी प्रकार प्राणी सच्च, 
रज और तम-इन युणोंसे व्याप्त होता है ॥ 
सत्त्वं रजस्तमश्चैव शुणास्त्बेते शरीरिणः। 
प्रकाशात्मकमेतेषां सच्चं खततमिष्यते ॥ 
रजो दुःखात्मकं तत्र तमो मोहात्मकं स्टृतम्‌। 
त्रिभिरेतैशुणेर्थुक्तं लोके कसं प्रवतंते॥ 
सत्त्व, रज और तम--ये तीनों शरीरधारीके गुण हूँ । 
इनमेंसे सत्त्व सदा प्रकाशस्वरूप माना गया है । रजोगुण 
१लरूप और तमोगुण मोहरूप बताया गया है | छोकमं 
इन तीनों गुणोंसे युक्त कमंकी प्रबृत्ति ददोती हे ॥ 
सत्यं प्राणिदया शोचं श्रेयः प्रीतिः क्षमा दमः । 
प॒चमादि तथान्यच्च कम सारिविकसुच्यते ॥ 
सत्यभाषण, प्राणियापर दया, शौच, श्रेय, प्रीति, क्षमा 
और इन्द्रिय-संयम--ये तथा ऐसे ही अन्य कर्म भी सात्विक 
कहलाते हैं ॥ 
दाक्ष्यं कर्मपरत्वं च लोभो मोहो विधि प्रति। 
कळत्रसङ्गो माश्चुयं नित्यमैश्वयेलुग्धता ॥ 
रजसश्चोद्भवं चैतत्‌ कमं नानाविधं सदा॥ 
दक्षता, कर्मपरायणता, लोभ, विधिके प्रति मोह, स्री 
सङ्ग, माधुर्यं तथा सदा ऐश्वर्यका लोभ--ये नाना प्रकारके 
भाव और कम॑ रजोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
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अनृतं चैव पारुष्यं ध्रृतिनिद्वेषिता भ्ृशम्‌। 
हसासत्यं च नास्तिक्यं निद्राळस्यभयानि च॥ 
तमसश्चोङ्भवं चेतत्‌ कर्म पापयुतं तथा॥ 
असत्यभाषण, रूखापन, अत्यन्त अधीरता, हिंसा, 
असत्य, नास्तिकता, निद्रा, आलस्य और भय-ये तथा 
पापयुक्त कर्म तमोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
तस्माद्‌ गुणमयः स्वः 
तस्मादात्मानमब्यग्रं 


कार्योरम्मः शुभाशुभः । 
विद्धयकर्ताण्मव्ययम्‌ ॥ 
इसलिये समस्त शुभाशुभ कार्यारम्म गुणमय है, अतः 
आत्माको व्यग्रतारहित, अकता और अविनाशी समझो ॥ 
सात्तिकाः पुण्यलोकपु राजसा माषे पदे। 
तियेग्योनो च नरके तिष्ठेयुस्तामसा नराः ॥ 
सात्त्विक मनुष्य पुण्यलोकोमें जाते हे । राजस जीव 
मनुष्यलोकमें स्थित होते हैं तथा तमोगुणी मनुष्य पशु- 
पक्षियोंकी योनिमें और नरकमें स्थित होते हैं ॥ 
उमोवाच 
किमर्थमात्मा भिन्नेज्स्मिन्‌ देहे शास्त्रेण वा हते। 
स्व॒यं प्रयास्यति तदा तन्मे दंसितुमहसि ॥ 


उमाने पछा--इस शरीरके भेदनसे अथवा झस्त्रद्वारा 
मारे जानेस आत्मा स्वय हा के यों चला जाता ह १ यह्‌ 
सुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं ते प्रधक्ष्यामि >7णु कल्याणि कारणम्‌। 
पतन्नैर्मापिकेश्चापि युद्यन्ते सक्ष्मबु्धिभिः॥ 
(महेश्वरने कहा--कल्याणि | इसका कारण में 
बताता हैं, सुनो | इस विषये सूक्ष्म बुद्धिवाले विद्वान भी 
मोहित हां जात ह ॥ 
कर्मक्षये ठु सम्प्राप्ते प्राणिनां जन्मधारिणाम्‌। 
उपद्रवो भवेदू देहे वेन केनापि हेतुना॥ 
तन्निमित्तं शरीरी तु शारीरं प्राप्य संक्षयम्‌। 
अपयाति परित्यज्य ततः कर्मचशेन स्नः ॥ 
जन्मधारी ग्राणियोंके कर्मोका क्षय हो जानेपर इस देहम 
जिस किसी भी कारणसे उपद्रव होने लगता है । उसके 
कारण शरीरका क्षय हो जानेपर देहाभिमानी जीव कमके 
अधीन हो उस शरीरको त्यागकर चला जाता है ॥ 
देहः क्षयति नैवात्मा वेद्वाभिने चायते । 
तिष्ठेत्‌ कर्मफलं याचद्‌ व्रजेत्‌ कमेक्षये पुनः ॥ 
शरीर क्षीण होता है, आत्मा नहीं । वह वंदनाओंसे भी 
विचलित नहीं होता । जबतक कर्मफल शेष रहता है, तबतक 
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नाटय. 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


जीवात्मा इस शरीरयें स्थित रहता है 
होनेपर पुनः चला जाता है ॥ 
आदिप्रभृति लोकेऽस्मिन्नेवमात्मगतिः स्खता। 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः ्रोतुभिच्छस्ति ॥ 

आदिकालसे ही इस जगत्में आत्माकी ऐसी ही गति 
मानी गयी है । देवि ! यह सब विषय तुम्हें बताया गया | 
अत्र और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 


और कर्मोंका क्षय 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ प्राणियोंके चार भेदोंका निरुपण, पूर्ब॑जन्मकी स्म्तिका 
रहस्य, मरकर फिर ळोटनेमे कारण स्वप्नदर्शन, दैव 
ओर पुरपार्थ तथा पुनर्जन्मका विवेचन ] 

उमोवाच 

भगवन देवदेवेश कर्मणेच शुभाशुभस्‌। 
यथायोगं फळं जन्लुः प्राप्नोतीति विनिश्चयः ॥ 

उमाने प॒छा--भगवन्‌! देवदेवेश्वर! जीव अपने 

हर ट्क 
कर्मसे ही यथायोग्य शुभाशुभ फळ पाता है यह निश्चय 
हुआ ॥ 
परेषां विप्रियं कुबेन यथा सम्प्राप्छुयाच्छुभम्‌। 
(55 2 च ~ Ces oS ९८०. 

यदतर्दास्मचचेद्‌ दहे. तन्मे दंसितुमहेसि॥ 

दूसरोंका अप्रिय करके भी इस शरीरमें स्थित हुआ 
जीवात्मा किस प्रकार शुभ फल पाता है ? यह मुझे बताने- 
की कृपा करें ॥ व 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्प्यस्ति महाभागे अभिसंघिवलार्त्रुणाम्‌। 
हितार्थ दुःखमन्येषां कृत्या सुखमवाप्चुयात्‌ ॥ 

श्रीमहे श्वरने कहा--महाभागे ! ऐसा मी होता है 
कि शुभ संकल्पके वळसे मनुष्योंके हितके लिये उन्हे दुःख 
देकर भी पुरुष सुख प्राप्त कर सके ॥ 
दण्डयन्‌ भत्सयन्‌ राजा प्रजाः पुण्यमवाप्जुयात्‌। 
गुरुः संतरजेयञ्दिष्वान्‌भर्ता भृत्यजनान्‌ स्वकान्‌ ॥ 

राजा प्रजाको अपराधके कारण दण्ड देता और फट- 
कारता है तो भी वह पुण्यका ही भागी होता है । गुरु 

२ > ~ ~ ~ 
अपने शिष्योंको ओर स्वामी अपने सेवकोंको उनके सुधार- 
के लिये यदि डॉँटता-फटकारता है तो इससे सुखका ही 
भागी होता है 
उन्मार्ग्रतिपन्नांश्च शास्ता घर्मफल लभेत्‌॥ 
[as 

शिकित्सकश्च दुःखानि जनयन हितमाप्नुयात्‌ । 

जो कुमार्गपर चळ रहे हों, उनका शासन करनेवाला 


राजा धर्मका फळ पाता दै | चिकित्सक रोगीकी चिकित्सा 
करले समय उसे कए ही देता दै तथापि रोग मिटानेका 


प्रयत्न करनेके कारण वह हितका ही भागी होता है || 
एवमन्ये खुमनसो हिसकाः स्वर्गमाप्नुयुः ॥ 
पकस्मिन्‌ निहते भद्रे वहवः सुखमाप्नुयुः । 
तस्मिन्‌ हते भवेदू धमः कुत एव तु पातकम्‌ ॥ 
इस प्रकार दूसरे लोग भी यदि शुद्ध हृदयसे किसीको 
कष्ट पहुँचाते हैं तो स्वर्गलोकमें जाते हैं । भद्रे ! जहाँ किसी 
एक दुष्टके मारे जानेपर बहुत-से सत्पुरुषोंको सुख प्रात 
होता हो तो उसके मारनेपर पातक क्या छगेगा, उलटे 
धर्म होता है ॥ 
अभिसंधेरजिहमत्वाच्छुद्टे धर्मस्य गौरवात्‌। 
एतत्‌ कृत्वा तु पापेभ्यो न दोषं पाप्नुयुः कचित्‌ ॥ 
यदि उद्देश्य कुटिलतापूर्ण न हो, अपिठु धर्मके गौरव- 
से शुद्ध हो तो पापियोँके प्रति ऐसा व्यवहार करके भी कहीं 
दोपकी प्राप्ति नहीं होती ॥ 
उमोवाच 
चतुर्विधानां जन्तूनां कथं ज्ञानमिह स्मृतम्‌ । 
कृत्रिमं तत्स्वभावं वा तन्मे शंखितुमहेसि ॥ 
उमाने पूछा--इस जगतूमें रहनेवाले चार प्रकारके 
प्राणियोंको कैसे ज्ञान प्राप्त होता है! बह कृत्रिम है या 
स्वाभाविक ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
स्थावर जङ्गमं चेति जगद्‌ द्विविधमुच्यते । 
चतस्रो योनयस्तत्र प्रजानां क्रमशो यथा ॥ 
श्रीमहेइवरने कहा--देवि ! यह जगत्‌ स्थावर और 
जङ्गमके भेदसे दो प्रकारका पाया जाता है | इसमें प्रजाकी 
मशः चार योनियाँ हैं-जरायुज, अण्डज, स्वेद ओर 
उद्निज ॥ 
तेषामुद्धिदजा दक्षा लतावल्लथश्च वोरुचः। 
दंशयूकाद्यश्चान्ये स्वेदजाः कृमरिजातयः ॥ ` 
इनमेसे वृक्ष, लता, वल्ली और तृण आदि उद्धिज 
मदला डात और जूँ आदि कीट जातिके यायी 
स्वेदज कहे गये हैं ॥ 
£ दः र 
RS छ वेषां जरायुज्ञान्‌ ॥ 
जिनके पंख 
मात्र होता है, 


जरायुज समझो || 


एवं चतुविधा जातिमात्मा 
इस तरह 
लेकर रहता ह 


i संसृत्य तिष्ठति ॥ 
जा इन चार प्रकारकी जातियोंका आश्रय 
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तथा भूस्यम्युसंयोगादू भवन्त्युद्धिदजाः प्रिये । 
गीतोष्णयोस्तु संयोगाज्ञायन्ते स्वेदजाः प्रिये ॥ 
प्रिये ! एथ्वी और जलके संयोगसे उद्धिज प्राणियोंकी 
उत्पत्ति होती है तथा स्वेदज जीव सर्दी ओर गर्मीके संयोग- 
से जीवन ग्रहण करते हैं ॥ 
अण्डजाश्चापि जायन्ते संयोगात्‌ क्लदवीजयोः । 
शुक्ळशो णितसंयोगात्‌ सस्भवन्ति जरायुजाः ॥ 
जरायुजानां सर्वेपां माडुषं पद्सुत्तमम्‌ ॥ 
क्लेद और बीजके संयोगसे अण्डज प्राणियोंका जन्म 
होता है और जरायुज प्राणी रज-वीर्यके संयोगसे उपपन्न होते 
हैं । समस्त जरायुजों में मनुष्यका स्थान सबसे ऊँचा है ॥ 
अतः परं तमोर्त्पात्त श्टणु देवि खमाहिता। 
द्विविधं हि तमो लोके शार्वरं देहजं तथा ॥ 
देवि | अब एकाग्रचित्त होकर तमकी उत्पत्ति सुनो । 
ठोकमें दो प्रकारका तम बताया गया है--रात्रिका और 
देहजनित || 
ज्योतिर्सिश्च तसो लोके नाशं गच्छति दार्वरम्‌। 


>. 


. ~ र ~e ~ 
देहजं तु तमो लोक तैः समस्तैन शास्यति ॥ 

लोकमें ज्योति या तेजके द्वारा रात्रिका अन्धकार नष्ट 
हो जाता है;परंठु जो देहजनित तम है, वह सम्पूर्ण ज्योतियों- 
के प्रकाशित होनेपर भी नहीं शान्त होता | 
तमसस्तस्य नाशाथ नोपायसधिजग्मिवान्‌। 
तपश्चचार चिपुळं लोककर्ता पितामहः ॥ 

लोककर्ता पितामह ब्रझाजीको जब उस तमका नाश 
करनेके लिये कोई उपाय नहीं सूझा, तव वे बड़ी भारी 
तपस्या करने लगे ॥ 
चरतस्तु समुद्भूता वेदाः साङ्गाः सहोत्तराः। 
ताँल्लव्ध्वा मुमुदे ब्रह्मा लोकानां हितकास्यया॥ 
देहजं तत्‌ तमो घोरं वेदैरेच विनाशितम्‌ ॥ 

तपस्या करते समय उनके मुखसे छहों अङ्गों और 
उपनिपरदोंसहित चारों वेद प्रकट हुए । उन्हे पाकर ब्रह्माजी 
बड़े प्रसन्न हुए । उन्होंने लोकोंके हितकी कामनासे वेदोंके 
ज्ञानद्वारा ही उस देहजनित घोर तमका नाश किया ॥ 
कार्याकार्यमिदं चेति वाच्यावाच्यमिदं त्विति। 
यदि चन्न भवेल्लोके श्रुतं चारित्रदैशिकम्‌॥ 
पशुभिनिविशेष॑ तु चष्टस्ते माजुषा अपि॥ 

यह वेदज्ञान कतव्य और अकतेव्यकी शिक्षा देनेवाला 
है, वाच्य और अवाच्यका बोध करानेवाळा है । यदि संसारः 
में सदाचारकी शिक्षा देनेवाळी श्रुति न दो तो मनुष्य भी 
पशुओंके समान ही मनमानी चेष्टा करने लगे ॥ 


स० स० खं० ६. ७० 
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५०७७ 


यज्ञादीनां समारम्भः श्रुतेनैव ` विघीयते । 
यज्ञस्य फळ्योगोन देचलोकः समृद्धत्धते ॥ 
वेदोंके द्वारा ही यज्ञ आदि कमोंका आरम्भ किया जाता 
है । यज्ञफलके संयोगसे देवलोककी समृद्धि बढती है ॥ 
प्रीतियुक्ताः णुनदेचा माचुषाणां भवन्त्युत । 
एवं नित्यं प्रवधेते रोदसी च परस्परम्‌ ॥ 
इससे देवता मनुष्यांपर प्रसन्न होते हँ | इस प्रकार 


पृथ्वी ओर स्वगलोक दोनों एक-दूसरेकी उन्नतिमं सदा 
सहयोगी होते हैं ॥ 


लोकसंधारणं तस्माच्छुतमित्यवधारय । 
ज्ञानाद्‌ विशिष्टं जन्तूनां नास्ति लोकत्रयेऽपि ची 

अतः तुम यह अच्छी तरह समझ लो कि वेद ही 
धर्मकी प्रबृत्तद्वारा सम्पूर्णं जगतको धारण करनेवाला है | 
जीवोंके लिये इस त्रिलोकीमें ज्ञानसे बढ़कर दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है ॥ 
सम्प्रग्रह्म श्रुतं सवे कृतकृत्यो भवत्युत। 
उपर्युपरि मर्त्यानां देववत्‌ सम्प्रकाशते ॥ 

सम्पूर्ण वेदोंका यथाथ ज्ञान प्राप्त करके द्विज कृतकृत्य 
हो जाता है और साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा ऊँची स्थिति- 
में पहुँचकर देवताके समान प्रकाशित होने लगता है ॥ 
कामं क्रोधं भयं दर्पमज्ञानं चैव बुडिजम्‌। 
तच्छतं नुदति क्षिप्रं यथा वायुर्वलाहकान्‌॥ 

जैसे हवा बादलोंको उड़ाकर छिन्न-भिन्न कर देती है, 
उसी प्रकार वेदशात्रजनित ज्ञान काम, क्रोध, भय, दपं 
और बौद्धिक अज्ञानको भी शीघ्र ही दूर कर देता है ॥ 
अद्पसाजं कृतो धमो भेवेउज्ञानचता महान्‌। 
महानपि ङतो धर्मा ह्यज्ञानान्निष्फलो भवेत्‌ ॥ 

ज्ञानवान्‌ पुरुषके द्वारा किया हुआ थोड़ा-सा धर्म भी 


महान्‌ बन जाता है और अञ्चानपूर्वक किया हुआ महान्‌ 
धर्म भी निष्फळ हो जाता है ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः फेचिज्ञातिस्मरणसंयुताः। 
किमर्थमभिजायन्ते जानन्तः पौवंदैहिकम्‌॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्योंको पूर्बजन्मकी 
बातोंका स्मरण होता है । वे किसलिये पूर्व शरीरके बृत्तान्त- 
को जानते हुए जन्म लेते हैं १ ॥ 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि शएणु तत्त्व समाहिता ॥ 
ये सृताः सहसा मत्या जायन्ते सहसा पुनः। 
तेषां पौ राणिकोऽभ्यासः कंचित्‌ कां दि तिष्ठति| 
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श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मैं तुम्हें तत्वकी बात 
बता रहा हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो। जो मनुष्य सहसा 
सत्युको प्राप्त होकर फिर कहीं सहसा जन्म ले लेते हे, उनका 
पुराना अभ्यास या संस्कार कुछ काळतक बना रहता है || 
तस्माजातिस्मण लोके जायन्ते वोधसंयुताः । 
तेषां विवशतां संज्ञा स्वप्नवत्‌ सा प्रणश्यति ॥ 
परलोकस्य चास्तित्वे मूढानां कारणं त्विदम्‌ ॥ 
इसलिये चे लोकमें पूबंजन्मकी बार्तोके ज्ञानसे युक्त 
होकर जन्म लेते हैं और जातिस्मर ( पूर्वजन्मका स्मरण 
करनेवाले ) कहलाते हैं । फिर ज्यों-ज्यों वे बदू ने लगते हैं, 
त्यों-स्यों उनकी स्वप्न-जैसी वह पुरानी स्मृति नष्ट होने 
लगती है । ऐसी घटनाएँ मूखव मनुष्याँको परलोककी सत्ता- 
पर विश्वास करानेमें कारण बनती हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिन्स्टुता भृत्वापि सम्प्रति । 
निवर्तमाना इझ्यन्ते देहेप्वेच पुननेराः॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! कई मनुष्य मरनेके वाद 
भी फिर उसी दारीरमें लौटते देखे जाते हैँ । इसका क्या 
कारण है १ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि कारणं' शएणु शोभने ॥ 
प्राणेवियुज्यमानानां बहुत्वात्‌ प्राणिनां क्षये। 
तथैच नामसामान्याद्‌ यमदूता न्न॒णां प्रति ॥ 
बहन्ति ते कचिन्मोहादन्यं मत्यं तु धार्मिकाः। 
निर्धिकारं हि तत्‌ सबं यमो वेद कृताकृतम्‌ ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने ! वह कारण मैं बताता 
हूँ, सुनो । प्राणी बहुत हैं ओर मृत्युकाळ आनेपर सभीका 
अपने प्राणोंसे वियोग हो जाता है | धार्मिक यमदूत कभी- 
कभी कई मनुष्योके एक ही नाम होनेके कारण मोहबश 
एकके बदले दूसरे मनुष्यको पकड़ ले जाते हैं, परंतु यमराज 
निर्विकार भावसे दूतोंके द्वारा किये गये और नहीं किये 
गये सभी कार्योको जानते हैं ॥ 


तस्मात्‌ संयमनीं प्राप्य यमेनैकेन मोक्षिताः। 
पुनरेचं निवर्तन्ते शेषं भोक्तं स्वकर्मणः ॥ 
स्चकरमेण्यसमाप्ते तु निचतेन्ते हि मानवाः ॥ 
अतः संयमनी पुरीमें जानेपर भूलसे गये हुए मनष्यको 
एकमात्र यमराज फिर छोड़ देते हैं | अतः वे अपने प्रारब्ध 


कर्मका झेप भाग भोगनेके लिये पुनः लौट आते है । वे ही 


मनुष्य लौटते हैं, जिनका कर्मभोग समाप्त नहीं हुआ 
होता है ॥ 


श्रीमहाभारते 


ooo = ` 


[ अनुशासनपर्वणि 


de पलक ० 
उमोवाच 
भंगवन्‌ खुप्तमात्रेण प्राणिनां स्वप्नद्शनम्‌। 
कि तत्‌ स्वभावमन्यद्‌ वा तन्मे शंसितुमर्हसि॥ 
उमाने पूछा--मगवन्‌ ! सोनेमात्रसे प्राणियोंको 
स्वप्नका दर्शन होने लगता है | यह उनका स्वभाव है या 
ओर कोई बात है १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीयहेश्‍वर उवाच 
सप्तानां तु मनश्चेष्टा स्वप्न इत्यभिधीयते । 
अनागतमतिक्रान्तं पञ्यते संचरन्मनः॥ 
श्रोमहेश्वरने कहा-प्रिये ! सोये हुए प्राणियाँके 
मनकी जो चेष्टा है, उसीको स्वप्न कहते हैं । स्वप्नमें विचरता 
हुआ मन भूत और भविष्यकी घटनाओंको देखता है ॥ 
निमित्तं च भवेत्‌ तस्मात्‌ पाणिनां स्वप्नदरशीनम्‌। 
पतत्‌ ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
अतः उन घटनाओं के देखनेमें प्राणियांके लिये स्वप्न- 
दर्शन निमित्त बनता है। देवि! तुम्हे स्वप्नका विप्रय 
बताया गया, अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥ 
उमोवाच |; 
भगवन्‌ सर्वभूतेश लोके कर्मक्रियापथे । 
दैवात्‌ प्रबतेते सवेमिति केचिद्‌ व्यवस्थिताः॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर ! जगतूमें दैवकी 
प्रेरणासे ही सबकी कर्ममार्गमे प्रवृत्ति होती है | ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है ॥ 
अपरे चेष्टया चेति दृष्टा प्रत्यक्षतः क्रियाम्‌। 
पक्षमेदे द्विधा चास्मिन्‌ संशायस्थं मनो मम ॥ 
तत्त्वं चद्‌ महादेव श्रोतुं कोतूहलं हि मे॥ 
दूसरे लोग क्रियाको प्रत्यक्ष देखकर ऐसा मानते हैं कि 
चेशसे ही सबकी प्रत्नत्ति होती है, देवसे नहीं | ये दो पक्ष 
हैं । इनमें मेरा मन संशयमें पड़ जाता है; अतः महादेव ! 
यथार्थ बात बताइये । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा 
कोतूहल हो रहा है ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि £रणु तचयं समाहिता । 


श्रीमहेच्चरने कहा-- 
बता रहा हूँ, 


क 


देवि ! मैं तुम्हें तत्त्वकी बात 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 

~ . 
लक्षयते डविविधं कमे मानुषेष्वेव तच्छ्रुणु । iT 
पुरात तयोरेकमै हिकः त्वितरत्‌ तथा ॥ 
मशगयर्म दो प्रकारका कर्म देखा जाता है, उसे सुनो । 


इनमें एक तो पूर्वकृत कर्म है i 
गति कमं हे और र 
किया गया. है | 9 ३90 इहु 
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लौकिकं तु प्रवक्ष्यामि देवमानुषनिर्मितम्‌ । 
कृषो तु इश्यते कम कषणं वपनं तथा ॥ 
रोपणं चैव लवनं यञ्चान्यत्‌ पोरुपं स्मृतम्‌ । 
दैचादसिद्धिश्च भवेद्‌ दुष्छृतं चास्ति पौरुषे ॥ 

अब मैं दैव और मनुष्य दोनोंसे अम्पादित दोनेवाळे 
लौकिक कर्मका वर्णन करता हूँ। कृपिमें जो जुताईँ, बोवाई, 
रोपनी, कटनी तथा ऐसे ही और मी जो कार्य देखे जाते 
हैं, वे सब मानुष कहे गये हैं | दैवसे उस कर्में सफलता 
और असफलता होती है । मानुष कर्ममें बुराई भी सम्भव है ॥ 
खुयत्नाल्लभ्यते कीर्ति दुयेत्नादयशस्तथा । 
एवं लोकगतिदेचि आदिप्रभृति वतेते॥ 

उत्तम प्रयत्न करनेसे कीर्ति प्रात होती है और बुरे 
उपायाँके अवलम्बनसे अपयश | देवि ! आदिकाळसे ही 
जगतूकी ऐसी ही अवस्था है ॥ 
रोपणं चेच लवनं यञ्चान्यत्‌ पौरुषं स्मृतम्‌ ॥ 
काले वृष्टिः सुवापं च प्ररोहः पंक्तिरेव च। 
एवमादि तु यञ्चान्यत्‌ तद्‌ दैवतमिति स्म्ृतम्‌॥ 

बीजका रोपना और काटना आदि मनुष्यका काम है । 
परंतु समयपर वर्षा होना, बोवाईका सुन्दर परिणाम 
निकलना, बीजमें अङ्कर उत्पन्न होना और शस्यका श्रेणीबद्ध 
होकर प्रकट होना इत्यादि कार्य देवसम्बन्धी बताये गये हैं। 
दैवकी अनुकूलतासे ही इन कार्योंका सम्पादन होता है ॥ 
पञ्चभूतस्थितिश्चेव ज्योतिपामयनं तथा । 
अबुद्धिगम्यं यन्मत्येहेतुमिवी न विद्यते ॥ 
ताइझां कारणं दैवं शुभं चा यदि वेतरतू । 
याहशं चात्मना शक्यं तत्‌ पोरुषमिति स्मृतम्‌॥ 

पद्चभूतोंकी स्थिति, ग्रहनक्षत्रोंका चळना-फिरना तथा 
जहाँ मनुष्याँकी बुद्धि न पहुँच सके अथवा किन्ही कारणों 
या युक्तियोसे भी समझमें न आ सके--ऐसा कमं शुभ दो 
या अशुभ दैव माना जाता है और जिस बातको मनुष्य 
स्वयं कर सके, उसे पौरुष कहा गया है ॥ 
केवल फळनिप्पत्तिरेकेन तु न राक्यते। 
पौरुषेणेच देवेन युगपद्‌ ग्रथितं प्रिये ॥ 

केवल दैव या पुरुषार्थसे फलकी सिद्धि नहीं होती । 
प्रिये ! प्रत्येक वस्तु या कार्य एक ही साथ पुरुषार्थं और 
दैव दोनोंसे ही गुंथा हुआ है ॥ 
तयोः समाहितं कर्मं शीतोष्णं युगपत्‌ तथा । 
पौरुषं तु तयोः पूर्वमारब्धव्यं विजानता॥ 
आत्मना तु न शक्यंद्धि तथा कीतिमवाप्डुयात्‌ ॥ 

देव और पुरुषार्थ दोनोंके समानकालिक, सहयोगसे 
कर्म सम्पन्न होता है । जैसे एक ही काळमें सर्दी और गर्मी 
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दोनों होती हैं, उसी प्रकार एक ही समय दैव और पुरुषार्थ 
दोनों काम करते हैं । इन दोनोंमें जो पुरुषार्थ है, उसका 
आरम्म विज्ञ पुरुषको पहले करना चाहिये | जो अपने-आप 
होना सम्भव नहीं है, उसको आरम्भ करनेसे मनुष्य 
कीर्तिका भागी होता है ॥ 
खननान्मथनाल्लोके जलाग्निप्रापणं तथा। 
तथा पुरुषकारे तु देवसम्पत्‌ समाहिता॥ 

जैसे छोकमें भूमि खोदनेसे जल तथा काष्ठका मन्थन 
करनेसे अग्निकी प्राप्ति होती है, उसी प्रकार पुरुषार्थ करने- 
पर देवका सहयोग स्वतः प्राप्त हो जाता है ॥ 
नरस्याकुर्वंतः कम दैवसम्पन्न लभ्यते। 
तस्मात्‌ सर्वेसमारम्मो दैवमानुषनिमितः॥ 

जो मनुष्य कर्म नहीं करता, उसको देवी सहायता 
नहीं प्राप्त होती; अतः समस्त कार्योंका आरम्भ दैव और 
पुरुषार्थ दोनोंपर निर्भर है ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वलोकेश लोकनाथ वृषध्वजञ । 
नास्त्यात्मा कर्मेभोक्तेति सरतो जन्तुर्न जायते ॥ 

उमाने पूछा -भगवन्‌ ! सवं लोकेश्वर ! लोकनाथ | 
वृषध्वज | कमाँका फल भोगनेवाले जीवात्मा नामक किसी 
द्रव्यकी सत्ता नहीं दे; इसलिये मरा हुआ जीव फिर जन्म 
नहीं लेता है ॥ 
स्वभावाज्ञायते सब यथा वृक्षफल तथा। 
यथोर्मयः सम्भवन्ति तथेव जगदाङृतिः ॥ 

जैसे बृक्षसे फल पैदा होता हे, उसी प्रकार स्वभावसे 
ही सत्र कुछ उत्पन्न होता है ओर जैसे समुद्रसे लहरे 
प्रकट होती हैं, उसी प्रकार स्वभावसे ही जगतूकी आकृति 
प्रकट होती है ॥ 
तपोदानानि यत्‌ कमं तश्र तद्‌ इञ्यते दथा । 
नास्ति पौनर्भवं जन्म इति कचिद्‌ व्यवस्थिताः॥ 

तप और दान आदि जो कमे हैं, वे सब व्यर्थ दिखायी 
देते हैं, किंतु जीवात्माका पुनजेन्म नहीं होता | ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है ॥ 
परोक्षवचनं श्रुत्वा न प्रत्यक्षस्य द्शेनात्‌। 
तत्‌ सर्ब नास्ति नास्तीति संशयस्थास्तथा परे॥ 
पक्षभेदान्तरे चास्मिस्तत्त्व मे वक्तुमहसि । 
उक्तं भगवता यत्‌ तु तत्‌ तु लोकस्य संस्थितिः ॥ 


शास्रोंके परोक्षवादी बचन सुनकर और प्रत्यक्ष दर्शन 


न होनेसे कितने ही लोग इस संशयमें पड़े रहते हैं कि वह 
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शीमहाभारते 


| अनुशासनपर्वणि 


सब ( परलोक ) नहीं है, नहीं है । इस पक्षमेदके भीतर 
यथार्थवाद क्या है १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें | भगवन्‌! 
आपने जो कुछ बताया है, वही लोकी स्थिति है ॥ 
नारद उवाच 
प्रश्नमेतत्‌ तु एच्छन्त्या रुद्राण्या परिपत्‌ तदा । 
कोतूहल्युता श्रोतीं समाहितमनामवत्‌॥ 
नारदजी कहते है--रुद्राणीके यह प्रश्‍न उपस्थित 
करनेपर सारी मुनिमण्डली एकाग्रचित्त होकर इसका उत्तर 
सुननेके लिये उत्कण्ठित हो गयी ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
नैतदस्ति महाभागे यद्‌ वदन्तीह नास्तिकाः । 
पतदेवाभिशस्तानां श्रुतचिद्वेषिणां मतम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-महाभागे | इस विषयमे नास्तिक 
छोग जो कुछ कहते हैं, वह ठीक नहीं है । यह तो कछङ्कित 
शास््रद्रोही पुरुषोंका मत है ॥ 
समर्थ श्रतं ष्टं यत्‌ प्राशुक्तं मया तब। 
तदाप्रभृति मर्त्यानां श्ुतमाश्चित्य पण्डिताः॥ 
कामान्‌ संछिद्य परिघान, श्त्या चै परमाखनए। 
अभियान्त्येच ते स्वर्ग पश्यन्तः कर्मणः फलम्‌ ॥ 
मैंने पहले तुमसे जो कुछ कहा दै, वह सारा विषय 
शाञ्जसम्मत तथा अनुभूत दै । तभीसे मनुष्योंमें जो विद्वान्‌ 
पुरुप हैं, वे वेद-शास्रका आश्रय छे परिध-जेसी कामनाओं- 
का उच्छेद करके घेय॑पूर्वक उत्तम आसन छगाये ध्यानम 
रहते हैं, वे कमाँका फल प्रत्यक्ष देखते हुए स्वर्ग ( ब्रह्म ) 
लोकको द्वी जाते हैं ॥ 
एवं श्रद्धाभवं लोक परतः सुमहत्‌ फलम्‌ । 
बुद्धिः श्रद्धा च विनयः करणानि हितैषिणाम्‌ ॥ 
इस प्रकार परलोकमें श्रद्धाजनित महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती है । जो अपना हित चाहते हे, उन पुरुषोंके लिये 
बुद्धि, श्रद्धा और विनय-ये करण (उन्नतिके साधन) हैँ॥ 
तस्मात्‌ स्वगोभिगन्तारः कतिचित्‌ त्वभ॑वन्‌नराः। 
अन्ये करणहीनस्वान्नास्तक्यं भाचमाश्रिताः ॥ 
अतः कुछ ही लोग उक्त साधनसे सम्पन्न द्दोनेके कारण 
स्वर्ग आदि पुण्यलोकोंमें जाते हैं | दूसरे लोग उन साधनों- 
से हीन होनेके कारण नास्तिकभावका अबलम्बन छेते हैं ॥ 
्रुतविद्वेषिणो मूर्खा नास्तिकाइढनिश्चयाः । 
निष्कियास्तु निरन्नादाः पतम्त्येवाचमां गतिम्‌॥ 
वेदविद्वेषी मुर्ख, नास्तिक, अदट्निश्रयवाले, क्रियाहीन 
तथा अन्नार्थरियोंको बिना कुछ दिये ही घरसे निकाल देने- 
'बाळे पापी मनुष्य अधम गतिको पराप्त होते हे ॥ 


नास्त्यस्तीति पुनजेन्म कवयोऽप्यत्र मोहिताः 
नाधिगच्छन्ति तन्नित्यं हेतुचाद्शतैरपि॥ 

पुनर्जन्म नहीं होता है या होता है, इस विषयमें बड़े- 
बड़े विद्वान्‌ मोहित हो जाते हैं । वे सेकड़ों युक्तिवादोंद्वारा 
भी उसे सर्वथा नहीं समझ पाते हैं ॥ 
एषा ब्रह्मछता माया डुर्विज्ञेया खुराखुरैः। 
कि पुनर्मानवेळॉके ज्ञातुकासैः कुबुछ्धिभिः। 

यह ब्रह्माजीके द्वारा रची माया दै, जिसे देवता और 
असुर भी बड़ी कठिनाईसे समझ पाते हैं; फिर दूषित 
बुद्धिवाले मानव यदि लोकमें इस विषयको जानना चाह 
तो कैसे जान सकते हैं ॥ 
केळं श्रद्धया देवि श्रुतिमाजनिविश्या। 
ततोऽस्तीत्येव सन्तव्यं तथा हितमवाप्चुयात्‌॥ 

देवि ! केवल वेदमें पूर्णतः श्रद्धा करके परलोक एवं 
पुनर्जन्म होता है? ऐसा मानना चाहिये । इससे आस्तिक 
मनुष्यका हित होता है ॥ 
दैवशुह्योछु चान्येषु 
वधिरान्धवदेवात्र 
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हेठुदेचि निरर्थः । 
वर्तितव्यं हितैषिणा ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि ऋषिुहां प्रजाहितम्‌ ॥ 

देवि ! देवसम्बन्धी जो दूसरे-दूसरे शुह्य विषय हैं, 
उनमें युक्तिवाद काम नहीं देता । जो अपना हित चाहदनेवा छे 
हैं, उन्हें इस विषयमें अन्वे और बहरेके समान बर्ताव 
करना चाहिये । अर्थात्‌ नास्तिकोंकी ओर न तो देखे और न 
उनकी बातें ही सुने । देवि ! यह ऋषियोंके लिये गोपनीय 
तथा प्रजाके लिये द्वितकर विषय तुम्हें बताया गया है || 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ यमलोक तथा वहाँके मार्गोका वणन, पापियोंकी 
नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार विभिन्न 
योनियाँमें उनके जन्मका उल्ळेख ] 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वलोकेश जिपुरादून शङ्कर । 
कीरशा यमदण्डास्ते कीदशाः परिचारकाः ॥ 
उमान पूछा-भगवन्‌ 

शक्कर ! यमदण्ड कैसे होते 
तरहके होते हैं ! || 

£ ~ | 
कथं गतास्ते गच्छन्ति प्राणिनो यमसादनम्‌ । 
कारणो भवनं तस्य कथं 


„ ` वस्य कथं दण्डयति प्रजाः॥ 
सतत्‌ सबं महादेव श्रोतुमिच्छास्यहं प्रभो ॥ 


र 
उन्ह 


न्‌ ! सर्बेछोकेश्वर ! त्रिपुरनादान 
हैं ! तथा यमराजके सेवक किस 


Pr Rk wb कैसे जाते हे १ यमराजका 
: तथा वे प्रजावगको ड देते 
ह) द | ^ 9 रः दणड देत 


! में यह सब सुनना चाहती हूँ ॥ 
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श्रीमहेश्‍वर उवाच 

ऽएणु कद्याणि तत्‌ सर्व यत्‌ ते देवि मनःप्रियम्‌ । 
दक्षिणस्यां दिदि शुभे यमस्य सदनं महत्‌ ॥ 

श्री महेश्वरने कहा--कल्याणि ! देवि ! तुम्हारे मनमें 
जो-जो पूछने योग्य वातें हैं, उन सबका उत्तर सुनो । शुभे ! 
दक्षिणदिशामें यमराजका विशाल भवन है ॥ 
विचित्रं रमणीयं च नानाभावसमन्वितम्‌ । 
पितृभिः प्रेतसंघेश्च यमदृतैश्च संततम्‌ ॥ 

वह बहुत ही विचित्र, रमणीय एवं नाना प्रकारके 
भावोंसे युक्त है । पितरों, प्रेतो ओर यमदूतोंसे व्याप्त है ॥ 
प्राणिसंचेश्च वहुभिः कर्मेवश्यश्च पूरितम्‌। 
तत्रास्ते दण्डयन्‌ नित्यं यमो लोकहिते रतः ॥ 

कर्माके अधीन हुए बहुत-से ग्राणियोंके समुदाय उस 
यमलोकको भरे हुए हैं | वहाँ लोकहितमें तत्पर रहनेवाले यम 
पापियाँको सदा दण्ड देते हुए निवास करते हैँ ॥ 
मायया सततं वेत्ति प्राणनां यच्छुभाशुमम्‌ | 
मायया संहर॑स्तत्र प्राणिसह्घान्‌ यतस्ततः॥ 

वे अपनी मायाझाक्तिसे ही सदा प्राणियोंके शुभाशुभ 
कर्मको जानते हैं और मायाद्वारा हौ जहाँ-तहाँसे प्राणि- 
समुदायका संहार कर लाते हैं ॥ 
तस्य मायामयाः पाशा न वेद्यन्ते खुराखुरेः 
को हि माडुषमात्रस्ठु देवस्य चरितं महत्‌ ॥ 

उनके मायामय पाश हैं, जिन्हें न देवता जानते हैं, न 
असुर | फिर मनुष्योमें कोन ऐसा दै, जो उन यमदेवके 
महान्‌ चरित्रको जान सके ॥ 
एवं संवसतस्तस्य यमस्य परिचारकाः । 
गृहीत्वा संनयन्त्येच प्राणिनः क्षीणकर्मणः ॥ 

इस प्रकार यमलोकमें निवास करते हुए यमराजके 
दूत जिनके प्रारब्ध कर्म क्षीण हो गये है, उन प्राणियाँको 
पकड़कर उनके पास ले जाते हैं ॥ 
येन केनापदेशेन त्वपदेशस्तदुद्भवः। 
कर्मणा प्राणनो लोके उत्तमाधममध्यमाः ॥ 
यथाह तान्‌ समादाय नयन्ति यमसाद्नम्‌। 

जिस-किसी निमित्तसे वे प्राणियोंको छे जाते हैं, वह 
निमित्त वे स्वयं बना लेते हैं । जगतूमें कर्मानुसार उत्तम- 
मध्यम और अधम तीन प्रकारके प्राणी होते हें | यथायोग्य 
उन सभी प्राणियोंको लेकर वे यमलोकमें पहुँचाते है ॥ 


धार्मिकानुत्तमान्‌ विद्धि स्वरगिणस्ते यथामराः ॥ 
नृषु जन्म लभन्ते ये कमंणा मध्यमाः स्मृताः । 
धार्मिक पुरुषोंको उत्तम समझो । बे देवताओंके समान 


स्वगके अधिकारी होते हैं | जो अपने कर्मके अनुसार 
मनुष्योंमें जन्म लेते दै, वे मध्यम माने गये हूं ॥ 


तियंङतरकगन्तारो ह्यघमास्ते नराधम्राः॥ 
पन्थानस्त्रिविधा दष्टाः सबंषां गतजीविनाम्‌। 
रमणीयं निरावाधं दुदेशमिति नामतः॥ 
जो नराधम पशु-पक्षियोंकी योनि तथा नरकमें जानेवाले 
हें, वे अधमकोटिके अन्तर्गत हैँ । सभी मरे हुए प्राणियोँके 
लिये तीन प्रकारके मार्ग देखे गये हे--एक रमणीय, दूसरा 
निराबाध ओर तीसरा दुदंश ॥ 
रमणीयं तु यब्माग पताकाध्वजसङ्कलम्‌। 
धूपितं सिक्तसम्सृष्टं पुप्पमालाभिसङ्कलम्‌॥ 
मनोहरं सुखस्पश गच्छतामेच तदू भवेत्‌। 
निरावाधं यथालोकं सुप्रशस्तं कृतं भवेत्‌ ॥ 
जो रमणीय माग है, वह ध्वजा-पताकाओंसे सुशोभित 
और फूलोंकी मालाओंसे अलंकृत है । उसे झाड़-बुहारकर 
उसके ऊपर जलका छिड़काव किया गया होता है । वहाँ 
धूपकी सुगन्ध छायी रहती हे । उसका स्पशं चलनेवालोके 
लिये सुखद ओर मनोहर होता है । निराबाध वह माग हे, जो 
लौकिक मागोंके समान सुन्दर एवं प्रशस्त बनाया गया है । 
वहाँ किसी प्रकारकी वाधा नहीं होती ॥ 
ततीयं यत्‌ तु डुदेश दुगेन्धि तमसा बुतम्‌। 
परुपं शकराकीण श्वद्‌्रावहुल॑ ञ्वशम्‌ ॥ 
कृमिकीटसभाकीणे भजतामतिदुर्येसम्‌। 
जो तीसरा मार्ग है, वह देखनेमें भी दुःखद होनेके 
कारण दुर्दश कहलाता है । वह दुर्गन्धयुक्त एबं अन्धकारसे 
आच्छन्न है | कंकड़-पत्थरांसे व्या्त और कठोर जान पड़ता 
है । वहाँ कुत्ते ओर दादोंवाले हिंसक जन्तु अधिक रहते हैं | 
कृमि और कीट सब ओर छाये रहते हैं | उस मार्गसे 
चळनेवालोंको वह अत्यन्त दुर्गम प्रतीत होता है ॥ 
मागेरेवं न्रिभिनित्यसुत्तमाधममध्यमान्‌॥ 
संनयन्ति यथा काळे तन्मे शणु शुचिस्मिते । 


शुचिस्मिते ! इस प्रकार तीन मार्गोद्वारा वे सदा यथा- 
समय उत्तम, मध्यम ओर अधम पुरुषोंको जिस प्रकार छे 
जाते है, वह मुझसे सुनो ॥ 
उत्तमानन्तकाले तु यमदूताः सुसंवृताः । 
नयन्ति सुखमादाय रमणीयपथेन चै॥ 

उत्तम पुरुषोंको अन्तके समय ले जानेके लिये जो 
यमदूत आते हैं, वे सुन्दर बस्नाभूषणोंसे विभूषित होते है 
और उन पुरुषोंको साथ ले रमणीय मागंद्वारा सुखपूर्वक 
छे जाते हैं 


मध्यमान्‌ योधवेषेण मध्यमेन पथा तथा ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


५२.८२ 


चण्डालव्रेपास्त्वचमान गृहीत्वा मत्सतजनेः । 
आकणेन्तस्तथा पाहैदुद्शन नयन्ति तान्‌॥ 
त्रिविघानेवमादाय नयन्ति यमसादनम्‌ ॥ 
मध्यमको टिके प्राणियाँको मध्यम मार्गके द्वारा योद्धाका 
वेष धारण किये हुए यमदूत अपने साथ ले जाते हे तथा 
चाण्डालका वेष धारण करके अधमकोटिके प्राणियोंको 
पकड़कर उन्हें डॉटते-फटकारते तथा पाशोंद्वारा बाँधकर 
घसीटते हुए दुर्दश नामक मार्गसे ले जाते हैं । इस प्रकार 
त्रिविध प्राणियाँको लेकर वे उन्हें यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 
धर्मासनगतं दक्षं श्राजमानं स्वतेजसा । 
लोकपालं समाध्यक्षं तयैव परिपङ्गतम्‌॥ 
द्यन्ति महाभागे यामिकास्तं निवेद्य ते। 
महाभागे ! वहाँ धर्मके आसनपर अपने तेजसे प्रकाशित 
होते हुए अपनी सभाके सभापतिके रूपमें चतुर लोकपाल 
यम ब्रैठे होते हैं । यमदूत उन्हें सूचना देकर अपने साथ 
लाये हुए प्राणीको दिखाते हैँ ॥ 
पूजयन्‌ दण्डयन्‌ कांश्चित्‌ तेषां शटण्वञ्शुसाशुभम्‌ । 
व्यावृतो बह्ुसाहस्नेस्ततास्ते सततं यमः ॥ 
यमराज कई सहस्त सदस्योंसे घिरे हुए अपनी सभामें 
विराजमान होते हैँ । वे वहाँ आये हुए प्राणियोंके शुभाशुभ 
कर्मोका ब्यौरेवार वर्णन सुनकर उनमेंसे किन्हींका आदर 
करते हैं और किन्हींको दण्ड देते हैं ॥ 
गतानां तु यमस्तेपामुत्तमानभिपूजयेत्‌। 
अभिसंगह्य विधिवत्‌ पृष्ठा स्वागतकोशलम्‌ ॥ 
यमळोकमें गये हुए प्राणियोंमेंसे जो उत्तम होते हैं, 
उन्हें विधिपूर्वक अपनाकर स्वागतपूर्वक उनका कुशलः 
समाचार पूछकर यमराज उनकी पूजा करते हैँ ॥ 
प्रस्तुत्य तत्‌ कृतं तेपां लोकं संदिशते यमः। 
यमेनैवमजुन्ञाता यान्ति पश्चात्‌ {त्रविष्टपम्‌॥ 
उनके सत्कमोंकी भूरि-भूरि प्रशंसा करके यमराज उन्हें 
यह संदेश देते हैं कि 'आपको अमुक पुण्यळोकमें जाना है ।! 
यमराजकी ऐसी आज्ञा पानेके पश्चात्‌ वे स्वर्गलोकमं 
जाते हैं ॥ 


मध्यमानां यमस्तेषां श्रत्वा कर्म यथातथम्‌। 
जायन्तां मानुषेष्वेव इति संदिशते च तान्‌ ॥ 
मध्यम कोटिके पुरुषोंके कमाँका यथावत्‌ वर्णन सुनकर 
यमराज उनके लिये यह आज्ञा देते हैं कि 'ये लोग फिर 
मनुष्याँमे ही जन्म ळें? ॥ 
अधमान्‌ पाशसंयुकान्‌ यमो नावेक्षते गतान्‌। 
यमस्य पुरुषा घोराश्चण्डालसमद्शनाः ॥ 
यातनाः ग्रापयन्त्येताँज्ञोकपाळस्य शासनात ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
पाशोमें बँथे हुए जो अधम कोटिके प्राणी आते हैं, 
यमराज उनकी ओर आँख उठाकर देखते तक नहीं हैं । 
चाण्डालके समान दिखायी देनेवाळे भयङ्कर यमदूत ही 
लोकपाल यमकी आज्ञासे उन पापियोंको यातनाके स्थानोंमें 
ले जाते हैं ॥ 
भिन्द्न्तश्च तुदनन्‍्तश्च॒प्रकषनतो यतस्ततः। 
क्रोदान्तः पातयन्त्येतान्‌ मिथो गर्तेष्वचाङघुखान्‌॥ 
चे उन्हे विदीर्ण किये डालते हैं, भाँति-भाँतिकी पीड़ाएँ. 
देते हैं, जहाँ-तहाँ घसीटकर ले जाते हें तथा उन्हे कोसते 
हुए नीचे मुँह करके नरकके गडदोंमें गिरा देते हैं ॥ 
संयामिन्यः दिळाइचेषां पतन्ति शिरसि प्रिये । 
अयोमुखाः कङ्कवला भक्षयन्ति खुदारुणाः॥ 
प्रिये ! फिर उनके सिरपर ऊपरसे संयामिनी शिळाएँ. 
गिरायी जाती हैं तथा लोहेकी-सी चोंचबाले अत्यन्त 
भयङ्कर को ए और बगळे उन्हें नोच खाते हे ॥ 
असिपत्रवने घोरे चाण्यन्ति तथा परान्‌ । 
तीक्षणदष्ट्रास्तथा इवानः कांश्चित्‌ तत्र हादन्ति चे॥ 
दूसरे पापियोंको यमदूत घोर असिपत्रवनमें घुमाते हैं । 
वहाँ तीखी दाढोंबाळे कुत्ते कुछ पापियोंको काट खाते हैँ ॥ 
तत्र वैतरणी नाम नदी ग्राहसमाङुळा। 
दुष्प्रवेशा च घोरा च सून्शोणितचाहिनी ॥ 
यमलोकमें वैतरणी नामवाळी एक नदी है, जो पानीकी 
जगह मूत ओर रक्त वहाती है । ग्रादोसे भरी होनेके कारण 
वह बड़ी भयङ्कर जान पड़ती हे । उसमें प्रवेश करना 
अत्यन्त कठिन है ॥ 
तस्यां सम्मञ्जयन्त्येते तृपितान्‌ पाययन्ति तान] 
आरोपयन्ति चे कांश्चित्‌ तत्र कण्टकरादमलीम्‌ ॥ 

_ यमदूत इन पापियोँको उसी नदीमें डुबो देते हैं | प्यासे 
प्राणियाका उस वेतरणीका ही जल पिलाते हैं । वहाँ कितने 
हा कांटदार समळक इक्ष हैं | यमदूत कुछ पापियोको उन्हीं 
वृक्षोंपर चढ़ाते हं ॥ 
यन्त्रचक्रेषु तिलबतू पोड्यन्ते तत्र केचन । 
आ कं है तथा दुष्कृतकारिणः ॥ 

र रे जाते उसी 3 
पापी कद आहत या दावर ps 
डालकर जढाये जाते हैं ॥ ई | कितने ही अङ्गा 
उमा परेड पच्यन्ते पच्यन्ते सिकताखु वे। 
पाट्यन्ते तरुवच्छस्त्र; पापिनः क्रकचादिभिः ॥ 
र रजत 
सब्र इको भाति नीर थी पापी आरे 

ति चीरे जाते हैं ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


न 


९ Ly 
दानघमंपच ] 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमोऽष्यायः 


५९८३ 


भिद्यन्ते भागशः झूळस्तुन्ते सूक्ष्ससूचिभिः॥ 
एवं त्वया कृतो दोषस्तदर्थ दण्डनं त्विति। 
चाचेचं घोषयन्ति स्म दण्डमानाः समन्ततः ॥ 

कितनोंके शूलोंद्रारा ठुकड़े-ठकड़े कर दिये जाते हैं | 
कुछ पापियोंके शरीरोंमें महीन सूइयाँ चुभोयी जाती हैं । दण्ड 
देनेवाले यमदूत अपनी वाणीद्वारा सब ओर यह घोषित 
करते रहते हैं कि तूने अमुक पाप किया है, जिसके लिये 
यह दण्ड तुझे मिळ रहा है ॥ 
एवं ते यातनां प्राप्य शरीरेयातनाशयेः। 
प्रसहन्तश्च तद्‌ दुःखं स्मरन्तः स्वापराधजम्‌ ॥ 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च न सुच्यन्ते कथंचन। 
स्मरन्तस्तच तप्यन्ते पापमात्मकृतं भराम्‌ ॥ 

इस प्रकार यातनाधीन शरीरोंद्वारा यातना पाकर नारकी 
जीव उसके दुःखको सहते और अपने पापको स्मरण करते 
हुए चीखते-चिल्लाते एवं रोते रहते हैं, किंतु किसी तरह 
उस यातनासे छुटकारा नहीं पाते हैं । अपने किये हुए पापको 
याद करके वे अत्यन्त संतप्त हो उठते हैं ॥ 
एवं वडुविधा दण्डा भुज्यन्ते पापकारिभिः । 
यातनाभिश्च पच्यन्ते नरकेषु पुनः पुनः ॥ 

इस प्रकार पापाचारी प्राणियोंको नाना प्रकारके दण्ड 
भोगने पड़ते हैं | वे बारंबार नरकोंमें विविध यातनाओं- 
द्वारा पकाये जाते हें ॥ 
अपरे यातना भुक्त्वा झुच्यन्ते तत्र किल्विषात्‌॥ 
पापदोपक्षयकरा यातना संस्सता कुणाम्‌। 
बहु तप्तं यथा लोहममळं तत्‌ तथा भवेत्‌ ॥ 

दूसरे लोग वहाँ यातनाएँ भोगकर उस पापसे मुक्त 
हो जाते हैं | जैसे अधिक तपाया हुआ लोहा निर्मल एवं 
शुद्ध हो जाता है, उसी प्रकार मनुष्योंको जो नरकोंमें यातनाएँ. 
प्राप्त होती हैं, वे उनके पाप-दोषका विनाश करनेवाली मानी 
गयी हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवंस्ते कथं तत्र दण्ड्यन्ते नरकेषु वै। 
कति ते नरका घोराः कीदशास्ते महेश्वर ॥ 

उमाने पूछा-भगवन्‌! महेश्वर ! नरकोंमें पापियोंको 
किस प्रकार दण्ड दिया जाता है ? वे भयानक नरक कितने 
और कैसे हैं १॥ 

श्री महेश्वर उवाच 

अणु भामिनि तत्‌ सर्च पञ्चेते नरकाः स्मरताः । 
भूमेरधस्तादू विहिता घोरा दुष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ 

भ्रोमहेश्वरने कहा--भामिनि ! तुमने जो पूछा दै, 
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वह सब सुनो । पापाचारी प्राणियाँके लिये भूमिके नीचे जो 
भयानक नरक बनाये गये हैं, वे ,मुख्यतः पाँच माने 
गये हैं ॥ 

प्रथमं रौरवं नाम शतयोजनमायतम्‌। 
तावत्यमाणविस्तीण तामसं पापपीडितम्‌ ॥ 


उनमें पहला रौरव नामक नरक है, जिसकी लंबाई 


सौ योजन है| उसकी चौड़ाई भी उतनी ही है । वह कोल्टे 


नरक पापके कारण प्राप्त होनेवाली पीड़ाओंसे परिपूर्ण है || 

> ९0८. ® (oS रणे ९ : 
भूशं दुर्गन्धि परुषं छमिभिर्दारुणं युतम्‌ । 

~ क्य . > 

अतिघोरमनिर्देश्य॑ पतिकूलं ततस्ततः ॥ 

उससे बड़ी दुर्गन्ध निकलती है, वह कठोर नरक क्र 
स्वभाववाले कीटोंसे भरा हुआ है। वह अत्यन्त घोर) 
अवर्णनीय और सर्वथा प्रतिकूल है ॥ 
ते चिरं तत्र तिष्ठन्ति न तत्र शयनासने । 
कमिभिर्भक्ष्यमाणाश्च विष्टागम्धसमायुताः ॥ 

वे पापी उस नरकमें सुदीर्घकालतक खड़े रहते हें । वहाँ 
सोने ओर वैठनेकी सुविधा नहीं है। विष्ठाकी डुर्गन्धमें 
सने हुए उन पापियोको बहाँके कीड़े खाते रहते हैं ॥ 
एवं प्रमाणमुद्धिझ्मा यावत्‌ तिष्टन्ति तत्र ते । 
यातनाभ्यो ददायुणं नरके दुःखमिष्यते ॥ 

ऐसे विशाल नरकमें वे जवतक रहते हैं, उद्विग्न भाव- 
से खड़े रहते है | साधारण यातनाओंकी अपेक्षा नरकमें 
दसगुना दुःख होता है ॥ 
तत्र चात्यन्तिक दुःखभिष्यते च शुभेक्षणे । 
क्ोदान्तश्च रुदन्तश्च वेदनास्तच सुजते ॥ 

शुभेक्षणे ! वहाँ आत्यन्तिक दुःखकी प्राप्ति होती है । 
पापी जीव चीखते-चिल्लाते और रोते हुए वहाँकी यातनाएँ 
भोगते हैं ॥ 

टु... च ०९ ~ [ 
ख्रमन्ति दुःखमोक्षाथ ज्ञाता कश्चिन्न विद्यते । 
दुःखस्यान्तरमात्रं तु ज्ञानं वा न च लभ्यते ॥ 

वे दुःखोंसे छुटकारा पानेके लिये चारों ओर चक्कर 
काटते हैं; परंतु कोई भी उन्हें जाननेवाला वहाँ नहीं होता । 
उस दुःखमें तनिक भी अन्तर नहीं होता और न उसे 
छुड़ानेवाला ज्ञान ही उपलब्ध होता है ॥ 
महारोरवसंश॑ तु द्वितीयं नरकं प्रिये। 
तस्माद्‌ द्वियुणितं विद्धि माने दुःखे च रौरवात्‌॥ 

प्रिये ! दूसरे नरकका नाम है महारौरव । वह लंबाई, 
चौड़ाई और दुःखमें रौरवसे दूना बड़ा है ॥ 
तृतीयं नरकं तत्र कण्टकावनसंज्ञितम्‌। 
ततो द्विगुणितं तञ्च पूवाभ्यां दुःखमानयोः ॥ 
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महापातकसंयुक्ता घोरास्तस्मिन्‌ विद्वान्त हि । 
वहाँ तीसरा नरक है कण्टकावन, जो दुःख और लंबाई- 
चौड़ाईमें पहलेके दोनों नरकोंसे दुगुना बड़ा है । उसमें घोर 
महापातकयुक्त प्राणी प्रवेश करते हैं ॥ 
ग्निऊ'ण्डसिति ख्यातं चलतु नरक प्रिये । 
पतद्‌ ड्विगुणितं तस्मादू यथानिप्टखुखं तथा ॥ 
ततो दुःखं हि सुमदटदमानुपर्मिति स्मतस। 
सुजते तत्र तत्नेब दुःखं दुष्छृतकारिणः॥ 
प्रिये ! चौथा नरक अग्निकुण्डके नामसे विख्यात है । 
यह पहलेकी अपेक्षा दूना दुःख देनेवाला है । वहाँ महान्‌ 
अपानुप्रिक दुःख भोगने पड़ते हैं । उन सभीमें पापाचारी 
प्राणी दुःख भोगते हं ॥ 
पञ्चकष्टमिति ख्यातं नरकं पञ्चमं प्रियि। 
तत्र दःखमनिदेइ्यं महाघोरं यथातथम्‌॥ 
प्रिये ! पाचवे नरकका नाम पञ्चकष्ट है | वहाँ जो 


महाघोर प्राप्त होता है, उसका यथावत्‌ वणन नहीं 
किया जा सकता ॥ 


ज्चेन्द्रियेरसह्स्वात्‌ पञ्चकष्टामात स्म्टृतम्‌। 
भुञ्जते तञ्च तत्रेचं उल ठप्छृतकारिणः ॥ 
जँ्चों इन्द्रियॉसे असह्य होनेके कारण उसका नाम 
“ञ्चकष्टः है । पापी पुरुष उन-उन नरकोंमें महान्‌ दुःख 
भोगते है ॥ 
अमालुपाहज दुःखं महाभूतैश्च  भुज्यते । 
अतिघोरं चिरं त्वा महाभूतानि यान्ति तम्‌ ॥ 
वहाँ जीव चिरकाल्तक अत्यन्त घोर 
अमानुपिक दुःख भोगते हैँ ओर महान्‌ भूतोंके समुदाय उस 
पापी पुरुषका अनुसरण करते हैं ॥ 


दुःख 


पश्चकप्टेन हि समं नास्ति दुःखं तथा परम्‌ । 
दुःखस्थानमिति प्राहुः पञ्चकमिति प्रिये ॥ 
प्रिये ! पञ्चकष्टके समान या उससे बढकर दुःख कोई 


नहीं रे । पब्चकष्टको समस्त दुःखोंका निवासस्थान बताया 
गया हैं ॥ 


एवं त्वेतेषु तिष्ठन्ति प्राणिनो दुःखभागिनः । 
अन्ये च नरकाः सन्त्यवीचिप्रसुखाः प्रिये ॥ 
इस प्रकार इन नरकोंमे दुःख भोगनेवाले प्राणी निवास 


करते हैं। प्रिये! इन नरकोंके सिवा और भी वहुत-से अवीचि 
आदि नरक हैं ॥ 


क्रोदान्तश्वच रुदन्तश्च वेदनार्ता भुशातुराः । 
केचिद्‌ भरमन्तश्वेष्टन्ते केचिद्‌ घावन्ति चातुराः॥ 


शीमहाभारते 


जीव रोते-चिल्ळाते रहते हैं । कोई चारों ओर चक्कर काटते 


हैं, कोई प्रथ्वीपर पड़े-पड़े छटपराते ह ओर कोई आतुर 


होकर दौड़ते रहते हैं ॥ 

fe CC tS 
आधावन्तो निवायन्दे शूलहस्तैयंतस्ततः। 
रुजादितास्तपायुक्ताः प्राणिनः पापकारिणः ॥ 


कोई दौड़ते हुए प्राणी हाथमे त्रिशूल लिये हुए यमदू तों- 
द्वारा जहाँ-तह रोके जाते हैं । वहाँ पापाचारी जीव रोगोंसे 
व्यथित और प्याससे पीड़ित रहते हैं ॥ 
यावत्‌ पूर्वकृतं तावन्न सुच्यन्ते कथंचन । 

~ ~ te ha ~ 

कूमिमिर्भक्ष्यमाणाश्व वेदनार्तास्तृपान्विताः ॥ 

जबतक पूर्वकृत पापका भोग शेष है, तबतक किसी 
तरह उन्हें नरकोंसे छुटकारा नहीँ मिळता है | उनको कीड़े 
काटते रहते हैं तथा वे वेदनासे पीड़ित ओर प्याससे व्याकुळ 
होते हैं ॥ 
संस्मरन्तः स्वकं पापं कृतमात्मापराधजञम्‌। 
शोचन्तस्तत्र तिष्टन्ति यावत्‌ पापक्षयं प्रिये ॥ 
एवं सुकत्वा तु नरकं सुच्यन्ते पापसंक्षयात्‌ ॥ 

प्रिये ! जबतक सारे पापोंका क्षय नहीं हो जाता तब- 
तक वे अपने ही किये हुए अपराधजनित पापको याद करके 

वहाँ शोकमग्न होते रहते हैं | इस प्रकार नरक भोगकर 
पापोंका नाझ करनेके पश्चात्‌ वे उस कष्से मुक्त हो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन कति काळं ते तिष्टन्ति नरकेषु वै। 
स (> [os ~ > 
दू वेदितुमिच्छामि तन्मे ब्रूहि महेश्वर ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! महेश्वर ! पापी जीव कितने 
समयतक नरकोंमें रहते हैं, यह मैं जानना चाहती हँ. ! 
अतः मुझे बताइये || 

श्रीमहेथर उवाच 
= 

शतवष सहस्लाणामाद कृत्वा हि जन्तवः । 
तिष्ठन्ति नरकावासाः प्रलयान्तमिति स्थितिः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-प्राणी अपने पापोंके अनुसार एक 


ढा _वषाँसे लेकर महाप्रलयकाळतक नरकोंमें निवास 
करते हैं, ऐसा शास्त्रोका निश्चय है ॥ 


उमोवाच 
रायंस्ते ~ ~ 
भगर्यस्तेषु क॑ तत्र तिष्ठन्तीति चद्‌ प्रभो ॥ 


उमान पछा-भगवन्‌ ! प्रभो ! उन नरकोंमें किस- 
किस तरहके पापी निवास करते हैं ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 
रौरवे शतसाहस्रं वर्षाणामिति संस्थितिः 


वेदनासे 
वेदनासे पीड़ित हदो अत्यन्त आतुर हुए नरकनिवासी मानुषध्नाः झऊताघ्नाञ्च तरथ्थेवानृतवादिन ॥ 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


[ अनुशासनपर्वणि 
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_- दानधर्मपचे ] 


श्रोमहेश्वरने कहा--रोरव नरकमें एक लाख वर्षों 
तक रहनेका नियम है । उसमें मनुष्योंकी हत्या करनेवाले, 
“कृतघ्न तथा असत्यवादी मनुष्य जाते हैं ॥ 
द्वितीये द्विगुणं काळं पच्यन्ते ताइशा नराः । 
महापातकयुक्तास्ठु तृतीये दुःखमाप्नुयुः ॥ 
दूसरे नरक ( महारौरव ) में वैसे ही पापी मनुष्य 
दूने काळ ( दो लाख वर्ष ) तक पकाये जाते हे । तीसरे 
( कण्टकावन ) में महापातकी मनुष्य कष्ट भोगते हैं ॥ 
चतुर्थे परितप्यन्ते यावद्‌ युगविपर्ययः॥ 
चौथे नरकमें पापी लोग तबतक संतप्त होते हैं, जब- 
तक कि महाप्रलय नहीं हो जाता | 
सहन्तस्ताडरां घोरं पञ्चकष्टे ठु यादशम्‌। 
तत्रास्यचिरदुःखस्य हाघोऽन्यान्‌ विद्धि माछुषान्‌ ॥ 
पञ्चकष्ट नरकमें जैसा घोर दुःख होता है, उसको भी 
यहाँ सहन करते हैं | दीर्घकाळतक दुःख देनेवाले इस घोर 
नरकसे नीचे मानवसम्बन्धी अन्य नरकोंकी स्थिति समझो ॥ 
एवं ते नरकान्‌ भुक्त्या तत्र क्षपितकद्मघाः । 
नरकेभ्यो वियुक्ताश्च जायन्ते कामिजातिषु ॥ 
इस प्रकार नरकोंका कष्ट भोग लेनेके बाद पाप कट 
जानेपर मनुष्य उन नरकोंसे छूटकर की2-योनिमें जन्म ठेते हैं॥ 
उद्भेदजेषु चा केचिदचापि क्षीणकद्मघाः। 
पुनरेच प्रजायन्ते रूगपक्षियु शोसने ॥ 
सुगपक्षिषु तद्‌ सुकत्वा ळभन्ते माञुषं पदम्‌ ॥ 
शोभने ! अथवा कोई-कोई उद्भिज योनिमें जन्म छेते 
हैं। उसमें भी कुछ पापोंका क्षय होनेके बाद वे पुनः पशु- 
पक्षियोंकी योतिमें जन्म पाते हैं । वहाँ कमंफळ भोग लेनेपर 
उन्हें मनुष्यशरीरकी प्राप्ति होती है ॥ 
उमोवाच 
नानाजातिषु केनेव जायन्ते पापकारिणः ॥ 
उमाने पछा--प्रभो ! पापाचारी मनुष्य किस प्रकारसे 
नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म लेते हैं ! ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि यत्‌ त्वमिच्छसि शोभने । 
सर्वृदाऽऽत्मा कर्मवशो नानाजातिषु जायते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने ! तुम जो चाहती हो, 
उसे बता रहा हूँ | जीवात्मा सदा कमंके अधीन होकर नाना 
प्रकारकी योनियोंमें जन्म लेता है ॥ 
यश्च माँ सप्रियो नित्यं काकगूधान्‌ ख संस्पूरोत्‌। 
सुरापः सततं मत्यः सूकरत्वं बजेद्‌ भ्रुवम्‌ ॥ 
जो प्रातदिन मांसके लिये ळालायित रहता है, वह 
कौओं और गीधोंकी योनिमें जन्म ठा है । सदा शराब 
पीनेवाळा मनुष्य निश्चय ही सूअर होता है ॥ 
अभक्ष्यभक्षणो मत्यः काकजातिषु जायते। 
आत्मच्नो यो नरः कोपात्‌ प्रेतजातिषु तिष्ठति ॥ 


म०द्रस० खं० ६. ७१ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


पञ्चचत्वार्एर्शद्धिकशततमोऽध्यायः 


५९.८५ 


अभक्ष्य भक्षण करनेवाला मनुष्य कोएके कुलमें उत्पन्न 
होता है तथा क्रोधपूवेक आत्महत्या करनेवाला पुरुष प्रेत- 
योनिमें पड़ा रहता है ॥ 
पैशुन्यात्‌ परिवादाञ्च कुककुटत्वमवाप्लुयात्‌। 
नास्तिकइचैच यो मूर्खा सगजाति स गच्छति ॥ 
दूसरोंकी चुगली और निम्दा करनेसे मुर्गेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है । जो मूर्ख नास्तिक होता है, वह मूग- 
जातिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
हिसाविहारस्तु नरः कृमिकोटेपु जायते । 
अतिमानयुतो नित्यं प्रेत्य गर्दभतां वजत्‌ ॥ 
हिंसा या शिकारके लिये भ्रमण करनेवाला मानव 
कीड़ोंकी योनिमें जन्म लेता है | अत्यन्त अभिमानयुक्त पुरुष 
सदा मृत्युके पश्चात्‌ गदहेकी योनिमें जन्म पाता है ॥ 
अगस्यागमनाच्चेव परदारनिषेवणात्‌ । 
मूषिकत्व॑ वजेन्मत्यों नास्ति तत्र विचारणा ॥ 
अगम्या-गमन और परस््रीसेवन करनेसे मनुष्य चूहा 
होता है, इसमें शङ्का करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
कृतघ्नो मित्रघातो च श्टगालबुकजातिषु। 
कृतघ्नः पुत्रघाती च स्थावरेष्वथ तिष्ठति ॥ 
कृतव्त और मित्रघाती मनुष्य सियार और भेड़ियोंकी 
योनिमें जन्म लेता है। दूसरोंके किये हुए उपकारको न मानने- 


CN 


वाळा और पुत्रघाती मनुष्य स्थावरयोनिमें जन्म लेता है || 
पयमाद्यशुसं कृत्वा नरा निरयगामिनः । 
तां तां योनि प्रपद्यन्ते स्वक्तस्येच कारणात्‌ ॥ 

इत्यादि प्रकारके अशुभ कर्म करके मनुष्य नरकगामी 
होते हैं और अपनी ही करनीके कारण पूर्वोक्त भिन्न-भिन्न 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं || 
एवं जातिपु निर्देश्याः प्राणिनः पापकारिणः। 
कर्थंचित्‌ घुनरुत्पद्य लभन्ते माजुषं पदम्‌ ॥ 

इसी तरह विभिन्न जातियोंमें जन्म लेनेवाले पापाचारी 
प्राणियोंका निर्देश करना चाहिये । ये किसी तरह उन योनियाँ- 
से छूटकर जब पुनः जन्म ठेते हैं, तब मनुष्यका पद पाते हैं ॥ 
वहुशश्चाग्निसंक्रान्तं लोहं शुचिमयं यथा। 
बहुदुःखाभिसंतपतस्तथाऽऽत्मा शोध्यते बलात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ सुदुलंभं चेति विद्धि जन्मखु मानुषम्‌ ॥ 

जैसे छोहेको बार-बार आगमें तपानेसे वह शुद्ध होता 
है, उसी प्रकार बहुत दुःखसे संतप्त हुआ जीवात्मा बलातू 
शुद्ध हो जाता है। अतः सभी जन्मोमें मानव-जन्मको 
अत्यन्त दुलभ समझो ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


५९८६ भीमहाभारते [ अठुज्यासनपर्वणि 


nnn, 
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[ छुमाछुम मानस आदि तीन प्रकारके कोका स्वरूप वघवृन्धपरिङ्कशे ._ प्रप्राणोपतापनम्‌ ॥ 
और उनके फलका एवं मद्यसेबनके दोषोंका वर्णन, आहार चीय परेषां द्रब्याणा हरणं नाश तथा। 
शुद्धि, मांसमक्षणसे दोष, मांस न खानेसे लाभ, जीवदृयाऊे अमक्ष्यभक्षणं चेच व्यसनेष्वसिषज्ञता ॥ 
महत्त्व, गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचयपाछझन, दात्‌ स्तस्माभिमानाव्य . ग्पाशुपतापनम्‌ । 
तीर्थचर्चा, सर्वसाधारण द्रथ्यके दानसे पुण्य, अन्न, सुपर्ण, अकायाणां च करणसशोचं पानसेवनस्‌ ॥ 
गो, भूमि, कन्या और विद्यादानका माहात्म्य, पुण्यतम दो*्शोल्यं पापसम्पक साहाय्य पापकर्माण] 
देश-काल, दिये हुए दान और घर्मकी निष्फलता, विविध अधर्स्यमयशस्थ॑ च कार्य तस्य निषेबणस्‌ ॥ 
प्रकारके दान, छोकिकृ-वंदिक यज्ञ तथा देवताओंकी पुवमाथशु्भ चान्यच्छारीरं पापसुच्यतते ॥ 
पूजाका निरूपण ] अगम्या स्रीके साथ समागम, परायी स्त्रीका सेवन, 
प्राणियोंका वध, बन्धन तथा नाना प्रकारके क्लेशोंद्वारा 
दूसरे प्राणियोंको सताना, पराये धनकी चोरी, अपहरण तथा 
नाश करना, अभक्ष्य पदार्थोका भक्षण, दुर्व्यसनोंमे आसक्ति, 
दर्प, उद्दण्डता ओर अभिमानसे दूसरोंको सताना, न करने 
योग्य काम करना, अपवित्र बस्तुको पीना अथवा उसका 
सेवन करना, पापियोंके सम्पर्कमें रहकर दुराचारी होना, 
पापक्रमंमें सहायता करना, अधर्म और अपयश बढानेवाले 
कार्योको अपनाना इत्यादि जो दूसरे-दूसरे अशुभ कर्म हैं, वे 


शारीरिक पाप 


उमोवाच 

भ्रोतु भूयोऽह्दमिच्छामि प्रजानां हितकारणात्‌ । 
शुभाशुभमिति प्रोक्तं कमं स्वं स्वं समासतः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! अव मैं पुनः प्रजावर्सके 
हितके लिये शुभ ओर अशुभ कहे जानेवाळे अपने-अपने 
कर्मका संक्षेपे वर्णन सुनना चाहती हैँ | 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि तत्‌ सर्च श्णु शोभने । 
सुकृतं दुष्कृतं चैति द्विविधं कर्मे चिस्तरम्‌ ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा-- शोभने ! वह सत्र में तु लान ठ पापं चिसिष्टमिति क्ष्यते । 
बता रहा हूँ, सुनो । जहाँतक कमका विस्तार है, उसे दो > 


वाङ्सयादपि चे पापाच्छारीरं गण्यते बहु ॥ 
मानस पापसे वाणीका पाप बढ़कर समझा जाता है । 
वाचिक पापसे शारीरिक पापको अधिक गिना जाता है ॥ 
एवं पापयुत कर्म जिविध पातयेन्नरम्‌ | 
परोपतापजननमत्यन्तं पातकं स्तम्‌ ॥ 
इस प्रकार जो तीन तरहका पापकर्म है, वह मनुष्यको नीचे 


भागोंमें बॉटा. जा सकता है। पहला भाग सुकृत ( पुण्य ) 
और दूसरा दुष्कृत ( पाप ) ॥ 
तयोर्यद्‌ दुप्कतं कर्म तच्च संजायते जिधा। 
मनसा कमणा वाचा वुद्धिमोहससुद्धवात्‌ ॥ 
उन दोनोंमें जो दुक्त कर्म हे, वह तीन प्रकारका होता 
त bi SO शिरता हैँ गा देना अत्यन्त पातक गता ग्या द्‌ 
मनःपर्व तु चा कर्म वर्तते वाङमय ततः । BE RST) 
जायते चै क्रियायोगमचु चेशाक्रमः प्रिये ॥ क 
र व्य त यो किर सापदेशमवड्यं तु कतेव्यमिति तत्‌ कृतम्‌ । 
प्रिये ! पहले मनके द्वारा कर्मका चिन्तन होता है, फिर थंचित्‌ तत्‌ कृतमपि कर्ता तेन न डि 
बाणीद्वारा उसे प्रकारमें लाया जाता है। तदनन्तर क्रिया- "पत झतमाप कता तेन न लिप्यते ॥ 


द्वारा उसे सम्पन्न किया जाता है | इसके साथ चेष्टाका क्रम अपना किया हुआ त्रिविध पाप कर्ताको पापमय योनिमें 
चलता रहता है ॥ ले जाता है | पातकरूप कर्म भी यदि बुद्धिपूर्वक किसीके 
अभिद्रोहोऽभ्यसूया च परार्थषु च स्पृहा | प्राण बचाने आदिके उद्देश्यसे अवश्यकर्तव्य मानकर क्रिया 
घमकाय यदाश्र्ा पापकर्मणि हपणम्‌ ॥ ( शरीर ) द्वारा किसी प्रकार किया गया हो तो उससे कर्ता 
एवमायशुर्म कमं मनसा पापमुच्यत्ते । लिप्त नहीं होता || ॥॒ 

अभिद्रो, असूया, पराये अर्थकी अभिलापा- चे BEI 
म'्नसिक अशुभ कर्म हैं । जब धर्म-कार्यमें अश्रद्धा हो, पाप- "जने पापक कम यथा कृत्वा न ल्प्यित्ते॥ 
कर्ममे हर्षं और उत्साह वढे तो इस तरहके अशुभ कम उमाने पुछा--मगवन | 6 
मानसिक पाप कहलाते हैं ॥ ह 


व लका किस तरह पापकर्म करके 
मनुष्य उससे लित नहीं होता ? || कि 


अनुतं यच्च परुपमवद्ध॑ यच्च शंकरि। श्रीमहेश्‍वर उवाच 


न्न नी क व धर 
असत्यं परिवादश्व पापमेतत्‌ तु वाडमयम्‌॥ या नराऽनपराधी च स्वाऱ्मप्राणस्य रक्षणात्‌ । 
हे कल्याण करनेवाली देवि! जो झूठ, कटोर तथा असम्बद् राजुसु्यतशाम्त्रं चा पव ₹ य 


यो भ्‌ । पुच तेन इत्तोऽपि चा 
वचन बोळा जाता दै, असत्य भाषण तथा दूसरॉकी निन्दा प्रतिदन्याक्षरों हिस्यान्न स पापेन लिप्यसे 
की जाती दै-यह सब्र बाणीसे दोनेवाला पाप है ॥ श्रीमहेश्वरने कहा. देवि | al 
Fe. क 
अगम्यागमनं चव परदारनिषेवणम्‌ | ! 


र जो निरपराध मनुष्य 
अन्न उठाकर मारनेके लिये आये हुए र 


शत्रको पहले उसीके 
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' दानधर्मेपचं ] 


द्वारा आघात होनेपर अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये उसपर 


ब्रदलेमें प्रहार करे ओर मार डाले, बह पापसे लिप्त नहीं होता| 
चोरादधिक संत्रस्तस्तत्प्रतीकारचेष्टर्‍या | 
यः प्रजच्नन्‌ नरो हन्यान्न स पापेन लिप्यते ॥ 

जो चोरसे अधिक भयभीत हो उससे बदला लेनेकी 
चेष्टा करते हुए उसपर प्रहार करता ओर उसे मार डालता 
है, बह पापसें लिप्त नहीं होता ॥ 
ग्रामाथं भठ्पिण्डाथ दीनाजग्रहकारणात्‌। 
वधवन्धपरिक्केशान्‌ कुवन्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 

जो ग्रामरक्षाके लिये, स्वामीके अन्नका बदला चुकाने- 
के लिये अथवा दीन-दुखियोंपर अनुग्रह करके किसी शात्रुका 
वध करता या उसे बन्धनमें डालकर क्लेश पहुँचाता है 
वह भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 

भिक्षे चात्मवृत्त्यथमेकायनगतस्तथा । 

अकाय वाप्यभक्ष्यं चा कृत्वा पापान्न लिप्यते ॥ 

जो अकाळमें अपनी जीविका चलानेके लिये तथा 
दू सरा कोई मार्ग न रह जानेपर अकार्य या अभक्ष्य भक्षण 
करता है, वह उसके पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
केचिद्धसन्ति तत्‌ पीत्वा प्रवदन्ति तथा परे। 
नृत्यन्ति सुदिताः केचिद्‌ गायन्ति च शुभाशुभान्‌ 

(अब मदिरा पीनेके दोष बताता हूँ) मदिरा पीनेवाळे 
उसे पीकर नशेमें अट्टहास करते हैं, अंट-शांट बातें बकते है, 
कितने ही प्रसन्न होकर नाचते हैं ओर मले-बुरे गीत गाते हैं॥ 

लि ते कुवंतेऽभीष्टं प्रहरन्ति परस्परसू। 

कचिद्‌ 'बावन्ति सहसा प्रस्खलन्ति पर्तान्त च॥ 

वे आपसमें इच्छानुसार कलह करते ओर एक दूसरेको 
मारते-पीटले हैं | कभी सहसा दौड़ पड़ते हैं, कभी लड़- 
खड़ाते ओर गिरते दं ॥ 
अयुक्त चहु भाषन्ते यत्र कचन शोभने। 
नग्ना चिक्षिप्य गात्राणि नष्टक्षाना इवासत्ते ॥ 

शोभने ! वे जहाँ कहीं भी अनुचित बातें बकने 
लगते हैं और कभी नंग-घड़ंग हो हाथ-पेर पटकते हुए 
अचेत-से हो जाते हैं ॥ 
एवं वहुविधान्‌ भावान्‌ कुर्वन्ति श्रान्तचेतनाः । 
ये पिबन्ति महामोहं पानं पापयुता नराः ॥ 

इस प्रकार भ्रान्तचित्त होकर वे नाना प्रकारके भाव 
प्रकट करते हैं । जो महामोहमें डालनेवाली मदिरा पीते है, 
वे मनुष्य पापी होते हे ॥ 
भ्वृति ळज्ञां च बुद्धि च पानं पीतं प्रणाशयेत्‌ । 
तस्मान्नराः सम्भवन्ति निळा निरपत्रपाः॥ 

पी हुई मदिरा मनुष्यके धेय, ळजा और बुद्धिको नष्ट 
कर देती है । इससे मनुष्य निळज ओर बेद्दया. हो जाते हैं ॥ 
पानपस्तु खुरा पीत्वा तदा बुद्धिप्रणाशनात्‌ । 
कार्याकायस्य चाज्ञानाद्‌ यथेष्टकरणात्‌ स्वयम्‌ 
चिडुषामचिधेयत्वात्‌ पापमेचाभिपद्यते ॥ 
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शराब पीनेवाला मनुष्य उसे पीकर बुद्धिका नाश हो 
जानेसे कतव्य ओर अकतंव्यका ज्ञान न रद्द जानेसे 
इच्छानुसार काय करनेसे तथा विद्वानोंकी आज्ञाके अधीन 
न रहनेसे पापको ही प्राप्त होता है ॥ 
परिभूतो भवेल्लोके मद्यपो मित्रभेदकः । 
सरवकालमशुद्श्च सचेभक्षस्तथा भवेत्‌॥ 
मदिरा पीनेवाला पुरुष जगतूमें अपमानित होता है | 
मित्रोंमें फूट डालता है, सब कुछ खाता और हर समय 
शुद्ध रहता है ॥ 
विनष्टो ज्ञानविद्वद्भ्यः सततं कलिभाबगः। 
परुषं ळडुकं घोरं वाक्यं बदति सवशः ॥ 
वह स्वयं हर प्रकारसे नष्ट होकर विद्वान्‌ विवेकी पुरुषों 
से झगड़ा किया करता है । सर्वथा रूखा, कड़वा और 
भयंकर वचन बोलता रहता है ॥ 
शुरूनतिवदेन्मत्तः परदारान्‌ प्रधषेयेत्‌। 
संनिदं कुरुते शौण्डैन श्रणोति हितं कचित्‌ ॥ 
वह मतवाला होकर गुरुजनोंसे बहकी-बहकी त्राते 
करता ह्‌, पराया स्त्रियांसे बलात्कार करता ह्‌, जूता आर 
जुआरयाक साथ बंठकर सलाह करता ह आर कभा किसी- 
को कदी हुई हितकर वात भी नहीं सुनता हे ॥ 
एवं बहुविधा दोषाः पानपे सब्ति शोभने । 
केवलं नरकं यान्ति नास्ति तत्र चिचारणा ॥ 
शोभने ! इस प्रकार मदिरा पीनेवालेमें बहुत-से दोष 
हैं | वे केवळ नरकमें जाते हैं, इस विषयमें कोई विचार 
करनेकी बात नहीं है ॥ 
तस्मात्‌ तद्‌ वजितं सद्भिः पानमात्महितैषिसिः। 
यदि पानं न वजरन्‌ सन्तश्चारिञ्रकारणात्‌। 
भवेदेतजागत्‌ सर्वभमर्यादं च निष्क्रियम्‌ ॥ 
इसलिये अपना हित चाहृनेवाळे सत्पुरुषोंने मदिरा- 
पानका सर्वथा त्याग किया हैं। यदि सदाचारकी रक्षा- 
के लिये सत्पुरुष मदिरा पीना न छोड़े तो यह सारा जगत्‌ 
मर्यादारदित और अकर्मण्य हो जाय ( यह शरीर” 
सम्बन्धी महापाप है ) ॥ 
तस्माद्‌ वुदेहि रक्षार्थं सद्भिः पानं विचञ्जितम्‌। 
अतः श्रेष्ठ पुरुषोंने बुद्धिकी रक्षाके लिये मद्यपानको 
त्याग दिया है ॥ 
विधान खुक्ृतस्यापि भूयः श्टणु शुचिस्मिते । 
प्रोच्यते तत्‌ त्रिधा देवि खुछतं च समासतः ॥ 
शुचिस्मिते ! अब पुण्यका भी विधान सुनो | देवि ! 
थौड़ेमें तीन प्रकारका पुण्य भी बताया गया है ॥ 
त्रे.वध्यदोषोपरमे यस्तु दोषब्यपेक्षया। 
स हि प्राम्रोत सकल सवदुष्छतवजनातू्‌ ॥ 
मानसिक, वाचिक ओर कायिक तीनों दोप्रॉकी निवृत्ति 
हो जानेपर जो दोपकी उपेक्षा करके सम्पूर्ण दुष्कमोंका 
त्याग कर देता है, बही समस्त शुभ कर्मोंका फल पाता है॥ 


प्रथमं चजयेद्‌ दोषान्‌ युगपत्‌ पृथगेव चा। 
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पहले सब दोषोंकों एक साथ या बारी-बारीसे त्याग देना 
चाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यको धर्माचरणका फल प्राप्त होता 
हैं; क्योंकि दोषोंका परित्याग करना बहुत ही कठिन हे ॥ 
दोषसाकल्यसंत्यागान्सुनिभवति मानवः३ ॥ 
सौकय पद्य धघमस्य कार्यारम्भाइतेऽपि च। 
आत्मोपलब्धोपरमाल्भन्ते सुकृतं परम्‌ ॥ 

समस्त दोषोंका त्याग कर देनेसे मनुष्य मुनि हो जाता 
है । देखो, धर्म करनेमें कितनी सुविधा या सुगमता है कि 
कोई कार्य किये बिना ही अपनेको प्राप्त हुए दोषोंका त्याग 
कर देनेमात्रसे मनुष्य परम पुण्य प्राप्त कर लेते हैं ॥ 
अहो ज्ृशंसाः पच्यन्ते मानुषाः स्वए्पवुद्धयः । 
ये ताइशां न वुध्यन्ते आत्माधीनं च निवूता; ॥ 
दुष्कृतत्यागमात्रेण पदसूध्वे हि छभ्यले॥ 

अहो | अल्पबुद्धि मानव कैसे क्रूर हैं कि पाप कर्म 
करके अपने-आपको नरककी आगमें पकाते हैं । बे संतोष- 
पूर्वक यह नहीं समझ पाते कि वैसा पुण्यकर्म सर्वथा अपने 
अधीन है । दुष्कर्मोका त्याग करनेमात्रसे ऊध्वेपद ( स्वर्ग- 
लोक ) की प्राप्ति होती है ॥ 
पापभीरुस्वमात्रेण दोषाणां परिवर्जेनाल्‌। 
सुशोअनो भेदू देवि ऋजुधमंव्यपेक्षया ॥ 

देवि ! पापसे डरने, दोषोंकों त्यागने और निष्कपट धर्म- 
की अपेक्षा रखनेसे मनुष्य उत्तम परिणामका भागी होता है॥ 
श्रुत्वा च बुद्धसंयोगादिन्द्रियाणां च निश्रहात्‌ । 
संतोषाश्च श्वतेश्चैव शक्यते दोपवर्जनम्‌ ॥ 

ज्ञानी पुरुषोंके सम्पर्कसे धर्मोपदेश सुनकर इन्द्रियोंका 
निग्रह करने तथा संतोष और धैय धारण करनेसे दोषोंका 
परित्याग किया जा सकता है ॥ 
तदेव धर्मेमित्याहुदोपसंयभनं ग्रिथे। 
यमधर्मेण धर्मोऽस्ति नान्यः झुभतरः प्रिये ॥ 

प्रिये ! दोप-संयमको धर्म कहा गया है । संयमरूप धर्म- 
का पालन करनेसे जो धर्म होता है, वही सबसे अधिक 
कल्याणकारी है, दूसरा नहीं || 
यमधर्मेण यतयः पाप्डुवन्त्युत्तसां गतिस ॥ 
ईश्वराणां प्रभवतां दरिद्राणां च चे डुणाम्‌। 
सफलो दोपसंत्यागो दानादपि शुभादपि ॥ 

संयमधमके पालनसे यतिजन उत्तम गतिको पाते हैं । 
प्रभावशाली धनियोके दान करनेसे और दरिद्र मनुष्योंके 
शुभकमाकि आचरणसे भी दोपोंका त्याग क्षणिक फल 
देनेवाला है ॥ 
तपो दानं मदादेखि दोपमर्पं हि निर्हरेत्‌ । 
खुछत॑ यामिकं चोक्तं यक्ष्ये निरुपसाधनम्‌॥ 

_ महादेवि ! तप और दान अलम दोपको हर ठेते हैं । 

यहाँ संयमसम्बन्धी सुकृत बताया गया 


। अत्र सहायक 
 साघनोंके बिना दोनेवाळे सुकृतका वर्णन र 


करूँगा || 


शीसहाभारते 


[ अडुशाखनपवंणि 


सुखाभिसंधिलाकानां सत्यं शोचमथाजेचम्‌। 
बतोपचासः प्रीतिश्च ब्रह्मचर्यं दसः शामः॥ 
एवमादि शुभं कम झुकृतं नियसाश्चितम्‌। 
मणु तेषां विशेषाश्च कीते यिप्यासि भामिनि ॥ 
जगतूके छोगोंके सुखी होनेकी कामना, सत्य, शौच, 
सरलता, त्रतसम्बन्धी उपवास, प्रीति, ब्रह्मचर्य, दम और 
शम-इत्यादि शुभ कर्म नियमोंपर अवलम्बित सुकत है । 
भामिनि ! अब उनके विशेष भेदोंका वर्णन करूंगा सुनो ॥ 
सत्यं स्वगस्य सोपानं पारावारस्य नोरिच । 
नास्ति सत्यात्‌ परं दानं नास्ति सत्यात्‌ परं तपः 
जैसे नौका या जहाज समद्रसे पार होनेका साधन है, 
उसी प्रकार सत्य स्वर्गलोकमें पहुँचनेके लिये सीदीका काम 
देता है । सत्यसे बढकर दान नहीं है ओर सत्यसे बढ़कर 
तप नहीं है ॥ 
यथा श्रतं यथा दृष्टसात्मना यद्‌ यथा कृतम्‌। 
तथा तस्याचिक्ञारेण वचनं सत्यळक्षणम्‌ ॥ 
जो जेवा सुना गया हो, जैसा देखा गया हो और अपने 
द्वारा जैसा किया गया हो, उसको विना किसी परिवर्तनके 
_वाणीद्वारा प्रकट करना सत्यका लक्षण हे ॥ 


यच्छलेनाभसंयुक्त सत्यरूपूं सृधेच तत्‌। 
सत्यमेव प्रवक्तव्यं पारावयं चिजानता॥ 
जो सत्य छलसे युक्त हो वह मिथ्या ही है । अतः 
सत्यासत्यके भळे-बु रे परिणामको जाननेवाले पुरुपको चाहिये 
कि वह सदा सत्य ही बोळे ॥ 
दीघोयुश्च भवेत्‌ सत्यात्‌ कुळखंतानपाळकः। 
लोकसंस्थितिपालश्च भवेत्‌ सत्येन मानवः ॥ 
सत्यक पाळनसे मनुष्य दीघायु होता हे । सत्यसे कुलः 
परम्पराका पालक होता है और सत्यका आश्रय ठेनेसे वह 
_ ठोकमर्यादाका संरक्षक होता है ॥ 
उमोवाच 
कथं संघारयन्‌ मर्त्यो वतं शुभमवाप्नुयात्‌ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्य किस प्रकार प्रत 
धारण करके शुभे फलको पाता है ? || 
i श्रामहेर उवाच 
पूचछुक्तं तु यत्‌ पापं भनोवाक्कायकर्म भिः । 
बतवत्‌ तस्य संत्यागस्तपोयर्तामिति स्मृतम्‌ ॥ 
शीमहेइवरने कहा--देवि ! पहले जो मन, वाणी, 
शरीर और क्रियाद्वारा होनेवाले पापोंका बर्णन किया गया है, 
तरतकी भाँति उनके त्यागका नियम लेना तपोत्रत कहा गया है॥ 
शुद्धकायो नरो भूत्वा स्नात्वा तीर्थे यथाविधि । 
पञ्चभूतानि चन्द्राकों संध्ये धर्मयमो पितृन्‌ ॥ 
आत्मन्य तथाऽऽत्मानं निवेद्य ब्रतचच्चरेत्‌। 
` मनुष्य तीर्थम विधिपूर्वक स्नान करके शुद्धशरीर हो 
स्वयं ही अपने आपको पञ्च महाभूत, चन्द्रमा, सूय, दोनों 
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काळकी संध्या, धर्म, यम तथा पितरोंकी सेवामें निवेदन 
करके ब्रत लेकर धर्माचरण करे ॥ 
ब्रतमामरणाद्‌ वापि काळच्छेदेन वा हरेत्‌ ॥ 
शाकादिषु रतं कुर्यात्‌ तथा पुष्पफलादिषु । 
ब्रह्मचर्यत्रतं कुर्यादुपचासब्॒तं॑ तथा॥ 
अपने व्रतको मृत्युपयन्त निभावे अथवा समयकी 
सीमा बाँधकर उतने समयतक उसका निर्वाह करे । शाक 
आदि तथा फल-फूछ आदिका आहार करके त्रत करे । 
उस समय ब्रह्म चयका पालन तथा उपवास भो करना चाहिये ॥ 
एचमम्येपु बहुषु . घतं कार्य हितेपिणा। 
व्रतभङ्गो यथा न स्याद्‌ रक्षितव्यं तथा वुचेः ॥ 
अपना हित चाहनेवाले पुरुषको दुग्ध आदि अन्य 
बहुत-सी वस्तुओंमेंसे किसी एकका उपयोग करके ब्रतका 
पालन करना चाहिये । विद्वानोंको उचित है कि वे अपने 
ब्रतको भङ्ग न होने दें । सब प्रकारसें उसकी रक्षा करें ॥ 
ब्रतभङ्गे महत्‌ पापमिति विद्धि शुभेक्षणे॥ 
औषधाथे यदज्ञानाद्‌ गुरूणां वचनादपि । 
अनुञ्रहार्थं वन्धूनां वतभञ्ञो न डुष्यते॥ 
शुभेक्षणे ! तुम यह जान लो कि व्रत भङ्ग करनेसे महान्‌ 
पाप होता है, परंतु ओपधिके लिये, अनजानमें, गुरुजनोंकी 
आज्ञासे तथा बन्धुजनोंपर अनुग्रह करनेके छिये यदि ब्रतभङ्ग 
हो जाय तो वह दूषित नहीं होता ॥ 
त्रतापचर्यकाले ठु _ दैवब्राह्मणपूजनम्‌। 
नरेण लु यथावद्धि कार्यसिद्धि यथाप्डुयात्‌॥ 
ब्रतकी समातिके समय मनुष्यको देवताओं और 
ब्राह्मणोंकी यथावत्‌ पूजा करनी चाहिये । इससे उसे अपने 
कार्यमें सफलता प्रास होती दै ॥ 
उमोवाच 
कथं शोचविधिस्तत्र तन्मे शंसिठुमहसि॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! रत ग्रहण करनेके समय 
शौंचाचारका विधान केसा है? यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
बाह्यमाभ्यन्तरं चेति (द्विविधं शोचमिष्यते । 
मानसं सुरुतं यत्‌ तच्छोचमाभ्यन्तरं स्मृतम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरन कहा--देवि ! शौच दो प्रकारका माना 
गया है--एक बाह्य शौच, दूसरा आभ्यन्तर शौच | जिसे 
पहले मानसिक सुकृत बताया गया है, उसीको यहाँ आभ्यन्तर 
शौच कहा गया है ॥ 
सदाऽऽहारविशुद्धिश्च कायप्रक्षालनं तु यत्‌ । 
बाहाशोचं भवेदेतत्‌ तर्थेवाचमनादिना ॥ 
सदा ही विशुद्ध आहार ग्रहण करना, शरीरको धो-पोंछ- 
कर साफ रखना तथा आचमन आदिके द्वारा भी शरीरको 
शुद्ध बनाये रखना, यह बाह्य शौच है ॥ 
सृच्चेच शुद्धदेशस्था गोशकन्मूबमेच च। 
द्रव्याणि गन्धयुक्तानि यानि पुष्टिकराणि च ॥ 
पतेः सम्मार्जनैः कायमम्मसा च पुनः पुनः । 
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अच्छे स्थानकी मिट्टी, गोबर, गोमूत्र, सुगन्धित द्रव्य 
तथा पौष्टिक पदाथ--इन सब वस्तुओंसे मिश्रित जलके द्वारा 
मार्जन करके शरीरको बारंबार जठसे प्रक्षाठित करे ॥ 
अक्षोभ्यं यत्‌ प्रकीर्णं च नित्यस्रोतश्च यज्जलम्‌ ॥ 
प्रायशस्तारगे मञ्जेदन्यथा च विवजेयेत्‌॥ 
जहाँका जल अक्षोभ्य ( नहानेसे गंदा न होनेवाला ) 
और फैला हुआ हो, जिसका प्रवाह कभी टूटा न ही | 
प्रायः ऐसे ही जलमें गोता लगाना चाहिये । अन्यथा उस 
जळको त्याग देना चाहिये ॥ 
त्रिख्िराचमनं श्रेष्ठं निर्मळैसद्शवृतेजलेः। 
तथा चिण्सूत्रयोः छुख्रिद्भिवंहुम्टृदा भवेत्‌ ॥ 
निर्मळ जळको हाथम लेकर उसके द्वारा तीन-तीन बार 
आचमन करना श्रेष्ठ माना गया है । मळ ओर मूत्रके स्थानों- 
की शुद्धि बहुत-सी मिद्ी ळगाकर जळके द्वारा धोनेसें होती हे ॥ 
तर्थेच जळसंशुद्धियंत्‌ संशुद्धं तु संस्पृशेत्‌ ॥ 
इसी प्रकार जळकी शुद्धिका भी ध्यान रखना आवश्यक 
है । जो शुद्ध जळ हो उसीका स्पर्श करे--उसीसे हाथ-ुँद 
घोकर कुल्ला करे और नहाये ॥ 
शकृता मूमिशुद्धिः स्याज्लीहानां भस्मना स्सूतम्‌। 
तक्षणं घर्षणं चच दास्वाणां -विशोधनस्‌॥ 
गोबरस ढीपनेपर भूमिका शुद्धि होती दै, राखस मठनेपर 
धाठुके पात्रोकी शुद्धि होती दे । लकड़ीके बने हुए पात्रीकी 
शुद्धि छीलने, काटने और रगड़नेसे होती हैँ ॥ 
दृहनं सण्मयानां च सत्यौनां इच्ट्र्थारणस्‌। 
शेषाणां देवि सर्वेषामातपेन जलन च॥ 
ब्राह्मणानां च वाक्येन सदा संशोधन सवेत्‌। 
[मटक पात्रोको शुद्धि आगम जलानस होती है, मनुष्यो- 
की शुद्धि ऋच्छ सांतपन आंद व्रत धारण करनेसे होती है । 


देवि ! शेष सब वस्तुआंकी शुद्धि सदा धूपम तपाने, जल़के 
द्वारा धोने और ब्राह्मणोंक वचनस होती हे || 
अदष्टमद्धिनिणिक्त॑ यञ्च वाचा प्रशस्यते। 
एवमापांद संशुछ्रिय शौचं विधीयते ॥ 

जिसका दोष देखा न गया हो ऐसा वस्तुको जल्स धो 
दिया जाय तो वह शुद्ध हो जाता है । जिसकी वाणीद्वारा 
प्रशंसा की जाती है, वह भी शुद्ध ही समझना चाहिये । इसी 
प्रकार आपत्तिकालमें शुद्धको व्यवस्था है और इसी तरह 
शौचका विधान है ॥ 

2005 “जसत 

आहारशुद्धिस्तु कथं देवदेव महेश्वर ॥ 

उमाने पुछा--देवदेव | महेश्वर! आहारकी शुद्धि कैसे 
होती है ! ॥ | 

श्रीमहेथर उवाच 


अमांसमयमफ्लेद्मपयुषितमेव च। 


अतिकद्वम्ललवणहीन च शुभगन्धि च॥ 
९ 
शुद्धदृशनम । 


कमिकेशमलेहीनं संवृतं 
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एवंविधं सदाऽऽहा्यं देवन्राह्मणसत्ङतम्‌ ॥ 
श्रेष्ठसित्येव तञ्ज्ञेयमन्या मन्यतेऽशुसम्‌। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जिसमें मांस और मद्य न 
हो, जो सड़ा हुआ या पसीजा न हो, बासी न हो, अधिक 
कड़वा, अधिक खट्टा और अधिक नमकीन न दो, जिससे 
उत्तम गन्ध आती हो, जिरासें कीड़े या केश न पड़े हों, 
जो निर्मल हो, ढका हुआ हो और देखनेमें भी शुद्ध दो, 
जिसका देवताओं ओर ब्राह्मणों द्वारा सत्कार किया गया हो, 
ऐसे अन्नको सदा भोजन करना चाहिये । उसे श्रेष्ठ ही जानना 
चाहिये | इसके विपरीत जो अन्न है, उसे अशुभ माना 
गया है ॥ 
ग्राम्यादारण्यकैः सिद्ध श्रेष्ठमित्यवधार्य ॥ 
अतिमात्रगृहीतात्‌ तु अद्पद्श्तं भवेच्छुचि । 
ग्राम्य अन्नकी अपेक्षा वनमें उत्पन्न होनेवाले पदार्थासे 
बना हुआ अन्न श्रेष्ठ होता है । इस बातको तुम अच्छी तरह 
समझ लो। अधिक-से-अधिक ग्रहण किये हुए अन्नकी अपेक्षा 
थौड़ा-सा दिया हुआ अन्न पवित्र होता है ॥ 
यक्षशोपं हविःशेष॑ पिठ्शेषं च निमलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोठुं किमिच्छसि ॥ 
गजञशेय्र ( देवताओंको अपण करनेसे बचा हुआ ), 
हृविःशेष ( अग्निगें आहुति देनेसे बचा हुआ ) तथा पितृ 
शेप ( श्राद्धसे अवशिष्ट ) अन्न निर्मल माना गवा है । 
देवि ! यह विषय तुम्हें बताया गया, अब ओर कया सुनना 
चाहती दो ? ॥ 


उमोशच 
भक्षयन्त्यपरे मांसं वजेयन्त्यपरे विभो । 
तन्मे वद्‌ महादेव भक्ष्याभक्ष्यचिनिर्णयम्‌ ॥ 
उमाने पूछा प्रभो ! कुछ लोग तो मांस खाते हैं 
और दूसरे लोग उसका त्याग कर देते हैं । महादेव ! ऐसी 
दामें मुझे भक्ष्य-अभक्ष्यका निर्णय करके बताइये || 
श्रीमहे्वर उवाच 
मांसस्य भक्षणे दोषों यश्चास्याभक्षणे शुणः। 
तदहं कीर्तयिष्यामि तन्निवोध यथातथम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मांस खानेमें जो दोष है 
और उसे न खानेमें जो गुण है, उसका में यथार्थ रूपसे 
बर्णन करता हूँ, उसे सुनो ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं च क्रतवश्च सदक्षिणाः । 
अमांसमक्षणस्येव करां नाहंन्ति पोडशीम्‌ ॥ 
यज्ञ, दान, वेदाध्ययन तथा दक्षिणासहित अनेकानेक 
क्रतु--ये सत्र मिलकर मांस-भक्षणके परित्यागकी सोलहवीं 
कळाके बराबर भी नहीं होते ॥ 
_ आत्मार्थ यःपराणान हिस्यात्स्वाडुफलेप्सया। 
_ व्याघ्रमुध्रश्टगारँश्च राक्षसेच्च समस्तु स्रः ॥ 
ee  जोस्वादकी इच्छासे अपने लिये दृसरेंके प्राणोंकी हिंसा 
_ करता है, वह बाघ, गीध, सियार और राक्षसोंके समान है || 
नु. 


श्रीमहाभारते 


TI 


[ अनुशासनफचेणि 


स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्विग्नवासं लभते यत्र यत्रोपजायते ॥ 

जो पराये मांससे अपने मांसको बढ़ाना चाहता है, वह 
जहाँ-कही भी जन्म लेता है वहीं उद्वेगमें पड़ा रहता है ॥ 
संछेदनं स्वमांसस्य यथा संजनयेदू रुजस्‌। 
तथे परमांसेऽपि वेदितव्यं विजानता ॥ 
जैसे अपने मांसको काटना अपने लिये पीड़ाजनक होता 
है, उसी तरह दूसरेका मांस काटनेपर उसे भी पीड़ा होती है| 
यह प्रत्येक विज्ञ पुरुषको समझना चाहिये ॥ 
यस्लु सर्वाणि मांसानि याचज्जीचं न सक्षयेत्‌ । 
ख स्वर्ग चिघुल स्थानं लभते नात्र संशयः ॥ 

जो जीवनभर सब प्रकारके मांस त्याग देता है--कभी 
मांस नहीँ खाता, वह स्वर्गमें विशाल स्थान पाता है, इसमें 
संदाय नहीं है शा क 
यत्‌ तु वप॑शातं पूण तप्यते परसं तपः। 
यञ्घापि घजेयेन्मांसं सममेतश्न चा समम्‌ ॥ 

मनुष्य जो पूरे सो बप्रांतक उत्कृष्ट तपस्या करता हैं और 
जो वह सदाके लिये मांसका परित्याग कर देता है--उसके ये 
दोनों कर्म समान हैं अथवा समान नहीं भी हो सकते हैं 
[ मांसका त्याग तपस्यासे भी उत्कृष्ट दे ] ॥ 
न हि प्राणे प्रियतमं लोके किचन विद्यते । 
तस्मात्‌ प्राणिदया काया यथाऽऽत्मनि तथा परे। 

संसारमें प्राणोंक समान प्रियतम दूसरी कोई वस्तु नहीं 
है | अतः समस्त प्राणियोंपर दवा करनी चाहिये । जैसे अपने 
ऊपर दया अभी होती है, वेसे ही दू सरोंपर भी होनी चाहिये ॥ 
इत्येवं सुनयः माहुसॉसस्याभक्षणे शुणान्‌। 

इस प्रकार मुनियोंने मांस न खानेमें गुण बताये हैं । 

उमोत्राच 

गुरुपूजा कथं देव क्रियते धर्मेचारिभिः॥ 

उमाने पूछा--देव ! धर्मचारी मनुष्य गुरुजनोंकी 
पूजा केसे करते हैं ? ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

गुरुपूजां प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तव शोभने । 
कृतज्ञानां परो धसं इति वेदानुशासनम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने ! अब मैं त॒म्हें यथावत्‌ 
रूपसे गुरुजनोंकी पूजाकी विधि बता रहा हूँ । वेदकी यह 
आज्ञा कि कृतज्ञ पुरुषोंके लिये गु रुजनोंकी पूजा परम धर्म है 
तस्मात्‌ स्वगुरवः पूज्यास्ते हि पूर्वापकारिणः । 
सुरूणां च गरोयांसब्यो लोकेषु पूजिताः ॥ 
उपाध्यायः पिता माता सम्पूज्यास्ते विशेषतः । 

अतः सबको अपने-अपने गुरुजनोंका पूजन करना 
चाहिये; क्योंकि वे गुरुजन संतान और शिष्यपर पहले 
उपकार करनेवाले दै । गुरुजनोंमें उपाध्याय ( अध्यापक ), 
पिता और माता--ये तीन अधिक गौरबचाळी हैं। इनकी 
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memos ्भ्भ्भ्भ्भ्भ््््््््््ि््््््ि््‌ 


स्स्स्ल््््य्ल््््््च््््च्य्य्््य््््य्य्ल््््य््््य्््््च््््््स््ब्क््य्य्य्ब्न 
तीनों लोकोंमें पूजा होती है; अतः इन सबका विशेषरूपसे 
आदर-सत्कार करना चाहिये ॥ 
ये पित॒श्रावरो ज्येष्ठा थे च तस्याजुजास्तथा ॥ 
पितः पिता च सच ते पूजनीयाः पिता तथा ॥ 
जो पिताके बड़े तथा छोटे भाई हों, वे तथा पिताके 
भी पिता--ये सब-के-सब पिताके ही तुल्य पूजनीय हैं ॥ 
मातुर्या भगिनी ज्येष्टा मातुर्या च यवीयखी । 
मातामही च थात्री च सवास्ता मातरः स्मृता 
माताकी जो जेठी बहिन तथा छोटी बहिन हैं, वे आर 
नानी एवं धाय--इन सबको माताके ही तुल्य माना गया है॥ 
उपाध्यायस्य यः पत्रो यश्च तस्य भवेद्‌ गुरुः 
च्रात्यग्‌ गुरु पता चात युरचे [काततः 
उपाध्यायका जो पुत्र है बह गुरु है, उसका जो गुरु 
है वह भी अपना गुरु है, ऋत्त्रिक गुरु है ओर पिता भी 
गुरु है--वे सब-के-सव गुरु कहे गये हैं ॥ 
ज्येष्टो भ्राता नरेन्द्रश्च मातुलः श्वशुरस्तथा । 
भयत्राता च भरता च गुरवस्ते प्रकोतिता; ॥ 
बड़ा भाई, राजा, मामा, श्वशुर, मयसे रक्षा करनेवाला 
तथा भर्ता ( स्वामी )--ये सत्र गुरु कहे गये हैं ॥ 
इत्येष कथितः साध्वि युरूणां सर्देसंग्रहः। 
अनुर्वात्त च पूजा च तेषासपि निवोध से॥ 
पतिव्रते | यह गुरु-कोटिमें जिनकी गणना है, उन सबका 
संग्रह करके यहाँ बताया गया है । अब उनकी अनुबृत्ति 
और पूजाकी भी बात सुनो ॥ 
आराध्या सातापितरावुपाध्यायस्तथैचच च। 
कर्थचिन्नावसन्तव्या नरेण €हितसिच्छता ॥ 
अपना हित चाहनेवाळे पुरुपको माता, पिता और 
उपाध्याय-इन तीनोंकी आराधना करनी चाहिये । किसी 
तरह भी इनका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
तेन प्रीणन्ति पितरस्तेन प्रीतः प्रजापति: । 
येन प्रीणाति चेन्माता प्रीताः स्युर्देवभातरः ॥ 
येन प्रीणात्युपाभ्यायो ब्रह्मा तेनामिपृ/जतः। 
अप्रीतेषु पुनस्तेषु नरो नरकमेति ।ह॥ 
इससे पितर प्रसन्न होते हें | प्रजापतिकों प्रसन्नता होती 
है । जिस आराधना के द्वारा वह माताको प्रसन्न करता दै, उससे 
देवमाताएँ. प्रसन्न होती हैँ | जिससे वह उपाध्यायको संतुष्ट 
करता है, उससे ब्रह्माजी पूजित होते हैं। यदि मनुष्य 
आराधनाद्वारा इन सबको संतुष्ट न करे तो वह नरकमें जाता है। 


रुरूणां थेरनिवेन्धो न कतेव्यः कर्थंचन। 

नरकं स्वशुरुप्रीत्या मनखाप न गच्छत ॥ 
गुरुजनों के साथ कभी वैर नहीं बॉधना चाहिये । अपने 

गुरुजनके प्रसन्न होनेपर मनुष्य कभी मनसे भी नरकमें 

नहीं पड़ता ॥ भर 

न ब्रयादू चिम्रियं तेषामनिष्टं न प्रवतेयेत्‌ | 

विगृह्य न वदेत्‌ तेषां समीपे स्पर्धया कचितू ॥ 
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उन्हें जो अप्रिय लगे, ऐसी बात नहीं बोलनी चाहिये, 
जिससे उनका अनिष्ट हो, ऐसा काम भी नहीं करना चाहिये | 
उनसे झगड़कर नहीं बोलना चाहिये और उनके समीप 
कभी किसी बातके लिये होड़ नहीं लगानी चाहिये ॥ 
यदू यदिच्छन्ति ते कतुमस्वतस्त्रस्तदाचरेतू। 
वेदाबुशासनसमं गुरुशासनमिष्यते ॥ 

वे जो-जो काम कराना चाहें, उनकी आज्ञाके अधीन 
रहकर वह सत्र कुछ करना चाहिये । बेदोंकी आज्ञाके समान 
गुरुजनोंकी आज्ञाका पालन अभीष्ट माना गया है ॥ 
कळहांश्च विवादांश्च गुरुभिः सह वजयेत्‌। 
कैतवं परिहासांश्च मन्युकामाश्रयांस्तथा ॥ 

गुरुजनोंक्रे साथ कलह और विवाद छोड़ दे, उनके 
साथ छछ-कपट, परिद्यास तथा काम-क्रोधके आधारभूत 
बर्ताव भी न करे ॥ 
गुरूणां योऽनहंचादी करोत्याज्ञामतन्द्रितः। 
न तस्मात्‌ सवमत्यंषु विद्यते पुण्यक्चत्तमः ॥ 

जो आलस्य ओर अहकार छोड़कर गुरुजनोंकी आज्ञाका 


_पालन करता है, समस्त मनुष्योंमें उससे बढ़कर पुण्यात्मा 


अशूयामपवादं च गुरूणां परिवजयेत्‌ 
तेषां तियहित7न्वेपी सूत्या परिचरेत्‌ खदा ॥ 


गुरुजनोंके दोष देखना आर उनकी निन्दा करना छोड़ 
दे, उनके प्रिय ओर हितका ध्यान रखते हुए सदा उनकी 
परिचर्था करे ॥ 
न तदू यज्ञफ़ळं कुर्यात्‌ तपो वाऽऽर्चारतं महत्‌ । 
यत्‌ कुर्यात्‌ पुरुषस्येह रुपजा सदा छता ॥ 

यज्ञोंका फल आर किया हुआ पद्मान्‌ तेप भी इस 
जगतूमें मनुष्यको वेसा लाभ नहीं पहुँचा सकता, जैसा 
सदा किया हुआ गुरुपूजन पहुँचा सकता है ॥ 
अनवत्तेविना धमा नास्ति सबीश्रमेष्वघि। 
तस्मात्‌ क्षमाघ्वृतः क्षान्तो गुर्वातत समाचरेत्‌॥ 

सभी आश्रमाँमें अनुब्त्ति ( गुरुसेवा ) के बिना कोई 
भी धर्म सफल नहीं हो सकता । इसलिये क्षमासे युक्त 
और सहनशील होकर गुरुसेवा करे ॥ 
स्वमर्थे स्वरारीरं च गुवथे संत्यजेद्‌ बुधः 
विवादं अनहेतोचा मोहाद्‌ वा तेने रोचयेत्‌ ॥ 

न पुरुष गुरुके लिये अपने धन और शरीरको समर्पण 
कर दे | धनके लिये अथवा मोहवश उनके साथ विवाद न करे|| 
ब्रह्मचर्येर्माहला च दानानि विविधानि च। 
गुरुभिः प्रतिपिद्धस्य सरवमेतदपाथकम्‌॥ 

जो गुरुजनोंसे अभिशस्त है, उसके किये हुए ब्रह्मचर्य, 
अहिंसा और नाना प्रकारके दान--ये सब व्यथ हो जाते हैं॥ 

उपाध्यायं पितरं मातरं च 

येऽभिहरुह्यर्मनखा कर्मणा चा। 
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तेषां पापं आ्जणहत्याव रिष्टं 

तस्यो नाव्यः पापक्दास्त लोके ॥ 

जो लोग उपाध्याय, पिता ओर माताके साथ मन, वाणी 
एवं क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं, उन्हें भ्रणहत्यासे भी ब 


पाप लगता है | उनसे बद्‌ 


कोई नहीं हे ॥ 


उपचासचिधि तत्र तन्मे शंसितुमहाख। 
उमाने कहा--प्रभो ! अब आप मुझे उपवासकी 
विधि बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
दारीरमळयाम्त्यर्थसिन्द्रियोच्छोषणाय च! 
पकभुक्तोपचासंस्ठु धारयन्त तरतं नराः॥ 
लभन्ते विणळं थम तथा55हाणपारक्षयातू । 
शथरोमहेशवर चोळे-प्रिये ! शारीरिक दोषकी शान्तिके 
लिये और इन्द्रियोंकों सुखाकर वशमें करनेके लिये मनुष्य एक 
समय भोजन अथवा दोनों समय उपवासपूर्वक ब्रत धारण 
करते हैं ओर आदार क्षीण कर देनेके कारण महान्‌ धमक 
फल पाते हैं ॥ 
बहुनाझुपरोचं छु न कुर्थादात्मकारणातू ॥ 
जीवोपघातं च तथा ख जीवन धन्य इप्यत। 
जो अपने लिये बहुतसे प्राणियोंको बन्धनमें नहीं डाळता 
और न उनका वध ही करता है, वदद जीवनभर धन्य माना 
जाता दै ॥ 
तस्मात्‌ पुण्य लभेन्मत्यंः स्वयभाद्ारकशानात्‌॥ 
तद्‌ गृहस्थयथाशक्ति कतेव्यमिति निश्चयः ॥ 
अतः यह सिद्ध होता है कि स्वयं आहारको घटा देनेसे 
मनुष्य अबद्य पुण्यका भागी होता है । इसलिये गृहस्थोंको 
गथाञक्ति आह्ार-संयम करना चाहिये, यह शास्त्रोंका निश्चित 
आदेश है ॥ 
उपदासार्दित काये आपदथ पयो जळम्‌। 
भुञ्जन्नप्रतिघाती स्याद्‌ त्राह्मणाननुसान्य च ॥ 
उपवासमे जत्र शरीरको आटक पीड़ा होने लगे, तब उस 
आपत्तिकाल्में ब्राह्मणोंसे आज्ञा लेकर यदि मनुष्य दूध अथवा 
जल ग्रहण कर ले तो इससे उसका व्रत भङ्ग नहीं होता ॥ 
0 कम ता . 
ब्रह्मचय कथ दच राक्षतव्य वजानता ॥। 
उमाने पूछा--देव ! विज्ञ पुरुपको त्रह्दाचर्यकी रक्षा 
कैसे करनी चाहिये ? ॥ 
श्रीमहेश्चर उवाच 
तदहं तू प्रवक्ष्याम श्टणु दाच समाहता ॥ 
त्रहचय पर शाय ब्रह्मचय परं तपः। 
क्रेबळं त्रह्मचयंण प्यते परमं पदम्‌॥ 
श्रीमहेश्वरन कहा-देवि ! यह विषय मै तुम्ह बताता 
हूँ, एकाग्राचत्त दोकर सुनो । ब्रह्मचर्य सर्वोत्तम शोचा चार 


हे, ब्रह्मचय उत्कृष्ट तपस्या है तथा केवळ ब्रह्मचर्यसे भी 
परमपदकी प्राप्ति होती दै 


श्रीमहाभारते 


कर पापाचारी इस संसारम दूसरा 


[ अनुशासनपर्वणि 
संकदपाद्‌ दशनाउजेव तथक्तवचनादपि । 
संस्पर्शाद्थ संयोगात्‌ पञ्चधा रक्षितं ब्रतम्‌॥ 
संकल्पसे, दृष्टिसे, न्यायोचित वचनसे, स्पसे ओर 
संयोगसे-इन पाँच प्रकारोंसे ब्रतकी रक्षा होती 
ब्रतचद्धारितं चेव ब्रह्मचयमकद्मषस्‌। 
नित्यं संरक्षितं तस्य नेछिकानां विधोयते ॥ 
ब्रतपूर्वक धारण किया हुआ निष्कलङ्क ब्रह्मचर्यं सदा 
सुरक्षित रहे, ऐसा नेष्टिक ब्रह्मचारियाकं लिये विधान है ॥ 


तदिष्यते गृहस्थानां कालझुद्दिश्य कारणम्‌ ॥ 
ए 

जन्मनक्षचयोगेषु पुण्यवासेषु पर्वेखु। 

देवताथमेकायंषु ब्रह्मचर्यत्रतं चरेतू॥ 


वही ब्रह्मचर्य गहस्थोंके लिये भी अभीष्ट है, इसमें काळ 
ही कारण है । जन्म-नक्षत्रका योग आनेपर पवित्र स्थानोंमें 
पर्वोके दिन तथा देवतासम्वन्धी धर्म-कृत्योंमें णहस्थोंको 
ब्रह्मचर्य ब्रतका पालन अवश्य करना चाहिये ॥ 
त्रहचय्रतफळं लभेद्‌ दारवती खदा। 
शौचमायुस्तथाऽऽरोग्यं लभ्यते ब्रह्मचारिभिः ॥ 
जो सदा एूकपत्नीत्रती रहता दै, वह ब्रह्मचर्य ब्रतके 
पालनका फल पाता है । ब्रह्मचारियोंको पवित्रता, आयु 
तथा आरोग्यकी प्राप्ति होती है ॥ 
उमोवाच 
तीर्थचर्याबतं देव क्रियते धर्मेकाङ्किभिः। 
कानि तीर्थानि लोकेषु तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--देव ! बहुत-से धर्माभिलापी पुरुष 
तीर्थयात्राका त्रत धारण करते हैं; अतः लोकॉंमें कौन-कौन- 
से तीर्थ हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
इन्त ते कथयिष्यामि तीथथेस्नानविधि प्रिये । 
पाचनार्थं च शोचा ब्रह्मणा निर्मितं पुरा॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये ! मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हे 
तीर्थस्नानकी विधि बताता हूँ, सुनो । पूर्वकालमें ब्रह्माजीने 
दसरोंको पवित्र करने तथा स्वयं भी पवित्र होनेके लिये 
इस विधिका निर्माण किया था ॥ 


यास्तु लोके महानयस्ताः स्वास्तीर्थ संन्षिकाः। 
टा _ ~ 
तासां प्राक्स्रोतसः श्रेष्ठाः सङ्गमश्च परस्परम्‌ ॥ 
| लोकमें जो बड़ी-बड़ी नदियाँ हें, उन सबका नाम 
तीर्थ है । उनमें भी जिनका प्रवाह पूरवकी ओर है, वे श्रेष्ठ 


हैं और जहाँ दो नदियाँ परस्पर मिलती हैं, वह स्थान भी 
उत्तम तीर्थ कहा गया है | 


तासां सागरसंयोगो वरिष्ठरचति विद्यत ॥ 
तासासुभयतः कूलं तच तत्र अनीर्षिभिः 
देववा सेवितं देवि तत्‌ तीथ परमं स्स्ृतम्‌॥ 
और उन नदियोंका जहाँ समुद्रके साथ संयोग हुआ है 
वह स्थान सबसे श्रेष्ठ तीथ बताया गया है । देवि! उन 
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किया है, वह उत्कृष्ट तीर्थ माना गया है ॥ 
समुद्रश्च महातीर्थं पावनं परमं शुभम्‌। 
तस्य कूलगतास्तीथो महद्भिश्च समाप्लुताः ॥ 

समुद्र भी परम पावन एवं शुभं मह्दातीथं है । उसके 
तटपर जो तीर्थ हैं, उनमें महात्मा पुरुषाने गोता लगाया है ॥ 
स्रोतसां पर्वतानां च जोषितानां सहर्पिभिः। 
अपि कूलं तटाकं चा सेवितं सुनिभिः प्रिये ॥ 

प्रये ! महर्षियोंद्वारा सेवित जो जळखोत और पर्वत हैं, 
उनके तटों और तड़ागोंपर भी बहुतसे सुनि निवास करते हैं ॥ 
तत्‌ तु तीर्थमिति ज्ञेयं भावात्‌ तु तपस्विनाम्‌ ॥ 
तदाप्रभुति तीर्थत्वं लभेदलोकहिताय बै! 
एवं तीर्थ भवेद्‌ देवि तस्य स्नानचिछि श्टणु ॥ 

उन तपस्वी सुनियोंके प्रभावसे उस स्थानको ती समझना 
चाहिये । ऋषियोंके निवासकाळसे ही वह स्थान जगतूके 
हितके लिये तीर्थत्व प्राप्त कर लेता है । देवि! इस प्रकार 
स्थानविशेष तीर्थ बन जाता है । अब उसकी स्नानविधि सुनो ॥ 
जन्मना घतभूयिष्ठो गत्वा तीर्थानि काहा । 
उपचासत्रय॑ कुर्यादेकं वा सियमान्वितः॥ 

जो जन्मकाळसे ही बहुत-से त्रत करता आया हो, वह 
पुरुष तीथोंके सेवनकी इच्छासे यदि वहाँ जाय तो नियमसे 
रहकर तीन या एक उपवास करे ॥ 
पुण्यमासयुते काले पौणमास्यां यथाविधि। 
बहिरेव शुचिर्भूत्वा तत्‌ तीर्थ मन्मना विशेत्‌ ॥ 

पवित्र माससे युक्त समयमें पूर्णिमाको विधिपूर्वक वाहर ही 

पवित्र हो मुझमें मन छगाकर उस तीर्थके भीतर प्रवेश करे ॥ 
त्रिराप्लुत्य जलाभ्याशे दत्त्वा त्राह्मणदक्षिणाम्‌ । 
अभ्यच्ये देवायतनं ततः प्रायाद्‌ यथागतम्‌ ॥ 

उसमें तीन बार गोता लगाकर जळके निकट ही ब्राह्मण- 
को दक्षिणा दे, फिर देवालयमें देवताकी पूजा करके जहाँ 
इच्छा हो, वहाँ जाय ॥ 
एतद्‌ विधानं सर्वेषां तीर्थं तीर्थमिति म्रिये। 
समीपतीर्थस्रानात्‌ तु दूरतीर्थं सुपूजितम्‌ ॥ 

प्रिये ! प्रत्येक तीर्थमें सबके लिये स्नानका यह्दी विधान 
है । निकटवर्ती तीर्थम स्नान करनेकी अपेक्षा दूरवर्ती तीर्थः 
में स्नान आदि करना अधिक महत्त्वपूर्ण माना गया है ॥ 
आदिप्रभृति शुद्धस्य तीर्थ्ञानं शुभं भवेत्‌। 
तपीडर्थ पापनाशार्थं शौचार्थं तीर्थगाहनम्‌॥ 

जो पहलेसे ही शुद्ध हो, उसके लिये तीर्थस्थान शुभ- 
कारक माना जाता है | तपस्या, पापनाश और बाहर-मीतर- 
की पवित्रताके लिये तीर्थो्में स्तान किया जाता है ॥ 
उवं पुण्येषु तोर्थेषु तीर्थ्नानं शुभं भवेत्‌ । 
पतननेयमिक सब सुळतं कथितं तव ॥ 

इस प्रकार पुण्यतीर्थोमें स्नान करना कल्याणकारी होता 
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व्या 
नदियोंके दोनों तटोंपर मनीषी पुरुषोंने जिस स्थानका सेवन 


है | यह सव नियमपूर्वक सम्पादित होनेवाले पुण्यका तुम्हारे! 
सामने वर्णन किया गया है ॥ 
ह i 

कसिद्धं ठ यद्‌ दरव्यं सवसाधारणं भवेत्‌ । 
तदू ददत्‌ सवसामान्यं कथं धमं लभेन्नरः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! जो द्रव्य लोकमें सबको प्राप्त 
है, जो सर्वसाधारणकी वस्तु है, उस सर्वसामान्य वस्तुका 
दान करनेवाला मनुष्य कैसे घर्मका भागी होता है! ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 
लोके भूतमयं दव्यं सर्वसाधारणं तथा । 
तथैव तद्‌ ददन्मत्यौ लभेत्‌ पुण्यं स तच्छणु ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! लोकें जो भौतिक द्रव्य हैं, 

वे सबके लिये साधारण हैं; उन वस्तुओंका दान करनेवाला 
मनुष्य किस तरह पुण्यका भागी होता है, यह बताता हूँ, 
सुनो ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च देयं सोपक्रमं तथा। 
देशकालौ च यत्‌ त्वेतद्‌ दानं पडगुणसुच्यत्ते ॥ 

दान देनेवाला, उसे ग्रहण करनेवाला, देय वस्तु; उप- 
क्रम ( उसे देनेका प्रयत्न), देश और काल-इन छः वस्तुओं- 
के गुणोंसे युक्त दान उत्तम बताया जाता है ॥ 
तेषां सम्पद्धिशेषांश्व कीर्त्यमानान्‌ निवोध में । 
आदिप्रभृति यः शुद्धो मनोवाक्कायकर्म सिः । 
सत्यवादी जितक्रोधस्त्वळुः्चो नाभ्यसयकः ॥ 
श्रद्धाचानास्तिकश्चैच पवं दाता प्रदास्यते ॥ 

अब में इन छहोंके विशेष गुणोंका वर्णन करता हूँ, 
सुनो । जो आदिकालसे ही मन, वाणी, शरीर और क्रिया- 
द्वारा शुद्ध हो, सत्यवादी, क्रोधविजयी, लोमद्दीन, अदोषदर्शी, 
श्रद्धालु और आस्तिक दो, ऐसा दाता उत्तम बताया 
गया है | 
शुद्धो दान्तो जितक्रोधस्तथादीनकुलोद्धवः। 
श्रुतचारित्रसस्पन्नस्तथा बहुकलत्रवान्‌॥ 
पञ्चयन्नपरो नित्यं निर्विकारशरीरवान्‌। 
एतान्‌ पात्रशुणान्‌ चिद्धि ताइक पात्र प्रशस्यते ॥ 

जो शुद्ध, जितेन्द्रिय, क्रोधको जीतनेवाला, उदार एबं 
उच्च कुलमे उत्पन्न, शास््रज्ञाने एवं सदाचारसे सम्पन्न, 
बहुतसे खरी-पुत्रॉसे संयुक्त, पञ्चय्परायण तथा सदा नीरोग 
शरीरसे युक्त हो, वही दान लेनेका उत्तम पात्र है । उपयुक्त 
गुणोंको ही दानपात्रके उत्तम गुण समझो | ऐसे पात्रकी ही 
प्रशंसा की जाती है ॥ 
पितदेवाग्निकायषु तस्य दत्त महत्‌ फलम्‌। 
यदू यद्हति यो लोके पात्रं तस्य भवेच्च सः ॥ 

देवता, पितर और अग्निहोत्रसम्बन्धी कार्योमें उसको 
दिये हुए दानका महान्‌ फल होता है । लोकमें जो जिस 
वस्तुके योग्य हो, वही उस बस्तुको पानेका पात्र होता है ॥ 
मुच्येदापदमापन्नो येन पात्रं तदस्य तु। 
अन्नस्य क्लुधितं पात्रं दुषितं तु जळस्य चे॥ 
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एवं पात्रेषु नानात्वमिष्यते पुरुषं प्रति। 
जिस वस्तुके पानेसे आपत्तिमें पड़ा हुआ मनुष्य आपत्ति- 
से छूट जाय, उस वस्तुका वही पात्र है| भूखा मनुष्य 
अन्नका और प्यासा जलका पात्र है । इस प्रकार प्रत्येक 
पुरुषके लिये दानके भिन्न-भिन्न पात्र होते हैं ॥ 
जारश्चोरञ्च षण्ढश्च 'हिस्जः समयभेदकः । 
लोकचिष्नकराश्चान्ये चर्जिताः सर्वशः प्रिये ॥ 
प्रिये ! चोर, व्यभिचारी, नपुंसक, हिंसक, मर्यादा- 
भेदक और लोगोंके कार्यमें विध्न डालनेवाछे अन्यान्य पुरुष 
सब प्रकारसे दानमें वर्जित हैं अर्थात्‌ उन्हें दान नहीं देना 
चाहिये ॥ 
परोपघाताद्‌ यद द्रव्यं चौर्याद्‌ चा लभ्यते उभिः 
निदेयाल्लभ्यत्ते यच्च धूतेभावेन चे तथा॥ 
अधर्माद्थमोहाद्‌ घा वहूनासुपरोघनात । 
रभ्यते यदू धनं देवि तदत्यन्तविगर्हितम्‌ ॥ 
देवि ! दूसरोंका बध या चोरी करनेसे मनुष्योंको जो 
घन मिळता है, निर्दयता तथा धूर्तता करनेसे जो प्राप्त होता 
है, अधम॑से, धनविषयक मोहसे तथा बहुत-से प्राणियोंकी 
जीविकाका अवरोध करनेसे जो धन प्राप्त होता है, वह 
अत्यन्त निन्दित है ॥ 
ताइशेन कृतं धर्म निष्फलं चिद्धि भामिनि । 
तस्मान्न्यायागतेनेच दातव्यं शुभमिच्छता ॥ 
भामिनि ! ऐसे धनसे किये हुए धर्मको निष्फल समझी । 
अतः झुभकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको न्यायतः प्राप्त हुए. 
धनके द्वारा ही दान करना चाहिये || 
यद्‌ यदात्मम्रियं नित्यं तत्‌ तद्‌ देयमिति स्थितिः। 
उपक्रममिमं विद्धि दातृणां परमं हितम्‌ ॥ 
जो-जो अपनेको प्रिय ठगे, उसी-उसी बस्तुका सदा 
दान करना चाहिये; यही मर्यादा है । इस प्रयत्न या चेष्टा- 
को ही उपक्रम समझो । यह दाताओंके लिये परम 
हितकारक ह|| EE 
पात्रभूतं तु दूरस्थमभिगम्य प्रसाद्य च। 
दाता दानं तथा द्द्यादू यथा तुष्येत तेन सः ॥ 
दानका सुयोग्य पात्र ब्राह्मण यदि दूरका निवासी हो तो 
उसके पास जाकर उसे प्रसन्न करके दाता इस प्रकार दान 
दे, जिससे वह संतुष्ट हो जाय ॥ 
एप दानविधिः श्रेष्ठः समाहय तु मध्यमः ॥ 
पूर्व च पात्रतां ज्ञात्वा समाहय निवेद्य च। 
शोचाचमनसंयुक्तं दातव्यं श्रद्धया प्रिये ॥ 
यह दानकी श्रेष्ठ विधि है | दानपात्रको जो अपने घर 
बुलाकर दान दिया जाता है, वह मध्यम श्रेणीका दान हे । 
प्रिये ! पहले पात्रताका ज्ञान प्रास करके फिर उस सुपात्र 
ब्राह्मणको घर बुलाये । उसके सामने अपना दानविपयक 
विचार प्रस्तुत करे | पश्चात्‌ स्वयं ही स्नान आदिसे पवित्र 
हों आचमन करके श्रद्धापूर्वक अभीष्ट वस्तुका दान करे || 
याचितृणां तु पर्ममाभिमुख्यं पुरस्कृतम्‌ । 


सम्मानपूर्व संग्राह दातव्यं देशकालयोः 
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अपाच्नेभ्योऽपि चान्येभ्यो दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
याचकोंको सामने पाकर उन्हें सम्मानपूर्वक अपनाना 
और देश-काळके अनुसार दान देना चाहिये । ऐशथ्रर्यकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको चाहिये कि वे दूसरे अपात्र 
पुरुषोंको भी आवश्यकता होनेपर अन्न-वस्त्र आदिका दान 
करें ॥ 
पात्राणि सम्परीक्ष्येच दात्रा चे दानमात्रया | 
अतिशक्त्या परं दानं यथाशकत्या तु मध्यमम्‌॥ 
तृतीयं चापरं दानं नानुरूपमिवात्मनः ॥ 
पात्रोंकी परीक्षा करके दाता यदि दानकी मात्रा अपनी 
शक्तिसे भी अधिक करे तो वह उत्तम दान है । यथाशक्ति 
किया हुआ दान मध्यम है और तीसरा अधम श्रेणीका 
दान है, जो अपनी शक्तिके अनुरूप न हो ॥ 
यथा सम्भावितं पूर्व दातव्यं तत्‌ तथैच च। 
पुण्यक्षेत्रेयु यद्‌ दत्त पुण्यकालेछु चा तथा॥ 
तच्छोशनतरं विद्धि गोरवाद्‌ देशाकाळयोः । 
हले जैसा बताया गया है, उसी प्रकार दान देना 
चाहिये । पुण्य क्षेत्रोमें तथा पुण्यके अवसरोंपर जो कुछ 
दिया जाता है, उसे देश और कालके गोरवसे अत्यन्त शुभ- 
कारक समझो | 
उमोवाच 
यश्च पुण्यतमो देशस्तथा कालश्च शंस मे॥ 
उमाने पूछा-प्रभो ! पवित्रतम देश और काल 
क्या है ! यह मुझे बताइये || 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
कुशक्षेत्रं महानद्यो यञ्च देवर्पिसेवितम्‌। 
गिरिवेरश्च तीर्थानि देशभागेषु पूजितः ॥ 
हीतुमीपसते यत्र तत्र दत्तं महाफलम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! कुरक्षेत्र, गङ्गा आदि 
बड़ी-बड़ी नदियाँ, देवताओं तथा ऋपियोंद्वारा सेवित स्थान 
एवं श्रेष्ठ पवेत--ये सव-के-सव तीर्थ हैं । जहाँ देशके सभी 
भागोंमें पूजित श्रेष्ट पुरुष दान ग्रहण करना चाहता हो, वहाँ 
दिये हुए दानका महान्‌ फल होता है ॥ 
शरद्वसन्तकालइच पुण्यमासस्तथैच च। 
शङ्कपक्षशच पक्षाणां पौर्णमासी च पर्वसु ॥ 
पिठदैवतनक्षत्रनिमेलो दिवसस्तथा । 
तच्छोभनतरं चिद्धि चन्द्रसूर्य्रहे तथा ॥ 
शरद्‌ आर बसन्तका समय, पवित्र मास, पक्षोंमें शुक्ल- 
पक्ष, पक्ष, पम पो्णमाती, मधानक्षतरयुक्त निर्मल दिवस, चन्द्र पोणमासी, मधानक्षत्रयुक्त निर्मल दिवस, चन्द्र 
ग्रहण और सूर्यग्रहण--इन सबको अच्यन्त 


चन्द्र 
शुभकारक 


लनल ४ 
दाता द्य च पात्रं च उपक्रमयुता क्रिया। 
देशकाळ तथेत्येषां सम्पच्छद्धि: प्रकोतिता ॥ 
दाता हो, देनेकी वस्तु हो, दान लेनेवाला पात्र हो, 
उपक्रमयुक्त क्रिया हो और देश 7 
हा आर उत्तम देश-काल हो--इन सबका 
सम्पन्न होना शुद्धि कही गयी है || 
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दानघमंपवं ] 
यदैव युगपत सम्पत्‌ तत्र दानं महद्‌ भवेत ॥ 
अत्यल्पमपि यद्‌ दानमेभिः पडभियुणे थुतस्‌। 
भूत्वान्तं नयेत्‌ स्वगे दातारं दोषवर्जितम्‌ ॥ 

जब कभी एक समय इन सबका संयोग जुट जाय 
तभी दान देना महान्‌ फलदायक होता है । इन छः गुणोंसे 
युक्त जो दान है, वह अत्यन्त अल्प होनेपर भी अनन्त 
होकर निर्दोष दाताको स्वर्गलोकमें पहुँचा देता है ॥ 

उमोवाच 

पर्वंगुणयुतं दानं दत्तं चाफलतां ब्रज्ञेत्‌। 

उमाने पूछा--प्रभो ! इन गुणोंसे युक्त दान दिया 
राया हो तो क्या वह भी निष्फळ हो सकता है ? 

श्रीमहेखर उवाच 

तद्प्यस्ति महाभागे नराणां भावदोषतः ॥ 
कृत्वा धमं ठु विधिवत पश्चात्तापं करोति चेत्‌। 
>्छाघया वा यदि द्रयादू वृथा संसदि यत्‌ कृतम्‌॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--महाभागे | मनुष्योंके भाव- 
दोषसे ऐसा भी होता है । यदि कोई विधिपूर्वक धर्मका 
सम्पादन करके फिर उसके लिये पश्चात्ताप करने लगता है 
अथवा भरी सभामें उसकी प्रशंसा करते हुए बड़ी-बड़ी बातें 
बनाने लगता है, उसका वह ध्म व्यर्थ हो जाता है ॥ 
पते दोषा विवर््याश्च दातिः पुण्यकाह्वलिमिः ॥ 
सनातनमिद्‌ं वृत्तं सद्भिराचरितं तथा। 

पुण्यकी अभिछापा रखनेवाले दाताओंको चाहिये कि 
वे इन दोषॉको त्याग दें । यद दानसम्बन्धी आचार 
सनातन है । सत्पुरुषोंने सदा इसका आचरण किया है ॥ 
अजुग्रहात्‌ परेषां तु ग्रहस्थानासृणं हि तत्‌ ॥ 
इत्येवं मन आविद्य दातव्यं सततं बुधैः ॥ 

दूसरोंपर अनुमह करनेफे लिये दान किया जाता ह । 
ग्रहस्थोंपर तो दूसरे प्राणियोंका ऋण होता है, जो दान करनेसे 
उतरता है, ऐसा मनमें समझकर विद्वान्‌ पुरुष सदा दान 
करता रहे || 
एवमेच कृतं नित्यं सुळतं तद्‌ भवेत्महत्‌। 
सवंसाधारणं द्रव्यमेवं दत्वा महत्‌ फलम्‌ ॥ 

इस तरह दिया हुआ सुकृत संदा मदान्‌ दोता दै । सर्व- 
साधारण द्रव्यका भी इसी तरह दान करनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ ॒ 

उमोवाच 

भगवन, कानि देयानि घमेसुद्दिदय मानवैः। 
तान्यहं श्रोतुमिच्छामि तन्मे शंसिहुमह॑सि॥ 

उमाने पूछा-भगवन्‌ ! मनुष्योंकी धर्मके उद्देश्यसे 
किन-किन वध्तुओंका दान करना चाहिये ! यह मैं सुनना 
चाहती हूँ | आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

अजस्नं धर्मकार्यं च तथा नैमित्तिक प्रिये। 
अन्नं प्रतिश्रयो दीपः पानीयं ठृणमिस्थनम्‌॥ 
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सही गन्धश्च भैषज्यं तिलाश्च लवण तथा। 
एवमादि तथान्यच्च दानमाजस्नमुच्यते॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--ग्रिये ! निरन्तर घमकाय तथा 
नैमित्तिक कर्म करने चाहिये | अन्न, निवासस्थान, दीप, 
जल, तृण, ईधन, तेल, गन्ध, ओषधि, तिळ और नमक--ये 
तथा ओर भी बहुत-सी वस्तुएँ निरन्तर दान करनेकी 
वस्तुएँ बतायी गयी हैं ॥ 
अन्नं प्राणो मनुष्याणामन्नदः प्राणदो भवेत्‌ । 
तस्मादन्नं चिशेषण दातुमिच्छति मानवः ॥ 
अन्न मनुष्याँका प्राण है | जो अन्न दान करता है, वह 
प्राणदान करनेवाला होता है । अतः मनुष्य विशेषरूपसे 
अन्नका दान करना चाहता है ॥ 
ब्राह्मणायाभिरूपाय यो दद्याद्न्नमीण्सितम्‌। 
निदधाति निधिश्रेष्ठ सोऽनन्तं पारलौकिकम्‌ ॥ 
अनुरूप ब्राह्मणको जो अभीष्ट अन्न प्रदान करता 
है, वह परलोकमें अपने लिये अनन्त एवं उत्तम 
निधिकी स्थापना करता है ॥ 
श्रान्तमध्वपरिश्रान्तमतिथ गृहमागतम्‌ | 
अर्चयीत प्रयत्नेन स हि यक्षो वरप्रदः॥ 
रास्तेका थका-माँदा अतिथि यदि घरपर आ जाय तो 
यत्नपूर्वक उसका आद्र-सत्कार करे; क्योंकि वह अतिथि- 
सत्कार मनोवाञ्छित फळ देनेवाला यज्ञ है ॥ 
पितरस्तस्य नन्दन्ति खुबृष्ट्या कर्षका इव। 
पुरो यस्य तु पौत्रो वा श्रोत्रियं भोजयिष्यति ॥ 
जिसका पुत्र अथवा पोत्र किसी श्रोत्रिय ब्राह्मणको 
भोजन कराता है, उसके पितर उसी प्रकार प्रसन्न होते हैं 
जैसे अच्छी वर्षा होनेसे किसान || 
अपि चाण्डालशुट्राणामन्नदानं न गह्याते। 
तस्मात्‌ सवेप्रयत्नेन दद्यादन्नममत्सरः॥ 
चाण्डाल और शूद्रोको भी दिया हुआ अन्नदान निन्दित 
नहीं होता । अतः ईर्ष्या छोड़कर सब प्रकारके प्रयत्नद्वारा 
अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदानाद्च लोकास्तान्‌ सम्प्रवक्ष्याम्यनिन्दिते। 
भवनानि प्रकाशन्ते दिवि तेषां महात्मनाम्‌ ॥ 
अनिन्दिते ! अन्नदानसे जो लोक प्राप्त होते है उनका 
वर्णन करता हूँ | उन महामना दानी पुरुषोंको मिले हुए 
भवन देवळोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ 
अनेकशातभोसाति सान्तर्जलवनानि च। 
चेट्टयाचिःप्रकाशानि हेमरूप्यनिमानि च॥ 
नानारूपाणि संस्थानां नानारत्नमयानि च। 
चन्द्रमण्डलशु्राणि किकिणीजाळचन्ति च॥ 
तरुणादित्यवर्णानि स्थावराणि चराणि च। 
यथेएभक्ष्यमोज्यानि शयनासनवन्ति च॥ 
सरवेकामफलाइचात्र वृक्षा भंवनसंस्थिता। 
वाप्यो बद्दथश्च कूपाश्च दीर्चिकाश्च सहस्त्रशः ॥ 
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उन भव्य भवनों में सैकड़ों तल्ले हैं। उनके भीतर जल और 


बन हैं । वे वैदूयमणिके तेजसे प्रकाशित होते हैं । उनमें सोने 
और चाँदी-जेसी चमक हैं | उन गृहोंके अनेक रूप हैं। 
नाना प्रकारके रत्नोंसे उनका निर्माण हुआ है । वे चन्द्र- 
मण्डळके समान उज्ज्वल ओर क्षुद्र घण्टिकाओंकी झालरोंसे 
सुशोभित हें । किन्हीं-किन्हदींकी कान्ति प्रातःकाळके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होती है। उन महात्माओंके वे भवन स्थावर 
भी हैं और जङ्गम भी | उनमें इच्छानुसार भक्ष्य-भोज्य 
पदार्थ उपलब्ध होते हैं | उत्तम शय्या और आसन बिछे 
रहते हैं । वहाँ सम्पूर्ण मनोबाञ्छित फल देनेवाले कल्पत्रक्ष 
प्रत्येक घरमें विराजमान दैं। वहाँ बहुत-सी बावड़ियाँ, कुएँ. 
और सहसों जलाशय हैं ॥ 
अरूजानि चिशोकानि नित्यानि विविधानि च । 
भवनानि विचित्राणि प्राणदानां त्रिविष्टपे ॥ 
प्राणस्वरूप अन्न-दान करनेवाले लोगोंको स्वर्गमें जो 
भाँति-भाँतिके बिचित्र भवन प्राप्त होते हैं, वे रोग-शोकसे 
रहित और नित्य ( चिरस्थायी ) हें ॥ 
चिवस्वतश्च सोमस्य ब्राह्मणश्च प्रज्ञापतेः। 
चिशन्ति ळोकांस्ते नित्यं जगस्यन्नोद्कप्रदाः ॥ 
जगतूमे सदा अन्न और जळका दान करनेवाले मनुष्य 
सूर्य, चन्द्रमा तथा प्रजापति ब्रह्माजीके लोकोंमें जाते हें ॥ 
तत्र ते खुचिरं काळं विहृत्याप्सरसां गणः। 
जायन्ते माञुषे लोके सर्वकल्याणसंयुताः ॥ 
ये वहाँ चिरकाठतक अप्सराओंके साथ विददार करके 
पुनः मनुष्यलोकमें जन्म ठेते और समस्त कल्याणकारी 
गुणोसे संयुक्त होते हूँ ॥ 
बळसंहननोपेता नीरोगाश्चिरजीविनः। 
कुलीना मतिमन्तश्च भवन्त्यन्नप्रदा नराः ॥ 
वे सबळ शरीरसे सम्पन्न, नीरोग, चिरजीवी, कुलीन, 
बुद्धिमान्‌ तथा अन्नदाता होते हैं ॥ 
तस्मादन्नं विरोषेण दृपतव्यं भूतिमिच्छता । 
सर्वेकार्ल च सर्वस्य सर्वत्र च सदेव च ॥ 
अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा, सर्वत्र, सबके लिये, सब समय विशेषरूपसे अन्नदान 
करना चाहिये ॥ |! 
खुवणंदान परम स्वग्य स्वस्त्ययनं महत्‌। 
तस्मात्‌ ते चर्णयिष्यामि यथावद्नुपृवेशः॥ 
अपि पापरतं कूर दत्तं रुक्मं प्रकाशयेत्‌ ॥ 
सुवर्णदान परम उत्तम, स्वर्गैकी प्राप्ति करानेवाला और 
महान, कल्याणकारी दै | इसलिये तुमसे क्रमः उसीका 
यथावत्रूपसे वणन करूगा । दिया हुआ सुवर्णका दान क्रर 
और पापाचारीको भी प्रकाशित कर देता हे ॥ के 
खुणे ये परयच्छन्ति श्रोजियेभ्यः सुचतसः । ˆ 
देवतास्ते तपेयन्ति समस्ता इति चैद्किम्‌ ॥ 
जो शुद्ध ददयवाळे मनुष्य भोत्रिय ब्राह्मणांको सुवर्णका 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


दान करते हैं, वे समस्त देवताओंको तृप्त कर देते हैं । यह 
वेदका मत है ॥ 
अझिर्हि देवतः सर्वाः सुवर्णे चाझिरुच्यते । 
तस्मात्‌ खुवणदानंन तृप्ताः स्युः सर्वदेवता; ॥ 
अग्नि सम्पूर्णं देवताओंके स्वरूप हैं और सुवर्णको भी 
अग्निरूप ही बताया जाता है। इसलिये सुवर्णके दानसे समस्त 
देवता तृत्त होते हैं ॥ 
अग्न्यभावे तु कुर्वेन्ति वह्निस्थानेषु काञ्चनम्‌। 
तस्मात्‌ सुवर्णेदातारः सर्वान्‌ कामानवाप्नुयुः॥ 
अग्निके अभावमें उसकी जगह सुवर्णको स्थापित करते 
हैँ | अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुष सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ 
आदित्यस्य हुताशस्य लो कान्‌ नानाविधाऽ्शुभान्‌। 
काञ्चनं सम्प्रदायाशु प्रविशन्ति न संशयः ॥ 
सुवणेका दान करके मनुष्य शीघ्र ही सूर्य एवं अग्निके 
नाना प्रकारके मङ्गलकारी छोकोंमें प्रवेश करते हैं, इसमें संशय 
नहीं है ॥ है 
अलंकार कृतं चापि केवलात्‌ प्रविदिप्यत । 
सोवणेब्राह्मणं काले तेरळंछत्य मोजयेत्‌ ॥ 
य॒ पतत परमं दानं दस्वा सोदणेमद्क॒तम्‌। 
द्यति मेघां वपुः कीतिं पुनर्जाते लभेद्‌ भ्रुवम्‌ ॥ 
केवळ सुव्णकी अपेक्षा उसका आभूषण बनवाकर दान 
देना श्रेष्ठ माना गया है । अतः दानकाळमें ब्राह्मणको सोनेके 
आमूषणाँसे विभूषित करके भोजन करावे । जो यह अद्भुत 
एवं उत्कृष्ट सुवण दान करता है, वह पुनर्जन्म लेनेपर 
निश्चय ही सुन्दर शरीर, कान्ति, बुद्धि और कीर्ति पाता है ॥ 
तस्मात्‌ स्वशकत्या दातव्यं काश्वनं सुचि मानवेः। 
न ह्येतस्मात्‌ परं लोकेष्वन्यत्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते॥ 
अतः मनुष्योंको अपनी शक्तिके अनुसार प्रथ्वीपर सुवर्ण- 
दान अवश्य करना चाहिये । संसारमें इससे बढ़कर कोई 
दान नहीं है । सुवर्ण दान करके मनुष्य पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 
अत ऊधध्वे प्रवक्ष्यामि गवां दानमर्निः्दिते । 
न हि गोभ्यः परं दानं विद्यते जगति प्रिये ॥ 
अनिन्दिते ! इसके बाद मैं गोदानका बर्णन करूँगा । 
प्रिये ! इस संसारमें गोओंके दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान 
नहीं है ॥ 
लोकान्‌ सिखक्षणा पूर्व गावः सृष्टाः स्वयस्छुचा। 
वृत्यथ सवभूतानां तस्मात्‌ ता मातरः स्मृताः ॥ 
पूबकाळमं लोकसृष्टिकी इच्छावाले स्वयम्भू ब्रह्माजीने 
समस्त प्राणियोंकी जीवन-बत्तिके लिये गौओंकी सृष्टि की थी। 
इसलिये वे सबकी माताएँ मानी गयी हैं॥ 
लोकज्येष्ठा छोकचृत्त्यां प्रवृत्ता 
मय्यायत्ताः सोमनि 


ती मनिष्यन्द्भूताः । 
सोस्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाइच 


तस्मात्‌ पूज्याः पुण्यकाममंनुष्येः ॥ 
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देनेके कार्यमें प्रवृत्त हुई 


| दनम पवे ] 


। टप्प्पपफलटलललपलस 


पञ्चचत्वा रिशद्धिकशततमोष्ध्यांयः 


५२२७ 


गौएँ सम्पूर्ण जगतूमे ज्ये हैं । वे छोगोंको जीविका 
हैं । मेरे अधीन हैं ओर चन्द्रमाकें 


अमृतमय द्रवसे प्रकट हुई हें । वे सोम्य, पुण्यमयी, 


, कामनाओंकी पूर्ति करनेवाली तथा प्राणदायिनी हैं । इसलिये 
| चुण्यामिलाषी मनुष्योंके लिये पूजनीय हैं ॥ 


Pr SE 


घेजुं दत्वा निता सुशीलां 
कल्याणवत्सां च पयस्विनीं च। 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावत्समाः स्वर्गफलानि भुडक्ते॥ 
जो हृष्ट-पुष्ट, अच्छे स्वभाववाली, उत्तम बछड़ेसे युक्त एवं 
दूध देनेवाली गायका दान करता है, वह उस गायके शरीरमें 
जितने रोएँ. होते हैं, उतने वर्षोंतक स्वर्गीय फल भोगता है॥ 
प्रयच्छते यः कपिछां सचैलां 
सकांस्यदोहां कनका ग्रवयश्टङ्गीम्‌। 
पुत्रांश्च पौत्रांश्च कुलं च सवे- 
मासप्तमं तास्यते परच ॥ 
जो काँसके दुग्धपात्र ओर सोनेसे मढे हुए सींगोंवाढी 
कपिला गोका वस्त्रसहित दान करता है, वह अपने पुत्रों, 
पौत्रों तथा सातवीं पीदढ़ीतकके समस्त कुलका प्रलोकमें 
उद्धार कर देता है ॥ 
अन्तर्जाताः क्रीतका चुतलब्धाः 
प्राणक्रीताः सोदकाश्चौजसा वा । 
छच्छोत्खपटाः पोषणाथोगताशश्च 
दवारेरेतैस्ताः प्रळष्याः प्रद्यात्‌ ॥ 
जो अपने ही यहाँ पैदा हुई हों, खरौ दकर ळायी गयी 
हों, जुएमें जीत ढी गयी हों, बद्लेमें दूसरा कोई प्राणी 
देकर खरीदी गयी हों, जळ द्वाथमें लेकर संकत्पपूर्वक दी 
गयी हों, अथवा युद्धमें बळपूर्वक जीती गयी हों, संकट्से 
छुड़ाकर ठायी गयी हों, या पाळन-पोषणके लिये आयी हो 
इन द्वारोंसे प्राप्त हुई गांओंका दान करना चाहिये ॥ 
कशाय बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताञ्ये । 
प्रदाय नीरुजा घजुं लो कान्‌ प्राप्नात्यचुत्तमान ॥ 
जीविकाक बना दुर्बळ, अनक पुत्रवाळ, आम्नहोत्री, 
भोत्रिय ब्राह्मणको दूध दनवाली नारोग गायका दान करक 
दाता सर्वोत्तम लोकोको प्राप्त होता हे ॥ 
नृशंसस्य रुतध्नस्य लुब्धस्पानु तवादिनः । 
इच्यकव्यव्यपेतस्थ न दद्यादू गाः कथंचन ॥ 
जो क्रूर, कझतब्न, लोभी, असत्यवादी आर हृव्य-कव्यसे 
दूर रदनेवाळा दो, ऐसे मनुष्यको [कसी तरह गौएँ नहीं 
देना चाये ॥ 
समानवत्सां यो द्द्यादू घेठु विप्रे पयस्विनीम्‌॥ 
खुब॒तां चञ्जसंन्नां सोमलोके महीयते ॥ 
जो मनुष्य समान रंगके बछड़ेवाली, सीधी-सादी एवे 
दूध देनेवालौ गायको बञ्ज ओदाकर ब्राह्मणको दान करता 


है, बद सोमळोकमें प्रतिडित होता ह॥ 
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समानवरसां यो दद्यात्‌ ष्णां घेनु पयस्विनीम्‌ 
सुवृत्तां वसत्रसंछन्नां लोकान्‌ प्राप्नोत्यपास्पतेः॥ 
जो समान रंगके वछड़ेवा ली, सीधी-सादी एवं दूष देने- 
वाली काळी गौको वस्र ओढ़ाकर उसका ब्राह्मणको दान 
करता है, वह जळके स्वामी वरुणके लोकोंमें जाता है ॥ 
हिरण्यवणी पिल्ञाक्षों सवत्सां काँस्यदोहनाम्‌। 
प्रदाय वस्त्रसंछन्नां यान्ति कोबेरसझनः ॥ 
जिसके शरीरका रंग सुनहरा, आँखें भूरी, साथमें 
बछड़ा और काँसकी दुहानी हो, उस गोको वस्त्र ओदाकर 
दान करनेसे मनुष्य कुवेरके धाममें जाते हैं ॥ 
वायुरेणुसवणी च सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 
प्रदाय वस्नसंछन्नां वायुलोके महीयते ॥ 
बायुसे उड़ी हुई धूलिके समान रंगवाली, बछड़ेसहिंत, 
दूध देनेवाली गायको कपड़ा ओढाकर काँसेके दुद्दानीके 
साथ दान देकर दाता वायुठोकमे प्रतिष्ठित होता है ॥ 
समानवत्सां यो घेउ दत्वा गोरी पयस्विनीम्‌ 
सुचृत्तां वस्त्रसंछन्नामग्निळोक महीयते ॥ 
जो समान रंगके बछड़ेवाली, सीधी-सादी, धोरी खं 
दूध देनेवाली घेनुकों वस्नसे आच्छादित करके उसका दान 
करता है, वह आग्निळोकमे प्रतिष्ठित होता हैं ॥ 
युवानं बलिनं इयामं शतन सह. यूथपमू | 
गवेन्द्रं ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्टङ्गमळंछृतम्‌॥ 
ऋषभं ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियाणां महात्मनाम्‌ | 
ऐेश्वर्यमभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ 
जो लोग मद्दामनस्वी श्रोत्रिय ब्राह्मणोकों नोजवान, बड़े 
सींगवाले, बळवान्‌, श्यामवर्ण, एक सो गोओसाहत यूथपति 
गवेन्द्र ( सांड़ ) को पूर्णतः अलकृत करके उस श्रेष्ठ 
ब्राह्मणके हाथमे दे देत इ, वे बारबार जन्म छैनेपर ऐश्वये- 
के साथ हो जन्म छेते द ॥ 
गवां मूजरपुरोपांण नोद्धिजेत कदाचन । 
न चासा मासमक्षीयादू गापु भक्त सदा भवत ॥ 
गाओक मल-मूत्रस कभी उद्देग्न नह होना चाहिये 
और उनका मांस कभी नहों खाना चाहये । सदा गाओ- 
का भक्त होना चाहिये ॥_ 
आ्रासमुर्ि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं शुचिः। 
अकृत्वा स्वयमाहारं बतं तत्‌ सावेकामकम्‌॥ 
जो पवित्र भावसे रहकर एक वर्षतक दूसरेको गायको 
एक मुट्ठी ग्रास खळाता है और स्वयं आहार नहा करता, 
उसका बह ब्रत सम्पूर्ण कामनाओको देनेवाळा होता इ ॥ 
गवासुभयतः काळ नित्यं स्वस्त्ययनं घद्त्‌। 
न चासां चिन्तयेत्‌ पार्पार्मात धमावदो विदु॥ 
गोओंके पास प्रतिदिन दोनों समय उनके कल्याणकी 
बात कहनी चाहिये । कभी उनका अनि्-चिन्तन नहीं 
करना चाहिये । ऐसा भर्म पुरुषोंका मत दै ॥ 


गावः पवित्र परमं गोषु लोकाः प्रतिष्ठिताः। 
कर्थंचिन्नावमन्तव्या गावो लोकस्य मातरः ॥ 
गोएँ परम पवित्र वस्तु हे, गौओंमें सम्पूर्ण लोक प्रति- 
डित हैं । अतः किसी तरह गौओंका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वे सम्पूर्ण जगत्‌की माताएँ हैं ॥ 
तस्मादेव गवां दानं विशिष्टमिति कथ्यते । 
गोषु पूजा च भक्तिश्च नरस्यायुष्यतां वहेत्‌ ॥ 
इसीलिये गोओंका दान सबसे उत्कृष्ट बताया जाता 
है । गोओंकी पूजा तथा उनके प्रति की हुई भक्ति मनुष्य- 
की आयु बढानेवाली होती है ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यासि भूमिदानं महाफलम्‌ । 
भूमिदानसमं दानं लोक नास्तीति निश्चयः ॥ 
इसके बाद में भूमिदानका महत्त्व बतळाऊँगा । भूमि- 
दानका महान्‌ फल है । संसारमें भूमिदानके समान _ दूसरा 
कोई दान नहीं दै । यही धर्मात्मा पुरुषोंका निश्चय है ॥ 
सृहयुक क्षेत्रयुग यापि भूमिभागः परदीयते । 
खुखभोगं निराक्रोशं बास्तुपूच प्रकल्प्य च ॥ 
प्रहीतारमळं क्त्य वर्त्रपुप्पानुळेपनेः । 
सभृत्यं सपरीवारं भोजयित्वा यथेष्टतः ॥ 
यो द्द्यादू दक्षिणां काले त्रिरद्भिशुद्यतामिति ॥ 
ग्रह अथवा क्षेत्रसे युक्त भू-मागका दान करना चाहिये। 
जहाँ सुख भोगनेकी सुविधा हो, जो अनिन्द्नीय स्थान हो, 
वहाँ वास्तुपूजनपूर्वक गह बनाकर दान ठेनेवालेको वलन, 
पुष्पमाला तथा चन्दनसे अलंकृत करके सेवक और परिवार- 
सहित उसे यथेष्ट भोजन करावे | तत्पश्चात्‌ यथासमय 
सीन बार हाथमं जळ लेकर दान ग्रहण कीजिये? ऐसा 
कहकर उसे उस भूमिका दान एवं दक्षिणा दे || 
एवं भूम्यां प्रदत्तायां श्रद्धया वीतमत्सरेः। 
यावत्‌ तिष्ठति सा भृमिस्तावत्‌ तस्य फळं चिदुः। 
इस प्रकार ईर्ष्यारहित पुरुंद्ारा श्रद्धापूर्वक भूदान 
दिये जानेपर जबतक वह भूमि रहती है, त्रतक दाता उसके 
दानजनित फलका उपभोग करते हैं ॥ 
भूमिदः स्वगमारूह्य रमते शाश्वतीः समाः। 
अचला ह्यक्षया भूमिः सर्वकामान्‌ दुधुक्षति ॥ 
भूमिदान देनेवाला पुरुष स्वर्गलोकमें जाकर सदा ही 
सुख भोगता है; क्योंकि यह अचळ एवं अक्षय भूमि सम्पूर्ण 
कामनाओंकी पूर्ति करती है ॥ 
यत्‌ किचित्‌ कुर्ते पापं पुरुषो वृक्तिकर्शितः । 
अपि गोकणमात्रेण भूमिदानेन सुच्यते ॥ 
जीविकाके लिये कष्ट पानेवाळा पुरुष जो कोई भी 
पाप करता है, गायके कान बराबर भूमिका दान करनेसे 
भी मुक्त हो जाता है ॥ 
छुचर्ण रजतं वस्रं मणिमुक्तावसूनि च। 
सचेमेतन्महामाग भूमिदाने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
महाभागे ! भूमिदानमें सुवर्ण, रजत, बस्न, मणि, मोती 


शीमहाभारते 


[ भा अतुशाससपवेश 


तथा रत्न--इन सबका दान प्रतिष्टित है ॥ 
भतुनिःश्रयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
बह्ललोकाय संसिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
स्वामीके कल्याण-साघनमें तत्पर हो युद्धे मारे जाकर | 
अपने शरीरका परित्याग करनेवाले शूरवीर योद्धा उत्तम | 
सिद्धि पाकर ब्रह्मलोककी यात्रा करते हैं; परंतु वे भी भूमि- | 
दान करनेवालेको लाँघ नहीं पाते हैं ॥ 
हलकृष्टां महीं दद्याद्‌ यत्सवीजफलान्वितासू। | 
खकूपदारणां वापि सा भवेत सर्वकामदा॥ | 
जहाँ सुन्दर कूआँ और रहनेके लिये घर बना हो, जो | 
हलसे जोती गयी हो और जिसमें बीजसहित फल लगे हों, | 
ऐसी भूमिका दान करना चाहिये । वह सम्पूर्ण कामनाओं- | 
को देनेवाली होती है ॥ 
निप्पन्नसस्यां एथिवीं यो ददाति द्विजन्मनास्‌ ॥ 
विछुक्तः कळुषः सः शक्रलोकं स गच्छति॥ | 
जो उपजी हुई खेतीसे युक्त भूमिका ब्राह्मणोंके लिये | 
दान करता है, वह समस्त पापोंसे मुक्त हो इन्द्रलोकमें जाता है॥ ' 
यथा जनित्री क्षीरेण स्वपुनमभिवर्धयेत्‌। | 
पर्वं सर्वेफल्ेभूमिर्दातारमभिवर्धयेत्‌ ॥ 
जैसे माता दूध पिछाकर अपने पुत्रका पाळन-पोषण | 
करती है, उसी प्रकार भूमि सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फळ 
देकर दाताको अभ्युदयशील बनाती है ॥ 
ब्राह्मणं वृत्तसस्पन्नमाहिताझि शुखि्रतम्‌। 
ग्राहयित्वा निजां भूमि न यान्ति यमखाड्नम्‌ ॥ 
जो लोग उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले, अग्निहोत्री 
एवं सदाचारी ब्राह्मणको अपनी भूमि देते हैं, वे यमलोकमें 
कभी नहीं जाते हैं ॥ 
ध > न्य > ~ 
यथा चन्द्रमसो चुद्धिरहन्यहनि इझ्यते। 
तथा भूमेः छृतं दानं सस्ये सस्थे चिवधते॥ | | 
जस शुक्लपक्षमें चन्द्रमाकी प्रतिदिन बृद्धि होती देखी 
जाती है, उसी प्रकार किये हुए भूमिदानका महत्त्व प्रत्येक 
नयी फसल पैदा होनेपर बढ़ता जाता है ॥ 
यथा वीजानि रोहन्ति भरकीर्णानि महीतळे । 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानगुणार्जिताः ॥ 
जशे एथ्वीपर बिखेरे हुए बीज अंकुरित हो जाते हैं, 
उसी मकार भूमदानके गुणोंसे प्राप्त हुए सम्पूर्ण मनोः 
वाञ्छित भोग अंकुरित होते और बढ़ते हैं | | 
(एन परदछोकस्था देवताश्व दिवि स्थिताः। । 
सतप गन्त मोगस्तं यो ददाति वसुंधराम्‌ ॥ 
= ^ मका दान करता है, उसे पितृलोकनिवासी 
उ “र गवासी देवता अभीष्ट भोगोंद्वारा तृप्त करते है 
be बज स्फोर्ता च थियसुत्तमाम्‌ । . 
म, सः सस्पदाय वसुंधराम्‌ ॥ 
भूमिदान करके मनुष 


_ यमिदान य परलोकमें दीर्घायु, सुन्दर शरीर 
आर बढ़ौ-चढ़ी उत्तम समत्ति पाता है॥ 


= 


|| 
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दानधर्मपव ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमोच्ध्यायः 


५२२९ 


पतत्‌ सव मयोदिष्टं भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌। 
श्रद्दधानेनेररनित्यं श्राव्यमेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ 

यह सब मैंने भूमिदानका फळ बताया है | श्रद्धालु 
पुरुषोंकों प्रतिदिन यह सनातन दानमाहात्म्य सुनना चाहिये। 
अतः परं प्रवक्ष्यासि कन्यादानं यथाविधि। 
कन्या देया महादेचि परेषामात्मनोऽपि चा ॥ 

अत्र मैं विधिपूर्वक कन्यादानका माहात्म्य बताऊँगा । 
महादेवि | दूसरांकी ओर अपनी भी कन्याका दान 
करना चाहिये ॥ 
कन्यां शुद्धवताचारां कुळरूपसमन्विताम्‌। 
यस्मै दित्सति पात्राय तेनापि भरशकासिताम्‌ ॥ 

जो शुद्ध ब्रत एबं आचारबाळी, कुलीन एवं सुन्दर 
रूपवाली कन्याका किसी सुपात्र पुरुषको दान करना चाहता 
है, उसे इस बातपर भी ध्यान रखना चाहिये कि वह सुपात्र 
व्यक्ति उस कन्याको बहुत चाहता है या नहीं ( वह पुरुष 
उसे चाहता हो तभी उसके साथ उस कन्याका विवाह 
करना चाहिये ) ॥ 
प्रथमं तां समाकल्प्य वन्घुभिः कृतनिश्चयाम्‌। 
कारायत्वा शृहं पव दासीदासपरिच्छदेः ॥ 
ग्रहोपकरणेच्चेच पशुधान्येन संयुताम्‌। 
तदर्थिने तदर्हाय कन्यां तां समछ्डकूताम्‌॥ 


- खावचाहं यथान्यायं ्रयच्छेदञ्चिसाक्षिकम्‌॥ 


पहले बन्धुओंके साथ सलाह करके कन्याके विवाहका 
निश्चय करे, तसश्चात्‌ उसे वस्त्राभूषणोंसे सुसजित करे । 
फिर उसके लिये मण्डप बनाकर दास-दासी, अन्यान्य 
सामग्री, घरके आवश्यक उपकरण, पशु और धान्यसे 
सम्पन्न एवं वस्त्राभूषणोंसे विभूपरित हुई उस कन्याका उसे 
चाहनेवाले योग्य वरको अग्निदेवकी साक्षितामें यथोचित 
रीतिसे विवाहपूर्वक दान करे ॥ 
बृत्यायतीं यथा कृत्वा खदूणृहे तो निवेशयेत्‌ ॥ 
एवं कृत्वा वध्ूदानं तस्य दानस्य गोरवात्‌। 


-प्रत्यमावे महीयेत स्वगलोके यथासुखम्‌ ॥ 


पुनर्जातश्च सोभाग्यं कुलबुद्धि तथाऽऽप्नुयात्‌ ॥ 
भविष्यमें जीवन-निर्वाहके लिये पूर्ण व्यवस्था करके 
उन दोनों दम्पतिको उत्तम ग्रहमें ठहरावे | इस प्रकार 
बधूवेषमें कन्याका दान करके उस दानकी महिमासे दाता 
मृत्युके पश्चात्‌ स्वगेलोकमें सुख ओर सम्मानके साथ रहता 
है । फिर जन्म लेनेपर उसे सोभाग्य प्राप्त होता है तथा 
वह अपने कुलको बढ़ाता है ॥ 
विद्यादानं तथा देवि पात्रभूताय वे ददत्‌। 


~ प्रेत्यभावे लभेन्मत्या मेघां वृद्धि चति स्मृतिम्‌॥ 


देवि ! सुपात्र शिष्यको विद्यादान देनेवाला मनुष्य 
मृत्युके पश्चात्‌ वृद्धि, बुद्धि, प्रति और स्मृति प्राप्त 
र है ॥ 
नुरूपाय शिष्याय यश्च विद्यां प्रयच्छति। 
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यथोक्तस्य प्रदानस्य फलमानन्त्यमइनुते ॥ 

जो सुयोग्य शिष्यको विद्या दान करता है, उसे शास्त्रोक्त 
दानका अक्षय फल ग्राप्त होता है ॥ 
दापनं त्वथ विद्यानां दरिद्रेभ्योऽर्थवेदनेः । 
स्वयं दत्तेन तुल्यं स्यादिति विद्धि शुभानने ॥ 

शुभानने ! निर्धन छात्राको धनकी सहायता देकर 
विद्या प्राप्त कराना भी स्वयं किये हुए बिद्यादानके समान 
है, ऐसा समझो ॥ 
पवं ते कथितान्येव सहादानानि मानिनि। 
त्वत्पियाथ मया देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि॥ 

मानिनि ! देवि ! इस प्रकार मैंने तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये ये बड़े-बड़े दान बताये हैं | अब और क्या सुनना 
चाहती हो ! ॥ > 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश कथं देयं तिळान्वितम्‌। 
तस्य तस्य फळं प्रहि दत्तस्य च कतस्य च ॥ 

उमाने पृछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | तिलका दान 
कैसे करना चाहिये ? आर करनेका क्या फल होता हैँ १ 
यह मुझे बताइये || 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

तिलदल्पर्विचि देवि तन्मे श्रणु समाहिता ॥ 
ससखद्धरससद्धेवा तिळा देया विशेषतः 
पिला; पवित्राः पापघ्नाः खुपुण्या इति संस्स्वृता;॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--ठुम एकाग्रचित्त होकर मुझसे 
तिळकल्पकी विधि सुनो ! मनुष्य धनी हों या निर्धन, उन्हें 
विशेषरूपसे तिलोंका दान करना चाहिये; क्योकि तिळ 
पवित्र, पापनादाक ओर पुण्यमय माने गये हैं ॥ 
न्यायतस्तु तिळाञ्छुद्घान्‌ संहृत्याथ स्वशक्तितः 
तिळराशि पुनः कुर्यात्‌ पर्वंताभं सरत्नकम्‌ ॥ 
महान्तं यदि वा स्तोकं नानाद्रव्यसमन्वितम्‌॥ 
सुवर्णरजताभ्यां च मणिसुक्ताप्रवालकेः । 
अलंकृत्य यथायोगं सपताकं सवेदिकम्‌ ॥ 
सभूषणं सवसं च शायनासनसास्मितम्‌॥ 
प्रायशः कोसुदीमासे पोणेमास्यां विशेषतः 
भोज्ञयित्वा च विधिवद्‌ ब्राह्मणानहेतो बहन ॥ 
स्वयं कृतोपचासश्च ब्रत्तरोचसमन्वितः। 
दद्यात्‌ प्रदक्षिणीकृत्य तिलराशि सदक्षिणम्‌ ॥ 

अपनी शक्तिके अनुसार न्यायपूर्वक शुद्ध तिलोंका संग्रह 
करके उनकी पर्वताकार राशि बनावे | वह राशि छोटी हो 
या बड़ी उसे नाना प्रकारके द्रव्यो तथा रत्नोंसे युक्त करे | 
फिर यथाशक्ति सोना, चाँदी, मणि, मोती और मूँगोसे 
अलंकृत करके पताका, वेदी, भूषण, बस्न, शय्या और 
आसनसे सुशोभित करे | प्रायः आश्विन मासमें विशेषतः 
पूर्णिमा तिथिको बहुत-से सुयोग्य ब्राह्मणोंको विधिवत्‌ भोजन 
कराकर स्वयं उपवास करके शोचाचारसम्पन्न हो उन 


अीमहाभारते 


[ अ्ुशासनपर्चणि 


ब्राह्मणोंकी परिक्रमा करके दक्षिणासहित उस तिळराशिका 
दान करे ॥ 
पकस्यापि बहूनां वा दातव्यं भूतिमिच्छता। 
तस्थ दानफलं देवि अश्निष्टोमेन संयुतम्‌ ॥ 
कल्याणकामी पुरुपको चाहिये कि वह एक ही पुरुष- 
को या अनेक व्यक्तियाँको दान दे । देवि | उसके दानका 
फळ अग्निष्टोम यशके समान होता है ॥ 
केवलं चा तिलेरेव भूमी इत्वा गवाइतिम्‌। 
सचस्त्रकं सरत्नं च पुंसः गोदानकाह्लिणा ॥ 
तद्य प्रदातव्यं तस्य गोदानतः फलम्‌ ॥ 
अथवा एटथ्वीपर केवळ तिलोंसे ही गौकी आकृति बना- 
कर गोदानके फळकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य रत्न ओर 
वस्त्रसहित उस तिल धेनुका सुयोग्य ब्राह्मणको दान करे। 
इससे दाताको गोदान करनेका फल मिळता है ॥ 
शराचांर्तिळसम्पुर्णान्‌सहिरण्यान्‌ सचस्पकान। 
नृपो ददद्‌ घ्राह्मणाय स पुण्यफलभाग भवेत्‌ ॥ 
जो राजा सुवर्ण और चम्पासे युक्त तथा तिळसे भरे 
इए. शराबों ( पुरवों ) का ब्राहाणको दान करता हैं, वह 
पुण्य-फलका भागी होता ह [eS 2 
एवं तिळमयं देयं नरेण हितामच्छता। 
नानादानफळं भूयः शटणु दवि समाहता ॥ 
देवि ! अपना हित चाहनेवाले मनुष्यको इसी प्रकार 
तिळमयी घेनुका दान करना चाहिये | अव पुनः एकाग्रचित्त 
होकर नाना प्रकारके दानोंका फळ सुनो ॥ 
बळमायुष्यमारोग्यमन्नदानाल्लभेन्नरः | 
पानीयदस्तु सोभाग्यं रसज्ञानं लभेन्नरः ॥ 
अन्नदान करनेसे मनुष्यको बळ, आयु और आरोग्य- 
की प्राप्ति होती है| जळदान करनेवाला पुरुष सौभाग्य 
तथा रसका ज्ञान प्राप्त करता दै ॥ 
चस्न्रदानाद्‌ वपुःशोभामछंकारं लभेन्तरः । 
दीपदो बुद्धिवैशद्यं द्यतिशोभां लभेन्नरः ॥ 
वस्त्रदान करनेसे मनुष्य शारीरिक शोमा ओर आभूषण 
लाभ करता है। दीपदान करनेवालेकी बुद्धि निर्मळ होती 
है तथा उसे द्युति एवं शोमाकी प्राप्ति होती है ॥ 
शाजबीजाविमोक्ष तु छत्रदो लभते फलम्‌। 
दासीदासप्रदानात लु भवेत्‌ कमान्तभाङनरः॥ 
दासीदासं च विविधं लभेत्‌ प्रत्य गुणान्वितम्‌॥ 
छत्रदान करनेवाला पुरुप किसी भी जन्ममें राजवंशसे 
अलग नहीं होता । दासी ओर दासोंका दान करनेसे मनुष्य 
कर्मोका अन्त कर देता दै और मृत्युके पश्चात्‌ उत्तम गुणोंसे 
युक्त माँति-माँतिके दासों ओर दासियोंको प्राप्त करता है॥ 
यानानि वाहनं चैव तद्हय ददन्नरः। 
पादरोगपरिक्छेशान्सुकः श्वसनवाहवान्‌॥ 
„चिच्चित्रं रमणीय च रभते यानवादनम्‌॥ 
_ ज्ञो मनुष्य सुयोग्य ब्राह्मणों रथ आदि यानो और 
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वाहनोंका दान करता है, वह पेरसम्बन्धी रोगों और क्लेशों- 
से मुक्त हो जाता है । उसकी सवारीमें वायुके समान वेग- 
शाळी घोड़े मिळते हैं | बह विचित्र एबं रमणीय यान और 
वाहन पाता है ॥ 
सेतुकूपतटाकानां कर्ता तु लभते नरः। 
दीर्घायुष्यं च सौभाग्यं तथा परेत्य गति शुभाम्‌॥ | 
पुल, कुआँ और पोखरा बनानेवाला मानव दीर्घायु 
सौभाग्य तथा मृत्युके पश्चात्‌ शुभ गति प्राप्त कर लेता है॥| 
बक्षसंरोपको यस्लु छायएपुण्पफलप्रद्‌ः। 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यमभिगस्यो भवेन्नरः ॥ 
जो दक्ष लगानेबाला तथा छाया, फूल और फछ 
प्रदान करनेवाला है, वह मृत्युके पश्चात्‌ पुण्यलोक पाता है, 
और सवके लिये मिळनेके योग्य हो जाता है ॥ । 
यस्तु संक्रमझुल्लोके नदीषु जळहारिणाम्‌। | 
लभेत्‌ पुण्यफळं परत्य व्यसनेभ्यो विमोक्षणम्‌ ॥ | 
जो मनुष्य इस जगतूमें नदियोंपर जळ ळे जानेवाहे, 
पुरुषोंकी सुविधाके लिये पुल निर्माण कराता है, वह मे 
पश्चात्‌ उसका पुण्यफळ पाता है ओर सत्र प्रकारके सङ्कटो 
छुटकारा पा जाता है ॥ 
मार्गकृत्‌ सततं म्यो भवेत्‌ संतानवान्‌ पुनः। 
कायदोषविमुक्तस्तु तीर्थकृत्‌ सततं भवेत्‌ ॥ 
जो मनुष्य सदा मार्गका निर्माण करता है, वह संतानः 
वान्‌ होता है | तथा जो जळमें उतरनेके लिये सीढ़ी एवं पके 
घाट बनबाता है, वह शारीरिक दोषसे मुक्त हो जाता दै || 
औषधानां प्रदानात्‌ तु सततं कृपयान्वितः । 
भवेद्‌ व्याधिबिहीनश्च दीर्घायुश्च विशेषतः॥ | 
जो सदा कृपापूर्वक रोगियोंको औषध प्रदान करता 
है, वह रोगहीन और विशेषतः दीर्घायु होता हे ॥ 
अनाथान्‌ पोषयेद्‌ यस्तु कृपणान्धकपङ्गुकान्‌। 
स तु पुण्यफलं प्रत्य लभते कृच्छ्रमोक्षणम्‌॥ 
जो अनाथों, दीन-दुखियों, अन्धों और पङ्क मनुष्यों क - 
पोषण करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ उसका पुण्यफळ पाता 
ओर सङ्कटसे मुक्त हो जाता है ॥ | 
बेदगोष्ठाः सभाःशाला भिक्षूणां च प्रतिश्रयम्‌। 
यः कुर्याल्लभते नित्यं नरः प्रत्य शुभं फलम्‌ ॥ 
जो मनुष्य वेदविद्यालय, सभामवन, धर्मशाला तया 


मिक्षुओंके लिये आश्रम बनाता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ शुम 
फल पाता है ॥ । 


| 
| 
| 


| 


चिविधं विविधाकारं भक्ष्यभोज्यशुणान्वितम्‌। 
रम्यं सदैव गोवा यः कुर्याल्लभते नरः ॥ 
मत्यभाव शुभां जाति व्याधिमोक्षं तयैव च । 
एवं नानाविधं द्रव्यं दानकर्ता लभेत्‌ फलम्‌ ॥ 
जा मानव उत्तम भक्ष्य-भोज्यसम्बन्धी गु्णीसे युक्त 
नाना प्रकारकी आकृतिवाली भाँति-भाँतिकी रमणीय 
सालाओंका सदैव निर्माण करता है, वह मृत्युके पः 
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त्तम जन्म पाता ओर सेगसुक्त होता है । इस प्रकार 
भाँति-भाँतिके द्वव्योंका दान करनेवाला मनुष्य पुण्यफळका 
भागी होता है ॥ 
ह” बुद्धिमायुष्यमारोग्य बळं भाग्यं तथाऽऽगञ्नमू। 
रूपेण सत्तचा भूत्वा माहुष्यं फलति श्रवस्‌ ॥ 
बुद्धि, आयुष्य, आरोग्य, बळ, भाग्य, आगम तथा 
रूप-इन सात भागोंमें प्रकट होकर मनुष्यका पुण्यकर्म 
अवश्य अपना फळ देता है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश । 
लौकिकं वेदिकं चेच तब्मे सि 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! लौकिक और 
वैदिक यज्ञको उत्तम बताया जाता है । अतः इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ 


च्यते । 
त्र 


देवतानां तु पूजा था थक्षेण 
यज्ञा वेदेष्वथींताय्व वेदा 
श्रीमहेश्बर बोळे- देवि! 
है, वह यज्ञोंके ही अन्तर्गत है । 
और वेद ब्राह्मणोंके साथ हैं 
र लु सकलं द्रव्यं दि 
यज्ञार्थं चिद्धि तत्‌ श्ट लोकानां 
प्रिये ! स्वर्गलोकमें या एथ्वीपर जो द्रव्य दृष्टिगोचर 
होता है, इस सबकी सृष्टि विधाताद्वारा लौकहितकी कामना- 
से यज्ञके लिये की गयी है; ऐसा समझो ॥ 
एवं विज्ञाय तत्‌ कर्ता सदारः सततं द्विजः। 
प्रेत्यभावे लमेदलोकान्‌ घ्रह्मळर्मेसमाधिवा ॥ 
ऐसा समझकर जो द्विज सदा अपनी स्त्रीके साथ रहकर 
यज्ञ-कर्म करता है, वह ब्रह्मकममें तसर रहनेके कारण मृत्युः 
के पश्चात्‌ पुण्यलोकोंको प्राप्त कर लेता है ॥ 
ब्राह्मणेष्वेच तद्‌ ब्रह्म नित्यं देवि समाहितम्‌ ॥ 
तस्माद्‌ विभेयेथाशार्स विधिद्शेन करगेणा। 
यक्षकमे कृतं सब देवता अभितप्येत्‌ ॥ 
देवि ! वह ब्रह्म ( वेद ) सदा व्राह्मणोंमे ही स्थित है, 
अतः शास्त्रविधिके अनुस'र ब्राह्मणोंद्वारा किया हुआ 
सम्पूण यज्ञकर्म देवताओंको तृप्त करता है ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाश्चैव यज्ञाथ प्रायशः स्मताः ॥ 
अस्निष्टोमादिभियज्षेबदेषु परिकल्पितैः । 
सुशुद्धैयजमानैश्च ऋत्विश्मिश्व यथाविधि॥ 
शु व्यो पकरण यष्टव्यमिति निश्चयः ॥ 
ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी उत्पत्ति प्रायः यज्ञके लिये ही 
मानी गयी है । शुद्ध यजमानों तथा ऋत्जोंद्वारा किये गये 
वेदबर्णित अग्निष्टोम आदि यज्ञों एवं विशुद्ध द्रव्योपकरणोंसे 
यजन करना चाहिये, यह शास्त्रका निश्चय है ॥ 
तथा कृतेषु यक्षेषु देवानां तोषणं भवेत्‌ । 
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तुष्टेषु सर्वदेवेषु यञ्चा यज्ञफलं लभेत्‌ ॥ 

इस प्रकार किये गये यज्ञांमं देवताओंको संतोष होता 
है ओर सम्पूर्ण देवताओंके संतुष्ट होनेपर यजमानको यज्ञका 
पूरा-पूरा फल मिळता है ॥ 
देवाः संतोषिता यश्ञैलाकान्‌ संबधेयन्त्युत। 

यज्ञोंद्वारा संतुष्ट किये हुए देवता सम्पूर्ण लोकोंकी वृद्धि 
करते हैं । 
तस्माद्‌ यज्या द्विं गत्वामरेः सह मोदते | 
नास्ति यज्ञसमं दानं नास्ति यज्ञसमो निधिः ॥ 
स्वंधमंसमुद्देशों देवि यशे समाहितः। 

इसलिये यजमान स्वर्गळोकमें जाकर देवताओंके साथ 
आनन्द भोगता है । यज्ञके समान कोई दान नहीं है और 
यशके समान कोई निधि नहीं है । देवि ! सम्पूर्ण धर्मोका 
उद्देश्य यज्ञमें प्रतिष्ठित है ॥ 
एषा यज्ञक्ृता पूजा लौकिकीमपरां शएणु ॥ 
देवसत्कारसुद्दिश्य क्रियते लौकिकोत्सवः॥ 

यह यज्ञद्वारा की गयी देवपूजा वैदिकी है । इससे भिन्न 
जो दूसरी लौकिकी पूजा है, उसका वर्णन सुनो । देवताओंके 
सत्कारके लिये लोकमें समय-समयपर उत्सव किया जाता है| 
देवगोष्ठेंडघिसंस्कृत्य चोत्सवं यः करोति वे। 
यागान्‌ देवोपहारांश्व छुचिभूत्वा यथाविधि॥ 
देवान, संतोषयित्या स देवि धममवाप्लुयात्‌॥ 

देवि! जो देवालयमें देवताका संस्कार करके उत्सव . 
मनाता है और पवित्र होकर विधिपूर्वक यज्ञ एवं देवताओं- 
को उपहार समर्पित करके उन्हें संतुष्ट करता है, वह धर्मका 
पूरा-पूरा फल प्राप्त करता है ॥ ; 
गन्धमाल्यैश्च विविधैः परमान्नेन धूपनेः । 
बह्वीसिः स्तुतिभिश्चैव स्तुवद्भिः प्रयत्तेनेरेः ॥ 

र > > COO 
बुत्तवीद्यश्च गान्धवेरन्यडष्रिविलोभनेः । 
देवसत्काससुहिश्य कुर्वते थे नरा आुचि॥ 
मेषां भक्तिकृतेनेच सत्कारेणेब पूजिताः। 
तेनेच तोप॑ संयान्ति देवि दृवास्थिविष्टपे ॥ 

देबि | इस भूतळपर जो मनुष्य देवताओंके सत्कारके 
उदूदेश्यसे नाना प्रकारके गन्ध, माल्य, उत्तम अन्न, धूपदान 
तथा बहुत-सी स्तुतियोंद्वारा स्तवन करते दै ओर शुद्धचित्त हो 
नृत्य, वाद्य, गान तथा दृष्टिको छुमा नेवाले अन्यान्य कार्यक्रमों- 
द्वारा देवाराधन करते हैं, उनके भक्तिजनित सत्कारसे ही 
पूजित हो देवता स्वर्गमें उतनेसे ही संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ श्राद्धविधान आदिका वर्णन, दानकी त्रिविधतासे 
उसके फळकी मी त्रिविधताका उल्लेख, दानके पाँच फळ, 
नाना प्रकारके धर्म और उनके फलोंका प्रतिपादन ] 

उमोवाच 
पितृमेधः कथं देव तन्मे शंसितुमहसि। 
सर्वेषां पितरः पूज्याः सवेसम्पत्प्रदायनः ॥ 
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उमाने पूछा--देव ! पितृमेध ( श्राद्ध ) कैसे किया 
जाता है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें। सम्पूर्ण सम्पदाओं- 
के दाता पितर सभीके लिये पूजनीय होते हैं ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
पितमेधं प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तन्मनाः ञ्॒णु । 
देशकालो विधानं च तत्क्रियायाः शुभाशुभम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! में पितृमेधका यथावत्‌- 
रूपमे वणन करता हूँ, तुम एकाग्रचित्त हो कर सुनो । देश,काल 
वेधान तथा क्रियाके शुभाशुभ फलका भी वर्णन करूँगा ॥ 
लोकेषु पितरः पज्या देचतानां च देचताः। 
शुचयो निमेळाः पुण्या दक्षिणां दिशामाश्चिताश 
सभी लोकोंमें पितर पूजनीय होते हैं । वे देवताओंके 
भी देवता हैं । उनका स्वरूप शुद्ध, निर्मळ एबं पवित्र 
है । वे दक्षिणदिशामें निवास करते हैं ॥ 
थार्चाए प्रतीक्षन्ते भूमिष्ठाः सवजन्तवः । 
पितरश्च तथा लोके पितमेथं शुभेक्षणे ॥ 
शुभेक्षणे ! जैसे भूमिपर रहनेवाले सभी प्राणी वर्पाकी 
चाट जोहते रहते हैं, उसी प्रकार पितृळोकमें रहनेवाले 
पितर श्राद्धकी प्रतीक्षा करते रहते हैं ॥ 
तस्य देशाः कुरुक्षेत्र गया गङ्गा सरस्घती। 
प्रभाखं पुष्करं चेति तेषु द्त्तं महाफलम्‌ ॥ 
श्राद्धके लिये पवित्र देश हँ--कुरुक्षेत्र, गया, गङ्गा 


सरस्वती, प्रभास ओर पुष्कर--इन तीथस्थानोंमें दिया गया 

श्राद्धका दान महान्‌ फळदायक होता है ॥ 

तीर्थानि सरितः पुण्या विविक्तानि घनानि च। 

नदीनां पुलिनानीति दशाः श्राद्गस्य पूजिताः ॥ 
तीर्थे, पवित्र नदियाँ, एकान्त वन तथा नदियोंके तट-- 

ये श्राद्धके लिये प्रशंसित देश हैं ॥ 

माघप्रोष्ठपदौ मासो श्राऴकर्मणि पूजितो । 

पक्षयोः कृष्णपक्षश्च पूवपक्षात्‌ प्रशस्यते ॥ 
श्राद्ध-कममं माघ और माद्रपदमास प्रशंसित हैं । दोनों 

ge (शुक्ल) की अपेक्षा कृष्णपक्ष उत्तम बताया 

अमावास्यां चयोदड्यां नवम्यां प्रतिपत्छु च। 

तिथिष्वेतासु तुष्यन्ति दत्तेनेह पितामहाः ॥ 


अमावास्या, त्रयोदशी, नवमी और प्रतिपदा--इन 
तिथियोंमें यहाँ श्राद्धका दान करनेसे पितृगण संतुष्ट होते हैं॥ 
पूर्वाह्ने छक्कपक्षे च रात्री जन्मदिनेपु वा। 
युग्मेष्वहस्सु च थ्राडं न च कुर्वीत पण्डितः ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि पूर्वाइमे, शुक्लपक्षमे, रात्रि- 
अपने जन्मके दिनमें और युग्म दिनोंमें श्राद्ध न करे || 
एप कालो मया प्रोक्तः पिठमेधस्य पूजितः 
यस्मिश्च ब्राह्मणं पात्रं पञ्येत्‌ कारः स च स्स्रुतः | 
यह मेने श्राद्धका प्रशास्त समय बताया है । जिस दिन 
सुपात्र ब्राह्मणका दर्शन हो, वह भी श्राद्धका उत्तम समय 
माना गया है ॥ 


अपाडक्तेया दजा वर्ज्या प्राह्यास्ते पङ्क्तिपावनाः 


श्रीमहाभारते 


ce 
[ अङ्ुशासनपरचणि 


भोजयेद्‌ यदि पापिष्टाऽ्श्राद्ञेषु नरकं बजेत ॥ 
आद्धमं अपाङक्तेय ब्राह्मणोंका त्याग और पङक्तिपावन 
ब्राह्मणोंको ग्रहण करना चाहिये । यदि कोई श्राद्धमे पापिष्ठो 
को भोजन कराता है तो वह नरकमें पड़ता है ॥ 
बृत्तश्चतक्ुछोपेतान्‌ सकलञान्‌ शुणान्वितान्‌। 
तदर्हाऽ्श्रो ज्ियान्‌ विद्धि बाह्मणानयुजः शभे ॥ 
शुभे | जो सदाचार, शास्त्रशान और उत्तम कुछसे 
सम्पन्न, सपत्नीक तथा सद्गुणी हों, ऐसे श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको 
तुम श्राद्धके योग्य समझो । श्राद्धमे ब्राह्मणोंकी संख्या विषम 
होनी चाहिये ॥ 
पतान निमन्त्रयेद्‌ विद्वान पूर्वयः भातरेच चा। 
ततः श्राद्धक्रियां पश्चादरारभेत यथाविधि ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन ब्राह्मणोंको श्राद्धके पहले ही दिन 
अथवा श्राद्धके ही दिन प्रातःकाळ निमन्त्रण दे | तसश्चात्‌ 
विधिपूर्वक श्राद्धकर्म आरम्म करे ॥ 
चीणि श्राद्धे पवित्राणि दौहि्ः कुतपस्तिछाः। 
चीणि चात्र प्रशंसन्ति शोचसक्रोधमत्वराम्‌ ॥ 
श्राद्धमे तीन वस्तु पवित्र ह~ दौहित्र, कुतपकाल 
( दिनके पंद्रह भागमेंसे आठवाँ भाग ) तथा तिळ | इस 
कार्यमे तीन गुणोंकी प्रशंसा की जाती है । पवित्रता, क्रोध- 


हीनता और अत्वरा ( जल्दीबाजी न करना ) ॥ 


कुतपः खङ्गपात्रं च कुशा द्भौस्तिळा मञ्चु। 

काळशाक गजच्छाया पांचत्रं श्राद्वकमंसु ॥ 
कुतप, खड्भपात्र, कुशा, दभ, तिळ, मधु, कालशाक और 

राजच्छाया--ये वस्तुएँ श्राद्धकमम पवित्र मानी गयी हैं ॥ 


तिळानवकिरेत्‌ तत्र ननावर्णान सन्ततः । 
अशुद्धमपवित्रं च तिलेः शाध्यति शोभने ॥ 
श्राद्धके स्थानम चारों ओर अनेक वर्णवाले तिल बिखेरने 


चाहिये । शोभने ! तिलोंसे अशुद्ध और अपवित्र स्थान 
शुद्ध हो जाता है ॥ 


नीलकाषायच्रं च भिन्नचण नववणम्‌ । 
हीनाङ्गमश्च चापि वजयेत तत्र दूरतः॥ 

श्राद्धम नीला ओर गेरुआ वस्त्र घारण करनेवाले, 
विभिन्न बणवाले, नये घाववाले, किसी अङ्कसे हीन और 
अपवित्र मनुष्यको दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ 


उपकल्प्य तदाहारं ब्राहाणानर्चयेत ततः ॥ 
स्मश्रकमारारस्स्रातान्‌ समारोप्यासनं क्रमात | 
खुरन्थमाल्याभरण; स्राग्मरतान विभूपयेत ॥ 
श्रा्धकी रसोई तैयार करके ब्राह्मणोंकी पूजा करे | 
हजामत बनवाकर सिरसे नहायें हुए उन ब्राह्मणोंको क्रमशः 


आसनपर बिठाकर सुगन्ध, माळा, आमूषणों तथा पुष्पहारों- 
से विभूषित करे || 


अळकृत्योपविष्टांस्तान्‌ पिण्डावापं निवेदयेत ॥ 
ततः अस्तीय्‌ दर्भाणां प्रस्तरं दक्षिणामुखम। 
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तव्समीपेऽग्निमिद्‌ष्वा च स्वधां च जुहुयात्‌ ततः । 
अलंकृत होकर बैठे हुए उन ब्राह्मणोंको यह निवेदन 
करे कि अब में पिण्डदान करूँगा । तदनन्तर दक्षिणाभिमुख 
कुश बिछाकर उनके समीप अभि प्रज्वलित करके उसमें 
शराद्धान्नकी आहुति दे ( आहुतिके मन्त्र इस प्रकार है-- 
अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा | सोमाय पितृमते स्वाहा ) ॥ 
समीपे त्वग्नीषोभाभ्यां पिळृभ्यो जुहुयात्‌ तदा ॥ 
तथा दभएु पिण्डांस्त्रीन्‌ निवपेद्‌ दक्षिणाझुखः 
अपसब्यमपाङ्ुष्ठं नामधेयपुरस्कृतस्‌॥ 
इस प्रकार अभि और सोमके लिये आहुतिं देकर उनके 
समीप पितरोंके निमित्त होम करे तथा दक्षिणाभिमुख हो 
अपसव्य होकर अर्थात्‌ जनेऊको दाहिने कंघेपर रखकर 
पितरोंके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए कुशोंपर 
तीन पिण्ड दे | उन पिण्डोंका अद्धष्ठसे स्पशं न हो ॥ 
पतेन विधिना दत्त पितणामक्षयं भवेत्‌। 
ततो विप्रान्‌ यथाशक्ति पूजयेन्नियतः छुचिः॥ 
सदक्षिणं सम्भारं यथा लुष्यन्ति ते द्विजाः ॥ 
इस विधिसे दिया हुआ पिण्डदान पितरोंके लिये अक्षय 
होता है। तसश्रात्‌ मनको वशमें रखकर पवित्र हो यथाशक्ति 
दक्षिणा और सामग्री देकर ब्राह्मणोंकी यथाशक्ति पूजा करे। 
जिससे वे संतुष्ट हो जाये ॥ 
यत्र तत्‌ क्रियते तत्र न जब्पेन्न अपॉन्मथः। 
नियम्य वाचं देहं च श्राद्धकम समारभेत्‌ ॥ 
जहाँ यह श्राद्ध या पूजन किया जाता है, वहाँ न तो 
कुछ बोले और न आपसमें ही कुछ दूसरी बात करे | वाणी 
और शरीरको संयममें रखकर श्रादकर्म आरम्भ करे ॥ 
ततो नि्वेपने वृत्त तान्‌ पिण्डांस्तदनन्तरम्‌। 
ब्राह्मणो$झिरजो गोवी भक्षयेदप्छु चा क्षिपेत्‌ ॥ 
पिण्डदानका कार्य पूर्ण हो जानेपर उन पिण्डोंको 
ब्राह्मण, अग्नि, बकरा अथवा गो भक्षण कर ले या उन्हे 
जलमें डाल दिया जाय ॥ 
पत्नीं वा मध्यमं पिण्डं पुत्रकामा हि प्रादयेत्‌ | 
आधत्त पितरो गभ कुमार पुष्करस्जजञम्‌॥ 
यदि श्राद्धकर्ताकी पत्मीको पुत्रकी कामना दो, तो वह 
मध्यम पिएड अर्थात्‌ पितामहको अर्पित किये हुए पिण्डको 
खा ले और प्रार्थना करे कि पितरो ! आपलोग मेरे गर्भमें 
कमलोंकी माळासे अलंकृत एक सुन्दर कुमारकी स्थापना करे | 
तृप्तानुत्थाप्य तान्‌ विप्नानन्नशेषं निवेदयेत्‌ । 
तच्छेषं वहिः पश्चात्‌ सभ्रत्यो भक्षयेन्नरः ॥ 
जब ब्राह्मणलोग भो जन करके तृप्त हो जाँ, तब उन्हे उठा 
कर शेष अन्न दसरॉको निवेदन करे। तसश्चात्‌ बहुत-स 
होगोंके साथ मनुष्य भ्रृत्यवर्गस॒हित रोष अन्नका स्वयं 
भोजन करे ॥ 
पष प्रोक्तः समासेन पित्यशः सनातनः | 
पितरस्तेन तुष्यन्ति कर्ता च फलमाप्नुयात्‌ ॥ 
यह सनातन पितृयज्ञका संक्षेपसे वणन किया गया । 
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इससे पितर संतुष्ट होते हैं और आद्धकताको उत्तम फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
अहन्यहनि वा कुर्यान्मासे भासेऽथवा पुनः 
संवत्सरं द्विः कुर्याच्च चतुर्वांपि स्वशक्तितः ॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन, प्रतिमास 
सालमें दो बार अथवा चार बार भी श्राद्ध करे ॥ 
दीर्घायुश्च भवेत्‌ स्वस्थः पितृमेधेन चा पुनः । 
सपुत्रो बहुभृत्यश्च प्रभूतघधनधान्यवान्‌॥ 
श्राद्ध करनेसे मनुष्य दीर्घायु एवं स्वस्थ होता है | वह 
बहुत-से पुत्र, सेवक तथा धन-धान्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
श्राद्धदः स्वगंमाप्नोति निमलं चिविधात्मकम्‌। 
अप्सरोगणसं घुष्ट चिरजस्कमनन्तरम्‌ ॥ 
श्राद्धका दान करनेवाला पुरुष बिबिध आकृतियोंवाले, 
निर्मळ, रजोगुणरदित और अप्सराओंसे सेवित स्वर्गलोकमें 
निरन्तर निवास पाता है ॥ 
श्राडानि पुष्टिकामा वै थे प्रकुर्वन्ति पण्डिताः । 
तेषां पुष्टि प्रजां चैव दास्यन्ति पितरः सदा ॥ 
जो पुष्टिकी इच्छा रखनेवाले पण्डित श्राद्ध करते हैं, 
उन्हें पितर सदा पुष्टि एवं संतान प्रदान करते हैं ॥ 
चन्यं यशस्यमायुष्यं स्वम्य शत्रुविनाशनम्‌ । 
कुलसंघारक॑ खेति श्राद्व्साहुमनीषिणः ॥ 
मनीपी पुरुप श्राद्धको धन, यश, आयु तथा स्वर्गकी 
राप्ति करानेवाळा, शत्रुनाशक एवं कुळधारक बताते हैं ॥ 
प्रसाणकद्पनां देवि दानस्य श्णु भामिनि ॥ 
यत्सारस्तु नरो लोके तद्‌ दानं चोत्तमं स्सुतस्‌। 
सर्वदानि आआहुस्तदेच भुवि शोभने ॥ 
देवि ! भामिनि ! दानके फलका जो प्रमाण माना 
गया है, उसे सुनो | जगतूमें मनुष्यके पास जो सार वस्तु 
है, उसका दान उसके लिये उत्तम माना गया है । शोभने | 
इस प्रथ्वीपर उसीको सम्पूर्ण दानकी विधि कही गयी है ॥ 
प्रस्थं साशं दरिद्रस्य सारं कोटिधनस्य च। 
प्रस्थखारस्तु तत. प्रस्थं दद्न्महदवाप्डुयात्‌॥ 
कोटिसारस्लु तां कोटि ददन्महदवाप्लुयात्‌। 
डभयं तन्महत्‌ तश्च फलेनैव समं स्मृतम्‌॥ 
द्रिद्रका सार है सेरभर अन्न और जो करोड़पति है 
उसका सार है करोड़ । जिसका सेरभर अनाज ही सार है, 
वह उसीका दान करके महान्‌ फळ प्राप्त कर लेता है और 
जिसका सार एक करोड़ मुद्रा है, वह उसीका दान कर दे 
तो महान्‌ फलका भागी होता है । ये दोनों ही महत्त्वपूर्ण 
दान हैं और दोनोंका फल महान्‌ माना गया है ॥ 
धर्मार्थकामभोगेषु शाक्त्यभावस्तु मध्यमम्‌। 
स्वद्रव्यादतिहीनं तु तद्‌ दानमघमं स्खृतम्‌ ॥ 
धर्म, अर्थ और काम-मोगमें शक्तिका अभाव हो जाय 
और उस अबस्थामें कुछ दान किया जाय तो वह दान 
मध्यम कोटिका दै और अपने धन एवं शक्तिसे अत्यन्त हीन 
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कोटिका दान अधम माना गया है ॥ 

>्एणु दत्तस्य चै देवि पश्चणा फलकल्पनाम्‌। 

आनन्त्यं च महद्चच समं हीनं हि पातकम्‌ ॥ 
देवि ! दानके फलकी पाँच प्रकारसे कल्पना की गयी 


है, उसको सुनो । अनन्त, महान्‌, सम, , हीन और पाप-ये 


पाँच तरहके फल होते हैं ॥ 
तेषां विशेषं वक्ष्यमि णु देचि समाहिता । 
दुस्त्यजस्य च वे दानं पात्र आनम्त्यसुच्यते ॥ 
देबि ! इन पाँचोंकी जो विशेषता है, उसे बताता हूँ, 
ध्यान देकर सुनो । जिस धनका त्याग करना अत्यन्त कठिन 
हो, उसे सुपात्रको देना 'आनम्त्य? कहलाता है अर्थात्‌ उस 
दानका फल अनन्त-अक्षय होता है ॥ 
दानं पड्शुणयुक्तं तु मह दद्त्यभिधीयते \ 
यथाश्रद्धं तु वे दानं यथाहं समसुच्यते ॥ 
पूर्वोक्त छः शुणोंसे युक्त जो दान है, उसीको 'मद्दान्‌? 
कहा गया है । जैसी अपनी श्रद्धा हो उसीके अनुसार 
यथायोग्य दान देना “सम्‌? कहलाता हे ॥ 
गुणतस्तु तथा होनं दानं हीनमिति स्मृतम्‌ 
दानं पातळमित्याहुः षडणशुणानां विपयंये ॥ 
गुणद्दीन दानको 'हीन' कहा गया दै । यदि पूर्वोक्त 
छः गुणोंके विपरीत दान किया जाय तो वह पातक? रूप 
कहा गया है ॥ 
देवलोके भदत कालमानन्त्यस्य प्छ रि 
महतस्लु तथा काळं स्वर्गलोके तु पऽ 
आनन्त्य या अनन्त” नामक दानका फल देवळोकमें 
दीघे काळतक भोगा जाता है। महृदू दानका फळ यह है कि 
मनुष्य स्वगलोकमें अधिक काळतक पूजित होता है | 
समस्य तु तदा दान मानुष्य भीगमादहेत । 
दानं निप्फळमित्याहुबिहीनं क्रियया शुभे ॥ 
सम-दान मनुष्यलोकका भोग प्रस्तुत करता है । शुभे! 
क्रियासे हीन दान निष्फल बताया गया है ॥ 
अथवा म्लेच्छदेशेषु तत्र तत्फलतां बजेत। 
नरक प्रेत्य तियक्षु गच्छेदशुसदानतः ॥ 
अथवा म्लेच्छ देशांमें जन्म लेकर मनुष्य वहाँ उसका 
फळ पाता है । अशुभदानसे पाप ळगता है और उसका 
फल भोगनेके लिये वह दाता मृत्युके पश्चात्‌ नरक या 
तियक योनियामं जाता दै ॥ 
उमोवाच 
अझुभस्यापि दानस्य शुभं स्याच्च फळं कथम्‌ । 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! अशुभदानका भी फल 
शुभ केसे होता है १॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
मनसा तत्त्वत शुद्भमाड्शस्यपुरस्सरम्‌ । 
औीत्या तु सवंदानानि द्त्वा फलमचाप्लुयात ॥ 


थीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लि ण, 


अर्थात्‌ निष्काम भावसे दिये जानेके कारण तत्त्वत; शड 
हो, जिसमें क्रूरताका अभाव हो, जो दयापूर्वक दिया गया 
हो, वह शुभ फल देनेवाला सभी प्रकारके दानोंको 
प्रसन्नताके साथ देकर दाता शुभ फलका भागी होता है ॥ 
स्यं सघदानानासेसद्‌ विद्धि शुभेक्षणे। 
अन्यानि घर्मकार्याणि णु सज कृतानि च ॥ 
शुभेक्षणे ! इसीको तुम सम्पूर्ण दानोंका रहस्य समझो। 
अब सत्पुरुषोंहवारा किये गये अन्य धर्म-कार्योंका वर्णन सुनो ॥ 
आरास 


गछन 


शाळा -य खचश ॥ 
ji च । 


| भंपज्यमनाथाना च प ।घणसू ॥ 


रस्ताथमागाचशीचनसू | 
श्च सर्वषां च स्वशाक्ततः ॥ 


बगीचा लगाना, देवस्थान बनाना, पुल और कुआँका 
निर्माण करना, गोशाळा, पोखरा, धर्मशाला, सबके लिये 
घर, पाखण्डीतकको भी आश्रय देना, पानी पिलाना, गौओं- 
को घास देना, रोगियोंके लिये द्वा और पथ्यकी व्यवस्था 
करना, अनाथ बालकोंका पालन-पोषण करना, अनाथ 
मुदोंका दाहसंस्कार कराना, तीर्थ-मार्गका शोधन करना, 
अपनी झक्तिके अनुसार सभीके संकटको दूर करनेका प्रयत्न 
करना--यह सब संक्षेपसे धर्मकार्यं बताया गया । शुभे | 
मनुष्यको अपनी शक्तिके अनुसार श्रद्धापूर्वक यह धर्मकार्य 
करना चाहिये ॥ 
प्रत्यभावे भेत्‌ पुण्यं नार्ति तत्र विचारणा 
रूप सामाग्यमारोग्यं बल सोख्यं ळभेन्नरः ॥ 
स्वग वा साडुषे चापि तेस्तेराप्यायते हि सः ॥ 
यह सब करनेसे मृत्युके पश्चात्‌ मनुष्यको पुण्य प्राप्त 
होता है, इसमें विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है | वह 
मात्मा पुरुष रूप, सोभाग्य, आरोग्य, बल और सुख पाता 
है । वह स्वगंछोकमें रहे या मनुष्यलोकमें, उन-उन पुण्य- 
फळोंसे तृप्त होता रहता है ॥ 
उमोवाच 
संगवल्ल कपालेश घसस्तु कतिभेदकः। 
दश्यते परितः सद्धिस्तन्मे शंसितुमहसि॥ 
उम्नान कहा--भगवन्‌ | छोकपालेश्वर | धर्मके 
कितने भेद हैं £ साधु पुरुष सत्र ओर उसके कितने भेद 
देखते हैँ ? यह मुझे बताइये || 
श्रीमहेखर उवाच 
स्टातथमश्च वहुधा सद्धिराचार इष्यते॥ 
देशधर्माश्च॒ स्ञ्यन्ते कुळघर्मास्तथेच च। 
जातिधर्माश्च च धसा गणधम्माश्च शोभने ॥ 
स्पृतिकथित धर्म अनेक प्रकारका है । श्रेष्ठ पुरुषाँको 
आचार-बम अभीष्ट होता है । झोमने ! देश-धर्म, कुछ- 
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गा आशा 


द्वानघमेपवं | 


धर्म, जाति-धर्म तथा ससुदाव-वर्म भी दृष्टिगोचर होते है ॥ 


शरोरकालवैषस्यादापद्ध संश्च दृञ्यते । 
एतदू घर्मस्य नानात्वं क्रियते लोकवासिशिः ॥ 

शरीर और काळकी विषमतासे आपद्धर्म भी देखा 
जाता है। इस जगतमें रहनेवाले मनुष्य ही धर्मके नाना 
भेद करते हैं ॥ 
तत्कारणसमायोणे भेत्‌ कुवन्‌ फलं नरः ॥ 

कारणका संयोग होनेपर धर्माचरण करनेवाला मनुष्य 
उस धर्मके फलको प्राप्त करता है ॥ 

| घक्कतो धभ उच्यते । 

इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

धर्मोमें जो श्रौत ( वेद-कथित ) और स्मार्त ( स्मरतिः 
कथित ) धर्म है, उसे प्रकृत धर्म कहते हैँ । देवि ! इस 
प्रकार तुम्हे धर्मकी बात बतायी गयी अब और क्या सुनना 
चाहती हो ?॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ प्राणियोंडी छुन और जशुम गतिका निश्चय करानेवाले 
छक्षणींका वर्णन, झ॒त्युके दो सेढ और यत्नसाध्य शत्युके चार 
भेदका कथन, कर्तव्य-पाऊनपूर्वक शरीरत्यागका महान्‌ फल 
और काम, क्रोध आदिद्वारा देहत्याग करनेले नरकको प्राप्ति ] 

उमोवाच 

माञुपेष्वेच जीवत्छु गतिर्चिशायते ब वा। 
यथा झुसगतिर्जीचन्‌ नासो त्वछुभभाभिति॥ 
पतदिच्छाम्यहं शओठुं तन्मे शंसितुमर्हसि । 

उमाने पूछा--प्रभो ! मनुष्योंके जीते-जी उनकी गति- 
का ज्ञान होता है या नहीं ! शुभगतिवाळे मनुष्यका जैसा 
जीवन है, वैसा ही अशुभ गतिवाळेका नहीं हो सकता | इस 
विषयको मैं सुनना चाहती हूँ, आप सुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि जीवितं विद्यसे यथा। 
द्विविधाः प्राणिनो लोके दैवाखुरखमाश्चिताः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! प्राणियाँका जीवन जैसा होता 

है,वह मैं तम्हें बताऊँगा । संसारम दो प्रकारके प्राणी होते है 
ऐक देवभावके आश्रित और दूसरे आसुरभावके आश्रित ॥ 
मनसा कर्मणा चाचा प्रतिकूला भवन्ति ये। 
ताडशानाखुरान्‌ विद्धि मत्यास्ते नरकाल्याः॥ ० 

जो मनुष्य मन, वाणी ओर क्रियाद्वारा सदा सबके 
प्रतिकूल ही आचरण करते हैं, उनको आसुर समशो । उन्हे 


४. 


` 
सं 


, नरकमें निवास करना पड़ता है ॥ 


हिस्लाश्ोराश्व धूर्ताश्च परदाराभिमशकाः। 
नीचकर्मरता ये च शोचमङ्गलवजिताः॥ 
शुचिविद्धेषिणः पापा लोकचारित्रदूषकाः। 
एवंयुक्तसमाचारा जीवन्तो नरकाल्याः॥ 
जो हिंसक, चोर, धूर्त, परख्रीगामी, नीचकर्मपरायण, 
शौच और मङ्कळाचारसे रहित, पवित्रतासे द्वेष रखनेवाले 
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पश्चुचत्वारिशदधिकशततमोऽध्यायः 


आचाराले अर्थात्‌ आसुरी स्वभाववाले मनुष्य जीते-जी ही 
नरकमें पड़े हुए हैं ॥ 
लोकोद्वेगकराश्चान्ये पदावश्च सरीरूपाः । 
वृक्षाः कण्टकिनो रूक्षास्तादशान्‌ विद्धि चाखुरान्‌॥ 
जो डोगोंको उद्वेगमें डाळनेवाळे पशु, साँप-बिच्छू आदि 
जन्तु तथा रूखे और कँटीले वृक्ष हैं, वे सब पहले आसुर 
स्वभावके मनुष्य ही थे, ऐसा समझो ॥ 
अपरान्‌ देचपक्षांस्ठु वणु देवि समाहिता 
मनोवावरकर्मसिनित्यमछुकूला भचन्ति थे। 
ताइशानमरान्‌ विद्धि ते नराः स्वर्ग गासिलः ॥ 
देवि! अब तुम एकाग्रचित्त होकर दूसरे देवपक्षीय 
अर्थात्‌ दैवी प्रकृतिवाले मनुष्योंका परिचय सुनो । जो मन, 
वाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके अनुकूल होते हैं, ऐसे 
मनुष्योंको अमर (देवता ) समझो । वे स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
शोचाजवपरा धीराः पराथान्‌ न हरन्वि ये। 
ये समाः सर्वभूतेषु ते नराः स्वर्गगासिनः ॥ 
जो शोच और सरळतामें तत्पर तथा धीर हैँ, जो दूसरा 
के घनका अपहरण नहीं करते हैं ओर समस्त प्राणियोंके 
ग्रति समानभाव रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
धार्मिकाः शोचसम्पन्नाः शुक्ला मधुरवादिनः। 
नाकार्यं सनसेच्छन्ति ते नयाः स्वगेगासिनः ॥ 
जो धार्मिक झोचाचारसम्पन्न, शुद्ध और मधुरभाषी 
होकर कभी मनसे भी न करने योग्य कार्य करना नहीं चाहते 
हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते ह ॥ 
रिद्रा अपि थे केचिद्‌ याचिता? ग्रीतिपू्वंकम्‌। 
दृत्येच च यत्‌ किचित्‌ ते नराः स्वर्गगासिनः॥ 
जो कोई दरिद्र होनेपर भी किसी याचकके मॉगनेपर 
उसे प्रसन्नतापूर्वक कुछ-न-कुछ देते ही हं, वे मनुष्य स्वम 
जाते हैं ॥ 
आस्तिका मङ्ळपराः सततं वृद्धसेविनः । 
पुण्यकर्मपरा नित्यं ते नराः स्वगेगासिनः ॥ 
जो आस्तिक, मङ्कलपरायण, सदा बड़े-बूढोंकी सेवा 
करनेवाले और प्रतिदिन पुण्यकर्ममे संलग्न रहनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गगामी होते है ॥ 
निर्ममा निरहंकाराः साइुक्रोशाः स्वबन्छुछु। 
दीनानुकम्पिनो नित्यं ते नराः स्वगेगासिनः ॥ 
जो ममता और अहङ्कास्से शुन्य, अपने बन्छुजनोंपर 
अनुग्रह रखनेवाले और सदा दीनोंपर दया करनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
स्वदुःखमिव मन्यन्ते परेषां दुःखवेदनम्‌। 
शुरुशुभ्रषणपरा देवब्राह्मणपजकाः॥ 
कृतज्ञाः कृतविद्याश्च ते नराः स्वगगामनः ॥ 
जो दूसरोंकी दुःख-वेदनाको अपने दुःखके समान ही 
मानते हैं, गुरुजनोंकी सेबामे ततर रहते हैं, देवताओं और 


| 
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त्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, कृतज्ञ तथा विद्वान्‌ हैं, वे मनुष्य 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
जितेन्द्रिया जितक्रोधा जितमानमदास्तथा । 
छोभमात्सयहोना ये ते नरा; स्वर्गगामिनः ॥ 
शक्त्या चाभ्यवपद्यन्ते ते नराः स्वर्गगासिन: ॥ 
जो जितेन्द्रिय, क्रोधपर विजय पानेवाळे और मान तथा 
मदो परास्त करनेवाले हैं तथा जिनमें छोभ और मात्सर्यका 
अभाव है, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं; जो यथाशक्ति 
परोपकारमें तत्पर रहते हैं, वे मनुष्य भी स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
ब्रतिनो दानशीळाश्च घर्मशीलाश्य मानवाः। 
आजचो म्दवो नित्यं ते नराः स्वर गामिनः ॥ 
जो ब्रती, दानशील, धर्मशील, सरल और सदा 
कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेवाले हैं, वे मनुष्य सदा स्वर्गलोक- 
में जाते हैं ॥ 
ऐहिकेन तु वृत्तेन पारचमनुमीयते । 
एवंविया नरा लोके जीवन्तः स्वगेगामिनः ॥ 
इस लोकके आजारसे परळोकमें प्राप्त द्दोनेवाली गतिका 
अनुमान किया जाता है । जगत्‌में ऐसा जीवन बितानेवाले 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
यद्न्यद्च शुभं लोके प्रजानुभ्रहकारि च। 
परावश्चच वृक्षाश्च घ्रजानां हितकारिणः ॥ 
ताइशान्‌ देवपक्षस्थानिति विद्धि शुभानन्न ॥ 
लोकमें और भी जो शुम एवं प्रजापर अनुग्रह करनेवाला 
कर्म है, वह स्वरकी प्राप्तिका साधन है | शुभानने ! जो 
प्रजाका द्वित करनेवाले पशु एवं वृक्ष हैं, उन सबको देव- 
पक्षीय जानी ॥ 
शुभाशुभमयं लोके सब स्थावरजङ्गमम्‌ । 
दैवं शुभमिति प्ाहुरासुर॑ चाशुभं प्रिये॥ 
जगतूमें सारा चराचरसमुदाय शुभाशुभमय टै । प्रिये ! 
इनमें जो शुभ है, उसे दैव और जो अशुभ है, उसे आसुर 
समझो ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ कालथर्म छुपस्थिताः। 
प्राणमोक्षं कथं कृत्था परत्र दितमाप्ञुयुः ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! जो कोई मनुष्य मृत्युके 
निकट पहुँचे हुए हैं, वे किस प्रकार अपने प्राणोंका परित्याग 
करें, जिससे परलोकमें उन्हें कल्याणकी प्राप्ति हो ? || 
श्रीमहेश्वर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि >रणु देवि समाहिता । 
द्विविधं मरणं लोके स्वभावाद्‌ यत्नतस्तथा ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मैं प्रसन्तापूर्वक तुमसे 
इस विषयका वर्णन करता हूँ, ठम एकाग्रचित्त होकर सुनो । 
लोकमें दो प्रकारकी मृत्यु होती है, एक स्वाभाविक और 
दूसरी यत्नसाध्य ॥ 
तयोः स्वभावं नापायं थत्नतः करणोद्चम्‌। 
'एसयोरुभयोदेबि विधानं णु शोभने॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अङुश्यासनपचेणि 

देवि! इन दोनोंमें जो स्वाभाविक मृत्यु है, वह अटल द 
उसमें कोई बाधा नहीं है । परंतु जो यत्नसाध्य मृत्यु है, वह 
साधनसामग्रीद्वारा सम्भव होती है । शोभने ! इन दोनोमे 
जो विधान है, वह मुझसे सुनो ॥ 
कल्याकल्यशरीरस्य यत्नजं द्विचिघं स्सृतम्‌। 
यत्नजं नास सरणमात्मत्यागो सुसूषंया ॥ 

जो यत्नसाध्य मृत्यु है, वह समर्थ और असमर्थ शरीरसे 
सम्बन्ध रखनेके कारण दो प्रकारकी मानी गयी है । मरनेकी 
इच्छासे जो जान-बूझकर अपने शरीरका परित्याग किया 
जाता है, उसीका नाम है यत्नसाध्य मृत्यु ॥ 
तत्राकस्यशरीरस्य जरा व्याधिश्च कारणम्‌ । 


महा्रस्थानगसनं तथा पायोपवेशनम्‌ ॥ 
जळावगाहनं चेच अञ्चिचित्याप्रवेशनस्‌। 


एवं चलुर्विधः प्रोक्त आत्मत्यागो सुसूषताम्‌ ॥ 
जो असमर्थ दारीरसे युक्त है अर्थात्‌ बुढ़ापेके कारण या 
रोगके कारण असमर्थ हो गया है,उसकी मृत्युमें कारण है महा- 
प्रस्थानगमन, आमरण उपवास, जळमें प्रवेश अथवा चिताकी 
आगमें जळ मरना । यह चार प्रकारका देहत्याग बताया 
गया है, जिसे मरनेकी इच्छावाळे पुरुष करते हैं || 
पतेषां क्रमयोगेन विधानं श्एणु शोभने ॥ 
स्यधर्मयुक्तं गार्हस्थ्यं चिरमूढ्घा विधानतः। 
तत्राडण्यं च सम्प्राप्य वृद्धो चा व्याधितोऽपि चा। 
द्शयित्वा स्ददो वलयं सर्वानेवाङुमान्य च 
सब विहाय चन्थृश्च कमणां भरणं तथा ॥ 
दानानि विधिवत्‌ कृत्वा घर्मकार्यारथसात्मनः । 
अनुश्नाप्य जनं सवे चाचा सुरया ब्रचन्‌॥ 
अहतं वस्त्रमाच्छाद्य वदूष्वा तत्‌ कुशरज्जुना । 
उपस्पृश्य प्रतिज्ञाय व्यवसायपुरस्सरम्‌ ॥ 
परित्यज्य ततो ्रास्यं धम कुर्याद्‌ यथप्सितस्‌॥ 
शोमने | अब क्रमशः इनकी विधि सुनो--मनुष्य 
स्वधर्मयुक्त गाईस्थ्य-आश्रमका दीर्घकाळतक विधिपूर्वक 
निर्वाह करके उससे उकऋण हो वृद्ध अथवा रोगी हो जानेपर 
अपनी दुबेळता दिखा सभी छोगोंसे ग्रइत्यागके लिये अनुमति 
ले फिर समस्त भाई-बन्धुओं और कर्मानुषानोंका त्याग करके 
अपने धर्मकार्यके लिये विधिवत्‌ दान करनेके पश्चात्‌ मीठी 
वाणी बोळकर सब लोगोंसे आज्ञा ले नूतन वस्त्र धारण करके 
उसे कुशकी रस्सीसे बॉय ळे । इसके बाद आचमनपूर्वक इ द 
निश्चयके साथ आत्मत्यागकी प्रतिज्ञा करके ग्राम्यधर्मको छोड़- 
कर इच्छानुसार कार्य करे ॥ 
सहाभस्थानमिच्छेच्चेत्‌ प्रतिष्ठेतोत्तरां दिशम्‌॥ 
भूत्वा तावान्नराहारों यावत्‌ प्राणचिमो क्षणम्‌ । 
चेष्टाहानौ शयित्वापि तन्मनाः प्राणझुत्सृजेत्‌॥ 
पक उुण्यकृतां लोकानमलान्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
तबतक उत्तर दिशाकी ओर निरन्तर 
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ख्क्व्व्न्््क्कच्क्च््््््््स्स््स््य्य्य्य् >>> 
प्रस्थान करे । जब शरीर निश्चेष्ट हो जाय, तब वहीं सोकर 
उस परमेश्वरमें मन लगाकर प्राणोंका परित्याग कर दे । ऐसा 
करनेसे वह पुण्यात्माओंके निर्मळ लोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
प्रायोपवेशनं चेच्छेद्‌ तेनेव विधिना नरः । 
देशे पुण्यतमे श्रेष्ठ निराहारस्तु संविशेत्‌॥ 
यदि मनुष्य प्रायोपवेशन ( आमरण उपवास ) करना 
चाहे तो पूर्वोक्त विधिसे ही घर छोड़कर परम पवित्र श्रेष्ठ- 
तम देशमें निराहार होकर बैठ जाय ॥ 
आप्राणान्तं शुचिभूत्वा ऋवेन दानं स्वशक्तितः । 
हरि स्मरंस्त्यजेत्‌ प्राणानेष घर्मः सनातनः ॥ 
जबतक प्राणोंका अन्त न हो तबतक शुद्ध होकर अपनी 
शक्तिके अनुसार दान करते हुए भगवानके स्मरणपूर्वक 
प्राणोंका परित्याग करे । यह सनातन धर्म है ॥ 
पर्व कलेबरं त्यकत्वा स्वर्गलोके महीयते ॥ 
अग्निप्रवेशनं चेच्छेत्‌ तेनैव विधिना शुभे । 
कृत्वा काष्ठमयं चित्यं पुण्यक्षेत्रे नदीषु वा ॥ 
दैवतेभ्यो नमस्कृत्वा कृत्या चापि ध्रदक्षिणम्‌। 
भूत्या शुचिव्यचसितः स्मरन्‌ नारायणं हरिम्‌॥ 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्झत्वा प्रबिशेदञ्चिसंस्तरम्‌। 
शुभे ! इस प्रकार शरीरका त्याग करके मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें प्रतिष्ठित होता है | यदि मनुष्य अग्निमें प्रवेश 
करना चाहे तो उसी विधिसे विदा लेकर किसी पुण्यक्षेत्रमें 
अथवा नदियोंके तटपर काठकी चिता बनावे । फिर देवः 
ताआँको नमस्कार और परिक्रमा करके शुद्ध एवं हद्निश्चय- 
से युक्त हो श्रीनारायण हरिका स्मरण करते हुए. ब्राह्मणों को 
मस्तक नवाकर उस प्रज्वलित चिताग्निमें प्रवेश कर जाय | 
सोऽपि ळो कान्‌ यथान्यायं प्राप्ठुयात्‌ पुण्यकरम णाम्‌॥ 
जळानगाहनं चेच्छेत्‌ तेनैव विधिना श॒भे। 
ख्याते पुण्यतमे तीथे निमज्जेत्‌ सुकुतं स्मरन्‌ ॥ 
सोऽपि पुण्यतमाँलोकान्‌ निसर्गात्‌प्रतिपद्यते॥ ._ 
ऐसा पुरुष भी यथोचितरूपसे उक्त कार्य करके 
पुण्यात्माओंके लोक प्राप्त कर लेता है । शुभे ! यदि कोई 
जलमें प्रवेश करना चाहे तो उसी विधिसे किसी विख्यात 
पवित्रतम तीर्थमें पुण्यका चिन्तन करते हुए डव जाय | 
ऐसा मनुष्य भी स्वभावतः पुण्यतम छोकोंमें जाता है ॥ 
ततः कल्यशारीरस्य संत्यागं श्टणु तत्त्वतः | 
रक्षार्थं क्षत्रियस्येष्ः प्रजापालनकारणात्‌ ॥ 
योधानां भतृपिण्डाथ गुर्वेर्थ बरह्मचारिणाम्‌। 
गोब्राह्मणार्थ सर्वषां प्राणत्यागो विधीयते ॥ 
इसके बाद समर्थ शरीरवाले पुरुषके आत्मत्यागकी 
तात्त्विक विधि बताता हूँ, सुनो | क्षत्रिये लिये दीनः 
दुखियोंकी रक्षा और प्रजापाळनके निमित्त प्राणत्याग 


। अभीष्ट बताया गया है । योद्धा अपने स्वामीके अन्नका 


बदला चुकानेके लिये, शह्मचारी गुरुके हितके लिये तथा 
सब लोग गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये अपने प्राणी" 
को निछावर कर दें, यह शाका विधान दै ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, RR वि) Digitized by eGangotri 


स्वराज्यरक्षणार्थं वा कुन्रपैः पीडिताः प्रजाः । 
सोकतुका मस्त्यजेत्‌ प्राणान्‌ युद्धमाग यथाबिधि॥ 

राजा अपने राज्यकी रक्षाके लिये, अथवा दुष्ट नरेशों- 
द्वारा पीड़ित हुई प्रजाको सङ्कटसे छुड़ानेके लिये विधिपूर्वक 
युद्धके मार्गपर चलकर प्राणोंका परित्याग करे॥ | 
खुसन्नद्धो व्यवसितः सस्प्रवि्यापराङ्सुखः ॥ 
एवं राजा सुतः सद्यः स्वर्गलोके महीयते । 
ताइशो खुगतिनास्ति क्षत्रियस्य विशेषतः ॥ 

जो राजा कवच बाँधकर मनमें ढ़ निश्चय छे युद्धमें 
प्रवेश करके पीठ नहीं दिखाता और ात्रुआँका सामना 
करता हुआ मारा जाता है, वह तत्काल स्वर्गलोकमें सम्मा- 
नित होता है | सामान्यतः सबके लिये और विशेषतः क्षत्रियके 
लिये वैसी उत्तम गति दूसरी नहीं है ॥ 
शत्यो वा भंतैपिण्डाथ अलक ण्युपस्थिते । 
छुवस्तत्र ठु साहाय्यमात्मप्राणानपेक्षया ॥ 
स्वास्यथ संत्यजेत्‌ प्राणान्‌ पुण्याँज्लोकान्‌स गच्छति 
स्पृहणीयः खुरगणेस्तञ्न नास्ति विचारणा । 

जो भृत्य स्वामीके अन्नका बदला देनेके लिये उनका 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने प्राणोंका मोह छोड़कर उनकी 
सहायता करता है ओर स्वामीके लिये प्राण त्याग देता है, 
वह देवसमूहोंके लिये स्पृहणीय हो पुण्यलोकोंमें जाता है | 
इस विषयमें कोई विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
एवं गोत्राह्मणाथं चा दीनाथ दा त्यजेत्‌ तचुम्‌॥ 
सोऽपि पुण्यभवाप्नोति आज्नशंस्यव्यपेक्षया ॥ 
इत्येते जीवितत्यागे मार्भास्ते समुदाहृताः ॥ 

इस प्रकार जो गौओं, ब्राह्मणों तथा दीन-दुखियोंकी 
रक्षाके लिये शरीरका त्याग करता है, वह भी दयाधम॑को 
अपनानेके कारण पुण्यलोकोंमे जाता है | इस तरह ये प्राण- 
त्यागके समुचित मार्ग तुम्हे बताये गये हैँ ॥ 
कामात्‌ कोधाद्‌ भयाद्‌ वापि यदि चेत्‌ संत्यजेत्‌ तनुम्‌ 
सोऽनन्तं नरकं याति आत्महन्दृत्वकारणात्‌॥ 

यदि कोई काम, क्रोध अथवा भयसे शरीरका त्याग करे 
तो वह आत्महत्या करनेके कारण अनन्त नरकमें जाता हैं॥ 
स्वभाचं सरणं नाम न तु चात्मेच्छया भवेत्‌। 
यथा सूतानां यत्‌ काये तन्मे शृणु यथाविधि॥ 

स्वाभाविक मृत्यु वह है, जो अपनी इच्छासे नहीं होती, 
स्वतः ग्राप्त हो जाती है । उसमें जिस प्रकार मरे हुए लोगों- 
के लिये जो कर्तव्य है, वह मुझसे विधिपूर्वक सुनो ॥ 
तत्रापि मरणं त्यागो सूढत्यागादू विशिष्यते। 
भूमौ संवेशयेद्‌ देहं नरस्य विनशिष्यतः ॥ 
निजींवं चुणुयात्‌ सद्यो दाससा तु कलेबरम्‌ । 
माल्यगन्धैरलङछत्य सुवर्णन च भामिनि॥ 
इमशाने दक्षिणे देशे चिताग्नो भदहेन्सृतम्‌। 
अथवा निक्षिपेद्‌ भूमौ शरीरं जीववजितम्‌ ॥ 

उसमें भी जो मरण या त्याग होता है, वह किसी मूखंके 


~ 


देहृ्यागसे त्रटूकर है । मरनेवाले मनुष्यके शरीरको एथ्वीपर 
छिटा देना चाहिये ओर जत्र प्राण निकल जाय, तव तत्काळ 
उसके दारीरको नूतन वञ्जसे ढक देना चाहिये | भामिनि ! 
फिर उसे माला, गन्ध और सुत्रणसे अलङ्कृत करके इमशान- 
भूमिमें दक्षिण दिशाकी ओर चिताकी आगये डस शवको 
जला देना चाहिये | अथवा निर्जीव शरीरको वहाँ भूमिपर 
ही डाल दे ॥ 
दिवा च शा 
सुमूधूणां श 
दिन, शुवळपक्ष 
लिये उत्तम है 


ie 


EE \ 
गौर उत्तरायणका समय मुमूर्षुओंके 
इसके बिपरीत रात्रि, कृष्णपक्ष ओर 


आप्यायनं खतानां ९ छुमम्‌ ॥ 
पतत्‌ सब प्रया घोकत माजुषाणां हित वचः ॥ 
बहुत-से पुरुधोंद्वारा किया गया जळदान और अष्टका- 
श्राद्ध परलोकम भृत पुरुषोंकी तृप्त करनेवाला ओर शुभ होता 
है| यह सत्र मेंने मनुष्य ] हितकारक बात बतायी है॥) 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ मोक्षधर्मकी श्रेष्ठलाका प्रतिपादन, 


मोक्षसाधक 
ज्ञानको प्राप्तिका उपाय ओर मोक्षकी प्राप्तिमें 
बेराग्यकी प्रधानता ] 


उमोवाच 
देचदेच नभस्तेऽस्तु कालसूदन शांकर । 
_ 
तळ 


केषु विविधा धर्मास्त्वत्म्रसादान्सया श्रुता:॥ 
विशिष्ट सर्वधर्मेथ्यः शाश्वत ध्रुवमव्ययम्‌। 

उमाने कहा--देवदेव ! कालसूदन शंकर | आपको 
नमस्कार है | आपकी कृपासे मैंने अनेक प्रकारके धर्म 
सुने । अब यह बताइये कि सम्पूर्ण थमाँसे श्रे, सनातन, 
अटल ओर अविनाशी धर्म क्या है ? ॥ 

नारद उवाच 

एवं पृष्टस्त्यया देव्या महादेवः पिनाकश्च॒ुक । 
प्रोवाच सधुरं वाक्यं सुश्ममध्यात्मसंश्रितम्‌ ॥ 

नारदजीने कहा--देवी पार्वतीके इस प्रकार पूछने- 
पर पिनाकधारी महादेवजीने सूक्ष्म अध्यात्म-भावसे युक्त 
मधुर वाणीमें इस प्रकार कहा ॥ 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभये श्रोतुकामासि निश्चयम्‌। 
एतेच विशिष्टं ते यत्‌ स्च पृच्छसि मां प्रिये ॥ 

श्रीमहेश्वर बोळे--महाभागे ! तुमने न्यायतः 
छुननेकी निश्चित इच्छा प्रकट की है, प्रिये ! तुम मुझसे जो 
पूछती हो, यही ठम्हारा विशिष्ट गुण है ॥ 
खचत विहितो थसः स्वगेलोऋफलाश्रितः | 
बहुद्वारस्य घर्मस्य नेदास्ति चिफला क्रिया ॥ 
` संत्र खर्गहोकल्पी फलके आश्रयभूत धर्मका विधान 


> 


[ अजुद्यासनपर्यणि | 


= | 


] 


शचिस्मिते ॥ 
जस विषयमें निश्चयको प्राप्त 
> ९ ख़ता > (Ne 
गको धम समझता हे, दूसरेको नहीं॥ 
सोक्षद्वारमजुत्तमस्‌ । 
| विशिष्टं शाभसव्ययसू ॥ 
ंक्षेपसे परम उत्तम. मोक्ष-द्वारका 


वर्णन सुनो । यही सव धमोँमें उत्तम, शुभ 


, शुभ और अविनाशी है ॥ 
“न So VT गरि 
नास्त साक्षात्‌ पर दाचनास्त मोक्षातपरा गातः। 
~ + ~ र ° ६. 

सुखमात्यन्तिकं थष्ठर्मांनवृ्त च तदू विदुः॥ 

देवि ! मोक्षसे उत्तम कोई तत्त्व नहीं है और मोक्षसे 
श्रेष्ठ कोई गति नहीं हे | ज्ञानी पुरुष मोक्षको कभी निवृत्त 
न होनेवाछा, श्रेष्ठ एवं आत्यन्तिक सुख मानते हैं ॥ 


पे 


~ 


त रच दा हि 
देवि | इसमें जरा, मृत्यु, शोक अथवा दुःख नहीं हे | 


० ळा कुट. , ee 
जझानानाझुतम शान साक्षक्षान ।वडुवुचा । 


ऋषिसिदबखङ्घ च्च प्रोच्यते परमं पद्म ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष मोक्षज्ञानको सब ज्ञानोंमें उत्तम मानते 
हैं। ऋषि और देवसमुदाय उसे परमपद कहते हैं ॥ 
नित्यप्रक्षरमक्षोभ्यमजेय शाश्वतं शिवम्‌ | 
चिदन्ति तत्‌ पद प्राज्ञाः स्पृहणीयं खुराखुरेः ॥ 
नित्य, अविनाशी, अक्षोभ्य, अजेय, शाश्वत और शिव- 
स्वरूप वह मोक्षपद देवताओं और असुरोंके लिये भी 
स्थृहणीय है । ज्ञानी पुरुष उसमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दुःखादिश्च डुरन्तश्च संसारोऽयं घक्ीतितः। 
शोकव्याधिज्रादोपेर्मरणेन च संयुतः॥ 
यह संसार आदि और अन्तमें दुःखमय कहा गया 
है । यह शोक, व्याधि, जरा और मृत्युके दोषोंसे युक्त है ॥ 
यथा ज्योतिर्गणा व्योस्नि निवर्तन्ते पुनः पुनः । 
एवं जीवा अमी लोके निवतेन्ते पुनः पुनः॥ 
तस्य सोश्चस्य सार्गाऽ्यं श्रूयतां शभळक्षणे ॥ 
ब्रह्मादिस्थावणान्तश्च संसारी यः प्रकीर्तितः । 
संसारे माणिनः सवे निवर्तन्ते यथा घुनः ॥ 
जैसे आकाशमें नक्षत्रगण बारंबार आते और निदत्त 
हो जाते द, उसी प्रकार ये जीव लोकमें बारंबार लौटते 
रहते ह| शुभलक्षणे | उसके मोक्षका यह मागे सुनो | 
श्रद्माजीसे ठेकर स्थावर वृक्षोंतक जो संसार बताया गया हैं, 


= 
डः 


इसमें सभी प्राणी वारंवार लोटते हैं ॥ 


तत्र संसारचक्रस्य मोक्षो ज्ञानेन उच्यते । 
अध्यात्मतच्त्रचिज्ञानं ज्ञानमित्यमिधीयते ॥ 
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FE 


[J | 
एनघमेपव ] 


no 


ज्ञानस्य ग्रहणोपायमाचारं ज्ञानिनस्तथा। 
यथावत्‌ सम्प्रवक्ष्यामि तत्‌ त्वमेकमनाः श्टणु॥ 

वहाँ संसार-चक्रका ज्ञानके द्वारा मोक्ष देखा जाता दै। 
अध्यात्मतत्वको अच्छी तरह समझ लेना दी ज्ञान कहलाता 
है | प्रिये ! उस ज्ञानको ग्रहण करनेका ओ उपाय दै तथा 
ज्ञानीका जो आचार है, उसका मैं यथावत्‌ रूपसे वर्णन 
करूँगा । तुम एकचित्त होकर इसे सुनो ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वापिभूत्वा पुर्वे शृहे स्थितः। 
आनृण्यं स्वेतः प्राप्य ततस्तान्‌ खंत्यजेद्‌ ग्रृदान्‌॥ 
ततः संत्यञ्य गाहेस्थ्यं निश्चितो वन माश्रयेत्‌ ॥ 
चने शुरं समाज्ञाय दीक्षितो विधिपृर्वकम्‌ । 
दीक्षां प्राप्य यथान्यायं स्ववृत्तं परिपाळयेत्‌॥ 
गृहीयादप्युपाध्यायान्मोक्षज्ञानमनिल्दितः | 
द्विविधं च पुनमाक्षं सांख्यं योगसिति स्स््तिः॥ 

ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय पहले घरमें स्थित रहकर सब 
प्रकारके ऋणोसे उक्रण हो अन्तमें उन घरोंका परित्याग कर 
दे । इस तरह गाहंस्थ्य-आश्रमको त्यागकर वह निश्चितरूपसे 
वनका आश्रय ले। वनमें गुरुकी आज्ञा ळे विधिपूर्वक दीक्षा 
ग्रहण करे और दीक्षा पाकर यथोचित रीतिसे अपने सदाचार- 
का पालन करे | तदनन्तर गुरुसे मोक्षज्ञानरी ग्रहण क्रे 
और अनिन्द्र आचरणसे रहे। मोक्ष भी दो प्रकारका है--एक 
सांख्यसाध्य और दूसरा योग-साध्य | ऐसा शास्रका कथन है ॥ 
पर्श्चाचशति विज्ञानं सांख्यमित्यभिधीयतते । 
ऐश्वर्य देचसारूप्यं योगशास्त्रस्य निर्णयः ॥ 
तयोरन्यतरं ज्ञानं श्णुयाच्छिष्यतां गतः। 
नाकालो नाप्यकापायी नाप्यसंवत्सरोषितः । 
नासांख्ययोगो नाश्रद्धं शुरुणा स्नेहपूवेकम्‌ ॥ 

पचीस तत्त्वोंका ज्ञान सांख्य कहलाता है । अणिमा 
आदि ऐश्वयं और देवताओंके समान रूप--यह योगशास्त्र- 
का निर्णय है । इन दोनोंमेंसे किसी एक ज्ञानका शिष्यभाव- 
से श्रवण करे | न तो असमयमें, न गेरुआ वस्न धारण 
किये बिना, न एक वर्षतक गुरुकी सेवामें रहे बिना, न 
सांख्य या योगमेंसे किसीको अपनाये विना और न श्रद्धांके 
बिना ही शुरुका स्नेहपूर्वक उपदेश ग्रहण करे ॥ 
समः शीतोष्णहर्पादीन्‌ विषहेत स वै मुनिः ॥ 
असरृष्यः क्षृत्पिपासाभ्यासुचितेभ्यो निवतयेत्‌। 
त्यजेत्‌ संकल्पजान्‌ ग्रन्थीन्‌ सदा ध्यानपरो भवेत्‌ ॥ 
कुण्डिका चमसं शिक्यं छत्र यष्टि्ुपानहौ । 
चैलमित्येव नैतेषु स्थापयेत्‌ स्वाम्यमात्मनः ॥ 
गुरोः पर्व समुत्तिष्ठेघन्यं तस्य संविशेत्‌ । 
नेचाविश्ञाप्य भर्तारमावञ्यकमपि ब्रजेत्‌ ॥ 
द्विरद्धि खानशाटेन संध्ययोरभिंपेचनम्‌। 
पककालाशनं चास्य विहितं यतिभिः पुरा ॥ 

जो सर्वत्र समान भाव रखते हुए सर्दी गर्मी और इष॑ 
शोक आदि द्दवोको सहन करे, बही मुनि दै । भूख-प्यासकें 
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पञ्चचत्वारिंशद्चिकशततमोऽष्यायः 


लनल 


६००९ 


वशीभूत न हो, उचित भोगोंसे भी अपने मनको हटा छे, 
संकल्पजनित ग्रन्थियोंको त्याग दे और सदा ध्यानमें तत्पर 
रहे । कुंडी, चमस ( प्याली ), छींका, छाता, लाठी, जूता 
और वस्र--इन वस्तुआंमें भी अपना स्वामित्व स्थापित न 
करे | गुरुसे पहले उठे और उनसे पीछे सोवे । स्वामी 
(गुरु को सूचित किये त्रिना किसी आवश्यक कार्यके लिये भी 
न जाय | प्रतिदिन दिनमें दो बार दोनों संध्याओंके समय वख- 
सहित स्नान करे । उसके लिये चौबीस घंटेमें एक समय 
भोजनका विधान है | पूर्वकालके यातयोंने ऐसा ही किया है ॥ 
क्षं सर्वत्र शृह्णीयाञ्चिन्तयेत्‌ सततं निशि। 
कारणे चापि सम्प्राप्त न कुप्येत कदाचन॥ | 

सर्वत्र भिक्षा ग्रहण करे, रातमें सदा परमात्माका चिन्तन 
करे, कोपका कारण प्राप्त होनेपर भी कभी कुपित न हो ॥ 
ब्रह्मचर्यं चने वासः शौचमिन्द्रियसंयमः। 
द्या च सर्वभूतेषु तस्य धर्मः सनातनः ॥ 

ब्रह्मचर्य, वनवास, पवित्रता, इन्द्रियसंयम और समस्त 
प्राणियापर दया--यह संन्यासीका सनातन घर्मं है ॥ 
विसुक्तः सर्वपापेभ्यो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
आत्मयुक्तः परां चुद्धि लभते पापनादिनीम्‌॥ 

वह समस्त पापोसे दूर रहकर हल्का भोजन करे, इर्द्रियों- 
को संयममें रखे और परमात्मचिन्तनमें लगा रहे । इससे 
उसे पापनाशिनी श्रे बुद्धि प्राप्त होती है ॥ 
यदा सावं न कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌। 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ 
अनिष्ठुरोऽनहङ्कारो नि्धेन्धो चीतमत्सरः। 
बीतश्ञोकमयावाधः पदं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुतिमीनी समलोष्टाइमकाश्चनः । 
समः शात्रो च भित्रे च निर्वाणमधिगच्छति ॥ 

जब मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीके 
प्रति पापभाव नहीं करता, तब वह यति ब्रह्मरूप हो जाता 
है । निषरुरताशूत्य, अहंकाररहित, नद्वातीत और मात्सरय- 
हीन यति शोक, भय और बाधासे रहित हो सर्वोत्तम ब्रह्मपद- 
को प्राप्त होता है । जिसकी दृष्टिमे निन्दा और स्तुति समान 
है, जो मौन रहता है, मिद्दीके ढेले, पत्थर और सुवर्णको 
समान समझता है तथा जिसका शत्रु और मित्रके प्रति 
समभाव दै, वह निर्वाण ( मोक्ष ) को प्रास होता है ॥ 


एवंयुक्तसमाचारस्तत्परोःघ्यात्मचिन्तकः | 
ज्ञानाभ्यासेन तेनेव प्राप्नोति परमा गतिम्‌ ॥ 

ऐसे आचरणसे युक्त, तत्पर और अध्यात्मचिन्तनशीळ 
यति उसी ज्ञानाभ्याससे परमगतिको प्राप्त कर लेता दै ॥ 


अनुद्विग्तमतेजेन्तोर्रास्मनः संसारमण्डले । 


ज्ोकव्याधिजरादुःखैनिर्वाणं नोपपद्यते ॥ 
तस्मादुदेगजननं मनोऽवस्थापनं तथा । 


ज्ञानं ते सम्प्रवक्ष्यामि तन्सूलमम्हतं हिचै॥ 
इस संसार-मण्डलमें जिस प्राणीकी बुद्धि उद्वेगशूऱ्य है, 


«>>» 


६०१० 


वह शोक, व्याधि और बृद्धावस्थाके दुःखोंसे मुक्त हो निर्वाण- 


को प्रास होता है । इसलिये संसारसे वैराग्य उत्पन्न कराने- 
वाळे और मनको स्थिर रखनेवाले ज्ञानका तुम्हारे लिये 
उपदेश करूँगा; क्योंकि अमृत ( मोक्ष) का मूळ कारण 
ज्ञान ही है ॥ 
शोकस्थानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ 

शोकके सहसो और भयके सैकड़ों स्थान हैं । वे मूर्ख 
मनुष्यपर ही प्रतिदिन प्रभाव डालते हैं, बिद्वानपर नहीं ॥ 
नष्टे घने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा सते । 
अहो दुःखमिति ध्यायऽ्शोकस्य पद्मावजेत्‌ ॥ 

धन नष्ट हो जाय अथवा स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु 
हो जाय, तो अहो ! मुझपर बड़ा भारी दुःख आ गया ।? 
ऐसा सोचता हुआ मनुष्य शोकके आश्रयमें आ जाता है ॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये शुभास्तान्‌ न चिन्तथेत्‌। 
ताननाद्रियमाणस्य शोकबन्धः प्रणश्यति ॥ 

किसी भी द्रब्यके नष्ट हो जानेपर जो उसके शुभ गुण 
हैं, उनका चिन्तन न करे । उन गुणोंका आदर न करने- 
वाले पुरुपके शोकका बन्धन नष्ट हो जाता है ॥ 
सम्प्रयोगादनिष्टस्य विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च । 
मानुपा मानसैटुःखेः संयुञ्यन्पेऽएपनुःद्धयः ॥ 

अप्रिय वस्तुका संयोग और प्रिय वस्तुका वियोग प्राप्त 
होनेपर अल्पबुद्धि मनुष्य मानसिक हु, खोसे संयुक्त हो जाते हैं॥ 
सुतं वा यदि वा नष्टं योऽतीतमनुशोचति । 
संतापेन च युज्येत तच्चास्य न निचर्दते ॥ 
उत्पन्नमिह माऽष्ये गर्भप्रभति मानवम्‌ । 
विविधान्युपवतन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ 

जो मरे हुए पुरुप या खोयी हुई वस्तुके लिये झोक 
करता है, वह केवळ संतापका भागी होता है । उसका 
वह दुःख मिटता नहीं है | मनुष्य-योनिमे उत्पन्न हुए 
मानवके पास गर्भावस्थासे ही नाना प्रकारके दुःख और 
सुख आते रहते हैं ॥ 
तयोरेकतरो मार्गा यद्येनमभिसंनमेत्‌। 
खुखं प्राप्य न संहष्येच दुःखं प्राप्य सज्वरेत्‌ ॥ 

उनमेंसे कोई एक मार्ग यदि इसे प्राप्त हो तो यह मनुष्य 
सुख पाकर हथ न करे और दुःख पाकर चिन्तित न हो ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र स्नेहः प्रवर्वते । 
अनिष्टेनान्वितं पञ्येद्‌ यथा क्षिप्र विरज्यते ॥ 

जहाँ आसक्ति दो रही हो, वहाँ दोप देखना चाहिये | 
उस वस्तुको अनिष्टकी इछसि देखे, जिससे उसकी ओरसे 
शीघ्र ही वैराग्य हो जाय ॥ 
यथा काष्टं च कां च समेयातां महोदधो । 
समेत्य च व्यपेयातां तहज्ञातिसमागमः ॥ 

जैसे मदासाररमें दो काठ इधर-उचरसे आकर मिल 
जाते हैं और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं, उसी प्रकार 
जाति-भाइयोंका समागम होता है | 


अदशनादापतिताः पुनश्चादृशंनं गताः । 


श्रीमहाभारते 


"ण कक कककत्कक कफ कनकत पापा. 


स्नेहस्तत्र न कर्तव्यो विप्रयोगो हि तैश्लेचः ॥ 
सब लोग अदृश्य स्थानसे आये थे और पुनः अदृश्य 
स्थानको चले गये हैं । उनके प्रति स्नेह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि उनके साथ वियोग होना निश्चित था ॥ 
इङ्म्वपुत्रदाराश्च शारीरं धनसंचयः। 
पेश्वये स्वस्थता चेति न सुह्येत तत्र पण्डितः ॥ 
खुखमेकान्ततो नास्ति शक्रस्यापि जरिचिष्टपे । 
तत्रापि सुमहद्‌ दुःखं खुखमल्पतरं भवेत्‌ A 
कुट्ठम्त्र, पुत्र, स्त्री, शरीर, धनसंचय, ऐश्वय ओर 
स्वस्थता--इनके प्रति विद्वान्‌ पुरुषको आसक्त नहीं होना 
चाहिये । स्वर्गमें रहनेवाले देवराज इन्द्रको भी केवल सुख- 
ही-सुख नहीं मिलता । वहाँ भी दुःख अधिक और सुख 
बहुत कम है ॥ 
न नित्यं लभते दुःखं न 
सुखस्यानन्तरं दुः 
किसीको भी न 
सुख ही मिळता है । 
सुख आता रहता है || 
क्षान्ता निचयाः सर्वे पतनान्ताः समुच्छूयाः। 
संयोगा विश्रयोगान्ता मरणान्तं च जीघितम्‌ ॥ 
उच्छूयान विनिपातांश्च दृष्टा प्रत्यक्षतः स्वयम्‌ । 
अनित्यमसुखं चेति व्यवस्येत्‌ सवमेव च॥ 
सारे संग्रहोंका अन्त विनाश है, सारी उन्नतियोंका 
अन्त पतन है, संयोगका अन्त वियोग है और जीवनका 
अन्त मरण हैँ । उत्थान और पतनको स्वयं ही प्रत्यक्ष 
देखकर यह निश्चय करे कि यहाँका सब कुछ अनित्य और 
दुःखरूप है ॥ 
अआर्थानामाजने दुःखमाजितानां तु रक्षणे। 
नाशे दुःखं व्यये दुःखं धिगर्थ दुःखभाजनम्‌ ॥ 
घनके उपार्जनमं दुःख होता है, उपाजित हुए धनकी 
क्षामे दुःख होता है, घनके नाश और व्ययमें भी दुःख होता 
है, इस प्रकार दुःखके भाजन बने हुए धनको धिक्कार दै ॥ 
अर्थचन्तं नरं नित्यं पञ्चाभिष्नन्ति शात्रचः। 
राजा चोरश्च दायादा भूतानि क्षय एच च ॥ 
अथेमेवमनथस्व सूलमित्यवधारय । 
न ह्यनथीः प्रवाधन्ते नरमर्थविवजितम्‌ ॥ 
धनवान मनुष्यपर सदा पाँच शत्र चोट करते रहते 
दे-र्‍राजा, चोर, उत्तराधिकारी भाई-वन्यु, अन्यान्य प्राणी 
तथा क्षय । प्रिये ! इस प्रकार तुम अर्थको अनर्थका मूल 
समझी । धनरहित पुरुपको अनर्थ बाधा नहीं देते हैं ॥ 
अथप्रातिमंहद्‌ दुःखमाकिचन्य परं खुखम्‌। 
उपद्रवेषु चार्थानां दुःखं हि नियतं भवेत्‌ ॥ 
धनको प्राप्ति महान्‌ दुःख है 


व ३ इ हे ओर अकिंचनता 
( निधनता ) परम सुख दे; क्योकि जव ध्रनपर उपद्रव 
आते हैं, तब निश्चय ही बड़ा दुःख होता हे ॥ 


घनलोभेन तृष्णाया न तृस्तिरुपलभ्यते । 


न नित्यं लभते सुखम्‌। 
दुःखस्यानन्तरं खुखस्‌ ॥ 
सदा दुःख मिळता है और न सदा 
खके बाद दुःख और दुःखके बाद 
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व त 
लब्धाथयो विवर्धेत समिद्ध इव पावकः॥ 

धनके लोभसे तृष्णाकी कभी तृप्ति नहीं होती है । तृष्णा 
या लोभको आश्रय मिल जाय तो प्रज्वलित अग्निके समान 
उसकी वृद्धि होने लगती है ॥ 
जित्वापि एथिदीं कृत्या चतुःलागरमेखलाम्‌। 
सागराणां पुनः पारं जेतुमिच्छत्यसंदायम्‌ ॥ 

चारों समुद्र जिसकी मेखला है, उस सारी पृथ्वीको जीत- 
कर भी मनुष्य संतुष्ट नहीं दोता । वह फिर समुद्रके पारवाले 
देशको भी जीतनेकी इच्छा करता है, इसमें संशय नहीं दै॥ 
अलं परिग्रहेणेह दोषवान्‌ हि परिश्रहः। 
कोशकारः कृमिदधि वध्यते हि परित्रहात्‌॥ 

परिग्रह ( संग्रह ) से यहाँ कोई लाम नहीं; क्योंकि 
परिग्रह दोपसे भरा हुआ है। देवि ! रेशमका कीड़ा परिग्रह” 
से ही बन्धनको प्राप्त होता दै ॥ 
एकोडपि पृथिवी ऋृत्लामेकच्छत्रां प्रशास्ति च। 
पर्कस्मिन्नेच राष्ट्रे तु स चापि निवलेन्नपः॥ 
तस्मिन्‌, राष्ट्रेपि नगरमेकमेत्राधितिष्ठति। 
नगरेऽपि गृहं चेक॑ भवेत्‌ तस्य निवेशनम्‌ ॥ 

जो राजा अकेला ही समूची एथ्वीका एकच्छत्र शासन 
करता है, वह भी किसी एक ही राष्ट्रमें निवास करता हे । 
उस राष्ट्रमें भी किसी एक ही नगरमें रहता है । उस नरारमें 
भी किसी एक ही घरमे उसका निवास होता है॥ 
एक पच प्रदिष्टः स्वादातासस्तद्शृहेऽपि च। 
आवासे दायनं चैक निशि यत्र प्रळीयते॥ 

उस घरमें भी उसके लिये एक ही कमरा नियत होता 
है । उस कमरेमें भी उसके लिये एक ही शय्या होती है, 
जिसपर वह रातमें रोता है ॥ 


_ _ © 0 
शयनस्यार्धेमेबास्य ख्ियाश्याघ विधीयत्ते । 
तदनेन प्रसङ्गेन स्वस्पेनेवेह युज्यते ॥ 


सर्च ममेति सम्मूढो बल पश्यति बालिशः । 
पर्वं सर्वांपयोगेषु स्वल्पस्य प्रयोजनम्‌ ॥ 
तण्डुलप्रस्थमात्रेण यात्रा स्यात्‌ सवदेहिनाम्‌। 
ततो भूयस्तरो भोगो दुःखाय तपनाय च ॥ 

उस दाय्याका भी आधा ही भाग उसके पल्छे पड़ता 
है | उसका आधा भाग उसकी रानीके काम आता है | इस 
प्रसङ्कसे वह अपने लिये थोडेसे ही भागका उपयोग कर 
पाता है । तो भी वह मूर्ख गवाँर सारे भूमण्डलको अपना 
ही समझता है और सर्वत्र अपना ही बळ देखता है। इस 
प्रकार सभी वस्ठुओंके उपयोगोंमें उसका थोड़ा-सा ही 
प्रयोजन होता है । प्रतिदिन सेरभर चावलसे ही समस्त 
देहधारियोंकी प्राणयात्राका निर्वाह होता है | उससे अधिक 
भोग दुःख और संतापका कारण होता है ॥ 
नास्ति तण्णासमं दुःखं नास्ति त्यागसमं खुखम्‌। 
स्कीन कामान, परित्यज्य ब्रह्मभूयाय कदपते ॥ 

वृष्णाके समान कोई दुःखही हैं, सागर मा. कोई दुःख नहीं दै, त्यागके समान कोई 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमोष्यायें: 
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सुख नहीं है | समस्त कामनाओंका परित्याग करके मनुष्य 


ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 


या दुस्त्यजञा दुर्मतिभिर्या न जीर्यति जीयेतः। 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌॥ 
खोटी बुद्धिवाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 
अत्यन्त कठिन है । जो मनुष्यके बूढ़े हो जानेपर स्वयं बूटी 
नहीं होती तथा जिसे प्राणनाशक रोग कहा गया है, उस 
_तृष्णाका त्याग करनेवालेको ही सुख मिळता है ॥ 
न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति l 
हविषा कृष्णवत्मंब भूय पवाभवधते ॥ 
भोगोंकी तृष्णा कभी भोग भोगनेसे शान्त नहीं होती, 
अपितु घीसे प्रज्वलित होनेवाली आगके समान अधिकाधिक 
बढ़ती ही जाती दै ॥ 
अळाभेनेच कामानां शोकं त्यजति पण्डितः। 
आयासचिटपस्तीवः कामाग्निः कर्षणारणिः ॥ 
इन्द्रियार्थेन सम्मोह्य दृहत्यकुशलं जनम्‌ ॥ 
भोगोंकी प्राप्ति न होनेसे ही विद्वान्‌ पुरुष शोकको त्याग 
देता है। आयासरूपी इक्षपर तीम्रवेगसे प्रज्वलित और 
आकर्षणरूपी अग्निसे प्रकट हुई कामनारूप अग्नि मूर्ख 
मनुष्यको विषयोंद्वारा मोहित करके जला डालती है ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां बीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
नालमेकस्य पर्याष्तमिति पश्यन्‌ न सुह्यति॥ 
इस पृथ्वीपर जो धान, जौ, सोना, पशु और खनियाँ 
ह, वे सब मिलकर एक पुरुपके लिये प्यास नहीं है । ऐसा 
देखने और समझनेवाला पुरुष मोहमें नहीं पड़ता है ॥ 
यच्च कामखुखं लोके यञ्च दिव्यं महत्‌ खुखम्‌। 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहंतः पोडशी कलाम्‌ ॥ 
लोकमें जो काम सुख है और परलोकमें जो महान्‌ 


इन्द्रियाणां 
संनियस्य नु तान्येच ततः सिद्धिमवाप्डुयात्‌ ॥ 
पण्णामात्मनि युक्तानामैश्वय योषक्षिगचछत्ति । 
न च पापेन चानथेः संयुज्येत विचक्षणः॥ 

धीर पुरुष अपनी इन्द्रियोकी विषर्योम न लगावे । 
मनसहित उनका संयम करके उन्हें सदा परमात्माके ध्यानमें 
नियुक्त करे। इन्द्रियोंको खुळी छोड़ देनेसे निश्चय ही दोप्रकी 
प्राप्ति होती है और उन्दींका संयम कर ठेनेसे मनुष्य सिद्धि 
प्राप्त कर लेता है । जो परमात्म-चिन्तनमे लगी हुई मन- 
सहित छहों इन्द्रियॉपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है, वह्‌ 
विद्वान्‌ पापों और अनर्थोसे संयुक्त नहीं होता है ॥ 
अप्रमत्तः सदा रक्षेदिन्द्रियाणि विचक्षणः। 
अरक्षितेषु तेष्वाछु नरो नरकमेति हि॥ 


६०१२ 


विद्वान्‌ पुरुष सावधान रहकर सदा अपनी इन्द्रियोंकी 
रक्षा करे; क्यंकि उनकी रक्षा न होनेपर मनुष्य शीघ्र ही 
नरकमें गिर जाता है ॥ 


हृदि काममयश्चित्रो _मोहसंचयसम्भवः। 
अज्ञानरूढमूळ स्तु विधित्सापरिषेचनः ॥ 
रोषलोभमहास्कन्धः पुरा दुष्कृतसारवान्‌। 


आयासविटपस्तीबशोकपुष्पो भथाङ्कुरः॥ 
नानासंकल्पपत्राव्यः प्रमादात्‌ परिवर्थितः । 
महतीभिः पिपासाभिः समन्तात्‌ परिवेष्टितः 
संरोहत्यकृतप्रज्ञे पादपः कामसम्भवः ॥ 
> ~ ~ [oS 
नेव रोहति तत्त्वज्ञ रूढो वा छिद्यते पुनः ॥ 
कृच्छ्रोपायेष्वनित्येषु निस्सारेषु फलेषु च। 
दुःखादिषु दुरन्तेषु कामयोगेणु का रतिः॥ 

एक काममय वृक्ष है, जो मोह-संचयरूपी बीजसे उत्पन्न 
हुआ है । वह काममय विचित्र दक्ष हृदयदेशमें ही स्थित 
है । अज्ञान ही उसकी मजबूत जड़ है । सकाम कर्म करने- 
की इच्छा ही उसे सींचना है । रोप ओर लोभ ही उसका 
विशाल तना है । पाप ही उसका सार भाग है । आयास- 
प्रयास ही उसकी शाखा हैँ | तीव्र शोक पुष्प हे, भय अङ्कर 
है । नाना प्रकारके संकल्प उसके पत्ते हैं | यह प्रमादसे बढ़ा 
हुआ दै । बड़ी भारी पिपासा या तृष्णा ही लता बनकर उस 
काम-बृक्षमं सब ओरसे लिपटी हुई है । अज्ञानी मनुष्यमें ही 
यह काममय वृक्ष उत्पन्न होता और बढता है । तत्त्वज्ञ पुरुष- 
में यह नहीं अङ्कुरित होता हे । यदि हुआ भी तो पुनः 
कर जाता है । यह काम कठिन उपायोंसे साध्य है, अनित्य 
है, उसके फल निःसार हैं, उसका आदि और अन्त भी दुःखमय 
है, उससे सम्बन्ध जोड़ नेमें क्या अनुराग हो सकता है ? 
इन्द्रियेषु च जीर्येत्छु च्छिद्यमाने तथाऽऽयुषि। 
पुरस्ताच्च स्थिते मृत्यौ कि सुखं पश्यतः शुसे॥ 

शुभे ! इन्द्रियाँ सदा जीर्ण हो रही हैं, आयु नष्ट होती 
चली जा रही है और मौत सामने खड़ी है--यह सत्र 
देखते हुए किसीको संसारमें कया सुख प्रतीत होगा ? ॥ 
व्याधिभिः पीड्यमानस्य नित्यं शारीरमानसैः । 
नरस्याङ्कतद्धत्यस्य कि सुखं मरणे सति ॥ 

मनुष्य सदा शारीरिक और मानसिक व्याधियोंसे पीड़ित 
होता है और अपनी अधूरी इच्छा लिये ही मर जाता 
है । अतः यहाँ कौन.सा सुख है १॥ 
संचिन्तयानमेवाथ कामानामचित॒प्तकम्‌ । 
व्याघ्रः पशमिवारण्ये सत्युरादाय गच्छति॥ 
जन्ममृत्युजरादुःखें: सततं समसमिद्र्तः । 
संसारे पच्यमानस्तु पापान्नोद्विजिते अनः ॥ 

मानव अपने मनोरयोंकी पूर्तिका उपाय सोचता रहता 
है और कामनाओंसे अदस ही बना रहता है ! तभी जैसे 
जंगलमें बाघ आकर सहसा किसी पशुको दबोच लेता है 
उसी प्रकार मौत उसे उठा छे जाती है । जन्म, मृत्यु और 
जरासम्बन्धी दुःखोंसे सदा आक्रान्त होकर संसारमें मनुष्य 
पकाया जा रहा है, तो मी वह पापसे उद्विग्न नहीं हो रहा है ॥ 


धीमहामारते 


चॅणि 


[ अचुुशासनप 


उमोवाच 
केनोपायेन सत्यानां निवर्तेते जरान्तकौ । 
यद्यस्ति भगवन्‌ महामेतदाचक्ष्च मा चिरम्‌॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌! मनुष्योंकी वृद्धावस्था और 
मृत्यु किस उपायसे निवृत्त होती हे ? यदि इसका कोई 
उपाय है तो यह मुझे बताइये, विलम्ब न कीजिये ॥ 
तपसा वा खुमहता कमणा वा श्रुतेन वा । 
रखायनप्रयोगैकी फेनात्येति जरान्तकौ ॥ 
महान्‌ तप, कर्म, शास्त्रज्ञान अथवा रासायनिक प्रयोग- 
किस उपायसे मनुष्य जरा ओर मृत्युको राँघ सकता हे ? ॥ 
` श्रीमहेश्‍वर उवाच 
नंतदस्ति मददाभागे जरासृत्युनिवतनम्‌_। 
सर्वलोकेषु जानीहि मोक्षादन्यत्र भामिनि ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--महाभागे ! ऐसी बात नहीं 
होती । भामिनि ! तुम यह जान लो कि सम्पूर्ण संसारमें मोक्ष- 
के सिवा अन्यत्र जरा ओर मृत्युकी निवृत्ति नहीं होती ॥ 
न धनेन न राज्येन नाश्येण तपसापि वा। 
मरणं नातितरते विना सुकत्या शरीरिणः॥ 
आत्माकी मुक्तिके बिना मनुष्य न तो धनसे, न राज्य- 
से ओर न श्रेष्ठ तपस्यासे ही मृत्युको लाँच सकता है ॥ 
अश्वमेधसहस्माणि वाजपेयशतानि च। 
न तरन्ति जरामृत्यू निर्वाणाधिगमादू दिना ॥ 
सहस्तों अश्वमेध और सेकड़ों वाजपेय यज्ञ भी मोक्षकी 
उपलब्धि हुए विना जरा और मृत्युको नहीं लाँच सकते ॥ 
ऐश्व्य घनथान्यं च दिद्याळाभस्तपस्तथा । 
रसायनप्रयोगो था न तरन्ति जरान्तको ॥ 
ऐश्रर्य, धन-धान्य, विद्यालाभ, तप और रसायनप्रयोग- 
ये कोई भी जरा और मृत्युके पार नहीं जा सकते ॥ 
देवदानवगन्ध्चेकिन्नरोरगराक्षसान्‌ । 
स्ववशे कुरुते कालो न काळस्यास्त्यगो चरः॥ 
न ह्यदानि निवतेन्ते न मासा न पुनः क्षपाः। 
सोऽयं प्रपद्यतेऽध्यानमजञस्र भ्रुवमव्ययम्‌ ॥ 
स्रवन्ति न निवतेन्ते स्रोतांसि सरितामिव । 
आुरादाय मर्त्यानामहोरात्रेष संततम्‌ ॥ 
देवता, दानव, गन्धर्व) किन्नर, नाग तथा राक्षसोंको भी 
काळ अपने बश्ममें कर लेता है | कोई भी कालकी पहुँचसे 
परे नहीं है । गये हुए दिन, मास और रात्रियाँ फिर नहीं 
लोटती हें । यह जीवात्मा उस निरन्तर चाळू रहनेवाले 
अटळ ओर अविनाशी मार्गको ग्रहण करता हे । सरिताओंके 
खोतकी भाँति बीतती हुई आयुके दिन वापस नहीं लौटते 


हैँ । दिन ओर रातोंमे व्यास हई मनष्यों 
Do मनुष्य ० 
गरम दाग हुईं मनुष्योंकी आयु लेकर काळ 


जीवितं सर्वभूतानामक्षयः 

आदित्यो हास्तमभ्येति पुनः 
क्षय ¢ ¢ 

अक्षय सूय सम्पूण प्राणियोंके 

हुआ अस्त होता और पुनः उद्य 


क्षपयन्नसौ । 
पुनरुदेति च ॥ 
जीवनको क्षीण करता 
होता रहता हे ॥ 
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६०१३ 


राज्यां राज्या व्यतीतायामायुरठ्पतरं भवेत्‌ । 
गाधोदके मत्स्य इव कि जु तस्य कुमारता ॥ 

एक-एक रात बीतनेपर आयु बहुत थोड़ी होती चली 
जाती है | जैसे थाह जलमें रहनेवाला मत्स्य सुखी नहीं 
रहता, उसी प्रकार जिसकी आयु क्षीण होती जा रही है, उस 
परिमित आयुवाले पुरुषको कुमारावस्थाका कया सुख है?॥ 
मरणं हि शरीरस्य नियतं भवमेच च । 
तिष्ठन्नपि क्षणं सर्वः कालस्येति वशां पुनः ॥ 

शरीरकी मृत्यु निश्चित और अटल है | सत्र लोग यहाँ 
क्षणभर ठहरकर पुनः कालके अधीन हो जाते हैं ॥ 
न प्रियेरन्‌ न जीर्येरन्‌ यदि स्रः सर्वदेहिनः । 
न चानिष्टं प्रवर्तेत शोको वा प्राणिनां कचित्‌ ॥ 

यदि समस्त देहधारी प्राणी न न मरे और न बूढ़े हों तो 
न उन्हें अनिष्टकी प्राप्ति हो और न शोककी ही ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो भूतेषु तिष्ठति। 
अप्रमत्तस्य कास्य क्षयं प्रासी न सुच्यते ॥ 
ऽः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चापराह्मिकम्‌। 
कोऽपि तद्‌ वेद यत्रासौ स्वत्युना नासिवीश्चितः॥ 

समस्त प्राणियोके असावधान रहनेपर भी काल संदा 
सावधान रहता है । उस सावधान कालके आश्रयमें आया 
हुआ कोई मी प्राणी बच नहों सकता ॥ 

कलका कार्य आज ही कर डाले, जिसे अपराह्न में करना 
हो उसे पूरवाह्नमें ही पूरा कर डाले। दोन उस ध्थानको 
जानता है, जहाँ उसपर मृत्युदी दृष्टि नहीं पड़ी होगी ॥ 
वर्षास्विदे करिष्यामि इदं ग्रोष्मवसन्तयोः । 
इति वाळश्चिन्तयति अन्तरायं न बुध्यते ॥ 
इदं मे स्यादिदं मे स्यादित्येबं मनसा नराः । 
अनवाप्तेपु कामेषु हियन्ते मरणं प्रति॥ 
कालपाशेन वड़ानामहुन्यहनि जीरयैताम्‌। 
का श्रद्धा प्राणिनां मार्ग घिपमे श्रमतां सदा ॥ 
युवैव धर्मेशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌। 
फलानामिव पकानां सदा हि पतनाद्‌ भयम्‌ ॥ 

अविवेकी मनुष्य यहद सोचता रहता दै कि आगामी 
बरसातमें यह कार्यं करूँगा और गर्मी तथा बसन्त ऋतुमें 
अमुक कार्य आरम्भ करूँगा; परंतु उसमें जो मौत विन्न 
बनकर खड़ी रहती है, उसकी ओर उसका ध्यान नहीं जाता 
है । मेरे पास यह हो जाय, वह हो जाय? इस प्रकार मन 
ही-मन मनुष्य मनसूवे बाँधा करता है | उसकी कामनाए. 
अपरास ही रह जाती हैं और वह मृत्युकी ओर जिचता चश 
जाता है| काठके बन्धनमे बँधकर प्रतिदिन जीण होते ऑर 
विषममारगमें भटकते हुए, प्राणियोंका इस जीवनपर बया 
विश्वास हो सकता है । युवावस्थासे ही मनुष्य धर्मशील हो; 
क्योंकि जीवनका कोई सुहृद निमित्त नहीं दै । इसे पके हुए: 
फलोंकी भाँति सदा ही पतनका भय बना रहता है ॥ 
त्यस्य किसु तैदारेः पुवेभोगेः प्रियरपि! 
पकाहा सवमुत्खज्य मुत्योस्तु वशमन्वियात ॥ 


मनुष्यको उन स्त्रियों, पुत्रों ओर प्रिय भोगोसे भी क्या 
प्रयोजन है, जब कि वह एक ही दिनमें सबको छोड़कर 
मृत्युकी ओर चला जाता है ॥ 
ज्ञायमानांश्च सम्प्रेष्य श्रियमाणांस्तथेच च। 
न संघेगोऽस्ति चेत्‌ पुंसः काछलोष्समो हि. सः 
विनाशिनो ह्यध्रवजीवितस्य 
कि वन्धुसिमिंत्रपरिग्रहैश्च । 
हाय यदू गच्छति सर्वमेवं 
क्षणेन गत्या न निवतंते च ॥ 
संसारमें जन्म लेने और मरनेवालोंको देखकर भी यदि 
मनुष्यको वैराग्य नहीं होता तो वह चेतन नहीं, काठ और 
मिट्टीके ढेलेके समान जड है। जो विनाशशील है, जिसका 
जीवन निश्चित नहीं है, ऐसे पुरुषको बन्धुओं और मित्रोंके 
संग्रहसे क्या प्रयोजन है ? क्योंकि वह सबको क्षणभरमें छोड़- 
कर चल देता है और जाकर फिर कभी लौटता नहीं है ॥ 
पच चिन्तयतो नित्यं सर्वाथीनामनित्यताम्‌ । 
उट्रेगो जायते शीघ निर्वोणस्य परस्परम्‌ 
तेनोद्रेगेन चाप्यस्य विमशों जायते पुनः! 
विमर्शों नाम वैराग्य सर्वद्रव्येषु जायते ॥ 
चैराग्येण परां शान्ति लभन्ते मानवाः शुभे! 
मोक्षस्योपनिषद्‌ दिव्यं चेराग्यसिचि निश्चितम्‌ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि चैराग्योत्पादनं वचः | 
पदं संचिन्त्य संचिन्त्य घुच्यन्ते हि सुसक्षवः ॥ 
इस प्रकार सदा सभी पदार्थोंवी अनित्यताका चिन्तन 
करते हुए पुरुषको शीध ही एक दूसरेसे वैराग्य होता है, जी 
मोक्षका कारण है । उस उद्वेगसे उसके मनमें पुनः विमश पैदा 
होता है । समस्त द्रव्योंकी ओरसे जो वैराग्य पैदा होता हे, 
उसीका नाम विमर्श दै | शुभे ! वैराग्यसे मनुप्योंकी बड़ी शान्ति 
मिलती है । वैराग्य मोक्षका निकटतम एवं दिव्य साधन है, 
यह निश्चितरूपसे कहा गया है । देवि ! यद तुमसे वैराग्य 
उत्तन्न करनेवाला वचन कहा गया है । मुमुक्षु पुरुष इस 
प्रकार बारंबार विचार करनेसे सुक्त दो जाते हूँ ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए अव्यक्तादि 
चौतीस तरवोकी उत्पत्ति आदिका वर्णन ] 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 

सांख्यज्ञानं प्रवर्ध्यामि यथावत्‌ ते शुचिस्मिते। 
यज्ह्ञात्वा त पुनमेत्येः संसारेषु प्रचतते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा शुचिस्मिते | अब में तुमसे 
सांख्यज्ञानका यथावत्‌ वर्णन करूँगा, जिसे जानकर मनुष्य 
फिर संसार-बन्धनमें नहीं पडता ॥ 
ज्ञानेनैच घिमुक्तास्ते सांख्याः संन्यासकोधिदा;। 
शारीरं तु तपो घोरं सांख्याः प्राहुनिर्थेकम ॥ 
संन्यासकुशल सांख्यज्ञानी शञानसे ही मुक्त हो जाते हैं । 


बे घोर शारीरिक तपको व्यथ बताते है ॥ 


हर 
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पर्थश्चाचशतिक 
सूलप्रकुतिरव्यक्तमव्यक्ताजञायते 
महतोऽभूदहंकारस्तस्मात्‌ तन्मात्रपञ्चकम्‌ । 
इ्द्रियाणि दशैकं च तन्मात्रेभ्यो भवन्त्युत ॥ 
तेभ्यो भूतानि पञ्चभ्यः शारीरं वै प्रवर्तते । 
इति क्षेत्रस्य संक्षेपः चतुर्विंशतिरिष्यत्ते ॥ 


ज्ञानं तेषां ज्ञानमिति स्मृतम्‌। 
मडान्‌॥ 


पर्श्चावशतिरित्याहुः पुरुपेणेह संख्यया ॥ 

परीस तच्चोंका ज्ञान ही सांख्यज्ञान माना गया है । 
मूलप्रकृतिको अव्यक्तं कहते हैँ, अव्यक्तसे महत्तत्वकी उत्पत्ति 
होती है। महत्तच्चसे अहंकार प्रकट होता हे और अहंकारसे पाँच 
तन्मात्राओंकी उत्पत्ति होती है | तन्मात्राओसे दस इन्द्रियों 
और एक मनकी उत्ति होती है । उनसे पाँच भूत प्रकट 
होते हैं और पाँच भूतोंसे इस शरीरका निर्माण होता है। यही 
क्षेत्रका संक्षेप स्वरूप हे | इसीको चौतीस तत्त्वोंका समुदाय 
कहते हैं | इसमें पुरुषकी भी गणना कर लेनेपर कुछ पचीस 
तत्त्व बताये गये हैँ ॥ 
सत्त्व रजस्तमश्चेति गुणाः प्रकतिसस्मवाः । 
तैः स॒जत्याखळं लोकं मरकृतिस्त्वात्मजेगुणेः ॥ 
इच्छा देपः सुखं दुःखं सद्वातश्वेतना भ्रतिः । 
विकाराः प्रछृतेइचेते वेदितव्या मनीपिशिः ॥ 

सत्त्व, रज और तम--ये तीन प्रकृतिजनित गुण हैं । 
प्रकृति इन तीनों आत्मज गुणोंसे सम्पूर्ण लोककी सृष्टि 
करती है | इच्छा, द्वेष, सुख, दुःख, स्थूळ शरीर, चेतना और 
धृति-इन्हें मनीपी पुरुषोंको प्रकृतिके विकार जानना चाहिये | 
लक्षणं चापि सेषं विकरपस्त्वादितः पृथक 
चिस्तरेणंच वक्ष्यामि तस्य व्याख्यामहं शर्णु ॥ 

इन सभका लक्षण और आरम्भसे हदी प्रथक-प्रथक 
विकल्प मैं विस्तारपूर्वक बताऊँगा, उसकी व्याख्या सुनो | 
नित्यमेकमणु व्यापि क्रियाहीनमहेतुकम्‌ । 
अग्राह्ममिन्द्रियेः वेरेतदव्यक्तटक्षणम्‌ ॥ 
अव्यक्त "प्रकतिमूळं प्रधान योनिरव्ययम्‌ । 
अव्यक्तस्यंच नामानि दाब्देः नि 


पर्यायवाचकैः ॥ 

नित्य, एक, अत्यन्त सूक्ष्म, व्यापक, क्रियाहीन, देतुरद्वित 
ओर सम्पूर्ण इन्द्रियोंद्यारा अग्राह्य दोना-यद्द अव्यक्तका 
लक्षण दै । अव्यक्त, प्रकृति,मूछ,प्रधान, योनि ओर अविनाशी- 
इन पर्यायवाची शब्दोंद्वारा अव्यक्तके ही नाम बताये जाते हे ॥ 
तत्‌ सु्ष्मत्वादनिदश्यं तत्‌ सदित्यमिधीयते। 
तन्दूळ च जगत्‌ सव तन्मूला ख्टिरिप्यते ॥ 

वह अव्यक्ते अस्वन्त सूक्ष्म होनेके कारण अनिर्धेश्य 
है--उसका वाणीद्वारा कोई संकेत नहीं किया जा सकता | 
वह “सत्‌? कहलाता है | समरण जगतूका मूल वही हे और 
सुष्टिका मूल भी उसीको बताया गया है ॥ 
सस्ादयः प्रकृतिजा गुणास्तान्‌ प्रत्रवीस्यहम्‌ ॥ 
सुखं तुष्टिः प्रकाशश्च त्रयस्ते सा'रदका गुणा; । 
रागद्धेपो सुखं दुःखं स्तम्मश्च रजसो गुणा: ॥ 


श्रीमहाभारते 


य्रका 


सत्त्व आदि जो प्राकृत गुण हैं, उनको अता रहा हैँ | 
त्य EN 


x [ & | 
[ अडुशासनपचोंण | 


सुख, संतोष, प्रकाश-ये तीन सात्तविक गुण हैं | राग-द्वेप 
| 


सुख-दुःख तथा उद्दग्डता-ये रजोगुणके गुण हैं | 
अप्रकाशो भयं मोहस्तन्द्री च तमसो शुणाः॥ 
श्रद्धा प्रहर्षा विज्ञानमसम्मोहो दया छृतिः। 
सच्चे प्रचुद्ध वर्धन्ते विपरीते विपर्ययः ॥ 
प्रकाशका अभाव, भय, मोह और आळस्यको तमोगुणके 
गुण समझो । श्रद्धा, ह, विज्ञान, असम्मोह, दया और धेय 


ये भाव सत्त्वगुणके बढ़नेपर बढ़ते हैं और तमोरु'णके बढ़नेपर | 


इनके विपरीत भाव अश्रद्धा आदिकी वृद्धि होती है ॥ 


कक न जौ "नस्त So ह ळर 

कामक्रोधों मनस्तापो लोभो मोहस्तथा सुपा । 
>] रे सी गा ies 

प्रचृद्ध परिवधन्ते रजस्येतानि सर्वेशश॥ 


विषादः संशयो मोहस्तन्द्री निद्रा भयं तथा । 
तमस्येतानि वर्धन्ते प्रवुद्ध हेत्धहेतुकम्‌ ॥ 
काम, क्रो, मानसिक संताप, लोभ, मोह ( आसक्ति ) 
तथा मिथ्याभाषण--ये सारे दोष रजोशुणकी बृद्धि होनेपर 
बढ़ते हैं | विषाद, संशय, मोह, आलस्य, निद्रा, भय-ये तमो- 
गुणकी व्रद्धि होनेपर बदते हैं ॥ 
एवमन्योन्यमेतानि वर्धन्ते च पुनः पुनः । 
हीयन्ते च तथा नित्यमभिभूतानि भूरिशः ॥ 
इस प्रकार ये तीनों गुण बारंबार परस्पर बढ़ते हैं और 
एक-दूसरेसे अभिभूत होनेपर सदा ही क्षीण होते हैं ॥ 
तञ्च यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काथेन मनसापि दा। 
चतते सार्विको भाव इत्युपेक्षेत तत्‌ तदा ॥ 
यदा संतापसंयुक्तं चित्तक्षोभकरं भवेल्‌। 
चतते रज इत्थेच तदा तदभिखिन्तयेत्‌॥ 
इनमं दारीर अथवा मनसे जो प्रसन्नतायुक्त भाव दो, 
उसे सात्विक भाव है-ऐसा माने और अन्य भावोंकी उपेक्षा 
कर दे | जब चित्तमें क्षोभ उत्पन्न करनेवाला संतापयुक्त भाव 
दो, तब उसे रजोगुणकी प्रब्रत्ति माने ॥ 
य्दा सस्मे'ह सं शुक्त यदू थिपाद्करं भवेत्‌ । 
अप्रतकयेसंविज्ञयं तमस्तदुप्घारयेत्‌ ॥ 
समासात्‌ स!स्विको धर्मः समासाद्‌ राजसं घनम्‌। 
समासात्‌ तामसः का मस्तरिवर्ग त्रिगुणाः क्रमात्‌॥ 
ब्रह्मादिदेवस्ष्टरिया सास्विकीति प्रकीर्त्यते । 
राजसी माचुपी खष्टिः तिर्यग्योनिस्लु तामसी ॥ 
जब मोह्युक्त और बिपाद उत्पन्न करनेवाला भाव 
अतक्ये आर अज्ञातरूपसे प्रकट हो, तब उसे तमोगुणका 
काय समझना चाहिये | धर्म सात्त्विक है, धन राजस है. और 
काम तामस बताया गया है । इ स प्रकार त्रिवर्गमें ऋमशः तीनों 
दव ही स्थिति संक्षेप बतायी गयी है | ब्रह्मा आदि देवताओं- 
की जो सृष्टि है, वह सात््विकी बताती जाती है र्क 
राजसी सृष्टि है भोर ति ची पी ठा है 
सी सृ ह यग्योनि तामसी कही गयी है ॥ 
ऊष्म गच्छान्त सत्त्वस्था मध्ये तिष्टन्ति राजसाः 
जा अधो गच्छन्ति ताम्राः ॥ 
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दानधमेपर्व 


देवमाउुषतिरयश्छु री यद्भूतं _ सचराचरम्‌। 
आदिप्रभृति संयुक्त व्याप्तमेभिस्त्रिभिंगुणः ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि महदादीनि लिङ्गतः 
विज्ञानं य विवेकश्च भहतो लक्षणं भवेत्‌॥ 
सत्त्वगुणमें स्थित रहनेवाले पुरुष ऊर्ध्वं लोक ( स्वर्ग 
आदि ) में जाते हैं, रजोगुणी पुरुष भध्यलोक ( मनुष्यः 
योनि ) में स्थित होते हैं और तमोशुणके कार्यरूप निद्रा, 
प्रमाद और आलस्य आदिमें स्थित हुए तामस पुरुष 
अधोगतिको--कीट-पशु आदि नीच योनियाँको तथा नरक 
आदिको प्राप्त होते हैं | देवता, मनुष्य तथा तिर्यक्‌ आदि 
योनियोंमें जो चराचर प्राणी हैं, वे आदि कालसे ही इन 
तीनों गुणों द्वारा संयुक्त एबं व्याप्त हैं । अब में महत्‌ आदि 
तत्वों के लक्षण बताऊँगा । बुद्धिके द्वारा जो विवेक और 
ज्ञान होता है, वही दारीरमें महत्ततत्वका लक्षण हे ॥ 
महान्‌ बुद्धिर्मतिः प्रज्ञा नामानि महतो बिङुः। 
अहङ्कारः स विज्ञेयो लक्षणेन समासतः ॥ 
अहङ्कारेण भूतानां सगो नानाविधो भवेत्‌। 
अहङ्कारनिङ्त्तिर्हि निर्वाणायोपपद्यते ॥ 
महान्‌, बुद्धि, मति और प्रज्ञा-ये महत्तत्वके नाम माने 
गये हैं | संक्षेपसे लक्षणद्वारा अहंकारका विशेष ज्ञान प्रात करना 
चाहिये। अहं कारसे ही प्राणियाँकी नाना प्रकारकी सृष्टि होती 
है। अहंकारकी निवृत्ति मोक्षकी प्राप्ति करानेवा ली होती है ॥ 
खं बायुरग्निः सलिळं पृथिवी चेति पञ्चमी। 
महाभूतानि भूतानां सर्वेपां प्रभवाप्ययौ ॥ 
आकाश, वायु, अग्नि, जल और पाँचवीं एश्वी-ये 
पाँच महाभूत हैं । ये ही समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
प्रझयके स्थान हे ॥ 
शब्दः श्रोत्रं तथा खानि त्रयभाकाशासम्भवम्‌। 
स्पशवत्‌ प्राणिनां चेष्टा पवनस्य गुणा; स्मृताः ॥ 
शब्द, श्रवणेन्द्रिय तथा इन्द्रियोके छिद्र--ये तीनों 
आकासे प्रकट हुए हैं । स्पर्श और प्राणियोंकी चेश-- 
ये वायुके गुण माने गये हैं ॥ 
रूपं पाकोऽक्षिणी ज्यो तिश्चत्वारस्ते जसो गुणाः । 
रसः स्नेहस्तथा जिह्वा दौत्यं च जलजा शुणाः॥ 
रूप, पाक, नेत्र और ज्योति--ये चार तेजके गुण रह 
रस, स्नेह, जिह्वा और शीतरूता--यै चार जलके गुण हैं || 
गन्धो घराणं शरीरं च पृथिव्यास्ते गुणास्त्रयः । 
इति सर्वगुणा देवि विख्याताः पाञ्चभौतिकाः ॥ 
गन्ध, ब्राणे्द्रिय और शरीर--ये एथ्वीके तीन गुण है | 
देवि! इस प्रकार पाँचों भूतोंके समस्त गुण विख्यात है॥ 
गुणान्‌ पूर्वस्य पूर्वेस्य प्राप्लुवन्त्युत्तराणि हु 
तस्माच्नेकगुणाश्चेद दश्यन्ते भूतसृष्ट्यः ॥ 
उपळभ्याप्खु थे गन्धं केचिद्‌ ्रयुरनेएुणाः । 
अपां गन्धगुणं प्राशा नेच्छन्ति कमलेक्षणे ॥ है 
उत्तरोत्तर भूत पूर्व-पूर्व भूतके गुण ग्रहण करते हँ । 
इसीलिये यहाँ प्राणियोंकी सृष्टि अनेक गुणोंसे युक्त दिखायी 
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देती है । कमलेक्षणे ! कुछ अयोग्य मनुष्य जो जलमें 
सुगन्ध या दुर्गन्ध पाकर गन्धको जलका गुण बताते हैं, 
उसे विद्वान्‌ पुरुप नहीं स्वीकार करते हैं ॥ 
तदू गन्धत्वभपां नास्ति पृथिव्या एवं तदू गुण: । 
भूमिगन्धे रसे स्नेहो ज्योतिश्चक्षुपि संस्थितम्‌॥ 
जळमें गन्ध नहीं है, गन्ध एश्बीका ही गुण है। 
गन्धमें भूमि, रसमें जळ तथा नेत्रमें तेजकी स्थिति है ॥ 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्याकाशः दारीरिणाम्‌। 
केशास्थिनखद्न्तत्वक्पाणिपादशिरांसि च। 
पृष्ठोदरकटिग्रीचाः सर्वे भूम्यात्सकं स्मृतम्‌ ॥ 
प्राण और अपानका आश्रय वायु है । देहधारियोंके 
शरीरमें जितने छिद्र हैं, उन सब्रमें आकाश व्याप्त है । 
केश, हड्डी, नख, दाँत, त्वचा, हाथ, पैर, सिर, पीठ, पेट, 
कमर और गर्दन--ये सब भूमिके कार्य माने गये हॅ ॥ 
यत्‌ किचिदपि कायेऽस्मिन्‌ घाहुदोषमलाश्रितम्‌। 
तत्‌ सर्व भौतिक विहि देहेरेवास्य स्वाभिकम्‌॥ 
इस दारीरमें जो कुछ भी धातु, दोप और मलसम्बन्धी 
वस्तुएँ हैं, उन सबको पाञ्चभौतिक समझो । शरीरोंके द्वारा 
ही इस विश्वपर पञ्चमूतोंका स्वामित्व हैं ॥ 
चुद्ीन्द्रियाणि कणेत्वकचक्षुजिह्वाथ नासिका । 
कमेन्द्रियाणि चाकपाणिपादी मेढ शुदस्तथा ॥ 
शाब्दः स्पशश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः। 
वुद्धीन्द्रियाथीन जानीयाद्‌ भूतेभ्यस्त्वमिनिःसतान] 
कान, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और नासिका-ये श्ञानेन्द्रियाँ 
हाथ, पैर, वाक, मेदू ( लिज्ञ) और गुदा-ये कर्मेन्द्रियाँ 
शब्द, स्प, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध-- इन्हें ज्ञाने- 
गकि विषय समझे । ये पाँचों भूतोंसे प्रकट हुए हैं ॥ 
वाक्यं क्रिया गतिः प्रीतिरुत्सगेश्वेति पञ्चधा । 
कर्मन्द्रिया्थान्‌ जानीयात ते च भूतोद्भवा मता 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषामीश्वर॑ सन उच्यते। 
प्रार्थनालक्षणं तत्व इन्द्रियं तु मनः स्मृतम्‌ ॥ 
वाक्य, क्रिया, गति, प्रीति और उत्सगे-र्‍ये पाँच 
कमॅन्दियोंके विषय जानें | ये भी पञ्चभूतांसे उत्पन्न हुए 
माने गये हैं। समस्त इन्द्रियोंका स्वामी या प्रेरक मन 
कहलाता दै । उसका छक्षण है प्रार्थना ( किसी वस्तुकी 
चाह )। मनको भी इन्द्रिय ही माना गया है ॥ 
नियुडक्ते च सदा तानि भूतानि मनसा सह । 
नियमे च विसर्गे च मनसः कारणं प्रभुः॥ 
इन्द्रियाणी निद्रियार्थाश्व सवभा घृतिः । 
भूताभूतविकारश्च शरीरमिति संस्थितमू॥ 
जो प्रभु (आत्मा) मनके नियन्त्रण और सृश्मिं कारण 
है, वही मनसहित सम्पूर्ण भूतोंकों सदा विभिन्न कार्यामे 
नियुक्त करता है। इन्द्रिय, इच्द्रियोंके विषय, स्वभाव, चेतना, 
धृति तथा भूताभूत-विकार-ये सब मिलकर शरीर हैं ॥ 
शरीराच्च प्रो देही शरीरं च व्यपाश्चितः | 
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शरीरिणः शारीरस्य सोऽन्तरं वेक्ति वै सुनिः॥ 

शरीरसे परे शरीरधारी आत्मा हे, जो शरोरका ही 
आश्रय लेकर रहता है । जो शरीर और शरीरीका अन्तर 
जानता है, वही मुनि है ॥ 
रसः स्परश्च शम्घश्च रूपं इाब्दविधजितम्‌। 
अशरीर शारीरेषु हिहक्षेत निरिन्द्रियस्‌ ॥ 

रस, स्प, गन्ध, रूप ओर शब्दसे रहित, इन्द्रियहीन 
अशरीरी आत्माको शरीरके भीतर देखनेकी इच्छा करे ॥ 
अव्यक्तं सर्येदेहेप मत्येष्वमरमाश्चितम्‌। 
यः पद्दयेत्‌ परमात्मानं बन्धनैः स चिसुच्यते ॥ 

जो सम्पूर्ण मर्त्य शरीरामें अव्यक्त भावसे स्थित एबं 
अमर है, उस परमात्माको जो देखता है, वह बन्धनोंसे 
मुक्त हो जाता है ॥ 
स हि सवंषु भूतेषु स्थाचरेपु चरेषु च। 
वसत्येको महावीयों नानाभावसमन्चितः ॥ 
नैव चोध्च न तियेक्‌ च नाधरुतान्न कदाचन ॥ 
इन्द्रियेरिह बुन््था दा न इश्येत कदाचन ॥ 

नाना भावोसे युक्त वह महापराक्रमी परमात्मा अकेला 
ही सम्पूर्ण चराचर मूतोंमें निवास करता है। वह न ऊपर, न 
अगल-बगलमें और ननीचे ही कभी दिखायी देता है । वह यहाँ 
इन्द्रियों अथवा बुद्धिके द्वारा कदापि दिखायी नहीं देता ॥ 
नवद्वारं पुरं गत्या सततं नियतो वशी । 
ईइचरः सर्वलोकेषु स्थावरस्य चरस्य च॥ 
तमेवाहुरणुभ्योऽणुं त॑ महद्भ्यो महत्तरम्‌ । 
बहुधा सर्वभूतानि व्याप्य तिष्ठति शाश्वतम्‌ ॥ 
क्षेतज्ञनेकतः ङृत्वा सवं क्षेत्रमथेकतः । 
एवं संघिमृदोऽज्ञानी संयतः सततं हृदि ॥ 

नौ द्वारबाळे नगर (शरीर) में जाकर वह सदा नियम- 
पूर्वक निवास करता है | सबको वशमें रखता है | सम्पूर्ण 
ठोकोमे चराचर प्राणियोंका शासन करनेवाला ईश्वर भी 
वही दै | उसे अणुसे भी अणु ओर महानसे भी महान्‌ कहते 
हैं । बढ़ नाना प्रकारके सभी प्राणियोंको व्याप्त करके सदा 
स्थित रहता है | क्षेतरज्ञको एक ओर करके दूसरी ओर सम्पूर्ण 
क्षेत्रको एथक्‌ करके रखे । संयमपूर्वक रहनेवाला ज्ञानी पुरुष 
सदा इस प्रकार अपने हृदयमें विचार करता रहे--जड 
और चेतनकी एथकताका विवेचन किया करे || 
पुरुषः प्रकतिस्थो दि भुङक्ते प्रतिजान गुणान्‌ । 
अकतालेपको नित्यो मध्यस्थः सर्दकर्मणाम्‌ ॥ 

पुरुष प्रक़्तिमें स्थित रहकर ही उससे उत्पन्न हुए 
त्रिगुणात्मक पदार्थोको भोगता है । बह अकर्ता, निठेंप 
नित्य और समस्त कमाका मध्यस्थ है | र टे 
कार्यंकरणकलेत्वे हेतुः प्रकृतिरुच्यते । 
पुरुषः सुखदुःखानां भोक्तत्वे हेतुरुच्यते ॥ 
अजजरोऽयम्ञिन्त्योऽयमन्यक्तोऽयं सनातनः | 
देही तेजोमयो देहे तिष्ठतीत्यपरे विदुः ॥ 
अपरे सर्वळोकांच्य व्याप्य तिष्ठन्तमीश्वरम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ अ्डुशाखनपत्रेणि 
क 
केचिदत्रेच तिलतैलवदास्थितम्‌॥ 
कार्य और करणको उत्पन्न करनेमें हेतु प्रकृति कही 
जाती है और पुरुष ( जीवात्मा ) सुख-दुःखके भोक्तापनमें 
हेतु कहा जाता है। दूसरे लोग ऐसा मानते हैं कि तेजोमय 
आत्मा इस शरीरके भीतर स्थित है । यह अजर, अचिन्त्य, 
अव्यक्त और सनातन हे । कुछ विचारक सम्पूर्ण लोकोंको 
व्याप्त करके स्थित हुए परमेश्वरको ही तिलमें तेळकी भाँति 
इस शरीरमें जीवात्मारूपसे विद्यमान बताते हें ॥ 
अपरे नास्तिका मूढा भिन्नत्वात्‌ स्थूळलक्षणेः। 
नास्त्यात्मेति विनिश्चित्य प्रजञास्ते निरयालयाः॥ 
एवं नानाविधानेन विस्रुशान्ति महेश्वरम्‌ ॥ 
दूसरे मूर्ख नास्तिक मनुष्य स्थूळ लक्षणोंसे भिन्न होनेके 
कारण आत्माकी सत्ता ही नहीं मानते हैं। आत्मा नहीं है! 
ऐसा निश्चय कर वे लोग नरकके निवासी होते हैं | इस 
प्रकार महेश्वरके विषयमें नाना प्रकारसें विचार करते हैं ॥ 
उमोवाच 
ऊहवान्‌ ब्राह्मणो लोके नित्यमक्षरमब्ययम्‌। 
अस्त्यात्मा सर्वेदेहेषु हेतुस्तत्र सुदुर्गमः ॥ 


त्रय 
~ 


Ee 


| 
| 


| 


उमाने कहा--भगवन्‌ ! लोकमें जो विचारशील । 

रीरों > | 
ब्राह्मण है, वह तो यही बताता है कि सम्पूर्ण शरीरोंमें नित्य, 

अक्षर, अविनाशी आत्मा अवश्य हे । परंतु इसकी सत्यतामें | 


क्या कारण है, इसे जानना अत्यन्त कठिन है ॥ 
श्रीमहेखर उवाच 
ऋषिभिश्चापि देवैश्च व्यक्तमेष न इश्यते। 
दृष्टा तु तं महात्मानं पुनस्तन्न निवतंते ॥ 
तस्मात्‌ तदृशनादेव चिन्दते परमां गतिम्‌। 
इति ते कथितो देवि सांख्यघमेः सनातनः ॥ 
कपिलादिभिराचार्येः सेवितः परमर्षिमिः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! ऋषि और देवता भी 
इस परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं देख पाते हैं । जो वास्तवमें 
उन परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है, वह पुनः इस 
संसारमें नहीं लौटता हे । देवि ! अतः उस परमात्माके 
दर्शनसे ही परमगतिकी प्राप्ति हो जाती है | इस प्रकार यह 
सनातन सांख्यधर्म तुम्हें बताया गया है; जो कपिल आदि 
आचार्यों एवं महर्षियोंद्वारा सेवित है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योगधमंका प्रतिपादनपूवेक उसके फळका वर्णन ] 
श्रीमहेरश्‍वर उवाच 
सांख्यज्ञाने नियुक्तानां यथावत्‌ कीतितं मया। 
योगधम पुनः कृत्सं कीर्तयिष्यामि ते ्टणु॥ 
थ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो लोग सांख्यज्ञानमें 
नियुक्त हैं, उनके धर्मका मैंने यथावत्‌ रूपसे वर्णन किया | 
अब तुमसे पुनः सम्पूर्ण योगधर्मका प्रतिपादन करूँगा, सुनो ॥ 
सच योगो द्विधा भिन्नो ब्रह्मदेवर्षिसस्मतः । 
समानसुभयत्रापि दृत्तं शास्त्रप्रचोदितम्‌ ॥ 
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बह ब्रहमर्षियोँ ओर देवर्षियोँद्वारा सम्मत योग सबीज 

और निर्बीजके भेदसे दो ग्रकारका है । उन दोनोंमें ही 

शास्त्रोक्त सदाचार समान है ॥ 

स चाएशुणमैश्व्यसशिक्ृत्य विधीयते। 
पराश्चितः ॥ 


सायुज्यं स्वेद्दानां योगघ्मः 
दि गे ` 


ज्ञानं खघस्य योगस्य 
ब्रतोपवासनियसे 


नियसैः तत्‌ सर्व चापि बृंहयेत्‌ ॥ 

अणिमा, महिमा, गरिमा, विमा, प्राति, प्राकाम्य, 
ईशित्व, वशित्व--इन आठ भेदोंवाले ऐट्व्यपर अधिकार 
करके योगका अनुष्ठान किया जाता है । सम्पूर्ण देवताओं- 
का सायुज्य पराश्रित योगधर्म है । ज्ञान सम्पूर्ण योगका 
मूळ है, ऐसा समझो । साघकको ब्रत, उपवास ओर नियमों- 
द्वारा उस सम्पूर्ण ज्ञानकी वृद्धि करनी चाहिये ॥ 


ऐेकाग्रथं चुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च खदशः। 
आत्मनोड्व्ययिनः घाज्ञ शानभेदत्‌ तु योगिनाम्‌ 
र्ट 
अरचेयेदू त्नाह्मणानग्नि तनानि च। 
>: =© सर्च ₹्चसु पाश्चित 
चजयेद्शिय भाबं ख्व॑सत्वमुपाश्रतः ॥ 
बुद्धिमती पार्वती ! अविनाशी आत्मामें बुद्धि, मन और 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी एकाग्रता हो, यही योगियोंका ज्ञान है 


दानसध्ययन श्रद्धा 
सत्यसाहारशुख्धिक् शौचमिन्द्वियविश्नह 
पत्तेश्च वर्षते तेजः पापं चाप्यवधूयते ॥ 
दान, अध्ययन, श्रद्धा, नत, नियम, सत्य, आहारः 
शुद्धि, शौच और इन्द्रिय-निम्रह--इनके द्वारा तेजकी बृद्धि 
होती है और पाप धुल जाता हैं ॥ 
निर्धूतपापस्तेजस्बी निणाद्दारो जितेन्द्रियः 
अमोघो निर्मलो दान्तः पञ्चाद्‌ योगं समाचरेत॥ 
जिसका पाप धुळ गया है, वह पहले तेजस्वी, निराह्वार, 
जितेन्द्रिय, अमोघ, निर्मळ और मनका दमन करनेमें समर्थं 
हो जाय । तस्यश्चात्‌ योगका अभ्यास करे ॥ _ 
पकान्ते विजने देशे सवतः संत्रते छुचो। 
करपयेदासनं तत्र स्वास्तीणे सटुमिः करी: ॥ 
एकान्त निर्जन प्रदेशमे, जो सब ओरसे विरा हुआ 
और पवित्र हो, कोमळ कुशोंसे एक आसन बनावे और उसे 
वहाँ भळीमाँति बिछा दे ॥ 
उपचिश्यासने तस्मिन्बृज्ुकायडिरोधरः । 
अव्यग्रः छुखमासीनः स्वाङ्गानि न चिकम्पयेत्‌॥ 
सम्प्रेष्य नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ 
उस आसनपर बैठकर अपने शरीर और गर्द्नको सी 
किये रहे । मनमें किसी प्रकारकी व्यग्रता न आने दे | सुख 
| घ्रेठकर अपने अज्ञोंको हिळने-डुळने न दे । अपनी 
नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि रखकर सम्पूर्ण दिशाओंकी 
ओर दृष्टिपात न करते हुए, ध्यानमग्न हो जाय ॥ 


म० स० _खं० ९, ७५ 


पञ्चय त्वारिशदधिकराततमोऽष्यायः 


rr 
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मनोऽचस्थापनं देवि योगस्योपनिषद्‌ भवेत्‌। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन मचोऽवस्थापयेत्‌ खदा ॥ 
त्वकङ्कोत्रं च ततो जिह्वां घराणं चक्षुश्च संहरेत्‌ । 
पञ्चेन्द्रियाणि संधाय अनसि स्थापयेद्‌ बुधः 

देवि ! मनको हृद्तापूरवंक स्थापित करना योगकी 
सिद्धिका सूचक है; अतः सम्पूर्ण प्रयत्न करके मनको सदा 
स्थिर रखे । त्वचा, कान, जिह्वा, नासिका ओर नेत्र--इन 
सबको विषयोंकी ओरसे समेटे । पाँचों इन्द्रियोंको एकाग्र 
करके विद्वान्‌ पुरुष उन्हें मनमें स्थापित करे || 
खरी चापोह्य संकल्पमात्मनि स्थापयेन्मनः। 

>> हा [oe 

यदेतान्यवतिष्टस्ते मनःषष्ठानि चात्मनि॥ 
प्राणापान तदा तस्य युगपत्‌ तिष्ठतो चशे। 
प्राणे हि वदामापन्ने योगसिद्धि भवेत्‌ ॥ 
शारीरं चिन्तयेत्‌, सवे विपाट्य च समीपतः । 
अन्तदेहर्गात चापि प्राणानां परिचिन्तयेत्‌ ॥ 

फिर सारे संकल्पोंको हटाकर मनको आत्मामें स्थापित 
करे | जब मनसहित ये पाँचों इन्द्रियाँ आत्मामे स्थिर हो 
जाती हैं, तब प्राण और अपान वायु एक ही साथ बदाभें 
हो जाते हैं । प्राणके बमें हो जानेपर योगसिद्धि अटळ हो 
जाती है । सारे शरीरको निकटसे उघाड़-उघाड़कर देखे 
और यह क्या है ? इसका चिन्तन करे । शरीरके भीतर जो 
प्राणोंकी गति है, उसपर भी विचार करे ॥ 
ततो सूर्धानर्माग्न च शारीरं परिपालयेत्‌ । 
पराणो मूर्धनि च श्वासो व्तेमानो विचेष्टे॥ 
सञ्जस्तु सर्वभूतात्मा पुरुषः स सनातनः! 
मनो बुद्धिरहङ्कारो भूतानि विषयाश्च खः ॥ 
वस्तिसूळं गुदं चैव पावकं च समाश्रितः । 
बहन्‌ सूत्र पुरीषं च सदापालः प्रवर्तते ॥ 
अथ भवृत्ति्देहेष कर्मापानस्य  सस्मतम्‌। 
उदीरयन्‌ सर्वघातून्‌ अत ऊध्ये प्रचर्तते॥ 
उदान इति तं विद्युरध्यात्मकुशछा जनाः॥ 

तत्यश्चात्‌ मूर्धा, अग्नि ऑर शरीरका परिपालन करे। 
मूर्धामें प्राणकी स्थिति है, जो श्वासरूपमें वर्तमान होकर चेष्टा 
करता है । सदा सन्नद्ध रहनेवाला प्राण ही सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है । वही मन, बुद्धि, अहंकार, पञ्चभूत 
और विषयरूप है । बस्तिके मूलभाग, गुदा और अग्निक्े 
आश्रित हो अपानवायु सदा मल-मूत्रका वहन करती हुई 
अपने कार्यमें प्रवरत्त होती है । देदोमें प्रदृ॒त्ति अपानवायुका 
कर्म मानी गयी है । जो वायु समस्त धातुओंको ऊपर 
उठाती हुई अपानसे ऊपरकी ओर प्रदत्त होती है, उसे 
अध्यात्मकुशल मनुष्य 'उदान? मानते हैं ॥ 
संधो संधो ख निर्धिष्टः सर्वेचेष्ठाप्रवतेकः । 
शरीरेषु मलुष्याणां व्यान इत्युपदिश्यते ॥ 
धातुष्वग्वौ च विततः खमानोऽरिनः समीरणः 
स एव सर्वेचेष्टानामन्तकाले निवतकः ॥ 

जो वायु मनुष्योंके शरीरोंकी एक-एक संधिम व्याप्त 
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होकर उनकी सम्पूर्ण चेशओंमें प्रवृत्तक होती है, उसे व्यान? 
कहते हैं | जो धातुओं और अग्निमें भी व्याप्त है, वह 
अग्निस्वरूप “समान? वायु है । वही अन्तकालमें समस्त 
चेष्टाओंका निवर्तक होता है ॥ 
प्राणानां संनिपातेष संसर्गाद्‌ यः प्रजायते । 
ऊष्मा सोस्निरिति ज्ञयः सोऽन्नं पचति देहिनाम्‌॥ 
अपानप्राणयोमेध्ये व्यानोदानाबुपाश्चितो । 
समन्वितः समानेन सम्यक्‌ पचति पावकः ॥ 
इारीरमध्ये नाशिः स्यान्नाभ्यामग्निः प्रतिष्टितः। 
अरो प्राणाश्च संयुक्ता प्राणेष्वात्मा व्यवस्थितः 
समस्त प्राणका परस्पर संयोग होनेपर संसर्गवश जो 
ताप प्रकट होता है, उसीको अग्नि जानना चाहिये | 
वह अग्नि देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाती है । 
अपान और प्राणवायुक्रे मध्यभागमें व्यान और उदान 
वायु स्थित है | समान वायुसे युक्त हुई अग्नि सम्यक रूपसे 
अन्नका पाचन करती है । शारीरके मध्यभागमें नाभि है । 
नाभिके भीतर आग्नि प्रतिष्टित है । अग्निसे प्राण जुड़े हुए 
हैं और प्राणोंमें आत्मा स्थित है ॥ 
पक्कारायरूबधो नाभेरूध्व॑मामाइायर्तथा । 
नाभिमध्ये दारीरस्य सर्वेप्राणाश्च संश्चिताः ॥ 
स्थिताः प्राणादयः सवे तियंशूध्वमधङ्चराः। 
वहन्त्यज्षरसान्‌ नाड्यो द्शप्राणास्निचोदिताः॥ 
योगिनामेष मागस्तु पश्चस्वेतेष तिष्ठति। 
जितश्रमः समासीनो मूर्घन्यात्मानमादघेत्‌ ॥ 
नाभिके नीचे पक्राशय और ऊपर आमाशय है । शरीर- 
केटीक मध्यभागमें नामि है और समस्त प्राण उसीका आश्रय 
लेकर स्थित हैं । समस्त प्राण आदि ऊपर-नीचे तथा अगल- 
अ विचरनेवाळे हें | दस प्राणोंसे तथा अंग्निसे प्रेरित 
ददो नाडयो अन्नरसका वहन करती हैं | यह योगियोंका 
मार्ग है, जो पाँचों ग्राणोमें स्थित है । साधकको चाहिये कि 
श्रमको जीतकर आसनपर आसीन हो आत्माको ब्रहमरन््रमे 
स्थापित करे ॥ 


मूर्धन्यात्मानमाधाय श्रवोर्मेच्ये मनस्तथा । 
संनिरुध्य ततः प्राणानात्मानं चिन्तयेत्‌ परम्‌॥ 
प्राणे त्वपानं युञ्जीत प्राणांइचापानकर्मणि। 
प्राणापानगती रुदूध्चा प्राणायामपरो भवेत्‌ ॥ 

मूधमिं आत्माको स्थापित करके दोनों भौंहोंके बीचमें 
मनका अवरोध करे | तस्पश्चात्‌ ्ाणको मलीभाँति रोककर 
परमात्माका चिन्तन करे । प्राणमें अपानका और अपान 
कर्ममें प्राणोंका योग करे | फिर प्राण और अपानकी गति- 
को अवरुद्ध करके प्राणायामे तत्पर हो जाय ॥ 
एवमन्तः “युञ्जीत पञ्च॒ प्राणान्‌ परस्परम्‌ । 
विजने सम्मिताहारो झुनिस्तृप्णीं निरच्छवसन ॥ 
अश्रान्तञ्चिन्तयेदू योगी उस्थाय च पुनः पुनः \ 
तिष्टन्‌गच्छन स्वपन्‌ वापि युञ्जीतेचमतन्द्रितः॥ 

इस प्रकार एकान्त प्रदेशे बैठकर मिताहारी मुनि अपने 
अन्तःकरणमे पाँचौँ प्राणोंका परस्पर योग करे और चुपचाप 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
उच्छासरहित हो बिना किसी थकावटके ध्यानमग्न रहे। 
योगी पुरुष बारबार उठकर भी चलते, सोते या ठइरते 
हुए भी आलस्य छोड़कर योगाभ्यासमें ही लगा रहे ॥ 

{ नियुञ्जतस्तस्य योगिनो युक्तचेतसः । 
मनः क्षिं प्रसन्ने इच्यते परम्‌ ॥ 
[ दीक्षोऽस्निरादित्य इव रदिसिसान्‌। 


तोऽस्निरिटाकाशे पुरुषो इद्यतेष्व्ययः ॥ 


योगाभ्यासपरायण योगीका मन शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है 
और मके प्रसन्न होनेपर परमात्मतत्त्वका साक्षात्कार हो 
जाता हैँ । 

उस समय अविनाशी पुरुष परमात्मा धूमरहित 
प्रकाशित अग्नि, अंशुमाळी सूर्यं और आकाशमें चमकने- 
वाली त्रिजलीके समान दिखायी देता है ॥ 
दृष्टा लदा मनो उयोतिरैश्वर्याषशुणे तः । 
प्राप्तोति परम स्थानं स्पृहणीयं खुरेरपि॥ 

उस अतरस्थमिं मनके द्वारा ज्योतिमंय परमेश्वरका दर्शन 
करके योगी अणिमा आदि आठ ऐश्रर्योसे युक्त हो देवताओं- 
के लिये भी स्पृद्णीय परमपदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
इमान योगस्य दोषांश्च दशैव परिचक्षते । 
दोषविध्नो वरारोद्दे योगिनां कविसिः स्सृतः॥ 

वरारोहे ! विद्वानोने दोषोंसे योगियोंके मार्गमें विष्नकी 
प्राप्ति बतायी है । वे शोगके निम्नाङ्कित दस ही दोष बताते हैं॥ 
कामः क्रोधो अथं स्वप्नः खेहमत्यदानं तथा। 
वैचित्त्यं ब्याधिराळस्यं लोभश्च दशमः स्मतः ॥ 

काम, क्रोध, भय, स्वप्न, स्नेह, आथिक भोजन, वैचित्य 
( मानसिक विकळता ), व्याधि, आलस्य और लोभ-ये ही 
ड्न्‌ दोषोंके नाम हैं। इनमें लोभ द्सवाँ दोष है ॥ 
पतस्तेषां भवेद्‌ विघ्नो दशभिदेवकारितेः | 
तस्मादेतानपास्यादो युञ्जीत च परं मनः॥ 
इमानपि _शुणानए्ठो ५ योगस्य परिचक्षते । 
गुणस्तेरप्रभिर्दिव्यमेश्वय मधिगम्यते ॥ 

देवताओंद्वारा पैदा किये गये इन दस दोषोंसे योगियोंको 
विघ्न होता है; अतः पहले इन दस दोषोंकों हटाकर मनको 
परमात्मामें लगावे | योगके निम्नाङ्कित आठ गुण बताये 
जाते छ, जिनसे युक्त दिव्य ऐश्रयंकी ग्राप्ति होती है ॥ 
अणिमा सहिसा चेद प्रात्तिः प्राकाम्यमेच हि। 
ईशित्वं च वशित्वं च यत्र कामावसायिता ॥ 
पतानष्टो सुणान प्राप्य कथंचिद्‌ योगिनां वरा 
ईशाः सर्वस्य लोकस्य देवानप्यतिरोरते ॥ 
योगोऽस्त नदात्यशिनो न चेकान्तमनश्षतः। 
न चांतस्वभशीलस्य नातिजागरतस्तथा ॥ 

आणमा, महिमा ओर गरिमा, ळघिमा तथा प्राप्ति, 
कान्य, ईशित्व ओर वरित्व, जिसमें इच्छाओंकी पूर्ति होती 
दे । योगियोंमे श्रेष्ट पुरुष किसी तरह इन आठ शुणोंको 
पाकर सम्पूण जगत्पर शासन करनेमें समर्थ हो देवताओसे 


न 
शय 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


३ ] 
दानघमंपचं | 


भी बढ़ जाते हें । जो अधिक खानेवाला अथवा सर्वथा न 
खानेवाला है, अधिक सोनेवाला अथवा सर्वथा जागनेवाला 
हैं, उसका योग सिद्ध नहीं होता ॥ 
युक्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कर्मखु। 
युक्तस्वप्नाववोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ 
अनेनैव विधानेन सायुज्यं तत्‌ प्रक्पत्ते। 
सायुज्यं देवसात्‌ कृत्वा प्रथुश्जीतात्मभक्तितः ॥ 
अनन्यमनसा नित्यं तद्वतचेतसा । 
सायुज्यं धाप्यते देवेयेत्नेन महता चिरातू ॥ 
इविमिंरचनेहामैः प्रणामैर्नित्यचिन्तया । 
अचयित्वा यथाशक्ति स्वकं देवं विशन्ति ते ॥ 
दुःखोंका नाश करनेवाला यह योग उसी पुरुषका सिद्ध 
होता है, जो यथायोग्य आहार-विहार करनेवाला है, कमोंमें 
उपयुक्त चेष्टा करता है तथा उचित मात्रामें सोता और 
जागता है । इसी विधानसे देवसायुज्य प्राप्त होता है । अपनी 
भक्तिसे देवताओंका सायुज्य प्राप्त करके योगसाधनामें तत्पर 
रहे । देवि! प्रतिदिन एकाग्र ओर अनन्य चित्त हो चिरकाळ- 
तक महान्‌ यत्न करनेसे देवताआंके साथ सायुज्य प्राप्त 
होता है | योगीजन हविष्य, पूजा, हवन, प्रणाम तथा नित्य 
चिन्तनके द्वारा यथाशक्ति आराधना करके अपने इष्टदेवके 
स्वरूपमें प्रवेश कर जाते हैँ ॥ 
सायुज्यानां विशिष्टं च सामकं वैष्णवं तथा । 
मां प्राप्य न निबतेन्ते चिप्णुं चा शुसंळोचने। 
इति ते कथितो देबि यांगघर्मः सनातनः। 
न शक्यं प्रष्टुमन्येयो योगघर्मस्त्यया विना ॥ 
शुभलोचने ! सायुज्याँमें मेरा तथा श्रीविप्णुका सायुज्य 
श्रेष्ठ हैं | मुझे या भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करके मनुष्य पुनः 
संसारमें नहीं लोठते हैं | देवि! इस प्रकार मैंने तुमसे 
सनातन योग-धर्मका वर्णन किवा है | तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई इस योगधर्मके विषयमें प्रन नदीं कर सकता था ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ पाझुपत योगका वर्णन तथा शिदलिङ्ग-पूजनका माहात्म्य ] 
ee Sine Jal 
त्रियक्ष त्रिदशाश्रेछ ्यस्वक त्रिदशाधिप । 
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त्रिपुरान्तक कामाङ्गहर न्रिपथगाधर॥ 
~ 

दक्षयन्ञप्रमथन झूलछपाणेडरिसूदन । 

नमस्ते छोकपालेश लोकपाळवरप्रद्‌ ॥ 


उमाने पूछा--तीन नेत्रधारी ! त्रिदशश्रेष्ठ ! देवेश्वर 
यम्बक | त्रिपुरोंका विनाश ओर कामदेवके शरीरको भस्म 
करनेवाले गङ्गाधर ! दक्षयशका नाश करनेवाले त्रिशूलधारी ! 
शत्रुसूदन | लोकपालोको भी वर देनेवाले लोकपाछेश्वर ! 
आपको नमस्कार है ॥ 


नैकशाखमपर्यन्तमध्यात्मल्ञानमुत्तमम्‌ | 
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अप्रतक्यमचिन्ञेयं सांख्ययोगसमन्वितम्‌ ॥ 


भवता परिपृष्टेन र्टण्वन्त्या मम भाषितम्‌। 
इदानों श्रोतुमिच्छामि सायुज्यं त्वङ्गतं विभो ॥ 


पञ्चचत्वारिशदधिकशतत मोऽध्यायः 
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कथं परिचरन्त्येते भक्तास्त्वां परमेष्ठिनम्‌ । 
आचारः कीददास्तेषां केन तुष्टो भवेद्‌ भवान्‌ ॥ 
चण्येमानं त्वया साक्षात्‌ प्रीणयत्यचिकं हि माम्‌॥ 
आपने मेरे पूछनेपर सुननेके लिये उत्सुक हुई मुझ 
दासीको वह उत्तम अध्यात्मज्ञान बताया है, जो अनेक 
शाखाओंसे युक्त, अनन्त, अतक्य॑, अविज्ञेय और सांख्ययोगसे 
युक्त है | प्रभो! इस समय में आपसे आपका ही सायुज्य सुनना 
चाहती हूँ । ये भक्तजन आप परमेष्टीकी परिचर्या कैसे करते 
हैं! उनका आचार कैसा होता है १ किस साधनसे आप 
संतुष्ट होते हैं ? साक्षात्‌ आपके द्वारा प्रतिपादित होनेपर 
यह विषय मुझे अधिक प्रसन्नता प्रदान करता है ॥ 
श्रीमहेशवर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि मम सायुज्यमद्भुतम्‌ । 
येन ते न निवतेन्ते युक्ताः परमयोगिनः॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-_देवि ! में प्रसन्नतापूर्वक तुमसे 
अपने अद्भुत सायुज्यका वर्णन करता हूँ, जिससे युक्त हो 
वे परम योगी पुरुष फिर संसारमें नहीं लोटते हैं ॥ 
अव्यक्तोऽहमचिन्त्योऽहं पूर्वेरपि झुसुक्ष॒भिः । 
सांख्ययोगो मया सृष्टौ खर्व चापि चराचरम्‌ ॥ 
पहलेके मुमुक्ुआँद्वारा भी में अव्यक्त ओर अचिन्त्य ही 
रहा हूँ । मैंने ही सांख्य ओर योगकी सृष्टि की है । समस्त 
चराचर जगत्को भी मैंने ही उत्पन्न किया है ॥ 
अचनीयोऽहमीशोऽहमव्ययोऽहं सनातनः । 
अहं प्रसन्नो भक्तानां ददास्यमरतासपि ॥ 
मैं पूजनीय ईश्वर हूँ | में ही अविनाशी सनातन पुरुष 
हूँ । मैं प्रसन्न होकर अपने भक्तोंको अमरत्व भी देता हूँ | 
न मां विदुः खुरगणा सुनयश्य सपॉथचाः। 
त्वत्पियाथमहं देवि मद्विभूति ब्रदीमि ते॥ 
आश्रमरेभ्यञ्चतुश्याऽहं चतुरो ब्राह्मणाज्शुमे । 
मद्भक्तान्‌ निर्मेलान पुण्यान्‌ समानोय तपस्थिनः॥ 
ध्याचख्येडहं तथा देवि योगं पाशुपतं महत्‌ ॥ 
देवता तथा तपोधन मुनि भी मुझे अच्छी तरह नहीं जानते 
हैं । देवि ! तुम्हारा प्रिय करनेके लिये मैं अपनी विभूति 
बतळाता हूँ । शुभे ! देवि ! मैंने चारों आश्रमाँसे चार 
भक्त औ लि 
पुण्यात्मा तपस्वी ब्राह्मणोंको, जो मेरे भक्त और निर्मलचित्त 
थे, लाकर उनके समक्ष महान्‌ पाशुपत योगकी व्याख्या 
की थी ॥ हु र 
गृहीतं तञ्च तैः सब सुखाच्च मम दक्षिणात्‌। 
श्रत्वा तत्‌ त्रिषु लोकेषु स्थापितं चापि तैः पुनः ॥ 
इदानीं च त्वया पृष्टो चदाम्येकमनाः श्टणु॥ 
अहं पशुपतिनाम मद्भक्ता ये च मानवाः। 
सर्व पाशुपता शेया भस्मविग्धतनूरुहाः ॥ 
मेरे दक्षिणवर्ती मुखसे वह सब उपदेश सुनकर उन्होंने ग्रहण 
किया और पुनः उसकी तीनों लोकोंमें स्थापना की । इस 
समय तुम्हारे पूछनेपर मैं उसी पाशुपत योगका वर्णन करता 
हूँ, एकचित्त होकर सुनो । मेरा दी नाम पशुपति है । अपने 
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भीमदाभारते 


[ अझुशासनपचणि 


SI Ne MN 
NS 


रोम-रोममें भस्म रमाये रहनेवाले जो मेरे भक्त मनुष्य हैं, स चापि लते पुण्यं प्रियं च लभते नरः ॥ 


उन्हें पाशुपत जानना चाहिये ॥ 

त्प द ~ पभ ce 
रक्षाथं मङ्गलाथ च पवित्रा्थ च भामाचच। 
लिङ्गार्थ चेच भक्तानां भस्म दत्तं मया पुरा ॥ 
तेन संदिग्धसर्वाज्ञा भस्मना ब्रह्मचा|रणः । 
जटिला झुण्डिता बापि नानाकार्णशखण्डिनः ॥ 
विछृताः पिङ्गलाभाश्च नग्ना नानाप्रकारिणः । 
भैक्षं चरन्तः सर्वत्र निःस्पृहा निष्परिग्रहाः ॥ 
सुत्पात्हस्ता मद्भक्ता भन्निवेशित बुद्धयः 
चरन्तो निखिलं लोकं मम हर्षेविबधनाः 

भामिनि ! पूर्वकालमें मेने रक्षाके लिये, मङ्गळके लिये, 
पवित्रताके लिये और पहचानके लिये भी अपने भक्तोंको भस्म 
प्रदान किया था । उस भस्मसे सम्पूर्ण अज्ञोंको लिप्त करके 
ब्रह्मचयंका पालन करनेवाले, जटाधारी, मुण्डित अथवा नाना 
प्रकारकी शिखा धारण करनेवाले, विकृत वेश, पि्ञळवर्ण, नग्न 
देह और नाना वेश धारण किये मेरे निःस्पृह और परिग्रह- 
शून्य भक्त मुझमें ही मन-बुद्धि लगाये, मिट्टीका पात्र हाथमे 
लिये सब ओर भिक्षाके लिये विचरते रहते हैं । समस्त 
लोकम बिचरते हुए वे भक्तजन मेरे हपकी वृद्धि करते हैं ॥ 
मम पाशुपतं दिव्यं योगशास्जमनुत्तमभ्‌। 
सूक्ष्मं सर्घछु लोकेषु विस्वुरान्तश्चरन्ति ते ॥ 

सभी छोकोंमें मेरे परम उत्तम सूक्ष्म एवं दिव्य पाशुपत 
योगशासतरका विचार करते हुए वे विचरण करते हैं ॥ 
एवं नित्यासियुक्तानां मद्भक्तानां तपस्विनाम्‌ । 
उपायं च्िन्तयाभ्याशु येन मासुपयान्ति ते ॥ 

इस तरह नित्य मेरे ही चिन्तनमें संलग्न रहदनेवाळे अपने 
तपस्वी भक्तोंके लिये में ऐसा उपाय सोचता रहता हूँ, जिससे 
वे शीघ्र मुझे प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
स्थापितं त्रिष लोकेषु शिवलिङ्गं मया मम । 
नमस्कारेण वा तस्य मुच्यन्ते सवकिदिवषेः ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं च यज्ञाश्च बहुदक्षिणाः । 
दिवलिङ्गप्रणामस्य कलां नाहेन्ति पोडशीम्‌ ॥ 

तीनों लोकोंमे मैंने अपने स्वरूपभूत दिवलिङ्गोंकी स्थापना 
की है, जिनको नमस्कारमात्र करके मनुष्य समस्त पापोंसे 
मुक्त हो जाते हैं होम, दान, अध्ययन और बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञ भी शिवलिङ्कको प्रणाम करनेसे मिले हुए 
पुण्यकी सोलहवीं कलाके बरावर भी नहीं हो सकते ॥ 
अचेया शितलिक्गस्य परितुष्यास्यहं प्रिये । 
शिवलिज्ञाचनायां तु विधानमपि मे श्द्रणु ॥ 

प्रिये ! शिवलिज्ञकी पूजासे में बहुत रुतुष्ट होता हूँ । 
तुम शिबलिङ्ग-पूजनका विधान मुझसे सुनो ॥ 
गोक्षीरनवनीताभ्यामचंयेद्‌ यः शिवं मम । 
इष्टस्य हयमेधस्य यत्‌ फलं तत्‌ फळं भवेत्‌ ॥ 
'चृतमण्डेन यो नित्यमचेयेद्‌ यः शिवं मम । 
स फळं पाप्नुयान्मत्या बाह्मणस्याञ्चिहोत्रिणः ॥ 
केचळेनापि तोयेन स्नापयेद्‌ थः शिवं मम । 


जो गोडुग्ध और माखनसे मेरे शिवलिङ्गकी पूजा करता 
है, उसे बही फळ प्राप्त होता है जो कि अश्वमेध यज्ञ करनेसे 
मिळता है । जो प्रतिदिन घृतमण्डसे मेरे शिवलिज्ञका पूजन 
करता है, वह मनुष्य प्रतिदिन अभिहोत्र करनेवाले ब्राह्मणके 
समान पुण्यफलका भागी होता हे । जो केवळ जलसे भी 
मेरे शिवलिज्गको नहलाता हे, वह भी पुण्यका भागी होता 
ओर अभीष्ट फल पा लेता है ॥ 
सघृतं गुग्शु्ल सम्यग्‌ धूपयेद्‌ थः शिवान्दि 
गोसबस्य लु यज्ञस्य यत्‌ फळं तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 
यस्तु शुग्युळपिण्डेन केवळेनापि धूपयेत्‌। 
तस्य रुकमप्रदानस्य यत्‌ फळं तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 


>> 
चके । 


यस्तु नानाविधेः दुष्पैमेस लिङ्गं समच येत्‌। 
स हि धेनुसहस््रस्थ दतस्य फलमाप्लुयात्‌ ॥ 
~ क हा ग 
यस्लु देशान्तरं गत्वा शिवलिङ्गं समच येत्‌। 
CITT प्येष ~ Sore STT 
तस्मात्‌ खवंमञुष्येषु नास्ति मे प्रियद्चासमः ॥ 


जो दिवलिङ्गके निकट घृतमिश्रित गुग्गुळका उत्तम 
धूप निवेदन करता है, उसे गोसव नामक यज्ञका फल प्राप्त 
होता है । जो केवळ शुग्गुलके पिण्डसे धूप देता है, उसे 
सुबणेदानका फळ मिळता है। जो नाना प्रकारके फूलोंसे मेरे 
लिङ्गकी पूजा करता है, उसे सहस्न घेनुदानका फल प्राप्त 
होता है । जो देशान्तरमें जाकर शिवलिज्ञकी पूजा करता दै, 
उससे बढ़कर समस्त मनुव्याँसे मेरा प्रिय करनेवाला दूसरा 
कोई नहीं है ॥ है 


एवं नानाविधेठ्रेव्य; 
एव नाना।वंथ॑ंद्रव्य। 


; ञ्ने 

मत्समानो मजुष्येधु न पुनर्जायते नरः ॥ 
९ ~€ > > > 

अर्चेनाभिंनेमस्कारेरू्पहारे; स्तथेरपि । 


~ 


भक्तो माभचेयन्नित्यं शिवलिङ्गेष्वतन्त्रितः ॥ 
पलाशबित्यवपत्नाणि राजवृक्षस्नजस्तथा । 
अकेषुष्पाणि मेध्यानि मत्मियाणि विशेषतः ॥ 
इस प्रकार भाँति-भाँतिके द्रव्योंद्ारा जो शिवलिङ्गकी 
पूजा करता है, वह मनुष्योंमें मेरे समान है । वह फिर इस 
संसारमें जन्म नहीं लेता है । अतः भक्त पुरुष अर्चनाओं, 
नमस्कारो, उपहारो ओर स्तोत्रोंद्ारा प्रतिदिन आलस्य 
छोड़कर तिर मेरी पूजा करे | पलाश और वेळके 
पति हित मालाएँ तथा आकके पवित्र फूल 
फळं वा यदि वा शाकं पुष्पं चा यदि दा जळम्‌। 
दत्तं सम्पीणयेद्‌ देवि भक्तोमंद्दतमानसेः ॥ 
ममापि परितुष्टस्थ नास्ति लोकेष दुलभम्‌ । 
तस्मात्‌ ते सततं भक्ता मामेवाभ्यर्चयन्युतत ॥ 
देवि ! अमे मन छगाये रहनेवाळे मेरे भक्तांका दिया 
आ ह कर साग अथवा जळ भी मुझे बिशेष प्रिय 
र , "° संतु दो जानेपर लोकमं कुछ डुळभ नहीं 
हैं, इसलिये भक्तजन सदा मेरी ही पूजा किया करते हैं ॥ 
मद्धका न विनइयन्ति मद्धक्ता वीतकल्मघाः । 
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द्गक्ताः सरवेलोकेचु पूजनया ।चशेषत्तः ॥ 
मद्द्वंषिणश्र थे सत्या सद्भक्तष्ठेषिणोऽपि वा। 
यान्ति ते मरकं घोरमिठ्टा कतुरातेरपि॥ 

न मेरे भक्त कभी नष्ट नहीं होते । उनके सारे पाप दूर हो 
जाते हैं तथा मेरे भक्त तीनों छोकोंमें विशेषरूपसे 
पूजनीय हैं । जो मनुष्य मुझसे या मेरे भक्तोंसे द्वेष करते हैं, 
वे सो यज्ञोंका अनुष्ठान कर ळें तो भी घोर नरकमें पडते हैं॥ 
एतत्‌ ते सवसाख्यातं योगं पाशुपतं महत्‌ । 


NC 3 "६ 5. य 
मङ्गक्तसडुजेदचि श्राव्यमेतद्‌ दिने दिने॥ 
श्णुयाद्‌ यः पठेद्‌ चापि ममेदं घमनिश्वयम्‌। 
स्वग कीति धनं धान्यं लभते स नरोत्तमः ॥ 

देवि ! इस प्रकार मैने तुमसे महान्‌ पाशुपत योगकी 
व्याख्या की है । मुझमें भक्ति रखनेवाले मनुष्योंको प्रतिदिन 
इसका श्रवण करना चाहिये। जो श्रेष्ठ मानव मेरे इस धर्म 
निश्चयका श्रवण अथवा पाठ करता है, वह इस लोकमें 
धनधान्य और कीर्ति तथा परळोकमें स्वर्ग पाता है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


इति श्रीम 


मारते अचुशासनपवणि दानधर्मेपर्वेण उमामहेश्वरसंवादे पञ्चचव्वारिंादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवादविधयक 
एक सौ पेंतालीसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ १४५॥ 


पज ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२०९ इलोक मिळाकर कुछ १२७३ इळोक हं) 


| प्ट्बत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 


| पांवताजा 
| नारद उवाच 
। पचसुक्त्या महादेवः श्रोतुकामः स्वयं प्रञ्चुः। 
। अनुकूलां प्रियां भार्यो पाश्वेस्थां खमभाषत ॥ १॥ 
| नारदजा कहते हँ--ऐसा कहकर महादेवजी स्वयं 
| भी पाव॑तीजीके मुँहसे कुछ सुननेकी इच्छा करने छगे। 
अतएव स्वयं भगवान्‌ शिवने पास ही वैठी हुई अपनी 
प्रिय एवं अनुकूल भाया पावतीसे कहा ॥ १ ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
परावरश धमज तपोवननिवासिनि। 
साध्वि खभन छुकेशान्ते हिमवत्पदंतात्मजे ॥ २॥ 
दक्षे शामद्सोपेते निमसे धसचारणि। 
पृच्छामि त्वां वरारोहे पृष्टा यद भमेप्सितस्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीमहेश्वर बोळे-तपोबनमें निवास करनेवाली देवि ! 
तुम भूत और भविष्यको जाननेवाठी, धमके तत्वको 
समझनेवाली और स्वयं भी धर्मका आचरण करनेवाली हो | 
सुन्दर केशों और भौंहोंवाली सती-साध्वी हिमवान्‌ कुमारी ! 
ठम कार्यकुशल हो, इन्द्रियसंयम ओर मनोनिग्रहसे भी सम्पन्न 
। हो | तुममें अहंता और ममताका सवथा अभाव हूँ; अतः 
¦ वरारोदे | मैं तुमसे एक बात पूछता हूँ | मेरे पूछनेपर तुम 
। मृु्नेमेरे अभीष्ट विषयको बताओ ॥ २-३ ॥ 
साचित्री ब्रह्मणः साध्वी कौशिकस्य शची सती। 
( ळक्ष्मीर्विष्णोः प्रिया भार्या घ्रृतिभीर्या यमस्य तु) 
' मार्कण्डेयस्य धूमोर्णा ऋृद्धि्चेश्रवणस्य च ॥४॥ 
' वरुणस्य तथा गोरी सूयस्य च खुचचळा। 
' रोहिणी शशिनः साध्वी स्वाहा चैव विभावसोः। ५॥ 
' अदितिः कच्य पस्याथ सर्वास्ताः पतिदेवताः 
पृष्टाश्चोपासिताञ्चेव तास्त्वया देवि नित्यशः ॥ ६॥ 
ब्रझाजीकी पत्नी सावित्री साध्वी हैं । इन्द्रपल्ती शची 
| सती हैं । विष्णुकी प्यारी पत्नी लक्ष्मी पतित्रता हैं । इसी 
प्रकार यमकी भार्या इति, मार्कण्डेयकी पत्नी धूमोर्णा, कुबेर- 


की स्री अद्धि, वरुणकी मार्या गौरी, सुकी पत्नी सुवच ठा, 
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[रा स्री-धमंका वर्णन 


द्रमाकी साध्वी स्री रोहिणी, अम्निकी भार्या स्वाहा और 
कइयपकी पत्नी अदिति--ये सब-की-सत्र पतिव्रता देवियाँ 
हैं । देवि! तुमने इन सत्रका सदा संग किया दै और इन 
सबसे धमकी वात पूछी है ॥ ४-६ || 
तेन त्वां परिपृच्छामि घमक्ञ धक्चदादिनि। 
स्त्रीधम श्रोतुमिच्छामि त्वयोदाह्तमादितः ॥ ७॥ 
अतः धमंवादान घम | में तमस ज्ञा-धर्मक विपयम 
प्रश्‍न करता हैं और तुम्हारे मुखसे वर्णित नारीधमे आदयो 
पान्त सुनना चाहता हू ॥ ७ ॥ 
सधसचारिणी से त्वं समशोला समतता । 
समानसारदीर्या च तपस्तीबरं छतं च ते॥८॥ 
ठम मेरी सहधमिणी हो । तुम्हारा शीळ-स्वभाव तथा 
ब्रत मेरे समान ही है । तुम्हारी सारभूत शक्ति भी मुझसे 
कम नहीं है । तुमने तीत्र तपस्या भी की है ॥ ८ ॥ 
त्वया ह्यक्तो विशेषण शुणवान्‌ स भविष्यति । 
लोके चेव त्दया देवि प्रमाणत्वसुपेष्यति॥९॥ 
अतः देवि ! तुम्हारे द्वारा कहा गया ख्रीधर्म विशेष्र 
गुणवान्‌ होगा और छोकमें प्रमाणभूत माना जायगा ॥९॥ 
स्त्रियश्भेव विशेषेण स्त्रीजनस्य गतिः परा। 
गोया गच्छति छुश्रोणि लोकेप्वेषा गतिः सदा॥१०॥ 
विशेषतः स्त्रिया ही स्त्रियोंकी परम गति हैं । सुश्रोणि ! 
संसारमें भूतळपर यह बात सदासे प्रचलित है || १० ॥ 
मम चाध शरीरस्य तव चाधेन निर्मितम्‌। 
सुरकार्यकरी च त्वं छोकसंतानकारिणी ॥११॥ | 
मेरा आधा शरीर तुम्हारे आधे शरीरसे निर्मित हुआ 
है । तुम देवताओंका कार्य सिद्ध करनेवाली तथा छोकः 
संततिका विस्तार करनेवाली हो ॥ ११ ॥ 
( प्रमदोक्तं तु यत्‌ किचित्‌ तत्‌ खीषु बहु सन्यते। 
न तथा मन्यते स्त्रीषु पुरुषोक्तमनिन्दिते ॥ ) 
अनिन्दिते | नारीकी कही हुई जो वात होती है, उसे 
ही त्रियामे अधिक महत्व दिया जाता है । पुरुषोंकी कहदी. 


Es 


६४३२ 


श्रीमहाभारते 


| अनुशाखनपचेणि 


हुई बातको स्त्रियोंमें वैसा महत्त्व नहीं दिया जाता ॥ 
तव सवः झुविदितः खीधर्मः शाश्वतः शुभे । 
तस्मादशेषतो घहि स्वघर्भ विस्तरेण मे ॥१२॥ 

शुभे ! तुम्हें सम्पूर्ण सनातन स्त्रीधमका भलीभाँति 
ज्ञान है; अतः अपने धर्मका पूर्णरूपसे विस्तारपूर्वक मेरे 
आगे वर्णन करो ॥ १२ ॥ 

« उपोवाच द 

भगवन्‌ सवभूतेश भूत्चव्यभवोत्तम। 
स्वत्प्रभावादियं देव वाक्‌ चेच प्रतिभाति मे ॥१३॥ 
इमास्तु नद्यो देवेश सर्वतीथोदकैयु ताः 
उपस्पशेनहेतोस्त्वासुपयान्ति समीपतः ॥१४॥ 
पताभिः सह सम्मख्य पलक्ष्यास्य जुः चेशः । 
प्रभवन्‌ थोऽनहंघादी स वे पुरुष उच्यते ॥१५॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्व भूतेश्वर | भूत, भविष्य 
और वतमानकालस्वरूप सर्वश्रेष्ठ महादेव ! आपके प्रभावसे 
मेरी यह वाणी प्रतिभासम्पन्न हो रद्दी है-अब में ज्री-धर्मका 
बर्णन कर सकती हूँ । किंतु देवेश्वर ! ये नदियाँ सम्पूर्ण तीथोके 
जलसे सम्पन्न हो आपके स्नान और आचमन आदिके लिये 
अथवा आपके चरणोंका सरा करनेके लिये यहाँ आपके 
निकट आ रही हैं | में इन सबके साथ सढाह करके क्रमश 
स्रीधमंका वर्णन करूँगी। जो व्यक्ति समर्थ होकर भी अहंकार- 
शून्य हो, वही पुरुष कहलाता है || १३-१५ ॥ 
स्री च भूतेश सततं स्त्रियसेवानुधावति । 
मया सम्मानिताश्चच अनिप्यन्ति सरिद्ठराः ॥१६॥ 

भूतनाथ ! त्री सदा तरीका ही अनुसरण करती है । मेरे 
ऐसा करनेसे ये श्रेष्ठ सरिता एँ मेरे द्वारा सम्मानित होंगी।। १६॥ 
पषा सरस्वती पुण्या नदोनासुत्तसा नदी । 
प्रथमा सरवेसरितां नदी सागरगामिनी ॥१७॥ 
विपाशा च वितस्ता च चन्द्रभागा इरावती । 
शतद्रूदंविका सिन्धुः कीशिकी गौतमी तथा ॥१८॥ 
(यसुनां नमंदां चेच कावेरीम्रथ निस्नगाम्‌ ) 

ये नदियाँमं उत्तम पुण्यसळिळा सरस्बती विराजमान हैं, 
जो समुद्रमें मिली हुई हैं ये समस्त सरिताओंमें प्रथम (प्रधान) 
मानी जाती हैं । इनके सिवा विपाशा ( व्यास ), वितस्ता 


( शेल्म ), चन्द्रभागा ( चनाव ), इरावती ( रावी ) शतद्भू 


( शतळज ), देविका, सिन्धु, कोशिकी ( कोसी ), गौतमी 

( गोदावरी ), यमुना, नमंदा तथा कावेरी नदी भी यहाँ 

विद्यमान हैं || १७-१८ ॥ 

तथा देवनदी चेयं सवेतीर्थाभिसम्भ्ृता । 

गगनाद्‌ गां गता देवी गङ्गा सर्वसरिद्वरा ॥१९॥ 
ये समस्त तीथोसे सेवित तथा सम्पूर्ण सरिताओंमें श्रेष्ठ 

देवनदी गङ्गादेवी भी, जो आकाशसे प्रथ्वीपर उतरी हैं, 

यहाँ विराजमान हैं ॥ १९ ॥ 

इत्युकत्वा देवदेवस्य पत्नो धमभृतां चरा। 

स्मितपूर्वमथाभाप्य सर्वास्ताः सरितस्तथा ॥६०॥ 
a € 

अपृच्छद्‌ देवमदिपी स्त्रीधम धर्मवत्सला । 

ख्रोधमंकुराळास्ता चे गङ्गायाः सरितां चराः ॥२१॥ 


ऐसा कहकर देवाधिदेव महादेवजीकी पत्नी, धर्मात्माओं- 
में श्रेष्ठ, धर्मवत्सछा, देवमहिषी उमाने स्त्रीधर्मके ज्ञानमें 
निपुण गङ्गा आदि उन समस्त श्रेष्ठ सरिताओंको मन्द 
मुसकानके साथ सम्बोधित करके उनसे स्त्रीधमके विषयमें 
प्रश्न किया ॥ गे 

उमोवाच 

( हे पुण्याः सरितः श्रेष्ठाः सच पापविनाशिकाः । 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नाः ञ्प्णुध्वं बचने सस ॥ ) 
अयं भगवता प्रोक्तः प्रश्नः ख्रीधर्मसंश्रितः । 
तं तु सम्मर्य युप्माभिवेक्तमिच्छामि शंकरम॥२२॥ 

उमा वोळीं-हे समस्त पापोंका विनाश करनेवाटी, 
ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न पुण्यसलिला श्रेष्ठ नदियों ! मेरी 
बात सुनो । भगवान्‌ शिवने यह स्त्रीधर्मसम्बन्धी प्रश्न उप- 
स्थित किया है । उसके विषयमें में तुमलोयासे सलाह लेकर 
ही भगवान्‌ शङ्करसे कुछ कहना चाहती हूँ ॥ २२ ॥ 
न चैकसाध्यं पश्यामि विज्ञानं भुवि कस्यचित्‌। 
दिवि चा सागरगमास्तेन घो मानयाम्यहस्‌ ॥२३॥ 

समुद्रगामिनी सरिताओ ! प्रथ्वीपर या स्वरसे में किसी- 
का भी ऐसा कोई विज्ञान नहीं देखती, जिसे उसने अकेले 
ही--दू सरोंका सहयोग लिये ब्रिना ही सिद्ध कर लिया हो, 
इसीलिये में आपलोगोंसे सादर सलाह लेती हूँ ॥ २३ ॥ 
एवं सर्वाः सरिच्छ्रेष्ठाः पृष्टाः पुण्यतमाः शिवाः 
ततो देवनदी गङ्गा नियुक्ता प्रतिपूज्य च ॥२४॥ 

इस प्रकार उमाने जब समस्त कल्याणस्वरूपा परम 
पुण्यमयी श्रेष्ठ सरिताओंके समक्ष यह प्रश्‍न उपस्थित किया, 
तब उन्होंने इसका उत्तर देनेके लिये देवनदी गङ्गाको 
सम्मानपूर्बक नियुक्त किया ॥ २४॥ 
बह्वीमिवुद्धिसिः स्फीता स्री धमज्ञा शु चरिता । 
शैलराजछुतां देवी पुण्या पापभयापहा ॥२५॥ 
लुड्रथा विनवसस्पन्ना सर्वधर्मविशारदा। 
सस्मितं वहुवुड थाळ्या गङ्गा बचनमत्रदीत्‌ ॥२६॥ 

पवित्र सुसकानवाली गज्ञाजी अनेक बुद्धियोंसे बढी- 
चटी, सत्री-धमंकी जाननेवाली, पाप-मयको दूर करनेवाली, 
पुण्यमयी, बुद्धि और विनयसे सम्पन्न, सर्वधर्मविशारद 
तथा प्रचुर बुद्धिसे संयुक्त थीं। उन्होंने गिरिराजकुमारी 
उमादेवीसे मन्द-मन्द मुसकराते हुए कहा ॥ २५-२६ ॥ 

_ गङ्गोवाच 
घन्यास्म्यठुयुहोलास्म देचि धर्मपरायणे। 
या त्व सवजगन्मान्या नदीं मानयस्ेऽनघे ॥२७॥ 

गङ्गाजीने कहा--देवि ! धर्मपरायणे ! अनघे ! में 
धन्य हैं । मुझपर जका बहुत बड़ा अम है, क्योकि 
आप सम्पूर्ण जगत्‌की सम ने तुच 
नदीको मोजता बदन त i | रि 9 
प्रभवन्‌ पृच्छते यो हि सम्मानयति वा पुनः । 
नून जनमदुष्टात्मा पण्डिताख्यां स गच्छति ॥२८॥ 

जो सब प्रकारसे समर्थ होकर भी दूसरोसे पूछता तथा 
ps देता है और जिसके मनमे कभी दुष्टता नहीं 
जाली, वह मनुष्य निस्संदेइ पण्डित कहलाता है ॥ २८ ॥ 
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॥ 
| 


द्वानधमंपवे ] 


ज्ञानविज्ञानसर्पञ्ञानूहापोहविशाररदान्‌ | 
प्रवक्तन्‌ पृच्छते योऽन्यान्‌ स वै नापदस्ुच्छति ॥२९॥ 
अन्यथा बहुशुद्धयाळ्यो वाक्यं बदति संसदि । 
अन्यर्थच ह्यद्ृदादी डुल वदते वचः ॥३०॥ 
जो मनुष्य ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न और उद्दापोहमें 
कुशळ दूसरे-दूसरे बक्ताओंसे अपना संदे पूछता है, वह 
आपत्तिमें नहीं पड़ता है । विशेष बुद्धिमान्‌ पुरुष सभामें 
और तरद्वकी बात करता है और अहंकारी मनुष्य और ही 
तरहकी दुबलतायुक्त बातें करता है ॥ २९-३० || 
दिव्यज्ञाने दिवि श्रेष्ठे दिव्यघुण्येः सहो स्थिते । 
त्वमेवार्हास नो देवि स्त्रीघर्माननुभाषितुम्‌ ॥३१॥ 
देवि ! तुम दिव्य ज्ञानसे सम्पन्न और देवलोकमें सर्व- 
श्रेष्ठ हो । दिव्य पुण्याँके साथ तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है । 
तुम्हीं हम सब लोगोंको स्री-धर्मका उपदेश देनेके योग्य हो | 
ततः साऽराधिता देवी शङ्कया बहुभिशुणेः। 
प्राह सर्वेसशेषेण स्त्रीधर्म सुरसुन्दरी ॥३२॥ 
तदनन्तर गङ्गाजीके द्वारा अनेक गुणोंका बखान करके 
पूजित होनेपर देवसुन्द्री देवी उमाने सम्पूर्ण ख्ी-धर्मका 
पणतः वणन किया ॥ ३२ | 
उमोवाच 
स्रीधमों मां प्रति यथा अतिभाति यथाविधि। 
तमहं कीतेयिष्यामि तथैच प्रश्रिता भव ॥३३॥ 
उमा बोलीं--खी-धर्मका स्वरूप मेरी बुद्धिमें जैसा 
प्रतीत होता है, उसे मैं विधिपूर्वक बताऊँगी । तुम विनय 
ओर उत्षुकतासे युक्त होकर इसे सुनो ॥ ३३ ॥ 
ख्रीधर्मेः पूर्व पवायं विवाहे बन्डुभिः कृतः। 
सहधमंचरी भलु बत्यञ्चिसभी पतः ॥३४॥ 
विवाहके समय कन्याके भाई-बन्धु पहले ही उसे स्री- 
धर्मका उपदेश कर देते हैं । जब कि वह अग्निके समीप 
अपने पतिकी सहधर्मिणी बनती है ॥ ३४ ॥ 
सुस्वभावा सुवचना सुवृत्ता सुखदशंना। 
अनन्यचित्ता सुमुखी भुः सा धर्मचारिणी ॥३५॥ 
सा भवेदू धर्मपरमा सा भवेद्‌ धर्मभागिनी । 
देववत्‌ सततं साध्वी या भर्तारं प्रपश्यति ॥३६॥ 
जिसके स्वभाव, बात-चीत और आचरण उत्तम हों, 
जिसको देखनेसे पतिको सुख मिलता हो, जो अपने पतिके 
सिवा दूसरे किसी पुरुषमें मन नहीं लगाती हो और स्वामी- 
के समक्ष सदा प्रसन्नमुखी रहती हो, वह स्री धर्माचरण 
करनेवाली मानी गयी है । जो साध्वी स्री अपने स्वामीको 
सदा देवतुल्य समझती दै, वही धर्मपरायणा और वही धर्म 
के फलकी भागिनी होती है ॥ ३५-३६ ॥ 
शुश्रूषां परिचारं च देववद्‌ या करोति च। 
नान्यभावा ह्यविमनाः खुबता खुखद्शेना ॥३७॥ 
पुत्रवक्त्रमिचाभीक्षणं भतुबद्नमीक्षते । 
या साध्वी नियताहारा सा भवेद्‌ धर्मचारिणी ॥३८॥ 
जो पतिकी देवताके समान सेवा और परिचर्या करती 


। है, पतिके सिवा दूसरे किसीसे हार्दिक प्रेम नहीं करती, कमी 


षट्चत्वारिशदधिकशततमोऽघ्यायः 
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नाराज नहीं होती तथा उत्तम ब्रतका पालन करती है, 
जिसका दर्शन पतिको सुखद जान पड़ता है, जो पुत्रके मुख- 
की भाँति स्वामीके मुखकी ओर सदा निहारती रहती है 
तथा जो साध्वी एवं नियमित आहारका सेवन करनेवाली 
है, वह स्री धर्मचारिणी कही गयी है ॥ ३७-३८ ॥ 
थ्रुत्वा दम्पतिधर्मं वै सहधर्मं कतं शुभम्‌। 
या अवेद्‌ धर्मपरमा नारी भर्तेसमबता ॥३९॥ 
'पति ओर पत्नीको एक साथ रहकर धमांचरण करना 
चाहिये ।› इस मङ्गलमय दाम्पत्य धर्मको सुनकर जो स्री 
धर्मपरायण हो जाती है, वह पतिके समान ब्रतका पालन 
करनेवाली ( पतिव्रता ) है ॥ ३९ | 
देचवतू _ सततं साध्वी भर्तोरमचुपश्यति। 
दस्पत्योरेष चे चमः सहधर्मेकतः शुभः ॥४०॥ 
साथ्यी स्री सदा अपने पतिको देवताके समान समझती 
है | पति और पत्नीका यह सददधर्म ( साथ-साथ रहकर 
धर्माचरण करना ) रूप धर्म परम मङ्गलमय है ॥ ४० ॥ 
शुश्रषां परिचारं च देचहुल्यं प्रकुर्वती। 
चश्या भावेन खुमनाः खुत्रता सुखदर्शना । 
अनन्यचित्ता खुसुखी भतुः सा घर्मचारिणी ॥४१॥ 
परुषाण्यपि चोक्ता या दृष्टा दुष्टेन चक्षुषा । 
झुप्रसन्नसुखी अहुर्या नारी सा पतिबत7॥४२॥ 
जो अपने हृदयके अनुरायके कारण स्वामीके अधीन 
रहती है, अपने चित्तको प्रसन्न रखती है, देवताके समान 
पतिकी सेवा और परिचर्या करती है, उत्तम अतका आश्रय 
लेती है और पतिके लिये सुखदायक सुन्दर वेष धारण किये 
रहती है, जिसका चित्त पतिके सिवा और किसीकी ओर नहीँ 
जाता, पतिके समक्ष प्रसन्नवदन रहनेवाली वह स्री धर्म- 
चारिणी सानी गयी हैं । जो स्वामीक़े कठोर वचन कहने 
या दोषपूर्ण दृष्टिसे देखनेपर भो प्रसन्नतासे मुस्कराती रहती 
है, वही स्री पतिव्रता है || ४१-४२ || 
न चन्द्रसूयौँ न तसं पुंनाग्ना या निरीक्षते । 
भंतेवज वरारोहा सा अवेद्‌ धर्मचारिणी ॥४३॥ 
दरिद्रं व्याधितं दीनमध्वना परिकशितम्‌ । 
पति पुञ्रभिवोपास्ते सा नारी धर्मभागिनी ॥४४७॥ 
जो सुन्दरी नारी पतिके सिवा पुरुष नामधारी चन्द्रमा, 
सूर्य और किसी वृक्षकी ओर भी दृष्टि नहीं डालती, बही पाति- 
_अतघर्मका पालन करनेवाली हे |. पालन करनेवाली है । जो नारी अपने दरिद्र, 
रोगी, दान अथवा रास्तेकी थकावटसे ।खन्न हुए पातकी 
पुत्रके समान सेवा करती दै, वह धर्मफळकी भागिनी होती है ॥ 
या नारी प्रयता दक्षा या नारी पुत्रिणो भवेत्‌ । 
पतिप्रिया पतिग्राणा खा नारी घर्भभागिनी ॥४५॥ 
शुश्रूषां परिचर्या च करोत्यनिमनाः सदा। 
खुप्रतीता विनीता च सा नारो धर्मभागिनी ॥४६॥ 
जो स्री अपने हृदयको शुद्ध रखती, गहकार्य करनेमे कुशल 
और पुत्रवती होती, पतिसे प्रेम करती और पतिको ही अपने 
प्राण समझती है, वही घर्मफळ पानेकी अधिकारिणी होती 
है। जो सदा प्रसन्नचित्तसे पतिकी सेवा-शुभ्रपामे लगी रहती 
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पूण बताव करती है, वही नारी धमके श्रेष्ठ फलकी भागिनी 

होती हे ॥ ४५-४६ ॥ 

न कामेषु न शोगेषु नैश्वण ज सुखे तथा । 

स्पृहा यस्या यथा पत्ता सा ६ गना ॥४७॥ 
जिसके हृदयमें पतिके लिये जेसी चाह होती हे, वैसी 


२९६५ 


काम, भोग, ओर सुखके लिये भी नहीं होती । वह स्त्री 
पातित्रत धमकी भागिनी होती है || ४७ ॥ 
कल्योत्यानरतिनित्यं म शता । 
खुसम्सृष्टक्षया तेघ गो ना ॥४८॥ 
अञ्ञिकायपरा नित्यं खंदा. पुष्पबलिप्रदा । 


देवतातिथिभ्रत्यानां निर्वीष्य पतिना सह ॥४९॥ 
शेषान्नमुपसुञ्जामा यथान्यायं थथाविधि। 
तुएपुणएजना नित्यं नारी धमण युज्यते ॥५०॥ 
जो प्रतिदिन प्रातःकाल उठनेमें रुचि रखती है, घरोंके 
काम-काजमे योग देती है, घरको झांड़-बुदारकर साफ 
रखती है और गोबरसे लीप-पोतकर पवित्र बनाये रहती है 
जो पतिके साथ रहकर प्रतिदिन अग्निहोत्र करती है, 
देवताओंको पुष्प ओर बलि अपण करती है तथा देवता 
अतिथि आर पोष्यबगको भोजनसे ठृत करक न्याय आंर 


विधिके अनुसार शेष अन्नका स्वयं भोजन करती हे तथा 


घरके लोगोंको हृए-पुष्ट एवं संतुष्ट रखती 
सती-घमके फलसे युक्त होती है ॥ ४८-५० ॥ 
श्वश्रश्वछुरयोः पादी जोपयन्ती शुणान्विता । 
मातापत्‌परा नित्यं या नारी सा तपोधना ॥५१॥ 
ब्राह्मणान्‌ दुदेळानाथान्‌ दीनान्धङ्कपणांस्तथा । 
चिभत्यन्वेन या नारो खा पातिबतभाणिनी ॥५२॥ 
जो उत्तम गुणोंसे युक्त होकर सदा सास-ससुरके चरणों- 
की सेवामें संलग्न रहती है तथा माता-पिताके प्रति भी 
सदा उत्तम भक्तिभाव रखती दै, वह स्री तपस्यारूपी धनसे 
सम्पन्न मानी गयी है । जो नारी ब्राह्मणों, दुर्बलों, अनाथों 
टीना, अन्धां और कृपणों ( कंगालों ) का अन्नके द्वारा 
भरण-पोषण करती है, वह पातित्रतधर्मके पालनका फ 
पाती है ॥ ५१-५२ ॥ 
त्रतं चरति या नित्यं दुश्चरं लघुसरवया । 
पतिचित्ता पतिदिता सा पतिब्रतसागिनी ॥५३॥ 
जो प्रतिदिन शीघ्रतापृ्वक मर्यादाका बोध करानेवाली 
बुद्धिके द्वारा दुष्कर ब्रतका आचरण करती है, पतिमें ही 
मन लगाती है और निरन्तर पतिके हितसाधनमें लगी रहती 
है, उसे पतित्रत-घमके पाळनका सुख प्राप्त होता है ॥५३॥ 
पुण्यमेतत्‌ तपच्चेतत्‌ स्वगेच्चेष सनातनः 
या नारी भठपरमा भवेद्‌ सतेघता सती ॥५५॥ 


सी ही नारी 


इति श्रोमहामारपे अनुशासनपर्वणि दानधर्सपदेणि उम्रामहे श्वर॒सं वा दे ख्री धर्म क थ ने घट्चत्वारिशदृधिकशततमोउध्यायः ॥ १४४ 


झीमहाभारते 


जो साध्वी नारी पतित्रत-धमंका पालन करती हुई पहि. | 
की सेवामें लगी रहती है, उसका यह कार्य महान्‌ पुण्य 
बड़ी भारी तपस्या और सनातन स्वर्गका साधन है ॥५४॥ 


~ 


पतिहि देयो 


si, 


$ पतिर्थतिः। 
यथा पातः ॥५० ˆ 
पति ही बन्धु-चान्धव और 
[रोके लिये पतिके समानन 


पति ही नारियोंका देवता 
पति ही उनकी गति ह 
दूसरा कोई सहारा हे ओर न दूसरा कोई देवता ॥५५॥ 


बा तुल्यो नार्या न घा भचेत्‌। 
एह सहेश्वरे॥५६॥ 
एक ओर पतिकी प्रसन्नता और दूसरी ओर स्वगे 
दोनों नारीकी दृष्टिमे समान हो सकते हैं या नहीं, इस 
संदेह है । मेरे प्राणनाथ महेश्वर ! में तो आपको अप्रसन, 
रखकर स्वर्गको नहीं चाहती ॥ ०६ ॥ 
यद्यका्यमघर्म दा यदि वा प्राणनाशनम्‌। 
पतित्र याद्‌ दरिद्रो वा व्याधितो वा कथंचन ॥५७॥ 
आपन्नो श्पिसंस्थो वा ब्रह्मदापादितोऽपि चा । 
पद्ध भानजुप्रक्ष्य दत्वाय मचिशङ्कया ॥५८ 
पति दारद्र हो जाय, किसी रोगसे घिर जाय, आप्त 
फँस जाय, झत्रओंके बीचमें पड़ जाय अथवा ब्राह्मण 
शापसे कष्ट पा रहा हो, अवस्थामें वह न करनेयोग 
कार्य, अधर्म अथवा प्राणत्यागकी भी आज्ञा दे दे, तो ॐ 
आपत्तिकाळका धर्म समझकर निःवाङ्कभाबसे तुरंत पूर, 
करना चाहिये | ५७-५५८ ॥ 
एप देच सया पोक्तः स्त्रीघर्मा वचनाल्‌ तव । 
या त्वेवंभाविनी नारी सा पतिबतभागिनी ॥५४ 
देव ! आपकी आज्ञासे मैंने यह स््रीधर्मका वर्णन कि 
है। जो नारी ऊपर बताये अनुसार अपना जीवन बनाती है। 
वह पातिव्रत-धर्मके फलकी भागिनी होती है ॥ ५९ ॥ 
भीष्म उवाच 
इन्थुक्तः ख तु देवेशः प्रतिपूज्य गिरेः खुताम्‌। | 
लोकान्‌ विसर्जयामास स्चेरनुचरैब्रुदान ॥६०- 
तता ययु तगणाः सारतश्च यथागतस्‌। 
गन्धवोप्खरसश्चेच प्रणस्य शिरसा भंवम ॥६१ 
भीष्मजी कहते ह--युधिष्ठिर ! पार्वतीजीके दर 
इस प्रकार नारीधर्मेका वर्णन सुनकर देवाधिदेव महदे 
जीने गिरिराजकुमारीका बड़ा आदर किया और वहाँ सम 
अनुचरोक साथ आये हुए होगोंको जानेकी आज्ञा दी। 7 
समस्त भूतगण, सरिताएँ, गन्धर्व और अप्सराएँ भगवा 


शङ्करको सिरसे प्रणाम करके अपने-अपने स्थानको च 
गयीं ॥ ६०-६१ || 


णा 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमा-महेश्वरसंवा 
दक प्रसद्धमें स्रीधर्मका वर्णनविषयक 
एक सौ छियालोसर्वा अध्याय प्रा हुआ ॥ १४ i 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इछोक मिलाकर कुळ ६४ दोक हँ) 


"०० 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 
PE 


दानघरमपव ] 


सक्षचत्वारिशद्घिकशाततमोऽध्यायः 


९०२५ 


पवत्वारिशदधिकशततमोऽध्यायः 


वशपरभ्पराक 


पिनाकिन्‌ भगनेत्रवन सर्वेलोकनमस्कृत । 
माहात्म्यं बाखुदेवस्य थोतुसिच्छासि 
ऋषिियोंने कहा-भगदेवताके नेत्रोंका विनाश करने- 
वाले पिनाकधारी विश्ववन्दित भगवान्‌ शङ्कर ! अब हम 
वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का माहात्म्य सुनना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
महेश्वर उवाच 
पितामहादपि वरः शाश्वतः पुर 
कृष्णो जारवूनदाभासो व्यञ्र सूर्य इबोद्तिः ॥ २॥ 
महेश्वरने कहा--मुनिवरो ! भगवान्‌ सनातन पुरुष 
श्रीकृष्ण ब्रह्माजीसे भी श्रेष्ठ हैं । वे श्रीहरि जाम्बूनद नामक 
सुवर्णके समान श्याम कान्तिसे युक्त हैं | बिना बादळके 
आकाइमें उदित सूर्यके समान तेजस्वी हैं ॥ २ ॥ 


द्शवाहुम हातेजा देवतारिनिषूद्नः । 
श्रोयत्साङ्गो हृषीकेशः सर्वेदैदतपूजितः॥ ३॥ 
उनकी भ्रुजाएँ दस हैं, वे महान तेजस्वी हैं, देवद्रो हियों- 


का नाश करनेवाळे श्रीवत्सभूपित भगवान्‌ सम्पूणं 
देवताओंद्वारा पूजित होते हैं ॥ ३ ॥ 
ब्रा तस्योद्रसंचस्तस्याहं च शिरोभचः 
शिरोरुहेभ्यो ज्योतींषि रोमभ्यश्च छुराखुराः ॥ ४॥ 
ब्रह्माजी उनके उद्रसे और में उनके मस्तके प्रकट 
3 ES _ २० ~ ~ ~ 
हुआ हूँ । उनके शिरके केशोंसे नक्षत्रों और ताराओंका 
प्रादुर्भाव हुआ है । रोमावळियोसे देवता और असुर प्रकट 
हुए द ॥ ४ ॥ 
ऋषयो देहसम्भूतास्तस्य लोकाश्च दाश्बताः । 
पितामहगुहं साक्षात्‌ सर्वेदेवग्रहं च सः॥५॥ 
समस्त ऋषि और सनातन लोक उनके श्रीविग्रहसे 
a 
उत्पन्न हुए हैं । वे श्रीहरि स्ववं ही सम्पूणं देवताओंके गह 
और ब्रह्माजीके भी निवासस्थान हैं ॥ ५ ॥ 
सोऽस्याः पृथिव्याः कृत्स्नायाः ष्टा त्रिभुवनेश्वरः । 
संहता चैव भूतानां स्थावरस्य चरस्य च ॥ ६ ॥ 
इस सम्पूर्ण पृथ्वीके खष्टा और तीनों लोकोंके स्वामी भी 
वे ही हैं | वे ही चराचर प्राणियोंका संहार भी करते हैं ॥ 
स हि देववरः साक्षाद्‌ देवनाथः परंतपः। 
सर्वज्ञः सर्वसंर्छिष्टः सर्वगः सर्वेतोगुखः ॥ ७॥ 
वे देवताओंमें श्रे, देवताओऑके रक्षक, शत्रुको 
संताप देनेवाले, सर्वज्ञ, सबमें ओतप्रोत, सर्वव्यापक तथा 
सब ओर मुखवाले हैं ॥७॥ 


म० स० स्वं० ६. ७६--- 


की... Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


कथन ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके माहात्म्यका वणन 


परमात्मा हृषीकेशाः सवब्यापी महेश्वरः । 

न तस्मात्‌ परमं भूतं त्रिषु लोकेषु किचन ॥ ८ | 

_ वे ही परमात्मा, इन्द्रियेकि प्रेरक और सर्वव्यापी महेश्वर 

हैं । तीनों छोकोंमें उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है || ८॥ 

सनातनो चे सुदा गोविन्द इति चिश्रतः। 

ख सवान्‌ पार्थिवान्‌ संख्ये घातयिष्यति मानदः ॥९॥ 
ही सनातन, मधुसूदन ओर गोविन्द आदि नामाँसे 

प्रसिद्ध हैं । सजनोंको आदर देनेवाले वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

महाभारत-युद्धमें समस्त राजाओंका संहार करायेंगे ॥ ९ ॥ 


थशुत्पन्नो भालुषं चपुरास्थितः। 


देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये प्रथ्वीपर 

मानवशरीर धारण करके प्रकट हुए हैँ । उन भगवान्‌ 
क्रमकी शक्ति और सहायताके बिना सम्पूर्ण देवता भी 
काय नहीं कर सकते ॥ १० ॥ 

देवकायोणि कलु नायकवजिताः। 

सवभूतानां सर्वेदेवनसस्छृतः ॥११॥ 

संसारमें चेताके बिना देवता अपना कोई भी कार्य 
करनेमें असमर्थ हैं ओर ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्राणियोंके 
नेता हैं । इसलिये समस्त देवता उनके चरणोंमें मस्तक 
झुकाते है ॥ ११ ॥ 
एतस्य देवनाथस्य देवकार्यपरस्य च। 
त्रह्मभूतस्य सततं ब्रह्मषिशरणस्य च ॥१२॥ 
ब्रह्मा चसति गभस्थः शरीरे खुखसंस्थितः । 
शर्वः खुखं संश्चितश्च शरीरे खुखसंस्थितः ॥१३॥ 

देवताओंकी रक्षा और उनके कार्यसाधनमें संलग्न 
रहनेवाले वे भगवान्‌ वासुदेव ब्रह्मस्वरूप हैं । वे ही 
ब्रह्मर्षियोंकों सदा शरण देते हैं । ब्रह्माजी उनके शरीरके 
भीतर अर्थात्‌ उनके गर्भमें बड़े सुखके साथ रहते हैं । सदा 
सुखी रहनेवाला मैं शिव भी उनके श्रीविग्रहके भीतर सुख- 
पूर्वक निवास करता हूँ ॥ १२-१३ ॥ | 
सर्वाः सुखं संश्रिताश्च शरीरे तस्य देवता: । | 
स देवः पुण्डरीकाक्षः ्रीगभंः भ्रीसहोषितः ॥१४॥ 

सम्पूर्ण देवता उनके श्रीविग्रहमें सुखपूर्वक निवास करते 
हैँ | वे कमलनयन श्रीहरि अपने गभ (वक्षःस्थल) मे लक्ष्मी- 
को निवास देते हैं । लक्ष्मीके साथ ही वे रहते हैं ॥ १४ || 
शाईचक्रायुधघः खङ्गी सवेनागरिपुध्वजः । 
उत्तमेन स शीलेन दमेन च शमेन च ॥१५॥ 


भुवने 


नायकः 


= pao यवा 
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६०२४ शीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
ज्र IIIS 
पराक्रमेण बीयण वपुषा दशनेन च। प्राचीनबहिंके प्रचेता आदि दस पुत्र होंगे । उन दसो 
आरोहेण प्रमाणेन  घैयेणाजेवसम्पदा ॥१६॥ मरचेताओंसे इस जगतूमें प्रजापति दक्षका प्रादुर्भाव होगा ॥ 
आज्शास्थेन रूपेण वलेन च सभन्वितः। दाक्षायण्यास्तथाऽऽदित्यो सचुरादित्यतस्तथा । 
अस्रे समुदितः सवेदिव्येरद्भतदशेनेः॥१७॥ साख वराज इला सुय॒म्नश्च भावष्यति ॥२६॥ 
आार्ङ्गधनुप, सुदर्शनचक्र और नन्दक नामक खन दक्षकन्या अदितिसे आदित्य ( सूर्य ) उत्पन्न होंगे | 


उनके आयुध हैं । उनकी ध्वजामें सम्पूर्ण नागोंके शत्रु गरुड़- 
का चिह्न सुशोभित है | वे उत्तम शीळ, शम, दम, पराक्रम 
वीर्य, सुन्दर शरीर, उत्तम दन, सुडौल आकृति, धैर्य, 
सरलता, कोमलता, रूप और बल आदि सद्गुणोंसे सम्पन्न 
हैं । सब्र प्रकारके दिव्य और अद्भुत अस्त्रशस्त्र उनके पास 
सदा मौजूद रहते हैं ॥ १५-१७ || 
योगमायः सहस्राक्षो निरपायो सहामनाः। 
वीरो मित्रजनर्छाधी ज्ञातिवन्छुजनप्यः ॥१८॥ 
क्षमावांश्चानहंवादी ब्रह्मण्यो ब्रह्मनायकः। 
भयहा अयातीनां मित्राणां नन्दिवधेनः ॥१९॥ 
चे योगमायासे सम्पन्न और हजारों नेत्रोंवाले हैं । उनका 
हृदय बिश्ञाळ है | वे अविनाशी, वीर, भित्रजनोंके प्रशंसक 
ज्ञाति एवं वस्धु-यान्धबोंके प्रिय, क्षमाशील, अहङ्काररहि 
ब्राह्मणभक्त, बेदांका उद्धार करनेवाळे, भयातुर पुरुषाका भय 
दूर करनेवाले और मित्रोंका आनन्द बढानेवाले हैं ।।१८-१९॥ 


शरण्यः सर्वेभूतानां दीनानां पालने रतः। 
श्रतवानथंसस्पन्नः सर्वभूतनमस्कृतः ॥२०॥ 
समाश्चितानां वरदः शत्रणामपि धर्मचित्‌। 


नीतिज्ञो नीतिसस्पन्नो ब्रह्मदादी जितेन्द्रियः ॥२१॥ 
बे समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाले, दीन-दुखियोंके 
पालनमें तत्पर, शाज्नज्ञानसम्पन्न, धनवान्‌, सर्वभूतवन्दित 
शरणमें आये हुए शत्रुओको भी वर देनेवाले, ४मंज्ञ, नीतिज्ञ 
नीतिमान , ब्रह्मयादी और जितेन्द्रिय हैं ॥ २०-२१ || 
भंवाथमिह देवानां वुद्धचया परमया य॒तः। 
प्राजापत्ये शुभे माग मानवे घमसंस्कृते ॥२२॥ 
सम्मुत्पत्स्यति गोविन्दो मनोवशे महात्मनः 
अङो नाम मनोः पुत्रो अन्तर्धामा ततः परः ॥२३॥ 
परम बुछिसे सम्पन्न भगवान्‌ गोविन्द्‌ यहाँ देवताओंकी 
उन्नतिके लिये प्रजापतिके शुभमार्गपर स्थित हो मनुके धर्म- 
संस्कृत कुलमें अवतार लेंगे। महात्मा मनुके बंशमें मनुपुत्र 
नामक राजा होंगे । उनसे अन्तर्धामा नामवाले पुत्रका 
जन्ग होगा ॥ २२-२३ ॥ 
अन्तर्धास्तो ह्चिधोमा एजापतिरनिन्दितः । 
प्राचीनवदिभविता दविर्धास्नः सुतो महान्‌ ॥२४॥ 
अन्तर्धामासे अनिन्य प्रजापति हविर्धामाकी उत्पत्ति 
होगी । दविर्धामाके पुत्र महाराज प्राचीनत्रहिं होंगे ॥२४॥ 
तस्य प्रचेतःप्रमुखा भविप्यन्ति दृशात्मज्ञाः । 
प्रावेतसस्तथा दक्षो भवितेह प्रजापति: ॥२-॥ 


सूर्यसे मनु उत्पन्न होंगे । मनुके वंशमें इलानामक कन्या 
होगी, जो आगे चलकर सुद्युम्न नामक पुत्रके रूपमें परिणत 
हो जायगी ॥ २६ ॥ 
बुधात्‌ पुरूरवाश्चापि तस्मादायुभेविष्यति । 
नहुषो भविता तस्माद्‌ ययातिस्तस्य चात्मजः॥२७॥ 
कन्यावस्थामें बुधसे समागम होनेपर उससे पुरूरवाका 
जन्म होगा । पुरूरवासे आयुनामक पुत्रकी उत्पत्ति होगी । 
आयु पुत्र नहुष ओर नहुषके ययाति होंगे ॥ २७ | 
यठुस्तस्मान्सहासर्यः रोष्टा तस्माद्‌ भविष्यति । 
क्रोप्ठुश्चंच महान्‌ पुत्रो द्वाजनीवान्‌ भविष्यति ॥२८॥ 
ययातिसे महान्‌ बलझाली यदु होंगे । यदुसे क्रोशका 


जन्म होगा, क्रोटासे महान्‌ पुत्र बृजिनीवान्‌ होंगे ॥ २८ ॥ 
र [रतश्च संचिता उषडःगुरपराजतः । 
उषङ्गास!वता छ्त्रः दशाश्न्ररथस्तथा ॥२९॥ 


वृजिनीवानसे विजयी वीर उपङ्गका जन्म होगा। 
उपङ्गका पुत्र शुरवीर चित्ररथ होगा ॥ २९ ॥ 
तस्य त्ववरजः पुत्रः शूरो नाम भविष्यति । 
तेषां चिख्यातदीर्याणां चरित्रशुणशालिनाम्‌ ॥३०॥ 
यज्चनां खुविशुद्धानां वंशो ब्राह्मणसम्मते । 
स शारः क्षत्रियश्रष्टो महाचीयो महायशाः 
स्ववंशादिस्तरकरं जनयिष्यति मानदः ॥३१॥ 
वसुदेव इति ख्यातं पुत्रमानकदुन्दुभिम्‌ । 
तस्य पुत्रश्चलुर्वाहुर्वासुदेदो भविष्यति ॥३२॥ 

उसका छोटा पुत्र शुर नामसे विख्यात होगा | वे सभी 
शी विख्यात पराक्रमी, सदाचार और सद्गणसें 
सुशा।भत, यशशील ओर विशुद्ध आचार-विचारवाले होगे | 
उनका कुल व्राह्यणोंद्रारा सम्मानित होगा | उस क 
महापराक्रमी, महायदास्वी और दूसरोंको सम्मान देनेवाठे 
क्षत्रिय-दिरोमणि शूर अपने वंशका विस्तार करनेवाले 
वसुदेवनामक पुत्रको जन्म देंगे, जिसका दूसरा नाम 


आनकदुन्ढाम होगा । उन्ह कि पुत्र चार भुजाः धारी भगवान्‌. 
वासुदव हागे ॥ ३०-३२ || 


दाता आ्ह्मणसत्क 
राक्षा मागथ 


ता ब्रह्ममृतों द्विजपियः 

सरुन मोक्षयिष्यति यादवः ॥३३॥ 
भगवान्‌ वासुदेव दानी, ब्राह्मणोंका सत्कार करनेवाले, 
रलशूत आर ब्राह्मणप्रिय होंगे । वे यदकळतिळक श्रीकृष्ण 


मगधराज जरासंधकी कैदमें पढ़े गको बन्धनसे 
राजाओंको बन्धनर्स 
छुड़येंगे ॥ ३३ ॥ हुए राजाओंको 
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जरासंधं तु राजानं निजित्य गिरिगहरे। 
सवंपार्थिवरत्नाठ्यो भविप्यति स वीयवान्‌॥३४॥ 
वे पराक्रमी श्रीहरि पर्वतकी कन्दरा ( राजगृह) में राजा 
जरासंधको जीतकर समस्त राजाओंके द्वारा उपहत रत्नोंसे 
सम्पन्न होंगे ॥ ३४ ॥ 
पृथिव्यामप्रतिहतो वीर्येण च भविष्यति। 
विक्रमेण च सम्पन्न सर्वपार्थिवपाथिबः ॥३५॥ 
इस भूमण्डलमें अपने बळ-पराक्रमद्वारा अजेय होंगे। 
विक्रमसे सम्पन्न तथा समस्त राजाओंके भी राजा होंगे ॥ 
शुरसेनेषु भूत्वा स छारकायां वसन्‌ प्रसुः । 
पालयिष्यति गां देवी विजित्य नर्याळत्‌ सदा ॥३६॥ 
नीतिवेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण शूरसेन देश ( मथुरा- 
मण्डल ) में अवतीर्ण होकर वहाँसे द्वारकापुरीमें जाकर 
रहेंगे और समस्त राजाओंको जीतकर सदा इस प्थ्वीदेवी- 
का पालन करेंगे ॥ ३६ ॥ 
तं भवन्तः समासाद्य वाव्याल्यैरहंणेवरेः। 
अचेयन्तु यथान्यायं ब्रह्माणसिच शाश्वतम्‌ ॥३७॥ 
आपलोग उन्हीं मगवानकी शरण लेकर अपनी वाड्य़यी 
मालाओं तथा श्रेष्ठ पूजनोपचारोंसे सनातन ब्रह्माकी भाँति 
उनका यथोचित पूजन करें ॥ ३७ ॥ 


यो हि मां द्रप्दुमिच्छेत त्राणं च पितामहस्‌ । 
द्रष्टव्यस्तेन भगवान्‌ वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥३८॥ 


जो मेरा ओर पितामह ब्रह्माजीका दर्शन करना चाहता 
हो, उसे प्रतापी भगवान वासुदेबका दर्शन. करना चाहिये॥ 
इष्ट तस्मिन्नहं दष्टो न मेऽत्रास्त विचारणा । 
पितामहो घा देवेश इति वित्त तंपोघनाः॥३९॥ 
तपोधनो ! उनका ददान हो जानेपर मेरा ही दर्शन हो 
गया, अथवा उनके दर्शनसे देवेश्वर ब्रह्माजीका दशन हो 
गया ऐसे समझो, इस विप्रथमें मुझे कोई विचार नहीं 
करना है अर्थात्‌ संदेह नहीं हे ॥ ३९ || 
स यस्य पुण्डरीकाक्षः प्रीतियुक्तो भदिष्यति। 
तस्य देवगणः प्रीतो ब्रह्मपूचा भविप्यति ॥४०॥ 
जिसपर कमलनयन 
उसके ऊपर ब्रह्मा आदि 
जायगा ॥ ४० ॥ 
यश्च तं मानवे लोके संश्रयिष्यति केशवम्‌। 
तस्य कीर्तिजंयश्चैच स्वर्गचेब भविष्यात ॥४१॥ 
मानवलोकमें जो भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरण छेगा, उसे 
कीर्ति, विजय तथा उत्तम स्वगंकी प्राप्ति होगी ॥ ४१ ॥ 
धर्माणां देशिकः साक्षात्‌ स भविष्यति घर्ममाक! 
घर्म घद्धिः स देवेशो नमस्कार्यः सदोद्यतैः ॥४२॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होंगे, 
देवताओंका समुदाय प्रसन्न हो 


इतना ही नहीं वह धर्मोका उपदेश देनेवाला न 
धर्माचाय एवं धमफलका भागी होगा । अतः धर्मात्मा 
पुरुषोंको चाहिये कि वे सदा उत्साहित रहकर देवेश्वर 
भगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार करें || ४२ ॥ 
धर्मे एव परो हि स्यात्‌ तस्मिन्नभ्यचिते विभो। 
स्त हि देवो महातेजाः प्रजाहितचिकीषया ॥४३॥ 
धर्मार्थ पुरुषव्याघ्र ऋषिकोटीः ससर्ज ह। 
ताः सृष्टास्तेन विभुना पर्वते गन्धमादने ॥४४॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तिष्ठन्ति तपसान्विताः । 
तस्मात्‌ स वाग्मी धमज्ञो नमस्यो द्विजपुद्ठवाः॥४५॥ 

उन सर्वव्यापी परमेश्वरकी पूजा करनेसे परम धर्मकी 
सिद्धि होगी । वे महान्‌ तेजस्वी देवता हैं । उन पुरुप्रसिंह 
श्रीकृष्णने प्रजाका हित करनेकी इच्छसे धर्मका अनुष्ठान 
करनेके लिये करोड़ों ऋषियांकी सृष्टि की है | भगवानके 

उत्पन्न किये हुए वे सनत्कुमार आदि ऋषि गन्धमादन 
पवतपर सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | अतः द्विजवरो ! उन 
प्रवचनकुशळ, धर्मज्ञ वासुदेवको सदा प्रणाम करना चाहिये॥ 
दिवि श्रेष्ठो हि भगवान्‌ हांरर्नारायणः प्रश्ुः। 
वन्दितो हि स वन्देत मानितो सानयीत च । 
अहितश्चार्हयेन्नित्यं पृजितः प्रतिपजयेत्‌ ॥४:॥ 
वे भगवान्‌ नारायण हरि देवलोकमें सबसे श्रेष्ठ है । जो 
उनकी वन्दना करता है, उसकी वे भी बन्दना करते हैं । 
जो उनका आदर करता है, उसका वे भी आदर करते हैं | 
इसी प्रकार अचित होनेपर वे भी अचंना करते और पूजित 
या प्रशंसित होनेपर वे भी पूजा या प्रशंसा करते हैं ॥४६॥ 
इष्टः पञ्येदहरहः संश्रितः प्रतिसंअ्येत्‌। 
अचितश्चाचं येन्नित्यं स देवो द्विजसत्तमाः॥४७॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! जो प्रतिदिन उनका दशन करता है, 
उसकी ओर वे भी कृपादृष्टि करते हैं | जो उनका आश्रय 
लेता है, उसके हृदयम वे भी आश्रय छेते हैँ तथा जो उनकी 
पूजा करता है, उसकी वे भी सदा पूजा करते हैँ ॥ ४७ ॥ 
एतत्‌ तस्यानवद्यस्य विष्णोधं परमं घतम्‌ । 
आदिदेचस्य महतः सञ्जनाचरितं सदा ॥४८॥ 
उन प्रशंसनीय आदि देवता भगवान्‌ मह।विष्णुका 
यह उत्तम त्रत है, जिसका साधु पुरष सदा आचरण करते 
आये हैं ॥ ४८ ॥ 
भुचनेऽभ्यचितो नित्यं देवैरपि सनातनः। 
अश्चयेनाज्ुरूपेण युज्यन्ते तमनुव्रताः ॥४९॥ 
वे सनातन देवता हुँ, अतः इस न्रिभुवनमें देवता भी 
सदा उन्दीकी पूजा करते हैं | जो उनके अनन्य भक्त हैं, वे 
अपने भजनके अनुरूप ही निर्भय पद प्राप्त करते हैं ॥४९॥ 
कर्मणा मनसा वाचा स नमस्यो द्विजैः सदा । 
यत्नवद्भिरुपस्वाय द्रष्टव्यो देवकीसुतः ॥५०॥ 
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६०२८ 
द्विजोंको चाहिये कि वे मन, वाणी ओर कमसे सदा 
उन भगवानको प्रणाम करें और यलपुबंक उपासना करके 
उन देवकीनन्दनका दर्शन करें ॥ ५० | 
एप चोऽसिहितो मागो मया वै मुनिसत्तमाः। 
तं दष्टा सदो देवं इष्टाः स्युः सुरसत्तमाः ॥ ९१॥ 
मुनिवरो ! यह मैने आपलोगोंको उत्तम माग बता दिया 
है । उन भगवान्‌ वासुदेवका सब प्रकारसे दर्शन कर लेनेपर 
सम्पूर्ण श्रेष्ठ देवताओंका दर्शन करना हो जायगा ॥ ५१ ॥ 
महावराहं तं देवं सवेलोकपितःमहम्‌। 
अहं चैव नमस्यासि नित्यमेच जगत्पतिम्‌ ॥५२॥ 
में भी मह्दावराहरूप धारण करनेवाले उन सर्वछोक- 
पितामह जगदीश्वरो नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ ५२ ॥ 
तत्र च चितयं इष्टं भविष्यति न संशयः । 
समस्ता हि वयं देवास्तस्य देहे वसामहे ॥५३॥ 
इम सब देवता उनके श्रीविग्रहमें निवास करते हैं। 
अतः उनका दर्शन करनेसे तीनों देवताओं ( ब्रह्मा, विष्णु 
और शिव ) का दर्शन हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्य चैवाश्रजो जाता सिताद्रिनिचयप्रभ 
हली बल इति ख्यातो भविष्यति छशाघरः ॥५४॥ 
उनके बड़े भाई कैलासकी पर्वतमालाओंके समान 
सवेत कान्तिसे प्रकाशित होनेवाले हलधर और बछरामके 
नामसे विख्यात होंगे । प्रथ्वीको धारण करनेवाले शेषनाग 
दी बढरामके रूपमे अवतीण होंगे ॥ ५४ | 
त्रिशिरास्तस्य दिव्यश्च शातकुस्भसयो ठः । 
ध्वजस्तणेन्द्रो देवस्य भविष्यति रथाश्चितः ॥५५॥ 
बळदेवजीके रथपर तीन शिखाओंसे युक्त दिव्य सुवर्ण- 
मय तालवृक्ष ध्वजके रूपमं सुशोभित होगा ॥ ५५ ॥ 
दिरो नागैर्मेहाभोगैः परिकीणे महात्ममिः । 
होः सरघेलोकेश्वरस्य च ॥५६॥ 


भविष्यात महावा 


सबंळीकः्धर महाबाहु बळरामजोका मस्तक बड़े-बड़े 
फनवाले बिशाळकाय सपाँसे घिरा हुआ होगा ॥ ५६ ॥ 
- इति 


हज प्रकार शीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें परमपुरुष श्रीकृष्णका माहात्म्य 
सौ संताळीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ १४७ ॥ 


भ्षीभहाभारते 


श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पुरुषमाहात्म्ये सप्तचर 


तान खमेष्यान्त शस्त्राण्यश्याणि चेच ह। 
श्च स एवोक्तो संगवान्‌ हरिरव्ययः ॥५७॥ 
उनके चिन्तन करते ही सम्पूर्ण दिव्य अस्र-शस्र उन्हें 
प्राप्त हो जायेंगे । अविनाशी भगवान्‌ श्रीहरि ही अनन्त 
शेषनाग कहे गये हैं ॥ ५७ ॥ 
सभादिष्डश्च विवुधेद्शेय त्वसिति 
झुपणा यस्य चयण कः इयपस्यात्मजो 
अन्तं नेवादाकद्‌ दृष्टु 


प्रभो । 
बळी । 


देवस्य परसात्सनः ॥५८॥ | 


ूर्वकाळमें देवताओंने गदड़जीसे यह अनुरोध किया | 


कि “आप हमें भगवान्‌ शेषका अन्त दिखा दीजिये ।? तब 


कश्यपके बलवान्‌ पुत्र गरुड़ अपनी सारी शक्ति लगाकर भी / 


उन परमात्मदेव अनन्तका अन्त न देख सके ॥ ५८ ॥ 
सच शेपो विचरते परया चे सुदा शुतः॥ 
अन्तवंसति भोगेन परिरभ्य बखुस्थरास्‌ ॥५९॥ 
वे भगवान्‌ शेष बड़े आनन्दके 
और अपने विद्याल शरीरसे एशि 
बाँधकर पाताळलोकमें निवास करते हैं ॥ ५९ ॥ 
य॒ एव विष्णु: सोऽनन्तो भगवान्‌ शसुयाधरः। 
यो रामः स हृषीकेशो योऽच्युतः स धराधरः ॥६०॥ 
गो भगवान्‌ विष्णु हैं, वे ही इस प्रथ्वीकों धारण करने 


थ सर्वत्र विचरते हैं | 
को आलिङ्गनपाशमे | 


वाळे भगवान्‌ अनन्त हैं | जो बलराम दै बे ही श्रीकृष्ण हैं, = 


जो श्रीकृष्ण हैं वे ही भूमिधर बलराम हैं || ६० ॥ 
ताघुभी पुरुषब्याघो दिव्यपणाक्रमो। 
न्‌ कूलथा।रणों ॥६१॥ 
वे दोनों दिव्य रूप और दिव्य पराक्रमसे सम्पन्न पुरुषर्सिह 
बलराम ओर श्रीकृष्ण क्रमशः चक्र एवं हल धारण करनेवाले 
हूँ । तुम्हें उन दोनोंका दर्शन एवं सम्मान करना चाहिये ॥ 
एव चोऽ्डुग्रहः धोक्तो सया पुण्यस्तपोधनाः । 
यदू सदन्तो यदुश्रष्ठ पूजयेयुः प्रयत्नतः ॥६२॥ 


तपांथना : आपलोगापर अनुग्रह करके मेने भगवानका > 


पवित्र माहात्म्य इसलिये बताया है कि आप प्रयत्नपूर्वक 
उन यङुकुळतळक श्रीकृष्णकी पूजा करें | ६२ ॥ 
नारशदधिकशततसोऽध्यायः ॥ १४७ ॥ 


वषयक एक 


——— 


अश्चत्तारिशदधिकशततमोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीक्रष्णको महिमाका वर्णन और भीष्मजीका युधिष्ठिरको राड 


नारद उवाच 
व्योस्नि महाष्छब्द सविदुर्स्तनयित्डुभान्‌ । 
मेचैश्व गगनं नीळं संरुद्धमभवद घने: ॥ १॥ 


शब्द होने लगा । मेघोंकी 
ते I 
आकाश नीला हो गया ॥ नघोर घटासे घिरकर सार 


य करनेके लिये आदेश देना 
गः ता कहते है---तदनन्तर आकाइमें बिजलीकी 
इगड़ादट और मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके साथ महान 
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प्रावृषीच च पर्जन्यो ववृषे निर्मलं पयः। 
तमश्चैचाभंचद्‌ घोरं दिशश्च न चक्षाशिरे॥ २॥ 
वर्षाकाळकी माँति मेघसमूह निर्मळ जळकी वर्षा करने 
लगा । सब्र ओर घोर अन्धकार छा गया । दिझाएँ. नहीं 
सूझती थीं ॥ २॥ 
ततो देवगिरी तस्मिन्‌ रस्ये पुण्ये खनातने। 
न शार्वं भूतसंघं चा दड्युसुनयस्तदा ॥ ३॥ 
उस समय उस रमणीय, पवित्र एबं सनातन देवगिरिपर 
ऋषियोंने जब दृष्टिपात किया, तब उन्हें वहाँ न तो भगवान्‌ 
शहर दिखायी दिये और न भूतोंके समुदायका ही दर्शन हुआ॥ 
व्यश्र' च गगनं सद्यः क्षणेन समपच्चत । 
तीर्थयात्रां ततो विप्रा जम्मुश्चान्ये यथागतम्‌ ॥ ४॥ 
फिर तो तत्काळ एक ही क्षणमें सारा आसमान साफ 
हो गया । कहीं भी बादल नहीं रह गया । तत्र ब्राह्मणलोग 
वहाँसे तीर्थयात्राके लिये चळ दिये और अन्य लोग भी जैसे 
आये थे वैसे ही लौट गये ॥ ४ ॥ 
तदङ्कुतसचिन्त्यं च षर ते विस्मिताऽभवन्‌ । 
ज्ञङ्करस्योसया साथ संवादं त्वत्कथाश्रयस्‌॥ ५॥ 
ख भवान्‌ पुरुषव्याघ्र ब्रह्मभूतः सनातनः । 
यदर्थमचुशिष्टाः स्मो गिरिपृष्ठे महात्मना ॥ ६॥ 
यह अद्भुत और अचिन्त्य घटना देखकर सब लोग 
आश्चर्यचकित हो उठे । पुरुपसिंह देवकीनन्दन ! भगवान्‌ 
झुरका पार्वतीजीके साथ जो आपके सम्बन्धमे संवाद हुआ, 
उसे सुनकर हम इस निश्चयपर पहुँच गये ह कि वेत्रह्मथूत 
सनातन पुरुष आप ही हैं । जिनके लिये हिमाळयके शिखरपर 
मद्दादेवजीने हमछोगोंको उपदेश दिया था ॥ ४६ ॥ 
द्वितीयं त्वद्भुतमिदं स्वत्तेजः छतमद्य चे । 
ष्ट्रा च घिस्मिताः कृष्ण सा च नः स्मृतिरागता॥ ७॥ 
श्रीकृष्ण | आपके तेजसे दूसरी अद्धुत घटना आज 
यह घटित हुई दै, जिसे देखकर हम चकित हो गये है और 
हमें पूर्वकाळकी वह शाङ्करजीवाली बात पुनः स्मरण 
ही रही दे ॥ ७ ॥ 
पतत्‌ ते देवदेवस्य माहात्म्यं कथितं प्रभो । 
कपर्दिनो गिरीशस्य महावाहो जनादन ॥ ८॥ 
प्रभो ! महाबाहु जनार्दन! यह मैंने आपके समक्ष 
जटाजूट्धारी देवाधिदेव गिरीदाके माहात्म्यका वर्णन किया है| 
इत्युक्तः ख तदा कृष्णस्तपोवननिवासिमिः | 
मानयामास तान्‌ स्चाडषीन देवकिनन्दनः ॥ ९॥ 
तपोबननिवासी मुनियोके ऐसा कहनेपर देवकीनन्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस समय उन सबका बिशेष 
सत्कार किया ॥ ९ ॥ 


अथर्षेयः सम्प्रहृष्टाः पुनस्ते अथर्षयः सस्प्रहष्ठाः पुनस्ते कष्णमन्रुन्‌। 
पुनः पुनः दशेयास्मान्‌ सदेव मधुसूदन ॥१०॥ 
तद्नन्तर वे महर्षि पुनः हृपमें भरकर श्रीकृष्णसे बोले- 
“मधुसूदन ! आप सदा ही हमें बारंबार दशन देते रहें ॥ 
न हि नः सा रतिः स्वगे या च त्वद्दशेने विभो। 
तरतं च महावाहो यदाह भ॑गवान्‌ भचः॥११॥ 
“प्रभो ! आपके दझनमें हमारा जितना अनुराग है, 
उतना स्वर्गमें भी नहीं है | मद्दाबाहदो ! भगवान्‌ शिवने जो 
कहा था, वह सर्वथा सत्य हुआ ॥ ११ ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यमरिकशेन। 
त्वमेव ह्यर्थेतस्वज्ञः एृष्टोऽस्मान्‌ पृच्छसे यदा ॥१२॥ 
तद्स्माभिरिदं गुह्य त्वल्ियार्थसुदाहृतम्‌। 
न च तेऽविदितं किचित्नियु लोकेषु विद्यते ॥१४॥ 
'शुसूदून ! यह सारा रहस्य मैंने आपसे कहा है, आप 
ही अर्थ-तच्वके ज्ञाता हैं | हमने आपसे पूछा था, परंतु आप 
स्वयं ही जब हमसे प्रश्‍न करने लगे, तब हमलोगोंने आपकी 
प्रसन्नताके लिये इस गोपनीय रदस्यका वर्णन किया है । 
तीनों छोकोंमें कोई ऐसी बात नहीं है, जो आपको 
ज्ञात न हो ॥ १२-१३ ॥ 
जन्म चैव प्रसूतिश्च यद्यान्यत्‌ कारणं विभो। 
चयं तु वहुचापल्यादराक्ता गुद्यधारणे ॥१४॥ 
“रभो ! आपका जो यह अवतार अर्थात्‌ मानव शरीरमें 
जन्म हुआ है तथा जो इसका गुप्त कारण दै, यह सब तथा 
अन्य बातें आपसे छिपी नहीं हैं | हमछोग तो अपनी 
अत्यन्त चपळताके कारण इस गूढु विषयको अपने मनमें 
ही छिपाये रखनेमें असमर्थ हो गये हूं || १४॥ 
ततः स्थिते त्वयि विभो ळघुत्वात्‌ प्रछपामहे । 
न हि किचित्‌ तदाश्चयं यज्ञ वेत्ति भवानिह ॥१५॥ 
दिवि वा भुवि वा देव सर्वे हि विदितं तव । 
“भगवन्‌ ! इसीलिये आपके रहते हुए भी हम अपने 
ओछेपनके कारण प्रलाप करते हँ--छोटे मुँह बड़ी बात 
कर रहे हैं | देव ! प्रथ्वीपर या स्वर्गमें कोई भी ऐसी 
आश्चर्यकी बात नहीं है, जिसे आप नदीं जानते हों | आपको 
सब कुछ ज्ञात है ॥ १५३ ॥ 
साधयाम चयं कृष्ण बुद्धि पुष्टिमवाप्नुदि ॥१६॥ 
श्रीकृष्ण | अब आप हमें जानेकी आज्ञा दें, जिससे 
इम अपना कार्य साधन करें | आपको उत्तम बुद्धि और 
पुष्टि प्रात हो ॥ १६ ॥ , 
पुत्रस्ते सदृशस्तात विशिष्टो वा भविष्यति । 
महाप्रभावसंयुक्तो दीप्तिकीतिकरः प्रभु: ॥१७॥ 
“तात ! आपको आपके समान अथबा आपसे भी ब॒दूकर 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ES She " 


pre 


६०३० 


पुत्र प्राप्त हो । वह महान्‌ प्रभावसे युक्त, दीसिमान्‌ कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला ओर सर्वसमर्थ हो' ॥ १७ || 
भीष्म उवाच 
ततः प्रणम्य देवेशं यादवं पुरुपोत्तमम्‌। 
प्रदक्षिणमुपाब्रत्य प्रजग्मुस्ते महपंयः ॥१८॥ 
भीष्मजी कहते है-युधिष्टिर ! तदनन्तर वे महर्षि 
उन यदुकुलरत्न देवेश्वर पुरुपोत्तमको प्रणाम और उनकी 
परिक्रमा करके चले गये || १८ ॥ 
सोऽयं नारायणः श्रीमान्‌ दीप्त्या परमया थुतः। 
्रतं यथावत्‌ तद्ची्त्या द्वारकां पुनरागमत्‌ ॥१९॥ 
तसश्चात्‌ परम कान्तिसे युक्त ये श्रीमान्‌ नारायण अपने 
ब्रतको यथावत्रूपसे पूर्ण करके पुनः द्रारकापुरीमे चले आये॥ 
पूणे च दशमे मासि पुत्रोऽस्य परमा-द्ग॒तः। 
रुक्मिण्यां सम्मतो जञ्चे शूरो वंशधरः प्रभो ॥२०॥ 
प्रभो ! दसवाँ मास पूर्ण होनेपर इन भगवानके रुक्मिणी 
देवीके गर्भसे एक परम अद्भुत, मनोरम एबं शूरवीर पुत्र 
उत्पन्न हुआ, जो इनका वंश चलानेवाळा हे ॥ २०॥ 
स कामः सर्वेभूतानां सर्वभावगतो ठप । 
असुराणां सुराणां च चरत्यन्तगतः सदा ॥२१॥ 
नरेश्वर ! जो सम्पूर्ण प्राणियॉके मानसिक संकल्पमें 
व्याप्त रहनेवाला है और देवताओं तथा असुरोंके भी अन्तः- 
करणमें सदा विचरता रहता है, वह कामदेव ही भगवान्‌ 
श्रीकृष्णका वंशधर हे || २१ || 
सोऽयं पुरुषशादूलो मेघवर्णशचः ञ्जः । 
संश्रितः पाण्डवान्‌ प्रम्गा भवन्तरचेनमाश्रिता:॥२२॥ 
वे ही ये चार भुजाधारी घनश्याम पुरुपसिंह श्रीकृष्ण 
प्रेमपूर्वक तुम पाण्डवोंके आश्रित हैं ओर तुमलोग भी 
इनके शरणागत हो ॥ २२ ॥ 
कीर्तिळेक्ष्मीश्वेतिइचेच स्वर्गमार्गस्तथेच च। 
यत्रष संस्थितस्तत्र देवो विष्णुस्त्रिविक्रमः ॥२३॥ 
ये त्रिविक्रम विष्णुदेव जहाँ विद्यमान हैं, वहीं कीर्ति, 
लक्ष्मी, वति तथा स्वर्गका मार्ग है । २३ || 
सेन्द्रा देवास्त्रयारत्रशदेष नात्र विचारणा | 
आदिदेवो मदादेचः सर्वभूतप्रतिश्रयः ॥२४॥ 
इन्द्र आदि तंतीस देवता इन्हींके स्वरूप हैं, इसमें 
कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी आश्रय देनेवाळे आदिदेव महादेव हैं । २४ ॥ 
अनादिनिधनोड्व्यक्तो महात्मा भघुसदनः। 
अयं जातो महातेजाः सुराणामथसिडये॥२५॥ 
इनका न आदि है न अन्त| ये अव्यक्तस्वरूप, महा- 
तेजस्वी महात्मा मधुसदन देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके 
“लिये यडुकुळमें उत्पन्न हुए हैं ॥ २५॥ 


सुटुस्तराथतत्त्वस्य वक्ता कर्ता च माधचः। 
तव पार्थं जयः कृत्सस्तव कीर्तिस्तथातुळा ॥२६॥ 
तवेयं पृथिवी देवी कृत्या नारायणाश्रयात्‌। 
अयं नाथस्तवाचिन्त्यो यस्य नारायणो गतिः।२७॥ 
ये माधव दुर्बोध तत्त्वके वक्ता और कर्ता हैं । कुन्ती- 
नन्दन ! तुम्हारी सम्पूर्ण विजय, अनुपम कीर्ति और अखिल 
भूमण्डलका राज्य-ये सत्र भगवान्‌ नारायणका आश्रय 
लेनेसे ही तुम्हे प्रात हुए हे । ये अचिन्त्यस्वरूप नारायण 
ही तुम्हारे रक्षक ओर परमगति हैं ॥ २६-२७ ॥ 
स मर्चासूचछुपाध्ययू रणाग्नौ डुतवान्‌ उपान। 
कृष्णस्येण महता युगान्ताग्निसमेन चे ॥२८॥ 
तुमने स्वयं होता बनकर प्रलयकालीन अग्निके समान 
तेजस्वी श्रीक्ृष्णरूपी बिशाल खुवाके द्वारा समराग्निकी 
ज्वालासं सम्पूर्ण राजाओंकी आहुति दे डाली है ॥ २८॥ 
डुर्याधनश्च शोच्योऽसो सपुचरश्रातृवान्धयः । 
कृतघान्‌ योऽडुधिः क्रोधाङ रिगाण्डीविवित्रहम॥२९॥ 
आज वह दुर्योधन अपने पुत्र, भाई और सम्बन्धियोँ- 
सहित शोकका विषय हो गया हैं; क्योंकि उस मूर्खे क्रोधके 
आवेशमें आकर श्रीकूष्ण ओर अर्जुनसे युद्ध टाना था ॥ 
दैतेया दानवेन्द्राश्य महाकाया महावलाः। 
चक्राग्नो क्षयमापन्ना दावाग्यो शाळभा इव ॥३०॥ 
कितने ही बिशाल शरीरवाले महाबली दैत्य और 
दानव दावानळमें दग्ध होनेवाळे पतङ्गोंकी तरह श्रीकृष्णकी 
चक्राभिमें स्वाहा हो चुके हैं ॥ ३० ॥ 
प्रतियोद्‌'छुं न श्यो हि माजुपेरेष संयुगे । 
विहीनेः पुरुषव्यात्ष सस्वशक्तिवलादिश्चिः ॥३१॥ 
पुरुषसिंह ! सत्त्व ( धैय ), शक्ति और बल आदिसे 
स्वभावतः हीन मनुष्य युद्धमें इन श्रीकृष्णका सामना 
नहीं कर सकते || ३१ || 
जयो योगी युगान्ताभः सव्यसाची रणाग्रगः । 
तेजसा हतवान्‌ सर्व सुयोधनबलं दप ॥३२॥ 
अजुन भी योगशक्तिसे सम्पन्न और युगान्तकाळकी 
अग्निके समान तेजस्वी हैं । ये बायें हाथसे भी बाण चलाते 
हैं और रणभूमिम सबसे आगे रहते हैं | नरेश्वर ! इन्होंने 
अपन उ डुर्योधनकी सारी सेनाका संहार कर डाला है। 
यत्‌ ठु गोतृषभाकेन सुनिभ्यः समुदाहतम्‌। 
उराण एहमचत्पृष्टे तन्मे निगदतः श्टणु ॥३१॥ 
या था, वह मेरे मुस सुन 


यावतू तस्य भवेत्‌ ष्ट्र SN AS 
तजो दों; पराक्रमः । 
परभावः सन्नति दीति परा 


जन्म कृष्णे तत्विगणं चिसो ॥३४॥ 
विमो ! अजुनमें नेस याण विश 
पुष्टि है, जैसा तेज, दीति, पराक्रम, 
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प्रभाव, विनय और जन्मकी उत्तमता है, 
श्रीकृष्णमें अर्जुनसें तिगुना है ॥ ३४ ॥ 
कः शाक्कोत्यन्यथाकतु तद्‌ यदि स्यात्‌ तथा श््णु। 
यत्र कृष्णो हि भगवांस्तत्र पुष्टर्डुत्तसा ॥२५॥ 
संसारमें कोन ऐसा है जो भेरे इस कथनको अन्यथा 
सिद्ध कर सके | श्रीकृष्णका जैसा प्रभाव है, उसे सुनो-- 
जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ सर्वोत्तम पुष्टि विद्यमान है || 
यं त्विहाएपमतयः परतन्त्राः खुचिङ्कवाः। 
ज्ञानपूच पन्नाः स्मो मृत्यो: पन्थानसव्ययम्‌ ॥२६॥ 
हम इस जगत्में मन्दबुद्धि, परतन्त्र ओर व्याकुळचित्त 
मनुष्य हैं । हमने जान-बूझकर मृत्युके अटल मार्गपर पैर 
रक्खा है ॥ ३६ ॥ 
भवांश्चाप्याजेचपरः पूर्वं त्या प्रतिश्रयम्‌। 
राजवृत्त॑ च लभते प्रतिज्ञापाळने र्तः ॥३७॥ 
युधिष्टिर ! तुम अत्यन्त सरल हो, इसीसे तुमने पहले 
ही भगवान्‌ वासुदेवकी शरण ली और अपनी प्रतिज्ञाके 
पालनमें तत्पर रहकर राजोचित वर्तावको ठुम ग्रहण नहीं 
कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अप्येवात्मवध॑ लोके राजंस्त्वं 
न हि प्रतिज्ञा या 
राजन्‌ ! तुम इस संसारम अपनी हत्या कर छेनका हां 
अधिक महत्त्व दे रहे हो । शत्रदमन ! जो प्रतिज्ञा तुमने कर 
ली है, उसे मिटा देना तुम्हारे लिये उचित नहीं दै ( ठमने 
शत्रओंको जीतकर न्यायपूवक प्रजापालनका व्रत लिया हे! 
अब शोकवदा आत्महत्याका विचार मनमें लाकर ठम उस 
ब्रतसे गिर रहे हो, यह ठीक नहीं है ) ॥ ३८ ॥ 


हृ सब कुछ 


[डु सन्‍्यस । 
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कालेनायं जनः सर्वो निहतो रणमूधनि। 

बयं च कालेन हताः कालो हि परमेश्वरः ॥३९॥ 
ये सब राजालोग युद्धके मुहानेपर काळके द्वारा मारे 

गये हैं, हम भी काळसे ही मारे गये हैं; क्योंकि काळ ही 

परमेश्वर है ॥ ३९ ॥ 

न हि कालेन कालक्षः स्पष्टः शोचितुमहसि। 

कालो लोहितरक्ताक्षः कृष्णो दण्डी खनातनः ॥४०॥ 
जो काळके स्वरूपको जानता है, वह काळके थपेड़े 

खाकर भी झोक नहीं करता । श्रीकृष्ण ही लाळ नेत्रोंवाळे 

दण्डध्रारी सनातन काळ हैं || ४० || 

तस्मात्‌ कुन्ती खुत ज्ञातीन्‌ नेह शोचितुमहांस । 

व्यपेतमन्यर्नित्यं त्वं भवच वोरवनन्दन ॥४९॥ 

माधवस्यास्य माहात्म्यं त यत्‌ काथतं मया । 

तदेव तावत्‌ पर्याप्तं सज्ञनस्य [निदशनमू ॥४२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! तुम्हे अपने भाई-बन्धुओं और 


अष्टचत्वारिशद्धिकशततमोच्ध्यायः 
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सगे-सम्बन्धियोके लिये यहाँ शोक नहीं करना चाहिये । 
कोरव-कुलका आनन्द बदानेवाले युधिष्टिर | तुम सदा क्रोधः 
हीन एवं शान्त रहो । मैंने इन माधव श्रीकृष्णका माहात्म्य 
जैसा सुना था, वैसा कह सुनाया | इनकी महिमाको 
समझनेके लिये इतना ही पर्याप्त है | सजनके लिये दिग्दर्शन- 
मात्र उपस्थित होता है ॥ 

व्यासस्य वचनं श्रत्वा नारदस्य च घीमतः । 


स्वयं चैव महाराज कृष्णस्याहतमस्य चे ॥४३॥ 
पमावश्चपिपृगस्य कथितः सुमहान्‌ मया । 


महेश्वरस्य संवादं शैळपुञ्याश्च भारत ॥४४॥ 
महाराज ! व्यासजी तथा बुद्धिमान्‌ नारद्जीके वचन 


बुनकर मेने परम पूज्य श्रीकृष्ण तथा महर्षियों के महान्‌ प्रभाव- 
का वणन किया है | भारत ! रिरिराजनन्दिनी उमा और 


महेश्वरका जो संवाद हुआ था, उसका मी मैंने उल्लेख 
किया हं ॥ ४२-४४ ॥ 
गरयिष्यति यश्चैनं महापुरुपसस्मवम्‌। 


श्णुयात्‌ कथयेदू घा यः स श्रयो ळते परम्‌ ॥४५॥ 
जो महापुरुष श्रीकृष्णके इस प्रभावको सुनेगा, कहेगा 
और याद्‌ रखेगा, उसको परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥४५॥ 
संवितारक्ष सस्याथ सचे कामा यशेप्सिताः । 
परेत्य स्व नरो नास्त्यत्न संशयः ॥४६॥ 
उसके सारे अभीष्ट मनोरथ पूर्ण होंगे और वह 
मनुष्य सृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोक पाता है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४६ ॥ 
न्याय्यं श्रेयोडसि 


छू ७ 


[कामेन प्रतिपत्तं जनादनः। 

एप एवाक्षयो बिप्रः स्तुतो राजन जनादन: ॥४७॥ 
अतः जिसे वल्याणकी इच्छा हो, उस पुरुषको जनाद॑न- 

की शरण लेनी चाहिये | राजन ! इन अविनाशी श्रीकृष्णकी 

ही ब्राह्मणाने स्तुति की दै ॥ ४७ || 

महेश्वरयुखोत्छृष्टा थे च घ्भेगुणाः स्मृताः । 

ते त्वया मनसा धायीः कुराज दिघानिशम्‌ ॥४८॥ 
कुरुराज ! भगवान्‌ शङ्करके सुखसे जो भम-सम्बन्धी 

गुण प्रतिपादित हुए हैँ, उन सबको तुम्हें दिन-रात अपने 

हृदयमें धारण करना चाहिये || ४८ || 

एवं ते वतेमानस्य सम्यग्दण्ड्यरस्य च। 

प्रजापाळनदक्षस्य स्वगेलोको भविष्यति ॥४९॥ 
ऐसा बर्ताव करते हुए यदि तुम न्यायोचित रीतिसे 

दण्ड धारण करके प्रजापालनमें कुशलतापूर्वक लगे रहोगे 

तो तुम्हे खर्गलोक प्रास होगा ॥ ४९ || 

घर्मणापि सदा राजन्‌ प्रजा रक्षितुमहसि। 

यस्तस्य चिपुलो दुण्डः सम्यग्धमः स कीत्येते ॥५०॥ 
राजन्‌ ! तुम धर्मपूर्वक सदा प्रजाकी रक्षा करते रहो । 
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है, वह धर्म ही कहलाता है ॥ ५० ॥ 
य पप कथितो राजन्‌ मया सज्जनसंनिधों । 
शङ्करस्योमया साथ संवादो धर्मसंहितः ॥५१॥ 
नरेश्वर | भगवान्‌ शङ्करका पाबंतीजीके साथ जो धम- 
विप्रयक संवाद हुआ था, उसे इन सत्पुरुषोंके निकट मैंने 
तुम्हें सुना दिया ॥ ५१ ॥ 
रत्वा वा श्रोहुकामो वाप्यचेयेद्‌ वृषभध्वजम्‌ । 
चिशुडेनेह भाबेन य इछ्छेदू भूतिमात्मनः ॥५२॥ 
जो अपना कल्याण चाहता हो, वह पुरुष यह संवाद 
सुनकर अथवा सुननेकी कामना रखकर विशुद्धभावसे 
भगवान्‌ ाङ्करकी पूजा करे ॥ ५२ ॥ 
एष तस्यानवद्यस्य नारदस्य भहात्मनः । 
संदेशो देवपूजाथ तं तथा कुरु पाण्डब ॥५३॥ 
पाण्डुनन्दन | उन अनिन्द्य महात्मा देवर्षि नारद्जीका 
ही यह संदेश है कि महादेवजीकी पूजा करनी चाहिये | 
इसलिये तुम भी ऐसा ही करो ॥ ५३ ॥ 
पतदत्यद्गुतं दतं पुण्ये हि भवति प्रभो। 
वासुदेवस्य को न्तेय स्थाणोइचेच स्वभावजम्‌ ॥५४॥ 
प्रमो ! कुन्तीनन्दन ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर महादेव- 
जीका यह अद्भुत एवं स्वाभाविक वृत्तान्त पूर्यकालमें पुण्य- 
मय पर्वत हिमाल्यपर सघटित हुआ था ॥ ५४ ॥ 
द्शवपेसहस्राणि वद्याभेष शाश्चतः। 
तपश्चचार घिएुलं सह गाण्डीवधन्वना ॥५५॥ 
इन सनातन श्रीकृष्णने गाण्डीवधारी अजुनके साथ 
( नर-नारायणरूपमें रहकर ) बदरिकाश्रमे दस हजार वर्षो- 
तक बड़ी भारी तपस्या की थी ॥ ५७ ॥ 
त्रियुगौ पुण्डरीकाक्षौ वाखुद्रेवधनञ्जयो । 
विदितो नारदादेती मम व्यासाञ्च पार्थिच ॥५६॥ 
प्रथ्वीनाथ ! कमलनयन श्रीकृष्ण और अजुन--ये 
दोनों सत्ययुग आदि तीनों युगोमें प्रकट दोनेके कारण 
त्रियुग कहलाते हैं । देवर्षि नारद तथा व्यासजीने इन 
दोनोंके स्वरूपका परिचय दिया था ॥ ५६ ॥ 
बाळ एव सहावाहुश्चकार कदनं महत्‌ । 
कंसस्य पुण्डरीकाक्षो ्ञातित्राणार्थकारणाल्‌ ॥५७॥ 
महाबाहु कमळनयन श्रीक्ृष्णने ब्रचपनभें ही अपने 
बनधु-बान्धवोंकी रक्षाके लिये कंसका बड़ा भारी संहार 
किया था ।। ५७ || 
कर्मणामस्य कौन्तेय नान्तं संख्या तुसुत्सहे । 
शाश्वतस्य पुराणस्य पुरुषस्य युधिष्टिर ॥५८॥ 
कुन्तीपुत्र युधिष्टिर | इन सनातन पुराणपुरुष श्रीकृष्ण- 


श्रीमहासारते 


[ अन्नुशासनपर्वेणि 


के चरित्रोंकी कोई सीमा या संख्या नहीं बतायी जा सकती ॥ 
ध्रवं श्रेयः परं तात भविष्यति तवोत्तमम्‌। 
यस्य ते पुरुषव्याघ्रः सखा चायं जनादेनः ॥५९॥ 
तात ! तुम्हारा तो अवश्य ही परम उत्तम कल्याण 
होगा; क्योंकि ये पुरुषसिंह जनार्दन तुम्हारे मित्र हैं ॥ ५९ ॥ 
डर्योधनं तु शोचामि परेत्य लोकेऽपि देतिम्‌ । 
यत्कृते पृथिची सर्वा विनष्टा खहयद्विपा ॥६०॥ 
ठुबुंदधि दुर्योधन यश्चपि परलोकमें चला गया है, तो 
भी मुझे तो उसीके लिये अधिक शोक हो रहा है; क्योंकि 
उसीके कारण हाथी, घोड़े आदि वाहनोंसहित सारी एथ्वीका 
नाश हुआ है | ६० ॥ «० 
दुर्योधनापराधेन कर्णस्य शाङ्कनेस्तथा। 
दुशासनचतुर्थानां कुरयो निधनं गताः ॥६१॥ 
दुर्योधन, दुःशासन, कण और शकुनि--इन्‍्हीं चारोंके 
अपराधसे सारे कौरव मारे गये हैं ॥ ६१॥ 
वेश्स्पायन उवाच 
एवं सम्पाषमाणे तु गाङ्गेथे पुरुषषभे । 
तूष्णीं बभूव कोरव्यो मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ ॥६२॥ 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! पुरुषप्रवर 
गंज्ञानन्दन भीष्मजीके ऐसा कहनेपर उन मद्दामनध्व 
पुरुषोंके बीचमें बैठे हुए कुरुकुल्कुमार युधिष्ठिर चुप 
हो गये ॥ ६२ ॥ » 
तच्छुत्वा विस्मयं जग्युक्वेतरा्रादयो ठपाः। . 


सम्पूज्य मनसा कष्णं सर्च शाञ्जलयोऽभचन्‌ ॥६२॥ 


भीष्मजीकी बात सुनकर श्ृतराष्ट्र आदि राजाओंकी 
बड़ा विस्मय हुआ ओर वे सभी मन-ही-मन श्रीकृणकी 
पूजा करते हुए उन्हें हाथ जोड़ने लगे ॥ ६३ ॥ 
ऋषयश्चापि ते सर्व नारवप्रभुखास्तदा | 
प्रतिगृह्याभ्यनन्द्त तद्वाक्यं प्रतिएज्य च॥ 8॥ 
नारद्‌ आदि सम्पूर्ण महर्षि भी भीष्मजीके वचन सुनकर 
उनकी प्रशंसा करते हुए बहुत प्रसन्न हुए || ६४ ॥ 
इत्येतदखिलं सर्तेः पाण्डवो भ्रातमिः सह | 
श्रुतवान खुमहाश्चय पुण्यं भीष्मानुशासनम्‌ ॥६४ 
इस प्रकार पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने सब भाईया 
साथ यह भीष्मजीका सारा पवित्र अनुशासन सुना, ज 
अत्यन्त आश्चर्यजनक था ॥ ६५ ॥ 
युधिष्टिरस्तु गाङ्गेयं चिश्रान्तं भूरिदक्षिणम्‌ | 
पुनरेच महाबुद्धिः पर्यपृच्छन्सही पतिः ॥६६॥ 
तदनन्तर बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंका दान करनेवाले गरी 
नन्दन भौष्मजी जब विश्राम ले चुके, तब महाबुद्धिमारच: 
राजा युधिष्ठिर पुनः पश्न करने लगे ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि महापुरुपप्रस्तावे अष्टचत्वारिंशदृधिव शततमोड्थ्याय; ॥ १४८ ॥ 


त 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें महापुरुष श्रीकृष्णकी प्रशंसाविषयक एक 
क द सो अड्ताळीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४८ ॥ 
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| 


दानघर्मपवं ] 


एकोनपञ्चाशद्‌ घिकशततसो ऽध्वायः 


एकोनपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


शी बिष्णुसहस्रनामस्तोत्रम्‌ 


( यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारवन्चनात्‌। 
बिघ्टुच्यते नमस्तस्मे विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ 
जिनके स्मरण करनेमात्रसे मनुष्य जन्म-मृत्युरूप 
संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है, सत्रकी उत्पत्तिके कारणभूत 
उन भगवान्‌ विष्णु झो नमस्कार है ॥ 
नमः समस्तभूतानाम्रादिभूताय भूअते। 
अनेकरूपरूपाय विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ ' 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आदिभूत, पृथ्वीको धारण करनेवाले, 
अनेक रूपधारी और सर्वसमर्थ भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम है ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वा धर्मानशेषेण पावनानि च सवेदाः । 
युधिष्ठिरः शाभ्तनवं पुनरेवाभ्यभाषत ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं - राजन्‌! धर्मपुत्र राजा 
युधिष्ठिरने सम्पूर्ण विधिरूप धर्म तथा पापोंका क्षय करनेवाले 
धर्मरह्योंको सत्र प्रकार सुनकर शान्तनुपुत्र भीष्मसे फिर 
पूछा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
किमेकं देवत लोके के वाप्येकं परायणम्‌ । 
स्तुवन्तः क॑ कमचंन्तः प्राप्लुयुमी नवाः शुभम्‌ ॥ २॥ 
युधिष्ठिर बोळे - दादाजी ! समस्त जगत्‌में एक 
ही देव कौन है तथा इस छोकमें एक ही परम आश्रयस्थान 
कौन है! किस देवकी खुति - गुण-कोर्तन करनेसे तथा 
किस देवका नाना प्रकारसे वाह्य और आन्तरिक पूजन 
करनेसे मनुष्य कल्याणकी प्राप्ति कर सकते हैं! ॥ २ ॥ 
को घर्मः सर्वेधर्माणां भवतः परमो मतः । 
[क जपन्‌ मुच्यते जन्तुजेन्मसंसारबन्घनात्‌ ॥ ३॥ 
आप समस्त धर्मोमें किस धर्मको परम श्रेष्ठ मानते हैं ! 
तथा किसका जप करनेसे जीव जन्म-मरणरूप संसार-बन्धन- 
से मुक्त दो जाता है? ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
जगत्परश्ञु॑ देवदेवमनन्तं पुरुषोत्तमम्‌ । 
स्तुवन्‌ नामसहस्थेण पुरुषः सततोत्थितः ॥४॥ 
भीष्मजीने कह्दा- वेटा ! स्थावर-जङ्गमर्प संसारके 
स्वामी, ब्रह्मादि देवोंके देव, देशःकाल और वस्तुसे अपः 
रिच्छिन्न, क्षर-अक्षरसे श्रेष्ट पुरपोत्तमका सहखनामोंके 
द्वारा निरन्तर तत्पर रहकर गुण-संकीतन करनेसे पुरुष 
सब दुःखोंसे पार हो जाता है ॥ ४॥ 
तमेव चाचयन नित्यं भक्त्या पुरुषमव्ययम्‌ । 
व्यायन. स्तुवन्‌, नमस्यश्च यजमानस्तमेव च॥ ५॥ 
तथा उसी विनाद्यरहित पुरुषका सब समय भक्तिसे 
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युक्त होकर पूजन करनेसे, उसीका ध्यान करनेसे तथा 
स्तवन एवं नमस्कार करनेसे पूजा करनेवाला सत्र दुःखोंसे 
छूट नाता है ॥ ५ ॥ 
अनादिनिधनं विष्णुं सवेलोकमहेइवरम्‌। 
लोकाध्यक्षं स्तुवन्‌ नित्यं सेदुःखातिगो भवेत्‌॥६॥ 
उस जन्म-मृत्यु आदि छः भावविकारोंसे रहित, सर्व- 
व्यापक, सम णं लोकोंके महेदवर, लोकाध्यक्ष देवकी निरन्तर 
स्तुति करनेसे मनुष्य सत्र दुःखोंसे पार हो जाता है । ६॥ 
ब्रह्मण्य सर्वधर्मश लोकानां कीर्दिवधेनम्‌। 
लोकनाथं महद्भूतं सर्वभूतभवोद्धवम्‌ ॥ ७॥ 
ब्राह्मणोंके हितकारी, सब धर्मोको जाननेवाले, प्राणियोंकी 
कीर्तिको बढ़ानेवाले, सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी, समस्त भूतोंके 
उसत्ति-स्थान एबं संसारके कारणरूप परमेश्वरका स्तवन 
करनेसे मनुष्य सव दुःखोंसे छूट जाता है || ७॥ 
पष मे सर्वाधर्माणां घमोऽधिकतमो मतः। 
यद्भक्त्या पुण्डरीकाक्षं स्तवेण्वेन्नरः सदा ॥ ८ ॥ 
सम्पर्ण धर्मामे मैं इली धर्मको सबसे बड़ा मानता हूँ 
कि मनुष्य कमलनयन भगवान्‌ वासुदेवका भक्तिपूर्वक गुण- 
संकीतनरूप स्तुतिंयोंसें सदा अचन करे ॥ ८ ॥ 
परमं यो महत्तेजः परमं यो महत्तपः। 
परमं यो महद्ब्रह्म परमं यः परायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्राणां पवित्र यो मङ्गलानां च मङ्गलम्‌। 
देवत देवतानां च भूतानां योऽव्ययः पिता ॥१०॥ 
यतः सर्वाणि भूतानि भवन्त्यादियुगागमे । 
यर्श्म्रश्च प्रलयं यान्ति पुनरेव युगक्षये ॥११॥ 
तस्य लोकप्रधानस्य जगन्नाथस्य भूपते । 
चिष्णोनामसहस्जं मे शण पापभयापहम्‌ ॥१२। 
पथ्वीपते ! जो परम महान्‌ तेजःस्वरूप है, जो परम 
महान्‌ तपःस्वरूप दै, जो परम महान्‌ ब्रह्म दै, जो सबका 
परम आश्रय है, जो पवित्र करनेवाले तीर्थादिकोंमें परम 
पवित्र है, मङ्गलोंका भी मङ्गळ दै, देवोंका भी देव है तथा 
जो भूतप्राणियोंका अविनाशी पिता है, कल्पके आदिम 
जिससे सम्पूण भूत उत्पन्न होते हैं और फिर युगका क्षय 
होनेपर महाप्रळयमें जिसमें वे विलीन हो जाते हैं, उस 
लोकप्रधान, संसारके स्वामी, भगवान्‌ विष्णुके हजार नामों- 
को मुझसे सुनो, जो पाप और संसारमयको दूर करनेवाले 
हैं ॥ ९=१२॥ 
यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मनः | 
ऋषिभिः परिगीतानि तानि वक्ष्यामि भूतये ॥१३॥ 
महान्‌ आत्मस्वरूप बिष्णुके जो नाम गुणके कारण 


६०३४३ 


आमदासारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रबृत्त हुए हैं, उनमेंसे जो-जो प्रसिद्ध हैं और मन्त्रद्रष्टा 
सुनियोंद्वारा जो सर्वत्र गाये गये हैं, उन समस्त नामोंको 
पुरुषार्थ-सिद्धिके लिये वर्णन करता हूँ ॥ १३ ॥ 
डे“चिइवं विष्णुर्वषट्कारो भूतभव्यभचत्प्रसुः। 
भतछूद्‌ भूतभ्र॒द्‌ भावो भूतात्मा भूतभावनः ॥१४॥ 
उ%सच्चिदानन्दस्वरूप, १ विश्वम्‌-विराट्स्वरूप, २ 
चिष्णुः-सवव्यापी, ३ वषट्कारः-जिनके उद्देश्यसे यज्ञमे 
बघट्‌ क्रिया की जाती है, ऐसे यजञस्वरूप, ४ भूतभव्यभव- 
त्पर्भुः-भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमानके स्वामी, ५ भूतकूत्‌- 
रजोगुणको स्वीकार करके ब्रह्मारूपसे सम्पूर्ण भूतोंकी रचना 
करनेवाले, ६ भूतभ्रतू-सत्त्वयुणको स्वीकार करके 
सम्पूणं भूतोंका पालन-पोषण करनेवाले, ७ भाः - 
नित्यस्वरूप होते हुए भी स्वतः उत्पन्न होनेवाले, ८ 
भूतात्मा-सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा, ९ भूतभावनः- 
भूतोंकी उत्पत्ति और बृद्धि करनेवाले ॥ १४॥ 
पूतारमा परमात्मा च सुक्तानां परमा गतिः। 
अव्ययः पुरुषः साक्षी धेत्रज्ञोऽक्षर पव च ॥१५॥ 
१० पूतात्मा-पवित्रात्मा, ११ परमात्मा- परमश्रेष्ठ 
नित्यशुद्ध-बुद्ध-मुक्तस्वभाव, १२ सुक्तातां परमा गतिः-मुक्त 
पुरुषोंकी सबश्रेष्ठ गतिस्त्ररूप, १३ अव्ययः-कमी विनाशको 
प्राप्त न होनेवारे, १४ पुरुषः-पुर अर्थात्‌ शरीरमें शयन 
करनेषाले, १५ साक्षी-मिना किसी व्यवधानके सव कुछ 
देखनेवाले, १६ क्षेत्रशः-क्षेत्र अर्थात्‌ समस्त प्रकृतिरूप 
शरीरको पूर्णतया जाननेवाले, १७ अक्षरः -कभी क्षीण न 
होनेवाले ॥ १५ ॥ 
योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेइवरः। 
नार्रासहवपुः श्रीमान्‌ केशवः पुरुषोत्तमः ॥१६॥ 
१८ योगः-मनसहित सम्पूर्ण ज्ञानेन्द्रियोके निरो धरूप 
योगसे प्राप्त होनेवाळे, १९ योगविदां नेता-योगको 
जाननेवाले भक्तोंके स्वामी, २० प्रधानपुरुषेइचरः प्रकृति 
और पुरुषके स्वामी, २१ नारसिहवपुः-मनुष्य और सिंह 
दोनोंके जसा शरीर धारण करनेवाले नरसिंहरूप, २२ 
श्रीमान्‌-वक्षःस्थलमें सदा श्रीको धारण करनेवाले, २३ 
के शवः-(क) ब्रह्मा, (अ) विष्णु और (ईश) महादेव -इस 
प्रकार त्रिमूतिस्वरूप, २४ पुरुषोत्तमः-क्षर और अक्षर-- 
इन दोनोंसे सर्वथा उत्तम ॥ १६ ॥ 
सवः श्वेः शिवः स्थाणुभूतादिनिधिरव्ययः । 
सम्भवो भावनो भता प्रभवः प्रशभुरीइवरः ॥१७॥ 
२५ खबेः-सवरूप, २६ शावः - सारी प्रजाका प्रलयक्रालमें 
संहार करनेवाले, २७ शिवः-तीनों गुणोंसे परे कल्याणस्व- 
रूप,२८ स्थाणुः-स्थिर,२९ भूतादिः-मूतोंके आदि कारण, 
३० निधिरव्ययः-प्रलयकालमें सत्र प्राणियोंके लीन होने के 


लिये अविनाशी स्थानरूप, ३१ सस्भवः-अपनी इच्छाते 
भली प्रकार प्रकट होनेवाले,३२ भावनः समस्त भोक्ताओके / 
फलोंको उत्पन्न करनेवाले, ३३ भर्ता-सबका भरण करने: ' 
वाले, ३४ प्रभवः -उत्कृष्ट (दिव्य) जन्मवाले, ३५ प्रभु-, 
सबके स्वामी, ३६ इैइवरः-उपाधिरहित ऐश्वयंवाले ॥१७॥ 
स्वयम्भूः दास्भुरादित्यः पुष्कराक्षो महास्वनः। 
अनादिनिधनो घाता चिधाता धातुरुत्तमः ॥१८॥ | 
३७ स्वयम्भूः-स्वयं उत्पन्न होनेवाले, ३८ शाम्सुः- | 
भक्तोंके लिये सुख उत्पन्न करनेवाळे, ३५ आदित्यः-द्वादश | 
आदित्योंमें विष्णुनामक आदित्य, ४० पुष्कराक्षः-कमलके | 
समान नेत्रवाले, ४१ महास्वनः- वेदरूप अत्यन्त महान्‌ | 
घोषवाले, ४२ अनादिनिधनः-जन्म-मृत्युसे रहित, ४३ | 
घाता-विश्वको धारण करनेवाले, ४४ विधाता-कर्म और | 
उसके फलोंकी रचना करनेवाले, ४५ धातुरुत्तमः - | 
कार्यकारणरूप सम्पूर्ण प्रपञ्चको धारण करनेवाले एवं 
सर्वश्रेष्ठ ॥ १८ ॥ | 
अप्रमेयो इषोकेशः पद्मनाभोउमरप्रभुः । 
विश्वकर्मा मनुस्त्वष्टा स्थविष्ठः स्थविरो श्रुवः ॥१९॥ 
४६ अप्रमेयः-प्रमाणादिसे जाननेमें न आ सकनेवाले, | 
४७ हृषीकेशः-इन्द्रियोंके स्वामी, ४८ प्नाभः-जगततरे | 
कारणरूप कमलको अपनी नाभिमें स्थान देनेवाले, ४९ |. 
अमरप्रभुः-देवताओंके स्वामी, ५० विइवकर्मा-सार | 
जगतूकी रचना करनेवाले, ५१ मनुः-प्रजापति मनुरूप, 
५२ त्वष्टा-संदारके समय सम्पूर्ण प्राणियोंको क्षीण करने: ' 
वाळे, ; ५३ स्थविष्ठः-अत्यन्त स्थूल, ५४ स्थविरो | 
भ्रुबः-अति प्राचीन एवं अत्यन्त स्थिर | १९॥ | 
अग्राह्यः शाइचतः कृष्णो लोहिताक्षः प्रतदेनः । 
प्रभूतर््रिककुब्धाम पवित्रं मङ्गलं परम्‌ ॥२०॥ 
५५ अग्राह्यः -मनसे भी ग्रहण न किये जा सकनेवाठे, | 
५६ शाइवतः-सब कालमें स्थित रहनेवाले, ५७ कृष्णः- ~ 
सबके चित्तको बळात्कारसे अपनी ओर आकर्षित करनेवाले 
परमानन्दस्वरूप, ५८ लोद्विताक्षः-लाल नेत्रोंवाले, ५६ ! 
प्रतद्नः-पल्यकालमें प्राणियोंका संहार करनेवाले, ६० | 
प्रभूतः-शान, ऐड्वर्य आदि गुणोंसे सम्पन्न, ६१ त्रिकः | 
कुब्धाम-ऊपर-नीचे और मध्यभेदबाली तीनों दिद्याओंकें | 
आश्रयरूप, ६२ पित्रम्‌-सत्रको पवित्र करनेवाले, ६२ | 
मङ्गलं परम्‌-परम मङ्गलस्वरूप || २० ॥ । 
ईशानः प्राणदः प्राणो ज्येधः श्रेष्ठः प्रजापतिः | । 
हिरण्यगर्भो भूगर्भा माधवो मधुसदनः ॥२१॥ | 
६३ इशान :-सवेमूतोंके नियन्ता, ६५ प्राणद्‌ः-सवकें | 
आणदाता, ९६ पाणः-प्ाणस्वरूप, ६७ ज्येष्ठः 
कारण होनेसे सबसे बड़े, ६८ श्रेष्ठः-सबमें उत्कृष्ट होनेएे 
परम श्रेष्ठ, ६९ प्रजापतिः - इश्वररूपसे सारो प्रजाऑकें 
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स्वामी, ७० दिरण्यगर्ेः-ब्रहमण्डरूप दिरण्यमय अण्डके 
भीतर ब्रह्मारूपसे व्याप्त होनेवाले, ७१ भूगर्भ; -प्रथ्वीको 
गर्भमें रखनेवाले, ७२ माधवः-लक्ष्मीके पति, ७३ मधुः 
सूदनः -मधुनामक देत्यको मारनेवाळे ॥ २१॥ 
ईइवरो विक्रमी घन्वी मेधावी विक्रमः क्रमः। 
अनुत्तमो दुराधषः कृतज्ञः कृतिरात्मवान्‌ ॥२२॥ 
७४ इश्वरः-सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर, ७५ विक्रमी- 
झूरवीरतासे युक्त, ७६ धन्वी-शारङ्गधनुष रखनेवाले, ७७ 
मेघावी-अतिशय बुद्धिमान्‌, ७८ चिक्रमः- गरुड पक्षीद्वारा 
गमन करनेवाले, ७९ क्रमः- क्रमविस्तारके कारण, ८० 
अचुत्तमः- सर्वोत्कृष्ट, ८१ ढुराधषेः-किसीसे भी तिरस्कृत 
न हो सकनेवाले, ८२ क्ृतशः-अपने निमित्तसे थोड़ा-सा 
भी त्याग किये जानेपर उसे बहुत माननेवाळे यानी पत्र- 
पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु समर्पण करनेवालोंको भी मोक्ष दे 
देनेवाले, ८३ कतिः-पुरुष-प्रयत्नके आधाररूप, ८४ आत्म- 
चान-अपनो ही महिमामें स्थित || २२ ॥ 
सुरेशः शरणं शर्म विइवरेताः प्रजामवः। 
अहः संवत्सरो व्याल! प्रत्ययः सरवेदशेनः ॥२३॥ 
८५ सुरेशः-देवताओंके स्वामी, ८६ शरणम्‌-दीन- 
दुखियोंके परम आश्रय, ८७ शर्म परमानन्दस्वरूप, ८८ 
विश्वरेताः - विश्वके कारण, ८९ प्रजामवः-सारी प्रजाको 
उत्पन्न करनेवाले,” ० अहः-प्रकाशरूप, ९१ संवत्घरः - 
कालरूपसे स्थित, ९२ वयालः-शेषनागस्वरूप, ९३ प्रत्ययः 
उत्तम बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले, ६४ खवेद्शनः-सबके 
द्रष्टा ॥ २३ ॥ 
अज: सर्वेश्वरः सिद्व! सिद्धिःसर्वादिरच्युतः । 
वृषाकपिरमेयात्मा  सर्वेयोगविनिःखृतः ॥२०॥ 
९५ अजः-जन्मरहित, ९६ सर्व इवरः-समस्त ईश्वरोंके 
भी ईश्वर, ९७ सिद्धः-नित्यसिद्ध, ९८ सिद्धिः-सबके 
- फलस्वरूप, ९९ सर्वादिः- स भृतोंके आदि कारण, १०० 
अच्युतः-अपनी स्वरूप-स्थितिसे कभी त्रिकालमें भी च्युत 
न होनेवाळे, १०१ वृषाकपिः-ध्म और वराहरूप, १०२ 
अमेथात्मा-अप्रमेयस्वरूप, १०३ सर्वेयोगविनिःखृतः- 
नाना प्रकारके शास्त्रोक्त साधनोंसे जाननेमें आनेवाले ॥ २४) 
चछुवेछुमना: सत्यः सम(स्मा सम्मित: समः । 
अमोघ! पुण्डरोकाक्षो चुषकर्मा बुबाकृत्तिः ॥२५॥ 
१०४ चछुः-सब भूतोंके वासस्थान, १०५ वखुमना:- 
उदार मनवाले, १०६ सत्य:--सत्यस्वरूप, १०७ समात्मा- 
सम्पूर्ण प्राणियोमे एक आत्मार्पसे विराजनेवाळे, १०८ 
असरिप्रितः-समस्त पदार्थासे मापे न जा सकनेवाले, १०९ 
समः-सत्र समय समस्त विकारोंसे रहित, १९० अमोघः - 
भक्तोंके द्वारा पूजन, स्तवन अथवा स्मरण किये जानेपर 


पकोनपऽ्याशद्घिकशततमोऽध्यायः 
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उन्हें बथा न करके पूर्णरूपसे उनका फल प्रदान करनेवाळे, 
१११ पुण्डरीकाक्षः-कमलके समान नेत्रोंबाळे, ११२ 
चृषकमा-धममय कर्म करनेवाले, १११ वृषाकृति!- 
घर्मकी स्थापना करनेके लिये विग्रह घारण करनेवाले ॥२५॥ 
रुद्रो वहुशिरः बश्रुविश्वयोनिः शुचिश्रवाः | 
असृतः शाइवतस्थाणुरवंरारोहो महातपाः ॥२६॥ 
११४ रुद्रः- दुःखके कारणको दूर भगा देनेवाळे, 
११५ बहुशिराः-बहुत-से सिरोंवाले, ११६ बञ्चुः-लोकोंका 
भरण करनेवाले, ११७ विश्वयोनिः-विश्वको उत्पन्न 
करनेवाले, ११८ शुचिश्चवाः-पवित्र कीतिबाले, ११९ 
अस्रृतः-कभी न मरनेवाले, १२० शाइवतस्थाणुः-नित्य 
सदा एकरस रहनेवाले एबं स्थिर, १२१ चरारोहः-आरूढ़ 
होनेके लिये परम उत्तम अपुनरावृत्तिस्थानरूप, १२२ मद्दा- 
तपाः-प्रताप ( प्रभाव ) रूप महान्‌ तपवाले ॥ २६ ॥ 
सर्वगः सर्वविद्धानुर्विष्वक्सेनो जनादेनः। 
वेदो वेदविदव्यङ्गो वेदाङ्गो वेदवित्‌ कविः ॥२७॥ 
१२३ सर्वगः-कारणरूपसे सत्र व्याप्त रहनेवाले, 
१२४सरवेविद्भाचुः-सत्र कुछ जाननेवाले प्रकाशरूप, 
१२५ विष्वक्सेनः -युदधके लिये की हुई तेयारीमात्रसे ही 
दैत्यसेनाको तितर-बितर कर डालनेवाले, १२६ जनादेनः- 
भक्तोंके द्वारा अभ्युदयनिःश्रेयसरूप परम पुरुषार्यकी याचना 
किये जानेवाळे, १२७ बेदः-वेदरूप, १२८ बेदवित-वेद 
तथा वेदके अर्थको यथावत्‌ जाननेवाळे, १२९ अव्यज्ञ+- 
ज्ञानादिसे परिपूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार अधूरे न रहनेबाछे 
र्वाङ्गपूर्ण, १३०वेदाङ्गः-वेदरूप अज्ञोवाले, १३१ वेद्‌- 
वित-वेदाको विचारनेवाळे, १३२ कविः-सर्वश ॥२७॥ 
ङोकाध्यक्षः सुराध्यक्षो घर्माध्यक्ष: कताङृतः । 
चतुरात्मा चतु्यूंश्चतदश्चतुुजः ॥२८॥ 
१३३-लो काभ्यक्षः-समस्त लोकोंके अधिपतिं, १३४ 
छुराष्यक्षः-देवताओंके अध्यक्ष, १३५ घर्माध्यक्ष'-अनु- 
रूप फल देनेके लिये धर्म और अधर्मा निर्णय करनेवाले, 
१३६ कृताकृत/-कार्यरूपसे कृत और कारणरूपसे अक्ृत, 
१३७ चतुरात्मा-ब्रह्मा, विष्णु, महेश और निराकार ब्रह्म- 
इन चार स्वरूपोंवाले, १३८ चतुन्यूहः-उतत्ति, स्थिति, 
नाश और रक्षारूप चार व्यहवाले, १३६ चतुदष्ट:-चार 
दाढ़ोंवाले नरसिंहरूप, १४० चतुभुजः-चार भुजाओंवाले, 
वेकुण्ठवासी भगवान्‌ विष्णु ॥ २८ ॥ 
भ्राजिष्णु्भॉजन भोक्ता सहिष्णुजंगदादिजः । 
अनघो विज्ञयो जेता विश्वयोनिः पुनवेखुः ॥२९॥ 
१४१ भ्राजिष्णुः-एकरस प्रकाशस्व स्प, ९४२ भोजः 
नम्‌-शञानियोंद्वार भोगनेयोग्य असृतस्वरूप, देरे 
भोक्ता-पुरुषल्पसे भोक्ता, १४४ सहिए्णु:-सइनशीछ, 
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१४५ जगदादिज्ञः-जगतूके आदिमें हिरण्यगर्भरूपसे स्वयं 
उत्पन्न होनेवाल, १४६ अनघः-पापरहित, १४७ विज्ञयः 
ज्ञान, वेराग्य और ऐश्वय आदि गुणोंमें सबसे बढ़कर 
१४८ जेता-स्वभावसे ही समस्त भूतोंको जीतनेवाले 
१४९ विश्वयोनिः-सबके कारणरूप, १५० पुनव सुः- 
पुनः-पुनः अवतार-शरीरोंमें निवास करनेवाले ॥ २९ ॥ 
उपेन्द्रो वामनः प्रांशु रमोघः शुचिरूजितः। 
अतीन्द्रः संश्रहः सगो घृतात्मा नियमो यमः ॥३०॥ 
१५१ उपेन्द्रः-इन्द्रके छोटे माई, १५२ चामनः- 
वामनरूपसे अवतार लेनेवाले, १५३ प्रांशु:-तीनों छोकोंको 
लॉधनेके लिये त्रिविक्रमरूपसे ऊंचे होनेवाले, १५४ अमोघः 
अव्यथ चेट्टाबाले, १५५ शुचिः- स्मरण, स्तुति और पूजन 
करनेवालोंको पवित्र कर देनेवाले, १५६ ऊर्जितः-अत्यन्त 
बलशाली, १५७ अतीन्द्रः = स्वयंसिद्ध ज्ञान-ऐखवर्यादिके 
कारण इन्द्रसे भी बढे-चढ़े हुए, १५८ संग्रहः- प्रलयके 
समय सबको समेट ळेनेवाले, १५९ सर्गः- सृटिके कारण- 
रूप, १६० घ्वतात्मा- जन्मादिसे रहित रहकर स्मेच्छासे 
स्वरूप धारण करनेवाळ, १६१ नियभः-प्रजाको अपने- 
अपने अधिकारोंमें नियमित करनेवाले, १६२ यमः- 
अन्तःकरणमें स्थित होकर नियमन करनेवाले ॥ ३० || 
वेद्यो च्यः सदायोगी वीरहा माघवो मः 
अतीन्द्रियो महामायो महोत्साहो महाबलः ॥३१॥ 
१६२ वेद्य+-कल्याणको इच्छावालोंके द्वारा जानने- 
योग्य, १६४ वैद्यः-सत्र विद्याओंके जाननेवाले, १६५ 
सद्‌(योगी-सदा योगमें स्थित रहनेवाले, १६६ चोरहा- 
धर्मकी रक्षाके लिये अधुर योद्धाओंको मार डाळनेवाले 
१६७ माथचः-विद्याके स्वामी, १६८ मघुः-अम्तकी 
तरह सबको प्रसन्न करनेवाले, १६९ अती न्ट्रियः-इ्द्रियां- 
से सवया अतीत, १७० महा मायः-मायावियोंपर भी 
माया डाळनेवाले, महान्‌ मायावी, १७१ महोत्खाहः- 
जगतूका उत्पत्ति, स्थिति आर प्रल्यके लिये तत्पर रहनेवाले 
परम उत्साही, १७२ महाबळलः-मद्दान्‌ बल्शाली ॥३१॥ 
महावुंद्धमहावार्या  महाशक्तिमेहायतिः 
आंनदंदयवपुः श्रामानमेयात्मा महयांद्रथ्चक ॥३२॥ 


१७२ भमहाव॒ुद्ध+-महान्‌ बुद्धिमान्‌, १७४ महा- 
वीयः-महान पराक्रमी, १७५ महाशक्तिः-मदान्‌ 
सामथ्यवान्‌, १७६ महाद्यातः-महान्‌ कान्तिमान्‌, १७७ 
आन दूंदयवपु:-वणंन करनेमें न आनेयोग्य स्वरूप, १७८ 
जामध्न्‌-ए्वयबान्‌, १७९ अमयात्मा-जिसका अनु- 
मान न किया जा सक ऐसे आत्मावाले, १८० महांद्वि- 
श्वकअम्॒तमन्यन और गोरक्षणके समय मन्द्राचळ 


आर गोवर्धन नामक महान्‌ पर्वतोंको थारण करनेवाले || 


नेल 


असहासारसे 
नक्की 
Too 


[ अनुशासनपर्चणि 


महेष्वासो महीभता श्रीनिवास: खतां गतिः। 
अनिरुद्धः सुरानन्दो गोविन्दो गोविदां पतिः ॥३३॥ 
१८१ महेष्वासः- मदान्‌ धनुपवाले, १८२ मही. ' 
भर्ता-पृथ्वीको धारण करनेवाले, १८३ श्रीनिवासः- - 
अपने वक्षःस्थलमें श्रीको निवास देनेवाले, १८४ सतां | 
गतिः-सत्पुरुषोंके परम आश्रय, १८५ अनिरुद्धः-किसी- 
के भी द्वारा न रुकनेवाले, १८६ खुरानन्दः-देवताओंको | 
आनन्दित करनेवाले, १८७ गोविन्दः-वेदवाणीके द्वारा 
अपनेको प्राप्त करा देनेवाले, १८८ गोविदां पतिः-वेद- 
वाणीको जाननेवालोंके स्वामी ॥ ३३ ॥। 
मरीचिदमनो हसः रुपणा झुजगोत्तमः। 
हिरण्यनाभः सुतपाः पद्मनाभः प्रजापतिः ॥३४॥ ¦ 
१८९ मरीचि.-तेजस्त्रियोके भी परम तेजरूप, १९० 
द्मनः-प्रमाद करनेवाली प्रजाको यम आदिके रूपसे दमन । 
करनेवाले, १९१ हं सः-पितामह ब्रह्माको वेदका ज्ञान कराने- 
के लिये हंसरूप धारण करनेवाले, १९२ छुपर्ण;-सुन्द्र 
पंखवाले गरुड़स्वरूप, १९३ भजगोत्तमः-सर्पोमें श्रेष्ठ । 
रेषनागरुप, १५७ हिरण्यनाभः -सुवर्णके समान रमणीय | 
नाभिवाछे, १९५ सुुतपाः-बदरिका श्रममें नर-नारायणरूपसे | 
सुन्दर तप करनेवाळे, १९६ प झनाभः- कमलके समान सुन्दर 
मिवाळे,१९७ प्रज्ञापतिः - सम्पूर्ण प्रजाओके पालनकर्ता | 
अमृत्युः सवक सिंहः संघाता सन्धिमान्स्थिर:। | 
अजो डुमषणः शास्ता विश्रुतात्मा खुरारिहा ॥३५॥ 
१९८ अञ्चत्युः-म॒त्युसे रहित, १ ९ स्वहकू-सब 
कुछ देखनेवाले, २०० सिद्दः-दुष्टोंका विनाश करनेवाले, 
२०१ संघाता-प्राणियांको उनके कमाँके फलोंसे संयुक्त 
करनेवाले, २०२ खन्धिमान-सम्पूर्ण यज्ञ और तपोंके 
फलोंको भोगनेवाले, २०३ स्थिरः-सदा एक रूप, २०४ 
अजञः-उयुर्णाको दूर हटा देनेवाले, २०५ दुमषेण 
किसीसे भी सहन नहीं किये जा सकनेवाठे, २०६ शास्ता” । 
सबपर शासन करनेवाले, २०७ विश्व तात्मा -वेंद्शात्रों 


सं प्रसिद्ध स्वलूपवाले, २०८ खुरारिहा- देवताओंक 
शत्रुओंको मारनेबाले ॥ ३५ ॥ 


युख्युर्तमा धाम सत्यः सत्यपराक्रमः 
नांमपोऽनिमिषः स्रग्वी वाचस्पतिरुदारघीः ॥३६॥ 
९०९ युरुः-सव विद्याओंका उपदेश करनेवाले, २१० 
सुख्तमः -त्र्ा आदिको भी ब्रह्मविद्या प्रदान करनेवाले, 
२११ थाम-सम्पूणं जगतूक आश्रय,२१२ सत्यः-सत्यस्वरूप, 
२१३ सत्यपराक्रमः--अमोष पराक्रमवाले, २१४ निमिषः 
योगनिद्रासे झुँदे इए नेत्रांवाळ, २१५ अनिम्रिषः- मत्स्य 
>पय अवतार ठनेवाठे,२१६ स्नग्वी--वैजयन्तीमाला धारण 
ऊपनेवाठ, २१७ वाचस्पतिरुदारधीः--सारे पदार्थोकी 


गलक्ष करनेवाली वुद्धिसे युक्त समस्त विद्याओंके पति॥३६॥ 
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दानेघमंपदं ] 


एकोनपश्चाशदघिकशततमोउध्याय: 


६०:७ 


अग्रणीर्ग्रामणीः श्रीमान्‌ न्यायो नेता समीरणः। 
सहस्रमूर्धा विश्वात्मा सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ ॥३७॥ 
२१८ अग्रणीः मुमुक्षुओंकोी उत्तम पदपरले जानेवाले, 
२१९ ग्रामणीः-मूतसमुदायके नेता, २२० श्रीमान-सत्रसे 
वढ़ी-चढ़ी कान्तिवाले, २२१ न्यायः-प्रमाणोंके आश्रयः 
भूत तर्ककी मूर्ति, २२२ नेता--जगत्‌-र्प यन्त्रको चळाने- 
वाले, २१३ खमीरणः-इवासरूपसे प्राणिदोंसे चेष्टा कराने- 
वाले, २२४ सहस्नमूर्धा-इजार सिरवाले, २२५ विश्वा- 
व्मा-विश्वके आत्मा, २:६ सहस्त्राक्षः" हजार आँखोंवाले, 
२२७ सहस्लपात्‌-दजार पेरोंवाले ॥ ३७ ॥ 
आवर्तनो निवृत्तात्मा संवृतः सम्प्रमद्नः । 
अहःसंवर्तेको वह्विरनिलो धरणीधरः ॥३८॥ 
२२८ आवर्तनः-संसारचक्रको चळानेके स्वभाववाले, 
२२९ निवृत्तात्मा -संसार्रन्धनसे नित्य मुक्तस्वरूप, २३० 
संब्रुतः-अपनी योगमायासे ढके हुए, २३१ सर प्रमदेनः- 
अपने रुद्र आदि स्वरूपसे सत्रका मदन करनेवाले, २३२ 
अहःसंवर्वकः-सर्यल्पसे सम्यक्तया दिनके प्रवर्तक, 
२३३ वह्िः-हृविको वहन करनेवाले अग्निदेव, २३४ 
अनिळः -प्राणरूपसे वायुस्वरूप, २३५ घरणीघरः-वराह 
और रोप्ररूपसे प्रथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ३८ ॥ 
खुप्रसादः प्रसन्नात्मा विश्वक्षग विश्वक्षुग विभुः । 
सत्कर्ता सत्कृतः साधुजहुर्नारायणो नरः ॥३९॥ 
२३६ खुप्रसादः - शिशुपारादि अपराधियोंपर भी कृपा 
करनेवाले, २३.5 प्र ल्न्नात्मा-प्रसन्न स्वभाववाठे, २३८ 
विश्वश्च॒क्‌-जगत्‌को धारण करनेवाले, २३९ विश्वभ्ुक्‌ - 
विश्वका पालन करनेवाले, २४० विश्लुः-सर्वव्यापी, २४१ 
सत्कर्ता -भक्तोंका सत्कार करनेवाले, २४२ सत्क्ृतः- 
पूजितोंसे भी पूजित, २४३ सा धुः-भक्तोंके कार्य साधनेवाले, 
२४४ जह्लुः-संदारके समय जीबोंका लय करनेवाले, २४५ 
नारायणः-जळमें शयन करनेवाले, २४६ नरः-मक्तोंको 
परमधाममें ले जानेवाले || ३९ ॥ 
असं ख्येयो ऽप्रमेवास्मा विशिष्टः शिष्टकृच्छुचिः। 
सिद्धार्थः सिद्धसंकल्पः सिद्धिदः सिद्धिसाधनः ॥४०॥ 
२४७ असंख्येयः--जिसके नाम और गुणोंकी संख्या 
न को जा सके, २४८ अम्रमेयात्मा-किंसीसे भी मापे न 
जा सकनेवाले, २४१ विशिष्ट:-सत्रसे उत्कृ, २५० 
शिष्टकृत -श्रे बनानेवाले, २५१ शुचिः परम शुद्ध, २५२ 
सिद्धार्थ:-इच्छित अर्थको सबा सिद्ध कर चुकनेबाठे, 
२५३ सिद्धसंकरप:-सत्यसंकल्पवाठे, २५४ सखिद्धिद- 
कम करनेवालोंको उनके अधिकारके अनुसार फल 


देनेवाले, २५५ सिद्धिसाधनः सिद्धिरूप क्रियाके 
साधक ॥ ४० ॥ a 
बृषाही वृषभो विप्णुवुषपवा वृषोदरः । 


वर्धनो वर्धमानश्च विविक्तः श्रुतिसागरः ॥४१॥ 
२५६ वृपाही-द्वादशाहादि यज्ञोंको अपनेमें स्थित 
रखनेवाले, २५७ वृषभः-भक्तोंके लिये इच्छित वस्तुओंकी 
वर्षा करनेवाले, २५८ विष्णुः- शुड सच्वमूर्ति, २५९ 
बुषपरवा-परमधाममें आरूढ़ होनेकी इच्छावालोंके लिये 
धर्मरूप सीढ़ियोंबाले, २६० वृषोदरः- अपने उद्रमें धर्मको 
धारण करनेवाले, २६१ वधं न:--भक्तोंको बढ़ानेवाळे, २६२ 
वर्तमानः-संसारख्पसे बढ़नेवाले, ९६ विधि क:- संसारसे 
प्रकक्‌ रहनेवाले, २६४ श्रु तिसागर :-वेद्रूप जलके समुद्र॥ 
सुभुजो दुधेरो वाग्मी महेन्द्रो वखुदो बछुः। 
नैकरूपो बृहद्रूपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥४२॥ 
२६५ खुभुजः-जगतूको रक्षा करनेवाली अति सुन्दर 
भुजाओंवारे, २६६ टघेरः-ध्यानद्वारा कठिनतासे धारण 
किये जा सकनेवा 5, २६७ वाग्मी-वेदमयी वाणीको 
उत्पन्न करनेवाले, २ - महदन्दरः-ईशवरोंके भी ईइवर,२६९ 
वखुदः-धन देनेव रे, २७० वसु: धनरूप, २७१ 
नेकरूपः-अनेक ऽ4धारी, २७२ बृहद्रूपः विश्वरूप- 
घारो, २७३ शिपिचिष्ठ:-सूर्यकिरणोंमें स्थित रहनेवाले, 
२७४ प्रकाशनः सत्रको काञ्चित करनेवाले ॥ ४२ || 
ओजस्ते जोद्युतिधरः प्रकाशात्मा अतापनः। 
ऋद्धः स्पष्टाक्षरो मन्त्रश्चन्द्रांशुमास्करणुतिः ॥४३॥ 
२७५ ओजस्तेजोब्युतिघर:- प्राण और बल,शूर- 
बीरता आदि गुण तथा ज्ञानकी दौप्तिको धारण करनेवाले, 
२७६-प्रकाशात्मा-प्रकाशर्प, २७७ आअतापनः-सूय 
आदि अपनी विभूतियोंसे विश्वको तप्त करनेवाले, २७८ 
ऋद्धः-धर्म, ज्ञान और वैराग्यादिसे सम्पन्न, ९७९ स्पष्टा- 
क्षरः-आओंकाररूप स्पष्ट अक्षरवाळे, २८० मन्त्र+-कऋक, 
साम और यजुके मन्त्रस्वरूप, २८९ चन्द्रांशुः-संसारतापसे 
सतप्तचित्त पुरुषोंको चन्द्रमाकी किरणोंके समान आह्वादित 
करनेवाले, २८२ भास्करद्युतिः सुके समान 
प्रकाशस्वरूप || ४३ ॥ 
अमृतांशूद्भवो भानुः शशबिन्दुः खुरेरवर: । 
औषधं जगतः सेतुः सत्यधर्मपराक्रमः ॥४४॥ 
२८३ अम्रृतांशद्भवः- समुद्रमन्यन करते समय 
चन्द्रमाको उत्पन्न करनेवाले, २८४ भानुः-भासनेवाले, 
२८५ शशबिन्दुः-खरगोशके समान चिह्वाले चद्धस्वरूप, 
२८६ सुरेइवरः-देवताओंके ईश्वर, २८१ ओपघम- 
संसाररोगको मिटानेके लिये औषधरूप,२८८ जगत!सेतुः - 
संसारसागरको पार कराने के लिये सेठुरूप, २८९ सत्यघमे- 
पराक्रमः सत्यस्वरूप धर्म और पराक्रमवाले ॥ ४४ || 
भूतभव्यभवन्नाथः पवनः पावनोऽतलः। 
कामहा कामरृत्‌ कान्तः कामः कामप्रदः प्रभुः।३५॥ 
२९० भूतभव्यभवन्नाथः - भूत,भविष्य और वतमानके 
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आं 


६०३८ 


स्वामी, २९१ पवनः वायुरूप, २९२- पावनः-जगत्‌को 
पवित्र करनेवाले, २९३ अनलः-अग्निस्वरूप, २९४ 
कामहा अपने भक्तजनोंके सकामभावको नष्ट करनेवाले, 
२९५ काम ऊऊ़प-भक्तोंकी कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, 
२९६ कान्तः- कमनीयरूप, २९७ कामः - (क) ब्रह्मा, (अ) 
विष्णु ( म) महादेव -इस प्रकार त्रिदेवरूप, २९८ 
कामप्ररः-मक्तोंको उनकी कामना की हुई वस्तुएँ प्रदान 
करनेवाले, २९९ प्रभुः सव॑सामर्थ्यवान्‌ || ४५ ॥ 
युगादिकृद्‌ युगावर्तो नेकमायो महाशनः। 
अडस्योऽः्यक्तरूपश्च सहस्रजिदनन्तजित्‌ ॥४६॥ 
३०० युगादिकृत्‌-युगादिका आरम्भ करनेवाले, 
३०१ युगात्रतेः चारों युगोंको चक्रके समान घुमानेवाले, 
३०२ नेकमायः अनेकों मायाओंको धारण करनेवाले, 
३०३ महाशनः कल्पके अन्तमें सबको ग्रसन करनेवाले, 
३०४ अटरड्यः- समस्त जञानेन्द्रियोंके अविषय, ३०५ 
अन्यक्तरूपः निराकार स्वरूपवाले, ३०६ सहस्रजित्‌ - 
युद्धमे हजारों देवशत्रुओंको जीतनेवाळे, ३०७ अनन्तजित्‌-- 
युद्ध और क्रीडा आदिमें सर्वत्र समस्त भूतोंको जीतनेवाले ४६ 
इष्रोऽविशिषएः शिष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः । 
क्रोधद्दा क्रोधकृत्कत्ता विश्ववाहुमेहीधरः ॥४७॥ 
३०८ इष्टः-परमानन्दरूप होनेसे सर्वप्रिय, ३०९ 
अर्थिशिप्ट: सम्पूर्ण विशेषणोंसे रहित, ३१० शिष्टेष्टः - 
शिष्ट पुरुषोंके इदेव, ३११ शिखण्डी-मथूरपिच्छको 
अपना शिरोभूप्रण बना लनेवाले, ३१२ नहुषः-भूतोंको 
मायासे बॉधनेवाले, ३१३ वृषः-कामनाओंको पूर्ण करनेवाले 
धर्मस्वरूप, ३१४ क्रोचहा--क्रोधका नाश करनेवाले, ३१५ 
क्रोधकृःकर्त्ता क्रोध करनेवाले दैत्यादिके विनाशक, ३१६ 
विइवबाहुः सत्र ओर बाहुओंवाले, ३१७ महीधरः - 
परथ्वीको धारण करनेवाले || ४७॥ 
अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः । 
अपां निधिरधिष्डानमप्रमत्तः प्रतिष्ठितः ॥४८॥ 
३१८ अच्युतः-छः भावविकारोंसे रहित, ३१९ 
प्रथितः-जगत्की उत्पत्ति आदि कर्मोके कारण विख्यात, 
३२० प्राणः-हिरण्यगर्मेर्पसे प्रजाको जीवित रखनेवाले, 
३२१ प्राणदः- सबका भरण-पोषण करनेवाले, ३२२ 
वाखवानुजः-वामनावतारमें इन्द्रके अनुजरूपमें उत्पन्न 
होनेवाळे, ३२३ अपां निधिः-जळको एकत्र रखनेवाछे 
समुद्ररूप, ३२४ अधिष्ठानम्‌ - उपादान कारणरुपसे सत्र 
भूतोंके आश्रय, ३२५ अप्रमत्तः कभी प्रमाद न करने- 
बाळे, ३२९ प्रतिष्ठितः अपनी महिमामें स्थित ॥ ४८ | 
स्कन्दः स्कन्दघरो 'घुयो चरदो वा 
चासुदेचो बृहद्भाजुरादिदेवः 


युवाहनः । 
पुरदरः ॥४९॥ 


शोमदाभारणे 


[ मनुशासनपर्चणि 


३२७ स्कन्द्‌ः-स्वामिकार्तिकेयरुप, ३२८ रुकन्द्घर:- 
धर्मपथकों धारण करनेवाले, ३२९ चुये।-समस्त भूतोके 
जन्मादिरूप धुरको धारण करनेवाले, ३३० चरद्‌ः-इच्छित 
वर देनेवाले, ३३१ वायुवाहनः-सारे वायुभेदोंको 
चलानेवाले, ३३२ चाखुदेचः-सत्र भूतोंमें सर्वात्मारुपसे 
बसनेवाळे ३३३ वरृहद्भानुः-मद्ान्‌ किरणोंसे युक्त एवं 
सम्पूर्ण जगतको प्रकाशित करनेवाले सूयरूप, ३३४ 
आदिदेचः-सब्रके आदिकारण देव, ३३५ पुरंद्रः- 
असुरोंके नगरोंका ध्वंस करनेवाले || ४९ ॥ 
अशोकस्तारणस्तारः शूरः शोरिजनेइवरः । 
अनुकलः शतावर्तः पझी पद्मनिभेक्षणः ॥५०॥ 
३३६ अशोकः सत्र प्रकारके शोकसे रहित, ३३७ 
त।रणः-संसारसागरसे तारनेवाले, ३३८ तारः-जन्म- 
जरा-मृत्युलप भयसे तारनेवाले, ३३९ शूर/-पराक्रमी, 
३४० शौरिः-शूरवीर श्रीवसुदेवजीके पुत्र, ३४१ जने- 
श्वरः-समस्त जीवोंके स्वामी, ३४२ अनुकूलः-आत्मारूप 
होनेसे सत्रके अनुकूल, ३४३ शाताचतेः--धर्मरक्षाके लिये 
सैकड़ों अवतार ळेनेवाले, ३४४ पद्मी-अपने हाथमें कमल 
धारण करनेवाले, ३४५ पझनिभेक्षणः-कमलके समान 
कोमल दृष्टिवाले || ५० | 
पद्मनामोऽरविन्दाक्षः पद्मगर्भः दारोरभ्रत्‌ । 
महद्धिक्तेद्धो चुद्धात्मा महाक्षो गरुडध्वजः ॥५१॥ 
३४६ पदनाभः-हृदय-कमलके मध्य निवास करने- 
वाले, ३४७ अरविन्दाक्ष:-कमलके समान आँखोंवाले, 
३४८ पद्मगर्भेः-ढृदयकमलमें ध्यान करनेयोग्य, ३४९ 
शरीरश्रृत्‌-अन्नरूपसे सबके शरीरोंका भरण करनेवाले, 
३५० महद्धिः- महान्‌ विभूतिवाले, ३५१ ऋद्धः-सबमें 
बढ़े-चढ़े, ३५२ वृद्धात्मा पुरातन स्वरूप, ३५३ 
महाक्षः-विशाल नेत्रोंवाले, ३५४ गरुडध्वजः-गरुडके 
चिहृसे युक्त ध्वजावाले ॥ ५१ ॥ 
अतुलः शरभो भीमः समयज्ञों हविहरिः। 
सवेलक्षणलक्षण्यो लक्ष्मीचान्‌ समितिञ्जयः ॥५२॥ 
२५५ अतुलः तुलनारहित, ३५६ शरभः- शरीरोंको 
प्रत्यगात्मरूपसे प्रकाशित करनेवाले, ३५७ भीमः- जिससे 
पापियोंको भय हो ऐसे भयानक, ३५८ समयश्ञः-समभाव- 
रूप यजसे सम्पन्न, ३५९ हविह रिः-यज्ञॉमें हविर्भागको 
और अपना स्मरण करनेवालांके पापॉंको हरण करनेवाले, 
२६० सव॑लक्षणलक्षण्यः-समस्त लक्षणोंसे लक्षित होने- 
वाळ, २६१ लक्ष्मीवान्‌-अपने वक्षस्थलमें लक्ष्मीजीको सदा 
बसानवाळ, ३६२ समितिऽज्जयः-संग्रामविजयी || ५२ | 
विक्षरों रोद्दितो मागो हेतुदामोद्रः सहः । 
महीधरो महाभागो वेगवानमिताशनः ॥५३॥ 
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दानधर्म पर्व ] 
३६३ विक्षरः-नाशरहित, ३६४ रोहितः मत्स्यवि- 
शेषका स्वरूप धारण करके अवतार लेनेवाले, ३९५ मागः- 
परमानन्दप्राप्तिके साधन-स्वरूप, ३६६ हेतुः- संसारके 
निमित्त और उपादान कारण, ३६७ दामोद्रः-यशो दाजी- 
द्वारा रस्सौसे बँवे हुए उद्रवाले, ३६८ सहः-भक्तजनोंके 
अपराधोंको सहन करनेवाले, ३६९ महोधरः-प्थ्वीको 
धारण करनेवाले, ३७० महाभागः-महान्‌ भाग्यशाली, 


३७१ वेगवान तीव्रगतिवाळे, ३७२ अमिताशनः-प्रलय- 
कालमें सारे विशवको भक्षण करनेवाले || ५३ ।! 


उद्भवः क्षोभणो देवः श्रीगर्भः परमेइवरः । 
करणं कारणं कर्ता चिकर्ता गहनो गुहः ॥५४॥ 
३१३ उद्‌भवः-जगतूकी उत्पत्तिके उपादानकारण, 
३७४ झ्षोभणः-जगतूकी उसत्तिके समय प्रकृति और 
पुरुपमे प्रविष्ट होकर उन्हें क्षुब्ध करनेवाले, ३७५ देवः 
प्रकाशस्वरूप, ३७६ श्रीगर्भः-सम्पूर्णं ऐशवयको अपने 


उदरमें रखनेवाले, ३७७ परमेश्वरः सर्वश्रेष्ठ शासन 
करनेवाले, ३७८ करणम्‌-संसारकी उत्पत्तिके सबसे बड़े 
साधन, ३७९ कारणम्‌-जगत्‌के उपादान और निमित्त 
कारण, ३८० कता-सत्रके रचयिता, ३८१ विकता - 
विचित्र भुवनोंकी रचना करनेवाले, ३८२ ग्नः अपने 
विलक्षण स्वरूप, सामथ्यं और लीलादिके कारण पहचाने 
न जा सकनेवाले, ३८३ गुद्दः-मायासे अपने स्वरूपको 
ढक लेनेवाले ॥ ५४ ॥ 
व्यवसायो ब्यवस्थानःसंस्थानः स्वानदो भुवः। 
परद्धिः परमस्पष्टस्तुष्टः पुष्ट शुभेक्षणः ॥५५॥ 
३८४ व्यवसायः-त्ञानस्वरूप, ३८५ व्यवस्थान*- 
लोकपालादिकोंको, समस्त जीबाँको, चारों वर्णाश्नमोंको एवं 
उनके धर्मोंको व्यवस्थापूर्वक रचनेवाळे, ३८६ संस्थानः- 
प्रलयक्े सम्यक्‌ स्थान, ३८७ स्थ।नद्‌ः-रुवादि भक्तोंको 
स्थान देनेवाले, ३८८ भ्रु वः-अचळ स्वरूप, २८९ परद्धिः- 


रेष्ठ विभूतिबाले, ३९० परम स्पष्टः-्ानस्वल्प होनेसे 
परम स्पष्टरूप, ३९१ तुष्टः-एकमात्र परमानन्दस्वरूप, 


३९२ पुष्ठः-एकमात्र सत्र परिपूर्ण, ३९३ शुभेक्षणः- 
दुशनमोत्रसे कल्याण करनेवाले ॥ ५५ ॥ 


रामो विरामो विरजो मार्गा नेयो नयो5नयः । 
चीरः शक्तिमतां श्रेष्ठो धमो धर्मविदुत्तमः ॥५६॥ 
३९४ रामः -योगोजनोंके रमण करनेके लिये नित्या- 
नस्द्स्वरूप, ३९५ विरामः-प्रलयके समय ग्राणियोंको 
अपनेमें विराम देनेवाले, २९६ विरजः रजोगुण तथा 
तमोगुणसे सर्वया शून्य, ३९७ मागः मुमुक्षुजनोंके अमर 
होनेके साधनस्वरूप, ३९८ नेयः-उत्तम ज्ञानसे ग्रहण 
करनेयोग्य, ३९९ नयः-संब॒कों नियममें रखनेवाले, 


४०० अनयः-स्वतन्त्र, ४०१ वीरः पराक्रमशाली, ४०२ 
शक्तिमतां श्रेष्ठः-शक्तिमानोमें भौ अतिशय शक्तिमान, 
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पकोनपञ्चाराद्‌्घिकशततमोऽधष्यायः 


ooo 


४०३ घर्मः-घर्मस्वरूप, ४०३ घर्मव॒त्तमः-समस्त 
धर्मवेत्ताओंमें उत्तम ॥ ५६ ॥ 
वैकुण्ठः पुरुषः प्राणः प्राणदः प्रणव; पृथुः | 
हिरण्यग्भेः शत्रुच्नो व्याप्तो वायुरधोक्षजः ॥५७॥ 
४०५ चैकुण्डः-परमधामस्व रूप, ४०६ पुरुषः-विश्व- 
रूप शरीरमें शयन करनेवाले, ४०७ प्राणः-प्राणवायुरूपसे 
चेष्टा करनेवाले, ४०८ प्राणदः-सगके आदिमें प्राण प्रदान 
करनेवाले, ४०९ प्रणबः-ऑकारस्वरूप, ४१० पृथुः- 
विराट्रूपसे विस्तृत होनेवाळे, ४११ दविरण्यगर्भः-ब्रह्म- 
खूपसे प्रकर होनेवाले, ४१९ शात्रुष्नः-देवताओंके शत्रुओं- 
को मारनेवाळे, ४१३ व्यातः-कारणरूपसे सत्र कायोंमें 
व्याप्त, ४१४ वायुः-पवनरूप, ४१५ अधोक्षज्ञः-अपने 
स्वरूपसे क्षीण न होनेवाले ॥ ५७॥ 
ऋतुः सुदशनः कालः परमेष्ठी परिग्रहः । 
उग्रः संवत्सरो दक्षो विश्रामो विश्वदक्षिणः ॥५८॥ 
४१६ ऋतुः-ऋत॒स्वरूप, ४१७ सुदर्शन: -भक्तोंको 
सुगमतासे ही दशन दे देनेवाले, ४१८ कालः-सत्रकी 
गणना करनेवाले, ४१९ परमेष्ठी-अपनी प्रक्र महिमामें 
स्थित रहनेके स्वभाववाले, ४२० परिग्रहः-शरणारथियोंके 
द्वारा सत्र ओरसे ग्रहण किये जानेवाले, ४२१ उग्रः- 
सूर्यादिके भी मयके कारण, ४२२ संवत्सरः सम्पूर्ण भूतोंके 
वासस्थान, ४२३ दक्षः-सत्र कार्योंको बड़ी कुशलतासे 
करनेवाले, ४२४ विश्रामः-विश्रामकी इच्छावाले मुमुक्षुओं- 
को मोक्ष देनेवाले, ४२५ बिइवदक्षिणः-बलिके यशमें 
समस्त विश्वको दक्षिणारपमें प्राप्त करनेवाले ॥ ५८ ॥ 
विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजम्रव्ययम्‌ । 
अर्थोऽनर्थो महाकोशो महाभोगो महाधनः ॥५९॥ 
४२६ विस्तारः-समस्त लोकोंके विस्तारके स्थान, 
४२७ स्थावरस्थाणुः-स्वयं स्थितिशील रहकर प्रथ्वौ 
आदि, स्थितिशीछ पदार्थोको अपनेमें स्थित रखनेवाले, 
४२८ प्रमाणम्‌-ज्ञानस्वलूप होनेके कारण स्वयं 
प्रमाणरूप, ४२९ बीजमव्ययम्‌-संसारके अविनाशी 
कारण, ४३० अर्थः-सुखस्वरूप होनेके कारण सबके द्वारा 
प्रार्थनीय, ४३१ अनर्थः-पूर्णकाम होनेके कारण प्रयोजन- 
रहित, ४३२ मद्दाकोशः-बड़े खजानेवाले, ४३३ महा- 
भोगः-ययार्थ सुखरूप महान्‌ भोगवाले, ४३४ महाधनः- 
अतिशय यथार्थ धनस्वरूप ॥ ५९ ॥ 
अनिर्विण्णः स्थविष्ठोऽभूघमंयूपो महामखः । 
नक्षत्रनेमिचेक्षत्र क्षमः क्षामः समीहनः ॥६०॥ 
४३५ अनिर्विण्णः उकताहटरूप विकासे रहित, 
३३६ स्थविष्ठः विराट्रूपसे स्थित, ४३७ अभूः- अजन्मा, 
४३८ घमेयूपः-धर्मके स्तम्मरूप, ४३० महामस्त:-महान्‌, 


६०४० 


यशस्वरूप, ४४० नक्षत्रनेमिः समस्त नक्षत्रोंके केन्द्र- 
स्वरूप, ४७१ नक्षत्री-चन्द्ररूप, ४५२ क्षमः-समस्त 
कार्योमं समथ, ४४३ क्षामः समस्त जगतूके निवासस्थान, 
४७४ समीहनः-सृष्टि आदिके लिये भलीभाँति चेट्टा 
करनेवाले || ६० ॥ 
यज्ञ इज्यो महेज्यश्च कतुः सत्र सतां गतिः । 
सवेदर्शी विसुक्तात्म( सवंज्ञो ज्ञानघुत्तमम्‌ ॥६१॥ 
2५५ यज्ञः भगवान्‌ विष्णु, ४४६ इज्यः-पूजनीय, 
४४७ महेज्यः- सवसे अधिक उपासनीय, ४७८ क्रतुः - 
स्तम्भयुक्त यज्ञस्वरूप, ४-९ सञमू-सत्पुदुषोंकी रक्षा 
करनेवाले, ४५० खतां गतिः-सत्पुरषोंक़ी परम गति, 
४५१ अवेदी समस्त प्राणियोंकी और उनके कार्योंको 
देखनेवाले, ४५२ विपुक्त(त्मा-सांस[रिक बन्धनसे नित्य- 
मुक्त आत्मध्वरूप, ४ ३ सर्वज्ञः सत्रकों जाननेवाले, 
2 १० कज्ञानपुत्तमम्‌ सर्वोत्कृष्ट ज्ञानस्वर्प ।। ६१ ॥ 
खुब॒तः सुघुखः सूक्ष्मः सुघोषः सुखदः खुद्त्‌ । 
मनोहरो जितक्रोधो बीरवाडुविदारणः ॥६२॥ 
३५९ सुबतः-प्रणतपालनादि श्रेष्ठ ब्रतोंवालि, ४५६ 
सुघुखः-सुन्दर और प्रसन्न मुखवाळे, ४५३ सूक्ष्मः अणु 
से भी अणु, ४५८ सुघोषः धुग्दर और गम्भीर वाणी 
बोलनेवाळे, ४५९ खुख दः अपने भक्तोंको सप्र प्रका (से 
सुख देनेवाले, ४६० सुद्ृत्‌ प्राणिमात्रपर अहेतुकी दया 
करनेवाले परम मित्र, ४९१ मनोहरः- अपने रूप लावण्य 
और मधुर भाषणादिसे सबके मनको इरनेवाले, ४६२ जित- 
क्रोघः-क्रोधपर विजय करनेवाले अर्थात्‌ अपने साथ अत्यन्त 
अनुचित व्यवहार करनेवाळेपर भी क्रोध न करनेवाले, 
४६३ वीरवाहुः अत्यन्त पराक्रमशील भुजाओंसे युक्त, 
४६४ विदारणः -अधभियोंको नष्ट करनेवाले || ६२ ॥ 
स्वापनः स्ववशो व्यापी नेकात्मा नेककमळत्‌ । 
वत्सरो वत्सलो वत्सो रत्नगभा. धनेइवरः ॥६३॥ 
४६७ स्वापनः-प्रलयकालमें समस्त प्राणियाँको 
अञ्चाननिद्रामें रायन करानेत्राले, ४६६ स्व्रवशः- स्वतन्त्र, 
३६३७ व्यापी आकाशकी भाँति सर्वव्यापी, ४६८ 
नेकात्मा प्रत्येक युगमें लोकोद्धारके लिये अनेक रूप 
धारण करनेवाले, ४६९ नेककमे ऊत्‌ -जगतूकी उत्पत्ति, 
स्थिति और प्रझयरूप तथा भिन्न-भिन्न अत्रतारोंमें मनोहर 
लीलारूप अनेक कमं करनेवाले, ४७० चत्सरः सबके 
निवास-स्थान, ४७१ वत्सळः भक्तोंके परम स्नेही, 
४७२ वत्सी-व्रन्दावनमें बछड़ोंका पालन करनेवाले, 
३७३ रत्नगभेः-रतनोंको अपने गर्भमें धारण करनेवाले 
समुद्ररूप, ४७४ धनेइवरः-सर प्रकारके धनोंके 
स्वामी ॥ ६३ ॥ 
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घमेशुव्‌ घमकृद्‌ घर्मी सद्सत्क्षरमक्षरम्‌। 
अविज्ञाता सहस्नांछुर्विधाता कृतलक्षणः ॥६४। 

४७५ घर्मशुप्‌ धमकी रक्षा करनेवाले, ४७६ घरे. 
कृतू-धर्मकी स्थापना करनेके लिये स्वयं धर्मका आचरण 
करनेवाळे, ४५७ घर्मी-सम्पूर्ण घर्मोके आधार, ४७८ | 
सतू-सत्यस्वरूप, ४७२ अप्नत्‌- स्थूल जगत्स्वरूप, ४८० 
क्षरम-सर्वभृतमय, ४८१ अक्षरम्‌-अविनाशी, ४८२ 
अविज्ञाता क्षेत्रज्ञ जीवास्माको विज्ञाता कहते हैं, उनसे 
विलक्षण भगवान्‌ विष्णु, ४८३ खहस््राशुः-हजारों किरणों- 
वाळे सूर्यस्वर्प, ४८४ विधाता-सब्रको अच्छी प्रकार 
धारण करनेवाले, ४८५ कृतलक्षणः - श्रीवत्स आदि 
चिह्नोंको धारण करनेवाले || ६४ ॥ 
गभस्तिनेमिः सस्वस्थः सिंहो भूतमद्देइवरः। 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवश्रद्गुरः ॥६५॥ 

४८६ गभस्तिनेमिः- किरणोंके बीचमें सूर्वरूपसे 
स्थित, ४:७ सर्वस्थः- अन्तर्यामी रूपसे समस्त प्राणियोंके 
अन्तःकरणमें स्थित रहनेबाळे, ४८८ सिंहः भक्त प्रह्मादके 
लिये वृ्सिंहरूप धारण करनेवाले, ४८१ भूतमहेझ्वरः- | 
सम्पूर्ण प्राणियोंके महान्‌ ईश्वर, ४९० आदिदेयः- सबके 
आदि कारण और दिव्यस्वरूप, ४९१ महा देघः- ज्ञानयोग 
और ऐश्वर्य आदि मदिमाओंसे युक्त, 2९२ देवेशः समस्त . 
देवोंके स्वामी, ४९३ देचभ्रुद्गुरुः- देवोंका विरोषरूपसे 
भरण-पोष्रण करनेवाले उनके परम गुरु ॥ ६५ ॥ 
उत्तरो गोपःतरगात्ता ज्ञानगम्यः पुरातनः । 
शारोरभूतभ्रद भोक्ता कपीन्द्रो भू[रदक्षिणः ॥६६॥ 

४२४ उत्तरः-संसार-समुद्रसे उद्धार करनेवाले और 
सर्वश्रेष, ४९० गोपातिः-गोपालरूपसे गायोंकी रक्षा 
करनेवाले, ४९६ गोप्ता समस्त प्राणियोंका पालन और 
रक्षा करनेवाले, ४९७ ज्ञानगम्यः-ज्ञानके द्वारा जाननेमें 
आनेवाळे, ४९८ पुरातनः-सदा एकरस रहनेवाले, सबके 
आदि पुराणपुषप, ४९९ शरीरभूतश्चत्‌-दारीरके 
उत्पादक पञ्चभूतोका प्राणलूपसे पालन करनेवाले, ५०० 
भोक्ता-निरतिशाय आनन्दपुञ्जक्को भोगनेवाले, ५०१ 
कपीन्द्रः- बंद्रोंके स्वामी श्रीराम, ५०२ भूरिदक्षिणः 
श्रीरामादि अवतारोमें यज्ञ करते समय बहुत-सी दक्षिणा 
प्रदान करनेवाले ॥ ६६ ॥ 
सोमपोऽश॒तपः सोमः पुरुजित्‌ पुरुसत्तमः। 
बिनयो जयः सत्यसंधो दाशाहेः सात्वतां पतिः।६७॥ 

५०३ सोमपः--यज्ञोंमें देवरूपसे और यजमानरूपसे 
सोमरसका पान करनेवाले, ५०४ अमलपः- समुद्रमन्थने 
निकाला हुआ अमृत देवॉको पिलाकर स्वरथं पीनेवाले, 
५०५ सोमः-ओषधियोंका पोषण करनेवाछे चन्द्रमारूप, 
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७०६ पुरुजित्‌-त्रहुतोंको बिजय लाभ करनेवाले, ५०७ 


पुरुसत्तमः विरूप आंर अत्यन्त श्रेष्ठ, ५०८ विनय: 
दुशेंको दण्ड देनेवाले, ५०९ जयः-सबपर विजय प्राप्त 
करनेवाले, ५१० सत्यसंघः-सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले 
ह प 
५११ दाशाहेः-दाशाहकुलमें प्रकट होनेवाळे, ५१२ 
सात्वतां पति+-यादवों के और अपने भक्तोंके स्वामी ॥६७॥ 
जीवो विनयितासाक्षी घुकुन्दोऽमितबिक्रमः। 
अस्भोनिधिरनन्तात्मा महोदधिशयोऽन्तकः ॥६८॥ 
५१३ जीचः-्षेत्रज्ञरूपसे प्राणोंको घारण करनेवाले, 


५१४ विनयितासाक्षी-अपने शरणापन्न भक्तोंके 
विनय-भावको तत्काळ प्रत्यक्ष अनुभव करनेवाले, 


५१५ मुकुन्दः-मुक्तिदाता, ५१६ अमितविक्रम+-बाम- 
नावतारमें पृथ्वी नापते समय अत्यन्त विस्तृत पैर रखनेवाले, 


` ५१७ अम्भोनिधिः-जलके निधान समुद्रस्वरूप, ५१८ 


अनन्तात्मा-अनन्तमूर्ति, ५९९ महोद्घिहाय+-प्रकूय- 
कालके महान्‌ समुद्रमें शयन करनेवाले, ५२० अन्तकः- 
प्राणियोंका संहार करनेवाले मृत्युस्वरूप ॥ ६८ ॥ 
अजो महाः स्वाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः । 
आनन्दो नन्दनो नन्दः सत्यधर्मा त्रिविक्रमः ॥६९॥ 
५२१,अजञः-अकार भगवान्‌ विष्णुका वाचक है, उससे 
उत्पन्न होनेवाछे ब्रह्मास्वरूप, ५२२ सहाह+-पूजनीय, ५२३ 
स्वाभाव्यः-नित्य सिद्ध होनेके कारण स्वभावसे ही उत्पन्न 
न होनेवाळे, ५२७ जिताभित्र+-रावण-शिश्ुपालादि 
शत्रुओंको जीतनेवाळे, ५२५ प्रमोदनः-स्मरणमात्रसे नित्य 
प्रमुदित करनेवाले, ५२६ आनन्द्‌ः-आनन्दस्वरूप, ५२ 
नन्द्नः-सबको प्रसन्न करनेवाले, ५२८ नन्द्‌+-सम्पूण 
ऐश्वरयोसे सम्पन्न, ५२९ सत्यघर्मा-धमज्ञानादि सब गुणोंसे 
युक्त, ५३० ज्रिविक्रसः-तीन डगमें तीनों लोकोंकी 
नापनेवाळे ॥ ६९ ॥ 
महर्षिः कपिळातारयः कृतश्ञो मेदिनीपतिः। 
त्रिपदर्न्रिद्शाध्यक्षो सहाण्टङ्गः कृतान्तकृत्‌ ॥७०॥ 
५३१ महर्षि: कपिळाचार्यः-सांख्यञ्ञाके प्रणेता 
भगवान्‌ कपिळाचार्य, ५३२ कृतक्ञ+-अपने भक्तोंकी सेवाको 
बहुत मानकर अपनेको उनका ऋणी समझनेवाले, ५३३ 
मेदिनीपतिः-परश्वीके स्वामी, ५३४ त्रिपदः-त्रिळोकीरूप 
तीन पैरोंबाळे विश्वरूप, ५३% जरिदशाध्यक्षः-देवताओंके 
स्वामी, ५३६ महा्टङ्कः-मव्स्यावतारमं महान सांग धारण 
करनेवाले, ५३७ ळुतान्तळतू-स्मरण करनेवालोंके समस्त 
कर्पाका अन्त करनेवाले ॥ ७० ॥ 
महावराहो गोविन्दः खुषेणः$ कनकाङ्गदी । 
गुह्यो गभीरो गद्दनो गु्तश्चक्रगदाधरः ॥७१॥ 
५३८ महावराहः-हिरण्याक्षका वध करनेके लिये 
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महावराइरूप धारण करनेवाले, ५३९ गोचिन्द्‌+-नष्ट हुई 
पृथ्वीको पुनः प्राप्त कर लेनेवाले, ५४० सुषेणः -पाप॑दोंके 
समुदायरूप सुन्दर सेनासे सुसजित, ५४१ कनकाङ्गदी- 
सुबर्णका बाजूबंद धारण करनेवाले, ५४२ शुह्य+-ह्ददया- 
काशमें छिपे रहनेवाले, ५४३ गभीरः-अतिशय गम्भीर 
स्वभाववाळे, ५४४ गहनः-जिनके स्वरूपमें प्रविष्ट होना 
अत्यन्त कठिन हों--ऐसे, ५४५ शुप्तः-वाणी और मनसे 
जाननेमें न आनेवाले, ५४६ चक्रगदाधरः-भक्तांकी 
रक्षा करनेके लिये चक्र और गदा आदि दिव्य आयुर्धोंको 
धारण करनेवाले ॥ ७१ ॥ 
वेधाः स्वाङ्गोऽजितः कृष्णो इढः सङ्कषंणोऽच्युतः । 
वरुणो वारुणो वृक्षः पुष्कराक्षो महामनाः ॥७२॥ 
५४७ वेधाः-सत्र कुछ विधान करनेवाले, ५४८ 
स्वाङ्गः-कार्यं करनेमें स्वयं ही सहकारी, ५४९ अजितः- 
किसीके द्वारा न जीते जानेवाले, ५५० कुष्णः-इ्याम सुन्दर 
श्रीकृष्ण, ५५१ दृढः-अपने स्वरूप और सामर्थ्ये कभी भी 
च्युत न हो नेवाले, ५५२ सङ्कर्षणोऽच्युतः-प्रलयकालमें एक 
साथ सबका संहार करनेवाले और जिनका कभी किसी भी 
कारणसे पतन न हो सके ऐसे अविनाशी, ५५३ चरुणः- 
जलके स्वामी वरुणदेवता, ५५७ चारुणः-वरुणके पुत्र 
वशिष्ठस्वरूप, ५५५ चुक्ष+-अश्वत्यवृक्षरूप, ५५६ पुष्कः 
राक्ष+-क्रमलके समान नेत्रवाले, ५५७ महामनाः-संकल्प- 
मात्रसे उत्पत्ति, पालन और संहार आदि समस्त ढीला 
करनेकी शक्तिवाले | ७२ ॥ 
भगवान्‌ भगहानन्दी वनमाली हलायुघः। 
आदित्यो ज्योतिरादित्यःखहिष्णुगतिसचत्तमः ॥७३॥ 
५५८ सगचान्‌-उत्पत्ति ओर प्रलय, आना और जाना 
तथा विद्या और अविद्याको जाननेवाळे एवं सर्वैंश्वयादि छहों 
भगोंसे युक्त, ५५९ भगहा-अपने भक्तोंका प्रेम बदानेके 
लिये उनके ऐख्वर्यका इरण करनेवाले, ५६० आनन्दी-परम 
सुखस्वरूप, ५६१ वनमाली-वैजयन्ती वनमाला घारण 
करनेवाले, ५९२ हळायुथः-इळरूप शस्रको धारण करने- 
वाले बळमद्रस्वरूप, ५६३ ऑआईदित्यः-अदितिपुत्र वामन 
भगवान्‌, ५६४ ज्योतिरादित्यः-सूर्यमण्डलमें विराजमान 
ज्योतिःस्वरूप, ५६५ सहिष्णुः-समस्त दरन्द्रोंको सहन 
करनेमें समर्थ, ५६६गतिसत्तमः-सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप ७३॥ 
सुघन्चा खण्ट ८ दारुणो द्रविणप्रदः । 
दिविस्प्ूरक सवेडगू व्यासो वाच स्पतिरयोनिजः॥\७४॥ 
५६७ सुधन्वा-अतिशय सुन्दर शारङ्गधनुष धारण 
करनेवाले, ५६८ खण्डपरशुः-शत्रुओंका खण्डन करनेवाले, 
फरसेको धारण करनेवाले परशुरामस्वरूप, ५६९ दारुण$- 
सन्मार्गबिरोभि योंके लिये महान्‌ भयंकर, ५७० द्रविणप्रदः- 
अर्थार्थी भक्तोंकी धन-सम्पत्ति प्रदान करनेवाले, ५७१ 
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दिचिस्पूक-स्वग॑लोकतक व्यास, ५७२ सर्वडग्‌ व्यास+- 
सबके द्रष्टा एवं वेदका विभाग करनेवाले श्रीकृष्णद्वेपायन 
व्यासस्वरूप, ५७३ चाचस्पतिरयोनिजः-विद्याके स्वामी 
तथा बिना योनिके स्वयं ही प्रकट होनेवाले | ७४ ॥ 


त्रिसामा सामगः साम निर्वाणं भेषजं भिषक्‌ । 
संन्यासरूच्छमः शान्तो निष्ठा शान्तिः परायणम्‌।७५ 


५७४ त्रिसामा-देवव्रत आदि तीन साम श्रुतियोंद्वारा 
जिनकी स्तुति की जाती है--ऐसे परमेश्वर, ५७५ सामगः- 
सामवेदका गान करनेवाठे,५७६ खाम-सामवेदस्वरूप, 
५७७ निर्वाणम्‌-परमशान्तिके निधान परमानन्दस्वरूप, 
५७८ भेषज्ञम्‌-संसार-रोगकी ओषधि, ५७९ भिषक्‌- 
संसाररोगका नाश करनेके लिये गीतारूप उपदेशामृतका 


पान करानेवाले परमवैद्य, ५८० संन्यासङृत्‌-मोक्षके किये ` 


सन्यासाश्रम और संत्यासयोगका निर्माण करनेवाले, ५८१ 
दामः-उपशमताका उपदेश देनेवाले, ५८२ शान्तः-परम- 
शान्तस्वरूप, ५८३ निष्ठा-सबकी स्थितिके आघार अधिष्ठान- 
स्वरूप, ५८४ शान्तिः-परम शान्तिस्वरूप, ५८५ 
परायणम-मुमुक्षु पुरुषोंके परम प्राप्य-स्थान || ७५ || 


शुभाङ्गः शान्तिदः स्रष्टा कुमुदः कुवलेशयः । 
गोहितो गोपतिगोप्ता वृषभाक्षो वृषप्रियः ॥७६॥ 


५८६ शुभाङ्गः-अति मनोहर परम सुन्दर अङ्गोंवाले, 
७८७ शान्तिद्‌ः-परम शान्ति देनेवाले, ५८८ स्चष्टा-सगके 
आदिमें सबकी रचना करनेवाले, ५८९ कुमुदः-एथ्वीपर 
्रसन्नतापूर्वंक ळीळा करनेवाले, ५९० कुवलेशयः-नळमें 
शेषनागकी शय्यापर शयन करनेवाले, ५९१ गो हितः- 
गोपाळरूपसे गायाँका और अवतार धारण करके भार उतारकर 
पृथ्वीका हित करनेवाले, ५९२ गोपतिः-एथ्वीके और 
गायोंके स्वामी, ५९३ गोप्ता-अवतार धारण करके सबके 
सम्मुख प्रकट होते समय अपनी मायासे अपने स्वरूपको 
आच्छादित करनेवाले, ५९४ वृषभाक्षः-समस्त कामनाओं- 
की वर्षा करनेवाली कृपादृष्टिसे युक्त, ५९५ वृषप्रिय:-धमे- 
से प्यार करनेवाले ॥ ७६॥ 


अनिवर्ती निवृत्तात्मा संक्षेप्ता छेमङुच्छिवः । 
श्रीवत्सवक्षाः श्रीवासः श्रीपतिः श्रीमतां वरः ॥७७॥ 


५९६ अनिचर्ती-रणभूमिमें और घर्मपालनमें पीछे 
न हटनेवाले, ५९७ निवृत्तात्मा-स्वभावसे ही विष्य- 
बासनारहित नित्य शुद्ध मनबाले, ५९८ संक्षेप्ता-विस्तृत 
जगत्को संहारकालमें संक्षिप्त यानी सूक्ष्म करनेवाले, ५९९ 
श्लेमरूत--शरणागतकी रक्षा करनेवाले,६०० शिवः-स्मरण- 
मात्रसे पवित्र करनेवाले कल्याणस्वरूप, ६०१ श्रीवत्स- 
वक्षाः-श्रीवत्स नामक चिह्को वक्षःस्थलमें धारण करने- 
वाळे, ६०२ श्रीवासः-श्रील्दमीजीके वासस्थान, ६०३ 


भ्रीमहाभारते [ अनुशासनपषेणि | 


श्रीमतां वरः-सब प्रकारकी सम्पत्ति और ऐश्वर्यसे युक्त 
ब्रह्मादि समस्त लोकपालोंसे श्रेष्ठ || ७७ || 
शदः धीशः श्रीनिवासः श्रीनिधिः क्रीविभावनः | 
श्रीघरः श्रीकरः श्रेयः श्रीमाँज्ञोकत्रयाश्नयः ॥७८॥ 
६०५ श्रीदः-भक्तोंको श्री प्रदान करनेवाले, ६०६ 
श्रीशाः-लक्ष्मीके नाथ, ६०७ श्रोनिवाखः-श्रीलकष्मी- 
जीके अन्तःकरणमें नित्य निवास करनेवाले, ६०८ 
श्रीनिधिः-समस्त श्रियाँके आधार, ६०९ श्रीविभावनः- 
सब मनुष्योंके लिये उनके कर्मानुधार नाना प्रकारके 
ऐश्वय प्रदान करनेवाले, ६१० श्रीघरः-जगजननी श्रीको 
वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, ६११ श्री करः-स्मरण, स्तवन 
और अर्चन आदि करनेवाले, भक्तोंके लिये श्रीका विस्तार 
करनेवाले, ६१२ श्रेयः-कल्याणस्वरूप, ६१३ श्रीमान 
सब प्रकारकी श्रियांसे युक्त, ६१४ लोकत्रयाश्रयः-तीनों 
लोकोंके आधार ॥ ७८ ॥ 
स्वक्षः स्वङ्गः शतानन्दो नन्दिञ्योतिर्गणेश्वरः। | 
चिजितात्माविधेयात्मा सत्कीर्तिदिछन्नसंशयः ॥७९॥ 
६१५ स्वक्षः-मनोइर कृपाकटाक्षसे युक्त परम सुन्दर 
आँखोंवाले, ६१६ स्वङ्गः-अतिशय कोमळ परम सुन्दर मनोहर 
अज्ञॉवाले, ६१७ शातानन्दः-लीलामेदसे सैकड़ों विभागा- 
में विभक्त आनन्दस्वरूप, ६१८ नन्दिः-परमानन्दस्वरूप, | 
६१९ ज्योतिर्गणेश्वरः-नक्षत्रसमुदायोंके ईश्वर, ६२० 
विजितात्मा -णिते हुए मनवाले, ६२१ अविधेयात्मा 
जिनके असली स्वरूपका किसी प्रकार भी वर्णन नहीं किया 
ला सके- ऐसे अनिर्वचनीयस्वरूप, ६२२ सरकीरतिः-सची | 
कीतिंवाळे, ६२३ छिन्नसंशयः-सब प्रकारके संशयोसे 
रहित ॥ ७९ ॥ 


उदीणंः सवेतश्चक्षुरनीशः 'शाश्वतस्थिरः । 
भूशयो भूषणो भूतिर्विशोकः शोकनाशनः ॥८० | 
६२३ उदीणेः-सब प्राणियासे श्रेष्ठ, ६२५ खवः ` 
तश्चक्षुः-समस्त वस्तुको सत्र दिशाओंमें सदा-सर्वंदा 
देखनेकी शक्तिवाले, ६२६ अनीशः-जिनका दूसरा कोई 
शासक न हो-ऐसे स्वतन्त्र, ६२७ शाश्वतस्थिरः-सदा एक 
रस स्थिर रहनेवाले, निविकार, ६२८ भूशयः-लंकागमन 
के लिये मार्गकी याचना करते समय समुद्रतटकी भूमिप 
शयन करनेवाले, ६२९ भूषणः-स्वेच्छासे नाना अवतार | 
लेकर अपने चरण-चिह्ोंसे भूमिकी शोभा बदानेवाठे, | 
६३० भूतिः-समस्त विभूतियोंके आधारस्वरूप, ६ 
विशोकः-सब प्रकारसे शोकरहित, ६३२ शोकनाशर् | 
स्मृतिमात्रसे भक्तोंके शोका समूळ नाश करमेबाळे ॥८०॥ | 
अदिष्मानचितः कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधनः। | 
अनिरुद्धोऽप्रतिरथः प्रचुस्नोडमितविक्रमः ॥८१॥ 
९३३ अचिष्मान:-चन्द-तूर्य आदि समस्त ज्योतियाँगी 
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देदीप्यमान करनेवाली 
युक्त, ६४४ अर्चितः-ब्रह्मादि समस्त लोकोंसे पूजे जानेवाले, 
६३५ कुस्मः-घटकी भाँति सबके निवासस्थान, ६३६ 
विशुद्धात्मा-परम शुद्ध निर्मळ आत्मस्वरूप, ६३७ 
विशोघन$-स्मरणमात्रसे समस्त पापोंका नाश करके भक्तों के 
अन्तःकरणको परम शुद्ध कर देनेवाले, ६३८ अनिरुद्धः- 
जिनको कोई बॉधकर नहीं रख सके--ऐसे चतुव्यूहमे 
अनिरुद्धस्वरूप, ६३९ अप्रतिरथः-प्रतिपक्षसे रहित, ६४० 
प्रद्युम्नः-परमभेष्ठ अपार धनसे युक्त चद्य प्रयुम्नस्वरूप, 
६४१ अभितचिक्रमः-अपार पराक्रमी ॥ ८१ ॥ 


कालनेमिनिहा वीरः शोरिः शुरजनेश्वरः। 
त्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केशिहा हरिः॥८२॥ 


६४२ काळनेमिनिहा-कालनेमि नामक असुरको 
मारनेवाळे, ६४३ वीरः-परम शूरवीर, ६४४ शोरिः 
शुरकुलमें उत्पन्न होनेवाळे श्रीकृष्णस्वरूप, ६४५ शुरज- 
नेश्वरः-अतिशय शूरवीरताके कारण इन्द्रादि शूरवीरोंके भी 
इष्ट, ६४६ त्रिलोकात्मा-अन्तर्यामीरूपसे तीनों छोकोंके 
आत्मा, ६४७ जिलोकेशः+-तीनों छोकोंके स्वामी, ६४८ 
केशवः-त्रझा, विष्णु ओर शिव-स्वरूप, ६४९ केडिहा- 
केशी नामके अघुरको मारनेवाळे, ६५० हरिः -स्मरणमात्रसे 
समस्त पापोंका हरण करनेवाले ॥ ८२ ॥ 


कामदेवः कामपालः कामी कान्तः कृतागमः । 
अनिर्देकयवषुर्चिष्णुवीरोऽनम्तो धनंजयः ॥८रे॥ 
६५१ कामदेवः-धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--इन 
चारों पुरुषारथोंको चाइनेवाळे मनुष्योँद्वारा अभिळप्रित समस्त 
कामनाओंके अधिष्ठाता परमदेव, ६५२कामपालः-सकामी 
भक्तोंकी कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले, ९५३ कामी-अपने 
प्रियतमांको चाइनेवाछे, ६५४ कान्तः परम मनोहर स्वरूप, 
६५५कृतागमः-समस्त वेद और शात्नों को रचनेवाले, ९५६ 
अनिर्वेश्यवपुः-जिनके दिव्य स्वरूपका किसी प्रकार भी 
वर्णन नहीं किया जा सके--ऐसे अनिर्वंचनीय शरीखाळे, 
६७५७ विष्णुः-शेषशायी भगवान्‌ विष्णु, २५८ चीरः-बिना 
ही पैरोंके गमन करनेकी दिव्य शक्तिसे युक्त, ६१९ 
अनन्तः-जिनके स्वरूप, शक्ति, ऐश्वर्य, सामर्थ्यं और गुणोंका 
कोई भी पार नहीं पा सकता-शेसे अविनाशी गुण, प्रभाव 
और शक्तियोंसे युक्त, ९९० घनञ्जयः-अर्डुनरूपसे दिग्‌ 
बिजयके समय बहुत-सा घन जीतकर ळानेवाले ॥ ८३ ॥ 


ब्रह्मण्यो ग्रह्मकृद्‌ ब्रह्मा ब्रह्म ब्रह्मचिवर्धनः । 
ब्रह्मचिद्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मी ब्रह्मश ब्राह्मणप्रियः ॥८४॥ 
६६१ ब्रह्मण्यः-तप, वेद्‌, ब्राह्मण और ज्ञानकी रक्षा 


करनेवाले, ६६२ ब्रह्मछत-ूर्वोक्त तप आदिकी स्वना 
करनेवाले, ६६३ ब्रक्मा-त्रक्षारूपसे जगतूको उत्पन्न करनेवाले, 
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६०४३ 
६६४ ब्रह्मः-सञ्चिदानन्दस्वरूप, ९९५ब्रह्मविवधेनः-पूर्वोक्त 
ब्रह्मशब्द्वाची तप आदिकी इद्धि करनेवाले, ६६दब्रह्मचित्‌- 
वेद और वेदार्थको पूर्णतया जाननेवाले, ६६७ ब्राह्मणः 
समस्त वस्तुओंको ब्रह्मरूपसे देखनेवाले, ६६८ ब्रह्मी-ब्रह्म- 
शब्दवाची तपादि समस्त पदार्थोके अधिष्ठान, ९९९ ब्रह्मश+- 
अपने आत्मस्वरूप ब्रह्मशब्दवाची वेदको पूर्णतया यथार्थ 
जाननेवाले, ६७० ब्राह्मणभ्रिय+-ब्राह्मणोंको अतिशय प्रिय 
माननेवाले ॥ ८४ ॥ 


महाक्रमो महाकर्मा महातेजा महोरगः। 
मद्दक्रतुर्महायज्वा महायज्ञो महाददविः ॥८५॥ 

६७१ मह्दाक्रमः-बड़े वेगसे चळनेवाले, ६७२ 
महाकर्मा-भिन्न-भिन्न अवतारोंमें नाना प्रकारके महान कर्म 
करनेवाले, ६७३ महातेज्ञाः-जिसके तेजसे समस्त सूर्य आदि 
तेजस्वी देदीप्यमान होते हैं--ऐसे महान्‌ तेजस्वी, ६७४ 
महोरगः-वड़े भारी सर्प यानी वासुकिस्वरूप, ६७५ 
महाक्रतुः-महान्‌ यशस्वरूप, ९७९ महायज्वा-लेकसंग्रह- 
के लिये बड़े-बड़े यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले, ९७७ 
महायश्चः-जपयज्ञ आदि भगव्प्राप्तिके साधनरूप समस्त 
यज्ञ जिनकी विभूतियाँ हैं-ऐसे महान्‌ यशस्वरूप, ९७८ 
महाहचिः-त्रह्मरूप अग्निमें हवन किये जाने योग्य 
प्रपञ्चलूप इवि जिनका स्वरूप है--ऐसे महान्‌ हविः- 
स्वरूप ॥ ८५ ॥ 


स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्र स्तुतिः स्तोता रणप्रियः। 
पूर्णः पूरयिता पुण्यः पुण्यकीर्तिरनामयः ॥८६॥ 


६७९ स्तव्यः-सवके द्वारा स्तुति किये जाने योग्य, 
६८० स्तवग्रियः-स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, ६८१ स्तोत्रम्‌ 
जिनके द्वारा भगवानके गुण-प्रभावका कीर्तन किया जाता हैं, 
बह स्तोत्र, ६८२ स्तुतिः-स्तवनक्रियास्वरूप, ९८३ 
स्तोता-स्तुति करनेवाले, ६८४ रणप्रियः-युद्धमें प्रेम करने- 
वाळे, ९८५ पूर्णः-समस्त ज्ञान, शक्ति, पशव्यं और गुणोंसे 
परिपूर्ण, ६८६ पूरथिता-अपने भक्तांको सब प्रकारसे 
परिपूर्ण करनेवाले, ६८७ पुण्यः-स्मरणमात्रसे पापोंका नाश 
करनेवाले पुण्यस्वरूप, ९८८ पुण्यकीतिः-परमपावन 
कीर्विवाले, ६८९ अनामयः-आन्तरिक ओर बाह्य सब 
प्रकारकी व्याधियोंसे रहित ॥ ८६ ॥ 


मनोजवस्तीर्थकरो वसुरेता वसुप्रदः। 
बसुप्रदो वासुदेवो चसुवेछुभना हविः ॥८७॥ 


६९० मनोजवः-मनकी भाँति वेगवाले, ६९१ 
दीर्थकरः-समस्त विद्याओंके रचयिता और उपदेशकर्ता, 
६९२ चसुरेताः-द्िरण्यमय पुरुष ( प्रथम पुरुषसष्टिका 
बीज ) जिनका वीर्य है--ऐसे सुवणंवीर्य, ९९२ वसुम 
प्रचुर घन प्रदान करनेवाले, ६९४ चखुप्रदः-अपने भक्तों को 
मोक्षरूप महान्‌ धन देनेवाले, ९९५ वासुदे च+-वसुदेवपुन्न 


६०४४ 


श्रीकृष्ण, ६९६ वखुः-सबके अन्तःकरणमें निवास करने- 
वाले, ६९७ वसुमनाः-समानभावसे समे निवास करनेकी 
शक्तिसे युक्त मनवाले, ९९८ हविः-यज्ञमें हवन किये जाने 
योग्य हविःस्वरूप ॥ ८७ ॥ 
सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्भूतिः सत्परायणः। 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठः सन्निवासः सुयामुनः ॥८८॥ 
६९९ सद्रतिः-सरपुरषोंद्वारा प्राप्त किये जाने योग्य 
गतिस्वरूप, ७०० सत्कृतिः-जगत्‌की रक्षा आदि सत्कार्य 
करनेवाले, ७०१ सत्ता-सदा-सबंदा विद्यमान सत्तास्वरूप, 
७०२ सद्धतिः-जहुत प्रकारसे बहुत रूपोंमें भासित होने- 
वाळे, ७०३ सत्परायणः-सत्पुरुषोके परम ग्रापणीय स्थान, 
७०४ शूरसेनः-इनुमानादि श्रेष्ठ शुरवीर योद्धाओंसे युक्त 
सेनाबाले, ७०५ यदुश्नेष्ठः-यदुवंशियोंमें सर्वश्रेष्ठ, ७०६ 
सन्निवासः-स्पुरुपोंके आश्रय, ७०७ खुयासुनः-जिनके 
परिकर यमुना-तटनिवासी गोपालबाल आदि अति सुन्दर 
हैं, ऐसे श्रीकृष्ण | ८८ ॥ 


भूतावासो वासुदेवः सर्वाछुनिळयोऽनलः। 
द्पेह्दा दर्पदो सप्तो दुर्धरोऽथापराजितः ॥८९॥ 


७०८ भूताचासः-समस्त प्राणियोंके मुख्य निवासस्थान, 
७०९, वासुदेवः-अपनी मायासे जगतूको आच्छादित करने- 
वाले परमदेव, ७१० सर्वासुनिळ्यः-समस्त प्राणियोंके 
आधार, ७११ अनळः-अपार शक्ति और सम्पत्तिसे युक्त, 
७१२ दपंहा-धमंविरुद्ध मार्गमे चलनेवालोके घमण्डको 
नष्ट करनेवाले, ७१३ द्‌पेद्‌ः-अपने भक्तोको विशुद्ध उत्साह 
प्रदान करनेवाले, ७१४ इत्तः-नित्यानन्दमग्न, ७१५ 
डुधर:-चड़ी कठिनतासे दृदयमें धारित होनेवाळे, ७१६ 
अपराजितः-दूसरोसे अजित ॥ ८९ ॥ 


विश्वमूतिमहामू्तिदीत्तभूर्तिरमूतिमान. । 
अनेकसूतिरव्यक्तः शतमूतिः शताननः ॥९०॥ 
७१७ विश्वभूतिः-समस्त विश्व ही जिनकी मूर्ति 
है-- ऐस विराटस्वरूप, ७१८ महा ूतिः-बड़े रूपवाले, 
७१९ दोतभूतिः-स्वच्छासे धारण किये हुए देदीप्यमान 
स्वरूपसे युक्त, ७२० अभूर्तिमान-जिनकी कोई मूर्ति नहों- 
ऐसे निराकार, ७२१ अनकमूर्तिः-नाना अवतारोंमें 
स्वेच्छासे छोगोंका उपकार करनेक लिये बहुत मूर्तियोंको 
धारण करनेवाले, ७२२ अव्यक्त+-अनेक मूर्ति होते हुए भी 
जिनका स्वरूप किसी प्रकार व्यक्त न किया जा सके--ऐसे 
अग्रकटस्वरूप, ७२३ शतलझ्लूतिः-सेकड़ों मूर्तियोंवाले, 
७२४ शताननः-सैकड़ों मुखोवाले ॥ ९० || 
पको नैकः खवः कः कि यत्‌ तत्‌ पद्मजुत्तमम्‌। 
लोकवन्धुलोकनाथो माधवो भक्तवत्सलः ॥९१॥ 
७२५ एकः-सब प्रकारके भेद-भावोसे रहित अद्वितीय, 


अीमंहाभारते 


| अजुश्यासनपर्वाण | 

पपप्प्प्प्प््््म् यमय यी 
७२६ नेकः-अवतार-भेदसे अनेक, ७२७ सवः-जिनो | 
सोमनामकी ओषधिका रस निकाला जाता है--ऐसे वर. | 
स्वरूप, ७२८ कः-पुखत्वरूप, ७२९ किस्‌-विचारणीय 


| 


ब्रह्मस्वरूप, ७३० यतू-स्वतःसिद्ध, ७३१ लत्‌-विस्तार | 


करनेवाले, ७३२ पद्मनुत्तमम-सम॒क्षु पुरुषोंद्वारा प्राप्त 
किये जाने योग्य अत्युत्तम परमपदस्वरूप, ७३३ लोक- | 
बन्छुः-समस्त प्राणियोंके हित करनेवाळे परम मित्र, ७३४ 
लोकनाथः-सबके द्वारा याचना किये जानेयोग्य लोकस्वामी, 
७३५ माथवः-मधुकुलमें उत्पन्न होनेवाले, ७३६ भक्त 
यत्खळः-मक्तोंसे प्रेम करनेवाळे ॥ ९१ ॥ 
वरएङ्गश्चन्द्नाङ्गदी । 


सुबणदणो हेमाङ्गो 


वीरहा विषमः शून्यो छृताशीरचलळश्चलः ॥९२॥ , 


७३७ सुवणं चणेः-सोनेके समान पीतवर्णवाले, ७३८ 


हेमाङ्गः-सो नेके समान चमकीले अङ्गोंवाळे, ७३९ वराह - | 


परम भेष्ट अङ्ग-प्रस्यङ्कोंवाले, ७४० चन्द्नाङ्गदी-चन्दनके 
लेप और बाजूबंदसे सुशोभित, ७४१ चीरहा-शूखीर 
असुरोंको नाश करनेवाले, ७४२ विषसः-जिनके समान 
दूसरा कोई नहीं--ऐसे अनुपम, ७४३ झून्यः-समस्त 
विशेषणोंसे रहित, ७४४ घृताशीः-अपने आश्रित जनोंके 
लिये पासे सने हुए द्रवित संकल्प करनेवाले, ७४५ 


अयळः-किसी प्रकार भी विचलित न होनेवाले--अविचछ, | 


७४६ अळः-वायुलूपसे सर्वत्र गमन करनेवाले | ९२॥ 
अमानी मानदो सान्यो ळोकस्वाभी ्रिलोक्क्‌। 
छुमेधा मेधजो घन्यः सत्यमेघा धराधरः ॥९३॥ 
७४७ अमानी-त्वयं मान न चाहनेवाछे, ७४५ 
मानद्‌+-दूसराको मान देनेवाळे, ७४९ सान्य/-सब्क 
पूजनेयोग्य माननीय, ७५० लोकस्वामी-चोदह भुवनोके 
स्वामी, ७५१ जिलोकृध्रुकू-तीनों छोकोंको धारण करने" 


वाळे, ७५२ सुसेधाः-अति उत्तम सुन्दर बुद्धिवाले, ७५९ _ 
मंधज:-यज्ञमें प्रकट होनेवाळे, ७५४ घन्यः-नित्य कृत/ | 


कृत्य होनेके कारण सर्वथा धन्यवादके पात्र, ७५५ सत्य 
सेघा+-सची ओर श्रेष्ठ बुद्धिवाले, ७५६ घराधरः-अनन्त 
भगवानक रूपसे एथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ९३ ॥ 


वेजोदुषो चतिधरः सवंशास्त्रश्षतां वरः । 
प्रश्नदो निगरहो व्यग्रो नेकश्णज्ञो गदाग्रजः ॥९४॥ 


५ ७५७ तेजोवृषः-अपने भक्तोंपर आनन्दमय तेजकी 
वर्षा करनेवाळे, ७५८ द्यतिघरः-परम कान्तिको धारण 
करनेवाले, ७५९ सर्वदास्त्रभूता. चरः-समस्त रल 
वरवाम अष्ट, ७६० प्रग्रह+-मक्तोंके द्वारा अर्पित पत 
उसादिकों रण करनेवाले, ७६१ नित्नहः-सबका तिरै 
ठगे ताटे, ७९ व्य्:-अपने भक्तको अभीष्ट फल देने 

इए, ७६३ नेकम्ट्गः-नाम, आख्यात, उपसर्ग 
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निपातरूप चार सींगोंको धारण करनेवाले शब्दव्रह्मस्वरूप, 
७६४ गदाश्रजञः-गदसे पहले जन्म लेनेवा ले श्री कृष्ण ॥९४॥ 
चतुमूतिश्व॒तुर्वाइश्रतुव्यूहश्चत॒गेतिः । 
चतुरात्मा चतुभोवश्वतुर्वेदविदेकपात्‌ ॥९५॥ 

७६५ चतुमूतिः-राम, लक्ष्मण, मरत, शात्रुव्नरूप 
चार मूर्तियोंबाले, ७६६चतुर्वाहु:-चार भ्ुजाओंवाले, 
७६७ चतुव्यूदः-वासुदेव, संकर्षण, प्रुम्न और अनिरुद्ध- 
इन चार व्यूहोंसे युक्त, ७६८ चतुर्ग तिः-तालोक्य, सामीप्य, 
सारूप्य, साथुज्यरूप चार परम गंतिस्वरूप, ७९९ चतु- 
रात्मा-मन, बुद्धि, अहंकार ओर चित्तरूप चार अन्तः- 
करणवाले, ७७० चतुभावः-धमं, अर्थ, काम और मोक्ष-- 
इन चारों पुरुषार्थोके उत्पत्तित्थान, ७७१ चतुर्वदवित्‌- 
चारों वेदोंके अथंको भळीभाँति जाननेवाले, ७७२ एक- 
पात्‌-एक पादवाळे यानी एक पाद्‌ ( अंश ) से समस्त 
विश्वको व्याप्त करनेवाले ॥ ९५ ॥ 


समावतोऽनिवृत्तात्मा दुजेयो दुरतिक्रमः । 
दुळभो दुर्गमो डुगो दुरावासो दुरारिहा ॥९६॥ 
७७३ सभावतः-संसारचक्रको मलीमाति 
घुमाचेवाले, ७७४ अनिवृत्तात्मा-सवंत्र विद्यमान 
होनेके कारण जिनका आत्मा कहींसे भी हटा 
हुआ नहीं है, ऐसे, ७७५ दुजेयः-किसीसे भी जीतनेमें न 
आनेवाले, ७७६ दुरंतिक्रमः-जिनकी आज्ञाका कोई 
उल्लङ्कन नहीं कर सके, ऐसे, ७७७ दुळंभः-बिना 
भक्तिके प्राप्त न होनेवाले, ७७८ दुगंमः-कठिनतासे 
जाननेमें आनेवाले, ७७९ दुर्गेः-कठिनतास प्राप्त होनेवाले, 
७८० दुरावास+-बड़ी कठिनतासे योगीजनोंद्वारा हृदयमं 
बसाये जानेवाले, ७८१ दुरारिहा-दुष्ट मार्गमं चढनेवाले 
दैत्योंका वध करनेवाले ॥ ९६ ॥ 
शुभाङ्गो लोकसारङ्गः खुतन्तुस्तन्तुवर्धेनः । 
इन्द्रकर्मा महाकर्मा कृतकर्मा कृतागमः ॥९७॥ 
७८२ शुभाङ्गः-कल्याणकारक सुन्दर अङ्गाँवाले, ७८३ 
ठोकसारङ्गः-छोकॉंके सारको ग्रहण करनेवाले, ७८४ 
छुतन्तुः-सुन्दर विस्तृत जगत्रूप तन्दुवाळे, ७८५ तन्तु- 
वर्धेनः-पूर्वोक्त जगत्‌-तन्तुको बढ़ नेवाले, ७८६ इन्द्रको 
इन्द्रके समान कर्मवाले, ७८७ महाकमा-बड़े-बड़े कर्म 
करनेवाले, ७८८कतकभा-जो समस्त कर्तव्य कर्म कर चुके 
हों, जिनका कोई कतंव्य शेष न रहा हो--ऐसे कृतकृत्य, 
७८९ कृतागमः-स्वोचित अनेक कार्योको पूर्ण करनेके लिये 
अवतार घारण करके आनेवाले ॥ ९७ ॥ 


उद्भवः खुन्द्रः सुन्दो रत्ननाभः खुलोचनः। 
अको वाजसनः शटज्ञी जयन्तः सर्वविज्जयी ॥९८॥ 
७९० उद्भचः-स्वेच्छासे भ्रे्ठ जन्म धारण करनेवाले, 


७९१ खुन्दरः-परम सुन्दर, ७९२ सुन्द्‌ः-परम करुणा- 
शील, ७९३ रत्ननाभः-रत्नके समान सुन्दर नाभिवाले, 
७९४ सुलोचनः-सुन्द्र नेत्रोंबाले; ७९५ अर्कः-ब्रह्मादि 
पूज्य पुरुषोँके भी पूजनी य, ७९६ बाजखनः-याचकोंको अन्न 
प्रदान करनेवाले, ७९७ >्दङ्गी-प्रलयका लमे सींगयुक्त मत्स्य- 
विशेषका रूप धारण करनेवाले, ७९८ जयन्तः-शघ्रुओंको 
पूर्णतया जीतनेवाले, ७९९ सर्वे विज्ञयी-सब कुछ जानने- 
वाले और सत्रको जीतनेवाळे | १८ ॥ 


सुवण विन्दुरक्षोभ्यः सर्ववागीश्वरेश्वरः । 
महाहदो महागतो महाभूतो मद्दानिधिः ॥९९॥ 


८०० सुवर्ण बिन्दुः-सुन्दर अक्षर और बिन्दुसे युक्त 
ऑंकारस्वरूप, ८०१ अक्षोभ्यः-किसीके द्वारा भी क्षुभित न 
किये जा सकनेवाले, ८०२ सचेवागीश्वरेश्वरः-समस्त 
वाणीपतियोंके यानी ब्रह्मादिके भी स्वामी, ८०२ महाहृद्‌+- 
ध्यान करनेवाले जिसमें गोता लगाकर आनन्दे मग्न होते 
हैं, ऐसे परमानन्दके महान्‌ सरोबर, ८०४ महागते+- 
महान्‌ रथवाले, ८०५ महाभूतः-त्रिकालमें कभी नष्ट न 
होनेवाले महाभूतस्वरूप, ८०६ महानिधिः-सबके महान्‌ 
निवास-स्थान ॥ ९९ || 
कुमुदः कुन्द्रः कुन्दः पर्जन्यः पाचनोऽनिलः। 
अस्ताशोऽस्रृतवपुः सर्वेज्ञः' सवतोसुखः ॥१००॥ 

८०७ कुमुदः-कु अथात्‌ एश्वीको उसका भार उतार- 
कर प्रसन्न करनेवाले, ८०८ कुन्द्रः-हिरण्याक्षको मारनेके 
लिये एथ्वीको बिदीणं करनेवाले, ८०९ छ्ुन्दः-परशुराम- 
अवतारमें पृथ्वी प्रदान करनेवाले, ८१० पजन्‍्य:-बादलकी 
भाँति समस्त इष्ट वस्तुओंकी वर्षा करनेवाले, ८११ पाचनः- 
स्मरणमात्रसे पवित्र करनेवाले, ८१२ अनिळः-सदा प्रबुद्ध 
रइनेवाले, ८१३ अस्रुताशः-जिनकी आशा कभी विफल न 
हो- ऐसे अमोधसंकल्य, ८१४ अस्तवपुः-जिनका कलेवर 
कभी नष्ट न हो-"ऐसे नित्य-विम्नह, ८१५ सर्चेन्नः-सदा- 
सर्वदा सब कुछ जाननेवाळे, ८१६ सरचेतोसुखः-सब 
ओर मुखवाळे यानी जहाँ कहीं भी उनके भक्त भक्तिपूर्वक 
पत्र-पुष्पाद जो कुछ भी अपंण करें, उसे भक्षण 
करनेवाले ॥ १०० || 
खुलभः खुवतः सिद्धः शत्रजिच्छत्र॒तापनः। 
न्यग्रोधो डुम्वरो ऽश्वत्यञ्चाणूरान्भ्रनिषूद्नः ॥१०१॥ 

८१७ खुळभः- नित्य-निरन्तर चिन्तन करनेवाले को और 
एकनिष्ठ श्रद्धालु भक्तको बिना ही परिश्रमके सुगमतासे प्रास 
होनेवाले, ८१८ खुबतः-सुन्द्र भोजन करनेवाले यानी अपने 
भक्तोंद्वारा प्रेमपूर्वक अर्पण किये हुए पत्न-पुष्पादि मामूली 
भोजनको भी परम भ्रष्ठ मानकर खानेवाले, ८१९ सिद्ध:- 
स्वभावसे ही समस्त सिद्धियासे युक्त, ८२० शब्रुजितू- 
देवता और सखुरुषोंके शन्रुआँको जीतनेवाले, ८२१ चुः 
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तापनः-देव-शत्रुओँको तपानेवाले, ८२२ न्यग्रोधः 
वटबृक्षरूप, ८२३ उदुस्बरः-कारणरूपसे आकाशके भी 
ऊपर रहनेवाले, ८२४ अश्वत्थः-पीपल इक्षस्वरूप 
८२५ चाणूरान्ध्रनिषूद्नः-चाणूर नामक अन्भ्रजातिके 
वीर मल्ळको मारनेवाळे ॥ १०१ ॥ 


सहस्राचिः सप्तजिह्वः सप्तैधाः सप्तवाहनः । 
अमूतिरनघोऽचिन्त्यो भयरुद्‌ भयनाशनः ॥१०२॥ 


८२६ सहस््राचिः-अनन्त किरणोंवा ले सर्यरूप, ८२७ 
सप्तजिह्/-काली, कराली, मनोजवा, सुलोहिता, धूम्रवर्णा 
स्फुलिङ्गिनी और विश्वरुचि--इन सात जिह्नाओंवाले अभि 
स्वरूप, ८२८ सप्तेधाः-सात दीस्तिवाले अग्निस्वरूप, 
८२९ ससवाहनः-सात घोड़ोंवाले सूर्यरूप, ८३० अमूर्तिः- 
मूर्तिरहित निराकार, ८३१ अनघः-सब प्रकारसे निष्पाप 
८३२ अचिन्त्यः-किसी प्रकार भी चिन्तन करनेमें न 
आनेवाले अब्यक्तस्वरूप, ८३३ भयकूतू-दुष्टोंको भयभीत 
करनेवाले, ८२४ भयनाशनः-स्मरण करनेवार्लोके ओर 
सत्पुरुषोंके भयका नाश करनेवाले ॥ १०२॥ 


अणुबहत्कृशः स्थूलो शुणश्न्निगुंणो महान्‌। 
अधूतः स्वघृतः स्वास्यः प्राग्वंशो वंशवधेनः ॥१०३॥ 


८३५ भणुः-अत्यन्त सूक्ष्म, ८३६ बृहतू-समसे बड़े, 
८३७ कृशाः-अस्यन्त पतले ओर हलके, ८३८ स्थूलः 
अत्यन्त मोटे और भारी, ८३९ गुणभ्वतू-समस्त गुणोंको 
धारण करनेवाले, ८४० निशुणः-सत््व, रज और तम-- 
इन तीनों गुणोंसे अतीत, ८४१ महान्‌-गुण, प्रभाव, ऐश्वर्य 
और ज्ञान आदिकी अतिशयताके कारण परम महृत्त्वसम्पन्न, 
८४२ अधृतः-जिनको कोई भी धारण नहीं कर सकता-- 
ऐसे निराधार, ८४३ स्वध्चुतः-अपने आपसे धारित यानी 
अपनी ही महिमामें स्थित, ८७४ स्वास्यः-घुन्द्र मुखवाले, 
८४५ प्राग्दंशः-जिनसे समस्त वंशपरम्परा आरम्भ हुई 
है--ऐसे समस्त पूर्वजोंके भी पूर्वज आदिपुरुष, ८७६ 
चंशचधंनः-जग-प्रपञ्चलूप वंशको और यादव-वंदाको 
चदानेवाले ॥ १०३ || 


भारभृत्‌ कथितो योगी योगीशः सर्वकाम्रदः । 
आश्मः श्रमणः क्षामः सुपर्णो चायुवाहनः ॥१०४॥ 


८४७ भारभृत्‌-शेपनाग आदिके रूपमें पृथ्वीका भार 
उठानेवाळे और अपने भक्तोंके योगश्षेमरूप भारको वहन 
करनेवाले, ८४८ कथितः-वेद-शासत्र और महापुरुषोंद्वारा 
जिनके गुण, प्रभाव, ऐश्वये और स्वरूपका बारंबार कथन 
किया गया हे, ऐसे सबके द्वारा वर्णित, ८४९ योगी-नित्य 
समाधियुक्त, <५० योगीशः-समस्त योगियोंके स्वामी 
८५१ सवकामद-समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाले 
८५२ आश्रमः-सबको विश्राम देनेवाले, ८५३ श्रमणः 


दुष्टोंको संतत करनेवाले, ८५७ क्षामः-प्रलयकालमें सब | 
प्रजाका क्षय करनेवाले, ८५५ खुपण॑ः-वेदरूप सुन्दर पत्तों- | 
वाले ( संसारबृक्षस्वरूप ), ८५६ वायुवाहनः-वायुकी | 
गमन करनेके लिये शक्ति देनेवाले ॥ १०४ ॥ 


घजुधेरो घुवेदो दण्डो दमयिता दमः। 
अपराजितः सवसहो नियन्तानियमोऽयमः ॥१०५॥ 


८५७ घचुर्घरः-घनुषधारी श्रीराम, ८५८ घच्ुवेदः- 
भनुर्विद्याको जाननेवाले भीराम, ८५९ दण्डः-दमन करने 
बालोंकी दमनशक्ति, ८६०द्‌मयिता-यम और राजा आदिके 
रूपमें दमन करनेवाले, ८६१ दमः-दण्डका काय यानी 
जिनको दण्ड दिया जाता है, उनका सुधार, ८६२ अपरा 
जित*-शत्रुओंद्वारा पराजित न होनेवाले, ८६३ सरवंसह 
सब कुछ सहन करनेकी सामथ्ये युक्त, अतिशय तितिक्षु 
८६४ नियन्ता-सबको अपने-अपने कत्यमे नियुक्त करने 
वाळे, ८६५ अनियमः-नियमाँसे न बँघे हुए, जिनका कोई 
भी नियन्त्रण करनेवाला नहीं, ऐसे परमस्वतन्त्र, ८६६ 
अयमः-जिनका कोई शासक नहीं ॥ १०५ ॥ 


स्ववान्‌ सार्विकः सत्यः सत्यधर्म परायणः। 
अभिप्रायः प्रियाददोऽहः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धेनः ॥१०६॥ 


८६७ सस्वचान्‌-त्रङ, वीर्य, सामर्थ्यं आदि समस्त 
तत्त्वोसे सम्पन्न, ८६८ सार्विकः-सत्त्वगुणप्रधानवि्रह | 
८६९ सत्यः-सत्यभाषणस्वरूप, ८७०सत्यघमपरायण* 
यथार्थ भाषण और घर्मके परम आधार, ८७१ अभिप्राय 
प्रेमीजन जिनको चाहते हैं--ऐसे परम इष्ट, ८७२ प्रिया 
अत्यन्त प्रिय वस्तु समर्पण करनेके लिये योग्य पात्र, ८७२ 
अहं+-सबके परम पूज्य, ८७४ प्रियक्रत्‌-भजनेवार्लोक 


प्रिय करनेवाले, ८७५ प्रीतिवर्धनः-अपने प्रेमियोंके प्रेमकी 
बदानेवाले ॥ १०६ ॥ 


चिहायसगतिउ्यातिः स्ुरुचिट्ंतसुग्‌ विभुः । 
रविविरोचनः सूयः सविता रविलोचनः ॥१०७॥ 


८७६ विद्दायसगतिः-आकाशमें गमन करनेवार्ट 
८७७ उयोतिः-स्वयंप्रकाशस्वरूप, ८७८ सुरुचिः 
रुचि और कान्तिवाले, ८७९ हुतभ्ुक-यजञमें हवन * 
हुईं समस्त हविको अभिरूपसे भक्षण करनेवाले, ८८० वि 
सव॑व्यापी, ८८१ रचिः-समस्त रसोंका शोषण करगे 
सूर्य, ८८२ चिरोचनः-विविध प्रकारसे प्रकाश फैलानेवार्ट 
८८३ खूयः-शोभाको प्रकट करनेवाले, ८८४ सविता 
समस्त जगतूको उत्पन्न करनेवाले, ८८५ रचिलोचर्ग* . 


सूयरूप नेत्रोंवाळे | १०७ || 
अनन्तो इतभुग भोक्ता सुखदो नकजोऽग्रजः 
अनिविण्णः सदामर्षो छोकाधिष्ठानमद्भुतः ॥१०८ 


८८६ अनन्तः-सन प्रकारसे अन्तरहि! 
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दानधमंपचे ] 


८८७ छुतभुक-यशमें हवन की हुई सामग्रीको उन-उन 
देवताओंके रूपमें भक्षण करनेवाले, ८८८ भोक्ता-जगत्‌का 
पालन करनेवाले, ८८९ सुखद्‌ः-भक्तोंको दशंनरूप परम 
सुख देनेवाळे, ८९० नैकजः-घमरक्षा, साधुरक्षा आदि परम 
बिशुद्ध हेतुआंसे स्वेच्छापूर्वक अनेक जन्म धारण करनेवाले, 
८९१ अग्रजः-सबसे पहले जन्मनेवाले आदिपुरुष, ८९२ 
अनिर्चिण्णः-पूर्णकाम होनेके कारण उकताइटसे रहित, 
८९३ सदामर्षी-सत्पुरुषोंपर क्षमा करनेवाले, ८९४ 
लोकाधिष्ठानम्‌-समस्त लोकोंके आधार, ८९५ अद्भुतः 
अत्यन्त आश्रय॑मय ॥ १०८॥ 


सनात्‌ सनातनतमः कपिलः कपिरप्ययः । 
स्वस्तिदः स्वस्तिकृत्‌ स्वस्ति स्वस्तिभुक स्वस्तिदक्षिणः 


८९६ सनात्‌-अनन्तकाळस्वरूप, ८९७ सनातन- 
समः-सनके कारण हो नेसे ब्रह्मादि पुरुषोंकी अपेक्षा भी परम 
पुराण पुरुष, ८९८ कपिलः-मइषिं कपिळावतार, ८९९ 
कपिः-सूयंदेव, ९०० अप्ययः-सम्पूणं लगतूके लयस्थान, 
९०१ श्वस्तिद्‌ः-परमानन्द्रूप मङ्गछ देनेवाले, ९०२ 
स्वस्तिकृतू-आभितजर्नोका कल्याण करनेवाले, ९०३ 
स्वस्ति-कल्याणस्वरूप, ९०४ स्चस्तिभुक-भक्तोंके परम 
कल्याणकी रक्षा करनेवाळे, ९०५ स्वस्तिदक्षिणः-कळ्याण 
करनेमें समय और शीघ्र कल्याण करनेवाले ॥ १०९ ॥ 


बरौद्रः कुण्डली चक्री विक्रम्यूर्जितशासनः। 
शब्दातिगः शब्द्खहः शिशिरः शवंरीकरः ॥११०॥ 


९०६ भरोद्रः-सब प्रकारके रुद्र (क्रूर ) भावोंसे 
रहित शान्तमूर्ति, ९०७ कुण्डली-सूर्यके समान प्रकाशमान 
मकराकृत कुण्डलॉको धारण करनेवाले, ९०८ चक्री- 
सुदशंनचक्रको धारण करनेवाले, ९०९ विक्रमी-सबसे 
विलक्षण पराक्रमशील, ९१० ऊजितशासनः-लिनका 
भति-स्मृतिरूप शासन अत्यन्त श्रेष्ठ है- ऐसे अतिक्रेष्ठ 
शासन करनेवाले, ९११ शब्दातिगः-शब्दकी जहाँ पहुँच 
नहीं, ऐसे वाणीके अविषय, ९१२ शब्द्सहः-कठोर शब्दों को 
सहन करनेवाले, ९१३ शिशिरः-त्रितापपीड़ितोंको शान्ति 
देनेवाले शीतल्मूर्ते, ९१४ शवेरीकरः-ज्ञानियोंकी रात्रि 
संसार और अज्ञानियोंकी रात्रि ज्ञान--इन दोनोंको उत्पन्न 
करनेवाले || ११० ॥ 
अक्ररः पेशलो दक्षो दक्षिणः क्षमिणां वरः । 
विद्वत्तमो वीतभयः पुण्यभ्रवणकीतनः ॥१११॥ 

९१५ अक्ररः-सब प्रकारके क्ररभावोंसे रहित, ९१६ 
पेशळः-मन, वाणी और कर्म--सभी दृष्टियासे सुन्दर होनेके 
कारण परम सुन्दर, ९१७ दृक्षः-सब प्रकारसे समृद्ध, परमः 
शक्तिशाली और क्षणमात्रमें बड़े-से-बड़ा कार्यं कर देनेवाले 
महान्‌ कार्यकुशल, ९१८ दृक्षिणः-संहारकारी, ९१९ 


पकोनपश्चाशद्थिकशततमोऽष्यायः 


६०४७ 
क्षमिणां वरः-क्षमा करनेंवालॉमें सर्वभरेष्ठ, ९२० चिद्व 
त्तमः-विद्वानोंमें सवश्रेष्ठ परम विद्वान्‌, ९२१ चीतभयः 
सब प्रकारके भयसे रहित, ९२२ पुण्यश्रबणकीतेनः 
जिनके नाम, गुण, महिमा और स्वरूपका श्रवण और 
कीर्तन परम पावन हैं; ऐसे ॥ १११॥ 


उत्तारणो दुष्कृतिहा पुण्यो दुःस्वप्ननाशनः । 
वीरहा रक्षणः सन्तो जीवनः पयंचस्थितः ॥११२॥ 


९२३ उत्तारणः-संसार-सागरसे पार करनेवाले, 
९२४ दुष्कृतिहा-पार्पोका और पापियोंका नाश करनेवाले, 
९२५ पुण्यः-स्मरण आदि करनेवाले समस्त पुरुपॉको 
पवित्र कर देनेवाले, ९२६ दुःस्वप्ननाशनः-ष्यान, स्मरण, 
कीर्तन और पूजन करनेसे बुरे स्वप्नोंका नाश करनेवाले, 
९२७ वीरहा-शरणागतोंकी विविध गतियाँका यानी संसार- 
चक्रका नाश करनेवाले, ९२८ रक्षणः-सब प्रकारसे रक्षा 
करनेवाले, ९२९ सन्तः-विद्या, विनय और धर्मं आदिका 
प्रचार करनेके लिये संतोके रूपमें प्रकट होनेवाले, ९३० 
जीवनः-समस्त प्रजाको प्राणरूपसे जीवित रखनेवाले, ९३१ 
पर्यंचस्थितः-समस्त विश्वको व्यास करके स्थित रहनेवाले ॥ 


अनन्त रूपोऽनन्तश्रीजितमन्युर्भयापदः । 
चतुरस्नो गभीरात्मा विदिशो व्यादिशो दिशः॥११३॥ 


९३२ अनन्तरूपः-अमितरूपवाले,९३३ अनन्तश्रीः- 
अपरिमित शोभासम्पन्न, ९३४ जितमन्युः-सब प्रकारसे 
क्रोषको चीत लेनेवाले, ९३५ भयापहः-भक्तभयहारी, 
९३६ चतुस्रः-मङ्गलमूरति, ९३७ गमीरात्मा-गम्भीर 
मनवाले, ९३८ विदिशः-अधिकारियोंको उनके कर्मानुसार 
विभागपूर्वंक नाना प्रकारके फळ देनेवाले, ९३९ ब्यादिशिः- 
सबको यथायोग्य विविध आज्ञा देनेवाले, ९४० दिश 
वेदरूपसे समस्त कमोंका फल बतलानेवाले ॥ ११३ ॥ 


अनादिभूंभुवो लक्ष्मीः सुवीरो रुचिराङ्गदः। 
जननो जनजन्मादिभींमो भीमपराक्रमः ॥११४॥ 


९४१ अनादिः-जिसका आदि कोई न हो ऐसे सबके . 
कारणस्वरूप, ९४२ भूभुवः-प्ृथ्वीके भी आधार, ९४३ 
लक्ष्मीः-समस्त शोभायमान वस्तुओंकी शोभास्वरूप, ९४४ 
सुवीरः-उत्तम योधा, ९४५ रुचिराङ्गद्‌ः-परम रुचिकर 
कल्याणमय बाजूबंदोंको धारण करनेवाले, ९४६ जननः- 
प्राणीमात्रको उसन्न करनेवाले, ९४७ जनजन्मादिः-जन्म 
लेनेवालोंके जन्मके मूल कारण, ९४८ भीमः-दुष्टोंको भय 
देनेवाले, ९४९ भीमपराक्रमः-अतिशय भय उत्पन्न 
करनेवाले, पराक्रमसे युक्त ॥ ११४॥ 


आधारनिलयोऽधाता पुष्पहासः प्रजागरः । 
ऊध्वंगः सत्पथाचारः प्राणदः प्रणवः पणः ॥११५॥ 


९५० आधघारनिळयः-आधारस्वरूप पृथ्वी आदि 
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६०७८ 


समस्त भूतोंके स्थान, ९५१ अधाता-जिसका कोई भी 


बनानेवाला न हो ऐसे स्वयं स्थित, ९५२ पुष्पहासः 
पुष्पकी भाँति विकसित हास्यवाले, ९५३ प्रज्ञागरः-मली 
प्रकार जाग्रत रहनेवाले नित्यप्रबुद, ९५७ ऊध्वेगः-सनसे 
ऊपर रहनेवाले, ९५ सत्पथाचारः-सत्पुरुषोके मागका 
आचरण करनेवाले मर्यादापुरुषोत्तम, ९५६ प्राणद्‌ः- 
परीक्षित्‌ आदि मरे हुआँकरो भी जीवन देनेवाले, ९५७ 
घ्रणचः-ॐ/कारस्त्रूप, ९७८ पणः-यथायोग्य व्यवद्दार 
करनेवाले ॥ ११५ ॥ 


प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणश्चृत्‌ प्राणजीवनः । 
तरवं तत्ववि{कात्मा जन्मस्ृत्युजरातिगः ॥११६। 


९५९, प्रमाणम्‌-स्वतःसिद्ध हो नेसे स्वयं प्रमाणस्वरूप, 
९,६० प्राणनिलयः-प्राणोंके आधारभूत, ९६९ प्राणभ्रतू- 
समस्त प्राणोंका पोषण करनेवाले, ९६२ प्राणजीवनः- 
प्राणवायुके संचारसे प्राणियोंको जीवित रखनेवाले, ९६३ 
तरचम्‌-यधार्थ तत्वरूप, ९६४ तत्ववित्‌-यथार्थ तत्वको 
पूर्णतया जाननेवाले, ९६५ पकात्मा-अद्विती यस्वरूप 
९६६ जन्मम्रत्युजरातिगः-जन्म, मृत्यु ओर बुदापा 
आदि शारीरके घमसि सवथा अतीत ॥ ११६ ॥ 


भू्ुंचःस्वस्तरुस्तारः सविता प्रपितामहः । 
यक्षो यज्षपतियज्वा यज्ञाङ्गो यशवाहनः ॥११७॥ 


९६७ भूभुंवःस्वस्तरुः-भूः भुवः स्वः तीनों छोकोंवाले, 
संसारबक्षस्वरूप, ९६८ तारः-संसार-सागरसे पार उतारने- 
वाळे, ७६९ सविता--सत्रको उत्पन्न करनेवाले, ९७० 
प्रपितामहः-पितामह व्रह्माके भी पिता, ९७१ यश्ञः- 
यज्ञस्वरूप, ९७२ यज्ञपतिः-समस्त यशो के अधिष्ठाता, ९७३ 
यउवा-यजमानरूपसे यज्ञ करनेवाले, ९७४ यश्ञाङ्गः- 
समस्त यज्ञरूप अङ्गोंवाले, वाराहस्वरूप, ९७५ यज्ञवा हन+- 
यज्ञांको चळानेवाले ॥ ११७ ॥ 


यश्चभ्रदू यज्ञक्कद्‌ यज्ञी यज्ञभुग्‌ यज्ञसाधनः । 


यक्षान्तरुद्‌ यज्ञणुह्यममन्नमन्नाद्‌ एव च ॥११८॥ 


९७६ यक्षभ्षत-यज्ञोंको धारण करनेवाले, ९७७ 
यक्षकृत--यज्ञोके रचयिता, ९७८ यज्ञी-समस्त यज्ञ जिसमें 
समास होते दै -ऐेसे यज्ञशेपी, ९७९यज्ञसुक -समस्त यज्ञोके 
भोक्ता, ९८० यशसाचनः -त्रद्मय्ञ, जपयज्ञ आदि बहुत-से 
यज्ञ जिनकी प्रासिके साधन हैं ऐसे, ९८१ यज्ञान्तकतू- 
यज्ञोंका फळ दैनेवाळे, ९८२ यन्ञशुह्यमू-यजञोंमे गुप्त निष्काम 
यज्ञस्वरूप, ९८३ अन्नमू-समस्त प्राणियाँके अन्न यानी 
अन्नकी भाति उनकी सब्र प्रकारसे तुष्टि-पुट्टि करनेवाले, 
९.८३ अन्नाद्‌ः-समस्त अन्नोंके भोक्ता ॥ १५८ ॥ 


आत्मयोनिः स्वयंजातो वैखानः सामगायनः । 
देवकीनन्दनः स्त्रष्टा क्षितीशः पापनाशनः ॥११९॥ 


श्नीसहाभारते 


[ अरुशासनपवंणि 


र  ™_) 
९८५ आत्मयोनिः-जिनका कारण दूसरा कोई नहीं 
ऐसे स्वयं योनिस्वरूप, ९८६ स्वयंजातः--स्वयं अपने आप 


स्वेच्छापूवक प्रकट होनेवाले, ९८७ वेखानः-पातालवासी| 


हिरण्याक्षका बध करनेके लिये एथ्वीको खोदनेवाळे, वाराइ-! | 


अवतारघारी, ९८८ सामगायन+-सामवेदका गान करने- 
वाळे, ९८९ देवकी नन्दनः--देवकी पुत्र, ९९० स्त्र ा--समस्त 
लोकांक रचयिता, ९९१ {क्षिती शाः-एश्तीपति, ९९२ पापः 
नाशानः--स्मरण, कौन, पूजन और ध्यान आदि करनेसे 
समस्त पापसमुदायका नाश करनेवाले ॥ ११९ ॥ 
शाक्षभ्रन्नन्दकी चक्री शाङ्गघन्या गदाधरः । 
रथाङ्गपाणिरक्षोभ्यः खवेप्रहरणायुघः ॥१२०॥ 


९९३ शङ्कभृत्‌-पाञ्चजन्यशङ्कको धारण करनेवाले, 
९९४ नन्द्को-नन्द्कनामक खड्क धारण करनेवाले, ९९५ 
चक्रो-एंददान चक्र धारण करनेवाळ, ९९६ शाङ्गचन्वा- 
शाङ्गेधनुषबारी, ९९७ गदाधरः-कोमोद्‌की नामकी गदा 
धारण करनेवाले, ९९८ रथाङ्गपाणिः--मीष्मकी प्रतिज्ञा 
रखने के लिये सुद्शन चक्रको हाथमें धारण करनेवाले श्री कृष्ण, 
९९९ अक्षोभ्यः-जो किसी प्रकार भी विचलित नहीं किये 
जा सके, ऐसे, १००० सवप्रहरणायुघः-ञात ओर अशात 
जितने भी युद्धादिमें काम आनेवाले अख्न-शान्न हैँ, उन 
सबको धारम करनेवाले ॥ ५२० ॥ 


सवप्रहरणायुध 5» नम इति 


यहाँ हजार नामोंकी समाप्ति दिखलानेके लिये अन्तिम 
नामको दुबारा लिखा गया । मङ्गळवाची होनेसे 3“कारका 
स्मरण किया गया है । अन्तमें नमस्कार करके भगवानकी 
पूजा की गयी है । 
इतीदं कीतेनीयस्य केशवस्य महात्मनः। 
नास्नां सहस्रं दिव्यानामरोषेण प्रकीर्तितम्‌ ॥१९१॥ 

इस प्रकार यह कीर्तन करने योग्य महात्मा केशव के दिव्य 
एक हजार नामोंका पूर्णरूपसे वणन कर दिया ॥ १२१ ॥ 


य इदं श्रणुयान्निस्यं यश्चापि परिकीतंयेत्‌ । 

नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किचित्‌ सोऽमुत्रेह च मानवः।१२१ | 
जो मनुष्य इस विष्णुसह्ननामका सदा श्रवण करती 

है ओर जो प्रतिदिन इसका कीर्तन या पाठ करता है, उसका 


इस लोकें तथा परलोकमें कहीं भी कुछ अशुभ नहीं 
होता ॥ १२२ ॥ 


वेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌। 
वैश्यो घनससृद्ध: स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ।१२२ | 
इस विष्णुलद्दलनामका श्रवण, पठन और कीर्तत 


करनेसे ब्राह्मण वेदान्त-पारगामी हो जाता है, क्षत्रिय 


विजय पाता है, वैश्य घनशे सम्पन्न होता है और शूद्र उर 
पाता है ॥ १२३ ॥ 
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दानघमेपचे 


धर्मार्थी प्राप्नुयाद्‌ धम मर्थार्थी चार्थमाप्लुयात। 
कामानवाप्डुयात्‌ कामी प्रजाथी प्राप्नुयात्‌ प्रजास्‌१२४ 
धर्मकी इच्छावाला धर्मको पाता है, अर्थकी इच्छा- 
९ > Sn > 
वाला अर्थ पाता है, भोगोंकी इच्छावाला भोग पाता है 
और संतानकी इच्छावाला संतान पाता है ॥ १२४ ॥ 
भक्तिमान्‌ यः सदोत्थाय शुचिस्तद्गतमानसः 
को क ह... अ ~ 
सहस्जं यासुदेघस्य नास्नामेतत्‌ प्रकीतयेत्‌ ॥१२५॥ 
यशाः प्राप्तोति विपुल ज्ञातिपाधान्यमेच च! 
अचलां भ्रियमाप्नोति शेयः प्राप्तोत्यज्ुचमम्‌ ॥१२६॥ 
ho A | ००3०० अर 
तं॑जश्व विन्दांत । 


के 


न भयं कचिदाप्नोति वीयं 
भवत्यरोगो द्यतिमाना बळरूपशुणान्वितः ॥१२७॥ 
जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा प्रातःकालमे उठकर स्नान 
करके पवित्र हो मनमें विष्णुका ध्यान करता हुआ इस 
वासुदेव-सह्रनामका भली प्रकार पाठ करता है; वह महान्‌ 
यश पाता है, जातिमें महत्त्व पाता है, अचल सम्पत्ति पाता 
है ओर अति उत्तम कल्याण पाता है तथा उसको कहीं भय 
नहीं होता | वह वीय और तेजको पाता है तथा आरोग्य- 
वान्‌, कान्तिमान्‌, वळवान्‌, रूपवान्‌ और सर्वयुणसम्पन्न 
हो जाता है ॥ १२५-१२७ || 
रोगातों झुच्यले रोगाद्‌ वड़ो सुच्येत वन्धनात्‌। 
भयान्छुच्येत भ॑ तस्तु सुच्येतापञ्च आपद्‌ः ॥१२८॥ 
रोगाठुर पुरुष रोगसे छूट जाता है, बन्धनसें पड़ा 
हुआ पुरुष बन्धनसे छूठ जाता है, भयभीत मयसे छूट जाता 
है और आपत्तिमें पड़ा हुआ आपत्तिसे छूट जाता है॥१२८॥ 
डुर्गाण्यतितरत्याछु पुरुषः पुरुपोत्त्षस्‌। 
स्तुवन्‌ नामसहस्नेण नित्यं भक्तिसर्मान्वतः ॥१२९॥ 
जो पुरुष भक्तिसम्पन्न होकर इस विष्णुसहखनामसे 
पुरुषोत्तम भगवानकी प्रतिदिन स्तुति करता है, वह शीघ्र ही 
समस्त संकटोंसे पार हो जाता है ॥ १२९ ॥ 
वाखुदेवाश्रयो म्यो वाखुदेदपरायणः। 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१३०॥ 
जो मनुष्य वासुदेवके आश्रित और उनके परायण है, 
वह समस्त पापाँसे ळूटकर विशुद्ध अन्तःकरणवाला हो सना- 
तन परब्रह्मको पाता है ॥ १३० ॥ 
न वासुदेवभक्तानामशुभं विद्यते कचित्‌। 
जन्मञ्वत्युजराव्याधिभयं नेंबोपजायते ॥३१॥ 
वासुदेवे मक्तोंका कहीं कमी भी अशुभ नहीं होता है 
तथा उनको जन्म, मृत्यु, जरा और व्याधिका भी भय नहीं 
रहता है ॥ १३१ || 
इमं स्तवमधीयानः श्रद्धाभक्तिसमन्वितः। 
युज्येतात्मझुखक्षाम्तिश्री्रतिस्टृतिकीर्तिभिः।१३२॥ 
जो पुरुष श्रद्धापूर्वक भक्तिभावसे इस विष्णुसह्चनामका 


म० ख० खं० ६. ७९--- 


एकोनपञ्चाशद्धिकशततमोऽध्यायः 
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पाठ करता है, वह आत्मसुख, क्षमा, लक्ष्मी, धैय, स्मृति 
और कीर्तिको पाता है ॥ १३२ ॥ 
न कोधो न च मात्सय न लोभो नाशुभा मतिः। 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तमे ॥१३३॥ 
पुरुपोत्तमके पुण्यात्मा भक्तोंको किसी दिन क्रोध नहीं 
आता, ईर्ष्या उत्पन्न नहीं होती, लोभ नहीं होता और 
उनकी बुद्धि कभी अशुद्ध नहीं होती ॥ १३३ ॥ 
द्योः सचन्द्राकेनक्षत्रा खं दिशो भूर्महोदधिः । 
वासुदेवस्य चीर्येण विध्ृतानि महात्मनः ॥१३४॥ 
स्वगं, सूर्य, चन्द्रमा तथा नक्षत्रसहित आकाश, 
दस दिशाएँ, एथ्वी और महासागर--ये सब महात्मा 
वासुदेवके प्रभावसे धारण किये गये हैं ॥ १३४ | 
सखुरासुरगन्धर्व सयक्षोरगराक्ष सम्‌ । 
जगदू वरे वततेदं कृष्णस्य सचराचरम्‌ ॥१३५॥ 
देवता, दैत्य, गन्धवं, यक्ष, सर्प और राक्षससहित यह 
स्थावर-जङ्गमरूप सम्पूर्ण जगत्‌ श्रीकृष्णके अधीन रहकर 
यथायोग्य वरत रहे हैं ॥ १३५ | 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः खरचं तेजो वलं धतिः । 


इन्द्रियाँ, मन, बुद्धि, सत्त्व, तेज, बल, धीरज, क्षेत्र 
( शरीर ) और क्षेत्रज्ञ (आत्मा )-ये सब-के-सब श्रीबासुदेव- 
के रूप हैं, ऐसा वेद कहते हैं ॥ १३६ ॥ 
सर्वागमानामाचारः प्रथमं परिकल्पते । 
आचारप्रभवो घसो घमेस्य प्रभुरच्युतः ॥१३७॥ 
सब शास्त्रोमें आचार प्रथम माना जाता है, आचारसे 
ही धमकी उत्पत्ति होती है और घर्मके स्वामी भगवान्‌ 
अच्युत हैं ॥ १३७ ॥ 
ऋषयः पितरो देवा महाभूतानि धातवः | 
जङ्गमाजङ्गमं चेदं जगन्नारायणोद्धवम्‌ ॥१३८॥ 
ऋषि, पितर, देवता, पञ्च महाभूत, धातुएँ और 
स्थावर-जङ्गमात्मक सम्पूर्ण जगत्‌ू--ये सब नारायणसे ही 
उसन्न हुए हैं ॥ १३८॥ 
योगो ज्ञानं तथा सांख्यं विद्याः शिल्पादि कर्म च। 
वेदाः शाखाणि विज्ञानमेतत्‌ सवे जनादनात्‌॥१३९॥ 
योग, शान, सांख्य, विद्या, शिल्प आदि कर्म, वेद, 
शास्र और विज्ञान--ये सब बिष्णुसे उत्पन्न हुए हैं॥१३९॥ 
एको विष्णुमेहद्भूत॑ पृथम्भूतान्यनेकशः। 
्रीँलो कान्‌ व्याप्य भूतात्मा भुङक्ते विश्व भुगब्ययः १४० 
वे समस्त विश्वके भोक्ता और अविनाशी विष्णु ही एक 
ऐसे हैं, जो अनेक रूपॉमें विभक्त होकर भिन्न-भिन्न भूत- 
विशेषोंके अनेकों रूपोंको धारण कर रहे हैं तथा त्रिलोकीमें 
व्याप्त होकर सबको भोग रहे हैं ॥ १४० || 
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६०५० झीमहासारते 


[ अनुद्षासनपर्वेण 
व्च्च्ज्न्स्य्स्ज्न््ज्न्न्न्न्ज्म्न्न्न्ल्ब्ल््््ज्ज््य््ल््स्ल््ससःि र न्न र्या 9 
इमं स्तवं भगवतो विष्णोव्यासेन कीर्तितस्‌। चिश्वेवरमजं देवं जगतः प्रभवाष्ययम्‌। 


पठेद्‌ य इच्छेत्‌ पुरुषः श्रेयः प्राप्तुं सुखानि च॥१४१॥ 

जो पुरुष परम श्रेय ओर सुख पाना चाहता हो, वह 
भगवान्‌ व्यासजीके कहे हुए इस विष्णुसहस्तनामस्तोत्रका 
पाठ करे ॥ १४१ ॥ 


[3 र > नन 
सजन्ति ये पुष्कराक्षं न ते यान्ति पराभवम्‌॥१४२) 
जो विश्वके ईश्वर जगतूकी उत्पत्ति, स्थिति और विनाश 
करनेवाले जन्मरहित कमललोचन भगवान विष्णुका भजन 
करते हैं, वे कभी पराभव नहीं पाते हैं || १४२ ॥ 
इति श्रीमहामारते दातसाहस्रयां संहितायां वेयालिक्यामलुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि विप्णुसहस्रनामकथने 
एकोनपत्वादादघिकराततसो$च्याय: ॥ १४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत व्यासनिमित शतसाहस्रीय संहितासम्बन्धी अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंपर्वमें 
विष्णुसहस्तामकथनविषयक एक सौ उनचासवां अध्याय प्रा हुआ ॥ १४९ || 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ १४४ इरोक हैं ) 


ay 


ss 


पञ्चाशद्थिक 


ततमो 


जपने योग्य मन्त्र ओर सबेरे-शाम कीर्तन करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मङ्गलमय नामोँका कीतन-माहात्म्य तथा गायत्रीजपका फल 


बताता हूँ, सुनो ! उसे सुनकर मनुष्य सब पापोंसे मुक्त 
हो जाता हे ॥ ५ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशास्त्रविद्यारद । 
कि जप्यं जपतो नित्यं भवेद्‌ घर्मफल महत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पछा--पितामह ! आप महाज्ञानी और 
सम्पूर्ण झाखोंके विशेषज्ञ हैं | अतः मैं पूछता हूँ कि प्रति- 
दिन किस स्तोत्र या मन्त्रका जप करनेसे धर्मके महान्‌ फल- 
की प्राप्ति हो सकती है १ ॥ १ ॥ 
प्रस्थाने वा प्रवेशो वा प्रवृत्त वापि क्ंणि। 
दैवे वा श्राद्धकाले वा कि जप्यं कर्मसाधनम्‌ ॥ २॥ 
यात्रा, ग्रहप्रवेश अथवा किसी कर्मका आरम्भ करते 
समय, देवयज्ञमें या श्राद्धके समय किस मन्त्रका जप करने- 
से कर्मकी पूर्ति हो जाती है ! ॥ २ ॥ 
शान्तिकं पौष्टिक रक्षा दावुध्नं सयताशनस्‌ | 
जप्यं यद्‌ त्रह्मसमितं तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहेति॥ ३ ॥ 
शान्ति, पुष्टि, रक्षा, शत्रुनाश तथा भय-निवारण 
करनेवाला कौन-सा ऐसा जपनीय मन्त्र है, जो वेदके समान 
माननीय है १ आप उसे चतानेकी कृपा करें ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
व्यासप्रोक्तमिमं मन्ध श््णुप्वैक्मना तूप । 
साचिऽ्या विहितं दिव्यं सधः पापनिसोचनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ | महर्षि वेदव्यासका बताया 
हुआ यह एक मन्त्र दै, उसे एकाग्रचित्त होकर सुनो! 
सावित्री देवीने इस दिव्यमन्त्रकी सृष्टि की है तथा यह 
तत्काळ ही पापसे छुटकारा दिळानेवाळा है | ४ || 
जणु मन्त्रिण रस्तं प्रोच्यमानं मयानघ । 
यं श्रत्वा पाण्डवध्वष्ठ सवपापे प्रसुच्यते ॥ ५ ॥ 
अनघ ! पाण्डवश्चेउ ! में इस मन्त्रकी सम्पूर्ण विधि 


पिन लिप्यते । 
स »णुष्चेकमना चुप ॥ 
धर्मज्ञ नरेश्वर ! जो रात-दिन इस मन्त्रका जप करता . 
है, वह पापाँसे लिप्त नहीं होता । वही मन्त्र में तुम्हें बता 
रहा हैँ, एकचित्त होकर सुनो ॥ ६ 
आयुष्मान्‌ भवते चेव यं श्रत्वा पार्थिवात्मज । 
पुरुषस्तु उासद्धाथः प्रत्य चेह च मोदते॥ ७॥ 
राजकुमार | जो इस मन्त्रको सुनता है, वह पुरुष 
दीषजीवी तथा सफलमनोरथ होता है, इहलोक ओ! | 
परलोकमें भी आनन्द भोगता है || ७ || । 
सेवितं सततं राजन्‌ पुरा राजर्पिसत्तमैः। 
क्षत्रधमपर नित्य सत्यवतपरायणः ॥ ८॥ ` 
राजन्‌! प्राचीनकालमें क्षत्रियधर्मका पालन करनेवाले | 
आर सदा सत्य त्रतके आचरणमें संलग्न रहनेवाले राजा | 
शिरोमणि इस मन्त्रका सदा ही जप किया करते थे ॥८॥ | 
इडमाहिकमव्यश्न कुवेद्धिनियतेः 
दृपैभेरतशाट्रेल प्राप्यते 


जपन 
व्य > 
स», 


सदा । | 
श्रीरनुत्तमा ॥ ९ | 
भरतसिंह ! जो राजा मन और इन्द्रियोंकों वशमें करैं | 
शान्तिपूर्वक प्रतिदिन इस मन्त्रका जप करते हैं, उले 
सर्वोत्तम सम्पत्ति प्राप्त होती है ॥ ९ ॥ | 


नमो वसिष्ठाय महात्रताय 
पराशरं वेदनिधि नमस्ये। 
नमोऽस्त्वनन्ताय महोरगाय 


नमोऽस्तु सिद्धेभ्य इहाक्षयेभ्यः ॥१०॥ 
नमोऽस्त्वृपिभ्यः परं परेषां 


देवेषु देवं वरद्‌ वराणाम्‌ । 
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र 4 
दानधंर्मंपव ] 


PTR 
सहस्जशीषाय नमः शिवाय 
€ 
सहस्रनामाय जनादंनाय ॥११॥ 


(यह मन्त्र इस प्रकार हे-- ) महान्‌ त्रतधारी वसिष्ठको 
नमस्कार है, वेदनिधि पराशरको नमस्कार है, विशाल सर्प- 
रूपघारी अनन्त ( शेषनाग ) को नमस्कार है, अक्षय 
सिद्धगणको नमस्कार है, ऋषिब्वन्द्को नमस्कार है तथा 
परात्पर, देवाधिदेव, वरदाता परमेश्वरको नमस्कार है एवं 
सह मस्तकवाले दिवको और सहखों नाम धारण करनेवाले 
भगवान्‌ जनादनको नमस्कार है | १०-११ | 
अजैकपाद्हिवृष्न्यः पिनाकी चापराजितः । 
ऋतश्च पिठ्रूपश्च ऽ्यस्चकश्च महेश्वरः ॥१२॥ 
बुषाकपिश्च इास्युश्च हचनोऽथेश्वरस्तथा । 
पकादशैते प्रथिता रुद्रास्त्रि्ुवनेश्वराः ॥१३॥ 

अजैकपादू , अहिर्बुध्न्य, पिनाकी, अपराजित, ऋत, 
पितृरूप ज्यम्बक, महेश्वर, वृषाकपि, शाम्भु, हवन ओर 
ईश्वर--ये ग्यारह रुद्र विख्यात हैं; जो तीनों लोकोंके 
स्वामी हैं ॥ १२-१३ | 
शतमेतत्‌ समास्बातं शातसद्रे सहात्मनाम्‌। 
अंशो भगश्च मिश्च चरुणश्च जलेश्वरः ॥१४॥ 
तथा घातार्यसा चेव जयन्तो आस्करस्तथा । 
त्वष्टा पूषा तथेवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरूच्यत्ते ॥१५॥ 
इत्येते द्वादशादित्याः काञ्यपेया इति श्रतिः । 

वेदके शतरुद्रिय प्रकरणमें महात्मा सद्रके सैकड़ों नाम 
बताये गये हैं | अंश, भग, मित्र, जलेश्वर वरुण, धाता, 
अर्यमा, जयन्त, भास्कर, त्वष्टा, पूषा, इन्द्र तथा 
विष्णु--ये बारह आदित्य कहलाते हें । ये सत्र-के-सब 
कश्यपके पुन्न हैं || १४-१५३ | 
धरो ध्रुवश्च सोमश्च सावित्रोऽथानिलोऽनलः ॥१६॥ 
प्रत्यूपश्च प्रभासश्च वसवोऽष्टौ प्रकीर्दिताः । 

घर, भ्रुव, सोम, सावित्र, अनिल, अनल, प्रस्यूप और 
प्रभाये आठ वसु कहे गये हैं ॥ १६% ॥ 


मार्तण्डस्यात्मजावेतो संज्ञानासात्रिनि्गतो । 
नासत्य और दख--ये दोनों अश्विनीकुमारके नामसे 
प्रसिद्ध हैं | इनकी उत्पत्ति भगवान्‌ सूर्यके वीर्यसे हुई है । 
ये अश्वरूपधारिणी संज्ञा देवीके नाकसे प्रकट हुए थे 
( ये सब मिळाकर तेतीस देवता हैँ ) ॥ १७३ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि लोकानां कर्म लाक्षिणः ॥१८॥ 
अपि यज्ञरु- वेत्तारो दत्तस्य खुकृतस्य च। 
अहश्याः सर्वभूतेषु पद्यन्ति त्रिदशेश्वराः ॥१९॥ 
शुभाशुभानि कर्माणि खरत्युः काळश्च सर्वंशः। 
विद्ववेदेवा; पिठगणा मूर्तिमन्तस्तपोधनाः ॥२०॥ 


पेश्चाशदधिकशततमोऽध्यांयः 


६०५१ 


TTT TTT > 


सुनयश्चैच सिद्दाश्च तपोमोक्षपरायणाः। 
शुचिस्मिताः कोतयतां प्रयच्छन्ति शुभं नृणाम्‌॥२१॥ 
अब में जगतके कर्मपर दृष्टि रखनेवाले तथा यज्ञ, दान 
ओर सुकृतको जाननेवाले देवताओंका परिचय देता हूँ | 
ये देवगण स्वयं अदृश्य रहकर समस्त प्राणियॉँके शुभाशुभ- 
कमोंको देखते रहते हैं | इनके नाम ये हैं-मृत्यु, काल, 
विश्वेदेव ओर मूर्तिमान्‌ पितृगण । इनके सिवा तपस्वी मुनि 
तथा तप एवं मोक्षमें संलग्न सिद्ध महर्षि भी सम्पूर्णं जगत्‌पर 
हितकी दृष्टि रखते हैं | ये सब अपना नाम-कीर्तन करने- 
वाले मनुष्यको शुभ फल देते हैं ॥ १८-२१ ॥ 
प्रजापतिकृतानेताँललोकान्‌ दिव्येन तेजसा | 
वसन्ति सर्वलोकेषु प्रयताः सर्वकमंखु ॥२२॥ 
प्रजापति त्रह्माजीने जिन लछोकोंकी रचना की है, उन 
सबमें ये अपने दिव्य तेजसे निवास करते हैं तथा शुद्धभावसे 
सबके कमोंका निरीक्षण करते हैं ॥ २२ ॥ 
प्राणानामीश्वरानेतान्‌ कीर्तयन्‌ प्रयतो नरः। 
धर्मार्थकामेचिंपुळेयुंज्यते सह नित्यशः ॥९३॥ 
ये सबके प्राणोंके स्वामी हैं। जो मनुष्य शुद्धभावसे नित्य 
इनका कीन करता है, उसे प्रचुरमात्रामें धर्म, अर्थ और 
कामकी प्राप्ति होती है || २३॥ 
लोकांश्च ळमते पुण्यान्‌ चिश्वेश्वरकृताञ्छुसान्‌। 
पते देवास्तर्या्जशत्‌ सर्वभूतगणेश्वराः ॥२४॥ 
वह लोकनाथ ब्रह्माजीके रचे हुए सङ्गळमय पवित्र 
छोकोंमें जाता है | ऊपर बताये हुए तैंतीस देवता सम्पूर्ण 
भूतोंके स्वामी हैं ॥ २४॥ 
नन्दीश्वरो महाकायो ग्रामणीवषभध्वज्ञः। 
ईश्वराः सर्वलोकानां गणेश्वरविनायका; ॥२५॥ 
सोम्या रौद्रा गणाश्चैच योगभूतगणास्तथा । 
उ्योतींपि सरितो व्योम खुपणः पतगेश्वरः ॥२६॥ 
पृथिव्यां तपसा सिद्धाः स्थावराश्च चराश्च ह। 
{हमवान्‌ गिरयः सर्वे चत्वारइच महाणंचाः ॥२७॥ 
भवस्याचुचराइचैव हरतुल्यपराक्रमाः । 
विष्णुदंबो5्थ जिष्णुश्च स्कन्दश्चास्चिकया सह ॥२८॥ 
कीर्तयन्‌ प्रयतः सर्वान सवेपापैः प्रसुच्यते । 
इसी प्रकार नन्दीश्वर, महाकाय, ग्रामणी, इषभध्वज, 
सम्पूर्ण लो कोंके स्वामी गणेश, विनायक, सौम्यगण, रुद्रगण, 
योगगण, भूतगण, नक्षत्र, नदियाँ, आकाश, पक्षिराज 
गरुड़, परथ्वीपर तपसे सिद्ध हुए महात्मा, स्थावर, जङ्गम, 
हिमालय, समस्त पर्वत, चारों समुद्र, भगवान्‌ शङ्करके तुल्य 
पराक्रमवाले उनके अनुचरगण, विष्णुदेव, जिष्णु, स्कन्द्‌ और 
अम्बिका-इन सबके नामोंका शुद्धभावसे कीत॑न करनेवाले 
मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हे ॥ २५-२८३ ॥ 
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अत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि मानवानृषिसत्तमान्‌ ॥२९॥ 
यवक्रीतश्च रैभ्यश्च अर्वाबस्ुपरावस्र्‌। 
औदिजश्रेच कक्षीवान्‌ वळश्चाङ्गिरसः सुतः ॥३०॥ 
ऋषिमेधातिथेः पुत्रः कण्वो वर्हिषदस्तथा। 
~ बे प कस 
ब्रह्मतेजोमयाः सव कीतिता लोकभावनाः ॥३२१॥ 
अब श्रेष्ठ महर्षियोंके नाम बता रहा हूँ---यवक्रीत, रेभ्य, 
अर्वावष्ठु, पराबसु, उशिजके पुत्र कक्षीवान्‌, अङ्गिरानन्दन 
बळ, मेधातिथिके पुत्र कण्व ऋषि और बहिपद--ये सब 
प्रि ब्रह्मतेजसे सम्पन्न ओर लोकखट्टा बतलाये गये हैं ॥ 
लभन्ते हि शुभं सर्वे रुद्रानलवसुप्रभाः । 
भुवि कत्वा शुभं कम मोदन्ते दिवि दैवतेः ॥३२॥ 
इनका तेज सद्र, अगि तथा बघुओंके समान है | 
ये प्रथ्वीपर शुभकर्म करके अब स्वर्गमें देवताओंके साथ 
आनन्दपूर्वक रहते दँ और शुभफलका उपभोग करते हैं ॥ 
महेन्द्रगुरचः सप्त प्राचीं वे दिशमाश्रिताः । 
C *. (CN 
प्रयतः कीतयेदेताञ्शाक्रलोके महीयते ॥३३॥ 
महेन्रके शुरु सातों महर्षि पूर्व दिशामें निवास करते 
हैं । जो पुरुष शुद्धचित्तसे इनका नाम लेता है, वह 
इन्द्रलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ३३ ॥ 
उन्मुचुः प्रसुचुदचेव स्वस्त्यात्रेयश्च वीर्यवान्‌ । 
हढभ्यश्चोध्येबाहुश्च | तृणसोमाङ्गिरास्तथा ॥३४॥ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ । 
घमराजत्विजः सप्त दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥३५॥ 
अन्यु, मरमुचु, शक्तिशाली स्वस्त्यात्रेय, दृढव्य, 
ऊध्वबाहु, तृणसोमा ङ्गिरा और मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी 
अगस्त्य मुनि-ये सात धर्मराज ( यम ) के ऋत्विज हैं और 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं || ३४-३५ || 
रढेयुश्च ऋतेयुश्च परिव्याधश्च कीर्तिमान्‌। 
प॒कतश्च हितदचैब त्रितश्चादित्यसंनिभाः ॥३६॥ 
अत्रेः पुत्रश्च घमोत्मा ऋपिः सारस्वतस्तथा । 
वरुणस्यर्विज्ञः सप्त पश्चिमां दिशमाश्रिताः ॥३७॥ 
रढेयु, ऋतेयु, कीर्तिमान्‌ परिव्याध, सूर्यके सहश 
तेजस्वी एकत, द्वित, त्रित तथा धर्मात्मा अनिके पुत्र 
सारस्वत सुनि--ये सात वरुणके ऋत्विज हैं और पश्चिम 
दिशामें इनका निवास है ॥ ३६-३७ || 
त्रि 
अतजिवसिष्ठो भगवान्‌ कब्यपश्च महातपिः । 
गौतमश्न भरद्वाजो विश्वामित्रोऽथ कौशिकः ॥३८॥ 
ऋचीकतनयश्चोग्रो जमद्झिः पघ्रतापचान। 
थनेश्वरस्य गुरवः सप्तते उत्तराश्चिताः ॥२९॥ 
क SS कश्यप, गौतम, भरद्वाज, 
कुशिकवं रवामित्र ओर ऋचीकनन्दन प्रतापवान्‌ 
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उग्रस्वमाववाले जमदग्नि--ये सात उत्तर दिशामें रह नेवाले 
और कुवेरके गुरु ( ऋत्विज ) हैं ॥ ३८-३९ || | 

७ ~ ~~ 
अपरे झुनयः सत्त दिक्षु सर्वास्वधिष्ठिताः। 
कीतिस्वस्तिकरा मणां कीर्तिता लोकभावनाः ॥४०॥ 

इनके सिवा सात महर्षि और हैं, जो सम्पूर्ण दिशाओंमें 
निवास करते हैं | वे जगतूको उत्पन्न करनेवाले हैं। 
उपयुक्त महर्षियोंका यदि नाम लिया जाय तो वे मनुष्योंकी 
कीर्ति बढ़ाते और उनका कल्याण करते हैं ॥ ४० ॥ 
धर्मः कामश्च काछश्च चसु्वौछुकिरेच च। 

> 

अनन्तः कपिलश्वेच सप्तेते धरणीधराः ॥४१॥ 

घर्म, काम, काळ, वसु, वासुकि, अनन्त और कपिल-- 
ये सात पथ्वीको धारण करनेवाले हैं || ४१ ॥ 
रामो व्यासस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा च लोमशः । 
इत्येते छुनयो दिव्या पेक सत्त सप्तधा ॥४२॥ 

परशुराम, व्यास, द्रोणपुत्र अश्वत्थामा और लोमश-ये 
चारों दिव्य मुनि हैं | इनमेंसे एक-एक सात-सात 
ऋषियोंके समान हैं ॥ ४२॥ 
रान्तिस्वस्तिकरा लोके दिशांपालाः प्रकीर्तिताः। 
यस्यां यस्यां दिशि ह्येते तन्सुखः शरणं बेत्‌ ॥४२॥ 

ये सत्र ऋषि इस जगतूमें शान्ति और कल्याणका बिस्तार 
करनेवाले तथा दिशाऔक्रे पालक कदे जाते हैं । ये जिस-जिस 
दिद्यामें निवास करें उस-उस दिशाकी ओर मुँह करके इनकी 
शरण लेनी चाहिये ॥ ४३ ॥ 
स्रष्टारः सवभूतानां कीर्तिता छोकपावनाः। 
संवतो मेरुसावर्णो माकण्डेयश्च धामिकः ॥४४॥ 
सांख्ययोगो नारदश्च दुर्वासाश्च महात्रषिः । 

७ [a व | 

अत्यन्ततपसो दान्तारत्रिषु लोकेषु विश्रुताः ॥४५॥ 

ये सम्पूर्ण भूतोंके ष्टा और लोकपावन बताये गये हैं | 
संवर्त, मेरुसावर्णि, धर्मात्मा मार्कण्डेय, सांख्य, योग, नारद, 
महर्षि दुर्वासा-ये सात ऋषि अत्यन्त तपस्वी, जितेखिय 
और तीनों लोकोंमें विख्यात हैं || ४४-४० || 
अपरे रुद्रसंकाशाः कीर्तिता ब्रह्मलोकिकाः | 
अपुत्रो लभते पुत्रं दरिद्रो लभते धनम्‌ ॥४६॥ 

इन सब ऋषियोंके अतिरिक्त बहुत-से मर्दार्षि रके 
समान प्रभावशाली हैं । इनका कीर्तन करनेसे ये ब्रह्मलोक 
की याति करानेवाळे होते हैं । उनके कीर्तनसे घुत्रदीनकी 
पुत्र मिळता है और दरिद्रको धन ॥ ४६ ॥ 

cS [र 
जा Rn सिद्धि च लभते नरः। 
र्ड ह उपवर पृथ्वी यस्याभवत्‌ खुता ॥४७॥ 
त कीत 

अजापत सावभोमं येद्‌ वछुघाधिपम्‌। 


दांनधर्मपत | 


इनका नाम लेनेवाले मनुष्यके धर्म, अर्थ और काम- 
की सिद्धि होती है। वेनकुमार नृपश्रेष्ठ प्रथुका, जिनकी 
यह प्रथ्वी पुत्री हो गयी थी तथा जो प्रजापति एवं सावभौम 
सम्राट थे, कीर्तन करना चाहिये ॥ ४७३ ॥ 
आदित्यवंशाप्रभवं महेन्द्रसमविक्रमम्‌ ॥४८॥ 
पुरूरवसमैलं च त्रिषु लोकेषु विश्रुतम्‌। 
बुधस्य दयितं पुत्रं कीर्तयेद्‌ वसुधाधिपम्‌ ॥४९॥ 
सूयवंशमें उत्पन्न और देवराज इन्द्रके समान पराक्रमी 
इला और बुधके प्रिय पुत्र त्रिभुवनविख्यात राजा पुरूरवाका 
नाम कीर्तन करें ॥ ४८-४९ || 
त्रिलोकविश्रुतं वीरं भरतं च प्रकीतयेत्‌। 
गवामयेन यज्ञेन येनेष्टं वै कृते युगे ॥५०॥ 
रन्तिदेवं महादेचं कीर्तयेत्‌ पण्मद्युतिम्‌। 
विश्वजित्तपसोपेतं लक्षण्यं लोकपूजितम्‌ ॥५१॥ 
त्रिलोकीके विख्यात वीर भरतका नामोचारण करे, 
जिन्होंने सत्ययुगमें गवामय यज्ञका अनुष्ठान किया था । उन 
विश्वविजयिनी तपस्यासे युक्त, शुभ-ळक्षणसम्पन्न एवं 
लोकपूजित परम तेजस्वी, महाराज रनम्तिदेबका भी 
कीर्तन करे || ५०-५१ ॥ 
तथा इवेतं च राजषिं कीर्तयेत्‌ परमद्युतिम्‌। 
सगरस्यात्मजा येन प्ळाचितास्तारितास्तथा ॥५२॥ 
महातेजस्वी राजार्षि रवेतका तथा जिन्होंने सगरपुत्रोंको 
गद्गजाजलसे आप्ळावित करके उनका उद्धार किया था, उन 
महाराज भगीरथका भी कीर्तन एवं स्मरण करे ॥ ५२ ॥ 
हुताशनसमानेतान्‌ महारूपान्‌ महौजसः | 
उग्रकायान्‌ महासच्वान्‌ की ते येत्‌ कीरतिंव्ध नान्‌॥५३॥ 
ये सभी राजा अग्निके समान तेजस्वी, अत्यन्त रूपवान्‌, 
महान्‌ बलसम्पन्न, उग्रगारीरवाळे, परम धीर और अपने 
कीर्तिको बढानेवाले थे । इन सबका कीर्तन करना चाहिये ॥ 
देवान्ुषिगणांइचेच नृपांश्च जगतीश्वरान्‌ । 
खांख्यं योगं च परमं हव्यं कव्यं तथेव च ॥५४॥ 
कीर्तितं परमं ब्रह्म सर्वश्रुतिपरायणम्‌। 
मङ्गल्यं सर्वभूतानां पवित्रं बहुकीतितम्‌ ॥५५॥ 
व्याधिप्रशमनं श्रेष्ठं पौष्टिकं सर्वकर्मणाम्‌ 
प्रयतः कीर्तयेच्चेतान्‌ कर्यं सायं च भारत ॥५६॥ 
देवताओं, ऋषियों तथा प्रृथ्वीपर शासन करनेवाले 
राजाओंका कीर्तन करना चाहिये । सांख्ययोग, उत्तम 
- हृव्य-कव्य तथा समस्त श्रुतियों के आधारभूत परब्रह्म परमात्मा- 
का कीतंन सम्पूर्ण प्राणियोँके लिये मङ्गलमय परम पावन है | 
इनके बारंबार कीतंनसे रोगोंका नाश होता है | इससे सब 
कमाँमें उत्तम पुष्टि प्राप्त होती है । भारत ! मनुष्यको प्रति- 
दिन सबेरे और शामके समय शुद्धचित्त होकर भगवत 


पश्चाशदधघिकशततमोऽध्यायः 
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की 


कीर्तनके साथ ही उपयुक्त देवताओं, ऋषियों और राजाओंके 
भी नाम लेने चाहिये ॥ ५४-५६ | 
पते वै पान्ति वर्षन्ति भान्ति वास्ति खूजन्ति च । 
पते विनायका श्रेष्ठा दक्षा+शान्ता जितेन्द्रियाः ॥५७॥ 
ये देवता आदि जगतूकी रक्षा करते, पानी बरसाते, 
प्रकाश और हवा देते तथा प्रजाकी सृष्टि करते हैं । ये ही 
विष्नोंके राजा विनायक, श्रेष्ठ दक्ष, क्षमाशीळ और 
जितेन्द्रिय हैं ॥ ५७ ॥ 
नराणामशुभं सब व्यपोहन्ति प्रकीर्तिताः। 
साक्षिभूता महात्मानः पापस्य सुकृतस्य च ॥५८॥ 
ये महात्मा सब मनुष्योंके पाप-पुण्यके साक्षी हैं । इनका 
नाम छेनेपर ये सब लोग मानवोंके अमङ्गळका नाझ 
करते ह्‌ ॥ ५८ ॥ 
एतान्‌ बै कल्यसुत्थाय कीतंयब्शुभमचनुते । 
नाझिचोरभयं तस्य न मार्गप्रतिरोधनम्‌ ॥५९॥ 
जो सवेरे उठकर इनके नाम और गुणोंका उच्चारण 
करता है, उसे शुभ कमोंके भोग यास होते हैं । उसके यहाँ 
आग आर चोरका भय नहीं रहता तथा उसका मार्ग 
कभी रोका नहीं जाता ॥ ५९ ॥ 
एतान्‌ कीतेयतां नित्यं दुःस्वप्नो न्यते नुणाम्‌। 
ुच्यते सब पापेभ्पः स्वस्तिमांश्च गदान्‌ बजेत्‌ ॥६०॥ 
प्रतिदिन इन देवताओंका कीत॑न करनेसे मनुष्योंका 
डुःसवप्न नहो जाता है । वह सब पापोसे युक्त होता है और 
कुशळपूवक घर छाटता ह ॥ ६० ॥ 
दीक्षाकालेषु सर्वषु यः पठेन्नियतो द्विजः। 
न्यायवानात्मनिरतः क्लान्तो दान्तोऽनसूयकः ॥६१॥ 
जो द्विज दीक्षाके सभी अवसरोंपर नियमपूर्वक इन 
नामोंका पाठ करता है, वह न्यायशीळ, आत्मनि, क्षमावान्‌, 
जितेन्द्रिय तथा दोप-दट्टिसे रहित होता है ॥ ६१ ॥ 
रोगातों व्याधियुक्तो चा पठन्‌ पापात्‌ प्रझुच्यते। 
वास्तुमध्ये तु पठतः कुले स्वस्त्ययनं भवेत्‌ ॥६२॥ 
रोग-व्याधिसे ग्रस्त मनुष्य इसका पाठ करनेपर पापमुक्त 
एवं नीरोग हो जाता है | जो अपने घरके भीतर इन नामोंका 
पाठ करता है, उसके कुलका कल्याण होता है ॥ ६२॥ 
क्षेत्रमध्ये तु पठतः सवं सस्यं प्ररोहति। 
गच्छतः क्षेममध्वानं ग्रामान्तरगतः पठन्‌ ॥६३॥ 
खेतमं इस नाममाळाको पढ्नेवाले मनुष्यकी सारी 
खेती जमती और उपजती है । जो गाँवके भीतर रहकर 
इन नामावळीका पाठ करता है, यात्रा करते समय उसका 
मार्गं सकुदाळ समाप्त होता है ॥ ६३ ॥ 
आत्मनश्च सुतानां च दाराणां च धनस्य च। 
बीजानामोषधीनां च रक्षामेतां प्रयोजयेत्‌ ॥६४॥ 
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अपनी, पुत्रोंकी, पत्नीकी, धनकी तथा बीजों और 
ओपधियोंकी भी रक्षाके लिये इस नामावलीका प्रयोग करे ॥ 
पतान. संग्रामकाले तु पठतः क्षत्रियस्य तु । 
ब्रजन्ति रिपवो नाशां क्षेमं च परिवतते ॥६५॥ 
युद्धकालमें इन नामोंका पाठ करनेवाले क्षत्रियके शत्रु 
भाग जाते हैं और उसका सत्र ओरसे कल्याण होता है 
पतान्‌ दैवे च पित्ये च पठतः पुरुपस्य द्वि। 
भुञ्जते पितरः कव्यं हव्यं च त्रिदिवौकसः ॥६६॥ 
जो देवयञ्च और भ्राद्धके समय उपर्युक्त नामोंका पाठ 
करता है, उस पुरुषके हृव्यकों देवता और कब्यको पितर 
सहप स्वीकार करते हैं ॥ ६६ ॥ 
न व्याधिइवापदभयं न द्विपान्न हि तस्करात्‌ । 
कइ्मळं लघुतां याति पाप्मना च प्रझुच्यते ॥६७॥ 
उसके यहाँ रोग या हिंसक जन्तुआंका भय नहीं रहता । 
हाथी अथवा चोरसे भी कोई बाधा नहीं आती । शोक 
कम हो जाता है ओर पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥६७॥ 
यानपात्रे च याने च प्रवासे राजवेइमनि। 
परां सिद्धिमवाप्नोति सावित्रीं ह्यत्तमां पठन्‌ ॥६८॥ 
जो मनुष्य जद्ाजमें या किसी सवारीमे त्रैठनेपर, विदेश 
अथवा राजद्रबारमें जानेपर मन-द्दी-मन उत्तम गायत्री- 
मन्त्रका जप करता है, वह परम सिद्धिको प्राप्त होता है ॥ 
न च राजभयं तेपां न पिशाचान्न राक्षसात्‌। 
नाग्न्यस्बुपवनव्यालादू भयं तस्योपजायते ॥६९॥ 
गायत्रीका जप करनेसे द्विजको राजा, पिशाच, राक्षस, 
आग, पानी, इवा ओर साँप आदिका भय नहीं होता ॥६९॥ 
चतुर्णामपि वर्णानामाश्रमस्य विशेषतः । 
करोति सततं शान्ति सावित्रीयुत्तमां पठन्‌ ॥७०॥ 
जो उत्तम गायत्री-मन्त्रका जप करता है, वह पुरुष 
चारों वर्णो और विशेषतः चारों आश्रमोंमें सदा शान्ति 
स्थापन करता है ॥ ७० || 
नाझिदेहति काष्ठानि सावित्री यत्र पठ्यते । 
न तत्र बालो म्रियते न च तिष्टन्ति पन्नगाः ॥७१॥ 
जहाँ गायत्रीका जप किया जाता हे, उस घरके काठके 
किवाड़ोंमं आग नहीं लगती । वहाँ बालककी मृत्यु नहीं 
होती तथा उस घरमें साँप नहीं टिकते हैं || ७१॥ 
न तेषां विद्यते दुःखं गच्छन्ति परमा गतिम्‌ । 
ये श्एण्बन्ति महद्‌ ब्रह्म सावित्रीगुणकीतनम्‌ ॥७२॥ 
उस घरके निवासी, जो परत्रह्मस्वरूप गायत्री-मन्त्रके 


गुणोंका कीतन सुनते हैं, उन्हे कभी दुःख नहीं होता है 
तथा वे परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ ७२ || 


मरवा मध्ये तु पठतो गावोऽस्य वहुबत्सछाः | 


श्रीमहाभारते 


[ अऊुंणासनपर्वाण 


जप्फयकायाणकाकगाजयफपकणएप कूलर प पम्प प्र 7 
परस्थाने वा प्रवासे वा सर्वावस्थां गतः पठेत्‌ ॥७३॥ 
गोओंके बीचमें गायत्रीका जप करनेवाले पुरुषपर गौओं- 
का वात्सल्य बहुत बढ़ जाता है । प्रस्थान-कालमें अथवा 
परदेशमें सभी अवस्थाओंमें मनुष्यको इसका जप 
करना चाहिये ॥ ७३ ॥ 
जपतां जुहूतां चैव नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌। 
ऋषीणां परमं जप्यं गशुह्यमेतन्नराधिप ॥७४॥ 
नरेश्वर! सदा शुद्धचित्त होकर जप करे, होम करनेवाले 
ऋषियोंके लिये यह परम गोपनीय मन्त्र है ॥ ७४ | 
याथातथ्येन सिद्धस्य इतिहासं पुरातनस्‌। 
पराइारमतं दिव्यं शाक्राय कथितं पुरा ॥७५॥ 
यह सिद्धिको प्राप्त हुए महर्षि वेदव्यासका कहा हुआ 
यथार्थं एवं प्राचीन इतिहास है | इसमें पराशर मुनिके 
दिव्य मतका वर्णन है । पूर्वकालमें इन्द्रको इसका उपदेश 
किया गया था ॥ ७५ || 
तदेतत्त ते समाख्यातं तथ्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
. © व टू 
हृदयं सवभूतानां श्रुतिरेषा सनातनी ॥७६॥ 
वही यह मन्त्र तुमसे कहा गया है । यह गायत्री-मन्त्र 
सत्य एवं सनातन ब्रह्मरूप है । यह सम्पूर्णं भूतोंका 
हृदय एवं सनातन श्रुति है || ७६ ॥ 
सोमादित्यान्वयाः सर्च राघवाः कुरवस्तथा । 
पठन्ति छुचयो नित्यं सावित्री पाणिनां गतिम्‌॥७७॥ 
चन्द्र, सूर्य, रघु और कुरुके वंशमें उत्पन्न हुए सभी 
राजा पवित्र भावसे प्रतिदिन गायत्री-मन्त्रका जप करत 
आये ईं । गायत्री संसारके प्राणियोंकी परमगति हे ॥७७॥ 


अभ्यास ।नत्य देवानां सप्तषीणां श्रवस्य च । 

मोक्षणं स्वकृच्छाणां मोचयत्यशुभात्‌ सदा ॥७८॥ 
प्रतिदिन देवताओं, सद्तर्षियों और ध्रुवका बारंबार 

स्मरण करनेसे समस्त संकटोंसे छटकारा मिल जाता दै | 


उनका कीतन सदा ही अशुभ अर्थात्‌ पापके बन्धनसे 
मुक्त कर देता है ॥ ७८ || 


ब॒द्धः काचयपगोतमप्रश्रतिभि्भृग्वङ्गिरोऽऽ्यादिभिः 
शुक्रागस्त्यवृहस्पतिप्रभतिभित्रेह्मपिमिः सेवितम्‌ 
भारड्वाजमतस्चीकतनयेः प्राप्तं वसिष्ठात्‌ पुन 
सावित्री मधिगम्य रक्रवखुभिः कृत्स्ना जिता दानवा! 


काश्यप, गौतम, अगु, अङ्गिरा, अत्रि, शुक्र, अगस्त्य 
ओर बहस्पति आदि बृद्ध ब्रह्मर्षियोंने सदा ही गायत्री-मन्तर 
का सेवन किया है । महर्षि भारद्वाजने जिसका भढीमां 
सनन किया है, उस गातत्री-मन्त्रको ऋची कके पुत्रगे 
उन्हा प्रात किया तथा इन्द्र और वसुआंने वडिडजीसै 
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द्ानधमपत ] 


सावित्री-मन्त्रको पाकर उसके प्रभावसे सम्पूण दानवोंको 
परास्त कर दिया ॥ ७९ ॥ 
यो गोशतं कनकश्टह्टमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे च बहुश्रताय। 
दिव्यां च भारतकथां कथयेच्च नित्यं 
तुस्यं फलं भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
जो मनुष्य विद्वान्‌ और बहुश्रुत ब्राह्मणको सौ गौओंके 
सींगोंमें सोना मदाकर उनका दान करता है और जो केवल 
दिव्य महाभारत कथाका प्रतिदिन प्रवचन करता है, उन 
दोनोंको एक-सा पुण्य फळ प्राप्त होता है ॥ ८० || 
धमो विवर्धति >गोः परिकीतनेन 
वीयं चिवर्धति चसिष्ठनमोनतेन। 


एकपश्चाशद्धिकशाततमोऽष्यायः 


संग्रामजिद्‌ भवति चेव रघुं नमस्यन्‌ 
स्यादश्चिनो च परिकीर्तयतो न रोगः॥ 

भगुका नाम लेनेसे धमकी वृद्धि होती है| वसिष्ठ 
मुनिको नमस्कार करनेसे वीर्य बढ़ता है। राजा रघुको 
प्रणाम करनेवाला क्षत्रिय संग्रामविजयी होता है तथा 
अश्विनीकुमारोंका नाम लेनेवाले मनुष्यको कभी रोग नहीं 
सताता ॥ ८१ ॥ 
एषा ते कथिता राजन्‌ सावित्री ब्रह्म शाश्वती । 
विवक्षुरसि यच्चान्यत्‌ तत्‌ ते वक्ष्यामि भारत ॥८२॥ 

राजन्‌ ! यह सनातन ब्रह्मरूपा गायत्रीका माहात्म्य 
मैंने तुमसे कहा है । भारत ! अब और जो कुछ भी तुम 
पूछना चाहते हो, वह भी तुम्हें बताऊँगा ॥ ८२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझ्ासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सावित्रीत्रतोपाख्याने पञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ।। १५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानवर्मपर्वमें सावित्रीमन्त्रकी महिमाविषयक 
एक सौ पचासर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५० ॥ 


— ATR A 


एकपञ्चाशदधिकदाततमोऽभ्यायः 
ब्राह्मणोंकी महिमाका वणन 


युधिष्टिर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कार्याः कथं वर्तेत केषु च । 
किमाचारः कीच्शेषु पितामह न रिष्यते ॥ १॥ 
युधाए्टरन पछा--पितामह ! संसारमें कोन मनुष्य 
पूज्य हैं ? किनको नमस्कार करना चाहिये ? किनके साथ 
कैसा बतांव करना उचित हं तथा कंस छोगाक साथ किस 
प्रकारका आचरण किया जाय तो वह हानिकर नहीं होता ? ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणाना परिभवः सादयेर्दाप 
ब्राह्मणांस्तु नमस्कृत्य युधिष्टिर न रिष्यते ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! ब्राह्मणोंका अपमान 
देवताओंकी भी दुःखमें डाळ सकता है | परंतु यदि ब्राह्मणों- 
को नमस्कार करके उनके साथ विनयपूर्ण बर्ताव किया जाय 
तो कभी कोई हानि नहीं होती ॥ २ ॥ 
ते पज्यास्ते नमस्क्राया वर्तथास्तेषु पुत्रचत्‌। 
ते हि लोकानिमान्‌ सवान्‌ धारयन्ति मनोषिणः॥ ३॥ 
अतः ब्राह्मणोंकी पूजा करे । ब्राहमणोंको नमस्कार करे | 
उनके प्रति वैसा ही बर्ताव करे, जैसा सुयोग्य पुत्र अपने 
पिताके प्रति करता है; क्योंकि मनीषी ब्राह्मण इन सब 
ठोकोंको घारण करते हैं || ३ ॥ 
ब्राह्मणाः सर्वलोकानां महान्तो धर्मसेतवः। 
धनत्यागाभिरामाश्य वाक्संयमरताश्च ये ॥ ४॥ 
बराह्मण समस्त जगतूकी धर्ममर्यादाका संरक्षण करनेवाले 
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सेतुके समान हैं , वे धनका त्याग करके प्रसन्न होते हैं और 
बाणीका संयम रखते हैं || ४ ॥ 
रमणीयाश्च भूतानां निघानं च च्वतबताः। 
प्रणेतारश्च लोकानां शाराणां च यशस्विनः ॥ ५॥ 
वे समस्त भूतोंके लिये रमणीय, उत्तम निधि, दृदता- 
पूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले, लोकनायक, शाखोंके निमाता 
और परम यझस्वी हैं ॥ % | 
तपो येषां धनं नित्यं वाक चेव विपुलं बळम्‌। 
प्रसचङ्चेच घर्माणां घर्मज्ञाः$ खूक्ष्मद्शिनः ॥ ६॥ 
सदा तपस्या उनका धन ओर वाणी उनका महान्‌ बल 
है । वे धर्मोंकी उस्त्तिके कारण, धर्मके ज्ञाता और सूक्ष्म- 
दशाँ हैं ॥ ६॥ 
धर्मकामाः स्थिता धमं सुङृतैथेमसेतवः। 
यान्‌ समाश्रित्य जीवन्ति प्रजा: सर्वाश्चतुर्विघाः॥७॥ 
वे धर्मकी ही इच्छा रखनेवाछे, पुण्यकर्मोद्वारा धर्ममे ही 
स्थित रहनेवाळे और धर्मके सेतु हैँ। उन्हींका आश्रय लेकर 
चारों प्रकारकी सारी प्रजा जीवन धारण करती है || ७ ॥ 
पन्थानः सर्वनेतारो यज्ञवाहाः सनातनाः | 
पिठपेतामहीं गुर्वीमुद्ददन्ति 'घुर॑ सदा ॥८॥ 
ब्राह्मण ही सबके पथप्रदशक, नेता और सनातन यज्ञ- 
निर्वाहक हैं। वे बाप-दादोंकी चलायी हुई भारी धर्म-मयादा- 
का भार सदा वहन करते हैं ॥ ८ ॥ 


धघुरि ये नावसीदन्ति विषये सद्धवा इच। 


६०५६ 


पितुद्रेचातिथिम्ुखा  हव्यकव्याग्रभोजिनः ॥ ९॥ 
जैसे अच्छे बैल बोझ दोनेमें रिथिळता नहीं दिखाते, 
उसी प्रकार वे धर्मका भार वहन करनेमें कष्टका अनुभव 
नहीं करते हैं | वे ही देवता, पितर ओर अतिथियोंके मुख 
तथा हृष्य-कब्यमें प्रथम भोजनके अधिकारी हैं ॥ ९ ॥ 
भोजनादेव लोकांजीखायन्ते महतो भयात्‌! 
दीपः ख्यस्य लोकस्य चक्षु्क्षुप्सतार्माप-॥१०॥ 
ब्राह्मण भोजनमात्र करके तीनों टोकोंकी महान्‌ भयसे 
रक्षा करते हैं | बे सम्पूर्ण जगतूके लिये दीपकी भाँति 
प्रकाशक तथा नेत्रवालोंके भी नेत्र हें ॥ १० | 
सर्वशिक्षाः श्रतिधना निएणा मोक्षद्दिनः। 
गतिज्ञाः सरबंभूतानामध्यात्सगतिचिन्तकाः ॥११॥ 
ब्राह्मण सबको सीख देनेवाळे हैं । वेद ही उनका धन 
है । वे शास्त्रज्ञाने कुशल, मोक्षदर्शीँ, समस्त भूतोंकी गतिके 
ज्ञाता और अध्यात्म-तत्त्वका चिन्तन करनेवाले हें || ११ ॥ 
आदिमध्यावसानानां शातारश्छिन्नसंशायाः । 
परावरविशेषज्ञा गन्तारः परमां गतिम्‌ ॥१२॥ 
ब्राह्मण आदि, मध्य और अन्तके जाता, संशायरहित, 
भूत-भविष्यका विशेष ज्ञान रखनेवाले तथा परम गतिको 
जानने और पानेवाळे हैं || १२॥ 
चिमुक्ता घृतपाप्पानों निठ्ठेन्दा निष्परिश्रहाः । 
मानाही मानिता नित्यं ज्ञानविद्भि महात्मभिः ॥१३॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मण सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त और निष्पाप 
हुँ । उनके चित्तपर दरन्द्रोंका प्रभाव नहीं पड़ता । वे सब 
प्रकारके परिग्रहका त्याग करनेवाले और सम्मान पानेके 
योग्य हैं । ज्ञानी महात्मा उन्हें सदा दी आदर देते हें ॥१३॥ 
चन्दने मळपक्क च भोजनेऽभोजने समाः। 
समं येषां दुकूल च तथा क्षोसाजिनानि च ॥१४॥ 
वे चन्दन और मळकी की चड़में, भोजन और उपवासमें 
समान दृष्टि रखते हैं | उनके लिये साधारण वज्ज, रेशमी 
वस्त्र और म्रगछाला समान है ॥ १४ ॥ 
तिष्ठेयुणप्यभुक्षाना बहूनि दिवसान्यपि | 
शोपयेयुश्च गाजाणि स्वाध्यायेः संयतेन्द्रियाः ॥१५॥ 
वे बहुत दिनोंतक बिना खाये रद्द सकते हैं और अपनी 
इन्द्रियोंको संयममें रखकर स्वाध्याय करते हुए शरीरको 
सुखा सकते हैं ॥ १५॥  । 
अदैवं दैवतं ` कुर्युदेवतं चाप्यदैवतम्‌ । 
लोकानन्यान्‌ खजेयुस्ते लोकपालांश्च को पिता;॥१६॥ 
ब्राह्मण अपने तपोबळसे जो देवता नहीं है, उसे भी 
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 _ 
देवता बना सकते हैं । यदि वे क्रोधमें भर जायें तो देवताओं- 
को भी देवत्वसे भ्रष्ट कर सकते हें । दूसरे-दूसरे लोक और 
ठोकपाळोंकी रचना कर सकते हैं ॥ १६ ॥ 
अपेयः सागरो येषामतिशापान्महात्मनाम्‌। 
येपां कोपाञ्िरद्याप दण्डफे नोफ्दास्यलि ॥१७॥ 
उन्हीं महात्माओंके झापसे समुद्रका पानी पीनेयोग्य 
नहीं रहा । उनको क्रोधाग्नि दण्डकारण्यमें आजतक शान्त 
नहीं हुई || १७॥ 
देवानामपि ये देवाः कारणं कारणस्य च। 
प्रमाणस्य प्रमाणं च कस्तानभिभवेद्‌ बुधः ॥१८॥ 
वे देवताओंके भी देवता, कारणके भी कारण और 
प्रमाणके भी प्रमाण हैं। भला कौन मनुष्य बुद्विमान्‌ 
होकर भी ब्राह्मणोंका अपमान करेगा ॥ १८ ॥ 
येपां तृद्धइथ बालश्च सर्वः सस्मानमहेति । 
तपोविद्याविशेषास मानयन्ति परस्परम्‌ ॥१९॥ 
ब्राह्मणोंमें कोई बूढ़े हों या बालक सभी सम्मानके 
योग्य हैं । ब्राह्मणछोग आपसमें तप और विद्याकी अधिकता 
देखकर एक-दूसरेका सम्मान करते हैं ॥ १९ || 


अविद्वान्‌ ब्राह्मणो देवः पात्रं वे पाचनं महत्‌। 
विद्वान्‌ भूयस्तरो देवः पृर्णसागरसंनिमः ॥२०॥ 


विद्याहीन ब्राह्मण भी देवताके समान और परम पवित्र 
पात्र माना गया है । फिर जो विद्वान्‌ है उसके लिये तो 
कहना ही क्या है । वह महान्‌ देवताके समान है और भरे 
हुए मह्दासागरके समान सद्‌ गुणसम्पन्न है ॥ २० || 


EN Ce 


अविद्ठांडचेव विह्वांइच ब्राह्मणो दैचदं महत्‌ । 
्रणीतइचाप्रणीतदच यथाझिदेदरत॑ महत्‌ ॥२१॥ 
ब्राह्मण विद्वान्‌ दो या अविद्वान्‌ इस भूतलका महान. 
देवता है । जैसे अग्नि पञ्चभू-संस्कारपूर्वक स्थापित हो यां 
न हो, वह महान्‌ देवता ही है ॥ २१ || 
इमशाने ह्यपि तेजस्वी पावको नेव दुष्यति! 
इचियेछे च विधिवद्‌ ग्रह पवाति शोभते ॥२२॥ 
तेजस्वी अग्निदेव इमशानमें हों तो भी दूषित नहीं 
होते । विधिवत्‌ हविप्यसे सम्पादित होनेवाले यज्ञमें तथा 
घरमें भी उनकी अधिकाधिक शोभा होती है ॥ २२ ॥ 
एवं ययप्यनिष्टणु चरते सर्दकर्मछु। 
सवथा ब्राह्मणो मान्यो देचतं चिद्धि तत्परम्‌ ॥२३॥ 
इस प्रकार यद्यपि ब्राह्मण सब प्रकारके अनिष्ट कमोंमे 
लगा हो तो भी वह सर्वथा माननीय है । उसे परम देवता 
समझो ॥ २३ || 


शततमोऽध्यायः ॥ १५१ ॥ 


्सर्गत दातवर्मपर्वमें ब्राह्मणकी प्रशंसाविषयक 


एक सो इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५१ ॥ 
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दानधमेपवे ] 


हविपळ्वाशदधिकशततमो५भ्याय: 


द्विपञ्चाशद्धिकशाततमोष्ष्यायः 


कातेवीयं अजुनको दत्तात्रेयजीसे चार वरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी उत्पत्तिका वर्णन 
तथा ब्राह्मणोंकी सहिमाके विषयमें कार्तवीर्य अर्जन और वायुदेवताके संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 
कां तु प्राह्मणपूजञायां व्युष्टि द्रा जनाधिप । 
क॑ वा कमोदयं भत्वा तानचेसि महामते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--जनेश्वर | आप कौन-सा फ 
देखकर ब्राह्मणपूजामें ळगे रहते हैं ? महामते ! अथवा किस 
कमका उदय सोचकर आप डन श्राह्मणोंकी पूजा-अचा 
करते हैं १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 

अचराप्मुदाहरन्तोममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पवनस्थ च॒संवादसजुनस्य च भारत ॥ २॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विज्ञ 
पुरुष कार्तवीर्यं अर्जुन और वायुदेवताके संवादरूप इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
सहस्रभुजयृच्छी मान्‌ कादवीयाव्मवत्‌ परः । 
अस्य लोकस्य सनेस्य साहिष्मत्यां महावलः ॥ ३॥ 
स॒ ठु रत्नाकणवतीं सद्वीपां सागरास्वराम्‌। 
शशास एथिचीं सर्वा हैहयः खत्यचिक्रमः ॥ ४॥ 

पूवकालकी वात है--महिष्मती नगरीमें सहखभुजधारी 
परम कान्तिमान्‌ कातेवीय अर्जुन नामवाला एक हेहयवंशी 
राजा समस्त भूमण्डलका शासन करता था | वह महान्‌ 
बलवान्‌ और सत्यपराक्रमी था | इस लोकमें सर्वत्र उसीका 
आधिपत्य था ॥ ३-४ ॥ 
स्ववित्तं तेन दत्तं तु दत्तात्रेयाय कारणे । 
क्षत्रधम पुरस्छत्य विनयं श्रुतमेव च॥ ५॥ 
आराधयामास च तं कृतवीर्यात्मजो सुनिम्‌। 

एक समय कृतवीर्यकुमार अर्जुनने क्षत्रिय-धर्मको सामने 
रखते हुए बिनय और शाक्रज्ञानके अनुसार बहुत दिनोंतक 
मुनिवर दत्तात्रेयकी आराधना की तथा किसी कारणवश 
अपना सारा धन उनकी सेवामें समर्पित कर दिया || ५३॥ 
न्यमन्त्रयत संतुष्टो द्विजञ्चेनं वरेस्त्रिमिः ॥ ६ ॥ 
स वरेइछन्दितस्तेन नृपो वचनमन्रवीत्‌ । 
सहस्रवाहुर्भूयां वे चमूमध्ये शहेऽन्यथा | ७ ॥ 
मम वाहुसहस्रं हु पश्यतां सेनिका रणे। 
विक्रमेण महीं छत्स्नां जयेयं संशितत्बत ॥ ८ ॥ 
तांच धमंण सम्प्राप्य पालययमतन्द्रितः 
चतुथ तु वरं याचे त्वामहं डविजसत्तम॥ ९ ॥ 
तं ममानुग्रहरुते दातुमर्हस्यनिन्दित। 
अनुशासन्तु मां सन्तो मिथ्योद्‌ वृत्तं त्वदाश्रयम्‌॥१०॥ 


म्‌० स० खं० ६. 
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विप्रवर दत्तात्रेय उसके ऊपर बहुत संतुष्ट 
हुए ओर उन्होंने उसे तीन वर माँगनेकी आज्ञा दी । उनके 
द्वारा वर मॉगनेकी आज्ञा मिळनेपर राजाने कहा-- “भगबन्‌। 
म॑ युद्धम तो हजार भुजाओंसे युक्त रटँ; किंतु घरपर मेरी 
दो दी बांदें रहें । रणभूमिमें सभी सैनिक मेरी एक हजार 
भुजाएँ देखें । कठोर ब्रतका पालन करनेवाले गुरुदेव ! मैं 
अपने पराक्रमसे सम्पूर्ण पृथ्वीको जीत हूँ। 
इस प्रकार प्रथ्वीको धमंके अनुसार प्राप्तकर 
में आळस्यरहित हो उसका पालन करूं | द्विजश्रेष्ठ | इन 
तीन बरोंके सिवा एक चोथा बर भी मैं आपसे माँगता हूँ। 
अनिन्द्य महर्षे ! मुझपर कृपा करनेके लिये आप वह वर भी 
अवश्य प्रदान करें । में आपका आश्रित भक्त हूँ ! यदि 
कभी में सन्माराका परित्याग करके असत्य मार्गका आश्रय हूँ 
तो श्रेष्ठ पुरुष मुझे राहपर लानेके लिये शिक्षा दें? || ६-१० | 


इत्युक्तः स द्विज: प्राह तथास्त्विति नराधिपम्‌ । 
एवं समभवंस्तस्य चरास्ते दीत्ततेजसः ॥ ११॥ 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर दत्तात्रेयजीने उस 
नरेदसे कहा--तथास्तु--ऐसा ही हो |? फिर तो उस तेजस्वी 
राजाके लिये वे सभी वर उसी रूपमें सफल हुए ॥ ११ || 
ततः स रथमास्थाय ज्वलनाकसमद्युतिम्‌। 
अब्रवीद्‌ वीर्यसम्मोहात्‌ को वास्ति सदृशो मम॥१२॥ 
Ne aC NA __*- णोः ~ 
धेये बीँयेयशःशोयेविक्रमेणोजखसापि वा। 
तदनन्तर राजा कार्तवीर्यं अजुन सूये और अग्निके 
समान तेजस्वी रथपर बैठकर ( सम्पण प्रथ्वीपर विजय पानेके 
पश्चात्‌ बळके अभिमानसे मोहित हो कहने छगा-- धेय, 
वीर्य, य, शुरता, पराक्रम और ओजमें मेरे समान कोन है ?॥ 
तद्वाक्यान्ते चान्तरिक्षे वागुवाचाशरीरिणी ॥१२॥ 
न त्वं मूढ विजानीषे ब्राह्मणं क्षत्रियाद्‌ वरम्‌ । 
सहितो ब्राह्मणेनेह क्षत्रियः शास्ति चे प्रजाः॥१४॥ 
उसकी यह बात पूरी होते ही आकाशवाणी हुई-- 
“मू ! तुझे पता नहीं है कि ब्राह्मण क्षत्रियसे भी श्रे है। 
ब्रामणकी सहायतासे ही क्षत्रिय इस लोकमें प्रजाकी रक्षा 
करता है? ॥ १३-१४ || 
अजुन उवाच 
कुर्या भूतानि तुष्टोऽहं क्रुद्धो नाशं तथानये। 
कर्मणा मनसा वाचा न मत्तोऽस्ति वरो दिजः ॥१५॥ 


कातंवीये अजुंनने कहा-मैं प्रसन्न होनेपर प्राणियों- 
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की सृष्टि कर सकता हूँ और कुपित होनेपर उनका नाश कर अद्य ब्रह्मोत्तरं लोक करिष्ये क्ष त्रियोत्तरम्‌ । 


सकता हूँ | मन, वाणी और क्रियाद्वारा कोई भी ब्राह्मण 
मुझसे श्रेष्ठ नहीं है || १५ ॥ 
पूर्वो ब्रह्मोत्तरो वादो द्वितीयः क्षत्रियोत्तरः । 
त्वयोक्तौ हेतुयुक्तो तो विशेषस्तत्र इश्यते ॥१६॥ 

इस जगतुमें ब्राहणकी ही प्रधानता है--यह कथन 
पूर्वपक्ष है, क्षत्रियकी श्रेष्ठता ही उत्तर या सिद्धान्तपक्ष है । 
आपने ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको प्रजापाळनरूपी हेतुसे 
युक्त बताया है; परतु उनमें यह अन्तर देखा जाता है ।|१६॥ 
ब्राह्मणाः संश्रिताः क्षत्रं न क्षत्रं ्राह्मणाश्रितम्‌। 
श्रिता ब्रह्मोपधा विप्राः खाद्‌र्ति क्षत्रियान्‌ भुवि॥१७॥ 

ब्राह्मण क्षत्रियोंके आश्रित रहकर जीविका चलाते हैं, 
किंतु क्षत्रिय कभी ब्राह्मणके आश्रयमें नहीं रहता । वेदोंके 
अध्ययनाध्यापनके व्याजसे जीविका चळानेवाछे व्राह्मण इस 
भूतलपर क्षत्रियोंके ही सहारे भोजन पाते हैं ॥१७॥ 
क्षत्रियेष्वाश्चितो धर्म: प्रजानां परिपालनम्‌ । 

‘~ > 

क्षत्राद्‌ वृत्तित्राह्मणानां तः कथं ब्राह्मणो वरः ॥१८॥ 

प्रजापाळनरूपी धर्म क्षत्रियोंपर ही अवलम्बित है | 
क्षत्रियसे ही ब्राह्मणोंको जीविका प्राप्त होती है । फिर ब्राह्मण 
क्षत्रियसे श्रेष्ठ कैसे हो सकता है ? ॥१८॥ 

५ (> नीनहं 
सवेभूतप्रधानांस्तान्‌ भेक्षवृर्त्त सदा | 
आत्मसम्भावितान्‌ विप्रान्‌ स्थापयाम्यात्मनो वशे १९ 

आजसे मैं सब प्राणियोंसे श्रेष्ठ कहे जानेवाले, सदा भीख 
< निर्वाह पे 
माँगकर जीवन- करनेवाले और अपनेको सबसे उत्तम 
माननेवाले ब्राह्मणोंकी अपने अधीन रक्खँगा ॥१९॥ 
कथितं त्वनयासत्यं गायत्र्या कन्यया दिवि। 
विजेष्याम्यवशान्‌ सर्वान्‌ ब्राह्मणांश्चमंवाससः ॥२०॥ 
न च मां च्यावयेद्‌ राष्ट्रात्‌ त्रिषु लोकेषु कश्चन । 
देवो वा माजुषो वापि तस्माज्ज्यष्ठो द्विजञादहम्‌ ॥२१॥ 

आकारमें स्थित हुईं इस गायत्री नामक कन्याने जो 
श्राह्मणोंको क्षत्रियोंसे श्रेष्ठ बतलाया है, वह बिल्कुल झूठ है। 
मुगछाळा धारण करनेवाले सभी ब्राह्मण प्रायः विवश होते 
हैं, मैं इन सबको जीत ढूँगा । तीनों लोकोंमें कोई भी देवता 


या मनुष्य ऐसा नहीं है, जो मुझे राज्यसे भ्रष्ट करे अतः 
मै त्राह्मणसे श्रेष्ठ हूँ ॥ २०-२१ || 


श्रीमहाभारते 


क्क्ष 


[ अनुशाखनपचेणि 


न हि मे संयुगे कश्चित्‌ सोढुमुत्सहते वलम्‌ ॥२२॥ 
संसारमें अत्रतक ब्राह्मण ही सबसे श्रेष्ठ माने जाते थे, 
किंन्तु आजसे में क्षत्रियोंकी प्रधानता स्थापित करूँगा | 
संग्राममे कोई भी मेरे बलको नहीं सह सकता ॥ २२॥ 
अजुनस्य वचः श्र॒त्वा वित्रस्ताभून्निशाचरी। 
अथैनमन्तरिक्षस्थस्ततो वायुरभाषत ॥२३॥ 
अर्जुनकी यह बात सुनकर निशाचरी भी भयभीत हो | 
गयी | तदनन्तर अन्तरिक्षमें स्थित हुए वायु देवताने कहा--|| 
त्यजैनं कलुषं भावं ब्राह्मणेभ्यो नमस्कुरु । 
पतेषां कुर्वंतः पापं राष्ट्रक्षोभो भविष्यति ॥२४॥ 
कार्तवीर्यं | तुम इस कलुषित भावको त्याग दो और ' 
बराह्मणोंको नमस्कार करो । यदि इनकी बुराई करोगे तो 
तुम्हारे राज्यमें हलचल मच जायगा ॥ २४ ॥ 
अथवा त्वां महीपाल शमयिष्यन्ति व द्विजाः। 
निरसिष्यन्ति ते राष्ट्राद्धतोत्साहा महाबलाः॥९॥ 
अथवा महोपाल ! महान्‌ शक्तिशाली ब्राह्मण तुम 
शान्त कर देंगे । यदि तुमने उनके उत्साइमें बाधा डाली तो 
वे तुम्हें राज्यसे बाहर निकाल देंग! ॥ २५ ॥ 
तं राजा कस्त्वमित्याह ततस्तं प्राह मार्तः। | 
वायुर्वे देवदूतोऽस्मि हितं त्वां प्रन्रवी म्यहम्‌ ॥२६॥ | 
यह बात सुनकर कार्तवीर्यने पूछा-- महानुभाव ! आप 
कौन हैं ?? तत्र वायु देवताने उससे कहा--राजन्‌ ! म | 
देवताओंका दूत वायु हूँ और तुम्हें हितकी बात बता 
रहा हूँ? ॥ २६ ॥ 
अर्जुन उवाच 
अहो त्वयायं विप्रेषु भक्तिरागः प्रदर्शित! । 
याइरां प्रथिवीभूतं तारशं ब्रहि मे द्विजम्‌॥ २७॥ | 
कातंवीय अजुनने कहा-वायुदेव | ऐसी बात 
कहकर आपने ब्राह्णोंके प्रति भक्ति और अनुरागका परि 
दिया दै | अच्छा, आपकी जानकारीमें यदि एथ्वीके समाग | 
क्षमाशील ब्राह्मण हो तो ऐसे द्विजको मुझे बताइये ॥२४/ | 
वायोर्वा सदां किचिद्‌ ब्रृहि र्वं ब्राह्मणोत्तमम्‌ 
अपां वै सहा वद्वेः सुर्यस्य नभसोडपि वा ॥२९ | 
अथवा यदि कोई जळ, अग्नि, सूयं, वायु एवं आकाश | 
के समान श्रेष्ठ ब्राह्मण हो तो उसको भी बताइये ॥२८ | 


न —e— 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पवनाजुनध॑वादे ब्राह्मणमाहात्म्ये । 
द्विपञ्चा्दधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपव॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायुदेवता और अर्जुनके संवादके प्रसज्भ में ब्राह्मणोंका 
माहात्म्यविषयक एक सो वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५२ ॥ 


—— ळ्>- 
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त्रिपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
वायुद्वारा उदाइरणसहित ब्राह्मणोंकी महत्ताका वणेन 


वायुरुवाच 
श्टणु सूढ गुणान्‌ कांश्चिद्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ । 
ये सवया कीर्तिता राजंस्तेभ्योऽथ ब्राह्मणो चरः ॥१॥ 
वायुने कहा--मू दृ! मैं महात्मा ब्राह्मणों के कुछ गुणों- 
का वणन करता हूँ, सुनो । राजन्‌ ! तुमने प्रथ्वी, जल और 
अग्नि आदि जिन व्यक्तियोंका नाम लिया है, उन सबकी 
अपेक्षा ब्राह्मण श्रेष्ठ है ॥ १ ॥ 
त्यक्त्वा महीत्वं भूमिस्तु स्पर्धयाङ्गनृपस्य ह । 
नाशं जगाम तां विप्रो व्यस्तम्भयत कश्यप: ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है, राजा अङ्के साथ स्पर्धा 
( ळाग-डाट ) होनेके कारण एथ्वीकी अधिष्ठात्री देवी अपने 
लोक-धर्म॑ घारणरूप झक्तिका परित्याग करके अदृश्य हो 
गयीं | उस समय विप्रवर कश्यपने अपने तपोत्रलसे इस 
स्थूळ पृथ्वीको थाम रखा था ॥ २॥ 
अजेया ब्राह्मणा राजन्‌ दिवि चेह च नित्यदा । 
अपिवत्‌ तेजसा ह्यापः स्वयमेवाङ्गिराः पुरा ॥ ३॥ 
स ताः पिवन्‌ क्षीरमिच नातृप्यत महामनाः । 
अपूरयन्महौघेन महीं सर्वी च पार्थिव ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मण इस मत्येळोक और स्वर्गलोकमें भी 
अजेय हैं । पहळेकी बात है, महामना अङ्गिरा मुनि जळको 
दूधकी भाँति पी गये थे। उस समय उन्हे पीनेसे तृप्ति ही नहीं 
होती थी । अतः पीते-पीते वे अपने तेजसे प्रथ्बीका सारा जल 
पी गये | प्रथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने जलका महान्‌ सोत 
बहाकर सम्पूर्ण पृथ्वीको भर दिया ॥ ३-४ || 
` तस्मिन्नहं च क्रुद्धे वै जगत्‌ त्यक्त्वा ततो गतः । 
व्यतिष्ठमञ्चिहोत्रे च चिरमङ्गिरसो भयात्‌ ॥ ५॥ 
वे दी अङ्गिरा मुनि एक बार मेरे ऊपर कुपित हौ गये 
थे | उस समय उनके भयसे इस जगतको त्यागकर मुझे 
दीर्घकाळ तक अग्निहोत्रकी अग्निमें निवास करना पड़ा था। 
अथ शाप्तदच भगवान्‌ गोतमेन पुरन्द्रः। 
अहल्यां कामयानो वे धर्मार्थे च न हिसितः॥ ६॥ 
महर्षि गोतमने ऐश्वयशांली इन्द्रको अहल्यापर आसक्त 
होनेके कारण झाप दे दिया था। केवळ धमकी रक्षाके लिये 
उनके प्राण नहीं लिये ॥ ६ ॥ 
तथा समुद्रो नरपते पुर्णा मृष्टस्य वारिणः। 
ब्राह्मणरभिदातप्तरच वभूव लवणोदकः ॥ ७॥ 
नरे३वर ! समुद्र पहले मीठे जलसे मरा रहता था, परंतु 
ब्राक्षणोंके शापसे उसका पानी खारा हो गया ॥ ७ ॥ 


खुवणवरणो निर्धूमः सङ्गतोष्वंशिखः कविः । 
क्रद्धनाज्षिससा शक्तो गुणेरेतैविवजञितः ॥ ८॥ 
अग्निका रङ्ग पहले सोनेके समान था, उसमेंसे घुआ नहीं 
निकलता था और उसकी लपट सदा ऊपरकी ओर ही उठती 
थी, किंतु क्रोधमें भरे हुए अङ्गिरा ऋषिने उसे शाप 
दे दिया । इसलिये अब उसमें ये पूर्वोक्त गुण नहीं रह 
गये ॥ ८ ॥ 
महतश्चूर्णितान्‌ पड्य ये हासन्त महोदधिम्‌ । 
खुवणंधारिणा नित्यमवशप्ता द्विजातिना ॥ ९॥ 
देखो, उत्तम ( ब्राह्मण ) वर्णधारी ब्रह्मवि कपिलके 
शापसे दग्ध हुए सगर-पुत्रोंकी, जो यज्ञसम्बन्धी अश्वकी 
खोज करते हुए यहाँ समुद्रतक आये थे, ये राखके ढेर पड़े 
हुए हैं ॥ ९ ॥ 
समो न त्वं द्विजातिभ्यः श्रेयो विद्धि नराधिप। 
गर्भेस्थान्‌ ब्राहणान्‌ सम्यङ नमस्यति किल प्रभुः १० 
राजन्‌ | तुम ब्राह्मणोंकी समानता कदापि नहीं कर 
सकते | उनसे अपने कल्याणके उपाय जाननेका यत्न करो | 
राजा गभस्थ ब्राह्मणोंको भी भठीभाँति प्रणाम करता है || 


दण्डकानां महदू राज्यं ब्राह्मणेन विनाशितम्‌। 
ताळजध महाक्षत्रमोवणकेन नाशितम्‌ ॥ ११॥ 
द्ण्डकारण्यका विशाळ साम्राज्य एक ब्राह्मने ही नष्ट 
कर दिया | ताळजङ्घ नामवाले महान्‌ क्षत्रियवंदाका अकेले 
महात्मा ओवेने संहार कर डाला ॥ ११ || 
त्वया च विपुछं राज्यं बलं धम श्रतं तथा। 
दत्तात्रेयप्रसा प्राप्त॑ परमठुलेभम्‌॥ १२॥ 
स्वयं तुम्हें भी जो परम दुलभ विशाल राज्य, बल, धर्म 
तथा शात्नज्ञानकी प्राप्ति हुई है, वह विप्रवर दत्तात्रेयजीकी 
कृपासे ही सम्भव हुआ है ॥ १२॥ 
अश्नि त्वं यजसे नित्यं कस्माद्‌ ब्राह्मणमजुन । 
स हि सत्रस्य लोकस्य हव्यवाट कि न वेत्सि तम्‌॥१३॥ 
अर्जुन ! अग्नि भी तो ब्राह्मण ही है । तुम प्रतिदिन 
उसका यजन क्यों करते हो ? कया तुम नहीं जानते कि अग्नि 
ही सम्पूर्ण लोकोंके हव्यवाहन ( हविष्य पहुँचानेवाले ) हैं ॥ 
अथवा ्रा्मणश्रेष्ठमनुभूताडुपालकम्‌। 
कतोरं जीवलोकस्य कस्माज्जानन्‌ विसुह्यसे॥ १४ ॥ 
अथवा श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रत्येक जीबकी रक्षा और जीव-जगत्‌. 
की सृष्टि करनेवाला है । इस बातको जानते हुए भी तुम 
क्यों मोहमें पड़े हुए हो ॥ १४ ॥ 
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अव्यक्तः प्रभुरव्ययः । 

येनेदं निखिल विश्वं जनितं स्थावरं चरस्‌॥ १५ ॥ 

जिन्होंने इस सम्पूर्ण चराचर जगतूकी सृष्टि की है, वे 
अव्यक्तस्वरूप अविनाशी प्रजापति भगवान्‌ ब्रह्माजी भी 
ब्राह्मण ही हैं ॥ १% ॥ 
अण्डजातं तु ब्रह्माणं केचि दिच्छम्त्यपण्डिताः। 
अण्डाद्‌ भिन्नाद्‌ बभुदोळा दिशोऽस्मःएपिवी दिवम्‌१६ 

कुछ मूर्ख मनुष्य ब्र्माजीको भी अण्डसे उत्पन्न मानते 
हैं | ( उनकी मान्यता है कि ) फूटे हुए अण्डसे पंत, 
दिशा, जळ, एथ्वी और स्वर्गकी उत्पात्त हुई हे ॥ १६ ॥ 
द्रष्टव्यं नेतदेचं हि कथं जायेदुजो हि सः। 
स्मृतमाकाशमण्डं तु तस्माञ्जातः पिताम्नहः॥ १७॥ 

परंतु ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्योंकि जो अजन्मा है, 
बह जन्म कैसे छे सकता है ! फिर भी जो उन्हं अण्डज कहा 
जाता है, उसका अभिप्राय यों समझना चाहिये। महाकाश 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपरवेणि दानघर्सपवाण पदनाजुनसं वादे त्रिपद्चाशद्विव् 


श्रीमहाभारते 


नास्त्यण्डमस्ति तु त्रह्मा स राजा लोकभावनः। 


[ अचुद्षांसनपर्वेणि 


ही यहाँ अण्ड? है उससे पितामह प्रकट हुए हैं ( इसलिये वे 
“अण्डज! हैं ) ॥ १७ ॥ 


~ 


[ei शा श्र { ro Da 
तिष्ठेत्‌ कथमिति त्रहि न किंचिद्धि तदा भवेत्‌। 


~ 


अहङ्कार इति प्रोक्तः सर्ववेजञोगतः प्रश्रः ॥ १८॥ 


यदि कहो, ग्रा आकाशसे प्रकट हुए हैं तो किस 


आधारपर ठहरते हैं, यह बताइये; क्योंकि उस समय कोई | 
दूसरा आधार नहीं रहता? तो इसके उत्तरमें निवेदन है कि ब्रह्म 
वहाँ अहंकारस्वरूष बताये गये, जो सम्पूर्ण तेजोंमें व्याप्त 
एवं समर्थ बताये गये हैं ॥ १८ ॥ 


इत्युक्तः स तदा दूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततोऽ्रवीत्‌॥ १९॥ 
वास्तवमें “अण्डः नामकी कोई बस्त नहीं है | फिर भी | 

ब्रह्माजीका अस्तित्व है, क्योंकि वे ही जगतूके उत्पादक हैं| 

उनके ऐसा कहूनेपर राजा कार्त॑वीय अर्जुन चुप हो गये । तब 


वायु देवता पुनः उनसे बोळे ॥ १९ ॥ 


४॥ १७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासतपर्बके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायुदेवता और कार्तवीर्य अजुंनका संवादविषयक 
एक सौ तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५३ ॥ 


चतुष्प्चाशदधिकशततमोऽध्यायः | 


त्राह्मणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन 


वायुरुवाच 
इमां भूमि द्विजातिभ्यो दित्खुर्वे दक्षिणां पुरा! 
अङ्गो नाम नृपो राजंस्ततर्चिन्तां मही ययो ॥ १॥ 
चायुदेवता कहते हैं--राजन्‌! पहलेकी बात है, अङ्ग 
नामबाळे एक नरेशने इस प्रथ्वीको ब्राह्मणोंके हाथमे दान 
कर देनेका विचार किया। यह जानकर एथ्वीको बड़ी चिन्ता 
हुई ॥ १॥ 
चारिणी स्भूतानामयं प्राप्य वरो न्ृपः। 
कर्थामच्छति मां दाहु द्विजेभ्यो ब्रह्मणः छुताम्‌॥ २ ॥ 
बह सोचने लगी-- मे सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण करने- 
वाली और व्रह्माजीकी पुत्री हूँ । मुझे पाकर यदद श्रेष्ठ राजा 
ब्राह्मणोंकी क्‍यों देना चाहता है ॥ २ ॥ 
साहं त्यकत्वा गमिष्यामि भूमित्वं बह्मणः पद्म । 
अयं सराष्ट्रो रपतिमों भूदिति ततोऽगमत्‌ ॥ ३॥ 
“यदि इसका ऐसा विचार है तो में मी भूमित्वका ( छोक- 
घारणरूप अपने धर्मका ) त्याग करके ब्रह्मलोक चली जाऊँगी, 
जिससे यह राजा अपने राज्ये नष्ट हो जाय |? ऐसा निश्चय 
करके प्रथ्वी चळी गयी ॥ ३॥ 


ततस्तां कइ्यपो दष्टा बजन्तीं पूथिचीं तदा । 
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प्रतिवेश मही सदो सघस्वाऽऽत्मानं स शलः ४॥ 
प्रनिबेश महीं सयो छुकत्वाऽऽत्मान समाहतः ४ 

परथ्वीक जाते देख महर्षि कश्यप योगका आश्रय छे अपन | 
बरीरको त्यागकर तत्काल भूमिके इस स्थूळ विग्रहमें रि” | 


भयका नाश हो गया ॥ ५ ॥ | 
एवं वर्पेसहस्नाणि {दिव्यानि विषुळत्रतः ! | 
जिशतः कइ्यपो राजन्‌ भूमिरासीदतन्द्रितः ॥ ६ | 
राजन्‌ ! इस प्रकार आलस्यशून्य हो विशाळ न 
पालन करनेवाले महर्षि कश्यप तीस हजार दिव्य वर्षो | 
पृथ्वीके रूपमें स्थित रहे ॥६॥ । 
अथागम्य महाराज नमस्कृत्य च कश्यपम | 
पृथिवी काइयपी जक्ष खुता तस्य मद्दात्मनः ॥ ४ 
व महाराज ! तसश्चात्‌ प्रथ्वी ब्रह्मलोकसे लौटकर ग 
ओर उन महात्मा कश्यपको प्रणाम करके उनकी पुत्री व 
रहने ळगी | तभीसे उसका नाम काह्यपी हुआ ॥ ९ | | 


॥ 


दानधमंपर्व ] 


एष राजन्नीहशो वै ब्राह्मण: कश्यपोज्भवत्‌ । 
अन्यं प्रत्रहि वा त्वं च कश्यपात्‌ क्षत्रियं वरम्‌ ॥ ८॥ 
राजन्‌ ! ये कश्यपजी ब्राह्मण ही थे, जिनका ऐसा 


प्रभाव देखा गया है। तुम कश्यपसे भी श्रेष्ठ किसी अन्य क्षत्रिय- ` 


को जानते हो तो बताओ ॥ ८ ॥ 
तूष्णी वभूव नृपतिः पयनस्त्यन्रवील्‌ पुनः । 
श्णु राजन्नुतथ्यस्य जातस्याङ्गिरस्रे कुळे ॥ ९॥ 
भद्रा सोसस्य दुहिता रूपेण परभा सता। 
तस्यास्तुद्यं पति सोम उतथ्यं समपश्यत ॥१०॥ 
राजा कार्तवीर्य अर्जुन कोई उत्तर न दे सका | वदद चुपचाप 
ही बैठा रहा | तब पवन देवता फिर कहने लगे--'राजन्‌ ! 
अब तुम अङ्किराके कुळमें उत्पन्न हुए उतथ्यका दृत्तान्त 
सुनो । सोमकी पुत्री भद्रा नामसे विख्यात थी | वह अपने 
समयकी सर्वश्रेष्ठ सुन्दरी मानी जाती थी । चन्द्रमाने देखा 
महर्षि उतथ्य ही मेरी पुत्रीके योग्य वर हैं || ९-१० || 
सा च तीज तपस्तेपे महाभागा यशस्विनी । 
उतथ्याथ तु चाङ्गी परं नियमसास्थिता ॥११॥ 
“सुन्दर अङ्घोंवाळी महाभागा यशस्विनी भद्रा भी उतथ्य- 
को पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये उत्तम नियमका आश्रय ळे 
तीब्र तपस्या करने लगी ॥| ११ || 
तत आहय सोतथ्यं द्दावत्रियंशस्विनीम्‌। 
मा्यार्थं स च जग्राह विधिवदू भूरिदक्षिणः ॥१२॥ 
“तब कुछ दिनोंके बाद सोमके पिता महर्षि अत्रिने 
उतथ्यको बुलाकर अपनी यझस्विनी पोत्रीका हाथ उनके 
हाथमें दे दिया । प्रचुर दाक्षणा देनेवाले उतथ्यने अपनी 
पत्नी बनानेके लिये भद्राका विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ 
तां त्वकाभयत श्रोमाच्‌ वरुणः पूर्वमे ह। 
स॒ चागम्य चनप्रस्थं यस्टुनायां जहार ताम्‌ ॥१२॥ 
“परंतु श्रीमान्‌ बरुणदेव उस कन्याको पहलेसे द चाहते 
थे | उन्होंने वनमें स्थित मुनिके आश्रमके निकट आकर 
यमुनामें स्नान करते समय भद्राका अपहरण कर लिया ॥ 
जलेश्वरस्तु ढृत्वा तामनयत्‌ स्वं पुर प्रति। 
परमाद्गुत संकाशां षड्सहस्रशतहृदम्‌ ॥१४॥ 
“जळेश्वर वरुण उस स्त्रीको हरकर अपने परम अद्भुत 
नगरमें ले आये; जहाँ छः हजार बिजलियोंका प्रकाश& छा 
रहा था ॥ १४ ॥ 
८ टि रम्यतरं [किचित्‌ तस्मादन्यत्‌ पुरोत्तमम्‌। 
प्रास! ररप्सरोमिश्च दिव्येः कामैश्च शोसितम्‌॥१५॥ 
& कुछ लोग 'पद्सहुस्नशञत हृदम्‌' का अर्थ यों करते हैं-- 
बदा छः लाख तालाब शोभा पा रहे थे; परंतु शतहृदा' शब्द 
बिजलीका वाचक हैं; अतः उपर्युक्त अर्थ किया गया हूं । 
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चंठुष्पश्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


६०६१ 


'बरुणके उस नगरसे बढ़कर दूसरा कोई परम रमणीय 
एवं उत्तम नगर नहीं है । बह असंख्य महलों, अप्सराओं 
और दिव्य भोगोंसे सुशोभित होता है || १५ ॥ 
तत्र देवस्तया साथ रेमे राजन्‌ जलेश्वरः । 
अथाख्यातमुतथ्याय ततः पत्न्यवमर्दनम्‌ ॥१६॥ 

“राजन्‌ ! जळके स्वामी वरुणदेव वहाँ भद्राके साथ 
रमण करने लगे | तदनन्तर नारदजी ने उतथ्यको यह समाचार 
बताया कि 'वझणने आपके पत्नीका अपहरण एवं उसके 
साथ बलात्कार किया है? || १६ ॥ 
तच्छुत्वा नारदात्‌ सर्वेसुतथ्यो नारद्‌ं तदा । 
प्रोवाच शच्छ त्रि त्वं वरुणं पर्षं वचः ॥१७॥ 

'नारदजीके मुखसे यह सारा समाचार सुनकर उतथ्यने 
उस समय नारदजीसे कहा--देवर्पे | आप वरुणके पास 
जाइये ओर उनसे मेरा यदद कठोर संदेश कह सुनाइये ॥१७॥ 
मद्वाकयान्युञ्च मे भार्यो कस्मात्‌ तां हृतवानसि । 
लोकपालोऽसि लोकानां न लोकस्व घिलोपकः ॥१८॥ 
सोसेन दत्ता मार्या मे त्वया चापहृताद्य चै। 
इत्युक्तो सचनात्‌ तस्य नारदेन जलेश्वरः ॥१९॥ 
सुञ्च मार्यासुतथ्यस्य कस्मात्‌ त्वं हतचानसि। 

वरुण ! तुम मेरे कहनेसे मेरी पत्नीको छोड़ दो | 
तुमने क्यों उसका अपहरण किया है ! तुम लोगोंके लिये लोक- 
पाळ बनाये गये हो, लोक-विनाशक नहीं । सोमने अपनी 
कन्या मुझे दी है, वह मेरी भार्या है । फिर आज तुमने 
उसका अपहरण केसे किया ?? नारदजीने उतथ्यके कथनानुसार 
जलेश्वर वरुणसे यह कहा कि 'आप उतथ्यकी स्रीको छोड़ 
दीजिये; आपने क्यों उसका अपहरण किया है !? ॥ १८-१९३॥ 

इति श्रुत्वा वचस्तस्य खोऽथ तं चरुणोउ्ब्रवीतू ॥२०॥ 

ममेषा खुधिया भार्या नेनासुत्स्नष्डुयुत्सहे । 
'नारद्‌जीके मुखस उतथ्यकी यह बात सुनकर वरुणने 

उनसे कहा--यह मेरी अत्यन्त प्यारी भायां है । में इसे 

छोड़ नहीं सकता! ॥ २०३ ॥ 

इत्युक्तो वरुणेनाथ नारद्‌ः प्राप्य तं सुनिम्‌। 

उतथ्यमब्रवोदू वाक्यं नातिहएमना इव ॥२१॥ 
'बरुणके इस प्रकार उत्तर देनेपर नारद्जी उतथ्य मुनिः 

के पास लॉट गये और खिन्न-से होकर बोढे--|॥ २१ ॥ 

गळे गृहीत्वा क्षिप्तोऽस्मि चरुणेन महासुने । 

न प्रयच्छात ते भार्यो यत्‌ ते काय कुरुष्व तत्‌ ॥२२॥ 

“महामुने ! वरुणने मेरा गला पकड़कर ढकेल दिया 
है । वे आपकी पत्नीको नहीं दे रहे ई, अब आपको जो कुछ 
करना हो, वह कीजिये’ ॥ २२ ॥ 
नारद्स्य वचः श्रत्वा कुद्धः प्राज्वळदक्िराः । 


अपिबत्‌ तेजसा वारि विष्टभ्य सुमहातपाः ॥२३॥ 
'नारद्जीकी बात सुनकर अद्भिराके पुत्र उतश्य रोधसे 
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जल उठे | वे महान्‌तपस्वी तो थे ही, अपने तेजसे सारे जल- 
को स्तम्भित करके पीने लगे || २३ ॥ 
पीयमाने तु सबं स्मिंस्तोयेऽपि सलिलेश्वरः 
सुहद्भिर्भिक्षमाणोऽपि नैवामुञ्चत तां तदा ॥२४॥ 
जत्र सारा जल पीया जाने लगा, तब सुहदो ने जलेश्वर 
बरुणसे प्रार्थना की तो भी वे भद्राको न छोड़ सके ॥२४॥ 
ततः क्रद्धोऽत्रवीद्‌ भूमिमुतथ्यो ब्राह्मणोत्तमः । 
द्शेयस्च स्थळं भद्रे पर्सहस्जशतह्ृदम्‌ ॥२५॥ 
तब ब्राह्मणोंमें श्रेष्ठ उतथ्यने कुपित होकर प्रथ्वीसे कहा- 
“द्रे | तू मुझे वह स्थान दिखा दे, जहाँ छः हजार बिजलियों- 
का प्रकाश छाया हुआ है! ॥ २५ ॥ 
ततस्तदीरिणं जातं समुद्रस्यावसपेतः। 
तस्माद्‌ देशान्नदीं चैव प्रोवारासो दिजोत्तमः॥२६॥ 
अदृऱ्या गच्छ भीर त्वं सरस्वति मरून प्रति । 
पुण्य एप भवतु देशस्त्यक्तस्त्वया शुभे ॥२७॥ 
“समुद्रके सूखने या खिसक जानेसे बहाँका सारा स्थान 
ऊसर हो गया । उस देशसे होकर बहनेवा ली सरस्वती नदी से 
द्विजश्रेउ उतथ्यने कहा--भीर सरस्वति ! तुम अह्श्य 
होकर मरु प्रदेशमें चली जाओ | शुभे ! तुम्हारे द्वारा 
परित्यक्त होकर यह देश अपवित्र हो जाय! || २६-२७ || 
तस्मिन्‌ संशोपिते देशे भद्रामादाय वारिपः । 
अददाच्छरणं गत्वा भार्यामाङ्गिरसाय वे ॥२८॥ 


धोमेहांभारते 


[ अलुशासंनपर्वणि 


जब वह सारा प्रदेश सूख गया, तब जलेश्वर वरुण भद्रा- 
को साथ लेकर मुनिकी शरणमें आये और उन्होंने आङ्गिरसको 
उनकी मार्या दे दी ॥ २८ ॥ 
प्रतिणुह्य तु तां भायामुतथ्यः खुमनाऽभवत्‌। 
सुमोच च जगदू दुःखादू वरुणं चैव हैहय ॥२९॥ 
'हैहयराज ! अपनी उस पत्नीको पाकर उतथ्य बड़े 
प्रसन्न हुए ओर उन्होंने सम्पूर्ण जगत्‌ तथा वरुणको जलके 
कष्टसे मुक्त कर दिया ॥ २९ ॥ 
ततः स लब्ध्वा तां भार्यो वरुणं प्राह धर्मेचित्‌। 
उतथ्यः खुमहातेजा यत्‌ तच्छुणु नराधिप ॥३०॥ 
“नरेश्वर ! अपनी उस पत्नीको पाकर महातेजस्वी घर्मश 
उतथ्यने वरुणसे जो कुछ कहा, वह सुनो ॥ ३० ॥ 
मयेषा तपसा प्राप्ता क्रोशतस्ते जळाघिप। 
इत्युकत्वा तामुपादाय स्वमेच भवनं ययो ॥३१॥ 
जलेश्वर ! तुम्हारे चिल्लानेपर भी मैंने तपोत्रलसे 
अपनी इस पत्नीको प्राप्त कर लिया |? ऐसा कहकर वे भद्रा- 
को साथ ळे अपने घरको लौट गये ॥ ३१ ॥ 
पष राजन्वीरशो वै उतथ्यो ब्राह्मणपंभः 
ब्रवीम्यहं ब्रहि वा त्वमुतथ्यात्‌ क्षत्रियं चरम्‌ ॥३२॥ 
राजन्‌ ! ये ब्राह्मणशिरोमणि उतथ्य ऐसे प्रभावशाली 
हैं । यह बात मैं कहता हूँ | यदि उतथ्ये श्रेष्ठ कोई क्षत्रिय 
हो तो तुम उसे बताओ! ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपवणि दानधमंपर्वणि पवनाजुनसंवादो नाम चतुष्पञ्नाशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायु देवता तथा का 


अर्जुनका संवादनामक एक 


सौ चोवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५४ ४ 
— 


पञ्चपञ्चारदधिकशततमोऽध्यायः 
्रह्मपिं अगस्त्य और वसिष्टके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स नृपस्तूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततोऽत्रवीत्‌। 
श्एणु राजन्नगस्त्यस्य माहात्म्यं त्राह्मणस्य ह ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युविष्ठिर ! वायु देवताके ऐसा 
कहनेपर भी राजा कातवीर्य अजुन चुपचाप ही बैठे रह 
गया, कुछ बोळन सका । तब वायुदेव पुनः उससे बोले-- 
“राजन्‌! अब ब्राह्मणजातीय अगस्त्यका माहात्म्य सुनो ॥१॥ 

असुरैनिर्जिता देवा निरुत्साहाश्च ते रूताः। 
यक्षाश्वषां हता; सव पितणां च स्वधास्तथा ॥ २॥ 

कमज्या मानवानां च दानवेहेंहयपस । 
अष्टेश्वर्यास्ततो देवाश्चेरुः पृथ्वीमिति श्रुतिः ॥ ३॥ 
दिदयराज ! प्राचीन समयमें असुरोंने देवताओंको परास्त 


करके उनका उत्साह नष्ट कर दिया । दानवोंने देवताओंके 
यज्ञ, पितरोंके श्राद्ध तथा मनुष्योंके कर्मानु्ठान लुप्त कर 
दिये | तब अपने ऐइवर्यसे भ्रष्ट हुए देवतालोग प्रथ्वीपर मारे 
मारे फिरने लगे | ऐसा सुननेमें आया है ॥ २-३ ॥ 
ततः कदाचित्‌ ते राजन्‌ दीप्तमादित्यवर्चसम्‌। 
द्हशुस्तेजसा युक्तमगस्त्यं विपुलब्रतम्‌ ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर एक दिन देवताओंने सूर्यके समान 
मकाशमान, तेजस्वी, दीस्तिमान्‌ और महान्‌ ब्रतधारी 
अगस्त्यको देखा ॥ ४ | 
अभिवाद्य तु तं देवाः पृष्टा कुशलमेव च । 
इद्सूचुमदात्मानं वाक्यं काळे जनाधिप ॥५॥ 


नश्वर | उन्हें प्रणाम करके देवताओंने उनका 
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कुशल-समाचार पूछ। 
प्रकार कहा--॥ ५ ॥ 
दानवैर्युधि भझाः स्म तथैश्वर्याच्च भ्रंशिताः । 
तदस्मान्नो भयात्‌ तीवात्‌ त्राहि त्वं सुनिपुङ्गव ॥ ६॥ 
'बुनिवर ! दानवोंने हमें युद्धमें हराकर हमारा 
ऐश्वर्य छीन लिया है । इस तीव्र भयसे आप हमारी रक्षा करें? || 
इत्युक्तः स तदा देवैरगस्त्यः कुपितोऽभवत्‌ । 
प्रजज्वाल च तेजस्वी कालाशिरिव संक्षये ॥ ७॥ 
'देवताओंके ऐसा कहनेपर तेजस्वी अगस्त्य मुनि कुपित 
हो गये और प्रलयकालके अग्निकी भाँति रोपसे जल उठे ॥ 
तेन दीघ्वांशुजालेन निर्दग्धा दानवास्तदा । 
अन्तरिक्षान्महाराज निपेतुस्ते सहस्रशः ॥ ८॥ 
“महाराज ! उनकी प्रज्वलित किरणोंके स्पर्शसे उस समय 
सहस्ों दानव दग्ध होकर आकारासे एथ्वीपर गिरने लगे ॥ 
दह्यमानास्तु ते देत्यातस्यागस्त्यस्य तेजसा । 
उभौ लोको परित्यज्य गताः काष्टां तु दक्षिणाम्‌॥ ९ ॥ 
'अरस्त्यके तेजसे दग्ध होते हुए दैत्य दोनों लोकोंका 
परित्याग करके दक्षिण दिशाडी ओर चले गये ॥ ९॥ 
बलिस्तु यजते यज्ञमश्वमेधं महो गतः। 
येऽन्येऽधस्था महीस्थाश्च ते न दग्धा महा सुराः ॥१०॥ 
उस समय राजा वळि परथ्वीपर आकर अश्वमेध यज्ञ 
कर रहे थे | अतः जो दैत्य उनके साथ प्रथ्वीपर ये और 
दूसरे जो पातालमें थे वे ही दग्ध होनेसे बचे || १० || 
ततो लोकाः पुनः प्राप्ताः सुरैः शान्तभयेन्रेप । 
अधेनमत्रुवन्‌ देवा भूमिष्ठानखुरान्‌ जहि ॥११॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ देवताओंका भय शान्त हो जानेपर 
वे पुनः अपने-अपने लोकमें चले आये | तदनन्तर देवताओं- 
ने अगस्त्यजीसे फिर कहा--“अत्र आप पृथ्वीपर रहनेवाले 
असुरोंका भी नाश कर डालिये? ॥ ११॥ 
इत्युक्तः प्राह देवान्‌ स न शक्तो$स्मि महीगतान्‌। 
दग्धुं तपो हि क्षीयेन्मे न शक्यामीति पार्थिव ॥१२॥ 
धृथ्वीनाथ ! देवताओंके ऐसा कहनेपर अगस्त्यजी 
उनसे बोळे-*अब मैं भूतलनिवासी असुरोंको नहीं दगध कर 
सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी तपस्या क्षीण हो जायगी | 
इसलिये यह कार्य मेरे लिये असम्भव है? || १२ ॥ 
एवं दग्धा भगवता दानवाः स्वेन तेजसा। 
अगस्त्येन तदा राजंस्तपसा भावितात्मना ॥१३॥ 
“राजन्‌ | इस प्रकार शुद्ध अन्तःकरणबाले भगवान्‌ 
अगस्त्यने अपने तप और तेजसे दानवाँको दग्ध कर 
दिया था ॥ १३ ॥ 


इरशश्राप्यगर्त्यो हि कथितस्ते मयानघ । 


पञ्चपश्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


7 और समयपर उन महात्मासे इस ब्रवीम्यहं ब्रहि वा त्व 
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ग मगस्त्यातूक्ष त्रियं वरम्‌ ॥१४॥ 
"निष्पाप नरेश ! अगस्त्य ऐसे प्रभावशाली बताये गये 
हैं, जो ब्राह्मण ही हैं । यह वात में कहता हूँ, तुम अगस्त्य 
मुनिसे श्रेष्ठ किसी क्षत्रियको जानते हो तो बताओ? ॥१४॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तूप्णीमभूद्‌ वायुस्ततोऽब्रवीत्‌। 
श्टणु राजन्‌ वसिष्ठस्य मुख्यं कर्म यशस्विनः ॥१ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्टिर ! उनके ऐसा कहनेपर 
भी कार्तवीर्य अजुन चुप ही रहा । तब वायु देवता किर 
बोले---राजन्‌ ! अब यशस्वी ब्राह्मण वसिष्ठ मुनिका श्रेष्ठ 
कर्म सुनो ॥ १५ ॥ 
आदित्याः सडमासन्त सरो वै मानसं प्रति। 
वसिष्ठं मनसा गत्वा ज्ञात्वा तत्‌ तस्य गौरवम्‌ ॥१८॥ 
एक समय देवताओंने वसिए मुनिके गौरबको जानकर 
मन-ही-मन उनकी शरण जाकर मानसरोवरके तटपर यज्ञ 
आरम्भ किया ॥ १६ ॥ 
यजमानांस्ठु तान्‌ दष्ट्रा सर्वान्‌ दीक्षानुकरितान्‌। 
हन्तुमैच्छन्त शैलाभाः खलिनो नाम दानवाः ॥६७॥ 
“समस्त देवता यज्ञकी दीक्षा लेकर दुबले हो रहे थे । 
उन्हें यज्ञ करते देख पर्वतके समान झारीरवाले खली? 
नामक दानवोंने उन सबको मार डाळ्नेका विचार किया 
( फिर तो दोनों दलोंमें युद्ध छिड़ गया ) ॥ १७ || 
अदूरात्‌ तु ततस्तेषां त्रह्मदत्तवरं सरः । 
हताहता वे तत्रैते जीवन्त्याप्लुत्य दानवाः ॥१८॥ 
उनके पास ही मानसरोवर था, जिसके लिये ब्रह्माजी- 
के द्वारा देत्योंको यह वरदान प्राप्त था कि “इसमें डुबकी 
लगानेसे तुम्हें नूतन जीवन प्राप्त होगा?; अतः उस समय 
दानवोंमेंसे जो हृताहत होते थे, उन्हें दूसरे दानव उठाकर 
सरोवरमें फेंक देते थे और वे उसके जलमें डुबकी लगाते 
ही जी उठते थे ॥ १८ ॥ 
ते प्रगृह्य महाघोरान्‌ पर्वेतान्‌ परिघान टु मान 
विक्षोभयन्तः सलिलमुत्थिते शतयोजनम्‌ ॥१९॥ 
अभ्यद्रवन्त देवांस्ते सहस्राणि दशेव हि। 
ततस्तैररदिता देवाः शरणं वासवं ययुः ॥२०॥ 
“फिर सरोवरके जळको सौ योजन ऊँचे उछालते तथा 
हाथमें महाधोर पर्वत, परिघ एवं वृक्ष लिये हुए वे देवताओं- 
पर टूट पड़ते थे । उन दानवोंकी संख्या दस इजारकी 
थी । जब उन्होंने देवताओंको अच्छी तरह पीड़ित किया, 
तब वे भागकर इन्द्रकी शरणमें गये ॥ १९-२० || 
स च तेव्येथितः शाक्रो चसिष्ठं शरणं ययौ । 
त़रतोऽभयं दुदो तेभ्यो वसिष्ठो भगवान षिः ॥२१॥ 
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४ ल्क 
तदा तान दुःखितान ज्ञात्वा आतुदांस्यपरो सुनिः। 


'इन्द्रकों भी उन देत्योसे भिड़कर महान कलेश उठाना 
पड़ा; अतः वे वसिष्ठजीकी शरणमें गये | तब उन भगवान्‌ 
वसिष्ठ सनिने, जो बड़े ही दयाळु थे, देवताओंको दुखी जान- 
कर उन्हे अभयदान दे दिया और बिना किसी प्रवत्नके ही 
अपने तेजसे उन समस्त खली नामके दानबोंको दग्ध कर 
डाला ॥ २१-२२ ॥ 
कैलासं प्रस्थितां चेव नदीं गड्ां महातपाः। 
आनयत्‌ तत्सरो दिव्यं तया भिन्न च तत्खरः ॥२३॥ 
सरो भ्निन्नं तया नद्या सरयूः सा ततोऽभवत्‌ । 
दृताइच खलिनो यत्र स देशाः खलिनोऽसेचल्‌ ॥२४॥ 

“इतना ही नहीं--वें मद्दातपस्वी मुनि केछासकी ओर 
प्रस्थित हुदै गङ्गा नदीको उस दिव्य सरोवरमें छे आये । 


इति श्रीसहामारते अनुशासनपवाण दानधमप 


श्रीमहाभारते 


nS 


€ णि र 
वंणि पवनाजुनसं 


[ अनुशासनपर्वणि 


9 तन मन नमन मनन नन नी न“ 


~ 


गङ्गाजीमे उसमें आते ही उत्त सरोबरका बाँध तोड़ डाला। 
गद्भासे सरोबरका भेदन होनेपर जो खोत निकला, वही 
सरयू नदीके नामसे प्रसिद्ध हुआ । जिस स्थानपर खली 
नामक दानव मारे गये, वह देश खलिन नामसे विख्यात 
हुआ ॥ २३-२४ ॥ 


एवं सेन्द्रा वसिष्ठेन राक्षिवास्थिद्वीकसः। 


~ je ~, 
ब्रह्मद्त्तवराइचच इता दुत्या महात्मना ॥२५॥ 
इस प्रकार महात्मा वसिष्ठने इन्द्रसहित देवताओंकी 


रक्षा की और ब्रह्माजीने जिनके लिये वर दिया था, ऐसे 

देत्योंका भी संहार कर डाला ॥ २५ || 

एतत्‌ कर्म वसिष्ठस्य कथितं हि मयानघ | 

ब्रवीस्यहं ब्रहि चा त्वं वसिष्ठात्‌ क्षत्रियं बरसू ॥२६॥ 
“निष्पाप नरेश ! मैंने ब्रह्मर्षि बसिष्ठजीके इस कर्मका 

वर्णन किया है । मैं कहता हूँ, ब्राह्मण श्रेष्ठ है। यदि वसिष्ठः 

से बड़ा कोई क्षत्रिय हो तो बताओ? ॥ २६ ॥ 


वादे पञ्पञ्चाझदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायुदेवता ओर कार्तवीर्य अर्जुतका 
संवादविषयक एक सौ पचपनर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ १५५ ॥ 


— 


पटूपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


अन्न 
भीष्म उवाच 

इन्युक्तस्त्यञ्युनस्तूप्णीमभूद्‌ वायुस्तमत्रवीत्‌ । 
शरण मे हेहयश्रष्ठ कर्माचेः खुमहात्मनः॥ १॥ 

भीष्मजी कहते है - युधिष्टिर ! उनके ऐसा कहनेपर 
भी जब्र कार्तवीर्य अर्जुन कोई उत्तर न देकर चुप ही बैठा 
रहा, तब वायु देवता पुनः इस प्रकार वोळे--हेहयश्रेष्ठ ! 
अब तुम मुझसे महात्मा अत्रिके महान्‌ कर्मका वर्णन सुनो || 
घोरे तमस्ययुध्यन्त सहिता देवदानवाः । 
अविध्यत शारैस्तत्र स्वर्भानुः सोमभास्करो ॥ २॥ 

प्राचीन कालमें एक बार देवता ओर दानव सव घोर 
अन्वकारमें एक दूसरेके साथ युद्ध करते थे | वहाँ राहुने 
अपने बाणोंसि चन्द्रमा और सर्वको घायळ कर दिवा था 
( इसलिये सब ओर घोर अन्धकार छा गया था ) ॥ २॥ 
अथ ते तमसा ग्रस्ता निहन्यन्ते स्म दानवे: । 
देवा डुपतिशादूळ सहेय बलिभिस्तदा ॥ ३॥ 

टपश्रेष्ट ! फिर तो अन्घकारमे फॅसे हुए देवतालोग 
कुछ सूझ न पड़नेके कारण एक साथ ही बल्वान्‌ दानवोंके 
द्वाथसे मारे जाने लगे ॥ ३ ॥ 


असुरेवेध्यमानास्ते श्वीणप्राणा दिवोकसः । 
अपद्र्‍यन्त तपस्यन्तमत्रि विप्रं तपोधनम्‌ ॥ ४॥ 


और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन 


~ 


अथेनमत्रवन्‌ देवाः शान्तक्रोधं जितेन्द्रियम्‌। 
अझुरेरिषुभिर्विद्वौ चन्द्रादित्याविमाद्वुमौ ॥ ५॥ 
चर्यं वध्यामहे चापि शाभ्रभिस्तससावृते । 
नाधिगच्छाम शान्ति च अयात्‌ घायस्व नः प्रभी ॥९॥ 
असुरोंकी मार खाकर देवताओंकी प्राणशक्ति क्षीण ही 
चली और वे भागकर तपस्यामें संलग्न हुए तपोधन वि 
वर अत्रिमुनिके पास गये । वहाँ उन्होंने उन क्रोषशूः 
जितेन्द्रिय सुनिका दर्शन किया और इस प्रकार कहा-प्रभो! 
असुरोंने अपने वाणोंद्वारा चन्द्रमा और सूर्यको घायछ कर 
दिया है और अव घोर अन्धकार छा जानेके कारण हम 
जत्रुओंके हाथसे मारे जा रहे हैं। हमें तनिक भी झालि 
नहीं मिलती है | आप कृपा करके हमारी रक्षा कीजिये ॥ 
अत्रिरुवाच 
कर्थं रक्षामि भवतस्तेऽ्रवंद्चन्द्रमा भव। 
तिमिरच्नञ्च सविता दस्युहन्ता च नो भंव ॥ ७ ॥ 
क्र अजिले कहा--मैं किस प्रकार आपलोगोंकी खा 
करू १ देवता बोले--'आप अन्धकारको नष्ट 
चन्द्रमा और सूर्यका रूप धारण कीजिये और हमारे १7 
बने हुए इन डाकू दानबोंका नाश कर डालिये? ॥ ७ ॥ 
एवसुक्तस्तदा जिये तमोजुद्भवच्छशी । 


अपड्यत्‌ सोस्यमाचाच्च सोमदत्‌ मियदरीनः ॥ ८ | 
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षट्पञ्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः 


६०६५ 


दृष्टा नातिप्रभं सोमं तथा सूयं च पार्थिव । 
प्रकाशमकरोद्जिस्तपसा स्वेन खंयुणे ॥९॥ 
जगद्‌ वितिमिरं चापि प्रदीक्मकरोत्‌ तदा ॥१०॥ 
पृथ्वीनाथ ! देवताओंके ऐसा कहनेपर अन्निने 
अन्धकारको दूर करनेवाले चन्द्रमाका रूप धारण किया 
और सोमके समान देखनेमें प्रिय लगने लगे । उन्होंने शान्त- 
भावसे देवताओंकी ओर देखा । उस समय चन्द्रमा और 
सूर्यकी प्रभा मन्द देखकर अत्रिने अपनी तपस्यासे उस युद्ध- 
भूमिमें प्रकाश फैलाया तथा सम्पूर्ण जगत्‌कों अन्धकारशूत्य 
एवं आलोकित कर दिया || ८-१० ॥ 
व्यजयच्छच्रुसंघांश्च देवानां स्येन तेजसा। 
अरिणा दह्यमानांस्तान्‌ हट्टा देवा महाछुरान्‌॥११॥ 
परात्रसैस्तेऽपि तदा व्यव्नन्नत्रिछुरक्षिताः। 
उद्गाखितश्च सबिता देवाखाता हताखुराः ॥१२॥ 
उन्होंने अपने तेजसे ही देवताओंके शत्रुओंको परास्त 
कर दिया । अत्रिके तेजसे उन महान्‌ असुरोंको दग्ध होते देख 
अत्रिसे सुरक्षित हुए देवताओंने भी उस समथ पराक्रम करके 
उन दैत्योंको मार डाळा । अत्रिने सूर्यको तेजस्वी बनाया, 
देबताओंका उद्धार किया और असुरोंको नष्ट कर दिया ॥ 
अत्रिणा त्वथ सामर्थ्यं कृतछुत्तमतेजसा । 
ङिजेताञ्चिद्वितोयेन जपता चर्मवालखा ॥१३॥ 
फलभक्षेण राजप पद्य कर्मात्रिणा छतम्‌। 
तथ्यापि चिस्तरेणोक्तं कर्मात्रेः सुमहात्मतः । 
ब्रबीम्यहं बरहि चा त्वमत्रितः क्षत्रियं वरम्‌ ॥१४॥ 
अत्रि मुनि गायत्रीका जप करनेवाले, मृगचमंधारी, 
कळादारी, अग्निहोत्री और उत्तम तेजसे युक्त ब्राह्मण ह । 
उन्होंने जो साम्यं दिखलाया, जैसा महान्‌ कर्म किया, 
उसपर दृष्टिपात करो । मैंने उन उत्तम महात्मा अत्रिका 
भी कर्म विस्तारपूर्वक बताया है । मैं कहता हूँ ब्राह्मण शरे 
है | तुम बताओ अत्रिसे श्रेष्ठ कौन क्षत्रिय है ! ॥१२-१४॥ 
इत्युक्तस्व्वजुनस्तूप्णीमभूदू वायुस्ततोज्त्रथीत्‌ । 
श्रुणु राजन्‌ महत्कर्म च्यवनस्य महात्मन: ॥१५॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भी अजुन चुप दी रहा । तब वायु 
देवता फिर कहने ळगे-राजन्‌! अब महात्मा च्यवनके 
माहात्म्यका वर्णन सुनो ॥ १७ ॥ 
अश्विनो प्रतिसंश्रुत्य च्यवनः पाकशासनम्‌ | 
प्रोबाच सहितो देवः सोमपावश्बिनो कुरु ॥१६॥ 
पूर्वकालमें च्यवन मुनिने अद्विनीकुमाराको सोमपान 
करानेकी प्रतिज्ञा करके इन्द्रसे कहा- देवराज ! आप 
दोनों अस्िनीकुमारोंको देवताओंके साथ सोमपानं 
सम्मिलित कर लीजिये! ॥ १६ ॥ 
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इन्द्र उवाच 
अस्माभिरनिन्दितावेतो भवेतां सोमपौ कथम्‌। 
देवेने सम्मितावेतौ तस्मान्मेवं वदस्व नः ॥१७॥ 

इन्द्र चोले--विप्रवर ! अश्विनीकुमार हमलोगोंके 
द्वारा निन्दित हैं । फिर ये सोमपानके अधिकारी कैसे हो 
सकते हैं । ये दोनों देवताओंके समान प्रतिष्ठित नहीं हैं । 
अतः उनके लिये इस तरहकी बात न कीजिये ॥१७॥ 
अशभ्विभ्यां सह नेच्छामः सोमं पातुं महावत। 
यद्न्यदू वक्ष्यसे विप्र तत्‌ करिष्यामि ते वचः ॥१८॥ 

महान्‌ त्रतधारी विप्रवर ! हमछोग अङ्विनीकुमारोंके 
साथ सोमपान करना नहीं चाहते हैं । अतः इसको छोड़कर 
आप और जिस कामके लिये मुझे आज्ञा देंगे, उसे अवश्य 
मैं पूर्ण करूँगा ॥ १८॥ 

च्यवन उवाच 

पिवेतामश्चिनो सोमं भवद्भिः सहिताविमो । 
उभावेतावपि खुरै सूर्यपुत्री सुरेश्वर ॥१९॥ 

च्यवन वोले-देवराज ! अश्विनीकुमार भी सुके 
पुत्र होनेके कारण देवता ही हैं | अतः ये आप सब छोगोंके 
साथ निश्चय ही सोमपान कर सकते हैं ॥१९॥ 
क्रियतां मद्वचो देवा यथा चे समुदाहृतम्‌। 
एतदू वः ङुर्चैतां श्रेयो भवेन्नतदकुवेताम्‌ ॥९०॥ 

देवताओं ! मैंने जैसी बात कही है, उसे आपलोग 
स्वीकार करें । ऐसा करनेमें ही आपलोगोंकी भलाई ह । 
अन्यथा इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा ॥ २० ॥ 

इन्द्र उवाच 

अङ्विभ्यां सह सोमं वे न पास्यामि द्विजोत्तम। 
पिवन्त्न्ये यथाकामं नाहं पातुमिहोत्सहे ॥ १॥ 

इन्द्रने कदा--दिजन्रे् | निश्चय ही मैं दोनों अश्विनी- 
कुमारोंके साथ सोमपान नहीं करूँगा । अन्य देवताओंकी 
इच्छा हो तो उनके साथ सोमरस पीयें । में तो नहीं 
पी सकता ॥ २१ ॥ 

च्यवन उवाच 

न चेत्‌ करिष्यसि वचो मयोक्तं बलसूदन । 
मया प्रमथितः सद्यः सोमं पास्यसि वै मखे॥२२॥ 

व्यचनने कहा--बलसूदन ! यदि तुम सीधी तरह 
मेरी कही हुई बात नहीं मानोगे तो यज्ञमें मेरे द्वारा तुम्हारा 
अभिमान चूर्ण कर दिया जायगा, फिर तो तत्काल ही तुम 
सोमरस पीने लगोगे ॥ २२ ॥ 

वायुरुवाच 

ततः कर्म समारब्धं हिताय सहसाश्चिनोः। 
च्यवनेन ततो मन्त्रेरभिभूताः सुराष्भवन्‌ ॥२३॥ 
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वायु देवता कहते है--तदनन्तर ब्यवन मुनिने 
अश्रि नीकुमारोंके हितके लिये सहसा यज्ञ आरम्भ किया | 
उनके मन्त्रब्रलसे समस्त देवता प्रभावित हो गये ॥२३॥ 
तत तु कमं समारब्धं दष्टेन्दः क्रोधसूच्छितः । 
उद्यम्य विपुल शैलं च्यवनं समुपाद्रवत्‌ ॥२४॥ 

उस यज्ञकर्मका आरम्भ होता देख इन्द्र क्रोघरें 
मूठिंत हो उठे और हाथमें एक विशाळ पर्वत लेकर बे 
ज्थवन मुनिकी ओर दौड़े ॥ २४ ॥ 
सथा -वञ्जोण 
तमापतन्तं हष्टंच 'ष्यवनस्तपसान्वितः ॥२५॥ 
अद्भिः सिकत्यास्तम्भयत्‌ तं सवज़' सहपर्वत स्‌। 

उस समय उनके नेत्र अमप्रसे आकुल हो रहे थे | 
भगवान्‌ इनद्रने बञ्रके द्वारा भी मुनिपर आक्रमण किया | 
उनको आक्रमण करते देख तपस्वी च्यवनने जळका छींटा 
देकर वज़ और पर्वतसहित इन्द्रको स्तम्भित कर दिया-- 
जडवत्‌ बना दिया || २५३|| 
अथेन्द्रस्य महाघोरं सोऽस्जच्छतरुमेव हि ॥२६॥ 
मदं नामाहुतिमयं व्यादितास्यं महासुनिः । 
तस्य दन्तसहस्रं तु बभूव शतयोजनम्‌ ॥२७॥ 
द्वियोजनशतास्तस्य दंष्ट्राः परमदारुणाः । 
हजस्तस्याभवद्‌ भूमावास्यं चास्यास्पृराद्‌ दिवम्‌२८ 
जिह्वामूले स्थितास्तस्य सर्वे देवाः सचासनाः। 
तिमेरास्यमचुप्राप्ता यथा मत्स्या महार्णचे ॥२९॥ 

इसके बाद उन मद्दामुनिने अग्निमे आहुति डालकर 
इन्द्रके लिये एक अत्यन्त भयंकर शत्रु उत्पन्न किया, 
जिसका नाम मद था। वह मुँह फैलाकर खड़ा हो गया | 
उसकी ठोटीका भाग जमीनमें सरा हुआ था और ऊपरवाला 
ओठ आकाशको छू रहा था। उसके मुँहके भीतर एक 
हजार दाँत थे; जो सौ-सौ योजन ऊँचे ये और उसकी भयंकर 


सगवानमर्षाकुळलोचनः । 


शीमहासारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 
[ 
स्यय्य्य्य्य्य्य््य्य््_-- 
दाढे दो-दो सो योजन लंबी थीं । उस समय इन्द्रसहित 
सम्पर्ण देवता उसकी जिहाकी जड़में आ गये, ठीक 
उसी तरह जैसे महासागरमें बहुत-से मत्स्य तिमिनामक महा- 
मत्स्यक्रे मुखमें पड़ गये हों || २६-२९ || 
ते सम्मन्त्र्य ततो देवा मदस्यास्यसमीपगाः। 
स्रवन्‌ सहिताः शक्रं ्णमास्मै द्विजातये ॥३०॥ 
अश्विभ्यां सह सोमं च पिबाम विगतज्चराः । 
फिर तो मदके मुखमें पड़े हुए देबताओंने आपसमें 
सलाह करके इन्द्रसे कह्य-'देवराज ! आप बिप्रवर च्यवनग 
प्रणाम कीजिये ( इनसे विरोध करना अच्छा नहीं है )। हम- 
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लोग निश्चिन्त होकर अश्रिनी कुमारों के साथ सोमपान करेंगे! ॥ 
ततः स प्रणतः शक्रश्चकार च्यदनस्य तत्‌ ॥३१॥ 
च्यदनः कृतवानेताचश्चिनो सोमपायिनो । 
ततः श्रत्याहरत्‌ कर्म मदं च व्यभजन्सुनिः ॥३२॥ 
अक्षेपु सृगयायां च पाने स्त्रीपु च वीयबान ॥३३॥ 
यह सुनकर इन्द्रने महामुनि च्यवनके चरणोंमें प्रणाम 
किया ओर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली । फिर च्यवनने 
अश्विनीकुमारोंको सोमरसका भागी बनाया और अपना यज्ञ 
समाप्त कर दिया । इसके बाद शक्तिशाली मुनिने जुआ, 
शिकार, मदिरा और ब्रियोंमें मदको बाँट दिया ॥३१-३३॥ 
एतेदोपेनेरा राजन्‌ क्षयं यान्ति न संशयः । 
तस्मादेतान्‌ नरो नित्यं दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥३४॥ 
राजन्‌ ! इन दोषाँसे युक्त मनुष्य अवश्य ही नाशको 
मास होते हैं, इसमें संशय नहीं है | अतः इन्हें सदाके लिये 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥३४॥ 
एतत्‌ ते च्यवनस्यापि कमं राजन्‌ प्रकीर्तितम्‌ । 
सवा स्यह ताहि चा त्वं कषत्रियं ब्राह्मणाद्‌ वरम्‌ ॥३-॥ 
नरेश्वर ! यह तुमसे च्यवन सुनिका महान्‌ कमं भी 
बताया गया | में कहता हूँ-ब्राह्म श्रेष्ठ हैं अथवा तुम 
बताओ कौन-सा क्षत्रिय ब्राह्मणसे श्रेष्ठ है! ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि पवनाजु नसं वा दे पद्पञ्चाशदृधिकशततमोऽध्यायः ॥ १ ७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायुदेवता और अजु का संवादविषयक एक सौ 
छप्पनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१५६॥ 


सप्तपञ्चाशदधिकशततमोडध्याय: 
कप नामक दानवोंके दरारा स्वर्गहोकपर अधिकार जमा लेनेपर त्राह्मणोंका कपोंको भस्म 
कर देना, वायुदेव और कार्तवीर्य अजुनके संवादका उपसंहार 


भीष्म उवाच 
तूप्णीमासीदजुनस्तु पवनस्त्वन्रचीत्‌ पुनः । 
तशु मे ब्राह्मणेप्वेच सुख्य कर्म जनाधिप ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते दैं-युमिडिर ! इतनेपर भी कारवी 


चुप pe पन वायुदेवताने फिर कहा--नरेश्वर ! 
आ्रह्मणोके और भी जो श्रेष्ठ कर्म हैं, उनका वर्णन सुनो ॥ 


असमा यदा सेन्द्रा दिवौ कस्त: । 
ववे च्यवनेनेह हृता तेषां वखुन्धरा ॥२॥, 
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दानघमंपव ] 


सपतंपञ्चाशदधिकराततमोऽच्यांयः 
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जब इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता मदके मुखमं पड़ गये थे, 
उसी समय च्यवनने उनके अधिकारकी सारी भूमि हर ली 
थी ( तथा कप नामक दानवों ने उनके स्वर्गलोकपर अधिकार 
जमा लिया था ) ॥ २॥ 
उभो लोको हृतो मत्वा ते देवा दुःखिताऽभवन्‌। 
शोकार्ताश्च महात्मानं ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ ३॥ 

अपने दोनों छोकोंका अपहरण हुआ जान वे देवता 
बहुत दुखी हो गये और शोकसे आतुर हो महात्मा ब्रह्माजी- 
की शरणमें गये ॥ ३ ॥ 


देवा ऊचुः 
मदास्यव्यतिपक्तानासस्माकं लोकपूजित । 
_ ~ पे ~ fe se 
च्यवनेन हृता भूमिः कपेश्चेव दिये प्रभो ॥ ४॥ 


देवता बोले--छोकपूजित प्रभो ! जिस समय हम 
मदके मुखमें पड़ गये थे, उस समय व्यवनने हमारी भूमि 
हर ली थी और कपनामक दानवाँने स्वर्गछोकपर अधिकार 
कर लिया ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
गच्छध्वं दारणं विप्रानाशु सेन्द्रा दिवोकसः । 
प्रसाद्य तानुमो लोकाववाप्स्यथ यथा पुरा॥५॥ 
ब्रह्माजीने कहा-इन्द्रसहित देवताओं ! इुमळोंग 
शीघ्र ही ब्राह्मणोंकी दारणमें जाओ। उन्हें प्रसन्न कर ठेनेपर 
बुमलोग पहलेकी भाँति दोनों कोक प्रास कर लोगे | ५ ॥ 
ते यथुः शरणं चिप्नानूचयुस्ते कान्‌ जयामहे । 
इत्युक्तास्ते द्विजान्‌ प्राहुजेयतेह कपानिति ॥ ६॥ 
तब देवताळोग ब्राह्मणाँको शरणमें गये । ब्राह्मणाने 
पूछा--हम किनको जीते ?' उनके इस तरह पूछनेपर 
देवताओं ने ब्राह्मणों से कदा--'आपळोग कप नामक दानवों- 
को परास्त कोजिये! ॥ ६ ॥ 
भूगतान्‌ हि विजेतारो वयमित्यब्रुवन द्विजाः। 
ततः कर्म समारब्धं ब्राह्मनः कपनाशनम्‌॥ ७॥ 
तब ब्राह्मणाने कहा- हम उन दानवोंको एथ्वांपर 
Se ८८८ न्य ¢ 
लाकर परास्त करेंगे |? तदनन्तर ब्राह्मणोंने कपविनाशक कर्म 
आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
तच्छुत्वा प्रेषितो दूतो ब्राह्मगे भ्यो धनी कपः 
स च तान ब्राह्मणानाह धनी कपचचो यथा ॥८॥ 
इसका समाचार सुनकर कपोंने ब्राह्मणोंके पास अपना 
धनी नामक दूत मेजा। उसने उन ब्राह्मणों से कपोंका संदेश 
इस प्रकार कह्ा--॥ ८ ॥ 
~ iy 
भवद्धिः सदशाः सर्वे कपाः किमिद वतते। 
सर्व वेद्विदः प्राद्वाः सये च क्रतुराजितः॥९॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


सर्व सत्यवताश्चेच सर्व तुल्या महषिभिः। 
श्रीश्चेच रमते तेषु धारयन्ति श्रियं च ते ॥१०॥ 
ब्राह्मणो | समस्त कप नामक दानव आपलोगोंके ही 
समान हैं । फिर उनके विरुद्ध यहाँ क्या हो रहा है ? सभी 
कप वेदोंके ज्ञाता ओर विद्वान्‌ हैं | सब-के-सब यज्ञोंका अनुष्ठान 
करते हैं | सभी सत्यप्रतिज्ञ हं ओर सब-के-सब महर्षियोंके 
तुल्य हें । श्री उनके यहाँ रमण करती है ओर वे श्रीको 
धारण करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
वृथादारान्‌ न गच्छन्ति वृथामांसं न भुञ्जते 
दीर्माग्न जुहृते च शुरूणां वचने स्थिताः ॥११॥ 
“वे परायी ज्रियासे समागम नहीं करते | मांसको व्यर्थ 
समझकर उसे कमी नहीं खाते है। प्रज्वलित अग्निमें आहुति 
~ जनों ~ ८6 हँ 
देते और गुरुजनोंकी आज्ञामें स्थित रहते हैँ ॥ ११ ॥ 
सवे च नियतास्मानो वाळानां संविभागिनः । 
उपेत्य शनकैयान्ति न सेवन्ति रजस्वलाम्‌ । 
स्वर्गति चेच गच्छन्ति तर्थव शुभकर्मिणः ॥१२॥ 
वि सभी अपने मनको संयममें रखते हूँ । बालकोंकों 
उनका भाग बाँट देते हैँ । निकट आकर धीरे-धीरे चलते 
हैं । रजस्वला स्रीका कभी सेवन नहीं करपे । शुभकर्म 
करते हे ऑर स्वगळोकमें जाते हैँ | १२ ॥ 
अभुक्तवत्सु नाञ्चन्ति गर्भिणीबृद्धकादिु। 
पूबांह्वेणु न दाव्यन्ति दिवा चैव न रोरते ॥१३॥ 
गर्भवती स्री ओर बृद्ध आदिके भोजन करनेसे पहले 
मोजन नहीं करते हैँ । पूर्वाहमें जुआ नहीं खेळते आर 
[दनम नांद नहीं छेते हृ ॥ १३ ॥ 


परतेश्वान्येश्च बहुभिशुणे युक्तान्‌ कथं कपान्‌। 
विजेण्यथ निवतेध्वं निवृत्तानां खुखं हि वः ॥१७॥ 
“इनसे तथा अन्य बहुत-से गुणोंद्वारा संयुक्त हुए कपनामक 
दानवोंको आपलोग क्यों पराजित करना चाहते हैं ! इस 
अवाञ्छनीय कायसे निवृत्त होइये, क्‍योंकि निशृत्त होनेसे ही 
आपलोगोंको सुख मिलेगा || १४ | 
ब्राह्मणा उचुः 
कपान्वयं विजेष्यामो ये देवास्ते वयं स्मृताः । 
तस्मादू वध्याः कपाऽस्माकं धनिन्‌ याहि यथाऽऽगतम्‌ 
तब ग्राह्मणोंने कहा--जो देवता हैं, वे हमलोग हैं; 
अतः देवद्रोदी कप हमारे लिये बध्य हैं। इसलिये हम कपोंके 
कुलको पराजित करेंगे | थनी | हुम जैसे आये हो उसी तरह 
लौट जाओ ॥ १५ ॥ 
अनी गत्वा कपानाइ न वो विप्रा; प्रियंकरः । 
गुही त्वाखाण्यतो विप्रान्‌ कपाः से समाइवन॥१६॥ 
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धनीने जाकर कपोंसे कहा-- व्राह्मणलोग आपका प्रिय 
करनेको उद्यत नहीं हैं |!” यह सुनकर अख-शत्र द्दाथमें ले 
सभी कप ब्राह्मणोंपर टूट पड़े ॥ १६ ॥ 
सप्लुद्ग्रध्वजान्‌ दृष्टा कपान्‌ सवे द्विजातयः। 
व्यसृजन्‌ उचलितानग्नीन्‌ कपानां प्राणनाशनान्‌॥१७॥ 
उनकी ऊँची ध्वजा फहरा रही थीं। कपोंको आक्रमण 
करते देख सभी ब्राह्मण उन कपोंपर प्रज्वलित एवं प्राणनाशक 
अग्निका प्रहार करने लगे ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मस॒ष्टा हव्यभुजः कपान्‌ हत्वा सनातनाः । 
नभसीव यथाभ्राणि व्यराजन्त नराधिप ॥१८॥ 
नरेश्वर ! ब्राह्मणोंके छोड़े हुए सनातन अग्निदेव उन 
कपोँका संहार करके आकाशमें बादलोंके समान प्रकाशित 
होने लगे ॥ १८ ॥ 
हत्वा वै दानवान्‌ देवाः सर्वे सम्भूय संयुगे । 
ते नाभ्यजानन्‌ दि तदा बाह्मणेनिंहतान्‌ कपान्‌ ॥१९॥ 
उस समय सब देवताओं ने युद्धमे संगठित होकर दानवाँ - 
का संहार कर डाला । किंतु उस समय उन्हें यह माळूम नहीं 
था कि ब्राह्मणोंने कपोंका विनाश कर डाला है ॥ १९ ॥ 
अथागम्य महातेजा नारदोऽकथयदू बिभो । 
यथा हता महाभागेस्तेञसा ब्राह्मणैः कृपाः ॥२०॥ 
प्रभो ! तदनन्तर महातेजस्वी नारदजीने आकर यह बात 
बतायी कि किस प्रकार महाभाग ब्राह्मणोंने अपने तेजसे 
कपोंका नाश किया है || २० ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा प्रीताः सर्वे दिवौकसः । 
प्रशशांखुद्विजांश्चापि ब्राह्मणांश्च यशास्िनः ॥२१॥ 
नारद्जीकी बात सुनकर सब देवता बड़े प्रसन्न दृए | 
उन्होंने द्विजों और यशस्वरी ब्राह्मणों की भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ 
तेषां तेजस्तथा वीयं देवानां चच्चथे ततः । 
अवाप्जुवंश्वामरत्वं॑ त्रिषु लोकेषु पूजितम्‌ ॥२२॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ५वनार्जुनसंवादे 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वायदेव 
सौ सत्तावनवाँ अध्याय पूरा 


श्रीमहाभारते 


[ अउुद्यासनपर्यणि 
तद्नन्तर देवताओंके तेज और पराक्रमकी बृद्धि होने 


लगी । उन्होंने तीनों लोकोंमें सम्मानित होकर अमरत्व प्रात 
कर लिया ॥ २२ ॥ 


इत्युकचचनं वाणुमञ्जुनः प्रत्युचाच ह। 
प्रतिपूज्य महाबाहो यत्‌ तच्छुणु युधिष्ठिर ॥२३॥ 


महाताहु युधिष्टिर ! जब वायुने इस प्रकार ब्राह्मणोंका 
महत्त्व बतलाया, तब कार्तवीर्यं अर्जुनने उनके वचनोंकी 
प्रशंसा करके जो उत्तर दिया, उसे सुनो ॥ २३ ॥ 

अर्जुन उवाच 

जीवाम्यहं त्राहाणार्थ सर्वथा सततं प्रभो । 
ब्राह्मण्यो ब्राह्मणेभ्यश्च ्रणसासि च नित्या: ॥२४॥ 

अजुन वोळा--प्रभो ! मैं सब प्रकारसे और सदा 
ब्राह्मणोंके लिये ही जीवन धारण करता हूँ, ब्राह्मणोंका भक्त 
हूँ ओर प्रतिदिन ब्राह्मणोंको प्रणाम करता हूँ || २४॥ 
दत्तात्रेयग्नसा 


Tr 


(~ »- 
दाच्च मथा पाह्ञसिदं चलम्‌ । 
> रमा की SE Mr >. (2 
लोके च परमा कीर्तिबेसेश्वाचरितो महान्‌ ॥२५॥ 


विप्रवर दत्तात्रेयजीकी कृपासे मुझे इस लोकमें महान्‌ 
बळ, उत्तम कीर्ति और महान्‌ धर्मकी प्राप्ति हुई है ॥२५॥ 
अहो ब्राह्मणकर्माणि भया माइत तत्वतः । 
त्वया प्रोक्तानि कात्स्न्येन श्रुतानि प्रयतेन च ॥२६॥ 

वायुदेव ! बड़े हपकी बात है कि आपने मुझसे ब्राह्मणो के 
अद्भुत कर्मोका यथावत्‌ वर्णन किया और मैंने ध्यान देकर 
उन सबको श्रवण किया है ॥ २६ ॥ 

वायुरुवाच 


ब्राह्मणात क्षात्रधर्मेण पाल्यस्ये 


९ 


(> (> 
र ल्द्रियाणि 


घणुभ्यस्ते सयं घोरं तत्‌ तुक लादू भविष्यति 
चाथुने कहा--राजन्‌ | तुम क्षत्रिय-धर्मके अनुसार 
र हर Ne TS हें 
त्राह्णाको रक्षा ओर इन्द्रियोंका संयम करो । तुम्हें ऋगुवंशी 
ब्राह्मणोसे घोर भय प्राप्त होनेवाला है ; परंतु यह दीर्घका ठक 
पश्चात्‌ सम्भव होगा ॥ २७ ॥ 


न्ग 


॥२७॥ 


ससपश्चाशद्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १५७ ॥ 


और भजुंनका संवादविषयक एक 
हुआ ॥ १५७॥। 


PN 


अश्पञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 


भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ 
युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मणानचंसे राजन्‌ सततं संशितन्रतान्‌ । 
कं तु कमोंदयं दृष्टा तानर्चसि जनाधिप ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! आप सदा उत्तम ब्रतका 


श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन 

पालन करनेवाले क 

जनेश्वर | अ». _ की पूजा किया करते थे | अतः 

देखकर दा जह जानना चाहता हूँ कि आप कौन-सा लाभ 
` अनका पूजन करते थे १ ॥ १ || 


कां | व्यु 
चा ब्राह्मणपूजायां व्युष्ट दृष्टा मद्दावत । 
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तानर्चसि महावाहो सर्वमेतदू वदस्च मे॥२॥ 
महान्‌ ब्रतधारी महाबाहो ! ब्राह्मणोंकी पूजासे भविष्यमें 
प्रिलनेवाले किस फलकी ओर दृष्टि रखकर आप उनकी 
आराधना करते थे १ यह सत्र मुझे बताइये ||२॥ 
भीष्म उवाच 
पष ते फेशवः सर्वमाख्यास्यति सहासतिः। 
व्युष्टि ब्राह्मणपूजायां दृष्व्युप्टिमेंहाबतः ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिडिर | ये महान्‌ ब्रतधारी 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण-पूज्ञासे होनेवाले 
लाभका प्रत्यक्ष अनुभव कर चुके हैं; अतः वही तुमसे इस 
विषयकी सारी बातें बतायेंगे | ३॥ 
वलं श्रोत्रे वाङसनश्चश्षुषी च 
ज्ञानं तथा सघिशुद्धं ममाद्य । 
देहन्यासो नातिचिरान्मतो मे 
न चाति तूज सचिताद्य याति॥४॥ 
आज मेरा बळ, मेरे कान, मेरी वाणी, मेरा मन और मेरे 
दोनों नेत्र तथा मेरा विशुद्ध ज्ञान भी सब एकत्रित हो गये हैं । 
अतः जान पड़ता है कि अब मेरा शरीर छूटनेमें अधिक 
विछम्ब नहीं है | आज सूर्यदेव अधिक तेजीसे नहीं चते हैं ॥ 
उक्ता धर्मा थे पुराणे म्रह्दान्तो 
राजन्‌ चिप्राणां क्षत्रियाणां विशां च। 
तथा झाद्गाणां धर्मछुपासते च 
रोपं कछप्णाडुपदिाक्षस्व पार्थ ॥५॥ 
पार्थ ! पुराणां में जो ब्राह्म ण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्रके 
(अळग-अळग) धर्म बतळाये गये हैँ तथा सब्र वर्णोके लोग 
जिस-जिस धर्मकी उपासना करते हैं, वह सब मैंने तुम्हें सुना 
दिया है । अब जो कुछ बाकी रह गया हो, उसकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे शिक्षा लो ॥ ५॥ 
अहं ह्येनं वे तत्वेन कृष्णं 
योऽयं हि यच्चास्थ बल पुराणम्‌ । 
अमेयात्मा केशाघा कौरचेन्द्र 
सोऽयं धमं वक्ष्यति संशयेषु ॥ ६॥ 
इन श्रीकृष्णका जो स्वरूप हे और जो इनका पुरातन 
बळ है, उसे टीक-टीक मैं जानता हूँ । कोरवराज | भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अप्रमेय हैं; अतः तुम्हारे मनमें संदेह होनेपर यही 
तुम्हे धर्मका उपदेश करेंगे ॥ ६॥ 
कृष्णः पृथ्वीमसजत्‌ खं दिवं च 
कृष्णस्य देहान्मेदिनी सम्बभूच । 
वराहोऽयं भीमवलः पुराणः 
ह >> 
स पवतान्‌ व्यसजदू व दिशश्च ॥७॥ 
श्रीकृष्णने ही इस प्रथ्वी, आकाश और स्वर्गकी सृष्टि 
है। इन्हीके शरीरसे प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ है । यही 
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भयंकर बलवाले वराहके रूपमें प्रकट हुए थे तथा इन्हीं 
पुराण-पुरुषने पव॑तों और दिशाओंको उत्पन्न किया है || ७ ॥ 
अस्य चाधोऽथान्तरिक्षं दिघं च 
दिशश्चतस्रो विदिशश्वतस्त्रः । 
खष्टिस्तथेवेयमनुप्रखूता 
स निमेमे विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ८॥ 
अन्तरिक्ष, स्वर, चारों दिशाएँ तथा चारों कौोण--ये 
सब भगवान्‌ श्रीकृष्णसे नीचे हैं। इन्हींसे सश्टिकी परम्परा 
प्रचलित हुई है तथा इन्होंने ही इस प्राचीन विश्वका निर्माण 
किया है ॥ ८ ॥ 
अस्य नाभ्यां पुष्कर सम्प्रसू्त 
यत्रोत्पन्नः स्वयमेवामितौजाः । 
तेनाच्छिन्नं तत्‌ तमः पाथं घोरं 
यत्‌ तत्‌ तिष्ठत्यणेवं तजथानम्‌ ॥९॥ 
कुन्तीनन्दन ! सुष्टिके आरम्भे इनकी नानिसे कमल 
उत्पन्न हुआ और उसीके भीतर अमित तेजस्वी ब्रह्माजी 
स्वतः प्रकट हुए । जिन्होंने उस घोर अन्धकारका नाश किया 
है, जो समुद्रको भी डॉट बताता हुआ सब ओर व्यास द्वो 
रहा था ( अर्थात्‌ जो अगाध और अपार था ) ॥ ९ ॥ 
कृते युगे घमं आसीत्‌ समग्रः 
स्थेताकाले शानमनुप्रपन्नः । 
वळं स्वासोदू दापरे पार्थ ` ष्णाः 
कली स्वघमः धक्षादमदा'जगास ॥१०॥ 
पार्थं ! सत्ययुगे श्रीकृष्ण सम्पूर्ण धर्मूपसे विराजमान 
थे, त्रेतामें पूर्णज्ञान या विवेकरूपमें स्थित थे, द्वापरमें बळरूप- 
से स्थित हुए थे और कलियुगमें अधर्मरूपसे इस पृथ्वीपर 
आयेंगे (अर्थात्‌ उस समय अधर्म ही बलवान्‌ होगा) ॥१०॥ 
स पव पूर्व निजघान दैत्यान्‌ 
स पूर्वदेचश्च वभूव सम्नाद। 
ख भूतानां भावनो भूतभव्यः 
स विश्वस्यास्य जगतश्चासिगो्ता ॥११॥ 
इन्होंने ही प्राचीनकाळमे देत्योंका संहार किया ओर ये 
ही दैत्यसम्राट बलिके रूपमें प्रकट हुए । ये भूतभावन प्रभु 
हैं, भूत और भविष्य इनके ही स्वरूप हैं तथा ये ही इस 
सम्पूर्ण जगतूके रक्षा करनेवाले हैं ॥११॥ 
यदा थमो ग्लाति वंशे खुराणां 
तदा कृष्णो जायते माुषेषु। 
घरमे स्थित्वा स तु घे भावितात्मा 
पर्राश्च लोकानपरांश्च पाति ॥१॥ 
जब धर्मका हास होने लगता है, तब ये शुद्ध अन्तःकरण- 
बाले श्रीकृष्ण देवताओं तथां मनुष्योके कुलमे अवतार लेकर 
स्वयं धर्मम स्थित हो उसका आचरण करते हुए. उसको 
स्थापना तया पर और अपर लोकोंकी रक्षा करते हैं ॥१२॥ 
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६०७० 
त्याज्यं त्यकत्वा चाखुराणां बधाय 
कार्याकाये कारणं चैव पार्थ! 
कृतं करिष्यत्‌ क्रियते च देवो 
राहुं सोमं विद्धि च शक्रमेनम्‌ ॥१३॥ 
कुन्तीनन्द्न ! ये त्याज्य वस्तुका त्याग करके असुरोंका 
वघ करनेके लिये स्वयं कारण बनते हैं | कार्य, अकार्य 
ओर कारण सब इन्हींके स्वरूप हैँ। ये नारायणदेव ही भूत, 
भविष्य और वर्तमान काळमें किये जानेवाले कर्मरूप हैं | 
तुम इन्हींकी राहु, चन्द्रमा और इन्द्र समझो ॥१३॥ 
स विश्वकर्मा स हि विश्वरूपः 
स विश्वभुग्‌ विश्वखग्‌ विश्वजिञ्च। 
ख शाळभ्रच्छो।णतश्चत्‌ कराल- 
स्तं कर्मभिर्विदितं वे स्लुघन्ति॥१४॥ 
श्रीकृष्ण ही विश्वकर्मा, विश्वरूप, विश्वभोक्ता, विश्व- 
विधाता और विश्वविजेता हैं । वे ही एक हाथमे त्रिशूळ और 
दूसरे हाथमे रक्तसे भरा खप्पर लिये बिकराळ रूप धारण 
करते हैं। अपने नाना प्रकारके कर्मोंसे जगत्‌म॑ विख्यात 
हुए श्रीकृष्णकी ही सत्र छोय स्तुति करते हैं ॥१४॥ 
तं गन्धर्वाणाभप्सरसां च नित्य- 
सुपतिष्ठन्ते विवुधानां शतानि । 
तं राक्षसाश्च परिसंचद्‌ न्ति 
४ रायस्पोषः स विजिगीषुरेकः ॥१५॥ 
संकड़ों गन्धर्व, अप्सराएँ तथा देवता सदा इनकी 
अ रहते हैं । राक्षस भी इनसे सम्मति लिया 
करते द । एकमात्र ये ही धनके रक्षक और विजयके 
अभिलाषी हं ॥१५॥ 


तमध्वरे शंसितारः स्लुर्यान्ति 
रथन्तरे सामगाश्च स्तुचन्ति। 
बं ब्राह्मणा ब्रह्ममन्त्रेः स्तुवन्ति 


तस्मै इविरध्वयचः कल्पयन्ति ॥१६॥ 

यज्ञमं स्तोताळोग इन्हींका स्तुति करते हैं । सामगान 
करनेवाले विद्वान्‌ रथन्तर साममें इनके गुण गाते हैं । वेद- 
बेत ब्राह्मण वेदके मन्त्रोसे इन्हींका स्तवन करते हैं. और 
यजुर्वेदी अध्वयुं यज्ञमे इन्हको हृविष्यका भाग देते हैं ॥१६॥ 


ख पोराणीं ब्रह्मगुहां प्रविष्टो 
मदीसत्रं भारताग्रे द्द्शं। 
न चैव गामुइधाराग्र्यकर्मा 


विक्षोभ्य दैत्यानुरगान्‌ दानवांश्च ॥१७॥ 


भारत ! इन्होंने ही पूर्वकालमें ब्रह्मरूप पुरातन गुहामें 
प्रवेश करके इस ऐथ्वीका जळमें प्रलय होना देखा है। इन 
खुट्टिकमं करनेवाले श्रीकृष्णने दैत्या, दानवों तथा नागोंको 
बिकुब्ध करके इस प्रथ्वीका रसातळसे उद्धार किया 
ई ॥ १७॥ 


थीमहांभोरंते 


| अनुंशासनपर्वणि 
तं घोषाथ गीर्भिरिन्द्राः स्तुवन्ति 
स चापीशो भारतैकः पशूनाम्‌। 
तस्य भक्षान्‌ विविधान्‌ वेदयन्ति 
तमेवाजञो वाहनं वेदयन्ति ॥१८॥ 7 
ब्रजकी रक्षाके लिये गोवर्धन पर्वत उठानेके समय इनदर 
आदि देवताओंने इनकी स्तुति की थी । भरतनन्द्न | ये 
एकमात्र श्रीकृष्ण ही समस्त पशुओं ( जीवों ) के अधिपति 
हैं। इनको नाना प्रकारके भोजन अर्पित किये जाते हैं| 
युद्धमें ये ही विजय दिलानेवाले माने जाते हैं ॥ १८॥ 
तस्यान्तरिक्षं पूथिवी दिचं च 
सर्व घरो तिष्ठति शाश्वतस्य। 
ख कुम्भे रेतः सखजे सुराणां | 
यत्रोत्पन्नस्षिमाहुवेसिष्ठम्‌ ॥१९॥ 
पृथ्वी, आकाश ओर स्वर्गळोक सभी इन सनातन पुरुष 
श्रीकृष्णके वशमें रहते हैं । इन्होंने कुम्भमें देवताओं (मित्र 
ओर वरुण ) का वार्य स्थापित किया था; जिससे मदद 
वसिष्ठकी उत्तत्ति हुई बतायी जाती है ॥ १९ ॥ 


ख मातरिश्वा  विभझुरश्ववाजी 
स रड्मिवान्‌ सबिता चादिदेघः। 
तेनाखुरा चिजिता खरे पव 


तङ्विक्रान्ते्विजितानीह त्रीणि ॥२१॥ | 


ये ही सर्वत्र विचरनेवाले वायु हैं, तीब्रगामी अश्व ६ 
सवंव्यापी हैं, अंशुमाली सूर्य और आदि देवता हैं । इन 
ही समस्त असुरोपर विजय पायी तथा इन्होंने ही अपने तीग 
पदोंसे तीनों लोकोंको नाप लिया था ॥ २० ॥ 


ख देवानां माच्नुषाणां पितणां 
तमेवाहुर्यज्ञविदां घितानम्‌ | 
ख एव कालं विभजन्नदेति 


~ ८ Re शत च्य ॥ हे 
तस्योत्तरं दक्षिण चाने डे ॥२ 
ये श्रीकृष्ण सम्पूर्ण देवताओं, पितरो और मबु 
आत्मा हैं। इन्हींको यज्ञवेत्ताओंका यज्ञ कहा गया है | 
दिन और रातका विभाग करते हुए सूर्यरूपमें उदित दी 
रह र पा 
हैं। उत्तरायण और दक्षिणायन इन्हींके दो मार्ग हैं ॥२१॥ 


तस्येवोध्वे तिर्यगधश्चरन्ति 
गभस्तयो मेदिनीं भाखयन्तः। 
त ब्राह्मणा बेद्चिदो षन्ति 


तस्यादित्यो भामुपयुज्य आति ॥२१॥ 
इन्हौंके झपर-नीचे तथा अगळ-बगळमें एथ्वीकी परकी" 
करनेवाली किरणें फैलती हैं । वेदवेत्ता ब्राह्मण इन 


वा करते हैं और इन्हीके प्रकाशका सहारा लेकर सर्थदेव 
प्रकाशित होते हैं ॥ २२ || 


शित 
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एनधमपते 


अष्टपश्चाशद्घधिकशततमोष्ध्यायः 


६ 9 ___ कक नि ७१ 


TTT स्स्स... — — 


स भासि मास्यभ्वरङ्द्‌ विधत्ते 
तमध्वरे वेदविदः 
स पएवोक्तश्चक्रमिद्‌ं चिनासि 
सप्ताश्वयुक्त वहते वे ज्िघाम ॥२३॥ 
ये यज्ञकर्ता श्रीकृष्ण प्रत्येक मासमे यज्ञ करते हैं । प्रत्येक 
वशमें वेदश ब्राह्मण इन्हींके गुण गाते हैं। ये ही तीन नाभियों 
वीन धामों और सात अश्वोसे युक्त इस संवत्सर-चक्रको धारण 
करते हैं ॥ २३ ॥ 
महातेजाः सरचेगः सर्वसहः 
कृष्णो लोकान्‌ धारयते यथैकः । 
हंसं तमोष्नं च तमेच धीर 
ङष्णं सदा पार्थ कर्तारमेहि ॥२४॥ 
वीर कुन्तीनन्दन ! ये महातेजस्वी और सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाळे सर्वसिंह श्रीकृष्ण अकेले ही सम्पूण जगतको धारण 
करते हैँ | तुम इन श्रीकृष्णको ही अन्धकारनाऱक सूयं 
और समस्त कार्योंका कर्ता समझो || २४ ॥ 
स एकदा कक्षगतो महात्मा 
तुष्टो विभुः खाण्डवे धूमकेतुः । 
स्त राक्षसाचुरगांश्वावजित्य 
सवंत्रयः सर्वमझो जुहोति ॥२५॥ 
इन्हीं महात्मा वासुदेवने एक वार अग्निस्वरूप होकर खाण्डव 
वनकी सूखी लकड़ियोंमें व्यात्त हो पूर्णतः तृप्तिका अनुभव 
किया था | ये सर्वव्यापी प्रभु ही राक्षसों और नागोंको 
जीतकर सबको अग्निमें ही होम देते हैं ॥ २५ | 
स एव पार्थाय श्वेतमश्वं प्रायच्छत्‌ 
स पवाश्वानथ सर्वाश्चकार । 
स॒ वन्धुरस्तस्य रथस्त्रिचक्रः 
स्त्रिवृच्छिराश्चतुरश्वस्तिना भिः; ॥२६॥ 
इन्होंने ही अजुनको श्वेत अश्व प्रदान किया था । 
इन्होंने ही समस्त अश्वोंकी सृष्टि की थी । ये ही संसाररूपी 
' रथको बाँधनेवाले बन्धन हैं । सत्त्व रज और तम-ये तीन 
गुण ही इस रथके चक्र हैं| ऊर्ध्वं, मध्य और अधः 
जिसकी गति है । काळ, अदृष्ट, इच्छा और संकल्पे 
चार जिसके घोड़े हैं | सफेद, काला और लाल रंगका त्रिविध 
फम ही जिसकी नाभि है | वह संसार-रथ इन श्रीकृष्णके ही 
पिकारमें है ॥ २६ ॥ 
स विहायो व्यदधात्‌ पञ्चनाभिः 
स निमेमे गां दिवमन्तरिक्षम्‌ । 
सोऽरण्यानि व्यसजत्‌ पतेतांश्च 
हृषीकेशोर्ञमतदीप्ताञ्चितेजाः 
| पाँचों भूतोंके आश्रयरूप श्रीकृष्णने ही आकाशकी 
है । इन्होंने ही पृथ्वी, स्वर्गलोक ओर अन्तरिक्षकी 


क 


पठन्ति। 


॥२७॥ 


रचना की हे, अत्यन्त प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी 
इन हृषरीकेशने ही वन और पर्वतोंको उत्पन्न किया है ॥२७॥ 
अलंघयद्‌ चै सरितो जिघांसञ्‌ 
शक्रे वज्र प्रहरन्तं निरास । 
स्तूयते व महाध्वरे 
विप्रेरेका ऋकक्‍्सहस्रंः ुराणेः ॥२८॥ 
इन्हीं वासुदेवने वज्रका प्रहार करनेके लिये उद्यत 
हुए इन्द्रको मार डाळनेकी इच्छासे कितनी ही सरिताओंको 
ठांधा ओर उन्हें परास्त किया था । वे ही महेन्द्ररूप हैं । 
व्राह्मण बड़े-बड़े यजोमें सहसो पुरानी ऋचाओंद्वारा एकमात्र 
इन्हींकी स्तुति करते हैं ॥ २८ ॥ 
एन्येन शक्यो 
(जन वासयितुं महोज्ञाः। 
पुराणं 
।द्धात्यात्मभ्चाचान्‌॥२९॥ 
राजन्‌! इन श्रीकृष्णके सिवा दूसरा कोई ऐसा नहीं है जो 
अपने घरमं महातेजस्वी दुर्वासाकी ठहरा सके । इनको 
ही अद्वितीय पुरातन ऋषि कहते हैं | ये ही विश्वनिर्माता 
और अपने स्व दी अनेकों पदाथोकी सृष्टि करते 
रहते हं ॥ २९ || 
वेदांश्च यो वेदयतेडथितेयों 
वर्थाश्च यश्चाश्रयते एुराणान्‌। 
कासं चदे लळाकके थत्फळ चछ 
विष्वक्लेनः सवेमेतत्‌ प्रतीहि ॥३०॥ 
ये देवताओंके देवता होकर भी वेदोंका अध्ययन 
करते और प्राचीन विधियोंका आश्रव लेते हैं । लोकिक 
और वैदिक कर्मका जो फळ है, वह सब श्रीकृष्ण ही हें, 
ऐसा विश्वास करो || ३० ॥ 
ज्योतींषि शुक्लानि हि सर्वलोके 
अयो लोका लोकपाछास्ञ्रयश्च। 
त्रयोऽञ्चयो व्याहृतयश्च लिस्ञः 
सर्वे देवा देवकीपुत्र पव ॥३१॥ 
ये ही सम्पूण लोकोंकी शुक्ळज्योति हैं तथा तीनों लोक 
तीनों लोकपाल, त्रिविध अग्नि, तीनों व्याह्ृतियाँ और 
सम्पूर्ण देवता भी ये देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ही हैं || ३१ ॥ 
स वत्सरः स ऋतु) सो5धमासः 
सोऽहोरात्रः ख कळा चै स काष्ठा: 
मात्रा झुहर्ताश्च ळवाः क्षणाश्च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीदि ॥३२॥ 
संवत्सर, ऋतु, पक्ष, दिन-रात, कला, काष्टा, मात्रा 
मुहूर्त, छव ओर क्षण--इन सबको श्रीकृष्णका ही स्वरूप 
समझो ॥ २२ ॥ 


स महेन्द्र 
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अहनक्षत्रतारा: 
णि द्शान्यथ पोणमाससू। 
नक्षत्रयोगा ऋतवश्च पार्थ 
निष्जक्सेनःच खवेमेतत्‌ प्रसूतम्‌ ॥३३॥ 
पार्थ ! चन्रमा, सूर्य, ग्रह, नक्षत्र, तारा, अमावास्या, 
पौर्णमासी, नश्षत्रयोग तथा ऋतठु--इन सबकी उत्पत्ति 
श्रीकृष्णसे ही हुई ४ | २३ | 


स्त ॥२३४॥ 

रुद्र, आदित्य, वसु, अश्विनीकुमार, साध्य, विश्वेदेव 
मसुद्रण, प्रजापति, देवमाता अदिति ओर सद्तर्षि--ये सब 
के-सब श्रीकृष्णसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ३४ ॥ 


से कृष्णादययबत्थंच 


(अश्वरूपः । 
५९५ 
त [ खय 
ब्रह्मा भूत्या स्टुझते चश्वसंघान ॥२५॥ 
ये विश्वरूए श्रीकृष्ण ही वायुरूप जारण करक संसारको 
अग्निरूप छोंकर सबकी भस्म करते रि 
पोर ब्रह्मा हो कर 


चेष्टा प्रदान करते 
जळका रूप धारण करके 
सम्पण विश्वकी खष्टि करते ह ॥ २० | 


वेचे च थ बेद्यत च 


चर्म च वेद च बळे च 
चराचरं केशव त्यं प्रतीहि ॥३६॥ 
ये स्ववं वेद्वल्वरूप होकर भी वेदवेद्य तच्वको जाननेका 
प्रयत्न करते हैं | विधिरूप होकर भी विहित कर्मोंका आश्रय 
छते हैं | ये ही धर्म, वेद और बलमें स्थित हैं | तुम यह 
विश्वास करो कि सारा चराचर जगत्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है ॥ ३६ ॥ 
ज्योतिर्भूतः परभोज्सो पुरस्तात्‌ 
प्रकाशते यत्प्रशया चिश्दरूपः । 
खट्टा सबेभूतात्मयोनिः 
झुराकरोत्‌ सवसेवाथ विश्वम्‌ ॥३७॥ 
विश्वरूपधारी श्रीकृष्ण परम ज्योतिमय सूयका 
रूप धारण करके पूर्वदिशामें प्रकट होते हैं । जिनकी 
प्रभासे साग जगत्‌ प्रकाशित होता है । ये समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्तिके स्थान हैँ । इन्होने पूर्वकालमें पहले जलकी सुष्टि 
करके फिर सम्पूर्ण जगतूको उत्पन्न किया था || ३७ ॥ 
ऋतूडुत्पातान्‌ विदिधान्यद्भुतानि 
मेघान्‌. विद्यव्सवेमेराचतं च। 


अपः 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वाण 


sn णी णक” ण णेण णशा?” 82 ण 


सवे कृष्णात्‌ स्थावर जङ्गमं च 
विश्वात्मानं विष्णुमेनं अतीहि ॥३८॥ 
ऋत, नाना प्रकारके उत्पात, अनेकानेक अद्भुत 
पदाथ, मेघ, बिजली, ऐरावत ओर सम्पूण चराचर जगतूकी 7 
दींसे उत्पत्ति हुई है । तुम इन्हींको समस्त बिश्वका 
आत्मा--विण्णु समझों || ३८ || 


दिश्वाचासं निझुणं 


iy 


संकषणा द्न्ति। 
ततः प्रद्यस्नसनिरुळं 
साज्ञापयत्यात्सयोनियदात्सा ॥२९॥ 
ये विश्वके निवासस्थान और निर्शुण हैं। इन्हीबो 


वासुदेव, जीवभूत, सङ्कपण, प्रद्मम्म और चौथा अनिर | 
कहते हैं । ये आत्मयोनि परमात्मा सबको अपनी आशे 


~ 


अधीन रखते है ॥ ३९ ॥ 


स पशञ्चवया. पश्चजनोपपन्नं 
संच्ोद्यन विश्वमिदं शिख: । 
ततच्चकाशवनिमारुतों न 


खं ज्योतिरस्मंदच तथव पाथ ॥४० 


कुन्तीकुमार ! ये देवता, असुर, मनुष्य, पितर और. 
तिर्यग रूपसे पाँच प्रकारके संसारकी सृष्टि करनेकी इच्छा 
रखकर पञ्चभृतोसे युक्त जगतूके प्रेरक होकर सबको अप| 
अधीन रखते हैं । उन्होंने ही क्रमशः प्रथ्बी, जल, तेज 
वायु ओर आकाशकी सृष्टि की है || ४० || | 
स स्थावरं जङ्गमं चेघसेत- | 
चिधं लोकमिमं च छृत्वा। | 
ततो भूमि व्यदधात्‌ पश्चवीजां | 
चौ पृथिव्यां घास्थति भूरि वारि ॥४| 
इन्होंने जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणियाँसे यु 
इस चराचर जगतूकी सृष्टि करके चतुर्विध भूतसमुदाय 
कर्म--इन पाँचोंकी बीजरूपा भूमिका निर्माण किया 
ये ही आकाशस्वरूप बनकर इस प्रथ्बीपर प्रचुर 
वर्षा करते हैं ॥ ४१ | | 
तेन विश्वं इतमेतद्धि राजन्‌ 
स जीवयत्यात्मनैदात्मयोनिः। 
ततो दवानखुरान्‌ मानवांश्च | 
खोकान्रषीइचापि पितन्‌ प्रजाइच। | 
समासेन विधिवत्पाणिछोकान dl 
सर्वान सदा भूतपतिः सिखक्ष 
राजन्‌ ! इन्होंने ही इस बिश्वको उत्पन्न किया 
ये ही आत्मयोनि श्रीकृष्ण अपनी ही शक्तिसे 
प्रदान करते हैं | देवता, असुर, मनुष्य, लोक 
पितर, प्रजा और संक्षेपतः सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
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दानघमपव ) 


जीवन मिळता है| ये भगवान्‌ भूतनाथ ही सदा विधिपूर्वक 
समस्त भूतोंकी स॒ष्टिकी इच्छा रखते हैं ॥ ४२ ॥ 
शुभाशुभं स्थावरं जङ्गमं च 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ तीहि । 
यदू चतेते यञ्च अविष्यतीह 
सच होत्‌ केशवं स्व॑ अतीहि ॥४३॥ 
शुभ-अशुभ और स्थावर-जङ्गमरूप यह सारा जगत्‌ 
श्रीकृष्णसे उत्पन्न हुआ हे, इस बातपर विश्वास करो | भूत, 
भविष्य ओर वतमान सब श्रीकृष्णका ही स्वरूप है । यह्‌ 


तुम्हें अच्छी तरह समझ लेना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
स॒त्युश्लेच पाणिनामन्तकाळे 
साक्षात्‌ कृष्णः शाश्वतो धर्भवहः। 
भूतं च यच्चेह न विदा किचिद्‌ 
विष्वक्सेनात्‌ सचेसेतत्‌ प्रती हि ॥४४॥ 
प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही 
मृत्युरूप बन जाते हैं । ये धर्मके सनातन रक्षक हैं | जो बात 
बीत चुकी है तथा जिसका अभी कोई पता नहीँ है, वे सव 


पकोनषष्ट्यघिकशततमोऽध्यायः 


_ >> ....माजन नमन नरनलीन नली नियम मन ममि मिमी धजी 


६०७३ 


श्रीकृष्णसे ही प्रकट होते हैं, यह निश्चितरूपसे जान लो ॥४४॥ 
यत्‌ प्रशस्तं च लोकेषु पुण्यं यञ्च शुभाशुभम्‌ । 

५४४ ~ 
तत्सच केशवोऽचिन्त्यो विपरीतमतः परम्‌ ॥४५॥ 


तीनों छोकोंमें जो कुछ भी उत्तम, पवित्र तथा शुभ या. 


अशुभ वस्तु है, वह सव अचिन्त्य भगवान्‌ श्रीकृष्णका ही 


स्वरूप है, श्रीकृष्णसे भिन्न कोई वस्तु है » ऐसा सोचना अपनी 


विपरीत बुद्धिका ही परिचय देना है॥ ४५॥ 
पताः केदाचोऽतश्च भूयो 
नारायणः परमश्चाव्ययश्च । 
मध्यायन्तस्य जगतस्तस्थुषश्च 
वुभूषतां प्रभवइचाव्ययञ्च ॥४६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ऐसी ही महिमा है । बल्कि ये 
इससे भी अधिक प्रभावशाली हैं। ये ही परम पुरुप 
अविनाशी नारायण हैं। ये ही स्थावर-जङ्गमरूप जगतके 
आदि, मध्य और अन्त हैँ तथा संसारमें जन्म लेनेकी 
इच्छावाछे प्राणियोंकी उत्पत्तिके कारण भी ये ही हैं | 
इन्हींको अविकारी परमात्मा कहते हैं ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दाननमेप्वणि महापुरुषमाहात्म्ये अ्पञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशावनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें महापुरुषमाहात्म्थविषयक एक सौ अद्ठावनबाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५८ ॥ 


~ —— 


एकोनषष्खधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका प्रद्य॒म्नको ब्राह्मणोंकी महिमा बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना और 
यह सारा प्रसंग युधिष्टिरको सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्रहि बराह्मणपूजायां व्युष्टि त्वं मधुसूदन । 
वेत्ता त्वमस्य चाथंस्य वेद त्वां हि पितामहः ॥ १॥ 
युधििरने पूछा-मधुसूइन ! ब्राह्मणकी पूजा 
करनेसे क्या फल मिलता है ? इसका आप ही वर्णन कीजिये; 
क्योंकि आप इस विषयको अच्छी तरह जानते हैं ओर मेरे 
पितामह भी आपको इस विप्रयका ज्ञाता मानते है ॥ १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
श्टणुष्वावहितो राजन्‌ द्विजानां भरतषभ । 
यथा तत्त्वेन वदतो शुणान्‌ वै ङुरुसत्तम॥२॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--कुरुकुछतिलक भरत- 
भूषण नरेश | मैं ब्राह्मणोंके गुणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
करता हूँ, आप ध्यान देकर सुनिये ॥ २ ॥ 
द्वारवत्यां समासीनं पुरा मां कुरुनन्दन। 
प्रद्यस्नः परिपप्रच्छ ब्राह्मणः परिकोपितः ॥ ३॥ 
कुरुनन्दन | पहलेकी बात है, एक दिन ब्राह्मणोंने मेरे 


पुत्र पर्ुम्नको कुपित कर दिया । उस समय मैं द्वारकामें ही 

था । प्रदुम्नने मुझसे आकर पूछा-॥ ३ ॥ 

कि फलं ब्राह्मणेष्वस्ति पूजायां मधुसूदन । 

ईश्वरत्वं कुतस्तेषामिहैव य परत्र च॥४॥ 
“मधुसूदन ! ब्राक्षणोंकी पूजा करनेसे क्या फल होता 

है ! इहलोक ओर परलोकमें वे क्यों ईश्वरतुल्य माने 

जाते हैं ! || ४ ॥ 

सदा द्विजातीन्‌ सम्पूज्य कि फलं तत्र मानद । 

पतद्‌ बरूहि स्फुटं सरवे सुमहान्‌ संशयोऽत्र मे ॥५॥ 
“मानद ! सदा ब्राह्मणोंकी पूजा करके मनुष्य क्या 

फल पाता है ? यह सब मुझे सपष्टरूपसे बताइये, क्योंकि 

इस विषयमें मुझे महान्‌ संदेह है? | ५ ॥ 

इत्युक्त वचने तस्मिन्‌ प्र्ुम्नेन तथा त्वहम्‌ । 

्रत्यत्रुवं महाराज यत्‌ तच्छृणु समाहितः ॥ ६॥ 

व्युष्टि ब्राह्मणपूजायां रौक्मिणेय निबोध मे । 

पते हि सोमराजान ईश्वराः सुखदुःखयोः ॥ ७॥ 

अस्मिल्लोके रौक्मिणेय तथासुष्मिइच पुरक । 
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महाराज ! प्रग्रम्नके ऐसा कहनेपर मैंने उसको उत्तर 
दिया । रुक्मिणीनन्दन ! ब्राक्मणोंकी पूजा करनेसे क्या फल 
मिलता है, यह मैं बता रहा हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर 
सुनो । बेटा ! ब्राह्मणोंके राजा सोम ( चन्द्रमा ) हैं | अतः 
ये इस लोक और परलोकमें भी सुख-दुःख देनेमें समर्थ 
होते हैं ॥ ६-७३ ॥ 
ब्राह्मणप्रमुखं सौम्यं न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ ८॥ 
ब्राह्मणप्रतिपूजायामायुः कीतियंशो चळम्‌। 
लोका लोकेश्वराइचेच सव ब्राह्मणपूजकाः ॥९.॥ 


ब्राह्मणोंमें शान्तभावकी प्रधानता होती है । इस विषयमे 


मुझे कोई विचार नहीं करना है । ब्राह्मणोंकी पूजा करनेसे 


आयु, कीर्ति, यश और बलकी प्राप्ति होती है । समस्त लोक 


और लोकेश्वर ब्राह्मणोंके पूजक हैं ।। ८-९ ॥ 
त्रिवगे चापवग च यझाःश्रीरोगशान्तिषु। 
देवतापितृपजासु संतोष्याइचैच नो द्विजाः ॥१०॥ 
भर्म, अर्थ और कामकी सिद्विके लिये, मोक्षकी प्रात्तिके 
लिये और यश, लक्ष्मी तथा आरोग्यकी उपलब्धिके लिये 
एबं देवता और पितरोंकी पूजाके समय हमें त्राह्मणोंको पूर्ण 
संतुष्ट करना चाहिये ॥ १० ॥ 
तत्कथं चै नाद्रियेयमीश्वरोऽस्मीति पुत्रक । 
मा ते मन्युमहाचाहो भवत्वत्र द्विजान्‌ प्रति ॥११॥ 
बेटा ! ऐसी दशामें में ब्राह्मणोंका आदर कैसे नहीं करूं? 
महाबाहो ! मैं ईश्वर (सब कुछ करनेमें समर्थ ) हँ---ऐसा 
मानकर तुम्हे ब्राह्मणों के प्रति क्रोध नहीं करना चाहिये ॥११॥ 
ब्राह्मणा हि महद्भतमस्मिल्ळोके परत्र च। 
भस्म कुयुजंगदिद क्रुद्धाः प्रत्यक्षद्शिनः ॥१२॥ 
ब्राह्मण इस लोक और परलोकमें भी महान्‌ माने गये 
हैं | वे सब कुछ प्रत्यक्ष देखते हैं और यदि क्रोधमें भर जायें 
तो इस जगतूको भस्म कर सकते हैं ॥ १२ ॥ 
अन्यानपि खजेयुश्च रोकाँरलो केश्वरांस्तथा । 
कथं तेषु न वर्तेरन्‌ सम्यग्‌ ज्ञानात्‌ सुतेजसः ॥१३॥ 
दूसरे-दूसरे लोक और लोकपालोंकी वे सृष्टि कर सकते 
ड । अतः तेजस्वी पुरुष ब्राह्मणोंके महत्वको अच्छी तरह 
जानकर भी उनके साथ सद्गर्ताव क्‍यों न करेंगे ? || १३ ॥ 
अवसन्मद्गृहे तात ब्राह्मणो हरिपिङ्गलः 
चीरवासा बिल्वदण्डी दीघइमश्रः कशो महान्‌ ॥१४॥ 
तात ! पहलेकी बात है, मेरे घरमें एक हरित-पिङ्कळ 
वर्णवाले ब्राह्मणने निवास किया था | वह चिथड़े पहिनता 
और बेलका डंडा दाथमें लिये रहता था | उसकी मँछें और 


दादियाँ बदी हुई थीं । वह देखनेमें दुबला-पतला और ऊँचे 
कदका था ॥ १४ ॥ 


महाभारते 


दीधेभ्यश्च मनुष्येभ्यः प्रमाणादधिको झुचि। 
ख़ स्वैर चरते लोकान्‌ ये दिव्या ये च माजुषाः ॥१५॥ 
इस भूतलपर जो बड़े-से-बड़े मनुष्य हैं, उन सबसे वह 


अधिक छंत्रा था और दिव्य तथा मानव-लोकों में इच्छानुसार : 
विचरण करता था ॥ १% || 


इमां गाथां गायमानश्चत्वरेषु सभाखु च। 
दुर्वाससं वासयेत्‌ को ब्राह्मणं सत्कृतं गृहे ॥१६॥ 
वे ब्राह्मण देवता जिस समय यहाँ पारे थे, उस समय 


कोन मुझ दुर्वासा ब्राहणको अपने घरमें सत्कारपूर्वक 
ठहरायेगा | १६ ॥ 
रोपणः सर्वभूतानां सक्ष्मेष््य्पकते छृते। | 
परिभाषां च मे श्रत्वा को जु दद्यात्‌ घरति श्रयम्‌ ॥१७॥ 
यो मां कश्चिदू चासयीत न स सां कोपयेदिति। 

“यदि मेरा थोड़ा-सा भी अपराध बन जाय तो मैं समस्त 
प्राणियोंपर अत्यन्त कुपित हो उठता हूँ। मेरे इस भाषणको 
सुनकर कोन मेरे लिये ठह्दरनेका स्थान देगा ? जो कोई मुझे | 
अपने घरभें ठहराये, वह मुझे क्रोध न दिळाये | इस बातें 
लिये उसे सतत सावधान रहना होगा? ॥ १७३ ॥ 
यस्मान्नाद्रियते कश्चित्‌ ततोऽहं समवासयम्‌ ॥१८॥ 
स सम्भुङक्त सहस्राणां वहुनामन्नमेकदा । 
एकदा सोऽटपकं भुङ्क्ते न चैवेति पुन ग्रहान्‌ ॥१९॥ | 

बेटा ! जब कोई भी उनका आदर न कर सका, तब मैंने | 
उन्हें अपने घरमें ठहराया | वे कभी तो एक ही समय इतना 
अन्न भोजन कर लेते थे, जितनेसे कई हजार मनुष्य तृ ही । 
सकते थे और कभी बहुत थोड़ा अन्न खाते तथा धरत 
निकल जाते थे। उस दिन फिर घरको नहीं लोट 

॥ १८-१९ ॥ | 
अकस्माच्च प्रहसति तथाकस्मात्‌ प्ररोदिति। 
न चास्य वयसा तुल्यः पूथिव्यामभवत्‌ तदा ॥२१॥ 
वे अकस्मात्‌ जोर-जोरसे हँसने लगते और अचार* | 
फूट-फूटकर रो पड़ते थे) उस समय इस प्रथ्वीपर उनकी 
समवयस्क कोई नहीं था || २० || 
अथ स्वावसथं गत्वा स शाय्यास्तरणानि च | 
कन्याइचाळंता दग्ध्वा ततो व्यपगतः पुनः ॥ | 
एक दिन अपने ठहरनेके स्थानपर जाकर वहीँ छौ 
हुई शय्याओं, विछोनों और वस्त्राभूप्रणोंसे अलंकृत हुई 
कन्याओंको उन्होंने जलाकर भस्म कर दिया और 
वहाँसे खिसक गये || २१ || 
अथ मामत्रवीद्‌ भूयः स मुनिः संशितवतः । | 
कृष्ण पायसमिच्छामि भोक्तमित्येब सत्वरः ॥२१। 
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फिर तुरंत ही मेरे पास आकर वे कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले मुनि मुझसे इस प्रकार बोले--'कृष्ण ! मैं शीघ्र 
ही खीर खाना चाहता हूँ? ॥ २२॥ 
तदैव तु मया तस्य चित्तज्ञेन शृहे जनः। 
सर्वाण्यन्नानि पानानि भक्ष्याश्चो च्चाचचास्तथा॥२३॥ 
भवन्तु सत्कृतानीह पूर्वमेव प्रचोदितः। 
ततोऽहं ज्वलमानं वे पायसं प्रत्यवेदयम्‌ ॥२४॥ 
मैं उनके मनकी बात जानता था, इसलिये घरके लोगों- 
को पहलेसे ही आज्ञा दे दी थी कि “सत्र प्रकारके उत्तम, 
मध्यम अन्नपान और मक्ष्य-भोज्य पदार्थ आदरपूर्वक तैयार 
किये जायें ।? मेरे कथनानुसार सभी चीजें तैयार थीं ही, अतः 
मैंने सुनिको गरमागरम खीर निवेदन किया ॥ २३-२४ ॥ 
तं भुकस्वेच स तु क्षिप्रं ततो वचनमब्रवीत्‌ । 
क्षिप्रमङ्गानि लिम्पस्व पायसेनेति स स्म ह ॥२५॥ 
उसको थोड़ा-सा ही खाकर वे तुरंत मुझसे बोले 
कृष्ण ! इस खीरको शीघ्र ही अपने सारे अज्ञोंमें पोत 
लो’ ॥ २५ || 
अविस्रुदयेच च ततः कृतवानस्मि तत्‌ तथा । 
तेनोच्छिष्टेन गात्राणि झिरश्चेवाभ्य क्षयम्‌ ॥२६॥ 
मैने बिना विचारे ही उनकी इस आज्चाका पालन किया | 
वही जूठ़ी खीर मैंने अपने सिरपर तथा अन्य सारे अङ्गाँमें 
पोत ळी ॥ २६ ॥ 
स ददशे तदाभ्याशे मातर ते शुभाननाम्‌। 
तामपि स्मयमानां ख पायसेनाभ्यलेपयम्‌ ॥२७॥ 
इतनेहीमें उन्होंने देखा {क तुम्हारी सुमुखी माता पास 
ही खड़ी-खड़ी मुसकरा रही हैं | मुनिकी आज्ञा पाकर मैंने 
मुसकराती हुई तुम्हारी माताके अज्ञोंमें भी खीर लपेट 
दी॥ २७॥ 
मुनिः पायसदिग्धाङ्गीं रथे तूर्णमयोजयत्‌ । 
तमारुह्य रथं चेच नि्ययो स गृहान्मम ॥२८॥ 
जिसके सारे अज्ञोंमे खीर लिपटी हुई थी, उस महारानी 
रुक््मिणीको मुनिने तुरंत रथमें जोत दिया ओर उसी रथपर 
बैठकर वे मेरे घरसे निकले ॥ २८ || 
अझिवर्णो उवळन्‌ धीमान्‌ स द्विजोरथश्चुयेवत्‌ । 
प्रतोदेनातुददू वालां रुक्मिणी मम पश्यतः ॥२९॥ 
वे बुद्धिमान आह्मण ढुर्वाता अपने तेजसे अभिके समान 
प्रकाशित हो रहे थे । उन्होंने मेरे देखते-देखते जैसे रथके 
घोड़ॉपर कोडे चलाये जाते हैं, उसी प्रकार भोली-भाळी 
रुक्रिमिणीको भी चाबुकसे चोट पहुँचाना आरम्भ 
किया ॥ २९ ॥ 
न च मे स्तोकमप्यासीद्‌ दुःखमोष्यांकृतं तदा। 
तथा स राजमागंण महता निययो बहिः ॥३०॥ 
उस समय मेरे मनमें थोड़ा-सा भी ईर्ष्याजनित दुःख 


पकोनषष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 


नहीं हुआ | इसी अवस्थामें वे महळसे बाहर आकर विशाळ 
राजमार्गसे चलने लगे | ३० | 
तद्‌ दृष्टा महदाश्वय दाशाहा जातमन्यवः । 
तत्राजल्पन्‌ मिथः केचित्‌ समाभाष्य परस्परम्‌॥३९॥ 
ब्राह्मणा एव जायेरन्‌ नान्यो वर्णः कथंचन । 
को हनं रथमास्थाय जीवेदन्यः पुमानिह ॥३२॥ 
यह महान्‌ आश्रर्यकी बात देखकर दशाईवंशी यादवों- 
को बड़ा क्रोध हुआ । उनमेंसे कुछ लोग वहाँ आपसमें इस 
प्रकार बातें करने छगे---भाइयो ! इस संसारमें ब्राह्मण ही 
पैदा हों, दूसरा कोई वर्ण किसी तरह पैदा न हो । अन्यथा 
यहाँ इन बाबाजीके सिवा और कौन पुरुष इस रथपर बैठकर 
जीवित रह सकता था ॥ ३१-३२ || 
आशीविषविषं तीक्ष्णं ततस्तीक्ष्णतरो द्विजः । 
ब्रह्माशोविषद्ग्धस्य नास्ति कश्चिच्चिकित्सकः॥३३॥ 
'कहते हे--विषेळे सॉपोंका विष बड़ा तीखा होता द 
परंतु ब्राह्मण उससे भी अधिक तीक्ष्ण होता है | जो ब्राह्मण- 
रूपी विषधर सर्पसे जलाया गया हो, उसके लिये इस संसारमें 
कोई चिकित्सक नहीं है? ॥ ३३ | 
तस्मिन्‌ बजति दुर्धषं आारखळदू रुक्मिणी पथि | 
तन्नामषेयत श्रीमांस्ततस्तूर्णमचोदयत्‌ ॥३४॥ 
उन दुर्धष दुर्वासाके इस प्रकार रथसे यात्रा करते समय 
वेचारी रुक्मिणी रास्तेमें लड़खड़ाकर गिर पड़ो, परंतु 
श्रीमान्‌ दुर्वासा मुनि इस बातको सहन न कर सके | 
उन्होंने तुरंत उसे चाडुकसे हाँकना शुरू किया ॥ ३४ || 
ततः परमसंकुद्धो रथात्‌ प्रस्कन्‍्य स द्विज: । 
पदातिर्त्पथेनंब याद्रबद्‌ दक्षिणा्ुखः ॥३५॥ 
जब वह बारंबार लड़खड़ाने लगी, तब व और भी 
कुपित हो उठे और रथसे कूदकर बिना रास्तेके ही दक्षिण 
।दझाकी ओर पैदल ही भागने लगे ॥ ३५ ॥ 
तमुत्पथेन धावन्तमन्वधावं द्विजोत्तमम्‌ । 
तथैव पायसादिग्धः प्रसद्‌ भगवन्निति ॥३६॥ 
इस प्रकार बिना रास्तेके ही दौड़ते हुए विप्रवर दुवासा- 
के पीछे-पीछे में उसी तरह सारे शरीरम खीर लपेट दौड़ने 
लगा और बोला-“भगवन्‌ ! प्रसन्न हो इये? ॥ ३६ ॥ 
ततो विलोक्य तेजस्वी ब्राह्मणो मामुवाच ह । 
जितः क्रोधस्त्वया कृष्ण प्रकृत्येव महाभुज ॥३७॥ 
न तेऽपराथमिह चे दृष्टवानस्मि सुब्रत । 


प्रीतोऽस्मि तच गोविन्द वृणु कामान्‌ यथेष्सितान्‌।३८। 


तब वे तेजस्वी ब्राह्मण मेरी ओर देखकर बोळे--'महाबाहु 
श्रीकृष्ण | तुमने स्वमावसे ही क्रोधको जीत लिया है । उत्तम 
त्तधारी गोविन्द ! मैंने यहाँ तुम्हारा कोई भी अपराध नहीं 
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देखा है । अतः तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ। तुम मुझसे 
मनोवाञ्छित कामनाएँ. माँग लो ॥ ३७-३८ || 
प्रसन्नस्य च मे तात पश्य व्युष्टि यथाविधि । 
यावदेव सनुष्याणामन्ने सावो भविष्यति ॥३९॥ 
यथैवान्ने तथा तेषां त्वयि भावो भविष्यति । 
'तात ! मेरे प्रसन्न होनेका जो भावी फल है, उसे विधि- 
पूर्वक सुनो । जबतक देवताओं और मनुष्योंका अन्नमें प्रेम 
रहेगा, तबतक जैसा अन्नके प्रति उनका भाव या आकर्षण 
होगा, वैसा ही ठुम्हारे प्रति भी बना रहेगा ॥ ३९३ ॥ 
यावच्च पुण्या लोकेषु स्वयि कीर्तिं विष्यति ॥४०॥ 
त्रिषु लोकेषु तावच्च वैशिष्ट्यं प्रतिपत्स्यसे । 
सुप्रियः सर्वेकोकस्य भविष्यसि जनादन ॥४१॥ 
तीनों लोकोंमें जबतक तुम्हारी पुण्यकीतिं रहेगी, 
तबतक त्रिभुवनमें तुम प्रधान बने रहोगे । जनार्दन | तुम 
सब लोगाँके परम प्रिय होओगे ॥ ४०-४१ || 
यत्ते भिन्नं च दग्धं च यञ्च किचिद्‌ चिना शितम्‌। 
सच तथैच द्र्ाखि विरिष्टं चा जनादन ॥४२॥ 
‘जनार्दन ! तुम्हारी जो-जो वस्तु मैंने तोड़ी-फोड़ी, 
जलायी या नष्ट कर दी है, वह सब तुम्हें पूर्ववत्‌ या पहलेसे 
भी अच्छी अवस्थामें सुरक्षित दिखायी देगी || ४२ ॥ 
यावदेतत्‌ प्रळिप्तं ते गात्रेषु मधुसूदन । 
अतो मृत्युसयं नास्ति यावदिच्छसि चाच्युत ॥४३॥ 
“मधुसूदन ! तुमने अपने सारे अज्ञोंमें जहाँतक खीर 
लगायी है, बहाँतकके अङ्गोंमें चोट ळगनेसे तुम्हें मृत्युका 
भय नहीं रहेगा | अच्युत ! तुम जबतक चाहोगे, यहाँ अमर 
बने रहोगे ॥ ४३ ॥ 
न तु पादतले लिप्ते कस्मात्ते पुत्रकाथ वै । 
नैतन्मे म्रियमित्येवं स॒ मां प्रीतोऽब्रवीत्‌ तदा ॥४३॥ 
इत्युक्तोऽहं शारीरं स्वं _द्द्श श्रीसमायुतम्‌ । 
“परंतु यह खीर तुमने अपने पैरोंके तलवोंमें नहीं लगायी 
है | बेटा ! तुमने ऐसा क्यों किया ? तुम्हारा यह कार्य मुझे 
प्रिय नहीं लगा |? इस प्रकार जब उन्होंने मुझसे प्रसन्नता- 
पूर्वक कहा, तब मैंने अपने शरीरको अद्भुत कान्तिसे सम्पन्न 
देखा ॥ ४४३ ॥ 
रुक्मिणीं चात्रचीत्‌ परीतः सवेरत्रीणा वरं यशाः ॥2५॥ 
कीत्ति चानुत्तमां लोके समवाप्स्यसि शोभने । 
न त्वां जरा वा रोगो वा वैवण्यं चापि भाचिनि ॥४६॥ 
स्प्रक्यन्ति पुण्यगन्धा च कष्णमाराघयिष्यस्ति । 
फिर सुनिने रुक्मिणीसे भी प्रसन्नतापूर्वक कहा-- 


शोभने | तुम सम्पूर्ण खियोमें उत्तम यश और लोकमें 
सर्वोत्तम कीर्ति प्रात करोगी । भामिनि ! तुम्हें बुद्ापा या 


महाभारतं 


म्म क 
रोग अथवा कान्तिहीनता आदि दोष नहीं छू सकेंगे ता 
पवित्र सुगन्धसे सुवासित होकर श्रीकृष्णकी आराधना 
करोगी ॥ ४७-४६३ ॥ 
षोडशानां सहस्राणां वधूनां केशवस्य ह ॥४७। 
वरिष्ठा च सलोक्या च केशवस्य भविष्यसि । 
'श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार रानियाँ हैं, उन सबमें तुम 
श्रेष्ठ ओर पतिके सालोक्यकी अधिकारिणी होओगी? ॥४७९॥ 
तच मातरमिव्युक्त्या ततो मां पुनरबवीत्‌ ॥४८॥ 
प्रस्थितः सुमहातेजा दुवासाञ्चिरिच ज्वलन्‌। 
पपेच ते बुद्धिरस्लु ब्राह्मणान्प्रति केशव ॥४९॥ 
प्युन ! तुम्हारी मातासे ऐसा कहकर वे अझ्निके समान 
प्रज्वलित होनेवाले महातेजस्वी दुर्वासा यहाँसे प्रस्थित होते 
समय फिर मुझसे बोले--किशव ! ब्राह्मणोंके प्रति तुम्हारी 
सदा ऐसी ही बुद्धि बनी रहे? ॥ ४८-४९ ॥ 
इत्युक्त्वा ख॒ तदा पुत्र तत्रेचान्तरधीयत। 
तस्सिन्नन्तर्हिते चाहस्ुपांशुबतमाचरम्‌ ॥५०॥ 
यत्किचिद्‌ ब्राह्मणो त्रयात्‌ सर्वे कुर्यास्रिति घसो । 


[ अङ्शासंनपर्वणि 


प्रभावशाली पुत्र ! ऐसा कहकर वे वहों अन्तर्धान हो 


गये । उनके अदृश्य हो जानेपर मैंने अस्पष्ट वाणीमें धीरेसे 
यह ब्रत छिया कि 'आजसे कोई ब्राह्मण मुझसे जो कुछ 
कददेगा, वह सब में पूर्ण करूँगा? ॥ ५०३ ॥ 


एतदू अतमहं कृत्वा मात्रा ते सह पुत्रक ॥५१॥ | 


ततः परमहृष्टात्मा प्राचिशं शहमेव च। 


बेटा ! ऐसी प्रतिज्ञा करके परम प्रसन्नचित्त होकर मैंने 
तुम्हारी माताके साथ घरमें प्रवेश किया ॥ ५१३ ॥ 


प्रविष्टात्रश्च गृहे सब पञ्ष्यामि तन्नचम्‌॥५२॥ | 


यदू भिन्न यच्च चै दग्धं तेन विप्रेण पुत्रक । 


पुत्र ! घरमे प्रवेश करके मैं देखता हूँ तो उन ब्राह्मणे | 
जो कुछ तोड़-फोड़ या जळा दिया था, वह सब बूतनरूपर्स | 


प्रस्तुत दिखायी दिया ॥ ५२३ ॥ 


ततोऽहं विस्मयं सच ॥५३॥ । 
मास; सव दृष्टा नवं दृढम्‌ | 


अपूजयं च मनसा रौक्मिणेय सदा द्विजान्‌ | 


रुबिमणीनन्दून ! वे सारी वस्तु नूतन और सुदृढ़ रूपमे | 


उपलब्ध हैं, यह देखकर मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ और मैने | 


मन-ही-मन द्विजोंकी सदा ही पूजा की ॥ ५३३ ॥ 

इत्यहं रौक्मिणेयस्य एृच्छतो भरतर्षभ ॥५४॥ 

माहात्म्यं द्विजसुख्यस्य सर्व॑माख्यातवांस्तदा । 
भरतभूपण ! रुक्मिणीकुमार प्रद्युत्रके पूछनेपर इर 

तरद मैंने उनसे विप्रवर दुर्वासाका सारा माहात्म्य कहां 

था || ५४३ ॥ 

तथा स्वमपि कोल्तेय ब्राह्मणान्‌ सततं प्रभो ॥५०५ 

पूजयस्व महाभागान्‌ वाग्मिर्दानैश्च नित्यदा । 
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दॉनधमपर्व ] 


प्रभो ! कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार आप भी सदा मीठे यच्च मामाह 


वचन बोलकर और नाना प्रकारके दान 
व्राह्मणोंकी सर्वदा पूजा करते रहें ॥ ५५३ ॥ 
एवं व्युष्टिमहं प्राप्तो ब्राह्मणस्य प्रसादजाम्‌ । 


देकर महाभाग 


षष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 


६०७७ 


= 
भीष्मोऽयं तत्सत्यं भरतषभ ॥५६॥ 


भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार ब्राह्मणके प्रसादसे मुझे उत्तम 


फळ प्रास हुआ | ये मीष्मजी मेरे विषयमें जो कुछ कहते 
हैं, वह सब सत्य है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहामारते भनुुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि दुर्वासोमिक्षा नाम एकोनपप््ठथिकशत्ततमो5याय: ॥ १५९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशानपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें दुर्वासाकी भिक्षानामक एक सौ उनसठवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५९ ॥ 


——— 


षष्ख्यधिकशततमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा भगवान्‌ शङ्करके साहात्म्यका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
डुर्वांससः प्रसादात्‌ ते यत्‌ तदा मधुसूदन । 
अवाप्तमिह विज्ञानं तन्मे व्याख्यालुम्ह सि ॥ १॥ 
युधिष्टिरने पूछा--मधुसूदन ! उस समय हुर्वासाके 
प्रसादसे इहछोकमें आपको जो बिज्ञान प्रात हुआ, उसे 
विस्तारपूर्वक मुझे बताइये || १ ॥ 
महाभाग्यं च यत्‌ तस्य नामानि च महात्मनः | 
तत्‌ त्वत्तो शार्तुमच्छामि सर्वं भतिमतां चर॥ २॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! उन महात्माके महान्‌ 
सौभाग्यको और उनके नामोंको मैं यथार्थरूपसे जानना 
चाहता हूँ । वह सब विस्तारपूर्वक बताइये || २ | 
वासुदेव उवाच 
हन्त ते कीर्तयिष्यामि नमस्कृत्य कपर्दिने। 
यदवाप्तं मया राजज्छेयो यच्चाजितं यदाः ॥ ३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! में जटाजूटधारी 
भगवान्‌ शङ्करको नमस्कार करके प्रसन्नतापूर्वक यह बता 
रहा हूँ कि मैंने कोन-सा श्रेय प्राप्त किया और किस यशका 
उपार्जन किया ॥ ३॥ 
प्रयतः प्रातरुत्थाय यदधीये विशाम्पते । 
प्राञ्जलिः शतरुद्रीयं तन्मे निगदतः शणु ॥ ४॥ 
प्रजानाथ ! में प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर मन और 
इन्द्रियोंकी संयममें रखते हुए हाथ जोड़कर जिस शतरुद्रिय- 
का जप एवं पाठ करता हूँ, उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥४॥ 
प्रजापतिस्तत्‌ सस्रजे तपसोऽन्ते महातपाः। 
शङ्करस्त्वस्रजत्‌ तात प्रजाः स्थावरजङ्गमाः ॥ ५॥ 
तात ! महातपस्वी प्रजापतिने तपस्याके अन्तमें उस 
शतरुद्रियकी रचना की और शङ्करजीने समस्त चराचर 
प्राणियोंकी सृष्टि की ॥ ५ || 
नास्ति किचितूपरं भूतं महादेवादू विशाम्पते। 


इह जिष्वपि लोकेषु भुतानां प्रभवो हि सः॥ ६॥ 
प्रजानाथ ! तीनों ठोकॉमें महादेवजीसे बदुकर दूसरा 

कोई श्रेष्ठ देवता नहीं है; क्योंकि वे समस्त भूतोंकी उत्पत्ति- 

के कारण हैं ॥ ६ ॥ 
>> (२ (> > 

न चेवोत्सहते स्थाठुं कङ्चिद्श्रे महात्मनः | 

न हि भूतं समं तेन तरिषु लोकेषु विद्यते ॥ ७॥ 
उन महात्मा शङ्करके सामने कोई भी खड़ा होनेका 

साहस नहीं कर सकता | तीनों छोकोंमें कोई भी प्राणी 

उनकी समता करनेवाला नहीं है || ७ ॥ 

गन्धेनापि हि संग्रामे तस्य करुद्धस्य शात्रचः । 

विसंज्ञा हतभूयिष्ठा वेपन्ते च पतन्ति च ॥ ८॥ 
संग्राममें जब वे कुपित होते हैं, उस समय उनकी 

गन्धसे भी सारे शत्रु अचेत और मृतप्राय होकर थरथर 

काँपने एवं गिरने लगते हैं || ८ ॥ 

घोरं च निनदं तस्य पञजन्दनिनदोपमस्‌ । 

श्रुत्वा विशीयडद्यं देवानामपि संयुगे ॥ ९॥ 
संग्राममें मेघगर्जनाके समान गम्भीर उनका घोर सिंह- 

नाद सुनकर देवताओंका भी हृदय विदीण हो सकता है ॥ ९॥ 

यांश्च घोरेण रूपेण पर्येत्‌ कुद्धः पिनाकध्चत्‌ । 

न सुरा नाखुरा लोके न गन्धर्चो न पन्नगाः ॥१०॥ 

कुपिते सुखमेधन्ते तस्मिन्नपि गुहागताः । 
पिनाकधारी रुद्र कुपित होकर जिन्हे भयंकररूपसे देख 

लें, उनके भी हृदयके टुकढ़े-टुकड़े हो जाये । संसारम 

भगवान्‌ शङ्करके कुपित हो जानेपर देवता, असुर, गन्धर्व 

और नाग यदि भागकर गुफामें छिप जाये तो भी सुखसे 

नहीं रह सकते ॥ १०३ ॥ 

प्रजापतेश्च दक्षस्य यजतो वितते क्रतो ॥११॥ 

. € 
विव्याध कुपितो यज्ञं निर्भयस्तु भवस्तदा । 
धज्ुषा बाणमुत्खृज्य सघोषं विननाद च ॥१२॥ 
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शशि के जी लक कल 


प्रजापति दक्ष जब यज्ञ कर रहे थे, उस समय उनका 


यज्ञ आरम्म होनेपर कुपित हुए भगवान्‌ इाङ्करने निर्भय 
होकर उनके यज्ञको अपने बाणोंसे बींध डाला और धनुषसे 
बाण छोड़कर गम्भीर स्वरमें सिंहनाद किया ॥ ११-१२ ॥ 
ते न शर्म कुतः शान्ति विषादं लेसिरे खुराः । 
विद्ध च सहसा यज्ञे कुपिते च महेश्वरे ॥१३॥ 
इससे देवता बेचैन हो गये, फिर उन्हे शान्ति केसे 
मिले । जब यज्ञ सहसा बाणोंसे बंध गया और महेश्वर कुपित 
हो गये, तब बेचारे देवता विषादमें ट्र गये ॥ १३ ॥ 
तेन ज्यातलघोषेण सवे लोकाः समाछुळाः । 
बभूवुरवशाः पार्थ विषेदुश्च खुरारुराः ॥१४॥ 
पार्थ | उनके धनुषकी प्रस्यञ्चाके शब्दसे समस्त लोक 
व्याकुळ और विवश हो उठे और सभी देवता एबं असुर 
बिपादमें मग्न हो गये ॥ १४ | 
आपश्चश्चुभिरे चेच चकम्पे च वख्ुन्धरा। 
व्यद्रवन्‌ गिरयश्चापि द्यौः पफाल च सर्वेशः ॥१५॥ 
समुद्र आदिका जल क्षुब्ध हो उठा, पृथ्वी कॉपने लगी, 
पर्वत पि्रलने लगे और आकाश सत्र ओरसे फटने-सा 
लगा ॥ १५ ॥ 
अन्धेन तमसा लोकाः प्रावृता न चकारिरे। 
प्रणएा ज्योतिषां भाश्च सह स्ू्॑ण भारत ॥१६॥ 
समस्त लोक घोर अन्धकारसे आवृत होनेके कारण 
प्रकाशित नहीं होते थे । भारत ! ग्रहों और नक्षत्रोंका प्रकाश 
सूर्यके साथ ही नष्ट ( अदृश्य ) हो गया ॥ १६ ॥ 
भशं भीतास्ततः शान्ति चक्रः स्वस्त्ययनानि च। 
ऋषयः सर्वभूतानामात्मनश्च हितेषिणः ॥१७॥ 
सम्पूर्ण भूतोंका और अपना भी हित चाहनेवाले ऋषि 


अत्यन्त भयभीत हो शान्ति एवं स्वसतिवाचन आदि कर्म 
करने टगे ॥ १७ || 


ततः सोऽभ्यद्रघद्‌ देवान रुद्रो रोद्रपराक्रमः । 
भगस्य नयने क्रछः प्रहारेण व्यशातयत्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर भयानक पराक्रमी रुद्र देवताओंकी ओर दोड़े। 
उन्होंने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवताके नेत्र नष्ट कर 
दिये ॥ १८॥ 
पूषणं चाभिदुद्राव पादेन च रुषान्वितः । 
पुरोडाशं भक्षयतो दशनान्‌ वै व्यशातयत्‌ ॥१९॥ 
फिर उन्होंने रोपमें भरकर पैदल ही पूपादेवताका 
पीछा किया और पुरोडादा भक्षण करनेवाले उनके दाँतोंको 
तोड़ डाला ॥ १९ ॥ 
ततः प्रणेमुदेवास्ते वेपमानाः स्म शङ्करम्‌ । 
पुनश्च संद्थे रुद्रो दोसं सुनिशितं शरम्‌ ॥ २०॥ 


श्रीमहांसारंते 


| अलुशासनपर्वीण 


तब सत्र देवता काँपते हुए वहाँ भगवान्‌ झङ्करको 
प्रणाम करने लगे | इधर रद्र देवने पुनः एक प्रज्वलित एवं 
तीखे बाणका संधान किया || २० ॥ 
रुद्रस्य विक्रम इष्टा भीता देवाः सहर्षिभिः । 
ततः प्रसादयामाखुः शार्वं ते विवुधोत्तमाः ॥२१॥ 
रुद्रका पराक्रम देखकर ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवता 
थर्रा उठे । फिर उन श्रेष्ठ देवताओंने भगवान्‌ शिवको 
प्रसन्न किया ॥ २१ | 
जेपु्च शतरुद्रीयं देवाः कृत्वाञ्जि तदा । 
संस्तूयमानस्त्रिददैः प्रससाद महेश्वरः ॥२२॥ 
उस समय देवतालोग हाथ जोड़कर शतरुद्रियका जप 
करने लगे । देवताओंके द्वारा अपनी स्तुति की जानेपर 
महेश्वर प्रसन्न हो शये ॥ २२ ॥ 
रुद्रस्य भागं यज्ञ च विशिष्टं ते त्यकत्पयन्‌। 
भयेन त्रिदा राजञ्छरणं च प्रपेदिरे ॥२३॥ 
राजन्‌ ! देवताळोग भयके मारे भगवान्‌ झङ्करकी शरण- 
में गये। उन्होंने यज्ञमे रुद्रके लिये विशिष्ट भागकी कल्पना की 
( यज्ञावसिए सारी सामग्री रुद्रके अधिकारमें दे दी) ॥२३॥ 
तेन चैव हि तुष्टेन स यजः खंधितोऽभघत्‌। 
यद्‌ यच्चापहृतं तत्र तत्तयैवान्वजी वयत्‌ ॥२४॥ 
भगवान्‌ झाङ्करके संतुष्ट होनेपर वह यज्ञ पुनः पूण हुआ। 
उसमें जिस-ज्जिस बस्तुको नष्ट किया गया था, उन सबको 
उन्होंने पुनः पूर्ववत्‌ जीवित कर दिया ॥ २४ ॥ 
असुराणां पुराण्यासंरञ्रीणि वीर्यवतां दिवि। 
आयसं राजतं चेच खोवणमपि चापरम्‌ ॥२॥ 
पूर्वकालमें बलवान्‌ असुरोंके तीन पुर ( विमान ) थे; 
जो आकाडामें विचरते रहते थे | उनमेंसे एक लोहेका, दूसरा 
चाँदीका ओर तीसरा सोनेका बना हुआ था ॥ २५ ॥ 


नाशकत्‌ तानि मघवा जेतुं सर्वायुधैरपि । 

अथ सर्वेऽमरा रुद्रं जग्मुः दारणमर्दिताः ॥२६॥ 
इन्द्र अपने सम्पूर्ण अस्र-शस्रोंका प्रयोग करके भी उन 

पुरोंपर विजय न पा सके | तब पीड़ित हुए समस्त देवता 

सद्रदेबकी शरणमें गये ॥ २६ || 

तत ऊचुमदहात्मानो देवाः सव समागताः । 

सुद्र रोद्रा भविष्यन्ति पशवः सर्वकर्म ॥२७॥ 

जहि दैत्यान्‌ सह पुरेलोकांखायस्च मानद । 
तदनन्तर वहाँ पधारे हुए सम्पूर्ण महामना देवताओं ने 

स्द्रदेवसे कहा--'भगवन्‌ रुद्र ! पशुतुल्य असुर हमारे 

समस्त कमोंक्रे लिये भयङ्कर हो गये हैं. और मविष्यमें भी 

ये हमें भय देते रहेंगे । अतः मानद ! हमारी प्रार्थना 


कि आप तीनों पुरोंसहित समस्त देत्योंका नाश और छोकों- 
की रक्षा करें? || २७१ - 
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दानधर्मपव ] 


स तथोक्तस्तथेत्युकत्वा कृत्वा विष्णु श रोत्तमम्‌।२८। 
शल्यमझि तथा कृत्वा पुङ्गं वैवस्वत यमम्‌। 
वेदान्‌कृत्वा घञः स॒र्वान्‌ ज्यां च खावििमुत्तमाम्‌२९ 
ब्राणं सार्राध कृत्वा विनियुज्य च सर्वशः । 
ब्रिपवेणा त्रिशल्येन तेन तानि विभेद सः ॥३०॥ 
- उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ शिवने 'तथास्तु? कहकर 
उनकी बात मान ली और भगवान्‌ विष्णुको उत्तम बाण, 
अग्निको उस बाणका शल्य, वैवस्वत यमको पङ्क, समस्त वेदों - 
को धनुष, गायत्रीको उत्तम प्रत्यश्ञा और ब्रह्माको सारथि 
बनाकर सबको यथावत्रूपसे अपने-अपने कार्यामें नियुक्त 
करके तीन पर्व ओर तीन शल्यवाळे उस बाणके द्वारा उन 
तीनों पुरोंको विदी्ण कर डाला ॥ २८-३० ॥ 
शरेणादित्यवर्णन कालाग्निसमतेजसा । 
तेऽसुराः सपुरास्तत्र दग्या रुद्रेण भारत ॥३१॥ 
भारत ! वह बाण सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और 
प्रल्याग्निके समान तेजस्वी था । उसके द्वारा रुद्र देवने उन 
तीनों पुरोसहित बहाँके समस्त असुरोंको जलाकर भस्म कर 
दिया ॥३१॥ 
तं चेवाङ्कगतं इट्टा बाळं पञ्चशिखं पुनः । 
उमा जिज्ञासमाना वे कोऽयमित्यत्रचीत्‌ तदा ॥३२॥ 
फिर वे पाँच झिखावाले बालकके रूपमें प्रकट हुए और 
उमादेवी उन्हें अङ्कमें लेकर देवताओंसे पूछने छगीं-- 
'पहचानो, ये कोन हैं ? ॥३२॥ 
असूयतश्च राक्रस्य वञ्रोण प्रहरिष्यतः। 
स वज्र स्तम्भयामास तं वाइ परिघोपमम्‌ ॥३३॥ 
उस समय इन्द्रको बड़ी ईर्ष्या हुई । वे वज्रसे उस 
बालकपर प्रहार करना ही चाहते थे कि उसने परिघके समान 
मोटी उनकी उस बाँहको वञ्रसद्दित स्तम्भित कर दिया।।३३॥ 
न सम्बुतुधिरे चेच देवास्तं भुवनेश्वरम्‌। 
सप्रजापतयः सरवे तस्मिन्‌ मुमुहुरीश्वरे ॥३४॥ 
समस्त देवता और प्रजापति उन भुवनेश्वर महा देवजी- 
को न पहचान सके। सबको उन ईश्वरके विषयमें मोह 
छा गया ।|३४।| 
ततो धयात्वा च भगवान्‌ ब्रह्मा तममितोजसम्‌। 
अयं श्रेष्ठ इति ज्ञात्वा ववन्दे तमुमापतिम्‌ ॥३५॥ 
तब ॒ भगवान्‌ ब्रह्माने ध्यान करके उन अमिततेजस्वी 
उमापतिको पहचान लिया और ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता 
हैं? ऐसा जानकर उन्होंने उनकी वन्दना की || ३५॥ 
ततः प्रसादयामाखुरुमां रुर च ते खुराः। 
बभूच ख तदा वाहुर्वलहन्ठुर्यथा पुरा ॥२६॥ 


षष्ट्यधिकशतत मोऽध्यायः 


प्रसन्न किया । तब इन्द्रकी वह बाँह पूर्ववत्‌ हो गयी ॥३६॥ 

स चापि ब्राह्मणो भृत्वा दुर्वासा नाम वीर्यवान्‌ । 

द्वारवत्यां मम ग्रहे चिरं कालमुपावसत्‌ ॥३७॥ 
वे ही पराक्रमी महादेव दुर्वासा नामक ब्राह्मण बनकर 

द्वारकापुरीमें मेरे घरके भीतर दीर्घकालतक टिके रहे ||३२७॥| 

विप्रकारान्‌ प्रयुङ्ते स्म सुबहून्‌ मम वेइमनि । 

ताडुदारतया चाहं चक्षमे चातिदुःसहान्‌ ॥३८॥ 
उन्होंने मेरे महलमें मेरे विरुद्ध बहुत-से अपराध किये । 

वे सभी अत्यन्त दुःसह थे तो भी मैंने उदारतापूर्वक क्षमा 

किया ॥३८॥ 

स वै रुद्रः स च शिवः सोऽग्निः सवः स सर्व जित्‌। 

स चेवेन्द्रश्च वाशुश्च सोऽश्विनौ स च विद्युतः॥३९॥ 
वे ही रुद्र हैं, वे ही शिव हैं, वे ही अग्नि हैं, वे दी 

स्वस्वरूप और सर्वविजयी हैं | वे ही इन्द्र और बायु हैं, 

वे ही अब्रिनीकुमार और विद्युत्‌ हैं ॥३९॥ 

स चन्द्रमाः स चेशानः स सूयां बरुणश्च सरः । 

स काळः सोऽन्तको सयुः स यमोराऽ्य हानि च ॥४०॥ 
वे हो चन्द्रमा, वे ही ईशान, वे ही सूयं, वे ही बदण, 

वे ही काळ, वे ही अन्तक, वे ही मृत्यु, वे ही यम तथा 

वे ही रात ओर दिन हैं ॥४०॥ 

मासाधमासा ऋृतघः संध्ये संत्रत्सरश्च सः । 

ख धाता ख विधाता च विश्वकर्मा स सर्ववित॥४१॥ 
मास, पक्ष, ऋदु, संध्या ओर संवत्सर भी वे ही हैं | 

वे ही धाता, विधाता, विश्वकर्मा और सर्वज्ञ हैं ॥४१॥ 

नक्षत्राणि शृहाइचेव दिशोऽथ प्रदिशस्तथा । 

विइवमूर्तिस्मेणात्मा भगवान परमद्यतिः ॥४२॥ 
नक्षत्र, ग्रह, दिशा, विदिशा भी वें ही हैं। वे ही 

विश्वरूप, अप्रमेयात्मा, पडविध ऐश्रयसे युक्त एवं परम 

तेजस्वी हैं ॥४२॥ | 

एकधा च द्विधा चेव वहुचा च स एव हि। 

दातघा सहस्रधा चेच तथा शातसहस्त्रचा ॥८३॥ 
उनके एक, दो, अनेक, सौ, हजार और लाखों 

रूप हैँ ॥४३॥ 

ईशः स महादेवो भूयश्च भगवानतः। 

न हि शक्या गुणा वक्तुमपि वर्षेशतेरपि ॥४४॥ 
भगवान्‌ मद्दादेव ऐसे प्रभावशाली हैं, बल्कि इससे भी 

बढ़कर हैं | सेकड़ों वर्षोमें भी उनके शुणोंका वर्णन नहीं 

किया जा सकता |॥४४॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासतनपवेणि दानधमंपर्वेणि ईइवरप्रशंसा नाम पष्ट्यधिकशततमो$ध्याय: ॥ १६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमह 


[भारत अनशासनपर्वके अन्तर्गत दातधर्मपर्वमें ईश्वरभ्रणंसा नामक एक सौ साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६०॥ 
हू $ 


न शा 
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६०८० 


एकषष्ञधिकशततमोऽध्यायः 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


re, 


भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका वर्णन 


वासुदेव उवाच 
युधिष्ठिर सडाबाहो महासाग्य अहात्सनः। 
रुद्राय बहुरूपाय बहुनास्ने निबोध से ॥ १॥ 
संगचान्‌ श्रीकृष्णने कहा--महाबाहु युधिष्टिर ! 
अत्र में अनेक नाम और रूप धारण करनेवाले महात्मा 
भगवान्‌ रुद्रका माहात्म्य बतला रहा हूँ, सुनिये || १॥ 
चदन्त्यग्लि सहादेवं तथा स्थाणुं सहेश्वरम्‌। 
पकाक्षं ऽ्म्वकं चेव विश्वरूपं दघं तथा ॥२॥ 
विद्वान पुरुष इन महादेवजीको अग्नि, स्थाणु, महेइ्वर, 
एकाक्ष, ञ्यम्बक, विश्वरूप और शिव आदि अनेक नामोंसे 
पुकारते हैं ॥ २॥ 
द्व तनू तस्य देवस्य वेदक्षा ब्राह्मणा चिदुः । 
घोरामन्यां शिवासन्यां ते तजू बहुधा पुनः ॥ ३॥ 
वेदमें उनके दो रूप बताये गये हैं, जिन्हें वेदवेत्ता 
ब्राह्मण जानते हैँ । उनका एक स्वरूप तो घोर है और 
दूसरा शिव । इन दोनोंके भी अनेक भेद हैं ॥ ३॥ 
उच्रा घोरा तनुर्यास्य सोऽग्निधिद्य॒त्‌ स सास्करः । 
शिवा सोस्या च या त्वस्य घरमे स्त्वापोऽथ चन्द्रमाः।३। 
इनकी जो घोर मूर्ति है, वह भय उपजानेवाळी है । 
उसके अग्नि, विद्युत्‌ ओर सूर्य आदि अनेक रूप हैं | इससे 
भिन्न जो शिव नामवाळी मूर्ति है, वह परम शान्त एवं 
मङ्गलमयी है | उसके धम, जळ और चन्द्रमा आदि कई 
रूप हैं ॥ ४ ॥ 
आत्मनोऽर्धं तु तस्याग्निः सोमोड्थ पुनरुच्यते । 
ब्रचयं चरत्येका शिवा चास्य तनुस्तथा ॥ ५॥ 
यास्य घोरतमा सूर्तिजेगत्‌ संहरते तथा। 
इश्वरत्वान्महर्वाश्च महेश्वर इति स्स्ट्ृतः॥ ६॥ 
महादेवजीके आधे शरीरको अग्नि और आधेको सोम 
कहते हैं । उनकी शिवमूर्ति ब्रह्मचयंका पालन करती हे 
और जो अत्यन्त घोर मूर्ति है, वह जगतूका संदार करती 
है । उनमें महत्तव ओर ईश्वरत्व होनेके कारण वे “महेइवर? 
कहलाते हैं ॥ ५-६ ॥ 
यज्ञिदृहति यत्तीक्ष्णी यदुओ यत्‌ प्रतापवान्‌ । 
मांसशोणितसज्ञजादो यत्‌ ततो रुद्र उच्यते ॥ ७ ॥ 
वे जो सत्रको दग्ध करते हैं, अत्यन्त तीक्ष्ण हैं, उम्र 
और प्रतापी हैं, प्र्याग्निर्पसे मांस, रक्त और मजाको 
भी अपना ग्रास बना लेते हैं; इसलिये “रद्र कहलाते हैं ॥७॥ 


= देवानां सुमदान्‌ यच्च यज्ञास्य विषयो सहान्‌। 


यच्च विदववं महत्‌ पाति महादेवस्ततः स्घुतः॥ ८॥ 


Pgs 


SS ह. 


वे देवताओंमें महान्‌ हैं, उनका विषय भी महान्‌ है 
तथा वे महान्‌ विश्वकी रक्षा करते हैं; इसलिये “महादेव 
कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 


वृश्ररूपं च यत्तस्य धूजेटीत्यत उच्यते। 


lv 


समेधयति यन्नित्यं सवोन्‌ ये सवेककमभिः॥९॥ 


मनुष्याशिवभन्विच्छुंस्तस्मादेषः शिचः स्स्ृतः। 
अथवा उनकी जटाका रूप धूम्र वर्णका है, इसलिये 
उन्हें “थूजंटि? कहते हैं । सब प्रकारके कमाँद्वारा सब 
लोगोंकी उन्नति करते हैं और सबका कल्याण चाहते हैं; 
इसलिये इनका नाम 'शिव' है ॥ ९१ || 
Sf Se 
दहत्यूध्च स्थितो यञ्च प्राणान्‌ णां स्थिरश्च यत्त ॥१०॥ 
स्थिर्रळगश्च यन्नित्यं तस्माल्‌ स्थाणुरिति स्सृतः। 
ये ऊर्ध्वभागामें स्थित होकर देहधारियोंके प्राणोंका नाश 
करते हैं | सदा स्थिर रहते हैं और जिनका लिङ्ग-विग्रह सदा 
स्थिर रहता हे । इसलिये ये स्थाणु? कहलाते हैं ॥ १०६ ॥ 
यदस्य बहुधा रूपं भूतं भव्यं भवत्तथा ॥११॥ 
स्थावरं जङ्गमं चेच बहुरूपस्ततः स्मतः । 
विइवे देवाश्च यत्तस्मिन्‌ विश्वरूपर्ततः स्मतः॥१२॥ 
भूत, भविष्य और वर्तमानकालमें स्थावर और जद्भमोके 
आकारमें उनके अनेक रूप प्रकट होते हैं, इसलिये वे 
“हुरूप? कहे गये हैं | समस्त देवता उनमें निवास करते 
हैं; इसलिये वे “विश्वरूप? कहे गये हैं ॥ ११-१२ || 
सहस्राक्षोऽयुताक्षोवा सर्वतोडक्षिमयोषपि वा। 
चक्षुषः प्रजञवेत्‌ तेजो नास्त्यन्तोऽथास्य चक्षुषाम्‌॥१३॥ 
उनके नेत्रसे तेज प्रकट होता है तथा उनके नेत्रोंका 
अन्त नहीं है । इसलिये वे “सहस्राक्षः 'अयुताक्ष? और 
“सर्वतो ऽक्षिमय? कहलाते हैं ॥ १३ ॥ 
सर्वथा यत्‌ पशून्‌ पाति तेश्च यद्‌ रभते सह । 
तेषामधिपतियेच्च तस्मात्‌ पझुपतिः स्मृतः ॥१४॥ 
वे सब प्रकारसे पशुओंका पालन करते हैं, उनके साथ 
रहनेमें सुख मानते हैं तथा पशुओंके अधिपति हैं । इसलिये 
वे “पशुपति? कहलाते हैं ॥ १४ || 
नित्येन ब्रह्मचयण लिङ्गमस्य यदा स्थितम्‌। 
महयत्यस्य लोकश्च प्रियं ह्यतन्महात्मनः ॥१५॥ 


मनुष्य यदि ब्रह्मचयंका पालन करते हुए प्रतिदिन 
स्थिर शिवलिङ्गकी पूजा करता है तो इससे महात्मा इङ्करकी 
बढ़ी प्रसन्नता होती है ॥ १५ | 


विग्रह पृजयेद्‌ यो चै लिङ्ग वापि महात्मनः । 
लिङ्गं पूजयिता नित्यं महतीं श्रियमइनुते ॥१६॥ 
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के श्रीविग्रह अथवा लिङ्गकी पूजा 
करता है, वह लिज्ञपूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्तिका भागी 
होता है॥ १६ ॥ 
» ऋषयश्चापि देचाश्च गन्धर्वाष्सरखूस्तथा। 
लिङ्गमेचाच॑यन्ति स्म यत्‌ तदू्वं समास्थितस्‌॥ १७॥ 
पूज्यमाने ततस्तस्मिन्‌ मोदते ल महेश्वर: । 
सुखं ददाति प्रीतात्मा क्तानां भक्तवत्सलः ॥ १८॥ 
ऋषि, देवता, गन्धर्व और अप्सराएँ, ऊर्ध्वलोकमें स्थित 
शिवलिङ्गकी ही पूजा करती हैं | इस प्रकार शिवलिङ्ककी 
पूजा होनेपर भक्तवत्सल भगवान्‌ महेश्वर बढ़े प्रसन्न होते हैं 
और प्रसन्नचित्त होकर वे भत्ताको सुख देते हैं ॥ १७-१८॥ 
एप पच इसशानेणु देवों बसति निर्दृहन्‌। 
यजन्ते ते जनास्तञज नीरस्थाननिषेविणः ॥ १९ ॥ 
ये ही भगवान्‌ झाङ्कर अर्निरूपसे शवको दग्ध करते 
हुए इमशानभूमिमें निवास करते हैं । जो लोग वहाँ उनकी 
पूजा करते हैं, उन्हें वीरोंको प्राप्त होनेवाळे उत्तम लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ १९ | 
विषयस्थः शरीरेषु स झ्त्युः भाणिनामिह । 
स च वायुः शारीरेषु घ्राणापानशरीरिणामू ॥ २० ॥ 
वे प्राणियोंके शारीरोंमें रहनेबाले और उनके मृत्युरूप 
हैं तथा वे ही प्राण-अपान आदि वायुके रूपसे देहके भीतर 
निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
तस्य घोराणि रूपाणि दीप्तानि च वहुनि च। 
लोके यान्यस्य पूज्यस्ते विधास्तानि विदुवुघाः ॥२१॥ 
उनके बहुत-से भयंकर एवं उद्दीस रूप हैं, जिनकी 
जगतमें पूजा होती है | विद्वान्‌ ब्राह्मण ही उन सब रूपोंको 
जानते हैं ॥ २१ ॥ र्‌ 
नामधेयानि देवेषु वह्न्यस्य यथाथबत्‌। 
निरुच्यन्ते महर्वाच्च विझुत्वात्‌ कर्ससिस्तथः ॥२२॥ 
उनकी महत्ता, व्यापकता तथा दिव्य कमाके अनुसार 
देवताओंमें उनके बहुत-से यथार्थ नाम प्रचलित हैं ॥२२॥ 
वेदे चास्य विदुर्विप्राः शतरुद्रीयसुत्तमम्‌। 
व्यासेनोक्तं च यच्छापि उपस्थानं महात्मनः॥ २३॥ 
वेदके शतरुद्विय प्रकरणमें उनके सैंकड़ों उत्तम नाम 


«>. 
विष्ट धिकशततमोऽष्यायः 
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है, जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्मण जानते हैं । महर्षि व्यासने भी 
उन महात्मा शिवका उपस्थान ( स्तवन ) बताया है ॥२३॥ 
प्रदाता सचेलोकानां विइवं चाप्युच्यते महत्‌। 
ज्येष्ठभूतं वदन्त्येनं ब्राह्मणा ऋषयोऽपरे ॥ २४॥ 
ये सम्पूर्ण लोकोंको उनकी अभीष्ट वस्तु देनेबाछे हैं | 
यह महान्‌ विश्व उन्हींका स्वरूप बताया गया है । ब्राह्मण 
और ऋषि उन्हें सबसे ज्येष्ठ कहते हैं || २४॥ 
प्रथमो ह्येष देवानां छुखादझिमजीजनत्‌। 
अहर्येहुविधेः प्राणान्‌ संरुद्धानुत्खजत्यपि ॥ २५॥ 
वे देवताओं में प्रधान हैं, उन्होंने अपने मुखसे अग्निको 
उत्पन्न किया है। वे नाना प्रकारकी ग्रह-बाधाओंसे ग्रस्त 
प्राणियोंको दुःखसे छुटकारा दिलाते हैं ॥ २० || 
विसुश्वति न पुण्यात्मा शरण्यः शरणागतान। 
आयुराशोग्यमैश्वय वित्तं का मांश्च पुष्कलान्‌ ॥ २६॥ 
स ददाति मञुष्येभ्यः स॒ पवाक्षिपते पुनः। 
पुण्यात्मा और शरणागतवत्सल तो वे इतने हैं कि 
शरणमें आये हुए किसी प्राणीका त्याग नहीं करते । वे ही 
मनुष्योंको आयु, आरोग्य, ऐश्वर्य, धन और सम्पूर्ण कामना एँ, 
प्रदान करते हैं और वे ही पुनः उन्हे छीन लेते हैं ॥२६३॥ 
शक्रादिछु च देवेषु तस्येश्वयसिहोच्यते ॥ २७॥ 
स एव व्यापतो नित्यं नेलोकयस्य शुभाशुभे । 
इन्द्र आदि देवताओंके पास उन्हींका दिया हुआ 
ऐश्वर्य बताया जाता है । तीनों छोकोंके शुभाशुभ कर्मोका 
फल देनेके लिये वे ही सदा तत्पर रहते हैं ॥ २७३ ॥ 
ऐश्वर्याच्चेच कामानामीश्वरः पुनरुच्यते ॥ २८॥ 
महेश्वरश्च लोकानां महतामीश्वरश्च सः । 
समस्त कामनाओँके अधीश्वर होने के कारण उन्हें “श्वर? 
कहते हैं और महान्‌ लोकोंके ईश्वर दोनेके कारण उनका 
नाम “महेश्वर? हुआ है ॥ २८३ ॥ 
चहुसिर्विविधे रूपैविंवं व्यात्तमिदं जगत्‌। 
तस्य देवस्य यदू चक्त्रं समुद्रे वडवासुखम्‌ ॥ २९॥ 
उन्होंने नाना प्रकारके बहुसंख्यक रूपोंद्वारा इस सम्पूण 
लोकको व्याप्त कर रक्खा है । उन महादेवजीका जो मुख 
है, वही समुद्रमें वडवानल है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महेश्‍वरमाहात्म्यं नाम एकपट्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दातवर्मपर्वमें महेश्वरमाहात्म्य नामक 
एक सौ एकसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९६१ ॥ 


हिपष्व्यधिकशततमोडध्यायः 
प्के विपयमें आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्माथमके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा 
शिष्टाचारका निरूपण 


वेशम्पायन उवाच आ 

हि (८ ! 
इत्युक्तवति वाक्यं तु कृष्णे देवकिनन्द र 
भीष्मं शान्तनवं भूयः पर्येएच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १॥ 


प्रभ छ० खं० ६. ८३ 


बैशस्पायनजी कहते दै-जनमेजय ! देवकीनन्दन 
भगवान्‌, श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर युधिष्टिरने 
शान्तनुनन्दन भीष्मसे पुनः प्रश्न किया-।। १ ॥ 
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निणेये वा महावुद्ध सर्वेधमविदां चर। 
पत्यक्षमागमो वेति कि तयोः कारणं भवेत्‌ ॥२॥ 
“सम्पूर्ण धर्मशोंमे श्रेष्ठ महाबुद्धिमान्‌ पितामह ! धार्मिक 
विषयका निर्णय करनेके लिये प्रत्यक्ष प्रमाणका आश्रय लेना 
चाहिये या आगमका । इन दोनोंमेंसे कौन-सा प्रमाण 
सिद्धान्त-निर्णयमें मुख्य कारण होता है ? ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
नास्त्यत्र संशयः कश्चिदिति मे वर्तते सतिः। 
श्टणु वक्ष्यामि ते प्राज्ञ सम्यक्‌ त्वं मेऽनुएच्छसि ॥ 
भीष्मजीने कहा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! तुमने ठीक 
प्रश्‍न किया है । इसका उत्तर देता हूँ, सुनो । मेरा तो ऐसा 
बिचार है कि इस विप्रयमें कहीं कोई संशय है ही नहीं ॥३॥ 
संशयः खुगमस्तत्र दुगेमस्तस्य निर्णयः। 
इं श्रुतमनन्तं हि यत्र संशायदशेनम्‌॥ ४॥ 
धार्मिक विप्रयमें संदेह उपस्थित करना सुगम है, किंतु 
उसका निर्णय करना बहुत कठिन होता है । प्रत्यक्ष और 
आगम दोनोंका ही कोई अन्त नहीं है। दोनोंमे ही संदेह खड़े 
होते हैं ॥ ४ ॥ 
प्रत्यक्षं कारणं दृष्टा दैतुकाः घाज्ञमानिनः। 
नास्तीत्येवं व्यवस्यन्ति सत्यं संशयमेच च ॥ ५॥ 
अपनेको बुद्धिमान्‌ माननेवाछे हेतुबादी तार्किक प्रत्यक्ष 
कारणकी ओर ही दृष्टि रखकर परोक्षवस्तुका अभाव मानते 
हैं । सत्य होनेपर भी उसके अस्तित्वमें संदेह करते हैं ॥५॥ 


तदयुक्तं व्यवस्यन्ति वालाः पण्डितमानिनः। 
अथ चेन्मन्यसे चेकं कारणं कि भवेदिति ॥ ६॥ 

है Cs >> न्द्र्ति 
शक्यं दोधण कालेन युक्तनातन्द्रितिन च । 
प्राणयात्रामनेकां च कटल्पमानेन भारत ॥ ७॥ 
तत्परेणेव नान्येन शक्यं ह्येतस्य दर्शनम्‌ । 

किंतु वे बालक हैं | अहंकारवश अपनेको पण्डित 
मानते हैं । अतः वे जो पूर्वोक्त निश्चय करते हैं, वह असङ्गत 
है । ( आकाइामें नीलिमा प्रत्यक्ष दिखायी देनेपर भी वह 
मिथ्या ही है, अतः केवल प्रत्यक्षके बलसे सत्यका निर्णय 
नहीं किया जा सकता । धर्म, ईश्वर और परलोक आदिके 
विप्रयमें शास्त्र-प्रमाण ही श्रेष्ठ है; क्योंकि अन्य प्रमाणोंकी 
वहाँतक पहुँच नहीं हो सकती ) यदि कहो कि एकमात्र 
ब्रह्म जगतूका कारण कैसे हो सकता है, तो इसका उत्तर 
यह दे कि मनुष्य आलस्य छोड़कर दीर्घकाळतक योगका 
अभ्यास करे और तत्त्वका साक्षात्कार करनेके लिये निरन्तर 
प्रयत्नशील बना रहे । अपने जीवनका अनेक उपायसे निर्वाह 
करे । इस तरह सदा यत्नशील रहनेवाला पुरुष ही इस 
तत्वका दर्शन कर सकता है, दूसरा कोई नहीं ॥ ६-७३ | 


द्वेतूनामन्तमासाद विपुल ज्ञानपुत्तमम्‌ ॥८॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुश्यासनपर्येणि 


ज्योतिः सर्वस्य लोकस्य चिपुळं प्रतिपद्यते । 
न त्वेव गमनं राजन्‌ हेतुतो गमनं तथा। 
अग्राह्ममनिवद्ध॑ च वाचा सम्परिवर्जयेत्‌ ॥९॥ 
जब सारे तर्क समाप्त हो जाते हैं तभी उत्तम जानकी - 
प्राप्ति होती है । वह ज्ञान ही सम्पूर्ण जगतूके लिये उत्प 
ज्योति है। राजन्‌! कोरे तकसे जो ज्ञान होता है, वह वास्तव 
शान नहीं है; अतः उसको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये | 
जिसका वेदके द्वारा प्रतिपादन नहीं किया गया हो, उस 
ज्ञानका परित्याग कर देना ही उचित है ॥ ८-९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
प्रत्यक्षं लोकतः सिड्धिलोकश्चागमपूर्वंकः । 
शिष्टाचारो वहुविधस्तन्मे बृहि पितामह ॥१० ` 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! प्रत्यक्ष प्रमाण, जो 
लोकमें प्रसिद्ध है; अनुमान, आगम और माँति-माँतिके | 
शिष्टाचार-ये बहुत-से प्रमाण उपलब्ध होते हैं | इनमें कौन-सा 
प्रबळ है, यह बतानेकी कृपा कीजिये || १० || 
भीषम उवाच 
धर्मस्य ह्वियमाणस्य बलवद्धिदवुरात्मभिः । 
संस्था यत्नैरपि कता कालेन प्रतिभिद्यते ॥११॥ 
भीष्मजी ने कहा-वेटा ! जब बलवान्‌ पुरुष दुराचारी | 
होकर धर्मको हानि पहुँचाने लगते हैं, तत्र साधारण मनुष्या | 
दवारा यसनपूर्वक की हुईं रक्षाकी व्यवस्था भी कुछ सममे 
भङ्ग हो जाती है ॥ ११॥ 
अधमो धमरूपेण तृणेः कूप इवाबुतः। 
ततस्तैमिद्यते वृत्त गणु चैव युधिष्टिर ॥ १९ 
फिर तो घास-फूससे ढके हुए कुएँकी भाँति अधमं दी | 
घमंका चोला पहिनकर सामने आता है । युधिष्टिर ! उस 
अवस्थामें वे दुराचारी मनुष्य शिष्टाचारकी मर्यादा तोड़ 
डालते हैं | तुम इस विप्रयंको ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ . 
अन्ृत्ता ये तु भिन्दन्ति श्रृतित्यागपरायणाः। | 
धमेविद्गेषिणो सन्दा इत्युक्तस्तेषु संशयः ॥१३॥ | 
जो आचारद्दीन हैं, वेद्‌-शास्रोंका त्याग करनेवाले हैं | 
वे धर्मद्रोही मन्दबुद्धि मानव सजनोंद्वारा स्थापित धर्म 
और आचारकी मर्यादा भङ्ग कर देते हैं। इस प्रकार प्रत्यक्ष, | 
अनुमान और शिष्टाचार--इ न तीनों में संदेह बताया गया दै | | 
( अतः वे अविश्वसनीय हैं ) ॥ १३ | | 
अठप्यन्तस्लु साधूनां य॒ एवागमबुद्धयः । 
परमित्येव संतुष्टास्तानुपास्व च पृच्छ च ॥१४॥ 
कामार्थी पृष्ठतः कृत्वा लोभमोहानुसारिणो । 
घम इत्येव सम्ब॒ुद्धास्तानुपास्थ च एच्छ च ॥ १५॥ 
ऐसी स्थितिमें जो साधुसज्ञके लिये नित्य उत्कण्ठित 
हों-उससे कमी तृत्त न होते हों, जितकी बुद्धि आगम 


~ 
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प्रमाणको ही श्रेष्ठ मानती हो । जो सदा संतुष्ट रहते तथा 
लोम-मोइका अनुसरण करनेवाले अर्थ और कामकी उपेक्षा 
करके धर्मको ही उत्तम समझते हों, ऐसे महापुरुषोंकी सेवामें 
रहो और उनसे अपना संदेह पूछो ॥ १४-१५ ॥ 
न तेषां भिद्यते वृत्तं यज्ञाः स्वाध्यायकर्म च । 
आचारः कारणं चेच धर्मश्चैकस्त्रयं पुनः ॥१६॥ 
उन संताँके सदाचार, यज्ञ और स्वाध्याय आदि झुभ- 
कर्मोके अनुष्ठा नमें कभी बाधा नहीं पड़ती । उनमें आचार, 
उसको बतानेवाले वेद-शास्त्र तथा धर्म--इन तीनोंकी एकता 
होती है ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
पुनरेब हि मे बुद्धि संशये परिसुह्ति। 
अपारे मार्गमाणस्य पर॑ तीरमपझ्यतः ॥१७॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मेरी बुद्धि संशयके 
अपार समुद्रमें डूब रही है । में इसके पार जाना चाहता हूँ, 
किंठु दूँदनेपर भी सुजले इसका कोई किनारा नहीं 
दिखायी देता ॥ १७ || 
वेदः प्रत्यक्षमाचारः प्रमाणं तत्त्रयं यदि । 
पृथक्त्वं लभ्यते चेषां धर्मश्चैकस्त्रयं कथम्‌ ॥१८॥ 
यदि प्रत्यक्ष, आगम ओर दिष्टाचार-ये तीनों ही प्रमाण 
हैं तो इनकी तो प्रथक-प्रथक्‌ उपलब्धि हो रही है और धर्म 
एक है; फिर ये तीनों कैसे धर्म हो सकते हैं? ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्य हियमाणस्य  बलवद्धिदुरात्मभिः । 
यद्येवं मन्यसे राजंस्त्रिया धर्मविचारणा ॥१९॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! प्रवळ दुरात्माओंद्वारा 
जिसे हानि पहुँचायी जाती है, उस धर्मका स्वरूप यदि तुम 
इस तरह प्रमाण-भेदसे तीन प्रकारका मानते हो तो तुम्हारा 
यह विचार टीक नहीं है । वास्तवमें धर्म एक ही है, जिसपर 
तीन प्रकारसे विचार किया जाता है--तीनों प्रमाणोंद्वारा 
उसकी समीक्षा की जाती है ॥ १९ ॥ 
एक एवेति जानीहि त्रिधा धर्मस्य दशनम्‌। 
पृथक्त्वे च न मे वुद्धिस्मयाणामपि वे तथा ॥२०॥ 
यह निश्चय समझो कि धर्म एक ही है । तीनों प्रमाणों- 
द्वारा एक ही धर्मका दर्शन होता है । में यह नहीं मानता कि 
ये तीनों प्रमाण भिन्न-भिन्न धर्मका प्रतिपादन करते हैं ॥२०॥ 
उक्तो मागस्त्रयाणां च तत्तयेच समाचर। 
जिज्ञासा न तु कर्तव्या धर्मस्य परितकंणात्‌॥२१॥ 
उक्त तीनों प्रमाणोंके द्वारा जो धर्ममय मार्ग बताया गया 
है; उसीपर चळते रहो ।तर्कका सहारा लेकर धर्मकी जिज्ञासा 
करना कदापि उचित नहीं है ॥ २१ ॥ 


सदैव भरतश्रेष्ठ मा तेऽभूदत्र संशयः। 


अन्धो जड इवाशाङ्की यदू ब्रवीमि तदाचर ॥२२॥ 
भरतश्रेष्ठ! मेरी इस बातमें ठम्हें कभी संदेह नहीं होना 
चाहिये । मैं जो कुछ कहता हूँ, उसे अन्धों और गूँगोंकी 
तरह बिना किसी शङ्काके मानकर उसके अनुसार आचरण 
करो ॥ २२॥ 
अहिसा सत्यमक्रोधो दानमेतच्चतुष्टयम्‌। 
अजातरात्रो सेवस्च धर्म एष सनातनः ॥२३॥ 
अजातशत्रो ! अहिंसा, सत्य, अक्रोध और दान-इन 
चारोंका सदा सेवन करो । यह सनातन धर्म है ॥२३॥ | 


Matec SS SHR Fl WR 
ब्राह्मणेचु च वृत्तिया पितृपैतामहोचिता। 
न्वेहि ९७ _ >9 >. ९९ 
तामन्वेहि महावाहो 'बमेस्येते हि देशिकाः ॥२४॥ 
महाबाहो ! तुम्हारे पिता-पितामह आदिने ब्राह्मणोंके 
साथ जैसा वर्ताव किया है, उसीका तुम भी अनुसरण करो; 
क्योंकि ब्राह्मण धर्मके उपदेशक हैं || २४ || 
प्रमाणमप्रमाणं वे यः कुर्यादबुधो जनः। 


“न ख प्रमाणतामहो विवादजननो हि सः ॥९५॥ 


जो मूर्ख मनुष्य प्रमाणको भी अप्रमाण बनाता है, 
उसकी बातको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये; क्‍योंकि वह 
केवळ विवाद करनेवाला हे ॥ २५ || 
ब्राह्मणानेव सेवस्व सत्कृत्य बहुमन्य च। 
एतेप्वेच स्विमे लोकाः छृत्सा इति निवोध तान्‌ ॥२९॥ 
तुम व्राह्मणोंका ही विशेष आदर-सत्कार करके उनकी 
सेवामें लगे रहो ओर यह जान लो कि ये सम्पूर्ण लोक ब्राह्मणों- 
के ही आधारपर टिके हुए हैं ॥ २६ ॥ 
युधिषिर उवाच 
ये च धर्ममसूयन्ते ये चैनं पर्थुपासते। 
ब्रवीतु मे भवानेतत्‌ क ते गच्छन्ति ताहशाः॥२७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! जो मनुष्य धर्मकी 
निन्दा करते हैं और जो धर्मका आचरण करते हैं, वे किन 
ळोकोंमें जाते हैं १ आप इस विषयका वर्णन कीजिये ॥२७॥ 
भीष्म उवाच 
रजसा तमसा चैव समवस्तीर्णचेतसः । 
नरकं प्रतिपद्यन्ते धर्मेचिद्वेषिणो जनाः ॥२८॥ 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! जो मनुष्य रजोगुण 
और तमोगुणसे मलिन चित्त दोनेके कारण धर्मसे द्रोह करते 
हैं, वे नरकमें पड़ते हैं ॥ २८॥ 
ये तु घमं महाराज सततं पर्थुपासते। 
सत्याजंवपराः सन्तस्ते वे स्वर्गभ्ुजो नराः ॥२९॥ 
महाराज ! जो सत्य ओर सरळतामें तत्पर होकर सदा 
धर्मका पालन करते हैं, वे मनुष्य स्वगंलोकका सुख 
भोगते हैं ॥ २९ ॥ 
धर्म एव गतिस्तेषामाचारयोपासनाद्‌ भवेत्‌ । 
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देवलोकं प्रपद्यन्ते थे धर्म पयुपासते ॥३०॥ 
आचार्यकी सेवा करनेसे मनुष्योंको एकमात्र धर्मका ही 
सहारा रहता है और जो धमकी उपासना करते हैं, वे देव- 
लोकमें जाते हैं ॥ ३० | 
मनुष्या यदि वा देवाः शरीरमुपताप्य वै । 
धर्मिणः सुखमेधन्ते लोभद्वेपविर्वाजताः ॥३१॥ 
नुष्य हों या देवता, जो शरीरको कष्ट देकर भी धर्मा- 
चरणमें लगे रहते हैं तथा लोभ और द्वेपका त्याग कर 
देते ई, ते सुखी होते & ॥ ३१ ॥ 
प्रथमं ब्रह्मणः पुत्रं धमेमाहुमेनीषिणः 
धर्मिणः पर्युपासन्ते फळं पक्कमिवाशायः ॥३२॥ 
मनीपी पुरुष-धर्मको ही ब्रह्माजीका ज्येष्ठ पुत्र कहर 
हैं | जैसे खानेवालोंका मन पके हुए फळको अधिक पसंद 
करता _ है, उसी प्रकार धर्मनिष्ठ पुरुष धमकी ही उपासना 
करते हैं ॥ ३२ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
असतां कोडशं रूपं साधवः कि च वेते । 
ब्रबीतु मे भवानेतत्‌ सन्तोऽसन्तश्च कोडरा ॥३३॥ 
. सुधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! असाधु पुरुषोंका रूप 
कैसा होता है १ साधु पुरुष कोन-सा कर्म करते हैं ? साधु 
और असाधु कैसे होते हैँ ! आप यद्द बात मुझे बताइये || 
भीष्म उवाच 

दुराचाराश्च दुर्धर्षा ढुसुंखाश्चाप्यलाधवः । 
साधवः शीलसम्पन्नाः शिष्टाचारस्य लक्षणम्‌ ॥२४॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | असाधु या दुष्ट पुरुष 
दुराचारी, डुधप ( उद्दण्ड) ओर दुर्मुख ( कटुवचन 
बोळनेवाळे ) होते हैं तथा साधु पुरुष सुशील हुआ करते हैं । 
अव रिष्टाचारका लक्षण बताया जाता है ॥ ३४ | 
राजमार्ग गवाँ मध्ये धान्यमध्ये च धर्सिणः। 
नोपसेवन्ति राजेन्द्र सग सूत्रपुरीषयोः ॥३५॥ 

धर्मात्मा पुरुष सड़कपर, गौओंके बीचमें तथा खेतमें 
ठगे हुए धान्यके भीतर मळममूत्रका त्याग नहीं करते हैं ॥ 
पञ्चानामशनं दत्वा शेषम्ञन्ति साथवः। 
न जट्पन्ति च भुआना न निद्वान्त्याद्रपाणयः ॥३६॥ 

साधुपुरुष देवता, पितर, भूत, अतिथि और कुट॒म्बी-- 
इन पाँचोंको भोजन देकर शेष अन्नका स्वयं आहार करते 
हैं । वे खाते समय बात-चीत नहीं करते तथा भीगे हाथ लिये 
जायन नहीं करते हैं ॥ ३६ ॥ £ 
चित्रमानुमनडवाहं देवं गोष्ठं चतुष्पथम्‌ । 
ब्राह्मणं धार्मिकं बदं ये कुवेन्ति प्रदक्षिणम्‌ ॥३७॥ 
चुद्धानां भारतप्तानां स्त्रीणां चक्रधरस्य च] 
ब्राह्मणाना गवा राक्षा पन्थानं दूद्ते च ये ॥३८॥ 


श्रीमद्ामारले 


[ अनुशासनपर्वणि 


ट कप जा परम सन उस उप. न्च्थ्य्ज्श्य्य््ड्ड्ड् 
जो लोग अभि, वृषभ, देवता, गो शाला, चो राहा, ब्राह्मण 
धार्मिक और वृद्ध पुरुषोंको दाहिने करके चलते हैं, जो बढ़े 
बूढों, भारसे पीड़ित हुए मनुष्यों, स्त्रियों, जमींदार, ब्राह्मण 
गौ तथा राजाको सामनेसे आते देखकर जानेके लिये मागं 
दे देते हैं, वे सब साधु पुरुष हैं ॥ ३७-३८ || T 
अतिथीनां च स्वंषां प्रष्याणां स्वजनस्य च। 
तथा शरणकामानां गोता स्यात्‌ स्थागतप्रदः ॥३९ 
सायंप्रातसनुष्याणामशानं देवनिमिंतम्‌। 
नान्तरा भोजनं दृष्टघुपचाखविधिर्हि सः॥४० 

सत्पुरुषको चाहिये कि वह सम्पूर्ण अतिथियों, सेवक, 
स्वजनों तथा शरणार्थियोंका रक्षक एवं स्वागत करनेबाहा 
बने | देवताओं ने मनुष्योंके लिये सबेरे और सायंकाल दो है, 
समय भोजन करनेका विधान किया है । वीचमें भोज 
करनेकी विधि नहीं देखी जाती । इस नियमका पालन कणेः 
से उपवासका ही फळ होता है ॥ ३९-४० ॥ 
होमकाले यथा घद्विः काळमेच प्रतीक्षते । 
ऋतुकाले तथा नारी ऋतुमेव प्रतीक्षते ॥४९ 
असे होमकालमें अग्निदेव होमकी ही प्रतीक्षा करते (. 
उसी प्रकार आवुकाळमें त्री ऋत॒की ही प्रतीक्षा करती है 
नान्यद्‌ गच्छते यस्तु ्रह्मचरथं च तत्‌ स्खृतम्‌। 
अस्तं त्राह्मणा भाव इत्येतल्‌ 
तस्माद्‌ गोब्राह्मणं नित्यमचयेत यथाविधि ॥४४ 
जो ऋठुकालके सिवा ओर कभी स्त्रीके पास नहीं जात 
उसका वह बर्ताव ब्रह्म चर्य कहा यवा है । अमृत, ब्राह्मण ऑ' 
गो--ये तीनों एक स्थानसे प्रकट हुए हैं । अतः गो तर्ष 
ब्राह्मणकी सदा विधिपूर्वक पूजा करे || ४२ | 
स्वदेशो पर्देशे वाप्यर्तिथ नोपचासयेत्‌। | 
कर्मं चै सफलं कळत्या गुरूणां प्रतिपादयेत्‌ ॥४१ 
स्वदेश या परदेशमें किसी अतिथिको भूखा न रहते दै 
गुरुने जिस कामके लिये आज्ञा दी हो, उसे सफळ करके ॐ* 
सूचित कर देना चाहिये ॥ ४३ ॥ | 
शुसभ्यस्त्यासनं देयमभिवाद्यामिपूज्य च। | 
शुरुमभ्यच्य वधन्ते आयुषा यशसा श्रिया I 
गुरुके आनेपर उन्हें प्रणाम करे और विधिवत्‌ पूर 
करके उन्हें वैठनेके लिये आसन दे | गुरुकी पूजा कर 
मनुष्यके यश, आयु और श्रीकी वृद्धि होती दै ॥ ४४। 
वृदान्‌ नाभिभवेज्ञातु न चेतान्‌ प्रेषयेदिति। | 
नासीनः स्यात्‌ स्थितेष्वेवमायुरस्य न रिष्यते | 
व्रद्ध पुरुषोंका कभी तिरस्कार न करे | उन्हें किसी १ 
लिये न भेजे तथा यदि' वे खड़े हों तो स्वयं भी त्रैठा ग ९६ 
ऐसा करनेसे उस मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती दै ॥ 


न नग्नामीक्षते नारीं न नग्नान्‌ पुरुषानपि । 


्रयसेकतः। : 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


द्विषएयंधिकशंततमोऽध्यायः 


६५८५ 


मैथुनं सततं गुत्तमाहारं च समाचरेत्‌ ॥४६॥ 
नंगी ख्रीकी ओर न देखे, नग्न पुरुषोंकी ओर भी 
दृष्टिपात न करे । मेथुन ओर भोजन सदा एकान्त स्थानमें 
ही करे | ४६ ॥ 
तीर्थानां शुरवस्ती्थ चोक्षाणां हृद्यं छुचि। 
दशनानां परं ज्ञानं संतोषः परमं सुखम्‌ ॥४७॥ 
तीथोंमें सर्वोत्तम तीर्थ गुरुजन ही हैं, पवित्र वस्तुओंमे 
हृदय ही अधिक पवित्र है । दरांनों ( ज्ञानों ) में परमार्थ- 
तत्त्वका ज्ञान ही सर्वभ्रेष्ठ हे तथा संतोष ही सबसे उत्तम सुख है॥ 
सायं प्रातश्च डानां श्टणुयात्‌ पुष्कला गिरः। 
श्रुतमामझोति हि नरः सततं वृद्धसेवया ॥४८॥ 
सायंकाळ ओर प्रातःकाळ वृद्ध पुरुषोंकी कही हुई बातें 
पूरी-पूरी सुननी चाहिये | सदा वृद्ध पुरुषोंकी सेवासे मनुष्यको 
शास्त्रीय ज्ञान प्राप्त होता है ॥ ४८ ॥ 


स्वाध्याये भोजने चैव दक्षिणं पाणिसुद्धरेत्‌ । 


यच्छेद्वाङसनसी नित्यभिन्द्रियाणि तथेव च ॥४९॥ 
स्वाध्याय और भोजनके समय दाहिना हाथ उठाना 
चाहिये तथा मन, बाणी और इन्द्रियाँको सदा अपने अधीन 
रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
संस्कृतं पायं तित्यं यघागं कसर हविः। 
अएकाः पितृदैवत्या ग्रहाणाम्रभिपूजनम्‌ ॥५०॥ 
अच्छे ढंगसे बनायी हुई खीर, हलुआ, खिचड़ी और 
हविष्य आदिके द्वारा देवताओं तथा पितरोंका अष्टका श्राद्ध 
करना चाहिये | नवग्रहोंकी पूजा करनी चाहिये || ५० ॥ 
इमश्रुकमंणि मङ्गल्यं क्षुतानामभिनन्द्नम्‌ । 
व्याधितानां च सर्वषपामायुषासभिननन्‍्दनम्‌ ॥०१॥ 
मूँछ और दाढ़ी बनवाते समय मङ्गळसूचक शब्दोंका 
उच्चारण करना चाहिये । छीँकनेवालोंको ( शतज्ञीव आदि 
कहकर ) आशीर्वाद देना तथा रोगग्रस्त पुरुषोंका उनके 
दीर्घायु होनेकी शुभ कामना करते हुए अभिनन्दन करना 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
न जातु स्वमिति ब्रयादापन्नो$पि महत्तरम्‌। 
त्वंकारो वा वधो वेति विद्वत्छु न विशिष्यते ॥५२॥ 
युधिष्ठिर! तुम कभी बड़े-से-बड़े संकट पड़नेपर भी किसी 
श्रेष्ठ पुरुषके प्रति तुमका प्रयोग न करना | किसीको तुम 
कहकर पुकारना या उसका वध कर डाळना-इन दोनोंमें 
विद्वान्‌ पुरुष कोई अन्तर नहीं मानते ॥ ५२ ॥ 


अचराणां समानानां शिष्याणां च समाचरेत्‌। 
पापमाचक्षते नित्यं दृदयं पापकर्मिणः ॥५३॥ 
जो अपने बराबरके हों, अपनेसे छोटे हों अथवा शिष्य 
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हों, उनको 'तुम' कहने में कोई इज नहीँ दै | पापको पुरुषका 
हृदय ही उसके पापो प्रकट कर देता दै ॥ ५३ ॥ 
ज्ञानपूर्वेकृतं कमं च्छादयन्ते ह्यसाधवः । 
१0 ~ [os ~ 
ज्ञानपूर्च विनइ्यन्ति शूहमाना महाजने ॥५४॥ 
दुष्ट मनुष्य जान-बूझकर किये हुए पापकमाँको भी दूसरे- 
से छिपानेका प्रयत्न करते हैं; किंतु महापुरुषोंके सामने अपने 
किये हुए पापोको गुप्त रखनेके कारण वे नष्ट हो जाते हैं ॥ 
न मां मञुप्याः पश्यन्ति न मां पञ्यन्ति देवताः । 
पापेनापिहितः पापः पापमेवाभिजायते ॥५ ॥ 
“मुझे पाप करते समय न मनुष्य देखते हैं और न 
देवता ही देख पाते हँ।? ऐसा सोचकर पापसे आच्छादित हुआ 
पापात्मा पुरुष पापयोनिमें ही जन्म लेता है ॥ ५५ ॥ 
यथा वाघधुषिको बड दिनभेदे प्रतीक्षते । 
धर्मेण पिहितं पापं धममेवाभिवधे येत्‌ ॥५६॥ 
जैसे सूदखोर जितने ही दिन बीतते हैं, उतनी दी बृद्धिकी 
प्रतीक्षा करता है | उसी प्रकार पाप बढ़ता है, परंतु यदि उस 
पापको 'धमंसे दबा दिया जाय तो वह धमकी वृद्धि करता है ॥ 
यथा छवणमम्भोभिराप्लुतं प्रविळीयते । 
प्रायड्चित्तहतं पापं तथा सद्यः प्रणश्यति ॥१७॥ 
जैसे नमककी डली जलमें डाळनेसे गळ जाती है, उसी 
प्रकार प्रायश्चित्त करनेसे तत्काल पापका नाश हो जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पापं न गूहेत गूहमानं विवधेयेत्‌। 
कृत्वा तत्‌ साऽुष्वाख्येयं ते तत्‌ प्रशमयन्त्युत ॥५८॥ 
इसलिये अपने पापको न छिपाये । छिपाया हुआ पाप 
बढ़ता है । यदि कभी पाप बन गया हो तो उसे साधु पुरुपोंसे 
कह देना चाहिये | वे उसकी शान्ति कर देते है ॥५८॥ 
आशया संचितं द्रव्यं कालेनैवोपभुञ्यते । 
अन्ये चेतत्‌ प्रपद्यन्ते वियोगे तस्य देहिनः ॥५९॥ 
आशासे संचित किये हुए द्रव्यका काळ ही उपभोग करता 
है । उस मनुष्यका शरीरसे वियोग होनेपर उस धनको दूसरे 


लोग प्राप्त करते हें ॥ ५९ ॥ 

मानसं सर्वभूतानां धर्मेमाहुमेनीषिणः। 

तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि घर्ममेच समासते ॥६०॥ 
मनीषी पुरुष धर्मको समस्त प्राणियोका हृदय कहते हँ । 

अतः समस्त प्राणियोंको धर्मका ही आश्रय छेना चाहिये ॥ 

एक एव चरेदू धमे न धर्मेष्वजिको भवेत्‌ । 

धर्मचाणिजका ह्येते ये घर्मेसुपसुञ्जते ॥६१॥ 


मनुष्यको चाहिये कि वह अकेला ही घर्मका आचरण 
करे । धर्मध्वजी ( घमंका दिखावा करनेवाला ) न बने । 


wd 


eee 


हः!) 


६०८६ 


जो धर्मको जीविकाका साधन बनाते हैं, उसके नामपर 
जीविका चलाते हैं, वे धर्मके व्यवसायी हैं ॥ ६१ | 
अचंद्‌ देचानद्स्भेन सेवेतामायया शुरून्‌। 
निधि निदध्यात्‌ पारञ्यं यात्राथ दानशब्दितम्‌ ॥६२॥ 


छोमहासारतै 


लामके लिये मुक्तहस्त होकर दान करे ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि धर्मप्रमाणक्रथने द्विषष्टयधिक्ततमोऽध्यायः ॥ १६२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासचपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें धर्मके प्रमाणका वर्णनविषयक 
एक सो बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६२ ॥ 


A ४/५५.५/५५५--- 


ब्रिषशयघिकशततमोऽध्यायः 


(5.५ (> गी 


युधिष्ठिरका विद्या, बल ओर बुद्धिकी अपेक्षा भाग्यकी प्रधानता 


बताना ओर भीष्मजीद्वारा उसका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
नाभागधेयः पराप्नोति धनं झुबलयानपि। 
भागवेयाम्वितस्स्वर्थान्‌ कृशो वाळइच विन्दलि॥ १॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! भाग्यदीन मनुष्य 
बलवान्‌ हो तो भी उसे धन नहीं मिलता और जो भाग्यवान्‌ 
है, वह बालक एवं दुर्बल होनेपर भी बहुत-सा धन प्राप्त कर 
लेता है ॥ १ ॥ 
नाळाभकाळे लभते प्रयत्नेऽपि कृते सति। 
लामकालेऽप्रयत्नेन लभते चिपुळं धनम्‌ ॥ २॥ 
जबतक धनकी प्रापिका समय नहीं आता तत्रतक 
विशेष यत्न करनेपर भी कुछ हाथ नहीं लगता; किंतु लाभ- 
का समय आनेपर मनुष्य बिता यत्नके भी बहुत बड़ी सम्पत्ति 
पा लेता है ॥ २॥ 
कृतयत्नाफलाश्चैव च्यन्ते शतशो नराः । 
अयत्नेनैधमानाइच च्यन्ते वहवो जनाः ॥ ३॥ 
ऐसे सैकड़ों मनुष्य देखे जाते हैं, जो धनकी प्रातिके 
लिये यत्न करनेपर भी सफळ न हो सके और बहुत-से ऐसे 
मनुष्य भी दृष्टिगोचर होते हैं, जिनका धन बिना यत्नके ही 
दिनोंदिन बढ़ रहा है ॥ ३॥ 
यदि यत्नो भवेन्मत्येः स सर्व फलमाप्नुयात्‌ । 
नाळभ्यं चोपळभ्येत नृणां भरतसत्तम ॥ ४॥ 
भरतभूषण ! यदि प्रयत्न करनेपर सफलता मिलनी 
अनिवार्य होती तो मनुष्य सारा फल प्राप्त कर लेता; किंतु 
जो वस्तु प्रारब्धवश मनुष्यके लिये अलभ्य है, वह उद्योग 
करनेपर भी नहीं मिल सकती || ४ || 
प्रयत्नं कृतवन्तोऽपि इष्यन्ते ह्यफला नराः। 
मार्गेत्यायशतैरथानमार्गशचापरः सुखी ॥५॥ 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य मी असफल देखे जा हैं। कोई 
सेकडों उपाय करके धनकी खोज करता रहता है और कोई 
` कुमागंपर ही चकर घनकी दश्सि सुखी दिखायी देता है ॥ 


अकार्यमसकृत्‌ कृत्वा इश्यन्ते ह्यधना नराः। 
चनयुक्ताः स्वकमंस्था इञ्यन्ते चापरेऽधनाः ॥ ६॥ 
कितने ही मनुष्य अनेक वार कुकर्म करके भी निर्धन 
ही देखे जाते हैं । कितने ही अपने धर्मानुकूल कर्तव्यका 
पालन करके धनवान्‌ हो जाते और कोई निर्धन ही रह 
जाते हैं ॥ ६ ॥ 
अधीत्य नीतिशास्त्राणि नीतियुक्तो न इयते । 
अनभिश्षशच साचिव्यं गमितः केन हेतुना ? ॥ ७॥ 
कोई मनुष्य नीतिशास्रका अध्ययन करके भी नीतियुक्त 
नहीं देखा जाता और कोई नीतिसे अनभिज्ञ होनेपर भी 
मन्त्रीके पदपर पहुँच जाता है। इसका क्या कारण है ! ॥७॥ 
विद्यायुक्तो ह्यविद्यरच धनवान्‌ दुर्मतिस्तथा । 
यदि विद्यासुपाश्रित्य नरः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ८॥ 
न विद्वान्‌ विद्यया हीनं वृत्त्मथसुपसंश्रयेत्‌ । 
कभी-कभी विद्वान्‌ ओर मूर्ख दोनों एक-जैसे धनी 
दिखायी देते हैं । कभी खोटी बुद्विवा ळे मनुष्य तो धनवान्‌ 
हो जाते हैं ( और अच्छी बुद्धि रखनेवाले मनुष्यको थोड़ा- 
सा धन भी नहीं मिळता )। यदि विद्या पढ़कर मनुष्य अवश्य 
ही सुख पा लेता तो विद्वानको जीविकाके लिये किसी मूर्ख 
घनीका आश्रय नहीं लेना पड़ता || ८३ ॥ 
यथा पिपासां जयति पुरुषः प्राप्य वै जलम्‌ ॥ ९॥ 
इष्टाथो विद्यया होच न विद्यां प्रजहेन्नरः। 
जिस प्रकार पानी पीनेसे मनुष्यकी प्यास अवश्य बुझ 
जाती है, उसी प्रकार यदि बिद्यासे अभीष्ट वस्तुकी सिद्धि 
अनिवार्य होती तो कोई भी मनुष्य बिद्याकी उपेक्षा नहीं करता॥ 


नापासकालो प्रियते चिद्धः इारञञतैरपि। 

ठणाग्रेणापि संस्पृष्टः प्राप्तकालो न जीवति ॥१०॥ 
... जिसकी मृत्युका समय नहीं आया है, वह सैकड़ों बाणोंसे 
“तलकर मो नहीं मरता; परंतु जिसका काळ आ पहुँचा दै, 
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दम्भका परित्याग करके देवताओंकी पूजा करे । छल. 
कपट छोड़कर गुरुजनोंकी सेवा करे और परलोककी यात्राके 
लिये दान नामक निधिका संग्रह करे अर्थात्‌ पारलौकिक 


द्वानधमपव ] 


बह तिनकेके अग्रभागसे छू जानेपर भी प्राणोंका परित्याग 
कर देता है ॥१०॥ 
भीष्म उवाच 

ईहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌। 
उग्रं तपः समारोहेन्न ह्यनुष्तं प्ररोहति ॥११॥ 

भीष्मजीने कहा--बेटा ! यदि नाना प्रकारकी चेष्टा 
तथा अनेक उद्योग करनेपर भी मनुष्य धन न पा सके तो 
उसे उग्र तपस्या करनी चाहिये; क्योंकि बीज बोये बिना 
अङ्कुर नहीं पैदा होता ॥११॥ 
दानेन भोगी भवति मेधावी वृद्धसेवया । 
अहिसया च दीर्घायुरिति प्राइर्मनोषिणः ॥१२॥ 
मनीषी पुरुप कहते हैं कि मनुष्य दान देनेसे उपभोगकी 


सतुःषष्ट्यधिकशततमोऽष्यायः 


६०८७ 
छ नन््््््व््न्क््न्््न््््््य् व्यक स्याना ज 


सामग्री पाता है । बड़े-बूदोंकी सेवासे उसको उत्तम बुद्धि प्राप्त 
होती है और अहिंसा धर्मके पालनसे वह दीधरंजीवी होता है ॥ 
तस्माद्‌ दद्याच्न याचेत पूजयेद्‌ धार्मिकानपि। 
खुभाषी मियकृच्छान्तः सर्वसच्वार्विहिसकः॥१३॥ 

इसलिये स्वयं दान दे, दूसरोसे याचना न करे, धर्मात्मा 
पुरुषोंकी पूजा करे, उत्तम वचन बोले, सबका भला करे, 
आन्तभावसे रहे और किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे ॥१३॥ 
यदा प्रमाणं भसवः स्वभावश्च सुखासुखे । 
दंशकीटपिपीलानां स्थिरो भव युर्िष्ठर ॥१४॥ 

युधिष्ठिर! डास, कीड़े और चींटी आदि जीवोंको उन- 
उन योनियोंमें उत्पन्न करके उन्हें सुख-दुःखकी प्राप्ति करानेमें 
उनका अपने किये हुए कर्मानुसार वना हुआ स्वभाव ही 
कारण हैँ । यह सोचकर स्थिर हो जाओ ॥१४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुसासनपर्वणि दानधर्मंपवंणि धर्मप्रशंसायां त्रिपष्टचधिकशततमोऽध्यायः ॥ १ ६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशावनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें धर्मकी प्रञं्ाविपयक 
एक सौ तिरसठवां अध्याय पूरा हुआ ॥ १६३ ॥ 


—— 


चतुःपष्टयधिकशततमोऽव्यायः 
भीष्मका शुभाशुभ कर्मोको ही सुख-दुःखकी ग्राप्तिमें कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर जोर देना 


भीष्म उवाच 
कार्यते यञ्च क्रियते सञ्चासच्च रृताकृतम्‌ । 
तत्राश्वसीत सत्कृत्वा असत्कृत्वा न विश्वसेत्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा-वेटा ! मनुष्य जो शुभ ओर अशुभ कर्म 
करता या कराता है, उन दोनों प्रकारके कमोंमेंसे शुभ कर्मका 
अनुष्ठान करके उसे यह आश्वासन प्राप्त करना चाहिये कि 
इसका मुझे शुभ फल मिलेगा; किंतु अशुभ कर्म करनेपर 
उसे किसी अच्छा फल मिळनेका विश्वास नहीं करना चाहिये॥ 
काळ पच सरकाले निग्रहानुग्रहौ ददत्‌। 
बुद्धिमाविश्य भूतानां धर्माधमौ प्रवतते ॥२॥ 
काळ ही सदा निग्रह और अनुग्रह करता हुआ प्राणियों- 
की बुद्धिमें प्रविष्ट हो धर्म और अधर्मका फल देता रहता है ॥ 
यदा त्वस्य भवेद्‌ बुद्धिधेर्मार्थेस्य प्रद्‌शेनात्‌। 
तदाश्वसीत धर्मात्मा दृढबुद्धिन विश्वसेत्‌ ॥ ३॥ 
जब धर्मका फल देखकर मनुष्यकी बुद्धिमें धर्मकी 
श्रेष्ठठाका निश्चय हो जाता है, तभी उसका धर्मके प्रति 
बिश्वास बढ़ता है और तभी उसका म॒न धर्ममें लगता है | 
जबतक धर्ममें बुद्धि द्‌ नहीं होती तबतक कोई उसपर 
विश्वास नहीं करता ॥ ३ | 
पतावन्मात्रमेतद्धि भूतानां प्राज्ञळक्षणम्‌। 
काळयुक्तोऽप्युभयविच्छेषं युक्तं समाचरेत्‌ ॥ ४॥ 
प्राणियोंकी बुद्धिमत्ताकी यही पहचान है कि वे धमकें 
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फळमें विश्वास करके उसके आचरणमें ळग जावे । जिसे 
कतंव्य-अकतंव्य दोनोंका ज्ञान है, उस पुरुषको चाहिये कि 
प्रतिकूल मारब्धसे युक्त होकर भी यथायोग्य धर्मका ही 
आचरण करे || ४॥ 
यथा ह्यपस्थितैश्वर्याः प्रजायन्दे न राजसाः । 
पचमेवात्मनाऽऽत्मानं पूजयन्तीह धार्मिकाः ॥ ५॥ 
जो अतुल ऐडवर्यके स्वामी हैं, वे यह सोचकर कि कहीं 
रजोगुणी होकर पुनः जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ जायें, 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं और इस प्रकार अपने ही प्रयत्नसे 
आत्माको महत्‌ पदकी प्राप्ति कराते हैं ॥ ५॥ 
न ह्धर्भेतयाधम दद्यात्‌ कालः कथंचन । 
तस्माद्‌ विशुद्धमात्मानं जानीयाद्‌ धमे चारिणम्‌॥६॥ 
काळ किसी तरह धमंको अधम नहीं बना सकता अर्थात्‌ 
धर्म करनेत्रालेको दुःख नहीं दे सकता । इसलिये धर्माचरण 
करनेवाले पुरुषको विशुद्ध आत्मा ही समझना चाहिये ॥ ६ ॥ 
स्प्रश्मप्यसमर्था हि ज्वलन्तमिव पावकम्‌। 
अधमः संततो धमं कालेन परिरक्षितम्‌ ॥ ७॥ 
घर्मका स्वरूप प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी है, काल 
उसकी सत्र ओरसे रक्षा करता है । अतः अधर्ममें इतनी 
शक्ति नहीं है कि वह फेळकर धर्मको छू भी सके ॥ ७ ॥ 
कार्यावेतौ हि धर्मेण घमो हि विजयाचहः । 
त्रयाणामपि लोकानामालोकः कारणं भवेत्‌ ॥ ८॥ 


विशुद्ध और पापके सबका अभाव--ये दोनों भर्मके 


= मदकल ` 
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कार्य हैं | धर्म विजयकी प्राप्ति करानेवाला और तीनों लोकोंमें 
प्रकाश फैलानेवाला है । वद्दी इस लोककी रक्षाका कारण है॥ 
न तु कश्चिन्नयेत्‌ प्राज्ञो ग्रहदीखैच करे नरम्‌ । 
उच्यमानस्ठु धर्मेण घर्मलोकमंयच्छले ॥९॥ 
कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्यों न हो, वह किसी मनुष्यः 
का हाथ पकड़कर उसे बल्पूर्वक धर्ममें नहीं लगा सकता; 
किंतु न्यायानुसार घर्मभय तथा लोकभयका बहाना लेकर उस 
पुरुषको धर्मके लिये कह सकता दे ॥ ९ ॥ 
शूद्रोऽहं नाधिकारो मे चातुराश्रस्यसेवने । 
इति विज्ञानमपरे नात्मन्थुपद्थत्छुत ॥१०॥ 
मैं शूद्र हूँ, अतः ब्रह्मचर्य आदि चारों आश्रमोंके सेवन- 
का मुझे अधिकार नहीं दै--शूद्र ऐसा सोचा करता है, परंतु 
साधु द्विजगण अपने भीतर छलको आश्रय नहीं देते हैँ ॥ 
विशेषेण च वक्ष्यामि चातुवेण्येस्य छिङ्गतः। 
पञ्चभूतशरीराणां सर्वेपां सदशात्मनाम्‌ ॥११॥ 
लोकधमे च धमे च विशेषकरणं छतम्‌। 
यथैकत्वं पुनर्यान्ति प्राणिनस्तत्र विस्तरः ॥१२॥ 
अत्र मैं चारों बणाँका विशेषरूपसे लक्षण बता रहा हूँ । 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शुद्र--इन चारों वर्णकि शरीर 
पञ्च महाभूतोसे ही बने हुए हैं. और सत्रका आत्मा एक-सा 
ही है। फिर भी उनके लौकिक धमं और विशेष धर्ममें 
विभिन्नता रकली गयी दै । इसका उद्देश्य यही है कि सब्र लोग 


श्रीमहाभारते 


अपने-अपने धर्मका पालन करते हुए पुनः एकत्वको प्राप्त 
हों। इसका शाज्ोंमें विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ ११-१२ || 
अध्रुवो हि कथं लोकः स्मृतो धर्मः कथं भुवः) 
यत्र कालो भुवस्तात त्च र्भः सनातनः ॥१३॥ 
तात ! यदि कहो, धर्म तो नित्य माना गया है, फिर 
उससे स्वर्ग आदि अनित्य लोकोंकी प्राप्ति कैसे होती है ! 
और यदि होती है तो वह नित्य केसे है १ तो इसका उत्तर 
यह है कि जव धर्मका संकल्प नित्य होता है अर्थात्‌ अनित्य 
कामनाओंका त्याग करके निष्कामभावसे धर्मका अनुष्टान 
किया जाता है, उस समथ किये हुए घर्मसे सनातन लोक 
( नित्य परमात्मा ) की ही प्राप्ति होती है ॥३२॥ 
सर्वेषां तुल्यदेहानां सर्वेषां सदशात्मनाम्‌। 
कालो धर्मेण संयुक्तः शेष पच स्वयं शुः ॥१४॥ 
सब मनुष्याँके शरोर एक-से होते हैं ओर सबका आत्मा 
भी समान ही है; किंतु धर्मयुक्त संकल्प ही यहाँ शेष रहता 
हे, दूसरा नहीं । बह स्वयं ही गुरु है अर्थात्‌ घमंवळ्ये 
स्वयं ही उदित होता है ॥१४॥ 
एवं सति न दोषोऽस्ति भूतानां धर्मसेवने । 
तिर्यम्योनार्वाप खतां लोक पव मतो शुरुः ॥१५॥ 
ऐसी दृशामें समस्त प्राणियोंके लिये एथक-प्रथक्‌ धर्म- 
सेवनमें कोई दोष नहीं है । तिर्यग्योनिमें पड़े हुए पशुपक्षी 
आदि योनियोंके लिये भी यह लोक ही गुरु ( कर्तव्याकतंब्य 
का निर्देशक ) है ॥१५॥ 


Fs ~ < ° ah Le ° 
इति श्रीमहामारते. अनुशासनपर्व दानधर्मपर्वणि चमंप्रदंसायां चतुःषष्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१६४॥ 


[ अझुशासनपवेणि 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें घर्मकी प्रदांसाविषयक एक सौ चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१६४॥ 


पञ्नफ्व्यधिकशततमोडध्यायः 
नित्यस्मरणीय देवता, नदी, पर्वत, ऋषि और राजाओंके नाम-कीर्तनका माहात्म्य 


वेशम्पायन उवाच 
शारतदपगतं भीष्मं पाण्डवोऽथ कुरूद्वहः । 
युधिष्ठिरो हितं प्रेप्छुरपृच्छत्‌ कद्मपापहम्‌ ॥ १॥ 
चैदशस्पायनजी कहते हैं-जनमे जय ! तदनन्तर कुरू 
कुलतिलक पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने हिंतकी इच्छा रख- 
कर बाणदाय्यापर सोये हुए भीष्मजीसे यह पापनाशक 
विषय पूछा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कि श्रेयः पुरुषस्येह (क कुवन्‌ सुखमेधते । 
चिपाप्मा ख भवेत्‌ केन फि वा कल्मषनादानम्‌ ॥२॥ 
युधिषिर बोले--पितामह ! यहाँ मनुष्यके कल्याणका 
उपाय क्या है ? क्या करनेसे वह सुखी होता है ! किस 


कके अनुष्ठानसे उसका पाप दूर होता दै? अथवा कौन-सा 
कर्म पाप नष्ट करनेवाला दे १॥ २॥ 


वेश्स्यायन उवाच 

तस्मै छुश्रषमाणाय भूयः शान्तनवस्तदा । 
दैवं वंशं यथान्यायमाचष्ट पुरुषर्षभ ॥ ३॥ 

वेशस्पायनजी कहते दै-पुरुपप्रबर जनमेजय ! 3८ 
समय झान्तनुनन्दन भीष्मने सुननेकी इच्छावाळे युविडिर 
पुनः न्यायपूर्वंक देववंशका वर्णन आरम्भ किया ॥ ३ ॥ 

भीष्म उवाच 

> > चै म 
अयं दैवतवंशो चे ऋषिवंशसमन्वितः । 
जिसंघ्यं पडितः पुत्र कदम्रषापहरः परः ॥ ४ I 
यद्ह्ला इर्ते पापमिन्द्रियेः पुरुषश्चरन्‌। 
बुद्धिपूर्वमडुद्धिवौ रात्रौ यच्चापि संध्ययोः ॥ + ॥ 

> 

सुच्यते सचेपापेभ्यः कीर्तयन्‌ व शुतचिः खदा 
नान्धो न वधिरः काळे कुरुते स्वस्तिमान्‌ सदा ॥ * 
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भीष्मजीने कहा--वेटा ! यदि तीनों संध्याओंके समय 
देववंश और ऋषिवंशका पाठ किया जाय तो मनुष्य दिन- 
रात,सबेरे-शाम अपनी इन्द्रियोंके द्वारा जानकर या अनजानमें 
जो जो पाप करता है, उन सबसे छुटकारा पा जाता है तथा 
वह सदा पवित्र रहता है । देवर्षिवंशका कीर्तन करने- 
वाला पुरुष कभी अन्धा और वहरा न होकर सदा कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४-६ ॥ 
तियेग्योनि न गच्छेच्च नरकं संकराणि च। 
न च दुःखभयं तस्य सरणे स न सुह्यति॥७॥ 

वह तियंग्योनि और नरकमें नहीं पड़ता, संकरयोनिमें 
जन्म नहीं लेता, कभी दुःखसे भयभीत नहीं होता और मृत्यु- 
के समय व्याकुळ नहीं होता ॥ ७ ॥ 
देवासुरशुरुदेयः सर्वेभूतनसस्छतः । 
अचित्त्योड्थाप्यनिदेंदयः सवेप्राणो ह्ययोनिजः॥ ८॥ 
पिताभहो जगन्नाथः सावित्री ब्रणः संती । 
वेदभूरथ कर्ता च विष्णुर्नारायणः प्रभु: ॥९॥ 
उमापतिविरूपाक्षः स्कन्दः सेनापतिस्तथा । 
विद्याखो हुतशुण्‌ वाथुश्चन्द्रखूयौ प्रभाकरौ ॥१०॥ 
शक्रः शचीपति्देचो यमो धुमोणया लह। 
वरुणः सहद गोया च सह ऋ था धनेश्वरः ॥११॥ 
सौम्या गोः खुरसिदेची विश्रवाश्च महान्र॒षिः । 
संकठपः सागरो गड्डा खवस्त्योड्य मरुद्गणः ॥१२॥ 
वालखिल्यास्तप*सिद्धाः कृष्णद्रेपायनस्तथा । 
नारदः पवंतश्चेव विश्वावसुहहाडुहः ॥१२॥ 
तुम्बुरुश्चित्रसेनश्चच देवदूतश्च विश्रृतः। 
देवकन्या महाभागा दिव्याइचाप्सरखां गणा; ॥१४॥ 
उर्वशी मेनका  स्म्भा मिश्रकेशी ह्यलस्दुषा । 
विश्वाची च घृताची च पञ्चचूडा तिलोत्तमा ॥१५॥ 
आदित्या वसवो रुद्राः सादिवनः पितरोऽपि च! 
धर्मः श्रुतं तपो दीक्षा ध्यवसायः पितामहः ॥१६॥ 
शयो दिवसाश्चैव मारीचः कऱयपस्तथा। 
छुक्रो ब्रहस्पतिर्भोमो बुधो राहुः शनैइचरः ॥१७॥ 
नक्षत्राण्यतवइ्चेच मासाः पक्षाः सवत्सराः | 
वैनतेयाः ससुद्राइच कद्रुजाः पन्नगास्तथा ॥१८॥ 
शतद्गश्च विपाशा च चन्द्रभागा सरस्वतो। 
{सुच देविका चैव प्रभासं पुष्कराणि च ॥१९॥ 
गङ्का महानदी वेणा कावेरी नमदा तथा। 
कुळम्पुना विश्या च करतोयाम्बुवाहिनी ॥२०॥ 

र ES 

सरयूर्गण्डकी चेच लोहितश्च महानदः । 
ताम्रारुणा वेत्रवती पर्णाशा गोतमी तथा ॥२१॥ 
गोदावरी च वेण्या च कृष्णवेणा तथाद्विजा। 
इघद्धती च कावेरी चक्षुर्मन्दाकिनी तथा ॥२२॥ 
प्रयागं च प्रभासं च पुण्यं नेमिषमेव च। 
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यत्र तद्विमलं खरः ॥२३॥ 
पुण्यतीर्थे खुसळिलं कुरुक्षेत्र प्रकीर्तितम्‌। 
सिधत्तम॑ तपोदानं जम्बूमार्गमथापि च ॥२४॥ 
हिरण्वती वितस्ता च तथा प्लक्षवती नदी । 
वेदस्मृतिर्वेदवलती साळवाधथाश्ववत्यपि ॥२५॥ 
भूमिभागास्तथा पुण्या गङ्गाद्वारमथापि च। 
ऋषिकुल्यास्तथा मेध्या नद्यः सिधुवहास्तथा ॥२ .॥ 
चर्मण्वती नदो पुण्या कौशिकी यमुना तथा । 
नदी भीमरथी चैव बाहुदा च महानदो ॥२७॥ 
माहेन्द्रबाणी त्रिदिचा नीलिका च सरस्वती । 
नन्दा चापरनन्दा च तथा तीर्थमहाहृद्‌ः ॥२८॥ 
गयाथ फल्गुतीर्थे च घर्मारण्यं सुरै्रृतम्‌ । 
तथा देवनदी पुण्या सरइच ब्रह्मनिमितम्‌ ॥२९॥ 
पुण्यं चिछोकविख्यात॑ सर्वपापहरं शिचम्‌। 
हिमवान्‌ पर्वतरचेच दिव्योषधिसमन्वितः॥३०॥ 
विन्ध्यो घातुविचित्राइस्तीर्थवानोपधान्वितः । 
मेरुमहेन्द्रो मलयः श्वेतइच रजतावृतः ॥३१॥ 
श्छङ्गवान्‌ मन्द्रो नीलो निषधो ददुरस्तथा। 
चित्रकूटोऽजनाभइ्च पर्वतो गन्धमादनः ॥३२॥ 
पुण्यः सोमगिरिञचैव तथैवान्ये महीधराः। 
दिशइच विदिशदचेच क्षितिः सर्वे महीरुहाः ॥३३॥ 
विश्वेदेवा नभइचेच नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । 
पान्लु नः सततं देवाः कीतिताऽकीर्तिता मया ॥२४॥ 


(देवता और ऋषि आदिके वंशकी नामावली इस प्रकार 
है-) सर्वभूतनमस्कृत, देवासुरगुरु, अचिन्त्य, अनिर्देश्य 
सबके प्राणस्वरूप ओर अयोनिज ( स्वयम्भू ) जगदीरवर 
पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी, उनकी पत्नी सती सावित्री देवी, 
वेदोंके उत्पत्तिस्थान जगत्कर्ता भगवान्‌ नारायण, तीन नेत्रों- 
वाले उमापति महादेव, देवसेनापति स्कन्द, विशाख, अग्नि, 
वायु, प्रकाश फेलानेवाले चन्द्रमा और सूर्य, शचीपति इन्द्र, 
यमराज, उनकी पत्नी धूमोर्णा, अपनी पत्नी गौरीके साथ 
वरुण, ऋद्धिसह्वित कुबेर, सौम्य स्वमाववाली देवी सुरभी गो, 
महषिं विश्रवा, संकल्प, सागर, गधा आदि नदियाँ, म रुद्रण, 
तपःसिद्ध वालखिल्य ऋषि, श्रीक्ृष्णद्वेपायन व्यास, नारद, 
पर्वत, विश्वावसु, हाहा, हूहू, तुम्बुरु, चित्रसेन, विख्यात 
देवदूत, मह्ासौमाग्यशालिनी देवकन्याएँ, दिव्य अप्सराओंके 
समुदाय, उवंशी, मेनका, रम्भा, मिश्रकेशी, अलम्बुपा, 
विश्वाची, घृताची, पञ्चचूडा और तिलोत्तमा आदि दिव्य 
अप्सराएँ, बारह आदित्य, आठ बसु, ग्यारह रुद्र, अश्विनी- 
कुमार, पितर, धर्म॑, शास्त्रज्ञान, तपस्या, दीक्षा, व्यवसाय, 
पितामह, रात, दिन, मरीचिनन्दन कश्यप, शुक्र, बृहस्पति, 
मङ्ग, बुध, राहु, शनैश्चर, नक्षत्र, ऋतु, मास, पक्ष, 
संवत्सर, विनताके पुत्र गरुड़, समुद्र, कदरूके पुत्र सपंगण, 


६०९० 


शतद्र, विपाशा, चन्द्रभागा, सरस्वती, सिन्धु, देविका, प्रभास 

पुष्कर, गङ्गा, महानदी, वेणा, कावेरी, नमंदा, कुलम्पुना 

विशल्या, करतोया, अम्बुवाहिनी, सरयू, गण्डकी, छाल जळ 
वाला महानद शोणभद्र, ताम्रा, अरुणा, वेत्रवती, पणांशा 

गौतमी, गोदावरी, वेण्या, कृष्णवेणा, अद्रिजा, हृषद्वती, 
कावेरी चक्ष .न्दाकिनी.:प्रयाग,प्रभास, प॒ण्यमय नैमिषारण्य, 
जहाँ विश्वेश्ररका स्थान है वह विमल सरोवर, स्वच्छ सलिळ- 
से यक्त पण्यतीर्थ करुक्षेत्र, उत्तम समद्र, तपस्या. दान, 
जम्बूमार्ग. हिरण्वती, वितम्ता, प्लक्षवती नदी, वेदस्मृति, 
वेदचती.मालवा., अश्रवती.पवित्र भूभाग गङ्घाद्वार (हरिद्वार), 
ऋपिकृल्या, समद्रगामिनी पवित्र नदियाँ, पुण्यसलिला चर्म- 
एवती नदी, कौशिकी, यमुना, भीमरथी, महानदी बाहुदा, 
माहेन्द्रवाणी, त्रिदिवा, नीलिका, सरस्वती, नन्दा, अपरनन्दा, 
तीर्थभूत महान हृद, गया, फल्गुतीर्थ, देबताओंसे युक्त 
धर्मारण्य, पवित्र देवनदी, तीनों लोकोंमें विख्यात, पवित्र एवं 
सर्वेपापनाशक कल्याणमय ब्रह्मनिर्मित सरोवर (पुष्करती रथ), 
दिव्य ओषधियोंसे युक्त हिमवान्‌ पव॑त,नाना प्रकारके धातुओं, 
तीर्थो, औषधोंसे सुशोभित विन्ध्यगिरि, मेरु, महेन्द्र, मलय 
चॉदीकी खानोंसे युक्त इब्रेतगिरि, श्रंगवान्‌, मन्दर, नीळ 
निप्रध, दढुर, चित्रकूट, अजनाभ, गन्धमादन पवत, पवित्र 
सोमगिरि तथा अन्यान्य पर्वत, दिशा, विदिशा, भूमि, सभी 
्रक्ष, विश्वेदेव, आकाश, नक्षत्र और ग्रहगण--ये सदा 
हमारी रक्षा करें तथा जिनके नाम लिये गये हैं और जिनके 
नहीं लिये गये हैं, वे सम्पूर्ण देवता हमलोगोंकी रक्षा 
करते रहें | ८--३४ ॥ 


कीत॑यानो नरो होतान्‌ मुच्यत सवकिल्बिषें: । 
स्तुवंदच प्रतिनन्दंदच मुच्यते सवतो भयात्‌ ॥३५॥ 
(>_ >, > ~ 
सचसंकरपापेभ्यो देवतास्तवनन्दकः । 
जो मनुष्य उपर्युक्त देवता आदिका कीर्तन, स्तवन और 
अभिनन्दन करता है, वदद सब प्रकारके पाप और भयसे मुक्त 
हो जाता है। देवताओंकी स्तुति और अभिनन्दन करनेवाला 
पुरुष सत्र प्रकारके संकर पापोंसे छूट जाता है ॥ ३५३ ॥ 
देचतानन्तरं विप्रांस्तपःसिद्धांस्तपोऽधिकान्‌॥३६॥। 
कीर्तितान्‌ की तेयिष्यामि सवेपापप्रमोचनान्‌। 
देवताओंके अनन्तर समस्त पार्पोसे मुक्त करनेवाले 
तपस्यामें बढ़े-चढ़े तपःसिद्ध ब्रह्मर्षियोंके प्रख्यात नाम 
ब्रतळाता ठँ ॥ २६ 
यवक्रीतोऽथ रैभ्यरच कक्षीवानौ शिजस्तथा ॥३७॥ 
भुग्वङ्किरास्तथा कण्वो मेधातिथिरथ प्रभु; । 
वहीं च गुणसम्पन्नः प्राचीं दिदासुपाथ्रिताः ॥३८॥ 


यवक्रीत, रैभ्य, कक्षीवान्‌ , ओशिज, गु, अङ्गिरा, 
कण्व, प्रभावशाली सेघातिथि और सर्वशुणसम्पन्न वर्हि-ये 


महाभारते 


[ अनुशासनपवणि 
To, 


पूर्व दिशामें रहते हैं ॥ २७-२८ || 


भद्रां दिशं महाभागा उल्मुचुः प्रमुचुस्तथा । 
सुसुचुइच महाभागः स्वस्त्यात्रेयश्च वीर्यंचान्‌॥३९॥| 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌। 
ढाय॒श्चोध्ववाहुइच विश्रतावृषिसत्तमों ॥४०॥ 
पश्चिमां दिशमाश्चित्य य एधन्ते निवोध तान । 
उपक्गः सह सोदयः परिव्याधश्च चीयंवान्‌॥४१॥ 
चऋपिर्दीघतमाश्चेच गोतमः काइ्यपस्तथा । 
एकतइ्च द्वितश्चेच त्रितश्चेव महाडषिः ॥४२॥ 
अचेः पुत्रश्च धर्मात्मा तथा सारस्वतः प्रभु: । 
उल्मुचु, प्रमुचु, महाभाग मुमुचु, शक्तिशाली स्वस्था 

त्रेय, मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी अगस्त्य ओर प 
प्रसिद्ध ऋषिश्रेष्ठ इद़ायु तथा ऊध्वबाहु--ये महाभाग 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं । अत्र जो पश्चिम दिशामें 
रहकर सदा अस्युदयशील होते हैं, उन ऋषियोंफे नाम 
सुनो--अपने सहोदर भाइयाँसहित उपङ्ग, शक्तिशाली 
परिव्याध, दीबंतमा, ऋषि गौतम, काइयप, एकत, द्वित, 
महर्षि त्रित, अत्रिके धर्मात्मा पुत्र दुर्वासा और प्रभावशाली 
सारस्वत ॥ ३९-४२३ ॥ 


उत्तरां दिशमाश्रित्य य एधन्ते निवोध तान्‌ ॥४३॥ 
अत्रिवेसिष्टः शक्तिश्च पाराशर्यश्च वीयदान्‌। 
विश्वामित्रो भरद्वाजो जमदग्निस्तथच च ॥४४॥ 
ऋचीकपुत्रो रामश्च ऋषिरोद्यालकिस्तथा । 
श्बतकेतुः कोहलइच विपुलो देवलस्तथा ॥४५॥ 
देवशर्मा च धौम्यश्च हस्तिकाइयप एव च । 
लोमशो नाचिकेतश्च लोमहषंण एवं च ॥४६॥ 
ऋृषिर्ग्रश्रवाश्चैच भार्गवश्च्यवनस्तथा। 
अब जो उत्तर दिशाका आश्रय लेकर अपनी उन्नति 
करते हैं, उनके नाम सुनो--अत्रि, वसिष्ठ, शक्ति, पराशर 
नन्दन शक्तिशाली व्यास, विश्वामित्र, भरद्वाज, ऋचीक 
जमदग्नि, परशुराम, उद्दाळकपुत्र इवेतकेठु, कोहल, रिपु 
देवळ, देवशर्मा, धौम्य, हस्तिकाश्यप, लोमश, नाचि! | 
लोमहषण, उग्रश्रवा ऋषि और भगुनन्दन च्यवन ॥ 
पव चे समवायश्च ऋ्षिदेचससन्वितः ॥४७॥ | 
आद्यः प्रकीर्तितो राजन्‌ सर्वेपापप्रमोचनः । 


राजन्‌ ! यह आदिमें होनेवाळे देवता और ऋय 
मुख्य समुदाय अपने नामका कीर्तन करनेपर मतुष्यकी ९ 
पापोंसे मुक्त करता है ॥ ४७३ ॥ | 


न्र्गो ययातिनेहुषो यदुः पूरश्य दीयवबान ॥४८ 


धुन्धुमारो दिलीपडच सगरश्च प्रतापवान । 
कृशाश्वो यौवनाश्वश्च चित्राश्वः सत्यवांस्तथा ॥४" 


दुष्यन्तो भरतइचेव चक्रवर्ती महायशाः । 
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षवनो जनकइचेच तथा इष्टरथो नृपः ॥५०॥ 
रहुनरवस्खेव तथा दशस्थो नुपः। 
रामो राक्षसद्दा वोरः शशबिन्दुर्भगीरथः ॥ ५१॥ 
हरिश्चन्द्रो मरुत्तथ तथा ₹ृढरथो नृपः। ` 
होदयों ह्यलकश्च पेळइचेच नराधिपः ॥ ५२॥ 
करन्धमो नरश्रष्ठः कध्मोरश्च नराधिपः । 
दक्षोऽम्बरीषः कुकुरो रवतश्च महायशाः ॥ ५३॥ 
कुरुः संत्रणर्चेव मान्धाता सत्यचिक्रमः। 
मुचुकुन्द्श् राजर्षिजंहु्जाइविसेवितः ॥ ५४ ॥ 
आदिराजः पृथुर्वेन्यों मित्रभानुः प्रियङ्करः । 
चसदस्युस्तथा राजा इवेतो राजपिंसचमः ॥ ५५॥ 
महाभिपश्च विख्यातो निमिराजा तथाष्टकः । 
आयु क्षुपश्च राजर्षिः कक्षेयुश्च नराधिपः ॥ ५६॥ 
प्रतदेनो दिवोदासः सुदाखः कोसलेश्वरः । 
छेळो नलश्च राजर्षिमनुश्चेव प्रजापतिः ॥ ५७॥ 
हविध्रश्च पृपध्रश्च प्रतीपः ्ान्तनुस्तथा। 
अजः प्राचोनवर्हिश्च तथेक्ष्वाङुमे यशाः ॥ ५८॥ 
अनरण्यो नरपतिर्जानुजंघस्तयेच च। 
कक्षसेनश्च राजर्षिय चान्ये चानुकीतिताः ॥ ५९॥ 
कल्यमुत्थाय यो नित्यं संध्ये द्वेऽस्तमयोदये। 
पठेच्छुचिरनावृत्त, स धमफलभागू भवेत्‌ ॥ ६०॥ 
अब राजर्षियों क नाम सुनौ राजा डुग, ययाति, नहुष, 
यदु, शक्तिशाली पूरु, धुन्धुमार, दिलीप, प्रतापी सगर, 
कृशाश्व, योवनाश्व, चित्राश्च, सत्यवान्‌, दुष्यन्त, महायशस्वी 
चक्रबतौं राजा भरत, पवन, जनक, राजा इष्टरथ, नरभेष्ठ 
सहु, राजा दशरथ, राक्षसहन्ता वीरवर श्रीराम, शशबिन्दु, 


भगीरथ, इरिश्रन्द्र, मरुत्त, राजा हढरथ, महोदर्य, अलक, 
नराधिप ऐल ( पुरूरवा ), नरश्रेष्ठ करन्धम, राजा कध्मोर, 
दक्ष, अम्परीष, कुकुर, महायशस्वी रैवत, कुरु, संवरण, 
सत्यपराक्रमी मान्धाता, राजर्षि मुचुकुन्द, गङ्गाजीसे सेवित 
राजा जहनु आदि राजा, वेननन्दन एथु, सबका प्रिय 
करनेवाळे मित्रभानु, राजा त्रसद्दस्यु, राजर्पिश्रेष्ठ वेत, प्रसिद्ध 
राचा मद्दाभिष, राजा निमि, अष्टक, आयु, राजि क्षुप, राजा 
कक्षेयु, प्रतर्दन, दिवोदास, कोसळनरेश सुदास, पुरूरवा, 
राचर्पि नळ, प्रजापति मनु, इविध्र, एपश्न, प्रतीप, शान्तनु, 
अज, प्राचीनबरहि, महायशस्वी इक्ष्वाकु, राजा अनरण्य, 
जानुजङ्घ, राजर्षि कक्षसेन तथा इनके अतिरिक्त पुराणांमें 
जिनका अनेकों बार वर्णन हुआ है, वे सत्र पुण्यात्मा राजा 
स्मरण करने योग्य हैं । जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर 
स्नान आदिसे शुद्ध दो प्रातः काळ ओर सायंकाळ इन नामोंका 
पाठ करता है, वह धर्मके फलका भागी होता हे ॥४८-६०॥ 
देवा देवषेयश्चैच स्तुता राजपषंयस्तथा। 
पुष्टिमायुर्यशः स्वगं विधास्यन्ति ममेश्वराः ॥ ६१॥ 
देवता, देवर्षि ओर राजपिं-इनेकी स्तुति की जानेपर 
ये मुझे पुष्टि, आयु, यश ओर स्वर्ग प्रदान करेंगे; क्योंकि ये 


ईइबर ( सर्वसमर्थ स्वामी ) हैं ॥ ६१ | 


मां विघ्नं मा च मे पापं सा च मे परिपल्थिनः। 
भ्रुवो जयो मे नित्यः स्यात्‌ परत्र च शुभा गति: ॥६२॥ 


इनके स्मरणसे मुझपर किसी विव्नका आक्रमण न हो, 
मुझसे पाप न बने । मेरे ऊपर चोरों ओर बट्मारोंका जोर 
न चळे । मुक्ने इस लोकमें सदा चिरस्थायी जय प्राप्त हो और 
परलोकमें भी शुभ गति मिळे ।। ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अबुञ्चासनपर्वणि दानधमंपर्वेणि वंञ्ञानुकीतंनं नाम पञ्चषष्टय धिकश्चततमोऽध्यायः ॥ ५३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें देवता आदिके वंशका वर्णनतामक 
एक सो पंसठवां अध्याय पूरा हुआ ॥ १६५ ॥ 
— RRA 


षट्षष्ठ्यधिकशततमोऽध्यायः 
भोष्मकी अनुमति पाकर युधिष्ठिरका सपरिवार इस्तिनापुरको प्रस्थान 


जनमेजय उवाच 

शरतहपगते भोष्मे कोरवाणां च्चुरन्धरे। 
शयाने वीरशयने पाण्डवैः समुपस्थिते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरो महाप्राज्ञो मम पूर्वपितामइः। 
धर्माणामागमं श्रुत्वा विदित्वा सवसंशयान्‌ ॥ २ ॥ 
दानानां च विधि श्रृत्वा च्छन्नघर्माथसंशयः। 
बड्न्यद्करोद्‌ ।वप्र सन्मे शंसितुमइंसि ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछाविप्रबर | कुरुकुछके डुरत्भर 


बीर भीष्मजी जब वीरोंके सोनेयोग्य बाणशय्यापर सो गये 
ओर पाण्डवलोग उनकी सेवामें उपस्थित रहने लगे, तब 
मेरे पूर्वपितामह महाज्ञानी राजा युधिषिरने उनके मुखसे 
धर्मोका उपदेश सुनकर अपने समस्त संशयाँका समाधान 
जान लेनेके पश्चात्‌ दानकी विधि श्रवण करके धर्म और 
अथंविषयक सारे संदेह दूर हो जानेपर और कोई कार्य 
किया हो, उसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १-३ | 
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६०९२ 
वैञ्चम्यायन उवाच 
अभून्सुहत स्तिमितं सवं तद्राजमण्डलम्‌ । 
तूष्णींभूते ततस्तस्मिन्‌ पटे चित्रमिवार्पितम्‌ ॥ ४॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--जनमेजय ! सब धमोंका 
उपदेश करनेके पश्चात्‌ जब भीष्मजी चुप हो गये, तब दो 
घड़ीतक सारा राजमण्डळ पटपर अङ्कित किये हुए चित्रके 
समान स्तब्धःसा हो गया ॥ ४ || 
सुहतेमिव च ध्यात्वा व्यासः सत्यवतीसुतः । 
तृपं शयानं गाङ्गेयमिदमाह वचस्तदा ॥ ५॥ 
तब दो घड़ीतक ध्यान करनेके पश्चात्‌ सत्यवतीनन्द्न 
व्यासने वहाँ सोये हुए गङ्गानन्दन महाराज भीष्मजीसे इस 
प्रकार कहा--॥ ५ ॥ 
राजन्‌ प्रकृतिमापन्नः कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
सहितो भ्रातृभिः सर्वे: पार्थिवेश्चानुयायिसिः ॥ ६॥ 
उपास्ते त्वां नरव्याघ्र सह कृष्णेन धीमता । 
तमिमं पुरयानाय समनुज्ञातुमहंसि ॥ ७॥ 
राजन ! नरश्रेष्ठ | अब कुरुराज युधिष्टिर प्रङ्कतिस्थ 
(शान्त और संदेहरहित ) हो चुके हैं और अपना अनुसरण 
करनेवाले समस्त भाइयों, राजाओं तथा बुद्धिमान श्रीकृष्णके 
साथ आपकी सेवामें बैठे हें । अब आप इन्हे हस्तिनापुरमें 
जानेकी आज्ञा दीजिये? ॥ ६-७ ॥ 
प॒वमुक्तो भगवता व्यासेन परथिवीपतिः । 
युधिष्ठिरं सहमात्यमनुजशे नदीसुतः ॥ ८॥ 
भगवान्‌ ब्यासके ऐसा कहनेपर प्रथ्वीपालक गङ्गापुत्र 
भीष्मने मन्त्रियोंसहित राजा युधििरको जानेकी आज्ञा दी ॥ 
उवाच चेनं मधुरं न्रपं शान्तनवो तपः । 
प्रविशस्व पुरीं राजन्‌ व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ९ ॥ 
उस समय शान्तनुकुमार भीष्मने मधुर वाणीमें राजासे 
इस प्रकार कहा--'राजन्‌ ! अब तुम पुरीमें प्रवेश करो 
और तम्हारे मनकी सारी चिन्ता दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 


यजस्व विविधेयेक्षवहन्नेः स्वाप्तदक्षिणेः। 
ययातिरिव राजेन्द्र श्डादमपुरःसरः ॥१०॥ 


“राजेन्द्र | तुम राजा ययातिकी भाँति श्रद्धा और इन्द्रिय- 
संयमपूर्वक बहुत-से अन्न ओर पर्यास दक्षिणाओंसे युक्त भाँति- 


इति श्रीमहामारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि सीष्मानुज्ञायां पट्पष्टयधिकशततमो5 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुद्यासनपर्वके अन्तगंत दानधर्मपर्वमें भीष्मकी अनुमतिविषयक 
एक सो छाछठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६६ ॥ 


— 


श्रीमहाभारते 
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| अनुशासनपर्वणि 
भाँतिके यज्ञोंद्दारा यजन करो ॥ १० ॥ 
क्षत्रधर्मरतः पार्थं पितन्‌ देवांश्च तपय। 
श्रेयसा योक्ष्यसे चेव व्येतु से मानसो ज्वर ॥११॥ 
पार्थ ! क्षत्रियधर्ममें तसर रहकर, देवताओं और पितरों: ” 
को तृत करो । तुम अवश्य कल्याणके भागी होओगे; अतः 
तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ११॥ 
रञ्जयस्व प्रजाः सर्वाः प्रकृतीः परिख्ान्त्यय। 
सुहृदः फल्सत्कारैरचयश्च यथार्हतः ॥१९॥ 
“समस्त प्रजाओंको प्रसन्न रखो । मन्त्री आदि प्रकृतियोंको 
सान्त्वना दो | सुहृदोंका फल और सक्कारोंद्वारा यथायोग् 
सम्मान करते रहो ॥ १२ ॥ ५ 


अनु त्यां तात जोवन्यु भित्राणि खुहृदस्तथा। 
५ > {a -- हे? कलम» कब 80 भच Co 
चत्यस्थाले स्थितं वृक्ष फरबन्तमिच द्विञ्ञाः ॥१३। 
“तात! जैसे मन्दिरके आसपासके फळे हुए बृक्षपर बहुत- 
से पक्षी आकर असेरे लेते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे मित्र और 
हितैषी तुम्हारे आश्रयमें रहकर जीवन-निर्वा करें ॥ १३ | 
आगन्तव्यं च भंवता सभये मस पार्थिव । 
(००५. ६५ > ~ | 2 > *, 
[यानतर दिनकर पवल चोत्रायणे ॥१४ 
'प्रथ्वीनाथ | जब सूर्यनारायण दक्षिणायनसे निवृत्त है 
उत्तरायणपर आ जायें, उस समय तुम फिर हमारे 
पास आमा? ॥ १४ | 


तथेत्युक्त्वा च कोन्तेयः सोऽभिवाद्य पितामहम्‌ | 
~ + 
प्रययो सपरीवारो नगरं नागखाहयम्‌ ॥१५॥ | 
तब बहुत अच्छा? कहकर कुन्तीनन्दन युधिषिर पिता 
महको प्रणाम करके परिवारसहित हस्तिनापुरकी और 
चल दिये ॥ १५ ॥ 


} 
(3 


धतराप्रं पुरस्कत्य गान्धारीं च पतित्रताम्‌। | 
सह तैऋपिसिः सर्वे्श्राठरसिः के्ादेन च ॥११ । 
पोरजानपदेश्वेच अन्त्रिृद्धै्च पार्थिव। / 
प्रविवेश कुश्रेः पुरं वारणसाहयम्‌ ॥१५॥ | 

राजन्‌ ! उन कुरुश्रेष्ट युधिष्टिने राजा धृतराष्ट्र औ | 
पतिव्रता गान्धारी देवीको आगे करके समस्त ऋषियें॥ 
भाइयों, श्रीकृष्ण, नगर और जनपदके लोगों तथा बडे बू 
सन्त्रियोंके साथ इस्तिनापुरमे प्रवेश किया || १६-१७ ॥ | 


ऽध्यायः ॥ १६६ ॥ 


भीष्मस्वर्गारोहणंपर्व ] 


eo 


संतंषष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 


( भीष्मस्वर्गारोहणपर्व ) 


६०९३ 


सहषष्टयधिकशततमोऽभ्यायः 


भीष्मके अन्त्वेष्टि- 
आदिसे देइर 
वेशस्पायन उवाच 
ततः कुन्तीषुतो राजा पोरज्ञानपदं जनम्‌ । 
पूजयित्वा यथान्यायसनुजज्ञे गृहान्‌ प्रति ॥१॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌! इस्तिनापुरमें 
जानेके बाद कुन्तीकुमार राजा युविष्ठिरने नगर और जनपदके 
लोगोंका यथोचित सम्मान करके उन्हें अपने-अपने घर जाने- 
की आज्ञा दी ॥ १॥ 
सान्त्वयामास नारीश्च हतवीरा हतेश्वराः । 
विषुलेस्थेदानैः ख तदा पाण्डुखुतो न्रृपः ॥२॥ 
इसके बाद जिन ख्नियोंके पति और वीर पुत्र युद्धमें 
मारे गये थे, उन सबको बहुत-सा धन देकर पाण्डुपुत्र राजा 
युधिष्ठिरने धेयं बॅथाया ॥ २॥ 
सोऽभिषिक्तो महाप्राज्ञ 
अचस्थाप्य नण्श्रे्ठः सर्वाः स्य्रकृतीस्तथा॥ ३॥ 
द्विजिभ्यो शुणमुख्येभ्यो नैयमेभ्यश्च सदरा: । 
प्रतिगद्याशिषों सुख्यास्तथा ध्ेश्रुदां चरः॥ ४॥ 
महाज्ञानी और धर्मात्माओं में श्रेष्ठ युधिष्टिरने राज्याभिषेक 
हो जानेके पश्चात्‌ अपना राज्य पाकर मन्त्री आदि समस्त 
प्रकृतियों की अपने-अपने पद्पर स्थापित करके वेदवेत्ता एवं 
गुणवान्‌ ब्राह्मणोंसे उत्तम आश्ीर्वाद्‌ ग्रहण किया ॥ ३-४ ॥ 
उषित्वा शर्वरीः श्रीमान पश्चाशनब्नगरोचमे । 
समयं कौरवाप्यस्थ सस्मार पुरुषबेभः ॥५॥ 
पचास राततक उस उत्तम नगरमें निवास करके श्रीमान्‌ 
पुरुभप्रवर युधिठ्ठिरको कुरुकुलशिरोमणि भीष्मजीके बताये 
हुए समयका स्मरण हो आया ॥ ५ ॥ 
स निर्ययौ गजपुराद्‌ याजकैः परिवारितः । 
दृष्टा निवृत्तमादित्यं प्रदत्त चोत्तरायणम्‌ ॥ ६॥ 
उन्होंने यह देखकर कि सूर्यदेव दक्षिणायनसे निदत्त 
हो गये और उत्तरायणपर आ गये, याजकोंसे विरकर 
इस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ६॥ 
घृतं माल्यं च गन्धाश्च क्षोमाणि च युर्धिष्ठिरः। 
चन्द्नागुरुसुख्यानि तथा कालीयकान्यपि ॥ ७॥ 
प्रस्थाप्य पूर्व कोन्तेयो भीष्मसंस्करणाय चे। 
माल्यानि च वरार्हाणि रत्नानि विविधानि च॥ ८॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्टिरने भीष्मजीका दाह-संस्कार करने के 
लिये पहले ही प्रत, माल्य, गन्ध, रेशमी बज्न, चन्दन 
अगुरु, काळा चन्दन, श्रे पुरुषके धारण करने योग्य 
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संस्कारकी सामग्री लेकर युधिष्टिर आदिका उनके पास जाना ओर भीष्मका श्रीकृष्ण 


~ ९ 


त्यागकी अनुमति लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कतव्यका उपदेश देना 


मालाएँ तथा नाना प्रकारके रत्न भेज दिये थे ॥ ७-८ || 
श्वुतराप्रं पुरस्छृत्य गान्धारी च यशस्विनीस्‌ । 
मातरं च पृथां धीमान आत्‌ श्च षुरपपंभान्‌॥ ९॥ 
९७ व्य ES = 
जनादैनेनाडुगतो विदुरेण च घींमता। 


` युयुत्खुना च कौरव्यो युयुधानेन वा विभो ॥१०॥ 


बिभो ! कुरुकुळनन्दन बुद्धिमान युधिष्ठिर राजा धृतराष्ट्र, 
यशस्विनी गान्धारी देवी, माता कुन्ती तथा पुरुषप्रवर 
भाइयोंको आगे करके पीछेसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बुद्धिमान 
विदुर, युयुत्सु तथा सात्यकिको साथ लिये चल रहे थे ॥ 
सहता राजभोगेन पारिवहेण संबुतः | 
स्तूयमानो महातेजा भीष्मस्याग्तीनछुबजन्‌ ॥१९॥ 
वे महातेजस्वी नरेश विशाळ राजोचित उपकरण तथा 
वेभवके भारी ठाट-वाटसे सम्पन्न थे, उनकी स्तुति की जा 
रही थी ओर वे भीध्मजीके द्वारा स्थापित की हुई त्रिविध 
अञ्चियोंको आगे रखकर स्वयं पीछे-पीछे चळ रहे थे ॥११॥ 
निश्चक्ताम पुरात्‌ तस्माद्‌ यथा देचपतिस्तथा । 
आससाद कुझक्षेत्र ततः शान्तनवं छुपः ॥१२॥ 
वे देवराज इन्द्रकी भाँति अपनी राजधानीसे बाहर 
निकले और यथासमय कुरुक्षेत्रमं शान्तनुनन्दन भीष्मजीके 
पास जा पहुँचे ॥१२॥ 
उपास्यभानं व्यासेत पाराशर्येण धीसता। 
नारदेन च राजष देवलेनासितेन य ॥१३॥ 
राजे ! उस समय वहाँ परादारनन्दन बुद्धिमान्‌ व्यास, 
देवर्षि नारद और असित देवळ ऋषि उनके पास बैंठे थे ॥ 
हति पेश्चान्येनीनादेशसमागतेः । 
रक्षिभिह्च महात्मानं रक्ष्यमाणं समन्ततः ॥१७॥ 
नाना देशोंसे आये हुए नरेश, जो मरनेसे बच गये थे, 
रक्षक बनकर चारों ओरसे मदात्मा भीष्मकी रक्षा करते थे ॥ 
शयानं वीरशयने ददश नृपतिस्ततः। 
ततो रथादवातीर्य भ्रातुमिः सह ध्मेरण्ट्‌॥१५॥ 
धमराज युधिष्टिर दूरसे ही बाणशय्यापर सोये हुए 
भीष्मजीको देखकर भाइयाँसहित रथसे उतर पड़े || १५ || 
अभिवाद्याथ कौन्तेयः पितामहर्मारिद्म । 
द्वेपायनादीन विप्रांदच तैश्च प्रत्यभिनन्दितः ॥१६॥ 
शत्रुदमन नरेश ! कुन्तीकुमारने सबसे पहले पितामहको 
प्रणाम किया । उसके बाद व्यास आदि ब्राह्मणोंको मस्तक 
झुकाया | फिर उन खबने भी उनका अभिनस्दन किया || 


मैं 


६०९४ श्रीमहाभारते [ अनुशांसनपवणि 
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ऋत्विग्मिब्रह्मकल्पैश्व खातिः सह घर्मजः। 
आसाद्य शारतल्पस्थस्ृषिधिः परिवारितम्‌ ॥१७॥ 
अब्रवीद्‌ भरतश्रेष्ठं धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
खातृभिः सह कौरव्यः शयानं निस्तगाखुतम्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर कुरुनन्दन धमपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर ब्रह्माजीके 
समान तेजस्वी ऋत्विजो, भाइयों तथा ऋषियोंसे घिरे और 
बाण-शब्यापर सोये हुए भरतश्रेष्ठ गङ्गा पुत्र भीष्मजीसे भाइयोँ- 
सहित इस प्रकार बोठे--॥१७-१८॥ 
सुधिष्ठिरोऽइं जपते नमस्ते जाहवीसुत । 
श्वणोषि चेन्महावाहो ब्रहि कि करवाणि ते ॥१९॥ 
'गझानन्दन ! नरेश्वर ! महाबाहो ! मैं युधिष्टिर आपकी 
सेवामें उपस्थित हूँ और आपको नमस्कार करता हूँ । 
यादि आपको मेरी बात सुनायी देती हो तो आज्ञा दीजिये कि 
में आपकी क्या सेवा करूँ ? ॥१९॥ 
प्राप्तोऽस्मि समये राजन्नश्रीनादाय ते विभो । 
आचार्यान्‌ ब्राह्मणांश्च व ऋत्विजो भ्रातरश्च मे॥२०॥ 
राजन | प्रभो! आपकी अग्नियों और आचायोँ, 
ब्राह्मणों तथा ऋत्विजोंकों साथ लेकर मैं अपने भाइयोंके 
साथ ठीक समयपर आ पहुँचा हूँ ॥२०॥ 
पुत्ररच ते महातेजा श्वतराष्ट्रो जनेश्वरः । 
उपस्थितः सहामात्यो वासुदेवरच वीयंचान्‌ ॥२१॥ 
आपके पुत्र महातेजस्वी राजा धृतराष्ट्र भी अपने 
मन्त्रियोके साथ उपस्थित हैं. और महापराक्रमी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण भी यहाँ पधारे हुए हैं ॥२१॥ 
इतरिष्टाइच राजानः सवे च कुरुजांगळाः । 
तान्‌ पश्य नरशाडूल समुन्मीलय लोचने ॥२२॥ 
'पुरुषसिद ! युद्धम मरनेसे बचे हुए समस्त राजा 
और कुरुजाङ्गळ देशकी प्रजा भी उपस्थित है | आप आँखें 
खोलिये और इन सबको देखिये ॥२२॥ 
यच्चेद किचित्‌ कतेव्यं तत्सव॑ प्रापितं मया । 
यथोक्तं भवता काले सवमेव च तत्‌ कृतम्‌ ॥२३॥ 
“आपके कथनानुसार इस समयके लिये जो कुछ संग्रह 
करना आवश्यक था, वह सब जुटाकर मैंने यहाँ पहुँचा दिया 
है | सभी उपयोगी वस्तुओंका प्रबन्ध कर लिया गया है? ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु गाझयः कुन्तीपुत्रेण घीमता। 
द्द्शे भारतान्‌ सर्वान्‌ स्थितान सम्परिवार्य ह॥२३॥ 
चेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! परम बुद्धिमान्‌ 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरके इख प्रकार कइनेपर गङ्गानन्द्न 
भौष्मजोने आँखें खोलकर अपनेको सब ओरसे घेरकर खड़े 
इए सम्पूणं भरतबंशियोंको देखा ॥२४॥ 
ततश्च तं बळी भीष्मः प्रगृह्य विपुळं भरुजम्‌ । 
बद्यन्मेधस्वरो बाष्मी काळे मयनमश्रचीत्‌ ॥२५॥ 


फिर प्रवचनकुशल बलवान्‌ भीष्मने युधिष्ठिरकी 
विशाळ भुना हाथमें लेकर मेघके समान गम्भीर वाणीमें 
यह समयोचित वचन कहा--।। २५॥ 
दिष्टा प्राप्तोऽसि कौन्तेय सहामात्यो युधिष्ठिर । 
परिवृत्तो हि भगवान्‌ सहस्वाशुदि वाकरः ॥२६॥ 
'कुन्तीनन्द्न युधिष्ठिर ! सौभाग्यकी बात है कि तुम 
मन्त्रियासहित यशाँ आ गये । सइख किरणाँसे सुशोभित 
भगबान्‌ सूर्य अब दक्षिणायनसे उत्तरायणकी ओर लौट 
चुके हैं ॥२६॥ 
अष्टपञ्चाशतं राच्यः शायानस्याच मे गताः। 
शरेषु निञ्चिता्रेषु यथा चषंशतं तथा ॥२७॥ 
“इन तीखे अग्रभागवाले वाणोंकी शय्यापर शयन करते 


हुए आज मुझे भरट्टावन दिन हो गये; किंतु ये दिन मेरे 
लिये सो बषोंके समान बीते हैं ॥२७॥ 


माघोऽयं समनुप्राप्तो मासः सोम्यो युधिष्टिर । 
. [a ce 
त्रिभागशेषः पक्षोऽयं श॒ुक्लो भवितुमहंति ॥२८॥ 
“युधिष्ठिर ! इस समय चान्द्रमासके अनुसार माधका 


महीना धात हुआ है | इसका यह शुक्लपक्ष चल रहा है, 
- गात हुआ हैं | इसका यह शुक्लपक्ष चळ रहा | 


जिसका एक भाग बीत चुका है और तीन भाग बाकी है 
( शुक्लपक्ष से मासका आरम्भ माननेपर आज माघ शुक्ला 
अश्मी प्रतीत होती है )' ॥२८॥ 
एवमुक्त्वा तु गाङ्गेयो धमंपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
श्वतराषट्रमथामन्ध्य काले वचनमब्रवीत्‌ ॥२९॥ 
धर्मपुत्र युधिष्टिरसे ऐसा कहकर गङ्गानन्दन भीष्मने 
शृतराष्ट्रको पुकारकर उनसे यष्ट समयोचित वचन कहा ॥ 
भीष्म उवाच 
राजन्‌ चिदितधमांऽसि सुनिणौताथसंरायः। 
बहुश्रुता हि ते विप्रा बहवः पर्युपास्रिताः ॥३०॥ 
भीष्मजी बोळे-राजन्‌ ! तुम धर्मको अच्छी तरह 
जानते हो । तुमने अथेतत्त्वका भी भलीमाँति निर्णय कर 
लिया हे । अब तुम्हारे मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं दै; 
क्योंकि तुमने अनेक शास्त्रोंका ज्ञान रखनेवाले बहुतःसे 
विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी सेवा की है-उनके सत्सङ्कसे लाम 
उठाया है ॥३०॥ 
वेदशास्त्राणि सर्वाणि घर्मोाश्य मनुजेश्वर । 
वेदांश्च चतुरः सर्वान्‌ निखिछेना नुबुद्ध थ से ॥३१॥ 
मनुजेश्वर | तुम चारों वेदों, सम्पूणं शास्त्रों और धमा. 
का रहस्य पूर्णरूपसे जानते और समझते हो ॥३१॥ 
न शोचितब्यं कोरव्य भवितब्यं हि तत्‌ यथा । 
भुत दवरइस्यं ते क्ृष्णद्वेपायनाद्‌पि॥३२॥ 
ऊुरुनन्दन ! तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये । जो कुछ 
हुआ हे, वह अवश्यम्भावी था। तुमने भीकृष्णद्वेपायन 
ब्याखजीसे देवताओंका रहस्य भी सुन ढिबा है ( उसीके 
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भीप्मस्वर्गारोद्षणपचे ] 


सप्तषष्ट्यधिकशततमोज्ध्यायः 


अनुसार महाभारतयुद्धकी सारी घटनाएँ हुई हैं )॥ ३२ ॥ 
यथा पाण्डोः सुता राज॑स्तथैव तव धर्मतः। 
तान्‌ पाल्य स्थितो घम गुरुशुश्रूषणे रतान्‌ ॥३२॥ 
ये पाण्डव जैसे राजा पाण्डुके पुत्र हैं, वैसे ही धर्मकी 
हष्टिमे तुम्हारे भी हैं। ये सदा गुरुजनोंकी सेवामें संलग्न रहते 
हैं। तुम धर्ममे स्थित रहकर अपने पुत्रोके समान ही 
इनका पालन करना ॥ ३३ ॥ 
घमराजो हि शुद्धात्मा निदेशे स्थास्यते तव। 
आनृशंस्यपरं ह्येनं जानामि गुरुवत्सलम्‌ ॥३७॥ 
धर्मराज युधिष्टिरका हृदय बहुत ही शुद्ध है । ये सदा 
तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहेंगे | मैं जानता हूँ, इनका 
स्वभाव बहुत ही कोमल है और ये गुरुजनोंके प्रति बड़ी 
भक्ति रखते हैं ॥ ३४ ॥ 
तब पुत्रा दुरात्मानः क्रोधलोभपरायणाः। 
ईर्ष्याभिभूता दुद्वेत्तास्तान्‌ू न शोचितुमदंसि ॥३५॥ 
तुम्हारे पुत्र बड़े दुरात्मा, क्रोधी, लो मी, ईष्याके वशीभूत 
तथा दुराचारी थे अतः उनके छिये तुम्हें शोक नहीं 
करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
वेज्ञम्पायन उवाच 
बतावदुक्‍त्वा वचनं धृतराष्ट्रं मनोषिणम्‌। 
वासुदेवं महावाहुमभ्यमाषत कौरवः ॥३६॥ 
वैशम्पायनजो कहते हैँ--जनमेजय ! मनीषी 
घृतराष्ट्रसे ऐसा वचन कहकर कुरुवंशी भीष्मने महाबाहु 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश सुरासुरनमस्कृत । 
त्रिविक्रम नमस्तुभ्यं शङ्खचक्रगदाधर ॥३७॥ 
भीष्मजी बोले--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! देवता और 
अपुर सभी आपके चरणोंमें मस्तक शुकाते ईं । अपने तीन 
पगॉसे त्रिहोकीको नापनेवाले तथा शङ्क, चक्र और गदा 
चारण करनेवाले नारायणदेव ! आपको नमस्कार है ॥३७॥ 
वाखुदेवो हिरण्यात्मा पुरुषः सविता विराद्‌। 
जीवभूतोऽचुरूपस्त्वं परमात्मा सनातनः ॥३८॥ 
आप वासुदेव, हिरण्यात्मा, पुरुष, सविता, विराट, 
अनुरूप, जीवात्मा और सनातन परमात्मा हैं ॥ ३८ ॥ 
त्रायस्व पुण्डरीकाक्ष पुरुषोत्तम नित्यशः। 
अनुजानीहि मां कृष्ण वैकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥३९॥ 
कमळनयन श्रीकृष्ण ! पुरुषोत्तम ! वैकुण्ठ ! आप 
सदा मेरा उद्धार करें | अब मुझे जानेकी आशा दे ॥२९॥ 
रक्ष्याश्व ते पाण्डवेया भवान्‌ येषां परायणम्‌। 
उक्तवानस्मि दुर्बुद्धि मन्द्‌ दुर्योधनं तदा ॥४०॥ 
“यः कृष्णस्ततो घमो” यतो धर्मस्ततो ज्ञयः। 
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वासुदेवेन तीर्थेन पुत्र संशाम्य पाण्डवैः ॥४१॥ 
संधानस्य परः कालस्तवेति च पुनः पुनः। 
न च मे तदू वचो मूढः रतवान्‌ स सुमन्दधीः । 
घातयित्वेह पृथियीं ततः स निधनं गतः ॥४२॥ 
प्रभो! आप ही जिनके परम आश्रय हैं, उन पाण्डवॉकी 
सदा आपको रक्षा करनी चाहिये । मैंने हुबुंद्धि एवं 
मन्द दुर्योधनसे कहा था कि जहाँ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ घमं 
है और जहाँ घर्म है, उसी पक्षकी जय होगी; इसलिये बेटा 
दुर्योधन! तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सद्रायतासे पाण्डवोंके साथ 
सन्धि कर लो । यइ सन्धिके लिये बहुत उत्तम अवसर 
आया है |? इस प्रकार बार-बार कइनेपर भी उस मन्दबुद्धि 
मूढने मेरी वह बात नहीं मानी ओर सारी प्रथ्वीके वीरोंका 
नाश कराकर अन्तमं वह स्वयं भी काळके याळमें चछा गया || 
त्वां तु जानाम्यहं देवं पुराणसृषिसत्तमम्‌। 
नरेण सहितं देव वदयां सुचिरोषितम्‌ ॥४३॥ 
देव ! मैं आपको जानता हैँ | आप वे ही पुरातन 
ऋषि नारायण हैं, जो नरके साथ चिरकाळतक बद्रिकाथममें 
निवास करते रहे हैँ ॥ ४३ ॥ 
तथा मे नारदः प्राह व्यासश्च छुमदातपाः। 
नरनारायणावेतौ सम्भूतो भछुञेष्विति॥४४॥ 
देवर्षि नारद तथा महातपस्वी व्यासजीने भी मुझसे 
कहा था कि ये श्रीकृष्ण ओर अर्जुन साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 
और नर हैं, जो मानव-दारीरमें अवतीर्ण हुए हैं॥ ४४॥ 
स मां त्वमनुजानीहि कृष्ण मोक्ष्ये कलेबरम्‌। 
त्वयाहं समनुज्ञातो गच्छेयं परमां गतिम्‌ ॥४५॥ 
_ श्रीकृष्ण | अब आप आज्ञा दीजिये, मैं इस शरीरका 
परित्याग करूँगा। आपकी आज्ञा मिळनेपर मुझे परम गतिः 
की प्राप्ति होगी | ४५॥ _ 
वासुदेव उवाद 
अजुज्ञानामि भीष्मं त्वां बसून प्राप्नुहि पार्थिव। 
न तेऽस्ति वृजिनं किचिदिहलोके महाद्यते ॥४६॥ 
भगवान्‌ श्री कृष्णने कद्दा--्रथ्वीपाळक महातेजस्वी 
भीष्मजी ! मैं आपको ( सहर्ष ) आज्ञा देता हूँ। आप वसु- 
लोकको जाइये | इस लोकमें आपके द्वारा अणुमात्र भी पाप 
_ नहीं हुआ है ॥ ४६ ॥ 
पितुम्रक्तोऽसि राजषं मार्कण्डेय इवापरः | 
तेन सत्युस्तव वशे स्थितो स्त्य इवानतः ॥४७॥ 
राजै ! आप दूसरे मार्कण्डेयके समान पितृभक्त हैं; 
इसलिये मृत्यु विनीत दासीके समान आपके वशामें 
हो गयी है ॥ ४७ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 


एवमुक्तस्तु गाङ्गेयः पाण्डवानिदुमत्रवोत्‌ । 


आश 


६०९६ 


श्तराष्ट्रपुखांश्चापि सर्वश्च सुहृदस्तथा ॥४८॥ 
` चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! भगवानके 


ऐसा कहनेपर गङ्गानन्दन भीप्मने पाण्डवों तथा घृतराष्ट्र ' 


आदि सभी सुट्धदोंसे कह्ा--॥ ४८ |] 
प्राणानुस्सप्ट।/मच्छाम 


तञाजुंशातुभह 
सत्यु याततब्य नसः सत्य [ह परस थे 

अब में प्राणोका परित्याग करना चाहता हैं । तुम 
लब लोग इसके लिये सुझे आज्ञा दो । तुम्हें सदा सत्य धमके 
पालनका प्रयत्न करते रहना चाहिये ; क्योंकि सत्य ही सबसे 


शऔमहासारते 


[ जदुद्यासनएवेणि 


~ 


भरतवंशियो ! तुमळोगोंको सबके साथ कोमळताका 
बतांव करना, सदा अपने मन ओर इन्द्रियोंको अपने बसें 


रखना तथा ब्राह्मणभक्त, धमनि एवं तपस्वी होना चाहिये? || 


pr 


स्प्रिष्दि 
इत्युक्त्या हदः सथान सल्पारच्ध 


यासान्‌ 


सू; 
4६ 


पुनरेचात्रः 
बत्राह्षणाश्षय 
सचाया 


ऐसा कहकर बुद्धिमान्‌ भीष्मजीने अपने सब सुह्ृदोंको 


बड़ा बल है | ४९ || 


. RN Cs > > ~ 
आनृरास्यपरव्य सदन नयतात्माक्ष। | 
त्रहण्येधेमंशीळः्च 

दृति श्रीमहामारते ४ 


लपदंणि सीष्मस्व 


गले लगाया और युधिष्टिरसे पुनः इस प्रकार कहा-- 
थयुधिष्टिर ! तुम्हें सामान्यतः सभी त्राह्मणोंकी विशेषतः 
विद्वानांकी और आचायं तथा ऋत्विजोंकी सदा ही पूजा 
करनी चाहिये? ॥ ५१-५२ ॥ 


।हणपचेणि दानधसे सषषष्ट्यधिकशततभोऽध्यायः ॥ १६७॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत भीष्मस्वर्गारोहणपर्वमें दानधर्मविपयक एक सौ सरसठवां 
अध्याय पूरा हुना ॥ १६७ ॥ 


~= 


"२ ~ 


भीष्मजीका प्राणस्याभ, धृतराष्ट्र आदिके 


अष्टपष्ट्यधिकशततमोऽष्याय 
एरा उनका दाह संस्कार, कोरवोंका गङ्गाफे जलसे भीष्मको 


जछाञ्जलि देना, गङ्काजीका प्रकट होकर पुत्रफे लिये शोक करना ओर श्रीक्षण्णका उन्हें समझाना 


वंश+्पायन उवाच 
एएघुकावा कुरून्‌ सवान्‌ भीष्मः शान्तनवस्तदा । 
तूप्णी बभूव कौरव्यः ख मुहतंसरिद्म ॥ १॥ 
वशस्पायनजी कहते हैं-शत्रदमन जनमेजय ! 
समत्त कोरवोसे ऐसा कहकर कुरुश्रेष्ठ शान्तनुनन्दन 
भीष्मजी टो घड़ीतक चुपचाप पड़े रहे || ५ ॥ 
घारयामास चात्मानं घारणाछु यथाक्रमस । 
तस्त्रोश्वमगमन्‌ प्राणाः संनिरुद्धा महात्मनः ॥ २॥ 
तदनन्तर वे मनसहित प्राणवायुको क्रमशः भिन्न-भिन्न 
घारणाओंमें स्थापित करने लगे ¦ इस तरह योगिक क्रिया- 
द्वारा रोके हुए महात्मा भीष्मज्जीके प्राण क्रमशः ऊपर 
चढ़ने छगे ॥ २ || 
इद्साश्चयमासीच्य अध्ये तेषां महात्सनास । 
सहितैच्छेपिनिः सर्वेस्तदा व्यासादिसिः प्रमो॥ ३॥ 
यद्यन्मुऋति यात्रं हि ख शान्तनु सुतस्तदा । 
तत्‌ तद्‌ विशल्यं भवति योगयुक्तस्य तस्य चे ॥४॥ 
प्रमो | उस समय वहाँ एकत्र हुए सभी संत-महात्माओं- 
के बीच एक बढ़े आश्वर्यकी घटना घरी । व्यास आदि सत्र 
_ महर्षियोंने देखा क्रि योगयुक्तं हुए शान्तनुनन्दन भीष्मके 
प्राण उनके जिस-जिस अङ्गको त्यागकर ऊपर उठते थे, उस- 


तदू इष्टा वास्सताः सच वाएुदेचषुरोगमाः ॥ ५॥ 
सह तेस्ुनिसिः सर्वस्तदा ब्यासादििन्रप । 
नरेश्वर | इस प्रकार सबके देखते-देखते भीष्मजीका 
शरीर क्षणभरमें बाणोंसे रहित हो गया । यह देखकर व्यास 
आदि समस्त मुनियाँस दत भगवान्‌ श्रीकृष्ण आदिको बड़ा 
विस्मय हुआ ॥ ५३ ॥ 
संनिरुद्धस्तु सेनात्मा सदेष्दायतनेषु च ॥ ६॥ 
जगाम सिसवा सूर्धानं दिवमभ्यत्पपात छ। 
भीष्मजीने अपने देहके सभी द्वारोंको बंद करके प्राणोंकी 
सब ओरसे रोक लिया था; इसलिये वह उनका मस्तक 
( ब्रह्मरन्ध्र ) फोड़कर आकादमें चला गया ॥ ६३ ॥ 
देचदुन्दुभिनाद्श्च पुप्पयषेः सहाभदत्‌ ॥ ७॥ 
सिद्धा ब्र्पयश्चंच साधु खाथ्दिति हर्षिताः। _ 
उस समय देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठीं और 
साथ ही दिव्य पुण्योंकी वर्षा होने लगी । सिद्धों तथा 
रह्मरपियोँको बड़ा हर्ष हुआ । वे भीष्मजीको साधुवाद देने 
लगे ॥ ७३ || 
सहोस्केच च भीष्मस्य मर्ध देशाङालाध्िप॥८॥ 
।नः्खत्याकाइासालिइ्य क्षणेनान्तस्थीयत । 
जनेश्वर ! भीष्मजीका प्राण उनके त्र्वारन्भ्रसे निकलकर 
बड़ी भारी उल्काकी भाँति आकाञमें उड़ा और क्षणमरमें 
अन्तर्धान हो गया ॥ ८ || 
एय स राजशादूल जपः शान्तनवस्तदा ॥ ९॥ 
समयुज्यत कालेन भरतानां कुलोद्वहः 
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भीष्मस्वर्गारोहणपण ] 


नपश्रे | इस प्रकार भरतवंशका भार वहन करनेवाले 
दान्तनुनन्द्न राजा भीष्म फाळके अधीन हुए ॥ ९5|| 


ततस्त्वादाय दारूणि गन्धां घिविधान वहन ॥१०॥ 


कुरुनन्दन ! तदनन्तर बहुत-से काष्ट ओर बाना प्रकारके 
छुगन्धित द्रव्य लेकर महात्मा पाण्डव, विदुर और युयुत्सुने 
चिता तैयार की और शेष सब लोग अलग खड़े होकर 
देखते रहे || १०-११॥ 
युधिष्ठिरश्च गाङ्गेयं विदुरश्च महामतिः। 
छाद्यामासहुरुभी क मेमाल्येश्च शौरचम्‌ ॥१२॥ 
राजा युधिष्टिर और परम बुद्धिमान्‌ विदुर इन दोनोंने 
रेशमी वस्रं और मालाओंसे कुरुनन्दन गञ्जापुत्र भीष्मको 
आच्छादित किया और चितापर सुलाया ॥१२॥ 
घारयासास तस्याथ युथुत्छुश्छनशुत्तमम्‌। 
चामरव्यजने शुश्र भीभसनाजुनाचुभो ॥१३॥ 
उस समय युयुत्सुने उनके ऊपर उत्तम छत्र लगाया 
और भीमसेन तथा अर्जुन श्वेत चँवर एवं व्यजन डुलाने 
लगे ॥१३॥ 
उप्णीषे परिशृह्णीतां माद्रीपुतञाइमो तथा। 
ख्ियः` कौरवनाथस्य भीप्मं कुरुकुछोह॒हम्‌ ॥१४॥ 
ताळवृन्तान्युपादाय पर्यंधीजन्त खदंदाः । 
माद्रीकुमार नकुळ ओर सहदेवने पड़ी हाथमे लेकर 
भीष्मजीके मस्तकपर रखी । कौरवराजके रनिवासकी ख्रियाँ 
ताड़के पंखे हाथमें लेकर कुरुकुलधुरन्धर भीध्मजीके शवको 
सब ओरसे हवा करने लगीं ।१४२॥ 
ततोऽस्य विधिवश्चक्रः पितृमेधं महात्मनः ॥१५॥ 
यजनं दहुशाश्चाग्नो जशुः सामानि सामगाः। 
ततश्चन्दनकाए्टे् तथा कालीयकैरपि ॥१६॥ 
काळायुरुप्रशृतिभिर्गन्मेश्चोच्चावचस्तथा । 
समवच्छाद्य गाङ्गेयं सम्प्रज्वाद्य हुताशनम्‌ ॥१७॥ 
अपसव्यमकुर्वन्त ्यृतराष्ट्रभुखाञ्चिताम्‌ । 
तदनन्तर पाण्डवोंने विधिपूर्वक महात्मा भीष्मका पितृ- 
मेध कर्म सम्पन्न किया | अम्निमें बहुत-सी आहुतियाँ दी 
गयीं | सामगान करनेवाले ब्राह्मण साममन्त्रोंका गान करने 
लगे तथा धृतराष्ट्र आदिने चन्दनकी लकड़ी, काली चन्दन और 
सुगन्धित बस्तुआँसे भीष्मके शरीरको आच्छादित करके उनकी 
चितामें आग लगा दी | फिर घृतराष्ट्र आदि सब कौरवोंने इस 
जळती हुई चिताकी प्रदक्षिणा की || १५--१७३॥ 
संस्कृत्य च झुरश्रेष्ठं गाङ्गेयं छुरुसत्तमाः ॥१८ 
जम्मुर्भागीरथी पुण्याखषिजुष्टां ङरूद्वदाः 
अनुगम्यमाना व्यासेन नारदेनासितेन च ॥१९॥ 
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अष्टषष्यधिकशततमोऽष्यायः 


६०९७ 


कृष्णेन भरतस्थीभिय च पौराः ससागताः। 
उदकं गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥२०॥ 
विधिवत्‌ क्षत्रियश्रेष्ठाः ख च सर्वा जनस्तदा । 

इस प्रकार कुसश्रेछ भीष्मजीका दाहसंस्कार करके 
समस्त कौरव अपनी स्त्रियोंको साथ लेकर ऋषि-मुनियोंसे 
सेबित परम पवित्र भागीरथीके तटपर गये | उनके साथ 
महर्षि व्यास, देवर्षि नारद, असितदेबळ, भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा नगरनिवासी मनुष्य भी पधारे थे । वहाँ पहुँचकर उन 
क्षत्रियशिरोमणियों और अन्य सत्र लोगोंने विधिपूर्वक 
महात्मा भीष्मको जळाञ्जलि दी ॥१८-२०३॥ 
ततो भागीरथी देवी तनयस्योदके कते ॥२१॥ 
उत्याय सलिलात्‌ तस्माद्‌ रुदती झोकविह्वळा। 


toe rr 
चाकर चल 


परिदेवतती त्न कौरचानभ्यभाषत ॥२२॥ 
निवोधत  यथावृत्तसुच्यमानं मयानघाः । 
राजब्रृसेल सम्पन्नः प्रज्ञयाभिजनेन च ॥२३॥ 


उस समय कोखोंद्रारा अपने पुत्र भीष्मको जलाञ्जलि 
देनेका कार्य पूरा हो जानेपर भगवती भागीरथी जळके 
ऊपर प्रकट हुई और शोके बिह्वळ हो रोदन एवं विळाप 
करती हुई कौरवोसे कहने लगी--निष्पाप पुत्रगण ! मैं जो 
कहती हूँ, उस बातको यथार्थरूपसे सुनो | भीष्म राजोचित 
सदाचारसे सम्पन्न थे । वे उत्तम बुद्धि ओर श्रेष्ठ कुलसे 
सम्पन्न थे | २१-२३ ॥ 
सत्कर्ता छुरूवृद्धानां पितृभक्तो सहात्रतः। 
ज्ञामद्न्येन रामेण यः पुरा न पराजितः॥२४॥ 
दिव्येरखेर्मदाचीर्यः स हतोऽद्य शिखण्डिना । 
“महान्‌ त्रतधारी भीष्म कुरुकुलबृद्ध पुरुषोंके सत्कार 
करनेवाले और अपने पिताके बड़े भक्त ये | हाय ! पूर्वकालमें 
ञमदशिनन्दन परशुराम भी अपने दिव्य अश्चोंद्वारा जिस 
सेरे महापराक्रमी पुनको पराजित न कर सके, वह इस 
समय शिखण्डीके हाथसे मारा गया । यह कितने कष्टकी 
बात है ॥२४९॥ 
अइमखारमयं नूनं हृदयं मम पार्थिवाः ॥२५॥ 
अपद्यन्त्याः भ्रियं पुत्र यन्न दीर्यति मेऽद्य वे। 
“राजाओ ! अवश्य ही मेरा हृदय पत्थर और लोहेका 
वना हुआ है, तभी तो अपने प्रिय पुन्रको जीवित न देख- 
कर भी आज यह फट नहीं जाता है ॥२५२३॥ 
समेतं पार्थिवं क्षत्रं काशिपुर्यां स्वयंवरे ॥२६॥ 
विजित्येकण्थनेच कन्याश्चायं जहार ह। 
"काशी पुरीके स्वयंवरमें समस्त भूमण्डलके क्षत्रिय एकत्र 
हुए थे, किंतु भीष्मने एकमात्र रथकी ही सहायतासे उन 
सबको जीतकर काशीराजकी तीनों कन्याओका अपहरण 
किया था ॥२६३॥ 


६०९८ 


महाभारते 


[ गनुशासनप्वंि 


यस्य यस्य नास्ति बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥२७॥ देवि ! इन्होने समराज़णो (पु. पर रे बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥२७॥ 
विदीयेत 
इतं शिखण्डिना श्रुत्वा न विदीयत यन्मनः। 
“हाय ! इस प्रथ्वीपर बलमें जिसकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है, उसीको दिखण्डीके हाथसे मारा गया 
सुनकर आज मेरी छाती क्यों नहीं फट जाती ॥२७३॥ 
जामदग्न्यः कुसक्षेत्रे युधि येन महात्मना ॥२८॥ 
पीडितो नातियत्नेन स हतोऽद्य शिखण्डिना । 
जिस महामना वीरने जमदग्निनन्द्न परशुरामको 
कुरुक्षेत्रके युद्धमें अनायास ही पीड़ित कर दिया था, वही 
शिखण्डीके हाथसे मारा गया, यह कितने दुःखकी 
बात है? || २८३॥ 
एवंविधं बहु तदा चिळपन्तीं महानदीम्‌ ॥२०॥ 
आश्वासयामास तदा शङ्गां दामोद्रो विभुः। 
ऐसी बातें कहकर जब महानदी गङ्गाजी बहुत विलाप 
करने लगीं, तब भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उन्हें आइवासन देते 
हुए कहा--॥२९३॥ 
समाश्वसिहि भद्रे त्वं मा शुचः शुभदशने ॥३०॥ 
गतः स परमं लोकं तव पुत्रो न संशयः। 
“द्रे ! धैयं धारण करो । शुभदर्शने | शोक न करो | 
तुम्हारे पुत्र भीष्म अत्यन्त उत्तम लोकमें गये हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥३०२३॥ 
घसुरेष महातेजाः शापदोषेण शोभने ॥३१॥ 
माजुपत्वमचुप्रातो नैनं शोचितुमहंसि । 
“शोभने ! ये महातेजस्वी वसु थे, वसिष्ठजीके शाप- 
दोषसे इन्हें मनुष्ययोनिमें आना पड़ा था । अतः इनके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये ।३१ | 
स पष क्षत्रधर्मेण अयुध्यत रणाजिरे ॥३२॥ 
धनंजयेन निहतो नैष देवि शिखण्डिना। 


'देवि ! इन्होंने समराङ्गणमें क्षत्रियधर्मके अनुसार युद्ध 


किया था । ये अजुनके हाथसे मारे गये हैं, शिखण्डीके 
हाथसे नहीं ॥३२३॥ 
भीष्मं हि कुरुशादूलमुद्य*षुं महारणे ॥३३॥ - 


न शक्तः संयुगे हन्तुं साक्षादपि शतक्रतुः । 
स्वच्छन्दतस्तव सुतो गतः स्वर्गं शुभानने ॥३४॥ 

“शुभानने ! तुम्हारे पुत्र कुरुभ्रे्ठ भीष्म जब हाथमे 
धनुष-बाण लिये रहते, उस समय साक्षात्‌ इन्द्र भी 
उन्हे युद्धमें मार नहीं सकते थे | ये तो अपनी इच्छासे ही 
शरीर त्यागकर स्वर्गलोकमें गये हैं ॥२३-३४॥ 


न शक्ता चिनिइन्तुं हि रणे तं सर्व देवताः। 
तस्मान्मा त्वं सरिच्छेष्ठ शोचस्व कुरुनन्दनम्‌ । 
वसूनेष गतो देवि पुत्रस्ते विज्वरा भव ॥३५॥ 

'सरिताओंमें श्रेष्ठ देवि ! सम्पूर्ण देवता मिलकर भी 
युद्धमें उन्हें. मारनेकी शक्ति नहीं रखते थे | इसलिये तुम 
कुरुनन्दन भीष्मजीके लिये शोक मत करो । ये तुम्हारे पुत्र 
भीष्म वसुओंके स्वरूपको प्रास हुए हैं । अतः इनके लिये 
चिन्तारहित हो जाओ! ॥ ३५ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


इत्युक्ता सा तु कृष्णेन व्यासेन तु सरिद्वरा। 
त्यक्त्वा शोक महाराज स्वं वार्यवततार ह ॥३६॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-महाराज ! जब भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और व्यासंजीने इस प्रकार समझाया, तब नदियोंमें 
श्रेष्ठ गज्ञाजी शोक त्यागकर अपने जलमें उतर गयीं ॥२६॥ 
सत्कृत्य ते तां सरितं ततः कृष्णमुखा नप । 
अनुज्ञातास्तया सवे न्यवर्तन्त जनाधिपाः ॥३७॥ 


नरेइबर ! श्रीकृष्ण आदि सत्र नरेश गङ्गाजीका सत्कार 
करके उनकी आज्ञा ले वहाँसे लौट आये ॥३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामनुशासनपर्वणि मीष्मस्वर्गरोहणपर्वणि दानधमें 
मीष्मयुधिष्टिरसं वादे मीष्मसुक्तिर्नामाष्टषष्टय धिकशततमोऽध्यायः ॥ १६८॥ 
इस प्रकार व्यासनिर्मित श्रीमहाभारत शतसाहस्ती संहितामें अनृशासनपर्वके अन्तर्गत भीष्मस्वर्गारोहुणपर्वमें दानधर्म 
तथा भीष्म-युधि्ठिरसंवादके प्रसङ्गमें भीष्मजीकी मुक्तितामक एक सौ अड़सठवाँ अध्याय परा हुआ ॥१६८॥ 
अनुशासनपव सम्पूर्णम्‌ र 


Rl 


( अन्य बड़े छन्द ) 


बड़े छन्दोको ३२ अक्षरोंके ङुल योग 
भनुष्ट्रप्‌ मानकर गिननेपर 


उत्तर भारतीय पाठे लिये गये ७३५८॥ (३५०॥ ) ३८१॥।= ७८४०८ 
दक्षिण मारतीय पाठसे लिये गये १९५४ (१२) बह 2 
अनुशासनपव की कुछ इछोकसंख्या--९८१ ०॥।% 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


आश्वमेधिकपर्व 


( अश्वमेधपर्व ) 
प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्टिरका शोकमग्न होकर गिरना और धृतराष्ट्का उन्हें समझाना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरस्वतीं चेच ततो ज्जयमुदीरयेत्‌॥ १॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुंन, (उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी छीलाओंका 
सङ्कुलन करनेवाले) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ १ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
कृतोदकं तु राजानं ध्रृतराष्ट्रं युधिष्ठिरः । 
पुरस्कृत्य मद्दावाहुरुत्तताराङुलेन्ट्रियः ॥ २॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जब राजा 
धृतराष्ट्र भीष्मको जलाज्ञलि दे चुके, तब महाबाहु युधिष्ठिर 
उन्हें आगे करके जलसे बाहर निकले | उस समय उनकी 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ शोकसे व्याकुल हो रही थीं ॥ २ ॥ 
उत्तीय तु महावाहुर्वाप्पव्याकुलळोचनः । 
चपात तीरे गङ्गाया व्याधविद्ध इव द्विपः ॥३॥ 
बाहर निकलकर विशालबाहु युधिष्ठिर गङ्काजीके तटपर 
ब्याघके बाणोसे बिघे हुए गजराजके समान गिर पड़े | उस 
समय उनके दोनों नेत्रॉसे आँसुओंकी धारा बह रही थी ॥३॥ 
तं सीदमानं जग्राह भीमः कृष्णेन चोदितिः । 
मैवमित्यत्रवीचेनं कृष्णः परबलादुनः ॥ ४॥ 
उन्हें शिथिल होते देख श्रीकृष्णकी प्रेरणासे भीमसेनने 
उन्हें पकड़ लिया । तसश्चात्‌ शत्रुसेनाका संहार करनेवाले 
श्रीकृष्णने उनसे कह्य-- राजन ! आपको ऐसा अधीर नहीं 
होना चाहिये? || ४ ॥ 
तमात पातितं भूमौ श्वसन्तं च पुनः पुनः | 
द्हशुः पार्थिवा राजन्‌ धम पुत्र युधिष्टिरम्‌ ॥ ५ | 
राजन्‌ | वहाँ आये हुए समस्त भूपा ठाने देखा कि धर्मः 


पुत्र युधिष्ठिर शोकातं होकर प्रथ्वीपर पड़े हैँ और बारंबार 
लंबी साँस खींच रहे हैं ॥ ५ ॥ 
तं दृष्टा दीनमनसं गतसत्वं नरेश्वरम्‌ 
भूयः शोकसमांवष्टा; पाण्डवाः समुपाचिशन्‌॥ ६॥ 
राजाको इतना दीनचित्त और हतोत्साह देखकर पाण्डव 
फिर शोकमें डूब गये और उन्हींके पास बेठ रहे || ६ ॥ 
राजा तु धृतराष्ट्रश्च पुत्रशोकाभिपीडितः। 
वाक्यमाह महाबुद्धिः प्रज्ञाचक्षुनरेश्वरम्‌॥ ७॥ 
उस समय पुत्रशोकसे पीड़ित हुए परम बुद्धिमान्‌ प्रज्ञाः 
चक्षु राजा धृतराष्ट्रने महाराज युधिडिरसे कदा--॥! ७ ॥ 
उत्तिष्ठ, कुरुशादूळ कुरु कार्यमनन्तरम्‌। 
क्षत्रधमंण कोन्तेय जितेयमवनी त्वया ॥ ८॥ 
'कुरुवंशके सिंह ! कुन्तीकुमार ! उठो और इसके बाद 
जो कार्य प्राप्त है, उसे पूर्ण करो । तुमने क्षत्रियर्मके 
अनुसार इस एथ्वीपर विजय पायी है । ८ ॥ 
भुङक्षव भोगान्‌ रातिश्च सुहृद्भिश्च मनोऽनुगान्‌। 
शोचितव्यं न पञ्यामि त्वया घमंभ्रृतां चए॥९॥ 
“घमात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर! अब तुम अपने भाइयों 
और सुद्ददोंके साथ मनोवाञ्छित भोग भोगो । तुम्हारे लिये 
शोक करनेका कोई कारण मुझे नहीं दिखायी देता ।।९॥ 
शोचितव्यं मया चेव गान्धायां च महीपते। 
ययोः पुत्रशतं नष्टं स्वप्नळब्धं यथा धनम्‌ ॥१०॥ 
धृथ्वीनाथ | शोक तो मुझको और गान्धारीको करना 
चाहिये, जिनके सौ पुत्रस्वप्नमें प्राप्त हुए धनकी भाँति नष्ट 
हो गये ॥ १० ॥ 


अश्रुत्वा हितकामस्य विदुरस्य महात्मनः। 
वाक्यानि खुमहार्थानि परितप्यामि दुमेतिः ॥११॥ 
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शि 


६१०० 


अपने हितेषी महात्मा विदुरके महान्‌ अथयुक्त वचनों- 
को अनसुना करके आज में दुर्बुद्धि धृतराष्ट्र अत्यन्त संतप्त 
हो रहा हूँ ॥ ११ ॥ 

क्तधान्‌ विदुरो यन्सां धर्मात्मा दिव्यद्शनः-। 

डर्याधनापराधेन कुछ ते विनदिष्यति ॥१२॥ 
स्वस्ति चेदिच्छसे राजन कुलस्य कुद मे वचः । 
वध्यतामेष दुष्टात्मा मन्दो राजा झुयोधनः ॥१३॥ 

“दिव्य दृष्टि रवनेवाळे धर्मात्मा विदुरने सुझसे यह पहले 
ही कह दिया था कि 'हुयांधनके अपराधसे आपका सारा 
कुल नष्ट हो जायगा | यदि आप अपने कुलका कल्याण 
करना चाहते हैं तो मेरी बात मान लीजिये । इस मन्दबुद्धि 
दुष्टात्मा राजा दर्योधनकों मार डालिये ॥ १२-१३ ॥ 
कणंश्च शकुनिश्वेच नैन॑पश्यतु कर्हिञरित्‌। 
द्युतसंघातसप्येषामध्रमादेन वारय ॥१७॥ 

“कर्ण और शकुनिकी इससे कभी मिलने न दीजिये | 
आप पूर्ण सावधान रहकर इन सबके द्यृतविषयक संगठनको 
रोकिये | १४ || 
अभिषेचय राजानं धर्मात्मानं थुविष्ठिरस्‌। 
स पालयिष्यति वशी धमण पृथिवीमिसाम्‌ ॥१५॥ 

घमा्मा राजा युधाडिरको अपने राज्यपर अभिषिक्त 

कीजिये । ये मन और इन्द्रियोकी वश्षमें रखनेवाळे ६, 
धमपूवक इस एथ्वीका पालन करेंगे | १५॥ 
अथ नच्छसि राजानं कुन्ती पुनन युधिष्ठिण्म्‌। 
मेढीभूतः स्वयं राज्यं ्रलिगृह्णीष्द पार्थिव ॥१६॥ 


अंतः 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वणि 


El 
१ 
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नरेश्वर ! यदि आप कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरको राजा बनाना 
नहीं चाहते तो स्वयं ही मेठ बनकर सारे राज्यका भार 
स्वयं ही लिये रहिये ॥ १६ ॥ 
समं सर्वेषु भूतेषु वर्तमानं नराधिप। 
अनुजीवन्तु सव त्वां ज्ञातयो भ्राठूमिः सह ॥१७॥ 
महाराज ! आप सभी प्राणियोंके प्रति समान बर्ताव क्रे 
आर सभी सजातीय मनुष्य अपने माई-बन्धुओंके साथ 
आपके आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करें? ॥ १७ ॥ 


एवं त्रवति कोन्तेय विदुरे दीघेदर्शिनि। 
दु्योधनसहं पापमन्य्ते घृथामतिः ॥१८॥ 


कुन्तीनन्दन ! दूरदर्शी विढुरके ऐसा कहनेपर भी मैंने 


पापी दुर्योधनका ही अनुसरण किया । मेरी बुद्धि निरर्थक हो | 


गयी थी ॥ १८ ॥ 


अधुत्वा तस्य धीरस्य दाकथानि मधुराण्यहम्‌। 

फळं घाप्यं महद्‌ दुःखं निमग्नः शोकसाणरे ॥१९॥ 
धीर बिडुरके मधुर बचनोंको अनसुना करके मुझे यह 

महान्‌ दुःछरूपी फल प्राप्त हुआ है । में शोकके महान्‌ 

॥ ३९ ॥ 

rr NS (०2०7५ 

च ।पतेश पड्म मा दुभखती तुप) 


घड्यामीह 


ससुद्रम ड्ब गया 


शोक करनेका औचित्य में नहीं 


दुख पाता हूं? ॥ २७ 
इति श्रीसहाभारते आश्वमे चिके पर्बणि अश्वमे्षपर्यणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत भाश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अWश्वमेधपर्वमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 


—— ses 


ह्रितीयोऽव्यायः 
श्रीकृष्ण और व्यास युधिष्ठिरको समझाना 


वेश्रम्यायन उवाच 
एवमुक्तस्तु राशा स॒ घछुतराणण घीमता। 
तृष्णी बसूच मेधाची तसुवाचाथ केशवः ॥ १॥ 
चशस्पायनजी कहते हे-जनमजय ! बुद्धिमान 
राजा धृतराषट्रक ऐसा कहनेपर भी मेधावी युविष्टिर चप ही 
रहे | तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--]| १ || 
अतीव मनखा शोकः क्रियमाणों जनाधिप। 
संतापयति चतस्य पूर्वप्रेतान्‌ पितामहान ॥ 
जनेश्वर ! यदि मनुष्य मरे हुए प्राणीके छिये अपने 
मनये अधिक झोक करता है तो उसका वह शोक उसन 


पदक मरे हुए पतामद्दोको भारी संतापमे डाळ देता -पहळेक मर हुए पतामहीको भारी संतापमे डाळ देता है॥२॥ ॥२॥ 
_पहुठक मर हुर्ापतामहाका भारा संता 


यजस्व विविधेयक्षेबंदुमिः स्वाप्तदक्षिणे: । 


देवास्तपय सोमेन स्वधया च पितनपि॥ ३॥ 
इसलिये आप बड़ी-बड़ी दक्षिणावाळे नाना प्रकारें 
वशाका अनुष्ठान कीजिये और सोमरसके द्वारा देवताओं तथा 
स्वधाद्वारा पितरोंको तृप्त कीजिये ॥ ३ ॥ 
अतिथीनन्नपानेन कामैरन्येरकिचनान्‌। 
जिादत वाद्तब्यं ते कतव्यमपि ते कृतम्‌ ॥४॥ 
अतिथियाँको अन्न और जल देकर तथा अर्क 


मनुष्योंको दूसरी-दूसरी मनचाही वस्तु देकर संतुष्ट कीजिये 
आने जाननंयोग्य तत्वको जान लिया है । करनेयोर्ख 
कायको मौ पूर्ण कर लिया है || ४ || 


थ्रताश्च राजघर्मास्ते माष्साद्‌ भागीरथी छुतात्‌। 
के्णद्रपायना्ेच नारदाद्‌ विद्दुरात्‌ तथा॥५॥ 
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अनाधिप ॥२०॥ * 
हुए हम दोनों बूढ़े माता-पिता 


अश्वमेघपर्वं | 


का उपदेश श्रवण किया है ॥ ५ ॥ 

नेमामहसि सूढानां दृ्ति त्वमजुवर्तितुम्‌। 

पितपेतामहं  वृत्तमास्थाय  'घुरसुघह ॥६॥ 
अतः आपको मूद पुरुषोंके इस वर्तावका अनुसरण नहीं 

करना चाहिये । पिंता-पितामद्दोंके बर्तावका आश्रय लेकर 

राजकार्यका भार सँमाल्यि ॥ ६ ॥ 

युक्तं हि यशसा क्षातं स्वर्ग प्राप्ृमसंशयम्‌ | 

न हि कश्चिद्धि शूराणां निहतोऽत्र पराङघुखः ॥ ७॥ 
“इस युद्धमें वीरोचित सुयशसे युक्त हुआ सारा क्षत्रिय- 

समुदाय स्त्ररगलोक पानेका अधिकारी है, क्योंकि इन शूर- 

वीरोंमेंसे कोई भी युद्धमें पीठ दिखाकर नहीं मारा गया है॥ 

त्यज शोकं महाराज भवितव्यं हि 

न शक्यास्ते पुनद त्यया थेऽस्मिन्‌रणे हताः 
“महाराज ! झोक त्याग दीजिये, क्योंकि जो कुछ हुआ 

है, वैसी ही होनहार थी । इस युद्धमें जो लोग मारे गये हैं, 

उन्हें आप फिर नहीं देख सकते! ॥ ८ ॥ 

एतावडुकत्वा गो 

विरराम महातेजार 
धर्मराज युधिष्टिरसे ऐसा कहकर जस्वी भगवान्‌ 

श्रीकृष्ण चुप हो गये । तब युधिष्ठि रने उनसे करा ॥ ९ ॥ 

युधिष्टिर उवाच 


त्यया 


गोविन्द मयि या प्रीतिस्तव 
सोहदेन तथा प्रेम्णा खदा सर 

युथिष्ठिर बोळे--गोदिन्द ! आपका जो मेरे ऊपर 
प्रेम है, वह मुझे अच्छी तरह ज्ञात दै । आप स्मेह और 
सौहादबद सदा ही मुझपर कृपा करते हैं || १० ॥ 
प्रियं तु मे स्यात्‌ खुमहत्थत चमक्रगदाथर। 
श्रीमन. म्रीतेन मनला खवे यादवनन्दन ॥११॥ 
यदि मामनुजानीयाद्‌ मवान्‌ यन्लुं तपोधनम्‌ । 
(कृतकृत्यो भविष्यामि इति से निश्चिता भतिः। ) 

चक्र और गदा शरण करनेवाले श्रीमान्‌ यादवनन्दन! 
यदि आप प्रसन्न मनसे मुझे तपोवने जानेकी आशा दे दें 
तो मेरा सारा और महान्‌ प्रिय कार्य सम्पन्न हो जाय । उस 
दृशामे मैं कृतकार्यं हो जाऊँगा, यह मेरा निश्चित विचार है ॥ 
न हि शान्ति प्रपद्यामि पातयित्वा पितामहम्‌ ॥१२॥ 
( नुशंसः पुरुषव्या शुरू वीर्यबलान्वितम्‌ ।) 
कर्ण च पुरुषव्याघ्र संत्रामप्वपलायिनम | 

मैं ऋरतापूर्वक पितामह भीष्मको, बढ-पराक्रमसे सम्पन्न 
पुरुषसिंह गुरुदेब द्रोणाचायंको और थुदधसे कभी पीठ न 


रद्दते 
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द्वितीयोऽध्यायः 


६१०१ 


दिखानेवाले नरश्रेष्ठ कर्णकों मरवाकर कभी शान्ति नहीं पा 
सकता ॥ १२५ ॥ 


कर्मणा येन सुच्येयत्रस्मात्‌ क्ररादरिदम ॥१३॥ 


° 
कमणा तदू विधत्स्वेह येन शुष्यति मे मनः। 

शन्रुद्मन श्रीकृष्ण ! अत्र जिस कमेके द्वारा मुझे अपने 

0 ~ Fe SR 

इस क्रूरतापूर्ण पापसे छुटकारा मिले तथा जिससे मेरा चित्त 
शुद्ध हो, वही कीजिये ॥ १३३ ॥ 

> ७ 2९ 
तमेवं वादिनं पाथं व्यासः प्रोवाच धर्मवित्‌ ॥१४॥ 
सान्त्वयन्‌ सुमहासेजाः शुभं वचनमर्थवत्‌ । 
अङ्गः त 5 5 
कृता ते मतिस्तात पुनबाल्येन सुद्यसे ॥९५॥ 

कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख धर्मके 
तत्वको जाननेवाले महातेजस्वी व्यासजी ने उन्हें सान्त्वना देते | 
हुए यह शुभ एवं सार्थक वचन कहा-- तात ! तुम्हारी बुद्धि 
अभी शुद्ध नहीं हुई । तुम पुनः बालकोंचित अविवेकके 
कारण मोहमें पड़ गये ॥ १४-१० ॥ 
किमाकारा चयं तात प्रळपाम्रो मुहुझुडु।। 
विदिताः क्षत्रधर्मास्तै येषां युन जीविका ॥१६॥ 

तात ! अब हलोग किस लायक रह गये ! हम 
बारं्रार जो कुछ कहते या समझाते हैं वह सत्र व्यर्थका प्रलाप 
सिद्ध हो रहा है । युद्धसे ही जिनकी जीविका चलती है, उन 
क्षत्रियोंके धर्म भळीभाँति तुम्ह विदित ६ँ ॥ १६ ॥ 
तथाअढृत्तो त्रपतिनाधिवन्थेन युञ्यसे। 
मोक्षधर्माश्च निखिला याथातथ्येद ते श्रृताः ॥१७॥ 


“उनके अनुसार बर्ताव करनेवाला राजा कभी मानसिक 


'निन्तासे ग्रस्त नहीं होता । तुमने सम्पूर्ण सोक्षवर्माकी भी 


यथार्थरूपसे सुना है ॥ १७ ॥ 
(यथा चै कामजां मायां परित्यवलु त्वमहेसि । 
दथा तु कुचेन्‌ दपतिनोजुवल्धन युज्यते ॥ ) 
-तुम्दं कामर्जानत मायाका जत प्रकार परित्याग करना 
चाहिये, उस प्रकार उपक्षका व्याग करनेवाला नरेश कभी 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ 
असकृछापि संदेहाड्छिङास्ते कामजा छया । 
अभ्रदधानों दुमधा छुप्तस्ट्ृतिरसि ध्रवम्‌ ॥१८॥ 
'मैंने अनेक बार तुम्हारे कामजनित संदेहोंका निवारण 
किया है; परंतु तुम दुर्बुद्धि होनेके कारण उसपर श्रद्धा नहीं 
करते | निश्चय इसीडिये तुम्हारी स्मरणशक्ति ठुप्त हो गयी है | 
मैंचे भव न ते युक्तमिदमश्ञानमीद्शम्‌। 
प्रायश्चित्तानि सर्वाणि विदितानि च तेऽनघ । 
राजधमाश्च ते सवे दानधमोश्च ते शुताः ॥९९॥ 
“नुम ऐसे न बनो, तुम्हारे लिये इस तरह अशनका 


६१०२ 


श्रीमहाभारते 


[ आाश्वमेधिकंपर्वणि 


अवलम्बन उचित नहीं है। निष्पाप नरेश ! तुम्हे सब प्रकारके 
प्रायश्चित्तोंका भी शान है । तुमने सब प्रकारके राजबमं और 
दानधर्म भी सुने हैं ॥ १९ ॥ 


स॒ कथं सवधर्मजः सर्वागमविशारदः। 


परिमुह्यसि भूयस्त्वमज्ञानादिव भारत ॥२०॥ 

भारत ! इस प्रकार सब धमाके शाता और सम्पूर्ण 
शास्त्रॉके विद्वान्‌ होकर भी तुम अज्ञानवश बारंबार मोहे 
क्यों पड़ते हो ? ॥ २० || 


इति श्रीमहा मारते आइवमेधिके पर्वणि अइवमे धपवंणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें दुसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिळाकर कुछ २२ छोक हैं ) 


तृतीयोऽध्यायः 
व्यासजीका युधिष्टिरको अश्वमेध यज्ञके लिये धनकी प्राप्तिका उपाय 
बताते हुए संवते और मरुत्तका प्रसङ्ग उपस्थित करना 


व्यास उवाच 
युधिष्ठिर तव प्रश न सस्यगिति मे मतिः। 
न दि कश्चित्स्वयं मर्त्यः स्ववशः कुरुते क्रियाम्‌॥ १॥ 
व्यासजीने कहा--युधिडिर ! मुझे तो ऐसा जान 
पड़ता दै कि तुम्हारी बुद्धि ठीक नहीं है | कोई भी मनुष्य 
स्वाधीन होकर अपने आप कोई काम नहीं करता है ॥१॥ 
ईश्वरेण च युक्तोऽयं साध्वसाः्चु च मानवः । 
करोति पुरुषः कमं तत्र का परिदेवना ॥ २॥ 
यह मनुष्य अथवा पुरुषसमुदाय ईश्वरसे प्रेरित होकर 
ही मले-बुरे काम करता है।७अतः इसके लिये शोक करनेकी 
क्या आवश्यकता है ? ॥ २ ॥ 
आत्मानं मन्यसे चाथ पापकर्माणमन्ततः । 
म्टणु तत्र यथापापमपरृष्येत भारत ॥ ३॥ 
भरतनन्दन ! यदि तुम अन्ततोगत्वा अपने आपको ही 
युद्धरूपी पापकमका प्रधान हेतु मानते हो तो वह पाप 
जिस प्रकार नष्ट हो सकता है, वह उपाय बताता हूँ, सुनो ॥ 
तपोभिः क्रतुभिश्चव दानेन च युधिष्ठिर । 
तरन्ति नित्यं पुरुषा ये स्म पापानि कुर्वते ॥ ४॥ 
युधिष्ठिर | जो लोग पाप करते हैं, वे तप, यज्ञ और 
दानके द्वारा ही सदा अपना उद्धार करते हैं ॥ ४ ॥ 
~ च्चे ~ ~~ 
यज्ञन तपसा चैव दानेन च नराशिप। 
र [a 
पूयन्ते नरशादूळल नरा दुष्कृतकारिणः ॥ ५॥ 
नरेश्वर | पुरुघसिंह | पापाचारी मनुष्व यज्ञ, दान और 
तपस्यासे ही पवित्र दोते हैं ॥ ५॥ ह 


असुराश्च सुराश्चैव पुण्यदेतोमेखक्रियाम्‌ । 


———— _ 
& यह कथन युधिष्ठिरको सात्त्वना देनेके लिये अजन्त 


इस दृष्टिस है कि मरनेवालोंबी मृत्यु उनके प्रारब्ध-कर्मानुसार 
अवश्यम्भावी थी; अतः यह जो कुछ हुआ है, ईंश्वर-प्रेरणाके ही 
बर इमा दे! 


प्रयतन्ते महात्मानस्तस्माद्‌ यज्ञाः परायणम्‌ ॥ ६॥ 
महामना देवता और दैत्य पुण्यके लिये यज्ञ करनेका ही 
प्रयत्न करते हैं | अतः यज्ञ परम आश्रय है ॥ ६॥ 
यज्ञेरेव महात्मानो वभूषुरधिकाः खुराः। 
ततो देवाः क्रियावन्तो दानवानभ्यधषेयन्‌ ॥ ७॥ 
यशोंद्दारा ही महामनस्वी देवताओंका महत्त्व अधिक 
हुआ है ओर यज्ञोंसे ही क्रियानिष्ठ देवताओंने दानवोंको 
परास्त किया है ॥७॥ 
राजसूयाश्वमेचो च सर्वमेधं च भारत। 
नरमेधं च रृपते त्वमाहर युधिष्ठिर ॥ ८॥ 
भरतवंशी नरेश युधिष्ठिर ! तुम राजसूय, अश्वमेध, 
सर्वमेध और नरमेध यज्ञ करो ॥ ८ ॥ 
यजस्व चाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता। 
बहुकामान्नवित्तन रामो दाशरथिर्यथा ॥९॥ 
विधिवत्‌ दक्षिणा देकर बहुत-से मनोवाञ्छित पदार्थ, अन 
और धनसे सम्पन्न अश्वमेध यज्ञके द्वारा दशरथनत्दन 
श्रीरामकी भाँति यजन करो ॥ ९ | 
यथा च भरतो राजा दोष्यन्तिः पृथिवीपतिः । 
शाकुन्तलो महाचीयंस्तव पूर्वपितामहः ॥१०॥ 
तथा उम्हारे पूर्वपितामइ महापराक्रमी दुष्यन्तकुमार 
शकुन्तळानन्द्न पृथ्वीपति राजा भरतने जैसे यज्ञ किया था, 
उसी प्रकार तुम भी करो ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
£) . ~ ७ 
असशय वाजिमंधः पाचयेत्‌ पृथिवीमपि। 
अभिप्रायस्तु मे कश्चित्‌ तं त्वं श्रोतुमिहार्हसि ॥११॥ 
युधिष्टिरने कहा-विप्रवर ! इसमें संदेह नहीं कि 
अश्वमेध यज्ञ सारी पृथ्वीको भी पवित्र कर सकता है, कि, 


इसके विषयमें मेरा एक ;अभिग्राय है, उसे आप यश 
सुन छें॥ ११॥ 
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अभ्यमेघपच ] 


इमं शातिवधं कृत्वा सुमहान्तं डिजोक्तम। 
दानमल्पं न शक्नोमि दातुं चित्तं च नास्ति मे ॥१२॥ 
द्विजश्रेछ | अपने जाति-भाइयोँका यह महान्‌ संहार 
करके अब मुझमें थोड़ा-सा भी दान देनेकी शक्ति नहीं रह 
गयी है; क्योंकि मेरे पास धन नहीं है ॥ १२॥ 
न तु वालानिमान्‌दीनानुत्सहे वसु याचितुम्‌। 
तथैवा द्रॅबणान्‌ कृच्छ्रे वर्तेमानान्‌ नृपात्मजान्‌ ॥१३॥ 
यहाँ जो राजकुमार उपस्थित हैं, ये सब-के-सब बालक 
और दीन हैं, महान्‌ सङ्करमें पड़े हुए हैं और इनके शरीरका 
घाव भी अभी सूखने नहीं पाया है; अतः इन सबसे मैं 
धनकी याचना नहीँ कर सकता ॥ १३ ॥ 
स्वयं चिनाइय पृथिवीं यज्ञार्थं द्विजसत्तम। 
करमाहारयिष्यामि कथं शोकपरायणः ॥१४॥ 
द्विजश्रेष्ठ | स्वयं ही सारी पृथ्वीका विनाश कराकर 
शोकमग्न हुआ मैं इनसे यज्ञके लिये कर किस तरह वसूल 
करूंगा॥ १४ ॥ 
दुर्योधनापराधेन वसुधा वस्ुधाधिपाः। 
प्रणष्टा योजयित्वास्मानकीत्या मुनिसत्तम ॥१५॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! दुर्योधनके अपराधसे यह पृथ्वी और 
अधिकांश राजा हमलोगोंके माथे अपयशका टीका लगाकर 
नष्ट हो गये ॥ १५ ॥ 
दुर्योधनेन प्रथिवी क्षयिता वित्तकारणात्‌। 
कोशश्वापि विशीणोऽसो धा तंराष्ट्रस्य दुमतेः ॥१६॥ 
दुर्योधनने धनके लोभसे समस्त भूमण्डलका संहार 
कराया; किंतु धन मिलना तो दूर रहा, उस दुबुंद्धिका अपना 
खजाना भी खाली हो गया ॥ १६॥ 
प्रथिवी दक्षिणा चात्र विधिः प्रथमकल्पितः । 
विद्वद्भिः परिदष्टोऽयं शिष्टो विधिविपयंयः ॥१७॥ 


अश्वमेध यज्ञमें समूची एथ्वीकी दक्षिणा देनी चाहिये |* 


यही विद्वानोंने मुख्य कल्प माना है । इसके सिवा जो कुछ 
किया जाता है, वह विधिके विपरीत है ॥ १७ ॥ 


न च प्रतिनिधि कतुं चिकीर्षामि तपोधन। 


चतुर्थोऽध्यायः 


६१०३ 


अच मे भगवन सम्यक साचिव्यं कतुमह स्ति ॥१८॥ 
तपोधन ! मुख्य वस्तुके अभावमें जो दूसरी कोई वस्तु 
दी जाती है, वह प्रतिनिधि दक्षिणा कहलाती है; किंतु 
प्रतिनिधि दक्षिणा देनेकी मेरी इच्छा नहीं होती; अतः भगवन्‌! 
इस विप्रयमें आप मुझे उचित्त सलाह देनेकी कृपा करें ॥ 
पवसुक्तस्तु पार्थेन कृष्णद्वेपायनस्तदा। 
मुहृत मनुसंचिन्त्य घर्मराजानमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्टिरके इस प्रकार कहनेपर श्रीकृष्ण- 
द्वैपायन व्यासने दो घड़ीतक सोच-विचारकर धर्मराजसे 
कहा--॥ १९ ॥ 
कोशश्चापि विशीर्णोऽयं परिपूर्णां भविष्यति। 
विद्यते द्रविण पार्थ गिरो हिमवति स्थितम्‌ ॥२०॥ 
उत्खृष्टं ब्राह्मणयेश मरुत्तस्य महात्मनः। 
तदानयस्व कौन्तेय पर्याप्तं तद्‌ भविष्यति ॥२१॥ 
“वार्थ ! यद्यपि तुम्हारा खजाना इस समय खाली हो 
गया है तथापि वह बहुत शीघ्र भर जायगा | हिमालय पर्वेत- 
पर महात्मा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मणोंने जो धन छोड़ दिया 
था, वह वहीं पड़ा हुआ है । कुन्तीकुमार ! उसे ले आओ | 
वह तुम्हारे लिये पर्याप्त होगा? | २०-२१ || 
युधिष्टिर उवाच 
कथं यज्ञे मस्त्तस्य द्रविणं तत्‌ समाचितम्‌। 
कर्मिश्च काले स न्रुपो वभूव वदतां वर ॥२२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--वक्ताओंमें श्रे महर्षे ! मरुत्तके 
यज्ञमें इतने घनका संग्रह किस प्रकार किया गया था तथा 
वे महाराज मरुत्त किस समय इस प्रथ्वीपर प्रकट हुए थे १॥ 
व्यास उवाच 
यदि शुश्रूषसे पार्थ श्टणु कारम्धमं चुपम्‌। 
यस्मिन्‌ काळे महावीय: स राजासीन्महाधनः ॥२३॥ 
व्यासजीने कहा--माथं ! यदि ठम सुनना चाहते 
हो तो करन्धमके पौत्र मरुत्तका वृत्तान्त सुनो । वे महाधनी 
और महापराक्रमी राजा किस काळमें इस परथ्वीपर प्रकट 
हुए थे, यह वता रहा हूँ ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्णि अइवमेधपर्वेणि संवतंसरुत्तीये तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपवमें संवर्त ओर मरुत्तका 


उपास्यानविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 
टपशिक्िअशणण 


चतुर्थो$व्यायः 
. ९ 
मरुत्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके द्वारा उनके गुण, प्रभाव एबं यज्ञका दिग्दशन 
युधिष्ठिर उवाच युधिष्टिरने पूछा--धर्मके ज्ञाता, निष्पाप महर्षि 
शुधघे तस्य धर्मश राजषः परिकीतेनम्‌। द्वैपायन ! मैं राजर्षि मरुत्तकी कथा और उनके गुणोंका 
द्वेपायन मरुत्तस्य कथां प्रब्रृद्दि मेऽनघ ॥ १॥ कीर्तन सुनना चाहता हूँ | कृपया मुझसे कहिये ॥ १ ॥ 
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६१०४ 


व्यास उवाच 

आसीत कृतयुगे तात मसुर्दृण्डबरः मखु: । 

तस्य पुत्रों महावाहुः सन्धिरिति विश्रुतः ॥ २॥ 
व्यासजी ने छहा--तात ! सत्ययुगे राजदण्ड धारण 

करनेदाळे शक्तशाढी वैवस्वत मनु एक प्रसिद्ध राजा थे । 

उनके पुत्र महाबाहु प्रसन्धिके नामसे विख्यात थे ॥ २ ॥ 

प्रसन्धेरभ्रय 

क्षुपस्य पुत्र इद्वाक्कमंदोपालोऽभवत्‌ रुः ॥ ३॥ 
प्रसन्धिके पुत्र क्षुप और क्षुपके पुत्र शक्तिशाली 

महाराज इक्ष्वाकु हुए ॥ ३ ॥ 


oe ire ONTeToree 
छुप्‌ उत्याभावश्रत; । 


तस्य पुत्रशात॑ राजज्ञासीत्‌ परधार्मिकम्‌ । 
तांस्तु सवान महीपालानिक्ष्वाझरकरोत पशु ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! इक्ष्वाकुके सौ पुत्र हुए, जो बड़े धार्मिक थे । 
प्रभावशाली इक्ष्वाकुने उन सभी पुत्रोंको इस एथ्वीका पालक 
बना दिया ॥ ४ ॥ 
तेपां ज्येष्ठस्तु विशोष्भूत प्रतिमानं घडुष्मतामू। - 
विशस्य पुबः इश्याणो विदिशो नाम भारत ॥ ५॥ 
उनमें सबसे ज्येष्ठ पुत्रका नाम था विंश, जो धनुर्धर 
बीरोंका आदर्श था । भारत ! बिंशके कल्याणमय पुत्रका 
नाम विविश हुआ ॥ ५७५ ॥ 
विविशस्य सुता राजन वभूवुदेश पञ्च च। 
सर्वे धनुषि विक्रान्ता ब्रह्मण्याः सत्यचाद्निः ॥ ६॥ 
दानधर्गरताः शान्ताः सततं प्रियवादिनः । 
तेषां ज्येष्ठः खनीनेत्रः स तान सयोनपीडयत्‌ ॥ ७॥ 
राजन्‌ ! विविंशके पंद्रह पुत्र हुए । वे सब-के-सब 
घनु्विद्यामें पराक्रमी, ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, दान-घर्म- 
प्रायण, शान्त आर सवदा मधुर भाषण करनेवाले थे । इन 
सबसें जो ज्येष्ठ था, उसका नाम खनीनेत्र था । वह अपने 
उन सभी छोटे भाइयोंको बहुत कष्ट देता था ॥ ६-७॥ 
खनीनेत्रस्तु विक्रान्तो जित्या राज्यमकण्टकम्‌ । 
नादाकद्‌ रक्षिठु राज्यं नान्वरज्यन्त तं जा: ॥ ८॥ 
खनीनेत्र पराक्रमी होनेके कारण निष्क्रण्टक राज्यको 
जीतकर भी उसकी रक्षा न कर सका; क्योंकि प्रजाका उसमें 
अनुराग न था ॥ ८ ॥ 
तमपास्य च तद्राज्ये तस्य उुवं खुवचेसम्‌ । 
अभ्यपिञ्चन्त राजेन्द्र छुदिता ह्यमबंस्तदा ॥ ९॥ 
राजेन्द्र ! उसे रज्यसे हटाकर प्रजाने उसीके पुत्र 


भ्रीमहाभारते 


[ आध्वमेघिकपरवणि 
सुवर्चा अपने पिताकी वह दुर्दशा, वह राज्यसे निष्का- 


सन देखकर सावधान हो नियमपूवक प्रजाके हितकी इच्छा- 
साथ उत्तम बर्ताव करने लगे ॥ १० || 


कप 


से सबके 


प्रजास्तं च 

वे ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति रखते, सत्य योळते, बाहर- 
भीतरसे पवित्र रहते ओर मन तथा इन्द्रियोंको अपने वशर्म - 
रखते थे । सदा धर्ममें छगे रहनेवाके उन मनस्वी नरेशपर 
प्रजाजनोंका विशेष अनुराग था ॥ ११ ॥ 


तस्य घर्मेप्रवृत्तस्य (शबाहनस्‌। 
तं क्षीणकोशं खासन्ता; ग्लू पर्यपीडयन ॥१२॥ 
किंतु केवळ धर्में ही प्रदत्त रहनेके कारण कुछ ही ! 
दिनोमें राजाका खजाना खाली हो गया और उनके वाहन 
आदि भी नष्ट हो गये । उनका खजाना खाली हो गया, 
यह जानकर सामन्त नरेश चारों ओरसे घावा करके उन्हे 
पीड़ा देने लगे ॥ १२॥ 
स पीड्यसानो बहुभिः क्षीणकोशाश्ववाइनः। 
आर्विमाच्छंत्‌ परां राजा सह सत्येः धुरेण च ॥१३॥ 
उनका कोष और घोड़े आदि वाहन तो नष्ट हो ही गये 
थे। बहुसंख्यक शत्रुओँने एक साथ घावा करके उन्हें सताना | 
आरम्भ कर दिया । इससे राजा सुवर्चा अपने सेवकों और | 
पुरवासियोंसहित भारी संकटमें पड़ गये ॥ १३ ॥ | 
न चेनमसिहन्ठुं ते शकघुबन्ति चलक्षयें। 
सम्यग्वृत्तो हि राजा स धर्मनित्यो युचिष्ठिर ॥१४॥ 
युधिष्टिर ! सेना और खजाना नष्ट दो जानेपर मी 4 | 
आक्रमणकारी झत्रु सुबर्चाका बध न कर सके; क्योकि  । 
राजा नित्यधर्मपरायण और सदाचारी थे ॥ १४॥ । 


दा तु परमासाति गतोऽ्सो खुरो छुपः \ | 

ततः भवध्यी स करं प्रादुशासीत ततो बळम्‌ ॥१५॥ | 

जबवे नरेदा नगरवासियोंसदित मारी विपत्तिमें पड गे | 
तब उन्होंने अपने हाथको इुँहसे लगाकर उसे शङ्ककी मी | 
बजाया । इससे बहुत बड़ी सेना प्रकट हो गयी ॥ ११ या 
ततस्तानजयत्‌ सर्वान्‌ पातिसीमाचनराधिपान 
एतस्मात्‌ कारणादू राजन्‌ विश्रतः स करन्धमः ॥१६॥ 

राजन्‌! उसीकी सहायतासे उन्होंने अपने राज्यकी वी 
पर निवास करनेवाले सम्पूर्ण शत्रु नरेशोंको परास्त कर ६ 
इसी कारणसे अर्थात्‌ करका धमन करके ( हाथकी वे ) 
से उनका नाम करन्धम हो गया ॥ ६ ॥ 


सुवर्चाको राजाके पदपर अभिषिक्त कर दिया | उस समय 


द] 


तस्य कारन्धमः पुञ्रस्चेतायुगझुखेड्मंवत्‌ l 


| > व, € द्ध डे 
| | a भर 'प्रज्ञावर्गकी हे प्रसन्नता हुई न ॥ इन्द्रादनवरः श्रीमान्‌ देवैरपि सखुडुजेयः IE 
“Me पिः नन्या ज्य करता 3 र हट र 
` म्ही स्र ल इष्टा राज्यानिरसनं च तत्‌। वमक भलालगकेाअरम्ममदक कास्तिमान ४ 


चलेयामास प्रजाहितचिकीषया ॥१०॥ हुआ, जो कारन्धम कदलाया | वद इन्द्रसे किसी मी बात 5 
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अश्वमेघपचे ] 


पञ्चमोऽध्यायः 
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नहीं था । उसे परास्त करना देवताओंके लिये भी अत्यन्त 
कडन था ॥ १७॥ 
तस्य सचे महीपाला चतेन्ते स्म वरो तदा । 
स हिं सम्राडभूत्‌ तेषां वृत्तेन च वलेन च ॥१८॥ 
उस समयके सभी भूपाळ कारन्ध्रमके अधीन हो गये थे | 
बह अपने सदाचार और बलके द्वारा उन सबका सम्राट्‌ हो 
गया था ॥ १८ ॥ 
अविक्षिन्ना्ञ धर्मात्मा शोयंणेन्द्रसमोऽसवत्‌। 
यज्ञशोलो घमरतिश्षेतिमान्‌ खंयतेन्द्रियः ॥१९॥ 
उस धर्मात्मा करन्धमकुमारका नाम अविक्षित्‌ था । 
वह अपने शौयके द्वारा इन्द्रकी समानता करता था । वह 
यज्ञशीळ, धर्मानुरागी, पैयवान्‌ और जितेन्द्रिय था ॥१९॥ 
तेजखाऽऽदित्यसदृशः क्षमया पृथिवीसमः। 
बृहस्पतिसमो बुद्ध्या दिसवानिव झुस्थिरः ॥२०॥ 
तेजमें सूर्य, क्षमामें प्रथ्वी, बुद्धिमें बृहस्पति और 
सुस्थिरतामें हिमवान्‌ पर्वतके समान माना जाता था ॥२०॥ 
कर्मणा मनसा चाचा दमेन प्रशमेन च। 
मर्नांस्याराधयाभास प्रजानां स महीपतिः ॥२१॥ 
राजा अविक्षित्‌ मन, वाणी, क्रिया, इन्द्रियसंयम ओर 
मनोनिग्रइके द्वारा प्रजाजनोंका चित्त संतुष्ट किये रहते थे ॥ 
य ईजे हयमेघानां शतेन विधिवत्‌ प्रभुः। 
याजयामास य॑ विद्वान्‌ स्वयमेवाङ्गिराः प्रभुः ॥२२॥ 
उन प्रभावशाली नरेशने विधिपूवंक सौ अश्वमेध यज्ञों- 
का अनुष्ठान किया था | साक्षात्‌ विद्वान्‌, प्रभु, अङ्गिरा मुनिने 
हो उनका यज्ञ कराया था ॥ २२ ॥ 
तस्य॒ पुओऽतिचक्राम पितरं शुणवत्तया। 


8 
मरुत्तो नाम घमक्षअक्रवर्ती महायशाः ॥२३॥ 
उन्हींके पुत्र हुए महायशस्वी, चक्रवर्ती, धर्मश राजा 
मरुत्त | जो अपने गुणोंके कारण पितासे भी बढ़े-चढ़े थे || 
नागायुतसमप्राणः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः। 
स यक्ष्यमाणो धर्मात्मा शातकुम्भमयान्युत ॥२४॥ 
कारयामास शुश्चाणि भाजनानि सहस्जशः। 
उनमें दस हजार हाथियोंके समान बल था । वे साक्षात्‌ 
दूसरे विष्णुके समान जान पड़ते थे | धर्मात्मा मरुत्त जब 
यज्ञ करनेको उद्यत हुए, उस समय उन्होंने सहस्नों सोनेके 
समुज्ज्वल पात्र बनवाये | २४३ ॥ 
मेसं पर्वतमासाद्य हिमवत्पादइवे उत्तरे ॥२५॥ 
काञ्चनः सुमहान्‌ पाद्स्तत्र कमं चकार सः। 
ततः कुण्डानि पात्रीश्च पिठणाण्यासनानि च ॥२६॥ 
चक्रुः सुवणकर्तारो येषां संख्या न विद्यते । 
तस्येव च समीपे ठु यश्चचादो वभूच ह ॥२७॥ 
हिमालय पर्वतके उत्तर भागमें मेरु पडतके निकट एक 
महान्‌ सुवर्णमय पर्वत है । उसीके समीप उन्होंने यञश्ाला 
बनवायी और वहीं यज्ञ-कायं आरम्भ किया | उनकी आज्चासे 
अनेक सुनारोंने आकर सुवर्णमय कुण्ड, सोनेके बर्तन, थाली 
और आसन (चौकी आदि ) तैयार किये । उन सब बस्तुओं- 
की गणना असम्भब है ॥ २०-२७ ॥ ` 
इजे तत्र स घर्सात्मा विधिवत्‌ प्रथिवीपतिः । 
मरुत्तः सहितैः सर्वेः प्रजापालंनशाधिपः ॥२८॥ 
जब सब सामग्री तैयार हो गयी, तब वहाँ धर्मात्मा, 
पृथ्वीपति राजा मरुत्तने अन्य सब प्रजापालोंके साथ विधिपूर्वक 
यज्ञ किया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेभिके पर्वणि अइवमेधपबोणि संवर्तमरुत्तीये चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेयिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपाख्यानविषयक 
चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 


SS 


पञ्चमोऽध्यायः 
इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यको यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा करना 


युधिष्ठिर उवाच 
कथंवीर्यः समभवत्‌ स राजा वदतां बर। 
कथं च जातरूपेण समयुज्यत स द्विज॥१॥ 


युधिष्टिरने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महणे ! राजा 
मरुत्तका पराक्रम कैसा था! तथा उन्हें सुवर्णकी प्रासि 
कैसे हुई ? ॥ १ ॥ 
क च तत्‌ साम्प्रतं द्रव्यं भ्रगचन्नवतिष्ठते ! 
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कथं च शक्यमस्माभिस्तद्वाप्तुं तपोधन ॥२॥ 
भगवन्‌ | तपोधन | वह द्रव्य इस समय कहाँ हे ! और 
हम उसे किस तरह प्राप्त कर सकते हैं ? ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
असुराइचैव देवाश्च दक्षस्यासन्‌ प्रजापतेः। 
अपत्यं बहुळं तात संस्पर्धन्त परस्परम्‌ ॥ ३॥ 


ब्यासजीने कद्दा-तात ! प्रजापति दक्षके देवता और 


६१०६ 


असुर नामक बहुत-सी संताने हैं, जो आपसमें स्पर्धा रखती हैं ॥ 
तथैवाङ्गिरसः पुत्रौ बततुल्यो वभूवतुः । 
वृहस्पतिवहत्तेजाः संवर्तश्च तपोधनः॥ ४॥ 
इसी प्रकार महर्षि अद्विराके दो पुत्र हुए, जो ब्रतका 
पालन करनेमें एक समान हैं | उनमेंसे एक हैं महातेजस्वी 
बृहस्पति और दूसरे हैं तपस्याके घनी संवर्त ॥ ४ ॥ 


लावतिस्पर्धिनो राजन्‌ पूथगास्तां परस्परसू । 
बृहस्पतिः स संवत वाधते स्म पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! वे दोनों भाई एक-दूसरेसे अलग रहते ओर 
आपसमें बड़ी स्पर्धा रखते थे । बृहस्पति अपने छोटे भाई 
संवतेको बारंबार सताया करते थे ॥ ५ ॥ 
स बाध्यमानः सततं श्राताः ज्येष्डेन भारत । 
अर्थाचुत्छूज्य दिग्वासा यनवासमरोचयत्‌ ॥ ६॥ 
भारत ! अपने बड़े भाईके द्वारा सदा सताये जानेपर 
संवते धन-दो लतका मोहद छोड़ घरसे निकळ गये और दिगम्बर 
होकर बनमें रहने लगे | घरकी अपेक्षा वनवासमें ही उन्होंने 
सुख माना ॥ ६ ॥ 
वासवोऽप्यलुरान्‌ सर्वान्‌ विजित्य च निपात्य च। 
इन्द्रत्वं प्राप्य छोकेषु ततो चबे पुरोहितम्‌ ॥ ७॥ 
पुत्रमङ्किरसो ज्येष्ठं चिप्रज्येष्ठं बृहस्पतिम्‌। 
इसी समय इन्द्रने समस्त असुरोंको जीतकर मार गिराया 
तथा त्रिभुवनका साम्राज्य प्रास कर लिया तदनन्तर उन्होंने 
अङ्किराके ज्येष्ठ पुत्र विप्रवर बृहस्पतिको अपना पुरोहित 
बनाया ॥ ७ ॥ 
याज्यस्त्वङ्गिरखः पर्वेमासीद्‌ राजा करंधमः ॥ ८॥ 
वीयंणाप्रतिमो लोके ब्रत्तेन च वलेन च। 
शतक्रलुरिचोजस्वी धर्मात्मा संशितब्रतः ॥ ९॥ 
इसके पहले अङ्गिराके यजमान राजा करन्धम थे । संसार- 
में बळ, पराक्रम और सदाचारके द्वारा उनकी समानता 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं था । वे इन्द्रदल्य तेजस्वी, धर्मात्मा 
और कठोर त्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ८-९ || 
वाहनं यस्य योधाश्च मित्राणि विविधानि च | 
शयनानि च मुख्यानि महार्हाणि च सर्वशः ॥१०॥ 
ध्यानादेवाभवद्‌ राजन्‌ सुखवातेन सर्वशः। 
स शुणेः पार्थिवान्‌ सर्वान्‌ चरे चक्रे नराधिपः ॥११॥ 
राजन्‌ ! उनके लिये वाहन, योद्धा, नाना प्रकारके मित्र 
तथा श्रेष्ठ और सब प्रकारकी बहुमूल्य शय्या एँ चिन्तन करनेसे 
और मुस्जनित वायुसे ही प्रकट हो जाती थीं । राजा करन्धमने 
अपने गुणोंसे समस्त राजाओंको अपने बशमें कर लिया था ॥ 
संजीव्य कालमिष्टं च सशरीरो दिवं गतः। 
चभूच तस्य पुत्रस्तु ययातिरिव धर्मचित्‌ ॥१२॥ 


श्रीमहाभारते 


न >> 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 
~~ ~ न BE 
अविक्षिन्नाम शत्रुजित स वशे कृतचान्‌ महीम्‌। 
~ ७) >> 
विक्रमेण शुणेइचेचच पितेवाखीत्‌ स पार्थिवः ॥१३॥ 
कहते हैं राजा करन्धम अभीष्ट कालतक इस संसारमे 
है क ध्‌ ह 
जीवन धारण करके अन्तमें सदारीर स्वगलोकको चले गये 
थे । उनके पुत्र अविक्षित्‌ ययातिके समान धर्मश थे । उन्होने 
अपने पराक्रम ओर गुणोंके द्वारा शत्रुआँपर विजय पाकर 
सारी पृथ्वीको अपने वशमें कर लिया था । वे राजा अपनी 
प्रजाके लिये पिताके समान थे || १२-१३ || 
तस्य चाखबलुस्योऽभून्मदञ्तो नाम वीर्यवान्‌ । 
पुउस्तसडुरक्ताभूल्‌ पृथियी खागरास्वरा ॥१४॥ 
अविक्षितूके पुत्रका नाम मरुत्त था, जो इन्द्रके समान 
पराक्रमी थे । समुद्ररूपी वस्त्रसे आच्छादित हुई यह सारी 
थ्वी समस्त भूमण्डळकी प्रजा उनमें अनुराग रखती थी॥ 
र स त Cs झो >. मेती. 
स्पते स स्म सततं देवराजेन नित्यदा। 
वासचोऽपि मरुत्तेन स्पर्धते पाण्डुनन्दन ॥१५॥ 
द ( 
पाण्डुनन्दन ! राजा मरुत्त सदा देवराज इन्द्रसे स्पधा 
~ >> ~ 6 > 
रखते थे और इन्द्र भी मरुत्तके साथ स्पर्धा रखते थे ॥१५॥ 
शुचिः स गुणवानासीन्मरुत्तः एथिवीपतिः। 
यतमानोऽपि यं शक्रो न विशेषयति स्म ह ॥१६॥ 


वळा 


एृथ्वीपति मरुत्त पवित्र एवं गुणवान्‌ थे । इन्द्र उच | 


सु 


पाते थे ॥ १६ ॥ 
~ [oS 

सोऽशकनुवन्‌ विशेषाय समाहूय बृहस्पतिम्‌ । 
उवायेदं वचो देवैः सहितो हरिवाहनः ॥१७॥ 

जब्र देवताओंसहित इन्द्र किसी तरह बढ़ न सके, तंत 
बृहस्पतिको बुलाकर उनसे इस प्रकार कहने छगे-॥१%॥ 
बृहस्पते मरुत्तस्य मा स्म कार्षीः कर्थंचन। 
दैवं कर्माथ पिञ्यं वा कर्तासि मम चेत्‌ म्रियम्‌ ॥१९ 

“बृहस्पतिजी ! यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते ६ 
तो राजा मरुत्तका यज्ञ तथा श्राद्धकम॑ किसी तरह १ 
कराइयेगा। १८॥ 
अहं हि त्रिषु लोकेषु सुराणां च बृहस्पते। 
इन्द्रत्वं प्राप्तवानेको मरुत्तस्तु महीपतिः ॥१९॥ 

बृहस्पते ! एकमात्र मैं ही तीनों छोकोंका स्वामी और 
देवताओंका इन्द्र हूँ । मरुत्त तो केवळ प्रथ्वीके राजा दैं ॥ 

> क ५ तः ननक 
कथ ह्यमत्य ब्रह्म॑स्त्यं याजयित्वा खुराधिपम्‌ | 

0 . . 

याजयेस्त्युसंयुक्त मरुत्तमविशाकर्‍या ॥२०॥ 

ब्रह्मन! आप अमर देवराजका यज्ञ कराकर देवे” 


पुरोहित होकर मरणधर्मा मरुत्तका यज्ञ केसे निःशर्क दी 
कराइयेगा १ || २० || 


मां वा वुणीष्व भद्रं ते मरुत्तं चा महीपतिम, | 
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बढ़नेके लिये सदा प्रयत्न करते थे तो भी कभी बढ़ नही । 


कि 


अश्वमेघपचे ] - बष्टोःध्यांयः ६१०७ 


..------.३:::२२२>>>>>><>दडडड्व्् 5 | 


, परित्यज्य सरुत्तं दा यथाजोषं भजस्व माम्‌॥२१॥ याजयेयमहं मत्यं मरुत्तं पाकशासन ॥२५॥ 
“आपका कल्याण हो । आप सुझे अपना यजमान 
बनाइये अथवा प्रथ्वीपति मरुत्तको । या तो मुझे छोड़िये 
या मरुत्तको छोड़कर चुपचाप मेरा आश्रय लीजिये? ॥२१॥ 
एवमुक्तः स कौरव्य देवराज्ञा बृहस्पतिः। 
सुहुर्तमिच संच्चन्त्य देवराजानमब्रवीत्‌ ॥२२॥ 
कुरुनन्दन ! देवराज इन्द्रके ऐसा कहनेपर वृहस्पतिने 
दो घड़ीतक सोच-विचारकर उन्हें इस प्रकार उत्तर 


व्देवेश्वर ! पाकशासन ! तुम्हारी पुरोहिती करके मै 
मरणधर्मा मरुत्तका यज्ञ केसे करा सकता हूँ ॥ २५ ॥ 
समार्श्वासहि देवेन्द्र नाहं मत्येस्य कर्हिचित्‌। 
अद्दीष्यामि रुवं यज्ञे श्टण चेदं यचो मम ॥२६॥ 

देवेन्द्र ! धेयं धारण करो । अब मैं कभी किसी 
मनुष्यके यजञमें जाकर खुवा हाथमें नहीं लूँगा । इसके 


दिया--॥ २२ ॥ सिवा मेरी यह बात भी ध्यानसे छुन लो ॥ २६ ॥ 

स्वं भूतानामधिपतिस्त्वयि लोकाः प्रतिष्ठिताः । हिरण्यरेता नोष्णः स्यात्‌ परिवतत मेदिनी । 

-नमुचे्विश्वरूपस्य निहन्ता त्वं वलस्य च ॥२३॥ भासं तु न रचिः कुर्यान्न तु सत्यं चेन्मयि ॥२७॥ 
'देवराज ! तुम सम्पूर्ण जीवोंके स्वामी दो, ठम्हारेदी _, “आग चाहे ठंडी दो जाय, पृथ्वी उलट जाय और 

-आधारपर समस्त लोक टिके हुए हैँ । तुम नसुचि, विश्वरूप सूर्यदेव प्रकाश करना छोड़ दै; किंतु मेरी यह सच्ची प्रतिज्ञा 

ओर बलासुरके विनाशक दो ॥ २३ ॥ नहीं टळ सकती? ॥ २७ ॥ 

त्वमाजहर्थ देवानामेको वीरश्रियं पराम्‌। वैशम्पायन उवाच 


स्वं विभपि सुवं द्यां च सद्वेव चलसूदन ॥२४॥ बृहस्पतिवचः श्रृत्वा शक्रों विगतमत्सरः। 
'वछसूदन ! तुम अद्वितीय वीर हो। तुमने उत्तम प्रशा्यैनं विवेशाथ स्वमेव भवनं तदा ॥२८॥ 


सम्पत्ति प्राप्त की दै । तुम एथ्वी और स्वगं दोनोंका भरण- चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बृहस्पतिजी- 
पोषण एवं संरक्षण करते हो ॥ २४ ॥ की बात सुनकर इन्द्रका मात्सर्य दूर हो गया और तब वे 
पौरोहित्यं कथं कृत्वा तब देवगणेश्वर। उनकी प्रशंसा करके अपने घरमे चले गये ॥ २८॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिकपर्वणि अइवमेधपर्वेणि संवर्तमरुत्तीये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अश्चमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपाण्यानविषयक 
पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


“>>> णगाा* 
छो १ 4 
पृष्ठळव्याय; 
~ तु 0 “+ 
.नारद्जीकी आज्ञासे मरुत्तका उनकी बतायी हुई युक्तिके अठुसार संबतसे भेंट करना 
व्यास उवाच मन यशका संकल्प करके बृहस्पतिजीके पास जाकर उनसे 
अत्राप्युदादरन्तीममितिददासं पुरातनम्‌ \ इस प्रकार कहा--॥ ३ ॥ 


भगवन्‌ यन्मया पूर्वमभिगस्य तपोधन । 
मे बुद्धिमान कृतोऽभिसंधियञ्ञस्य भवतो चचनाद्‌ शुरो ॥४॥ 
व्यासजी कहते है पजन! इस प्रसगम बडगा तमहं यष्डुमिच्छामि सम्भाराः सम्भ्ृताश्च मे। 
राजा मर्त और वृहसतिके इस दावा संवादविपव्क आाज्योउस्मि भवतः साथो तत्‌ प्राप्लुह विधत्स्व च॥ 
इतिहासका उल्लेख किया जाता है i यो भगवन्‌ ! तपोधन ! गुरुदेव ! मैने पहले एक बार 
देवराजस्य _ समयं ` कतमाङ्गरसन ह! ॥ आक जो आपसे यज्ञके विषयमें सलाह ळी थी और आपने 
श्रत्वा मरुत्तो नृपतिरयेक्षमाहारयत्‌ परम ॥२॥ जिसके लिये मुझे आज्ञा दी थी, उस यज्ञको अब मैं प्रारम्भ 
* राजा मरुत्तने जब यह उता कि अङ्किराके पुत्र करना चाहता हूँ। आपके कथनानुसार मैने सब्र सामग्री 
ब्रहृ्मतिजी ने मनुष्यके यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा कर ली है, एकत्र कर ळी है । साधु पुरुष ! में आपका पुराना यजमान 


तन्न उन्होंने एक महान्‌ यका आयोजन किया ॥ २॥ भी हूँ । इसलिये चलिये, मेरा यज्ञ करा दीजिये? ॥ ४-५॥ 


१ माठ :। बहस्पतिरुवाच 
कदप्य मनसा यश करन्धमखुतात्मज' ~ Fe 
साय वाग्मी वचनमब्रवीत्‌ ॥ ३॥ न कामये याजयिठुं त्वामहं पृथिवीपते । 


[तचीत करनेमे कुशल करन्धमपोत्र मरत्तने मनःदीः बृतो5स्मि देवराजेन प्रतिक्षात च तस्य म ॥६॥ 
ब रनम कु 


बृहस्पतेश्च संवादं मरुतस्य च चीमतः ॥ १ ॥ 


©C-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६१०८ 


बृहस्पतिजी ने कहा--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हारा यज्ञ 
कराना नहीं चाहता । देवराज इन्द्रने मुझे अपना पुरोहित 
बना लिया है और मैंने भी उनके सामने यह प्रतिज्ञा 
कर ली है ॥ ६ ॥ 
मरुत्त उवाच 
पिन्यमस्मि तव क्षेत्रं बहु मन्ये च ते भ्रृशम्‌ । 
तवास्मि याज्यतां प्राप्तो भजमानं भजस्व माम्‌ ॥ ७॥ 
मरुत्त बोले--विप्रवर ! मैं आपके पिताके समयसे 
ही आपका यजमान हूँ तथा विशेष सम्मान करता हूँ । 
आपका शिष्य हूँ और आपकी सेवामें तसर रहता हूँ । 
अतः मुझे अपनाइये || ७ || 
बृहस्पतिरुवाच 
“र ~ . > 
अमत्य याजयित्वाहं याजयिष्ये कथं नरम्‌। 
मरुत्त गच्छ वा मा वा निवृत्तोड्स्स्य््य याजनात्‌॥ ८॥ 
बृहस्पतिज्ञीने कहा--मर्त्त ! अमरोंका यज्ञ 
करानेके बाद में मरणधर्मा मनुष्योंका यज्ञ कैसे कराऊँगा ? 
तुम जाओ या रहो | अब में मनुष्योंका यज्ञकार्य करानेसे 
नित्रत्त हो गया हूँ ॥ ८ ॥ 
न त्यां याजयितास्म्यद्य वृणु यं त्वसिहेच्छस्मि । 
उपाध्यायं महाबाहो यस्ते यज्ञं करिष्यति ॥ ९॥ 
महाबाहो ! मैं तुम्हारा यज्ञ नहीं कराऊँगा । तुम दूसरे 
जिसको चाहो उसीको अपना पुरोहित बना लो, जो तुम्हारा 
यज्ञ करायेगा ॥ ९ ॥ 
व्यास उवाच 
एवमुक्तस्तु ज्॒पतिमेरुत्तो बीडितोऽभत्‌ । 
प्रत्यागच्छन्‌ छुसंबिझो ददशे पथि नारदम्‌ ॥१०॥ 
व्यासजी कहते हैं-राजन्‌ ! बृहस्पतिजीसे ऐसा 
उत्तर पाकर महाराज मरुत्तको बड़ा संकोच हुआ । वे 
~ ~ 
बहुत खिन्न होकर छोटे जा रहे थे, उसी समय मागमे 
उन्हें देवर्षि नारदजीका दर्शन हुआ ॥ १० | 
देचर्षिणा समागम्य नारदेन स पार्थिचः। 
विधिवत्‌ गरञ्जलिस्तस्थावथैनं नारदोऽन्रवीत्‌ ॥११॥ 
देवर्षि नारदके साथ समागम होनेपर राजा मरुत्त 
यथाविधि हाथ जोड़कर खड़े हो गये | तब नारद्जीने 
उनसे कहा--॥ ११ || 
राजषं नातिदृष्टोर्शिस कञ्चित्‌ क्षेमं सघानघ। 
~ 
क गतोऽसि कुतश्चेदमीतिस्थानसागतम्‌ ॥१२॥ 
“राजर्षे ! तुम अधिक प्रसन्न नहीं दिखायी देते हो । 
निष्पाप नरेश ! तुम्हारे यहाँ कुशळ तो है न ! कहाँ गये थे 
ओर किस कारण तुम्हें यह खेदका अबसर प्रास हुआ है !॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 
ज्य ल्न च्च्च्य्य्य्य्य्च्च्च्ल्ल्लल्ल्च्ेझ-क 
थधोतव्यं चेन्मया राजन्‌ ब्रहि मे पार्थिवश्च । 
व्यपनेष्यासि ते मन्युं सर्वयत्नेनराधिप ॥१३॥ 
राजन ! दपश्रेष्ठ ! यदि मेरे सुनने योग्य होतो 
बताओ । नरेश्वर ! मैं पूर्ण यत्न करके तुम्हारा दुःख दूर 
करूँगा? ॥ १३ ॥ 
एवसुक्तो मरुत्तः स नारदेन सहर्षिणा। 
चिप्रलस्ससुपाध्यायात्‌ सवमेव न्यवेदयत्‌ ॥१४॥ 
महर्षि नारदके ऐसा कहनेपर राजा मझत्तने उपाध्याय 
( पुरोहित) से बिछोह होनेका सारा समाचार उन्हे 
कह सुनाया ॥ १४ ॥ 


क 


मरुत्त उवाच 
~ ~ ew i €३. 
गतोऽस्म्यङ्गिरसः पुत्रं देवाचाय घृहस्पतिम्‌। 
यजञार्थसृत्विजं द्रष्टं स च मां नाभ्यनन्दत ॥१५ 
भरुत्तने कहा--नारदजी ! में अङ्किराके पुत्र देवगुर 
बृहस्पतिके पास गया था । मेरी यात्राका उद्देश्य यह था 
कि उन्हें अपना यज्ञ करानेके लिये ऋत्विजके रूपमें देखू; 
किंतु उन्होंने मेरी प्रार्थना स्वीकार नहीं की ॥ १५ ॥ 
प्रत्यास्यातश्च तेनाहं जीवितुं नाद्य कामये। 
[a क्तश्र्य tS £~ 
परत्यक्तत्च शुरुणा दृपणितश्चास्मि नारद ॥१९॥ 
नारदजी ! मेरे शुरुने मुझपर मरणधर्मा मनुष्य हो नेक 
दोष लगाकर मुझे त्याग दिया । उनके द्वारा इस प्रकार 
अस्वीकार किये जानेके कारण अब्र मैं जीवित रहना नहीं | 
चाहता ॥ १६ ॥ 


व्यास उवाच 
पएवसुक्तस्तु राहा स नारदः प्रत्युवाच ह । 
आदिक्षितं महाराज चाया संजीवयज्ञिव ॥१७॥ 
व्यासजी कहते हैं--महाराज ! राजा मरुत्तकें ऐसा | 
कहनेपर देवर्षि नारदने अपनी अमृतमयी वाणीके द्वारा 
अविक्षित्‌॒कुमारको जीवन प्रदान करते हुए-से कहा ॥१४॥ 


| 
| 
नारद्‌ उवाच | 
| 
| 
। 


राजन्नझ्िरसः पुत्रः संचर्तों नाम धार्मिकः 
चडक्रमीति दिशः सर्वा दिग्वासा मोहयनप्रजाः॥१ त] 
तं गच्छ यदि याज्यं त्वां न याञ्छति बृहस्पतिः । 
प्रसन्नस्त्वां महातेजाः संचतो याजयिष्यति पी 
नारदजी वोले-राजन्‌ ! अङ्गिराके दूसरे पुत्र संवत 
बड़े धार्मिक हैं | वे दिगम्बर होकर प्रजाको मोहमें डालते 
हुए अर्थात्‌ सबसे छिपे रहकर सम्पूर्ण दिञ्याओमें शर्म 
करते रहते हँ | यदि बृहस्पति तुम्हें अपना यजमान बनाना 
नहीं चाहते तो ठम संबर्तके ही पास चळे जाओ | संग 


बढ़े तेजस्वी हैं, वे प्रसन्नता पूर्वक तुम्हारा यज्ञ कॅरी 
देने || १८-१९ ॥ sl 
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सश्चमेघपचं | 


मरुत्त उवाच 
संजीवितोऽहं भवता वाक्येनानेन नारद्‌ । 
पद्मेयं क नु संवत शंस मे वदतां चर ॥२०॥ 
कर्थं च तस्मे वतयं कथं सां न परित्यजेत्‌ । 
प्रत्याख्यातश्च तेनापि नाहं जीवितुमुत्सहे ॥२१॥ 
मरुत्त बोले--वक्ताओंमें भेछ नारदजी ! आपने 
यह बात बताकर मुझे जिला दिया | अब यह बताइये कि 
मैं संवर्तं सुनिका दर्शन कहाँ कर सकूँगा ? मुझे उनके साथ 
कैसा बर्ताव करना चाहिये ! में कैसा व्यवहार करूँ, जिससे 
वे मेरा परित्याग न करें। यदि उन्होंने भी मेरी प्राथना 
डुकरा दी तब मैं जीवित नहीं रह सकूँगा ॥ २०-२१ ॥ 
नारद उवाच 
उन्प्रसवेषं विभ्रत्‌ स चङक्गमीति यथासुखम्‌ । 
वाराणस्यां महाराज दशेनेप्छुमे हेश्वरम्‌ ॥२२॥ 
नारदजीने कहा--महाराज ! वे इस समव वाराः 
णसीमें महेश्वर विश्वनाथके दर्शनकी इच्छासे पागलका-सा 
वेष धारण किये अपनी भौजसे घूम रहे है ॥ २२ ॥ 
तस्या द्वारं समासाद्य न्यसेथाः कुणपं कचित्‌ । 
तं दृष्टा यो निवर्तत संवतः स महीपते ॥९३॥ 
तं पृष्ठतोड्युगच्छेथा यत्र गच्छेत्‌ स वीर्यवान्‌ । 
तमेकान्ते समासाद्य घाञ्जलिः शरणं बज्ञेः ॥२४॥ 
तुम उस पुरीके प्रवेश-द्वारपर पहुँचकर वहाँ कहींसे 
एक मुर्दा ठाकर रख देना । एश्वीनाथ ! जो उस मुर्दैको 
देखकर सहसा पीछेकी ओर लौट पड़े, उसे ही संवर्त सम- 
झना और वे शक्तिशाली मुनि जहाँ कहीं जायें उनके पीछे- 
पीछे चले जाना | जब वे किसी एकान्त स्थानमें पहुँचे, 
तत्र हाथ जोड़कर शरणापन्न हो जाना ॥ २३-२४ ॥ 
पृच्छेत्‌ त्वां यदि केनाहं तवाख्यातं इति स्म ह । 
र॒यास्त्वं नारदेनेति संवत कथितोऽसि मे ॥९५॥ 
यदि तुमसे पूछे कि किसने तुम्हें मेरा पता बताया है 
तो कह देना-- संवतंजी ! नारदजीने मुझे आपका पता 
बताया है? ॥ २५ ॥ 
स जेत्‌ त्वामनुयुक्षीत ममालुगमनेप्सया । 
शंसेथा वहिमारूढं मामपि त्वमशङ्कया ॥२६॥ 


यदि घे तुमसे मेरे पास आनेके लिये मेरा पता पूछे 


बष्टोष्व्यायंः 


गये! ॥ २६ ॥ 
व्यास उवाच 
स तथेति प्रतिभुत्य पूजयित्वा च नारदम्‌। 
अभ्यनुशाय राजपिरयंयौ वाराणसीं पुरीम्‌ ॥२७॥ 
व्यासजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! यह सुनकर राजर्षि 
मरुत्तने 'बहुत अच्छा? कहकर नारदजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और उनसे जानेकी आज्ञा ले वे वाराणसीपुरीकी ओर 
चल दिये ॥ २७ ॥ 
सत्र शत्वा यथोक्त स पुर्या द्वारे महायशाः । 
कुणपं स्थापयामास नारद्स्य वचः स्मरन ॥२८॥ 
वहाँ जाकर नारदजीके कथनका स्मरण करते हुए 
महायशस्वी नरेशने उनके बताये अनुसार काशीपुरीके 
द्वारपर एक मुर्दा लाकर रख दिया ॥ २८ ॥ 
यौगपद्येन विप्रश्च पुरीद्वास्मथाविदत्‌ | 
ततः स कुणपं दृष्टा सहसा संन्यवतेत ॥२९॥ 
इसी समय विप्रवर संवर्त भी पुरीके द्वारपर आये; 
किंतु उस मुर्देको देखकर घे सहसा पीछेकी ओर लौट 
पड़े ॥ २९ ॥ 
स तं निवृत्तमालक्ष्य प्राक्षलिः एृष्ठतोऽन्वगात्‌। 
आविक्षितो महीपालः संबतंसुपशिक्षितुम्‌ ॥२०॥ 
उन्हें लोटा देख राजा मरुत्त संवर्तसे शिक्षा लेनेके 
लिये हाथ जोड़े उनके पीछे-पीछे गये ॥ ३० || 
स च तं विजने दृष्टा पांखुभिः कर्दमेन च । 
म्छेष्मणा चैव राजानं ष्ठीवनेथ्व समाकिरत्‌ ॥३१॥ 
एफान्तमें पहुँचनेपर राजाको अपने पीछे-पीछे आते 
देख संवर्तने उनपर धूल फेंकी, कीचड़ ठछाला तथा शूक 
और खखार डाल दिये || ३१ ॥ 
ख तथा बाध्यमानो वै खंघतेन महीपतिः। 
अन्वगादेव त्ष प्राञ्जलिः सम्प्रसाद्यन्‌ ॥३२॥ 
इस प्रकार संबतंके सतानेपर भी राजा मरुत्त हाथ 
जोड़ उन्हें प्रसन्न करनेके उद्देश्यसे उन महर्षिके पीछे-पीछे 
चले ही गये ॥ ३२ ॥ 
ततो निवर्त्यं संवतेः परिश्रान्त उपाचिशत्‌। 
झीतळच्छायमासाद्य न्यग्रोधं बहुशाखिनम्‌ ॥३३॥ 
तष संवर्तं मुनि लौटकर शीतल छायासे युक्त तथा 
अनेक शाखाओंसे सुशोभित एक बरगदके नीचे थक्रकर 
बैठ गये ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइत्रमे घिके पर्वणि अश्वमेधपर्वणि संवतमरुत्तीये षष्ठोऽ्यायः ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार श्रीम 


हाभारत आश्चमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरत्तका 


इपाछ्यानविपयक छठा अध्याय पूरा हुआ।॥ ६॥ 


— ना 
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६११० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकिपचेणि 


संवते और मरुत्तकी बातचीत, मरुत्तके विशेष आग्रहपर संवतेका यज्ञ करानेकी स्वीकृति देना 


संवर्तं उवाच 
कथमस्मि त्वया ज्ञातः केन वा कथितोऽस्मि ते। 
पतदाचक्ष्व मे तच्वमिच्छस चेन्मम प्रियम्‌ ॥ १॥ 
संवते बोले--राजन्‌ ! तुमने मुझे कैसे पहचाना है ? 
किसने तुम्हें मेरा परिचय दिया है ? यदि मेरा प्रिय चाहते 
हो तो यह सत्र मुझे ठीक-ठीक बताओ ॥ १ ॥ 
सत्यं ते ब्रुवतः सवे सम्पत्स्यन्ते मनोरथाः । 
मिथ्या च द्रवतो मूर्धा शतधा ते स्झुटिष्यति॥ २॥ 
यदि सच-सच वता दोगे तो तुम्हारे सारे मनोरथ पूर्ण 
होंगे और यदि झूठ बोलोगे तो तुम्हारे मस्तकके शेकडों 
ठुकड़े हो जायेंगे ॥ २॥ 
मरुत्त उवाच 
नारदेत भत्रान्‌ मह्यमाख्यातो ह्ाटता पथि। 
गुरुपुत्रो ममेति त्वं ततो मे प्रीतिरत्तमा ॥ ३॥ 
मरुत्तने कहा--मुने ! भ्रमणशील नारदजीने रास्तेमें 
मुझे आपका परिचय दिया ओर पता बताया । आप मेरे 
गुरु अङ्किराके पुत्र हैं, यह जानकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है ॥ ३ ॥ | 
संवत उवाच 
सत्यमेतद्‌ भवानाह स मां जानाति सत्रिणम्‌ । 
कथयस्व तदेतन्मे क नु सम्प्रति नारदः ॥ 3 ॥ 
संवते बोले--राजन्‌ ! ठम टीक कहते हो, नारदको 
यह माळूम है कि मैं यज्ञ कराना जानता हूँ और गुप्त वेषमें 
घूम रहा हूँ। अच्छा यह तो बताओ, इस समय नारद 
कहा हैं १ || ४ ॥ 
मरुत्त उवाच 


भवन्तं कथयित्वा लु मम देवर्षिसत्तमः । 
ततो मामश्यनुज्ञाय प्रविष्टी हव्यवाहनम्‌ ॥ ५॥ 

मरूत्तने कहा--मुने ! मुझे आपका परिचय और 
पता बताकर देवर्षिशिरोमणि नारद मुझे जानेकी आज्ञा दे 
स्वयं अग्निमें प्रवेश कर गये थे || ५ || 


व्यास उवाच 

श्रुत्वा तु पार्थिवस्येतत्‌ संवर्तः प्रसुदं गतः | 
पताचद्हमप्येवं शक्डुयामिति सोडत्रवीत्‌ ॥ ६॥ 

व्यासजी कहते हैं--राजन्‌! राजाकी यह बात 
सुनकर संवर्तको बड़ी प्रसन्नता हुई और बोले--“इतना तो 
में मी कर सकता हूँ! ॥ ६॥ 
ततो मझरुत्तमुन्मत्तो चाचा नि्भत्सयज्निव। 
रूक्षया ब्राह्मणो राजन्‌ पुनः पुनरथात्रवीत्‌ ॥ ७॥ 


राजन्‌ ! वे उन्मत्त वेषधारी ब्राह्मण देवता मरुत्तको 
अपनी रूखी वाणीद्वारा वारंवार फटकारते हुए-से 
बोले--॥ ७ ॥ 
वातप्रधानेन मया स्वचित्तवरावर्तिना । 
एवं विकृतरूपेण कथं याजितुमिच्छसि ॥८॥ 
नरेश्वर ! में तो वायु-प्रधान-बावला हूँ, अपने मनकी 
मौजसे ही सब काम करता हूँ, मेरा रूप भी विकृत है । 
अतः सुझ-जैसे व्यक्तिसे तुम क्यों यज्ञ कराना चाहते हो! | 
आता भस समर्थश्च चासवेन च संगतः। 
वर्तेते याजने चेच सेत कर्माणि कारय ॥९॥ 
मेरे भाई बृहस्पति इस कार्यमें पूर्णतः समर्थ हैं। 
आजकल इन्द्रके साथ उनका मेलजोछ बढ़ा हुआ है । वे 
उनके यज्ञ करानेमें लगे रहते हैं। अतः उन्हींसे अपने 
सारे यज्ञकर्म कराओ ॥ ९ ॥ 
गार्हस्थ्यं चेब्र याज्याश्च सर्वा शृह्याश्च देवताः । 
पूर्वजेन समाक्षिप्त शारीरं वर्जितं त्विदम्‌ ॥१०॥ 
'घर-ग्रहस्थीका सारा सामान, यजमान तथा एह 
देवताओंके पूजन आदि कर्म--इम सबको इस समय मेरे 
बड़े भाईने अपने अधिकारमें कर लिया है । मेरे पास तो 
केवल मेरा एक शरीर ही छोड़ रक्‍खा है ॥ १० ॥ 
नाहं तेनानजुक्षातस्त्वासाविक्षित कहिंचित्‌। 
याजयेयं कथंचिद्‌ बै स हि पूज्यतमो मम ॥११॥ 
'अविक्षित्‌-कुमार ! में उनकी आज्ञा प्राप्त किये बिता 
कभी किसी तरद भी तुम्हारा यज्ञ नहीं करा सकता; क्योंकि 
वे मेरे परम पूजनीय भाई हें ॥ ११ || 
स त्वं बृहस्पात गच्छ तमलुज्ञाप्य चावज | 
ततोऽहं याजयिष्ये त्वां यदि यष्डुमिहेच्छस्ि ॥१२॥ 
“अतः तुम बृहस्पतिके पास जाओ और उनकी आज्ञा 
लेकर आओ । उस दशामें यदि तुम यज्ञ कराना चाहो, तो 
में यज्ञ करा दूँगा? | १२॥ 
मरुत्त उवाच 
बृदस्पंत गतः पूर्वमहं संवत लच्छुणु। 
न मां कामयते याज्यमसो चासवकाम्यया ॥१३॥ 
मरुत्तने कहा--संवर्तजी ! मैं पहले बृहस्पतिजीके दी 
पास गया था । वहाँका समाचार बताता हूँ, सुनिये | १ 
इन्द्रको प्रसन्न रखनेकी इच्छासे अब मुझे अपना यजमान 
बनाना नहीं चाहते हैं ॥ १३ ॥ 
अमरं याज्यमासाद्य याजयिष्ये न माजुषम्‌ । 
शक्रेण प्रतिपिद्धोऽहं मरुत्त सा स्म याजयेः ॥१४॥- 
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अश्वमेधपवे ] 


स्प्तमोष्च्यायः 


६१११ 


स्पर्धेते हि मया विप्र सदा हि सतुपाधिवः । 
एवसस्त्विति चाप्युक्तो आता ते बलखूदनः ॥१५॥ 

उन्होंने स्पष्ट कह दिया है कि (अमर यजमान पाकर 
अब में मरणधर्मा मनुष्यका यज्ञ नहीं कराऊँगा ।? साथ ही 
इन्द्रने मना भी किया है कि आप मरुत्तका यज्ञ न 
कराइयेगा; क्योंकि ब्रह्मन्‌ ! वह राजा सदा मेरे साथ ईर्ष्या 
रखता है ।? इन्द्रकी इस बातको आपके भाईने 'एवमत्त 
कहकर स्वीकार कर लिया है ॥ १४-१५ ॥ 


स मामधिगतं प्रेस्णा याज्यत्वेन बुभूषति। 
देवराजं खसाश्रित्य तदू विद्धि सनिपुझव ॥१६॥ 


मुनिप्रवर ! में बड़े प्रेमसे उनके पास गया था; परंतु 
वे देवराज इन्द्रका आश्रय लेकर मुझे अपना यजमान बनाना 
ही नहीं चाहते हैँ | इस बातको आप अच्छी तरह जान लें ॥ 
सोऽहसिच्छामि सचता सवंस्वेनापियाजितुस्‌। 
कामपे समतिक्रान्लुं वाखवं त्वत्कतेशुणंः ॥ (७॥ 

अतः मेरी इच्छा यह है कि में सर्वस्व देकर भी आपसे 
ही यज्ञ कराऊँ और आपके द्वारा सम्पादित गुणोंके प्रभावसे 
इन्द्रको भी मात कर दूँ ॥ १७॥ 
न हि मे वतेते चुद्धिगेन्तु त्रन्‌ च्रृदस्पतिस्‌। 
प्रत्याख्यातो हि पेनास्मि तथानप्गले सति ॥१८॥ 

ब्रह्मन्‌ ! अत्र ब्रृहस्पतिके पास जातेका मेरा विचार 
नहीं है; क्योंकि बिना अपराधके ही उन्होंने मेरी प्राथना 
अस्वीकृत कर दी है || १८॥ 

संवत उवाच 

चिकीर्षसि यथाकामं सर्वमेतत्‌ त्वयि ध्रवम्‌ । 
यदि सर्चानभिप्रायान्‌ कर्तासि मम पार्थिव ॥१९॥ 

संचर्तने कहा--पथ्वीनाथ ! यदि मेरी इच्छाके 
अनुसार काम करो तो तुम जो कुछ चाहोगे, वह निश्चय 
ही पूर्ण होगा ॥ १९ ॥ 
याज्यमानं मया हि त्वां बृहस्पतिपुरन्द्रो । 
द्विषेतां समभिक्रद्धावेतदेकं समथयेः ॥२०॥ 

जब मैं तुम्हारा यज्ञ कराऊँगा, तब वृहत्मति और इन्द्र 
दोनों ही कुपित होकर मेरे साथ द्वेष करेंगे । उस समय 
तम्हें मेरे पक्षका समर्थन करना होगा ॥ २० ॥ 
स्वैर्मत्र कथं मे स्यात्‌ सच्वं !नःसशय कुरु । 
कपितस्त्वां न हीदानीं भस्म कुया सवान्थवमू ॥२१॥ 

इति श्रीमहाभारते आइतमे धिके पवणि 


इस 


परंतु इस बातका मुझे विश्वास कैसे हो कि तुम मेरा 
साथ दोगे । अतः जैसे भी हो, मेरे मनका संशय दूर हो; 
नहीं तो अभी क्रोधमें भरकर में बन्धु-बान्धवोसहित तुम्हें 
भस्म कर डार्ळूँगा ॥ २१ | 
मरुत्त उवाच 
यावत्‌ तपेत्‌ सहञ्जांशुस्ति्ठेरंश्चापि पर्वताः। 
तावल्लोका ळभेयं त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥२२॥ 
_ भरुत्तने कहा-त्रहान्‌ | यदि मैं आपका साथ छोड़, 
दूँ तो जवतक सूर्य तपते हों और जबतक पर्वत स्थिर रहें 
तबतक मुझे उत्तम छोकोंकी प्राप्ति न हो ॥ २२ ॥ 
सा चापि शुभवुद्धित्व॑ लभेयसिह कहिचित्‌। 
विपयेः सङ्गतं चास्तु त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥२३॥ 
यदि आपका साथ छोड़ दूँ तो मुझे संसारमें शुभ बुद्धि 
कभी न प्राप्त हो और में सदा विषयोंमें ही रचा-पचा 
रह जाऊं ॥ २३ ॥ 
संवर्तं उवाच 
आविक्षित शुभा वुद्धिवेतेतां तब कमेखु। 
याजनं हि ममाप्येच वर्तेते हृद्‌ पाथिव ॥२४॥ 
संवर्तन कहा--अविक्षित्‌कुमार ! तुम्हारी शुभ घु 
सदा सत्कमाँमें ही लगी रहे | प्रथ्वीनाथ ! मरे मनमे भी 
तुम्हारा यज्ञ करानेकी इच्छा तो है ही ॥ २४॥ 
अभिधास्ये च ते राजचक्षतं दव्यसुत्तमम्‌। 
येन देवान्‌ सगन्धर्वाञ्दाक्रं चाभिमविष्यसि ॥२५॥ 
राजन्‌ ! इसके लिये में तुम्हें परम उत्तम अक्षय धन- 
की प्राप्तिका उपाय बतलाऊँगा, जिससे तुम गन्धर्बोसहित 
सम्पूर्ण देवताओं तथा इन्द्रको सी नीचा दिखा सकोगे ॥२५ 
न तु मे वर्तेते बुद्धियने याज्येषु वा पुनः। 
विप्रियं तु करिष्यामि श्रातुश्चेन्द्रस्य चोभयोः ॥२६॥ 
मुझको अपने लिये धन अथवा यजमानोंके संग्रहका 
विचार नहीं है । मुझे तो भाई बृहस्पति और इन्द्र दोनोंके 
विरुद्ध कार्य करना है ॥ २६ ॥ 
~ ~ ~ 
गमयिष्यामि दाक्रेण समतामपि ते भ्रुवम्‌। 
प्रियं च ते करिष्यामि सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥२७॥ 
निश्चय ही मैं तुम्हें इन्द्रकी बरावरीमें बैठाऊँगा ओर 
तुम्हारा प्रिय करूँगा । मैं यह बात तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ 


अइत्रमेधपर्वेणि संवतमस्त्तीये सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
प्रकार शरीमहामारत आध्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमे संवर्त और मरत्तका 
उपाख्यानविषयक सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 


— tT 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वेणि 


संवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्राप्तिके लिये महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 


क 


EN 


धनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे ब्रहस्पतिका चिन्तित होना 


संवत उवाच 

गिरेहिमयतः पृष्ठे मुअवान नास पर्वेतः। 
सप्यते यत्र भगवांस्तपो नित्यशुमापतिः॥ १॥ 

संवरतेने कहा-राजन्‌ ! हिमाळयके एष्ठभागसें 
मुझवान्‌ नामक एक परत है, जहाँ उमावल्लम भगवान्‌ 
शङ्कर सदा तपस्या किया करते हैं ॥ १ ॥ 
चनस्पतीनां मूलेषु श्ण विपमेछु 
गुहासु शैलराजस्य यथाकासं यथासुखम्‌ ॥ २॥ 
उमासहायो भगवान्‌ यत्र नित्यं महेश्वरः । 
आस्ते शूली महातेजा नानाभूतगणादूतः ॥ ३॥ 


ग्य । 


वहाँ वनस्पतियोंके मूलभागमें, दुगम शिखरोंपर तथा 
गिरिराजकी गुफाओंमें नाना प्रकारके भूतगर्णोसे घिरे हुए 
महातेजस्वी त्रिशूलधारी भगवान्‌ महेश्वर उमादेवीके साथ 
इच्छानुसार सुखपूर्वक सदा निवास करते हैं ॥ २-३ ॥ 
तत्र रुद्राश्च साध्याश्व विश्वेब्य चसचस्तथा। 
यमश्च चरुणश्रेव कुबेर. सहाचुगः ॥ ४॥ 
भूतानि च पिशाचाश्च नासत्याधपि चाश्चिनौ । 
गन्धर्चाप्सरसश्चैच यक्षा देवषेयस्तथा ॥ ५॥ 
आदित्या मरुतच्चैय यातुधानाश्च सर्वशः। 
उपासन्ते महात्मानं चहुरूपसुमापतिम्‌ ॥ ६॥ 
उस पर्वतपर रुद्रगण, साध्यगण, विश्वेदेवगण, बसु- 
गण, यमराज, वरुण, अनुचरोंस हित कुवेर, भूत, पिशाच, 
अश्विनीकुमार, गन्धर्व, अष्सरा, यक्ष, देवि, आदित्यगण, 
मरुद्गण तथा यातुधानगण, अनेक रूपधारी उमावल्लभ 
परमात्मा शिवकी सब प्रकारसे उपासना करते ईँ ॥४-६॥ 
रमते भगवांस्तत्न कुवेरानुचरेः सद्द। 
चिङृतैर्विङताकारेः क्रीडद्भिः पृथिवीपते ॥ ७॥ 
प्रथ्वीनाथ ! वहाँ बिकराल आकार और विकृत वेष- 
बाळे कुबेर-सेवक यक्ष भाँति-भाँतिकी क्री डाएँ करते हैं और 
उनके साथ भगवान्‌ शिव आनन्दपूर्वक रहते हैँ ॥ ७ ॥ 
श्रिया ज्वलन्‌ चड्यते वै वाळादित्य समद्यतिः । 
न रूपं दाक्यते सस्य संस्थानं दा कदाचन ॥ ८॥ 
निदेंप्टु प्राणिमिः कैञ्चित्‌ पाकृतैमीसलोचनैः । 
उनका श्रीविग्रह प्रमातकाळके सूर्यकी भाँति तेजसे 
जाज्वल्यमान दिखायी देता है | संसारके कोई भी प्राकृत 


प्राणी अपने मांसमय नेत्रोंस उनके रूप या आकारको 
क्रमी देख नहीं सकते ॥ ८३ ॥ 


नोष्णं न शिशिरं तः न थाथुने च भास्करः ॥ ९॥ 
न जय श्रुत्पिपासे घा न झुत्युने भयं नूप । 
वहाँ न अधिक गर्मी पड़ती है न विशेष ठंदक, न 
वायुका प्रकोप होता है न सूर्यके प्रचण्ड तापका | नरेश्वर | 
उस पर्वतपर न तो भूख सताती है, न प्यास, न बुढ़ापा 
आता है न मृत्यु । वहाँ दूसरा कोई भय भी नहीं प्रात 
होता है ॥ ९१ ॥ 
तस्य शोलस्थ पाश्वेजु सर्वचु जयतां चर ॥१०॥ 
धातवो जातरूपस्य रदसथः सवितुयंथा । 
रक्ष्यम्ते से कुवेरस्य सहायेब्यतायुधेः ॥११॥ 
चिकीषद्धिः प्रियं राजन्‌ कुवेरस्य महात्मन: । 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! उस पर्वतके चारों ओर 
सूर्यकी किरणोंके समान प्रकाशमान सुवर्णकी खानें है। 
राजन्‌ ! अस्त्रशस्रोंसे सुसञ्जित कुबेरके अनुचर अपने 
स्वामी महात्मा कुवेरका प्रिय करनेकी इच्छासे उन 
खानोंकी रक्षा करते हैं ॥ ५०-१११ || * 
(तच गत्या स्वमन्यास्य सहायोशेश्वरं शिवम्‌ | 
कुरू प्रणासं राजष भक्त्या परभया युतः ॥ ) 
राजपें ! वहाँ जाकर तुम परम भक्तिभावसे युक्त शे 
महायोगेर्वर शिवको प्रणाम करो ॥ 
तस्मै भगवते कृत्वा नमः शर्वाय वेधसे ॥११॥ 
( पभिस्तं नामभिदेवं सरवबिद्याधरं स्तुदि ) 
जगत्सप्टा भगवान्‌ शङ्करको नमस्कार करके समर 
विद्याओको धारण करनेवाले उन मझादेवजीकी तुम इत 
निम्नाक्लित नामोंद्वारा स्तुति करो ॥ १२ ॥ 
रूद्राय शितिकण्ठाय पुरुषाय खुवचसे। 
कपर्दिने करालाय इर्यक्षणे वरदाय च ॥११ 
ऽयक्णे पूष्णो दून्तभिदे वामनाय शिवाय च! 
यास्यायाव्यक्तरूपाय सदूबृत्ते शङ्कराय च ॥१४ 
क्षेम्याय इरिकेशाय स्थाणवे पुरुषाय च। 
इर्नित्राय मुण्डाय क्ुद्धायोन्तरणाय व ॥१ 
भास्कराय सुतीर्थाय देवदेवाय रंहसे । 
उष्णीषिणे सुवक्त्राय सहस्राक्षाय मीदुषे ॥१९॥ 
गिरिशाय प्रशान्ताय यतये चीरवाससे । 
बिल्वदण्डाय सिद्धाय सर्यदण्डघराय च ॥१४ 
सृगव्याघाय महत्ते घन्विने्य भवाय च। 
घराय सोमवषत्राय सिद्धमन्त्राय चक्षुषे ॥१८ 


५॥ 
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अश्वमेधपर्वे ] 
SSS Oo 


हिरण्यबाहवे राजचुग्राय पतये दिशाम्‌। 
लेलिहानाय गोष्ठाय सिद्धमन्त्राय चृष्णये ॥१९॥ 
पशूनां पतये चेव भूतानां पतये नमः। 
ब्रषाय मातृभक्ताय सेनान्ये अध्यसाय च ॥२०॥ 
स्रवहस्ताय पतये धन्विने भागेवाय च। 
अजाय ङृष्णनेत्राय विरूपाक्षाय चेच ह ॥२१॥ 
तीक्ष्णदट्राय तीक्ष्णाय वेश्वानरभुखाय च। 
महाद्युतयेऽनङ्गाय सौय पतये विशाम्‌ ॥२२॥ 
विलोहिताय दीघाय दीक्षाक्षाय महोजसे। 


वसुरेतःसुवपुषे पृथवे ङृत्तिचाससे ॥२३॥ 
कपालमालिने चेव सुवणसुळुटाय च। 


महादेवाय कृष्णाय व्यस्वकायानघाय च ॥२४॥ 
क्रोधनायात्रशांसाय खृद्वे वाइुशालिने । 


दण्डिने तप्तवपसे तथैवाक््रकर्मणे ॥२५॥ 
सहस्जशिरखे चैव सहस्रचरणाय च। 


नमः स्वधास्वरूपाय वहुरूपाय दष्ट्रिणे॥२६॥ 


| “भगवन्‌ ! आप रुद्र ( दुःखके कारणको दूर करनेवाले ), 
| शितिकण्ठ ( गलेमें नीळ चिह्न धारण करनेवाले ), पुरुष 
( अन्तर्यामी ), सुवर्चा ( अत्यन्त तेजस्वी ), कपर्दी ( जटा- 
जूटधारी ), कराल ( भयंकर रूपवाळे ), हर्यक्ष ( हरे नेत्रों- 
वाळे ), वरद्‌ ( भक्तोंको अभीष्ट वर प्रदात करनेवाले ), 
त्यक्ष ( त्रिनेत्रधारी ), पूषाके दाँत उखाड़नेवाले, वामन, 
शिव, याम्य ( यमराजके गणस्वरूप ), अव्यक्तरूप, सदृबृत्त 

( सदाचारी ), शङ्कर, क्षेम्य (कल्याणकारी), हरिकेश 

( भूरे केशोंवाले ), स्थाणु ( स्थिर ), पुरुष, हरिनेत्र, मुण्ड, 
क्रुद्ध, उत्तरण ( संसार-सागरसे पार उतरनेवाले ), भास्कर 

( सूर्यरूप ), सुतीर्थ ( पवित्र तीर्थरूप ), देवदेव, रंहस 

( वेगवान्‌ ), उष्णीषी ( सिरपर पगड़ी धारण करनेवाले ), 
सुवक्त्र ( सुन्दर मुखवाले ), सहसाक्ष ( हजारों नेत्रोंबा ले ), 
मीदवान्‌ (कामपूरक ), गिरिश ( पर्वतपर शयन करनेवाले ), 

| प्रशान्त, यति (संयमी ), चीरवासा ( चीरवस्त्र धारण करने- 
। वाले ), विल्वदण्ड ( बेलका डंडा धारण करनेवाले ), 
। सिद्ध, सर्वदण्डधर ( सबको दण्ड देनेवाले ), मृगव्याध 
| ( आद्रा नक्षत्रस्वरूप ), महान्‌, धन्वी ( पिनाक नामक 
| धनुष धारण करनेवाले ), भव ( संसारकी उत्पत्ति करने- 
| वाळे ), बर ( श्रेष्ठ ), सोमवक्त्र ( चन्द्रमाके समान मुख- 
' बाले, सिद्धमन्त्र ( जिन्होंने सभी मन्त्र सिद्ध क्र ल्या है 
' ऐसे ), चक्षुष ( नेत्ररूप ), हिरण्यबाहु ( सुवर्णके समान 
। सुन्दर भुजाओंवाळे ), उग्र ( भयंकर ), दिशाओंके पति, 
| लेलिहान ( अग्निरूपसे अपनी जिह्वाओंके द्वारा हृविष्यका 
' आस्वादन करनेवाले, गोष्ट ( वाणीके निवासस्थान ), सिद्ध: 
| मन्त्र, ब्ृष्णि ( कामनाओंकी दृष्टि करनेवाले ), पशुपति, 
| भूतपति, बृष ( घर्मस्वरूप ), मातृभक्त, सेनानी ( कार्तिकेय 


| म० स० खं० १. ८७-- 


अषमोऽष्यायः 


रूप ), मध्यम, खुवहस्त ( हाथमें खुवा ग्रहण करनेवाले 
ऋत्विजरूप ), पति ( सबका पालन करनेवाले ), धन्वी, 
भागव, अज ( जन्मरहित ), कृष्णनेत्र, विरूपाक्ष, तीष ष्र 
ताइ्ण, वेश्वानरमुख ( अभिरूप मुखवाले ), महदाद्युति, अनङ्ग 
( निराकार ), सर्व, विशाम्पति ( सबके स्वामी ), विलोहित 
( रक्तवर्ण ), दीत्त ( तेजस्वी ), दीताक्ष ( देदीप्यमान 
नेत्रोंवाले ), महोजा ( महाबली ), वसुरेता, ( हिरण्यवीर्य 
अग्निरूप ), सुवषुष्‌ ( सुन्दर शरीरबाले ), प्रथु ( स्थूल ), 
€ 
कृत्तिवासा ( सृगचर्मं धारण करनेवाले ), कपालमाली 
( मुण्डमाला धारण करनेवाले ), सुवर्णमुकुट, महादेव, 
कृष्ण ( सच्चिदानन्दस्वरूप ), ज्यम्बक ( त्रिनेत्रधारी ), अनघ 
( निष्पाप ), क्रोधन ( दुष्टोंपर क्रोध करनेवाले ), अन्नशंस 
( कोमळ स्वभाववाले ), मृदु, वाहुशाली, दण्डी, तेज तप 
करनेवाले, कोमल कर्म करनेवाले, सदस्तशिरा ( हजारों 
मस्तकवाले ), सह्तचरण, स्वधास्वरूप, बहुरूप और दंट्री 
नाम धारण करनेवाले हें । आपको मेरा प्रणाम है ॥ १३-२६॥ 
पिनाकिनं महादेवं महायोगिनमव्ययम्‌। 
त्रिशूलहस्ते वरद ्यस्बकं भुवनेश्वरम्‌ ॥२७॥ 
त्रिपुरध्नं त्रिनयनं त्रिलोकेशं महौजसम्‌ । 
प्रभवं सवभूतानां धारणं धरणीधरम्‌ ॥२८॥ 
ईशानं शङ्करं सवे दिवं विश्वेश्वरं भवम्‌। 
उमापति पशुपति विश्वरूपं महेश्वरम्‌ ॥२९॥ 
विरूपाक्षं दृशभुजं दिव्यगोवृषभध्वजम्‌ । 
उग्रं स्थाणुं शिवं रोद्रं शर्वं गौरीशमीश्वरम्‌ ॥३०॥ 
शितिकण्ठमजं शुक्रं पृथुं पृथुहरं चरम्‌। 
विश्वरूपं विरूपाक्षं बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥३१॥ 
प्रणम्य शिरसा देवमनङ्गाङ्गहरं हरम्‌। 
-शरण्यं शारणं याहि महादेवं चतुर्मुखम्‌ ॥३२॥ 
इस प्रकार उन पिनाकधारी, महादेव, महायोगी, 
अविनाशी, हाथमें त्रिशूळ धारण करनेवाले, वरदायक, 
च्यम्बक, भुवनेश्वर, त्रिपुरासुरको मारनेवाले, त्रिनेत्रधारी, 
त्रिभुवनके स्वामी, महान्‌ बलवान, सब जीवोँकी उत्पत्तिके 
कारण, सबको धारण करनेवाले, एथ्वीका भार सँभाळने- 
वाले, जगतूके शासक, कल्याणकारी, सर्वरूप, शिव, 
विश्वेश्वर, जगतको उत्पन्न करनेवाले, पार्वेतीके पति, पशुओंके 
पालक, विश्वरूप, महेश्वर, विरूपाक्ष, दस भुजाधारी, अपनी 
ध्वजामें दिव्य बृषभका चिह्न धारण करनेवाले, उम्र, स्थाणु, 
शिव, रुद्र, शर्व, गौरीश, ईश्वर, शितिकण्ठ,.अजन्मा, शुक्र, 
पथु, एथुह्दर, वर, विश्वरूप, विरूपाक्ष, बहुरूप, उमापति, 
कामदेबको भस्म करनेवाले, हर, चवुर्मुख एबं शरणागत- 
वत्सल महादेवजीको सिरसे प्रणाम करके उनके शरणापज्न 
हो जाना ॥ २७-३२ ॥ 
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६११७ 
( विरोचमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
अनायन्तमजं शम्भुं सवेव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥ 
निस्त्रेगुण्यं निरुद्वेगं निर्मल निधिमोजसाम्‌। 
प्रणस्य प्राञ्जलिः शवे प्रयामि शरणं हरम्‌। 

( और इस प्रकार स्तुति करना--) जो अपने तेजस्वी 
भीविग्रहसे प्रकाशित हो रहे हैं, दिव्य आभूषणोंसे विभूषित 
हैं, आदि-अन्तसे रहित, अजन्मा, शम्धु, सर्वव्यापी, ईश्वर, 
त्रिगुणरदित, उद्वेगशून्य, निमे, ओज एवं तेजकी निधि 
एवं सबके पाप और दुःखको हर लेनेवाछे हैं, उन भगवान्‌ 
आाङ्करको हाथ जोड़ प्रणाम करके मैं उ नकी दारणमें जाता हूँ ॥ 
सम्मान्यं निश्चलं नित्यमकारणसलेपनस्‌। 
अध्यात्मवेदमासाय प्रयामि शरणं झुहुः ॥ 

जो सम्माननीय, निश्चळ, नित्य, कारणरहित, निर्लेप 
और अध्यात्मतच्वके ज्ञाता हैं, उन भगवान्‌ शिवके निकट 
पहुँचकर मैं बारंबार उन्हींकी शरणमें जाता हूँ ॥ 
यस्य नित्यं विदुः स्थानं मोक्षमध्यात्सचिन्तकाः । 
योगिनस्तस्त्रसार्गस्थाः केवल्यं पदमक्षरम्‌ ॥ 
यं विदुः सङ्गनिसुक्ताः सामान्यं समद्शिनः । 
तं प्रपद्ये जगद्योनिमयोनि निर्शुणात्मकम्‌ ॥ 

अध्यात्मतत्त्वका विचार करनेवाले ज्ञानी पुरुष मोक्ष 
तत््वमें जिनकी स्थिति मानते हैं तथा तत्त्वमार्गमें परिनिष्ठित 
योगीजन अविनाशी कैवल्य पदको जिनका स्वरूप समझते 
हैं और आसक्तिशूऱ्य समदशाँ महात्मा जिन्हें सर्वत्र समान- 
रूपसे स्थित समझते हैं, उन योनिरहित जगत्कारणभूत 
निर्गुण परमात्मा शिवकी मैं शरण लेता हूँ ॥ 
अस्रजद्‌ यस्तु भूरादीन्‌ सतलो कान्‌ सनातनान्‌। 
स्थितः सत्योपरि स्थाणुं तं प्रपद्ये सनातनम्‌ ॥ 

जिन्होंने सत्यलोकके ऊपर स्थित होकर भू आदि सात 
सनातन लोकोंकी सृष्टि की दै, उन स्थाणुरूप सनातन 
शिवकी में शरण लेता हूँ ॥ 
भक्तानां सुलभं तं हि दुलभं दूरपातिनाम्‌। ` 
अदूरस्थमसुं देवं प्रकृतेः परतः स्थितम्‌॥ 
नमामि सरवेलोकस्थं बजामि शरणं शिवम्‌ । ) 

जो भक्तोंके लिये सुलभ और दूर (विमुख ) रहनेवाले 
लोगोंके लिये दुलभ हैं, जो सबके निकट और प्रकृतिसे परे 
विराजमान हैं, उन सर्वलोकब्यापी महादेव शिवको मैं 
नमस्कार करता और उनकी शरण लेता हूँ ॥ 
एवं ऊृत्वा नमस्तस्मै महादेवाय रंहसे | 
महात्मने क्षितिपते तत्सुवर्णमचाप्स्यस्ति ॥२३॥ 

पृथ्वीनाथ ! इस प्रकार वेगशाली महात्मा महादेवजीको 


महाभारते 


झि 
नमस्कार करके तुम वह सुवर्ण-राशि प्राप्त कर लोगे ॥३१॥ 
(लमल गाणपत्यं च तदेकाग्रा हि भानवाः। 
क पुनः स्वर्णेभाण्डानि तस्मात्‌ त्यं गच्छ मा चिरम्‌। 
महत्तरं हि ते लाभं हस्त्यश्वोप्रादिभिः सह ।) 
जो लोग भगवान्‌ शाङ्करमें अपने मनको एकाग्र करते] 
हैं, वे तो गणपति-पदको भी प्राप्त कर लेते हैं, फिर सुवण. 
मय पात्र पा लेना कोन बड़ी बात है । अतः तुम शीघ्र बन 
जाओ, विलम्ब न करो । हाथी, घोड़े और ऊँट आदिले 
साथ तुम्हें बहाँ महान्‌ लाभ प्राप्त होगा ॥ 
झुचर्णभाहरिष्यन्लस्तत्र शच्छन्लु ते नराः। 
इत्युक्तः स वचस्तेन चके कारन्धमात्मजः ॥३४॥ 
तुम्हारे सेवकलोग सुवण लानेके लिये वहाँ जावे 
उनके ऐसा कहनेपर करन्धमके पौत्र मरुत्त ने वैसा ही किम्र॥ ` 
( गङ्गाधरं नमस्कृत्य ळव्धवान्‌ धनमुत्तमम्‌। 
कुवेर इवच तत्‌ प्राप्य भहादेवप्रसाद्तः॥ 
शालाश्च सरवेसम्भारास्ततः संचर्तेशालनात्‌।) 
उन्होंने गङ्गाधर मद्दादेवजीको नमस्कार करके उनकी 
कृपासे कुबेरकी भाँति उत्तम धन प्राप्त कर लिया । उए 
धनको. पाकर संवर्तकी आज्ञासे उन्होंने यज्ञशालाओं तथा 
अन्य सब सम्भारोंका आयोजन किया ॥ 
ततोऽतिमानुषं सबं चक्रे यज्ञस्य संविधिम्‌। 
सौवर्णानि च भाण्डानि संचक्रुस्तत्र शिहिपनः ॥३५ 
तदनन्तर राजाने अळौकिकरूपसे यज्ञकी सारी तैयार 
आरम्भ की । उनके कारीगरोंने वहाँ रहकर सोनेके बहु 
से पात्र तैयार किये ॥ ३५ ॥ 
बृहस्पतिस्तु तां श्रुत्वा मरुत्तस्य महीपतेः । 
सञ्बुद्धिमतिदेवेभ्यः संतापमकरोद्‌ भ्रम्‌ ॥११ 
उधर बृहस्पतिने जब सुना कि राजा मरुत्तको देवताओं, 
से भी बढ़कर सम्पत्ति प्राप्त हुई दै, तब उन्हें बड़ा हु 
हुआ ॥ ३६ ॥ | 
स तप्यमानो वैवण्य कृशत्वं चागमत्‌ परम्‌ । 
भविष्यति हि मे शत्रुः संवतो वसुमानिति ॥३५ 
चे चिन्ताके मारे पीले पड़ गये और यह सोचकर 
“मेरा शत्रु संवर्त बहुत धनी हो जायगा? उनका गरी. 
अत्यन्त दुर्बल हो गया || ३७ || | 
तं थ्रत्वा भ्रशसंतप्तं देवराजो बुहस्पतिम्‌। ' 
अधिगम्यामरवृतः प्रोवाचेदं वचस्तदा ॥३५। 
देवराज इन्द्रने जत्र सुना कि बृहस्पतिजी अत्यन्त की 
हो रहे हें, तब वे देवताओंको साथ केकर उनके पा | 
ओर इस प्रकार पूछने लगे || ३८ ॥ 


इति श्र महामारते आइवमधिकपवंणि अश्वमंधपवणि संवतंमरुत्तीये अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपाह्यानविषयक 
आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२ इछोक मिळाकर कुछ ५० इहोक हैं ) 


कि 
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अश्वमेधपचं ] 


बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण बताना 


नवमोऽध्यायः 


नवमोऽध्यायः 


, इन्द्रको आज्ञासे अग्निदेवा मरुत्तके पास उनका 


संदेश लेकर जाना ओर संवर्तके भयसे पुनः लोटकर इन्द्रस ब्रह्म्रलकी श्रेष्ठता बताना 


इन्द्र उवाच 
कञ्चित्सुखं स्वपिषि त्वं वृहस्पते 
कञ्चिन्मनोश्षाः परिचारकास्ते । 
कञ्चिद्देवानां खुखकामोऽसि विप्र 
कञ्चिद्देवास्त्वां परिपालयन्ति ॥ १॥ 
इन्द्रने कहा--ब हस्पते ! आप सुखसे सोते हैं न? 
आपको मनके अनुकूल सेवक प्राप्त हैं न ? विप्रवर ! आप 
देवताओंके सुखकी कामना तो रखते हैं न ! क्या देवता 
आपका पूर्णरूपसे पालन करते हैं ! ॥ १ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
सुखं शाथे शायने देवराज 
तथा मनोज्ञाः परिचारका मे। 
तथा देवानां सुखकामोऽस्मि नित्यं 
देवाश्च मां खुभृशं पालयन्ति ॥२॥ 
बृहस्पतिजी वोळे--देवराज ! मैं सुखसे शस्यापर 
सोता हूँ, मुझे मेरे मनके अनुकूल सेवक प्राप्त हुए हैं । में 
सदा देवताओंके सुखकी कामना करता हूँ और देवतालोग 
भी मेरा भळीमाँति पालन करते हैं ॥ २॥ 


इन्द्र उवाच 
कुतो दुःखं मानसं देहजं वा 
पाण्डुविवर्णश्च  कुतस्त्वमच्य । 


आचक्ष्व से ब्राह्मण यावदेलान्‌ 
निहन्मि सर्वास्तव दःखकत न्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्रने कहा--विप्रवर | आपको यह मानसिक अथवा 
शारीरिक दुःख केसे प्राप्त हुआ ? आप आज उदास ओर 
पीले क्यो हो रहे हैं ! आप बताइये तो सही, जिन्होंने आपको 
दुःख दिया दै, उन सबको मैं अभी नष्ट किये देता हूँ ॥३॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
मरुत्तमाहुमंघवन्‌ यक्ष्यमाणं 
महायन्ञेनो समदक्षिणेन | 
याजयतीति मे श्र॒तं 
तदिच्छामि नस तं याजयेत ॥ ४॥ 


बृहस्पतिजञी बोले--मघवन्‌ ! लोग कहते हैं कि 
महाराज मरुत्त उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त एक महान्‌ यश 
करने जा रहे हैं तथा यह भी मेरे सुननेमें आया है कि संवत 
ही आचार्य होकर वह यज्ञ फरायेंगे | परंतु मेरी इच्छा है 
कि वे उस यज्ञको न कराने पावें ॥ ४ ॥ 


संघतों 


इन्द्र उवाच 
सर्वान्‌ कामाननुयातोऽसि विप्र 
यस्त्वं देवानां मन्त्रवित्छुपुरोधाः 
उभी च ते जराम्नत्यू व्यतीतौ 
कि संवर्तस्तव कर्ताद्य विप्र॥ ५॥ 
इन्द्रने कहा-ब्रह्मन्‌ ! सम्पूर्ण मनोवाञ्छित भोग 
आपको प्राप्त हैं; क्योंकि आप देवताओंके मन्त्रज्ञ पुरोहित 
हं । आपने जरा और गृत्यु दोनोंको जीत लिया है । फिर 
संवते आपका क्या कर सकते हैं ! ॥ ५ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
देवेः सह त्वससुरान्‌ प्रणुद्य 
जिघांससे चाप्युत सानुबन्धान्‌। 
यं यं सम्रुद्धं प्यास तत्र तत्र 
दुःखं सपत्नेषु समृद्धिभावः ॥ ६॥ 
बृहस्पतिजी बोळे--देवराज! तुम अधुरोंमेसे जिस- 
जिसको सम्रृद्धिशाली देखते हो, उसके ऊपर भिन्न-भिन्न 
स्थानोंमें देवताओंके साथ आक्रमण करके उन सभी असुरों- 
को मिटा डालना चाहते हो । वास्तबमें शत्रुओंकी समृद्धि 
दुःखका कारण होती है ॥ ६ ॥ 
अतोऽस्मि देबेन्द्र विवर्णरूपः 
सपत्मो से वर्धेते तन्निशस्य। 
सर्वोपायेम घवन्‌ संनियच्छ 
संवत वा पार्थिवं वा मरुचम्‌ ॥ ७॥ 
देवेन्द्र ! इसीसे में भी उदास हो रहा हूँ । मेरा शत्रु 
संबर्त बढ़ रहा है, यह सुनकर मेरी चिन्ता बढ़ गयी है | 
अतः मघवन्‌! तुम सभी सम्भव उपायोंद्वारा संवत और 
राजा मरुत्तको केद कर लो ॥ ७॥ 
इन्द्र उवाच 
पहि गच्छ प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पत परिदातुं मरुत्ते। 
अयं वे त्वाँ याजयिता बृहस्पति- 
स्तथामरं चव करिष्यतीति ॥ ८॥ 
तब इन्द्रने अग्निदेचसे कहा--जातवेदा ! इधर 
आओ और मेरा संदेश लेकर मरुत्तके पास जाओ । मरुत्तकी 
सम्मति लेकर बृहस्पतिजीको उनके पास पहुँचा देना। 
वहाँ जाकर राजासे कहना कि “ये ब्रृहस्पतिजी ही आपका 
यज्ञ करायेगे तथा वे आपको अमर भी कर देंगे? ॥ ८ ॥ 
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६११६ ओमहाभारते 


अर्निरुवाच 
अहं गच्छामि मघवन्‌ दूतोऽद्य 
बृहस्पति परिदातुं मसुत्ते। 
वाचं सत्यां पुरुहृतस्य कतुं 
बृहस्पतेश्रापचिति चिकीषुंः ॥ ९॥ 
अझिदेवने कहा-मधवन्‌ ! में बृहस्पतिजीको 
मरुत्तके पास पहुँचा आनेके लिये आपका दूत बनकर 
जा रहा हूँ | ऐसा करके मैं देवेन्द्रकी आज्ञाका पालन और 
बृहस्पतिजीका सम्मान करना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 
व्यास उवाच 
ततः प्रायादू धूमकेतु हात्मा 
चनस्पतीन्‌ चीरुधश्चापस्ृदूनम्‌। 
कामाद्धिमान्ते परिवतेमानः 
काष्ठातिगो मातरिइवेच नदन्‌ ॥१०॥ 
व्यासजी कहते हैं--यह कहकर धूममय '्वजावाले 
महात्मा अभिदेव बनस्पतियों और छताओंको रौंदते हुए 
वहाँसे चल दिये | ठीक उसी तरह जैसे शीतकालके अन्तमें 
्वच्छनदता पूर्वक बहनेवाळी दिगन्तव्यापिनी वायु विशेष 
गजना करती हुई आगे बढ़ रही हो ॥ १० ॥ 
मरुत्त उवाच 
आश्चर्यमद्य पझ्यामि रूपिणं वहिमागतम्‌ | 
आसनं सलिलं पाद्यं गां चोपानय चे सुने ॥११॥ 
मरुत्तने कहा--मुने | बड़े आश्चयंकी बात है कि 


yl 
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_ आज मैं मूर्तिमान्‌ अभिदेवको यहाँ आया 


देख रहा हूँ । 


[ आश्वमेघिकपर्यण | 


आप इनके लिये आसन, पाद्य, अर्ध्यं और गौ प्रस्तुत कीजिये॥ 


अग्निरुवाच 
आसनं सलिलं पाद्यं प्रतिनन्दामि त्तेब्नघच। ` 
इन्द्रेण लु समादिष्टं विद्धि मां दूतमागतम्‌ ॥१२॥ 
अञ्निने कहा--निष्पाप नरेश ! आपके दिये हुए 
६ ~ ~ f ~ | 
पाद्य, अध्य ओर आसन आदिका अभिनन्दन करता हूँ । 
आपको मालूम दोना चाहिये कि इस समय मैं इन्द्रका संदेश 
लेकर उनका दूत बनकर आपके पास आया हूँ ॥ १२॥ 


मरुत्त उवाच 
कञ्चिच्छीमान्‌ देवराजः सुखी च 
_ कञ्चिचास्मान्‌ प्रीयते धूमक्ेतो। । 
कञ्चिदेव अस्य चशे थथावत्‌ 
प्रत्रृहि त्वं मम कार्स्न्येन देव ॥१३॥ ` 
सरुत्तने कहा--अभिदेव ! श्रीमान्‌ देवराज सुखी 
तो हैँ न ? धूमकेतो ! वे हमलोगोंपर प्रसन्न हैं न ! सम्पूर्ण 
देवता उनकी आज्ञाके अधीन रहते हैं न ? देव! ये सारी 
बातें आप मुझे ठीक-ठीक बताइये || १३ ॥ 
अग्निरुवाच 
शक्रो सुं सुसुखी पार्थिवेन्द्र 
प्रीति चेच्छत्यजरां चै त्वया खह। ' 
देवाश्च सर्वे चशशास्तस्य राजन्‌ | 
संदेशं त्वं श्टणु से देवराज्ञः॥१४॥ | 
अञ्चिदेवने कहा--राजेन्द्र ! देवराज इन्द्र बड़े | 
सुखसे हैं और आपके साथ अटूट मेत्री जोड़ना चाहते हैं। 
सम्पूणं देवता भी उनके अधीन ही हैं । अब आप मुझे | 
देवराज इन्द्रका संदेश सुनिये ॥ १४॥ | 
यदथ मां प्राहिणोत्‌ त्वत्सकाशं 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। | 
अयं युरु्याजयतां जप त्वां | 
मत्य सन्तममरं त्वां करोतु ॥१५॥ | 
उन्होंने जिस कामके लिये मुझे आपके पास भेजा है, । 
उसे सुनिये। वे मेरे द्वारा बृहस्पतिजीको आपके पास भेजना | 


चाहते हैं | उन्होंने कहा है कि बृहस्पतिजी आपके गुर है | | 
| 


4 


अतः ये ही आपका यज्ञ करायेंगे । आप मरणधर्मा मनुष्य है 
ये आपको अमर बना देंगे || १५ || 
i मरुत्त उवाच 
संवरतोऽयं याजयिता द्विजो मां 
बृहस्पतेरञ्जलिरेष तस्य । 
न चैवासी याजयित्वा महेन्द्रं 
मत्यं सन्तं याजयन्नद्य शोमैत्‌ ॥१९ 
संवत 0. 
मरुत्तने कहा--भगवन्‌! मेरा यज्ञ ये विप्रवर गो 
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करायेंगे । बृहस्पतिजीके लिये तो मेरी यह अज्ञलि जुड़ी 
हुई है। महेन्द्रका यज्ञ कराकर अब मेरे-जैसे मरणधर्मा 
मनुष्यका यज्ञ करानेमें उनकी शोभा नहीं है ॥ १६ || 
अर्निरुवाच 
ये वे लोका देचळोके महान्तः 
सम्प्राप्स्यसे तान्‌ देवराजप्रसादात्‌। 
त्वां चेद्सो याजयेद्‌ वै बृहस्पतिः 
नूनं स्वगं त्वं जयेः कीर्तियुक्तः ॥१७॥ 
तथा लोका मानुषा ये च दिव्याः 
प्रजापतेश्चापि ये चे महान्तः। 
ते ते जिता देवराज्यं च कृत्स्नं 
बृहस्पतिर्याजथेच्चेन्नरेन्द्र ॥१८॥ 
अञ्निदेचने कहा--राजन्‌ ! यदि वृहस्पतिजी आपका 
यज्ञ करायेंगे तो देवराज इन्द्रके प्रसादसें देवलोकके भीतर 
जितने बड़े-बड़े लोके हैं, वे सभी आपके लिये सुलभ हो 
जायेंगे । निश्चय ही आप यशस्वी होनेके साथ ही स्वर्गपर 
भी विजय प्राप्त कर लेंगे । मानवलोक, दिव्यछोक, महान्‌ 
प्रजापतिलोक ओर सम्पूर्ण देवराज्यपर भी आपका अधिकार 
हो जायगा ॥ १७-१८ ॥ 
संवर्त उवाच 
स्मैव त्वं पुनरागाः कथंचिद्‌ 
बृहस्पति परिदालुं मख्चे। 
स्वां धक्ष्ये चक्षुषा दारुणेन 
संक्रुद्धोऽहं पावक त्वं निवोध ॥१९॥ 


मा 


मा 


संवर्तने कहा--अग्ने ! तुम मेरी इस बातको अच्छी 
तरह समझ लो कि अबसे फिर कभी बृहृस्पतिकों मरुत्तके 
पास पहुँचानेके लिये तुम्हें यहाँ नहीं आना चाहिये । 
नहीं तो क्रोधमें भरकर में अपनी दारुण दृष्टिसे तुम्हें भस्म 
कर डाळूंगा ॥ १९ ॥ 
व्यास उवाच 
देचानगमद्‌ धूमकेतुः 
दाहाद्‌ भीतो ब्यथितोऽश्वत्थपर्णवत्‌। 
तं वै दृष्टा प्राह शक्रो महात्मा 
बृहस्पतेः संनिधो हब्यवाहम्‌ ॥२०॥ 
गतः प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्त। 
तत्‌ कि प्राइ स न्रुपो यक्ष्यमाणः 
कञ्चिद्‌ वचः प्रतिगरह्माति तश्च ॥२१॥ 
वयासजी कहते हैं-संवर्तकी बात सुनकर अगिदेव 
भस्म होनेके भयसे व्ययित हो पीपछके पत्तेकी तरह कापते 
हुए तुरंत देवताओंके पास लौट गये । उन्हें आया देख 
महामना इन्द्रने बृहस्पतिजीके सामने ही पूछा--'अझिदेष ! 


ततो 


यस्त्वं 
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ठम तो मेरे भेजनेसे बृहस्पतिजीको राजा मरुत्तके पास 
पहुँचानेका संदेश लेकर गये थे । बताओ, यज्ञकी तैयारी 
करनेवाले राजा मरुत्त क्या कहते हैं ! वे मेरी बात मानते 
हैं या नहीं १? ।।२०-२१॥ 
अस्निरुवाच 
न ते वाचं रोचयते मरुत्तो 
बृहस्पतेर्जल प्राहिणोत्‌ सः। 
संवर्तो मां याजयितेत्युवाच 
पुनः पुनः स मया याच्यमानः ॥२२॥. 


अग्निने कहा--देवराज | राजा मरुत्तको आपकी 
बात पसंद नहीं आयी । बृहस्पतिजीको तो उन्होंने हाथ 
जोड़कर प्रणाम कहलाया है । मेरे बारंबार अनुरोध करने- 
पर भी उन्होंने यही उत्तर दिया है कि संवर्तजी ही मेरा 
यज्ञ करायेंगे | २२ ॥ 
उवाचेदं माडुषा ये च दिव्याः 
प्रजापतेये च लोका मद्दान्तः। 
तांश्चज्ञभेयं संविदं तेन कृत्वा 
तथापि नेच्छेयमिति प्रतीतः ॥२३॥ 
उन्होंने यह भी कहा है कि “जो मनुष्यलोक, दिव्यळोक 
और प्रजापतिके मदान्‌ लोक हैं, उन्हें भी यदि इन्द्रके साथ 
समझोता करके हदी पा सकता हूँ तो भी मैं बृहस्पतिजीको 
अपने यशका पुरोहित बनाना नहीं चाहता हूँ | यह में दृढ़ 
निश्चयके साथ कह रहा हूँ? ॥ २३ ॥ 
द उ उबा 
पुनगत्वा पार्थिवं त्वं समेत्य 
वाक्यं मदीयं प्रापय स्वार्थयुक्तम्‌। 
पुनयंदू युक्तो न करिष्यते वचः 
स्त्वत्तो बज्र सम्प्रहर्तास्मि तस्मे ॥२४॥ 
इन्द्रने कहा--अमिदेव ! एक बार फिर जाकर राजा 
मरुत्तसे मिलो और मेरा अर्थयुक्त संदेश उनके पास पहुँचा 
दो । यदि तुम्हारे द्वारा दुबारा कहनेपर भी मेरी बात नहीं 
मानेंगे तो मैं उनके ऊपर वञ्रका प्रहार करूंगा | २४ || 
अर्निरुवाच 
गन्धवराडू यात्वयं तत्र दूतो 
बिभेम्यहं यासच तत्र गन्तुम्‌। 
संरब्धो माभव्रवीत्‌ तीक्षणरोषः 


संघतो वाक्यं चरितब्रह्मचयंः ॥२५॥ 
यद्यागच्छेः पुनरेवं कर्थचिद्‌ 

बृहस्पति परिदाठुं मरुत्त। 
दहेयं त्वां यक्षुषा दारुणेन 

संकर इत्येतदवैहि शक्र॥२६॥ 


अग्निने कहा--देवेव् ! ये गन्धबराज ह वहाँ दूत 
बनफर जायें । मैं दुबारा वहाँ जानेसे डरता हूँ; क्योंकि 


६११८ 


ब्रह्मचारी संवर्तने तीव्र रोषमें भरकर मुझसे कहा था कि 
अग्ने ! यदि फिर इस प्रकार किसी तरह बृहस्पतिको 
मशुत्तके पास पहुँचानेके लिये आओगे तो मैं कुपित हो 
दारुण दृष्टिसे तुम्हें भस्म कर डाछूँगा |? इन्द्र! उनकी 
इस बातको अच्छी तरह समझ लीजिये ॥ २५-२६ ॥ 
शक्र उवाच 
तवमेवान्यान्‌ दहसे जातवेदो 
न हि त्वदन्यो विद्यते भस्मकर्ता । 
त्वत्संस्पर्शात्‌ सवलोको विभेति 
अश्रद्धेयं वदसे हव्यवाह ॥२७॥ 
इन्द्र्ने कहा--हृव्यवाहन ! अग्निदेव ! तुम तो 
ऐसी बात कह रहे हो, जिसपर विश्वास नहीं होता; क्योंकि 
तुम्हीं दूसरोंको भस्म करते हो । तुम्हारे सिवा दूसरा कोई 
भस्म करनेवाला नहीं है । तुम्हारे स्पशसे सभी लोग 
डरते हैं ॥ २७ ॥ 
अस्निरुवाच 
दिवं देवेन्द्र पृथिवीं च सर्वौ 
संवेष्टयेस्त्वं स्वबलेनैच शक्र। 
पचंचिधस्येह सतस्तवासौ 
कथं बृच्नस्त्रिदिचं पाश्‌ जहार ॥२८॥ 
ग्निदेवने कहा--देवेन्द्र ! आप भी तो अपने 
बलसे सारी प्रथ्वी ओर स्वर्गलोको आवेष्टित किये हुए हैं | 
ऐसे होनेपर भी आपके इस स्वर्गको पूर्वकालमें बृत्रासुरने 
कैसे इर लिया ! ॥ २८ ॥ 
इन्द्र उवाच 
न गण्डिकाकारयोगं करेऽणुं 
न चारिसोमं प्रपिवाम बह्वे। 
न क्षीणशक्तो प्रहरामि यञ्ज 
को मेऽसुखाय प्रहरेत सत्यः ॥२९॥ 
इन्द्र्ने कहा--अग्निदेव | में पर्वतको भी मक्खीके 
समान छोटा कर सकता हूँ तो भी झुका दिया हुआ 
सोमरस नहीं पीता हूँ और जिसकी शक्ति क्षीण हो गयी 
है, ऐसे शत्रुपर वज्ञका प्रह्मर नहीं करता । फिर भी कौन 
ऐसा मनुष्य है, जो मुझे कष्ट पहुँचानेके लिये मुझपर 
प्रहार कर सके १ ॥ २९ ॥ 
प्रबाजयेयं कालकेयान्‌ पृथिष्या- 
मपाकषन दानवानन्तरिक्षात्‌। 
द्विः प्रह्णद्‌्मचसानमानयं 
को मेऽसुखाय प्रहरेत मानवः ॥३०॥ 
मैं चाहूँ तो काळकेय-जैसे दानवॉको आकाइासे खींच- 
कर प्रथ्वीपर गिरा सकता हू । इसी प्रकार स्वर्गे प्रह्वादके 
प्रभुत्वका भी अन्त कर सकता हूँ, फिर मनुष्योंम कोन ऐसा 
है, जो क्ट देनेके लिये मुझपर प्रहार कर सके ? || ३० || 


श्रीमहाभारते 


अग्निरुवाच 
यत्र शर्याति च्यवनो याजयिष्यन्‌ 
सहाश्चिभ्यां सोममगृह्वादेकः । 
तं त्वं क्रुद्धः प्रत्यषेधीः पुरस्ता- 
च्छर्यातियश्चं स्मर तं महेन्द्र ॥३१॥ 
अग्निदेचने कहा--महेन्द्र ! राजा शार्यातिके उस 
यज्ञका तो स्मरण कीजिये, जहाँ महर्षि च्यवन उनका यज्ञ 


करानेवाले थे । आप क्रोधमें भरकर उन्हें मना करते ही . 


रह गये और उन्होंने अकेले अपने ही प्रभावसे सम्पूर्ण 
देवताओंसहित अश्विनीकुमारोके साथ सोमरसका पान 
किया ॥ ३१ | 
वजन गृहीत्वा च पुरन्दर त्वं 
सम्पाहार्षीर्च्यवनस्यातिघोरम्‌ । 
स ते विप्रे सह चञ्जण वाइ- 
मपाणृह्णात्‌ तपसा जातमन्युः ॥३२॥ 
पुरंदर ! उस समय आप अत्यन्त भयंकर वज्र लेकर 
महृर्धि च्यवनके ऊपर प्रहार करना ही चाहते थे; किंठु उन 
ब्र्मपिंने कुपित होकर अपने तपोबलसे आपकी बाँहको 
वञ्रसदित जकड़ दिया ॥ ३२ ॥ 
ततो रोषात्‌ खवंतो घोररूपं 
सपत्नं ते जनयामास भूयः। 
मदं नामाखुरं विश्वरूपं 
यं त्वं चट्टा चक्षुषी संन्यमीलः ॥३३॥ 
तदनन्तर उन्होंने पुनः रोषपूर्वक आपके लिये सब 
ओरसे भयानक रूपवाले एक शत्रुको उत्पन्न किया । जो 
सम्पूर्ण विश्वमें व्याप्त मद्‌ नामक असुर था और जिसे 
देखते ही आपने अपनी आँखें बंद कर ली थीं || ३३ ॥ 
इड॒रेका जगतोस्था तथेका 
द्वं गता महतो दानवस्य। 
सहस्त्रं दन्तानां शतयोजनानां 
जुतीक्ष्णानां घोररूपं वभूव ॥३४॥ 
उस विशालकाय दानवकी एक ठोढी प्रथ्वीपर टिकी 
हुई थी ओर दूसरा ऊपरका ओठ स्वर्गसे जा लगा या | 


उसके संकड़ों योजन लंबे सहस्नों तीखे दाँत थे, जिससे 
उसका रूप बड़ा भयंकर प्रतीत होता था || ३४ ॥ 


बृत्ताः स्थूला रजतस्तम्भचर्णा 
दंष्ट्राश्चतस्रो द्वे शते योजनानाम्‌। 

स त्वां दन्तान्‌ विदृशन्नभ्यधाव- 
'जघांसया शूलमुद्यम्य घोरम्‌ ॥३५॥ 


उसकी चार दाढें गोठाकार, मोटी और चाँदीके खम्मों के 
समान चमकीली थीं । उनकी लंबाई दो-दो सौ योजनकी 
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[ आश्वमेचिकपर्यैणि 


अश्वमेघपव ] 


थी । वह दानव भयंकर त्रिशूल लेकर आपको मार डाळनेकी 
इच्छासे दांत पीसता हुआ दौड़ा था ॥ ३५॥ 
अपश्यस्त्वं तं तदा घोररूपं 
सवे वे त्वां दशुदेशेनीयम्‌। 
यस्मादू भीतः प्राञ्जलिस्त्वं महर्षि- 
सागच्छेथाः शरणं दानवघ्न ॥३६॥ 
दानवदळन देवराज | आपने उस समय उस घोररूप- 
धारी दानवको देखा था और अन्य सब छोगोंने आपकी 
ओर भी दृष्टिपात किया था | उस अबसरपर भयके कारण 
आपकी जो दशा हुई थी, वह देखने ही योग्य थी । 


दशमोऽध्यायः 


ee 


९११९ 
TT 


आप उस दानवसे भयभीत हो हाथ जोड़कर महर्षि च्यवनकी 
शरणमें गये थे | ३६ | 

क्षात्रादू वलादू ब्रह्मबलं गरीयो 

__ न ब्रह्मतः किचिदन्यद्‌ गरीयः। 
सोऽहं जानन्‌ ब्रह्मतेजो यथाच- 
न्न संवते जेलुमिच्छामि शक्र ॥३७॥ 

अतः देवेन्द्र ! क्षात्रबलकी अपेक्षा ब्राह्मणब श्रेष्ठतम 
है । ब्राह्मणसे वट्‌कर दूसरी कोई शक्ति नहीं है | मं ब्रह्म 
तेजको अच्छी तरह जानता हूँ; अतः संवतंको जीतनेकी मुझे 
इच्छातक नहीं होती है ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवसेधिके एवंणि अइवमेंधपर्वणि संवतंमरुत्तीये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपाख्यानविषयक तवाँ अध्याय परा हुआ ॥९॥ 


CN YX -+क+-+ 


दशमोऽध्यायः 
0 त्र गो ° 
इन्द्र्का गन्धवराजको भेजकर मरुत्तको भय दिखाना और संवर्तका मन्त्रबलसे 
इन्द्र्सहित सब्र देवताओंको बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूर्ण करना 


इन्द्र उवाच 
ब्रह्मवळं गरीयो 
न ब्राह्मणात्‌ किचिदन्यद्‌ गरीयः । 
आविक्षितस्य तु बळं न मृष्ये 
वज्रमस्मै प्रहरिष्यामि घोरम्‌॥ १॥ 
इन्द्रने कहा--यह ठीक है कि ब्रह्मबल सबसे बढ़कर 
है । ब्राहमणसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; किंतु में राजा मरुत्तके 
बलको नहीं सह सकता । उनके ऊपर अवश्य अपने घोर 
बज्रका प्रहार करूँगा || १ ॥ 
थ॒तराष्ट्र प्रहितो गच्छ मरुत्तं 
संवतन संगतं तं वदस्व। 
बृहस्पति त्वमुपशिक्षस्व राजन्‌ 
बज्र वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ २॥ 
गन्धर्वराज धृतराष्ट्र ! अब तुम मेरे भेजनेसे बहाँ,जाओ 
और संवर्तके साथ मिळे हुए राजा मरुत्तते कहो--राजन ! 
आप बृहस्पतिको आचाय बनाकर उनसे यज्ञकमंकी शिक्षा- 
दीक्षा ग्रहण कीजिये | अन्यथा मैं इन्द्र आपपर घोर वञ्रका 
प्रहार करूंगा? ॥ २॥ 


पचमेतद्‌ 


ग्यास उवाच 
ततो गत्वा धृतराष्ट्रो नरेन्द्र 
प्रोवाचेदं वचनं वासवस्य ॥ २॥ 


गन्धर्वं मां धरतराष्ट्र॑ निवोध 

त्वामागतं चकतुकामं नरेन्द्र । 
ऐेन्द्र॑ वाक्यं श्टणु मे रार्जासह 

गरत्‌ प्रा लोकाधिपतिमहात्मा ॥ ४॥ 
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व्यासजी कद्दते दै-तब गन्धवराज धृतराष्ट्र राजा 
मरुत्तके पास गये और उनसे इन्द्रका संदेश इस प्रकार 
कहने रूगे-- महाराज ! आपको विदित हो कि में धृतराष्ट्र 
नामक गन्धर्व हूँ और आपको देवराज इन्द्रका संदेश सुनाने 
आया हूँ । राजसिंह ! सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी महामना इन्द्रने 
जो कुछ कहा है, उनका बह वाक्य सुनिये ॥ ३-४ || 
बृहस्पात याजकं त्वं वृणीष्व 
वच्ध वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌। 
वचइ्चेदेत्न करिष्यसे मे 


प्राहवेतदेतावर्दाचन्त्यकमा ॥५॥ 


“अचिन्त्यकर्मा इन्द्र कहते हैं-राजन्‌ ! आप बृहस्पतिको 
अपने यशका पुरोहित बनाइये | यदि आप मेरी यह बात 
नहीं मानेंगे तो में आपपर भयंकर वज्जका प्रह्मर करूँगा” ॥ 

मरुत्त उवाच 

चैवैतद्‌ वेत्थ पुरंदरश्च 
विइवेदेचा वसवश्चाश्विनौ च । 

मित्रद्रोहे निष्कृतिनास्ति लोके 

महत्‌ पापं ब्रह्महत्यासमं तत्‌ ॥६॥ 

भरुत्तने कहा--गन्धवराज ! आप, इन्द्र, विश्वेदेव, 
बसुगण तथा अश्विनीकुमार भी इस बातको जानते हैं कि 
मित्रके साथ द्रोह करनेपर ब्रह्म हत्याके समान महान्‌ पाप 
लगता है । उससे छुटकारा पानेका संसारम कोई उपाय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 


४ 


त्व 


देवश्रेष्ठं चञ्रश्वृतां वसिष्ठिम। 
संचर्ता मां याजयिताद्य राजन्‌ 
न ते वाक्यं तस्य वा रोचयामि ॥ ७॥ 
गन्धवराज | वृहस्पतिजी वञ्रधारियोमें श्रेष्ठ देवेश्वर 
महेन्द्रका यज्ञ करायें | मेरा यज्ञ तो अत्र संवर्तजी ही करायेंगे | 
इसके विरुद्ध न तो मैं आपकी बात मानूँगा ओर न इन्द्र- 
की ही ॥ ७ ॥ 
गन्धर्व उवाच 
घोरो नादः श्रूयतां वासवस्य 
नभस्तले गर्जतो रार्जासह। 
व्यक्तं चञ्र मोक्ष्यते ते महेन्द्रः 
क्षेमं राजंश्चिन्त्यतामेच काळः॥ ८॥ 
गन्धर्वेराजने कहा--राजसिंह ! आकाडामें गर्जना 
करते हुए इन्द्रका वह घोर सिंहनाद सुनिये । जान पड़ता 
है, महेन्द्र आपके ऊपर वज्र छोड़ना ही चाहते हैं; अतः 
राजन्‌ ! अपनी रक्षा एबं भळाईका उपाय सोचिये । इसके 
लिये यही अवसर है ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
इत्येवमुक्तो ध्रृतराष्ट्रेण राजन 
श्र॒स्या नादं नदतो वासवस्य । 
तपोनित्यं धमविदां वरिष्टं 
संवत तं ज्ञापयामास कार्यम्‌ ॥ ९॥ 
व्यासजी कहने दै-राजन्‌ ! धृतराष्ट्रके ऐसा 
कहनेपर राजा मरुत्तने आकाइामें गरजते हुए इन्द्रका शब्द 
सुनकर सदा तपस्यामें तत्पर रहनेवाले धर्मज्ञोंमें श्रेष्ठ संवर्तको 
इन्द्रके इस कार्यकी सूचना दी ॥ ९ | 
मरुत्त उवाच 
इममात्मानं प्लवमानमारा- 
दध्वा दूरं तेन न दृश्यतेऽद्य । 
प्रपद्येऽं रामे विप्रेन्द्र त्वत्तः 
प्रयच्छ तस्माद्भयं विप्रसुख्य ॥१०॥ 
अयमायाति चै चज्जो दिशो विद्योतयन्‌ दश । 
अमानुषेण घोरेण सदस्याख्रासिता हि नः ॥११॥ 
मरुत्तने कहा--विप्रवर | देवराज इन्द्र दूरसे ही 
प्रहार करनेकी चेष्टा कर रहे हैं, वे दूरकी राइपर खड़े हैं, 
इसलिये उनका शरीर दृष्टिगोचर नहीं होता | ब्राह्मणशिरोमणे! 
मैं आपकी शरणमें हूँ और आपके द्वारा अपनी रक्षा चाहता 
हूँ, अतः आप कृपा करके मुझे अभय-दान दें | देखिये, ये 
वज़घारी इन्द्र दर्सों दिशाओंको प्रकाशित करते हुए ड 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वणि 


A  ््ड्ड्ड्डलड्ल्ससिध 


आ रहे हैं | इनके भयंकर एवं अलौकिक सिंहनादसे हमारी 
यज्ञशालाके सभी सदस्य थर्रा उठे हैं || १०-११ ॥ 
संवते उवाच 
भयं शक्राद्‌ व्येतु ते रार्जासह 
प्रणोत्स्थेऽहं यमेतत्‌ सुघोरम्‌ । 
संस्तस्मिन्या विद्यया क्षिप्रमेव 
मा प्रैस्त्वमस्याभिभवात्‌ प्रतीतः॥१२॥ 
संवर्तने कहा--राजसिंह ! इन्द्रसे तुम्हारा भय दूर 
हो जाना चाहिये में स्तम्भिनी विद्याका प्रयोग करके बहुत 
जल्द तुम्हारे ऊपर आनेवाले इस अत्यन्त भयंकर संकटको 
दूर किये देता हूँ | मुझपर विश्वास करो और इन्द्रसे पराजित 
दोनेका भय छोड़ दो ॥ १२ | 
अहं संस्तम्भयिष्यासि मा भैस्त्वं शक्रतो नृप । 
सर्वेषामेच देवानां क्षयितान्यायु्धान मे॥१३॥ 
दिशो वज्र वजतां वायुरेतु 
वपं भूत्वा वर्षतां काननेषु । 
प्लवन्त्वन्तरिक्षे वया च 
सोदामनी डयते मापि भैस्त्वम्‌ ॥१४॥ 
नरेश्वर ! मैं अभी उन्हें स्तम्मित करता हूँ; अतः ठम 
इन्द्रसे न डरो | मैंने सम्पूर्ण देवताओंके अ्न-शस्त्र भी क्षीण 
कर दिये हैं । चाहे दसों दिशाओंमें बज़ गिरे, आँधी चळे, 
ड्न्द्र ड ही वर्षा बनकर सम्पूणं वनोंमें निरन्तर बरसते रहें, 
आकासमें व्यर्थ ही जलप्लावन होता रहे और बिजली चमके 
तो भी तुम भयभीत न होओ || १३-१४ ॥ 
चहिदेवस्मातु वा सर्वतस्ते 
कामान्‌ सर्वानू वर्षलु वासवो वा । 


आपः 
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अश्वमेघपव ] 


वज्र तथा स्थापयतां वधाय 
महाघोरं प्लवमानं जलोचेः ॥१५॥ 
अभिंदेव तुम्हारी सब ओरसे रक्षा करें | देवराज इन्द्र 
तुम्हारे लिये जलकी नहीं, सम्पूर्ण कामनाओं की वर्षा करें और 
तुम्हारे वधके लिये उठे हुए और जलराशिके साथ चञ्चछ 
गतिसे चळे हुए महाघोर वज्रको वे देवेन्द्र अपने हाथमें ही 
रखे रहें ॥ १५॥ 
मरुत्त उवाच 
घोरः शाब्दः श्रूयते वे महास्वनो 
वज्रस्येष सहितो मारुतेन। 
आत्मा हि मे अव्यथते सुइ 
ने मे स्वास्थ्यं जायते चाद्य चिर ॥१६॥ 
सरुत्तने कहा--विप्रवर ! आँधीके साथ ही जोर- 
जोरसे होनेवाली वज्रकी भयंकर गड़गड़ाहट सुनायी दे रद्दी 
है । इससे रह-रहकर मेरा हृदय काँप उठता है । आज मनमें 
तनिक भी शान्ति नहीं है ॥ १६ ॥ 
संवते उवाच 
बज्ञाडुग्राद्‌ व्येतु भयं तवाद्य 
चातो भूत्वा हन्मि नरेन्द्र वञ्रम्‌। 
अयं त्यक्त्वा वरमन्यं वृणीष्व 
कं ते कामं मनसा साधयामि ॥१७॥ 
संवर्तने कहा--नरेन्द्र ! तुम्हें इन्द्रके भयंकर बज्रसे 
आज भयभीत नहीं होना चाहिये | मैं वायुका रूप धारण 
करके अभी इस वज्रको निष्फळ किये देता हूँ | तुम भय 
छोड़कर मुझसे कोई दूसरा वर माँगो | बताओ, मैं ठम्हारी 
कौन-सी मानसिक इच्छा पूर्ण करूँ १ ॥ १७॥ 


मरुत्त उवाच 
इन्द्रः साक्षात्‌ सहसाभ्येतु विप्र 

हविर्यश्ञे प्रतिग्रह्मतु चैव। 
सवं र्वं धिष्ण्यं चव जुषन्तु देवा 

हुतं सोमं प्रतिगृह्वन्तु चेच ॥१८॥ 


मरुचने कहा-त्रझर्पे ! आप ऐसा प्रयत्न कीजिये, 
जिससे साक्षात्‌ इन्द्र मेरे यश्ञमें शीघ्रतापूर्वक पधारे और 
अपना हृविष्य-भाग ग्रहण करें | साथ ही अन्य देवता भी 
अपने-अपने स्थानपर आकर बैठ जायँ और सब लोग एक 
साथ आहुतिरूपमें पराप्त हुए सोमरसका पान करें || १८॥ 
सवर्त उवाच 
अयमिन्द्रो हरिभिरायाति राजन्‌ 
देवैः सर्वेस्त्वरितिः स्तूयमानः 

मन्त्राहृतो यक्लमिमं मयाय 
पड्यस्वैनं मन्त्रविस्नस्तकायम्‌ ॥१९॥ 
( तदनन्तर संबर्तन अपने मन्त्रबलखे सम्पूणं 


दशमोऽध्यायः 


६१२१ 


देवताओंका आवाहन किया और ) मरुत्तसे कहा- 
राजन्‌ ! ये इन्द्र सम्पूर्ण देवताओंके द्वारा अपनी स्तुति सुनते 
शीघ्रगामी अश्रोंसे युक्त रथकी सवारीसे आ रदे हैं । मैंने 
मन्त्रबलसे आज इस यशमें इनका आवाहन किया है । देखो, 
मन्त्रशक्तिसे इनका शरीर इधर खिंचता चला आ रहा है ॥ 
ततो देवः सहितो देवराजो 
रथे युङकत्वा तान्‌ हरीन्‌ वाजिमुख्यान्‌। 
आयाद्‌ यज्ञमथ राज्ञः पिपासु- 
राविक्षितस्याप्रमेयस्य सोमम्‌ ॥२०॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज इन्द्र अपने रथमें उन सफेद रंगके 
अच्छे घोड़ोंको जोतकर देवताओंको साथ ले सोमपानकी 
इच्छासे अनुपम पराक्रमी राजा मरूत्तकी यजशाळामें 
आ पहुँचे ॥ २० ॥ 
तमायान्तं सदितं देवसंघैः 
प्रत्युद्ययौ सपुरोधा मरुत्तः। 
चक्रे पूजां देवराजाय चाग्र्यां 
यथाशाञ्जं विधिवत्‌ प्रीयमाणः ॥२१॥ 
देववृन्दके साथ इन्द्रको आते देख राजा मरुत्तने अपने 
पुरोहित संवर्तमुनिके साथ आगे बदुकर उनकी अगवानी 
की और बड़ी प्रसन्नताके साथ शास्रीय विधिसे उनका 
अग्रपूजन किया | २१ ॥ 
संवर्त उवाच 
स्वागतं ते पुरुहृतेह विद्वन्‌ 
यज्ञोऽप्ययं संनिहिते स्वयीन्द्र । 
शोशुभ्यते वलव्रत्रष्न भूयः 
पिवस्व सोमं सुतसुद्यतं मया ॥२२॥ 
संवर्तने कहा--पुरुहूत इन्द्र | आपका स्वागत है | 
विद्वन्‌ ! आपके यहाँ पधारनेसे इस यज्ञकी शोभा बहुत बद्‌ 
गयी है । बल और वृत्रासुरका वध करनेवाले देवराज ! 
भेरेद्वारा तैयार किया हुआ यह सोमरस प्रस्तुत है, आप 
इसका पान कीजिये ॥ २२॥ 
मरुत्त उवाच 
शिवेन मां प्य नमश्च तेऽस्तु 
प्राप्तो यन्नः सफलं जीवितं मे। 
अयं यज्ञं कुर्ते मे सुरेन्द्र 
बृहस्पतेरवरजञो विप्रमुख्यः ॥२३॥ 
मरुतने कहा--हुरेन्द्र! आपको नमस्कार है । आप 
मुझे कल्याणमयी दृष्टिसे देखिये | आपके पदाप॑णसे मेरा यज्ञ 
और जीवन सफळ हो गया । बृहस्पतिजीके छोटे भाई ये 
विप्रवर संवतंजी मेरा यज्ञ करा रहे हें ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
जानामि ते गुरुमेनं तपोधनं 
बृडस्पतेरञुजं तिग्मतेजसम्‌। 
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६१२२ श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपर्वणि 
न्ती न्य य 
यस्याह्वानादागतोऽहइं नरेन्द्र किया | राजन्‌! तस्श्चात्‌ पूजित एवं संतुष्ट हुए इन्द्रने राणा 


प्रीतिमेऽद्य त्वयि मन्युः प्रणछः ॥२४॥ 
इन्द्रने कहा--नरेन्द्र ! आपके इन गुरुदेवको मैं 
जानता हूँ । ये बृहस्पतिजीके छोटे भाई और तपस्याके धनी 
हैँ । इनका तेज दुःसह है । इन्दींके आवाहनसे मुझे आना 
पड़ा है । अब मैं आपपर प्रसन्न हूँ और मेरा सारा क्रोध 
दूर हो गया है ॥ २४ ॥ 
संवर्तं उवाच 
यदि प्रीतस्त्वमसि चे देवराज 
तस्मात्स्वयं शाधि यज्ञे विधानम्‌। 
स्वयं सर्वान्‌ कुरु भागान्‌ सुरेन्द्र 
जानात्वयं सवेलोकश्च देव ॥२३॥ 
संवतेने कहा--देवराज ! यदि आप प्रसन्न हें तो 
यज्ञमें जो-जो कार्यं आवश्यक है, उसका स्वयं ही उपदेश 
दीजिये तथा सुरेन्द्र | स्वयं ही सब देवताओंके भाग निश्चित 
कीजिये | देव ! यहाँ आये हुए सब लोग आपकी प्रसन्नताका 
प्रत्यक्ष अनुभव करें ॥ २५ | 
व्यास उवाच 
एवमुक्तरत्वा ङ्गिरसेन शक्रः 
समादिदेश स्वयमेव देचान्‌। 
सभाः क्रियन्तामावसथाश्च मुख्या: 
सहस्रशश्चित्रभूताः सञ्ुद्धाः ॥२६॥ 
व्यासजी कहते हैं-राजन्‌ ! संवर्तके यों कहनेपर 
इन्द्रने स्वयं ही सब देवताओंको आज्ञा दी कि “तुम सत्र लोग 
अत्यन्त समृद्ध एवं चित्र-विचित्र ढंगके हजारों अच्छे सभा- 
भवन बनाओ ॥ २६ ॥ 
कल॒प्ताः स्थूणाः कुरुतारोहणानि 
गन्धर्वाणामप्सरसां च शीघ्रम्‌ । 
यत्र नृत्येरन्नप्सरसः समस्ताः 
स्वर्गोपमः क्रियतां यन्ञवाटः ॥२७॥ 
“गन्धर्वो और अप्सराओंके लिये ऐसे रंगमण्डपका 
निर्माण करो, जिसमें बहुतसे सुन्दर स्तम्भ लगे हों । उनके 
रंगमञ्चपर चढ्नेके लिये बहुत-सी सीढ़ियाँ बना दो | यह 
सब काय शीघ्र हो जाना चाहिये | यह यज्ञशाला स्वके 
समान सुन्दर एवं मनोहर बना दो, जिसमें सारी अप्सराएँ 
नृत्य कर सकें? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तास्ते चक्रराशु प्रतीता 
बौ कसः शक्रवाक्याज्नरेन््र । 
ततो वाक्यं पाह राजानमिन्द्रः 
मीतो राजन्‌ पूज्यमानो भरुत्तम्‌ ॥२८॥ 


नरेन्द्र ! देवराजके ऐसा कहनेपर सम्पूर्ण देवताओं ने 
संतुष्ट होकर उनकी आज्ञाके अनुसार शीघ्र ही सबका निर्माण 


मरुत्तसे इस प्रकार कहा --॥ २८ ॥ 
एप त्वयाहमिह राजन्‌ समेत्य 
ये चाप्यन्ये तव पूर्वे नरेन्द्र 
सर्वाश्वान्या देवताः प्रीयमाणा 
हविस्तुभ्यं प्रतिग्रहुन्तु राजन्‌ ॥२९॥ 
राजन ! यह मैं यहाँ आकर तुमसे मिला हूँ । नरेन्द्र! 
तुम्हारे जो अन्यान्य पूर्वज हैं, वे तथा अन्य सब देवता भी 
यहाँ प्रसन्नतापूर्यक पधारे हैं | राजन्‌ ! ये सब लोग तुम्हारा 
दिया हुआ हविष्य ग्रहण करेंगे ॥ २९ ॥ 
आग्नेयं वे लोहितमालभन्तां 
चेश्वदेचं बहुरूपं हि राज्जन्‌। 
नील चोक्षाणं मेभ्यमप्यालमन्तां 
यलच्छिइनं सम्प्रदिष्टं द्विजाग्र्या।३०॥ 


राजेन्द्र ! अम्निके लिये छाल रंगकी वस्तुएँ प्रस्तुत की 
जाये, विश्वेदेव के लिये अनेक रूप-रंगवाले पदार्थ दिये जागे, । 


श्रेष्ठ ब्राह्मण यहाँ छूकर दिये गये चञ्चळ शिश्नवाले नील 
रंगके वृपमका दान ग्रहण करें? ॥ ३० || 
ततो यज्ञो चत्रृधे तस्य राजन्‌ 
~ ~ 
यत्र देवाः स्वयमन्नानि जहः । 
यस्मिञ्दाक्रो ब्राह्मणेः पूज्यमानः 
सदस्योऽभूद्धरिमान्‌ देवराजः ॥३१॥ 
९ आगे 
नरेश्वर ! तदनन्तर राजा मरुत्तके यज्ञका कायं आ 
बढ़ा, जिसमें देवतालोग स्वयं ही अन्न परोसने टगे | 


बराह्मणोंद्वारा पूजित, उत्तम अश्वोंसे युक्त देवराज इन्द्र उ | 


यज्ञमण्डपमें सद्स्य बनकर बैठे थे ॥ ३१ ॥ 
ततः संवतेइचैत्यगतो महात्मा 
यथा वक्षिः प्रचलितो द्वितीयः। 
हवींष्युच्चराह्यन्‌ देवसंघान्‌ 
जुहावाग्नो मन्त्रवत्‌ खुप्रतीतः ॥३२॥ 
इसके बाद द्वितीय अभिके समान तेजस्वी एवं यर 
मण्डपमें बैठे हुए महात्मा संवर्तने अत्यन्त प्रसन्नवित्त 
होकर देववरन्दका उच्चस्वरसे आह्वान करते हुए मन्त्रपाठ 
पूर्वक अभिमें हविष्यका हवन किया || ३२ ॥ 
ततः'पीत्वा बलभित्‌ सोममग्र्य 
ये चाप्यन्ये सोमपा देवसंघाः 
सर्वेऽनुज्ञाताः प्रययुः पार्थिवेन 
यथाजोषं तर्पिताः प्रीतिमन्तः ॥२९॥ 


तत्पश्चात्‌ इन्द्र तथा सोमपानके अधिकारी अ 
देवताओंने उत्तम सोमरसका पान किया । इससे सबकी 


दृति एवं प्रसन्नता हुई | फिर सब देवता राजा मरुत्तकी 
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अंश्वमेघपर्व ] 


अनुमति लेकर अपने-अपने स्थानको चले गये || ३३ ॥ 
ततो राजा जातरूपस्य राशीन्‌ 
पदे पदे कारयामास इट्टः। 
द्विजातिभ्यो विसजन भूरि वित्तं 
रराज  वित्तश इवारिहन्ता ॥३४॥ 
तदनन्तर दात्रुहन्ता राजा मरुत्तने बड़े हर्षके साथ वहाँ 
ब्राह्मणों की बहुत-से घनका दान करते हुए उनके लिये पग- 
पपर सुवर्णके ढेर लगवा दिये । उस समय धनाध्यक्ष 
कुबेरके समान उनकी शोभा हो रही थी ॥ ३४ ॥ 
ततो चित्तं चिविधं संनिधाय 
यथोत्साहं कारयित्वा च कोषम्‌। 
अञुुज्ञातो शुरुणा संनिवृत्य 
शशास गामखिळां सागरान्तास्‌ ॥३५॥ 
इसके बाद ब्राह्मणोंके ले जानेसे जो नाना प्रकारका 
धन बच गया, उसको मरुत्तने उत्साइपूर्वक कोष-स्थान 
बनवाकर उसीमें जमा कर दिया । फिर अपने गुरु संवतंकी 
आज्ञा लेकर वे राजधानीको लौट आये और समुद्रपय॑न्त 
पृथ्वीका राज्य करने लगे ॥ ३५ ॥ 


धूकांद्शोऽध्यायः 


पवंगुणः सम्वभूवेह राजञा 
यस्य क्रतो तत्‌ सुवण प्रभूतम्‌। 
तत्‌ स्वं समादाय नरेन्द्र वित्तं 
यजस्व देचांस्तपंयानो निवापैः ॥३६॥ 
नरेन्द्र ! राजा मरुत्त ऐसे प्रभावशाली हुए थे । उनके 
यजञमें बहुत-सा सुवर्णं एकत्र किया गया था | तुम उसी 
धनको मँगवाकर यज्ञभागसे देवताओंको तृत्त करते हुए 
यजन करो ॥ ३६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ततो राजा पाण्डवो हृष्टरूपः 
श्रुत्वा वाक्यं सत्यचत्याः सुतस्य । 
मनश्चक्रे तेन वित्तेन यष्ट 
ततोममात्येमेन्त्रयामास भूयः ॥३७॥ 
वैशस्पायनजी कहते दैं--जनमेजय | सत्यवती नन्दन 
व्यासजीके ये वचन सुनकर पाण्डुकुमार राजा युधिष्टिर 
बहुत प्रसन्न हुए ओर उन्होंने उस धनके द्वारा यज्ञ करनेका 
विचार किया तथा इस विषयमें मन्त्रियोके साथ बारंबार 
मन्त्रणा की ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अइवमेधपर्वणि संवर्तसरुत्तीये दुश्ञमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपार्यानविषयक 
दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 


NN 


एकादशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका युधिष्टि रको इन्द्रद्वारा शरीरस्थ वृत्रासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर समज्ञाना 


बेशम्पायन उवाच 

इत्युक्ते न्रुपतो तस्मिन्‌ व्यासेनाद्भुतकर्मणा । 
वासुदेवो मद्दातेजास्ततो वचनमाददे ॥ १॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! अद्धुतकर्मा 
वेदव्यासजीने युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा, तब महातेजस्वी 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ कहनेको उद्यत हुए ॥ १॥ 
तं नृपं दीनमनसं निहृतज्ञातिवान्धवम्‌। 
उपप्लुतमिवादित्यं सधूममिव पावकम्‌ ॥ २॥ 
निर्विण्णमनसं पार्थं जञात्वा ब्रृष्णिकुळो द्वः । 
आइवासयन्‌ धरम॑खुतं पवक्तसुपचक्रमे ॥ ३॥ 

जाति-भाइयोँके मारे जानेसे युधिषिरका मन शोकसे 
दीन एबं व्याकुल हो रहा था। वे राहुग्रस्त सूयं और 
धूमयुक्त अग्निके समान निस्तेज हो गये थे। विशेषतः 
उनका मन राज्यकी ओरसे खिन्न एवं विरक्त हो गया था। 
यह सब जानकर तरध्णिवंदभूषण श्रीकृष्णने कुन्तीङुमार धर्म 
पुत्र युधिष्ठिरको आश्वासन देते हुए इस प्रकार कहना; 
आरम्म किया ॥ २-३ ॥ 


वासुदेव उवाच 
सवं जिह्यं सत्युपदमाजेवं ब्रह्मणः पदम्‌। 
एतावान्‌ ज्ञानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ ४॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--धमराज | कुटिलता 
मृत्युका स्थान है ओर सरलता ब्रह्मकी प्राप्तिका साधन है | 
इस बातको ठीक-ठीक समझ लेना ही ज्ञानका विषय है । 
इसके बिपरीत जो कुछ कहा जाता है, वह प्रलाप है । भला 
वह किसीका क्या उपकार करेगा ? ॥ ४ ॥ 
नैव ते निष्ठितं कमं नेव ते शत्रवो जिताः। 
कथं शत्रुं शरीरस्थमात्मनो नावबुध्यसे ॥ ५॥ 
आपने अपने कतंव्यकमेको पूरा नहीं किया । आपने 
अमीतक शत्रुओंपर बिजय मी नहीं पायी । आपका शत्रु तो 
आपके शरीरके भीतर ही बैठा हुआ है | आप अपने उस 
इत्रुको क्यों नहीं पहचानते हैं! ॥ ५ ॥ 
अत्र ते वतेयिष्यामि यथाधमं यथाश्रुतम्‌ । 
इन्द्रस्य सद्द वृषण यथा युद्धमचतेत ॥ ६॥ 
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६१२४ 


यहाँ मैं आपके समक्ष धमंके अनुसार एक वृष्तान्त 


ड्रेसा सुन रम्खा है, वैसा ही बता रहा हूँ। पूवकालमें 
ृत्रासुरके साथ इन्द्रका नेसा युद्ध हुआ था, बही प्रसङ्ग 
सुना रहा हूँ ॥ ६ ॥ 
ब्ृत्रेण पृथिवी व्याप्ता पुरा किल नराधिप। 
दृष्टा स पृथिवीं व्याप्तां गन्धस्य विषये हृते ॥ ७॥ 
धराइरणदुगन्धो विषयः समपद्यत । 
शतक्रतु्चकोपाथ गन्धस्य विषये हते ॥ ८॥ 
नरेश्वर ! कहते हैं, प्राचीन कालमें इृत्रासुरने समूची 
पृथ्वीपर अधिकार जमा लिया था। इन्द्रने देखा बृत्रासुरने 
पृथ्वीपर अधिकार कर लिया और गन्धके विषयका भी 
अपहरण कर लिया और इस प्रकार एथ्वीका अपहरण करने- 
से सब ओर दुर्गन्धका प्रसार हो गया है । तब गन्धके 
बिषयका अपहरण दोनेसे शतक्रतु इन्द्रको बड़ा क्रोध हुआ ।७-८। 
बत्रस्य स ततः क्रुद्धो घोरं चज्जमवासजजत्‌। 
स वभ्यमानो वज़ ण सुभ्ृशं भूरितेजसा ॥९॥ 
विवेश सहसा तोयं जग्राह विषयं ततः । 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने कुपित हो बृत्रासुरके ऊपर घोर वञ्र- 
का प्रहार किया । महातेजस्वी वज्रसे अत्यन्त आहत हो वह 
असुर सहसा जलमें जा घुसा और उसके विषयभूत रसको 
ग्रहण करने लगा ॥ ९३ ॥ 
अप्सु चृत्रगृहीतासु रसे च विषये हते ॥१०॥ 
शतक्रतुरतिक्रुद्धस्तत्र वज्ञमचाखजत्‌ । 
जब जळपर भी वृत्रासुरका अधिकार तथा रसरूपी 
विषयका अपहरण हो गया, तब अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए 
इन्द्रने वहाँ भी उसपर वज्रका प्रहार किया | १०१ ॥ 
स॒ वध्यमानो चज्रोण तश्मिन्नमितत्तेजसा ॥११॥ 
चिवेश सहसा ज्योतिजंग्राइ विषयं ततः। 
जलमें अमिततेजस्वी वञ्रकी मार खाकर बृत्रासुर 
सहसा तेजस्तत्वमें घुस गया और उसके विषयको ग्रहण 
करने लगा ॥ ११३ ॥ 
व्यासे उयोतिषि वृत्रण रूपेऽथ विषये हृते ॥१२॥ 
शतक्रतुरतिकुद्धस्तत् वञ्रमवास्रजस्‌ । 
बृत्रासुरके द्वारा तेजपर भौ अधिकार कर लिया गया 
और उसके रूप नामक विषयका अपहरण हो गया, यह 
जानकर शतक्रलुके क्रोधकी सीमा न रह गयी । उन्होंने 
बहाँ भी दृत्तासुरपर वञ्रका प्रहार किया | १२३ ॥ 
स॒ वध्यमानो वज्ञाण तस्मिन्नमिततेजसा ॥१३॥ 
विवेश सहसा वायु जग्राह विषयं ततः । 


श्रीमहामारते 


आ 
उस तेजमें स्थित हुआ बृत्रासुर अमिततेजस्वी बच्के 
प्रहारसे पीड़ित हो सहसा वायुमें समा गया और उसके सञ्च 
नामक विप्रयको ग्रहण करने लगा ॥ १३३ ॥ 
ब्यासे वायो तु वृत्रेण स्पशेऽथ चिषये हते ॥१४॥। 
शतक्रतुरतिक्रद्धस्तच यञ्जसवासुजत्‌। 
जब बृत्रासुरने वायुको भी व्याप्त करके उसके स्पशे 
नामक विषयका अपहरण कर लिया, तब शतक्रतुने अत्यन्त 
कुपित होकर वहाँ उसके ऊपर अपना वज्र छोड़ दिया | 
स वध्यमानो वज ण तस्मिन्नभिततेजसा ॥१५॥ 
साकाशामभिदुद्राच जग्राह विषयं ततः। 
वायुके भीतर अमित तेजस्वी वज़से पीड़ित हो बृत्राबुर 
भागकर आकाइमें जा छिपा ओर उसके विषयको ग्रहण 
करने लगा ॥ १५ 


| आश्वमेधिकंपषंधि 


आकारे वृत्रभूतेऽथ शाब्दे च विषये इसे ॥१७ ` 


शतक्रलुरमिक्रद्धस्तञ वञ्रसवाश्जत्‌। 
जब आकाश वृत्रासुरमय हो गया ओर उसके शब्दरूपी 
विषयका अपहरण होने लगा, तब रातक्रतु इन्द्रको बड़ा 
क्रोध हुआ और उन्होंने वहाँ भी उसपर वज्रका प्रहार 
किया ॥ १६५ ॥ 
स वध्यमानो वज ण 
चिवेश सहसा शक्र जग्राह विषयं ततः । 
आकाशके भीतर अमित तेजस्वी वञ्रसे पीड़ित हो 
वृत्रासुर सहसा इन्द्रमें समा गया और उनके विषयको 
ग्रहण करने लगा ॥ १७३ || 
तस्य वचग्रहीतस्य मोदः खमभवन्महान्‌॥१५ 
रथन्तरेण तं तात वसिष्ठः प्रत्यबोधयत्‌ | 


तात ! वृत्रा्ुरसे णद्दीत होनेपर इन्द्रके मनपर महाग. 


मोह छा गया । तब महर्षि वसिष्ठने रथन्तर सामके द्वारा 


उन्हें सचेत किया ॥ १८३ ॥ 

ततो वृत्रं शरीरस्थं जघान भरतषभं। 

शतक्रतुरडश्येन वज णेतीह नः श्रृतम्‌॥१९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ शतक्रतुने अपने शरीरके मीरत 


स्थित हुए बत्रासुरको अदृश्य वज्रके द्वारा मार डाला ऐश 


हमने सुना है ॥ १९ ॥ 
इदं धस्य रहस्यं वे शाक्कणोक्त महर्षिषु | 


ऋषिभिश्च मम प्रोक्तं तन्निवोध जनाधिप ॥२५ 


जनेश्वर ! यह धर्मसम्मत रहस्य इन्द्रे महर्षिय 
बताया और महर्षियोंने मुझसे कहा | वही रहस्य मैंने 
सुनाया है | आप इसे अच्छी तरह समझे || २० ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेघिके पर्वणि अइतरमेधपर्वणि कृष्णधर्मसंवादे एकादशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत गास्बमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेध पर्वमें भी कृष्ण और धर्मराज युधिष्ठिरका 
संवादबिषयक ग्वारहषां अध्याय पूरा हुआ ॥ ११ | 
जा न 
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तस्मिन्नमिततेजस्ता ॥१७ | 


ठ्वादशोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्टिरको मनपर विजय फरनेके लिये आदेश 


वासुदेव उवाच 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा । 
परस्परं तयोर्जन्म निद्धन्द्ध नोपपद्यते ॥ १॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--कुन्तीनन्दन ! दो प्रकार- 
के रोग उत्पन्न होते है--एक शारीरिक, दूसरा मानसिक | 
इन दोनोंका जन्म एक दूसरेके सहयोगसे होता है । 
दोनॉके पारस्परिक सहयोगके बिना इनकी उत्पत्ति सम्भब 
नहीं है ॥ १ ॥ 
शरीरे जायते व्याघिः शारीरः ख निगद्यते । 
मानसे जायते ब्याघिर्मांनसस्तु निगद्यले ॥ २॥ 
शरीरमें जो रोग उत्पन्न होता है, उसे शारीरिक रोग 
कहते हैं और मनमें जो ब्याधि होती है, बह मानसिक 
रोग कहलाती है ॥ २॥ 
शीतोष्णे चैव वायुश्च गुणा राजन्‌ शरीरजाः । 
तेषां गुणानां साम्यं चेत्‌ तदाडुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! शीत, उष्ण और वायु-ये तीन शरीरके 
गुण हैं। यदि शरीरमें इन तीनों शुणोंकी समानता हो तो 
यह स्वस्थ पुरुषका लक्षण है ॥ ३ ॥ 
उष्णेन वाध्यते शीतं शीतेनोष्णं च वाध्यते। 
सर्व रजस्तमश्चेति रय आत्मशुणाः स्ट्ृताः ॥ ४॥ 
उष्ण शीतका निवारण करता ऑर शीत उष्णका 
निवारण करता है । सस्व, रज ओर तम-ये तीन अन्तः- 
करणके गुण माने गये हैँ || ४ ॥ 
तेषां शुणानां सास्यं चेत्‌ तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ । 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानघुपदिइ्यते ॥ ५॥ 
इन शुणोंकी समानता हो तो यह मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण है । इनमेंसे किसी एककी वृद्धि होनेपर उसके 
निवारणका उपाय बताया जाता है ॥ ५ ॥ 
हर्षण बाध्यते शोको हथः शोकेन बाध्यते । 
कञ्चिद्‌ दुःखे वर्तमानः खुखस्य स्महुमिच्छलि । 
कञ्चित्‌ सुखे बतेमानो दुःखस्य स्मतुमिच्छति ॥ ६॥ 
हर्षसे शोक बाधित होता है और शोकसे हषं | कोई 
दुःखमें पड़कर सुखकी याद करना चाहता है और कोई 
सुखी होकर दुःखकी याद करना चाहता है ॥ ६॥ 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी सुसुखस्य च । 
स्महुमिच्छसि कोन्तेय किमन्य दुःखविक्चमात्‌॥ 9 
छुन्तीनम्दन ! आप न तो हुखी होकर दुःखकी और 
न सुखी होकर उत्तम सुखकी याद करना चाहते हैँ। यह 
दुःखविश्रमके सिवा और क्या है ॥ ७ ॥ 
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अथवा ते स्वभावोऽयं येन पार्थावळष्यसे । 
दृष्टा सभागतां कृष्णासेकवरत्रां रजस्वलाम्‌। 
मिषतां पाष्डवेयानां न तस्य स्मतुमिच्छस्ति ॥ ८॥ 
अथवा पार्थ ! आपका यह स्वभाव ही है, जिससे 
आप आकृष्ट होते हैँ । पाण्डवोंके देखते-देखते एकवस्न- 
धारिणी रजस्वला कृष्णा सभामें घसीट लायी गयी । आप 
उसे उस अवस्थामें देखकर भी अब उसकी याद करना 
नहीं चाहते ॥ ८ ॥ 
प्रबाजनं च नगरादजिनश्च विवासनम्‌ | 
महारण्यनिवासश्च न तस्य स्मतुसिच्छस्ति॥९॥ 
आपलछोगांको नगरसे निकाला गया, मृगछाला पढ्ना- 
कर वनवास दिया गया और बड़े-बड़े घोर जंगलोंमें रहना 
पड़ा । इन सब बातांको आप कभी याद करना नहीं 
चाहते हैं || ९ ॥ 
जटासुरात्‌ परिक्लेशश्चि्रसेनेन चाहवः। 
सैन्धवाच्च परिङ्केशो न तस्य स्मतेमिच्छसि ॥१०॥ 
जटासुरसे जो क्लेश उठाना पड़ा, चित्रसेनके साथ 
जूझना पड़ा और सिखुराज जयद्रथसे जो अपमान और 
कष्ट प्राप्त हुआ, उसका स्मरण करनेकी इच्छा आपको 
नहीं होती है ॥ १० ॥ 
पुनरज्ञातचयायां कोचकेन पदा वघः। 
याज्सेन्यास्तथा पार्थे न तस्य स्मतुसिच्छस्बि ॥११॥ 
पार्थ | अज्ञातवासके दिनों कीचकने जो द्रोपदीको लात 
मारी थी, उसे भी आप नहीं याद करना चाहते हें ॥११॥ 
यच्च हे द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासोदारिदम। 
मनसैकेन योद्ब्यं तत्‌ ते युङ्््ुपस्थितम्‌ ॥१२॥ 
शतरुद्मन ! द्रोणाचार्यं और भीष्मके साथ जो युद्ध 
हुआ था, वही युद्ध आपके सामने उपस्थित है | इस समय 
आपको अकेले अपने मनके साथ युद्ध करना होगा ॥१२॥ 
तस्माद्भ्युपगम्तव्यं युद्धाय भरतषभ। 
परमव्यक्तरूपस्य पारं युक्त्या स्वकमभिः ॥१३॥ 
भरतभूषण ! अतः उस युद्धके लिये आपको तैयार 
हो जाना चाहिये | अपने कतंव्यका पालन करते हुए योग- 
के द्वारा मनको वशीभूत करके आप मायासे परे परश्रझको 
ग्रास कीजिये ॥ १३ ॥ 
यत्र नेव शरेः कार्य न श्रृत्यने च बन्धुसिः। 
आत्मनेकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥१४॥ 
मनके साथ दोनेवाले इस युद्धमें नतो बाणोंका काम है 


आपको अकेले ही युद्ध करना है ओर वह युद्ध सामने 
उपस्थित है ॥ १४ || 


तस्मिन्ननिजिते युद्ध कामवस्थां गमिष्यसि। 

पतज्ज्ञात्वा तु कोन्तेय कृतकृत्यो भविष्यसि ॥१५॥ 
यदि इस युद्धमें आप मनको न जीत सके तो पता नहीं 

आपकी क्या दशा होगी | कुन्तीनन्दन ! इस बातको अच्छी 


श्री्ंहांभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वाण 


तरह समझ लेनेपर आप कृतकृत्य हो जायेंगे | १५ ॥ 
पतां बुद्ध विनिश्चित्य भूतानामार्गति गतिम्‌। 
~ ` > > झा >. ०९०.) 
पिठ॒पैतामहदे वृत्त शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥१६॥ 
समस्त प्राणियोंका यों ही आवागमन होता रहता है | 
बुद्धिसि ऐसा निश्चय करके आप अपने बाप-दादोंके 
बर्तावका पालन करते हुए उचित रीतिसे राज्यका शासन 
कीजिये ॥ १६ | 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अइ््रमेधप्वंणि कृष्णधर्मसंवादे द्वादशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अशवमेधपवंमें श्रीकृष्ण और युधिष्ठिरका 
संवादविधयक वारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ ॥ 


त्रयोदशोऽध्यायः 


श्रीकृष्णद्वारा समते त्यागका भ 


युधिष्ठिरको यज्ञके 
वासुदेव उवाच 
न वाह्यं द्रव्यमुत्सञ्य खिडिभवति भारत। 
शारीर द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिभघति घा न या ॥ १॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते है-भारत ! केवळ राज्य 
आदि बाह्य पदाथाँका व्याग करनेसे ही सिद्धि नहीं प्राप्त 
होती । शारीरिक द्रब्यका त्याग करके भी सिद्धि प्राप्त होती 
है अथवा नहीं भी होती है ॥ १ ॥ 
बाह्यद्रव्यविसुक्तस्य शारीरेषु च श्रद्ध 
यो धर्मो यत्‌ सुखं चेच द्विपतामस्तु तत्‌ तथा ॥ २॥ 


बाह्य पदाथाँसे अलग होकर भी जो शारीरिक सुख- 
विठासमें आसक्त है, उसे जिस धर्म और सुखकी प्राप्ति 
होती दे, वह तुम्हारे साथ द्वेप करनेवालोंको ही प्राप्त 
हो ॥ २॥ 
इथक्षरस्तु भवेन्मृत्युस्व्यक्षरं ब्रह्म शाश्वतम्‌ 


ममेति च भवेन्मरृत्युने अमति च शाश्वतम्‌ ॥ २॥ 
मम? (मरा ) ये दो अक्षर ही मृत्युरूप हैं और न्‌ 
मम? ( मरा नहीं है ) यह तीन अक्षरोंका पद्‌ सनातन 4ह्म- 


की प्राप्तिका कारण है । ममता मृत्यु दे और उसका त्याग 
सनातन अमृतत्व है ॥ ३॥ 
बरह्मम्टत्यू ततो राजच्नात्मन्धेच व्यवस्थितौ । 
अहऱ्यमातो भूतानि योघयेतामसंशयम्‌ ॥ ४॥ 
राजन्‌! इस मकार मृत्यु और अमृत दोनों अपने 
भीतरही स्थित दै। ये दोनों अद्य रहकर प्राणियोंको लड़ाते 
हं अर्यात्‌ किसीको अपना मानना और किसीको अपना न 
मानना यह भाव ही युद्धका कारण दै, इसमें संशय नहीं 
हे॥४॥ 


लिये 


हस, काम-गीताका उल्लेख ओर 
लिये प्रेरणा करना 
अधिनाशोज्स्य सत्त्वस्य नियतो यदि भारत। 

सिसवा शारोरं भूतानार्साइखां प्रतिपद्यते ॥ ५॥ 
भरतनन्दन | यदि इस जगतूकी सत्ताका विनाश न 

होना ही निश्चित हो, तब तो प्राणियोंके शरीरका भेदन 

करके भी मनुष्य अहिंसाका ही फल प्राप्त करेगा ॥ ५॥ 

लब्ध्या हि पृथ्वी कृत्सनां सहस्थावरजज्ञमाम्‌ | 

ममत्वं यस्य नेव स्यातूक लया स करिष्यति ॥ ६॥ 
चराचर प्राणियोंसहित समूची पृथ्वीको पाकर भी 

जिसकी उसमें ममता नहीं होती, वह उसको लेकर क्या 

करेगा अर्थात्‌ उस सम्पत्तिसे उसका कोई अनर्थ नहीं हो 

सकता ॥ ६ ॥ 

अथवा वसतः पार्थं चने चन्येन जीयतः। 

ममता यस्य द्रव्येषु स्ूत्योरास्ये स वर्तते ॥ ७॥ 
किंतु कुन्तनन्दन! जो वनमें रहकर जंगली फळ-मूलौे. 


] जीवन निर्वाह करता है, उसकी भी यदि द्रव्योमे ममता 


पु 


हे तो वह मोतके मुखमें ही विद्यमान हे ॥ ७ ॥ 
वाह्यान्तराणां शत्रणां स्वभावं पद्य भारत | 
यन्न पयति तद्‌ भूतं सुच्यते स महाभयात्‌ ॥ ८॥ 

भारत ! बाहरी और भीतरी इात्ुओंके स्वभावको 
देखिये-समझ्िये ( ये मायामय होनेके कारण मिथ्या हैं 
ऐसा निश्चय कीजिये ) । जो मायिक पदाथाँको ममत्वकी 
द्ष्ट्सि नहीं देखता, वह महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता 
है ॥ ८॥ 
कामात्मानं न प्रशंसन्ति लोके 

. नेहाकामा काचिदस्ति प्रत्रत्तिः! 

सच कामा  मनसो$ड्ञप्रभूता 

यान्‌ पण्डितः संहरते विचिन्त्य ॥ ९॥ 


io 
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जिसका मन कामनाओंमें आसक्त है, उसकी संसारके 
लोग प्रशंसा नहीं करते हैं । कोई भी प्रवृत्ति बिना कामनाके 
नहीं होती और समस्त कामनाएँ मनसे दी प्रकट होती हैं । 
विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंको दुःखका कारण मानकर उनका 
परित्याग कर देते हैं ॥ ९ ॥ 
भूयो भूयो जन्मनोऽभ्यासयोगाद्‌ 
योगी योगं सारमाश विचिन्त्य । 
दानं च वेदाध्ययनं पश्च 
काम्यानि कर्माणि च वैदिकानि ॥१०॥ 
बतं यज्ञान्‌ नियभान्‌ ध्यानयोगान्‌ 
कामेन यो नारभते चिदित्वा। 
यदू यच्चायं कामयते ख धमा 
न यो घम्रो नियमस्तस्य सूलम्‌ ॥११॥ 
योगी पुरुष अनेक जन्मोंके अभ्या ससे योगको ही मोक्षका 


माग निश्चित करके कामनाओंका नाश कर डाळता है । 


जो इस घातको जानता है, वह दान, वेदाध्ययन, तप, वेदोक्त 
कर्म, बत, यज्ञ, नियम और ध्यान-योगादिका कामनापूवक 


अनुष्ठान नहीं करता तथा जिस कमसे वह कुछ कामना रखता 


है, वह घमं नहीं है | वास्तवमें कामनाओंका निग्रह ही धर्म 
है ओर वही मोक्षका मूळ है ॥ १०-११ ॥ 


अत्र गाथाः कामगीताः कोतयन्ति पुराघिद्‌ः । 
श्णु संकीत्यंमानास्ता अखिलेन युधिषप्टिर । 
नाहं शक्योऽनुपायेन हन्तुं भूतेन केनचित्‌ ॥१२॥ 

युधिष्ठिर! इस विषयमें प्राचीन बातोंके जानकार विद्वान्‌ 

९ x टॅ 

एक पुरातन गाथाका वणन किया करते हैँ, जो कामगीता 
कहलाती है । उसे मैं आपको सुनाता हूँ, सुनिये | कामका 
कहना है कि कोई भी प्राणी वास्तविक उपाय ( निर्ममता 
और योगाभ्यास) का आश्रय लिये बिना मेरा नाश नहीं कर 
सकता है ॥१२॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं ज्ञात्वा प्रहरणे बळम्‌। 
तस्य तस्मिन्‌ प्रहरणे पुनः प्रा दुर्भ वास्यहम्‌ ॥१३॥ 

जो मनुष्य अपनेमें अस्त्रबळकी अधिकताका अनुभव 
करके मुझे नष्ट करनेका प्रयत्न करता है, उसके उस अन्नः 
बळमें मैं अभिमानरूपसे पुनः प्रकट हो जाता हूँ ॥१३॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं यश्ञेविविधदक्षिणः 

९ 

जड्ममेष्चिव धर्मात्मा पुनः प्रादुभवाम्यहम्‌ ॥१४॥ 

जो नाना प्रकारकी दक्षिणावाले य॒शोद्वारा मुझे मारनेका 
यत्न करता है, उसके चित्तमें मैं उसी प्रकार उत्पन्न होता हूँ, 
जैसे उत्तम जङ्गम योनियोंमें धर्मात्मा ॥ १४ ॥ 


त्रयोदशोऽध्यायः 


यो मां प्रयतते नित्यं वेदैवदान्तसाधनेः । 
थावरेष्विच भूतात्सा तस्य प्रादुभेवास्यहम्‌॥१५॥ 
जो वेद ओर वेदान्तके स्वाध्यायरूप साधनोंके द्वारा मुझे 
मिटा देनेका सदा प्रयास करता है, उसके मनभें मैं स्थावर 
प्राणियोंमें जीवास्माकी भाँति प्रकट होता हूँ ॥ १५ ॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं धृत्या सत्यपराक्रमः। 
भावो अवामि तस्याहं स च मां नावबुध्यते ॥१६॥ 
जो सत्यपराक्रमी पुरुष धेर्यके बळसे मुझे नष्ट करनेकी 
चेष्टा करता है, उसके मानसिक भावोंके साथ में इतना घुल- 
मिल जाता हूँ कि वह मुझे पहचान नहीं पाता ॥ १६ ॥| 
यो सां प्रयतते हन्तुं तपसा संशितवतः। 
तंतस्तर्पांस तस्याथ पुनः परादुभवास्यहम्‌ ॥१७॥ 
जो कठोर ब्रतका पाछन करनेवाला मनुष्य तपस्याके 
वारा मेरे अस्तित्वको मिटा डाळनेका प्रयास करता है, उसकी 
तपस्यामें ही में प्रकट हो जाता हूँ ॥ १७ ॥ 
यो सां प्रयतते हन्तुं मोक्षमास्थाय पण्डितः । 
तस्य सोक्षरतिस्थस्य डृत्यामि च हसामि च । 
अवध्यः सर्वेश्यानामहमेकः सनातनः ॥१८॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष मोक्षका सहारा लेकर मेरे विनाशका 
प्रयत्न करता हैँ, उसकी जो मोक्षविषयक आसक्ति है, उसीसे 
वह बँधा हुआ है । यह विचारकर मुझे उसपर हँसी आती 
है ओर में खुशीके मारे नाचने लगता हूँ । एकमात्र मैं ही 
समस्त प्राणियोंके लिये अवध्य एवं सदा रहनेवाला हूँ ॥१८॥ 
तस्माच्वमपि तं कामं यशेविविधदक्षिण: । 
धर्म कुरु महाराज तत्र ते स भविष्यति ॥१९॥ 
अतः महाराज ! आप भी नाना प्रकारकी दक्षिणाबाळे 
यञोंद्वारा अपनी उस कामनाको धर्ममें लगा दीजिये | वहाँ 
आपकी वह कामना सफळ होगी ॥ १९ ॥ 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणाचता। 
अन्येश्च चिविधैयज्ञः ससदेराप्तदक्षिणेः ॥२०॥ 
मा ते व्यथास्तु निहतान्‌ बन्धून्‌ वीक्ष्य पुनः पुनः । 
न दाकयास्ते पुनदरप्टु ये हताऽस्मिन्‌ रणाजिरे ॥२१॥ 
विधिपूर्वक दक्षिणा देकर आप अव्वमेधका तथा पर्याप्त 
दक्षिणावाळे अन्यान्य समृद्धिशाली यशोंका अनुष्ठान कीजिये। 
अपने मारे गये भाई-बन्धुआँको बारंबार याद करके आपके 
मनमें व्यथा नहीं होनी चाहिये । इस समराङ्गणमें जिनका 
वघ हुआ है, उन्हें आप फिर नहीं देख सकते ॥२०-२१॥ 
त्वमिष्टा महायक्षेः सम्ुद्धेशापदक्षिणे:। 
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६१२८ 


ee 


कीर्ति लोके परां प्राप्य गतिमग्र्यां गमिष्यसि ॥२२॥ 
इसलिये आप पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली महा- 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके इस लोकमें उत्तम कीर्ति और 
परलोकमें श्रेष्ठ गति प्राप्त करेंगे || २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आरवमे धिके पत्रेण अश्वमेघपर्वेणि कृष्णधर्मसंवादे त्रयोद्शोडध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्‍वमेधपवंमें श्रीकृष्ण ओर धर्मराज युधिष्ठिरका 
संवादविषयक तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ 


चतुर्दशो 
ऽध्यायः 
ऋषियोंका अन्तर्धान होना, भीष्प आदिका श्राद्ध करके युधिष्टिर आदिका 
~ कै ~~ 0 
हस्तिनापुरमें जाना तथा युधिष्ठिरके धर्मराज्यका वर्णन 


वेझम्पायन उवाच 
एवं वहुविधेवकमेसुनिभिस्तैस्तपोघनैः। 
समाइवस्यत  राजपिद्दतवन्युयुंधिष्ठिः ॥१॥ 
सोऽनुनीतो भगवता विष्टरश्रवसा स्वयम्‌ । 
ठपायनेन कृष्णेन देवस्थानेन था बिशुः॥२॥ 
नारदेनाथ भीमेन नकुलेन च पार्थिच। 
कृष्णया सहदेवेन चिजधेन खच थोमता॥३॥ 
अन्येश्च॒ पुरुषव्याघ्रे ह्मणः शास्त्रदष्रिसिः । 
ब्यजहाच्छोकर्ज दुःखं संतापं चेव मानसम्‌ ॥ ४॥ 
वैशम्पायनजी कहते है -राजन्‌। इस प्रकार साक्षात्‌ 
विष्टरश्रवा ( विस्तृत यशवाले ) भगवान्‌ श्रीकृष्ण, श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन ब्यास,देवस्थान,नारद,भीमसेन,नकुळ,्रौपदी, सहदेव, 
बुद्धिमान्‌ अजुन तथा अन्यान्य श्रेट पुरुषों और शास्त्रदर्शी 
ब्राह्मणों एवं तपोधन मुनियों के बहुविध व चनोंद्वारा समझाने- 
बुझानेपर जिनके भाई- बन्धु मारे गये थे, उन राजर्षि युधिष्ठिर- 
का मन शान्त हुआ और उन्होंने शोकजनित दुःख तथा 
मानसिक संतापको त्याग दिया | १-४ || 
अर्चयामास देवांश्च ब्राह्मणांश्च युर्थिष्ठिरः। 
कृत्वाथ प्रेतकार्याणि बन्धूनां स्र पुनञ्रपः ॥ ५॥ 
अन्वशासच धर्मात्मा पृथिवीं सागरास्वराम्‌। 
तदनन्तर राजा युधिष्टिरने देवताओं और ब्राह्मणोंका 
पूजन किया और मरे हुए बन्धु-बान्धवोंका श्राद्ध करके वे 
धर्मात्मा नरेश समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका शासन करने लगे ॥ 
प्रशान्तचेताः कोरव्यःस्वराज्यं पाप्य केवलम्‌ । 
व्यास च नारदं चैव तांश्चान्यानब्रवीन्नरपः ॥ ६ ॥ 
चित्त झान्त दोनेपर केवळ अपना राज्य ग्रहण करके 
कुरुवंशी नरेश युधिटिरने व्यास, नारद्‌ तथा अन्यान्य 
मुनिबरासे कहा  ॥ 
आश्वाखितोऽदं पाग्दुदेभवद्धिर्सुनिपुक्षवेः | 
न सूक्ष्ममपि मे किचिद्‌ व्यीकमिह विद्यते ॥ ७॥ 
“महानुभावो ! आप सब लोग वृद्ध और मुनियोंमें श्रेष्ठ 


हैं । आपकी बातोंसे मुझे बड़ी सान्त्वना मिली दै । अब मेरे 
मनमें तनिक भी दुःख नहीं है ॥ ७ ॥ 
अर्थश्च सुमहान्‌ प्राप्तो येन यक्ष्यामि देवता: । 
पुरस्कृत्याय भवतः समानेष्यामद्दे मखम्‌ ॥ ८॥ 
इधर पर्याप्त धन भी मिल गया, जिससे में भळीमाति 
देबताओंका यजन भी कर सर्कूँगा । अत्र आपढोगोंको आगे 
करके इमलोग उस धनको अपनी यशशालामें ले आबेंगे ॥ 
हिसचन्तं त्वया शुप्ता गमिष्यामः पितामह । 
वह्ाश्चयो हि देशः स श्रूयते द्विजखत्तम॥९॥ 
'दविजशरेठ पितामह | हमलोग आपसे ही सुरक्षित होकर 
हिमालय पर्वतकी यात्रा करेंगे । सुना जाता है, वह प्रदेश 
अनेक आश्चर्यजनक दृश्योंसे भरा हुआ है ॥ ९ ॥ 
तथा भगवता चित्रं कल्याणं बहुसमाषितम। र 
देवर्षिणा नारदेन देवस्थानेन चैव ह ॥० 


“आपने, देवर्षि नारदने तथा सुनिवर देवस्थानने बहुत | 


सौ अद्‌भुत बातें वतायी हैं, जो मेरा कल्याण 

हैं ॥१०॥ 

नाभागघेयः पुरुषः कश्चिदेवंविधान्‌ गुरून, | 

लभते व्यसनं प्राप्य सुहृदः साधुसम्मतान १. 
“जो सौभाग्यशाठी नहीं है, ऐसा कोई भी पुरुष संकट 

पढ़नेपर आप-जैसे साधुसम्मानित हितैषी गुरुजनोंको नहीं प. 

सकता? ॥ १9 ॥ 

ह € 
एवमुक्तास्तु ते राह्ला सवे पब महषयः। 
अभ्यचुज्ञाप्य राजानं तथोभौ कृष्णफाल्युनो । 
पझ्यतामेव सर्वेषां तत्रैवादशेनं ययुः | 


।१ २॥ | 


ततो धर्मखुतो राजा तत्रेवोपाविशत्‌ प्रभु: ॥१ी | 


राजा युधिष्ठिरके इस प्रकार कृतज्ञता प्रकट 
सभी महर्षि राजा युधिष्टिर, श्रीकृष्ण तथा अर्जुनकी अहुत : 
छे सबके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गये | फिर ध. 
पुत्र राजा युधिष्टिर उन्हें विदा करके वहीं बैठ गये ॥ १२-११ 


एवं नातिमहान्‌ कालः स तेषां संन्यवर्तत । 


कुर्वतां शौचकार्याणि भीष्मस्य निधने तदा ॥१४ | | 
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अश्वमेघपचं ] 


भीष्मकी मृत्युके पश्चात्‌ शौचकार्य सम्पन्न करते हुए 
पाण्डवाका कुछ काल वहीं व्यतीत हुआ ॥ १४ ॥ 
महादानानि विप्रभ्यो ददतामोध्येदेहिकम्‌। 
भीष्मकर्णपुरोगाणां कुरूणां कुरुसत्तम ॥ १५॥ 
सहितो धघृतराष्ट्रण स ददावौध्वदेहिकस्‌। 

कुरुश्रेष्ठ ! धृतराष्ट्रसहित उन्होंने भीष्म और कर्ण आदि 
कुरुवंशियोंके निमित्त ओध्वेदैहिक क्रिया (श्राद्ध ) में 
ब्राह्मणोंको बड़े-बड़े दान दिये ॥ १५३ ॥ 
ततो दद्त्वा वहुघन विप्रेभ्यः पाण्डवर्षभः ॥ १६॥ 
श्तराषट्रं पुरस्कृत्य विवेश गजसाह्वयम्‌ । 


तत्पश्चात्‌ ब्रा्मणोंको बहुत-सा धन देकर पाण्डव- 
शिरोमणि युधिष्टिरने घृतराष्ट्रको आगे करके हस्तिनापुरमें 
प्रवेश किया ॥ १६३ ॥ 
ख समाश्वास्य पितर' प्रज्ञाचश्नुषमीश्वरम्‌। 
अन्वशाद्‌ वे स घ्मात्मा पृथिवीं श्रातृभिः सह ॥ १७॥ 

धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर प्रज्ञाचक्षु पितृव्य महाराज 
धृतराष्ट्रको सान्त्वना देकर भाइयोंके साथ पृथ्वीका राज्य 
करने लगे || १७ | 
(यथा मजुमहाशजों रामो दाशरथियंथा। 
तथा भरतासहोड्पि पालयामास मेदिनीम्‌ ॥ 

जैसे महाराज मनु तथा दशरथनन्दन श्रीरामने इस 
पृथ्वीका पालन किया था, उसी प्रकार भरतसिंह युधिष्ठिर 
भी भूमण्डलकी रक्षा करने लगे ॥ 

Cc 
नाघर्म्यमभवत्‌ तत्र सवौ घर्मरूचिजनः। 
बभूच नरशादूंल यथा कृतयुगे तथा॥ 

उनके राज्यमें कहीं कोई अधर्मयुक्त कार्य नहीं होता 
था । सब लोग धर्मविषयक रुचि रखते थे । पुरुषसिंह ! 
जैसे सत्ययुगमें समस्त प्रजा धर्मपरायण रहती थी, उसी 
प्रकार उस समय द्वापरमें भी हो गयी थी ॥ 
कलिमासन्नमाविष्टं निवास्य जुपनन्द्नः। 

[a [AN ~ € 
भ्रातूमिः सहितो धीमान्‌ बभौ धर्मवलोद्भतः॥ 

कलियुगको समीप आया देख ब॒द्धिमान्‌ रपनन्दन 
युधिष्टिरने उसको भी निवास दिया ओर भाइयाँके साथ वे 
धर्मबळसे अजेय होकर शोभा पाने लगे ॥ 
ववषे भगवान देवः काले देशे यथेप्सितम्‌ । 
निरामयं जगदभूत्‌ श्रुत्पिपासे न किचन ॥ 

भगवान्‌ पर्जन्यदेव उनके राज्यके प्रत्येक देशमें यथेष्ट 
वर्षा करते थे | सारा जगत्‌ रोग-शोकसे रहित हो गया था; 
किसीको भी भूख-प्यासका थोड़ाःसा भी कष्ट नहीं 
रह गया था ॥ 


म० स० ख० ६ 


€ 
चतुर्दशोऽध्यायः 


९१२९ 


आधिर्नास्ति मञुष्याणां व्यसने नाभवन्मतिः । 
ब्राह्मणप्रमुखा वर्णास्ते स्वघमोत्तराः शिवाः ॥ 
धर्मः सत्यप्रधानश्च सत्यं सद्विषयान्वितम्‌। 

मनुष्याँको मानसिक व्यथा नहीं सताती थी । किसीका 
मन दुव्यंसनमें नहीं लगता था । ब्राह्मण आदि सभी वर्णोके 
लोग स्वधर्मको ही उत्कृष्ट मानकर उसमें लगे रहते थे । 
सभी मङ्गळ्युक्त थे । घर्ममें सत्यकी प्रधानता थी और सत्य 
उत्तम विषयाँसे युक्त होता था || 
धर्मासनस्थः सद्भिः स स्त्रीवालातुरवृद्धकान्‌ ॥ 
बर्णाश्चमान्‌ पूर्वेछतान्‌ सकलान्‌ रक्षणोद्यतः 

धर्मके आसनपर बैठे हुए युधिषिर सत्पुरुषों, ब्लियों 
बालकों, रोगियों, बढ़े-बूदों तथा पूर्वनिर्मित सम्पूर्ण वर्णा- 
श्रमधर्मोंकी रक्षाके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
अबृत्तिवृत्तिदानाद्ययंज्ञाथेदी पितेरपि । 
आमुष्मिकं भयं नास्ति ऐहिक कृतमेव तु। 
स्वगंछोकोपमो लोकस्तदा तस्मिन्‌ प्रशासति ॥ 
वभूव सुखमेकाग्रं तद्विशिष्टतर॑ परम्‌ ॥ 

वे जीविकाहीन मनुष्योंको जीविका प्रदान करते, यज्ञके 
लिये धन दिलाते तथा अन्यान्य उपायोंद्वारा प्रजाकी रक्षा 
करते थे । अतः इहळोकका सारा सुख तो सबको प्राप्त ही 
था, परलोकका भी भय नहीं रह गया था | उनके शासन- 
कालमें सारा जगत्‌ स्वर्गलोकके समान सुखद हो गया था। 
यहाँका एकाग्र सुख स्वरसे भी विशिष्ट एवं उत्तम था ॥ 
नारयः पतिव्रताः सर्वा रूपवत्यः स्वलंकृताः । 
यथोक्तबृत्ताः स्वशुणेरवभूबुः प्रीतिहेतवः ॥ 

उनके राज्यकी सारी स्वाँ पतिव्रता, रूपवती, आमूषणों 
से विभूषित ओर शास्त्रोक्त सदाचारसे सम्पन्न होती थीं | 
वे अपने उत्तम गुणोंद्वारा पतिकी प्रसन्नताको बढ़ानेमें 
कारण होती थीं ॥ 
पुमांसः पुण्यशीळाळ्याः स्वं स्वं घमेमचुत्रता। 
सुखिनः सूक्ष्ममप्येनो न कुवन्ति कदाचन ॥ 

पुरुष पुण्यशील, अपने-अपने धममें अनुरक्त और 
सुखी थे। वे कभी सूक्ष्म-से-सूक्ष्म पाप भी नहीं करते थे ॥ 
सवें नराश्च नार्यश्च सततं प्रियवादिनः । 
अजिह्ममनसः शुक्ला वभूदुः भ्रमचजिताः ॥ 

सभी स्त्री-पुरुष सदा प्रिय वचन बोलते थे, मनमें 
कुटिळता नहीं आने देते थे, शुद्ध रहते थे ओर कभी 
थकावटका अनुभव नहीं करते थे ॥ 
भूषिताः कुण्डलेहारैः कटकेः करिसूतरकैः । 
सुवाससः सुगन्धाढ्याः प्रायशः पृथिवीतले ॥ 


उन दिनों प्रायः भूतळके सभी मनुष्य कुण्डल, हार, 
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हे oT 
कड़े और करघनीसे विभूषित थे । सुन्दर बल्न और सुन्दर 
गन्धसे सुशोभित होते थे ॥ 
सर्वे ब्रह्मतिदो विप्राः सर्वत्न परिनिष्ठिताः । 
चलोपलितहीनास्तु सुखिनो दीधेजीविनः ॥ 
सभी ब्राह्मण ब्रह्मवेत्ता और समस्त शास्त्रों में परिनिश्चित 
थे। उनके शरीरमे झुर्रियाँ नहीं पड़ती थीं, उनके बाल 
सफेद नहीँ होते थे और वे सुखी तथा दीभंजीवी 
होते थे ॥ 
इच्छा न जायतेऽन्यत्र वणेछु च न संकरः। 
मनुष्याणां महाराज मर्यादासु व्यवस्थित; ॥ 
महाराज ! मनुष्योंकी इच्छा परायी स्त्रियोंके लिये नहीं 
होती थी, वणोंमें कमी संकरता नहीं आती थी और सत्र 
लोग मर्यादामें स्थित रहते थे || 
तस्मिञ्छासति राजेन्द्रे मृगव्यालसरीखपाः | 
अन्योन्यमपि चान्येषु न वान्ते कदाचन ॥ 
राजेद्ध युभिष्ठिरके शासनकालमें हिंसक पशु, सर्प और 
विच्छू आदि न तो आपसमें और न दूसरोको ही कभी 
बाधा पहुँचाते थे ॥ 
यावः सुक्षीरभूयिष्ठाः सुवाळघिसुखोदरा: । 
अपीडिताः कर्षकार्येहतब्याधितवत्सकाः ॥ 
गौएँ बहुत दूध देती थीं, उनके मुख, पूँछ और उदर 
सुन्दर होते थे। किसान आदि उन्हें पीड़ा नहीं देते थे 
और उनके बछड़े भी नीरोग होते थे ॥ 
अवन्ध्यकाला मनुजाः पुरुषार्थेषु च क्रमात्‌ । 
विषयेष्वनिषिद्ेषु वेदशास्रषु चोद्याः ॥ 
उस समयके सभी मनुष्य अपने समयको व्यर्थ नहीं 
जाने देते थे धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष-इन पुरुषार्थे 
क्रमशः प्रवृत्त होते थे । शान्रमें जिनका निषेध नहीं किया 
गया है, उन्हीं विषयोंका सेवन करते और वेद-शात्रोंके 
स्वाध्यायक्रे लिये सदा उद्यत रहते थे | 
सुत्र॒त्ता वृषभाः पुशः सुखभावाः सुखोदयाः । 
अतीच मधुरः शब्दः स्पशेश्चातिसुखं रसम्‌ । 
रूपं इष्टिक्षमं रम्यं मनोज्ञं गन्धवद्‌ बभौ ॥ 

- उस समयके वैल अच्छी चाल-दालवाले, इष्ट-पु्, 
अच्छे स्वभाववाले और सुखकी प्राप्ति करानेवाले होते थे । 
उन दिनों शब्द और स्पर्श नामक विषय अत्यन्त मधुर 
होते थे | रस बहुत ही सुखद्‌ जान पड़ता था, रूप दर्शनीय 
एवं रमणीय प्रतीत होता था और गन्ध नामक विषय भी 
मनोरम जान पड़ता था ॥ 
धमार्थेकामसंयुक्तं मोक्षाभ्युदयसाघनम्‌ । 
प्रह्कादजननं पुण्यं सम्वभूचाथ मानसम्‌ ॥ 


औमहाभारते 


AANA AAAI AA 


[ आाश्वमेधिकपर्चणि 


III 


सबका मन धर्म, अर्थ और काममें संलग्न, मोक्ष और 
अभ्युदयके साधनमें तत्पर, आनन्दजनक और पवित्र 
होता था ॥ 
स्थावरा बडुपुष्पाल्याः फळच्छायाचहास्तथा । 
सुस्पर्शा चिषहीनाश्च सुपत्रत्वकप्ररोहिणः ॥ 
स्थावर ( ट्क्ष ) बहुत-से फूलोंसे सुशोभित तथा फळ 
ओर छाया देनेवाले होते थे। उनका स्पर्श सुखद्‌ जान 
पड़ता था और वे विपसे हीन तथा सुन्दर पत्र, छाल और 
अङ्करसे युक्त होते थे ॥ 
मनोऽनुकूलाः सर्वेपां चेष्टा भूस्तापवर्जिता। 
यथा यभूत शजर्पिस्तद्युत्तमसवद्‌ सुचि॥ 
सबकी चेष्टाएँ मनके अनुकूल होती थीं। एथ्वीपर 
किसी प्रकारका संताप नहीं होता था । राजर्षि युधिष्ठिर 
स्वयं जैसे आचार-विचारसे युक्त थे, उसीका भूतळपर 
प्रसार हुआ था |! 
सर्वेलक्षणसम्पश्नाः पाण्डवा धर्मचारिणः। 
उथेष्ठाजुयर्तिनः सर्वे बभूछः प्रियदशनाः ॥ 
समस्त पाण्डव सम्पूण शुभ लक्षणोसे सम्पन्न, धर्माचरण 
करनेवाले और बड़े भाईंकी आज्ञाके अधीन रहनेवाले थे | 
उनका दर्शन सभीको प्रिय था ॥ 
खिहोरस्का जितकोधास्तेजोवलसमन्विताः। 
आजानुवाइवः सर्व दानशीला जितेन्द्रियाः ॥ 
उनकी छाती सिंहके समान चौड़ी थी | वे क्रोधपर 
विजय पानेवाले और तेज एवं बलसे सम्पन्न थे | उन सबकी 
भुजाएँ घुटनोंतक कळंबी भीं। वे सभी दानद्यीळ एमं 
जितेन्द्रिय थे ॥ 
तेषु शासत्सु धरणीमसतघः स्वगुणेबेभुः । 
सुखोदयाय वर्तन्ते ग्रहास्तारागणैः सड ॥ 
पाणडव जब इस प्रथ्वीका शासन कर रहे थे, उस 
समय समी ऋतुएँ अपने गुणोंसे सुशोभित होती थीं! 
ताराओंसहित समस्त ग्रह सबके लिये सुखद्‌ हो गये थे ॥ 
मही  सस्यप्रबहुळा सर्वेरत्नशुणोद्या। 
कामधुग्धेचुवद भोगान्‌ फलति स्म सहस्रधा ॥ 
एथ्वीपर खेतीकी उपच बढ़ गयी थी | सभी रत्न और 
युश प्रकट हो गये जे | कामधेणुके समान वह सहसों 
प्रकारके भोगरूप फल देती थी ॥ 
मन्वादिभिः कृता: पूर्य मर्यादा मानवेधु याः । 
पातकस्य ठाः सर्वाः झुलेषु समयानि च । 
“वशाखन्त राजानो धर्मुत्रप्रियंकराः ॥ 
२ का तथा कुळोचित सदाचारोंकी 
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टू ९5 
अश्वमेधपचं | 


उल्लङ्घन न करते हुए भूमण्डलके सभी राजा अपने-अपने 
राज्यका शासन करते थे | इस पकार सभी भूपाछ धर्मपुत्र 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेवाले थे ॥ 


महाकुलानि घर्सिष्ठा वर्धयन्तो विशेषतः 
मनुपणीतया कृत्या हेऽन्यशाखन चरछुन्धरास ॥ 


~> 


धर्मिष्ठ राजा श्रेष्ठ कुलोंको विशेष प्रोत्साहन देते थे । 
वे मनुकी बनायी हुई राजनीतिके अनुसार इस वसुधाका 
शासन करते थे ॥ 


राजवृत्ति्दि सा शश्वद्‌ घर्मिष्ठाभून्महीतले। 


पेश्द्छो5च्याय: 


६१३१ 


आयो लोकसतिर्तात राजवृत्तानुगामिनी ॥ 


तात ! इस पृथ्वीपर राजाओंके बर्ताव सदा धर्माचुकूल 
होते थे | प्रायः छोगोंकी बुद्धि राजाके ही बर्तावका अनुसरण 
करनेवाली होती है ॥ 
. ° 6] 
घव भारतवषे स्वं राजा स्थग सुरेन्द्रबत्‌ । 
शशास विष्णुना साध गुत्तो गाण्डोबधन्यना ॥ ) 
असे इन्द्र स्वयका शासन करते हैँ, उसी प्रकार गाण्डीव- 
घारी अछुनसे सुरक्षित राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
~ (0 CS 
सहृयोगसे अपने राच्य-भारतवर्षका शासन करते थे ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेषिके पर्णि अइवमेधपर्वेणि चतुदेशो5ध्याय: ॥ १४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आशश्‍्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेध पर्वमें चौदहवां अध्याय पूरा हुआ !। १४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउके ३०३ इळोक मिलाकर कुल ४७३ इलोक हैं ) 


पञ्चदशोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका प्रस्ताव करना 


जनमेजय उवाच 
ते पाण्डवेयेस्तु प्रशान्ते च द्विजोच्त्ञ। 
प्रे कि तुर्बीरो वाखुदेयधनंजयो ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा-द्विजश्रेठ | जब पाण्डवाँने अपने 
राषट्रपर विजय पा ठी ओर राज्यमें सब ओर शान्ति स्थापित 
हो गयी, उसके बाद श्रीकृष्ण और अर्जुन इन दोनों वीरोंने 
कया किया? ॥ १ ॥ 
वशम्पायव उदाः 
चते पाण्डवै राजम्‌ प्रशान्ते च विशास्पते । 
राष्ट्र वभूवतुह्ृटो वासुदेवघनंजयो ॥ २॥ 
वैशस्पायनजीने कहा--प्रजानाथ ! नरेश्वर ! जब 
पाण्डवोंने राषट्रपर विजय पा ली और सर्वत्र शान्ति स्थापित 
गयी, तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अर्छुनको बड़ी प्रसन्नता 


A 


> ~ 


युक्तो दिदि देवेश्वरादिव। 
तो वनेषु घु पर्वतेषु ससाञ्ुषु ॥ ३॥ 
स्वर्गलोकभे विहार करनेवाले दो देवेश्वरोंकी भाँति वे 
दोनों मित्र आनन्दमम्त हो विचित्र-विचित्र बनोंमें और 
पव॑तोंके सुरम्य शिखरोंपर विचरने लगे ॥ ३ ॥ 
तीर्थेषु चेच पुण्येछु पद्यलेषु नदीषु च। 
चङ्क़म्यमाणो संहष्टाचश्चिनाचिच नल्दने ॥४॥ 
पवित्र तीथा, छोटे तालाबों और नदियोंके तरोंपर 
विचरण करते हुए वे दोनों नन्दन-वनमें बिह्दार करनेवाले 
अश्विनीकुमारोके समान हृर्षका अनुभव करते थे ॥ ४ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे महात्मानो रेमतुः झष्णपाण्डवौ। 


प्रचिइय तां खां रम्यां विजह्राते च भारत ॥ ५॥ 
भरतनन्द्न ! फिर इन्द्रप्रस्थमें लोटकर महात्मा श्रीकृष्ण 
ओर अजुन मयनिर्मित रमणीय सभामें प्रवेश करके आनन्दः 
पूवक मनोविनोद करने लगे || ५ | 
तत्र थुद्धकथाश्चित्राः परिक्लेशांश्च पार्थिव। 
कथायोगे कथायोगे कथयासाखलुः सदा ॥ ६॥ 
ऋषीणां देवतानां च वंशांस्तावाहतुः सदा । 
प्रीयमाणो महात्मानो पुराणावृषिसत्तमौ ॥ ७॥ 
एथ्वीनाथ ! वे दोनों महात्मा पुरातन आषिप्रबर नर 
और नारायण थे और आपसमें बहुत प्रेम रखते थे । बात- 
चीतके प्रसद्धमे वे दोनों मित्र सदा देवताओं तथा शऋ्ृषियोंके 
वंशोंकी चर्चा करते थे और युद्धकी बिचित्र कथाओं एबं 
लेशोंका वर्णन किया करते थे || ६-७ || 
मधुरास्तु कथाश्चित्राञ्भितरार्थपद्निश्चयाः । 
निश्चयज्ञः ख॒ पार्थाय कथयामास फेशघः ॥ ८॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब्र प्रकारके सिद्धान्तांको जाननेवाछे 
थे | उन्होंने अजुंनको विचित्र पद, अर्थ एवं सिद्धान्तोंसे युक्त 
बड़ी विळक्षण एवं मधुर कथाएँ सुनायीं ॥ ८ ॥ 
पु्रशोकासिसंतप्तं ज्ञातीनां च सहस्नशः। 
कथाभिः शमयामास पार्थ शोरिजेनादेनः ॥ ९॥ 
कुन्तीकुमार अर्जुन पुन्रशोकसे संतस थे । सहनो भाई- 
बन्धुओंके मारे जानेका भी उनके मनमें बड़ा दुःख था | 
बसुदेवनन्दन भ्रीकृष्णने अनेक प्रकारकी कथाएँ सुनाकर 
उस समय पार्थको शान्त किया ॥ ९ ॥ 
स तमाश्वास्य विधिवद्‌ विश्ञानश्ञो महातपाः । 


अपह्ृत्यात्मनो भारं बिशभामेव सात्वतः ॥ १०॥ 
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महातपस्वी विशानवेत्ता श्रीकृष्णने विधिपूर्वक अर्जुनको 
सान्त्वना देकर अपना भार उतार दिया और वे सुखपूवक 
विश्राम-सा करने लगे ॥ १० ॥ 
ततः कथान्ते गोविन्दो गुडाकेशसुवाच ह। 
सान्त्वयञ्ञ्छक्ष्णया वाचा हेतुयुक्तमिदं वचः ॥११॥ 
ब्रातचीतके अन्तमें गोविन्दने गुडाकेश अर्खुनको अपनी 
मधुर बाणीद्वारा सान्त्वना प्रदान करते हुए उनसे यह युक्तिः 
युक्त बात कही ॥ ११ ॥ 
वासुदेव उवाच 
चिजितेयं धरा कृत्स्ना सव्यसाचिन्‌ परंतप। 
त्वद्वाहुबळमाश्रित्य राज्ञा धमंसुतेन ह॥१२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बो ले--शत्रुओंको संताप देनेवाले 
सव्यसाची अर्जुन ! धर्मपुत्र युधिष्िरने तुम्दारे बाहुबलका 
सहारा लेकर इस समूची एथ्वीपर विजय प्राप्त कर ठी ॥१२॥ 
असपत्नां महीं भुङ्क्ते धर्मराजो युधिष्टिरः । 
भीमसेनानुभावेन यमयोश्च नरोत्तम ॥१३॥ 
नरश्रेड ! भीमसेन तथा नकुळ-सहदेवके प्रभावसे धर्म- 
राज युधिष्ठिर इस पृथ्वीका निष्कण्टक राज्य भोग रहे हैं ॥ 
धर्मेण राज्ञा धर्मन्न प्राप्तं राज्यमकण्टकम्‌ । 
धमण निहतः संख्ये स च राजा झुयोधनः ॥१४॥ 
धर्मज्ञ ! राजा युधिष्ठिरने यह निष्कण्टक राज्य धर्मके 
बलसे ही प्रास किया है । धमसे ही राजा दुर्योधन युद्धमें मारा 
गया है ॥ १४ || 
अधमेरुचयो छुग्धाः सदा चाप्रियवादिनः। 
धातेराषट्रा दुरात्मानः सानुबन्धा निपातिताः ॥१५॥ 
धृतराष्ट्रके पुत्र अधर्ममें रुचि रखनेवाले, लोभी, कटुबादी 
ओर दुरात्मा थे | इसलिये अपने सगे-सम्बन्धियों तहित मार 
गिराये गये ॥ १५ | 
प्रशान्तामखिलां पार्थं पृथिवीं पृथिवीपतिः । 
भुडक्ते घमेसुतो राजा त्वया गुप्तः कुरूळह ॥१६॥ 
कुरुकुलतिलक झुन्तीकुमार ! धर्मपुत्र एथ्वीपति राजा 
युधिष्ठिर आज तुमसे सुरक्षित होकर सर्वथा शान्त हुईं समूची 
प्रथ्वीका राज्य भोगते हैं ॥ १६ ॥ , 
रमे चाहं त्वया साधथंमरण्येष्वपि पाण्डव । 
किसु यत्र जनोऽयं वे पृथा चामित्रकर्षण ॥१७॥ 
शत्रुसूदन पाण्डुकुमार | तुम्हारे साथ रहनेपर निर्जन 
बनमें भी मुझे सुख और आनन्द मिल सकता है । फिर जहाँ 
इतने लोग और मेरी बुआ ङुन्ती हों, वहाँकी तो बात ही 
क्या है? ॥ १७॥ 
यत्र घमेसुतो राजा यत्र भीमो महाबलः । 
यज्ञ मादवतीपुन च परा मम ॥१८॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


जहाँ धर्मपुत्र राजा युधिष्टिर हों, महाबळी भीमसेन और 
माद्रीकुमार नकुळ-सहदेव हों, वहाँ मुझे परम आनन्द प्रात 
हो सकता है ॥ १८॥ 
तथेव स्वर्गकल्पेछु सभोद्देरेछु कौरव । 
रमणीयेषु पुण्येषु सहितस्य त्वयानघ ॥१९॥ 
कालो महांस्त्वतीतो मे शूरसूनुमपश्यतः। 
बळदेवं च कौरव्य तथान्यान्‌ वृष्णिपुद्ठवान्‌ ॥२०॥ 
सोऽहं गम्तुमभीप्खामि पुरीं द्वारावती प्रति । 
रोचतां गमनं मह्यं तवापि पुरुषर्षभ ॥२१॥ 

निष्पाप कुरुनन्दन ! इस सभाभवनके रमणीय एवं 
पवित्र स्थान स्वर्गके समान सुखद हैं । यहाँ तुम्हारे साथ 
रहते हुए बहुत दिन बीत गये । इतने दिनोंतक मैं अपने 
पिता शूरसेनकुमार बसुदेबजीका दर्शन न कर सका । भैया 
बलदेव तथा अन्यान्य बृष्णिवंशके श्रेष्ठ पुरुषोंके भी दशनसे 
वञ्चित रहा । अतः अब मैं द्वारकापुरीको जाना चाहता हूँ । 
पुरुषप्रवर ! तुम्हें भी मेरे इस यात्रासम्न्धी प्रस्तावको 
सहर्ष स्वीकार करना चाहिये ॥ १९-२१ ॥ 
उक्तो बहुविधं राजा तत्र तत्र युधिष्ठिरः। 
सह भीष्मेण यद्‌ युक्तमस्मासिः शोककारिते ॥२९॥ 


झोकावस्थामें मनुष्यका दुःख दूर करनेके लिये उसे जो | 


कुछ उपदेश देना उचित है, वह भीष्मसहित हमलोगोंने 
विभिन्न स्थानोंमें राजा युधिट्टिरको दिया है । उन्हें अनेक 
प्रकारसे समझाया है ॥ २२ ॥ 


दिष्टो युधिष्ठिरेऽस्माभिः शास्ता सन्नपि पाण्डवः 


तेन तत्‌ लु वचः सम्यग्‌ णृहीतं सुमहात्मना ॥२३॥ | 


यद्यपि पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर हमारे शासक ओर शिक्षक ह 
तो भी हमळोगोंने शिक्षा दी है और उन श्रेष्ठ महात्माने 
हमारी उन सभी बातोंको भलीभाँति स्वीकार किया है ॥ 


घमपुत्रे हि धर्मश्ञे कृतज्ञे सत्यवादिनि। 


सत्यं धमो मतिश्चाः्या स्थितिश्च सततं स्थिरा ॥२४॥ | 


धर्मपुत्र राजा युधिष्टिर धमष, कृतज्ञ और सत्यवादी हैं | 
उनमें सत्य, धर्म, उत्तम बुद्धि तथा ऊँची स्थिति आदिं 
गुण सदा स्थिरभावसे रहते हैं ॥ २४ || 
तत्र गत्वा महात्मानं यदि ते रोचतेड्जुन । 
अस्मद्गमनसंयुक्तं वचो ब्रहि जनाधिपम्‌ ॥२५ 

अर्जुन ! यदि तुम उचित समझो तो महात्मा राग 

युधिषिरके पास चलकर उनके समक्ष मेरे द्वारका जानेवी 
प्रस्ताव उपस्थित करो ॥ २५ || 
न हि तस्याप्रियं 


कुया प्राणत्य 
कुन णत्यागेऽप्युपस्थिते 


म ॥ 
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२ कय याण ाााओ.्या 


महाबाहो ! मेरे प्राणोंपर संकट आ जाय तब भी मैं 
धर्मराजका अप्रिय नहीं कर सकता; फिर द्वारका जानेके 
लिये उनका दिळ दुखाऊँ, यह तो हो ही कैसे सकता 
है! ॥ २६ ॥ 
सर्व त्विदमहं पार्थ त्व्रत्मीतिदितकास्यया । 
ब्रवीमि सत्यं कौरव्य न सिथ्येतत्‌ कथंचन ॥२७॥ 

कुरुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! में सच्ची बात बता रहा हूँ, 
मैंने जो कुछ किया या कहा है, वह सब तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये और तुम्हारे ही हितकी दृष्टिसे किया है । यह किसी 
तरह मिथ्या नहीं है ॥ २७ ॥ 
प्रयोजनं च निवुत्तमिह वासे समाजुन । 
घातराषट्रो हतो राजा सबलः सपदाडुगः ॥२८॥ 

अर्जुन ! यहाँ मेरे रहनेका जो प्रयोजन था, वह पूरा 
हो गया है । ध्ृतराष्ट्रका पुत्र राजा दुर्योधन अपनी सेना 
और सेवकोंके साथ मारा गया ॥ २८ ॥ 
पृथ्चियी च वशे तात घमपुत्रस्य धीमतः। 
स्थिता  ससुद्ववळ्या सशैलवनकानना ॥२९॥ 
चिता रत्मैवंहृविधेः कुरुराजस्य पाण्डव। 

तात ! पाण्डुनन्दन ! नाना प्रकारके रत्नोंके संचयसे 
सम्पन्न समुद्रसे घिरी हुईं, पर्वत, वन और काननाँसहित 
यह सारी पृथ्वी भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र कुरुराज युधिष्ठिरके 
अधीन हो गयी ॥ २९३ ॥ 
धर्मण राजा घर्मशः पातु खरवा बखुन्धराम्‌॥३५॥ 
उपास्यमानो बहुभिः सिद्धेश्वापि महात्मभिः । 
स्तूयमानश्च सततं वन्द्भिभरतषेस ॥३१॥ 

भरतश्रेष्ठ | बहुत-से सिद्व मद्दात्माओंके संगसे सुशोभित 
तथा बन्दीजनोंके द्वारा सदा ही प्रशंसित होते हुए धर्मज्ञ 
राजा युधिष्टिर अब धमंपूर्वक सारी एथ्यीका पालन करें ॥ 


षोडशोऽध्यायः 


आपृच्छ कुरुशादूल गमनं द्वारकां प्रति ॥३२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! अब तुम मेरे साथ चलकर राजाको बधाई 
दो और मेरे द्वारका जानेके विषयमे उनसे पूछकर आज्ञा 
दिला दो ॥ ३२ ॥ 
इदं शरीरं वसु यच्च मे शृहे 
निवेदितं पार्थं सदा युधिष्ठिरे 
ग्रियश्च सान्यश्च हि मे युधिष्ठिरः 
सदा कुरूणामधिपो महामतिः ॥३३॥ 
पार्थ ! मेरे घरमें जो कुछ धन-सम्पत्ति है, वह और 
मेरा यह शरीर सदा धर्मराज युधिष्ठिरकी सेवामें समर्पित 
है । परम बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्टिर सवंदा मेरे प्रिय और 
माननीय हैं ॥ ३३ ॥ 
प्रयोजनं चापि निवासकारणे 
न विद्यते मे त्वरते रुपात्सज। 
स्थिता हि पृथ्वी तव पार्थ शासने 
युरोः खुद्र्तस्य युधिष्ठिरस्य च ॥३४॥ 
राजकुमार ! अब तुम्हारे साथ मन बहलानेके सिवा 
हाँ मेरे रहनेका और कोई प्रयोजन नहीं रह गया है । 
पार्थ ! यह सारी पृथ्वी तुम्हारे ओर सदाचारी शुरु 
युधिष्ठिरके शासनमें पूर्णतः स्थित है ॥ ३४ ॥ 
इतीद्सुक्तः स तदा सहात्मना 
जनादे नेनामितविक्रमोऽञुनः । 
तथेति डुःखादिव वाक्यमैरय- 
ज्जनादनं सस्प्रतिपूज्य पार्थिव ॥३५॥ 
प्रथ्बीनाथ ! उस समय महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर अमित पराक्रमी अजुनने उनकी बातका 
आदर करते हुए बड़े दुःखके साथ “तथास्तु' कहकर उनके 
जानेका प्रस्ताव स्वीकार किया ॥ ३% ॥ 


इति श्रीमहाभारते भाइवमेथिके पर्वणि अइ्त्रमेधपर्वेणि पञ्चदुशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें ंद्रहवां अध्याय पूरा हुआ ॥ १५॥ 
———— 


( अनुगीतापर्वं ) 


षोडशोऽध्यायः 
अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विषय पूछना और श्रीकृष्णका अजुनसे , 
सिद्ध, महर्षि एवं काश्यपका संवाद सुनाना 
जनमेजय उवाच उन दिनों उन दोनोंमें क्या-क्या बातचीत हुई ! ॥ १ ॥ 
सभायां वसतोस्तत्र निहत्यारीन्‌ महात्मनोः । वैजञम्पायन उवाच 
केशवार्जुनयोः का नु कथा समभवद्‌ द्विज॥ १॥ इष्णेन सहितः पार्थः स्वं राज्यं प्राप्य केवलम्‌ । 
जनमेजयने पूछा-त्रह्मन्‌ ! शन्रुओंका नाश करके तस्यां सभायां दिव्यायां विजहार सुदा युतः ॥ २॥ 


जब महात्मा श्रीकृष्ण और अर्जुन सभाभवनमें रहने लगे, चैशस्पायनजीने कहा--यजन्‌! श्रीकृष्णके सहित 
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अजुनने जब केवळ अपने राज्यपर पूरा अधिकार प्राप्त कर 
लिया, तब वे उस दिव्य सभाभवनमें आनन्दपूर्वक रहने 
ळगे ॥ २॥ 
तत्र कंचित्‌ सभोद्देशं स्वर्गोहशालमं नप! 
यइच्छया तो सुदितौ जग्मतुः स्वजनादतो ॥ ३॥ 
नरेश्वर | एक दिन वहाँ स्वजनोंसे घिरे हुए वे दोनों 
मित्र स्वेच्छासे घूमते-घामते सभामण्डपके एक ऐसे भागमें 
पहुँचे, जो स्वर्गके समान सुन्दर था ॥ ३ ॥ 
ततः प्रतीतः कृष्णेन सहितः पाण्डचोऽञुनः । 
निरीक्ष्य तां सभां रस्यामद्‌ घचनभन्रदील्‌ ॥ ४॥ 
पाण्डुनन्दन अजुन भगवान्‌ भ्रीकृष्णके साथ रहकर 
बहुत प्रसन्न थे | उन्होने एक बार उस रमणीय सभाकी 
ओर हृष्टि डालकर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा-। ४ ॥ 
विदितं मे महाबाहो संग्रामे सप्लुपस्थिते। 
माहात्म्यं देवकोमातस्तव्य ते रूपगैश्वरम्‌॥ ५॥ 
'महाबाहो ! देवकीनन्दन ! जन संग्रामका समय 
उपस्थित था, उस समय मुझे आपके माहात्म्यका शान 
और ईश्वरीय स्वरूपका दर्शन हुआ था ॥ ५ ॥ 
यत्‌ तदू भगवता मोक पुरा केशव लोहदात्‌ । 
तत्रं सब पुरूपव्याघ नर भे श्रए्टयेतसः॥ ६॥ 
किंतु केशव ! आपने सौहार्दवश पहले मुझे जो ज्ञान- 
का उपदेश दिया था, मेरा वह सब ज्ञान इस समय 
विचलितचित्त हो जानेके कारण नष्ट हो गया ( भूल 
“गया ) है ॥ ६ ॥ 
मम कोतूडळं स्वस्ति तेष्बथंडु पुनः पुनः । 
भबांस्तु द्वारकां गन्ता नचिरादिच माचव ॥ ७॥ 
माधव ! उन विषयोंकों सुननेके ठ्यि मेरे मनमें 
बारंबार उत्कण्ठा होती हे । इघर आप जल्दी ही द्वारका 
ज्ञानेवाळे हॅ; अतः पुनः वह सब्र विषय मुझे सुना 
दीजिये! || ७ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु ते कृष्ण फार्गुनं प्रत्यभाषत। 
परिष्वज्य महातेजा वचनं घद्तां चरः ॥ ८॥ 
_चंशश्पायनजी कहते हे--राजन्‌ | अर्जुनके ऐसा 
कहुदपर वक्ताओर्म श्रेष्ठ महातेजस्वी भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 
उन्हें गळेसे लगाकर इस प्रकार उत्तर दिया || ८ ॥ 
वासुदेव उवाच 
श्नावितस्त्वं मया शुहयं शापितश्च सनातनम्‌ । 
घम स्वरूपिणं पाथ सबेलोकांश्च शाश्वतान्‌ ॥ ९॥ 
अबुद्ध्या नाग्रहीयस्त्वं तन्मे इमहद्भ्रियम्‌। 
न च साथ पुनभूयः स्सतिमे सस्भनिष्यतति॥१०॥ 
ष्ण ---अजुन = a 
की तहा श्रवण ह सा मैने इदे 
» अपने स्वरूप- 


ऑमंहासारखे 


[ आश्वमेचिकपर्वणि 


भूत धर्म-सनातन पुरुषोत्तमतत्त्वका परिचय दिया था और 
( शुक्ळक्कष्ण यतिका निरूपण करते हुए ) सम्पूर्ण नित्य 
लोकोंका भी वर्णन किया था; किंतु तुमने जो अपनी 
नासमझीके कारण उस उपदेशको याद नहीं रक्‍खा, यह 
मुझे बहुत अप्रिय है | उन बातोंका अज पूरा-पूरा स्मरण 
होना सम्भव नहीं जान पड़ता ॥ ९-१० ॥ 
नूनमश्रद्द्ानोऽसि छुमंघा छासि पाण्डच। 
न च शक्यं णुनर्वकलुमशेषेण धनंजय ॥११॥ 
पाण्डुनन्दन | निश्चय ही तुम बड़े ही श्रद्धाहीन हो, 
तुम्हारी बुद्धि बहुत मन्द जान पड़ती है । धनंजय! मैं 
उस उपदेशको ज्यों-का-स्यों नहीं कह सकता ॥ ११ ॥ 
स हि घर्मः छुपर्या्तो ब्रहाणः पदवेदने । 
ने शक्यं तन्मया भूयस्तथा घकतुमशेषतः ॥१२॥ 
क्योंकि वह धर्म ब्रह्मपदकी प्राप्ति करानेके लिये पर्याप्त 
था, वह सारा-का-सारा धर्म उसी रूपमें फिर दुहरा देना 
अब मेरे वशकी बात भी नहीं है | १२ ॥ 
परं हि ब्रह्म कथितं योगयुक्देन तन्मया । 
इतिहासं तु वक्ष्यामि तस्मिन्नर्थे पुरातनम्‌ ॥३॥ 
उस समय योगयुक्त होकर मैंने परमात्मतत्त्वका वर्णन 
किया था । अब उस विषयका शान करानेके लिये में एक 
प्राचीन इतिहासका वर्णन करता हूँ ॥ १३ ॥ 
यथा तां बुद्धिमास्थाय गतिमश्यां गमिष्यसि ! 
९ क "२५ [६००] Ce च ५ 
श्वणु थसश्चृतां श्रं्ठ गंदत सवमेव में ॥१४॥ 
जिससे तुम उस समत्वबुद्धिका आश्रय लेकर उत्तम 
गति प्राप्त कर लोगे । घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अर्जुन ! अब तुम 
मेरी सारी बातें ध्यान देकर सुनो || १४ || 
जागच्छदू ब्राह्मण: कश्ितू स्वगंलोकादारिदम । 
ब्रह्ललोकाच्च दुदेषेः सोड्स्मामिः पूजितो5्मवत॥१५॥ 
अस्मालि। परिपृए्श्च यदाह भरते । 
दिव्येन विधिना पार्थ तच्छणुष्वाविचारयन्‌ ॥१६॥ 
शबुद्मन ! एक दिनकी बात है, एक दुर्धषं ब्राह्मण 
त्रख्लोकसे उतरकर स्वगछोकमें होते हुए मेरे यहाँ आये । 
मने उनकी विविवत्‌ पूजा की और मोक्षधर्मके विषयमे 
प्रश्न किया । मरतश्रेष्ठ ! भरे प्रश्नका उन्होंने सुन्दर विधिसे 
उत्तर दिया | पाथ ! वहीं मैं तुम्हें बतला रहा हूँ । कोई 
अन्यथा विचार न करके इसे ध्यान देकर सुनो ॥१५-१६॥ 
ER बाह्मण उवाच 
मा समाश्रित्य इष्ण यन्मामपृच्छथाः । 
जल अ यन्मोइच्छेदूनं विभो ॥१७॥ 
ऽह ~ 
श्टणुष्वाच हग जाम यथावन्म'धुसदन । 
हत भूत्या गदतो मम माधव ॥१८॥ 
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ब्राक्षणने कहा--श्रीकृष्ण ! सधुसूदन ! तुमने सब 
प्राणियोंपर कृपा करके उनके सोहका नाश करनेके लिये जो 
यह मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाला प्रश्न किया है, उसका 
मैं यथावत्‌ उत्तर दे रहा हैँ । प्रभो ! माधव ! सावधान 
होकर मेरी बात श्रवण करो ॥ १७-१८ ॥ 


कश्चिद्‌ विश्वस्तपो काइयपो धभ 
आससखाद्‌ द्विज कोर 
गतागसे खंबईशो 
लोकतस्वाथकुवाल ज्ञाता डु 
जातीभरणतस्वन्ञं को पापपुण्ययोः । 


घारसुव्वनीचाला कर्मशिदहियाँ गतिम्‌ ॥२१॥ 


प्राचीन समयमें काइयप नामके एक धर्मज्ञ और तपस्वी 
्राक्लण किसी सिद्ध महर्षिके पास गये; जो धर्मके विषयभें 


शास््रके सम्पूर्ण रहस्याँको जाननेवाळे, भूत और भविष्यके 
ज्ञान-विज्ञानमें प्रवीण, लोक-तच्वके ज्ञानसें कुशळ, सुख-दुःख- 
के रहस्यको समझनेवाछे, जन्म-सृत्युके तत्त्वज्ञ, पाप-पुण्यके 
ज्ञाता ओर ऊँच-नीच प्राणियोंको कमानुसार प्रात होनेवाली 
गतिके प्रत्यक्ष द्रष्टा थे ॥ १९-२१ |) 

भू 


यरस्तं सुक्तवत्सि प्रशान्त॑ संयतेन्द्रि 
देशाः ॥२२॥ 


दीप्यमानं श्रिया घ्राह्मथा कममाणं च स 
अन्तर्धानयतिशं य श्रत्वा दस्वेन 
तथैवान्तहितैः सिद्धान्तं यक्रघरैः सह ॥२३॥ 
सस्भाषमाणम्ेकान्ते समासीनं च तेः सह । 
यहच्छ्या च गच्छन्तमसच्तं पदन यथा ॥२४॥ 
बे मुक्तकी भाँति विचरनेबाळे, सिद्ध, शान्तचित्त ओर 
जितेन्द्रिय, ब्रह्मतेजसे देदीप्यमान, सर्वत्र घूमनेवाळे और 
अन्तर्धान विद्याके ज्ञाता बे | अहञ्य रहनेवाले चक्रधारी 
सिद्धोंकरे साथ वे विचरते, बातचीत करते और उन्हींके साथ 
एकान्तमें बैठते थे । जैसे वायु कहीं आसक्त न होकर सवेत 
प्रवाहित होती है, उसी तरह वे सर्वत्र अनासक्त भाषसे 
स्वच्छन्दतापूर्वक विचरा करते थे | महर्षि कायप उनकी 
उपयुक्त महिमा सुनकर ही उनके पास गये थे ॥२२-२४॥| 
तं समासाद्य मेधावी स तदा छिजसचमः । 
चरणौ धर्मकामोऽस्य तपस्ची सुसमा हितः। 
प्रतिपेदे यथान्यत्यं दष्टा तन्महदद्भुतम्‌ ॥२५॥ 
विस्मितश्चाद्भुतं इट काइयपस्तद्‌ द्विजोत्त॑मम्‌। 


परिचारेण महता शुषं तं पर्यतोषयत्‌ ॥२९॥ 
उपपन्नं च तत्सर्वे श्रुवचारित्रसंयुतम्‌ | 


भावेनातोपयच्चेनं शुरूवृत्या परंतपः ॥२७॥ 


निकट जाकर उन मेधावी, तपस्वी, धर्माभिलाधी और 
एकाग्रचित्त मदर्षिने न्यायानुसार उन सिद्ध महात्माके चरगोंमें 


प्रणाम किया । वे ब्राह्णोंमे भ्रेष्ठ और बड़े अद्भुत संत थे । 


षोडशोऽध्यायः 


६१३५ 


PMI UT 


उनमें सब प्रकारकी योग्यता थी । वे शास्त्रके ज्ञाता और 
सच्चरित्र थे । उनका ददन करके काइयपको बड़ा विस्मय 
हुआ । वे उन्हे गुरु मानकर उनकी सेवासें लग गये और 
अपनी शुश्रूपा, गुरुभक्ति तथा भद्धाभावके द्वारा उन्होंने उन 
सिद्ध सद्दात्माको संतुष्ट कर लिया ॥ २५-२७ ॥ 
> खं | ०४ दी - प्र खो Ne यू फ 

तस्मै तृष्टः स शिष्याय प्रखन्ञो वाकयसन्रवील्‌। 
सिद्धि पशाममिप्रेक्ष्य शणु मत्तो जनादन ॥२८॥ 


शिष्य काइयपके ऊपर प्रसन्न होकर 
सं विचार करके णो 


जनादन ! अपने 
महर्षिने परासिद्विके सम्बन्ध 


उपदेश किया, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ २८ ॥ 

सिदध उवाच 
~~ Cr \ ~ 
वादच कर्माक्ष॑स्तात पुण्ययाथश्च केवल; । 


NO 
खम चे 


! स्थितिम्‌ ॥२९॥ 
सदने कहा---तात काश्यप | मनुष्य नाना प्रकारके 
शुभ कर्मोंका अनुष्ठान करके केवल पुण्यके संयोगसे इस छोकमें 
उत्तम फळ और देवळोकमें स्थान प्राप्त करते हैं ॥ २९ || 
न छित्‌ छुखम्रत्यन्तं न कचिच्छाश्वती स्थिसिः 
[दतो अंगी डुःखलब्धातू पुनः पुनः ॥३०॥ 


जीवको कहीं भी अत्यन्त सुख नहीं मिळता । किसी 
भी लोकमें वह सदा नहीं रहने पाता । तपस्या आदिके द्वारा 
कितने ही कष्ट सहकर बड़े-से-बड़े स्थानको क्यों न प्राप्त किया 
जाय, वहाँसे भी बार-बार नीचे आना ही पड़ता हे ॥३०॥ 
अशुभा गतयः प्राप्ताः कटा भे पापसेदनात्‌। 
काससन्युपरीतेन दृष्णया मोदितेन च ॥३१॥ 
मैंने काम-क्रो घसे युक्त ऑर तृष्णासे मोहित होकर अनेकों 
बार पाप किये हैं और उनके सेवमके फलस्वरूप घोर कष्ट 
देनेवाली अशुभ गतियोँको भोगा है ॥ ३१ ॥ 
पुनः पुनश्च सरणं जम्म चेव पुनः पुनः 
आहारा विविधा शुकाः पीदा नानाविधाः स्तनाः।३२। 
बार-बार जन्म और बार-बार मृत्युका क्लेश उठाया 
है । तरह-तरहके आहार ग्रहण किये और अनेक स्तनोंका 
दूध पीया है ॥ ३२ ॥ 
सातरो चिदया चप्टाः पितण्य पूथग्थिधाः । 
खुखानि च विचित्राणि दुःखानि च सयानघ ॥३३॥ 
अनघ | बहुत-से पिता और भाँति-भांतिकी माताएँ देखी 
हैं । विचित्र-विचित्र सुख-दुःखोंका अनुभव किया है ॥३३॥ 
प्रियेवियासों बहुशः संचासञश्चाप्रियेः सह। 
धननाशश्च सम्प्राप्तो छब्ध्वा दुःखेन तद्‌ घनम॥३४॥ 
कितनी ही बार मुझसे प्रियजनोंका वियोग और अप्रिय 
जनोंका संयोग हुआ है । जिस धनको मैंने बहुत कष्ट सहकर 
कमाया था, वह मेरे देखते-देखते नश हो राया दै ।।३४॥ 
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अचमानाः सुकष्टाश्च राजतः स्यजनात्‌ तथा । 
शारीरा मानसा चापि वेदना सुशदारुणाः ॥२५॥ 
राजा और स्वजनोंकी ओरसे मुझे कई बार बड़े-बड़े 
कष्ट और अपमान उठाने पड़े हैं । तन और मनकी अत्यन्त 
भयंकर वेदनाएँ सहनी पड़ी हें ॥ २५ | 
प्राता विमानताश्चोग्रा दधवन्याश्च दारुणाः । 
पतनं निण्ये चेव यातनाश्च यमक्षये ॥३६॥ 
मैंने अनेक बार घोर अपमान, प्राणदण्ड और कड़ी 
कैदकी सजाएँ भोगी हैं । मुझे नरकमें गिस्ना और यमछोकमें 
मिळनेवाळी यातनाओंको सहना पड़ा है ॥ ३६ ॥ 
जरा रोगाश्च सततं व्यसनानि च भ्रूरिशः। 
लोकेऽस्मिन्ननुभूतानि डन्डजानि सुरा अया ॥३७॥ 
इस लोकम जन्म लेकर मेने बार-बार बुद़ापा, रोग, 
व्यसन और राग-द्वेादि इन्दोके प्रचुर दुःख सदा ही 
भोगे हँ ॥ ३७ ॥ 
ततः कदाचिन्षिवद्रात्षिशकाशशितेव च। 
लोकतन्त्रं परित्यक्तं दुःखातँन भरा मया ॥३८॥ 
इस प्रकार बारंबार क्लेशा उठानेसे एक दिन मेरे मनें 
बड़ा खेद हुआ और दुःखोसे घबराकर मैने निराकार परमास्मा- 
की दारण ली तथा समस्त लोकव्यवद्दारका परित्याग कर दिया ॥। 
लोकेडस्मिन्ननुभूयाहमिम॑. मार्गेमजुष्ठितः । 
ततः सिद्धिरियं प्राया प्रसादादात्सनो सया ॥३९॥ 
इस लोकमें अनुभवके पश्चात्‌ मेंने इस मार्गका अवलम्बन 
क्रिया है ओर अब परमात्माकी कृपासे मुझे यह उत्तम सिद्धि 
प्राप्त हुई है ॥ ३९ ॥ 
नाहं पुनरिहागन्ता लोक्ानालोकयास्यहम्‌। 
आसिद्धेराप्रजा सगादात्मनोऽपि गताः शुभा; ॥४०॥ 
अत्र मैं पुनः इस संसारमें नहीं आऊँगा | जबतक यह 
सृष्टि कायम रहेगी और जवतक मेरी मुक्ति नहीं हो जायगी, 


तबतक मैं अपनी और दूसरे प्राणियाँकी शुभगतिका अव- 
लोकन करूँगा || ४० ॥ 


श्रीमहाभारते 


TITAS EIDE pS ~ 


उपलब्धा दिजश्रेष्ठ तथेयं सिद्धिरुत्तमा । 
इतः परं गमिष्यासि ततः परतरं पुनः ॥४१॥ 
त्राणः पद्मव्यक्तं भा तेऽभूदञञ खंशयः। 
नाहं पुसणिहागन्ता मर्त्यलोकं परंतप॥४२॥ 

द्विजश्रे्ठ ! इस प्रकार मुझे यह उत्तम सिद्धि मिली है! 
इसके वाद मैं उत्तम लोकमें जाऊँगा । फिर उससे भी परम 
उत्कृष्ट सत्यलोकमें जा पहुँचूँगा और क्रमशः अव्यक्त ब्रह्मपद्‌ 
( मोक्ष ) को प्राप्त कर ढूँगा। इसमें तुम्हें संशय नहीं 
करना चाहिये | काम-क्रोध आदि झत्रुओंको संताप देनेवाले 
काश्यप | अब मैं पुनः इस मत्यछोकमें नहीं आऊँगा।४१-४२। 
प्रीवोडस्मि ते महायज्ञ मूहि कि करवाणि ते । 
यदीप्छुरुपपन्नस्त्यं तस्य छालोड्यमागतः ॥४३॥ 

महाप्राज्ञ ! मैं तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ | बोलो, 
तुम्हारा कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ तुम जिस वस्तुको पानेकी 
इच्छासे मेरे पास आये हो, उसके प्राप्त होनेका यह समय 
आ गया है ॥ ४३ ॥ 


यद्थ भासमुपांगतः । 


अभिजञाने च प 
अचिरात तु गमिष्यासि तेनाहं त्वामचूचुदम्‌ ॥४४॥ 
स. 


तदहं 
तुम्हारे आनेका उद्देश्य क्या है, इसे मैं जानता हूँ और 

शीघ्र दी यहाँसे चला जाऊँगा । इसीलिये मैंने स्वयं तुम्हें 

प्रश्‍न करनेके लिये प्रेरित किया है ॥ ४४ ॥ 

श्रुशं प्रीतोऽस्मि भवतश्चारित्रेण विचक्षण । 

परिपृच्छस्व कुशळं भाषेयं यत्‌ तवेप्सितम्‌ ॥४५॥ 
विद्वन्‌ ! तुम्हारे उत्तम आचरणसे मुझे बड़ा संतोष हैं | 

तुम अपने कल्याणकी बात पूछो । मैं तुम्हारे अभीष्ट प्रश्‍नका 

उत्तर दूँगा ॥ ४५ || 

बडु मन्ये च ते बुद्धि भ्रशं सम्पूजयामि च। 

येनाहं सचता बुद्धो मेघाची हसि काइयप ॥४४॥ 


काइ्यप ! मैं तुम्हारी बुद्धिकी सराहना करता और उसे 
बहुत आदर देता हूँ | तुमने मुझे पहचान लिया है, इसीस 
कहता हूँ कि बड़े बुद्विमान्‌ हो ॥ ४६ || 


इति श्रीमहाभारते आइत्रमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अत 


इप प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेंधिकपव॑के अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें सोलहूवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६ ॥ 


सप्तदशोऽः्यायः 
काइ्यपके प्रश्नोंके उत्तरमें सिद्ध महात्माद्वारा जीवकी विविध गतियोंका वर्णन 


वासुदेव उवाच 
ततस्तस्योपसंगुद्य पादौ प्रश्चान्‌ सुदुवचान । 


[ आश्वमेधिकपवंणि 


कळ कक 


| 
| 
| 
\ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने केहा--तदनन्तर धर्मात्माओ 


र. क ह महात्माके दोनों पैर पकड़कर i 
डन र कठिनाईसे दिया सके, ऐसे बहुत-से चम 
पप्रच्छ तांश्च घर्मोन्‌ स घ्राह घमश्रृतां वरः ॥ १॥ प्रश्‍न पूछे || १ || Fi Si 
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काश्यप उवाच सबका वह सेवन करता है । कभी तो बहुत अधिक खा 
कथं शारीरं च्यवते कथं चैवोपपद्यते । लेता है, कभी बिल्कुल ही भोजन नहीं करता है ॥ ९॥ 


कथं कष्टाच्च संसारात संसरन्‌ परिमुच्यते ॥ २॥ 
काइयपने पूछा- मद्दात्मन्‌ ! यह शरीर किस प्रकार 
गिर जाता है ! फिर दूसरा शरीर कैसे प्राप्त होता है ? संसारी 
जीव किस तरह इस दुःखमय संसारसे मुक्त होता है ! ॥२॥ 
आत्मा च प्रकृति झुकत्वा तच्छरीरं विश्ुुञ्चति 
शरीरतश्च निस्लुकः कथमन्यत्‌ प्रपद्यते ॥ ३॥ 
जीवात्मा प्रकृति ( मूळ बिद्या) ऑर उससे उत्पन्न 
होनेवाळे शरीरका कैसे त्याग करता है! ओर शरीरसे 
छूटकर दूसरेमें बह किस प्रकार प्रवेश करता है ! ॥ ३ ॥ 
कथं शुभाशुभे चायं कमंणी स्वकृते नरः । 
उपभुङ्क्ते क चा कमे विदेहस्याचातिछठते ॥ ४॥ 
मनुष्य अपने किये हुए शुभाशुभ कर्मोंका फळ केसे 
भोगता है और शरीर न रहनेपर उसके कम कहाँ रहते हैँ? 
ब्राह्मण उवाच 
एवं संचोदितः सिद्धः घश्षांस्तान प्रत्यश्राषत | 
आजञ्चुपू्येण चाप्णंय तन्मे निगदतः श्यणु ॥५॥ 
ब्राह्मण कहते है-ब्रष्णिनन्दन श्रीकृष्ण | काश्यपके 
इस प्रकार पूछनेपर सिद्ध मद्दात्माने उनके प्रश्नोका क्रमशः 
उत्तर देना आरम्भ किया । वह में बता रहा हूँ, सुनिये | ५ ॥ 
सिद्ध उवाच 
आयुःकीर्तिकराणीह यानि छृत्यानि सेवते । 
शरीरग्रहणे यस्मिस्तेपु क्षीणेषु सर्वशः॥ ६॥ 
आयुःक्षयपरीतात्मा विपरीतानि सेवते। 
बुद्धिव्याचर्तेते चास्य विनाशे प्रत्युपस्थिते ॥ ७॥ 
सिद्धने कहा--काश्यप | मनुष्य इस लोकमें आयु 
और कीर्तिको बढानेवाले जिन कर्मोंका सेवन करता है, वे 
शरीर-प्रास्िमें कारण होते हें | शरीर-ग्रहणके अनन्तर जब वे 
सभी कर्म अपना फल देकर क्षीण हो जाते हैं, उस समय 
जीवकी आयुका भी क्षय हो जाता है। उस अबस्थामें वह 
बिपरीत कमोँका सेबन करने लगता है और विनाशकाल 
निकट आनेपर उसकी बुद्धि उलटी हो जाती है ॥ ६-७ ॥ 
सरत्वं वलं च काळं य विदित्वा चात्मनस्तथा । 
अतिवेळसुपाञ्चाति स्वविसुद्धान्यनात्मवान्‌॥ ८॥ 
बह अपने सत्त्व ( धैयं ), बल और अनुकूल समयको 
जानकर भी मनपर अधिकार न होनेके कारण असमयभें 
तथा अपनी प्रकृतिके विरुद्ध भोजन करता है ॥ ८ ॥ 
यदायमतिकष्टानि सर्वाण्युपनिषेवते । 
अत्यथेमपि चा भुङक्ते न वा सुङक्ते कदाचन ॥ ९॥ 
अत्यन्त हानि पहुँचानेवाडी जितनी वस्तु हैं, उन 


~ > 


दुष्टान्नामिषपानं च यद्न्योन्यविरोधि च। 
शुरु चाप्यमितं सुङ्क्ते नातिजीणंऽपि वा पुनः ॥१०॥ 
कमी दूषित खाद्य अन्न-पानको भी ग्रहण कर लेता है, 
कभी एक-दूसरेसे विरुद्ध गुणवाले पदाथाँको एक साथ खा 
लेता है। किसी दिन गरिष्ठ अन्न ओर वह भी बहुत अधिक 
मात्रामें खा जाता है । कभी-कभी एक बारका खाया हुआ 
अन्न पचने भी नहीं पाता कि दुबारा भोजन कर लेता है ॥ 
व्यायासमतिसात्रं च व्यवायं चोपसेवते । 
सततं कमलोमाद्‌ वा प्राप्तं वेगं विघारयेत्‌ ॥११॥ 
अधिक मात्रामें व्यायाम और स्री-सम्भोग करता है । 
सदा काम करनेके लोभसे मछ-मूत्रके वेगको रोके रहता है ॥ 
रसाभियुक्तमन्न॑ चा दिवा स्वप्नं च सेवते। 
अपकानागते काळे स्वयं दोषान्‌ प्रकोपयेत्‌ ॥१२॥ 
रसीला अन्न खाता और दिनमें सोता है तथा कभी-, 
कभी खाये हुए अन्नके पचनेके पहिले असमयमें भोजन 
करके स्वयं ही अपने शरीरमें स्थित वात-पित्त आदि दोपॉको 
कुपित कर देता है || १२ ॥ 
स्वदोपकोपनादू रोगं लभते मरणास्तिकस्‌। 
अपि वोद्वन्धनादीनि परीतानि व्यवस्यति ॥१३॥ 
उन दोषोंके कुपित होनेसे वह अपने लिये प्राणनाशक 
रोगोंको बुला लेता है । अथवा फाँसी लगाने या जलमें 
डूबने आदि झाख्नविरुद्ध उपायोंका आश्रय लेता है ॥१३॥ 
तस्य तैः कारणेजेन्तोः शारीरं च्यवते तदा । 
जीवितं पोच्यमानं तद्‌ यथावदुपधाण्य ॥१४॥ 
इन्हीं सब कारणोंसे जीबका शरीर नष्ट हो जाता है । 
इस प्रकार जो जीवका जीवन बताया जाता है, उसे अच्छी 
तरह समझ लो ॥ १४ ॥ 
ऊष्मा प्रकुपित्तः काये तीबवायुसमीरितः । 
ञारीरमनुपर्येत्य सवान प्राणान्‌ रुणद्धि चे ॥१५॥ 
शरीरमें तीव्र वायुसे प्रेरित हो पित्तका प्रकोप बटर जाता 
है ओर वह शरीरमें फेलकर समस्त प्राणोंकी गतिको रोक 
देता है ॥ १५॥ 
अत्यथं बलवानूप्मा शरीरे परिकोपितः । 
श्चिनत्ति जीवस्थानानि मर्माणि विद्धि तत्वत: ॥१६॥ 
इस दारीरमें कुपित होकर अत्यन्त प्रबल हुआ पित्त 
जीवके मर्मस्थानोंको विदीर्ण कर देता है । इर त्रातको 
ठीक समझो ॥ १६ ॥ 
ततः सवेदनः सद्यो जीचः प्रच्यवते क्षरात्‌ । 
शारीरं त्यजते जन्तुङ्छियमानेछु ममसु ॥१७॥ 
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जब मर्मस्थान छिन्न-भिन्न होने लगते हैं, तब वेदनासे 
वयित हुआ जीव तत्काळ इस जड शरीरसे निकल जाता 
ठै । उस शरीरको सटाके लिये त्याग देता है || १७ ॥ 
चेरनाभिः परीतात्मा तद्‌ विद्धि द्धिजलसम । 
झाठीपरण्संचिग्नाः सततं सवेजन्तवः ॥१<॥ 
हिजश्रेष्ठ ! सृत्मुकालमें जीवका तन-मन वेदनासे व्यथित्त 
होता है, इस ब्रातको भलीभाँति जान लो। इस तरह संसारफे 
सभी प्राणी सदा जन्म और मरणसे उद्रि रहते हैं ॥१८॥ 
च्यन्ते संत्यजन्तश्च शरीराणि दिजषेभ । 
ग$संक्रमणे जापि मरमणामतिसर्पणे ॥१९॥ 
तादृशीमेव लभते वेदनां मानवः पुनः! 
भिन्नसंधिरथ कलेदशङ्भिः ख लभते नरः ॥२०॥ 
विप्रवर | सभी जीव अपने शरीरांका त्याग करते देखे जाते 
हैं| गर्भमें मनुष्य प्रवेश करते समय तथा गर्भसे नीचे गिरते 
सप्रय भी वैसी ही वेदनाका अनुभव करता है । मृत्युका लमे 
जीवों दारीरकी सम्धियाँ टूटने लगती हैं और जन्मके समय 
वह गर्गश्थ जळते भींगकर अत्यन्त व्याकुळ हो उठता है |! 
यथा पञ्च॒ भूतेषु सम्भूतत्वं नियच्छति। 
शैत्यात्‌ प्रकुपितः क्ाये तीवयायुसमीरितः ॥२१॥ 
यः स पञ्चसु भूतेषु प्राणापाने व्यचस्थितः। 
स गच्छत्यूध्देगो वायुः छच्छ्रान्घुकत्वा शरीरिणः ॥ 
अन्य प्रकारकी तीव्र वायुसे प्रेरित हो शरीरमें सदाँसे 
कपित हुईं जो वायु पाँचों भूतोंमें प्राण और अपानके 
स्थानमें स्थित है, वही पञ्चभूतोंके सङ्घातका नाश करती है 
तथा वह देहधारियोंको बढ़े कष्टसे स्यागकर ऊध्व॑छोकको 
चढी जाती है ॥ २१-२२ ॥ 
शरीरं च जहात्येवं निरुच्छासश्थ दद्यते । 
ख निरूष्मा निरुच्छासो निःश्रीको हृतचेतनः ॥२३॥ 
ब्रह्मणा स्तस्परित्यक्तो सुत इत्युच्यते नरैः । 
इस प्रकार जब जीव शरीरका त्याग करता है, तब 
प्राणियाँका शरीर उच्छासदीन दिखायी देता है। उसमें 
गर्मी, उच्छास, शोभा और चेतना कुछ भी नहीं रह जाती। 
इस तरह जीवात्मासे परित्वक्त उस आारीरको लोग मृत 
( मरा हुआ ) कहते हैं ॥ २३३ ॥ 
गोतोसियैविजानाति इन्दर 
स्नो विजाना(त इन्द्ियार्थाऽशरीरख्रत्‌ ॥२४॥ 
तेरेव न विजानाति पाणानाहारसस्भचान्‌। 
>> ५ 
तत्रेच कुरुते काये यः स जीवः सनातनः ॥२५॥ 
देहधारी जीव जिन इच्धियोंके द्वारा रूप, रस आदि 
बिपर्योका अनुभव करता है, उनके द्वारा बह भोजनसे परिपुष्ट 


हों नेवाळे प्राणोंकी नहीं जान पाता। इस शरीरके भीतर रद 
कर जो कार्य करता है, वह सनातन जीव है ॥ २४-२५ ॥ 
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छीमहासारदे 


| आश्वमेधिकपवेणि 


तथा यद्यद्‌ भवेद्‌ युक्तं संनिपाते कचित्‌ कचित्‌ । 
तत्तन्मर्म घिज्ञानीडि शारदं हि तत्‌ तथा ॥२६॥ 

कहीं-कहीं संबिस्थानांमें जो-जो अङ्ग संयुक्त होता है, 
उस-उसको तुम मर्म समझो; क्योंकि शास्त्रमें मर्मस्थानका 
ऐसा ही लक्षण देखा गया है || २६ ॥ 


यं जन्तोः सच्चं चाशु रुणद्धि चे ॥२७॥ 
उन मर्मस्थानों ( संधियों ) के बरिळग होनेपर वायु 

ऊपरको उठती हुई प्राणीके हृदयमें प्रविष्ट हो शीघ्र ही 

उसकी बुद्धिको अबरुद्ध कर छेती है ॥ २७ | 

ततः सचेतनो जन्तुनासिजानाति किचन । 


तमसा संवृतेष्वेव मरमेखु । 
A ह >. ~ 
ख जीयो निर्राधिरनश्चाल्यते सातरिश्वना ॥२८॥ 


अब अन्तकाळ उपस्थित होनेपर प्राणी सचेतन होनेपर 
भी कुछ समझ नहीं पाता; क्योकि तम ( अविद्याके ) द्वारा 
उसकी शानशक्ति आइत हो जाती हे । मर्म॑स्थान भी 

२३ हो जाते हैं । उस समय जीबके छिये कोई आधार 
नहीं रह जाता ओर बायु उसे अपने स्थानसे बिचछित 
र्‌ 


अ 


कर देती है ॥ २८ ॥ 
ततः स तं महोच्छास द्शमुच्छरुस्य दारुणम्‌ । 


निष्कासन कञ्पयत्याशु तष्छरीरमचेतनम्‌ ॥२९॥ 
तब वह जीवात्मा बार-बार भयंकर एवं लंबी साँस 

छोड़कर बाहर निकलने लगता है । उस समय सहसा इस 

जड शरीरको कम्पित कर देता है ॥ २९ ॥ 

स जीवाः प्रच्युतःका यात्‌ कर्म भः स्वैः समात्रृतः। 

अञ्चितः स्वैः शुभैः पुण्येः पापैर्वाप्युपपद्यते ॥३०॥ 
शरीरसे अलग होनेपर वह जीव अपने किये हुए 


झुभकार्वं पुण्य अथवा अशुभ कार्य पापकमाँद्वारा सब ओरसे 
चिरा रद्दता है ॥ ३० | 
ब्राह्मणा छानसम्पन्ना यथाचच्छुतनिश्चयाः । 
इतरं कृतषुण्यं चा तं विजानन्ति लक्षण: ॥३१॥ 
स जिन्होंने वेद शास्त्रों के सिद्धान्तों का यथावत्‌ अध्ययन किया 
रे, वे ज्ञानसमपनन ब्राह्मण लक्षणोंके द्वारा यह जान लेते है 
कि अमुक जीव पुण्यात्मा रहा है और अमुक जीव पापी ॥ 
यथान्यकारे खद्योतं ळीयमानं ततस्ततः। 
चक्चुप्मन्तः ध्रपश्यन्ति तथा च ज्ञानचक्षुषः ॥३९॥ 
पद्यन्त्येवंदिधं [सद्धा जीवं दिव्येन चक्षुषा । 
च्यवन्तं जादसानं च योनि चाजुप्रवेशितम्‌ ॥२९॥ 
जिस तरह आँखबाछे मनुष्य अँधेरेमें इधर-उधर उगतैः 
इते हुए खद्योतको देखते हैं, उसी प्रकार ज्ञानः 
सिद्ध पुरुष अपनी दिव्य रृष्टिसे जन्मते, मरते त 


गर्भमें प्रवेश करते हुए जीवको सदा देखते रहते हैं | ३२-३३ | 
तस्य स्थानानि इष्टानि विघिचानीद शास्त्रतः । 
कर्मभूमिरियं भूमिर्यत्र तिष्ठन्ति जन्तवः ॥३४॥ 
शा्रके अनुसार जीवके तीन प्रकारके स्थान देखे गये हैं । 
( मृत्युलोक, स्वर्लोक और नरक )। यदृ मत्यंलोककी भूमि 
नहाँ बहुत-से प्राणी रहते हैं, कर्मभूमि कहलाती है ॥३४॥ 
ततः शुभाशुभं इत्या लभन्ते सवदेहिन 
इद्दैवोद्यायचान्‌ भोगान्‌ प्राप्नुचन्ति स्दकमेसिः॥३५॥ 
अतः यहाँ ञुभ भोर अशुभ कर्म करके सब मलुष्ब 
उसके फलस्वरूप अपने कर्मोके अनुसार अच्छे-बुरे भोग 
प्राप्त करते हैं ॥ २५ || 
इदवैवाशुभकर्माणः कर्भदिनिययं गताः | 
अवाग्गतिरियं कष्टा यत्र पच्यन्ति भादवाः। 
तस्मात्‌ खुदुलभो मोक्षो रष्यश्याव्मा ततो कृशम्‌ ॥३६॥ 
यहीं पाप करनेवाछे मानव अपने करके अनुसार 
नरकमें पढ़ते हैं। यह जीवकी अभोगति है, जो भोर कष्ट 
देनेवाळी है| इसमें पड़कर पापी मनुष्य नरकाग्निमें पकाये 
जाते हैं | उससे छुटकारा मिलना बहुत कठिन है । अतः 
( पापकर्मसे दूर रहकर ) अपनेको नरक्रसे बचाये र तनेका 
विशेष प्रयत्न करना चाहिये || ३६ ॥ 
ऊध्च तु जन्तवो गत्वा येषु स्थानष्ववस्थिताः । 
कीत्येमानानि तानीह तत्त्वतः संनिवोध मे ॥३७॥ 
स्वर्ग आदि ऊर्ध्वलोकोंमें जाकर प्राणी जिन स्थानोंमें 
निबास करते हैं, उनका यहाँ वर्णन किया जाता है, इस 
विष्रयको यथार्थरूपसे मुझसे सुनो ॥ ३७ | 
तच्छुत्वा नैष्ठिकीं वुद्धि वुड येथा; कमेनिश्चयम्‌ । 


इति श्रीमहा मारते आ३इ+२ 


अष्टाद्शोज्ध्यायेः 


तारारूपाणि सर्वाणि थत्रेतञचन्ट्रमण्डलम्‌ ॥३८॥ 
यत्र विश्वाजते लोके स्वभासा सूथमण्डलम। 
स्थानान्येतानि जामीहि जनानां पुण्यकरमंणाम्‌॥३९॥ 
इसको सुननेसे तुम्हें कर्मोकी गतिका निश्चय हो जायया 
और नैष्ठिकी बुद्धि प्राप्त दोगी। जहाँ ये समस्त तारे हैं, जहां 
वह चन्द्रमण्डळ प्रकाशित होता है और जहाँ सूर्यमण्डल जगत्‌- 
में अपनी प्रभासे उद्धासित हो रहा है, ये सब-के-सब पुण्य- 
कर्मा पुरुषोंके स्थान हैं, ऐसा जानो [ पुण्यात्मा मनुष्य उन्हीं 
लोकोंमें जाकर अपने पुण्योंका फळ भोगते हूँ ] ॥ ३८-३९ ॥ 
कर्मक्षयाञ्च से सर्च च्यवन्ते चै पुनः पुणाः। 
तत्रापि च चिशेषोऽस्ति दिचि नीचोच्यमध्यमः ॥४०॥ 
जब जीवोंके पुण्यकर्माका भोग समास दो जाता है, 
तब वे वहाँसे नीचे गिरते हैँ | इस प्रकार बारंबार उनका 
आवागमन होता रहता है । स्वगंमें भी उत्तम, मध्यम और 
अधमका भेद रहता है || ४० ॥ 
न च तन्नादि खंतोषो इष्टा दीक्तठरं शिसल । 


9. एर hen 
सपः पशस सझुद।रतदाः ॥४१॥ 
८: 


जीवकी इन सभी गतियोंका मैंने तुम्हारे समक्ष एथकू-एथक 
वर्णन किया है ॥ ४१ ॥ 
उपर्पात्त तु वक्ष्याप्रि गर्भस्याहसतः घाण 


वर 2 Sr ्उ्णुष्ब न्य सिन (७: 
तथा तन्म निगदतः शएणुष्डायहितो दिजे ॥४२॥ 


अब में यह बतलाऊँगा कि जीव किस प्रकार गर्भमे 
आकर जन्म धारण करता हे । ब्रह्मन्‌ ! ठुम एकाग्रवित 
होकर मेरे सुखसे इस विषयका वर्णन सुनो || ४२ ॥ 


-/ 2". ९८: जल पर्वाण स ® ४; 
विके पाण अद्भुमीतापन्नण सप्तदृशाऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत भनुगीतापर्बमें सत्रहर्वा अध्याय पूरा हुआ॥ १७॥ 


नळ रा 


अष्टादशाऽ्यायः 
जीवके गर्म-प्रवेश, आचार-धर्स, कर्म-फलकी अनिवार्यता तथा संसारे तरनेके उपायका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
शुभानामशुभानां च नेह नाशोऽस्ति कर्मणाम्‌। 
प्राप्य प्राप्यानुपच्यस्ते क्षेत्रं क्षेत्रं तथा तथा ॥ १॥ 
सिद्ध प्राह्ण बोले--काश्यप ! इस छोकमें किये 
हुए शुभ और अशुभ कर्मोका फल भोगे बिना नाश नहीं 


होता । वे कर्म वैसा-बैसा कर्मानुसार एकके बाद एक शरीर 
धारण कराकर अपना फळ देते रहते हैं || १ ॥ 


यथा प्रसूयमानस्तु फली दद्याद्‌ फळं बहु। 


तथा स्यादू विपुळं एण्यं शुद्धेन मनसा कृतम्‌ ॥ २॥ 
जैसे फळ देनेवाला बृक्ष फलनेका समय आनेपर बहुत- 

से फळ मदान करता है, उसी प्रकार शुद्ध हृदयसे किये हुए 

पुण्यका फळ अधिक होता है ॥ २ ॥ 

पापं चापि तथैव स्यात्‌ पापेन मनसा कृतम्‌ । 

पुरोधाय मनो हीदं कमंण्यात्मा प्रबतेते॥ ३॥ 
इसी तरह कढुपित चित्तसे किये हुए पापके फळे भी 
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६१४० 


वृद्धि होती है; क्‍योंकि जीवात्मा मनको आगे करके ही 
प्रत्येक कार्यमें प्रवृत्त होता है || ३ ॥ 
यथा कमसमाविष्ठ: काममन्युसमावृतः। 
नरो गर्भ प्रविशति तच्चापि श्टणु चोत्तरस्‌ ॥ ४॥ 
काम-क्रोधसे घिरा हुआ मनुष्य जिस प्रकार कर्मजालमें 
आबद्ध होकर गर्भमें प्रवेश करता है, उसका भी उत्तरसुनो ॥ 
शुक्रं शोणितसंखृष्टं स्त्रिया गर्भाशयं गतम्‌। 
क्षेत्रं कमंजमाप्नोति शुभं वा यदि बाशुभम्‌॥ ५॥ 
जीव पहले पुरुषके वीर्यमे प्रविष्ट होता है, फिर स्त्रीके 
गर्भाशयमें जाकर उसके रजमें मिल जाता है । तस्पश्चात 
उसे कर्मानुसार शुभ या अशुभ शरीरकी प्राप्ति होती है ॥ ५॥ 
सोध्म्यादव्यक्तमावाच्च न च क्वचन सञ्जति । 
सम्प्राप्य ब्राह्मण: कामं तस्मात्‌ तद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌॥६॥ 
जीव अपनी इच्छाके अनुसार उस शरीरमें प्रवेश करके 
सूक्ष्म ओर अव्यक्त होनेके कारण कहीं आसक्त नहीं होता 
है; क्‍योंकि वास्तवमे वह सनातन परब्रह्मस्वरूप है || ६ || 
तद्‌ बीजं सरवेभूतानां तेन जीवन्ति अन्तचः। 
स जीवः सवेग(त्राणि गर्भेस्याविशय भागराः ॥७॥ 
दघाति चेतसा सद्यः प्राणस्थानेष्वचस्थितः । 
ततः स्पन्दयतेऽङ्गानि स गर्भदचेतनान्वितः ॥ ८॥ 
वह जीवात्मा सम्पूर्ण भूतोंकी स्थितिका देतु है, क्योंकि 
उसीके द्वारा सब प्राणी जीवित रहते हैं | वह जीव गर्भके 
समस्त अङ्गमें प्रविष्ट हो उसके प्रत्येक अंशमें तत्काल 
चेतनता ला देता है और वही प्राणोंके स्थान-वक्षःस्थलूमें 
स्थित हो समस्त अङ्गांका संचालन करता है । तभी वह 
गर्भे चेतनासे सम्पन्न होता है ॥ ७-८ ॥ 
यथा लोहस्य निःस्यन्दो निषिक्तो विस्ववित्रहम्‌ । 
उपैति तद्‌ विजानीहि गर्भ जीवप्रवेशनम्‌ ॥ ९॥ 
जैसे तपाये हुए लोहेका द्रव जैसे सांचेमें दाला जाता 
है उसीका रूप धारण कर लेता है, उसी प्रकार गर्भमें 
जीवका प्रवेश होता दै, ऐसा समझो । ( अर्थात्‌ जीव जिस 
प्रकारकी योनिमें प्रवि होता है, उसी रूपमें उसका शरीर 
बन जाता है ) ॥ ९ ॥ 
लोहपिण्ड यथा वह्विः प्रविश्य ह्मतितापयेत्‌। 
तथा त्वमपि जानीहि गभे जोवोपपाद्नम्‌ ॥१०॥ 
जेसे आग क प्रविष्ट होकर उसे बहुत तपा 
देती है, उसी प्रकार गर्भमें जीवका प्रवेश होता है और 


बह उसमें चेतनता ळा देता है । इस बातको तुम अच्छी 
तरह समझ लो ॥ १० ॥ 


यथा च दीपः शरणे दीप्यमानः प्रकाशते। 
एवमेव शारीराणि परकाशयति चेतना ॥११॥ 


शोनदहाभारते [ आंश्वमेचिकंप्ेणि 
न स्स्स स्य क्य क्य ट्या 
जिस प्रकार जळता हुआ दीपक समूचे घरमें प्रकाश 


फैलाता है, उसी प्रकार जीवकी चैतन्य शक्ति शरीरके सब 

अवयवोंको प्रकाशित करती है ॥ ११ ॥ 

यदू यञ्च कुरुते कर्म शुभं वा यदि चाशुभम्‌। 

पूर्वदेहकतं सदंमवड्यसुपभुज्यत्ते ॥१२॥ 
मनुष्य शुभ अथवा अशुभ जो-जो कर्म करता है, पूर्व 

जन्मके शरीरसे किये गये उन सब कर्मोका फल उसे अवश्य 

भोगना पड़ता है ॥ १२ ॥ 

ततस्तु क्षीयते चैव पुनश्चान्यत्‌ प्रचीयते। 

यावत्‌ तन्मोक्षयोगस्थं धर्मे नेवाववुध्यते ॥१३॥ 


न 


उपभोगसे प्राचीन कर्मका तो क्षय होता है और फिर 
दूसरे नये-नये कर्मोका संचय बढ़ जाता है । जबतक मोक्षकी 
प्राप्तिमें सहायक धर्मका उसे ज्ञान नहीं होता, तबतक यह 
कर्मोकी परम्परा नहीं टूटती है ॥ १३ ॥ 


[oS > 
तत्र कर्मे प्रवक्ष्यामि सुखी भेवति तेन चे। 


आवतेमानो जातीषु यथाब्योब्यासु सत्तम ॥१७॥ | 


| 
| 
| 
| 


साधुशिरोमणे ! इस प्रकार भिन्न-भिन्न योनियोंमें भ्रमण | 


करनेवाला जीव जिनके अनुष्ठानसे सुखी होता है, उन 
कमोंका वर्णन सुनो ॥ १४ ॥ 

ब्रह्मचय यथोक्तं अह्मधारणम्‌। 
द्मः प्रशान्तता चेव भूतानां चाडुकम्पनस्‌ ॥१५॥ 
संयमाव्यादुशंस्यं च परस्थादानवञेनम्‌। 
व्यळीकानाभकरणं भूताना सनखा आुधि ॥१६॥ 
मातापित्रोश्च शुश्रषा देबतातिथिपूजनम्‌ ) 
शुरुदूजा घृणा शॉचं नित्यमिश्द्रियसंयमः ॥१७॥ 
्रचतेनं शुसानां च तत्‌ सतां चुत्तसुच्यते । 
ततो धर्मः प्रभवति यः 


ल्न 


प्रजाः पाति शाश्वतीः ॥१८॥ 


दान, ब्रत, ब्रह्मचय, शाह्नोक्त रीतिसे वेदाध्ययन, | 


इन्द्रिय निग्रह, शान्ति, समस्त प्राणियोंपर दया, चित्तका 
संयम, कोमलता, दूसरोंके धन लेनेकी इच्छाका त्याग, 
संसारके प्राणियोंका मनसे भी अहित न करना, माता-पिता 
की सेवा, देवता, अतिथि और गुरुओंकी पूजा, दया, पवि 
अता, इन्द्रियोंको सदा काबूसें रखना तथा शुभ कोका 
अचार करना-यह सब श्रेष्ठ पुरुषोंका बर्ताव कहलाता है | 


इनके अनुडानसे धर्म होता है, जो सदा प्रजावर्गकी रक्षा 
करता है ॥ १५-१८ || 


एवं सत्छु सदा पश्येत्‌ तत्राप्येषा भरवा स्थितिः । 
आचारो धर्ममाचष्टे यस्मिञ्शान्ता व्यवस्थिताः।१९॥ 
सत्पुरुषोंमें सदा ही इस प्रकारका धार्मिक आचरण देखा 


जाता है । उन्हींमें धर्मक अटळ स्थिति होली है । सदाचारी 
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अनुगौतापवं | 
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ही धर्मका परिचय देता है । शान्तचित्त महात्मा पुरुष 
सदाचारमें ही स्थित रहते हैं ॥ १९ ॥ 
तेषु तत्‌ कर्म निक्षिप्तं यः स धरमेः सनातनः । 
यस्तं समभिपद्येत न स दुगतिमाप्डुयात्‌ ॥२०॥ 
उन्हींमे पूर्वोक्त दान आदि कमाँकी स्थिति है । वे ही 
कमं सनातन धमके नामसे प्रसिद्ध हैँ । जो उस सनातन 
धर्मका आश्रय लेता है, उसे कभी दुर्गति नहीं भोगनी 
पड़ती है ॥ २० ॥ 
अतो नियम्यते लोकः प्रच्यवन्‌ धर्मवर्त्मंसु। 
यश्च योगी च झुक्तश्च स पतेभ्यो विशिष्यते ॥२१॥ 
इसीळिये धर्ममार्गसे भ्रष्ट होनेवाले लोगोंका नियन्त्रण 
किया जाता है । जो योगी और मुक्त है, वह अन्य धर्मात्माओं- 
की अपेक्षा श्रेष्ठ होता है ॥ २१ ॥ 
वर्तमानस्य धर्मेण शुभं यत्र यथा तथा। 
संसारतारणं ह्यस्य कालेन भहता भवेत्‌ ॥२२॥ 
जो धर्मके अनुसार वर्ताब करता है, वह जहाँ जिस 
अवस्थामें हो, वहाँ उसी स्थितिमें उसको अपने कर्मानुसार 
उत्तम फळकी प्राप्ति होती है ओर वह धीरे-धीरे अधिक 
काळ वीतनेपर संसार-सागरसे तर जाता है ॥ २२॥ 
एवं पूर्वकृतं कर्मं नित्यं जन्तुः प्रपद्यते । 
सर्वे तत्कारणं येन विळतोञ्यमिहागतः ॥२३॥ 
इस प्रकार जीव सदा अपने पूर्वजन्माँमे किये हुए 
काका फळ भोगता है । यह आत्मा निर्विकार ब्रह्म होनेपर 
भी दिक्कत होकर इस जगतूमं जो जन्म धारण करता है, 
उसमें कर्म ही कारण है ॥ २३ ॥ 
शरीरग्रदणं चास्य केन पूर्व कलिपतम्‌। 
त्येवं संशयो कोके तच्च बक्ष्यास्दतः परम्‌ ॥२७॥ 
आत्माके शरीर धारण करनेंकी प्रथा सबसे पहले किसने 
चंलायी है, इस प्रकारका संदेह प्रायः छोगोंके मनमें उठा 
करता हैँ, अतः उसीका उत्तर दे रहा हूँ ॥ २४ ॥ 
शरीरमात्मनः कृत्वा सर्वक्ोकपितामहः । 
चेलोक्यमखुजद्‌ ब्रह्मा कृत्स्नं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥२५॥ 
सम्पूर्ण जगतूके पितामह ब्रह्माजीने सबसे पहले स्वयं ही 
शरीर धारण करके स्थावर-जङ्गमरूप समस्त त्रिलोकीकी 
( कर्मानुसार ) रचना की ॥ २५ ॥ 
ततः प्रधानमखजत्‌ प्रति स शरीरिणाम्‌ । 
यया सर्वेमिदं व्याप्तं यां लोके परमां चिदुः ॥२६॥ 
उन्होंने प्रधान नामक तत्त्वकी उत्पत्ति की, जो देहधारी 
जीवोंकी प्रकृति कहलाती है । जिसने इस सम्पूर्ण जगतूको 
व्याप्त कर रक्‍खा है तथा छोकमें जिसे मूल प्रक्ृतिके नामसे 
आनते हैं ॥ २६ ॥ 


अष्टाद्ोऽध्यायः 


इदं तत्क्षरमित्युक्तं परं स्वस्रृतमक्षरम्‌। 
त्रयाणां मिथुनं सवमेकैकस्य पृथक पृथक्‌ ॥२७॥ 
यह प्राकृत जगत्‌ क्षर कहलाता है, इससे भिन्न अवि 
नाशी जीवात्माको अक्षर कहते हें । ( इनसे विलक्षण शुद्ध 
परत्रह्म हैं )-इन तीनोंमेंसे जो दो तत्त्व-क्षर और अक्षर हैं 
वे सब प्रत्येक जीवके लिये प्रथक-प्रथक होते हैं ॥ २७॥ 
अखूजत्‌ सर्वेभूतानि पूर्वदृष्टः प्रजापतिः। 
स्थावराणि च भूतानि इत्येषा पौर्विकी श्रतिः ॥२८॥ 
श्रतिमें जो सश्कि आरम्भमें सतूरूपसे निर्दिष्ट हुए ह, 
उन प्रजापतिने समस्त स्थावर भूतों और जङ्गम प्राणियोंकी 
ष्टि की है, यह पुरातन श्रुति है ॥ २८॥ 
तस्य कालपरीमाणमकरोत्‌ स पितामहः । 
भूतेषु परित्रन्ति च पुनराङृत्तिमेब च ॥२९॥ 
पितामहने जीवके लिये नियत समयतक शरीर धारण 
किये रहनेकी, भिन्न-भिन्न योनियाँमें अमण करनेकी और 
परळोकसे लोटकर फिर इस छोकमें जन्म लेने आदिकी भी 
व्यवस्था की दे ॥ २९ ॥ 
यथात्र कञ्चिन्मेधाची दृष्टात्मा पूर्वजन्मनि । 
यत्‌ ग्रचक्ष्यामि तत्‌ सर्वं यथावदुपपद्यते ॥३०॥ 
जिसने पूर्वजन्ममें अपने आत्माका साक्षात्कार कर लिया 
हो, ऐसा कोई मेधावी अधिकारी पुरुष संसारकी अनित्यताके 
विप्रयमें जैसी बात कह सकता है, वैसी ही में भी कहूँगा । 
मेरी कही हुई सारी बातें यथार्थ ओर संगत होंगी ॥ ३० ॥ 
खुखदुःखे यथा सम्यगनित्ये यः प्रपश्यति। 
कायं चामेध्यसंघातं विनाश कमे खं दितम्‌ ॥३१॥ 
यच्च किचित्सुखं तच्च दुःखं सवेमिति स्मरन्‌ 
संसारसागरं घोरं तरिष्यति खुदुस्तरम्‌ ॥३२॥ 
जो मनुष्य सुख आर दुःख दोनोंको अनित्य समझता हे 
शरीरको अपवित्र वस्तुआँका समूह समझता हैँ आर मृत्युको 
कर्मका फळ समझता है तथा सुखके रूपमें प्रतीत हो नेवाला 
जो कुछ भी है वह सब दुःखही दुःख है, ऐसा मानता है, 
वह घोर एवं दुस्तर संसार-सागरसे पार हो जायगा | ३१-३२॥ 
जातीमरणरोगेश्च समाचिष्टः प्रधानवित्‌। 
चेतनावत्सु चेतन्यं समं भूतेषु पश्यति ॥३३॥ 
निर्विद्यते ततः त्स्नं मार्गमाणः परं पदम्‌ । 
तस्योपदेशं वक्ष्यामि याथातथ्येन सत्तम ॥३४॥ 
जन्म, मृत्यु एवं रोगोंसे घिरा हुआ जो पुरुष प्रधान 
तत्त्व ( प्रकृति ) को जानता है ओर समस्त चेतन प्राणियों मे 
चचैतन्यको समानरूपसे व्याप्त देखता दै, वह पूर्ण परमपद्के 
अनुसंधानमें संलग्न हो जगतके भोगोंसें विरक्त हो जाता है । 
साधुशिरोमणे | उस वैराग्यवान्‌ पुरुषके लिये जो हितकर 
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उपदेश है, उसका मैं यथार्थरूपसे वर्णन करूँगा ॥३३-३४॥॥ 


शाश्वतस्याव्ययस्याथ यदस्य ज्ञानसुत्तमम्‌। 
प्रोच्यमानं मया विप्र निबोधेदमशेषतः ॥३५॥ 


श्रौमहाभारते 


उसके लिये जो सनातन अविनाझी परमात्माका उत्तम 
ज्ञान अभीष्ट है, उसका मैं वर्णन करता हूँ । प्रियवर ! तुम 
सारी बातोंको ध्यान देकर सुनो ॥ १५ || 


इति श्रीमहाभारते आाश्वमेजिके पर्वणि अनुगीतापवंणि भष्टादृशोउ्ध्याजः ॥ १८ ॥ 


शस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अद्ठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 


(कक 
एकोनविंशो5ध्याय: 
गुरु-शिष्यके संवादमें सोक्षप्राप्तिक्ते उपायका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
य; स्यादेकायने लीनस्तूप्णी किचिद्चिन्तयन्‌। 
पूव पूर्व परित्यज्य स तीण बल्थनाद्‌ भवेत्‌ ॥ १॥ 
सिद्ध ब्राक्मणने कहा-काश्यप ! जो मनुष्य ( स्थूल, 
सूक्ष्म ओर कारण शरीरोगेसे क्रमशः ) पूर्व-पूवंका अभिमान 
त्यागकर कुछ भी चिन्तन नहीं करता और मौनभावसे रहकर 
सबके एकमात्र अधिष्टान-परब्रह्म परमात्मामें छीन रहता है 
बही संसार-बन्धनसे मुक्त होता है ॥ १ ॥ 
सवमित्रः स्ेसहः शभे रक्तो जिदेन्द्धियः। 
ब्यपेतभयसन्युश्च आत्मघान्‌ सुच्यते नरः ॥२॥ 
जो सबका मित्र, सब कुछ सहनेबाला, मनोनिम्नहमें 
तत्पर, जितेन्द्रिय भय और क्रोधसे रहित तथा आत्मवान्‌ 
है, वह मनुष्य बन्धनसे मुक्त हो जाता है || २॥ 
आत्मवत्‌ सवेभूतेषु यश्चरेन्नियतः शुषिः । 
अघानी निरभीमानः सर्चतो सुक्त एच सः: ॥ ३॥ 
जो नियमपरायण और पवित्र रहकर सत्र प्राणियोंके 
प्रति अपने-जैसा बर्ताव करता है, जिसके भीतर सम्मान 
पानेकी इच्छा नहीं है तथा जो अभिमानरे दूर रहता है, 
बह सबंथा युक्त ही है ॥ ३ ॥ 
जीवितं मरणं चोभे सुखदुःखे तेव च] 
लाबाळाभे प्रियद्वेष्ये यः समः स च दुच्यते ॥ ४॥ 
जो जीवन-मरण, सुख-दुःख, लाभ-हानि तथा प्रिय-अप्रिय 
आदि इन्द्रोंको समभावसे देखता है, वह मुक्त हो जाता है ॥ 
न कस्यचित्‌ स्पृदयते नावजानाति किचन । 
निद्वन्दों बीतरागात्मा खर्घथा मुक्त पव सरः ॥ ५ ॥ 
जो किसीके द्रव्यका लोभ नहीं रखता, किसीकी अव- 
हेळना नहीं करता, जिसके मनपर दन्द्ोंका प्रभाव नहीं पड़ता 
और जिसके चित्तकी आसक्ति बूर हो गयी है, बह सर्वथा 
मुक्त ही है ॥ ५ ॥ 
अनमित्रश्च॒निर्वेन्छुरनपत्यञ्च यः चित्‌ । 


त्यक्तधमार्थकामश्च निराकाङ्को च सुच्यते ॥ ६॥ 


जो किसीको अपना मित्र, बन्धु या संतान नहीं मानता, 


9 


जिसने सकाम धर्म, अर्थ और कामका त्याग कर दिया है 
तथा जो सब प्रकारकी आकाङक्षाआँसे रहित है, वह मुक्त 
हो जाता है ॥ ६॥ 
नेव धर्मी न चाधर्मी पूर्योपचितहायकः। 
भातुक्षयप्रशान्तात्मा निद्वन््रः स विसुच्यते ॥ ७॥ 
जिसकी न धर्ममें आसक्ति है न अधर्ममें, जो पू्व- 
संचित कमाँको त्याग चुका है, वासनाओंका क्षय हो जानेसे 
जिसका चित्त शान्त हो गया है तथा जो सब प्रकारके 
न्द्रोसे रहित है, वह मुक्त हो जाता है | ७॥ 
अकमेवान विकास पश्चेज़गद्शाश्वतम्‌ । 
अश्वत्थसदृदं नित्यं जन्मस्ृत्युजरायुतम्‌ ॥ ८॥ 
वैराग्यबुद्धिः सलतमात्मदोषब्यपेक्ष कः । 
आात्सदन्धविनिमोक्षं स॒ करोत्यचिरादिव ॥ ९॥ 
जो किली भी कमंका कर्ता नहीं बनता, जिसके मनमें 
कोई कामना नहीं है, जो इस जगतको अश्वत्यके समान 
अनित्य-कलतक न टिक सकनेवाला समझता है तथा जो 
सदा इसे जन्म, मृत्यु और जरासे युक्त जानता है, जिसकी 
बुद्धि वैराग्पमें छगी रहती है और जो निरन्तर अपने दोपों- 
पर दृष्टि रखता दै, वह शीघ्र ही अपने बन्धनका नाश कर 
देता है ॥ ८-९ ॥ 
अगन्धप्तरसस्पशप्रशब्दमपरिश्रहम्‌ ] 
अरूएमनशिज्षेय॑ इष्ठाउप््सानं विमुच्यते ॥१०॥ 
जो आत्माको गन्ध, रस, स्पा, 


है i र शब्द, परिग्रह, रूपसे 
रहित तथा अशेय मानता है, 


वह मुक्त हो जाता हे || १०॥ 
पञ्खभूतशुषे दॉनमसूतिमद्हेतुकम्‌ । 
अयुण युजमोक्तारं यः पञ्यत्ति स सुच्यत्ते ॥११॥ 
जिनकी दृष्टिमें आध्मापाञ्रभोतिक गुणों से हीन, निराकार, 
कारणरहित तथा निरुंग होते हुए भो ( मायाके सम्बन्धसे ) 
गुणोंका भीक्ता है, वह मुक्त हो जाता है ॥ ११ ॥ 
सवसंकल्पान बुद्ध था शारीरमानसान्‌। 
सनेनिर्वाणमाप्नोति निरिन्धन इचानलः ॥१२॥ 


जो बुद्विसे बिचार करके शारीरिक और मानसिक सब 
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संकल्पोंका त्याग कर देता है, वह बिना ईधनकी आगके 
समान धीरे-धीरे शान्तिको प्राप्त हो जाता है || १२॥ 
सर्वसंस्कारनिसुंक्तो निर्डैन्दो निष्परिश्रहः । 
तपसा इन्द्रियग्रामं यश्चरेस्मुक्त एव सः ॥१३॥ 
जो सब प्रकारके संस्कारोंसे रहित, इन्द्र और परिग्रहसे 
रहित हो गया है तथा जो तपस्याके द्वारा इन्द्रिय-समूहृको 
अपने वशमें करके ( अनासक्त ) भावसें विचरता है, वह 
मुक्त ही है ॥ १३ ॥ 
विमुक्तः सर्वसंस्कारैस्ततो ब्रह्म समावनम्‌। 
परमाप्नोति स शान्तमचलं नित्यमक्षरम्‌॥१४॥ 
जो सब प्रकारके संस्कारोंसे मुक्त होता है, वह मनुष्य 
शान्त, अचल, नित्य, अविनाशी एवं सनातन परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है || १४ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यासि योगशाखमजुचमस्‌। 
युञ्जन्तः सिद्धमात्मानं यथा पश्यन्ति योगिनः ॥१५॥ 
अब मैं उस परम उत्तम योगशाखका वर्णन करूँगा, 
जिसके अनुसार योग-साधन करनेवाले योगी पुरष अपने 
आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ १५ ॥ 
तस्योपदेशं वक्ष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध मे। 
येदवरैश्चायन्नित्यं पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥१६॥ 
में उसका यथावत्‌ उपदेश करता हूँ । मनोनिग्रहके 
जिन उपायों द्वारा चित्तको इस शरीरके भीतर ही वशीभूत 
एबं अन्तमुंख करके योगी अपने नित्य आत्माका दर्शन 
करता है, उन्हें मुझसे श्रवण करो ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि तु संद्ृत्य मन आत्मनि धारयेत्‌। 
तीब्ं तप्त्वा तपः पूर्व मोक्षयोगं समाचरेत्‌ ॥१७॥ 
इन्द्रियोंकी विषयोंकी ओरसे हटाकर मनमें ओर मनको 
आत्मामें स्थापित करे । इस प्रकार पहले तीव तपस्या करके 
किर मोक्षोपयोगी उपायका अवळम्बन करना चाहिये ॥१७॥ 
तपस्वी सततं युक्तो योगशासत्रमथाचरेत्‌। 
मनीषी मनसा विप्रः पकयन्ञात्मानमात्भनि ॥१८॥ 
मनीषी ब्राह्मणको चाहिये कि वह सदा तपस्यामें प्रवृत्त 
एवं यत्नशीळ होकर योगशास्रोक्त उपायका अनुष्ठान करे | 
इससे वह मनके द्वारा अन्तःकरणमें आत्माका साक्षात्कार 
करता है ॥ १८॥ 
स चेच्छकनोत्ययं साधुर्योक्तमात्मानमात्मनि। 
तत पकान्तशीळः स पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥१९॥ 
एकान्तमें रहनेवाला साधक पुरुष यदि अपने मनको 
आत्मामें ळगाये रखनेमें सफल हो जाता है तो वह अवश्य 
ही अपनेमें आत्माका दर्शन करता है ॥ १९ ॥ 


संयतः सततं युक्त आत्मवान्‌ बिजितेन्द्रियः । 


पकोर्नावशोऽच्यायः 
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तथा य आत्मनाऽऽत्मानं सम्प्रयुक्तः प्रपश्यति ॥२०॥ 
जो साधक सदा संयमपरायण, योगयुक्त, मनको वरामें 
करनेवाला और जितेन्द्रिय है, वही आत्मासे प्रेरित होकर 
वृद्धिके द्वारा उसका साक्षात्कार कर सकता है ॥ २० ॥ 
यथा हि पुरुषः स्वप्ने दृष्टा पश्यत्यलाविति। 
तथा रूपमिवात्मानं खाधुयुक्तः प्रप््यति ॥२१॥ 
जैसे मनुष्य सपनेमें किसी अपरिचित पुरुषको देखकर 
जब पुनः उसे जाग्रत्‌ अवस्थामें देखता है, तब तुरंत पहचान 
लेता है कि यह वही है ।? उसी प्रकार साधनपरायण योगी 
समाधि-अवस्थामें आत्माको जिस रूपमें देखता दै, उसी रूपमें 
उसके बाद भी देखता रहता है ॥ २१ ॥ 
इषीकां च यथा घुञ्जात्‌ कञ्चिन्निष्कृष्य दशयेत्‌ । 
योगी निप्क्रष्य चात्मानं तथा पक्ष्यति देहतः ॥२२॥ 
जैसे कोई मनुध्य मूँजसे सॉकको अळग करके दिखा दे, 
वैसे ही योगी पुरुष आत्माको इस देइसे एथक करके देखता है । 
सु्जं शरीरमित्याहुरिषीकामात्मनि थिताम्‌। 
बतस्निदर्शनं प्रोक्तं योगविङ्भिरनुत्तमम्‌ ॥२३॥ 
यहाँ शरीरको मूँज कहा गया है और आत्माको सींक | 
योगवेत्ताओंने देह ओर आत्माके पा्थक्यको समश्ननेके लिये 
यह बहुत उत्तम दृष्टान्त दिया दै ॥ २३ ॥ 
यदा हि युक्तात्मानं सस्यक्‌ पक्ष्यति देहश्चत्‌। 
न तस्ये हेश्वरः कञ्चित्‌ चेलोकयस्यापि यः प्र्ुः॥२४॥ 
देहधारी जीव जब्र योगके द्वारा आस्माका यथार्थरूपसे 
दर्शन कर लेता है, उस समय उसके ऊपर त्रिभुवनके अधी- 
श्वरका भी आधिपत्य नहीं रहता ॥ २४ ॥ 
> ~ 
अन्यान्याश्चच तनवो यथेष्टं प्रतिपद्यते । 
विनिवृत्य जरां सृस्युं न शोचति न हृष्यति ॥२५॥ 
बह योगी अपनी इच्छाके अनुसार विभिन्न प्रकारके 
शरीर धारण कर सकता है, बुदापा और मुत्युको भी भगा 
देता है, वह न कभी शोक करता है न इप ॥ २५ ॥ 
देचानामपि देवत्वं युक्तः कारयते चशी। 
ब्रह्म चाव्ययमाप्नोति हित्वा देइमशाश्वतम्‌ ॥२६॥ 
अपनी इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाळा योगी पुरुष देवताओं- 
का भी देवता हो सकता है । वह इस अनित्य शरीरका त्याग 
करके अविनाशी त्रह्मको प्राप्त होता है ॥ २६ ॥ 
विनश्यत्छु च भूतेषु न भयं तस्य जायते। 
क्लिश्यमानेषु भूतेषु न स ङ्किइ्यति केनचित्‌ ॥२७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विनाश होनेपर भी उसे भय नहीं 
होता। सबके क्लेश उठानेपर भी उसको किंसीसे क्लेश नहीं 
पहुँचता ॥ २७ | 
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दुःखो कमयेघो रैः सङ्गस्नेहसमुद्भयेः । 
न विचाल्यति युक्तात्म निःस्पृहः शान्तमानस:॥२८॥ 
शान्तचित्त एवं निःस्पृह योगी आसक्ति और स्नेहसे प्राप्त 
दोनेवाछे भयंकर हुःख-शोक तथा भयसे विचलित नहीं होता ॥ 
नैनं दास्त्राणि विध्यन्ते न सृत्युश्चास्व विद्यते । 
नातः सुखतरं किचिल्लोके कचन दश्यते ॥२९॥ 
उसे शास्त्र नहीं 
पहुँच पाती, संसारमें 
दिखायी देता ॥ २९ ॥ 
सम्यग्युकत्वा स आत्मानसात्मन्येच पलिषठते । 
चिनिवृत्तजराहुःखः खुखं स्वपिति चापि खः ॥३०॥ 
वह मनको आत्मामें टीन करके उसीमें स्थित हो जाता 
है तथा बुदापाके दुःखोंसे छुटकारा पाकर सुखसे सोता-अक्षय 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ ३० ॥ 
देहान्यथष्टमभ्येति हित्वेभां मालुषी तजुम्‌। 
निवंदस्तु न कतेव्यो शुञ्जानन कथंचन ॥३१॥ 
वह इस मानव-दारीरका त्याग करके इच्छानुसार दूसरे 
बहुत-से शरीर धारण करता है । योगजनित ऐश्वयेका उपभोग 
करनेवाले योगीको योगसे किसी तरह विरक्त नहीं होना 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
सम्यग्युक्तो यदा55त्मानमात्मन्येच प्रपश्यति । 
तदैच न स्पृद्दयते साक्षादपि शतक्रतोः ॥३२॥ 
अच्छी तरह योगका अभ्यास करके जब योगी अपनेमें ही 
आत्माका साक्षात्कार करने लगता हे, उस समय वह साक्षात्‌ 
इन्द्रके पदको भी पानेकी इच्छा नहीं करता है ॥ ३२ ॥ 
योगमेकान्तशीलस्तु यथा विन्दति तच्छुणु । 
दृष्टपूवी दिशं चिन्त्य यस्मिन्‌ संनिवसेत्‌ पुरे ॥३३॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तस्य मनः स्थाप्यं न वाह्यतः । 
एकान्तमें ध्यान करनेवाले पुरुषको जिस प्रकार योगकी 
प्राप्ति होती दे, वह सुनो-जो उपदेश पहले श्रुतिमें देखा गया 
है, उसका चिन्तन करके जिस भागमें जीवका निवास माना 
गया है, उसीमें मनको भी स्थापित करे | उसके बाहर कदापि 
न जाने दे ॥ ३२३ ॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तिष्ठन्‌ यस्मिन्नावसथे वसेत्‌। 
तस्मिन्नावसथे चाय सबाह्याभ्यन्तरं मनः ॥३४॥ 


शरीरके भीतर रहते हुए, वह आत्मा जिस आश्रयमें 
स्थित होता दै, उसीमें बाह्य और आभ्यन्तर विषयोंसहित 
मनको घारण करे ॥ ३४ | 


प्रचिन्त्यावसथे कृत्स्नं यस्मिन्‌ काळे स पद्य ति। 
तस्मिन्‌ काले मनश्चास्य न च किचन वाहातः ॥३५॥ 
मूलाधारआदि किसी आश्रयमें चिन्तन करके जब वह 


बाँध सकते, मृत्यु उसके पास नहीं 
उससे बढ़कर सुखी कहीं कोई नहीं 


श्रीमहाभारते 


~ 


[ आश्वमेचिकपवेणि 


स्वस्वरूप परमात्माका साक्षात्कार करता है, उस समय उसका 
मन प्रत्यकस्वरूप आत्मासे भिन्न कोई बाह्य! बस्तु नहीं 
रह जाता ॥ ३५ | 

खंनियस्येर्द्रियश्रामं निर्घोषं निजने बने। 


कायस 


तरं कृत्स्नमेकाञ्रः परिचिन्तयेत्‌ ॥३६॥ 
निर्जन वनमें इन्द्रिय-समु दायको वशमें करके एकाग्रचित्त 
हो शब्दशून्य अपने शरीरके बाहर और भीतर प्रत्येक अज्ञमें 
परिपूर्ण परब्रह्म परमात्माका चिन्तन करे ॥ ३६ ॥ 
इन्तांस्तालु च जिह्लां च गर्ल ग्रीवा तथैव च । 
हृद्यं चिन्तयेश्चापि तथा हृद्यवन्धनम्‌॥३७॥ 
दन्त, तालु, जिह्वा, गळा, ग्रीवा, हृदय तथा हृदयः 
बन्धन ( नाड़ीमार्ग ) को भी परमात्मरूपसे चिन्तन करे ॥ 
इत्युक्तः स भया शिष्यो मेघाची मधुखूदन । 
पप्रच्छ पुनरेवेमं सोक्षघसे खुदुरवचम्‌॥३८॥ 
मधुसूदन ! मेरे ऐसा कईनेपर उस मेधावी झिष्यने पुनः 
जिसका निरूपण करना अत्यन्त कठिन है, उस मोक्षधर्मके 
विषयमें पूछा-॥ ३८ ॥ 
भुक्तं सुक्तमिदं कोष्ठे कथमन्नं विपच्यते। 
कथं रसत्वं ब्रजति. शो।णतत्वं कथं पुनः ॥२९॥ 
“यह बारंबार खाया हुआ अन्न उदरमें पहुँचकर कैसे 
पचता है? किस तरह उसका रस बनता है और किस प्रकार 
वह रक्तके रूपमें परिणत हो जाता है ! ॥ ३९ ॥ 
तथा मांसं च मेदश्च स्नाय्वस्थीनि च योषिति । 
कथमेतानि सर्वाणि शरीराणि शरीरिणाम्‌ ॥४०॥ 
वर्धेते वधमानस्य वर्धेते च कथं बलूम। 
निरोधानां निर्गमनं मलानां च पृथक पृथक ॥४१॥ 
'त्री-शरीरमें मांत, मेदा, स्नायु और हाडयाँ कैसे होती 
हैं? देहृवारियोंके ये समस्त शरीर कैसे बढ़ते हैं? बढ़ते हुए 
शरीरका बल कैसे बढ़ता दै ! जिनका सब ओरसे अवरोध है, 
उन मलोंका एथक-प्रथक्‌ निःसारण कैसे होता है ! ||४०-४१॥ 
कुतो वायं प्रश्वसिति उच्छृसित्यपि वा पुनः । 
कं च देशामधिष्ठाय तिष्ठत्यात्मायमात्मनि ॥४२॥ 
“यह जीव कैसे साँस लेता, कैसे उच्छ्वास खींचता और 
किस स्थानमं रहकर इस शरीरमें सदा विद्यमान रहता है !॥ 
जीवः कथं वहति च चेष्टमानः कलेवरम । 
किवण कीदशं चेव निवेशयति चे पुनः॥४२। 
याथातथ्येन भगवन्‌ चक्तुमर्दसि मेऽनघ। 


'चेषटाशीळ जीवात्मा इस शरीरका भार कैसे वहन करता 
है ! फिर कैसे और किस रंगके शरीरको धारण करता दै 


निष्पाप भगवन्‌ ! यह सब मुझे यथा र्थरूपसे बताइये? || ४३३ 
इति सम्परिपृष्टोऽइं तेन विभेण माधव ॥९४॥ 
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्रत्यत्रुवं महावाहो  यथाशुतमरिद्म । 
शत्रुदमन महाबाहु माधव ! उस ब्राह्मणके इस प्रकार 
पूछनेपर मैंने जैसा सुना था वैसा ही उसे बताया ॥ ४४३ ॥ 
यथा स्वकोष्ठ प्रक्षिप्य भाण्डं भाण्डमना भवेत्‌ ॥४५॥ 
तथा स्वकाये प्रक्षिप्य मनो द्रारैरनिश्चलैः ।' 
आत्मानं तत्र मागत प्रमादं परिवज्ञयेत्‌ ॥४६॥ 
जैसे घरका सामान अपने कोठेमें डालकर भी मनुष्य 
उन्हींके चिन्तनमें मन लगाये रहता है, उसी प्रकार इन्द्रिय- 
रूपी चञ्चळ द्वारोंसे विचरनेवाले मनको अपनी कायामें ही 
स्थापित करके वहीं आत्माका अनुसंधान करे ओर प्रमादको 
त्याग दे || ४५-४६ ॥ 
एवं सततमुद्यक्तः प्रीतात्मा नाचरादिव। 
आसादयति तद्‌ ब्रह्म यददृष्टा स्यात्‌ प्रधार्नावत्‌॥३७॥ 
इस प्रकार सदा ध्यानक लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषका 
चित्त शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है ओर वह उस परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है, जिसका साक्षात्कार करके मनुष्य 
प्रकृति एवं उसके बिकारोंको स्वतः जान लेता है ॥ ४७ ॥ 
न त्वसो चक्षुषा ग्राह्यो न च सर्वेरपीन्द्रियेः । 
मनसैव प्रदीपेन महानात्मा प्रदृश्यते ॥४८॥ 
उस परमात्माका इन चर्मचक्षुओंसे दर्शन नहीं हो 
सकता; सम्पूर्ण इन्द्रियांसे भी उसको ग्रहण नहीं किया जा 
सकता; केवळ बुद्विरूपी दीपककी सहायतासे ही उस महान्‌ 
आत्माका दर्शन होता है ॥ ४८ ॥ 
सरवतःपाणिपादान्तः सर्वतोऽक्षिशिरोस्ुुखः। 
सर्वतः श्रुतिमाँह्लोके सवमावृत्य तिष्ठति ॥४९॥ 
वह सब ओर हाथ-पैरवाला, सब्र ओर नेत्र और सिर- 
वाला तथा सब ओर कानवाला है; क्योंकि वह संसारमें 
सबको व्यास करके स्थित है ॥ ४९ ॥ 
जीवो निष्क्रान्तमात्मानं शरीरात्‌ सम्प्रपश्यति। 
स तमुत्स॒ज्य देहे स्वं धारयन्‌ ब्रह्म केवलम्‌ ॥५०॥ 
आत्मानमालोकयति मनसा प्रहसन्निव । 
तदेचमाश्रयं कृत्वा मोक्षं याति ततो मयि ॥५१॥ 
तत्वज्ञ जीव अपने-आपको झारीरसे प्रथक देखता हैँ । 
वह शरीरके भीतर रहकर भी उसका त्याग करके--उसकी 
प्रथक्ताका अनुभव करके अपने स्वरूपभूत केवळ परब्रह्म 
परमात्माका चिन्तन करता हुआ बुद्धिके सहयोगसे आत्माका 
साक्षात्कार करता है । उस समय वह यह सोचकर हुँसता- 
सा रहता है कि अहो ! मृगतृष्णामें प्रतीत होनेवाळे जलकी 
भाँति मुझमें ही प्रतीत होनेवाले इस संसारने मुझे अबतक 
व्यर्थ ही भ्रममें डाळ रक्खा था । जो इस प्रकार परमात्माका 
दर्शन करता है, वह उसीका आश्रय लेकर अन्तमें मुझमें ही 
मुक्त हो जाता दै ( अर्थात्‌ अपने-आपमें ही परमात्माका 
अनुभव करने लगता है ) ॥ ५०-५१ ॥ 
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इदं सवंर्‌हस्यं ते मया प्रोक्तं द्विजोत्तम। 


आपृच्छे साधयिष्यामि गच्छ चिप्र यथासुखम्‌॥५२॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यह सारा रहस्य मैंने तुम्हे बता दिया | अब 
मैं जानेकी अनुमति चाहता हूँ । विप्रवर ! तुम भी सुखपूर्वक 
अपने स्थानको लोट जाओ ॥ ५२ ॥ 
इत्युक्तः स तदा कृष्ण मया शिष्यो महातपाः । 
अगच्छत यथाकामं घ्राह्मणः संरितवरतः ॥५३॥ 
श्रीकृष्ण! मेरे इस प्रकार कहनेपर वह कठोर ब्रतका 
पालन करनेवाला मेरा महातपस्वी शिष्य ब्राह्मण काइयप 
इच्छानुसार अपने अभीष्ट स्थानको चला गया ॥ ५३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
इत्युक्त्वा स तदा वाक्यं मां पाथ द्विजसत्तमः | 
मोक्षध्माश्रितः सम्यक्‌ तत्रवान्तरघीयत ॥५४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं-अजुंन ! मोक्षधर्मका 
आश्रय लेनेवाले वे सिद्धमहात्मा श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझसे यह 
प्रसङ्ग सुनाकर वहीं अन्तर्धांन हो गये ॥ ५४ ॥ 
कञ्चिदेतत्‌ त्वया पार्थं श्रुतमेकाग्रचेतसा। 
तदापि हि रथस्थस्त्वं श्रुतवानेतदेव हि ॥५५॥ 
पार्थं ! क्या तुमने मेरे बताये हुए इस उपदेशको 
एकाग्रचित्त होकर सुना है ? उस युद्धके समय भी तुमने 
रथपर बैठे-बैठे इसी तत्वको सुना था ॥ ५५ ॥ 
नैतत्‌ पार्थं सुविज्ञेयं व्यामिश्रेणेति मे मतिः। 
नरेणाछृतसंक्षन विशुद्धनानतरात्मना ॥५६॥ 
कुन्तीनन्दन ! मेरा तो ऐसा विश्वास है कि जिसका 
चित्त व्यग्न है, जिसे ज्ञानका उपदेश नहीं प्राप्त है, वह 
मनुष्य इस विपयको सुगमतापूर्वक नहीं समझ सकता | जिसका 
अन्तःकरण शुद्ध दै, वही इसे जान सकता है ॥ ५६ ॥ 
सुरहस्यमिदं प्रोक्तं देवानां भरतषेभ। 
कञ्चिन्नेदं श्रतं पाथं मञुष्येणेह कर्हिचित्‌ ॥५७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! यह मेने देवताओंका परम गोपनीय रहस्य 
बताया है । पार्थ ! इस जगतूमें कभी किसी भी मनुष्यने 
इस रहस्यका श्रवण नहीं किया है ॥ ५७ ॥ 
न ह्येतच्छ्रोतुमहोंऽन्यो मनुष्यस्त्वाम्रृतेऽनघ। 
नेतद्द्य सुविज्ञेयं व्यामिश्रेणान्तरात्मना ॥५८॥ 
अनघ ! तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मनुष्य इसे सुननेका 
अधिकारी भी नहीं है । जिसका चित्त दुबिधेमें पड़ा हुआ 
है, वह इस समय इसे अच्छी तरह नहीं समझ सकता ॥ ५८ || 
क्रियावद्भिहि कौन्तेय देवलोकः समावृतः। 
न चैतदिष्टं देवानां मत्यरूपनिवतनम्‌ ॥५९॥ 
कुन्तीकुमार ! क्रियावान्‌ पुरुषोंसे देवलोक भरा पड़ा 
है । देवताओंको यह अभीष्ट नहीं है कि मनुष्यके मर्त्येरूप- 
की निवृत्ति हो ॥ ५९ ॥ 
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परा हि सा गतिः पार्थ यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌। 
यतास्ृततवं प्राप्नोति त्यकत्वा देहं सदा सुखी ॥६०॥ 
पार्थ | जो सनातन ब्रह्म है, वही जीवकी परमगति है । 
ज्ञानी मनुष्य देहको त्यागकर उस ब्रह्ममें ही अमृतत्वको 
प्राप्त होता है और सदाके लिये सुखी हो जाता है ॥ ६० ॥ 
इमं घर्मं समास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः । 
रिन्रियो वै्यास्तथा शाद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 
इस आत्मदर्शनरूप धर्मका आश्रय लेकर स्त्री, वैश्य 
और शूद्र तथा जो पापयोनिके मनुष्य हैं, वे भी परमगतिको 
प्रास हो जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
कि पुनर्ब्राह्मणाः पार्थ क्षत्रिया वा बहुश्रताः । 
स्वघमरतयो नित्यं ब्रह्मलोकपरायणा: ॥६२॥ 
पार्थं! फिर जो अपने धर्ममें प्रेम रखते ओर सदा 
ब्रह्मलोककी प्रासिके साधनमें लगे रहते हैं, उन बहुश्रुत 
ब्राहाण और क्षत्रियोंकी तो बात ही क्या है ॥ ६२ ॥ 
द्वेतुमच्चेतदुद्दिणमुपायाश्रास्य साधने । 
सिद्धि फलं च मोक्षश्च दुःखस्य च विनिर्णयः ॥६३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


इस प्रकार मैंने तुम्हें मोक्षधर्मेका युक्तियुक्त उपदेश 
किया है । उसके साधनके उपाय भी वतळाये हैं और सिद्धि, 
फळ, मोक्ष तथा दुःखके स्वरूपका भी निर्णय किया है ॥६३॥ 
नातःपरं खुखं त्वन्यत्‌ किचित्‌ स्यादू भरतपेस । 
बुद्धिमाऽश्रद्दधानश्च पराक्रान्तश्च पाण्डव ॥६७॥ 
यः परित्यज्यते मर्त्यो लोकसारमसारवत्‌। 
पतैरुपायेः स क्षिप्रं परां गतिमवाप्नुते ॥६५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक धर्म 
नहीं है । पाण्डुनन्दन ! जो कोई बुद्धिमान्‌, श्रद्धालु और 
पराक्रमी मनुष्य लोकिक सुखको सारहीन समझकर उसे 
त्याग देता है, वह उपयुक्त इन उपायोंके द्वारा बहुत शीघ्र 
परम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४-६५ ॥ 
पतावदेच वक्तव्यं नातो भूयोऽस्ति किचन । 
षण्मासान्‌ नित्ययुक्तस्य योगः पार्थं प्रवर्तते ॥६६॥ 
पार्थ ! इतना ही कहनेयोग्य विषय है । इससे बढ़कर 
कुछ भी नहीं है । जो छः मही नेतक निरन्तर योगका अभ्यास 
करता है, उसका योग अवश्य सिद्ध हो जाता है ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइत्रमेधिके पर्वणि अनुग्रीतापर्वेणि एकोनविशोऽघ्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९॥ 


विंशोऽध्यायः 
ब्राह्मणगीता-एक ब्राह्मणका अपनी पत्नीसे ज्ञानयज्ञका उपदेश करना 


वासुदेव उवाच 
अत्राप्युदादरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
दम्पत्योः पार्थं संवादो योऽमवद्‌ भरतषभ ॥ १॥ 


श्रीकृष्ण कहते हैँ--भरतश्रेष्ठ | अर्जुन ! इसी 
बिप्रयमें पति-पत्नीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है | १ ॥ 


ब्राह्मणी ब्राह्मणं कंचिज्ञञानविज्ञानपारगम्‌ । 
दृष्टा विविक्त आसीनं भार्या भर्तारमत्रचीत्‌ ॥ २॥ 
क॑ नु लोक गमिष्यामि त्वामहं पतिमाश्रिता। 
न्यस्तकर्माणमासोनं कीनाइमविचक्षणम्‌ ॥ ३॥ 
भायोः पतिङृताँल्लोकानाप्नुवन्तीति नः श्रुतम्‌ । 
स्वामहं पतिमासाद्य कां गमिष्यामि चै गतिम्‌॥ ४॥ 


एक ब्राह्मण, जो शान-विज्ञानके पारगामी विद्वान्‌ थे, 
एकान्त स्थानमें बैठे हुए थे, यह देखकर उनकी पत्नी 
ब्राह्मणी अपने उन पतिदेवके पास जाकर बोली-- 
प्राणनाथ ! मैंने सुना दै कि स्त्रिया पतिके कर्मानुसार 
प्राप्त हुए लोकोंको जाती हैं; किंतु आप तो कर्म छोड़कर 
बैठे है और मेरे प्रति कठोरताका बर्ताव करते हैं । आपको 


आश्रित हूँ । ऐसी 


NDE 
RE Ee 


नहीं है कि मैं अनन्यभावसे आपके ही 
दशामें आप-बैसे पतिका आश्रय लेकर 


इस वःतका पता 
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वशोऽध्यायः 


६१४७ 
PERO म नम 


| किस छोकमें जाऊंगी ! आपको पतिरूपमें पाकर मेरी क्या घाणेन न तदाघ्रय॑ नास्वाद्य चैव जिहया। 


गति होगी” ॥ २-४ | 

।  पुवमुक्त स शान्तात्मा तासुवाच हसन्निव। 
सुभगे नाभ्यसूयामि वाक्यस्यास्य तवानघे ॥५॥ 

पत्नीके ऐसा कहनेपर वे शान्तचित्तवाळे ब्राह्मण देवता 
| हँसते हुए-से बोले--'सौभाग्यशालिनि ! तुम पापसे सदा 
|. दूर रहती हो; अतः तुम्हारे इस कथनके लिये मैं बुरा 
| नहीं मानता ॥ ५ ॥ 
| ग्राह्य दृश्यं च सत्यं वा यदिदं कर्म विद्यते । 
एतदेव व्यवस्यन्ति कम कर्मेति कमिणः ॥ ६॥ 

'संसारमें जो ग्रहण करनेयोग्य दीक्षा ओर ब्रत आदि 
हँ Y ९२०५०२ ~ I ° 
हैं तथा इन आँखोंसे दिखायी देनेवाले जो स्थूळ कर्म हैं, 

~ [ ~ 
उन्हींको वस्तुतः कर्म माना जाता है । कर्मठ लोग ऐसे ही 
| 0० द हे 
कमको कमके नामसे पुकारते हैं ॥ ६ ॥ 
मोहमेव नियच्छन्ति कमणा ज्ञानबजिताः | 
नेष्कम्य न च लोकेऽस्मिन्‌ मुहर्तमपि लभ्यते ॥ ७॥ 
| 'किंठु जिन्हें ज्ञानकी प्राप्ति नहीं हुई है, वे लोग कर्मके 
द्वारा मोइका ही संग्रह करते हैं | इस लोकमें कोई दो घड़ी 
भी विना कर्म किये रह सके, ऐसा सम्भव नहीं है || ७ ॥ 
कमणा मनसा चाचा शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
~ . \ 

जन्मादिमूर्तिभेदान्तं कमं भूतेषु वतेते ॥ ८॥ 

मनसे, वाणीसे तथा क्रियाद्वारा जो भी शुभ या अशुभ 
¦ कार्यं होता है, वह तथा जन्म, स्थिति, विनाश एवं शरीर- 
। भेद आदि कर्म प्राणियोंमें विद्यमान हैं ॥ ८ ॥ 
| | 5: दो ल 
रक्षोभिवेध्यमानेषु इड्यद्रव्येषु वत्मखु । 
आत्मस्थमात्मना तेभ्यो दष्टमायतनं मया ॥९॥ 

“जब राक्षसों--दुजनोंने जहाँ सोम ओर व्रत आदि 
दृश्य द्रव्योंका उपयोग होता है, उन कर्म-मार्गोका विनाश 
आरम्भ कर दिया, तब मैंने उनसे विरक्त होकर स्वयं ही 
अपने भीतर स्थित हुए आत्माके स्थानको देखा ॥ ९ ॥ 
यत्र तदू ब्रह्म निर््न्द्वं यत्र सोमः सहाद्चिना । 
व्यवायं कुरुते नित्यं धीरो भूतानि धारयन्‌ ॥१०॥ 

जहाँ दन्द्वासे रहित वह परब्रह्म परमात्मा विराजमान 
दै, जहाँ सोम अग्निके साथ नित्य समागम करता है 
तथा जहाँ सब भूतोंको धारण करनेवाला धीर समीर 
निरन्तर चलता रहता है ॥ १० || 
यत्र ब्रह्मादयो युक्तास्तदक्षरमुपासते। 
विद्वांसः खुवता यत्र शान्तात्मानो जिलेस्द्रियाः॥११॥ 

जहाँ ब्रह्मा आदि देवता तथा उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले शान्तचित्त जितेन्द्रिय विद्वान्‌ योगयुक्त होकर 
उस अविनाशी ब्रह्मकी उपासना करते हैं ॥ ११ ॥ 


नी ४निपि शा णी 


स्पशेनेन तदस्पृच्यं मनसा त्ववगम्यते ॥१२॥ 
बह अविनाशी ब्रह्म घराणेन्द्रियसे सूँघने और जिह्वा- 
द्वारा आस्वादन करनेयोग्य नहीं है । स्परे न्द्रिय-त्वचाद्वारा 
उसका स्पर्श भी नहीं किया जा सकता; केबल बुद्धिके द्वारा 
उसका अनुभव किया जा सकता है ॥ १२॥ 
चश्चुषासविपह्यं च यत्‌ किचिच्छुवणात्‌ परम्‌ । 
अगन्धमरसस्पशमरूपाशाब्दलक्षणस्‌ ॥१३॥ 
वह नेत्राँका विषय नहीं हो सकता | वह अनिर्वचनीय 
परब्रह्म श्रवणेन्द्रियकी पहुँचसे , सर्वथा परे है | गन्ध, रस, 
स्पर्श, रूप और शब्द आदि कोई भी लक्षण उसमें उपलब्ध 
नहीं है ॥ १३ ॥ 
यतः प्रवर्तेते तन्त्र यत्र च प्रतितिष्ठति। 
प्राणोऽपानः समानश्च व्यानश्चोदान पच च ॥१४॥ 
तत पव प्रवतेन्ते तदेव प्रविशन्ति च। 
'उसीसे सृष्टि आदिका विस्तार होता है और उसीमें 
उसकी स्थिति है | प्राण, अपान, समान, ब्यान और 
उदान-ये उसीसे प्रकट होते और फिर उसीमें प्रविष्ट हो 
जाते हैं ॥ १४३ | 
समानव्यानयोर्मेध्ये प्राणापानो विचेरतुः ॥१५॥ 
तास्मल्लीने प्रलीयेत समानो व्यान एव च | 
अपानप्राणयोमंभ्ये उदानो व्याप्य तिष्टति । 
तस्माच्छयानं पुरुषं प्राणापानो न सुञ्चतः ॥१६॥ 
समान और व्यान--इन दोनोंके बीचमें प्राण और 
अपान विचरते हैं । उस अपानसहित प्राणके लीन होनेपर 
समान और व्यानका भी लय हो जाता है । अपान और 
प्राणके बीचमें उदान सत्रको व्याप्त करके स्थित होता है | 
इमीलिये सोये हुए पुरुषको प्राण और अपान नहीं 
छोड़ते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
प्राणानासायतत्वेन . तमुदानं प्रचक्षते । 
तस्मात्‌ तपो व्यवस्यन्ति मद्नतं त्रह्मवादिनः ॥१७॥ 
प्राणोंका आयतन ( आधार ) होनेके कारण उसे 
विद्वान्‌ पुरुष उदान कहते हैं। इसलिये वेदवादी मुझमें 
स्थित तपका निश्चय करते हैं ॥ १७ ॥ 
तेषामन्योन्यभक्षाणां सवेषां देहचारिणाम्‌। 
अग्निवेश्वानरो मध्ये सप्तधा द॑ व्यतेऽन्तरा ॥१८॥ 
एक दूसरेके सहारे रहनेवाले तथा सबके शरीरोंमें 
संचार करनेवाले उन पाँचों प्राणबायुओंके मध्यभागमें जो 
समान वायुका स्थान नाभिमण्डळ है, उसके बीचमें स्थित 
हुआ वैश्वानर अभि सात रूपोमें प्रकाशमान है ॥ १८ ॥ 
घराणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ च शरोत्रं च पञ्चसम्‌। 
मनो बुद्धिश्च सप्तेता जिह्वा वैश्वानरा सिषः ॥१९॥ 
घेयं र्यं च पेयं च स्पृश्यं श्रव्यं तथे च्च । 
मन्तब्यमथ बोद्धव्यं ताः सत्त समिधो मम ॥२०॥ 
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६१४८ महाभारते 


“घ्राण ( नासिका ), जिह्वा, नेत्र, त्वचा और पाँचवाँ 
कान एवं मन तथा बुद्धि-ये उस वैश्वानर अग्निकी सात 
जिहाएँ हैं । सूँघनेयोग्य गन्ध, दशनीय रूप, पीनेयोग्य 
रस, स्पर्श करनेयोग्य वस्तु, सुननेयोग्य शब्द, मनके द्वारा 
मनन करने और बुद्धिके द्वारा समझने योग्य विषय-ये 
सात मुझ वैश्वानरकी समिधाएँ हैं ॥ १९-२० || 
घ्राता भक्षयिता द्रष्टा स्प्रष्टा श्रोता च पञ्चमः। 
मन्ता वोद्धा च सप्तेते भवन्ति परमत्विजः ॥<१॥ 

'ूँघनेवाला, खानेवाला, देखनेवाला, स्पशे करने- 
वाला, पाँचबाँ श्रवण करनेवाला एवं मनन करनेवाला 
और समझनेवाला--ये सात श्रेष्ठ ऋत्विज हैं ॥ २१ ॥ 
घर ये पेये च इच्ये च स्पृच्ये श्रव्ये तथेव च । 
मन्तव्येऽप्यथ बोद्धव्ये सुभगे पश्य सवदा ॥२२॥ 

“ुभगे ! सूँधनेयोग्य, पीनेयोग्य, देखनेयोग्य, स्पर्श 
करनेयोग्य, सुनने-मनन करने तथा समझनेयोग्य विषय-- 
इन सबके ऊपर तुम सदा दृष्टिपात करो ( इनमें हविष्य- 
बुद्धि करो ) ॥ २२॥ 
हबींप्यग्निषु होतारः सप्तथा सत्त सत्तखु | 
सम्यक प्रक्षिप्य विद्धांसो जनयन्ति स्वयोनिषु ॥२३॥ 


पूर्वोक्त सात होता उक्त सात हृविष्योंका सात रूपोमें 
विभक्त हुए वैश्रानरमें भळीभाँति हवन करके ( अर्थात्‌ 
विषयोंकी ओरसे आसक्ति हटाकर ) विद्वान, पुरुष अपने 
तन्मात्रा आदि योनियोमें शब्दादि विषयोंको उत्पन्न 
करते हैं ॥ २२ ॥ 
पूथिवी वायुराकादामापो ज्योतिश्च पश्चमम्‌। 
मनो बुद्धिश्च सप्तेता योनिरित्येव शब्दिताः ॥२४॥ 


इति श्रीमहामारते आइतमे बिके पर्वणि अनुगीतापवोण ब्रह्मगोतासु विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेंधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणगोताविषयक वीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


एकविशो$व्याय: 
दस होताओंसे सम्पन्न होनेवाठे यज्ञका वर्णन तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीर्ममतिहासं पुरातनम्‌ । 
निबोध दशद्दोत॒णां विधानमथ याइशम्‌॥ १॥ 
ब्राह्मण कहते हैं--प्रिये | इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । 
दस होता मिलकर जिस प्रकार यशका अनुष्ठान करते हैं, 
बह सुनो ॥ १ ॥ 
श्रोतं त्वक_चक्षुषी जिला नासिका चरणे करो । 
उपस्थं चायुरिति चा होतणि दश भामिनि ॥ २॥ 
भामिनि ! कान, त्वचा, नेत्र, जिहा ( वाक और 


[ आश्वमेघिकपवणि 


“पृथ्वी, वायु, आकाश, जळ, तेज, मन और बुद्धि-- 


हविभूता गुणाः सर्वे प्रविशन्त्यग्निजं गुणम्‌। 
अन्तर्वासप्षुषित्वा च जायन्ते स्वासु योनिषु ॥२५॥ 
“इनके जो समस्त गुण हैं, वे हविष्यरूप हैं। जो 
अग्निजनित गुण (बुद्धिवृत्ति ) में प्रवेश करते हैं। वे 
अन्तःकरणमें संस्काररूपसे रहकर अपनी योनियोँमें जन्म 
लेते हैं ॥ २५ ॥ 
तत्रेव च निरुध्यन्ते प्रलये भूतभावने। 
ततः संजायते गन्धस्ततः संजायते रसः ॥२६॥ 
“वे प्रझयकालमें अन्तःकरणमें ही अवरुद्ध रहते ओर 
भूतोंकी खुष्टिके समय वहींसे प्रकट होते हैं । वहींसे गन्ध 
ओर वहींसे रसकी उत्पत्ति होती है ॥ २६ ॥ 
ततः संजायते रूपं ततः स्पशोडभिजायते। 
ततः संजायते शब्दः संशयस्तत्र जायते। 
ततः संजायते निष्ठा जन्मैतत्‌ सप्तथा चिदुः ॥२७॥ 
“हीस रूप, स्पर्श और दाब्दका म्राकथ्य होता है । 
संशयका जन्म भी वहीं होता है और निश्चयात्मिका बुद्धि 


~ 


भी वहीं पैदा होती है । यह सात प्रकारका जन्म माना 
गया है ॥ २७॥ 
अनेनेच प्रकारेण प्रगृहीतं पुरातनेः। 
पूर्णाइतिभिरापूर्णास्त्रिभिः पूरयन्ति तेजसा ॥२८॥ 
“इसी प्रकारसे पुरातन ऋपियोंने श्रुतिके अनुसार 
घ्राण आदिका रूप ग्रहण किया है । ज्ञाता, ज्ञान, सेय- 
इन तीन आहुतियोंसे समस्त लोक परिपूर्ण हैं| वे सभी 
लोक आत्मज्योतिसे परिपूर्ण होते हैं? ॥ २८ ॥ 


रसना ), नासिका, हाथ, पैर, उपस्थ और गुदा-ये देश 
होता हैं ॥ २॥ 


शब्दर्पशौ रूपरसो गन्धौ वाक्यं क्रिया गतिः । 

रेतोमूत्रपुरीषाणां त्यागो दृश हवींषि च ॥३॥ 
, रब्द, सपश, रूप, रस, गन्ध, वाणी, क्रिया, गतिं 

वीय, मूत्रका त्याग और मळ-त्याग-ये दस विषय ही दे 

हविष्य हैं ॥ ३ ॥ 

दिशो वायू रविश्चन्द्रः पृथ्ष्यश्नी विष्णुरेव च । 

इन्द्र: प्रजापतिमित्रमन्नयो दृश भामिनि ॥ ४ |; 
भामिनि | दिशा, बायु, सूर्य, चन्द्रमा, एथ्वी, अ 
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अनुगीतापव ] 


एर्कावशीष्ध्यायः 


६१४९ 


विष्णु, 
हुँ ॥ ४ ॥ 
दशेन्द्रियाणि होतृणि ह्वीषि दश भाविनि। 
~ विषया नाम समिधो हयस्ते तु दशाग्निषु॥५॥ 
| भाविनि ! दस इन्द्रियरूपी होता दस देवतारूपी 
| अग्निमें दस विषयरूपी हविष्य एबं समिधाओंका हवन 
करते हैं ( इस प्रकार मेरे अन्तरमें निरन्तर यज्ञ हो रहा है; 
फिर में अकर्मण्य कैसे हूँ १) ॥ ५॥ 
चित्तं स्जवश्च चित्तं च पवित्रं ज्ञानमुत्तमम्‌। 
खुविभक्तमिदं सर्वे जगदासीदिति श्र॒तम्‌॥ ६॥ 
इस यज्ञमें चित्त ही खवा तथा पवित्र एवं उत्तम ज्ञान 
ही धन है | यह सम्पूर्ण जगत्‌ पहले भलीभाति विभक्त 
था--ऐसा सुना गया है ॥ 
| सर्वमेवाथ विज्ञेयं चित्तं ज्ञानमवेक्षते। 
रेतःशरीरश्रत्काये विज्ञाता तु शरोरभ्रत्‌ ॥ ७॥ 
जाननेमें आनेवाला यह सारा जगत्‌ चित्तरूप ही है, 
वह ज्ञानकी अर्थात्‌ प्रकाशककी अपेक्षा रखता हे तथा 
| वीर्यजनित शरीर-समुदायमें रहनेवाला शरीरधारी जीव 
। उसको जाननेवाला है ॥७॥ * 
शरीरभृद्‌ गाहेपत्यस्तस्मादन्यः प्रणीयते। 
~ मनश्चाहवनीयस्तु तस्मिन्‌ प्रक्षिप्यते हविः ॥८॥ 
बह शरीरका अभिमानी जीव गांहपत्य अग्नि हे । 
उससे जो दसरा पावक प्रकट होता है, वह मन है। मन 
आहवनीय अग्नि है । उसीमें पूर्वोक्त हविष्यकी आहुति दी 
जाती है ॥ ८ | 
ततो वाचस्पति्जशे तं मनः पयवेक्षते। _ 
रूपं भवति वैवण समनुद्रवत्ते सनः॥९॥ 
उससे वाचस्पति ( वेदवाणी ) का प्राकट्य होता है । 
उसे मन देखता है । मनके अनन्तर रूपका प्रादुर्भाव होता 
है, जो नीळ-पीत आदि वणाँसे रहित होता है । वह रूप 
मनकी ओर दोड़ता है ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण्युवाच 
कस्माद्‌ वागभवत्‌ पूव कस्मात्‌ पश्भान्मनोऽभवत्‌। 
मनसा चिन्तितं वाक्यं यदा समभिपद्यते ॥१०॥ 
ब्राह्मणी बोली--प्रियतम ! किस कारणसे वाककी 
उत्पत्ति पहले हुई और क्यों मन पीछे हुआ! जब कि मनसे 
सोचे-विचारे वचनको ही व्यवहारमें लाया जाता है ॥१०॥ 
केन विज्ञानयोगेन मतिश्चित्तं समास्थिता । 
समुन्नीता नाध्यगच्छत्‌ का वे तां प्रतिबाधते ॥११॥ 
किस विज्ञानके प्रभाबसे मति चित्तके आश्रित होती है ! 
वह ऊँचे उठायी आानेपर विषयोंकी ओर क्यों नहीं जाती ! 
कौन उसके मार्गमें बाधा डालता है ? ॥ ११ ॥ 


इन्द्र, प्रजापति ओर मित्र--ये दस देवता अग्नि 


“-+-+# शशश 


ब्राह्मण उवाच 
तामपानः पतिभूत्वा तस्मात्‌ प्रेपत्यपानताम्‌। 
तां गात मनसः प्राहुमनस्तस्मादपेक्षते ॥१२॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये ! अपान पतिरूप होकर उस 
मतिको अपानमावकी ओर ले जाता है। वह अपानभावकी 
प्राप्ति मनकी गति बतायी गयी है, इसलिये मन उसकी 
अपेक्षा रखता है ॥ १२ ॥ 
प्रश्नं तु वाड्रनसोमौ यस्मात्‌ त्वमजुपृच्छसि । 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि तयोरेव समाह्वयम्‌ ॥१३॥ 
परंतु तुम मुझसे वाणी और मनके विषयमे ही 
प्रश्न करती हो, इसलिये में तुम्हें उन दोनोंका ही संवाद 
बताऊँगा। १३ | 
उभे वाङ्मनसी गत्वा भूतात्मानसपूच्छताम्‌। 
आवयोः श्रेष्ठमाचक्ष्च च्छिन्धि नो संशयं विभो॥१४॥ 
मन और वाणी दोनोंने जीवात्माके पास जाकर पूछा- 
“प्रभो ! हम दोनोंमें कोन श्रेष्ठ हे? यह बताओ और 
हमारे संदेहका निवारण करो? ॥ १४ | 
मन इत्येच भगवांस्तदा प्राह सरस्वती । 
अहं वै कामधुक्‌ तुभ्यमिति तं प्राह वागथ ॥१५॥ 
तत्र भगवान्‌ आत्मदेवने कहा--'मन ही श्रेष्ठ है ।? 
यह सुनकर सरस्वती बोलीं-- में ही तुम्हारे लिये कामधेनु 
बनकर सब कुछ देती हूँ | इस प्रकार वाणीने स्वयं ही 
अपनी श्रेष्ठता बतायी ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
स्थावरं जङ्गमं चेव विद्धथभे मनसो मम । 
स्थावर मत्सकादो वे जङ्गमं विषये तव ॥१६॥ 
ब्राह्मण देवता कहते हे-प्रिये ! स्थावर और 
जङ्गम ये दोनों मेरे मन है । स्थावर अर्थात्‌ बाह्य इन्द्रियोंसे 
ग्रहीत होनेवाला जो यह जगत्‌ है, वह मेरे समीप है और 
जङ्गम अर्थात्‌ इन्द्रियातीत जो स्वर्ग आदि है, वह तुम्हारे 
अधिकारमें है ॥ १६ ॥ 
यस्तु तं विषयं गच्छेन्मन्त्रो वण; स्वरोऽपि वा | 
तन्मनो जङ्कसो नाम तस्मादसि गरीयसी ॥१७॥ 
जो मन्त्र, वर्ण अथवा स्वर उस अलोकिक विषयको 
प्रकाशित करता है, उसका अनुसरण करनेवाला मन भी 
यद्यपि जङ्गम नाम धारण करता है तथापि वाणीस्वरूपा 
तुम्हारे द्वारा ही मनका उस अतीन्द्रिय जगतूमे प्रवेश होता 
है। इसलिये तुम मनसे भी श्रेष्ठ एबं गौरबशालिनी हो || १७ || 
यस्मादपि सभाधिस्ते स्वयमभ्येत्य शोभने । 
तस्मादुच्छासमासाथ प्रवक्ष्यामि सरस्वति ॥१८॥ 
क्योंकि शोभामयी सरस्वति ! तुमने स्वयं ही पास 
आकर समाधान अर्थात्‌ अपने पक्षकी पुष्टि की है । इससे 
में उच्छ्वास लेकर कुछ कहूँगा ॥ १८ ॥ 
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६१५० 


ग्राणापानान्तरे देवो वाग वै नित्यं स्म तिष्ठति। 
५5५० ~ 
प्रयमाणा महाभागे विना प्राणमपानती। 
प्रजापतिस्चुपाधावत्‌ प्रसीद भगवन्निति ॥१९॥ 
महाभागे ! प्राण ओर अपानके बीचमें देवी सरस्वती 
सदा विद्यमान रहती हैं | बह प्राणको सह्दायताके बिना जब 
निम्नतम दश्ाको प्राप्त होने लगी, तब दोड़ी हुई प्रजापतिके 
पास गयी ओर बोली - “भगवन्‌ ! प्रसन्न हो इये? | १९ || 
ततः प्राणः प्रादुरभूद्‌ घाचमाप्याययन्‌ पुनः । 
तस्मादुच्छासमासाद्यन वागू वदति कहिचित्‌॥२०॥ 
तब वाणीको पुष्ट-सा करता हुआ पुनः प्राण प्रकट 
हुआ । इसीलिये उछास लेते समय वाणी कभी कोई 
शब्द नहीं बोलती है ॥ २० ॥ 
घोषिणी जातनिघोषा नित्यमेच प्रचतेते । 
तयोरपि च घोषिण्या निर्घापेच गरीयसी ॥२१॥ 
वाणी दो प्रकारकी होती हे--एक घोपयुक्त ( स्पष्ट 
सुनायी देनेवाली ) ओर दूसरी घोषरहित, जो सदा सभी 
अवस्थाआंमें विद्यमान रहती है | इन दोनोंमें घोषयुक्त वाणी- 
की अपेक्षा घोपरहित ही श्रेष्ठतम है (क्योंकि घोपयुक्त बाणी- 
को प्राणशक्तिकी अपेक्षा रहती है और घोपरहित उसकी 
अपेक्षाके बिना भी स्वभावतः उच्चरित होती रहती है) ॥२१॥ 
गोरिव प्रखवत्यर्थान्‌ रसमुत्तमशालिनी । 
सततं स्यन्दते होषा शाश्वतं ब्रह्मवादिनो ॥९२॥ 
_ ~ >) ~ ~ 
दिब्यादिव्यप्रभाचेण भारती गोः शुचिस्मिते । 
पतय्रोरन्तरं पश्य सक्ष्मयोः स्यन्दसानयोः ॥२३॥ 
शुचिस्मिते ! घोपयुक्त ( वैदिक ) वाणी भी उत्तम 
गुणोंसे सुशोभित होती है । वह दूध देनेवाली गायकी भाँति 
मनुष्योंके लिये सदा उत्तम रस झरती एवं मनोवाज्छित पदार्थ 


श्रीमहाभारते 


Sooo YH MN 


[ आश्वमेचिकपर्याणि 


उत्पन्न करती है ओर ब्रह्मका प्रतिपादन करनेवाली उपनिषद्‌ 
वाणी (शाश्वत ब्रह्म) का बोध करानेवाली है । इस प्रकार 
वाणीरूपी गो दिव्य ओर अदिव्य प्रभावसे युक्त है। दोनों ही 
सूक्ष्म हें ओर अभीष्ट पदार्थका प्रसव करनेवाली हैं | इन 
दोनोंमें क्या अन्तर है, इसको स्वयं देखो ॥ २२-२३ ॥ 
बाह्ण्युवाच 
अजुत्पन्नेषु वाक्येषु चोद्यमाना विवक्षया । 
किन्जु एवं तदा देवी व्याजहार सरस्वती ॥२४॥ 
ब्राह्मणीने पूछा--नाथ ! जब वाक्य उत्पन्न नहीं 
हुए थे, उस समय कुछ कहनेकी इच्छासे प्रेरित की हुई 
सरस्वती देवीने पहले क्या कदा था ? ॥ २४ ॥ 
बाह्मण उवाच 
प्राणेन या सम्भवते शरीरे 
प्राणादपानं प्रतिपद्यते 
उदानभूता च विखूज्य देहं 
व्यानेन सर्वे दिवमावृणोति ॥२५॥ 
ससाने प्रतितिष्ठतीह 
इत्पेव पूवे प्रजजर्प वाणी | 
तस्मान्मनःस्थावरत्वाद्‌ विरिष्टं 
तथा देवी जङ्गमत्वाद्‌ विशिष्टा ॥२६॥ 


च । 


ततः 


ब्राह्मणने कहा-:प्रिये ! वह वाक प्राणके द्वारा 
शरीरमें प्रकट होती है, फिर प्राणसे अपानभावको प्राप्त 
होती है । तस्पश्चात्‌ उदानस्वरूप होकर आारीरको छोड़कर 
व्यानरूपसे सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त कर लेती है । तदनन्तर 
समान वायुमें प्रतिष्ठित होती है | इस प्रकार बाणीने पहले 
अपनी उत्पत्तिका प्रकार बताया था | इसलिये स्थावर 
होनेके कारण मन श्रेष्ठ है ओर जङ्गम होनेके कारण वाग्देवी 
श्रेष्ठ हें ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पव॑णि अनुगीतापत्रेणि ब्राह्मणगीतासु एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्व में ब्राह्मण-गोताविषयक इक्कोसर्वाँ अध्याय परा हुआ ॥ २१॥ 


Sora 


ठाविशोऽव्यायः 
मन-बुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंका, यज्ञ तथा सन-इन्दट्रिय-संवादका वर्णन 


बाह्मण उवाच 
अताप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
खुभगे सप्तदोतर्णा विधानमिद्ठ याइशम्‌ ॥ १॥ 


& इस छोकका सारांश इस प्रकार समझना चाहिये--पहले आत्मा मनको पा मनको उच्य 
तब मन जठराग्निको प्रज्वलित करता है। जठरागिनके प्रज्वलित होनेपर उसके 
FE है । उसके वाद वह वायु उदानवायुके प्रभावसे ऊपर चढ़कर मस्तकमें टकराता है 
रि आदि स्थानोंमें होकर वेगसे वर्ण उत्पन्न कराता हुआ वैखरीरूपसे मनुष्योक 

लिव त्त हो जाता है, तब वह फिर समानभावसे चलने लगता है 
er 


RE 


. ०, 7 


 ब्राह्मणने कहा--सुभगे! इसी विप्रयमें इस पुरातन 
इतिहासका भी उदाहरण दिया जाता है | सात होताओंके 
यज्ञका जैसा विधान है, उसे सुनो ॥ १ ॥ 


रण करनेके लिये प्रेरित करता हैं, 
प्रभावसे प्राणवायु अपानवायुसे जा मिळता 
हैं ओर फिर व्यानवायुके प्रभावसे कण्ठ-तार्ड 
कानमें प्रविष्ट होता हैं। जब प्राणवायुका बैग 
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अनुगीतापव ] 


घ्राणश्वक्षश्च जिह्वा च त्वक्‌ शरोत्रं चेव पञ्चमम्‌ । 
मनो बुद्धिश्च ससेते होतारः प्रथगाश्चिताः ॥ २॥ 
सक्ष्मेः्वकारे तिष्ठन्तो न पश्यन्तीतरेतरम्‌ । 
एतान्‌ वै सप्तदोत्‌ स्त्वं स्वभावाद्‌ विद्धि शोम ने॥ ३॥ 
नासिका, नेत्र, जिह्वा, त्वचा और पाँचवाँ कान ,मन 
और बुद्धि--ये सात होता अलग-अळग रहते हैं | यद्यपि ये 
सभी सूक्ष्म शरीरमें ही निवास करते हैं तो भी एक दूसरेको 
नहीं देखते हैं। शोभने ! इन सात होताओंको तुम स्वभावे 
ही पहचानो ॥ २-३ ॥ 
बाह्मण्युवाच 
सक्ष्मेऽवकारो सन्तस्ते कथं नान्योन्यदर्दिनः । 
कथंस्वमावा भगवन्नेतदाचक्ष मे प्रभो ॥ ४॥ 
घाह्मणीने पूछा--भगवन्‌ ! जब सभी सूक्ष्म दारीरमें 
ही रहते हैं, तब एक दूसरेको देख क्यों नहीं पाते ? प्रभो ! 
उनके. स्वभाव कैसे हैं १ यह वतानेकी कृपा करें ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
गुणाज्ञानमविज्ञानं गुणज्ञानमभिक्षता । 
परस्परं गुणानेते नाभिजानन्ति कहिचित्‌ ॥५॥ 
ब्राह्मणने कहा--प्रिये ! ( यहाँ देखनेका अर्थ है 
जानना ) गुणोंको न जानना ही गुणवानूको न जानना 
कहलाता है और गुणोंको जानना ही गुणवानको जानना है। 
ये नासिका आदि सात होता एक दूसरेके गुणोंको कभी 
नहीं जान पाते हैं ( इसीलिये कहा गया है कि ये एक 
दूसरेको नहीं देखते हैं ) ॥५॥ 
जिह्वा चक्षुस्तथा श्रोत्र वाङ्मनो बुद्धिरेव च । 
न गन्धानधिगच्छन्ति घ्राणस्तानघिगच्छति ॥ ६॥ 
जीभ, आँख, कान, त्वचा, मन और बुद्धि--ये गन्धों- 
हं नहीं समझ पाते, किंतु नासिका उसका अनुभव करती 
॥ ६ ॥ 


घराणं चक्षस्तथा श्रोत्रं वाङमनो बुद्धिरेव च । 


न रखानधिगच्छन्ति जिह्वा तानघिगच्छति ॥ ७॥ 


नासिका, कान, नेत्र, त्वचा, मन और बुद्धि-ये रसोंका 
आस्वादन नहीँ कर सकते । केवळ जिह्वा उसका साद ले 
सकती है ॥ ७॥ 


घराणं जिह्वा तथा शोत्रं वाङ्मनो बुद्धिरेव च। 
न रूपाण्यधिगच्छन्ति चक्षुस्तान्यधिगच्छति ॥ ८॥ 
नासिका, जीभ, कान, त्वचा, मन और बुद्धि-ये 


पका शान नहीं प्राप्त कर सकते; किंतु नेत्र इनका अनुभव 
करते हैं ॥ ८ ॥ 


घाणं जिह्वा ततश्रक्षुः त्रं बुद्धिर्मनस्तथा । 
न स्पर्शानधिगच्छन्ति त्वक्‌ च तानधिगच्छति॥ ९॥ 


द्वाविशोष्ध्यायः 


६१५१ 


नासिका, जीभ, आँख, कान, बुद्धि और मन--ये 
स्पर्शका अनुभव नहीं कर सकते; किंतु त्वचाको उसका 
ज्ञान होता हे ॥९॥ 
घ्राणं जिह्वा च चश्चुश्च वाङमनो घुङिरेव च । 
न शब्दानधिगच्छन्ति श्रोत्रं तानथिगच्छति ॥१०॥ 
नासिका, जीम, आँख, त्वचा मन और बुद्धि--इन्हे 
शब्दका शान नहीं होता; किंतु कानको होता है || १० || 
घराणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ शरोत्रं बुद्धिरेव च। 
संशयं नाधिगच्छन्ति मनस्तमधिगच्छति ॥११॥ 
नासिका, जीभ, आँख, त्वचा, कान और बुद्धि-र्‍ये 
संशय ( संकल्प-विकल्प ) नहीं कर सकते । यह काम 
मनका है ॥ ११ ॥ 
घ्राणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ श्रोत्रं मन एव च । 
न निष्ठामधिगच्छन्ति बु्धिस्तामधिगच्छति ॥१२॥ 
इसी प्रकार नासिका, जीभ, आँख, त्वचा, कान और 
मन--वे किसी बातका निश्चय नहीं कर सकते । निश्चयात्मक 
ज्ञान तो केवल बुद्धिको होता है ॥ १२ ॥ 
अनाप्युदाहरन्तीससितिहासं पुरातनम्‌। 
इन्द्रियाणां च संवादं मनसश्चैव भामिनि॥ १३॥ 
भामिनि | इस विषयमें इन्द्रियों और मनके संवाद्रूप 
एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १३॥ 
मन उवाच 
नाघाति मास्ते घ्राणं रसं जिह्वा न वेति च। 
रूपं चक्षुने गृह्णाति त्वक्‌ स्पर्श नावबुध्यते ॥१४॥ 
न श्रोतं बुध्यते शाब्दं मया हीनं कथंचन । 
प्रवरं सवंभूतानामहमस्मि सनातनम्‌ ॥१५॥ 
एक वार मनने इन्द्रियोंसे कहा मेरी सहायताके 
बिना नासिका संब नहीं सकती, जीभ रसका स्वाद्‌ नहीं ले 
सकती, आँख रूप नहीं देख सकती, त्वचा स्पशका अनुभव 
नहीं कर सकती और कानोंको शब्द नहीं सुनायी दे सकता । 
इसलिये में सब भूतोंमें श्रेष्ठ और सनातन हूँ || १४-१५ || 
अगाराणीव शून्यानि शान्ताचिष इवाग्नयः । 
इन्द्रियाणि न भासन्ते मया हीनानि नित्यशः ॥१६॥ 
मेरे बिना समस्त इन्द्रयाँ बुझी लपटोंबाळी आग 
और सूने घरकी भाँति सदा श्रीहीन जान पड़ती हैं ॥१६॥ 
काष्ठातीवाद्रशुष्काणि यतमानैरपोन्द्रियेः । 
गुणार्थान्‌ नाधिगच्छन्ति माख्ते सर्वजन्तवः ॥१७॥ 
संसारके सभी जीव इन्द्रियोँके यत्न करते रहनेपर 
मी मेरे बिना उसी प्रकार विषयोंका अनुभव नहीं कर सकते, 


जिस प्रकार कि सूखे-गीळे काष्ठ कोई अनुभव' नहीं कर 
सकते ॥ १७ || 
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इन्द्रियाण्यूचुः 
. > RR नः 

एवमेतद्‌ भवेत्‌ सत्यं यर्थेतन्मन्यते भवःन्‌। 
ऋतेऽस्मानस्मदर्थास्त्वं भो गान्‌ भुङक्ते भवान्‌ यदि १८ 

यह सुनकर इन्द्रियोंने कहा-महोदय ! यदि आप 
भी हमारी सहायता लिये बिना ही विषयोंका अनुभव कर 
सकते तो हम आपकी इस बातको सच मान लेतीं ॥१८॥ 
यद्यस्माखु प्रलीनेषु तपेणं प्राणघारणसू । 
भोगान्‌ सुङ्क्तेभवान सत्यं यथे तन्मन्यते तथा ॥१९॥ 

हमारा ळय हो जानेपर भी आप तृप्त रह सकें, जीवन- 
धारण कर सकें और सब्र प्रकारके भोग भोग सकें तो आप 
जैसा कहते और मानते हैं, वह सत्र सत्य दो सकता है ॥१९॥ 
अथवास्मासु लीनेषु तिष्टव्छु चिषयेषु च। 
ङक्ते भोगान्‌ यथार्थचल्‌ ॥२०॥ 


D2 
f 


द्वमस्मदथपु नित्यदा । 


यदि संकल्पमात्रेण सुः 


अथ चेन्मन्यसे रि 
घ्राणेन रूपमादत्स्व स्खमाद्त्स्व चक्षुरा ॥२९॥ 
श्रोत्रेण गन्वानादत्स्च स्पद्रांनादव्स्व जिह्वया । 


(3 {° ~) 
त्वचा च शा बदसादन्स्ववुद्धथा स्पशंमथा।प च ॥२२॥ 


अथवा हम संत्र इन्द्रियाँ छीन हो जायें या विषयोंमें 
स्थित रहें, यदि आप अपने संकल्पमाजसे विपयोंका यथार्थ 
अनुभव करनेकी शक्ति रखते हैं ओर आपको ऐसा करनेमें 
सदा ही सफळता प्रास होती है तो जरा नाकके द्वारा रूपका 
तो अनुभव कीजिये, आँखसे रसका तो स्वाद लीजिये ओर 
कानके द्वारा गन्धको तो ग्रहण कीजिये | इसी प्रकार 
अपनी झक्तिसे जिह्वाके द्वारा स्पशंका, त्वचाके द्वारा 
दब्दका और बुद्धिके द्वार स्पशका तो अनुभव 
कीजिये ॥ २०-२२ ॥ 


बळन्तो ह्यनियमा नियमा दुर्वेलोयसाम्‌। 

भोगानपूर्वानादृत्स्त्र नो।च्छएं भोक्तुमहेति ॥२३॥ 
आप-जैसे बळवान्‌ लोग नियमोंके बरन्धनमें नहीं रहते, 

नियम तो दुर्बलोंके लिये होते हैं । आप नये ढंगसे नवीन 

भोगोंका अनुभव कीजिये । हमलोगोंकी जूठन खाना 

आपको योभा नहीं देता ॥ २३ ॥ 

यथा हि शिष्यः शास्तारं धुत्यथेममिघावति । 


ततः श्रृत्ुपादाय श्ररत्यर्थसुपतिष्टति ॥२४॥ 


इति श्रांबहामारते आश्वमेघिके पर्व णि अनुगीतापवे पे 
मेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि बराह्मणगीतासु द्वाविशोडध्यायः ॥ २२ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन 
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श्रीमहाभारते 


र्गत अनुगीताधर्वमें ब्राह्मणगोताविषयक बाईसव! अध्याय पूरा हुआ ॥ २२॥ 


—_—_— 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


विषयानेवमस्माभिदे शितानसिमन्यसे | 
अनागतानतीतांश्च स्वप्ने जागरणे तथा ॥२५॥ 
जैसे शिष्य श्रृतिके अर्थको जाननेके लिये उपदेश 
करनेवाले गुरुके पास जाता है ओर उनसे श्रृतिके अर्थका 
ज्ञान प्राप्त करके फिर स्वयं उसका विचार और अनुसरण 
करता है, वैसे ही आप सोते और जागते समय हमारे दी | 
दिखाये हुए भूत ओर भविष्य विषयोंका उपभोग 
' करते हैं ॥ २४-२० ॥ 
वेमनस्यं गतानां च जन्तूनामद्पचेतसाम्‌। 
अस्मदर्थे कृते कार्यं द्यते प्राणधारणम्‌ ॥२६॥ 


जो मनरहित हुए मन्दबुद्धि प्राणी हैं, उनमें भी हमारे 


लिये ही कार्य किये जानेपर प्राण घारण देखा जाता है ॥२६॥ 
बहूनपि हि संकदपान्‌ मत्वा स्वप्नाडुपास्य च। | 
बुशुक्षया पीड्यमानो विषयानेव धावति ॥२७॥ | 
बहुत-से संकल्पोंका मनन और ख्वप्तोंका आश्रय 
लेकर भोग-भोगनेकी इच्छासे पीड़ित हुआ प्राणी विषयोंकी 
ओर ही दोड़ता है ॥ २७ ॥ 
अशारमद्वारसिव प्रविद्य 
.] ~ ~ ~ | 
संकदपभोगान्‌ विषये निवद्धान्‌। , 
~ पे ~ ~ ७ 
प्राणक्षये शान्तिमुपैति नित्यं 
दारुक्षयेऽग्निञ्येलितो यथैव ॥२८॥ 
विप्य-वासनासे अनुविद्ध . संकल्पजनित भोगोंका 
उपभोग करके प्राणशक्तिके क्षीण होनेपर मनुष्य बिना 
दरवाजेके घरमें घुसे हुए मनुष्यकी भाति उसी तरह शान्त 
हो जाता है, जैसे समिधाओंके जळ जानेपर प्रज्वलित अग्नि 
स्वयं ही बुझ जाती है ॥ २८ ॥ 


कामं तु नः स्तेषु गुणेषु सङ्गः 
कामं च नान्यान्यगुणापलब्धिः । 
अस्मान्‌ विना नास्ति तवोपलब्धि- | 
स्तावहते त्वां न भजेत्‌ प्रहषः ॥९॥ 


भले दी हमलोगोंकी अपने-अपने गुणोंके प्रति आसर्कि 


हो और मळे ही हम परस्पर एक दूसरेके गुणोंको न जाग 
सकें; किंतु यह बात सत्य है कि आप हमारी सहायता 
बिना किसी भी विप्रयका अनुभव नहीं कर सकते | आप | 
बिना तो हमें केबल हर्षसे ही वञ्चित होना पड़ता है ॥२९॥| | 


«०५3 ॥ 


अचुगीतापव ] 


व्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्म्म्स््स््य्स्म्य्भ््स््य्स्स्स््य्य 


अयोविश्ञोष्घ्यायः 


६१५३ 


oo 


त्रयोविशोऽध्यायः 
प्राण, अपान आदिका संवाद और ब्र्माजीका सबकी श्रेष्ठता बतलाना 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
खभगे पश्चहोतृणां विधानमिह यादृशम्‌ ॥ १॥ 

ब्राह्मणने कहा--प्रिये ! अब पञ्चह्दोताओंके यज्ञका 
जैसा विधान है, उसके विषयमे एक प्राचीन दृष्टान्त 
बतलाया जाता है॥ १॥ 
ग्राणापानाडुदानश्च समानो व्यान एव च। 
पञ्चहोत्‌'स्त्थैतान्‌ चै परं भावं बिटडुबुधाः॥ २॥ 

प्राण, अपान, उदान, समान और व्यान-ये पाँचों 
प्राण पाँच होता हें । विद्वान्‌ पुरुष इन्हें सबसे श्रेष्ठ 
मानते हैं ॥ २॥ 

ब्राह्मण्युवाच 

स्वभावात्‌ सप्तहोतार इति मे पूर्विका मतिः । 
यथा वें पञ्चह्दोतारः परो भाचस्तदुच्यताम्‌ ॥ ३॥ 

ब्राह्मणी बोळी-नाथ ! पहले तो में समझती थी कि 
स्वभावतः सात होता ह; किंतु अब आपके मुँइसे पाँच 
होताओंकी बात माळूम हुई । अतः ये पाँचों होता किस 
प्रकार हैं १ आप इनकी भेष्ठताका वर्णन कीजिये ॥ ३॥ 

ब्राह्मण उवाच 

प्राणेन सम्भ्रतो वायुरपानो जायते ततः। 
अपाने सम्भ्रतो वायुस्ततो व्यानः प्रवतते ॥ ४॥ 
व्यानेन सम्भतो वायुस्ततोदानः प्रवतेते। 
उदाने सम्श्रतो चायुः समानो नाम जायते ॥ ५॥ 
तेऽपृच्छन्त पुरा सन्तः पूर्वजातं पितामहम्‌ । 
यो नः श्रेष्ठस्तमाचक्षव स नः श्रेष्ठो भविष्यति ॥ ६॥ 

ब्राह्मणने कहा--प्रिये ! वायु प्राणके द्वारा पुष्ट होकर 
अपानरूप, अपानके द्वारा पुष्ट होकर व्यानरूप, व्यानसे 
पुष्ट होकर उदानरूप, उदानसे परिपुष्ट होकर समानरूप होता 
है | एक बार इन पाँचों वायुओंने सबके पूर्वज पितामह 
ब्रह्माजीसे प्रश्‍न किया-- भगवन्‌ ! हममें जो श्रेष्ठ हो उसका 
नाम बता दीजिये, वही हमलोगोंमें प्रधान होगा? || ४-६॥ 

ब्रह्मोवाच 
यस्मिन्‌ प्रलीने प्रलयं घजन्ति 
सवे प्राणाः प्राणभृतां शारीरे। 
यस्मिन्‌ प्रचीणं च पुनश्चरन्ति 
स वे श्रेष्ठो गच्छत यत्र कामः ॥ ७॥ 


ब्रह्माजीने कहा--प्राणधारियोंके शरीरमें स्थित हुए 
तुमछोगोंमेंसे जिसका लय हो जानेपर सभी प्राण लीन हो 


म० स० खं० ६, ९२-- 


जायें ओर जिसके संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगे, वही श्रेष्ठ है । अब तुम्हारी जहाँ इच्छा हो, जाओ ॥|७॥ 
प्राण उवाच 
मयि प्रलीने प्रलयं बजबन्ति 
सर्व प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठो ह्यहं पश्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ ८॥ 
यह खुनकर प्राणवायुने अपान आदिस कह्दा-मेरे 
लीन होनेपर प्राणियोके शरीरमें स्थित सभी प्राण लीन हो 
जाते हैं तथा मेरे संचरित दोनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगते हैं, इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हँ । देखो, अब मैं 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा ) ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
प्राणः प्रालीयत ततः पुनश्च प्रचचार ह। 
समानश्चाप्युदानश्च चचोऽद्रतां पुनः शुसे ॥९॥ 


ब्राह्मण कहते हे--शुभे ! यों कहकर प्राणवायु 
थोड़ी देरके लिये छिप गया और उसके बाद फिर चलने 
लगा | तब समान ओर उदानवायु उससे पुनः बोले--॥९॥ 
न त्वं सर्वेमिद्‌ व्याप्य तिष्ठसीह यथा वयम्‌ । 
न त्वं श्रष्ठो हि नः प्राण अपानो हि वशे तव । 
प्रचचार पुनः प्राणस्तमपानोऽभ्यभाषत ॥१०॥ 

“प्राण ! जैसे इमलोग इस शरीरमें व्यास हैं, उस तरह 
दुम इस शरीरमें व्यास होकर नहीं रहते | इसलिये तुम 
हमलोगांसे श्रेष्ठ नहीं हो | केवळ अपान तुम्हारे बशमें है | 
[ अतः तुम्हारे लब होनेसे हमारी कोई हानि नहीं हो 
सकती ] ।? तब प्राण पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा । तदनन्तर 
अपान बोला || १० | 

अपान उवाच 
मयि पळीने प्रलयं बजन्ति 
सव प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि प्रचोण य पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी यहं पञ्यत मां प्रलीनम्‌ ॥११॥ 

अपानने कहा--मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें 
स्थित सभी प्राण लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर 
सब-के-सब संचार करने लगते हैं । इसलिये में ही सबसे 
भे्ठ हूँ । देखो, अब मैं छीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी 
ळय हो जायगा ) ॥ ११ ॥ 

बाह्मण उवाच 

व्यानश्च तमुदानश्च भाषमाणमथोचतुः। 
अपान न त्वं श्रेष्ठोऽसि प्राणो हि चशगस्तव ॥१२॥ 
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६१५४ श्रीमहाभारते 


TTT 
च्च २ क्काका कमा मकर का कक कनक न... 


ब्राह्मण कहते दै--तब व्यान और उदानने पूर्वोक्त 
बात कहनेवाळे अपानसे कहा-'अपान ! केवल प्राण तुम्हारे 
अधीन है, इसलिये तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं हो सकते? | १२॥ 
अपानः प्रचचाराथ व्यानस्तं पुनरत्रवीत्‌। 
श्रष्ठो$्हठमस्मि सवेषां श्रयतां थेन हेतुना ॥१३॥ 
यह सुनकर अपान भी पूर्ववत्‌ चलने लगा | तब 
ब्यानने उससे फिर कहा-में ही सचसे श्रेष्ट हूँ । मेरी 
श्रेष्ठताका कारण क्या है, वह सुनो ॥ १३ ॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं जन्ति 
सवे प्राणाः प्राणभ्रतां शरीरे । 
मयि प्रचीणं च पुनश्चरन्ति 
ष्ठो हाहं पञ्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ १४॥ 

“मेरे लीन दोनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं । इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब 
मैं छीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा )? || १४॥ 

ब्राह्मण उवाच 
प्रालीयत ततो व्यानः पुनश्च पचचार ह। 
प्राणापानाजुदानश्च समानश्च तमब्रवन्‌। 
न त्वं श्रेष्ठोऽसि नो व्यान समानस्तु वरे तव ॥१५॥ 
ब्राह्मण कहते हैत व्यान कुछ देरके लिये लीन 
हो गया, फिर चलने लगा | उस समय प्राण, अपान, 
उदान और समानने उससे कहा-'व्यान ! तुम हमसे श्रेष्ठ 
नहीं हो, केवळ समान वायु तुम्हारे वशमें है? ॥ १५ ॥ 
प्रचचार पुनर्व्यानः समानः पुनरत्रचीत्‌। 
श्रेष्ठोड्हमस्मि सवषां श्रयतां येन हेतुना ॥१६॥ 
यह सुनकर व्यान पूर्ववत्‌ चलने लगा । तब समानने 
पुनः कह्ट-- मैं जिस कारणसे सबमें श्रेष्ठ हूँ, वह बताता हूँ 
सुनो ॥ १६ ॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं घजन्ति 
सच प्राणाः प्राणश्रतां शरीरे। 
मयि प्रचीण च पुनश्चरन्ति 
्रेष्ठो ह्यहं पश्यत मां लीनम्‌ ॥१७॥ 
मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं | इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब में 
लीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा भी लय दो जायगा)? || १७॥ 
( ब्राह्मण उवाच 
ततः समानः प्रालिल्ये पुनश्च चचार ह। 
प्ाणापानाबुदानश्च व्यानश्चैव तमन्रुवन्‌॥ 
न त्वे समान श्रेष्ठोऽसि व्यान एव चरे तद ।) 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


ब्राह्मण कहते है-यह कहकर समान कुछ देरके 
लिये छीन हो गया और पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा । उस 
समय प्राण, अपान, व्यान और उदानने उससे कहा-- 
“समान ! तुम हमलोगोंसे श्रेष्ठ नहीं हो, केवळ ब्यान ही 
तुम्हारे बशमें है? ॥ 
समानः प्रचचाराथ उदानस्तसुवाच इ। 
श्रष्ठोऽहमस्मि सवेषां श्रयतां येन हेतुना ॥१८॥ 
यह सुनकर समान पूर्ववत्‌ चलने लगा । तब उदानने 
उससे कहा--भमें ही सबसे श्रेष्ठ हूँ, इसका क्या कारण है ! 
यह सुनो ॥ १८॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं बजन्ति 
सचे प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
~ . . 
श्रेष्ठो ह्ाहं पश्यत सां प्रलीनम्‌॥१९॥ 

“मेरे लीन दोनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सव-के-सब संचार 
करने लगते हैं । इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । देखो, अब 
मैं लीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा भी ळय हो जायगा)? ॥१९॥ 
ततः प्रालीयतोदानः पुनश्च प्रचचार ह। 
प्राणापानो समानश्च व्यानश्च तमब्रुवन्‌ । 
डदान न त्वं श्रेष्ठोऽसि ब्यान एव वशे तच ॥२०॥ 

यह सुनकर उदान कुछ देरके लिये लीन हो गया और 
पुनः चलने लगा | तव प्राण, अपान, समान और व्यानने 
उससे कहा-“उदान ! तुम हमलोगोंसे श्रेष्ठ नहीं हो केवल 
ब्यान ही तुम्हारे वशमें है? | २० ॥ 


बाह्मण उवाच 
सतस्तानब्रवीद्‌ ब्रह्मा समवेतान्‌ प्रजापतिः । 
सच श्रेष्ठा न वा श्रेष्ठाः सवे चान्योन्यधर्मिणः॥२१॥ 
ब्राह्मण कहते हें-तदनन्तर वे सभी प्राण ब्रह्माजी- 
के पास एकत्र हुए । उस समय उन सबसे प्रजापति 
ब्रझाने कहा--वायुगण | तुम सभी श्रेष्ठ हो। अथवा 
दुममेंसे कोई भी श्रेष्ठ नहीं है । तुम सबका घारणरूप धर्म 
एक दूसरेपर अवलम्बित है ॥ २१ ॥ 
® ~ 
सच स्वविषये शरेष्ठाः सव चान्योन्यघर्मिणः । 
इति तानत्रवीत्‌ सर्वान्‌ समवेतान्‌ प्रजापतिः ॥२२॥ 
[4 
सभी अपने-अपने स्थानपर श्रेष्ठ हो और सबका धर्म 
"क दूसरपर अवलम्बित है ।' इस प्रकार वहाँ एकत्र हुए 
सब प्राणोंसे प्रजापतिने फिर कहा-॥ २२ || 
एकः स्थिरश्चा स्थिरश्च विशेषात्‌ पञ्च चायवः। 
एक एव ममैवात्मा वहुधाप्युपचीयते ॥२२॥ 
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अनुगौतापरवे ] 


एक ही वायु स्थिर और अस्थिररूपसे विराजमान है । 


उसीके विशेष भेदसे पाँच वायु होते हैं | इस तरह एक ही 
मेरा आत्मा अनेक रूपोंमें बृद्धिको प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 


परस्परस्य सुहृदो भावयन्तः परस्परम्‌। 


चतुर्विशोऽध्यायः 


६१५५ 


स्वास्त बजत भद्रं वो धारयध्वं परस्परम्‌ ॥२४॥ 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम कुशल्पूवक जाओ और 

हूक दूसरेके हितेषी रहकर परस्परकी उन्नतिमें सहायता 

पहुँचाते हुए एक दूसरेको धारण किये रहो” ॥ २४ || 


इति श्रःमहामारते आइवसेधिके पर्वणि अनुगोतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु त्रयोविशञोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे ब्राह्मण-गीताविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ इछोक मिळाङर कुछ २५३ इळोक हैं ) 


teen, 


चतुर्विशोऽध्यायः 
देवर्षि नारद ओर देवमतका संवाद एवं उदानके उत्कृष्ट रूपका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीसमातहाख पुरातनम्‌ । 
नाण्दस्य च सवादम्टषेद्चमतस्य च॥१॥ 


ब्राह्मणने कहा--प्रिये! इस विष्रयमें देवर्षि नारद 
और देवमतके संवाद्रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
देवमत उवाच 
जन्तोः संजायसानस्य कि जु पूर्वे प्रवतेते । 
प्राणोड्पान'समानो वा व्यानो दोदान एवं च ॥ २॥ 
देवमतने पूछा--देवषें | जब जीव जन्म लेता है, उस 
समय सबसे पहले उसके शरीरमें किसकी प्रवृत्ति होती है ? 
प्राण, अपान, समान, व्यान अथवा उदानकी ? ॥ २॥ 
नारद्‌ उवाच 
येनायं सज्यते जन्तुस्ततोऽन्यः पू्देमेति तम्‌ । 
पाणद्वन्द्रं हि विज्ञेयं तियेयूध्वेमघश्च यत्‌ ॥ ३॥ 
मारद्जीने कहा-मुने | जिस निमित्त कारणसे इस जीव- 
की उत्पत्ति होती हे उससे भिन्न दूसरा पदार्थ भी पळू कारण- 
रूपसे उपस्थित होता है । वह है प्राणोंका इन्द्र । जो ऊपर 
( देवलोक ), तियंक ( मनुष्यलोक) और अधोलोक ( पशु- 
आदि ) में व्याप्त है, ऐसा समझना चाहिये ॥ ३ ॥ 
देवमत उवाच 
केनायं खज्यते जम्तुः कश्चान्यः पूर्वमेति तम्‌ । 
प्राणद्धन्द्धं च मे ब्रहि तियंगूध्वेमधश्च यत्‌ ॥४॥ 
देचमतने पूछा-नारद्जी ! किस निमित्त कारणसें 
इस जीबकी सृष्टि होती है ! दूसरा कौन पदार्थ पहले 
कारणरूपसे उपस्थित होता दै तथा प्राणोंका द्वन्द्व क्या हे, 
जो ऊपर, मध्यमें और नीचे व्यास है १ ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
संकल्पाजायते हृषः शब्दादपि च जायते। 
रसात्‌ संजायते चापि रूपादपि च जायते ॥ ५॥ 
नारदजी ने कहा--मुने | संकल्पसे इषं उत्पन्न होता है, 


मनोनुकूल शब्दसे, रससे और रूपसे भी हृ्षकी उत्पत्ति 
होती है ॥ ५॥ 
शुक्राच्छोणितसंस्ष्टात्‌ पूचं प्राणः प्रवतेते । 
प्राणेन बिछते शुक्रे ततोऽपानः प्रबतंते ॥ ६॥ 
रजमें मिले हुए वीयंसे पहले प्राण आकर उसमें कार्य 
आरम्भ करता है | उस प्राणसे वीय॑में विकार उत्पन्न होने- 
पर फिर अपानकी प्रवृत्ति होती है ॥ ६ ॥ 
छुक्रात्‌ संजायते चापि रसादपि च जायते । 
एतद्‌ रूपसुदानस्य इर्षा मिथुनमन्तरा ॥ ७॥ 
शुक्रसे ऑर रससे भी हृषकी उत्पत्ति होती है, यह हर्ष 
ही उदानका रूप है । उक्त कारण और कार्यरूप जो मिथुन 
उन दोनोंके बीचमें हषे व्याप्त होकर स्थित है ॥७॥ 
कामात्‌ संजायते शुक्रं शुक्रात्‌ संजायते रजः । 
समानव्यानजनिते सामान्ये शुक्रशोणिते ॥ ८॥ 
्रबृत्तिके मूळभूत कामसे वीयं उत्पन्न होता है | उससे 
रजको उतत्ति होती हे | ये दोनों वीय और रज समान और 
व्यानसे उत्पन्न होते हैं | इसलिये सामान्य कहलाते हैं ॥८॥ 
प्राणापानाविदं दवन्द्रमचाक्‌ चोध्च च गच्छतः। 
व्यानः समानइचेवोभौ तियंग्‌ हन्द्वत्वसुच्यते ॥ ९॥ 
प्राण ओर अपान-ये दोनों भी न्द्र हैं । ये नीचे और 


ऊपरको जाते हैं। व्यान और समान-ये दोनों मध्यगामी 
द्वन्द्व कहे जाते हैं ॥ ९ || 


ग्निवं देवताः सर्वा इति देवस्य शासनम्‌। 
संजायते ब्राह्मणस्य ज्ञानं बुद्धिसमन्वितम्‌ ॥१०॥ 
अभि अर्थात्‌ परमात्मा ही सम्पूर्ण देवता हैं । यह वेद 
उन परमेश्वरकी आज्ञारूप है । उस वेदसे ही ब्राह्मणमें 
बुद्धियुक्त शान उत्पन्न होता है ॥ १० ॥ 
तस्य धूमस्तमो रूपं रजो भस्मछु तेजसः। 
सव संजायत तस्य यत्र प्रक्षिप्यते इविः ॥११॥ 


उस अभिका घुआँ तमोमय और भस्म रजोमय है । 
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६१५६ 


[ आश्वमेघिकपर्वाण 


जिसके निमित्त हविष्यकी आहुति दी जाती है, उस अग्निसे 
(प्रकाशस्वरूप परमेश्वरसे ) यह सारा जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ 
सरवात्‌ समानो व्यानश्च इति यज्ञविदो घिदुः) 
पाणापानावाज्यभागो तयोर्मध्ये हुताशनः ॥१२॥ 
एतदू रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः । 
निद्देन्दमिति यत्‌ त्वेतत्‌ तन्मे निगदतः श्टणु ॥१३॥ 
यज्ञवेत्ता पुरुप यह जानते हैं कि सत्त्वगुणसे समान 
और व्यानकी उत्पत्ति होती है | प्राण और अपान आज्य- 
भाग नामक दो आहुतियोंके समान हैं | उनके मध्यभागमें 
अभिकी स्थिति हे | यही उदानका उत्कृष्ट रूप है, जिसे 
्राह्मणलोग जानते हैं । जो निद्वन्द् कहा गया है, उसे भी 
बताता हूँ, तुम मेरे मुखसे सुनो || १२-१३ | 
अह्दोरात्रमिदं उन्हे तयोमेध्ये इतादानः। 
पतदू रूपभुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः ॥१४७॥ 
ये दिन और रात इन्द्र हैं, इनके मध्यमागमें अग्नि हैं। 
ब्राह्मणछोग इसीको उदानका उत्कृष्ट रूप मानते हैं ॥१४॥ 


सच्चासच्चैव तद्‌ इन्द्र तयोर्मध्ये हुताशनः । 
एतद्‌ रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः ॥१५॥ 
सत्‌ और असत्‌-ये दोनों इन्द्र हैं तथा इनके मध्य- 
भागमें अग्नि हैं | ब्राहणळोग इसे उदानका परम उत्कृष्ट 
रूप मानते हैं ॥ १५ | 
ऊर्ध्वे समानो व्यानश्च व्यस्यते कमे तेन तत्‌ । 
तृतीयं तु समानेन पुनरेव व्यवस्यते ॥१६॥ 
ऊध्व अर्थात्‌ ब्रह्म जिस संकल्पनामक हेतुसे समान 
और व्यानरूप होता है, उसीसे कर्मका विस्तार शोता है । 
अतः संकल्पको रोकना चाहिये । जाग्रत्‌ और स्वम्नकै 
अतिरिक्त जो तीसरी अवस्था है, उससे उपलक्षित ब्रह्मका 
समानके द्वारा ही निश्चय होता है ॥ १६ || 
शान्त्यर्थे व्यानमेकं च शात्तित्रेह्यम सनातनम्‌ । 
पतद्‌ रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा विडुः ॥१७॥ 
एकमात्र व्यान शान्तिके लिये है | शान्ति सनातन ब्रह्म 
है| ब्राझणलोग इसीको उदानका परम उत्कृष्ट रूप मानते हें ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिक्रे प्रणि अनुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मण-गीताविपयक चौबीसर्वां अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 


oe 


पञ्चविंशोऽध्यायः 
चातुहोंग यज्ञका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 

अताप्युदाहरनतीममितिदासं पुरातनम्‌ । 
चातुददोत्रविधानस्य विधानमिद यशस्‌ ॥ १॥ 

ब्राह्मणने कहा-:प्रिये ! इसी विषयमे चार होताओं- 
से युक्त यज्ञका जैसा विधान है, कर चा बतानेवाले इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥१॥ 
तस्य सवस्य विधिवद्‌ विधानझुपदि्श्यते । 
श्णु मे गदृतो भद्रे रहस्यमिदमद्भतम्‌॥ २॥ 

भद्रे | उस सबके विधि-विघानका उपदेश किया जाता 
है | तुम मेरे मुखसे इस अद्भुत रहस्यकों सुनो ॥ २ ॥ 
करणं कर्म कर्ता च मोक्ष इत्येव भाविनि। 
चत्वार एत होतारो येरिदं जगदाद्वृतम्‌ ॥ ३॥ 

भामिनि ! करण, कर्म, कर्ता ओर मोक्ष-ये चार होता 
हैं, जिनके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ आइत है ॥ ३ ॥ 
हेतूनां साधनं चेव श्टणु सर्वेमरोषतः | 
घ्राणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌, च श्रोत्रं च पञ्चमम्‌। 
मनो बुद्धिश्च सते विज्ञया गुणद्वेतवः॥४॥ 
` इनके जो देतु हं, उन्हें युक्तियों वारा सिद्ध किया जाता है । 


वह सब पूर्णरूपसे सुनो । प्राण ( नासिका ), जिह्वा, नेत्र, 

त्वचा, पांचवाँ कान तथा मन और बुद्धि-ये सात कारण- 

रूप हेतु रुणमय जानने चाहिये ॥ ४ || 

गन्धो रसश्च रूपं च शब्दः स्पशेश्च पञ्चमः । 

मन्तव्यमथ बोद्धव्यं सप्तत कर्म हेतचः ॥ ५॥ 
गन्ध, रस, रूप, शाब्द, पाँचवाँ स्पर्श तथा मन्तब्य 

और वोद्धव्य-ये सात विषय कर्मरूप हेतु हैं ॥ ५ ॥ 

घ्राता भक्षयिता द्रष्टा वक्ता श्राता च पञ्चमः। 

मन्ता बोद्धा च सप्तेते विशेयाः कतृहेतवः ॥ ५॥ 

दुधनेवाला, खानेवाला, देखनबाला, बोळनेवाला, 


| चबाँ सुननेवाला तथा मनन करनेवाळा ओर निश्चयात्मक 
बोध प्राप्त करनेवाळा-ये सात कर्तारूप हेतु हैं ॥ ६ ॥ 


स्वयुणं भक्षयस्त्येते गुणवन्तः 
अर्ह च नि्ुंणोऽनन्तः सप्तेते 


पाँ 


शुभाझुभम्‌। 

कं मोक्षद्देतवः ॥ ७॥ 
माण आदि इच्धियाँ गुणवान हैं, अतः अपने शुभाशुभ 
भारूप गुणोका उपभोग करती हैँ । में निगुंण और अनन्त 
६ ( इनसे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है, यह समझ छेनेपर ) 
वै सातो--आण आदि मोक्षके हेतु होते हैं ॥ ७॥ 
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विदुषा बुध्यमानानां स्वं रुवं स्थानं यथाविधि । 
गुणास्ते देवताभूताः सततं भुञ्जते हविः ॥ ८॥ 
विभिन्न विषयोंका अनुभव करनेवाले विद्वानोंके घाण 
आदि अपने-अपने स्थानको विधिपूर्वक जानते हैं और 
देवतारूप होकर सदा हविष्यका भोग करते हैं ॥ ८ ॥ 
अद्न्ञन्नान्यथोऽविद्वान्‌ ममत्वेनोपपद्यसे । 
आत्मार्थे पाचयन्नन्नं ममत्वेनोपहन्यते ॥ ९॥ 
अज्ञानी पुरुष अन्न भोजन करते समय उसके प्रति 
ममत्वसे युक्त हो जाता है | इसी प्रकार जो अपने लिये 
भोजन पकाता है, वह भी ममत्व दोषसे मारा जाता है ॥ 
अभक्यभक्षणं चेच मद्यपानं च हन्ति तम्‌। 
स चान्नं हन्ति तं चान्नं स हृत्वा हन्यते पुनः ॥१०॥ 
वह अमक्ष्य-मक्षण ओर मद्यपान-जैसे दुव्यंसनोंको मी 
अपना लेता है, जो उसके लिये घातक होते हें । वह 
भक्षणके द्वारा उस अन्नकी हत्या करता है और उसकी 
हत्या करके वह स्वयं भी उसके द्वारा मारा जाता है ॥१०॥ 
हन्ता ह्यन्नमिदं विद्वान्‌ पुनर्जेनयतीश्वरः । 
न चान्नाजायते तस्मिन्‌ सूक्ष्मो नाम व्यतिक्रमः॥११॥ 
जो विद्वान्‌ इस अन्नको खाता है, अर्थात्‌ अन्नसे 
उपळक्षित समस्त प्रपञ्चको अपने आपमें लीन कर देता 
है, वह इैश्वर-सर्वसमर्थ होकर पुनः अन्न आदिका जनक 
होता है । उस अन्नसे उस विद्वान्‌ पुरुषमें कोई सूक्ष्म-से- 
सूक्ष्म दोष भी नहीं उत्पन्न होता ॥ ११ ॥ 
मनसा शम्यते यञ्च यच्च वाचा निगद्चते। 
श्रोत्रेण श्रयते यञ्च चक्लुषा यञ्च इझ्यसे ॥१२॥ 
स्परान स्पृश्यते यञ्च घाणेन घ्रायते च यत्‌। 
मनःषष्ठानि संयम्य हर्वीँष्येतानि सर्वशः ॥१३॥ 
गुणवत्पावको मह्यं दीव्यतेऽन्तःशरीरगः । 
जो मनसे अवगत होता है, वाणीद्वारा जिसका कथन 
होता है, जिसे कानसे युना और आँखसे देखा जाता है, 


षर्ड्वशोऽष्यायः 


६१५७ 


जिसको त्वचासे छुआ और नासिकासे सूँध्रा जाता है । इन 
मन्तब्य आदि छहों विषयरूपी हृविष्योंका मन आदि छहों 
इन्द्रियांके संयमपूर्वक अपने आपमें होम करना चाहिये | 
उस होमके अधिष्ठानभूत शुणबान्‌ पावकरूप परमात्मा मेरे 
तन-मनके भीतर प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १२-१३३ ॥ 


योगयश्ः प्रवृत्तो मे शानवद्विप्रदोङ्भवः। 
प्राणस्तोत्रोऽपानशस्त्रः सर्वत्यागखुदक्षिणः ॥१४॥ 


मैंने योगरूपी यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया है । 
इस यज्ञका उद्भव ज्ञानरूपी अग्निको प्रकाशित करनेवाला 
है | इसमें प्राण ही स्तोत्र है, अपान शस्त्र है और सर्वस्व- 
का व्याग ही उत्तम दक्षिणा है ॥ १४ ॥ 


कर्तान्ुमन्ता ब्रह्मात्मा होताध्वर्युः कृतस्हुतिः । 
ऋतं प्रशास्ता तच्छस्ममपचोऽस्य दक्षिणा ॥१५॥ 


कर्ता ( अहंकार ), अनुमन्ता ( मन ) ओर आत्मा 
( बुद्धि )-ये तीनों ब्रह्मरूप होकर क्रमशः होता, अध्वर्यु 
और उद्गाता हैँ । सत्यभाषण ही प्रशास्ताका शस्त्र है और 
अपवर्ग ( मोक्ष ) ही उस यज्ञकी दक्षिणा है ॥ १५॥ 


शे. 


ऋचश्चाप्यन्न शंसन्ति नारायणविदो जनाः | 
नारायणाय देवाय यदांविन्दन पदून पुरा ॥१६॥ 


नारायणको जाननेवाले पुरुष इस योगयज्ञके प्रमाणमें 
ऋचाओंका भी उल्लेख करते हें । पूर्वकाळमें भगवान्‌ 
नारायणदेवकी प्राप्तिके लिये भक्त पुरुषोंने इन्द्रियरूपी 
पशुआंको अपने अधीन किया था ॥ १६ ॥ 
तत्र सामानि गायन्ति तत्र चाहुर्निद्शेनम्‌। 
देवं नारायणं भीरु स्वोत्मानं निबोध तम्‌ ॥१७॥ 

भगवत्प्रात्ति हो जानेपर परमानन्दसे परिपूर्ण हुए सिद्ध 
पुरुष जो सामगान करते हैं, उसका इष्टान्त तैत्तिरीय 
उपनिषदूके विद्वान्‌ "एतत्‌ सामगायन्नास्ते? इत्यादि मन्त्रोंके 
रूपमे उपस्थित करते हैं। भीरु ! तुम उस सर्वात्मा 
भगवान्‌ नारायणदेवका ज्ञान प्राप्त करो ॥ १७ | 


इति श्रीमहामारते आइवमधिके पवेणि अनुगीतापर्वोणि ब्राह्मणगीतासु पञ्चविश्चोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणगीताविषयक पचीसव। अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 


बे अ 


षड्‌विशो$व्यायः 
अन्तयांमीकी प्रधानता 


ब्राह्मण उवाच 
एकः शास्ता न द्वितीयोऽस्ति शास्ता 
यो हच्छयस्तमहमनुत्रबीमि । 
युक्तः प्रवणादिवोद्कं 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा वहामि ॥ १॥ 


तेनव 


्राह्मणने कहा--प्रिये जगतका ,शासक एक ही 
है, दूसरा नहीं । जो दृदयके भीतर विराजमान है, उस 
परमात्माको ही मैं सबका शासक बतळा रहा हूँ। जैसे पानी 
ढाळू स्थानसे नीचेकी ओर प्रवाहित होता है, वैसे ही उस- 
परमात्माकी भ्रेरणासे में जिस तरहके कार्यमें नियुक्त होता हूँ, 
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उसीका पालन करता रहता हूँ ॥ १॥ 
एको शुरुनौस्ति ततो द्वितीयो 


यो हच्छयस्तथहसचुत्रचीसि । 
तेनार्डुदष्!  गुरुणा सदेव 
पराभूता दानवाः खर्व एय ॥ २॥ 


एक ही गुरु है दूसरा नहीं । जो हृदयमें स्थित है, 
उस परमात्माको ही में गुरु बतला रहा हूँ । उसी गुरुके 
अनुशासनसे समस्त दानव हार गये हैं ॥ २॥ 
एको बन्धुर्नास्ति ततो द्वितीयो 
यो दृच्ज्यय्त महमयुत्रवीासि ॥ 
तेनानुशिश वाम्धवा बल्घुसब्त 
सप्तपयश्चेच द्यि परभ्नान्ति ॥ १॥ 
एक ही बन्धु हे, उससे भिन्न दूसरा कोई बन्धु नहीं 
है । जो हृदयमे स्थित दै, उस परमात्माको ही मैं बन्धु 
कहता हूँ । उसीके उपदेशसे बान्धवगण बन्धुमान्‌ होते हैँ 
आर सप्तर्षि ळोग आकाराम प्रकाशित होते हैं ॥ 
पकः श्रोता नास्ति ततो छतीयो 
यो हृच्छयस्तमहमनुत्रवी मे । 
तस्मिन्‌ शुरो शुरुवासं निङष्य 
शक्रो गतः संवेलोकामरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक दी श्रोता हे, दूसरा नहीं | जो हृदयम स्थित 
परमात्मा दै, उसीको में श्रोता कदवता हूँ । इन्द्रने उसीको 
गुरु मानकर गुरुकुळवासका नियम पूरा किया अर्थात्‌ 
शिष्यभावस वे उस अन्तर्यामीकी ही दारणमें गये । इससे 
उन्हें सम्पूण छोकोंका साम्राज्य और अमरत्व प्राप्त 


हुआ ॥ ४ ॥ 
पको देषा नास्ति वतो द्वितीयो 
यो दच्छयस्तमहमचुत्रवी नि । 
तेनाज्ञांशार युस्णा सदैव 


ठोके द्विष्टाः पन्नगाः सर्व पच ॥५॥ 

एक दी शतु दै, दूसरा नहा । जो हृदयम स्थित है 
उस परमात्माको दा म॑ गुरु वतला रहा हूँ । उसी शुरुकी 
प्रेरणासे जगतूके सारे सर्प सदा द्वेपमाबसे युक्त रहते 
ई॥५॥ 
अत्राप्युदाइरन्तीममितिद्दास॑ पुरातनम्‌। 
्रजापतो पन्नगाना देवयीणा च संविदम्‌ ॥६॥ 

पूवकाळमें सपा, देवताओं और ऋषियोंकी प्रजापतिके 
साथ जो बातचीत हुई थी, उस प्राचीन इतिहासके जान- 
कार छोग उस विषयमे उदाहरण दिया करते दूँ ॥ ६॥ 
देबषयश्च नागाश्वाप्यसुराश्च प्रजापतिम्‌। 


अ्ोमहासारते 


आश्चमेघिकपर्वणि 


पास बैठकर पूछा--भगवन्‌ ! हमारे कल्याणका क्या 
उपाय है ? यह बताइये? ॥ ७ ॥ 


षां भोवाच अगवाऽ्शयः समउपृच्छताम्‌ । 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म ते श्रत्वा प्राद्रवन्‌ दिशः ॥ ८॥ 


कल्याणकी बात पूछनेवाले उन महानुभावोंका प्रश्न 
सुनकर भगवान्‌ प्रजापति ब्रह्माजीने एकाक्षर ब्रह्म-- 
3“कारका उच्चारण किया । उनका प्रणबनाद सुनकर सब 


छोग अपनी-अपनी दिशा ( अपने-अपने स्थान ) की ओर , 


भाग चले ॥ ८ ॥ 
तेषां प्रद्वसाणानामुपदेशार्थ मात्मनः । 
सर्पाणां दंशाने भावः प्रदुत्तः पूर्वभेच तु॥९॥ 
अखुराणां प्रश्नत्तस्तु द्श्मथाचः स्वभावजः । 
दानं देवा व्यवसिता दसमेच महषयः ॥१०॥ 
फिर उन्होंने उस उपदेशके अर्थपर जब विचार किवा, 
तब सबसे पहले सर्पोके मनमें दूसरोंके डॅसनेका भाव पैदा 
हुआ, असुरोमं स्वाभाविक दम्भका आविभांव हुआ तथा 
'वताओंने दानको ओर महर्षियोंने दमको ही अपनानेका 
नश्चय किया || ९-१० ॥ 
एकं शास्तारमासाद्य शाब्देनेक्ेन संस्छताः । 


ए 


नाना व्यबसिताः सचे सपदेवषिदानवाः ॥११॥ 
इस प्रकार सपं, देवता, ऋषि और दानव--ये सब 
एक ही उपदेशक गुरुके पास गये थे और एक ही शब्दके 
उपदेशसे उनकी बृद्धिका संस्कार हुआ तो भी उनके मनमें 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भाव उत्पन्न हो गये ॥ ११ || 
श्णोत्ययं प्रोच्यमानं गृह्णाति च यथातथम्‌। 
एच्छातस्तद्तो भूयो शुरुरन्यो न विद्यसे ॥१२॥ 
श्रोता गुरे कहे हुए उपदेशको सुनता है और 
उसको जेसे-तैसे ( मिन्न-भिन्न.रूपमें ) ग्रहण करता है | 
अतः प्रश्न पूछनेवाले शिष्यके लिये अपने अन्तर्यामी से 
बढ़कर दूसरा कोई गुरु नहीं है | १२ ॥ 
तस्य चाइुमते कर्म ततः पश्चात्‌ प्रवतते । 
सुख्वाद्वा च शोता च दष्टा च हृदि निःसृतः ॥१३॥ 
पहृळ वह कर्मका अनुमोदन करता है, उसके बाद 
जीवकी उस कर्ममें प्रवृत्ति होती है | इस प्रकार हृदयम 


प्रकट दोनेवाळा परमात्मा ही गुरु, ज्ञानी, श्रोता और 
द्वेश है ॥ १३ | 


पपन (बचरर ठोके पापचारी भवत्ययम्‌ । 
भन वचरल्ळोके शुभचारी भवत्युव ॥१४॥ 


संसारमं जो पाप करते हुए विचरता है, वह पापा- 


चारी और जो शुभ कर्मोका आचरण करता है, वह 
युभाचारी कहलाता है ॥ १४ ॥ 
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कामचारी तु कामेन य इन्द्रियछुखे रतः। 
ब्रह्मचारी सदैवेष य इन्द्रियजये रतः॥१५॥ 
इसी तरह कामनाओंके द्वारा इन्द्रियसुखमें परायण 
मनुष्य कामचारी ओर इन्द्रियसंयममें ग्रवृत्त रहनेवाळा 
पुरुष सदा ही ब्रह्मचारी है ॥ १५॥ 
अपेतवतकर्मा तु केवलं ब्रह्मणि स्थितः। 
ब्रह्ममूतश्चरँज्ञोके ब्रह्मचारी भवत्ययम्‌ ॥१६॥ 
जो ब्रत और कमोंका त्याग करके केवळ ब्रह्ममें स्थित है, 
वह ब्रह्मस्वरूप होकर संसारमें विचरता रहता है; वही मुख्य 
ब्रह्मचारी है ॥ १६॥ 


ब्र्ेच समिधस्तस्य ब्रह्माञिन्नेहासम्भचः। 
आपो ब्रह्म शुरुब्रेझ स ब्रह्मणि समाहितः ॥१७॥ 
ब्रह्म ही उसकी समिधा है, व्रह्म ही अग्नि है, ब्रह्मसे ही 
वह उत्पन्न हुआ है, ब्रह्म ही उसका जळ और ब्रह्म ही गुरु 
है। उसकी चित्तव्रत्तियाँ सदा ब्रह्ममें ही लीन रहती हैं ॥१७॥ 
पतदेवेदशं सूक्ष्मं ब्रह्मचर्य विदुरवृधाः। 
बिदित्वा चान्वपद्यन्त श्लेत्रशनानुद्शिताः ॥१८॥ 
विद्वानोंने इसीको सूक्ष्म ब्रह्मचर्य बतलाया है | तच्वदर्शी- 
का उपदेश पाकर प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष इस ब्रह्मच य॑के 
स्वरूपको जानकर सदा उसका पाळन करते रहते हैँ ॥१८॥ 


इति श्रीमहामारते आश्वसेधिके पर्वणि अयुगीत[पर्वेणि त्राह्मणगीतासु षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें त्राह्मणगीताविषयक उब्बीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६॥ 


सघ्षविंशोऽप्यायः 
ट्र ९ 
अध्यांत्मावषयक महान्‌ वनका वणन 


ब्राह्मण उवाच 
संकल्पदंशसशक शोकहषेडिमातपस्‌। 
मोहान्धकारतिमिरं लोसब्याधिखरीखुपम्‌ ॥ १॥ 
विषयेकात्ययाध्वानं कामक्रोधविरोधकम्‌। 
तद्तीत्य महादुग प्रविष्टोऽस्मि महद्‌ चनम्‌॥ २॥ 
ब्राह्मणने कहा--प्रिये। जहाँ संकल्परूपी डॉस और 
मच्छरोंकी अधिकता होती है। शोक और ह्षरूपी गर्मी, 
सर्दीका कष्ट रहता दै, मोहरूपी अन्धकार फेला हुआ है, 
लोभ तथा व्याधिरूपी सपे विचरा करते हे । जहाँ विषयोका 
ही मार्ग है, जिसे अकेले ही तै करना पड़ता है तथा जहाँ 
काम और क्रोधरूपी शत्रु डेरा डाळे रहते हैं, उस 
संसाररूपी दुर्गम पथका उल्लङ्कन करके अव मैं ब्रह्मरूपी 
महान्‌ वनमें प्रवेश कर चुका हूँ ॥ १-२ | 
ब्राह्मण्युवाच 
क तदू चनं महाप्राज्ञ के वक्षाः सरितश्च काः । 
गिरयः पवेताश्वेच कियत्यध्वनि तद्‌ बनम्‌ ॥ ३॥ 
ब्राह्मणीने पूछा--महाप्राश्ञ | वह वन कहाँ है ! 
उसमें कौन-कौनसे वृक्ष, गिरि, पर्वत और नदियाँ हैं तथा 
बह कितनी दूरीपर है ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
नैतदस्ति पृथग्भावः किंचिदन्यत्‌ ततः सुखम्‌ । 
नैतदस्त्यपृथग्भाचः किचिद्‌ दुःखतरं ततः ॥ ४॥ 
ब्राह्मणने कहा--प्रिये! उस वनमें न भेद है न अभेद, 
वह इन दोनोंसे अतीत है | वहाँ लौकिक सुख ओर दुःख 
दोनोंका अभाव हे ॥ ४ | 


तस्माद्धस्ततरं नास्ति न ततोऽस्ति महन्तरम्‌। 

नास्ति तस्मात्‌ सक्ष्मतरं नास्त्यन्यत्‌ तत्समं खुखम्‌ ५ 
उससे अधिः उससे अधिक बड़ी और उससे 

अधिक सूक्ष्म भी दूसरी कोई वस्तु नहीं दै | उसके समान 

स्वरूप भी कोई नहीं हैं ॥ ५ ॥ 

नततराचिइय शोचन्ति न शहष्यन्ति च दिजाः । 

न च बिभ्यति केषांचित्‌ तेभ्यो विभ्यति केचन ॥ ६॥ 
उस बनमें प्रविष्ट हो जानेपर द्विजातियोंकों न हृ होता 

है, न शोक । न तो वे स्वयं किन्ही थाणियोंसे डरते दै और 

न उन्हींसे दूसरे कोई प्राणी भय मानते हैं ॥ ६॥ 
तस्मिन्‌ चने सप्त महाद्रुमाश्च 

फलानि सक्षातिथयश्च सप्त। 
सप्नाश्रमाः सत्त समाधयश्च , 
दीक्षाश्च सप्तेतद्रण्यरूपम्‌ ॥ ७॥ 

वहाँ सात बड़े-बड़े वृक्ष हैं, सात उन बृक्षोंके फल हैं तथा 

सात ही उन फलोंके भोक्ता अतिथि हैं । सात आश्रम हैं | 

वहाँ सात प्रकारकी समाधि ओर सात प्रकारकी दीक्षाएँ हैं | 

यही डस वनका स्वरूप है ॥ ७॥ 

पशञ्चवर्णानि दिव्यानि पुष्पाणि च फलानि च। 

खूजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ वनम्‌॥ ८॥ 
बहाँके रक्ष पाँच प्रकारके रंगोंके दिव्य पुष्पा और 

फलोंकी सृष्टि करते हुए सब ओरसे वनको व्याप्त करके 

स्थित है ॥ ८ ॥ 

सुवर्णान छिचर्णानि पुष्पाणि च फलानि च। 

खजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ चनम्‌ ॥ ९॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


७७2७८ en 


वहाँ दूसरे बृक्षोंने सुन्दर दो रंगवाले पुष्प और फळ 
उत्पन्न करते हुए उस वनको सब ओरसे व्याप्त कर रखा है ॥ 
सुरभीणि द्विवर्णीनि पुष्पाणि च फलानि च! 
स्टुजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ यनभ्‌॥१०॥ 
तीसरे वृक्ष वहाँ सुगन्धयुक्त दो रंगवाले पुष्प और फळ 
प्रदान करते हुए उस वनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥१०॥ 
सुरभीण्येकचणाीनि पुष्पाणि च फलानि च । 
स्बुज न्तः पाद्‌पास्तन्ञ व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ चनस्‌ ॥१०॥ 
चौथे बृक्ष सुगन्धयुक्त केवळ एक रंगवाछे पुष्प और 
फलोंकी सृष्टि करते हुए उस बनके सब ओर फेले हैं ॥११॥ 
बहुन्यव्यक्ततर्णानि पुष्पाणि च फलानि च। 
बिखजम्तौ महात्रक्षी तद्‌ चनं व्याप्य तिष्ठतः ॥१२॥ 
वहाँ दो महावृक्ष बहुत-से अव्यक्त रंगबाळे पुष्प और 
फलोंकी रचना करते हुए उस धनको व्याप्त करके स्थित हैं | 
एको बहिः झुमना ब्राह्मणोऽत्र 
पञ्चेन्द्रियाणि समिधश्चात्र सन्ति । 
तेभ्यो मोक्षाः सत्त फलन्ति दीक्षा 
शुणाः फलान्यतिथयः फलाशाः ॥१३॥ 
उस वनमें एक दी अभि है, जीव शुद्धचेता ब्राह्मण है, 
पाँच इन्द्रियाँ समिधाएँ हैं । उनसे जो मोक्ष प्राप्त होता है, 
बह सात प्रकारका है । इस यज्ञकी दीक्षाका फळ अवश्य होता 
है । गुण ही फल है । सात अतिथि ही फलॉंके भोक्ता हैं || 
आतिथ्यं प्रतिग्रहन्ति तत्र॒ तत्र महर्षयः। 
अचितेषु प्रलीनेषु तेष्वन्यद रोचते वनम्‌ ॥१४॥ 
वे महर्षिगण इस यशमे आतिथ्य ग्रहण करते हैं और 
पूजा स्वीकार करते ही उनका ळय हो जाता है | तत्पश्चात्‌ 
वह ब्रह्मरूप वन विछक्षणरूपसे प्रकाशित होता है || १४ ॥ 
प्रक्ञावरक्ष मोक्षफलं दान्तिच्छायासमन्बितसू । 
ज्ञानाश्रयं ठृप्तितोयमन्तःक्षेत्रश्षभास्करम्‌ ॥१५॥ 


उसमें प्रज्ञारूपी वक्ष शोभा पाते हैं, मोक्षरूपी फल 
गते हैं ओरशान्तिमयी छाया फैली रहती है । ज्ञान वहाँका 
आश्रयस्थान और तृप्ति जल है | उस वनके भीतर आत्मा- 
रूपी सूर्यका प्रकारा छाया रहता है ॥ १५ || 


येऽश्चिगच्छन्ति तं सन्तस्तेषां नास्ति भयं पुनः । 
ऊवे चाघश्च तिर्येक्‌ च तस्य नान्‍्तो<घिगस्यते॥ २६॥ 
जो श्रे पुरुप उस वनका आश्रय लेते हैं, उन्हें फिर 
कभी भय नहीं दोता । वह वन ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर 
सब ओर व्याप्त दै । उसका कहीं भी अन्त नहीं है ॥१६॥ 
सप्त स्त्रियस्तत्र चसन्ति सद्य- 


स्त्ववाङसुखा भानुमत्यो जन्यः । 
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ऊध्वं रखानाद्द्ते प्रजाभ्यः 
सर्चान्‌ यथा सत्यमनित्यता च ॥१७] 
वहाँ सात स्त्रियां निवास करती हैं, जो जाके मारे अपना 
मुह नोचेकी ओर किये रहती हैं । वे चिन्मय ज्योतिसे प्रकाशित 
होती हैं । वे सबकी जननी हैं और वे उस बनमें रहनेवाली 
प्रजासे सब प्रकारके उत्तम रस उसी प्रकार ग्रहण करती fs 
जैसे अनित्यता सत्यको ग्रहण करती है || १७॥ 
तत्रच घतितिष्ठन्ति पुनश्तनोपयन्ति च । 
सत्त सत्तपेवः सिद्धा वसिष्ठप्मुखैः सह ॥१८॥ 
सात सिद्ध सप्तपिं वसिष्ठ आदिके साथ उसी बनमें लीन 
होते ओर उसीसे उत्पन्न होते हैं ॥ १८॥ 
यशो वचो अणश्चेच विजयः सिद्धतेजसः। 
एवमेवाजुवतन्ते सत्त ज्योतींषि भास्करम्‌ ॥१९॥ 
यश, प्रभा, भग ( ऐश्वर्य ), विजय, सिद्धि ( ओज ) 
और तेज--ये सात ज्योतियाँ उपर्युक्त आत्मारूपी सूर्यका 
ही अनुसरण करती हैं ॥ १९ ॥ 
गिरयः पर्वताश्चैव सन्ति तभ समासतः। 
नयश्च सरितो वारि वहन्त्यो त्रह्मसम्मचम्‌ ॥२०॥ 
उस ब्रह्मतत््रमें ही गिरि, पर्व॑त, रने, नदी और 
सरिता ऐं स्थित हैं, जो ब्रह्मजनित जळ बहाया करती हैं ॥२०॥ 
नदीनां सङ्गमश्चैच वैताने समुपह्ररे। 
स्वात्मतृप्तायतो यान्ति साक्षादेव पितामहम्‌ ॥२१॥ 
नदियोंका सङ्गम भी उसीके अत्यन्त गूढु हृदयाकाइामें 
संक्षेपसे होता दै । जहाँ योगरूपी यज्ञका विस्तार होता रहता 
है । बदी साक्षात्‌ पितामहका स्वरूप है | आत्मज्ञानसे तृ 
पुरुष उसीको प्रास होते हैं ॥ २१ || 
कृशाशाः खुबताशाश्च तपसा दग्धकिल्विषाः । 
आत्मन्यात्मानमाबिद्य ब्रह्माणं सभुपासते ॥२२॥ । 
जिनकी आशा क्षीण हो गयी है, जो उत्तम त्रतके पाळनकी 
इच्छा रखते ६ | तपस्यासे जिनके सारे पाप दग्ध हो गये हैं 
वे ही पुरुष अपनी बुद्धिको आत्मनिष्ठ करके परब्रहझकी 
उपासना करते हैं || २२ ॥ 
शममप्यत्र शंसन्ति विद्यारण्यविदो जनाः । 
~ 
तदारण्यमसिपरेत्य यथाघीरभिजायत ॥२३॥ 
विद्या ( ज्ञान ) के ही प्रभावसे त्रह्मरूपी वनका स्वरूप 
समझमं आता है | इस बातको जाननेवाले मनुष्य इस वनमें 
प्रवेश करनेके उद्देद्यसे शम ( मनोनिग्रह ) की ही प्रशंसा 
करते हैं, जिससे बुद्धि स्थिर होती है ॥ २६ ॥ 
एतदेवेडशं पुण्यमरण्यं ब्राह्मणा बिडुः। 
विदित्वा चाडुतिष्टन्ति क्षेत्रश्ञेनानुद्शिता ॥२४॥ 


न eT TTI TEITTRFITS 
त्र 


अशाविशोष्ध्यायः 


ब्राह्मण ऐसे गुणवाळे इस पवित्र वनको जानते हैं और बनको शाखत्रतः जानकर शम आदि 


६१६१ 


—— 


साघनोंके अनुष्ठानमें 


तश्वदशौके उपदेशसे प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष उस ब्रह्म. लग जाते हैं ॥ २४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते भाइवभेधिके पर्वणि अलुयीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु सप्तविशो$ध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अनुगीताप्में ब्राह्मणगीतासम्बन्धी सत्ताईखवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२७॥ 


अष्टावंशोऽध्यायः 
ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वर्यु और यतिका संवाद # 


ब्राह्मण उवाच 
गन्धान्‌ न जिघ्रामि श्सान्‌ न वेशि 
रूपं न प्यास न च स्पृशामि । 
न.चापि दाब्दान्‌ विविधाब्श्टणोसि 
न चापि संकल्पसुपेमि कंचित्‌ ॥ १॥ 
ब्राह्मण कहते हे-में न तो गन्धोंको सूँघता हूँ, न 
रसोंका आस्वादन करता हूँ, न रूपको देखता हूँ, न किसी 
वस्तुका स्पर्श करता हूँ, , न नाना प्रकारके झाब्दोंको सुनता 
हुँ और न कोई संकल्प ही करता हूँ ॥ १ ॥ 
अर्थानिष्टान्‌ कासयते स्वभावः 
सर्वान्‌ देण्यान्‌ प्रह्विषते स्वभावः । 


कामडेषा बुद्ध वतः स्वभावात्‌ 
प्राणापानौ जन्तुदेहान्निवेश्य ॥ २॥ 


स्वभाव ही अभीष्ट पदार्थौकी कामना रखता है, स्वभाव 
ही सम्पूर्ण द्वेष्य वस्तुओंके प्रति द्वेष करता है । जैसे प्राण और 
अपान स्वभावसे ही प्राणियोंके शरीरोंमें प्रविष्ट होकर अन्न- 
पाचन आदिका कार्य करते रहते हैं, उसी प्रकार स्वभावसे 
ही राग और द्वेपकी उसत्ति होती दै | तात्पर्य यह कि बुद्धि 
आदि इन्द्रियाँ स्वभावसे ही पदाथोंमें बर्त रही हैँ ॥ २॥ 
तेभ्यश्चान्यांस्तेणु नित्याश्च भावान्‌ 
भूतात्मानं लक्षयेरञ्शरीरे । 
तस्मिस्तिष्डन्नास्मि सक्तः कर्थचित्त्‌ 
कामक्रोधाभ्यां जरया स्रत्युना च॥ ३॥ 
इन बाह्य इन्द्रियों और विषयोंसे भिन्न जो स्वप्न और 
सुषु्तिके वासनामय विषय एवं इन्द्रियाँ हैं तथा उनमें भी जो 
नित्यभाव हैं, उनसे भी विलक्षण जो भूतात्मा है, उसको शरीर- 
के भीतर योगीजन देख पाते हैं । उसी भूतात्मा में स्थित हुआ मैं 
कहीं किसी तरह भी काम, क्रोध, जरा और मृत्युसे ग्रस्त 
नहीं होता ॥ ३ ॥ 
अकामयानस्य च सर्घकामा- 


नविद्विषाणस्य च सपघेदौषान्‌। 


न मे स्वभावेछु भवन्ति ळेपा- 
स्तोयस्य बिन्दोरिव पुष्करेषु ॥ ४॥ 
मैं सम्पूर्ण कामनाओंमेंसे किसीकी कामना नहीं करता । 
समस्त दोषोंसे भी कभी द्वेष नहीं करता । जैसे कमलके 
पत्तोंपर जळ-विन्दुका लेप नहीं होता, उसी प्रकार मेरे 
स्वभावमें राग ओर द्वेषका स्पर्श नहीं है ॥ ४ ॥ 
नित्यस्य चैतस्य भवन्त्यनित्या 
निरीक्ष्यमाणस्य बहुस्वभावान्‌। 
न सञ्जते कर्मछु भोगजाळं 
द्वीव सूर्यस्य अयूखजालम्‌ ॥५॥ 
जिनका स्वभाव बहुत प्रकारका है, उन इन्द्रिय आदि- 
को देखनेवाले इस नित्यस्वरूप आत्माके लिये सब भोग 
अनित्य हो जाते हें । अतः वे भोगसमुदाय उस विद्वानको 
उसी प्रकार कमोंमें लिप्त नहीं कर सकते, जैसे आकाशमें सूर्यकी 
किरणोंका समुदाय सूर्यको लिप्त नहीं कर सकता ॥ ५ ॥ 


पुरातनम्‌ । 
अध्वर्युयतिसंवादं तं निबोध यशस्विनि ॥ ६॥ 


यशस्विनि ! इस विप्रयमें अध्वर्युं और यतिके संवाद्रूप 
प्राचीन इतिदासका उदाहरण दिया जाता है, तुम उसे सुनो ॥ 


न पतशतित्ि पु 
अत्राप्युदाहरन्तीर्मामतिद्दासं 


` प्रोक्ष्यमाणं पशुं दृष्टा यश्ञकर्मण्यथात्रवीत्‌। 


यतिरध्वर्थुमासीनो हिसेयमिति कुत्सयन्‌ ॥ ७॥ 

किसी यज्ञ-कर्ममें पशुका प्रोक्षण होता देख वहीं बैठे 
हुए एक यतिने अध्वयुसे उसकी निन्दा करते हुए कहा-- 
ध्यह हिंसा दै ( अतः इससे पाप होगा )? ॥ ७ | 
तमध्ययुः प्रत्युचाच नायं छागो चिनइयति । 
श्रेयसा योक्ष्यते जन्तुयेदि श्रुतिरियं तथा ॥ ८॥ 

अध्व्युने यतिको इस प्रकार उत्तर दिया--यह बकरा 
नष्ट नहीं होगा । यदि “पश्वे नीयमानः? इत्यादि श्रुति सत्य 
है तो यह जीव कल्याणका ही भागी होगा ॥ ८ ॥ 


= ला 
छ यह अध्याय क्षेपक हो तो कोई आश्चर्य नहीं; क्योंकि इसमें यह बात कहो गयी है कि बुद्धि और इस्द्रियोंसें राग- 


देषके रहते हुए भी विद्वान्‌ कमॉमें लिप्त नहीं होता और यमे पणु-हिसाका दोष नहीं लगता | कितु यह कथन युक्तिविरुद्ध है । 
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यो हास्य पार्थिवो भागः पृथिवी स गमिष्यति । 
यद्स्य वारिजं किचिदपस्तत्‌ सस्प्रवेक्ष्यति ॥ ९॥ 

“इसके शरीरका जो पार्थिव भाग है, वह प्रथ्वीमें 
विलीन हो जायगा । इसका जो कुछ भी जलीय भाग है, 
वह जलमें प्रविष्ट हो जायगा ॥ ९ | 

सूय चक्ुर्दिशः श्रोत्रं प्राणोऽस्य दिवमेच च । 
आगमे वतेमानस्य न मे दोषोऽस्ति कश्चन ॥१०॥ 

"नेत्र सूर्यमें, कान दिशाओंमें और प्राण आकाइामें ही 
लयको प्राप्त होगा । शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार बर्ताव करने- 
वाळे मुझको कोई दोष नहीं लगेगा? || १० ॥ 

यतिरुवाच 
प्राणेर्वियोगे च्छागस्य यदि श्रेयः प्रपद्यति । 
छागाथ वतते यज्ञो भवतः कि प्रयोजनम्‌ ॥११॥ 
यतिने कहा--यदि तुम बकरेके प्राणोंका वियोग हो 
जानेपर भी उसका कल्याण ही देखते हो, तब तो यह यज्ञ 
उस बकरेके लिये ही हो रहा है। तुम्हारा इस यज्ञसे कया 
प्रयोजन है १॥ ११ ॥ 
अत्र त्वां मन्यतां भ्राता पिता माता सखेति च। 
मन्त्रयस्वैनसुन्नीय परवन्तं विशेषतः ॥१२॥ 
श्रुति कहती है--पशो ! इस विप्रयमें तुझे तेरे भाई, 
पिता, माता और सखाकी अनुमति प्राप्त होनी चाहिये |? 
इस श्रुतिके अनुसार विशेषतः पराधीन हुए इस पशुको ले 
जाकर इसके पिता-माता आदिसे अनुमति लो ( अन्यथा 
तुझे हिंसाका दोष अवश्य प्राप्त होगा ) ॥ १२॥ 
एवमेवालुमन्येरंस्तान्‌ भवान्‌ दरष्टुमहेति । 
तेषामनुमतं श्रुत्वा शक्या कतु विचारणा ॥१३॥ 
पहले तुम्हें इस पशुके उन सम्बन्धियोंसे मिलना चाहिये | 
यदि वे भी ऐसा ही करनेकी अनुमति दे दें, तब उनका 
अनुमोदन सुनकर तदनुसार विचार कर सकते हो | १ ३॥ 
प्राणा अप्यस्य छागस्य प्रापितास्ते स्वयोनिषु । 
शरीरं केवलं शिष्ट निश्चेष्रमिति मे मतिः ॥१४॥ 
तुमने इस छागकी इन्द्रियोंको उनके कारणोंमें विीन 
कर दिया दै । मेरे विचारसे अब तो केवल इसका निश्‍चेट 
शरीर ही अवशिष्ट रद्द गया है || १४ || 
इन्धनस्य तु तल्येन शरीरेण विचेतसा । 
{हसा निवेष्टुकामानामिन्धनं पशुसंश्ञितम्‌ ॥१५॥ 
यह चेतनाशूत्य जड शरीर इंधनके ही समान है, उससे 
हिंसाके प्रायश्रित्तकी इच्छासे यज्ञ करनेवालॉके लिये {चन 


ही पशु है ( अतः जो काम इंधनसे होता है, उसके लिये 
पशुहिंसा क्यों की जाय ? ) ॥ १५ || 


रहला सरवेघमाणामिति वुद्धानुशासनम्‌ । 


श्रीमहाभारते 
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TT 
यदहिस्नं भवेत्‌ कमे तत्‌ कार्यमिति विद्द्दे ॥१६॥ 
बृद्ध पुरुषोंका यह उपदेश है कि अहिंसा सब घमाँमें 
श्रेष्ठ है, जो कार्य हिंसासे रहित हो बही करने योग्य है, 
यही हमारा मत है ॥ १६ ॥ 
अहिसेति प्रतिज्ञेयं यदि वक्ष्याम्यतः परम्‌। 
शक्यं बहुविधं कतुं भवता कार्यदृषणम्‌ ॥१७॥ 
इसके बाद भी यदि में कुछ कहूँ तो यही कह सकता 
हूँ कि सबको यह प्रतिज्ञा कर लेनी चाहिये कि 'मैं अहिंसा- 
धर्मका पालन करूँगा |? अन्यथा आपके द्वारा नाना प्रकारके 
कार्य-दोष सम्पादित हो सकते हैं ॥ १७ || 
अहिसा सर्वभूतानां नित्यमस्माखु रोचते। 
प्रत्यक्षतः साधयामो न परोक्षमुपास्मद्दे ॥१८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना ही हमें सदा अच्छा 
लगता है । हम प्रत्यक्ष फलके साधक हैं, परोक्षकी उपासना 
नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
अध्वर्युरुवाच 
भूमेगन्धयुणान्‌ भुडक्षे पिवस्यापोमयान्‌ रसान्‌ 
ज्योतिषां पद्यसे रूपं स्पृशस्यनिळजान्‌ शुणान्‌॥१९॥ 
शटणोष्याकाशजाऽशाब्दान्‌ मनसा मन्यसे मतिम्‌। 
सर्वाण्येतानि भूतानि प्राणा इति च मन्यसे ॥२०॥ 
अध्वयुने कहा-यते ! यह तो तुम मानते ही हो 
कि सभी भूतोंमें प्राण है, तो भी तुम प्रथ्वीके गन्ध गुणोंका 
उपभोग करते हो, जलमय रसोंको पीते हो, तेजके गुण 
रूपका दर्शन करते हो और वाझुक़े गुण स्पर्शको छूते हो, 
आकाशजनित शब्दोंको सुनते हो और मनसे मतिका मनन 
करते हो ॥ १९-२० ॥ 
ग्राणादाने निवृत्तोडसि हिसायां वर्तते भवान्‌। 
नास्ति चेष्टा विना हिंसां कि वा त्वं मन्यसे द्विज॥२१॥ 
एक ओर तो तुम किसी प्राणीके प्राण लेनेके कार्यसे 
निवत्त हो और दूसरी ओर हिंसामें लरे हुए हो । द्विजवर ! 
कोई भी चेष्टा हिंसाके बिना नहीं होती | फिर तुम कैसे समझते 
हो कि तुम्हारे द्वारा अहिंसाका ही पाळन हो रहा है ॥२१॥ 
यतिरुवाच 
अक्षरं च क्षरं चैव ड्वेघीभावोऽयमात्मनः। 
अक्षरं तत्र सद्भावः स्वभावः क्षरः उच्यते ॥२२॥ 
यतिने कहा-आत्माक्े दो रूप हे--एक अक्षर और 
दूसरा क्षर | जिसकी सत्ता तीनों काळोंमें कभी नहीं मिटती 
वह सत्स्वरूप अक्षर (अविनाशी) कहा गया है तथा जिसका 
सर्वथा और सभी काळोंमें अभाब है, वह क्षर कहलाता है ॥ 
माणो जिह्वा मनः सस्वं सद्भावो रजसा सह । 
युक्तस्य निद्धेन्द्वस्य निराशिषः ॥२३॥ 
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समस्य सर्वभूतेषु निमंमस्य जितात्मनः। 
समन्तात्‌ परिसुक्तस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥२४॥ 
प्राण, जिह्व, मन और रजोगुणसहित सत्त्वगुण--ये 
रज अर्थात्‌ मायासहित सद्भाव हैं । इन भावोंसे मुक्त 
निद॑न्द्, निष्काम, समस्त प्राणियोंके प्रति समभाव रखने- 
वाले, ममतारहित, जितात्मा तथा सब ओरसे बन्धनशून्य 
पुरुषको कभी और कहीं भी भय नहीं होता ॥ २३-२४ ॥ 
अध्वर्यृरुवाच 
सद्भिरेवेह संवासः कार्यो मतिमतां वर । 
भवतो हि मतं श्रृत्वा प्रतिभाति मतिमंम ॥२५॥ 
भगवन्‌ भंगवद्बुद्ध्था प्रतिपन्नो ब्रवीस्यहम्‌। 
बतं मन्त्रकृतं कतु्नापराधोऽस्ति मे द्विज ॥२६॥ 
अध्वरयुने कहा-बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ यते! इस जगतूमें 
आफ-जैसे साधुपुरुषोंके साथ ही निवास करना उचित है । 
आपका यह मत सुनकर मेरी बुद्धिमें भी ऐसी ही प्रतीति 


पंकोनत्रिशोऽध्यायः 


सम्पन्न होकर यह बात कह रहा हूँ कि वेदमन््रोंद्वारा 
निश्चित किये हुए ब्रतका ही मैं पालन कर रहा हूँ । अतः 
इसमें मेरा कोई अपराध नहीं है ॥ २५-२६ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
उपपत्त्या यतिस्तूष्णीं वर्तेमानस्ततः परम्‌ । 
अध्चर्युरपि निर्माहः प्रचचार महामखे ॥२७॥ 
ब्राह्मण कहते हैं-प्रिये ! अध्वयुंकी दी हुई युक्तिसे 
बह यति चुप हो गया और फिर कुछ नहीं बोळा । फिर 
अथ्वयु भी मोहरहित होकर उस महायज्ञमें अग्रसर हुआ ॥ 
एचमेताइशं मोक्षं सुसूक्ष्मं ब्राह्मणा चिदुः। 
ह. ~ ~ Cc ~ 
विदित्वा चानुतिष्ठन्ति क्षेत्रश्ञनाथंद्शिना ॥२८॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण मोक्षका ऐसा ही अत्यन्त सूक्ष्म 
स्वरूप बताते हैं और तत्त्वदर्शी पुरुषके उपदेशके अनुसार 
उस मोक्षधर्मको जानकर उसका अनुष्ठान करते हैँ ॥२८॥ 


इति श्रीमहाभारते आइत्रमेधिके पर्वणि अनुगीतापवोणि ब्राह्मणगीतासु अष्टाविशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे ब्राह्मणगीताविषयक अट्टाईसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २८॥ 


एकोनत्रिशोव्याय; 
परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
काते वीर्यस्य संवादं समुद्रस्य च भाविनि ॥ १॥ 
ब्राह्मणने कहा--मामिनि ! इस बिषयमें मी कातवीर्य 
और समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ १ || 
कातेवीर्याजुनो नाम राजा बाहुसहस्तरवान्‌। . 
येन सागरपर्यन्ता धनुषा निजिता मही ॥२॥ 
पूवकाळमें कातवीर्य अजुनके नामसे प्रसिद्ध एक राजा 
था, जिसकी एक हजार भुजाएँ थीं। उसने केवळ धनुष- 
बाणकी सहायतासे समुद्रपर्यन्त पृथ्वीको अपने अधिकारमें 
कर लिया था || २ ॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते चिचरन्‌ बळदपितः । 
अवाकिरञ्शरशातैः समुद्रमिति नः श्रुतम्‌॥ ३॥ 
सुना जाता है, एक दिन राजा कार्तवीर्य समुद्रके 
किनारे विचर रहा था | वहाँ उसने अपने बळके घमंडमें 
आकर सेकड़ों बाणोंकी वर्धासे समुद्रको आच्छादित कर 
दिया ॥ ३ ॥ 


तं समुद्रो नमस्कृत्य ङृताञ्जलिरुचाच ह। 
मा मुञ्च वीर नाराचान्‌ ब्रहि कि करवाणि ते ॥ ४॥ 
मदाश्रयाणि भूतानि त्वद्विस्ष्टेमं हेषुभिः। 
वध्यन्ते राजशादूंल तेभ्यो देह्यमयं च्रिभो ॥५॥ 


तब समुद्रने प्रकट होकर उसके आगे मस्तक झुकाया 
और हाथ जोड़कर कहा-- वीरवर ! राजसिंह ! मुझपर 


बाणोंकी वर्षा न करो । बोलो, तुम्हारी किस आज्ञाका पालन 
करूँ ? शक्तिशाढी नरेश्वर | तुम्हारे छोड़े हुए इन महान 
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बाणॉसे मेरे अंदर रहनेवाले प्राणियोंकी हत्या हो रही है । 
उन्हें अभय-दान ॥ ४-५॥ 
अङगं उवाच 

मत्समो यदि संग्रामे रारासनधरः काञ्चित्‌ 
विद्यते तं समाचक्ष्व यः समरीत सां सुधे ॥ ६॥ 

कार्तयीये अजुन बोळा--समुद्र ! यदि कहीं मेरे 
समान धनुर्धर बीर मौजूद हो, जो युद्धमें मेरा मुकाबळा 
कर सके तो उसका पता बता दो | फिर मैं तुम्हे छोड़कर 
चला जाऊंगा ॥ ६ ॥ 


क्रो? 


समुद्र उवाच 

महर्षिजमद्शिस्ते यदि राजन्‌ परिश्रतः। 
तस्य पुन्रस्तवातिथ्यं यथावत कतुमहेलि ॥ ७॥ 

ससुद्रने कहा-राजन्‌ ! यदि तुमने महर्षि जम- 
दग्निका नाम सुना हो तो उन्हींके आश्रमपर चळे जाओ । 
उनके पुत्र परशुरामजी तुम्हारा अच्छी तरह सत्कार कर 
सकते हैं ॥ ७ ॥ 
ततः स राज्ञा प्रयथी क्रोजेन रहता घूतः। 
स तभाश्रममागस्य राममेचान्दपद्यत ॥ ८॥ 
स रामप्रतिकूळानि चकार र 
यायासं जनयानास रामस्य : 
ततस्तेजः प्रज़ज्वाल 
रिचुसेन्यानि 


परशुमादाय स 
( ज्राह्मणने कहा--) क 
° री ह, ~ 

देवि ! तदनन्तर राजा कात्वीय बड़े 


जमदग्निके आश्रमपर परशुरामजीके 


जीको 


€ 


तं इतं पतितं इष्ठा समेताः सर्ववान्धवाः 
अखीनादाय शक्तीश्च भागंवं पर्यधावयन्‌ ॥१२॥ 
उस मरकर जमीनपर पड़ा देख उसके सभी बन्छु- 
बान्धव एकत्र हो गये तथा हाथोमें तलवार और शक्तियाँ 
लेकर परशुरामजीपर चारों ओरसे टूट पड़े | १२ || 
ह. रामोऽपि धनुरादाय रथमारुह्य सत्वरः | 
_ विखजच्छारवषाणि व्यधमत्‌ पार्थिवं बळम्‌ ॥१३॥ 
परशुरामजी भी धनुष छेकर तुरंत रथपर खबार 
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हो गये और बाणोंकी बर्षा करते हुए राजाकी सेनाका 
संहार करने लगे ॥ १३ ॥ 
ततस्तु क्षत्रियाः फेचिज्जासदर््यभयार्दिताः । 
5 ग [ar र्दिता ढु 
॥णि सृगाः सिहार्दिता इच ॥१४॥ 
उस समथ बहुत-से क्षत्रिय परशुरामजीके भयसे पीड़ित 
हो सिंहके सताये हुए सृगोंकी भाँति पर्वतोंकी गुफाओंमें 
घुस गये ॥ १४ || 


(oe £ [A 
बावशुगार 


ee] 


तेषां स्वविहितं कर्म तद्भयान्नाज्ञतिष्ठताम्‌। 
प्रजा छूपळतां प्राप्ता प्लाह्मणानामद्शनात्‌ ॥१५॥ 
उन्होंने उनके डरसे अपने क्षत्रियोचित कमोंका भी 
त्याग कर दिया | बहुत दिनोंतक ब्राह्मणोंका दर्शन न कर 
सकनेरे कारण वे धीरे-धीरे अपने कर्म भूलकर शूद्र हो 
गये ॥ १५॥ 
एवं ते द्रविडऽऽभीयः पुण्डाश्च शबरैः सह । 
इपळत्वं परिणता व्युत्थानात्‌ क्षत्रधर्मिण: ॥१६॥ 
इस प्रकार द्रविड, आभीर, पुण्ड्र और शबरोंके सह- 
वासमं रहकर वे क्षत्रिय होते हुए भी धर्म-त्यागके कारण 
शुद्रकी अवर्थामें पहुँच;गये || १६ ॥ 
पुनः । 
रं ॥१७॥ 
तत्पश्चात्‌ क्षत्रियवीरोंके मारे जानेपर ब्राह्मणोने उनकी 


जिया नियोगकी विद्िचे 
त्तियोसे नियोगकी 


विधिके अनुसार पुत्र उत्पन्न किये, 


कषत्रं जामदण्म्यो न्थक्क 


किंतु उन्हें भी बड़े होनेपर परशुरामजीने फरसेसे काट 


डाला !। १७!) 


वागरारीरिणी । 


सस बेळोकपरिश्रुता ॥१८॥ 


| गया, तत्र परशुरामजीको दिव्य आकाशवाणीने 
भधुर स्वरस सत्र छोगोंके सुनते हुए यह कहा--॥| १८ ॥ 
रास रास निवदेस्च क॑ झुणं तात प्यास । 

त्व. प्राणेविप्रयोज्य पुनः पुनः ॥१९॥ 
'वेटा परशुराम | इस हत्याके कामसे निञ्गत्त हो 


जाओ। परशुराम | भळा वारंवार इन बेचारे क्षत्रियोंके 
प्राण लेनेमें तुम्हे कौन-सा लाभ दिखायी देता है ?? ॥१९॥ 


त्थेद तं भद्ात्मानसचीकप्रमुखास्तदा । 
पितामहा मह 


[भाग निवतस्वत्यथाबुवन्‌ ॥२०॥ 
मदात्मा परशुरामजीको उनके पितामह 
ऋचीक आदिने भी इसी प्रकार समझाते हुए कहा 


उभार | यह काम छोड़ दो, क्षत्रियोंको न मारो? ॥२०॥ 
यवत रामः प्रोवाच तानृषीन्‌। 
वाद भवन्बो मां निघारयितुमित्युब ॥२१॥ 
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अंनुगौतापवं ] 
> पिताके वधको र 
क्रष्रियोंसे इस प्रकार कहा--*आपलोगोंको सुझे इस कामसे 
निवारण नहीं करना चाहिये! ॥ २१ | 

पितर उचुः 


° 


नाइसे क्षत्रवन्धंस्त्बं निहस्तुं 


जयतां बर। 


जरिशोऽध्यायः 


सहन न करते हुए परशुरामजीने उन ने 


ह युक्तं त्ववा हन्छुं ब्राह्मणेन सता नृपान्‌ ॥२२॥ 

पितर बोले--विजय पानेवाछोंमें श्रेष्ठ परशुराम ! 
बेचारे क्षत्रियोंकी मारना तुम्हारे योग्य नहीं है; क्योंकि तुम 
ब्राह्मण हो, अतः तुम्हारे शाथसे राजाओंका वध होना उचित 
नहीं है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहासारते आश्यसेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु एकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आाइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणणीताविषयक उन्तोसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९ | 


Coe : ह 
बशाऽव्यायः 
अलकंके भ्यानयोगका उदाहरण देकर पितामहोंका परशुरामजीको समझाना 
ओर परशुरामजीका तपस्याके हारा सिद्धि प्राप्त करना 


पितर ऊचुः 
अताप्युदाहरन्तीमस्ितिहासं घुरातनभ्‌। 
श्रुत्वा च तत्‌ तथा का सवता दिजसत्तम ॥ १॥ 
पितरोंने कहा--त्राह्मणश्रेठ ! इसी विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, उसे सुनकर 
तुम्हें वैसा ही आचरण करना चाहिये | १ ॥ 


अलको नाम राजरषिरभवत्‌ सुमहातपाः। 
घर्मज्ञः सत्यवादी च महात्मा खुरढबतः॥ २॥ 

पहळेकी बात है, अलक नामसे प्रसिद्ध एक राजर्षि 
थे, जो बड़े ही तपस्वी, धर्मश, सत्यवादी, महात्मा ओर 
हद्‌प्रतिश थे | २ ॥ 


१ 


सखाथरान्तां घनुषा विनिर्जित्य महीमिमाम्‌ । 
कृत्वा सुदुष्करं कर्म मनः सूक्ष्मे समादधे ॥ ३॥ 
उन्होंने अपने धनुषकी सहायतासे समुद्रपर्यन्त इस 
पृथ्वीको जीतकर अत्यन्त दुष्कर पराक्रम कर दिखाया था । 
इसके पश्चात्‌ उनका मन सूक्ष्मततत्वकी खोजमें लगा ॥ शा 
स्थतस्य दृक्षसूलेछु तस्य चिन्ता बभूव ह । 
उत्सुज्य खुमहत्कम सूक्ष्यं प्रति महामते ॥ ७॥ 
महामते ! वे बड़े-बड़े कर्मोंका आरम्भ त्यागकर एक 
इक्षके नीचे जा बैठे और सूक्ष्मतत्वकी खोजके लिये इस 
प्रकार चिन्ता करन लगे || ४ ॥ 
अलक उवाच 
सनखो मे बळं जातं मनो जित्या भुवो जयः। 
अन्यत्र वाणानचास्यास श्चुः पारचारितः॥ ५॥ 
अलछक कहने ढगे-मुक्षे मनस हो बल प्राप्त हुआ 
इं, अतः वही सबसे प्रबळ हे | मनको जीत लेनेपर ही मुझे 
स्थायी विजय प्राप्त दो सकती है । मैं इन्द्रियरूपी शत्रुओंसे 
घिरा हुआ हूँ, इसलिये बाइरके शत्रुओंपर इमला न करके 
इन भीतरी शबुआँको ही अपने बाणोंका निशाना 
बनाऊँगा ॥ ५ ॥ 
यदिदं चापळात्‌ कमे सवान्‌ भत्योश्विकीषति । 
मनः प्रति छुतीक्षणाञ्रानहं मोक्ष्यामि साथकान॥ ६॥ 
यह मन चश्चलताके कारण सभी मनुष्याँसे तरह-तरहके 
कर्म कराता रहता हे, अतः अब मैं मनपर ही तीखे बाणोंका 
प्रहार करूँगा ॥ ६ ॥ 


मन उवाच 
नमे बणास्तरिष्यन्ति मासळक कथंचन । 
तवैव ममं भेत्स्यन्ति भिन्नममा मरिष्यसि ॥७॥ 
अन्यान्‌ वाणान्‌ समीक्षस्व यंस्त्वं मां सूद्यिष्यसि। 
मन बोला--अछक॑ ! तुम्हारे ये बाण मुझे किसी 
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६१६६ श्ीमहाभारसे [ आश्वमेधिकंपचंणि 


तरह नहीं बाँध सकते । यदि इन्हें चलाओगे तो ये तुम्हारे तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो चचनमन्रवीत्‌ ॥१४॥ 
ही मर्मेस्थानाँक्रो चीर डालेंगे और मर्मस्थानोंके चीरे जानेपर यह सुनकर अलर्क कुछ देरतक सोचते-विचारते रहे, 
तुम्हारी दी मृत्यु होगी; अतः तुम अन्य प्रकारके बाणाँका फिर ( त्वचापर कुपित होकर ) बोले ॥ १४ ॥ 

विचार करो, जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ ७३ ॥ अलक उवाच , 


तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो बचनमत्रदोत्‌ ॥ ८॥ स्पृट्टा त्वग्विविधान्‌ स्पर्शास्तानेव प्रतिग्रध्यति। 
LCR, fr ~ ~ a 
यह सुनकर अळकने थोड़ा देरतक विचार किया, इसके 


दा सरत तस्मात्‌ त्वचं पाटयिष्ये विविधैः कङ्कपत्रिभिः ॥१५॥ 

बाद वे ( नासिकाको लक्ष्य करके ) बोले ॥ ८ ॥ अल ने कदय तलचा तानो अकारके ससी 

अलक उवाच अनुभव करके फिर उन्हींकी अभिलाषा किया करती है, 

आघ्राय सुवहन गन्धांस्तानेन प्रतिग्रध्यति। अतः नाना प्रकारके बाणोंसे मारकर इस त्वचाको ही 
तस्माद्‌ घ्राणं प्रति दारान्‌ प्रतिमो क्ष्याम्वहं शितान॥०॥ विदीर्ण कर डार्ळूँगा ॥ १५ ॥ 


अलके ने कहा-मेरी यह नासिका अनेकों प्रकारकी EO | 
सुगन्थियोंका अनुभव करके भी फिर उन्हींकी इच्छा करती नेसे बाणास्तरिष्यन्ति मामळक कथंचन । 
है, इसलिये इन तीखे बाणोंकों में इस नासिकापर ही तवेव ममे भेत्स्यन्ति भिन्नमर्मा सरिष्यसि ॥१६॥ 


छ ॥ अन्यान्‌ वाणान्‌ समीक्षस्व येस्त्वं मां सूद्यिष्यसि । 
RS त्यवा बोली-अलर्क ! ये बाण किसी प्रकार मुझे | 

नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामळक कर्थचन। अपना निशाना नहीं बना सकते । ये तो तुम्हारा ही मम॑ | 
तवैब मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नमर्मा मरिष्यसि ॥१०॥ विदीर्ण करेंगे और मर्म विदीर्ण होनेपर तुम्हीं मौतके मुखमें | 
अन्यान वाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं सां खूइयिष्यस्रि। पड़ोगे। मुझे मारनेके लिये तो दूसरी तरहके बाणोंकी | 
नासिका योळी--अलर्क ! ये बाण मेरा कुछ नहीं व्यवस्था सोचो, जिनसे तुम मुझे मार सकोगे || १६३ ॥ | 
बिगाड़ सकते । इनसे तो तुम्हारे ही मर्म विदीर्ण होंगे और तच्छुत्वा स विच्चन्त्याथ ततो वचनमब्रदीत्‌॥१७ . 
ममंस्थानोंका भेदन हो आनेपर तुम्हीं मरोगे; अतः तुम त्वचाकी बात सुनकर अळर्कने थोड़ी देरतक विचार | 
दूसरे प्रकारके बाणोंका अनुसंधान करो, जिससे तुम मुझे किया, फिर ( श्रोत्रको सुनाते हुए) कश--॥ १७॥ | 
मार सकोगे ॥ १०३ ॥ अ | 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो चचनमत्रवीत्‌ ॥११॥ श्र॒त्वा तु विविधाज्शब्दांस्तानेच प्रतिशुध्यति। | 
नासिकाका यह कथन सुनकर अलके कुछ देर विचार तस्माच्छोत्रं प्रति शरान्‌ प्रतिमुक्चाम्यहं शितान्‌॥ | 
७ छ करके ) कहने छरे ॥१३॥ अळक बोले-यह श्रोत्र बारंबार नाना प्रकारसे शबदौँको | 
अलक उवाच सुनकर उन्हींकी अमिलाषा करता है, इसलिये मैं इन तीर | 

इयं स्वादून्‌ रसान्‌ भुक्त्वा तानेव प्रतियध्यति । बाणोंको श्रोत्र-इन्द्रियके ऊपर चळाऊँगा ॥ १८॥ | 
| 


तस्माजिद्वां प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याःयहं दातान्‌।२२॥ श्रोत्रमुवाच | 
अलक ने कहा-यह रसना स्वादिष्ट रसोंका उपभोग नेमे वाणास्तरिष्यन्ति मामळक कथंचन। 
करके फिर उन्हें ही पाना चाहती है | इसलिये अब इसीके तवैब मर्म भेत्स्यन्ति ततो हास्यसि जीवितम्‌ ॥१९॥ 


ऊपर अपने तीखे सायकोंका प्रहार करूँगा ॥ १२ | अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व येस्त्वं मां सूदयिष्यसि |. 
जिह्वोवाच , 


क हः | श्रोत्रने कहा--अलकं ! ये बाण मुझे किसी प्रक 
नेमे वाणास्तरिष्यन्ति मामलक कर्थंचन । नहीं छेद सकते । ये तुम्हारे ही मर्मस्थानोंको विदीर्ण करेंगे | | 
तवैव ममे भेत्स्यन्ति भिन्नमर्मा मरिष्यसि ॥१३॥ तम तुम जीवनसे हाथ धो बैठोगे | अतः तुम अन्य प्रकार 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व येस्त्वं मां सूदयिष्यसि । ताणोंकी खोज करो, जिनसे मुझे मार सकोगे ॥ १९३ | 


| जिया बोळी-अलके ! ये बाण मुझे किसी प्रकार न्वी छुरा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥२” 
१ छेद सकते । ये तो ठम्हारे ही मर्मस्थानोंको बीचेंगे म्मम यह सुनकर अलर्कने कुछ सोच-विचारकर ( नेत्री 
स्यानोंके बिंध जानेपर तुम्ही मरोगे । अतः दूसरे प्रकारके सुनाते हुए ) कहा ॥ २० ॥ 
बाणोंका प्रबन्ध सोचो, जिनकी 

र ; सहायतासे तुम मुझे मार अलक उवाच 


'लकोगे ।। १३३ || र 
इष्टा रूपाणि बहुरास्तानेच प्रतियूध्यति | 
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त्रिशोऽध्यायः 
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तस्माचक्ष्॒वनिष्यामि निशितैः सायकैरहम्‌ ॥२१॥ 
अलक बोले--यह आँख भी अनेकों बार विभिन्न 
रूपोंका दर्शन करके पुनः उन्हींको देखना चाहती है । 
अतः मैं इसे अपने तीखे तीरोंसे मार डाळूँगा ॥ २१ ॥ 
चक्षुरुवाच 
नेमे वाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन । 
तवैव म्मे भेत्स्यन्ति भिन्नमर्भा मरिष्यसि ॥२२॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व येर्त्वं मां सूदयिष्यसि । 
आँखने कहा--अलक! ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
छेद सकते । ये तुम्हारे ही मर्मस्थानोंको बींध डालेंगे और 
मम॑ विदीण हो जानेपर तुम्हें ही जीवनसे हाथ धोना 
पड़ेगा | अतः दूसरे प्रकारके सायकोंका प्रबन्ध सोचो, 
जिनकी सहायतासे तुम मुझे मार सकोगे ॥ २२२ | 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥२३॥ 
यह सुनकर अलकने कुछ देर विचार करनेके बाद 
( बुद्धिको लक्ष्य करके ) यह बात कही ॥ २३ ॥ 
अलर्क उवाच 
इयं निष्ठा बहुविधा प्रज्ञया त्वध्यवस्यति । 
तस्माद्‌ बुद्ध प्रति शारान्‌ प्रतिमोक्ष्याश्यहं शितान्‌॥ 
अलक ने कहा--यह बुद्धि अपनी ज्ञानशक्तिसे अनेकों 
प्रकारका निश्चय करती है, अतः इस बुद्विपर ही अपने 
तीक्ष्ण सायकोंका प्रहार करूँगा ॥ २४ || 
बुद्धिरुवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामळक कथंचन । 
तवैव मम भेत्स्यन्ति भिन्नमर्मा मरिष्यसि । 
अन्यान्‌ वाणान्‌ समीक्षस्व येस्त्वं मां सूदयिष्यसि ॥ 
बुद्धि बोळी--अलक॑ ! ये बाण मेरा किसी प्रकार 
मी स्पश नहीं कर सकते । इनसे तुम्हारा ही मर्म विदीणं 
होगा और मम॑ विदीणं होनेपर तुम्हीं मरोगे । जिनकी 
सहायतासे मुझे मार सकोगे, वे बाण तो कोई ओर ही 
हं । उनके विषयमें विचार करो ॥ २५ || 
ब्राह्मण उवाच 
ततोऽलर्कस्तपो घोरं तत्रेवास्थाय दुष्करम्‌ । 
नाध्यगच्छत्‌ परं शक्त्या बाणमेत्तेषु सप्तसु ।२६॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! तदनन्तर अळर्कने उसी 
पेड़के नीचे बैठकर घोर तपस्या की, किंतु उससे मन-बुद्धि- 


सहित पाँचों इन्द्रियांको मारनेयोग्य किसी उत्तम बाणका 
पता न चला ॥ २६ ॥ 


सुसमाहितचेतास्तु स ततोऽचिन्तयत्‌ प्रभुः । 
स विचिन्त्य चिरं कालमळको द्विजसत्तम ॥२७॥ 
नाध्यगच्छत्‌ परं श्रेयो योगान्मतिमतां वरः । 
तब वे सामथ्यशाली राजा एकाग्रचित्त होकर विचार 
करने लगे | विप्रवर ! बहुत दिनोंतक निरन्तर सोचने-विचारने- 
के वाद बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ राजा अळकको योगसे बढकर दूसरा 
कोई कल्याणकारी साधन नहीं प्रतीत हुआ ॥ २७३ ॥ 
स पकाग्रं सनः कृत्वा निश्चलो योगमास्थितः ॥२८॥ 
इन्द्रियाणि जघानाशु वाणेनैकेन वीर्यवान्‌। 
योगेनात्मानमाचिइय सिद्धि परसिकां गतः ॥२९॥ 
वे मनको एकाग्र करके स्थिर आसनसे बैठ गये और 
ध्यानयोगका साधन करने लगे | इस ध्यानयोगरूप एक ही 
बाणसे मारकर उन बलशाली नरेशने समस्त इन्द्रियोंको 
सहसा परास्त कर दिया । वे ध्यानयोगके द्वारा आत्मामें 
प्रवेश करके परम सिद्धि ( मोक्ष को प्राप्त हो 
गये ॥ २८-२९ ॥ 
विस्मितश्चापि राजषिरिमां गाथां जगाद्‌ ह। 
अहो कष्टं यदस्माभिः सर्व बाह्ममचुष्टितम्‌ ॥२० 
भोगतुण्णासमायुक्तेः पूर्च राज्य्ुुपाखतम्‌। 
इति पश्चान्मया ज्ञातं योगान्तास्ति परं खुखस्‌ ॥३१॥ 
इस सफळतासे राजर्षि अलर्कको बड़ा आश्चर्य हुआ 
और उन्होंने इस गाथाका गान किया-अहो ! बड़े कष्टकी 
बात है कि अबतक में बाहरी कामोंमें ही लगा रहा और 
भोगोंकी तृष्णासे आबद्ध होकर राज्यकी ही उपासना 
करता रहा । ध्यानयोगसे बढ़कर दूसरा कोई उत्तम सुखका 
साधन नदीं है, यह बात तो मुझे बहुत पीछे मालूम 
हुई है? ॥ २०-३१ ॥ 
इनि त्वमनुजानीहि राम मा क्षत्रियान्‌ जहि। 
तपो घोरसुपातिष्ठ ततः शरेयोऽभिपत्स्यसे ॥३२॥ 
( पितामहोंने कहा = ) बेटा परशुराम ! इन सब 
बातोंकों अच्छी तरह समझकर तुम क्षत्रियोंका नाश न 
करो । घोर तपस्यामे लग जाओ, उसीसे तुम्हें कल्याण 
प्राप्त होगा ॥ ३२ ॥ 
इत्युक्तः स तपो घोरं जामदग्न्यः पितामहैः। 
आस्थितः खुमहाभागो ययौ सिद्धि च दुगेमाम्‌॥३३॥ 
अपने पितामहोंके इस प्रकार कहनेपर महान्‌सौ भाग्य- 
ज्ञाही जमदग्निनम्द्न परशुरामजीने कठोर तपस्या की और 
इससे उन्हें परम दुळम सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमे धिके पर्वणि अबुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु ब्रिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापर्वमें ब्राह्मगगीताविषयक तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 
~— ता 
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र ओमहाभारते | आश्यमेधिकपवेणि 
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राजा अम्बरीपकी गायी हुई आध्यात्मिक स्वराज्यविषयक गाथा 
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ब्राह्मण उवाच 


ज्रयो चै रिपचो लोके नवधा गुणतः स्ख्ताः। 
प्रह$ः प्रीतिरानन्द्खयस्ते सारिविका झुणाः॥ १॥ 
तृष्णा फ्रोछोऽभिसंश्म्भो राजखास्ते जुणाःस्खुता:। 
श्रमस्तन्द्रा च मोदृश्य त्रयस्ते तामसा गुणाः ॥ २॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! रंसारमें सत्त्व रज और 


तम-ये तीन मेरे शत्रु हैं । ये वृत्तियोंके भेदसे नो प्रकारके 
माने गये हैं | ह, प्रीति और आनन्द-ये तीन सात्विक 
गुण हैं; तृष्णा, क्रोध और द्वेपभाव-ये तीन राजस गुण 
हुँ और थकावट, तन्द्रा तथा मोह-ये तीन तामस 
गुण हैं ॥ १-२ ॥ 
पतान, निकृत्य धृतिमान्‌ बाणसंत्रेरतन्द्रित । 
जेतुं पराचुत्सहते प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः ॥ ३॥ 
शान्तचित्त, जितेन्द्रि, आलस्य़द्दीन और धैर्यवान्‌ 
पुरुष शम-दम आदि बाण-समूद्दीके दारा इन पूर्वोक्त गुणीका 
उच्छेद करके दूसरोंको जीतनेका उत्साह करते हैं ॥ ३ ॥ 
अत्र गाथाः कीर्तयन्ति पुराकर्पविदो जनाः। 
अस्चरीपेण या गीता राज्ञा पूर्व ्रशाञ्यता॥ ४॥ 
इस विषयमें पूर्वकालकी बातोंके जानकार लोग एक 
गाथा सुनाया करते हैं । पहले कभी झान्तिपरायण महाराज 
अम्ब्रीपने इस गाथाका गान किया था ॥ ४ || 


समुदीणेछु दोषेछु वाध्यमानेछु साधुषु । 
ज्ञ्राह तरखा राज्यमम्वरीषो महायशाः॥५॥ 
कहते हैं-जब दोषोंका बळ बढ़ा और अच्छे गुण दने 
ळगे, उस समय महायशस्वी महाराज अम्बरीषने बळपूर्वक 
राज्यकी बागडोर अपने हाथमें ली ॥ ५ ॥ द 
स निगुद्यात्मनो दोषान्‌ साधून्‌ समभि एज्य च। 
जगाम महतीं सिद्धि गाथाइचेमा जगाद्‌ ह ॥ ६॥ 
उन्होंने अपने दोषोंको दबाया और उत्तम गुणोंका 
आद्र किया । इससे उन्हें बहुत बड़ी सिद्धि प्राप्त हुई 
और उन्होंने यह गाथा गायी--॥ ६॥ 
भूयिष्ठं विजिता दोषा निइताः सर्वशात्रचः। 
पको दोषो वरिष्ठश्च वध्यः स न इतो मया ॥ ७॥ 
मैंने बहुत-से दोषोंपर विजय पायी और समस्त 
शत्रुओंका नाश कर डाला; किंतु एक सबसे बड़ा दोष रह 


गया है । यद्यपि वह नष्ट कर देने योग्य है तो भी अबतक 
मे नादा न कर सका ॥७॥ 


वय र 

यत्ययुक्तों जन्तुरयं वैतृप्ण्यं नाविगच्छति। 

तुष्णाते इह निस्वानि घावमानो न बुध्यते ॥८॥ 
“उसीकी प्रेरणासे इस प्राणीको वैराग्य नहीं होता | 

तृष्णाके वशमें पड़ा हुआ मनुष्य संसारमें नीच कर्मोकी 

ओर दौड़ता है, सचेत नहीं होता ॥ ८ ॥ 

पुस्त सेवे नरः । 

ते लोअमसिसिस्तीक्ष्णेगिक्ृत्य  खुखमेघते ॥ ९॥ 
“उससे प्रेरित होकर वह यहाँ नहीं करनेयोग्य काम भी 

कर डालता है । उस दोषका नाम है लोभ । उसे ज्ञानरूपी 

तलवारसे काटकर मनुष्य सुखी होता है ॥ ९ ॥ 

लोभाद्धि जायते तृण्णा ततश्चिन्ता प्रवतेते। 

ख लिप्यमानो लभते भूयिष्ठं राजसान्‌ शुणान्‌। 

तदवात्तो तु लभते भूयिष्ठं तामसान्‌ गुणान्‌ ॥१०॥ 
ध्होभसे तृष्णा और तृष्णासे चिन्ता पैदा होती है । 

लोमी मनुष्य पहले बहुत-से राजस गुणोंकी पाता है ओर 

उनकी प्राप्ति हो जानेपर उसमें तामसिक गुण भी अधिक 

मात्रामें आ जाते हैं ॥ १० ॥ 


अक्कायंथपि येनेह 


ख़ तैशुंणेः$ संहतदेहवन्धनः 
पुनः पुनजायति कर्मे चेइते । 
्ञन्मक्षये भिंन्नविकीणेदेहो 


खत्युं पुनगच्छति जन्मनैव ॥११॥ 


“उन शुणोंके द्वारा देह-वन्धनमें जकड़कर बर बारंबार | 


जन्म लेता और तरह-तरहके कर्म करता रहता है । फिर 


जीवनका अन्त समय आनेपर उसके देहके तत्व विलंग- 


विळग होकर ब्रिखर जाते हैं और वह मुत्युको ग्राप्त दी 
जाता है । इसके चाद फिर जन्म-मृत्युके बन्धनम 
पड़ता है ॥ ११ ॥ 


तस्मादेतं सम्यगवेकय लोभं 


निगृह्य ध्ृत्याऽऽत्मनि राज्यमिच्छेत्‌। | 


एतद्‌ राज्यं नान्यदस्तीह राज्यः 
मात्मैव राजा घिदितों यथावत्‌ )१२॥ 
इसलिये वह लोभके स्वरूपको अच्छी तरह समझे 
इसे घेयपूवंक दबाने और आत्मराज्यपर अधिकार पारेको. 
इच्छा करनी चाहिये । यही वास्तविक स्वराज्य है । मर्दी 


दूसरा कोई राज्य नहीं है। आत्माका यथार्थ शान दी 
जानेपर वही राजा है? | १२ ॥ 


इति राज्ञाम्वरीषेण गाथा गीता यश्यस्विना । 
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अजुगीताप् ] 
अघिराज्यं पुरस्कछृत्य लोभभेक॑ निकृन्तता ॥१३॥ 
इस प्रकार यशस्वी अम्बरीषने आत्मराज्यको आगे 


द्वात्रिशोष्घ्यायः 


६१६९ 


रखकर एकमात्र प्रबळ शत्रु लोभका उच्छेद करते हुए 
उपयुक्त गाथाका गान किया था ॥ १३॥ 


इति श्रीमहासारते आइवमेथिके पर्वणि अनुगरीतापर्वंणि घाह्मणगीतासु एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्‍्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापवंमें प्राह्मणगीतानिषयक इकतीसर्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१॥ 


त्रिज्ञो 
ठरात्रिशोऽध्यायः 
6 5 
ब्राह्षणरूपधारी धर्म ओर जनकका. समत्वत्यागविषयक संवाद 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीसमितिहासं पुरातनम्‌। 
घ्राणस्य च संवाद जनकस्य च भाधिनि॥ १॥ 
ब्राह्मणने कद्ा--भामिनि ! इसी प्रसंगे एक 
ब्राह्मण और राजा जनकके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणं जनको राजा सन्नं करिमश्चिदागसि । 
चिषये मे न वस्तव्यमिति शिष्टथर्थमत्रवीत्‌ ॥ २॥ 
एक समय राजा जनकने किसी अपराधमें पकड़े हुए 
ब्राह्मणको दण्ड देते हुए कहा-त्रह्मन्‌ ! आप मेरे देशसे 
बाहर चले जाइये! ॥ २॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचाथ ब्राह्मणो राजसत्तसम्‌। 
आचक्ष्य विषषं राजन्‌ यावांस्तव चशे स्थितः ॥ ३॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने उस श्रेष्ठ राजाको उत्तर दिया— 


i 


{ PRUE SOON ORY) ष्ट, 


महाराज "!* आपके अधिकारमें 
सीमा बताइये | ११॥ 


जितना देश है, उसकी 


सोऽन्यस्य विषये राज्ञो वस्तुमिच्छास्यहं विभी। 
वचस्ते कतुमिच्छामि यथाशास्त्र महीपते ॥ ४॥ 
“सामर्थ्यशाली नरेश ! इस बातको जानकर मैं दूसरे 
राजाके राज्यमें निवास करना चाहता हूँ और शास्त्रके अनु- 
सार आपकी आज्ञाका पालन करना चाहता हूँ? ॥ ४ ॥ 
इत्युक्तस्तु तदा राजा ब्राह्मणेन यशस्विना। 
मुहुरुष्णं चिनिःश्वस्य न किचित्‌ प्रत्यमाषत ॥ ५॥ 
उस यशस्वी ब्राह्मणके ऐसा कइनेपर राजा जनक 
बार-बार गरम उच्छवास लेने लगे, कुछ जवाब न दे सके || 
तमासीनं भ्यायसानं राजानममितोजसम्‌। 
कइमळं सहसागच्छद्‌ भानुमन्तमिव ग्रहः ॥ ६॥ 
वे अमित तेजस्वी राजा जनक बैठे हुए विचार कर 
रदे थे, उस समय उनको उसी प्रकार मोहने सहसा घेर 
लिया जैसे राहु ग्रह सूर्यको घेर लेता है ॥ ६ ॥ 
ससाश्वास्य सतो राजा विगते छश्मले तदा। 
ततो सुतादिव तं ब्राह्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
जब राजा जनक विश्राम कर चुके और उनके मोहका 
नाश हो गया, तब थोड़ी देर चुप रहनेके बाद वे 
आहणसे बोले || ७ ॥ 
जनक उवाच 
पितूपैतामहे राज्ये वद्ये जनपद्रे सति। 
विषयं नाचिगच्छासि विचिन्वन्‌ पृथिवीमहम्‌॥ ८ ॥ 
जनकने कडा--त्रझ्नन्‌ ! यद्यपि बाप-दादोंके समयसे 
ही मिथिला-प्रान्तके राज्यपर मेरा अधिकार है, तथापि जब 
मैं विचांरहष्टिसे देखता हूँ तो सारी प्रथ्वीमें खोजनेपर भी 
कहीं मुझे अपना देश नहीं दिखायी देता || ८ ॥ 
माधिगछछं यदा पृथ्व्यां मिथिला मार्गिता मया। 
नाध्यगच्छं यदा तस्यां स्वप्रजा मार्गिता मया ॥९॥ 
नाध्यगच्छं तदा तस्यां तदा मे कश्मलोऽभवत्‌ 
जब परथ्वीपर अपने राज्यका पता न पा सका तो मैंने 
मिथिळामें खोज की । जब वहाँसे भी निराशा हुई तो अपनी 
प्रजापर अपने अधिकारका पता लगाया, किंतु उनपर भी अपने 
£ अधिकारका निश्चय न!हुआ, तब मुझे मोह हो गया ॥ ९ || 
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ततो मे कइमळस्यान्ते मतिः पुनरुपस्थिता ॥१०॥ 
तदा न विषयं मन्ये सचौ वा विषयो मम । 
आत्मापि चायं न मस सर्वा चा परथिवी मम ॥११॥ 
फिर विचारे द्वारा उस मोहका नाश होनेपर मैं इस 
नतीजेपर पहुँचा हूँ कि कहीं भी मेरा राज्य नहीं है अथवा 
सवंत्र भेरा ही राज्य है | एक दृष्टिसे यह शरीर भी मेरा नहीं 
है और दूसरी दृष्टिसे यह सारी प्रथ्वी ही मेरी है ॥१०-११॥ 
यथा मम तथान्येषामिति मन्ये द्विजोत्तम। ` 
उष्यतां यावदुत्साहो सुज्यतां याचडुष्यते ॥१२॥ 
यह जिस तरह मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी भी है-ऐसा 
मैं मानता हूँ | इसलिये द्विजोत्तम ! अब आपकी जहाँ इच्छा 
हो, रहिये एवं जहाँ रहें, उसी स्थानका उपभोग कीजिये ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पितृपैतामहे राज्ये. वद्दये जनपदे सति। 
ब्रि कां मतिमास्थाय ममत्वं यजितं त्वया ॥१३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! जब बाप-दादोंके समयसे 
ही मिथिला-प्रान्तके राज्यपर आपका अधिकार है, तब 
बताइये, किस बुद्धिका आश्रय लेकर आपने इसके प्रति 
अपनी ममताको त्याग दिया है १॥ १३ ॥ 
कां वे बुद्धि समाश्रित्य सर्वा चै विषयस्तव ! 
नावैषि विषयं येन सवौ चा विषयस्तव ॥१४॥ 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आप सर्वत्र अपना ही 
राज्य मानते हैं और किस तरह कहीं भी अपना राज्य नहीं 


समझते एवं किस तरह सारी प्रथ्वीको ही अपना देश 
समझते हैँ ॥ १४ ॥ 


जनक उवाच 
अन्तवन्त इदावस्था विदिताः सववेकमेखु । 
नाष्यगच्छमहं तस्मान्ममेदमिति यत्‌ भवेत्‌ ॥१५॥ 
जनकने कहा--त्रह्मन्‌ ! इस संसारमें कमोंके अनुसार 
प्रात्त होनेवाली सभी अवस्था आदि-अन्तवाली हैं, यह 
बात मुझे अच्छी तरह माळूम है । इसलिये मुझे ऐसी कोई 
वस्तु नहीं प्रतीत होती जो मेरी हो सके ॥ १५॥ 
ऊस्येद्मिति कस्य स्वमिति वेदवचस्तथा । 
नाध्यगच्छमहं बुद्धथा ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥१६॥ 
वेद भी कहता है-यह वस्तु किसकी है ? यह किसका 
बन है !& ( अर्थात्‌ किसीका नहीं है |)! इसलिये जब मैं 
अपनी बुद्धिसे विचार करता हूँ तब कोई भी बस्तु ऐसी 
नहीं जान पड़ती, जिसे अपनी कह सकें || १६ ॥ 
पतां बुद्धि समाश्चित्य ममत्वं वर्जित मया । 
श्रणु बुद्धि च यां ज्ञात्वा सर्वच विषयो मम ॥१७॥ 
Re स लक क स स 


& मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ । ( ईशावास्योपनिषद्‌ १ ) 
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श्रीसहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


इसी बुद्धिका आश्रय लेकर मैंने मिथिळाके राज्यसे 
अपना ममत्व हटा लिया हे । अब जिस बुद्विका आश्रय 
ह्स र्व अ च्या हूँ ट 
लेकर में सवत्र अपना ही राज्य समझता हूँ, उसको सुनो ॥ 
नाइमात्मार्थसिच्छासि गन्धान्‌ घाणगतानपि। 
तस्मान्मे निजिता भूमिदेशे तिष्ठति नित्यदा ॥१८॥ 
में अपनी नासिकामें पहुँची हुई सुगन्धको भी अपने 
सुखके लिये नहीं ग्रहण करना चाहता। इसलिये मैंने एथ्वीको 
जीत लिया है और वह सदा ही मेरे वशामें रहती है ॥१८॥ 
नाहमात्मा्थेमिच्छामि रसानास्येऽपि वर्ततः । 
आपो मे निर्जितास्तस्माद्‌ वरे तिष्ठन्ति नित्यदा॥१९॥ 
मुखमें पड़े हुए रसोंका भी मैं अपनी तृप्तिके लिये नहीं 
आस्वादन करना चाहता, इसलिये जळतच्बपर भी मैं बिजय 
हूँ ~ ha ह 
पा चुका हूँ ओर वह सदा मेरे अधीन रहता है ॥ १९ ॥ 
नाइमात्मार्थमिच्छामि रूपं ज्योतिश्च चक्षुषः । 
तस्मान्मे निर्जितं ज्योतिश तिष्ठति नित्यदा ॥२०॥ 
मे नेत्रके विषयभूत रूप ओर ज्योतिका अपने सुखके 
लिये अनुभव नहीं करना चाहता, इसलिये मैंने तेजको 
जीत लिया है और वह सदा मेरे अधीन रहता है ॥२०॥ 
नाहमात्माथेमिच्छामि स्पशारुत्वचि गताश्च ये। 
तस्मान्मे निर्जितो वायुवंशे तिष्ठति नित्यदा ॥२१॥ 
तथा मैं त्वचाके संसर्गसे प्राप्त हुए स्पराजनित सुखों को 
अपने लिये नहीं चाहता, अतः मेरे द्वारा जीता हुआ वायु 
सदा मेरे वशमें रहता है ॥ २१ ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि शब्दाञ्श्रो्रगतानपि । 
तस्मान्मे निर्जिताः शाब्दा वशे तिष्ठन्ति नित्यदा ॥२२॥ 
मैं कार्नोमें पड़े हुए शब्दोंकी भी अपने सुखके लिये 
नहीं ग्रहण करना चाहता, इसलिये वे मेरे द्वारा जीते हुए 
शब्द सदा मेरे अधीन रहते हैं ॥ २२ ॥ 
नाइम्रात्मार्थमिच्छामि मनो नित्यं मनोउन्तरे । 
मनो मे निजितं तस्माद्‌ वरो तिष्ठति नित्यदा ॥२३॥ 
मैं मनमें आये हुए मन्तब्य विषयोंका भी अपने सुखके 
लिये अनुभव करना नहीं चाहता, इसळिये मेरे द्वारा नीता 
हुआ मन सदा मेरे वशमें रहता है ॥ २३ ॥ 
देवेभ्यश्च पिठभ्यश्च भूतेभ्योऽतिथिक्षिः सह। 
इत्यथ सबं पवेति समारस्भा भवन्ति वे ॥२४॥ 


मेरे समस्त कार्योंका आरम्भ 
{स  आरम्म देवता, पितर, भूत और 
अतिथियोंके निमित्त होता है ॥ २४॥ ५ 9 
ततः प्रहस्य जनकं ब्राह्मण; 


कज पुनरत्रचोत्‌ । 
त्वजिज्ञासार्थम्येह चिद्धि मां 


घर्ममागतम्‌ ॥२५॥ 


अनुगीतापव ] 


oe 


अर्यास्त्रशोऽध्यांय 


६१७१ 


जनककी ये बातें सुनकर वह ब्राह्मण 


धारण करके यहाँ आया हूँ ॥ २५ ॥ 


त्वमस्य ब्रह्मलाभस्य दुर्वारस्यानिवर्तिनः । 


हँसा ओर फिर 
कहने लगा-- महाराज ! आपको माळूम होना चाहिये कि 
मैं धर्म हूँ ओर आपकी परीक्षा लेनेके लिये ब्राह्मणका रूप 


सत्त्वनेमिनिरुद्धस्य चक्रस्येकः प्रवर्तकः ॥६॥ 

“अब मुझे निश्चय हो गया कि संसारमें सत्त्वगुणरूप 
नेमिसे विरे हुए और कभी पीछेकी ओर न ळोटनेबाछे 
इस ब्रह्मप्राप्तिरूप दुर्निवार चक्रका संचालन करनेवाले एक- 
मात्र आप ही हैं? ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु द्वात्रिशो$ध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणगीताविषयक बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२ ॥ 


=? 


त्रयस्रिशोऽध्यायः 
ब्राह्मणका पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ स्वरूपका परिचय देना 


ब्राह्मण उवाच 
नाहं तथा भीरु चरामि लोके 
यथा त्वं सां तजेयसे स्वबुद्ध्या । 
चिप्रोऽस्मि मुक्तोऽस्मि वनेचरोऽस्मि 

गृहस्थधर्मा बरतवांस्तथास्मि ॥ १॥ 

नाहमस्मि यथा मां त्वं पश्यसे च शुभाशुभे । 
मया व्याप्तमिदं सव यत्‌ किचिञ्जयती गतम्‌ ॥ २॥ 
ब्राह्मणने कहा--भीरु ! तुम अपनी बृद्धिसे मुझे जैसा 
समझकर फटकार रही हो, में वैसा नहीं हूँ | में इस लोकमें 
देहाभिमानियोँकी तरह आचरण नहीं करता | तुम मुझे 
पाप-पुण्यमें आसक्त देखती हो; किंठु वास्तवमें में ऐसा नहीं 
हूँ । मैं ब्राझण, जीवन्मुक्त महात्मा, वानप्रस्थ, ग्रहस्थ और 
अर्मचारां सब कुछ हू । इस भूतळपर जां कुछ दिखायी 

देता है, वह सब मेरेद्वारा व्याप्त है ॥ १-२ ॥ 

ये केचिज्ञन्तवो लोके जङ्गमाः स्थावराश्च ह। 
तेषां मामन्तकं विद्धि दारूणामिव पावकम्‌ ॥ ३॥ 
संसारमें जो कोई भी स्थाबर-जङ्गम प्राणी हैं, उन सबका 
विनाश करनेवाला मृत्यु उसी प्रकार मुझे समझी, जिस 
प्रकार कि लकड़ियोंका विनाश करनेवाला अग्नि है ॥ ३ ॥ 

राज्यं प्रृथिव्यां सर्वेस्यामथवापि त्रिविष्टपे । 
तथा बुद्धिरियं वेत्ति बुद्धिरेव धनं मम॥४॥ 
सम्पूर्ण प्रथ्वी तथा स्वर्गपर जो राज्य हे, उसे यह बुद्धि 

जानती है; अतः बुद्धि ही मेरा धन है ॥ ४ ॥ 


एकः पन्था ब्राह्मणानां तेन गच्छन्ति तद्विदः । 
गृहेषु वनवासेषु शुरुवासेषु भिक्षुषु ॥५॥ 
ब्रह्मचर्य, गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और संन्यास आश्रमम 
स्थित ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मण जिस मार्गसे चलते हैं, उन ब्राह्मणों- 
९ > 
का वह मागं एक ही है ॥ ५ ॥ 
लिङ्गवेहुभिरश्यग्ररेका बुडिरुपास्यते । 
नानालिङ्गाश्रमस्थाचां येषां बुद्धिः शमाच्मिका॥ ६॥ 
ते भावमेकमायान्ति सरितः सागरं यथा। 
क्योंकि वे लोग बहुत-से व्याकुळतारहित चिह्नोंको 
घारण करके भी एक बृद्धिका ही आश्रय लेते हैं । भिन्न 
भिन्न आश्रमोंमें रहते हुए भी जिनकी बृद्धि शान्तिके 
साधनमें लगी हुई है, वे अन्तमें एकमात्र सत्स्वरूप ब्रह्मको 
उसी प्रकार प्राप्त होते हैं, जिख प्रकार सच नदियाँ 
समुद्रको प्रास होती हैं ॥ ६३ ॥ 
वुद्धथायं गस्यते मार्गः शरीरेण न गम्यते । 
आद्यन्तवन्ति कर्माण शरीरं कर्मवस्धनम्‌ ॥ ७॥ 


यह मार्ग बृद्धिगम्य है, शारीरके द्वारा इसे नहीं प्राप्त 
किया जा सकता । सभी कर्म आदि और अन्तवाले हैं तथा 
शरीर कर्मका हेतु है ॥ ७॥ 


तस्मात्‌ ते सुभगे नास्ति परलोकळृतं भयम्‌। 
तद्भावभावनिरता समैवात्मानमेष्यसि ॥ ८ ॥ 
इसलिये देवि ! तुम्हें परलोकके लिये तनिक भी भय 


नहीं करना चाहिये । तुम परमात्मभावकी भावनामें रत 
रहकर अन्तमें मेरे ही स्वरूपको प्राप्त हो जाओगी ॥ ८ ॥ 


इति श्रीमह।मारते आइवमेधिके पर्वणि अजुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु त्नयस््िशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेबिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे ब्राह्मणगीताविषयक तैंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 
आन च 
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श्रीमहासारे 


चतुस्रिंशोऽः्यायः 


| आाश्वमेधिकणर्वणि 


PR Ee NOI 


भगवान्‌ श्रोकृष्णके द्वारा ब्राह्मण, ब्राह्मणी और क्षेत्रज्का रहस्य 
बतलाते हुए ब्राह्मणगीताका उपसंहार 


ब्राह्मण्युवाच 

नेदमद्पात्मना शक्यं वेदितुं नाकृतात्मता । 
बहु चाट्पं ख संक्षिप्तं विप्लुतं च मतं मस ॥ १॥ 

ब्राह्मणी बोली--नाथ ! मेरी बुद्धि थोड़ी ओर अन्तः- 
करण अशुद्ध है, अतः आपने संक्षेपमें जिस महान्‌ शानका 
उपदेश किया है, उस बिखरे हुए उपदेशको समझना मेरे 
लिये कठिन है | मैं तो उसे सुनकर भी धारण न कर सकी ॥ 
उपायं तं भम ब्रहि येनेषा लभ्यते सतिः । 
तन्मन्ये कारणं त्वत्तो यत पपा प्रवतेते ॥२॥ 


अतः आप कोई ऐसा उपाय बताइये, जिससे मुझे भी 
यह बुद्धि प्राप्त हो । मेरा विश्वास है कि वह उपाय आपही- 
से ज्ञात हो सकता है ॥ २ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

अरणीं ब्राह्मणीं विद्धि शुरुरस्योत्तरारणिः । 
तपःभ्रतेऽभिमथ्चीठो ज्ञानाञ्रिजायते ततः॥३॥ 

त्राह्मणने कहा--देवि ! तुम बुद्धिको नीचेकी अरणी 
और गुरुको ऊपरकी अरणी समझो । तपस्या और वेद- 
वेदान्तके भ्रवण-मननद्वारा मन्थन करनेपर उन अरणियोंसे 
ज्ञानरूप अग्नि प्रकट होती है ॥ ३ ॥ 

ब्राह्मण्युवाच 

यदिदं ब्राह्मणो लिङ्गं क्षेत्रश इति संशितम्‌। 
ग्रहीठुं येन यष्च्छक्र्यं लक्षणं तस्य तत्‌ क्क छु ॥ ४॥ 

ब्राह्मणीने पूछा नाथ ! क्षेत्रज्ञ नामसे प्रसिद्ध 
शरीरान्तवर्ती जीवात्माको जो ब्रह्मका स्वल्प बताया जाता 
है, यह बात कैसे सम्भव है ? क्‍योंकि जीवात्मा ब्रह्मके 
नियन्त्रणमें रहता है ओर जो जिसके नियन्त्रणमें रहता है, 
वह उसका स्वरूप हो, ऐसा कभी नहीं देखा गया || ४ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

अलिक्ञो निर्गुणस्वेच कारणं नास्य लक्ष्यते । 
डपायमेच वक्ष्यामि येन ग्रह्मेत या न या ॥५॥ 

ब्राह्मणने कहा--देवि! क्षेत्रज्ञ बास्तवमें देह-सम्बन्धसे 
रहित और निर्गुण है; क्योंकि उसके सगुण और साकार 
होनेका कोई कारण नहीं दिखायी देता। अतः में वह 


उपाय बताता हूँ, जिससे वह ग्रहण किया जा सकता है 
अथवा नहीं भी किया जा सकता | ५॥ 


सम्ययुपायो दश्च असरेरिव टक्ष्यते । 


कमवुद्धिरबुद्धित्वाज्यानलिकेरिवाधितम्‌ ॥६॥ 
उस क्षेत्रशका साक्षात्कार करनेके लिये पूर्ण उपाय देखा 
गया है | वह यह है कि उसे देखनेकी क्रियाका त्याग कर 
देनेसे भौरोंके द्वारा गन्धकी भाँति वह अपने आप जाना 
जाता है । किंतु कर्मविषयक बुद्धि वास्तवर्म बुद्धि न होनेके 
कारण ज्ञानके सहश प्रतीत होती है तो भी वह शान नहीं है। 
(अतः क्रियाद्वारा उसका साक्षात्कार नहीं हो सकता )॥६॥ 
इदं कायमिंदं नेति न मोक्षेपूपदिश्यते । 
पश्यतः शृण्वतो बुद्धिरात्मनो येछु जायते ॥७॥ 
यह कर्तव्य है, यह कर्तव्य नहीं है--यह बात मोक्षके 
साधनोंमें नहीं कही जाती । जिन साधनोंमें देखने और 
सुननेवालेकी बुद्धि आत्माके स्वरूपमें निश्चित होती है, वही 
यथाथ साधन है ॥ ७ ॥ 
यावन्त इह शक्येरंस्तावन्तोंड्शान्‌ प्रकल्पयेत्‌ । 
अव्यक्तान्‌ व्यक्तरूपांश्च शतशोऽथ खहस्ञ्जशाः ॥ ८॥ 
यहाँ जितनी कल्पनाएँ की जा सकती हैं, उतने ही सैकड़ों 
और हजारों अव्यक्त और व्यक्तरूप अंशोंकी कल्पना कर ळें ॥ 
सर्वान्नानाथयुक्तांश्व॒ सर्वान्‌ प्रत्यक्षद्देतुदान। 
यतः परं न विद्येत ततोऽभ्यासे भविष्यति ॥९॥ 
वे सभी प्रत्यक्ष प्रतीत होनेवाले पदार्थ वास्तविक अर्थ" 
युक्त नहीं हो सकते । जिससे पर कुछ भी नहीं है, उसका 
साक्षात्कार तो 'नेति-नेति’ अर्थात्‌ यह भी नहीं, यह भी 
नहीं--इस अभ्यासके अन्तमे ही होगा ॥ ९॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ततस्तु तस्या त्राह्मण्या मतिः क्षत्नशलंक्षये । 
क्षेतरशानेस परतः क्षेत्रशेभ्यः प्रघर्दते ॥१०॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--पार्थ ! उसके बाद उस 
ब्राह्मणीकी बुद्धि, जो क्षेत्रज्ञके संशयसे युक्त थी, क्षेत्रके 
ज्ञानसे अतीत क्षेत्रशोंसे युक्त हुई || १० ॥ 
अजुन उवाच 
छ जु सा ब्राह्मणे कृष्ण क चासौ ब्राह्मणषभः । 
याभ्यां सिद्धिरियं प्राप्ता ताघुभौ दद्‌ मेऽच्युत ॥१९॥ 
अजुनने पूछा--श्रीकृष्ण ! वह ब्राह्मणी कौन थी 
र वह श्रे४ ब्राह्मण कौन था? अच्युत ! जिन दौनोंके द्वारा 
यह सिद्धि प्राप्त की गयी, उन दोनोंका परिचय मुझे बताइये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


मनो मे ब्राह्मणं विद्धि बुद्धि मे विद्धि ब्राह्मणीम्‌ । 
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अनुगीतापवं | 


een 


क्षेत्ञ इति यश्चोक्तः सोऽहमेच धनंजय ॥१२॥ 
भंगवान्‌ श्रोकृष्ण बोले--अर्जुन ! मेरे मनको तो 


पञ्चत्रिशोऽच्यायः 


६१७३ 
TTT 
तुम ब्राह्मण समझो और मेरी बुद्धिको ब्राह्मणी समझो एवं 
जिसको क्षेत्रज्ञ--ऐसा कहा गया है, वह मैं ही हूँ ॥१२॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु चतुस्रिशोऽध्यायः ॥ ३.४ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमेंब्राह्मणगीताविषयक चौंतोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४॥ 


NAAN Nn 


# र ` पञचत्रिंशोऽभ्यायः : 
श्रोकृष्णके द्वारा अजुनसे भोक्षधर्मका वणन--गुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोंके प्रश्नोत्तर 


अर्जुन उवाच 
ब्रह्म यत्परमं शेयं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि । 
भवतो हि प्रसादेन सूक्ष्मे मे रमते मतिः ॥ १॥ 
अजुन बोले--भगवन्‌ ! इस समय आपकी छृपासे 
सूक्ष्म विषयके श्रवणमें मेरी बुद्धि ळग रही दै, अतः जानने- 
योग्य परब्रह्मके स्वरूपको व्याख्या कीजिये || १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
खंवाद्‌ं मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य शुरुणा सह ॥२॥ 
कश्चिद्‌ ब्राह्मणमासीनमाचाय संशिववतम्‌। 
शिष्यः पप्रच्छ ।मेधादी किस्विच्छेयः परंतप ॥ ३॥ 
भगवन्तं प्रपन्नोऽहं निःश्रेयलपशयणः। 
याचे त्यां शिरखा विप्र यद्‌ बयां बूहि तन्मम ॥ ४॥ 
संगचान्‌ शीकष्णने कहा--अर्डुन ! इस विषयको 
लेकर गुरु और शिष्ये जो मोक्षविषयक संवाद हुआ था, 
वह प्राचीन इतिहास बतलाया जा रहा है | एक दिन उत्तम 
ब्रतका पालन करनेवाले एक ब्रह वेत्ता आचार्य अपने आसन 
पर विराजमान थे | परंतप ! उस समय किसी बुद्विमान्‌ 
शिष्यने उनके पास जाकर निवेदन किया--“भगवन्‌ | में 


कल्याणमार्गमे प्रदत्त होकर आपकी शरणमें आया हूँ और 
आपके चरणोंमें मस्तक झुकाकर याचना करता हूँ कि में जो 
कुछ पूछ, उसका उत्तर दीजिये। मैं जानना चाहता हूँ कि 
श्रेय क्या है !! || २-४॥ 
तमेवंवादिनं पार्थं शिष्यं गुरु्याच ह। 
सर्वे तु ते प्रवक्ष्यामि यत्र चै संशयो द्विज ॥ ५॥ 
पार्थ ! इस प्रकार कहनेवाले उस शिष्यसे रुरु बोले- 
विप्र ! तुम्हारा जिस विषयमें संशय है, वह सब में तुम्हे 
बताऊँगा? ॥ ५ ॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रष्ट शुरुणा शुरुवत्सलः। 
गाञ्जलिः परिपप्रच्छ यत्तच्छृणु महामते ॥ ६॥ 
महावुद्विमान्‌ कुरुश्रेष्ठ अर्जुन ! गुरुके द्वारा इस प्रकार 
कहे जानेपर उस गुरुके प्यारे शिष्यने हाथ जोड़कर जो कुछ 
पूछा, उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
शिष्य उवाच 
कुतश्चाहं ङुतश्च त्वं तत्सत्यं ब्रृहि यत्परम्‌। 
कुतो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ ७॥ 
शिष्य बोळा-विभ्रवर ! में कहाँसे आया हूँ और 
आप कहाँसे आये हैं जगतूके चराचर जीव कहाँसे उत्पन्न 
हुए हैं! जो परमतत्त्व है, उसे आप यथाथरूपसे बताइये || 
केन जीवन्ति भूतानि तेषामायुश्च कि परम्‌ । 
कि खत्यं खि तपो विप्र के गुणाः सद्धिरीरिताः ॥ ८॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण जीव किससे जीवन घारण करते हैं १ 
उनकी अधिक-से-अधिक आयु कितनी है £ सत्य और तप 
क्या है ? सस्पुरुषोंने किन गुणोंकी प्रशंसा की है? ॥ ८ ॥ 
के पन्थानः शिवाश्च स्युः कि सुखं कि च दुष्छतम्‌। 
एतान्‌ से भगवन्‌ प्रश्नान्‌ याथातथ्येन खुबत ॥ ९॥ 
वक्तमहेसि विप्रषं यथावदिह तत्त्वतः । 
त्वद्न्यः कश्चन प्रक्षानेतान्‌ वक्तुमिहाइंति ॥१०॥ 
घरूहि धमंविदां श्रेठ परं कौतूहलं मम। 
मोक्षधमार्थकुशलो भर्वॉल्लोकेषु गीयते ॥११॥ 
कोन-कोन-से मार्ग कल्याण करनेवाले हैं? सर्वोत्तम सुख 
क्या है ? और पाप किसे कहते हैं ! श्रेष्ठ ब्रतका आचरण 
करनेवाले गुरुदेव | मेरे इन प्रश्नोंका आप यथा थरूपसे उत्तर 
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देनेमे समथ हैं | धमज्ञोमें शरे विप्रे! यह सब जाननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है । इस विषयमें इन प्रश्नोंका तत्त्वतः 
यथार्थ उत्तर देनेमें आपसे अतिरिक्त दूसरा कोई समर्थ नहीं 
है | अतः आप ही बतलाइये; क्योंकि संसारमें मोक्षधर्मोकि 
तत्त्वके ज्ञानमें आप कुशल बताये गये हैं ॥ ९--११ ॥ 
सवसंशयसंच्छेत्ता त्वदन्यो न च चिद्यते। 
संसारभीरवश्चेव मोक्षकामास्तथा बय्म्‌॥१२॥ 

हम संसारसे भयभीत और मोक्षके इच्छुक हैं | आपके 
सिवा दूसरा कोई ऐसा नहीं, जो सब प्रकारकी शङ्काओंका 
निवारण कर सके ॥ १२ ॥ 

वासुदेव उवाच 

तस्मै सम्प्रतिपन्नाय यथावत्‌ परिपृच्छते । 
शिष्याय शुणथुक्ताय शान्ताय शियवर्तिने ॥१३॥ 
छायाभूताय दान्ताय यतसे ब्रह्मचारिणे । 
तान्‌ प्रक्ष/नत्रचीत्‌ पाथ मेधावी स श्रतबत 
गुरुः कुरुकुलश्रेष्ठ सम्पक्‌ सयौर्नारद्म॥१४॥ 

भगवान श्रीकृष्णले कहए--कुरुकुलश्रेष्ठ शत्रुदमन 
अर्जुन ! वह शिष्य सब प्रकारसे गुरुकी शरणमं आया था । 
यथोचित रीतिसे प्रश्‍न करता था । गुणवान्‌ ऑर शान्त था | 
छायाकी भाँति साथ रहकर गुरुका प्रिय करता था तथा 
जितेन्द्रिय, संयमी और ब्रह्मचारी था | उसके पूछनेपर मेधार्व वी 
एवं व्रतधारी गुरुने पूर्वोक्त सभी प्रश्‍नोंका ठीक-ठीक 
उत्तर दिया ॥ १३-१४ ॥ 


गुरुरुत्राच 
ग्रह्मणोक्तमिदं सर्वस्पिप्रवरसेवितम्‌ । 


बेदविद्यां समाश्रित्य तत्वभूतार्थभावनम्‌ ॥१5॥ 
गुरु बोले-बेग ! ब्रह्माजीने वेद-विद्याका आश्रय 
लेकर तुम्हारे पूछे हुए इन सभी प्रश्नोंका उत्तर पहलेसे ही दे 
रखा है तथा प्रधान-प्रधान ऋषियोंने उसका सदा ही सेवन 
किया है । उन प्रश्‍नोंके उत्तरमें परमाथविषयक विचार किया 
गया है ॥ १०॥ 
ज्ञानं तेव परं विद्यः संन्यासं तप उत्तमम्‌ । 
यस्तु वेद्‌ निरावाधं शानतस्वं विनिमश्चयातत्‌ | 
सबेभूतस्थमात्मानं स सवेगतिरिप्यते ॥१६॥ 
इम ज्ञानको ही परब्रह्म और संन्यासको उत्तम तप 
जानते हैं । जो अबाधित ज्ञानतत्त्वको निश्चयपूर्वक जानकर 
अपनेको सब प्राणियोंके भीतर स्थित देखता है, वह सर्वगति 
( सर्वव्यापक ) माना जाता है ॥ १६ || 
यो विद्वान्‌ सहसंवासं विचासं चेव पझ्यति । 
तथेवेकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ परिमुच्यते ॥१७॥ 
जो विद्वान संयोग और वियोगको तया वैसे ही एकत्व 


श्रीमहासारते 


[ आश्वमेधिकपर्चाणि 


TTT A Hs नलव 
और नानात्वको एक साथ तत्त्वतः जानता है, वह दुःखे 
मुक्त हो जाता है ॥ १७॥ 


यो न कामयते दिचिन्न किचिद्शिभन्यते। 
इहलोकस्थ एवेष भूयाय कव्पते ॥१८॥ 
जो किसी वस्तुकी कामना नहीं करता तथा जिसके मनमें 
किसी बातका अभिमान नहीं होता, वह इस लोकमें रहता 
हुआ ही ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ १८॥ 
प्रथानशुणतस्वज्ञः सर्वभूतविधानवित्‌ । 
Ce [ a 5 .) 
निममो निरहङ्कारो झुच्यते नाच संशयः ॥१९॥ 
जो माया और सत्त्वादि गुणोंके तत्वको जानता है, जिसे 
सब भूतोंके विधानका ज्ञान है और जो ममता तथा अहंकारसे 
रहित हो गया है, वह मुक्त हो जाता है-इसमें संदेह नहीं है ॥ 


अव्यक्तवीजप्रभंवो 


बुद्धिस्कल्धमयो महान्‌ । 
इन्द्रियाकुर्कोटरः ॥२०॥ 
ह ल्य 
विशेषभ्रतिदाखवान_। 
सदापर्णः सदापुष्पः खंदा शुभफलोद्यः ॥२१॥ 
स्ेभूतानां अ्रह्मनीजः सनातनः । 
एतज्ज्ञात्वा च तक्तानि ज्ञानेन परमासिना ॥२२॥ 
छित्ता चामरतां पाप्य जहाति झुत्युजन्मनी । 
यह देह एक वृक्षके समान है । अज्ञान इसका मूळ 
अङ्कर ( जड़ ) हे, बुद्धि स्कन्ध { तना ) हे, अहंकार शाखा 
है, इन्द्रियो खोखळे ह, पञ्च महाभूत उसके विशेष अवयव 
हैं, ओर उन भूतोंके विशेष भेद उसकी टहनियाँ हैं | इसमें 
SS ९ रि 
सदा ही संकल्परूपी पत्ते उगते ओर कमरूपी फूल खिलते 
रहते हैं | शुभाशुभ क्मासे प्रास होनेवाले सुख-दुःखादि ही 
उसमें सदा लगे रहनेवाले फल हैँ । इस प्रकार ब्रह्मरूपी 
बीजसे प्रकट होकर प्रवाहरूपसे सदा मोजूद रहनेवाला 
देहरूपी दृक्ष समस्त प्राणियोंके जीवनका आधार है | जो 
इसके तत्वको भलीभाति जानकर ज्ञानरूपी उत्तम तलवारसे 
इसे काट डालता हँ, वह अमरत्वको प्राप्त होकर जन्म-मृत्युके 
बन्धनसे छुटकारा पा जाता है || २०-२२५ ॥ 


भूतभव्यमविष्यादि धर्मकामार्थनिञ्चयम्‌ । 
सिद्धसंघपरिज्ञात॑ पुराकठपं सनातनम्‌ ॥२३॥ 
प्रचक्थेऽहं महाधाज्ञ पद्मुत्तममद्य त्ते। 
बुद्ध्चा यदिह संसिद्धा भवन्तीह मनीषिणः ॥२४ 
महाप्राज्ञ | जिसमें भूत, वर्तमान और भविष्य आदि 
तथा धम, अर्थ और कामके स्वरूपका निश्चय किया गया 
दै, जिसको सिद्धोंके समुदायने भढीभाँति जाना है, जिसकी 
पूवकाळमें निर्णय किया गया था जोर बद्धिमान. पुरुष 
जिसे जानकर सिद्ध हो जाते हैं, उस परम उत्तम सनातन 
शानका अब में तुमसे वर्णन करता हूँ | २३-२४ ॥ 
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पश्चत्रशोष्घ्यायः 


९१ नन NNN, 


SS छ OD TOTO 


डपगम्यरषयः पूर्व जिज्ञासन्तः परस्परस्‌। 
प्रजापतिभरद्वाजौ गौतमो सार्गवस्तथा ॥२५॥ 
वसिष्टः कश्यपश्चव विश्वान्नित्रोऽत्रिरेय ज्ञ। 
मार्गान्‌ सर्वान्‌ परिक्रम्य परिश्रान्ताः स्वकर्म िः ।२६। 
ऋषिमाङ्गिरसं वृद्ध पुरस्कृत्य हु ते द्वि्ाः। 
दच्युब्रेझमवने ब्रह्माणं वीदकर्यपम्‌ ॥२७॥ 
तं प्रणस्य महात्मानं सुखासीनं मह्यः । 
पप्रच्छुर्बिनयोपेता  नैःश्रेयससिदं परम्‌ ॥२८॥ 
पहलेकी बात है, प्रजापति दक्ष, भरद्वाज, गोतम, झूगु- 
नन्दन शुक्र, वसिष्ठ, कश्यप, विश्वामित्र और अत्रि आदि महर्षि 
अपने कमोंद्वारा समस्त मायोंमें भटकते-भटकते जब बहत 
थक गये, तब एकत्रित हो आपसमें जिज्ञासा करते हुए परम 
इड अङ्गिरा युनिको आगे करके व्रह्मलोकमें गये और वहाँ 
सुखपूर्वक बैठे हुए पापरहित महात्मा ब्रह्माजीका दर्शन करके 
उन महर्षि ब्राह्मणोंने विनयपूर्वक उन्हें प्रणाम किया । फिर 
तुम्हारी ही तरह अपने परम कल्याणके विषयमें 
पूछा | २५-२८ || 
कथं कर्म क्रियात्‌ साधु कथं मुच्येत किल्विषात्‌ | 
के नो मार्गाः शिवाश्च स्थुः कि सत्यं कि च डुष्छतस्‌ ॥ 
श्रेष्ठ कर्म किस प्रकार करना चाहिये ? मनुष्य पापसे 
किस प्रकार छूटता है ! कौन-से मार्ग हमारे लिये कल्याण- 
कारक है ? सत्य क्‍या है ! और माप क्या है ! ॥ २९ ॥ 
को चोभौ कमेणां आगो आप्लयुवेक्षिणोत्तरी । 
प्रढ्यं चापवग च भूतानां ध्रभवाप्ययो ॥३०॥ 
“तथा कमोंके वे दो मार्ग कौन-से हैं, जिनमें मनुष्य 
दक्षिणायन और उत्तरायण गतिको प्राप्त होते हैं ? प्रलय 
और मोक्ष क्या हैं १ एवं प्राणियोंके जन्म और मरण क्‍या 
हैँ? ॥ ३० ॥ 
इत्युक्तः स मुनिश्चष्ठे यदाह प्रपितामहः । 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि श्टणु शिष्य यथागमम्‌॥३१॥ 
शिष्य | उन मुनिश्रेष्ठ महर्षियोंके द्वारा इस प्रकार कहे 
जानेपर उन प्रपितामह ब्रह्माजीने जो कुछ कहा, वह में 
तुम्हें शाज्ानुसार पूर्णतया बताऊँगा, उसे सुनो ॥ ३१ || 
ब्रह्मोवाच 
सत्याद्‌ भूतानि जातानि स्थावराणि चराणि च। 
तपसा तानि जीवन्ति इति तद्‌ वित्त सुब्रत; । 
स्वां योनि समतिक्रम्य चतन्ते स्वेन कर्मणा ॥३२॥ 
ब्रह्माजीने कहा--उत्तम व्रतका पालन करनेवाले 
महार्षियो ! ऐसा जानो कि चराचर जीव सत्यस्वरूप परमात्मा- 
से उत्पन्न हुए हे और तपरूप कर्मसे जीबन धारण करते हैं । 
ने अपने कारणस्वरूप ब्रह्मको भूलकर अपने कर्मोके अनुसार 
भावागमनके चक्रमें घूमते हैं ॥ ३२ ॥ 


सत्यं हि शुणसंथुक्तं नियतं पञ्चलक्षणम्‌ ॥३३॥ 
क्योंकि गुणोंसे युक्त हुआ सत्य ही पाँच लक्षणोंवाळा 

निश्चित किया गया है ॥ ३२॥ 

ब्रह्म सत्यं तपः सत्यं सत्यं चैव प्रजापतिः । 

सत्यादू भूतानि जातानि सत्यं भूतमयं जगत्‌ ॥३४॥ 
ब्रह्म सत्य है, तप सत्य है और प्रजापति भी सत्य ह । 


सत्थसे ही सम्पूर्ण भूतोंका जन्म हुआ है । यह भौतिक जगत्‌ 
सत्यरूप ही है ॥ ३४ || 


तस्मात्‌ खत्यमया विप्रा नित्यं योगपरायणाः | 
अतीदक्रोधसंतापा नियता घर्मसेविनः ॥३५॥ 
इसलिये सदा योगमें लगे रहनेवाले, क्रोध और संतापसे 
दूर रहनेवाले तथा नियमोंका पालन करनेवाले धर्मसेवी 
ब्राह्मण सत्यका आश्रय लेते हे ॥ ३५ | 
अन्योन्यनियतान्‌ वैद्यान्‌ थमसेतुपवर्तंकान्‌ | 
तानहं सम्प्रवक्ष्यामि शाश्वताँल्लोकभावनान्‌ ॥३६॥ 
जो परस्पर एक दूसरेको नियमके अंदर रखनेवाले, 
घर्म-मर्यादाके प्रवतेक और विद्वान्‌ हैं, उन ब्राह्मणोंके प्रति 
में ठोक-कल्याणकारी सनातन धमाका उपदेश करूँगा ।३६। 
चातुविद्यं तथा वर्णाश्वातुराश्रमिकान्‌ पृथक्‌ । 
धर्ममेकं चतुष्पाद्‌ नित्यमाइमेनीषिणः ॥३७॥ 
वैसे ही प्रत्येक वर्ण और आश्रमके लिये प्रथक-प्रथक्‌ 
न ९ ~ ~ चरणों 9 
चार विद्याओंका वर्णन करूँगा । मनीषी विद्वान्‌ चार - 
वाले एक धर्मको नित्य बतळाते हैं ॥ ३७ || 
पन्थानं वः प्रवक्ष्यामि शिवं क्षेमकरं द्विजाः । 
नियतं ब्रह्ममावाय गतं पूर्वं मनीषिभिः ॥३८॥ 
द्विजवरो ! पूर्व कालमें मनीषी पुरुष जिसका सहारा छे 
चुके हैं और जो ब्रह्ममावकी प्राप्तिका सुनिश्चित साधन है, 
उस परम मङ्गलकारी कल्याणमय मागेका तुमलोगोंके प्रति 
उपदेश करता हूँ, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ३८ ॥ 
गदन्तस्तं मयाद्येह पन्थानं दुविदं परम्‌। 
निबोधत महाभागा निखिलेन 'पर' पदम्‌ ॥३९॥ 
सौभाग्यशाली प्रवक्तागण ! उस अत्यन्त दुर्विशेय मार्ग- 
को, जो कि पूर्णतया परमपदस्वरूप है, यहाँ अन मुझसे युनो ॥ 
ब्रह्मचारिकमेवाइुराश्रमं प्रथमं पद्म्‌ । 
गाहँस्थ्यं तु द्वितीयं स्यादू वानप्रस्थमतःपरम्‌। 
ततः परं तु विज्ञेयमध्यात्मं परमं पदम्‌ ॥४०॥ 
आश्रमोंमें बरह्मचर्यको प्रथम आश्रम बताया गया है | 
गाईस्थ्य दूसरा और वानप्रस्थ तीसरा आभम है, उसके 


बाद संन्यास आश्रम है । इसमें आत्म्ञानकी प्रधानता रोती 
„ भतः इसे परमपद्स्वरूप खमझना चाहिये ॥ ४० ॥ 
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उ्योतिराकाशमादित्यो वायुरिन्द्रः प्रजापतिः । 

नोपैति यावदध्यात्सं तावदेतान्‌ न पश्यति ॥४१॥ 
जबतक अध्यास्मञ्ञानकी प्राप्ति नहीं होती, तबतक 

मनुष्य इन ज्योति, आकाश, वायु, सूर्य, इन्द्र और प्रजा- 

पति आदिके यथार्थ तत्वको नहीं जानता ( आत्मज्ञान होनेपर 

इनका यथार्थ ज्ञान हो जाता है ) ॥ ४१ || 

सस्योपायं प्रवक्ष्यामि पुरस्तात्‌ तं निबोधत । 


फळमसूलानिळश्ुजां मुनीनां वसतां चने ॥४२॥ ` 


वानप्रस्थं द्विजातीनां जयाणाप्ुपदिश्यले । 
सर्वेषामेव वर्णानां गाहेस्थ्यं तद्‌ विधीयते ॥४२॥ 

अतः पहले उस आत्मज्ञानका उपाय बतलाता हूँ, सब 
डोग सुनिये | ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य-इन तीन द्विजातियाँ- 
के लिये वानप्रस्थ आश्रमका विधान है । वनमें रहकर सुनि: 
बृतिका सेवन करते हुए फल-मूछ ओर वायुके आद्दारपर 
जीवन-निर्वाह करनेसे वानप्रस्थ-धर्मका पालन होता है। ग्हस्थ- 
आश्रमका विधान सभी वर्णाके लिये दै ॥ ४२-४३ ॥ 
श्रद्धाळक्षणमित्येवं धसं धीराः प्रचक्षते । 
इत्येवं देवयाना घः पन्थानः परिकीर्तिताः । 
सद्भिरध्यासिता धीरैः कर्मनिर्धमसेतवः ॥४४॥ 

बिद्वानोंने श्रद्धाको ही धमका मुख्य लक्षण बतलाया 
है | इस प्रकार आपलोगोंके प्रति देवयान मार्गोका वर्णन 
किया गया है । भैरवान्‌ संत-महात्मा अपने कमांसे धर्म- 
मर्यांदाका पालन करते हैं ॥ ४४ | 

५५ « 

पतेचां प्रथगध्यास्ते यो घम संशितबतः | 
काळात्‌ पश्यति भूतानां सदैव प्रभवाप्ययौ ॥४५॥ 

जो मनुष्य उत्तम त्रतका आभय लेकर उपयुक्त धमोंमेंसे 
किसीका भी दद्तापूवक .पाळन करते हैं, वे कालक्रमसे 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे पञ्जत्रिशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आ।९वमेंघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरु-शिष्य-संवादविषयक पेतीसरवां अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥। | 


——— 


ट्त्रिशोऽ'्यायः 


६१७७६ श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


——— 


तन डा प्प्प्प्फ्प्प्स 
सम्पूण याणयांके जन्म ओर मरणको सदा ही प्रत्यक्ष 
देखते हैं ॥ ४५ ॥ 

अत SeeTY "ण > "५५ 
अतस्तच्वान चक्ााए याथातथ्येन छलुना || 
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सर्वाणि ब्तमानानि भागशः ॥४६॥ 
अब में यथार्थ युक्तिके द्वारा पदार्थो्मे विभागपूर्वक 
~ ९ गं च 
रहनेवाले सम्पूर्ण तत्वोंका वर्णन करता हूँ ॥ ४६ ॥ 
सहानात्मा तथाब्यक्तमहंकारस्तथैव च। 
इन्ब्रियाणि द्शैक च महाभूतानि पञ्च च ॥४७॥ 
विशेषाः पञ्चसूतानासिलि सर्गः सनातनः । 
यलुर्विदातिरेका च तच्चसंख्या प्रकीर्तिता ॥४८॥ | 
अव्यक्त प्रकृति, मद्दत्तत्व, अहंकार, दस इन्द्रियाँ, एक ' 
मन, पञ्च महाभूत ओर उनके शब्द आदि विशेष गुण- 
यह चौबीस तत्त्वोंका सनातन सर्ग है | तथा एक जीवात्मा- 
इस प्रकार तत्त्वोंकी संख्या पचीस बतळायी गयी है ॥!४७-४८॥ | 
तस्वानामथ यो वेद सवेषां प्रवाप्ययो। | 
ख घीरः सर्वभूतेषु न मोहम्धिगच्छति ॥४९॥ | 
जो इन सब तत्त्वोंकी उत्पत्ति और ळयको ठीक-ठीक | 
जानता है, वह सम्पूर्ण प्राणियाँमें धीर है और वह कमी मोहमें | 
| 
नहीं पड़ता ॥ ४९ ॥ | 
तस्वानि यो वेद्यते यथातथं 
गुणांश्च सवीनखिलांश्च देवताः। 
विधूतपाप्मा प्रविद्युच्य बन्धनं | 
ख सर्वंलोकानमलान्‌ समइनुते ॥५० | 
जो सम्पूर्ण तत्त्वो, गुणों तथा समस्त देवताओंको यथार्थ: | 
रूपसे जानता है, उसके पाप धुळ जाते हैं और वह बन्धन | 
~ ९ कोके f 
से मुक्त होकर सम्पूर्ण दिव्यलोकोंके सुखका अनुभव करता है॥ | 


ब्रह्माजीके द्वारा तमोगुणका, उसके कार्यका और फलका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

तदव्यक्त्मनुद्रिक्त स्ेव्यापि भ्रुवं स्थिरम्‌: 
मवद्धारं पुरं विद्यात्‌ त्रिगुणं पञ्चघातुकम्‌ ॥ १॥ 
पकादशापरिक्षेपं मनोव्याकरणात्मकम्‌। 
ब॒द्धिस्वामिकमित्येतत्‌ परमेकाद्‌शं भवेत्‌ ॥ २॥ 

त्रह्माजीने बहा--महर्षियो ! जब तीनों शुणोंकी 
साम्यावस्था शोती है, उस समय उनका नाम अव्यक्त 
प्रकृति होता है । अव्यक्त समस्त प्राकृत कायोमे व्यापक, 
अविनाशी ओर स्थिर है। डपयुक्त तीन गुणोंमें जन 


असम [न दो 
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विषमता आती है, तब वे पञ्चभूतका रूप धारण करते रै 
और उनमें नो द्वारवाले नगर (शरीर ) का निर्माण होता 
है, ऐसा जानो | इस पुरमें जीवात्माको विषयोंकी 

प्रेरित करनेवाली मनसहित ग्यारह इन्द्रियाँ हैं। इनक 
अभिव्यक्ति मनके द्वारा हुई है। बुद्धि इस नगखी 
स्वामिनी है, ग्यारहवाँ मन दस इन्द्रियोंसे श्रेष्ठ है ॥ १-९ ॥ 


चीणि स्रोतांसि यान्यस्सिज्ञाप्यायन्ते पुनः पुनः | 
परनाड्यस्तिस्त॒ एवैताः प्रध्तन्ते शुणास्मिकाः ॥ है| 


( चित्तरूपी नदीके प्रवाह ) हे, 


अनुगीताप चे ] 


षर्दात्रशोऽष्यायः 


nanan का... न 


वे उन तीन गुणमयी नाडियोंके द्वारा बार-बार भरे जाते 
एवं प्रवाहित होते हैं ॥ ३ ॥ 
तमो रजस्तथा सच्चं ग्रुणानेतान प्रचक्षते । 
अन्योन्यमिथुनाः सर्व तथान्योन्याचुजीविनः ॥ ४ ॥ 
अन्योन्यापाश्रयाश्चापि तथान्योन्याचुवर्तिनः । 
अन्योन्यव्यतिपक्ताश्च त्रिशुणाः पश्चचातवः ॥५॥ 
सत्त्व रज ओर तम--इन तीनोंको गुण कहते हैं । ये 
परस्पर एक-दूसरेके प्रतिद्दन्ही, एक-दूसरेके आश्रित, 
एक-दूसरेके सहारे टिकनेवाले, एक-दूसरेका अनुसरण 
करनेवाले और परस्पर मिश्रित रइनेवाळे हैं। पाँचों महाभूत 
त्रिगुणात्मक हैं || ४-५ || 
तमसो मिथुनं सर्व सत्त्वस्य मिथुन रजः। 
रजसश्चापि सच्चं स्यात्‌ सत्टस्य मिथुनं तमः ॥ ६॥ 
तमोशुणका प्रतिद्वन्द्वी है सत्त्वगुण और सच्बगुणका 
प्रतिद्वन्द्वी रजोगुण है । इसी प्रकार रजोगुणका प्रतिद्वन्द्व 
सत्त्वगुण है और सत्त्वगुणका प्रतिद्वन्द्वी तमोगुण है ॥ ६॥ 
नियम्यते तमो यत्र रजस्तत्र प्रवर्तते । 
नियम्यते रजो यत्र सत्त्वं तत्र प्रवर्तते ॥ ७॥ 
जहाँ तमोगुणको रोका जाता है, वहाँ रजोगुण बढ़ता 
है और जहाँ रजोगुणको दबाया जाता है, वहाँ सच्वगुणकी 
बृद्धि होती है ॥ ७ ॥ 
नैशात्मकं तमो विद्यात्‌ त्रिगुणं मोहसंशितम्‌ । 
अधर्मलक्षणं चैव नियतं पापकर्मसु । 
तामसं रूपमेतत्‌ तु ह्यते चापि सङ्गतम्‌ ॥ ८॥ 
तमको अन्धकाररूप और त्रिगुणमय समझना चाहिये । 
उसका दूसरा नाम मोह है । वह अधर्मको लक्षित कराने- 
वाला और पाप करनेवाले लोगोंमें निश्चित रूपसे विद्यमान 
रहनेवाला है | तमोगुणका यह स्वरूप दूसरे गुणोंसे मिश्रित 
भी दिखायी देता है ॥ ८ ॥ 
परकृत्यात्मकमेवाह रजः पर्यायकारकम्‌। 
प्रवृत्त॑ सर्वभूतेषु इड्यसुत्पत्तिलक्षणम्‌ ॥९॥ 
रजोगुणको प्रकृतिरूप बतलाया गया है, यह सृष्टिकी 
उत्पत्तिका कारण है । सम्पूर्ण भूतोंमें इसकी प्रबृत्ति देखी 
जाती है। यह दृश्य जगत्‌ उसीका स्वरूप है, उत्पत्ति या 
प्रबृत्ति ही उसका लक्षण है ॥ ९॥ 
प्रकाशं सर्वभूतेषु लाघवं श्रद्दधानता । 
सार्विकं रूपमेवं तु लाघवं साधुसस्मितम्‌ ॥१०॥ 
सब भूतोंमें प्रकाश, लघुता (गर्वहीनता ) और श्रद्धा 
यह सत्त्वगयुणका रूप हे | गर्वहीनताकी श्रेष्ठ पुरुषीने प्रशसा 
की है ॥ १० ॥ 
पतेषां गुणतत्त्वानि वक्ष्यन्ते तत्त्वहेतुभिः। 
समासव्यासयुक्तानि तत्त्वतस्तानि बोधत ॥११॥ 
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अब मैं तात्त्विक युक्तियोंद्वारा संक्षेप और विस्तारके 
साथ इन तीनों गुणोंके कार्योंका यथार्थ वर्णन करता हूँ, 
इन्हें ध्यान देकर सुनो ॥ ११ ॥ 
सम्मो होऽज्ञानमत्यागः कमणामचिनिर्णयः। 
स्वभ: स्तस्भो भयं लोभः स्वतः सुक्त दूषणम्‌ ॥१२॥ 
अस्मृतिश्चाविपाकश्च नास्तिक्यं भिन्नवृत्तिता । 
नि्विशेषत्वभन्धत्वं जघन्यगुणवृत्तिता ॥१३॥ 
अकृते छृतमानित्वमज्ञाने ज्ञानमानिता | 
अमैत्री चिछृताभावो ह्यश्रद्धा मूढभावना ॥१४॥ 
अनाजेवमसंन्ञत्वं कर्म पापमचेतना। 
गुरुत्वं सन्नभावत्वमचरित्वमवाग्गतिः ॥१५॥ 
सब पते गुणा ब्रत्तास्तामसाः सम्प्रकीर्तिताः । 
ये चा-ये विहिता भावा लोकेऽस्मिन्‌ भावसंज्ञिता:१६ 
तत्र तत्र नियम्यन्ते सर्वे ते तामसा गुणा; । 
मोह, अज्ञान, त्यागका अभाव, कमोँका निर्णय न कर 
सकना, निद्रा, गव, भय, लोभ, स्वयं शुभ कर्मोमे दोष 
देखना, स्मरणशक्तिका अभाव, परिणाम न सोचना, 
नास्तिकता, दुश्वरित्रता, निर्विशेषता (अच्छे-बुरेके विवेकका 
अभाव ), इन्द्रियोंकी शिथिळता, हिंसा आदि निन्दनीय 
दोषोंमें प्रवृत्त होना, अकार्यको कार्य और अज्ञानको ज्ञान 
समझना, शत्रुता, काममें मन न लगाना, अश्रद्धा, 
मूर्ख॑तापूर्ण विचार, कुटिलता, नासमझी, पाप करना, 
अज्ञान, आलस्य आदिके कारण देहका भारी होना, भावः 
भक्तिका न होना, अजितेन्ट्रिता और नीच कमोँमें अनु- 
राग--ये सभी दुगुण तमोगुणके कार्य बतलाये गये हैं | 
इनके सिवा और भी जो-जो बातें इस लोकमें निषिद्ध मानी 
गयी हैं, वे सत्र तमोगुणी ही हैं ॥ १२-१६४ ॥ 
परिवादकथा नित्यं देवब्राह्मणवैदिकी ॥१७॥ 
अत्यागश्चाभिमानश्च मोहो मन्युस्तथाक्षमा। 
मत्सरश्चेव भूतेषु तामसं वृत्तमिष्यते ॥१८॥ 
देवता, ब्राहमण ओर वेदकी सदा निन्दा करना, दान 
न देना, अभिमान, मोह, क्रोध, असहनशी लता और प्राणियों- 
के प्रति मात्सय--ये सब तामस बर्ताव हैं || १७-१८ ॥ 
वृथारम्भा हि ये केचिद्‌ वृथा दानानि यानिच । 
बृथा भक्षणमित्येतत्‌ तामसं वृत्तमिष्यते ॥१९॥ 
( विधि और श्रद्धासे रहित ) व्यर्थ कार्योका आरम्भ 
करना, ( देश-काळःपात्रका विचार न करके अश्रद्धा और 
अवहदेलनापूर्वक ) व्यर्थं दान देना तथा ( देवता और 
अतिथिको दिये निना ) व्यथे भोजन करना भी तामसिक 
कार्य है ॥ १९ || 
अतिवादोऽतितिक्षा च मात्सयेमभिमानिता। 
अश्रद्दधानता चैव तामसं वृत्तमिष्यते ॥२०॥ 
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अतिवाद, अक्षमा, मत्सरता, अभिमान और अश्रद्धा- 
को भी तमोगुणका बर्ताव माना गया है ॥ २०॥ 


एवंविधाश्च ये केचिल्ञोकेऽस्मिन्‌ पापकर्मिणः । 

सजुष्या भिन्नमयादास्ते सर्वे तामसाः स्मृताः ॥२१॥ 
संसारमें ऐसे बर्ताबवाले और धमकी मर्यादा भङ्ग 

करनेवाले जो भी पापी मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणी माने 

गये हैं ॥ २१ ॥ 

तेषां योनीः प्रचक्ष्यामि नियताः पापकर्मिणाम्‌ 

अयाङनिरयभावा ये तियेङ्निरयगामिनः ॥२२॥ 


ऐसे पापी मनुष्योंके लिये दूसरे जन्ममें जो योनियाँ 
निश्चित की हुई हैं, उनका परिचय दे रहा हूँ । उनमेंसे 
कुछ तो नीचे नरकोंमें ढकेले जाते हैं और कुछ तियंग- 
योनियोंमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ २२ ॥ 
स्थावराणि च भूतानि पशवो वाहनानि च। 
क्रव्यादा दन्द्शुकाश्च रूमिकीटविहंगमाः ॥२३॥ 
अण्डजा जन्तवश्चैच सर्व चापि चतुष्पदाः । 
उन्मत्ता बधिरा मूका ये चान्ये पापरोगिणः ॥२४॥ 
मग्नास्तमस्ि दुव्ंत्ताः स्वकर्मकृतलक्षणाः । 
अवाक्स्रोतस इत्येते मग्नास्तमसि तामसाः ॥२५॥ 

स्थावर ( वृक्ष-पर्वत आदि) जीव, पशु, वाहन, राक्षस, 
सर्प, कीड़े-मकोड़े, पक्षी, अण्डज प्राणी, चौपाये, पागल, 
बहरे, शूँगे तथा अन्य जितने पापमय रोगवाले ( कोढी 
आदि ) मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणमें डूबे हुए हैं | अपने 
कमके अनुसार लक्षणोंवाळे ये दुराचारी जीव सदा दुःखमें 
निम्न रहते हैं । उनकी चित्तवृत्तियोंका प्रवाह निम्न दशा- 
की ओर होता है, इसलिये उन्हें अर्वाकसोता कहते हैं | वे 
तमोगुणमें निमग्न रहनेवाले सभी प्राणी तामसी हैं 
॥ २३-२५ | 


तेषामुत्कषसुद्रेक॑ वक्ष्यास्यहमतः परम्‌ । 
यथा ते खुकृतॉल्लोकॉललमन्ते पुण्यकर्मिणः ॥२६॥ 
इसके पश्चात्‌ में यह वर्णन करूँगा कि उन तामसी 
योनियोँमें गये हुए प्राणियोंका उत्थान और समृद्धि किस 
प्रकार होती दै तथा वे पुण्यकर्मा होकर किस प्रकार श्रेष्ठ 
लोकोंको प्राप्त होते हैं ॥ २६ ॥ 
अन्यथा प्रतिपन्नास्तु वित्वद्धा ये च कर्मणः। 
स्वकमेनिरतानां च ब्राह्मणानां शुभेषिणाम्‌ ॥२७॥ 
संस्कारेणोध्च मायान्ति यतमानाः सलोकताम्‌ 
स्वगे गच्छन्ति देवानामित्येषा बैदिकी श्रुतिः॥२८॥ 
जो विपरीत योनियोंको प्राप्त प्राणी हैं, उनके ( पाप- 
क्मोका भोग पूरा दो जानेपर ) जब पूर्वकृत पुण्यकमोंका 
उद्य होता है, तब वे शुभकमोंके संस्कारोके प्रभावसे स्व- 
कर्मनिष्ठ कल्याणकामौ ब्राह्मणोंकी समानताको प्रास होते हे 
अर्थात्‌ उनके कुलमें उसन्न होते हैं और वहाँ पुनः यत्न- 


श्रीसद्दाभारते 
RR © 


[ आश्वमेघिकपर्वणि 


शीळ होकर ऊपर उठते हैं एवं देवताओंके स्वर्गळोकगे 
चले जाते हैँ--यह वेदकी श्रुति है ॥ २७-२८ ॥ 
अन्यथा प्रतिपन्नास्ते विवुद्धाः स्वेषु कमेखु। 
पुनरावृत्तिधर्माणस्ते भवन्तीह मानुषाः ॥२९॥ 
वे पुनराद्रत्तिशील सकाम धर्मका आचरण करनेवाले 
मनुष्य देवभावको प्राप्त हो जानेके अनन्तर जब वहाँसे 


दूसरी योनिमें जाते हैं तब यहाँ ( मृत्युलोकमें ) मनुष्य 
होते हैं ॥ २९ ॥ 


पापयोनि समापन्नाश्चाण्डाला सूकचूचुकाः । 
वर्णान्‌ पर्यायशश्चापि प्राप्नुवन्त्युत्तरोच्तरम्‌ ॥३०॥ 
उनमेंसे कोई-कोई (बचे इए पापकर्मका फळ भोगनेके 
लिये ) पुनः पापयोनिसे युक्त चाण्डाल, गूँगे और अटककर 
बोळनेवाले होते हैं और प्रायः जन्म-जन्मान्तरमें उत्तरोत्तर 
उच वर्णको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
शूद्रयोनिमतिक्रम्य ये चान्ये तामसा शुणाः। 
स्रोतोमध्ये समागम्य चतेन्ते तामसे गुणे ॥३१॥ 
कोई शूद्रयोनिसे आगे बढ़कर भी तामस गुणोंसे युक्त 
हो जाते हैं और उसके प्रवाहमें पड़कर तमोगुणमें ही प्रवृत्त 
रहते हैं ॥ २५ ॥ 
अभिष्वङ्गस्तु कामेषु महामोह इति स्मृतः। 
ऋषयो मुनयो देवा मुह्यन्त्य सुखेप्सवः ॥३२॥ 
यह जो मोगोंमें आसक्त हो जाना है, यही महामोह 
बताया गया है । इस मोहमें पड़कर भोगोंका सुख चाहने- 
वाले ऋषि, मुनि और देवगण भी मोहित हो जाते हैं (फिर 
साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है ! ) ॥ ३२ ॥ 
तमो मोहो महामोहस्तामिस्त्रः क्रोधसंशितः । 
मरणं त्वन्धतामिस्जस्तामिस्रः क्रोध उच्यते ॥३३॥ 
तम (अविद्या), मोह ( अस्मिता), महामोह 
( राग ), क्रोध नामवाला तामिस्र और मृत्युरूप अन्धता 
मिख--यह पाँच प्रकारकी तामसी प्रकृति बतळायी गयी 
है । क्रोधको ही तामिस्र कहते हैं ॥ ३३ ॥ 
वर्णतो युणतश्चेच योनितइचेच तत्त्वत; । 
सवमेतत्तमो विधाः कीर्तितं चो यथाविधि ॥३४॥ 
विमबरो | वण, गुण, योनि और तत्के अनुसार मैंने 
आपसे तमोगुणका पूरा-पूरा यथावत्‌ वर्णन किया ॥ ३४॥ 
कोन्वेतद्‌ बुध्यते साधु कोन्येतत्‌ साधु पद्यति। 
अतत्त्वे तच्वदर्शी यस्तमसस्तस्वलक्षणम्‌ ॥३५॥ 
जो अतत्तमें तत्व-दष्टि रखनेवाला है, ऐसा कौन-सा 
मनुष्य इस विषयको अच्छी तरह देख और समझ सकता 
* यह विपरीत दृष्टि ही तमोगुणकी यथार्थ पहचान है ॥३५॥ 
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तमोशुणा बहुविधाः प्रकीर्तिता 
यथावदुक्तं च तमः परावरम्‌। 

नरो हि यो वेद गुणानिमान्‌ सदा 
स तामसैः सबेशुणेः प्रमुच्यते ॥३६॥ 


इस प्रकार तमोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत 
नाना प्रकारके गुणोंका यथावत्‌ वर्णन किया गया तथा 
तमोयुणसे प्राप्त होनेवाली ऊँची-नीची योनियाँ भी बतला 
दी गयीं । जो मनुष्य इन गुणोंको टीक-ठीक जानता है, वह 
सम्पूर्ण तामसिक गुणोंसे सदा मुक्त रहता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भाइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि गुरुशिष्यसंवादे पद्त्रिश्ञोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरुशिष्यसंवादविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३६॥ 
————o 


सपतत्रिशोऽध्यायः 
रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फल 


ब्रह्मोवाच 
रजोऽहं चः प्रवक्ष्यामि याथातथ्येन सत्तमाः । 
निबोधत महाभागा शुणवृत्तं च राजसम्‌ ॥१॥ 


ब्रझाजीने कहा--महाभाग्यशाली श्रेष्ठ महर्षियो ! 
अब मैं तुमलोगोसे रजोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत 
गुणोंका यथार्थ वर्णन करूँगा । ध्यान देकर सुनो ॥ १॥ 
सन्तापो रूपमायासः सुखदुःखे हिमातपौ । 
ऐेश्वयं विग्रहः संधिरहेतुवादोऽरतिः क्षमा ॥ २॥ 
बलं शोय मदो रोषो व्यायामकलद्दावषि। 
ईष्येप्सा पिशुनं युद्धं ममत्वं परिपालनम्‌ ॥ ३॥ 
वघबन्धपरिक्लेशाः क्रयो विक्रय पव च। 
निङस्त छिन्धि भिन्धीति परमर्मावकतेनम्‌ ॥ ४॥ 
उग्रं दारुणमाक्रोशः परच्छिद्रानुशासनम्‌। 
लोकचिन्ताडुचिन्ता च मत्सरः पांरमादनः ॥ ५॥ 
खषा चादो सुषा दानं विकट्पः परिभाषणम्‌ | 
निन्दा स्तुतिः प्रशंसा च प्रस्तावः पारघषंणम्‌ ॥ ६॥ 
परिचयोचुुशुश्रषा सेवा तृष्णा व्यपाश्चयः। 
व्यूहो नयः प्रमादश्च परिवादः परिश्रः ॥ ७॥ 

संताप, रूप, आयास, सुख-दुःख, सदा, गर्मा, ऐश्वय, 
विग्रह्‌, सन्धि, देतुवाद, मनका प्रसन्न न रइना, सहनशक्ति, 
नळ, शुरता, मद, रोष, व्यायाम, कलह, ईर्ष्या, इच्छा, 
चुगली खाना, युद्ध करना, ममता, कुटुम्बका पालन, वध, 
बन्धन, क्ळेश, क्रय-विक्रय, छेदन, भेदन और बिदारणका 
प्रयत्न, दूसरोंके मर्मको विदीण कर डाळनेकी चेष्टा, उग्रता, 
निष्ठुरता, चिल्लाना, दू सरोके छिद्र बताना, छो|कक बातोंकी 
चिन्ता करना, पश्चात्ताप, मत्सरता, नाना प्रकारके सांसारिक 
भावोंसे भाबित होना, असत्य भाषण, मिथ्या दान, संशयः 
पूर्ण बिचार, तिरस्कारपूवंक बोलना, निन्दा, सुति, प्रशंसा, 
प्रताप, बलात्कार, स्वाथंबुद्धिसे रोगौकी परिचयो और बड़ी- 
की शुभ्रूषा एवं सेवाद्वांत्त, तृष्णा, दूसरोंके आश्रित रहना, 
व्यवहार-कुशलता, नौति, प्रमाद ( अपव्यय ), परिबाद्‌ 
और परिग्रह-वे सभी रजोशुणके कार्य हैं ॥ २-७ ॥ 


संस्कारा ये च लोकेषु प्रवतेन्ते एथकपृथक | 
नृषु नारीषु भूतेषु द्रव्येछु शरणेषु च॥८॥ 
संसारमें जो खरी, पुरुष, भूत, द्रव्य और ग्रह आदिमें 
प्रथक-प्रथक संस्कार होते हैं, वे भी रजोगुणकी ही प्रेरणाके 
फल हैं ॥ ८ ॥ 
संतापोऽप्रत्ययदचेच बतानि नियमाश्च ये। 
आशीयुक्तानि कर्माणि पौर्तानि विदिधानि च ॥ ९॥ 
स्वाहाकारो नमस्कारः स्वधाकारो चषट्क्विया। 
याजनाध्यापने चोभे यजनाध्ययने अपि ॥१०॥ 
दानं प्रतिग्रहस्चेव प्रायश्चित्तानि मङ्गलम्‌ । 
संताप, अविश्वास, सकाम भावसे ब्रत-नियमोंका पालन, 
काम्य कमं, नाना प्रकारके पूतं ( वापी, कूप-तडाग आदि 
पुण्य ) कर्म, स्वाह्मकार, नमस्कार, स्वधाकार, वघटकार, 
याजन, अध्यापन, यजन, अध्ययन, दान, प्रतिग्रह, प्रायश्चित 
और मङ्गलजनक कमं भी राजस माने गये हैं ॥ ९-१०३॥ 
इदं मे स्यादिदं मे स्यात्स्नेहो गुणससुद्धवः ॥११॥ 
'मुझे यह वस्तु मिळ जाय, वह मळ जाय? इस प्रकार 
जो विषयाँको पानेके लिये आसक्तिमूछक उत्कण्ठा हाती 
है, उसका कारण रजोगुण ही है ॥ ११ || 
अभिद्रोहस्तथा माया निरृतिमान पव च। 
स्तैन्यं हिसा जुगुप्सा च परितापः प्रजागरः ॥१५॥ 
दम्भो दू्पोऽथ रागश्च सक्तिः प्रीतः प्रमोदनम्‌ । 
दतं च जनवाद्श्च सम्बन्धाः सत्रीकृताश्च ये ॥१३॥ 
ब॒त्यवादित्रिगीतानां प्रसङ्गा ये च केचन। 
सच पते गुणा विप्रा राजसा; सम्प्रकींतिताः ॥१४॥ 
विप्रगण | द्रोह, माया, शठता, मान, चोरी, हिंसा, 
इणा, परिताप, जागरण, दम्भ, दपं, राग, सकाम भाक्त, 
बिषयःरेम, प्रमोद, ूतक्रीड़ा, ळोगोके साथ ववाद करना, 
ज्रियोके लिये सम्बन्ध बदाना, नाच-बाजे ओर गानम आसक्त 
होना- ये सन राजस गुण कहे गये हें ॥ १२-१४ | 
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सूतभव्यभविष्याणां भावाना सुव भावना: | 
च्रिवर्गनिरता नित्यं घर्माड्थेः काम इत्यपि ॥१५॥ 
व्हामवरत्ताः प्रमोदन्ते सर्बेकामससृद्धिमिः । 
अर्वाकल्लोतस इत्येते मनुष्या रजसा वृताः ॥१६॥ 
जो इस प्रथ्वीपर भूत, वतमान और भविष्य पदार्थोकी 
चिन्ता करते हैं, धर्म, अर्थ और कामरूप त्रिवर्गके सेवनमें 
लगे रहते हैं, मनमाना बर्ताव करते है और सब्र प्रकारके 
भोगोंकी समृद्धिसें आनन्द मानते ह, वे मनुष्य रजोगुणसे 
आबृत हैं, उन्हें अर्वाकसोता कहते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
अस्मिँल्लोके प्रमोदन्ते जायमानाः पुनः पुनः । 
प्रत्य भाविकमीहन्ते पेहलोकिकमेव च। 
द्द्ति प्रतिग्रहन्ति तपंयन्त्यय जुह्दति ॥१७॥ 


श्रीमहासारते 


| आश्वमेचिकंपचेणि 
प समन ननन पर ररनपटपल्कशकपपपटन्‍ न न पप 


ऐसे लोग इस लोकमें बार-बार जन्म लेकर विषयजनित 
आनन्दमें मग्न रहते हैं ओर इहलोक तथा परलोकमें सुख 
पानेका प्रयत्न किया करते हैं | अतः वे सकाम भावसे दान 
देते है, प्रतिग्रह लेते हे तथा तपण ओर यज्ञ करते हैं ॥ 


रजोशुणा वो बहुधानुकीर्तिता 
यथावदुक्तं गुणवृत्तमेव च। 
नरोऽपि यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा 
स राजसैः सरवंशुणे चिंसुच्यते ॥१८॥ 
मुनिवरो ! इस प्रकार मैंने तुमलोगोंसे नाना प्रकारके 
राजस गुणों और तदनुकूल बर्तावोंका यथावत्‌ वर्णन किया | 
जो मनुष्य इन गुणांको जानता है, वह सदा इन समस्त 
राजस ग॒णोंके बन्धनोंसे दूर रहता है ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वेणि अनुगीतापर्वोणि गुरुशिष्यसंवादे सक्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्‍्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरुशिष्यसंवादविषयक सँतीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥३७॥ 


अजय कि पा 


लि 5८ य + 
अष्टात्रिशोऽध्यायः 
सखगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानेका फल 


ब्रह्मोवाच 
अतः परं प्रवक्ष्यामि तृतीयं शुणसुत्तमम्‌। 
सर्वभूतहितं लोके सतां धमेमनिन्दितम्‌ ॥ १॥ 
त्रझाजीने कहा--महार्षियो ! अब मैं तीसरे उत्तम 
गण ( सत्त्वगुण ) का वर्णन करूँगा, जो जगतमे सम्पूर्ण 
प्राणियोंका हितकारी ओर श्रेष्ठ पुरुषोंका प्रशंसनीय धर्म है || 
आनन्दः प्रीतिरुद्रेकः पाकाइयं सुखमेच च । 
अकापण्यमरूरस्मः सन्तोपः श्रद्दधानता ॥२॥ 
क्षमा ध्ृतिरहिसा च समता सत्यमार्जेवम । 
अक्रोचश्चानसूया च शौचं दाक्ष्यं पराक्रसः ॥ ३॥ 
आनन्द, प्रसन्नता, उन्नति, प्रकाश, सुख, कृपणताका 
अभाव, निर्भयता, संतोष, श्रद्धा, क्षमा, धैर्य, अहिंसा, 
समता, सत्य, सरलता, क्रोघका अभाव, किसीके दोष न 
देखना, पवित्रता, चतुरता ओर पराक्रम-ये सत्त्वगुणके 
कार्य हैं ॥ २-३ | 
सुधा ज्ञानं सुधा वृत्तं सुधा सेवा सुधा श्रमः। 
एवं यो युक्तधमेः स्यात्‌ सोऽुत्रात्यन्तमइुते ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी सांसारिक जानकारी, सकाम व्यवहार, 


सेवा और श्रम व्यर्थ है-ऐसा समझकर जो कल्याणके साधनमें 
लग जाता है, वह परळोकमें अक्षय सुखका भागी होता है ॥ 


निर्ममो निरहङ्कारो निराशीः सर्वेतः समः। 
अकामभूत इत्येव सतां धर्मः सनातनः ॥ ५॥ 
ममता, अहंकार ओर आयासे रहित होकर सर्वत्र 


समहष्टि रखना और सर्वथा निष्काम हो जाना ही श्रेष्ठ 
पुरुषोंका सनातन घम है । ५ ॥ 


> >> 


विश्रस्भो हीस्तितिक्षा च त्याग शो चमतन्द्रिता। 
आतद्रृशंस्यससस्मोहो दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ ६॥ 
दर्षस्तुष्टिविस्मयञ्च विनयः साधुवृत्तिता। 
शान्तिकर्मणि शुद्धिश्च शुभा बुद्धिविसोचनम्‌ ॥ ७॥ 
उपेक्षा ब्रह्मचर्यं च परित्यागश्च सर्वशः । 
निर्मेमत्वमनाशीष्ट्रमपरिक्षतधर्मता ॥<॥ 
विश्वास, ळा, तितिक्षा, त्याग, पवित्रता, आळस्यरहित 
होना, कोमलता, मोहका अभाव, प्राणियोंपर दया करना, 
चुगली न खाना, हर्ष, संतोष, गवहीनता, विनय, सदूबर्ताव, 
शान्तिकर्ममें शुद्धभावसे प्रवृत्ति, उत्तम बुद्धि, आसक्तिसे 
छूटना, जगतूके भोगोंसे उदासीनता, ब्रह्मचय, सतर प्रकारका 
त्याग, निर्मळता, फलकी कामना न करना तथा धर्मका 
निरन्तर पालन करते रहना-ये सव सत्त्वगुणके कार्य हैं ॥६-८॥ 
सुधा दानं सुधा यज्ञो मुधाऽघीतं सुधा बतम्‌ । 
सुधा प्रतिग्रहश्चच सुधा धमो सुधा तपः॥९॥ 
पं दत्तास्तु ये केचिल्लोकेऽस्मिन्‌ सत्त्वसंश्रयाः) 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्थास्ते धीरां; साधुद्शिनः ॥१०॥ 
सकाम दान, यज्ञ, अध्ययन, ब्रत, परिग्रह, घर्म और 
तप-ये सब व्यर्थ हैं-ऐसा समझकर जो उपर्युक्त बतावर्की 
पालन करते हुए इस जगतूमें सत्यका आश्रय लेते हैं और 
वेदकी उत्पत्तिके स्यानभूत परब्रह्म परमात्मामे निष्ठा रखते 
६, वे त्राह्षण ही धीर और साधुदर्या माने गये हैं ॥९-१° ॥ 
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च्ुगीतापवै ] 


दकोनचत्वारिशोध्ध्यायः 


६१८३१ 


हत्वा सर्वाणि पापानि निःशोका ह्यथ मानवाः | 
दिवं प्राष्य तु ते धीराः कुवेते वै ततस्तनूः ॥११॥ 
वे धीर मनुष्य सत्र पापोंका त्याग करके शोकसे रहित 
हो जाते हैं ओर स्वर्गलोकमें जाकर वहाँके भोग भोगनेके 
लिये अनेक शरीर धारण कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
ईशित्वं च वशित्वं च लघुत्वं मनसश्च ते । 
विकुवेते महात्मानो देवास्त्रिदिचगा इच ॥१२॥ 
ऊर्ध्वस्रोतस इत्येते देवा वैकारिकाः स्मृताः । 
सत्त्वगुणसम्पन्न महात्मा स्वर्गवासी देवताओंकी भाँति 
ईैशित्व, वशित्व और ळघिमा आदि मानसिक सिद्धियोंको 
प्राप्त करते हैँ । वे उध्वंसोता और वैकारिक देवता माने 
गये हैं ॥ १२३ ॥ 
विकुर्वन्तः प्रकृत्या चै दिवं प्राप्तास्ततस्ततः ॥१३॥ 
यदू यदिच्छन्ति तत्‌ सव भजन्ते विभजन्ति च । 
( योगबलसे ) स्वर्गको प्राप्त होनेपर उनका चित्त उन- 


उन भोगजनित संस्कारोंसे विकृत होता है | उस समय वे 
जो-जो चाहते हैं, उ स-उस वस्तुको पाते और बाँटते हैं ॥ १३ २॥ 
इत्येतत्‌ सात्विक वृत्त कथितं वो द्विजरषभाः । 
एतद्‌ विज्ञाय लभते विधिवद्‌ यद्‌ यदिच्छति ॥१४॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! इस प्रकार मैंने तुमलोगोंसे सत्त्वगुणक 
कार्योका वणन किया। जो इस विषयको अच्छी तरह जानता 
है, वह जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है, उसीको पा लेता 
है ॥ १४ ॥ 
प्रकीर्तिताः सत्त्वयुणा विशेषतो 
यथावदुक्तं गुणवृत्तमेच च। 
नरस्तु यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा 
गुणान्‌ स भुडक्त न शुणैः स युज्यते ॥ 
यह सत्त्वगुणका विशेषरूपसे वर्णन किया गया तथा 
सत्त्वयुणका कार्यं भी बताया गया । जो मनुष्य इन गुणोंको 
जानता है, वह सदा गुणोंको भोगता है, किंतु उनमे 
बघता नहीं ॥ १५ ॥ 


इति श्रोमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापचोणि गुरुश्चिप्यसं वा देऽष्टा त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेषिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापव॑में गुरु-शिष्य-संवादविषयक अड़तीसत्राँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३८॥ 


एकोनचलारिशोऽः्यायः 
सच्च आदि शुणोंका और ग्रकृतिके नामोंका बर्णन 


बह्मोवाच 

नव शाक्या गुणा वक्त एथकत्वेनेव सवशः । 
अविच्छिन्नानि दृश्यन्ते रज्ञः सत्वं तमस्तथा ॥ १॥ 

ब्रह्माजीने कहा--महार्षियो ! सत्त्व, रज और तम- 
इन युणोंका सर्वथा प्रथक्रूपसे वर्णन करना असम्भव है 
क्योंकि ये तीनों गुण अविच्छिन्न ( मिळे हुए ) देखे 
जाते हैं ॥ १ ॥ 
अन्योन्यमथ रज्यन्ते ह्यन्योन्यं चार्थजीविनः । 

~ 5५ Re 
अन्योन्यमाश्रयाः सव तथान्योन्यानुवर्तिनः ॥ २॥ 

ये सभी परस्पर रंगे हुए, एक दूसरेसे अनुप्राणित, 
अन्योन्याश्रित तथा एक दू सरेका अनुसरण करनेवाले हैं ॥२॥ 
यावत्सरवं रजस्तावद्‌ वतेते नात्र संशयः । 
याचत्तमश्च सर्वं च रञ्जस्ताचदिहोच्यते ॥ ३॥ 

इसमें संदेह नहीं कि इस जगतूमें जबतक सत्त्वगुण रहता 
है, तबतक रजोगुण भी रहता है एवं जबतक तमोगुण रहता 
हे, तबतक सत्त्गुण और रजोशुणकी भी सत्ता रहती है, 
ऐसा कहते हैं ॥ ३॥ 


संहत्य कुर्वते यात्रां सहिताः संघचारिणः। 


संघातवुत्तयो शयते यतन्ते हेत्वहेतुमिः ॥ ४॥ 


ये गुण किसी निमित्तसे अथवा बिना निमित्तके भी सदा 
साथ रहते हे, साथ-ही-साथ विचरते हैं, समूह बनाकर यात्रा 
करते हैं और संघात ( शरीर ) में मौजूद रहते हैं ॥ ४ ॥ 
>>) ~ Ef] (१ 
उद्रेकव्यतिरिक्तानां तेषामन्योन्यचर्तिनासू । 
वक्ष्यते तद्‌ यथा न्यूनं व्यतिरिक्तं च सर्चंदाः ॥ ५॥ 
ऐसा होनेपर भी कहीं तो इन उन्नति और अवनतिके 
स्वभाववाळे तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले गुणोंमेंसे 
किसीकी न्यूनता देखी जाती है और कहीं अधिकता । सो 
किस प्रकार ! यह बताया जाता है | ५ || 
व्यतिरिक्तं तमो यत्र तिर्यग्‌ भावगतं भवेत्‌ । 
अल्पं तत्र रजो ज्ञेयं सच्त्वमल्पतर॑ तथा ॥६॥ 
तियंगू योनियोंमें जहाँ तमोगुणकी अधिकता होती है, 
वहाँ थोड़ा रजोगुण और बहुत थोड़ा सत्त्वगुण समझना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
उद्रिक्त च रजो यत्र मध्यस््रोतोगतं भवेत्‌। 
अट्पं तत्र तमो ज्ञेयं सत््वमदपतरं तथा ॥७॥ 
मध्यसोोता अर्थात्‌ मनुष्ययोनिमें जहाँ रजोगुणकी मात्रा 


अधिक होती है, वहाँ थोड़ा तमोगुण और बहुत थोड़ा सत्त्व 
गुण समझना चाहिये | ७ ॥ र 
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११८२ शोमहाभारतै 


[ आश्वमेचिकपचंणि 


उद्रिक्तं च यदा सस्वमूध्वं्ञोतोगतं भवेत्‌ । 
अदपं तत्र तमो शयं रजश्भाल्पतरं तथा ॥८॥ 
इसी प्रकार ऊध्वेखोता यानी देवयोनियोंमें जहाँ सत्त्व- 
युणकी बृद्धि होती है वहाँ तमोगुण अल्प और रजोगुण अल्प- 
तर जानना चाहिये ॥ ८ ॥ 
सर्व वैकारिकी योनिरिन्द्रियाणां प्रकाशिका । 
न हि सत्त्वात्‌ परो ध्मः कश्चिदन्यो विधीयते ॥ ९॥ 
सत्त्वगुण इन्द्रियोंकी उत्पत्तिका कारण है, उसे वैकारिक 
हेतु मानते हैं । वह इन्द्रियों और उनके विषयोंको प्रकाशित 
करनेवाला है | सत्वगुणसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 
बताया गया है ॥ ९ ॥ 
ऊध्व गच्छन्ति सत्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसा: । 
जघन्यणुणसंयुक्ता यान्त्यघस्तासखा जनाः ॥१०॥ 
सत्त्वगुणमं स्थित पुरुष स्वर्गादि उच्च छोकोंको जाते हें, 
रजोगुणमें स्थित पुरुष मध्यमें अर्थात्‌ मनुष्यळोकमें ही रहते 
हैं और तमोगुणके कायरूप निद्रा, प्रमाद एवं आलस्य आदिमें 
स्थित हुए तामस मनुष्य अधोगतिको प्राप्त होते-नीच 
योनिर्यो अथवा नरकोंमं पड़ते हैं ॥ १० || 
तमः शाद्वे रज्ञः क्षत्रे ब्राह्मण सर्वमुत्तमम्‌। 
इत्येवं त्रिषु वर्णेषु विवतेन्ते गणास्जयः ॥११॥ 
झुद्रमे तमोगुणकी, क्षत्रियमं रजोगुणकी और ब्राह्मणमें 
सच्बशुणकी प्रधानता होती है | इस प्रकार इन तीन वणाँमें 
मुझ्यतासे ये तीन गुण रहते है ॥ ११ ॥ 
५ स न्ते रि > ~ 
दूरादपि हि दृश्यन्ते सहिताः संघयारिणः। 
तमः सस्यं रजश्चैव पृथकत्व नाचुशुश्रुम॥१२॥ 
एक साथ चलनेवाळे ये गुण दूरसे भी मिळे हुए ही 
दिखायी पड़ते हैं | तमोगुण, सत्वगुण और रजोगुण-ये 
सवथा प्रथक ध्रथक्‌ हों ऐसा कभी नहीं सुना ॥ १२ ॥ 
इष्टा त्वादित्यसु्न्तं कुचराणां भयं अवेत्‌ । 
अध्वगाः परितप्येयुरुणतो दुःखभागिनः ॥१२॥ 
सूर्यको उदित हुआ देखकर दुराचारा मनुष्योंको भय 
होता है और धूपसे दुःखित राहगीर संतप्त होते हे ॥१३॥ 
आदित्यः सत्त्वसुद्रिक्त कुचरास्तु तथा तमः । 
परितापोऽध्वगानां च रजसो गुण उच्यते ॥१४॥ 
क्योंकि सूर्य सत्तगुणप्रधान हूँ, दुराचारी मनुष्य तमो- 


शुणप्रधान हैं एवं राहगं।रोंको होनेवाळा संताप रजोगुणप्रधान 
कहा गया है ॥ १४ ॥ 


भाकाड्यं सत्त्वमादित्यः संतापो रजसो शुणः 
वस्तु 'बश्वयस्तामसस्तस्य पचख्ु ॥१५॥ 
सयका प्रकाश सत्वगुण है, उनका ताप रजोगुण हे 


और अमावास्याके दिन जो उनपर ग्रहण लगता है, वह 
तमोरुणका कार्य है ॥ १५ ॥ 
एवं ज्योतिष्षु सर्वेषु निवर्तेन्ते शुणास्त्रयः। 
पर्यायेण च वतन्ते तत्र तत्र तथा तथा॥१६॥ 
इस प्रकार सभी ज्योतियोंमें तीनों गुण क्रमशः वहाँ- 
वहाँ उस-उस प्रकारसे प्रकट होते और विलीन होते रहते हैं॥ 
स्थावरेषु तु भावेषु तियेग्भावगतं तमः। 
राजसास्तु विवर्तन्ते खेहसावस्तु सास्विकः ॥१७॥ 
स्थावर प्राणियोंमें तमोगुण अधिक होता है, उनमें जो 
बढ्नेकी क्रिया है वह राजस है और जो चिकनापन है, वह 
सात्त्विक है ॥ १७ ॥ 
अहस्थ्रिया तु विज्ञेयं त्रिधा रात्रिविधीयते। 
मासा्थंमासचर्षाणि ऋतवः संघयस्तथा ॥१८॥ 
गुणोंके भेदसे दिनको भी तीन प्रकारका समझना चाहिये। 
रात भी तीन प्रकारकी होती है तथा मास, पक्ष, वष, ऋतु 
ओर संध्याके भी तीन-तीन भेद होते हैं ॥ १८ ॥ 
त्रिधा दानानि दीयन्ते त्रिधा यज्ञः प्रवर्तेते । 
जिचा लोकास्त्रिधादेचास्त्रिधा चिद्यास्त्रिधा गातः॥१९॥ 
गुणोंके भेदसे तीन प्रकारले दान दिये जाते हे | तीन 
प्रकारका यज्ञानुष्ठान होता है । छोक, देव, विद्या और ग 
भी तीन-तीन प्रकारकी होती है ॥ १९ ॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च धमोऽथः काम एव च। 
प्राणापानाडुदानश्चाप्येत पव तयो गणाः ॥२० 
भूत, वतमान, भविष्य, धर्म, अर्थ, काम, प्राण, अपा | 
और उदान--ये सब त्रिगुणात्मक ही हैं ॥ २० ॥ | 
पर्यायेण प्रवर्तन्ते तत्र तत्र तथा तथा। | 
यर्किचिदिह लोकेऽस्मिन्‌ सर्वमेते जयो शुणाः ॥१९॥ 
इस जगतमें जो कोई भी वस्तु भिन्न-भिन्न स्थानों | 
भिन्न-भिन्न प्रकारसे उपळब्ध होती है, बह सब त्रिग्रुणर्मा | 
है ॥ २१ ॥ | 
अयो गणा; प्रवतन्ते ह्यव्यक्ता नित्यमेच तु) 
सत्वं रजस्तमश्चेच गणसगंः सनातनः ॥११ 
सवत्र तीनों गुणोंकी ही सत्ता है । ये तीनों अव्यक्त और 
प्रवाहरूपसे नित्य भी हैं | सत्त्व रज और तम--इन उ 
की सृष्टि सनातन है ॥ २२ ॥ 
तमो व्यक्तं शिवं धाम रजो योनिः सनातनः । 
प्रकतिर्विकारः प्रलयः प्रधानं प्रभवाप्ययो ॥२२ 
अजुद्रि्तमनूनं वाप्यकम्पमचळं भ्रवम्‌। 
सदसच्च तत्‌ सवेमव्यक्तं त्रिगणं स्मृतम्‌ 
श्यानि नामघयानि नरेरध्यात्मचिन्तकेः ॥* 
जकृतिकों तम, व्यक्त, शिब, घाम, रज, योर 
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सनातन, प्रकृति, विकार, प्रलय, प्रधान, प्रभव, अप्यय, 
अनुद्रिक्त, अनून, अकम्प, अचल, श्रुव, सत्‌ , असत्‌, 
अव्यक्त और त्रिगुणात्मक कहते हैं । अध्यात्मतत्त्वका चिन्तन 
करनेवाले लोगोंको इन नामोंका ज्ञान प्रास करना 
चाहिये ॥ २३-२४ || 
अव्यक्तनामानि शुणांश्च तस्वतो 
यो वेद्‌ सर्वाणि गतीशश्च केवलाः । 


विसुुक्तदेहः प्रविभागतरववित्‌ 
स सुच्यते सर्वगणेनिरामयः॥२५॥ 
जो मनुष्य प्रकृतिके इन नामों, सत्त्वादि गुणों और 
सम्पूर्ण विशुद्ध गतियोंको ठीक-ठीक जानता है, वह गुण- 
विभागके तत्वका शाता है । उसके ऊपर सांसारिक दुःखों- 
का प्रभाव नहीं पड़ता । वह देह-त्यागके पश्चात्‌ सम्पूर्ण 
गुणीके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५ ॥ 


ति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि गुरुशिष्यसंवादे एकोनचत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ३९ ॥ 
ह्‌ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्सगंत अनुगीतापर्वमें गुरु-शिष्यसंवादविषयक उनतालोसर्वा अध्याय पूरा हुमा ॥१९॥ 


Ss 


चत्वारिशोऽध्यायः 
महत्तश्वक्े नाम ओर परमात्मतस्वको जाननेकी महिमा 


ब्रह्मोवाच 
अव्यक्तात्‌ पूर्वेसुत्पन्नो महानात्मा महामतिः । 
आदिगुणानां सर्वेषां प्रथमः सगं उच्यते ॥ १॥ 
घ्रह्माजी बोले--महर्षिगण | पहले अव्यक्त प्रकृतिसे 
महान्‌ आत्मस्वरूप महाबुद्धितत््व उत्पन्न हुआ । यही सब 
गुणोंका आदि तत्त्व और प्रथम सर्ग कहा जाता है || १ ॥ 
महानात्मा मतिविष्णुजिष्णुः शम्भुश्च वीयवान। 
बुद्धिः प्रज्ञोपलब्धिश्च तथा ख्यातिध्वृतिः स्स्ृतिः॥ २॥ 
पर्यायचाचकैः शाब्दैमेहानात्मा विभाव्यते । 
तं जानन्‌ ब्राह्मणो चिद्वान्‌ प्रमोहं नाधिगच्छति॥ ३॥ 
महान्‌ आत्मा, मति, विष्णु, जिष्णु, शम्मु, वीर्यवान्‌ , 
बुद्धि, प्रजा, उपलब्धि, ख्याति, धृति, स्मृति इन 
पर्यायवाची नामोंसे महान्‌ आत्माकी पहचान होती है । 
उसमें तत्त्वको जाननेवाळा विद्वान्‌ ब्राह्मण कभी मोइमें नहीं 
पड़ता ॥ २-३ ॥ 
सर्वंतःपाणिपाद्श्च सर्वतोऽक्षिशिरोमुखः। 
€ ले + ~ 
सवतःश्रुतिमाँल्लोके सवे व्याप्य स तिष्ठति ॥४॥ 
परमात्मा सब ओर हाथ-पैरवाला, सब ओर नेत्र, सिर 
और मुखवाला तथा सब ओर कानवाला है; क्‍योंकि वह 
संसारमें सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ » ॥ 
महाप्रभावः पुरुषः सर्व॑स्य हृदि निश्चितः। 
अणिमा ळघिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ ५॥ 
सबके हृदयमें विराजमान परम पुरुष परमात्माका 
प्रभाव बहुत बड़ा है | अणिमा, लघिमा और प्राप्ति आदि 
सिद्धियाँ उसीके स्वरूप हैं | वह सबका शासन करनेवाला, 
ज्योतिमंय और अविनाशी है ॥ ५ ॥ 
तत्र ब्ुद्धिविदो लोकाः सद्भावनिरताश्च ये । 
ध्यानिनो नित्ययो गाश्च सत्यसंधा जितेन्हद्रियाः॥ ६॥ 


[eS 


ज्ञानवन्तश्च ये केचिद्ळुन्धा जितमन्यवः । 
प्रसन्नमनसो धीरा निमंमा निरहंकृताः ॥७॥ 
विसुक्ताः सर्वं पेते महत्त्वसुपयाम्त्युत । 
आत्मनो महतो बेद यः पुण्यां गतिसुत्तमाम्‌ ॥ ८॥ 
संसारमें जो कोई भी मनुष्य बुद्धिमान्‌, सद्भाव-परायण, 
ध्यानी, नित्य योगी, सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय, ज्ञानवान्‌, 
लोभहीन, क्रोधको जीतनेवाले, प्रसन्नचित्त, धीर, तथा 
ममता और अहंकारसे रहित हैं, वे सब मुक्त होकर परमात्मा- 
को प्रास होते हैं। जो सर्वश्रेष्ठ परमात्माकी महिमाको जानता 
है, उसे पुण्यदायक उत्तम गति मिळती है ॥ ६-८ ॥ 
अहंकारात्‌ प्रसूतानि महाभूतानि पञ्च चे। 
प्रथिवी वायुराकाशाभापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ९॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और पाँचवाँ तेज--ये 
पाँचों महाभूत अहंकारसे उत्पन्न होते हैं ॥ ९ ॥ 
तेषु भूतानि युज्यन्ते महाभूतेषु पञ्चछु। 
ते शब्दम्पर्शरूपेछु रसगन्धक्रियासु च ॥१०॥ 
उन पाँचों महाभूतों तथा उनके कार्य शब्द, स्प 
रूप, रस, गन्ध, आदिसे सम्पूण प्राणी युक्त हैं || १० ॥ 
महाभूतवित्ाशान्ते प्रलये प्रत्युपस्थिते । 
सर्वेप्राणभ्षतां धीरा महदुत्पद्यते भयम्‌ ॥११॥ 
स धीरः सवलोकेषु न मोहमधिगच्छति । 
घैयंशाली महर्षियों ! जब्र पञ्चमहाभूतोंके विनाशके समय 
्रलयकाळ उपस्थित होता है, उस समय समस्त प्राणियोंको 
महान्‌ भयका सामना करना पड़ता है | किंतु सम्पूर्ण छोगोंमें 
जो आत्मज्ञानी धीर पुरुष है, वह उस समय भी मोहित 
नहीं होता ॥ ११३ || 
विष्णुरेवादिसगेषु स्वयम्भूर्भवति प्रभुः ॥१२॥ 
एवं हि यो वेद गुहाशयं प्रभु 


परं पुराणं पुरुषं बिइवरूपम्‌। 
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हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स वुद्धिमान्‌ वुद्धिमतीत्य तिष्ठति ॥१३॥ 


आदिसर्गमें सर्वसमर्थ स्वयम्भू विष्णु ही स्वयं अपनी 


श्रीमहाभारते 


| आश्वमेधिकपचणि 


इच्छासे प्रकट होते हैं। जो इस प्रकार बुडिरूपी गुहामें 
स्थित, विश्वरूप, पुराणपुरुष, हिरण्मय देव और ज्ञानियोंकी 
परम गतिरूप परम प्रभुको जानता है, वह बुद्धिमान्‌ बुद्धि- 
की सीमाके पार पहुँच जाता है ॥ १२-१३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि गुरुशिष्यसंवादे चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुएशिष्यसंवादविषयक चालोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४०॥ 


PC 


एकचत्वारिशोऽध्यायः 
अहंकारकी उत्पत्ति ओर उसके स्वरूपका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

य उत्पन्नो महान, पूर्वमहंकारः स॒ उच्यते । 
अहमित्येव सम्भूतो द्वितीयः सगं उच्यते ॥ १॥ 

ब्रह्माजी ने कहा-महर्षियो ! जो पहले महत्तत्व उत्पन्न 
हुआ था, बही अहंकार कहा जाता है | जब वह अहंखूपमें 
प्रादुभूत होता है, तब वह दूसरा सर्ग कहलाता है ॥ १ ॥ 
अहंकारश्च भूतादिर्वेकारिक इति स्मृतः । 
लजसश्चेतना धातुः प्रजाखरगेः प्रजापतिः ॥ २॥ 

यह अहंकार भूतादि विकारोंका कारण है, इसलिये 
वैकारिक माना गया है । यहद रजोगुणका स्वरूप है, इसलिये 
तैजस दै | इसका आधार चेतन आत्मा है । सारी प्रजाकी 
सृष्टि इसीसे होती है, इसलिये इसको प्रजापति कहते हैं ॥२॥ 
देवानां प्रभवो देवो मनसश्च जिलोकछूत्‌ । 
अहमित्येच तत्सर्वमभिमन्ता स॒ उच्यते ॥ ३॥ 

यह श्रोत्रादि इन्द्रियरूप देवोंका और मनका उत्पत्ति- 
स्थान एवं स्वयं भी देवस्वरूप है, इसलिये इसे त्रिलोकीका 
कर्ता माना गया है | यह सम्पूर्ण जगत्‌ अहंकारस्वरूप है, 


इसलिये यह अभिमन्ता कहा जाता है ॥ ३ ॥ 
अध्यात्मज्ञानतृ्तानां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
स्वाध्यायक्रतुसिद्गानामेष लोकः सनातनः ॥ ४॥ 
जो अध्यात्मज्ञानमें तृस, आत्माका चिन्तन करनेवाले 
ओर स्वाध्यायरूपी यजञमें सिद्ध हैं, उन मुनिजनोंको यह 
सनातन लोक प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 
अहंकारेणाहरतो गुणानिमान्‌ 
भूतादिरेवं सूजते स भूतङृत्‌। 
वैकारिकः सवमिद्‌ं विचेष्टते 
स्वतेजसा रञ्जयते जगत्‌ तथा ॥५॥ 
समस्त भूतोंका आदि और सबको उत्पन्न करनेवाला 
वह अहंकारका आधारभूत जीवात्मा अहंकारके द्वारा 
सम्पूर्ण गुणोंकी रचना करता है और उनका उपभोग करता 
है | यह जो कुछ भी चेष्टाशील जगत्‌ है, वह विकारोंके 
कारणरूप अहंकारका ही स्वरूप है । वह अहंकार ही 
क सारे जगतूको रजोमय ( भोगोंका इच्छुक ) बनाता 
॥५॥ 


इति श्रीमहामारते आइत्रमेकषके पर्वणि अचुगीतापर्वेणि गुरुशिष्यसंवादे एकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


धय प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीता पर्वमें गुरु-शिष्य-संवादविषयक इकताली सवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४१॥ 


——— oe 


द्विचल्लारिंशोऽध्यायः 
अहंकारसे पश्च महाभूतों और इन्द्रियोंकी सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवतका 
वर्णन तथा निवृत्तिमागका उपदेश 


जह्मोवाच 
अहंकारात्‌ प्रसूतानि महाभूतानि पञ्च वे। 
प्रथिवी वाएुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥१॥ 
बह्माजीने कद्दा--महर्षिगण ! अहंकारसे प्रथ्वी, 


वायु, आकाश, जळ और पॉचवाँ तेज--ये पञ्च महाभूत 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १ ॥ 


तेषु भूतानि सुद्यन्ति महाभूतेषु पश्चसु। 
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शब्द्स्पशेनरूपेषु रसगन्धक्रियाछु्‌ च ॥२॥ 


इन्हीं पञ्च महामूतोंमें अर्थात्‌ इनके शब्द, स्पर्श, रूप! 
रस ओर रन्ध नामक विषयोंमें समस्त प्राण 
मोहित रहते हैं ॥ २ ॥ 
महाभूतविनाशान्ते प्रल्ये प्रत्युपस्थिते । 
सवप्राणभ्र्तां धीरा महदभ्युद्यते भयम्‌॥ २॥ 

> व 

घेयशाली महर्षियो ! महाभूतोंका नाश होते समय ज 


अजुगीतापर्च ] 


प्रलयका अवसर आता है, उस समय समस्त प्राणियोंको 
महान्‌ भय प्रास होता है ॥ ३ ॥ 
यत्‌ यस्माज्जायते भूतं तत्र तत्‌ प्रविदीयते। 
लीयन्ते प्रतिकोमानि ज्ञायन्ते चोक्तरोत्तरम्‌॥४॥ 
जो भूत जिससे उत्पन्न होता है, उसका उसीमें लय 
हो जाता है । ये भूत अनुलोमक्रमसे एकके बाद एक प्रकट 
होते हैं और विलोमक्रमसे इनका अपने-अपने कारणमें 
लय होता है ॥ ४॥ 
ततः प्रलीने सर्वेस्मिन्‌ भूते स्थाबरञङ्गमे। 
स्सृतिमन्तस्तदा धीरा न लीयन्ते कदाचन ॥ ५॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण चराचर भूतोंका लय हो जानेपर 
भी स्मरणशक्तिसे सम्पन्न धीर-्ृदय योगी पुरुष कभी नहीं 
लीन होते ॥ ५ ॥ 
शब्दः स्परोस्तथा रूपं रसो गन्धञ्च पञ्चसः। 
क्रियाः करणनित्याः स्युरनित्या ओोहसरंज्ञिदाः ॥ ६॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध तथा इनको 
ग्रहण करनेकी क्रियाएँ--ये कारणरूपसे ( अर्थात्‌ सूक्ष्म 
मनःस्वरूप होनेके कारण ) नित्य हैं; अतः इनका भी प्रलय- 
कालमें लय नहीं होता । जो ( स्थूळ पदार्थ ) अनित्य हैं 
उनको मोहके नामसे पुकारा जाता है ॥ ६ ॥ 
लोमप्रजनसस्भूता निदिशेषा ह्यक्तिचनाः । 
मांसशोणितसंघाता अन्योन्यस्योएजीविनः ॥ ७॥ 
बहिरात्मान इत्येते दीनाः छृपणजीचिनः। 
लोम, छोभपूर्वक किये जानेवाले कर्म और उन कमाँसे 
उत्पन्न समस्त फल समानभावसे वास्तवमें कुछ भी नहीं 
है । शारीरके बाह्य अङ्ग रक्त-मांसके संघात आदि एक 
दूसरेके सहारे रखनेवाले हैं । इसीलिये ये दीन और कृपण 
माने गये हैं ॥ ७३ ॥ 
प्राणापानाबुदानशच सभानो व्यान पव च ॥ ८॥ 
अन्तरात्मनि चाप्येते नियताः पञ्च वायवः । 
बाङ_मनो बुद्धिभिः साद्धेमिदमष्टात्मकं जगत्‌॥ ` ॥ 
प्राण, अपान, उदान, समान और व्यान--ये पाँच 
वायु नियतरूपसे शरीरके भीतर निवास करते हैं; अतः ये 
सूक्ष्म हैं । मन, वाणी और बद्धिके साथ गिननेसे इनकी 
संख्या आठ होती है | ये आढ इस जगतूके उपादान 
कारण हैँ ॥ ८-९ ॥ 
त्वग्घ्ाणश्रोत्रचक्षुंषि रसना चाक च संयताः । 
विशुद्धं च मनो यस्य बुद्धिइचाव्यभिचारिणी ॥१०॥ 
अष्टौ यस्याग्नयो ह्यते न दहन्ते मनः खदा । 
स तदू ब्रह्म शुभं याति तस्माद्‌ भूयो न विद्यते ॥११॥ 
जिसकी त्वचा, नासिका, कान, आँख, रसना और 


म० ख० स &, ९६ 


द्विचत्वारिशोऽच्यायः 


६१८५ 


वाक--ये इन्द्रियाँ बशमें हों, मन शुद्ध हो और बुद्धि एक 
निश्चयपर स्थिर रहनेवाली हो तथा जिसके मनको उपयुक्त 
इन्द्रियादिरूप आठ अग्नियाँ संतप्त न करती हों, वह पुरुष 
उस कल्याणमय ब्रह्मको प्राप्त होता है, जिससे बढ़कर 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १०-११ || 
पकादश च यान्याइरिन्ट्रियाणि विशेषतः। 
अहंकारात्‌ प्रसूतानि तानि वक्ष्याम्यहं द्विजाः ॥१२॥ 
द्विजवरो | अहंकारसे उत्पन्न हुई जो मनसहित ग्यारह 
इन्द्रियाँ बतलायी जाती हँ, उनका अब विशेषरूपसे वर्णन 
करूँगा, सुनो ॥ १२ ॥ 
श्रोत्रं त्वकचक्ष॒धी जिह्वा नासिका चैव पञ्चमी । 
यादौ पायुरुपस्थश्च हस्तो वाग दशमो भवेत्‌ ॥१३॥ 
इन्ह्रियश्रास इत्येष मन एकादश भवेत्‌। 
पतं ग्रामं जयेत्‌ पूव ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥१४॥ 
कान, त्वचा, आँख, रसना, पाँचवीं नासिका तथा 
हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ और वाक--यह दूस इन्द्रियोंका 
समूह है | मन ग्यारहवाँ है । मनुष्यको पहले इस समुदाय- 
पर विजय प्राप्त करना चाहिये । तसश्चात्‌ उसे ब्रह्मका 
साक्षात्कार होता है | १३-१४ || 
बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चाहुः पञ्च कर्मेन्द्रियाणि च। 
श्रोत्रादीन्यपि पश्चाहुबुझ्ियुक्तानि तत्त्वतः ॥१५॥ 
अविशेषाणि चान्यानि कमयुक्तानि यानि तु। 
उभयत्र मनो ज्ञेयं वृद्धिस्तु द्वादशी भवेत्‌ ॥१६॥ 
इन इन्द्रियोंमें पाँच शानेन्द्रिय हैं और पाँच केन्द्रिय । 
वस्तुतः कान आदि पाँच इन्द्रियोंको ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं 
और उनसे भिन्न शेष जो पाँच इन्द्रियाँ हैं, वे कमेन्द्रिय 
कहलाती हैं | मनका सम्बन्ध ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेस्द्रिय-- 
दोनॉसे है और वृद्धि बारहवीं दै || १५-१६ ॥ 
इत्युक्तानीन्द्रियाण्येतान्येकादशा यथाक्रमम्‌ 
मन्यन्ते छतमित्येवं विदित्वा तानि पण्डिताः॥१७॥ 
इस प्रकार क्रमशः ग्यारह इन्द्रियोंका वर्णन किया 
गया । इनके तत्वको अच्छी तरह जाननेवाले विद्वान्‌ 
अपनेको कृतार्थं मानते हैं ॥ १७॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यामि सर्व विविधमिन्द्रियम्‌। 
आकाशां प्रथमं भूतं श्रोत्रमध्यात्मसुच्यते ॥१८॥ 
अधिभूतं तथा शब्दो दिशस्ताधिदैवतम्‌ । 


अब समस्त ज्ञानेन्द्रियोंके भूत, अधिभूत आदि बिविध 
विषयोंका वर्णन किया जाता है । आकाश पहला भूत है । 
कान उसका अध्यात्म ( इन्द्रिय ), शब्द उसका अधिभूत 
(विषय) और दिझाएँ उसकी अधिदेबत ( अधिष्ठातृ 
देवता ) हैं || १८ ॥ 
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द्वितीयं मारुतो भृतं त्वगध्यात्मं च विश्रता ॥१९॥ 
स्पष्टव्यमघिभूतं च विद्य॒त्‌ तत्राधिदैवतम्‌। 
वायु दूसरा भूत है । त्वचा उसका अध्यात्म तथा 
स्पर्श उसका अधिभूत सुना गया है और विद्युत्‌ उसका 
अधिदेबत है ॥ १९३ ॥ 
तृतीयं ज्योतिरित्याहुञ्चक्षुरध्यात्मभुच्यत्ते ॥२०॥ 
अधिभूतं ततो रूपं सुरयस्तत्राधिदेचतम्‌। 
तीसरे भूतका नाम है तेज । नेत्र उसका अध्यात्म, रूप 
उसका अधिभूत और सूर्य उसका अधिदेवत कहा 
जाता है ॥ २०३ | 
चतुथेमापो विशेयं जिह्वा चाध्यात्मसुच्यते ॥२१॥ 
अधिभूतं रसच्चात्र सोमस्तत्राधिदेवतम्‌। 
जलको चौथा भूत समझना चाहिये । रसना उसका 
अध्यात्म, रस उसका अधिभूत और चन्द्रमा उसका 
अधिदेवत कहा जाता है ॥ २११ ॥ 
पृथिवी पञ्चमं भूतं घाणश्चाध्यात्मसुच्यते ॥२२॥ 
अधिभूतं तथा गन्धो वायुस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
पृथ्वी पाँचवाँ भूत है । नासिका उसका अध्यात्म, 
गन्ध उसका अभिभूत और वायु उसका अधिदैवत कहा 
जाता है ॥ २२६॥ 
[os 
एषु पञ्चसु भूतेषु त्रिषु यशच विधिः स्मरतः ॥२३॥ 
इन पाँच भूतोंमें अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैवरूप 
तीन भेद माने गये हैं ॥ २३॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सर्व विविधमिन्द्रयम्‌ । 
पादावध्यात्ममित्या हुर्त्राह्मणा स्तत्वदशिनः ॥२४॥ 
अधिभूतं तु गन्तव्यं विष्णुस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
अब कर्मन्द्रियोंसे सम्बन्ध रखनेवाले विविध विषयोंका 
निरूपण किया जाता है | तत्त्वदर्शी ब्राह्मण दोनों पैरोंको 
अध्यात्म कहते हैं और गन्तब्य स्थानको उनके अधिभूत 
तया विष्णुको उनके अधिदैवत बतलाते हैं ॥ २४३ ॥ 
अवाग्गतिरपानश्च पायुरध्यात्मसुच्यते ॥२५॥ 
>. 4 hy ६: [oN 
अधिभूतं विसर्गश्च मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
निम्न गतिबाला अपान एवं गुदा अध्यात्म कहा गया 
है और मलत्याग उसका अधिभूत तथा मित्र उसके अधि- 
देवता हैं. ॥ २५३ ॥ 
प्रजनः सर्वभूतानामुपस्थोऽध्यात्ममुच्यते ॥२६॥ 
अध्िभून तथा शुक्रं देवतं च प्रजापतिः। 
सम्पूर्ण प्राणियोंको उत्पन्न करनेवाला उपस्थ अध्यात्म 


है और वीर्यं उसका अधिभूत तथा प्रजापति उसके 
अधिश्ञता देवता कहे गये हैं ॥ २६३ ॥ 


अधिभूतं च कर्माणि शाक्रस्तत्राधिदेचतम्‌। 
अध्यात्मतत्वकोी जाननेबाले पुरुष दोनों हाथोंको 
अध्यात्म बतलाते हें । कर्म उनके अधिभूत और इन्द्र 
उनके अधिदेवता हैं ॥ २७३ ॥ 
Ses री टश च 
वश्वदेवी ततः पूर्वा चागध्यात्ममिहोच्यते ॥२८॥ 
€>. ९ ~ 
वक्तव्यमधिभूतं च वद्विस्तत्राधिदेवतम्‌। 
विश्वकी देवी पहली वाणी यहाँ अध्यात्म कही गयी 
है । बक्तव्य उसका अधिभूत तथा अग्नि उसका अघिदैवत 
है ॥ २८३ ॥ 
अध्यात्मं मन इत्याहुः पञ्चभृतात्मचारकम्‌ ॥२९॥ 
अधिभूतं च संकल्पश्चन्द्र्माशचाधिदैवतम्‌। 
पञ्चभूतोंका संचालन करनेवाला मन अध्यात्म कहा 
गया है । संकल्प उसका अधिभूत है और चन्द्रमा उसके 
अधिट्टाता देवता माने गये हैं ॥ २९३ ॥ 
अह्कारस्तथाध्यात्मं सर्वसंसारकारकम्‌ ॥३०॥ 
अभिमानोऽधिभूतं च सुद्रस्तत्राधिदवतम्‌। 
सम्पूर्ण संसारको जन्म देनेवाला अहंकार अध्यात्म है 
ओर अभिमान उसका अभिभूत तथा रुद्र उसके अधिष्ठाता 
देवता हैं || ३०३ ॥ 
अध्यात्मं बुद्धिरित्याहुः षडिन्द्रियविचारिणी ॥३१॥ 
हि ५ . ~ 
अधिभूतं तु मन्तव्यं ब्रह्मा तत्राधिद्‌चतम्‌। 
पाँच इन्द्रियों और छठे मनको जाननेवाली बुद्धिको 
अध्यात्म कहते हैं । -मन्तव्य उसका अधिभूत और ब्रह्मा 
उसके अधिदेवता हैं ॥ ३१३ ॥ 
चोणि स्थानानि भूतानां चतुथं नोपपद्यते ॥३२॥ 
स्थलमापस्तथाऽऽकाशां जन्म चापि चतुर्विधम्‌। 
अण्डजो द्भिउजसंस्वेदज्जरायुजमथापि च ॥३२ 
चतुधा जन्म इत्येतद्‌ भूतग्रामस्य लक्ष्यते । 
प्राणियोंके रहनेके तीन ही स्थान हे--जळ, थल और 
आकाश । चौथा स्थान सम्भव नहीं है । देइधारियोंका 
जन्म चार प्रकारका होता है-अण्डज, उद्भिज, स्वेद 


और जरायुज | समस्त भूत-समुदायका यह चार प्रकारका 
ही जन्म देखा जाता है ॥ ३२-३३३ ॥ 


अपराण्यथ भूतानि खेचराणि तयैव च ॥३४॥ 
अण्डजानि विजानीयात्‌ सर्वोच्चैच सरीस््पान्‌। 
इनके अतिरिक्त जो दूसरे आकाशचारी प्राणी हैं तथा 


जो पेटसे चळनेवाळे सर्प आदि हैं, उन सबको भी अण्ड 
जानना चाहिये । ३४३ || 


स्वेदजाः कृमयः घोक्ता जन्तवच्च यथाक्रमम्‌ ॥३५॥ 


न्म चि 
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अलुगीतापव ] 


पसीनेसे उत्पन्न होनेवाले जू आदि कीट और जन्तु 
स्वेदज कहे जाते हैं । यह क्रमशः दूसरा जन्म पहलेकी 
अपेक्षा निम्न स्तरका कहा जाता है ॥ ३८३ ॥ 
भित्ता तु पृथिवीँ यानि जायन्ते कालपर्ययात्‌ ॥३६॥ 
उद्भिज्जानि च तान्याइृभूतानि द्विजसत्तमाः। 

द्विजवरो | जो प्र्वीको फोड़कर समयपर उत्पन्न होते 
हैं, उन प्राणियोंको उद्धिज कहते हैं ॥ ३६३ ॥ 
द्विपादवहुपादानि तियंग्गतिमतीनि च ॥३७॥ 
जरायुजानि भृतानि विकृृतान्यपि सत्तमाः। 

श्रेष्ठ ब्राह्मणो ! दो पैरवाले, बहुत पैरवाले एवं टेढे-मेढे 
चळनेवाळे तथा विकृत रूपवाले प्राणी जरायुज हैं ॥३७३॥ 
द्विविधा खलु विज्ञेया ब्रह्मयोनिः सनातनी ॥३८॥ 
तपः कर्मं च यत्पुण्यमित्येष चिदुषां नयः। 

ब्राह्मणत्वका सनातन हेतु दो प्रकारका जानना चाहिये- 
तपस्या और पुण्य कर्मका अनुष्ठान; यही विद्वानोंका 
निश्चय है ॥ ३८३ ॥ 
चिविधं कर्म विज्ञेयमिज्या दानं च तन्मखे ॥३९॥ 
जातस्याध्ययनं पुण्यमिति वृद्धानुशासनम्‌। 

कर्मके अनेकों भेद हैं, उनमें पूजा, दान और यञ्ञमें 
हवन करना--ये प्रधान हैं | बृद्ध पुरुषोंका कथन है कि 
द्विजोंके कुळमें उत्पन्न हुए पुरुषके लिये वेदोंका अध्ययन 
करना भी पुण्यका कार्य है ॥ ३९३ ॥ 
पतदूयो वेत्ति विधिवद्‌ युक्तः स स्याद्‌ द्विजषेभाः॥४०॥ 
विमुक्तः सवंपापेभ्य इति चेव निवोघत। 

द्विजवरो ! जो मनुष्य इस विषयको विधिपूर्वक जानता 
है, वह योगी होता है तथा उसे सब पापोंसे छुटकारा 
मिल जाता है । इसे भळीभाँति समझो || ४०३ ॥ 
यथावदध्यात्मविधिरेष चः कीर्तितो मया ॥४१॥ 
ज्ञानमस्य हि धमंज्ञाः आप्तं ज्ञानचतामिह। 

इस प्रकार मैंने तुमलोगोंसे अध्यात्मविधिका यथावतू 
वर्णन किया । धर्मज्ञजन ! ज्ञानी पुरुषोंको इस विषयका 
सम्यक ज्ञान होता है ॥ ४११ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाक्च महाभूतानि पञ्च च। 
सर्वाण्येतानि संधाय मनसा सम्प्रथारयेत्‌ ॥४२॥ 

इन्द्रियों, उनके विषयों और पञ्च महाभूतोंकी एकता- 
का विचार करके उसे मनमें अच्छी तरह धारण कर लेना 
चाहिये ॥ ४२ ॥ 
क्षीणे मनसि सवंस्मिन्‌ न जन्मरुखमिष्यते । 
झानसम्पन्नसर्वानां तत्‌ सुखं विदुषां मतम्‌ ॥४२॥ 

मनके क्षीण होनेके साथ हा सब बस्तुओका क्षय हो 
जानेपर मनुष्यको जन्मके सुख ( लौकिक सुख-भोग आदि ) 


द्विचस्वारिशोऽघ्याथः 
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स म 


की इच्छा नहीं होती । जिनका अन्तःकरण शानसे सम्पन्न 
होता है, उन विद्वानों को उसीमें सुखका अनुभव होता है ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सूक्ष्मभावकरीं शिवाम्‌ । 
नित्त सवभूतेषु स्दुना दारुणेन च ॥४४। 
मददर्षियो | अब मैं मनकी सूक्ष्म भावनाको जाग्रत्‌ करने- 
वाळी कल्याणमयी निवृत्तिके विषयमें उपदेश देता हूँ, जो 
कोमल ओर कठोर भावसे समस्त प्राणियोंमें रहती है ॥४४॥ 
गुणायुणमनासङ्गमेकचयमनन्तरम्‌ । 
एतदू ब्रह्ममयं॑  वृत्तसाहुरेकपदं सुखम्‌ ॥४५॥ 
जहाँ गुण होते हुए भी नहींके बराबर हैं, जो अभिमान- 
से रहित और एकान्तचर्यसि युक्त दै तथा जिसमें भेद-हष्टिका 
सर्वथा अभाव है, वही ब्रह्ममय बर्ताव बतलाया गया है, 
वही समस्त सुखोंका एकमात्र आधार है ॥ ४५ ॥ 
विद्वान्‌ कूमे इवाङ्गानि कामान्‌ संहत्य सर्वेशः । 
विरजाः सर्वतो सुक्तो यो नरः स सुखो सदा ॥४६॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंकी सब ओरसे समेट लेता है, 
उसी प्रकार जो विद्वान्‌ मनुष्य अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको 
सत्र ओरसे संकुचित करके रजोगुणसे रहित हो जाता है, 
वह सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त एवं सदाके लिये सुखी हो 
जाता है ॥ ४६ ॥ 
कामानात्मनि खंयस्य क्षीणतृष्णः समाहितः। 
सर्वेभूतखुहृन्मित्रो ब्रह्मभूयाय कद्पते ॥४७॥ 
जो कामनाओंको अपने भीतर लीन करके तृष्णासे 
रहित, एकाग्रचित्त तथा सम्पूर्ण प्राणियोंका सुहृद्‌ और 
मित्र होता है, वह ब्रह्मप्राप्तिका पात्र हो जाता है ॥ ४७ ॥ 
इर्ट्र्याणां निरोधेन सर्वेषां विषयेषिणास्‌। 
सुनेजेनपद्त्यागादभ्यात्माञ्चः समिध्यते ॥४८॥ 
विप्रयोंकी अभिलाषा रखनेवाली समस्त इन्द्रियोंको 
रोककर जनसमुदायक स्थानका परित्याग करनेसे मुनिका 
अध्यास्मञ्ानरूपो तज आधक प्रकाशित होता है || ४८ | 
यथाझ्नरिन्धनैरिछो महाज्योतिः प्रकाशते। 
तथेन्द्रियनिरोधेन महानात्मा प्रकाशते ॥४९॥ 
जेस इंधन डाळनेसे आग प्रज्वलित होकर अत्यन्त 
उद्दीप्त दिखायी देतं है, उसी प्रकार इन्द्रियोंका निरोध 
करनेसे परमात्माक प्रकाशका वशेष अनुभव होने लगता 
है ॥ ४९ ॥ 
यदा पश्यति भूतान प्रसन्ञात्मा5डवत्मनो हृदि । 
सुवयंज्योतिस्तदा सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्म प्राप्तात्यचुत्तमम्‌ ॥ 
जिस समय योगा प्रसंन्नांचत्त होकर सम्पूर्ण प्राणयोको 
अपने अन्तःकरणम (स्थत देखने ळगता है, उस समय वह 
स्वयंज्या[तःस्वरूप दाकर सूक्ष्मसं भी सूक्ष्म सवांत्तम परसात्मा- 
को प्राप्त होता दे [| ५० ॥ 
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अग्नी रूपं पयः स्रोतो वायुः स्पशनमेव च। 


मही पङ्कघरं घोरमाकाइाश्रदणं तथा ॥५१॥ 
रोगशोकसमाविष्टं पश्चस्रोतःसभ्चाब्ृतम्‌। 
पञ्चभूतसमायुक्तं नवद्वारं द्विदैवतम्‌॥५२॥ 


रजस्वलमथाइच्यं त्रिगुणं च त्रिधातुकस | 
संसगो[भिरतं शरीरमिति धारणा ॥५३॥ 

अम्नि जिसका रूप है, रुधिर जिसका प्रवाह है, पवन 
जिसका स्पर्श है, थ्वी जिसमें हाड़-मांस आदि कठोर रूपमें 
प्रकट है, आकाश जिसका कान दै, जो रोग और शोकसे 
चारों ओरसे घिरा हुआ है, जो पाँच प्रवाहोंसे आइत है, 
जो पाँच भूतोंसे भलीभाँति युक्त है, जिसके नो द्वार हैं, 
जिसके दो ( जीव और ईश्वर ) देवता हैं, जो रजोगुणमय, 
अदृश्य ( नाशवान्‌ ), ( सुख, दुःख ओर मोहरूप ) तीन 
गुणोंसे तथा वात, पित्त और कफ-इन तीन धातुओंसे युक्त 
है, जो संसर्गमे रत ओर जड है, उसको शरीर समझना 
चाहिये ॥ ५१-५३ ॥ 

Rl TC No 
दुश्चर सघेळोकेस्मन्‌ सर्व प्रत सभा ्ितम्‌। 
पतङ्गेच दि लोकेऽस्मिन्‌ कालचक्र प्रवर्तते ॥५४॥ 


सृढं 


घोरमगाधं 


एतन्महाणचं 
(*. 


चिश्चिपेत्‌ संक्षिपेच्चैव बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌ ॥५३॥ 


वाला बड़ा भारी समुद्ररूप हे | यह देवताओंके सहित 
समस्त जगतूका संक्षेप ओर विस्तार करता है तथा सबको 
जगाता है ॥ ५५ | 
कामं क्रोध भयं लोभमभिद्रो ह मथा्ृतम्‌ | 
इन्द्रियाणां निरोधेन सदा त्यजति डुस्त्यजान ॥५९॥ 
सदा इच्द्रियोंके निरोधसे मनुष्य काम, क्रोध, भय, 
लोभ, द्रोइ ओर असत्य-इन सब दुस्त्यज अवगणोंको त्याग 
देता है ॥ ५६॥ 
> ‘4 
यस्येते निजिता लोके न्रिगणाः पञ्चचातवः। 
व्योस्ति तस्य परं स्थानमानन्त्यम्थ ळभ्यते ॥५७॥ 
जिसने इस छोकमें तीन गुणोंवाले पाञ्चभौतिक देहका 
अभिमान त्याग दिया है, उसे अपने हृदयाकादामे परतरहारूप 


इति श्रीमहामारते आइतसेकिके पर्वणि अनुगीतापर्दणि 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आाश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीताप 


औसहासारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
उत्तम पदकी उपलब्धि होती है--बह मोक्षको प्राप्त 
` हो जाता है ॥ ५७ ॥ 
पञ्चेन्द्रियमहाङूलां सनोदेगमहोद्काम्‌। 


नदीँ मोहहदां तीत्वा कामक्रोधा डुभो जयेत्‌ ॥५८॥ 
स सवेदोषनिसुक्तस्ततः प्ति तत्परम्‌। 

जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी बड़े कगारे हैं, जो मनोवेग- 
रूपी महान्‌ जलराशिसे भरी हुई है ओर जिसके भीतर 
मोहमय कुण्ड है, उस देहरूपी नदीको लाँघकर जो काम 
और क्रोध-दोनोंको जीत लेता है, वही सब दोषोंसे मुक्त 
होकर परब्रह्म परमास्माका साक्षात्कार करता है ॥५८३॥ 
मनो मनसि संघाय प्यन्दात्मानसात्मनि॥५९॥ 
सर्ववित्‌ सवंभूतेषु चिन्दत्यात्मानमात्मनि। 

जो मनको हृदयकमलमें स्थापित करके अपने भीतर 
ही ध्यानके द्वारा आत्मदर्शनका प्रयत्न करता है, वह सम्पूर्ण 
भूतोंमें सवश होता है ओर उसे अन्तःकरणमें परमात्मतच्व- 
का अनुभव हो जाता है ॥ ५९३ | 
एकथा बहुधा चेव बिकुर्वाणस्ततस्तत+ ॥६०॥ 
घ्रुवं पश्यति रूपाणि दीपाद्‌ दीपशातं यथा । 

जैसे एक दीपसे सैकड़ों दीप जळा लिये जाते हैं, उसी 
प्रकार एक ही परमात्मा यत्र-तत्र अनेकों रूपोंमें उपलब्ध 
होता है | ऐसा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष निःसंदेह सब 
रूपाँको एकसे ही उत्पन्न देखता है || ६०३ ॥ 
स्ट चे विष्णुश्च सित्रश्य चदणोऽञ्िः प्रजापति: ॥६१॥ 
स हि बाता विधाता च ख परभुः ख देतोघुखः। 
हृदय॑ खर्चेभूतानां सहानात्सा प्रकाशते ॥६२॥ 

वास्तबमें वही परमात्मा विष्णु, मित्र, वरुण, अग्नि, 
प्रजापति, धाता, विधाता, प्रभु, सर्वव्यापी, सम्पूर्ण प्राणियोका 
हृदय तथा महान्‌ आत्माके रूपमें प्रकाशित हे ॥६१-६२ ॥ 

i हि खुराखुराश्च 


Ce 
सः 


तं विप्रसंघाः 
यक्षाः पिशाचाः पिरो वयांसि । 
रक्षोगणा भूतगणाश्च सब 
सद्षेयश्चैच खदा स्तुवन्ति ॥६३॥ 
त्राह्मणसमुदाय, देवता, असुर, यक्ष, पिशाच, पितर; 
पक्षी, राक्षस, भूत और सम्पूर्ण महर्षि भी सदा उस पर 
मात्माकी स्तुति करते हैं ॥ ६३ ॥ 
गुरुशिष्यसंवादे द्विचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


में गुरु -शिष्य-संवादविषयक वयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआा।।४२॥ 


त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 


ब्रह्मोवाच 
हम मनुष्याणां तु राजन्यः क्षत्रियों मध्यमो शुणः । 


चराचर प्राणियोके अधिपतियोंका, धर्म आदिके लक्षणोंका और विषयोंकी अनुभूतिके 
साधनोंका वर्णन तथा क्षेत्रज्ञकी विलक्षणता 


कुञ्जरो वाहनानां च सिहश्चारण्य वास्मिनाम्‌ ॥ १ । 
अवः पशूनां स्वपामहिष्तु विलघासिनास्‌_। 
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अनुगीतापर्व ] 


डू > ० 
` गवां गोवृषभश्चेव स्त्रीणां पुरुष एव च॥२॥ 


ब्रह्माजीने कहा--महर्षियो ! मनुष्योंका राजा तो 
रजोगुणसे युक्त क्षत्रिय है। सवारियोंमें हाथी, वनवासियोंमें 
सिंह, समस्त पशुओं में भेड़ और ब्रिलमें रहनेवाळोंमें सर्प, 
गोओंमें वैल एवं ख्नियामें पुरुष प्रधान है ॥ १-२ | 
न्यग्रोधो जस्बुवुक्षश्च पिप्पलः शादमलिस्तथा । 
शिशपा मेषश्छङ्ञश्ध तथा कीचकवेणवः ॥ ३॥ 
पते द्रुमाणां राजानो लोकेऽस्मिन्‌ नात्र संशयः। 
बरगद, जामुन, पीपल, सेमल, शीशम, मेपश्टृङ्ग 
( मेद़ासिंगी ) और पोले बाँस--ये इस लोकमें बक्षोंके 
राजा हैं, इसमें संदेह नहीं है ॥ २१ ॥ 
हिमवान्‌ पारिया त्रश्च सह्यो विन्ध्यस्तिकूटचान्‌॥ ४॥ 
> ~ क 
श्वेतो नीलश्च भाखश्च कोष्ठवांश्चैच पवतः। 
शुरुस्कन्धो महेन्द्रश्च साल्यवान्‌ पर्चतस्तथा ॥ ५॥ 
पते पर्वतराजानो गणानां मर्तस्तथा | 
सूयो श्रहाणामधथिपो नक्षत्राणां च चन्द्रमाः ॥ ६॥ 
हिमवान्‌, पारियात्र, सह्य, विन्ध्य, त्रिकूट, श्वेत, नील, 
भास, कोष्ठवान्‌ पर्वत, गुरुस्कन्ध, महेन्द्र और माल्यवान्‌ 
पर्वते सब पर्वत पर्वेतोंके अधिपति हैं। गणोंके मरुद्गण, 
ग्रहोके सूयं और नक्षत्रोंके चन्द्रमा अधिपति हैं || ४-६ ॥ 
यमः पिदणासधिपः सरितामथ सागरः । 
अस्भसां चरुणो राजा मरुतामिन्द्र उच्यदे ॥ ७॥ 
यमराज पितरोंके और समुद्र सरिताओंके स्वामी हैँ । 
वरुण जळके और इन्द्र मरुद्गणोंके स्वामी कहे जाते हैं ॥७॥ 
अकोऽधिपतिरुष्णानां ज्योतिषाभिन्दुरुच्यते । 
अग्निभूंतपतिनित्यं ब्राह्मणानां बृहस्पतिः ॥ ८॥ 
उष्णप्रभाके अधिपति सूर्य हैं ओर ताराओंके स्वामी 
न्द्रमा कहे गये हैं । भूतोंके नित्य अधीश्वर अग्निदेव हैं 
तथा ब्राह्मणौंके स्वामी बृहस्पति हैं ॥ ८ ॥ 
ओषधीबां पतिः सोमो चिष्णुबळचतां वरः । 
त्वष्टाधिराजो रूपाणां पशुनामीश्वरः शिवः ॥ ९॥ 
ओषधियोंके स्वामी सोम हैं तथा बळवानोंमें श्रेष्ठ 
विष्णु हें । रूपाके अधिपति सूर्यं और पशुओंके ईश्वर 
भगवान्‌ शिव हैं ॥ ९ ॥ 
दीक्षितानां यथा यज्ञो देवानां मघवा तथा । 
दिशासुदीची विप्राणां सोमो राजा प्रतापवान॥१०॥ 
दीक्षा ग्रहण करनेवालोंके यश्ञ और देवताओंके इन्द्र 
अधिपति हैं । दिशाओंकी स्वामिनी उत्तर दिशा है एवं 
ब्राह्मणोंके राजा प्रतापी सोम हैं || १० ॥ 


कुबेरः सवंरत्नानां देवतानां पुरंदरः। 


त्रिचत्वार्रिशोऽध्यायः 


५१८९ 


एष भूताधिपः सर्गः प्रजानां च प्रजापतिः ॥११॥ 


सब प्रकारके रत्नोंके स्वामी कुबेर, देवताओंके स्वामी 
इन्द्र और प्रजाओंके स्वामी प्रजापति हैं। यह भूतोंके 
अधिपतियोंका सगं है ॥ ११ | 
सर्वेपामेद भूतानामहं ब्रह्ममयो मह्ान्‌। 
भूतं परतरं मत्तो विष्णोबापि न विद्यते ॥१२॥ 
मैं ही सम्पूर्ण प्राणियोंका महान्‌ अधीश्वर और ब्रह्ममय 
हूँ । मुझसे अथवा विष्णुसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं 
है ॥ १२॥ 
राजाधिराजः सवेषां विष्णुत्रेझमयो महान्‌। 
ईश्वरत्वं विज्ञानीष्वं कर्तारमकृतं हरिम्‌ ॥१३॥ 
ब्रह्ममय महाविष्णु ही सबके राजाधिराज हैं, उन्हींको 
ईश्वर समझना चाहिये । वे श्रीहरि सबके कर्त्ता हैं, किंठु 
उनका कोई कर्ता नहीं है ॥ १३ ॥ 
नरकिन्नरयक्षाणां गन्यर्दोरगरक्षसाम्‌। 
देवदानचनागानां सर्वेषामीश्वरो {ह खः ॥१४॥ 
वे विष्णु ही मनुष्य, किन्नर, यक्ष, गन्धर्व, सर्प, राक्षस, 
देव, दानव और नाग सबके अधीश्वर हैं ॥ १४ ॥ 
भगदेवानुयातानां स्ोसां 
माहेश्वरी महादेवी मोच्यते पावती हि सा ॥१५॥ 
उमां देवीं विजानीध्वं जारीणाझुत्तमां शुसाम्‌। 
रतीनां वखुमत्यस्तु सन्ञीणामप्सरसस्तथा ॥१६॥ 


वामलोचना । 


कामी पुरुष जिनके पीछे फिरते हैं, उन सबमें सुन्दर 

नेत्रोंवाली खरी प्रधान है। एबं जो माहेश्वरी, महादेवी और 
Cr SS ~ > 

पावती नामसे कही जाती हैं, उन मङ्गळमयी उमादेवीको 
स्ियोंस सर्वोत्तम जानो तथा रमण करने योग्य स्त्रियोंमें 
स्वर्ण विभूषित अप्सराएँ प्रधान हैं || १५-१६ ॥ 
चभकामाश्च राजानो ब्राह्मणा धर्मसेतवः । 
तस्माद्‌ राजा द्विजातीनां प्रयतेत स्म रक्षणे ॥१७॥ 

राजा धर्म-पाळनके इच्छुक होते हैं ओर ब्राह्मण धर्मके 
सेतु हैं। अतः राजाको चाहिये कि वह सदा ब्राह्मणोंकी 
रक्षाका प्रयत्न करे || १७ ॥ 
राज्ञां हि विषये येषामचसीदन्ति साधवः । 
हीनास्ते स्वशुणेः सवः परेत्य घोन्मागंगामिनः॥१८॥ 

जिन राजाओंके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंको कष्ट होता है, वे 

| > न. 

अपने समस्त राजोचित गुणोंसे हीन हो जाते ओर मरनेके 
बाद नीच गतिको प्राप्त होते हैं ॥ १८ ॥ 
राज्ञां हि विषये येषां साधघः परिरक्षिताः। 
तेऽस्मिँल्लोके प्रमोदन्ते सुखं प्रेत्य च भुञ्जते ॥१९॥ 
प्राप्नुवस्ति महात्मान इति वित्त द्विजषंभाः । 
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| _____ अमेलछ्षणसं 


६१९० 


द्विजवरो ! जिनके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंकी सब प्रकारसे 
रक्षा की जाती है, वे महामना नरेश इस छोकमें आनन्दके 
भागी होते है और परलोकमें अक्षय सुख प्राप्त करते हैं, 
ऐसा समझो ॥ १९३ ॥ 
अत ऊर्वं प्रवक्ष्यामि नियतं धमलक्षणम्‌ ॥२०॥ 
हसा परमो घमो हिसा चाघमेलक्षणा । 
प्रकाशलक्षणा देवा मनुष्याः कमळक्षणाः ॥२१॥ 
अब मैं सबके नियत धर्मके छक्षणोंका बर्णन करता 
हूँ । अहिंसा सबसे श्रेष्ठ धमं दै और हिंसा अधर्मका लक्षण 
( स्वरूप ) है । प्रकाश देवताओंका और यज्ञ आदि कमं 
मनुष्योंका लक्षण है ॥ २०-२१ || 
शब्द्लक्षणमाकाशं वायुस्तु स्पशेलक्षणः । 
उयोतिषां लक्षणं रूपमापश्च रसलक्षणाः ॥२२॥ 
शब्द आकाशका, वायु स्पर्शका, रूप तेजका और रस 
जलका लक्षण है ॥ २२ ॥ 
चारिणी स्ेभूतानां पृथिवी गन्धळक्षणा। 
स्वरव्यक्षनसंस्कारा भारती शब्दलक्षणा ॥२२॥ 
गन्ध सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण करनेवाली एथ्वीका 
छक्षण है तथा स्वरव्यज्ञनकी शुद्धिसे युक्त वाणीका लक्षण 
शब्द है ॥ २३ ॥ 
मनसो लक्षणं चिन्ता चिन्तोक्ता चुद्धिलक्षणा । 
मनसा चिन्तितानर्थान बुद्धथा चेह व्यवस्यति ॥२४॥ 
बुद्धिदि व्यवसायेन लक्ष्यते नात्र संशयः । 
चिन्तन मनका ओर निश्चय बुद्धिका लक्षण है; क्योंकि 
मनुष्य इस जगतूमें मनके द्वारा चिन्तन की हुई वस्तुओंका 
बुडिसे ही निश्चय करते हें, निश्चवके द्वारा दी बुद्धि जाननेमें 
आती है, इसमें संदेह नहीं है ॥ २४३ ॥ 


लक्षणं मनसो ध्यानमव्यक्क॑ साधुलक्षणम्‌ ॥२५॥ 
प्रवृत्तिलक्षणो योगो ज्ञानं संन्याललक्षणम्‌ । 
सस्माउशानं पुरस्छत्य संन्‍्यसद्ह बुद्धिमान ॥२६॥ 
मनका लक्षण ध्यान है ओर श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण 
बाइरसे व्यक्त नहीं होता ( वह स्वसंवेद्य हुआ करता है ) । 
योगका लक्षण प्रबृत्ति ओर संन्यासका लक्षण ज्ञान हे । 
इसलिये बुद्धिमान पुरुषको चाहिये कि वह शानका आश्रय 
ठेकर यहाँ संन्यास ग्रहण करे ॥ २५-२६ ॥ 
संन्यासी शानसंयुक्तः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ । 
अतीतो इन्डमभ्येति तमोमत्युजरातिगः ॥२७॥ 
ज्ञानयुक्त संन्यासी मौत और बुढ़ापाको ळाँघकर सब 
प्रकारके इन्द्रोसे परे हो अशानान्धकारके पार पहुँचकर 
ष्रमगतिको प्राप्त होता है ॥ २७ ॥ 


षे वो विधिवन्मया । 


श्रीमहाभारते 


महर्षियो ! यह मैने तुमलोगाँसे लक्षणोंसहिंत धर्मका 
विधिवत्‌ वर्णन किया । अब यह वतला रहा हूँ कि किस 
गुणको किस इन्द्रियसे ठीक-ठीक ग्रहण किया जाता है॥२८॥। | 
पार्थिचो यस्तु गन्धो वै घ्राणेन हि स गृह्यते । 
घ्राणस्थश्च तथा वायुगन्धशाने विधीयते ॥२९॥ 
एथ्वीका जो गन्धनामक गुण है, उसका नासिकाके 
द्वारा ग्रहण होता है और नासिकामें स्थित वायु उस गन्ध | 
का अनुभव करानेमें सहायक होती है ॥ २९ ॥ 
अपां धातू रसो नित्यं जिह्वया स तु शहाते। 
~ be ~ ~ 
जिह्वास्थश्च तथा सोमो रसज्ञाने विधीयते ॥३०॥ 
जळका स्वाभाविक गुण रस है, जिसको जिह्वाके द्वारा 
ग्रहण किया जाता है और जिह्लामें स्थित चन्द्रमा उस 
रसके आस्वादनमें सहायक होता है ॥ ३० ॥ 
ज्योतिषश्च गुणो रूपं चक्षुषा तच्च गृहाते। 
चक्चुःस्थश्च सदाऽऽदित्यो रूपज्ञाने विधीयते ॥३१॥ 
तेजका गुण रूप है और वह नेत्रमें स्थित सू्यदेवताकी 
सहायतासे नेत्रके द्वारा सदा देखा जाता है ॥ ३१ ॥ 
वायव्यस्ठु सदा स्पशस्त्वचा प्रश्नायते च सः । 
त्वक्स्थश्चैच सदा वायुः स्पशेने स बिधीयते ॥३९॥ 
वायुका स्वाभाविक गुण स्पर्शे है, जिसका त्वचाकें | 
द्वारा ज्ञान होता है और त्वचामें स्थित वायुदेव उस | 
स्पर्शका अनुभव करानेमें सहायक होता हे ॥ ३२ ॥ 
आकाशस्य शुणो होप श्रोत्रेण च स गृह्यते । | 
श्रोत्रस्थाश्च दिशः सवाः शाब्दज्ञाने ्रकीतिताः॥३३॥ | 
आकाइाके गुण शब्दका कानोंके द्वारा ग्रहण होता दै 
ओर कानमें स्थित सम्पूर्ण दिशाएँ शब्दके श्रवणमें सहायक 
बतायी गयी हैं ॥ ३३ ॥ 
मनसश्च शुणश्चिन्ता प्र्नया स तु गृह्यते। 
हदिस्थश्चेतनो धातुमनोज्ञाते विधोयते ॥३४॥ 
मनका गुण चिन्तन है, जिसका बुद्धिके द्वारा ग्रहण 
किया जाता है ओर हृदयमें स्थित चेतन (आत्मा ) मर्ग 
चिन्तन कायमें सहायता देता है || ३४ ॥ 

(> ‘टः ~ र 
बुद्धिरध्यवसायेन ज्ञानेन च महांस्तथा। 
निश्चित्य ग्रहणाद्‌ व्यक्तमव्यक्तं नात्र संशयः ॥३५॥ 
क Rs द्वारा बुद्धका और ज्ञानके द्वारा महत्तत्व्ी 
वा र इनके कायाँसे ही इनकी सत्ताका निर्श्! 

र इसीसे इन्हें व्यक्त माना जाता है, (९ 


बास्तबमें तो अतीन्द्रिय शोनेके कारण ये बुद्धि आदि अव्यर्त 
7 इसमें संशय नहीं है ॥ ३५ || 


‘OC Hie ~ SE SSR 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 
ह... 


अनुगीतापच ] 


rer घळी 


अलिङ्गप्रहणो नित्यः क्षेत्रज्ञो निर्गुणात्मकः। 
तंस्मादलिङ्गः क्षेत्रज्ञः केवळ ज्ञानलक्षणः ॥३६॥ 
नित्य क्षेत्रज्ञ आत्माका कोई ज्ञापक लिङ्ग नहीं है; 
क्योंकि बह ( स्वयंप्रकाश और ) निर्गुण है । अतः क्षेत्रज्ञ 
अलिङ्ग ( किसी विशेष लक्षणसे रहित ) है; केवळ ज्ञान ही 
उसका लक्षण ( स्वरूप ) माना गया है ॥ ३६ ॥ 
अव्यक्तं क्षेत्रमुद्दिष्टं गुणानां प्रभवाप्ययस्‌ । 
सदा पझ्याम्यहं लीनो विजानामि म्टणोसि च ॥३७॥ 
गुणोंकी उत्पत्ति और लयके कारणभूत अव्यक्त प्रकृति- 
को क्षेत्र कहते हैं। में उसमें संळम होकर सदा उसे जानता 
और सुनता हूँ ॥ ३७ ॥ 
पुरुषस्तदू विजानीते तस्मात्‌ क्षेत्रज्ञ उच्यते । 
गुणवृत्तं तथा वृत्तं क्षेत्रश्नः परिप्यति ॥३८॥ 
आदिमध्यावसानान्तं खूज्यमानमचेतनम्‌ । 
न गुणा विदुरात्मानं सज्यमानाः पुनः पुनः ॥३९॥ 
आत्मा क्षेत्रको जानता है, इसलिये वह क्षेत्रज्ञ कहलाता 
है । क्षेत्रज्ञ आदि, मध्य और अन्तसे युक्त समस्त उत्पत्ति- 
शील अचेतन गुणोंके कार्यको और उनकी क्रियाको भी 


चतुश्चत्वारिशोऽष्यायः 


६१९१ 


भळी-भाँति जानता है, किंतु बारंबार उत्पन्न होनेवाळे गुण 
आत्माको नहीं जान पाते ॥ ३८-३९ || 
न सत्यं विन्दते कञ्चित्‌ क्षेत्रज्ञस्त्वेच चिन्दति। 
गुणानां गुणभूतानां यत्‌ परं परमं महत्‌ ॥४०॥ 
जो गुणों और गुणोंके कार्योंसे अत्यन्त परे है, उस परम 
मदान्‌ सत्यस्वरूप क्षेत्रज्ञको कोई नहीं जानता, परंतु वह 
सबको जानता है ॥ ४७ |] 
तस्माद्‌ युणांश्च सत्वं च परित्यञ्येह धे वित्‌ । 
क्षीणदोषो गुणातीतः क्षेत्रज्ञं प्रचिशात्यथ ॥४१॥ 
अतः इस लोकमें जिसके दोपींका क्षय हो गया है, वह 
गुणातीत धर्मज्ञ पुरुष सत्त्व ( बुद्धि ) और गुणोंका परित्याग 
करके क्षेत्रज्ञके शुद्ध स्वरूप परमात्मामें प्रवेश कर 
जाता है |! ४१ | 
निडेन्दो निनेमस्कारो निःस्वाहाकार एव च। 
अचळश्चानिकेतश्च क्षेत्रज्ञः स परो विभुः ॥४२॥ 
क्षेत्रज्ञ सुख-दुःलादि दृन्दोसे रहित, किसीको 
नमस्कार न करनेवाला, स्वाहाकाररूप यज्ञादि कर्म न करने- 
वाला, अचळ और अनिकेत है । वही महान्‌ विभु है ॥४२॥| 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि गुरुक्षिष्यसंवादे त्रिचत्वारिंशो5व्याय: ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्री महाभारत आश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अनुगी ता पर्वमें गु रु-सिष्यसंवादविषयक तेतालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४३॥ 


— RR 


चतुश्रलारिशोऽध्यायः 
सब पदार्थोके आदि-अन्तका और ज्ञानकी नित्यताका वर्णन 


बह्योवाच 

यदादिमध्यपर्येन्तं पग्रहणोपायमेच च। 
नामळक्षणसंयुक्तं सव वक्ष्यामि तत्वतः॥ १॥ 

ब्रह्माजीने कहा--महर्षिगण ! अब मैं सम्पूर्ण 
पदार्थोके नाम-लक्षणोंसहित आदि, मध्य और अन्तका तथा 
उनके ग्रहणके उपायका यथार्थ वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
अहः पूर्व ततो राजिमासाः शुक्लादयः स्मताः । 
श्रवणादीनि ऋक्षाणि ऋतवः शिशिरादयः ॥ २॥ 

पहले दिन है फिर रात्रि; ( अतः दिन रात्रिका आदि 
है | इसी प्रकार ) शुक्लपक्ष महीनेका, श्रवण नक्षत्रोंका और 
शिशिर ऋतुओंका आदि है ॥ २ ॥ 
भूमिरादिस्तु गन्धानां रसानामाप एव च। 
रूपाणां ज्योतिरादित्यः स्पशानां वायुरुच्यते ॥ ३॥ 
शब्द्स्यादिस्तथाऽऽक्काशमेच भूतङृतो गुणः 

गन्धोंका आदि कारण भूमि है । रसोंका जळ, रूपोंका 
ज्मोतिम॑य आदित्य, स्पर्थोका बागु भौर अब्दका भादिकारग 


आकाश है | ये गन्ध आदि पञ्चभूतोसे उत्पन्न गुण हैं ॥३ | 
अतः परं प्रवक्ष्यासि भूतानामादिसुत्तमम्‌ ॥ ४॥ 
आदित्यो ज्योतिषामादिरस्निर्भृतादिरूच्यले । 
सावित्री सर्वविद्यानां देवतानां प्रजापतिः ॥ ५॥ 
अब मैं भूतोंके उत्तम आदिका वर्णन करता हूँ । सूर्य 
समस्त ग्रहोंका और जठरानळ सम्पूर्ण प्राणियोंका आदि 
बतलाया जाता है । सावित्री सब विद्याओंकी और प्रजापति 
देवताओंके आदि हैं || ४-५ ॥ 
ओङ्कारः सववेदानां वचसां प्राण एव च । 
यदस्मिन्‌ नियतं लोके सवं सावि्रिरुच्यत्ते ॥ ६॥ 
अकार सम्पूर्ण वेदका और प्राण वाणीका आदि है | इस 
संसारमें जो नियत उच्चारण है, वह सब गायत्री कहलाता हे॥ 
गायत्री च्छन्दसामादिः प्रजानां सग उच्यते । 
गावश्चतुष्पदामादिमनुष्याणां द्विजातयः॥ ७॥ - 
छन्दोंका आदि गायत्री और प्रजाका आदि सुष्टिका 
प्रारम्भकाळ है । गौएँ चौपायोंकी ओर ब्राह्मण मनुष्यों के 
लादि हैं || ७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वसेधिकपर्यंणि 


INET NC VE MN 


शयेनः पतत्रिणामादियज्ञानां हुतसुक्तमम्‌। 
खरीस्पाणां सर्वषां ज्येष्ठः सपो द्विजोत्तमाः ॥ ८॥ 
द्विजवरो ! पक्षियाँमें बाज, यज्ञोंमें उत्तम आहुति 
और सम्पूर्ण रेंगकर चळनेबाले जीबोमें साँप श्रेष्ठ है ॥ ८॥ 
कतमादियुगानां च सर्वेषां नाच संशयः । 
हिरण्यं सर्घरत्नानामोषधीनां यवास्तथा ॥ ९॥ 
सत्ययुग सम्पूर्ण युगोंका आदि है, इसमें संशय नहीं 
है । समस्त रुनोंमें सुवर्ण और अन्नोंमे जो श्रेष्ठ है ॥ ९ ॥ 
सवेषां भक्ष्य्ोजयानामन्नं परमझुच्यते । 
द्ववाणां जेव सर्वेपां पेयानामाप उत्तमाः ॥१०॥ 
सम्पूर्ण भक्ष्य-भोज्य पदार्थोमें अन्न श्रेष्ठ कहा जाता 
है । बहनेवाले और सभी पीनेयोग्य पदार्थांमें जल 
उत्तम है ॥ १० ॥ 
स्थावराणां लु भूतानां सर्वपामविशेषतः । 
ब्रह्मक्षेत्रं सद्‌ पुण्यं प्लक्षः प्रथमतः स्मृतः ॥११॥ 
समस्त स्थावर भूतोंमं सामान्यतः ब्रहमक्षेत्र-पाकर नाम- 
वाळा वृक्ष श्रेष्ठ एवं पवित्र माना गया हे ॥ ११ || 
अहं प्रजापतोनां च सयंषां नात्र संशयः। 
मम विष्णुरचिन्त्यात्मा स्वयम्भूरिति स स्सृतः ॥१२॥ 
सम्पूर्ण प्रजापतियोंका आदि मैं हूँ, इसमें संशय नहीं 
है । मेरे हा भगवान्‌ विण्णु हैँ । उन्हींको 
स्वयम्भू कहते हैँ ॥ १२ ॥ 
- परेतानां महामेरुः सर्वेषामग्रजः स्मृतः । 
दिशा च प्रदिशां चोध्वं दिकपूर्वा प्रथमा तथा ॥१३॥ 
समस्त पर्वतोमें सत्रे पहले महामेरुगिरिकी उत्पत्ति हुई 
है | दिशा और विदिशाओंमें पूवं दिशा उत्तम और आदि 
मानी गयी दै ॥ १३ ॥ 
तथा त्रिपथगा शङ्गा नदीनामग्रजा स्मृता । 
तथा सरोदपानानां सर्बंषां सागरोऽग्रजः ॥१४॥ 
सब नदियोंमें त्रिपथया गङ्गा ज्येष्ठ मानी गयी है । 
सरोवरोंमें सर्वप्रथम समुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है ॥ १४ ॥ 


देचदानवभूतानां पिशाचोरगरक्षसाम्‌। 
नरकिन्नरयक्षाणां सर्वेषामीश्वरः प्रभु: ॥१५॥ 


देव, दानव, भूत, पिशाच, सपं, राक्षस, मनुष्य, किन्नर 
और समस्त यक्षोंके स्वामी भगवान्‌ शङ्कर हैं ॥ १५ ॥ 


आदिर्विश्वस्य जगतो विष्णुब्रह्ममयो महान्‌। 

भूतं परतरं यस्मात्‌ त्रैलोक्ये नेह विद्यते ॥१६॥ 
सम्पूर्ण जगतूके आदिकारण ब्रह्मस्वरूप महाविष्णु हैं | 

तीनों लोकोंमें उनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥१६॥ 


आश्रमाणां च सर्वेषां गाहस्थ्यं नाज संशयः। 


लोकानामादिरिव्यक्तं सवेस्यान्तस्तदेच च ॥१७॥ 
सब आश्रमोंका आदि णहृस्थ आश्रम है, इसमें संदेह 
नहीं है | समस्त जगतका आदि और अन्त अव्यक्त प्रकृति 
ही है ॥ १७॥ 
अहान्यस्तमयान्तानि उदयान्ता च शावेरी । 
खुलस्यान्तं सदा दुःखं दुःखस्यान्तं सदा सुखम्‌। १८ 
दिनका अन्त है सूर्यास्त और रात्रिका अन्त है सूर्योदय । 
सुखका अन्त सदा दुःख है ओर दुःखका अन्त सदा सुख है ॥ 
सर्व क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः सम्लुच्छूयाः । 
संयोगाइच वियोगांन्ता मरणान्तं च जीवितम्‌॥१९॥ 
समस्त संग्रहका अन्त है विनाश, उत्थानका अन्त है 
पतन, संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका अन्त है मृत्यु॥ 
सर्वे कृतं विनाझान्तं जातस्य मरणं भुवम्‌। 
अशाश्वतं द्वि लोकेऽस्मिन्‌ सदा स्थावरजञङ्गमम्‌॥२०॥ 
जिन-जिन वस्तुओंका निर्माण हुआ है, उनका नाश 
अवश्यम्भावी है | जो जन्म ले चुका है उसकी मृत्यु निश्चित 
है । इस जगतूमें स्थावर या जङ्गम कोई भी सदा रहनेवाला 
नहीं है ॥ २० ॥ 
इष्टं दृत्तं तफोऽधीतं ब्रतानि नियमाश्च ये। 
सर्वमेतद्‌ विनाशान्तं ज्ञानस्यान्तो न विद्यते ॥२१॥ 
जितने मी यज्ञ, दान, तप, अध्ययन, त्रत ओर नियम 
हैं, उन सबका अन्तमें विनाश होता है, केवळ ज्ञानका अत्त 
नहीं होता ॥ २१ ॥ 
तस्माञ्क्ञानेन शुदेन प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः | 
निमंमो निरहंकारो सुच्यते सर्वपाप्ममिः ॥२९॥ 
इसलिये बिशुद्ध ज्ञानके द्वारा जिसका चित्त शान्त दी 
गया है, जिसकी इन्द्रियाँ वशमें हो चुकी हैं तथा नो ममता 


और अइंकारसे रहित हो गया है, वह सब पापोंसे मुक्त ही 
जाता है ॥ २२ ॥ 


इति छीमहामारते आइदमेघिके पर्चेणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे चतुश्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरु-शिष्य-संवाद-विषयक चवालीसवाँ 
अध्याय पूरा हुआ || ४४ ॥ 
er 
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अनुगीतायर्द ! 


देशकालयि 
अहोरा! 


छायातपचिलेखं च 
घोर्मोहजलाकोण 
मासाधेमासगणितं 
तसोनियमपडू 

महाहंकारदीतं च 
अरतिग्रहणावीक 
क्रियाकारणसंयुक्त 
लोसेपसापरिबिक्षोसं 
भयस्रोहपरीवारं 


विषमं 


स्म्‌ । 


आनन्दप्रीलिचारं च कामक्रोधपरिग्रहम्‌ ॥ ८ धै 
महदादिविदोषान्तससक्तं प्रसचाव्ययसू । 


मनोजवं भतःकान्तं कालचक्रं प्रवते ॥९॥ 

ब्रह्माजी ने कह--महदर्षियो ! मनके समान वेगवाला 
( देइरूपी ) मनोरम काळचक्र निरन्तर चल रहा है । यह 
महत्तत्त्वसे लेकर स्थूळ भूतोंतक चौबीस तत्त्वोंसे बना हुआ 
है । इसकी गति कहीं भी नहीं रकती । यह संसार-बन्धनका 
अनिवार्यं कारण है । बुढ़ापा और शोक इसे घेरे हुए हैं । 
यह रोग और ढुरव्यसनोंकी उत्तत्तिका स्थान है | यह देश ओर 
काळके अनुसार विचरण करता रहता है ¦ बुद्धि इस कालः 
चक्रका सार, मन खम्भा और इन्द्रियसमुदाय बन्धन हैं | 
पञ्जमहामूत इसका तना है । अज्ञान ही इसका आवरण है। 
श्रम तथा व्यायाम इसके शब्द हैं । रात और दिन इस चक्रः 
का संचालन करते हैं | सर्दी और गर्मी इसका घेरा है | सुख 
और दुःख इसकी सन्धियाँ ( जोड़ ) हैं | भूख और प्यास 
इसके कीलक तथा धूप और छाया इसकी रेखा हैं । आँखों के 
खोलने बोर मीचनेसे इसकी व्याकुळता (चञ्चलता ) प्रकट 
होती है | घोर मोहरूपी जळ (शोकाश्रु ) से यह व्याप्त रहता है। 
यह सदा ही गतिशील और अचेतन है । मास और पक्ष 
आदिके द्वारा इसकी आयुकी गणना की जाती है । यह 
कभी भी एक-सी अवस्थामें नहीं रहता । ऊपर-नीचे और 
मध्यवर्ती छोकोंमें सदा चक्कर लगाता रहता है | तमोगुण- 
के वशमें होनेपर इसकी पापपङ्कमें प्रवृत्ति होती 
है और रजोगुणका वेग इसे भिन्न-भिन्न कमोंमें 
छगाया करता है । यह महान्‌ दर्पसे उद्दीस 


पश्चचत्वा रिशोषष्यायः 


। तीनों गुणोंके अनुसार इसकी प्रद्त्ति 
जाती है । मानसिक चिन्ता ही इस 
है । यह सदा शोक और मृत्युके वशी- 

बाला तथा क्रिया ओर कारणसे युक्त है । आसक्ति 
पका दीघ-विस्तार ( लंबाई-चौड़ाई ) है । लोभ और 
री इस चक्रको ऊँचे-नीचे स्थानोंमें गिरानेके हेतु हैं । 
ज्ञान ( माया ) इसकी उत्मत्तिका कारण है । भय 

ह इसे सब ओरसे घेरे हुए हैं । यह प्राणियोंको 
छा, आनन्द और प्रीतिके लिये विचरनेवाळा 


तथा काम और क्रोधका संग्रह करनेवाला है ॥ १-९॥ 


एतद्‌ इन्डसमासुक्त॑ कालचक्रमचेतनम्‌ । 
विख्जेत्‌ संक्षिपेश्ञापि वोथयेत्‌ सामरं जगत्‌ ॥१०॥ 
यह राग-द्वेषादि हन्द्वोसे युक्त जड देहरूपी कालचक्र 
ही देवताओंसहित सम्पूर्ण जगत्‌की सृट्टि और संहारका 
कारण है । तत्वज्ञानकी प्राप्तिका भी यद्दी साधन है ॥१०॥ 
रि निवृतति चेच तस्वतः । 
नित्यं न स भूतेषु सुछाति॥ ११॥ 
जो मनुष्य इस देहसय काळचक्रकी प्रवृत्ति और निवृत्ति- 
को सदा अच्छी तरह जानता है, वह कभी मोहमें नहीं पड़ता || 


ऱ् 
[al] 
ww. 
A 

a; 

१2! 

i 


चिघुक्तः सर्वसंस्कारैः सर्वेदवन््विवजितः। 
विझुकः सर्वेपापेश्यः प्राप्तोति परमां गतिम्‌॥१२॥ 


वह सम्पूर्ण वासनाओं, सव प्रकारके इन्द्रां और समस्त 
पापोँसे मुक्त होकर परमगतिको प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
गृहस्थो ब्रह्मचारी च चानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः । 
चत्वार आश्रमाः प्रोक्ताः सवे गाहदेस्थ्यसूलकाः॥१३॥ 

ब्रह्मचर्य, गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और संन्यास--ये चार 
आश्रम शास्त्रोंमे बताये गये हैं । गृहस्थ आश्रम ही इन 
सबका मूळ है ॥ १३ | 
यः कश्चिदिह लोकेऽस्मिञ्ञागमः परिकीर्तितः। 
तस्यान्तगमनं श्रेयः कीर्तिरेषा सनातनो ॥१४॥ 

इस संसारमें जो कोई भी विधि-निषेधरूप शास्र कहा 
गया है, उसमें पारङ्गत विद्वान्‌ होना शहस्थ द्विजोंके लिये 
उत्तम बात है | इसीसे सनातन यशकी प्राप्ति होती है।॥१४॥ 


संस्कारैः संसक्तः पूर्वं यथावच्चरिसबतः। 


ज्ञातो शुर्णाचशिष्टायां समावतेंत तत्ववित्‌ ॥१५॥ 

पहले सब प्रकारके संस्कारोँसे सम्पन्न होकर वेदोक्त 
विधिसे अध्ययन करते हुए. ब्रह्मचयं त्रतका पालन करना 
चाहिये । तत्पश्चात्‌ तच्तवेत्ताको उचित है कि वह समावतंन- 
संस्कार करके उत्तम गुणोंसे युक्त कुलमें विवाह करे ॥ १५॥ 
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६१९३ 


ओसहाश्वारते 


| याश्वमेघिकपर्य 


— a ण or 


स्वदारनिरतो नित्यं शिष्टाचारो जितेन्द्रियः। 
> टर 

पञ्चभिश्च महायज्ञें: श्रद्दधानो यजेद्ह ॥१६॥ 

अपनी ही स्त्रीपर प्रेम रखना, सदा सत्पुरुषोंके आचार- 
का पालन करना ओर जितेन्द्रिय होना ग्रह्स्थके लिये परम 
आवश्यक है । इस आश्रममें उसे श्रद्धापूवक पदञ्ममहायज्ञों- 
के द्वारा देवता आदिका यजन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 

दि हे 

देचतातिथिरिष्टाशी निरतो वेदकमसु । 
इज्यामदानयुक्तश्च यथादाक्ति यथासुखम्‌ ॥१७॥ 

गृहस्थको उचित है कि वह देवता और अतिथिको 
भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नका स्वयं आहार करे | 
वेदोक्त कमोंक्रे अनुानमें संलग्न रहे । अपनी शक्तिके 
अनुसार प्रसन्नतापूर्fक यज्ञ करे और दान दे || १७ | 
न पाणिपादचपलो न नेत्रचपलो मुनिः। 
ने च वागङ्गघपल इति शिष्टस्य गोचरः ॥१८॥ 

मननशील ग्रहस्थको चाहिये कि हाथ, पैर, नेत्र, बाणी 
तथा शारीरके द्वारा होनेवाली चपलताका परित्याग करे 

(२ ~ ~ 
अथात्‌ इनके द्वारा कोई अनुचित कार्य न होने दे | यही 
सत्पुरुषोंका बर्ताव ( शिष्टाचार ) है ॥ १८ ॥ 
Cue ~ [a 
नित्यं यज्ञोपवीती स्याच्छुङ्कतासाः छुचित्रतः) 

. ५ 

नियतो यमदानाभ्यां सदा शिफ्रेश्व संविशेत्‌ ॥१९॥ 

सदा यज्ञोपवीत धारण किये रहे, स्वच्छ वस्र पहने, 
उत्तम व्रतका पालन करे, शोच-संतोष आदि नियमों और 
सत्य-अहिंसा आदि यमोके पालन पूर्वक यथाशक्ति दान करता 
रहे तथा सदा शिष्ट पुरुषोंके साथ निवास करे ॥ १९॥ 
[oS 
जितदिइनोदरो मैत्रः शिष्टाचारसमन्वितः | 
वैणवी धारयेद्‌ यष्टि सोदकं च कमण्डलुम्‌ ॥२०॥ 

शिष्टाचारका पालन करते हुए जिह्वा और उपस्थको 
कावृरें रखे सबके साथ मित्रताका बर्तात्र करे | बाँसकी 
छडी ओर जलसे भरा हुआ कमण्डलु सदा साथ रखे ॥२०॥ 


इति श्रीमहामारते ञाश्वमांधके पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


( त्रीणि धारयते नित्यं कमण्डलुमतन्द्रितः । 
एकमाचमचार्थाय पकं वै पादधावनम्‌ । 
एकं शोचदिधाना थंमित्येतत्‌ ्रितयं तथा ॥ ) 

वह आलस्य छोड़कर सदा तीन कमण्डलु धारण करे। . 
एक आचमने लिये, दूसरा पेर धोनेके लिये और तीसरा | 
शोचसम्पादनके लिये | इस प्रकार कमण्डळु घारणके ये तीन | 
प्रयोजन हैं ॥ | 
अधीत्याध्यापनं कुर्यात्‌ तथा यजनयाजने। 


दानं प्रतिग्रहं वापि पड्युणां वृत्तिमाचरेत्‌ ॥२१॥ 


ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन और दान 
तथा प्रतिग्रह--इन छः वृत्तियोंका आश्रय लेना चाहिये | 
त्रीणि कर्माणि जावीत ब्राह्माणानां तु जीविका । 
याजनाध्यापने चोभे शुद्धादापि तिग्रहः ॥२९॥ 
इनमेंसे तीन कर्म--याजन ( यज्ञ कराना ), अध्यापन 
( पढ़ाना ) ओर श्रेष्ठ पुरुषोंसे दान लेना--ये ब्राह्मणकी 
जीविकाके साधन हैं ॥ २२ ॥ 
अथ शेषाणि त्रीणि कर्माणि यानि तु। 
क ४? ~ ~ 
दानमध्ययनं यज्ञो घमयुक्तानि तानि तु ॥२३॥ 
शेष तीन क्म--दान, अध्ययन तथा यज्ञानुशन 
करना--ये धमाँपार्जनके लिये हैं ॥ २३ ॥ 
तेष्वप्रमादं कुर्वीत त्रिषु कंस धर्भवित्‌। 
~ ह द ट्र 
दान्तो मंत्रः क्षमायुक्तः सवभूतसमो मुनिः॥२४॥ 
सर्वमेतद्‌ यथाशक्ति विप्रो निर्वेतेयञ्छुचिः। 


~ 
टन: 


सयान्यान 


एवं युक्तो जयेत स्वरे ग्रहस्थः संशितत्रतः ॥२५॥ | 
धर्मज्ञ ब्राह्मणको इनके पालनमें कमी प्रमाद नहीं करना | 


चाहिये । इन्द्रियसंयमी, मित्रभावसे युक्त, क्षमावान्‌, स 
प्राणियोंके प्रति समानभाव रखनेवाळा, मननशील, उत्तम 
ब्रतका पालन करनेवाला ओर पवित्रतासे रहनेवाला ग्रहस्थ 
ब्राह्मण सदा सावधान रहकर अपनी शक्तिके अनुसार यदि 
उपयुक्त नियमोंका पालन करता है तो वह स्वर्गलोककी 
जीत लेता है || २४-२५ || 

गुरुशिष्यसंवादे पञ्चचस्वारिंश्ोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरु-शिष्य-संवादविपयक पैंतालीसव! अध्याय पूरा हुआ ॥४५ । 


षट्चत्वारिशो5व्याय: 
ब्रह्मचारी, वानप्रस्थो और संन्यासीके धर्मका वर्णन 


वरह्मोवाच 
एवमेतेन मार्गण पूर्वोक्ते यथाविधि। 
अधीतवान्‌ यथाशक्ति तथैव ब्रह्मचर्यवान ॥ १॥ 
स्वधर्मनिरतो विद्वान सर्वन्द्रिययतो झुनिः । 


पुरोः प्रियहिते युक्तः सत्यधर्मपरः शुद्धिः ॥ २॥ 


_ अह्माजजीने कह्य--महर्षिंगण ! इस प्रकार इस पूर्वोक्त 


है. 


मार्गके अनुसार ग्रहस्थको यथावत्‌ आचरण करना चाहिये 
एवं यथाशक्ति अध्ययन करते हुए ब्रह्मचर्य-ब्रतका पान 
करनेवाले पुरुषको चाहिये कि वह अपने धर्ममें तत्पर रहें 
विद्वान्‌ बने, सम्पूर्ण इन्द्रियोको अपने अधीन रखे, मुर्नि 
तितका पाळन करे, शुरुका प्रिय और हित करनेमें ढगा 
रहे, सत्य बोळे तथा घर्मपरायण एवं पवित्र रहे || १-२ ॥ 
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/ 
<< 


अरजुंगीताय 


शुरुणा समनुज्ञातो सुञ्जीतान्नमकुत्सयन्‌। 
| हविष्यभक्ष्यसुक चाप स्थानासनावहारचान॥ ३॥ 


गुरुकी आज्ञा लेकर भोजन करे । भोजनके समय 
अन्नकी निन्दा न करे | भिक्षाके अन्नको हविष्य मानकर 
ग्रहण करे । एक स्थानपर रहे । एक आसनसे बैठे और 
नियत समयमें भ्रमण करे ॥ ३॥ 
द्विकाळर्माग्न जुह्वानः शुनि 


शुचिभत्या समाहितः। 
धारयीत खदा दण्डं नेलं पाळाशमेय चा ॥ ४॥ 
पवित्र और एकाग्रचित्त होकर दोनों समय आग्निमें 
हवन करे | सदा वेल या पछाशका दण्ड लिये रहे ॥ ४ ॥ 


क्षीमं कार्पासकं चापि स्ुगाजिनमथापि वा। 
सवे कापायरक्तं वा वालो यापि द्विजस्य ह ॥५॥ 
रेशमी अथवा सूती वस्न या मृगचम धारण करे | 
अथवा ब्राह्मणके लिये सारा वसन गेरए रंगका होना 
चाहिये ॥ ५ ॥ 
मेखला च मवेन्मोज्ञो जडी नित्योद्कस्तथा। 
यज्ञोपवीती स्वाध्यायी अळुब्यो नियतब्रतः॥६॥ 
ब्रह्मचारी मूँजकी मेखला पहने, जटा धारण करे, प्रति- 
दिन स्नान क्रे यज्ञोपवीत पहने, वेदकं स्वाव्यायम लगा 
तथा लोमहीन होकर नियमपूवंक त्रतका पालन करे ॥६॥ 
पूताभिश्च तथैवाद्भिः सदा दैवततपणम्‌। 
भावेन नियतः कुवन्‌ बरह्मचारी प्रशास्यत्ते॥ ७॥ 
जो ब्रह्मचारी सदा नियमपरायण द्वाकर श्र क साथ 
शुद्ध जलसे नित्य देवताओंका तर्पण करता है, उसकी 
सववत्र प्रशंसा होती है ॥ ७ ॥ 
एवं युक्तो जयेज्ञोकान्‌ चानप्रस्थो जितोन्द्रय: । 
न संसरति जातोघु परमं स्थानमाश्रतः ॥ ८॥ 
इसी प्रकार आगे बतलाये जानेवाळे उत्तम गुणोस 
युक्त जितेन्द्रिय वानप्रस्थी पुरुष भी उत्तम छोकॉपर विजय 
पाता हे | वह उत्तम स्थानको पाकर फिर्‌ इस संसारमें जन्म 
धारण नहीं करता ॥ ८ ॥ 
संस्कृतः सर्वसंस्कारैस्तयैच ब्रह्मचर्यचान्‌। 
ग्रामान्निप्क्रम्य चारण्ये छुनिः प्रबञजितो वसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
वानप्रस्थ सनको संब प्रकारके संस्कारोंके द्वारा शुद्ध 
होकर ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करते हुए घरकी ममता त्यागकर 
गाँवसे बाहर निकलकर वनमें निवास करना चाहिये ॥ $ ॥ 
चर्मवरकळसंचासी सायं प्रातरुपस्पृशेत्‌ । * 
अरण्यगोचरो नित्यं न ग्रामं प्रदिशेत्‌ पुनः ॥१०॥ 
बह मृगचर्मं अथवा वल्कळञञ्न पहने | प्रातः आर 
सार्यकाळके समय स्नान करे । सदा बनमें ही रहे | गाँवर्म 
फिर कभी प्रवेश न करे॥ १० || न 


षर चर्त्वारशोऽष्यांसैः 


दद्‌ 


अचंयन्नतिथीन्‌ काले दद्या्यापि प्रतिश्रयम्‌। 
फळपत्राचरैसूलेः इयामाकेत च घतयन्‌॥११॥ 
अतिथिको आश्रय दे और समयपर उनका सत्कार 
करे । जंगली फल, मूल, पत्ता अथवा साँवा खाकर जीवन- 
निर्वाह करे ॥ ११ ॥ 
प्रवृतमुदक॑ वायुं सर्वं वानेयमाश्चयेत्‌। 
प्रा्षीयादाचुपूव्येण यथादीक्षमतन्द्रितः ॥१२॥ 
बहते हुए जल, वायु आदि सत्र बनकी वस्तुओंका ही 
सेवन करे | अपने ब्रतके अनुसार सदा सावधान रहकर 
क्रमशः उपर्युक्त वस्तुओंका आहार करे ॥ १२ ॥ 
समूलफलभिक्षाशिरचेदतिथिमागतम्‌ । 
यद्‌ भक्ष्य स्यात्‌ ततो दद्याद्‌ भिक्षां नित्यमतन्द्रितः ॥ 
यदि कोई अतिथि आ जाय तो फळ-मूलकी भिक्षा 
देकर उसका सत्कार करे | कभी आलस्य न करे । जो कुछ 
भोजन अपने पास उपस्थित हो, उसीमेंसे अतिथिको 
भिक्षा दे ॥ १३ ॥ 
देवतातिथिपूचं च सदा प्राश्चीत चाग्यतः। 
अस्पर्धितमनाइचेच लघ्याशी देवदाश्रयः ॥१४॥ 
नित्य प्रति पहले देवता ओर अतिथियोँको भोजन दे 
उसके बाद मौन होकर स्वयं अन्न अहण करे | मनमें किसी- 
के साथ स्पर्धा न रखे, हल्का भोजन करे, देवताओंका 
सहारा ले ॥ १४ ॥ 
दान्तो मैत्रः क्षमायुक्तः केशाञ्इमश्च च घारयन्‌ । 
जुह्दन्‌ स्वाध्यायशीलः सत्यघमपरायणः ॥१५॥ 
इन्द्रियोका संयम करे, सबके साथ मित्रताका बर्ताव 
करे, क्षमाशील बने और दादी-मूँछ तथा सिरके बालोंको 
धारण किये रहे | समयपर अग्निहोत्र आर वेदोंका स्वाध्याय 
करे तथा सत्य-धर्मका पालन करे ॥ १५ ॥ 
शुचिदेहः सदा दक्षो चननित्यः समाहितः। 
एवं युक्तो जयेत्‌ सवग वानप्रस्थो जि न्द्रियः ॥१६॥ 
शरीरको सदा पवित्र रख । घमं-पालनर्भ कुशळता 
प्राप्त करे। सदा बनमें रहकर चित्तको एकाग्र किये रहे । 
इस प्रकार उत्तम धमाँको पालम करनेवाला जितन्द्रिय 
वानप्रस्थी स्वर्गपर विजय पाता है ॥ १६ ॥ 
गृहस्थो अह्मचारी च वानप्रस्थोऽथ वा पुनः । 
य इच्छेन्मोक्षमास्थातुसुत्तमां वृत्तिमाश्रयेत्‌ ॥१७॥ 
ब्रह्मचारी, शहस्थ अथवा वानप्रस्थ कोई भी क्यों न 
हो, जो मोक्ष पाना चाहता हो, उसे उत्तम वृत्तिका आश्रम 
लेना चाहिये ॥ १७ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो द्रवा नेष्कम्येमाचरेत्‌। 
सर्वेभतखुखो मैत्रः सर्वन्द्रिययतो सुनिः ॥१८॥ 
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६१९६ स 
( वानप्रस्थकी अवधि पूरी करके ) सम्पूण भूतोको 
अभय-दान देकर कर्म-त्यागरूप संन्यास-धर्मका पालन करे । 
सब प्राणियोंके सुखमें सुख माने | सबके साथ मित्रता रखे । 
समस्त इः्द्रियोंका संयम और मुनि-बृत्तिका पालन करे || १८॥ 


अयाचितमर्संवलप्त्ुपपन्नं यहच्छ्या । 
कृत्वा प्राह्म चरेद्‌ भक्ष्यं विधूमे झुक्तवञ्ान ॥१९॥ 
वृत्ते शरावसम्पाते भेक्ष्यं लिप्लेत मोक्षवित्‌ । 
बिना याचना किये, बिना संकल्पक देवात्‌ जो अन्न 
~ — An ~ व्‌ (५ है 
प्राप्त हो जाय, उस भिक्षासे ही जीवन-निर्वाह करे | प्रातः 
काळका नित्यकम करनेके बाद जब ग्रहस्थोंके यहाँ रसो 
घरसे धुआँ निकलना बंद हो जाय, घरके सब लोग खा-पी 
चुके ओर बतन धो-माजकर रख दिये गये हों उस समय 
मोक्षःध्मके ज्ञाता संन्यासीको भिक्षा छेनेकी इच्छा करनी 
चाहिये ॥ १९३ ॥ 
लाभेन च न हृष्येत नाळाभे विमना भवेत्‌ । 
न चातिभिक्षां भिक्षेत केवळ प्राणयात्रिकः ॥२०॥ 
भिक्षा मिल जानेपर दरम ओर न मिळनेपर विषाद न 
करे | ( छोभवश ) बहुत अधिक भिक्षाका संग्रह न करे | 
जितनेसे प्राण-यात्राका निवांह हो उतनी ही भिक्षा लेनी 
चाहिये ॥ २० ॥ 
यात्रार्थी काळमाकाङ्कश्चरेदू भक्ष्य॑ समाहि 
लाभ खाधारण नच्छऊंन्म झुञ्ञा ete ८, ञतः ॥२१ i 
संन्यासी जीबन-निर्वाहके लिये ।मक्षा मागि | उचित 
समयतक उसके मिळनेकी बाट देखे । चित्तको एकाग्र किये 
। साधारण वस्तुओंकी प्राप्तिकी भी इच्छा न करे | 


५ | 


जहाँ अधिक सम्मान होता हो, वहाँ मोजन न करे | २५॥ 
अभिपूजितळाभाद्धि विजुजुप्सेत व 
सुक्तान्यन्नानि तिक्तांनि ऋषायकठुकानि च ॥२२॥ 
मान'प्रतिष्ठाके छाभसे संन्यासीको घृणा करनी चाहिये | 
वह खाये हुए तिक्त, कसेळे तथा कड़वे अन्नका स्वाद न छे Ii 
नास्याद्यीत झुञ्जानो रसांश्च मधुरांस्तथा । 
यात्रामात्रं च भुञ्जीत केदळं आणधारणस्‌ ॥२३॥ 
भोजन करते समय मधुर रसका भी आस्त्राइन न करे | 


केवल जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे प्राण-घारणमात्रके लिये 
उपयोगी अन्नका आहार करे ॥ २३ ॥ 


असंरोधेन भृतानां बन्ति लिप्सेत मोक्षवित्‌ । 
न चान्यमन्नं छिप्सेत भिक्षमाणः कथंचन ॥२४॥ 


मोक्षके तत्त्वको जाननेवाला संन्यासी दूसरे प्राणियोंकी 
जीविकामें बाधा पहुँचाये बिना ही यदि भिक्षा मिल जाती 
ही, तभी उसे स्वीकार करे । भिक्षा मागते समय दाताके 


प्रशारले 


कक्कय्या लनचनखि ल्‍ि  खचच च च  खखखच  _ व चह चच्चनचचन्ला 


_ आश्वमेचिकप्येणिः | आश्वमेघिकपवणि 


द्वारा दिये जानेवाले अन्नके सिवा दूसरा अन्न लेनेकी कदापि 
च्छा न करे ॥ २४ ॥ 

न संनिकाशयेद्‌ अमे विविक्ते चारजाश्चरेत्‌ | 
शुन्यागारमरण्यं वा दक्षसूळं नदीं तथा ॥२५॥ 
मतिश्रया्थ सेवेत पार्वती दा पुनर्णभहाम्‌। 
ग्रामैकणन्रिको श्रोष्मे यषीस्ये कतर जा वसेत्‌ ॥२९॥ 


गणसे होकर निर्जन स्थानमें विचरते रहना चाहिये । 
रातको सोनेके लिये सूने घर, जंगळ, बृक्षकी जड़, नदीके 
किनारे अथवा पर्वतकी गुफाका आश्रय लेना चाहिये | 
ग्रीष्मकाळमें गाँवसें एक रातसे अधिक नहीं रहना चाहिये 
[कलु वपाकाळसं किलो एक ही स्थानपर रहना उचित है ॥ 
अध्चा खूयंण लिर्दिधः कीडवश्च खरेल्महीम्‌ । 
द्याथ चेव भृतानां समीक्ष्य पृथियीं चरेत्‌ ॥२७॥ 
संचयांश्च न कुर्बात स्नेहडवासं च घजयेत्‌। 

जबतक सूर्यका प्रकाश रहे तभीतक संन्यासीके लिये 
रास्ता चलना उचित हे । यह कीड़ेकी तरह धीरे-धीरे 
समूची प्रथ्वीपर विचरता रहे ओर यात्राके समय जीवोंपर 
दया करके एथ्वीको अच्छी तरह देख-भालकर आगे पाँव 
रखे । किसी प्रकारका संग्रह न करे और कहीं मी आसक्तिः 
पूर्वक निवास न करे || २७३ | 


त मोक्षवित्‌ ॥२८॥ 
सदा । 
-घमके ज्ञाता संन्यासीको उचित है कि सदा पवित्र 
छे । प्रतिदिन तुरंत निकाले हुए जळसे स्वा 
त पहळेक सरे हुए जळसे नहीं )॥ २८३ ॥ 


2 

xh ~ 
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हिला घहाचय च सत्यमाजबनेवच च ॥२१॥ 
अन्दोयञ्रानलूया च दुमो नित्यमपेशुनस्‌। 
एस्वदछु युक्तः स्याद्‌ बलेषु नियतेन्त्रियः ॥३०॥ 
अहिंसा, ब्रह्मचर्य, सत्य, सरलता, क्रोधका अभाव 
दा-धा त्याग, इन्द्रियलंबम ओर चुगळी न खाना 
आठ ब्रतोका सदा सावधानीके साथ पाळन करे । इदयं 
का वशम रखे || २९-३० || 
अपापमराठं वृचसजिह्यं नित्यमाचरेत्‌। 
जोषयेत सदा भोज्यं ग्रासमागतमस्पृहः ॥२। 
उस सदा पाप, शठता और कुटिलतासे रहित हीं 
बताव करना चाहिये । नित्यप्रति जो अन्न अपने-आप भी 
हो जाय, उसको अहण करना चाहिये, किंतु उसके छि 
भी मनमं इच्छा नहीं रखनी चाहिये | ३१ ॥ 
आाजामाज च झुञ्जीत केवळ प्राणयात्रिकम्‌ | 
बमडल्यमथाश्लीयाज्न . काममजुबर्तयेत.॥१९ 
4 


| 
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अवाला 


अनुगीतापलं | 
प्राणयात्राका निवाह करनेके लिये जितना अन्न आवश्यक 
है, उतना ही ग्रहण करे । धम॑तः प्राप्त हुए अन्नका ही 
आहार करे । मनमाना भोजन न करे ॥ ३२ ॥ 


आसादाच्छादूनादनन्‍्यप्ष मृहीयात्‌ कथंचन । 
यावदाहारयेत्‌ तावत्‌ प्रतिथृह्णोत नाधिकम्‌ ॥३३॥ 

खानेके लिये अन्न और शरीर ढकनेके लिये वस्त्रके 
2-3 >) ~ > ~ ~ ~ 
सिवा ओर किसी वस्तुका संग्रह न करे | भिक्षा भी, जितनी 
भोजनके लिये आवश्यक हो, उतनी ही ग्रहण करे, उससे 
अधिक नहीं ॥ ३३ ॥ 


i 


ष्ट स्का, 


परेभ्यो न प्रतिग्राह्यं ब च देयं कदाचन । 
देन्यमावात्य भूतानां संविशज्य खदा बुधः ॥२४॥ 
बुद्विमान्‌ संन्यासीको चाहिये कि दूसरोंके लिये भिक्षा 
न मागे तथा सब प्राणियाँके लिये दयाभावसे संविभाग- 
पूर्वक कभी कुछ देनेकी इच्छा भी न करे ॥ ३४ ॥ 
नाददीत परस्यानि न गृहीयाद्याचितः | 
न किचिदू विषयं भुकत्वा स्पृहयेत्‌ तस्य वे 
दूसराक आंधकारका अपहरण न करें । निना आथनाक 
किसीका कोई वस्तु स्वाकार न करें| किसी अच्छी वस्तुका 
उपभोग करके फिर उसके लिये लाळायित न रहें ॥ २५ ॥ 
सुद्मापस्तथान्नञानि पत्रपुष्पफलानि च। 
अर्बुदानि गह्णीयात्‌ भट्टतानि च कायचान्‌॥३६॥ 
मिट्टी, जळ, अन्न, पत्र, पुष्प आर फलय वततु 
यदि किसीके अधिकारमं न हों तो आवश्यकता पड़नेपर 
क्रियाशील संन्याठ इन्हें कामम ळा सकता ह ॥ ३६ ॥ 


यचे पुनः ॥ २०॥ 


न शब्पजञादका जादेद्धरण्य नात काथदतू। 
न द्वेष्टा नॉपद्छा च निझवस्दवः ॥३७॥ 
बृह्‌ शिल्पकारा करक जाविका न चळाव, सुवणकं। 
इच्छा न करे | किससे द्वेष न करे आर उपदेशक न बने 
तथा संग्रहराहित रहे ॥ ३७ ॥ 
श्रद्धापूतानि भुओोत निमित्तानि ब वजयेत्‌। 
खुघाद्वांत्तरसक्तश्भ्र सवभूतेरखं विदस्‌ ॥३८॥ 
श्रद्धास प्रास हुए पवित्र अन्नका आहार करे | मनम कोई 
निमित्त न रखे | सबके साथ अमृतके समान मधुर बर्ताव 
करे, कहीं भी आसक्त न हो ओर किसी भी प्राणीके साथ 
परिचय न बढ़ावे ॥ ३८ ॥ 
आशीयुक्तानि सर्वाणि हिसायुक्तानि यानि च। 
ळोकलंग्रह्मं च नैव कुर्यान्न कारयेत्‌ ॥३९॥ 
जितने भी कामना और हिंसासे युक्त कर्म हैं, उन 
सत्रका एवं लौकिक कर्मोका न स्वयं अनुष्ठान करे ओर न 
दूसरोंसे करावे ॥ ३९ ॥ 
सचेभाचानलिन्रम्य छघुमात्रः 


शमः 


पस्बजेत्‌। 
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समः सचणु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च ॥४० 
सब प्रकारके पदार्थांकी आसक्तिका उल्लद्दत करके 
थोड़ेमें संतुष्ट हो सब ओर विचरता रहे | स्थावर ओर 
जङ्गम सभी प्राणियोंके प्रति समान भाव रखे ॥ ४० ॥ 
परं नोद्वेजयेत्‌ काचिन्न च कस्यचि दुद्विजेत्‌। 
~ ९ _ ~ ~ 
विश्वास्यः खर्वेभृतानामब्यो मोक्षविड्च्यते ॥४१॥ 
किसी दूसरे प्राणीको उद्देगमें न डाले और स्वयं भी 
किसीसे उद्विग्न न हो । जो सब प्राणियोंका विश्वासपात्र बन 
जाता है, वह सबसे श्रेष्ठ और मोक्ष-धर्मका ज्ञाता कहलाता है ॥ 
अनागतं च न ध्यायेन्नातीतमचुचिन्तयेत्‌ । 
वर्तसानस्चुपेक्षेत कालाकाङ्की समाहितः ॥४२॥ 
संन्यासीको उचित है कि भविष्यके लिये बिचार न 
करे, बीती हुई घटनाका चिन्तन न करे और वर्तमानकी 
भी उपेक्षा कर दे । केवळ काळकी प्रतीक्षा करता हुआ 
चित्तवृत्तियोंका समाधान करता रहे ॥ ४२ | 
न च्या न मनसा न बाचा दूषयेत्‌ काचत्‌। 
न प्रत्यक्षं परोक्षं चा किचद्‌ द माचरेत्‌ ॥७३॥ 
नेत्रसे, मनसे आर वाणीसे कहीं मो दोपरहाषट्ट न कर | 
सबके सामने या दूसरोंकी आंख बचाकर कोई बुराई न करे|| 


न्द्रियाण्युपसंहत्य कूमोऽङ्गानीच सवेशः । 
क्षीणेन्द्रियमनोबुद्धिर्निरोहः सर्वतस्वचित्‌ ॥४४॥ 
जसे कछुआ! अपने अज्ञोंकों सब ओरसे समेट लेता है, 
उसी प्रकार इन्द्रियोंकों विषयोंकी ओरस हटा छे | इन्द्रिय, 
मन ओर बुद्धिको दुर्बळ करके निश्चेष्ट हो जाय । सम्पूर्ण 
तच्ोंका ज्ञान प्राप्त करे ॥ ४४ || 
निद्वनह्वो निनेमरस्कारो निः्स्वाहाकार पब च । 
निर्ममों निरहंकारो नियागक्षेम आत्मवान ॥४५॥ 
दन्द्वोसे प्रभावित न हो, किसीके सामने माथा न टेके | 
स्वाहाकार ( अभिहोत्र आदि ) का परित्याग करे । ममता 
और अहंकारसे राहत हो जाय, योंगक्षेमका चिन्ता न करे | 
मनपर विजय प्राप्त करे || ४५ ॥ 
निराशोनिशुणः शान्तो निरासक्तो निराश्रय; | 
आत्मसङ्गी च तरवज्ञों झुच्यते नात्र संशयः ॥४६॥ 
जो निष्काम, निर्गुण, शान्त, अनासक्त, निराश्रय, 
आत्मपरायण ओर तत्तका ज्ञाता होता है, वह मुक्त हो 
जाता दै, इसमें संशय नहीं दै ॥ ४६ ॥ 
अपाद्पाणिपृष्ठं तद्शिरस्कमनूदरम्‌ । 
प्रहीणगुणकर्माणं केवळं विमलं स्थिरम्‌ ॥४७ 
अगन्धमरखस्परमरूपादाब्द्मेच च। ` 
अनुगम्यमनासक्तममांसमपि चेव यत्‌ ॥४८॥ 
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निश्चिन्तमव्ययं दिव्यं कूटस्थमपि सवेदा । 
सवेभूतस्थमात्मानं ये पञ्यन्ति न ते मताः ॥४९॥ 

जो मनुष्य आत्माको हाथ, पैर, पीठ, मस्तक और 
उदर आदि अङ्गोंसे रहित, गुण-कमाँसे हीन, केवळ, निर्मल, 
स्थिर, रूप -रस-गन्ध-स्पर्श ओर शब्दसे रहित, ज्ञेय, अनासक्त, 
हाड़-मांसके शरीरसे रहित, निश्चिन्त, अविनाशी, दिव्य 
और सम्पूर्ण प्राणियोंमें स्थित सदा एकरस रहनेवाळां जानते 
हैं, उनकी कभी मृत्यु नहीं होती ॥ ४७-४९ ॥ 


न तत्र क्रमते वुद्धिनन्द्रियाणि न देवताः। 
वेदा यज्ञाश्च लोकाश्च न तपो न बतानि च ॥५०॥ 


यत्र जञानवतां प्राप्तिरलिङ्ग्रहणा स्स्रृता। 
तस्मादलिङ्गधमं ज्ञो धर्मेतस्बसुपाचरेत्‌ ॥११॥ 


उस आत्मतत्त्वतक बुद्धि, इन्द्रिय और देवताओंकी भी 
पहुँच नहीं होती । जहाँ केवळ ज्ञानवान्‌ महात्माओंकी ही 
गति है, वहाँ वेद, यज्ञ, लोक, तप और व्रतका भी प्रवेश 
नहीं होता; क्योंकि वह ब्राह्म चिहसे रहित मानी गयी है ! 
इसलिये बाह्य चिह्मोंसे रहित धर्मको जानकर उसका यथार्थ 
रूपसे पालन करना चाहिये || ५०-५१ | 
गूढधर्माश्चितो विद्वान्‌ विज्ञानचरित॑ चरेत्‌। 
अमूढो सूढरुपेण चरेद्‌ धर्ममदूषयन्‌ ॥५२॥ 

गुह्य धममें स्थित विद्वान्‌ पुरुषको उचित है कि वह 
विज्ञानके अनुरूप आचरण करे । मूढ़ न होकर भी मूठ के 
समान बतांव करे, किंतु अपने किसी व्यवहारसे धर्मको 
कलङ्कित न करे ॥ ५२ ॥ 


महाभारते 


तयैनमवमन्येर्न्‌ परे सतलमेव हि। 
यथावृत्तश्चरेच्छान्तः सतां धर्मानङुत्सयन्‌ ॥५३॥ 
य पचं वृत्तसस्पन्नः स सुनिः श्रेष्ठ उच्यते। 

जिस कामके करनेसे समाजके दूसरे लोग अनादर 
करें, वैसा ही काम शान्त रहकर सदा करता रहे, किंतु 
सत्पुरुषोंके धर्मकी निन्दा न करे । जो इस प्रकारके बर्तावसे 
सम्पन्न है, वह श्रेष्ठ मुनि कहलाता है ॥ ५३३ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च सहाभूतानि पञ्च च ॥५४३॥ 
मनो बुद्धिरहंकारमध्यक्तं पुरुषं तथा! 
एतत्‌ सब प्रसंख्याय यथावत्‌ तस्यनिश्चयात्‌ ॥५५॥ 
ततः स्वर्गमवाप्नोति विसुक्तः खबवन्धनैः । 

जो मनुष्य इन्द्रिय, उनके विषय, पञ्चमदाभूत, मन, 
बुद्धि, अहंकार, प्रकृति ओर पुरुष-इन सबका विचार करके 
इनके तत्वका यथावत्‌ निश्चय कर लेता है, वह सम्पूर्ण 
बन्धनोंसे मुक्त होकर स्वर्ग प्राप्त कर लेता है ॥५४-५५३॥ 
पतातदन्तवेळायां परिसंख्याय तत्ववित्‌ ॥५९॥ 
ध्यायेदेकान्तमास्थश्य सुच्यतेऽय निराश्रयः। 
निमुक्तः सर्वसङ्गेभ्यो बायुराकाशगों यथा ॥५७॥ 
क्षीणकोशो निरातङ्कस्तथेदं प्राप्नुयात्‌ परस्‌ ॥५८॥ 

ओ तत्त्ववेत्ता अन्त समयभें इन तस्वोंका ज्ञान प्रात 
करके एकान्तमें बैठकर परमात्माका ध्यान करता है, वह 
आकादमें विचरनेवाछे वायुकी भाँति सब्र प्रकारकी 
आसक्तियोंते छुटकर पञ्चकोशोंसे रहित, निर्भय:तथा निराश्रय 
होकर मुक्त एवं परमात्माको प्राक्त दो जाता है ॥५६-५८॥ 


इति श्र'महामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे षर्चत्ारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगोतापर्वमें गुरु-शिष्य-संवादविषयक 
छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ।। 


SN 


सहचल्वारिश 


ऽः्यायः 


मुक्तिके साधनोंका, देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान-खन्गसे उसे काटमेका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

संन्यासं तप इव्याहुत्ृड्रा निञ्चितवादिनः । 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था जञानं ब्रह्म परं विदुः ॥ १॥ 

ब्रह्माजीने कहा-मदर्षियो ! निश्चित वात कहनेवाले 
और वेदोंके कारणरूप परमात्मामें स्थित बृद्ध ब्राह्मण संन्यास- 
को तप कहते हैं और ज्ञानको ही परव्रह्मका स्वरूप मानते हूं 
अतिदूरात्मकं ब्रह्म वेद्विद्याव्यपाथयम्‌ । 
निद्देन्दं निर्मुणं नित्यमचिन्त्यगुणसुत्तमम्‌ ॥२॥ 
ज्ञानेन तपसा चेव घोराः पश्यन्ति तत्‌ परम्‌ । 

वह वेद्विद्याका आधार ब्रह्म ( अज्ञानियोके लिये ) 
अत्यन्त दूर है । वह निढन्ह, निर्गुण, नित्य, अचिन्त्य 


गुणोंसे युक्त और सर्वश्रेष्ठ है । धीर पुरुष ज्ञान और तपस्या- 
क द्वारा उस परमात्माका साक्षात्कार करते हें ॥ २३ ॥ 
निणिक्तमनसः पूता व्युत्काल्तरजसो5्मलाः | ३॥ 
तपसा क्षेममध्वानं गच्छन्ति परमेश्वरम्‌ । 
स॑न्यासनिरता नित्यं ये च ्रह्मविदो जनाः ॥ ४॥ 
जिनके मनकी मैल घुल गयी है, जो परम पवित्र हें, 
जिन्होंने रजागुणका त्याग दिया है, जिनका अन्तःकरण 
निम है, जो नित्य संन्यासपरायण तथा ब्रह्मके ज्ञाता हैं, 
च पुरूष तपस्याके द्वारा कल्याणमय पथका आश्रय लेकर 
परमेश्वरको प्राप्त होते हैँ ॥ ३-४ || 


तपः प्रदीप इत्याहुसचारो धर्मसाथकः। 
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अनुगीताएव ] 


ज्ञानं वै परमं विद्यात्‌ संन्यासं तप उत्तमम्‌ ॥५॥ 

ज्ञानी पुरुषोंका कहना है कि तपस्या ( परमात्मतत्त्वको 
प्रकाशित करनेवाला ) दीपक है, आचार धर्मका साधक है, 
ज्ञान परब्रह्मका स्वरूप दै और संन्यास ही उत्तम तप है | 
यस्तु वेद निराधारं ज्ञानं तत्वविनिश्चयात्‌ । 

° . Teo ~ 

सवभूतस्थमात्मानं ख सरवेगतिरिष्यते ॥६॥ 

जो तच्वका पूर्ण निश्चय करके ज्ञानस्वरूप, निराधार 
और सम्पूर्ण प्राणियों क्रे भीतर रहनेवाले आस्माओ जान लेता 
है, वह सर्वव्यापक हो जाता है ॥ ६ ॥ 


> ४) 
तथैवैकत्वनानात्वे ख दुःखात प्रतिशुच्यत्ते ॥७॥ 


जो विद्वान्‌ संयोगको भी वियोगके रूपमें ही देखता हे 
तथा वैसे ही नानात्वमें एकत्व देखता है, वह दुःखसे सवथा 
मुक्त हो जाता है ॥७॥ 


यो न कामयते किलिम्न किचिदवमब्यते । 
इहलोकस्थ एवैष ब्रह्मभूयाय कर्पते ॥ ८॥ 
जो किसी वस्तुकी कामना तथा किसीकी अवहेळना नहीं 
करता, वह इस लोकमें रहकर भी ब्रह्मस्वरूप होनेमें समर्थ 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
प्रधानगुणतत्त्वक्ञः सर्वेभूतप्रधानवित्‌ । 
निर्ममो निरहंकारो सुच्यते नात्र संशयः ॥९॥ 
जो सब भूतोंमें प्रधान--प्रकृतिको तथा उसके गुण एवं 
तत्वको भळीभाँति जानकर ममता और अहंकारसे रदित हो 
जाता है, उसके मुक्त होनेमें संदेह नहीं है ॥ ९ ॥ 
निछन्दो निन॑मस्कारो निःस्वधाकार एव च। 
निर्गुणं नित्यमद्रन्ढं प्रशभेनैव गच्छति ॥१०॥ 
दन्दोंसे रहित, नमस्कारकी इच्छा न रखनेवाला 
औरस्वघाकार ( पितृ-कार्य ) न करनेवाला संन्यासी है, वह 
अतिशय शान्तिके द्वारा ही निगुंण, इन्दातीत, नित्यतच्वको 
प्रास कर लेता है ॥ १० ॥ 
हित्वा गुणमयं सचे कमं जन्तुः शुभाशुभम्‌। 
उभे सत्यानृते हित्वा सुच्यते नात्र संशयः ॥११॥ 
शुभ सौर अशुभ समस्त त्रिगुणात्मक कर्मोंका तथा सत्य 


और असत्य--इन दोनोंका भी त्याग करके संन्यासी मुक्त 
हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ११ | 


सप्तचत्वारशोऽध्यायः 


अव्यरूयोनिप्रभंबो बुद्धिस्कन्थमयो महान्‌। 


६१९९ 


महाहंकारचिटप 
सहाभूतविशाळश्च 
सदापत्रः 
आजीव्यः 


इन्द्रियाङ्करको डरः ॥१२॥ 
विशेषयति शाखिनः। 
शुसाशुसफळद्यः ॥१३॥ 
सनातनः । 


सदापुष्पः 
वेभतानां बह्मवृक्षः 
एनं छित्वा च भित्वा च तर्‍वज्ञानाखना बुधः ॥१२॥ 
त्वा सङ्गमयान्‌ पान सृत्युजन्मजरोदयान्‌। 

निसेमो निरहङ्कारो सुच्यते नात्र खंशयः॥१५॥ 


यह देह एक वृक्षके समान है | अज्ञान इसका मूळ 
(जड़ ) दै, बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है, अहंकार शाखा है, 
इन्द्रियाँ अक्षर और खोलले हें तथा पञ्चमूत इसको विशाल 
बनानेवाछे ह और इस ब्रृक्षकी शोभा बढ़ाते हें । इसमें सदा 
ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कर्मरूपी फूल खिळते रहते है। 
शुभाशुभ कमसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखादि ही इसमें सदा 
लगे रहनेवाले फळ है। इस प्रकार ब्रह्मरूपी बीजसे प्रकट होकर 
प्रवाह-रूपसें सदा मौजूद रहनेवाला यह देहरूपी ब्रक्ष समस्त 
प्राणियोंक्रे जीवनका आधार है । बुद्धिमान्‌ पुरुष तच्वज्ञानरूपी 
खद्धसे इस वृक्षको छिन्न-भिन्न कर जब जन्म-मुत्यु और 
जरावस्थाके चक्करमें डालनेवाले आसक्तिरूप बन्धनोंको तोड़ 
डालता है तथा ममता और अहंकारसे रहित हो जाता है, 
उस समय उसे अवश्य मुक्ति प्राप्त होती है, इसमें सशय 
नहीं है ॥ १२-१५ ॥ 
द्वाविमो पक्षिणो नित्यो संक्षेपो चाप्यचेतनो । 
एताभ्यां तु परो योऽन्यइचेतनावान्‌ख उच्यत ॥९६॥ 

इस वृक्षपररहनेवाले ( मन-बुद्धिरूप ) दो पक्षी हैं, जो 
नित्य क्रियाशील होनेपर भी अचेतन हैं । इन दोनोंसे श्रेष्ठ 
अन्य ( आत्मा ) है, वह ज्ञानसम्पन्न कहा जाता है ॥१६॥ 

अचेतनः सत्त्वसंख्याविभुक्तः 
सच्वात्‌ परं चेतयतऽन्तरात्मा। 
स क्षेत्रवित्‌ सचंसंख्यातबुद्धि- 
गुणातिगो सुच्यते सवंपापेः ॥१७॥ 

संख्यासे रहित जो सत्त्व अर्थात्‌ मूलप्रकृति है, वह 
अचेतन है । उससे भिन्न जो जीवात्मा है, उसे अन्तर्यामी 
परमात्मा ज्ञानसम्पन्न करता है । वही क्षेत्रको जानेवाला 
जब सम्पूर्ण तत्वोंको जान लेता है, तब गुणातीत होकर सब 
पापाँसे छूट जाता है ॥ १७ || 


इति श्रीमद्दा मारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि गुरुशिष्यसंवादे सक्षचव्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमैधरिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापर्व में गुरूशिष्य-संवादविषयक सेतालीसवा अध्याय पूरा हुमा || ४७॥ 


“SEAS ADO 
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आत्या ओर परमात्मा 


ब्रह्मोवाच 

केचिद प्रह्ममयं वक्ष केचिद्‌ ब्रह्मवनं महत्‌ । 
केचित्त ब्रह्म चाव्यक्तं केचित्‌ परमनामयम्‌। 
मन्यन्ते सर्वमप्येतदव्यक्तप्रमवाव्ययस_ ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा-मद्दर्षिगण ! इस अव्यक्त, उप्पत्ति- 
शीळ, अविनाशी सम्पूणं व्रक्षको ओई ब्रह्मस्वरूप मानते हैं और 
कोई मदान्‌ ब्रह्मवन मानते है । कितने ही इसे अव्यक्त ब्रह्म 
और कितने ही परम अनामय मानते हे ॥ १ ॥ 
उच्छ्यासमत्रमपि चेदू योऽन्तकाले समो अवेल्‌। 
आत्मानसुपसङ्गम्य सोप्सूतत्वाय कर्पते ॥ २॥ 

जो मनुष्य अन्तकालमं आत्माका ध्यान करके, साँस 
लेनेमें जितनी देर लगती है, उतनी देर भी, समभावमें स्थित 
होता है, वह अमृतत्व ( मोक्ष ) प्रात करनेका अधिकारी 
हो जाता है ॥ २॥ 
निमेषमात्रमपि चेत्‌ खंयस्यात्मायसार्यान | 
गच्छच्यात्मप्रसादेन चिदुपां प्राप्तमव्ययास्‌ ॥ ३॥ 

जो एक निमेष भी अपने मनको आात्मामे एकाग्र कर 
लेता है, वह अन्तःकरणकी प्रसन्नताको पाकर विद्वानोंको 
प्राप्त हो नेवाली अक्षय गतिको पा जाता दै ॥ ३ ॥ 
प्राणायामैरथ प्राणान्‌ संयस्य स पुनः पुनः । 
दशद्वादशसिर्वापि चतुर्विंशात्‌ परं ततः॥४॥ 

दस अथवा बारह प्राणायामोंके द्वारा पुनःपुनः प्राणोंका 
संगम करनेबाळा पुरुष भी चोंबांस तच्चोसे परे पचीसवें 
तत्त्व परमात्माको प्राप्त होता है ॥ ४ || 
एवं पूर्वे प्रसन्नात्मा लभते यद्‌ यदिच्छति । 
अब्यक्तात्‌ ससत्त्रभुद्रिकमम्तत्वाय कल्पते ॥५॥ 
रवात्‌ परतरं नान्यत्‌ प्रशांसन्तोह तद्विदः । 

इस प्रकार जो पहले अपने अन्तःकरणको शुद्ध कर लेता 
है, वह जो-जो चाहता दै उसी-उसी वस्तुको पा जाता है | 
अव्यक्तसे उत्कृष्ट जो सत्स्वरूप आत्मा है, वह अमर होलेमें 
समर्थ है । अतः सत्त्वस्वरूप आत्माके महत्त्वको जाननेवाले 
विद्वान, इस जगतूमें सत्त्वसे बदुकर और किसी वस्तुकी 
प्रशंसा नहीं करते ॥ ५३ ॥ 
अनुमानाद्‌ विजानीमः पुरुषं सत्त्वसंश्रयम्‌। 
न शक्यमन्यथा गन्तुं पुरुषं द्विजसत्तमाः ॥ ६॥ 

द्विजवरो ! हम अनुमान-प्रमाणके द्वारा इस बातको 
अच्छी तरह जानते हैं कि अन्तर्यामी परमात्मा सच्त्वस्वरूप 


श्रीमहाभारते 


कले ऱ्शो ध्य 
अश्वलारशा०'यायः 
के स्वरूपका विवेच 


आत्मामें स्थित हे 


इति श्रीमहामारते ञाइवमेघिके पर्वणि अनुगीतापत्रणि 
इस प्रकार श्री महाभारत नाइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरु 


| आश्वमेशिकपलेणि 


IS 


— = 


डस तत्वको समझे विना परम पुरुषको 
च समता सत्यभार्जवम्‌ । 
अध्यते॥ ७॥ 
क्षमा, वैय, अहिंसा, समता, सत्य, सरलता, ज्ञान, त्याग 
तथा सन्यास--य सात्वक बताव बतायं ग्ये हृ॥७॥ 
एतेनेवाचुमानेन मन्यन्से चे भनीषिणः। 


सत्य च पुरुषश्चंच तत्र नास्ति विचारणा ॥८॥ 


से सारवक चृषच्तार 


र मनीषी पुरुष इसी अनुमानसे उस सत्त्वस्वरूप आत्माका 
ओर परमात्माका मनन करते हैं । इसमें कोई विचारणीय 
बात नहीं है ॥ ८ ॥ 
आहुरेके च विद्धांसो थे ज्ञानपरिनिष्ठिताः । 
क्षेत्षसस्वयोरेक्यमित्थेतनोपपदते ॥९॥ 

ज्ञानमें मलीमाँति स्थित कितने ही विद्वान्‌ कहते हैं कि 
क्षेत्रश ओर रुच्वकी एकता युक्तिसङ्गत नहीं है ॥ ९ ॥ 
पृथग्भूतं सर्वसित्येवदचिचारितस्‌। 


पृथस्माचश्च विज्ञयः सहज्जश्चापि तत्वतः ॥१०॥ 


ततः 


उनका कहना है किउ 
यह सत्त्व अविचारसिद्ध है । ये दोनों एक साथ रहनेवाछे 
होनेपर भी तत्त्वतः अळग-अळग हैं--ऐसा समझना चाहिये ॥ 
तथेवेकत्वनानात्वजिष्यते चिटुर्षां नथः। 
मश्कोदुस्दरे चेक्यं पृथकत्वमपि इश्यते ॥११॥ 
इसी प्रकार दूसरे विद्वानों का निर्णय दोनोंके एकत्व और 
नानात्वको स्वीकार करता है; क्योंकि मशक और उदुम्बरः 
की एकता और पृथकता देखी जाती है ॥ ११ ॥ 
सत्स्यो यथान्यः स्याद्ष्खु सम्प्रयोगस्तथा तयोः 
सस्वन्धस्तोयविन्दूनां पणे कोकनदस्य च ॥१२॥ 
जैसे जलसे मछली भिन्न है तो भी मछली ओर जळ 
दोनोंका संयोग देखा जाता दै एबं जलकी बूँदोंका कमलके 
पत्तेसे सम्बन्ध देखा जाता है || १२ ॥ 
गुरुरुवाच 
इत्युक्तवन्तस्ते विप्रास्तदा लोकपितामहम्‌ । 
पुनः संशयमापन्नाः पप्रच्छुर्मुनिसत्तमाः ॥१३॥ 
गुरुने कहा--इस प्रकार कहनेपर उन मुनि 
ब्राह्मणाने पुनः संशयम्‌ पड़कर उस समय लोकापतामरद 
ब्र्ाजीसे पूछा ॥ ३३ ॥ 
गुरुशिष्यसंवादे अष्टचत्वारिशोउ्ध्याय: ॥ ४८ ॥ 
-शिष्य-संवादविषयक भड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४८ | 


— ---- 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


एकोनपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


६२०१ 


nine ns NN 


एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


धसका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न 


ऋषय चुः 

~ ठ। | 2-0 [५ ण i De 

को चा स्विदिह धर्माणामचुप्ठेयतमो मतः । 

व्याहतामिव पझ्यामो धर्मस्य विविधा गतिम्‌ ॥ १॥ 
चऋहाषयोन पूछा-ब्रह्ान्‌!। इस जगतूमं समस्त 

धर्मोम कॉन-सा धर्म अनुष्ठान करनेके लिये सर्वात्तम माना 

गया है, यह कहिये; क्योंकि हमें धर्मके विभिन्न मार्ग एक 

दूसरेसे आहत हुए-से प्रतीत होते हें ॥ १ ॥ 


ऊध्व देहादू यदन्त्येके नंतदस्तीति चापरे। 


केचत्‌ संशायतं सब नःसंशयमथापर ॥ २॥ 
कोई तो क कि देहका माझा होनेके बाद धर्मका 
फल मिलेगा | दूसरे कहते है [ नहीं हैँ ! कितने 


ही लोग सब धर्मोकों संशययुक्त बताते द आंर दूसरे संशय- 
हित कहते हैं ॥ २ ॥ 


> > 
कहते हं । 


A | 2 
ल्प 


षह 
घर्म दो प्रकारका है तथा कुछ लोग कहते हैं कि धर्म 
त ॥ 
मन्यन्ते ब्राह्मणा एवं ब्रह्मज्ञास्तस्वद्शिनः। 
एकमेके पृथक्‌ चान्ये वहुत्वर्भात चापरे॥ ४॥ 


४) SU. 9) 
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नच 

ह 

ku 


वेद-शास्रोंक्रे ज्ञाता तत्त्वदर्शी ब्राह्माण लोग यह मानते 

हैं कि एक ब्रह्म ही है । अन्य कितने दी कहते हैं कि जीवं 
आर ईश्वर अळग-आळग हे ऑर दूसरे लोग सबकी सत्ता 
भिन्न आर बहुत प्रकारसे मानते हें ॥ ४ ॥ 
देशकालाबुभो फेचिन्नेतद्स्तीति चापरे। 
जटाजिनघराश्वान्ये मुण्डाः केचिदसंवृत्ता; ॥ ५॥ 

कितने ही लोग देश और कालकी सत्ता मानते हैं । 
दूसरे लोग कहते हैं कि इनकी सत्ता नहीं है । कोई जटा 
और नृगचम धारण करनेवाले हैं, कोई सिर मुँडाते हैं ओर 
कोई दिगम्म्रर रहते हैं ॥ ५ | 
अस्नानं केचिदिच्छन्ति स्नानमप्यपरे जना; । 
मन्यन्त ब्राह्मणा देवा ब्रह्मशास्तत्वद्शिनः ॥ ६॥ 

कितने ही मनुष्य स्नान नहीं करना चाहते और दूसरे 


लीग जो शार्रज्ञ तत्त्वदशी ब्राह्मणदेवता हैं, वे स्नानको ही 
श्रेष्ठ मानते हैं ॥ ६ ॥ 


म० स० खं० ६. ९८--- 


आहारं केचिदिच्छन्ति केचिच्चानाशाने रताः। 
कर्मे केचित्‌ प्रशंसन्ति प्रशान्ति चापरे जनाः॥ ७॥ 
कई लोग भोजन करना अच्छा मानते हैं और कई 
भोजन न करनेमें अभिरत रहते हें । कई कर्म करनेकी 
प्रशंसा करते हैं ओर दूसरे लोग परमशान्तिकी प्रशंसा 
करते हैँ ॥ ७॥ 
नसो क्वं परशं सन्ति केचिद्‌ भो गान्‌ पृथग्विधान्‌ 
धनानि केचिदिच्छन्ति निधेनत्बम्रथापरे । 
उपास्यसाधनं त्वके नेतदृस्तीति चापरे॥ ८॥ 
कितने दी मोक्षकी प्रशंसा करते हैं और कितने ही नाना 
प्रकारके भोगोंकी प्रशंसा करते हैं । कुछ लोग बहुत-सा 
चम चाहते दृ ओर दूसरे निधनताको पसंद करते हैं । कितने 
ही मनुष्य अपने उपास्य दृष्टदेवकी प्राप्तिकी साधना करते 
हैं ओर दूसरे कितने ही ऐसा कहते हैं कि 'यह नहीं है? ॥ 
रहसःनिरताश्चान्ये केचिडिसापरायणाः । 
पुण्येन यशसा चान्ये नैतदस्तीति चापरे॥९॥ 
अन्य कई लोग अहिंसाधर्मका पालन करनेमें रुचि 
रखते हें ओर कई लोग हिंसाके परायण हैं | दूसरे कई पुण्य 
गैर यशसे सम्पन्न हैं । इनसे भिन्न दूसरे कहते हैँ कि 'यह 
सब्र कुछ नहीं है? ॥ ९ ॥ 
सद्भावनिरताश्चान्ये केचित्‌ संशयिते स्थिताः। 
दुःखाद्न्ये झुखादन्ये ध्यानमित्यपरे जनाः ॥१०॥ 
अन्य कितने ही सद्भावमें रुचि रखते हैं । कितने ही 
लोग संशयमें पड़े रहते कितने ही साधक कष्ट सहन 
करते हुए ध्यान करते हैं और दूसरे कई सुखपूर्वक ध्यान 
करते हैं || १० ॥ 
यज्ञमित्यपरे घिप्राः प्रदानभिति चापरे। 
तपस्त्वन्ये प्रशंसन्ति स्वाध्यायमपरे जना; ॥११॥ 
अन्य ब्राह्मण यशको श्रेष्ठ बताते हैं ओर दूसरे दानकी 
प्रशंसा करते है । अन्य कई तपकी प्रशंसा करते हैं तथा 
दूसरे स्वाध्यायकी प्रशंसा करते हैं ॥ ११ ॥ 
ज्ञानं संन्यासमित्येके स्वधाव॑ भूतचिन्तकाः । 
खर्वमेके प्रशंसन्ति न सर्वमिति चापरे ॥१२॥ 
कई लोग कहते हैं कि ज्ञान ही संन्यास है । भौतिक 
विचारवाले मनुष्य स्वभावकी प्रशंसा करते हैं । कितने ही 


सभीकी प्रशंसा करते हैं और दूसरे सबकी प्रशंसा नहीं 
करते ॥ १२॥ 


एवं व्युत्यापिते धमे बहुधा विप्रबोधिते। 
निश्चयं नाधिगच्छामः सम्मूढाः सुरसत्तम ।१३॥ 
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६२०२ श्रीमहाभारते 


सुरश्रे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार घर्मेकी व्यवस्था अनेक ढंगसे 
[नेके ९... ~ 
परस्पर विरुद्ध बतळायी जानेके कारण हमलोग धमके विषयमें 
मो हित हो रहे हैं; अतः किसी निश्च यपर नहीं पहुँच पाते॥ १३॥ 
इदं श्रेय इदं श्रेय इत्येवं व्युत्थितो जनः। 
यो हि यस्मिन रतो धमे स तं पूजयते खदा ॥१४॥ 
“यही कल्याण-मार्ग है, यही कल्याण-मार्ग है?--इस 
ग्रकारबी बातें सुनकर मनुष्य-समुदाय विचलित हो गया है। जो 
जिस धर्ममें रत है, वह उसीका सदा आदर करता है ॥१४॥ 
तेन नोऽविहिता प्रशा मनश्च वहुलीङृतम्‌। 
~ ~ ~ 
पतदाख्यातमिच्छामः श्रेयः किमिति सत्तम ॥१५॥ 
इस कारण हम लोगोंकी बुद्धि विचलित हो गयी है 
और मन भी बहुत-से संकल्य-विकल्पोंसें पड़ कर चञ्चल हो 


[ आश्वमेयिकपर्षंणि 


गया है | श्रेष्ठ ब्रह्मन्‌ ! हम यह जानना चाहते हैं कि 
वास्तविक कल्याणका मार्ग क्या है ! ॥ १५ || 
अतः परं तु यद्‌ शद्यं तद्‌ भवान दक्तुमददति। 
सर्वक्षेत्र्ञयोश्चापि सम्बन्धः केन हेतुना ॥१६॥ 
इसलिये जो परम गुह्य तत्त्व है, वह आपको हमें 
बतलाना चाहिये। साथ द्दी यह भी बतलाइये कि बुद्धि और 
क्षेत्रशका सम्बन्ध किस कारणसे हुआ है ? ॥ १६॥ 
पवसुक्तः स तैर्दिम्रेभेगवॉल्लोकभावनः । 
तेभ्यः शशंस धर्मात्मा याथातथ्येन बुद्धिमान्‌ ॥१७॥ 
लोकोंकी सृष्टि करनेवाले धर्मात्मा बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ 
ब्रझाजी उन ऋषियोंकी यह बात सुनकर उनसे उनके 
प्रश्नोंका यथार्थ रूपसे उत्तर देने लगे ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवसेधिके पर्वणि अलुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे एुकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापर्वमें गुरु-शिष्य-संवादविषथक उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥४९॥ 


पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
सस्व और पुरुपकी भिन्नता, बुद्धिमानकी प्रशंसा, पश्चभूतोंके शुणोंका विस्तार और 
परमात्माकी श्रेष्ठताका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

हन्त वः संप्रवक्ष्यामि यन्मां पृच्छथ सत्तमाः । 
गरुणा शिष्यमासाद्य यडुक्तं तन्निवोधत ॥ १॥ 

ब्रह्माजी बोले--श्रेष्ठ महृर्षियो ! तुम छोगोंने जो 
विधय पूछा है. उसे अव मैं कहँगा । गुरुने सुयोग्य शिष्य- 
को पाकर जो उपदेश दिया है, उसे तुमलोग सुनो ॥ १ | 
समम्तमिद्द तच्छुत्वा सम्यगेव्रावधार्यताम्‌। 
अहिसा सवेभतानाम्रेदत कृत्यतमं सतम्‌ ॥२॥ 
पतत्‌ पद्भजुङिग्नं वरिष्ठं धमेलक्षणम्‌। 

उस विपयकी यहाँ पूर्णतया सुनकर अच्छी प्रकार 
धारण करो । सब प्राणियोंकी अहिंसा ही सर्वोत्तम कर्त्तव्य 
है-ऐसा माना गया है । यह साधन उद्वेगरद्वित, सर्वश्रेष्ठ 
और 'र्मको लक्षित करानेबाळा है ॥ २३ ॥ 
शान निःश्रेय इत्याइज्ंडा निश्चितदर्शिनः ॥ ३॥ 

"> ~ 

तस्माउल्लानेन छुडन सुच्यते सर्वेकिल्बिषः । 

निश्चयको साक्षात्‌ करनेवाले वृद्ध लोग कहते हैं कि 


“ज्ञान ही परम कल्याणका साधन है ।! इसलिये परम शुद्ध 
ज्ञानके द्वारा ही मनुष्य सब पार्पोसे छूट जाता है ॥ ३३ ॥ 


'हसापराश्च ये केचिद्‌ थे च नास्तिकदत्तयः । 
लोभ्रमोहसमायुक्तास्ते चै निरयगामिनः ॥ ४॥ 


जो लोग प्राणियोंकी हिंसा करते हैं, नास्तिकडृत्तिका 


आश्रय लेते हैं और लोम तथा मोइमें पँसे हुए हैं, उन्हे 
नरकमें गिरना पड़ता हे ॥ ४॥ 
आशीर्युक्तानि कर्माणि कुर्वते थे त्वतन्द्रिताः । 
ते$स्मिज्लोके प्रमोदन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ ५॥ 
जो लोग सावधान होकर सकाम कमाँका अनुष्ठान 
करते हैं, वे बार-बार इस लोकमें जन्म ग्रहण करके सुखी 
होते हैं ॥ ५ ॥ 
छु्ेते ये ठु कर्माणि ्र्दथाना विपश्चितः 
अनाझीर्योगसंयुक्तास्ते धीराः साधुद्शिनः ॥ ६॥ 
जो विद्वान्‌ समत्वयोगमें स्थित हो भ्रद्धाके साथ 
कतेव्य कर्मोका अनुष्ठान करते हैं और उनके फलमें आसक्त 
नहीं होते वे धीर ओर उत्तम दृष्टिवाले माने गये हैं ॥६॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यासि सच्वक्षेत्रज्ञयोयेथा | 
संयोगो विप्रयोगश्च तन्निवोधत सत्तमाः ॥७॥ 
श्रेष्ठ महर्षियो ! अब मैं यह बता रहा हूँ कि सत्त्व और 
क्षेत्रज्का परस्पर संयोग और वियोग कैसे होता है ! इस 
विषयको ध्यान देकर सुनो !! ७॥ 
चिषयो विषयित्वं च सस्वन्धोऽयमिहोच्यते । 
विषयी पुरुषो नित्यं सर्वं च विषयः स्मृतः ॥ ८॥ 
इन दोनोंमें यहाँ यह विषय-विप्रयिभाव सम्बन्ध मार्गा 
गया है । इनमें पुरुष तो सदा विषयी और सत्त्व विषय 
माना जाता है ॥ ८ ॥ 
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व्याख्यातं पूर्वेकर्पेन 
झुज्यमानं न जानीते नित्यं सरवमचेतनस्‌। 
यस्त्वेवं तं विज्ञानीले यो भुङक्ते यश्च झुज्यते ॥ ६ ॥ 
पूर्व अध्यायमें मच्छर और गूलरके उदाहरणसे यह 
बात बतायी जा चुकी है कि भोगा जानेवाला अचेतन सत्त्व 
नित्य-स्वरूप क्षेत्रको नहीं जानता, किंतु जो क्षेत्रज्ञ है वह 
इस प्रकार जानता है कि जो भोगता है वह आत्मा है और 
जो भोगा जाता है, वह सस्व है ॥ ९ |! 
नित्यं डन्दसमायुक्त॑ सत्यमाहुमेनीषिणः। 
निद्देन्धो निष्कलो नित्यः क्षेत्रज्ञो निगृणात्मकः॥१०॥ 
मनीषी पुरुप सत्त्वको हन्द्रयुक्त कहते हैं ओर क्षेत्रज्ञ 
निदवन्द्व, निष्कल, नित्य और निर्गुणस्वरूप है ॥ १० ॥ 
समं संश्षानुगइचेच ख़ सर्वत्र व्यवस्थितः। 
उपभुङ्क्ते सदा सत््यमपः पुष्करपर्णवत्‌ ॥११॥ 
वह क्षेत्रश समभावसे सर्वत्र भलीभाँति स्थित हुआ 
शानका अनुसरण करता है । जैसे कमळका पत्ता निर्लिप्त 
रहकर जळको धारण करता है, वैसे ही क्षेत्रज्ञ सदा सत्त्वका 
उपभोग करता है ॥ ११ ॥ 
सर्वेरपि शुणेविद्वान्‌ व्यतिषक्तो न लिप्यते । 
जळविन्दुर्यंथा लोळः पद्चिनीपन्नसंस्थितः ॥१२॥ 
एबमेवाप्यसंयुक्तः पुरुषः स्यान्न 
जैसे कमळके पत्तेपर पड़ी हुई जळकी चञ्चळ बूँद उसे 
भिगो नहीं पाती, उसी प्रकार विद्वान्‌ पुरुष समस्त गुणोंसे 
सम्बन्ध रखते हुए भी किसीसे छि्त नहीं होता । अतः 
क्षेत्रज्ञ पुरुष वास्तविकमें असङ्ग है, इसमे संदेह नहीं है ॥ 
द्रव्यमात्रमभूलू सर्वं पुरुषस्येति निश्चय: ॥१३॥ 
यथा द्रव्यं च कर्ता य संयोगोडप्यनयोस्तथा । 
यह निश्चित बात दे कि पुरुपके भोगनेयोग्य द्रव्यमात्र- 
की संज्ञा सत्त्व है तथा जैसे द्रव्य और कर्ताका सम्बन्ध है, 
वैसे ही इन दोनोंका सम्बन्ध हे ॥ १२२ ॥ 
यथा प्रदीपमादाय कश्चित्‌ तमासि गच्छति । 
तथा सच्वप्रदीपेन गच्छन्ति परमैदिणः ॥१४॥ 
जैसे कोई मनुष्य दीपक लेकर अन्धकारमे चलता है, 
वैसे ही परम तत्वको चाहनेवाले साधक सत्त्वरूप दीपकके 
प्रकाशमें साधनमार्गपर चलते हैं ॥ १४ ॥ 
यावदू द्रव्यं गुणस्तावत्‌ प्रदीपः सम्प्रकाशते । 
क्षीणे द्रव्ये शुणे ज्योतिरन्तर्धानाय गच्छति ॥१५॥ 
जतक दीपकमें द्रव्य और गुण रहते हैं, तभीतक वह 
प्रकाश फेळाता है । द्रव्य और गुणका &य हो जानेपर 
ज्योति भी अन्तर्धान हो जाती है ॥ १५॥ 


व्यक्तः सश्वयुणस्त्वेचं पुरुषोःव्यक्त इष्यते । 


पञ्चाशर्तसोऽध्यायः 
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एतदू विभा विजानीत इन्त भूयो ब्रवीमि वः ॥१६॥ 
इस प्रकार सत्त्वगुण तो व्यक्त है और पुरुष अब्यक्त 
माना गया है । ब्रह्मषियो ! इस तत्वको समझी । अब मैं 
ठमलोगोंसे आगेकी बात बताता हूँ ॥ १६ || 
सहस्येणापि दुर्मंघा न बुद्धिमधिगच्छति। 
चतुथनाप्यथांशेन बुद्धिमान्‌ सुखमेधते ॥१७॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी नहीं है, उसे हजार उपाय करने- 
पर भी ज्ञान नहीं होता और जो बुद्विमान्‌ है वह चौथाई 
प्रयत्नसे भी ज्ञान पाकर सुखका अनुभव करता दै ॥१७॥ 
एवं धर्मस्य विश्यं संलाघनसुपायतः | 
उपायज्ञों हि मेधावी छुखमत्यन्तमचजुते ॥१८॥ 
ऐसा विचारकर किसी उपायसे धर्मके साधनका ज्ञान 


प्राप्त करना चाहिये; क्योंकि उपायको जाननेवाला मेधावी 
पुरुष अत्यन्त सुखका भागी होता है ॥ १८ ॥ 


यथाध्वानसपाथेयः प्रपन्नो सडुजः कचित्‌। 
क्लेरोन याति महता विनइयेदन्तरापि च ॥१९॥ 
जैसे कोई मनुष्य यदि राह-खचंका प्रबन्ध किये बिना 
ही यात्रा करता है तो उसे मार्गमे बहुत क्लेश उठाना 
पड़ता हे अथवा वह वीचहीमें मर भी सकता है ॥ १९ || 
तथा कर्मछु विश्ञेयं फलं भवति वा न चा। 
इपस्यात्मनिःश्रेयः शुभाशुसनिद्शेनम्‌।।२०॥ 
ऐसे ही ( पूर्वजन्मोके पुण्योसे हीन पुरुष ) योगमार्गके 
साघनमें छगनेपर योगसछूरूप फळ कठिनतासे पाता हैँ 
अथवा नहीं भी पाता । पुरुषका अपना कल्याणसाधन ही 
उसके पूबजन्मके शुभाशुभ संस्काराको बतानेवाळा है ॥ 
यथा च दोघेमध्वानं पद्गामेच प्रपञ्चते । 
अदष्टपूर्व सहसा तत्त्ववर्शनवज्ञितः ॥२१॥ 
जैसे पहले न देखे हुए दूरके रास्तेपर जब मनुष्य 
सहसा पेद्ळ ही चळ पड़ता हे ( तो वह अपने रन्तव्य 
स्थानपर नहीं पहुँच पाता ) यही दशा तत्त्वज्ञानसे रहित 
अज्ञानी पुरुषकी होती है ॥ २१ ॥ 
तमेव च यथाध्वानं रथेनेहाशुगामिना । 
गच्छत्यश्चप्रथुक्तत तथा बुद्धिमतां गतिः ॥२२॥ 
ON ९ >. ७ 
ऊध्वं पंवंतमारुह्य नान्ववेक्षेत भूतळम्‌। 
किंठु उसी मार्गपर घोड़े जुते हुए शीघ्रगामी रथके 
द्वारा यात्रा करनेवाला पुरुष जिस प्रकार शीघ्र ही अपने 
लक्ष्य स्थानपर पहुँच जाता है तथा वह ऊँचे पर्वतपर चद्‌ कर 
नीचे प्रथ्वीकी ओर नहीं देखता, उसी प्रकार ज्ञानी पुरुषों- 
की गति होती है ॥ २२२ ॥ 


रथेन रथिनं पश्य द्विशयमानमचतनम्‌ ॥२३॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६२०४३ 
यावद्‌ रथपथस्तावद्‌ रथेन स तु गच्छति। 
क्षीणे रथपद्रे विद्वान्‌ रथसुत्सज्य गच्छात ॥२७॥ 
देखो, रथके द्वारा जानेवाला भी मूख मनुष्य ऊचे 
पर्वतके पास पहुँचकर कष्ट पाता रहता दै, किंतु बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य जहाँतक रथ जानेका माग है वहाँतक रथसे जाता 
है और जत्र रथका रास्ता समाप्त हो जाता है तब वह उसे 
छोड़कर पैदल यात्रा करता है ॥ २३-२४ | 
एवं गच्छति मेधावी तरव्रयोगविध्ानवित्‌ । 
परिशाय गुणश्ञश्च उत्तणइुक्तरोत्तस्म्‌ ॥५॥ 
इसी प्रकार तत्व और योगविधिको जाननेवाला बुद्धि- 
मान्‌ एबं गुणज्ञ पुरुष अच्छी तरह समझ-बूझकर उत्तरोत्तर 
आगे बढ़ता जाता है ॥ २५ ॥ 
यथाणंचं महाघोरमप्लवः सम्प्रगाहते । 
बाहुभ्यामेव सम्मोहाद्‌ यथं वाऽछत्यसंशायम्‌ ॥२६॥ 
जैसे कोई पुरुष मोहवश बिना नावके ही भयंकर समुद्र में 
प्रवेश करता है और दोनों भुजाओंसे ही तेरकर उसके पार 
होनेका भरोसा रखता है तो निश्चय ही वह अपनी मोत 
बुळाना चाहता है ( उसी प्रकार ज्ञान-नोकाका सहारा लिये 
ब्रिना मनुष्य भवसागरसे पार नहीं हो सकता ) ॥ २६ ॥ 
नावा चाप यथा प्राज्ञो विभागज्ञः स्व॒रित्रया | 
अश्रान्तः सांळळ गच्छेच्छीश्रं संतरते हृदम्‌ ॥२७॥ 
तीणा गच्छेत्‌ परं पारं नावमुत्सञ्य निर्मंसः । 
व्याख्यातं पूवकल्पेंन यथा रथपदाातनोः ॥२८॥ 


जिस तरह जळ्मागंक विभागको जाननवाला बुद्माचू 
पुरुष सुन्दर डाडवाली नावक द्वारा अनायास हा जळ्पर 
यात्रा करके शात्र समुद्रस तर जाता ह एवं पार पहुच 
जानेपर नावकी ममता छोडकर चळ दूता इ; (उसा प्रकार 
संसार-सागरस पार हो जानपर बृद्धमान्‌ पुरुष पहलक 
साधनसामग्रीका ममता छाड दता है ।) यह नात रथपर 
चळनेवाळ आर पदर चळनवाळेक दशान्तस पहल भा कही 
जा चुकी हे ॥ २७-२८ ॥ 
स्नेहात्‌ सम्माहमापन्नो नाव दाशो यथा तथा | 
ममत्ववाभिभूतः. संस्ततंच पारवतत ॥२२॥ 

परतु स्नद्दवश मोहको प्राप्त हुआ मनुष्य ममतास 
आवद्ध होकर नावपर सदा बैठे रदनबाछे मल्लादक भात 
वहीं चक्कर काटता र्ता ह ॥ २९ | 
नावं न झाक्यमारुह्य स्थळे चिपरिवलिलुम्‌ । 
तवेच स्थमारह्य नाप्छु चया चिधायत ॥३०॥ 
पर्वं कर्म रतं चित्रं वषयस्थं पृथक्‌ पृथक । 
यथा कमें कृतं लोके तथंतानुपपद्यत ॥३१॥ 

नोकापर चद्कर जिस प्रकार स्थळपर विचरण करना 
सम्भव नहीं है तथा रथपर चद्कर जळमे विचरण करना 


श्रीमहाभारते 


| आश्वमेथिकपर्यणि 


टुंचगेवाले हैं । संसारमें जिनके 
वेसा ही फल प्राप्त होता है॥ 

न रुपस्पशशब्दयतू। 

तत्‌ प्रधान प्रचक्षते ॥३२॥ 


यन्नैव गन्थिनो रस्यं 
मन्यन्ते सुनयो चुद्धथा 


जो गन्ध, रस, रूप, स्पा और हब्दसे युक्त नहीं है 
तथा मुनिलोग बुद्धिके द्वारा जिसका मनन करते हैं, वह 
“प्रधान? कहलाता है ॥ ३२ ॥ 
तत्र प्रधानसब्यक्तसव्यक्तस्य शुणो 


गुणोऽहं कार 


महान । 

च ॥१३॥ 

प्रधानका दूसरा नाम अव्यक्त है। अव्यक्तका कार्य 
द 


महत्मथानभूतस्थ ष्य 


महत्ततत्व है ओर प्रकृतिसे उत्पन्न महत्ततत्वका कार्य अहंकार हे ॥ 
अहंकारात्‌ तु सब्भूतों महाभूतळतो शुणः 
पृथकत्वेन हि भूतानां विषया चे छणाः स्मृताः ॥३४॥ 


अहंकारसे पञ्च महाभूतोंको प्रकट करनेवाले गुणकी 
उत्पत्ति हुई हे । पञ्च महाभूतोंके कार्य है रूप, रस आदि 
विषय । व प्रथक-४थक गुणोक नामस प्रासद्ध हैँ ॥ ३४ ॥ 


बीजवमं तथाव्दक्तं प्रसवात्मकमब च। 
वोजधघमा सह्दानात्मा प्रखवझ्चात नः श्रतम्‌॥३५॥ 
अव्यक्त प्रकृति कारणरूपा भी है और कायरूपा भी | 


इसी प्रकार मदत्तत्वके भी कारण और कार्य दोनों ही 

स्वरूप सुने गय हैं ॥ ३% ॥ 

प्रसवश्थ पुनः पुनः 
भूतानि पञ्च वे ॥३६॥ 


वीजयसस्त्वहंकारः 
बॉजप्रसवचमाण 


Eel 
अहकार भा कारणरूप तो दें हा, कायरूपम भी बारम्त्रार 
परिणत दाता रहता हैं । पञ्च मद्दाभूतो ( पञ्चतन्मात्राओं ) 
स मा कारणत आर कायत दाना घम दृ । वें झब्दीर्द 
।बपयोका उत्पन्न करत इ, इसाल्य एसा कहा जाता दूँ क 
वेबाजबमां हैं ॥ २५६ ॥ 
बीजधमिण इत्याहुः प्रसदं च पळुवेते । 
विशेष पदञ्चभूदाना तवा ।चत्तं वरशषणम्‌ ॥३७॥ 
उन पाचा भूतोक विशष काय झाब्द आद वषय 
हैं । उन वपयाका प्रवतक [चत्त ह ॥ ३७ ॥ 
तत्रकगुणमाकाशं द्विगणो वायुरुच्यते। 
जग्युण ज्यातारत्याडटुरापश्चाप चठुगणाः ३८ 


पञ्चमहाभूतोमेस आकाशमे एक ही गुण माना गर्या 
है । वायुक दो गुण बतळाये जात इं । तज तीन युणोत 
इफ कहा गया है | जळक चार गुण ह ॥ ३८ ॥ 


पृथ्वी पञ्चशुणा शेया चरस्थाबरसंकुला। 
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झल्ञगीतापर्व ] 


सर्वेभूतकरी देवी शुभाशुभनिद्शिनी ॥२९॥ 
पृथ्वीके पाँच गुण समझने चाहिये | बह देव॑ 
जंगम प्राणियोंसे भरी हुई, समस्त जीवोंको जन्म देनेबाली 
तथा शुभ ओर अशुभका निर्देश करनेवाली है ॥ ३९ 
+ ~ 
शब्दः स्पशस्तथा रूपं रसो गन्धञ्च पञ्चमः । 
पते पञ्च गुणा शूमेविक्वेप! द्विजसत्तमाः ॥४०॥ 
विप्रवरो ! शब्द, स्पर, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध- 
ये ही प्रथ्वीके पाँच गुण जानने चाहिये ॥ ४० ॥ 


थावर- 


पार्थिवश्च सदा गन्धो गन्धश्च बहुधा स्खुतः। 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विश्तरेण बहुन्‌ गुणान्‌॥४१॥ 
इनमें भी गन्ध उसका खास गुण टै । गन्ध अनेकों 
प्रकारका मानी गयी हे । में उस गन्धके गुणोंका विस्तारफे 
साथ वणन करूँगा ॥ ४१ ॥ 
इष्टश्चानिएगन्धश्च सधुरोऽस्छः कटुस्तथा । 
निहारी संहतः स्निग्धो रूक्षो विशद पव च ॥४२॥ 
इत्युत । 
° 
इष्ट ( सुगन्ध ), अनिष्ट : दुर्गन्ध), मधुर, अम्ल, 
कटु री ( दूरतक फेळनेवाळी ), मिश्रित, स्निग्ध 
क्ष ओर विशद-ये पार्थिव गन्धके दस भेद समझने 


एवं दृशविधों शेयः पार्थियों गल्थ 


A 


स्पशर्तथा रूपं द्रचश्चापां गुणाः स्ता 
रसज्ञान लु वक्ष्यामि रसस्तु वहुधा स्सुतः 

शब्द, स्पर्श, रूप, रस--ये जळके चार गुण माने 
गये हैं ( इनमें रस ही जळका मुख्य गुण हैं )। अब मैं 
रस-विज्ञानका वर्णन करता हूँ । रसके बहुत-से भेद बताये 
गये हैं ॥ ४३३ ॥ 
मधुरो5म्ळः कट॒स्तिक्तः कपायो लवणस्तथा ॥3४॥ 
एवं पर्ड्‌वधाविस्तारो रसो दारिमयः ससुतः । 

मीठा, खट्टा, कडूआ, तीता, कसेला ओर नमकीन-- 
इस प्रकार छः मेदौमं जलमय रसका वित्त्तार बताया 
गया दे ॥ ४४३ ॥ 
शाब्दः स्पशस्तथा रूपं त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥४५॥ 
ज्योतिषश्च गुणो रूपं रूपं च बहुधा स्म्टृतम्‌ । 

शब्द, स्पर्श ओर रूप--ये तेजके तीन गुण कहे गये 
ह । इनमें रूप ही तेजका मुख्य गुण है । रूपके भी कई 
पद माने गये हैं ॥ ४५३ ॥ 
शकलं कृष्ण तथा रक्त नोळं पीतारुण तथा ॥४६॥ 
हृस्वं दीघ कृशं स्थूळं चतुरस्र ठु इंत्तवत्‌ । 

५ ७ 

प्नं द्वादशविस्तारं तेजसो रूपमुच्यते ॥४७॥ 


» 


पश्चाशत्तमीऽच्यायः 


६०५ 


सत्यवादिशभिः । 

शुक्ल पीत, अरुण, छोटा, बढ़ा, 
मोटा, दुबला, चौकोना ओर गोळ--इस प्रकार तैजस 
रूपका बारह प्रकारसे बिस्तार सत्यवादी धमज्ञ वृद्ध बरह्मणों- 
के द्वारा जानने योग्य कहा जाता है || ४६-४७% ॥ 


[५० ० १ > र 
[वकूय ब्राह्मणतुरूण म॑ 


ठ 


, क्ष्ण, रक्त नाळ 


शब्दस्पर्श च विज्ञेयो द्विगुणो वायुश्षच्यते ॥४८॥ 
चायोश्चापि गुणः स्पशः स्पदोश्य बहुधा स्मृतः | 


ये वायुके दो गुण जानने योग्य कहे 
में भी सा ही वायुका प्रधान गुण है । स्पर्श 
भी कई प्रकारका माना गया है | ४८४ ॥ 


ख्रक्कण: म्छक्षणः पिच्छिलो दारणो सुदुः । 
एवं द्वादशविस्तारो चायब्यो शुण उच्यते ॥२०॥ 
विधिवद्‌ ब्राह्मणे: सिद्धेंधगक्षेस्तस्वदरि हः ॥५१॥ 
रूखा, ठंडा, गरम, स्निग्ध, विशद, कठिन, विकना, 
छ, कठोर और कोमठ--इन 
गर तच्वददा। पर्मज्ञ 
द्वारा विधिवत्‌ नतळाया गया द ॥ ४९-५१ || 


इत्येच च स्मुतः । 


आकाशका शब्द्मात्र एक ही गुण माना गया है | 
उस दाब्दके बहुत-से गुण हँ। उनका बिस्तारके साथ 
वणन करता हू ॥ ५३३ ॥ 
तस्य दाब्रस्य वताम वस्तरण बटन गुणान्‌ ॥५२॥ 
डजषभः स गान्धारा मध्यमः पश्चमस्तथा । 
अतः परं तु विश्यो निषादो घेवतस्तथा । 
रं अतिभागचान्‌ ॥५२॥ 
विधा शेयः शब्द आकाशसम्भवः | 

षडज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पञ्चम, निषाद, घैवत, 
इष्ट ( प्रिय ), अनिष्ट ( आश्रय ) आर संहत ( दिङष्ट )- 
इस प्रकार विभागवाळले आकाशजनित इाब्द्के दूस भेद 
हुँ ॥ ५२-५३४ ॥ 
आकाशस्चु्तमं भूतमहंकारस्ततः परः ॥५४॥ 
अहंकारात्‌ परा बुद्धबुद्धरात्मा ततः परः। 
तस्मात्‌ तु परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः ॥५५॥ 

आकाश सब भूतोंमें श्रेष्ठ हैं । उससे श्रष्ठ अहंकार 
अहंकारसे श्रेष्ठ बुद्धि, उस बुद्धिसे श्रेष्ठ आत्मा, उसस श्रेष्ठ 
अव्यक्त प्रकृति ओर प्रकृतिस श्रेष्ठ पुरुष है ॥ ५४-५५ || 
परापरक्षो भूतानां विधिश्चः स्वकमंणाम्‌। 
सवभूतात्मभूतात्मा गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ ॥५६॥ 
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६२०६ 


जो मनुष्य सम्पूर्ण भूतोंकी भेष्ठता और त्यूनताका शाता, 
समस्त कमोंकी विधिका जानकार और सब प्राणियोंको आत्म- 


शौमदाभारते 


पराका 


[ आश्वमेथिकपर्वाणि 


भावसे देखनेवाला है, बह अबिनाशी परमात्माको प्राप्त 
होता है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहा मारते भार्वधेधिके पर्वणि अनुगीतापबंणि गुरुशिष्यसंवादे पज्ञाजसमोडध्याय: ॥ ५० ४ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरु-शिष्पसंत्रादविषयक पचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५०॥ 


eo 


पो --- 
एकपवञनवाशतभाळव्याय; 
तपस्याका प्रभाव, आत्माका स्वरूप और उसके ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार 


ब्रह्मोवाच 
भूतानामथ पञ्चानां यथैषामीश्वरं मनः । 
नियमे च विलग छ भूतात्मा भन एवं अ ॥१॥ 
घ्र्माजीने कहा--महर्पियो ! जिस प्रकार इन पाचि 
म्दाभूतोंकी उत्पत्ति और नियमन करनेमें मन समथ हे, उती 
प्रकार स्यितिकाळमें भी मन ही भूतोंका आत्मा है ॥ ९ ॥ 
अधिष्ठाता मनो नित्यं भूतानां महता तथा । 
बुद्धिरैश्वयंमाचप्टे क्षेत्रज्ञश्च स उच्यसे ॥ २॥ 
उन पञ्चमहाभूतोंका नित्य आधार भौ मन ही हैं | बुद्धि 
जिसके ऐश्वयको प्रकाशित करती है, वह क्षेत्रश कहा 
जाता है ॥ २॥ 
इन्द्रियाणि भनो युङ्क्ते सदश्वानिद सारथिः । 
इन्द्रियाणि सनो घुद्धिः क्षेत्रश्ञे युउ्धऐे सदा ॥ ३॥ 
जैसे सारथि अच्छे घोड़ोंको अपने काबूमें रखता हे, 
उसी प्रकार मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंपर शासन करता है । इन्द्रिय 
मन ओर बुद्धि-ये सदा क्षेत्रज्ञके साथ संयुक्त रहते हैँ ।।३॥ 
महद्श्वसम्नायुक्तं दुड्धिसंयसनं रथम । 
समारह्य स भूतात्मा समल्तात परियार्चाद ॥ ४॥ 
जिसमे इन्द्रियरूपी घोड़े जुते हुए, हँ, जिसका बुद्धिरूपी 
सारथिके द्वारा नियन्त्रण हो रद्दा है, उस देढरूपी रथपर 
सवार होकर वह भूतात्मा ( क्षेत्रश ) चारों ओर दौड़ लगाता 
रहता है | ४ ॥ 
इन्द्ियग्रामसंयुत्हा. संतवःलारथिरेच च। 
बुद्धिसंयमनो नित्यं महान्‌ ब्रह्ममयो रथः॥५॥ 
ब्रह्ममय रथ सदा र्दुनेवाळ और महान्‌ है, इन्द्रियाँ 
उसके घोड़े, मन सारथि ओर बुद्धि चाबुक है ॥ ५॥ 
एवं यो वेत्ति विद्वान, वे सदा ब्रह्ममयं रथम्‌ । 
स घीरः सवभूतेछ न मोहदर्माधगच्छति ॥ ६॥ 
इस प्रकार जो विद्वान्‌ इस ब्रह्ममय रथकी सदा जानकारी 


रखता है, वह समस्त प्राणियोँमें चीर है और कभी मोहमें 
नहीं पढ़ता ॥ ६ ॥ 


अव्यक्तादि विशेषान्त सहस्थायरञङ्गमम्‌। 


€ + 
सूर्य चन्द्रप्रथाळोकं नक्षत्रमण्डितस्‌ ॥ ७॥ 
नदीपर्वेतजालेश्र सये परिभूषिटस्‌। 
विविधाभिस्तथा चाद्भिः सततं समर्लकृतम्‌ ॥ ८॥ 


आजीचं सवभूतानां सर्वेध्राणश्च॒तां गतिः। 
एनदू अह्ाचन नित्यं तस्मिश्वरति क्षेत्रबित्‌॥९॥ 
यह जगत्‌ एक ब्रह्मन है । अव्यक्त प्रकृति इसका 
आदि है । पाँच महाभूत, दस इन्द्रियाँ और एक मन-इन 
पो लह विशेषोंतक इसका विस्तार है । यह चराचर ग्राणियोंसे 
भरा हुआ है । सूय और चन्द्रमा आदिके प्रकाशसे प्रकाशित 
है । ग्रह और नकषत्रासे सुशोभित है । नदियों और पव॑तोंके 
समूहसे सब ओर विभूषित है । नाना प्रकारके जलसे सदा ही 
कत है । यही सम्पूर्ण भूतोंका जीवन और सम्पूर्ण प्राणियों 
की गति है । इस ब्रह्मवनसे क्षेत्रज्ञ विचरण करता है ॥७-९॥ 
लोकेऽस्मिन्‌ यानि सर्वानि चलानि स्थादणणिच। 
दान्येवाच्रे प्रलीयन्ते पत्थादू भूतरुता शुणाः । 
गुणेभ्यः पञ्चयूतानि एप भुततसझ्षुच्टयः ॥१०॥ 
इस लोकमें जो स्थावर, जङ्गम प्राणी हैं, वे ही पहले 
प्रकृतिमें विलीन होते हॅ, उसके बाद पाँच भूतोंके कायं छीन 
दोते हैं और कार्यरूप शुणोंके बाद पाँच भूत छीन होते हैं । 
इस प्रकार यह भूतसमुदाय प्रकृतिसे टीन होता दै ॥१०॥ 
देखा महुष्या गन्धबीः पिशचारुरराक्षसाः । 
खद स्वभावत स्ूष्टा न क्रियाथ्यो न कारणात्‌ ॥११॥ 
देवता, मनुष्य, गन्धर्व, पिशाच, असुर, राक्षस सभी 
स्वभावसे रचे गये हैं; किसी क्रियासे या कारणसे इनकी रचना 
नहीं हुई है ॥ ११॥ 
पते चिश्बस्ट्ूजो (वश जायन्तोह पुनः पुनः 
तेभ्यः प्रसतास्तेष्येचे महाभूतेछु पञ्चछु। 
प्रलीयन्ते यथाकाळसूर्मयः सागरे यथा ॥१२॥ 
विश्वकी सृष्टि करनेवाले ये मरीचि आदि ब्राह्मण समुद्रकी 
ढदराके समान बारंबार पञ्चमहाभूतोंसे उत्पन्न होते दैं। 
ऑर उत्पन्न हुए वे फिर समयानुसार उन्हींमें छीन ६ 
जाते हें ॥ १२ ॥ 


दिश्वस्ग्भ्यस्तु भूतेभ्यो महाभूतास्तु सदः । 
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अनुगीतापदं ] 


भूतेभ्यश्चापि पञ्चभ्यो झुक्तो गच्छेत्‌ परां गतिस्‌॥१३॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले प्राणियाँसे पञ्च महाभूत 
सब प्रकार पर है । जो इन पञ्च महाभूतोंसे छूट जाता हे 
बहू परम गतिको प्राप्त होता है ॥ १३ || 
प्रजापतिरिदं सर्व भनसैवाखूज्ञद्‌ मः) 
तथेव देवान्रपयस्तपस्या प्रतिपेद्रि ॥१४॥ 
शक्तिसम्पन्न प्रजापतिने अपने मनके ही द्वारा सम्पूर्ण 
जगतूकी सृष्टि की है तथा ऋषि भी तपस्यासे ही देवत्वको 
प्रास हुए हैं ॥ १४॥ 
तपसश्चानुपूव्यण फलसूलछाशिनस्तथा । 
₹/लोक्यं तपसा सिद्धः पञ्यन्तीह समाहिताः ॥१५॥ 
फळ-मूलका भोजन करनेवाले सिद्ध महात्मा यहाँ 
तपस्याके प्रभावसे ही चित्तको एकाग्र करके तीनों लोकोंकी 
त्रातोंको क्रमशः प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं ॥ १५ ॥ 
ओषधान्यगदादीनि नानाविद्याच सर्वशः । 
तपसैव प्रसिद्धन्ति तपोसूळं दि साधनम्‌ ॥१६॥ 
आरोग्यकी साधनभूत ओपधियाँ और नाना प्रकारकी 
विद्याएँ तपसे ही सिद्ध होती हैं। सारे साधनोंकी जड़ 
तपस्या ही है ॥ १६ ॥ 
यदूकुरापं दुराम्नायं दुराधष दुरन्वयम्‌ 
तू खव तपसा साध्यं तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥१७॥ 
जिसको पाना, जिसका अभ्यास करना, जिसे दाना 
और जिसकी संगति ळगाना नितान्त कठिन है, वह तपस्याके 
द्वारा साध्य हो जाता है; क्योंकि तपका प्रभाव दुर्लङष्य है ॥ 
खुरापो ब्रह्महा स्तेयी भ्रणहा गरुदलपशः। 
तपसैव सुतप्तेन सुच्यते किल्बिषात्‌ ततः ॥१८॥ 
शराबी, ब्रह्महत्यारा, चोर, गर्भे नष्ट करनेवाला और 
गुरुपत्नीकी शय्यापर सोनेवाला महापापी भी भळीभाँति 
तपस्या करके ही उस महान्‌ पापसे छुटकारा पा सकता है ॥ 
मवुष्याः पितरो देवा; पशवो स्ुगपक्षिणः। 
यानि चान्यानि भूतानि त्रसानि स्थावराणि च॥१९॥ 
तपःपरायणा नित्यं सिद्ध थन्ते तपसा सदा । 
तथैच तपसा देवा महामाया दिवं गताः ॥२०॥ 
मनुष्य, पितर, देवता, पशु, मृग, पक्षी तथा अन्य 
जितने चराचर प्राणी हैं, वे सब नित्य तपस्यामें संलग्न 
होकर ही सदासिद्धि प्राप्त करते हैं। तपस्याके बलसे ही 
महामायावी देवता स्वर्गमें निवास करते हैं ॥ १९-२० ॥ 
आशीर्युक्तानि कर्माणि कुर्वते थे त्वतन्द्रिताः । 
अहंकारसमायुक्तास्ते सकारो परजापतेः ॥२१॥ 
जो छोग आलस्य त्यागकर अहंकारसे युक्त हो सकाम 
कर्मका अनुष्ठान करते हैं, वे प्रजापतिके लोकमें जाते हैं ॥ 


एकपश्चारत्तमोऽच्यायः 
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ध्यानयोगेन शुद्धेन निर्ममा निरहंकताः। 
आप्नुवन्ति महात्मानो महान्तं लोकमुततमम्‌ ॥२२॥ 
जो अहंता-ममतासे रहित हैं, वे महात्मा विशुद्ध ध्यान- 
योगके द्वारा महान्‌ उत्तम ळोकको प्राप्त करते हैं ॥ २२॥ 
भ्यानयोगसुपागम्य प्रसन्नमलयः सदा! 
सुखोपचयमव्यकतं प्रविशन्त्यात्मविश्तमाः ॥२३॥ 
जो ध्यानयोगका आश्रय लेकर सदा प्रसन्नचित्त रहते 
हैं, वे आत्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ पुरुष सुखकी रारिभूत अव्यक्त 
परमात्मामे प्रवेश करते हैं ॥ २३ | 
ध्यानयोगादुपागस्य निर्ममा निस्हंछताः। 
व्यक्तं मविदान्तीह महतां लोकसुत्तमम्‌॥२४॥। 
किंतु जो ध्यानयोगसे पीछे लौटकर अर्थात्‌ ध्यानमें 
असफल होकर ममता ऑर अहंकारसे रहित जीवन व्यतीत 
करता हैँ, वह निष्क्राम पुरुष भी मह्दापुरुषोंके उत्तम अव्यक्त 
लोकम लीन होता है || २४ ॥ 
समसंक्ञां गतः पुनः 
। निश्ुक्तः सत्वमास्थाय केवळम्‌ ॥२५॥ 
फिर स्वयं भी उसकी समताको प्राप्त होकर अव्यक्तसे 
ही प्रकट होता है और केवल सत्त्वका आश्रय लेकर तमोगुण 
एवं रजोगुणके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 
निर्घुक्तः सर्वपापेभ्यः सय खुजलि निष्कलस। 
अज्ञ इति तं विद्यात्‌ यस्तं वेद्‌ स वेदावित्‌ ॥२६।। 
जो सब पापोंसे मुक्त रहकर सबकी सृष्टि करता है, उस 
अखण्ड आत्माको क्षेत्रज्ञ समझना चाहिये । जो मनुष्य 
उसका ज्ञान प्राप्त कर लेता दै, वहीं वेदवेत्ता है ॥ २६ | 
चित्तं शिश्ताइपागस्य छुनिशखीत संयतः। 
यच्चित्तं तन्मयो व्यं गुह्यमेतत्‌ सनातनम्‌॥२७॥ 
मुनिको उचित है कि चिन्तनके द्वारा चेतना 
( सम्यग्शान ) पाकर मन और इच्द्रियोंकी एकाग्र करके 
परमात्माके भ्यानमें स्थित हो जाय; क्योंकि जिसका चिश्व 
जिसमें लगा होता है, वह निश्चय ही उसका स्वरूप हो 
जाता है--यह सनातन गोपनीय रहस्य है ॥ २७ ॥ 
अब्यक्तादिचिरेषान्तसचरिद्यालक्षणं स्सृतम्‌। 
निबोधत तथा हीदं गुणेलेक्षणमित्युत ॥२८॥ 
अव्यक्तसे लेकर सोलह विशेषोंतक सभी अविद्याके 
लक्षण बताये गये हैं | ऐसा समझना चाहिये कि यह 
गुणोंका ही विस्तार है ॥ २८ ॥ 
दः्यक्षरस्तु भवेन्सत्युरूयक्षर ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
ममेति च भवेब्सृत्युने ममेति च शाश्वतम्‌ ॥२९। 
दो अक्षरका पद “मम? ( यह मेरा है--ऐसा भाब ) 
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मृत्युरूप है ओर तीन अक्षरका पद “न मम? ( यह मेरा 

ही हे--ऐसा भाव ) सनातन ब्रह्मकी प्राप्ति करानेवाला 
९ || 

कर्मे केचित्‌ प्रशंसन्ति मन्दवुद्धिरता नराः। 

येत वदा महात्मानो न प्रशंसन्ति क 


{ ३७ 
इ फल प्रदान 


रते ६, [कतु बृद्ध 


बतलात || ३० ॥ 


र डः 

कमणा जायते जन्तुसूतिमान 
क च | 

पुरुष प्रस विद्या तद्‌ ग्राह 
क्योंकि सकाम कमरे अनु! 

निर्मित स्थूळ शरीर धारण क लेना 

बह सदा अविद्याका ग्रास बना रहता हे 

कर्मठ पुरुष देवताओं के 


॥३१॥ 


यनम्‌ । 


को सं 


इतना हो 
भी उपभोगका विषय होना है | ३९॥ 


९ 

तस्मात कम > र 

विद्यामथो्यं पुरुप ९ तु कर्संभयः स्म 
इसलिये जो 


गई पारदर्शी 5 
आसक्त नहीं होते; क्योंकि यह पुरुष ( आत्मा ) ज्ञानमय 
है, कममय नहीं ॥ ३१ ॥ 

य॒ एचमस्त नि 
चद्यात्मानमर्सश्लिए 


शी वेदर न सुतो भवेत ॥३३॥ 


जो इस प्रकार चेतन आत्माको अमृतस्वरूप, नित्यः 


इन्द्रियातीत, सनातन, अजर, जितात्मा एवं असङ्ग समझता 
है भा म्रत्युके बन्धनम नहीं पड़ता ॥३३॥ 


त + 
अपूछमक्र्त॑ नित्यं य॒ एनस 
य पं चिन्दे 


अग्राह्मोऽस्टुणो स 


C 
।तच्ा।रणम्‌ । 
एम्रानमशभ्राह्ममसुतादानम्‌ | 
ख पाम कारण घव ॥३३॥ 
जिसकी हृष्टिम॑ आत्मा अपूव ( अनादि ), अक्र 
( अजन्मा ), नित्य, अचळ, अग्राह्य और अमृताशी है, 


£ 
| 


वहू इस राणाका चिन्तन करनेस स्वयं भा अम्राह्य 
( इल्द्रियातीत ), निश्चल एवं अमृतस्वरूप हो जाता 
॥ ३४ ॥ 


आयोज्य सये स्कारन संयस्यात्मानमात्मनि । 

ख तद्‌ घञ्न शुभं वेति यस्मादू भूयो न विद्यते ॥३ ९॥ 
जो जित्तकों शुद्ध करनवाले सम्पूण संस्कारोका सम्पादन 

करके मनको आत्माके ध्यानमें ल्गा देता है, वही उस 

कल्वाणमय त्रह्मको प्राप्त करता है, जिससे बड़ा कोई नहीं 

है ॥ ३५ ॥ 

प्रसादे वेव सत्यश्च पसाद समदाष्डुयात्‌। 

लक्षणं (हि प्रद्वादस्य यथा स्पात्‌ स्वप्नदरानम्‌ ॥३६॥ 

सम्पूर्ण अन्तःकरणके स्वच्छ हो जानेपर याधकको शुद्ध 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 
= ` 
प्रसन्नता प्राप्त होती है । जैसे सप्नसे जगे इए मई 
लिये स्वप्न शान्त हो जाता है उसी प्रकार चित्तशुद्धिका 
लक्षण हैं ॥ ३६ ॥ 
गतिरेषा तु सुक्तानां ये परिनिष्ठिता।। . 
पद्यञ्च याः सर्वाः पशर्थान्त परिणामजाः ॥३७॥ 

ज्ञाननिष्ठ जीवन्मुक्त महात्माओकी यही परम गति है; 
कि वे उन समस्त प्रब्ृत्तियोंको शुभाशुभ फळ देनेवाटी 


रि 


क्य 
समः 


ते 


ष्या रक्तानामंघष यसः 


पिरेतदू वरृत्तमानान्दितस्‌ ॥२८ 


सनातनः | 


ज्ञानवतां 


ण्षा 

यही विरक्त पुरुषोंकी गति है, 
यही ज्ञानियोंका प्राप्तव्य स्थान है 
सदाचार हे ॥ ३८ ॥ 


यही सनातन धर्म है, 
आर यही अनिन्दत 


स्मे निशाद्चिषा। 
शक्या गतिरियं गन्तु सबंध समदशिना ॥१९॥ 


जो सम्पूर्ण भूतोंमें समानभाव रखता है, लोम और 
कामनासे राहत है. तथा जिसकी सर्वत्र समान दृष्टि रहती 
वह ज्ञानी पुरुष ही इस परम यतिको प्राप्त कर 
सकता है ॥ ३९ ॥ 
एतदू वः सर्वेधाख्यात॑ मया विप्रषिसत्तमाः | 
एवमावरत क्षिप्रं ततः सिद्धिमवाप्स्यथ ॥॥४०॥ 

ब्रहाधियी ! यह सत्र विषय मेचे विस्तारके साथ तुम 
ळोगोंको बता दिया | इसीके अनुसार आचरण करो, इससे 
तुम्हें शीत्र ही परम सिद्धि प्राप्त होगी ॥ ४०॥ 

गुरुरुवाच 

ठ छुन्यो गुरुणा ब्रह्मणा तथा। 
का संहात्यानस्ततो ळाकमदाप्डुबन्‌॥४१॥ 


AU 


इत्युक्तास्ते 


क्त 


गुरूने कहा-वेटा ! ब्रह्माजीके इस प्रकार उपदेश 
देलेपर उन मदात्मा मुनियोंने इसीके अनुसार आचरण 
किया । इससे उन्हें उत्तम लोककी प्राप्ति हुई ॥ ४१ ॥ 
त्वमप्यतन्महाभाग भअयोकतं ब्रह्मणो चचः। 
सम्यगाचर शुद्धात्मंस्ततः सिद्धिमवाप्स्यसि ॥४२॥ 

महाभाग ! तुम्हारा चित्त शुद्ध है, इसलिये तुम भी 
मेरे बताये हुए ब्रह्मा जीवे उत्तम उपदेशका भळीमीति 
पाठ्य करा । इससे तुम्हे भी सिद्धि प्राप्त होंगी ॥ ४२॥ 

वासुदेव उवाच 

तदा शिष्यों गुरुणा घमसुत्तमम्‌। 
चक्कर सब दोन्लेय ततो मोक्षमचाप्तवान्‌ ॥७३॥ 

श्रोकृष्णन कहा -अर्जुन ! गरुदेक्के ऐसा कहनेपर 
उस शिष्यने समस्त उत्तम धमाका पालन किया । इससे 
बेह संसार-बन्धनसे मुक्त हो गया ॥ ४३॥ 


इत्युत्तः 
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म्य स्म 
९ ० 


कृतङृत्यश्च स तदा शिष्यः कुहकुलो द्वह । 
तदू पदं खमजुप्राप्तो यत्र गत्वा न शोचति ॥४४॥ 

कुरुकुछनन्दन ! उस समय कृतार्थ होकर उस शिष्यने 
वह ब्रह्मपद प्रास किया, जहाँ जाकर शोक नहीं करना 
पड़ता ॥ ४४ || 


अजुन उवाच 
को न्वसौ ब्राह्मण: कृष्ण कश्च शिष्यो जनादन । 
श्रोतव्यं चेन्मयेतद्‌ वे तस्वमाचक्ष्य से विभो ॥४५॥ 
अजुनने पूछा--जनादन श्रीकृष्ण ! वे ब्रह्मनिष्ठ गुरु 
कोन थे ओर शिष्य कौन थे ? प्रभो ! यदि मेरे सुननेयोग्य 
हो तो ठीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये ॥ ४५ || 
वासुदेव उवाच 
अहं गुरुमेहावाहो मनः शिष्यं च विद्धिभे। 
त्वत्पीत्या गृह्ममेतच्य कथितं ते घनंजय ॥४९॥ 
श्रीकृष्णने कहा--महावाहो ! मैं ही गुरु हूँ ओर 
मेरे मनको ही शिष्य समझो । धनंजय ! तुम्हारे स्नेहवश 
मैंने इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया हे || ४६ ॥ 
मयि चेद्स्ति ते प्रीतिर्नित्यं कुरुकुलो द्वह । 
अध्यात्ममेतच्छुत्वा त्वं सस्यगाचर सुचत ॥४७॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले कुरुकुलनन्द्न ! यदि 
मुझपर तुम्हारा प्रेम हो तो इस अध्यात्मज्ञानको सुनकर तुम 
नित्य इसका यथावत्‌ पालन करो || ४७ ॥ 
सतस्त्वं सम्यगाचीणं घम5स्मिन्नरिकर्षण । 


सर्वपापविनिसुुक्तो मोक्षं प्राप्स्यसि केवलम्‌ ॥४८॥ 
शचुदमन ! इस धर्मका पूर्णतया आचरण करनेपर तुम 
समस्त पापोंसे छूटकर बिशुद्ध मोक्षको प्राप्त कर लोगे ॥४८॥ 
पूर्वमप्येतदेवो्तं  युद्धकाळ उपस्थिते । 
सया तथ महाबाहो तस्मादत्र मनः कुरु ॥४९॥ 
महावाहो ! पहले भी मैंने युद्धकाल उपस्थित होनेपर 
यही उपदेश तुमको सुनाया था | इसलिये तुम इसमें मन 
लगाओ ॥ ४९ || 
मया तु भरतश्रेष्ठ चिरदप्टः पिता प्रभुः। 
तमह इष्डुसिच्छामि सम्मते तव फाल्गून ॥५०॥ 
भरतश्रेउ अर्जुन ! अब मैं पिताजीका दर्शन करना 
चाहता हूँ | उन्हं देखे बहुत दिन हो गये । यदि तुम्हारी 
राय हो तो मैं उनके दर्शनके लिये द्वारका जाऊँ ॥ ५० | 
वैग्रम्पायन उवाच 
इत्युक्तवचनं ऊष्णं प्रत्युचाच धनंजयः । 
गच्छायो नगरं कृष्ण गजसाह्यमद्य चै ॥५१॥ 
समेत्य तत्र राजानं चमास्मानं युधिष्ठिरम्‌ । 
समचुश्ाप्य राजानं स्वां पुरीं यातुमहसि ॥५२॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! भगवान्‌ औ- 
कृष्णकी बात सुनकर अजुनने कहा--श्रीकृष्ण | अब 
इमलोग यहाँसे हस्तिनापुरको चळें । वहाँ धर्मात्मा राजा 
युधिष्ठिरसे मिलकर और उनकी आज्ञा लेकर आप अपनी 
पुरीको पधारें? ॥ ५१-५२ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवसेषिक्रे पर्वणि अनुगीतापवेणि गुरुशिष्यसंवादे एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें गुरुशिष्यसंवादविषयक इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ।५१॥ 
— ाणाााओों 


द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
भीकृष्णका अजुनके साथ इस्तिनापुर जाना और वहाँ सबसे मिलकर युविष्टिरकी 
आज्ञा ले सुभद्राके साथ द्वारकाको प्रस्थान करना 


बैज्ञम्पायन उवाच 

ततोऽभ्यनोद्यत्‌ कृष्णो युज्यतामिति दारुकम्‌। 
सुहुर्तादिच चाचष्ट युक्तमित्येव दारुकः ॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते है-राजन्‌! तदनन्तर भगवान्‌ 
भीकृष्णने दारुकको आज्ञा दी कि, "रथ जोतकर तैयार 
करो ॥? दारुकने दो ही घड़ीमें लौटकर सूचना दी कि 
“रथ चुत गया! ॥ १ ॥ 
तथैच चालुयात्रादि चोदयामास पाण्डवः। 
सञ्जयध्वं प्रयास्यामो नगरं गजसाह्वयम्‌ ॥ २॥ 

हसी प्रकार अजुंनने भी अपने सेवकोंको आदेश दिया 


कि 'सब लोग रथको सुसजित करो । अब हमें इस्तिनापुर- 
को यात्रा करनी है? ॥ २॥ 

इत्युक्ताः सैनिकास्ते तु सज्जीभूता विशाम्पते । 
आचख्युः सज्ञमित्येवं पार्थायामिततेजसे ॥ ३॥ 


प्रजानाथ | आज्ञा पाते ही सम्पूर्ण सैनिक तैयार हो 
गये और महान तेजस्वी अर्जुनके पास जाकर बोले--'रथ 
सुसजित है और यात्राकी सारी तैयारी हो गयी? ॥ ३ ॥ 


ततस्तो रथमास्थाय प्रयातो कृष्णपाण्डवो। 
विकुर्वाणो कथाश्चित्राः प्रीयमाणौ विशाम्पते ॥ ४॥ 


राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अजुन 
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रथपर बैठकर आपसमें तरह-तरहकी विचित्र बातें करते 
हुए प्रसन्नतापूरवंक वहाँसे चळ दिये ॥ ४ ॥ 
रथस्थं तु महातेजा वासुदेवं धनंजयः । 
पुनरेवाघ्रवीद्‌ वाक्यमिदं भरतसत्तम ॥५॥ 
भरतभूपण ! रथपर बैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुनः 
इस प्रकार महातेजस्वी अर्जुन बोले--॥ ५ ॥ 
त्वत्प्रसादाज्ञयः प्राप्तो राज्ञा वृष्णिकुलोडठह । 
नियताः शत्रवश्चापि प्राप्तं राज्यमकण्टकसू ॥ ६॥ 
'बष्णिकुळधुरन्धर श्रीकृष्ण ! आपकी कृपासे ही राजा 
भुधिष्टिको विजय प्राप्त हुई है । उनके शत्रुओंका दमन 
हो गया और उन्हें निष्कण्टक राज्य मिला ॥ ६ ॥ 
नाथवन्तश्च भवता पाण्डवा मधुसूदन । 
भवन्तं प्लवमासाद्य तीर्णाः स्म कुरुलागरम्‌ ॥ ७॥ 
“मधुसूदन | हम सभी पाणडव आपसे सनाथ हैं, आपको 
ही नौकारूप पाकर हमलोग कोरवसेनारूपी समुद्रसे 
पार हुए हैं ॥ ७ ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसत्तम। 
तथा त्वामभिजानामि यथा चाहं भवन्मतः ॥८॥ 
विश्वकमेन्‌ ! आपको नमस्कार है | विश्रात्मन्‌ ! आप 
सम्पूर्ण विश्वमें सबसे श्रेष्ठ हैं | मैं आपको उसी तरह जानता 
हूँ, जिस तरह आप मुझे समझते हैं ॥ ८ ॥ 
त्वत्तजः सम्भवो नित्यं भूतात्मा मधुसूदन । 
रतिः क्रोडामयी तुभ्यं माया ते रोदसी विभो ॥ ९॥ 
“मधुसूदन | आपके ही तेजसे सदा सम्पूर्ण भूतोंकी 
उत्पत्ति होती है । आप ही सब प्राणियोंके आत्मा हैं । 
प्रभो ! नाना प्रकारकी लीलाएँ आपकी रति ( मनोरञ्जन ) 
हैँ । आकाश और प्रथिवी आपकी माया है ॥ ९ ॥ 
त्वयि सर्वमिदं विइवं यदिदं स्थाणु जङ्गमम्‌ । 
त्वं हि सचे विकुरुषे भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥१०॥ 
“यह जो स्थावर-जङ्गमरूप जगत्‌ है, सब आपहीमें 
प्रतिष्ठित है । आप ही चार प्रकारके समस्त प्राणिसमुदाय- 
की सृष्टि करते हैं ॥ १० ॥ 
पृथिवीँ चान्तरिक्षं च चां चैव मधुखूदन। 
हसितं तेञ्मळा ज्योत्स्ना ऋतवश्चेन्त्रियाणि ते॥११॥ 
“मधुसुदन ! पृथ्व, अन्तरिक्ष और आकाशकी सृष्टि 
भी आपने ही की है । निर्मळ चाँदनी आपका हास्य है और 
अल आपकी इन्द्रियाँ हे ॥ ११ ॥ 
प्राणो वायुः सततगः कोधो सत्युः सनातनः । 
प्रसादे चापि पद्मा श्रीर्नित्यं त्वयि महामते ॥१२॥ 


"सदा चठनेवाढी वायु प्राण है, क्रोध सनातन मृत्यु 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वभेधिकपर्वेणि 


है । महामते ! आपके प्रसादमें लक्ष्मी विराजमान हैं | 
आपके वक्षःस्थलमें सदा ही श्रीजीका निवास है || १२ ॥ 
रतिस्तुप्िश्षृतिः क्षान्तिर्मतिः कान्तिश्चराचरम्‌। 
त्वमेवेह युगान्तेणु निधनं ग्रोच्यसेऽनघ ॥१३॥ 
'अनघ ! आपमें ही रति, दुष्टि, धृति, क्षान्ति, मति, 
कान्ति ओर चराचर जगत्‌ है । आप ही युगान्तकालमें 
प्रलय कहे जाते हैं ॥ १३ ॥ 
खुदीर्धणापि कालेन न ते शक्या गणा मया। 
आत्मा च परमात्मा च नमस्ते नलिनेक्षण ॥१४॥ 
'दीर्घकालतक गणना करनेपर भी आपके गुंणोंका पार 
पाना असम्भव है । आप ही आत्मा और परमात्मा हैं । 
कमलनयन ! आपको नमस्कार है ॥ १४॥ 
विदितो मे खुडुर्थषे नारदाद्‌ देवलात्‌ तथा। 
कृष्णह्वेपायनाच्चेव तथा कुरुपितामहात्‌ ॥१५॥ 
'दुधं्षं परमेश्वर ! मैंने देवर्षि नारद्‌, देवल, श्रीकृष्ण- 
*३ ~ ~ ~ 
द्वेपायन तथा पितामह भीष्मके मुखसे आपके माहात्म्यका 
ज्ञान प्राप्त किया है ॥ १५ ॥ 
त्वयि सवे समासक्तं त्वमेवैको जनेश्वरः । 
यञ्चानुग्रहस युक्तमेत दुक्त त्वयानघ ॥१६॥ 
(> . (>. र 
पतत्‌ सवमहं सम्यगाचरिष्ये जनाद्‌न। 
“सारा जगत्‌ आपमें ही ओत-प्रोत है । एकमात्र आप 
ही मनुष्योंके अधीश्वर हैं । निष्पाप जनादन ! आपने मुझपर 
कृपा करके जो यह उपदेश दिया है, उसका मैं यथावत्‌ 
पालन करूँगा ॥ १६३ ॥ 
इदं चाद्धुतमत्यन्त॑ कृतमस्मत्पियेप्सया ॥१७॥ 
यत्पापो निहतः संख्ये कोरव्यो च्तराष्ट्रजः। 
“हमलोगोंका प्रिय करनेकी इच्छासे आपने यह अत्यन्त 
अद्भुत कार्य किया कि श्रतराष््रके पुत्र कुरुकुलकलङ्क पापी 
च्य EN > में 
दुर्योधनको ( भेया भीमके द्वारा ) थुद्धमें मरवा डाला ॥ 
त्वया दग्धं हि तत्सैन्यं मया विजितमाहवे ॥१८॥ 
भवता सत्छृतं कमं येनावाक्तो जयो मया। 
“शुकी सेनाको आपने ही अपने तेजसे दग्ध कर दिया 
था । तभी मैंने युद्धमें उसपर विजय पायी है । आपने 
ही ऐसे-ऐसे उपाय किये हैं, जिनसे मुझे विजय सुळभ 
हुई ॥ १८३ ॥ 
i ० 
ड्याधनस्य संग्रामे तव वुद्धिपराक्रमैः ॥१९॥ 
कणस्य च वघोपायो यथावत्‌ सम्प्रदृर्शितः | 


> 
'अन्धवस्य च पापस्य भूरिश्रवस पव च ॥२०॥ 


सिंग्राममें आपकी ही बुद्धि और पराक्रमसे दुर्योधन, 


हि. 
कण, पापी सिन्धुराज जयद्रथ तथा भूरिभवाके बघा 
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“= आर 


न कक, 


अचुगीतांपर्व || 


उपाय मुझे यथावत्‌ रूपसे दृष्टिगोचर हुआ ॥ १९-२० | 
अहं च प्रीयमाणेन त्वया देवकिनन्दन । 
यहुक्तस्तत्‌ करिष्यामि न हि मेऽत्र विचारणा ॥२१॥ 
"देवकीनन्दन ! आपने प्रेमपूर्वक प्रसन्नताके साथ मुझे 
जो कार्य करनेके लिये कहा है, उसे अवश्य करूँगा; इसमें 
मुझे कुछ भी विचार नहीं करना है ॥ २१ ॥ 
राजानं च समासाद्य धमात्मानं युधिष्टिरम्‌। 
चोदयिष्यामि धर्मज्ञ गमनार्थं तवानघ ॥२२॥ 
रुचितं हि ममैतत्ते द्वारकागमनं प्रभो। 
अचिरादेव द्रष्टा त्वं मातुलं मे जनादेन ॥२३॥ 
वळदेवं च दुर्धष तथान्यान्‌ दृष्णिपुुवान्‌ । 
“धर्मज्ञ एवं निष्पाप भगवान्‌ जनार्दन ! मैं धर्मात्मा 
राजा युथिष्टिरके पास चलकर उनसे आपके जानेके लिये 
आज्ञा प्रदान करनेका अनुरोध करूंगा | इस समय आपका 
द्वारका जाना आवश्यक है, इसमें मेरी भी सम्मति है । 
अब आप शीघ्र ही मामाजीका दर्शन करेंगे ओर दुर्जय 
वीर बळदेवजी तथा अन्यान्य बृष्णिवंशी वी रोंसे मिल सकेंगे? || 
एवं सम्भाषमाण तो प्राप्तो वारणसाह्वयम्‌ ॥२४॥ 
तथा चिविशतुश्चोमौ सम्प्रहए्नराकुलम | 
इस प्रकार बातचीत करते हुए वे दोनों मित्र हस्तिना पुर- 
में जा पहुँचे | उन दोनों ने हृ४-पुष्ट मनुष्योंसे भरे हुए नगरमें 
प्रवेश किया ॥ २४३ ॥ 
तो गत्वा श्चतराष्ट्रस्य शृहं शक्रणृहोपमम्‌ ॥२५॥ 
दर्शाते महाराज धृतराष्ट्रं जनेश्वरम्‌ । 
विदुरं च महाबुद्धि राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥२६॥ 
महाराज ! इन्द्रभवनके समान शोभा पानेवाले 
धृतराष्ट्रके महलमें उन दोनोंने राजा धृतराष्ट्र, महाबृद्धिमान्‌ 
विदुर और राजा युधिष्टिरका दर्शन किया ॥ २५-२६ ॥ 
भीमसेनं च दुर्धषं माद्रीपु्ो च पाण्डवो । 
श्वतराष्ट्रमुपासीनं युश्रुत्छुं चापराजितम्‌ ॥२७॥ 
गान्धारीं च महाप्रज्ञां पृथां कृप्णां च भामिनीम 
सुभद्राद्याश्च ताः स्वा भरतानां ख्ियस्तथा ॥२८॥ 
दर्शाते खियः सर्वा गार्धारीपरिचारकाः । 
फिर क्रमशः दुज॑य बीर भीमसेन, माद्रीनन्द्न पाण्डुपुत्र 
नकुळ-सहदेव, धरतराष्ट्रकी सेवामे लगे रहनेवाले अपराजित 
वीर युयुत्सु, परम वृद्धिमती गान्धारी, कुन्ती, भार्या 
द्रौपदी तथा सुभद्रा आदि भरतवंशकी सभी ख्रियासे मिले | 
गान्धारीकी सेवामें रहनेवाळी उन सभी ख्रियोंका उन दोनोंने 
दर्शन किया ॥ २७-२८३ ॥ 
ततः समेत्य राजानं ध्ृतराष्ट्रमरिदृमो ॥२९॥ 
निवेद्य नामधेये स्वे तस्य पादावण्हृताम्‌। 
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गान्धार्याश्च पृथायाश्च घर्मराजस्य चेव हि ॥३०॥ 
भीमस्य च महात्मानौ तथा पादावगृह्ृताम्‌। 
सबसे पहले उन शत्रुद्मन वीरोंने राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर अपने नाम बताते हुए उनके दोनों चरणोंका स्पर्श 
किया | उसके बाद उन महात्माओंने गान्धारी, कुन्ती 
धमराज युधिष्टिर ओर मीमसेनके पैर छूये ॥ २९-३०३ ॥ 
क्षत्तार चाप संगृह्य पृष्टा कुशलमव्ययम्‌ ॥३६॥ 
( परिष्वज्य महात्मानं वै्यापुत्रं महारथम्‌ । ) 
तैः साध जूर्पात बृद्धं ततस्तौ पुपासताम्‌। 
फिर बिढुरजीसे मिलकर उनका क्रुझाळ-भङ्गल पूछा | 
इसके बाद वेश्या पुत्र महारथी महामना युयुत्सुको भी हृदयसे 
लगाया | तस्रश्चात्‌ उन सबके साथ वे दोनों बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके पास जा बैठे ॥ ३१३ ॥ 
ततो निशि महाराजो धृतराष्ट्रः दुररूद्वहान्‌ ॥३२॥ 
जनादेनं च मेधाची व्यसजेयत चै शुहान्‌। 
तेऽनुज्ञाता नृपतिना ययुः स्वं स्वं निवेशनम्‌ ॥३३॥ 
रात हो जानेपर मेधावी महाराज धृतराष्ट्रने उन कुरु- 
श्रेष्ठ बीरों तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने-अपने घरमें जानेके 
लिये विदा किया | राजाकी आज्ञा पाकर वे सब लोग अपने- 
अपने घरको गये ॥ ३२-३३ | 
घनंजयग्रहानेच यथौ कृष्णस्तु चीयेचान्‌। 
तत्राचितो यथान्यायं सवकामैरुपस्थितः ॥३४॥ 
पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुनके ही घरमें गये । वहाँ 
उनकी यथो।चत पूजा हुई ओर सम्पूण अभीष्ट पदार्थ उनकी 
सेवामें उपस्थित किये गये ॥ ३४ ॥ 
कृष्णः सुष्वाप मेधावी घनंजयसहायवान्‌। 
प्रभातायां तु शार्वेयाँ कृत्वा पौ वाँ हिकीं क्रियाम्‌॥३५॥ 
धर्मराजस्य भवनं जग्मतुः परमार्चितो | 
यन्ञास्ते स सहामात्यो घमराजो महाबलः ॥३६।। 
भोजनके पश्चात्‌ मेधावी श्रीकृष्ण अर्जुनके साथ सोये । 
जब रात बीती और प्रातःकाळ हुआ, तब पूर्वाह्णकालकी 
क्रिया-संध्या-वन्दन आदि करके वे दोनों परम पूजित 
मित्र धमराज युधिष्टिरके महलमें गये । जहाँ महाबली धर्म- 
राज अपने मन्त्रियोंके साथ रहते थे ॥ २५-३६ || 
तो पविश्य महात्मानौ तद्‌ गृहं परमाचितम्‌। 
धर्मराजं द्दशातुदेवरार्जासवाश्चिनौ ॥३७॥ 
` उस परम सुन्दर एवं सुसज्ञित भवनमें प्रवेश करके 
उन मद्दात्माओंने धर्मराज युधिष्टिरका दर्शन किया । मानो 
दोनों अश्विनीकुमार देवराज इन्द्रसे आकर मिले हों ॥२७॥ 
समासाद्य तु राजानं वाष्णंयङुरुपुङ्गचो । 
निषीदतुरचुज्ञातो प्रीयमाणेन तेन तो ॥३८॥ 
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भ्रोमहाभारते 


[ साश्वमेचिकपवेणि 


य सतत, 


श्रीक्ष्ण और अजुन जब राजाके पास पहुँचे, तब उन्हे 
देख उनको बड़ी प्रसन्नता हुई | फिर उनके आज्ञा देनेपर 
वे दोनों मित्र आसनपर विराजमान हुए ॥ ३८ ॥ 
ततः स राजा मेधावी विवक्षू पक्ष्य ताबुभौ । 

क ~ e 

प्रोवाच वदतां भ्रष्टो चचनं राजसत्तमः ॥३९॥ 

तत्पश्चात्‌ वक्ताओंमे श्रेष्ठ भूपालशिरोमणि मेधावी 
युधिष्ठिरने उन्हें कुछ कहनेके लिये इच्छुक देख उनसे 
इस प्रकार कहा--॥ ३९ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
विवक्षू हि युवां मन्ये चोरौ यडुकुरूदहो । 
५ Ly ° 

तं कर्तास्मि सव वाँ नचिरान्मा विचार्यताम्‌ ॥४०॥ 

युधिष्ठिर बोले--यदुकुळ और कुरुकुछको अलंकृत 
करनेवाले वीरो ! मालूम होता है, ठुमलोग मुश्षसे कुछ 
कहना चाहते हो। जो भी कहना हो, कहो; में तुम्हारी 
सारी इच्छाओंको शीघ्र ही पूर्ण करूँगा | तुम मनमें कुछ 
अन्यथा बिचार न करो || ४० ॥ 
इत्युक्तः फाल्गुरस्तन घर्मराजानमन्रवीत्‌। 
चिनीतचदृपागम्य वाक्यं वाक्यविशारदः ॥३१॥ 

उनके इस प्रकार कहनेपर बातचीत करनेमें 
कुशळ अजुंनने धर्मराजके पास जाकर बड़े विनीत 
भावसे कहा--॥ ४१ | 
अयं चिरोषितो राजन वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
भवन्तं समनुज्ञाप्य पितरं इष्भिच्छति ॥४२॥ 
स गच्छेद्भ्यसुन्चातो भवता यादि 
आनतंनगरीं वीरस्तद्चुज्ञातुमददेस्लि ॥ 

'राजन्‌ ! परम प्रतापी वसुदेवनन्दन भगव [न्‌ श्रीकृष्ण- 
को यहाँ रहते बहुत दिन हो गया । अब ये आपकी आज्ञा 
लेकर अपने पिताजीका रान करना चाहते हैं | यदि आप 
स्वीकार करें और हर्षपूर्वक आज्ञा दे दें तभी ये वीरबर 
श्रीकृष्ण आनर्तनगरी द्वारकाको जायँगे । अतः आप इन्हें 
जानेकी आज्ञा दे दें॥ ४२-४३ | 

युधिष्ठिर उवाच 

पुण्डरीकाक्ष भट्ट ते गच्छ त्वं मधुसूदल | 
पुरी द्वारवतीमच दष्टु शूरखुतं प्रभो ॥४७॥ 

युधिष्टिरने कह(-कम ळनयन मधुसूदन ! आपका 
कल्याण हो । प्रभो | आप शूरनन्दन बसुदेवजीका दर्शन 
करनेके लिये आज ही द्वारकाको प्रस्थान कीजिये || ४४ || 
रोचते मे महावाहो गमनं तच केशव । 
मातुळश्चिरडष्टा मे त्वया देवी च देवकी ॥४५॥ 

महाबाहु केशव ! मुझे आपका जाना इसलिये ठीक 


लगता है कि आपने मेरे मामाजी और मामी देवकी देवीको 
बहुत दिनोंसे नहीं देखा है ॥ ४५ | 
समेत्य मातुळं गत्या बळदेवं च भानद्‌। 
पूजयेथा महाप्राश मद्वाक्येन यथाहतः ॥४६॥ 
मानद ! मद्वाप्राज्ञ ! आप मामाजी तथा भैया बळदेव- 
जीके पास जाकर उनसे मिलिये और मेरी ओरसे उनका 
यथायोग्य सत्कार कीजिये ॥ ४६ ॥ 
स्मरेथाश्चापि मां नित्यं भीमं च बलिनां घरम्‌। 
फाल्युनं सहदेवं च नकुलं चैव मानद ॥४७॥ 
भक्तोंको मान देनेवाले श्रीकृष्ण ! द्वारकामें पहुँचकर 
आप मुझको, बलवानोंमे श्रेष्ठ भीमसेनको, अजुन, सहदेव 
आर नकुलको भी सदा याद्‌ रखियेगा || ४७ ॥ 
आनर्तानवलोक्य त्वं पितरं च महाभुज | 
वृष्णीश्च एुनरागच्छेहेयमेधे अभानघ ॥४८॥ 
महाबाहु निष्पाप श्रीकृष्ण ! आनर्तं देशकी प्रजा, अपने 
माता-पिता तथा बृष्णिवंशी बन्धु-बान्धवोंसे मिलकर पुनः 
मेरे अश्वमेध यज्ञमें पधारियेगा ॥ ४८ ॥ 
ख गच्छ रत्नान्यादाय विविधानि वसूनि च। 
यव्वाप्यन्यन्सनोजं ते तदप्यादत्स्व सात्वत ॥४९॥ 
इयं च वसुधा छत्खा प्रसादात्‌ तच केशव । 
अस्माउपगता बोर निहताश्रापि शात्रचः ॥५०॥ 
यदुनन्दन केशव ! ये तरह-तरहके रत्न और धन 
सस्तुत ह | इन्द तथा दूसरी-दूसरी वस्तुएँ जो आपको 
पसंद हो छेकर यात्रा कीजिये | वीरवर ! आपके प्रसादसे ही 
इस सम्पूर्ण भूमण्डलका राज्य हमारे हाथमें आया है और 
हमारे शत्रु भी मारे गये ॥ ४९-५० ॥ 
एवं ब्ुवति कौरव्ये धर्मराज्ञे य॒धिष्टिरे। 
चाखुदेवो वरः पुंसासिद्‌ं वचनमब्रवीत्‌ ॥५१॥ 
कुरुनन्दन धर्मराज युविष्ठिर जब इस प्रकार कह रहे 
थे, उसी समय पुरुषोत्तम वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
उनसे यह बात कह्दी--॥ ५१ || 
तवैव रव्बानि घनं च केवलं 
चरा दु छत्सा लु महाभुजाय वे। 
यदासत चान्यद्‌ दविणं शृहे मम 
.___ व्वमेच तस्येश्वर नित्यमीश्वरः ॥५२॥ 
महावाहो !ये रत्न, घन ओर समूची पृथ्वी अब केवल 
अ इतना ही नहीं, मेरे घरमें भी जो कुछ 
€, उसको भी आप अपना ही समक्चिये | नरेश्वर ! 
आप ही सदा उसके भो स्वामी हैं? ॥ ५२ ॥ 


गदाग्रजो 'चसंखुत्तेन चौर्य चान । 
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पिट्ष्वसारं त्ववदद्‌ यथाविधि 


तमन्वयाद्‌ वानरवयकेतनः 


सम्पूजितश्चाप्यगमत्‌ प्रदक्षिणम्‌ ॥५३॥ ससात्यकिर्माद्रवतीखुताबपि। 
उनके ऐसा कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने जो आज्ञा अगाथवुद्धिविदुरः्च माधवं 
हीण कहकर उनके वचनोंका आदर किया । उनसे सम्मानित हो स्वय च भीमो गजराजविक्रमः ॥५६॥ 
पराक्रमी श्रीकृष्णने अपनी बुआ कुन्तीके पास जाकर बात- उस समय उन माधवके पीछे कपिध्वज अर्जुन, सात्यकि, 
चीत की और उनसे यथोचित सत्कार पाकर उनकी नकुछूसहदेव, अगाधबुद्धि विदुर और गनराजके समान 
प्रदक्षिणा की ॥ पराक्रमी स्वयं भीमसेन भी कुछ दूरतक पहुँचानेके लिये गये | 
तया स सम्यक्‌ प्रतिनन्द्तिस्तत- निवतयित्वा  कुरुराष्ट्रवर्धनां- 
स्तथैव सर्वे बिडुरादिमिस्तथा । स्ततः स सर्वान्‌ विदुरं च वीयंवान्‌। 
विनिर्ययौ नागषुर।द्‌ गदाग्रजो जनार्दनो दारुकमाह सत्वरः 
रथेन दिव्येन चतुर्भुजः स्वयम्‌ ॥५४॥ | प्रचोदयाश्वानिति सात्यकि तथा॥५७॥ 
कुन्तीसे भळीभाँति अभिनन्दित हो विदुर आदि सव ME KR CUR रा, शद 
लोगोंसे सत्कारपूर्वक विदा छे चार भुजाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण करवा र 8४ डग निदुरजीको RRS 
अपने दिव्य रथद्वारा इस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ५४ | दारक तया 'शात्यकिसि कहा अब भोको जोरसे हॉको? ॥ 
<< रक ततो ययो शात्रुगणप्रभद्नः 
रथ सुभद्रामधिरोप्य भाविनीं 


शिनिप्रवीरनुगतो जनार्दनः । 
यथा निहत्यारिगणं दातक्रतु- 
दिवं तथाऽऽनतंपुरीं प्रतापचान्‌ ॥५८॥ 
तत्पश्चात्‌ शिनिग्रवर सात्यकिको साथ लिये शन्नुदलम्दन 
बुआ कुन्ती तथा राजा .युधिष्ठिरकी आज्ञासे भाविनी प्रतापी श्रीकृष्ण आनर्तेपुरी द्वारकाकी ओर उसी प्रकार चळ 
__ सुभद्राको भी रथपर बिठाकर महाबाहु जनादन पुरवासियों- दिये, जैसे प्रतापी इन्द्र अपने शत्रु समुदायका संहार करके 
| से घिरे हुए नगरसे बाहर निकले ॥ ५५ | ] स्वरंमें जा रहे हों ॥ ५८ || 


इति श्रीमहामारते आइतरमेधिके पर्वणि अनुयीतापर्चेणि कृप्णप्रयाणे द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२॥ 


युर्थिष्ठरस्याचुमते जनार्दन: । 
पिठष्वछुश्चाप तथा महाश्चुजो 
विनिर्ययौ पौरजनाशिसंद्ृतः ॥५५॥ 


| 
| 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्‍्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापंमे श्रीकृष्णका द्वारकाको प्रस्थानविषयक 
वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२॥ 
। ( दाक्षिणात्य अधिक पाठका 3 इलोक मिलाकर ५८४ शलोक हैं ) 


त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
मागमे श्रीक्ृष्णसे कौरवोंके विनाश्षकी बात सुनकर उत्तङ्कपुनिका कुपित होना 
और श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना 


| वेजञम्पायन उवाच उन्हींकी ओर वे बारंबार देखते रहे ॥ २ ॥ 

| तथा पयान्तं वाष्णेयं द्वारकां भरतपेभाः । छृच्छेणेव तु तां पार्था गोविन्दे विनिवेशिताम्‌ । 

| परिष्यज्य न्यवतन्त सानुयात्राः परंतपाः॥१॥ संजहार ततो दृष्टि कृष्णश्वाप्यपराजितः ॥ ३॥ 
| वेशम्पायनजी कहते हे- राजन! इस प्रकार द्वारका जब रथ दूर चला गया, तब पार्थने बड़े कश्से भ्रीकृष्णकी 


जाते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णको दृदयसे लगाकर भरतवंशके ओर लगी हुई अपनी दृष्टिको पीछे लौटाया। किसीसे परा- 
श्रेष्ठ वीर शब्रुसंतापी पाण्डव अपने सेवकोसहित पीछे लौठे ॥१॥ जित न होनेवाले श्रीकृष्णकी भी यही दशा थी ॥ ३॥ 


| पुनः पुनश्च वाष्ण॑यं पर्यष्वजत फाह्गुनः । 


आ चक्षुर्विषयाच्चैनं स ददशे पुनः पुनः ॥ २॥ 
अजुनने बृष्णिवंशी प्यारे सखा श्रीकृष्णको बारंबार छाती- 
से लगाया और जवतक वे आँखोंसे ओझळ नहीं हुए, तबतक 


तस्य प्रयाणे यान्यासन्‌ निमित्तानि महात्मनः | 
बहुन्यद्धृतरूपाणि तानि मे गदतः ऽणु ॥ ४॥ 

महामना भगवानको यात्राके समय जो बहुत-से अद्भुत 
कुन मकर हुए, उन्हें बताता हूँ, युनो | ४ | 
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६२१४ 


वायुवशेन महता रथस्य पुरतो ववौ। 
कुवन्निःशकरं भाग विरजस्कमकण्डकम्‌ ॥ ५॥ 
उनके रथके आगे बड़े वेगसे हवा आती और रास्तेकी 
धूल, कंकड़ तथा काँटोंको उड़ाकर अलग कर देती थी ॥ 
ववष वासवश्चेच तोयं शुचि सुगन्धि 
दिव्यानि चैव पुष्पाणि पुरतः शाङ्गघन्वनः॥ ६॥ 
इन्द्र श्रीकृष्णके सामने पवित्र एवं सुगन्धित जळ तथा 
दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करते थे || ६ ॥ 
स प्रयातो महाबाहुः समेषु मरूधन्बस्जु। 
दद्शाथ सुनिध्रेष्ठसुत्तङ्गममितो जम्‌ ॥ ७॥ 
इस प्रकार मरुभूमिके समतल प्रदेशमें पहुँच कर महाबाहु 
श्रीकृष्णने अमिततेजस्वी मुनिश्रेष्ठ उत्तङ्कका दर्शन किया ॥७॥ 
स तं सम्पृज्य तेजस्वी मुनि पृथुळळोयनः । 
पृजितस्तेन च पयपृच्छदूनामयम्‌ ॥ ८॥ 
विशाल नेत्रोंवाले तेजस्वी श्रीकृष्ण उत्तङ्क मुनिकी पूजा 
करके स्वयं भी उनके द्वारा पूजित हुए । तत्पश्चात्‌ उन्होंने 
मुनिका कुशळ-समाचार पूछा ॥ ८ ॥ 


च। 


तदा 


ख पृ७४ कुशल तंन खरपूज्य मधुसूदनम्‌ । 
उत्तङ्को ब्राह्मणश्रष्ठस्ततः पप्रच्छ माथवमस ॥९॥ 
उनके कुशाळ-मङ्गळ पूछनेपर विप्रवर उत्तड़ने भी मधुः 
सूदन माधवकी पूजा करके उनसे इस प्रकार प्रदन किया--]| 
कञ्चिच्छौरे त्वया गत्या कुर्पाण्डवसद्य वत्‌ । 
कृतं सोश्रात्रमचळं तन्मे व्याख्याठुसह सि ॥१०॥ 
शूरनन्द्न ! क्या तुम कोरबों ओर पाण्डवोंके घर 
जाकर उनमें अविचल श्रातृभाव स्थापित कर आये ? यह 
बात मुझे विस्तारकें साथ बताओ ॥ १० ॥ 
अपि संघाय तान्‌ चीरइपाठलोऽसि केशव । 
सम्बन्धिनः स्वदृयितान सलते द्ुष्णियुज्धब ॥११॥ 
'केशव ! क्या तुम उन वीरोंमं संधि कराकर ही छोट 
रहे हो ? वृष्णिपुद्धव ! वे कौरव, पाण्डव तुम्हारे सम्बन्धी 
तथा तुम्हें सदा दी परम प्रिय रहे हैँ || ११ ॥ 
कञ्चित्‌ पाण्डुझुता: पञ्च दतराष्ट्रस्य चात्मजाः। 
लोकेछु विडरिप्यन्ति त्वया सह परंतप ॥१२॥ 
परंतप ! क्या पाण्डुके पाँचो पुत्र और धृतराष्ट्रके भी 
सभी आत्मज संरारमे तुम्हारे साथ सुखपूर्वक विचर सकेंगे !|| 
स्वराष्ट्रे ते च राजान-काध्त्‌ प्राप्स्यस्ति वे सुखम्‌ । 
कोरवेछु ए्लान्तेचु त्यया नाथेन केशव ॥१३॥ 
“केशव ! ठम-जेसे रक्षक एवं स्वामीके द्वारा कौरवोंके 
शान्त कर दिये जानेपर अब पाण्डवनरेशोंको अपने राज्यमें 
सुख तो मिलेगा न? ॥ १३॥ 


श्रीमदासारते 
ज TA 


[ आश्वमेधिकपर्त न णि 


या मे सम्भावना तात त्वयि नित्यमवर्तत । 
आप सा सफला तात कृपा ते भरतान्‌ प्रति ॥१४॥ 


'तात ! में सदा तुमसे इस बातकी सम्भावना करता 
था कि तुम्हारे प्रयत्नसे कोरव-पाण्डवोंमें मेल हो जायगा | 
मेरी जो वह सम्भावना थी, भरतबंियाँके सम्बन्धमें तुमने 
वह सफळ तो किया है न ?!॥ १४ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

कृतो यत्नो मया पूव सौशास्ये कौरवान्‌ प्रति। 
नाराफ्यन्त यदा साम्ये ते स्थापयितुमञ्जला ॥१५॥ 
ततस्ते निधनं प्राप्ताः सर्वे सखुतवान्धवाः। 

श्रोभगवानूने कहा-महर्षे ! मैंने पहले कोरोंके “ 
पास जाकर उन्हें शान्त करनेके लिये बड़ा प्रयत्न किया, 
परंतु वे किसी तरह संधिके लिये तैयार न किये जा सके | 
जब उन्हें समतापूण मार्गमे स्थापित करना असम्भव हो 
गया, तब वे सब-के-सब अपने पुत्र ओर बन्धु-बान्धवोंसहित 
युद्धमें मारे गये ॥ १५३ ॥ 
न दिए्मप्यतिक्रान्तुं शाक्यं बुद्धा बलेन वा ॥१६॥ | 

हर्षे विदितं भूयः सवेमेतत्‌ तचानघ। | 

तेऽत्यक्रामन्‌ मति मह्यं भीष्मस्य चिदुरस्य च ॥१७॥ | 

महर्षे ! प्रारब्धके विधानको कोई बुद्धि अथवा बलसे | 
नहीं मिटा सकता | अनघ ! आपको तो ये सब बातें माळूम 


होंगी कि कोरवोंने मेरी, भीष्मजीकी तथा विदुरजीकी 
सम्मतिंको भी ठुकरा दिया ॥ १६-१७ || 


ततो यमक्षयं जग्मुः सभासा्येतरेतरम्‌। | 
पञ्चच पाण्डवाः ।शाष्टा हतांसचा इतात्मजाः। |! 
चातराष्ट्राश्च निहताः सरवे सस्ुतबान्धवाः ॥१८॥ | 
व >: . र | 
इसा।लय वे आपसमे ळड़-भिड़कर यमलोक जा पहुंचे। 
स युद्धम केवळ पाँच पाण्डव ही अपने दा्रुआंको मारकर | 
जीवित बच गये हैं | उनके पुत्र भी मार डाळे गये हैं | 
ध्वृतराष्ट्रके सभी पुत्र, जो गान्धारीके पेटसे पैदा हुए थे 
अपने पुत्र ओर बान्धवोंसहित नष्ट हो गये ॥ १८॥ 
इत्यक्तचचन कृष्णे भरा क्रोधसमन्वितः। 
उत्तङ्क इत्युबाचेनं रोषादु'झुल्ललो चनः ॥१९॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इतना कहते ही उत्तङ्क मुनि 
अत्यन्त क्रोधसे जळ उठे और रोपसे आँखें फाड़-फाड़कर 
देखने लगे | उन्होंने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ १९ | 


उत्तङ्क उवाच 
यस्माच्छक्तन ते कृष्ण न चताः कुरुपुङ्गवाः ! 


.... सम्वान्धनः ग्रियास्तस्माच्छप्स्थेऽहं त्वामसंशयम्‌ * 
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.... प० ei 


नच ते प्रसभं यस्मात्‌ ते निगृह्य निवारिताः । 
तस्मान्मन्युपरीतस्त्वां शाप्स्यामि मधुसूदन ॥२१॥ 
मधुसूदन ! तुम उन्हें जबरदस्ती पकड़कर रोक सकते 
थे, पर ऐसा नहीं किया । इसलिये में क्रोधमें भरकर तुम्हें 
शाप दूँगा ॥ २१ ॥ 
स्वया शक्तेन हि सता मिथ्याचारेण साधव । 
ते परीताः कुहश्रेष्ठा नइ्यन्तः स्म झपोक्षताः ॥२२॥ 
माधव ! कितने खेदकी वात है, तुमने समर्थ होते 
हुए भी मिथ्याचारका आश्रय लिया । युद्धमें सत्र ओरसे 
आये हुए वे श्रेष्ठ कुरुवंशी नष्ट हो गये और तमने उनकी 
उपेक्षा कर दी ॥ २२॥ 
वासुदेव उवाच 
श्टणु मे चिस्तरेणेदं यद्‌ चक्ष्ये भृगुनन्दन । 
ग्रहाणानुनयं चापि तपस्वी छासि भागव ॥२३॥ 
श्रीकृष्णने कहा: -शगुनन्दन ! मैं जो कुछ कहता 


चतुष्पञ्चाशत्तमोऽष्यायः 


हूँ, उसे विस्तारपूर्वक सुनिये | भार्गव ! आप तपस्वी हैं, 
इसलिये मेरी अनुनय-विनय स्वीकार कीजिये || २ ३ | 
श्रृत्वा च मे तद्ध्यात्मं सुञ्चेथाः शापमद्य वै। 
न च मां तपसाहपेन शक्तोऽभिमविलुं पुमान्‌ ॥२४॥ 
नच ते तपसो राशमिच्छामि तपतां बर। 

में आपको अध्यात्मतच्च सुना रहा हूँ । उसे सुननेके 
पश्चात्‌ यदि आपकी इच्छा हो तो आज मुझे शाप दीजि- 
येगा। तपस्वी पुरुषोंमें श्रेष्ठ महर्वे ! आप यह याद रखिये 
कि कोई भी पुरुष थोड़ी-सी तपस्याके बलपर मेरा तिरस्कार 
नहीं कर सकता । में नहीं चाहता कि आपकी तपस्या 
नष्ट हो जाय ॥ 
तपस्ते खुमहद्दीप्तं शरवश्चापि तोषिताः ॥२५॥ 
कौमारं ब्रह्मचय ते जानामि द्विजसत्तम। 
डुःखाञितस्य तपसस्तस्मा चेच्छामि ते व्ययम्‌ ॥९६॥ 

आपका तप और तेज बहुत बढ़ा हुआ हे | आपने 
गुरुजनोंको मी सेवासे संतुष्ट किया हे । द्विजश्रेछ | आपने 
बाल्यावस्थासे ही ब्रह्मचर्यका पालन किया है | ये सारी 
बातें मुझे अच्छी तरह ज्ञात हैं | इसलिये अत्यन्त कष्ट 
सहकर संचित किये हुए आपके तपका मैं नाश कराना 
नहीं चाहता हूँ ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइ्वमेधिके पणि अनुगीतापर्वणि उत्तङ्कोपाख्याने कृष्णोत्तङ्गसमागमे ब्रिपञ्चाञचत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेविकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तङ्के उपास्यानमें श्रीकृष्ण और उत्तङ्कका 


समागमविषयक तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३ ॥ 
FNS + 


चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तङ्कसे अध्यात्मतत्वका वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कौरवोंके विनाशका कारण बतलाना 


उत्तङ्क उवाच 
ब्रहि केशव तस्त्रेन त्वमध्यात्ममनिन्दितम्‌। 
0 ` ऱि ~ . ९ 
श्रत्वा श्रेयोऽमिधास्यामि शापं वा ते जनादेन ॥ १॥ 
उत्तड्नने कहा--केशव ! जनादन ! तुम यथार्थरूप- 
से उत्तम अध्यात्मतत्तका वर्णन करो । उसे सुनकर मैं 
तुम्हारे कल्याणके लिये आशीर्वाद दूँगा अथवा शाप 
प्रदान करूँगा || १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
तमो रजश्च सर्वं च चिद्धि भावान्‌ मदाश्रयान्‌। 
तथा रुद्रान्‌ वसून्‌ वापि विद्ध मत््रभवान्‌ द्विज॥ २॥ 
श्रीकृप्णने कहा--ब्रहार्णे | आपको यह विदित 
होना चाहिये किः तमोगण, रजोगुण और सत्त्वयुण--ये 
सभी भाव मेरे ही आश्रित हैं । रुद्रों और वसुओंको भी 
आप मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ २ ॥ 


मयि सर्वाणि भूतानि सर्वेभतेषु चाप्यहम्‌। 
स्थित इत्यभिजानोहि मा तेऽभुद्त्र संशयः ॥ ३॥ 
' सम्पूर्ण भूत मुझमें हैं और सम्पूर्ण भूतोंमें मैं स्थित हूँ । 
इस बातको आप अच्छी तरह समझ लळे । इसमें आपको 
संशय नहीं होना चाहिये ॥ ३ ॥ 
तथा दैत्यगणान्‌ सर्वान्‌ यक्षगन्धर्वेराक्षसान । 
नागानप्सरसइचेव विद्धि मत्पभवान, द्विजः ॥ ४॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण दैत्यगण, यक्ष, गन्धर्व, राक्षस, नाग 
और अप्मराओंको मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ ४ ॥ 
सदसच्चेव यत्‌ प्राहुरव्यकतं व्यक्तमेच च। 
अक्षरं च क्षरं चेव सवेमेतन्मदात्मकम्‌ ॥ ५॥ 
विद्वान्‌ लोग जिसे सत्‌-असत्‌ , व्यक्त-अव्यक्त और क्षरः 
अक्षर कहते हैं, वह सब मेरा ही स्वरूप है ॥ ५ || 
ये चाश्रमेषु चै धर्माश्वतुर्धा विदिता सुने। 
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वैदिकानि च सर्वाणि विद्धि सर्व सदात्मकम्‌ ॥६॥ 
मुने ! चारों आश्रमोंमें जो चार प्रकारके धर्म प्रसिद्ध 
हैं तथा जो सम्पूर्ण वेदोक्त कर्म हैं, उन सत्रको मेरा स्वरूप 
ही समझिये || ६ ॥ 
असञ्च सदसच्चेव यद्‌ विश्य॑ सदसत्‌ परम्‌ । 
मत्तः परतरं नास्ति देवदेवात्‌ सनातनात्‌ ॥७॥ 
असत्‌ , सदसत्‌ तथा उससे भी परे जो अव्यक्त जगत्‌ 
हे, वह भी मुझ सनातन देवाधिदेवसे पृथक नहीं है ॥७॥ 
ओङ्कारप्रमुखान्‌ वेदान्‌ विद्धि मां त्वं भ्रगूद॒ह । 
यूपं सोमं चरु होम त्रिदशाप्यायनं मखे ॥८॥ 
होतारमपि हव्यं च विद्धि मां श्रगुनस्दन । 
अध्वर्युः कल्पकश्चापि हविः परमसंस्कतम्‌ ॥२॥ 
भ्गुश्रेष्ठ | उ*कारसे आरम्भ होनेवाले चारों वेद मुझे 
ही समझ्िये । यज्ञमे यूप, सोम, चरु, देवताओंको तृप्त 
करनेवाला होम, होता ओर हवन-सामग्री भी मुझे ही 
जानिये | भ्गुनन्दन ! अध्वर्थु, कल्पक और अच्छी प्रकार 
संस्कार किया हुआ हविष्य-ये सत्र मेरे ही स्वरूप हैं ॥८-९॥ 
उद्गाता चापि मां स्तोति गीतघोपमे हाध्वरे । 
प्रायश्चित्तपु मां ब्रह्मञशान्तिमङ्गलवाचकाः ॥१०॥ 
स्तुचन्ति विश्वकर्माणं सततं द्विजसत्तम । 
मम चिडि सुतं धर्ममग्रजं द्विजसत्तम।.११॥ 
मानसं दयितं विप्र सवंभृतदयात्मकम्‌। 
बड़े-बड़े यशोंमें उद्गाता उच्च स्वरसे सामगान करके 
मेरी ही स्तुति करते हैं । ब्रझन्‌ ! प्रायश्रित्त-कर्ममें शान्तिपाठ 
तथा मङ्गळपाठ करनेवाले ब्राह्मण सदा मुझ विश्वकर्माका 
ही स्तवन करते हैं । द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हें माळूम होना चाहिये 
कि सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करनारूप जो धर्म है, वह मेरा 
परमप्रिय ज्येष्ठ पुत्र है । मेरे मनसे उसका प्रादुर्भाव हुआ 
है ॥ १०-११३ ॥ 
तत्राहं वरतेमानेश्च निवृत्तेख्ेव मानचैः ॥१२॥ 
बह्णीः खंसरमाणो वे योनीवर्तामि सत्तम। 
घ्मसंरक्षणार्थाय धर्मंसंस्थापनाय च ॥१३॥ 
तैस्तैनेपेश्च रूपेश्च त्रिषु लोकेषु भागव। 
भागव ! उस धमंमें प्रदत्त होकर जो पाप-कमोंसे 
निवृत्त हो गये हैं ऐसे मनुष्योंके साथ मैं सदा निवास 
करता हूँ । साधुञिरोमणे | मैं धमकी रक्षा और स्थापनाके 
लिये तीनों लोकोंमें बहुत-सी योनियोंमें अवतार धारण 
करके उन-उन रूपों और वेषोंद्वारा तदनुरूप बर्ताव करता 
हैँ ॥ १२-१३३ ॥ 
अहं विष्णुरदं बह्मा शक्रोऽथ परभवाप्ययः ॥१४॥ 
भूतग्रामस्य सवस्य स्रष्टा संहार एव च। 
मैं ही बिष्छु, में ही ना और मैं ही इन्द्र हू । सम्पूर्ण 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपबणि 


———— 


भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयका कारण भी मैं ही हूँ । समस्त 
माणिसमुदायकी सृष्टि ओर संहार भी मेरे ही द्वारा 
होते हैं ॥ १४३ ॥ 
अधमे वर्तमावानां. सर्वषामहमच्युतः ॥१५॥ 
धर्मस्य सेतुं बध्नामि चलिते चलिते युगे । 
तास्ता योनीः प्रविद्याहं प्रजानां हितकास्यया ॥१६॥ 
अधर्ममें लगे हुए सभी मनुष्योंको दण्ड देनेवाला 
और अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाला ईश्वर मैं ही 
हूँ । जब-जब युगका परिवर्तन होता है, तब-तब मैं प्रजाकी 
भलाईके लिये भिन्न-भिन्न योनियोंमें प्रविष्ट होकर घर्मम- 
यादाकी स्थापना करता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 
यदा त्वहं देकयोनो वर्तामि भ्रुशुनम्दन। 
तदाहं देववत्‌ सवेमाचरामि न संशयः ॥१७॥ 
भ्गगुनन्दन ! जत्र में देवयोनिमें अवतार लेता हूँ, तब 
देवताओंकी ही भाँति सारे आचार-विचारका पालन करता 
हूँ , इसमें संशय नहीं है ॥ १७ ॥ 
यदा गन्धर्वयोनो वा वर्तामि क्षणुनन्दन । 
तदा गन्धर्वेचत्‌ सर्वेमाचरामि न संशयः ॥१८॥ 
भ॒गुकुलको आनन्द प्रदान करनेवाले महर्षे ! जब मैं 
गन्धर्व योनिमें प्रकट होता हूँ, तब मेरे सारे आचार-विचार 


गन्धर्वोके ही समान होते हैं, इसमें संदेह नहीं है ॥ १८॥ ' 


नागयोनो यदा चेच तदा वर्तामि नागवत्‌। 
यक्षराक्षसयोन्योस्तु यथावद्‌ विचराम्यहम्‌ ॥१९॥ 

जब मैं नागयोनिमें जन्म ग्रहण करता हूँ, तब नागोंकी 
तरह बर्ताव करता हूँ । यक्षो और राक्षसोंकी योनियोंमें 
प्रकट होनेपर उन्हके आचार-बिचारका बथावतू रूपते 
पालन करता हूँ ॥ १९ ॥ 
मानुष्ये वर्तमाने तु कृपणं याचिता मया। 
न च ते जातसस्मोहा वचोष्ग्रइन्त मे दितम्‌ ॥२०॥ 

इस समय मैं मनुष्ययोनिमें अवतीर्ण हुआ हूँ, रसळिने 
कोरवॉपर अपनी ईश्वरीय शक्तिका प्रयोग न करके पहले मैंने 
दीनतापूर्वक ही संधिके लिये प्रार्थना की थी; परंन्तु उन्होंने 
मोहग्रस्त होनेके कारण मेरी हितकर बात नहीं मानी ॥२०॥ 
भयं च महदुदिर्य आसिताः कुरवो मया । 

>> र 
क्न भूत्वा तु पुनर्यथाबदचुद्दिताः ॥२(॥ 
तेऽधर्मणेह संयुक्ताः परीताः कालधर्मणा । 
न्य ~ ~ री . 

धमण निहता युद्ध गताः स्वर्ग न संशयः ॥२२॥ 

इसके बाद क्रोधम भरकर मैंने कोरवोंको बड़े-बड़े भय 
दिखाये और उन्हे बहुत डराया-घमकाया तथा यथार्थरूपः 


से युद्धका भावी परिणाम मी उन्हे दिखाया; परंत वे तो 
अवमसे युक्त एवं काढसे ग्रस्त थे। अतः मेरी बात माननेकी 
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राजी न हुए | फिर क्षेत्रिय-धर्मके अनुसार युद्धमें मारे गये । 
इसमें संदेह नहीं कि वे सञ्र-केसन् स्वर लो कमें 
गये हैं ॥ २१-२२ | 

लोकेषु पाण्डवाइचैव गताः ख्याति द्विजोत्तम । 


पञ्चपश्चाशत्तमोऽष्यायः 


क्क 


६२१७ 
प 


eases ° रः ® क ( 

एतत्‌ ते सवेमाख्यातं यन्मां त्वं परिपृच्छस ॥२३॥ 
द्विजश्रेष्ट ! पाण्डव अपने धर्माचरणके कारण समस्त 

लोकोंमें विख्यात हुए हैं । आपने जो कुछ पूछा था, उसके 

अनुसार मैंने यह सारा प्रसङ्ग कह सुनाया ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइतसे धिके पर्दणि अजुगीतापवेणि उत्तङ्कोपाछ्याने कृष्णवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तद्भुके उपास्यानमें श्रीकृष्णका वचनविषयक 
चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५४ ॥ 
IPE 


पञचपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका उत्तङ्क एनिको विश्वरूपका दर्शन कराना और मरुदेशमें जल 
प्राप्त दोनेका वरदान देना 


उत्तङ्क उवाच 
[oS e . ९ 
अभिजानामि जगतः कर्तारं त्वां जनादन 
नूनं भवत्पसादोज्यमिति मे नास्ति संशयः ॥ १॥ 
उत्तङ्कने कहा--जनाद॑न मैं! यह जानता हूँ कि 
आप सम्पूर्ण जगतूके कर्ता हैं | निश्चय ही यह आपकी कृपा 
है ( जो आपने मुझे अध्यात्मतत््वका उपदेश दिया ), इसमें 
संशय नहीं है || १ ॥ 
चित्तं च सुप्रसन्नं भे त्वद्भावगतमच्युत । 
विनित्रृत्तं च मे शापादिति विद्वि परंतप ॥ २॥ 
शत्ुओंको संताप देनेवाले अच्युत ! अब मेरा चित्त 
अत्यन्त प्रसन्न और आपके प्रति मक्तिभावसे परिपूर्ण हो गया 
है; अतः इसे शाप देनेके विचारसे निदत्त हुआ समझे ॥२॥ 
यदि त्वजुग्रहं कंचित्‌ त्वत्तोऽहामि जनादन । 
द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमेश्वरं तन्निदर्शय ॥ ३॥ 
जनार्दन ! अदि मैं आपसे कुछ भी कृपा प्राप्त करनेका 
अधिकारी होऊं तो आप मुझे अपना ईश्वरीय रूप दिखा 
दीजिये | आपके उस रूपको देखनेकी बड़ी इच्छा है ॥ ३ ॥ 
वैजञग्पायन उवाच 
ततः स तस्मे प्रीतात्मा दशयामास तद्‌ वपुः । 
झाश्वतं वैष्णवं धीमान्‌ दहरो यद्‌ धनंजयः ॥ ४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! तत्र परम बुद्धिमान्‌. 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर उन्हें अपने उसी 
सनातन वैष्णव स्वरूपका दर्शन कराया, जिसे युद्धके प्रारम्भमें 
अर्जुनने देखा था ॥ ४ ॥ 
स ददर महात्मानं विश्वरूपं महाभुजम्‌ । 
सहस्नलूयंप्रतिमं दीस्तिमत्‌ पावकोपमम्‌ ॥ ५॥ 
उत्तङ्क मुनिने उस विश्वरूपका दर्शन किया, जिसका 
स्वरूप महान्‌ था । जो सहस्रों सूर्योके समान प्रकाशमान 


तथा बड़ी-बड़ी भुजाओंसे सुशोभित था | उससे प्रज्वळित 
अभिके समान ल्पटें निकल रही थीं ॥ ५ ॥ 
सवेमाकाशमाबरृत्य तिष्ठन्तं सर्वेतोसुखम्‌। 
९ > भू 
तद्‌ दृष्टा परमं रूपं विष्णोबेष्णवमद्भुतम्‌ । 
विस्मयं च ययौ विप्रस्तं दृष्टा परमेश्वरम्‌ ॥ ६॥ 
उसके सब ओर मुख था और वह सम्पूर्ण आकाशको 
घेरकर खड़ा था । भगवान्‌ विष्णुके उस अद्भुत एबं उत्कृष्ट 
वैष्णव रूपको देखकर उस परमेश्वरकी ओर दृष्टिपात करके 
ब्रझषिं उत्तङ्कको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ६ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
(नमो नमस्ते सर्वात्मन्‌ नारायण परात्पर । 
परमात्मन्‌ पद्मनाभ पुण्डरीकाक्ष माधव ॥ 
उत्तङ्क बोले--सर्वात्मन्‌ ! परात्पर नारायण ! आपको 


बारंबार नमस्कार है । परमात्मन्‌ | पद्मनाभ ! पुण्डरीकाक्ष | 
माधव ! आपको नमस्कार है ॥ 
हिरण्यगर्भरूपाय संसारोत्तारणाय च। 
पुरुषाय पुराणाय चान्तर्यामाय ते नमः॥ 
हिरण्यगर्भं ब्रह्मा आपके ही स्वरूप हैं | आप संसारः 
सागरसे पार उतारनेवाले हैं । आप ही अन्तर्यामी पुराण- 
पुरुष हैं | आपको नमस्कार है ॥ 
अविद्यातिमिरादित्यं भवव्याधिमहोषधिम्‌ । 
संसाराणेवपारं खां प्रणमामि गतिर्भव ॥ 
आप अविद्यारूपी अन्धकारको मिटानेबाले सूर्य, संसार 
रूपी रोगके महान्‌ औषध तथा भवसागरसे पार करनेवाले 
हैं । आपको प्रणाम करता हूँ। आप मेरे आश्रय-दाता हों ॥ 


सवेवेदैकवेद्याय सवदेवमयाय च। 
वाखुदेचाय नित्याय नमो भक्तप्रियाय ते॥ 
आप सम्पूण वेदोंके एकमात्र वेद्यतत्त हैं । सम्पूर्ण देवता 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपदेणि 


आपके ही स्वरूप हैं तथा आप भक्तजनोंको अत्यन्त प्रिय 
हैं । आप नित्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार है ॥ 
दयया दुःखमोहान्मां समुद्धतुमिहाहेसि । 
कर्ममिवेडुमिः पापैवद्धं पाहि जनादन ॥ ) 
जनाद॑न ! आप स्वयं ही दया करके ढुःखजनित मोहसे 
मेरा उद्धार करें । मैं बहुत-से पाप-कमोंद्वारा बॅधा हुआ हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 
पद्भ्यां ते पृथिवी व्याप्ता शिरसा चात्रतं नभः ॥ ७॥ 
विश्वकमन्‌ ! आपको नमस्कार है । सम्पूर्ण विश्वकी 
उत्पत्तिके स्थानभूत विश्वात्मन्‌ ! आपके दोनों पैरोंसे पृथ्वी 
और सिरसे आकाश व्याप्त है ॥ ७ ॥ 
द्यावापृथिव्योर्यन्मध्यं जठरेण तवावुतस्‌ । 
शुजाभ्यामावृताश्चाशास्त्वमिद्‌ं सर्वमच्युत ॥ ८॥ 
आकाश और प्रथ्वीके बीचका जो भाग है, वह आपके 
उदरमे व्यास हो रहा है । आपकी भुजाओं ने सम्पूर्ण दिशाओं- 
को घेर लिया है । अच्युत ! यह सारा दृश्य-प्रपश्न आप 
ही हैं ॥ ८ ॥ 
संहरस्च पुनद रूपमक्षय्यसुत्तमम्‌। 
पुनस्त्वां स्वेन रूपेण द्रष्टुमिच्छामि शाश्वतम्‌ ॥ ९ ॥ 
देव ! अब अपने इस उत्तम एवं अविनाशी स्वरूपको 
फिर समेट लीजिये | मैं आप सनातन पुरुषको पुनः अपने 
पूर्वरूपमें ही देखना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
तमुचाच प्रसन्नात्मा गोविन्दो जनमेजय । 
बरं वृणीष्वेति तदा तमुत्तङ्कोऽब्रवीदिदम्‌ ॥१०॥ 
चैदास्पायनजी कहते है--जनमेजय ! मुनिकी बात 
सुनकर सदा प्रसन्नचित्त रहनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
कहा-- महर्ष ! आप मुझसे कोई वर माँगिये ।? तब उत्तङ्कने 
कहा--॥ १० || 
पर्याप्त एष एवाद्य वरस्त्वत्तो महाद्यते। 
यत्‌ ते रूपमिदं कृष्ण पड्यामि पुरुषोत्तम ॥११॥ 
“महातेजस्वी पुरुषोत्त म श्रीकृष्ण ! आपके इसस्वरूपका 


जो मैं दर्शन कर रहा हूँ, यही मेरे लिये आज आपकी 
ओरसे बहुत बढ़ा वरदान प्राप्त हो गया? ॥ १२ ॥ 


तमब्रवीत्‌ पुनः कृष्णो मा त्वमत्र विचारय । 
अचदयमेतत्‌ कतव्यममोघं दरशन मम ॥१२॥ 


यह सुनकर श्रीकृष्णने फिर कद्दा--मुने ! आप इसमें 
कोई अन्यथा विचार न करें | आपको अवश्य ही मुझसे वर 
_मॉगना चाहिये; क्योंकि मेरा दर्शन अमोव है? ॥ १२ ॥ 


हक 


न्स 


"जला 
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उत्तङ्क उवाच 

अवश्य करणीयं च यदयतन्मल्यसे विभो। 
तोयमिच्छासि यत्रेष्टं सरष्वेतद्धि दुलभम्‌ ॥१३॥ 

उत्तङ्क बोळे--प्रभो ! यदि वर माँगना आप मेरे 
लिये आवश्यक कत्तव्य मानते हैं तो मैं यही चाहता हूँ कि 
मुझे यहाँ यथेष्ट जळ प्राप्त हो; क्योंकि इस मरुभूमिमें जळ 
बड़ा ही दुलभ है ॥ १३ ॥ 
ततः संहृत्य तत्‌ तेजः प्रोवाचोत्तङ्कमीश्चरः । 

= ~ शू >> 

पष्टव्ये सति दिन्त्योऽहमित्युकत्वा द्वारकां ययो ॥१४॥ 

तत्र भगवानने अपने उस तेजोमय स्वरूपको समेटकर 
उत्तङ्कमुनिसे कहा-- मुने ! जब आपको जळकी इच्छा हो, 
तब आप मेरा स्मरण कीजियेगा।' ऐसा कहकर वे द्वारका 
चले गये | १४ | 
ततः कदाचिद्‌ भगवाडुत्तङ्कस्तोयकाङ्क्षया। 
तृपितः परिचक्राम सरो सस्मार चाच्युतम्‌ ॥१५॥ 

तत्पश्चात्‌ एक दिन उत्तङ्क मुनिको बड़ी प्यास ळगी । 
वे पानीकी इच्छासे उस मरुभूमिमें चारों ओर घूमने लगे । 
घूमते-घूमते उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृषणका स्मरण किया ॥ १९ 
ततो दिग्वाससं धीमान्‌ मातङ्गं मळपङ्किनस्‌। 
अपश्यत मरो तस्मिड्श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥१६॥ 


इतनेहीमें उन बुद्धिमान्‌ मुनिको उस मरुप्रदेशमें 
कुत्तोंके झुंडसे घिरा हुआ एक नंग-घड़ंग चाण्डाल दिखायी 
पड़ा, जिसके शरीरमें मैल और कीचड़ जमी हुई थी ॥१६॥ 
भीषणं बदझनिर्खिशं वाणका्सुकधारिणम्‌ । 
तस्याधः स्रोतसोऽपइ्यद्‌ वारि भूरि ड्विजोत्तमः॥१७॥ 


वह देखनेमें बड़ा भयंकर था । उसने कमरमें तलवार 
बाँध रक्‍खी थी और हाथोंमें धनुष-बाण धारण किये थे | 
द्विजश्रेष्ठ उत्तङ्कने देखा--उसके नीचे पैरोंके समीप एक 
हिद्रसे प्रचुर जळकी धारा गिर रही है ॥ १७ ॥ 
स्मरन्नेव च तं पाह मातङ्गः प्रहसन्निव। 
पह्यत्ङ्क प्रतीच्छस्व मत्तो चारि भृगृद्वह ॥१८ 
कपा हि मे सुमहती त्वां दृष्टा तृदूसमाश्चितम्‌। 
इत्युक्तस्तेन स सुनिस्तत्‌ तोयं नाभ्यनन्दत ॥१९॥ 

मुनिको पहचानते ही वह जोर-जोरसे हँसता हुआ 
बोळा--भ्गुकुलतिलक उत्तङ्क ! आओ, मुझसे जल ग्री 
करो । तुम्हें प्याससे पीड़ित देखकर मुझे ठुमपर बड़ी दया 
आ रही है |? चाण्डाळके ऐसा कहनेपर भी मुनिने उ 


जलका अभिनन्दन नहीं किया--उसे लेनेसे इन्कार क 
दिया ॥ १८-१९ || 


चिक्षेप च स तं धीमान्‌ वाग्मिरग्रामिरच्युतम_। 


अनुगीतापरव | 


च TTT 


पुनः पुनश्च मातङ्गः पिवस्वेति तमब्रवीत्‌ ॥२०॥ 
उस समय बुद्धिमान्‌ उत्तङ्कने अपने कठोर वचनोंद्वारा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णपर भी आक्षेप किया | उधर चाण्डाल 
बारंबार आग्रह करने लगा--'महर्षे! जल पी लीजिये! || २०॥ 
न चापिवत्‌ स सक्रोधः क्षुभितेनान्तरात्मना । 
स तथा निश्चयात्‌ तेन प्रत्याख्यातो महात्मना ॥२१॥ 
उत्तङ्कने उस जळको नहीं पीया | वे अत्यन्त कुपित 
हो उठे थे। उनके अन्तःकरणमें बड़ा क्षीभ था। उन 
महात्माने अपने निश्चयपर अटळ रहकर चाण्डालको जवाब 
द्‌ दिया ॥ २१ ॥ 
श्वभिः सह महाराज तत्रैवान्तरधीयत । 
उन्तङ्कस्तं तथा दृष्टा ततो बीडितमानसः ॥२२॥ 
मेने पळब्धमात्मानं झष्णेनामित्रघातिना । 
महाराज ! मुनिके इन्कार करते ही कुत्तांसहित वह 
चाण्डाल वहीं अन्तर्धान हो गया । यह देख उत्तङ्क मन-ही 
मन बहुत लज्जित हुए और सोचने लगे कि 'शन्रुघाती 
श्रीक्ृष्णने मुझे ठग लिया? ॥ २२६ ॥ 


अथ तेनैव मार्गेण शहुबक्गदाधरः ॥२३॥ 
अजगाम महदुद्धिरतङ्कदचेनमब्रवीत्‌ । 


न युक्तं तादशां दातु त्यया पुरुषसत्तम ॥२४॥ 
सलिलं विप्रमुख्येभ्यो मातङ्गस्रोतसा चिभो । 
तदनन्तर शङ्क, चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसी मार्गसे प्रकट होकर आये । उन्हें 
देखकर महामति उत्तक्कने कहा--'पुरुपोत्तम ! प्रभो ! 
आपको श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके लिये चाण्डालसे स्पर्श किया हुआ 
वैसा अपवित्र जळ देना उचित नहीं है? ॥ २३-२४१ ॥ 
इत्युक्तवचनं तं लु महाबुद्धिजनाद्‌नः॥२५॥ 
उत्तङ्क स्लक्ष्णया वाचा सान्त्वयन्निद्मत्रवीत्‌ । 
उत्तङ्कके ऐसा कहनेपर मदाबुद्धिमान्‌ जनार्दनने उन्हें 
मधुर वाणीद्वारा'सान्क्ना देते हुए कहा--॥ २५१ ॥ 
यादशेनेह रूपेण योग्यं दातुं वृतेन वे ॥२६॥ 
ताइशां खलु ते द्त्तं यञ्च त्वं नावबुध्यथाः। 
“महे ! वहाँ जेता रूप धारण करके वह जल आपके 
लिये देना उचित था, उसी रूपसे दिया गया; किंठु आप 
उसे समझ न सके ॥ २६१ ॥ 
मया त्वदथसुक्तो वै चञ्जपाणिः पुरंदर: ॥२७॥ 
उत्तङ्कायाम्र॒तं देहि तोयरूपमिति प्रभुः। 
स माझुवाच देवेन्द्रो न मत्योज्मरत्यतां बजेत्‌ ॥२८॥ 
अन्यमस्मै वरं देहदीत्यसङृद्‌ भ्रगुनन्दन । 
अस्त देयमित्येच मयोक्तः स शचीपतिः ॥२९॥ 


पेञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


भ्गगुनन्दन ! मैंने आपके लिये वज्रधारी इन्द्रसे जाकर 

कहा था कि तुम मुनिको जळके रूपमें अमृत प्रदान 

करो । मेरी बात सुनकर प्रभावशाली देवेनद्रने बारंबार 

मुझसे कहा कि “मनुष्य अमर नहीं हो सकता । इसलिये 

आप उन्हें अमृत न देकर और कोई वर दीजिये |” परंत 

मेने शचीपति इन्द्रसे जोर देकर कहा कि उत्तङ्कको तो 
अमृत ही देना है || २७-२९ || 


स मां प्रसाद्य देवेन्द्रः पुनरेवेदमब्रवीत्‌ । 
यदि देयमवड्यं वै मातङ्गोऽहं महामते ॥३०॥ 
भूत्वासुतं प्रदास्यामि भागवाय महात्मने । 
यद्येवं प्रतिशृह्णाति भार्गचोऽस्रतमद्य चै ॥३१॥ 
प्रदातुमेष गच्छामि भागवस्यासृतं विभो । 
प्रत्याख्यातस्त्वहं तेन दास्यामि न कथंचन ॥३२॥ 
“तब देवराज इन्द्र मुझे प्रसन्न करके बोले--'सर्व- 
व्यापी महामते ! यदि भृगुनन्दन महात्मा उत्तङ्कको अमृत 
अवश्य देना है तो मैं चाण्डालका रूप धारण करके उन्हे 
अमृत प्रदान करूंगा | यदि इस प्रकार आज झगुबंशी 
उत्तङ्क अमृत लेना स्वीकार करेंगे तो मैं उन्हें वर देनेके 
लिये अभी जा रहा हूँ ओर यदि वे अस्वीकार कर देंगे तो 
मैं किसी तरह उन्हे अमृत नहीं दूँगा? || ३०-३२ ॥ 
स तथा समयं कत्वा तेन रूपेण यासवः । 
उर्पास्थतस्त्वया चाप प्रत्याख्यातोऽसतं ददत्‌ ॥३३॥ 
“इस तरहकी शर्त करके साक्षात्‌ इन्द्र चाण्डाळके 
रूपमें यहाँ उपस्थित हुए थे और आपको अमृत दे रहे थे; 
परंतु आपने उन्हें ठुकरा दिया ॥ ३३ ॥ 
चाण्डाळरूपी भगवान्‌ सुमहांस्ते व्यतिक्रमः । 
यत्‌ तु शक्यं सया कु भूय एव तवेप्सितम्‌ ॥३४॥ 
“आपने चाण्डाळरूपधारी भगवान्‌ इन्द्रको ठुकराया है, 
यह आपका महान्‌ अपराध है । अच्छा, आपकी इच्छा पूर्ण 
करनेके लिये में पुनः जो कुछ कर सकता हूँ, करूँगा ॥३४॥ 


तोयेप्सां तब दुर्घप करिष्ये सफलामहम्‌। 
येष्वहःखु च ते ब्रह्मन सलिलेप्सा भविष्यति ॥३५॥ 
तदा मरी भचिष्यन्ति जळपू्णाः पयोधराः । 
रसवच्च प्रदास्यन्ति तोयं ते भृशुनम्द्न ॥३६॥ 
उत्तङ्कमेघा इत्युक्ताः ख्याति यास्यन्ति चापि ते । 


'ब्रहन्‌ ! आपकी तीब्र पिपासाको मे अवश्य सफळ 
करूंगा । जिन दिनों आपको जळ पीनेकी इच्छा होगी, 
उन्दी दिनों मरुग्रदेशमें जलसे भरे हुए मेघ प्रकट होंगे | 
आगुनन्दन ! वे आपको सरस जळ प्रदान करेंगे और इस 
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प्थ्वीपर उत्तङ्क मेघके नामसे विख्यात होंगे! ॥ ३२-३६१ 
इत्युक्तः प्रीतिमान्‌ विप्रः कृष्णेन स वभूव ह। 
अद्याप्युत्तङ्कमेघाश्च मरौ वर्षन्ति भारत ॥३७॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवणि 


भारत ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर विप्रवर 
उत्तङ्कमुनि बढ़े प्रसन्न हुए । इस समय भी मरुभूमिमें उत्तङ्क 


मेघ प्रकट होकर जलकी वर्षा करते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवणि उत्तक्कोपाख्याने पञ्चपञ्चारत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तद्कीपाख्यानमें कृष्णवाकयविषयक 
पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इछोक मिळाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 


a rere 


षट्पञचाशत्तमोऽध्यायः 
उत्तङ्ककी शुरुभक्तिका वणन, शुरुपुत्रीके साथ उत्तङ्कका विवाह, गुरुपत्नाकी आश्ञासे 
[दव्य कुण्डल लानेके लिये उचद्कका राजा सोदासके पास जाना 


जनमेजय उवाच 
उत्तङ्कः केन तपसा संयुक्तो वे महामनाः। 
यः शापं दातुकामोऽभृद्‌ विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! महात्मा उत्तङ्क मुनिने ऐसी 
कौन-सी तपस्या की थी, जिससे वे सबकी उत्पत्तिके देतुभूत 
भगवान्‌ बिष्णुको भी शाप देनेका संकल्प कर बैठे १ ॥१॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
उत्तद्डो महता युक्तस्तपसा जनमेजय। 
गुरुभक्तः स तेजस्वी नान्यत्‌ किचिदपूजयत्‌ ॥ २॥ 
चेशस्पायनजीने कहा--जनमेजय! उत्त मुनि बड़े 
भारी तपस्वी, तेजस्वी और गुरुभक्त थे । उन्होंने जीवनमें 
गुरुके सिवा दूसरे किसी देवताको आराधना नहीं की थी ॥ 
सवेषास्रुषिपुत्राणामेष आसीग्मनोरथः। 
ओत्तड़ीं गुरुवृत्ति चे प्राप्नुयामेति भारत ॥ ३॥ 
भरतनन्दन ! जब वे गुरुकुलमें रहते थे, उन दिनों 
सभी ऋषिकुमारोंके मनमं यह अभिलाषा होती थी कि हमें 
भी उत्तङ्कके समान गुरुभक्ति प्राप्त हो ॥ ३ 
गोतमस्य तु रिष्याणां वहूनां जनमेजय । 
उत्तङ्केऽभ्यधिका प्रीतिः स्नेहश्चैचाभवत्‌ तदा ॥ ४॥ 
जनमेजय | गौतमके बहुत-से शिष्य थे, परंतु उनका 
प्रेम और स्नेह सबसे अधिक उत्तङ्कमें ही था ॥ ४ ॥ 


स तस्य द्मशोचाभ्यां चिक्रान्तेन च कर्मणा । 

सम्यक चेवोपचारेण गोतमः प्रीतिमानभत्‌ ॥ ५॥ 
उत्तङ्कके इ्द्रियसंयम, बाहर-भीतरकी पवित्रता, पुरुपा यं, 

कर्म और उत्तमोत्तम सेवासे गौतम बहुत प्रसन्न रहते थे ॥ 

अथ शिष्यसहस्थाणि समनुश्षातचानृषिः। 

उत्तङ्कं परया प्रीत्या नाभ्यनुज्ञातुमेच्छत । 

तं क्रमेण जरा तात प्रतिपेदे महामुनिम्‌ ॥६॥ 


क डन महर्षिने अपने सों शिष्योंको पाकर घर जानेकी 
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आज्ञा दे दी; परंतु उत्तङ्कपर अचिक प्रेम होनेके कारण वे 
उन्हें घर जानेकी आज्ञा नहीं देना चाहते थे | तात ! क्रमशः 
उन महामुनि उत्तङ्को वृद्धावस्था प्रास हुई ॥ ६ ॥ 
न चान्वबुध्यत तदा ख सुनिगुरुवत्सलः ! 
ततः कदाचिद्‌ राजेन्द्र काष्ठान्यानयितुं ययो ॥ ७॥ 
उत्तङ्कः काष्ठभारं च महान्तं सप्तुपानयत्‌। 
किंतु वे गुरुवत्सळ महर्षि यह नहीं जान सके कि मेरा 
वुढापा आ गया । राजेन्द्र ! एक दिन उत्तङ्क मुनि लकड़ियां 
लानेके लिये वनमें गये ओर वहाँसे काठका बहुत ब 
बोझ उठा लाये ॥ ७२ ॥ 
स तद्भाराभिभतात्मा काष्ठमारमरिद्म ॥८॥ 
निचिक्षेप क्षितों राजन परिश्राग्तो बुभुक्षितः। 
तस्य काष्ठे विलझाभज्जटा रूप्यसमप्रभा ॥ ९॥ 
ततः दष्टः सह तदा पपात घरणीतले। 
शत्रुदमन नरेश ! बोझ भारी होनेके कारण वे बहुत 
थक गये | उनका शरीर ळकड़ियोंके भारसे दब गया था | 
वे भूखसे पीड़ित हो रहे थे । जब आश्रमपर आकर उस 
रोजको वे जमीनपर गिराने लगे, उस समय चाँदी के तारकी 
भाँति सफेद रङ्गकी उनकी जटा लकड़ीमें चिपक गयी थी, 
जो उन लकड़ियोंके साथ ही जमीनपर गिर पड़ी ॥८-९४॥ 
ततः स भारनिष्पिष्टः ्रुधाविष्टश्च भारत ॥१०॥ 
दृष्टा तां वयसोऽवस्थां रुरोदातंस्वरस्तदा | 
भारत ! भारसे तो वे पिस ही गये ये, भूखने भी उत्र 
व्याकुळ कर दिया था। अतः अपनी उस अवस्थाको देखकर 
वे उस समय आर्त स्वरसे रोने लगे || १०१ ॥ 
ततो गुरुखुता तस्य पदपत्रनिभानना ॥११॥ 
जग्राहाश्रणि सुश्रोणी करेण पृथुलोचना । 
पिलुनियोगाद्‌ धर्मज्ञा शिरसावनता तदा ॥१२॥ 
त्र कमळद्ळके समान प्रफुल्ल मुख़बाळी विश्ालळी चर्न 
परम सुन्दरी धर्मञ्च पीने पिताकी आज्ञा पाकर विनीत 
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भावसे सिर शुकाये वहाँ आयी और अपने हाथोंमें उसने 
युविके आँसू ग्रहण कर लिये ॥ ११-१२ || 
स्या निपेततुर्दग्वी करौ तैस्श्रुविन्दुसिः । 
न हि तानश्रपातांस्लु शक्ता धारयितुं मही ॥१३॥ 
उन अश्रविन्दुओसे उसके दोनों हाथ जळ गये और 
आँसुओं सहित प्रथ्वीसे जा लगे । परंतु प्रथ्वी भी उन गिरते 
हुए अश्रुविन्दुओंके धारण करनेमें असमथ हो गयी ॥१३॥ 
गोतमस्त्वत्रवीदू विम्र्ुततङ्गं पीतमानसः । 
कस्मात्‌ तात तवाद्यह शोकोत्तरसिदं मनः 
स स्वैरं रहि विप्रष॑ श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥१४॥ 
फिर गोतमने प्रसन्नचित्त होकर विप्रवर उत्तङ्कसे पूछा- 
बेटा | आज तुम्हारा मन शोकसे व्याकुल क्यों हो रहा 
म॑ इसका यथाथ कारण सुनना चाइता हूँ । ब्रह्मपर ! तुम 
निःसंकोच होकर सारी बातें बताओ? ॥ १४ ॥ 


उत्तङ्क उवाच 
मवद्वतेन भनसा भवत्प्रियचिकोषया । 
भवद्धक्तिगतेनेह भबद्भाचाडुगेन च ॥१५॥ 


जरेयं नावबुद्धा से नाभिज्ञातं खुखं च मे। 
शतवर्षाषितं मां हि न त्वमभ्यज्नुजानिथाः ॥१६॥ 
उत्तङ्कने कहा--शुरुरेव | मेरा मन सदा आपसें लगा 
हा । आपहदीका प्रिय करनेकी इच्छासे में निरन्तर आपकी 
सेवामें संलग्न रहा, मेरा सम्पूर्ण अनुराग आपडहीमें रहा है 
और आपहीकी भक्तिमें तसर रहकर मैंने न तो लोकिक 
सुखको जाना और न मुझे आये हुए इस बुदापाका दी पता 
चला । मुझे यहाँ रद्दते हुए सौ वर्ष बीत गये तो भी आपने 
मुझे घर जानेकी आज्ञा नहीं दी ॥ १५-५६ ॥ 
सवता व्वभ्यनुज्ञाताः !दाष्याः भत्यवरश मम । 
उपपन्ना द्विजश्रछ शतशोऽथ सहस्रशः ॥१७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मेरे बाद सैकड़ों और हजारों शिष्य आपकी 
सेवामें आये और अध्ययन पूरा करके आपकी आज्ञा लेकर 
चले गये ( केवळ में ही यहाँ पड़ा हुआ हूँ ) ॥ १७॥ 
गौतम उवाच 
त्वत्मीतियुक्तेन मया गुरुशुश्रूषया तव । 
~ © 
व्यतिक्रामन्महाकालो नाववुद्धो द्विजषभ ॥१८॥ 
गोतमने कहा विप्रवर! तुम्हारी गुरुशु श्रषासे तुम्हारे 
ऊपर मेरा बड़ा प्रेम हो गया था | इसीलिये इतना अधिक 
समय बीत गया तो भी मेरे ध्यानम यह बात नहीं आयी ॥ 
7 [ 
{क त्वद्य यदि ते श्रद्धा गमनं प्रति भागव। 
अलुज्ञां प्रतिगृह्य त्वं स्वगृहान्‌ गच्छ मा चिरम्‌॥१९॥ 
अंगुनन्दन ! यदि आज तुम्हारे मनमें यहाँसे जानेकी 


षट्पश्चाशत्तमोऽष्यायः 


६२२१ 


इच्छा हुई है तो मेरी आज्ञा स्वीकार करो और शीभ ही 
यहासे अपने घरको चले जाओ ॥ १९ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
ee) > ~ ~ > 
गुर्वेथे क॑ प्रयच्छामि ब्रद्दि त्वं छिजसत्तम | 
तसुपाहत्य गच्छेयमनुज्ञातस्त्वया विभो ॥२०॥ 
उत्तङ्कने पूछा-द्विजश्रेष्ठ | प्रभो | मैं आपको गुरु- 
दक्षिणामें क्या दूँ ! यह बताइये । उसे आपको अर्पित करके 
आज्ञा लेकर घरको जाऊं ॥ २० | 
गोतम उवाच 


दक्षिणा परितोषो थे झुरूणां सद्धिरुच्यते। 
तव ह्याचरतो ब्रह्मस्तुष्टोऽहं वे न संशयः ॥२१॥ 
गोतमने कहा--ब्रह्मन्‌ ! सत्पुरुष कहते हैं कि 
गुरुजनोंको संतुष्ट करना ही उनके लिये सबसे उत्तम 
दक्षिणा है । तुमने जो सेवा की है, उससे मैं बहुत संतुष्ट 
हूँ, इसमें संशय नहीं हे || २१ || 
इस्थं च परितुएं मां विजानीहि श्रगूद्वह। 
युवा षोडशवर्षा हि यद्यद्य भविता भवान्‌ ॥२२॥ 
ददानि पत्नीं कन्यां च स्वां ते डुहितरं द्विज | 
पताम्नृतेऽङ्गना नान्या त्वत्तेजोऽहेति सेवितुम्‌ ॥२३॥ 
भगुकुलभूषण ! इस तरह तुम मुझे पूणं संतुष्ट जानो | 
दि आज तुम सोलह वर्पे तरुण हो जाओ तो मै तुम्हे 
पत्नीरूपसे अपनी कुमारी कन्या अर्पित कर दूँगा; क्योंकि 
इसके सिवा दूसरी कोई स्त्री तुम्हा रे तेजको नहीं सह सकती ॥ 
ततस्तां प्रतिज्राह युवा भूत्वा यद्वास्विनीम्‌। 
गुरुणा चाभ्यलुज्ञातो शुरुपत्नीमथाब्रचीत्‌ ॥२४॥ 
तब उत्तङ्कने तपोबळसे तरुण होकर उस यशस्विनी 
गुरुपुत्रीका पाणिग्रहण किया । तसश्चात्‌ गुरुकी आज्ञा 
पाकर वे गुरुपत्नीसे बोठे--॥ २४ | 
«> च ९७ *0 
कं भवत्ये प्रयच्छामि शुर्वथ विनियुङ्क्ष्व माम्‌ । 
प्रियं हितं च काङ्कामि प्राणेरपि धनैरपि ॥२५॥ 
माताजी ! मुझे आज्ञा दीजिये, मैं गुरुदक्षिणामें आपको 
क्या दूँ. ! अपना धन और प्राण देकर भी मैं आपका प्रिय 
एवं हित करना चाहता हूँ ॥ २५ ॥ 
(>. ० 
यदू दुलेभं हि लोकेऽस्मिन्‌ रत्नमत्यद्गुतं महत्‌) 
तदानयेयं तपसा न हि मेऽत्रास्ति संशयः ॥२६॥ 
“इस लोकमें जो अत्यन्त दुलभ, अद्भुत एवं महान्‌ 
रत्न हो, उसे भी में तपस्याके बलसे छा सकता हूँ; इसमें 
संशय नहीं है? ॥ २६॥ 
अहल्योवाच 
परितुष्टास्मि ते विप्र नित्यं भक्त्या तवानघ । 
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पर्योप्तमेतद्‌ भद्रं ते गच्छ तात यथेप्सितम्‌ ॥२७॥ 
अहल्या बोली--निष्पाप ब्राह्मण ! में तुम्हारे भक्ति- 

भावसे सदा संतुष्ट हूँ | बेटा ! मेरे लिये इतना ही बहुत है। 

तुम्हारा कल्याण हो । अब तुम्हारी जहाँ इच्छा हो, जाओ॥ 

वेशग्यायन उवाच 

उत्तङ्कस्तु महाराज पुनरेवात्रवीद वचः । 

आशापयस्व मां मातः कतेव्यं च तच प्रियस्‌ ॥२८॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-महाराज ! गुरुपत्नीकी 

बात सुनकर उत्तङ्क ने फिर कहा-“माताजी! मुझे आज्ञा दी जिये- 

मैं क्या करूं ! मुझे आपका प्रिय काय अवश्य करना है? ॥ 

अहल्योवाच 

सोदासपत्न्या चिघ्रते दिव्ये ये मणिकुण्डळे । 

ते समानय भद्रं ते गुवथः सुकतो अवेत्‌ ॥२९॥ 
अहल्या चोली--वेटा ! राजा सौंदासकी रानीने जो 

दो दिव्य मणिमय झुण्डल धारण कर खखे हैं, उन्हे ले 

आओ । तुम्हारा कल्याण हो । उनके छा देनेसे तुम्हारी 

गुरु दक्षिणा पूरी हो जायगी || २९ ॥ 

स तथेति प्रतिश्रत्य जगाम जनमेजय । 

गरुपत्ती प्रियाथ 


oi! 


AY 


च तं समानायलु ददा ॥ 


जनमेजय ! तब बहुत अच्छा? कहकर उत्तङ्के गुर * 
पत्नीकी आज्ञा स्वीकार कर ळी और उनका प्रिय करनेकी 
इच्छासे उन कुण्डलोंको छानेके लिये चळ दिये || ३० | 
ख जगाम ततः शीघ्रछुत्तड्डो ब्राह्मणंभः। 
सोदासं पुरुषादं दे भिक्षिठुं माणिकुण्डळे ॥३१॥ 


ीसहाभारते 


| आश्वमेधिकपर्वंणि 


ब्राहाणशिरोमणि उत्तङ्क नरभक्षी राक्षसभावको प्राप्त 
हुए राजा सौदाससे उन मणिमय कुण्डलोंकी याचना 
करनेके लिये बहाँसे शीघ्रतापूर्बक प्रस्थित हुए ॥ ३१ | 
योतभस्त्वत्रवीत्‌ पत्नीशुत्तङ्गो नाद्य च्यते । 
इति पृष्टा तमाचष्ट कुण्डलार्थं शतं च सा ॥३२॥ 
उनके चले जानेपर गोतमने पत्नीसे पूछा--*आज 
उत्तङ्क क्‍यों नहीं दिखायी देता है !? पतिके इस प्रकार पूछनेपर 
अहल्याने कहा-- वह सोदासकी मद्दारानीके कुण्डळ छे 
आनेके लिये गया? ॥ ३२ ॥ 
ततः प्रोचाब पत्नीं स न ते सस्यगिदं कृतम्‌ | 
शक्तः स पार्थियो नूनं ब्राह्मणं तं घश्चिष्यति ॥३३॥ 
यह सुनकर गोतमने पत्नीसे कहा--'देवि | यह तुमने 
अच्छा नहीं किया | राजा सौदास शापवश राक्षस हो गये हैं। 
अतः वे उस ब्राह्मणको अवश्य मार डालेंगे’ ॥ ३३ ॥ 
अहल्योवाच 
अजानन्त्या नियुक्तः ख भगवन्‌ घाह्मणो मया । 
मंवत्प्रसादान सयं किचित्‌ तस्य भविष्यति ॥३४॥ 
अहल्या बोछी--भगवन्‌ ! मैं इस बातको नहीं 
जानती थी, .इसीलिये उस ब्राहणको ऐसा काम साप 
दिया | मुझे विश्वास है कि आपकी कृपासे उसे वहाँ कोई 
भय नहं प्राप्त होगा ॥ २४ ॥ 
प्राह तां पत्नीमेवर्भास्त्वति गोतभः। 
उत्तङ्डोऽपि चने शूल्ये राजानं तं ददश ह ॥३५॥ 


इत्यक्तः 


सुनकर गोतमने पत्नीसे वहा--- अच्छा, ऐसाही 


हो |? उधर उत्तङ्क निर्जन वनमें जाकर राजा सोदाससे मिले ॥ 


इति श्रीमहामारते आइमेविक्े प्वणि अद्ुगोतारवबंणि उत्त ड्रोपाल्याये कुण्डछाहरणे पट्यन्चाशततमोडध्याय: ॥५६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तद्धूके उपास्यानमें कुण्डलाहरण 


विषयक 


छप्पनवां अध्याय पूरा हुआ ।।५६॥ 


वि 


सञ्षपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः 
उच्तङ्कका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डळ माँगना और सौदासके कइनेसे रानी मदयन्तीके पास जाना 


वदाग्पायन उवाच 


ख तं दट्टा तथाभूतं राजानं घोरद्शनम्‌। 
दीर्घइमश्रुधरं नणां शोणितेन सञ्चुक्षितम्‌॥ १॥ 
वंशम्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! राजा सादास 


कर्‌ बड़े भयानक दिखायी देते थे । उनकी मूँछ 
बहुत बढ़ी थी । वे मनुष्योंके रक्तसे रंगे हुए थे ॥ 


यथां चिप्रो राजा त्वेनमथात्रचीत्‌ । 
: भयका यमोपमः ॥ २॥ 


उन्हें देखकर विप्रवर उत्तङ्कको तनिक भी घबराहट 
नहीं हुई। उन्हें देखते ही महातेजस्वी राजा सौदास, जो 
यमराजकें समान भयंकर थे, उठकर खड़े हो गये और 
उनके पास जाकर बोठे-॥ २ || 
दथा त्वर्मास कल्याण षष्ठे काळे मभान्तिकम्‌। 
भक्ष्य खूगयमाणस्य सम्पाप्तो द्विजसलम ॥ ३॥ 

केल्याणस्वरूप द्विजश्रेठ | बड़े सौभाग्यकी बात दै कि 
दिनके छठे भागमें आप स्वयं ही मेरे पास चले आये | 
में इस समय आहार ही दट रहा था? ॥ ३॥ 
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उत्तङ्क उवाच 
CAF + (ol अ सि व्र 

राजन्‌ गुर्वेथिने बिद्धि चरन्तं सामिहागतस्‌। 
न च गुर्वथछुद्यकतं हिस्यमाहर्सनीषिणः ॥ ४॥ 

उत्तङ्क योळे--राजन्‌ ! आपको माळूम होना चाहिये 
कि में शुरुदक्षिणाके लिये घूमता-फिरता यहाँ आया हूँ । 
जो गुरुदक्षिणा जुटानेके लिये उद्योगशील दो, उसकी हिंसा 
नहीं करनी चाहिये, ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥४॥ 


राजोवाच 
षष्ठे काले समाहारो विहितो द्विजसत्तम 
न शक्यस्त्वं समुत्झष्ट क्षुधिते द्य चे॥५॥ 
राजाने कहा-द्विजश्रेष्ठ | दिनके 


छठे भागमें मेरे लिये 
आहारका विधान किया गया है | यह वही समय है । में 
भूखसे पीड़ित हो रहा हूँ । इसलिये मेरे हाथोंसे तुम छूट 
नहीं सकते ॥ ५ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
एवमस्तु महाराज समयः क्रियतां तु मे। 
गुवर्थेमभिनिर्वत्यं पुनरेष्यामि ते चशम्‌ ॥ ६॥ 
उत्तङ्कने कहा-महाराज ! ऐसा ही सही, किंतु मेरे 
साथ एक शतं कर लीजिये । में गुरुदक्षिणा चुकाकर फिर 
आपके वशमें आ जाऊँगा ॥ ६ ॥ 
संध्रृतश्च मया योऽथा शुरवे राजसत्तम। 
स्चद्धीनः स राजेन्द्र तं त्वां भिक्षे नरेश्वर ॥ ७॥ 
राजेन्द्र | बपश्रेष्ठ ! मैंने गुरुको जो वस्तु देनेको 
प्रतिज्ञा की है, वह आपके ही अधीन है; अतः नरेश्वर ! में 
आपसे उसकी भीख माँगता हूँ ॥ ७ ॥ 
ददासि विप्रम्ुख्येभ्यस्त्वं हि रत्नानि नित्यदा । 
दाता च त्वं नरव्याघ्र पात्रभूतः क्षिताविह । 
पात्रं प्रतिग्रहे चापि चिद्धि मां नृपसत्तम ॥ ८॥ 
पुरुषसिंह ! आप प्रतिदिन बहुत-से श्रेष्ठ ब्राह्मणों को रत्न 
प्रदान करते हैं| इस प्रथ्वीपर आप एक श्रेष्ठ दानीके रूपमें 
प्रसिद्ध हैं और मैं भी दान लेनेका पात्र हूँ | नृपश्रेष्ठ ! आप 
मुझे प्रतिग्रहका अधिकारी समझें ॥ ८ ॥ 
उपाहृत्य गुरोरथं त्वदायत्तमरिंदम । 
समयेनेह राजेन्द्र पुनरेष्याभि ते दशम्‌ ॥९॥ 
शन्रुद्मन राजेन्द्र ! गुरका धन जो आपके ही अधीन 
है, उन्हें अर्पित करके में अपनी की हुई प्रतिज्ञाके अनुसार 
फिर आपके अधीन हो जाऊँगा ॥ ९ | 
सत्यं ते प्रतिजानामि नात्र मिथ्या कथंचन । 
अन्तं नोक्तपूर्वं मे स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा ॥१०॥ 
मैं आपसे सची प्रतिज्ञा करता हूँ, इसमें किसी तरह 
मिथ्याके लिये स्थान नहीं है । में पहले कभी परिहासमें भी 


झूठ नहीं बोला हूँ, फिर अन्य अबसरोंपर तो बोळ ही 
कैसे सकता हूँ ॥ १० ॥ 
सोदास उवाच 
(० (० 
यसो गवर्थेः कृत एव सः । 
तग्राह्मः सास्प्रतं तद्‌ वदस्व मे ॥११॥ 


शन 

ly 
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से कहा-व्रह्मन्‌ | यदि आपकी गुरुदक्षिणा 
मेरे अधीन है तो उसे मिली हुई ही समझिये | यदि आप 


वस्तु लेनेके योग्य मानते हैँ तो बताइये, इस 
समय में आपको कया दूँ ? ॥ ११ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
प्रतिग्राह्यो अतो मे त्वं सदेव पुरुषषेभ। 
सोऽहं स्वासनुसस्प्रा्तो भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥१२॥ 
उत्तङ्कने कहा--पुरुषप्रवर ! आपका दिया हुआ दान 
मैं सदा ही ग्रहण करनेके योग्य मानता हूँ । इस समय में 
आपकी रानीके दोनों मणिमय कुण्डल माँगनेके लिये 
यहाँ आया हूँ ॥ १२॥ 
सोदास उवाच 
पस्ब्यास्ते सम विप्रथे उचिते मणिकुण्डले । 
वरया्थ त्वसन्यं वे तं ते दास्यामि सुब्रत ॥१३॥ 
सोदासने कहा-ब्रह्मपे ! वे मणिमय कुण्डल तो 
मेरी रानीके ही योग्य हैं । . सुबत | आप और कोई वस्तु 
माँगिये, उसे में आपको अवश्य दे दूँगा ॥ १३ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
अळं ते व्यपदेशेन प्रमाणा यदि ते वयम्‌। 
प्रयच्छ कुण्डले सह्यं सत्यवाग भव पार्थिव ॥१७॥ 
उत्तङ्कने कहा--पृथ्वीनाथ ! अब्र बहाना करना 
व्यर्थं है । यदि आप मुझपर विश्वास करते हैं तो वे दोनों 
मणिमय कुण्डल आप मुझे दे दें और सत्यवादी बनें ॥१४॥ 
वेशग्पायन उवाच 
इत्युक्तस्त्वत्रवीद्‌ राजा तसुत्तङ्कं पुनवंचः। 
गच्छ मद्दचनाद्‌ देवों बरहि देहीति सत्तम ॥१५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! उनके ऐसा कहनेपर 
राजा फिर उत्तङ्कसे बोले--'साधुशिरीमणे ! आप रानीके 
पास जाइये ओर मेरी आज्ञा सुनाकर कहिये । आप मुझे 
कुण्डल दे दें ॥ १% ॥ 
सैवमुक्ता त्वया नूनं मद्वाक्थेन शुचिव्रता 
प्रदास्यति द्विजश्रेष्ठ कुण्डले त न संशयः ॥१९॥ 
ह्विजश्रेष्ठ ! रानी उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली हैं । 
जब आप उनसे इस प्रकार कहेंगे, तब वे मेरी आज्ञा 
क दोनों कुण्डल आपको दे देंगी, इसमें संशय नहीं 
° ॥ १६ [| 


७0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६२२४ 


उत्तङ्क उवाच 
क पत्नो भवतः शक्या मया द्रष्टु' नरेश्वर । 
स्वयं चापि भवान्‌ पत्नीं किमर्थं नोपसर्पति ॥१७॥ 
_ डत्तङ्क वोले-नरेश्वर ! मैं कहाँ आपकी पत्नीको 
दूँदृता फिरूंगा ! मुझे क्यॉकर उनका दर्शन हो सकेगा ? 
आप स्वयं ही अपनी परनीके पास क्यों नहीं चलते ? ॥१७॥ 
सोदास उवाच 
तां द्रक्ष्यति भवानद्य करस्मश्चिद्‌ वननिश्नेरे। 
षष्ठे काळे न हि मया सा शक्या द्रष्टुसद्य चै ॥१८॥ 
सोदासने कहा--ब्रह्मन्‌ ! उन्हे आज आप बनमें 
किसी झरनेके पास देखेंगे | यह दिनका छटा भाग है (मैं 
आहारकी खोजें हूँ ), अतः इस समय में उनसे नहीं 
मिल सकता ॥ १८ ॥ 
वेद्वम्पायन उवाच 
उत्तङ्कस्तु तथोक्तः स जगाम भरतर्षभ । 
मदयन्तीं च ष्ट्रा स श्षापयत्‌ स्वप्रयोजनम्‌ ॥१९॥ 
वैशस्पायनजी कहते दव--भरतभूषण ! राजाके ऐसा 
कहनेपर उत्तङ्क मुनि महारानी मदयन्तीके पास गये ओर 
उनसे अपने आनेका प्रयोजन बतलांया ॥ १९ || 
सोदासवचनं श्रुत्वा ततः सा पृथुलोचना । 
प्रत्युवाच  महावुद्धिसुत्तझु जनमेजय ॥२०॥ 
जनमेजय! राजा सौदासका संदेश सुनकर विशाललोचना 
रानीने महाबुद्धिमान्‌ उत्तङ्क मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--|| 
पचमेतद्‌ वद्‌ ब्रह्मम्‌ नागतं वद्सरेऽनघ। 
अभिक्ञानं तु किचित्‌ त्वं समानयितुमहसि ॥२१॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! आप जो कहते हैं, वह ठीक है । अनघ ! 
यद्यपि आप असत्य नहीं बोलते हैं, तथापि आप महाराजके 
ही पाससे उन्हींका संदेश लेकर आये हैं, इस बातका कोई 
प्रमाण आपको छाना चाहिये ॥ २१ ॥ 
इमे हि दिव्ये मणिकुण्डले मे 
देवाश्च यक्षाश्च महर्पयश्च । 
तैस्तैरुपा येरपह तुंकामा- 
ङिछद्रेषु नित्यं परितकंयन्ति ॥२२॥ 
“मेरे ये दोनों मणिमय कुण्ड दिव्य हैं | देवता, यक्ष 
और महर्षि लोग नाना प्रकारके उपायोंद्वारा इसे चुरा ले 


त... 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके प्रणि अनुगीतावर्वणि उत्तङ्कोराख्याने ल 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनगीतापर्वमें उत्त 
सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७ | 


—— आर 


श्रीमहाभारते [ आश्वमेधिकपवेणि 


जानेकी इच्छा रखते हैं ओर इसके लिये सदा छिद्र 
दूँदृते रहते ह ॥ २२ ॥ 
a ८०५ > ~ 
निक्षितमेतद्‌ शुचि पज्षगास्तु 
रत्नं समासाद परासखरोयुः 
खुरा 


oS 
चा परिधर्षचेयः 5 
श पारयपषययुः॥२३॥ 


करनेपर यक्ष उड़ा ले जायेंगे और यदि इन्हें पहनकर नींद 

छेने लग जाय तो देवतालोग बढात्कारपूर्वक छीन 

ले जारयंगे ॥ २३ ॥ 

छिद्रेष्वेतेष्विमे सित्यं ह्वियेते द्विजसत्तम । 

देघराक्षसनागानासप्रसत्तच धायते ॥२७ 
‘द्विजश्रेष्ठ | इन छिद्रोमें इन दोनों कुण्डलोंके खो 

जानेका भय सदा बना रहता है । जो देवता, राक्षस और 

नागोंकी ओरसे सावधान होता है, वही इन्हें धारण कर 

सकता है ॥ २४ ॥ 

स्यन्देते हि दिवा रुक्मं रात्रो ख द्वि 


जसत्तम | 
नक्तं नक्षत्रताराणां प्रभामाक्षिप्य वर्ततः ॥२५॥ 


कर 


'द्विजश्रेष्ठ ! ये दोनों कुण्डल रात-दिन सोना टपकाते 


रहते हैं । इतना ही नहीं, रातमें ये नक्षत्रों और तारोंकी 
NS 


प्रभाको भी छीने लेते हें ॥ २५॥ 

पते ह्यामुच्य भगवन्‌ छुत्पिपासाभय कुतः । 

चिषाझ्िश्र्वापदेभ्यश्च अयं जालु न विद्यते ॥२६॥ 
“भगवन्‌ ! इन्हें धारण कर लेनेपर भूख-प्यासका भय 

कहाँ रह जाता है ? विष, अग्नि और हिंसक जन्तुओंसे 

भी कभी भय नहीं होता है ॥ २६ ॥ 

हस्वेन चेते आसुक्त भवतो हृस्दके तदा। 

अनुरूपेण चामुक्ते जायेते तत्प्रमाणके ॥२७॥ 
“छोटे कदका मनुष्य इन कुण्डलोंको पहने तो छोटे दो 

जाते हैं और बड़ी डील डौळवाले मनुष्यके पहननेपर उसीके 

अनुरूप बड़े हो जाते हैं ॥ २७ ॥ 

चे कुण्डले परमार्चिते। 

त्रिषु लोके विज्ञाते तदमिज्ञानमानय ॥२८॥ 
“ऐसे गुणोसे युक्त द्दोनेके कारण मेरे ये दोनों कुण्डर्ल 

तीनों लोक्ोंमें परम प्रसित एबं प्रसिद्ध हैं | अतः आप 

महाराजकी आइासे इन्हें टने आये हैं, इसका कोई पहचान 

या प्रमाण छाइये? | २८ ॥ 

सपद्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 

ङ्क मुनिका उपाछ्यानविषयक 
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अष्टपञ्चाशतमोऽध्यायः ` 


कुण्डल लेकर उत्तङ्का लौटना, मार्गमें उन कुण्डलोंका अपहरण होना तथा इन्दर 


वैद्यम्पायन उवाच 
खस मित्रसहमासाय अभिन्ञानमयाचत। 
` ~ . 
तस्मे ददावभिज्ञानं ख चेक्ष्वाकुचरस्तदा॥ १॥ 
वैद्वम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! रानी मदयन्ती- 
की बात सुनकर उत्तङ्कने महाराज मित्रसह ( सौदास ) के 
पास जाकर उनसे कोई पहचान माँगी । तब इक्ष्वाकुवंशियोंमं 
श्रेष्ठ उन नरेशने पहचानके रूपमे रानीको सुनानेके 
लिये निम्नाङ्कित सन्देश दिया ॥ १॥ 
सोदास उवाच 
न चैवैषा गतिः कषेम्या न चान्या विद्यते गतिः। 
पतन्मे मतमाज्ञाय प्रयच्छ मणिकुण्डले ॥ २॥ 
सोदाख बोले-प्रिये ! मैं जिस हुर्गतिमें पड़ा हूँ, यह 
मेरे लिये कल्याण करनेवाली नहीं हे तथा इसके सिवा अब 
दूसरी कोई भी गति नहीं दै । मेरे इस विचारको जानकर 
तुम अपने दोनों मणिमय कुण्डल इन ब्राहणदेवताको 
दे डालो ॥ २॥ 
इत्युक्तस्तासुत्तङ्क स्तु भतुर्वाक्यमथाब्रवीत्‌ । 
तर त्‌ “> ळे 
श्रत्वा च सा तदा पादा ततस्ते मणिकुण्डले ॥ ३॥ 
राजाके ऐसा कहनेपर उत्तङ्कने रानीके पास जाकर 
पतिकी कही हुई बात ज्यॉं-की-त्याँ ढुइरा दी । महारानी 
मदयन्ती ने स्वामीका वचन सुनकर उसी समय अपने मणिमय 
. कुण्डल उत्तङ्क मुनिको दे दिये ॥ ३ ॥ 
अवाप्य कुण्डले ते तु राजानं पुनरत्रवीत्‌। 
किमेतद्‌ युद्यवचनं श्रोतुमिच्छामि पाथिव ॥ ४॥ 
उन कुण्डलोंको पाकर उत्तङ्क मुनि पुनः राजाके पास 
आये और इस प्रकार बोले--पृथ्वीनाथ ! आपके गूढ 
बचनका क्या अभिप्राय था, यह मैं सुनना चाहता हूँ? ॥ 
सोदास उवाच 


प्रजानिसर्गादू विप्रान्‌ वै क्षज्रियाः पूज्ञयन्ति ह। 
विप्रेभ्यश्चापि बहवो दोषाः प्रादुभ॑वन्ति वे ॥ ५॥ 
सोदास बोले--ब्रहमन्‌ ! कषत्रियलोग सृष्टिके प्रारम्भः 
कालसे ब्राह्मणोंकी पूजा करते आ रहे हैं तथापि ब्राह्मणोंकी 
ओरसे भी क्षत्रियोंके लिये बहुत-से दोष प्रकट हो जाते हैं ॥ 
सोऽहं द्विजेभ्यः प्रणतो विप्राद्‌ दोषमवाप्तवान्‌। 
गतिमन्यां न पदयामि मदयन्तीसहायवान्‌॥ ६॥ 
मैं सदा ही ब्राह्मणोंको प्रणाम किया करता था; किंतु 


म० स० खं० ६. १०१ 


और अग्निदेवकी कृपासे फिर उन्हे पाकर गुरुपत्नीको देना 


एक ब्राह्मणके ही शापसे मुझे यह दोष--यह दुर्गति प्राप्त 
हुई है | मैं मदयन्तीके साथ यहाँ रहता हूँ, मुझे इस दुर्गतिसे 
छुटकारा पानेका कोई उपाय नहीं दिखायी देता ॥ ६॥ 
न चान्यामपि पञ्यामिर्गात गतिमतां वर । 
> च ~ ha ` 
चर्गद्वारस्य गमने स्थाने चेह द्विजोत्तम ॥ ७॥ 
जङ्गम प्राणियोंमें श्रेष्ठ विप्रवर ! अत्र इस लोकमें रहकर 
सुख पाना और परलोकमें स्वर्गीय सुख भोगनेके लिये मुझे 
दूसरी कोई गति नहीं दीख पड़ती ॥ ७ ॥ 
न हि राज्ञा विशेषेण विरुद्धेन द्विजातिझिः । 
शक्यं हि लोके स्थातु यै प्रत्य चा खुखमेधितुम्‌ ॥ ८॥ 
कोई भी राजा विशेषरूपसे ब्राह्मणोंके साथ विरोध करके 
नतो इसी लोकमें चैनसे रह सकता है ओर न परलोकमें ही 
सुख पा सकता है । यही मेरे गूढु संदेशका तायं है ॥ ८ 
तदिष्टे ते मया दत्ते पते स्वे मणिकुण्डले । 
यः कृतस्तेऽद्य समयः सफल तं कुरुध्व मे ॥ ९॥ 
अच्छा अब आपकी इच्छाके अनुसार ये अपने मणिमय 
कुण्डल मैंने आपको दे दिये । अब आपने जो प्रतिज्ञा की 
है, वह सफल कीजिये ॥ ९ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
राजंस्तथेह कतास्मि पुनरेष्यामि ते बशम्‌। 
प्रइनं च कंचित्‌ परष्टुं तवां निवृत्तोऽस्मि परंतप ॥१०॥ 
उत्तङ्कने कहा-राजन्‌ ! इत्रुसंतापी नरेश | मैं 
अपनी प्रतिज्ञाका पालन करूँगा, पुनः आपके अधीन हो 
जाऊँगा; किंतु इस समय एक प्रश्‍न पूछनेके लिये आपके 
पास लोटकर आया हूँ ॥ १० ॥ 
सोदास उवाच 
ब्रहि चिप्र यथाकामं प्रतिवक्तास्मि ते वचः। 
छेत्तास्मि संशयं तेऽद्य न मेञ्वास्ति विचारणा ॥११॥ 
सोदासने कहा- विप्रवर ! आप इच्छानुसार प्रश्‍न 
कीजिये ! में आपकी बातका उत्तर दूँगा । आपके मनमें जो 
भी संदेह होगा अभी उसका निवारण करूँगा । इसमें मुझे 
कुछ भी विचार करनेकी आवश्यकता नहीं पड़ेगी ॥११॥ 
उत्तङ्क उवाच 
4 | १ € 
प्राहुचीकसंयतं विप्रं धर्मनैपुणदशिनः । 
मित्रेषु यश्च विषमः स्तेन इत्येव तं विदुः ॥१२॥ 
भर्मति 
उत्तङ्के कहा--राजन्‌ ! धमनिपुण विद्वानोंने उसी को 
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ब्राह्मण कहा है, जो अपनी वाणीका संयम करता हो-- 
सत्यवादी हो । जो मित्रोंके साथ विषमताका व्यवहार 
करता है, उसे चोर माना गया है ॥ १२ || 
स भवान्‌ मित्रतामद्य सम्प्राप्तो मम पार्थिव । 
स मे बुद्धि प्रयच्छस्व सम्मतां पुरुषषेभ ॥१३॥ 
पृथ्वीनाथ ! पुरुषप्रवर ! आज आपके साथ मेरी 
मित्रता हो गयी है, इसलिये आप मुझे अच्छी सलाह 
दीजिये ॥ १३ ॥ 
अवाप्षार्थोऽहमद्येह भवांश्च पुरुषादकः । 
भवत्सकारमागन्तुं क्षमं मम न चेति ये ॥१४॥ 
आज यहाँ मेरा मनोरथ सफल हो गया है और आप 
नरभक्षी राक्षस हो गये हैं। ऐसी दामे आपके पास 
मेरा फिर लौटकर आना उचित है या नहीं || १७ || 
सोदास उवाच 
क्षमं चेदिह वक्तव्यं तव द्विजवरोत्तम । 
मत्समीपं द्विजश्रष्ठ॒ नागन्तव्यं कथंचन ॥१५॥ 
सौदासने कहा--द्रिजश्रेट्र | यदि यहाँ मुझे उचित 
बात कहनी है, तब तो मैं यही कट्टँगा कि ब्राह्मणोत्तम ! 
आपको मेरे पास किसी तरह नहीं आना चाहिये | १५ || 
एवं तव प्रपश्यामि श्रयो भ्रृणुकुलोद्वह। 
आगच्छतो हि ते विप्र भवेन्मृत्युने संशयः ॥१६॥ 
भ्रगकुलभूष्रण विप्र ! ऐसा करनेमें ही में आपकी 
भलाई देखता हूँ । यदि आयेंगे तो आपकी मृत्यु हो 
जायगी । इसमें संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः ख तदा राज्ञा क्षमं बुद्धिमता हितम्‌। 
अनुज्ञाप्य स राजानमहल्यां प्रतिजग्मिचान्‌ ॥१७॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! इस प्रकार 
बुद्धिमान राजा सौदासके मुखसे उचित और हितकी बात 
सुनकर उनकी आज्ञा ले उत्ङ्कमुनि अहल्याके पास चल दिये || 
ग्रहीत्वा कुण्डले दिव्ये गुरुपत्न्याः प्रियंकरः । 
जवेन महता प्रायादू गौतमस्याश्रमं प्रति ॥१८॥ 
गुरुपत्नीका प्रिय करनेवाले उत्तङ्क दोनों दिव्य कुण्डळ 
ठेकर बढ़े वेगसे गौतमके आश्रमकी ओर बढ़े ॥ १८ ॥ 
यथा तयो रक्षणं य मदयन्त्यासिमाषितम्‌। 
तथा ते कुण्डले वद्ध्या तदा कृष्णाजिनेऽनयत्‌ ॥१९॥ 
रानी मदयन्तीने उन कुण्डलॉकी रक्षाके लिये जैसी 
विधि बतायी थी, उसी प्रकार उन्हे काले मृगचर्ममें बाँच- 
कर वे ले जा रहे थे || १९ ॥ 
स कस्मिश्वित क्षुधाविष्टः फलभारसमन्वितम्‌ । 
दिसतं दद विप्नरविरारुरोहद च तं तत: ॥२०॥ 


RR, “0. 


अ. 


भ्नरीमहाभारते 


शाखासासज्य सस्यंच कृष्णाजिनमरिद्म । 


[ आश्वमेचिकपर्चणि 


पातयामास बिल्‍्यानि तदा स ह्विञपुङ्गवः ॥२१॥ 

शत्रुदमन ! रास्तेमें एक स्थानमें उन्हें बड़े जोरकी 
भूख लगी । वहाँ पास ही फलोंके भारसे झुका हुआ एक 
बेलका वृक्ष दिखायी दिया । ब्रह्मर्षि उत्तङ्क उस बृक्षपर 
चढ़ गये और उस काले मृगचर्मको उन्होंने उसकी एक 
शाखामें बाँध दिया । फिर वे ब्राह्मणपुङ्गव उस समय वहाँ 
बेल तोढ़-तोड़कर गिराने लगे ॥ २०-२१ || 


अथ पातयभानस्य विद्यापहृतचक्लुषः। 
न्यपतंस्तानि विल्यानि तर्मिन्नेचाजिने विश्यो ॥२२॥ 
य्मिस्ते कुण्डले बद्धे डिजघरेण च । 


तदा 
उस समय उनकी दृष्टि बेलोंपर ही लगी हुई थी (षे 
कहाँ गिरते हैं, इसकी ओर उनका ध्यान नहीं था ) | 
प्रभो | उनके तोड़े हुए प्रायः सभी वेळ उस मृगछालापर 
ही, जिसमें उन विप्रवरने वे दोनों कुण्डळ बाँध रखे थे, 
गिरे ॥२२३॥ 
विर्वप्रहारस्तस्याथ व्यशीयद्‌ बन्धनं ततः ॥२३॥ 
सकुण्डल तदजिम पपात सहसा तरोः। 

उन वेलोंकी चोटसे बन्धन टूट गया और कुण्डलसहित 
वह मृगचर्म सहसा वृक्षसे नीचे जा गिरा ॥ २३३ ॥ 
विशीणेबन्धने तस्मिन्‌ गते कृष्णाजिने महीम्‌ ॥२४॥ 
अपइ्यद्‌ भुजगः कञ्चित्‌ ते तज्ञ मणिकुण्डले । 
ऐरावतकुलोद्धतः शीघ्रो भूत्या तदा हि सः ॥२१॥ 
विदड्यास्थेन चल्मीकं विवेशाथ स कुण्डळे। 

बन्धन टूट जानेपर उस काले मुगछालेके पृथ्वी पंर गिरते 
ही किसी सर्पकी दृष्टि उसपर पड़ी । वह ऐरावतके कुलमें 
उत्पन्न हुआ तक्षक था । उसने मृगछालाके भीतर रक्खे हुए 
उस मणिमय कुण्डलोंको देखा । फिर तो बड़ी शीघ्रता करके 
वह उन कुण्डलोंको दाँतोंमें दबाकर एक बाँत्रीमें घुस गया ॥ 
हियमाणे तु दृष्टा ख कुण्डले भुजगेन ह ॥२६॥ 
पपात वृक्षात सोड़ेगो दुःखात्‌ परमकोपनः । 
स दण्डकाएमादाय वल्मीकमखनत्‌ तदा ॥२७॥ 

सपॅके द्वारा कुएडळोंका अपहरण होता देख उत्तङ्क मुनि 
उद्दिग्न हो उठे और अत्यन्त क्रोधमें भरकर बृक्षसे कूद 
पड़े । आकर एक काठका डंडा हाथमें ले उसीसे उस 
बॉँत्रीको खोदने लगे || २६-२७ | 
अहानि त्रिशदव्यग्नः पञ्च चान्यानि भारत । 
क्रोधा मर्पाभिसंतप्तस्तदा ब्राह्मणसत्तमः ॥२८॥ 

भरतनन्द्न | ब्राह्मणशिरोमणि उत्तङ्क क्रोध और 
अमपसे संतत्त हो लगातार पैंतीस दिनोंतक बिना किसी 
उवराहटक बिछ खोदनेके कार्यमें जुटे रहे ॥ २८ ॥ 
रय तमसहन्ती वसुन्धरा | 

हो चचाळ भृद्यमाकुला ॥२९॥ 
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उनके उस असह्य वेगको प्रथ्वी भी नहीं सह सकी । 
वह डंडेकी चोटसे घायल एवं अत्यन्त व्याकुळ होकर 
डगमगाने लगी ॥ २९ ॥ 
ततः खनत पचथ विप्रपंर्घेरणीतलम्‌। 
नागलोकस्य पन्थानं कतुकामस्य निश्चयात्‌ ॥३०॥ 
स्थेन हरिशुक्तेन तं देरासुपजग्मिवान । 
वञ्रपाणिर्महातेजास्तं दददे द्विजोत्तमम्‌ ॥३१॥ 

उत्तङ्क नागलोकमें जानेका मार्ग बनानेके लिये निश्चय 
करके धरती खोदते ही जा रहे थे कि महातेजस्वी वज्रधारी 
इन्द्र घोड़े जुते हुए रथपर बैठकर उस स्थानपर आ पहुँचे 
और विप्रवर उत्तङ्कसे मिळे ॥ ३०-३१ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 
स तु तं ब्राह्मणो भूत्या तस्य दुःखे दुःखितः । 
उत्तङ्कमत्रचीद्‌ वाक्यं नैतच्छक्यं स्वधेति वे ॥३२॥ 
इतो हि नागलोको चे योजनानि लदखराः। 
मिदं तब ॥३३॥ 


न दण्डकाष्ठसाध्यं च म्ये कार्यमिदं 
चैशम्पायनजी कहते है-राजन्‌! इन्द्र उ 
से दुखी ये | अतः ,ब्राह्मणका वेष बनाकर उनसे बोले- ब्रह्मन्‌! 


त्र 
न? 


यह काम तुम्हारे!वशका नहीँ है | नागलोक यहाँसे हजारों 
योजन दूर है | इस काठके डंडेसे वहाँका रास्ता बने, यह 
कार्य सघनेवाला नहीं जान पड़ता? | ३२-३३ ॥ 

उत्तङ्क उवाच 
नागलोके यदि ब्रह्मन्‌ न शाक्ये छुण्डले मया। 


अष्टपञ्चाशत्तसोऽच्यायः 
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जाकर उन कुण्डलं को प्राप्त करना मेरे लिये असम्भव है तो 
मैं आपके सामने ही अपने प्राणोंका परित्याग कर दूँगा || 
वैज्स्पायन उवाच 
यदा स नाशाकत्‌ तस्य निश्चयं कतुमन्यथा। 
बञ्जपाणिस्तदा दण्जं चञ्रासत्रण युयोज ह ॥३५॥ 
चेशस्पायनजी कहते दै--राजन्‌! वज्रधारी इन्द्र जब 
किसी तरह उत्तङ्कको अपने निश्रयसे न हटा सके, तत्र 
उन्होंने उनके डंडेके अम्रभागमें अपने बञ्रान्नका सयोंग 
कर दिया ॥ ३५॥ 
ततो वज्प्रहारैस्सैदार्यमाणा वखुन्धरा। 
नागलोकस्य पन्यानमकरोजनमेजय ॥३६॥ 
जनमेजय ! उस बज्रके प्रहारसे विदीर्ण होकर प्रथ्वीने 
नागलोंकका रास्ता प्रकट कर दिया ॥ २६ ॥ 
स तेन मार्गण तदा नागलोकं विवेश ह। 
दृदश नागलोकं च योजनानि सहस्तशः ॥३७॥ 
उसी मार्गसे उन्होंने नागलोकमें प्रवेश किया और 
देखा कि नागोंका लोक सहखों योजन विस्तृत है ॥ ३७ ॥ 
प्राहारनिचयेदिव्येसेणिसुक्तास्वलंछतैेः । 
उपपन्नं सहाभाग शातकुम्भमयेस्तथा ॥३८॥ 
महामाग | उसके चारों ओर दिव्य परकोटे बने हुए 
हैं; जो सोनेकी इंटोंसे बने हुए हैं और मणि-मुक्ताओंस 
अलंकृत हैं ॥ ३८॥ 
वापीः स्फटिकसोपाना नदीश्च विमलोदकाः । 
ददश ठृक्षांश्च वहून्‌ नानाद्विजगणायुतान्‌ ॥३९॥ 
वहाँ स्फटिक मणिकी बनी हुई रीदियोंसे सुशोभित 
बहुत सी बावड़ियों, निर्मल जळवाळी अनेकानेक नदियों और 
विहगबृन्दसे विभूषित बहुत-से मनोहर इक्षाको भी उन्होंने 
देखा ॥ ३९ ॥ & 
तस्य लोकस्य च द्वारं ख़ ददर भ्रगृद्वहः | 
पञ्चयोजनविस्तारमायतं शतयोजनम्‌ ॥४०॥ 
अगुकुलतिळक उत्तङ्के नागळोकका बाहरी द्रवाज! 
देखा, जो सौ योजन लंबा और पाँच योजन चौड़ा था ॥ 
नागळोकघुत्तङ्कस्तु प्रेक्ष्य दीनोऽभवत्‌ तदा । 
निराशाश्चाभवत्‌ तत्र कुण्डलाहरणे पुनः ॥४१॥ 
नागलोककी वह विशालता देखकर उत्तङ्क मुनि उस 
समय दीन-हतोत्साह हो गये । अब उन्हें फिर कुण्डल 
पानेकी आशा नहीं रही ॥ ४१॥ 
तत्र प्रोचाच तुरगस्तं छष्णशवेतवाळधिः । 
तास्रास्यनेत्रः कौरव्य प्रज्वलन्निव तेजसा ॥४२॥ 
इसी समय उनके पास एक घोड़ा आया, जिसकी 
पूँछके बाळ काळे और सफेद थे । ऊसके नेत्र और मुँह 


प्रापतं प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि पञ्यतस्तु द्विजोच्तम।३१४॥ छां रंगके थे । कुरुनन्दन ! वह अपने तेजसे प्रज्वलित-सा 
उत्तङ्कने कदा-त्रहमन्‌ | दिजश्रेष्ठ ! यदि नागलोकमें हो रहा था ॥ ४२॥ 
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धमस्वापानमेतन्मे ततस्त्वं विप्र ळप्स्यसे। 


पेरावतसुतेनेह तघानीते हि कुण्डले ॥४३॥ 
उसने उत्तङ्कसें कह्ा-- विप्रवर ! तुम मेरे इस अपान 
मार्गमें पँक मारो । ऐसा करनेसे ऐरावतके पुत्रने जो तुम्हारे 
दोनों कुण्डळ छाये हॅ, वे तुम्हे मिळ जायेगे ॥ ४३॥ 
मा जुगुप्सां कथाः पुत्र त्वमत्रार्थे कथंचन \ 
खयेतड्धि समाचीण गोतमस्याश्रमे तदा ॥४७॥ 
“बेटा | इस कार्यमें तुम किसी तरह घृणा न करो; क्योंकि 
गौतमके आश्रममें रहते समय तुमने अनेक बार ऐसा 
किया है? ॥ ४४ || 
उत्तङ्क उवाच 
कथं भवन्तं जानीयासुपाध्यायाश्रसं पति । 
यन्मया चीर्णपूर्व हि श्रोतुमिच्छामि तद्धवयहम्‌॥४५॥ 
उत्तङ्कने पूछा--शुरुदेवके आश्रमपर मैंने कभी 
आपका दर्शन किया है, इसका ज्ञान मुझे कैसे हो ! ओर 
आपके कथनानुसार वहाँ रहते समय पहले जो कार्य में अनेक 
बार कर चुका हूँ, वह कया है ? यह मैं सुनना चाहता हूँ ॥ 
अश्च उवाच 
गुरोगुंसं मां जानीहि ज्वलनं जातवेदसम्‌ । 
त्वया हाहं सदा विप्र गुरोरथेड्निपूजितः ॥४६॥ 
विधिवत्‌ सततं विप्र शुचिता भ्रुगुनन्दन। 
तस्माच्छूयो विधास्यामि तचैदं छुरु मा चिरम्‌ ॥४७॥ 
घोड़न कहा--अ्रह्मन्‌ ! में तुम्हारे गुरुका भी गुरु 
जातवेदा अमि हूँ, यह तुम अच्छी तरह जान लो । भृगुनन्दन ! 
तुमने अपने गुरुके लिये सदा पवित्र रहकर विधिपूर्वक मेरी 
पूजा की है | इसलिये मैं तुम्हारा कल्याण करूंगा | अब 
ठुम मे रे बताये अनुसार कार्य करो, विलम्ब न करो || -६-४७॥ 


श्रीमहाभारते 
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[ आश्वमेखिकपचणि 


इव्युक्तस्लु तथाकारषी दुत्तङ्क्धित्रभाचुना । 
चुतानिः प्रीतिमांश्चापि प्रजज्दाल दिधक्षया ॥४८॥ 
अम्निदेवके ऐसा कहनेपर उत्तङ्कने उनकी आज्ञाका 
पालन किया | तब घृतमयी अचिवाळे अग्निदेव प्रसन्न होकर 
नागलोकको जळा डाळनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥४८॥ 
ततोऽस्य रोमकूपेभ्यो धस्यतस्तच भारत। 
घनः प्रादुरभूद्‌ घूसो नागलोकभयावहः ॥४९॥ 
भारत! जिस समय उत्तङ्कने फूंक मारना आरम्भ किया, 
उसी समय उस अश्वरूपधारी आमके रोम-रोमसे घनीभूत 
धूम उठने लगा; जो नागलोकको भयभीत करनेवाला था ॥ 
तेन धूमेन महता घधघमानेन भारत। 
नागलोके महाराज न प्राज्ञायत किचन ॥५०॥ 
महाराज भरतनन्दन ! बढ़ते हुए उस महान्‌ धूमसे 
आच्छन्न हुए नागलोकमें कुछ भी सूझ नहीं पड़ता था || 
हाहाकतमभूत्‌ सवभेरावतनिवेशानम्‌ । 
वाछुकितछुखानां च नागानां जनमेजय ॥५१॥ 
न प्रकाशन्त वेइमानि धूमरुद्धाति भारत। 
निहारखंडतानीच चनानि शिर्यस्तथा ॥५२॥ 
जनमेजय ! ऐरावतके सारे घरमें हाहाकार मच गया | 
भारत ! वासुकि आदि नागांके घर धूमसे आच्छादित हो 
गये । उनमें अंधेरा छा गया । वे. ऐसे जान पड़ते थे, मानो 
कु्दासासे दके हुए बन और पर्वत हों ॥ ५१-५२ ॥ 
ते धूभरक्तनयना वहितेजोऽभितापितहः। 
आजग्मुर्निश्चयं ज्ञातुं भार्गवस्य महात्मनः ॥५३॥ 
घुआँ ळगनेसे नागोंकी आँखें लाळ हो गयी थीं | वे 
आगकी आँचसे तप रहे थे | महात्मा भार्गव ( उत्तङ्क ) 
का क्या निश्चय है यदद जाननेके लिये सभी एकत्र होकर 
उनके पास आये ॥ ५३ ॥ 
श्रमवा च निश्चयं तस्य महपरतितेजलः । 
सस्श्रान्तम्यनाः सदं जां चक्र्यथाबिधि ॥५४॥ 
उस समय उन अत्यन्त तेजस्वी महषिका निश्चय सुनकर 
सबकी आंखें भयते कातर हो गयीं तथा सबने उनकी 
विधिवत्‌ पूजन किया ॥ ५४ ॥ 
सब पाञ्चल्यो नाया वृद्धवालपुरोगमाः । 
द्रिरोसिः प्रणिपत्योचुः प्रसीद भगञन्निति ॥५५॥ 
अन्तमें सभी नाग बूढ़े और बालकोंको आगे करके हाथ 


जोड़, मस्तक झुका प्रणाम करके बोटे--* भगवन्‌ | हमपर 
प्रसन्न हो जाइये? | ५५ || 


साय ब्राह्मणं ते तु पाद्यमर्घ्ये निवेद्य च । 
मायच्छनू कुण्डले दिव्ये पन्नगाः परमार्चिते ॥५९॥ 


इस प्रकार ब्राह्मण देवताको प्रसन्न करके नागोंने उन्हें 
पाद्य और अर्ध्य निवेदन किया और वे दोनों परमपूजित 
दिव्य कुण्डल भी वापस कर दिये ॥ ५६ ॥ 
ततः स पूजितो नागेस्तदोत्त्ठुः प्रतापचान्‌। 
अझ प्रदक्षिणं कृत्या जगार गुरुसझ तत्‌ ॥५७॥ 
तदनन्तर नागोंसे सम्मानित होकर प्रतापी उत्तङ्क मुनि 
अम्निदेवकी प्रदक्षिणा करके गुरुके आश्रमकी ओर चळ 
दिये ॥ ५७ ॥ 
ख गत्वा त्वरितो राजन्‌ गोतमस्य निवेशनम्‌ । 
प्रायच्छत्‌ कुण्डले दिव्ये शुरूपत्न्यास्तदानध ॥५८॥ 
निष्पाप नरेश ! वहाँ गौतमके घरमें शीघ्रतापूर्वक पहुँच- 
कर उन्होंने गुरुपत्नीको वे दोनों दिव्य कुण्डळ दे दिये ॥५८॥ 
वाखुकिप्रसुखानां च नागानां जनमेजय | 


पुकोनषष्टितंमोऽष्याथः 
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सर्व शशंस गुरवे यथावद्‌ दविजसत्तमः ॥५९॥ 
जनमेजय ! वासुकि आदि नागोंके यहाँ जो घटना घटी 
थी, उसका सारा समाचार द्विजश्रेष्ठ उत्तङ्कने अपने गुरु 
महर्षि गौतमसे ठीक-ठीक कह सुनाया ॥ ५९ ॥ 
पर्व महात्मना तेन त्रीटॅलोकान जनमेजय | 
परिक्रम्याहृदे दिव्ये ततस्ते मणिकुण्डले ॥६०॥ 
जनमेजय ! इस प्रकार महात्मा उत्तङ्कने तीनों लोकोंमें 
घूपकर वे मणिमय दिव्य कुण्डळ प्रात किये थे ॥६०॥ 
उचंप्रभाचः ख सुनिस्त्तङ्को भरतषंभ। 
परेण तपसा युक्तो यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥६१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उत्तङ्क सुनि, जिनके विषयमें तुम मुझसे पूछ 


रहे थे, ऐसे ही प्रभावशाली ओर महान्‌ तपस्वी थे ॥६१॥ 


इति श्रीमहासारते आइत्रसेधिके पवेणि अजुगीतापर्वणि उत्तङ्को पाख्याने अष्टपञ्चाशत्तमोऽ'्यायः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तद्भुका उपाख्यान विषयक अद्वावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५८॥ 


न ना आल आफ ० 


एकोनपष्टितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकामें जाकर रंवतक पर्गतपर भहोत्सवमें सम्मिलित होना और सबसे मिलना 


जनमेजय उवाच 

उत्तङ्कस्य चर दत्वा Se द्विजसत्तम । 
अत ऊध्वं महावाहुः कि चकार महायशाः ॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा-द्विजभ्रेष्ट ! महायशस्वी महाबाहु 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उत्तङ्कको वरदान देनेके पश्चात्‌ क्या 
किया १ ॥ १॥ | < 

वेशम्पायन उवाच 

सङ्काय यरं द्त्वा प्रायात्‌ सात्यकिना सद्द। 
द्वारकामेव शीघ्रवेगेसहाहयं ॥ २ ॥ 

वैशास्पायनजीने कहा--उत्तङ्कको वर देकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण महान्‌ वेगशाळी शीघ्रगामी घोडोंद्वारा सात्यकिं 
( और सुभद्रा) के साथ पुनः द्वारकाकी ओर ही 
चल दिये ॥ २॥ 
सरांसि सरितश्चै्य वनानि च गिरॉस्तथा । 
अतिक्रम्याससादाथ स्म्यां द्वारवतीं पुरीम्‌ ॥ ३॥ 
वर्तमाने महाराज महे रैवतकस्य च। 
उपायात्‌ पुण्डरीकाक्षो युयुधानाडुगस्तदा ॥ ४॥ 

मार्गमे अनेकानेक सरोवरों, सरिताओं, बनों औरपर्वताँ- 
को लॉघकर वे परम रमणीय द्वारका नगरीमें जा पहुँचे | 
महाराज ! उस समय वहाँ रैवतक पर्व॑तपर कोई बड़ा भारी 
उत्सव मनाया जा रहा था | सात्यकिको साथ लिये कमछनयन 
भगवान श्रीकृष्ण भी उस समय उस महोत्सव पघारे | ३-४॥ 


अलंकृतस्तु स गिरिर्नानास्पैर्थिचित्ित: । 
बभौ रत्नमयेः कोरः संवृतः पुरुषषभ ॥ ५॥ 


Nfs: 
रासन्य्‌ 


पुरुषप्रवर ! वह्‌ पवत नाना प्रकारके विचित्र र्नमय 
ढेरोंद्रारा सजाया गया था, उस समय उसकी अद्भुत शोभा 
हो रही थी ॥ ५ ॥ 
काअनस्वग्मिर्थ्याभिः खुमनोभिस्तयैच च। 
दासोभिश्व महादोळः कब्पदृक्षेस्तथेंव च ॥६॥ 

सोनेकी सुन्दर मालाओं, भाँति-भाँतिके पुष्पों, वस्र 
और कल्यदृक्षोंसे घिरे हुए उस महान्‌ शैलकी अपूर्व शोभा 
हो रही थी ॥ ६ ॥ 
दीपदृक्षेश्व सोबर्णेस्भीषणपझुप्शोभितः । 
गुहानिश्षेस्देशेषु दिवाअूतो बभूव ह॥७॥ 

वृक्षक आकारमें सजाये हुए सोनेके दीप उस स्थानकी 
शोमाकों और मी उद्दीप्त कर रहे थे । बहाँकी गुफाओं और 
क्षरनोंके स्थानोंमें दिनके समान प्रकाश हो र्दा था || ७ ॥ 
पताकासिविचित्रासिः संघण्यासिः समन्ततः ! 
पुस्मिः स्त्रोभिश्च घुष्टः प्रगीत इच चाभवत्‌ ॥ ८॥ 

चारों ओर विचित्र पताकाएँ. फहरा रही थीं, उनमें 
धी हुई घण्टियाँ बज रद्दी थीं और स्त्रियों तथा पुरुषोंके 
सुमधुर शब्द वहाँ व्याप्त हो रहे थे । इससे वह पर्वत सञ्गीत- 
मय-सा प्रतीत हो रद्दा था | ८ ॥ 
अतीव प्रक्षणीयो5भुन्मेरुसुनिगणेरिच । 
मत्तानां हष्टरूपाणां स्त्रीणां पुंसां च भारत ॥९॥ 
गायतां पवेतेन्द्रस्य दिवस्पृणिव निःस्वनः । 

जैसे मुनिगणोंसे मेसकी शोभा होती है, उसी प्रकार 
द्वारकावासियोंके समागमसे वह पर्वत अत्यन्त दशनीय हो 
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गया था । भरतनन्दन ! उस पर्वतराजके शिखरपर इषोंन्मत्त 
होकर गाते हुए स्त्री-पुरुषोंका सुमधुर शब्द मानो स्वर्ग लोक- 
तक व्याप्त हो रदा था ॥ ९३ ॥ 
प्रमत्तमत्तसम्मत्तक्ष्येडितो तकरष्टसंकुलः ॥१०॥ 
तथा किलकिलाशब्दैमूंधरोऽभून्मनोहरः । 
कुछ लोग क्रीडा आदिमं आसक्त होकर दूसरे कायोंकी 
ओर ध्यान नहीं देते थ, कितने टी हर्षसे मतवाले हो रहे थे, 
कुछ लोग कूदते-फांदते, उच्च स्वरसे कोळाइळ करते और 
किलकारिया भरते थे | इन सभी शब्दोंसे गू जता हुआ पर्वत 
परम मनोहर जान पड़ता था ॥ १०३॥ 
विपणापणवान्‌ रम्यो भक्ष्यमोज्यबिहारवान्‌ ॥११॥ 


वस्त्रमाल्योत्करयुतो  दीणावेणुसदक्षवान ! 
सुरामैरेयमिश्रेण भक्ष्यभोज्येन चेच ह ॥१२॥ 


दीनान्घङपणादिभ्यो दीथसानेन चानिशम्‌ । 
बभौ परमकल्याण महर्तस्य महागिरेः ॥१३॥ 
उस महान्‌ पव॑तपर होनेवाला वह महोत्सव परम मद्भछ 
मय प्रतीत होता था । वहाँ दूकानें ओर बाजार लगी थीं । 
भक्ष्य-भोज्य पदार्थ यथेष्ट रूपसे प्राप्त होते थे । सत्र ओर 
घूमने-फिरनेकी सुविधा थी | वस्त्रों और मालाओंके ढेर 
लगे थे | वीणा, वेणु और मृदङ्ग बज रहे थे | इन सबके 
कारण वहाँकी रमणीयता बहुत बढ़ गयी थी । वहाँ दीनों, 
अन्धों और अनाथोंके लिये निरन्तर घुरा-मैरेयमिश्रि त भक्ष्य- 
Cr ~ 
भोज्य पदार्थ दिये जाते थे ॥ ११-१३ ॥ 
पुण्यावसथवान्‌ चीर पुण्यकृद्धिर्निषेधितः । 
बिद्दारो वृष्णिवीराणां महे रैदतकस्य ह ॥१४॥ 
ख नगो वेच्मसंकीणा देघलोक इचायभो । 

क वीखर ! उस पर्वतपर पुण्यानुठठानक !लये बहुत-से गृह 
आर आश्रम बने ये, जिसमें पुण्यात्मा पुडष निवास करते थे । 
रेवतक पर्वतके उस महोत्सव दृष्णिवंशी बीरोंका विहारस्थळ 
बना हुआ था। वह गिरिध्रदेश बहुतंख्यक ग्रहोंसे व्याप्त 
होनेके कारण देवळोकके समान शोभा पाता था ॥ १४३ ॥ 
तदा च #ष्णसांनिध्यमासाद् भरतषभ ॥१५॥ 
( स्तुवन्त्यन्तहिता देवा गन्धाश्च सहर्षाः । 

भरतश्रेंठ्ठ | उस समय देवता, गान्धर्व ओर ऋषि अदृश्य- 

रूपसे श्रीकृष्णके निकट आकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ 

देवगन्धर्वा उचुः 

साधकः सखदेधर्माणामझुराणां विनाशकः। 
त्वं स्रष्टा सज्यमाधारं कारणं 'घमेवेदवित्‌ ॥ 
त्वया यत्‌ क्रियते देव न जानीमोऽत्र मायया । 
 केचळं त्वाभिजानोमः शरणं परमेश्वरम्‌ ॥ 
ड ब्रह्मादीनां च गोविन्द सांनिध्यं शरणं नमः ॥ 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


> 


देवता और गन्धवे वोले-भगवन्‌! आप समस्त 
धमोंके साधक और असुरोंके विनाशक हैं । आप ही खश 
आप ही सज्य जगत्‌ और आप ही उसके आधार हें । आप 
ही सबके कारण तथा धर्म और वेदके ज्ञाता हैं । देव ! आप 
अपनी मायासे जो कुछ करते हैं, हमलोग उसे नहीं जान 
पाते हैँ | इम केवळ आपको जानते हैं | आप ही सबके 
शरणदाता ओर परमेश्वर हैं | गोविन्द ! आप ब्रह्मा आदिको 
भी सामीप्य ओर शरण प्रदान करनेवाले हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ 

वेञ्चम्पायन उवाच 

इति स्तुतेऽमानुषेश्च पूजिते देवकीसुते । ) 
शक्रसद्मप्रतीकाशो बभूव स हि शैलराद। 


भर ~ से र 
वशास्पायनजी कहते है--इस प्रकार मानवेतर 
प्राणियों--देवताओं और गन्ध्वोंद्वारा जब देवकीनन्दन 
श्रीकृष्णकी स्तुति ओर पूजा की जा रही थी, उस समय वह 
( अ ~ 
पर्वतराज रैवतक इन्द्रभवनके समान जान पड़ता था ॥१५:१॥ 
ततः सम्पूज्यमानः ख विवेश भवनं शुभम्‌ ॥१०॥ 
गोविन्दः सात्यकिस्येच जगाम भवन स्वकम्‌ । 
तदनन्तर सबसे सम्मानित हो भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
अपने सुन्दर भवनमें प्रवेश किया और सात्यकि भी अपने 
घरें गये ॥ १६३ ॥ 
(०० -) I (धट रि 
विवेश च प्रहृष्टात्मा चिरकालप्रवासतः ॥१७॥ 
कृत्वा नझुकरं कर्म दानबेष्यिय बाखवः। 
जैसे इन्द्र दानवोंपर महान्‌ पराक्रम प्रकट करके आये 
हों, उसी प्रकार दुष्कर कर्म करके दीर्धकाळके प्रवास 
प्रसन्नचित्त होकर लोटे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने भवन” 
में प्रवेश किया || १७३ ॥ 
उपायएन्तं तु वाप्णेयं भोजडृप्ण्यन्धकास्तथा ॥१८॥ 
अभ्यगच्छन्‌ महात्मानं देवा इच शतक्रलुस्‌ । 
जैसे देवता देवराज इन्द्रकी अगवानी करते हैं, उसी 
प्रकार भोज, दृष्णि और अन्धकवंशके यादवोंने अपने निकट 
आते हुए महात्मा श्रीकृष्णका आगे बढ़कर स्वागत किया ॥ 
१ सानभ्म्च्य भेटो कः = 
स्र का SE ण्ट्ठा च कुशल तदा । 
अभ्यवादयत पातः पितरं मातरं तदा ॥१९॥ 
मेधावी श्रीङृष्णने उन सबका आदर करके उनका 
कुशल ~ >> म 
[शर समाचार पूछा ओर प्रसन्नतापूवंक अपने माता-पिता 
चरणांम प्रणाम किया ॥ १९ | 


ताभ्यां स सम्परिष्वक्तः सा म्त्वितश्च महाभुजः । 

उपोपविष्टेः सचेस्तैङ्ष्णिभिः परिवारितः ॥२०॥ 
उन दोनोंने उन महाबाहु श्रीकृष्णको अपनी छातीसे 

ठगा लिया और मीठे बचनोंदवारा उन्हे सान्त्वना दी | इसके 
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ध्णिवंशी उनको घेरकर आसपास बैठ गये ॥ 


बाद सभी दृ है 
छतपादावनंजनः । 


स॒ विश्रान्तो महातेजाः 
कथयामास तत्सव एष्ट 


पित्रा महाहवम्‌ ॥२१॥ 


महातेजस्वी श्रीकृष्ण जब हाथ-पैर धोकर विश्राम कर 
चुके, तब पिताके पूछनेपर उन्होंने उस महायुद्धकी सारी 
घटना कह सुनायी ॥२१॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमे धिके पत्रेणि आबुगीतापर्वेणि कृष्णस्य द्वारकाप्रवेशे एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें श्रीकृष्णका द्वारकाप्रवेशविपयक 
उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ || ५९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ २४३ शोक हैं ) 


———— eS 


षष्टितमोऽध्यायः 


वसुदेवजीके पूछनेपर 
वसुदेव उवाच 
श्रुतवानस्मि वाष्णंय संग्रामं परमाद्भृतम्‌। 
नराणां बद्तां तत्र कथं वा लेएु नित्यशः ॥ १॥ 
चस्नुदेचजीने पूछा-दृष्णिनन्दन | मैं प्रतिदिन 
बातचीतके प्रसङ्गमें छोगोंके मुँहसे सुनता आ रहा हूँ कि 
महाभारत युद्ध बड़ा अद्धुत हुआ था | इसलिये पूछता हूँ 
कि कौरवों और पाण्डवोंसं किस तरद युद्ध हुआ ! ॥ १॥ 
त्वं तु प्रत्यक्षदर्शी च रूपल्ञश्च महाभ्ुज्ञ । 
तस्मात्‌ प्रत्रहि संग्रामं याथातथ्येन मेऽनघ ॥ २॥ 
महाब्राहो ! तुम तो उस युद्धके प्रत्यक्षदर्शी हो और 
उसके स्वरूपको भी मलीभाँति जानते हो; अतः अनव ! 
मुझसे उस युद्धका यथार्थ वर्णन करो ॥ २॥ 
यथा तदभवद्‌ युद्धं पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
भीष्मकण कृपद्रोणहाल्या दिभिरचुत्तमम्‌ ॥३॥ 
महात्मा पाण्डवोंका भीष्म, कर्ण, कृपाचार्य, द्रोणाचायं 
और शल्य आदिके साथजो परम उत्तम युद्ध हुआ था, वह 
किस तरह हुआ १ ॥ ३॥ 
अन्येषां क्षत्रियाणां च कृताख्ाणामनेकशः। 
नानावेषाकृतिमतां नानादेशनिवासिनाम्‌ ॥ ४॥ 
दूसरे-दूसरे देशोंमें निवास करनेवाले, भाँति-माँतिकी 
वेशभूषा और आकृतिवाले जो अख्विद्यामें निपुण बहुसंख्यक 
क्षत्रिय वीर थे, उन्होने भी किस प्रकार युद्ध किया था ! ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः पुण्डरीकाक्षः पित्रा मातुस्तदन्तिके । 
शशंस कुरुवीराणां संग्रामे निधनं यथा॥५॥ 
वेशम्पायनजी कहते है-माताके निकट पिताके इस 
प्रकार पूछनेपर कमळनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण कोर वीरोंके 
संग्राममे मारे जानेका वह प्रसङ्ग यथावत्‌ रूपसे सुनाने 
लगे ॥ ५॥ 
वासुदेव उवाच 
अत्यद्कतानि कर्माणि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌। 
बरहुळत्वान्न संख्यातुं शक्यान्यब्द्शतेरपि ॥ ६॥ 


श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत युद्धका वृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 


श्रीक्कष्णने कहा-पिताजी ! महाभारत युद्धमें काममें 
आनेवाले मनस्वी क्षत्रिय वीरोंके कर्म बड़े अद्भुत हैँ । वे 
इतने अधिक हैं कि यदि विस्तारके साथ उनका वर्णन किया 
जाय तो सो वामं भी उनकी समाप्ति नहीं हो सकती ॥६॥ 
प्राधान्यतस्ठु गदतः समासेनेद मे शणु। 
कर्माणि पृथिवीशानां यथावदमरद्य॒ते॥७॥ 
अतः देवताओंऊे समान तेजस्वी तात ! में मुख्य-मुख्य 
घटनाओंको ही संक्षेपसे सुना रहा हूँ, आप उन भूपतियोके 
कर्म यथावत्‌ रूपमे सुनिये ।.७॥ 
सीष्मः खेनापतिरभूदेकादराचभूपतिः । 
कौरव्यः कोरवेन्द्राणां देवानामिव बासवः॥८॥ 
जैसे इन्द्र देवताओंकी सेंनाके स्वामी हैं, उसी प्रकार 
कुरुकुलतिलक भीष्म भी श्रेष्ठ कोरबदी रोंडे सेनापति बनाये 
गये थे । वे ग्यारह अश्नी हिणी सेनाके संरक्षक थे ॥ ८॥ 
शिखण्डी पाण्डुपुत्राणां नेता सध्तच>पतिः । 
बभूव रक्षितो धीमान्‌ श्रोमता सव्यसाचिना ॥९॥ 
पाण्डवोंके सेनानायक शिखण्डी थे, जो सात अक्षौहिणी 
सेनाओंका संचालन करते थे | बुद्धिमान्‌ रिखण्डी श्रीमान्‌ 
सव्यसाची अर्जुनके द्वारा सुरक्षित थे ।| ९ ॥ 
तेषां तदभवद्‌ युं दशाहानि सहात्मनाम। 
कुरूणां पाण्डवानां च खुमदल्लोमहषंणम्‌ ॥१०॥ 
उन महामनस्वी कौरवों और पाण्डबोंमें दस दिनोंतक 
महान्‌ रोमाञ्चकारी युद्ध हुआ ॥१०॥ 
ततः शिखण्डी गाङ्गेयं युध्यमानं महाहवे। 
जघान बहुसिर्वाणेः सद्द गाण्डीवधन्वना ॥११॥ 
फिर दसवें दिन शिखण्डीने महासमरमें जूझते हुए 
गङ्गानन्दन भीष्मको गाण्डीवधारी अजुंनकी सह्दायतासे 
बहुसंख्यक बाणांद्वारा बहुत घायल कर दिया ॥११॥ 
अकरोत्‌ स ततः काळं शरतएपगतो सुनिः। 
अयनं दक्षिणं हित्वा सम्प्राप्ते चोत्तरायणे ॥१२॥ 
तत्पश्चात्‌ भीष्मजी बाणशव्यापर पड़ गये | जबतक 
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दक्षिणायन रहा है, वे मुनित्रतका पालन करते हुए शर- 
शय्यापर सोते रहे हैं। दक्षिणायन समाप्त होकर उत्तरायणके 
आनेपर ही उन्होंने मृत्यु स्वीकार की है ॥ १२ ॥ 

ततः सेनापतिरथृद्‌ द्रोणोड्खविद्धुपां वरः । 
प्रतीरः कौरवेन्द्रस्य काव्यों देत्यपतेरिव ॥१३॥ 


तदनन्तर अखवेत्ताओंमें श्रेष्ठ आचाय द्रौण कोरवपक्षके 
सेनापति बनाये गये । वे कोरवराजकी सेनाके प्रमुख वीर थे, 
मानो दैत्यराज बलिकी सेनाके प्रधान संरक्षक शुक्राचार्य हों ॥ 
अक्षौहिणीभिः रिष्टाभिनेवभिद्विजसत्तसः। 
संततः समरइळाघी गुप्तः कृपद्रुषादिभिः ॥१४॥ 
उस समय मरनेसे बची हुई नो अक्षौहिणी सेना उन्हे 
सब ओरसे घेरकर खड़ी थी । वे स्वयं तो युद्धका होसळा' 
रखते ही थे, कृपाचायं ओर कर्ण भी सदा उनकी रक्षा 
करते रहते थे ॥ १४ || 
शृ्दयम्तस्त्यभून्न ता पाण्डवानां महास्त्रवित्‌ । 
गुप्तो भीमेन मेघावी मित्रेण वरुणो यथा ॥१५॥ 
इधर महान्‌ अन्नवेत्ता धृष्टय्यूम्म पाण्डवसेनाके अधि 
नायक हुए । जैसे मित्र वरुणकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार 
मीमसेन मेधावी धृष्टययुम्नकी रक्षा करने लगे || १५ | 
ख़ च सेगापरिक्षृतों द्रोणप्रेप्सुमेहामनाः । 
पितुर्निकारान्‌ संस्मृत्य रणे कर्माकरोन्महत्‌ ॥१६॥ 
पाण्डवसेनासे घिरे हुए मद्दामनस्वी बीर धृष्टद्युम्नने 
द्रोणके द्वारा अपने पिताके अपमानका स्मरण करके उन्हें मार 
'डालनेके लिये युद्धमें बढ़ा भारी पराक्रम दिखाया ॥ १६ || 
तस्मस्‍ते पृथिवीपाला द्रोणपार्षैतलंगरे । 
नानादिगागता वीराः प्रायशो निधनं गताः ॥१७॥ 
शृष्टन्न ओर द्रोणके उस भीषण संग्राममें नाना दिशाओं- 
से आये हुए भूपाळ अधिक संख्यामें मारे गये ॥ १७ ॥ 
दिनानि पञ्च तद्‌ युद्धमभूत्‌ परमदारुणम्‌। 
ततो द्रोणः परिश्रान्तो छ्ुष्टयुम्नवर्श गतः ॥१८॥ 
उन दोनोंका वह परम दारुण युद्ध पाँच दिनोंतक 
चलता रहा । अन्तमें द्रोणाचायं बहुत थक गये और धृष्ठ- 
बुम्नके बशमें पड़कर मारे गये || १८ || 
ततः सेनापतिरभूत्‌ कणो दोरयोधने बळे । 
अक्षौहिणीभिः शिष्टाशिव्र तः पञ्चभिराहचे ॥१९॥ 
तसइ्चात्‌ दुर्योवनको सेनामें करणको सेनापति बनाया 
गया, जो मरनेसे बची हुई पाँच अक्षौहिणी सेनाआँसे घिर- 
कर युद्धके मेदानमें खड़ा था || १९ ॥ 
तिस्रस्तु पाण्डुपुत्राणां चम्वो चीभत्सुपालिताः । 
इतप्रवीरभसुयिष्ठा बभूचुः समवस्थिताः ॥२०॥ 


श्रीमहाभारते 


SIDI CS SC ET 


[ आश्वमेधिकप्चेणि 


उस समय पाण्डवोंके पास तीन अक्षौहिणी सेनाएँ शेष 
री र ~ he स्‌ 
थीं जिनकी रक्षा अजुन कर रहे थे | उनमें बहुत-से प्रमुख 
वीर मारे गये थे; फिर भी वे युद्धके लिये डटी हुई थीं ॥ 
नए नु 
ततः पाथ समासाद्य पतङ्ग इच पायकम। 
> कप 
पश्चत्वमगमत्‌ सोतिद्वितीयेऽहनि दारूण: ॥२१॥ 
कर्ण दो दिनतक युद्ध करता रहा । वह बड़े कूर 
स्वभावका था | जेसे पतङ्ग जलती आगमें कूदकर जल 
मरता है, उसी प्रकार वह दूसरे दिनके युद्धमें अजुनसे 
भिड़कर मारा गया ॥ २१ ॥ 
> न के ~ २ नो 
हते कण ठु कोण्या निरुत्साहा हतोजसः। 
अक्षो हिणोभिस्तिसरभिरमद्रेशं पर्यवारयन्‌ ॥२२॥ 
कणके मारे जानेपर कौरव हतोत्साह होकर अपनी 
शक्ति खो बैठे ओर मद्रराज शल्यको सेनापति बनाकर उन्हे 
तीन अक्षोहिणी सेनाओंसे सुरक्षित रखकर उन्होंने युद्ध 
आरम्भ किया ॥ २२ ॥ 


हतवाहनभूयिष्ठाः पाण्डवाऽपि युधिष्ठिरम्‌ । 
अक्षौ हिण्या निरुत्साहाः रिष्या पर्यवारयन्‌ ॥२३॥ 
पाण्डवोंके भी बहुत-से वाहन नष्ट हो गये थे | उनमें 
भी अब युद्धविषयक उत्साह नहीं रह गया. था तो भी वे 
शेष बची हुई एक अक्षौहिणी सेनासे घिरे हुए युविष्ठिरको 
आगे करके शल्यका सामना करनेके लिये बढ़े || २३ ॥ 
अवधीन्मद्रराजानं कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
रि C ~ 
तास्मस्तदाधेदिवसे कृत्वा कमें खुडुष्करम्‌ ॥२४। 
कुरुराज युधिष्ठिरने अत्यन्त दुष्कर पराक्रम करके दोपहर 
होते-होते मद्रराज शल्यको मार गिराया ॥ २४ ॥ 
हते शल्ये तु शकुनि सहदेचो महामनाः। 
आहर्तारं कलेस्तस्य जघानामितविक्रमः ॥२५॥ 
झल्यके मारे जानेपर अमित पराक्रमी महामना सहदेवे 
कलहकी नींव डाळनेवाले शकुनिको मार दिया ॥ २% | 
निहते शकुनौ राजा धार्तराष्ट्रः सुदुर्मनाः । 
अपाक्रामद्‌ गदापाणिहतभूयिष्ठसैनिकः ॥२६॥ 
शकुनिकी मत्यु हो जानेपर राजा दुर्योधनके मनमें वहीं 
डुः हुआ । उसके बहुत-से सेनिक युद्धमें मार डाले गये 
थे । इसलिये वह अकेला ही हाथमें गदा लेकर र 
भाग निकला ॥ २६ ॥ 
तमन्परधावत्‌ संक्रदों भीमसेनः प्रतापवान्‌! 
रे > > त्व > 
हेर &पायने चापि सलिलस्थं दद तम्‌ ॥२९७ 
वी ह अत्यन्त करोमे भरे हुए प्रतापी भीमसेनने उसका 
और ष 
छा किया और द्वैपायन नामक सरोवरमें पानीकें मीर्वर 


छि धिन 
पे हुए दुर्योधनका पता लगा लिया || २७ |! 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


प्य्‌ हस्‌ । 
अथोपविविशुद्दधेश हदस्यं पञ्च॒ पाण्डवाः ॥२८॥ 
तदनन्तर हषमें भरे हुए पाँचों पाण्डव सरलेसे बची 
हई सेनाके द्वारा उसपर चारों ओरसे घेरा डाछकर तालाब- 
में बैठे हुए दुयोंधनके पास जा पहुँचे ॥ २८ || 
हिणाह्य खलिल त्वाशु चाग्याणेमुशविक्षतः। 
उत्याय स गदापाणिथुद्धाय सप्तुपस्थितः ॥२९॥ 
उस समय भीमसेनके वाग्बाणोंसे अत्यन्त घायल होकर 
दुर्योधन तुरंत पानीसे बाहर निकला और हाथमें गदा छे 
युद्धके लिये उद्यत हो पाण्डवोंके पास आ गया ॥ २९ ॥ 
ततः ख॒ निहतो राजा घातेराष्ट्ो 
भीमसेनेन विक्रम्य पझ्यतां पृशि 
तत्पश्चात्‌ उस मद्दासमरमें सत्र राजाओंके देखते-देखते 
भीमसेनने पराक्रम करके धृतराष्ट्रपुत्न राजा दुर्योधनको 
मार डाला ॥ ३० ॥ 
ततस्तत्‌ पाण्डवं सैन्यं प्रखुत्त॑ शिविरे निशि । 
निहतं द्रोणपुत्रेण पितुर्वधमस्ष्यतः ॥३१॥ 
इसके बाद रातके समय जब्र पाण्डवोंकी सेना अपनी 
छाबनीमें निश्चिन्त सो रही थी, उसी समय द्रोणपुत्र अश्वः 
त्यामाने अपने पिताके वधको न सह सकनेके कारण 
आक्रमण किया और सबको मार गिराया ॥ ३१ ॥ 
इतपुत्रा हतवला इतमित्रा मया खह। 
युयुघानसहायेन पञ्च शिष्टास्तु पाण्डवाः ॥३२॥ 


पकषष्टितमोऽच्साथः 
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उस समय पाण्डवोके पुत्र, मित्र और सैनिक सब मारे 
गये । केवळ मेरे और सात्यकिके साथ पाँचों पाण्डव शेष 
रह गये हैं ॥ ३२॥ 
सदैव कृपभोजाभ्यां द्रोणियुद्धादमुच्यत । 
युथुस्खुश्चाणि कोरब्यो मुक्तः पाण्डवसंश्रयात्‌ ॥३३॥ 
कौरवोंके पक्षमें कृपाचार्य ओर कृतवर्माके साथ द्रोण- 
पुत्र अश्वत्थामा युद्धसे जीवित बचा हे | कुरुवंशी युयुत्सु 
भी पाण्डवोंका आश्रय लेनेके कारण बच गये हैँ ॥ ३३ ॥ 
हे स रे : - 
निहते. कोग्बेन्द्रे तु साजुबन्धे झखुयोधने। 
बिदुरः संजयश्चैव घर्मराजसुपस्थितो ॥३४॥ 
बन्धु-बान्धवोंसद्वित कौरवराज दुर्योधनके मारे जानेपर 
विदुर और संजय धर्मराज युविष्टिरके आश्रयमें आ गये हैं ॥ 
एबं तदभवद्‌ युद्धमहान्यष्टादश प्रभो। 
यत्र ते पृथिदीपाला निहताः स्वगंसावसन्‌ ॥३५॥ 
प्रभो ! इस प्रकार अठारह दिनोंतक वह युद्ध हुआ है | 
उसमें जो राजा मारे गये हैं, वे स्वर्गलोकमें जा बसे हैं ||३५॥ 
वेशम्पायन उवाच 
शण्यतां तु महाराज कथां तां लोमहषंणाम्‌। 
डुःखदोकपरिक्ळेशा वृष्णीनाममवंस्तदा ॥३६॥ 
चैशस्पायनजी कहते है--महाराज ! रोंगटे खड़े 
कर देनेवाली उस युद्ध-वार्ताको सुनकर वृष्णिवंशी लोग 
दुःख-शो कसे व्याकुल हो गये ॥ ३६॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वेणि अनुयीतापर्वणि वासुदेववाक्ये षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें श्रीक्ृष्णद्वारा युद्धवृत्तान्तका 
कथनविषयक साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 


PR Td 


एकषष्टितमोऽः्यायः 
श्रीकृष्णका सुमद्राके कहमेसे वसुदेवजीको अभिमन्युवधका बृचान्त सुनाना 


वेशम्पायन उवाच 

कथयन्नेव तु तदा चासुदेवः प्रतापद्चान्‌। 
महाभारतयुद्धं तत्कथान्ते पितुरग्रतः ॥१॥ 
असिमन्योर्तघं वीरः खोऽत्यक्रामन्महासातः। 
अप्रियं जसुदेचस्थ भा भूदिति महामतिः ॥ ३॥ 
मा दौदित्रवधं श्रुत्वा चखुदेवों महात्ययस्‌। 
:खशोकाभिसंतत्तो भवेदिति महामतिः ॥ ३॥ 
> वेद्वाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! प्रतापी वसुदेवः 
नन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब पिताके सामने मद्दाभारतयुद्धको 
वृत्तान्त सुना रदे ये, उस समय उन्होंने उस कथाके 
जान-बूझकर अमिमन्युबधकां इत्तान्त छोड़ दिया | ह 
बुद्धिमान वीर श्रीकृष्णने सोचा, पिताजी अपने नाती 


म० स॒० ख्ं० cA 
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मृत्युका महान्‌, अमङ्गळजनक समाचार सुनकर कहीं दुःखः 
शोकसे संतप्त न हो उठें। इनका अप्रिय न हो जाय। 
इसीसे वह प्रसद्ध नहीं सुनाया ॥ १-३ ॥ 
सुभद्रा तु तसुत्कान्तमात्मजस्य वधं रणे। 
आचक्ष्व कृष्ण सोभद्रबधमित्यपतद्‌ भुवि ॥ ४॥ 
परंतु सुभद्राने जब देखा कि मेरे पुत्रके निधनका 
समाचार इन्होंने नहीं सुनाया, तब उसने याद दिलाते हुए 
कहा-“मैया ! मेरे अभिमन्युके वधकी बात मी तो बता दो |? 
इतना कहकर वह मूर्छित होकर पृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ४ ॥ 
तामपद्यज्षिपतितां वसुदेवः क्षितो तदा। 
इष्टेब च पपातोव्यों सोऽपि दुःखेन मूच्छितः ॥५॥ 
बसुदेवजीने वेदी सुभद्राको पृथ्वीपर गिरी हुई देखा । 


"ती 


` न 
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देखते ही वे भी ढुःखसे मूछित हो धरतीपर गिर पड़े ॥५॥ 
ततः स दोदित्रवधदुःखशोकसमाहतः। 
घसलदेवों महाराज कृष्णं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
महाराज ! तदनन्तर दो हित्रवधके दुःख-शोकसे आहत 
हो वसुदेवजीने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा-|। ६ ॥ 
नजु त्वं पुण्डरीकाक्ष सत्यवाग्‌ भुचि विश्वतः ॥ ७॥ 
यदू दोहित्रवधं मेऽद्य न ख्यापथस्ति शाश्ुहन्‌ । 
तद्‌ भागिनेयनिधनं तर्वेनाचक्ष्द मे घोः ॥ ८॥ 
बेटा कमलनयन ! तुम तो इस भूतलपर सत्यवादी के 
रूपमें प्रसिद्ध हो । शत्रुसूदन ! फिर कया कारण है कि आज 
तुम मुझे मेरे नातीके मारे जानेका समाचार नहीं बता रहे 
हो । प्रभो ! अपने भानजेके वघका वृत्तान्त तुम मुझे ठीक- 
ढीक बताओ ॥ ७-८ ॥ 
सरृशाक्षस्तच कथं शात्रुभिनिहतो रणे। 
दुमेरं बत बाष्णेय कालेऽपग्राप्ते निः सह ॥ ९ ॥ 
यत्र मे हृदयं दुःखाच्छतधा न विदीर्यते । 
ब्रृष्णिनन्दन | अभिमन्युकी आँखें ठीक तम्हारे ही 
समान सुन्दर थीं । हाय ! वह रणभूमिमें शत्रुओंद्रारा केसे 
मारा गया ! खान पड़ता है, समय पूरा होनेके पहले मनुष्य- 
के लिये मरना अत्यन्त कठिन होता है, तभी तो यह दारुण 
समाचार सुनकर भी दुःखसे मेरे हृदयके सैकड़ों टुकड़े नहीं 
हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
किमब्ररीत्‌ त्वां संग्रामे सुभद्रां मातर प्रति ॥१०॥ 
मां चापि पुण्डरीकाक्ष चपलाक्षः प्रियो मम । 
भाहघं पृष्ठतः कृत्वा कञ्चिन्न निहतः परैः ॥११॥ 
कल्चन्मुखं न गोविन्द तेनाजौ विकृतं क्ृतम्‌। 
"पुण्डरीकाक्ष | संग्राममे अभिमन्युने तुमको और अपनी 
माता सुभद्राको क्या संदेश दिया था ? चञ्चळ नेत्रॉवाला 
वह मेरा प्यारा नाती मेरे लिये कया संदेश देकर मरा था ? 
कहीं वह युद्धमे पीठ दिखाकर तो शञ्रुओंके हाथसे नहीं 
सारा गया ! गोविन्द्‌ | उसने युद्धमें भयके कारण अपना 
मुख विकृत तो नहीं कर लिया था || १०-१ १३ | 
स हि कृष्ण मद्दातेजाः इळाघन्निव ममाग्रतः ॥१२॥ 
बाळभाबैन विनयमात्मनोऽकथयत्‌ प्रसुः। 
प्र श्रीकृष्ण ! वह महातेजस्वी और प्रभावशाळी बाळक 
अपने बाळस्वभाअक्रे कारण मेरे सामने विनीतभावसे अपनी 
चीरताकी प्रशसा किया करता था ॥ १२३ ॥ 
कछिज्न निकृतों चालो द्रोणकर्णूपादिभिः ॥१३॥ 
ण्यां निहतः शेते तन्ममाचक्ष्य केशव । 
ख दि दोणं च भीष्मं च कण च बलिनां वरम्‌॥१४॥ 
रूपधेते स्म रणे नित्यं दुदितुः पु को सम। 


श्रीमहाभारते 


=== 
‘~ SO वह ळ ञ f भिमः 
मेरी बेटीका ह्‌ es सदा 
द्रोणाचार्य, स्म तथा बढवानोंसे शरे कर्णके साथ भी लोहा 
लेनेका होसछा रखता था | कहीं ऐसा तो नहीं हुआ कि 
| ९ ~ 
द्रोण, कर्ण ओर कृपाचार्य आदिने मिलकर उस वालकको 
° कप Se 

कपटपूवक मार डाळा हो और इस प्रकार धो सेसे मारा जाकर 
धरतीपर सो रहा हो । केशव | यह सब मुझे बताओ? | 

7 गन्तं सुदुःखितम्‌ ॥१५॥ 

ततर येन्दो वाक्यसत्रवील्‌। 
इस प्रकार पिताको अत्यन्त दुःखित होकर बहुत विलाप 
करते देख श्रीकृष्ण स्वयं भी बहुत दुखी हो गये और उन्हे 
सान्त्वना देते हुए इस प्रकार बोळे ॥ १५३ || 
न तेल विकृतं वक्त्रं कतं संत्राममूर्धेनि ॥१६) 
न पृष्ठतः कृतः्भाषि संग्रासस्तेन दुस्तरः । 
“पिताजी | अभिमन्युने संग्राममें आगे रहकर शत्रु ओका 

सामना किया । उसने कभी भी अपना मुख विकृत नहीं 
किया । उस दुस्तर युद्धमें उसने कमी पीठ नहीं दिखायी ॥ 
निद्वत्य पृथिवीपालाब्‌ सहस्जशत संघशः ॥१७॥ 
खेदितो द्रोणकर्णाभ्यां दौ 


दौःशासलिवशं गतः। 
छाखों रानाओंके समूहोंको मारकर द्रोण और कर्णके 
साथ युद्ध करते-करते जब वह बहुत थक गया, उस समय 
दुः्शासनके पुत्रके द्वारा मारा गया ॥ १७३ ॥ 
एको छोकेन सततं युध्यमाने यदि प्रभो ॥१८॥ 
न स शक्येत संग्रामे निहन्तुमपि बञ्रिणा। 
“प्रभो ! यदि निरन्तर उसे एक-एक वीरके साथ ही 
युद्ध करना पड़ता तो रणभूमिमें वज्रधारी इन्द्र भी उसे नहीं 
मार सकते थे (परंतु वहाँ तो बात ही दूसरी हो गयी ) ॥ 
समाइते च संत्रामात्‌ पाथ संशप्तकैस्तदा ॥१९॥ 
पर्यवार्यत संक्रुदें: स द्वोणादिभिराहवे | 
'अजुंन संझसकोंके साथ युद्ध करते हुए संग्रामभूमिसे 
बहुत दूर इट गये थे | इस अवसरसे लाभ उठाकर क्रोधमें 
भरे हुए द्रोणाचार्य आदि कई बीरोंने मिलकर उस बाळक- 
को चारों ओरसे घेर लिया ॥ १९३ || 
ततः शजत्रवर्ध कृत्वा सुमद्दान्तं रणे पितः ॥२०॥ 
दौहित्रस्तव वाष्णय दोशशासनिवशं गतः। 
इण्णिकुड्भूषण पिताजी! तो भी शन्रुओंका बड़ा 
भारी सहार करके आपका वह दौ हित्र युद्धमें दुःशासनः 
कुमारके अधीन हुआ ॥ २०३ || 
नूनं च ल गतः स्वग जहि शोकं महामते ॥२१॥ 
द यि व्यसनमासाद्य सीदन्ति कृतबुद्धयः । 
महामते | अभिमन्यु निश्चय ही सवर्गळोकमे गया है 
प आप उसके छिये शोक न कीजिये । पवित्र बुद्धिवाळे 
3 इर्य संकटमें पड़नेपर भी इतने खिन्न नहीं होते हैं । 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


tr £ 


ोणकर्णप्रथतयो 
रणे महेन्द्रप्रतिमाः स कथं नाप्युयादू दिवस । 
“जिसने इन्द्रके समान पराक्रमी द्रोण, कर्ण आदि 
वीरोंका युद्धमें डटकर सामना किया हे, उसे स्वरकी प्राप्ति 
कैसे नहीं होगी १॥ २२१ || 
ख शोकं जहि दुधषे मा च मन्युवशं गरळ ॥२३॥ 
शत्रपूतां हि स गति गतः 
“दुरं बीर पिताजी | इसलिये आप शोक त्याग 
दीजिये ! शोकके वशीभूत न होइये | शत्रुओंके नगरपर 
बिजय पानेवाळा वीरवर अभिमन्यु शस्त्राघातसे पवित्र हो 
उत्तम गतिको प्राप्त हुआ है ॥ २३४ ॥ 
तास्मस्तु निहते चीरे खुभद्रेयं स्वसा नम ॥२७॥ 
दुः्खार्ताथो झुतं प्राप्य कुरतीय णनाद्‌ इ। 
द्रौपदीं च समासाद्य पथपच्छत दुःखिता ॥२५॥ 
गये क दारकाः खर्व द्रष्टुमिच्छामि तानहम्‌ । 


प्रएरंजय: 
रपुरजयः । 


उस वीरके मारे जानेपर मेरी यह बहिन सुभद्रा 
दःखसे आतुर हो पुत्रके पास जाकर कुररीकी भाँति विलाप 
करने लगी ओर द्रौपदीके पास जाकर दुःखमग्न हो पूछने 
लगी--'आर्ये ! सब बच्चे कहाँ हैँ ? में उन सबको देखना 
चाहती हूँ? ॥ २४-२५३ ॥ 
अस्यास्तु वचनं शृत्वा सर्वास्ताः छुङ्योषितः ॥२६॥ 
सुजाभ्यां परिशुह्येनां चक्रुः परमातंबत्‌ ॥२७॥ 
“इसकी बात सुनकर कुर्कुलकी सारी स्त्रिया इसे दोनों 
हार्थोसे पकड़कर अत्यन्त आतं-सी होकर करूण विछाप 
करने लगीं ॥ २६-२७ ॥ 
उत्तरां चाब्रबीदू मंद्र भत्ता स क जुते गवः । 
क्षिप्रमागसनं सह्यं तस्य त्वं वेद्यस्य ह ॥२८॥ 
सुभद्राने उत्तरासे भी पूछा--भद्रे ! तुम्हारा पति 
वह अभिमन्यु कहा चळा गया ? तुम शीघ्र उसे मेरे 
आगमनको सूचना दो ॥ २८ ॥ 
ननु नामाद वैराटि श्रुत्वा मभर गिरं सदा । 
भवनाद्िष्पतत्याछु कस्मान्नास्थेति ले पतिः ॥२९॥ 
'बिराय्कुमारी ! जो सदा मेरी आवाज सुनकर शीघ्र 
घरसे निकल पड़ता था, वही तुम्हारा पति आज मेरे पास 
क्यों नहीं आता हे ? ॥ २९ ॥ 
अभिमन्यो कुशलिनो भाठुळास्ते महारथाः। 
कुशल चाब्रवन्‌ सर्वे त्वां युयुत्छामहागतम्‌ ॥३०॥ 
“अभिमन्यो ! तुम्हारे समी महारथी मामा सकुराळ 
हैं और युद्धकी इच्छासे यहाँ आये हुए तुमसे उन सबने 
तुम्हारा कुझळ-समाचार पूछा है ॥ ३० ॥ 


क्कषष्टितमोऽघ्यायः 


येन प्रतिसमासिताः ॥२२॥ 
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कस्मादेवं विलपतो नाद्येह पतिभाषसे ॥२१॥ 
'शत्रुदमन ! पहलेकी भाँति आज भी तुम मुझे युद्धकी 
बात बताओ । में इस प्रकार विलाप करती हूँ तो भी आज 
यहाँ तुम मुझसे बात क्यों नहीं करते हो !! ॥ ३१ ॥ 
एवमादि तु वाष्णंय्यास्तस्यास्तत्परिदेवितस्‌। 
श्रुत्वा पृथा सुदुःखातो शानैर्वाक््यमथान्रचीत्‌ ॥-२॥ 
सुभद्रे वाखुदेवेन तथा सात्यकिना रणे। 
पित्रा च लालितो वाळः ख हतः काळधमणा ॥३३॥ 
सुभद्राका इस प्रकार विलाप सुनकर अत्यन्त दुःखसे 
आतुर हुई बुआ $ुन्तीने शनैः-शनैः उसे समझाते हुए 
कहा---'सु भद्दे ! वासुदेव, सात्यकि और पिता अजुन--तीनों 
जिसका बहुत छाड़प्यार करते थे, वह बालक अभिमन्यु 
काळधर्मसे मारा गया है ( उसकी आयु पूरी हो गयी, 
इसलिये मृत्युके अधीन हुआ है )॥ ३२-३३ ॥ 
ईडशो सत्यंघमोऽ्यं भा शुचो यदुतन्दिनि। 
पुत्रो हि तच दुथषः सस्भा्तः परमा गातम्‌ ॥३४॥ 
दुनन्दिनि ! मृत्युलोकर्म जन्म लेनेबाले मनुष्याँका 
घर्म ही ऐसा है-उन्हे एक-न-एक दिन मृत्युके वशम होना 
ही पड़ता दे, इसलिये झोक न करो । तुम्हारा दुर्जय पुत्र 
परम गांतका प्राप्त हुआ हं ॥ २४ ॥ 
कुळे महांति जातास क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ । 
सा छुचश्रपळाक्षं त्वं पद्मपत्रनिभेक्षणे ॥३५॥ 
“बदा ! कमळदळलोचने | तुम महात्मा क्षां” ३ 
मदान्‌ कुलमं उसन हुई हो; अतः उप अपने चञ्भक 
नेत्रावाळे पुत्रक लय शोक न करो ॥ ३ ॥ 
उत्तरां त्वमवेक्षरुष भुविणीं मा शुचः शुभे। 
पुञ्रमेषा हि तस्याशु जनयिष्यति भाविना ॥३६॥ 
“शुभ ¦ ठम्हारी बहू उत्तरा गर्भवती है, तुम उसीका 
ओर देखो, शोक न करो | यह भाविनी उत्तरा शीघ्र ही 
अभिमस्युके पुत्रको जन्म देगी? ॥ ३६ ॥ 
पवमाश्यासायत्येनां कुन्ती यदुकुलोद्वह । 
विहाय जाके डुघेष ्रा्सस्य ह्यकल्पयत्‌ ॥३७॥ 
'यदुकुळ्यूषण [पंताजी | इस प्रकार सुभद्राको समझा- 
बुझाकर दुस्तर शोकको त्यागकर कुन्तीने उसके श्राद्वकी 
तैयारी करायी ॥ ३७ ॥ 
समचुज्ञाप्य धर्मं राजानं भीममेव च। 
यभी यमोपमौ चेच ददौ दानान्यनेकशः ॥३८॥ 
“घर्मश राजा युधिष्ठिर और भीमएऐगको आदेश देकर 
तथा यमके समान पराक्रमी नकुळ-सहदेवको भी आज्ञा 
देकर ङुन्तीदेवीने अभिमन्युके उद्देश्यस अनेक प्रकारके 
दान दिलाये ॥ ३८॥ 
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ततः प्रदाय बह्दीर्गा ब्राह्मणाय यदृूद्वह। 
° 005 “5 Ns 5 
समाहदृष्य तु वाष्णयी वेराटीमत्रदीदिद्स्‌ ॥३९॥ 
यदुकुल्भूषण ! तसश्चात्‌ ब्राह्मणोंको बहुत-सी गोएँ 
दान देकर कुन्तीने विराटकुमारी उत्तरासे कहा--॥२९॥ 
वैराटि नेह संतापस्त्वया कार्यों ह्यनिन्दिते । 
भर्तारं प्रति सुश्रोणि गर्भस्थं रक्ष वे शिशुम्‌ ॥४०॥ 
अनिन्द्य गुणोंवाली बिराटराजकुमारी ! अत्र तुम्हें यहाँ 
पतिके लिये संताप नहीं करना चाहिये | सुन्दरी ! तुम्हारे गर्भमें 
जो अभिमन्युका बालक है, उसकी रक्षा करो? ॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते भाइवम्रेधिके १ वाण अडुगांतापर्चाण वल्ुदेवसान्त्वने एड 


श्रीमहाभारते 


| आश्वसेचिकपर्चेणि 


एवञ्चुकत्दा ततः कुन्तों 
सामङुशाण्य बसा! सुभद्रा ससझ्ुपानयम्‌॥४१॥ 
महाद्युते | ऐसा कहकर कुन्तीदेवी चुप हो गयी । 
उन्हींकी आज्ञासे में इस सुभद्रा देवीको साथ लाया हूँ | 
एच स॒ निधन प्रातो दाइनस्तच्‌ सानद्‌ । 
खंदापं त्य मा च शोके सनः कृथाः ॥४२॥ 
मानद ! इस प्रकार आपका दोहित्र अभिमन्यु 
त्युको प्राप्त हुआ है | दुर्घय बीर ! आप संताप छोड़ दें 
आर मनको शोकमग्न न कर! ॥ ४२ ॥ 


दुधेषं 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आरवमेबिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें वसुदेवको सार्त्वनाविषयक इकसठवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ६१ ॥ 


Fa, + *९ 


द्विषष्टितमोऽध्यायः 


ब आंद यादवका अंभमन्युके नि 


अजुनको समझाकर युधिष्टिरको 
वृद्यग्यायन उवाच 
च्छुत्या तु पुत्रस्य वचः शूरा त्मजस्तदा । 
य शाक धमात्मा ददी श्राद्धम उत्त स्म्‌ ॥ १ ॥ 
चशस्पायनञा कहते ६--जनमेजय ! अपने पुत्र 
श्रीकृष्णकी बात सुनकर शूरपुत्र धर्माव्या वसुदेव ने शोक 
त्याग दिया ओर अभिमन्युके लिये परम उत्तम श्राद्ध- 
विषयक दान दिया ॥ १ | 


तथैच चासुदेवश्च स्वस्जीयस्य महात्मनः । 
द्यित पिठुर्नित्यमकरो दो ष्ये दकम्‌ ॥२॥ 
इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने भी अपने महामनस्वी 
भानजे अभिमन्युका, जो उनके पिता वसुदेवजोका सदा 
ही परम प्रिय रहा, भ्राद्धकर्म सम्पन्न किया || २ ॥ 
षष्टि शतसदस््राणि ब्राह्मणानां महो जअसाम्‌ | 
विधिवद्‌ भोजयामास भोज्यं सर्वशुणान्दितम्‌॥ ६॥ 
उन्हांन साठ लाख महातजस्वा ग्राह्मण!को वाधपूवक 
सवयुणसम्पत्न उत्तम अन्न भोजन कराया ॥ ३ ॥ 
आच्छाय च महाबाहुचनतृष्णामपाछुदत । 
त्राह्मणांनां तदा कृष्णस्तदभूल्नी महेणम्‌ ॥ ४॥ 
महाबाहु श्रीकृष्णने उस समय त्राह्मगाको वस्त्र पहना- 


कर इतना धन दिया, जिससे उनकी धनविषयक तृष्णा 
दूर दो गयी । यह एक रोमाञ्चकारी घटना थी | ४ ॥ 


FS 
सुवण चेव गाश्चेच दायनाच्छादनानि च। 


दोयमानं तदा विप्रा वर्धतामिति चान्रचन्‌ ॥ ५॥ 
ब्राह्मणलोग सुवर्ण, गौ, शय्या ओर वत्रका दान 


Tt 
3 
> 


पाकर अभ्युदय होनेका आशीर्वाद देने लगे ॥ ५॥ 


“= + 


र्त 
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नाद करना तथा व्यांसजाकी उत्तरा आर 


[दना 


अभिसन्योस्तदा भारमकुर्बन्‌ सत्यकस्तदा ॥ ६॥. 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बलदेव, सत्यक ओर सात्यकिने भी 
उस समय अभिमन्युका श्राद्ध किया ॥ ६ ॥ 
चोएळेभिरे। 
नागसाह्ये ॥ ७॥ 
नोपागच्छन्त चे शाम्तिमशिम्युविनाकृताः । 

वे सबके सब अत्यन्त दुःखसे संतस थे | उन्हें शान्ति 
नहीं मिळती थी । उसी प्रकार हस्तिनापुरमें बीर पाण्डव भी 
अभिमन्युसे रहित होकर शान्ति नहीं पाते थे ॥ ७३ ॥ 
खुवद्दनि च राजेन्द्र दिवसानि चिशदजा ॥८॥ 
दभूत करुण महत | 
कुक्षिस्थ पव तस्याथ गरमा थे सम्प्रलीयत ॥ 

राजेन्द्र | विराटकुमारी उत्तराने पतिके दुःखसे आठ? 
हो बहुत दिनोंतक भोजन ही नहीं किया | उसकी वह दश 
बढ़ी ही करुणाजनक थी । उसके गर्भका बालक उदरहीम 
पड़ा-पड़ा क्षीण होने ल्गा ॥ ८-९ ॥ 
आजगाम ततो व्यासो ज्ञात्वा दिव्येन चक्षुषा । 
समागस्या्रचीदू धीमान्‌ पृथां पृथुळलोचनाम्‌॥१०॥ 
उत्तरा च महातेजाः शोकः संत्यज्यतामयम्‌ | 
भविष्यति महातेजाः पु:स्तव यश्ञस्विति ॥११॥ 
उसकी इस दशाको दिव्य इ्टिसे जानकर महान्‌ तेजस्वी . 


बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यास वहां आये ओर विशाल नेत्रोंवाली ! 
इन्ती तथा उत्तरासे मिलकर उन्हे समझाते हुए इस प्रकार । 


> ~ 


थच पाण्डवा 


~ 
द 
नो 


शं 


अजुंगीतापदे | त्रिषष्टितमोऽध्यायं रे 


ह शोक त्याग दो । तुम्हारा कुरुश्रेष्ठ | तुम्हे महान्‌ भाग्यशाली और महामनस्वी 
पौत्र होनेवाला है, जो समुद्रपर्यन्त सारी प्रथ्वीका धमतः 
पालन करेगा; अतः शत्रुसूदन ! तुम शोक त्याग दो। इसमें 
कुछ विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है । मेरा यह कथन 
सत्य होगा ॥ १४-१५ || 
यच्चापि वृष्णिवीरेण कृष्णेन कुरुनन्द्न। 
पुरोक्तं तत्‌ तथा भावि मा तेऽत्रास्हु विचारणा ॥१६॥ 

“कुरुनन्दन | वृष्णिवंशके वीर पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
पहले जो कुछ कहा है, वह सब वैसा ही होगा | इस विषय- 
में तुम्हे कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
विबुधानां गतो लोकानक्षयानात्मनिजितान । 

न स शोच्यस्त्वया वीरो न चान्येः कुरुमिस्तथा॥१७॥ 

वीर अभिमन्यु अपने पराक्रमसे उपार्जित किये हुए 
देवताओंके अक्षय लोकोंमें गया है; अतः उसके लिये तुम्हें 

या अन्य कुरुवंशियोंको क्षोभ नहीं करना चाहिये || १७॥ 
एवं पिताम्रहेनोको धर्मात्मा स धनंजयः। 
त्यक्त्वा शोकं महाराज हृष्टखूपोऽभवत्‌ तदा ॥१८॥ 

महाराज ! अपने पितामह व्यासजीके द्वारा इस प्रकार 
अपक्व ै समझाये जानेपर धर्मात्मा अर्जुनने शोक त्यागकर संतोषका 
पुत्र महातंअस्वा| हांगा ॥ १०-११ ॥ आश्रय लिया ॥ १८ ॥ 


बौले---यशस्विनि उत्तरे ! तुम य 


|. प्रभावाद्‌ वासखुदेवस्य सम व्याहरणादचि | पिदापि तय घर्मश गभ तस्मिन्‌ महामते। 
|. पाण्डवानासरय चान्ते पाछयिष्यति मेदिनोम्‌ ॥१९॥ अतर्घत यथाकामं शुक्लपक्षे यथा शाशी ॥१९॥ 
| “भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे और मेरे आशीर्वादसे धर्मज्ञ ! महामते ! उस रामय तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ 
| वह पाण्डवोंके बाद सम्पूर्ण प्रथ्यीका पालन करेगा? ॥१२॥ शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भाँति यथेष्ट ग्रद्धि पाने लगे ॥ १९ || 

|... शरनंजयं च सम्प्रक्य धर्मराजस्य श्टण्वतः। ततः संघोदयामास व्यासो घसोत्मजं उपम । 
| ठय़ासो वाकयघुचाचेदं हपयज्ञिव भारत ॥१श॥ अवसे प्रति तदा ततः सोऽन्तददितोऽधवत्‌ ॥२०॥ 
भारत ! तत्मश्वात्‌ व्यासजीने धर्मराज युधिष्ठिरको तदनन्तर व्यासजीने धर्मपुत्र राजा युधिठ्ठिरको अश्वमेध 
सुनाते हुए अर्जुनकी ओर देखकर उसका हर्ष बढ़ाते हुए-से यश करनेके लिये आज्ञा दी और स्वयं वहाँसे अदृश्य हो गये || 

hs चर्मरोऽप मेधावी शरुत्वा व्यासस्य तदू वचः। 
|; पौच्रस्तव महाधागो जनिष्यति सहामयाः। ित्तस्वानयने तात चकार गमने मतिम्‌ ॥२१॥ 
पृथ्वीं सागरपर्यन्तां पालयिष्यति धर्मतः ॥१४॥ तात ! व्यासजीका वचन सुनकर बुद्धिमान्‌ धर्मराज 
तस्माच्छोकं कुरुश्रेष्ठ जहि त्वमरिकशेन। युधिट्िरने धन छानेके लिये हिमाळयकी यात्रा करनेका 


विचार मज न हि ते सत्यमेतद्‌ भविष्यति ॥१५॥ विचार किया ॥ २१ ॥ 
मारते आइवसे धिके पर्वणि अुगीतापवंणि वासुदेवसाम्स्वने द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहः 
अन्तर्गत अनुगीतापव॑में भरोकृष्णकी सार्त्वताविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६२॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके 


त्रिपश्तिमोउध्याय! 


युधिष्टिरका अपने भाइयोंके साथ पराम करके सबको साथ ले धन ले आनेके शिये प्रस्थान करना 
| अश्वमेधं प्रति तदा कि भूयः प्रचकार ह ॥९॥ 


जनमेजय उवाच न 
रत्नं च यन्मरुत्तेन निदितं वसुधातले। 


भत्यैतद्‌ वचनं ब्रह्मन्‌ व्यासेनोक्तं महात्मना । 
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तद्वाप कथं चेति तन्मे घ्रढि द्विजोत्तम ॥२॥ 
जनमेजयने पूछा-जहन्‌ ! महात्मा व्यासका कहा 
हुआ यह वचन सुनकर राजा युघिष्ठिरने अश्वमेध यज्ञके 
सम्बन्धमें फिर क्या किया ? राजा मरुत्तने जो रत्न एथ्वी- 
तळपर रख छोड़ा था, उसे उन्होंने किस प्रकार प्राप्त किया ! 
द्विजभेष्ठ ! यह सब मुझे बताइये ॥ १-२ || 
| वैशम्पायन उवाच 
> Ly = ९ 
थरुत्वा द्वेपायनवचों धमराजो युधिष्ठिरः। 
भ्रातन्‌ सर्वान्‌ समानाय्य काले बचनमन्रचीत्‌॥ ३॥ 
अजुनं भीमसेनं च माद्रीपुत्रौ यस्ादपि। 
चैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ | व्यासजीकी बात 
सुनकर धर्मराज युधिष्ठिरने भीमसेन, अजुन, नकुल और 
सहृदेव-इन सभी भाइयोंको बुलाकर यह समयोचित वचन 
कहा--॥ २३ | 
श्रुतं चो वचनं वीराः सोहदादू यन्महात्मना ॥ ४॥ 
कुरूणां हितकामेन भ्रोक्तं कृष्णेन धीमता । 
वीर बन्धुओ | कोरवोक हितका कामना रखनेवाळे 
बुद्धिमान्‌ महात्मा श्रीकृष्णने सौदार्दवश जा बात कहदी थी, 
वह सब तो तुमने सुनी ही थी ॥ ४: ॥ 
तपोवृद्धन मइता जुद्ददां भूतिमिच्छता ॥ ५॥ 
शुरुणा धर्मशीलेन व्यासेनाद्गतकमंणा । 
भीष्मेण च महाप्राज्ञा गोचिन्देन च धीमता ॥ ६॥ 
संस्मृत्य तद्दं सम्यक्‌ कतु मिच्छामि पाण्डवाः। 
आयत्यां च तदात्वे च सर्व॑षां तद्धि नो हितम्‌ ॥ ७॥ 
ह 'मुद्ददोंकी भळाई चाहनेवाळे महान्‌ तपोइद्ध महात्मा 
धमंशील गुरु व्यासने, अद्भुत पराक्रमी भीष्मने तथा बुद्धिमान्‌ 
गोविन्दने समय-समयपर जो सळाइ दी है, उत्त याद करके 
मैं उनके आदेशका भळामाति पालन करना चाहता हूं। 
महाप्राज्ञ पाण्डवौ | उन महात्माओंका वह बचन भविष्य 
ओर वतंमानमें भी हम सबके लिये हितकारक है || ५-७ ॥ 
अनुबन्धे च कल्याणं यदू चचो ब्रह्मवादिनः 
इयं हि वखुचा सवां क्वीणरत्ना कुरूददाः ॥ ८॥ 
तच्चाचष्ट तदा व्यासो मर्त्तस्य धनं नपा; । 


'ब्रह्मवादा महात्मा व्यासजीका वचन परिणाममे हमारा 
कल्याण करनेवाला है । कोरो | इस समय इस सारी 
एृथ्वीपर रत्न एवं धनका नाश हो गया है; अतः इमारी 
आर्थिक कठिनाई दूर करनेके लिये व्यासजीने उस दिन इमे 
मरुत्तके धनका पता बताया था ॥ ८३ | 


~ ~ . 
यद्येतद्‌ वो बहुमत मन्यध्वं चा क्षमं यदि ॥९॥ 
की, ° 
तथा यथाऊ5द धमण कथं चा भीम मन्यसे । 
“यदि दुमळोग उस धनको पर्यात्ष समझो और उसे ले 


औंमहाभारते 


हककककककरकक्ककर्ल्ड्डालालका 


ह आश्वमेघिकपर्वणि 


च AT 


आनेकी अपनेमें सामथ्यं देखो तो व्यासजीने जैसा कहा 
है, उसीके अनुसार धर्मतः उसे प्राप्त करनेका यत्न करो | 
अथवा भीमसेन ! तुम बोलो, तुम्हारा इस सम्बन्धमें झ्या 
विचार है? ॥ ९ ॥ 
इत्युक्तवाक्ये जपतो तदा कुरुकुलोद्वह ॥१०॥ 
भीमसेनो जृपभ्रेष्ठटं प्राञ्जलिवक्यमत्रवीत्‌। 
रोचते मे महावाहो यदिदं भाषितं त्वया ॥११॥ 
व्यासाख्यातस्य चित्तस्य ससुपानयनं प्रति । 
कुरुकुलशिरोमणे ! राज्ञा युधिष्टिरके ऐसा कहनेपर 
भीमसेनने हाथ जोड़कर उन नपश्रेष्ठसे इस प्रकार कहा-- 
महाबाहो ! आपने जो कुछ कहा है, व्यासजीके बताये 
हुए धनको लानेके विषयमें जो विचार व्यक्त किया है, वह 
मुझे बहुत पसंद है ॥ १०-११४ ॥ 
यदि तत्‌ प्राप्दुयामेह धनमाविक्षितं प्रभो ॥१२॥ 
कतमेच महाराज सवेदिति मतिमंम। 

“प्रभो ! महाराज ! यदि हमें मरुत्तका धन प्राप्त हो 
जाय तब तो हमारा सारा काम बन ही जाय। यही मेरा 
मत है ॥ १२३ ॥ 
ते वयं प्रणिपातेन गिरीशस्य अहात्मनः ॥१२॥ 
तदानयाम भद्रं ते समभ्यच्ये कपर्दिनम्‌। 

“आपका कल्याण हो । हम महात्मा गिरीशके चरणोंमें 
प्रणाम करके उन जटाजूट्धारी मदेशवरकी सम्यक्‌ आराधना 
करके उस धनको छे आयें ॥ १३१ || 
तं देवदेवेशं तस्येवालुचशंश्च तान्‌॥१४॥ 
प्रसाचाथमधाप्स्यामो नूनं बाग्बुद्धिकर्ममिः । 

हम बुद्धि, वाणी और क्रियाद्वारा आराधनापूर्वक 
देवाधिदेव महादेव तथा उनके अनुचरोंको प्रसन्न करके 
निश्चय ही उस धनको प्राप्त कर लेंगे ॥ १४१ ॥ 
रक्षन्ते ये च तद्‌ द्वव्य॑ किन्नरा रोद्रद्शनाः १५ 
ते च वक्ष्या भविष्यन्ति भसम्ने वृषभध्वजे । 

'जो रोद्ररूपधारी किन्नर उस घनकी रक्षा करते हैं, वे 
भी भगवान्‌ शङ्करके प्रसन्न होनेपर हमारे अधीन हो जायेगे | 
(स हि देवः प्रसन्नात्मा भक्तानां परसेश्वरः । 
ददात्यमरतां चापि कि पुनः काञ्चनं प्रभुः ॥ 

Fe असन्नचित्त रहनेवाले वे सर्वसमर्थ परमेश्वर 
महादेव अपने भक्तों त्ब भी हैं. णः 
वड ठी ह भी दे देते हैँ; फिर खुब 
FE पुरा जिष्णोरशञ्रं पाशुपतं महत्‌ । 

४ नरह्माशरश्चादात्‌ प्रसन्नः कि पुनर्धनम्‌ ॥ 
ल समे रहते समय अजुनपर प्रसन्न हा 
नदा मी उन्हें महान्‌ पाञुपताञ्ज, रौद्राख्न व 

मदान किये थे। फिर धन दे देना उनके लिये 
बड़ी बात है || 
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अजुगीतापव | 


नयं सर्वे च तद्भक्ताः स चास्माकं प्रसीदति । 
तत्यसादाद वयं राज्यं पराप्ताः कौरचनम्दन ॥ 
अभ्षिमन्योर्वंधे वृत्ते प्रतिशाते घनंजथे। 


7 जयद्र्थचधार्थाय स्वप्ने लोकणुरुं निशि॥ 


प्रसाय छब्चवानख्मजुनः सहकेशघः। 
“कौरवनन्दन | हम सब लोग उनके मक्त हैं ओर वे 
हम ळोगोंपर प्रसन्न रहते हैं । उन्हींकी कृपासे हमने राज्य 
प्राप्त किया है | अभिमन्युका वध हो जानेपर जब अर्जुनने 
जयद्रथको मारनेकी प्रतिज्ञा की थी, उस समय स्वप्नमें 
अ्जुनने श्रीकृष्णके साथ रहकर रातमें उन्हीं छोकगुरु महेश्व- 
रको प्रसन्न करके दिव्यास्त्र प्राप्त किया था ॥ 
ततः प्रभातां रजनी फाल्णुनस्याग्रतः म्रसुः ॥ 
जघान सैन्यं शूलेन प्रत्यक्षं सब्यसाचिनः। 
“तदनन्तर जब रात बीती और धातःकाळ हुआ, तब 
भगवान्‌ शिवने अजुनके आगे रहकर अपने त्रिशूलसे शत्रऑ- 
की सेनाका संहार किया था । यह बात अर्जुने प्रत्यक्ष 
देखी थी॥ 
कस्तां सेनां महाराज मनसापि प्रधषंयेत्‌ ॥ 
द्रोणकणसुखैयुक्तां महेष्वासैः प्रहारिभिः। 
ऋते दवान्महेष्वासाद्‌ वइरूपान्मह्देश्वरात्‌ ॥ 
“महाराज ! द्रोणाचार्यं ओर कर्ण-जैसे प्रहारकुशल महा- 
धनुधरोंसे युक्त उस कौरवसेनाको महान्‌ पाशुपतधारी अनेक 
रूपबाले महेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कौन मनसे भी 
पराजित कर सकता था ॥ 
तस्यैच च प्रसादेन निहताः शत्रवस्तव। 
अश्वमेधस्य संसिद्ध स तु सम्पादयिष्यति ॥ ) 
'उन्हींके कृपाप्रसादसे भापके शत्रु मारे गये हैं । वे ही 
अश्वमेध यज्ञको सफलतापूर्वक सम्पन्न करेंगे? ॥ 
श्रुत्वैवं बदतस्तस्य थाकयं भीमस्य भारत ॥१६॥ 
प्रीतो धर्मात्मजो राजा बभूवातीव भारत | 
अज्ञुनप्रमुखा्चापि तथेत्येवाघुवन वचः ॥१७॥ 
भारत | भीमसेनका यह कथन सुनकर धर्मपुत्र राजा 
युधिष्टिर बहुत प्रसन्न हुए । अन आदिने भी बहुत ठीक 
कहकर उन्हींकी बातका समथन किया ॥ १६-१७ ॥ 
कृत्वा तु पाण्डवाः सवें रत्नाइरणनिश्चयम्‌। 
सेनामाज्ञापयामासुनेक्षत्रे्नि च थबे॥ १८ 


तिषछ्टितमोऽच्यायः 


९२२९ 


इस प्रकार समस्त पाण्डवॉने रत्न लानेका निश्चय करके 
अुवसंशक ' नक्षत्र एवं दिनमें सेनाको यात्राके लिये तैयार 
होनेकी आश दी ॥ १८॥ 
ततो ययुः पाण्डुखुता ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्य च। 
अर्चयित्वा सुरश्रेष्ठं पूर्वमेच महेश्वरम्‌ ॥१९॥ 
मोद्कैः पायसेनाथ सांसापूपैस्तयैब च। 
आशास्य च महात्मानं प्रययुसुँदिता श्रम्‌ ॥२०॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर सुरभे 
महेश्वरकी पहले ही पूजा करके मिष्टान्न, खीर, पूआ तथा 
फलके गूदोंसे उन महेश्वरको तृत्त करके उनका आशीर्वाद 
ले समस्त पाण्डवींने अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक यात्रा प्रारम्भ 
की ॥ १९-२० ॥ 
तेषां प्रयास्यतां तत्र भङ्गलानि शुभान्यथ। 
प्राहुः प्रहृ्मससो द्विजञाश्या नागराश्च ते ॥२१॥ 
जव वे यात्राके लिये उच्यत हुए, उस समय समस्त 
रेष्ठ ब्राह्मणों और नागरिकोंने प्रसन्ननित्त होकर उनके लिये 
शुभ मङ्गळ-पाठ किया ॥ २१ ॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य शिरोभिः प्रणिपत्य च। 
ब्राह्मणानग्निसहितान्‌ प्रययुः पाण्डुनन्दनाः ॥२२॥ 
तत्पश्चात्‌ पाण्डवोंने अग्निसहित ब्राह्मणोंकी परिक्रमा 
करके उनके चरणोंमें मस्तक झुकाकर बहाँसे प्रस्थान 
किया ॥ २२ ॥ 
समचुशाप्य राजानं पुत्रशोकसमाहदतम्‌ । 
श्ृतराष्ट्रं सभार्य वै पृथां च एथुलोचनाम्‌ ॥२३॥ 
प्रस्थानके पूर्व उन्होंने पुत्रशोकसे व्याकुळ राजा धृत- 
राष्ट्र, गान्धारी देवी तथा विशाललोचना कुन्तीसे आज्ञा 
छे ली थी ॥२३॥ 
मूळे निक्षिप्य कौरव्यं युयुत्सुं ध्वतराष्ट्रजम्‌ । 
सम्पूज्यमानाः पौरेश्च ब्राह्मणैश्व मनीषिभिः ॥२४॥ 
( प्रययु; पाण्डवा वीरा नियमस्थाः शुचित्रताः ) 
अपने कुळके मूलभूत घृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्तीके 
समीप उनकी रक्षाके लिये कुरुवंशी ध्वृतराष्ट्रपुत्न युयुत्सुको 
नियुक्त करके मनीषी ब्राह्मणों और पुरवासियॉंसे पूजित होते 
हुए वीर पाण्डवोंने वहाँसे प्रस्थान किया | वे सब-के-सब 
उत्तम ब्रतका पालन करते हुए शौच, संतोष आदि नियमॉंमें 
हदृतापूर्वक स्थित थे ॥ २४॥ 


इति श्रीमहामारते भाइवमेधिके पर्वेणि अनुगीतापवेणि द्रन्यानयनोपक्रमे त्रिपष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमे धिकपर्वके अन्तर्गत अनुगी तापर्वमें द्रव्य छानेका उपक्रम विषयक तिरसठवांअष्याय पूरा हुआ ॥६३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८३ इछोक मिलाकर कुछ ३२३ इलोक हँ) 


~ 


१. ज्योतिष शास््रके अनुसार तीनों उत्तरा तथा रोहिणी--ये धुवसंज्ञक नक्षत्र हैं | दिनोंमे रविवारको ध्रुव बताया 
र्‍या है । उत्तरा और रविवारका संयोग होनेपर अमृतसिद्धि नामक योग होता है; अतः हरीति स्या 
रनेंका अनुमान किया जा सकता हूँ । 
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६२४० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


ee 


चतुःषष्टितमोऽभ्यायः 


पाण्डवोंका हिमांठयपर पहुचकर वहाँ पड़ाव डालना आर रातभें 


वञ्ञसायन उवाच 


ततस्ते प्रययुहेष्टाः प्रहष्नरवाइनाः ) 
रथघोषेण महता फूण्यन्तो घखुंघराम्‌ ॥ १॥ 


चेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! पाण्डवीते 
साथ जो मनुष्य और वाहन थे, वे सब-के-सब बड़े हपमें 
भरे हए थे | वे स्वयं भी अपने रथके महान्‌ घोपसे इस 
प्रथ्वीको गुँजाते हुए प्रसन्नतापूर्वक यात्रा कर रहे थे ॥ १ ॥ 
संस्तूयमानाः स्तुतिमिः सूतमागधवन्दिभिः । 
स्वेन सेन्येन संचीता यथा दित्याः स्वरझ्मिश्चि। २॥ 
सूत, मागध और वन्दीजन अनेक प्रकारके प्रशंसासूचक 
वचर्नोद्वारा उनके गुण गाते चलते थे | अपनी सेनासे घिरे 
हुए पाण्डव ऐसे जान पड़ते थे, मानो अपनी किरणमाला- 
ऑसे मण्डित सूय प्रकाशित हो रहे हों ॥ २॥ 
पाण्डुरेणातपत्रंण घ्रियभाणेन सूध्षेचि। 
बभौ युधिष्टिरस्तत्र पोणेभास्यामिचोडुराय्‌ ॥ ३॥ 
राजा युधिष्टिरके मस्तकपर श्वेत छत्र तना हुआ था 
जिससे वे बहाँ पूर्णमासीके चन्द्रमाके समान शोभा पा 
रहे थे || ३ ॥ 
जयाशिषः प्रहृष्टानां नराणां पि पाण्डवः। 
्रत्यशृह्णाद्‌ यथान्यायं यथावत पुरुषर्षभः ॥ ४॥ 
मार्गमें बहुत-से मनुष्य प्रसन्न होकर राजा युधिष्टिरको 
बिजयसूचक आशीर्वाद देते थे और वे पुरुषडिरोमणि नरेश 


यथोचितरूपसे सिर झुकाकर उन यथार्थ वचनोंको ग्रहण 
करते थे ॥ ४ ॥ 


तथत्र सेनिका राजन्‌ राजानमनुयान्ति थे। 
तेषां हलह्दळाशाब्दो दिवं स्तवध्या व्यतिष्ठत ॥ ५ ॥ 
राजन्‌, ! राजा युधिष्टिरके पीछे-पीछे जो बहुत-से सैनिक 


चछ रहे थे, उनका महान्‌ कोलाहल आकारको स्तब्ध 
करके गूँज उठता था ॥ ५॥। 


सरांसि सरितश्चैव घनान्युपवनानि च। 
अत्यक्रामन्महाराजो गिरि चाप्यन्चपद्यत ॥ ६॥ 
सस्मिन्‌ देशे च राजेन्द्र यत्र तद्‌ द्रव्यसुत्तमम्‌। 
राजन्‌ ! अनेकानेक सरोवरों, सरिताओं, वनों, उपवनों 
तथा पर्वतको ळाँघकर महाराज युधिष्टिर उस स्थानमें जा 


पहुँचे, जहाँ वह ( राजा मरुत्तका रक्‍खा हुआ ) उत्तम द्रव्य 
संचित था ॥ ६ॐ ॥ 


चक्क निवेशनं राजा पाण्डदः सह सैनिकैः! 


हिषे देशे समे चेच तदा भरतसत्तम ॥७॥ 


x 
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वासपूवक नवास करना 


अग्रतो ब्राह्मणान्‌ त्या तपोजियाद्यान्वितान्‌ | 


युरोहिसं च कोरूय बेदये पारणण 

आम्निवेश्य च राजानो ब्राह्मणाः सपुरोधलः ॥ ८॥ 
९ रज 

कृत्वा शान्ति यथान्यायं खबशः पर्यवारयन्‌ | 


कत्या तु मध्य राजानममात्याश्य यथादाच॥९॥ 

कुरुवशी मरतश्रेष्ठ | वहाँ एक समतल एवं सुखद 
स्थानमें पाण्डुपुत्र राजा युधिष्टिरने तप, विद्या और इच्धिय- 
संयमसे युक्त ब्राह्मणों एवं वेद-वेदाङ्गके पारगामी विद्वान्‌ 
राजपुरोहित धोम्यमुनिको आगे रखकर सैनिकोंके साथ 
पड़ाव डाला | बहुत-से राजा, ब्राह्मण और पुरोहित | 
यथोचित रीतिसे शान्तिकर्म करके युधिष्टिर और उनके | 
मन्त्रियोंको विधिपूर्वक बीचमें रखकर उन्हें सब ओरसे घेर 
रखा था ॥ ७-९ ॥ 
षट्पदं नवसंख्यान निवेशं चक्रिरे द्विज्ञा3। 
मत्तानां वारणेन्द्राणां निवेशं च यथाविधि ॥१० | 
कारयित्वा स राजेन्द्रो घ्राह्मणानिद्मन्रवीत्‌। | 

्राह्मणोंने जो छावनी वहाँ बनायी थी, उसमें पूर्वे | 
पश्चिमको ओर उत्तरसे दक्षिणको जानेवाली तीन-तीनके | 
क्रमसे कुळ छः सड़कें थीं तथा उस छावनीफे नौ खण्ड थे।| 
महाराज युधिष्टिरने मतवाले गजराजोंके रहनेके लिये भी | 
स्थानका विधिवत्‌ निमाण कराकर ब्राह्मणोंसे इस प्रकार 
कहा--॥ १०४ ॥ | 
अस्मिन्‌ काये द्विजश्रेष्ठा नक्षत्रे दिवसे शुभे ॥११॥ 
यथा भवन्तो मन्यन्ते कतुमहन्ति तत्‌ तथा। 
न नः कालात्ययो चे स्यादि हैव परिलम्बताम्‌ ॥१२॥ 
इति निञ्चचित्य विप्रेन्द्राः क्रियतां यद्नन्तण्म्‌। 

"विप्रवरो ! किसी शुभ नक्षत्र और शुम दिनको इर 
कार्यकी सिडिके लिये आपलोग जो भी ठीक समझे, १६ 
उपाय करें । ऐसा न हो कि यहीं लटके रहकर हमारा बर्ड 
अधिक समय व्यतीत हो जाय । द्विजेन्द्रगण ! इस विषय 
कुछ निश्चय करके इस समय जो करना उचित हो, उसे आर | 
लोग अविलम्ब करें? || ११-१२३ || | 
श्रत्वतद्‌ वचन राज्ञो ब्राह्मणाः सपुरोधसः | 
इदमूचुवंचो दृष्टा घर्मराजप्रियेप्सवः ॥१९॥ 

घमराज राजा युधिष्टिरकी यह बात सुनकर उनका प 
करनेकी इच्छावाळे ब्राहमण और पुरोहित प्रसत्नतापूर्व 
इस प्रकारः बोले-॥ १३ | 

अद्यव नक्षत्रमहश्च पुण्यं 

यतामहे श्रेष्ठतमक्रियाखु। 
अस्भोधिरद्यह वसाम राज- 
्युपोष्यत्तां चापि भवद्भिर्य ॥१४) 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 


६२४१ 


“राजन्‌! आज ही परम पवित्र नक्षत्र ओर शुभ दिन 
है; अतः आज ही इम श्रेष्ठतम कर्म करनेका प्रयत्न आरम्भ 
करते हैं | इमलोग तो आज केबल जल पीकर रहेंगे और 
आपलोगोंको भी आज उपवास करना चाहिये? | १४ ॥ 

श्रुत्वा लु तेषां दविजसत्तमानां 
ङुतोपचाखा रजनीं नरन्द्राः। 
प्रतीताः कुशसंस्तरेषु 
यथाध्वरे प्रज्बलिता हताशाः ॥१५॥ 
उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका यह वचन सुनकर समस्त पाण्डव 
रातमें उपवास करके कुशकी चटाइयोंपर निर्मय होकर सोये | 


ऊघुः 


ये ऐसे जान पड़ते थे, मानो यज्ञमण्डपमें पाँच वेदियापर 
स्थापित पाँच अग्नि प्रज्वलित हो रहे हों ॥ १५ ॥ 
ततो निशा सा व्यगमन्महात्मनां 
संश््ण्चतां विप्रसमीरिता गिरः। 
ततः प्रभाते विमले द्विजषंभा 
वचोऽब्रवन्‌ घरमेखुतं नराधिपम्‌ ॥१६॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी कही हुई बातें सुनते हुए महात्मा 
पाण्डवोंकी वह रात सकुशळ व्यतीत हुई | फिर निर्मल 
प्रभातका उदय होनेपर उन श्रेष्ठ ब्राहमणोंने धर्मनन्दन राजा 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा ॥ १६॥ 


इति श्रीमहामारते आइतरमेधिके पवंणि अनुगीतापर्वेणि द्रव्यानयनोपक्रमे चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें द्रव्य लानेंका उपक्रमविषयक 
चौसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४ ॥ 


पत्नपष्टितमो उध्यायः 


ब्राह्मणोंकी आज्ञासे भगवान्‌ शिव और उनके पार्षद आदिकी पूजा करके 
युधिष्टिरका उस धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना 


ब्राह्मणा ऊचुः 
क्रियतामुपहारोड्य उ्यस्वकस्य महात्मनः । 
द्र्वोपहारं नृपते ततः स्वार्थं यतामहे ॥१॥ 
ब्राह्मण बोले-नरेश्वर ! अब आप परमात्मा भगवान्‌ 
झङ्करको पूजा चढाइये । पूजा चदानेके बाद हमें अपने 
अभीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये प्रयत्न करना चाहिये ॥ १ ॥ 
श्रुत्वा तु वचनं तेषां ब्राह्मणानां युधिष्ठिरः । 
गिरीशस्य यथान्यायसुपहारसुपाहरत्‌ ॥ २॥ 
उन ब्राह्मणोंकी बात सुनकर राजा युधिष्ठिरने भगवान्‌ 
झाङ्करको विधिपूर्वक नैवेद्य अपण किया ॥ २॥ 
आज्येन तर्पयित्वाश्च विधिवत्संस्कृतेन च । 
मन्त्रसिद्धं चरं कत्वा पुरोधाः स ययौ तदा ॥ ३॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके पुरोहितने विधिपूर्वक संस्कार किये हुए 
घृतके द्वारा अग्निदेवको तृस्त करके मन्त्रसिद्ध चरु तैयार 
किया और मेंट अर्पित करनेके लिये वे देवताके समीप गये॥ 
स गृहीत्वा सुमनसो मन्त्रपूता जनाधिप। 
मोदकैः पायसेनाथ मांसैश्चोपाहरद्‌ बलिम्‌ ॥४॥ 
खुमनोभिश्च चित्राभिळाजैरुच्चावचैरपि । 
जनेश्वर | उन्होंने मन्त्रपूत पुष्प लेकर मिठाई, खीर, 
फलके गूदे, विचित्र पुष्प, लावा ( खील ) तथा अन्य नाना 
प्रकारकी वस्तुओंद्वारा उपहार समर्पित किया ॥ ४३ ॥ 
कक स्विष्टतमं कृत्वा. विधिवद्‌ वेदपारगः ॥५॥ 
(किंकराणां ततः पश्चाच्चकार बलिमुत्तमम्‌। 


म० स० खं० ६. १०३ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


वेदोंके पारंगत विद्वान्‌ पुरोहितने विधिपूर्वक देवताको 
अत्यन्त प्रिय ळगनेवाछे समस्त कर्म करके फिर भगवान्‌ शिवके 
पार्षदोंको उत्तम बलि ( भेंट-पूजा ) चद़ायी ॥ ५३ ॥ 
यक्षेन्द्राय कुबेराय मणिभद्राय चैव ह॥६॥ 
तथान्येषां च. यक्षाणां भूतानां पतयश्च ये। 
कृसरेण च मांसेन निवापेस्तिळसंयुतैः॥ ७॥ 
इसके बाद यक्षराज कुवेरको, मणिभद्रको, अन्यान्य 
यक्षोंको और भूतोंके अधिपतियोंको खिचड़ी, फलके गूदे 
तथा तिळमिश्रित जलकी अञ्जळियाँ निवेदन करके उनकी 
पूजा सम्पन्न की ॥ ६-७ ॥ 
ओदनं कुस्भशः कृत्वा पुरोधाः सम्ुपाहरत्‌। 
ब्राह्मणेभ्यः सहस्राणि गवां दत्त्वा तु भूमिपः ॥ ८॥ 
नक्तंचराणां भूतानां व्यादिदेश चाल तदा। 
तदनन्तर पुरोहितने घड़ोंमें भात भरकर बलि अपिंत 
की | इसके बाद भूपाळने ब्राह्मणोंको सइस्रों गौएँ देकर 
निशाचारी भूतोंको भी बलि भेंट की ॥ ८३ ॥ 
धूपगन्धनिरुद्धं तत्‌ सुमनोभिश्च संत्रृतम्‌॥ ९॥ 
शुशुसे स्थानमत्यथं देवदेवस्य पार्थिव । 
पृथ्वीनाथ ! देवाधिदेव मद्दादेवजीका वह स्थान धूपों- 
की सुगन्धसे व्याप्त और फूढॉसे अलंकृत होनेके कारण बड़ी 
शोभा पा रहा था ॥ ९३ ॥ 
कृत्वा पूजां तु रुद्रस्य गणानां चैव सर्वेशः ॥१०॥ 
ययौ व्यासं पुरस्कृत्य जुपो रत्नर्निघ प्रति। 


ली ja 


कि 
3 


।) 


भगवान्‌ शिव और उनके पार्षदोंकी सब प्रकारसे पूजा 
करके महर्षि व्यासको आगे किये राजा युधिष्टिर उस स्थान- 
को गये, जहाँ वह रत्न एवं सुवर्णकी राशि संचित थी ॥१०३॥ 
पूजयित्वा धनाध्यक्षं प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥११॥ 
सुमनोभि्विच्ित्राभिरपूपेः कृसरेण च। 
शङ्कादींश्च निधीन्‌ सर्वान्‌ निधिपालांश्च सवेशः॥१२॥ 
अचयित्वा द्विजाग्र्यान्‌ स स्वस्ति वाच्य च वीयंचान्‌। 
तेषां पुण्याहघोषेण तेजसा समवस्थितः ॥१३॥ 
प्रीतिमान्‌ स करुश्रेष्ठः खानयामास तद्‌ घनम्‌। 

वहाँ उन्होंने नाना प्रकारके विचित्र फूल, मालपूआ 
तथा खिचड़ी आदिके द्वारा धनपति कुवेरकी पूजा करके 
उन्हें प्रणाम-अभिवादन किया । तसश्चात्‌ उन्हीं सामग्रियों- 
से शङ्क आदि निधियो तथा समस्त निधिपालोंका पूजन 
करके श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी पूजा की । फिर उनसे स्वस्तिवाचन 
कराकर उन ब्राह्मणोंके पुण्याहघोषसे तेजस्वी हुए शक्तिशाली 
कुरुश्रेष्ट राजा युधिष्टिर बड़ी प्रसन्नताके साथ उस धनको 
खुदवाने लगे | ११-१३३ || 
ततः पात्रीः सकरका बहुरूपा मनोरम; ॥१४॥ 
भ्ृङ्गाराणि कटाहानि कलशान्‌ वर्धमानकान्‌ । 
बहुनि च विचित्राणि भाजनानि सहस्रशः ॥१५॥ 

कुछ ही देरमें अनेक प्रकारके विचित्र, मनोरम एवं 
बहुसंख्यक सहल्लों सुव्णमय पात्र निकल आये | कठोते, 
सुराही. गडुआ, कड़ाह, कलश तथा कटोरे-सभी तरहके 
बन उपलब्ध हुए ॥ १४-१५ || 
उद्धारयामास तदा धर्मराजो युधिष्टिरः। 
तेषां रक्षणमप्यासीन्महान्‌ करपुटस्तथा ॥१६॥ . 

घर्मराज युधिष्टिरने उस समय उन सब वतंनोंको भूमि 
खोदकर निकलवाया । उन्हें रखनेके लिये बड़ी-बड़ी संदूक 
लायी गयी थीं ॥ १६ ॥ 
नद्धं च भाजनं राजस्तुलाधेमभवन्तूप । 
वाहनं पाण्डुपुत्रस्य तःासीत्‌ तु विशाम्पते ॥१७॥ 

राजन्‌ ! एक-एक संदूकमें बंद किये हुए बर्तनोंका बोझ 
आधा-आधा भार होता था । प्रजानाथ! उन सबको दोनेके 
लिये पाणडु पूत्र युधि ्ठिरके वाहन भी वहाँ उपस्थित थे ॥१७॥ 
घष्टिरष्रसहस्त्राणि शतानि द्विगुणा इयाः। 
वारणाश्च महाराज सहस्रातसस्मिताः ॥१८॥ 
दाकटाचि य्थाश्वैच तावदेव करेणचः। 
खराणां पुरुषाणां च परिसंख्या न विद्यते ॥१९॥ 

महाराज ! साठ हजार ऊट, एक करोड़ बीस लाख 


गिनती ही नहीं थी ॥ १८-१९ ॥ 
एतद्‌ वित्तं तदूभवद्‌ यदुद्दध्रे युधिष्ठिरः । 
षोडशाष्टौ चतुर्विशत्सहस्त॑भारलक्षणम्‌ ॥२०॥ 
एतेष्वादाय तद्‌ द्रव्यं पुनरभ्यच्ये पाण्डवः। 
महादेवं प्रति ययौ पुरं नागाह्यं प्रति ॥२१॥ 
द्वेपायनाभ्यनुज्ञातः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌। 
युधिष्टिरने वहाँ जितना धन खुदवाया था, वह सोलह 
करोड़ आठ लाख और चोत्रीस हजार भार सुवर्ण था। | 
उन्होंने उपयुक्त सत्र वाहनोंपर धन ळदवाकर पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने पुनः महादेवजीका पूजन किया और व्यासजीकी 
आज्ञा लेकर पुरोहित धौम्यसुनिको आगे करके हस्तिनापुर | 
को प्रस्थान किया ॥ २०-२१३ ॥ | 


र अ 


Mn 


रुच्छ्राद्‌ दविणभाराता इर्षयन्ती ङुरूद्वहान्‌ ॥२२। 
राजन्‌ ! वे वाहनोंपर बोझ अधिक होनेके कारण दो-दी 
कोसपर मुकाम देते जाते ये । द्रब्यके भारसे कष्ट पाती 
हा सेना उन कुरुश्रेष्ठ वीरोंका हर्ष बढ़ाती हुई 
कठिनाईसे नगरकी ओर उस घनको छे जा रही थी॥२२-२१॥ 


इति श्रीमहामारते आइतमेथिके पर्वणि अनुगीतापरवेणि द्ब्यानयने म्य ता 


हश प्रक 
अं 2 ` 


इ पवन) 


॥र श्रोमहाभारत आरवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें दरव्यका आनयनविषयक पेसठर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५॥ 


So 
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बंटषष्टिसमोऽष्यायः 


वरपष्टिमोऽयायः 0 0 


६३४३ 


श्रीकृष्णका इस्तिनापुरमं आगमन और उत्तराके खत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी उनसे प्रार्थना 


वैशम्पायन उवाच 
पएतस्मिन्नघ काळे तु वासुदेवो$पि वीर्यचान्‌। 
उपायाद्‌ वृष्णिभिः साधं पुरं वारणसाह्वयम्‌ ॥ १॥ 
वैराम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! इसी बीचमें 
परम पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी बृष्णिवंशियॉकी साथ 
लेकर हस्तिनापुर आ गये ॥ १ ॥ 
समयं वाजिमेधस्य विदित्वा पुरुषषभः | 
यथोक्तो धर्मपुत्रेण धरवज्ञन्‌ स्वपुरीं प्रति॥२॥ 
उनके द्वारका जाते समय धर्म पुत्र युधिष्टिरने जैसी बात 
कही थी, उसके अनुसार अश्वमेध यशञका समय निकट जान- 
कर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण पहले ही उपस्थित हो गये || २॥ 
रौक्मिणेयेन सहितो युयुधानेन चैव ह। 
चारुदेष्णेन साम्वेन गदेन कृतवमंणा ॥ ३॥ 
सारणेन च वीरेण निशठेनोल्मुकेन च। 
उनके साथ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न, सात्यकि, चारुदेष्ण, 
साम्ब, गद, कृतवर्मा, सारण, वीर निशठ और उल्मुक 
भी थे ॥ ३३ ॥ 
बलदेवं पुरस्कृत्य सुभद्रासहितस्तदा ॥ ४॥ 
द्रौपदीमुत्तरां चैव प्रथां चाप्ययलोककः। 
समाश्वासयितुं चापि क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ ५॥ 
वे बळदेवजीको आगे करके सुभद्राके साथ पधारे थे | 
उनके शुभागमनका उद्देश्य था द्रौपदी, उत्तरा और कुन्तीसे 
मिळना तथा जिनके पति मारे गये थे, उन सभी क्षत्राणियोंको 
आश्वासन देना--धीरज बँँधाना ॥ ४-५ ॥ 
तानागतान्‌ समीक्ष्येव श्रतराष्ट्रो महीपतिः । 
प्रत्यग्रह्णादू यथान्यायं विदुरश्च महामनाः ॥ ६॥ 
उनके आगमनका समाचार सुनते ही राजा धृतराष्ट्र 
और महामना विदुरजी खड़े हो गये और आगे बढकर 
उन्होंने उन सबका विधिवत्‌ स्वागत-सल्कार किया ॥ ६ ॥ 
तत्रेव न्यवसत्‌ कृष्णः स्वचितः पुरुषोत्तमः। 
विदुरेण महातेजास्तथेव च युयुस्छुना ॥ ७॥ 
विदुर ओर युयुखुसे भळीमाँति पूडित हो महातेजस्वी 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहीं रहने लगे || ७ | 
वसत्सु व्रष्णिवीरेषु तत्राथ जनमेजय। 
जक्ष तव पिता राजन्‌ परिक्षित्‌ परवीरहा ॥ ८॥ 
जनमेजय | उन वृष्णिवीरं।ऋ वहाँ निवास करते समय 
ही तुम्हारे पिता शत्रुवीरहन्ता परीक्षितूका जन्म हुआ था ॥ 
र तु राजा महाराज ब्रह्मास्त्रणावपीडितः। 
शवो बभूव निइचेष्टो हषंशोकविव्धेनः॥ ९॥ 


महाराज | वे राजा परीक्षित्‌ ब्रह्मात्रसे पीडित होनेके 
कारण चेष्टाहीन मुर्देके रूपमें उत्पन्न हुए, अतः स्वजनोंका 
हषं और शोक बढानेवाले हो गये ये& ॥ ९ ॥ 
हृष्टानां सिहनादेन जनानां तत्र लिःस्थनः। 
प्रविश्य प्रदिशः सर्वाः पुनरेव व्युपारमत्‌ ॥१०॥ 
पहले पुत्र-जन्मका समाचार सुनकर हर्पमें भरे हुए 
लोगोंके सिंहनादसे एक महान्‌ कोलाइल सुनायी पड़ा, जो 
सम्पूणं दिशाओंमें प्रविष्ट हो पुनः शान्त हो गया ॥ १० || 
ततः सोऽतित्वरः कृष्णो विवेशास्तःपुरं तदा । 
युयुधानद्वितीयो चै व्यथितेन्द्रियमानसः॥११॥ 
इससे भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन और इन्द्रियोंमें व्यथा- 
सी उत्सन्न हो गयी र वे सात्यकिको साथ ले बड़ी उतावळीसे 
अन्तःपुरमें जा पहुँचे ॥ ११ || 
ततस्त्वरितमायान्तीँ ददश स्वां पितृष्वसाम्‌ । 
क्रोशन्तीमभिधावेति वासुदेवं पुनः पुनः ॥१२॥ 
वहाँ उन्होने अपनी बुआ कुन्तीको बड़े वगसे आती 
देखा, जो बारंत्रार उन्हींका नाम लेकर 'वासुदेव ! दौड़ो- 
~ 
दोड़ो? की पुकार मचा रही थी ॥ १२ ॥ 
पृष्ठतो द्रौपदीं चैच सुभद्रां च यशस्विनीम्‌ । 
सविक्रोशं सकरुणं वान्धवानां स्त्रियो उप ॥१३॥ 
राजन्‌ | उनके पीछे द्रौपदी, यशस्विनी सुभद्रा तथा 
अन्य बन्धु-बान्धवाकी स्त्रियाँ भी थीं, जो बड़े करुणस्वरसे 
बिलख-बत्रिलखकर रो रही थीं ॥ १३ ॥ 
ततः कृष्णं समासाद्य कुन्विभोजखुता तदा । 
प्रोवाच राजशादूल वाष्पगद्नद्या गिरा ॥१४॥ 
नपश्रेष्ठ ! उस समय श्रीङ्ष्णके निकट पहुँचकर 
कुन्तिमोजकुमारी कुन्ती नेत्रोसे आँसू बहाती हुई गद्गद्‌ 
वाणीमें बोली--॥ १४ || 
वाखुदेव महावाहो सुप्रजा देवकी त्वया । 
त्वं नो गतिः प्रतिष्ठा च त्वदायत्तमिदं कुलम्‌ ॥१५॥ 


“महात्राहु वसुदेव-नन्दन | तुम्हें पाकर ही ठुम्हारी माता 
देवकी उत्तम पुत्रवाळी मानी जाती हैं । तुम्हीं हमारे अवलम्ब 


& पहले तो पृत्र-जन्मके सप्ताचा (से सबको अपार हर्ष 
हुआ; किंतु उनमें जीवनका कोई चिह्न न देखकर तत्काल 
शोकका समुद्र उमड़ पड़ा | 
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ही अधीन है ॥ १५॥ 
यदुप्रवोर योऽयं ते स्वस्रीयस्यात्मजञः प्रभो । 
अश्वत्थाम्ना हतो जातस्तमु्ञोवय केशव ॥१६॥ 
ध्यदुवीर | प्रभो | यह जो तुम्हारे भानजे अभिमन्युका 
बालक है, अश्वत्थामाके अछसे मरा हुआ ही उत्पन्न हुआ 
है । केशव ! इसे जीबन-दान दो ॥ १६ ॥ 
त्वया हातत प्रतिज्ञातमैपीके यदुनन्द्न। 
अहं संजीवयिष्यामि सतं जातमिति प्रभो ॥१७॥ 
“यदुनन्दन ! प्रभो ! अश्वस्थामाने जब सींकके बाणका 
प्रयोग किया था, उस समय तुमने यह प्रतिज्ञा की थी कि मैं 
उत्तराके मरे हुए बालकको भी जीवित कर दूँगा ॥ १७॥ 
सोऽयं जातो सृतस्तात पञ्येनं पुरुषषेभ । 
उत्तरां च सुभद्रां च द्रौपदों मां च माधव ॥१८॥ 
“तात ! बही यह बालक है, जो मरा हुआ ही पैदा 
हुआ है । पुरुषोत्तम ! इसपर अपनी कृपादृष्टि डालो। 
माधव ! इसे जीवित करके ही उत्तरा, सुभद्रा और द्रोपदी- 
सहित मेरी रक्षा करो ॥ १८ ॥ 
धमंपुत्रं च भीमं च फाठगुनं नकुळं तथा । 
सहदेवं च दुर्धषं सर्वान्‌ नखातुमहसि ॥१९॥ 
दुधष बीर! धर्मपुत्र युधिष्टिर, भीमसेन, अजुन, 
नकुल और सहृदेवकी भी रक्षा करो । तुम हम सब 
लोगोंका इस संकटसे उद्धार करने योग्य हो ॥ १९ || 
अस्मिन्‌ प्राणाः समायत्ताः पाण्डवानां ममैव च । 
पाण्डोश्च पिण्डो दाशाह तथैव श्वशुरस्य मे ॥२०॥ 
“मेरे ओर पाण्डवोंके प्राण इस बालकके ही अधीन 


- हैं | दशाहकुलनन्दन ! मेरे पति पाण्डु तथा श्वसुर विचित्र 


वीर्यके पिण्डका भी यही सहारा है ॥ २० | 
अभिमन्योश्च भद्रं ते प्रियस्य सरस्य च । 
(७ ७७४ ~ 

म्रियमुत्पादयाद्य त्वं प्रतस्यापि जनादन ॥२१॥ 

'जनार्दन ! तुम्दारा कल्याण हो । जो तुम्हे अत्यन्त प्रिय 
और तुम्हारे ही समान परम सुन्दर था, उस परलोकवासी 
अभिमन्युका भी प्रिय करो-उसके इस बालकको जिला 
दो ॥ २१ ॥ 

[a CO ~ 

उत्तरा हि पुरोक्तं वं कथयत्यरिसूदन । 
अभिमन्योवेचः कृष्ण प्रियत्वात्‌ तन्न संशयः ॥२२॥ 

"शत्रुसूदन श्रीकृष्ण | मेरी बहूरानी उत्तरा अभिमन्युकी 
पहलेकी कहदी हुईं एक बात अत्यन्त प्रिय होनेके कारण बार- 


श्रीमहाभारते 


[ मश्वमेधिकपचणि 


बार दुहराया करती है । उस बातकी यथार्थतामें तनिक भी 
संदेह नहीं है ॥ २२ ॥ 


अ ८: ct € ट_ 
ब्रवीत्‌ किल दार्शाह वेराटीमाजुनिस्तदा । 


मातुलस्य कुल भद्रे तव पुत्रो गमिष्यति ॥२३॥ . 


गत्वा वृष्ण्यन्धककुलं धनुर्वेदं ग्रहीष्यति। 
अस्त्राणि च विचित्राणि नीतिशार्नं च केवल म्‌ ॥२७॥ 
'दाशाहं ! अभिमन्युने उत्तरासे कभी स्नेहवश कहा 
था “कल्याणी ! तुम्हारा पुत्र मेरे मामाके यहाँ जायगा- 
दृष्णि एवं अन्धकोंके कुलमें जाकर धनुर्वेद, नाना प्रकारके 


विचित्र अस्त्र-शस्त्र तथा विशुद्ध नीतिशास्रकी शिक्षा प्राप्त | 


करेगा? ॥ २३-२४ || 
इत्येतत्‌ प्रणयात तात सौभद्रः परवीरहा । 
कथयामास दुधपंस्तथा चैतन्न संशयः ॥२५॥ 
“तात! शत्रुवीरों का संहार करनेवाले दुर्ध वीर सुभद्रा 
> ९ संदे 
कुमारने जो प्रेमपूवंक यह बात कही थी, वह निस्संदेह 
सत्य होनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
तास्त्वां वयं प्रणम्येह याचामो मधुसूदन । 
कुलस्यास्य हितार्थे तं कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
'मधुसूदन ! इस कुलकी भलाईके लिये हम सब लोग 


तुम्हारे पैरों पड़ कर भीख माँगती हैं, इस बालकको जिळाकर | 


तुम कुरुकुलका सर्वोत्तम कल्याण करो? ॥ २६ ॥ 
पवमुकत्या तु वाष्णेयं पृथा पृथुललोचना। 
उच्छ्रित्य वाहू दुःखार्ता ताश्चान्याः प्रापतन्‌ भुवि।२७ 


` श्रीकृष्णसे “ऐसा कहकर विशाललोचना कुन्ती दोनों | 
बहे ऊपर उठाकर दुःखसे आर्त हो प्रथ्वीपर गिर पड़ी | | 


दूसरी स्त्रियोंकी भी यही दशा हुई ॥ २७ ॥ 
अब्रुवंश्च महाराज सर्वाः सास्जाविलेक्षणा । 


स्वस्रीयो वासुदेवस्य स्तो जात इति प्रभो ॥२८ | 


समर्थ महाराज! उन सबकी आँखोंसे आँछुओँकी धारा 
बह रही थी और वे सभी रो-रोकर कह रही थीं कि हाय! 
श्रीकृष्णके भानजेका वाळक मरा हुआ पैदा हुआ? ॥२८॥ 
पवसुक्त ततः कुन्तीं पयंग़रह्माज्ञनादंनः। 
भूमौ निपतितां चेनां सान्त्वयामास भारत ॥२९॥ 

भरतनन्दन ! उन सबके ऐसा कहनेपर जनार्दन 
्ीङृष्णने कुन्तीदेवीको सहारा देकर बैठाया और पुथ्वीपर 
पड़ी हुईं अपनी बुआको वे सान्त्वना देने लगे ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पर्वेणि अनुगीतापवंणि परीक्षिजन्मकथने पट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आस्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे परीक्षितुके जन्मका वर्णनविषयक छाछठ्वाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ६६ || 
Er 
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अंजुंगीतापर्व ] 


संप्तपष्टित मौष्ष्यायः 
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RR हा 
सप्तषष्टितमोऽध्यायः 


परीक्षित॒को जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे प्रार्थना 


वेशम्पायन उवाच 
उत्थितायां पृथायां तु सुभद्रा भ्रातरं तदा । 
ष्ट्रा चुक्रोश दुःखार्ता वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! कुन्ती देवी के 
त्रैठ जानेपर सुभद्रा अपने भाई श्रीकृष्णकी ओर देखकर 
फूट-फूटकर रोने लगी और दुःलसे आर्त होकर यों बोली- 
पुण्डरीकाक्ष पड्य त्वं पौत्रं पार्थस्य धीमतः। 
परिक्षीणेषु कुरुषु परिक्षीणं गतायुषम्‌ ॥ २॥ 
मया कमलनयन ! तुम अपने सखा बुद्धिमान्‌ पार्थके 
इस पौत्रकी दशा तो देखो । कौरबोंके नष्ट हो जानेपर 
इसका जन्म हुआ; परंतु यह भी गतायु होकर नष्ट हो गया ॥ २॥ 
इपीका द्रोणपुत्रेण भीमसेनार्थसुद्यता। 
सो त्तरायां निपतिता विजये मयि चैव ह॥ ३॥ 
'द्रोणषुत्न अश्वत्थामाने भीमसेनको मारनेके लिये जो 
सींकका बाण उठाया था, वह उत्तरापर, तुम्हारे सखा 
विजयपर और मुझपर गिरा है ॥ ३ ॥ 
सेयं विदीण हृदये मयि तिष्ठति केशव। 
यन्न पझ्यामि दुर्घषे सहपुत्रं तु तं प्रभो ॥ ४॥ 
“दुध्र बीर केशव ! प्रभो ! वह सींक मेरे इस विदीर्ण 
हुए हृदयमें आज भी कसक रही है; क्योंकि इस समय मैं 
पुत्रसहित अभिमन्युको नहीं देख पाती हूँ ॥ ४ ॥ 
कि न वक्ष्यति धर्मात्मा धमंराजो युधिष्टिरः। 
~ € रो टा >> > 
भीमसेनाजुनो चापि माद्रवत्याः सुतो च तो॥५॥ 
श्रत्वाभिमन्योस्तनयं जातं च सतमेव च। 
मुषिता इव वाष्णेय द्रोणपुत्रेण पाण्डवाः ॥ ६॥ 
"अभिमन्युका वेरा जन्म लेनेके साथ ही मर गया- इस 
बातको सुनकर धर्मात्मा राजा युधिष्टिर क्या कहेंगे? भीमसेन, 
अर्जुन तथा माद्रीकुमार नकुळ-सद्ददेव भी क्या सोचेंगे ? 
श्रीकृष्ण ! आज द्रोणपुत्रने पाण्डवोंका सर्वस्व छूट लिया ॥ 
अभिमन्युः प्रियः कृष्ण भ्रातणां नात्र संशयः । 
ते श्रत्वा कि जु वक्ष्यन्ति द्रो णपुत्रासत्निजिताः ॥ ७॥ 
श्रीकृष्ण ! अभिमन्यु पाँचों भाइयोंको अत्यन्त प्रिय 
था-इसमें संशय नहीं है | उसके पुत्रको यह दशा सुनकर 
अश्वत्थामाके अञ्जसे पराजित हुए पाण्डव क्या कहेंगे ? ॥॥७॥ 
> 
भवितातः परं दुःखं कि तदन्यज्ञनादन । 
अभिमन्योः सुतात्‌ कृष्ण सताज्जातादरिदम ॥ ८॥ 
“शत्रुसूदन ! जनार्दन ! श्रीकृष्ण | अभिमन्युःजैसे वीर- 


का पुत्र मरा हुआ पैदा हो, इससे बढ़ कर दुःखकी बात 
और क्या हो सकती है ? ॥ ८ ॥ 
साहं प्रसादये कृष्ण त्वामद्य शिरसा नता। 
पृथेयं द्रौपदी चैव ताः पश्य पुरुषोत्तम ॥९॥ 
“पुरुषोत्तम ! श्रीकृष्ण ! आज मैं तुम्हारे चरणोपर 
मस्तक रखकर तुम्हें प्रसन्न करना चाहती हूँ | बूआ कुन्ती 
और बहिन द्रौपदी भी तुम्हारे पैरॉपर पड़ी हुई हें । इन 
सबकी ओर देखो ॥ ९ ॥ 
यदा द्रोणसुतो गर्भान्‌ पाण्डूनां हन्ति माधव । 
तदा किल त्वया द्रौणिः क्रुद्धनोक्तोडरिमदेन ॥१०॥ 
“शत्रुमर्दन माधव ! जब द्रोणपुत्र अश्वत्यामा पाण्डवोंके 
गर्भकी भी इत्या करनेका प्रयत्न कर रहा था, उस समय 
तुमने कुपित होकर उससे कहा था || १० ॥ 
अकामं त्वां करिष्यामि ब्रह्मबन्धो नराधम । 
अहं संजीवयिष्यामि किरीटितनयात्मजम्‌ ॥११॥ 
„ब्रह्मबन्धो ! नराधम ! में तेरी इच्छा पूर्ण नहीं होने 
दूँगा । अर्जुनके पौत्रको अपने प्रभावसे जीवित कर दूँगा ॥ 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा जानानाहं बलं तव] 
प्रसादये त्वां दुर्धषं जीवतामभिमन्युजः ॥१२॥ 
“भया ! तुम दुर्धर्ष वीर हो । में तुम्हारी उस बातको 
सुनकर तुम्हारे बलको अच्छी तरह जानती हूँ । इसीलिये 
तुम्हे प्रसन्न करना चाहती हूँ । तुम्हारे कृपा-प्रसादसे 
अभिमन्युका यह पुत्र जीवित हो जाय ॥ १२ ॥ 
यद्येतत्‌ त्वं प्रतिश्र॒त्य न करोषि वचः शुभम्‌ । 
सकलं ब्रृष्णिशादूंल सरतां मामवधारय ॥१३॥ 
वृष्णिवंशके सिंह ! यदि तुम ऐसी प्रतिज्ञा करके अपने 
मङ्गलमय वचनका पूर्णतः पालन नहीं करोगे तो यह समझ लो, 
सुभद्रा जीवित नहीं रहेगी-मैं अपने प्राण दे दूँगी ॥ १३॥ 
अभिमन्योः सुतो वीर न संजीवति यद्ययम्‌ । 
जीवति त्वयि दुधषं कि करिष्याम्यहं त्वया ॥१४॥ 
'दुधेष वीर ! यदि तुम्हारे जीते-जी अभिमन्यु के इस बाळक- 
को जीवनदान न मिला तो तुम मेरे किस काम आओगे ॥ 
संजीवयेनं दुधंघ सतं त्वमभिमस्युजम्‌। 
सरृशाक्षसुतं चीर सस्यं वषन्निवास्बुद्‌ः ॥१५॥ 
“अजेय वीर ! जैसे बादल पानी बरसाकर सूखी खेतीको 
भी हरी-भरी कर देता है, उसी प्रकार तुम अपने ही समान 
नेत्रवाले अभिमन्युके इस मरे हुए पुत्रको जीवित कर दो 
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भश्रीमहाभारते 


खनन. 


त्वं हि केशव धमार्मा सत्यवान्‌ सत्यविक्रमः । 

स तां वाचमृतां कतुमहेसि त्वमरिदम ॥१६॥ 
'शन्रुद्मन केशव ! तुम धर्मात्मा, सत्यवादी और सत्य- 

प्राक्रमी हो; अतः तुम्हें अपनी कही हुई बातको सत्य कर 

दिखाना चाहिये ॥ १६॥ 

इच्छक्षपि हि लोकांखीन जीवयेथा सृतानिमान्‌। 

कि पुनदेयितं जातं स्वस्रीयस्यात्मजं स्तम्‌ ॥१७॥ 
तुम चाहो तो मृत्युके मुखमें पढ़े हुए तीनों छोकोंको 

जिला सकते हो, फिर अपने भानजेके इस प्यारे पुत्रको, 


सो मर चुका दे, नीवित करना तुम्हारे लिये कौन बड़ी 
बात है । १७ ॥ 


प्रभावश्चास्मि ते कृष्ण तस्मात्‌ त्वां याचयास्यहम्‌। 
कुरुष्व पाण्डुपुत्राणामिसं परमचुग्रहम्‌ ॥१८॥ 

“श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हारे प्रभावको जानती हूँ । इसीलिमे 
तुमसे याचना करती हूँ | इस बालकको जीवनदान देकर 
तुम पाण्डवोपर यह महान्‌ अनुग्रह करो । १८ ॥ 
स्वसेति वा महावाहो हतपुत्रेति वा पुनः। 
प्रपन्ना मामियं चेति दयां कतंमिदहाइसि ॥१९॥ 

'महात्राहो ! तुम यह समझकर कि यह मेरी बहिन है 
अथवा जिसका बेटा मारा गया है, वह दुखिया है, अथवा 
शरणमें आयी हुई एक दयनीय अबला है, मुझपर दया 
करने योग्य हो? ॥ १९ || 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पवेणि अनुगीतापर्वणि सुमद्रावाक्ये सप्तषष्टितमोऽभ्यायः ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभा रत आश्‍्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे सुभद्राका वचनविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हु आ॥।६७॥ 


अष्टषष्टितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णका प्रश्नतिकाशहमें प्रवेश, उत्तराका विलाप और अपने पुत्रको जीवित 
करने के लिये प्रार्थना 


वेशग्पायन उवाच 
पचमुक्तस्तु राजेन्द्र केशिहा दुःखमुच्छितः । 
तथेति व्याजहारोच्वेह्णाद्यन्गित्र तं जनम्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--राजेन्द्र ! सुभद्राके ऐसा 
कहनेपर केशिइन्ता केशव दुःखसे व्याकुळ हो उसे प्रसन्न 
करते हुए-से उच्चस्वरमें बोले-“बहिन ! ऐसा ही होगा! ॥१॥ 
चाक्येनैतेन हि तदा तं जनं पुरुपरभः। 
हादयामास स विभुधेर्मात सलिलेरिच ॥ २॥ 
जैसे धूपसे तपे हुए मनुष्यको जलसे नहला देनेपर 
बड़ी शान्ति मिल जाती है, उसी प्रकार पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस अमृतमय वचनके द्वारा सुभद्रा तथा 
अन्तःपुरकी दूसरी स्तरियोंको महान्‌ आह्वाद प्रदान किया ॥२॥ 
ततः स प्राविशत्‌ तूण जन्मवेइम पितुस्तव । 
अचितं पुरुषव्याप्र सितैमाल्येयथाविधि ॥ ३॥ 
पुरुप्रसिंह ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुरंत ही तुम्हारे 
पिताके जन्मस्थान-सूतिकागारमें गये; जो सफेद फूलों की 
मालाओंसे विधिपूर्वक सजाया गया था ॥ ३ ॥ 
अपां कुम्मैः सुपूर्णश्व विन्यस्तैः सवतो दिशम्‌ । 
घृतेन तिन्दुकालातैः सषपैश्च महाभुज ॥ ४॥ 
महाबाहो ! उसके चारों ओर जलसे भरे हुए कलश रखे 
गये थे | घीसे तर किये हुए तेन्दुक नामक काष्ठके कई 
टुकड़े जळ रहे थे तथा यत्र-तत्र सरसों बिखेरी गयी थी ॥४॥ 
अस्त्रैश्च चिमलेन्यंस्तैः पाचकेच्च समन्ततः । 
|बुद्धासिश्वापि रामाभिः परिचारार्थमाङृतम्‌॥। ५॥ 


दक्षेश्च परितो घीर भिषग्भिः कुदालेस्तथा। 
घेयंशाळी राजन्‌ ! उस घरके चारों ओर चमकते हुए | 
तेज हथियार रखे गये थे और सब्र ओर आग प्रज्वलित | 
की गयी थी । सेवाके लिये उपस्थित हुई बूढी ख्रियोंने उस 
स्थानको घेर रम्खा था तथा अपने-अपने कार्यमें कुशल 
चतुर चिकित्सक भी चारों ओर मौजूद थे ॥ ५३ ॥ | 
दद च स तेजस्वी रक्षोष्नान्यपि सर्वशः ॥६॥ | 
द्रव्याणि स्थापितानि स्म विधिवत्‌ कुशलेजनेः। 
तेजस्वी श्रीकृष्णने देखा कि व्यवस्थाकुशळ मनुष्योंद्वारा | 
वहाँ सब ओर राक्षसोंका निवारण करनेवाली नाना प्रकार | 
की वस्तुएँ. विधिपूर्वक रखी गयी थीं ॥ ६३ ॥ | 
तथायुक्तं च तद्‌ दृष्टा जन्मवेइम पितुस्तव ॥ ७ ॥ | 
हष्टोऽभ॑वडपीकेशः साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ । 
तुम्हारे पिताके जन्मस्थानको इस प्रकार आवश्यक 
वस्तुआँसे सुसजित देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए | 
और “बहुत अच्छा? कहकर उस प्रबन्धकी प्रदांसा करने | 
लगे ॥ ७ ॥ 


तथा ब्रुवति वाष्णये प्रहृष्टवद्ने तदा॥८॥ | 
द्रौपदी त्वरिता गत्वा चेराटीं वाक्यमब्रवीत्‌ । | 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नमुख होकर उसकी सराई | 
कर रहे ये, उसी समय द्रौपदी बड़ी तेजीके साथ उचरा 
पास गयी ओर बोली -॥ ८॥ | 
अयमायाति ते भद्रे श्वशुरो मधुसूदनः ॥९॥ 
एुरणषिरचिन्त्यात्मा सम्नीपमपराजितः। 
कल्याणी ! यह देखो, तुम्हारे श्रशुरतुल्य, चित 
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स्वरूप, किसीसे पराजित न होनेवाले, पुरातन ऋषि भगवान्‌ 
मधुसूदन ठम्हारे पास आ रहे हैं? ॥ ९३ ॥ 
सापि बाष्पकलां वाचं निमग्द्याश्रणि चैव हृ ॥१०॥ 
सुसंबीताभवद्‌ देवी देववत्‌ कृष्णमीयुषी । 
सा तथा दूयमानेन हृदयेन तपस्विनी ॥११॥ 
दृष्टा गोविन्दमायान्तं कृपणं पर्यदेवयत्‌ । 
यह सुनकर उत्तराने अपने आँसुओंको रोककर रोना 
बंद कर दिया और अपने सारे शरीरको वस्नोंसे ढक लिया | 
भीकृष्णके प्रति उसकी भगवदूबुद्धि थी; इसलिये उन्हें आते 
देख वह तपस्विनी बाळा व्यथित हृदयसे करुणविळाप करती 
हुई गद्गदकण्ठसे इस प्रकार बोली--|| १२-१ | 
पुण्डरीकाक्ष पइ्यावां वालेन हि विनाकृतो । 
अभिमन्युं च मां चैव हतो तुल्यं जनार्दन ॥१२॥ 
'कमलनयन ! जनार्दन | देखिये, आज में और मेरे 
पति दोनों ही संतानहीन हो गये । आर्यपुत्र तो युद्धमें वीर- 
गतिको प्रास हुए हैं; परंतु मैं पुत्रशोकसे मारी गयी । इस 
प्रकार इम दोनों समान रूपसे ही काळके ग्रास बन 
गये ॥ १२ ॥ 
घाषणय मधुहन्‌ वोर शिरसा त्वां प्रसादये । 
दोणपुत्राञ्जनिदेग्धं जीवयेनं ममात्मजम्‌॥१३॥ 
'बृष्णिनन्दन | बीर मधुसूदन ! मैं आपके चरणोंमें 
मस्तक रखकर आपका कृपाप्रसाद प्रास्त करना चाहती हूँ । 
द्रोणपुत्र अश्वत्यामाके असे दग्ध हुए मेरे इस पुत्रको 
जीबित कर दीजिये | १३ ॥ 
यदि स्म धर्मराज्ञा वा भीमसेनेन वा पुनः। 
त्वया वा पुण्डरीकाक्ष वाक्यमुर्तामदं भवेत्‌ ॥१४॥ 
खजानतीमिषीकेयं जनित्री इन्त्विति प्रभो । 
अहमेच चिनष्टा स्यां नैतदेवंगते भवेत्‌ ॥१५॥ 
“प्रभो ! पुण्डरीकाक्ष | यदि धर्मराज अथवा आर्य 
भीमसेन या आपने ही ऐसा कह दिया होता कि यइ सींक 
इस बालकको न मारकर इसकी अनजान माताको ही मार 
डाले, तब केवळ मैं ही नष्ट हुई होती | उस दशामें यह 
अनथ नहीं होता ॥ १४-१५ ॥ 
गर्भेस्थस्यास्य बालस्य ब्रझास्त्रण निपातनम्‌ । 
कृत्वा नृशंसं दुर्वुद्धिदोणिः कि फलमऽनुते ॥१६॥ 
“हाय ! इस गार्भके बालकको ब्रहझमाख्से मार डाळनेका 
क्ररतापूणं कमं करके दुबुंद्धि द्रोणपुत्र अश्वत्थामा कौन-सा 
. फल पा रहा है ॥ १६ ॥ 
सा त्वां प्रसाद्य शिरसा याचे दावुनिबद्देणम्‌। 
| प्राणांस्त्यक्ष्यामि गोविन्द्‌ नायं संजी वते यदि ॥१७॥ 


अष्टषष्टितमोऽष्यायः 


६२४७ 
न न ण 
गोविन्द ! आप शत्रुओंका संहार करनेवाले हैं । मैं 
आपके चरणोंमें मस्तक रखकर आपको प्रसन्न करके आपसे 
इस बालकके प्राणोंकी भीख माँगती हूँ । यदि यह जीवित 
नहीं हुआ तो मैं भी अपने प्राण त्याग दूँगी ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्‌ हि वहवःसाधो ये ममासन मनोरथाः | 
ते द्रोणपुत्रेण हताः कि नु जीवामि केशव ॥१८॥ 
साधुपुरुष केशव ! इस बाळकपर मैंने जो बड़ी-बड़ी 
आशाएँ बाँध रखी थीं, द्रोणपुत्र अश्वत्थामाने उन सबको 
नष्ट कर दिया | अब मैं किस लिये जीवित रह १ ॥ १८ || 
आसीन्मम मतिः कृष्ण पुत्रोत्सङ्गा जनादेन। 
अभिवादयिष्ये हृष्टेति तदिदं वितथीकृतम्‌ ॥१९॥ 
“श्रीकृष्ण | जनार्दन ! मेरी बड़ी आशा थी कि अपने 
इस बच्चेको गोदमें लेकर मैं प्रसन्नतापूर्वक आपके चरणॉमें 
अभिवादन करूँगी; किंतु अब वह व्यर्थ हो गयी ॥ १९ ॥ 


चपलाक्षस्य दायादे सृतेऽस्मिन्‌ पुरुषर्षभ । 
विफला मे कताः कृष्ण हृद्‌ सर्च मनोरथाः ॥२०॥ 
“पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण ! चञ्चल नेत्रोंवाले पतिदेवके इस 
पुत्रकी मृत्यु हो जानेसे मेरे हृदयके सारे मनोरथ निष्फळ 
हो गये ॥ २० ॥ 
चपलाक्षः किलातीव प्रियस्ते मधुखदन। 
खुतं पद्य त्वमस्येनं ब्रह्मास्रेण निपातितम्‌ ॥२१॥ 
मधुसूदन ! सुनती हूँ कि चञ्चड नेत्रोंवाले अभिमन्यु 
आपको बहुत ही प्रिय थे । उन्हींका बेटा आज ब्राख्की 
मारसे मरा पड़ा है | आप इसे आँख भरकर देख 
लीजिये ॥ २१ ॥ 


कृतइ्नोऽयं नृशंसोऽयं यथास्य जनकस्तथा । 
यः पाण्डवीं श्रियं त्यक्त्वा गतोऽद्य यमसादनम्‌॥२२॥ 
“यइ बालक भी अपने पिताके ही समान कृतघ्न और 
नृशंस है, जो पाण्डवॉकी राजळक्ष्मीको छोड़कर आज 
अकेला ही यमलोक चला गया ॥ २२ ॥ 
मया चैतत्‌ प्रतिश्चातं रणमूर्धनि केशव। 
अभिमन्यौ इते वीर त्वामेष्याम्यचिरादिति ॥२३॥ 
केशव ! मैने युद्धके ुहानेपर यह प्रतिज्ञा की थी कि 
मेरे बीर पतिदेव ! यदि आप मारे गये तो मैं शीक्ष शी 
परछोकमें आपसे आ मिर्गी ॥ २३ ॥ 
तच्च नाकरवं कृष्ण नुशंसा जीवितप्रिया। 
इदानीं मां गतां तत्र कि जु वक्ष्यति फाल्गुनिः ॥२४॥ 
परन्तु श्रीकृष्ण ! मैंने उस प्रतिञ्चाका पालन नहीं 
किया । मैं बड़ी कठोरहृदया हूँ । मुझे पतिदेव नहीं, ये 
प्राण ही प्यारे हैं । यदि इस समय मैं परलोकमें जाड तो 
वहाँ अर्जुनकुमार मुझसे क्या कहेंगे ?? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके पणि अनुगीतापर्वेणि उत्तरावाक्ये अष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


| इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुग तापर्वमें उत्तराका वाक्यविषयक भरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६८॥ 
— oe 
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[ आश्वमेघिकपर्वणि 
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उत्तराका विलाप और भगवान्‌ श्रीकृष्णका उसके मृत बालकको जीवन दान देना 


वेशग्पायन उवाच 
सैवं विलप्य करुणं सोन्मादेव तपस्विनी । 
उत्तरा न्यपतद्‌ भूमो कृपणा पुत्रगृद्धिनी ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पुत्रका जीवन 
चाइनेबाली तपस्विनी उत्तरा उन्मादिनी-सी होकर इस 
प्रकार दीनभावसे करुण विलाप करके प्रृथ्बीपर गिर 
पड़ी ॥ १ ॥ 
तां तु दृष्टा निपतितां इतपुत्रपरिच्छदाम्‌ । 
चुक्रोश कन्ती दुःखार्ता सर्वाश्च भरतस्त्रियः ॥ २॥ 
जिसका पुत्ररूपी परिवार नष्ट हो गया था, उस उत्तरा- 
को ए्वीपर पड़ी हुई देख दुःखसे आतुर हुई कुन्तीदेवी 
तथा भरतबंशकी सारी क्रिया फूट-फूटकर रोने लगीं || २ ॥ 
मुहृतेमिव राजेन्द्र पाण्डवानां निवेशनम्‌ । 
सप्रेक्षणीयमभवदातेस्वनविनादितम्‌ ॥३॥ 
राजेन्द्र | दो घड़ीतक पाण्डवोंका वह भवन आर्तनादसे 
गूं जता रहा । उस समय उसकी ओर देखते नहीं बनता 
था॥ ३॥ 
सा मुद्दत च राजेन्द्र पुत्रशोकाभिपीडिता। 
करमलाभिहता वीर वैराटी त्वमवत्‌ तदा ॥ ४॥ 
बीर राजेन्द्र | पुत्रशोकसे पीड़ित वह विराटकुमारी 
उत्तरा उस समय दो घड़ीतक मूर्च्छामें पड़ी रही ॥ ४ ॥ 
प्रतिलभ्य तु सा संश्ञामुत्तरा भरतषभ । 
अङ्कमारोप्य तं पुत्रमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! थोड़ी देर बाद उत्तरा जब होशमें आयी, 
तब उस मरे हुए पुत्रको गोदमें लेकर यों कहने छगी-॥५॥ 
घर्मक्षस्य सुतः स त्वमघम नावबुध्यसे । 
यस्त्वं वृष्णिप्रवोरस्य कुरुषे नाभिवादनम्‌ ॥६॥ 
“बेटा ! तू तो धर्मज्ञ पिताका पुत्र है । फिर तेरे द्वारा 
जो अघमं हो रहा है, उसे तू क्‍यों नहीं समझता ! वृष्णि- 
बंशके श्रेष्ठ वीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण सामने खड़े हैं, तो भी 
तू इन्हें प्रणाम क्‍यों नहीं करता ! ॥ ६॥ 
पुत्र गत्वा मम वचो ब्रयास्त्वं पितरं त्विदम्‌ । 
दुमेरं प्राणिनां वीर कालेऽप्राप्ते कथंचन ॥७॥ 
याहं त्वया विनाद्य पत्या पुत्रेण चेव ह। 
'मर्तव्ये सति जीवामि हतस्वस्तिरकचना ॥८॥ 
“वत्स ! परळोकमें जाकर तू अपने पितासे मेरी यइ 
बात कहना-वीर ! अन्तकाळ आये बिना प्राणियोंके लिये 
किसी तरह भी मरना बड़ा कठिन होता है । तभी तो मैं 
यहाँ आप-जैसे पति तथा इस पुत्रसे बिछुड़कर भी जब कि 
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मुझे मर जाना चाहिये, अबतक जी रही हूँ; मेरा सारा 
मज्जल नष्ट हो गया है | मैं अकिंचन हो गयी हूँ? ॥ ७-८॥ | 
अथवा घर्मराज्ञाहमनुश्ञाता महाभुज। 
भक्षयिष्ये विषं घोरं प्रवेक्ष्ये चा हुताशनम्‌ ॥ ९॥ 
“महाबाहो ! अब मैं धर्मराजकी आज्ञा लेकर भयानक | 
विष खा छूँगी अथवा प्रज्वलित अम्निमें समा जाऊँगी ॥ ९॥ | 
अथवा दुर्मरं तात यदिदं मे सहस्नधा। 
पतिपुत्रविहीनाया हृदयं न विदीर्यते ॥१०॥ 
'तात ! जान पड़ता है, मनुष्यके लिये मरना अत्यन्त 
कठिन है, क्योंकि पति और पुत्रसे हीन होनेपर भी मेरे इस 
हृदयके हजारों टुकड़े नहीं हो रहे हैं ॥ १० ॥ | 
उत्तिष्ठ पुत्र पश्येमां ढुःखितां प्रपितामहीम। | 
आर्तामुपप्छुतां दीनां निमग्नां शोकसागरे ॥११॥ | 
विटा उठकर खड़ा हो जा । देख ! ये तेरी परदादी | 
( कुन्ती ) कितनी दुखी हैं। ये तेरे लिये आतं, व्यथित एबं | 
दीन होकर शोकके समुद्रमें डूब गयी हैं ॥ ११ ॥ 
आर्यो च पश्य पाञ्चालीं सात्वतीं च तपस्विनीम्‌ । | 
मां च पश्य सुदुःखाता व्याधविद्धां सुगीमिव॥१२॥ | 
आर्या पाञ्चाली ( द्रौपदी ) की ओर देख, अपनी | 


दादी तपस्विनी सुमद्राकी ओर दृष्टिपात कर और व्याधके | 
बाणोंसे बिंधी हुई हरिणीकी भाँति अत्यन्त दुःखसे आतं | 
| 


ह 


| 


हुई मुझ अपनी माँको भी देख ले ॥ १२॥ 


उत्तिष्ठ पह्य वद्नं लोकनाथस्यं धीमतः। | 
पुण्डरीकपलाशाक्षं पुरेच चपलेक्षणम्‌ ॥१२॥ £. 
“बेटा ! उठकर खड़ा हो जा और बुद्धिमान्‌ जगदीश्वर | 
श्रीकृष्णे कमळद्लके समान नेत्रोंवाले मुखारविन्दकी 
शोमा निहार, ठीक उसी तरह जैसे पहले मैं चञ्चल नेत्रोंवाले | 
तेरे पिताका मुँह निहारा करती थी? ॥ १३ ॥ | 
एवं विप्रलपन्तीं ठु द्ष्ट्रा निपतितां पुनः। 
उत्तरां तां स्त्रियः सर्वाः पुनरुत्यापयंस्ततः ॥१४॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुई उत्तराको पुनः एथ्वीपर | 
पड़ी देख सब स्त्रियोंने उसे फिर उठाकर बिठाया ॥ १४ ॥ | 
उत्थाय च पुनघेर्यात्‌ तदा मत्स्यपतेः खुता । 
माञ्जलिः पुण्डरीकाक्षं भूमाबेचाभ्यवादयत्‌ ॥१५॥ 
सुनः उठकर धेयं धारण करके मत्स्यराजकुमारीवे 


पथ्वीपर ही हाथ जोड़कर कमळनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्रणाम किया ॥ १५ || | 


| श्रत्वा स तस्या चिपुळं विलापं पुरुषर्षभः । 


| 


| अनुगीतापवे ] 


उपस्पृश्य ततः कृष्णो ब्रह्मा प्रत्यखंहरत्‌ ॥१६॥ 
उसका महान्‌ विलाप सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने 
आचमन करके अश्वस्थामाके चलाये हुए ब्रह्मा्रको शान्त 
कर दिया ॥ १६ ॥ 
प्रतिजज्ञे च दाशाहस्तस्य जीवितसच्युतः । 
अन्रचीद्च विशुद्धात्मा संब विश्रावयञ्जगत्‌ ॥१७॥ 
तसश्चात्‌ विशुद्ध हृदयवाले और कभी अपनी महिमासे 
विचलित न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बालकको 
जीवित करनेकी प्रतिज्ञा की और सम्पूर्ण जगतूको सुनाते 
हुए इस प्रकार कहा--॥ १७॥ 
न ब्रवीस्युत्तरे मिथ्या सत्यमेतद्‌ भविष्यति । 
पष संजीवयाम्येनं पच्यतां सवेदेहिनाम्‌ ॥१८॥ 
बेटी उत्तरा ! में झूठ नहीं बोलता । मैंने जो प्रतिज्ञा 
की है, वह सत्य होकर ही रहेगी । देखो, में समस्त देह- 
घारियोंके देखते-देखते अभी इस बालकको जिलाये 
देता हूँ ॥ १८ | 
नोक्तपूर्वं मया मिथ्या स्वैरेष्वपि कदाचन। 
न च युद्धात्‌ परावृत्तस्तथा संजीवतामयम्‌॥१९॥ 
मैंने खेळ-कूदसें भी कभी मिथ्या भाषण नहीं किया 
है और युद्धमें पीठ नहीं दिखायी है | इस शक्तिके प्रभावसे 
अभिमन्युका यह बाळक जीवित हो जाय ॥ १९ ॥ 
यथा मे दयितो धर्मों ब्राह्मणश्च विशेषतः । 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पणि अनुगीतापवंणि 


सप्ततितमोऽध्यायः 


६२४९ 


अभिमच्योः खुतो जातो मतो जीवत्वयं तथा ॥२०॥ 
य॒दि धर्मं और ब्राह्मण मुझे विशेष प्रिय हों तो 
अभिमन्युका यह पुत्र, जो पैदा होते ही मर गया था, फिर 
जीवित हो जाय ॥ २० | 
यथाहं नाभिजानामि विज्ञये तु कदाचन। 
विरोध तेन सत्येन सतो जीवत्वयं शिशुः ॥२१॥ 
“मेने कभी अजुनसे विरोध किया हो, इसका स्मरण 
नहीं है; इस सत्यके प्रभावसे यह मरा हुआ बालक अमी 
जीवित हो जाय ॥ २१ ॥ 
यथा सत्यं च धर्मञ्च मयि नित्यं प्रतिष्ठितो । 
तथा सृतः शिशुर्यं जीवतादभिमन्युजः॥२२॥ 
“यदि मुझमें सत्य ओर धर्मकी निरन्तर स्थिति बनी 
रहती हो तो अभिमन्युका यह मरा हुआ बाळक जी 
उठे ॥ २२ ॥ 
यथा कंसश्च केशी च धमेण निहतो मया। 
तेन सत्येन वालोऽयं पुनः संजीवतामयम्‌ ॥२३॥ 
मैंने कंस और केशीका धर्मके अनुसार वध किया है, 
इस सत्यके प्रभावसे यह बालक फिर जीवित हो जाय! ॥ २३॥ 
इत्युक्तो वासुदेवेन स वालो भरतषभ। 
शनेः शानैमंहाराज प्रास्पन्दत सचेतनः ॥२४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! महाराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहने- 
पर उस बाळकमें चेतना आ गयी । वह धीरे-धीरे अङ्ग- 
संचालन करने लगा ॥ २४ ॥ 
परिक्षित्संजीवने एकोनसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें परिक्षितृको जीवनदानविषयक 
उनहत्तरव! अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९ ॥ 


सप्ततितमोऽध्यायः 
्रीकृष्णद्वारा राजा परिक्षितूका नामकरण तथा पाण्डवोंका इस्तिनापुरके समीप आगमन 


वेशग्पायन उवाच 
ब्रह्मास्त्र तु यदा राजन्‌ कृष्णेन प्रतिसंहतम्‌। 
तदा तदू वेइम त्वत्पित्रा तेजलाभिविदीपितम्‌॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते है-राजन्‌! भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
ने जब ब्रझास्रको शान्त कर दिया, उस समय वह सूतिका- 
गह तुम्हारे पिताके तेजसे देदीप्यमान होने लगा ॥ १ ॥ 
ततो रक्षांसि सर्वाणि नेशुस्त्यकत्वा गृहं तु तत्‌। 
अन्तरिक्षे च वागासीत्‌ साधु केशव साध्विति ॥ २॥ 
फिर तो बालकोंका विनाश करनेवाले समस्त राक्षस 
उस घरको छोड़कर भाग गये | इसी समय आकाशवाणी 
हुई-- केशव ! तुम्हें साधुवाद | तुमने बहुत अच्छा कार्य 
किया? ॥ २ ॥ 
तदस्त्रं ज्वलितं चापि पितामहमगात्‌ तदा । 


म० स० खं० ६. १०४-२ 


ततः प्राणान्‌ पुनळेभे पिता तव नरेश्वर ॥ ३॥ 
साथ ही वह प्रज्वलित ब्रह्मात्र ब्रझ्मलोकको चला गया। 
नरेश्वर | इस तरह तुम्हारे पिताको पुनर्जीवन प्राप्त हुआ ॥३॥ 
व्यचेष्टत च वालोऽसो यथोत्साहं यथाबलम्‌ । 
बभूबुमुदिता राजंस्ततस्ता भरतस्त्रियः ॥ ४॥ 
राजन्‌! उत्तराका वह बालक अपने उत्साह और बळके 
अनुसार हाथःपैर हिठाने लगा, यह देख भरतवंशकी उन 
सभी स्त्रियोंको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वाचयामाखुरगोबिन्दस्येच शासनात्‌। 
ततस्ता मुदिताः सवाः प्रशांसुजेनादेनम्‌ ॥५॥ 
उन्होंने भगवान्‌. श्रीक्रष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोंद्वारा 
स्वस्तिवाचन कराया । फिर वे सब आनन्दमग्न होकर 
श्रीकृष्णके गुण गाने ळगीं ॥ ५ ॥ 
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कुन्ती ठृपदषुत्री च सुभद्रा चोत्तरा तथा ॥६॥ 
खियश्चान्या नसिहानां बभूवुद्देएमातसाः । 
जैसे नदीके पार जानेवाले मनुष्योंको नाब पाकर बड़ी 
खुशी होती है, उसी प्रकार भरतवंशी वीरोंकी वे स्त्रियाँ 
कुन्ती, द्रोपदी, सुभद्रा, उत्तरा एवं नरवीरोंकी स्त्रिया उस 
बालकके जीवित होनेसे मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हइ ॥६१॥ 
तत्र गन्ना नटाश्चैव ग्रन्थिकाः सोख्यशायिकाः ॥ ७॥ 
सुतमागधसंघाम्ाप्यरुतचंस्तं जनादूनस्‌ } 
कुरुवंशस्तवाख्याभिराकीसिभरतषश ॥८॥ 
भरतश्रेष्ट | तदनन्तर मल्ल, नट, ज्योतिषी, सुखका 
समाचार पूछनेवाले सेवक तथा सूतों और मागधोंके समु- 
दाय करुबंशकी स्तुति और आशीर्वादके साथ भगवान्‌ 
भीकृष्णका गुणगान करने लगे ॥ ७-८ ॥ 
उत्थाय तु यथाकालमुत्तर यदुनन्दनम्‌। 
अभ्यवादयत पीता सह पत्रेण भारत ॥९॥ 
भरतनन्दन | फिर प्रसन्न हुई उत्तरा यथासमय उठकर 
पत्रको गोदमें लिये हुए यदुनन्दन श्रीकृष्णके समीप आयी 
और उन्हें प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तस्य कष्णो ददो हृष्टो वहुरत्नं विशेषतः। 
तथान्ये चष्णिशाद ला नाम चास्याकरोत फभुः ॥१०॥ 
पितुस्तव महाराज सत्यसंधो जनाठँनः। 
भगवान श्रीक्रष्णने भी प्रसन्न होकर उस बालकको 
बहुत-से रत्न उपढारमें दिये । फिर अन्य यदवंशियों ने भी 
नाना म की वस्त भेंट कीं । महाराज ] इसके बाद 
सत्यप्रतिज्ञ भगवान्‌ श्रीकष्णने तुम्हा 
नाएकरण किया ॥१०७ श | र ड दिका 
परिक्षीणे कुले यस्माज्जातोऽयमभि मन्युजः ॥११॥ 
परिक्षिदिति नामास्य भवस्वित्यत्रचीत्‌ तदा । 
'कुरुकूलके परिक्षीण हो जानेपर यह अभिमन्युका 
बालक उत्पन्न हुआ है । इसलिये इसका नाम परिक्षित्‌ 
होना ज्ञाहिये !! ऐसा भगवानने कहा ॥ ११३ ॥ 
सोऽत्रचत यथाकालं पिता तव जनाधिप ॥१२॥ 
मनःप्रह्णादनश्चालीत्‌ सर्वलोकस्य भारत । 
नरेश्वर ! इस प्रकार नामकरण हो जानेके बाद तुम्हारे 
पिता परिक्षित्‌ कालक्रमसे बड़े होने लगे । भारत | वे सच 
लोगोंके मनको आनन्दमग्न किये रहते थे || १२ 9॥ 
मासजातस्तु वे चीर पिता भवति भारत ॥१३॥ 
अथाजग्पुः खुवडुळं रत्नमादाय पाण्डवाः । 
वीर भरतनन्दन ! जब तुम्हारे पिताकी अवस्था एक 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिक्े पर्वणि अनुगीतापर्दीणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तगं 


शीमहाभारते 


महीनेकी हो गयी, उस समय पाण्डवलोग बहुत-सी रत्न- 
राशि लेकर हस्तिनापुरको लौटे ॥ १३३ ॥ 
तान्‌ समीपगतान्रुत्वा नियंयुदेष्णिपुङ्गचाः ॥१४। 
वृष्णिवंशके प्रमुख वीरोंने जब सुना कि पाण्डव होग 
नगरके समीप आ गये हैं, तब वे उनकी अगवानीके लिये 
बाहर निकले ॥ १४ | 
अलंचक्रश माल्योवेः पुरुषा नागसाहयम्‌। 
पताकाभिर्विचिासिध्दज्ञैक्च विविधैरपि ॥१५॥ 
पुरवासी मनुष्योंने फूलोंकी मालाओं, बन्दनवारों, 
भाँति-भाँतिकी ध्वजाओं तथा बिचित्र-विचित्र पताकाओंसे 
हस्तिनापुरको सजाया था ॥ १५ ॥ 
वेश्मानि समळंचक्रुः पोराग्यापि जलेश्वर। 
देवतायतनानां च पूजा: सुविविधास्तथा ॥१६॥ 
संदिदेशाथ विदुरः पाण्डुपुञ्नश्नियेप्सया | 
राजमार्गाश तत्रासन्‌ सुमनोभिरलंक॒ताः ॥१७॥ 
नरेश्वर ! नागरिकोंने अपने-अपने घरोंकी भी सजावट 


की थी । विदुरजीनें पाण्डवोंका प्रिय करनेकी इच्छासे देव- | 
सन्दिरोंमें बिविध प्रकारसे पूजा करनेकी आज्ञा दी । हस्तिना- 


पुरके सभी राजमार्ग फूछोंसे अलंकृत किये गये थे | १६-१७॥ 
०, ~ 
शुशुभे लत्पुरं चापि समुत्रौघनिभस्वनम्‌। 


नतेकैश्वापि उत्यद्िगायकानां च निःस्वनैः ॥१८॥ | 
नाचते हुए नको और गानेवाले गायकोंके शब्दोसे . 


उस नगरकी बड़ी शोभा हो रही थी । वहाँ समुद्रकी जळ | 


राशिकी गर्जनाके समान कोलाहल हो रहा था ॥ १८ ॥ 
आसीद्‌ वैश्रवणस्येच निवासस्तत्पुरं तदा। 
बन्दिभिश्च नरै राजन्‌ स्ञ्रीसहायेश्च सर्वशः ॥१९॥ 
तत्र तत्र चिविक्तेछु समनम्तादुपशोभितम्‌। 


पताका धूयमानाश्च समन्तान्सातरिश्वना ॥२०॥ | 


अद्शेयस्निव तदा कुरून वे दक्षिणोत्तरान्‌। ` 
राजन्‌! उस समय वह नगर कुबेरकी अलकापुरीके 


समान प्रतीत होता था । वहाँ सब ओर एकान्त स्थानोंम .. 


स्त्रियोंसमहित बंदीजन खड़े थे, जिनसे उस पुरीकी शोभा 
बढ़ गयी थी | उस समय हवाके झोंकेसे नगरमें सब और 
पताकाएँ फहरा रही थीं, जो दक्षिण और उत्तरकुरु नामक 
देशोंकी शोभा दिखाती थीं ॥ १९-२० २॥ 
अधोषयंस्तदा चापि पुरुषा राजधूगेताः । 
सव राष्ट्रावहारोऽद्य रत्नाभरणलक्षणः ॥२१॥ 
राजकाज सॅभालनेवाले पुरुषोंने सब ओर यह घोषण 
करा दी कि आज समूचे राष्ट्रमें उत्सब मनाया जाय 


सब्र लोग रत्नोंके आभूषण या उत्तमोत्तम गहनें-कपढ़े पहन” , 


र इस उत्सवमें सम्मिलित हों ॥ २१ ॥ 
"ग षाण्ढवारमने सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
त अनुगीतापर्वमें पाण्डवोंका आगमनविषयक 


सत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ || ७० ॥ 
A 
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अनुगीतापर्वं ] 


एकसप्ततितमोऽध्यायः 


पकस्ततितमोऽध्या्ः ९२५१ 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियोंद्वारा पाण्डवोंका स्वागत, पाण्डवोंका नगरमे आकर 
सबसे मिलना ओर व्यासजी तथा श्रीकृष्णका युधिष्ठिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना 


वेशम्पायन उवाच 

तान्‌ समीपगताञ्श्रुत्वा पाण्डवान्‌ शब्चुकशनः । 
वाखुदेवः सदामात्यः प्रययो सखुहृदूगणः ॥ १॥ 

वैशास्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! पाण्डवाँके 
समीप आनेका समाचार सुनकर शत्रुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने मित्रों ओर मन्तरियाँके साथ उनसे मिळनेके लिये चले ॥ 
ते समेत्य यथान्यायं अत्युद्याता दिइक्षया। 
ते समेत्य यथाधमं पाण्डवा दृष्णिसिः सह ॥ २॥ 
चिचिशुः सहिता राजन्‌ पुरं वारणसाह्वयम्‌ । 

उन सब छोगोंने पाण्डबोंसे मिळनेके लिये आगे बदु- 
कर उनकी अगवानी की और सब यथायोग्य एक दूसरेसे 
मिळे | राजन्‌ ! धर्मानुसार पाण्डव वृष्णियोंसे मिलकर सब 
एक साथ हो हृस्तिनापुरमें प्रविष्ट हुए ॥ २३ ॥ 
महतस्तस्य सैन्यस्य खुरनेसिस्वनेन ६ ॥ ३॥ 
द्यावापृथिव्योः खं चैव सर्वमासीत्‌ समावृतम्‌। 

उस विशाल सेनाके बोड़ोंकी टापों और रथके पढियों- 
की घरघराइटके ठुमुळ घोपसे पृथ्वी और स्वके बीचका 
सारा आकाश व्याप्त हो गया था ॥ ३३ ॥ 
ते कोशानग्रतः कृत्वा विविश्ञुः स्वपुरं तदा ॥ ४॥ 
पाण्डचाः प्रीतमनसः सामात्याः सछुह्ृदू्णाः। 

वे खजानेको आगं करके अपनी राजधानीमे घुसे | 
उस समय मन्त्रियों एवं सुहदोंसहित समस्त पाण्डवोंका 
मन प्रसन्न था ॥ ४३ ॥ 
ते समेत्य यथान्यायं श्व॑तरा्र जनाथपम्‌ ॥५॥ 
कोतयन्तः स्वनामानि तस्य पादो वर्वान्द्रे । 

वे यथायोग्य सवस मिलकर राजा श्ृतराष्ट्रके पास गये। 
अपना-अपना नाम बताते हुए उनक चरणोंम प्रणाम करने 
लगे ॥ ५३ ॥ 
श्ृतराषट्राद्नु च ते गान्धारीं खुवळात्मजाम्‌ ॥६॥ 
कुन्ती च राजशादूल तदा भरतसत्तम। 

पश्रेछ | भरतभूषण ! धृतराष्ट्रसे मिळनेके बाद वे 
सुबळपुत्री गान्धारी और कुन्तीसे मिले ॥ ६१ ॥ 
चिदुरं पूजयित्वा च वेश्यापुत्रं समेत्य च ॥ ७॥ 
पूज्यमानाः स्म ते चीरा व्यरोचन्त विशाम्पते। 

प्रजानाथ | फिर विदुरका सम्मान करके वैश्यापुत्र 
युयुत्युसे मिलकर उन सबके द्वारा सम्मानित होते हुए वीर 
पाण्डब बड़ी श्लोभा पा रहे भे ॥ ७३ || 


ततस्तत्‌ परमाश्चयं विचित्रं महदद्भुतम्‌ ॥ ८॥ 
शुश्रवुस्ते तदा वीराः पितुस्त जन्म भारत। 
भरतनन्दन ! (पश्चात्‌ उन वारांचे तुम्दार ।पताके 
जन्मका वह आश्चयपूण विचित्र, महान्‌ एवं अद्भुत वृत्तान्त 
सुना ॥ ८३ ॥ 
तदुपश्रुत्य तत्‌ कमे वासुदेवस्य धीमतः ॥९॥ 
पूजाह पूजयामाछुः कृष्णं देवक्षिनन्द्नम्‌। 
परम बुद्धमान्‌ भगवान्‌ श्राकृष्णका वह अलोकिक कम 
सुनकर पाण्डवोने उन पूजनाय देवकोनन्द्न श्राकृष्णका 
पूजन किया अथात्‌ उनका भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ९३ ॥ 
ततः कतिपयाहस्य व्यासः खत्यवतोखुतः ॥१०॥ 
आजगाम मद्दतेजा नगरं नागसाह्वयम्‌ । 
तस्य सर्व यथान्यायं पूजांयक्नः झुरूद्वहाः ॥११॥ 
इसके थोड़े दिनों बाद महातजस्वा सत्यवतीनन्दन 
व्यासजी इंस्तिनापुरमं पथारे । कुर्कुलतिळक समस्त 
पाण्डवोंने उनका यथोचित पूजन किया ॥ १०-१3 || 
सह दृष्ण्यन्चकव्यात्र रुपाखांचाक्ररे तदा । 
तन्न नानांबधाकाराः कथाः समांभकोत्य बे ॥१२॥ 
युंचांछरां घमझुतां व्यासं बचनमत्रयीत्‌। 

[फर दृष्णि एवं अन्वकवंशं वराके साथ व॒ उनका 
संवाथ बैठ गये । वहाँ नाना प्रकारका बाते करक धमपुन 
युंध४िरने व्यासजीसे इस प्रकार कहा ॥ १२२ ॥ 
मवल्खादादू भगचन्‌ यादूदं स्त्नसाह्वतस्‌॥१२॥ 
उपदाक्लुं ताद्च्छाम चाजमेध महाक्रतो । 

-नगवच्‌। आपका पास जा वह रत्त छाया गया ष्‌, 
उउका अश्वमधन।मक महायान मे उपयोग करना चाहता हूं॥ 
तमङुश्ञालांमच्छांम भवता झुनिसत्तम। 
त्वदधीना चयं सचे कृष्णस्य च मद्दात्मनः ॥१४॥ 

. 'मुनिश्रेष्ठ | में चाहता हू कि इसके लिये आपको 
आज्ञा प्राप्त हो जाय, क्योकि इम सब लोग आप आर 
महात्मा श्राकृष्णक अधांन इ? ॥ १४ || 

व्यास उवाच 
अजुजानामि राजंस्त्वां ॥क्रयतां यद्नन्तरम्‌। 
यजस्व वांजमधन विघिवतू दाक्षणावता ॥१५॥ 
ब्यासजीन कहा--रानन्‌ ! मे तु+ई यशके लिये 
आज्ञा देता हूं । अब इसके बाद जो भी आवश्यक कार्य 
हो, उसे आरम्भ करो । विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए 
अश्वमेध मञ्चका अनुदान करो ॥ १५ ॥ के 
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६२५२ 
अश्वमेधो हि राजेन्द्र पावनः सर्वपाप्मनाम्‌। 
-तेनेष्टा त्वं विपाप्मा वै भविता नात्र संशयः ॥१६॥ 
राजेन्द्र | अश्वमेधय्ञ समस्त पापोंका नाश करके 
यजमानको पवित्र बनानेवाला है | उसका अनुष्ठान करके 
ठम पापसे मुक्त हो जाओगे, इसमें संशय नहीं है ॥ १६॥ 
वेशग्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु धर्मात्मा कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
अश्वमेधस्य कोरव्य चकाराहरणे मतिम्‌ ॥१७॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं-कुरनन्द्न ! व्यासजीके 
ऐसा कहनेपर धर्मात्मा कुरुराज युधिष्ठिरने अश्वमेधयज्ञ 
आरम्भ करनेका विचार किया ॥ १७ | 
समचुज्ञाप्य तत्‌ सर्वं कृष्णङ्वेपायनं न्रृपः। 
वासुदेवमथाभ्येत्य वाग्मी वचनभन्रवीत्‌ ॥१८॥ 
रीकृष्णद्वेपायन व्याससे सब बातॉके लिये आज्ञा छे 
मवचनकुशळ राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृषणके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-- ॥ १८ ॥ 
देवकी सुएजा देवी त्वया पुरुषसत्तम । 
यदू ब्रयां त्वां महाबाहो तत्‌ झथास्त्वमिहाच्युत॥१९॥ 
पुरुषोत्तम ! महाबाहु अच्युत ! आपको ही पाकर 
देवकीदेवी उत्तम संतानवाली मानी गयी हैं। में आपसे 
जो कुछ कहूँ, उसे आप यहाँ सम्पन्न करें ॥ १ ९॥ 
त्वत्प्रभावाजितान्‌ भोगानश्षीम यडुनन्द्न । 
पराक्रमेण बुद्धा च त्वयेयं निर्शिता मही ॥२०॥ 
“यदुनन्दन ! हम आपके ही प्रभावसे प्राप्त हुई इस 
धथ्वीका उपभोग कर रहे हैं । आपने ही अपने पराक्रम 
और बुद्धिबलसे इस सम्पूर्ण प्रथ्वीकों जीता है ॥ २० ॥ 
दीक्षयस्व त्वमात्मानं त्वं हि नः परमो शुरू। 
त्वयीष्टवति दाशाहं विपाप्मा भविता हा इम्‌ ॥२१॥ 
दिशाईनन्दन ! आप ही इस यशकी दीक्षा ग्रहण करें 


श्रीमहाभारते 


Es [ आ्वमेधिकप्ंणि 


क्योंकि आप हमारे परम गुरु हैं । आपके यज्ञानुष्ठान पूण 
कर लेनेपर निश्चय ही हमारे सब पाप नष्ट हो जायेगे | २१॥ 
त्वं हि यज्ञोउक्षरः सवेस्त्वं धर्मरुत्व॑ प्रजापतिः। | 
त्वं गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः ॥२२॥ 
आप ही यज्ञ, अक्षर, सर्वस्वरूप, धर्म, प्रजापति एवं 
सम्पूर्ण भूतोंकी गति हैं--यह मेरी निश्चित धारणा है? ॥२ २॥ 
हा _ वासुदेव उवाच क | 
त्वमेवेतन्महावाहो चकक्‍तुमहरस्यारद्म । 
त्वं गतिः सवंभूतानामिति से निश्चिता मतिः ॥२३॥ | 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--महाबाहो ! शत्रुदमन | 
नरेश ! आप ही ऐसी वात कह सकते हैं । मेरा तो यह | 
हदु विश्वास है कि आप ही सम्पूर्ण भूतोंके अवलम्ब हैं ॥२३॥ * 
त्वं चाच कुरुवीराणां धमण हि विराजसे। ' 
शुणीभूताः स्म ते राजंस्त्वं नो राजा गुरुमंतः ॥२४॥ | 
राजन्‌! समस्त कोरवबीरोंमें एकमात्र आप ही धर्मसे 
सुशोभित होते हैं। हमलोग आपके अनुयायी हैं और आपको | 
अपना राजा एवं गुरु मानते हैं | २४ ॥ | 
यजस्व मदचुक्षातः पाप्य पष क्रतुस्त्वया | | 
युनकतु नो भंवान्‌ कार्य यज वाञ्छसि भारत ॥२५॥ | 
इसलिये भारत ! आप इमारी अनुमतिसे स्वयं ही इस 
यज्ञका अनुष्ठान कीजिये तथा हमळोगोंमेंसे जिसको जिस * 
कामपर ळगाना चाहते हों, उसे उस कामपर लगनेकी | 
आज्ञा दीजिये ॥ २५ ॥ | 
सत्यं ते प्रतिजानासि सर्व ऋत्तास्मि रऽनघ। 
भीमसेनाजुनो 


चैव तथा माद्र्बतीछुतौी। | 
इष्टवन्तो भविष्यन्ति त्वयीष्टडलि पार्थिवे ॥९६॥ | 

निष्पाप नरेश ! में आपके सामने सच्ची प्रतिज्ञा करता 
हूँ कि आप जो कुछ कहेंगे, वह सत्र करूँगा । आप राजा । 
हैं । आपके द्वारा यज्ञ होनेपर भीमसेन, अर्जन, नकुल और 
सहदेवको भी यज्ञानुष्ठानका फल मिल जायगा ॥ २६ ॥ 


णस r—— 
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इति श्रीमहामारते आश्वमेधिके पर्वणि अलुगोीताएवेणि कृष्णय्यासानुज्ञायामेकम्तप्ततितमोउ्ध्याय; ॥ ७१॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें श्रीकृष्ण और व्यासकी युधिष्ठिरको 
यज्ञ करनेके लिये आज्ञाविषयक एकहत्त रवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 


७६७७८ ४०० 


द्विसप्ततितमोऽभ्यायः 
व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अर्जुनकी, राज्य और नगरकी रक्षाके लिये 
भीमसेन और नकुलको तथा कुडम्ब-पालनके लिये सहदेवकी नियुक्ति 


वेशम्पायन उवाच ५ 
पा आर यदा काळं भवान वेत्ति हयमेधस्य तत्त्वतः । 
~ मय मपुत्रो युधिष्ठिरः । दीक्षयस्व तदा मां त्वं त्वय्यायत्तो हि मे क्रतुः॥ २॥ 
र मेधावी ततो चचनमत्रवीत्‌ ॥ १॥ वेशस्पायनजी कहते इजनमेजय ! भरवा 
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अजुगीतापवे ] 


द्विसप्ततितमो5च्यायः 


६२५३ 


श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर मेधावी ध्म पुत्र युधिष्ठिरने व्यासजी- 
को सम्ब्रोधित करके कहा--'भरवन्‌! जब आपको अश्रमेध 
यज्ञ आरम्भ करनेका ठीक समय जान पड़े तभी आकर मुझे 
उसकी दीक्षा दें; क्योंकि मेरा यज्ञ आपके ही अधीन है! ॥ 
न्यास उवाच 
अहं पेलोड्थ कौन्तेय याज्ञवल्क्यस्तयैच च। 
विधानं यदू यथाकालं तत्‌ कर्तारो न संशयः ! ३॥ 
व्यासजी ने कहा कुन्तीनन्दन ! जब यज्ञका समय 
आयेगा, उस समय में, पैल और याज्ञवल्क्य--ये सव आकर 
तुम्हारे यज्ञका सारा विधि-विधान सम्पन्न करेंगे; इसमें संदाय 
नहीं है ॥ ३ ॥ 
चैत्यां हि पो्ण्रास्यां तु तव दीक्षा सदिप्यति। 
सस्भाराः सम्भ्रियन्तां च यज्ञार्थं पुरुषषभ ॥ ४॥ 
पुरुषप्रवर ! आगामी चैत्रकी पूर्णिमाको तुम्हे यज्ञकी 
दीक्षा दी जायगी, तबतक तुम उसके लिये सामग्री संचित 
करो ॥ ४ ॥ 
अश्वविद्याविदश्चेच सूतः विप्राश्च तद्विदः । 
मेध्यमइचं परीक्षन्तां लद यज्ञार्थंसद्धये ५॥ 
अश्वविद्याके ज्ञाता सूत ओर ब्राह्मण यज्ञार्थकी सिद्धिके 
लिये पवित्र अश्वकी परीक्षा करें ॥ ५ ॥ 
तमुत्खज यथाझास्त्रं पृथिदीं सागरास्वराम्‌। 
स प्यतु यशो दीप्तं तब पार्थिव दशयन ॥ ६॥ 
पृथ्वीनाथ ! जो अश्व चुना जाय, उसे शास्त्रीय विधिके 
अनुसार छोड़ो और वह तुम्हारे दीस्तिमान्‌ यशका विस्तार 
करता हुआ सुद्रपर्यन्त समस्त पुथ्वीपर भ्रमण करे ॥६॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः ख तथेत्युकत्दा पाण्डवः एथिदोर्यातः । 
सकार सर्व राजेन्द्र यथोक्तं ब्रह्मदादना ॥७॥ 
चैशस्पायनजी कहते हें राजेन्द्र ! यह सुनकर 
पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिरने बहुत अच्छा” कहकर ब्रह्मवादी 
व्यासजीके कथनानुसार सारा कार्य सम्पन्न किया ॥ ७॥ 
खस्भाराइचैच राजेन्द्र सवे संकांद्पताऽभनन्‌। 
स सम्भारान्‌ समाहत्य जपो घमंछुतस्तदा ॥ ८ ॥ 
न्यवेदयदमेयात्मा ऊष्णद्वेपायनाय बै। 
राजेन्द्र | उन्होंने मनमें जिन-जिन सामानोंको एकत्र 
करनेका संकल्प किया था, उन सबको जुटाकर धर्मपुत्र 
अमेयात्मा राजा युधिष्ठिरने श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासजीको 
-(चना दी ॥ ८६ ॥ 
ततोऽद्रवीन्महातेज्ञा व्यासो धर्मात्मजं दपम्‌ ॥ ९॥ 
यथाकाळं यथायोगं सञ्जा; स्म तव दीक्षणे । 


तब महातेजस्वी ब्यासने धमपुत्र राजा युधिष्ठिरसेकहा- 


राजन्‌ ! हमलोग यथासमय उत्तम योग आनेपर ठुम्हे 
दीक्षा देनेको तैयार हैं ॥ ९३ ॥ 
स्फ्यश्च कूचश्च सोवणों यच्चान्यदपि कोरव ॥१०॥ 
तत्र योग्यं भवेत्‌ किचिद्‌ रौक्मं तत्‌ क्रियतामिति । 
'कुरुनन्दन ! इस बीचमें ठम सोनेके स्पय और कूच” 
बनवा लो तथा और भी जो सुवर्णमय सामान आवश्यक 
हों, उन्हें तैयार करा डालो ॥ १०३ ॥ 
अश्वश्रोत्खज्यताभद्य पृथ्व्यामथ यथाक्रमम्‌ । 
सुशुप्त चरतां चापि यथाशास्त्रं यथाविधि ॥११॥ 
'आज शास्त्रीय विधिके अनुसार यज्ञ-सम्बन्धी अश्वको 
क्रमशः सारी पथ्वीपर घूमनेके लिये छोड़ना चाहिये तथा 
ऐसी व्यवस्था करनी चाहिये, जिससे वह सुरक्षितरूपसे सब 
ओर विचर सके? ॥ ११ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अयमश्वो यथा ब्रह्मन्चुत्सषः पथिवीमिमाम्‌। 
चरिष्यति यथाकामं तत्र वै संविधीयताम्‌ ॥१२॥ 
पृथिदीं पर्यंडन्दं हि ठुरगं कामचारिणम्‌। 
कः पालयेदिति छुने तद्‌ अवान्‌ वक्तुमहंति ॥१३॥ 
युधिष्टिरन कहा-त्रह्मन्‌ ! यह घोड़ा उपस्थित है। 
इसे किस प्रकार छोडा जाय, जिससे यह समूची पृथ्वीपर 
इच्छानुसार घूम आवे । इसकी व्यवस्था आप ही कीजिये 
तथा मुने ! यह भी बताइये कि भूमण्डळमें इच्छानुसार 
घूमनेवाळे इस घोड़ेकी रक्षा कोन करे ! ॥ १२-१३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


भीमसेनादवरजः श्रेष्ठः सर्वधऊुष्मताम्‌ ॥१४॥ 
जिष्णुः साहष्णुद्वप्णुश्ध स पनं पाळांयष्यति । 
दाक्तः स हि महा. जंतु निवातकवचान्तकः ॥१५॥ 
चेदाम्पाचनजी कहते है--र/जेन्द्र ! युधिष्टिरक इस 
तरह पूछनेपर श्रीकृध्णद्दपायन व्यासन कहा- राजन! अर्जुन 
सब घनुर्धारियोंमे श्रेष्ठ ह । वे विजयमें उत्साह रखनवाले, 
सहनशील और वैयवान्‌ हैं; अतः वे ही इस घोड़ेकी रक्षा 
करेंगे । उन्होंने निवातकवचोंका नाश किया था । वे सम्पूर्ण 
भूमण्डलको जीतनेकी शक्ति रखते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
तस्मिन्‌ ह्यस्त्राणि दिव्यानि दिव्यं संहननं तथा । 
दिव्यं धनुश्चेषुजी च स पनमञुयास्यांत ॥१६॥ 
“उनके पास दिव्य अञ्न, दिव्य कवच, दिव्य धनुष 
और दिव्य तरकस हैं; अतः वे ही इस घोड़ेके पीछे-पीछे 
जायेंगे। १६ ॥ 
स हि धर्मार्थकुशलः स्वेविद्याविशारदः। 


यथाञास्त्रं नृपश्रेष्ठ चारयिष्यात ते दयस ॥१७॥ 
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६२८७ 

'ृपभ्रेष्ठ ! वे धमं और अर्थमें कुहल तथा सम्पूर्ण 
विद्याओंमें प्रवीण हैं, इसलिये आपके यज्ञसम्बन्धी अश्वका 
शास्त्रीय विधिके अनुसार संचालन करेंगे ॥ १७ ॥ 
राजपुत्रो महावाहुः इयामो राजीदलोचनः। 
अभिमन्योः पिता चीरः स एनं पालयिष्यलि ॥१८॥ 

जिनकी बड़ी-बड़ी भुजाएँ हैं, इयाम वर्ण है, कमल- 
जैसे नेत्र हैं, वे अभिमन्युके वीर पिता राजपुत्र अजुन इस 
घोड़ेकी रक्षा करेंगे | १८ ॥ 
भीमसेनोऽपि तेजस्वी कोम्तेयोऽमितचिक्रमः। 
समर्था रक्षिठुं राष्ट्रं नक्कुलश्च विशास्पते ॥१९॥ 

'प्रजानाय ! कुन्तीकुमार भीमसेन भी अत्यन्त तेजस्वी 
ओर अमितपराक्रमी हैं । नकुछमें भी वे ही गुण हैं। ये 
दोनों ही राज्यकी रक्षा करनेमें पूर्ण समर्थ हैं (अतः वे ही 
राज्यके कार्य देखें ) ॥ १९ ॥ 
सहदेवस्तु कोरष्य सम्राधास्यति बुछिमाच्‌। 
कुठुस्बतन्त्रं विधिवत्‌ खथेमेच महायणाः ॥२०॥ 

कुरुनन्दन ! मद्दायदास्वी बुद्धिमान्‌ सहदेव कुट॒म्ब 
पाळन-सम्बन्धी समस्त कायाँकी देख-भाळ करेंगे? | २०॥ 
तत्‌ तु सब यथान्यायजुक्तः ङुरुकुलो द्वः ! 
चकार फागुन चापि संद्दृश हयं प्रति ॥२१॥ 

व्यासजीके इस प्रकार बतलानेपर कुरुकुलतिलक 
युविष्ठिरने सारा कार्य उसी प्रकार यथोचित रीतिसे सम्पन्न 
किया और अजुंनकी बुलाकर घोड़ेकी रक्षाके लिये इस 
प्रकार आदेश दिया ॥ २१ ॥ 

युधिडिर उवाच 

एद्यजुन त्वया वीर हयोब्यं परिपात्यताम्‌। 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


. 

त्वमहो रक्षितुं येनं नान्यः कश्चन मानवः ॥२२॥ 

युधिष्ठिर बोले--वीर अजु न ! यहाँ आओ, तुम इस 
घोड़ेकी रक्षा करो; क्योंकि तुम्हीं इसकी रक्षा करनेके योग्य 
हो | दूसरा कोई मनुष्य इसके योग्य नहीं है ॥ २२॥ 
ये चापि त्वां महाबाहो प्रत्युद्यान्ति नराधिपाः । 
तेशिंश्रहो यथा न स्यात्‌ तथा काय त्वयानघ ॥२३॥ 

महाबाहो ! निष्पाप अर्जुन ! अश्वकी रक्षाके समय जो 
राजा तुम्हारे सामने आवें, उनके साथ भरसक युद्ध न करना 
पड़े, ऐसी चेष्टा तुम्हें करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 
आख्यातव्यश्च भचला यज्ञोऽयं मम सर्वशः । 
पार्थिवेभ्यो महाबाहो समये गम्यतामिति ।२४॥ 

मद्दाबाह्द ! मेरे इस यज्ञका समाचार तुम्हें समस्त 
राजाओंको बताना चाहिये और उनसे यह कहना चाहिये 
कि आपलोग यथासमय यज्ञमें पधारें || २४ || 

वेशस्पायन उवाच 

पुयझुक्त्या स घर्सात्मा आतर सव्यसाचिनम्‌ । 
भीं च नकुलं चेव पुरुषतो समादधत्‌ ॥२५॥ 

वेशास्पायनजो कहते हे-राजन्‌ ! अपने माई सब्य- 

rs 0 *) य भे ८5 >) 
साची अजुनसे ऐसा कहकर धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने 
भीमसेन ओर नकु छको नगरकी रक्षाका भार सौंप दिया ॥२५॥ 
कुडुम्बतल्ञ च तदा सहदेवं युधां पतिम्‌। 
अङुमान्य महीपालं श्रृतराट्रं युधिप्ठिरः ॥२६॥ 

।फर महाराज धृतराष्ट्रकी सम्मति लेकर युधिष्टिरने 
ळू व Fe « ° 
योद्वाओंके स्वामी सहदेवको कुटुम्ब-पाळन-सम्बन्धी कामें 
नियुक्त कर दिया ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइदमेधिके प्वेणि अङुगातापर्वाणि यक्षसामग्रीसम्पादने दृिससतितमो5ध्याय: ॥ ७२ ॥ 
इ प्रकार श्रांमहाआरत आश्‍वमे।धिकपवंके अन्तर्गत अनुगोतापवमें यज्ञसामग्रीका सम्पादनविषयक 
बहुत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२॥ 


त्रिसप्ततितमोडव्याय: 
सेनासहित अजुनके द्वारा अश्वका अनुसरण 


वंझस्पायन उवाच 
दीक्षाकाळे तु सम्प्रा ततस्ते खुमदत्विजः । 
विधिचद्‌ दीक्षयामाछरञ्चमधाय पाथिवम्‌ ॥१॥ 
चैशम्पायनजी कहते दं--जनमेजय ! जब दीक्षाका 


समय आया, तंत्र उन व्यास आदि महान्‌ ऋत्विजोंने राजा 
युघिष्ठिरको विधिपूर्वक अश्वमेधयडकी दीक्षा दी ॥ १॥ 


कत्वा स पशुबन्धांश्च दीक्षितः पाण्डुनन्दनः । 
धर्मराजो मदातेजाः सइत्विग्सिन्यरोचत ॥ २॥ 


पशुबन्ध-कम करके यज्ञकी दीक्षा लिये हुए महाते अस्व 
पाण्डुनन्दन धमराज युधिष्टिर ऋत्विजोंके साथ बड़ी शोभा 
पाने लगे ॥ २॥ 
दयश्च हयमेधार्थं स्वयं स ब्रह्मवादिना । 
उत्सः शास्त्रविघिना व्यासनामितेतेजसा ॥२॥ 
अमततजस्वी ब्रह्मवादी व्यासजीने अश्वमेध यञ्चके 
लिये चुने गये अश्वको स्वयं ही शास्त्रीय विधिके अनुसार 
छोड़ा | १३ || 
स राजा धर्मराड्‌ राजन्‌ दीक्षितो विबभौ तदा । 
हेममाली रुक्मकण्डः प्रदीप्त इच पाचकः ॥ ४॥ 
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अनुगीतापे ] 


राजन्‌ ! यज्ञमें दीक्षित हुए धर्मराज राजा युधिष्टिर 


सोनेकी माला ओर कण्ठमें सोनेकी कण्ठी धारण किये 


प्रज्वलित अभिके सभान प्रकाशित दो रहे थे ॥ ४॥ 
कृष्णाजिनी दण्डपाणिः क्षो मवासाः स धर्मजः । 
विवमौ चुतिमान्‌ भूयः प्रजापतिरिवाध्यरे ॥ ५॥ 
काला मृगचर्म, हाथमें दण्ड और रेशमी बस्न धारण 
किये धर्म पुत्र राजा युधिटटिर अधिक कान्तिमान्‌ हो यज्ञमण्डपसें 
प्रजापतिकी भाँति शोमा पा रहे थे ॥ ५ ॥ 
तथैवास्वर्त्विजः सर्वे तुल्यवेषा विशाम्पते । 
बभूवुरजुनश्रापि प्रदीत्त इच  पावकः ॥ ६॥ 
प्रजानाथ ! उनके समस्त ऋत्विज भी उन्हींके समान 
वेष-भूषा घारण किये सुशोमित होते थे । अर्जुन भी प्रज्वलित 
अग्निके समान दीप्तिमान्‌ हो रहे थे ॥ ६ ॥ 
इवेताश्वः कृुष्णखारं तं ससाराइवं ७नंजयः । 
विधिवत पृथिवीएाल धमेराजस्य शासनात्‌ ॥ ७॥ 
भूपाळ जनमेजय ! इवेत घोड़ेवाले अर्जुने धर्मराजकी 
आज्ञासे उस यज्ञसम्बन्धी अश्वका विधिपूर्वक अनुसरण 
किया ॥ ७ ॥ 
विक्षिपन्न गाण्डिवं राजन्‌ वद्वगोधाङ्कुलित्रवान्‌। 
तमइवं एथिबोपाल मुदा युक्तः सखार च ॥ ८॥ 
प्रथिवीपाळ ! राजन्‌ ! अजुनने अपने हाथोंमें गोधाके 
चमड़ेके बने दस्ताने पहन रखे थे । वे गाण्डीव घनुषकी 
टंकार करते हुए बड़ी प्रसन्नताके साथ अश्वके पीछे-पीछे जा 
रहे थे ॥ ८ ॥ 
आकुमारं तदा राजन्नागमत्‌ तत्पुरं विभो। 
द्रष्टुकामं कुस्श्रेष्ठ प्रयास्यन्तं धनंजयम्‌ ॥ ९॥ 
जनमेजय ! प्रभो | उस समय यात्रा करते हुए कुरुभेष्ठ 
अजुनको देखनेके लिये बच्चोंसे लेकर बूढ्ोंतक सारा 
हस्तिनापुर वहाँ उमड़ आया था ॥ ९ ॥ 
तेषामन्योन्यसम्मर्दादूष्मेव समजायत । 
दिहक्षूणां हयं तं च तं चैत हयसारिणम्‌ ॥१०॥ 
यज्ञके घोड़े और उसके पीछे जानेवाले अजुनको देखनेकी 
इच्छासे लोगोंकी इतनी भीड़ इकट्टी हो गयी थी कि आपस- 
की धक्कामुक्कीसे सबके बदनमें पसीने निकल आये ॥१०॥ 
ततः शब्दो महाराज दिशाः खं प्रति पूरयन्‌। 
वभूव प्रेक्षतां नणां कुन्तीपुत्रं धनंजयम्‌ ॥११॥ 
महाराज ! उस समथ कुन्तीपुत्र धनंजयका दर्शन 
करनेवाले लोगोंके मुखसे जो शब्द निकलता था, वह सम्पूर्ण 
दिशाओं और आकारे गूँज रहा था ॥ ११ ॥ 
एप गच्छति कोन्तेय तुरगइचेव दीस्तिमान्‌। 
यमन्वेति मद्दाबाहुः संस्पृशन्‌ धबुरुत्तमम्‌ ॥१२॥ 
( लोग कहते थे- ) 'ये कुन्तीकुमार अजुन जा रहे हैं 


त्रिसप्ततितमोऽभ्यायः 


PINT न ्व््न्व्न्ध 
स ~ 
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और वह दीसतिमान्‌ अश्‍व जा रहा है, जिसके पीछे महाबाहु 
अजुन उत्तम धनुष धारण किये जा रहे हैं? || १२॥ 
एवं शुश्राव वदतां गिरो जिप्णुरुदारधीः। 
स्वस्ति तेऽस्लु वजारिष्टं पुनइचेहीति भारत ॥१३॥ 
उदारबुद्धि अजुनने परस्पर वार्तालाप करते हुए लोगों- 
की बातें इस प्रकार सुनीं--“भारत ! तुम्हारा कल्याण हो | 
तुम सुखसे जाओ और पुनः कुशळपूर्वक लौट आओ'॥१३॥ 
अथापरे मनुष्येन्द्र पुरुषा वाक्यमब्रवन्‌। 
नैनं पश्याम सम्मद धन्चरेतत्‌ प्रदश्यते ॥१४॥ 
एवडि भीमनिह्रादं विश्रुतं गाण्डियं धच्चुः। 
स्वस्ति गच्छत्वरिष्ठो दे पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥१५॥ 
निदवत्तमेनं दक्ष्यामः पुनरेष्यति च ध्रचम्‌। 
नरेन्द्र ! दूसरे लोग ये बातें कहते थे-- इस भीड़में 
इम अर्जुनको तो नहीं देखते हे; किंतु उनका यह धनुष 
दिखायी देता है । यही वह भयंकर टंकार करनेवाला 
विख्यात गाण्डीव धनुष है । अर्जुनकी यात्रा सकुशल हो । 
उन्हें मार्गमें कोई कष्ट न हो | ये निर्भय मार्गपर आगे बढ़ते 
रहें । ये निश्चय ही कुशळपूर्वक लौटेंगे ओर उस समय इम 
फिर इनका दान करेंगे? || १४-१५$ ॥ 
एवमाद्या सङुप्याणां स्त्रीणां च भरतषभ ॥१६॥ 
शुश्राव मधुरा वाचः पुनः पुनरुदारधीः । 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार उदारबुद्धि अजुन रियो और 
पुरुषोंकी कही हुई मीठी-मीठी बातें बारंबार सुनते 
थे ॥ १६३ ॥ 
याजवल्कयस्य शिष्यश्च कुशलो यशकमणि ॥१७॥ 
प्रायात्‌ पार्थेन सहितः शान्त्यर्थं वेदपारगः । 
याज्ञवल्क्य मुनिके एक विद्वान्‌ शिष्य, जो यशकममें 
कुशळ तथा वेदोमें पारंगत थे, विष्नकी शान्तिके लिये 
अजुनके साथ गये | १७३ ॥ 
त्राह्मणाश्च महीपाल वहचो वेदपारगाः ॥१८॥ 
अनुजग्मुमहात्मानं क्षत्रियाश्च विशाम्पते । 
विधिबत्‌ पृथिवीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥१९॥ 
महाराज ! प्रजानाथ ! उनके सिवा और भी बहुत-से 
वेदोंमें पारंगत ब्राह्मणों ओर क्षत्रियोंने धमंराजकी आज्ञासे 
बिधिपूवक महात्मा अजुनका अनुसरण किया || १८-१९ ॥ 
पाण्डवैः पृथिचीमश्वो निजितामस्त्रतेजसा । 
चचार स महाराज यथादेशं च सत्तम ॥२०॥ 
महाराज ! साधुश्चिरोमणे ! पाण्डबोंने अपने अल्नके 
प्रतापसे जिस पृथ्वीको जीता था, उसके सभी देशोंमें वह 
अश्व क्रमशः विचरण करने लगा || २० ॥ 
तत्र युद्धानि वृत्तानि यान्यासन्‌ पाण्डवस्य ह। 
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तानि यक्ष्यामि ते वीर विचित्राणि महान्ति च ॥२१॥ 
वीर ! उन देशोंमे अर्जुनको जो बड़े-बड़े अद्भुत युद्ध 
रने पड़े, उनकी कथा तुम्हें सुना रहा हू ॥ २१ ॥ 


खस इयः पथ्‌ | राजय प्रदाक्षणम तत। 
ससारोत्तरतः पूव तन्नियोच महीपते ॥२२॥ 


अवरूदूनन स राष्ट्राणि पार्थिवानां ह पोचमः । 
दानैस्तदा परिययो दवेतानश्वश्च मरारथः ॥२२॥ 
पृथ्वीनाथ ! वह घोड़ा एथ्वीकी प्रदक्षिणा करने लगा । 
सबसे पहले वह उत्तर दिशाकी ओर गया । फिर राजाओंके 
अनेक राज्योंको रौंदता हुआ वह उत्तम अश्व पूवकी ओर 
मुड़ गया | उस समय ब्वेतवाहन महारथी अजुन धीरे-धीरे 
उसके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥ २२-२३ ॥ 
तत्र संगणना मास्ति शज्षामयुतशस्तदा । 
येऽयुध्यन्त महाराज क्षत्रिया हतचान्यवाः ॥२७॥ 
महाराज ! महाभारत-युद्धमे जिनके भाई-बन्धु मारे गये 
थे, ऐसे जिन-जिन क्षत्रियोंने उत सम्रय अजुनके साथ युद्ध 
किया था, उन इजारों नरेशोंकी कोई गिनती नहीं हे ॥२४॥ 


किराता यक्षणा राजन चहत संचलुघधरए । 
स्लेच्छाश्वान्ये वहुविया। पूच ये निक्ता रणे ॥२७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


राजन्‌ ! तलवार और धनुष धारण करनेवाले बहुत-से 


किरात, यवन और म्लेच्छ, जो पहले महाभारत-युद्धमे 
रो a ~ ° _ 
पाण्डवोंद्वारा परास्त किये गये थे, अ्जुनका सामना करनेके 
लिये आये ॥ २५ ॥ 
आर्याश्च पृथिदीपालाः धहृष्टयरवाहनाः । 
समीयुः पाण्ड॒षु्ेण वहचो युद्ध दु्ेदाः ॥२६॥ 
द्ट-पुषट मनुष्यों और वाहनोंसे युक्त बहुत-से रणदुमंद 
आर्य नरेश भी पाण्डुपुत्र अजुंनसे भिड़े थे ॥ २६ | 
एवं छुसानि युद्धानि तत्र तत्र महीपते। 
अजुनस्य अहोपाळेनीनादेशसमागतेः ॥२७॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस प्रकार भिन्न-भिन्न स्थानोंमें नाना 


शोसे आये हुए, राजाओंके साथ अर्जुनको अनेक बार युद्ध 
करने पड़े ॥ २७ ॥ 


यानि तूमयतो राजन प्रवप्तानि महान्ति च। 
तानि युद्धानि वक्ष्यामि कोन्तेयस्य तवानघ ॥२८॥ 

निष्पाप नरेश ! जो युद्ध दोनों पक्षके योद्धाओंके लिये 
अधिक कष्टदायक और महान थे, अर्जुनके उन्हीं युद्धोंका 
में यहाँ तुमसे वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 


> 


इति श्रीसहामारते आइवसे चिके पर्वणि अनुयीतापवणि अश्वालुसरणे न्रिस्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभआरत आश्वमेबिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अजुतके द्वारा अश्‍वका अनसरणविषयक 
तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ।? ७३ ॥ 


—— 


चतुःसप्ततितमोऽभ्यायः 
अजनके द्वारा त्रिगर्तोकी पराजय 


वेशम्पायन उवाच 


त्रिगतेरभयद्‌ युद्धं कृतवेरैः किरीटिसः। 
महारथसम्राज्ञातैहतानां पुत्रनप्तृमिः ॥ १॥ 
दैशम्पायनजी कहते हं--राजन ! कुरुक्षेत्रके युद्धमें 
जो त्रिगत बीर मारे गये थे, उनके महारथी पुत्रों ओर 
पोत्रोने किरीटघारी अजुनके साथ वैर बाँध लिया था । 
त्रिगतंदेशामें जानेपर अर्जुनका उन त्रिगर्ताके साथ घोर युद्ध 
हुआ था ॥ १॥ 
ते समाज्ञाय सम्प्राप्त यश्षियं तुरगोत्तमस्‌। 
विषयान्तं ततो वीरा दंशिताः पयवासर्यन्‌ ॥२॥ 
रथिनो बद्धतूणीराः सदड्वेः समलंरूतेः। 
परिवारय हयं राजन्‌ ग्रहीतु सम्प्रचक्रमुः ॥ ३॥ 
पाण्डवॉका यज्ञसम्बन्धी उत्तम अरव हमारे राज्यकी 
सीमामें आ पहुँचा दै? यह जानकर तरिगर्तवीर कवच आदिसे 
सञ्जित दो पीठपर तरकस नाचे सजेसजाये अच्छे घोड़ोंसे 
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जुते हुए रथपर बैठकर निकले और उस अश्वको उन्होंने 
चारों ओरसे घेर लिया । राजन्‌ ! घोड़ेको घेरकर वे उ 
पकड़नेका उद्योग करने लगे ॥ २-३ ॥ 


ततः किरीटी संचिन्त्य सेषां तत्र चिकीर्षितम्‌ । 
चारयामास तान्‌ दीरान, साम्त्वपूर्व्८रदमः ॥ ४॥ 
शत्रुओका दमन करनेवाले अर्जुन यह जान गये किं 
क्या करना चाहते हैं | उनके मनोभावका विचार के 
उन्हें शान्तिपूर्वक समाते हुए युद्धसे रोकने लगे | ४ ॥ 
तदनाइत्य ते सर्वे दारेरभ्यहनंस्तदा। 
तमोरजोभ्यां संछन्नांस्तान किरीटीन्यवाऱयत्‌ ॥ * | 
किंतु वे सब उनकी बातकी अवदेळना करके उन्हें वार ॥| 
द्वारा चोट पहुँचाने छगे तमोगुण और रजोगुणके १ 


हुए उन त्रिगर्तोंकी किरीटीने युद्धसे रोकनेकी पूरी वैश 


की ॥ ५॥ 
तानब्रवीत्‌ ततो जिष्णुः प्रहसन्निव भारतं 
श्यो जीवितमेच च 


ing 


॥६ 


RR 


अनुगौतायथे ) 
ज ड 
भारत ! तदनन्तर विजयशीळ अर्जुन हँसते हुए-से 
बोले--धमको न जाननेवाळे पापात्माओ ! लोट जाओ | 
जीवनकी रक्षामें ही तुम्हारा कल्याण है? || ६ ॥ 
ख हि वीरः प्रयास्यन्‌ वे धर्मराजेन वारितः । 
हतबान्धवा नते पार्थ हन्तव्याः पार्थिवा इति ॥ ७॥ 
वीर अर्जुनने ऐसा इसलिये कहा कि चलते समय 
धमराज युधिष्ठिरने यह कहकर मना कर दिया था कि 
'कुन्तीनन्दन ! जिन राजाओंके भाई-बन्धु कुरुक्षेत्रके युद्धमें 
मारे गये हैं, उनका ठुम्हे बध नहीं करना चाहिये? | ७ ॥ 


स तदा तद्‌ वचः शुत्या धर्मराजस्य धीमतः । 
तान्‌ निवरतष्वसित्याह न न्यवतेन्त चापि ते ॥ ८॥ 
बुद्धिमान्‌ धर्मराजके इस आदेशको सुनकर उसका 
पालन करते हुए ही अर्जनने त्रिगताँको लोट जानेकी 
आज्ञा दी तथापि वे नहीं लोटे ॥ ८ ॥ 
ततस्त्रिगतेराजानं सूर्थवर्माणमाहवे । 
विचित्य शरजालेन प्रजहास धनंजयः ॥ ९॥ 
तब उस युद्धस्थलमें त्रिगतराज सूर्यवर्माके सारे अज्ञ 
में बाण धँसाकर अर्जुन हँसने लगे ॥ ९ ॥ 
ततस्ते श्थघोषेण रथनेमिस्वनेत च। 
पूण्यन्तो दिशः सवी धनंजयस्ुपाद्रदन्‌॥१०॥ 
यह देख त्रिगर्तदेशीय वीर रथकी घरघराइट और 
पहियांकी आवाजसे सारी दिशाओंको रुँजाते हुए वहाँ 
अर्जुनपर टूट पड़े | १० || 
सूर्यचर्मा ततः पार्थं शराणां नतपर्वणाम्‌ 
शतान्यसुञ्चद्‌ राजेन्द्र रष्वस्रमभिदशेयन्‌॥११॥ 
राजेन्द्र ! तदनन्तर सूर्यवर्माने अपने ह्वाथोकी फुर्ती 
दिखाते हुए अर्जुनपर शुकी हुई गाँठवाले एक सौ बाणोंका 
प्रहार किया ॥ ११ | 
तथैवान्ये महेष्वासा ये च तस्याडुयायिनः। 
मुमुचुः शरवर्षाणि घनंजयवधेषिणः ॥१२॥ 
इसी प्रकार उसके अनुयायी वीरोंमें भी जो दूसरे- 
दूसरे महान्‌ धनुर्धर ये, वे भी अर्जुनको मार डाळनेकी 
इच्छासे उनपर बाणॉँकी वर्षा करने लगे || १२॥ 
स तान्‌ ज्यामुखनिसुक्तैवहुभिः सुबहञ्शरान्‌। 
चिच्छेद पाण्डवो राजंस्ते भूमौ न्यपतंस्तदा ॥१३॥ 
राजन ! पाण्डुपुत्र अर्जुनने अपने धनुपकी प्रत्यञ्चासे 
छूटे हुए. बहुसंख्यक बाणोंद्ारा शतनुओंके बहुत-से बाणोंको 
काट डाला | वे कटे हुए बाण टुकढ़े-टुकढ़े होकर एथ्वीपर 
गिर पड़े ॥ १३ ॥ 
केतुवर्मा तु तेजस्थी तस्यवावरजो युवा। 
युयुधे श्रातुरर्थाय पाण्डवेन यशस्विना ॥१४॥ 
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( सूयवर्माके परास्त होनेपर ) उसका छोटा भाई केतु- 
वर्मा जो एक तेजस्वी नवयुवक था, अपने भाईका बदला 
लेनेके लिये यशस्वी वीर पाण्डुपुत्र अर्जुनके साथ युद्ध 
करने लगा ॥ १४ || 
तमापतन्तं सर्पेक्ष्य  केतुवमोणसाहवे । 
अभ्य*्नन्निशितैबांणेवींभत्खुः परवीरहा ॥१५॥ 

केतुवमांको युद्धस्थलमें घावा करते देख शत्रुवीरोंका 
संहार करनेवाले अजुंनने अपने तीखे बाणोंसे उसे मार 
डाला ॥ १५ ॥ 
केतुवमण्यभिहते श्चतवर्मां महारथः । 
रथेनाशु समुत्पत्य शरैजिप्णुमवाकिरत्‌ ॥१६॥ 

केतुवर्माके मारे जानेपर महारथी धृतवर्मा रथके द्वारा 
शीघ्र ही वहाँ आ धमका ओर अजुनपर बाणोंकी वर्षा 
करने लगा | १६ ॥ 
तस्य तां शीघतामीक्ष्य तुतोषातीच चीयवान्‌। 
गुडाकेशो महातेजा वालस्थ घृतवमेणः ॥१७॥ 
धृतवर्मा अभी बाळक था तो भी उसकी उस फुर्तोको 
देखकर महातेजस्वी पराक्रमी अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए ॥१७॥ 
न संदधानं दहशे नाद्दानं च तं तदा। 
किरन्तमेव स शरान्‌ दहरे पाकशासनिः ॥१८॥ 
वह कब बाण हायमें लेता है और कव उसे घनुषपर 
चढ़ाता है, उसको इन्द्रकुमार अर्जुन भी नहीं देख पाते 
थे। उन्हें केबल इतना ही दिखायी देता था कि बह 
बाणोंकी वर्षा कर रहय है ॥ १८ ॥ 
स तु तं पूजयामास घृतवर्माणमाहवे। 
मनसा तु सुहुते चै रणे सममिहषेयन्‌ ॥१९॥ 
उन्होंने रणभूमिमें थोड़ी देरतक मन-ही-मन धृतवर्मा- 
की प्रशंसा की और युद्धमें उसका हषे एवं उत्साह बदाते 
रहे ॥ १९ ॥ 
तं पन्नगमिव क्रुद्धं कुरुवीरः स्मयन्निव। 
प्रीतिपूर्वं महाबाहुः प्राणेने व्यपरोपयत्‌ ॥२०॥ 
यद्यपि धृतवर्मा सर्पके समान क्रोधमें भरा हुआ था तो 
भी कुरुवीर महाबाहु अर्जुन उसके प्राण नहीं लिये ॥२०॥ 
स तथा रक्ष्यमाणो वे पार्थनामिततेजसा । 
घरृतवर्मा शारं दीप्तं सुमोच विजये तदा ॥२१॥ 
इस प्रकार अमित तेजस्वी अ्जुनके द्वारा जान-बूझकर 
छोड़ दिये जानेपर ध्रतवमांने उनके ऊपर एक अत्यन्त 
प्रज्वलित बाण चलाया ॥ २१ ॥ 
स तेन विजयस्तूर्णमासीदू विद्धाः करे भरुशम्‌। 
सुमोच गाण्डिवं मोहात्‌ तत्‌ पपाताथ भूतले ॥२२॥ 
उस बाणने तुरंत आकर अजुनके हाथमें गहरी चोट 
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६२५८ 
पहुँचायी । उन्हें मूर्छां आ गयी और उनका गाण्डीव धनुष 
हाथमे छूटकर प्रथ्वीपर जा पड़ा | २२ ॥ 
धनुषः पततस्तस्य सब्यसाधचिकराद्‌ विभो । 
बसूच सरश रूप राक्रचापस्य भारत ॥२३॥ 
प्रभो ! भरतनन्दन ! अर्जुनके हाथसे गिरते हुए उस 
धनुषका रूप हन्द्रधनष्रके समान प्रतीत होता र 
तस्मिन्‌ निपतिते दिव्ये महाधचुणि पाः । 
जहास सस्घनं हासं घृतव्सा महाहवे ॥२४॥ 
उस दिव्य महावनुषक गिर जानेपर महासमरसं खड़ा 
हुआ धृतवर्मा ठद्ठाका मारकर जोर-जोरसे हँसने लगा | २४॥ 
ततो रोषादितो जिष्णुः प्रस्तुज्य द्रं करात्‌। 
धनुरादत्त तद्‌ दिव्यं शरवर्षेयेवघे च ॥२५॥ 
इससे अर्जुनका रोप बढ़ गया । उन्होंने हाथसे रक्त 
पोछकर उस दिव्य धनुषकों पुनः उठा लिया और घृत- 
वर्मापर बाणोंकी ब्रां आरम्भ कर दी ॥ २५ ॥ 
ततो इलहलाशब्दो दिवस्पुगभवत्‌ तदा । 
नानाविधानां भूतानां तत्कर्माणि प्रशंसताम्‌ ॥२६॥ 
किरतो अर्जुनके उस पराक्रमकी प्रशंसा करते हुए 
नाना प्रकारके प्राणियोंका कोलाइळ समूचे आकाशमें 
व्याप्त हो गया ॥ २६ ॥ 
ततः सम्प्रेक्ष्य संक्रई॑ काळान्तकयमोपसम्‌। 
जिप्णुं तरेगर्तका योधाः परीताः पर्यवारयन्‌ ॥२७॥ 
अज नकी काळ, अन्तक ओर यमराजके समान क्रपित 
हआ देख त्रिगर्तदेशीय योद्धाओंने चारों ओरसें आकर 
उन्हें घेर लिया ॥ २७ ॥ 
अभिसृत्य परीष्साथ ततस्ते घृतवर्मणः । 
परिवनुगुडाकेश तत्राकुद्धधदू धनंजयः ॥२८॥ 
धृतवमांको रक्षाके लिये सहसा आक्रमण करके 


च्रिगर्तोने गुडाकेश अर्जुनको जत्र सब ओरसे घेर लिया, 
तब उन्हें बढ़ा क्रोध हुआ ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइत्रसेधिके पर्वणि अजुगीतापवेणि त्रिग् पराभवे चतुःसप्ततितसो5ध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें त्रिगतोंकी पराजयविपथक 


चोहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ।। छ४ ॥ 
ट८:णाशणक्ण्णिणाणा" 


पञ्च सप्ततितमोऽध्यायः 
अजुनका प्रार्ज्यौतिपपुरके राजा पजदत्तके साथ युद्ध 


चेशम्पायन उवाच 
प्राग्ज्योतिषमथास्येत्य व्यचरत्‌ स हयोन्तमः 
प्रगद्त्ताप्मतस्तत् नलियेयोौ रणकर्कदाः ॥ १॥ 
विषयान्तसुपागतम्‌ | 
चञ्जद्त्तो महीपतिः ॥ २॥ 


गीमहाभारते 
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य 2 न "ऱ्या 

तता योधान्‌ जघानाशु तेषां ख॒ दश चाष्ट च । 

सहेन्द्रवज्रप्रतिमेरायदैर्यइतिः शारेः ॥२९॥ 


फिर तो उन्होंने इन्द्रके वज्रकी भाँति दुस्सह लौह- 
निर्मित बहुसंख्यक वाणोंद्रारा बात-की वातयें उनके अठारह 
प्रमुख योडाओआंका यमलोक पहुँचा दिया ॥ २९ ॥ 
तान्‌ सम्प्रभग्नान्‌ सम्प्रेष्य त्यर 
शरेशशी विषाकारेजघान 
तब तो त्रिगतामें भगदड़ मच गयी । उन्हें भागते देख | 
अर्जुनने जोर-जोरसे हँसते हुए बड़ी उतावलीके साथ सर्पा- | 
कार बाणोंद्वारा उन सबको मारना आरम्भ किया ॥ ३० | | 
ते अग्नमनखः स॒र्वं तरेगतेकमहारथाः। ¦ 
दिशोडमिदुदयू राजन्‌ घनंजयरारादिताः ॥३१॥ , 
राजन्‌ ! धनंजयके बाणोंसे पीड़ित हुए समस्त त्रिगर्त- | 
देशीय महारथियोंका युद्धविषयक उत्साह नष्ट हो गया; | 
अतः वे चारों दिशाओंपे भाग चले ॥ ३१ ॥ 
तमूचुः पुरुपव्याघ व्यनिषुद्नस्‌ । 
तवास्स किकराः सर्च सर्वे चे चशगास्तव ॥३२॥ / 
उनमेंसे कितने ही सशप्तकसूदन पुरुषसिंह अर्जुनसे इस | 
प्रकार कहने लगे-'कुन्तीनन्द्न ! हम सब आपके आशा- | 
कारी सेवक हैं ओर सभी सदा आपके अधीन रहेंगे ॥३२॥ | 
आज्ञापयस्व नः पार्थ पह्मन्‌ पेष्यानयस्थितान्‌। ; 
करिष्यामः घ्रियं सर्व तच कौरवनन्दन ॥३२॥ | 
“पर्थं ! हम सभी सेवक विनीत भावसे आपके सामने | 
खड़े हैं । आप हमें आज्ञा दें । कौरवनन्दन ! हम सब लोग | 
आपके समस्त प्रिय कार्य सदा करते रहेंगे? || ३३ ॥ | 
पतदाज्ञाय घचनं सर्योस्तानत्रवीत्‌ तदा । | 
। 
| 


£ 


माणा बनजयः | 
स्वनवद्धसन्‌ ॥३०॥ | 


जीवितं रक्षत पाः शासन प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥२४॥ 


उनकी ये बातें सुनकर अर्जनने उनसे कहा-'राजाओ! 
अपने प्राणोंकी रक्षा करो | इसका एक ही उपाय 
हमारा शासन स्वीकार कर लो' ॥ ३४ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर वर 
उत्तम अश्च प्राग्ज्योतिषपुरके पास पहुँचकर विचरने लगा | 
वहाँ मगदत्तका पुत्र बज्रदत्त राज्य करता था, जो युडगे 
बड़ा ही कठोर था । भरतश्रेष्ठ ! जब उसे पता छगा | 
पाण्डुपुत्र युधिष्टिरा अश्व मेरे राज्यकी सीमामें आ गया है, | 


. श्वेत चवर डुला रहें थे। पाण्ड 


तब राजा वज़दत्त नगरसे बाहर निकला और युद्धके लिये 
तैयार हो गया ॥ १-२ ॥ 
सोऽभिनिर्याय नगरादू भगणदत्तरुतों छुपः। 
अश्वमायान्तमुन्मथ्य नगरासिसुखो ययो ॥ ३॥ 
नगरसे निकलकर भगदत्तकुमार राजा बञ्रदत्तने अपनी 
ओर आते हुए घोड़ेको बलपूर्वक पकड़ छिया और उसे 
साथ लेकर वह नगरकी ओर चला ॥ ३ ॥ 
तमाळक्ष्य महाबाहुः ङुरूणास्ृषभस्तदा। 
गाण्डीवं विक्षिपंस्तूणे सहसा ससुपाद्रवत्‌ ॥ ४॥ 
उसको ऐसा करते देख कुरुश्रेष्ठ महाबाहु अर्जुनने 
गाण्डीव धनुषपर टंकार देते हुए सहसा वेगपूर्वक उसपर 
घावा किया ॥ ४ ॥ 
ततो गाण्डीवनिसुक्तेरिषुभिभौहितो रप: । 
हयसुत्खज्य तं वीरस्ततः पार्थसुुपाद्रवत्‌ ॥ ५॥ 
पुनः प्रविद्य नगरं दुंशित* सस ुपोच्तमः । 
आरुह्य नागप्रवर॑ निर्ययौ रणकंकशः ॥ ६॥ 
गाण्डीव घनुषसे छूटे हुए बाणोंके प्रहारसे व्याकुल हो 
बीर राजा वज्रदः्तने उस घोड़ेको तो छोड़ दिया ओर स्वयं 
पुनः नगरं प्रवेश करके कवच आद सुसज्जित हो एक 
श्रेष्ठ गजराजपर चढ़कर वह रणकर्कश नरेश युद्धके ल्यि 
बाहर निकला । आते ही उसने पाथपर धावा बोळ दिया ॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन सूर्धोनि। 
दोधूयता चामरेण रवेतेन च महारथः ॥७॥ 
ततः पार्थ समासाय पाण्डदानां महारथम्‌। 
आह्वयामास वीमत्खुं वाल्यान्याहान खंयुगे ॥ ८॥ 
उसने मस्तकपर श्वत छत्र धारण कर रखा था । सेवक 
व महारथी पाथके पास 
और मूखताके 


पहुँचकर उस महारथा नरेंशने बालचापल्य 
कारण उन्हे युद्धके ढिये छछकारा ॥ ७-८ | 
स॒ वारणं नगप्रख्यं धरभिन्नकरटाछुखस | 
प्रेषयामास संक्रद्धः स्वताइवं प्रति पाथिवः ॥ 5॥ 

क्रोधमे भरे हुए. राजा बञ्जदत्तने श्वेतवाहन अजुनका 
ओर अपने पर्वेताकार विशालकाय गजराजकों, जिसके गण्ड- 
स्थलसे मदकी धारा बह रही थी, बढ़ाया ॥ ९॥ 
विक्षरन्त॑ महामेघ॑ परवारणवारणम्‌ | 
जाखबत्‌ करिपतं संख्ये विवश युद्धडुमंद्म्‌ ॥१०॥ 

वह महान्‌ मेघक समान मंदकी वणा करता था ।शर्तुः 
पक्षके हाथियोंकी रोकनेमें समर्थ था। ञसे शास्रीय विधिक 
अनुसार युद्धके लिये तैयार किया गया था । वह स्वामीके 
अधीन रहनेबाळा और थुद्धमें दुधे था ॥ 3० ॥ 


प्रचोद्यमानः स गजस्तेन राज्ञा मदाबळः। 


पञ्चसप्ततितमोऽभ्यांयः 


६२५९ 
तदाहुशेन विवभावुत्पतिष्यज्निवास्व॒स्म्‌ ॥११॥ 
राजा वत्रदत्तने जब अङ्कुशसे मारकर उस महाबली 
हाथीको आगे बदनेके लिये प्रेरित किया, तत्र वह इस तरह 
आगेकी ओर झपटा, मानो वह आकाशमें उड़ जायगा ॥११॥ 
तसापतन्तं सम्प्रेक्ष्य कुद्धो राजन्‌ घनंजयः। 
भूमिष्ठो वारणगतं योघयामास भारत ॥१२॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन ! उसे इस प्रकार आक्रमण करते 
देख अर्जुन कुपित दो उठे । वे प्रथ्वीपर स्थित होते हुए भी 
हाथीपर चढ़े हुए वज़दत्तके साथ युद्ध करने लगे ॥१२॥ 
वज्नदत्तस्ततः क्रुद्धो सुमोचाश्य धनंजये । 
तोसरानञ्चिसंकाशऽ्शलभानि् वेगितान्‌ ॥१३॥ 
उस समय वज्रदत्तने कुपित होकर तुरंत ही अर्जुनपर 
अग्निके समान प्रज्वलित तोमर चलाये, जो वेगसे उड़ने- 
वाले पतंगोंके समान जान पड़ते थे ॥ १३॥ 
अजुनस्तानसम्प्राप्तान्‌ गाण्डोवप्रभवेः शरेः | 
द्विधा त्रिधा च चिच्छेद ख एवं खगमेस्तदा ॥१४॥ 
वे तोमर अभी पास भी नहीं आने पाये थे कि अजु^ने 
गाण्डीव धनुषद्वारा छोड़े गये आकाशचारी बाणो द्वारा आकाश- 
मं ही एक-एक तोमरके दो-दो, तॉन-तान टुकड़े कर डाळे ॥ 
ख तान्‌ दृष्टा तथा छिन्नांस्तोमरान्‌ सगदतजः । 
इथूनसक्तांस्त्वरितः प्राहिणोत्‌ पाण्डवं प्रात ॥१५॥ 
इस प्रकार उन तोमरोंक ठुकड़े-टुकड़ हुए देख भग- 
दत्त के पुत्रने पाण्डुनन्दन अजुनपर झाघ्तापूर्वक लगातार 
बाणॉको वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १५ ॥ 
ठतोऽसुनस्तूणेदरं र्क्मएह्णा्नाजह्मयान्‌। 
प्रेषयामास संक्रुद्धों भगवतात्ज पंत ॥१६॥ 
स्र तेविद्धो भहादंजा वजदता. महासुध। 
भृशाहतः पपातोब्या न त्येनमजहात सुखतिः ॥१७॥ 
तब कुपत हुए अजुनने तुरंत ही सोनेक पंखोसे युक्त 
सीथे जानेवाळे बाण बश्रद्त्तपर चलाये। उन बाणाँसे 
अत्यन्त आहत और घायल होकर उस महासुमरमें महा- 
तेजस्वी वज्रदत्त हाथीकी पीठस पृथ्वांपर गिर पडा; परंतु 
इतनेपर भी वह वेदोझ नहीं हुआ ॥ १६-१७ ॥ 
ततः स उुनरारुद्य चारणभदरं रणे। 
अव्यग्रः प्रषयामास जयायी चिजयं प्रात ॥१८॥ 
तदनन्तर वज्रदत्तने पुनः उस श्रेष्ठ गजराजपर आरूढ 
हो रमभूमिमे बिना किसी घवराइटके विजयकी अभिलापा 
रखकर अर्जुनकी ओर उस हाथीको बढ़ाया ॥ १८ ॥ 
र 5 (र = € न: 
तस्मे बाणांस्ततो जिष्णुनिंप्ु काशीविषोपभाज्‌ । 
प्रषयामास संक्रुद्धो ज्वॉदतज्वलूनोपभाज ॥१०॥ 
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६२६० 


यह देख अर्जुनको बड़ा क्रोध हुआ । उन्होंने उस गैरिकाक्तमिवास्भोषद्रिवेडभस्बणं 


हाथीके ऊपर केंचुलसे निकले हुए सर्पोके समान भयंकर तथा 
प्रज्वलित अग्निके तुल्य तेजस्वी बाणोंका प्रहार किया ॥ १९|| 


स तैविद्धो महानागो विस्रवन्‌ रुधिरं वभौ । 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि भनुगीतापर्वेणि वञ्रदत्तयुद्धे पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 


शीमदाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्वँणि 


9 


तदा ॥२०॥ 
उन बाणोंसे घायछ होकर वह महानाग खूनकी घारा 

बहाने लगा | उस समय वह गेरूमिश्रित बळकी धारा बहाने- 

वाले अनेक झरनोंसे युक्त पर्वतके समान जान पड़ता था || 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्‍वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अर्जुनका वज्दत्तके साथ युद्धविषयक 


प्रचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ।॥। ७५ ॥ 
~ पा 


षट्सपततितमोऽध्यायः | 


| अर्जुनके द्वारा वजदत्तकी पराजय | 


बम्पायन उवाच 


| एवं पिराजमभंचत्‌ तद्‌ शुरू भरतषंभ। 
| अजुनस्य नरेन्द्रेण वत्रेणेचे शतक्रतोः ॥ १॥ 
वेशम्पायनज्ी कहते ह--भरतश्रेष्ठ ! जैसे इन्द्रका 
| बृत्रासुरके साथ युद्ध हुआ था, उसी प्रकार अर्जुनका राजा बज्र- 
|| दत्तके साथ तीन दिन तीन रात युद्ध होता रहा ॥ १॥ 
ततञ्चलु्थे दिवसे वञ्रद्त्तो महाबलः । 
जहास सस्वनं हास वाक्यं चेद्भथात्रबीत्‌ ॥ २॥ 
तदनन्तर चोथे दिन महाबली बञ्रदत्त ठहाका मारकर 
इसने छगा और इस प्रकार बोला--॥ २ ॥ 
अजुनाजुन तिष्ठस्व न मे जीवन्‌ विमोक्ष्यसे । 
त्या निहत्य करिष्यामि पितुस्तोयं यथाविधि ॥ ३॥ 
अर्जुन ! अर्जुन ! खड़े रहो । आज मै तुम्हे जीवित 
नहीं छोड़गा | तुम्हें मारकर पिताका विधिपूर्वक तर्पण 
करूँगा || ३ ॥ 
त्वया बृद्धो मम पिता भगदत्तः पितुः सखा। 
HY हतो वृद्धो मम पिता शिशुं मामद्य योधय ॥ ४॥ 
| “मेरे इद्ध पिता भगदत्त तुम्हारे बापके मित्र थे, तो भी 
तुमने उनकी हत्या की । मेरे पिता बूढ़े ये, इसलिये तुम्हारे 
हाथसे मारे गये | आज उनका बालक में तुम्हारे सामने 
उपस्थित हूँ; मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ४ ॥ 
इत्येवसुक्त्वा संक्रुद्धो चञ्जदत्तो नराधिपः । 
प्रेषयामास कौरव्य चारणं पाण्डवं प्रति ॥ ५॥ 
कुरूनन्दन ! ऐसा कहकर क्रोघमे भरे हुए राजा वञ्र- 
दत्तने पुनः पाण्डुपुत्र अर्जनकी ओर अपने हाथीको ह्वाँक 
 द्या॥५॥ 
 सम्प्रेष्यमाणो नागेन्द्रो चञ्रद्त्तत घीमता। 
प काश ममि दुद पाण्डवम्‌ ॥ ६॥ 
वञ्रद्तके द्वारा हाके जानेपर वह गजराज 
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पाण्डुपुत्र अजुनकी ओर इस प्रकार दौड़ा, मानो आकाश- 
मं उड़ जाना चाहता हो ॥ ६ ॥ 
अग्रहस्तसुसुक्तन शीकरेण ख़ नागराट | 
समोक्षत शुडाकेशं शैल नीळमिचास्बुदः ॥ ७॥ 
A चि ff | 
उस गजराजने अपनी सूँडसे छोड़े गये जळकणोंद्वारा | 
गुडाकेश अर्जुनको भिगो दिया । मानो मेघने नील पर्वत- | 
~ ~ || 
पर जळके फुह्दारे डाळ दिये हों ॥ ७ ॥ । 
स तेन प्रेषितो राज्ञा भेश्रदद्‌ विनदन्‌ महः । | 
सुखाङम्बरसंहा दैरभ्यद्र्चत फाल्युनस्‌॥ ८॥ | 
राजासे प्रेरित होकर बारंबार मेघके समान गम्भीर | 
९. > 
गर्जना करता हुआ वह हाथी अपने सुखके चीत्कारपूण | 
कोळाहृळके साथ अर्जुनपर टूट पड़ा | ८॥ | 
स॒चुत्यज्निव नागेन्द्रो अञ्रदत्तप्रचोदितिः। | 
आससाद्‌ ट्रुतं राजन्‌ कोरवाणां महारथम्‌ ॥ ९॥ 
राजन्‌ ! बञ्रदत्तका हॉका हुआ वह गजराज नृत्यसा | 
करता हुआ तुरंत कोरव महारथी अर्जुनके पास बा | 
पहुँचा ॥ ९ ॥ 
तमायान्तमथालक्ष्य वञ्जद्त्ञस्य वारणम्‌ । 
शाण्डीवमाशित्य बळी न व्यकरपत शाचुहा ॥१०॥ 
बञ्रदत्तके उस हाथीको आते देख शत्रुओका संहार 
करनेवाले बलवान्‌ अर्जुन गाण्डीवका सहारा लेकर तनिर्क 
भी विचलित नहीं हुए ॥ १० ॥ | 
चुक्रोध वलवच्चापि पाण्डचस्तस्य भूपतेः। 
€ तह 
कार्यविष्नमनुस्मृत्य पूवेवैरं य भारत ॥११॥ 
भरतनन्द्न ! वज्रदत्तके कारण जो कार्यमें बिष्न १४ 
रहा या, उसको तथा पइळेके वैरको याद करके पाण्डुपु 
अर्जुन उस राजापर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ११॥ 
ततस्त चारणं करुद्धः शरजालेन पाण्डचः। 
निवारयामास तदा चेले मकरालयम्‌ ॥१२॥ F 


अज्ञुगीतापर्व ] 
RR srr 
क्रोधमें मरे हुए पाण्डुकुमार अजुनने अपने बाण- 
समूहोंद्वारा उस हाथीको उसी तरह रोक दिया, जैसे तटकी 
भूमि उमड़ते हुए समुद्रको रोक देती है ॥ १२॥ 
स नागप्रवरः श्रीमानञ्ुनेन निवारितः। 
तस्थौ शारेविदुन्नाङ्गः श्वाचिच्छललितो यथा ॥१३॥ 
उसके सारे अज्ञोंमें बाण घँसे हुए थे । अजुंनके द्वारा 
रोका गया वह शोभाशाली गजराज काँटोंवाळी साहीके 
समान खड़ा हो गया ॥ १३॥ 
निवारितं गजं दष्ट्वा भंगदत्तछुतो नृपः । 
उत्ससज शितान्‌ बाणानजुंनं कोधमूच्छितः ॥१४॥ 
अपने हाथीको रोका गया देख भगदत्तकुमार राजा 
वज्रदन्त क्रोधसे व्याकुल हो उठा और अजुंनपर तीखे बाणों- 
की वर्षां करने लगा ॥ १४॥ 
अजुनस्तु॒ महावाहुः शरैररिनिघातिमिः। 
वारयामास तान्‌ बाणांस्तदद्गतमिवाभंवत्‌ ॥१५॥ 
परंतु महाबाहु अर्जुनने अपने चत्रुधाती सायकोंद्वारा 
उन सारे बाणोंको पीछे लौटा दिया । वह एक अद्धुतन्सी 
घटना हुई ॥ १५॥ 
ततः पुनरभिक्रुद्धो राजा प्राग््योतिषाधिपः । 
प्रेषयामास नागेन्द बलवत्‌ पर्वतोपमम्‌ ॥१६॥ 
तब प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी राजा बच्द्तने अत्यन्त 
कुपित हो अपने पर्वेताकर गजराजको पुनः बलपूर्वक आगे 
चढाया ॥ १६ ॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेद्य वळवत. पाकशासनिः | 
नाशबमग्निलंकाशं प्राहिणोद्‌ बारणं प्रति ॥१७॥ 
उसे बढपूर्वंक आक्रमण करते देख इन्द्रकुमार अजुंनने 
उस हाथीके ऊपर एक अग्निके समान तेजस्वी नाराच 
चलाया ॥ १७ ॥ 
स तेन चारणो राजन, मर्मस्वभिहतो भ्रुशम्‌। 
पपात सहसा भूमौ यञ्जरुण्ण इवाचलः ॥१८॥ 
राजन! उस नाराचने द्वाथीके मर्मस्थानोंमें गहरी 
चोट पहुँचायी | वह वज़के मारे हुए पर्वतकी भाँति सहसा 
पृथ्वीपर ढह पड़ा ॥ १८ ॥ 
सर पतज्शुशुसे नागो घनंजयशराहतः। 
विद्ञन्निच महाशैलो महीं चज्ञप्रपीडितः ॥१९॥ 
अजुनके बाणोंसे घायल होकर गिरता हुआ वह हाथी 
ऐसी शोमा पाने लगा, मानो वञ्रके आघातसे अत्यन्त पीड़ित 


सी 


इति श्रीमहामारते आइवमे धिके पर्वणि अबुगीताप्वेणि चञ्रदत्तप 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्त 


घट्सप्ततितमोष्ष्यायः 
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हुआ महान्‌ पर्वत एथ्वीमें समा जाना चाइता हो ॥ १९ ॥ 


तस्मिन्‌ निपतिते नागे वज्ञदत्तस्य पाण्डवः | 
तं न भेतव्यमित्याह ततो भूमिगतं नृपम्‌ ॥२०॥ 
बज्दत्तके उस हाथीके धराशायी होते ही राजा बज्रद्श् 
स्वयं भी प्रथ्वीपर जा पड़ा । उस समय पाण्डुपुत्र अर्जुनने 
उससे कहा--'राजन्‌ ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये || २० ॥ 
अब्रवीद्धि महात्तेजाः प्रस्थितं मां युधिष्ठिरः। 
राजानस्ते न हन्तव्या धनंजय कथंचन ॥२१॥ 
“जब मैं घरसे प्रस्थित हुआ, उस समय महातेजस्वी 
राजा युधिष्टिरने मुझसे कहा--घनंजय ! तुम्हे किसी तरह 
भी राजाओंका वध नहीं करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सवमेतन्नरव्यात्र भंवत्येतावता कृतम्‌ | 
योघाश्चापि न हन्तव्या धनंजय रणे त्वया ॥२२॥ 
“पुरुषसिंह ! इतना करनेसे सब कुछ हो जायगा | 
अर्जुन ! तुम्हे युद्ध ठानकर योधाओंका वध कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ २२॥ 
बक्तव्याश्चापि राज्ञाः सवें सहसुहञजनैः । 
युधिष्ठिरस्याश्वमेधो भवद्धिसलुभुयताम्‌ ॥२२॥ 
“तुम सभी राजाओंसे कह देना कि आप सब लोग 
अपने सुद्ददोंके साथ पघारें और युधिष्टिरके अश्वमेधयशञ- 
सम्बन्धी उत्सवका आनन्द ले! ॥ २३ ॥ 
इति भ्रातूवचः श्रुत्वा न हन्मि त्वां नराधिप | 
उत्तिष्ठ न भयं तेऽस्ति स्वस्तिमान्‌ गच्छ पार्थिव ॥२४॥ 
“नरेश्वर | भाईके इस वचनको सुनकर इसे शिरोधाय 
करके मैं तम्दें मार नहीं रहा हूँ । भूपाल ! उठो, तुम्हे कोई 
मय नहीं है । तुम सकुशळ अपने घरको लौट जाओ ॥२४॥ 
आगच्छेथा महाराज परां चैत्रीसुपस्थिताम्‌। 
यदाश्वमेधो भविता धर्मराजस्य धीमतः ॥२५॥ 
“महाराज ! आगामी चैत्रमासकी उत्तम पूर्णिमा तिथि 
उपस्थित होनेपर तुम हस्तिनापुरमें आना । उस समय 
बुद्धिमान भर्मराजका वह उत्तम यश होगा? ॥ २५ ॥ 
पवमुक्तः स राजा तु भगदत्तात्मजस्तदा \ 
तथेत्येचा्रवीद्‌ वाक्यं पाण्डवेनाभिनिजितः ॥२६॥ 
अर्जुनके ऐसा कहनेपर उनसे परास्त हुए भगदा 
कुमार राजा वज्रदत्तने कहा--बहुत अच्छा, ऐसा ही 
होगा? ॥ २६ ॥ 
राजये षट्सक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 


न्तर्गत भनुगीतापर्बमें वज्र दत्तकी 


पराजयविषयक छिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ 


हा 


“पणा 
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शौमहाशारते 


| आश्वमेधिकपर्वणि 


अजुनका सेन्धवोंके साथ युद्ध 


वेशग्पायन उवाच 
( जित्वा प्रसाद्य राजानं भंगदत्तसुतं तदा । 
चिसुज्य याते तुरगे सैन्धवान्‌ प्रति भारत ॥ ) 
सैन्धवैरभवद्‌ युद्धं ततस्तस्य किरीटिनः । 
हतरोषेमेहाराज हतानां च खुतैरपि॥ १॥ 
| चैशम्पायनजी कहते है-भरतनन्दन ! महाराज 
| भगदत्तके पुत्र राजा वज्रद्त्तको पराजित और प्रसन्न करनेके 
| पश्चात्‌ उसे विदा करके जब अर्जुनका घोड़ा सिंघुदेशमें गया, 
। तत्र महाभारत युद्धमं मरनेसे बचे हुए सिंधुदेशीय योद्धाओं 
तथा मारे गये राजाओंके पुत्रोंके साथ किरीटधारी 
अर्जुनका घोर संग्राम हुआ ॥ १ ॥ 

ते$्वतोणसुपश्नुत्य धिपयं >वेतवाहनम्‌ । 

प्रत्युधयुरम्ष्यन्ती राजानः पाण्डवषंभम्‌ ॥२॥ 

यज्ञके घोड़ेको और इवेतवाहन अर्जुनको अपने राज्यके 
भोतर आया हुआ सुनकर वे सिंधुदेशीय क्षत्रिय अमर्षमें 
भरकर उन पाण्डवप्रवर अजुनका सामना करनेके लिये 
आगे बढ़े ॥ २ ॥ 

अश्वं च तं परास्य विषयान्ते विषोपमाः । 

न भयं चक्रिरे पार्थादू भीमसेनादनम्तरात्‌ ॥ ३॥ 
| वे विष्के समान भयंकर क्षत्रिय अपने राज्यके भीतर 
आये हुए उस घोड़ेको पकड़कर भीमसेनके छोटे माई 
अजुंनसे तनिक भी भयभीत नहीं हुए ॥ ३॥ 
शि तेडविद्राद्‌ धनुष्पाणि यज्ञियस्य इयस्य च । 
| वीमत्छुं प्रत्यपद्यन्त पदातिनमवस्थितम्‌ ॥ ४॥ 
| यज्ञसम्बन्धी घोड़ेसे थोड़ी ही दूरपर अर्जुन हाथमें 
धनुष लिये पैदल ही खड़े थे वे सभी क्षत्रिय उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ४ ॥ 
ततस्ते त मद्दादीर्या राजानः पर्यचारयन्‌। 
जिगीषन्तो नरव्यात्र पूर्व बिनिकृता रुचि ॥ ५॥ 

च महापराक्रमी क्षत्रिय पहले युद्धे अर्जुनसे परास्त हो 
बुके थे और अब उन पुरुषसिंह पाथको जीतना चाहते थे । 
अतः उन सबने उन्हें घेर छिया ॥ ५ ॥ 


मान्यपि गोत्राणि कर्माणि चिविधानि च। 


अपने नाम, गोत्र और नाना प्रकारके कर्म 
बाणोंकी बौछार करने ळगे ॥ ६ | 
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रणे जयभभीप्सन्तः कोन्तेयं पर्यंचारयन्‌ ॥ ७॥ 
वे ऐसे बाणसमूहोंकी वर्षा करते थे, जो हाथियोंको भी 
आगे बढ्नेसे रोक देनेवाले थे । उन्होंने रणभूमिमें विजयकी 
अभिलाषा रखकर कुन्तीकुमारको घेर लिया ॥ ७॥ 
ते समीक्ष्य च तं कृष्णसुग्रकर्माणमाहवे। 
सवें युयुधिरे बीरा रथस्थास्तं पदातिनम्‌ ॥ ८॥ | 
युदधमें भयानक कमं करनेवाले अर्जुनको पैदल देखकर | 
वे सभी बीर रथपर आरूढ हो उनके साथ युद्ध करने । 
लगे॥८॥ | 
ते तमाजध्निरे वीरं निवातकवचान्तकम्‌। | 
संशप्तकनिहन्तारं हन्तारं सैन्धवस्य च॥९॥ | 
~ Sr टः जं र | 
नपातकेवचाका विनाश, संशत्तकांका सहार और जयद्रथः 
का वध करनेवाले वीर अर्जुनपर सेन्धबोने सब ओरसे प्रहार 
आरम्भ कर दिया ॥ ९ ॥ 
ततो रथसहस्रेण हयानामयुतेन च। 
कोष्टकीङृत्य वीभत्सुं घरहृमनसोऽभवन्‌ ॥१०॥ 
एक हजार रथ ओर दस हजार घोड़ोंसे अर्जुनको 
घेरकर उन्हें कोष्ठवद्ध “सा करके वे मन-ही-मन बड़े प्रसन्न 
हो रहे थे ॥ १०॥ 


ड 


तं स्मरन्तो दघं वीराः सिन्धुराजस्य चाहवे । 
जयद्रथस्य कौरव्य सभरे सब्यसाद्धिना ॥११॥ 
कुरुनन्दन ! कुरकषेत्रके समराङ्गणमें सव्यसाची अर्जुनके 
द्वारा जो सिंधुराज जथद्रथका वघ हुआ था, उसकी याद 
उन बीरोंको कभी भूलती नहीं थी ॥ ११ | 
ततः पर्जेन्यवत्‌ खर्च शरवृष्टीर्याखजन । 
तेः कीर्णः शुशुभे पार्था रविर्भधान्तरे यथा 
वे सब योद्धा मेघके समान अर्जुनपर बाणोंकी वर्षा 
करने लगे | उन बाणोंसे आच्छादित होकर कुन्तीनन्दन 
Ly Sl (NT ~ 
अजुन बादलों में छिपे हुए सूर्यकी भांति शोभा पा रहे थे ॥१२॥ 
स शारः समवच्छन्नश्चकाशे पाण्डवर्षभः । 
पञ्चरान्तरसंचारी ङ्कुन्त इब भारत ॥१३॥ 
_ अरतनन्दून ! बाणोसे आच्छादित हुए पाण्डवप्रवर 
अजुन पीजडेके भीतर फुदकनेवाले पक्षीकी भाँति जान पड 
थ॥ १२ ॥ 
ततो हाहाकृतं सव कोन्तेथे शरपीडिते । 
चेळोक्यमभवदू राजन्‌ रचिरासीच्च निष्प्रभः ॥१४/ 
राजन्‌ | ुन्तीङुमार अर्जुन जब इस प्रकार बाणो 


| अनुयीतापषे । 


पीड़ित हो गये, तब उनकी ऐसी अवस्था देख त्रिळोकी 
हाहाकार कर उठी और सूर्यदेवकी प्रभा फीकी पड़ 


TTT 


गयी ॥ १४ ॥ 
NS ठा MENS 
सदो घब महाराज साइतो लोपहपणः । 
तर > 


ग्र च ॥१५॥ 
महाराज ! उस समय रोंगटे खड़े कर देनेवाली प्रचण्ड 
वायु चलने लगी । राहुने एक ही समय सूर्य और चन्द्रमा 
दोनोंको ग्रस छिये ॥ १% ॥ 
उएकाश्च जब्निरे सूर्य विकीर्यन्त्यः समन्ततः। 
वेपथुश्चाभचद्‌ राजन्‌ कैलासस्य महागिरेः ॥१६ ॥ 
चारों ओर बिखरकर गिरती हुई उल्का एँ सूरयसे टकराने 
लगीं । राजन्‌ ! उस समय महापर्वत केलास भी कॉपने 
लगा ॥ १६॥ 
मुमुचुः श्वालमत्युष्णं दुःखशोकलमन्विताः। 
सपर्षयो जातभयास्तथा देवषेंयोऽपि च॥१७॥ 
सप्तषियो और देवर्षियाको भी भय होने लगा । वे दुःख 
और शोके संतप्त हो अत्यन्त गरम-गरम साँस छोड़ने लगे || 
शशं चाशु विनिर्भिद्य मण्डलं शशिनोऽपतत्‌। 
विपरीता दिशश्चापि सदौ घूमाङुलास्तथा ॥१८॥ 
पूर्वोक्त उल्काएँ. चन्द्रमामें स्थित हुए शश-चिह्का 
भेदन करके चन्द्रमण्डळके चारों ओर गिरने लगीं । सम्पूर्ण 
दिशाएँ धूमाच्छन्न होकर विपरीत प्रतीत होने लगी ॥ १८॥ 
रासभारुणसंकाशा घनुष्मन्तः सविद्य॒तः। 
आब्ृत्य गगनं मेघा सुमुचुर्मीसशोणितम्‌ ॥१९॥ 
गधेके समान रंग और लाल रंगके सम्मिश्रणसे जो 
रंग हो सकता है, वैसे वर्णवाले मेघ आकाइाको घेरकर रक्त 
और मांसकी वर्षा करने लगे | उनमें इन्द्र-घनुप्रका भी दशन 
होता था और बिजळियाँ मी कौंधती थीं ॥ १९ ॥ 
एवमासीत्‌ तदा वीरे शरवर्षण संवृत्ते । 
फाल्गुने भस्तश्रेष्ठ तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥२०॥ 
भरतश्रेष्ठ | बीर अजु'नके उस समय शत्रुओंकी बाण- 
वर्षसे आच्छादित हो जानेपर ऐसे-ऐसे उत्पात प्रकट होने 
लगे । वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ २० ॥ 
तस्य तेनावकीर्णस्य शरजालेन स्वतः । 
मोहात्‌ पपात गाण्डीवमावापश्च करादपि॥२१॥ 
उस बाणसमूहके द्वारा सब ओरसे आच्छादित हुए 
अर्डुनपर मोहद छा गया | उस समय उनके हाथसे गाण्डीव 
धनुष और दस्ताने गिर पड़े ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्‌ मोहमनुप्राप्त शरजालं महत्‌ तदा। 
सैन्धवा सुमुचचस्तूर्ण गतसचवे महारथे ॥२०॥ 
महारथी अर्जुन जब मोहश्रस्त एवं अचेत दो गये, उस 


सप्तसप्ततितमोऽध्सायः 
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समय भी सिंधुदेशी 
समूहकी वर्षा करते रहे || २२॥ 
ततो मोहसमापन्नं ज्ञात्वा पाथ दिवोकसः। 
सर्वे वित्रस्तमनसस्तस्य शान्तिकृतोऽभवन्‌ ॥२३॥ 
अर्जुनको मोहके वशीभूत हुआ जान सम्पूर्ण देवता मनः 
ही-मन संत्रस्त हों गये ओर उनके लिये शान्तिका उपाय 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
ततो देवर्षयः सर्व तथा सञ्चपयोऽपि च। 
ब्रह्मपेयश्च विजय जेपुः पाथस्य धीमतः ॥२४॥ 
फिर तो समस्त देवर्षि, सक्षार्षे और ब्रह्मर्षिं मिलकर 
बुद्धिमान्‌ अर्जुनकी विजयके लिये मन्त्र-जप करने लगे || २४॥ 
ततः प्रदीपिते देवैः पाथतेजसि पार्थिव। 
तस्थावचळवद्‌ धीमान्‌ संग्रामे परमास्त्रवित्‌ ॥२५॥ 
पृथ्वीनाथ ! तदनन्तर देवताओंके प्रयत्नसे अर्जुनका 
तेज पुनः उद्दीप्त हो उठा ओर उत्तम अस्त्रविद्याके ज्ञाता 
परम बुद्धिमान्‌ धनंजय संग्रामभूमिगें पर्वतके समान अविचल 
भावसे खडे हो गये ॥ २५ ॥ 
विचकर्ष धनुर्दिव्यं ततः कोरवनन्दनः । 
यन्त्रस्येवेह शब्दोऽभून्महांस्तस्य पुनः पुनः ॥२६॥ 
फिर तो कौरवनन्दन अर्जुनने अपने दिव्य घनुपकी 
्रत्यञ्चा खींची । उस समय उससे बार-बार मशीनकी तरह 
बड़े जोर-जोरसे टंकार-ध्वनि होने लगी ॥ २६ | 
ततः स शरवर्षाणि प्रत्यमित्रान्‌ प्रति प्रभुः । 
ववर्ष धनुषा पाथाँ वर्षाणीव पुरंद्रः॥ २७॥ 
इसके बाद जैसे इन्द्र पानीकी वर्षा करते हैं, उसी तरह 
प्रभावशाली पार्थने अपने धनुषद्वारा शत्रुओपर बाणोंकी 
झड़ी लगा दी ॥ २७ ॥ 
~ क्क 
ततस्ते सैन्धवा योधाः सवं पव सराजकाः। 
नाइझ्यन्त शरैः कीर्णाः शळमैरिव पादपाः ॥२८॥ 
फिर तो पार्थके वाणोंसे आच्छादित हो समस्त सेन्धव 
योधा टिडियोंसे दँके हुए इक्षोंकी भाँति अपने राजासहित 
अदृश्य हो गये ॥ २८ ॥ 
तस्य शाब्देन वित्रेख्ुभयार्ताश्च विदुद्रुः। 
मुमुचशचाश्रु शोकार्ताः शुशुचचुश्चापि सेन्धवाभ।२९॥ 
कितने ही गाण्डीवकी टंकार-ध्वनिसे ही थरा उठे । 
बहुतेरे भयसे व्याकुळ होकर भाग गये और अनेक सेन्धव 
योधा शोकसे आतुर होकर आँसू बहाने एवं शोक करने 
लगे ॥ २९ ॥ 
तांस्तु सर्वान्‌ नरव्याघ्रः सैन्धवान्‌ व्यचरद्‌ बली। 
अलातचक्रवद राजन्शरजाळेः समापयत्‌ ॥३०॥ 
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राजन्‌! उस समय महावली पुरुषसिंह अजुन अळात- 
चक्रकी भाँति घूम-घूमकर सारे सेन्धवोंपर वाण-समूहोंकी 
वर्षा करने लगे ॥ ३० ॥ 
तदिन्द्रजाळप्रतिमं बाणजाळमसित्रहा । 
विखज्य दिक्षु सर्वासु महेन्द्र इच चञ्चश्रत्‌ 


शन्नुसूदन अजु नने वज्रधारी महेन्द्रकी भाँति सम्पूर्ण 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुयीतापवेणि सेन्थवयुद्धे 


भोमहासारते 


[ जाश्वमेघिकपर्वणि 
>> 7 7 उप स्तर 
दिशाओंमें इन्द्रजाळके समान बाणोंका जाल-सा फैला दिया ॥ 
मेघजाळनिभं सेव्यं विदाय शरतज्ष्टिसिः। 
विवभो कोरवश्रेष्ठः रारदोबव दिवाकरः ॥३२॥ 


जैसे शरत्कालके सूर्य मेघोंकी घटाको छिन्नभिन्न करके _ 


प्रकाशित होते है, उसी प्रकार कीरवश्रेष्ठ अर्जुन अपने 

~ ि (र ~ न दे अ त्य्‌ रह _ 
बाणोंकी दृष्टिसे झत्रुसेनाको विदीण करके अत्यन्त शोभा 
पाने लगे ॥ ३२ ॥ 


सप्षस्षतितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारतः आश्रमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे सँन्धवोंके साथ अर्जुनका युद्धविषयक सतहत्तरवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ७७ | 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ३३ इछोक हें ) 
| ARR 


| अष्टसप्ततितमोइध्याय: 
अजुनका सैन्धवोंके साथ युद्ध और दुःशलाके अनुरोधसे उसकी समाप्ति 


| वेशम्पायन उवाच 
ततो गाण्डीवशृच्छूरो युद्धाय सपुपस्थितः। 
चिवभौ युधि दुषो हिमवानचलो यथा ॥ १॥ 
वैशाम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
गाण्डीवधारी शूर-वीर अर्जुन युद्धके लिये उद्यत हो गये । 
वे झत्रुओंके लिये दुर्जय थे और युद्धभूमिमें हिमवान्‌ पर्वतके 
समान अचळ भावसे डटे रहकर बड़ी शोभा पाने लगे ॥१॥ 
ततस्ते सैन्धवा योधाः पुनरेव व्यवस्थिताः । 
ष्यमुञ्चन्त सुसंरब्धा शरवर्षाणि भारत ॥२॥ 
भरतनन्दन ! तदनन्तर सिन्धुदेशीय योद्धा फिरसे 
संगठित होकर खड़े हो गये और अत्यन्त क्रोधमें भरकर 
बाणोंकी वर्षा करने लगे | २॥ 


तान्‌ प्रहस्य महावाहुः पुनरेव व्यवस्थितान्‌ । 
। ततः प्रोवाच कोन्तेयो मु मूषूंञइलक्ष्णया गिरा । 
| युध्यध्वं परया दाकत्या यतध्वं विजये मम ॥३॥ 


उस समय महाबाहु कुन्तीकुमार अर्जुन पुनः मरनेकी 
इच्छासे खड़े हुए सेन्धर्वोंकों सम्त्रोधित करके हँसते हुए 
मधुरवाणीमें बोठे--वीरो ! तुम पूरी शक्ति लगाकर युद्ध 
करो और मुझपर विजय पानेका प्रयत्न करते रहो ॥ ३ ॥ 
कुरुध्वं सवेकार्याणि महद्‌ वो भयमागतम्‌ । 
पच योत्स्यामि सर्वास्तु निवाय शरवागुराम्‌ ॥ ४॥ 
"तुम अपने सारे कार्य पूरे कर लो । तुमलोगाँपर 
महान्‌ भय आ पहुँचा है । यह देखो में तुम्हारे ब्राणोंका 
जाळ छिन्न-मिन्न करके तुम सब लोगोंके साथ युद्ध करनेको 
उद्यत हूँ ॥ ४॥ क 
लिष्टध्वं युद्धमनसो दप शमयितास्मि चः। 
कत्दा कोरव्यो रोपाद्‌ गाण्डीदक्ृत्‌ तदा ॥५॥ 
र स्मृत्वा आरा तुज्येप्ठस्य भारत । 


न हन्तव्या रणे तात त्रिया विजिगीषवः ॥ ६ ॥ 
जेतव्याश्चेति यत्‌ शोक्तं घर्मराज्षा सहात्मना । 
चिन्तयामाख स तदा फाइ्युनः पुरुषषंसः ॥ ७॥ 

“मनमें यद्धका होंसछा लेकर खड़े रहो । मैं तुम्हारा 
घमण्ड चुर किये देता हूँ |? मारत | गाण्डीवधारी कुरुनन्दन 
अजन झत्रआँसे ऐसा वचन कहकर अपने बड़े भाईकी 
कही हुई बातें याद करने लगे | महात्मा धर्मराजने कशा 
था कि “तात! रणभूमिमें विजयकी इच्छा रखनेवाठे 
क्षत्रियोंका वध न करना | साथ ही उन्हें पराजित भी करना ! 
इस बातको याद करके पुरुषप्रवर अर्जुन इस प्रकार चिन्ता 
करने लगे ॥ ५-७ || 


इत्युक्तोऽहं नरेन्‍्द्रेण न इन्तव्या जुषा इति। 
कथं तन्त खेद स्याद धर्मराजवचः शुमम्‌ ॥ ८॥ 
न इन्येरंश्च राजानो राक्षश्वाक्षा छता भंवेत्‌ । 
इति संचिन्त्य ख तदा फाल्णुनः पुरुषर्षभः ॥ ९॥ 
प्रोचाच वाक्यं धमन्ञः सैन्धवान्‌ यु दुमंदान्‌। 
“अहो ! महाराजने कहा था कि क्षत्रियाँका वध न 
करना । धर्मराजका वह मङ्गलमय वचन केसे मिथ्या न दी 
राजालोग मारे न जावे और राजा युधिष्िरकी आशा 
पालन हो जाय, इसके लिये क्या करना चाहिये | 
सोचकर धर्मके ज्ञाता पुरुषप्रवर अर्जुनने रणोन्मत्त सेवं 
इस प्रकार कहा--॥ ८-९३ ॥ 
श्रेयो चदामि युष्माव्लं न िसेयमवस्थितान्‌ ॥१०॥ 
यश्च वक्ष्यति संग्रामे तवास्मीति पराजितः । | 
पतच्छुत्वा चचो मह्य॑ कुरुध्वं हितमात्मनः ॥ ९ 
'योद्धाओ | मैं तुम्हारे कल्याणकी बात बता रहीं रा 
तुममेंसे जो कोई अपनी पराजय स्वीकार करते हुए रणै था 
यह कहेगा कि में आपका हूँ, आपने बुझे युद्धमें जीत हा 
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क्क 
है, वह सामने खड़ा रहे तो भी में उसका वध नहीं 
करूँगा | मेरी यह बात सुनकर तुम्हें जिसमें अपना हित 
दिखायी पड़े, वह करो ॥ ११ ॥ 
ततोऽन्यथा छच्छूगता भविष्यथ मयादिताः। 
एवसुकत्वा तु तान्‌ चीरान्‌ थुयुधे कुरुपुङ्गवः ॥१२॥ 
अरजुनोऽतीच संक्रुदः संक्रुडेविजिशीपुसिः । 
यदि मेरे कथनके विपरीत तुमलोग युद्धके लिये उद्यत 
हुए तो मुझसे पीड़ित दोकर भारी संकटमें पड़ जाओगे |? 
उन वीरोंसे ऐसा कहकर कुरुकुलतिळक अर्जुन अत्यन्त 
कुपित हो क्रोधमें भरे हुए विजयामिलाषी सैन्धवोंके साथ 
युद्ध करने लगे ॥ १२३ ॥ 
शतं शतसहस्राणि शराणां नतपर्वणाम्‌ ॥१३॥ 
मुमुचुः सैन्थवा राजंस्तदा गाण्डीवधन्वनि | 
राजन्‌ | उस समय सैन्धवोंने गाण्डीवधारी अर्जुनपर 
शुकी हुई गाँठवाले एक करोड़ बाणोंका प्रहार किया ॥ 
शरानापततः क्ररानाशीविषविषोपमान्‌ ॥६४॥ 
चिच्छेद निशितैर्वाणेरन्तरा स धनंजय: | 
विषधर सपोँके समान उन कठोर वाणोंको अपनी ओर 
आते देख अर्जुनने तीखे सायकोंद्वारा उन सबको बीचसें 
काट डाला ॥ १४३ ॥ 
छित्त्वा तु तानाशु चैव कङ्कपत्राडिशलारितान्‌ ॥१५॥ 
प्कैैकमेषां समरे विभेद निशितैः इहैः। 
सानपर चदाकर तेज किये गये उन कक्षपत्रयुक्त बाणों- 
के तुरंत ही ठुकढ़े-ठकड़े करके समराङ्गणमें अजुनने संन्धव 
वीरोंमेंसे प्रत्येकको पैने बाण मारकर घायल कर दिया ॥ 
ततः ग्रासांश्च शात्तीश्च पुनरेच धनंजयम्‌ ॥१६॥ 
जयद्रथं हतं स्सरुत्वा चिक्षिपुः सैम्चवा नपा: । 
तदनन्तर जयद्रथ-वधका स्मरण करके सैन्धवोँने अर्जुन 
पर पुनः बहुत-से प्रासों और शक्तियों का प्रहार किया ॥१६३।। 
तेषां किरीटी संकदपं मोघं चक्रे महावलः ॥१७॥ 
सर्वौस्तानन्तराच्छिरवा तदा चुक्कोश पाण्डवः । 
परंतु महाबळी किरीटधारी पाण्डुकुमार अर्जुनने उनका 
सारा मनसूबा व्यर्थ कर दिया | उन्होंने उन सभी ग्रासों 
और शक्तियोंको बीचसे दी काटकर बड़े जोरसे गर्जना की ॥ 
तथैवापततां तेषां योधानां जयग्रद्धिनाम्‌ ॥१८॥ 
५ भड सं ° LY 
शिरांसि पातयामास भदळः संनतपर्वोभः | 
साथ ही, विजयकी अभिलाषा लेकर आक्रमण करनेवाले 
उन सैन्धव योद्धाओंके मस्तकोंको वे झुकी हुईं गॉठवाले 
भल्लोद्वारा काट-काटकर गिराने लगे || १८३ ॥ 
तेषां प्रद्रवतां चापि पुनरेवाभिधावताम्‌॥१९॥ 
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निवतेतां च शब्दोज्भूत्‌ पूर्णस्येच महोदधे: । 
उनमेंसे कुछ छोग भागने लगे, कुछ लोग फिरसे घावा 
करने लगे ओर कुछ लोग युद्धसे निवृत्त होने लगे | उन 
सबका कोलाहल जलसे भरे हुए महासागरकी गम्भीर 
गर्जनाके समान हो रहा था ॥ १९३ ॥ 
ते वध्यमानास्तु तदा पार्थनामिततेजसा ॥२०॥ 
यथाप्राणं यथोत्साहं योघयामासुरजुनम्‌। 
अमित तेजस्वी अर्जुनके द्वारा मारे जानेपर भी सेन्धव 
योद्धा बळ और उत्साहपूर्वक उनके साथ जूझते ही रहे ॥ 


ततस्ते फाल्गुनेनाजौ शरैः संनतपवमिः ॥२१॥ 
कृता विसंज्ञा भूयिष्ठाः क्ञान्तवाहनसैनिकाः । 

थोड़ी ही देरमें अ्जुनने युद्धस्थलमें शुकी हुई गाँठवाले 
बाणोंद्वारा अधिकांश सैन्धव वीरोंको संज्ञाशून्य कर दिया । 
उनके वाहन और सैनिक भी थकावटसे खिन्न हो 
रहे थे ॥ २१३ ॥ 
तांस्तु सर्वान्‌परिग्लानान्‌ विदित्वा घरतराष्ट्रजा॥२२॥ 
दुःशला वाळमादाय नक्तारं प्रययौ तदा। 
सुरथस्य सुतं वीरं य्थेनाथागमत्‌ तदा ॥२३॥ 
शान्त्यर्थं सर्वयोघानामभ्यगच्छत पाण्डवम्‌। 

समस्त सैन्धव वीरोंको कष्ट पाते जान धृतराष्ट्रकी पुत्री 
दुःशळा अपने बेटे सुरथके वीर नालकको, जो उसका पौत्र 
था, साथ ले रथपर सवार हो रणभूमिमें पाण्डुकुमार अजु नके 
पास आयी । उसके आनेका उद्देश्य यह था कि सब योद्धा 
युद्ध छोड़कर शान्त हो जाये ॥ २२-२३३ ॥ 
सा धनंजयमासाथ रुरोदातंस्वरं तदा ॥२४॥ 
धनंजयोऽपि तां दृष्टा धञुर्विसखजे प्रभुः। 

बह अजु नके पास आकर आतंस्वरसे फूट-फूटकर रोने 
लगी । शक्तिशाली अर्जुने भी उसे सामने देख अपना 
धनुष नीचे डाल दिया ॥ २४३ ॥ 
समुत्सज्य घुः पाथो विधिवद्‌ भगिनीं तदा ॥२५॥ 
प्राह किं करवाणीति सा च तं प्रत्युवाच ह । 

धनुष त्यागकर कुम्तीकुमारने विधिपूर्वक बहिनका 
सत्कार किया और पृछा-- बहिन | बताओ, मैं तुम्हारा 
कौन-सा कार्य करूँ १? तब दुःशळाने उत्तर दिया-॥२५३२॥ 
एष ते भरतश्रेष्ठ स्वस्रीयस्यात्मजः शिशुः ॥२६॥ 
अभिवादयते पाथे तं पश्य पुरुषर्षंभ। 

“मैया ! भरतश्रेष्ठ ! यह तुम्हारे भानजे सुरथका औरस 
पुत्र है । पुरुषप्रवर पार्थ ! इसकी ओर देखो, यह तुम्हे 
प्रणाम करता है? ॥ २६३ ॥ 
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इत्यक्तस्तस्य पितरं स॒ पप्रच्छाजुनस्तथा ॥२७॥ 
कासाविति ततो राजन्‌ दुःशला वाक्यमब्रवीत्‌ । 
राजन ! दुःशलाके ऐसा कहनेपर अर्जुनने उस बालकके 
पिताके विषयमें जिज्ञासा प्रकट करते हुए पूछा--बहिन ! 
सुरथ कहाँ है ?? तब दुःशला बोली--॥ २७३ ॥ 
पितृशोकाभिसंतप्तो विषादार्तोऽस्य वै पिता ॥२८॥ 
पञ्चत्ठमगमद्‌ चीरो यथा तन्मे निशामय । 
“भैय्या ! इस बालकका पिता बीर सुरथ पितृशोकसे 
संतम और विप्रादसे पीड़ित हो जिस प्रकार मृत्युको प्राप्त 
हुआ दै. वह मुझसे सुनो ॥ २८३ || 
स एवं पितरं श्रत्वा हतं युद्धे त्वयानघ ॥२२॥ 
त्वामागतं च संश्रुत्य युद्धाय हयस्रारिणम्‌ । 
पितुश्च ख॒ऱ्युदुःखा्तोजहात्‌ प्राणान्‌ धनंजय ॥३०॥ 
“निष्पाप अजुन ! मेरे पुत्र सुरथने पहलेसे सुन रक्‍खा 
था कि अर्जुनके हाथमे ही मेरे पिताकी मृत्यु हुई है । इसके 
बाद जत्र उसके कानों में यह समाचार पड़ा है कि तुम घोड़ेके 
परीछे-पीछे युद्धके लिये यहाँतक आ पहुँचे हो तो बह पिताकी 
मत्युके दुखसे आतुर हो अपने प्राणोंका परित्याग कर 
बैठा है ॥ २९-३० || 
धाप्तो वीभत्खुरित्येच नाम श्रत्वैच तेऽनघ । 
विषादातंः पपातोव्यो ममार च समात्मज्ञः ॥३१॥ 
“अनघ ! 'अजुन आये? इन शब्दोंके साथ तुम्हारा 


नाममात्र सुनकर ही मेरा बेटा विधाद्से पीड़ित हो प॒थ्वीपर 
गिरा और मर गया | ३१ || 
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तं दृष्टा पतितं तत्र ततस्तस्थात्मजं प्रभो । 
गृहीत्वा खमजुप्राता त्वामद्य शारणेषिणी ॥३२॥ 
“प्रभो ! उसको ऐसी अवस्थामें पड़ा हुआ देख उसके 
पुत्रको साथ ले में शरण खोजती हुई आज तुम्हारे पात 
आयी हूँ ॥ ३२ ॥ 
इत्युकत्वा5तस्वरं सा तु सुमोच च्रृतराष्ट्रजा। 
दीना दीनं स्थितं पार्थसब्रवीच्चाप्यधोसुखम्‌ ॥३३॥ 
ऐसा कहकर धृतराष्ट्र-पुत्री दुःशला दीन होकर आतं- 
स्वरसे बिलाप करने लगी । उसकी दीनदशा देख अजुन भी 
दीन भावसे अपना मुँह नीचे किये खड़े रहे । उस समय 
दुःशला उनसे फिर बोळी--॥ ३३ ॥ 
स्वसारं समवेक्षस्व स्वस्थोयात्मजमेच च। 
कतुमहसि घर्भह दयां कुरु कुलोद्वह ॥३४॥ 
“मैया ! तुम कुरुकुलमें श्रेष्ठ और धर्मको जाननेवाले 
हो । अतः दया करो ! अपनी इस दुखिया बहिनकी और 
देखो और भानजेके बेटेपर भी कृपादृष्टि करो ॥ ३४ ॥ 
विस्मृत्य कुरुराजानं तं च अन्दं जयद्रथम्‌। | 
अभिमन्योयंथा जातः परिक्षित्‌ परवीरहा ॥३५॥ 
तथायं सुर्थाज्ञातो सम पौत्रो महासुजः । 
“मन्दबुद्धि दुर्योधन और जयद्रथको भूलकर हमे 
अपनाओ | जैसे अभिमन्युसे शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
परीक्षित्‌का जन्म हुआ है, उसी प्रकार सुरथसे यह मेरा 
महाबाहु पौत्र उत्पन्न हुआ है ॥ ३५३ ॥ 
तमादाय नरव्याघ्र सस्प्राप्तास्मि तवान्तिकम्‌ ॥३६॥ 
शमार्थं सबंयोधानां श्टणु चेदं चचो मम। 
“पुरुषि ! मैं इसीको लेकर समस्त योद्वाओंको 
शान्त करनेके लिये आज तुम्हारे पास आयी हूँ । तुम मेरै _ 
यह बात सुनो ॥ ३६३ ॥ 
आगलोऽयं महावाहो तस्य मन्दस्य पुत्रकः ॥२७॥ | 
ग्रसादमस्य वालस्य तस्मात्‌ त्वं कतुमर्हेसि। | 
“महाबाहो ! यह उस मन्दु द्धि जयद्रथका पोत्र तुम्हारी | 
शरणमें आया है । अतः इस बालकपर तुम्हें कृपा करती | 
चाहिये | ३७३ || | 
एष प्रसाद्य दरखा प्रशमार्थमरिदम ॥२८ 
याचते त्वां महावाहो शमं गच्छ धनंजय । 
'शत्रुदमन महात्राहु धनंजय ! यह तुम्हारे चरणा 
सिर रखकर तुम्हें प्रसन्न करके तुमसे शान्तिके लिये याची 
करता है | अब तुम शान्त हो जाओ ॥ ३८३ ॥ 
वाळस्य हतबन्धोश्व पार्थ {केचिदजानतः | 
प्रसादं कुरु मक्ष मा मन्युवशमन्वगाः । 


अुगीतांपवे ] 


यह अबोध बालक है, कुछ नहीं जानता है । इसके 
भाई-बन्धु नष्ट हो चुके हैं । अतः धमज्ञ अजुन ! तुम इसके 
ऊपर कृपा करो | क्रोधके वशीभूत न होओ ॥ ३९३ ॥ 
तमनाय नृशंसं च चिस्सृत्यास्य पिदामहम्‌ ॥४०॥ 
आगस्कारिणमत्यर्थ प्रसाद॑ कतुमहसि। 
“इस बालकका पितामह ( जयद्रथ ) अनार्य, रशंस 
और तुम्हारा अपराधी था । उसको भूल जाओ और इस 
बालकपर कृपा करो? || ४०३ ॥ 
एवं ब्रुव॒त्यां करुणं दुःशलायां धनंजयः ॥४१॥ 
संस्सृत्य देवीं गान्धारीं धृतराष्ट्रं च पार्थिवम्‌ । 
उवाच दुःखशोकारतेः क्षत्रधम व्यशहंयत्‌ ॥४० 
जब दुःशला इस प्रकार करुणायुक्त वचन कहने लगी, 
तब अर्जुन राजा धृतराष्ट्र और गान्धारी देवीको याद करके 
दुःख और झोकसे पीड़ित हो क्षत्रिय-धर्मकी निन्दा 
करने लगे-॥ ४१-४२ ॥ 
यत्कृते बान्धवाः सवे मया नीता यमक्षयम्‌। 
इत्युक्त्वा वहु साम्त्वादिप्रसादमकरोज्ायः ॥४३॥ 
परिष्वज्य च तां प्रीतो विससज एृह्दान्‌ ्रॉत ॥४४॥ 
उस क्षात्रधर्मको धिक्कार है, जिसके लिये मैंने अपने 
सारे बान्धवजनोंको यमलोक पहुँचा दिया ।' ऐसा कहकर 
अ्जुनने दुःशळाको बहुत सान्त्वना दी और उसके प्रति अपने 
कृपाप्रसादका परिचय दिया । फिर प्रसन्नतापूवक उसस 
गळे मिलकर उसे घरकी ओर विंदा किया ॥ ४३-४४ || 
दुःशला चापि तान्‌ योघान्‌ निवार्य महतो रणात्‌। 


इति श्रीमहामारते आइवमेधिके 


पकोनाशीतितमौऽध्यायः 
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सम्पूज्य पाथं प्रययौ गृहानेव शुभानना ॥४५॥ 
तदनन्तर सुमुखी दुःशळाने उस महान्‌ समरसे अपने 
समस्त योद्घाओँको पीछे लौराया और अर्जुनकी प्रशंसा 
करती हुई वह अपने घरको लोट गयी ॥ ४५ ॥ 
पं निर्जित्य तान्‌ वीरान्‌ सैन्धवान्‌ स धनंजयः। 
अन्वधावत धावन्तं हयं कामविचारिणम्‌ ॥४६॥ 
इस प्रकार सैन्धव बीरोंको परास्त करके अर्जुन इच्छानु- 
सार विचरने और दोड़नेवाले उस घोड़ेके पीछे-पीछे स्वयं 
भी दौड़ने लगे || ४६ | 
ततो खुगमिदाकारे यथा देवः पिनाकध्क्‌। 
ससार तं तथा वीरो विधिवदू यज्ञियं इयम्‌ ॥४७॥ 
जैसे पिनाकधारी महादेवजी आकाइामें मृगके पीछे 
दौड़े थे, उसी प्रकार वीर अजुंनने उस यज्ञसम्बन्धी घोड़ेका 
विधिपूर्वक अनुसरण किया ॥ ४७ ॥ 
स च वाजी यथेप्रेन तांस्तान्‌ देशान्‌ यथाक्रमस्‌। 
विचचार यथाकामं कर्म पार्थस्य वर्घयन्‌॥४८॥ 
बह अश्‍व यथेट्गतिसे क्रमशः सभी देशोंमे घूमता और 
अर्जुनके पराक्रमका विस्तार करता हुआ इच्छानुसार 
बिचरने लगा | ४८ ॥ 
क्रमेण स हयस्त्वेचं विचरन, पुरुषषेम । 
मणिपूरपतेदे दासु पायात्‌ सहपाण्डवः ॥४९॥ 
पुरुषप्रवर जनमजय | इस प्रकार क्रमशः विचरण 
करता हुआ वह अश्व अ्लुंनसहित मणिपुर-नरेशके राज्यमें 
जा पहुंचा ॥ ४९ || 


पर्वणि भड्ुगातापर्वण संन्थवपराजये अष्टसत्ततितमाडच्याय: ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगोतापर्वमें सैन्धवोंकी पराजयविषयक् 
अठहत्तरवां अष्याय पूरा हुआ ॥ ७८ ॥ 


सनद २९१० 


> 


एकोनाशी(ततमोऽभ्यायः 
अर्जन और बभ्रवाहनका युद्ध एवं अजुनका सत्यु 


वैञ्चम्पायन उवाच 

श्रत्वा तु नरपतिः प्राप्तं पितरं बश्चुवाहनः 
निर्ययो विनयेनाथ ब्राह्मणार्थषुरःसरः ॥ १॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मणिषुरनरेश् 
बभ्रवाइनने जब्र सुना कि मेरे पिता आये हैं, तब वह 
ब्राह्मणोंको आगे करके बहुत-सा घन साथमें ळकर बढ़ी 
विनयके साथ उनके दुर्शनके लिये नगरसे बाहर निकला ॥ 
मणिपूरेश्वर॑ त्वेचमुपयातं धनजयः। 
नाभ्यनन्दत तस मेधावी क्षत्रधर्मेमजुस्मरन्‌॥ २॥ 


मणिपुर-नरेशको इस प्रकार आया देख परमं बुद्विमान्‌ 


घनंजयने क्षत्रिय-धर्मका आश्रय लेकर उसका आदर 

हीं किया ॥ २ ॥ 

उवाच च स धर्मात्मा समन्युः फाटगुनस्तदा । 

प्रक्रियेयं न ते युक्ता बहिस्त्वं क्षत्रधर्मंतः ॥ ३॥ 
उस समय घर्मात्मा अर्जुन कुछ कुपित होकर बोले 

श्वेटा ! तेरा यह ढंग ठीक नहीं है। जान पड़ता है, तू 

क्षत्रिय-धमंसे बहिप्कृत हो गया है ॥ ३ ॥ 

संरक्ष्यमाणं हुरगं यौधिष्टिर्सुपागतम्‌। 

यक्चियं विषयान्ते मां नाथोत्सीः कि जु पुत्रक ॥ ४.॥ 
“न्न! मैं महाराज युधिष्ठिरके यज्ञ-सम्बन्धी अश्वकी रक्षा 
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करता हुआ तेरे राज्यके भीतर आया हूँ । फिर भी तू 
मुझसे युद्ध क्यों नहीं करता १ ॥ ४ ॥ 
चिक त्वामस्तु सुडुर्वेद्धि क्षत्रधमंवहिष्कृतम्‌। 
यो मां युद्धाय सम्प्राप्तं साम्नैव प्रत्यणुह्ृथाः ॥ ५॥ 
“तुझ दुबुद्धिको धिक्कार है, तू निश्चय दी क्षत्रिय-धर्मसे 
भ्रष्ट हो गया है; क्योंकि युद्धके लिये आये हुए मेरा स्वागत- 
सत्कार तू सामनीतिसे कर रहा है ॥ ५ ॥ 
न त्वया पुरुषाथों हि कश्चिदस्तीह जीवता । 
यरुत्वं स्त्रीवद्‌ यथाप्रासं मां साम्ना परत्यशुह्णथाः॥ ६॥ 
“तूने संसारमें जीवित रहकर भी कोई पुरुषार्थ नहीं 
किया | तभी तो एक स्त्रीकी भाँति तू यहाँ युद्धके लिये आये 
हुए मुझे शान्तिपूर्वक साथ लेनेके लिये चेष्टा कर रदा है ॥ 
यद्यहं भ्यस्तशास्त्रस्त्वामागच्छेयं सुद्दुमते । 
प्रक्रियेयं सवेद्‌ युक्ता तावत्‌ तव नराधम ॥ ७॥ 
दुबुद्वे ! नराधम | यदि में हथियार रखकर खाली 
हाय तेरे पास आता तो इस ढंगसे मिळना ठीक हो 
सकता था? ॥ ७ ॥ 
तमेवसुक्त भत्र तु विदित्वा पन्नगात्मज्ञा। 
असष्यमाणा सिच्वोर्वीछ्ुलूपी समुपागमत्‌ ॥ ८॥ 
पतिदेव अजुन जब अपने पुत्र बश्रुवाइनसे ऐसी बात 
कह रहे थे, उस समय नागकन्या उळूपी उस ब्रातको सुनकर 
उनके अभिप्रायको जान गयी ओर उनके द्वारा किये गये 
पुत्रके तिरस्कारको सहन न कर सकनेके कारण वह धरती 
छेदकर वहाँ चली आयी ॥ ८॥ 
सा ददश ततः पुत्रं विमुशन्तमधोस्ुखस्‌ । 
संतज्यमानमसङृत्‌ पित्रा युद्धाथिना प्रभो ॥ ९॥ 
ततः सा चारुसवांड्री सझ्ुपेत्योरगात्मज्ञा। 
उलूपी प्राह वचनं घम्म धर्मविशारद्स ॥१०॥ 
प्रभो ! उसने देखा कि पुत्र बश्न॒वाहन नीचे मुँह किये 
किसी सोच-विचारमें पड़ा हुआ हैँ और युद्धाथीं पिता उसे 
बारंबार डॉट-फटकार रहे हैं | तब मनोहर अङ्ञोंवाळी नाग- 
कन्या उळूपी धमनिषुण बश्रुवाइनके पास आकर यह घर्म- 
सम्मत बात बोली--॥ ९-१० || 
उलूपी मां निबोध त्वं मातरं _पन्नगात्मजाम्‌। 
कुरुष्व वचनं पुत्र घमस्ते भावता परः ॥११॥ 
बिटा तुम्ह विदित होना चाहिये कि मैं तुम्हारी 
चिमाता नागकन्या उळूपी हूँ । तुम मेरी आज्ञाका पालन 
करो । न्य उई महान्‌ मकी प्राप्ति होगी ॥ ११ ॥ 
व्यस्वैनं कुरुश्रष 
क ह कद 
“चमः तो भविष्यति न संशयः ॥१२॥ 


५ 
+ 
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ररे पिता कुरुकुलके श्रेष्ठ वीर और युद्धके मदे | 
उन्मत्त रहनेवाळे हैं । अतः इनके साथ अवश्य युद्ध करो। | 
ऐसा करनेसे ये तुमपर प्रसन्न होंगे । इसमें संशय नहीं है? | | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


मनश्चक्र महातेजा युद्धाय भरतषभ॥१३॥ 


भरतश्रेष्ठ | माताके द्वारा इस प्रकार अमर्ष दिहाये 
जानेपर महातेजस्वी राजा बश्रुवाइनने मन-ही-मन युद्ध 
करनेका निश्चय किया ॥ १३ ॥ | 
संनह्य काञ्चनं यं शिरश्त्राणं च भानुभत्‌। 
तूणीरशतसस्वाधयारुरोह रथोत्तमम्‌ ॥१४॥ ` 


सुवर्णमय कवच पहनकर तेजस्वी शिरस्त्राण ( टोप) 
धारण करके वह सैकड़ों तरकसोंसे भरे हुए उत्तम रथपर 
आरूद हुआ ॥ १४ ॥ 


सर्वोपकरणो पेतं युक्तमश्वेसमंनोजवेः । | 
सचक्रोपस्करं थीमान हेमभाण्डपरिष्छतम्‌॥१५॥ 
परमाचितएुच्छ्रित्य ध्वज सहं हिरण्सयम्‌। 

प्रययो पा्थेसुद्दिश्य स राजा दश्च बाहनः ॥१६॥ 


| 
| 


उस रथमें सब प्रकारकी युद्ध-सामग्री सजाकर रक्खी 
गयी थी । मनके समान वेगशाली घोड़े जते हुए थे । चक्र 
और अन्य आवश्यक सामान भी प्रस्तुत थे । सोनेके माण्ड 
उसकी शोभा. बढ़ाते थे । सुबर्णसे ही उस रथका निर्माण | 
हुआ था । उसपर सिंहके चिह्॒वाली ऊँची ध्वजा फहरा रही । 
थी । उस परम पूजित उत्तम रथपर सवार हो श्रीमान्‌ राजा 
बश्रुवादन अर्जुनका सामना करनेके लिये आगे बंदा. 
॥ १५-१६ ॥ 
तदोऽभ्थेत्य हयं वीरो यक्षियं पार्थरक्षितम्‌। | 
ग्राहयामास पुरुषेह यशिक्षाविद्यारदेः ॥१७॥ 

पार्थद्वारा सुरक्षित उस यज्ञसम्त्रम्घी अश्वके पास जाके | 
उस वीरने अश्वरिक्षाविदारद्‌ पुरुषों ६ रा उसे पकड़वा ल्यि॥ ¦ 
ग्रहीत॑ वाजिनं दृष्ट्रा प्रीतात्मा स धनंजयः । 
पुत्र रथस्थ भसष्ठ संन्यवारयदाहवे ॥१५॥ 

ोड़ेको पकड़ा गया देख अर्जुन मन-ही-मन बहुत प 
हुए । यद्यपि वे भूमिपर खड़े थे तो भी रथपर बैठे § 
अपने पुत्रको युद्वके मेदानमें आगे बद्नेसे रोकने लगे | । 


| 
। 
स तत्र राजा तं वीणं शरसंधेरनेकशः । । | 
अदेयामास निशितिराशीविषविषोपमैः ॥१४' | 


राजा बभ्रुवाहनने वहाँ अपने वीर पिताको वि“ 
साँपोंके समान जहरीले और तेज किये हुए. सैकड़ों 4 
समूहद्वारा बीधकर अनेक बार पीड़ित किया ॥ १९ ॥ 
तयाः समभवद्‌ युद्धं पहु 
देवाझुररणप्र ख्यसुभयो 


है 
| 


पुत्रस्य चातुल्म | 


] 
प्रीयमाणयोः ॥ 


2० | 


अचुगौतापर्व ] 
वे पिता और पुत्र दोनों प्रसन्न होकर लड़ रहे थे । उन 
दोनोंका वह युद्ध देवासुर-संग्रामके समान मयंकर जान पड़ता 
था | उसकी इस जगतूमें कहीं भी तुलना नहीं थी ॥२०॥ 
किरीटिनं प्रविव्याध शारेणानतपर्वेणा। 
जत्रदेशे नरव्याघ्र प्रहसन्‌ वश्च वाहनः ॥२१॥ 
बश्रवाहनने हुँसते-हसते पुरुषसिंह अर्जुनके गलेकी 
हँसळीमें झुकी हुई गाँठवाले एक बाणद्वारा गहरी चोट 
पहुँचायी ॥ २१ || 
सोऽभ्यगात्‌ सह पुङ्लन चढ्मीकमिय पन्नगः । 
विनिर्भिद्य च कोन्तेयं प्रविवेश महीतलम्‌ ॥२२॥ 
से साँप बाँबीमें घुस जाता दै, उसी प्रकार वह बाण 
अर्जुनके शरीरमें पंखसहित घुस गया और उसे छेद्कर 
पृथ्वीमे समा गया ॥ २२ ॥ 
स॒ गाढवेद्नो चीमानाळस्ब्य धनुरुत्तमम्‌ । 
दिव्यं तेजः समाविइय प्रमीत इव सोऽभवत्‌ ॥२३॥ 
इससे अर्जनको बड़ी वेदना हुई । बुद्धिमान अर्जुन 
अपने उत्तम धनुपका सहारा लेकर दिव्य तेजमें स्थित हो 
मुर्देके समान हो गये ॥ २३ ॥ 
स संज्ञासुपलभ्याथ प्रशास्य पुरुषषंभः 
पुत्र शक्रात्मज्ञो वाक्ष्यमिदमाह महाद्याठ ॥२४॥ 
थोड़ी देर बाद होशमे आनेपर महातेजस्वी पुरुषप्रवर 
इन्द्रकुमार अर्जुनने अपने पुत्रकी प्रशंसा करते हुए 
प्रकार कहा--॥ २४ ॥ 
साधु साधु महाबाहो वत्स चित्राइ्दात्मज । 
सच्छां कर्म ते दृष्ट्रा प्रीतिमानस्मि पुअ॒क ॥२५॥ 
महाबाहु चित्राज्भदाकुमार | तुम्हे साधुवाद | वत्स | 
तुम धन्य हो । पुत्र ! तुम्हारे योग्य पराक्रम देखकर में उमः 
पर बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २५ ॥ 
चिसुञ्चाम्येष ते बाणान्‌ पुत्र युद्ध स्थिरो भव | 
इत्येवछ्छुक्स्वा नाराचंरभ्यवषर्द मित्रहा ॥९५॥ 
अच्छा बेटा ! अत्र सै तुमपर बाण छोड़ता हू । घम 
सावधान एवं स्थिर हो जाओ ।? ऐसा कहकर शुसूदून 
अर्जनने बश्रवाइनपर नाराचोंको वर्षा आरम्म कर दी ॥२६॥ 
तान्‌ स गाण्डीवनिम्ुक्तान्‌ चञ्राशानसमप्रभान्‌। 
नाराच(नच्छिनदू राजा भज्ले सर्वोरित्रथा द्विघा॥२७॥ 
रंदु राजा बश्रुवाहनने भाण्डीब धनुषसे छूट हु वज 
और बिजलीके समान तेजस्वी उन समस्त नाराचोंकी अपने 
मल्ळोंद्दारा मारकर प्रत्येकके दो-दो, तीन-तीन डुकड़े कर 
दिये || २७॥ 
तस्य॒ पार्थः दारेदिव्येध्वेजं देमपरिष्कछतम। 
खुबणतालप्रतिम॑ क्षुरेणापाहरदू रथात्‌ ॥९८॥ 
हयांश्चास्य महाकायान्‌ महावेगानरिद्म । 
चकार राजन्‌ [नजीवान्‌ प्रहसान्नव पाण्डनः ॥२९॥ 
राजन्‌ ! तन पाण्डुपुन अर्जुनने हँसते हुए-से अपने छुर 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 


६२६९ 
नामक दिव्य बाणोंद्वारा बश्रवाहनके रथसे सुनहरे तालड्रक्ष के 
समान ऊंची सुबर्ण भूषित ध्वजा काट गिरायी । शब्रुदमन 
नरेश ! साथ ही उन्होंने उसके महान्‌ वेगशाळी विशालकाय 
घोड़ोंके भी प्राण ळे लिये ॥ २८-२९ | 
स रथाद्चतीरयाथ राजा परमकोपनः। 
पातिः पितरं क्रुद्धो योधयामास पाण्डवम्‌ ॥३०॥ 

तब रथसे उतरकर परम क्रोधी राजा बभ्रुवाइन कुपित 
हो पैदल ही अपने पिता पाण्डुपुत्र अर्जुनके साथ यद्ध करने 
लगा ॥ ३० ॥ 
सम्प्रीयमाणः पार्थानास्रुषभः पुत्रविक्रमात्‌। 
नात्यथ पीडयाभास पुत्रं बज्रधरात्मजः ॥३१॥ 
कुन्ती पुत्रों में श्रेष्ठ इन्द्रकुमार अर्जुन अपने वेटेके परा- 
क्रमसे बहुत प्रसन्न हुए थे | इसलिये वे उसे अधिक पौड़ा 
नहीं देते थे ॥ ३१ ॥ 
स मन्यमानो विसुखं पितरं बश्च वाहनः। 
शरैराशीविषाकारेंः पुनरेवादेयदू- वली ॥३२॥ 
बलवान्‌ वभ्रूवाइन ।पताको युद्वसे विरत मानकर 
विषधर सपोंके समान विपेले बाणोंद्वारा उन्हें पुनः पीड़ा 
देने लगा ॥ ३२ ॥ 
ततः स बाल्यात्‌ पितरं विव्याध हृद्‌ पत्रिणा । 
निशितेन छुपुझ्लेव बलूवदू बश्च वाहनः ॥३३॥ 
उसने बालो[चत अविवकक कारण पारंणामपर विचार 
किये बिना दी सुन्दर पांखवाले एक तीखे बाणद्वारा पिताकी 
छातीमें एक गइरा आघात किया ॥ ३३ ॥ 
विवेश पाण्डदं राजन्‌ ममे भित्त्वातिदुःखळत्‌ । 
स॒ तेनातिश्चुरां वद्धः पुत्रेण कुरुनन्दनः ॥३४॥ 
महीं जगाम मोहातस्ततो राजन्‌ धनंजयः । 
राजन्‌! वह अत्यन्त दुःखदायी बाण पाण्डुपुत्र अर्जुनके 
मर्म-स्थलको विदीर्ण करके भीतर घुस गया । महाराज | 
पुत्रके चलाये हुए उस बाणस अत्यन्त घायळ हॉकर 
कुरुनन्दन अर्जुन मूच्छित हो एथ्वीपर ।गर पड़े ॥ २४२ | 
तस्मिन्‌ निपतिते वीरे कोरवाणां घुरंघरे ॥३०॥ 
सोऽप मोहं जगामाथ तर्ताश्चत्राङ्गदाखुतः। 
कौरव-धुरंघर वार अजुनके धराशायी होनेपर चित्रा- 
ङ्गदाकुमार बभ्रुवाहन भी मू(च्छत हो गया ॥ २५५ ॥ 


व्यायस्य संयुगे राजा दृष्टा च पितरं हतम्‌ ॥३५॥ 


पूदेमेच खस वाणाघंगांढावद्धोडजुनन इ। 
पपात सोऽप घरणॉमाळकझगथ् रणभूधांन ॥३७॥ 

राजा बभ्रवाहन यद्धस्थळमें बड़ा परिश्रम करके लड़ा 
था | वह भी अनके बाणसमूहोंद्वारा पहलेसे ह बहुत 
घायल हो चुका था । अतः पिताको मारा गया देख वह भी 
यद्धके मुहानेपर अचेत होकर गिर पडा और प्रथ्वीका 
आलिङ्गन करने लगा ॥ ३६-३७ | 
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भंतोरं निहतं दृष्टा पुत्रं च पतितं भुवि। 
चित्राङ्गदा परित्रस्ता प्रविवेश रणाजिरे ॥३८॥ 

पतिदेब मारे गये और पुत्र भी संजाशून्य होकर 
पृथ्वीपर पडा है । सह देख चित्राङ्गदाने संतस ह्ृदयसे 
समराङ्गणमें प्रवेश किया ॥ ३८ ॥ 


औौमहीभारते 


[ आंश्वमेधिकपवेणि 
शोकसंतप्तदृदया रुदती बेप्ती भ्रृुशम्‌। 
मणिपूरपतेमाता ददश निहतं पतिम्‌॥३९॥ 

मणिपुर-नरेशकी माताका हृदय शोकसे संतस् हो उठा 
था । रोती और काँपती हुई चित्राङ्गदाने देखा कि पतिदेव : 
मारे गये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइदसेधिके पर्वणि अनुगीतापर्बंणि अजुंनबश्नुवाहनयुद्धे एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अर्जुन और बश्रुवाहनका युद्धविषयक 
उनासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९॥ 


NNN YA 


अशीतितमोऽष्यायः 
चित्राङ्गदाका विलाप, सूर्छसे जगनेपर बश्रुवाहनका शोकोद्गार और उलूपीके प्रयत्नसे 


संजीवनीमणिके द्वारा अजुनका एनः जीवित होना 


वैग्म्पायन उवाच 
ततो बहुतरं भीरुदिलप्य कमलेक्षणा | 
मुमोह दुःखसंतप्ता पपात च महीतळे॥२॥ 
चैदास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
भीरु स्वभावबाली कमळनयनी चित्राङ्गदा पतिवियोग-दुःखसे 
संतप्त होकर बहुत विलाप करती हुई मूर्च्छित हो गयी और 
पृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ १॥ 
प्रतिलभ्य च सा संज्ञां दिव्यवधुर्धेरा । 
उलूपीं पन्नगछुतां दृष्टेदं याक्यमन्रदील्‌ ॥२॥ 
कुछ देर बाद होशर्मं आनेपर दिव्यलूपवारिणी देवी 


चित्राङ्गदाने नागकन्या उळ्पीको सामने खड़ी देख इस 
प्रकार कहा--॥ २ | 


देवी 
द्‌ 
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उलूपि पइ्य भर्तारं शयानं निहतं रणे। 
त्वत्कृते मम पुत्रेण वाणेन समितिजयम्‌॥ ३॥ | 


भूमिमें सो रहे हैं । तुम्हारी प्रेरणासे ही मेरे वेटेने समर | 
विजयी अजु'नका वध किया है ॥ ३ ॥ | 
ननु स्वमार्यधमश्षा ननु चासि . पतिवता । 
यच्वत्छृततेज्यं पतितः पतिस्ते निहतो रणे ॥४॥ : 

'बहिन ! तुम तो आयंधर्मको जाननेवाली औरं पतिव्रता | 
हो | तथापि तुम्हारी ही करतूतसे ये तुम्हारे पति इस समव | 
रणभूमिमें मरे पड़े हे ॥ ४ ॥ | 
कितु सर्वाप्रराधोऽयं यदि तेऽद्य धनंजयः । | 
क्षमस्व याच्यमाना व जीवयस्व घनंजयम्‌॥५॥ | 

किन्तु यदि ये अज न सर्वथा तुम्हारे अपराधी हा. तो | 
भी आज क्षमा कर दो | मैं तुमसे इनके प्राणोंकी भीख 
माँगती हूँ । ठुम धनंजयको जीवित कर दो॥ ५ ॥ 


छु त्वमाये धर्मज्ञा घेळोक्यविदिता शुभे। 


यदू घातयित्वा पुत्रेण अत्तारं नाहुशोचसि ॥ ६॥ 
आर्ये ! शुभे ! तुम धर्मको जाननेवाली और 
लोकोंमें विख्यात हो | दो भी आज पुत्रसे पतिकी हत्या की 
कर तुम्हें शोक या पश्चात्ताप नहीं हो रहा है, इसका 
कारण है ? ॥ ६ ॥ 
नाहं शोचामि तनयं हतं पन्नगनम्दिनि। 
पतिमेव तु शोचामि यस्याः थ्यमिदं कृतम्‌ ॥७॥ 
नागकुमारी ! मेरा पुत्र भी मरा पडा है, तो भी 
उसके लिये शोक नहीं करती । मुझे केवळ पतिके छिये 


हो रहा है, जिनका मेरे यहाँ इस तरह आतिथ्यः 
किया गया? || ७ || 


इत्युक्त्या सा तदा देचोमुळूपीं पन्नगात्मजाम.! 


'उळूपी ! देखो, हम दोनोंके स्वामी मारे जाकर रण- | 
१ 
| 
| 
f 
| 
| 


अनुगीतापर्व ] 


भर्तारमभिगस्येदमित्युवाच 
नागकन्या उळूपीदेवीसे ऐसा कहकर यशस्विनी 
चित्राङ्गदा उस समय पतिके निकट गयी और उन्हे 
सम्त्रोधित करके इस प्रकार विलाप करने लगी-॥ ८ ॥ 
उत्तिष्ठ कुरुमुख्यस्य प्रियप्चुख्य मम प्रिय। 
अयमश्वो यहावाहो मया ते परिमोक्षितः ॥९॥ 
“कुरुराजके प्रिययम और मेरे प्राणाधार ! उठो | 
महाबाहो ! मैंने तुम्हारा यह घोड़ा छुड़ता दिया है ॥ ९ ॥ 
नचु त्वया नाम बिभो घमराजस्य यज्ञियः । 
अयमश्चोऽनुसरतंव्यः स॒ शोषे कि महीतले ॥१०॥ 
“प्रभो ! तुम्हें तो महाराज युधिट्ठिरके यज्ञ-सम्बन्धी अश्व 
के पीछे-पीछे जाना है; फिर यहाँ एथ्वीपर कैसे सा रहे हो ! ॥ 
त्वयि प्राणा ममायत्ताः कुरूणां कुरुनन्दन । 
स कस्मात्‌ प्राणदोऽन्धेपां प्राणान्‌ संत्यक्तवानसि।११। 
कुरुनन्दन ! मेरे और कोरबोंके प्राण तुम्हारे ही 
अधीन हैं । तुम तो दूसरों के प्राणदाता हो, तुमने स्वय कैसे 
प्राण त्याग दिये ? ॥ ११ ॥ 
उलूपी साधु पञ्येमं पात निपतितं भुवि। 
पुत्रं चेमं समुत्सादय घातयित्वा न शोचसि ॥१२॥ 
( इतना कहकर वह फिर उळूपीसे बोली) 'उळूपी! 
ये पतिदेव भूतळपर पड़े हैं | तुम इन्हें अच्छी तरह देख 
लो | तुमने इस बेटेको उकसाकरस्वामीकी हत्या करायी है | 
क्या इसके लिये तुम्हें शोक नहीं होता ! ॥ १२ ॥ 
कामं स्वपितु बालोऽयं भूमो सत्युवशं गतः। 
लोहिताक्षो गुडाकेशो विज्ञयः साधु जीवलु ॥१२॥ 
मृत्युके वशमें पड़ा हुआ मेरा यह बालक चाहे सदाके 
छिये भूमिपर सोता रह जाय, किंतु निद्राके स्वामी, विजय 


` पानेवाले अरुणनयन अर्जुन अवश्य जीवित हों-यही 


उत्तम है ॥ १३ ॥ 


नापराधोऽस्ति खुभगे नराणां बहुभायता । 

प्रमदानां भवत्येष मा तेऽभूद्‌ बुद्धिरीदशी ॥१४॥ 
“घुगे ! कोई पुरुष बहुत-सी स्त्रियोंको पत्नी बनाकर 

रखे, तो उनके लिये यह अपराध या दोषकी बात नहीं 


, होती | ख्रियाँ यदि ऐसा करें ( अनेक पुरुषोंसे सम्बन्ध रखें) 


तो यह उनके लिये अवश्य दोष या पापकी बात होती है । 
अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी क्रूर नहीं होनी चाहिये || १४ ॥ 
सख्यं चेतत्‌ कळतं धात्रा शश्वद्व्ययमेच तु । 
सख्यं समभिजानीहि सत्यं सङ्गतमस्तु ते॥१५॥ 
'बिघाताने पति और पत्नी की मित्रता सदा रहनेवाळी और 


अटूट बनायी है । ( तुम्हारा भी इनके साथ वही सम्बन्ध 


है । ) इस सख्यभावके महत्त्वको समझो और ऐसा उपाय 


अशीतितमोऽध्यायः 


यशस्विनी ॥ ८॥ 


करो जिससे तुम्हारी इनके साथ की हुई मेत्री सत्य एबं 

साथक हो |; १५ ॥ 

पुत्रेण घातयित्वैनं पति यदि न मेऽद्य वै। 

जीवन्तं दशयस्यद्य पारत्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥१६॥ 
तुम्हींने वेटेको लड़ाकर उसके द्वारा इन पतिदेवकी 

हत्या करवायौ है । यह सब करके यदि आज तुम पुनः इन्हे 


जीवित करके न दिखा दोगी तो मैं भी प्राण त्याग दूँगी ॥ 


साहं दुःखान्विता देवि पतिपुत्रविनाकृता। 
इहैव प्रायमाशिष्ये प्रेक्षन्त्यास्ते न संशयः ॥१७॥ 
देवि | मैं पति और पुत्र दोनोंसे वञ्चित होकर दुःखमें 
डब गयी हूँ । अतः अत्र यहीं तुम्हारे देखते देखते मैं 
आमरण उपवास करूँगी, इसमें संशय नहीं दै? || १७ ॥ 
इत्युकत्वा पन्नगखुतां सपत्नी चंत्रवाहनी। 
ततः प्रायसुपासीना तूष्णीमासीजनाधिप ॥१८॥ 
नरेश्वर ! नागकन्यासे ऐसा कहकर उसकी सोत चित्रः 
वाइन-कुमारी चित्राङ्गदा आमरण उपवासका संकल्प लेकर 
चुपचाप बैठ गयी ॥ १८॥ 
वैजञम्पायन उवाच 
ततो विलप्य विरता भर्तुः पादौ प्रशृह्य सा। 
उपविष्टाभवद्‌ दीना सोच्छासं पुत्रसीक्षती ॥१९॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 
विलाप करके उससे विरत हो चित्राङ्गदा अपने पतिके दोनों 
चरण पकड़कर दीनभावसे त्रैठ गयी ओर लंबी सॉस खींच- 
खींचकर अपने पुत्रकी ओर भी देखने लगी ॥ १९ ॥ 
ततः संज्ञा पुनलेब्ध्धा स राजा वश्च वाहनः। 
मातरं तामथाळोक्य रणभूमावथात्रबीत्‌ ॥२० 
थोड़ी दी देरमें राजा बभ्रुवाहनको पुनः चेत हुआ | 
वह अपनी माताको रणभूमिमें बैठी देख इस प्रकार विळाप 
करने लगा-॥ २० ॥ 
इतो दुःखतरं कि चु यन्मे माता खुखैचिता । 
भूमौ निपतितं वीरमचुरोते सतं पतिम्‌ ॥२१॥ 
हाय ! जो अबतक सुखोमें पली थी, वही मेरी माता 
चित्राङ्गदा आज मृत्युके अधीन होकर प्रथ्वीपर पड़े हुए 
अपने वीर पतिके साथ मरनेका निश्चय करके बैठी हुई हे | 
इससे बढकर दुःखकी बात और क्या हो सकती है! ॥२१॥ 
निहन्तारं रणेऽरीणां सवोशस्त्रभ्रतां. वस्म्‌। 
मया विनिहितं संख्ये प्रक्षते दुरं वत॥२२h 
संग्राममें जिनका वध करना दूसरेके लिये नितान्त 
कठिन है, जो युद्धमें शत्रुआंका संहार करनेवाले तथा 
सम्पूर्ण शञ्जघारियोँमें श्रेष्ठ हैं, उन्ही मेरे पिता अजु नको 
आज यह मेरे ही हाथों मरकर पड़ा देख रही है ॥ २२ ॥ 
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६२७२ 


श्रीमहाभारते 


आ Me क ळी 


अहोऽस्या हृदयं देव्या ठढं यज्ञ विदीयते । 
व्यूढोरस्कं महाबाहुं प्रेक्षन्त्या निहतं पतिम्‌ ॥२३॥ 
दुमेरं पुरुपेणेह मन्थे ह्यध्वन्यनागते । 
“चौड़ी छाती और विशाल भुजावाले अपने पतिको मारा 
गया देखकर भी ओ मेरी माता नित्राङ्गदा देवीका हृद हृदय 
विदीर्ण नहीं हो जाता है, इसमें में यह मानता हूँ कि अन्त- 
काल आये बिना मनुष्यक्रा मरना बहुत कठिन है ॥२३३॥ 
यत्र नाहं न मे भाता विप्रसुज्येत जोचितालू ॥९४॥ 
हा हा धिक कुरु्रीरस्य संनाहं काञ्चनं भुः 
अपचिद्धं हतस्येह मया पुत्रेण पश्यत ॥२५॥ 
तभी तो इस संकटके समय भी मेरे ओर मेरी मातावेः 
प्राण नहीं निकलते । हाय ! हाय ! मुझे धिक्कार है, लोगो! 
देख लो ! मुझ पुत्रके द्वारा मारे गये कुरुवीर अजुनका सुन- 
हरा कवच यहाँ एथ्वीपर फेंका पड़ा है ॥ २४-२५ ॥ 
भो भो पश्यत मे वीरं पितरं ब्राह्मणा भुवि। 
शयानं चीरशयने मया पुत्रेण पातितम्‌ ॥२६॥ 
“हे ब्राह्मणो ! देखो, मुझ पुत्रके द्वारा मार गिराये गये 
मेरे वीर पिता अर्जुन वीरशय्यापर सो रहे हैं ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मणाः कुरुसुख्यस्य ये सुक्ता हयसारिणः। 
कुन्ति शान्ति कामस्य रणे योऽयं भया हतः ॥२७॥ 
कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिरके घोड़ेके पीछे-पीछे चळनेवाले जो 
ब्राहमणलोग शान्तिकर्म करनेके लिये नियुक्त हुए हे, वे 
इनके लिये कोन-सी शान्ति करते थे, जो ये रणभूमिमें 
मेरेद्वारा मार डाले गये | ॥ २७ || 
व्यादिशन्तु च कि विप्राः प्रायञ्चित्तमिहाद्य मे । 
सुन्रशांसस्य पापस्य पितृहन्तू रणाजिरे ॥२८॥ 
ब्राह्मणी ! में अत्यन्त क्रूर, पापी ओर समराङ्गणमें 


पिताकी हत्या करनेवाला हूँ | बताइये, मेरे लिये अब यहाँ 
कौन-सा प्रायश्चित्त है 


१ || २८॥ 


दुश्चरा द्वाइशसमा हत्वा पितरमद्य दै। 
ममेह सुनृशंसस्य संदीतस्यास्व चर्मणा ॥२९॥ 
शिरःकपाले चस्यन युञ्जतः पतुरचय मं 
प्रायश्चित्तं हि नास्त्यन्यद्धत्वाच पितरं मम ॥३०॥ 
आज पिताकी हृत्या करके मेरे लिये बारह वर्षोतक 


कठोर ब्रतका पालन करना अत्यन्त कठिन है | मुझ कर 
पितृघातीके लिये यहाँ यही प्रायश्रित्त दे कि में इन्दवे 


पद्य नागोत्तमखुते भर्तारं निहतं मया । 


दा 


उठकर खड़े नहीं हो जाते तो मैं इस रणभूमिमें ही उपवार्ट ! 
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कृतं प्रियं मया तेऽद्य निहृत्य समरेऽजनम्‌ ॥३१॥ 
नागराजङुमारी ! देखो, युद्धमें मेने तुम्हारे स्वामीका 

वघ किया है। सम्भव है आज समराङ्गणमें इस तरह अजु न- 

की इत्या करके मैंने तम्हारा प्रिय कार्य किया हो ॥ ३१॥ 

सोडहमद्य गमिष्यर्षस गति पिठनिषेबित प्म्‌। 

न इझाक्कोस्यात्यनाऽऽत्माम्रहं घारयिलु शुभे ॥३२॥ 
“परंतु शुभे ! अब मैं इस शरीरको धारण नहीं कर 


| आज में भी उस मार्गपर जाऊँगा, जहाँ मेरे 


सकता । आज में भी उस मार्गपर जाऊँगा, 


पिताजी गये हैं ॥ ३२ | 


सा त्वं मयि सहे मातश्तथा गाण्डीचधन्धनि। 
भव प्रीतिमती सत्येनात्मानमाळभे ॥३३॥ 
“मातः ! देवि | मेरे तथा गाण्डीवधारी अजु नके मर 
जानेपर तुम भली भाँ ति प्रसन्न होना । मैं सत्यकी शपथ खाकर 
कहता हूँ कि पिताजीके बिना मेरा जीवन असम्भव है? ॥३३॥ 


Df 
देवि 


इत्युक्त्या ख ततो राजा दुःखशोकसमाहतः । 
उपस्पृश्य महाराज दुःखाद्‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥३४॥ 
महाराज ! ऐसा कहकर दुःख और शोकसे पीड़ित | 
हुए राजा बभ्रवाइनने आचमन किया ,और बड़े दुःखर्स | 
इस प्रकार कहा-। ३४ ॥ 
उण्वन्तु सवंभूतानि स्थावराणि चराणच। | 
त्वं च मातयथा सत्यं ब्रवीमि भुजगोत्तमे ॥३५॥ | 
संसारके समस्त चराचर प्राणियों ! आप मेरी बात 
सुनें । नागराजकुमारी माता उळूपी ! हुम भी सुन ठो | 
मैं सच्ची बात वता रहा हूँ ॥ ३५ ॥ | 
दि नोत्तिष्ठित जयः पिता मे नरसत्तमः । 
अस्मिन्नेच रणोद्दंदो शोषयिष्ये कलेवरम्‌ ॥१६॥ | 
- यदि मेरे पिता नरश्रे अर्जुन आज जीवित हो पुर्न" 


करके अपने दरीरको सुखा डार्ळूगा ॥ ३६ ॥ 


न हि मे पतरं हत्वा निष्क्रतिविद्यते कचित्‌ । 
नरक प्रातपत्स्यांम भ्रवं गरुवचादितः ॥३७॥ 


पिताकी हत्या करके मेरे लिये कहीं कोई उद्गार. उद्वार 


हो में निश्चय ही तरकमे पड़ेगा ॥ ३७ ॥ 
चीरं हि क्षत्रियं दत्वा गोशतेन प्रमुच्यते। 
पठरं तु निहत्येवं दुर्लभा नि्कातर्भम ॥१८ 
किसी एक वीर क्षत्रियका वध करके विजेता वीर १ 
गोदान करनेसे उस पापसे छुटकारा पाता है; परं पि 
सय किए इस परकार लत पापसे छुटकारा म करके इस प्रकार उस पापसे छुटकारा मिठ 


यह मेरे लिये सर्वथा दुलम हे ॥ ३८ ॥ 


र, 


न्स 


[ आश्वसेधिकपचेणि ` 


थे पाण्डुपुत्र धनंजय अद्वितीय वीर, महान्‌ तेजस्वी, 
धर्मात्मा तथा मेरे पिता थे | इनका बध करके मैंने महान्‌ 
पाप किया हे। अब परेरा उद्धार केसे हो सकता हे ? ॥३२९॥ 
एत्येजु अयसत | 
उपस्पृश्याभवत्‌ तूषजीं 

नरेश्वर | ऐसा कहकर धनंजयकुमार परम बुद्विमान्‌. 
राजा वभ्रुवाइन पुनः आचमन करके आमरण उपवासका 
ब्रत लेकर चुपचाप बैठ गया || ४० || 


मात: ॥४०॥ 


वेश्ग्पायन उवाच 


नृपतौ भणिपूरेश्वरे तदा । 
सह भावा. परंतप ॥७१॥ 
तदा संजीवनं अणिस्‌। 
ख़ चोपातप्रत तदा पच परायणस्‌ ॥७२॥ 
वेशस्पायनजी कहते है-शत्रुओंको संताप देनेवाले 
जनमेजय ! पिताके शोकसे संतत हुआ मणिपुरनरेश 
बभ्रवाइन जब माताके साथ आमरण उपवासका ब्रत लेकर 
चैठ गया, तब उलपीने संजीवनमणिका स्मरण किया । 
नागोंके जीवनकी आधारभूत वह मणि उसके स्मरण करते 
ही वहाँ आ गयी || ४१-४२ | 
तं गृहीत्वा तु कौरव्य नागराजपतेः खुता। 
अन!प्रहादनी चाच सेनिकानामयात्रवीत्‌ ॥४३॥ 
कुरूनन्दन ! उस मणिको लेकर नागराजकुमारी उळूपी 
सैनिकोंके मनको आह्वाद प्रदान करनेवाली बात बोळी-॥४३॥ 
उत्तिष्ठ मा शुचः पुत नैव विष्णुस्त्वया जितः । 
अजेयः पुरुषेरेष तथा सदाखवैः ॥४४॥ 
बेटा बभ्रवाहन ! उठो, झोक न करो ! ये अजुन 
तुम्हारे द्वारा परास्त नहीं हुए हैं । ये तो सभी मनुष्यों ओर 
इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवताओंके लिये भी अजेय है ॥ ४४ ॥ 
भया लु मोइनी नाम सायंषा सम्पदाशता । 
प्रियार्थं परुषेन्द्रस्य पिठुस्ऐेऽद्य यशस्विनः ॥४५॥ 
यह तो मैने आज तुम्हारे यशस्वी पिता पुरुषप्रवर 
धनंजयका प्रिय करनेके लिये मोहनी माया दिखायी 
है ॥ ४५॥ 
जिज्ञाखुद्दीष पुत्रस्य बलस्य तच कोर्वः। 
संग्राम युद्धयतों शाजज्नागतः परघीरद्दर ॥४६॥ 
तस्मादसि सया पुत्र युद्धाय परिचोदितः। 
मा पापमात्मनः पुत्र इङ्कथा हाण्वपि प्रभो ॥४७॥ 
राजन्‌ ! तुम इनके पुत्र ही । ये शन्रुवीराका सहार 
करनेवाले कुरुकुलतिलक अर्जुन संग्राममें जूझतें हुए तुम- 
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जैसे वेटेका बळ पराक्रम जानना चाहते थे | वत्स ! इसीलिये 
मैंने तुम्हें युद्धके लिये प्रेरित किया है । सामर्थ्यशाली 
पुत्र | तुम अपनेमें अणुमात्र पापकी भी आशङ्का न 
करो ॥ ४६-४७ || 
ऋषिरेष महानात्मा पुराणः शाश्वतोऽक्षरः । 
मैनं सक्तो हि संग्रामे जेतुं शक्रोऽपि प्रक ॥४८॥ 
“ये महात्मा नर पुरातन ऋषि, सनातन एवं अविनाशी 
| बेटा ! युद्धमें इन्हें इन्द्र भी नहीं जीत सकते ॥४८॥ 
अयं तु मे अणिर्दिव्यः समानीतो विशाम्पते । 
मृतान्‌ सतान पन्नणेन्द्रान यो जीवर्यात नित्यदा॥४९॥ 
पनमस्योरसि स्वं च स्थापयस्त्र पितुः प्रभो । 
संजीवितंतदा पार्थे ख त्वं ष्टासि पाण्डवम्‌ ॥५०॥ 
“प्रजानाथ ! मैं यह दिव्यमणि ले आयी हूँ | यह सदा 
युद्धमे मरे हुए नागराजोंको जीवित किया करती है। प्रभो! 
तुम इसे लेकर अपने प्रिताकी छातीपर रख दो | फिर 
ठम पाण्डुपुत्र कुन्तीङ्कुमार अर्जुनको जीवित हुआ 
देखोगे? || ४९-५० ॥ 
इत्युक्तः स्थापयामास तस्योरसि माण तदा । 
पाथस्यास्षिततजञाः स पितुः स्ने्ादपापकृत्‌ ॥५१॥ 
उळ्पीके ऐसा कहनेपर निष्पाप कम करनेवाले अमित- 
तेजस्वी ब्रवाइनने अपने पिता पार्थकी छातीपर स्नेइपूर्वंक 
वह मणि रख दी ॥ ५१ ॥ 
तस्मिन्‌ न्यस्ते मणो चीरो जिप्णुरुज्ीवितः प्रभुः। 
चिरसुत्त इवोत्तस्थौ सष्टलोहितलोचनः ॥५२॥ 
उस मणिके रखते ही शक्तिशाली वीर अर्जुन देरतक 
सोकर जगे हुए मनुष्यकी भाँति अपनी छाल आँखें मळते 
हुए पुनः जीवित हो उठे ॥ ५२ ॥ 
तसुत्थितं महात्मानं लब्धसंक्षं मनस्विनम्‌ । 
समीक्ष्य पितरं स्वस्थ चयन्दे वञ्च वाहनः ॥५३॥ 
अपने मनस्वी पिता महात्मा अर्जुनको सचेत एबं स्वस्थ 
होकर उठा हुआ देख बश्रुवाहनने उनके चरणोंमें प्रणाम 
किया ॥ ५३ ॥ 
उत्थिते पुरुपव्यात्ो पुनर्ळक्ष्मीचति प्रभो। 
दिव्याः सुमनसः पुण्या वदृषे पाकशासनः ॥५४॥ 
प्रभो ! पुरुषसिंह श्रीमान्‌ अर्जुनके पुनः उठ जानेपर 
पाकशासन इन्द्रने उनके ऊपर दिव्य एवं पवित्र फूलोंकी 
वर्षा की ॥ ५४ ॥ 
अनाहता दुन्दुभयो विनेदुमंघनिःस्दनाः। 
साधु राश्चिति चाकाशे वभूव सुमद्दान्‌ स्वनः ॥५५॥ 
मेघके समान गम्भीर ध्वनि करनेवाली देव-दुन्डुभियाँ 
बिना बजाये ही बज उठीं और आकाशमें साधुवादकी 
महान्‌ ध्वनि गूँजने लगी ॥ ५५ ॥ 
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उत्थाय च महाबाहुः पर्याश्वस्तो धनंजयः । 
बश्च वाइनमालिङण्य समाजिघ्रत मूर्धनि ॥५६॥ 
महाजाहु अर्जुन भलीभाँति स्वस्थ होकर उठे और 
बश्रुवाइनको हृदयसे लगाकर उसका मस्तक सूँघने लगे॥५६॥ 
ददश चापि दृरेऽस्य मातरं शोककरिताम्‌। 
उलूप्या सह तिष्ठन्तीं ततोऽपच्छद्‌ धनंजयः ॥ १७॥ 
उससे थोड़ी ही दूरपर बभ्रुवाहइनकी शोकाकुल माता 
चित्राङ्गदा उळूपीके साथ खड़ी थी । अर्जुनने जब उसे 
देखा, तब बभ्रुवाहनसे पूछा--॥ ५७ ॥ 
किमिदं लक्ष्यते स्व शोकविस्सयहर्षंचत्‌ । 
रणाजिरममित्रध्न यदि जानासि शंस मे ॥५८॥ 
शत्रओंका संहार करनेवाले वीर पुत्र | यह सारा 
समराङ्गण शोक, विस्मय और इर्षसे युक्त क्यों दिखायी 
देता है ? यदि जानते हो तो मुझे बताओ ॥ ५८ ॥ 


BOSE CC OS 
जननी च किम ते रणभूमिमुपागता। 
नागेन्द्रदुहिता चेयसुळूपी किमिहागता ॥५९॥ | 

“तुम्हारी माता किसलिये रणभूमिमें आयी है ! तथा | 
इस नागराजकन्या उळूपीका आगमन भी यहाँ किसहिये | 
हुआ है ! ॥ ५९ ॥ 
जानाश्यहमिदं युं त्वया महचनात्‌ रूतम्‌। 
स्रीणामागमने हेतुमहमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥६०॥ 

'मैं तो इतना ही जानता हूँ कि तुमने मेरे कहनेसे यह 
युद्ध किया है; परंतु यहाँ स्लियोंके आनेका क्या कारण है! ' 
यह में जानना चाहता हूँ? ॥ ६० ॥ | 
तमुबाच सथा पृष्टो मणिपूरपतिस्तदा। | 
प्रसाद्य शिरला विद्वाडुलूपी पृच्छथतामियम्‌ ॥६१॥ | 

पिताके इस प्रकार पूछनेपर विद्वान्‌ मणिपुरनरेशने | 
पिताके चरणोंमें सिर रखकर उन्हें प्रसन्न किया और कहा- | 
“पिताजी ! यह वृत्तान्त आप माता उळ्पीसे पूछिये? ॥६१॥ | 


इति अ्रीमहामारते आइवसेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि अइवानुरणे भर्जुनप्रत्युज़ीवने अश्वीतितभोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 


पुनर्जीवनविषयक असीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 


| 
| 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आाश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अश्वानुसरणके प्रसङ्ग में अर्जुनका । 
| 


शा 


एकाशीतितमोड्प्यायः | 
उलूपोका अजुनके पूछनेपर अपने आगमनका कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थका पुनः अश्वके पीछे जाना 


अर्जुन उवाच 
किमागमनकृत्यं ते कोरव्यकुलनन्दिनि | 
मणिपूरपतेर्मातुस्तयैच च रणाजिरे॥१॥ 
© a + _ 
अजुन बोले--कौरव्य नागके कुलको आनन्दित 
करनेवाली उळूपी ! इस रणभूमिमें तुम्हारे और मणिपुर- 
नरेश बश्रुवाइनकी माता चित्राङ्गदाके आनेका क्या कारण- 
१॥१॥| 
कञ्चित्‌ कुशलकामासि राज्ञोऽस्य भुजगात्मजे । 
मम वा चपळापाङ्कि कञ्चित्‌ त्वं शुभमिच्छस्ि ॥ २॥ 
नागक्रुमारी | तुम इस राजा बभ्रुवाइनका कु शल-मङ्गल 
तो चाहती हो न ? चञ्चल कटाक्षबाळी सुन्दरी ! तुम मेरे 
कल्याणकी भी इच्छा रम्बती हो न ?॥ २ ॥ 
कश्चित्‌ ने पृथुलभोणि नाप्रियं प्रियददोने । 
अकाघमददमश्चानादयं वा  वबभ्र वाहन: ॥३॥ 
स्थूळ नितम्बवा डी प्रियदशेने ! मैंने या इस बभ्रवाइनने 
अनजानमें तम्हारा कोई अप्रिय तो नहीं किया है ? || ३ ॥ 
कच्चिन्नु राजपुत्री ते सपत्नी चेत्रवाहनी । 
चित्राङ्गदा वरारोहा नापराध्यति किचन ॥४॥ 


तुम्हारी सोत चित्रवाइनकुमारी वरारोहा 
हा राजपुत्री 
चित्राक्गदाने तो तुम्हारा कोई अपराध नहीं किया हे! ॥४॥ 
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तस्ुुवाचोरगपते दुहिता प्रहसन्निव | 
न मे त्वमपराद्धोस न हि मे वश्च वाहनः ॥ ५॥ | 
न जनित्री तथास्येयं मम या प्रेष्यवत्‌ स्थिता। | 
श्रयतां यदू यथा चेदं मया सर्व विचेष्टितम्‌ ॥ ६॥ | 
` अर्जुनका यह प्रश्न सुनकर नागराजकन्या उढ्पौ | 
हँसती हुडे-सी बोली--प्राणवल्लम ! आपने या बभ्रुवाहनने | 
मेरा कोई अपराध नहीं किया है । बश्रवाहनकी माताने भी | 
मेरा कुछ नहीं बिगाड़ा है । यह तो सदा दासीकी माते | 
मेरी आज्ञाके अधीन रहती है । यहाँ आकर मैंने नोज | 
लिस प्रकार काम किया है, वह बतलाती हूँ; सुनिये ॥५९॥ | 
न मे कोपस्त्वया कार्यः शिरसा त्वां प्रसादये। | 
त्वत्पिया्थ हि कौरव्य कतमेतन्मया चिभो ॥ ७ 
“प्रभो | कुरुनन्दन ! पइछे तो मैं आपके चरणोंमें तिर 
रखकर आपको प्रसन्न करना चाहती हूँ । यदि मुझसे कोई 
दोष SR हो तो मी उसके लिये आप मुझपर क्रोध € 
कर; के मेने आ ताके 
ल CT ह किया है, वह आपकी प्रस्न 
यत्तच्छृणु महाबाहो निखिलेन घनंजय। 
महाभारतयुद्धे यत्‌ त्वया शान्तनवो कृपः ॥ ८ 
अधमण इतः पार्थ तस्येषा निष्क्ृतिः कता | 


अंश्ुगीतांपवे ] 
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'महाबाहु धनंजय ! आप मेरी कही हुई सारी बातें 
ध्यान देकर सुनिये । पार्थ ! महाभारत युद्धमें आपने जो 
शान्तनुकुमार महाराज भीष्मको अधर्मपूर्वक मारा है, उस 
पापका यह प्रायश्चित्त कर दिया गया ॥ ८३ ॥ 

न हि भीष्मस्त्वया वीर युद्ध बमानो हि पातितः॥९॥ 
शिखण्डिना तु संयुक्तस्तमाश्रित्य हतस्त्वया । 

'वीर ! आपने अपने साथ जूझते हुए भीष्मजीको नहीं 
मारा है, वे शिखण्डीके साथ उठक्षे हुए ये । उस दशामें 
शिखण्डीकी आड़ लेकर आपने उनका वघ किया था ॥९:॥ 
तस्य शान्तिमक्कत्वा त्वं त्यजेथा यदि जी बितम्‌॥१०॥ 
कर्मणा तेन पापेन पतेथा निर्‍ये भुवम्‌ । 

उसकी शान्ति किये बिना ही यदि आप प्राणोंका 
परित्याग करते तो उस पापकर्मके प्रभावसे निश्चय ही 
नरकमें पड़ते ॥ १०३ ॥ 
पषा तु विहिता शान्तिः पुत्राद्‌ यां प्रातततानसि। 

चसुभिर्वसुधापाल गङ्गया च महामते ॥११॥ 
“महामते ! पृथ्वीपाल ! पूर्बंकालमें वसुओ तथा गङ्गाजी- 
ने इसी रूपमें उस पापकी शान्ति निश्चित की थी, जिसे 
आपने अपने पुत्रसे पराजयके रूपें प्राप्त किया है ॥ ११ ॥ 
पुरा हि श्रुतमेतत्‌ ते वसुभिः कथितं मया । 
गङ्गायास्तीरमाञ्चित्य हते ¦ शान्तनवे नृण ॥१२॥ 

'पहळेकी बात है, एक दिन में गङ्गाजीके तटपर गयौ 

थी । नरेश्वर | वहाँ झान्तनुनन्दन भीष्मजीके मारे जानेके 
बाद वसुओंने गङ्गातटपर आकर आपके सम्बन्धमें जो यह 
बात कही थी, उसे मैंने अपने कानों सुना था ॥ १२॥ 
आप्लुत्य देवा वसबः समेत्य च महानदीम्‌ । 
इदमूचुर्वचो घोरं भागीरथ्या मते तदा ॥१३॥ 

“बसु नामक देवता महानदी गङ्गाके तटपर एकत्र हो 
स्नान करके भागीरथीकी सम्मतिसे यह भयानक वचन बाळ ॥ 
पष शान्तनवो भीष्मो निंहतः सब्यसा|चना । 
अयुध्यमानः संग्रामं संसक्तोऽन्येन भाविनि । 
तद्‌ननानुषङ्गेण वयम्रद्य चनंजयम्‌ ॥१४॥ 
शापेन यांजयामेति तथा'स्त्वाति च साब्रवीत्‌ । 

“भाविान ! य झान्तनुनन्द्न भीष्म सम्रामम दूसरक साथ 
उलक्ने हुए थे । अर्जुनके साथ युद्ध नहीं कर रहे थे तो 
भी सव्यसाची अजुंनने इनका वध किया है । इस अपराधके 
कारण इमलोग आज अडुंनको झाप देना चाहते हे |? यह 
सुनकर गङ्गाजीने कहा-- हाँ, ऐसा ही होना चाहिये! ॥ १४२॥ 
तद्हं पितुरावेद्य प्रविष्य व्याथिक्षेन्द्रिया ॥१५॥ 
अभवं ख च तच्छुत्वा दिपाद्‌मगमत्‌ परम्‌ । 

“उनकी बातें सुनकर मेरी सारी इन्द्रियाँ व्ययित हो 
उठीं और पाताळमें प्रवेश करके मैंने अपने पितासे यह 
सारा समाचार कह सुनाया । यह सुनकर पिताजीको भी 
बड़ा खेद हुआ ॥ १५२ ॥ 
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पिता तु मे वसून्‌ गत्वा त्वदर्थ समयाचत ॥१५॥ 
पुनः पुनः प्रसाद्येतांस्त पनमिद्मव्रुवन्‌। 

'वे तत्काल वसुओंके पास जाकर उन्हें बारबार प्रसन्न 
करके आपके लिये उनसे बारंबार क्षमा-याचना करने लगे | 
तब वधुगण उनसे इस प्रकार बोले--॥ १६} ॥ 
पुत्रस्तस्य महाभाग माणपूरेश्वरो युवा ॥१७॥ 
स पनं रणमध्यस्थः शरः पातयिता भुवि। 
एवं कृते स नागेन्द्र मुक्तशापो भविष्यति ॥१८॥ 

“महाभाग नागराज | मणिपुरका नवयुवक राजा बश्रु- 
वाहन अजु नका पुत्र है | वह युद्ध-भूमिमें खड़ा होकर अपने 
बाणोंद्वारा जब उन्हें पृथ्वीपर गिरा देगा, तब अर्जुन हमारे 
शापसे मुक्त हो जायेंगे ॥ १७-१८ ॥ 
गच्छेति वसुभिश्लोक्तो मम चेदं शशंस सः। 
तच्छुत्वा त्वं मया तस्माच्छापाद्सि विमोक्षितः १९॥ 

“अच्छा अब जाओ? वसुओंके ऐसा कहनेपर मेरे 
पिताने आकर मुझसे यह बात बतायी । इसे सुनकर मैंने 
इसीके अनुसार चेष्टा की है और आपको उस शापसे 
छुटकारा दिलाया है ॥ १९ || 
न हि त्वां देवराजोऽपि समरेषु पराजयेत्‌ । 
आत्मा पुञः स्मृत स्तस्मात्‌ तेनेहासि पराजित;॥२०॥ 

“प्राणनाथ ! देवराज इन्द्र भी आपको युद्धमें परास्त 
नहीं कर सकते, पुत्र तो अपना आत्मा ही है, इसीलिये 
इसके हायसे यहाँ आपकी पराजय हुई है ॥ २० | 
न हि दोषो मम मतः कथं वा मन्यसे चिभो । 
इत्येवसुक्तो चिजयः प्रसन्नात्मात्रवीदिदम्‌ ॥२१॥ 

'प्रभो ! में समझती हूँ कि इसमें मेरा कोई दोष नहीं 
है | अथवा आपकी क्या धारणा है ? क्या यह युद्ध करा- 
कर मैंने कोई अपराध किया है !? 

उळूपीके ऐसा कहनेपर अजुंनका चित्त प्रसन्न हो 
गया । उन्होंने कह्य-॥ २१ ॥ 
खर्व मे सुप्रियं देवि यदेतत्‌ रृतवत्यसि। . 
इत्युकत्वा साऽब्रवीत्‌ पुत्रं मणिपूरपति जयः ॥२२॥ 
चत्ञाङ्गदायाः २ण्वत्याः कोरव्यदु द्दतुस्तदा । 

` देव | तुमने जो यह काये किया ईँ, यह सब मुझे अत्यन्त 
प्रिय हे |? यों कहकर अजुमने चित्राङ्गदा तथा उळूपीके सुनते 
हुए. अपने पुत्र मणिपुरनरेश बभ्रुवाइनसे कहा--॥२२१॥| 
युधिष्ठिरस्याश्वमेधः परिचेत्री भविष्यति ॥२३॥ 
तत्रागच्छेः सद्दामात्यो मातृभ्यां सहितो नृप ॥२४॥ 

“नरेश्वर ! आगामी चेत्रमासकी पूर्णिमाको महाराज 
युधिष्ठिरके यश्चका आरम्भ होगा । उसमें तुम अपनी इन 
दोनों माताओं और मन्त्रियोके साथ अबश्य आना?।।२३-२४। 
इत्येवमुक्तः पार्थेन स राजा बश्च वाहनः | 


उवाच पितरं धीमानिद्मस्राचिळेक्षणः ॥२५॥ 


६२७६्‌ 
| अजु नके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ राजा बश्रुवाहनने 
| नेत्रोमें आँसू भरकर पितासे इस प्रकार कहा--॥ २% || 
उपयास्यामि घर्मश भवतः शासनादहम्‌। 
अश्वमेचे महायक्ञे छिजातिपरिवेषकः ॥९६ 
धर्मश ! आपकी आज्ञासे में अश्वमेध महायशसें 
अवश्य उपस्थित होऊँगा और ब्राह्मणोंको भोजन परोडनेका 
काम करूँगा |! २६ ॥ 
मम स्वचुुघ्रहार्थाय प्रधिशस्यथ पुरं स्यक्धम्‌। 
भार्याभ्यां सह थमन मा भूत्‌ सेऽञ विदारण ॥२७) 
इस समय आपसे एक प्रार्थना है-धमज्ञ ! आज सुज्ञ 


भोमदाभारते 


पुत्रके ऐसा कइनेपर कुन्तीनन्दन कपिध्वज अजु नने 
मुस्कराते हुए चित्राङ्गदाकुमारसे कहा--॥ २९ ॥ 


चिदितं ते महाबाहो चथा दीक्षां बराम्यद्दस्‌ 
न स तावल्‌ अर 


बेक्ष्यामि पुर॑ ते पथुळोडन ॥३०॥ | 

“ह्ाबाहो ! यह तो तुम जानते ही हो कि मैं दीक्षा 
ग्रहण करके विशेष नियमोंके पालनपूर्वक विचर रहा हूँ । 
अतः विशाललोचन ! जबतक यइ दीक्षा पूर्ण नहीं हो जाती 
| तुम्हारे नगरमे प्रदेश नहीं करूगा || ३० || 


ततके 
वो मरणे । 
(नं {यद्धसे भश्ष॥।११॥ 
नरश्रेष्ठ ! यह यज्ञका घोड़ा अपनी इच्छाके अनुसार ' 
चलता है ( इसे कहीं भी रोकनेका नियम नहीं है); अतः 
तुम्हारा कल्याण हो । मै अब जार्ऊगा । इस समय मेरे 
ठहरनेके लिये कोई स्थान नहीं हे? ॥ ३१ ॥ 
घत तेन पूरितः पाकशासनिः । 
ततः प्रायाद्‌ अण्तञ्ञञ्चम्नः ॥३२॥ 
तदनन्तर वहा बश्चवाहनने भरतवंराक श्रेष्ठ पुरुष इन्र 


कुमार अजुनको विधिवत्‌ पूजा को आर चे अपना दीना 
मायाओंका अनुमाते छेकर वहांसे चळ दिये ॥ ३२ ॥ 


तलश्रात्‌ स्वयं भी घनुष-त्राण और दस्तानेसे सुसज्जित 
दो रथपर बैठकर नगरसे बाहर निकला । मेघसन्थिने पैर्दर् 


| पर कृपा करनेके लिये अपनी इन दोनों धमपत्नियों्के साथ 
| इस नगरमें प्रवेश कीजिये। इस विषयमें आपको कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये . २७॥ 
डपिस्वेह निशामेकां सुखं स्वमवने मभो। 
पुनरश्वाचुगमनं करतासि जयतां थर ॥२८॥ 
|. | प्रभो ! विजयी वीरोंमे श्रेष्ठ | यहाँ सी आपका होवर सख त्र थि 
॥ है । अपने उस घरमें एक रात सुखपूर्वक निवास करके भसायांभ्यामभ्य 
| कल सबेरे फिर घोड़ेके पीछे-पीछे जाइयेगा? | २८ ॥ 
। इत्युक्तः स तु पुत्रेण तदा वानरकेंतनः। 
| स्मयन्‌ प्रोवाच कोन्लेयस्तदा सिनाडदाखुवम ॥२९॥ 
| इति श्रीमहासारते लाइवसाजके पवाण अयुगातापर्नाण नशवानुलरणे घुकाशी(तिदमोऽच्याचः ॥ ८१ ४ 
। इस प्रकार श्रीसहाभारत आश्वमाधकपवर्क अन्तगत अनुगातापदन अश्वका अतृसरणबिषयक् 
इक्यारीर्चा अध्याय पूरा हुआ ।। ८१॥ 
ज शी SN द 
छयशा(ततबाऽन्यायः 
| समधराज सेघतन्थिकी पराजय 
| वेशस्पायन उवाच 
४३) ख तु वाजो समुद्रान्तां पर्यत्थ चसुघामिमास्‌ | 
8 निबृत्तोऽभिसुखा राजन्‌ येन चारणसाह्वयम्‌ ॥ 


वेशस्पायनजी कहते दै-पअय्‌ ! इसक जाद बड 
घोड़ा समुद्रपर्यन्त सारी पृथ्वीको परिक्रमा करके उस दिल्ला- 
की ओर मुंह करक छोटा, जिस ओर हस्तिनापुर था ॥१॥ 
अचुगर्च्छश्च दुरगं निवृतताव्य करीटख्रत्‌। 
यहच्छया समापेदे पुरं राजग्रहं १॥२॥ 
किराटधारी अजुन भा घोड़का अनुसरण करत हुए 
पड़े और दैवेच्छासे राजश नामक नगरमें आ पहुंच ॥ 
मभ्याशगत द्रा सहदेवात्मजः प्रभो । 
स्थितो वीरः समरायाजुद्दाव ह ॥३॥ 
को अपने नगरके [नकट आया देख 
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आते हुए घनंजयपर धावा किया ॥ ४ ॥ 
आखा च सहदालेजा मघसन्यर्घनंजयम्‌। 
वाळमरयान्मदाराज घोचाचेद्‌ न कोशकात॥ 
महाराज | धन जयक पास पहुंचकर महातेजस्वी म 
सान्वने बुद्धिजानीके कारण नहीं, मूखतावश निम्मा 
बात कह/--॥ ५ || 
[कमयं चायद बाजी स्ल्रीमध्य इव भारत । 
इयमनं हरिष्यांम प्रयतस्व {मोक्षणे ॥ ६ 
भरतंनन्दन ! इस घोड़ेक पीछे क्‍यों फिर रहे ही / १ 
तो ऐसा जान पड़ता है, मानों जियोंके बीच चळ 
हो । में इसका अपहरण कर रहा हूँ। तुम इसे छुर | 
प्रयत्न करो ॥ ६ ॥ | 
अद्चानुनयो युद्ध यदि त्तं पिठमिर्मम। 
कारष्यामि तवातिथ्यं प्रहर अहराप्ति च ॥ 
यदि युद्धमे मेरे पिता आदि पूर्वजोने कभी 5 


॥ 


अनुंगोताएवं | 


स्वागत-सत्कार नहीं किया है तो आज मैं इस कमीको पूर्ण 


करूँगा । युद्धके मंदानमें तुम्हारा यथोचित आतिथ्य-सत्कार 
करूँगा । पहले सुझ्लपर प्रहार करो, फिर में तुमपर प्रह्मर 
करूंगा” ॥ ७ | 


थ 
उसके ऐसा कहनेपर पाण्डुपुत्र अजुनने उसे हँसते इए 
से इस प्रकार उत्तर दिया- नरेश्वर! मेरे बड़े भाईने मेरे लिये 
स त्रतकी दीक्षा दिळायी है कि जो मेरे मार्गगे विघ्न डाळने- 
को उद्यत हो, उसे रोको | निश्चय ही यह बात तुम्हें भी 
विदित है | अतः तुभ अपनी शक्तिवे 
करो । मेरे मनमें तुमपर कोई रोष नहीं है 
त्युक्त आहरत्‌ पूर्व पाण्डवं भगधेश्वरः । 
रञशर्खहस्त्रांण घपाणीव 
अजुनके ऐसा कहनेपर मगघन रेशने पहले उनपर प्रहार 
कया! जैसे सहखनंत्रघारी इन्द्र जलक] वषा $रतं ६, उसा 
प्रकार मेघसन्धि अर्जुनपर सहसखों बागोंकी झडी छगाने लगा ॥ 
ततो गाण्डीवखच्छूरो गाण्डीवमहितैः शारेः। 
चकार मोघांस्वाच वाजान्‌ संथत्मानू मरतषंभ ॥११॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तब गाण्डोवधारो शूरवीर अजुनने याण्डोब 
धनुषसे छोड़े गये बाणोंद्वारा मे बसन्धिके अयत्नपूवक चळाये 
गये उन सभी बाणोंकों व्यथ कर दिया ॥ ११ ॥ 
स मोघं तस्य बाणोधं कृत्या वानण्केंचनः। 
शरान्‌ सुमोच ज्यलितान्‌ दोघास्थानव पन्चगान्‌ ॥९९॥ 
शत्रुके बाणसमूहकी निष्फळ करके कविध्वज अजुनने 
प्रज्यळित नाणका प्रहार किया | बे बाण झुखल आग 
उगळनेवाले सर्पोंके समान जान पड़तं थे ॥ 3९ ॥ 
च्वजे पताकाद्ण्डेडु र्थ यन्त्रे हयेंछु च! 
अन्येछु च स्थाङ्गछु न शरीर न 
न्हॉने मेघसांन्धको ध्वजा, पताका, दण्ड, रथ, यन्त्र, 
अश्व तथा अन्य रथाङ्गोपर बाण मारे; परंतु उसके शरार 
और साराथपर मरह्वार नहीं किया ॥ १३ ॥ 
संरक्ष्यमाणः पार्थन शरीरे सव्यलाचिना । 
मन्यमानः स्ववीये तन्मागचः भाहिणोच्छरान॥१७॥ 
यद्याप सव्यसाची अजुनने जान-बूक्षकर उसक दारारका 
रक्षा की तथापि वह मगधराज इसे अपना पराक्रम समझने 
ढगा और अजुनपर लगातार बाणोंका प्रहार करवा रहा ॥ 
तलो गाण्डोबधन्वा तु मागधेन श्र्याइतः 
बसी वसन्तसमये परकूशः पुष्पिता यथा ॥१५॥ 
मगधराजके बाणोसे अत्यन्त घायल होकर गाण्डीवधारी 
अ्ुन रक्तसे नहा उठे उस समय वे वसन्तत्रतुमें फूळे 


खाण्या ॥१२॥ 


इःथशीतितमोऽष्यायः 


६२७७ 


इए पलाश वृक्षकी भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ १५ ॥ 
अवध्यमानः सोऽस्यष्नन्मागधः पाण्डवषभम्‌ । 
रेन तस्थो ख़ कोरव्य लोकचीरस्य दशने ॥१६॥ 
कुरुनन्दन | अजुन तो उसे मार नहीं रहे थे, परंतु वह 
उन पाण्डवशिरोमणिपर बारंबार चोट कर रहा था । इसीलिये 
विश्वविख्यात वीर अर्जुनकी दृष्टिमें वह तबतक ठहर सका॥ 
सव्यसाची छु संक्रुद्धो बिक्ृष्य बलवदू धनुः 
हयांश्चक्वार निर्जीवान्‌ सारथेश्च शिरोऽहरत्‌ ॥१७॥ 
अत्र सव्यसाची अर्जुनक! क्रोध बढ गया । उन्होंने 
अपने घडुपको जोरसे खींचा और मेघसन्धिके घोड़ॉको प्राण- 
हीन करके उसके सारथिका भी सिर उड़ा दिया ॥ १७ ॥ 
धनुश्चास्य महस्चित्रं क्लुरेण प्रचकते ह। 
इस्तावापं पताकां च ध्वजं चास्य न्यपातयत्‌ ॥१८॥ 
फिर उसके विशाल एवं विचित्र धबुषको क्षुरसे काट 
डाला और उसके दस्ताने, पताका तथा ध्वजाको भी धरती- 
पर काट गिराया ॥ १८ || 
ख राजा व्यथितो व्यचो चिधनुहतसारथिः । 
गदामादाय कोन्देयमासिढुद्राच वेगवान्‌॥१९॥ 
घोड़े, धनुष ओर सारथके नष्ट हो जानेपर मेघ्रसन्धि- 
को बड़ा दुःख हुआ । वह गदा हाथमे लेकर कुन्तीनन्द्न 
अर्जुनकी ओर बड़े वेगसे दौड़ा ॥ १९ || 


तस्यापतत फवाझु गदां छेसपरिष्कृतास। 
~ ° ~ € [oe 
शरश्चक्त बहुधा वहुभिग्रध्वाजितेः ॥२०॥ 


उसके आते ही अर्जुने गश्रपङ्कयुक्त बहुसंख्यक बाणौं- 
द्वारा उसकी सुवर्णभूषित गदाके शीघ्र ही अनेक इकड़े कर 
डाले || २० ॥ र: 
स्तर गदा शाकळोभूता विशीणमणिबन्धना। 
व्याळी विसुच्यमानव पपात धरणीतले ॥२१॥ 
उस गदाकी मूँठ टूट गयी और उसके टुकड़े-टुकड़े हो 
गये । उस दामे वह हाथसे छूटी हुई सर्पिणीके समान 
प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ११ ॥ 
विरथं ठिघडष्कं च गद्या परिवजितम्‌। 
सान्त्यएूवेमिदं वाक्यमञ्रवील्‌ कपिक्रेतनः ॥२२॥ 
जब मेघसन्धि रथ, धनुष ओर गदासे भी वश्चित दो 
गया, तब कपिध्वज अर्जुने उसे सान्त्वना देते हुए इस 
प्रकार कहा-।। २२ ॥ 
प्यास: क्षत्रथमांऽ्यं दशितः पुत्र गम्यताम्‌। 
बह्वेतत्‌ समर कमें तच वारस्य पार्थिव ॥२३॥ 
बेटा ! तुमने क्षत्रियधर्मका पूरा-पूरा प्रदर्शन कर 
छिया । अब अपने घर जाओ । भूपाळ ! तुम अभी बाळक 
हो । इस समराङ्खणमें तुमने जो पराक्रम किया है, यही 
तुम्हारे लिये बहुत है ॥ २३ ॥ 


युधिष्ठिरस्य संदेशो न इन्तव्या सुपा इति। 
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“राजन्‌ ! महाराज युधिष्ठिरका यह आदेश है कि 'तुम 
युद्धर्मे राजाओंका वध न करना? इसीलिये तुम मेरा अप- 
राघ करनेपर भी अबतक जीवित हो? ॥ २४ ॥ 
इति मत्वा तदात्मानं प्रत्यादिष्टं स्म मागधः । 
तथ्यमित्यभिगस्येनं प्राञ्जलिः प्रत्यपूज्जयत्‌॥<५॥ 

अर्जुनकी यह बात सुनकर मेघसन्धिको यह विश्वास हो 
गया कि अब इन्होने मेरी जान छोड़ दी है । तब वह 

अर्जुनके पास गया और हाथ जोड़ उनका समाद्र करते 

हुए कहने लगा ॥ २५॥ 

पराजितोऽस्मि भद्रं ते नाहं योद'छुमिहोत्सहे । 

यदू यत्‌ कृत्यं मया तेऽद्य तद्‌ ब्रद्दि कृतमेव तु ॥२६॥ 
“वीरवर ! आपका कल्याण हो । में आपसे परास्त हो 

गया । अब मैं युद्ध करनेका उत्साह नहीं रखता । अब 

आपको मुझसे जो-जो सेवा लेनी हो, वह बताइये ओर उसे 

पूणे की हुईं ही समक्षिये? ॥ २६ ॥ 

तमज्ुनन समाश्वास्य पुनरेवेदमब्रवीत्‌ । 

सागन्तव्यं परां चैत्रीमश्वमेधे नृपस्य नः ॥२७॥ 


श्रीमद्वांसारते 


[ भश्वमेचिकपणि 


तब अर्जुनने उसे धेय देते हुए पुनः इस प्रकार कहा- 
राजन्‌! तुम आगामी चेत्रमासकी पूर्णिमाको इमारे 
महाराजके अश्वमेधयज्ञमें अवश्य आना? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तः स तथेत्युकत्वा पूजयामास तं हयम्‌। 
फाल्णुनं च युषि श्रेष्ठं विधिवत्‌ सहदेचजः ॥२८॥ 
उनके ऐसा कहनेपर सहृदेवपुत्रने बहुत अच्छा? कहकर 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य की ओर उस धोड़े तथा युद्धस्थल- 
के श्रेष्ठ बीर अर्जुनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ २८ ॥ 
ततो यथेष्टमगम्रत्‌ पुनरेव ख केसरी। 
ततः ससुद्रतीरेण बङ्गान्‌ पुण्डान्‌ सकोसलान्‌ ॥२९॥ 
तदनन्तर वह घोड़ा पुनः अपनी इच्छाके अनुसार 
आगे चला । वह समुद्रके किनारे-किनारे होता हुआ वङ्ग, 
पुण्डू और कोसळ आदि देशोंमें गया ॥ २९ ॥ 
तत्र तत्र च भूरीणि म्लेच्छसैन्यान्यनेकशः। 
चिजिग्ये धनुषा राजन्‌ गाण्डीवेन धनंजयः ॥३० 
राजन्‌ ! उन देशोंमें अर्जुनने केवल गाण्डीव धनुषकी 
सहायतासे स्लेच्छोंकी अनेक सेनाओंको परास्त किया ॥३०॥ 


७ इति श्रीमहामारते आइवभेधिके पर्वणि अनुयीतापर्वणि अइवानुसरणे मागधपराजये दृचरशीतितमोउध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत-अनुगीतापवेमें मगधराजकी पराजयविषयक बयासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८२॥ 


Sr पेसा 


अन, [a शः 
त््यशीतितमोऽध्यायः 
दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवती देशोंमें होते हुए अश्वका 
द्वारका, पञ्चनद एवं गान्धार देशभ प्रवेश 


वेशम्पायन उवाच 

मागधेनाचितो राजन्‌ पाण्डवः इवेतवाहनः । 
दक्षिणां दिशमास्थाय चारयामास तं हयम्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजो कहते हँ--जनमेजय ! मगधराजसे 
पूजित हो पाण्डुपुत्र इवेतवाइन अजुंनने दक्षिण दिल्याका 

आश्रय ळे उस घोड़ेको घुमाना आरम्भ किया ॥ १ ॥ 

ततः स पुनरावत्यं इयः कामचरो बलो । 
आससाद्‌ पुरी रम्यां चेदोनां शुक्तिलाहययाम्‌ ॥ २॥ 
वह इच्छानुसार बिचरनेवाला अश्व पुनः उघरस लोट- 
कर चेदियाँको रमणीय राजधानीमं जो शुक्तिपुरी (या 

माहिष्मतोपुरी ) के नामसे विख्यात थी, आया ॥ २ ॥ 

शरभेणाचितस्तत्र 'शशुपालखुतेन सः। 
युद्धपूच तदा तन पूजया च मडावलः॥ ३॥ 
वहाँ शिशुपालक पुत्र शरभने पहले तो युद्ध किया और 
फिरस्वागत-धव्कारऊं द्वारा उस महाबली अश्वका पूजन किया॥ 

ततोऽत्चितो ययौ राजस्तदा स तुरगोत्तमः | 
काशीनगान कशाच किरातानथ तङ्गणान्‌ ॥ ४॥ 
राजन्‌! सरभस पूजित हो वह उत्तम अश्व काझी 
_ कोशळ, किरात और तक्षण आदि जनपदोंमे गया || ४ ॥ 


पूजां तत्र यथान्यायं पतिगुह्य धनंजयः। 
पुनरावृत्य कोन्तेयो दशार्णानगमत्‌ तदा ॥५॥ 
उन सभी राज्याँमे यथोचित पूजा ग्रहण करके कुन्ती" 
नन्दन अजुन पुनः लोटकर दद्याण देशमे आये || ५ ॥ 
त्र चित्राज़्दो नाम बलळवानरिमदेनः । 
तेन युद््मभूत्‌ तस्य चिजयस्यातिमैरवम्‌॥ ६॥ 
वहाँ उस समय महाबळी ात्रमर्दन चित्राङ्गद नामक 
नरेश राज्य करते थे । उनके साथ अर्जनका बड़ा भक 
युद्ध हुआ ॥ ६॥ i 
तं चापि वशमानीय किरीटी पुरुषषभः। 
निषादराशो विषयमकळव्यस्य जाग्मवान्‌.॥ ४| 
पुश्पप्रवर किरीटधारी अर्जुन दशार्णराज चित्रा 
भी वशमें करके निषादराज एकलम्यके राज्यमें गये ॥ ७ | 
पकरव्यसुतश्चेनं युद्धेन जगृहे तदा। 
तत्र चक्र निषादैः स संग्राम छोमहर्षणम्‌ ॥ 
वहाँ एकलव्यके पुत्रने युद्धके द्वारा उनका 
किया । अघुंनने निषादोंके साथ रोमाञ्चकारी संग्राम किया 
ततस्तमपि F कौन्तेयः समरेष्वपराजितः। 
जिगाय झुधि दुधधषों यज्वविष्नाथमागतम्‌॥* 


८॥ 
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भुगीतापर्च ] 
द्धमें किसीसे परास्त न होनेवाले दुर्धषं बीर पार्थने 
यजञमें विष्न डाळनेके लिये आये हुए एकलव्यक्रुमारको 
भी परास्त कर दिया ॥ ९ ॥ 
स तं जित्वा महाराज नैषार्दि पाकशासनिः। 
अचितः प्रययौ भूयो दक्षिणं सलिलार्णवम्‌ ॥१०॥ 
महाराज ! एकलव्थके पुत्रको पराजित करके उसके 
द्वारा पूजित हुए इन्द्रकुमार अर्जुन फिर दक्षिण समुद्रके 
तटपर गये ॥ १० || 
तत्रापि द्रविडैशन्ध्रे रोद्रेर्माहिषकैरपि। 
तथा कोल्लगिरेयैः्च युडमासीत्‌ किरीटिनः ॥११॥ 
वहाँ भी विड, आन्भ, रौद्र, माहिषक और कोला चल- 
के प्रान्तोंमें रहनेवाले वीरोंके साथ किरीटधारी अर्जुनका 
खूब युद्ध हुआ ॥ ११ ॥ 
तांश्चापि विज्ञयो जित्वा नातितीवेण कर्मणा । 
तुरङ्गमवशेनाथ छुराष्ट्रानभितो ययो ॥१२॥ 
गोकर्णमथ चासाद्य प्रभासमपि जग्मिवान्‌ । 
उन सबको मृदुल पराक्रमसे ही जीतकर वे घोड़ेकी 
इच्छानुसार उसके पीछे चळनेमें विवश हुए सौराष्ट्र, गोकणे 
और प्रभासक्षेत्रोमे गये ॥ १२३ ॥ 
ततो द्वारवतीं रम्यां वृष्णिवीराभिपालिताम्‌ ॥१३॥ 
आससाद हयः श्रीमान्‌ कुरुराजस्य यज्ञियः। 
तत्पश्चात्‌ कुरुराज युधिष्टिका वह यज्ञसम्बन्धी 
कान्तिमान्‌ अश्च बृष्णिवीराँद्वारा सुरक्षित द्वारकापुरीमें जा 
पहुँचा ॥ १३३ ॥ 
तमुन्मथ्य हयश्रेष्ठं यादवानां कुमारकाः ॥१४॥ 
प्रययुस्तांस्तदा राजन्नुग्रसेनो न्यवारयत्‌। 
राजन्‌! वहाँ यदुवंशी वीरोंके बालकोंने उस उत्तम 
अश्वको बलपूर्वक पकड़कर युद्धके लिये उद्योग किया; परंतु 
महाराज उग्रसेनने उन्हें रोक दिया || १४३ ॥ 
ततः पुराद्‌ विनिष्क्रम्य वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा ॥१५॥ 
सहितो वसुदेवेन मातुलेन किरीटिनः। 
तो समेत्य कुसश्रेष्ठं विधिवत्‌ प्रीतिपूवकम्‌॥१६॥ 
परया भारतश्रेष्ठ पूजया समचस्थितौ। 
ततस्ताभ्यामचुक्षातो ययौ येन हयो गतः ॥१७॥ 
तदनन्तर अर्जुनके मामा बसुदेवको साथ ले बृष्णि और 
अन्धककुळके राजा उग्रसेन नगरसे बाहर निकळे। वे दोनों 
बड़ी प्रसन्नताके साथ कुरुश्रेष्ठ अर्जुनसे विधिपूर्वक मिले | 


इयशीतितमोऽध्यायः 


रि i 
NNN i ४८ 
हर || 4 i 


४ 


मर 


टि 


उन्होंने भरतकुलके उस श्रेष्ठ + वीरकाईबड़ा .आदर-सत्कारशे 
किया । फिर उन दोनोंकी आज्ञा ले अर्जुन उसी ओर चळ 
दिये, जिधर वह अश्व गया था ॥ १५-१७ ॥ 


ततः स पश्चिम देशं ससुद्रस्य तदा हयः। 
क्रमेण व्यचरत्‌ स्फीतं ततः पञ्चनदं ययो ॥१८॥ 
वद्दांसे पश्चिम समुद्रके तट्वर्ती देशोंमे विचरता हुआ 
वह घोड़ा क्रमशः आगे बढ़ने लगा ओर समृद्धशाली 
पञ्चनद प्रदेशमें जा पहुँचा ॥ १८ ॥ 
तस्मादपि स कौरव्य गन्धारविषयं हयः। 
विचचार यथाकामं कोन्तेयानुगतस्तदा ॥१९॥ 
कुरुनन्दन ! वहाँसे भी वह घोड़ा गान्धारदेशमें जाकर 
इच्छानुसार बिचरने लगा । कुन्तीनन्दन अजुन भी उसके 
पीछे-पीछे वहीं जा पहुँचे ॥ १९ ॥ 
ततो गान्धारराजेन युद्धमासीत्‌ किरीदिनः। 
घोरं शाकुनिपुत्रेण पूर्ववैरानुसारिणा ॥२०॥ 
फिर तो पूर्व वैरका अनुसरण करनेवाले गान्धारराज 


शकुनिपुत्रके साथ किरीट्धारी अर्जुनका घोर युद्ध 
हुआ ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहामारते भाइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापरवोणि भइवानु सरणे त्यञ्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापवंमें यज्ञसम्बन्धी अश्वका अनुसरणविषयक 


तिरासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 
—_ 
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शीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवोणि 


चतुरशीतितमोऽध्यायः 
शककुनिपृत्रकी पराजय 


वेशस्पायन उवाच 
शाकुनेस्ततयो थीरो शान्धाशणां महार 
प्रत्युययौ गुडाकेशं सैन्येन सहता घतः ॥ ११ 
चेशम्पायनज्ञी कहते है-जनमेजथ ! शकुनिका 
| पुत्र गान्धारोग सब्रसे बडा वीर ओर महारथी था | वह 
। विशाल सेनासे विरकर निद्राविजयी अर्जुनका सामना करने- 
। | के लिये चला || १ ॥ 
॥.। हस्त्यश्वरथयुक्तेत परताकाध्यज्मालिया । 
| | | अमृष्यमाणारते योघा नृपर्य झकुनेर्यधम्‌ ॥२॥ 
| अभ्ययुः सहिताः पार्थं पग्रृहीतशार(सनाः । 
| उसकी सेनामं हाथी, घोड़े और रथ सभी सम्मिलित 
। थे | वह सेना ध्वजा-पताकाओंकी घाछासे मण्डित थी । 
। गान्धारदेशके योद्धा राजा शक्रुनिके ववका सभाचार सुनकर 
। । अमर्षमें भरे हुए थे; अतः हाथमें घनुष-बाण छे उन्होंने 
| | एक साथ होकर अर्जुनपर घावा बोल दिया ॥ २३ ॥ 
| | स॒तालुवाच घमात्मा बीभत्सुरपराजितः॥ ३॥ 
युचिष्ठिरस्य वचनं न च ले जगृहु्दितम। 
किसीसे परास्त न होनेवाळे धर्मात्मा अर्जुनने उन्हे 
| राजा यनिष्टरिरकी वात सुनायी; परंतु उस हितकर वचनको 
|} भी वे ग्रहण न कर सके ॥ ३१ || 
* वायमाणाड्पि पार्थेन सान्त्वपूयभमर्षिताः ॥ ४॥ 
परिवारय इयं जग्मुस्ततदचुळोध पाण्डयः ! 
यद्यपि पार्थने सान्त्वना पूर्वक समझा-बुझाकर उन 


सबको युद्धस रोका, तथापि वे अमर्षशील योड़ा उस घोड़े- 

को चारों आरसे घेरकर उसे पकडनेके लिये आगे बढ़े ! 
यह देख पाण्डुधुन्र अर्जुनको बडा क्रोध हुआ ॥ ४२ ॥ 

ततः शिरांसि दीताग्रेस्तेपां न्िच्छेद पाण्डयः ॥ ५॥ 
्ुरेर्गाण्डाचनिमुक्तेनी लियत्मा दिवा नः i 

` वे गाण्डीव घनुमसे छूटे हुए तेज धारवाले क्षुरोसे 
निना परिश्रमके द्वी उनके मस्तक काटने लगे ॥ ५३ ॥ 

ते वध्यम्रानाः पार्थन हयप्ुत्खज्य सम्भ्रमात्‌ ॥ ६॥ 
Re: _ महाराज शारवर्षाजिता भ्रशास । 

र तकी मार खाकर उनके बाणोंकी वर्षास 


नः ॥७॥ 
यू! 


प्री गाल्वारेणु समन्ततः ॥ ८॥ 
अत्यवारयतू | 

संहार आरम्भ हो गया, 
[र अर्जुनको रोका ॥८३॥ 


~ 


चनस्यतम्‌ ॥ ९॥ 
ना गाजकासनाल्‌। 
अळं युद्धेन ते चीर न पेऽश्त्यदच्च पराजयः ॥१०॥ 

क्षत्रिवधर्ममें स्थित होकर युद्ध करनेवाले उस राजासे 
अर्जुनने इस प्रकार कद्दा--वीर ! तुम्हें युद्ध करनेसे को 
लाभ नहीं है । महाराज युविष्टिरकी यह आशा है कि मैं 
राजाओंका वघ न करूं । अतः तुम युद्धे निदत्त हो जाओ, 
जिससे आज तुम्हारी पराजय न हो” ॥ ९-१० ॥ 
इत्युकस्तद्नाइत्य बादयमज्ञानयोहितः । 
ख शक्रसभकर्माणं समवाकिरदाशुगीः ॥११॥ 

उनके ऐसा कहनेपर भी वह अज्ञानसे मोहित होनेके 
कारण उनकी बातकी अवहेळना करके इन्द्रके समान पराक्रमी 
अर्जुनपर शीघ्रगामी बाणोंकी वर्षा करने छया ॥ ११ ॥ 
तस्य पार्थः शिण्ञ्राणस्थचन्द्रेण एच्चिणा | 
अपाइहरद्भेयास्मा जयद्रर्थाहरो यथा ॥११॥ 

तब अमेय आत्मबलसे 'सम्पन्न अर्जनने जिस प्रकार 
जयद्रथका सिर उड़ाया था, उसी प्रकार शिरः 
स्त्राण ( टोप ) को एक अध चन्द्राकार बाणसे काट गिरांया॥ 
लं दृष्टा विस्मयं जग्पुगोन्यारः सर्व पथ ते। 
इच्छता तेन न हतो राजेत्यसि च तं चिडुः ॥१२॥ 

यह देखकर समस्त गान्यारोको बडा विस्मय हुआ और 
वे सब-के-सब यह समझ गये कि अर्जुने जान-बूशकर 
गान्धारराजको जीवित छोड दिया ॥ १३ ॥ 
गान्यारराजपुञ्रर्तु पलायनक्षतक्षण: । 

> तेरे ~ 

ययो तेरेव सहितखस्तेः क्ुत्तरगेरिव ॥१४॥ 

उस समय गान्धारराज दाक्ुनिका पुत्र भागेर 
अवसर देखने लगा । जैसे सिंहे डरे हुए छोटे-छोटे ग 
भाग जाते हैं, उसी प्रकार अर्जुनसे भयभीत हुए सैनिक | 
साथ वह स्वयं भी भाग निकला ॥ १४ ॥ 
तेषां तु तरसा फार्थस्तच्रेच परिधावताम्‌। 
प्रजदारोचभाज्ञानि भल्लैः संनतपर्वभिः ! 

वहीं चक्कर काटनेवाले बहुत-से सैनिकों के मस्तक अंग 
शुकी हुई गाँवाळे म्लोद्वारा वेगपूर्वक काट लिया ॥ ९ 
उच्छ्रित स्तु क शरहतान | 


द क्तः पृथुनिः पार्थचोदितेः ॥ 


१५ 


अनुगीतापर्व ] 


मस 


बहुसंख्यक बाणोंसे कितने ही योद्धाओंकी ऊँची उठी हुई 
भुजाएँ कटकर गिर गर्थी और उन्हें इस बातका पतातक 
न लगा ॥ १६ ॥ 
सम्भ्रान्तनरनागाश्वमपतदू विद्रुतं वलम्‌। 
इतविध्वस्तभूयिष्ठमावतेत सुडमुंडः ॥१७॥ 
सम्पूर्ण सेनाके मनुष्य, ह थी और घोड़े घबराकर इधर- 
उधर भटकने ळगे। सारी सेना गिरती-पड़ती भागने लगी। 
उसके अधिकांश सिपाही युद्ध में मारे गये या नष्ट हो गये 
और वह बार-बार युद्धभूमिमें ही चक्कर काटने लगी || १७॥ 
नाभ्यरक्यस्त चीरस्य . केचिदग्रेऽग्र्यकर्मणः । 
रिपचः पात्यमाना चै ये सहेयुधेनंजयम्‌ ॥१८॥ 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले वीर अर्जुनके सामने कोई भी 
शत्रु खड़े नहीं दिखायी देते थे, जो अर्जुनकी मार पड़नेपर 
उनका वे सहन कर सके ॥ १८ || 
ततो गान्धारराजस्य ममन्त्रिद्ृठपुरःसरा । 
जननी निर्ययौ भीता पुरस्कत्याच्यसुत्तमम्‌ ॥१९॥ 
तदनन्तर गान्धारयाजकी माता अल्यन्त भयभीत 
होकर बूढ़े मन्त्रियोंको आगे करके उत्तम अध्य ले नगरसे 
बाहर निकली और रणभूमिमें उपस्थित हुईं ॥ १3 ॥ 
सा न्‍्यवार्यद्व्यग्न॑ तं पुत्रं सुददुमंद्म्‌ । 
प्रसादयामास च तं जिष्णुमक्लिप्रकारिणम्‌ ॥२०॥ 
आते ही उसने अपने व्यग्रतारहिंत एवं रणोन्मत्त पुत्रको 
युद्ध करनेसे रोका और अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले 
विजयशील अर्जुनको प्रिय वचनोंद्वारा प्रसन्न किया ॥२०॥ 
इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वेणि अनुगीतापर्वेणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आरवम 


पञ्चाशीतितमोऽष्यायः 


६२८१ 


तां पूजयित्वा बीभत्छुः प्रसादमकरोत्‌ प्रभुः । 
शकुनेश्चापि तनयं सान्त्वयन्निद्‌मन्रवीत्‌॥२१॥ 
सामर्थ्यशाली अर्जुनने भी मामीका सम्मान करके उन्हे 
प्रसन्न किया और स्वयं उनपर कृपादृष्टि की । फिर शकुनिके 
पुत्रको भी सान्त्वना प्रदान करते हुए वे इस प्रकार बोले-॥ 
न मे प्रियं महावाहो यत्ते बुद्धिरियं कृता । 
प्रतियो ड ममित्रध्न भ्रातेव त्वं ममानघ ॥२२॥ 
“शत्रुसूदन ! महाबाहु वीर ! तुमने जो मुझसे युद्ध 
करनेका बिचार किया, यह मुझे प्रिय नहीं लगा; क्योंकि 
अनघ ! तुम तो मेरे भाई ही हो ॥ २२ ॥ 
गान्धारीं मातरं स्मृत्वा धतराष्ट्रकतेन च। 
तेन जीवसि राजंस्त्वं निहतास्त्वनुगास्तव ॥२३॥ 
“राजन्‌ ! मैंने माता गान्धारीको याद करके पिता 
धृतराष्ट्रके सम्बन्धसे युद्धमें तुम्हारी उपेक्षा की है; इसीछिये 
तुम अभीतक जीवित हो । केवल तुम्हारे अनुगामी सेनिक 
ही मारे गये हैं ॥ २३ ॥ 
मैवं भूः शाम्यतां वैरं मा ते भूद्‌ वुद्धिरोच्शी । 
गच्छेथार्त्वं परां चेत्रीमश्वमेघे चपस्य नः ॥२४॥ 
“अब्र हमलोगोमे ऐसा बर्ताव नहीं होना चाहिये । 
आपसका वैर झान्त हो जाय | अब तुम कभी इस प्रकार 
इमलोगोंके विरुद्ध युद्ध ठाननेका विचार न करना | 
“आगामी चैत्रमासकी पूर्णिमाको महाराज युधिडिरका अश्व- 
मेध यज्ञ होनेवाला है | उसमें तुम अवश्य आना? ॥ २४॥ 


7 अइवानुसरणे दाऊुनिपुत्रपराजये 'चतुरशीतितमो<ध्यायः ॥ ८४ ॥ 
मेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अश्वातुसरणके प्रसङ्गमें शकुनिपुत्रको 


पराजयविषयक चौरासीवाँ अध्याय पूरा हुमा ॥ ८४॥ 


पञ्चा्ीतितमोऽध्यायः 


यज्ञथूमिकी तैयारी, नाना देशोंसे आये हुए राजा 


वैञ्यम्पायन उवाच 

इत्युकत्वालुययौ पाथो हयं कामविहारिणम्‌। 
न्यवर्तत ततो वाजी येन नागाहूयं पुरम्‌ ॥ ९ ॥ 

चैशञस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! गान्धारराजसे 
यों कहकर अर्जुन इच्छानुसार विचरनेवाळे घोड़ेके पीछे चल 
दिये | अब वह घोड़ा लौटकर इस्तिनापुरकी ओर चळा॥ 3 ॥ 
तं निवृत्त तु शुश्राव चारेणेव युधिष्टिरः। 
श्रत्वाजुनं कुशलिनं स च दृष्टमनाऽभबत्‌ ॥२॥ 
~ इसी समय राजा युधिष्टिरको एक जासूसके द्वारां यह 
समाचार मिला कि घोड़ा इस्तिनापुरको लौट रहा है और 
अर्जुन मी सकुशळ आ रहे हैं । यह सुनकर उनके मनमें 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ २॥ 
विजयस्य च तत्‌ कम गान्धारविषये तदा । 


स० स० खं० ६. १०८ 


आँका यज्ञक्री सजावट और आयोजन देखना 

श्रत्वा चान्येषु देशेषु स झुप्रीतोऽभवत्‌ तदा ॥ ३॥ 
अर्जुनने गान्धारराज्यमें तथा अन्यान्य देशोंमें जो 

अद्भुत पराक्रम किया था, वह सब सुनकर युधिष्ठिरके इषं 

की सीमा न रही ॥ ३ ॥ 

पतस्मिन्नेव काले तु द्वादशीं माघमासिकीम्‌। 

इष्टं गृहीत्वा नक्षत्रं धर्मराजो युधिष्ठिरः ॥४॥ 

समानीय महातेजाः सर्वान्‌ श्रातुन्‌ महीपतिः। 

भीमं च नकुलं चेव सहदेव॑ च कोरव॥५॥ 

प्रोवाचेदं वचः काले तदा धर्मभृतां वरः । 

आमन्त्य वद्तां श्रेष्ठी भीमं प्रहरतां चरम्‌॥ ६॥ 
कुरुनन्दन ! उस दिन माघ महीनेकी शङ्कपक्षकी द्वादशी 

तिथि थी । उसमें पुष्य नक्षत्रका योग पाकर महातेजस्वी 

पृथ्वीपति धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त भाइयो-- 
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६२८२ झीमहाभारते 


| 
| 
। 


[ आश्वमेधिकप) 


७ 00... यय व्य 


भीमसेन, नकुल और सहदेवको बुलवाया और प्रहार करने- 
वालोंमें श्रेष्ठ भीमसेनको सम्बोधित करके वक्ताओं तथा 
धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युथिष्टिरने यह समयोचित बात कही।।४-६॥ 
आयाति भीमसेनासो सहाइवेन तवानुजः। 
यथा मे पुरुषाः प्रायं धनंजयसारिणः ॥७॥ 
“भीमसेन ! तुम्हारे छोटे भाई अर्जुन घोड़ेके साथ आ 
रहे हैं. जैसा कि उनका समाचार लानेके लिये गये जासूसों- 
ने मुझे ्रताया है || ७ ॥ 
उपस्थितश्च कालोऽयमभितो चतते हथः । 
साधी च पौणेभासीयं माखः शेषों वृकोदर ॥ ८॥ 
“'बृकोद्र ! इधर यज्ञ आरम्भ करनेका समय भी निकट 
आ गया है | घोड़ा भी पास ही है। यह माघ मासकी 
पूर्णिमा आ रही है, अत्र बीचमें केवळ फाल्गुनका एक 
मास शेष है ॥ ८ || 
प्रस्थाप्यन्तां हि चिद्वांसो ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
चाजिमेधार्थसिद्धधर्थं देशां पञ्यन्लु यश्चियम्‌ ॥ ९॥ 
“अतः वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राहाणोंको भेजना चाहिये 
कि वे अश्वमेध यज्ञकी सिद्धिकरे लिये उपयुक्त स्थान 
देखें! || ९ ॥ 
इत्युक्तः ख तु तञ्चक्रे भीमो न्पतिशासनम्‌ । 
एः शरुत्वा युडाकेशामायान्तं पुरुपषभम्‌ ॥१०॥ 
यह सुनकर भीमसेने राजाकी आज्ञाका तुरंत पालन 
किया | वे पुरुपप्रवर अर्जुनका आगमन सुनकर बहुत 
प्रसन्न थे || १० ॥ 
ततो ययौ भीमसेनः प्राज्ञेः स्थपतिभिः सह । 
घ्राह्मणानग्रतः इत्वा कुशलान्‌ यश्चकमंणि ॥११॥ 
तसश्चात्‌ भीमसेन यजञकर्ममें कुशळ ब्राह्मणोंको आगे 
करके सिल्पकर्मके जानकार कारीगरोंके साथ नगरसे बाहर 
गये ॥ ११ ॥ 
तं स शाळचयं श्रीमत्‌ सप्रतोलीसुघट्टितम्‌ | 
मापयासास कौरव्यो यज्ञवाटं यथाविधि ॥१२॥ 
उन्होंने शालबरक्षॉसे भरे हुए सुन्दर स्थान पसंद करके 
उसे चारों ओरसे नपवाया | तत्पश्चात्‌ कुरुनन्दन मीमने 


वहाँ उत्तम मार्गोसे सुशोभित यज्ञभूमिका विधिपूर्वक निर्माण 
कराया ॥ १२ || 


प्रासादशातसस्चाधं मणिप्रवरकुट्टिमम्‌ । 
~ = ~ 
कारयामास चेचिवद्धमरत्नविभूषितम्‌ ॥१३॥ 


उस भूमिमें सेकड़ों महल बनवाये गये, जिसके फर्शमें 
अच्छे-अच्छे रत्न जड़े हुए थे । वह यज्ञशाला सोने और 
रत्नोसे सजायी गयी थी और उसका निर्माण शास्त्रीय 
विधिके अनुसार कराया गया था || १ ३॥ 
स्तेस्मान कनकचितराश्च तोरणानि बृहन्ति च । 
यज्ञायतनदेशेष्ठ दर्वा शुद्धं च काननम्‌ ॥१७॥ 
अन्तःपुराणां साशा च नानादेशसमीयुषाम्‌। 


कारयामास धर्मात्मा तत्र तच यथाविधि ॥९॥ 
ब्राह्मणानां च वेश्मानि नानादेशसभीयुषाम्‌। | 
कारयामास कोन्तेयो विधिवत्‌ तान्यनेकशः ॥॥ 

वहाँ सुवर्णमय विचित्र खम्भे और बड़े-बड़े तोत. 

( फाटक ) बने हुए थे । धर्मात्मा भीमने यज्ञमण्डपकेसई 
स्थानोंमें शुद्ध सुबणळा उपयोग किया था । उन्होंने अन 
पुरकी ख्रियों, विभिन्न देशोंसे आये हुए राजाओं तथानार 
स्थानोंसे पधारे हुए ब्राह्मणोंके रहनेके लिये भी अनेकाने 
उत्तम भवन बनवाये। उन सबका निर्माण कुन्तीकुमा 
भीमने शिल्पशासतरकी विधिके अनुसार कराया था | १४-१६ 
तथा सम्प्रेषयामास दूतान्‌ ब्रपतिशासनात्‌। 
भीमसेनो महावाहो राज्ञामङ्किए्कर्मणाम्‌ ॥(५ 

महाबाहो ! यह सब काम हो जानेपर भीमसेनने म, 

राज युधिषिरकी आजञासे अनायास ही महान्‌ पराक्रम म 
दिखानेवाले विभिन्न राजाओंको निमन्त्रण देनेके लि 
बहुतसे दूत भेजे ॥ १७॥ 
ते प्रियाथ कुरुपतेराययुद्रेपसत्तम। | 
रत्नान्यनेकान्यादाय स्त्रियो$श्वानायुधानि च Id 

नपश्रेष्ठ ! निमन्त्रण पाकर वे सभी नरेश कुरण 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेके लिये अनेकानेक रत्न, खियाँ, पो 
और माँति-भाँतिके अस्त्न-शस्र लेकर वहाँ उपसि 
हुए ॥ १८॥ | 
तेषां निविशतां तेषु शिचिरेषु महात्मनाम्‌। 
नदतः सागरस्थेच दिविस्पृगभवत्‌ स्वनः शश 
वहाँ बने हुए विभिन्न शिविरोंमें प्रवेश करनेवाले मरी 
मनस्वी नरेशोंका जो कोलाहल सुनायी पडता था, ब 
समुद्रकी गम्भीर गर्जनाके समान सम्पूर्ण आकाशमें स | 
हो रहा था ॥ १९ ॥ | | 
तेषामभ्यागतानां च स राजा कुरुवधंनः। | 
व्यादिदेशान्नपानानि शय्याश्चाप्यतिमाुषाः Ie 
कुरुकुलकी बृद्धि करनेवाले राजा य॒धिष्ठिरने इन नवर | | 
अतिथियोँका सत्कार करनेके लिये अन्न-पान और अली, | 
शय्याओंका प्रबन्ध किया || २० | 
वाहनानां च विविधाः शालाः शाळीक्षुगोरसैः | | 
उपेता भरतश्रेष्ठो व्यादिदेश स धर्मराट्‌ ॥९ 
भरतभूषण ! धर्मराज युधिष्टिरने उन राजाओं 
सवारियोंके लिये भी धान, ऊँख और गोरससे भरें 
घर दिये || २१ || 


तथा तस्मिन्‌ महायज्ञे घमराजस्य घीमतः। 


. ॥२१॥ 
समाजग्सुसुनिगणा बहचो ब्रह्मवादिनः iE | 
__ बुद्विमान्‌ धमराज युधिष्टिरके उस मह्दायशर्मे 
वेदवेत्ता मुनिगण भी पघारे थे ॥ २२॥ 


ये च डविजातिमवरास्तत्रासन्‌ पृथिवीपते | 
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अज्ञगीतांपव ] 


समाजग्मुः सशिष्यास्तान्‌ प्रतिजग्राह कौरवः ॥२३॥ 
पृथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोंमें जो श्रेष्ठ पुरुष थे, वे सब्र अपने 
शिष्योंको साथ लेकर वहाँ आये । कुरुराज युधिष्ठिरने उन 
“सबको स्वागतपूर्वक अपनाया ॥ २३ ॥ 
सर्वाश्च ताननुययौ यावदावसथान्‌ प्रति । 
स्वयमेव महातेजा दम्भं त्यक्त्वा युधिष्ठिरः ॥२४॥ 
वहाँ महातेजस्वी महाराज युधिष्टिर दम्म छोड़कर स्वयं 
ही उन सबका विधिवत्‌ सत्कार करते ओर जबतक उनके 
लिये योग्य स्थानका प्रबन्ध न हो जाता, तबतक उनके 
साथ-साथ रहते थे ॥ २४ ॥ 
ततः कृत्वा स्थपतयः शिदिपनोऽन्ये च ये तदा. । 
-कृत्स्नं यक्षर्षाधि राज्ञो धर्मेशाय न्यवेदयन्‌ ॥२५॥ 
तप्पश्चात्‌ थवइयों ओर अन्यान्य शिल्पियो (कारीगरों ) 
ने आकर राजा युधिष्ठिरको यह सूचना दी कि यशमण्डपका 
सारा कार्य पूरा हो गया ॥ २५ ॥ 
तच्छुत्वा धर्मराजस्तु कृतं स्वेमतन्द्रितः । 
हृष्टरूपोऽभवद्‌ राजा सह श्राठ्भिराहतः ॥२६॥ 
सब कार्य पूरा हो गया | यह सुनकर आलस्यरहित 
धर्मराज राजा युधिष्टिर अपने भाइयोंके साथ बहुत प्रसन्न 
हुए ॥ २६ ॥ 
डर वैग्रग्पायन उवाच 
तस्मिन्‌ यज्ञे प्रवृत्त तु वाग्मिनो हेतुवादिनः। 
हेतुवादान्‌ वहूनाडुः परस्परजिगीषवः ॥२७॥ 
वैशम्पायनजी कहते द्वैँ-राजन्‌ ! वह यज्ञ आरम्म 
होनेपर बहुत-से प्रवचनकुशछ और युक्तिवादी विद्वान > 
जो एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा रखते थे, वहाँ अनेक 
प्रकारसे तर्ककी बातें करने लगे || २७ ॥ 
द्रशुस्तं नुपतयो यज्ञस्य विघिसुत्तमम्‌ । 
देवेन्द्रस्येव विहितं भीमसेनेन भारत ॥२८॥ 
भारत ! यज्ञमें सम्मिलित होनेके लिये आये हुए राजा 
लोग घूम-घूमकर भीमसेनके द्वारा तैयार कराये हुए उस 
यज्ञमण्डपकी उत्तम निर्माण कला एवं सुन्दर सजावट देखने 
लगे । वह मण्डप देवराज इन्द्रकी यज्ञशाळाके समान जान 
पड़ता था ॥ २८ ॥ 
दृरशुस्तोरणान्यत्र दात कुम्भमयानि ते। 
शय्यासनविहारांश्व सुबहून्‌ रत्नसंचयान्‌ ॥२९॥ 
उन्होंने वहाँ सुवर्णके बने हुए तोरण, शय्या, आसन, 
विहारस्थान तथा बहुत-से रत्नोंके ढेर देखे || २९ ॥ 
घटान्‌ पात्रीः कटाहानि कलशान्‌ वर्धेमानकान्‌। 
न हि किचिदसोवर्णमपइ्यन वसुधाधिपाः ॥३०॥ 
घड़े, बर्तन, कड़ाहे, कलश और बहुत-से कटोरे भी 
उनकी दृष्टिमे पड़े | उन प्रथ्वीपतियोंने वहाँ कोई भी ऐसा 
शमान नहीं देखा, जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ ३० ॥ 


पश्चाशीतितमोष्ष्यायः 


६२८३ 
यूपांश्च शास्त्रपठितान्‌ दारवान्‌ हेमभूषितान्‌। 
उपक्ल्ट्लान्‌ यथाकाळं विधिवद्‌ भूरिवचंसः ॥३१॥ 

शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जो काष्ठके यूप बने हुए थे, 
उनमें मी सोना जड़ा हुआ था । वे सभी यूप यथासमय 
विधिपूर्वक बनाये गये ये, जो देखनेमें अत्यन्त तेजोमय जान 
पड़ते थे ॥ ३१ ॥ 
स्थलजा जलजा ये च पशवः केचन प्रभो | 
सर्वानेव समानीतानपड्यंस्तत्र ते ज्रुपाः॥३२॥ 
प्रमो ! संसारके भीतर स्थळ और जलमें उत्पन्न होने- 
वाले जो कोई पशु देखे या सुने गये थे, उन सबको वहाँ 
राजाओंने उपस्थित देखा ॥ ३२ ॥ 
गाइचैच महिषीशचैच तथा वृद्धर्न्रियोऽपि च। 
औद्कानि च सच्वानि श्वापदानि वयांसि च ॥३३॥ 
जरायुजाण्डजातानि स्वेदजान्युद्भिदानि च। 
पवतानूपजातानि भूतानि द्रशुश्च ते ॥३४॥ 
गायें, सें, बूटी स्त्रियाँ, जल-जन्तु, हिंसक जन्तु, पक्षी, 
जरायुज, अण्डज, स्वेदज, उद्भिज, पर्वतीय तथा सागरतट- 
पर उत्पन्न द्दोनेवाले प्राणी-ये सभी वहाँ दृष्टिगोंचर 
हुए ॥ ३३-३४ ॥ 
एवं प्रमुदितं सचे पशुगोधनधान्यतः। 
यज्ञवाटं त्रुपा ट्रा परं विस्मयमागताः ॥३५॥ 
इस प्रकार वह यज्ञाला पु. गो, धन और धान्य 
सभी दृष्टियोंसे सम्पन्न एवं आनन्द बढ़ानेवाली थी | उसे 
देखकर समस्त राजाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ३५ ॥ 
ब्राह्मणानां विशां चेच वइ्सृ्टाचसुद्धिमत्‌। 
पूर्ण शतसहस्रे तु विप्राणां तत्र भुञ्जताम्‌ ॥३६॥ 
ठुन्दुभिमेंधनिर्घोषो सुइमुइरताड्यत । 
विननादासकृच्चापि दिवसे दिवसे गते ॥३७॥ 
ब्राह्मणों और वैश्योंके लिये वहाँ परम स्वादिष्ट अन्नका 
भण्डार भरा हुआ था । प्रतिदिन एक लाख ब्राह्मणोंके 
भोजन कर लेनेपर वहाँ मेघ-गर्जनाके समान शब्द करनेवाला 
डंका बार-बार पीटा जाता था। इस प्रकारके डंके वहाँ 
दिनमें कई बार पीटे जाते थे ॥ ३६-३७ | 
एवं स ववृते यज्ञो धर्मराजस्य धीमतः। 
अन्नस्य सुवहून राजन्नत्सगान्‌ पदेतोपमान्‌ ॥३८॥ 
द्धिकल्याश्च ददशुः सर्पिषश्च हृदान्‌ जनाः । 
जम्बूद्वीपो हि सकलो नानाजनपदायुतः ॥२९॥ 
राजन्नदच्यतैकस्थो राज्ञस्तस्य महामखे। 


राजन्‌! बुद्विमान्‌ धमराज युधिष्टिरका वह यज्ञ रोज-रोज 
इसी रूपमें चाळू रहा | उस स्थानपर अन्न के बहुत-से पहाड़ों- 
जैसे ढेर लगे रहते थे | दहीकी नहरें बनी हुई थीं और पीके 
बहुत-से तालाब भरे हुए थे | राजा युधिष्टिरके उस महान्‌ 
यज्ञमें अनेक देशोंके छोग जुटे हुए थे । राजन्‌| सारा जम्बूः 
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द्वीप ही वहाँ एक स्थानमें स्थित दिखायी देता था ॥३८-३९३॥ विविधान्यन्नपानानि पुरुषां येऽजनुयायिनः। 
तत्र जातिसहस्राणि पुरुषाणां ततस्ततः ॥४०॥ ते चे नृपोपभोज्यानि ब्राह्मणानां ददुश्च ह ॥४२॥ 


शृहीत्वा भाजनान्‌ जग्मुबेइनि भरतषभ । सेकड़ों और हजारों मनुष्य यहाँ ब्राह्मणोंको तरइ-तरहके | 

भरतश्रेष्ठ ! वहाँ हजारों प्रकारकी जातियाँके लोग बहुत- भोजन परोसते थे । वे सब-के-सब सोनेके हार और बिदर - 
से पात्र लेकर उपस्थित होते थे ॥ ४०३ ॥ मणिमय कुण्डलॉंसे अलंकृत होते थे | राजाके अनुयायी | 
स्थग्विणश्वापि ते सवे सुमृष्टमणिकुण्डलाः ॥४१॥ पुरुष वहाँ ब्राह्मणोंको तरह-तरहके अन्न-पान एवं राजोचित | 
पर्यवेषन्‌ द्विज्ञातींस्ताञ्शतशोऽथ सहस्रशाः । भोजन अर्पित करते थे ॥ ४१-४२ ॥ 


इति श्रीमहामारते भाइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवणि अश्वमेधघारस्मे पञ्चाशोतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अश्‍वमेधयज्ञका आरम्भविषयक 
पचासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः |. 

राजा युधिष्टिरका भीमसेनको राजाओंकी पूजा करनेका आदेश और । 
श्रीकृष्णका युधिष्टिरसे अजुनका संदेश कहना | 

वैशम्पायन उवाच य॒धिष्ठिरसमीपे लु कथान्ते मधुसुदनः। | 


Fe € ५ पर कल, क _ 
समागतान्‌ वेदविदो राश्ञश्च पृथिचोश्वरान्‌। अजुन कथयामास चहुसंग्रामकर्षितम्‌ ॥ ७॥ 
दृष्टा युधिष्ठिरो राजा भीमसेनमभाषत ॥१॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण युधिष्टिरके पास बैठकर थोड़ी देरतक 


४9 ~ A Cee ¢ जुन 
चैशम्पायनजी कद्दते ह--जनमेजय ! वहाँ आये हुए वातऱ्चात करते रहे । उसीमें उन्होंने नताया जा 
वेदवेत्ता विद्वानों और पृथ्वीका शासन करनेवाले राजाओंको दुसे युद्धोंमें शत्रुओंका सामना करनेके कारण दुबळ : 


देखकर राजा युधिष्ठिरने भीमसेनसे कहा--|| १ ॥ गये हैं? ॥ ७ ॥ | 
उपयाता नरव्याप्रा य पत्ते प्रथिवीश्वराः । स तं पप्रच्छ कोन्तेयः पुनः पुनर्रारदमम्‌। | 


एतेषा क्रियतां पूजा पूजाहा हि नराधिपाः॥२॥ धर्मजः शक्रजं जिप्णुं समाचष्ट जगत्पतिः ॥ ८ 
“भाई ! ये जो भूमण्डलका शासन करनेवाले राजा यहाँ 
पधारे हुए हैं, सभी पुरुषोंमें श्रेष्ठ एवं पूजाके योग्य हैं; 
अतः तुम इनकी यथोचित पूजा ( सत्कार ) करो? | २ ॥ 
इत्युक्तः स तथा चक्रे नरेन्द्रेण यशस्विना | 
भीमसेनो महातेजा यमाभ्यां सद्द पाण्डचः ॥ ३॥ 


यह सुनकर धर्मपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्टिरने शतरुदर्मी 
इन्द्रकुमार अजुनके विषयमें बारंबार उनसे पूछा । तब जग 
दीश्वूर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनसे इस प्रकार बोळे--॥ ८॥ 
आगमद्‌ द्वारकावासी ममाप्तः पुरुषो छुप । | 
ह योऽद्राक्षीत्‌ पाण्डव्रेष्ठं वहुसंग्रामक्षितम्‌॥ * 

यशस्वी महाराजके इस प्रकार आदेश देनेपर महा तेजस्वी “राजन्‌ ! मेरे पास द्वारकाका रहनेवाळा एक विश्वा 
पाण्डुपुत्र भीमसेनने नकुल और सहृदेवको साथ लेकर पात्र मनुष्य आया था | उसने पाण्डवश्रे् अर्जुनको अपन 
सब राजाओंका युविष्टिरके आश्ञानुसार यथोचित सत्कार आँखों देखा था । वे अनेक स्थानोंपर युद्ध करनेके का 
किया ॥ ३ ॥ बहुत दुर्बल हो गये हैं ॥ ९ ॥ 
अथाभ्यगच्छद्‌गोविन्दो वृष्णिभिः सह धर्सज्ञम्‌। समीपे च महावाइमाचए च मम प्रभो। 
बलदेवं पुरस्कृत्य सप्राणभ्ृतां वरः ॥४॥ कुरु कार्याणि कौन्तेय हयमेघार्थसिर्धये ॥१९ 
अपा खात यनेन गदेन च। प्रभो ! उसने यह भी बताया है कि महाबाहु अ 
निशठेनाथ सास्बेन तथैच ङृतवर्शणा॥५॥ अब निकट आ गये हैं, अतः कुन्तीनन्दन ! अर्ब ^ i 

इसके बाद समस्त प्राणियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण अश्वमेध यज्ञकी सिद्धिके लिये आवश्यक कार्य आर्स्स 


बळदेवजीको आगे करके सात्यकि, प्रद्युज्न, गद, निशठ, कर दीजिये! | १०॥ 

EL डण्णिबशियोंके साथ युधिष्टिरके इत्यक्तः प्रत्युवाचेनं धर्मराजो यधिष्टिरः। |. 
ति परां पूजां चक्र भीमो दिष्ट्या स कुदळी जिप्णुरुपायाति च माधव ॥१* 

> महारथः । के धम प्र ) | 
विविशुस्ते च वेशमानि रत्नवन्ति च सर्वशः ॥ ६॥ उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्टिरने उ कह | 


मसेनने किया: ग्वा > है धं न सकुर 
महारथी भीमसेनने उन ढोगोंका भी विधिवत्‌ सत्कार लौट क - वरी बात है कि अरडु | 


च है किया! फिर वे र्नोसे भरे-पूरे घरोंमें जाकर रहने गे ॥६॥ यदिदं संदिदेशास्मन्‌ पाण्डवानां बळाग्रणीः । . 
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तदा ज्ञातुमिहेच्छामि भवता यदुनन्दन ॥१२॥ 
यढुनन्द्न ! पाण्डवसेनाके अग्रगामी अजुनने इस 
यज्ञके सम्बन्धमें जो कुछ संदेश दिया हो, उसे में आपके 
मुँहसे सुनना चाहता हूँ ॥ १२ ॥ 
इत्यक्तो धर्मराजेन दृष्ण्यन्धकपतिस्तदा । 
प्रोवाचेदं चचो वाग्मी धर्मात्मानं युधिष्टिरम्‌ ॥१३॥ 
घर्मराजके इस प्रकार पूछनेपर वृष्णि ओर अन्धकवंशी 
यादवोँके स्वामी प्रवचनकुशछ भगवान्‌ श्रीकृष्णने घमांत्मा 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा--॥ १३ ॥ 
इदमाह महाराज पार्थवाक्यं स्मरन्‌ नरः 
वाच्यो यधिष्ठिरः कृष्ण काले वाक्यांमदं मम ॥१४॥ 
“महाराज | जो मनुष्य मेरे पास आया था, उसने अजुन- 
की बात याद करके मुझसे इस प्रकार कदा- श्रीकृष्ण | आप 
ठीक समयपर मेरा यह कथन महाराज युधिष्टिरको छुना 
दीजियेगा ।! १४ ॥ 
आगमिष्यन्ति राजानः सवे वे कोरवर्षभ । 
प्राप्तानां महतां पूजा कार्या ह्येतत्‌ क्षमं हि नः ॥१५॥ 
“( अजुन कहते हैं--) 'कोरवश्रेष्ठ ! अश्वमेध यज्ञमे प्रायः 
सभी राजा पधारंगे । जो आ जाये, उन सबको महान्‌ मानकर 
उन सबका पूर्ण सत्कार करना चाहिये | यही हमारे योग्य 
कार्य है ॥ १५ ॥ 
इत्येतद्वचनाद्‌ राजा विज्ञाप्यो मम मानद । 
यथा चात्ययिक न स्यादू यदध्याहरणेऽभवत्‌ ॥१६॥ 
( “इतना कहकर वे फिर मुझसे बोले) मानद! मेरी 
ओरसे तुम राजा युधि(िरको यह सूचित कर देना कि राजसूय 


सप्ताशीतितमोऽष्यायः 


६२९५ 


यज्ञमे अर्व्यं देते समय जो दुर्घटना हो गयी थी, वैसी इस 
बार नहीं होनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
कतुमहति तद्‌ राजा भवांश्चाप्यनुमन्यताम्‌। 
राजद्रेपान्न नझ्थेयरिभा राजन्‌ पुनः प्रजाः ॥९७॥ 
“श्रीकृष्ण ! राजा युधिष्टिरकों ऐसा ही करना चाहिये | 
आप भी उन्हें ऐसी ही अनुमति दें और बताव॑ कि राजन! 
राजाओंके पारस्परिक देपसे पुनः इन सारी प्रजाओंका विनाश 
न होने पावे? || १७ ॥ 
इदमन्यच्च कौन्तेय वचः स पुरुषोड्त्रवीत | 
धनंजयस्य ब्रुपते तन्मे निगदतः श्टणु ॥१८॥ 
( श्रीकृष्ण कहते है--) 'कुन्तीनन्दन नरेश्वर ! 
उस मनुष्यने अर्जैनकी कही हुई यह एक बात और बतायी 
थी, उसे भी मेरे मुँहसे सुन लीजिये ॥ १८ ॥ 
उपायास्यति यज्ञ नो मणिपूरपालनुपः 
पुत्रों मम महातेजा द्यितो बभ्र चाहनः ॥१९॥ 
हृमलोगोंके इस यज्ञमें मणिपुरका राजा बश्रुवाइन भी 
आवेगा, जो महान्‌ तेजस्वी और मेरा परम प्रिय पुन्न है ॥ 
तं अवान्‌ मदपेक्षाथ वांधचत्‌ ग्रातपूजयत्‌ । 
स तु सक्तोऽनुस्क्तश्च मम 'नत्यामात जसा ॥२०॥ 
प्रभो ! उसकी सदा मेरे प्रात बड़ी भक्ति और अनुर्रक्त 
रहती है । इसलिये आप मेरी अपक्षास उसका विधिपूवक 
विशेष सत्कार करें! ॥ २० ॥ 
इत्येतद्‌ वचनं अत्वा घमराजो युधिष्ठरः । 
अभिनन्द्ास्य तदू चाक्यामद्‌ं वचनमब्रवीत्‌ ॥२९॥ 
अजु नका यह संदेश सुनकर घमराज युधि्ठिरचे उसका 
हृदयसे अभिनन्दन किया ओर इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवसेथिके पर्वणि अङुगीताएबेणि अश्वमेधारम्भे षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपरवके अन्तगत अनुगीतापर्वमें अश्वमेध यज्ञका आरम्भविषयक 
छियास्रीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ #६ ॥ 


~? 


सप्तारी तितमोऽग्यायः 
अर्जनके विपयमें श्रीकृष्ण और युविष्टिरकी बातचीत, अजुनका हस्तिनापुरे 
जाना तथा उलपी और चित्राड्रदाके साथ बभ्रवाहनका आगमन 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रतं प्रियमिद्‌ं कृष्ण यत्‌ त्वमहेसि भाषिहुम्‌ | 
तन्मेड्मतरस पुण्यं मनो ह्वाद्यति प्रभो॥ १॥ 
य॒धिष्टठिर बोळे--प्रभो ! श्रीकृष्ण ! मैंने यह प्रिय 
संदेश सुना, जिसे आप ही कहने या सुनानेके योग्य हैं 


आपका यह अमृतरससे परिपूर्ण पवित्र बचन मेरे मनको 
भानन्दमग्न किये देता है । १ ॥ 


बहुनि किल युद्धानि विजयस्य नराधिपैः । 


पुनरासन्‌ हृषीकेश तत्र तन्न च मेश्र॒तम्‌॥२॥ 
हृषीकेश | मेरे सुननेमे आया है कि भिन्न-भिन्न देशोंमें 
वहाँके राजाओंके साथ अर्जुनको कहै बार युद्ध करने 
पड़े हैं ॥ २॥ 
कि निमित्तं स नित्यं हि पार्थः खुखविधजितः । 
अतीच विजयो धीमन्िति मे दूयते मनः॥ ३॥ 
संचिन्तयामि कन्तेयं रदो जिष्णुं जनादेन । 
अतीव दुःखभागी स सततं पाण्डुनन्दनः ॥ ४ ॥ 
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युधिष्टिरने उन इष्णिसिंहसे कद्दा--'भगव 
.. ठोक है? ॥ १० ॥ 


६२८६ 


इसका क्या कारण है ? बुद्धिमान्‌ जनार्दन ! जब मैं 
एकान्तर्मे बैठकर अर्जुनक्े वारेमें विचार करता हूँ, तब यह 
जानकर मेरा मन खिन्न हो जाता हे कि हमलोगोंमें वे ही 
सदा सबसे अधिक दुःखके भागी रहे हें । पाण्डुनन्दन अर्जुन 
सुखसे वञ्चित क्यों रहते हैं? यह समझमें नहीं आता ।॥३-४॥| 
कि छु तस्य शारीरेऽस्ति सर्वलक्षणपूजिते। 
अनिष्टं लक्षणं कृष्ण येन दुःखान्युपाइनुते ॥५॥ 
श्रीकृष्ण ! उनका शरीर तो सभी शुभळक्षणोंसे सम्पन्न 
हे । फिर उसमें अशुभ लक्षण कौन-सा है, जिससे उन्हें अधिक 
दुःख उठाना पड़ता है ! ॥ ५॥ 
अतीवासुखभोगी ख सततं कुन्तिनन्द्नः | 
न हि पश्यामि बीभत्सोनिन्द्यं गात्रेषु किचन । 
थोतव्यं चेन्मयेतद्‌ वे तन्मे व्याख्यातुमई सि ॥ ६॥ 
कुन्तीनन्दन अर्जुन सदा अधिक कष्ट भोगते हैं; परंतु 
उनके अज्ञोंमें कहीं कोई निन्दनीय दोष नहीं दिखायी देता 
है । ऐसी दशामें उन्हें कष्ट भोगनेका कारण क्या है £ यह 
मैं सुनना चाहता हूँ । आप मुझे विस्तारपूर्वक यह बात 
बतावें॥ ६ ॥ 
इत्युक्तः स हृषीकेशो ध्यात्वा समहदुत्तरम्‌। 
राजानं भोजराजन्यवधनो चिष्णुरत्रबीत्‌ ॥ ७॥ 
युधिष्टिरके इस प्रकार पूछनेपर भोजवशी क्षत्रियोंकी 
वृद्धि करनेवाले भगवान्‌ हृषीकेश विष्णुने बहुत देरतक 
उत्तम रीतिसे चिन्तन करनेके बाद राजा युधिष्टिरसे यों 
कहा--॥ ७ ॥ 
न हास्य चुपते किचित्‌ संदिलएमुपलक्षये । 
ऋते पुरुर्षासहस्य पिण्डिकेड्स्याधिके यतः | ८॥ 
“नरेश्वर ! पुरुषसिंह अजुनको पिण्डलियाँ (फिल्लियाँ) 
ओसतसे कुछ अधिक मोटी हैं | इसके सिवा और कोई अशुभ 
लक्षण उनके शरीरमें मुझे भी नहीं दिखायी देता है ॥ ८ ॥ 
ख ताभ्यां पुरुषव्याघो नित्यमध्वसु वतते । 
न चान्यदसुपश्‍्यामि येनासो दुःखभाजनम्‌ ॥९॥ 
“उन मोटी फिल्लियोंके कारण ही पुरुपर्सिद अर्जुनको 
सदा रास्ता चलना पड़ता है । ओर कोई कारण मुझे नहीं 
दिखायी देता, जितसे उन्हें दुःख शेळना पड़े? || ९ | 
इत्युक्तः पुरुषशरेष्ठस्तदा कृष्णेन घोमता । 
~ ५>' जो ce 
प्रोवाच त्रृष्णिशादूलमेवमेतद्ति प्रभो ॥१०॥ 
प्रभो | बुद्धिमान श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर पुरुषश्रेष्ठ 
न्‌! आपका कहना 


तु द्रौपदो कप्णं तियेक्‌ साखूयमैक्षत । 


भ्रीमहाभारते 


[ आाश्वमेधिकपर्यणि 


प्रतिजग्राह तस्यास्तं प्रणयं चापि केशिहा ॥११॥ 
सख्युः सखा हृषीकशः साक्षादिव धनंजयः । 
उस समय द्रुपदकुमारी कृष्णाने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
ओर तिरछी चितवनसे ईर्ष्यापूवक देखा । केशिइन्ता 
श्रीकृष्णने द्रौपदीके उब प्रेमपूर्ण उपालम्भको सानन्द्‌ ग्रहण 
किया; क्योंकि उसकी दृष्टिमे सखा अर्जुनके मित्र भगवान्‌ 
दृपीकेश साक्षात्‌ अर्जुनके ही समान थे ॥ ११३ ॥ 
तत्र भीमादयस्ते तु कुरवो याजकाश्च ये ॥१२॥ 
रेसुः श्रुत्वा विचित्रां तां घनंजयकथां शुभाम्‌ । 
उस समय भीमसेन आदि कौरव और यज्ञ करानेवाळे 
ब्राह्मणलोग अर्जुनके सम्बन्धमें यह शुभ एवं विचित्र बात 
सुनकर बहुत प्रसन्न हो रहे थे ॥ १२३ ॥ 
तेषां कथयतामेव पुरुषोऽजुनसंकथाः ॥१३॥ 
उपायाद्‌ वचनाद्‌ दूतो विजयस्य मद्दात्मनः। 
उन ठोगोंमें अर्जुनके सम्बन्धमें इस तरहकी बातें 
हो ही रही थीं कि महात्मा अर्जुनका भेजा हुआ दूत वहाँ 
आ पहुँचा ॥ १३२ || 
सोऽभिगम्य कुरश्रेष्ठं नमस्कृत्यं च बुद्धिमान्‌ ॥१४॥ 
उपायातं नरव्याघ्र फाद्युनं प्रत्यवेदयत्‌ । 
वह बुद्धिमान्‌ दूत कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरके पास जा उन्हें 
नमस्कार करके बोला--'पुरुषसिंह अर्जुन निकट आ 
गये हैं? ॥ १४३ ॥ 
तच्छुत्वा च्रपतिस्तस्य हर्षबाष्पाकुलेक्षणः ॥१५॥ 
प्रियाख्याननिमित्त वें ददो बहुधनं तदा। 
यह शुभ समाचार सुनकर राजा युधिठिरका आँखोंमें 
आनन्दकं आँसू छलक आये और यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन 
करनेके कारण उस दूतको पुरर्काररूपमें उन्होंने बहु त-सा 
घन दिया ॥ १५२ | 
ततो द्वितीये दिवसे महाडशब्दो व्यवर्धत ॥१६॥ 
आगच्छति नरव्याघ्रे कोरवाणां चुरंधरे। 
तदनन्तर दूसरे दिन कोरव-धुरधर नरब्याध्र अर्जुनके 
आते समय नगरमे मदान्‌ कोलाहल बढ़ गया ॥ १६३ ॥ 
ततो रेणुः सशुङ्गतो विवभो तस्य वाजिनः ॥१७॥ 
अभितो वतेमानस्य यथोच्चैः श्रवसस्तथा । 
उच्च:अवाक समान वेगवान्‌ आंर पास हा विद्यमान 
उस पता तय पड़ेकी टापसे उड़ी हुई धूळ आकायमें 
अद्धत शामा पा रहा थो ॥ १७३ ॥ 
Oe ठर 
तत्र इषेकरी वाचो नराणां शुश्रवेऽञ्जुनः ॥१८॥ 
दिष्ट्यासि पार्थ नो र 
द ज अ ऊँशली बन्यो राजा युबिंष्ठरः! 
उगने ठोगोक मुंहसे हर्ष बदानेवाली बातें ३० 
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अष्टाशीतित मोऽध्यायः 
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प्रकार सुनीं-- पार्थं ! यह बड़े सौभाग्यकी बात है कि तुम 
सकुशल लौट आये । राजा युधिष्ठिर धन्य हैं ॥ १८३ ॥ 
कोऽन्यो हि पृथिवीं कृरस्मां जित्वा हि युधि पार्थिवान्‌ 
चारयित्वा हयश्ेष्ठमुपागच्छेदतेऽञुनात्‌ । 
'अजुंनके सिवा दूसरा कौन ऐसा वीर पुरुष है, जो 
समूची प॒थ्वीको जीतकर युद्धमें राजाओंको परास्त करके 
ओर अपने श्रेष्ठ अश्वको सवत्र घुमाकर उसके साथ 
सकुशळ लोट आ सके ॥ १९३ ॥ 
ये व्यतीता महात्मानो राजानः सगराद्यः ॥२०॥ 
तेषामपीडदां कर्मं न कदाचन शुश्रुस। 
अतीतकालमें जो सगर आदि महामनस्वी राजा हो 
गये हैं, उनका भी कभी ऐसा पराक्रम हमारे सुननेमें नहीं 
आया था ॥ २०३ ॥ 
नैतदन्ये करिष्यन्ति भविष्या वस्नुधाधिपाः ॥२१॥ 
सु 
यत्‌ त्वं कुरुकुलश्रेष्ठ दुष्करं कृतवानसि | 
कुरुकुलश्रेष्ठ ! आपने जो दुष्कर पराक्रम कर 
दिखाया है, उसे भविष्यमें होनेवाछे दूसरे भूपाल नहीं 
कर सकेंगे? ॥ २१३ ॥ 
. क . क . € 
इत्येवं चदतां तेषां पुंसां कणसुखा गिरः ॥२२॥ 
श्ण्चन्‌ विवेश घमात्मा फाल्युनो यश्ञसंस्तरम्‌। 


इस प्रकार कहते हुए लोगोंकी श्रवणसुखद 
बातें सुनते हुए धर्मात्मा अजुनने यज्ञमण्डपमें प्रवेश 
किया ॥ २२३ ॥ 
ततो राजा सद्दामात्यः कृष्णञ्च यदुनन्दनः ॥२३॥ 
श्वृतराष्ट्रं पुरस्कृत्य तं प्रत्युद्ययतुस्तदा। 
उस समय मन्त्रियांसहिंत राजा युधिष्ठिर तथा यदु- 


नन्दन श्रीकृष्ण धृतराष्ट्रको आगे करके उनकी अगवानीके 
लिये आगे बढ़ आये ये ॥ २३३ ॥ 
रोऽभिवाद्य पितुः पादो घम राजस्य धीमतः ॥२४॥ 
पीमादींश्चाप सम्पूज्य पयष्दजत केशवम्‌। 
अर्जुनने पिता धृतराष्ट्र ओर बुद्विमान्‌ धमराज 
युधिष्ठिरके चरणोंमें प्रणाम करके भीमसेन आदिका भी 
पूजन किया और श्रीकृष्णको हृदयसे लगाया || २४३ ॥ 
तेः समेत्याचितस्तांश्च प्रत्यच्यांथ यथाविधि ॥२५॥ 
विशश्राम महावाहस्तीर लब्ध्वेच पारगः। 
उन सबने मिलकर अर्जुनका बढ़ा स्वागत-सत्कार 
किया । महाबाहु अर्जुनने भी उनका विधिपूवक आद्र- 
सत्कार करके उसी तरह विश्राम किया जैसे समुद्रके पार 
जानेकी इच्छावाला पुरुष किनारेपर पहुँचकर विश्राम 
करता है ॥ २५३ ॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु स राजा वश्च वाहनः ॥२६॥ 
मातृभ्यां सहितो घीमान्‌ ङुरूनेव जगास ह। 


इसी सम्रय बुद्धिमान्‌ राजा बभ्रुवाइन अपनी दोनों 
माताओंके साथ कुरुदेशमें जा पहुँचा ॥ २६३ ॥ 


तत्र वृद्धान्‌ यथावत्‌ स कुरूनन्यांश्च पाथिवान्‌॥२७॥ 
अभिवाद्य सहाबाइस्तेश्चापि प्रतिनान्द्तः 
प्रविवेश पितामह्याः कुन्त्या भवनसुत्तमम्‌ ॥२८॥ 

वहाँ पहुँचकर वह महाबाहु नरेश कुरुकुलके वृद्ध 
पुरुषों तथा अन्य राजाओंको विधिवत्‌ प्रणाम करके स्वयं 
भी उनके द्वारा सत्कार पाकर बहुत प्रसन्न हुआ । इसके 
बाद वह अपनी पितामही कुन्तीके सुन्दर मझळमें 
गया ॥ २७-२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पणि अनुगीतापवंणि अर्जुनप्रत्यागमने सप्ताशञीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अर्जुनका प्रत्यागमनविषयक 


सत्तासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥| ८७ ॥ 
न. >> डन 


अष्टाश्ीतितमो$व्याय: 


उलपी और चित्राङ्गदाके सहित बश्रुवाहनका रत्न-आभूपण आदिसे 
सत्कार तथा अश्वमेध यज्ञका आरम्भ 


वेशम्पायन उवाच 
स प्रविश्य महाबाहुः पाण्डवानां निवेशनम्‌। 
पितामहीमभ्यवन्द्त्‌ साम्ना परमवह्गुना ॥ १॥ 


वैराम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! पाण्डवोंके 
मह॒लमें प्रवेश करके महात्राह्ु बभ्रुवाहनने 
अत्यन्त मधुर वचन बोलकर अपनी दादी कुन्तीके 
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चरणोंमें प्रणाम किया ॥ १ ॥ 
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ततश्चित्राङ्कदा देची?ःकोरव्यस्यात्मज्ञापि च। 

पृथां कृष्णां च सहिते विनयेनोपजग्मतुः ॥ २॥ 
इसके बाद देवी चित्राङ्गदा और कौरव्यनागकी पुत्री 

उळ्पीने भी एक साथ ही विनीत भावसे कुन्ती और 

द्रौपदीके चरण छुए ॥ २॥ 

सुभद्रां च यथान्यायं याश्भान्याः कुरयोषितः। 

ददौ कुन्ती ततस्ताभ्यां रत्नानि विविधानि च॥ ३॥ 
फिर सुभद्रा तथा कुरुकुलकी अन्य स्त्रियोसे भी वे 

यथायोग्य मिलीं | उस समय कुन्तीने उन दोनोंको नाना 

प्रकारके रत्न भेंटमें दिये ॥ ३॥ 

द्रौपदी च सुभद्रा च याश्चाप्यन्याऽद्‌ दुः स्त्रियः । 

ऊपतुस्तत्र ते देव्यौ महाहशयनासने ॥ ४॥ 
द्रौपदी, सुभद्रा तथा अन्य स्त्रियोंने भी अपनी ओर- 

से नाना प्रकारके उपहार दिये | तसश्चात्‌ वे दोनों देवियाँ 

बहुमूल्य शय्याओंपर विराजमान हुई ॥ ४॥ 

सुपृजिते स्वयं कुन्त्या पार्थस्य हितकाम्यया । 

स च राजा महातेजाः पूजितो चश्र वाहनः ॥ ५॥ 

चरतराषट्रं महीपालसुपतेस्थे यथाविधि। 
अर्जुनके द्वितकी कामनासे कुन्तीदेवीने स्वयं ही उन 

दोनोंका बढ़ा सत्कार किया | कुन्तीसे सत्कार पाकर महा- 

तेजस्वी राजा बश्च॒वाइन महाराज वृतराष्ट्रकी सेवामे उपस्थित 

` हुआ और उसने विधिपूर्वक उनका चरण-स्पर्श 

फक्रया ५२॥ 

AS र च राजानं सीमादीश्वापि पाण्डवान्‌ ॥ ६॥ 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


= 
मण र 


उपागस्य महातेजा विनयेवाभ्ववाद्यत्‌। 
इसके बाद राजा युधिष्ठिर ओर भीमसेन आदि सभी 
पाण्डबोंके पास जाकर उस महातेजस्वी नरेशने बिनयपूर्वक 
उनका अभिवादन किया ॥ ६३ ॥ 
स तेः प्रेम्णा परिष्वक्तः पूजितश्च यथाविधि ॥ ७॥ 
धर्म चास्मै ददुभूरि प्रीयमाणा सहारथाः । 
उन सत्र लोगोंने प्रेमवश उसे छातीसे लगा लिया 
और उसका यथोचित सत्कार किया | इतना ही नहीं, 
बभ्रवाहनपर प्रसन्न हुए उन पाण्डव महारथियोने उसे 
बहुत घन दिया ॥ ७३ ॥ 
तथेव च महीपालः कृष्णं चक्रगदाधरम्‌ ॥ ८॥ 
प्रद्यम्त इच गोविन्दं विनथेनोपतस्थिचान्‌। 

* इसी प्रकार वह भूपाल प्रद्युम्नकी भाँति विनीत भावसे 
शाङ्कचक्रगदाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सेवामें उपस्थित 
हुआ ॥ ८३॥ 
तस्मै कृष्णो ददौ राक्षे महाहँमतिपुजितम्‌॥९॥ 
रथं हेमपरिष्कारं दिव्याश्वयुजुत्तमम्‌। 

श्रीकृष्णने इस राजाको एक बहुमूल्य रथ प्रदान किया 
जो सुनहरी साजोंसे सुसज्जित, सबके द्वारा अत्यन्त प्रशंसित 
और उत्तम था । उसमें दिव्य घोड़े जुते हुए थे ॥ ९३ | 
घर्यराजश्च भीमश्च फाल्गुनश्च यमौ तथा ॥१० 
पृथक पृथक च ते चैनं मानार्थाभ्यामयोजयन्‌। 
तत्पश्चात्‌ धर्मराज युधिष्ठिर, भीमसेन, अर्जुन, नङ 
और सहृदेवने अलग-अलग बग्रुवाइनका सत्कार करके उसे 
बहुत धन दिया ॥ १०३ ॥ 
ततस्तृतीये दिवसे सत्यवत्यात्मजो सुनिः ॥११॥ 
युधिष्ठिरं समभ्येत्य वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ । 
उसके तीसरे दिन सत्यवतीनन्दन प्रवचनकुशल मर्द 
व्यास युधिष्ठिरके पास आकर बोले-॥ ११५ ॥ 
अद्यः्भूति कौन्तेय यजस्व समयो हि ते। 
मुहर्तों यक्षियः प्राप्चश्चोदयन्तीह याजकाः ॥ १२॥ 
'कुन्तीनन्दन ! तुम आजसे यज्ञ आरम्भ कर दो 
उसका समय आ गया है | यज्ञका शुभ मुहूर्त उपस्थित 
और याजकगण तुम्हें बुला रहे हैं ॥ १२ ॥ 
अहीनो नाम राजेन्द्र क्रतुस्तेऽयं च कर्पताम्‌ । 
बहुत्वात्‌ काञ्चनास्यस्य ख्यातो बहुखुवर्णकः ॥ 
“राजेनद्र ! तुम्हारे इस यज्ञमें किसी वातकी कमी 
रहेगी । इसलिये यह किसी भी अङ्गसे हीन न 
कारण अद्दीन ( सर्वाङ्गपूर्ण ) कहृळायेगा | इस 
नामक द्रव्यकी अधिकता होगी; इसलिये यह बहु 
नामसे विख्यात होगा || १३ ॥ 
एवमत्र महाराज दक्षिणां त्रिगुणां ऊर 
त्वं बजञलु ते राजन ब्राह्मणा ह्यत्र कारणम, 


१३॥ 
ईँ 
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॥१४॥ 
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पप्या 
“महाराज ! यशके प्रधान कारण ब्राह्मण ही हैं; इसलिये 
तुम उन्हे तिगुनी दक्षिणा देना । ऐसा करनेसे तुम्हारा यह 
एक ही यज्ञ तीन यश्ोंके समान हो जायगा ॥ १४॥ 
घीनश्वभेधानत्र त्वं सम्प्राष्य बह्दक्षिणान्‌। 
घशातिवध्याक्षत॑ पापं प्रहास्यसि नराधिप ॥१५॥ 
“नरेश्वर ! यहाँ बहुत-सी दक्षिणावाले तीन अश्वमेध 
यज्ञॉंका फळ पाकर तुम ज्ञातिवधके पापसे सुक्त हो 
जाओगे ॥ १५ ॥ 
पचित्रं परम चेतत्‌ पा चैतदुसमम्‌ । 
थदाश्वसेधाच श्वं प कुझुनन्दन ॥१९॥ 
“कुरुनन्दन | तुम्हे ज अश्वमेध यज्ञका अवभथ-स्नान 
प्राप्त होगा, वह परम पवित्र, पावन और उत्तम दै? ॥१६॥ 
इत्युक्तः स तु तेजस्वी व्यासेनामितबुळिना ! 
दीक्षां निवेश घम!त्मा वाजिभेयाहयें ततः ॥१७॥ 
परम बुद्धिमान्‌, व्यासजीके ऐसा कइनेपर धर्मात्मा 
एवं तेजस्वी राजा युधिष्ठिरते अश्वमेध यज्ञकी सिंद्धिके 
लिये उसी दिन दीक्षा ग्रहण की ॥ १७॥ 
ततो यज्ञं मदावाहुर्वाजिमेथं मदाळठम्‌ | 
बह्ृन्ञदक्षिणं राजा सर्तकासशुणान्बिठस्‌ ॥१८॥ 
फिर उन महाबाहु नरेशे बहुत-से अन्नकी दक्षिणासे 
युक्त तथा सम्पूणं कामना और गुणोंसे सम्पन्न उस अझ्वमेथ 
नामक महायज्ञका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया ॥ १८ ॥ 
तत्र वेदविदो राजंश्चर कर्णि याजकाः । 
परिक्रमन्तः सर्वश विधिवत साधुशिक्षितम्‌ ॥१९॥ 
उसमें वेदोंके ज्ञाता और सर्वज्ञ याजकोंने सम्पूर्ण कर्म 
किये-कराये । वै सब ओर घूम-घूमकर सत्पुरुषों द्वारा 
शिक्षित कर्मका सम्पादन करते-कराते थे ॥ १९ ॥ 
न तेपां स्खलितं (क्धिदासीञ्याप्यछतं तथा । 
क्रमघुक्तं च युक्तं च चक्रुस्तत द्विजषेभाः ॥२०॥ 
उनके द्वारा उस यज्ञमें कहीं भी कोई भूल या त्रुटि 
नहीं होने पायी । कोई भी कर्म न तो छूटा और न अधूरा 
रहा । श्रेष्ठ ब्राह्मणों ने प्रत्येक कार्यको क्रमके अनुसार उचित 
रीतिसे पूरा किया ॥ २० ॥ 
कृत्वा प्रवग्य धर्माख्यं यथावद्‌ द्विजसत्तमाः । 
चक्रस्ते विधिवद्‌ राजंस्तयेचामिषवं द्विजाः ॥२९॥ 
राजन्‌, ! वहाँ ब्राह्षणशिरोमणियाँने प्रवग्ये नामक 
वर्मानुकूळ कर्मको यथोचित रीतिसे सम्पन्न करके विधिपूर्वक 
सोमामिषव-सोमढताका रस जिकाळनेका कार्य किया ॥२१ ॥ 
अभिषूय ततो राजन, सोमं सोमपसत्तमाः 
सवनान्याचुपूव्येण चक्रुः शास्त्रानुसारिणः ॥२२॥ 
महाराज ! सोमपान करनेवालोंमें श्रेष्ठ तथा शासत्रकी 
आज्ञाके अनुसार चढनेवाले विद्वानोंने सोमरस निकालकर 
उसके द्वारा क्रमशः तीनों समयके सवन कर्म किये ॥२२॥ 


— 


अष्टाशीतितमोऽष्यायः 


६२८९ 
न तत्र कृपणः कश्चिन्न दरिद्रो बभूव ह। 
क्षुधितो दुःखितो चापि प्राकृतो वापि मानवः ॥२३॥ 
उस यज्ञमें आया हुआ कोई भी मनुष्य, चाहे वह 
निम्न-से-निम्न श्रेणीका क्यों न हो, दीन-दरिद्र, भूखा 
अथवा दुखिया नहीं रह गया था ॥ २३ ॥ 
भोजन भोजमायिभ्यो दापयामास शुद्द | 
शीमसेनो मद्दातेजाः सततं राजशासनात्‌ ॥२३॥ 
शत्रुसदन महातेजस्वी भीमसेन महाराज युधिष्ठिरकी 
आज्ञासे भोजनार्थियोंको भोजन दिलानेके कामपर सदा 
डटे रद्वते थे ॥ २४ ॥ 
संस्तरे कुशलाश्चापि सर्यकार्यीणि याज्ञकाः। 
दिवसे दिवसे चक्रुयेथाद्यास्त्राबुदशेनात्‌ ॥२५॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेमं निपुण याजकगण प्रतिदिन 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार सत्र कार्य सम्पन्न किया करते 
थे॥ २५ ॥ 
नापडक्ृविदत्रासीत सदस्यस्तस्य घीमतः । 
नाव्रतो नालुपाष्यायो न च॑ वादाविचक्षणः ॥२६॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरके यज्ञका कोई भी सदस्य 
ऐसा नहीं था, जो छह्ीं अङ्गोंका विद्वान, ब्रह्मचर्य्रतका 
पाळन करनेवाला, अध्यापनकर्ममें कुशळ तथा वादःविवादमें 
प्रवीण न हो ॥ २६ || 
ततो यूपोच्छये गाप 
खादिरान्‌ विल्वसम्ितांस्तावतः र 
देवदारुमयों दौ तु यूपो कुरुपतेमेखे । 
जछेष्मातकमयं चैक याजकाः समकल्पयन्‌ ॥२८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌. जब यूपकी स्थापनाका समय 
आया, तब याजकोंने यजभूमिमें बेलके छः, खरके छः, 
पळाइके भी छः, देवदारुके दो और लसोड़ेका एक-इस 
प्रकार इक्कीस यूप कुरुराज युधिष्ठिरके यज्ञमें खड़े 
किये ॥ २७-२८ ॥ 
शोसा्थ चापरान्‌ यूपान्‌ काञ्चनान्‌ भरतषभ । 
स भीमः कार्‍यामास धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥२९॥ 
भरतभूषण | इनके सिवा धर्मराजकी आज्ञासे भीमसेनने 
यजशकी शोभाके लिये और भी बहुत-से सुवर्णमय यूप खड़े 
कराये ॥ २९ ॥ 
ते व्यराजन्त राजपेचीसोमिरुपक्षोभिताः । 
मददेन्द्रादुगता देवा यथा सत्तर्षिभिर्दिचि ॥३०॥ 
बस्रोंद्वारा अलंकृत किये गये वे राजिं युधिष्टिरके 
यज्ञसम्बम्धी यूप आकाशम ससर्षियोसे घिरे हुए इन्द्रके 
अनुगामी देवताओंके समान शोभा पाते थे ॥ ३० ॥ 
इष्टकाः काञ्चनीश्चात् चयनार्थं कृताऽभवन्‌। 
शुशुसे चयनं तञ्च दक्षस्येच प्रजापतेः ॥३१॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेके लिये वहाँ सोनेकी इटे तैयार 
करायी गयी यीं । उनके द्वारा जब वेदी बनकर तैयार हुई; 
तब वह दक्षप्रजापतिकी यशवेदीके समान शोभा पाने लगी ॥ 


घड चैरवान भरतषभ । 
सर्ववर्णिनः ॥२७॥ 
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तस्यासोदष्टादशकरात्मकः । 
स रुक्मपक्षो निचितस्त्रिकोणो गरुडाळतिः ॥३२॥ 
उस यशमण्डपर्मे अग्निचयनके लिये चार स्थान बने 
थे । उनमेंसे प्रत्येककी लंबाई-चौड़ाई अठारह हाथकी थी। 
प्रत्येक वेदी सुवर्णमय पङ्कुसे युक्त एवं गरुड़के समान 
आकारवाली थी । वह त्रिकोणाकार बनायी गयी थी ॥३२॥ 
ततो नियुक्ताः पशवो यथाशार्त्र मनी पिश्चिः । 
तं तं देवं समुद्दिश्य पक्षिणः पशवश्च ये ॥३३॥ 
ऋषभाः शास्त्रपठितास्तथा जलचराश्च ये। 
सर्वोस्तानभ्ययु्जंस्ते तत्राशिचयकर्मणि ॥३४॥ 
तदनन्तर मनीपी पुरुषोंने शास्त्रोक्त विधिके अनुसार 
प्रश्ुओंको नियुक्त किया | भिन्न-भिन्न देवताओंके उद्देश्यसे 
पशु पक्षी, शात्रकथित बृष्म और जलचर जन्तु--इन 
सनका अझ्निस्थापन कर्ममें याजकोंने उपयोग किया | २३-३४॥ 
यूपेषु नियता चासीत्‌ पशूनां त्रिशतो तथा। 
अश्वरत्नोत्तरा यशे कौन्तेयस्य महात्मनः ॥३५॥ 
कुन्तीनन्द्न महात्मा युधिष्ठिरके उस यज्ञमें जो प 
खड़े किये गये थे, उनमें तीन सौ पशु बोधे गये थे | उन 
सबमें प्रधान वही अश्वरत्न था || ३५ ॥ 
स यशः शुशुभे तस्य साक्षाद्‌ देवषिंसंकुलः | 
गन्धवेगणसंगोतः प्रतरत्तो$प्सरसां गणेः ॥३६॥ 
खराक्षात्‌ देवर्षियोसे भरा इआ युधिष्ठिरका वह यज्ञ बड़ी 


ट्स सीमदासारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


मधुर संगीत और अप्सराओं- 
बढ़ गयी थी ॥ ३६ ॥ 
'िनरेश्चोपशो सितः । 
सिद्धविप्रनियासैश समनन्‍्तादभ्चिसंचुतः ॥३७॥ 
वह यज्ञमण्डप किम्पुरुषॉसे भरा-पूरा था | किन्नर 
भी उसकी शोभा बदा रहे थे । उसके चारों ओर सिद्धों 
और ब्राह्मणोंके निवासस्थान बने थे, जिनसे वह यज्ञ-मण्डप 
घिरा था ॥ ३७ |! 
सस्मिन्‌ सदसि नित्यास्तु व्यासशिष्या द्विजर्षभाः । 
सर्वशास्त्रप्रणेतारः कुशला यज्ञसंस्तरे ॥३८॥ 
व्यासजीके शिष्य श्रेष्ठ ब्राह्मण उस यज्ञसभासें सदा 
उपस्थित रहते थे । वे सम्पूर्ण शाज्लोंके प्रणेता और यज्ञकर्म 
कुशल थे ॥ ३८ ॥ 
नारदश्च बभूवात्र तुम्बुरुश्च महाद्यतिः । 
विश्वावसुञ्चित्रसेनस्तथान्ये गोतकोविदाः ॥३९॥ 
गन्धर्वा गीतकुशळा उत्येषु च विशारदाः । 
रमयन्ति स्म तान्‌ विप्रान्‌ यशकर्मान्तरेछु चै ॥४०॥ 


शोभा पा रहा था । गन्धवोंके 
के दृत्यसे उसकी शोभा और 
स 'किपुरुषसंकीणेः 


नारद, महातेनस्वी तुम्बुरु, विश्वावसु, चित्रसेन तथा 
अन्य संगीतकलाकोविद, गाननिपुण एवं दृत्यविशारद 
गन्धर्व प्रतिदिन यज्ञकार्यके बीच-्रीचमें समय मिळनेपर 
अपनी नाच-गानकी कलाओंद्वारा उन ्राह्मणोंका मनोरजन 
करते थ || ३९-४० ॥ 


इति श्रीमहामारते भाइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापवणि अइ्वमेधारस्मे भष्टाशौतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत भाश्वमेषिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अश्वमेघयज्ञका आरम्भविषयक 


अठासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८८ ॥ 


RS 


एकोननवतितमोऽध्यायः 


युधिष्टिरका ब्राह्मणोंको दक्षिणा देना और राजाओंको भेंट 


वेशम्पायन उवाच 
श्रपयित्वा पश्ूनन्यान्‌ विधिवद्‌ द्विजसत्तमाः । 
तं तुरङ्ग यथाशाखमालमन्त ड्विजातयः ॥ १॥ 


बैराग्पायनजी कहते हें -अनमेजय | उन श्रेष्ठ 
ब्राह्मणाने अन्यान्य पशुओंका विधिपूर्वक अपण करके उस 
अश्वका भी शास्त्रीय विधिके अनुसार आल्मन किया ॥१॥ 


ततः संभ्रप्य तुरगं विधिवद्‌ 


भस्तिखुभी राजन्‌ यथाविधि मनस्विनीम्‌ । 


देकर विदा करना 


राजन्‌ | तत्पश्नात्‌ याजकोने विधिपूर्वक अश्वका 
अपण करके उसके समीप मन्त्र, द्रव्य और श्रद्वा-इन 
तीन कलाओंसे युक्त मन 


वनी द्रौपदीको शाज्नौक्त विधिके 
अनुसार बैठाया || २३ || 


उद्‌इत्य तु वपां तस्य यथाशास्त्र॑ द्विजातयः ॥ ३॥ 


अपगमाइरव्य्ा विधिबद्‌. अरतर्षः्च। 


भरतश्रेष्ठ | इसके 


बाद त्राझणोंने शान्तचित्त होकर 
उस अर्वकी चर्बी निका 


ली और उसका विधिपूर्वक श्रपण 


करना आरम्भ किया ॥ ३३ ॥ 
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तं वपाधूमगल्यं तु धर्मराजः सहानुजैः ॥ ४॥ 
उपाजिघ्रद्‌ यथाशास्रं सवेपापापहं तदा । 
भाइयाँस द्वित धर्मराज युषिष्टिरने झाख्की आज्ञाके अनुसार 
उस चर्बीके धूमकी गन्ध सूँबी, जो समस्त पापोंका नाश 
करनेवाली थी ॥ ४३ ॥ 
शिष्टान्यङ्गानि यान्याखंस्तस्याश्चस्य नराधिप॥ ५॥ 
तानन्‍्यझो जुहुवर्घीराः समस्ता; पोडशर्त्विजः। 
नरेश्वर ! उस अश्वके जो शेष अङ्ग थे, उनको धीर 
स्व्रभाववाले समस्त सोलइ ऋल्विजोंने अग्निमें होम कर दिया || 
संस्थाप्येचं सस्य राज्ञस्तं यशं शक्रतेजसः ॥ ६॥ 
व्यासः सशिष्यो भगवान्‌ वर्यामास तं बुपस्‌। 
इस प्रकार इन्द्रके समान तेजस्वी राजा युविष्ठिरके उस 
यज्ञको समाप्त करके शिष्योंसहित भगवान्‌ व्यासने उन्हें 
बघाई दी-अभ्युद्यसूचक आशीर्वाद दिया ॥ ६३ ॥ 
ततो युधिष्ठिरः पादाद्‌ ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि ॥ ७॥ 
व्होटीः सहस निष्काणां व्यासाय तु वखुंधराम्‌। 
इसके बाद युधिष्टिरने सब ब्राह्मणोंको विधिपूर्वक एक 
हजार करोड़ ( एक खर्ब ) स्वर्णमुद्राएँ. दक्षिणामें देकर 
व्यासजीको सम्पूर्ण पृथ्वी दान कर दी ॥ ७३ ॥ 
प्रतिणुह्य छां राजन्‌ व्यासः सत्यचतीखुतः ॥८॥ 
अन्रवीद भरतश्रेष्ठं घर्मराजं युधिष्ठिस्मू। 
राजन्‌! सत्यवतीनन्दन व्यासने उस भूमिदानको ग्रहण 
करके भरतश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिरसे कह्दा- || ८३ ॥ 
वसुधा भवतस्त्वेषा संन्यस्ता राजसत्तम ॥ ९॥ 
निष्क्रयो दीयतां सहयं ब्राह्मणा हि घतार्थिनः। 
“उुपश्रेष्ठ ! तुम्हारी दी हुई इस पृथ्वीको मैं पुनः तुम्हा रे 
ही अधिकारमें छोड़ा हूँ | तुम मुझे इसका मूल्य दे दो; 
क्योंकि ब्राह्मण धनके दी इच्छुक होते हैं (राज्यके नहीं)! ॥ 
युधिष्ठिरस्तु तान्‌ विप्रान्‌ प्रत्युवाच महामनाः ॥ १०) 
आतृपिः सहितो धीमान्‌ मध्ये राज्ञा महात्मनास्‌। 
तब महामनस्वी नरेशोंके बी चमें भा इयाँसहित बुद्धिमान 
महामना युधिष्ठिरने उन ब्राह्मणोंसे कहा-॥ १०३ ॥ 
अश्वमेधे महायज्ञे एथिवी दक्षिणा स्मृता ॥११॥ 
अजुनेन जिता चेयस्ुत्विग्भ्यः प्रापिता मया । 
चनं प्रवेक्ष्ये चिया विभजध्य॑ महीमिमाम्‌ ॥१२॥ 
चतुर्धा प्रथिवी कत्वा चाुहोंत्रप्रमाणतः। 
नाहमादातुमिच्छामि ब्रह्मस्वं द्विजसत्तमाः ॥१३॥ 
इदं नित्यं सनो विप्रा श्रातृणां चैच से खदा । 
“विप्रवरो | अश्वमेध नामक महायज्ञमे एथ्वीकी दक्षिणा 
देनेका विधान है; अतः अर्जुनके द्वारा नीती हुई यह सारी 
पृथ्वी मैंने ऋत्विजोंको दे दी है। अब मैं बनमें चला 
जाऊँगा । आपळोग चातुहदोंत्र यशके प्रमाणानुसार पृथ्वी के 
चार भाग करके इसे शापसमें बाँट ळें । हिलभ्रेष्ठगण | मैं 


पुकोननवतितमोऽष्याचः 


३२९९ 


ब्राह्मणोंका धन लेना नहीं चाहता | ब्राह्मणो ! मेरे भाइयोंका 
भी सदा ऐसा ही विचार रहता है? ॥ ११-१३३ ॥ 
इत्युक्तवति तस्मिस्तु त्रातरो द्रौपदी च सा ॥१४॥ 
पएचमेतदिति प्राहुस्तदभूज्ञोमदषेणम्‌। 

उनके ऐसा कहनेपर भीमसेन आदि भाइयों ओर द्रीपदी- 
ने एक स्वरसे कहा- हाँ, महाराजका कहना ठीक है ।? इस 
महान्‌ त्यागकी ब्रात सुनकर सबके रोंगटे खड़े हो गये ॥१४३॥ 
ततो$स्तरिक्षे वागासीत्‌ साधु साध्विति भारत ॥१५॥ 
तयैव ड्विजसंघानां शंसतां विबभी स्वनः। 

भारत ! उस समय आकाशवाणी हुई-'पाण्डवो ! तुमने 
बहुत अच्छा निश्चय किया । तुम्हे धन्यवाद्‌ |? इसी प्रकार 
पाण्डबोंके सत्साइसकी प्रशंसा करते हुए ब्राह्मणसमूइका भी 
शब्द वहाँ स्पष्ट सुनायी दे रहा था ॥ १५३ ॥ 
द्वेपायनस्तथा कृष्णः पुनरेव यघिष्ठिरम्‌॥१६॥ 
प्रोचाच मध्ये विप्राणासिद्‌ं सम्पूजयन्‌ सुनिः । 

तब मुनिवर द्वैपायनक्कष्णने पुनः ब्राह्मणोंके बीचमें 
युधिष्ठिरकी प्रशंसा करते हुए कहा-।। १६३ ॥ 
दत्तेषा भवता मह्यं तां ते प्रतिददास्यहस्‌ ॥१७॥ 
हिरण्यं दीयतामेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो घरास्तु ते। 

“राजन्‌ ! तुमने तो यह इश्वी मुझे दे ही दी | अब मैं 
अपनी ओरसे इसे वापस करता हूँ । तुम इन ब्राह्मणोंको 
सुवर्ण दे दो और पृथ्वी तुम्हारे ही अधिकारमें रह जाय? ॥ 
ततोऽग्रबीद्‌ वाखुदेवो धर्मराज युधिष्ठिरम्‌ ॥१८॥ 
यथाऽऽह भगवान्‌ व्यासस्तथा त्वं कलुमर्हस्ि । 

तब भगवान्‌ श्रीक्रष्णने धर्मराज युधिष्ठिरे कहा- 
“धर्मराज ! भगवान्‌ व्यास जैसा कहते हैं, वैसा ही तुम्हें 
करना चाहिये! | १८३ ॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रेष्ठः ग्रीतात्मा श्राठभिः सह ॥१९॥ 
कोडिकोटिकृतां प्रादादू दक्षिणां त्रिणुणां ऋतोः । 

यह सुनकर कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिर भाइयोंसहित बहुत प्रसन्न 
हुए ओर प्रत्येक ब्राह्मणोंको उन्दने यशके लिये एक-एक 
करोड़की तिंगुनी दक्षिणा दी ॥ १९३ ॥ 
न करिष्यति तल्लोके कश्चिदन्यो नराधिपः ॥२०॥ 
यंत कृतं कुरुराजेन मरुत्तस्याजुकुबंता। 

महाराज मरुत्तके मार्गका अनुसरण करनेवाले राजा 
युधिष्टिरने उस समय जैसा महान्‌ त्याग किया था, वैसा इस 
संसारमें दूसरा कोई राजा नहीं कर सकेगा || २०३ ॥ 
प्रतिगृह्य तु तद्‌ रत्नं कृष्णद्वैपायनो सुनिः ॥२१॥ 
बयत्विग्भ्यः प्रददौ विद्वांश्चतुर्धा व्यभजंश्व ते। 

विद्वान्‌ महर्षि व्यासने वह सुवर्णराशि लेकर ब्राह्मणों को दे* 
दी और उन्होंने चार भाग करके उसे आपसमें बॉट लिया ॥ 
धरण्या निष्क्रयं दत्वा तद्धिरण्यं युधिष्ठिरः ॥२२॥? 
धूतपापो जितस्वगो मुमुदे आ्रातुभिः सइ ` 
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शीमहाभारते 


इस प्रकार प्रथ्वीके मूल्यके रूपमें वह 
युधिष्ठिर अपने भाइयोंसहित बहुत प्रसन्न हुए । उनके सारे 
पाप धुळ गये और उन्होने स्वर्गपर अधिकार प्राप्त कर लिया ॥ 
ऋत्विजस्तमपयन्त खुबवर्णलिचय तथा ॥२३॥ 
व्यभजन्त द्विजातिभ्यो यथोत्साहं यथाखुखम्‌। 
उस अनन्त सुवर्णराशिको पाकर ऋषिवजोंने बढ़े उत्साह 
और आनन्दके साथ उसे ब्राह्मणोको बाँट दिया ॥ २३३ ॥ 
यज्ञवारे च यत किचिडिरण्यं सविभूषणम्‌ ॥२४॥ 
तोरणानि च यूपांश्च घटान्‌ पात्रीस्तथेष्टकाः । 
युधिष्ठिराभ्यचुशाताः सवे रद्‌ व्यमजन वजाः ॥ २५ 
यज्ञशालामें भी जो कुछ सुवर्ण या सोनेके आभूषण, 
तोरण, यूप, घड़े. बर्तन और इटे थीं, उन सबको भी 
युधिष्टिरकी आज्ञा लेकर त्राह्मणोंने आपसमें बाँट लिया ॥ 
अनन्तरं द्विजातिभ्यः क्षत्रिया अहिरे वखु । 
तथा घिदशुद्रसंघाश्च तथान्ये म्लेच्छजातयः ॥२९॥ 
ब्राद्मणोंके लेनेके बाद जो धन वहाँ पढ़ा रह गया, उसे 
क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र तथा स्छेच्छ जातिके छोग उठा 
छे गये ॥ २६ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्वे घुदिता जग्छुराळयान्‌। 
तर्पिता बखुबा तेन धमराजेन घीमता ॥२७॥ 
तद्नन्तर सब ब्राह्मण प्रसन्नतापूर्वंक अपने घरोको गये | 
बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्टिरने उन सबको उस धनके द्वारा 
पूर्णतः तृप्त कर दिया था ॥ २७ ॥ 
स्वमंशंभगवान्‌ व्यासः कुर्त्ये साक्षाद्धि मानतः । 
ग्रद्दौ तस्य महतो हिरण्यस्य महाद्युतिः ॥२८॥ 
उस महान्‌ सुवर्णराशिमेसे महातेजस्वी भगवान्‌ व्यासने 
जो अपना साग प्राप्त किया था, उसे उन्होंने बड़े आद्रके 
साथ कुन्तीको भेंट कर दिया ॥ २८ || 
श्वशुरात्‌ ्रो।तिदायं तं भाग्य सा भीतमानखसा । 
चकार पुण्यकं तेन छुमहतू संघशः डया ॥5७॥ 
्वञ्ुरकी ओरस प्रेमपूवक मिळे हुए उत्त घनको पाकर 
कुन्तीदेवी मन-द्दी-मन बहुत प्रसन्न हुई ओर उसके द्वारा 
उन्होंने बड़े-बड़े सामूहिक पुण्य-कायं किये ॥ २९ ॥ 
गत्या त्ववभृथं राजा विपाप्मा श्राद।मः सड । 
सभाउ्यमानः शुशुभे महेन्द्रस्त्रिदशौरिय ॥३०)॥ 
यज्ञके अन्तमं अवभ्ग्थस्नान करके पापरहित हुए राजा 
युधिष्टिर अपने माइयोंसे सम्मानित हो इस प्रकार शोभा पाने 
ठगे, जैसे देवताओंसे पूजित देवराज इन्द्र सुशो मित होते हैं ॥ 
पाण्डवाश्च महीपाळेः समेतैरसिसंदुताः। 
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सुवर्ण देकर राजा राजभ्योऽपि ततः प्रादादू रत्नानि विविधानि ज। 


गजञानश्वानळंकारान्‌ सियो वासांसि काञ्चनम्‌॥३२॥ 
तदनन्तर पाण्डवोंने यज्ञमें आये हुए राजाओंको भी 
तरह-तरहके रत्न, हाथी, घोड़े, आभूषण, स्त्रिया, वस्त्र और 
सुवणं भेंट किये ॥ ३२ ॥ 
तद्‌ धनौघमणर्येन्तं पार्थः 
विखजज्शुशुभे राजन्‌ यथा वैक्षचणस्तथा ॥३३॥ 
राजन्‌ ! उस अनन्त धनराशिको भूपालमण्डलमें बॉटते 
हुए कुन्ती कुमार युधिष्टिर कुवेरके समान शोभा पाते थे ॥३३॥ 
आनीय च तथा चीरं राजानं बश्च वाहनस | 
प्रदाय चिषुळं दिस गृहान्‌ पाक्यापयल्‌ तदा ॥३४॥ 
तत्पश्चात्‌ वीर राजा बश्रुवाहनकों अपने पास बुलाकर 
राजाने उसे बहुत-सा धन देकर विदा किया ॥ ३४ ॥ 
दुः्शालायाश्च तं पौत्रं वालकं भरतषेभ । 
स्चराज्येऽथ पितुर्धी मान स्वखुःीत्या न्यवेशयत्‌ ३५ 
भरतश्रे्ठ ! अपनी बहिन दुःशछाकी प्रसन्नताके लिये 
बुद्धिमान्‌ युधिष्टिसे उसके बाळक पोत्रको पिताके राज्यपर 


पार्थिवसण्डले । 


° 


न रू 


प्रस्थापयासास वशो कुरुराज युथिष्ठिरः ॥२६॥ 


जितेन्द्रिय कुरुराज युविष्टिरने सब राजाओको अच्छी 
तरह घन दिया और उनका विशेष सत्कार करके उन्हें विदा 


र महाबलम्‌ । 
ठथान्यान्‌ज्जुष्णिबीरांश्च प्र्स्नायान्‌ सहस्तशमीरे७। 
पूजयित्वा महाराज यथाविधि झहाद्यलिः। 
आताभः खहितो राजा प्रास्थापयदरिदमः॥२८ 
महाराज ! इसके बाद महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, मर्ध 
बली बलदेव तथा प्रद्यु्न आदि अन्यान्य सहसरों वृष्णिवीरोंकी 


विधिवत्‌ पूजा करके भाइयोंसहित शत्रदसन महातेजस्वी राजा 
युधिष्ठिर्नें उन सबको विदा किया || ३७-३८ || 
एवं बभूत यक्षः स घर्मराजस्थ घीमतः। 
बहन्नथनरत्नोघः खुरामैरेयलागरः ॥२७ 
साप्रा हृदा यत्र वभूदुश्वाज्ञपताः! 
रखादाकद भा नद्यो वभूबुर्थरतपेभ ॥४० 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यश क 
डा । उमे अज, धन और रोके ढेर ठगे हुए 
दवता आक मनमं अतिशय कामना उत्पन्न करनेवाली व्ष. 
क ठहराता था । कितने ही ऐसे तालाब ये, जि”, 
| टे जमी हुई थी और अन्नके तो पदाड ही _ 
ती गरतभूषण | रससे भरी कीवडरदित १ 
बहती थीं | ३९-५० || 


भक्यखाण्डवरानाणां क्रियतां भुज्यतां तथा । 


A 


अनुगीतापचे | 


नवतितंमोऽष्यायः 
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पशूनां चध्यतां चेव नान्तं ददृशिरे जनाः ॥४१॥ 

( पीपल और सोंठ मिलाकर जो मूँगका जूस तैयार 
किया नाता है, उसे “खाण्डव? कहते हैं | उसीमें शकर 
मिला हुआ हो तो वह “खाण्डवराग” कहा जाता है | ) 
भक्ष्य-मोज्य पदार्थ और खाण्डवराग कितनी मात्रामें बनाये 
और खाये जाते हैं तथा कितने पशु वहाँ बाँचे हुए थे, इसकी 
कोई सीमा वहाँ के लोगोंको नहीं दिखायी देती थी ॥४१॥ 


मत्तप्रभत्तसुदितं सुप्रीवयुवतीजनम्‌ । 
दङ्गशङ्कवादैश्च मनोरममभूल्‌ तदा ॥४२॥ 


उस यशके भीतर आये हुए सब्र लोग मत्त-प्रमत्त और 
आनन्द-विभोर हो रहे थे । युवतियाँ बड़ी प्रसन्नताके 
साथ वहाँ विचरण करती थीं । मुदङ्गों और शक्लोंकी ष्वनियॉ- 
से उस यज्ञशालाकी मनोरमता ओर भी बढ़ गयी थी ॥४२॥ 
दीयतां भुज्यतां चेष्टं दिवारात्रमवारितम्‌। 


तं मद्दोत्सवसंकाशं ृष्टपुष्टजनाकुलम्‌ ॥४३॥ 
कथयन्ति स्म पुरुषा नानादेशनिवासिनः। 


“जिसकी जैसी इच्छा हो, उसको वही वस्तु दी जाय । 
सबको इच्छानुसार भोजन कराया जायः--यह घोषणा दिन- 
रात जारी रहती थी-कभी बंद नहीं होती थी । हृष्ट-्पुष्ट 
मनुष्याँसे भरे हुए उस यज्ञ-महोत्सवकी चर्चा नाना देशोंके 
निवासी मनुष्य बहुत दिनोंतक करते रहे ॥ ४२३ ॥ 


चित्वा घनधारासिः कामे रत्वे रसस्तथा । 
चिपाप्मा भरतश्रेष्ठः कृतार्थः प्राविशत्‌ पुरम्‌ ' ४४॥ 


भरतश्रेष्ठ राजा युधिष्टिरनें उस यज्ञमें धनको मूसला- 
धार वर्षा की । सब प्रकारकी कामनाओं, रत्नों ओर रसॉकी 
भी वर्षा की । इस प्रकार पापरदित ओर कृतार्थ होकर 
उन्होंने अपने नगरमें प्रवेश किया ॥ ४४ | 


इति श्रीमहाभारते आइतमेकिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि भइवमेधसमाक्षौ एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेबिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीता पर्वमें अश्‍वमेधकी समाप्तिविषयक नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥८९॥ 


——— ee 


नवतितमोऽध्यायः 
युधिष्टिरके यज्ञमें एक नेवरेका उञ्छवृत्तिधारी त्राह्मणके द्वारा किये गये 
सेरमर सचुदानकी महिमा उस अश्वसेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलाना 


जनमेजय उवाच ७ 
पितामदहस्य मे यज्ञे घर्मराजस्य धीमतः। 
यदाश्चर्यमभूत्‌ किचित्‌ तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहं ति ॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा--ब्रह्म न्‌ मेरे प्रपितामह बुद्धिमान्‌ 
धर्मराज युविष्ठिरके यशमें यदि कोई आश्चर्यजनक घटना हुई 
हो तो आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ 3 ॥ 

वैद्यम्पायन उवाच 
श्रयतां राजशादूल महदाश्चर्य्ुत्तमम्‌। 
अश्यमेघे महायक्ष निवृत्ते यदभूत्‌ प्रभो ॥ २॥ 

चेराम्पायनजीने कहा- टपश्रे्ट! प्रभो | युधिठिरका 
वद महान्‌ अश्वमेध यश जब पूरा हुआ, उसी समय एक 
बड़ी उत्तम किंतु महान्‌ आश्रमे डालनेवाली घटना घटित 
हुई, उसे बतळाता हूँ; सुनो ॥ २॥ 
तपितेघु द्विजाग्र्येषु शातिसस्वल्धिवन्थुषु । 
दीनान्धक्कपणे चापि तदा भरतसत्तम्र | ३॥ 
घुष्यमाणे महादाने दिक्षु सर्वाछु भारत। 
पतस्छु पुष्पवषंणु धमेराजस्य मूछेनि ॥ ४॥ 
नीलाक्षस्तत्र नकुलो रुक्मपाइ्वस्तदानघ । 
वज्राशनिसमं नादममुञ्चद्‌ वखुघाधिप ॥ ५॥ 

भरतश्रेष्ठ | भारत | उस यज्ञमे श्रेष्ठ ब्राह्मणों, जातिवालों, 
सम्बन्धियों, बन्धु-बान्धवों, अन्धों तथा दीन-दरित्रोंके ठु 


हो जानेपर जब युधिष्ठिरके मदान्‌ दानका चारों ओर शोर 
हो गया और घर्मराजके मस्तकपर फूलोंकी वर्षा होने लगी, 
उसी समय वहाँ एक नेवला आया । अनघ | उसकी आँखें 
नीली थीं और उसके शारीरके एक ओरका भाग सोनेका 
था । पृथ्वीनाथ ! उसने आते ही एक बार बञ्रके समान 
भयंकर गर्जना की ॥ ३-५ ॥ 
सहदुत्खज्य तन्नादं आसयानों झुगद्धिजान। 
माञुषं वचनं पाह छुश्ों विळशयो महान ॥६॥ 
बिलनिवासी उस धृष्ट एवं महान्‌ नेवलेनें एक बार 
बैसी गर्जना करके समस्त मृगों ओर पक्षियोंकी भयभीत कर 
दिया और फिर मनुष्यकी भाषामें कहा-॥ ६ ॥ 
सकतुप्रस्थेन चो नायं यक्षस्तुट्यो नणघिपाः । 
उञ्छत्रत्तेवंदान्यस्य कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ ७॥ 
“राजाओ ! तुम्हारा यह यज्ञ कुरुक्षेत्रनिवासी एक 
उज्छबृत्तिधारी उदार ब्राह्मणके सेरभर सत्तदान करनेके 
बराबर भी नहीं हुआ दै? ॥ ७ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा नकुलस्य विशाम्पते । 
विस्मयं परमं जग्मुः सब ते ब्राह्मणषभाः ॥ ८॥ 
प्रजानाथ ! नेवछेकी वह बात सुनकर समस्त भे 
्राह्मणोंको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ८ ॥ 
ततः समेत्य नकुलं पर्यपृच्छन्त ते द्विजाः। 
कुतस्त्वं समलुप्राप्तो यज्नं साछुसमागमम्‌॥ ९॥ 
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थोमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


अजब ङ 


तब वे सब ब्राह्मण उस नेवलेके पास जाकर उसे चारों 
ओरसे घेरकर पूछने छगे--'नकुछ ! इस यज्ञमें तो साधु 


पुरुषका ही समागम हुआ है, तुम कहाँसे आ गये ? ॥९॥ 
कि बळं परमं लुभ्यं कि श्रतं कि परायणम्‌ । 
कथं भवन्तं विद्याम यो नो यज्ञं विगर्ह से ॥१०॥ 
“तुमे कौन-सा बल और कितना शाख्नज्ञान है ? तुम 
किसके सहारे रहते हो ? हमें किस तरह तुम्हारा परिचय 


प्रात होगा ? तुम कौन हो, जो हमारे इस यज्ञकी निन्दा 
करते हो १॥ १० || 


अविलुप्यागमं त्स्नं विविधैयेज्षियेः कतम्‌ । 
यथागमं यथान्यायं कतव्यं च तथा कृतम्‌ ॥११॥ 
हमने नाना प्रकारकी वज्ञसामग्री एकत्रित करके 
शास्रीय विधिकी अवहेलना न करते हुए इस यज्ञको पूर्ण 
किया है । इसमें शात्रसंगत और न्याययुक्त प्रत्येक 


कतेव्यकर्मका यथोचित पाळन किवा गया हे ॥ ११ || 
पूजाही; पूजिताश्वाच विचिवच्छास्त्रर्शेनात । 
मन्त्राइतिहुतश्राझिदत्त देयममत्सरम्‌ ॥१२॥ 
“इसमे शास्त्रीय दृष्टिसे पूजनीय पुरुषोंकी विधिवत्‌ पूजा 
की गयी है । अझिमें मन्त्र पटृकर आहुति दी गयी है और 
देनेयोग्य वस्तुओंका इंष्यांरहित होकर दान किया 
गया है ॥ १२ ॥ 
__ तुष्ठा. छिजातयश्ात्र. दानैवहुद्चिरपि। 
_ छत्रियाश्व खुयु्धन श्राउंश्लापि पितामहाः ॥१३॥ 
पाळनेन्‌ चिशास्टुष्टाः काभैस्तुष्ट दरस्क्रियः | 
अजुक्रोशेस्तथा शद्रा दानशेषेः पृथग्जनाः ॥१४॥ 


ज्ञातिसभ्वन्धिनस्तुष्टाः शोचेन च जपस्य नः। 

देवा हविसिः पुण्यश्च रक्षणेः शरणागताः ॥१५॥ 
“यहाँ नाना प्रकारके दानोंसे ब्राह्मणोंको, उत्तम युद्धे 

द्वारा क्षत्रियोंको, श्राद्धके द्वारा पितामहोंको, रक्षाके द्वारा 


वैश्योंको, सम्पूर्ण कामनाओंकी पूर्ति करके उत्तम स्त्रियोंको, | 


दयासे शूद्रोंको, दानसे बची हुई वस्तु< देकर अन्य मनुष्यों- 
को तथा राजाके शुद्ध बर्तावसे ज्ञाति एवं सम्बन्धियोंको संतुष्ट 
किया गया है । इसी प्रकार पवित्र हृविष्यके द्वारा देवताओं: 
को और रक्षाका भार लेकर शरणागतोंको प्रसन्न किया 
गया है ॥ १३-१५ ॥ 


यद्र तथ्यं तदू ब्रहि सत्यं सत्यं द्विजातिषु । 


यथाश्रुतं यथादृष्टं पृष्टो ब्राह्मणकाम्यया ॥१६॥ .. 


श्रद्धयवाक्यः प्राश्चस्त्वं दिव्यं रूपं विभर्षि च। 
समागतश्च विप्रेस्त्वं तदू भवान्‌ वक्तुमहं ति ॥१७॥ 
यह सब होनेपर भी तुमने क्या देखा या सुना है, 
जिससे इस यज्ञपर आक्षेप करते हो ? इन व्राह्मणोंके निकट 
इनके इच्छानुसार पूछे जानेपर तुम सच-सच बताओ; क्यों. 
कि तुम्हारी बातें विश्वासके योग्य जान पड़ती हैं | तुम स्वयं 
भी बुद्धिमान्‌ दिखायी देते और दिव्यरूप धारण किये हुए 
हो । इस समय तु्हारा ब्राह्मणोंके साथ समागम हुआ है, 
इसलिये तुम्हें हमारे प्रश्‍नका उत्तर अवश्य देना 
चाहिये? ॥ १६-१७ || 
इति पृष्टो द्विजेस्तेः स प्रहसन्‌ नङुलोऽग्रवीत्‌। 
नेषा सूषा मया वाणी परोक्ता दर्पेण चा द्विजाः ॥१८॥ 
उन ब्राह्मणोंके इस प्रकार पूछनेपर नेवलेने हँसकर 
कहा-- विप्रवृन्द | मैने आपलोगोंसे मिथ्या अथवा घमंडगे 
आकर कोई बात नहीं कही है ॥ १८ ॥ 
यस्मयोर्कासदं वाक्यं युष्मा भिश्चाप्युपश्रुतम्‌ । 
सकतुप्रस्थेन वो नायं यश्ञस्तुस्यो द्विजर्षभाः ॥१९॥ 
“मेने जो कहा है कि 'द्विजवरो ! आपळोगोंका यह यर 
उञ्छत्रत्तिवाठे ब्राह्मणों के द्वारा किये हुए सेरभर सत्तूदानके 
बराबर भी नहीं है? इसे आपने टीक-टीक तुना है ॥१९॥ 
इत्यवङ्यं सयेलदू चो वक्तव्यं द्विजसत्तमाः । 
श्टणुताव्यग्रमचस। शंसतो मे यथातथम्‌ ॥२०॥ 
द भेट ब्राह्मणी ! इसका कारण अवश्य आपलोगोंको बताने 
योग्य है । अब मैं यथार्थरूपसे जो कुछ हैं, उसे आप 
लोग शान्तचित्त होकर व वो अ 
असत च दष्टं च यन्मवाद्भतसुत्तमम्‌ | 
उञ्छतृत्तवदान्यस्य कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥२९॥ 
कुरक्षेत्रनिवासी उञ्छब्बत्तिधारी दानी ्राहमणवें 
आ मैने जो कुछ देखा और अनुभव किया दै, १६ 
बड़ा ही उत्तम एवं अद्भुत है ॥ २१ ॥ 


स्वय येन द्विजा; प्राप्तः सभाः सखुतस्युषः । 
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यथा चार्धे शरीरस्य ममेदं काळनीकतम्‌ ॥२२॥ 
आह्यणो ! उस दानके प्रभावसे पत्नी, पुत्र और पुत्र- 
__ वधूसहित उन द्विजश्रेने जिस प्रकार स्वर्गलोकपर अधिकार 
पा लिया ओर वहाँ जिस तरह उन्होंने मेरा यह आधा शरीर 
सुवर्णमय कर दिया, वह प्रसंग बता रहा हूँ? | २२ ॥ 
नकुल उवाच 
हन्त वो वर्तयिष्यासि दानस्य फलसमुत्तमस्‌ । 
न्यायलब्धस्य सूक्ष्मस्य विप्रदत्तस्य यद्‌ द्विजाः ॥२३॥ 
नकुल बोळा--त्राह्मणो ! कुरुक्षेत्रनिवासी द्विके द्वारा 
दिये गये न्यायोपाजित थोड़े-से अन्नके दानका जो उत्तम फळ 
_ देखनेमें आया है, उसे मैं आपलोगोको बतळाता हूँ ॥२३॥ 
धर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्र धमंश्ेवे हुमिवृते । 
इञ्छतृत्तिद्विजिः कञ्चित्‌ कापोतिरभवत्‌ तदा ॥२७॥ 
कुछ दिनों पहलेकी बात है, धर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्रमें, जहाँ 
बहुत-से धर्मज्ञ महात्मा रहा करते हैं, कोई ब्राह्मण रहते थे | 
वे उज्छत्रत्तिसे अपना जीवन-निर्वाह करते थे। कबूतरके 
समान अन्नका दाना चुनकर लाते और उसीसे कुट्ठम्बका 
पालन करते थे ॥ २४ ॥ 
सभार्यः सह पुत्रेण सस्चुषस्तपसि स्थितः । 
वभूव शुकलवृत्तः स धर्मात्मा नियतेन्द्रियः ॥२५॥ 
वे अपनी स्री, पुत्र और पुत्रवधूके साथ रहकर तपस्या- 
में संलग्न थे | ब्राह्मणदेवता शुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाले 
धर्मात्मा और जितेन्द्रिय थे ॥ २५ ॥ 
षष्ठे काळे सदा विप्रो भुङ्क्ते तेः सह सुवत। 
षष्ठे काले कदाचित्‌ तु तस्याहारो न विद्यते ॥२६॥ 
सुङ्क्तेऽन्यस्मिन्‌ कदाचित्‌ स षष्ठे काले द्विजोत्तमः । 
वे उत्तम त्रतधारी द्विज सदा छठे कालमें अर्थात्‌ तीन- 
तीन दिनपर ही स्री-पुत्र आदिके साथ भोजन किया करते 
थे | यदि किसी दिन उस समय भोजन न मिला तो दूसरा 
'छठा काल आनेपर ही वे द्विनभ्रेट् अन्न ग्रहण 
करते थे ॥ २६३ | 
कदाचिद्‌ धर्मिणस्तस्य दुर्भिक्षे सति दारुणे ॥२७॥ 
नाविद्यत तदा विपः संचयस्तन्निबोधत । 
क्षोणोषधिसमावेशे द्वव्यहीनोज्भवत्‌ तदा ॥२८॥ 
ब्राह्मणो ! सुनो | एक समय वहाँ बड़ा भयंकर अकाल 
पड़ा | उन दिनों उन धर्मात्मा ब्राह्मणके पास अन्नका संग्रह 
तो था नहीं, खेतोंका अन्न भी सूख गया था। अतः वे 
| संथा निर्धन हो गये ये ॥ २७-२८ ॥ 
र कालेषस्य सम्प्राप्ते नैव विद्येत भोजनम्‌ । 
धधापरिगताः सर्व प्रातिष्ठन्त तदा तु ते ॥२९॥ 
।ऽछं तदा शुक्लपक्षे मध्यं तपति भास्करे । 
बारंबार छठा काळ आता; किन्तु उन्हें भोजन नहीं 
| लता था | अतः वे सब-के-सब भूखे ही रह जाते थे | एक 


~ 


नवतितमोऽच्यायः 


प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्क्कण्ण्फिक्णििल---ननत-... ¬ 
~~~ Mo ००००००००७०००००५ 
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दिन ज्येष्ठके शुङ्कपक्षमें दुपहरीके समय उस परिवारके सब 
लोग उञ्छ लानेके लिये चले || २९३ ॥ 
उष्णातेश्व श्षुधारतश्व॒ चिप्रस्तपसि संस्थितः ॥३०॥ 
उञ्छमपाश्चवानेच ब्राह्मणः क्ुच्छुमान्वितः। 
स तथैव क्षुधाविष्टः साथ परिजनेन ह ॥३१॥ 
क्षपयामास तं काळ रृच्छृप्राणो द्विजोत्तमः । 
तपस्थामें लगे हुए वे ब्राह्मणदेवता गर्मी और भूख दोनोँ- 
से कष्ट पा रहे थे। भूख और परिश्रमसे पीड़ित होनेपर भी वे 
उञ्छ न पा सके | उन्हें अन्नका एक दाना भीं नहीं मिला; 
अतः परिवारके सभी छोगोंके साथ उसी तरह भूखसे पीड़ित 
रहकर ही उन्होंने वह समय काटा वे श्रेष्ठ ब्राह्मण बड़े कष्ट- 
से अपने प्राणोंकी रक्षा करते थे ॥ ३०-३१५ ॥ 
अथ पष्ठे गते काले यचम्रस्थसझुपाजेयन्‌ ॥३२॥ 
यवभ्रस्थं तु तं सक्तनकुरवेन्त तपस्विनः । 
कृतजप्याह्विकास्ते तु इत्वा चाञ्चि यथाविधि ॥३३॥ 
कुडवं कुडवं सर्वे व्यभजन्त तपस्विनः । 
तदनन्तर एक दिन पुनः छठा काळ आनेतक उन्होंने 
सेरभर जौका उपार्जन किया | उन तपस्वी ब्राह्मणोंने उस 
जौका सत्तू तैयार किया और जप तथा नैत्यिक नियम पूर्ण 
करके अग्निमें विधिपूर्वक आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब लोग 
एक-एक कुडव अर्थात्‌ एक-एक पाव सत्तू बॉट्कर खानेके 
लिये उद्यत हुए ॥ ३२-३३३ ॥ 
अथागच्छद्‌ द्विजः कश्चिदतिथिधुक्षतां तदा ॥३४॥ 
ते तं इष्टातिथि प्राप्त प्रहणम्रतसोष्सवन्‌। 
तेऽभिवाद्य सुखमडनं पृष्ठा तम्तिथि तदा ॥३५॥ 
वे भोजनके लिये अभी बेठे ही थे कि कोई ब्राह्मण 
अतिथि उनके यहाँ आ पहुँचा। उस अतिथिको आया देख 
वे मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए । उस अतिथिको प्रणाम करके 
उन्होंने उससे कुशल-मङ्गल पूछा ॥ ३४-३५ || 
विशुद्धमनसो दान्ताः श्रद्धादमसमन्वित्ाः। 
अनसूयवो विक्रोधाः साधवो वीतमत्सराः ॥३६॥ 
त्यक्तमानमदक्रोधा धर्मश्षा द्विजसत्तमाः। 
सत्रह्मचय गोत्रं ते तस्य ख्यात्या परस्परम्‌ ॥३७॥ 
कुटीं प्रवेशयामासुः श्रुघातमतिथि तदा। 
ब्राहण-परिवारके सब लोग बिशुद्धचित्त, जितेन्द्रिय, 
श्रद्धाळू, मनको वशमें रखनेवाले, दोघदृष्टिसे रहित, क्रोध 
हीन, सज्जन, ईष्यारहित और धर्मश थे। उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने 
अभिमान, मद और क्रोधको स्या त्याग दिया था । क्षुधा- 
से कष्ट पाते हुए उस अतिथि ब्राह्मणको अपने ब्रह्मचर्यं और 
गोत्रका परस्पर परिचय देते हुए वे कुटीमें ले गये ॥३६-३७३॥ 
इदमष्यं च पाद्यं च बसी चेयं तवानघ ॥३८॥ 
शुचयः सक्तवश्चेमे नियमोपार्जिताः प्रभो। 
प्रतिशुह्णीष्व भद्रं ते मया वुत्ता , हजिषंभ ॥३९॥ 


angotri 


६२९६ 
तत्पश्चात्‌ वहाँ उञ्छत्रत्तिवाळे ब्राह्म णने कहा-- भगवन्‌ | 
अनघ ! आपके लिये ये अर्घ्य, पाचच और आसन मौजूद हैं 


तथा न्यायपूर्वक उपार्जित किये हुए ये परम पवित्र सत्तू 


आपकी सेवार्मे प्रस्तुत हैं | द्विजश्रेष्ठ ! मैंने प्रसन्नतापूर्वक 
इन्हें आपको अःण किया है । आप स्वीकार 
करें? ॥ ३८-३९ || 
इत्युक्तः प्रतिश्ह्माथ सक्तूनां झुडचं द्विज: । 
भक्षयामास राजेन्द्र न च तुष्ट जगाम सः ॥४०॥ 
राजेन्द्र | ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर अतिथिने एक पाव 
सत्त लेकर खा लिया; परंतु उतनेसे वह तृप्त नहीं हुआ ॥४०॥ 
स उञ्छवृत्तिस्तं प्रेषय श्रुघापरिगतं द्विजम्‌ । 
आहारं चिन्तयामास कथं लुष्टो भवेदिति ॥४१॥ 
उस उञ्छत्रत्तिवाले द्विजने देखा कि ब्राह्मण अतिथि तो 
अन भी भूखे ही रह गये दे । तब वे उसके लिये आहारका 
चिन्तन करने लगे कि यह ब्राह्मण कैसे संतुष्ट हो ? ॥४१॥ 
तस्य भार्यात्रवीदू वाक्यं मद्भागो दीयतामिति । 
गच्छत्वेष यथाकामं परितुष्टो द्विजोत्तमः ॥४२॥ 
तब ब्राह्मणकी पत्नीने कहा -नाथ! यह मेरा भाग इन्हें 
दे दीजिये, जिससे ये ब्राह्मणदेवता इच्छानुसार तूसिळाभ करके 
यहाँसे पधारें? ॥ ४२ ॥ 
इति ब्रुवन्तीं तां साध्वीं भार्या स द्विजसत्तमः । 
क्रुधापरिगतां ज्ञात्वा तान्‌ खक्तन्‌ नाभ्यनन्दत ॥४३॥ 
अपनी पतिव्रता पत्नीकी यह बात सुनकर उन द्विजश्रेष्ठ- 
ने उसे भूखी जानकर उसके दिये हुए सत्तको लेनेकी इच्छा 
नहीं की ॥ ४३ ॥ : 
आत्मानुमानतो विद्वान्‌ स तु विप्रप॑भस्तदा । 
जानन्‌ वृद्धा क्षुघरातां च शान्तां ग्लानां तपस्विनी मू४७ 
त्वगस्थिभूतां वेपन्तीं ततो भार्यामुवाच ह! 
उन विद्वान्‌ ब्राह्मणशिरोमणिनें अपने ही अनुमानसे 
यद्‌ जान लिया कि यह मेरी वृद्धा स्री स्वयं भी क्षुधासे कष्ट 
पा रही है, थकी दै और अत्यन्त दुर्बल हो गयी है | इस 
तपस्विनीके शरीरमें चमड़ेसे ढकी हुई हड्डियोंका ढाँचामा 
रह गया है ओर यह काप रही है । उसकी अवस्थापर हष्टिपात 
करके उन्होंने पत्नीसे कदा ॥ ४४३ | 
अपि कीटपतङ्गानां सुगाणां चैव शोभने ॥४५॥ 
स्त्रियो रक्ष्याश्च पोष्याश्व न त्वेवं बक्तुमहसि। 
“शोभने ! अपनी स्त्रीकी रक्षा और पाळन-पोघ्रण करना 
कीट-पतंग और पशुओंका भी कर्तव्य है; अतः तुम्हें ऐसी 
बात नहीं कइनी चाहिये ॥ ५५३ ॥ 
अनुकस्प्यो नरः पत्न्या पुष्टो रक्षित पव च ॥४६॥ 
“जो पुरुष होकर भी खीके द्वारा अपना पालन-पोषण 
और संरक्षण करता दे, वह मनुष्य दयाका पात्र दे ॥४६॥ 


श्रीमहाभारते 


HO पाऊकन्कंप पाक कक कम्कन्क = ठ र जज 


[ जाश्वमेधिकपयणि 


'वह उज्ज्वल कीर्तिसे भ्रष्ट हो जाता है ओर उसे उत्तम 
लोकोंकी प्राप्ति नहीं होती । धर्म, काम ओर अर्थसम्मखी| 
कार्य, सेवा, शुश्रूषा तथा वंशपरम्पराकी रक्षा--ये सत्त खरे 
ही अधीन हैं । पितरोंका तथा अपना धर्म मी पत्नीके है 
आश्रित है ॥ ४७३ || 


न वेति कर्मतो मार्योरक्षणे योऽक्षभः पुमान्‌ ॥४८| 
अयशो महदाप्तोत्ति नरकांश्ेच गच्छति। | 
“जो पुरुष स्त्रीकी रक्षा करना अपना कर्तव्य नहीं मानत 
अथवा जो ख्रीकी रक्षा करनेमें असमर्थ है, वह संसासं 
महान्‌ अपयशका भागी होता है ओर परळोकमें जानेपर उ [ 
नरकोंमें गिरना पड़ता है? ॥ ४८३ ॥ | 
इत्युक्ता सा ततः प्राह धर्माथौ नौ समो द्विज ॥४ 
सकतुप्रस्थचतुर्भागं ग्रहणम॑ प्रसीद मे। 
पतिके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणी बोली-- ब्रह्मन्‌' ह 
दोनोंके धर्म और अर्थ समान हैं, अतः आप मुझपर प्रश 
हों और मेरे हिस्सेका यह पावभर सत्तू छे लें (और ले! 
इसे अतिथिको दे देँ) ॥ ४९२ ॥ 
सत्यं रतिश्च धर्मञ्च स्वर्गश्च युणनिजितः ॥५१ 
स्त्रीणां पतिसमाधीनं कांक्षितं च छिजर्पेभ । 
'ह्विजश्रेष्ठ | स्त्रियोंका सत्य, धर्म, रति, अपने श 
मिला हुआ स्वर्ग तथा उनकी सारी अभिलाषा पति 
अधीन है ॥ ५०३ ॥ 
ऋतुर्मातुः पितुर्वीज॑ देवतं परमं पतिः ॥४| 
अतुः प्रसादाज्नारीणा रतिपुत्रफल तथा, 
“माताका रज और पिताका वीर्य-इन दोनोंके प. 
ही वंशपरम्परा चलती है । स्रीके लिये पति ही सबसे | 
देवता है । नारियोंको जो रति ओर पुत्ररूप फलकी ग 
होती है, वह पतिका ही प्रसाद है || ७५१३ ॥ (a 


~ मे | 
पाळनाद्धि पतिस्त्वं मे भत्तासि भरणाच्च म 
पुत्रप्रदानाद्‌ चरदस्तस्मात्‌ सक्तून्‌ प्रयच्छ म 
| 
ता, 
| 
| 


“आप पाळन करनेके कारण मेरे पति, भरा. 
करनेसे भर्ता और पुत्र प्रदान करनेके कारण वर्दी 
इसलिये मेरे हिस्सेका सत्तु अतिथिदेवताकी 
कीजिये ॥ ५२३ | न | 
जरापरिगतो ब॒द्धः क्षघ्ार्तों छुबलो शराम. 
उपवासपरिभ्राब्तो यदा त्वमपि कि 


जिस तरह भूखका कष्ट सहन करते हैं, उ 
सह ढूँगी )? ॥ ५३३ ॥ 


गत. " 

es इत्युक्तः स तया सकतून पग्रहोदं बचो 
_ प्रपतेद्‌ यशसो दोतात्‌ स च लोकान्‌न चाप्ुयात्‌। डिज स लिगाद भकः अतिः च स 
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आप भी तो जराजीर्ण, बृद्ध, क्षुवातुर अ. 
उपवाससे शके हुए और क्षीणकाय हो रहे ह | व न र 


बे] 


अछुगोताप 


ततश्रिन्तापरोज्मजत्‌ ॥५५॥ 
भी लेकर खा गया; किंतु 
संतुष्ट नहीं हुआ | यह देखकर उञ्छत्रत्तिवाले ब्राह्मणको 


बर्ड न्ति न्ता ज RU 
बड़ी चिन्ता हुई ॥ ५७ ॥ 


आप मेरे हिस्सेका यह सत्त लेकर ब्राह्मणको दे दी 


~ ड 
इसलिये ऐसा कर रहा हूँ ॥५६॥ 


2 


इसीमें पुण्य मानत 


भवान्‌ हि परिपाद्यो मे खर्वदैच प्रयत्नतः। 
साधूनां काह्लितं यस्मात्‌ पितुकद्धस्य पाळनम्‌॥५७॥ 
मुझे सदा यस्नपूर्वक आपका पालन करना चाहिये; 
क्योंकि साधु पुरुष सदा इस बातकी अभिलाषा रखते हैं कि 
मैं अपने बूढ़े पिताका पालन-पोषण करूँ || ५७ ॥ 
पुत्राश विहितो ह्येष वार्धके परिपाळनम्‌। 
श्रतिरेषा हि विप्रष त्रिषु लोकेषु शाश्वती ॥५८॥ 
` चुत्रहोनेका यही फळ है कि वह बद्धावस्थामें पिताकी 
रक्षा करे । ब्रहमर्पं ! तीनों छोकोंमें यह सनातन श्रुति 
प्रसिद्ध है ॥ ५८ ॥ 5 > कप 
प्राणयारणमात्रेण शक्यं कतु तपस्त्वया। 


नवतितमोऽच्यायः 


६२९७ 


(न 
2 


परमो घर्मेः स्थितो देहेषु देहिनाम्‌ ॥५९॥ 
प्राणधारणमात्रसे आप तप कर सकते हैं । देहधारियों- 
के शरीरोंमें स्थित हुआ प्राण ही परम धर्म है ॥ ५९ | 
पितोवाच 
अपि वर्षसहस्त्री त्वं बाल एव मतो मम । 
उत्पाद्य पुत्रं हि पिसा कृतकृत्यो भवेत्‌ सुतात्‌ ॥६०॥ 
पिताने कहा--बेटा ! तुम हजार वर्षके हो जाओ तो 
भी हमारे छिये बालक ही हो । पिता पुत्रको जन्म देकर ही 
उससे अपनेको कृतकृत्य मानता है ॥ ६० ॥ 
वालानां क्रुदू बलवती जानास्येतदहं प्रभो । 
वृद्धोष्हं धारयिष्यामि त्वं बडी भव पुत्रक ॥६१॥ 
सामरथ्यंज्ञाली पुत्र | में इस बातको अच्छी तर्द जानता 
हूँ कि बच्चोंकी भूख बड़ी प्रबळ होती हे । में तो बूढ़ा हूँ । 
भूखे रहकर भी प्राण धारण कर सकता हूँ । तुम यह सत्तू 
खाकर बलवान्‌, होओ-अपने प्राणोंकी रक्षा करो ॥ ६१ ॥ 
जीणंन वयसा पुत्र न मां सुद वाधतेऽपि च। 
दीघेकालं तपस्तप्तं न मे मरणतो भयम्‌ ॥६२॥ 
बेटा ! जीर्ण अवस्था हो जानेके कारण मुझे भूख अधिक 
कष्ट नहीं देती है । इसके सिवा में दीघकाळतक तपस्या कर 
चुका हूँ; इसलिये अब मुझे मरनेका भय नहीं है ॥ ६२ ॥ 
पुत्र उवाच 
अपत्यमस्मि ते पुंसस्त्राणात्‌ पुत्र इति स्खतः। 
आत्मा पुत्रः स्सूतस्तस्मात्‌ तराह्यात्मानसिहात्मना६३ 
पुत्र वोला--तात ! में आपका पुत्र हूँ, पुरुषका त्राण 
करने के कारण ही संतानको पुत्र कहा गया है । इसके लिवा 
पुत्र पिताका अपना ही आत्मा माना गया है; अतः आप 
अपने आत्मभूत पुत्रके द्वारा अपनी रक्षा कीजिये ॥६३॥ 
पितोवाच 
रूपेण सददास्त्वं मे शीलेन च दमेन च। 
परीक्षितश्च बहुधा सक्तूनादद्मि ते खुत ॥६४॥ 
पिताने कहा-बेटा ! तुम रूप, शील ( सदाचार 
और सद्भाव) तया इन्द्रियसंयमके द्वारा मेरे ही समान हो। 
तुम्हारे इन शुणोंकी मैंने अनेक बार परीक्षा कर ली है, 
अतः मैं तुम्हारा सत्तू लेता हूँ ॥ ६४ ॥ 
इत्युकत्वाऽऽदाय तान्‌ सक्तून प्रीतात्मा द्विजसत्तमः। 
प्रहसन्निव विप्राय स तस्मै प्रददौ तदा ॥६५॥ 
यों कहकर श्रेष्ठ ब्राह्मणने प्रसन्नतापूर्वक वह सत्त ले 
लिया और हँसते हुएसे उस ब्राह्मण अतिथिको 
परोस दिया ॥ ६५ ॥ 
शुक्त्या तानपि सक्तून्‌ स नैव तुष्टो बभूव ह। 
उघ्छवृत्तिस्तु धर्मात्मा ब्रीडामनुजगाम ह ॥६९६॥ 
वह सत्तू खाकर भी ब्राह्मण देवताका पेट न भरा । यह 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवणि 


देखकर उञ्डत्रत्तिधारी धर्मात्मा ब्राह्मण बड़े संकोचमें 
पड़ गये || ६६ ॥ 
तं वै वधूः स्थिता साध्वी ब्राह्मणप्रियकास्थया । 
सक्तूनादाय संहृष्टा श्वशुरं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥६७॥ 
उनकी पुत्रवधू भी बड़ी सुशीला थी | वह ब्राह्मणका 
प्रिय करनेकी इच्छासे उनके पास जा बड़ी प्रसन्नताके साथ 
अपने उन श्रशुरदेवसे बोली--|। ६७ ॥ 
संतानात्‌ तव संतानं मम विप्र भविष्यति । 
सक्तूनिमानतिथये गृहीत्वा सम्प्रयच्छ मे ॥६८॥ 
"विप्रवर ! आपकी संतानसे मुझे संतान प्राप्त होगी; 
अतः आप मेरे परम पूज्य हैं । मेरे हिस्सेका यह सत्तु लेकर 
आप अतिथि देवताको अर्पित कीजिये ॥ ६८ ॥ 
तच प्रसादाज्निवृत्ता मम लोकाः किलाक्षयाः । 
पुत्रेण तानवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥६९॥ 
“आपकी कृपासे मुझे अक्षय लोक प्राप्त हो गये । पुत्रके 
द्वारा मनुष्य उन लोकोंमें जाते हैं, जहाँ जाकर वह कभी 
शोकमें नहीं पड़ता ॥ ६९ ॥ 
धर्माद्या हि यथा त्रेता वह्ित्रेता तथैच च। 
तथैच पुत्रपोत्राणां स्वर्गस्रेता किलाक्षयः ॥७०॥ 
'ज्जैसे घम तथा उससे संयुक्त अर्थ और काम--ये 
तीनों स्वगंकी प्राप्ति करानेवाले हैं तथा जैसे आहवनीय, 
गाहंपत्य और दक्षिणाग्नि-ये तीनों स्वर्गके साधन हैं, उसी 
प्रकार पुत्र, पौत्र और प्रपौत्र-ये त्रिविध संतानें अक्षय 
स्वरकी प्राप्ति करानेवाळी हैं | ७० ॥ 
पितृ्रणात्‌ तार्‍यति पुत्र इत्यनुशुश्रम । 
पु्पो श्च नियतं साधुलोकाञुपाइनुते |७१॥ 
'इमने सुना है कि पुत्र पिताको पितृ-ऋणसे छुटकारा 
दिला देता है । पुत्रों और पौत्रोके द्वारा मनुष्य निश्चय ही 
श्रेष्ठ लोकोंमें जाते हैं ॥ ७१ ॥ 
श्वशुर उवाच 
चातातपचिशीर्णाङकीं त्वां विवर्णी निरीक्ष्य चै । 
कपितां सुवताचारे क्षुधाबिह्दल चेतसम्‌ ॥७२॥ 
कथं सतरतून्‌ ग्रहीष्यामि भूत्वा धर्मोपघातकः । 
कल्याणवृत्त कल्याणि नैवं त्वं वकतुमर्ह सि ॥७३॥ 
श्वशुरने कहा--वेटी ! हवा और धूपके मारे तुम्हारा 
सारा शरीर सूख रहा दै--शिथिल होता जा रहा है । तुम्हारी 
कान्ति फीकी पड़ गयी है । उत्तम ब्रत ओर आचारका 
पालन करनेवाली पुत्री ! तुम बहुत दुल हो गयी हो | 
क्षुणके कष्टसे तुम्हारा चित्त अत्यन्त व्याकुळ है । तुम्हें ऐसी 
अवस्थामें देखकर भी तुम्हारे हिस्सेका सत्त कैसे ले ढूँ। 
ऐसा करनेसे तो में धर्मकी हानि करनेवाला दो जाउन ] 
अतः कल्याणमय आचरण करनेवाली कल्याणि ! तुम्हें ऐसी 
` बात नहीं कहदनी चाहिये ॥ ७२-७३ || 


ऱ्य 


षष्ठे काले घतवतीं शो चशीलतपोऽन्विताम्‌ । 
कच्छवृत्ति निराहारां द्रक्ष्यासि त्वां कथं शुभे ॥७४॥ 
ठुम प्रतिदिन शोच, सदाचार और तपस्यामें संलग्न 
रहकर छठे कालमें भोजन करनेका व्रत लिये हुए हो | 
शुभे ! बड़ी कठिनाईसे तुम्हारी जीविका चलती है । आज 
सत्तू लेकर तुम्हे निराहार केसे देख सकूँगा ॥ ७४ ॥ 
वाळाक्षुधार्ता नारी च रक्ष्या त्वं सततं मया । 
उपवासपरिश्रान्ता त्वं हि वान्धचनन्दिनी ॥७५॥ 
एक तो तुम अभी बालिका हो, दुसरे भूखसे पीड़ित 
हो रही हो, तीसरे नारी हो और चौथे उपवास करते-करते 
अत्यन्त दुत्रली हो गयी हो; अतः मुझे सदा तुम्हारी रक्षा 
करनी चाहिये; क्योंकि तुम अपनी सेवाओंद्वारा बान्धवजनो 
को आनन्दित करनेवाली हो ॥ ७५ ॥ 
स्नुपोवाच 
गुरोर्मम शुसस्त्वं घे यतो दैवतदैवतम्‌। 
देवातिदेवस्तस्मात्‌ त्वं सक्तूनादत्स्व मे प्रमो ॥७६॥ 
पुत्रवधू वोली--भगवन्‌ ! आप मेरे गुरुके भी गुरु, 
देबताओंके भी देवता और सामान्य देवताकी अपेक्षा भी 
अतिशय उत्कृष्ट देवता हैं, अतः मेरा दिया हुआ यह 
सत्तू स्वीकार कीजिये ॥ ७६ ॥ 
देहः प्राणश्च घमश्च शुश्रषार्थमिद्‌ं शुरोः। 
तव विप्र प्रसादेन लो कान्‌ प्राप्स्यामहे शुभान्‌॥७७॥ 
मेरा यह शरीर, प्राण और घर्म--सब्र कुछ बड़ोंकी 
सेवाके लिये ही है । विप्रवर ! आपके प्रसादसे मुझे उत्तम 
लोकोंकी. प्राप्त हो सकती है. || ७५ ॥ 
अवेक्ष्या इति कृत्वाहं दढभकतेति वा द्विज। 
चिन्त्या ममेयमिति वा सक्तूनादालुमहेसि ॥७८॥ 
अतः आप मुझे अपना हृढ़ भक्त, रक्षणीय ओर 
विचारणीय मानकर अतिथिको देनेके लिये यह सत्त 
स्वीकार कीजिये ॥ ७८ ॥ 
श्वशुर उवाच 
अनेन नित्यं साध्वी त्वं शीलवृत्तेन शोभसे । 
या स्वं! घमघतोपेना गुरूवृत्तिमवेक्षसे ॥७९॥ 
तस्मात्‌ सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि वधु नाई सि वञ्चनाम्‌। 
गणायत्वा महाभागे त्वां हि धमश्चृतां वरे ॥८०॥ 
श्वशुरने कहा-बेटी ! तुम सती-साष्वी नारी ही 
और सदा ऐसे ही शीळ एवं सदाचारका पालन क 
तुम्हारी शोमा है | तुम धर्म तथा ब्रतके आचरणमें संलग्न 
होकर सर्दा गुरुजनोकी सेवापर ही दृष्टि रखती ही; 
गिनती करके ह ale स्वीकार 
करूँगा || ७९-८० || SR लक 
इत्युकत्वा तानुपादाय सक्तून्‌ प्रादाद्‌ द्विजातये । 
ततस्तुटोऽभवद्‌ विप्रस्तस्य साधो मंदवत्मनः ॥८१॥ 
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६२९९ 


ऐसा कहकर ब्राह्मणने उसके हिस्सेका भी सत्तु लेकर 
अतिथिको दे दिया । इससे वह ब्राह्मण उन उञ्छठ्रत्षेधारी 
साधु महात्मापर बहुत संतुष्ट हुआ ॥ ८१ ॥ 
प्रीतात्मा स तु तं वाक्यमिदमाह द्विजषभस्‌। 
वाग्मो तदा द्विजश्रेष्ठो धर्मः पुरुषविग्रहः ॥८२॥ 
वास्तवमें उस श्रेष्ठ द्विजके रूपमें मानव-विग्रहधारी 
साक्षात्‌ धर्म ही वहाँ उपस्थित थे । वे प्रवचनकुशळ धर्म 
संतुष्टचित्त होकर उन उज्छवबृत्तिधारी श्रेष्ठ ब्राह्मणसे इस 
प्रकार बोले-॥ ८२ ॥ 
शुद्धेन तच दानेन न्यायोपाच्चेन घर्मतः। 
यथाशक्ति विसृष्टेन प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम। 
अहो दानं घुष्यते ते स्वर्ग स्वगनिवासिभिः ॥८३॥ 
'द्विजश्रेष्ठ ! तुमने अपनी शक्तिके अनुसार धर्मपूर्वक 
जो न्यायोपार्जित शुद्ध अन्नका दान दिया है, इससे तुम्हारे 
ऊपर मैं बहुत प्रसन्न हूँ । अहो ! स्वर्गलोकमें निवास करने- 
वाळे देवता भी वहाँ तुम्हारे दानकी घोषणा करते हैं॥८३॥ 
गगनात्‌ पुष्पवर्ष च पञ्येद्‌ं पतितं भुवि। 
सुरषिदेवगन्धचा ये च देवपुरःखराः ॥८४॥ 
स्तुवन्तो देवदूताश्च स्थिता दानेन विस्मिताः। 
“देखो, आकाशसे भूतळपर यह फूलोंकी वर्षा हो रद्दी 
है । देवर्षि, देवता, गन्धर्व तथा औरं भी जो देवताओंके 
अग्रणी पुरुष हैं, वे और देवदूतगण तुम्हारे दानसे विस्मित 
हो तुम्हारी स्तुति करते हुए खड़े हैं ॥ ८४३ ॥ 
ब्रह्मणंयो विमानस्था ब्रहलोकचराश्च ये ॥८५॥ 
काङ्कन्ते दर्शनं तुभ्यं दिवं वज द्विजर्षभ । 
{द्विजश्रेठ ! ब्रह्मलोकमें विचरनेवाळे जो ब्रह्मपिंगण 
विमानों में रहते हैं, वे भी तुम्हारे दशनकी इच्छा रखते हैं; 
इसलिये तुम स्वर्गलोकमें चलो ॥ ८५३ ॥ 
पितृलोकगताः सर्वे तारिताः पितरस्त्वया ॥८६॥ 
अनागताश्च वहवः सुवहुनि युगान्युत। 
“तुमने पितृलोकमें गये हुए अपने समस्त पितरोंका 
उद्धार कर दिया । अनेक युगोंतक भविष्यमें होनेवाळी जो 
संताने हैं, वे भी तुम्हारे पुण्य-प्रतापसे तर जायेगी ॥८६३॥ 
ब्रह्मचर्येण दानेन यज्ञेन तपसा तथा ॥८७॥ 
असंकरेण धर्मण तस्मादू गच्छ दिवं डिज । 
अतः ब्रह्मन्‌ ! तुम अपने ब्रह्मचर्य, दान, यज्ञ, तप 
तथा संकरतारहित धर्मके प्र भावसे स्वगंलोकमें चलो ॥८७३॥ 
श्रद्धया परया यस्त्वं तपश्चरसि सुचवत ॥८८॥ 
तस्माद्‌ देवाश्च दानेन प्रीता ब्राह्मणसत्तम । 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणशिरोमणे | तुम 
उत्तम श्रद्धाके साथ तपस्या करते हो; इसलिये देवता 
तुम्हारे दानसे अत्यन्त संतुष्ट हैं || ८८२ ॥ 
सर्वेमेतद्धि यस्मात्‌ ते द्त्तं शुद्धेन चेतसा ॥८९॥ 


कृच्छुकाले ततः स्वगो विजितः कर्मणा त्वया। 

“इस प्राण-संकटके समय भी यह सब सत्तु तुमने शुद्ध 
हृदयसे दान किया है; इसलिये तुमने उस पुण्यकमके 
प्रभावसे स्वगेलोकपर विजय प्राप्त कर ली है ॥ ८९३ ॥ 
क्षुधा निणुंदति प्रज्ञा धमव व्यपोहति ॥९०॥ 
श्रुधापरिगतज्ञानो धत त्यजति चैव ह। 
बुभुक्षां जयते यस्तु स स्वगं जयते भ्रुवम्‌ ॥९१॥ 

“भूख मनुष्यकी बुद्धिको चौपट कर देती है । धार्मिक 
विचारको मिटा देती है । क्षुधासे ज्ञान लुप हो जानेके कारण 
मनुष्य धीरज खो देता है । जो भूखको जीत लेता दै, वह 
निश्चय ही स्वगंपर विजय पाता है ॥ ९०-९१ || 
यदा दानरुचिः स्याद्‌ वै तदा धमां न सोदति। 
अनवेक्ष्य सुतस्नेहं कळत्रस्नेहमेव च ॥९२॥ 
धर्ममेव गुरु ज्ञात्वा तृष्णा न गणिता त्वया । 

“जब मनुष्यमें दानविषयक रुचि जाग्रत्‌ होती है, तब 
उसके धर्मका हास नहीं होता । तुमने पत्नीके प्रेम और पुत्रके 
स्नेहपर भी दृष्टिपात न करके धर्मको ही श्रेष्ठ माना है और 
उसके सामने भूख-प्यासको भी कुछ नहीं गिना है ॥ ९२३॥ 
द्रव्यागमो चणा सूक्ष्मः पात्रे दानं ततः परम्‌ ॥९३॥ 
काळः परतरो दानाच्छ्रद्धा चेव ततः परा। 
स्वर्थद्वारं सुसुक्ष्मं हि नरेमोहान्न डञ्यते ॥९४॥ 

“मनुष्यके लिये सबसे पहले न्यायपूर्वक घनकी प्रात्तिका 
उपाय जानना ही सूक्ष्म विषय है । उस धनको सत्पात्रकी 
सेवामें अपण करना उससे भी श्रेष्ठ है । साधारण समयमें दान 
देनेकी अपेक्षा उत्तम समयपर दान देना और भी अच्छा है; 
किन्तु श्रद्धाका महत्त्व काळसे भी बढ़कर है | स्वरका दरवाजा 
अत्यन्त सूक्ष्म है । मनुष्य मोइवश उसे देख नहीं पाते हैं ॥ 
स्वर्गार्गलं लोभवीजं रागगुप्तं दुरासद्म्‌। 
तं तु पश्यन्ति पुरुषा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥९५॥ 
ब्राह्मणास्तपसा युक्ता यथाशक्ति प्रदाायनः। 

“उस स्वर्गद्वारकी जो अर्गला ( किल्ली ) है, वह लोभः 
रूपी बीजसे बनी हुई है । वह द्वार रागके द्वारा गुप्त है, 
इसीलिये उसके भीतर प्रवेश करना बहुत ही कठिन है । जो 
लोग क्रोधको जीत चुके हैं, इर्द्रियोंको वशमें कर चुके हैं, 
वे यथाशक्ति दान देनेवाले तपस्वी ब्राह्मण ही उस द्वारको 
देख पाते हैं ॥ ९५३ ॥ 
सहस््रशक्तिश्च शातं शतशक्तिदेशापि च ॥९६॥ 
द्द्यादपश्च यः शकत्या सवं तुल्यफलाः स्मृता:। 

“भ्रद्धापूवेक दान देनेवाले मनुष्यमें यदि एक हजार 
देनेकी शक्ति हो तो वह सौका दान करे, सौ देनेकी शक्ति- 
वाळा दसका दान करे तथा जिसके पास कुछ न हो. वह 
यदि अपनी शक्तिके अनुसार जळ ही दान कर दे तो इन 
सबका फळ बराबर माना गया है ॥ ९६३ || 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६३०० 


श्रीमहाभारते 


| आश्वमेधिकपचेणि 


रन्तिदेचो हि नृपतिरपः प्रादादकचनः ॥९७॥ 
शुद्धेन मनसा विप्र नाकपृष्ठं ततो गतः । 

“विप्रवर ! कहते हैं, राजा रन्तिदेवके पास जब कुछ भी 
नहीं रह गया, तब उन्होंने शुद्ध हृद्यसे केवळ जळका दान 
किया था । इससे वे स्वगंलोकमें गये थे ॥ ९७३ ॥ 


₹ >> 


न चमः प्रीयते तात दानैदसेमंहफलेः ॥९८॥ 
न्यायळच्धेयंथा सूक्ष्मैः श्रद्धापृतेः स तुष्यति । 
“तात ! अन्यायपूर्वंक प्रात हुए द्रब्यके द्वारा महान्‌ 
फल देनेवाळे बड़े-बड़े दान करनेसे धर्मको उतनी प्रसन्नता 
नहीं होती, जितनी न्यायोपाजित थोडेसे अन्नका भी श्रद्धा- 
पूर्वक दान करनेसे उन्हें प्रसन्नता होती है ॥ ९८ ॥ 
गोप्रदानसहस्त्ञाणि डिजेभ्योऽदान्डगो जपः ॥९९॥ 
एकां दत्त्वा स पारक्यां नरकं समपयत । 
“राजा जगने ब्राह्मणोंको हजारों गोएँ दान की थीं; किंतु 
एक ही गौ दूसरेकी दान कर दी, जिससे अन्यायतः प्राप्त 
द्रव्यका दान करनेके कारण उन्हें नरकमें जाना पड़ा ॥९९३॥ 
आत्ममांसप्रदानेन शिविशेशीनरों तपः ॥१००॥ 
भाष्य पुण्यक्षतॉल्लोकान्‌ मोदते दिवि सुबतः। 
उशीनर्के पुत्र उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले राजा 
शिबि श्रद्धापूवंक अपने शरीरका मांस देकर भी पुण्यात्माओं- 
के लोकोंमें अर्थात्‌ स्वर्गमें आनन्द भोगते हैं || १००३ || 
विभवो न नृणां पुण्यं स्वदाइत्या स्वजितं सताम्‌॥१०१॥ 
न यल्ञैविविधेदिप्र यथान्यायेन संचितैः । 
'विप्रवर ! मनुष्योंके लिये धन ही पुण्यका हेतु नहीं 
| साधु पुरुष अपनी शक्तिके अनुसार सुगमतापूर्वक पुण्यका 
अर्जन कर ठेते हैँ । न्यायपूर्वक संचित किये हुए अन्नके 
दानसे जैसा उत्तम फळ प्राप्त होता है, वैसा नाना प्रकारके 
यज्ञोंका अनुष्ठान करनेसे भी नहीं सुलभ होता ॥१०१३ || 
कोधाद्‌ दानफळं हन्ति रोसात स्वग न गच्छति॥१०२॥ 
न्यायवर्तिहि तपसा दानवित्‌ स्वर्गमचजुते। 
मनुष्य क्रोधसे अपने दानके फळको नष्ट कर देता है | 
ठोभके कारण वह स्वर्गमें नहीं जाने पाता । न्यायोपार्शित 
धनसे जीवन-निर्वाह करनेवाला और दानके महत्त्वको 
जाननेवाला पुरुष दान एवं तपस्याके द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त 
कर लेता है ॥ १०२३ ॥ 
>* ९ ~ >> 
न राजसूयबेहमिरिष्ठा विपुलदक्षिणेः ॥१०३॥ 
न चाश्वमेघेवेडुमिः फळं ससमिदं तव । 
सक्तुप्रस्थेन विजितो ब्रह्मणोकस्त्वयाक्षयः ॥१०४॥ 
'तुमने जो यह दानजनित फळ प्राप्त किया दै, इसकी 


` समता प्रचुर दक्षिणावाळे बहुसंख्यक राजसूय और अनेक 


घ यशँदारा भी नहीं हो सकती | तुमने सेरभर सत्तका 
+ अक्षय ब्रह्मलोककों जीत लिया है ॥१०३-५०४॥। 


° [a [oS 


REMI 
सचां यो द्विजश्रेष्ठ दिव्यं यानसुपस्थितस्‌ ॥१०५॥ 
“विप्रवर ! अत्र तुम छुखपूर्वक रजोगु णरहित ब्रह्म लोक- 
में जाओ । द्विजश्रेष्ठ ! तुम सब छोगोंके लिये यह दिव्य 
विमान उपस्थित है ॥ १०५ || 


१ सिलि 


तारितो हि त्वया देहो लोके की तिः ।स्थरा च ते॥१०६॥ 
समार्यः सहपुत्रश्य सर्लुपश्च दिं घज | 

ब्रह्मन्‌ ! मेरी ओर देखो, में धर्म हूँ | तुम सब लोग 
अपनी इच्छाके अनुसार इस विमानपर चढो । तुमने अपने 
इस शरीरका उद्धार कर दिया ओर लोकमें भी तुम्हारी 
अविचल कीर्ति बनी रहेगी । तुम पत्नी, पुत्र और पुत्रवधू- 
के साथ स्वर्गलोकको जाओ? ॥ १०६९ ॥ 
इत्युक्तयावये धमं तु यानमारुह्य स द्विजः ॥१०७॥ 
सदारः सशुतश्चेच सस्नुपश्च दिचं गसः । 

धर्मके ऐसा कहनेपर वे उञ्छत्रत्तिवाळे ब्राह्मण देवता 
अपनी पत्नी, पुत्र और पुत्रवधूके साथ विमानपर 
आरुद हो स्वर्गळोकको चले गये || १०७३ ॥ 


ट्ट 
प्रे गते सवश 


सुपे तरा ॥१०८॥ 


तोड्ह सो बिलात्‌। 
पुत्रवधूके साथ वे धर्मज्ञ ब्राह्मण जब 
तब में अपनी बिलसे बाहर निकळा॥ 


खेद ख!ळ्ळस्य च ॥१०९॥ 


है (५5 थे >. 
साधादानलवस्च ते | 


तर सत्तूकी गन्ध सूँघने, वहाँ गिरे हुए जलकी 
की चसे सम्पक होने, वहाँ गिरे हुए दिव्य पुष्पोंको रौंदने 
ओर उन मदात्मा ब्राह्मणके दान करते समय गिरे हुए अन्ने 

छत्रत्तिधारी ब्राह्मणकी 


कणोमें मन ळयानेसे तथा उन = 
तपन्थाकेप्रभावसे मेरा मस्तक सोनेका हो गया || १ ०९-११०॥ 


शभ 


305 > > 

तस्य सत्याभिसंघस्य सक्तदानेन चेच ह। 
तिशाध च मे विप्राः दाएदक:रप ज तस ॥१११॥ 

शरीराध च मे विप्राः दातकुरभमथं छलम्‌ ॥११ 


वि न रुत्यप्रतिज्ञ ब्राह्मणके सत्तूदानसे मेरा 
यह आधा दारीर भी सुबरणमय हो गया॥ १११॥ 
पश्यतेमं सुचिपुल तपंसा तस्य थीमलः। 
कथमेचंचिधं स्याद्‌ वे पाइवे मन्‍्यदिति द्विजाः॥११२॥ 

उन बुद्धिमान ब्राढ्म णकी तपश्यासे मुझे जो यह मर्द 
फळ प्राप्त हुआ है, इसे आपलोग अपनी आँखों देखे 
लीजिये । ब्राह्मणो | अब मैं इस चिन्तामें पड़ा किं 
दरीरका दूसरा पार्श्व भी कैसे ऐसा ही हो सकता है ?॥११९॥ 


तपोवनानि यज्ञांश्च इशेड्म्येमि पुनः पुनः । 

यशच त्वहमिमं श्रुत्वा कुरुराजस्य घीमतः ॥१ १3! 

आश्या परया प्रातो न चाह काञ्चनीकठः । र 
इसी उद्देश्यसे मैं बडे द्ध और उत्साहके खाथ बार 
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TE 


अनेकानेक तपोवनों और यज्ञस्थलोंमें जाया-आया करता हूँ। 
परम बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिटिरके इस यज्ञका बड़ा भारी 
शोर सुनकर में बड़ी आशा लगाये यहाँ आया था; किंतु 
मेरा शरीर यहाँ सोनेका न हो सका ॥ ११३३ ॥ 
ततो मयोक्तं तदू चाक्यं रहस्य त्राह्मणपेभाः ॥११४॥ 
सक्तुप्रस्थेन यज्ञोऽयं सस्मितो नात सर्वथा । 

ब्राह्मणशिरोमणियो ! इसीसे मैंने हुँसकर कहा था कि 
यह यज्ञ ब्राह्मणके दिये हुए सेरभर सत्तुके बरावर भी नहीं 
है । सर्वथा ऐसी ही बात है ॥ ११४३ ॥ 
सकतुप्रस्थरुचेस्तैर्हि तदाहं काश्लनीकतः ॥१६५॥ 
नहि यज्ञो भह!नेण सब्शस्तेमंतों सम। 

क्योंकि उस समय सेरभर सत्तुमेसे गिरे हुए कुछ 
कणोंके प्रभावसे मेरा आधा शरीर सुवर्णमय हो गया थां; 
परंतु यह महान्‌ यश भी मुझे वैसा न बना सका; अतः मेरे 
मतमें यह यज्ञ उन सेरभर सत्तके कणोंके समान भी नहीं 
हे ॥ ११५३॥ | 

वंशस्पायन उवाच 
इत्थुकत्वा बङुळः खचय थश द्विजवरांस्तदा ॥११६॥ 
$ तेषां घप्रास्ले च ययुग्रहान्‌ ॥१९७॥ 

चेङ्गास्पायनजी कहते है-जनमेजय ! यज्ञस्थलमें 
उन समस्त श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे ऐसा कहकर वह नेवळा बहाँसे 


इति श्रीसहाभारते आइवे थिदे 


गायत्र हो गया और वे ब्राह्मण भी अपने-अपने घर चले 
गये ॥ ११६-११७ ॥ 
चतत्‌ ते सर्वमाख्यातं भया परपुरंजय। 
यदाश्वर्यमभूत्‌ तत्र वाजिमेधे महाक्रतौ ॥११८॥ 
झात्रुनगरीपर विजय पा नेवाले जनमेजय ! वहाँ अश्वमेध 
नामक महायशमें जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी, 
सारा प्रसङ्ग मैंने तुम्हे बता दिया ॥ ११८ || 
न विस्मयस्ते तृपते यक्षे कायः क्थंचन । 
ऋआषिकोटिसहस्माणि तपोमिर्य दिचं गताः ॥११९॥ 
नरेश्वर | उस यज्ञके सम्बन्धर्म ऐसी घटना सुनकर तुम्हे 
किसी प्रकार विस्मय नहीं करना चाहिये | सहख्रों कोटि ऐसे 
शपि हो गये हैं, जो. यद न करके केबल तपस्याके ही बलसे 
दिव्य लोकको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ११९ | 
अद्रोहः सर्वभूतेषु संतोषः शीलमाजवम। 
तपो दमश्च सत्यं च प्रदान चेति सस्मितम्‌ ॥१२०॥ 
किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना, मनमें संतोष रखना, 
शील और सदाचारका पालन करना, सबके प्रति सरलतापूर्ण 
बर्ताव करना, तपस्या करना, मन और इन्द्रियोंकों संयममें 
रखना, सत्य बोलना और न्यायोपार्जित वस्तुका श्रद्धापूर्वक 
दान करना--इनमेसे एक-एक गुण बड़े-बड़े यजञोके 


समान हें ॥ ३९० ॥ 


के पर्वणि जलुगीतापवेणि नकुछाख्याने नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें तकुलोपास्थानविषयक नब्बेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०॥ 


हक 
षः >. त्गोः ध्यायूः 
झन्‌वाततपा७न्य[यः 

हिंसामिश्रित यज्ञ ओर धमकी निन्दा 


जनमेजय उवाचं है 
चपतयस्तपः/खक्ता महंयः | 
[ चिमा: दामे दस डत प्रभो ॥१॥ 


~ 
यज्ञ 


चान्तिव्यवस्थित 


च्क्ता 


जनमेजयने कहा--प्रभो ! राजालोग यज्ञं संलग्न 
होते हे, महर्षि तपस्यामें ततर रते हैं और ब्राह्मणलोग 
शान्ति ( मनोनिग्रह ) में स्थित होते हैं | मतका निग्रह हो 
जानेपर इन्द्रियोका संयम स्वतः सिद्ध हो जाता है ॥ १॥ 
तस्माद्‌ यक्षफलेस्ठुल्यं न किचिदिह दश्यते। 
इति मे वर्तते बुद्धस्तथा चैतद्संशायम्‌॥२॥ 

अतः यज्ञफळकी समानता करनेवाला कोई कर्म यहाँ 
मुझे नहीं दिखायी देता है । यश्ञके सम्बन्धमें मेरा तो ऐसा 
ही विचार है और निःसंदेह यही ठीक है ॥२॥ 
यहैरिष्रा ठु बहवों राजानो द्विजसत्तमाः । 
इह कीर्ति पं प्राप्य प्रत्य स्वगमवाप्ठय ॥२॥ 

यशज्ञोंका अनुष्ठान करके बहुत-से राजा और श्रेष्ठ ब्राह्मण 
इहोकमें उत्तम कीर्ति पाकर मृत्युके पश्चात्‌ स्वगलोकर्मे 
गये हैं ॥ ३॥ 


४5... 


देकराजः सहस्राक्षा अठेशिमूरिदक्षिणे: । 
राज्यं मद्दातेजाः प्रातवाचखि् चिः ॥४॥ 

तहस्त॒नेत्रधारी महातेजस्वी देवराज भगवान्‌ इ्न्द्र्ने 
बहुत-सी दक्षिणावाठे बहुसंख्यक यशोका अनुष्ठान करके 
देवताओंका समस्त साम्राज्य प्राप्त किया था ॥ ४ ॥ 
यदा युधिष्टिरो राजा भीमाजुनपुर/सरः। 
सदृशो देवराजेन ससखद्धःया विक्रमेण च ॥५॥ 

भीम और अर्डुनको आगे रखकर राजा युधिष्टिर भी 
समृद्धि और पराक्रपकी दृश्सि देवराज इन्द्रके ही 
ठुल्य थे ॥ ५ ॥ र मं 
अथ कस्मात्‌ स नकुछों गहयामास तं ऋतुम्‌ । 
अश्वमेचं महत्व राशस्तस्य महात्मन; ॥६९॥ 

फिर उस मेवलेने महात्मा राजा युधिष्टिरके उस अश्वमेघ 
नामक महायशकी निन्दा क्‍यों की ? ॥ ६ ॥ 

वेशग्यायन उवाच 
शि (र न 4 (> 

यक्षस्य विधिमश्यं थे फलं चापि नराधिप | 
गदतः श्टणु मे राजन्‌ यथावदिह भारत ॥ ७॥ 
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६३०२ 
चैशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! भरतनन्दन | मैं 
यशकी श्रेष्ठ विधि और फलका यहाँ यथावत्‌ वर्णन करता 
हूँ, तुम मेरा कथन सुनो || ७ || 
पुरा शक्रस्य यजतः सर्व ऊचुर्महषयः। 
ऋत्विक्ष॒ कमेव्यग्रेछु वितते यज्ञकर्मणि ॥ ८॥ 
हृयमाने तथा वह्णौ होत्रे गुणसमन्विते । 
देवेप्वाहयमानेषु स्थितेषु परमषिषु ॥ ९॥ 
छुप्रतीतैस्तथा विप्रः स्वागमैः सुस्वरेप । 
अश्रान्तैचापि छघुभिरध्वर्युडृषमैस्तथा ॥१०॥ 
आलम्भसमये तस्मिन्‌ ग्रह्ीतेषु पशुष्वथ । 
महषयो महाराज बभूबुः कृपयान्विताः ॥११॥ 
राजन्‌ ! प्राचीन कालकी बात है, जब इन्द्रका यज्ञ हो 
रहा था और सब महर्षि मन्त्रो चारण कर रहे थे, ऋत्विजलोग 
अपने-अपने कमोंमें लगे थे, यका काम बड़े समारोह और 
बिस्तारके साथ चळ रहा था, उत्तम गुणोंसे युक्त आहुतियों- 
का अग्निमें हवन किया जा रहा था, देवताओंका आवाहन 
हो रहा था, बड़े-बड़े महर्षि खड़े थे, ब्राह्मणलोग बड़ी 
ग्रसन्नताके साथ वेदोक्त मन्त्रोंका उत्तम स्वरसे पाठ करते 
ये और शीघ्रकारी उत्तम अध्वयुंगण बिना किसी थकावटके 
अपने कर्तव्यका पालन कर रहे थे | इतनेहीमें पशुओंके 
आलम्भका समय आया | महाराज ! जब पशु पकड़ लिये 
गये, तब महर्षियोंको उनपर बड़ी दया आयी || ८-११॥ 
ततो दीनान्‌ पशून्‌ इष्टा ऋषयस्ते तपोधनाः । 
ऊचुः शक्रं समागस्य नायं यज्ञविधिः शुभः ॥१२॥ 
उन पशुओंकी दयनीय अवस्था देखकर वे तपोधन 
ऋषि इन्द्रके पास जाकर बोले--“यह जो यज्ञमें पशुवधका 
विधान है, यह शुभकारक नहीं है ॥ १२ ॥ 
अपरिज्ञानमेतत्‌ ते महान्तं धर्म म्रिच्छतः । 
न हि यशे पशुगणा विधिदृष्टः पुरंदर ॥१३॥ 
'पुरंद्र | आप महान्‌ धमकी इच्छा करते हैं तो भी 
जो पशुवधके लिये उद्यत हो गये हें, यह आपका 
अज्ञान ही है; क्योंकि यजमें पशुओंके वघका विधान शाख्में 
नहीं देखा गया है ॥ १३ | 
घर्मापघातकस्त्वेष. समारम्भस्तच प्रभो । 
नायं घमकृतो यश्चो न हिसा धर्म उच्यते ॥१४॥ 
'प्रमो ! आपने जो यज्ञका समारम्भ किया है, यह 
धर्मको हानि पहुँचानेवाला है । यह यज्ञ धर्मके अनुकूल नहीं 
है, क्योंकि हिंसाको कही भी धर्म नहीं कह्दा गया हे ॥१४॥ 
आगमेनैव ते यज्ञं कुवेन्तु यदि चेच्छसि ॥१५॥ 
दप्ेन यज्ञेन थमेस्ते सुमहान भवेत्‌ । 
यदि आपकी इच्छा हो तो ब्राह्मण लोग शात्नके अनुसार 
ही इस यज्ञका अनुष्ठान करें | शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यज्ञ करनेसे आपको महान्‌ घमंकी प्राप्ति होगी ॥ १५३ ॥ 


थौमंहाभारते 


[७७७३ ५ 


यज वोजैः सहस्राक्ष त्रिवर्षपरमोषितेः ॥१६॥ 
एष घमो महान्‌ शक्र सहाशुणफलो दयः । 
"सहस्र नेत्रधारी इन्द्र ! आप तीन वर्षके पुराने बीजों 
( चो, गेहूँ आदि अनाजों ) से यज्ञ करें | यही महान्‌ धर्म 
है ओर महान्‌ गुणकारक फलकी प्राप्त करानेवाळा 
है? ॥ १६३ ॥ 
शतक्रलुस्लु तद्‌ वाक्यस्ृषिभिस्तत्वदशिसिः ॥१७॥ 
उक्तं न प्रतिजग्राह मानान्मोहचशां गतः। 
तत्त्तदर्शीं ऋषियोंके कहे हुए इस वचनको इन्द्रने 
अभिमानवश नहीं स्वीकार किया । वे मोहके वशीभूत 
हो गये थे | १७३ ॥ 
तेषां विवादः सुमहाऽ्शाक्रयश्ञ तपस्विनाम्‌ ॥१८॥ 
जज्ञमैः स्थावरैर्वापि यष्टव्यमिति भारत। 
इन्द्रके उस यज्ञमें जुटे हुए तपस्वीलोगोंमें इस प्रश्नको 
लेकर महान्‌ विवाद खड़ा हो गया । भारत ! एक पक्ष 
कहता था कि जंगम पदार्थ ( पशु आदि ) के द्वारा यज्ञ 
करना चाहिये और दूसरा पक्ष कहता था कि स्थावर वस्ठुओं- 
(अन्न-फळ आदि) के द्वारा यजन करना उचित है ॥ १८३॥ 


ते तु खिन्ना विवादेन ऋ षयस्तस्वदशिनः ॥१९॥ 
तदा संधाय शक्रेण पप्रच्छुन्रपति वसुम्‌ । 
धमसंशयमापन्नान्‌ सत्यं ब्रहि महाभरते ॥२०॥ 
भरतनन्दन ! वे तत्त्वदर्शी ऋषि जब इस विवादसे 
बहुत खिन्न हो गये; तब उन्होंने इन्द्रके साथ सलाह लेकर 
इस विष्यमें राजा उपरिचर वसुसे पूछा-'महामते ! मलोग 
धर्मविषयक संदेहमें पड़े हुए हैं | आप हमसे सच्ची बात 
बताइये ॥ १९-२० || 
महाभाग कथं यक्षेष्वागमो नुपसत्तम । 
यष्टव्यं पशुभिमुख्येरथो वीजे रसेरिति ॥२१॥ 
“महाभाग नृपश्रेष्ठ | यज्ञोके विषयमें शास्त्रका मत कैसा 
है ? मुख्य-मुख्य पशुओंद्वारा यज्ञ करना चाहिये अथवा 
बीजों एवं रसोंद्वारा! || २१ || 
तच्छुत्वा तु वसुस्तेषामविचार्य बळावलम्‌ । 
यथोपनीतेयेष्टव्यमिति प्रोचाच पाथिः ॥२२॥ 
वह नकर राजा वसुने उन दोनों पक्षोंके कथनमें 
कितना सार या असार है, इसका विचार न करके यो ही 
बोळ दिया कि जब जो वस्तु मिल जाय, उसीसे यज्ञ कर 
लेना चाहिये? ॥ २२ ॥ 
पचसुकत्वा स नृपतिः प्रचिवेश रसातलम्‌ । 
उक्त्वाथ वितथं प्रश्‍नं चेदीनामीश्वरः प्रभुः ॥२३॥ 
इस मकार कहकर असत्य निर्णय देनेके कारण चेदिराजं 
बसुको रसातळमें जाना पड़ा || २३ | 
तस्मान वाच्यं हकेन बहुल्ेनापि संदाये । 
अजापांतमपाहाय स्वयस्भुवसते प्रभुम्‌ ॥२४॥ 
अतः कोई संदेह उपस्थित होनेपर स्वयम्भू भगवान, 
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[ आश्वमेधिकपर्सणि 


प} 


प्रजापतिको छोड़कर अन्य किसी बहुश पुरुषको भी अकेळे एवं लब्ध्वा धनं मोहाद्‌ यो हि दद्याद्‌ यजेत वा । 


तेन दत्तानि दानानि पापेनाशुद्धवुद्धिता । 
-+ तानि सर्वाण्यनादत्य मश्यन्ति विपुलान्यपि ॥२५॥ 
उस अशुद्ध बुद्धिवाले पापी पुरुषके दिये हुए दान 
कितने ही अधिक क्यों न हों, वे सब-के-सब अनाहत होकर 
नष्ट हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 
तस्याधमं प्रचृत्तस्य हिसकस्य दुरात्मतः। 
दानेन कौर्तिभवति न प्रेत्येह च दुर्मतेः ॥२६॥ 
अधर्ममे प्रत्त हुए दुबुद्धि दुरात्मा हिंसक मनुष्य जो 
दान देते हैं, उससे इहलोक या परलोकमें उनकी कीर्ति 
नहीं होती ॥ २६ ॥ 
अन्यायोपगतं द्रव्यमभीक्ष्णं यो ह्यपण्डितः । 
धर्माभिशंकी यजते न स धर्मफलं लभेत्‌ ॥२७॥ 
= मूख अन्यायोपार्जित धनका बारंबार संग्रह करके 
धमके विषयमे संशय रखते हुए यजन करता है, उसे धम- 
का फल नहीं मिळता | २७ ॥ 
धर्मवैतंसिको यस्तु पापात्मा पुरुषाधमः। 
ददाति दानं विप्रेभ्यो लोकविश्वासकारणम्‌ ॥२८॥ 
जो धर्मध्वजी, पापात्मा एवं नराधम है, वह लोकमें 
अपना विश्वास जमानेके लिये ब्राह्मणोंको दान देता है, धर्मके 
लिये नहीं ॥ २८ ॥ 
पापेन कर्मणा चिप्रो घनं प्राप्य निरङ्कुशः । 
रागमोहान्वितः सोऽन्ते कलुषां गतिमइनुते ॥२९॥ 
जो ब्राह्मण पापकर्मसे धन पाकर उच्छुङ्कल हो राग 
और मोहके बशीभूत हो जाता है, वह अन्तमें कलुषित गति- 
को प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
अपि संचयवुद्धिर्हि लोभमोहवशांगतः। 
उद्वेजयति भूतानि पापेनाशुद्धबुद्धिना ॥३०॥ 
वह लोम और मोइके वशमें पड़ कर संग्रह करनेकी बुद्धि- 
को अपनाता है | कृपणतापूर्वंक पैसे बटोरनेका विचार रखता 
है । फिर बुडिको अशुद्ध कर देनेवाले पापाचारके द्वारा 
प्राणियोंको उद्वेगमें डाळ देता है || ३० ॥ 


द्विनवतितमोऽच्यायः 


६३०३ 


३ ~ 
न तस्य स फळ प्रत्य भुङ्क्त पापधनागमात्‌ ॥३१॥ 
इस प्रकार जो मोइवश अन्यायसे धनका उपार्जन 
करके उसके द्वारा दान या यज्ञ करता है, वह मरनेके बाद 
भी उसका फल नहीं पाता; क्योंकि वह धन पापसे मिळा 
हुआ होता है ॥ ३१ ॥ 


` उच्छं सूलं फल शाकमुदपात्रं तपोधनाः । 


दानं विभवतो दत्त्वा नराः स्वर्यान्ति धार्मिकाः ॥३२॥ 
तपस्याके धनी धर्मात्मा पुरुष उञ्छ (बीने हुए अन्न), 
फल, मूल, शाक ओर जळपात्रका ही अपनी झाक्तिके अनुसार 
दान करके स्वर्गलोकमें चले जाते हैं || ३२ ॥ 
एष धर्मा महायोगो दानं भूतदया तथा। 
ब्रह्मचय तथा सत्यमनुक्रोशो धतिः क्षमा ॥३३॥ 
सनातनस्य धर्मस्य सूलमेतत्‌ सनातनम्‌। 
श्रयन्ते हि पुरा वृत्ता विश्वामित्रादयो नृपाः ॥३४॥ 
यही धर्म है, यही महान्‌ योग है, दान, प्राणियाँपर 
दया, ब्रह्मचर्य, सत्य, करुणा, धृति ओर क्षमा--ये सनातन 
घर्मके सनातन मूल हैं । सुना जाता है कि पूर्वकालमें 
विश्वामित्र आदि नरेश इसीसे सिद्धिको प्राप्त हुए थे॥ ३३-३४॥ 
चिश्वामिओोऽसितश्चेच जनकश्च महीपतिः। 
कक्षसेनाष्टिषेणो च सिन्धुद्वीपश्च पार्थिवः ॥३५॥ 
पते चान्ये च बहवः सिद्धि परमिकां गताः। 
नृपाः सत्यैश्च दानैश्च न्यायलब्धैस्तपोधनाः ॥३६॥ 
विश्वामित्र, असित, राजा जनक, कक्षसेन, आष्टिषेण 
और भूपाल सिन्थुद्रीप--ये तथा अन्य बहुत-से राजा तथा 
तपस्वी न्यायोपार्जित धनके दान और सत्यभाषणद्वारा 
परम सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ ३५-३६ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्रा ये चाश्चितास्तपः। 
दानधर्मा झिना शुद्धास्ते स्वग यान्ति भारत ॥३७॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र जो भी 
तपका आश्रय लेते हैं, वे दानधर्मरूपी अग्निसे तपकर 
सुवर्णके समान शुद्ध हो स्वर्गलोकको जाते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहामारते आइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि हिंसामि श्रधर्मनिन्दायामेकनवतितमो$च्याय: ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें हिसामिश्चित धर्मको तिन्दाविषयक' 


इक्यानबेवाँ अध्याय प्रा हुआ ॥ ९१ ॥ 
>>> 


द्विनवतितमोऽध्यायः 
महर्षि अगस्त्यके यज्ञको कथा 


जनमेजय उवाच 


धर्मागतेन त्यागेन भगवन्‌ स्वर्गमस्ति चेत्‌। 
प॒तन्मे सरवेमाचक्ष्ष कुशलो ह्यसि भाषितुम्‌ ॥ १॥ 


जनमेजयने कहा--भगबन्‌ ! धमके द्वारा प्राप्त हुए 
घनका दान करनेसे यदि स्वर्ग मिळता है तो यह सब विषय 
मुझे स्पष्टरूपसे बताइये; क्योंकि आप प्रबचन करनेमें 
कुशळ हैं ॥ १॥ 
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६३०४ 
तस्योञ्छत्रृत्तेयंद्‌ बुत सक्तदाने फं महत्‌। 
कथित तु मम ब्रह्म॑स्तथ्यमंतद्संशयम्‌ ॥२॥ 


ब्रह्मन्‌ ! उज्छबृत्ति धारण करनेवाळे ब्राह्मणको न्यायतः 
प्राप्त हुए सत्तका दान करू से जिस महान्‌ फलकी प्राप्ति 
हुई, उसका आपने मुझसे वर्णन किया । निस्सन्देह यह सज 
ठीक ॥ 
कथं हि सर्वेयशेषु निश्चयः परमोऽभधत्‌। 
पतद्देसि से चकतुं निखिलेव हिअषभ ॥ ३॥ 

परंतु सभी यज्ञॉमें यह उत्तम निश्चय कैसे कार्यान्वित 
किया जा सकता है | द्विजश्रेछ | इस विषयका मुझसे पूणत 
प्रतिपादन कीजिये ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममिलिह!सं पुरातनम्‌ । 
अगस्त्यस्य महायज्ञ पुराक्षुत्मारद्म ॥ ४॥ 

वेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें पहले 
अगस्त्य मुनिके महान्‌ यज्ञमें जो घटना घटित हुई थी, उस 
प्राचीन इतिद्दासका जानकार मनुष्य उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
पुरागस्त्यो महातेजा दीक्षां डाररावाधिकोस्‌ । 
प्रविवेश [राज सवभतहिते रतः ॥५॥ 

महाराज | पहलेकी बात है, सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
रत रहनेवाले महातेजस्वी अगस्त्य मुनिने एक समय बारह 
वर्षौमें समाप्त होनेवाले यञ्ञकी दीक्षा ली ॥ ५ ॥ 
तत्राञ्मकदपा होतार आसन्‌ सत्रे महात्मनः । 
मूलाहाराः फलाहाराः साइमङुट्टा मरीचिपाः ॥ ६ ॥ 
परिपृष्टिका देर्घासकाः प्रसंख्यानास्तथैय च। 
यतयो भिक्षवइ्चात्र दभूड्ुः पयवस्थित्ताः ॥ ७॥ 

उन महस्माके यज्ञमें अग्निके समान तेजस्वी होता थे | 
जिनमें फल, मूलका आहार करनेवाले, अश्मङुट्ट', 
मरीनिप,* परिप्रष्टिक,/ वैधसिक* ओर प्रसंख्वान* आदि 
अनेक प्रकारके यति एबं भिक्षु उपस्थित थे ॥ ६-७ | 
सब प्रत्यक्षधमीणो जितक्रोधा जिवेन्द्रियाः । 
दमे स्थिताइच सर्वे ते हिखादर्भविचजिताः ॥ ८ ॥ 
वृत्त छुद्र स्थिता निर्त्यासम्ट्रियेश्चाप्यबाधिताः। 
उपातिष्ठन्त तं यश यजन्तस्ते सहघषयः ॥ ९ ॥ 

वे सब-ऋन्‍्सब प्रत्यक्ष घमंका पालन करनेवाले, क्रोथ- 
विजयी, जितेन्द्रिय, मनोनिग्रहपरायण, हिंसा और दम्मसे 
रहित तथा संदा शुद्ध सदाचारमें स्थित रहनेवाले थे | उन्हें 
किसी भी इन्द्रियके द्वारा कभी बाधा नहीं पहुँचती थी । 


eee 


१. खाद्य पदार्थको पत्थरपर फोड़कर खानेवाले | २ 


अन्नको ही लेनेवाळे | ४. यज्ञशिष्ट अन्नको ही भोजन 
करनेवाले । ५. तत्वका विचार करनेवाले | 


५ 
है 


श्रीमहाभारते 


सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले | ३. पछकर दिये हुए 


[ आश्वम्रेधिकपबेणि 


भगवान्‌ अगस्त्यर्सा उस यञ्ञके लिये यथाशक्ति | 


विशुद्ध अन्नका संग्रह किया था । उस समय उस यसे वरी 
हुआ, य्‌ 

तः क्रवखः छताश। 

एः सथाध्चर। 


र भरतसतचम ॥११॥ 
उनके सिवा ओर भी अनेक मुनियोंने बड़े-बढ़े यज्ञ 
किये थे । भरतश्रेष्ठ | महर्षि अगस्त्यका ऐसा यज्ञ ज्र चाटू | 
हो गया, ततर देवराज इन्द्रने वहाँ वर्षा बंद कर दी ॥ ११ ॥| 
ततः न्तरे राजन्नगस्त्यस्य महात्मन | 
ऋयेवंमशिनिद्टेस्ा झुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२॥ 
राजन्‌ | तत्र यज्ञकमंके बीचमं अवकाश मिलनेपर जत । 
विशुद्ध अन्तःकरणवाले सुनि एक-दूसरेसे मिळकर एक स्थान- 
पर बैठे, तबडनमें महात्मा अगस्त्यजीके सम्बन्धमें इस प्रकार 
चर्चा होने लडगी--॥ १२ ॥ 
अगस्त्यो यजमानो ली दृदात्यन्नं विमत्सरः । 
न च वषति पर्जन्यः कथमन्नं भविष्यति ॥१३॥| 
महर्षियो ! सुप्रसिद्ध अगस्त्य मुनि हमारे यजमान ह|| 
वे ईर्ष्यारहित हो श्रद्धापर्वक सत्रको अन्न देते हैं | परंतु ३५९ 
मेघ जलकी वर्षा नहीं कर रहा है | तब भविष्यमें अन्न कै 
पैदा होगा १॥ १३ | 
सत्रं चेदं महद्‌ विप्रा सुनेछ शाचाषिरकम्‌। 
न चर्षिष्णति देवश्च दषॉण्येतानि द्वाद ॥ १४ 
वव्राह्मणो ! मुनिका यह महान्‌ सत्र बारह वषर्तः 
चाळू रहनेबाला है; परंतु इन्द्रदेव इन बारह व धर्म व 
नहीं करेंगे ॥ १४॥ 
एतद्‌ भवन्तः संचिन्त्य समहबेरस्य घीमतः 
अगस्त्यस्यातितपसः क्तुंमदेन्स्यनुग्रहम्‌॥ ९ 
यह सोचकर आपलोग इन अत्यन्त तपस्वी बूडि 
महर्षि अगस्त्यपर अनुग्रह करें ( जिससे इनका यर ति 
पण हो जाय )? ॥ १५ || च 
इत्येवसुकते चचने ततोऽगस्त्यः प्रतापवान I 
प्रोवाच वाक्यं ख तदा प्रसाद्य शिरखा छुनी १ 
उनके ऐसा कहनेपर प्रतापी अगस्त्य उन प्रक 
सिरसे प्रणाम ' करके उन्हे राजी करते हुए ड्‌ 
बोले--॥ १६३ ॥ १9 
यदि द्वादशवर्षाणि न चर्पिष्यति बासवः i 
चिन्तायज्ञ करिष्याम्रि विचिरेष सनातन वै 
यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं कग 
चिन्तनमात्रके द्वारा मानसिक यज्ञ करूँगा । १६ 
सनातन विधि हे ॥ १७३ ॥ 


भे 


| 
| 
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अच्चुगीतापबं | 


_्टटपपणप्एशाणााणाणा 


रासवः ॥१८॥ 
सनातनः । 
यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं करेंगे तो में स्पश- 
यज्ञों करूँगा । यह भी यज्ञकी सनातन विधि है ॥ १८३ ॥ 
यदि द्वाइशवर्षाणि न वर्षिप्पति वास्यः ॥१९॥ 
ध्येयात्मना हरिष्यामि यज्ञायेठान्‌ यतनतः। 
यदि इन्द्र बारह वर्णोतक वर्षा नहीँ करेंगे तो मैं ब्रत- 
नियमाँका पालन करता हुआ ध्यानद्वारा ध्येवरूपसे स्थित 
हो इन यशोंका अनुष्ठान करूँगा ॥ १९३ | 
वीजयशो सयायं चै वहुवर्षलमाचितः ॥२०॥ 
चीजैहिं तं करिष्यामि नात्र दिष्वो भविष्यति! 
यह बीज-यज्ञ मेने बहुत वर्षोसे संचित कर रखा है । 
उन बीजोंसे ही मैं अपना यज्ञ पूरा कर लूँगा । इसमें कोई 
विघ्न नहीं होगा ॥ २०१ ॥ 
नेदं शक्यं बृथा कलुं सस सत्रं कथंचन ॥२१॥ 
वपिष्यतीह चा देघो न चा बच अविष्यति । 
इन्द्रदेव यहाँ वर्षा करें अथवा यहाँ वर्षा न हो, इसकी 
मुझे परवा नहीं है, मेरे इस यज्ञको किसी तरह व्यर्थ नहीं 
किया जा सकता ॥ २१४ ॥ 
अथवाभ्यर्थनासिन्द्रो न करिष्यति कामतः ॥२२॥ 
स्वयमिन्द्रो भविष्यामि जीचयिष्यामि च घ्रजाः। 
अथवा यदि इन्द्र इच्छानुसार जल बरसानेके लिये की 
हुई मेरी प्रार्थना पूर्ण नहीं करेंगे तो मैं स्वयं इन्द्र हो जाऊँगा 
और समस्त प्रजाके जीवनकी रक्षा करूँगा ॥ २२३ ॥ 
यो यदाहारजातश्च स तथैव भविष्यति ॥२३॥ 
विरोषं चैव कर्तास्मि पुनः पुनरतीव हि! 
जो जिस आहारसे उत्पन्न हुआ है, उसे वही प्रास 
होगा तथा में बारंबार अधिक मात्रामें विशेष आहारकी मी 
व्यवस्था करूँगा ॥ २३३ ॥ 
अद्येह स्वर्णमभ्येलु यच्चान्यद्‌ वखु किदन ॥२४॥ 
जिषु लोकेषु यद्यास्ति तदिहागस्यतां स्वयम्‌। 
तीनों छोकोंमें जो सुबर्ण या दूसरा कोई धन है, वह 
सब आज यहाँ स्वतः आ जाय ॥ २४३ ॥ 
दिव्याश्वाप्सरसां संघा गन्धर्वाश्च सकिन्नराः ॥२५॥ 
विश्वावसुश्च ये चान्येतेःप्युपासन्तु मे मखम्‌ । 
दिव्य अप्सराओंके समुदाय, गन्धव, किम्नर, विश्वा- 
वसु तथा जो अन्य प्रमुख गन्धर्व हैं, वे सब्र यहाँ आकर 
सेरे यज्ञकी उपासना करें ॥ २५१ ॥ 
उत्तरेभ्यः कुरुभ्यश्च यत्‌ किचिद्‌ वसु विद्यते ॥२६॥ 
से तदिह य्षेषु स्वयमेवोपतिष्ठलु। 
१, संचित अन्नका व्यय किये बिना ही उसके स्पर्झा- 
मात्रसे देवताओंको तृप्त करनेळी जो भावना है, उसका नाम 
स्पर्शमज्ञ है | 


त त स 
यदि हाद्शनषाण न ८ 

(५ hr (OS 
स्पशायश्च कारप्याम [वावरणे 


द्विनवतितमोष्घ्यायः 
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स्वर्गः स्वर्गसदश्चेच धर्मश्च स्वयमेव ठु ॥२७॥ 
उत्तर कुरुवर्षमें जो कुछ धन हे, वह सब स्वयं यहाँ 
मेरे यश्ञोमें उपस्थित हो । स्वगं, स्वर्गवासी देवता और 
धर्म स्वयं यहाँ विराजमान हो जायें? || २६-२७ ॥ 
सर्घमेवेतदभवल्‌ तपसा झनेः। 
चस्य दोघाश्रिमहसंस्त्वगस्त्यस्यातितेजसः ॥२८॥ 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी, अतिशय कान्तिमान्‌. 
महर्षि अगस्त्यके इतना कहते ही उनकी तपस्याके प्रभावसे 
ये सारी वस्तुएँ यहाँ प्रस्तुत हो गयीं || २८ ॥ 
ततस्ते सुनयो हृष्टा दडशुस्तपसो बलम्‌ । 
विस्मिता वचनं प्राइुरिदं सर्वे महाथवत्‌ ॥२९॥ 
उन महर्षियोंने बड़े हर्षके साथ महर्षिके उस तपोलको 
प्रत्यक्ष देखा | देखकर वे सब लोग आश्चर्यचकित हो गये 
और इस प्रकार महान्‌ अर्थसे भरे हुए वचन बोले ॥२९॥ 
ऋषय ऊचुः 
प्रीताः स्म तव वाक्येन न त्विच्छामस्तपोव्ययम्‌। 
तेरेव यज्ञ स्तुष्टाः स्म न्यायेनेच्छामहे वयम्‌ ॥३०॥ 
ऋषि बोले--महर्षें ! आपकी बातोंसे हमें बड़ी 
प्रसन्नता हुई है। हम आपकी तपस्याका व्यय होना नहीं 
चाहते हैं । हम आपके उन्हीं यज्ञांसे संतुष्ट हैं और न्यायसे 
उपार्जित अन्नकी ही इच्छा रखते हैं || ३० | 
यज्ञ दीक्षां तथा होमान्‌ यच्चान्यन्स॒गयामहे। 
न्यायेनोपाजिताहाराः स्वकर्माभिरता वयम्‌ ॥३१॥ 
यज्ञ, दीक्षा, होम तथा ओर जो कुछ हम खोजा करते 
हैं, वह सब हमें यहाँ प्राप्त है। न्यायसे उपार्जित किया 
हुआ अन्न ही हमारा भोजन है ओर हम सदा अपने कम: 
में लगे रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
वेदांश्च ब्रह्मचयंण न्यायतः प्रार्थयामहे । 
न्यायेनोत्तरकाळं च गृहेभ्यो निःखता वयम्‌ ॥३२॥ 
हम ब्रह्मचयंका पालन करके न्यायतः वेदोंको प्रास 
करना चाहते हैं और अन्तमें न्यायपूर्वक ही इम घर छोड़- 
कर निकले हैं ॥ ३२ ॥ 
घमेदटरेरबिंधिद्वारेस्तपस्तप्स्यामहे चयम्‌। 
भवतः सस्यगिण तु बुद्धिर्हिसाचिवजिता ॥३३॥ 
एतामहिसां यज्ञेषु बरयास्त्वं सततं प्रभो । 
प्रीतास्ततो भविष्यामो वयं तु द्विजसत्तम ॥३४॥ 
विसजिताः समाप्तौ च सत्रादस्माद्‌ वजामहे। 


धर्मशास्रमें देखे गये विषिबिधानसे ही हम तपस्या 
करेंगे | आपको हिंसारहित बुद्धि ही अधिक प्रिय है; अतः 
प्रभो | आप यज्ञोंमें सदा इस अहिंसाका ही प्रतिपादन करें | 
द्विजश्रेष्ठ | ऐसा करनेसे हम आपपर बहुत प्रसन्न होंगे । 
यशकी समाप्ति होनेपर जब आप हमें बिदा करेंगे, तब हम 
यहाँसे अपने घरको जायेंगे ॥ ३ ३-२४३ ॥ 
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तथा कथयतां तेषां देवराजः पुरंदरः ॥३५॥ 
चवर्ष सुमहातेजा इष्ट्रा तस्य तपोवलम्‌। 
आसमाप्तञ्च यजस्य तस्यामितपराक्रमः ॥३६॥ 
निकामवर्षी पजेन्यो वभूव जनमेजय। 
जनमेजय ! जब ऋप्रिलोग ऐसी बातें कह रहे थे, उसी 
समय महातेजस्वी देवराज इन्द्रने महर्पिका तपोबल देख- 
कर पानी बरसाना आरम्भ किया | जत्रतक उस यज्ञकी समाप्ति 
नहीं हुई, तबतक अमितपराक्रमी इ्द्रने वहाँ इच्छानुसार 
वर्षा की ॥ ३५-३६५ ॥ 
प्रसादयामास च तम्रगस्त्यं न्निदरोश्वरः । 
स्वयमभ्येत्य राज पुरस्क्त्य वृस्पतिम्‌ ॥३७॥ 
राजप ! देवेश्वर इन्द्र ने स्वयं आकर बृहस्पतिको आगे 
करके अगस्त्य ऋषिकों मनाया ॥ ३७ ॥ 
ततो यशलमाप्तो तान्‌ बिससजे महासुनोन्‌। 
अगस्त्यः परमप्रीतः पूर्जायत्वा यथाविधि ॥३८॥ 
तदनन्तर यञ्च समाप्त द्दोनेपर अत्यन्त प्रसन्न हुए 
अगस्त्बनीने उन महामुनियोंकी विधिवत्‌ पूजा करके सबको 
विदा कर दिया ॥ २८ ॥ 
जनमेजय उंवाच 
कोऽसौ नकुळरूपेण शिरसा काञ्चनेन चें। 
प्राइ मानुषवद्‌ वाचमेतत्‌ पृष्टो वदस्व मे ॥३९॥ 
जनमेजय ने पूछा--मुने ! सोनेके मस्तकसे युक्त 
वह नेवळा कोन था, जो मनुर्ष्योकी-सी बोली बोळता था! 
मेरे इस प्रश्नका मुझे उत्तर दीजिये ॥ ३९ ॥ 
वैज्ञग्पायन उवाच 


एतत पर्वे न पृष्टोऽहं न चास्माभिः प्रभाषितम्‌ । 
श्रयतां नकुलो योऽसौ यथा वाक तस्य मानुषी ॥४०॥ 
वैश्वग्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! यह बात न तो 
तुमने पहले पूछी थी और न मैंने बतायी थी । अब पूछते 
हो तो सुनो । वह नकुल कोन था और उसकी मनुष्योंकी- 
सी बोली कैसे हुईं, यह सर बता रहा हूँ ॥ ४० || 
श्राद्धं संकदपयामास जमदञ्चिः पुरा किल। 
होमधेनुस्तमागाच्च स्वयमेव दुदोड ताम्‌ ॥४१॥ 
पूर्वकालकी बात दै, एक दिन जमदग्नि ऋषिने श्राद्ध 
करनेका संकल्प किया । उस समय उनकी होमधेनु स्वयं ही 
उनके पास आयी और मुनिने स्वयं ही उसका दूध दुहा ॥ 
लत पयः स्थापयामास नचे भाण्डे दढे शुचो । 
तच्च ऋधस्वरूपेण पिठरं धर्म आविशत ॥४२॥ 
उस दूधको उन्होंने नये पात्रमें, जो सुहृद और पवित्र 
था, रख दिया । उस पात्रें घर्मने क्रोघका रूप धारण 
करके प्रवेश किया ॥ ४२|| 
जिज्ञासुस्तस्टपिश्रष्ट कि कुर्याद्‌ विश्रिये कृते । 
इति संचिन्त्य धर्मेः स घ्पयामास ततू पयः ॥४३। 


भश्रॉसमहाभारते 


[ आश्यमैधिकपवेणि 


धर्म उन सुनिश्रेष्ठकी परीक्षा लेना चाहते थे । उन्होंने 
सोचा, देखू तो ये अप्रिय करनेपर क्या करते हैं १ इसीलिये 
उन्होंने उस दूधको क्रोधके स्पदासे दूषित कर दिया ॥ ४३ || 
तमाज्ञाय सुनिः क्रोधं नेवार्य स चुकोप ह। 
ख लु कोधस्ततो राजन्‌ ब्राह्मणी सूतिमास्थितः। 
जिते तस्मिन्‌ झगुभेष्ठमभ्यभाषदसषेणः ॥४४॥ 

राजन्‌ ! मुनिने उस क्रोधको पहचान लिया; किंतु 
उसपर वे कुपित नहीं हुए। तब क्रोधने ब्राह्मणका रूप 
धारण किया । मुनिके द्वारा पराजित होनेपर उस अमर्ष- 
शील क्रोधने उन भगुश्रेसे कहा-॥ ४४ || 
जितोऽस्मीति भृगुश्रेष्ठ क्षूणजो ह्तिरोषणाः। 
लोके मिथ्याश्रवादोऽयं यत्वयास्मि विनिज्ञितः॥४५॥ 

भगुश्रेष्ठ ! में तो पराजित हो गया । मैंने सुना था कि 
भगुवंशी ब्राह्मण बड़े क्रोधी होते हैं; परंतु लोकमें प्रचलित 
हुआ यह प्रवाद आज मिथ्या सिद्ध हो गया; क्योंकि आपने 
मुझे जीत लिया ॥ ४५ ॥ 
वरो स्थितोऽहं त्वय्यद्य क्षमावति महात्मनि । 
बिभेमि तप्तः साचो परसादं छुर मे प्रभो ॥४६॥ 

'प्रमो ! आज मैं आपके बशमें हूँ । आपकी तपस्यासे 
डरता हूँ । साधो ! आप क्षमाशील महात्मा हैं, मुझपर 
कृपा कीनिये? ॥ ४६ ॥ 

जमद्स्निरुवाच 

साक्षाद्‌ इष्टोऽसि मे कोच गच्छ त्वं विगतञ्चरः। 
न त्वयापकृतं मेऽद्य न च मे मन्युरस्ति वे ॥४७॥ 

जमदग्नि बोले-_क्रोध ! मैंने तुम्हें प्रत्यक्ष देखा दै | 
तुम निश्चिन्त होकर यहाँसे जाओ । तुमने मेरा कोई अपराध 
नहीं किया है; अतः आज तुमपर मेरा रोष नहीं है ॥ ४७ ॥ 
यान्‌ समुद्य संकल्प: पयसो.ऽस्य कृतो मया। 


sn 


पितरस्ते महाभागास्तेभ्यो बुद्ध्यस्व गम्यताम्‌॥४८॥ | 


मैंने जिन पितरोंके उद्देश्यसे इस दूधका संकल्प किया 
था, वे महाभाग पितर ही उसके स्वामी हैं | जाओ, उन्दी 
से इस विषयमें समझो ॥ ४८ || 
इत्युक्तो जातसंत्रासर्तत्रेंवान्तरघीयत | 
पित॒णामभिषङ्ाचच  नकुलत्वसुपागतः ॥४९॥ 

क मुनिके ऐसा कहनेपर क्रोधरूपधारी धर्म भयभीत दी 

वहाँसे अदस्य हो गये और पितरोंके द्यापसे उन्हे नेवळ 
होना पड़ा ॥ ४९ || 
स तान्‌ प्रसादयामास शापस्यान्तो भवेदिति। i 
तैश्वाप्युक्तः क्षिपन्‌ घर्म शा पस्यान्तमबाप्स्यसि॥११ 

इस शापका अन्त होनेके उद्देश्यसे उन्होंने वितर 
प्रसन्न किया | तब पितरोंने कदा--'तुम धर्मराज युधिष्िर 
पर आक्षेप करके इस झापसे छुटकारा पा जाओगे? ॥१” ॥ 
तैश्वोक्तो यक्षियान्‌ देशान्‌ धर्मारण्यं तयैव च | 
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जुगुप्समानो धावन्‌ स तं यज्ञ समुपासदत्‌ ॥५१॥ 
उन्होंने ही उस नेवलेको यज्ञसम्बन्धी स्थान और 
बर्मारण्यका पता बताया था । वह धर्मराजकी निन्दाके उद्देश्य- 
से दौड़ता हुआ उस यज्ञसें जा पहुँचा था || ५१॥ 
घर्मपुत्रमथाक्षिप्य सक्षतुप्रस्थेन तेन सः। 
मुक्त शापात्‌ ततः कोधो धमो ह्यासीद्‌ युधिष्ठिरः॥५२॥ 
धर्मपुत्र युधिष्ठिरपर आक्षेप करते हुए सेरभर सत्तके 
दानका माहात्म्य बताकर क्रोघरूपधारी धमं शापसे मुक्त हो 
गया और वह धमराज युधिष्टिरमें स्थित हो गया || ५२ ॥ 
पवमेतद्‌ तदा वृत्त यज्ञे तस्य महात्मनः । 
पश्यतां चापि नस्तत्र नकुलोऽन्तहितस्तदा ॥५३॥ 
इस प्रकार महात्मा युधिष्ठिरका यज्ञ समास होनेपर यह 
घटना घटी थी और बह नेवला हमलोगोंके देखते-देखते 
वहाँसे गायब हो गया था ॥ ५३ ॥ 
कु CMO 
( देध्णवधमंपवं ) 
[.युधिष्टिरका वेष्णव-धर्मविषयक प्रश्‍न और भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा धर्मका तथा अपनी महिमाका वणन ] 
जनमेजय उवाच 
अश्वमेधे पुरा वृत्ते केशवं केशिसूदनम्‌ । 
धर्मसंशयसुद्दिय किमपृच्छत्‌ पितामहः ॥ 
जनमेजयने पुछा-त्रह्मन्‌ ! पूर्वकालमें जब मेरे 
प्रपितामह महाराज झुधाडिरका अश्वमेध यज्ञ पूर्ण हो गया, 
तब उन्होंने धर्मके विषयमें संदेह होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
कोन-सा प्रश्‍न किया १ ॥ 
वद्मम्पायन उवाच 
पञ्चिमेनाश्वमेधेन यदा स्नातो युधिष्टिरः। 
तदा राजा नमस्कृत्य केशचं घुनरत्रबीत्‌ ॥ 
वंशस्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! अश्वमेध-यज्ञके 
वाद जब धर्मराज युधिष्टिरने अवभ्रथ-स्नान कर लिया, तब 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके इस प्रकार पूछना 
आरम्भ किया ॥ 
बरशिष्ठाद्यास्तपोयुक्ता झुनयस्तरदद्‌दिनः॥ 
श्रोतुकामाः परं गुह्यं वेष्णवं धर्मझुत्तमम्‌। 
तथा भागवताश्चैव ततस्तं पर्यवारयन्‌ ॥ 
उस समय वसिष्ठ आदि तत्वदर्शी तपस्वी मुनिगण 
तथा अन्य भक्तगण उस परम गोपनीय उत्तम वैष्णव-धर्मको 
सुननेंकी इच्छासे भगवान्‌ श्रीकृष्णको घेरकर बैठ गये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
तरवतस्तव भावेन पादमूलसुपागतम्‌। 
यदि जानासि मां भक्तं स्निग्धं वा भक्तवत्सल ॥ 
घमंयुह्यानि सर्वाणि वेत्तमिच्छामि तत्त्वतः । 
धर्मान्‌ कथय मे देव यद्यनुग्रहभागदम्‌॥ 


युधिष्ठिर बोले--भक्तवत्सल ! मैं सच्चे भक्तिभावे 
आपके चरणोंकी शरणमें आया हूँ | भगवन्‌ | यदि आप 
मुझे अपना प्रेमी या भक्त समझते हैं. और यदि मैं आपके 
अनुग्रहका अधिकारी होऊँ तो मुझसे वैष्णव-धर्मोका वर्णन 
कीजिये । मैं उनके सम्पूर्ण रहस्यॉको यथार्थ रूपसे जानना 
चाहता हूँ ॥ 
श्रुता मे मानवा धर्मा वाशिष्ठाः काइयपास्तथा। 
गार्गीया गोतमीयाश्च तथा गोपालकस्य च ॥ 
पराशरकृताः पूर्वा मैत्रेयस्य च घीमतः। 
ओऔमा माहेश्वराइचैच नन्द्धर्माश्च पाचनाः॥ 

मैने मनु, वसिष्ठ, कश्यप, गर्ग, गौतम, गोपालक, 
पराशर, बुद्धिमान्‌ मेत्रेय, उमा, महेश्वर और नन्दिद्वारा कहे 
हुए पवित्र धर्मोका श्रवण किया है ॥ 


ब्रह्मणा कथिता ये च कौमाराश्च भुता मया। 
धूमायनकृता धर्माः काण्डवेशवानरा अपि ॥ 
भागेवा याज्ञवल्क्याश्च मराकण्डेयकृता अपि। 
भारहाजकूता ये च बृहस्पतिकृताश्य ये ॥ 
कुणेइच कुणिवाहोश्च विश्वामित्रक्तताश्व ये। 
खुमन्तुजैसिनिकृताः शाक्ुनेयास्तथैच च ॥ 
पुलस्त्यपुळहोद्गीताः पावकीयास्तथेव च । 
अगस्त्यगीता मौहल्याःशाण्डिल्याः शळभायनाः।॥ 
बालखिल्यकृता ये च ये च सप्तर्पिभिस्तथा । 
आपस्तस्वक्तता धमाः शंखस्य लिखितस्य च ॥ 
माजापत्यास्तथा यास्या माहेन्द्राश्च श्रता मया । 
वेयाघ्रव्यासकोयाश्च विभाण्डकक्ताश्य ये | 

तथा जो ब्रह्मा, कार्तिकेय, धूमायन, काण्ड, वेश्वानर, 
भार्गव, याशवल्क्य और माकण्डेयके द्वारा भी कहे गये हैं 
एवं जो भरद्वाज और वृहस्पतिके बनाये हुए हें तथा जो 
कुणि, कुणिबाहु, विश्वामित्र, सुमन्तु, जैमिनि, शकुनि, 
पुलस्त्य, पुलह, अग्नि, अगस्त्य, मुदूगल, शाण्डिल्य, शलभ, 
बाळखिल्यगण, सप्तषिं, आपस्तम्ब, शङ्ख, लिखित, प्रजापति, 
यम, महेन्द्र, व्याध, व्यास और विभाण्डकके द्वारा कहे 
गये हैं, उनको भी मैंने सुना है ॥ 
नारदीयाः श्र॒ता धर्माः कापोताश्च श्रुता मया। 
तथा विदुरवाक्यानि अ्रृगोरङ्किरसस्तथा ॥ 
कीञ्चा खदङ्गगीताइच सौर्या हारीतकाइच ये। 
ये पिशङ्छ्ताइचापि कापोतीयाः खुवालकाः॥ 
उद्दालकछता धर्मा औशानस्यास्तथेच च । 
चैशस्पायनगीताइच ये चान्येऽप्येचमादितः॥ 

एवं जो नारद, कपोत, विदुर, झरगु, अङ्गिरा, क्रोञ्च, 
मुद्ग) सूयं) हारीत, पिशङ्ग, कपोत, सुबाळक, उद्दालक, 
शुक्राचाय, वैशम्पायन तथा दूसरे-दूसरे महात्माओंके द्वारा 
बताये हुए हैं, उन घमोंका भी मैंने आद्योपान्त श्रबण 
किया है ॥ 
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६३०८ 
एतेभ्यः सवधमश्यों देव त्वन्सुखनिःस्ृताः। 
पावनस्वात्‌ पवित्रत्वाद्‌ विशिष्टा इति मे मतिः ॥ 
परंतु भगवन्‌ ! मुझे विश्वास है कि आपके मुखसे जो 
धर्म प्रकट हुए हैं, वे पवित्र और पावन होनेके कारण 
उपयुक्त सभी घमोंसे श्रेष्ठ हैं ॥ 
तस्माद्धि त्वां प्रपन्नस्य त्वद्भक्तस्य च केशव । 
युष्सदीयान्‌ चरान्‌ घर्मोन्‌ पुण्यान्‌ कथय मेऽच्युत ॥ 
इसलिये केशव ! अच्युत ! आपकी शरणमें आये हुए 


मुझ भक्तसे आप अपने पवित्र एवं श्रेष्ठ धर्मोका 
बर्णन कीजिये ॥ 


वेशस्पायन उवाच 
« € नो पे >. 
एवं पृष्टस्तु घमक्षी धघर्मपुघेण केशवः। 
उवाच धर्मान्‌ सूक्ष्मार्थान्‌ धर्म पुरस्य हर्षितः ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--राजन | धर्मपुत्र युधिष्टिर- 
के इस प्रकार प्रश्‍न करनेपर सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण अत्यन्त प्रसन्न होकर उनसे धर्मके सूक्ष्म 
बिषयाँका वर्णन करने लगे--॥ 
एवं ते यस्य कोन्तेय यत्नो धर्मचु खुबत। 
तस्य ते दूळभो लोके न कश्चिरदाप विद्यते ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले कुन्तीनन्दन ! तुम घर्म- 
के लिये इतना उद्योग करते हो, इसलिये तुम्हें संसारमें को 
वस्तु दुभ नहीं हे ॥ 
मःश्रतो वा इष्टो वा काथतो वा कृतो<प वा । 
अजुमोदितो वा राजेन्द्र नयतीन्द्रपद्‌ं नरम्‌॥ 
राजेनद्र ! सुना हुआ, देखा हुआ, कहा हुआ, पालन 
किया हुआ ओर अनुमोदन किया हुआ धर्म मनुष्यको इन्द्र- 
पदपर पहुंचा देता है ॥ ३१॥ 
यमः पता च माता च घना नाथः खुद्ृद्‌ तथा। 
चमा भ्राता सखा चेच थमः स्वासा परंतप ॥ 
परंतप ! धम ही जीवका माता-।पता, रक्षक, सु्दू, 
भ्राता, सखा ओर स्वामी हूँ ॥ ३२ ॥ 
घमाद्थश्च कामश्च घमांदू सोगाः छलानि च । 
चर्माद्‌श्व्येसेचाञ्र्यं चमोल स्वर्गतिः परा ॥ 
अर्थ, काम, भोग, सुख, उत्तम ऐश्वर्य और सर्वोत्तम 
स्वरकी प्राप्ति भी घमस ही होती हे ॥ ३३ ॥ 
च्मोंऽयं सांवितः शुद्ध्रायते महतो भयात्‌। 
घमञादू ।ङजत्य द्चत्व॑ धमः पाचयते नरम्‌ ॥ 
याद इस विशुद्ध धमंका सवन किया जाय तो वह 


महान, मयस रक्षा करता ह । धमसे ही मनुष्यको ब्राह्मणत्व 
` और देवत्वकी प्राति होती है । धमं दी मनुष्यको पवित्र 


ls 


श्रीमहाभारते 


आश्वसेधिकपणि 


“युधिष्टिर | जब काळ-क्रमसे मनुष्यका पाप नष्ट हो 
जाता है, तभी उसकी बुद्धि घर्माचरणमें लगती 
जन्मान्तरसहखेस्तु स हि इसम्‌ । 
लद्‌ गत्वापीह यो धर्म न करोति स्चवञ्चितः ॥ 
हजारों योनियॉसे भटकनेके बाद भी मनुष्ययोनिका 
मिळना कठिन होता है । ऐसे दुल मनुष्य-जन्मको पाकर | 
भी जो धर्मका अनुष्ठान नहीं करता, वह महान्‌ ळाभसे वज्चित | 
रह जाता है ॥ 
कुत्सित! ये दरिद्राश्च चिरूपा व्याधितास्तथा। 
परद्गेष्याश्च नर्खाश्च न छतः पुरा ॥ 
आज जो लोग निन्दित, दरिद्र, कुरूप, रोगी, दूसरों 
के द्वेपपात्र और मूर्ख देखे जाते हैं, उन्होंने पूरवजन्ममें धर्म 
का अनुष्ठान नहीं किया है ॥ 
ये च दीर्घायुषः शराः पण्डित! सोगिनस्तथा। 
नीरोगा रूपसम्पन्वार्तेधेमंः सुकृतः पुरा ॥ 
किंतु जो दीर्घजीवी शुर-बीर, पण्डित, भोग-सामग्रीसे 
सम्पन्न, नीरोग और रूपवान्‌ हैं, उनके द्वारा पूर्वजन्ममें 
निश्चय ही धसका सम्पादन हुआ है ॥ 
एव थनः इलः शुद्धौ नयत गातझुत्तमाम्‌। 
अधस सवत  यस्छु !वयग्यांन्या पतत्यखो ॥ 
इस प्रकार शुद्धभावसे किया हुआ घमंका अनुष्ठान 
उत्तम गतिकी प्राप्ति कराता है, परंदु जो अधर्मका सेवन 
करते हैं, उन्हें पशु-पक्षी आदि तर्यग्योनियाँमें गिरना 
पड़ता हैँ ॥ 
इदं रहस्यं कौन्तेय श्यणु ध्ममनुः्तमम्‌। 
कथायष्यं पर धम तव सक्तस्य पाण्डव ॥ 
कुन्तोपुत्र युधिष्ठिर ! अब में तुम्हें एक रहस्यकी 
बात बताता हू, सुनो । पाण्डुनन्दन ! में तुझ भक्तसे परम 
घर्मका वर्णन अवश्य करूंगा ॥ 
इंण्स्त्दसास सज्त्यथ प्रप्तश्रांप सां सदा । 
परमार्थमांप दर्या कि पुनघेगेसंहितामू ॥ 
तुम मर अत्यन्त प्रिय हो ओर सदा मेरी दारणमे स्थित 
रहते हो । ठुम्हारे पूछनेपर मे परम गोपनीय आत्मतत्वकी 


भा वर्णन कर सकता हू, फिर थमसंहिताके लिये तो कहना 
ही क्या हे! ॥ 


इद्‌ म॑ मानुष जन्म दतमात्मनि मायथा। 
७मसस्थापनाथाय दुष्टानां नाइानाय च॥ 


“इस समग्र धर्मकी स्थापना और दुष्टॉका बिनाश करने 


ठ्य मेचे अपनी मायासे मानव-शरीरम अवतार ध 
किया है ॥ 


माउुष्य भावमापन्नं ये आ शूहन्त्यवक्या । 
ससारान्तहि ते सूढास्तियंग्योनष्वनेकदाः ॥ | 
'जो छोग मुझे केवळ मनुष्य-शरीरमें ही समझकर 


के 
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येच मां सर्वभूतस्थं पद्यन्ति ज्ञानचक्षुषा । 
मद्धक्तांस्तान सदा युकान सत्लमीपं नयास्यहम्‌ ॥ 
“इसके विपरीत जो ज्ञानदृ्टिसे मुझे सम्पूणं भूतोंमें 
स्थित देखते हैं । वे सदा मुझमें मन लगाये रहनेवाले मेरे भक्त 
हैं, ऐसे भक्तोंको में परम धाममें अपने पास बुळा 
लेता हूँ ॥ (क 
मद्भक्ता न विनश्यन्ति मङ्गा वीतकल्मपाः । 
मद्भक्तानां तु आइष्ये- सफल जन्म पाण्डव ॥ 
पाण्डुपुत्र | मेरे भक्तोंका नाश नहीं होता, वे निष्पाप 
होते हैं । मनुष्योंमें उन्हींका जन्म सफळ है, जो मेरे 
भक्त हैं ॥ 
अपि पापेष्वभिरता मद्भक्ताः पाण्डुनन्दन । 
मुच्यन्ते पालकैः सर्वेः पद्मपत्रभिवास्मसा ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! पापोंमें अभिरत रहनेवाले मनुष्य भी यदि 
मेरे भक्त हो जायें तो वे सारे पापोंसे वैसे ही मुक्त हो जाते हैं, 
जैसे जलसे कमलका पत्ता निलिंघ् रहता है ॥ 
जन्धान्तरसहस्मेछु तपसा भावितात्मनाम्‌ । 
भक्तिरुत्पद्यते तात सनुष्याणां न संशयः ॥ 
हजारों जन्मोंतक तपस्या करनेसे जब मनुष्योंका अन्तः- 
करण शुद्ध हो जाता है, तब उसमें निःसंदेह भक्तिका उदय 
होता है ॥ 
यञ्च रूपं परं गुह्य कूटस्थमचलं धुबम्‌। 
न इच्यते तथा देवैमंद्गक्तैटश्यते यथा ॥ 
“मेरा जो अत्यन्त गोपनीय कूटस्थ, अचळ और अवि- 
नाशी परस्वरूप है, उसका मेरे भक्तोंको जैसा अनुभव होता 
है, वैसा देवताओंको भी नहीं होता ॥ 
अपरं यश्च से रूपं प्रादुभोवेणु बश्यते। 
तद्चेयन्ति सर्वार्थें: सर्वभूतानि पाण्डव ॥ 
'पाण्डव ! जो मरा अपरस्वरूप है, बह अवतार लेनपर 
दृष्टिगोचर होता हैँ । संसारके समस्त जीव सब्र प्रकारके 
पदाथाँसे उसकी पूजा करते हैं | 
कट्पकोटिसह्नेछु व्यतातष्बागतेछु च। 
द्शयामीह तदू रूपं यच्च पञ््यन्ति म सुराः ॥ 
हजारों ओर करोड़ों कल्प आकर चळे गये, पर जिस 
वैष्णवरूपको देवगण देखते हैं, उसी रूपसे मे भक्तोंकी दर्शन 
देता हूँ ॥ 
स्थित्युत्पत्यव्ययकरं यो मां शात्वा £पद्यते। 
अजुसृह्णाम्यहं तं वे संसारान्माचयांम च॥ 
"जो मनुष्य मुझे जगतूकी उसांत्त, स्थिति आर संहारका 
कारण समश्चकर मेरी दारण छेता है, उसके ऊपर कृपा करके 
मे उसे संसार-बन्धनसे मुक्त कर देता हूँ ॥ 


६३०९ 


अहसादिर्हि देवानां सृष्टा ब्रह्मादयो मया। 
प्रकृति स्वामचश्रस्थ जगत्‌ सर्च सुजाम्यहम्‌ ॥ 

__ मिं ही देवताओंका आदि हूँ। ब्रह्मा आदि देवताओंकी 
मैंने ही सृष्टि की हे । मैं ही अपनी प्रकृतिका आश्रय लेकर 
सम्पूर्ण संसारकी सृष्टि करता हूँ ॥ 

तमोमूलोड्हभव्यक्षों रजोमध्ये प्रतिष्ठितः । 
ऊर्ध्वे सतत्वं चिना लोभं ब्रह्मादिस्तस्वपर्यतः ॥ 

“मे अव्यक्त परमेश्वर ही तमोगुणका आधार, रजोगुणके 
भीतर स्थित और उत्कृष्ट सत्त्वगगुणमें भी व्यास हूँ । मुझे 
लोभ नहीं है । ब्रह्मासे लेकर छोटेसे कीड़ेतक सबभें मै व्यास 
हो रहा हूँ ॥ 
सूद्धीनं मे बिद्धि दिवं चन्द्रादित्यौ च लोचने । 
गाचोऽझ्िर्वाह्मणोवकत्रं मारुतः इवसनं च मे ॥ 

“चुठोकको मेरा मस्तक समझो। सूयं और चन्द्रमा 
मेरी आंखें हैं । गौ, अग्नि और ब्राह्मण मेरे मुख हैं और 
वायु मेरी साँस है ॥ 
दिशो मे वाहबश्चा्टी नक्षत्राणि च भूषणम्‌ । 
अन्तरिक्षधुरो विद्ध सबवेभूतावकाशकम्‌। 
मागो सेघानिळाभ्यां तु यन्ममोद्रमव्ययम्‌ ॥ 

“आठ दिशाएँ मेरी बाहे, नक्षत्र मेरे आभूषण और 
सम्पूर्ण भूतोंको अवकाश देनेवाला अन्तरिक्ष मेरा वक्षःस्थळ 
है । बादलों ओर हवाके चळनेका जो मार्ग है, उसे मेरा 
अविनाशी उदर समझो ॥ 

oS व > ~ € ने ° 
ए्रांथवीसण्डळं यदू वे द्वीपाणंवचचैर्युतम्‌ । 
सर्वसंघारणोपेतं पादौ मम युर्धिष्ठर॥ 

"युधिष्ठिर ! द्वीप, समुद्र और जंगलास भरा हुआ यह 
सत्रको धारण करनेवाला भूमण्डल मेरे दोनों पैरोंके 
स्थानमें हे ॥ लाजे 
स्थतो छोकगुणः खेऽहं द्विगुणश्रास्मि मारते । 
त्रिगुणाञ्या [स्थतोऽहं चे सांलले च चतुगुणः ॥ 
शब्दाद्या ये युणा; पञ्च महाभूतेषु पञ्चछु । 
तन्मात्रासं(स्थतः सोऽह पांथव्या पञ्चघा [स्थतः॥ 

"आकाराम मे एक युणबाळा हू, वायुम दो गुणवाळा 
हूँ, अग्निमं तीन गुणवाळा हू ओर जळमे चार गुणवाळा टा 
एथ्वीमें पाँच युणोस स्थित हू । वही मे तन्मान्रारूप पञ्च 
महाभूतोंम शब्दाद्‌ पाँच गुणास स्थित हू ॥ 
अहं सहस्लरशीषेस्तु सहस्तवद्नक्षणः ॥ 
सहस्रवाहद्रद््क सहस्रार सहस्रपात्‌ ॥ 

'मरे हजारा मस्तक, हजारा मुख, हजारा नेत्र, हजारों 
भुजाएँ, हजारों उदर, हजारों ऊर और हजारो पेर ह ॥ 
श्चत्वो्ी स्ेतः सम्यगत्यतिष्ठं दशाङ्गुलम्‌ । 
सवभूतात्मभूतस्थः सवंब्यापी ततावस्म्वद्म ॥ 

'मे इृथ्वीको सब ओरस धारण करक नाभस दस अंगुल 
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रूपसे स्थित हूँ, इसलिये सर्वव्यापी कहलाता हूँ । 
अचिन्त्योऽइमनन्तोऽहमजरोऽहमजो छाहम्‌। 
अनाद्योऽद्दमनध्योऽह मप्रमेयोऽहृमव्ययः ॥ 
निर्गुणोऽहं निगढात्मा निद्वन्द्वो नि्भमो जप । 
निष्कलो निविकारो5हं निदानसस्यृतस्य तु ॥ 
सुघा चाहं स्वधा चाहं स्वाहा चाहं नर्शाधप। 

“राजन्‌ | में अचिन्त्य, अनन्त, अषर, अजन्मा, 
अनादि, अवध्य, अप्रमेय, अव्यय, निगुण, युहमस्वरूप, 
निद्रन्द्र, निर्मम, निष्कल, निर्विकार और मोक्षका आदि 
कारण हूँ । नरेश्वर! सुधा, स्वथा और स्वाहा भी में ही हूँ॥ 
तेजसा तपसा चाहं भूतग्रामं चतुबिधम्‌॥ 
स्नेहपाशेगुणेबेदूध्वा धारयाम्यात्ममायया। 

“मैने ही अपने तेज ओर तपसे चार प्रकारके प्राणि- 
समुदायको स्नेहपादरूप रज्जुसे बाँधकर अपनी मायासे धारण 
कर रखा है ॥ 


चातुराश्रमधमोऽहं चातुद्दोत्रफलाशनः। 
चतुमुर्तिश्वतुरयकषश्चतुराश्रमभावनः ॥ 


'मैं चारों आश्रमोका घर्म, चार प्रकारके होताओंसे 
सम्पन्न होनेवाळे यज्ञका फल भोगनेवाला चतुर्व्यूह, चतुर्यज्ञ 
और चारों आश्रमोंकी प्रकट करनेवाला हूँ ॥ 
संदृत्याहं जगत्‌ सब कृत्या वे गर्भमात्मनः । 
शयामि दिब्ययोगेन प्रल्यंणु युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर | प्रल्यकालर्मे समस्त जगतका संहार करके 
उसे अपने उद्रमें स्थापित कर दिव्य योगका आश्रय ठे मैं 
एकाणंवके जळमें शयन करता हूँ ॥ 
सहस्रयगपर्यन्तां ब्राह्मीं रात्रि सहाणे । 
स्थित्वा खुजाम भूतांन जङ्गमानि स्थिराणि च॥ 

"एक हजार युगातक रहनेवाळी ब्रह्माका रात पूणं होने- 
तक महाणवमं शयन करनक पश्चात्‌ स्थावर-जङ्गम प्राणियों का 
सृष्टि करता हूँ ॥ 
करपे करपे च भूतानि संहराधि खजासि च। 

न च मां तांन जञानान्त मायया मोहतान मे ॥ 
प्रत्येक कहपमं मरंद्वारा जीवोकों खाष्ट ऑर सद्दारका 

कायं होता इ, किंतु मरा मायासे मोहित होनेक कारण वे 

जीव मुझे नहीं जान पाते || 

मम चेवान्धकारस्थ मार्गितव्यस्य नित्यदवाः। 

मश्यान्तस्वव दापस्य गतिनवोपलम्यत ॥ 

'प्रढयकालमं जब दुपकके शान्त दोनेको भाँति समस्त 
न्यक्त खु दुस हो जाती है, तब खोज करने योग्य मुझ 
अदद्यस्वरूपका RA उनको पता नहीं लगता ॥ 

न तदस्ति कचिद्‌ राजन यत्राहं न प्रतिष्ठित: । 
न च तदू व्यत भूतं माय यन्न भतिष्डितम्‌ ॥ 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 
जिसमें मेरा 
निवास न हो तथा कोई ऐसा जीव नहीं है, जो मुझमें स्थित 
नहो॥ 

यावन्मात्रं भवेद्‌ भूतं स्थूलं सूक्ष्ममिद्‌ं जगत्‌ । 
जीवभूतो ह्यहं तस्मिस्तावन्मात्रं प्रतिष्ठित; ॥ 

“ज्ञो कुछ भी स्थूल-सूक्ष्मरूप यह जगत्‌ हो चुका है और 
होनेवाळा है, उन सबमें उसी प्रकार मैं ही बीवरूपसे 
स्थित हूँ ॥ 
कि चात्र बहुनोक्तेन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 
यदू भूतं यदू भविष्यच्च तत्‌ खर्व॑महमेव तु ॥ 

अधिक कहनेसे क्या लाभ, मैं तुमसे यह सच्ची बात 
बता रहा हूँ कि भूत और भविष्य ओ कुछ है, वह सब 
मैं ही हुँ ॥ 
मया सृष्टानि भूतानि भन्मयानि च भारत। 
मामेव न विजानन्ति मायया मोहितानि वै॥ 

“भरतनन्दन ! सम्पूर्ण भूत मुझसे ही उत्पन्न होते हैं और 
मेरे ही स्वरूप हैं। फिर भी मेरी मायासे मोहित रहते हैं, 
इसलिये मुझे नहीं जान पाते ॥ 
एवं सब जगदिदं सदेवासुस्माजुषस। 
मत्तः प्रमवते राजन्‌ झय्येच प्रविलीयते ॥ 

राजन्‌ ! इस प्रकार देवता, असुर और मनुष्योंसहित 
समस्त संसारका मुझसे ही जन्म और मुझमें ही लय होता है! ॥ 

( दाक्षिणात्य ग्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ चारों वर्णाके कर्म और उनके फलोंका 
वर्णन तथा धर्सकी वृद्धि और 
पापके क्षय होनेका उपाय ] 
वंग्रम्पायन उवाच 
पचमात्मोद्भवं सवे जगडुद्श्य केशवः | 
धर्मान धर्मात्मजस्याथ पुण्यानकथयत्‌ अभुः ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! इस प्रकार ) 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगत्को अपनेसे उत्पन्न बतढाकी 
धर्मनन्दन युधिष्टिरसे पवित्र धर्मोका इस प्रकार वर्णन 
आरम्भ किया || 
श्टणु पाण्डव तत्त्वेन पवित्रं पापनाशनम्‌ । 
कथ्यमानं मया पुण्यं धर्मशास्रफलं महत्‌॥ 
पाण्डुनन्दन ! मेरेद्वारा कहे हुए धमंशाख्रका पुण्यम 
पापनाशक, पवित्र और महान्‌ फल यथार्थरूपसे सुनो | 
यः श्र्णोति शुचिर्भूत्वा पकचित्तस्तपोयुतः। 
स्वग्यं यशस्यमायष्यं घम ज्ञेयं यश्चिष्ठिर ॥ 
श्रद्दधानस्य तस्येद्द यत्‌ पापं पूर्वसंचितम्‌॥ 
विनश्यत्याशु तत्‌ सचे मद्भक्तस्य विशेषतः ॥ 
युधिष्टिर | जो मनुष्य पवित्र और एकाग्रचित्त दोर 
तपस्थामे संळग्न हो स्वर्ग, यश और आयु प्रदान करन 
जाननेयोग्य धर्मका अवण करता है, उस श्रद्वाढु पुरुषके 
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घैष्णवधर्मपर्चं ] द्विनवतित मोऽध्यायः ६३११ 
PSO अ म सपना 
विशेषतः मेरे भक्तके पूर्वसंचित जितने पाप होते हैं, वे सत्र सायं पातईताशाश्च शूदभोजनवर्जिताः । 
तत्काल नष्ट हो ५०० हैं? ॥ द्स्भोनृतविसुक्ताश्च स्वदारनिरताञ्च ये 
वेशस्पायन उवाच पश्चयज्षपरा थे च येडञ्निहोत्रमुपासते ॥ 


एवं श्रुत्वा वचः पुण्यं सत्यं केशवभाषितस्‌ । 


प्रद्षणएमनसो भूत्वा चिन्तयन्तोऽङ्गतं परस्‌ ॥ 
देवब्रह्मप॑यः स्वे गन्धर्वाप्सरसश्तथा | 
भूता यक्षश्रहाइचैच गुह्यका भुजगास्तथा ॥ 
बालखिल्या महात्मानो योगिनस्तत्त्यद्शिनः । 
तथा भागवताश्चापि पश्चकाल्मुपासकाः ॥ 
कोतूदल लमा विष्टा: , जहृप्टेस्ट्रियमानखाः । 
श्रोतुकामाः परं धर्म वैष्णवं धर्मासनम्‌ । 
हृदि कतु च तद्वाक्यं पणेष्ुः रिरखा नताः ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह 
परम पवित्र और सत्य वचन सुनकर मन-ही-मन प्रसन्न हो 
धमके अद्भुत रहस्यका चिन्तन करते हुए सम्पूर्ण देवर्षि, 
रह्मर्षि, गन्धं, अप्सराएँ, भूत, यक्ष, ग्रह, गुह्मक, सप, 
महात्मा वाळखिल्यगण, तत्त्वदर्शी योगी तथा पाँचों उपासना 
करनेवाले भगवद्भक्त पुरुष उत्तम वैष्णव-धर्मका उपदेश 
सुनने तथा भगवानकी बात हृदयमें धारण करनेके ल्यि 
अत्यन्त उत्काण्ठत होकर वहाँ आये । उनके इन्द्रिय और 
मन अत्यन्त हर्षित हो रहे थे । आनेके बाद उन सबने 
मस्तक झुकाकर भगवानको प्रणाम किया ॥ 
ततस्तान्‌ वासुदेवेन इष्टान्‌ दिव्येन चक्षुषा। 
बिशुक्तपापानालोक्य प्रणम्य शिरसा हरिम्‌ । 
पप्रच्छ केशवं धमं धमपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ 
भगवानकी दिव्य हृष्टि पड़नेसे वे सब निष्पाप हो गये। 
उन्हें उपस्थित देखकर महाप्रतापी धर्मपुत्र युधिष्ठिरने भग- 
वानको प्रणाम करके इस प्रकार धर्मविषयक प्रश्‍न किया || 
युधिष्टिर उवाच 
कीदृशी ब्राह्मणस्याथ क्षत्रियस्यापि कीडक्षी । 
वैश्यस्य कीदशी देव गतिः झाद्गस्य कीदशी ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--देवेश्वर ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 
और शूद्रकी एथक्‌-ृथक कैसी गति होती है १ ॥ 
श्रीभगवानुवात्त 
श्य्णु चणेक्रमेणेच घम धर्मश्चतां वर। 
नास्ति किचिन्नरश्रेष्ठ ब्राह्मणस्य तु दुष्छृतम्‌ ॥ 
श्रीभगवानूने कहा-नरश्रेठ धर्मराज ! ब्राह्मणादि 
वर्णोके क्रमसे धर्मका वर्णन सुनो । ब्राहमणके लिये कुछ भी 
दुष्कर नहीं है ॥ 
शिखायशोपवीता ये संध्यां ये चाप्युपासते । 
वश्च पूर्णाहुतिः प्राप्ता विघिवजञद्दते च ये॥ 
वैश्यदेचं च ये चक्रः पूज्जयन्त्यतिथीँश्च ये। 
नित्यं स्वाध्यायञ्ञीलाश्च जपयन्नपराञ्च ये॥ 


दहन्ति दुष्कृतं येषां हृयमानार्ायोऽञयः। 
नषए्टुष्छतकर्माणो ज्रहालोकं बज्ञन्ति तते॥ 

जो ब्रामण शिखा और यज्ञोपवीत धारण करते ई, 
संध्योपासना करते हैं, पूर्णाहुति देते हैं, विधिवत्‌ अग्निहोत्र 
करते हैं, बलिवैश्वदेव और अतिथियोंका पूजन करते हैं, नित्य 
स्वाध्यायमें छगे रहते हैं तथा जपथज्ञके परायण हैं; जो प्रातः- 
काळ ओर सायंकाल होम करनेके बाद ही अन्न ग्रहण करते 
हैं, शूद्रका अन्न नहीं खाते हैं, दम्भ और मिथ्यामाषणसे दूर 
रहते हैं, अपनी ही ख्रीसे प्रेम रखते हैं तथा पञ्चयश् ओर 
अग्निहोत्र करते रहते हैं, जिनके सब पापोंको हवन की जाने- 
वाली तीनों अग्नियाँ भस्म कर देती हैं, वे ब्राह्मण पापरहित 
होकर ब्रह्मलोकको प्राप्त होते हैं ॥ 
क्षत्रियोऽपि स्थितो राज्ये स्वधर्म परिपालकः | 
सम्यक्‌ प्रजापाळयिता पड्भागनिरतः सदा ॥ 
यक्षदानरतो धीरः स्वदारनिरतः सदा । 
शास्त्रानुसारी तच्वन्नः ऽजाकार्यपरायणः ॥ 
विप्रेभ्यः कासदो नित्यं अ्रत्यानां सरणे रतः | 
सत्यसन्धः शुचिर्नित्यं लोभदस्भविवर्जितः ॥ 
क्षज्रियोऽप्युत्तमां याति गति देवनिषेचिताम्‌॥ 

क्षत्रियोमें भी जो राज्यसिंहासनपर आसीन होनेके बाद्‌ 
अपने धर्मका पालन और प्रजाकी भलीभाँति रक्षा करता ह 
लगानके रूपमें प्रजाकी आमदनीका छठा भाग लेकर सदा 
उतनेसे ही संतोष करता है, यज्ञ और दान करता रहता ह 
घेयंरखता है, अपनी स्त्रीसे संतुष्ट रहता है, शास्त्रके अनुसार 
चळता है, तत्वको जानता है और प्रजाकी भलाईके कार्ये 
संलग्न रहता है तथा ब्राह्मणोंकी इच्छा पूर्ण करता है, पोष्य- 
बर्गके पालनमें तत्पर रहता है, प्रतिज्ञाको सत्य करके दिखाता 
है, सदा पवित्र रहता है एवं लोभ और दम्भको त्याग देता 
है, उस क्षत्रियको भी देवताओंद्वारा सेबित उत्तम गतिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कृषिगोपाळनिरतो धर्मान्वेषणतत्परः । 
दानधर्मेऽपि निरतो बिप्रशुश्रुकस्तथा ॥ 
सत्यसंधः शुचिनित्यं लोभदम्मविदर्जितः 
ऋजुः स्वदारनिरतो िसाद्रोहविचर्जितः ॥ 
वणिग्धर्मान्न सुञ्चन्‌ चै देवब्राह्मणपूजकः । 
वेश्यः स्वर्गतिमाप्नोति पूज्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 

जो वैश्य कृषि और गोपाळनमें लगा रहता है, घमका 
अनुसंघान किया करता है, दान, धर्म और ब्राह्मणोंकी सेवामें 
संलग्न रहता दै तथा सत्यप्रतिज्ञ, नित्य पवित्र, लोभ और 
दम्भसे रहित, सरळ, अपनी ही ज्ीसे प्रेम रखनेवाला और 
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शीमहासारते { आश्वसेचिकपर्चणि 


दविंसा-द्रोइसे दूर रदनेवाला दै, जो कभी मी वैश्यधर्मका 
त्याग नहीं करता और देवता तथा ब्राह्मणोंकी पूजामें लगा 
रहता है, वह अप्सराओंसे सम्मानित होकर स्वर्गळोकमें 
गमन करता है ॥ 

याणाम वर्णीनां 


सदा । 


अयाचितप्रदाता च सत्यशोचसमलन्चितः 
गुरुदेवाचनरतः परदाराविवर्जितः ॥ 
परपीडामळत्येव भ्रृत्यवश 


युद्रामेसे जो सदा तीनों वर्णोकी सेवा करता और 
विशेषतः ब्राक्ष णोंकी सेवामें दासकी हैं; 
बिना माँगे दी दान देता है, सत्य और ज्ॉचका पालन करता 
है, गुरुओर देवताओंकी पूजामें प्रेम रखता है, परस्त्रीके 
संसर्गस दूर रहता है, दूसरोंकों कष्ट न पहुँचाकर अपने 
कुट॒म्बका पालन-पोषण करता है ओर सत्र जीवोंकों अभय- 
दान कर देता है, उस शूद्रको भी स्वगकी प्राप्ति होती है ॥ 
एवं धर्मात्‌ परं नास्ति महत्संसारमोक्षणस्‌ । 
न च घर्मात्परं किचित्‌ पाएकमव्यपोहनम्‌ ॥ 
इस प्रकार धर्मसे बढूकर दूसरा कोई साधन नहीं है । 
वही निष्कामभावसे आचरण करनेपर संसार-तन्धनसे मुक्ति 
दिलाता है | धर्मसे बटू कर पाप-नाशका और कोई उपाव 
नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ ध्मः सदा कार्या मालुष्यं प्राप्य दुलभम्‌ । 
न हि घर्मानुरक्तानां लोके किचन दुलभम्‌ ॥ 
इसलिये इस दुळभ मनुष्य-जीवनको पाकर सदा धर्मका 
पालन करते रहना चाहिये। धर्मानुरागी पुरुपोंके लिये 
संसारमें कोई वस्तु दुळभ नहीं हे ॥ 
स्वयम्भूविहितो धर्मो यो थस्येह नरेश्वर । 
स तेन क्षपयेत्‌ पापं सम्यगायरितेस च ॥ 
नरेश्वर ! ब्रह्माजीने इस जगतूमें जिस वर्णके लिये जैसे 
घर्मका विधान किया है, वह वैसे ही धर्मका मळीमाँति 
आचरण करके अपने पापोंको नष्ट कर सकता है ॥ 
सहजं यद्‌ भवेत्‌ कमे न तत्‌ त्याज्य हि केनचित्‌। 
स पच तस्य अमो हि तेन सिद्धि ल गच्छति ॥ 
मनुष्यका जो जातिगत कमें हो, उसका किसीको त्याग 
नहीं करना चाहिये | वही उसके लिये धर्म होता है और 
उसीका निष्काम भावसे आचरण करनेपर मनुष्यको सिद्धि 
( मुक्ति ) प्राप्त हो जाती है ॥ 
चिशुणोऽपि स्वधमेस्तु परापकर्म व्यपोहति । 
पवम्रेय तु घर्मोऽपि छीयते पापचर्धनात्‌॥ 
_ अपना धम गुणरहित ्ोनेपर मी पापको नष्ट करता है । 


प्रकार यदि मनुष्यके पापकी वृद्धि- होती दै तो 
चमकी क्षीण जता है र टश है तो वह 


> 


5 


do - जी 
भात खड़ा रहता ह; जा 


ऐ 
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भगवन्‌ देवदेव से। 

शुमस्याप्यश्चुमर सू ॥ 
युश्िष्टिरने पछा--भगवन्‌ शुभ ओर 

अशुभकी वृद्धि और हास क्र ते हैं, इसे 


कण्ठा हैँ ॥ 


श्रीसयवानुत्राच 


श्रीसगवानने कहा--राजन्‌| तुमने जो धर्मका तत्व 
पूछा है, वह सूक्ष्म, सनातन, अत्यन्त दुर्विज्ञेय और नित्य 
लोग भी उसमें मग्न हो जाते हैं, वह सत्र 


ह मह का 


> 
यथ शातघुद्कछ्लुष्णनं बहुना चुतस्‌। | 
वे 


| 
१] 
घन 

॥४ सै < 
ज्र 
(-; 
न 
जं 
toad 


दिया जाता है तो वह तत्क्षण गरम हो जाता और उसका 
ठंडापन नष्ट हो जाता है ॥ 


= 


यथोप्णं चा भवेदल्पं शीलेन बहुना ब्ृतम्‌। 
शोलळं च भवेत्‌ सर्वेघुष्णत्वं च विनइयति ॥ 
जत्र थोड़ा-सा गरम जब बहुत शीतल जळमें मिला 
दिया जाता है, तब वह सव-का-सत्र शीतळ हो जाता है 
और उसकी उष्णता नष्ट हो जाती है ॥ 
एवं च यद्‌ भवेद्‌ भूरि खक्ततं चापि दुष्कतम्‌। 
ठदस्पं क्षपयेच्छीघ' नात्र कार्या विचारणा ॥ _ 
इसी प्रकार जो पुण्य या पाप बहूत अधिक होता दै, 
बह थोड़े पाप-पुण्यको शीघ्र ही नष्ट कर देता है, इसमें को 
संशय नहीं है ॥ 
समत्वे सति राजेन्द्र तयोः छुक्रतपापयोः। 
मूहितस्य भवेद्‌ बुद्धि: कीर्तितस्य भवेत्‌ क्षयः ॥ 
राजेन्द्र | जब वे पुण्य-पाप दोनों समान होते हैं तत 
जिसको गुप्त रखा जाता है, उसकी व्रद्धि होती दै | 
जिसका वर्णन कर दिया जाता है, उसका क्षय हो जाता है ॥ 
ख्यापनेनाचुतापेन प्रायः पापं दिनइयति। 
तथा कृतस्तु राजेन्द्र धमी नइयति मानद ॥ , 
सम्मान देनेवाले नरेश्वर ! पापको दूसरोंसे कहने अ 
उसके लिये पश्चात्ताप करनेसे प्रायः उसका नाझ हो जाती 
है । इसी प्रकार धर्म भी अपने झुँहसे दूसरोंके सम्मुख प्रकट 
करनेपर नष्ट होता है ॥ 
ताबुभौ गदितो सम्यग्‌ वृद्धि यातो न संदायः । 
तस्मात सर्दप्रयत्नेन न पापं शूहयेद्‌ बुधः 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कीर्तयेत क्षयक्रारणात | 
तस्मात्‌ संकीतयेत्‌ पापं नित्यं घर्मं च गूहयेत, । 


Er) 


भ 


है 


चो, 


देह थे दोनों ही अधिक बदते हैं | 
इसलिये समझदार मनुष्यको चाहिये कि सर्वथा उद्योग करके 
अपने पापको प्रकट कर दे, उसे छिपानेकी कोशिश न करे | 
पापका कीत॑न पापवेः नाशंका कारण होता है, इसलिये हमेशा 
पापको प्रकट करना और घर्मको गुप्त रखना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ व्यर्थं जन्भ, दाच और जीवनका वर्णन, 
सात्विक दाबोंका लक्षण, दानका योग्य 


पात्र ओर ब्राह्मणकी महिमा ] 


शी 
द, उर 


पं श्रृत्या च 
पप्रडछ 


i 


प्रकार भगवान्‌ अञ्युतके बचन छुनकर 
फिर भी श्रीहरिसे अन्य धर्म पूछने लगे-॥ 
दुथाचक प ६ दानानि कानिच! 
चूथा च जीवितं केषां नराणां पुरुषोत्तम ! 
“पुरुषोत्तम ! कितने जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं ? कितने 
प्रकारके दान निष्फळ होते हैँ? ओर किन-किन मनुष्योंका 
जीबन निरर्थक माना गया है ? 
कीटशासु हावस्थारू दावं दत्तं जनार्दन । 
इह लोंकेडसुमतति पुरुषः पुरुषोत्तम ॥ 
गर्भस्थः कि समदनाति कि बाल्ये यापि केशव | 
योवनस्थेडपि दि कृष्ण दाथेके वापि कि भवेत ॥ 
“पुरुषोत्तम ! जनार्दन ! मनुष्य किस अवस्थामें दिये हुए 
दानके फलका इस लोकमें अनुभव करता है । केशव ! गर्भमें 
व्थित हुआ मनुष्य किस दानका फळ भोगता है ! श्रीकृष्ण! 
बाळ, युवा और बृद्ध-अवस्थाओंमें मनुष्य किस-कि्ष दानका 
फळ भोगता है ? 
सारिवक कीइशं दानं राजसं कीदशं भवेत्‌। 
तामरस कीरं देव तर्पयिष्यति कि प्रभी ॥ 
“भगवन्‌! साच्विक, राजस और तामस दान कैसे होते 
हैं ? प्रभो ! उनसे किसकी तृप्ति होती दै? 
उत्तमं कीदृशं दानं तेषां चा कि फळं भवेत । 
कि दानं नयति हाध्ये कि याति अध्यसां नयेत । 
गि जधन्यामथ वा देखदेव ववस्च में ॥ 
“उत्तम दानका स्वरूप क्या है ? और उससे मनुष्योंको 
किस फलकी प्राप्ति होती है ? कौन-सा दान ऊभ्बंगतिको ळे 
जाता है? कौन-सा मध्यम गतिको और कौन-सा नीच 
गतिको ळे जाता हे ! देवाधिदेव ! यइ मुझे बतानेकी 
कृपा कीजिये ॥ 
पतदिच्छामि विज्ञाठुं परं कौतूहलं हि मे। 
त्वदीयं वचनं सत्यं पुण्यं च मधुसूदन ॥ 
“मधुसूदन | मैं इस विषयको जानना चाहता हूँ और 
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इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; क्योंकि 
आपके बचन सत्य ओर पुण्यमय हैँ? ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्रुणु राजन्‌ यथान्यायं वचनं तथ्यसुत्तमस्‌ । 
कथ्यमानं मया पुण्यं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ 
श्रीमंगवानने कहा--राजन्‌ ! मैं तुम्हे न्यायके 
अनुसार यथार्थ एवं उत्तम उपदेश सुनाता हूँ, ध्यान देकर 
सुनो । यह विघय परम पवित्र और सम्पूर्ण पापोँको नष्ट 
करनेवाला है ॥ 
वृथा च दश जन्मानि चत्वारि च नराधिप। 
बृथा दानानि पञ्चादात्पञ्चैवच च यथाक्रमम्‌ ॥ 
वृथा च जीवितं येषां ते च षट्‌ परिकीतिताः। 
एण वक्ष्यामि तानि सर्वाणि पार्थिव ॥ 
नरेश्वर | चौदह जन्म व्यर्थं समझे जाते हैं | क्रमशः 
पचपन प्रकारके दान निष्फळ होते हैं और जिन-जिन मनुष्यों- 
का जीबन निरर्थक होता है, उनकी संख्या छः बतलायी 
गयी है ! भूपाल | इन सबका मैं क्रमशः वर्णन करूँगा ॥ 
घमेध्यानां दूथा जन्म लुग्यानां पापिनां तथा । 
वृथा पाकं च येऽइनन्ति परदाररताश्च ये । 
पाकमेद्करा ये ज थे च स्युः सत्यवर्जिताः ॥ 
जो धर्मका नाश करनेवाले, लोभी, पापी, बलिवैश्वदेव 
किये बिना भोजन करनेवाले, परत्रीगामी, भोजनमें भेद 
करनेवाले और असत्यभाषी हैँ उनका जन्म स्था है ॥ 
बृष्टसच्नाति यश्चैकः क्लिक्यमानैस्तु वान्धवैः । 
पितरं स्ातरं चैव उपाध्यायं शुरु तथा। 
मातुळं मातुलानीं च यो निहन्याच्छपेत चा ॥ 
ब्राह्मणकष्चेच यो सूत्वा संध्योपासनवजितः। 
निःस्वाहो निःस्वघच्चैच शूद्राणामज्भुग ्विजगो 
सस बा शंकरस्याथ ब्रह्मणो वा युधिष्ठिर। 
अथवा ब्राह्मणानां तु ये न भक्ता नराधमाः | 
बृथा जन्मान्ययैतेषां पापिनां बिद्धि पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्टिर ! जो बन्धु-बान्धवोँको क्लेश देकर 
अकेले ही मिठाई खानेवाले हैं, जो माता-पिता, अध्यापक- 
गुर और मामा-मामीको मारते या गाली देते हैं, जो ब्राह्मण 
होकर भी संध्योपासनसे रहित हैं, जो अग्निहोत्रका त्याग 
करनेवाले हैं, जो श्राद्ध-तपंणसे दूर रहनेवाले है, जो ब्राह्मण 
होकर शूट्रका अन्न खानेवाले हैँ तथा जो मेरे, शङ्करजीके, 
्रह्माजीके अथवा ब्राह्मणोंके भक्त नहीं ईं--ये चौदह 
प्रकारके मनुष्य अधम होते हैं। इन्हीं पापियोंके जन्म- 
को व्यर्थं समझना चाहिये | 
अश्रद्धयापि यद्‌ दत्तमवमानेन वापि यत्‌। 
दम्भार्थमपि यद्‌ दत्तं यत्‌ पाखण्डिहितं चूप ॥ 
शुद्रायाराय यद्‌ दत्तं यद्‌ द्त्वा चाुकीतितम्‌। 
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रोषयुर्तं च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्तमनुशोचितम्‌ ॥ 
दम्भाजितं च यद्‌ दत्तं यञ्च वाप्यन्नतार्जितम्‌ । 
ब्राह्मणस्वं च यद्‌ दतं चोयेणाप्य्जितं च यत्‌ ॥ 
अभिशास्ताहृतं यत्त॒ यदू दत्तं पतिते द्विजे। 
निद्रेह्याभिद्तं यत्तु यदू दत्तं सर्वयाचकैः ॥ 
वात्येस्तु यद्धुतं दानमारूढपतितेश्च यत्‌ । 
यदू दत्तं स्वैरिणीभत्तः श्वशुरानञुवन्तिने ॥ 
यदू ग्रामयाचकहृतं यत्‌ कृतघ्नहृतं तथा। 
डपपातकिने दत्तं वेदविक्रयिणे च यत्‌॥ 
स्त्रीजताय च यदू दत्तं यद्‌ दत्तं राजसेविने । 
गणकाय च यद्‌ दत्त यश्च कारणिकाय च ॥ 
ब्रषळीपतये दत्तं यद्‌ दत्तं _शस्तजञीचिने । 
भ्रृतकाय च यदू दत्तं व्यालग्राहिहृतं च यत्‌ ॥ 
पुरोहिताय यद्‌ दत्तं चिकित्सकह्ृतं च यत्‌ । 
यद्‌ बणिककर्मिणे दत्त श्रुद्रमन्त्रोपजीविने ॥ 
यच्छूद्रजो विने द्त्तं यश्च देवलकाय च। 
देवद्रव्यादाने दत्त यद्‌ दत्त चित्रकमिणे ॥ 
रङ्गोपजीविने दत्तं यञ्च मांसोपजीविने । 
सेवकाय च यदू दत्तं यद्‌ दत्तं ब्राह्मणब्रुवे ॥ 
अद्देशिने च यद्‌ दत्तं दत्तं वार्धुदिकाय च । 
यद्नाचारिणे दत्तं यत्त॒ द्त्तमनञ्चये ॥ 
असंध्योपासिने दत्त यच्छ दरग्रामचासिने । 
यन्मिथ्या लिङ्गिने दत्तं दत्तं सर्वाशिने च यत्‌ ॥ 
नास्तिकाय च यद्‌ दत्तं धर्मचिक्रयिणे च यत्‌ । 
चराकाय च यदू दत्तं यद्‌ दत्तं कूटसाक्षिणे ॥ 
्रामकूटाय यदू द॒त्तं दानं पार्थिवपुङ्गव। 


ठया भवति तत्सवं नात्र कार्या विचारणा ॥ 


राजन ! जो दान अश्रद्धा या अपमानके साथ दिया 
जाता है, जिसे दिखावेके लिये दिया जाता है, जो पाखण्डी- 
को प्राप्त हुआ है, जो शूद्रके समान आचरणवाले पुरुषको 
दिया जाता है, जिसे देकर अपने ही मुँहसे बारंबार बखान 
किया गया है, जिसे रोप्रपूरवक दिया गया है तथा जिसको 
देकर पीछेसे उसके लिये शोक किया जाता है, जो दम्भसे 
उपार्जित अन्नका, झूठ बोलकर लाये हुए अन्नका, 
ब्राह्मणके धनका, चोरी करके लाये हुए द्रव्यका तथा 
कलंकी पुरुषके घरसे लाये हुए धनका दान किया गया है, 
जो पतित ब्राह्मणको दिया गया है, जो दान वेदविहीन 
पुरुषोंको और सबके यहाँ याचना करनेवालोंको दिया जाता 
है तथा जो संस्कारहीन पतितोंको तथा एक बार संन्यास 
लेकर फिर ग्रहस्थ-आश्रममे प्रवेश करनेवाले पुरुषोंको 
दिया जाता है, जो दान और ससुरालमें रहकर 
गुजारा करनेवाले ब्राह्मणको दिया गया है, जिस दान- 
को समूचे गाँवसे याचना करनेवाले और कृतष्नने ग्रहण 


किया है एवं जो दान उपपातकीको, वेद्‌ वेचनेवालेको, स्रीः 
के बशमें रहनेवालेको, राजसेवकको, ज्योतिषीको, तान्त्रिक- 
को, शूद्रजातिकी स्रीके साथ सम्बन्ध रखनेवालेको, अ्न- 
शस्त्रसे जीविका चलानेवालेको, नोकरी करनेवालेको, साँप 
पकड़नेवालेको और पुरोहिती करनेवालेको दिया जाता है, 
जिस दानको वेद्यने ग्रहण किया है, राजश्रेष्ठ ! जो दान 
बनियेका काम करनेवालेको, क्षुद्र मन्त्र जपकर जीविका 
चलानेवालेको, शूद्रके यहाँ गुजारा करनेवालेको, वेतन लेकर 
मन्दिरमें पूजा करनेवालेको, देवोत्तर सम्पत्तिको खा जाने- 
वालेको, तस्वीर बनानेका काम करनेवालेको, रंगभूमिमें 
नाचःकूदकर जीविका चलानेतरालेको, मांस बेचकर जीवन- 
निर्वाह करनेवालेको, सेवाका काम करनेवालेको, ब्राह्मणोचित 
आचारसे हीन होकर भी अपनेको ब्राह्मण बतळानेवालेको, 
उपदेश देनेकी शक्तिसे रदितको, व्याजखोरको, अनाचारीको, 
अग्निहोत्र न करनेवालेको, संध्योपासनसे अलग रहनेवालेको, 
शूद्रके गाँवमें निवास करनेवालेको, झूठे वेष धारण करने- 
वालेको, सबके साथ और सव कुछ खानेवालेको, नास्तिकको, 
धर्मविक्रेताको, नीच इत्तिवाछेको, झूठी गवाही देनेवालेको 
तथा कूटनीतिका आश्रय लेकर गाँवके छोगोंमें छड़ाई-झगड़ा 
करानेवाले ब्राह्मणको दिया जाता है, वह सब निष्फल होता 
है, इसमें कोई विचारणीय बात नहीं है ॥ 
विप्रनामधरा पत्ते लोलुपा ब्राह्मणाधमाः। 
नात्मानं तारयन्त्येते न दातारं युधिष्टिर ॥ 
युधिष्ठिर ! ये सब विषयलोलुप, बिप्रनामधारी ब्राह्मणा- 
घम हैं, ये न तो अपना उद्धार कर सकते हैं और न 
दाताका ही ॥ 
एतेभ्यो दत्तमात्राणि दानानि सुवहून्यपि। 
बृथा भवन्ति राजेन्द्र भस्मन्याज्याहुतिरयंथा ॥ 
राजेन्द्र | उपयुक्त ब्राह्मणोंको दिये हुए दान बहुत हाँ 
तो न डाळी हुई घीकी आहुतिके समान व्यर्थ हो 
जाते हैं ॥ 


पतेषु यत्‌ फलं किचिद्‌ भविष्यति कर्थंचन ) 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च तद्‌ विलुम्पन्ति ह र्चिताः॥ 


उन्हें दिये गये दानका जो कुछ फल होनेवाळा होता है, 
उसे राक्षस और पिशाच प्रसन्नताके साथ छूट ले जाते हैं ॥ 


> 
बृथा ह्येतानि दत्तानि कथितानि समासतः। 
जीवितं तु तथा ह्यां उच्छुणुष्व युधिष्टिर ॥ 
युविष्ठिर | ये सब त्था दान सक्ष बताये गये | अंब 


जिन-जिन मनुष्योंका जीबन व्यर्थ है, उनका परिचय दे रही 
हैं; सुनो ॥ 


ये मां न प्रतिपद्यन्ते शङ्करं चा नराधमाः । 
ब्राह्मणान्‌ दा महीदेवान्‌ वृथा जीचन्ति ते नराः॥ 
जो नराधम मेरी, भगवान्‌ झंकरकी अथवा भू 


CC-0. Nanaji Deshriukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


| 
| 


| 
| 


वैष्णवघभंपं ] द्विनचततमोऽच्यायः 


देवता ब्राह्मगोंकी शरण नहीं लेते, वे मनुष्य व्यर्थ ही 
जीते हैं ॥ 
हेतुशाखेषु ये सक्ताः कुहृष्टिपथमाश्चिताः। 
देवान्‌ निन्द्ल्त्यनाचारा छुथा जीवन्ति ते नराः॥ 
जिनकी कोरे तकशात्रमे ही आसक्ति है, जो नास्तिकः 
पथका अवलम्बन करते हैं, जिन्होंने आचार त्याग दिया है 
तथा जो देवताओंकी निन्दा करते हैं, वे मनुष्य व्यर्थ ही 
जी रहे हैं ॥ 
कुशलैः कृतशास्त्राणि पठित्या ये नराधमताः। 
विप्रान्‌ निन्दस्ति यज्ञांश्च वृथा जीवन्ति ते नराः॥ 
जो नराधम नास्तिकोंके शास्र पढ़कर ब्राह्मण और यशो 
की निन्दा करते हैं, वे व्यर्थ ही जीवन धारण करते हैं ॥ 
ये दुर्गा वा कुमारं दा वायुसग्नि जळ रबिस्‌। 
पितरं मातरं चैव गुरुमिन्द्र निशाकरम्‌। 
सूढा निन्द्न्त्यनाचारा डुथा जीवन्ति ते नराः॥ 
जो मूढ़ दुगा, स्वामी कार्तिकेय, वायु, अग्नि, जळ, 
सूर्य, माता-पिता, शुरु, इन्द्र तथा चन्द्रमाकी निन्दा करते 
और आचारका पालन नहीं करते, वे मनुष्य भी निरर्थक 
ही जीवन व्यतीत करते है ॥ 
विद्यमाने धने यस्तु दानध्मंविवजितः। 
खृषए्मइनाति यश्चैको वृथा जीवति सोऽपि च॥ 
वृथा जीचितमाख्यातं दानकाळं ब्रबीमि ते ॥ 
जो धन होनेपर भी दान और धमं नहीं करता तथा 
दूसरोंको न देकर अकेले ही मिठाई खाया करता है, वह 
भी व्यर्थ ही जीता है | इस प्रकार व्यर्थ जीवनकी बात 
बतायी गयी । अब दानका समय बताता हूँ ॥ 
तमोनिविष्टचित्तेम दत्तं दानं तु यद्‌ भवेत्‌। 
तदस्य फलमश्नाति नरो गर्धगतो नुप॥ 
राजन्‌ ! तमोगुणमें आविष्ट हुए चित्तवाछे मनुष्यके 
द्वारा जो दान दिया जाता है, उसका फळ मनुष्य गर्भा- 
वस्थामें भोगता है ॥ 
$ष्याम्स्सरसंयुक्तो दम्भार्थं चार्थकारणात्‌। 
ददाति दानं यो मत्या बालभावे तदइनुते॥ 
ईर्ष्या और मस्सरताते युक्त मनुष्य अर्थलोमसे और 
दम्मपूवेक जिस दानको देता दै, उसका फल वह बाल्या- 
बस्थामें भोगता है ॥ 
भोक्तं भोगमशक्तस्लु व्याधिभिः पीडितो उरम्‌। 
ददाति दानं यो मत्या बृद्धभावे तदइचुते ॥ 
भोगोंको भोगनेमें अशक्त, अत्यन्त व्याधिसे पीड़ित 
मनुष्य जिस दानको देता है, उसके फलका उपभोग वह 
बद्धावस्थामें करता है ॥ 
भ्रद्धायुक्तः शुचिः स्नातः प्रसन्नन्द्रियमानसः। 
ददाति दानं यो मत्या यौवने स तदइ्छुते॥ 


६३१५ 


जो मनुष्य स्नान करके पवित्र हो मन और इन्द्रियों- 
को प्रसन्न रखकर श्रद्वाके साथ दान करता है, उसके फुलको 
वह योबनावस्थामें भोगता है ॥ 
स्व्यं नीत्वा तु यद्‌ दानं भक्त्या पात्रे प्रदीयते । 
तत्सार्वकालिकं विद्धि दानमामरणान्तिकम्‌॥ 

जो स्वयं देने योग्य वस्तु ले जाकर भक्तिपूर्वक सत्पात्र- 
को दान करता है, उसको मरणपयन्त हर समय उस दान- 
का फल प्राप्त होता है, ऐसा समझो ॥ 
रासं सार्विकं चापि तामसं च युधिष्ठिर । 
दानं दानफलं चैच गति च त्रिविधां शएणु ॥ 

युधिष्टिर ! दान ओर उसका फल सात्त्विक, राजस 
और तामस भेदसे तीन-तीन प्रकारका होता है तथा उसकी 
गति भी तीन प्रकारकी होती है, इसे सुनो ॥ 
दानं दातव्यमित्येव मात इत्वा द्विजाय वै। 
उपकारवियुक्ताय यदू दत्तं तद्धि सात्त्विकम्‌ ॥ 

दान देना कर्तव्य है--ऐसा समझकर अपना उपकार 
न करनेवाले ब्राह्मणको जो दान दिया जाता दै, वही 
सात्त्विक है ॥ 
श्रोज्रियाय दरिद्राय बहुञ्नृत्याय पाण्डच। 
दीयते यत्‌ प्रहृष्टेन तत्‌ साच्विकसुदाहतम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन ! जिसका कुम्ब बहुत बड़ा हो तथा जो 
दरिद्र और वेदका विद्वान्‌ हो, ऐसे ब्राह्मणको प्रसन्नतापूर्वक 
जो कुछ दिया जाता है, वह भी सात्विक कहा 
जाता है ॥ 
वेदाक्षरविहीनाय यच्त्‌ पूर्वोपकारिणे। 
सरूद्धाय च यद्‌ दत्तं तद्‌ दानं राजसं स्म्ृतम्‌॥ 

परंतु जो वेदका एक अक्षर भी नहीं जानता, जिसके 
घरमें काफी सम्पत्ति मौजूद है तथा जो पळे कभी अपना 
उपकार कर चुका है, ऐसे त्राह्मणको दिया हुआ दान राजस 
माना गया है ॥ 
सस्बन्धिने च यद्‌ दत्तं प्रमत्ताय च पाण्डद। 
फलाथिभिरपात्राय तदू दानं राजसं स्म्रतम्‌ ॥ 

पाण्डव | अपने सम्बन्धौ और प्रमादीको दिया हुआ, 
फलकी इच्छा रखनेवाले मनुष्योंके द्वारा दिया हुआ तथा 
अपात्रको दिया हुआ दान भी राजस ही है ॥ 
वैश्वदेवविदहदीनाय दानमश्रोत्रियाय च। 
दीयते तस्करायापि तदू दानं तामसं स्म॒तम्‌॥ 

जौ ब्राह्मण बलिवैश्वदेव नहीं करता, वेदका ज्ञान नहीं 
रखता तथा चोरी किया करता है, उसको दिया हुआ दान 
तामस है ॥ 
सरोषमवधूतं च पलेशयुक्त मवज्षया। 
सेवकाय च यद्‌ दत्तं तत्‌ तामससुदाहृतम्‌॥ 
क्रोध, तिरस्कार, क्लेश और अबददेङनापूर्वक तथा 
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हये...” 
पण्य 


सेवकको दिया हुआ दान भी तामस ही बतलाया ससृद्धानां द्वजातीनां छुयास्तेषां तु रक्षणस्‌ ॥ 


गया है ॥ 
देचा पिठ्गणाइचैच सुनयश्चाञ्यस्तथा। 
सास्विक दानमश्नन्ति तुष्यन्ति च नरेश्वर ॥ 
नरेश्वर ! सात्त्विक दानको देवता, पितर, मुनि और 
अग्नि ग्रहण करते हैं तथा उससे इन्हें बड़ा संतोष 
होता है ॥ 
दानवा दैत्यसंघाश्च ग्रहा यक्षाः सराक्षसाः। 
राज्ञ॑ दानमश्चन्ति वर्जित पितृदैवतैः ॥ 
राजस दानका दानव, दैत्य, ग्रह, यक्ष और राक्षस 
उपभोग करते हैं, पितर और देवता नहीं करते ॥ 
पिशाचाः प्रतसंघाश्य कश्मळा ये मलीमसः । 
तामसं दानमश्नन्ति गात च तरिजियां स्टणु ॥ 
तामस दानका फल पापी और मलिन कर्म करनेवाळे 
प्रेत एवं पिशाच भोगते हैँ । अब त्रिविध गतिका 
वर्णन सुनो ॥ 
सार्त्रिकानां तु दानानासुत्तमं फळभवङुले । 
प्रभ्यमं राजसातां ठु तामसानां तु पञ्चिसस्‌ ॥ 
सात्त्विक दानांका फळ उत्तम, राजस दानोंका मध्यम 
शर तामस दानोंका फल अधम होता है ॥ 
अभिगम्योपनीलानां दातानां फळुत्तमम्‌। 
म्रध्यसं लु समाहय जघन्यं याचते फम्‌ ॥ 


जो दान सामने जाकर दिया जाता है, उसका फळ 
उत्तम होता है; जो दानपात्रको बुलाकर दिया जाता ट 
उसका फळ मध्यम होता है और जो याचना करनेवालेको 
दिया जाता है, उसका फल जघन्य होता है | 
अयाचिसभ्रदाता यः स याति गतिसुचमास्‌ । 
समाहय तु या स गाति ब्रजेत्‌ ॥ 
याबितो यश्च वे दद्याजघन्या स गति बजेतू ॥ 

जा याचना न करनेवाळेको देता है, वह उत्तम गति- 
को प्रात करता है; जो बुलाकर देता है, वह मध्यम गति- 
को जाता है और जो याचना करनेवालेको देता है, वह 
नीची यति पाता दै ॥ 
उत्तमा दैबिकी झया मध्यमा माजुषी गतिः । 
गांतजघन्या तियेक्षु गतिरेषा निधा ससुता ॥ 

देवी गतिको उत्तम समझना चाहिये । मानुपी गति 
मध्यम है और तियग्योनियाँ नीच गति है-यह इनका 
तीन प्रकार माना गया है ॥ 
पाजशूतेषु विप्रेषु संस्थितेष्वाहिताग्निषु । 
यत्तु निश्िप्यते दानमक्षय्यं सम्प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

दानके उत्तम पात्र अम्निहोत्री ब्राह्मणको जो दान 
दिया जाता दे, वह अक्षय ब॒त॒लाया गया है || 


त्रयाणां दरिद्राणां भरणं कुरू पार्थिच । 
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अतः भूपाल ! जो वेदके विद्वान होते हुए दरिद्र हों 
उनके भरण-पोषणका तुम स्वयं प्रबन्ध करो और सम्पत्ति 
शाली द्विजोंकी रक्षा करते रहो ॥ 
दरिद्रान्‌ वित्तहीनांश पदानेः झुष्ठ पूजय। 
आतुरस्यौषधेः कार्ये नीरुजस्य किमोषधेः॥ 

घनहीन दरिद्र ब्राह्मणोंको दान देकर उनकी भलीभांति 
पूजा करो; क्योंकि रोगीको ही ओपधिकी आवश्यकता है, 
नीरोगको ओषधिसे कया प्रयोजन १ ॥ 
पापं प्रसिशृद्दीसारं 
प्रतिग्रही तुर्ये पुण्यं पद्‌ | 
तस्माद्‌ दानं सदा कार्य परत्र दिमिड्छता ॥ | 

दाताका पाप दानके साथ ही दान लेनेवालेके पास 
चला जाता हे और उसका पुण्य दाताको प्रात हो जाता | 
है, अतः परलोकमें अपना हित चाहनेवाले पुरुषको सदा | 


त 
अत्यन्त शुद्ध आवारविचारसे 


जो वेद 
रहते हों अ | अन्न कभी नहीं ग्रहण करते हों, ऐसे 
विद्वानों के ड़े-बड़े दानोंका भाण्डार बनाना 
चाहिये || 


2९ 


घपरतीक्ष्यन्ते खहस्न्मस्येच ळरस्मनम्‌। 
| तान्‌ निमन्त्रय पाण्डव ॥ 
अपने पतिके | 
समझकर उसके मिळनै' 
की प्रतीक्षा किया करती हैं, ऐसे ब्राह्मणोंकी ठुम भीजनके 


येषां दार! 


_ 
सुक्तरोपर्य 


भासन्य तु निराशानि न कतेब्यानि भारत । 
कुळाने खुर्दा 

भारत | दरिद्रकुळके ब्राह्मणाको निमन्त्रित करके उ 
निराश न लौटाना, अन्यया उनकी आशा सारी जायगी ॥ 
मद्धक्ता ये भरश्रष्ठ मद्नता मत्परायणाः | 
मद्याजिनो सञ्षियमास्तान्‌ घयत्नेन पूजयेत ! 

नरश्रेष्ठ | जो मेरे भक्त हों, मेरेगे मन ळगानेबाले दी, 
मेरी शरणमे हों, मेरा पूजन करते हों और नियमपूर्वक बु 
ही लगे रहते हों उनका यत्नपूर्वक पूजन करना चाहिये ॥ 
तेया तु पाधनायाहं नित्यमेव युचिष्टिर । 
उभे संध्येअवितिप्ठामि ह्यस्कन्ञ तदू बतं मम ॥ 

युबिडिर | अपने उन भक्तको पवित्र करनेके लिये र 
प्रतिदिन दोनों समय संध्यामें व्याप्त रहता हूँ । मेरा “ 
नियम कमी खण्डित नहीं होता ॥ 


तस्माद्षाक्षरं मन्त्रं मद्भ्तैीतकह्मपैः । 


] 


वैष्णचधर्म पव ] 


संध्याकाले तु अध्तव्यं सततं यात्मशुद्धयं ॥ 
इसलिये मेरे निष्पाप भक्तजनोंको चाहिये कि वे आत्म- 
शुद्धिके लिये संध्याके समय निरन्तर अष्टाक्षर मन्त्र ( 3 
नमो नारायणाय ) का जप करते रहें || 
अन्येषामपि विधाण्ा किल्विषं हि विन 
उभे संध्येऽप्युपासीत तस्माद्‌ विप्रो विशुद्धये॥ 
संध्या और अष्टाक्षर-मन्त्रका जप करमेसे दूसरे ब्राह्मणों के 
भी पाप नष्ट हो जाते हैं, अतः चित्तशुद्धिके लिये प्रत्येक 
ब्राह्मणको दोनों काळकी संध्या करनी चाहिये || 
३ NF शः क ९७“ सयां 
देवे श्राद्धेऽपि विप्रः स नियोक्तब्योऽङुुप्सया। 
जुणुप्सितस्तु थः श्राद्धं दृहत्यञ्चिरिवेन्धनस्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार संध्योपासन ओर जप करता हो, 
उसे देवकार्य और भाद्धमें नियुक्त करना चाहिये । उसकी 
निन्दा कदापि नहीं करनी चाहिये; क्योंकि निन्दा करनेपर 
ब्राह्मण उस शद्धको उसी प्रकार नष्ट कर देता है, जैसे आग 
इंधनको जला डाळती हे ॥ 


आज्ञासिद्धानि चत्वारि न इन्तव्यानि हेदुसिः ॥ 
महाभारत, मनुस्मृति, अज्ञोंसहित चारों वेद और 
आयुर्वेद शास्त्र--ये चारों सिद्ध उपदेश देनेवाळे हे, अतः 
तर्वद्वारा इनका खण्डन नहीं करना चाहिये ॥ 
न ब्राह्मणान्न पः 
महान्‌ भवेत्‌ परीवादो ब्राह्मणानां पराक्षणे ॥ 
धर्मको जाननेवाले पुरुषका देवसम्बन्धी कार्यम ब्राह्मणो- 
की परीक्षा नहीं करनी चाहिये, क्योंक ब्राझणांकी पक्षा 
कर्नेसे यजमानकी बढ़ी निन्दा होती हे ॥ 
श्त्व॑ पाप्नोति ।नान्द्त्वा परीवादात खरो अवत्‌। 
छासभवत्यासंमवात कडी अबांत मत्सरातू ॥ 
ब्राह्मणोंका [नन्दा करनेबाछा मुष्य कुत्तका याचन 
जन्म लेता है, उसपर दोषारोपण करनेसे गदहा होता ६ आर 
उसका तिरस्कार करनेसे काम होता इं तथा उसके साय दष 
करनेसे वह कीड़ेको योनिम जन्म पाता है ॥ 
डुब्चा चा खुच्या वा प्रात! या छु संस्छता:। 
राहणा नावमन्तव्या भस्सच्छन्ना इवाश्चयर ॥ 
ब्राह्मण चाहे दुराचारी दाँ या सदाचारा, संस्कारहीन हो 
या संस्कारोंसे सम्पन्न, उनका अपमान नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वे भस्मसे ढको हुई आगके तुल्य है ॥ 
कषत्रियं चैव सप च आहार च बहुश्रुतम्‌। 
अवसन्येत मेघावी इशार्नाप कदाचन ॥ 
बुद्धिमान पुरुषका चाये कि क्षत्रिय, साप ओर विद्वान्‌ 
राह्मण यदि कमजोर हों तो भी कभी उनका अपमान न करे॥ 
पतत्‌ त्रयं द्वि पुरुषं निदेदेदवमानितम्‌ । 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन नावमभ्येत बुद्धिमान ॥ 


हिनवतितमोऽध्यायः 
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क्योंकि वे तीनों अपमानित होनेपर मनुष्यको भस्म कर 
डालते हैं | इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको प्रयत्नपूर्वक उनके 
अपमानसे बचना चाहिये ॥ 
यथा सर्वास्ववस्थाछु पाचको देवतं महत्‌। 
तथा सर्वास्ववस्थाखु घराह्मणो देदतं महत्‌ ॥ 
जिस प्रकार सभी अवस्थाओंमें अग्नि महान्‌ देवता हैं, 
उसी प्रकार सभी अवस्थाओमें ब्राह्मण महान्‌ देवता हैं ॥ 
व्यक्गाः काणाइच कुव्ञाइच दामनाङ्गास्तथैव च! 
सर्वे दैवे नियोक्तव्या व्यामिश्रा वेदपारगैः ॥ 
अज्जहीन, काने, कुबड़े और बोने--इन सब ब्राह्मणोंको 
देवकार्यमे वेद्के पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके साथ नियुक्त 
करना चाहिये || 
भन्युं नोत्पादयेत्‌ तेपां न अारष्टं खमाचरेत्‌। 
भन्युप्रदरणा चित्रा न विप्राः शस्त्रपाणयः ॥ 
उनपर क्रोध न करे, न उनका अनिष्ट ही करे; क्योंकि 
ब्राह्मण क्रोधरूपी शन्नसे ही प्रहार करते हें, वे शस्र हाथमें 
रखनेवाले नहीं हैं ॥ 
सन्युना घ्नन्ति ते शाभून्‌ वज पेन्द्र इवासुरान्‌ । 
ज़ाह्मणो हि सहदू दैवं जातिमात्रेण जायते ॥ 
जैसे इन्द्र असुरोंका वज़्से नाश करते हैँ, बेसे ही वे 
ब्राह्मण कोधसे शत्रुका नाझ करते हैं; क्योंकि ब्राह्मण जाति- 
मात्रसे ही महान्‌ देवभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 
ब्राह्मणः सवेभूताना धर्मकोशस्य शुप्तये। 
कि पुनर्यं च कोन्वेय संध्यां नित्यसुपासते ॥ 
कुन्तीनन्द्न ! सारे प्राणियोंके धर्मरूपी खजानेकी रक्षा 
करनेके लिये साधारण ब्राह्मण भी समर्थ है, फिर जो नित्य 
उध्यं।पासन करते हैं, उनके विषयर्भ तो कहना ही क्या है £॥ 
यस्यास्येन समइनन्ति हव्यानि त्रिदिवौकसः । 
कव्यानि चेच पितरः कि भूतमधिकं ततः ॥ 
जिसके मुखसे स्व्रगांवासी देवगण इविष्यका और पितर 
कव्यका भक्षण करते हैं, उससे बढकर कोन प्राणी हो 
सकता है! ॥ 
उत्पत्तिरेच विभ्रस्य सूतिधेमंस्य शाश्वती । 
ख हि घर्भाथछ्ुुत्पन्तो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ 
ब्राह्मण जन्मसे ही धर्मकी सनातन मूर्ति हैं । वह धर्मे 
ही लिये उत्पन्न हुआ है ओर वह ब्रह्म भावको प्रास होनेमे 
समर्थ है || 
स्वमेव आाह्मणो भुडकते स्वयं वस्ते ददाति च । 
आनृशंस्याद्‌ ब्राह्मणस्य भुञ्जते हीतरे जनाः। 
तस्मात्‌ ते नाचमन्तब्या मद्भक्ता हि द्विजा/खदा॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता, अपना ही पहनता और अपना 
ही देता है । दूसरे मनुष्य ब्राह्षणकी दयासे ही भोजन पाते 
हूँ | अतः ब्राह्मणोंका कभी अपमान नहीं करना चाहिये; 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६६१८ 


क्योंकि वे सदा ही मुझमें भक्ति रखनेबाळे होते हैं ॥ 


आरण्यकोपनिषदि ये तु पश्यन्ति मां द्विजाः । 
निगूढं निष्कलावस्थं तान्‌ यत्नेन पूजय ॥ 
जो ब्राह्मण बृहदारण्यक उपनिषदूमें वर्णित मेरे गूढ 
और निष्कल स्वरूपका ज्ञान रखते हैं, उनका यल्नपूर्वक 
पूजन करना ॥ 
स्वगृहे वा प्रवासे वा दिचारात्रमथापि वा। 
श्रद्धया ब्राह्मणाः पूज्या मद्धक्ता ये च पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन ! घरपर या बिदेरामें, दिनमें या रातमें मेरे 
भक्त ब्राह्मणोंकी निरन्तर श्रद्धाके साथ पूजा करते रहना 
चाहिये | 
नास्ति विप्रसमं देवं नास्ति विप्रसमो शुरूः। 
नास्ति विप्रात्‌ परो बन्धुर्नास्ति विप्रात्‌ परो निधिः ॥ 
ब्राझणके समान कोई देवता नहीं है, ब्राह्मणके समान 
कोई गुरु नहीं है, ब्राह्मणसे बढ़कर बन्धु नहीं है ओर ब्राह्मण 
से बढ़कर कोई खजाना नहीं है ॥ 
नास्ति विप्रात्‌ परं तीर्थं न पुण्यं ब्राह्मणात्‌ परम्‌ । 
न पवित्रं परं विप्रान्न द्विजात्‌ पावनं परम्‌ । 
नास्ति चिप्रात्‌ परो धर्मा नास्ति दिधात्‌ परा गलिः ॥ 
कोई तीथ और पुण्य भी ब्राह्म णसे श्रेष्ठ नहीं है । ब्राह्मण- 
से बढ़कर पवित्र कोई नहीं है और व्राह्मणसे बढकर पवित्र 
करनेवाला कोई नहीं है । ब्राह्मणसे श्रेष्ठ कोई धर्म नहीं और 
श्राह्मणसे उत्तम कोई गति नहीं है ॥ 
पापकर्मसमाक्षितं पतन्तं नरके नरम्‌ । 
त्रायते पात्रमप्येकं पाजभूले तु तदू दिजे ॥ 
वाळाहिताग्नयो य च शान्ताः शुद्रान्नवर्जिताः । 
मामचरयान्त मद्धक्तास्तेभ्यो दर्चांमहाक्षयम्‌ hi 
पापकमक कारण नरकम (गरत हुए मनुष्यका एक 
सुपात्र ब्राह्मण भी उद्धार कर सकता है । सुपात्र ब्राह्मणोंमें 
भी जो बाल्यकाळसे ही अग्निहोत्र करनेवाले, शूद॒का अन्न 
त्याग देनेवाले तथा शान्त ओर मेरे भक्त हैं एवं सदा मेरी 
पूजा किया करते है, उनको दिया हुआ दान अक्षय होता है || 
प्रदानैः पूजितो विप्रो दन्दितो बापि संस्क्ृतः । 
सस्भावितो चा ष्टा वा मद्भक्तो द्वमुन्नयत्‌ ॥ 
मेरे भक्त ्राह्मणको दान देकर उसकी पूजा करने, सिर 
शुकाने, सत्कार करने, बातचीत करने अथवा दर्शन करनेसे 
वह मनुष्यको दिव्यछोकमें पहुँचा देता है ॥ 
थे पठन्ति नमस्यन्ति ध्यायन्ति पुरुषास्तु साम्‌ 
स ताना च स्पष्टा च नरः पापे; प्रसुच्यत्ते ॥ 
जो लोग मेरे गुण और ढीलाओंका पाठ करते हैं तथा 
मुझ नमस्कार करते और मेरा ध्यान करते हैं, उनका दर्शन 
ओर स्पर्श करनेवाठा मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ 
मद्भक्ता मङ्गतमाणा मदूगोता मत्परायणा; । 
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बीज्योनिविशुद्धा ये श्रोजियाः संयत्तेन्दिया: 
शद्राक्नविरता नित्यं ते पुनन्तीह दशनात्‌ ॥ 

जो मेरे भक्त हैं, जिनके प्राण मुझमें ही लगे हुए है, 
जो मेरी महिमाका गान करते हैं ओर मेरी शरणमें पड़े रहते 
हैं, जिनकी उत्पत्ति शुद्ध रज और वीर्यसे हुई है, जो वेदके 
विद्वान्‌, जितेन्द्रिय तथा सदा शुद्रान्नसे बचे रहनेवाले हैं, वे | 
दर्शनमात्रसे पवित्र कर देते हैं | 
स्वयं नीत्वा विशेषेण दानं तेषां ग्रहेष्वथ । 
निवापयेत्त यद्भक्त्या तद्‌ दानं कोटिसम्मितम्‌॥ 

ऐसे लोगोंके घरपर स्वयं उपस्थित होकर भक्तिपूर्वक 
विशेषरूपसे दान देना चाहिये | वह दान साधारण दानकी 
अपेक्षा करोड़गुना फळ देनेवाला माना गया है ॥ 
जाग्रतः स्वपतो आपि घ्रवासंघु शृहेष्वथ। 
हृदय न प्रणझ्यामि यस्य विप्रस्य भावतः ॥ 
स पूजितो बा दृष्टो वा स्पृष्टो वापि द्विजोत्तमः । 
सम्भाषितो वा राजेन्द्र पुनात्येवं नरं सदा ॥ 

राजेन्द्र ! जागते अथवा सोते समय, परदेशमें अथवा 
घर रहते समय जिसब्राह्मणके हु दयसे उसकी भक्ति-भावनाके 
कारण में कमी दूर नहीं होता, ऐसा वह श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजन, 
दर्शन, स्पर्श अथवा सम्भाषण करने मात्रसे मनुष्यको सदा 
पवित्र कर देता है ॥ 
पत्रं सर्वास्ववस्थासु सचदानानि पाण्डव। 
मद्धवतेश्यः प्रदेत्तानि स्वर्गमागप्रदानि चे॥ 

पाण्डव ! इस प्रकार सब अवस्थाओंमें मेरे भक्तोंको 
दिये हुए सब प्रकारके दान स्वर्गमार्ग प्रदान करनेवाले होते हैं॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ बीज ओर याजिकी छुद्धि तथा गायत्री-जपकी 
और ब्राह्मणोळी महिभाका और उनके » 
तिःस्कारके भयानक फलका बर्णन ] 
वैशम्पायन उवाच 

श्रुत्वेवं सार्विक दानं राजसं तामसं तथा। > 
एथकएथकत्वेन गति फळं चापि पृक पृथक ॥ 
अवितृतः प्रदृप्टात्मा पुण्यं धर्मास्रृतं पुनः। 
युधिष्ठिरे घमरतः केशव पुनरतदीत्‌ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते है~राजन्‌ | इस प्रर 
सात्विक, राजस और तामस दान, उसकी भिन्न-भिन्न गति 
ओर एथकःप॒थक्‌ फळका वर्णन सुनकर धर्मपरायण 
युधिष्टिरका चित्त बहुत प्रसन्न हुआ । इस परम पवित्र 
धर्मरूपी अमृतका पान करनेसे उन्हे तृप्ति नहीं हुई, अ 
वे पुनः भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले-॥ 
बीजयोनिविशुद्धानां लक्षणानि वद्स्व मे। 
वीजदोषेण लोकेश जायन्ते च कथं नराः ॥ ` 
.__ जगदाश्चर | मुझे यह बतलाइये कि बीज और 4! 
( वीयं और रज) से शुद्ध पुरुषोंके लक्षण कैसे होते दै 
नीज-दोषसे कैसे मनष्य उत्पन्न होते हैं ? ॥ 


RE आ 
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वैष्णवधमंपर्व ] 


आचारदोषं देवेश. वक्तुमहं स्यरेषतः 
ब्राह्मणानाँ विशेषं च शुणदोषो च केशव ॥ 
देवेश्वर श्रीकृष्ण ! ब्राह्मणोंके उत्तम, मध्यम आदि 
विशेष भेदोंका उनके आचारक दोषोंका तथा उनके गण- 
' दोषोंका भी सम्पूण॑तया वर्णन कीजिये ॥ 
| भगवानुवाच 
श्यणु राजन्‌ यथाद्वत्तं वीजयोनि शुमाशुभम । 
येन तिष्ठति लोकोऽयं विनश्‍यति च पाण्डव ॥ 
श्रीमगवानूने कहा--राजन्‌ ! बीज और योनिकी 
शुद्धि-अशुद्वधिका यथावत्‌ बर्णन सुनो | पाण्डुनन्दन ! उनकी 
शुद्धिसे ही यह संसार टिकता है और अशुद्िसे उसका नाश 
= हो जाता है | 
गदिप्लुतन्रह्मचयो यस्तु विप्रो यथाबिधि। 
स वीजं नाम विज्ञेयं तस्य बीज शुभं भवेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यंका विधिवत्‌ पालन करता है 
जिसका ब्रह्म चयत्रत कभी खण्डित नहीं होता, उसको बीज 
समझना चाहिये, उसीका बीज शुभ होता है ॥ 
कन्या चाक्षवयोनिः स्वात्‌ कुली ना पितृमातृत+। 
ब्राह्मादिषु विवाहेषु परिणीता यथाविधि ॥ 
सा प्रशस्ता वरारोहा तस्याः योनिः प्रशास्य ते । 
मनसा कमणा वाचा या गच्छेत्‌ परएरुषम्‌ ॥ 
योनिस्तस्या नरश्रेष्ठ गर्भाधानं न चाहेति । 
इसी प्रकार जो कन्या पिता और मातावी दष्टिसे उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हो, जिसकी योनि दूषित न हुई हो तथा 
त्रा आदि उत्तम विवाहोँकी विधिसे ब्याही गयी हो, वह 
उत्तम स्री मानी गयी है | उसीकी योनि श्रेष्ठ है | नरश्रेष्ठ! 
जो स्त्री मन, वाणी ओर क्रियासे परपुरुपके साथ समागम 
करती है, उसकी योनि गर्भाधानके योग्य नहीं होती ॥ 
दैवे पिच्ये तथा दाने भोजने सहभाषणे। 
शयने सह सम्बन्धे न योग्या दुष्टयोनिज्ञाः ॥ 
दूषित योनिसे उत्पन्न हुए मनुष्य यज्ञ, श्राद्ध, दान 
भोजन, वार्तालाप, शयन तथा सम्बन्ध आदिें सम्मिलित 
करने योग्य नहीं होते ॥ 
कानीनश्च सहोढश्च तथोभौ कुण्डगोलकौ । 
आरूढपतिताज्ञातः पतितस्यापि यः खुतः | 
षडेते विप्रचाण्डाला निकृष्टाः श्वपचादपि॥ 
बिना ब्याही कन्यासे उत्पन्न, ब्याहके समय गर्भवती 
कन्यासे उत्पन्न, पतिकी जीविताबस्थामें व्यभिचारसे उत्पन्न, 


पतिके मर जानेपर पर-पुरुषसे उत्पन्न, संन्यासीके वीयसे 

उ₹:न्न तथा पतित मनुष्यसे उत्पन्न-- ये छः प्रकारके चाण्डाळ 
ब्राह्मण होते है, जो चाण्डाळसे भी नीच हैं |! 

यो यत्र तत्र वा रेतः सिकच्वा शुद्राखु वा चरेत्‌। 
कामचारी स पापात्मा बीजं तस्याशुभं भवेत्‌ ॥ 


द्विनवतितमोऽष्यायः 


९३१९ 


“४++++++>+>>«+>--्ट_ 


जो जहाँ-तहाँ जिस किसी स्रीसे अथवा शूद्र जातिकी 
स्रीसे भी समागम कर लेता है, वह पापात्मा स्वेच्छाचारी 


कहलाता है | उसका बीज अझुभ होता है ॥ 
अशुद्धं तद्‌ अवेद्‌ बोजं शुद्धां योनि न चाहेति । 
दूषयत्याप तां योनि छुना लीढं हवियथा ॥ 
वह अशुद्ध वीय किमी शुद्ध यो निवाली सीके योग्य नहीं 
होता, उसके सम्पर्कसे कुत्तेके 
योनि भी दूषित हो जाती है । 
आत्मा हि शुक्रमुद्दिष्टं दे 
त्‌ सदंप्रयत्नेन निरुन्ध्याच्छुक्रसात्सनः॥ 
वीवको आत्मा बताया यया हैँ | वद्‌ छ -से श्रेष्ठ देवता 


है । इसलिये सब प्रकारका प्रयत्न करके अपने वीयकी रक्षा 


वतं परमं महत्‌ । 
र 


तः 


_करनी चाहिये || 


आयुस्तेजो बळं वीय प्रज्ञा श्रीश्च महद्‌ यशाः 

युण्यं च सस्प्रियत्वं च ऊभे तह्मचयया ॥ 
मनुष्य ब्रह्मचर्यके पानसे आयु, तेज, बल, वीयं, 

बुद्धि, लक्ष्मी, महान यश, पुण्य ओर मेरे प्रेमको प्रात. 

करता है ॥ 

अविप्लुतब्रह्मचयेगृहस्थाश्रममा श्रितैः | 

पञ्चयज्षपरेधमः स्थाप्यते पृथिवीतले ॥ 
जो ग्रहस्थ-आश्रममें स्थित होकर अखण्ड ब्रह्मचयका 


पालन करते हुए पञ्चयज्ञोंके अनुष्ठानमें तत्पर रहते हैं, वे 


एथ्वीतलूण्र धमकी स्थापना करते हैँ ॥ 
सायं प्रातस्तु ये संध्यां सम्यद्चित्यसुपासते । 
नावं वेद्मयीं कृत्वा तरन्ते तारयन्ति च ॥ 

जो प्रतिदिन सबेरे ओर झामको विधिवत्‌ संध्योपासना 
करते है, वे वेदमयी नोकाका सहारा लेकर इस संसार-समुद्रसे 


स्वयं भी तर जाते हैं और दूसरोंको भी तार देते हैं । 


यो जपेत्‌ पावनीं देवी गायत्री बेदमातरम्‌। 
न सीदेत प्रतिग्रह्मानः प्रथिवी च ससागराम ॥ 
जो ब्राह्मण सबको पवित्र बना नेवाली वेदमाता गायत्रीः 


देवीका जप करता है, वह समुद्रपर्येन्त प्रथ्वीका दान लेनेपर 
ही प्रतिग्रहे दोषमे दुखी नहीं होता || 


ये चास्य दुः स्थिताःकेचिद्‌ ग्रहाः सूयाद्यो दिवि। 


ते चास्य सौम्या जायन्ते रिवा: शुभकरास्तथा ॥ 

तथा सूर्य आदि ग्रहवौमेंसे जो उसके लिये अशुभ स्थानमें 
रहकर अनिष्टकारक होते हैं, बे भी गायत्री-जपके प्रभावसे 
शान्त, शुभ ओर कल्याणकारी फल देनेवाले हो जाते हैं ॥ 
यत्र यच स्थिताइचैव दारुणाः पिशिताशनाः । 
घोररूपा महाकाया धर्षयन्ति न तं द्विजम्‌ ॥ 

जहां कहीं क्रुर कर्म करनेवाले भयंकर विशालकाय 
पिशाच रहते हैं, वहाँ जानेप! भी वे उस ब्राह्मणका अनिष्ट 

नहीं कर सकते ॥ 
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पुनःतीह पृथिव्यां च चीर्णेवेदब्ता नराः। 
चतुर्णामपि वेदानां सा हि राजम्‌ गरीयसी ॥ 
वैदिक ब्रतोंका आचरण करनेवाले पुरुष ए्रथ्वीपर 
दू ररोंको पवित्र करनेवाटे होते हैं । राजन्‌! चारों वेदोंमें 
वह गायत्री श्रेष्ठ है ॥ 


> ° 


अचीणवतवेदा थे विक्रमफलमाशिताः | 
ब्राह्मणा मामसाज्रेण ऐेऽपि पूज्या युिण्डिर । 
कि पुनयस्तु संध्ये दवे नित्सभेबोपतिष्ठवे ॥ 

युनिषठ्टिर ! जो ब्राह्मण न तो ब्रह्मचर्यका पाळन करते 
हें और न वेदाध्ययन करते टै, जो बुरे फळवाले कर्मोंका 
झाभय लेते हूँ, वे नाममात्रके ब्राह्माण मी गायत्रीके जयसे 
पूज्य हो जाते हैं | फिर जो ब्राह्मण प्रातः-सायं दोनों समय 
संध्या-वन्दन करते हे, उनके लिये तो रहना ही क्या है ? |! 
शीलमध्ययन दानं छोचं मसादेवसाजेवम्‌ | 
तस्माद्‌ वेदाद्‌ विशिष्टालि मझुराह प्रजापति: ॥ 

प्रजापति मनुका कहना हैँ क्रिस शील, स्वाध्याय, 
डान, शौच, कोमळता और सरलता--ये सद्गुण ब्राह्मणके 
लिये वेदसे भी बढ़कर हें ॥ 

(> ~ ~ ~ ~ 

भूशुवः स्वरिति ब्रह्म यो वेदनिरतोः द्विजः । 
स्वदारनिरतो दान्तः स विद्वान्‌ सच सूझुरः ॥ 

जो ब्राह्मण भूभुवः स्वः? इन व्याहृतियोंके साथ 
गायत्रीका जप करता है, वेदके स्त्राध्यायमे संलग्न रहता है 
और अपनी ही स्त्रीसे प्रेम करता है, वही जितेन्द्रिय, बही 
विद्वान्‌ और बही इस भूमण्डळका देवता है |! 
संभ्यासुपासते ये दै नित्यमेब द्विजोत्तप्रा; । 
शे यान्ति नरशादूळ ब्रह्मलोकं न संदायः ॥ 

पुरुषसिंह ! जो श्रेष्ठ ब्रादाण प्रतिदिन संध्योपासन करते 
हैं, वे निःसंदेह व्रह्मटोकको प्राप्त होते हैं ॥ 
सावित्रीमात्रसारोऽणि उरो विप्रः सुयस्त्रितः । 
नायन्त्रितदचतुर्येदी सर्वशो सर्वविक्रयी ॥ 

बबल गायत्रोमात्र जाननेवाला ब्राह्मण भी यदि नियमसे 
रता दै तो वह श्रेष्ठ है; किंठ जो चारों वेदोंका विद्वान, 
दोनेपर भी सबका अन्न खाता है, सव कुछ वेचता हे और 
नियमका प [ठन नहीं करता है, वह उत्तम नहीं माना जाता ।! 
सावित्री चेल वेदांइच तुल्यातोलयम, दुरा ¦ 
सदेळसिगणाइ्चेल स ब्रह्मपुरः सराः । 
चलुणॉर्माप चेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 

राजन । पृतक'लप देवता और ऋषियोंने अक्माजीके 
सामने गायत्री मन्त्र और चारों वेदोंको तराजूपर रखकर 

` तौळा था। उस समय गायत्रीका पड़ा ही चारों वेदोंसे 
“कही विकसित पुष्पे 


भौभडाभारते 
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खळे हुए फूलोंसे उनके सारभूत 
मधुको ग्रहण करते हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण वेदोंसे उनके 
सारभूत गायत्रीका ग्रहण किवा गया है | 


०5 
तशवे 


> मासुः 
नियम और सदाचारे भ्रष्ट ब्राह्मण चारों वेदोंका विद्वान्‌ 
हो तो भी वहनिन्दाका ही पात्र है, किंतु शीळ ओर सदाचार ' 
से युक्त ब्राह्मण यदि केवल गायत्रीका जप करता हो तो भी 
वह श्रेष्ठ माना जाता हे ॥ 


पापगप्रणाशिनोम्‌ ॥ 
प्रतिदिन एक हजार गायत्री सन्त्रका जप करना उत्तम 
है, सौ मन्त्रका जप करया मध्यम और दस मन्त्रका जा 
करना कनिष्ठ माना गया है । कुन्तीनस्दन ! गायत्री स! 
पापोंको नष्ट करनेवाली है, इसलिये ठुम सदा उसका जी 
करते रहो || 
युधिष्टिर उवाचं 
ने ताण ठे छष्णः £ SR हसि) 
त्रैलोक्यनाथ हे कृष्ण सवभूतात्मकों हु 
नानायोगपर श्रेष्ठ तुष्यस केन कणां ॥ १ 
यचि्ठिरने पुछा--त्रिलोकीनाथ ! आप सम्पूर्ण भू 
>) णगी अ ce ~ | 
के आत्मा हैं | विभिन्न योगों के द्वारा प्रातव्य सर्वश्रेष्ठ श्र 
बताइये, किस कर्मसे आप संतुष्ट होते हे? ॥ 
श्रीभगवानुवाच < 
यदि भारसहर्स ठु गुग्णुरवादि मघपयत. 
करोति चेज्ञमस्कारसुपहारं च कार्‍यत्‌॥ 
स्तीति यः स्तुतिसिनी च ऋग्यजुःसामरशिंः 
न तोपयति चेद्‌ विशन्‌ बाहं तुष्यामि भारत | | 
भीभगवानने कह!--भारत ! कोई एक हजार | 
गुग्गुळ आदि सुगन्धित पदार्थोको जलाकर सुश i, | 
निरन्तर नमस्कार करे, खूब भेट-पूजा चढावे तथा श 
यजुर्बेद और सामवेदकी स्तुतियाँसे सदा मेरा स्तब, 
रहे; किंतु यदि वह ब्राह्मणको संतु न कर सका ती 
पर प्रसन्न नहीं होता ॥ हि 
ब्राह्मण पूजिते नित्यं घूजितोडस्मिन संदाय 
आकृष्टे चाहमध्करुष्टो अदासि मरतषर्ण 
भरतथेष्ठ ! इसमें संदेड नहीं कि ब्राह्मणकी पूजात 
मेरी भी पूजा हो जाती है और ब्राह्मणको कडवी * | 
उस कटुवचनका लक्ष्य बनता हूँ ॥ 


2 त 


_ 


वैष्णवघमप््न ] द्विनचतितमोऽच्यायः ६३२१ ` 
गन्त द्विजं हि थे। यः अहार ।ळज्ट्राय दद्यात्‌ कुया शोणितम्‌ । 
छुबातले ॥ अस्थभङ्गं च यः कुयात्‌ प्राणेची विऽयोज्ञयेत्‌। 


होती है 
करता हू ॥ 


पुरुषश्रे्ठ ! जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य मुझमें मन लगाकर 
ब्राह्मणोंकी पूजा करता है, उसको में अपना स्वरूप ही 
समझता हूं ॥ 
कुब्जाः काणा बासवा 
नावसान्या द्विज्ञा 


रूपा हि ते द्विजाः ॥ 


ब्राह्मण यदि कुबड़े, काने, बोने, दरिद्र ऑर रोगी भी 
हों तो विद्वान्‌ पुरुपोंक कभी उनका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योकि वे सत्र मेरे ही स्वरूप हैं ॥ 
ये केचित्‌ सागशणब्तायां एथब्यां हिजस समा | 
सम रूपं हि तेप्येचसचिंतेष्यचितोऽस्म्यददस्‌ ॥ 

समुद्रपर्यन्त पृथ्वीके ऊपर जितने मी श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं 
वे सब मेरे स्वरूप दै । उनका पूजन करनेसे मेरा भी पूजन 
हो जाता है | 
| आनन्दि दरा ह्रानबहिष्कृताः। 

ण वसामि बझुधातळे॥ 

बहुत-से अज्ञानी पुरुष इस बातको नहीं जानते कि मैं 
इस पृथ्वीपर ब्राह्मणोंके रूपमें निवास करता हूँ ॥ 
आक्रोशापरिवादाभ्यां थे रभ्नन्ते द्विजातिषु । 
तान्‌ सुतान्‌ यमलोकस्थान निपात्य पृथिवीतले॥ 
आक्रस्योरसि पादेन क्रः संरत्ूलोचनः। 
अग्निवर्णेस्लु खंदंशैयमी जिह्वां सघ्ुङरेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मणोंको गाळी देकर और उनकी निन्दा करके 
प्रसन्न होते हैं, वे जब यमलोकमें जाते हैं तत्र छाल-लछाल 
आँखोंवाले क्र यमराज उन्हें प्रथ्वीपर पटककर छातीपर 
सवार हो जाते हैं और आगमें तपाये हुए सँड़सोंसे उनकी 
जीम उखाड़ लेते 
ये च विधान निरीक्षन्ते पापाः पापेन चक्चुषा । 
अग्रह्मण्याः श्रहेर्वाह्या नित्यं त्रह्मडषो नराः ॥ 
देषां घोरा महाकाया वक्रहुण्डा महाबळाः। 
उद्धरान्त मुहुतेच खगाश्रक्षुयमाश्च्या॥ 

जो पापी ब्राह्मणोंकी ओर पापपूर्ण दृष्टिसे देखते हैं 
ब्राक्मणोंके प्रति भक्ति नहीं करते, वैदिक मर्यांदाका उल्लङ्घन 
करते हैं और सदा ब्राह्मणों के द्वेषी चने रहते हं, वे जव यमः 
लोकें पहुँचते हैं तब वहाँ यमराजकी आज्चासे टेढ़ी चोंचवाले 
बड़े-बड़े बलवान्‌ पक्षी आकर क्षणभरमें उन पापियोंकी आँखें 
निकाल लेते हैँ ॥ 


खोऽऽजुपूव्यण यातीसान्‌ नरकानेकविशतिम्‌ ॥ 
गी मनुष्य ब्राह्मणको पीटता है, उसके शरीरसे खून 
निकाल देता है, उसकी हड्डी तोड़ डाळता है अथवा उसके 
प्राण छे लेता है, वह क्रमशः इक्कीस नरकोंमें अपने पापका 
फळ भोगता है ॥ 
द्‌ रुमारोप्यते' पश्चाज्ज्यलने परिपच्यते \ 
वडुडपंसहस्राणि पच्यमानस्त्यवाक्‌ शिराः । 
एबसुच्येत दुमधा न तस्य क्षीयते गतिः ॥ 
पहले वह शुळपर चढ़ाया जाता है | फिर मस्तक नीचे 
करके उसे आगमं लटका दिया जाता है और वह हजारों 
वर्षांतक उसमें पकता रहता है । वह दुष्बुद्धिवाला पुरुष 
उस दारुण यातनासे तबतक छुटकारा नहीं पाता, जबतक 
कि उसके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वा विचार्यव बजन्‌ वे चथकाङ्का । 
शातवर्षसहस्त्राणि तामिस्र परिपच्यते ॥ 
ब्राह्मणोंका अपमान करनेके विचारसे अथवा उनको 
मारनेकी इच्छासे जो उनपर आक्रमण करते हैँ, वे एक 
लाख वर्षतक तामि नरकमें पकाये जाते हैं ॥ 
तस्मान्नाकुराळं जयान्न शुष्कां गतिमीरयेतू। 
न त्रयात्‌ परुषां वाणीं न चेवैनानतिक्रमेत्‌ ॥ 
इसलिये ब्राह्मणाँके प्रति कभी अमङ्गलसूचक वचन न 
कहे, उनसे रूखी और कठोर बात न बोले तथा कमी 
उनका अपमान न करे ॥ 
ये चिप्राञइळक्षणया वाचा पूजयन्ति नरोत्तमाः । 
अर्चितश्च स्तुतश्चैच तैभेवाभि न संशयः॥ 
जो श्रेष्ठ मनुष्य ब्राह्मणोंकी मधुर वाणीसे पूजा करते 
हैं, उनके द्वारा निःसंदेह मेरी ही पूजा और स्वुति-क्रिया 
सम्पन्न हो जाती है ॥ 
तजेयन्ति च ये विपान्‌ कोशयन्ति च भारत । 
आक्रुशस्तजितश्वाह॑ तैभवामि न संशयः ॥ 
भारत ! जो ब्राह्मणोंकी फटकारते और गालियाँ सुनाते 
हैं, वे मुझे ही गाली देते और मुझे ही फटकारते हैं । इसमें 


कोई संशय नहीं है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 


[ यमलोकके सारंका कष्ट और उसले बचनेके उपाय ) 
युधिषिर उवाच 
देवदेवेश दैत्यघ्न परं कोतूहल हि मे। 
पतत्‌ कथय सवज्ञ त्वद्भक्तस्य च केराव । 
मानुषस्य च लोकस्य घर्मलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-_दैत्योंका विनाश करनेवाले देव- 
देवेश्वर | मेरे मनमें सुननेकी बड़ी उत्कण्ठा है | मैं आपका 
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भक्त हूँ । केशव ! आप सर्वज्ञ हैं, इसलिये बतलाइये, 
मनुष्यलोकके और यमलोकके बीचकी दूरी कितनी है १ |! 
त्वगस्थिमां सनिमुक्ते पञ्चभूतविवर्जिते । 
कथयस्च महादेव सुखदुःखमरोषतः ॥ 

सवश्रेष्ठ देव ! जब जीव पाञ्चभौतिक शरीरसे अलग 
होकर त्वचा, हड्डी और मांससे रहित हो जाता है, उस 
समय उसे समस्त सुख-दुःखका अनुभव किस प्रकार 
होता है १ ॥ 

त (> झि >. 
जीवस्य कमलोकेषु कर्मभिस्तु शुभाशुभैः । 
अनुबदस्य तैः पाशैनीयमानस्य दारुणेः॥ 
सुःयुदूतै दुरापे घो रैघोरपराक्रमैः 
ब्स्याक्षिप्यमाणस्य विद्रुतस्य यमाज्ञया। 

सुना जाता हे कि मनुष्यलोकमें जीव अपने शुभाशुभ 
कर्मोसे बॅधा हुआ है । उसे मरनेके बाद यमराजकी आज्ञासे 
भयंकर, दुर्धप ओर घोर पराक्रमी यमदूत कठिन पाशोंसे 
बँधकर मारते-पीटते हुए ले जाते हैं | वह इधर-उधर 
भागनेकी चेष्टा करता है ॥ 
पुण्यपापक्रतस्तिष्ठेत्‌ सुख दुःखमशेषतः । 
यमदूतैदुंराधषंनीयते वा कथं पुनः॥ 
वहाँ पुण्य-पाप करनेवाले सब तरहके सुख-दुःख भोगते 
हैं; अतः बतलाइये, मरे हुए प्राणीको दुर्ध यमदूत किस 
प्रकार ले जाते हैं ? ॥ 
कि रूपं प्रमाणं वा वर्णः को वास्य केशव | 
जीवस्य गच्छतो नित्यं यमलोकं वदस्व मे ॥ 
केशव | यमलोकमें जाते समय जीवका निश्चित रूप-रंग 
कैसा होता है ! और उसका शरीर कितना बड़ा होता ह? 
ये सब बातें बताइये || 
अमरवानुवाच 
श्टणु राजन्‌ यथावृत्तं यन्मां त्वं परिपृच्छस्ति। 
तत्‌ तेऽहं कथयिष्यामि मद्भक्तस्य नरेश्वर ॥ 
श्रोभगवानूने कहा-राजन्‌ ! नरेश्वर ! तुम मेरे 
भक्त हो, इसलिये जो कुछ पूछते हो, वह सब बात यथार्थ- 
रूपस बना रहा हूँ सुनो ॥ 
पडशीनिसहस्राणि योजनानां युचिष्टिर । 
माजुषस्य च लोकस्य यमलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 
युधिषिर | मनुष्यलोक और यमलोकमें छियासी हजार 
योजनका अन्तर है ॥ 
न तत्र ्रक्षच्छाया वा न तटाकं सरोऽपि चा । 
न वाप्यो दीधिका चापि न कूपो वा युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर ! इभ बीचके मागमे न वृक्षको छाया है, न 
तालाब है, न पोलरा है, न बावड़ी है और न कुआँ 
हीहे॥ 
न मण्डपं सभा चापि न प्रपा न निकेतनम्‌ । 


न ग्रामो नाश्रमो वापि नोद्यानं वा वनानि च] 
न किचिदाश्रयस्थानं पथि तस्मिन्‌ युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर ! उस मागमें कहीं भी कोई मण्डप, बैठक, 
प्याऊ, घर, पर्वत, नदी, गुफा, गाँव, आश्रम, बगीचा, वन 
अथवा ठहरनेका दूसरा कोई स्थान भी नहीं है ॥ 
जन्तोहि प्राप्रकालस्य वेदनातस्य वै भ्रूशम्‌ । 
कारणेस्त्यकदेहस्य घ्राणेः कण्ठगतैः पुनः ॥ 
शरीराञ्चाट्यते जीवो हावशो मातरिश्वना । 
निर्यतो बायुभूतस्तु घदकोशात्‌ तु कलेचरात्‌ ॥ 
शरीरमन्यत्‌ तद्रूपं तद्गणे तत्प्रमाणतः। 
अदृश्यं तत्प्रविष्टस्तु खोऽप्यदष्टोऽथ केनचित्‌ ॥ 
जब जीवका मृत्युकाल उपस्थित होता है और वह 
वेदनासे अत्यन्त छटपटाने लगता है, उस समय कारण-तत् 
शरीरका त्याग कर देते हैं, प्राण कण्ठतक आ जाते हैं ओर 
वायुके वशमें पड़े हुए जीवको बरबस इस शरीरसे निकल 
जाना पड़ता है । छः कोशोंवाले शरीरसे निकलकर वायुरूप 
धारी जीव एक दूसरे अदृश्य झारीरमें प्रवेश करता है । 
उस शरीरके रूप, रंग और माप भी पहले शरीरके ही 
समान होते हैं । उसमें प्रविष्ट होनेपर जीवको कोई देख 
नहीं पाता ॥ 
सोऽन्तरात्मा देहवतामष्टाङ्गो यस्तु संचरेत्‌। 
छेदनाद्‌ भेदनाद्‌ दाहात्‌ ताडनाद्‌ वा न नझ्यति॥ 
देहधारियोंका अन्तरात्मा जीव आठ अङ्कोसे युक्त होकर 
यमलोककी यात्रा करता है | वह शरीर काटने, डकड़े- ड 
करने, जलाने अथवा मारनेसे नष्ट नहीं होता ॥ 
नानारूपधरो रेः परचण्डैश्चण्डसाधनैः । 
नीयमानो दुराधपेंय॑म दूते यमाज्ञया ॥ 
यमराजकी आज्ञासे नाना प्रकारके भयंकर रूपधारी 
अत्यन्त क्रोधी और दुर्धर्ष यमदूत प्रचण्ड हथियार लिये 
आते हैं और जीबको जबरदस्ती पकड़कर ले जाते हैं ॥ 
पुत्रदारमयैः पाशैः संनिरुद्धोड्बशो बलात्‌। 
स्वकमभिश्चानुगतः कृतेः सुकृत दुष्कृतेः ॥ 
उस समय जीव त्री-पुत्रादिके स्नेइ-बन्धनमें आवई 
रहता है । जब विवश हुआ वह ले जाया जाता है, पर 
उसके किये हुए पाप-पुण्य उसके पीछे-पीछे जाते हैं ॥ 
आक्रन्दमानः करुणं बन्धुभिङुंःखपीडितेः । 
त्यकत्वा बन्धुजनं सवं निरपेक्षस्तु गच्छति ॥ 
उस समय उसके बन्धु-बान्धव दुःखसे पीड़ित होकर 
करुणाजनक स्वरमें विळाप करने लगते हैं तो भी वह सबकी 
ओरसे निरपेक्ष हो समस्त बन्धु-बान्घवाँको छोड़कर चर 
देता है ॥ 
मातृभिः पितृभिश्चैव भ्रातुभिर्मातुळेस्तथा । 


दारैः पुत्रेवेयस्येश्व रुदद्धिस्त्यज्यते पुनः ॥ 
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[ आश्वमेधिकपर्षणि 


म 


वेष्णवधमंपव ] 
ग्न्श््य्य््च््ल््ल्च्य्््च्च्च् 
माता, पिता, भाई, मामा, स्री, पुत्र और मित्र रोते 
रह जाते हैं, उनका साथ छूट जाता है | 
अदृश्यमानस्तैदी नेरथ्रपर्णजुखेक्षणेः 
स्वरारीरं परित्यज्य वायुभूतस्तु गच्छति॥ 
उनके नेत्र और मुख आँसुओंसे भीगे होते हैं । उनकी 
दशा बड़ी दयनीय हो जाती है, फिर भी वह जीव उन्हें 
दिखायी नहीं पड़ता | वह अपना शरीर छोड़कर वायुरूप 
हो चल देता है || 
अन्धकारमपारं तं सहाधोरं तमोवृतम्‌। 
दुःखान्तं दुष्प्रतरं च दुगेमं पापकर्मणाम्‌ ॥ 
वह पापकमं करनेवालोंका मार्ग अन्धकारसे भरा है 
और उसका कहीं पार नहों दिखायी देता | वह मार्ग बड़ा 
भयकर, तमोमय, दुस्तर, दुर्गम और अन्ततक दुःख-ही- 
दुःख देनेवाला है ॥ 
देवासुरे ुष्या येवे वस्घतवश्ञा ुगैः । 
स्त्रोपुंनपुंसकेश्वापि पृथिव्यां जीवसंशितैः ॥ 
मध्यमैयुवभिर्वापि बाल्बद्वेस्तथेव.. च। 
जातमात्रेश्च गर्भस्थेगन्तव्यः स महापथः ॥ 
यमराजके अधीन रहनेवाले देवता, असुर और मनुष्य 
आदि जो भी जीव (थ्वीपर हैं, वे त्री, पुरुष अथवा नपुंसक 
हों, बाल, बद्ध, तरुण या जवान हों, तुरंतके पैदा हुए हों 
अथवा गर्भमें स्थित हों, उन सबको एक दिन उस महान्‌ 
पथकी यात्रा करनी ही पड़ती है ॥ 
पूर्वाह्ने वा पराह वा संध्याकालेज्थवा पुनः । 
प्रदोषे वाधरात्रे चा प्रत्यूषे वाप्युपस्थिते ॥ 
पूर्वाह्न हो या पराह्न, सध्याका समय हो या रात्रिका, 
आधी रात दो या सवेरा हो गया हो, वहाँकी यात्रा सदा 
खुळी ही रहती है ॥ 
त्यठतेदरा धय: उण्डेश्रण्डशासनेः । 
स्त्युद्तेदुराधर्षः प्रचण्डेश्रण्डशास 
आक्षिप्यमाणा ह्यवशाः प्रयान्ति यमसादनस्‌॥ 
उपयुक्त सभी प्राणी दुर्धर्ष, उग्र शासन करनेवाले 
प्रचण्ड यमदूतोंके द्वारा विवश होकर मार खाते हुए 
यमलोक जाते हैं॥ $ 
कचिदू भीतेः कचिन्मत्तः प्रस्लळद्भि कचित्‌कचित्‌। 
कन्द्द्भि्दनातेंस्ठु गन्तव्यं यमसादनम्‌ ॥ 
यमलोकके पथपर कहीं डरकर, कहीं पागल होकर, 
कहीं ठोकर खाकर और कहीं वेदनासे आते होकर रोते- 
चिल्लाते हुए चलना पड़ता है ॥ 
निर्भत्स्यमानैरुद्धिग्नैविंधूति भयविद्दलें:. | 
तुद्यमानरारीरेश्च गन्तव्यं तजितेस्तथा ॥ 
यमदूतोंकी डाँट सुनकर जीव उद्विग्न हो जाते हैं और 
भयसे विहल हो थर-थर काँपने लगते द | दूतोंकी मार 
खाकर शरीरमें बेतरह पीड़ा होती है तो भी उनकी फटकार 
सुनते हुए. आगे बदना पड़ता है ॥ 


द्विनवतितमोज्च्यायः 
न नय 
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काष्ठोपलशिलाघातैदण्डोलमुककशा कुशैः | 
हस्यमान्येयमपुरं गन्तव्यं घर्मवर्जितेः ॥ 
धर्महीन पुरुषोंकों काठ, पत्थर, शिला, डडे, जळती 
लकड़ी, चाबुक ओर अंकुशकी मार खाते हुए यमपुरोकों 
_ जाना पड़ता है ॥ 
वेदनातेंश्र कूजद्धिर्विक्रोशद्धिश्र - विस्वरम्‌ । 
बेद्नातेः पतांद्भश्च गन्तव्यं जीवघातके; ॥ 
जो दूसरे जीवोंकी हत्या करते हैं, उन्हें इतनी पीड़ा 
दी जाती है कि वे आर्त होकर छटपटाने, कराइने तथा 
जोर-जोरसे चिल्लाने लगते हैँ और उसी स्थितमें उन्हें 
गिरते- पड़ते चलना पड़ता है ॥ 
शक्तिभिभिन्दिपालेश्व शाङ्कतो मरसाय कैः । 
तुद्यमानस्तु शालात्रेगन्तव्य॑ जीवघातक्कैः ॥ 
चलते समय उनके ऊपर शक्ति, भिन्दिपाछ, शकु, 
तोमर, बाण और त्रिशुलकी मार पड़ती रहती है ॥ 
श्वमिव्यांधे रकैः काकेभक्ष्यमाणाः समन्ततः । 
तु्यमानाश्च गच्छन्ति राक्षसेर्मासघातिभि: ॥ 
कुत्ते, बाघ, भेड़िये और कोवे उन्हे चारों ओरसे 
नोचते रहते हें । मांस काटनेवाले राक्षस भी उन्हें पीड़ा 
पहुँचाते हैं ॥ 
महिपेश्च सगैश्चापि सूकरैः पुषतेस्तथा । 
भक्ष्यमाणस्तदध्वानं गन्तव्यं मांसखादकैः ॥ 
जो लोग मांस खाते हैं, उन्हें उस मार्गमें चलते समय 
मैंसे, सरग, सूअर और चितकबरे हरिन चोट पहुँचाते और 
उनके मांस काटकर खाया करते हैं || 
खूचासुतीणतुण्डासिमंक्षिकाभिः समन्ततः | 
तुद्यमानैश्च गन्तव्यं पापष्ठेबाल्घातकैः ॥ 
जो पापी बालकोंकी इत्या करते हैं, उन्हे चलते समय 
सूईके समान ताखे डकवाली मक्खियाँ चारों ओरसे काटती 
रहती हैं ॥ 
विर्॒ब्धं स्वामिनं सित्रं स्त्रियं वा च्नन्ति ये नरा; । 
राखेनिमिदयमानेश्च गन्तव्यं यमसादनम्‌ ॥ 
जो छोग अपने ऊपर विश्वास करनेवाले स्वामी, मित्र 
अथवा स्रीको हत्या करते हँ, उन्हें यमपुरके मार्गपर चलते 
समय यमदूत हृथियारोंसे छेदते रहते हैं | 
खादयन्ति च ये जीवान्‌ दुःखमापाद्यन्ति ते । 
राक्षसैश्च श्वभिइचैव भक्ष्यमाणा बजन्ति ते ॥ 
जो दूसरे जीवोंको भक्षण करते या उन्हे दुःख पहुँचाते 
हैं, उनको चलते समय राक्षस और कुत्ते काट खाते हँ ॥ 
ये हरन्ति च वस्त्राणि शाय्याः प्रावरणानि च | 
ते यान्ति विद्रुता नग्नाः पिशाचा इव तत्पथम्‌ ॥ 
जो दूसरोंके कपड़े, पलंग और बिछोने चुराते हैं, वे उस 
मार्गमे पिशाचोंकी तरह नंगे होकर भागते हुए चलते हैं॥ 
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गाश्च धान्यं हिरण्यं चा चळात्‌ कषेत्रं गृहं तथा । 
ये हरन्ति दुरात्मानः परस्वं पापकर्शरणः ॥ 
| > < > ०५५ 
| पाषाणेरुव्मुकैदृण्डे: काष्टघार्तश्च झझरें। | 
|| हन्यमानेः क्षताकोणॅगन्तव्यं तेयमालयम्‌ ॥ 
जो दुरात्मा और पापाचारी मनुष्य बलपूर्वक दूसरोंकी 
गौ, अनाज, सोना, खेत और गह आदिको हडप छेते है, वे 
यमळोकमें जाते समय यमदूतोंके हाथसे पत्थर, जळती हुई 
लकड़ी, डंडे, काठ और बंतकी छड़ियोंकी मार खाते है 
तथा उनके समस्त अङ्गोंमे घाव हो जाता हे ॥ 
ब्रह्मस्वं थे हरन्तीह नरा नरकलिभेयाः। 
आक्रोशन्तीह ये नित्यं प्रहरन्ति च थे द्विजान्‌ ॥ 
। शुप्ककण्ठा निबद्धास्ते छिन्नजिह्वाक्षिनासिकाः। 
| पूयशोणितदुर्गन्था अक्ष्यमाणाश्च जस्युकेः ॥ 
चण्डालेभीषणेंश्वण्डैस्तुडमानाः सम्मन्ततः । 
क्रोशन्तः करुणं घोरं गच्छन्ति यससादनस्‌ ॥ 
जो मनुष्य यहाँ नरकका भय न मानकर ब्राह्मणोंका 
घन छीन लेते हैं, उन्हें गालियाँ सुनाते हें और सदा मारते 
रहते हे, वे जब यमपुरके मार्गमें जाते हैं, उस समय यमदूत 
इस तरह जकड़कर बाँधते हैं कि उनका गला सूख 
है; उनकी जीभ, आँख ओर नाक काट ळी जाती है, उनवे 
| दारीरपर दुगन्धित पीत और रक्त डाला जाता है, 
शीदड़ उनके मांस नोचःनोचकर खाते हैं ओर क्रोघमे भरे 
हुए भयानक चाण्डाळ उन्हे चारों ओरसे पीड़ा पहुँचा ते 


~= = 


रहते है | इससे वे करुणायुक्त भीषण स्वरसे चिल्लाते रहते हैं |! 


जाता 


तज चापि गतः पापा विश्वाकृपेष्वनेकशः। 
जीवन्तो बषकोटीस्तु ङ्किव्यम्ते वेडनात ततः ॥ 
यमलोकमें पहुँचनेपर भी उन पापियोंकों जीते जी विष्टाके 
॥ कुएँमें डाळ दिया जाता है ओर वहाँ वे करोड़ों वर्षोतक 
अनेक प्रकारसे पीड़ा सहते हुए कष्ट भोगते रहते हैं ॥ 
ततश्च मुक्ता: कालेन लोके चास्मिन्‌ नराधमः | 
घिष्ठाकृमित्य॑ गच्छन्हि जन्मकोडिशतं चुप ॥ 
bl राजन्‌ | तदनन्तर समयानुसार नरकवातनासे छुटकारा 
FO पानेपर वे इस छोकमें सो करोड़ जन्मोंतक विष्ठाके कीड़े 
। | होते हैं ॥ 
अदत्तदाना गच्छन्ति शुष्ककण्ठास्यतालु काः । 
अन्नं पानीयसहितं प्रार्थयन्तः पुनः पुनः ॥ 
दान न करनेवाले जीबाँके कण्ठ, मुंह ओर तालु भूख- 
प्यासके मारे सूखे रइते हँ तथा वे चलते समय यमदूतोंसे 
बारंबार अन्न ऑर जळ माँगा करते हैं ॥ 
स्वामिन बुसुक्षातप्णाता गन्लु नेवाद्य शकनुसः । 
क दीयतां स्वमन पानीयं दीयतां मम । 
न्रुचन्तस्तेड्तेः प्राप्यन्ते चे यमार्यम्‌ ॥ 
ते दे मालिक ! इम भूख और प्याससे बहुत 


१ 


श्रीमहामारते 


[ आश्वमेघिकपदणिं 


कष्ट पा रहे त्र अब चला नहीं जाता; कृपा करके हमे अन्न 
ओ पां रीजिये ? ४ कार ~ 

और पानी दे दीजिये |? इस प्रकार याचना करते ही रह 
जाते हैं, किंदु कुछ भी नहीं मिळता । यमदूत उन्हें उसी 
अवस्थामें यमराजके घर पहुँचा देते हैँ ॥ 

्राह्मणेश्यः प्रदानानि नानारूपाण पाण्डच। 


oe 


५ 
> प्रयच्छ (os ms अर खु खं 3 ने 
ये प्रयच्छ।न्तावभ्रभ्यस्त छुख यान्त तत्पलम्‌ ॥ 
पाण्डुपुत्र ! जो ब्राह्मणोंकों नाना प्रकारकी वस्तुएँ दान 
देते हैं, वे सुखपूर्वक उनके फलको प्राप्त करते हैं ॥ 


प्छरोसिमेहापथम्‌ 
जो लोग ब्राह्मणोंको, उनमें भी विशेषतः श्रोत्रियाँको 
अत्यन्त प्रसन्नताके साथ अच्छी प्रकारसे बनाये हुए उत्तम 
अन्नका भोजन कराते है, वे मद्दात्मा पुरुष बिचित्र विमानॉपर 
बैठकर यमळोककी यात्रा करते हैं । उस महान्‌ पथमें सुन्दर 


स्त्रियाँ ओर अप्सराएँ. उनकी सेवा करती रहती हैं ॥ 


ये च नित्यं प्रभाष् 
ते चच यान्त्यमळाभ्र 

जो प्रतिदिन निष्कपटभावसे सस्य भाषण करते हैं, वे 
निर्मल बादलोंके समान वेळ जुते हुए विमानोंद्वारा 


यमलोके जाते 


4] 
~ 
>>] 
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भ्यो विशेषतः ॥ 
पैविंसानैद बयोजितेः । 
छण्सरोभिनिषेधिताः ॥ 
जो ब्राह्मणोंको और उनमें भी विश्येषतः श्रोत्रियोंकी 
कपिला आदि यौओंका पवित्र दान देते रहते हें, वे निट 
कान्तिवाले बैल जुते हुए. बिमानोंमें बैठकर यमळोकको जाते 
हैं । वहाँ अप्सराएँ उनकी सेवा करती हैं ॥ 
उपानहौ च छत्रं च शयनाल्यासनानि च। 
विप्रभ्यो ये प्रयच्छन्त वस्त्ाण्यासरणानि च ॥ 
ते यान्त्यशवैदृपेीप कुझ्रैरप्यलंकृताः | 
च्मराअपुरं रञ्यं सोधणच्छनञ्ञोसिताः॥ | 
जो ब्राह्मणोंको छाता, जूता, शय्या, आसन, वस्न आ 
आभूषण दान करते हैं, वे सोनेके छत्र ळगाये उत्तम ग्नी" 
सज-धजकर घोड़े, वैळ अथवा हाथीकी सबारीसे धर्मराज 
सुन्दर नगरमे प्रवेश करते हैं ॥ 
ये फरानि प्रयच्छन्ति पुष्पाणि खुरुधीणि च | 
हंसयुक्तेदिमानेस्तु यान्ति धर्थपुरं नराः ॥ 
. जो सुगन्धित फूळ और फलका दान करते हैं, वे म 
हंसथुक्त विमानोंके द्वारा धर्मराजके नगरमें जाते है ॥ 


ये परयच्छन्ति विप्रेभ्यो विचित्नाजं घृताप्छृतम | 
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बजस्त्यमलाश्षामैर्विवाजेर्बायुवेगिमिः । 
पुरं तत्‌ भेतनाथस्य नानाजनसभाकुछम ॥ 

जो ब्राह्मणोंको घीमें तैयार किये हुए भाँति-भाँतिके 
पकवान दान करते हैं, वे बायुके समान वेगवाले सफेद 
विमानोंपर बैठकर नाना ग्राणियोंसे भरे हुए यमपुरकी यात्रा 
करते ह || 
पानीयं थे 


पयच्छस्ति सर्वभूतप्रजीबनम्‌। 
त सुताः सुखं यास्ति चनेह खयो दितेः ॥ 
जो समस्त प्राणियोंको जीवन देनेवाले जळका दान करते 
र वे अत्यन्त तृ होकर हंस जुते हुए विमानोंद्वारा 
सउुखएवक धमराजके नगरमें जाते हैँ || 

f 


(< 
श्रा 


तेल तिळघेलुं चा घृतचेनुम्रथापि वा । 
येभ्यः घयच्छन्ति सोस्यसावससन्विता:॥ 
सूर्येमण्डळसंकादे्यांनेस्ते निमेळेः । 
गोयमानैस्लु गन्धबेबेंवस्वतपुर॑ त्रप ॥ 
राजन्‌ | जो लोग शान्तभावसे युक्त होकर श्रोत्रिय 
त्रादाणको तिळ अथवा तिलकी गो या घृतकी गौका दान 
करते हैं, वे सूर्यमण्डळके समान तेजस्वी निर्मळ विमानोंद्वारा 
गन्धर्वोके गीत सुनते हुए यमराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
देषा घाप्यश्च कूपाश्च तटाकानि खरांसि च। 
दीर्थिकाः पुष्करिण्यश्च सजलाश्य जलादायाः ॥ 
याचेस्ते यान्ति यन्द्रासैदिव्यघण्डानिनादितेः । 
चामरैस्ताळड्न्ते्च घोज्यमानाः मह्दाप्रभाः। 
लित्यतृप्ता महात्मानो गच्छन्ति यम्रसादुबम्‌ ॥ 
जिन्होंने इस ळोकमें बावड़ी, कुएँ, तालाब, पोखरे, 
रियाँ और जळसे भरे हुए जलाशय बनवाये हैं,वे चन्द्रमा - 
और दिव्य घण्टानादसे निमादित विमानों- 
मळाकस जाते ह; उप समय व महात्मा ।नत्व- 
वृत्त और महान्‌ कान्तिमान्‌ दिखायी देते हैं तथा दिव्यडोक- 
के पुरुष उन्हें ताड़के पंखे ओर चँदर डुढं।या करते हें ॥ 
येषां देवग्रहाणीह चिञाण्य 
मनोहराणि कान्तानि दृशेनीयानि भान्ति च ॥ 
ते ब्रजन्त्यमळाआमेविमानेर्वाथुबेशिभिः। 
तत्पुरं प्रतनाथस्य नाबाजनपदाङुलम्‌॥ 
जिनके बनबाये हुए देवमन्दिर यहाँ अत्यन्त चित्र-विचित्र, 
विस्तृत, मनोहर, सुन्दर और दर्शनीय रूपमें शोभा पाते हं 
वे सफेद बादळोंके समान कान्तिमान्‌ एवं वाके समान वेग- 
वाले विमानोंद्वारा नाना जनपर्दोंसे युक्त यमलीककी यात्रा 
परते हैं ॥ 
वच्स्चतं च पद्दयन्ति छुखचित्त छुखस्थितम्‌ । 
यमेन पूजिता यान्ति देवसालोक्यतां ततः ॥ ह 
वहाँ जानेपर वे यमराजको प्रसन्नचित्त और सुखपूर्वक 
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बैठे हुए देखते हैं तथा उनके दारा सम्मानित होकर देवलोक 
के निवासी होते हैं ॥ 
काष्ठपादुकदा यान्ति तदध्वानं सुखं नराः । 
सॉवणमणिपीठे तु पादं इत्वा रथोत्तमे ॥ 

खड़ाऊँ और जल दान करनेवाले मनुष्योंको उस मार्गमे 
सुख मिळता है । वे उत्तम रथपर बैठकर सोनेके पीढ़ेपर 
पैर रके हुए यात्रा करते हैं ॥ 
आरामान्‌ इृक्षपण्डांश्च रोपयन्ति च ये नराः । 
संवर्धयन्ति चाव्यञ्न' फलपुष्पोषशोभितम्‌ ॥ 
दृक्षच्छायासु रस्यासु शीतळाखु स्वळंक्कताः । 
यान्ति ते वाहनेदिव्येः पूज्यमाना मुझ्सुइुः॥ 

जो लोग बड़े-बड़े बगीचे बनवाते और उसमें बृक्षोंके 
पौधे रोपते हैं तथा शान्तिपू्वक जलसे सींचकर उन्हें फल-फूलों- 
से सुशोभित करके बढ़ाया करते हैं, वे दिव्य वाहनोंपर सवार 
हो आभूषणोंसे सज-धजकर दृक्षोंकी अत्यन्त रमणीय एवं 
शीतळ छायामें होकर दिव्य पुरुषोंद्वारा बारंबार रुम्मान पाते 
हुए यमलोकमें जाते हैं ॥ 
अश्वयानं तु गोयानं हस्तियानमथापि वा। 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो घिमानेः कनकोपमैः ॥ 

जो ब्राह्मणोंको घोड़े, बैल अथवा हाथीकी सवारी दान 
करते हैं, वे सोनेके समान विमानोंद्वारा यपलोकमें जाते हैं ॥ 
भूमिदा यान्ति तं लोकं सर्वकामैः सुतर्पिताः ! 
डदितादित्यसंकाशर्विमानेज बयो जितेः ॥ 

भूमिदान करनेवाले लोग समस्त कामनाओंसे तृप्त होकर 
बैल जुते हुए सूर्यके समान तेजस्वी विमानोंके द्वारा उस लोक- 
की यात्रा करते हैं ॥ 
खुगन्धागन्धसंयोगान पुष्पाणि खुरभीणि च | 
प्रयच्छन्त दिजाऱ्येथ्यो भकत्या परमया युताः॥ 
रुगन्धाः सुष्ट्वेषाश्च सुप्रभाः ख्ग्विभूषणाः । 
यान्ति धमेषुरं यानेविचिनेरप्यलंकलाः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको अत्यन्त भक्तिपूर्वक सुगन्धित पदार्थ 
तथा पुष्य प्रदान करते हैं, वे सुगन्धपूर्ण सुन्दर वेष घारणकर 
उत्तम कान्तिसे देदीप्यमान हो सुन्दर हार पहने हुए बिचित्र 
विमानोंपर बैठकर घर्मराजके नगरमे जाते हैं ॥ 
दीपदा याम्ति यानदच द्योतयन्तो दिशो दश । 
आदित्यसडक्शाकारेदोप्यमाना इचवाझयः | 

दीप-दान करनेवाले पुरुप सूयके समान तेजस्वी विमानों- 
से दसों दिशाओंको देदीप्यमान करते हुए साक्षात्‌ अग्निके 
समान कान्तिमान्‌ स्वरूपसे यात्रा करते हैं ॥ 
गृहावसथदातारो गृहैः काञ्चनवेदिक्रैः। 
ब्रजन्ति वाछसुयाभेधेमंराजपुरं नराः॥ 

जो घर एवं आश्रयस्थानका दान करनेवाले हैं, वे सोरे- 
के चबूतरोंसे युक्त और प्रातःकाळीन सूर्यके समान कान्तिवा छे 
ग्रहोंके साथ धर्मराजके नगरमें प्रवेश करते हैं ॥ 
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पादाभ्यङ्गं शिरोऽभ्यङ्गं पानं पादोदकं तथा। 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्ते याम्त्यइवैयमालयम्‌ ॥ 
जो ब्राह्मणोंको पेरोंमें लगानेके लिये उबटन, सिरपर 
मलनेके लिये तेल, पेर धोनेके लिये जल और पीनेके लिये 
शबत देते हैं, वे घोड़ेपर सवार होकर यमलोककी यात्रा 
करते हैं ॥ 
विश्रामयन्ति ये विप्राञश्रान्तानध्वनि कहितान्‌। 
चक्रवाकप्रयुक्तन यान्ति यानेन सेऽपि च॥ 
जो रास्तेके थके-मांदे दुर्बल ब्राह्मणोंको ठइरनेकी जगह 
देकर उन्हें आराम पहुँचाते हैं, वे चक्रवाकसे जुते हुए विमान- 
पर बैठकर यात्रा करते हैं ॥ 
स्वागतेन च यो विप्रान्‌ पुजयेदासनेन च। 
स गच्छति तदध्वानं सुखं परमनिद्वृतः ॥ 
जो घरपर आये हुए ब्राह्मणोंको स्वागतपूर्वक आसन 
देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा करते हैं, वे उस मार्गपर बड़े 
आनन्द्के साथ जाते हैं ॥ 
नमः सर्वसहाभ्यशचेत्यभिख्याय दिने दिने । 
नमस्करोति नित्यं गां स सुखं याति तत्पथम्‌ ॥ 
जो प्रतिदिन 'नमः सवसहाभ्यश्च? ऐसा कहकर गौको 
नमस्कार करता है, वह यमपुरके मार्गपर सुखपूर्वक यात्रा 
करता है ॥ 
नमोऽस्तु विप्रदत्तायेत्येवंवादी दिने दिनें। 
भूमिमाक्रमते प्रातः शायनादुत्थितच यः ॥ 
सर्वकामैः स॒ तृसात्मा सवेभूषणभूषितः । 
याति यानेन दिव्येन सुखं वैवस्वतालयम्‌ ॥ 
प्रतिदिन प्रातःकाल ब्रिछोनेसे उठकर जो “नमोऽस्तु 
विप्रादत्ताय” कहते हुए प्रश्वीपर पैर रखता है, वह सब 
कामनाओंसे तृप्त और सब प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित हो- 
कर दिव्य विमानके द्वारा सुखपूर्वक यमळोकको जाता है ॥ 
अनन्तरारिनो ये तु दम्भान्रतविवर्जिताः। 
तेऽपि सारसश्रुक्तेन यान्ति यानेन दे सुखम्‌ ॥ 
जो सवेरे ओर शामको भोजन करनेके सिवा बीचमें कुछ 
नहीं खाते तथा दम्भ और असत्यसे बचे रहते हैं, वे भी 
सारसयुक्त विमानके द्वारा सुखपूर्वक यात्रा करते हैं ॥ 
ये चाप्येकेन झुक्तेन दमस्भानतविवर्जिताः। 
हंसयुक्ते विंमानैस्लु सुखं यान्ति यमालयम्‌ ॥ 
जो दिन-रातमें केवळ एक बार भोजन करते हैं और 
दम्प तथा असत्यसे दूर रहते हॅ, वे हंसयुक्त विमानोंके द्वारा 
बड़े आरामके साथ यमळोकको जाते हैं || 
चतुर्थेन च अुक्तेन वतन्ते ये जितेन्त्रियाः। 
यान्ति ते चमनगरं यानेवहिणयोजितेः ॥ 
` जोजितेन्द्रिय होकर केवळ चौथे वक्त अन्न ग्रहण 
करते है अर्यात्‌ एक दिन उपवास करके दूसरे दिन शामको 


भोजन करते हैं, वे मथूरयुक्त विमानोंके द्वारा धर्मराजके 
नगरमें जाते हैं ॥ 
ठृतीयदिवसेनेह भुञ्जते थे जिनेन्तद्रियाः। 
तेऽपि हस्तिरयैयान्ति तत्पथं कनकोज्ज्वलेः ॥ 

जो जितेन्द्रिय पुरुष यहाँ तीसरे दिन भोजन करते हैं, 
वे भी सोनेके समान उज्ज्वल हाथीके रथपर सवार हो यम- 
लोक जाते हैं ॥ 
षष्ठान्नकालिको यस्लु वपमेकं तु वतेते। 
कामक्रोधविनिष्ठुकः शुचिर्नित्यं जितेन्द्रियः । 
स॒ याति कुञ्जरस्यैस्ठु जयशब्दरवेयुतः ॥ 

जो एक वधतक छः दिनके बाद भोजन करता है और 
काम-क्रोधसे रहित, पवित्र तथा सदा जितेन्द्रिय रहता दै, 
वह हाथीके रथपर बैठकर जाता है, रास्तेमें उसके लिये जय- 
जयकारके शब्द होते रहते हैं ॥ 
पक्षोपवासिनो यान्ति यानेः शादूंलयोजितैः। 
धर्मराजपुरं रम्यं दिव्यस्त्रीगणसेचितम्‌॥ 

एक पक्ष उपवास करनेवाले मनुष्य सिंह जुते हुए 
विमानके द्वारा धर्मराजके उस रमणीय नगरको जाते हैं, जो 
दिव्य सत्रीसमुदायसे सेवित है ॥ 
थेच मासोपचासं वे कुवते संयतन्द्रियाः । 
तेऽपि सूर्योदयप्रख्येयाऱति यानेयमालयम्‌ ॥ 

जो इन्द्रियोंको वशमें रखकर एक मासतक उपवास 
करते हैं, वे भी सूर्योदयकी भाँति प्रकाशित विमानोंके द्वारा 
यमलोकमें जाते हैं ॥ 
गोङते स्त्रोळते चैत्र हम्चा दिप्रक्रतेऽपि च। 
ते यान्त्यमरकन्याञिः सेव्यमाना रविप्रभाः ॥ | 

जो गोंओं क लिये, स्रीके लिये और त्राह्मणके लिये अपने 
प्राण दे देते हें, वे सूर्यके समान कान्तिमान्‌. और देवः 
कन्याओंसे सेवित हो यमळोककी यात्रा करते हैं ॥ 
ये यजन्ति द्विजश्रष्ठाः क्रलुभिभू रिदुक्षिणंः । 
हंससारखसंथुक्तयानेस्ते यान्ति तत्पथम्‌॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज अधिक दक्षिणाबाले यज्ञोंका अनांत 
करते हैं, वे हंस और सारसोसे युक्त विमानोंके द्वारा उ 
मागपर जाते हैं || 
परपीडामकृस्वेच अ्ृत्यान्‌ विश्ञति थे नराः। 
तत्पथं सखुखं यान्ति चिमानेः काञ्चनोञउ्बलेः ॥ 

जो दूसरोंको कष्ट पहुँचाये बिना ही अपने कुरी 
पाळन करते हैं, वे दुवण॑मय विमानोके द्वारा सुखपूर्वक यात्री 
करते हं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
( जल-दान, अन्न-दान और अतिथि-सत्कारका माहात्म्य 
वैज्ग्यायन उवाच 

थत्या यमपुराध्चानं जीवानां गमनं तथा। 
चमपुत्रः प्हृशात्मा केशचं पुनरत्रवीत्‌॥ 
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वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यमपुरके 
मार्गका वर्णन तथा वहाँ जीवोंके ( घुखपूर्वंक ) जानेका 
उपाय सुनकर राजा युधिष्टिर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णसे फिर बोे--] 
देवदेवेश दैत्यघ्न ऋषिसंबरैरभिष्ठुत । 
भगवन्‌ भषहञ्धीमन्‌ सहस्त्रादित्यसंनिभ ॥ 
'देबदेवेश्वर ! आप सम्पूर्ण दैत्योंका वध करनेव, ले हैं, 
ऋषियोंके समुदाय सदा आपकी ही स्तुति करते हैं, आप 
पडेश्‍वर्यसे युक्त, भवन्धनसे मुक्ति देनेवाले, श्रीसम्पन्न और 
हजारों सूर्योके समान तेजस्वी हैं | 
सर्वेसम्भव घर्मज्ञ सर्वेधर्मप्रवर्तक । 
सर्वेदानफळं सौम्य कथयस्व ममाच्युत ॥ 
'घर्मश्॒ ! आपहीसे सरकी उत्पत्ति हुई है और आप 
ही सम्पूर्ण धर्मोके प्रवर्तक हैं । शान्तस्वरूप अच्युत | मुझे 
सन प्रकारके दानोंका फल बतलाइये |? 
एवसुक्तो हृषीकेशो घर्मपुज्ेण घीमता। 
उवाच घम पुत्राय पुण्यान्‌ धर्मान्‌ महोदयान्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्टिरके द्वारा इस प्रकार पूछे 
जानेपर हृषीकेश भगवान्‌ श्रीकृष्ण धर्मपुत्रके प्रति मद्दान्‌ 
उन्नति करनेवाले पुण्यमय धर्मोका वर्णन करने लगे--| 
पानीयं परमं लोके जीवानां जीवनं स्पृतम्‌ । 
पानीयस्य प्रदानेन तृसिभवति पाण्डच। 
पानीयस्य गुणा दिव्याः परलोके गुणावहाः ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! संसारमें जलको प्राणियोंका परम जीवन 
माना गया है, उसके दानसे जीवोंकी तृत्ति होत' है । जलके 
गुण दिव्य हैं और वे परलोकमें भी लाभ पहुँचा नेवाले हैं ॥ 
तत्र पुष्पोइकी नाम नदी परमपावनी । 
कामान्‌ ददाति राजेन्द्र तोयदानां यमाळये॥ | 
राजेन्द्र | यमळोकमें पुष्पोदकी नामवाली परम पवित्र 
नदी है । वह जलदान करनेवाले पुरुषोंकी सम्पूर्ण कामनाएँ 
पूर्ण करती है ॥ 
शोतळं सलिलं ह्यत्र हाक्षय्यमस्त॒तोपमम्‌। 
शोततोयप्रदातणां भवेन्नित्यं सुखावहम्‌ ॥ 
'उसका जल ठंडा, अक्षय और अमृतके समान मधुर 
है तथा वह ठंडे जळका दान करनेवाले लोगोंको सदा सुख 
पहुँचाता है ॥ 


मणइ्यत्यम्वुपानेन बुभुक्षा च युधिष्ठिर। 
तृषितस्य न चान्नेन पिपासाभिप्रणझ्यति ॥ 
तस्मात्‌ तोय सदा देयं तृषितेभ्यो विजानता ॥ 

“युधिष्ठिर | जल पीनेसे भूख भी शान्त हो जाती है; 
कितु प्यासे मनुष्यकी प्यास अन्नसे नहीं बुझती, इसलिये 
समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह प्यासेको सदा पानी 
पिलाया करे | 


अग्नेसूतिः क्षितेयोनिरसृतस्य च सम्मचः। 
अतोऽम्मः सरवेभूतानां सूळमित्युच्यते बुधैः ॥ 
जळ अग्निकी मूर्ति है, प्रथ्वीकी योनि ( कारण ) है 
ओर अमृतका उत्पत्तिस्थान है । इसलिये समस्त प्राणियों- 
का मूल जल है--ऐसा बुद्धिमान्‌ पुरुषोंने कहा है || 
अद्भिः सर्वाणि भूतानि जोचम्ति प्रभवन्ति च | 
तस्मात्‌ सवेषु दानेषु तोयदानं विशिष्यते ॥ 
सब प्राणी जलसे पैदा होते हें और जलसे ही जीवन 
धारण करते हैं | इसलिये जलदान सत्र दानोंसे बढ़कर माना 
गया है ॥ 4 
ये परयच्छन्ति विप्रभ्यस्त्वन्नदानं सुसंस्छतम्‌ । 
तैस्तु दत्ताः स्वयं प्राणा भवन्ति भरतर्षभ ॥ 
'मरतश्रेष्ठ | जो लोग ब्राह्मणोंको सुपक्क अन्नदान करते 
हैं, वे मानो साक्षात्‌ धराण-दान करते हैं ॥ 
अन्नादू रक्त च शुक्रं च अन्ने जीवः परतिष्ठितः । 
इन्द्रयाणि च वुद्धिश्व पुष्णन्त्यन्नन नित्यशः ॥ 
अन्नहीनानि सीदन्ति सवभूतानि पाण्डव ॥ 
'पाण्डुनन्दून ! अन्नसे रक्त और बीर्य उत्पन्न होता है | 
अन्नमें ही जीव प्रतिष्ठित है | अन्नसे ही इन्द्रियोका और 
घुद्धिका सदा पोषण होता है । बिना अन्नके समस्त प्राणी 
दुःखित हो जाते हैं ॥ 
तेजो बळं च रूपं च सत्त्व वीर्यं घृतियेतिः। 
ज्ञानं मेधा तथाडथ्युइव सरवेमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
“तेज, बल, रूप, सत्त्व, वीर्य, धृति, द्युति, शान, मेधा 
और आयु--इन सबका आधार अन्न ही है ॥ 
४. (SS ९ ७ | 
देचमानचतियक्षु सवलोकेषु सवदा । 


सर्वकालं हि सवेषां अन्ने पराणाः प्रतिष्ठिता: ॥ 
'समस्त ठोकोंमें सदा रहनेवाले देवता, मनुष्य और 

तिर्यक यो निके प्राणियोंमें सब समय सबके प्राण अन्नमें ही 

प्रतिष्ठित हैं || 

अन्नं प्रजापते रूपमन्नं पजनन॑ स्सृतम्‌। 

सर्वभूतमयं चान्नं जीवश्चान्तमयः स्मरतः ॥ 
“अन्न प्रजापतिका रूप है | अन्न ही उत्पत्तिका कारण 

है | इसलिये अन्न सर्वभूतमय है और समस्त जीव अन्न- 

मय माने गये हैं ॥ 

अन्नेनाधिष्ठितः प्राण अपानो व्यान एब च | 

उदानश्च समानश्च धारयन्ति शरीरिणम्‌ ॥ 
प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान--ये पाँचों 


प्राण अन्नके ही आधारपर रहकर देहधारियोंको धारण 
करते हैं ॥ 


शयनोत्थानगमनग्रहणाकर्षणानि च। 
(२ . ५५ जप ° 
सवसत्त्वरुत॑ कम चान्नादेव प्रवतते ॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोँद्वारा किये जानेवाले सोना, उठना, 


चलना, ग्रहण करना, खींचना आदि कर्म अन्नसे ही 
चलते हैं ॥ 
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६३२८ शीसहाभारते 


अतर्विधानि भूतानि जंगमानि स्थिराणि च। 
अन्नाद्‌ भघन्ति राजेन्द्र सृष्टिरेषा प्रजापतेः ॥ 
राजेन्द्र | चारों प्रकारके चराचर प्राणी, जो यह 
प्रजापतिकी सृष्टि है, अन्नमे ही उत्पन्न होते हें ॥ 
चिद्यास्थानानि सर्वाणि सवयक्षाच पावना? । 
अन्नाद्‌ यस्मात्‌ मरवतेन्ते तस्मादन्नं पर स्ख॒ुतम्‌ । 

“समस्त विद्याठ्य ओर पवित्र बनानेवाछे सम्पूण यश 
अन्नसे ही चलते हैं | इसलिये अन्न सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ 
देवा रुद्रादयः सर्वे पितरोष्प्यग्नयस्तथा। 
यस्मादन्नेन तुप्यन्ति तस्माद्र्नं चिशिष्यले ॥ 

“द्र आदि समी देवता, पितर ओर अग्नि अन्नसे ही 
संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्न सबसे बढ़कर है ॥ 
यस्मादन्नात्‌ प्रजाः सर्वाः कदपे कल्पे5खजत्‌ प्रश्रः । 
तस्मादन्नात्‌ परं दानं न भूतं न भविष्यति ॥ 

'शक्तिशाली प्रजापतिने प्रत्येक कल्पमें अन्नसे ही सारी 
प्रजाकी सृष्टि की है; इसलिये अस्नसे बढ़कर न कोई दान 
हुआ है ओर न होगा ॥ 
यस्माद्‌न्वात्‌ प्रवर्तन्ते धर्मार्थौ कास एच च। 
यस्मादन्नात्‌ परं दानं नामुत्रेह च पाण्डव ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! धर्म, अर्थ और कामनाका निर्वाह 
अन्नसे ही होता है । अतः इस लोक या परलोकमें अन्नसे 
बढ़ कर कोई दान नहीं है ॥ 
यक्षरक्षोग्रहा नागा भूतान्यन्ये च दानवाः। 
तुष्यन्त्यन्नेन यस्मात्‌ तु तस्मादन्नं परं भवेत्‌ ॥ 

“यक्ष, राक्षस, ग्रह, नाग, भूत और दानव भी अन्नसे 
ही संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्नका महत्त्व सबसे बढ़कर है ॥ 
ब्राह्मणाथ दरिद्राय योऽन्नं संवत्सर जप । 
श्रोत्रियाय प्रयच्छेद वे पाकभेदविवर्जितः ॥ 
दम्भानतविमुक्तस्तु परां भनक्तिमुपागतः । 
स्वघर्मणाजितफळं तस्य पुण्यफलं श्रु ॥ 

“राजन्‌ ! जो मनुष्य दम्म और असत्यका परित्याग 
करके मुझमें परम भक्ति रखकर रसोईमें भेद न करते हुए 
दरिद्र एवं श्रोत्रिय ब्राह्मणको एक वर्षतक अपने द्वारा 
धर्मपूर्वृंक उपार्जित अन्नका दान करता है, उसके पुण्यके 
फलओो सुनो ॥ 
दातवरषेसहस्थराणि कामगः कासरूप'त्रक। 
मोदतेऽप्रलोकस्थः एञ्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 
ततश्चापिच्चुतः कालान्नरळोके द्विजो सवेत्‌ ॥ 

“बह एक लाख वर्षतक बड़े सम्मानके साथ देवलोकमें 
निवास करता हद तथा वहाँ इच्छानुसार रूप चारण करे 
यवेष्ट विचरता रहता है एवं अप्सराओंका समुदाय उसका 


C 


` सत्कार करता दै । फिर समयानुसार पुण्य क्षीण हो जाने- 


जब वह क नीचे उतरता है, तब मनुष्यळोकमें 
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अग्रसिक्षां च यो दयादू द्‌ 
चण्मासान्‌ बार्षिक शा तर्य ए 
“ज्ञो छः सहीने या वार्षिक श्राद्धपयन्त प्रतिदिनकी 


पहली भिक्षा दरिद्र ब्राह्मणको देता है, उसका पुण्यफळ सुनो॥ 


DE! 


bo ता ताळे 
गाखहस्त्रमदाचन 


प्नोति ~ SY Ty I यः 
तत्‌ एण्यफलसाप्नोति नरो थे बाज संशयः ॥ 


“एक हजार गोदानका जो पुण्यफल बताया गया है, 
वह उसी पुण्यके समान फल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 


पाण्डुनन्दन ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! देश-काळके अनुसार प्राप्त एवं राख्ता 
चलकर थके-माँदे आये हुए भूखे ओर अन्न चाहनेवाठे 
ब्राह्मणको अन्नदान करना चाहिये ॥ 
यस्तु पाँखुलपादश्च इूराष्य 
श्वस्पिपासाश्रमश्रान्त आतः खिन्चगलिद्विजः ॥ 
पृच्छन्‌ वे हान्नदातारं शुहमभ्येत्य याजयेत्‌ । 


क ~ > >> मय no यि र 
तं पूजयेत्‌ तु यत्नेन सोऽतिथिः स्वग संक्रमः ॥ 


तस्मिस्तुप्टे नत्रेष्ठ ठुष्टाः स्युः सचदेवताः ॥ 
“जो दूरका रास्ता तय करनेके कारण हुर्वेछ तथा भूख 
व्यास और परिश्रमसे थका-माँदा हो, जिसके पैर बडी 
कठिनतासे आगे बढ़ते हों तया जो बहुत पीड़ित हो रही 
हो, ऐसा ब्राह्मण अन्नदाताका पता पूछता हुआ धूळभ* 
पेरोसे यदि घरपर आकर अन्नकी याचना करे तो यल. 
पूर्वक उसकी पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह अतिथि 
स्वर्गका सोपान होता है । नरश्रेष्ठ ! उसके संतुष्ट हीनेपर 
सम्पूर्ण देवता संतुष्ट हो जाते है ॥ न 
न तथा हविषा होमैन पुष्पेनाडुलेपचेः । 
अंग्नयः पार्थ ठुष्यन्ति यथा छातिथिपूजनात्‌ | 
“पार्थ | अतिथिकी पूजा करनेसे 
प्रसन्नता होती है, उतनी इविष्यसे होम करने और फूल 
तथा चन्दन चढानेसे भी नहीं होती ॥ 
देवमाल्यापनयनं डिजोच्छिप्रापमारजेनस्‌। 
श्रान्तसंवाहनं चेव दथा पादावसेबनम्‌॥ 
प्रतिश्रयप्रदानं च तथा इाय्यासनस्य च! 
पकैकं पाण्डवश्रेष्ठ गोप्रदानादू विशिष्य ॥ ० 
पाण्डवश्रेष्ठ ! देवताके ऊपर चढी हुई पत्र पुष्प अ 
पूजन-सामग्रीकों हटाकर उस स्थानको साफ करना, रार 
के जूठे किये हुए बन और स्थानको माँज-थों देना हे 
हुए ब्राह्मणका पैर दबाना, उसके चरण धोना, उत्तर द 
लिये घर, सोनेके लिये शस्या और बैठनेके ल्यि अ 
देना--इनमेंसे एक-एक कार्यका महत्त्व गो 
बढ़कर है ॥ 


ik 


वैष्णवधमपत | 


पादोदक॑पादघुत॑ दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ । 
ये प्रयच्छन्ति विपेभ्यो नोपसर्पन्त ते यमम्‌ ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणोंको पैर . धोनेके लिये जल, पैरमें 
' लगानेके लिये घरी, दीपक, अन्न और रहनेके लिये घर 
देते हैं, वे कमी यमलोकमें नहीं जाते ॥ 
विप्रातिथ्ये कृले राजन्‌ भकत्या शुश्रूषितेडपि च। 
देवाः शुश्रषिताः सर्वे तअयस्थिशद्रिद्म ॥ 

“ाचुद्मन ! राजन्‌ ! ब्राह्मणका आतिथ्य-सत्कार तथा 
भक्तिपूर्वक उसकी सेवा करनेसे समस्त तैंतीसों देवताओंकी 
सेवा हो जाती है । 
अभ्यागतो क्ञातपूर्वा झ्यज्ञातोऽतिथिरुच्यते । 
^~ तयोः पूजां छिजः कुर्यादिति पौराणिकी श्रातिः॥ 

'पहलेका परिचित मनुष्य यदि घरपर आवे तो उसे 
अभ्यागत कददते हैं और अपरिचित पुरुष अतिथि कहलाता 
है । द्विजोंको इन दोनोंकी ही पूजा करनी चाहिये। यह 
पञ्चम वेद--पुराणकी श्रुति है ॥ 
पादाभ्यङ्कान्नपानैस्लु योऽतिथि पृजयेन्नरः। 
पूजितस्तेन राजेन्द्र भवामीह न संशयः॥ 

'राजेन्द्र ! जो मनुष्य अतिथिके चरणोंमें तेल मकर, 
! उसे भोजन कराब्र और पानी पिलाकर उसकी पूजा करता 
~~ है, उसके द्वारा मेरो भी पूजा हो जाती है--इसमें संशय 
| नहीं है॥ 
शीघ्र पापाद्‌ विनिर्सुक्तो मया चाडुग्रहीकृतः। 
विमानेनेन्टुकर्पेन मम लोकं स गच्छति ॥ 

“वह मनुष्य तुरंत सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है 
ओर मेरी कृपासे चन्द्रमाके समान उज्ज्वल विमानपर 
आरूद होकर मेरे परमधामको पधारता है ॥ 

अभ्यागतं श्रान्तमनुबञन्ति 

देचाश्च सवे पितरोऽग्नयश्च । 
तस्मिन्‌ द्विजे पूजिते पूजिताः स्यु- 
गते निराशाः पितरो घ्रन्ति ॥ 

“यका हुआ अभ्यागत जब घरपर आता है, तब उसके 
पीछे-पीछे समस्त देवता, पितर और अग्नि भी पदापण 
करते हैं | यदि उस अभ्यागत द्विजकी पूजा हुई तो उसके 
साथ उन देवता आदिकी भी पूजा हो जाती है और उसके 
निराश लौटनेपर बे देवता, पितर आदि भी इताश होकर 
लौट जाते हैं ॥ 
अतिथियंस्य भग्नाशो ग्रहात प्रतिनिवतंते। 
पितरस्तस्य नाइनन्ति दशवर्षाणि पञ्च च ॥ 

“जिसके घरसे अतिथिको निराश होकर लौटना पड़ता 
है, उसके पितर पंद्रह वर्षोतक भोजन नहीं करते ॥ 
निर्वासयति यो विप्रं देशकालागतं ग्रहात्‌। 
पतितस्तत््षणादेच जायते. नात्र खंशयः॥ 


ड्विनवतितमोऽष्यायः 


चपण्डालोऽप्यतिथिः प्राप्तो देशकालेऽन्नकाङ्लया। 
अभ्युद्ठम्यो गृहस्थेन पूजनीयश्च सबंदा॥ 
'यदि देश-काळके अनुसार अन्नकी इच्छासे चाण्डाल 
भी अतिथिके रूपमें आ जाय तो शहस्थ पुरुषको सदा 
उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
मोघं ध्रवं प्रोणयति मोघमस्य तु पच्यते। 
मोघमन्नं सदाशनाति योऽतिथि न च पूजयेत्‌ ॥ 
जो अतिथिका सत्कार नहीं करता, उसका ऊनी वस्त्र 
ओदना, अपने लिये रसोई बनवाना और भोजन करना-- 
सब कुछ निश्चय ही व्यर्थे है ॥ 
साङ्गोपाङ्कांस्तु यो वेदान्‌ पठतीह दिने दिने। 
न चार्तिथि पूजयति वृथा भवति स द्विजः ॥ 
जो प्रतिदिन साङ्गोपाङ्ग वेदोंका स्वाध्याय करता है, 


किंतु अतिथिको पूजा नहीं करता, उस द्विजका 
जीवन व्यर्थ है ॥ 

> . ~ 
पाकयन्ञमहायन्ञः सोमसंस्थाभिरेव च। 


ये यजन्ति न चाचेन्ति गृहेष्वतिथिमागतम्‌ ॥ 
तेषां यशोऽभिकामानां दत्तमिष्टं च यद्‌ भवेत्‌ । 
वृथा भवति तत्‌ सर्वमाशया हि तया इतम्‌ ॥ 

जो लोग पाक-यज्ञ, पञ्चमहायज्ञ तथा सोमयाग आदिके 
द्वारा यजन करतें हैं, परंतु घरपर आये हुए अतिथिका 
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आऔमहासारते 


[ आश्वमेधिकपचेषि 


स्ल्स्ल्ल्ल्ल्लल्ल्त्स्च््ल्न्स्ल्च्च्च््स्स्म्ल्ल्ज्स्ल्त्ल्च्लल्न्च्च्च्च्््स्य्च्स्ल्ल्ण्््च्छ्च्च्च्च्च्च्च्छ्च्छ्च्छ्छ्च्छ्च्च्य्छ्््ण्यययप््््् 


सत्कार नहीं करते, वे यशकी इच्छासे जो कुछ दान या 
यश करते हैँ, बह सब व्यथं हो जाता है । अतिथिकी मारी 
गयी आशा मनुष्यके समस्त शुभ कर्मोका नाश कर देती है ॥ 
देशं कालं च पात्रं च स्वशक्ति च निरीक्ष्य च ॥ 
अह्पं समं महद्‌ वापि कुयादातिथ्यमाप्तवान्‌॥ 

“इसलिये श्रद्धालु होकर देश, काल, पात्र और अपनी 
शक्तिका विचार करके अल्प, मध्यम अथवा महान्‌ रूपमें 
अतिथि-सत्कार अवश्य करना चाहिये || 
सुमुखः सुप्रसन्नात्मा चीमानतिथिमागतम्‌। 
स्पागतेनासनेनाद्भिरश्चाद्येन च पूजयेत्‌॥ 

“जब अतिथि अपने द्वारपर आवे, तब बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये किवह प्रसन्नचित्त होकर हँसते हुए मुखसे अतिथिका 
स्वागत करे तथा त्रैठनेको आसन और चरण धोनेके लिये 
जल देकर अन्न-पान आदिके द्वारा उसकी पूजा करे ॥ 
दितः प्रियो वा द्वेष्यो वा मूखेः पण्डित एव वा । 
प्रातो यो वेश्वदेवान्ते सोऽतिथिः स्वर्गसंक्रमः ॥ 

“अपना हितेपी, प्रेमपत्र, द्वेषी, मूर्ख अथवा पण्डित-- 
जो कोई भी बलिवैश्वदेवके बाद आ जाय, वह स्वर्गतक 
पहुँचानेवाला अतिथि है || 
श्रुत्पिपासाश्रमार्ताय देशकालागताय च। 
सत्कृत्यान्नं प्रदातव्यं यशस्य फलमिच्छता ॥ 

'जो यज्ञका फल पाना चाहता हो, वह भूख-प्यास और 
परिभमसे दुखी तथा देश-कालके अनुसार प्राप्त हुए 
अतिथिको सत्कारपूर्वक अन्न प्रदान करे || 
भोजये दात्मनः श्रेष्ठान्‌ विधिवद्‌ इव्यकव्ययोः। 
अन्नं प्राणो मनुष्याणामन्नद्‌ः प्राणदो भवेत्‌ ॥ 
तस्मादन्नं विरोषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 

यज्ञ ओर ्द्वमें अपनेसे श्रेष्ठ पुरुपको विधिवत्‌ 
भोजन कराना चाहिये | अन्न मनुष्योंका प्राण है, अन्न 
देनेवाछा प्राणदाता होता है; इसलिये कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाळे पुरुषको विशेषरूपसे अन्न-दान करना चाहिये ॥ 
अन्नदः सर्वकामेस्तु खुठप्तः सुष्टवलंकृतः । 
पूर्णचन्द्रप्रकारोन विमानेन विराजता ॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीभिदबलोकं स॒ गच्छति। 

“अन्न प्रदान करनेवाला मनुष्य सब भोगोंसे तृप्त होकर 
भढीभाति आभूषणोंसे सम्पन्न हुआ पूर्ण चन्द्रमाक प्रकाश- 
से प्रकाशित बिमानद्वारा देवलोकमें जाता हे | वहाँ सुन्दर 
स््रियोद्वारा उसकी सेवा की बातो हे || 
क्रीडित्वा तु ततस्तस्मिन्‌ वर्षको यथामरः ॥ 
ततश्चापि च्युतः काळादिद लोके महायश्ञाः । 
बेद्‌शारञरार्थंतत्वक्षो भोगवान्‌ बाझणो भवेत्‌ ॥ 


वहाँ करोड़ वर्षोंतक देवताओके समान भोग भोगनेः 
बाद समयपर वहाँसे गिरकर यहाँ महायरास्वी और वेद 
शास्रोंके अर्थं और तत्वको जाननेवाला भोगसम्पन्न ब्राह्म 
होता है ॥ 
यथाश्रद्धं तु यः कुर्योन्मजुष्येषु पज्ञायते । 
महाधनपतिः श्रीमान्‌ वेदवेदाङ्गपारगः । 
सरवेश्शास्त्राथेतत्त्वक्षी भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 

“जो मनुष्य श्रद्धापूर्वक अतिथि-सत्कार करता है, ब 
मनुष्योंमें महान्‌ धनवान्‌, श्रीमान्‌, वेद-वेदाङ्गका पारदर्शी, 
सम्पूर्ण शास्त्रोंके अर्थ और तत्त्वका ज्ञाता एवं भोगसमन 
ब्राह्मण होता है ॥ 
सर्वातिथ्यं तु यः कुर्याद्‌ वषेमेकमकदमघः । 
धर्माजितधनो भूत्वा पाकभेदविचजितः॥ 

जो मनुष्य धर्मपूर्वंक धनका उपाजन करके भोज 
भेद न रखते हुए एक वर्षतक सबका अतिथि-सत्कार 
करता है, उसके समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
सर्वातिथ्यं तु यः कुर्याद्‌ यथाश्रद्धं नरेश्वर । 
अकालनियमेनापि सत्यवादी जितेन्द्रियः॥ 
सत्यसंधो जितक्रोधः शाखाघमंविवर्जितः। 
अधर्मेमीरुध मिष्ठो मायामात्सर्यवजितः॥ 
श्रद्दधानः शुचिनित्यं पाकभेदविवर्जितः। 
ख विमानेन दिव्येन दिव्यरूपी महायशाः ॥ 

. च 

पुरंद्रपुरं याति गीयमानोऽप्सरोगणः। 

नरेश्वर ! जो सत्यवादी जितेन्द्रिय पुरुष समय 
नियम न रखकर सभी अतियियाँकी श्रद्धापूर्वक सेवा करता 
है, जो सत्यप्रतिज् है, जिसने क्रोधको जीत लिया है, गो 
शाखाधर्मसे रहित, अधर्मसे डरनेवाळा और धर्मात्मा है 
जो माया और मत्सरतासे रहित है, जो भोजनमें भेदभा१ 
नहीं करता तथा जो नित्य पवित्र और श्रद्धासम्पन्न रहती 
है, वह दिव्य विमानके द्वारा इन्द्रलोकमें जाता है | १ 
वह दिव्यरूपधारी और महायशस्वी होता है । अप्सरा 
उसके यशका गान करती हैं ॥ 
मन्वन्तरं तु तत्रेव क्रीडित्वा देवपजितः। 
माञुष्यलोकमागस्य भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 

'ब एक मन्वन्तरतक बही देवताओसे पूजित होत 
और क्रीड़ा करता रहता है । उसके बाद मनुष् 
आकर भोगसम्पन्न ब्राह्मण होता है? ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ भूमि-दाम, तिळ-दान और उत्तम ब्राह्मणकी महिमा / 
की श्रीभगवानुवाच 
तः परं भवक्ष्यामि भूमिदानमनुत्तमम्‌॥ 
मिह भम रस्या सदृक्षिणाम | | 
पय साग्निहोत्राय पाण्डव " | 
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स सर्वकामतप्तात्मा सर्वरत्नविभूषितः। 
e 
सर्वपापविनिस्ुक्तो दीप्यमानोऽकंचत्‌ तदा ॥ 
श्रीभगवानने कहा-पाण्डुनन्दन ! अब मैं सबसे 


' उत्तम भूमिदानका वर्णन करता हूँ । जो मनुष्य रमणीय 


भूमिका दक्षिणाके साथ त्रिय अभिहोत्री दरिद्र त्राझणको 
दान देता दै, वह उस समय सभी भोगोंसे तूस, सम्पूर्ण 
रल्नोंसे विभूषित एवं सब पापोंसे मुक्त हो सूर्यके समान 
देदीप्यमान होता है ॥ 
बालखूय प्रकाशेन विचित्रध्वजशोभिना । 
याति यानेन दिव्येन मम लोकं महायशाः ॥ 
वह महायशस्वी पुरुष प्रातःकालीन सूर्यके समान 
प्रकाशित, विचित्र भ्वजाओंसे सुशोभित दिव्य विमानके 
द्वारा मेरे छोकमें जाता है ॥ 
न हि भूमिप्रदानाद्‌ वै दानमन्यद्‌ विशिष्यते । 
न चापि भूमिहरणात्‌ पापमन्यदू विशिष्यते ॥ 
क्योंकि भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है और 
भूमि छीन लेनेसे बढ़कर कोई पाप नहीं है ॥ 
दानान्यन्यानि हीयन्ते कालेन ङुरूणुङ्गव। 
भूमिदानस्य पुण्यस्य क्षयो नेवोपपद्यते ॥ 
कुरुभेष्ठ | दूसरे दानोंके पुण्य समय पाकर क्षीण हो 
ज्ञाते हे, किंतु भूमिदानके पुण्यका कभी भी क्षय नहीं होता ॥ 
सुवणमणिरत्नानि धनानि च चर्खाुन च। 
सवेदानानि वै राजन्‌ ददाति वख्रुधां ददत्‌ ॥ 
राजन्‌ ! प्रथ्वीका दान करनेवाला मानो सुवण; मणि, 
रत्न, धन और लक्ष्मी आदि समस्त पदार्थोका दान करता है 
सागरान्‌ सरितः शैलान्‌ समानि विषमाणि च। 
सरचेगन्धरसांश्रेच ददाति वखुघां ददत्‌॥ 
भूमि-दान करनेवाला मनुष्य मानो समस्त समुद्राको, 
सरिताओंको, पर्वतोंको, सम-विषम प्रदेशको, सम्पूर्ण गन्भ 
और रसोंको देता है ॥ 
ओषधीः फळसम्पन्ना नानापुष्पसमन्धिताः। 
कमलोत्पलषण्डांश्रच ददाति वखुधां ददत्‌ ॥ 
पृथ्वीका दान करनेवाला मनुष्य मानो नाना प्रकारके 
पुष्पों और फलोंसे युक्त इक्षोंका तथा कमळ और उत्पढोंके 
समूहोंका दान करता है ॥ 
अग्निश्षेमादिमियेज्ञेये. यजन्ते सदक्षिणेः। 
न तत्‌ फल लभन्ते ते भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 
जो लोग दक्षिणासे युक्त अग्निष्टोम आदि यशोंके द्वारा 
देवताओंका यजन करते हैं, वे भी उछ फलको नहीं पाते, 
जो भूमि-दानका फल है ॥ 
सस्यपूर्णा महो यस्तु ओत्रियाय प्रयच्छति। 
पितरस्तस्य तप्यन्ति यावदाभूतसम्प्लवम्‌॥ 


जो मनुष्य ओत्रिय त्राहमणको घानसे भरे हुए खेतकी 
भूमि दान करता हे, उसके पितर महाप्रलयकालतक तृप्त 
रहते हें ॥ 
मम रुद्रस्य सवितुस्त्रिदशानां तथैच च। 
प्रीतये चिद्धि राजेन्द्र भूमिदृत्ता द्विज्ञाय चे ॥ 
राजेन्द्र ! ब्राह्मणको भूमि-दान करनेसे सब देवता, सूर्य, 
शङ्कर और में-ये सभी प्रसन्न होते हैं ऐसा समझो ॥ 
तेन पुण्येन पूतात्मा दाता भूमेयुंधिष्टिर। 
मम सालोक्यमाप्नोति नात्र कायां विचारणा ॥ 
युधिष्ठिर ! भूमि-दानके पुण्यसे पवित्रचित्त हुआ दाता 
सेरे परम धाममें निवास करता है--इसमें विचार करनेकी 
कोई बात नहीं है ॥ 
यत्किचित्‌ कुरुते पापं पुरुषो वृत्तिकशितः । 
स च गोकणंमात्रण भूमिदानेन शुद्धधति॥ 
मनुष्य जीविकाके अभावमें जो कुछ पाप करता है, 
उससे गोकणंमात्र भूमि-दान करनेपर भी छुटकारा पा 
नाता है ॥ 
मासोपवासे यत्‌ पुण्यं कृच्छ्रे चान्द्रायणेऽपि च । 
भूमिगाकर्णमात्रंण तत्‌ पुण्यं तु विघीयते ॥ 
एक मद्दीनेतक उपवास, ऋच्छु और चान्द्रायण-ब्रतका 
अनुष्ठान करनेसे जो पुण्य होता है, वह गोकर्णमात्र भूमि- 
दान करनेसे हो जाता है ॥ 
खर्वेतीथोभिषके च यत्‌ पुण्यं सम्ुदाहृतम्‌। 
भूमगाकणेमात्रण तत्‌ पुण्यं तु वर्धायत ॥ 
सम्पूर्ण तीथोंमें स्नान करनेसे जो पुण्य होता हे, वइ 
सारा पुण्य गोकणंमात्र भू[मका दान करनेसे प्राप्त हो जाता है ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
देवदेव नमस्तेऽस्तु वासुदेव सुरेश्वर । 
गोकणेस्य प्रमाणं वे वक्तमहसि तत्त्वतः ॥ 
यधिष्ठिरने - कद्ा-देवश्वर भ्रौकृष्ण ! आपको 
नमस्कार है । सुरेश्वर ! मुझे गोकणमात्र भूमिका ठीक-ठॉक 
माप बतळानेकॉ कपा काजये ॥ 
श्रभयवानुवाच 
श्टणु गोकणेमात्रस्य प्रमाणं पाण्डुनन्दन । 
ब्रिशद्द्ण्डप्रमाणेन प्रसतं सवता दशम्‌ ॥ 
प्रत्यक, प्रागांप राजेन्द्र तत्‌ तथा दक्षिणोत्तरम्‌ । 
गोकणे तद्विदः प्राहुः प्रमाणं धरणेन्रप ॥ 
श्रोमगचान्‌ बोले--रपभ्रेष्ठ पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | 
गोकर्णमात्र भूमिका प्रमाण सुनो । पूर्वसे पश्चिम और उत्तरस 
दक्षिण चारों ओर तीस-तीस दण्ड& नापनेसे जितनी भूमि 
होती है, उसको भूमिके तत्वको जाननेवाछे पुरुष गोकर्ण- 
मात्र भूमिका माप बताते हैं ॥ 


<स 
& एक पुरुष अर्थात्‌ बार हाथके नापको दण्ड कहते हूँ | 
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सत्रुषं गोदातं यत्र खुखं लिष्ठत्ययन्त्रितम्‌ । 
सवत्सं कुरु्यादूळ तञ्च गोकणसुच्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जितनी भूमिमें खुली हुई सौ गौएँ बैलों और 
बछड़ोंके साथ सुखपूर्वक रह सकें, उतनी भूमिको भी 
गोकर्ण कहते हैं ॥ 
किकरा स॒त्युदण्डाश्व कुम्भीपाकाश्च दारुणाः । 
घोराश्च वारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
निरया रोरवाद्याश्च तथा वेतरणी नदी। 
तीवाश्व यातनाः कष्टा नोपसपेन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
भूमिका दान करनेवाले पुरुषके पास यमराजके दूत नहीं 
फटकने पाते । मृत्युके दण्ड, दारुण कुम्भीपाक, भयानक 
वरुणपाश, रौर आदि नरक, वैतरणी नदी ओर कठोर 
यम-यातनाएँ भी भूमिदान करनेवालोंको नहीं सतातीं ॥ 
चित्रगुप्त कलिः कालः कृतान्तो सृत्युरेच च । 
यमश्च भगवान्‌ साक्षात्‌ पूजयन्ति महीऽदम्‌ ॥ 
चित्रगुप्त, कलि, काल, कृतान्त, मृत्यु ओर साक्षात्‌ 
भगवान्‌ यम भी भूमिदान करनेवालेका आदर करते हैं ॥ 
रुद्रः प्रजापतिः शक्रः सुरा ऋषिगणास्तथा । 
अहं च प्रीतिमान्‌ राजन्‌ पूजयामो महीप्रदम्‌॥ 
राजन्‌ ! रुद्र, प्रजापति, इन्द्र, देवता, ऋषिगण और 
स्वयं मै-र्‍ये सभी प्रसन्न होकर भूमिदाताका आदर करते हैं || 
कृशभ्रृत्यस्य कृशगोः कृशाश्वस्य कृतातिथेः । 
भूमिदेया नरश्रेष्ठ स निधिः पारलौ किकः ॥ 
नरश्रेष्ठ ! जिसके कुट॒म्बके लोग जीविकाके अभावसे 
दुबळ हो गये हों, जिसकी गौएँ और घोड़े भी दुबले-पतले 
दिखायी देते हों तथा जो सदा अतिथि-सत्कार करनेवाला 
हो, ऐसे त्राझणको भूमि-दान देना चाहिये; क्योंकि वह 
परलोकके लिये खजाना है ॥ 
सीदमानकुटुस्वाय श्रोत्रियायाञ्निहोत्रिणे । 
घतस्थाय दरिद्राय भूमिदंया नराधिप | 
नरेइबर | जिसके कुट॒म्बीजन कष्ट पा रहे हों--ऐसे 
श्रोत्रिय, अग्निहोत्री, ब्रतधारी एवं दरिद्र ब्राह्मणको भूमि 
देनी चाहिये ॥ 
यथा हि धात्री क्षीरेण पुत्र॑ चर्धयति स्वयम्‌ । 
दातारमलुणह्ाति दत्ता छोव॑ चसुन्धरा ॥ 
जैसे घाय अपना दूध पिलाकर पुत्रका पालन-पोषण 


करती है, उसी प्रकार दानमें दी हुई भूमि दातापर अनुग्रह 
करती है ॥ 


यथा विमति गोवेत्सं खजन्ती क्षीरमात्मनः । 
तथा य भूमिवेद्दति भूमिदम्‌ ॥ 
जैसे गो अपना दूध पिलाकर बछड़ेका पालन 
ध करती है, 
बैसे ही स्वगुणसम्पन्न भूमि अपने दाताका कल्याण करती है ॥ 
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——  आ आओ थख थखथ़््ज््््य्य््ख्य््ख्य्य्य्ख्य्य््््ििः 


[ आश्वमेचिकपर्चणि 


यथा बीजानि रोहन्ति जलसिक्तानि भूपते। 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदस्य दिने दिने ॥ 

भूपाल ! जिस प्रकार जलसे सींचे हुए बीज अङ्करित 
होते हैं, बैसे ही भूमिदाताके मनोरथ प्रतिदिन पूर्ण 
होते रहते हैं ॥ 

७ °C 

यथा तेजस्तु सूयस्य तमः सब व्यपोहति। 
तथा पापं नरस्येह भूमिदानं व्यपोहति ॥ 

जैसे सूर्यका तेज समस्त अन्धकारको दूर कर देता है, 
उसी प्रकार यहाँ भूमि-दान मनुष्यके सम्पूर्ण पापोंका नाश 
कर डालता है ॥ 
आश्रुत्य भूमिदान लु दत्वा यो वा हरेत्‌ पुनः । 

> गौ © «> 

स बद्धो वारुणेः पाशेः क्षिप्यते पूयशोणिते ॥ 

कुरुश्रेष्ठ ! जो भूमि-दानकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता 
अथवा देकर फिर छीन लेता है, उसे वरुणके पाशसे बॉधः 
कर पीब और रक्तसे भरे हुए, नरक-कुण्डमें डाला जाता दै॥ 
स्वदत्तां परदत्तां चा यो हरेत बखुन्धराम्‌। 
न तस्य नरकाद्‌ घोरादू विद्यते निष्कृति क्चित्‌॥ 

जो अपने या दूसरेकी दी हुई भूमिका अपहरण करता 
है, उसके लिये नरकसे उद्धार पानेका कोई उपाय नहीं दै॥ 
द्वा भूमि डिजेन्द्राणां यस्तामेवोपजीवति । 
स सूढो याति दुष्टात्मा नरकानेर्कावशतिम्‌। 
नरकेभ्यो विनिसुक्तः शुनां योनि ख गच्छति ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको भूमिका दान करके उसीसे अपनी 
जीविका चलाता है, वह दुष्टात्मा मूर्ख इक्कीस तरको 
गिरता है । फिर नरकोंसे निकलकर कुत्तोंकी योनिको प्रात 
होता है ॥ 
हलकृप्टा मही देया सबीजा सस्यमालिनी। 
अथवा सोदका देया दरिद्राय द्विजातये॥ 

जिसमें हलसे जोतकर बीज बो दिये गये हों तथा गई 
हरी-भरी खेती ललहा रही हो, ऐसी भूमि दरिद्र ब्राहमण 
देनी चाहिये अथवा जहाँ जळका सुभाता हो, वह १. 
दानमें देनी चाहिये ॥ 
पुर्व दत्ता मही राजन्‌ प्रहष्टेनान्तरात्मना। 
सर्वान्‌ कामानवाप्नोति मनसा चिन्तितानि च॥ 

राजन्‌ | इस प्रकार प्रसन्नचित्त होकर मनुष्य दि 
एस्वीका दान करे तो वह सम्पूर्ण मनोबाञ्छित कामता 
प्राप्त करता है ॥ 

त्त 
वहुभिवेखुधा दत्ता दीयते च नराधिपैः। 
यस्य यस्य यदा भूमिस्तस्य तस्य तदा फलम्‌ ॥ म 
~ ग ~ ह्‌ अं 

बहुत-से राजाओंने इस एथ्वीको दानमें दिया है अ. 

नइत-स अभी दे रहे हैं । यह भूमि जब जिसके अ 


के 


घैष्णवधमंपर्व | 


रहती है, उस समय वही उसे दानमें देता है और उसके 
फलका भागी होता है ॥ 
यश्च रूप्यं प्रयच्छेद्‌ ये दरिद्राय द्विजातये । 
कशवत्तः कदागवे स सुक्तः सर्वेकिरिवपेः ॥ 
पूणंचन्द्रप्रकाहोन विमानेन चिराजता। 
कामरूपी यथाकामं स्वर्गेलोके महीयते॥ 
जिसकी जीविका क्षीण और गौएँ दुर्बळ हो गयी हें, 
ऐसे दरिद्र व्राह्मणको जो चाँदी दान करता है, वह सब पापोसे 
छूटकर और सुन्द्र रूप धारण करके पूर्णिमाके चन्द्रमाके 
प्रकाशके समान प्रकाशित विमानके द्वारा इच्छानुसार स्वर्ग- 
लोकमें महिमान्वित होता है ॥ 
ततोऽवतीर्णः कालेन लोके चास्मिन्‌ महायशाः। 
सर्वलो काचितः श्रीमान्‌ राजा अवति वीर्यचान्‌॥ 
फिर पुण्यका क्षय होनेपर समयानुसार वहाँसे उतरकर 
इस लोकमें सम्पूर्ण छोगोंसे पूजित, धनवान्‌, महायशस्वी 
और महापराक्रमी राजा होता है ॥ 
तिळपर्वंतकं यस्लु श्रोत्रियाय प्रयच्छति । 
विशेषेण दरिद्राय तस्यापि श्टणु यत्‌ फलम्‌ ॥ 
जो श्रोत्रिय ब्राह्मणको--विशेषतः दरिद्रको तिलका पर्वत 
दान करता है, उसको जो फळ मिळता है; वह सुनो ॥ 
पुण्यं वृषायुतोत्सर्ग यत्‌ प्रोक्तं पाण्डुनन्दन । 
तत्‌ पुण्यं समञुप्राप्य तत्क्षणाद्‌ विरजा भवेत्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन! दस हजार बृषोत्सगंका जो पुण्यफल कहा 
गया है, उस पुण्यको वह प्राप्त करके तत्काल निष्पाप हो 
जाता है ॥ 
> > व्य ४८-८५ भवे 
यथा त्वचं भुजज्ञों वे त्यकत्वा शुद्धतनुभवेत्‌ । 
तथा तिलप्रदानादू चै पापं त्यक्त्वा विशुद्धधयति ॥ 
जैसे साँप केंचुलको छोड़कर शुद्ध हो जाता है, उसी 
प्रकार तिरू-दान करनेवाला मनुष्य पापाँसे मुक्त हो 
शुद्ध हो जाता है ॥ 
तिळषण्डं प्रयुञ्जानो जाम्वूनद्‌विभूषितम्‌। 
विमानं दिव्यमारूढः पितृलोके महीयते ॥ 
तिलके ढेरका दान करनेवाला स्वर्ण भूषित दिव्य विमान- 
पर आरूद हो पितृलोकमें सम्मानित होता दै ॥ 
षष्टि वषसहस्जाणि कामरूपी महायशाः। 
तिलप्रदाता रमते पिठूलोके यथासुखम्‌॥ 
वह तिळका दान करनेवाला मनुष्य महान्‌ यश ओर 
इच्छानुकूल रूप धारण करनेकी शक्ति पाकर साठ हजार 
बर्षोतक पितूलोकमें सुख और आनन्द भोगता हे ॥ 
तिळं गावः सुवण चाप्यन्नं कन्या वसुन्धरा । 
तारयन्तीह दत्तानि ब्राह्मणेभ्यो महाभुज ॥ 
महाबाहो ! तिळ, गौ, सोना, अनन, कन्या और एथ्वी 
- इतने पदार्थ यदि ब्राह्मणाँको दिये जायें तो ये दाताका. 
उद्धार कर देते हैं ॥ 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


घाह्मणं वुत्तसम्पन्नमाहिताय्निमलो छुपम्‌ । 
तपेयेद्‌ विधिवद्‌ राजन्‌ स निधिः पारलौकिक: ॥ 
सदाचारसम्पन्न, अग्निहोत्री तथा अलोलुप ब्राह्मणकी 
विधिवत्‌ पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह परलोकमें काम 
देनेवाला खजाना है ॥ 
आहिताग्नि दरिद्रं च श्ोत्रियं च जितेम्द्रियम्‌ । 
श॒द्रान्नवर्जितं चैव द्विजं यत्नेन पूजयेत्‌॥ 
जो ब्राह्मण वेदका विद्वान, अग्निहोत्रपरायण, जितेन्द्रिय, 
शूद्रके अन्नसे दूर रहनेवाला और दरिद्र हो, उसकी यत्न- 
पूर्वक पूजा करनी चाहिये ॥ 
आहिताग्निः सदा पात्रमझिहोत्री च वेदवित्‌ । 
पात्राणामपि तत्पात्रं झञद्रान्नं यस्य नोद्रे ॥ 
नित्य अग्निहोत्र करनेवाला वेदवेत्ता ब्राह्मण दानका सदा 
पात्र है । जिसके पेटमें शूद्रका अन्न नहीं जाता, वह पात्रोंमें 
भी उत्तम पात्र है ॥ 
यञ्च बेद्मयं पात्रं यञ्च पात्रं तपोमयम्‌। 
असंकीणे च यत्‌ पात्रं तत्‌ पात्रं तारयिष्यति ॥ 
जो वेदसम्पन्न पात्र है, जो तपोमय पात्र है और जो 
किसीका भी भोजन न करनेवाला पात्र है, वह पवित्र पात्र 
दाताका उद्धार कर देता है ॥ 
नित्यस्वाध्यायनिरतास्त्वसंकीर्णे न्द्रियाश्च थे । 
पञ्चयश्षपरा नित्यं पूजितास्तारयन्ति ते॥ 
जो ब्राह्मण नित्य स्वाध्यायमें संल्म रहते हैं, जिनकी 
इन्द्रियाँ वशमें हैं, जो सदा ही पञ्च महायश्ञ करनेमें तत्पर 
रहते हैं, वे पूजा करनेवालेका उद्धार कर देते हैं ॥ 
ये क्षान्तिदान्ताः श्रृतिपूर्णकर्णा 
जितेन्द्रियाः प्राणिवधे निवत्ताः । 
ध्रतिग्रहे संकुचिता ग्ृहस्था- | 
स्ते ब्राह्मणास्तारयतुं समर्थाः ॥ 
जो क्षमाशील, संयतचित्त और जितेन्द्रिय हैं, जिनके 
कान वेदवाणीसे भरे हुए हैँ, जो प्राणियोंकी इत्यासे निवृत्त 
हो चुके हैं और जिनको दान ठेनेमे संकोच होता है, ऐसे 
गहस्थ ब्राह्मण दाताका उद्धार करनेमें समर्थ हैं ॥ 
नित्योदकी नित्ययश्ञोपचीती 
नित्यस्वाध्यायी बूषलान्नवरजी। 
ऋतौ गच्छन्‌ विधिवच्चापि जुह्वत्‌ 
स ब्राह्मणस्तारयितु समथः ॥ 
जो प्रतिदिन तर्पण करनेवाला, सदा यज्ञोपवीत धारण 
किये रहनेवाला, नित्यप्रति स्वाध्यायपरायण, शूद्रका अन्न न 
खानेवाला, ऋठ॒कालमें ही अपनी ख्रीसे समागम करनेवाला 
और विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाला हो, वह ब्राह्मण 
दूसरोंको तारनेमें समर्थ होता है || 
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ब्राह्णो यस्तु मद्भक्तो मद्रागी मत्परायणः । 
मयि संन्यस्तकमा च स विप्रस्तारयेद्‌ धुवम्‌ ॥ 

बो ब्राह्मण मेरा भक्त, मुझमें अनुराग रखनेवाला, मेरे 
भणनमें परायण और मुझे दी कर्मफलोंको अपण करनेवाळा 
है, वह त्राझण अवश्य संसार-समुद्रसे तार सकता हे॥ 
द्वाद्शाक्षरतरवश्श्चतुव्यू विभागवित्‌ 
अच्छिद्रपञ्चकालश्नः स॒ विप्रस्तारयिष्यति॥ 

खो द्वादशाक्षर मन्त्र ( 3» नमो भगवते वासुदेवाय ) 
का तततवश है, जो चतुव्यूहके विभागको जाननेवाछा है एवं 
सो दोषरहित रहकर पाँचों समयकी उपासनाओंका शाता है, 
बह ब्राह्मण दूसरोंका भी उद्धार कर देता है | 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा ] 
वैञ्यम्पायन उवाच 

वाख्रुदेवेन दानेषु कथितेषु यथाफ्रमम्‌। 
अवितप्तश्च धमषु केशवं पुनरत्रवीत्‌॥ 

बैशम्पायनजो कहते है- जनमेजय! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा क्रमसे दान ओर धमकी बात कही जानेपर 
युधिष्टिर तृप्त न होकर फिर भगवान्‌ केशवसे कहने लगे 
देच धमोम्रृतमिद्‌ श्ण्वतोऽपि परंतप। 
न विद्यते सुरश्रेष्ठ मम ठसिरहि माघव॥ 

“सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर ! परंतप माघव ! आपके मुँइसे इस 
घर्ममय अमृतका श्रवण करते हुए मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ 
यानि चान्यानि दानानि त्वया नोक्तानि कानिचित्‌ । 
तान्याचक्व सुरश्रष्ठ तेषां चानुक्रमात्‌ फलम्‌ ॥ 

“सुरश्रेष्ठ | जो अन्य प्रकारके दान हैं, जिनको अभीतक 
आपने नहीं बताया है, उनका वर्णन कीजिये और क्रमशः 
उनका फळ भी बतानेकी कृपा कीजिये? | 

श्रीभगवानुवाच 

शय्यां प्रस्तरणोपेतां यः प्रयच्छति पाण्डव । 
अचेयित्वा द्विजं भक्ता वरत्रमाल्या जुळे पन्नः । 
भोजयित्वा विचित्रान्नं तस्य पुण्यफळं श्णु ॥ 

अभगवानने कदा--पाण्डुनन्दन! नो मनुष्य भक्तिके 
साथ वर, माळा और चन्दन चढ़ाकर ब्राह्मणकी पूजा करता 
है तया उसे भाँति-भांतिके अन्नका भोजन कराकर बिछोने- 
सहित शय्या दान करता है, उसका पुण्यफल सुनो ॥ 
धेनुदानस्य यत्‌ पुण्यं विधिद्ष्तस्य पाण्डव । 
तत्‌ पुण्यं समलुप्राप्य पित॒लोके महीयते ॥ 

पाण्डुनन्दन ! विधिवत्‌ किये हुए. गोदानका जो पुण्य 
होता है, उस पुण्यको पास करके वह पितूलोकमें सम्मान 
पाता है ॥ 
आहिताझिसहस्मस्य पूजितस्यच यत्‌ फलम्‌ । 
तत्‌ पुण्यफलमामोति यस्वु शय्या प्रयच्छति ॥ 


पापं चिन' | 
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श्रीमहाभारते 


| आश्वमेधिकपर्वणि 


तथा एक हजार अग्निहोत्री ब्राह्मणोंका पूजन करनेसे 
जो फल मिळता है, उसी पुण्य-फलको वह प्रास करता है, 
जो शय्याका दान करता है ॥ 
शिदपम्रध्ययनं वापि विद्यां मन्त्रोषधीनि च। 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं शणु ॥ 
नो मनुष्य ब्राह्मणको शिल्प, वैद, मन्त्र, ओषधि आदि 
विद्याओंका दान करता है, उसके पुण्यफलको सुनो ॥ 
छन्दोभिः सस्प्रयुकतेन विमानेन चिराजता। 
सप्तर्षिलोकान्‌ ब्रजति पूज्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ 
वह वेद्मन्त्रोके बलसे चळनेवाले सुन्दर विमानपर 
आरूढ हो सपर्षियोंके लोकमें जाता और वहाँ ब्रह्मवादी 
महर्षियोंसे पूजित होता है ॥ 
चतुयुंगानि वै त्रिशत्‌ क्रीडित्वा तत्र देववत्‌ । 
इह मानुष्यके लोके विप्रो भवति वेदवित्‌ ॥ 
उस लोकमें तीस चतुयुंगीतक देवताओंकी भाँति क्रीड़ा 
करके वह मनुष्यलोकमें वेदवेत्ता ब्राह्मण होता है ॥ 
विश्रामयति यो विप्रं श्रान्तमध्वनि कशितम्‌। 
विनश्यति तदा पापं तस्य वर्षकृतं तूप ॥ 
राजन्‌ ! जो रास्तेके थके-माँदे दुर्बळ ब्राह्मणको विश्राम 
देता है, उसका एक वर्षका किया हुआ पाप तत्काल नष्ट 
हो जाता है ॥ 
अथ प्रक्षालयेत्‌ पादौ तस्य तोयेन भक्तिमान्‌। 
द्शवषंकतं पापं व्यपोहति न संशयः॥ 
तदनन्तर जब वह भक्तिपूर्वक उस अतिथिके दोनों 
चरणोंको जळसे पखारता है, उस समय उसके दस वर्षेक 
किये हुए पाप निःसंदेह नष्ट हो जाते हैं ॥ 
घृतेन वाथ तैलेन पादौ तस्य तु पूजयेत्‌। 
तद्‌ डादशसमारूढं पापमाशु व्यपोहति ॥ 
तथा यदि वह उसके दोनों पैरोंमें घी या तेल मलकर 
उसकी पूजा करता है तो उसके बारह वर्षोके पाप तुरंत न 
हो जाते हैं ॥ 
स्वागतेन तु यो विप्रं पूजयेदासनेन च। 
्रत्युत्थानेन वा राजन्‌ स देवानां प्रियो भवेत्‌ ॥ 
राजन्‌! जो घरपर आये हुए ब्राह्मणका स्वागत करके 
उसे आसन और अभ्युत्थान देकर पूजन करता है, वर्ष 
देवताओंका प्रिय होता है ॥ 
स्वागतेनाग्नयो राजन्नासनेन शतकतुः | 
प्रत्युत्थानेन पितरः प्रीति यान्त्यतिथिप्रियाः ॥ 
महाराज ! अतिथिके स्वागतसे अग्नि, उसे आस 
देनेसे इन्द्र और अगवानी करनेसे अतियियाँपर प्रेम रखे 
बाळे पितर प्रसन्न होते हैं ॥ 


अर्निशक्रपितृणां च तेषां प्रीत्या नराधिप! 
सवत्सरकृतं 
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वैष्णवधमंपय ] 


यः परयच्छति विप्राय आसनं माल्यभूषितम्‌ । 
स याति मणिचित्रेण रथेनेन्द्रनिकेतनम्‌॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मणको मालाओंसे विभूषित आसन 
मदान करता है, वह मणियाँसे चित्रित रथके द्वारा इन्द्र: 
लोकमें जाता है ॥ 
पुरंदरासने तत्र दिव्यनारीविभूषितः | 
षष्टि वर्षसहस्राणि क्रीडत्यप्सरसां गणेः ॥ 
वहाँ इन्द्रासनपर दिव्य स्रियोंके साथ शोभा पाता 
है और साठ हजार वर्षोतक अप्सरागणोंके साथ क्रीड़ा 
करता है ॥ 
वहनं यः प्रयच्छेत ब्राह्मणाय युधिष्ठिर । 
स याति रत्नचित्रेण वाहनेन सुरालयम्‌ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो मनुष्य ब्राह्मणको सवारी दान करता है, 
वइ रत्नोंसे चित्रित विमानपर वैठकर स्वर्ग लोकको नाता है ॥ 
स तत्र कामं कीडित्वा सेव्यमानो5प्सरोगणः | 
इह राजा भवेद्‌ राजन्‌ नात्र कार्या विचारणा ॥ 
राजन्‌! वहाँ वह अप्सरागर्णोके द्वारा सेवित होकर 
इच्छानुसार क्रीड़ा करता है । फिर इस लोकमें राचा होता 
ऐ--हसमें कोई विचारकी बात नहीं है ॥ 
पादपं पल्लवाकीण पुष्पितं फलितं तथा। 
गन्धमाल्यैरथाभ्यच्यं वस्राभरणभूषितम्‌॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय श्रोत्रियाय सदक्षिणम्‌ । 
भोजयित्वा यथाकामं तस्य पुण्यफलं श्टणु॥ 
जो पुरुष पत्ते-फूल और फलोंसे भरे हुए इक्षको वज्नों 
ओर आशभूषणोंसे विभूषित करके चन्दन और फूलोसे उसकी 
पूजा करता है तथा वेदवेत्ता ्रामणको भोजन कराकर 
दक्षिणाके साथ उस बृक्षका दान कर देता है, उसके पुण्य- 
का फल सुनो ॥ 
जास्बूनद्चिचित्रण विमानेन विराजता। 
पुरंद्रपुरं याति जयदाब्द्रवैयुतः ॥ 
वह सुवर्णनटित सुन्दर विमानपर बेठकर जय-जयकार- 
के शब्द सुनता हुआ इन्द्रळोकमें बाता दै ॥ 
तत्र शक्रपुरे रम्ये तस्य कलपकपाद्पः | 
ददाति चेप्सितं सर्व मनसा यदू यदिच्छति ॥ 
वहाँ रमणीय इन्द्रनगरीमें उसके मनमें जो-जो इच्छाएँ. 
होती हैं, उन सब अमीष्ट वस्तुओंको कल्पडक्ष देता है ॥ 
याचन्ति तस्य पत्राणि पुष्पाणि च फलानि च। 
तावदू वषंसदस्राणि शक्रलोके महीयते ॥ 


डविनवतितमोऽध्यायः 


९३३५ 


दानमें दिये हुए उस बृक्षके जितने पत्ते, फूल और 

फल होते हैं, उतने ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रळोकमें 
महिमा पाता है ॥ 
शक्रलोकाचतीर्णश्च मानुष्यं लोकमागतः । 
रथाश्वगजसम्पू्ण पुरं राज्यं च रक्षति॥ 

इन्द्रहोकसे उतरकर जब वह मनुष्यलोकमें आता हे, 
तब रथ, धोड़े और हायियोंसे पूर्ण नगरके राज्यकी रक्षा 
करता है ॥ 
स्थापयित्वा तु मद्धक्त्या यो मत्प्रतिकृति नरः। 
आख्यं विधिवत्‌ कृत्वा पूजाकर्म च कारयेत्‌ । 
स्वयं वा पूजयेद्‌ भक्तथा तस्य पुण्यफलं णु ॥ 

जो पुरुष भक्तिपूर्वक मन्दिर बनवाकर उसमें मेरी 
प्रतिमाकी विधिपूर्वक स्थापना करता है और दूसरेसे उसकी 
पूना करवाता है या स्वयं भक्तिके साथ पूजा करता है, 
उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
अश्वमेधसहस्नस्य यत्‌ पुण्यं समुद्राृतम्‌। 
तत्‌ फळं समवाप्नोलि मत्सालोक्यं प्रपद्यते । 
न जाने निगमं तस्य मम लोकाद्‌ युधिष्ठिर ॥ 

एक इजार अश्वमेधयशका जो पुण्य बताया गया है, 
उस फलको पाकर वह मेरे परमधामको पधारता है | 
युधिष्ठिर | मैं जानता हूँ, वह वहाँसे कभी लौटकर इस 
लोकमें नहीं आता ॥ 
देवालये विप्रग्रहे गोवाठे चत्वरेऽपि या। 
प्रज्धालयति यो दीपं तस्य पुण्यफलं शणु॥ 

जो मनुष्य देवमन्दिरमें, ब्राह्मणके घरमें, गोञाहामें 
और चोराददेपर दीपक चलाता है, उसके पुण्यफलको सुनो ॥ | 
आरुह्य काञ्चनं यानं द्योतयन्‌ सवतो दिशम्‌ । 
गच्छेदादित्यलोकं स सेव्यमानः सुरोत्तमैः ॥ 

वह सुवर्णमय बिमानपर बैठकर सम्पूणं दिशाओंको 
देदीप्यमान करता हुआ सूर्यलोकको जाता है, उस समय 
श्रेष्ठ देवता उसकी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ 
तत्र प्रकामं क्रीडित्वा वर्षकोदि महातपाः। 
इह लोके भवेद्‌ विप्रो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ 

वह महातपस्वी पुरुष करोड़ों वर्षोंतक सूर्यलोकमें यथेष्ट 
विहार करनेके पश्चात्‌ मर्त्यलोकमें आकर वेद-वेदाङ्गोंमे 
पारंगत ब्राह्मण होता है ॥ 
करकां कर्णिकां वापि महदू वा जलभाजनम्‌। 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं २णु ॥ 

जो मनुष्य त्राझणको करका ( कमण्डलु ), कर्णिका 
( गिलास ) अथवा महान्‌ लळपात्र दान करता है, उसका 
पुण्यफळ सुनो ॥ 
ब्रह्मकूचे तु यत्‌ पीते फळं प्रोक्तं नराधिप। 
तत्‌ पुण्यफळमाप्नोति जलभाजनदो नरः ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


| 
| 


६३३६ श्रीमहाभारते 


सुत्त सर्वेसोगन्धः प्रहष्रन्द्रियमानसः ॥ 

जनेश्वर ! पञ्चगव्य पीनेवाले मनुष्यके लिये जो फल 
बताया गया है, उस फलको वह जलपात्र दान करनेवाला 
ममुष्य पाता है | वह सरा तृप्त रहता है । उसे सत्र प्रकार- 
के सुगन्धित पदार्थ सुलम होते हें तथा उसकी इन्द्रियाँ 
और मन सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ 
हंससारसयुक्तत विमानेन विराजता। 
स याति वारुणं लोकं दिव्यगन्धवसेचितम्‌॥ 

इतना ही नहीं, वह हंस और सारसोंसे जुते हुए सुन्दर 
ब्रिमानपर बैठकर दिव्य गन्धवासे सेवित वरुणळोकमें 
जाता है ॥ 
पानीयं यः प्रयच्छेद्‌ वें जीवानां जीवनं परम्‌। 
ग्रोष्मे च त्रिषु मासेषु तस्य पुण्यफळं श्टणु ॥ 

जो गर्मीके तीन मह्दीनोंमें जीवॉके जीवनभूत जळका 
दान करता है, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रकारेन विमानेन विराजता। 
स्र गच्छेदिन्द्रभवनं सेव्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 

वह पूणं चन्द्रमाके समान प्रकाशमान सुन्दर विमान 
पर आरूद होकर अप्सरागणाँसे सेवित हुआ इन्द्रमवनकी 
यात्रा करता है ॥ 
शिरोऽभ्यङ्गप्रदानेन तेजस्वी प्रियद्शनः । 
सुभगो रूपचाऽछ्ूरः पण्डितश्च भवेद्‌ द्विजः ॥ 

सिरमें ळगानेके लिये तेल-दान करनेसे मनुष्य तेजस्वी, 
दशनीय, सुन्दर, रूपवान्‌, शूरवीर और पण्डित ब्राह्मण 
होता है ॥ 
वस्त्रदायी तु तेजस्वी सवच प्रियद्शानः। 
सुभगो भवति श्रीमान्‌ स्त्रोणां नित्यं मनोरमः ॥ 

वस्त्र दान करनेवाला पुरुप भी तेजस्वी, दर्शनीय, 
सुन्दर, श्रीसम्पन्न ओर सदा ब्रियोंके लिये मनोरम होता है ॥ 
उपानहौ च छत्र च यो ददाति नरोत्तमः। 
स याति रथमुख्येन काञ्चनेन विराजता ॥ 
शक्रछोकं महातेजाः सेव्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 

जो उत्तम पुरुष जूता ओर छाता दान करता है, बह 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो सोनेके बने हुए सुन्दर रथपर 
ब्रेठकर अप्सरागणोसे सेवित हुआ इन्द्रलोकमें जाता है ॥ 
काष्ठपादुकदा यान्ति विमानेवृक्षनि्मितेः। 
घमेराजपुरं रम्यं सेव्यमानाः सुरोत्तमेः ॥ 

जो काठकी खड़ाऊँ दान करते हैं, वे काष्ठनिर्मित 
विमानोंपर आरूद होकर श्रेष्ठ देवताओंसे सेवित हो 
घर्मराजके रमणीय नगरं प्रवेश करते हैं ॥ 
दन्तकाष्टपदानेन प्रियवाक्यो. भवेज्नरः। 
सुगन्चवदुनः श्रीमान्‌ मेघासोभाग्यसंयुतः ॥ 


[ आश्वमेचिकपर्वेणि 


दाँतनका दान करनेसे मनुष्य मधुरभाषी होता है । 
उसके मुँहसे सुगन्ध निकलती रहती है तथा वह लक्ष्मीवान्‌ 
एवं बुद्धि और सोभाग्यसे सम्पन्न होता है | 
अनन्तराशी यश्चापि वर्तते ब्रतवल्‌ सदा । 
सत्यचाक्क्रोधरहितः छुचिः स्मानरतः सदा । 
स चिमानेन दिव्येन याति शक्रपुरं नरः ॥ 

जो मनुष्य अतिथि और कुट॒म्ब्रीजनोंको भोजन करा 
लेनेके पश्चात्‌ स्वयं भोजन करता है, सदा ब्रतका पालन 
करता है, सत्य बोलता है, क्रोधसे दूर रहता है तथा स्नान 
आदिके द्वारा सवंदा पवित्र रहता है, वह दिव्य विमानके 
द्वारा इन्द्रलोककी यात्रा करता है ॥ 
एकभुक्तेन यश्चापि वषेसेकं तु॒बतते। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यशोचसमन्वितः। 
स विमानेन दिव्येन याति शक्रपुरं नरः॥ 

जो एक वर्षतक प्रतिदिन एक वक्त भोजन करता है, 
ब्रह्मचर्यका पालन करता है, क्रोधको काबूमें रखता है तथा 
सत्य और शौचका पालन करता है, वह दिव्य विमानमें 
बैठकर इन्द्रलोकमें पदार्पण करता है ॥ 
चतुर्थकाले यो शुङक्ते ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
वर्तते चेकचष लु तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो एक वर्षतक चौथे वक्त अर्थात्‌ प्रति दूसरे दिन 
भोजन करता है, व्रह्मचर्यका पालन करता है और इन्द्रिया 
को कावूमें रखता है, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
चित्रबर्हिणयुक्तेन चिचित्रध्वजञशोभिना । 
याति यानेन दिव्येन स महेन्द्रपुरं नरः ॥ 

वह मनुष्य विचित्र पंखवाले मोरोंसे जुते हुए अछुत 
ध्वजसे शोभायमान दिव्य विमानपर आरूद हो महेन्द्रलोक 
में गमन करता है ॥ 


निवेशयति मन्मूर्त्यामात्मानं मद्ग॒तः शुच्िः | 
रुद्रदक्षिण प्रूव्यों चा चतुदश्यां चिशेषतः ॥ 
सिदेब्रह्ममिभिश्चैव देचलोकैश्च पजितः। 
गन्धर्वेभूतसङ्घे ञ्च गीयमानो महातपाः ॥ 
प्रविशेत्‌ स महातेजा मांवा इाङ्करमेव वा । 
न स्यात्‌ पुनभे वो राजन्‌ नात्र कार्या विचारणा ॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य पवित्र और मेरे परायण होक 
मेरे श्रीविग्रहमें मन लगाता ( मेरा ध्यान करता ) दै त 
विश्येषतः चतुदंशीके दिन रुद्र अथवा दक्षिणामूरतिमें वि 
एकाग्र करता है, वह महान्‌ तपस्वी पुरुष सिद्धों, ब्रश 
और देवताओंसे पूजित होकर गन्धो और भूतोंका ग 
सुनता हुआ मुझमें या झङ्करमें प्रवेश कर जाता 


उसका इस संसारमें फिर जन्म नहीं होता 
विचारकी बात नहीं है ॥ 
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नष्ट हो जाता है ॥ 


वैष्णवधम षं ] 


गोछते स्त्रीकते चेव शुरुविप्रकृतेऽपि वा । 

इन्यन्ते ये तु राजेन्द्र शक्रलोकं घजन्ति ते ॥ 
राजेन्द्र ! जो मनुष्य गो, स्री, गुरु ओर ब्राह्मणकी 

रक्षाके लिये प्राण दे डालते हैं, वे इदलोकस जज इ डालते हैं, वे इन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ 


तत्र जास्वूनदमये चिभाने कामगामिनि । 
मन्वन्तरं प्रमोदन्ते दिव्यनारीनिषेविताः ॥ 
वहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले सुवर्ण के बने हुए विमान- 
पर रहकर दिव्य नारियोंसे सेवित हुए एक मन्वन्तरतक 
आनन्दका अनुभव करते हैं ॥ 
आश्रुतस्य प्रदानेन दृत्तस्य हरणेन च।. 
जन्मप्रश्नति यदू दत्तं तत्‌ सर्व तु विनश्यति ॥ 
देनेकी प्रतिज्ञा की हुई बस्तुको न देनेसे अथवा दी हुई 
वस्तुको छीन लेनेसे जन्मभरका किया हुआ सारा दान-पुण्य 


यदू यादिष्टतमं द्रव्यं न्यायेनोपार्जितं च यत्‌ । 
तत्‌ तद्‌ शुणथते देयं तदेवाक्षय्यमिच्छता ॥ 
अक्षय सुख चाहनेवाले मनुष्यको चाहिये कि जो-जो 
न्यायसे उपार्जित किया हुआ अत्यन्त अभीष्ट द्रव्य है, वह- 
वह गुणवान्‌ ब्राह्मणको दानमें दे ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ पञ्चमहायज्ञ, विधिवत्‌ स्नान और उसके अङ्गभूत कर्म, 
सगवामूके प्रिय पुष्प तथा भगवद्भक्तोंका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

पञ्च यज्ञाः कथं देव क्रियन्तेऽत्र द्विजातिभिः । 
तेषां नास च देवेश वक्तुमहस्यरेषतः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! द्विजातियोंके द्वारा 
पञ्चमहायजञोंका अनुष्ठान यहाँ किस प्रकार किया जाता है ? 
देवेश्वर | उन यज्ञोंके नाम भी पूर्णतया बताने चाहिये ॥ 
श्रीभगवानुव्राच 
श्रणु पञ्च महायज्ञान्‌ कीत्य मानान्‌ युधिष्ठिर। 
यरेव ब्रह्मलालोक्यं लभ्यते गृहमेधिना ॥ 
श्रीभगवानूने कहा-युधिडिर ! जिनके अनुष्ठानसे 
गृहस्थ पुरुषों को ब्रह्म लोककी प्राप्ति होती है, उन पदञ्ममहायश्ञों- 
का वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ 
ऋशुयज्ञ ब्रह्ययशं॑ भूतयज्ञं च पाण्डव। 
नयक्षं पितृयज्ञ च पञ्च यज्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 
- पाण्डुनन्दन ! ऋभुयज्ञ, त्र्मयज्ञ, भूतयज्ञ, मनुष्ययश 
र पितृयज्ञ-ये पञ्चयज्ञ कहलाते हैं ॥ 
तपेणं ऋभुयज्ञः स्यात्‌ स्वाध्यायो ब्रह्मयक्ञकः । 
-भूतयश्षो बळियंज्ञो न॒यज्ञो$तिथिपूजनमू । 
पितूनुद्दिदय यत्‌ कर्म पिठयक्षः प्रकीतितः ॥ 


म० स० खं० ६. ११५-- 
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इनमें “यश? तर्पणको कहते हैं, श्रह्मयज्ञ! स्वाध्याय- 
का. नाम है, समस्त प्राणियोंके लिये अन्नकी बलि देना 
भूतयश' अतिथियोंकी पूजाको “मनुष्ययञ्च कहते हैं 
आर ।पतरोके उद्देश्यसे जो आद आदि कर्म किये जाते हैं, 
उनकी “पितृयज्ञ” संज्ञा है ॥ 
इतं चाप्यहुतं चैव तथा प्रहुतमेव च। 
आशितं वलिदानं च पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 
हुत, अहुत, प्रहुत, प्राहित और बलिदान--ये पाकयञ्च 
कहलाते हैं || 
भज 
वेश्वदेवाद्यो होमा इतमित्युच्यते बुचैः। 
अहुत च भवेद्‌ दत्तं प्रहुतं ब्राह्मणाशितम्‌॥ 
वैश्वदेव आदि कर्मोमें जो देवताओंके निमित्त हवन 
किया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष 'हुत? कहते हैं | दान दी 
हुई वस्तुको 'अहुत' कहते हैं | ब्राहमणोंको भोजन करानेका 
नाम 'प्रहुत? है | 
पाणाझिहो त्रहो रं च प्राशितं विधिवद्‌ बिदुः। 
बलिकर्म च राजेन्द्र पाकयज्ञाः कीर्तिताः ॥ 
राजेनद्र ! प्राणामिद्येत्रकी विधिसे जो प्राणोंको पाँच 
ग्रास अर्पण किये जाते हैं, उनकी 'प्राझित? संज्ञा है तथा 
गो आदि प्राणियोंकी तृ्तिके लिये जो अन्नकी बलि दी जाती 
है, उसीका नाम बलिदान है । इन पाँच कर्मोंको पाकयज्ञ 
कहते हैं ॥ 
केचित्‌ पञ्च महायज्ञान्‌ पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते । 
अपरे ब्रह्मयज्ञादीन्‌ महायशविदों चिदुः॥ 
कितने ही विद्वान्‌ इन पाकयशोंको ही पञ्चमहायज्ञ कहते 
हैं; किंतु दूसरे लोग, जो महायशके स्वरूपको जाननेवाले है, 
ब्रह्मयज्ञ आदिको ही पञ्चमहायज्ञ मानते हैं ॥ 
सवे पते महायज्ञाः सवंथा परिकीर्तिताः । 
बुशुक्षितान्‌बाह्मणांस्ठु यथाशक्ति न द्दापयेत्‌॥ 
ये सभी अब प्रकारसे महायज्ञ बतळाये गये हैं | धरपर 
आये हुए भूखे ब्राह्मणोंको यथाशक्ति निराश नहीं लौटाना 
चाहिये ॥ 


तस्मात्‌ स्नात्वा द्विजो विद्वान्‌ कुयांदेतान्‌ दिने दिने। 
अतोऽन्यथा तु भुञ्जन्‌ वे प्रायश्चित्ती भवेद्‌ द्धिजः॥ 

इसलिये विद्वान्‌ द्विजको चाहिये कि वह प्रतिदिन स्नान 
करके इन यशोंका अनुष्ठान करे । इन्हें किये बिना भोजन 
करनेवाला द्विज प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

देवदेवेश दैत्यष्न त्वद्भक्तस्य जनादन | 
वक्तुमहसि देवेश स्नानस्य च विधि मम ॥ 
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युधिष्टिरने कहा--देवदेव | आप देत्योंके बिनाशक 
और देवताओंके स्वामी हैँ । जनादन ! अपने इस भक्तको 
स्नान करनेकी विधि बताइये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ऽणु पाण्डच तत्‌ सर्वे पवित्रं पापनाशनम्‌ । 
स्नात्वा येन विधानेन मुच्यन्ते किटित्रषाद्‌ द्विजाः ॥ 
श्रीसगवान्‌ बोले-पाण्डुनन्दन | जिस विधिके 
अनुसार स्नान करनेसे द्विजगण समस्त पापोंसे छूट जाते हैं, 
उस परम पवित्र पापनाशक विधिका पूर्णरूपसे श्रवण करो ॥ 
सूदं च गोमयं चैव तिळं द्भौस्तथेच च। 
पुष्पाण्यपि यथान्यायमादाय लु जलं बजञेत्‌॥ 
मिट्टी, गोबर, तिल, कुशा और फूल आदि शाल्नोक्त 
सामग्री लेकर जळके समीप जाय ॥ 
नद्यां स्नात्वा न च स्तायादन्यत्र द्विजसत्तमः । 
सति प्रभूते पयसि नापे स्ताथात्‌ कदाचन ॥ 
श्रेष्ठ द्विजको उचित है कि वह नदोमें स्नान करनेके 
पश्चात्‌ और किसी जलमें न नहाये । अधिक जलवाला 
जलाशय उपलव्ध हो तो थोडेसे जळमें कभी स्नान न करे ॥ 
गत्वोदकसमीपं तु शुचो देशे मनोरमे। 
ततो मद्नोमयादीनि तत्र विप्रो विनिक्षिपेत्‌ ॥ 
ब्राइणको चाहिये कि जळके निकट जाकर शुद्ध और 
मनोरम जगइपर मिट्टी और गोबर आदि सामग्री रख दे ॥ 
बहिः प्रक्षाद्य पादौ च द्विराचम्य प्रयत्नतः । 
प्रदक्षिणं समात्रृत्य नमस्कुर्यात्‌ तु तज्जलम्‌ ॥ 
तथा पानीसे बाहर ही प्रयत्नपूर्वक अपने दोनों पैर 
घोकर दो बार आचमन करे | फिर जलाशयकी प्रदक्षिणा 
करके उसके जळको नमस्कार करे ॥ 
सवेदेयमया ह्यापो मन्मयाः पाण्डुनन्दन । 
तस्मात्‌ तास्तु न हन्तव्यास्त्वद्भिः प्रक्षाळयेत्स्थलम्‌॥ 
पाण्डुनन्दन ! जळ सम्पूर्ण देवताओंका तथा मेरा भी 
स्वरूप है; अतः उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये । 
जलाइायके जलसे उसके किनारेकी भूमिको धोकर साफ करे ॥ 
केवलं प्रथमं मज्ेशाङ्गानि विस्रशेद्‌ घुधः। 
तत तु तीर्थं समासाय कुर्यादाचमनं पुनः ॥ 
फिर बुद्धिमान्‌ पुरुष पानीमें प्रवेश करके एक बार 
सिप डुबकी लगावे, अङ्गोंकी मेळ न छुड़ाने छगे | इसके 
बाद पुनः आचमन करे || 
गोकर्णाकृतिवत इत्वा करं जिः प्रपिबेजलम । 
द्विस्तत्परिम्जेद्‌ वक्त्रं पादावभ्युक्ष्य चात्मनः । 
शीयं ततः माणा सहदेव तु सहेत्‌ ॥ 
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तीन बार जळ पीये । फिर अपने पैरॉपर जळ छिड़ककर दो 
बार मुखमें जळका स्पश करे । तदनन्तर गळेके ऊपरी भागमें 
स्थित आँख, कान और नाक आदि समस्त इन्द्रियाका एक- 
एक वार जलसे स्पर्श करे ॥ 
बाहू द्वौ च ततः स्पृष्टा हदयं नाभिमेव च। 
प्रत्यङ्गघुदकं स्पृष्टा मूर्धानं तु पुनः स्पृशोत्‌॥ 
फिर दोनों भुजाआंका स्पर्श करनेके पश्चात्‌ हृदय और 
नामिका भी स्पशं करे । इस प्रकार प्रत्येक अङ्गमें जळका 
स्पर्श कराकर फिर मस्तकपर जल छिड़के ॥ 
आपः पुनन्त्वित्युकत्वा च पुनराचमनं चरेत्‌। 
सोङ्कारव्याहृतीर्खाप सद्लस्पतिभित्यचम्‌ ॥ 
इसके बाद 'आपः* पुनन्तु? मन्त्र पटुकर फिर आचमन 
करे अथवा आचमनके समय ओंकार और व्याह्ृतियोंसहित 
'सद्सस्पतिम? इस ऋचाका पाठ करे ॥ 
आचम्य खुस्तिकाः पश्चात्‌ जिया कत्या समाळभेत्‌। 
चेदं विष्णुरित्यङ्गमुत्तमाथममध्यमम्‌। 
आळभ्य वारुणेः सूक्‍तेनमस्कृत्य जळं ततः ॥ 
आचमनके बाद मिट्टी लेकर उसके तीन भाग करे और 


“द्‌ विष्णुः? इस मन्त्रको पद्कर उसे क्रमशः ऊपरके, ` 


मध्यभागके तथा नीचेके अङ्गोंमें लगावे । तत्पश्चात्‌ वारण 
सूक्तांसे जलको नमस्कार करके स्नान करे ॥ 
स्रवन्ती चेत्‌ प्रतिस्रोते प्रत्यक चान्यचारिषु। 
मज्नेंदोमित्युदाहत्य न च विक्षोभयेज्ञलम्‌॥ 
यदि नदी हो तो जिस ओरसे उसकी घारा आती शे, 
उसी ओर मुँह करके तथा दूसरे जळाशयोंमें सूर्यकी ओर 
मुँह करके स्नान करना चाहिये । कारका उच्चारण र्फ 
हुए घीरेसे गोता लगावे, जलमें हलचल पैदा न करे ॥ 


गोमयं च त्रिधा कृत्वा जळे पूवं समालभेत्‌ | 
सब्याहतीकां सप्रणवां गायी च जपेत्‌ पुनः ॥ 


इसके बाद गोबरको हाथमे ले जलसे गीला करके उसके 


१. ॐ आप: पुनन्तु पृथिवीं पुथिवी पूता पुनालु माम्‌ | 
पुनन्तु ब्रह्मणस्पतिब्रंह्मपूता पुनातु माम्‌ ॥ 
यदुच्छिष्टभभोज्यं च यद्रा दुश्चरितं मम | 
सव पुनन्तु मामापोऽसतां च प्रतिग्रह*स्बाहा || 

( तै० आ० प्र १० । २ 

२. सदसस्पतिमऱदभ त म्मप्रय मिन्द्रस्य काम्यम्‌ | 

सनिम्मेधा मयासिष€स्वाहा || ( यजु० अ० 8२ मं? १३) 

३. ॐ इदं विष्णुविचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ | समूढमस्य 

सुरे स्वाहा || ( यजु० दंड प्‌ मं? १५ ) 


३) 


"नारी «es 
फच] 
ज्य ममी 


द्िनवतितमोऽच्यायः 


३३३९ 


तीन भाग करे और उसे मी पूर्ववत्‌ अपने शरीरके ऊर्ध्वभाग, 

मध्यभाग तथा अधोभागमें लगावे | उस समय प्रणव ओर 

व्याह्ृतियाँसहित गायत्रीमन्त्रकी पुनरावृत्ति करता रहे ॥ 

पुनराचमनं कृत्वा अद्गतेनाम्तरात्मना । 
ठेति तिखभिऋ ग्मिः पते ¢ 

आपो हिष्ठेति तिसभित्र ग्मिः पूतेन चारिणा । 

तथा तरत्सभन्दीभिः सिञ्चेच्यतसमिः क्रमात ॥ 


he ~ 
गोसूक्तेनाश्वसूक्तन शुद्धव्गेण चात्मनः | 
> ५ > EN 
वेष्णवैर्वारणेः सक्तः सावि रिन्दर दैवतैः ॥ 

दै _ > ७ m 
वामदेव्येन चात्मानमन्येसेन्मयखामसिः | 


स्थित्वान्तःसलिले सूक्तं जपेद्‌ वा चाघसर्पणम्‌ ॥ 

फिर मुझमें चित्त लगाकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 
“आपो हिष्ठामयो"” इत्यादि तीन श्च चाओंसे, तरत्समन्दीमिः? 
इत्यादि चार ऋचाओंसे और गोसूक्त, अश्वसूक्त, वैष्णवसूक्त, 
वारुणसूक्त, सावित्रसूक्त, ऐन्द्रसूक्त, वाम दैव्यसूक्त तया मुझसे 
सम्बन्ध रखनेवाले अन्य साममन्त्रोंके द्वारा शुद्ध जलसे 
अपने ऊपर मार्जन करे । फिर जळके भीतर स्थित होकर 
अघमपंणसूक्तकाः जप करे ॥ 
सव्याहतीकां सप्रणदां गायत्री बा ततो जपेत्‌। 
आश्वासमोक्षात्‌ प्रणवं अपेदू वा मामनुस्मरन्‌ ॥ 

अथवा प्रणव एवं व्याह्ृतियोंसहित गायत्रीमन्त्र जपे 
या जबतक साँस रुकी रहे तबतक मेरा स्मरण करते हुए 
केवळ प्रणवका ही जप करता रहे ॥ 
उत्प्लुत्य तीथमासाच घोले शुक्ते च बालसी । 
शुद्धे चाच्छादयेत्‌ कक्षे न कुर्यात्‌ परिपाशक्के ॥ 

इस प्रकार स्नान करके जलाशयके किनारे आकर धोये 
हुए शुद्ध वस्र--धोती ओर चादर धारण करे । चादरको 
काँखमें रस्सीकी भाँति लपेटकर बांधे नहीं ॥ 
पाशेन बद्ध्वा कक्षे यत्‌ कुडते कम वैदिकम्‌ । 
राक्षसा दानचा दैत्यास्तदू विलुम्पन्ति इषिताः। 
तस्मात्‌ सवेप्रयत्नेन कक्ष्यापशं न घारयेत्‌ ॥ 

जो वस्रको काँखमं रस्सीकी भाँति लपेट करके वैदिक 
कर्मोका अनुष्ठान करता है, उसके कर्मको राक्षस, दानव ओर 
Se Fi SC SS ER 

१. 3५ आपो हि छा मयोभुवः | ॐ ता न ऊर्जे दधातन। 
ॐ महे रणाय चक्षसे | ॐ यो वः शिवतमो रसः। पट तस्य 
भाजयतेह न: | & उशतीरिव मातरः | ॐ तस्मा अरंगमाम 
वः | ॐ यस्य क्षयाय जिन्वथ । ॐ आपो जनयथा च चः | 

( यजु० ११ मं ५०-५२ ) 

२.३४ नरृतञ्च सत्यञ्च भी द्वा ्तपसोऽष्यजायत | ततो राव्य 
जायत तत: समुद्रो अणंव: समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत । 
अहोरात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो वशी । सूर्याचन्द्रमसौ धाता 
यथापूर्वमकल्पयत्‌ । दिवञ्च पृथिवीञ्चान्तरिक्षमथो स्व: || (व्र 
अ० ८ अ+ ८ वर ४८) 


दैत्य बढ़े हर्षमें भरकर नष्ट कर डालते हैं; इसलिये सब 
मकारके प्रयत्नसे कॉखको वस्नसे बाँधना नहीं चाहिये ॥ 
ततः पक्षाल्य पादौ च इस्तो चैव सुदा शनैः । 
आचम्य पुनराचामेत्‌ पुनः सादित्रिया द्विजः ॥ 
ब्राझणको चाहिये कि वस्-घारणके पश्चात्‌ धीरे-धीरे 
हाथ और पैरोंको मिट्टीसे मलकर घो डाले, फिर गायत्री-मन्त्र 
पटूकर आचमन करे | 
माङसुखो दङ्सुखो चापि भ्यायन्‌ वेदान्‌ समाहितः । 
जले जलगतः शुद्धः स्थळ एच स्थळस्थितः। 
उभयच्ञ स्थितस्तस्मादाचामेदात्मशुद्धये ॥ 
`तथा पूर्वं या उत्तरकी ओर झुँह करके एकाग्रचित्तसे 
वेदोंका स्वाध्याय करे | जलमें खड़ा हुआ द्विन जलमें ही 
आचमन करके शुद्ध हो जाता है और स्थलमें स्थित पुरुष 
स्थलमें ही आचमनके द्वारा शुद्ध होता है, अतः जळ और 
स्थलमेंसे कहीं भी स्थित होनेवाळे द्विजको आत्मशुरद्धिके लिये 
आचमन करना चाहिये ॥ 
दर्भघु दर्भपाणिः सन्‌ प्राऊसुखः सुसमाहितः । 
आणायामांस्ततः कुयोन्मद्गतेनान्तरात्मना ॥ 
इसके बाद संध्योपासन करनेके लिये हाथाँमें कुश लेकर 
पूर्वाभिमुख हो कुशासनपर बैठे और मुझमें मन ळगाकर 
एकाग्रभावसे प्राणायाम करे ॥ 
सहस्रकृत्वः सावित्रीं शतृत्वस्लु वा जपेत्‌ ॥ 
समाहितो जपेत्‌ तस्मात्‌ साविज्या चासिसन्च्य च | 
मन्देहानां विनाशाय रक्षसां निक्षिपेज्जलम्‌ ॥ 
फिर एकाग्रचित्त होकर एक हजार या एक सौ गायत्री- 
मन्त्रका जप करे । मन्देह नामक राक्षसोंका नाझ करनेके 
उद्दश्यसे गायत्रीमन्त्रद्वारा अभिमन्त्रित जल लेकर सूर्यको 
अध्य प्रदान करे ॥ 
उद्वगोऽसीत्यथा चान्तः प्रायश्चित्तजळं क्षिपेत्‌ ॥ 
उसके बाद आचमन करके 'उद्वगोंस? इस मन्त्ररा 
प्रायश्चित्तके लिये जल छोड़े ॥ 
अथादाय खुपुष्पाणि तोयमञ्जलिना द्विञ्ञः। 
‘° ० 
प्रश्षिप्य प्रतिसूय च व्योभमुद्रां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
फिर द्विजको चाहिये कि अञ्जलिमें सुगन्धित पुष्प और 
3 CQ € 
जळ लेकर सूर्यको अर्ध्य दे और आकाशमुद्राका प्रदर्शन करे ॥ 
ततो द्वादशक्ृत्वस्तु सूयंस्येकाक्षरं जपेत्‌। 
ततः षडक्षरादीनि षटक्ृत्वः परिवतयेत्‌ ॥ 
तदनन्तर सूयके एकाक्षर मन्त्रका बारह बार जप करे 
और उनके पडक्षर आदि मन्त्रोकी छः बार पुनरावृत्ति करे ॥ 


प्रदक्षिणं परास्रष्य मुद्रया स्वसुखान्तरे। 
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ऊध्वबाहुस्ततो भूत्वा सूयेमीक्षेत्‌ समाहितः ॥ 
तन्मण्डळस्थं मां ध्यायेत्‌ तेजोम्‌ति चतुशुजञम्‌ । 
उदुत्यं च जपेन्मन्त्रं चित्रं तच्चक्षुरित्याप ॥ 
सावित्री च यथाइाक्ति जप्त्वा सूक्तं च मामकम्‌ । 
मन्मयानि च सामानि पुरुषत्रतमेच च ॥ 
आकाशमुद्राको दाहिनी ओरसे घुमाकर अपने मुखमें 
विलीन करे। इसके बाद दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्तसे सूर्यकी ओर देखते हुए उनके मण्डळमें स्थित 
मुझ चार भुजाधारी तेजोमूर्ति नारायणका एकाग्रचित्तसे 
भ्यान करे | उस समय “व्यम्‌? “चित्रं देवानाम्‌ व्तच्चक्षुः 
इन मन्त्रोंका, यथाशक्ति गायत्री-मन्त्रका तथा मुझसे 
सम्बन्ध रखनेवाले सूक्तोंका जप करके मेरे साममन्त्रो और 
पुरुषसूक्तका भी पाठ करे ॥ 
ततश्चालोकयेद्क हंसः शुच्चिषदित्यपि। 
प्रदक्षिणं समाठृत्य नमस्कृत्य दिवाकरम्‌ ॥ 


तत्पश्चात्‌ हंसः शुचिषत्‌’ इस मन्त्रको पढ़कर सूर्यकी 
ओर देखे और प्रदक्षिणापूर्वक उन्हें नमस्कार करे ॥ 
ततस्तु तपयेदद्भिप्रह्मणं मां च शाङ्करम्‌। 
प्रजापति च देवांश्च तथा देचसुनीनपि॥ 
साङ्गानपि तथा वेदानितिहासान्‌ क्रतूनपि। 
पुराणानि च सर्वाणि कुलान्यप्सरसां तथा ॥ 
ऋतून्‌ संदत्सरं चैव कलाकाष्टात्सकं तथा । 
भूतग्रामांश्च भूतानि सरितः सागरास्तथा । 
शळाञ्छर्लास्थतान्‌ देवानोषधीः सवनस्पतीः ! 
तपयेदुपवीती च प्रत्येकं तृप्यतामिति । 
अन्वारभ्य च सव्येन पाणिना दक्षिणेन तु ॥ 

इस प्रकार संध्योपासन समाप्त होनेपर क्रमश 
ब्रह्माजी का, मेरा, शङ्करजीका, प्रजापतिका, देवताओं और 
देवर्षियोंका, अङ्गसहित वेदों, इतिहासो, यज्ञों और समस्त 


rN 


१.३७ उदु त्यं जातवेदसं देवं वहुन्ति केतव: । दृशे विश्वाय 
सूर्यम्‌ ॥ 


चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्ष मित्रस्य वरुण- 


स्याग्ने: | आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष सूर्ग आत्मा जगतस्त- 
स्थुषश्च ॥ 


( यजु अ० ७ मं० ४२ ) 
३.ॐ तच्चक्षुदेवहितं पुरस्ताच्छुक्रमुच्चरत्‌ | पश्येम शरद 
शतं जीवेम शरदः तई शृणुयाम शरदः शतं प्रब्रवाम शरद 
शतमदीना: स्याम शरदः शतं भूयश्च शरदः शतात्‌ || 
( यजु ० अ० ३६ मं० 
४. हृईसः शुचिषदसुरन्तरिक्षसद्धोता रो 
णसत। नुषद्वरसदृतसद्दयोम सदब्जा गोजा नरतजा अद्रिजा ऋतं 


बृहत्‌ ॥ 
( यजु० १० | २४) 
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पुराणोंका, अप्सराओंका, ऋतठ॒-कलाकाष्ठारूप संवत्सर तथा 
भूतसमुदायोंका, भूतोंका, नदियों ओर समुद्रोंका तथा पतों, 
उनपर रहनेवाले देवताओं, ओषधियों और वनस्पतियोंका 
जलसे तर्पण करे | तर्पणके समय जनेऊको बायें कंधेपर 
रक्खे तथा दायें ओर बायें हाथकी अज्ञलिसे जळ देते हुए 
उपयुक्त देवताओं मेंसे प्रत्येकका नाम लेकर “तृप्यताम्‌? पदका 
उच्चारण करे ( यदि दो या अधिक देवताओंको एक साथ 
जल दिया जाय तो क्रमशः द्विवचन ओर बहुवचन 
“वृप्येताम्‌' और ततृप्यन्तामः इन पदोंका उच्चारण 
करना चाहिये ) || 
निवीती तपेयेद्‌ विद्वान्नपीन्‌ अन्त्रक्तस्तथा। 
मरीच्यादीब्रषीदचेच नार्‍दादयान्‌ समाहितः ॥ 
वेद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि मन्त्द्रष्टा मरीचि आरि 
तथा नारद आदि आषियोँको निवीती होकर अर्थात्‌ जनेउको 
गलेमें माळाकी भाँति पहन करके एकाग्रचित्तसे तर्पण करे॥ 
प्राचीनावोत्यथेतांस्तु तपेथेद्‌ देवताः पित॒न्‌। 
ततस्तु कव्यवार्डाझ सोमं वैवस्वतं तथा॥ | 
ततश्चायमणं चापि हाद्मिष्वा्ांस्तथैव च। | 
सोमपांइचेच दुर्भेषु सतिलेरव बारिसिः। 
इसके बाद जनेऊको दाहिने कंघेपर करके आगे बताये 
जानेवाले पितृ-सम्बन्धी देवताओं एवं पितरोंका तर्पण करे। 
कव्यवाट, अग्नि, सोम, वैवस्वत, अथमा, अग्निष्वात्त आर 
सोमप--ये पितृ-सम्बन्धी देवता हैं । इनका तिंलसहि 
जलसे कुशाओंपर तपण करे और “तृप्यताम्‌? पदका उच्चार 
करे | तदनन्तर पितंराका तपण आरम्भ करे ॥ 
पितुन्‌ पितामहांइछेच सथेच प्रपितामहान। 
पितामहीस्तथा चापि तथैव प्रपितामहीः ॥ 
मातरं चात्मनश्चेच शुरुमाचाय मेव च। 
पिद्मादस्वसारो च तथा मातामहीमपि॥ 


उपाध्यप्यान्‌ सखीन्‌वन्घन शिष्यत्विगज्ञातिवान्थर्व 


प्रमीतानत्रदांस्याथे तपेयेत्‌ तानमत्सरः ॥ 
उनका क्रम इस प्रकार है--पिता, पितामह 

प्रपितामह तथा अपनी माता, पितामद्दी और प्रपितामर्द 
इनके सिवा गुरु, आचार्य, पितृष्वसा ( बुआ ), मातू 
( मौसी ), मातामही, उपाध्याय, मित्र, बन्धु 
ऋत्विज और जाति-भाई आदिमेंसे भी जो मर गर 
उनपर दया करके ईर्ष्या-द्ेष त्यागकर उनका भी १ 
करना चाहिये ॥ 


तपयित्चा तथाऽऽ्चस्य स्नानचञञ्जं प्रपीडयेत | 
वृत्ति श्ृत्यजनस्याइुः स्नानं पानं च तदिदः | 
अतपायत्वा तान्‌ पूर्व स्नानवस्त्रं न पीडयेत । 


| 
| 
|| 


क 


वैष्णवधमपत | 


पोब्येच पुर मोहादू दग सवता 3 पुरा मोहाद्‌ देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ 

तपंणके पश्चात्‌ आचमन करके स्नानके समय पहने हुए 
वस््रको निचोड़ डाले | उस वस्नका जल भी कुलके मरे हुए 
संतानहीन पुरुषोंका भाग है | वह उनके स्नान करने और 
पीनेके काम आता हे । अतः उस जलसे उनका तपण करना 
चाहिये, ऐसा विद्वानोंका कथन है । पूर्वोक्त देवताओं तथा 
पितरोँका तर्पण किये बिना स्नानका वस्न नहीं धोना चाहिये । 
जो मोहवश तर्पणके पहले ही धोतवस्नको धो लेता है, वह 
ऋषियों और देवताओंको कष्ट पहुँचाता है ॥ 
तर्पयित्वा तथाऽऽचम्य स्रानचञ्ञां निपीडयेत्‌। 
पितरस्तु निराशास्ते शप्त्वा यान्ति यथागतम्‌॥ 

उस अवस्थामें उसके पितर उसे शाप देकर निराश 
लौट जाते हैं, इसलिये तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके ही 
स्नान-वस्त्र निचोड़ना चाहिये || 
क्षाल्य तु सुदा पादावाचम्य प्रयतः पुनः । 
देषु दर्भपाणिः सन्‌ स्वाध्यायं तु समारभेत्‌ ॥ 

तर्पणकी क्रिया पूर्ण होनेपर दोनों पैरॉमें मिट्टी लगाकर 
उन्हें थो डाले और फिर आचमन करके पवित्र हो कुशासन- 
पर बैठ जाय और हाथोमें कुशा लेकर स्वाध्याय आरम्म 
करे ॥ 
वेदमादौ सभारभ्य ततो पर्युपरि क्रमाल्‌ 
यदूघीतेऽन्वहं शक्त्या तत्‌ स्वाध्यायं प्रचक्षते ॥ 

पहले वेदका पाठ करके फिर क्रमसे उसके अन्य 
अङ्गका अध्ययन करे | अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन 
जो अध्ययन किया जाता है, उसको स्वाध्याय कहते हैं ॥ 
ऋचो वापि यजुर्वापि खामगायमथापि च। 
इतिहासपुराणानि यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ 

ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदका स्वाध्याय करे | 
इतिहास और पुराणोंक्रे अध्ययनको भी यथाशक्ति न छोड़े || 
उत्थाय ठु नम्नस्कृत्य दिशो दिग्देवता अपि। 
अह्माणं च ततश्चाञ्चि पृथिवीमोषधीस्तथा ॥ 
वाचं चाचस्पति चेव मां चैव सरितस्तथा । 
नभस्छृत्य तथाद्भिस्लु प्रणवादि च पूर्ववत्‌ ॥ 
ततो नमोऽद्भ.थ इत्युकत्वा नमस्कुर्यात्‌ तु तज्जलम्‌ । 

स्वाध्याय पूर्ण करके खड़ा होकर दिशाओं, उनके 

देवताओं, ब्रह्माजी, अग्नि, थ्वी, ओषधि, बाणी, वाचस्पति 
ओर सरिताओंको तथा मुझे भी प्रणाम करे | फिर जळ 
लेकर प्रणवयुक्त नमोऽद्भः? यह मन्त्र पढ़कर पूर्ववत्‌ जल- 
देवताको नमस्कार करे || 

€ 

ब्रणः सूर्यस्तथा55दित्यस्तं प्रणम्य स्वमूध नि ॥ 
ततस्त्वाळोकयन्नकं प्रणवेन समाहितः। 
ततो मामचंेत्‌ पुष्पैम॑त्प्ियेरेव नित्यशः ॥ 
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इसके बाद पणि, सूर्य तथा आदित्य आदि नार्मोका 
उच्चारण करके अपने मस्तकपर दोनों हाथ जोड़कर सूयंदेवको 
प्रणाम करे और प्रणवका जप करते हुए एकाग्रचित्तसे 
उनका दशन करे | उसके बाद मुझे प्रिय छगनेवाळे पुष्पोंसे 
नित्यप्रति मेरी पूजा करे || 
युधिष्ठिर उवाच 
त्वत्पियाणि प्रसूनानि त्वद्धिष्ठानि माधव । 
सर्वाण्याचक्ष्व देवेश त्वद्भक्तस्य ममाच्युत ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा--अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवाळे माधव ! जो पुष्प आपको अत्यन्त प्रिय हों तथा 
जिनमें आपका निवास हो, उन सबका मुझ अपने भक्तसे 
वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणुष्वावहितो राजन्‌ पुष्पाणि ग्रियङ्ृन्ति मे । 
कुसुदं करवीरं च चणकं चम्पकं तथा ॥ 
मल्लिकाजातिपुष्पं च नन्द्यावतं च नन्दिकम्‌ । 
पलादापुष्पपत्राणि दूर्वाञ्चङ्ञकमेच च॥ 
वनमाला च राजेन्द्र मत्पियाणि विशेषतः । 
श्रीभगवान्‌ बोळे--राजन्‌! जो फूल मुझे बहुत प्रिय हैं, 
उनके नाम बताता हूँ, सावधान होकर सुनो । राजेनद्र | 
कुमुद, करवीर, चणक, चम्पा, मालती, जातिपुष्प, नन्याबत, 
नन्दिक, पलाशके फूल और पत्ते, दूर्वा, भडक और 
वनमाला--ये फूल मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 
सपेंषामपि पुप्पाणां सहस्मगुणमुत्पलम्‌॥ 
तस्मात्‌ पं तथा राजन्‌ पद्मात्‌ तु शतपत्रकम्‌। 
तस्मात्‌ सहस्रपत्रं तु पुण्डरीकं ततः परम्‌ ॥ 
पुण्डरीकसहस्माल्‌ तु तुळसी शुणतोऽधिका । 
सब प्रकारके फूलोंसे हजारगुना अच्छा उत्पळ माना 
गया है । राजन्‌ ! उत्पलसे बढ़कर पद्म, पद्मसे शतदल, 
शतदलसे सहस्रदल, सह्रदळसे पुण्डरीक और हजार 
पुण्डरीकसे बढ़कर तुलसीका गुण माना गया है॥ 
वकदुष्पं ततस्तस्मात्‌ सोबण तु ततोऽधिकम्‌ । 
सौ वर्णात्‌ तु पसुनाञ्च सत्पियं नास्ति पाण्डव ॥ | 
पाण्डुनन्दन ! तुळसीसे श्रेष्ठ है बकपुष्प और उससे भी 
उत्तम है सौवण, सौवणके फूलसे बढ़कर दूसरा कोई भी 
फूल मुझे प्रिय नहीं है ॥ 
>> मचयेत्‌ 
पुष्पाभावे तुलस्यास्तु पत्रमा पुनः । 
पत्रालाभे तु शाखाभिः शाखालाभे शिफालवैः॥ 
शिफाभावे सुदा तत्र भक्तिमानचंयेत माम्‌ । 
फूल न मिळनेपर तुलसीके पत्तासे, पत्तोंके न मिळनेपर 
उसकी झाखाओंसे और शाखाओंके न मिळनेपर तुळसीकी 
लड़के डुकड़ॉसे मेरी पूजा करे | यदि वह भी न मिळ सके 
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तो जहाँ ठुलसीका इश्ष रहा हो, वहाँकी मिट्टीसे ही भक्ति- 
पूर्वक मेरा पूजन करे ॥ 
बजजेनीयानि पुष्पाणि शएणु राजन्‌ समाहितः ॥ 
फक्िकिणीं सुनिपुष्पं च धुर्धूरं पाटलं तथा ॥ 
तथातिसुक्तकं चेव पुन्नागं नक्तमालिकम्‌। 
यौधिक क्षी रिकापुष्पं निशुण्डी छांशुली जपाः ॥ 
कणिकारं तथाशोकं शादमलीफुष्पमेचच च। 
ककुभाः कोविदाराश्च वैभीतकसथापि च॥ 
कुरण्टकप्रसूनं च कहपकं कालकं तथा। 
अङ्गोळ गिरिकर्णी च नीळान्येय च सर्वशः । 
पकपर्णानि चान्यानि सर्वाण्येव विवजयेत्‌ ॥ 
राजन्‌ ! अब त्यागनेयोग्य फूलोंके नाम बता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो | किङ्किणी, मुनिपुष्प, धुधूंर, पाटल, 
अतिमुक्तक, पुन्नाग, नक्तमालिक, योधिक, क्षीरिका पुष्प, 
निमुण्डी, ठाङ्गठी, जपा, कर्णिकार, अशोक, सेमलका फूल, 
ककुभ, कोविदार, वैभीतक, कुरण्टक, कल्पक, कालक, 
अंकोल, गिरिकणाँ, नीले रंगके फूळ तथा एक पंखड़ीवाले 
फूछ--इन सरका सब प्रकारसे त्याग कर देना चाहिवे ॥ 
अर्कपुष्पाणि वर्ज्यानि अर्कपञ्जस्थितानि च। 
व्याधताः पिचुमन्दानि सर्वाण्येव विवजयेत्‌॥ 
आक ( मदार ) के फूल तथा आकके पत्तेपर रक्खे 


हुए फूल मी वर्जित हैं | नीमके फूलोंका भी परित्याग कर 
देना चाहिये ॥ 


अन्यै > N ऱ्ड्नि ~ 
न्यस्तु शुकलपत्रेर्तु गन्थवद्धिनेराधिप । 
ञः स्तै डू ५ 
वज्यस्तेयथालाभं मद्धक्तो मां समचेयेत्‌ ॥ 
नराधिप ! इनके अतिरिक्त जिनका निषेध नहीं किया 
गया है, ऐसे सफेद पंखड़ियोंवाळे छुग़न्धित पुष्प जितने मिल 
सके, उनके द्वारा भक्त पुरुपको मेरी पूजा करनी चाहिये ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कथं त्वमचनीयोऽसि सूर्तयः कोच्यास्तु ते । 
वैखानसाः कथं त्रृयुः कथं चा पाञ्चरात्रिकाः ॥ 
ने पूछा--भगवन्‌ ! आपकी पूजा किस 
प्रकार करनी चाहिये ! आपकी मूर्तियाँ कैसी हैं £ इस 


विप्रयमें वानप्रस्थलोर किस प्रकार बताते हैं और पञ्चरात्रबाले 
किस प्रकार बताते हैं ? ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अआणु पाण्डव तत्सचेमचेनाक्रममास्मनः । 
स्थण्डिले प्क कृत्वा चाष्टपत्रं सकणिकम्‌ ॥ 
अष्टाक्षरविधानेन हायवा द्वादशाक्षरः । 
चेदिकिरय मन्त्रेक्च मम सूक्तेन चा पुनः ॥ 


शीसंहासारते 


स्थापितं मां ततस्तस्मिश्नचंयित्वा विचक्षणः । 
पुरुषं च ततः सत्यमच्युतं च युधिष्ठिर ॥ 

श्रीभगवान बोले-पाण्डपुत्र युधिष्ठिर ! मेरे 
अर्चनकी सब विधि सुनो । वेदीपर कणिकाओंसे युक्त 
अष्टदल कमळ बनावे | उसपर अष्टाक्षर अथवा द्वादशाक्षर 
मन्त्रके विधानसे तथा वैदिक मन्त्रोंके द्वारा और पुरुष- 
सूक्तसे मेरी मूत्तिकी स्थापना करे । फिर बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि मुझ सत्यस्वरूप अच्युत पुरुषका पूजन करे || 
अनिरुद्धं च मां प्राहुवेंखानसविदो जनाः। 
अन्ये त्वेवं विजानन्ति सां राजन्‌ पाञ्चरात्रिकाः॥ 
वासुदेव॑ च राजेन्द्र सङ्कर्णणसथापि वा। 

° ~ ल ९". क्व 
घ्रद्युम्नं चानिरुद्ध च चतुझूरति प्रचक्ष्यते ॥ 

रपभ्रेष्ठ महाराज ! वानप्रस्थधर्मके ज्ञाता मनुष्य सु 
अनिरुद्ध स्वरूप बताते हैं । उनसे भिन्न जो पाञ्चरात्रिक दै 
वे मुझे वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध--ईस 
प्रकार चतुव्यूंइ स्वरूप बताते हैं ॥ 
एताश्रान्याश्व राजेन्द्र संज्ञामेरेन मूर्सयः। 
विदृध्यनर्थोन्‍्तरा पञ मामेवं चा्चेयेंद्‌ बुधः ॥ 


राजेन्द्र ! ये समी तथा अन्य नामभेदसे मेरी मूर्तियां 
हैं, उन सबका अर्थ एक ही समझना चाहिये । इस प्रकार 
बुद्धिमान्‌ लोग मेरी पूजा करते हैं ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


एतत्‌ कथय देवेश त्वद्भक्तस्य ममाच्युत ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--अच्युत ! मगवन्‌ ! आपके मती 
कैसे होते हैं और उनके नियम कौन-कोन-से हैं? यह बतानेः 
की कृपा कीजिये; क्योंकि देवेश्वर ! मैं भी आपके चरणों 
भक्ति रखता हूँ ॥ 

श्रीभगवानुवाव 

अनन्यदेचतासक्ता थे मद्भक्तजनश्रियाः । 
सामेब शरणं पात्ता मद्धक्तास्ते प्रकीर्तिताः ॥ 

श्रीसगवानूने कहा--राजन्‌! जो दूसरे किसी 


[ याश्खमेधिकपर्वणि 


| 


“= 


भक्त न होकर केवळ मेरी ही शरण छे चुके हों तथां मेरे | 


भक्तजनोंके साथ प्रेम रखते हों, वे ही मेरे भक्त कहें गये है 
स्वग्याण्यपि यशस्यानि मत्यियाणि विशेषतः | 
मद्धक्तः पाण्डवश्रेष्ठ वतानीमानि धारयेत्‌॥ 
पाण्डवश्रेष्ठ ! स्वर्ग और यश देनेवाळे होनेके सार्थ ६ 
जो मुझे विशेष प्रिय हों, ऐसे ब्रतोंका ही मेरे भर्त वा 
करते हैं ॥ 
नान्यदाच्छाद्येद्‌ वस्त्र मद्भक्तो जरूतारणे! 
स्वस्थस्तु न दिवा स्वप्वेन्मघुमांसानि वर्जयेत | 
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नहीं धारण करना चाहिये । स्वस्थ रहते हुए दिनमें कभी 
नहीं सोना चाहिये | मधु और मांसको त्याग देना चाहिये ॥ 
पद्क्षिणं बजेद्‌ विप्रान्‌ गामदवत्यं हुताशनम्‌ । 
न धावेत्‌ पतिते वर्षे नाग्रभिक्षा च लोपयेत्‌ ॥ 
मार्गमें ब्राह्मण, गो, पीपळ और अग्निके मिळनेपर 
उनको दाहिने करके जाना चाहिये | पानी बरसते समय 
दौड़ना नहीं चाहिये । पहले मिळनेवाळी मिक्षाका त्याग 
नहीं करना चाहिये ॥ 
प्रत्यक्षलचणं नाद्यात्‌ सौभाञ्जनकरञ्जनो । 
प्रासझुष्टि गये दद्याद्‌ धान्यास्ळं चैव चजयेत्‌ ॥ 
खाली नमक नहीं खाना चाहिये तथा सौभाज्न और 
करञ्जनका भक्षण नहीं करना चाहिये | गौको प्रतिदिन 
ग्रास अपण करे और अन्नमें खटाई मिलाकर न खाय ॥ 
तथा पर्युषितं चापि एकव परयृडागतम्‌। 
सनिवेदितं च यद्‌ द्रव्यं तत्‌ प्रयत्नेन वर्जयेत्‌ ॥ 
दूसरेके घरसे उठाकर आयी हुई रसोई, बासी अन्न 
तथा भगवानको भोग न लगाये हुए पदार्थका भी प्रयत्न- 
पूर्वक त्याग करे ॥ 
विभीतककरञ्जानां छायां दूरे विवर्जयेत्‌ । 
विप्रदेवपरीवादान्‌ न वदेत्‌ पीडितोऽपि सब्‌ ॥ 
बहेड़े और करञ्जकी छायासे दूर रदे, कष्टमें पड़नेपर 
भी ब्राह्मणों और देवताओंकी निन्दा न करे ॥ 
उदिते सवितर्याप्य क्रियायुक्तस्य धीमतः। 
चतुवेदविदश्चापि देहे षड्‌ वृषलाः स्मृताः ॥ 
सूर्योदयके बाद नित्य क्रियाशील रहनेवाळे बुद्धिमान, 
और चारों वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मणके शरीरमें भी छः बृषळ 
बताये जाते हैं ॥ 
क्षत्रियाः सप्त विज्ञेया वेइयास्त्वष्टौ प्रकीर्तिताः । 
नियताः पाण्डवश्रेष्ठ शूद्राणामेकविशतिः॥ 
पाण्डबभ्रष्ठ | क्षत्रियोंके शरीरमें सात ब्ृषल जानने 
चाहिये, वैश्योंके देहमें आठ बळ बताये गये हैं और शूद्रों- 
में इक्कीस बृषलॉका निवास माना गया है ॥ 
कामः ऋोधश्च लोभश्च मोहश्च मद्‌ एव च। 
महामोइश्च इत्येते देहे षड्‌ वृषलाः स्खृताः ॥ 
काम, क्रोध, लोभ, मद, मोह और महामोइ-ये छः 
शषळ ब्राक्षणके शरीरमें स्थित बताये गये हैं ॥ 
€ ८; 
गवः स्तस्भो ह्यहंकार ईर्ष्या च द्रोह पव च। 
पारुष्यं ऋरता चैव सत्तेते क्षत्रियाः स्खताः ॥ 
गव, स्तम्भ ( जडता ), अहंकार, ईर्ष्या, द्रोह, पारुष्य 


~ 


रहनेवाळे बृषल हैं || 
तीक्ष्णतानिङृतिर्माया शाठथं दम्भो ह्यना जेचम्‌। 
पेशुन्यमञ्तं चैव वेंश्यास्त्वशे एकीर्तिताः ॥ 

तीक्ष्णता, कपट, माया, शठता, दम्भ, सरळताका 
अमाव, चुगली और असत्य-भाषण-ये आठ बैद्य-शरीरके 
चृषल हे ॥ 
तृष्णा बुभुक्षा निद्रा च ह्याळस्यं चाघृणादय: । 
आधिश्चापि विषादश्च प्रमादो हीनसरवता ॥ 
भयं विक्लवता जाड्यं पापकं अन्युरेव च। 
आशा चरध्षइधानत्वमनवस्थाप्ययन्त्रणम्‌ ॥ 
अशौचं मलिनत्वं च शाद्रा होते प्रकीर्तिताः । 
यस्मिज्ञते न हरयन्ते स चे ब्राह्मण उच्यते ॥ 

तृष्णा, खानेकी इच्छा, निद्रा, आलस्य, निदंयता, 
क्रूरता, मानसिक चिन्ता, विषाद, प्रमाद, अधीरता, भय, 
घबराहट, जडता, पाप, क्रोध, आशा, अश्रद्धा, अनवस्था, 
निरङ्कुशता, अपवित्रता और मलिनता-ये इक्कीस बृषळ 
शूद्रके शरीरमें रइनेवाले बताये गये हैं। ये सभी गृषळ जिसके 
भीतर न दिखायी दें, वही वास्तवमें ब्राह्मण कइळाता है ॥ 
तस्मात्‌ तु सास्विको भूत्वा शुचिः करोधचिवर्जितः। 
मामचेयत्‌ तु सततं मत्पियत्व॑ यदीच्छति ॥ 

अतः ब्राह्मण यदि मेरा प्रिय होना चाहे तो सात्त्विक, 
पवित्र और क्रोघह्दीन होकर सदा मेरी पूजा करता रहे ॥ 

अलोलजिद्दः समुपस्थितो धरति 

निधाय चक्षुयुंगमात्रमेच तत्‌। 
मनश्च वाचं च निगृह्य चञ्चलं 
भयान्निदृक्तो मम भक्त उच्यते ॥ 

जिसकी जिह्या चञ्चल नहीं है, जो धेय धारण किये 
रहता है और चार हाथ आगेतक दृष्टि रखते हुए चलता है, 
जिसने अपने चञ्चल मन और वाणीको बशमें करके भयसे 
छुटकारा पा लिया है, वह मेरा भक्त कहलाता है ॥ 
ईैहशाध्यार्मिनो ये तु ब्राह्मणा नियतेन्द्रियाः । 
तेषां श्राद्धेषु ठप्यन्ति तेन तुस्ताः पितामहाः ॥ 

ऐसे अध्यात्मज्ञानसे युक्त जितेन्द्रिय ब्राह्मण जिनके यहाँ 
श्राद्धमें तृप्तिपूषक भोजन करते हैं, उनके पितर उस भोजन- 
से पूर्ण तृप्त होते हैं ॥ 
घर्मो जयति नाधमः सत्यं जयति नानृतम्‌ । 
क्षमा जयति न क्रोधः ्षमाचान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 

घमंकी नय होती है, अधर्मकी नहीं; सत्यकी विम 
होती है, असत्यकी नहीं तथा क्षमाकी जीत होती हे, 
क्रोधकी नहीं | इसलिये ब्राह्म णको क्षमाशी छ होना चाहिये || 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ). 
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६३४४ 


[ कपिळा गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 
ओर कपिला गौके दस मेद ] 
वैशम्पायन उवाच 

दानपुण्यफळं भुत्वा तपःपुण्यफलानि च। 
घमेपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरत्रवीत्‌॥ 

चैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | दान और तपस्या- 
के पुण्य-फलोंको सुनकर धर्मपुत्र युधिष्ठिर बहुत प्रसन्न 
हुए और उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पूछा-- ॥ 
या चैषा कपिला देव पूर्वछुत्पादिता चिभो । 
होमधेनुः सदा पुण्या चतुर्वेक्नरेण माघव ॥ 
सा कथं ब्राह्मणेभ्यो हि देया कस्मिन्‌ दिनेऽपि दा। 
कीदशाय च विप्राय दातव्या पुण्यलक्षणा ॥ 

“भगवन्‌ | विभो ! जिसे ब्र्माजीने अग्निहोत्रकी सिद्धि- 
के लिये पूर्वकाळमें उत्पन्न किया था तथा जो सदा द्वी पवित्र 
मानी गयी है, उस कपिला गोका ब्राह्मणोंको किस प्रकार 
दान करना चाहिये ? माधव ! वह पवित्र लक्षणोंवाली गौ 
किस दिन और कैसे ब्राह्मणको देनी चाहिये ? ॥ 
कति वा कपिला प्रोक्ता स्वयमेव स्वयम्धुवा । 
केवी देयाश्च ता देच श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 

तब्रह्माजीने कपिला गोके कितने भेद बतलाये हैं ? तथा 
कपिला गौका दान करनेवाला मनुष्य कैसा होना चाहिये ? 
इन सब बातोंको मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ? ॥ 
पवमुक्तो हृषीकेशो धमपुत्रेण संसदि । 
अब्रवीत्‌ कपिलासंख्यां तासां माहात्म्यमेव च॥ 

धर्मपुत्र राजा युधिष्टिरके द्वारा सभामें इस प्रकार के 
जानेपर श्रीकृष्ण कपिला गौकी संख्या और उनकी महिमाका 
बणन करने छगे--॥ 
श््णु पाण्डव तत्त्वेन पवित्रं पावनं परम्‌। 
यच्छ्रुत्वा पापकर्मापि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 


“पाण्डुनन्दन ! यह विषय बड़ा ही पवित्र और पावन 
है | इसका श्रवण करनेसे पापी पुरुष भी पापसे मुक्त हो 
जाता है, अतः ध्यान देकर सुनो ॥| 


कपिला हाम्नहोत्रार्थ विप्रा्थ था स्वयम्भुचा । 
° 
सच तेजः समुद्श्रत्य निमिता ब्रह्मणा पुरा ॥ 


“पूर्वका में स्वयम्भू बरद्ाजीने अम्निहोत्र तथा ब्राह्मणोंके 
लज तेजोंका संग्रह करके कपिला गौको उत्पन्न किया 
था 


पितरं च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
पुण्यानां परमं पुण्यं कपिला पाण्डुनन्दन ॥ 
“पाण्डुनन्दन । कापला गौ पवित्र बस्तुआँमे ससे उन 
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आऔसहामारते 


[ आश्वमेधिकप्चेणि 


पवित्र, मङ्गळजनक पदार्थोमें सबसे अधिक मङ्गळस्वरूपा 
तथा पुण्याँमें परमपुण्यस्वरूपा है ॥ 
तपसां तप पवाग्र्यं ब्रतानाद्युत्तमं बतमू। 
दानानां परमं दानं निदानं ह्तदक्षयस्‌॥ 
“बृह तपस्याओंमें श्रेष्ठ तपस्या, त्रतोंमें उत्तम ब्रत, 
दानोंमें श्रेष्ठ दान ओर सबका अक्षय कारण है ॥ 
क्षीरेण कपिलायास्तु दध्या चा खछूदेन वा । 
होतव्यान्य्िहोच्राणि सायं प्रात्द्विजातिमिः ॥ 
द्विजातियोंको चाहिये कि वे सायंकाळ ओर प्रातःकाहमें 
कपिला गौके दूध, दही अथवा घीसे अग्निहोत्र करें | 
कपिलाया घृत्तेवापि दध्नः क्षीरेण वा पुनः । 
जुहते येडग्निहोत्राणि ब्राह्मणा विधिवत्‌ प्रभो ॥ 
पूजयन्त्यतिथींर्चेच परां भक्तिसुपागताः 
शुद्वाबादू विरता नित्यं दम्माबनृतविवजिताः ॥ 
ते यान्त्यादित्यसंकारौविमानेद्विजसत्तमाः । 
सूर्यमण्डलमध्येन ब्रह्मलों कमचुत्तमम्‌ ॥ 
“प्रभो ! जो ब्राह्मण कपिला गोके घी, दही अथवा 
दूधसे विधिवत्‌ अग्निहोत्र करते हैं, भक्तिपूर्वक अतियियाँकी 
पूजा करते हैं, शूद्रके अन्नसे दूर रहते हैं तथा दम्भ आर 
असत्यका सदा त्याग करते हैं, वे सूर्यके समान तेजस्वी 
विमानोंद्वारा सूयैमण्डलके बीचसे होकर परम उत्तम ब्रक्ष 
लोकमें जाते हैं ॥ 
श्ज्ञात्र कपिलायास्तु सवेदीर्थानि पाण्डव। 
ब्रह्मणो हि नियोगेन निवसन्ति दिने दिने॥ 
प्रातरुत्थाय यो मर्त्यः कपिळाश्टङ्गमस्तकात्‌ | 
यङच्युतामस्बुधारां वै शिरसा प्रयतः शुचः ॥ 
स तेन पुण्यतीर्थेन सहस्रा हतकिल्विषः 
जन्मत्रयकृतं पापं प्रदहत्यग्निवत्‌ छुणम्‌ ॥ 
“युधिष्ठिर ! ब्रह्माजीकी आज्ञासे कपिलाके सींगकें 
अग्रभागमें सदा सम्पूर्ण तीर्थं निवास करते हैं । जो मु 
शुद्धभाबसे नियमपूर्वक प्रतिदिन सवेरे उठकर कपिला गौके 
सींग और मस्तकसे गिरती हुई जळ-वाराको अपने सिरप 
चारण करता है, वह उस पुण्यके प्रभावसे सहसा पापरहिंत 
हो जाता है । जैसे आग तिनकेको जळा डालती है, उ 
प्रकार वह जळ मनुष्यके तीन जन्मोंके पापोंको भस्म १ 
डालता है ॥ 
मूत्रेण कपिलायास्तु यश्च प्राणाचुपस्पुरोत्‌। 
स्नानेन तेन पुण्येन नष्टपापः ख मानवः । 
चरिशद्‌ वषेकृतात्‌ पापान्झुच्यते नात्र संशयः ॥ 
जो मनुष्य कपिछाका मूत्र लेकर अपनी नेत्र आदि 
इन्द्रियोमें लगाता तथा उससे स्नान करता है, वर्द 
स्नानके पुण्यसे निष्पाप हो जाता है | उसके तीस त्मा 
पाप नष्ट हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं दै ॥ 


वैष्णवधमं पर्वं ] 


प्रातरुत्थाय यो भक्त्या प्रयच्छेत्‌ तणपुश्किम्‌ । 
तस्य नश्यति तत्‌ पापं त्रिशद्राच्रकूतं नृप ॥ 
“नरपते ! जो प्रातःकाल उठकर भक्तिके साथ कपिला 
गोको घासकी मुट्ठी अर्पण करता है, उसके एक महीनेके 
पापोंका नाझ हो जाता है ॥ 
प्रातरुत्थाय यद्भक्त्या कुर्याद्‌ यस्मात्‌ ्रदक्षिणम्‌। 
प्रदक्षिणीकृता सेन पृथिवी नात्र खंशयः॥ 
“जो सवेरे शयनसे उठकर भक्तिपूर्वक कपिला गौकी 
परिक्रमा करता है, उसके द्वारा समूची पृथ्वीकी परिक्रमा 
हो जाती है, इसमें संशय नहीं है || 
कपिलापञ्चगव्येन यः स्नायात्‌ तु शुचिनेरः । 
ख गङ्गाद्येषु तोर्थघु स्नातो भवति पाण्डव 
“पाण्डुनन्दन ! जो पुरुघ कपिला गौके पञ्चगव्यसे 
नहाकर शुद्ध होता है, वह मानो गङ्गा आदि समस्त 
तीर्थामिं स्नान कर लेता है ॥ 
इष्टा तु कपिलां भक्त्या श्रत्वा इंकारनिःस्वनम्‌ । 
व्यपोहति नरः पापमहोरात्रकृतं न्रृप॥ 
“राजन्‌ ! भक्तिपूर्वक कपिला गौका दर्शन करके तथा 
उसके रँमानेकी आबाज सुनकर मनुष्य एक दिन-रातके 
पापाँको नष्ट कर डाळता है ॥ 
गोसहस्रं तु यो दद्यादेकां च कपिलां नरः। 
समं तस्य फलं प्राह ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ 
“एक मनुष्य एक हजार गौओंका दान करे और 
दूसरा एक ही कपिला गौको दानमें दे तो लोकपितामह 
ब्रह्मजीने उन दोनोंका फळ बरावर बतलाया है ॥ 
यस्त्येचं कपिलां हन्यान्नरः कश्चित्‌ प्रमादतः । 
गोसहस्रं हतं तेन भवेन्नात्र विचारण(॥ 
“इसी प्रकार कोई मनुष्य प्रमादवश यदि एक ही 
कपिला गौकी हत्या कर डाले तो उसे एक हजार गोओंके 
वधका पाप लगता है, इसमें संशय नहीं है || 
दृश वे कपिलः प्रोक्ताः स्वयमेव स्वयस्धुवा। 
~ {> Fs 
प्रथमा स्वणंकपिळा द्वितीया गौरपङ्गला। 
तृतीया रक्तपिज्ञाक्षी चतुर्थी गळपिङ्गला॥ 
पञ्चमी बश्रुवर्णामा षष्टी च इवेतपिङ्गला। 
सप्तमी रक्तपङ्ञाक्षी त्वष्टमी खुरपिङ्गला॥ 
नवमी पाटला जेया दशमी पुच्छपिङ्गला। 
ददेताः कपिलाः प्रोक्तास्तारयन्ति नरान्‌ सदा ॥ 
“्रह्माजीने कपिळा गौके दस भेद बतलाये हैं | पहली 


€४ ~ 
[नवतितमोऽध्यायः 
वडवळ वी ही... 
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स्वर्णकपिला *, दूसरी गौरपिङ्गला *, तीसरी आरक्तपिज्ञाक्षी3 , 
चौथी गळपिङ्गल[*, पाँचवीं बभुवर्णाभा", छठी खेत- 
पिङ्गला, सातवीं रक्तपिङ्गाक्षीऽ, आठवीं खुरपिङ्गला“, 
नवीं पारळा और दसवीं पुच्छपिङ्गला \ °-ये दस प्रकार- 
की कपिला गएँ बतलायी गयी हैं, जो सदा मनुष्योंका 
उद्धार करती हैं ॥ 

मङ्गल्याश्च पवित्राश्च सर्वपापप्रणाशनाः। 
पवमेव ह्यनड्वाहो दश प्रोक्ता नरेइवर ॥ 

“नरेश्वर ! वे मङ्गलमयी, पवित्र और सब पापको 
नष्ट करनेवाली हैं । गाड़ी खींचनेवाले बेलोंके भी ऐसे हो 
दस भेद बताये गये हैं ॥ 
ब्राह्मणो वाहयेत्‌ तांस्तु नान्यो वर्णः कथंचन । 

न वाहयेच्च कपिलां क्षेत्रे वाध्वनि चा द्विजः ॥ 

‘उन वेलोंको ब्राह्मण ही अपनी सवारीमें जोते । दूसरे 
वर्णका मनुष्य उनसे सवारीका काम किसी प्रकार भी न 
ले । ब्राहमण भी कपिला गौको खेतमें या रास्तेमें न जोते ॥ 
वाहयेद्ुङ्कृतेनंव शाखया वा सपत्रया। 

न दण्डेन न वा यष्ट्या न पाशेन न वा पुनः ॥ 

“गाड़ोमें जुते रहनेपर उन वेलोंको हुङ्कारकी आवाज 
देकर अथवा पत्तेवाली ट्हनीसे हाँके । डंडेसे, छड़ीसे और 
रस्सीसे मारकर न हाँके || 
न कषुत्तष्णाश्रमश्रान्तान्‌ वाहयेद्‌ विकलेन्द्रियान्‌। 
अतृप्तषु न भुञ्जीयात्‌ पिवेत्‌ पीतेषु चोदकम्‌ ॥ 

“जब बेल भूख-प्यास और परिश्रमसे थके हुए हों 
तथा उनकी इन्द्रियां घबराई हुई हों, तब उन्हें गाड़ीमे 
न जोते। जब्रतक बेलोंको खिलाकर तृप्त न कर ले तबतक 
स्यं भी भोजन न करे | उन्हें पानी पिलाकर हो स्वयं 
जल पान करे | 
शुश्रषोर्मातरश्चैताः पितरस्ते प्रकीर्तिताः । 
अहं पूर्वत्र भागे च 'घुर्याणां वाहनं स्मृतम्‌ ॥ 

“सेवा करनेवाले पुरुषकी कपिला गौएँ माता और 
बैल पिता हैं। दिनके पहले भागमें ही भार ढोनेवाले 
बैलॉको सबारीमें जोतना उचित माना गया है ॥ 
बिश्रामेन्मध्यमे भागे भागे चान्ते यथाछुखम्‌ । 
यत्र च स्वरया कृत्यं संशयो यत्र वाध्वनि। 
वाहयेत्‌ तत्र धुयीस्तु न स॒ पापेन लिप्यते ॥ 


१. सुवर्णके समान पीले रंगव।ली । २. गौर तथा पीले 
रंगवाली । ३. कुछ कालिमा लिये हुए पीले नेत्रोंवाली । 
४, जिसके गरदनके बाल कुछ पोले हों । ५. जिसका सारा 
शरीर पीले रंगका हो । ६. कुछ सफेदी लिये हुए पीछे 
रोमवाली । ७. सुख ओर पीलो आँखोंवाली | ८. जिसके 
खुर पीले रंगके हों। ९. जिसका हल्का छाल रंग हो। 
१०, जिसकी पूंछकरे बाल पोले रंगके हों । 


म० स० स॑ ६. GPK Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६३३९ 


श्रीमद्ासारसे 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


CE ा्य्क््या्या्ा्सावयानाकया्या्यकााालय 


“दिनके मध्य भागमें-दुपहरोके समय उन्हें विश्राम 
देना चाहिये; किंतु दिनके अन्तिम भागमें अपनी रुचिके 
अनुसार बर्ताव करना चाहिये अर्थात्‌ आवश्यकता हो तो 
उनसे काम ले और न हो तो न ले | जहाँ जल्दीका काम 
हो अथवा जहाँ मार्गमें किसी प्रकारका भय आनेबाला हो, 
वहाँ विश्रामके समय भी यदि बेलोंको सबारीमें जोते तो 
पाप नहीं लगता ॥ 


भ्रूणहत्यासमं पापं तस्य स्यात्‌ पाण्डुनन्दन । 
अन्यथा वाहयन्‌राजन्‌ निरयं याति रौरवम्‌ ॥ 
"पाण्डुनन्दन ! परंतु जो विशेष आवश्यकता न होनेपर 
भी ऐसे समयमें बेलोंको गाड़ीमें जोतता है, उसे भ्रृण-हत्याके 
समान पाप लगता है और वह रौरव नरकमें पड़ता है || 
रुधिरं पातयेत्‌ तेषां यस्तु मोहान्नराधिप। 
तेन पापेन पापात्मा नरक यात्यसंशयम्‌ ॥ 
“नराधिप ! जो मोहबश बेछोंके शरीरसे रक्त निकाल 
देता है, वह पापात्मा उस पापके प्रभावसे निःसंदेह नरक- 
में गिरता है ॥ 


नरकेषु च सचेंषु समाः स्थित्वा शतं शतम्‌ । 
इह मानुष्यके लोके बलीवदो भविष्यति ॥ 


है “वह सभी नरकोंमें सौ-सो वर्ष रहकर इस मनुष्यलोकमें 
बेळका जन्म पाता है ॥ 


तस्मात्‌ तु सुक्तिमन्विच्छन्‌ दद्यात्‌ तु कपिलां नरः ॥ 


अतः जो मनुष्य संसारसे मुक्त होना चाहता हो, उसे 
कपिला गौका दान करना चाहिये | 


कपिला सर्वयक्षेषु दक्षिणार्थ विधीयते । 
तस्मात्‌ तद्दक्षिणा देया यशेष्वेव द्विजातिभिः ॥ 

“सत्र प्रकारके यज्ञोमें दक्षिणा देनेके लिये कपिला 
गोकी सृष्टि हुई है, इसलिये द्विजातियोको यज्ञमें उनकी 
दक्षिणा अवश्य देनी चाहिये ॥ 
होमार्थ चाग्निहोत्रस्य यां प्रयच्छेत्‌ प्रयव्नतः । 
श्रोत्रियाय दरिद्राय श्रान्तायामिततेजसे | 
तेन दानेन पूतात्मा मम छोके मह्दीयते ॥ 

“जो मनुष्य अग्निहोत्रके होमके लिये अभिततेजस्वी 
एवं धनद्वीन श्रोत्रिय ब्राह्मणको प्रयत्नपूर्वक कपिला गौ 
दानमें देता दै, वह उस दानसे शुद्बचित्त होकर मेरे परम- 
धाममें प्रतिष्ठित ददोता है ॥ 
सुचणे खु! च कपिळां यः प्रयच्छति | 
विषुत्रे चाथने चापि सोऽश्बग्रेधफळं =भेत्‌। 
तेनएइत्रमेधतुस्येन मम छोक स गच्छति ॥ 

_ “जो मनुष्य कपिशाके सींग और खुरोमें सोना मढ़ाकर 
उसे विघुवयोगमें अथवा उत्तरायण-दक्षिणायनके आरम्भमें 
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दान करता है, उसे अश्वमेधयज्ञका फल मिलता है तथा 
उस पुण्यके प्रभावसे वह मेरे लोकमें जाता है ॥ 
अग्निष्टोमसहस्रस्य वाजपेयं च तत्समम्‌ ` 
वाजपेयसहस्रस्य अश्वमेधं च तत्समम्‌। | 
अइवमेधसहस्जस्य राजसूय च तत्समम्‌ ॥ 

“एक हजार अग्निष्टोमके समान एक वाजपेय यज्ञ होता | 
है । एक हजार वाजपेयके समान एक अश्वमेध होता है | 
और एक हजार अश्वमेधके समान एक राजसूय-यजञ | 
होता है ॥ 
कपिलानां सहस्रेण विघिदत्तेन पाण्डव। | 
राजसूयफल प्राप्य मम लोके महीयते। | 
न तस्य पुनरात्रृत्तिविद्यते कुरुपुङ्गः॥ । 

'कुरुश्रेष्ठ प।ण्डव ! जो मनुष्य शास्त्रोक्त विधिसे एक | 
हजार कपिला गोओंका दान करता है, वह राजसूय-यजक्ा | 
फल पाकर मेरे परमधाममें प्रतिष्ठित होता है; उसे पुनः इस ' 
लोकमें नहीं लोटना पड़ता ॥ 

>. तै ९9३ 

तेस्तेगुणेः कामदुधा च भूत्वा 

नरं प्रदातारसुपैति सा गोः। 
स्व॒कम भिश्राप्यनुबध्यमा नं 
तीवान्धकारे नरके पतन्तम्‌। 
महाणवे नोरिव वायुनीता 
दत्ता हि गोस्तार्‍यते मनुष्यम्‌ ॥ 

“दानमें दी हुई गो अपने विभिन्न शुणोंद्वारा कामषेठ 
बनकर परलोकमें दाताके पास पटुँचती है ।. वह अपने 
कमोंसे बॅधकर घोर अन्धकारपूर्ण नरकमें गिरते हुए मठुथ- 
का उसी प्रकार उद्धार कर देती है, जैसे वायुके सहारेते 
चलती हुई नाव मनुष्यको महासागरमें ड्बनेसे बचाती है | 

यथौषधं मन्त्रकतं नरस्य 

_ ` प्रयुक्तमात्रं विनिहन्ति रोगान्‌। 
तथेव दत्ता कपिला छुपाने 
पापं नरस्याशु निहन्ति सर्वम्‌ ॥ 
से मन्त्रके साथ दो हुई ओषधि प्रयोग करते थे 
मनुष्यके रोगोंका नाश कर देती है, उसी प्रकार सुपात्रकी 
दी हुई कपिला गौ मनुष्यके सत्र पापोको तत्काल नष पा 
डालती है ॥ 
यथा त्वच वे भुजगो विहाय 
पुननवं रूपमुपैति पुण्यम्‌। 
तथच सुक्तः पुरुषः स्वपापे- 

_ _ विरज्यते वै कपिळाप्रदानात ॥ 

जा साँप केचुल छोड़कर नये स्वरूपको धारण के 
है, बेसे ही पुष कपिला गौके दानसे पाप-मुक्त हो 
अत्यन्त शोमाको प्राप्न होता है ।! 

यथान्धकारं भवने चिळग्नं 
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, वेष्णवधमंपषं ] 


-तथा नरः पापमपि प्रलीनं 
निष्क्रामयेद्‌ वै कपिलाप्रदानात्‌॥ 
“जैसे प्रज्वलित दीपक घरमें फैले हुए अन्धकारको दूर 


== कर देता है, उसी प्रकार मनुष्य कपिला गोका दान करके 
* अपने भीतर छिपे हुए पापको भो निकाल देता दै ॥ 


यस्याहिताग्नेरतिथिप्रियस्य 

शाद्रान्नदूरस्य जितेन्द्रियस्य । 
सत्यत्रतस्याध्ययनान्वितस्य 
दत्ता द्वि गोस्तारयते परत्र॥ 

'जो प्रतिदिन अभिहोत्र करनेवाला, अतिथिका प्रेमी, 
झूद्भके अन्नसे दूर रहनेवाला, जितेन्द्रिय, सत्यवादी तथा 
स्वाध्यायपरायण दो, उसे दी हुई गौ परलोकमें दाताका 
अवश्य उद्धार करती है? ॥ 

( दाक्षिणात्य प्र तर्मे अन्याय सनात ) 

[ कपिला गोमें देवताओंके निवासस्थानका तथा उसके 
माहात्म्यका, अयोग्य ब्राह्मणका, नरकमें ले जाने- 
वाळे पार्पोका तथा स्वगंमें ले जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन ] 
वैशम्पायन उवाच 

चं श्रुत्वा परं पुण्यं कपिलादानसुत्तमम्‌ । 
घर्मपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरग्रबीत्‌॥ 
चेशाम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! इस प्रकार 
परम पुण्यमय कपिला गौके उत्तम दानका वर्णन सुनकर 
धर्मपुत्र युधिष्टिका मन बहुत प्रसन्न हुआ और उन्होंने 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे पुनः इस प्रकार प्रश्‍न किया -॥ 
देवदेवेश कपिला यदा विप्राय दोयते। 
कथं सवेषु चाङ्गेषु तस्यास्ति्ठन्ति देवताः ॥ 

'देवदेवेश्वर ! जो कपिला गौ ब्राह्मणको दानमें दी जाती 
है, उसके सम्पूर्ण अन्ञोमें देवता किस प्रकार रहते हैं १ ॥ 
याश्वैताः कपिळए प्रोक्ता दश चैव त्वया मम । 
तासां कति सुरश्रेष्ठ कपिलाः पुण्यलक्षणाः ॥ 

'सुरअेष्ठ | आपने जो दस प्रकारकी कपिला गौ एँ बतलायी 
हैं, उनमेंसे कितनी कपिलाएँ पुण्यमयी मानी जाती हैं? ! ॥ 
युधिष्टिरेणेबमुक्त: केशवः सत्यवाक तदा । 


गुह्यानां परमं युह्यं प्रवकुसुपचक्रमे ॥ 
श्रणु राजन पवित्र वै रदस्य घमेमुत्तमम्‌ । 


` युचिष्ठिरके ऐसा कहनेपर उस समय सत्यवादी भगवान्‌ . 
भी अत्यन्त गोपनीय कथा कहने . 


श्रीकृष्ण गोपनीयसे 
लगे “राजन्‌! में परम पवित्र, 
घर्मका वर्णन करता हूँ? सुनो ॥ 


गोपनीय एवं उत्तम 


द्विनवतितमांउध्यायः 
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इद्‌ पठति यः पुण्यं कपिलादानमुत्तमम्‌। 
प्रातरुत्थाय मद्भक्त्या तस्य पुण्यफल श्टणु ॥ 

“जो मनुष्य सबेरे उठकर मुझमें भक्ति रखते हुए इसे 
परम पुण्यमय उत्तम कपिला-दानके माहात्म्यका पाठ कस्ता 
है, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
मनसा कर्मणा वाचा मतिपूचं युधिष्ठिर। 
पापं रात्रिक्कतं इन्यादस्याध्यायस्य पाठकः ॥ 

थ्युधिष्टिर ! इस अध्यायका पाठ करनेवाला मनुष्य 
रात्रिमे मन, बाणी अथवा क्रियाद्वारा जानबूझकर किये 
हुए सब्र पापोंसे मुक्त हो जाता दै ॥ 
इद्मावतेमानस्तु श्राद्धे यस्तपेयेद्‌ द्विजान्‌। 
तस्याप्यस्ृतमञ्षन्ति पितरोऽत्यन्तद्दषिताः ॥ 

“जो भ्राइकालमें इस अध्यायका पाठ करते हुए 
ब्राह्मणोंको भोजन आदिसे तृप्त करता है, उसके -प्रितर 
अच्यन्त प्रसन्न होकर अमृत भोजन करते हैं ॥ 
यश्चेदं श्टणु याद्‌ भक्त्या मद्वतेनान्तरात्मना । 
तस्य रात्रिकृतं सर्व पापमाशु प्रणश्यति॥ 

“जो मुझमें चित्त लगाकर इस प्रसज्ञको भक्तिपूर्वक 

सुनता दै, उसके एक रातके सारे पाप तत्काल नष्ट हो 
जाते हैं ॥ 


अतः परं विशेष तु कपिलानां ब्रवीमि ते । 
याश्चैताः कपिलाः प्रोक्ता दृश राजन्‌ मया तव । 
तासां चतस्नः प्रवरः पुण्याः पापविनाशनाः ॥ 

“अब मैं कपिला गोके सम्बन्धमें विशेष बाते बतला 
रहा हूँ । राजन्‌! पढे जो मैंने तुम्हें दस प्रकारकी कपिला 
गौएँ बतळायी हैं, उनमें चार कपिलाएँ अत्यन्त श्रेष्ठ, पुण्य 
प्रदान करनेवाली तथा पाप नष्ट करनेवाली हैँ ॥ 
छुवर्णकपिला पुण्यास्तथा रक्ताक्षपिज्गला। 
पिङ्गळाक्षी च या गोश्च स्यात्‌ पिङ्गळपिङ्गल।॥ 
पताश्चतस्ञः प्रबराः पवित्राः पापनाशनाः । 
नमस्कृता वा ष्टा वा घ्नन्ति पापं नरस्य तु ॥ 

“मुवर्णकपिला, रक्ताक्षपिज्ञला, पिङ्गलाक्षी और पिङ्गर 
पिङ्गला -ये चार प्रकारकी कपिलाएं श्रेष्ठ, पवित्र और पाप 
दूर करनेवाली हैं। इनके दर्शन और नमस्कारसे भी 
मनुष्यके पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 


यस्येताः कपिळाः सन्ति गृहे पापप्रणाशनाः । 
तत्रश्रीविजयः कीर्तिः स्फीता नित्यं युचिष्ठिर॥ 

` व्युधिडिर ! ये पापनाशिनी कपिला गौ एँ जिसके घरे 
मौजूद रहती हैं वहाँ श्री, विजय और विशाल कीर्तिका 
नित्य निवास होता है ॥ 
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एतासां प्रोतिमायाति क्षोरेण तु वृषध्वजः । 
दध्ना च त्रिदशाः सें घृतेन तु हुठाशनः ॥ 

“इनके दूधसे भगवान्‌ शङ्कर, दहीसे सम्पूर्ण देवता 
और घोसे अग्निदेव तृप्त होते हैं ॥ 


कपिलाया घृत क्षीरं दधि पायसमेव वा। 
शजियेभ्यः सङ्‌ दत्वा नरः पापे; प्रमुच्यते ॥ 

“कपिला गौके घी, दूध, दही अथवा खीरका एक बार 
भी श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य सत्र पापोंसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ 


उपवास तु यः रृत्वाप्यहोरात्र जितेन्द्रियः । 
कपिळापश्चगव्यं तु पीत्वा चान्द्रायणात्‌ परम्‌॥ 


“जो जितेन्द्रिय रहकर एक दिन-रात उपवास करके 
कपिला गौका पञ्चगव्य पान करता है, उसे चान्द्रायणसें 
बढ़कर उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ॥ 


सोम्ये मुहृत तत्‌ प्राइय शुद्धात्मा शुद्धमानसः । 
~ ~ C चे 
क्रोधारृतविनिसुक्तो पमद्गतेनान्तरात्मना ॥ 
“जो क्रोध और असत्यका त्याग करके मुझमें चित्त 
लगाकर शुभ मुहूतमें कपिला गौके पञ्मगव्यका आचमन 
करता है, उसका अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है || 


फपिलापश्चवगव्येत्र समन्त्रेण पृथक्‌ पृथक्‌। 
यो मत्यतिकृति वापि शाकुराकृतिमेव वा। 
स्तापयेद्‌ 'चघुवे यस्तु सोःइवमेघफलं लभेत्‌ ॥ 


“जो विषुवयोगमें प्रथक्‌-पृथक्‌ मन्त्र पढ़कर कपिलाके 
प्चगव्यसे मेरी या शङ्करकी प्रतिमाको स्नान कराता है, 
उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥ 


स मुक्तपापः शुद्धात्मा यनेनाम्वरशोभिना । 
मम छोक बजेन्मुक्तो रुद्र्लोकमथापि वा ॥ 


“वह सुक्त, निष्पाप एबं शुद्धचित होकर आकाराकी 
शोमा बढ़ानेवाळे विमानके द्वारा मेरे अथवा रुद्रके लोकमें 
गमन करता दै ॥ 


तस्मात्‌ ठु कपिला देया परत्र हितमिच्छता ॥ 

यदा च दीयते राजन्‌ कपिळा ह्यग्निहोजरिणे । 

तदा च श्टङ्गयोस्तस्या विष्णुरिन्दरश्च लिष्ठ॒तः । 
“राजन्‌. | इसलिये परलोकमें हित चाहनेवाले पुरुषको 
कपिला गौका दान अवद्य करना चाहिये । जिस समय 
_अग्निहोती त्राहमणको कपिला गौ दानमें दी जाती है, उस 
समग्र उसके सोंगोके ऊपरी भागमें विष्णु और इन्द्र 
निवास करते हैं॥ 


भश्रोमहाभारते 


Too 


[ माश्वमेधिकपर्वेणि 


i 


चन्द्रवद्भवरी चापि तिष्ठतः शएङ्गमूलयोः । 
श्रङ्गमध्ये तथा ब्रह्मा लारे गोवूपध्बजः ॥ 
'सींगोंकी जड़में चन्द्रमा और वज्रधारी इन्द्र रहते हैं | 

सीगोंके बीचमें ब्रह्मा तथा छलाटमें भगवान्‌ शहरा | 
निवास होता है | | 
कर्णयोरद्षिवनो देवो चक्षुषी शशिभास्करो । 
दन्तेषु महतो देवा जिह्वायां वाक्‌ सरस्वती ॥ 
रोमकूपेषु सुनयशचर्मण्येच घज्ञापतिः | 
निःइवासेषु स्थिता बेदाः सपडळुपद्क्रमाः ॥ 

अ दोनों कानोंमें अश्विनीकुमार, नेत्रोंमें चन्द्रमा और 
सूय, दाताम मरुट्गण, जिह्वामें सरस्वती, रोमकूपोंमें मुनि, | 
चमड़ेमें प्रजापति एवं श्वासोंमें पडङ्ग, पद और क्रमपदित | 
चारों वेदोंका निवास है ॥ 
नासापुटे स्थिता गन्धाः पुष्पाणि छुरभीणि च। 
अधरे वसवः सवे सुखे चाग्निः प्रतिष्ठितः ॥ 

'नासिका-छिद्रोंमें गन्ध और सुगन्धित पुष्प, नीचेके 
ओठमें सव बसुगण तथा मुखमें अग्नि निवास करते हैं ॥ 
साध्या देवाः स्थिताः कक्षे ग्रीवायां पार्वती स्थिता। 
पृष्ठे च नक्ष्रगणाः कङुद्देशे नभःस्थलम्‌ ॥ 
अपाने सर्वतीथानि गोमूत्रे जाहृवी स्वयम्‌। - 
अए्टेइवये्यी ळक्ष्मीगोमवे वसते. तदा॥ 

'कक्षमें साव्य-देवता, गरद्नमें पार्वती, पीठपर नक्षत्रगण, 
ककुदूके स्थानें आकाश, अपानमें सारे तीर्थ, मूत्रमें साक्षात्‌ 
गङ्गाजी तथा गोवरमें आठ ऐश्वयॉसे सम्पन्न लक्ष्मीजी 
रहती हैं ॥ 
नासिकायां सदा देवो ज्येष्ठा वसति भामिनी । 
श्रोणीतरस्थाः पितरो रमा लाङगूळमाश्रिता ॥ 

“नासिकामे परम सुन्दरी ज्येष्ठादेवी, नितम्बोंमें पितर 
एवं पूँछमें भगवती रमा रहती हैं ॥ 
पाइवेयोरुभयोः सर्वे विद्वेदेवाः प्रतिष्ठिताः । 
तिष्ठत्युर्रस तासां तु भोतः शक्तिधरो युः ॥ , | 

“दोनों पसलियोंमे सत्र विश्वेदेव स्थित हैं और छाती 
प्रसन्न-चित्त शक्तिधारी कार्तिकेय रहते हैं ॥ 
जानुजह्वोरुदरोषु पञ्च तिष्ठन्ति चायवः। 
खुरमध्यैपु गन्धर्वाः खुराग्रेथु च पन्नगाः ॥ 

“घुटनों और ऊरुओंमें पाँच बायु रहते हैं, खुरो 
मध्यमे गन्धर्व और खुरोंके अग्रभागमें सर्प निवास करते है | 
चत्वारः सागराः पूर्णास्तस्या एवं पयोधराः! १ 
रतिमंचा क्षमा स्वाहा श्रद्धा शास्तिर्धृतिः स्वतिः! | 
कोतिदोततिः क्रिया कान्तिस्तुष्टिः पुष्टिइच संततिः 
दिशश्च प्रदिशश्चैव सेवन्ते कपिलां सदा! 
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किनका परित्याग ? ॥ 


वैष्णवधभंपच ] 


'नंळ्से परिपूर्ण चारों सबुद्र उसके चारों स्तन हैं| रति, 
मेधा, क्षमा, स्वाह, श्रद्धा, शान्ति, धृति, स्मृति, कीर्ति, 
दीप्ति, क्रिया, कान्ति, तुष्ठि, पुष्टि, संतति, दिशा और प्रदिशा 
आदि देवियाँ सदा कपिला गौका सेवन किया करती हें ॥ 
देवाः पितृगणाश्रापि गन्धर्वाप्लरसा गणाः। 
लोका द्वीपाणवाणव गङ्गाद्याः सरितस्तथा ॥ 
देवाः पिठगणाश्चापि वेदाः साङ्गाः सहाष्वरैः । 
वेदोक्तेविविधे्मम्नेः स्तुचन्ति हृपितास्तथा ॥ 
विद्याधराश्च ये सिद्धा भूतास्तारागणास्तथा | 
पुष्पतूष्टि ख वर्षन्ति प्रनृत्यन्ति च हर्षिताः ॥ 

देवता, पितर, गन्धव, अप्सराएँ, लोक, द्वीप, समुद्र, 
गङ्गा आदि नदियाँ तथा अङ्गों और यज्ञोंसहित सम्पूर्ण 
वेद नाना प्रकारके मन्त्रोंसे कपिला गौकी प्रसन्नतापूर्वक 
स्तुति किया करते हैं। विद्याधर, सिद्ध, भूतगण और 
तारागण-ये कपिला गौको देखकर फूलोंकी वर्षा करते 
और हषमें भरकर नाचने लगते हैं ॥ 
ब्रह्मणोत्पादिता देवी वह्िकुण्डान्महाप्रभा । 
नमस्ते कपिले पुण्ये सर्वेदेवैने मस्ते ॥ 
कपिलेऽथ मह्ासत्ये सर्वतीर्थमये शुभे। 

“वे कहते हैं --'सम्पूर्ण देवताओंसे वन्दित पुण्यमयी 
कपिळादेवी ! तुम्हे नमस्कार है। ब्रह्माजींने तुम्हें अग्नि- 
कुण्डसे उत्पन्न किया है । तुम्हारी प्रभा विस्तृत और शक्ति 
महान्‌ है | कपिलादेवी ! समस्त तीथ तुम्हारे ही स्वरूप हैं 
ओर तुम सबका शुभ करनेवाली हो? ॥ 
अहो रत्नमिदं पुण्यं सर्वेदुःखघ्न घुत्तमम्‌। 
अहो धर्माजितं शुद्धमिद्मग्रथं मद्दाधनम्‌॥ 
इत्याकादास्थितास्ते तु सवे देवा जपन्ति च ॥ 

“समस्त देवता आकादामें खड़े होकर कहा करते हैं - 
“अहो! यह कपिला गौरूपी रत्न कितना पवित्र और कितना 
उत्तम है! यह सत्र ढुःखोंको दूर करनेवाला है। अहा! 
यह धर्मसे उपाजित, झु, श्रेष्ठ और महान्‌ धन है? ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
देवदेवेश दैत्यश्न कालः को हृव्यकध्ययोः । 
के तत्र पूजामहेन्ति वजनीयाश्व के द्विजाः ॥ 
युधिष्ठिरे पूछा - दैत्योंके विनाशक देवदेवेश्वर ! 
हव्य ( यज्ञ ) और कव्य ( श्राद्ध ) का उत्तम समय कौन- 
सा है १ उसमें किन व्राहमणोकी पूजा करनी चाहिये और 


_ श्रीबगवाडुवाच 

दैवं पूर्वाहिकं ज्ञेय पेठकं चापराह्मिकम्‌। 

कालहीनं च यद्‌ दानं तद्‌ दानं राजसं विडुः ॥ 
श्रोभंगवानने कहा- युधिष्ठिर | देवकर्म ( यश ) 

पूर्वाहकालमें करने योग्य है और पितृकमे (श्राद्ध) अपराह- 
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कालमें = ऐसा समझना चाहिये। जो दान अयोग्य समयमें 
किया जाता है, उस दानको राजस माना गया है ॥ 
अवघुष्ट च यद्‌ भुक्तमत्रृतेन च भारत। 
परासृष्ट शुना वाप तद्‌ भाग राक्षसं विदुः ॥ 
जिसके लिये लोगोंमें ढिंढोरा पीटा गया हो, जिसमेंसे 
किसी असत्यवादी मनुष्यने भोजन कर लिया हो तथा जो 
कुत्तेसे छू गया हो, उस अन्नको राक्षसोंका भाग समझना 


चाहिये ॥ 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मत्तादयो पच । 
दैवे च पि्ये ते विप्रा राजन्‌ नाहेन्ति सत्क्रियाम्‌॥ 
राजन्‌ ! जितने पतित, जड और उन्मत्त ब्राह्मण हों, 
उनका देव-यज्ञ और पितृ-यज्ञमें सत्कार नहीं करना चाहिये || 
क्लीवः प्डीही च कुष्टी च राजयक्ष्मान्वितश्व यः। 
अपस्मारी च यश्चापि पिञ्ये नाहेति सत्कृतिम्‌॥ 
नपुंसक, प्लीहा रोगसे ग्रस्त, कोढ़ी ओर राजयक्ष्मा तथा 
मृगोका रोगी भी श्राद्धमें आदरके योग्य नहीं माना गया है। 
[चिकित्सका देवळका ।मथ्यानियमघारिणः । 
सोमविक्रयणश्चाप श्राद्धे ना्हन्ति सत्कृतिम्‌॥ 
वेद्य, पुजारी, झठे नियम धारण करनेवाले (पाखण्डी) 
तथा सोमरस वेचनेवाळे ब्राह्मण श्राद्धमे सत्कार पानेके 
अधिकारी नहीं ह 
गायका नतंकाइचव प्लवका वादकास्तथा । 
कथका यौ धिकाइचेव श्राद्धे नाहेन्ति सत्झतिम्‌॥ 
गेये, नाचने-कूदनेवाले, बाजा बजानेवाले, बकवादी 
और योद्धा आद्धमें सत्कारके योग्य नहीं हैं ॥ 
अनग्नयइच ये विप्राः शवनियातकाइच ये। 
स्तेनाइचापि विकर्मस्था राजन्‌ नाहेन्ति सत्कृतिम॥ 
राजन्‌! अग्निहोत्र न करनेवाले, मुर्दा ढोनेबाले, 
चोरी करनेवाले और याञ्नविरुद्ध कर्ममे संलग्न रहनेबाले 
ब्राह्मण भी श्राद्धमें सत्कार पानेयोग्य नहीं माचे जाते ॥ 
अपरिज्ञातपूर्वाच गणपुत्राइच ये दविजाः! 
पु्रिकापु्काइचापि श्राद्ध नाईन्ति सत्कृतिम्‌॥ 
जो अपरिचित हों, जो किसी समुदायके पुत्र हों अर्थात्‌ 
जिनके पिताका निश्चित पता न हो तथा जो पुत्रिका-धर्म- 
के अनुसार नानाके घरमें रहते हों, वे ब्राह्मण भी श्राद्धके 
अधिकारी नहीं हैं ॥ | 
रणकर्ता च यो विप्रो यच वाणिज्यको द्विजः । 
प्राणिविक्रयवृत्तिरच थाद्धे नाहन्ति सत्कृतिम्‌॥ 
युद्धम लड्नेवाला, रोजगार करनेवाला तथा पशु- 
पक्षियोंकी विक्रोसे जीविका चळानेवाल। ब्राह्मण भी श्राद्धमें 
सत्कार पानेका अधिकारी नहीं है ॥ 
चीणंब्रतगुणेयुक्ता नित्यं स्वाध्यायतत्पराः | 
सवित्रीश्ञाः क्रियावन्तस्ते श्राद्धे सत्कृतिक्षमाः। 
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परंतु जो ब्राह्मण ब्रतका आचरण करनेवाले, गुणवान, 
सदा स्वाध्यायपरायण, गायत्रीमस्त्रके ज्ञाता और क्रियानिष्ठ 
दों वे श्राद्धमें सस्कारके योग्य माने गये हैं ॥ 
श्राद्धस्य ब्राह्मणः कालः प्राप्त दधि घृत तथा । 
दर्भाः सुमनसः क्षेत्रं तत्काले श्राद्धदो भवेत्‌ ॥ 

श्राद्वका सत्रसे उत्तम काल है सुपात्र ब्राह्मणक 
मिलना । जिस समय भी ब्राह्मण, दही, घी, कुशा, फूल 
और उत्तम क्षेत्र प्राप्त हो जाये, उसी समव श्राद्धका दान 
आरम्भ कर देना चाहिये ॥ 
चारित्रनिरता राजन्‌ कृशा ये कृशवृत्तयः । 
तनपर्तरनदत्र ये विप्रास्तथा भैक्षचराइच ये ॥ 
अनः केचिदिच्छन्ति तेपां दत्तं महत्‌ फलम्‌। 

राजन्‌ ! जो ब्राह्मण सदाचारी, थोड़ी-सी आजीविका- 
पर गुजारा करनेवाले, दुबंछ, तपस्वी और भिक्षासे निर्वाह 
करनेवाले हों, वे यदि याचक होकर कुछ माँगने आवें तो 
उन्हें दिये हुए दानका महान्‌ फल होता दै ॥ 


एवं धम्रतां श्रेष्ठ ज्ञात्वा स्वात्मना तदा । 
श्रोत्रियाय दरिद्राय प्रयच्छानुपकारिणे ॥ 

` भर्मात्माओंमं श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! इन सत्र बातोंको पूर्ण- 
रूपसे जानकर धनहीन और अपना उपकार न करनेवाछे 
वेदवेत्ता ब्राह्मणको दान करो ॥ 
दानं यत्‌ ते प्रियं किचिच्छ्रोत्रियाणां च यत्‌ प्रियम्‌। 
तत्‌ प्रयच्छस्व धमंज्ञ यदीच्छसि तदक्षयम्‌.॥ 

.. धर्मज्ञ ! यदि तुम अपने दानको अक्षय बनाना चाहते 
हो तो जो दान तुम्हें प्रिय लगता हो तथा जिसे वेदवेत्ता 
ब्राह्मण पसंद करते हों वही दान करो ॥ 


निरयं ये च गच्छन्ति तच्छणुष्व युधिष्ठिर ॥ 


युधिष्टिर | अत्र नरकमें जानेवाले पुरुषोंका वर्णन 
सुनो ¦| 


परदारापहर्तारः ` परदाराभिमशकाः । 

पर दारप्रयोक्तारस्ते वै. निरयगामिनः ॥ 

._ जो परायी ख्रीका अपहरण करते हैं, परस्रीके साथ 

व्यभिचार करते हैँ और दूसरोंकी स्त्रियॉको दूसरे पुरुषोंसे 

मिलाया करते हैं, वे भी नरकमें पड़ते हैं ॥ 

सूचकाः संधिभेत्तारः परद्रव्योपजीविनः । 

चाश्रमाणां ये बाह्याः पास्रण हाइचेच पापिनः। 

उपासते च तानेव ते सचे नरकालयाः ॥ 
चुगलखोर, सुलहक्री, शत तोड़नेवाले, पराये धनसे 

जीबिका चछानेवाळे, वर्ण और आश्रमंसे विरुद आचरण 


करनेबाळे, पाखण्डी, पापाचारी तथा जो उनको सेवा 
करते हैं, वे सब नरकगामी होते हैं ॥ 


ध्ीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 
क्षान्तान दान्तान्‌ कृशान्‌ पाशान्‌ दी घेकाल सद्दोषितान्‌ 
व्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वै निरयगामिनः ॥ 
जो मनुष्य चिरकाळतक अपने साथ रहे हुए सहनः 
शौल, जितेन्द्रिय, दुर्बल और बुद्धिमान्‌ मनुष्योंको भी काम 
निकल जानेपर त्याग देते हैं, वे नरकगामी होते हैं ॥ 
बालानामपि वृद्धानां श्रान्तानां चापि ये नराः। 
अद्र्वाइनन्ति सृष्टान्नं ते वै निरयगामिनः ॥ 
जो बच्च , बूढ़ों तथा थके हुए मनुष्योंको कुछ न 
देकर अकेले ही मिठाई खाते हैं, उन्हें भी नरकमें गिरना 
पड़ता है॥ 
पते पूवषिमिः प्रोक्ता नरा निरयगामिनः । 
ये स्वगे समनुपासास्ताञ्टणुष्च युधिष्ठिर ॥ 
प्राचीन कालके ऋषियोंने इस प्रकार नरकगामी 
मनुष्यांक्रा वणन किया हे । युविष्ठिर ! अत्र सवगम जाच 
वाळांका वर्णन सुनो ॥ 
दानेन तपसा चेच सत्येन च दमेन च। 
ये धममनुवर्तन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
जो दान, तपस्या, सत्य-भाषण और इन्द्रियसंयमके 


द्वारा निरन्तर धर्माचरणमें लगे रहते हैं, वे मनुष्य स्वग- 
गामी होते हें ॥ 


शुश्रषयाप्युपाध्यायःच्छुतमादाय पाण्डव । 
ये प्रतिग्रह'नस्नेहास्ते नराः स्वर्ग गामिनः ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो उपाथ्यायकी सेवा करके उनसे वेद 


पढ़ते तथा प्रतिग्रहमें आसक्ति नहीं रखते, वे मनुष्य स्वर्ग 
गामी होते हैं ॥ 


मधुमांसासवेभ्यस्तु निवृत्ता ब्रतिनस्तु ये। 
परदारनिवृत्ता ये ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
जो मधु, मांस, आसव ( मदिरा ) से निवृत्त होकर 
उत्तम ब्रतका पालन करते हैं और परस्नोके संसर्गसे बचे 
रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गको जाते हैं ॥ 
मातरं पितरं चेव शुश्रषन्ति च ये नराः 
भातणामपि सस्नेहास्ते नराः स्त्रगंगामिनः ॥ 
जो मनुष्य माता-पिताको सेवा करते हैं तथा माइयोंक 
प्रति स्नेह रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गको जाते ह॥. | 


ये ठु भोजनकाले तु निर्याताइचातिथिप्रियाः । | 
द्वाररोघं न कुर्वेन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ | 
जो भोजनके समय घरसे बाहर निकलकर अतिथिः 
रते हैं, अतिथियोंसे प्रेम रखते हैं और उनके लिये के 


अपना दरवाजा बंद नहीं करते हैं, वे मनुष्य स्वगग 
होते हैं | 


ee 
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वैवाहिक तु कन्यानां दरिद्राणां च ये नराः। 
कारयन्ति च कुवेन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो दरिद्र मनुष्योंकी कन्याओंका धनियोंसे ब्याह करा 
देते हैं अथवा स्वयं धनी होते हुए. भी दरिद्रकी कन्यासे 
ब्याह करते हैं, वे मनुष्य स्वगमें जाते हैं ॥ 
रसानामथ बीजानामोषधीनां तथेव च। 
दातारः श्रद्धायोपेतास्ते नराः स्वगंगामिनः ॥ 

जो श्रद्धापूर्वक रस, बीज और ओषधियोंका दान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं ॥ 
क्षेमाक्षेमं च मार्गेषु समानि विषमाणि च। 
अर्थिनां ये च वक्ष्यन्ति ते नराः स्वर्ग गामिनः ॥ 

जो मागें जिज्ञासा करनेवाले पथिकोंको अच्छे-बुरे, 
सुखदायक और दुःखदायक मागेका ठीक-ठीक परिचय दे 
देते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
पर्वद्वये चतुदेश्यामष्टस्यां संध्ययोद्वेयोः । 
आद्रायां जन्मनक्षत्रे विषुवे श्रवणेऽथवा । 
ये ग्राम्यधर्मविरतास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो अमावस्या, पूर्णिमा, चवुदंशी, अष्टमी -इन 
तिथियोंमें दोनों संध्याओंके समय, आर्द्रा नक्षत्रमें, जन्म- 
नक्षत्रमे, विषुव योगमें और श्रवणनक्षत्रमे ख्रीसमागमसे 
बचे रहते हैं, वे मनुष्य भी स्र्गमें जाते हैं ॥ 
इव्यकव्यविधानं च नरकस्वर्गेगामिनो। 
चर्माघर्मी च कथितौ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 

राजन्‌ ! इस प्रकार हव्य-कव्यके विंधानका समय बताया 
गया और स्वर्ग तथा नरकमें ले जानेवाले धर्म-अधर्मोंका 
वर्णन किया गया । अत्र और क्या सुनना चाहते हो ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ ब्रह्महत्याके समान पापका, अन्नदानकी प्रशंसाका, 
जिनका अन्न वर्जनोय है, उन पापिभ्रोंका, दानके 
फलका और धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

इदं मे तत्त्वतो देव वक्‍तुमहेस्यशेषतः । 
हिखामकृत्वा यो मत्यो ब्रह्महत्यामवाप्नुयात्‌ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा - भगवन्‌ | मनुष्य ब्राह्मणकी हिंसा 
किये बिना ही ब्रह्मइत्याके पापसे कैसे लिप्त हो जाता है, 
इस विघयको पूर्णतया ठौक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
` श्रीभगवानुवाच 
ब्राह्मणं स्वयमाहय भिक्षाथ बृत्तिकशितम्‌। 


ब्रया्ास्तीति यः पश्चात्‌ तमाहुब्रेद्मयातकम्‌॥ 
` श्रीभगवानने कदा राजन्‌! जो जीविकारहित ब्राह्मण- 


को स्वयं ही भिक्षा देनेके लिये बुळाकर पीछे इनकार कर 
जाता है, उसे ब्रह्मइत्यारा कहते हैं । 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत । 
वृत्ति हरति डुबुद्धिस्तमाहुत्रह्मघातकम्‌॥ 

भरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिवाल। पुरुष मध्यस्थ और 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता है, उसे भी ब्रह्मघाती 
कहते हैं.॥ 
आश्रमे वाऽऽळये वापि ग्रामे वा नगरेऽपि चा । 
आग्न यः प्रक्षिपेत्‌ क्रु्स्तमाहुब्रेह्मघातकम्‌॥ 

जो क्रोधमें भरकर किसी आश्रम, घर, गाँव अथवा 
नगरमे आग लगा देता है, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 
गोकुलस्य तृषातंस्य जळान्ते वखुधाधिप । 
उत्पादयति यो विघ्न तमाइब्रेझघातकम्‌॥ 

पृथ्वोनाथ ! प्याससे तड़पते हुए गोसमुदायको जो 
पानीके निकट पहुँचने में बाधा डालता है, उसे भी ब्रक्मघाती 
कहते है ॥ 
यः प्रवृत्तां श्राति सम्यक्छारत्रं वा सुनिभिः कृतम्‌ । 
दूषयत्यनभिक्षाय तमाहुत्रह्मघातकम्‌ ॥ 

जो परम्परागत वेदिक श्रुतियों और ऋषिप्रणीत 
सच्छास्रोपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता है उसे 
भी ब्रह्महत्यारा कहते हैं ॥ 
चक्षुषा वापि होनस्य पज्ञोवापि जडस्य वा। 
हरेद्‌ वै यस्तु सर्वस्वं तमाइब्रह्मघातकम्‌॥ 

जो अन्वे, पङ्गू और गूँगे मनुष्यक्रा स्स्व हरण कर 
लेता है, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं || 
गुरं त्वंकृत्य हृत्य अतिक्रम्य च शासनम्‌। 
वर्तते यस्तु मूढात्मा तमाइब्रेह्ाघातकम्‌ ॥ 

जो मूर्खतावश गुरुको 'तूर कहकर पुकारता है, हुङ्कारके 
द्वारा उनका तिरस्कार करता है तथा उनकी आज्ञाका 
उल्लंघन करके मनमाना बर्ताव करता है, उसे भी ब्रह्मघाती 
कहते हैं ॥ 


यावत्सारो भवेद्‌ दीनस्तन्नाशे यस्य दु!स्थितिः। 


तत्‌ सर्वस्वं हरेदू यो वै तमाइब्रह्मघातकम्‌ ॥ 

जो दीन मनुष्य किञ्चित्‌ प्राप्त वस्ुओंको ही अपने 
लिये सार-सवस्व समझता है और उनके नाशसे जिसकी 
दुदशा हो नाती है, ऐसे मनुष्यका जो पुरुष सर्वस्व छीन 
छेता दै, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं || 


युधिष्ठिर उवाच 


सर्वेषामपि दानानां यत्‌ तु दान विशिष्यते । 
अभोज्याञाश्च ये वि्रास्तान्‌ वद्स्व सुरोत्तम ॥ 
युधिष्ठिएने पूछा -भगवन्‌ | जो दान सत्र दानोंसे 
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श्रीमहाभारते 


[ आाइवमेधिकपर्वणि 


प ७-3 


श्रेष्ठ माना गया हो, उसको बतलाइये। सुरश्रे ! जिन सुनारका अन्न आयुका और चमारका अन्न सुयशका नाश 


ब्राह्मणॉंका अन्न खाने योग्य न हो, उनका परिचय दीजिये ॥ 
श्री भगवा नुवाच 

अन्नमेच प्रशसन्ति देवा ब्रह्मपुरस्सराः । 
अन्नेन सदृशं दान न भूतं न भविष्यति ॥ 

श्रोभगवानने कहा- राजन्‌ .! ब्रह्मा आदि सभी 
देवता अन्नक्री ही प्रशंसा करते हैं, अतः अन्नके समान 
दान न कोई हुआ है न होगा || 
अम्नसूजेस्करं छोके ह्यन्नात्‌ प्राणाः प्रतिष्ठिताः । 
अभोउ्याम्नान्‌ भया राजन्‌ वक्ष्यमाणान्‌ निवोध मे ॥ 

क्योंकि अन्न ही इस जगतूमें बल देनेवाला है तथा 
अन्नके ही आधारपर प्राण टिके रहते हैं | राजन्‌ ! अब में 
उन लोगोंका परिचय दे रहा हूँ, जिनका अन्न ग्रहण करने 
योग्य नहीं माना गया है, ध्यान देकर सुनो ॥ 
दीक्षितस्य कदर्यस्य कुद्धस्य निकृतस्य च। 
अभिशप्तस्य पाण्ढस्य पाकभेद्करस्य च ॥ 
चिकित्सकस्य दूतस्य तथा चोच्छिष्टमो जिनः । 
उग्रान्नं सूतकान्नं च शूद्रोच्छेषणमेव च ॥ 
द्विपद्‌न्तं न भोक्तव्यं पतितान्नं च यच्छु तम्‌ । 

यशमें दीक्षित, कदय, क्रोधी, राठ, शापग्रस्त, नपुंसक, 
भोजनमें मेद करनेवाले, चिकित्सक, दूत, उच्छिटभोजी, 
वर्णसंकर तथा अशौचमें पड़े हुए मनुष्यका अन्न, झूद्रकी 
जूठन, शत्रुका अन्न और जो पतितका अन्न माना गया 
है, उसे भी नहीं खाना चाहिये ॥ 
तथा च पिशुनस्यान्न यश्ञविक्रयिणस्तथा ॥ 
शैलूषं तन्तुवायान्नं कृतच्नस्यान्नमेच च। 
अम्बष्ठकनिषादानां रजङ्गावतरकस्य च॥ 
सुवर्णकतुवेणस्य शस्त्रविक्रयिणस्तथा । 
सूतानां शौण्डिकानां च वेद्यस्य रजकस्य च ॥ 
स्रीजितस्य नृशंसस्य तथा माहिपिकस्प च। 
अनिदेशानां प्रेतानां गणिकानां तथेच च ॥ 

इसी प्रकार चुगुलखोर, यज्ञका फल वेचनेवाले, नट 
और कपड़ा बुननेवाळे जुळाददका अन्न एवं कृतष्नका अन्न, 
अस्बष्ट, निषाद, रङ्गभूमिमें नाटक सेलनेवारे, सुनार, 
वोणा बजाकर जीनेवाले, हथियार वेचनेवाले, सूत, शराब 
बैंचनेवाले, वेश, धोती, त्रीके वशे रहनेवाले, ऋर और 
दे चरानेवाठेका अन्न भी अग्राह्य माना गया है । जिनके 
यहाँ मरणाशौचके दस दिन न बीते हों, उनका तथा 
वेदबाओंका अन्न नहीं खाना चाहिये ॥ 
राजान्नं तेज आदत्त शद्ठान्नं वर्चसम्‌ । 
आयु; उनणकारान्नं यशश्चर्मचिकृन्तिनः ॥ 

राजाका अन्न तेजका 

२ पेट्रा अन्न ब्राह्मणत्वका, 
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करता है ॥ 
गणान्नं गणिकान्नं च लोकेश्यः परिकीर्तितम्‌ | 
पूयं चिकित्सकस्यान्नं शुक्ल तु वृषलीपत्ते: ॥ 
दिष्टा वाघुषिकस्यान्नं तस्मात्‌ तत्‌ परिवर्जयेत्‌ | 
किसी समूहका और वेश्याका अन्न भी छोकनिन्दित 
माना गया है । वैद्यका अन्न पीव तथा व्यमिचारिणीके 
पतिका अन्न वीर्यके समान एवं व्याजखोरका अन्न विष्ठाके 
समान माना गया हे, इसलिये उसका त्याग कर देना 
चाहिये ॥ 


अमत्यान्नमथेतेपां भुक्वा तु जियह क्षियेत्‌। 
मत्या सुकत्वा सकृद्‌ वापि प्राजापत्यं चरेद्‌ विः 
यदि अनजानसें इनका अन्न ग्रहण कर लिया गया हो 
तो तीन दिनतक उपवास करना चाहिये; किंतु जान-वूझ- 
कर एक वार. भी इनका अन्न खा लेनेपर ब्राह्मणको 
प्राजापत्यत्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 
दानानां च फलं यद्‌ वै ऽणु पाण्डव तत्त्वतः । 
जळदस्तृष्तिमाप्नोति खुखमक्षय्यममम्नद्‌ः ॥ 
पाण्डुनन्दन ! अब मैं दानोंका यथार्थ फल वतला रहा 
हूँ, सुनो | जळ-दान करनेवालेको तृत्रि होती है और अन 
देनेवालेको अक्षय सुख मिलता है ॥ 
तिलदरच प्रजामिष्टा दीपदइचक्षुसत्तमस्‌ । 
भूमिदो भूमिमाप्नोति दीघेमायुहिरण्यदः ॥ 
तिलका दान करनेवाला मनुष्य मनके अनुरूप संतान, 
दीप-दान करनेवाला पुरुष उत्तम नेत्र, भूमि देनेवाळा 
भूमि और सुवर्ण-दान करनेवाला दीर्घ आयु पाता दै॥ 
ग्रहदो5ग्र्याणि वेश्मानि रूप्यदो रूपम्नुत्तमम्‌ | 
वासोद्श्चन्द्रसालो क्यमद्विसालोक्यमइचद्‌ः ॥ 
णह देनेवाळेको सुन्दर भवन और चाँदी दान करने” 
बालेको उत्तम रूपकी प्राति होती है । वज्ज देनेवाला चन्द्र 
लोकमें और अश्वदान करनेवाला अश्चिनीकुमारोंके लोकमें 
जाता है ॥ 


अनडुहः श्रियं जुष्टां गोदो गोलोकमइनुते । 
यानशय्याप्रदो भायामेइवयंमभयप्रदः ॥ 
गाड़ी ढोनेवाले बेळका दान करनेवाला मनो5तुकूल 
लक्ष्मीको पाता है और गो-दान करनेवाला पुरुष गोलोकके 
सुखका अनुभव करता है | सवारी और शब्यादान करने” 


वाले पुरुषको स्रीकी तथा अभय-दान देनेवालेको ऐश्रयकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


चान्यद शाइवतं सौख्यं ब्रह्मदो त्रह्मलाम्यताम्‌ । 
सवषामेव दानानां ब्रदान विशिष्यते ॥ 


!, 
ः 


भल 


वैष्णवधर्म पर्व ] 


धान्य दान करनेवाला मनुष्य शाश्वत सुख पाता है 
और वेद प्रदान करनेवाला पुरुष परब्रह्मकी समताको प्राप्त 
होता है। वेदका दान सत्र दानोंमें श्रेष्ठ है ॥ 
हिरण्यभूगवाश्वाजवस्त्रशय्यासनादिष | 
योऽचितः प्रतिशृह्णाति दद्यादुचितमेव च। 
तावुभौ गच्छतः स्वर्ग नरकं च विपर्यये ॥ 

जो सोना, परथ्वी, गौ, अश्व, बकरा, वसन, शय्या और 
| आसन आदि वस्तुओंको सम्मानपूर्वक ग्रहण करता है 

तथा जो दाता न्यायानुसार आदरपूर्वक दान करता है, वे 

दोनों ही स्वर्गमें जाते हैं; परंतु जो इसके विपरीत 
'_ अनुचितरूपसे देते और लेते हैं, उन दोनोंको नरकमें 
गिरना पड़ता है ॥ 
अन्त न वदेद्‌ विद्वांस्तपस्तप्त्वा न विस्मयेत्‌। 
नातोऽप्यभिभवेद्‌ विप्रान्‌ न दत्वा परिकीतेथेत्‌॥ 

विद्वान्‌ पुरुष कभी झूठ न बोले, तपस्या करके उस- 
पर गर्व न करे, कष्टमें पड़ जानेपर भी ब्राह्मणोंका अनादर 
न करे तथा दान देकर उसका बखान न करे ॥ 
यज्ञोऽग्रतेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात्‌ । 
आयुर्विप्रावमानेन दानं तु परिकीतनात्‌ ॥ 
ले झठ बोलनेसे यज्ञका क्षय होता है, गर्व करनेसे तपस्या- 
का क्षय होता है, ब्राह्मणके अपमानसे आयुका और अपने 
मुँहसे बखान करनेपर दानका नाश हो जाता है ॥ 
एकः प्रजायते जन्तुरेक एवं प्रमीयते। 
एकोचभुडक्ते खुकृतमेकश्राप्नोति दुष्कृतम्‌ ॥ 

जीव अकेले जन्म लेता है, अकेले मरता है तथा 
अकेले ही पुण्यका फल भोगता है और अकेले ही पापका 
फल भोगता है ॥ 
सूत शरीरमुत्सञ्य काष्ठळोष्ठसमं क्ष्तो \ 
विसुखा बान्धवा यान्ति धमंस्तमचुवतंते ॥ 

अन्धु-बान्धव मनुष्ये मरे हुए शरीरको काठ और 
मिट्टीके देलके समान प्ृथ्वीपर डालकर मुँह फेरकर चल देते 


हैं | उस समय केवल घर्म ही जीवके पोछे पीछे जाता है॥ _ 


अनागतानि कार्याणि कतुं गणयते मनः । 
शारीरक सपुद्दिद्य स्मयते नूनमन्तः | 
तस्मादू धमेसहायस्तु धम संचिचुयात्‌ सदा । 
धर्मण हि सहायेन तम्रस्तरति दुस्तरम्‌ ॥ 
मनुष्यका मन भविध्यके कार्योको करनेका हिसाब 
E करता दै, किंतु काल उसके नाशवान्‌ शरीरको लक्ष्य 
करके मुसकराता रहता है; इसलिये धर्मको ही सहायक मान 
कर सदा उसीके संग्रहमें लगे रहना चाहिये; क्योंकि घम 
की सहायतासे मनुष्य दुस्तर नरकके पार हो जाता है ॥ 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


६३५२ 


येषां तडागानि बहुदकानि 
सभाञ्च कूपाश्च शुभाः प्रपाञ्च। 
अन्नप्रदान मधुरा च वाणी 


यमस्य ते निर्जियया भवन्ति ॥ 
जिन्होंने अधिक जलसे भरे हुए अनेकों सरोवर, 
धर्मशालाएँ, कुएँ और सुन्दर पौंसले बनवाये हैं तथा जो 
सदा अन्नका दान करते हैं और मीठी वाणी बोलते हैं, 
उनपर यमराजका जोर नहीं चलता ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ घमं और शौचझे लक्षण, संन्यासी और भतिथिक्रे 
सत्कारके उपदेश, शिष्टाचार, दानपात्र ब्राह्मण 
तथा अन्न-दानकी प्रशंसा | 
युधिष्ठिर उवाच 
अनेकान्तं वहुद्वार घमंसाहुरमनीषिणः। 
किलक्षणोऽसो भवति तन्मे बहि जनादन ॥ 
युधिछिरने पूछा--जनादन ! मनीषी पुरुष धर्मको 
अनेकों प्रकारका और बहुत-से द्वारवाला बतलाते हैं । 
वास्तवमें उसका लक्षण क्या है? यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
श्रीभयवाचुवाच 
>्टणु राजन्‌ समासेन घर्मशो चबिधिक्रमम्‌। 
अहिसा शोचमक्रोधमानरशांस्यं दमः शमः । 
आर्जवं चव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
श्रीमगवानने कहा--राजन्‌ ! तुम धर्म और 
शौचकी विधिका क्रम संक्षेपसे सुनो । राजेन्द्र | अहिंसा, 


शौच, क्रोधका अभाव, ऋरताका अभाव, दम, शम और 
NN 20 न RUN Se 
सरलता --ये धर्मके निश्चित लक्षण हे ॥ 


ब्रह्मचर्यं तपः क्षान्तिर्म्ुमांसस्थ वर्जेनम्‌। 

मर्यादायां स्थितिञचैव रामः शौचस्य लक्षणम्‌॥ 
ब्रह्मचर्य, तपस्या, क्षमा, मधु-मांसका त्याग, धर्म-_ 

मर्यादाके भीतर रहना और मनको वशमें रखना-ये सत्र 
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शौच ( पवित्रता ) के लक्षण हैं ॥| 


बाल्ये विद्यां निषेवेत योचने दारसग्रहम्‌। 
वार्धके मोनमातिष्ठेत्‌ सवदा घर्मेमाचरेत्‌ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह बचपनमें विद्याध्ययन करे, 
युवावस्था होनेपर सत्रीके साथ विवाह करे और बुढ़पेमें 
मुनिशृत्तिका आश्रय ले एवं धर्मका आचरण सदा ही सत्र 
अवष्याओंमें करता रहे ॥ 
ब्राह्मणान. नावमन्येत गुरून परिवदेन्न च । 
यतीनामनुकूलः स्यादेष घमः सनातनः ॥ 
ब्राह्मणोंका अपमान न करे, गुरुजनोंकी निन्दा न करे 


उ 


६३५४ ीमदाभारते 


और संन्यासी महात्माओंके अनुकूल बर्ताव करे-यह 
सनातन धर्म है॥ 
यतिगुरुद्दिजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो शुः । 
पतिरेव शरुः स्त्रीणां सवेषां पार्थिवो गुरु: ॥ 
ब्राह्मणोंका गुरु संन्यासी है, चारों वर्णोका गुरु ब्राह्मण 
है, समस्त ब्ियोंके लिये गुरु उनका पति है और सत्रका 
गुरु राजा है ॥ 
: प॒कदण्डी त्रिदण्डी घा शिखी चा झुण्डितोऽपि वा। 
काषायदण्डधारोऽपि यतिः पूछयो न संशयः॥ 
संन्यासी एक दण्ड धारण करनेवाला हो या तीन 
दण्ड, बड़ी-बड़ी जटाएँ रखता हो या माथा सुँडाये रहता 
हो अथवा गेरुआ वन्न पहननेवाला हो, निःसंदेह उसका 
सत्कार करना. चाहिये ।। 
तस्मात्‌ तु यत्नतः पूज्या मद्भक्ता मत्परायणः । 
मयि संन्यस्तकर्माणः परत्र हितकाह्लिमिः ॥ 
इसलिये जो परलोकमें अपना कल्याण चाहते हों, उन 
पुरुषोंको उचित है कि वे मुझमें समस्त कमको अर्पण करने- 
वाळे मेरे शरणागत भक्तोंका यत्नपूर्वक सत्कार करें || 
प्रहरेन्न द्विजान्‌ विप्रो गां न हन्यात्‌ कदाचन । 
सखणहत्यासमं चच उभयं यो निपेवते ॥ 
्रा्मणोंपर हाथ न छोड़े और गायको कभी न मारे | 
जो ब्राह्मण इन दोनोंपर प्रहार करता है, उसे भ्रणहत्याके 
समान पाप लगता है ॥ भे 
नारिनि मुखेनोपधमेन्न च पादौ प्रदापयेत्‌ । 
नाधः कुर्यात्‌ कदाचित्‌ तु न पृष्ठ परितापयेत्‌ ॥ 
अग्निको मुँहसे न फूँके, पैरोंको आगपर न तपात्रे 
और आगो पेरसे न कुचले तथा पीठकी ओरसे अग्निका 
सेवन न करे ॥ 
श्वचण्डाळादिसिः स्पृष्टो नाङ्गमग्तो प्रतापयेत्‌ । 
सवे देवमयो वह्विस्तस्माच्छु चः सदा स्पृरोत्‌ ॥ 
जो मनुष्य 'कुत्ते या चाण्डालसे छू गया हो, उसे 
अपना अङ्ग अग्निमें नहीं तपाना चाहिये; क्योंकि अग्नि 
सवदेवतारूप है। अतः सदा शुद्ध होकर उसका स्पा 
करना चाहिये ॥ 
माततमूरपुरीषस्तु न स्पृरोद्‌ चह्विमात्मवान्‌ । 
यावत्‌ लु धारयेद्‌ वेग तावदप्रयंतो भवेत्‌ ॥ 
मळ या मुत्रको दाजत होनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुषको अग्नि- 
का स्प नहीं करना चाहिये, क्योंकि जवतक यह मळ-मतर- 
का वेग धारण करता है, त्रत अशुद्ध रता है| ˆ 
युधिष्ठिर उवाच 
कीटाः साधवो विधास्तेथ्यो दत्त महाफळम्‌। 
कीडडेभ्यो हि दातव्यं तन्मे बृहि जनादन ॥ 


¦ साङ्गांश्च चतुरो वेदान्‌ योऽधी येत दिने दिने । 


[ आश्वमेधिकपचणि 


प ससकडड्ड2स22२ससिािाेिेिडऊडिोिोिोोोिरिििि््््ो्ओोोफडडड5ड:--..... आभ 
प ——— 


युधिष्ठिरने पूछा जनादन ! जिनको दान देनेसे 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होतो है, वे श्रेष्ठ ब्राहमण केसे होते हैं! 
तथा किस प्रकारके ब्राह्मणोंको दान देना चाहिये ? यह 
मुझे बताइये ॥ 
श्रीमसगवानुवाच 
अक्रोधनाः सत्यपरा धर्मेनित्या जितेन्द्रियाः । 
तादृशाः साधवो विप्रास्तेभ्यो दत्त मद्दाफळम्‌ ॥ 
श्रीमगचानूने कहा - राजन्‌ ! जो क्रोध करनेवाहे, 
सत्यपरायण, सदा धर्ममें लगे रहनेवाले और जितेन्द्रि हों, 
वे ही श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं तथा उन्हींको दान देनेसे महान्‌ 
फलकी प्राति होती है ॥ 
अमानिनः सर्वेसहा दृष्टार्था विजितेन्द्रियाः । 
सवभूतहिता मेत्रास्तेभ्यो दत्त महाफङम्‌॥ 
जो अभिमानश्यून्य, सत्र कुछ सहनेवाले, शास्रीय 
अथके ज्ञाता, इन्द्रियजयी, सम्पूर्ण प्राणियोंके दितका री, 
सत्रके साथ मेत्रीका माव रखनेवाळे हैं, उनको दिया हुआ 
दान महान्‌ फलदायक है || 
अलुव्धाः शुचयो वैद्या हीमन्तः सत्यवादिनः । 
स्वधर्मनिरता ये तु तेभ्यो द्त्तं महाफळम्‌॥ 
जो निर्लोभ, पवित्र, विद्वान, संकोची, सत्यवादी ॐ! | 
स्वथमंपरायण हों, उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलकी 
राप्ति करानेवाला होता है ॥ 


शूद्रान्तं यस्य नो देहे तत्‌ पात्रम्ुषयो विदुः ॥ 

जो प्रतिदिन अज्ञोंसदित चारों वेदोंका स्वाध्याय करता 
हो और जिसके उदरमें झूद्रका अन्न न पड़ा हो, उसकी 
ऋषियोंने दानका उत्तम पात्र माना है ॥ 
प्रशाश्रताभ्यां वृत्तेन शीलेन च समन्वितः । 
तारयेत्‌ तत्कुल सर्चेमेको5्पीह युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर ! यदि शुद्ध बुद्धि, शास्त्रीय ज्ञान, सदाचार 
और उत्तम झोले युक्त एक ब्राह्मण भी दान ग्रहण कर छै 
तो वह दाताके समस्त कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
गामश्वमन्नं वित्त वा तद्विधे प्रतिपादयेत्‌ | 
निशम्य ठु गुणोपेतं ब्राह्मणं साधुसम्मतम्‌ 
दूरादाहत्य सत्हृत्य तं प्रयत्नेन पूजयत्‌ ॥ 

ऐसे ब्राह्मणको गाय, घोड़ा, अन्न और ध्न | 
चाहिये । सत्पुरुषोंद्रारा सम्मानित किसी गुणवान्‌ ब्रम 
नाम सुनकर उसे दूरसे भी बुळाना और प्रयस्पूर्वक उस 
सत्कार तथा पूजन करना चाहिये ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 


' घमाोधमेचिधिस्त्वेच भोष्मेण सम्प्रभाषितम्‌ | 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


कदा 
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भीष्मवाक्यात्‌ सारभूतं बद धर्म सुरेश्वर ॥ 
युधिष्ठिर्ने कहा--देवेश्वर | घर्मं और अधर्मकी इस 
विधिका भीष्मजीने विस्तारके साथ वर्णन किया था | आप 
उनके वचनोंमेंसे सारभूत धम छाँटकर बतलाइये ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
अन्नेन धार्यते सवं जगदेतच्चराचरम्‌ । 
अन्नात्‌ प्रभचति प्राणः प्रत्यक्षं नास्ति संशयः ॥ 
श्रीमगचान्‌ बोळे- राजन्‌ ! समस्त चराचर जगत्‌ 
अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है। अन्नसे प्राणकी 
उत्पत्ति होती है, यह बात प्रत्यक्ष है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
कळत्रं पीडयित्वा तु देशे काले च शक्तितः । 
दातव्य भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ 
अतः अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुपरको छ्लीको कष्ट 
देकर अर्थात्‌ उसके भोजनमेंसे बचाकर भो देश और काल- 
का विचार करके भिक्षुकको शक्तिके अनुसार अवश्य अन्न- 
दान करना चाहिये ॥ 
विप्रमध्वपरिश्रान्तं बाळ वृद्धमथापि वा। 
अचेयेद्‌ गुरुवत्‌ प्रीतो गृहस्थो गृहमागतम्‌ ॥ 
ब्राह्मण बाळक हो अथवा वूढ़ा, यदि वह रास्तेका थका- 
माँदा घरपर आ जाय तो ग्रहस्थ पुरुषको बड़ी प्रसन्नता के 
साथ गुरुकी भाँति उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 


क्रोधक्ुुत्पतितं हित्वा छुशीलो वीतमत्सरः । 
अचेयेद्तिथि प्रीतः परत्र हितभूतये॥ 
परलोकमें कल्याणकी ग्राप्तिके लिये मनुष्यको अपने 
प्रकट हुए क्रोधको भौ रोककर, मत्सरताका त्याग करके 
सुशीलता और प्रसन्नतापूवक अतियिकी पूजा करनी चाहिये ॥ 
अतिथि नावमन्येत नानृतां गिरमीरयेत्‌। 
न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं नाधीतं वा कदाचन॥ 
ग्रहस्थ पुरुष कभी अतिथिका अनादर न करे, उससे 
झठी बात न कहे तथा उसके गोत्र, शाखा और अध्ययनके 
विषयमें भौ कभी प्रश्न न करे ॥ 
चण्डालो वा श्वपाको वा काले यः कश्चिदागतः। 
अन्नेन पूजनीयः स्यात्‌ परत्र हिर्तामच्छता॥ 
भोजनके समयपर चाण्डाल या श्वपाक ( महाचाण्डाल ) 
भी घर आ जाय तो परलोकमें हित चाहनेवाले एहस्यको 
अन्नके द्वारा उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
पिधाय तु गृहद्वारं भुङ्क्ते योऽन्न प्रवान्‌ । 
्वर्गद्वारदिधानं घे कृतं तेन युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्टि: ! जो ( किसी मिक्षुकके भये ) अपने 


(१ 


घरका दरवाजा बंद करके प्रसन्नतापूर्वक भोजन करता ह 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


उसने मानो अपने लिये स्बगंका दरवाजा बंद कर दिया दै ॥ 
पितृन्‌ देखानु षीन्‌ विध्रानतिधीश्र निराश्रयान्‌। 
यो नरः प्रीणयत्यस्नस्तस्य पुण्यफळ महत्‌ ॥ 
जो देवताओं, पितरों, ऋषियों, ब्राह्मणों, अतिथियों, 
और निराश्रय मनुष्यांको अन्नसे तृप्त करता है, उसको 
महान्‌ पुण्यको प्राप्ति होती है ॥ 
कृत्वा तु पापं वहुशो यो दद्यादन्नमर्थिने । 
ब्राह्मणाय विशेषेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 
जिसने अपने जीबनमें बहुत-से पाप किये हों, वह भी 
यदि याचक ब्राह्मणको विशेष्रूपसे अन्नदान करता है तो 
सत्र पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ 
अन्नदः प्राणदो लोके प्राणदः सेदो भवेत्‌ । 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
संसारमें अन्न देनेवाला पुरुष प्राणदाता माना जाता है 


i | 
> | \, 
ON 


और जो प्राणदाता है, वही सत्र कुछ देनेवाला है। अतः 
कल्याण चाहनेवाळे पुरुषको अन्नका दान विशेषरूपसे 
करना चाहिये || 
अन्नं ह्यम्रतमित्याहुरन्तं प्रजननं स्मृतम्‌। 
अन्तप्रणारो सीदन्ति शरीरे पञ्च धातवः ॥ 
अन्नको अमृत कहते हैं और अन्न ही प्रजाको जन्म 
देनेवाला माना गया है। अन्ने नाश दोनेपर शरीरके 
पाँचों धाठुओंका नाझ हो जाता है॥ 


बळं बलवतो नझयेदन्नद्दीनस्य देहिनः | 
तस्मादन्नं विशेषेण श्रद्धयाश्रद्धयापि चा॥ 
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बलवान्‌ पुरुष भी यदि अन्नका -त्याग.कर दे - तो 
उसका बल नष्ट हो जाता है। इसलिये श्रद्धाते हो या 
अश्रद्वासे, अधिक चेष्टा करके अन्न-दान देना चाहिये || 
Ne क र [ 
आददत्त ह रसं सवमादित्यः स्वगभस्तिभिः । 
वायुस्तस्मात्‌ समादाय रसं मेघेषु धारयेत्‌ ॥ 
सूये अपनी किरणोंसे पृथ्वीका सारा रस खींचते हँ 
और इवा उसे छेकर बाद्लोमें स्थापित कर देती है ॥ 


तत्‌ तु मेघगतं भूमौ शक्रो वर्षति ताइशम्‌। 
तेन ।द्ग्धा भवेद्‌ देवी मही प्रीता च भारत ॥ 

भरतनन्द्न ! बादलोंमें पड़े हुए उस रसको इन्द्र पुनः 
इस पथ्बीपर बरसाते हैं। उससे आप्लाबित होकर पृथ्वी 
देवी तृप्त होती है ॥ 
तस्यां सस्यानि रोहन्ति येजींवन्त्यखिला प्रजा: । 
मांसमेदोऽस्थमजानां सम्भवस्तेस्य एवं हि॥ 

तब उसमेंसे अन्नके पौधे उगते हैं, जिनसे सम्पूर्ण 
सजाका जीवन-निर्वाह होता है। मांस, मेद, अस्थि ओर 
मज्जाकी उत्पतति नाना प्रकारके अन्नसे ही होती है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाठ ) 
[ भोजनकी विधि, गौओंको घास डालनेका विधान और 
तिलका माहात्म्य तथा बाह्मणके लिये तिल 
भौर गन्ना पेरनेका निषेध ] 


युधिष्ठिर उवाच 
अन्नदानफळं श्रत्वा प्रोतोऽ।स्म मधुछूदन । 
भोजनस्य विधि वक्तुं देवदेव त्वमहसि ॥ 
युधिष्ठिरने कहा - देवाधिदेव मधुसूदन ! अन्न- 
दानक़ा फल सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है, अब आप 
भोजनकी विधि बतानेकी कृपा कीजिये | 


कू श्रीभगवानुवाच 
भोजनस्य द्विजातीनां विधानं श्यणु पाण्डव | 
स्नातः शुचिः शुचौ देशे निर्जने डुतपावक्कः ॥ 
मण्डलं कार्रायत्वा च चतुरस्रं ।द्वजोत्तमः । 
क्षत्रियचेत्‌ततो वृत्तंवेश्यो:घेन्दुस माझृतम्‌॥ 
` श्रीभगवान्‌ बोळे-पाण्डुनन्दन ! द्विजातियोंके 
भोजनका जो विधान है, उसे सुनो | श्रेष्ठ द्विजको उचित 
है कि वह स्नान करके पवित्र दो अग्निहोत्र करनेके बाद 
शुद्ध और एकान्त स्थानमें बैठकर ब्राह्मण हो तो चौकोना, 
क्षत्रिय हो तो गोलाकार और केश्य हो तो अधंचन्द्राकार 
मण्डल बनावे ॥ * 
आद्रेपाद्स्तु भुजीयात्‌ माड मुखश्यासने शुचो । 
>प्रांदाभ्यां घरणी स्पृष्टा पावेनेकेन चा पुनः ॥ 


उसके बाद पेर धोकर उसी मण्डलमें बिछे हुए शुद 
आसनके ऊपर पूर्वाभिमुख होकर वेठ जाय और दोनो 
पैरोंसे अथवा एक पेरके द्वारा प्रथ्वीका स्पर्श किये रहे | 
नेकवासास्तु सुब्जायाप्न चाम्तर्धाय वा द्विजः । 
न भिन्नपात्रे भुञ्जीत पर्णपृष्ठे तथेच च॥ 
द्विज एक वत्र पहनकर तथा सारे दारीरको कपड़ेसे 
ढककर भी भोजन न करे । इसी प्रकार फूटे हुए वनगे 


_तया उल्टी पततलमें भी भोजन करना निद है ॥ 


अन्नं पूर्व नमस्कुर्यात्‌ प्रहृ्टेनान्तरात्मना । 
नान्यदालोकयेदन्नान्न जुगुप्सेत तत्परः॥ 
भोजन करनेवाले पुरुषको चाहिये कि प्रसन्नचित्त होकर 
पहले अन्नको नमस्कार करे । अन्नके सिवा दूसरी ओर 
दृष्टि न डाले तथा भोजन करते समय परोसे हुए अन्नकी 
निन्दा न करे | 
जुगुप्सितं च यच्चान्नं राक्षसा एव भुञ्जते । 
पाणिना जलपुद॒श्वत्य कुर्याद्‌न्नं प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
जिस अन्नकी निन्दा की जाती है, उसे राक्षस खाते 
दं । भोजन आरम्म करनेसे पहले हाथमे जळ लेकर उसके 
द्वारा अन्नकी प्रदक्षिणा करे || व 


- पश्च प्राणाहुतीः कुर्यात्‌ समन्त्रं तु पृथक, पृथक ॥ 


फिर मन्त्र पढ़कर प्रथक्‌ -प्रथक्‌ पाँचों ग्राणोंको अन्नकी 
आहुति दे ॥ 
यथा रसं न ज्ञानाति जिहा प्राणाहुतो चुप । 
तथा समाहितः कुर्यात्‌ प्राणाइतिमतन्द्रितः ॥ 
राजन्‌ ! प्राणोंकी आहुति देते समय स्थिरचित्त और 
सावधान होकर इस प्रकार प्राणोंको आहुति दे जिससे 
जिहाको रसका ज्ञान न हो ॥ 
विदित्वान्नमथाम्नाद्‌ं पञ्च प्राणांश्च पाण्डब । 
यः कुर्यांदाहुतीः पञ्च तेनेष्टाः पञ्च वायवः ॥ 
पाण्डुनन्दन | अन्न, अम्नाद और पाँचों प्राणोके 
तस्वको जानकर जो प्राणाग्निहोत्र करता है, उसके दारा 
पञ्चवायुआँका यजन हो जाता है || 
अतोऽन्यथा लु भुञ्जानो ब्राह्मणो ज्ञानडुबेळः । 
तेनान्नेनाखुरान्‌ प्रेतान्‌ राक्षसांस्तर्षयप्यति ॥ 
इसके विपरीत भोजन करनेवाला मूर्ख ब्राह्मण अन्तके 
द्वारा अतुर, पेत और राक्षसोंको ही ठर करता है ॥ 
चकनयमाणान्‌ पिण्डांश्च अ्सेदेकैकशः पुनः। 
चक्त्राधिकं तु यत्‌ पिण्डमात्मोच्छिए्ं तदुच्यते ॥ 
माणोंको आहुति देनेके पश्चात्‌ अपने मुखमें पढ़ने 
शावक एक-एक ग्रास अन्न उठाकर भोजन करे | जो ग्रति 
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वैष्णवधर्मपर्च ] 
७ ७० || ऐपो eo 
अपने मुखमें जानेकी अपेक्षा बड़ा होनेके कारण एक बारमें 
न खाया जा सके, उसमेंसे बचा हुआ ग्रास अपना 
उच्छिष्ट कहा जाता है ॥ 
पिण्डावरिष्टमन्यच्च वक्त्ान्निस्खूतमेच च । 
अभोज्य तद्‌ विज्ञानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेल्‌। 
ग्रासे वचे हुए तथा मुँदसे निकले हुए अन्तको 
अखाद्य समझे और उसे खा लेनेपर चान्द्रायण-ब्रतका 
आचरण करे ॥ 
स्वसुच्छिए्ं तु यो शुङ्क्तेयो भुङक्ते घुक्तमोज्ननम्‌॥ 
चान्द्रायण चरेत्‌ कच्छं प्राजापत्यमथापि चा। 
जो अपना जूठा खाता है तथा एक बार खाकर छोड़े 
हुए भोजनको फिर ग्रहण करता है, उसको चान्द्रायण, 
छच्छू अथवा प्राजापत्य-त्रतका आचरण करना चाहिये | 
सत्रीपात्रभुङतरः पाप; स्त्रोणासुचिछप्रभुक तथा ॥ 
तया सह च यो भुङ्के स भुङक्ते अद्मर हि। 
न तस्य निष्कृतिदेश घुनिमिस्तरवदर्शिमिः ॥ 
जो पापी स्त्रीके भोजन किये हुए पात्रमें भोजन करता 
है, स्रीका जूठा खाता है तथा स्के साथ एक बर्तनमे 
भोजन करता है, वह मानो मदिरा पान करता है । तस्र दं 
सुनियोंने उस पापसे छूटनेका कोई प्रायरिचत्त ही नहीं 
देखा है ।। 
पिबतः पतिते तोये भोजने सुखनिस्खते । 
अमोज्यं तद्‌ बिज्ञानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
यदि पानी पीते-पीते उसकी बूँद मुँहसे निकलकर 
भोजनसें गिर पड़े तो वह खाने योग्य नहीं रह जाता | 
जो उसे खा लेता है, उस पुरुषको चान्द्रायणब्रतका 
आचरण करना चाहिये ॥ 
पीतरोषं तु तन्नाम न पेयं पाण्डुनन्दन | 
पिवेदू यदि हि तन्मोद्दाद्‌ द्विजश्चन्द्रायणं चरेत्‌॥ 
पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार पीनेसे बचा हुआ पानी 
भी पुनः पीनेके योग्य नहीं रहता । यदि कोई ब्राह्मण मोह- 
वश उसको पी ळे तो उसे चान्द्रायण-त्रतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 
मोनो वाप्यथत्रा भूयो नव डोकय दिशास्तथा। 
सुञ्जीत विधिवद्‌ विप्रो न चोच्डिषटं प्रदापयेत्‌॥ 
ब्राह्मणको उचित है क्रि वह मौत होकर प्र॒थ्वरी या 
दिशाओंक्री ओर न देखते हुए विधिवत्‌ भोजन करे, 
किसीको अपना जूठा न दे ॥ 
सदा चात्यशन नाद्यान्ञातिहीनं च कर्दिचित्‌। 
यंथान्नेनव्यथा न स्यात्‌ तथा भुओत नित्यशः 
कभी भी न तो ब्रहुत अधिक और. न कम ही भोजन 


द्विनवतितमोप्यायः 


६३५७ 


करे | प्रतिदिन उतना ही अन्न खाय, जिससे अपनेको 
कष्ट नहो || . गीर 
केशकीटोपपन्नं च | सुखमारुतवीजितम्‌। 
अभोज्यं तद्‌ विजानीयादू भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
बिस भोजनमें बाल या कोई कोड़ा पड़ा हो, जिसे 
मुंहसे फूंककर ठंडा किया गया दो, उसको अखाद्य सम- 
झना चाहिये । ऐसे अन्नको भोजन कर लेने 7२ चान्द्रायण- 
वतका आचरण करना चाहिये ॥ 
उत्थाय च पुनः स्पृष्टं पाद्सपृष्टं च लब्वितम्‌ । 
अन्न तद्‌ राक्षस विद्यात्‌ तस्मात्‌ तत्‌ परिवजयेत्‌॥ 
मोजनके स्यानसे उठ जानेके बाद जिसे फिर छ दिया 
गया हो, जो पैरसे छ गया या लांब दिया गया हो, बह 
राक्षसके खानेयोग्य अन्न है; ऐसा समझकर उसका त्याग 
कर देना चाहिये | 
यद्यत्तिष्ठत्यनाचान्तो झुक्तबवानासनात्‌ ततः । 
स्नानं सद्यः प्रकुवींत साऽन्यथाप्रयतो भवेत्‌ ॥ 
यदि आचमन किये विना हो भोजन करनेवाला द्विज 
मोजनके आसनसे उठ जाय तो उसे तुरंत स्नान करना 


चाहिये, अन्यथा वह अपवित्र ही रहता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
तगसुष्टिविधान च तिलमाद्दात््यमेव च। 
इक्षोः सोमसधुद्भूत वकुमहसि मानद ॥ 

युविष्ठिरने पूछा भगवन्‌ ! गौओंके आगे घास- 

की मुद्दी डालनेका विधान और तिळक्रा माहात्म्य क्या है 
तथा गन्नेसे चन्द्रमाकी उत्पत्ति किस प्रकार हुई है--यह 
बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 
पितरो वृषभा ज्ञेया गावो लोकस्य मातर; | 


- तासां तु पूया राजन्‌ पूजिताः पितृदेवताः ॥ 


भगवानने कद्दा-राजन्‌ | बैडोंको जगतका पिता 
समझना चाहिये और गोएँ संसारकी माताएँ हे | उनकी 
पूजा करनेसे सम्पूर्ण पितरों और देवताओंकी पूजा हो 
जाती है ॥ 
सभा प्रपा गृहाश्वापि देवतायतनानि च। 
शुद्धयन्ति शकता यासां कि भूतमधिकं ततः ॥ 

जिनके गोबरसे लीपनेपर सभा-भवन, पोसले, घर 
और देवमन्दिर भी थुद्ध हो जाते हैं, उन गौओंसे बढ़कर 
और कोन प्राणी हो सकता है! ॥ 


ग्राखर्मुष्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सर तय!) 
अकृत्वा स्वयमाहारं प्राप्तस्तत्‌ साद कालिकम॥ 
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जो मनुष्य एक साळतक स्वयं भोजन करनेके पहले 
प्रतिदिन दूसरेकी गायको मुद्दीमर घास खिलाया करता है, 
उसको प्रत्येक समय गोकी सेवा करनेका फल प्राप्त 
होता है ॥ 


गावो मे मातरः सर्वाः पितरच्चेव गोषाः । 
ग्रासर्घु्ट मया दत्तं प्रतिग्रहीत मातरः ॥ 
गोमाताके सामने घास रखकर इस प्रकार कहना 
चाहिये - 'संसारकी समस्त गोएँ मेरी माताएँ और सम्पूर्ण 
वृषभ मेरे पिता हैं | गोमाताओ ! मेने तुम्हारी सेवामें यह 
वासकी मुट्टी अपण की है, इसे स्वीकार करो? ॥ 
इत्युक्त्वानेन मन्त्रेण गाया वा खमा। हृतः । 
अभिमन्ध्य ग्रासमुष्टिं तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 
यह मन्त्र पढ़कर अथवा गायत्रीका उच्चारण करके 
एकाग्रचित्तसे घासको अभिमन्त्रित करके गोको खिला दे। 
ऐसा करनेसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है, उसे सुनो ॥ 
यत्‌ कृतं दुष्कृतं तेन ज्ञननतोऽश्ञानतोऽपि वा | 
तस्य नश्यति तत्‌ सर्व दुःस्वप्नं च विनइयति ॥ 
उस पुरुषने जान-तूझकर या अनजानमें जो-जो पाप 
किये होते हैं, वह सत्र नष्ट हो जाते हें तथा उसको कभी 
बुरे स्वप्न नहीं दिखायी देते ॥ 
तिळाः पवित्राः पापध्ना नारायणसमुद्धवाः । 
तिलाञ्य्राद्धे प्ररांसन्ति दानं चेदमनुत्तमम्‌॥ 
तिल बड़े पवित्र और पापनाशक होते हैं, भगवान्‌ 
नारायणसे उनकी उत्पत्ति हुई है | इसलिये श्राद्धमे तिलकी 
बड़ी प्रशंसा की गयी है और तिलका दान अत्यन्त उत्तम 
दान बताया गया है ॥ 
तिळानद्द्यात्‌ तिलान्‌भक्ष्यात्‌ तिलान्‌ प्रातरुपस्प्ररोत्‌। 
तिळं तिलमिति ब्रयात्‌ तिलाः पापहरा हि ते ॥ 
तिळ दान करे, तिल भक्षण करे और सबेरे तिलका 
उबटन लगाकर स्नान करे तथा सदा ही अपने मुँहसे 
“तिल तिळका उच्चारण किया करे; क्योंकि तिल सत्र 
पापोंको नष्ट करनेवाले होते हैं ॥ 
तिलान्‌ न पीड येद्‌ विपो यन्त्रचक्रे स्वयं न्प । 
पीडयन्‌ दि डिजो मोहान्नरकं याति रौरवम्‌ ॥ 
राजन्‌! त्राह्मणको स्वयं तिळ पेरनेकी मशोनमें तिळ 
डालकर तेल नहीं पेरना चाहिये । जो मोहवश स्वयं ही 
तिर पेरता दै, वह रौरव नरकमें पड़ता है ॥ 
इक्ुचंशोद्भवः सोमः सोमचंशोद्भवा द्विजा; । 
तस्मान्न पोड्येदिश्चु यन्चचक्र द्विज्ोत्तमः ॥ 
युधिष्ठिर ! चन्द्रमा इन्नु 


औमदाभारते 


न्म््य्््ज्््य्च्य्य्2य्यचय्य्य्स्स्स्स्स्ल्स््स्स्स्ल्ल्स्क्ल्ल्ल्ल्स्पब-बननउ>र>ू-णएञछछजमण्रएताात्रक्ाााथा? लक कराया च। 


( गन्ने ) के वंशमे उत्पन्न र 
१ आ अजतावृतुकाळे चा दिवा रात्रो तथापि वा 
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हुआ है और ब्राह्मण चन्द्रमाके बंदामें उत्पन्न हुए हैं। 
इसलिये ब्राह्मणको कोल्हूमें गन्ना नहीं पेरना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाउ ) 
[ आपद्धमं, श्रेष्ठ और निन्द्य ब्र ह्मण, श्राद्धका उत्तम काठ 
भोर मानव-घम-सारका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

समुच्चयं च धर्माणां भोल्याभोल्यं तथेच च। 
श्रुतं मया त्वत्पसादादापद्धम वदस्व में ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मैंने 
सत्र धर्मॉके संग्रहका एवं भोजनके योग्य और भोजनके 
अयोग्य अन्तका विपय भी सुन लिया । अत्र कृपा करके 
आपद्धर्मका वर्णन कीजिये । 

श्रीसगवावुवाच 

दुर्भिक्षे राष्ट्रसस्वाघेऽप्याशोचे स्ृतखूतके । 
घ्मकालेऽध्वनि तथा नियमो येन लुप्यते ॥ 
दूराध्वगमनात्‌ खिन्नो द्विज्ञालाभेऽथ शूद्वतः । 
अक्ृतान्नं तु यत्‌ किचिद्‌ गृह्णीयादात्मद्त्तये ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले-राजन्‌ ! जत्र देशमें अकाल 
पड़ा हो, राष्ट्र्के ऊपर कोई आपत्ति आयी हो, जन्म यां 
मृत्युका सूतक हो तथा कड़ी धूपमें रास्ता चलना पड़ा ही . 
और इन सत कारणोंसे नियमका निर्वाह न हो सके तथां 
दूरका मार्ग तै करनेके कारण विशेष थकावट आ गयी ही, 
उस अवस्थामें ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके न मिलनेपर 
यद्रसे भी जीवन-निर्वाहके लिये थोड़ा-सा कच्चा अन्न 
लिया जा सकता है ॥ 


आतुरो डुःखितो चापि तथातो वा बुभुक्षितः । 
भुञ्जन्नविधिना विप्रः प्रायद्चित्तायते न च ॥ 
रोगी, ढुखी, पीड़ित और भूखा ब्राह्मण यदि विधि 
विधानके बिना भोजन कर ले तो भी उसे प्राशि 
नहीं लगता ॥ 
अणे तान्यवतध्नानि आपो मूलं घृतं पयः । 
हविव्रह्णणकास्या च गुरोर्वचनमौषधम्‌ ॥ , 
जल, मूल, थी, दूध, हवि, ब्राह्मणकी इच्छा १८ 
करना, शुरुकी आज्ञाका पालन और ओपधि--इन आगे; 
के सेवनसे ब्रतका भग नहीं होता ॥ 


अशक्तो विधिवत्‌ कलु प्रायश्चित्तानि यो नरः। 
विडुषां वचनेनापि दानेनापि विशुद्ध्यति था 
जो मनुष्य विधिपूर्वक प्रायश्चित्त करनेमें असम र 


| 
ड ह| 

वह विद्वानोंके वचनसे तथा दानके द्वारा भी ४४ 
सकता है॥ 


\ 


वैष्णवधर्मपर्चं ] 


प्रोषितस्तु स्त्रियं गच्छेत्‌ प्रायश्चित्तोयते न च (त जिव गळत गाज न आज याचया 


परदेशमें रहनेवाळा पुरुष यदि कुछ कालके लिये घर 
आवे तो वह ऋतुकालमें तथा उससे भिन्न समयमे भी 
रातमं या दिनमें भी अपनी स्त्रोके साथ समागम करनेपर 
प्रायर्चित्तका भागी नहीं होता ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 


प्रशस्याः की दशा विप्रा निन्द्ाश्चापि सुरेइवर। 
अप्टकायाइच कः काळस्तन्मे कथय सुत्त ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
देवेश्वर ! केसे ब्राह्मण प्रशंसाके योग्य होते हैं और 
केसे निन्दाके योग्य ? तथा अष्टका-श्राइका कौन-सा समय 
है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्री भगवानुवाच 

कुलीनः कमकळद्‌ वेद्यस्तथा चाप्यानू शंस्यवान। 
श्रोमानजुः सत्यवादी पात्राः सवे इमे द्विजाः ॥ 

श्रीमगवानने कहा राजन्‌ ! उत्तम कुलमें उत्पन्न, 
शा्रोक्त कमोँका अनुष्ठान करनेवाले, विद्वान्‌, दया ठु, श्री 
सम्पन्न, सरळ ओर सत्यवादी-ये सभी ब्राह्मण सुपात्र 
( प्रशंसाक्रे योग्य ) माने जाते हैं ॥ 
एते चाग्रा्नस्थास्ते भुञ्जानाः प्रथमं द्विज्ञाः | 
तस्यां पडक्तयां तु ये चान्ये तान्‌ पुनन्त्येव दशनात्‌ । 

ये आगेके आसनपर बैठकर सत्रसे पहले भोजन करगेके 
अधिकारी हैं तथा उस पंकिमें जितने लोग वेठे होते हैं, 
उन सबको ये अपने दझानमात्रसे पवित्र कर देते हैं ॥ 
मद्भक्ता ये द्विजश्रेष्ठा मद्गता मत्परायणाः । 
तान्‌ पङ्क्तिपावनान्‌ विद्धि पूज्याश्च त्र विशेषतः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझमें मन लगानेवाले और मेरे 
शरणागत भक्त हों, उन्हें पडक्तिगावन समझो । वे विशेष 
रूपसे पूजा करनेके योग्य 
निन्याऽ्टणु द्विजान्‌ राजन्नपि वा वेदपारगान्‌ ॥ 
ब्राणच्छझना लोके चरतः पापकारिणः । 

राजन्‌ ! अत्र निन्दाके योग्य ब्राहमणोंका वर्णन सुनो | 
जो ब्राह्मण संसारमें कपरपूर्ण बर्ताव करते हैं, वे वेदोंके 
पारगामी विद्वान्‌ होनेपर भी पापाचारी ही माने जाते हैं ॥ 
अनर्निरनधीयानः प्रतिग्रहरुचिस्ठु यः॥ 
यतस्ततस्तु भुञ्ञानस्त विद्याद्‌ ब्रह्मदूषकम्‌ । 

जो अग्निहोत्र और स्वाध्याय न करता हो, सदा दान 
छेनेकी ही रुचि रखता हो और जहाँ-कहीं भी भोजन कर 
लेता हो, उसको ब्राह्मणजातिका कलंक समझना चाहिये॥ 


सतसूतकपुष्टाङ्गो यश्च झूदान्तभुग द्व्जञः। 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


अह चापि न जनामि रगात तस्य नराधिप ॥ 
शूदान्नरसपुष्टाङ्गोऽप्यधीयानो ह नित्यशः | 
जपतो जुद्धतो वापि गतिरूध्वं न विद्यते ॥ 

नरेश्वर! जिसका शरीर मरणाशौचका अन्न खाकर 
मोटा हुआ हो, जो झट्का अन्न भोजन करता हो और 
शद्रके ही अन्नके रससे पुष्ट हुआ हो, उस ब्राह्मणकी 
किस प्रकार गति होती है, मैं नहीं जानता; क्योंकि प्रति- 
दिन स्वाध्याय, जप और होम करनेपर भी उसकी उत्तम 
गति नहीं होती ॥ 
आहितार्निश्च यो विप्रः झाद्रान्नाग्न निवर्तते । 
पञ्च तस्य प्रणझ्यन्ति आत्मा ब्रह्म त्रयोऽग्नयः ॥ 

जो व्राह्मण प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेपर भी शाद्रके 
अन्नसे वचा न रहता हो, उसके आत्मा, वेदाध्ययन और 
तीनों अग्नि-इन पाँचोंका नाश हो जाता है ॥ 
शूद्रप्रपणकतुरच ब्राह्मणस्य विशेषतः । 
भूमावन्नं प्रदातव्यं इवश्टगाळसमो हि खः ॥ 

याद्रकी सेवा करनेवाले ब्राह्मणको खानेके लिये विशेषत 
जमीनपर ही अन्न डाल देना चाहिये; क्योंकि वह कुत्ते 
और गीदड़के ही समान होता है | 
प्रतभूतं तु यः शूद्रं ब्राह्मणो ज्ञानदुवेलः। 
अनुगच्छेन्तोयमाने च्रिरात्रमशुचिभेवेत्‌ ॥ 

जो ब्रक्षण मृत्रतावश मरे हुए शाद्रके झावके पीछे-पीछे 
इमशानभूनिमें जाता है, उसको तीन रातका अशौच लगता है॥ 
त्रिरात्र लु ततः पूणं नदीं गत्वा समुद्र्गाम्‌। 
प्र\णायामशतं कृत्वा घृतं प्राश्य विशुद्ध्यति ॥ 

तीन रात पूर्ण होनेपर किसी समुद्रमें मिलनेवाली 
नदीके भीतर स्नान करके सौ बार प्राणायाम करे और 
घी पीवे तो वह शुद्ध होता है | 
अताथं ब्राह्मणं {प्रेतं ये वहन्ति द्विजोत्तमाः | 
पदे पदे$इवमेघस्य फल ते प्राप्नुवन्ति हि ॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज किसी अनाथ ब्राह्मणके शवको श्मशानमें 
ले जाते हैं, उन्हें पग-पगपर अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥ 
न तेषामशुभं किचित्‌ पापं वा शुमकमंणाम्‌। 
जळावगाहनादेव सद्यः शोचं विधीयते ॥ 

उन शुम कर्म करनेतरालॉको किसी प्रकारका अशुभ 
या पाप नहीं लगता, वे जलमें स्तान करनेमात्रसे तत्काल 
आुद्द हो जाते हैं 
शूद्रवेशमनि विप्रेण क्षीरं वा यदि वा द्धि । 
तिवृत्तत न भोक्तव्यं विद्धि शुद्वास्तमेव तत्‌ ॥ 

निवरृत्तिमागेपरायण ब्राह्मणको शुद्रके घरमें दूध या दही 
भी नहीं खाना चाहिये। उसे भी शद्रान्न ही समझना 
चाहिये || 
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विप्राणां भोक्तकामानामत्यन्तं चान्नक्ाङ्किणाम्‌। 


यो विघ्नं कुरुते मत्य॑स्ततो नान्योऽस्ति पापकृत्‌ ॥ 
अत्यन्त भूखे होनेके कारण अन्नकी इच्छावाले 
ब्राह्मणाके भोजनमें जो मनुष्य विध्न डालता है, उससे 
बढ़कर पापी दूसरा कोई नहीं है ॥ 
सर्व च वेदाः सह पडभिरङ्गः 
सांख्यं पुराणं च कुळे च जन्म 
नतानि सर्वाणि गतिभवन्ति 
शीलव्यपेतस्य नृप द्विजस्य ॥ 
राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण शील एवं सदाचारपे रहित हो 
जाय तो छदाँ अङ्गोंसहित सम्पूर्ण वेद, सांख्य, पुराण और 
उत्तम कुलका जन्म-ये सत्र मिलकर भी उसे सद्गति 
नहीं दे सकते ॥ 
ग्रहोपरागे विषुवेऽयनान्ते 
पिच्ये मघाछु स्वसुते च जाते । 
गयेषु पिण्डेषु च पाण्डुपुत्र 
द्त्तं भवेन्निष्कस हस्रतुल्यम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! ग्रहणके समय, विशुवयोगमें, अयन 
समाप्त होनेपर, पितृकर्म ( श्राद्ध आदि ) में, मधानक्षत्रमे, 
अपने यहाँ पुत्रका जन्म होनेपर तथा गत्रामें पिण्डदान 
करते समय जो दान दिया जाता है, वह एक हजार स्वर्ण- 
मुद्राके दान देनेके समान होता है || 
वैशाखमासस्य तु या तृतीया- 
नवद्यासौ कात्तिकशुङ्कपक्षे । 
नभस्यमासस्य च कृष्णपक्ष 
चयोद्‌शी पञ्चदशी च माघे ॥ 
उपप्लवे चन्द्रमसो रवेइच 
श्राद्धस्य कालो ह्ययनद्धये च । 
पानीयमप्यत्र तिलैर्विमिश्रं 
, दद्यात्‌ पितृभ्यः प्रयतो मनुष्यः । 
श्राद्ध कृतं तेन समा सहस्र 
रहस्यमेतत्‌ पितरो वदन्ति॥ 
वेशाखमासकी शुफळा तृतीया, कार्तिक शुक्लपक्षकी 
तृतीया, भाद्रपद मासकी कृष्णा त्रयोदशो, माघकी अमा- 
वास्या, चन्द्रमा और सूयका ग्रहण तथा उत्तरायण और 


दक्षिणायनके प्रारम्भिक दिन-ये श्रद्क्रे उत्तम काल हैं। 


इन दिनोंमें मनुष्य पवित्रचित्त होकर यदि पितरोंके लिये 
तिलमिश्चित जलका भी दान कर दे तो उसके द्वारा एक 
हजार बपरतक श्राद्ध किया हुआ हो जाता है। यह रहस्य 
स्वयं पितरोंका बतलाया हुआ है ॥ 
यस्त्वेकपङ्कयां विषम ददाति 
स्नहादू भयाद्‌ चा यदि वाथहेतोः । 


थ्रोमहाभारते 


[ आदवमेथिकपर्येण 


क्रूर दुराचारमनात्मवन्तं 
ब्रह्मव्नमेन कत्रयो चदन्ति॥ 
जो मनुष्य स्नेह या भयके कारण अथवा धन पानेकी 
इच्छासे एक पडक्तिमें वैठे हुए लोगोंको भोजन परोसनेमे 
भेद करता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष क्र, दुराचारी, अजितात्मा- 
और ब्रह्महस्यारा बतलाते हैं ॥ 
धनानि येषां विपुलानि सन्ति 
नित्यं रमन्ते परलोकसूढाः। 
तेषामयं शत्रुवरघ्त लोको 
नान्यत्‌ सुखं देहखुखे रतानास्‌ ॥ 
राड॒पूद्न ! जिनके पास धनका भण्डार भरा हुआ है 
और जो परलोकके विषयमें कुछ भी न जाननेके कारण 
सदा भोग-बिलासमें ही रम रहे हैं, वे केवल दैहिक सुखमे 
ही आसक्त हैं। अतः उनके लिये इस लोकका ही सुख 
सुलभ है; पारलौकिक सुख तो उन्हें कभी नहीं मिलता ॥ 
ये चैव सुक्तास्तपस्ि प्रयुक्ताः 
स्वाध्यायशीला जरयन्ति देहम्‌ 
जितेन्द्रिया भूतहिते निविष्टा- 
स्तेपाससौ चापि पश्श्च लोकः ॥ 
जो विषयोंकी आशक्तिसे मुक्त होकर तपस्यामें संलग्न 
रहते हों, जिन्होंने नित्य स्वाध्याय करते हुए अपने शरीरको 
दुबछ कर दिया हो, जो इन्द्रियोंको बरामें रखते हों और 
समस्त प्राणियोंके दित-साधनमें लगे रहते हों, उनके लिये 
इस लोकका भी सुख सुलभ है और परलोकका भी ॥ 
ये चैव विद्यां न तपो न दानं 
न चापि मूढाः प्रजने यतन्ते । 
न चापि गच्छन्ति सुखानि भोगां- 
स्तेषामयं चापि परश्च नास्ति ॥ 
परंतु जो मूर्ख न विद्या पढ़ते हैं, न तप करते हैं, न 
दान देते हैं, न शास्त्रानुसार संतानोत्यादनका प्रयत्न करते 
हैँ और न अन्य सुख-मोगोंका ही अनुभव कर पाते ह 
उनके लिये न इस लोकें सुख है न परलोकमें ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
नारायण पुराणेश लोकावास नमोऽस्तु ते । 
शोहुमिच्छामि कार्स्न्येन घर्म खारसम्ुच्चयम्‌॥ 
युधिष्टिरने कहा भगवन्‌ ! आप साक्षात्‌ नरर” 
एुरातन इश्वर और सम्पूर्ण जगतके निवासस्थान, 
आपको नमस्कार है | अब मैं सम्पूर्ण घर्मोका सार पूर्णतया 
श्रवण करना चाहता हूँ || 
A श्रीभगवानुवाच 
चमसार महाधान्ञ. मनुना प्रोक्तमादितः | 
मवक्ष्यामि मनुध्ोक्त पौराणं श्रतिसंहितम्‌॥ ` 
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भ्रीभगवान्‌ बोले--महाप्राश ! मनुजीने सृष्टिके 
आदिकालमें जो घर्मके सार-तत्वका वर्णन किया है, वह 
पुराणोंके अनुकूल और वेदके द्वारा समर्थित है। उसी 
मन॒प्रोक्त धर्मका मैं वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ 
अग्निचित्कपिला सत्री राजा मिश्षुमंहोद्धिः । 
दएमात्रात्‌ पुनन्त्येते तस्मात्‌ पञ्येत तान्‌ लदा॥ 

अग्निहोत्री द्विज, कपिला गौ, यज्ञ करनेवाला पुरुष, 


द्विनवतितमो ऽष्यायः 


न जन पपप = 


-राजा, संन्यासी और महासागर-ये दशनमात्रसे मनुष्यको 
पवित्र कर देते हैं, इसलिये सदा इनका दर्शन करना चाहिये) 


बहुनां न प्रदातव्या गोर्चस्र शयनं स्त्रियः । 
_ ताइगभ्ूतं तु तद्‌ दानं दातार नोपतिष्ठति ॥ 
एक गो, एक बल्न, एक शय्या और एक ख्रीको कभी 
अनेक मनुष्योंके अविकारमें नहीं देना चाहिये; क्योंकि 
वेसा करनेपर उस दानका फल दाताको नहीं मिळता ॥ 
मा ददात्विति यो ब्र्याद्‌ ब्राह्मणेषु च गोषु च । 
तियेम्योनिशतं गत्वा चण्डालेपूपजायते ॥ 
जो ब्राझणको और गोको आहार देते समय “मत दो? 
कहकर मना करता है, वह सौ बार पशु-पक्षियॉकी योनिमें 
जन्म लेकर अन्तमें चाण्डाल होता है ॥ 
ब्राह्मणस्वं य यदू देवं दरिद्रस्यत्र यद्‌ धनम्‌ । 
शुरोश्चापि हृतं राजन्‌ स्वर्गस्थानपि पातयेत्‌॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मणका, देवताका, दरिद्रका और शुरुका 
धन यदि चुरा लिया जाय तो वह स्वगवासियोंको भी नीचे 
गिरा देता है॥ 
घर्म जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं ्रतिः। 
द्वितीय धर्मशास्त्राणि तृतीयं छोकसंग्रहः ॥ 
जो धर्मका तत्त्व जानना चाहते हैं, उनके लिये वेद्‌ 
मुख्य प्रमाण हैं, धमंयान्न दूसरा प्रमाण है और लोकाचार 
तीसरा प्रमाण है ॥ 
आसघुद्राच्च यत्‌ पूवा दा समुद्राच्य पश्चिमात्‌ । 
हिमाद्विविन्ध्ययोमेध्यमार्यावते प्रचक्षते ॥ 
पूर्व समुद्रसे लेकर पश्चिम समुद्रतक और हिमालय तथा 
विन्ध्याचलके बीचका जो देश दै, उसे आर्यावत कहते हैं ॥ 
सरस्त्रती टषद्वत्यो देवनद्यो यदन्तरम्‌ | 
तद्‌ देवनिर्मितं देशं घ्रह्मावत्त प्रचक्षते ॥ 
सरस्वती और दृषद्वती-इन दोनों देवन दियोंके बौचका 
जो देवताओंद्वारा रचा हुआ देश है, उसे ब्रह्मावत कहते हैं॥ 


यस्मिन्‌ देशे य आचारः पारम्पर्यक्रमागतः । 
वर्णानां सान्तरालानां ख सदाचार उच्यते ॥ 


जिस देशमें चारों वणो तथा उनके अवान्तर भेदोंका 
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जो आचार पूवपरम्परापत चला भाता है, बहौ उनके लिषे 
सदाचार कहलाता है ॥ 


कुरुक्षेत्र च मत्स्याइच पञ्चालाः शरसेनयः। 
पते बह्मबिंदेशास्तु ब्रह्मावर्तादनन्तराः ॥ 
कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पाञ्चाल और शूरसेन --ये ब्रह्मषियोके 
देश हें और ब्रह्मावर्तके समीप हैं ॥ 
पतद्‌ देशप्रसूतस्य सकाशाद्ग्र जन्मनः | 
स्वं ्रित्रं च गृह्ण युः पृथिव्यां सर्वमानचाः ॥ 
इस देशमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंके पास जाकर भूमण्डल- 
के सम्पूर्ण मनुष्योंको अपने-अपने आचरणकी शिक्षा लेनी 
चाहिये ।। 
हिमवद्विन्ध्ययो मेध्यं यत्प्राग्विशलनादपि । 
प्रत्यगेव प्रयागात्‌ तु मध्यदेदाः कीर्तितः ॥ 
हिमालय और विन्ध्याचलके बीचमें कुरुक्षेत्रसे पूवं और 
प्रयागसे पश्चिमका जो देश है, वह मध्यदेश कहलाता है ॥ 
ङप्णसारस्लु दरति सुगो यत्र स्वभावतः। 
स जेयो याज्ञिको देशो स्छेच्छेशस्ततः परम्‌ ॥ 
जिस देशमें कृष्णसारनामक मृग स्वभावतः विचरा 
करता है, वही यज्ञके लिये उपयोगी देश है; उससे भिन्न 
म्लेच्छोंका देश है ॥ 
एतान्‌ बिश्चाय देशांस्तु संश्रयेरन्‌ द्विजातयः। 
शद्रस्तु यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ वा निवसेद्‌ व त्तिकशितः ॥ 
इन देशोंका परिचय प्राप्त करके द्विजातियोंको एन्हीं- 
में निवास करना चाहिये; किंतु शूद्र नीविका न मिलनेपर 
निवांहके लिये किसी भी देशमें निवास कर सकता है ॥ 
आचारः प्रथमो धर्मा छाहिसा सत्यमेव च। 
दानं चेव यथाशक्ति नियमाइच यमैः सद्द ॥ 
सदाचार, अहिंसा, सत्य, शक्तिके अनुसार दान तथा 
बम और नियमोंका पाछन-ये मुख्य घमं हैं ॥ 
बैदिकैः कमसिः पुण्ये निषेकादि दिजन्मनाम्‌ \ 
कार्यः दारौरसंस्कारः पावनः प्रेत्य चेह च ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्योंका गर्भाधानसे छेकर 
अस्तेष्टिपर्यन्त सत्र संस्कार वेदोक्त पवित्र विधियों और 
मन्त्रोके अनुसार कराना चाहिये; क्योंकि संस्कार इहलोक 
और परलोकमें भौ पवित्र करनेवाळा है || 


गर ोमैजीतकर्मनामचौ ळोपनायनैः । 
स्वाध्यायेस्तद्‌ त्रतैश्‍चेव विव!इस्तातकब्रतैः ॥ 
महायक्षैदच यक्षरच ब्राह्मीयं क्रिपते तनुः ॥ 
गर्भाधान-संस्कारमें किये जानेवाले हवनके द्वारा और 
जातकर्म, नामकरण, चूड़ाकरण, यज्ञोपवीत, वेदाध्ययन, 
वेदोक्त त्रतोंके पालन, स्नातकके पालनेयोग्य ब्रत, विवाह, 
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पञ्चमहायज्ञोंके अनुष्ठान तथा अन्यान्य यज्ञोंके द्वारा इस 
शरोरको परब्रह्मकी प्राधिके योग्य बनाया जाता है |। 


चर्मा्थौ यदि न स्यातां शुश्रषा वापि तद्विधा । 
विद्या तस्मिन्‌ न वक्तव्या शुभं वी जमिवोपरे ॥ 


जिससे न धर्मका ळाभ होता हो, न अर्थका तथा 
विद्याप्राप्तिके अनुकूल. जो सेवा भी नहीं करता हो, उस 
झिष्यको विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये, ठीक उसी तरह जेसे 
ऊसर खेतमें उत्तम बीज नहीं बोया जाता | 


लौकिकं वैदिक वापि तथाऽऽध्यात्मिकमेतर वा। 
यस्माउज्ञानमिद्‌ं प्राप्तं तं पूर्वमभिवादयेत॥ 
जिस पुरुषसे लौकिक, वेदिक तथा आध्यात्मिक ज्ञान 
प्राप्त हुआ हो, उस गुरुको पहले प्रणाम करना चाहिये ॥ 
सब्येन सव्य संगृह्य दक्षिणेन तु दक्षिणम्‌। 
न कुर्यादेकहस्तेन गुरोः पादाभिवादनम्‌॥ 
अपने दाहिने हाथसे गुरुका दाहिना चरण और बाये 
हाथसे उनका बायाँ चरण पकड़कर प्रणाम करना चाहिये | 
गुरुको एक हाथसे कमी प्रणाम नहीं करना चाहिये | 
निषेकादीनि कर्माणि यः करोति यथाविधि । 
अध्यापयति चेवैनं स विप्रो गुरुरुच्यते ॥ 
जो गर्भाधान आदि सत्र संस्कार विधिवत्‌ कराता है 
और वेद पढ़ाता है, वह ब्राह्मण गुरु कहलाता है ॥ 
कृत्योपनयन वेदान्‌ योऽध्यापयति नित्यशः । 
सकल्पान्‌ सरइस्यांश्च स योपाध्याय उच्यते ॥ 
जो उपनयन-संस्कार कराकर कल्प और रहत्योंसहित 
वेदोंका नित्य अध्ययन कराता है, उसे उपाध्याय कहते हैं ॥ 
साझ्ञांश्च बेदानध्याप्य शिक्च यित्वा ववानि च ! 
वित्रुणोति च मन्त्रार्थानाचार्यः ख/ऽमिधी यते ॥ 
जो घडज्जञपुक्त वेदोंकों पढ़ाकर वेदिक व्रतोंकी शिक्षा 
देता है और मख्त्रार्थोंकी व्याख्या करता है, बह आचार्य 
कहलाता है ।। 
उपाध्यायाद्‌ दशाचाय आचार्याणा शतं पिता । 
पिः शतणुणं माता गोरवेणाःतरिच्यते ॥ 
गोरवमें दस उपाध्यायोंसे बकर एक आचार्य, सौ 
आचायाँसे बढ़कर पिता और सौ पितासे भी बढ़कर माता है॥ 
प्तेषामपि स्वेषां गरीयान्‌ ज्ञानदो गुद: । 
शुरोः परतरं िंचिन्न भूतं न भविष्यात ४ 
` किंतु जो ज्ञान देनेवारे गुरु हैं, वे इन सत्रकी अपेक्षा 
अत्यन्त श्रेष्ठ हैं । युस्से बढ़कर न कोई हुआ, न होगा ॥| 
तस्मात्‌ तेषां वशे तिष्ठेच्छुश्रूघापरमों भवेत्‌ | 
अवमानाद्धि लेषां तु नरक स्यान्न संशयः ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ आइवमेचिक पर्षणि 


इसलिये मनुष्यको उपयुक्त गुरुजनोंके अधीन रहकर 
उनको सेवा-शुश्रषामें लगे रहना चाहिये। इसमें तनिक भी 
संदेह नहीं कि गुरुजनोंके अपमानसे नरकमें गिरना पड़ता 
है ॥ 
हीनाङ्गानतिरिक्ताङ्गान्‌ विद्याहीनान्‌, बयोऽधिकान्‌। 
रूपद्रविणडीचांश्च जातिहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ ॥ 

जो लोग किसी अङ्गसे हीन हों, जिनका कोई अङ्ग 
अधिक हो, जो विद्यासे हीन, अवस्थाके बूढ़े, रूप और 
धनसे रहित तथा जातिसे भी नीच हों, उनपर आक्षेप 
नहीं करना चाहिये | 
रापता यत्‌ कृतं पुण्यं शप्यमानं तु गच्छति। 
शप्यमानस्य यत्‌ पाप शपन्तमनुगच्छति॥ 

क्योंकि आक्षेप करनेवाले मनुष्यका पुण्य, जिसका 
आक्षेप किया जाता है, उसके पास चला जाता है और 
उसका पाप आक्षेप करनेवाळेके पास चला आता है ॥ 
नास्तिक्य वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌ | 
द्वेषं दम्भं च मानं च क्रोधं तेकषण्यं विवजयेत्‌ ॥ 

नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताओंपर दोषारोपण, 
द्वेष, दम्भ, अभिमान, क्रोध तथा कठोरता इनका 
परित्याग कर देना चाहिये ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिने अध्याय समाहत ) 
[ अग्निके स्त्ररूपमें अग्निहोत्रकी दिधि तथा उसके 
साहात्म्यका वणन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

कथ्‌ तव्‌ ब्राह्मणेरच होतव्यं क्षत्रियेः कथम्‌। 
वैश्येचा देवदेवेश कथं वा खुहुतं भवेत्‌ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा - देवदेवेश्वर ! ब्राह्मण, क्षत्रिय 
और वेश्योंको किस प्रकार हवन करना चाहिये! और 
उनके द्वारा कित प्रकार किया हुआ हवन शुभ होता है! 
कत्यग्नयः कि प्तात्मान; स्थानं कि कस्य वा विभो। 
कतरस्मित्‌ हुते स्थान क बजेदा/्नद्वो त्रिकः ॥ 

विमो ! अग्निके कितने भेद हैं ! उनके पृथक प्र 
स्वरूप क्या हैं १ किस अग्निका कहाँ स्थान है १ अग्निदोत्री 
पुरुष किस अग्निमें इवन करके किस लोकको प्राति 
होता है ॥ 
अग्निद्दोत्रनिमित्तं च किसुत्पन्नं पुरानघ | 
कथमेत्राथ हूयन्ते प्रीयन्ते च सुराः कथम्‌ ॥| 

निष्पाप | पूर्वकालमें अग्निहोत्र किसके निमित्ते उ 
हुआ या! देवताओंके लिये किस प्रकार हवन गि 
जाता है और केसे उनको तृप्ति होती है ! ॥ 
विधिवस्मन्त्रबत्‌ कत्या पूजिता स्त्वग्नयः कथम्‌ 
काँ नति वदतां भ्रष्ठ. नयन्ति हाग्निद्योजिणः ॥ 


वैष्णवधभपवं ] 
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सहित पूजा की जानेपर तीनों अग्नियाँ अग्निहोज्रीकौ किस 
प्रकार किस गतिको प्राप्त कराती हैं १ | 
डुहुंताश्चापि  भगवत्वविज्ञातास्त्रयो5ग्नयः । 
किमाहिताग्नेः कुवन्ति दुश्चोर्णा चापि केशव ॥ 
भगवन्‌ ! केशव ! यदि तीनों अग्नियोंके स्वरूपको न 
जानकर उनमें अविधिपूवक हवन किया जाय अथवा 
उनकी उपासनामें त्रुटिं रह जाय तो वे त्रिबिध अग्नि 
अग्निद्दौत्रीका क्या अनिष्ट करते हैं ? | 
उव्लन्ताग्निस्लु पापात्मा कां योनि देव गच्छति । 
. एतत्‌ सवे समासेन भक्त्या ह्युपगतस्य मे। 
वक्तुमर्हसि सर्वज्ञ सर्वाधिक नमोऽस्तु ते॥ 
देवेश्वर | जिसने अग्निका परित्याग कर दिया हो, वह 
पापात्मा किस योनिमें जन्म लेता है ? ये सारी बातें संक्षेपमें 
मुझे सुनाइये; क्योंकि में भक्तिभावसे आपकी दारणमें आया 
हूँ । भगवन्‌ ! आप सर्वज्ञ हैं, सबसे महान्‌ हैं; अतः 
आपको मैं नमस्कार करता हूँ | 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजन्‌ मद्दापुण्यमिद्‌ं धर्मास्त परम्‌। 
यत्‌ तु तारयते युक्तान्‌ ्राह्मणानग्निहोत्रिणः ॥ 
श्रीमगवान्‌ने कहा-राजन्‌ ! इस महान्‌ पुण्य- 
दायक और परम धर्मलूपी अमृतका बर्णन सुनो । यह धर्म- 
परायण अग्निहोत्री ब्राह्मणोंको मबसागरसे पार कर देता है | 
ब्रह्मत्वेनाखूजं लोकानद्दमादौ महाद्युते। 
स॒ष्टोऽग्निमुंखतः पूर्व लोकानां हितकाम्यया ॥ 
महातेजस्वी महाराज ! मैंने सश्टिके प्रारम्भमें ब्रह्मस्वरूप- 
से सम्पूर्ण लोकोंकी सृष्टि की और लोगोंकी भलाईके लिये 
अपने मुखसे सर्वप्रथम अग्निको प्रकट किया ॥| 
यस्मादग्रे ख भूतानां सवेषां निर्मितो मया। 
तस्माद्ग्नीरत्यांभहितः एुराणङ्ञेमनीषिभिः॥ 
इस प्रकार अग्नि-तत्व मेरे द्वारा सब भूतोंके पहले 
उत्पन्न किया गया है, इसलिये पुराणोंके ज्ञाता मनीषी 
विद्वान्‌ उसे अग्नि कहते हैं ॥ 
ह ES 
यस्मात्‌ तु सरवेकृत्येषु पूवमस्मे प्रदीयते। 
आहुतिदीप्यमानाय तस्मादग्तीति कथ्यते॥ 
समस्त कायाँमें सबसे आगे प्रज्वलित आगमें ही 
आहुति दी जाती है, इसलिये यह अग्नि कहा जाता है ॥ 
यस्माच्च तु नयत्यग्रां गति विप्रान सुपूजितः | 
तस्माच्च नयनादू राजन्‌ देवेष्वग्नीति कथ्यते ॥ 
राजन्‌ ? यह भलीमाँति पूजित हो नेपर ब्राह्मणोंकी अग्रथ- 


दिनवतितमोऽभ्यायः 


्रकक्ताओमे श्रेष्ठ भीकृष्ण | विधिके अनुसार मस्रो- . 
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गति ( परमपद ) की प्राप्ति कराता है, इसलिये भी देवः 
ताओंमें अग्निके नामसे विख्यात है ॥ 
यस्माच्च दुहतः सोऽयमळं अक्षयितुं क्षणात्‌ । 
यजमान नरश्रेष्ठ ऋव्यादोऽर्निस्ततः स्मृतः ॥ 
सवेभूतात्मको राजन्‌ देवानामेष वै सुखम्‌ । 
नरोत्तम ! यदि इंसमें विधिका उल्लङ्खन करके हवन 
किया जाय तो यह एक क्षणमें ही यजमानको खा जानेको 
शक्ति रखता है, इसलिये अग्निको क्रव्याद कहा गया है। 
राजन्‌ ! यह अग्नि सम्पूर्ण भूतोंका स्वरूप और देवताओं- 
का मुख है ॥ 
देन सप्तर्षयः सिद्धाः संयतेन्द्रियवुद्धयः । 
गता ह्यममरसायुज्ये ते हयग्न्यचनतत्पराः ॥ 
अतः इन्द्रियों और मन-बुद्धिपर संयम रखनेवारे सिद्ध 
सप्तषिंगण अग्निकी आराधनामें तत्पर रहनेके कारण ही 
देवताओंके स्वरूपको प्राप्त हुए हैं ॥ 
अग्निहोत्रप्रकारं च श्टणु राजन्‌ समाहितः । 
याणां शुणनामानि वह्वीनासुच्यते मया ॥ 
राजन्‌ ! अब एकाग्रचित्त होकर अग्निहोत्रका प्रकार 
सुनो । अब मैं तीनों अग्नियोंके गुणके अनुसार नाम बता 
रहा हूँ ॥ 
गृहाणां हि पतित्वं हि णृहपत्यसिति स्मृतम्‌। 
युहपत्यं तु यस्यासीत्‌ तत्‌ तस्माद्‌ गाहंपत्यता॥ 
णहोंका आधिपत्य ही ग्रहपत्य माना गया है। यह 
गहपत्य जिस अगिनिमें प्रतिष्टित है, वही “गाहपत्य अग्नि? के 
नामे प्रसिद्ध है ॥ 
यजमान तु स्मत्‌ तु दक्षिणां तु गति नयेत्‌ । 
दक्षिणाग्निं तमाइस्ते दक्षिणायतनं द्विज्ञाः ॥ 
जो अग्नि यजमानको दक्षिण मार्गसे स्वर्गमें ले जाता 
है, उस दक्षिणमें रहनेवाले अरनिको ब्राझणलोग “दक्षिणाग्नि? 
कहते हैं ॥ 
आहुतिः सर्वमाख्य(ति हव्यं वे चहन॑ स्मृतम्‌ । 
सर्वेहव्यवहो चहिगतश्राहवनीयताम्‌ ॥ 
'आहुति? शब्द सबका वाचक है और हवन नाम ही 
है हृव्यका । सत्र प्रकारके इृव्यक्तो स्वीकार करनेवाला बहि 
आहवनीय अग्नि? कहलाता है ॥ 
ब्रह्मा च गाहे पत्योऽग्निस्तस्मिन्नेव हि सोऽभवत्‌ । 
दक्षिणा ग्नस्त्वयं रुद्रः क्रोधात्मा चण्ड पब सः॥ 
गहपत्य अग्नि ब्रह्मका स्वरूप है, क्योंकि ब्रह्माजीसे 
ही उसका प्रादुर्भाव हुआ है और यह दक्षिणार्नि रुद्रस्वरूप 
है, क्योंकि बह क्रोधरूप और प्रचण्ड है ॥ 
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भीमदाभारते 


[ आइवमेधिकपवेणि 


CCS 


: EN 
अहमाहंबनीयोऽग्तिराहोमाद्‌ यस्य वै घुखे। 

होमके आरम्मसे लेकर अन्ततक जिसके मुखमें आहुति 
डाली जाती है, वह आइवनीय अग्नि स्वयं में हूँ. ॥ 

र (१ शि he 
एृथिवीमन्तांरक्षं च दिवसृषिगणः सह। 
जयत्याइवनोयं यो जुहुयाद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 

जो मनुष्य भक्तिथुक्त चित्तसे प्रतिदिन आहवनीय 
अग्निमें हवन करता है, वह पृथ्वी, अन्तरिक्ष और ऋषियों- 
सहित स्वर्गलोकपर भी अधिकार प्राप्त कर लेता है ॥ 
आभिसुख्येन होमस्तु यश्य यक्षपु चतंते। 
तेनाप्याहवनीयत्वं गतो वह्निमंद्ाद्य॒तिः ॥ 
यज्ञोमें सब ओरसे अग्निके मुखमें हवन किया जाता 
है, इसलिये वह अत्यन्त कान्तिमान्‌ अग्नि “आहवनीय? 
संजञाको प्राप्त होता है ॥ 
आहोमादर्निहदोत्रेषु यक्षेवा यत्र सवेशः। 
> 
यस्मात्‌ तस्मात्‌ प्रवतन्ते ततो ह्याहवनीयता ॥ 
अग्निहोत्र अथवा अन्यान्य यज्ञोमें होमके आरम्भसे 
ही अग्निके भीतर सव प्रकारसे आहुति डाली जाती है, 
इसलिये भी उसे आहवनीय कहते हुँ ॥ 
आध्यात्मिक चाघिदेवमाधिभातिकमेव च। 
पतत्‌ तापत्रयं प्रोक्तमात्मवाद्धनेराधिप ॥ 
नरेश्‍वर ! आत्मवेत्ता विद्वानोने आध्यात्मिक, आधि- 
दैविक और आधिभोतिक --ये तीन प्रकारके दुःख 
बतलाये हैं || 
यस्माद्‌ वे त्रायते दुःखादू यजमान हुतोऽनलः । 
तरन।त्‌ उ ।व/चवत्‌ ्राकम।र {द्दोत्रामात श्रता ॥ 
विधिवत्‌ होम करनेपर अग्नि इन तीनों प्रकारके 
डास यनमानक[ जाण करता है, इसलिये उस कर्मको 
बेदम अग्निहोत्र नाभ दिया गया है ॥ 
तद्‌।ग्नदीत्र खुट च ब्रह्मणा लोककर्तृणा । 
चंद (इचाप्य'ग्तद्ाज तु जश्षरे स्वयमेव तु॥ 
विश्‍वविधाता ब्रक्माजीने ही सबसे पहले अग्निहोत्रको 
प्रकट किया । वेद और अग्निहोत्र स्वतः उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अध्नद्दीजकला वेद्‌: शीळवृत्तफलं थतम्‌। 
रातउअन्छा। दारा दत्तयुक्तकल धनम्‌ ॥ 
तदाध्यवतका फळ अग्निहोत्र हे ( अथात्‌ अद पढ़कर 
निसन इ नश किया, उसका वह अध्ययन निष्फळ 
है ) । शरान फ शा ओर सदाचार है, तरीका 
फळ रति मार पुत्र ६ तथा धनको सकळ 
< ता दान और 
उपभोग करनेमें है | 


{रवे दमन्त्रसंयो गाद्रिनहो् प्रवते.) 
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खऋष्यजु) खामाभिः पुण्येः स्थाष्यते सूत्र॑स दुतैः॥ 
तीनों वेदोंके मन्त्रोंके संयोगसे अग्निहोत्रकी प्रवृत्ति 
होती है । ऋक, यज्ञः और सामवेदे पवित्र मन्त्रों तथ'' 
मीमांसासूत्रोके द्वारा अग्निहोत्र कर्मका प्रतिपादन किया 7 
जाता है॥ 
चसन्ते ब्राह्मणस्य स्यादाथेयोऽग्निनेराधिष। 
वसन्तो ब्राह्मणो जेयो वेदयोनिः ख उच्यते ॥ 
नरेश्वर ! वसन्त ऋतुको ब्राह्मणका स्वरूप समझना 
चाहिये तथा वह वेदको योनिरूप है, इसलिये ब्राह्मणको 
बसन्त ऋतुमें अग्निको स्थापना करनी चाहिये ॥ 
अग्न्याधेयं तु येनाथ वसन्ते क्रियतेऽनघ। 
तस्य ब्रह्मवद्य बराह्मणस्य विवधेवे ॥ 
निष्पाप ! जो वसन्त ऋतुमें अग्न्याधान करता दै, 
उस ब्राह्मणको श्रीबृद्धि होती है तथा उसका वैदिक शान 
भो बढ़ता है ॥ 
क्षत्रियस्यार्तिराघेयो ग्रीप्मे श्रेष्ठः स वे जप । 
येनाधान तु वै ग्रीष्मे क्रियते तस्य वर्धेते । 
श्रीः प्रजा; पशवश्चैच चित्तं तेजो बलं यशः॥ 
राजन्‌ | क्षत्रियके लिये ग्रीष्म ऋठुमें अग्न्याधान करना 
श्रेष्ठ माना गया है । जो क्षत्रिय ग्रीष्म ऋतुमें अग्नि-स्थापना 
करता है, उसको सम्पत्ति, प्रजा, पछ, धन, तेज, बल और 
उसकी अमिवृद्धि होती है ।। 
शाररतो तु वैच्यस्य ह्याधावीयो हुताशनः । 
शरद्वाज स्वयं वेश्यो वेइययोनिः स ऽच्यते ॥ 
झरत्कालकी रात्रि साक्षात्‌ वैदयका स्वरूप है, इस 
वेश्यको शरद्‌ ऋतुमें अग्निका आधान करना चाहिये; उप 
समयकी स्थापित की हुई अग्निको वैश्य योनिं कहते है | 
शरद्ाघानमेवं चे क्रथते येन पाण्डव। 
तस्यापि श्रीः प्रजायुश्च पशघोऽथंइच वर्धते ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो वैद्य शरद्‌ ऋतुमें अग्निकी स्थापना 
करता दै, उसकी सम्पत्ति, प्रजा, आयु, पछ, और घनकी 
वृद्धि होती है ॥ ४ | 
रसखाः स्नेहास्तथा गन्धा रत्नानिमणयस्तथा। . 
काञ्चनानि च लौहानि ह्ग्निहोचकृते भवन ॥ 
सब प्रकारके रस, घी आदि सिनग पदार्थ, गन 
द्रव्य, रून, मणि, सुवर्ण और लोहा --इन सबकी उरी 
अग्निहोत्रके लिये ही है ॥ 
आयुर्वेदो धनुर्वेदो मीमांसा न्यायचिस्तरः। 
चमंशासत्र च तत्सवमग्निहोत्रकृते छतम्‌ ॥ ., 
अग्निहोत्रको ही जाननेके लिये आयुर्वेद, घुर 


है र्ण 
मीमांसा, विस्तृत न्याय-शासत्र और धर्मशाखतरका निर 
"किया गया है ॥ 


७ -».... 


ह अब 


वैच्णवघभंपर्ष ] द्विनवतितमो घ्याच! Mis Ui 0000000 
Mme Si Oi Oo 


छन्दः शिक्षा च कहपश्च तथा व्याकरणानि च। 
शास्त्र ज्योतिर्निरुक्त चाप्यम्निहोत्रकृते कृतम्‌ ॥ 
छन्द, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, ज्योतिषशास्त्र और 
निरुक्त भी अग्निहोत्रके लिये ही रचे गये हुँ ॥ 
इतिहासपुराणं च गाथाइचोपनिषत्‌ तथा । 
आथर्चेणानि कर्माणि चाग्निहोत्रक्ृते कृतम्‌ ॥ 
इतिहास, पुराण, गाथा, उपनिषद्‌ और अथरववेदके 
कर्म भी अग्निहोत्रके ही लिये हैं ॥ 
तिथिनक्षत्रयोगानां मुह्टतंकरणात्मकम्‌ । 
काळस्य वेद्नाथ तु ज्योतिक्ञांन पुरानघ ॥ 
निष्पाप | तिथि, नक्षत्र, योग, मुहूर्त और करणरूप 
कालका ज्ञान प्राप्त करनेक्रे लिये पूर्वकालमें ज्यौ तिषशाख्रका 
निर्माण हुआ है ॥ 
ऋाग्य जुःखाप्रमन्त्राणां स्छोकतत्त्वाथचिन्तनातू | 
प्रत्यापत्तिविकल्पानां छन्दोज्ञानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 
ऋग्वेद, यजुवेंद और सामत्रेदके मन्त्रोंके छन्दका 
ज्ञान प्राप्त करनेके लिये तथा संशय और विकल्पके निरा- 
करणपूर्वक उनका तात्विक अर्थ समझनेके लिये छन्दः- 
झाकी रचना की गयी है ॥ 
बर्णाक्षरपदार्थानां संधिलिङ्ग प्रकीतितम्‌। 
नामधातुविवेकार्थ पुरा व्याकरणं स्मृतम्‌ ॥ 
वर्ण, अक्षर और पदोंके अर्थका, संधि और लिङ्गका 
तथा नाम और धातुका विवेक होनेके लिये पूर्वकालमें 


` व्याकरणशात्रकी रचना हुई है ॥ 


यूपवेदध्वराथ तु प्रोक्षणश्रपणाय तु! 
यज्ञदैवतयोगार्थं शिक्षाज्ञानं प्रकट्पितम्‌ ॥ 
यूप, वेदी और यज्ञका स्वरूप जानने के लिये, प्रोक्षण 
और श्रपण ( चरु पकाना) आदिको इतिकतंब्यताको 
समझनेके लिये तथा यज्ञ और देबताके सम्बन्धका शान 
प्राप्त करनेके लिये शिक्षा नामक वेदाङ्गकी रचना हुई है ॥ 
यज्ञपात्रपवित्राथं दरब्यलस्भारणाय च। 
सर्वयश्चविकल्पाय पुरा कल्पं प्रकीतितम्‌॥ 
यज्ञके पात्रोंकी शुद्धि, यज्ञसम्बन्धो सामग्रियोंके संग्रह 
तथा समस्त यज्ञोंके वेकल्पिक विधानोंका ज्ञान प्राप्त करने के 
लिये पूर्वकालमें कल्प्याका निर्माण किया गया है ॥ 


नामघातुबिकर्पानां तस्त्रा्थेनियमाय च। 
खर्ववेर्दानरुकानां निरुक्तसृषिमिः कतम्‌ ॥ , 

सम्पूर्ण वेदोमें प्रयुक्त नाम, धावु और विकल्पोंके 
तारिक अर्थका निक्चय करनेके लिये ऋषियोंने निरक्तकी 
रचना की है॥ 


बर्थ एंथिवी खुष्टा सम्मारार्थं तथेब च । 
इध्माथेवथ यूपाथ ब्रह्मा चक्रे वनस्पतिम्‌ ॥ 
यज्ञकी वेदी बनाने तथा अन्य सामभ्रियोंको धारण 
करनेके लिये ब्रह्माजीने प्रथ्वीकी सृष्टि की है | समिधा और 
यूप बनानेके लिये वनस्पतियोंकी रचना की है ॥ 
गावो यज्ञाथसुत्पन्ना दक्षिणार्थं तथेव च। 
सुवण रजतं चेव पात्रङुस्भाथमेव च॥ 
गोएँ यज्ञ और दक्षिणाके लिये उत्पन्न हुई हैं, क्योंकि 
गोघृत और गोदक्षिणाके ब्रिना यज्ञ सम्पन्न नहीं होता । 
सुवर्ण और चाँदी-ये यज्ञके पात्र और कलश बनानेका 
काम लेनेके लिये पैदा हुए है ॥ 
दर्भाः सस्तरणाथं तु रक्षसां रक्षणाय च। 
पूजनार्थं द्विजञाः सृष्टास्तारका दिवि देवताः ॥ 
कुशोंकी उत्पत्ति हवनकुण्डके चारों ओर फेलाने और 
राक्षसोंसे यज्ञकी रक्षा करनेके लिये हुई है । पूजन करनेके 
लिये ब्राह्मणॉको, नक्षत्रोंको और स्वगके देवताआंको उत्पन्न 
किया गया है ॥ 
क्षत्रियाः रक्षणार्थ तु वेश्या वार्तानिमित्ततः । 
शुश्रपाथ चयाणां वे शद्रा सृष्टाः स्वयस्भुवा ॥ 
सबकी रक्षाके लिये क्षत्रिय-जातिकी खुट्टि की गयी है। 
कृषि, गोरक्षा ओर वाणिज्य आदि जीविकाका साधन 
जुटानेके लिये वैश्योंकी उत्पत्ति हुई है और तीनों वर्णोंकी 
सेवाके लिये ब्रह्माजीने झूद्रोंकोी उत्पन्न किया है ॥ 
यथोक्तमग्निद्दोत्राणां शुश्रूषन्ति च ये द्विजाः । 
तैदच सहुतं चेष्टं दत्तमध्यापित भवेत्‌ ॥ 
जो द्विज विधिपूवेक अग्निहोत्रका सेवन करते हैं, उनके 
द्वारा दान, होम, यज्ञ और अध्यापन-ये समस्त कर्म पूर्ण 
हो जाते हैं ॥ 
एवमिष्टं च पूत॑ च यद्‌ विप्रेः क्रियते चुप । 
तत्‌ सव सम्यगाहत्य चादित्ये स्थापयाम्यद्दम्‌॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार ब्राह्मणोंके द्वारा जो यज्ञ करने, 
बगीचे लगाने और कुएँ खुदवाने आदिके काय होते 
हैं, उन सबके पुण्यको लेकर मैं सूर्यमण्डलमें स्थापित कर 
देता हूँ ॥ 
मया स्थापित मादित्ये लोकस्य सुरतं हि तत्‌। 
घारयेद्‌ यत्‌ सहस्वांशुः खुरुतं हर्नि्ो्रिणाम्‌॥ 
मेरे द्वारा आदित्यमें स्थापित किये हुए संसारके पुण्य 
और अग्निहोत्रियोके सुकृतको सहखों किरणोंवाळे सूयदेव 
धारण किये रद्दते हें॥ 


.तस्प्रादप्रोषिते नित्यमग्निहोत्रं - द्विजातिभिः । 


होतव्यं विधिवद्‌ राजन्नूभ्वामिच्छन्ति ये गतिम्‌ 
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इसलिये राजन्‌ ! जो द्विज् परदेदामें न रहते हों और 
ऊध्वंगतिको प्राप्त करना चाहते हों, उन्हें प्रतिदिन विधि- 
पूर्वक अग्निहोत्र करना चाहिये ॥ 


आत्मवन्नावमन्तव्यमग्निद्दोत्रं युधिष्ठिर । 
न त्याज्यं क्षणमप्येतद्ग्निहोत्रं युधिष्ठिर ॥ 


महाराज युविष्ठिर | अग्निहोत्रकों अपने आत्माके 
समान समझकर कभी भी उसका अपमान या एक क्षणके 
लिये भी त्याग नहीं करना चाहिये ॥ 
बालाहिताग्तयो ये च शद्रान्नाद्‌ विरताः सदा । 
क्रोधलोमविनिरलुक्ताः प्रातःस्नानपरायणा; । 
यथोक्तमग्तिहोत्र वै जुह्वते विजितेन्द्रियाः ॥ 
आतिथेयाः सदा सोम्या द्विकालं मत्परायणाः। 
ते यान्त्यपुनरावृतत्ति भिर्वा चादित्यमण्डलम्‌ ॥ 

जो बाल्पकाळसे ही अग्निहोत्रका सेवन करते और 
शूद्रके अन्नसे सदा दूर रहते हैं, जो क्रोध और लोमसे 
रहित हैं, जो प्रतिदिन प्रातःकाल स्नान करके जितेन्द्रिय- 
भावसे विधिवत्‌ अग्निहदोत्रका अनुष्ठान करते हैं, सदा 
अतिथिकी सेवामें लगे रहते हैं तथा शान्तभावसे रहकर 
दोनों समय मेरे परायण होकर मेरा ध्यान करते हैं, वे 
सूमण्डलको भेदकर मेरे परमधामको प्राप्त होते हैं, जहाँसे 
पुनः इस संसारमें नहीं लोटना पड़ता ॥| 
श्रुति केचिन्निन्द्मानाः श्राति दृष्यन्त्यवुद्धयः। 
प्रमाण न च कु्ेन्ति ये यान्ती द्दापि टुर्गेतिम्‌ ॥ 

इस संसारमें कुछ मूल मनुष्य श्रुतिपर दोषारोपण 
करते हुए उसकी निन्दा करते हैं तथा उसे प्रमाणभूत 
नहीं मानते, ऐसे छोगोंकी बड़ी दुर्गति होती है ॥ 
ग्रमणमितिद्दासं च वेदान्‌ कुवन्ति ये द्विजा:। 
ते यान्त्यपरसायुज्यं नित्यमास्तिक्यवुद्धयः ॥ 

परन्तु जो द्विज नित्य आस्तिक्यबुद्धिसे युक्त होकर 
बेदों और इतिहासको प्रामाणिक मानते हैं, वे देवताओंका 
सायुज्य प्राप्त करते हैं | 

( दाचिणारय प्रति अध्याय सता" ) 
[ चान्द्रायण-्रतकी विधि, प्रायश्चित्तरूपमें उसके 
करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 

चक्रायुच नमस्तेऽस्तु देवेश गरुडध्वज । 
चान्द्रायणर्विचि पुण्यमाख्यादि भगवन मम ॥ 

युचिष्ठिरने कदा -चक्रधारी देवेइवर ! आपको 


नमस्कार है । गरुडध्वज भगवन्‌! अब आप. मुझसे 
चान्द्रायणक्री परमः पाळन विधिका वर्णन कीजिये ॥ 


ओऔमदाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्षणि 
श्रीभगवाचुवाच 
श्वणु पाण्डंब तस्वेन सरवेपापप्रणाशनस्‌। 
पापिनो येन शुद्धधन्ति तत्‌ ते वक्ष्यामि सर्वेश: ॥ 
श्रीमगचान्‌ चोळे- पाण्डुनन्दन ! समस्त पापोंका 
नाश करनेवाले चान्द्रायण-त्रतका यथार्थ वर्णन सुनो | 
इसके आचरणसे पापी मनुष्य झुद्ध हो जाते हैं | उसे में 
तुम्हे पूर्णतया बताता हूँ ॥ 
ब्राह्मण: क्षत्रियो वापि चेझ्यो चा चरित्रतः । 
यथावत्‌ कतुक्कामो वै तस्यैवं प्रथमा क्रिया ॥ 
शोधयेत्‌ लु शरीर स्वं पञ्चगव्येन यन्त्रितः। 
सशिरः कृष्णपक्षस्य ततः कुर्वीत चापनम्‌॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय अथवा 
वेस्य-जो कोई भी चान्द्रायण ब्रतका विधिवत्‌ अनुष्ठान 
करना चाहते द, उनके लिये पहला काम यह है कि वे 
नियमके अंदर रहकर पञ्चगव्यके द्वारा समस्त दारीरका 
शोधन करं | फिर कृष्णपक्षके अन्तमें मस्तकसहिंत दाढ़ी- 
मूळ आदिका मुण्डन करावें || 
शुङ्कवासाः शुचिमूत्वा मौञ्जीं बध्नीत मेखळाम्‌ 
पाळाशदण्डमादाय ब्रह्मचारिव्रते स्थितः ॥ 
तसश्चात्‌ स्नान करके शुद्ध हो इवेत वस्त्र धारण करें, 
कमरमें मूँजकी बनी हुई मेखला बाँबे और पलाशका दण्ड 
हाथमें लेकर ब्रह्मचारीके ब्रतका पालन करते रहें ॥ 
कृतोपवासः पूव तु शुङ्कप्रतिपदि द्विजः। 
नदोसंगमतीथेषु शुचो देशे गृहेऽपि वा॥ 
द्विजको चाहिये कि वह पहले दिन उपवास करके 
आुक्कपक्षको प्रतिपदाको नदियोंके संगमपर, किसी पवित्र 
स्थानमें अथवा घरपर ही ब्रत आरम्भ करे || 
आघा(रावाज्यभागो च प्रणचं व्याहृतीस्तथा । 
वारणं चैव पञ्चेव हुत्वा सर्वान्‌ यथाक्रमम्‌ ॥ 
सत्याय विष्णवे चेति ब्रह्मर्षिभ्योऽथ ब्रह्मणे । 
विश्वेभ्यो हि च देवेभ्यः सप्रजापतये तथा ॥ 
षडुक्ता जुझ्यात्‌ पश्चात्‌ घायश्चित्ताहुत द्विजः । 
पहले नित्य-नियमसे निवृत्त होकर एक वेदीपर अग्नि” 
की स्थापना करे और उसमें क्रमशः आधार, आज्यभाग, 
प्रणव, महाव्याहृति और पञ्चवारण होम करके सत्य, 
विष्णु, ब्रह्मषिंगण, ब्रह्मा, विश्वेदेव तथा प्रजापति-इन 
छः देवताओके निमित्त हवन करे । अन्तमें प्रायरिवितत- 
होम करे ॥ 
अतः समापयेद्‌र्नि शाम्ति कत्वाथ पोष्टिक्ीम्‌॥ 
मरणस्य चरति सोमं च भस्म चत्वा यथाविधि । 
नदीं यत्वा विशुद्वात्मा सोमाय वरुणाय च। 


PR 
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TRI oo अन्न. 


PT 


वैष्णयधमंपथ ] 


आदित्याय नमस्कृत्वा ततः स्नायात्‌ समाहितः॥ 
फिर शान्ति और पौशिक कर्मका अनुष्ठान करके अग्नि- 
में इवनका कार्य समाप्त कर दे। तत्पश्चात्‌ अग्नि तथा सोम- 
देवताको प्रणाम करे और विधिपूर्वक शरीरमें भस्म लगाकर 
नदीके तटपर जा बिशुद्धचित्त होकर सोम, वरुण तथा 
आदित्यको प्रणाम करके एकाग्र भावसे जलमें स्नान करे॥ 
उत्तीयोदकमाचम्य चासोनः र पूर्वेतोसुस्तः । 
प्राणायाम ततः कृत्वा पवित्रेरांभपेचनम्‌॥ 
इसके बाद वाहर निकलकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 
पूर्वाभिमुख होकर वेठे और प्राणायाम करके कुशको 
पवित्रीसे अपने शरीरका मार्जन करे ॥ 
आचान्तस्त्वभिवोक्षेत ऊर््ववाइर्दिवाकरम्‌ । 
कृताञ्जलिपुटः स्थित्वा कुर्वाच्चेत प्र इक्षिणम्‌ ॥ 
फिर आचमन करके दोनों मुजाएँ ऊपर उठाकर 
सूर्यका दशन करे और हाथ जोड़कर खड़ा हो सूयेकी 
प्रदक्षिणा करे ॥ 
नारायणं वा रुद्रं वा ब्रह्माणमथवापि वा । 
वारुणं मन्त्रसूक्तं वा प्राग्माजनमथापि चा ॥ 
उसके बाद भोजनसे पूव ही नारायण, रुद्र, ब्रह्मा या 
बरुणसम्बन्धी सूक्तका पाठ करे ।। 
वोरघ्नसृषभ वापि तथा चाप्यघमर्षेणम्‌ । 
गायत्रीं मम देवी वा सावित्री वा जपेत्‌ ततः । 
शतं वाष्टशत वापि सहस्रमथवा परम्‌॥ 
अथवा वौरध्न, ऋषभ, अवमर्षण, गायत्री या मुझे 
सम्बन्ध रखनेवाले वेष्णव गायत्री-मन्त्रका जप करे | यह 
जप सौ बार या एक सो आठ वार अथवा एक हजार बार 
करना चाहिये |॥ 
ततो मध्याह्फाले वै पायस यावक हि वा। 
पाचयित्वा प्रयत्नेत प्रयतः खुसमाहितः ॥ 
तदनन्तर पवित्र एवं एकाप्रचिच होकर मध्याहुकालमें 
यंत्नपूर्वक खीर या जोकी लप्सी बनाकर तैयार करे | 
पात्रं तु खुसमादाय सोवणे राजतं तु वा। 
ताम्रं वा मृण्मयं चापि ओ दुस्बरमथापि च(॥ 
बरक्षाणां यज्ञियानां तु पणराद्रेरकुत्सितेः । 
पुटकेन तु गुप्तेन चरेद्‌ भैक्ष समाहितः ॥ 
अथवा सोने, चाँदी, ताँबे, मिट्टी या गूलरकी लक ड़ी- 
का पात्र अथवा यज्ञके लिये उपथोगो बक्षोंके हरे पत्तोंका 
दोना बनाकर हाथमें ले ले और उसको ऊपस्से ढक ले। 
फिर सावधानतापूर्वक्र भिक्षा के लिये नाय ॥ 
ब्राह्मणानां ग्रह्माणां तु सप्तानां नापरं बज्ञेत्‌। 
गोदोहमात्रं तिष्ठेत्‌ तु-वाग्यतः संयतेन्द्रियः ॥ 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


सात व्राह्मणोंके घरपर जाकर भिक्षा मागे, सातसे 
अधिक धरोंपर न जाय । गो दुहनेमें जितनी देर लगती है, 
उतने ही समयतक एक द्वारपर खड़ा होकर भिक्षाके लिये 
प्रतीक्षा करे, मौन रहे और इन्द्रियोंपर काबू रकखे ॥ 
न हसेन्न च वीक्षेत नाभिभाषेत वा स्त्रियम्‌ ॥ 

भिक्षा माँगनेवाला पुरुष न तो हंसे, न इधर-उधर 
दृष्टि डाळे और न किसी ज्रीसे बातचीत करे || 
दृष्टा मूत्रं पुरीपं वा चाण्डाळ वा रजस्वलाम्‌ । 
पतित च तथा इवानमादित्यमवलोकयेत्‌ ॥ 

यदि मल, मूत्र, चाण्डाळ, रजस्वला स्रो, पतित मनुष्य 
तथा कुत्तेपर दृष्टि पड़ जाय तो सूर्यका दशन करे || 
ततस्त्वावसथं प्राप्तो भिक्षां निक्षिप्य भूतले । 
प्रक्षाल्य पादावाजान्वोहेस्तावाकूर्पेरं पुनः। 
आचम्य वारिणा तेन बहि विप्रांश्च पूजयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर अपने निवासस्थानपर आकर भिक्षापात्रको 
जमीनपर रख दे और पैरोंको घुटनोंतक तथा हाथोंको दोनों 
कोहनियोंतक धो डाले | इसके बाद जलसे आचमन करके 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ 
पञ्च सप्ताथवा कुयांदू भागान्‌ भेक्षस्य तस्य वै। 
तेषामन्यतमं पिण्डमाद्त्याय निवेदयेत्‌ ॥ 

फिर उस मिक्षाके पाँच या सात भाग करके उतने ही 


NES 


ग्रास वना ले । उनमेंसे एक ग्रास सयको निवेदन करे॥ 
ब्रह्मणे चाग्नये चैव सोमाय वरुणाय च। 
विश्वेभ्यश्रव॒ देवेभ्यो दद्यादन्नं यथाक्रमम्‌ ॥ 
फिर क्रमशः व्रह्मा, अग्नि, सोम, वरुण तथा विश्वें- 
देवोंको एक एक ग्रास दे | 
अवरिष्टमथेकं तु वकत्रमात्रं प्रकरपयेत्‌। 
अन्तमें जो एक ग्रास बच जाय, उसको ऐसा बना 
ले, जिससे वह सुगमतापूवक मुँहमें आ सके ॥ 
अङगुद्यग्रे स्थितं पिण्डं गायत्र्या चाभिमन्त्रयेत्‌ । 
अङ्गुळी मिर्न्रिभिःपिण्ड प्राइनीयात्‌ प्राङ्सुखः शुचिः 
फिर पवित्र भावसे पूर्वाभिमुख होकर उस आसको 
दाहिने हाथकी अंगुलियोंके अग्रभागपर रखकर गायत्रीः 
मन्त्रसे अभिमन्त्रित करे और तीन अह्ुलियोसे ही उसे 
मुँहमें डालकर खा जाय || 
यथा च वधते सोमो हसते च यथा पुनः । 
तथा पिण्डाश्च वघेनते हसन्ते च दिने दिनि ॥ 
जैसे चन्द्रमा ञ्॒म्ळपक्षमें प्रतिदिन बढ़ता है और कृष्ण- 
पक्षमें प्रतिदिन घटता रहता है, उसी प्रकार ग्रासोंकी मात्रा 
भी शक्लपक्षमें बढ़ती है और कृष्णपक्षमें घटती रहती है॥% 


SST जा 7 लाकडी 
+ अर्थात्‌ शुक्रपक्षकी पतिपदाको एक ग्रास थोर दितीयाको 
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त्रिक्काळं स्तानमस्योक्त डिकालमथवा सङत्‌ । 
ब्रह्मचारी सदा वापि न च वस्त्र प्रपीडयेत्‌ ॥ 

चान्द्रायण-ब्रत करनेवालेके लिये प्रतिदिन तीन समव, 
दो समय अथवा एक समय भी स्नान करनेका विधान 
मिलता है । उसे सदा ब्रह्मचारी रहना चाहिये और तपंणके 
पूव वन्न नहीं निचोड़ना चाहिये ॥ 
स्थाने न दिवसं तिष्ठेद्‌ रात्रौ वीरासनं बजेत्‌। 
भवेत्‌ स्थण्डिलशायी वाप्यथवा वृक्षमूळिकः ॥ 
दिनमें एक जगह खड़ा न रहे, रातको वौरासनसे बेठे 
अथवा वेदीपर या वृक्षकी जड़पर सो रहे ॥ 
वर्कलं यदि वा क्षोमं शाणं कार्पासकं तथा । 
आच्छादन भषेत्‌ तस्य वस्त्राथ पाण्डुनन्दन ॥ 
पाण्डुनन्दन! उसे शरीर ढकनेके लिये वल्कल, रेशम, 
सन अथवा कपासका वन्न धारण करना चाहिये ॥ 
एवं चान्द्रायणे पूर्ण मासस्यान्ते प्रयत्नवान्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेद्‌ भक्ता द्द्याञ्चव य दक्षिणाम्‌ ॥ 
इस प्रकार एक महीने बाद चान्द्रायणत्रत पूर्ण होनेपर 
उद्योग करके भक्तिपूर्वक ब्राह्मणोँक्रो भोजन करावे और 
उन्हें दक्षिणा दे ॥ 
चान्द्रायणेन चीणेन यत्‌ कृतं तेन दुष्कृतम्‌ ॥ 
तत्‌ सथ तत्क्षणादेव भस्मीमषति काष्ठबत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-ब्रतकै आचरणसे मनुष्यके समस्त पाप सूखे 
काठकी भाँति तुरंत जलकर खाक हो नाते हैं ॥ 
ब्रह्महत्या च गोहत्या सझुवणेस्तैन्यमेच च । 
श्रणहत्या सुरापान गुरोर्दारव्यतिक्रमः ॥ 
एवमन्यानि पापानि पातकोयानि यानि च। 
चान्द्रायणेन नश्यन्ति वायुना पांसबो यथा ॥ 
ब्रह्महत्या, गोहत्या, सुवर्णकी चोरी, भ्रणइत्या, मदिरा- 
पान और गुरु-स्र-गमन तया और भी जितने पाप या 
पातक हैं, वे चान्द्रायण-त्रतसे उसी प्रकार नष्ट हो जाते हैं 
जैसे हवाके वेगसे धूल उड़ जाती है ॥ 
अनिदंशाया गोः क्षोरमोष्ट्रप्ाविकमेव च। 
सृत बतकयोश्चान्नं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
. जिस गोको ब्याये हुए. दस दिन भी न हुए हों, उसका 
दूध तथा ऊॅटनी एवं भेड़का दूध पी जानेपर और मरणा- 


DN OE THI SESS 
दो ग्रास भोजन करना चाहिये । इसी तरह पूर्णिमाको पंद्रह 


ग्रास भोजन करके कृष्गपक्षकी प्रतिपदासे चतुदंशीतक प्रतिदिन 
एक-एक ग्रास रप्र करता चाहिये। अमावस्पाको उपवास 
करनेपर इप ब्रतकी समाति होती है। यद्द एक प्रकारका 
चान्द्रायण है । स्मृतियोंमें इतके ओर भी अनेकों प्रकार 


श्रीमहाभारसे 
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शौचका तथा जननाशौचका अन्न खा लेनेपर चान्द्रायण- 
ब्रतका आचरण करे॥ 


ह . क >> 
उपपातकिनश्चान्न पतितान्नं तथव च। 
शूद्रस्योच्छेपणं चैत्र भुकत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

उपपातकी तथा पतितका अन्न और शूद्रका जूठा अन्न 
खा लेनेपर चान्द्रायण-त्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 


आकाशस्थं तु हस्तस्थमधःस्रस्तं तथेव च । 
परहस्तस्थितं चेव भुकत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
आकाशमें लटकते हुए दक्ष आदिके फलोंको, हाथपर 
रक्खे हुए, नीचे गिरे हुए तथा दूसरेके हाथपर पडे हुए 
अन्नको खा लेनेपर भी चान्द्रायण-त्रत करे ॥ 
अथाग्रे द्विषोरल्नं द्धिषूपप्तेस्तथा । 
परित्रेत्तस्तथा चान्न परिवित्तान्नमेव च ॥ 
कुण्डान्नं गोळकाम्नं च देवलान्नं तथेव च । 
तथा पुरोहितस्यान्न भुक्त्वा चान्द्रा वणं चरेत्‌ ॥ 
बड़ी बहिनके अविवाहित रहते पहले विवाह कर ठेने- 
वाली छोटी बहिनका तथा अपने भाईको विधवा छीसे 
विवाह करनेवालेका एवं बड़े भाईके अविवाहित रहते 
बिबाह करनेवाले छोटे भाईका और अविवाहित बड़े भाईका 
अन्न, कुण्डका, गोलकका ओर पुजारीका अन्न तथा 
पुरोहितका अन्न मोजन कर लेनेपर भी चान्द्रायण-ब्रत 
करना चाहिये ॥ 
सुरासवं विषं सपिछाक्षा लवणमेव च। 
तैळं चापि च विक्रीणन्‌ द्विप्नश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
मदिरा, आसव, विष, घी, लाख, नमक और तेलकी 
बिक्री करनेवाले ब्राह्मणको भी चान्द्रायण-ब्रत करना 
आवश्यक है ॥ 
प॒कोदूदिष्टं तु यो भुङ्क्ते जनमभ्यगतोऽपि यः। 
भिन्नभाण्डेषु यो भुङ्क्ते द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
चो द्विल एको दिए श्राद्वका अन्न खाता है और अधिक 
मनुष्योंकी भीड़में भोजन करता है तथा फटे वर्तनोंमे खाता 
है, उसे चान्द्रायण-व्रत करना चाहिये ॥ 
यो भुङक्तेऽनुपनीतेन यो भुङ्क्त च स्त्रिया सह । 
कन्यया सह यो भुङ्क्त द्विजञश्चान्द्रायणं चरेत ॥ 
जो उपनयन-संस्कारसे रहित बाळक, कन्या और खः 
के साय ( एक पात्रमें ) भोजन करता है बह माझे 
चान्द्रायण-ब्रत करे ॥ 
उच्छिष्ट स्थापचेद्‌ विप्रो यो मोहाद्‌ भोजनान्तरे | 
दद्यादू वा यदि वा मोहाद द्विजशचान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 


चो मोहबद्य अपना जूठा दूसरेके भोजनमें मिला दैता 
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है अथवा मोहके कारण दूसरेको देता है, उस ब्राह्मणको 
भी चान्द्रायण-्रतक़ा आचरण करना चाहिये ॥ 
तुम्रक्ञोशातकं चेव पलाण्डु' श्नं तथा। 
छत्राकं लशुनं चेव भुक्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

यदि द्विजतुम्बा और जिसमें केश पड़ा हो, ऐसा अन्न 
तथा प्याज, गाजर, छत्राक ( कुकुरमुत्ते) और लहसुनको 
खा ळे तो उसे चान्द्रायण-ब्रत करना चाहिये ॥ 
उदक्यया शुना चापि च!ण्डालेर्वा द्विजोत्तमः । 
हष्टमन्नं तु भुञ्जानो डिजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

यदि ब्राह्मण रजस्वला स्री, कुत्ते अथवा चाण्डालके 
दवारा देखा हुआ अन्न खा ले तो उस ब्राह्मणको चान्द्रा- 
यण-ब्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 
पतत्‌ पुरा विशद्धचर्थछुषिभिश्चरितं ब्रतम्‌। 
पाचनं सर्वभूतानां पुण्यं पाण्डव चोदितम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन ! पूर्वक्रालमें ऋषियोंने आत्मशुद्धिके लिये 
इस व्रतका आचरण किया था, यह सत्र प्राणिप्रोंको पवित्र 
करनेवाला और पुण्यरूप बताया गया है ॥ 
यथोक्तमेवद्‌ यः छुवाद्‌ द्विः पापप्रणादानस्‌। 
स दिवं याति पूतात्मा निमेळादित्यसंबिमः ॥ 

जो द्विज इस पूर्वोक्त पापनाशक त्रतका अनुष्ठान करता 
है, वह पवित्रात्मा तथा निर्मल सूयंके समान तेजस्वी होकर 
स्वगलोकको प्राप्त होता है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अत्याय समात ) 

[ स्वेहितकारी धमंका वर्णन, द्वादशी-बतका माहात्म्य 
तथा युधिष्टिरके द्वारा भगवानूकी स्तुति ] 
युधिष्ठिर उवाच 

सवभूतपते श्रीमन्‌ सवभूतनमर्क्ृत। 
खचंभूतद्दितं धमं सर्वज्ञ कथयस्व नः॥ 
युधिष्ठिरने कह। भगवन्‌ ! आप सत्र प्राणियों के 
स्वामी, सत्रके द्वारा नमस्कृत, शोभासम्पस्त और सवश 
हैं | अब आप सुझसे समस्त प्राणियोंके लिये हितकारी 
धर्मका वणन कीजिये ॥ 
श्रीभयवाचुताच 
यद्‌ दरिद्रजनस्यापि स्वग्यं सुखकरं भवेत्‌। 
सर्वपापप्रशमनं तच्छणुष्व युधिष्ठिर॥ 
श्रीभगवान बोले--युधिष्टिर! जो धर्म दरिद्र 
मनुष्यांको भी स्वगं और सुख प्रदान करनेवाला तथा 
समस्त पापोंका नाश करनेवाला है, उसका वर्णन करता 
हूँ, युनो ॥ 
पकभुक्तन वर्तेत नरः संवत्सरं तु यः। 


द्विनवतितमो ऽष्याथः 
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स्स्स 

ब्रह्मवारी जितक्रोधो ह्यधःशायी जितेन्द्रियः ॥ 
शचिश्च स्नातो हाव्यग्रः सत्यवागनसूयकः । 
अचन्नेच तु सां नित्यं सद्रतेनान्तरात्मना । 
संव्ययोस्तु जपेन्नित्यं मदूगःयत्रीं समाहितः ॥ 
नमो बरह्मण्यदेवायेत्य लक्कन्मां प्रणम्य च। 
विप्रमग्रालने कृत्वा यात्रकं भेक्षमेव वा ॥ 
सुञ्त्वा तु वाग्यतो भूमावाचान्तस्य द्विजन्मन! 
नमोऽस्तु वाखुदेदा येत्युकत्वा तु चरणो स्पृशेत्‌॥ 
मासे मासे समाते तु भोजयित्वा दविजाञ्श चीन्‌। 
संवत्लरे ततः पूर्ण दद्यात्‌ हु बतदक्षिणाम्‌॥ 
नबनीदमयीँ गां चा तिळधेनुमथापि वा। 
वित्रहस्तच्युतेस्तोयैः सहिरण्येः समुक्षितः । 
तस्य पुण्यफळं राजन्‌ कथ्यमाचं मया श्एणु॥ 

राजन्‌ ! जो मनुष्य एक वर्षतक प्रतिदिन एक समय 
भोजन करता है, ब्रह्मचारी रहता है, क्रोधको काबूमें रखता 
है, नीचे सोता है और इन्द्रियोंको वशमें रखता है, जो 
स्नान करके पवित्र रहता है, व्यग्र नहों होता है, सत्य 
बोलता है, किसीके दोष नहीं देखता है और मुझमें चित्त 
लगाकर सदा मेरी पूजामें ही संलग्न रहता है, जो दोनों 
संध्याओंके समय एकाग्रचित्त होकर मुझसे सम्बन्ध रखने- 
वाली गायत्रीका जप करता है, “नमो ब्रह्मण्यदेवाय '? कह- 
कर सदा मुझे प्रणाम किया करता है, पहले ब्राह्मणको 
भोजनके आसनपर बिठाकर भोजन करानेके पश्चात्‌ स्वयं 
मौन होकर जौकी लप्सी अथवा भिक्षान्नका भोजन करता 
है तथा 'नमोऽस्ठु वासुदेवाय कहकर ब्राह्मणके चरणोंमें 
प्रणाम करता है; जो प्रत्येक मास समाप्त होनेपर पवित्र 
ब्राह्मणोंको भोजन कराता है और एक सालतक इस नियम- 
का पालन करके ब्राह्मणक्रो इस व्रतकी दक्षिणाके रूपमें 
माखन अथवा तिलकी गौ दान करता है तथा ब्राह्मणके ' 
हायसे सुवर्णयुक्त जल लेकर अपने शरीरपर छिड़कता है, 
उसके पुण्यका फल बतळाता हूँ, सुनो || 
ददाजस्मळतं पापं ज्ञानतोऽश्वानतोऽपि चा 
तद्‌ विनइयति तस्याशु नात्र कार्या विचारणा ॥ 

उसके जान-तूझकर या अनजानमें किये हुए दस 
जन्मोंतकके पाप तत्काल नष्ट हो जाते हैं--इसमें तनिक 
भी अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 

युधिषिर उवाच 

सर्वेषामुपवासानां यच्छ्रेयः सुमहत्फलम्‌। 
यच्च निःश्रेयसं लोके तद्‌ भवान वक्तमहंति ॥ 

युधिष्ठिरने कद्दा भगवन्‌ | सब प्रकारके उपवासोंसें 


१. नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च। 
जगद्धिताव कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ 
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जो सबसे भ्रेष्ठ, महान्‌ फल देनेवाला और कल्याणका सर्वो- 
नतम साधन हो, उसका वर्णन करनेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगरवाठुवाच 


£४णु राजन मया पूर्व यथा गीतं तु नारदे । 
~ 05 
तथा ते कथयिष्यामि मद्भक्ताय युधिष्ठिर ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले- महाराज युधिष्ठिर! ठुम मेरे 
भक्त हो । जैसे पूर्वमे मैने नारदसे कहा था, वेसे ही तुम्हें 
बतलाता हूँ, सुनो ॥ 


यस्तु भक्त्या शचिभूत्वा पञ्चम्यां मे नराधिप । 
04. 205 ~ ° ९ * 

उपवासवत कुर्यात्‌ त्रिकालं चाचयस्तु माम्‌ । 

सर्वक्रतुफलं लता अम्र लोके महीयते ॥ 


नरेश ! जो पुरुष स्नान आदिसे पवित्र होकर मेरी 
पञ्चमीके दिन भक्तिपूवंक उपवास करता है तथा तीनों 
समय मेरी पूजामें संलग्न रहता है, बह सम्पूर्ण यज्ञोंका 
फल पाकर मेरे परमधाममें प्रतिष्ठित होता है ॥ 


पर्वद्वयं च द्वादशो श्रवणं च नराधिप। 
मत्पञ्चमीति विख्याता सखिया च विशेषतः ॥ 

नरेश्वर ! अमावास्या और पूणिमा-ये दोनों पव, 
दोनों पक्षको द्वादशी तथा श्रवण नक्षत्र-ये पाँच तिथियाँ 
मेरी पञ्चमी कहलाती हैं | ये मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 


MTS ~ रि 
तस्मात्‌ तु ब्राह्मणश्रेप्ठेमे न्निवेशितवुद्धिभिः। 
उपवासस्तु कतन्यो मस्प्रियाथे विशेषतः ॥ 


अतः श्रेष्ठ त्राह्मणोंको उचित है कि वे मेरा विशेष 
प्रिय करनेके लिये मुझमें चित्त लगाकर इन तिथियोंमें 
उपवास करें ॥ 


द्वाद्शयामेव चा ङ्कुर्यादुपवासमरक्लुवन्‌। 
तेनाहं परमां प्रीति यास्यामि नरपुङ्गव ॥ 


नरश्रेष्ठ ! जो सञ्रमें उपवास न कर सके, वह केवल 
द्वादशीको ही उपवास करे; इससे मुझे बड़ी प्रसन्नता 
होती है॥ 


अहोरात्रेण छाददपां मार्गशीपेण केशवम्‌ । 
उपोष्य पूज येदू यो मां सोऽश्वमेघफळं छमेत्‌ ॥ 

जो मार्गशीर्षकी द्वांदशीको दिन-रात उपवास करके 
“केशव? नामसे मेरी पूजा करता दै, उसे अश्वमेध-यञ्का 
फल मिळता है ।। 


हादडवा पुष्यमासे तु नास्ना नारायण तु माम्‌। 
उपोष्य पूजयेद्‌ यो मां वाजिमेधफलं लभेत्‌ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवणि 


जो पौष मासकी द्वादशीको उपवास करके वष मासकी द्वादशीकों उपवास करके नारायण 
नामसे मेरी पूजा करता है, वह वाजिमेध-यज्ञका फल 
पाता है॥ 


द्वादद्यां माघमासे तु माझ्लुपोष्य तु माधवम्‌। 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति राजसूयफलं नूप॥ 

राजन्‌! जो माघकी द्वादशीको उपवास करके “माधव? 
नामसे मेरा पूजन करता है, उसे राजसूय-यशका फल 
प्राप्त होता है ॥ 


द्वादर्यां फाल्गुने मासि गोविन्दाख्यमुपोष्य माम्‌। 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति ह्यतिरात्रफलं चुप॥ 
नरेश्वर ! फाल्गुनके महीनेमें द्वादशीको उपवास 
करके जो “गोविन्द? के नामसे मेरा अर्चन करता है, उसे 
अतिरात्र यागका फल मिलता है ॥ 
द्वादइयां साख चेत्र तु मां विष्णुं समु पोष्य यः। 
पूजयंस्तदवाप्नोति पौण्डरीकस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 
चेत्र महीनेकी द्वादशी तियिको ब्रत धारण करके जो 
“विष्णु? नामसे मेरी पूजा करता है, वह पुण्डरीक-यज्ञके 
फलका भागी होता है ॥ 
द्वादइयां मासि वैशाखे मधुसूरनसशितम्‌। 
उपोष्य पूज येद्‌ यो मां खो ऽग्निष्टो मस्य पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | वेशाखकी द्वादशीको उपवास करके 
“मधुसूदन? नामसे मेरी पूजा करनेवालेको अग्निष्टोम यकी 
फल मिळता है ॥ 


दवादड्यां ज्येष्ठमासे तु मामुपोष्य जिविक्रमम्‌। 
अचेयेदू यः समाप्नोति गवां मेधफलं जप ॥ अ 

राजन्‌! जो मनुष्य ज्येट्ठमासकी द्वादशी तिथि 
उपवास करके 'जिविक्रम' नामसे मेरी पूजा करता दै, १६ 
गोमेंघके फलका भागी होता है ॥ 


आपाढे वामनाख्य मां द्वादइयां समपोष्य यः | 
॒ > Ls 
नरमेघस्य स॒ फल प्राप्नोति भरतषभ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | आषाढ़ मासकी द्वादशीको ब्रत स 
“वामन? नामसे मेरी पूजा करनेवाले पुरुषको नरमेधः 
फळ प्राप्त होता है ।। 


दादइ्यां श्रावणे मासि श्री धराख्यमपोष्य माम | 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति पञ्चयज्ञकळं छुप ॥ 

राजन्‌ ! श्रावण महीनेमें द्वादशी तिथिको 3 
करके जो 'श्रीधर? नामसे मेरा पूजन करता है, 4१९ 
यज्ञोंका फळ पाता है ॥ 


मासे साठपदे यो मां इषीकेशाख्यमर्च येर! 
उपोष्य स समाप्नोति सौत्रामणिफलं छुप | 
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नरेश्वर ! भाद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवास 
करके 'हृषीकेश” नामसे मेरा अर्चन करनेवाळेको सौत्रा- 
मणि-यज्ञका फल मिलता है॥ 
द्वादइयासाइवयुङसासे पद्मनाभसुपोष्य भाम्‌। 
अचयेद्‌ यः समाप्नोति गोसहस्रफलं जप ॥ 
महाराज ! आइिविनकी द्वादशीको उपवास करके जो 
“पद्मनाभ? नामसे मेरा अचन करता है, उसे एक हजार 
गो-दानका फल प्राप्त होता है ॥ 
द्वाददयां कार्तिके मासि मां दामो द संज्ञितम्‌ । 
उपोष्य पूजयेद्‌ यस्तु सर्वक्रतुफलं नृप ॥ 
राजन्‌ ! कार्तिक महीनेकी द्वादशी तिथिको ब्रत रहकर 
जो 'दामोदर नामसे मेरी पूजा करता है, उसको सम्पूर्ण 
यज्ञोंका फल मिलता है॥ 
केवलेनोपचासेन द्वादइयां पाण्डुनन्दन । 
यत्‌ फळं पूर्वेखुद्दिष्टं तस्यार्धं लभते चुप ॥ 
नरपते ! जो द्वादशीको केवल उपवास ही करता दै, 
उसे पूर्वोक्त फलका आधा भाग ही प्राप्त होता है ॥ 
श्रावणेऽप्येचमेवं मामचं येदू भक्तिमान्‌ नरः। 
मस सालोक्य माप्नोति नात्र कार्या विचारणा ॥ 
इसी प्रकार श्रावणमें भी यदि मनुष्य भक्तियुक्त चित्तसे 
मेरी पूजा करता है तो वह मेरी सालोक्य मुक्तिको प्रा 
होता है, इसमें तनिक भी अन्यथा विचार करनेकी आव- 
इयकता नहीं है ॥ 
मासे मासे समभ्यच्य क्रमशों मामतन्द्रितः । 
पूर्ण संवत्सरे कुर्यात्‌ पुनः संबत्सरं तु माम्‌ ॥ 
उपर्ुक्तरूपसे प्रतिमास आलस्य छोड़कर मेरी पूजा 
करते-करते जब एक साल पूरा हो जाय, तब्र पुनः दूसरे 
साळ भी मासिक पूजन प्रारम्भ कर दे ॥ 
एवं द्वादशवष यो मद्भक्तो मत्परायणः । 
अविघ्नमचयानस्तु मम सायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥ 
इस प्रकार जो मेरा भक्त मेरी आराधनामें तत्पर 
होकर बारह वर्षतक बिना किसी विष्न-बाधाके भेरी पूजा 
करता रहता है, वह मेरे स्वरूपको प्राप्त हो जाता है ॥ 
अचेयेत्‌ प्रीतिमानयो मां द्वाद्इयां चेद्‌संदिताम्‌। 
ख॒ पूर्वोक्तफळं राजल्लभते नात्र संदायः । 
राजन्‌! जो मनुष्य द्वादशी तिथिको प्रेमपूर्वक मेरी 
और वेदसंहिताकी पूजा करता है, उसे पूर्वोक्त फलोंकी 
प्राप्ति होती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 


गन्ध पुष्प फळं तोयं फ्त्र चा मूलमेव वा! 


दादइयां म्न यो दद्यात्‌ तत्समो नास्ति मत्प्रियः ॥ 

जो द्वादशी तिथिकी मेरे लिये चन्दन, पुष्प, फल, 
जल, पत्र अथवा मूल अर्पण करता है उसके समान मेरा 
प्रिय भक्त कोई नहीं है ॥ 


पतेन विधिना सवे देवाः शक्रपुरोगमाः । 
मद्भक्ता नरश्ादूल स्वगेलोके तु भुड्जते ॥ 
नरश्रे युधिष्ठिर ! इन्द्र आदि सम्पूर्णं देवता उपर्युक्त 
विधिसे भेरा भजन करनेके कारण ही आज स्वर्गीय युखका 
उपभोग कर रहे हैं॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एवं वदति देवेशे केशवे पाण्डुनन्दनः । 
कृताञ्जलिः स्तोत्रमिदं भक्त्या घर्मात्मजोऽब्रवोत्‌॥ 
वैशम्पायनजी कहते है- जनमेजय ! भगवान 
औकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर 
हाय जोड़कर भक्तिपूवक उनकी इस प्रकार स्तुति 
करने लगे--॥| 
सर्वलोकेश देवेश हृषीकेश नमोऽस्तु ते। 
सहस्रशिरसे नित्यं सहस्नाक्ष नमोऽस्तु ते ॥ 
हृषीकेश ! आप सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी और देवताओं- 
के भी ईश्वर हैं | आपको नमस्कार है। हजारों नेत्र धारण 
करनेवाले परमेश्‍वर | आपके सहखों मस्तक हैं, आपकी 
सदा प्रणाम है ॥ 
न्रयीम्रय त्रयीनाथ त्रयीस्तुत नमो नमः । 
यज्ञात्मन्‌ यज्ञसम्भूत यज्ञनाथ नमो नमः॥ 
“वेदत्रयी आपका स्वरूप है, तीनों वेदोंके आप 
अधीश्वर हैं और वेदत्रयीके द्वारा आपकी ही स्तुति को 
गयी है। आप ही यज्ञस्वरूप, यशमें प्रकट होनेवाले और 
यज्ञके स्वामी हैं| आपको बारंबार नमस्कार है ॥ 
चतुम्रूते चतुबांहो चतुव्यूह नमो नमः। 
ळोकात्मॅट्छोकरन्नाथ लोकावाख नमो नभः ॥ 
“आप चार रूप धारण करनेवाले, चार भुजाधारी 
और चत॒व्पूहस्वरूप हैं। आपको बारंबार नमस्कार है। 
आप विश्वरूप, छोकेश्वरोंके अधीश्वर तथा सम्पूर्ण लोकोंके 
निवासस्थान हैं, आपको मेरा पुनः-पुनः प्रणाम है | 
सष्टिसंहारकत्रे ते नरसिंह नमो नमः) 
भक्तप्रिय नमस्तेऽस्तु कृष्ण नाथ नमो नमः॥ 
“नरसिंह ! आप ही इस जगत्की सृश्टि और संहार 
करनेवाले हैं, आपको बारंबार नमस्कार है। भक्तोंके 
श्रियतम श्रीकृष्ण ! स्वामिन्‌ ! आपको बारंबार प्रणाम है ॥ 
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लोकप्रिय नमस्तेऽस्तु भक्तवत्सल ते नमः । 
ब्रह्माचास नमस्तेऽस्तु ब्रह्मताथ नमो नमः ॥ 
“आप सम्पूर्ण लोकोंके प्रिय हैं | आपको नमस्कार है । 
भक्तवत्सल | आपको नमस्कार हे । आप ब्रह्माके निवास- 
स्थान और उनके स्वामी हैं | आपको प्रणाम है ॥ 
रुद्ररूप नमस्तेऽस्तु रुद्रकमंरताय ते। 
पञ्च ५ज्ञ नमस्तेजस्तु सवयक्ञ नमो नमः॥ 
'रुद्ररूप | आपको नमस्कार है | रौद्र कर्ममें रत रहने- 
वाले आपको नमस्कार है | पश्चयज्ञरूप | आपको नमस्कार 
है । सवयज्ञस्वरूप | आपको नमस्कार है ॥ 
कृष्ण प्रय नमस्ते5स्तु कृष्ण नाथ नमो नमः । 
या।गाप्रय नमस्तःस्तु योगिनाथ नमो नमः ॥ 
प्यारे श्रीकृष्ण | आपको प्रणाम है । स्वामिन्‌! 
श्रीकृष्ण | आपको बारंत्रार नमस्कार ह्‌ | योगियोंके प्रिय ! 
आपको नमस्कार है। योगियोंके स्वामी ! आपको बार- 
बार प्रणाम है ॥ 


हयवकन्न नमस्तेऽस्तु चक्रशआणे नमो नमः। 
पञ्चभूत नमस्तेऽस्तु पड्चायुध नमो नमः ॥ 

'हयग्रीव ! आपको नमस्कार है । चक्रपाणे ! आपको 
बारंबार नमस्कार है | पञ्च भूतस्वरूप ! आपको नमस्कार 
है। आप पाँच आयुध धारण करनेवाले हैं; आपको 
नमस्कार है? ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
भक्तिगद्गद्या वाचा स्वुचत्येचं युधिष्ठिरे । 
ग्रहात्वा करायो हस्ते प्रीतात्मा तं न्यवारयत्‌ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--- राजन्‌ ! धमराज युधिष्ठिर 
जब भक्तिगद्गद वाणीसे इस प्रकार भगवानकी स्तुति करने 
लगे, ततर श्रीकृष्णने प्रसन्नतापूर्वक धर्मराजका हाथ पकड़- 
कर उन्हें रोका ॥ 
निवाये च पुतर्वाचा भक्तिनन्न॑ युचिष्टिरम्‌। 
चकतुमेव नरश्रप्ठ घर्मपुत्ं॑ प्रचक्रमे ॥ 
नरोत्तम | भगवान्‌ श्रीकृष्ण पुनः वाणीद्वारा निवारण 
करके भक्तिसे बिनम्र हुए धर्मपुत्र युधिष्टिरसे यों कहने लगे || 
श्रीभगवा नुवाच 
अन्यवत्‌ किमिद्‌ं राजन मां स्तोषि नरपुङ्गच । 
तिष्ठ प्रच्छ यथापूर्वं धर्मपुत्र युर्थिष्ठर ॥ 
श्रोमगचान्‌ बोले राजन्‌! यह क्या १ तुम मेद- 
भाव रखनेवाळे मनुष्यकी भाँति मेरी स्तुति क्‍यों करने 
लगे ? पुरुघप्रवर धर्मपुत्र युधिष्ठिर ! इसे बंद करके पहलेके 
ही समान प्रदन करो ।। 


[ जदवमेधिकपर्वेणि 
">>> >>> >>> ्य् या ःक्क्क्स्व्क्क्ल्व्व्क्म्म्क्क्म्फ्स्््फ्स्स्स्ट 
युधिष्ठिर उवाच 

इदं च घर्मसरपन्नं वक्तुमर्हसि भाद । 
कृष्णपक्षेषु द्वाद्इयामचनीयः कथं भवेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिरे पूछा- मानद ! कष्णपक्षमें द्वादशीको 
आपकी पूजा किस प्रकार करनी चाहिये ? इस धर्मयुक्त 
विषयका वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजम्‌ यथा पूर्व तत्‌ सर्च कथयामि ते । 
परम कृष्णद्वाद्इयासचेनायां फळं मस ॥ 
श्रीभगवानने कहा- राजन्‌! मैं पूर्ववत्‌ तुम्हारे 
सभी प्रश्‍नोंका उत्तर देता हूँ, सुनो ! कृष्णपक्षकी द्वादशी- 
को मेरी पूजा करनेका बहुत बड़ा फल है | 
एकादश्या हुपोष्याथ द्वादइयामच येत्‌ तु माम्‌ । 
विप्रानपि यथालाभं पूजयेद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 
एकादशीको उपवास करके द्वादशीको मेरा पूजन 
करना चाहिये | उस दिन भक्तियुक्त मनुष्यको यथाशक्ति 
ब्राह्मणोंका भी पूजन करना चाहिये || 
स गच्छेद्‌ दक्षिणासूति मां वा नात्र विचारणा | 
चन्द्र्सालोक्यसथदा हनक्षत्रपूजितः ॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य दक्षिणामूर्ति शिवको अथवा झझे 
प्राप्त होता है; इसमें कोई संशय नहीं है। अथवा वह ग्रहनक्ष- 
त्रोंसे पूनित हुआ चन्द्रमाके लोकको प्राप्त हो जाता है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतमें अध्याय समाइ) | 
[ बिघुवयोग ओर ग्रहण भदिमें दानकी महिमा, 
पीपळका महत्त्व, तीथंभूत गुणों की प्रशंसा और 
उत्तम प्रायश्चित्त ] 


युधिष्टिर उवाच 
देव कि फलमाड्यात॑ विज्युवेष्वमरेश्वर । 
खर्येन्दूपप्लवे चेव वक्‍तुमहदोस तत्‌ फलम्‌ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा-- भगवन्‌ ! देवेश्‍वर | विधुवयो गामं 
तथा सूर्यग्रहण और चन्द्रग्रहणके समय दान देनेसे किस 
फलकी प्राति बतायी गयी है, यह वतळानेकी कृपा करें ॥ 
भीभगवानुवाच 
श्यणुष्व राजन्‌ विषुवे सामाकंग्रहणेबु च । 
व्यतीपातेऽयने चेव दानं स्यादक्षयं फलम्‌ ॥ 
थीभगवानने कदा-राजन्‌ ! विषुवयोगमें, रसग्रहण 
और चन्द्रगहणके समय, व्यतीपातयोगमें तथा उत्तरायण 
या दक्षिणायन आरम होनेके दिन जो दान दिया जाता 
पह अक्षय फल देनेवाळा होता है | इस विषयका वर्णन 
करता हूँ, सुनो ॥ 
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द्विनचतितमोऽध्यायः ६३७३. 


"ऱ्य च्या 
oo 
ऱ्या कन्यका 


राजन्यनयोमेथ्ये विघुवं सस्पचक्षते। 
समे राविदिने तत्र संध्यायां विषुत्रे नुप ॥ 
ब्र्माहं शाङ्करश्वापि तिष्ठामः सहिताः सकृत्‌ । 
क्रियाकरणकार्याणामेकोभावस्वक्रारणात्‌ ॥ 

महाराज युधिष्ठिर | उत्तरायण और दक्षिणायनके मध्य 
भागमें जब कि रात और दिन बरात्रर होते हैं, वह समय 
“विषुवयोग” के नामसे पुकारा जाता है। उस दिन संध्याके 
समय मैं, ब्रह्मा और महादेवजी क्रिया, करण और कार्योंकी 
एकतापर विचार करनेके लिये एक बार एकत्रित होते हैं ॥ 
अस्माकमेकीभूतानां निष्कलं परम पदम्‌। 
तन्मुहत परं पुण्यं राजन्‌ विषुवसंक्षितम्‌॥ 

नरेश्वर | जिस मुहूतमें हमलोगोंका समागम होता है, 
वह कलारहित परम पइ है । बह मुहूत परम पवित्र और 
विषुवपर्वके नामसे सिद्ध है ॥ 
तदेवादयक्षर ब्रह्म परं ब्रह्मेति क्षीतितम्‌। 
तस्मिन्‌ मुद्दत॑ सर्व हु ।चन्तयन्ति पर पद्म्‌ ॥ 

उसे अक्षर ब्रह्म और परब्रहा भी कहते हैं। उस 
महूतमें सव लोग परम पदका चिन्तन करते हैं ॥ 


देवाश्च वसवो रुद्राः पितरश्चाश्चिनो तथा । 
साध्याश्च विश्वे गन्धवीः सिद्धा त्रह्मपेयस्तथा ॥ 
सोमादयो ग्रहाश्चैव सरितः सागरास्तथा । 
मरुतोऽपखरखो नागा यक्षराक्षसगुह्यकाः ॥ 
पते चान्ये च राजेन्द्र विषुवे संयतेन्द्रियाः । 
सोपवाखए प्रयत्नेन भवन्ति भ्यानतत्पराः ॥ 


राजेन्द्र ! देवता, वसु, रुद्र, पितर, अश्विनीकुमार, 
साध्यगण, विश्वेदेव, गन्धर्व, सिद्ध, ब्रह्मर्षि, सोम आदि 
ग्रह, नदियाँ, समुद्र, मक्त्‌, अप्सरा, नाग, यक्ष, राक्षस 
और गुह्यक ये तथा दूसरे देवता भी विषुवरपर्यमें इन्द्रिय- 
संयमपूर्वक उपवास करते हैं और प्रयत्नयूव॑ंक परमास्माके 
ध्यानमें संलग्न होते हैं ॥ 


अन्नं गावस्तिळान्‌ भूमि कन्यादानं तथेव च । 
ग्रहमायतन चान्यं वाहनं शायनं. तथा ॥ 
यच्चान्यञ्च मया प्रोक्तं तत्‌ प्रयच्छ युधिष्ठिर । 

इसलिये युधिष्टिर | तुम अन्न, गो, तिल, भूमि, कन्या, 
घर्‌, विश्रामस्थान, धान्य, वाहन, दास्या तथा और जो 
वस्तुएं मेरे द्वारा दानके योग्य बतळायी गयी हैं, उन 
सबका विघुवपर्वमें दान करो || 


दीयते विघुवेष्वेवं श्रोत येभ्यो विशेषतः 
तस्य दानस्य कोन्तेय क्षयं नेचोपपद्यते । 


बर्धेते5हरहः पुण्यं तदू दानं कोटिसम्मितम्‌ ॥ 

- कुन्तीनन्दन ! जो दान विषुवयोगमें विशेषतः श्रोत्रिय 
ब्राह्मणोंको दिया जाता है, उस दानका कभी नाश नहीं 
होता । उस दानका पुण्य प्रतिदिन बढ़ते- ढते फरोड़गुनां 
हो जाता है ॥ 

° 

चन्द्रसूयथ्रहे ब्योस्नि मम वा शङ्करस्य चा । 
गायत्रीं मामिकां वापि जपेद्‌ यः शङ्क स्य वा ॥ 
राह्कतूयस्वनेकचेव कांस्यघण्डास्वभैरपि | 
कारयेत्‌ तु ध्वन भक्त्या तस्य पुण्यफल श्र णु॥ 

आकाशसें जव चन्दर्रण अथवा सूर्यग्रहण लगा हो, 
उस समय जो मेरी अथवा भगवान्‌ शङ्करकी पूजा करता 
हुआ मेरी या शङ्करकी गायत्रीका जप करता है तथा भक्तिके 
साथ शङ्क, तूर्य, झाँझ और घंटा वजाकर उनकी ध्वनि 
करता है, उसके पुण्यफलका वर्णन सुनो ॥ 
गान्यवेहोभजप्येस्ठु जप्तैरुत्कृष्टनामभिः । 
दुर्वेलोऽपि भवेद्‌ राहुः सोमश्च बलवान भवेत्‌ ॥ 

भेरे सामने गोत गाने, होम और जप करने तथा मेरे 
उत्तम नामोंका कीर्तन करनेसे राहु डुनळ ओर चन्द्रमा 
बलवान्‌ होते हैं ॥ 
सूयंन्दूपप्लवे चेव श्रोरिथेभ्यः प्रदीयत्ते । 
तत्सहस्जणुणं भूत्वा दातारसुपतिष्डति॥ 

सूर्य और चन्द्रमाके ग्रहणकालमें श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको 
जो दान दिया जाता है, वह हजारगुना होकर दाताको 
मिलता है ॥ 
महापातकयुक्तोऽप यद्यपि स्यान्नरोत्तम्रः । 
निष्पापस्ततक्षणादेव तेन दानेन जायते ॥ 

महान्‌ पातकी मनुष्य भी उस दानसे तत्काल पापरदित 
होकर पुरुषश्रेष्ठ हो जाता है ॥ 
चन्द्रसूयेप्रकारेन विमानेन विराजता। 
याति सोमपुर रम्यं सेग्यमानोऽप्सरोगणः ॥ 

बह चन्द्रमा और सूयके प्रकाझसे प्रकाशित सुन्दर 
विमानपर बेठकर रमणीय चन्द्रडोकमें गमन करता है और 
बहाँ अप्सरागणोंसे उसकी सेवा की जाती है ॥ 
यावक्षाणि तिष्ठन्ति गगने शिना सह ।. 
तावत्‌ काळं स राजेन्द्र सोमलोके महीयते ॥ 

राजेन्द्र ! जभतक आकाशमें चन्द्रमाके साथ तारे 
मौजूद रहते हैं, तबतक चन्द्रलोकमें वह सम्मानके साथ 
निवास करता है ॥ र 


ततश्चापि च्युतः कालादिद लोके युधिष्ठिर \ 
वेदवेदाङ्गविद्‌ विप्रः कोटीधनपतिभवेत्‌॥ 
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६३७४ 


भौमदाभारते 


| आश्य्मेधिकपचेणि 


युधिष्ठिर ! फिर समयानुसार बहाँसे लौटनेपर इस 
संसारमें वह वेद-वेदाज्ञोंका विद्वान और करोड़पति ब्राह्मण 
होता है ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भंगवंस्तव गायत्री जप्यते च कथं विभो । 
कि वा तस्य फलं देव ममाचक्ष्व खुरेश्वर ॥ 
युधिष्टिरने पूछा -भगवन्‌ ! विभो ! आपकी 
गायन्रीका जप किस तरह किया जाता है ? देवदेवेश्वर ! 
उसका क्या फल होता है-यद बतानेकी कृपा कीजिये |॥ 
श्रीभगवाबुवाच 
5 >> ९ 
द्वादश्यां विषुवे चव चन्द्रसूयग्रहे तथा । 
अयने श्रवणे "चव व्यतीपाते तथेव च॥ 
CC ~ 
अश्वत्थदशेने चव तथा मदूदशेनेऽपि च। 
जप्या तु मम गायत्री चाथवाष्टाक्षरं नृप । 
अज्जितं दुष्कृतं तस्य नाशयेन्नाच संशयः ॥ 
श्रीमगवानने कहा राजन्‌! द्वादशी तिथिको, 
विषुवपवमें, चन्द्रग्रहण और सूरयग्रहणके समय, उत्तरायण 
तथा दक्षिणायनके आरम्मके दिन, श्रवण नक्षत्रमे तथा 
ब्यतीपात योगमें पीपळका या मेरा दर्शन होनेपर मेरी 
गायत्रीका अथवा अशक्षर मन्त्र ( ॐ” नमो नारायणाय ) 
का जप करना चाहिये। ऐसा करनेसे मनुष्यके पूर्वकृत्‌ 
पापोंका निःसंदेइ नाश हो जाता है || 
युधिष्टिर उवाच 
अश्वत्थद्शैनं चेव {कि त्वद्द्शेनसस्मितम्‌ । 
एतत्‌ कथय मे देव परं कौतूहलं हि मे॥ 
युधिष्टिरने पूछा-देव ! अत्र यह बतलाइये कि 
पीपलका दशन आपके दर्शनके समान क्यों माना जाता 
है। इसे युननेके लिये मेरे भनमें बड़ी उत्कण्डा है ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अहमश्वत्यरूपेण पालयामि ज्जरत्त्रयम्‌ । 
अश्वत्थो न स्थितो यत्र नाहं तत्र प्रतिष्ठितः ॥ 
श्रीमगवानने कहा- राजन्‌! में ही पीपलके बृक्षके 
रुपमें रहकर तीनों लोकॉका पालन करता हूँ । जहाँ पीपल- 
का वृक्ष नहीं है, वहाँ मेरा वास नहीं है ॥ 
यत्राहं संस्थितो राजन्नच्वत्थश्चापि तिष्ठति। 
यस्त्वेनमचे येदू भक्त्या ख मां साक्षात्‌ समर्चति॥ 
राजन ! जहाँ मैं रहता हूँ, वहाँ पीपल भी रहता है । 
जो मनुष्य भक्तिभावसे पीपल वृक्षकी पूजा करता है, वह 
: पूसाक्षात मेरी दी जा करता दै || 


यस्त्वेनं प्रहरेत्‌ कोपान्मामेच प्रहरेत्‌ तु खः। 
तस्मात्‌ प्रदक्षिणं ङुर्यान्न छिन्द्यादेनमन्वहम्‌॥ 
जो क्रोध करके पीपलपर प्रहार करता है, वह वास्तवमें 
मुझपर ही प्रहार करता है, इसलिये पीपलकी सदा प्रदक्षिणा 
करनी चाहिये, उसको काटना नहीं चाहिये ॥ 
नतस्य पारणं तीर्थमाजवं तीथेसुच्यते । 
देवशुश्रषणं तीथं गुरशु्षणं तथा॥ 
ब्रतका पारण, सरलता, देवताओंकी सेवा और गुर- 
झुश्रूप्रा-ये सब तीर्थं कहे जाते हैं ॥ 


पिठ्शुश्रघणं तीर्थं मातशुश्रपणं तथा। 
. ® ९९ > 2, SIG 
दाराणां तोषणं तीथ गाहस्थ्यं तीथसुच्यते ॥ 
माता-पिताकी सेवा, ख्रियोंको संदु्ट रखना और ग्हस्थ- 
धर्मका पालन करना - ये सब तीर्थ कहे गये हैं ॥ 


आतिथेयः परं तीथ ब्रह्मतीर्थ सनातनम्‌। 

0 . ७0 ~ 
ब्रह्मगय परं तोथ तरेताग्निस्तीर्थषठुच्यते ॥ 

अतिथि-सेवामें लगे रहना परमतीर्थं है। वेदका 
अध्ययन सनातन तीर्थ है । ब्रह्मचयंका पालन करना परम 
तीर्थ है। आहबनीयादि तीन प्रकारकी अग्नियाँ-ये तीर्य 
कहे जाते हैं ॥ 
सूलं धमे तु विज्ञाय मनस्तत्रावधार्थंताम्‌। 
गच्छ तीर्थानि कोन्तेय घमो घमंण वधते ॥ 

कुन्तीनन्द्न ! इन सबका मूल है 'धर्म?-ऐसा जानकर 
इनमें मन ळगाओ तथा तीथाँमें जाओ; क्योंकि धर्म करनेसे 
धर्मकी बृद्धि होती है ॥ 
द्विविधं तीर्थेमित्याहुः स्थावरं जङ्गमं तथा । 

(च ५९ 

स्थावराङ्गमं तीथ ततो ज्ञानपरिग्रहः ॥ 

दो प्रकारके तीर्थ बताये जाते हूँ स्थावर और ज्म) 

(3 ~ है च्च 
स्थावर तीर्थसे जज्ञम तीर्थ श्रेष्ठ है; क्योंकि उससे शानकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
> प चि 

कमंणा(प ती शुद्धस्य पुरुषस्येह भारत । 
हृदये सवेतीथानि तीथंभूतः स उच्यते ॥ 

भारत ! इस लोकें पुण्यकर्मके अनुष्ठानसे विछ 


हुए, पुरुषके हृदयमें सव तीर्थ वास करते हैं, इसलिये १९ 
तीर्यस्वरूप कहलाता है ॥ 


गुरुतीथ परं ज्ञानमतस्तीथ न विद्यते। 

ज्ञानतीथ परं तीर्थ ब्रह्मतीर्थं सनातनम्‌ ॥ 
= तीर्थसे परमात्माका ज्ञान प्राप्त होठ i 

इसलिये उससे बढ़कर कोई तीर्थ नहीं है। ज्ञानतीर्थ सर्व 


तीथ है और ब्रह्मतीर्थ सनातन है ॥ 
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'वैष्णवधमं पर्च ] 


क्षमा तु परमं तोथ सवेतीर्थषु पाण्डव । 
क्षमावतामयं लोकः परश्चेव क्षमावताम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन | समस्त तीर्थोमें भी क्षमा सबसे बड़ा 
तीर्थ है । क्षमाशील मनुष्योंको इस लोक और परलोकमें 
भी सुख मिलता है ॥ 


मानितोऽमानितो वापि पूजितोऽपूज्ितोऽपि वा। 
आक्रुशस्तर्जितों वापि क्षमावांस्तीथंसुच्यते ॥ 
होई मान करे या अपमान, पूजा करे या तिरस्कार, 
अथवा गाली दे या डाँट बतावे, इन सभी परिस्थितिंयोंमे 
जो क्षमाशील बना रहता है, वह तीर्थ कहलाता है ॥ 
क्षमा यशः क्षमा दानं क्षमा यज्ञः क्षमा दमः 
क्षमाहसा क्षमा घमः क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
क्षमा ही यश, दान, य और मनोनिग्रह दै। अहिंसा, 


_धर्म और इन्द्रियोंका संयम क्षमाके ही स्वरूप हैं॥ 


क्षमा दया क्षमा यज्ञः क्षमयेव धतं जगत्‌। 
क्षमाचान्‌ ब्राह्मणो देवः क्षमावान्‌ त्राह्मणो वरः ॥ 
क्षमा ही दया और क्षमा ही यज्ञ है। क्षमासे ही 
सारा जगत्‌ टिका हुआ है; अतः जो ब्राह्मण क्षमावान्‌ है, 
बह देवता कहलाता है, वही सबसे श्रेष्ठ है ॥ 
क्षमावान्‌ प्राप्नुयात्‌ स्वग क्षमावानाप्नुयादू यशः 
क्षमावान्‌ प्राप्नु यान्मोक्षं तस्मात्‌ साधुः स उच्यते ॥ 
क्षमाशील मवुष्यको स्वर्ग, यश और मोक्षको प्राति 
है; इसलिये क्षमावान्‌ पुरुष साधु कहलाता है ॥ 
आत्मा नदी भारत पुण्यतीथ- 
मात्मा तीथ सवेतीथप्रघानम्‌। 
आत्मा यज्ञः सततं मन्यते वे 
स्वगो मोक्षःसवेमात्मन्यघोनम्‌॥ 
राजम्‌ ! आत्मारूप नदी परम पावन तीर्थ है, यह 
सब तीयोंमें प्रधान है । आत्माको सदा यज्ञरूप माना गया 
है । स्वर्ग, मोक्ष--सब आत्माके ही अधीन हैं ॥ 
आचारनैमेल्य छुपागतेन 
सत्यक्षमानिस्तुलशीतलेत । 
ज्ञानास्चुना स्नाति हि नित्यमेवं 
कि तस्य भूयः सलिलेन तीथम्‌॥ 
जो सदाचारके पालनसे अत्यन्त निमल हो गया है 
तथा सत्य और क्षमाके द्वारा जिसमें अतुलनीय शीतलता 
आ गयो है--ऐसे ज्ञानरूपी जलमें निरन्तर स्नान करनेवाले 
पुरुषको केवल पानीसे भरे हुए तीथकी क्या आवश्यकता है !॥ 
युधिष्टिर उवाच 
भगवन्‌ सवपापध्न॑ प्रायश्भित्तमदुष्करम्‌। 
त्वद्भक्तस्य खुरधष्ठ मम स्व 'वक्तुमहसि ॥ 


होती 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
२ 88222 याया 


६३७५९ 


युघिष्ठिरने कहा -देवश्रेष्ठ भगवन्‌ ! मैं आपका 
भक्त हू । अज मुझे कोई ऐसा प्रायश्चित्त त्रतलाइये, जो 
करनेमें सरळ और समस्त पापोंका नाश करनेवाला हो ॥| 
श्रीभगवानुवाच 
स्यमिद्मत्यर्थमश्राव्यं पापकमणाम्‌। 
अधामकाणामश्राव्यं प्रायश्चित्तं ब्रचीमि ते ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले राजन्‌ ! मैं तुम्हें अत्यन्त गोप- 
नीय प्रायङ्चित्त बता रहा हूँ । यह अधर्ममें रुचि रखनेवाळे 
पापाचारी मनुष्योंको सुनाने योग्य नहीं है || 
पाघन ब्राह्मणं दृष्टा मदूगतेनान्तरात्मना । 
नमो ब्रह्मण्य देवा येत्यभिवाद्नमाचरेत्‌ ॥ 
किसी पवित्र ब्राह्मणफो सामने देखनेपर सहसा मेरा 


स्मरण करे और “नमो ब्रह्मण्यदेवाय? कहकर भगवद्‌ बुद्धिसे 
उन्हें प्रणाम करे ॥ 


प्रदक्षिणं च यः कुर्यात्‌ पुनरष्टाक्षरेण तु। 

तेन तुष्टेन विप्रेण तत्पापं क्षपयास्यहम्‌॥ 
इसके बाद अष्ाक्षर मन्त्रका जप करते हुए ब्राह्मण- 

देवताकी परिक्रमा करे । ऐसा करनेसे ब्राह्मण संतुष्ट होते 

हैं और में उस प्रणाम करनेवाले मनुष्यके पापोंका नाश 

कर देता हूँ ॥ 

यत्र कृष्टां चराहस्य सत्तिकां शिरसा वहन्‌ । 

प्राणायाम्रश्चतं कृत्वा नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 
जहाँ वराइद्वारा उखाड़ी हुई मृत्तिका हो, उसको 

सिरपर धारण करके मनुष्य सौ प्राणायाम करता है तो 

वह पापोंसे छूट जाता है ॥ 


दक्षिणावतेशक्लाद्‌ वा कपिलाश्टङ्गतोऽपि वा । 
प्राक्लोतस नदीं गत्वा ममायतनसंनिधो ॥ 
सलिलेन तु यः स्नायात्‌ सङदेव रविश्नहे। 
तस्य यत्‌ संचितं पापं तत्क्षणादेव नइयति ॥ 

जो मनुष्य सूथग्रहणके समय पूर्ववाहिनी नदीके तटपर 
जाकर मेरे मन्दिरके निकट दक्षिणावते शङ्के जलसे 
अथवा कपिला गायके सींगका स्पर कराये हुए जलसे एक 
बार भी स्नान कर लेता है, उसके समस्त .संचित पाप 
तर्षण नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पिवेत्‌ तु पञ्चगव्यं यः पौण मास्या सुपोष्य तु । 
तस्य नइयति तत्‌ पापं यत्‌ पापं पूवेस चितम्‌॥ 

जो पूणिमाको उपवास करके पञ्चगव्यका पान करता 
है, उसके भी पूर्वसंचित पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
तथेव ब्रह्मकूच तु समन्त्रं तु पृथक्‌ पथक । 
मासि मासि पिबेद्‌ यस्तु तस्य पापं प्रणद्यति॥ 
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इसी प्रकार जो प्रतिमास अलग-अलग मन्त्र पढ़कर 
संग्रह किये हुए ब्रह्मकूचका पान करता है, उसके पाप 
नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पात्रं च ब्रह्मकूच च »टणु तत्र च भारत । 
पलाशं पदापत्रं च ताम्र वाथ हिरण्मयम्‌ ॥ 
सादयित्वा तुगरह्योयात्‌ तत्‌ तु पाचसुदाहृतम्‌ । 

भरतनन्दन ! अब मँ अहाकूच ओर उसके पात्रका 
वणन करता हूँ, सुनो । पलाश या कमलके पत्तेमें अथवा 
तांबे या सोनेके बने हुए बतंनमें ब्रह्मकूच रखकर पीना 
चाहिये | ये ही उसके उपयुक्त पात्र कहे. गये हैं ॥ 
गायज्या गृह्वते सूत्र गन्धद्वारेति गोमयम्‌ ॥ 
आप्यायस्त्रेति च क्षोर द्‌ ध क्राव्णेति चै दधि ॥ 
तेजोऽसि शुक्रमित्याञ्यं देवस्य त्वा कुशोद्कम्‌। 
आपो हिष्डेत्य॒चा गह्य यवचूणे यथाविधि ॥ 
ब्रह्मणे च यथा इुत्वा समिद्ध च हुताशने। 
आलोड्य प्रणवेनैव निमेथ्य प्रणवेन तु॥ 

( ब्रह्मकूचेकी विधि इस प्रकार है--) गायत्री मन्त्र 
पढ़कर गौका मूत्र, 'गन्धद्वार०१२ इत्यादि मन्त्रसे गौका 
गोबर, आप्यायस्व०३ इस मन्त्रसे गायका दूध, “द्धि- 
क्राव्ग ०“ इस मन्त्रसे दही, 'तेजोःसि”, झुक्रमः इस 
मन्त्रसे घी, 'देवस्थ* त्वा०” आदि मन्त्रके द्वारा कुशका 
जळ तथा 'आपो हिष्ठा मयो०? इस ऋचाके द्वारा जौका 
आटा लेकर सत्रको एकमें मिला दे और प्रज्वलित अग्निमें 
ब्रज्षाके उद्देश्यप्ते विधिपूर्वक हवन करके प्रणवका उच्चारण 
करते हुए उपयुक्त वस्ुऑका आलोडन और मन्थन करे ॥ 
उदूश्चत्य प्रणबेनव पिवेत्‌ तु प्रणवेन तु। 
महतापि स पापेन त्वचेवाहिर्विसुच्यते ॥ 

फिर प्रणवका उच्चारण करके उसे पात्रमेंसे निकालकर 

१. तत्पवितुवंरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि थियो यो नः 

प्रचोदधात्‌ ॥ 

२. गन्धद्वारां दुराधर्षा नित्यपुष्टां करीषिणीम्‌ । 

ईश्वरी सबंभरूतानो तामिहोपह्वये श्रियम्‌ ॥ 

३. आप्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोमवृष्ण्यम्‌ । 

-भवाव्वाजस्य सङ्गथे | 
( यजु अ० १२ मं० ११२) 

४. दवि क्राव्णोऽक्रारिषञ्जिष्णोरश्वस्य वाजिनः। 

सुरमिबो मुखाकरत्प्रणऽअ!यू पि वारिपत्‌ ॥ 

( यजु० ्० २३३२ ) 

५, ३+ तेजोऽसि शुक्रमस्यमृतमसि । धामनामासि प्रियं 

देवानामनाधृष्टं देवयजनमसि || ( यजु० १। ३१ ) 
६, देवस्य : स्वा सवितुः प्रपतवेश्विनोर्बाहुम्याम्पूष्ो 
हुस्ताम्याम्‌ ्याददे। । ( यजु० ० ३८।१ ) 


शेमाभारहे 
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हाथमें ले और प्रणबका पाठ करते हुए ही उसे पो जाय। 
इस प्रकार त्रह्मकूर्चका पान करनेसे मनुष्य बड़े-से-बड़े 
पापसे भी उसी प्रकार छुटकारा पा जाता है, जैसे साँप 
अपनी केंचुलसे प्रथक हो जाता है ॥ 
भद्रं न इति यः पादं पठन्नृक्संहितां तदा । 
अन्तजले दाभ्यादित्ये तस्य पापं प्रणश्यति ॥ 
जो मनुष्य जलके भीतर बैठकर अथवा सूर्यके सामने 
दृष्टि रखकर “भद्रं ' नः०? इस ऋचाके एक चरणका या क्रक- 
संहिताका पाठ करता है, उसके सत्र पाप नष्ट हो जाते हैं 
मम सूक्त जपेद्‌ यस्तु नित्यं मदूगतमानसः। 
न पापेन ख लिप्येत पदझपत्रमिवास्भसा॥ 
जो मुझमें चित्त लगाकर प्रतिदिन मेरे सूक्त ( पुरुष- 
सूक्त ) का पाठ करता है, वह जलसे निलिप्र रहनेवाले 
कमळके पत्तेकी तरह कभी भी पापसे लिप्त नहीं होता ।। 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समात ) 
[ उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त, गो 
और पीपलकी अहिमा | 
युधिष्ठिर उवाच 
कोंडला ब्राह्मणाः पुण्या भावु डाः खुरेदवर । 
यत्कम सफलं नेति कथयस्व ममानध ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--निष्पाप देवेश्वर ! जिनके भाव 
शुद्ध हों, वे पुण्यात्पा ब्राह्मण केसे होते हैं तथा ब्राह्मणको 
अपने कर्ममें सकळता न मिळनेका क्या कारण है! यह 
बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
श्णु पाण्डव तत्‌ सर्वे बाह्मणानां यथाक्रमम्‌ । 
सफल निष्फलं चेव तेषां कम ब्रवीमिते॥ ७ 
श्रीमगवानने कहा- पाण्डुनन्दन | ब्राहमणोंका करम 
क्यों सफल होता है और क्यों निष्फल--इन बातोंको 
क्रमशः बताता हूँ, सुनो ॥ 
ब्रिदण्डघारणं मौनं जटाधारणप्ुण्डनम्‌। 
वट्कलाजिनसंवासो ब्रह्मचर्याभिषेचनम्‌॥ 
अग्निद्दोत्न गृहे वासः स्वाध्यायं दारसत्क्रिया। 
सर्वाण्येतानि वै मिथ्या यदि सावो न निमंछः॥ 
यदि हृदयका भाव झुद्ध न हो तो त्रिदण्ड धारण 
_करना, मौन रहना, चटा रखाना, माया मुड़ाना, १९. मौन रहना, जरा रखाना, माथा सुँड़ाना, 
१, भद्रं नो अपि धातय मनो दक्षमुत कुम्‌ 
अघ ते सस्ये बन्धसो विवो मदे रणान्गावो न यवसे विव ्षसे॥ 
( ऋण मं) १० अ० २ सु० २६ मत्त t 
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चैत्णवधर्मपवं ] 
या मुगचर्म पहनना, ब्रत और अभिषेक करना, अग्निमें 
आहुति देना, णहस्थ-धर्मक्रा पालन करना, स्वाध्यायमें 
संलग्न रहना और अपनी ख्रीका सत्कार करना-- ये सारे 
कर्म व्यर्थं हो जाते हैं | 
कषान्तं दान्तं जितक्रोधं जितात्मानं जितेन्द्रियम्‌ । 
तमग्र्य ब्राह्मणं मन्ये दोषाः शद्रा इति स्मरताः ॥ 

जो क्षमाशील, दमका पालन करनेवाला, क्रोधर द्वित 
| तथा मन और इन्द्रियोंको जीतनेवाला हो, उसीको मैं श्रेष्ठ 
| ब्राह्मण मानता हँ । उसके अतिरिक्त जो ब्राह्मण कहलाने- 
। वालेलोग हैं, वे सब शूद्र माने गये हैं ॥ 
अग्निहोचब्रतपरान्‌ स्वाध्यायनिरताञ्शुचोन्‌। 
उपवाररनान्‌ दान्तांस्तान्‌ देवा बराह्मणा विदुः ॥ ` 
न जात्या पूजितो राजन्‌ गुणाः कत्याणकारणाः। 

जो अग्निहोत्र, ब्रत और स्वाध्यायमें लगे रहनेवाले, 
। पवित्र उपवास करनेवाले और जितेन्द्रिय हैं, उन्हीं पुरुषोंको 
। देवता लोग ब्राह्मण मानते हैं। राजन्‌! केवळ जातिसे 
किसीकी पूजा नहीं होती, उत्तम गुण ही कल्याण करनेवाले 
| होते हैं॥ 
। मनदशोचं कर्मशोर्च कुळ्शोच च भारत । 
शरीरशोच दाङ्छे.चं शोच पञ्चविधं स्मृतम्‌ ॥ 
ऱ्ज मनःशुद्धि, क्रियाश॒द्धि, कुलशुद्धि, शरीरशुद्धि और वाक्‌- 
शुद्धि--इस तरह पाँच प्रकारकी शुद्धि बतायी गयी है ॥॥ 
पञ्चस्वेतेषु शोचेषु हृदि शौचं विशिष्यते । 
हृदयस्य च शौचेन स्वं गच्छन्ति मानवाः ॥ 
` इन पाचों शुद्धियोंमें हृदयकी शुद्धि सबसे बढ़कर है । 
हृदयकी ही शुद्धिसे मनुष्य स्वगमे जाते हैं ॥ 
अग्निहोजपरिभ्रष्टः प्रसक्तः कयविक्रयेः । 
वर्णेसंकरक््ता च ब्राह्मणो वृषलैः लमः ॥ 

जो ब्राह्मण अग्निद्दोत्रका त्याग करके खरीद-भिक्रीमें 
लग गया है, वह वर्णसंकरताका प्रचार करनेवाला और 
ूद्रके समान माना गया है ॥ 
यस्य वेदश्र तिनंष्टा कपंकश्चापि थो द्वि्ञः। 
विकर्मसेदी कौन्तेय ख वे ब्रूषळ उच्यते ॥ 

कुन्तीनन्दून ! जिसने वेदिक श्रृतियोंको भुला दिया है 
तथा जो खेतमें हल जोतता है, अपने वर्णक्रे विरुद्ध काम 
करनेवाला वह ब्राह्मण वपल माना गया है || 
चूषो हि धर्मा विज्ञेयस्तस्य यः कुरुते लयम्‌। 
बृष्ळं तं विदुदेवा निकृष्टं इवपचाद्‌पि ॥ 

वृष शब्दका अर्थ है घर्म;, उसका जो लब करता है, 
| उसको देवतालोग वृषल मानते हैं। वह चाण्डाले भी 

नीच होता है ॥ 


म्‌० स्‌० खं० ६, १२०-= 


दिनचतितमोऽच्यत्यः 
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स्तुतिभित्रे्मगीताभियः शूदं स्तौति मानवः । 
न तु मां स्तोति पापात्मा स तु चण्डाळतः समः॥ 
जो पापातमा मनुष्य ब्रह्मगीता आदिके द्वारा स्तुति न करके 
किसी शूदरका स्तवन करता है, वह चाण्डालके समान है || 
इवदतो तु यथा क्षोर ब्रह्म वै वृषळे तथा । 
दुष्डतामेति तत्‌ सर्व शुना लीढं हविर्यथा ॥ 
जेसे कुत्तेकी खालमें रक्खा हुआ दूध और कुत्तेका 
चारा हुआ हविष्य अशुद्ध होता है, उसी प्रकार दृषल 
मनुष्यको बुद्धिमें स्थित वेद भी दूषित हो जाता है ॥ 
अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायचिस्तरः। 
अमंशास्त्रं पुराणं च विद्या हयतास्वठदेश ॥ 
चार वेद, छः अङ्ग, मीमांसा, प्याय, धर्मशासत्र और 


पुराण ये चौदह विद्यार हैं ॥ 


यान्युक्तानि मया सभ्यग विद्यास्थानानि भारत | 
उःपन्नानि पवित्राणि सुवनाथ तथेव च॥ 
तस्मात्‌ तानि व शद्रस्य स्पृष्टव्यानि युचिष्ठिर । 
सर्व च शद्रसस्प्रष्टसपचित्रं न संशयः ॥ 
भरतनन्दन ! मैंने जो विद्याके चौदह पवित्र स्थान 
पूर्णतया बताये हैं, वे तीनों लोकोंके कल्याणके लिये प्रकट 
हुए हैं। अतः शूद्रको इनका स्पश नहीं करना चाहिये । 
युधिषिर ! शूद्रके सम्पर्कमें आनेवाली सभी वस्तु अपवित्र 
हो जाती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
लोके शीण्यपदित्राणि पञ्चामेष्यानि भारत | 
इवा च शूद्र/श्वपाकश्ध अपवित्राणि पाण्डव ॥ 
भारत ! इस संसारसें तीन अपवित्र और पाँच अमेध्य 
हैं | पाण्डुनन्दन ! कुत्ता, शूद्र और इवपाक ( चाण्डाल )- 
से तीन अपवित्र होते हैं ॥ 
गायकः कुक्कुटो यूपो दकया ब्रूषलीपतिः । 
पञ्चते स्युरमेध्यापञ्च स्प्रश्‍व्या न कदायन | 
स्पृट्टेतान्र वै विप्रः सचेळो जळमाविशेत ॥ 
तथा अईलील गायक, मुर्गा, जिसमें वघ करनेके लिये 
पञ्चुओंको बाँधा जाय वह खम्भा, रजस्वला स्री और बृषल 
जातिकी स्रीसे व्याह करनेवाला द्विज ये पाँच अमेध्य माने 
गये हैं; इनका कभी भी स्पशे नहीं करना चाहिये । यदि 
ब्राह्मण इन आठोंमेंसे किसीका स्पश कर ले तो वस्त्रसहित 
जलमें प्रवेश करके स्नान करे || 
मद्भक्ताञ्शद्रसाप्रान्य।द्बसन्यस्ति ये बराः 
नरकेष्ज्ेच तिष्ठन्ति वर्षकोर्टि नराधमाः॥ | 
जो मनुष्य मेरे भक्तोंका शूद्र जातिमें जन्म होनेके 
कारण अपमान करते हैं, वे नराधम करोड़ों वधतक 
नरकोंमें निवास करते हैं ॥ 
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चण्डाळमपि मद्धक्त नावमन्येत बुद्धिमान । 
अवमानात्‌ पतन्त्येव नरके रौरवे नराः | 

अतः चाण्डाल भी यदि मेरा भक्त हो तो बुदिमान्‌ 
पुरुषको उसका अपमान नहीं करना चाहिये । अपमान 
करनेसे मनुष्यको रौरव नरकमें गिरना पड़ता है ॥ 


मम भक्तस्य भक्तेषु प्रीतिरभ्यथिका मम। 
तस्माम्मङ्कक्तमक्ताश्च पूज्ञजीया विशेषतः ॥ 

जो मनुष्य मेरे भक्तोके भक्त होते हैं, उनपर मेरा 
विशेष प्रेम होता है, इसलिये मेरे भक्तके भक्तोंका बिरोष 
सत्कार करना चाहिये ॥ 


कीटपक्षिएृगाणां च मयि संन्यस्यचेतसाम्‌। 
ऊर्ध्वांमेव गति चिद्धि कि पुनर्शानिनां न्णाम्‌ ॥ 

मुझमें चित्त लगानेपर कीड़े, पक्षी और पशु भी ऊध्बे- 
गतिको ही प्राप्त होते हैं, फिर ज्ञानी मनुष्योंकी तो बात ही 
क्या है १ ॥ 


पत्रं वाप्यथवा पुष्पं फलं बाप्यप एव वा। 
ददाति मम श्रो यच्छिरसा धारयामि तत्‌॥ 

मेरा भक्त शूद्र भी यदि पत्र, पुष्प, फल अथवा जळ 
ही अपण करे तो मैं उसे सिरपर धारण करता हूँ ॥ 
वेदोक्तनेव मार्गेण सर्वभूतहृदि स्थितम्‌ । 
मामचंयन्ति ये विप्रा मस्सा युज्यं बजन्ति ते ॥ 

जो ब्राह्मण सम्पूर्ण भूतोंके हृदयमें विराजमान मुझ 
परमेश्वरका वेदोक्त रीतिसे पूजन करते हैं, वे मेरे सायुख्य- 
को प्राप्त होते हैं ॥ 


मद्धक्तानां हितायेच प्रादुर्भावः कृतो मया। 
प्राटुमावक्रता काचिदर्चनीया युधिष्टिर ॥ 

युधिष्ठिर | मैं अपने भक्तोंका हित करनेके लिये ही 
अवतार धारण करता हूँ; अतः मेरे प्रत्येक अवतार-विग्रहका 
पूजन करना चाहिये ।। 


आसामन्यतमां मूर्ति यो मद्भक्त्या समच ति।. 
तेनैव परितुष्ोऽहं भविष्यामि न संशयः ॥ 

जो मनुष्य मेरे अवतार-विग्रहोमेंसे किसी एककी भी 
भक्तिमावसे आराधना करता है, उसके ऊपर मैं निःसंदेह 
प्रसन्न होता हूँ ॥ 


सुदा च मणिरत्नैश्च ताभ्रेण रजलेन च। 


कत्वा प्रतिकृति कुर्याद्चेनां काञ्चनेन वा । 


पुण्यं दशगुण विद्यादेतेषामुत्तरोत्तरम्‌ ॥ 
मिट्टी, ताँवा, चाँदी, स्वर्ण अथवा मणि एवं रत्नोंकी 
मेरी प्रतिमा बनवाकर उसकी पूजा करनी चाहिये । इनमें 


उत्तरोत्तर मूर्तियोंकी पूजासे दसगुना 
जा शुना अधिक पुण्य समझना 


जयकामो भवेत्‌ राजा विद्याकामो द्विजोत्तमः । 
वैश्यो वा घनकामस्तु शद्रः सुखफलभियः । 
सर्वेकामाः स्रियो वापि सर्वान कामानवाप्नुयुः॥ 

यदि ब्राह्मणको विद्याकी, क्षत्रियको युद्धमें बिजयकी, | 
स््ियों 
बेञ्यको धनकी, झूद्रको सुलरूुष फळकी तथा को सब 
प्रकारकी कामना हो तो ये सत्र मेरी आराधनासे अपने 
सभी मनोरथोंको प्राप्त कर सकते हैं ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
कीदशानां तु श॒द्राणां नाजुग्रह्माति चाचनम्‌ । 
उद्वेगस्तव कस्माद्धि तन्मे त्रहि सुरेइबर ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-- देवेश्वर ! आप किस तरहके 
दरोकी पूजा नहीं स्वीकार करते तथा आपको कौन-सा 
कार्य बुरा लगता है ? यह मुझे बतलाइये || 
श्रीभगवानुवाच 
अब्तेनाप्यभक्तेन स्पृष्टां शूद्रेण चार्चनाम्‌ । 
तां वजयामि राजेन्द्र इवपाकविहितामिच ॥ 
अ्ीभगवानने कहा-- राजन्‌ ! जो व्रतका पाळन 
करनेवाला और मेरा भक्त नहीं है, उस झूद्रकी स्पश की 
हुई पूजाको मैं कुत्ता पकानेवाले चाण्डाळकी की हुई समझ- 
कर त्याग देता हूँ ॥ 
नन्वहं राङ्करश्चापि गावो विप्रास्तथेव च। 
अश्वत्थोऽमररूपं हि त्रयमेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ 
एतत्वयं हि मद्भक्तो नावमः्येत कर्हिचित्‌ । 
युधिष्ठिर ! गौ, ब्राह्मण और पीपळका बृक्ष-ये तीनों 
देवरूप हे । इन्हें मेरा और भगवान्‌ शङ्करका स्वरूप 
समझना चाहिये । मेरे भक्त पुरुषको उचित है कि वह इन 
तीनोंका कभी अपमान न करे ॥ 
अश्वत्थो ब्राह्मणा गावो मन्मयास्तारयन्ति हि। 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन त्रयं पूज्य पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन ! मेरे स्वरूप होनेके कारण पीपल, ब्राह्मण 
और गो - ये तीनों मनुष्यका उद्धार करनेवाले हैं, इस" 
लिये तुम यत्नपूवक इन तीनोंकी पूजा किया करो ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ भगवानुके उपदेसका उपसंहार और द्वारकागमन ] 
युधिष्ठिर उवाच 
देशान्तरगते विप्र संयुक्त कालधर्मणा । 
शरीरनाशे सम्प्राप्त कथं प्रेतत्वकदपना ॥ 
युधिष्टिरने पूछा- भगवन्‌ ! यदि कोई ब्राह्मण 
परदेश गया हो और वहीं कालकी प्रेरणासे उसका शरीर 


छूट जाय तो उसकी प्रेतक्रिया ( अल्त्येष्टि-संस्कार ) किस 
प्रकार सम्भव है १ || र 


“न 
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श्रीभगवानुवाच 
अयतामाहिताग्नेस्तु तथाभूतस्य सस्त्रिया | 


___ पालाशवृन्दैः प्रतिमा कर्तव्या कल्पचोदिता ॥ 


श्रोभगवानने कहा -राजन्‌ ! यदि किसी अग्निहोत्री 
ब्राह्मणको इस प्रकार मृत्यु हो जाय तो उसका संस्कार करने 
के लिये प्रेतकल्पमें बताये अनुसार उसको काष्ठमयी प्रतिमा 
बनवानी चाहिये । वह काड पलाशका ही होना उचित है ॥ 
न्रीणि षष्टिशतान्याहुरस्थोन्यस्य युधिष्ठिर । 
तेषां विकट॒पना कार्या यथाशास्त्र विनिश्चितम्‌ ॥ 
युधिष्ठिर ! मनुष्यके शरीरमें तीन सौ साठ हड्कियाँ 


_ बतायी गयी हैं। उन सबकी शास्त्रोक्त रीतिसे कल्पना 


करके उस प्रतिमाका दाह करना चाहिये ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
विशेषतीथं सर्वेषामशक्तानामनुग्रहात । 
भक्तानां तारणाथ तु वक्तमईसि धमतः ॥ 

यु्िष्ठिरने पूछा -भगवन्‌ | जो भक्त तीर्थमात्रा 

करनेमें असमथ हो, उन सबको तारनेके लिये कृपया किसी 
विशेष तीर्थका धर्मानुसार वर्णन कीजिये ॥ 

श्री भगवानु वाच 
पावनं सर्वतीर्थानां सत्यं गायन्ति सामगाः | 
सत्यस्य वचनं तीर्थ महिसा तीर्थमुच्यते 


श्रोभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ ! सामवेदका गायन 
करनेवाले विद्वान्‌ कइते हैं कि सत्य सत्र तीर्थोको पवित्र 


करनेवाला है | सत्य बोलना और किसी जीवकी हिंसा न 


करना--ये तीर्थ कहलाते हैं ॥ 


तपस्तीथ द्या तीथ शीलं तीथ युधिष्टिर । 
अटपसंतोषक तीथ नारी तीथ पतिव्रता ॥ 
युधिष्ठिर | तप, दया, शीळ, थोड़ेमें संतोष करना -ये 


द्विनवतितमो उच्याँ यः 


सद्गुण भी ती्थरूपमें ही हैं तया पतिव्रता नारी भी 

तीर्थ है॥ 

संतुष्टो ब्राह्मणस्तीथ ज्ञानं वा तीथपुच्यते । 

मद्भक्ताः सततं तीथ शाङ्करस्य विशेषतः ॥ 
संतोषो ब्राहमण और ज्ञानको भी तीथ कहते हैं । मेरे 

भक्त सदैव तीर्थरूप हैं और शाङ्करके भक्त विशेषतया 

तीर्थ हैं ॥ 

यतयस्तीर्थमित्येवं विद्धांसस्तीर्थपुच्यते । 

शरण्यपुरुषस्तीर्थमभयं तीथंसुच्यते॥ 


संन्यासी और विद्वान्‌ भी तीथ कहे जाते हैं। दूसरों 
को शरण देनेवाळे पुरुष भी तीर्थ हैं । जीबोंको अभय दान 


देना भी तीर्थ ही कहलाता है ॥ 


नरेहोक्येऽस्मिन्‌ निरुद्धिग्तो न बिभेमि क्ुतश्चन। 


६३७९ 

न दिवा यदि वा रात्रावुद्धेगः शुद्रल्द्दनात्‌ ॥ 

मैं तीनों लोकंमिं उद्देगशून्य हूँ । दिन हो या रात, मुझे 
कभी किसीसे भय नहीं होता; किंतु श्यूद्रका मर्यादा-भंग 
करना मुझे बुरा लगता है ॥ 
न भयं देवदेत्येभ्यो रक्षोभ्यद्चैच मे नृप 
शूद्रवक्‍त्राच्च्युतं ब्रह्म भयं तु मम सवेदा ॥ 

` राजन्‌ देवता, दैत्य और राक्षसोसे भी मैं नहीं डरता । 
परंतु द्यूद्रके मुखसे जो वेदका उच्चारण होता है, उससे 
मुझे सदा ही भय बना रहता है ॥ 
तस्मात्‌ सप्रणवं शद्रो मन्नामापि न कीतेयेत्‌। 
प्रणचं हि पर छोके ब्रह्म ब्रहचिदो विदुः ॥ 

इसलिये शूद्रको मेरे नामका भी प्रणवके साथ उच्चारण 

नहीं करना चाहिये, क्योंकि वेदवेत्ता बिद्वान्‌ इस संसारमें 
प्रणबको सर्वोत्कृष्ट वेद मानते हैं ॥ 


द्विजशुश्रषण धर्म: शद्राणां भक्तितो मयि । 
शद्र मुझमें भक्ति रखते हुए ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
बेश्यकी सेवा करे- यही उनका परम धम हे ॥ 
हिन्शुभ्रषया शद्रः परं श्रेयोऽधिगच्छति । 
द्विजशुश्रषणादन्यन्नास्त शद्रस्य निष्कृतिः ॥ 
द्विनोंको सेबासे ही शद्र परम कल्याणक्रे भागी होते 
हैं। इसके सिवा उनके उद्धारका दूसरा कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
खट्टा पितामहः शाद्रमभिभूतं तु तामसैः 
हिजशुभ्रूषणं घम शाद्राणां तु प्रयुक्तवान्‌ | 
नह॑यन्ति तामसा भावाः शद्रस्य द्विजभक्तितः ॥ 
ब्रह्माजीने शद्रोको तामस गुणोंसे युक्त उत्पन्न करके 
उनके लिये द्विजोंकी सेवारूप धमका उपदेश किया | द्विजों 
ही भक्तिसे शद्रके तामस भाव नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पत्रं पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपहृतं मूध्ता गृह्णामि शट्गतः ॥ 
झाद्र भी यदि भक्तिपूर्वक मुझे पत्र, पुष्प, फल अथवा 
जल अर्पण करता है तो मैं उसके भक्तिपूवक दिये हुए 
उपहारको सादर शीश चढ़ाता हूँ ॥ 
अग्रज्ञो वापि यः कञ्चित्‌ सबेपापसमन्वितः। 
यदि मां सततं भ्यायेत्‌ सवंपापैः प्रधुच्यते ॥ 
सम्पूर्ण पापोसे युक्त होनेपर भी यदि कोई ब्राह्मण 
सदा मेरा ध्यान करता रहता है तो बह अपने सम्पूण पापॉंसे 
छुट्कारा पा जाता है | 
विद्याविनयसम्पन्ना ब्राह्मणा वेद्पारगाः। 
मयि भक्ति न कुवन्ति चाण्डालसदशा हि ते ॥ 
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६३८० शमेहामारर 


बिद्या और विनयसे सम्पन्न तथा वेदोंके पारंगत 


विद्वान्‌ होनेपर भी जो ब्राह्मण मुझमें भक्ति नहीं करते, वे 
चाण्डालके समान हैं ॥ 
वृथा दान वृथा तप्तं बृथा चेष्टं वृथा हुतम्‌। 
बथाऽऽतिथ्य च तत्‌ तस्त्र यो न भक्तो सम डि त्रः ॥ 
जो द्विज मेरा भक्त नहीं है, उसके दान, तप, यज्ञ, 
होम और अतिथि-सत्कार--ये सत्र व्यर्थ हैं ॥ 
स्थावरे जङ्गमे वापि सर्वभूतेषु पाण्डव । 
समत्वेन यदा कुयाव्मदूभको मित्रशाचुणु ॥ 
पाण्डुनन्दन |! जब्र मनुष्य समस्त स्थावर-जङ्गम 
प्राणियोमें एबं मित्र और शाञ्च॒में समान दृष्टि कर लेता है, 
उस समय वह मेरा सच्चा भक्त होता है ॥ 
आनृशंस्यर्साहदसा च यथा सत्य त थ!ऽऽजेत्रम्‌ । 
यद्रोहश्चे्च भूतानां मदूगतानां बतं नृप ॥ 
राजन्‌ | क्ररताका अभाव, अहिंसा, सत्य, सरलता 


तथा किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना-यह मेरे भक्तोंका 
ब्रत है ।। 


नम इत्येव यो त्र॒वान्प्रदूभक्त थद्धयान्बितः । 
तस्याक्षयाऽभवरलोकाः इत्रपाकस्यापि पार्थिव ॥ 
प्रथ्वीनाथ | जो मनुष्य मेरे भक्तको श्रद्धापूर्वक नम- 
स्कार करता है, वह चाण्डाल ही क्यों न हो, उसे अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनर्य यज्ञन्ते मां सदारं विधिपूर्वकम्‌ । 
मदूमक्ता मद्गतप्राणाः कथयन्तश्च मां सदा ॥ 
फिर जो साक्षात्‌ मेरे भक्त हैं, जिनके प्राण मुझे हो 
लगे रहते हैं तथा जो सदा मेरे ही नाम और गु्णोका कीर्तन 
करते रहते हैं, वे यदि लक्ष्मोसहित मेरी विधिवत्‌ पूजा करते 
हैं तो उनकी सदुगतिके विषयतें क्या कहना है १ ॥ 
बहुधर्षसह्नाणि तपस्तर्पात यो नरः। 
नासो पदप्रवाप्नोति मद्धक्रेयेद्वाप्यते ॥ 
अनेकों हजार वर्षातक तपस्या करनेवाला मनुष्य भी 
उस पदको प्राप्त नहीं होता, जो मेरे भक्तोंको अनायास ही 
मिल जाता दै ॥ 


मामेव तस्माद्‌ राजेन्द्र ध्यायन्‌ नित्यमतम्त्रितः। 


अचाप्स्यि ततः सिद्ध द्रक्ष्यत्येच परं पद्म्‌ ॥ 


इसलिये राजेन्द्र | दुम सदा सजग रहकर निरन्तर मेरा 
ही ध्यान करते रहो, इससे तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी और 
द निश्चय दी परम पदका साक्षात्कार कर सकोगे || 
ऋग्वेदेनेंच दोता च यजुषाध्चयु रेव च 

ः \ 
खासबेदेन चोहाता पुण्येनासिष्टुवन्ति माम्‌ ॥ 
अधवेशिरसा चब नित्वमाथवेणा द्विज्ञाः । 


[ आइवमेचिकपर्वोण 


ee 
= a 


जो होता बनकर ऋग्वेदके द्वारा, अध्वयु होकर यजु- 
वेदळे द्वारा, उद्गाता बनकर परम पवित्र सामवेदके द्वारा 
मेरा स्तवन करते हैं तथा अथववेदीय द्विजोंके रूपमें जो 
अथर्ववेदके द्वारा हमेशा मेरी स्तुति किया करते हैं, वे 
सगबदूभक्त माने गये हैं ॥ 
वेदाधीनाः सदा यज्ञा यज्ञाघीनास्तु देवताः । 
देवता; बरह्मणाचीनास्तस्मादू विप्नास्तु देवता: ॥ 
यज्ञ सदा वेदोंके अधीन हैं ओर देवता यज्ञों तथा 
ब्राह्मणोंके अधीन होते हैं, इसलिये ब्राह्मण देवता हैं ॥ 
अनाश्रित्योच्छुयं नास्ति मुख्यमा अयमा श्र येत्‌। 
रुद्रं समाश्रिता देवा स्रो ब्रह्माणमाथितः ॥ 
किसीका सहारा लिये बिना कोई ऊँचे नहीं चढ़ सकता, 
अतः सब्रको किसी प्रधान आश्रयका सहारा लेना चाहिये । 
देवतालोग भगवान्‌ रुद्र के आश्रयमें रहते हैं, रद्र ब्रश्नाजोके 
आश्रित हैं ॥ 
ब्रह्मा मामाश्चितो राजन्‌ नाहं कंचिदुपाशितः । 
ममाश्रयो न कश्चित्‌ तु स्वषाप्ताश्रयों छाहम्‌ ॥ 
ब्रह्माजी मेरे आश्रयमें रहते हैं, किंतु में किसके 
आश्रित नहीं हूँ. । राजन्‌ ! मेरा आश्रय कोई नहीं दै । मैं, 
ही सबका आश्रय हूँ ॥ 
एवमेतन्मया घोक्त रहस्यमिद्मुत्तमम्‌। 
धर्मप्रियस्य ले नित्यं राजम्नेचं समाचर ॥ 
राजन्‌! इत प्रकार ये उत्तम रहस्यकी बातें मैने तुम्हे 
बतायी हैं, क्योंकि तुम धर्मके प्रेमी हो | अब तुम इस 
उपदेशके ही अनुसार सदा आचरण करो ॥ 
इद्‌ पवित्रमाख्यानं पुण्यं वेदेन सभ्म्रितम्‌। 
यः पठेन्मामक घप्र॑सहन्यद्दनि प।ण्डव ॥ 
धर्मोषपि चथते तस्य बुद्धिश्चापि प्रसीदति । 
पापक्षयक्ुपेत्येचं कल्याणं च विवधेते ॥ 
यह पवित्र आख्यान पुण्यदायक एवं वेदके समान. 
मान्य है। पाण्डुनन्दन ! जो मेरे बताये हुए इस वैष्णव 
धर्मका प्रतिदिन पाठ करेगा, उसके धर्मकी बुडि होगी 
और बुद्धि निर्मळ । साथ ही उसके समस्त पापोंका नाश 
होकर परम कल्याणका बिस्तार होगा || 
पतत्‌ पुण्यं पवित्रं च पापनाशनप्रुत्तमम्‌। 
श्रोतव्य श्रद्धया युक्तेः श्रोजियेश्व विशेषतः ॥ 
यह प्रसंग परम पवित्र, घुण्बदायक, पापनाशक औँ 
अत्यन्त उत्कृष्ट है। सभी मनुष्योंको, विशेषतः रोति 
विद्वानोंको भद्धाके साथ इसका श्रवण करना चाहिये ॥ 


2 त्वद श्त्र्पाधि 
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वैष्णवध भंपचे ] 


rose es 


स गच्छेन्एम सायुज्यं नाच कार्या विचारणा ॥ 
जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसे सुनाता और पवित्रचित् 

होकर सुनता है, वह मेरे सायुज्यको प्राप्त होता है, इसमें 

कोई शङ्का नहीं है ।। 

यश्चेमं थावयेच्छाद्धे मद्भक्तो मत्परायणः | 

पितरस्तस्य दुष्यन्त यावदा'भूतसस्प्ल्वम्‌ ॥ 

. मेरी भक्तिमें तत्पर रहनेवाला जो भक्त पुरुष श्राद्धमें 
इस धर्मको घुनाता है, उसके पितर इस ब्रह्मणके प्रळय 
होनेतक सदा तृप्त बने रहते हैं ॥ 

वेश्चम्पायन उवाच 

श्रुत्वा भागवतान्‌ दमान साक्षाद्‌ विष्णोजेगद्गुरोः 
प्रहृएमन लो भू त्या चिन्तथन्तोऽदू्ुताः कथा; ॥ 
ऋषयः पाण्डवाश्चत्र शणे पुस्तं जनाद्‌नम्‌। 
पूजयामाल गोविन्द घमपुत्रः पुनः पुनः ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं --जनमेजय ! साक्षात्‌ विष्णुः 
स्वरूप जगदूगुरु भगवान्‌ श्रीकृष्णक्रे सुखसे भागवत-धर्भौका 
श्रवण करके इस अद्भुत प्रसंगपर विचार करते हुए ऋषि 
और पाण्डवलोग बहुत प्रसन्न हुए और सत्रने भगवानको 
प्रणाम किया । धर्मनन्दन युविष्ठिरने तो बारंबार गोविन्दका 
पूजन किया ॥ 
देवा ब्रह्ममयः द्धा गन्धर्रा्सरतस्तथा । 
ऋषयश्च महात्मानो गुह्यक! भुजगास्तथा ॥ 
बालखिल्या महात्मानो योगिनस्तत्वद्दिनः । 
तथा भागवताश्चाप पञ्चकालमुपासक्काः ॥ 
कोतूदलसमायुक्ता भगत्द्गं क्तमागताः । 
श्रुत्वा तु परमं पुण्यं वैष्णवं धर्मशासनम्‌ ॥ 
बिध्ुक्तपापाः पूतास्ते संवृत्तास्तत्क्षणेत तु। 

` देवता, ब्रह्मर्षि, सिद्ध, गन्धर्व, अप्सराएँ, ऋषि, 
महात्मा, युद्यक; सपं, महात्मा, वालखिल्य, तत्त्वदर्शी योगी 
तथा पञ्चयाम .उपासना करनेवाले भगवद्भक्त पुरुष, जो 
अत्यन्त उस्कण्ठित होकर उपदेश सुननेके लिये पधारे थे, 
इस परम पवित्र वेष्णव-धर्मका उपदेश सुनकर तरक्षण निष्पाप 
एवं पवित्र हो गये | सबमें भगवदूभक्ति उमड़ आयी ॥ 
प्रणम्य शिरला विष्णु प्रतिनन्द्य च ताः कथाः ॥ 

किन उन सबने भगवानूके चरणोंमें मस्तक झुकांकर 
प्रणाम किया और उनके उपदेशकी प्रशंसा की | 
दृष्टारो द्वारकायां ये वयं सर्वे जगदूशुरुम्‌। 
इति भहृएमनसो ययुर्देबगणेः सह | 
सवे ऋषिगण[ रा जन्‌ ययुः स्व स्चं निवेशनम्‌ ॥ 

_ फिर भगवन्‌ | अब हम द्वारकामें पुनः आप जगदू- 
गुषका दर्शन करेंगे? यों कहकर सत्र ऋषि प्रसन्नचित्त हो 


हिनवतितमोष्स्याथ) ६३८१ 
Ro भभ) 


देवताओंके साथ अपने-अपने स्थानको चळे गये ॥ 
गतेषु तेु सेषु केशवः केरिहा हरिः । 
सस्मार दारुक॑ राजन्‌ स च सात्यकिना सह | 
समी पस्थोऽभवत्‌ खूतो याहि देवेति चान्नत्रीत्‌॥ 
राजन्‌! उन सवके चले जानेपर केशिनिषूदन भगवान 
श्रीकृप्णने सात्यकिसहित दारुकको याद किया । सारथि 
दारुक पास ही वेठा था, उसने निवेदन किया--'भगवन्‌ ! 
रथ तैयार है, पधारिये ||? 
ततो चिषण्णः दवा: पाण्डवाः पुरुषे तमम्‌ । 
अञ्जलि मूध्नि संवाय नेचेरश्रुपरिष्लुतैः \ 
पिवन्तः सततं कृषणं नोचुरार्वतरार;दा ॥ 
यह सुनकर पाण्डवोंका मुँह उदास हो गया । उन्होने 
हाथ जोड़कर सिरसे लगाया और वे आँसूभरे नेत्रोंसे पुरुषों 
त्तम श्रीक्ृषणकी ओर एकटक देखने लगे, किंतु अत्यन्त 
दुखी होनेके कारण उस समय कुछ बोळ न सके || 


छृष्णोऽपि भगवान्‌ देवः पृथासामन्ऽय सातंचत्‌। 
इतराष्ट्र च गान्धारीं विदुरं द्रौपदीं तथा॥ 
कष्णद्वेपायनं व्याससुषीनन्यांश्च मन्त्रिणः | 
खुभद्रासात्मजयुतापुत्तरां स्पृदय पाणिना। 
निर्गत्य वेइमनस्वस्मादारुरोह तदा रथम्‌ ॥ 

देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उनकी दशा देखकर दुखी-से 
हो गये और उन्होंने कुन्ती, धृतराष्ट्र, गान्धारी, बिदुर, 
द्रौपदी, महर्षि व्यास और अन्यान्य ऋषियों एवं मन्त्रियोसे 
विदा लेकर सुभद्रा तथा पुनसदित उत्तराकी पोठपर दाथ 
फेरा और आशीर्वाद देकर ये उस राजभवनसे बाहर निकछ 
आये और रथपर सवार हो गये ॥ ; 
वाजिभिः  दोव्यखुग्नोबमेघपुष्पवळाहकेः । 
युस्तं तु ध्यजभूतेन पतगेर्द्रेण धीमता ॥ ` 

उस रथमें शेव्य, सुग्रीव, मेघपुष्प और बलाहक नाम- 

वाले चार घोड़े जुते हुए थे तथा बुद्विमान्‌ गरुडका ध्वज. 
फहरा रहा था ॥ ड्‌ 


अन्वारुरोह चाप्येनं प्रेम्णा राजा युधिष्ठिरः । 
अपास्य चाशु यन्तारं दारुकं सूतसत्तमम्‌। 
अभीषून प्रतिजग्राह स्वयं कुरुपतिस्तदा ॥ 

. उस समय कुरुदेशके राजा युधिष्ठिर भी प्रेम 
भगवानके पीछे-पीछे स्वयं भो रथपर जा बैठे और तुरंत ही 
शरेष्ठ दार्कको सारथिके स्थानसे हटाकर उन्होंने घोड़ोंकी 
बागडोर अपने हायमें ले ली ॥. Fr 


उपारुह्याजुनश्चापि चामरव्यजनं Fe 
रुक्मदण्डं बृहस्मृध्ति दुधायाप्िप्रदक्षिणम्‌ ॥ 
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६३८२ भोमदहाभारते [ आईवमेधिकपर्वेणि 


= 
फिर अर्जुन भी रथपर आरूढ हो स्वणंदण्डयुक्त विशाल नकुलः सहदेवश्च धूयमानौ जनादुनम्‌ ॥ 


चँवर हाथमें लेकर दाहिनी ओरसे मगवानके मस्तकपर नकुल और सहदेव भी अपने हाथोमें सफेद चवर 
हवा करने लगे ॥ लिये शीघ्र रथपर सवार हो गये और भगवान्‌ जनादनके 
तथेच भीमसेनोऽपि रथमारुह्य वीर्यवान्‌। ऊपर डुलाने लगे ॥ 
छत्रं शतशलाकं च दिव्यमाल्योपशोभितम्‌॥ भीमसेनोजुनदचेव यमावप्यरिस्‌दनो । 

इसी प्रकार महावळी भीमसेन भी रथपर जा चढे ओर वृष्ठतो5युययुः कृष्णं मा शब्द इति हर्षिताः ॥ 
भगवानके ऊपर छत्र लगाये खडे हो गये । वह छत्र सौ इस प्रकार युधिष्ठिर, भीम, अर्जुन, नकु और 
कमानियोसे युक्त तथा दिव्य मालाओसे सुशोभित था॥  सहदेवने हर्षपूर्वक श्रीकृष्णका अनुसरण किया और कहने 


लगे-'आप मत जाइये? ॥ 
त्रियोजने ब्यतीते तु परिष्वज्य च पाण्डवान्‌। 
विखज्य कृष्णस्तान्‌ सर्वान्‌ प्रणतान्‌ द्वारकां ययौ ॥ 

तीन योजन ( चौबीस मोल ) तक चळे आनेके बाद 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चरणोंमें पड़े हुए पाण्डवॉको गळेसे 
लगाकर बिदा किया और स्वयं द्वारकाको चळे गये ॥ 
तथा प्रणस्य गोविन्द्‌ तदाप्रभृति पाण्डवाः । 
कपिलाद्यानि दानानि ददुर्धमंपरायणाः ॥ 

इस प्रकार भगवान्‌ गोविन्दको प्रणाम करके जब 
पाण्डव घर लौटे, उस दिनसे सदा घर्ममें तत्पर रहकर 
कपिला आदि गौओंका दान करने लगे ॥ 
मधुसूदनबाक्यानि स्मृत्वा स्मुत्वा पुनः पुनः । 
मनसा पूजयामासुह्ृदयस्थान पाण्डवाः ॥ 

वे सब पाण्डव भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचनोंको बारंबार 
याद करके और उनको हृदयमें घारण करके मन-ही-मन 


ns € 2९ (८ उनकी सराहना करते थे ॥ 
| वैदूबेमाणदण्डं च चामीकरविभषितम्‌। युधिष्ठिरस्तु घरमात्मा हृदि कृत्वा जनादूनम्‌ । 
दघार तरल्ला भीमश्छत्रं तच्छाङ्गघन्वनः ॥ तद्भक्तस्तन्मना युक्तस्तद्याजी तत्परोऽभवत्‌ ॥ 
उसका डंडा वेदूयं मणिका बना हुआ था तथा सोनेकी धर्मात्मा युधिष्ठिर ध्यानद्वारा भगवानको अपने हृदयमें 
झालर उसकी शोमा बढ़ा रही थीं। भीमसेनने शाङ्गेधनुघ- विराजमान करके उन्दीके भजनमें लग गये, उन्हींका 
घारी श्रीकृष्णके उस छत्रको शीघ्र ही धारण कर लिया ॥ स्मरण करने लगे और योगयुक्त होकर भगवानका यजन 
उपारुह्य रथं शीघ्रं चामरव्यजने सिते। करते हुए, उन्हींके परायण हो गये ॥ 


fy इति श्रीमहाभारते आइव्रमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि नकुछोपाण्याने द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
| इस प्रकार श्रोसहामारद आश्‍नमेधिकपसँके अन्तर्गत अनुगीठा पर्वे नकुढोपाख्याच विषयक बासव अध्याय पूरा हुआ ॥ ६२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२२० 'छोक मिलाकर कुळ १२७३ शोक हैं ) 
भारवमेघिकपवे सम्पूणेम्‌ 


अनुष्टुप्‌ ( अन्य बडे छन्द ) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुळ योग 
मतच अलुष्ट्पू मानकर गिननेपर 
उत्तर आएरतीब पाउसे ज्ये रये २७४७ ( १२२॥ ) १६८८ २९१५ 


दक्षिण भारतीय पाउ्से छ्यि गये ५२६५ (२१) २८॥।।= _३२५३॥८ 


भाशवमेधिकपवेकी कुछ कछोकसंख्या--४२०५९॥॥ 
APY 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


a ८७% हू Ma 
आश्रमवासिकपर्व ७ उलेमसिथा ग्रन्थागार { 


( आश्रमवासवर्ष ) 


प्रथमोऽध्यायः 
भाइयोंसहित युधिष्ठिर तथा इुन्ती आदि देवियोंके दवारा धृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा 


नारायणं नमस्ङृश्य नरं चैव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 

अन्तर्यामी नारावणस्बरूष भगबान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्षरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनको छीछा 
प्रकट करनेवालो ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये । 

जनमेजय उवाच 

प्राप्यं राज्यं महात्मानः पाण्डवा मे पितामहाः। 
कथमासन्‌ महाराशि ध्रतराष्ट्रे महात्मनि ॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा - ब्रह्मन्‌ ! मेरे प्रपितामह महात्मा 
पाण्डव अपने राज्यपर अधिकार प्राप्त कर लेनेके बाद 
महाराज धरतराष्ट्रके प्रति केसा बर्ताव करते थे ? ॥ १॥ 
स तु राजा हृतामात्यो हतपुत्रो निराश्रयः । 
कथमासीद्धतैश्वरयो गान्धारी च यशस्विनी ॥ २॥ 

राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्री और पुत्रोंके मारे जानेसे 
निराश्रय हो गये थे | उनका ऐश्वय नष्ट हो गया था । ऐसी 
अवस्थामें वे और यशस्विनी गान्धारी देवी किस प्रकार 
जीवन व्यतीत करते थे ॥२॥ 
कियन्त चैव काल ते मम पूर्वपितामहाः | 
स्थिता राज्ये महात्मानस्तन्मे व्याख्यातुमहसि॥३॥ 

मेरे पूर्वपितामह महात्मा पाण्डव कितने समयतक 
अपने राज्यपर प्रतिष्ठित रहे ? ये सब बातें मुझे विस्तार- 
पूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

प्राच्य राज्य महात्मानः पाण्डवा हतशत्रचः । 
धृतराष्ट्रं पुरस्कृत्य प्रथिवी पयंपालयन्‌ ॥ ४॥ 

चैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌! जिनके शत्रु मारे 
गये थे, वे महात्मा पाण्डव राज्य पानेके अनन्तर राजा 


धृतराष्ट्रको ही आगे रखकर पृथ्वीका पालन करने लगे ॥४॥ 
श्चतराष्ट्रमुपातिष्ठद्‌ चिडुरः खंजयस्तथा । 
बैश्यापुत्रश्च मेथाची युचुर्छुः कुरुसखम ॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | बिदुर, संजय तथा बेश्यायुत्र मे धाबी युयुत्सु - 
ये लोग सदा भ्रृतराष्ट्रकौ सेवामें उपस्थित रहते थे ॥५॥ 
पाण्डवाः स्वेकार्याणि सम्पृच्छन्ति स्म तं न पम्‌ । 
चक्रुस्तेनाभ्यनुशाता वर्षाणि दृश पञ्च च॥६॥ 
पाण्डवलोग सभी कार्योामें राजा घृतराष्ट्रकी सलाह पूछा 
करते थे ओर उनकी आज्ञा लेकर प्रत्येक कार्य करते थे । 
“इस तरह उन्होंने पंद्रह वर्षोतक राज्यका शासन किया ॥६)॥ 
सदा हि गत्बा ते वीराः पर्युपासन्त त॑ नपम्‌ | 
पादाभिवादनं कुर्या धमे राजमते स्थिताः ॥ ७॥ 
वीर पाण्डब प्रतिदिन राजा धृतराष्ट्रके पास जा उनके 
चरणोंमें प्रणा म करके कुछ कालतक उनकी सेवामें बे ठे रहते 
थे और सदा धर्मराज युधिष्ठिरकी आज्ञाके अधीन रहते ये ॥ 
ते मूर्षित समुपाघाताः सवंकार्याणि चक्रिरे । 
कुन्तिभोजसुता चैव गान्धारीमन्ववतेत ॥ ८॥ 
धृतराष्ट्र भी स्नेइवश -पाण्डवोंका मस्तक सूधकर जब 
उन्हें जानेकी आज्ञा देते, तब वे आकर सब काय किया करते 
ये। कुन्तीदेवी भी सदा गान्धारीकी सेवामें लगी रहती यीं॥ 
द्रौपदीं च खुमद्रा च याश्रान्याः पाण्डवस्न्रियः। 
समां वृत्तिमवतन्त तयोः श्वश्र्वो्यथाविधि ॥ ९॥ 
द्रौपदी, सुभद्रा तथा प/ण्डवोंकी अन्य स्त्रिया भी कुन्ती 
और गान्धारी दोनों सासुओंकी समान भावसे विधिवत्‌ 
सेवा किया करतो थीं ॥ ९॥ 
शयनानि महारहाणि वासांस्याभरणानि ख। 
राजाहाणि च सर्वाणि भक्ष्य भोऽ्यान्यनेकशः॥१०॥ 
युधिष्ठिरो महाराज घ्रतराष्ट्रेऽभ्युपाहरत्‌। 
तथेव कुन्ती गान्धायां गुरुबृत्तिमवतंत ॥११॥ 
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महाराज ! राजा युधिष्ठिर बहुमूल्य शय्या, वख, 
झाभूषण तथा राजाके उपभोगमें आने योग्य स प्रकारके 
उत्तम पदार्थ एवं अनेकानेक भक्ष्य, मोज्य पदार्थ धृतराष्ट्रको 
अपण किया करते थे । इसी प्रकार कुन्तीदेवी भी अपनी 
सासकी भाँति गान्धारीकी परिचर्या किया करती थीं ॥ 
विदुरः संजयश्चेव युयुत्छुश्चेव कोरव। 
डपासते स्म तं वृद्ध हतपुत्रं जनाधिपम्‌ ॥१२॥ 
` कुरुनन्दन ! जिनके पुत्र मारे गये थे, उन बूडे राजा 
धृतराष्ट्रकी बिदुर, संजय और युयुत्सु ये तीनों सदा सेवा 
करते रहते थे | १२ ॥ 
इयाछो द्रोणस्य यश्चासीद्‌ दयितो ब्राह्मणो महान । 
सच तस्मिन्‌ महेष्बासः पः समभवत्‌ तदा॥१३१॥ 
्रोणाचार्यके प्रिय साले महान्‌ ब्राह्मण महाधनुधर 
कृपाचार्य तो उन दिनों सदा धृतराष्ट्रके ही पास रहते थे ॥ 
ब्यासञ्च भगवान्‌ नित्यभालांचक्र नृपेण ह। 
कथाः कुवेन पुराणपिदेवर्षिपित्रक्षसाम्‌ ॥१४॥ 
पुरातन ऋषि भगवान्‌ ब्यास भी प्रतिदिन उनके पास 
आकर बैठते और उन्हे देवर्षि, पितर तथा राक्षसोंकी 
कथाएँ सुनाया करते थे ॥ १४ ॥ 
धर्मयुक्तानि कार्वाणि ष्यवद्यारान्वितानि च । 
घृतराष्ट्राभ्यउक्षाती विडुरस्तान्यकारयत्‌ ॥१५॥ 
घृतरष्ट्रको आज्ञासे विदुरजी उनके समस्त धार्मिक 
और व्यावहारिक कार्य करते-कराते थे ॥ १५॥ 
सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कार्याण छुबहन्यपि । 
प्राप्यन्तेज्थ: छुछछुमिः छुतयाद्‌ विडुरस्य चे ॥१६॥ 
.. विदुरजीकी अच्छी नीतिके कारण उनके बहुतेरे प्रिय 
कार्य थोड़े खचमें ही सामन्तों ( सीमावर्ती राजाओं ) से 
सिद्ध हो जाया करते थे ॥ १६ | 
अक्करोद्‌ बन्धमोक्ष च वध्यानां मोक्षणं तथा | 
न.च धमं लुतो राजा कदचित्‌ किंचिद्धवीत्‌ ॥१७॥ 
वे केदियोंको केदसे छुटकारा दे देते और बघके योग्य 
मनुष्योंको भी प्राणदान देकर छोड़ देते थे; किंतु धमपुत्र 
राजा युविष्टिर इसके लिये उनसे कभी कुछ कहते 
नहीं ये ॥ १७ ॥ 
विहार्यत्ञासु पुनः ङुरुराजो युधिष्ठिरः, 
सबन कामान महातेजा: प्रददावस्विका सुते ॥१८॥ 
महातेजस्वी कुरुराज युधिष्ठिर विहार और यात्राक्रे 


अवसरोंपर राजा 'तराष्ट्रको समस्त मनोबाञ्छित वस्तुओं 
सुविधा देते थे ॥ १८ ॥ 8 


आरालिकए७ सूपकारा रागस्ाण्डचिकास्तथा । 
डपातिष्ठ*्त पजान तराप यथा पुरा ॥१९॥ 


राजा धृतराष्ट्रकी सेवामें पहलेकी ही भाँति उक्त अव- 
सरोंपर भी रसोईके काममें निपुण आरालिक", सूपकार? 
और रागखाण्डविक? मौजूद रहते थे ॥ १९ | 
वासांसि च महाहाणि माल्यानि विविधानि च। 
उपाजहर्यथान्यायं श्वतराए्टस्य पाण्डवाः ॥२०॥ 

पाण्डवलोग धृतराषट्रको यथोचित रूपसे बहुमूल्य बस्तर 
और नाना प्रकारकी मालाएँ भेट करते थे ॥ २० || 


मेरेयकाणि मांसानि पानकानि लघूनि च। 
चित्रान्‌ भक्ष्यविका रांश्च चक्रुस्तस्य यथा पुरा ॥२१॥ 

वे उनकी सेवामें पदलेकी ही भाँति सुखभोगप्रद फलके 
गूदे, हल्के पानक ( मोठे शबत ) और अन्यान्य बिचित्र 
प्रकारके भोजन प्रस्तुत करते थे ॥ २१॥ 


ये चापि पृथिवीपालाः समाजग्सुस्ततस्ततेः। 
उपातिष्ठन्त ते सर्व कौरवेन्द्र यथा पुरा १२२ 
भिन्न-भिन्न देशोंसे जो-जो भूपाल वहाँ पधारते थे, बरे 
सत्र पहलेकी ही भाँति कोरबराज शरृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित 
होते थे ॥ २२ ॥ ५ कमी 
कुन्ती च द्रौपदी चेव सात्वती च यशस्विनी । 
उलूपी नागकन्या च देवी चि्राङ्गदा तथा ॥२३॥ 
शु/एकेतोश भगिनी जरासंघसुता तथा) 
एशाश्रस्याश्व वहबो वै योषितः पुरुष ॥२४॥ 
किंकराः प्रशुपातिष्ठन्‌ सर्वाः छुवछजां तथा। `` 
पुरुषप्रवर | कुन्ती, द्रौपदी, यशस्विनी सुभद्रा, नांग 
कन्या उळूपी, देवी चित्राङ्गदा, ध्रृष्ट केतुकी बहिन तथा जरा- 
संघकी पुत्री -ये तथा कुरुकुळकी दूसरी बढुत-सी लियाँ 
दासीकी भाँति सुत्रळपुत्री गान्धारीको सेंवामें लगी रहती थीं i 
यथा पुत्रविथुक्तोऽयं न किचिद्‌ दुः खमाप्डुयात्‌।२॥॥ 
इति तानन्त्रशाद्‌ आतन्‌ नित्यमेव युर्घिष्ठिर। 
राजा युधिष्टिर सदा भाइयोंको यह उपदेश देते थें 
कि बन्धुओ ! तुम ऐसा बर्ताव करो, जिससे अपने पुत्रोंसे 
ब्रिछुड़े हुए इन राजा वृतराष्ट्रको किंचिन्मात्र भी दुःख 
न प्रात हो? ॥ २५३ ॥! 
एवं ते धर्मराजस्य श्रुत्वा वचनमर्थवत्‌ ॥१६॥ 
सविरोषमवर्तन्त भोममेक तदा विना । 
धर्मराजका यह सार्थक बचन सुनकर भीमसेनको छोड़ 


१. 'अरा? नामक झस्त्रमे काटकर बताये जानेके कार 
साग-भाजी आदिको 'अरालु? कहते हैं। उत्को पुन्दर रीति 
तैयार करनेवाले रसोइये “आरालिक' कहळाते हैं । २. वाढ 
आदि बनानेवाले सामात्यत: सभी रप्तोह्योंकों “सूपकार” 
कहते हैं । ३. पीपल, सोंठ आर चीनी मिलाकर पूँगका 
रसा तैयार करनेवाले रसोइये 'रागखाण्डविक', कहलाते हैं ।' 
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ह एवं सश्पूजितो 


प्राध्रमचासप्े ] 


fr अल 
अन्य सभी भाई श्ृतरष्ट्रका विशेष 
करते थे ॥ २६३ !! 


> आ Cs 
न्न हि तत्‌ तरु 


आद्र-घत्कार 


र५ वन्त पार 
पस्य हृदयादपसपांत। 


का (a 
चत चतकारंतस्‌ ॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवालपर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


डितीयोऽध्याचः 


६३८५ 


वीरवर भीमसेनके हदयसे कभी भी यह बात दूर नहीं 


होती थी कि जूएके समय जो कुछ भी अनर्थ हुआ था, 


वह धृतराष्ट्रकी ही खोटी बुद्धिका परिणाम था ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहांभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 


यान 


| द्वितीयोऽध्यायः 


| वशम्पायन उवाच 
> 


| 


~ 
वजहार 


यथापूध 


वशस्पायनजी कहते है--राजन ! इस प्रकार 


प्‌ 
॥ 


टि 


हाँ सानन्द निवास करने लगे ॥१॥ 


- ही झहाराज धृतराष्ट्र त्राह्मणीको देनेयोग्य 
अग्रहार ( माफी जमीन ) देते थे पुत्र राजा 
युष डिर सभी कायोमें उन्हें सहयोग देते थे ॥ २॥ 
आयूदांस्यपरो राजा प्रीयमाणो युधिष्ठरः । 
उवाच स तदा आतृनमात्यांश्र सदीपातिः ॥ ३ ॥ 
सया चैव भर्चाद्गश्च मान्य एप नराधिपः । 
निदेश घुतराप्ट्रस्थ यस्तिष्ठति स मं सुदृतू ॥ ४॥ 
विपरीतश्च मे शत्रुनियस्यश्च भवेन्तरः | 


राजा युधिष्टिर बढ़े दयाळु थे । वे सदा प्रसन्न रहकर 
अपने भाइयों और मन्त्रियोंसे कहा करते थे कि 'ये राजा 
धृतराष्ट्र मेरे और आपलोगोंके माननीय हैं । जो इनकी 
आज्चाके अधीन रहता है, वही मेरा पुढदू दै | विपरीत 
आचरण करनेवाला मेरा शत्रु दै । वह मेरे दण्डका भागी 
होगा ॥ ३-४३ ॥ है 
पिठ॒वृत्तेषु चाहःखु एुत्राणां श्राद्धकर्माण ॥ ५॥ 
सुहृदां चैव सर्वेषां यावदस्य चिकीर्षितम्‌। 

भवता आदिकी क्षवाइ तिथियोंपर तथा पुत्रो और 
समस्त सुद्ददोंके श्रा्धकर्ममें राजा धृतराष्ट्र जितना धन खर्चे 
करना चाहें, वह सब इन्हें मिलना चाहिये! ॥ ५३ ॥ 
ततः स राजा कौरव्यो शृतराष्ट्रो महामनाः॥ ६॥ 
ब्राह्मणेभ्यो यथाहँभ्यो ददौ वित्तान्यनेकशः। 
चमेराजञश्च भीमञ्च सव्यसाची यमार्वाप॥७॥ 


म० स० खं० ६. १२१-- 


| पाण्डवोंका घृतरा् और गान्धारीके अनुकूल बर्ताव 


तत्‌ सर्वमन्ववतेन्त तस्य प्रियचिकीषेया । 
तदनन्तर महामना कुरुकुलनन्दन राजा धृतराष्ट्र उक्त 
[वसरोंपर बुयोग्य ब्राह्मणींकी बारंबार प्रचुर धनका दान 
करते ये | धर्मराज युविष्ठिर भीमसेन, सव्यसाची अजुन 
और नकुल सहदेव भी उनका प्रिय करनेकी इच्छासे सब 
कार्योम उनका साथ देते थे ॥ ६-७३ ॥ 
कं चु राजा चुद्ध/ स पुतरपोत्रवधार्दितः ॥ ८॥ 
शोकमस्मत्कृतं प्राप्य न न्रियेतेति चिन्त्यते । 


उन्हें सदा इस बातकी चिन्ता बनी रहती थी कि पुत्र- 
पौज्रोंके वधस पीडित हुए बूढ़े राजा धृतराष्ट्र हमारी ओरसे 
शोक पाकर कहां अपने प्राण न त्याग दें ॥ ८३ ॥ 
यावद्धि करुघीरस्य जीवत्पुत्रस्य वे सुखम्‌॥९॥ 
वभूच तदवाप्नोति भोगांश्चेति व्यवस्थिताः । 

अपने पृत्रोंकी जीवितावस्थामें कुरुवीर शरृतराष्ट्रको 
जितने सुख और भोग प्राप्त थे, वे अत्र भी उन्हें मिलते 
रहें--इसके लिये पाण्डवोने पूरी व्यवस्था की थी ॥ ९३॥ 
ततस्ते सहिताः पञ्च आतरः पाण्डुनन्दनाः ॥१०॥ 
तथाशीळाः समातस्थुधतराष्रस्य शासने। 

इस प्रकारके शीळ और बर्ताबसे युक्त होकर वे पाँचों 
भाई पाण्डव एक साथ धृतराष्ट्रकी आश्चाके अधीन रहते 
थे | १०३ ॥ 
श्रृतराष्ट्रश्च तान्‌ सर्वान्‌ विनीतान्‌ नियमे स्थितान्‌११ 
शिष्यर्वात्त समापन्नान्‌ युरुचत्‌ प्रत्यपद्यत। 

धृतराष्ट्र भी उन सबको परम विनीत, अपनी आश्ञाके 
अनुसार चळनेवाले और शिष्यभावसे सेवामें संलग्न जान- 
कर पिताकी भाँति उनसे स्नेह रखते थे ॥ ११३ ॥ 


गान्धारी चैव पुत्राणां विविधेः श्रादकमंभिः॥१२॥ 
आनृण्यमगमत्‌ कामान्‌ विप्रेभ्यः प्रतिपाद्य सा। 

गान्धारी देवीने भी अपने पुत्रींके निमित्त नाना प्रकार- 
के आद्वकर्मका अनुष्ठान करके ब्राह्मणोंको उनकी इच्छाके 
अनुसार धन दान किया और ऐसा करके वे पुत्रोंके ऋणसे 
मुक्त हो गयीं ॥ १२३ ॥ 
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६३८६ 


एवं धमंश्रतां श्रेष्ठो घ्मराजो युधिष्ठिरः ॥१३॥ 
भ्रातूमिः सहितो धीमान्‌ पूजयामास तं नूपम्‌। 


इस प्रकार धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ बुद्विमान्‌ धर्मराज 
युधिष्ठिर अपने भाइयोंके साथ रहकर सदा राजा धृतराष्ट्रका 
आदरूसस्कार करते रहते थे ॥ १३३ ॥ 
स राजा सुमहातेजा वळ 
न दद्शे तदा पकिबिदप्रियं 
कुरुकुळशिरोमणि मद्द।तेजस्वी बूढ़े राजा घृतराष्ट्रने 
पाण्डुनन्दन युश्विष्टिका कोई ऐसा बर्ताव नहीं देखा, जो 
उनके सनको अप्रिय लगनेवाला दो ॥ १४% ॥ 
वर्तमानेषु सदूर्वात पाण्डवेषु सहात्मछु ॥१५॥ 
प्रीतिमानभवत्‌ राजा छुलराट्रोऽस्बि कषासुतः । 
महात्मा पाण्डव सदा अच्छा बर्ताव करते थे; इसलिये 
अम्म्रिकानन्द्न राजा धृतराष्ट्र उनके ऊपर बहुत प्रसन्न 
रहते थे ॥ १५३ | 
सोबलेयी च गान्धारी पू््योकम्पास्य तम्‌ ॥९६९॥ 
सदैव प्रीतिम्नत्यासील्‌ ठनयेछु निजेष्विव । 
सुबलपुत्री गान्धारी भी अपने पुत्रों का शोक छोड़कर 
प्राण्डबॉपर सदा अपने सगे पुत्रीक समान मम करती 
थीं ॥ १६३ ॥ 
इयाण्येच तु करव्यो नाध्रियाणि कुरूद्धहः ॥१७॥ 
बविवदीर्यी पतो समाचरत चीयवान। 
पराक्रमी कुरुकुळतिलक राजा युधिष्टिर महाराज 
घृतगाष्ट्रका सदा प्रिय ही करते थे, अप्रिय नहीं करते थे || 
यद्‌ चद्‌ बूते च किचित स घुतराष्ट्र जनाधिपः ॥१८॥ 
शुरू वा लघु चा काय गान्धारी च तपःस्दनी । 
तंख राजा महाराज पाण्डवाना धुरंधरः ॥१९॥ 
पूजयित्वा चयस्तल तदकार्षीत्‌ परदीरहा । 
महाराज ! राजा धृतराष्ट्र ओर तपस्विनी गान्धारी 
देवी थे दोनों जो कोई भी छोटा या बढ़ा कार्य करनेके 
छिये कहते. पाणडवधुरन्वर शनुददन राजा युधिष्ठिर उनके 
उ० आदेशको सादर शिरोधार्य करके बह सारा कार्य पूर्ण 
करते थे ॥ १८-१९३ || 
नन तस्याव परीतो बृत्तेन स नराधिपः ॥२०॥ 
अच्चतप्यत संस्म्ट्त्य पुत्र तं मन्दचेतसस्‌ । 
उनके उस वर्तावसे राजा धृतराष्ट्र सदा प्रसन्न रहते 
और अपने उस मन्दवुदि दुर्योधनको याद्‌ करके पछताया 
करते ये ॥ २०३ ॥ fe 
सदा च प्रातसत्याय छतजप्यः शुचित्रपः ॥२१॥ 
आद्वास्ते पाण्डुछुत्राणा सभरेष्वपराजयम्‌ | 
प्रतिदिन सबेरे उठकर स्तान-संध्या एवं गायत्रीजप कर्‌ 


कुरुकुलोद्वहः ॥१४॥ 
पाण्डुनन्द्ने । 


शीमहाभारते 


[ आाश्रसचाखिकप्चणि 


| 
| 


= = = सी 
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न | 


> श्वा fos वित्र ह | 
छेनेके पश्चात्‌ पवित्र हुए राजा धृतराष्ट्र सदा पाण्डवोंको | 
समरविजयी होनेका आझीर्वाद देते थे || २१३ ॥ | 


| 
बाह्णान्‌ स्वस्ति वाच्याय इत्वा चेच इताशनम्‌।२२ | 
आयूंषि पाण्डुपुचाणामाशंसत नराधिपः। * 

ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर अग्निमें हवन करनेके 
पश्चात्‌ राजा धृतराष्ट्र सदा यह शुभकामना करते थे कि 
पाण्डवोंकी आयु बढ़े ॥ २२३ ॥ 


~ 


~ 


न ताँ प्रोति परासाप पुवभ्यः ख कुरूद्वहः ॥२३॥ 
यां प्रीति पाण्डुपुत्रेभ्यः सदावाप नशाधिपः। | 
राजा घृतराष्ट्रको सदा पाण्डवोंके बर्तावसे जितनी | 
प्रसन्नता होती थी, उतनी उत्कृष्ट प्रीति उन्हें अपने पुत्रों- | 
से भी कभी प्राप्त नहीं हुई थी ॥ २३३ | र 
ब्राह्मणाना यथाघृत्तः क्षत्रियाणां ययाविधः ॥२७ | 
तथा विद्शूद्रसंघानाममभवत्‌ स म्रियस्तदा। | 
युधिष्ठिर ब्राह्मणों और क्षत्रियोंके साथ जैसा सदूबर्ताव 
करते थे वेसा ही वैश्यों और शूद्रोंके साथ भी करते थे | 
इसलिये वे उन दिनों सबके प्रिय हो गये थे ॥ २४३ ॥ 
चुतराप्रलुलें: कृतस्‌ ॥२५॥ 
आङ्त्वा हृदि तत्‌ पापं तं नुपं सोऽन्ववतेत | 
शृतराष्ट्रके पुत्रोंने उनके साथ जो कुछ बुराई की थी, 
उसे अपने हृदये स्थान न देकर वे युधिडिर राजा धृतराष्ट्रः 
की सेवामें संलग्न रहते थे ॥ २५३ ॥ 
यश्च कञ्चिन्तरः किचिदभियं वास्विकाखुने ॥२९॥ 
कुरुते द्वेष्यतामेति स कोन्सेयस्य धामतः। 
जो कोई मनुष्य राजा घृतराष्ट्रका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर देता, वह बुद्धिमान्‌ कुम्तीकुमार युधिष्टिरके द्वेषका 
पात्र बन जाता था ॥ २६३ ॥ 
न राज्ञो घुतराष्ट्रस्य न च दुर्योधनस्य चे ॥२७॥ 


उना डत कोश्चद्‌ युधिष्ठिरभयान्नरः। 
सुधिष्टिरके भयसे कोई भी मनुष्य कभी राजा धृतराष्ट्र 
ओं र दुर्योधनके कुक 


योकी चर्चा नहीं करता था ॥२७३॥ 
द यी 
ध्‌ दे उणा नरेन्द्र: स गान्धारी विदुरस्तथा ॥२८॥ 
5; ` 
चेन चाजातरान्रोन तु भीमस्य श्रन्‌ | 
शनत्रसूद 
त जनमेजय | राजा धृतराष्र, गान्धारी और 
न Ue युधिएिरके धैर्य और शुद्ध व्यवहारसे विदे 
"लि मीमसेनके बर्तावसे उन्हे संतोष नहीं था ॥ 
तेत भीमऽपि निश्चितो 


अन्ठ्‌ः ot कु 
धृतराष्ट्रं _ घसंजं नृपम्‌ ॥२९॥ 
५ रे सम्पक्य सदा भवति दुर्मनाः। 
प ज्र पि भीमसेन भी हद्‌ निश्चयके साथ युधिष्ठिरके ही 
मनमें ह सरण करते थे, तथापि धतराष्ट्रको देखकर उनके 
द्‌ ही दुर्भावना जाग उठती थी ॥ २९३ ॥ 


आश्रनवांसप्च | 
TS 
> ९ हि 
राजानमचुवतेन्तं घर्भपुञममित्रहा । 
अन्ववर्वत कौरव्यो हदयेन पराडसुखः ॥३०॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिषिरको ध्वृतराष्ट्रके अनुकूल बर्ताव 


तृतीयोऽध्यायः 


६३८७ 


करते देख शत्रुसूदन कुरुनन्दन भीमसेन स्वयं भी ऊपरसे 
उनका अनुसरण ही करते थे, तथापिं उनका हृदय धृतराष्ट्र 
से विमुख रहता था ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


नी डसकननज स 


तृतीयोऽध्यायः 


n nS 


राजा छदशए्ूका गान्दाराक साथ वनस जी 


वन Toes 


वैज्ञस्पायन उवाच 
युथिष्ठिरस्य डपले ढुंयीघनपिठुस्तदा । 
नान्तरं ददश्‌, राज्ये पुरुषाः प्रणयं अति ॥ १॥ 
+ वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर 
और धृतराष्ट्रमें जो पारस्परिक प्रेम था, उसमें राज्यके 
लोगोंने कभी कोई अन्तर नहीं देखा ॥ १ ॥ 
यदा तु कौरवों राजा पुत्रं सस्मार डुमैतिम्‌। 
तदा भीमं हदा राजज्नपध्यालि ख पार्थिव: ॥ २॥ 
राजन्‌ । परंतु वे कुरुवंशी राजा छतराष्ट्र जब अपने 
दुर्बुद्धि पुत्र दुर्योधनका स्मरण करते थे, तब मन-ही-मन 
भीमसेनका अनिष्ट-चिन्तन किया करते थे ॥ २॥ 
तथैच भीमसेनोडपि भ्रतराष्ट्रं जनाविपस 
नामर्षयत राजेन्द्र सदैव डुशबड़दा ॥ ३॥ 
राजेन्द्र | उसी प्रकार भीमसेन भी सदा ही राजा 
धृतराष्ट्रके प्रति अपने मनमें दुर्भावना रखते थे। वे कभी 
उन्हें क्षमा नहीं कर पाते थे ॥ ३ ॥ 
अप्रकाइान्यप्रियाणि चकारास्य दुकोदरः। 
आज्ञां प्रत्यहरव्चापि छृतशेः पुरूपेः खदा ॥४॥ 
भीमसेन गुप्त रीतिसे धृतराष्ट्रको अप्रिय छगनेवाले काम 
किया करते थे तथा अपने द्वारा नियुक्त किये हुए इतश 
पुरुषासे उनकी आजा भी भङ्ग करा दिया करते थे ॥ ४ || 
स्मरन्‌ दुर्भन्चित तस्य चुत्तान्यप्यस्यं कानिचित! 
अथ सीमः सहन्मध्ये बाहुद्ाब्द तथाकरोत्‌ ॥ ५॥ 
संश्रवे ध्तराष्ट्रस्य गान्यार्या्चाप्यसर्षेणः । 
स्मृत्वा दुर्याधन राजु कर्णदुःशासनावपि ॥ ६॥ 
प्रोचाचेदं सुसंरब्धो भीमः ख परुषं वचः । 
राजा धृतराष्ट्रकी जो दुष्टतापूर्ण मन्त्रणाऐ होती थीं और 
तदनुसार ही जो उनके कई दुतां हुए थे, उन्हें सदा 
भीमसेन याद रखते थे। एक दिन अमपमें भरे हुए 
भीमसेनने अपने मित्रोंके बीचमें बारंबार अपनी सुजाओंपर 
ताळ ठोंका और इतराष्ट्र एवं गान्धारीको खुनाते हुए रोष- 
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देनेके लिये अड्रोध तथा शुर 


Ne 6. 


नेके लिये उद्योग एवं युधिष्ठिरस अनुसार 


और कुन्ती आदिका दुखी होना 
पूर्वक यह कठोर वचन कहा | वे अपने शत्रु दुर्योधन, कर्ण 
और दुःशासनको याद करके यों कहने छगे--॥५ ६२ ॥ 
अन्धस्य पतेः पुजा मया परिघवाहुना॥७॥ 
बीता लोकमझ्लुं सर्वे नानाशस्त्रास्रयोधिनः। 
“मित्रो ! मेरी भुजाएँ परिघके समान सुहृद्‌ हैँ । मैने 
ही उस अंधे राजाके समस्त पुत्रोंको, जो नाना प्रकारके 
अख््र-शजोंद्वारा युद्ध करते थे, यमलोकका अतिथि 
बनाया हैं ॥ ७३ ॥ 
इसे! तो परिघप्रख्यो सुज अस दुरासदो ॥ ८॥ 
ययोरन्तरमासादय धार्तराष्ट्रः क्षयं गताः। 
“देखो, ये हैं मेरे दोनों परिधके समान सुदृढ़ एवं 
दुर्जय बाहुद्‌ण्ड, जिनके बीचमें पड़कर शृतराष्ट्रके बेटे पिश 
गये हे || ८३ ॥ | 
ताबिमी चन्द्नेनाकों चन्दनाही च में सुजी ॥९॥ 
याथ्यां डुर्योचनों नीतः क्षयं ससुतवान्यवः । 
ध्ये मेरी दोनों सुजाएँ चन्दनसे चित एवं चन्दन 
ढगानेके ही योग्य हैं, जिनके द्वारा पुत्रों और बत्धु-बास्धवों- 
सहित राजा दुर्योधन नष्ट कर दिया गया! ॥ ९३ ॥ 
पदास्धान्याच्य विविधाः शाल्यभूता नराधिपः ॥१०॥ 
बुक्कोद्रस्य ता वाचः शरुत्वा निर्वेदमागमत्‌। 
ये तथा और भी नाना प्रकारकी भीमसेनको कही हुई 
कठोर बातें जो हृदयमें काटोंके समान कसक पैदा करनेवाली 
थीं, राजा धृतराष्ट्रने सुनी । सुनकर उन्हें बड़ा खेद हुआ ॥ 
सा च बुद्धिमती देवी कालपर्यायवेदिनी ॥११॥ 
गाब्थारी सर्वधर्मशा तान्यलीकानि शुथुवे। 
समयके उळट'फेरको समझने और समस्त धर्मोको 
जाननेवाली बुद्धिमती गान्धारी देवीने भी इन कठोर 
वचनोंकी सुना था ॥ ११२ ॥ 
ततः पशञ्चदशे वषं समतीते नराधिपः ॥१२॥ 
राजा निवेदमापेदे भीमवाग्बाणपीडितः। 


उस समयतक उन्हें राजा युधिषटिरकें आश्रयमे रहते 
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पंद्रह वर्ष व्यतीत हो चुके- थे । पंद्रहवाँ वर्ष = 
भीमसेनके वारबाणोसे पीड़ित हुए राजा श्ृतराष्रको खेद 
एवं वैराग्य हुआ ॥ १२३ ॥ 


~ 


नान्वचुच्यत तद्‌ राजा कुम्तीयुत्रो शु िष्ठिरः ॥१३॥ 
5 च > क्र हर Lo 
श्वताश्वो चाथ कुन्तो वा द्रोपदी चा यशस्विनी । 


ट्र 


कुन्तीपुत्र राजा युधिष्टिरको इस बातकी जानकारी नहीं 
थी । अजुन, कुन्ती तथा यशस्विनी द्रोपदीको भी इसका 
पता नहीं था ॥ १३३ ॥ 
माद्रीपुत्रो च घमशो चित्तं तस्यान्यवतेतास्‌ ॥१४॥ 
~ र न 
राक्षस्तु चित्तं रक्षन्तो नोचतुः व्हिचिदुप्रियस । 
घर्मके ज्ञाता माद्रीपुत्र नक्कुळ सहदेव सदा राजा 
धृतराष्ट्रके मनोउनुकूल ही बर्ताव करते थे । वे उनका मन 
रखते हुए कभी कोई अप्रिय बात नहीं कहते थे ॥ १४३ ॥ 
ततः समानयामास ञ्वतरा्रः खुदजनम्‌ ॥१५॥ 
चाष्पसंदिग्यमत्यथमिद्माद च तान्‌ भ्वशम्‌ | 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अपने मित्रोंको बुळवाया और नेत्रोंमें 
आँसू भरकर अत्यन्त गदूगद वाणीमें इस प्रकार कहा ॥१५३॥ 
धतरा उवाच 
तिदितं मददासेतद्‌ यथा दुत्तः कुसक्षवः ॥१६॥ 
ममापराघात्‌ तत्‌ स्मजुशात च छोरवेः। 
तरार बोळे-मित्रो | आपलोशोंको यह माळ्म 
ही दे कि कौखवंदका विनाश किस प्रकार हुआ है | समस्त 
कौर इस बातको जानते हैं कि मेरे ही अपराधसे सारा 
अनथ हुआ दै ॥ १६३ ॥ 
योऽहं दरमति मन्दो ज्ञातीनां मयव'थेनम्‌ ॥१७॥ 
ढुयोधनं कारयाणामाधय येऽभ्पपेचयम्‌। 
दर्याधनकी बुद्धिस दुष्टता भरी थी | वह जाति भाइयाँ- 
का भय बढानेवाला था तो भी मुझ मूलने उसे कोरखोंके 
राजसिंहासनपर अभिषिक्त कर दिया ॥ १५५ | 
यञ्चाहं वाद्यस्य नाश्रांप वाक्यमथयत्‌ ॥१८॥ 
बध्यतां साध्ययं पापः सामात्य इदि दुर्घतिः । 
पुत्रस्नेहामिमूतस्तु हितमुक्तो मनीपिमिः ॥१९ ॥ 
मैंने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अर्थभरी बातें 
नहीं सुनी । मनीषी पुरुषोंने मुझे यह दितकी बात बतायी 
थी कि इस खोटी बुद्धिवाले पापी दुर्योवनको मन्त्रियोंसहित 
मार डाला जाय, इसीमें संसारका हित है; कितु पुतनस्नेहके 
वक्षीभूत होकर मैने ऐसा नहीं किया || १८-१९ ॥ 
विड्रेणाथ भीष्मेण द्रोणेन च कृपेण च। 
पदे पदे भगवता व्यासेन च महात्मना ॥२०॥ 
_ संजयेनाथ गान्धार्या तद्दिँ तप्यते च माम्‌। 


झीमहाभारते 
डा © 


| आश्रमवासिकपतणि | 
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वि दुर, $ 


ष्म, द्राणाचाय, कृपाचाय, महात्मा भगवान्‌ 
व्यास, संज i डे 


भी सुझे पग-पगपर | 
ह दी, [किंतु मेने किसीकी बात नहीं मानी | 


डाचत सळ 


इ भूल मुझे सदा संताप देती रहती है ॥ २०४॥ | 
यञ्चाहं पाण्डुषुत्रेणु शुणवत्सु महात्मस ॥२१॥ 
~ ~ CaS 


ट् ला EC 
न दत्तवाव्यय दतां ।पठ्पेतासहीसिमाम्‌। 
महात्मा पाणडव गुणबा 


वान्‌ हैं तथापि उनके बाप-दादोंकी 
उज्ज्वल सम्पत्ति भी मैंने 


उन्हे नहीं दी ॥ २१४ ॥ 
चिनाशं पश्यमानो हि सरेशाञ्चां गदाग्रजः ॥२२॥ 
पतच्छ्रेयस्लु परमसमन्यल जनादेना। | 


यह 


समस्त राजाओंका विनाश देखते हुए गदाग्रज भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने यही परम कल्याणकारी माना कि मैं पाण्डबोंका 
राज्य उन्हे छोटा दूँ; परंतु में वैसा नहीं कर सका || २२३ ॥ 
सोऽहमेतान्यलीकानि निद्ग्ञान्यात्मनस्तदा ॥२३॥ 
हदये शस्यभूतानि घाणयामि सहस्जशाः। 
इस तरह अपनी की हुई हजारों भूले में अपने हृदयमें 


धारण करता हूँ, जो इस समभ काँटोंके समान कसक पैदा 
करती हैं ॥ २३३ ।! 


विशेषस्तु स दष पश्चद्शेज्च घे ॥२४॥ 
अस्य पापस्य शुद्धथर्थं नियतोऽस्मि छुडुर्भतिः।. 


विशेषतः पंद्रह्वें वषसें 
हैं ओर अत्र में इस पापकी 
करने लगा ॥ २४५ ॥ 


। आंखें खुली 
यमका पालन 


iS 
चलुथ 
तु 


| 
नवते काळे कदाचिदपि चाष्टमे ॥२५॥ | 


तृष्णाविनयनं शुश्चे गान्धारी बेद तब्मम। 
करोत्याहाराभात मां सई 


कभी चाथ समय ( अर्थात्‌ दो दिनपर ) और कमी 
आटव समय अथात्‌ चार दिनपर > 
शानक लिये मे थीड़ा-सा आहार करता हूँ। मेरे इत 


नियमव | वळ रा. पारी देवी जानती हैं। अन्य सत्र लोगो 
की यहां माठूम हे कि मैं प्रतिदिन पूरा भोजन करता हूँ ॥ 


उु'थाष्ठस्भयादेति प्र त पाण्डवः | 
भूमी राये जप्यपरो भष्यजिनसंद्धुतः ॥२७॥ 
नियमब्यपदेशेन गान्वाणे च यश्ास्विनी। 


ग युधिश्टिरके भयसे मेरे पास आते हें । पाण्डुपुतर 


घिद्विर मुज्ञे 
र म देनेके लिये अत्यन्त चिन्तित रहते दँ। 
जना गान्धारी द व्यासे 
मृगचर्म प नों नियम-पाळनके व्याज 


दन कुशासन टकर सन | 
भूमिपर सौते हैं ॥ २७३ ॥ र मन्त्र जप करत 


परजनः सदा ॥९६ | 
वळ भूखकी आरग | 


प्य्‌ 


हत 
यत तु पुत्राणां ययोयुद्धेञ्पलायिनाम ॥२८ 


पडतप्यानि तच्चाहं क्षत्र हि ते विदुः । 
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गये हैं, किंठ उनके छिः 


क्षत्रिय धर्मको जानते 


अपने सुदृदोंसे ऐस 

बोले'कन्तीनन्दन ! 

बात सुनो ॥ २९४ ॥ 
ळे ना CS 


सुखमस्यथुयतः सपरिपाछितः ॥३०॥ 


महादानानि दसानि श्राद्धानि च एुनः पुनः | 


7 कहकर धृतराष्ट्र राजा युधिष्ठिरसे 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम मेरी यह 


¢ > 7 Po र. 
बिटा ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर मैं यहाँ बड़े सुखसे 
रहा हूँ । मैने बड़े-बड़े दान दिये हैं और बारंबार श्राद्धकमों- 
का अनुष्ठान किया है ॥ ३०३ ॥ 
प्रकृष्त य यया पुत्र पुण्यं चीण यथावलम्‌॥३१॥ 
गान्धारी हतपुत्रेयं घेयंणोदीक्षते च माम्‌। 
“पुत्र | जिसमे अपनी शक्तिके अनुसार उत्कृष्ट पुण्यका 
अनुष्ठान किया है और जिसके सो पुत्र मारे गये हैं, वही 
५ = ९ ९ ~ 0 त. > 
यह गान्धारी देवी धैयंपूवक मेरी देख-भाळ करती हैं ॥ 
द्रौपद्या ह्यपकतारश्तव चेइवर्यहारिणः ॥३२॥ 
समतीत नृशसास्ते स्वघमेण इता युधि। 
न तेछु प्रतिकतव्यं पश्यामि कुरुनन्दन ॥३२॥ 
'क्ुरुनन्दन ! जिन्होंने द्रौपदीके साथ अत्याचार किया, 
तुम्हारे ऐश्वर्यका अपहरण किया, वे क्रूरकर्मी मेरे पुत्र क्षत्रिय 
धर्मके अनुसार युद्धमें मारे गये हे । अब उनके लिये कुछ 
करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती दे ॥ ३२-३३ ॥ 
सर्वे शाख्रभूतां ठो कान्‌ रातास्वे$मिसुखं हताः । 


\ 
आत्मनस्तु हितं पुण्य प्रतिकतेव्यमद्य चै ॥३४॥ 
6 द्व ठः ना न. 
गान्यायीइचेच राजेन्द्र तदउद्वातुमहास । 


“वे सब युद्धम सम्पुख मारे गये हैं, अतः शस्त्रधा रियो" 
को मिळनेवाळे छोकोंमें गये हैं । राजेन्द्र ! अब तो मुझे 
और मास्धारीदेवीकों अपने दितके लिये पवित्र तप करना 
है; अतः इसके लिये हमें अनुमति दो ॥ २४३ ॥ 
त्वं तु शस्त्रद्वतां श्रेष्ठः सततं धर्मवत्सलः ॥३५॥ 
राजा शुर प्राणश्रतां तस्मादेतद्‌ बघीम्यहम्‌। 
अनुज्ञातस्त्वया चौर संश्रयेयं वनान्यद्दम्‌॥ ३६ 

“तुप शस्रवारियोंमें भेऽ और सदा धर्मपर अनुराग 
रखनेवाले हो । राजा समस्त प्राणियोंके लिये गुरुजनकी 
भाँति आदरणीय होता दै । इसलिये तुमसे ऐसा अनुरोध 
करता हूँ | वीर ! तुम्हारी अनुमति मिल जानेपर मैं वनको 
चला जाऊँगा ॥ ३७२३६ ॥ 


तृतीयोऽध्यायः 


६३८२ 


चीरवल्कलभृद्‌ राजन्‌ गान्धार्या सहितोडनया। 
तवाशिषः प्रयुञ्जानो भविष्यामि चनचरः॥३७॥ 
राजन्‌! वहाँ में चीर और वल्कल धारण करके इस 
गान्धारीके साथ वनमें विचरूंगा और तुम्हे आशीर्वाद देता 
रट्टा || ३७ ॥ 
उचितं नः कुळे तात सर्वेषां भरतपंभ। 
पुत्रेष्वेश्वयमाधाय वयसोऽन्ते वनं नृप ॥३८॥ 
“तात ! भरतश्रेष्ठ नरेश्बर ! हमारे कुलके सभी 
राजाओंके लिये यही उचित है कि वे अन्तिम अवस्थामें 
पुत्रोंकी राज्य देकर स्वयं वनमें पधारे ॥ २८ ॥ 
तत्राहं वायुभक्षो वा निराहारोऽपि वा वखन्‌। 
पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः परम्‌ ॥२९॥ 
धीर! वहाँ मैं वायु पीकर अथवा उपवास करके रहूँगा 
तथा अपनी इस घर्मपत्नीके साथ उत्तम तपस्या करूंगा ॥ 
स्वं चापि फलभाक्‌ तात तपसः पार्थिवों हासि । 
फलभाजो हि राजानः कल्याणस्येतरस्य वा ॥४०॥ 
घेटा ! तुम भी उस तपस्याके उत्तम फलके भागी 
बनोगे; क्यों कि तुम राजा हो और राजा अपने राज्यके भीतर 
होनेवाले मठे-बुरे सभी कोके फळभागी होते हैं? [४० 
युधिष्ठिर उवाच 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येचं दुःखिते चप । 
विडमामस्तु खुदुबुछि राजसक्त प्रमादिनम्‌ ॥४१॥ 
सुधिष्ठिरने कहा--महाराज ! आप यहाँ रहकर 
इस प्रकार दुःख उठा रदे थे और मुझे इसकी जानकारी न 
हो सकी, इसलिये अत्र यह राज्य सुझे प्रसन्न नहीं रख 
सकता । दाय ! मेरी बुद्धि कितनी खराब है ! मुझ-जैसे 
प्रमादी और राज्यासक्त पुरुषकों घिक्कार है ॥ ४१ ॥ 
योऽहं भवन्तं डुःखातमुपवासछूशं भ्रृश्म्‌। 
जिवाहार शितिशयं व विन्दे त्रातमिः सह ॥४२॥ 
आप दुःखसे आतुर और उपवास करनेके कारण 
अत्यन्त दुर्बळ होकर एृथ्वीपर शयन कंर रहे हैं तथा भोजन- 
पर भी संयम कर लिया दै और में भाइयोंसहित आपकी 
इस अवस्थाका पता ही न पा सका ॥ ४२ ॥ 
अहोऽस्मि वञ्चितो सूढो भवता गूढवुद्धिना। 
विश्वासयित्वा पूर्वे मां यदिदं दुःखमदनुथा: ॥४२॥ 
अहो ! आपने अपने विचारोंको छिपाकर मुझ मूंखंको 
अबतक धोखेमें ही डाळ रखा था; क्योंकि पहले मुझे यह 
विश्वास दिलाकर कि मैं सुखी हूँ, आप आजतक यह डुल 
भोगते रहे ॥ ४३ ॥ 
($ मे राज्येन भोगैवा कि यशः कि सुखेन वा। 
यस्य मे त्वं महीपाल दुःखान्येतान्यचातवान्‌ ॥४४॥ 
महाराज! इस राज्यसे, इन भोगोसे, इन यशोसे अथवा 
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ही पास रहकर आपको इतने दुःख उठाने पड़े ॥ ५४ | 
पीडितं चापि जानामि राज्यम्ञात्मानसेव च । 
अनेन वचसा तुश्य दुःखिसश्व जनेश्वर ॥४५॥ 
जनेश्वर | आप दुखी होकर जो ऐसी बात कह रहे हैं 
* 5 i { 9 
इससे मैं उस समस्त राज्यको और अपनेको भी दुःखित 
समझता हूँ ॥ ४५ ॥ 
सवान पिता भवान माता सवान नः परसो झुरु । 
सचता विप्रहीणा चे छ सु तिछामदे चयम्‌ ॥४४०॥ 
आप ही हमारे पिता, आप हदी माता और आप्‌ द्दी 
हमारे परम गुरु हैं | आपसे विळग होकर इम कहाँ रहेंगे॥ 
ओरसो भवतः पुनो खुयुत्छुद्॑पसचम । 
अस्तु राजा महारज यमन्यं सन्यते अवान्‌ ॥४७॥ 
अहं चनं गमिष्यसि भवान राज्यं मशाखलु। 
न सामयशसा दुग्ध भूसस्त्वं दग्छुमहाख ॥४८॥ 
नपश्रे्ठ | महाराज | युयुत्सु आपके ओरस पुत्र है ये 
ही राजा हों अथवा और किसीको जिसे आप उचित सम- 
झते हों, राजा बना दें या स्वयं ही इस राज्यका शासन करे । 
मैं ही वनको 'चळा जाऊँगा । पिताजी ! म॑ पहलेसे हां अप 
यशकी आगमे जल चुका ईँ, अब पुनः आप भा मुझे न 
जलाइये ॥ ४७-४८ !! 


कथं शुरु त्वां लुमहात्स | 
मैं राजा नहीं, आपही राजा ६। में तो आपकी 
आज्ञाके अधीन रहनेवाळा सेवक हूं । आप धमक ज्ञाता 
गुरु हैं । में आपको कैसे आज्ञा दे सकता हूँ ॥ ४९ | 
न सन्युद्देदि नः कश्चित्‌ खुयोघनङसेऽनघ । 
भवितव्यं तथा तद्ध वयं चान्ये च मो हिताः ॥५०॥ 
निष्पाप नरेश ! दुर्याधनने जो कुळ किया दै, उसके 
लिये हमारे हृदयर्मे तमिक भी क्रोध नहीँ हे | जो कुछ 
हुआ है, वैली दी होनदार थी। हम और दूसरे लोग 
उसीसे मोदित थे ॥ ५० ॥ 
वयं पुचा हि. भवतो यथा टुर्थाचनाइयः। 
गान्धारी चेव कुन्ती च निश्चिशेषे सते मम ॥५१॥ 
जैसे दुर्याधन आदि आपके पुत्र थे, वैसे ही हम भी हें। 
मेरे लिये गान्धारी और कुन्तीमें कोई अन्तर नहीं दै ॥५१॥ 
स्त्मां त्वं यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिष्यसि । 
पृष्ठतस्त्वडुयास्यामि सत्यभात्मानमाळभे ॥५२॥ 
राजन्‌! यदि आप मुझे छोड़कर चले जायेंगे तो मैं 
अपनी सौगन्थ खाकर सत्य कहता हूँ कि में भी आपके 
पीछे चल दूँगा ॥ ५२ ॥ 


i 
£ 


! आश्रमवासिकपचंणि 


ऽः म पट न्‍ टयए न्न ्््् प 
He वखसरणण र ri ल्ल 
इय हि चसुसस्पूण सही सागरभेखला । 


Fs 


भवता दिप्रहीणस्य न से प्रीतिकरी भवेत्‌ ॥५३॥ 
आपके त्याग देनेपर यह घन-धान्यसे परिपूर्ण समुद्रे 

घिरी हुई सारी पृथ्वीका राज्य भी सुक्ने प्रसन्न नहीं ह 

रख सकता । ५३ ॥ 


भंवदीयभिद सच शिरसा स्वां प्रसादये। 
त्वद्थीनाः स्म राजेन्द्र व्येतु ते मानसो जवरः ॥५४॥ 
राजेन्द्र ! यह सब कुछ आपका है । में आपके चरणों- 
पर मस्तक रखकर प्रार्थना करता हूँ कि आप प्रसन्न हो 
जाइये | हम सब लोग आपके अधीन हैं | आपकी मान- | 
सिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ५४ ॥ | 


१ ज्यश्मणण॥ 


! में समझता हूँ कि आप भवितव्यताके 
वदामें पड़ गये थे। यदि सोभाग्यतरह्ा मुझे आपकी सेवाका 
अवसर मिळता रहा तो मेरी मानसिक चिन्ता दूर हो 
जायगी ॥ ५७ ॥ 


तापस्ये मे त्‌ कुरुनन्दून । 
उचित च कळेष्स्माकपरण्यगमनं घसो ॥५१॥ 


छदराएू बोळे-वेटा | कुरुनन्दन ! अब मेरा मन 


तपस्या ही ळग रहा है। प्रभो | जीवनकी अन्तिम अवस्थामें 
बनको जाना हमारे कुलके लिये उचित भी है ॥ ५६ ॥ 


वृदे भामप्यनुल्ातुमहसि त्वं नरप ॥५७ 
पुत्र | नरेश्वर ! मैं दीघेकाडतक तुम्हारे पास रह 
ओर उमने भी बहुत दिनोंतक मेरी सेवाऱशुश्रूप्ा की | 

अत्र मेरी बृद्धावस्था आ गयी । अब तो मुझे वनमें जामेकी । 

अनुमति देनी ही चाहिये || ५७ ॥ 

_ वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्त्या घमराजानं वेपमानं कृताआाळिस्‌। 
उवाच वचनं राजा श्रतराट्रोऽश्विकाखुतः ॥५८॥॥ 
संजय य महात्मानं सपं चापि महारथम्‌ । 
FR 20. 
अजुनेतुमिहेच्छामि अवद्धिवेखुधाधिपम्‌ ॥५९॥ 

व्यि 

गा वशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌! घ्ृतराष्ट्रकी रई 

कर व... राज युविशिर कॉपने छगे और हाय जोई 

हा. बैठे रहे । अम्बिकानन्दन राजा तरार 
न का बात कहकर महात्मा संजय और महार 
से कहा“ 


~ 
7 मं आपलोगोंके द्वारा राजा युधिष्ठिर 
उमझाना चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ || : 


i FR CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


हा ~ 


आश्रमवाखपचं ] 


ग्लायते से सनो हीदं शलं च परिशुष्यति। 


“एक तो मेरी वृद्धावस्था ओर दूसरे बोळनेका परिश्रम 
इन कारणोंसे मेरा जी घबरा रहा है 
जाता है? ॥ ६० | 


रास त घप्तौत्मा वः 
दास लु घर्योत्मा द 


re च 


गान्धारीं शिश्रिये धीमान्‌ सहसेत गतारुवत्‌ ॥९१॥ 

ऐसा कहकर धर्मात्मा बूढ़े राजा कुरुकुलशिरोमणि 

बुद्धिमान्‌ धृतराष्ट्रने सहसा ही निजींवकी भाँति गान्धारीका 
सहारा ळे लिया || ६१ || 


| 
ey 
| 
| 
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तं तु दष्ट्रा' समासीनं विसंज्ञमिव कौरदस |... 

आर्तिं राजागमत्‌ तीवां क्ोन्तेयः परवीरहा ॥६९॥ 
कुरुराज धृतराष्ट्रको संशाहीन-सा बैठा देख शब्रुवीरोंका 

पहार करनेवाले कुन्तीकुमार राजा युधिष्टिरको बड़ा दुःख 

हुआ ॥ ६२ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 

यस्य नागसहस्रेण शतसंख्येन थे बलम्‌। 
सोऽय नारीं व्यपाश्रित्य शेते राजा गताखुवत ॥६३॥ 

युधिष्ठिरने कहा--ओह ! जिसमें एक लाख हाथियाँ- 
के समान बल था, वे ही ये राजा धृतराष्ट्र आज प्राणहीन- 
से होकर स्त्रीका सहारा लिये सो रहे हैं ॥ ६३ ॥ 
आयसी प्रतिमा येन भीमसेनस्य सा पुरा । 
चूर्णीकृता वळवता सोष्वलामाश्रितः स्वियम्‌ ॥६४॥ 


जिन बलवान नरेशने पहले भीमसेनकी लोहमयी प्रतिमा- 
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rp sr 0)?02 


नमन, 


ह 
को चूण कर डाला था, वे आज अत्रछा नारीके सहारे 


क्र 
t 


यस्तु मामथमज धिग्‌ छाट घिकच मे थृतम्‌। 
शेतेब्यमतथोचितः ॥६५॥ 
मुझे धर्मफा कोई ज्ञान नहीं है । मुझे धिकार है । मेरी 
बुद्धि ओर विद्याको धिक्कार हे, जिसके कारण ये महाराज 
इस समय अपने लिये अयोग्य अवस्थामें पड़े हुए हैँ ॥६५॥ 
अहस्प्युपतत्स्या्ति यथैवार्यं शुरूमम । 
यदि रजा न शुङक्तेऽ्यं गाल्यारी च यशस्विनी ॥६६॥ 
यदि यशस्विनी गान्धारी देवी ओर राजा धृतराष्ट्र भोजन 
नहीं करते हैं तो अपने इन गुरुजनोंकी भाँति मैं भी उपवास 
करूंगा || ६६ ॥ 


mem { प्र 
सत्कते पशियोपालः 


वैशम्पायन उवाच 
ततोऽस्य पाणिना राजन्‌ जलशीतेन पाण्डवः । 
उरो सुखं च शनकैः पर्यमाजत धर्मचित्‌॥६७॥ 
चैशस्पायनजी कहते है-राजन्‌! यह कहकर धम- 
के ज्ञाता पाण्डुपुत्र युविष्ठिरने जल्से शीतळ किये हुए 
दाथसे धृतराष्ट्रकी छाती और मुँहको धीरे-धीरे पाछा ॥६७॥ 
तेन र्त्नोषधिमता पुण्येन ख खुशस्थिना | 
पाणिर्पर्शन शक्षः स राजा संक्ञासवाप ह ॥६८॥ 
महाराज युधिष्टिरदे रत्नौधरधिसम्पन्न उस पवित्र एबं 
सुगन्धित करस्पदासे राजा ध्रतराष््रकी चेतना लौट 
आयी ॥ ६८ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
[ पाणिना भूयः परिष्वज च पाण्डव । 
जीवामीवासिसंस्पर्शात्‌ तव राजीवलोचन ॥६९॥ 
श्रतराष्ट्र वोळे- कमलनयन पाण्डुनन्दन ! तुम फिरसे 
मेरे शरीरपर अपना हाथ फेरो और मुझे छातीसे लगा लो | 
त॒ग्हारे सुखदायक स्पर्शसे मानो मेरे शरीरमें प्राण आ 
जाते हैं |! ६९ ॥ 
सू्धौनं च तदाच्रातुमिच्छासि मनुजाधिप। 
पाणिस्यां हि. परिस्प्रष्टे शीणनं हि महन्मम ॥७०॥ 
नरेश्वर ! मैं तुम्हारा मस्तक सँथना चाहता हूँ और 
अपने दोनों हाथोंसे त॒म्हें स्पर्श करनेकी इच्छा रखता हूँ | 
इससे मुझे परम तृप्ति मिल रही है ॥ ७० | 
अष्टमो ह्यद्य कालोडयमाहरुस्य ऋतस्य से। 
देनाह कुर्शादूल शाक्कोमि न विचेष्टितुम्‌ ॥७१॥ 
पिछले दिनों जब मैंने भोजन किया था, तबसे आज 
यह आठवाँ समय-चौथा दिन पूरा हो गया है| कुरुभरेष्ठ | 
इसीसे शिथिल होकर मैं कोड चेष्टा नहीं कर पाता ॥७१॥ 
व्यायामश्चायमत्यर्थे रुतस्त्वामभियाचता। 
ततो ग्लानमनास्तात नष्टसंज्ञ इवाभवम्‌ ॥७२॥ 
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६३९२ 
तात ! तुमसे अनुरोध करनेक्रे लिये बोलते समय मुझे 
बड़ा भारी परिश्रम करना पड़ा है ! अतः क्षीणशक्ति होकर 
में अचेत-सा हो गया था || ७२ ॥ 
तबाम्ुतरसप्रस्यं हस्तस्पशमिम॑ ऽसो । 
लब्ध्वा संजीवितोऽस्मी ति मन्ये कुशकुछो द्वह ॥७३॥ 
प्रभो ! तुम्हारे हाथोंका यह स्पर्श असृत-रसके समान 
शीतछ एवं सुखद्‌ है | कुरुकुलनाथ ! इसे पाकर मुझमें 
नया जीवन आ गया है, मैं ऐसा मानता हूँ ॥ ७३ ॥ 
वेशर्पायच उवाच 
एवसुक्तस्तु कौन्तेयः पित्रा ज्येष्ठेन भारत । 
पस्पशे सबेगात्रेषु सौहार्दात्‌ तं शनैस्तदा ॥७४॥ 
वैशस्पध्यनजी कहते हैं--भारत ! आपने ज्येष्ठ 
पितृव्य छृतराषट्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन युधिडिरने 
बड़े स्नेहके साथ उनके समस्त अङ्कोंपर धीरे-धीरे हाथ 
फेरा ॥ ७४ ॥ 
उपळभ्य ततः प्राणान्‌ छुतराष्ट्रो सहीपतिः। 
बाहुभ्यां लस्परिष्चज्य सूष्न्याजिश्रत पाण्डचम्‌॥९७७५॥ 
उनके स्पशसे राजा धृतराष्ट्रके दारीरसे मानो नूतन प्राण 
आ गये और उन्होंने अपनी दोनों मुजाओंसे युधिडिरको 
छातीसे लगाकर उनका मस्तक सूँधा ॥ ७% ॥ 
चिदुरादयश्व ते सर्वे स्सुदूदुःखिता ख्रशम्‌। 
अतिडुःखात्‌ तु राजानं नोचुः किचन पाण्डवम्‌॥७६॥ 
यह करुण दृश्य देखकर बिदुर आदि सत्र लोग अत्यन्त 
दुखी हो रोने लगे । अधिक दुःखके कारण वे छोग पाण्डुपुत्र 
राजा युधिडिर्से कुछ न बोळे ॥ ७६ ॥ 
गान्धारी त्येउ र्मला मनखोद्रहती भृशम्‌। 
दुःखान्यघा एय्‌ राजन्‌ मैयमित्येय चाब्रवीत ॥७०॥ 
धर्मको जाननेबाळी गा-्घारी अपने मनसे दुःखका बड़ा 
भारी बोझ दो रही थी । उसने दुःखाँको मनमें द दबा छिया 
और रेते हुए लोगोंसे कद्दा--ऐखा न करो! ॥ ७७ || 
इतरास्ठु स्त्रियः सरो: कुन्त्या लह सुदुःखिताः | 
जञत्रैरागतविक्कदैः परिवायं स्थिताऽभ वन्‌ ॥७८॥ 
कुन्तीके साथ कुरुकुलकी अन्य स्त्रिया भी अत्यन्त दुखी 
हो नेत्रोंसे आँसू.बदाती हुई उन्हें घेरकर खड़ी हो गयीं ॥७८॥ 
अथाब्रवीत पुनर्वाक्यं श्वतराष्ट्रो युिष्ठिर्म्‌। 
अडुजानीहि मां राजंस्तापस्ये भरतर्षभ ॥७९॥ 
तदनन्तर 'गृतराष्ट्रने पुनः युधिष्ठिरसे कहा--'राजन्‌ ! 
भरतश्रेष्ठ ! मुझे तपस्याके लिये अनुमति दे दो ॥ ७९ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमा सपः 
'रासपवणि शरिद 


इस प्रकार श्री मदा भारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपरवमे पृतराषक्ा २ 
की निर्वेदविष 


व्य. 


श्रीमहाभारते 


| आश्रमवासिकपर्वणि 
भूयो भूयः घ्रजतपतः। 
मा fo - घः he Ce 
न मामतः पर पुन पारक्षऱ्रामहाहास ॥८० 
“तात ! बार-बार बोलनेसे मेरा जी घबराता है, अतः 
बेटा ! अब मुझे अधिक कष्टमें न डाळो? ॥ ८०॥ 


>) > he ES ~ 
ते तथा ठरवाल पाण्डवम्‌ । 
7 


न 


योधावासार्वनादो महानभूत्‌ ॥८१॥ 
कोरवराज धृतराष्र जब पाण्डुपुत्र युविष्टिरसे ऐसी बात 
कह रहे थे, उस समय वहाँ उपस्थित हुए समस्त योद्धा | 
मदान्‌ आर्तनाद ( हाहाकार ) करने लगे ॥ ८१ ॥ 
दृष्टा छशा विवर्णे च राजञानभतथोहि 
उपवाखपरिश्रान्तं त्वग स्थिपारिवारणस्‌ ॥८२॥ 
धर्मपुत्रः स्वपितरं परिष्वज्य महाप्रशुम्‌। | 
शोकजं वाप्पसुत्खुञ्य पुनर्वचनमब्रवीत्‌ ॥८३॥ 
अपने ताऊ महा प्रभु राजा धृतराषट्रको इस प्रकार उपवास | 
करनेके कारण थके हुए, दुबळ, कान्तिहीन, अस्थिचमव दिष्ट 
ओर अयोग्य अवस्थामें स्थित देख धर्म पुत्र युधिडिर क्षोभः | 
जनित आंसू बहाते हुए उनसे इम प्रकार बोले--!|८२-८३॥ 
न कामये नरश्रेष्ट जीवितं पृथिवी तथा। 
यथा तव ग्रियं शजंश्विकीर्षामि परंतप ॥८४॥ 


निरश्रेष्ठ मैं न तो जीवन चाहता हूँ न प्रथ्वीका राज्य | - 
> 


परंतप नरेश ! जिस तरह भी आपका प्रिय हो, वही मैं 
करना चाहता दूँ ॥ ८४ ॥ 


यदि चाहमडय़राह्यो भवतो दयितोष्पि वा । 


क्रियता तावदाहारस्ततो वेत्स्यास्यहं परम्‌ ॥८५॥ 
¢ दि आः CS Sl 
रि यद आव मुझे अपनी कुराका पात्र समझते हों और 
लग तात कशी पर 
ह रे मैं आपका प्रिय होऊ तो मेरी प्रार्थनासे इस समय 
जिन को जिये । इसके बाद में आगेकी बात सोचूँगा? ॥८५॥ 
ततोषत्रवीन्मरहातेजा च्रतराष्ट्रो ुधिष्टिस्प। 
६-१ ॥ ज्ञ त त्व भु Se ~ न्स र ; 
उशातर्त्यया पुत्र भुञ्चीयाभिति कामये ॥८६॥ 
र र महातजत्वी ध्वतराष्ट्रने युधिडिरसे कदा-- विटा ! 
i उ वन जानेकी अनुमति दे दो तो मैं भोजन कहूँ; 
यहा मरी इच्छा हू? || ८६ || 
इति ब्रुवति राजेन्डे 
ऋषि द जे ताहे युचिप्टिप्म 
कक अवतापुत्रोब्यासोज्श्येत्य चचोऽब्रवीत्‌।८७॥ 
कणव युधिष्टिससे ये बातें कह ही रहे थे कि 
(न महर्षि व्यासजी वहाँ आ पहुँचे और इस 
मकार कहने ढगे || ८७ ॥ हु 


च 
> 


दे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


यक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥३॥ 
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आश्रमचासपचे ] 


व्याहजीके समझानेसे थुधिष्ठिरका धतरा 


न्यास उवाच 
युधिष्ठिर सहावाहो यथाह कुरुनन्द्नः॥ 
शृतराष्ट्रो महातेजास्तत्‌ कुसुष्याचिचारयन्‌॥ १॥ 
व्यासजी बोले--महाबाहु युधिष्ठिर ! कुरुकुलको 
आनन्दित करनेवाले महातेजस्वी धृतराष्ट्र जो कुछ कह रहे 
हैं, उसे बिना विचारे पूरा करो ॥ १॥ 


अयं हि वुद्धो च्रपतिहंतपुत्रो विशेषतः । 
नेदं इच्छं चिरतरं सहद्देदिति मतिमम ॥२॥ 
अब ये राजा बूढ़े हो गये हैं, विशेषतः इनके सभी 
पुत्र नष्ट हो चुके हैं । मेरा ऐसा विश्वास है कि अब ये इस 
कष्टको अधिक काळतक नहीं सह सकेंगे ॥ २ ॥ 
गान्धारी ख महाभागा प्राज्ञा करुणवेदिनी । 
पुत्रशोकं महाराज धेयंणोद्वहते भ्रृशम्‌॥ ३॥ 
। महाराज ! महाभागा गान्धारी परम विदुषी और 
करुणाका अनुभव करनेवाली हैं; इसी लिये ये महान्‌ पुत्रशोकः 
हो वैय॑पूर्वक सहती चली आ रही हैं ॥ ३ ॥ 
sm त्वां ब्रवीमि कुरु मे वचः। 
| लभतां राजा मा वथेह मरिष्यति ॥४॥ 


मैं भी तुमसे यही कहता हूँ, तुम मेरी बात मानो | 
” धृतराष्ट्रको तुम्हारी ओरसे बनमें जानेकी अनुमति 


घ० स० खं० ६. १२२ 


चतुर्थोऽष्यायः 


६३९३ 


चतुर्थोऽध्यायः 


एको वनमें जानेके लिये अनुमति देना 


मिलनी ही चाहिये, नहीं तो यहाँ रहनेसे इनकी व्यथ मृत्यु 
होगी ॥ ४॥ 
राजर्षीणां पुराणानामनुयातु गात नप: 
राजर्षीणां हि -सर्वपामन्ते वनसुपाश्रयः ॥५॥ 
तुम उन्हें अवसर दो, जिससे ये नरेश प्राचीन ' 
राजर्षियोंके पथका अनुसरण कर सकें । समस्त राजर्षियोंने 
जीवनके अन्तिम भारमें वनका ही आश्रय लिया है ॥ ५ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राजा व्यासेनाद्भुतकर्मणा । 
प्रत्युचाच महातेजा धर्मराजो मद्दाझुनिम्‌ ॥६॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अद्भुतकर्मा 
व्यासजीके ऐसा कहनेपर महातेजस्वी धर्मराज युधिष्टिरने 
उन महामुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ६ ॥ 
भगवानेव नो मान्यो भंगवानेव नो शुरुः । 
भगचानस्य राज्यस्य कुलस्य च परायणम्‌ ॥ ७॥ 
“भगवन्‌ ! आप ही हमलोगोंके माननीय और आप ही 
हमारे गुरु हैं । इस राज्य ओर पुरके परम आधार भी आप 
ही हैँ ॥ ७ ॥ 
अहं तु पुत्रो भगवन्‌ पिता राजा शुरुश्च मे । 
निदेशवर्ती च पितुः पुत्रो भवति धर्मतः ॥ ८॥ 
“भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र हमारे पिता और शुरु हैं । 
धर्मतः पुत्र ही पिताकी आज्ञाके अधीन होता है । ( वह 
पिताको आज्ञा कैसे दे सकता है )? ॥ ८ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु तं प्राह व्यासो वेदविदां वरः । 
युधिष्ठिरं महातेजाः पुनरेव महाकविः ॥९॥ 
वेराम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! वेदवेत्ताऑमें 
श्रेष्ठ, महातेजस्वी, महाज्ञानी व्यासजीने युधिष्टिरके ऐसा 
कहनेपर उन्हें समझाते हुए पुनः इस प्रकार कहा-॥ ९ ॥ 
एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि भारत। 
राजायं वृद्धतां प्राप्तः प्रमाणे परमे स्थितः ॥१०॥ 
“महाबाहु भरतनन्दन ! तुम जैसा कहते हो, वैसा ही 
ठीक है तथापि राजा धृतराष्ट्र बूढे हो गये हैं और अन्तिम 
अवस्थामें स्थित हैं ॥ १०॥ 
सोऽयं मयाभ्यनुज्ञातस्स्वया च पृथिवीपतिः । 
करोतु स्वमभिप्रायं मास्य विष्नकरो भव ॥११॥ 
अतः अब ये भूपाल मेरी और तुम्हारी अनुमति लेकर 
तपस्याके द्वारा अपना मनोरथ सिद्ध करें | इनके शुभ कायेमें . 
विघ्न न डालो ॥ ११ ॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६३९७ श्रीमहाभारते [ आश्रमवासिकपर्वणि 


ज SSS 


एप एवं परो धमी राजर्षीणां युधिष्ठिर। क्योंकि अब इनके तप करनेका समय आया है । युधिष्ठिर! | 
समरे वा भवेस्सत्युवने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥१२॥ इनके मनमेंठम्हारे ऊपर अणुमात्र भी रोष नहीं है? ॥१७॥ | 


“युधिष्ठिर ! राजर्षियोंका यही परम धर्म है कि युद्धमें 
अथवा बनमें उनकी शास्त्रोक्त विधिपूर्वक मृत्यु हो ॥१२॥ 
पित्रा तु तव राजेन्द्र पाण्डुना पृथिवीक्षिता । 
शिष्यवृत्तेन राजायं गुरुवत्‌ पर्युपासितः ॥१३॥ 

“राजेन्द्र ! तुम्हारे पिता राजा पाण्डुने भी धृतराष्ट्रको 
गुरुके समान मानकर शिष्यभावसे इनकी सेवा की 
थी ॥ १३ ॥ 
क्रतुमिदेक्षिणावद्धो रत्नपवेतशोभितेः । 
महद्भिरिष्टं गोभुक्ता प्रजाश्च परिपालितः ॥१४॥ 

“इन्होंने रत्नमय पर्वतोंसे सुशो मित और प्रचुर दक्षिणासे 
सम्पन्न अनेक बड़े-बड़े यज्ञ किये हैं, प्रथ्वीका राज्य भोगा 
है ओर प्रजाका भलीभाँति पालन किया है ॥ १४ ॥ 
पुत्रसंस्थं च विपुल राज्यं तिप्रोधिते स्वयि ! 
त्रयोदशसमा भुक्तं दत्तं च विविधं चखु ॥१५॥ 

“जब्र तुम वनमें चले गये थे, उन दिनों तेरह वर्षोतक 
अपने पुत्रके अधीन रहनेवाले विशाल र'ज्यका इन्होंने 
उपभोग किया ओर नाना प्रकारके घन दिये हैं ॥ १५ ॥ 
त्वया चायं नरव्याघ्र शुरुशुश्रषयानघ। 
आराधितः सभृत्येन गान्धारी च यशस्विनो ॥१६॥ 

“निष्पाप नरव्याध्र | सेवकोंसहित तुमने भी गुरुसेवाके 


भावसे इनकी तथा यशस्विनी गान्धारी देवीकी आराधना 
की है ॥ १६॥ 


अनुजानीहि पितरं समयोऽस्य तपोविधो । 
न मन्थुर्विद्यते चास्य छुसूकष्मोऽपि युधिष्टिर ॥१७॥ 
अतः तुम अपने पिताको बनमें जानेकी अनुमति दे दो; 


वै्ञम्पायन उवाच 


एतावदुक्त्वा वचनमतुभान्य च पार्थिवम्‌। 
तथास्त्विति ब तेनोक्तः कोन्वेयेन ययौ वनम्‌ ॥१८॥ 
वेशस्पायनजी कहते है-राजन्‌! यों कहकर महा 
व्यासने राजा युधिषिरको राजी कर लिया और “बहुत अच्छा' 
कहकर जन युधिष्टिरने उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली, त 
वे वनमें अपने आश्रमपर चले गये ॥ १८ ॥ । 
गते भगवति व्यासे राजा पाण्डुखुतस्तदा। | 
प्रोवाच पितरं वद मन्दं मत्दमिवानतः ॥१९_. 
भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर राजा युधिष्ठिरने ईने | 
बूढ़े ताऊ श्रृतराषट्रसे नम्नतापूर्वक धीरे-धीरे कहा--॥१९॥ | 
यदाह भगवान व्यासों यद्यापि भवतो मतम्‌। | 
यथाऽऽह च मदेष्वासः कृपो विदुर पव च ॥२०॥ | 
युयुत्खुः खंजयञ्चे् तत्कर्तास्स्यहमञ्चसा। | 
सर्वे एवं हि मान्या मे कुळर्य हि हितेषिणः ॥२१॥ | 
“पिताजी ! भगवान्‌ व्यासने जो आज्ञा दी है और | 
आपने जो कुछ करनेका निश्चय किया है तथा महान्‌ 
धनुर्धर कृपाचार्य, विदुर, युयुत्छु ओर सजय जैसा कहेंगे, : 
निस्संदेह मैं वेसा ही करूँगा; क्योंकि ये सब लोग इस | 
कुलके हितेषी हो नेके कारण मेरे लिये माननीय हैं ॥२०-२१॥ | 
इदं लु याचे नृपते त्वाभ्रहं शिरखा नतः। | 
क्रियतां तावदाहारस्ततो गच्छाश्रमं प्रति ॥२२॥ | 
(किंतु नरेश्वर ! इस समय आपके चरणोंमें मस्तक 
झुकाकर मैं यह प्रार्थना करता हूँ कि पहले मोजन कर 
लीजिये, फिर आश्रमको जाइयेगा? ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ब्यासाचुञ्ञायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इप प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें व्यासकी आज्ञाविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 


eS 


पञ्चमोऽध्यायः 
शतराष्ट्रके द्वारा युधिष्टठिरको राजनीतिका उपदेश 


वैशम्पायन उवाच 
ततो रााभ्यनुश्षातो श्वतराष्ट्रः प्रतापवान्‌। 
ययो स्वभवनं राजा गान्धार्याुगतस्तदा ॥ १॥ 
चेश्ाम्पायनजी कहते हें--तदनन्तर जनमेजय ! 


राजा युधिट्टिरकी अनुमति पाकर प्रतापी राजा ४ तराष्ट्र 
न्धारीके साथ अपने भबनमें गये ॥ १ ॥ 


उस समय उनकी चलने-फिरनेकी शक्ति बहुत कम ही 
गयी थी । वे बुद्धिमान्‌ भूपाळ बूढ़े हाथीकी भाँति पैदळ 
चलते समय बड़ी कठिनाईसे पैर उठाते थे ॥ २ ॥ 
तमन्वगच्छद्‌ चिदुरो विद्वान्‌ खुतश्च संजयः । 
स चापि परमेष्वासः कूपः शारद्वतस्तथा ॥ ३॥ 

उस समय उनके पीछे-पीछे ज्ञानी विदुर, सारयि संजय 
तथा शरद्वानक़े पुत्र महाधनु्धर कृपाचार्य भी गये ॥ ३ ॥ 
से घांवश्य गृहं राजन्‌ कतपूर्वाह्विकक्रिय। 
तपयित्वा द्विजभ्रेष्ठानाहारमकरोत्‌ तदा ॥४॥ 
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प्जुंमोऽध्यायंः 


६३९५ 


राजन्‌ | घरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाहकालकी 
धार्मिक क्रिया पूरी की; फिर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको अन्न-पान 
आदिसे तृप्त करके स्वयं भी भोजन किया || ४ ॥ 
गान्धारी चैव धमेश्ञा कुन्स्या सह मनस्विनी । 
वधूभिरुपचारेण पूजितासुङ भारत ॥५॥ 

भरतनन्दन ! इसी प्रकार धर्मको जाननेवाली मनस्विनी 
गान्धारी देवीने भी कुन्तीसहित पुत्रवधुओंद्वारा विविध 
उपचारोँसे पूजित होकर आहार ग्रहण किया ॥ ५ ॥ 
कृताहारं कृताहाराः सर्व ते विदुरादथः। 
पाण्डवाश्च कुसश्रेष्ठ्ुपातिष्ठम्त तं उपस ॥ ६॥ 

कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रके भोजन कर लेनेपर पाण्डव 


»- तथा विदुर आदि सत्र छोगोंने भी भोजन किया, फिर 


सब-के-सब धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित हुए | ६ ॥ 
ततोऽब्रवीन्महाराज कुन्ती वुत्रश्लुपह्वरे । 
निषष्णं पाणिना पृष्ठ संस्पृशन्नस्बिकाखुतः ॥ ७॥ 

महाराज ! उस समय कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको 
एकान्तमें अपने निकट बैठा जान ध्वृतराष्ट्रने उनकी पीठपर 
हाथ फेरते हुए कहा--॥ ७ ॥ 


अप्रमादस्त्वया कायः सर्वथा कुरुनन्दन | 
अष्टाज़े राजञ्ञादूल राज्ये धर्मपुरस्कते ॥८॥ 
“कुरुनन्दन ! राजसिंह ! इस आठ अङ्गोंवाले राज्यम? 
तुम सदा घर्मको ही आगे रखना और इसके संरक्षण और 
संचालनमें कभी किसी तरह भी प्रमाद न करना ॥ ८॥ 
तत्त शक्यं महाराज रक्षितुं पाण्डुनन्दन । 


राज्य घर्मेण कोन्तेय विद्वानसि निवोध तत्‌ ॥ ९॥ 
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“महाराज पाण्डुनन्दन | कुन्तीकुमार ! राज्यकी रक्षा 
धर्मसे ही हो सकती दै । इस बातको तुम स्वयं भी जानत हो 
तथापि मुझसे भी सुनो ॥ ९ ॥ 
विद्यावृद्धान्‌ सदैव त्वसुपासीथा युघिष्ठिर। 
श्एणुयास्ते च यद्‌ ब्रयुः कुयांश्चैवाविचारयन्‌ ॥१०॥ 

“युधिष्ठिर ! विद्यामें बढ़ें-चढ़े विद्वान्‌ पुरुषोंका सदा 
ही सङ्ग किया करो । वे जो कुछ कहें, उसे ध्यानपूर्वक दुनो 
ओर उसका बिना विचारे पालन करो ॥ १० | 
प्रातरुत्थाय तान्‌ राजन्‌ पूजयित्वा यथाविधि । 
कृत्यकाळे सघुत्पन्ने पृच्छेथाः काय मात्मनः ॥११॥ 

“राजन्‌! प्रातःकाल उठकर उन बिद्वानोंका यथायोग्य 
सत्कार करके कोई कार्य उपस्थित होनेपर उनसे अपना 
कर्तव्य पूछो ॥ ११॥ 
से तु सम्मानिता राजंस्त्वया कार्यहितार्थिना। 
प्रचक्ष्यन्ति हितं तात सर्वथा तच भारत॥१२॥ 

'राजन्‌ ! तात ! भरतनन्द्न | अपना हित करनेकी 
इच्छासे तुम्हारे द्वारा सम्मानित होनेपर वे सवथा तुम्हारे 
हितकी ददी बात बतायेंगे ॥ १२ ॥ 
इन्द्रियाणि च सर्वाणि वाजिवत्‌ परिपालय । 
हितायेच अविष्यांन्त रक्षितं द्रविणं यथा ॥१३॥ 

'जैस सारां घोड़ोंको काबूमें रखता है, उसी प्रकार 
दुम सम्पूर्ण इन्द्रियोंको अपने अधीन रखकर उनको रक्षा 
करो | ऐसा करनेसे वे इन्द्रियां सुरक्षित धनका भाँति 
भविष्यमे तुम्हारे लिये निश्चय ही हितकर होंगी ॥ १३ ॥ 
अमा्यालुपधातीतान्‌ पिठपेतामदाज्शुचीन | 
दान्तान्‌ कमं छु पुण्यांश्च पुण्यान्‌ सवु योजयेः ॥१४॥ 

'जो जा च-बूझे हुए तथा [नष्कपटभावस काम करनेवाले 
हाँ, जो पिता-परतामहाक समयस काम देखत आ रहे ही तथा 
जो बाहर मौतरसे शुद्ध, संयमा ओर जन्म एवं कमस भा 
पवित्र हो, ऐसे मांन्त्रयांको ही सब तरहक उत्तरदा|यत्वपूर्ण 
कार्योम नयुक्त करना ॥ १४ ॥ 
चारयेथाश्च सततं चारंरविदितः परेः। 
पराक्षतवंड्ाांवधः स्वराष्ट्रप्रातवांसमिः ॥१५॥ 

ननका [कसा अवसरपर पराक्षा कर ली गयी हो आर 
जो अपन द राज्यके भीतर निवास करनेवाले हों, ऐसे अनेक 
जासूसोको भेजकर उनके द्वारा शत्रुओंका गुस भेद ळेत रहना 
आर प्रयत्नपूर्वक ऐसी चेष्टा करना, [जसस शु तुम्हारा मेद 
न जान सर्के ॥ १५ ॥ 
पुरं च ते खुग॒प्त स्यादू इढप्राकारतोरणम्‌ । 
अद्टाट्टालकसम्वाघं षट्‌पदं सर्वतोदिशम्‌ ॥१६॥ 

तुम्हारे नगरकी रक्षाका पूर्ण प्रबन्ध रहना चाहिये | 


iii 


Ei 
| | 


उसके चारों ओरकी दीवारें तथा मुख्य द्वार अत्यन्त सुदृद 

होने चाहिये । त्रीचका सारा नगर ऊँची-ऊँची अद्वालिकाओं- 

से भरा होना चाहिये | सब दिशाओंमें छः चहारदीवारियाँ 
बननी चाहिये ॥ १६ ॥ 
[ol [a 

तस्य द्वाराणि सर्वाणि पर्याक्षानि बृहन्ति च। 
सर्वतः सुविभक्तानि यन्त्रैरारक्षितानि च ॥१७॥ 

“नगरके सभी दरवाजे बिस्तृत एवं विशाळ हों | सब ओर 
उनकी रक्षाके लिये यन्त्र ढगे हों तथा उन द्वारोंका विभाग 
सुन्दर ढंगसे सम्पन्न हो || १७ | 

~ तै 
पुरुषेरलमथस्ते विदितैः कुलशीलूतः । 
आत्मा च रक्ष्यः सततं भोजनादिषु भारत ॥१८॥ 

भारत ! जिन मनुष्योंके कुल और शीळ अच्छी तरह 
शात हों, उन्हींसे तुम्हें काम लेना चाहिये | भोजन आदिके 

अवसरोंपर सदा तुम्हें आत्मरक्षापर ध्यान देना चाहिये ॥ १८॥ 
विहाराहारकाठेषु माल्यशय्यासनेछु च। 

RA I CS IF 

ख्ियश्च ते झुगुप्ताः स्युदृडेरा सेरधिष्टरिताः ॥१९॥ 
शोळवद्भिः कुलीनैश्व विद्दद्धिश्व॒ युधिष्ठिर । 

_ आहार विहारके समय तथा माला पहनने , शय्यापर सोने 
ओर आसनोंपर वेठनेके समय भी तुम्हें साबधानीके साथ 
अपनी रक्षा करनी चाहिये | युधिष्टिर ! कुलीन, शीलवान्‌, 
विद्वान्‌, विश्वासपात्र एवं बृद्ध पुरुषोंकी अध्यक्षतामें रखकर 
तुम्हे अन्तःपुरकी ख्रियाकी रक्षाका सुन्दर प्रबन्ध करना 
चाहिये ॥ १९३ || 

"र 9 x __ €> [ Ce र 
मान्त्रणश्चेच कुर्वीथा द्विजान विद्याविशारदान॥२०॥ 
विनीतांश्च कुलीनांच्य घर्माथकुशलानजून । 

कुः 
` १९ + 
तेः साध मन्त्रयेथासत्वं नात्यर्थं बहिः सह ॥२१॥ 
"राजन्‌ | तुम उन्हीं ब्राह्मगोंको अपने मन्त्री बनाओ, जो 
विद्यामे प्रवीण, विनयशील, कुलीन, धर्म और अर्थमें कुशळ 
तथा सरळ स्वभाववाळे हॉ । उन्हांक साथ तुम गूढ विषयपर 
विचार करो; किंठ॒ अधिक छोगोंको साथ लेकर देरतक 
मन्त्रणा नहीं करनी चाहिये || २०-२१ || 
समस्तेरपि च व्यस्तैव्यंपदेरोन केनचित्‌ । 
खुसंचुतं मन्त्रणं स्थळं चारुह्य मन्त्रयेः ॥२२॥ 
“सम्पूर्ण मन्त्रियाँको अथवा उनमेंसे दो-ए.कको किसी 
कामके बहाने चारों औरसे घिरे हुए बंद कमरेमें या खुले 


मेदानमें ळे जाकर उनके साथ किसी गूढ विषयपर विचार 
करना ॥ २२॥ 


अरण्ये निःशलाके चा न च रात्री कथंचन । 
बानराः पक्चिणश्वेच ये अनुष्यानुसारिणः ॥२३॥ 
सवें मन्त्रदः वज्या ये चापि जडपङ्गवः। 

. "जहाँ अधिक घास-फूस या झाड-झंखाड न हो, ऐसे 


श्रीमहाभारते 


| आश्रमवासिकपर्वेणि 


जंगलमें भी गुत मन्त्रणा की जा सकती है; परंतु राजिके समय 
इन स्थानोंमें किसी तरह गुप्त सछाह नहीं करनी चाहिये | 
मनुष्योंका अनुसरण करनेवाले जो वानर ओर पक्षी आदि 
हैं, उन सबको तथा मूर्ख एवं पङ्ग मनुष्योंको भी मन्त्रणा- 
ग्रहमे नहीं आने देना चाहिये ॥ २३३ ॥ 
मन्त्रभेदे हि ये दोषा भवन्ति प्रथिबीक्षिताम्‌ ॥२४ 
न ते शक्याः समाधातं कर्थच्चिदिति मे मतिः। 
'गुस्त मन्त्रणाके दूसरोंपर प्रकट हो जानेसे राजाओंको बो 
संकट प्रास होते हे, उनका किसी तरह समाधान नहीं किया 
जा सकता--एऐसा मेरा विश्वास है ॥ ५४३ | 
दोषांश्च मन्त्रभेदस्य च्यास्त्वं सन्त्रिमण्डले ॥२५ | 
अभेदे च गुणा 


| 


| 


i 


राजन्‌ पुनः घुनर्शरद्म। -« 


शत्रुदमन नरेश ! गुप्त मन्त्रणा फूट जानेपर जो दोष पैदा | 
होते हैं ओर न फूटनेसे जो लाभ होते हैं, उनको तुम मन्त्रः | 


मण्डळके समक्ष बारंबार बतळाते रहना || २५४ ॥ 
> ५ र > (> 
पौरजानपदानां च शोचाशोचे 


शिछ्ठिर ॥२६॥ 


"ऱ्य 


यथा स्यादू विदितं राजंस्तथा कार्य कुरूद्वह । 


थु 
का हृदय तुम्हारे प्रति शुद्ध है या अशुद्ध, इस बातका तुम्हें 
जसे भी ज्ञान प्रास हो सके, वेसा उपाय करना ॥ २६३ ॥ 
व्यवहारश्च ते राजन नित्यमाप्तेरचिष्ठितः ॥२७॥ 
> त SoS त्र हे ~ ~ 
योज्यस्तुष्टहित राजन्‌ नित्यं चारर्डुष्ठितः। 


३. it 
अ 


नरेश्वर ! न्याय करनेके कामपर तुम सदा ऐसे ही | 


पुरुषोंकों नियुक्त करना,'जो विश्वासपात्र, संतोषी और दितेषी | 


हों तथा गुप्तचरोंके द्वारा सदा उनके कार्योपर दृष्टि रखना ॥ 
परमाणं विदित्वा च दण्डं दण्ञ्येछु भारत ॥२८॥ 
प्रणययुयेथान्यायं पुरुषास्त  युधिंष्ठर । 
'भरतनन्दन यावाष्ठर! तुम्ह एसा विधान बनाना चाहिये, 
जिसस तुम्हारे नियुक्त किये हुए न्यायाधिकारी पुरुष 
अपराधियोके अपराधकी मात्राको मलौमाँति जानकर जा 
दण्डनीय हों, उन्हें ही उचित दण्ड दे || २८३ ॥ 
आदूनरुचयश्चेच परदारामिमदिनः ॥२९॥ 
उग्रद्ण्डप्रधानाश्च मिथ्या व्याहारिणस्तथा । 
आक्रोष्टारश्च डुन्धाश्च हर्तारः साहसप्रियाः ॥३०॥ 
सभा्वद्दारभेत्तारो वर्णांना च प्रदूषकाः । 
दिरण्यदण्ड्या वध्याश्च कर्तव्य देशकालतः ॥३१॥ 
3 दूर रोसे ५ 
यी इरि घूस लेनेकी रुचि रखते हों, परायी खियोसे 
हों, झूठा > जा बिशषतः कठोर दण्ड देनेके पक्षपाती 
2 3 फसला देते हों, जो कडुवादी, लोभी, दूसरोंका धन 
? इुस्साहसी, समाभवन और उद्यान आदिको नष्ट 
तथा सभी बणके छोगोंको कळड्विंत करनेवाले हों, 
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पेश्चमोऽध्यांयः 


६३९७ 


उन न्यायाधिकारियाँको देश-काळका ध्यान रखते हुए 
सुवणदण्ड अथवा प्राणदण्डके द्वारा दण्डित करना 
चाहिये ॥ २९-३१ ॥ 
प्रातरेव हि पश्येथा ये ङुर्ुव्ययकमे ते। 
अळंकारमथो भोज्यमत ऊर्ध्वं समाचरेः ॥३२॥ 
'प्रातःकाळ उठकर ( नित्य नियमसे निवृत्त होनेके बाद ) 
पहले तुम्हें उन लोगोंसे मिलना चाहिये, जो तुम्हारे खच॑- 
Q = ~ 
बचके कामपर नियुक्त हों । उसके बाद आभूषण पहनने 
या भोजन करनेके कामपर ध्यान देना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
पञ्येथाश्च ततो योधान्‌ खदा त्वं ्तिहषेयन्‌। 
दूतानां च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥३३॥ 
“तत्पश्चात्‌ सैनिकोंका हर्ष और उत्साह बढ़ाते हुए 
उनसे मिलना चाहिये । दूतों और जासूसोंसे मिलनेके लिये 
तुम्हारे लिये सर्वोत्तम समय संध्याकाळ दे ॥ ३३ ॥ 
हे शनि 
सदा चापरशात्रान्ते भवेत्‌ कार्यार्थनिणयः। 
मध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह्ने च सदा भवेत्‌ ॥३४॥ 


“पहरभर रात बाकी रहते ही उठकर अगले दिनके 
कार्यक्रमका निश्चय कर लेना चाहिये । आधी रात और 
दोपहरके समय तुम्हें स्वयं घूम-फिरकर प्रजाकी अवस्थाका 
निरीक्षण करना उचित है ॥ ३४ ॥ 
सर्वे स्वोपयिकाः कालाः कार्याणां भरतर्षभ । 
तथैवालंकृतः काले तिष्ठेथा भूरिदक्षिण ॥३५॥ 

“प्रचुर दक्षिणा देनेवाले भरतश्रेष्ठ | काम करनेके ल्यि 
सभी समय उपयोगी हैं तथा तुम्हें समय-समयपर सुन्दर 
वस्राभूषणोसे अलंकृत रहना चाहिये ॥ २५ ॥ 
चक्रवत्‌ तात कार्याणां पर्यायो इश्यते सदा । 
कोशास्य निचये यत्तं कुर्वीथा न्यायतः सदा ॥३६॥ 
विविधस्य महाराज विपरीतं वियजयेः । 

“तात! चक्रकी भाँति सदा कार्योका क्रम चलता 
रहता है, यह देखनेमें आता है | महाराज ! नाना प्रकारके 
कोषका संग्रह करनेके लिये तुम्हें सदा न्यायानुकूळ प्रयत्न 
करना चाहिये | इसके विपरीत अन्यायपूर्ण प्रयत्नको त्याग 
देना चाहिये ॥ ३६३ ॥ 
चारैविंद्त्वा शात्रश्च ये राज्ञामन्तरेषिणः ॥३७॥ 


तानाप्तैः पुरुषेदेराद्‌ घातयेथा नराधिप। 
इति श्रीमहाभार 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत 


'नरेश्वर ! जो राजाओंके छिद्र देखा करते हैं, ऐसे राज- 
बिद्रोही शत्रुओंका गुप्तचरोंद्वारा पता लगाकर विश्वसनीय 
पुरुषोंद्वारा उन्ह दूरसे ही मरवा डालना चाहिये ॥ ३७३ ॥ 
कमें दृष्टाथ भृत्यांस्त्यं वरयेथाः कुरूद्वह ॥३८॥ 
कार्‍येथाश्च कर्माणि युक्तायुक्तरधिष्ठितेः। 

'कुरुश्रेष्ठ | पहले काम देखकर सेवकॉको नियुक्त 
करना चाहिये ओर अपने आश्रित मनुष्य योग्य हों या 
अयोग्य, उनसे काम अवश्य लेना चाहिये ॥ ३८} ॥ 
सेनाग्रणेता च भवेत्‌ तव तात दृढवतः ॥३९॥ 
शूरः फ्लेशसहस्चेच हितो भक्तश्च पुरुषः । 

“तात ! तुम्हारे सेनापतिको दद प्रतिज्ञ, शूरवीर, कलळेश 
सह सकनेवाला, हितेषी, पुरुषार्थो और स्वामिभक्त होना 
चाहिये ॥ ३९३ ॥ 
सर्वे जनपदारचैव तव कर्माणि पाण्डव ॥४०॥ 
गोवद्रासमवच्चेव ङुयुये व्यवहारिणः । 

'पाण्डुनन्दून ! तुम्हारे राज्यके अंदर रहनेवाले जो 
कारीगर और शिल्पी तुम्हारा काम करें, तुम्हें उनके भरण- 
पोषणका प्रबन्ध अवश्य करना चाहिये; जैसे गधों ओर 
बैलोंसे काम लेनेवाले लोग उन्हें खानेको देते हैं ॥ ४०३ ॥ 
स्व॒रम्थ॑ परणन्ध्रं च स्वेछु चैव परेषु च ॥४१॥ 
उपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्ठिर। 

“युधिष्ठिर ! तुम्हें सदा ही स्वजनों और शब्रुओँके 
छिद्रोंपर दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४१३ ॥ 


देशजाश्थैय पुरुषा विक्रान्ताः स्वेषु कमेखु ॥४२॥ 
यात्राभिरुरूपाभिरचुत्राह्या हितास्त्वया । 
गुणाथिंनां ग्रुणः कार्यो विदुषां वै जनांधप। 
अविचार्याश्च ते ते स्थुरचला इव नित्यशः ॥४३॥ 


'जनेश्वर ! अपने देशमें उत्पन्न होनेवाले पुरुषोमसे जा 
लोग अपने कार्यम विशेष कुशळ ऑर तेषां हों, उन्हे 
उनके योग्य आजीविका देकर अनुग्रइपूर्वक अपनाना 
चाहिये । विद्वान्‌ राजाको उचित दै कि वह गुणार्थी मनुष्य- 
के गुण बढानेका प्रयत्न करता रहे । उनके सम्बन्थम तुम्हे 
कोई बिचार नहीं करना चाहिये । वे तुम्हारे लिये सदा 
पर्वतके समान अविचळ सहायक सिद्ध होगे? ॥ ४२-४३ ॥ 


ते आश्रमवासिके पर्वेणि आश्रमवासपरवोणि छतराष्ट्रोपदेशे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ४ 
[त आश्रमवासपर्वमें धृतराष्ट्रका उपदेशविषयक 


पाँचवाँ अध्याय पूरा हुभा ॥ ५ ॥ 


या 
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ओऔमहामारते 


धृतराष्द्वारा राजनीतिका उपदेश 


धृतराष्ट्र उवाच 
मण्डलानि च बुध्येथाः परेषामात्मनस्तथा । 
उदासीनगणानां च मध्यस्थानां च भारत ॥ १॥ 
श्तराष्ट्रने कहा-भरतनन्दन | तुम्हे शत्रुओंके, 
अपने, उदासीन राजाओंके तथा मध्यस्थ पुरुषोंके मण्डलों- 
का शान रखना चाहिये ॥ १ ॥ 
चतुणी शच्रुजातानां सवेषामाततायिनाम्‌। 
मित्रं चामित्रमित्रं च बोद्धव्यं तेऽरिकशन ॥ २॥ 
शत्रुसूदन ! तुम्हें चार प्रकारके शत्रुओंके और छः 
प्रकारके आततायियोंके भेदोंको एबं भित्र और शत्रुके 
मित्रको भी पहचानना चाहिये ॥ २ ॥ 
तथामात्या जनपद दुर्गाणि विविधानि च। 
ब्रलानि च कुरुश्रेष्ठ सवत्येषां यथेच्छकम्‌ ॥ ३॥ 
तेच द्वादश कोम्तेय राज्ञां चे विषयात्मकाः । 
मन्त्रिपचानाश्च शुणाः षष्टिद्वौदश च प्रभो ॥ ४॥ 
पतन्मण्डर्ळमत्याइुराचाया नीतिकोबिदाः । 
कुरुश्रेष्ठ ! अमात्य ( मन्त्रा ) जनपद \ 
नाना प्रकारके दुर्ग आर सेना--इनपर शवुआका ये 
लक्ष्य रहता दै ( अतः इनका ख्वाक लिये सदा सावधान 
रहना चाहिये ) । प्रमो | ङुन्तीनन्दन ! उपयुक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य राजाओंके दौ मुख्य वषय हे । मन्त्रोक 
अधीन रहनेवाले कृषो आदि साठ गुण ओर पूर्वाफ् बारह 
प्रकारके भदुष्य--इन सबको नॉतिंश आचायान मण्डल! 
नाम दिया हैँ ॥ ३-४२ ॥ 
अत्र पाड्छुण्यमायत्तं युधिष्ठिर निवाच तत्‌ ॥ ५ ॥ 
चूद्धिक्षयों। च विज्ञया स्थानं च कुरुसचम । 
युधिष्ठिर ! तुम इस मण्डलका अच्छा तरद जाना; 
क्योंकि राज्यकी रक्षाक सं।घ-बग्रद आद छः उपायांका 
उचित उपभोग इन्हीक अधीन हे । कुरुश्रेछ | राजाको 
चाहिये कि वह अपनी दाद्ध, क्षय और स्थातिका सदा हो 
शान रखे ॥ ५३॥ 
हिसप्तत्यां महाबाहो ततः पाड्गुण्यजा शुणाः॥ ६॥ 
यदा स्वपक्षा बलवान परपक्षरुतथाबळः । 
[व्य शत्रन कोन्वेय जयः क्षितिपतिस्तदा ॥ ७॥ 


me 
नर ग 


त मादि आठ सन्धान कर्म हैं | बाल आदि वीस 
नास्तिकता आदि चोदह दोष हैं. और मन्त्र 
र्थ हैं । उन सबका विस्तारपूर्वक वर्णन पहले 
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महाबाहो ! पहले राजप्रधान बारह और मन्त्रिप्रधान 
साठ--इन बहत्तरका ज्ञान प्राप्त करके संधि, विग्रह, यान, 
आसन, द्वेवीभाव और समाश्रय--इन छः गुणोँका यथा- 
वसर उपयोग किया जाता है । कुन्तीनन्दन ! जब अपना 
पक्ष बलवान्‌ तथा झत्रुका पक्ष निर्बेल जान पड़े, उस समय 
शत्रुके साथ युद्ध छेड़कर विपक्षी राजाको जीतनेका प्रयत्न 
करना चाहिये ॥ ६-७ ॥ 


यदा परे अ यलिनः स्वपक्षश्चैच दुरबेलः। 
साथ विद्वांस्तदा क्षीणः परैः संधि समाश्रयेत्‌ ॥ ८॥ 
परंतु जब शात्रु-पक्ष प्रबल और अपना ही पक्ष दुर्बळ 


हो, उस समय क्षीणशक्ति विद्वान्‌ पुरुष शत्रुओके साथ 
संधि कर ले ॥ ८ ॥ 


द्रव्याणां संचयरचेब कर्तव्यः सुमहांस्तथा । 
यदा समथा यानाय नचिरेणेव भारत ॥९॥ 
CA » 
तदा सव विधेयं स्यात्‌ स्थाने न स विचररयेत्‌। 
भारत ! राजाको सदेव द्रव्यांका महान्‌ संग्रह करते 
रहना चाहिये | जत्र वह शीघ्र ही झात्रुपर आक्रमण करनेमें 
समर्थ हो, उस समय उसका जो कतंव्य हो, उसे वह 
~ ९ SEIS Te 
स्थिरतापूवक भळीमाँति बिचार ले ॥ ९३ ॥ 
भूमिरल्पफळा देया विपरीतस्य भारत ॥१०॥ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठं मित्र क्षीणमथो बलम्‌ । 
भारत ! याद्‌ अपनी विपरीत अवस्था हो तो शात्रुकी 
कम उपजाऊ भूमि, थोड़ा-सा सोना और अधिक मात्रामें 


जस्ता-पीतल आद धातु तथा दुर्बळ मित्र एवं सेना देकर 
उसके साथ संधि करे ॥ १०१ || 


विपरणणताजिशद्वीयात्‌ स्वं हि संधविशारदः ॥११॥ 
सब्य राऊणुच वा लिप्लेथा भरतपषेभ । 
विपशत्त न तच्छुयः चुत कस्यांचिदापदि ॥१२॥ 
तस्याः प्रमाक्षे यत्नं च कुर्याः सोपायमन्जवित्‌ । 

_ यदि श्रुकी विपरीत दशा हो और वह संधिके लिये 
प्राथना करे तो संधिविशारद पुरुष उससे उपजाऊ भूमि, 
सोना-चाँदी आदि घातु तथा बलवान्‌ मित्र एवं सेना लेकर 
उसके साथ संधि करे अथवा भरतश्रेष्ठ ! प्रतिद्न्द्वी राजाके 
राजकुमारको हो अपने यहाँ जमानतके तौरपर रखनेकी 
चेश करनी चाहिये | इसके बिपरीत बर्ताव करना अच्छा 
नहीं है | बेटा ! यदि कोई आपत्ति आ जाय तो उचित 


उपाय और मन्त्रणाके ज्ञाता तुम-चैसे राजाको उससे छूटने- 
को प्रयतन करना चाहिये ॥ ११-१ २३॥ 


fm 


| 
ह 


| 
| 
| 


आश्रमवासपचं ] 


To 


. > केक 8, 
प्रकृतीनां च राजेन्द्र राजा दीनान्‌ विभावयेत्‌ ॥१३॥ 
Cy ठ 
कमेण युगपत्‌ सर्वे व्यवसाय सददाबळः । 
पीडनं स्तम्भनं चेच कोइाभङ्गस्तथे् च ॥१२॥ 
राजेन्द्र ! प्रजाजनोंके भीतर जो दीन-दरिद्र ( अन्ध- 
बधिर आदि ) मनुष्य हों, उनका भी राजा आदर करे । 
महाबळी राजा अपने शत्रुके विपरीत क्रमशः अथवा एक 
साथ सारा उद्योग आरम्य कर दे | वह उसे पीड़ा दे । 
उसकी गति अवरुद्ध करे और उसका खजाना नष्ट कर 
दे ॥ १३-१४ || 
काय यत्नेन शत्रणां स्वराज्यं रक्षता स्यम्‌ । 
न च हिस्योऽश्युपगतः सामन्तो वृद्धिमिच्छता ॥१५॥ 
अपने राज्यकी रक्षा करनेवाले राजाको यस्तपूर्वक 
शत्रुओंके साथ उपर्युक्त बर्ताव करना चाहिये; परंतु अपनी 
वृद्धि चाहनेवाले नरेशको शरणमें आये हुए सामन्तका वध 
कदापि नहीं करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
कोन्तेय तं न हसेत्‌ स यो महीं विजिगीषते । 
गणानां भेदने योगमीप्सेथाः सह मन्त्रिभिः ॥१६॥ 
कुन्तीकुमार ! जो समूची प्रथ्वीपर विजय पाना चाहता 
हो, वह तो कदापि उस ( सामन्त ) की हिंसा न करे | तुम 
अपने मन्त्रियोंसहित सदा झत्रुगणोंमें फूट डाळनेकी इच्छा 
रखना | १६ ॥ 
साधुसंग्रहणाच्चेच पापनिग्रहणात्‌ तथा। 
दुवेलाइचैच सततं नान्वेष्टव्या वलीयसा ॥१७॥ 


सप्तमोऽष्यायः 


६३९९ 


अच्छे पुरुषोंसे मेल-जोल बढ़ाये और दुष्टोंको कैद करके 

उन्हें दण्ड दे । महाबळी नरेशको दुवेळ शत्रुके पीछे सदा 

नहीं पड़े रहना चाहिये ।। १७ ॥ 

तिष्ठेया राजशादूल वैतसीं वृत्तिमास्थितः। 

यद्येनमभियायाच्च बळवान डुवेळं जपः ॥१८॥ 

>) ७ 

सामादिमिरुपायेस्तं विनिचत येः। 
राजसिंह ! तुम्हे बेतकी-सी बृत्ति ( नम्रता ) का आश्रय 

लेकर रहना चाहिये | यदि किसी दुर्बल राजापर बलवान्‌ 

राजा आक्रमण करे तो क्रमशः साम आदि उपायोंद्वा उस 

बलवान्‌ राजाको लोटानेका प्रयत्न करना चाहिये ॥१८३॥ 


क्रमेण 


अशकनुर्वश्च युद्धाय निष्पतेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥१९॥ 
च ~ > १९१०७ >, [aS 
कोशेन पोरेद्ण्डेन ये चास्य प्रियकारिणः । 
यदि अपनेमें युद्धकी शक्ति न हो तो मन्त्रियोंके साथ 
उस आक्रमणकारी राआकी शरणमे जाय तथा कोश, पुरवासी 
मनुष्य, दण्डशक्ति एवं अन्य जो प्रिय कार्य हों, उन सबको 
अर्पित करके उस प्रतिद्दन्द्वीको लौटानेकी चेष्टा करे ॥१९३॥ 
असम्भवे तु स्वस्थ यथा सुख्येल निष्पतेत्‌। 
क्रमेणानेन सुक्तिः स्याच्छरीरमिति केवलम्‌ ॥२०॥ 
यदि किसी भी उपायसे संधि न हो तो मुख्य साधनको 
लेकर विपक्षीपर युद्धके लिये टूट पड़े | इस क्रमसे शरीर 


चला जाय तो भी वीर पुरुषकी झुक्ति ही होती दै । केवल 
शरीर दे देना ही उसका मुख्य साधन है ॥ २० | 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतरा ्ट्रोपदेशे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धृतराष्ट्रका उपदेशविषयक 


छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 


सप्तमोऽध्यायः 
युधिष्ठिरको धतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश 


धृतराष्ट्र उवाच 

संचिवित्रहमप्यत्र पइ्येथा राजसत्तम। 
द्वियोनि चिविधोपायं बहुकल्पं युधिष्ठिर ॥ १॥ 

श्व॒तराष्ट्रने कहा--तरपश्रे्ठ युधिष्टिर ! तुम्हें संधि 
और विग्रहपर भी दृष्टि रखनी चाहिये । शत्रु प्रबळ हो तो 
उसके साथ संधि करना और दुर्बल हो तो उसके 
साथ युद्ध छेड़ना--ये संधि और विग्रहके दो आधार 
हैं । इनके प्रयोगके उपाय भी नाना प्रकारके हैं और इनके 
प्रकार भी बहुत है ॥ १ ॥ 
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कौरव्य पयुपासीथाः स्थित्वा द्वेविष्यमात्मनः । 
तुष्टपुष्टवलः शाचचुरात्मवानिति च स्मरेत्‌॥२॥ 
कुरुनन्दन ! अपनी द्विविष अवस्था-बलाबळका 
अच्छी तरह विचार करके दात्रसे युद्ध या मेळ करना उचित 
है । यदि शत्रु मनस्वी है और उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं 
संतुष्ट हैँ तो उसपर सहसा घावा ना करके उसे परास्त 
करनेका कोई दूसरा उपाय सोचे ॥ २ ॥ 
पर्थुपासतकाले तु विपरीतं विधीयते। 


आमदेकाले राजेन्द्र व्यपसपेत्‌ ततः परम्‌ ॥ ३ ॥ 


आक्रमणकालमें शत्रुकी स्थिति वि 

अर्थात्‌ उसके सैनिक दृष्ट-पुष्ट एवं संतुष्ट नहीं होने चाहिये । 
राजेन्द्र ! यदि शत्रुसे अपना मान मर्दन होनेकी संभावना 
हो तो वहाँसे भागकर किसी दूसरे मित्र राजाकी शरण लेनी 
चाहिये ॥ ३॥ 


व्यसनं भेदनं चेव शत्रणां कारयेत्‌ ततः। 
९, 7 ~ = 
कर्षणं भीषणं चेव युद्धे चेव वळक्षयम्‌॥ ४॥ 
वहाँ यह प्रयत्न करना चाहिये कि झत्रुओंपर कोई 
. में ~ (शं > 
संकट आ जाय या उनमें फूट पड़ जाय, वे क्षीण आर 
भयभीत हो जायें तथा युद्धमे उनकी सेना नष्ट हो जाय ॥४॥ 


प्रयास्यमानो नुपतिस्थिविधां परिचिन्तयेत्‌ । 
आत्मनसचेव शत्रोश्च शक्ति शाास्त्रविशारदः ॥ ५॥ 
शत्रुपर चढाई करनेवाले झास्रविशारद्‌ राजाको अपनी 
और झन्नुकी त्रिविध शक्तियोंपर भलीर्भोति विचार कर 
लेना चाहिये ॥ ५ ॥ 
उत्साहप्रसुशक्तिभ्यां मन्त्रशक्त्या च भारत। 
उपपन्नो छुपो यायाद्‌ विपरोतं च चजयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत ! जो राजा उत्साइ-शक्ति, प्रभु-शक्ति और मन्त्र- 
शत्तिमें शत्रुकी अपेक्षा बदा-चढ़ा हो, उसे ही आक्रमण करना 
चाहिये | यदि इसके विपरीत अवस्था हो तो आक्रमणका 
विचार त्याग देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
आददीत बलं राजा सोळं मित्रबलं तथा। 
र ~ ~ . 
। अटवीवळं श्तं चैव तथा श्रणाचल प्रभो ॥ ७॥ 
। प्रभो ! राजाको अपने पास सेनिकवळ, घनबरल 
| ~ च्च 9 
| मित्रवळ, अरण्यवळ, भ्रत्यवळ ओर श्रेणीवलका संग्रह करना 
| चाहिये ॥ ७ ॥ 
तत्र मित्रबळं राजन्‌ मौलं चव विशिष्यते । 
प्रणीबलं - °  _* ~ ~ 
| श्र श्रतं चेव तुल्य पवेति मे मतिः॥ ८॥ 
| राजन्‌ ! इनमें मित्रवळ और धनबळ सबसे बढ़कर है | 


| श्रणीबल और भृत्यबळ--ये दोनों समान ही हैं, ऐसा मेरा 
विश्वास है ॥८॥ 


तथा चारवळं चैव परस्परसम्रं न्प। 
चिज्ञयं बहुकाळेपु राक्षा काळ उपस्थिते ॥ ९॥ 


नरेश्वर ! चारबळ ( दूतोंका बळ ) भी परस्पर समान 
ही है । राजाको समय आनेपर अधिक अवसरोंपर इस तत्त्व- 
को समझे रहना चाहिये ॥ ९ ॥ 
आपदक्षापि बोद्धव्या बहुरूपा नराधिप। 
भर्चान्त र्ना कौरव्य यास्ताः पृथगतः >रणु ॥१०॥ 


महाराज ! कुरूनन्दन ! राजापर आनेवाली 
म अनेक 
प्रकारकी आपत्तियाँ भी होती हैं, जिन्हें जानना चाहिये | 


महाभारते 


हि CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, य. 


अतः उनका एथक-एथक वर्णन सुनो ॥ १० ॥ 


विकल्पा वहुधा राजज्ञापदां पाण्डुनन्दन | 


सामादिमिरुपन्यस्य गणयेत्‌ तान्‌ जृपः सदा ॥१९॥ 
राजन्‌! पाण्डुनन्दन ! उन आपत्तियोंके अनेक प्रकारके 
विकल्प हैं । राजा साम आदि उपायोंद्वारा उन सबको सामने 
छाकर सदा गिने ॥ ११ ॥ 
. SC ~ 4 
यात्रां गच्छेदू बलेयुक्तो राजा सद्ध; परतप \ 
युक्तश्च देशकालाभ्यां चळेरात्मगुणेस्तथा ॥१२॥ 
परंतप नरेश ! देश-काळकी अनुकूलता दोनेपर सैनिक 
बल तथा राजोचित शुणाँसे युक्त राजा अच्छी सेना साथ 
लेकर विजयके लिये यात्रा करे ॥ १२॥ 
हष्टपुष्टवलो गच्छेदू राजा बृद्युद्ये _ रतः । 
अक्ृशश्वाप्यथो यायादनुृतावपि पाण्डव ॥१३॥ 
पाण्डुनन्दन ! अपने अभ्युदयके लिये तत्पर रहनेवाला 
Ly > ~ कर 
राजा यदि दुबल न हो ओर उसकी सेना हृष्ट-पुष्ट हो तो 
वह युद्ध: अनुकूल मौसम न होनेपर भी इत्रुपर 
चढ़ाई करे ॥ १३ ॥ 
तूणाइमानं वाजिस्थप्रवाहां 
च्वजट्रुमैः संव्रृतकूलरोघसम्‌। 
~ 3.९ (० 72 क 
पदातिनागेबहुकदमां नद 
सपत्ननाशे न्ञुपतिः प्रयोजयेत्‌ ॥१४॥ 
शत्रुओंके विनाशके लिये राजा अपनी सेनारूपी नदीका 
प्रयोग करे | जिसमें तरकस ही प्रस्तरखण्डके समान हैं, 
घोड़े और रथरूपी प्रवाह शोभा पाते हैं, जिसका कूल-किनारा 
ध्वजरूपी व॒क्षोंसे आच्छादित है तथा पैदळ और हाथी जिसके 
भीतर अगाध पङ्कके समान जान पड़ते हैं ॥ १४ | 
अथोपपस्या शकटं पझवज्रा च भारत! 
उशना वेद यच्छास्त्रं तत्रैतद्‌ विहितं विभो ॥१५॥ 
भारत ! युद्धके समय युक्ति करके सेनाका शकट, प 
अथवा वज्र नामक व्यूह बना ले । प्रभो ! शुक्राचार्य जि 
शास्त्रकों जानते हैं, उसमें ऐसा दी विधान मिळता है ॥१५॥ 
चारयित्वा परबळं कृत्वा स्वबलदशेनम्‌। 
स्वभूमौ योजयेद्‌ युद्ध परभूमो तथैच च ॥१६ || 
2 गुप्तचरोंद्वारा झत्रुसनाकों जाँच-पड़ताल करके अपर, 
निक शक्तिका भी निरीक्षण करे । फिर अपनी या दात्रुकी 
भूमिपर युद्ध आरम्म करे ॥ १६॥ 
> चर 
बलं प्रसादयंद्‌ राजा निक्षिपेद्‌ बलिनो नरान.। 
ie . ~ 
ज्ञात्वा स्वविषयं तत्र सामादिभिरुपक्रमेत्‌ ॥१७॥ 
१ वह पारितोषिक आदिके द्वारा सेनाकी 
र बाच मनुष्योंकी भर्ती करे! 


[ आश्रमवासिकपवरणि 


भाभ्रमचासपव ] 


पलछाबलको अच्छी तरह समकर साम आदि उपायोंके द्वारा 
संधि या युद्धके लिये उद्योग करे ॥ १७ ॥ 


‘+ ~ ee 
.सर्वेथेवे महाराज छारीरं धारथेदिह। 


र < (EN 
रत्य देह च कर्तव्यमात्मनिःश्रेयखं परम्‌ ॥१८॥ 


महाराज | इस जगतूमें सभी उपायोंद्वारा शरीरकी रक्षा 
करनी चाहिये और उसके द्वारा इइलोक तथा परलोकमें भी 
अपने कल्याणका उत्तम साधन करना उचित है ॥१८॥ 
पवसेतन्महाराज राजा सम्यक्‌ समाचरन,। 
रत्य स्वगेसवाप्नोति प्रजा धर्मेण पाळयन्‌ ॥१९॥ 

महाराज! जो राजा इन सब बातोंका विचार करके इनके 
अनुसार टीक-टीक आचरण और प्रजाका घम॑पूर्वक पालन 
करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १९॥ 
एवं स्वया कुरुश्रेष्ठ वर्तितव्यं प्रजादितम्‌। 
उभयोलोक्योस्तात प्राप्तये नित्यमेव हि ॥२०॥ 

तात ! कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्दे इहलोक और परलोकमें 
सुख पानेके लिये सदा ही प्रजावर्गके हित-साधनमें संलग्न रहना 
चाहिये ॥ २० ॥ 


अष्टमोऽष्यायः 
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भीष्मेण सर्वघुक्तोऽसि कृष्णेन विदुरेण च । 
सयाप्यवश्यं वक्तव्यं प्रीत्या ते नृपसत्तम ॥२१॥ 


उपश्रेष्ठ | भीष्मजी, भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा विदुरने 
तुम्हें सभी बातोंका उपदेश कर दिया है । मेरा भी तुम्हारे 
ऊपर प्रेम है, इसलिये मैंने भी तुम्हें कुछ बताना आवश्यक 
समझा है ॥ २१ ॥ 


द रि 
एतत्‌ सव यथान्यायं कुर्वीथा भूरिदक्षिण। 
प्रियस्तथा प्रजानां त्वं स्वयं सुखमवाप्स्यसि ॥२२॥ 
यज्ञमें प्रचुर दक्षिणा देनेवाले महाराज! इन सब बातोंका 
यथोचित रूपसे पालन करना । इससे तुम प्रजाके प्रिय 
बनोगे और स्वगमें भी सुख पाओगे ॥ २२॥ 
अश्वमेचसहस््रेण यो यजेत्‌ पृथिवीपतिः। 
पाळथेद्‌ वापि धर्मेण प्रजञास्तुल्यं फळं लभेत्‌॥२३॥ ` 
जो राजा एक हजार अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान करता 


है अथवा दूसरा जो नरेश धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता 
है, उन दोनोंको समान फळ प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रसवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि 'रतराष्ट्रोपसंवादे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धूतराष्ट्रका उपसंवादविषयक 
सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 


अष्टमोऽध्यायः | 
धृतराष्ट्रका कुरुजाङ्गखदेशकी प्रजासे वनमें जानेके लिये आज्ञा माँगना 


युधिष्ठिर उवाच 
पवमेतत्‌ करिष्यामि यथाऽऽत्थ प्रथिवीपते। 
भूयच्चें चाडुश्ास्योऽहं भ॑वता पार्थिवषं्॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोळे--एथ्वीनाथ ! रपश्रे्ठ | आप जैसा 
कहते हैं, वैसा ही करूँगा । अभी आप मुझे कुछ और 
उपदेश दीजिये | १ ॥ 
भीष्मे स्वर्गमलुप्राप्त गते च मधुखदने। 
विदुरे संजये चेव कोऽन्यो मां वक्हुसहंति॥ २॥ 
भीष्मजी स्वर्ग सिधारे, भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारका पधारे 


और विदुर तथा संजय भी आपके साथ ही जा रहे हैं | 
अब दूसरा कौन रह जाता दै, जो मुझे उपदेश ले 
सके ॥ २ ॥ 


यत्‌ तु मामचुास्तीह भवानद्य हिते स्थितः । 
कर्तास्मि तन्महीपाळ निव्वंतो भव पार्थिव ॥ ३॥ 

भूपाल ! एथ्यीपते ! आज मेरे हितसाघनमें संलग्न 
होकर आप मुझे यहाँ जो कुछ उपदेश देते हैं, में उसका 
पालन करूँगा । आप संतुष्ट हाँ ॥ ३ ॥ 


म० स० खं० ६. १२३ 


वेशग्पायन उवाच 


r CIC 
पचसुक्तः स राजर्षिधमराजेन धीमता। 
कौन्तेयं समनुञ्ञातुमियेष भरतषभ ॥४॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--भरतभ्रेष्ठ | बुद्धिमान्‌ 
घर्मराज युधिष्टिके ऐसा कहनेपर राजर्षि धृतराष्ट्रने 
कुन्तीकुमारसे जानेके लिये अनुमति छेनेकी इच्छा की ओर 
कहा--॥ ४ ॥ 
पुत्र संशाम्यतां तावन्ममापि बलवाञ्श्रमः। 
इत्युक्त्वा प्राविशद्‌ राजा गान्धार्या सवनं तदा॥ ५ ॥ 
बेटा ! अब शान्त रहो । मुझे बोलनेमें बढ़ा परिश्रम 
होता है ( अब तो में जानेकी ही अनुमति चाहता हूँ ) ।” 
ऐसा कहकर राजा ध्व॒तराष्ट्रने उस समय गान्धारीके भवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५ ॥ 
तमासनगतं देवी गान्धारी घमंचारिणी। 
उवाच काले कालक्षा प्रजापतिसमं पतिम्‌ ॥ ६॥ 


वहाँ जब वे आसनपर विराजमान हुए, तब समयका 
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ज्ञान रखनेवाली धर्मपरायणा गान्धारी देवीने उस समय 
प्रजापतिके समान अपने 'पतिसे इस प्रकार पूछा--॥ ६ ॥ 
अनुश्चातः स्वयं तेन व्यासेन त्वं महपिणा । 
युभिष्टठिरस्यालुमते कदारण्यं गमिष्यसि ॥ ७॥ 

“महाराज ! स्वयं महर्षि व्यासने आपको वनमें ज्ञानेकी 
आज्ञा दे दी है और युधिट्टिरकी भी अनुमति मिळ ही 
गयी है । अब आप कब वनको चलेंगे ?? ॥ ७ ॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 

गान्धायहमनुशातः स्वयं पित्रा अहात्मना । 
युधिष्टिरस्यानुमते गन्तास्मि नचिराद्‌ चनस्‌ ॥ ८॥ 

श्ुतराषट्रेने कहा- गान्धारि | मेरे महात्मा पिता 
व्यासने स्वयं तो आज्ञा दे हदी दी दै, युधििरकी भी 
अनुमति मिल गयी है; अतः अब में जल्दी ही बनको 
चरळूंगा ॥ ८ ॥ 
अहं हि तावत्‌ सवेषां तेषां दुर्यं तदेविनाम्‌। 
पुत्राणां दातुमिच्छामि पेतभावालुगं वरु ॥९॥ 
सर्वप्रक्तिसांनिध्यं कारयित्वा स्ववेदमसि । 

जानेके पहले मैं चाहता हूँ. कि समस्त प्रजाको घरपर 
बुलाकर अपने मरे हुए उन जु आरी पुत्रोंके उद्देश्यसे उनके 
पारलौकिक छामके लिये कुछ घन दान कर दू ॥ ९३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

इत्युक्त्या धर्मराजाय प्रेषयामास वे तदा ॥१०॥ 
स च तडचनात सचे समानिन्ये महीपतिः। 

चेक्ञम्पायनजी कहते हे-जनमेजय ! ऐसा कहकर राजा 
चुतराष्ट्रने चर्मराज युधिष्ठिरके पास अपना विचार कहला भेजा | 
| राजा युघिष्ठिर्ने देनेके लिये उनकी आज्ञाके अनुसार वह 
| सब सामग्री जुटा दी ( घृतराष्रने उसका यथायोग्य वितरण 
१ कर दिया ) ॥ १०३ ॥ 

ततः प्रतीतमनसो ब्राह्मणाः कुरुजाडइलाः ॥११॥ 
>> x 
क्षत्रियाश्वेच वैश्याश्च झाद्राश्चेव समाययुः। 

ह| उधर राजाका संदेश पाकर कुरुजाङ्गळदेशके ब्राह्मण, 


i क्षत्रिय, वैद्य और शूद्र वहाँ आये। उन सबके हृदयमें बड़ी 
ही प्रसन्नता थी ॥ ११२ ॥ 


ततो निप्र चपतिस्तस्मादन्तःपुरात्‌ तदा ॥१२॥ 
दद्गे तं जनं सच सर्वाश्च प्रकतोस्तथा । 


तदनन्तर महाराज घृतराष्ट्‌ अन्तःपुरसे बाहर निकले 
और वद्दा नगर तथा जनपदको समस्त प्रजाके उपस्थित 
होनका समाचार सुना ॥ १२३ ॥ 


'खमचेतांब्य तान्‌ सर्वान्‌ पौरान जानपदांस्तथा ॥१३॥ 


भीमहाभारते 


न 


| आश्रम्मनचासिकपचेणि 


(aN 
तानागताननिप्रेषस समस्त 


ब्राह्मणांश्ष 


य सुहज्जनम्‌ । 
सहीपाल नानदेशसमागतान्‌॥१४॥ 


उवाच मतिमान्‌ राआ चृतराष्ट्रोऽर्विकाखुतः। 


| 


भूपाल जनमेजय ! राजाने देखा कि समस्त पुरवासी | 


और जनपदके लोग वहाँ आ गये हैं । सम्पूर्ण सुद्ददू-बर्गके | 
लोग भी उपस्थित हैं और नाना देशोंके ब्राह्मण भी पधारे 


हैं। तब बुद्धिमान्‌ अम्बिकानन्दन राजा घृतराष्ट्रने उन 


सबको लक्ष्य करके कहा--।। १३-१४३ ॥ 
सचन्तः कुणवञ्चेच दिरकालं सहोषिताः ॥१५ , 
परस्परस्य खुददः परस्परहिले रताः ॥ 


'सजनो | आप और कोरव चिरकालसे एक साथ | 
रहते आये हैं । आप दोनों एक-दूसरेके सुदृद्‌ हैं और दोनों । 
सदा एक-दूसरेके ड्वितमें तत्पर रहते हैं ॥ १५३ ॥ 
यदिदानीमहं नृयामस्मिन्‌ काळ उपस्थिते ॥१९॥ 
तथा भर्जाङ्कः कर्तेः्यर्भाचचायं बचो मम। 


इस समय में आपलोगोंसे वर्तमान अवसरपर जो कुछ | 
कहूँ, मेरी उस रातको आपलोग बिना बिचारे स्वीकार करे | 
यही मेरी प्राथना है ॥ १६३ ॥ 
अरण्यगमने बुद्धि्गान्चारीसहितस्य मे ॥१७॥ 
व्यासस्वाचुमते राङ्वस्तथा ङुन्तीछ्ुतस्य मे। / 

ने गान्धारीके साथ बनमें जानेका निश्चय किया है; | 
इसके लिये मुझे महर्षि व्यास तथा कुन्तीनन्दन राजा | 
युचिष्ठिरकी भी अनुमति मिळ गयी है ॥ १७३ ॥ | 
भवन्तोऽप्यङुज्ञानन्लु सा च वोष्भूद विचारणा॥१८॥ | 
अस्माझं अततां चंच येयं प्रीतिर्हि शाश्वती । 
न च साम्येछु देरेछु राज्ञामिति मतिमेम ॥१९॥ 


“अव आपलोग भी मुझे वनमें जानेकी आशा दें। 
इस विषयमे आपके मनमें कोई अन्यथा विचार नहीं होना i 
चाहिये | आपलोगोंका हमारे साथ जो यह प्रेम-सम्ब 
सदासे चला आ रहा दै, ऐसा सम्बन्ध दूसरे देशके राजाओंके 
साथ वहाँकी प्रजाका नहीं होगा, ऐसा मेरा विश्वास 
हे ॥ १८-१९ ॥ 


शान्तोऽस्मि चयसानेन तथा पुजविनाकृतः | 
उपवासङदाश्चास्पि गान्धारीसहितोऽनघाः ॥२१ 

"निष्पाप प्रजाजन ! अब इस बुदापेने गार्घारी सहि 
मुझको बहुत थका दिया है । पुत्रोंके मारे जानेका ग म्हा 
बना ही रहता है तथा उपवास करनेके कारण भी हम दीं” 

९ 

अधिक दुबल हो गये हैं ॥ २० | 
युधिष्टिरगते राज्ये प्राप्तश्चास्मि खुखं महत्‌। 
मन्ये दुर्योधनैश्वयोद्‌ विशिष्टमिति सत्तमाः ॥१९॥ 
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सजनो ! युधिष्ठिरके राज्यमें मुझे बड़ा सुख मिला है । 
मैं समझता हूँ कि दुर्योधनके राज्यसे भी बढ़कर सुख मुझे 
प्राप्त हुआ है ॥ २१॥ 

मस चान्धस्य चुद्धस्य हतपुचस्य का गतिः। 
ऋते चनं 


“एक तो मैं जन्मका अन्धा हूँ, दूसरे वूढा हो गया हूँ, 
तीसरे मेरे सभी पुत्र मारे गये हैं । महाभाग प्रजाजन ! अब 
आप ही बताये, वनमें जानेके सिवा मेरे लिये दूसरी 
कौन-सी गति है ? इसलिये अब आपलोग मुझे जानेकी 
आज्ञा दें ॥ २२ ॥ 


महाभागास्तन्साचुज्षातुमहेथ ॥२२॥ 


नवमो5च्यायः 


६४०३ 
तस्य तद्‌ वचनं भृत्वा सवे ते कुरुजाङ्गलाः । 
वाष्पसंदिग्वया वाचा  रुरुदुनरतषेभ ॥२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजा धृतराष्ट्रकी ये बाते सुनकर वहाँ 
उपस्थित हुए कुरुजाङ्गलनिवासौ सभी मनुष्योंके नेत्रोसे 
आँषुओंकी धारा बह चली और वे फूट-फूटकर रोने 
लगे ॥ २३ ॥ 
तानविष्रुवतः किचित्‌ सर्चाञ्शोकपरायणान्‌। 
पुनरेब महातेजा धूतराष्ट्रोऽग्रवीदिदम्‌ ॥२४॥ 
उन सबको शोकमग्न होकर कुछ भी उत्तर न देते देख 
महातेजस्वी शतराष्ट्रने पुनः बोलना आरम्भ किया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रभवासिके पर्वेणि आश्रसवासपर्वंणि शतराष्ट्रकृतवनगमनम्राथेने$श्मो$ध्याय: ॥ < ४ 


इस प्रकार श्वीमहाभारत आश्रमवासिकपबंके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धृतराष्ट्रकी वनमेँ जानेके लिये 
प्रार्थनाविषयक आठवां अध्याय पूरा हुमा ॥ ८॥ 


नवमोऽध्यायः 
प्रजाजनोंसे इतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना 


घृतराष्ट्र उवाच 

शान्तनुः पाऊयामास यथावद्‌ यछुघामिमाम्‌। 
तथा विचित्रवीर्यश्च भीष्मेण परिपालितः ॥ १॥ 
पालयामास नस्तातो 'विदिताथा न संशयः। 

शचतराष्ट्र बोले-सजनो ! महाराज शान्तनुने इस 
पृथ्वीका यथावतूरूपसे पाळन किया था | उसके बाद भीष्म- 

~ = ~. he 

द्वारा सुरक्षित हमारे तच्वज्ञ पिता वि इत्रवीयने इस भूमण्डल- 
की रक्षा की; इसमें संशय नहीं है ॥ १३ ॥ 


यथा च पाण्डर्श्ाता मे दितो अवतामभूल ॥ २॥ 
स चापि पालयामास यथावत ठच्च वेत्य ह। 
उनके बाद मेरे भाई पाण्डुने इस राज्यका यथावत्रूपसे 
पालन किया । इसे आप सब छोग जानते हैं | अपने प्रजा- 
पालनरूपी गुणके कारण ही वे आपलोगोंके परम प्रिय हो 
गये थे ॥ २ ॥ 
मया च भवतां सम्यक शुषा या कृतानंघाः ॥ ॥ 
असम्यग्‌ वा महाभागास्तत्‌ क्षब्तव्यमतन्द्रितैः। 
निष्पाप मद्दाभागगण ! पाण्डुदे बाद मैने भी आपः 
लोगोंकी भळी या बुरी सेवा की दै, उसमें जो भूल हुई दो, 
उसके लिये आप आळस्यरहित प्रजाजन मुझे क्षमा करें २३॥ 
यदा दुयोधननदं झुकत राज्यमकण्टकम्‌ ॥४॥ 
अपि तत्र न बो मन्दो डुबुद्धिस्पराइ्चवान | 
दुर्योधनने जब अकण्टक राज्येका उपभोग किया या, 
उस समय उस खोटी बुद्धिवाढ़े मूर्ख नरेशने भी आपलोगोंका 


कोई अपराध नहीं किया था ( वह केवल पाण्डवोंके साथ 

अन्याय करता रहा ) ॥ ४३ ॥ 

तस्यापराधादू दुबुद्धेरभिमाबान्महीक्षिताम्‌॥५॥ 

विमदः सुमहानासीदनयात्‌ स्वकृतादथ । 

( घातिताः कौरवेयाश्व॒ पृथिवी च चिनाशिता । ) 
उस दुबुद्धिके अपने ही किये हुए अन्याय, अपराध 

और अभिमानसे यहाँ असंख्य राजाओंका महान संहार 

हो गया । सारे कौरव मारे गये और प्रथ्वीका विनाश हो 

गया ॥ ५५ ॥ 

तन्मया साधु वापीदं यदि चासाछु चै कृतस्‌ ॥ ६॥ 

तदू चो हाद न कतंव्यं सया बद्धोड्यमअलिः । 

उस अवसरपर मुझसे भळा या बुरा जो कुछ भी कृत्य 
हो गया, उसे आपलोग अपने मनमें न लावे । इसके लिये 
में आपळोगोंसे हाथ जोड़कर क्षमा-प्राथना करता हूँ ।।६५॥ 
बद्धोऽयं हतपुजोड्यं डुःखितोऽयं नराधिपः॥ ७॥ 
पूवेराशां य॒पुत्रोऽर्यामति कृत्वाचुजञानथ। 

“यह राजा धृतराष्ट्र बूढा है । इसके पुत्र मारे गये हैं; 
अतः यह दुःखमें डूबा हुआ है और यह अपने प्राचीन 
राजाओंका वंशज है?--ऐसा समझकर आपलोग मेरे अप- 
राधोंको क्षमा करते हुए मुझे वनमे जानेकी आज्ञा दे ॥७९॥ 
इयं च कपणा वृद्धा हतपुत्रा तर्पास्वनी ॥ ८॥ 
गान्धारी पुत्रशोकातां युप्मान्‌याचति वे झया । 


यह बेसारी बृद्धा तपस्विनी गान्धारी, जिखके सभी पुन्न 
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श्रीमहाभारते 


मारे गये हैं तथा जो पुत्रशोकसे व्याकुळ रहती है, मेरे साथ 
आपलोगॉसे क्षमा-याचना करती है ॥ ८३ ॥ 
हतपुत्राविमी वृद्धौ विदित्वा दुःखितो तथा ॥९॥ 
अनुजानीत भद चो बजाव शरणं च बः। 
इन दोनों बूढाको पुत्रोके मारे जानेसे दुखी जानकर 
आपलोग वनमें जानेकी आज्ञा दें । आपका कल्याण हो । 
हम दोनों आपकी शरणमें आये हें ॥ ९२ ॥ 
अर्यं च कौरवो राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥१०॥ 
स्ैर्भवद्भिद्रेष्टव्यः समेछु विषमेषु च। 
ये कुरुकुळरत्न कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर आपलोगोंके 
पालक हैं । अच्छे और बुरे समी समयोंमें आप सब लोग 
इनपर कृपादृष्टि रखें ॥ १०३ ॥ 
न जातु विषमं चेच गमिष्यति कदाचन ॥११॥ 
चत्वारः सचिवा यस्य भ्रातरो विपुलैजसः। 


लोकपालसमा होते सर्वेधर्माथद्शिनः ॥१२॥ 
ब्रहेच भगवानेष सखर्वभूतजगत्पतिः। 
( पवमेच महावाहुर्भी माजुनयमैत्न तः । ) 


युधिष्ठिरो महात्तेजा भवतः पालयिष्यति ॥१३॥ 
ये कभी आपलोगोंके प्रति विषमभाव नहीं रक्खेंगे | 
लोकपा्ोंके समान महातेजस्वी तथा सम्पूणं धर्म ओर अर्थके 
मर्मज्ञ ये चार भाई जिनके सचिव हैं, वे भीम, अजुन, नकुल 
और सहदेवसे घिरे हुए महाबाहु महातेजस्वी युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जीव-जगतूके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्माकी भोति आप- 
छोगोंका इसी तरह पालन करेंगे, जैसे पहलेके लोग करते 
आये हैं ॥ ११-१३ ॥ 
अचश्यमेव वक्तव्यमिति छत्वा ब्रवीमि वः ! 
पष न्यासो मया दत्तः सर्वेषां वो युधिष्ठिरः ॥१४॥ 
भवन्तोऽस्य च वीरस्य न्यासभूताः कृता मया । 


[ आश्रमनासिकपर्चणि 

मुझे ये बातें अवश्य कहनी चाहिये, ऐसा सोचकर ही 
मैं आपलोगॉसि यह सब कहता हूँ । में इन राजा युधिष्ठिर- 
को घरोहरके रूपमे आप सब लोगोंके हाथ सौंप रहा हूँ और 


आपलोगोंको भी इन बीर नरेशके हाथमें घरोहरकी ही भाँति # 


दे रहा हूँ ॥ १४३ ॥ 


यदेच तैः कृतं किचिद्‌ व्यलीकं वः खुतैमेम ॥१५॥ | 


यद्न्येत मदीयेन तदनुज्ञातुमर्हथ । 


मेरे पुतरोने तथा मुझसे सम्बन्ध रखनेवाले ओर किसीने 
आपलोगोंका जो कुछ भी अपराध किया हो, उसके लिये मुझे 
क्षमा करें और जानेको आज्ञा दें॥ १५३ ॥ 


भवद्धिने हि से मल्युः कृतपूर्वः कथंचन ॥१६॥ + 


अस्यन्तशुद्सक्तानासेपोऽञ्जलिरिद्‌ं नमः । 


आपळोगोंने पहले मुझपर किसी तरह कोडे रोष नहीं । 


प्रकट किया है। आपलोग अत्यन्त गुरुभक्त हैं; अतः 

आपके सामने मेरे ये दोनों हाथ जुड़े हैं ओर मैं आपको 

यह प्रणाम करता हूँ ॥ १६३ ॥ 

देषासस्थिरडुद्धीवां लुन्धानां कामचारिणास्‌ ॥१७॥ 

छते याचेऽद्य वः सर्वान्‌ गान्धारीस हितोऽनघाः। 
निष्पाप प्रजाजन ! मेरे पुत्रॉकी बुद्धि चञ्चल थी।वे 

लोमी और स्वेच्छाचारी थे । उनके अपराधोंके लिये आर्ण 

गान्धारीसहित मैं आप सब ळोयोसे क्षमा-याचनों 

करता हूँ ॥ १७३ ॥ 

इत्युक्तास्तेन ते सरवे पौरजानपदा जनाः । 

नो चुर्वाष्पकलाः किचिद्‌ वीक्षांचक्रुः परस्परम्‌॥१५॥ 
धृतराष्ट्रेके इस प्रकार कहनेपर नगर और जनपद 


निवास करनेवाले सब छोग नेत्रोंसे आँसू बहाते हुए एके | 


दूसरेका मुँह देखने लगे । किसीने कोई उत्तर नहीं दिया॥१८॥ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि धतराष्ट्रपराथने नवमोंड्थ्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत भआश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें घृतराष्ट्रकी प्रार्थनाविषयक 
नवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इछोक मिलाकर कुळ १९ इक्तोक हैं ) 


दशमोऽध्यायः 
प्रजाकी ओरसे साम्ब नामक त्राझणका !तराष्ट्रको साम्स्वनापूर्ण उत्तर देना 


वेशम्पायन उवाच 
+पच्रमुक्तास्त ते तेन पौरजानपदा जनाः । 
चुन क नती रव्य नषसंशा इचाभवन्‌ ॥१॥ 
चेर कहते है-जनमेजय ! बूढ़े राजा 
शृतराष््रके ऐसे करुणामय वचन कहनेपर नगर और जनपद 
के निवासी सभी छोग दुःखसे अचेत-से हो गये || १ ॥ 


तृष्णीस्भूतांस्ततस्तांस्तु बाष्पकण्ठानमही पतिः। 
चतराष्ट्रो अ्टीपालः पुनरेचाभ्यभाषत ॥ २ ॥ 


उन सबके कण्ठ आँसुओंसे अवरुद्ध हो गये थे; अ 


वे कुछ बोळ नहीं पाते थे | उन्हे मौन देख म्र 
४तराध्ने फिर कहा--॥ २] 
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। 


' आश्रमवासपषं | 


वृद्धं च हतपुत्रं च धमपत्म्या सहानया। 
विलपन्तं बहुविधं कृपणं चेच सक्तमाः॥ ३॥ 
पित्रा स्वयमलुङ्षातं कष्णद्वेपायनेन चै। 
वनवासाय घर्महा धर्मश्चेन नृपेण ह॥४॥ 
सोऽहं पुनः पुनश्चैव शिरखाचनतोऽनघाः । 
गान्धार्या सहितं ठन्मां सभनुज्ञातुमर्हथ॥५॥ 
“सजनो ! में बूदा हूँ । मेरे समी पुत्र मार डाले गये 
हैं । मैं अपनी इस धर्मपत्नीके साथ बारंवार दीनतापूर्वक 
विलाप कर रहा हूँ । मेरे पिता स्वयं महर्षि व्यासने मुझे 
वनमें जानेकी आज्ञा दे दी है। धर्मज्ञ पुरुषो ! धर्मके ज्ञाता 
राजा युधिष्ठिरने भी वनवासके लिये अनुमति दे दी है । 
वही मैं अब पुनः बारंबार आपके सामने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम करता हूँ । पुण्यात्मा प्रजाजन ! आपलोग गान्धारी- 
सहित मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दे देँ? ॥ ३-५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
तच्छुत्वा कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते। 
झूरूदुः सर्वशो राजन्‌ समेताः कुरुजाङ्गलाः ॥ ६॥ 
उत्तरोयैः करेश्चापि संच्छाद्य वदनानि ते। 
रूरूदुः शोकसंतत्ता सुहत पित्मात्वत्‌ ॥ ७॥ 
चैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! कुरुराजकी 
वे करुणाभरी बातें सुनकर वहाँ एकत्र हुए कुरुजाड्ञलदेश- 
के सब लोग दुपड़ों और हाथोंसे अपना-अपना मुँह ढॅककर 
रोने ळगे। अपनी संतानको विदा करते समय दुःखसे 
कातर हुए पिता-माताकी भाँति वे दो घड़ीतक शोकसे 
संतत्त होकर रोते रदे ॥ ६-७ ॥ 
हृदयैः शाम्यभूतैस्ते धुतराष्ट्रपवासजम । 
दुःखं संघारयन्तो हि तष्टसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ ८॥ 
उनका हृदय शूल्य-सा हो गया था। वे उस सूने 
हृदयसे धृतराष्ट्रके प्रवासजनित दुःखको धारण करके अचेत- 
से हो गये ॥ ८ ॥ 
ते विनीय तमायासं धृतराष्ट्रवियोगजम्‌। 
शनैः शनैस्तदान्योन्यमन्रवन्‌ सम्मतान्युत ॥९॥ 
फिर धीरे-धीरे उनके वियोगजनित दुःखको दूर करके 
उन सबने आपसमें वार्तालाप किया और अपनी सम्मति 
प्रकर की ॥ ९ ॥ 
ततः संधाय ते सर्व वाक्यान्यथ समासतः। 
एकस्मिन राहणे राजन्‌ निवेइयो चुनंराधिपम्‌॥१०॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर एकमत होकर उन सब लोगोंने 
थोड़ेमें अपनी सारी बातें कहनेका भार एक त्राह्मणपर 
रखा । उन ब्राह्मणके द्वारा ही उन्होंने राजासे अपनी 
बात कही ॥ १० ॥ 


दशमोऽध्यायः 


६७०५ 


ततः स्वायरणो विप्रः सस्मतोऽथंविशारद्‌ः। 
सास्वाख्यो बहद वूचो राजन वकतुं समुपचक्रमे ॥११॥ 
अजनुमान्य महाराजं तत्‌ सदः सम्प्रसाद्य च । 
विप्रः प्रगट्भो मेघावी स राजानसुवाच हृ ॥१२॥ 
वे ब्राह्मण देवता सदाचारी, सबके माननीय और अर्थ- 
ज्ञानमें निपुण थे, उनका नाम था साम्ब | वे वेदके विद्वान्‌, 
निर्भय होकर बोलनेवाळे और बुद्धिमान्‌ ये । वे महाराबको 
सम्मान देकर सारी समाको प्रसन्न करके बोळनेको उद्यत 
हुए । उन्होंने राजासे इस प्रकार कह-- ॥ ११-१२॥ 
राजन्‌ वाक्यं जनस्यास्य मयि सव समपिंतम्‌। 
वक्ष्यामि तदहं चीर तज्जुषस्व नराधिप ॥१३॥ 
“राजन्‌ ! वीर नरेश्वर ! यहाँ उपस्थित हुए समस्त 
जनसमुदायने अपना मन्तव्य प्रकट करनेका सारा भार मुशे 
सौंप दिया है; अतः में ही इनकी बातें आपकी सेवामें निवेदन 
करूँगा । आप सुननेकी कृपा करें ॥ १३ ॥ 
यथा वदसि राजेन्द्र सर्वेमेतत्‌ तथा विभो। 
नात्र मिथ्या वचः किचित्‌ खुहृस्वं नः परस्परम्‌ ॥१४॥ 
“राजेन्द्र प्रभो ! आप जो कुछ कहते हैँ, वह सब 
टीक है । उसमें असत्यका लेश भी नहीं है । वास्तवमें इस 
राजवंशमें और हमलोगोंमें परस्पर हद्‌ सौहादं स्थापित 
हो चुका है ॥ १४ ॥ 
न जात्वस्य च वंशस्य राज्ञां कश्चित्‌ कदाचन । 
राजाऽऽसीद्‌ यः प्रजापालः प्रज्ञानामप्रियोऽभवत्‌।१५। 
"इस राजवंशमें कमी कोई भी ऐसा राजा नहीं हुआ, जो 
प्रजापाळन करते समय समस्त प्रजाओंको प्रिय न रहा हो ॥ 
।पुवद्‌ आठ्वच्चैव भवन्तः पालयन्ति नः। 
न च ठुयोधनः फिचिद्थुक्तं कृतवान्‌ नुपः ॥१६॥ 
“आपलोग पिता और बड़े भाईके समान हमारा पालन 
करते आये हैं । राजा दुर्योधनने भी हमारे साथ कोई 
अनुचित बर्ताव नहीं किया है ॥ १६॥ 
यथा ब्रवीति धर्मात्मा सुनिः सत्यवतीखुतः । 
तथा कुर महाराज स हि नः परमो शुरुः ॥१७॥ 
“महाराज ! परम धर्मात्मा सत्यवतीनन्दन महर्षि 
व्यासजी आपको जैसी सलाह देते हैं, वैसा ही कीजिये; 
क्योंकि वे हम सब लोगोंके परम गुरू हैं || १७ ॥ 
त्यक्ता वयं तु भवता दुःखशोकपरायणाः। 
भविष्यामश्चिरं राजन्‌ भवद्गुणशतेयुताः ॥१८॥ 
“राजन्‌ ! आप जब हमें त्याग देंगे, इम छोड़कर चले 
जायेंगे, तब इम बहुत दिनोंतक दुःख और शोकमें बे 
रहेंगे | आपके सैंकड़ों गुणोंकी याद सदा हमें घेरे रहेगी ॥ 
यथा शान्तलुना गुप्ता राक्षा चित्राङ्गदेन र \ 
भीष्मवीयोपगूढेन पिधा तब चच पाथित्र ॥१९॥ 
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६३०६ 


श्रीमहाभारते 


भंवदुद्ीक्षणाच्चच पाण्डुना पृथिवीक्षिता । 
तथा दुर्योधनेनापि राज्ञा खुपरिपालिताः ॥२०॥ 
धवृथ्वीनाथ ! महाराज शान्तनु तथा राजा चित्राङ्गदने 
जिस प्रकार इमारी रक्षा की है, भीष्मके पराक्रमसे सुरक्षित 
आपके पिता विचित्रवीयंने जिस तरह इमलोगोंका पालन 
किया है तथा आपकी देख-रेखमें रहकर पृथ्वीपति पाण्डुने 
जिस प्रकार प्रजाजनोंकी रक्षा की है, उसी प्रकार राजा 
दुयोधनने भी हमलोगोंका यथावत्‌ पालन किया है॥१९-२०॥ 
न स्वदपर्मपि पुत्रस्ते व्यलीकं इतवान्‌ जप । 
पितरीव खुविश्वस्तास्तस्मि्ञाण नराधिपे ॥२१॥ 
चयमास्म यथा सम्यग्‌ शचतो विदित तथा । 
नरेश्वर ! आपके पुत्रने कभी थोड़ा-सा भी अन्याय 
इमलोगोंके साथ नहीं किया । हमलोग उन राजा दुर्योधन- 
पर भी पिताके समान बिश्वास करते थे और उनके राज्यमें 
बड़े सुखसे जीबन व्यतीत करते थे । यह बात आपको भी 
विदित ही है ॥ २१३ ॥ 
तथा दर्ष॑सहस्त्राणि कुन्तीपुत्रेण धीमता ॥२२॥ 
पाल्यमाना तिमता खुखं चिन्दामहे छुप । 
“नरेश्वर ! भगवान्‌ करें कि बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार 
राजा युधिष्टिर भैर्यपूर्वक सहखों बर्पतक हमारा पालन करें 
और इम इनके राज्यमें सुखसे रहें ॥ २२३ ॥ 
राजर्षीणां पुराणानां भवतां पुण्यकर्मेणास्‌ ॥२३॥ 
कुरुसंचरणादीनां भरतस्य चीमतः 
ठरत समजुयात्येष घर्मात्मा भूरिदक्षिणः ॥२४॥ 


च 


ध्यज्ञांमे बड़ी-बड़ी दक्षिणा प्रदान करनेवाले ये धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिर प्राचीन काळके पुण्यात्मा राजर्षि कुरु ओर 
संवरण आदिके तथा बुद्धिमान्‌ सजा भरतके बर्तावका 
अनुसरण करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 


नात्र वाच्यं महाराज सुसक्ष्मर्माप विद्यते । 
उषिताः स्म खुखं नित्यं भवता परिपालिताः ॥२५॥ 
“महाराज | इनमें कोई छोटे-से-छोटा दोष भी नहीं 
है । इनके राज्यमें आपके द्वारा सुरक्षित होकर इमलोग 
सदा सुखसे रहते आये हैं ॥ २७ ॥ 
सुस॒क्ष्मं च व्यलीकं ते सपुत्रस्य न विद्यते। 
यत्‌ तु छातिविमरदेऽस्मिन्नात्य डुयोघनं प्रति ॥२६॥ 
भचन्तमङुनेप्यामि ततापि  कुरुनन्दन । 


कुरुनन्दन | पुत्रसहित आपका कोई सृह्ष्म-से-सूक्ष्म 

अपराध मी दमारे देखनेमें नहीं आया है। मद्दाभारत- 

f जाति-भाइयोंका संहार हुआ है, उसके बिषयमें 

गापने जो दुर्योधनके अपराधकी चर्चा की हे इसके 
में भी में आपसे कुछ निवेदन करूँगा ॥ २६३ ॥ 
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न तद्‌ दुर्योघनछृतं न च तद्‌ अवता कतम्‌ ॥२७॥ 
न कणेखौवलाभ्यां च कुरवो यत्‌ क्षयं गताः। 
'कौरवोंका जो संहार हुआ है, उसमें न दुर्योधनका 
हाथ है, न आपका । कर्ण और शकुनिने भी इसमें कुछ 
नहीं किया है ॥ २७३ ॥ 
देवं तत्‌ तु घिजानीमो यज्ञ शयं प्रवाधितुम्‌॥२८॥ 
देचं पुरुषकारेण न शक्यमपि बाधितुम। 
“हमारी समक्षमें तो यह दैवका विधान था। इसे कोई 
टाळ नहीं सकता था । दैवको पुरुषार्थसे मिटा देना 
असम्भव है ॥ २८५ ॥ 
अक्षौहिण्यो महाराज दशाष्टो च समागताः ॥२९॥ 
अष्टादशाहेन हताः कुरुभियाघणङ्वेः। 
जीष्मद्रोणङ्पाद्येश्च कणन च महात्मना ॥३०॥ 
युयुचानेन वीरेण छृष्टद्म्नेन चेच ह। 
चतुर्मिः पाण्डुपुत्रैश्च भोमाजुनयमैस्तथा॥३१॥ 
महाराज! उस युद्वमें अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ एकत्र 
हुई थीं; किंतु कौरवपक्षके प्रधान योद्धा भीष्म, द्रोण, 
कृपाचाय आदि तथा महामना कणने एवं पाण्डवद्ळके 
प्रमुख वीर सात्यकि, घृष्टद़्म्न, भीमसेन, अजुन, नकुल आर 
सहदेव आदिने अठारह दिनोंमें ही सबका संहार कर डाळा॥ 
न थ क्षयोज्य जपते ऋते देवबळादभूत्‌। 
अव्यये संग्राम क्षत्रियेण विशेषतः ॥२२९॥ 
कर्तव्यं निधन मर्तव्यं क्षत्रवन्युना । 
नरेश्वर ! ऐसा विकट संहार दैवीशक्तिके बिना कदापि 
नहीं हो सकता था | अवश्य ही संग्रामे मनुष्यको विशेषत 


क्षत्रिको समयानुसार शरत्रओंका संहार एवं ग्राणीत्सग 
करना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 


"ऱ्य 
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तेरियं पए्पव्यात्रे विद्याबाडुवलान्वितेः ॥२३॥ 
एृथिवी निहता सर्व सहया सरथद्विपा । 
उन विद्या और बाहुवळसे सम्पन्न पुरुष॑सिंद्दो ने रथ, घोडे 
और हाशियोंसहित इस सारी प्रथ्वीका नारा कर डाळा॥ २२२ 
न स राज्ञां सधे सू जुः कारणं ते महात्मनामू ॥३४॥ 
न सवान नच ते भृत्या न कर्णा न च सोबलः। 
“आपका पुत्र उन महात्मा नरेशोंके बघमें कारण नही 
हुआ है । इसी प्रकार न आप, न आपके सेवक, ने 
और न शकुनि ही इसमें कारण हैं ॥ ३४३ ॥ 
यदू विशस्ताः कुरुधरे राजानश्च सहस्रशः ॥२५॥ 
सद देवतं चिद्धि कोज्च एकि वक्‍तुमर्हदति । 
कुरुभ्रेष्ट | उस युद्धमें जो सहस्रों राजा काट डाळे 


हैं, वह सब देवकी ही करतूत समझिये । इस विष्रयमें दूर 
कोई क्या कह सकता है ॥ ३५१ ॥ 
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आश्रमवासपदे ] 


दशमोऽध्यायः 


६४०७ 


गुरुमतो भवानस्य झत्खस्य जगतः प्रभु ॥३६॥ 
घर्मात्मानसतस्तुभ्यमन्ुजानीसहे खुतम्‌ । 
आप इस सम्पूर्ण जगतके स्वामी हैं; इसलिये हम 
आपको अपना शुरु मानते हैँ ओर आप धर्मात्मा नरेशको 
वनमें जानेकी अनुमति देते हें तथा आपके पुत्र दुर्योधनके 
लिये हमारा यह कथन है--॥ ३६३ ॥ 
लभतां चीरलोकं स खलहायो नराधिपः ॥२७॥ 
द्विजाग््यः समजुक्षातर्त्रिदिवे मोद्ता खुखम्‌। 
“अपने सहायकोंसहित राजा दुर्योधन इन श्रेष्ठ द्विजोके 
आशीर्वादसे वीरळोक प्राप्त करे और स्वर्गमे सुख एवं 
आनन्द भोगे ॥ ३७३ ॥ 
पराप्स्यते च सवान्‌ पुण्यं धमं च परमां स्थितिस्‌॥३८॥ 
वेद्‌ धमं च कत्खेन सम्यक्‌ स्वं भव सुव्रतः । 
“आप भी पुण्य एवं धर्ममें ऊँची स्थिति प्राप्त करें | 
आप सम्पूर्ण धर्मोकों ठीक-ठीक जानते हैं, इसलिये उत्तम 
ब्रतोंके अनुष्ठानमें लग जाइये || ३८३ ॥ 
इष्टिप्रदानमपि ते पाण्डवान्‌ प्रति नो वृथा ॥३९॥ 
समर्थास्त्रिदिचस्यापि पालने कि पुनः क्षितेः । 
“आप जो हमारी देख-रेख करने क्रे लिये हमें पाण्डवोंको 
सौंप रहे हैं, वह सब व्यर्थ है । ये पाण्डव तो स्वगंका भी 
पालन करनेमें समर्थ हैं; फिर इस भूमण्डळकी तो बात 
ही क्या है ॥ ३९३ ॥ 
अनुवत्स्यन्ति वा धीमन्‌ समेषु विषमेषु च ॥४०॥ 
प्रजाः कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाऽ्शीलभूषणान्‌। 
“बुद्धिमान्‌, कुरुकुछश्रे् ! समस्त पाण्डव शीळरूपी 
सदूशुणसे विभूषित हैं; अतः भले-ुरे सभी समयोंमें सारी 
प्रजा निश्चय ही उनका अनुसरण करेगी || ४०३ ॥ 
ब्रहमदेयाग्रहाराश्च पारिबहाश्च पार्थिचः॥४१॥ 
पूर्वेराजाभनिपननांश्च पालयत्येच पाण्डवः । 
'ये प्रथ्वीनाथ पाण्डुपुत्र युधिष्टिर अपने दिये हुए तथा 
पहलेके राजाओंद्वारा अर्पित किये गये ब्राह्मणों के लिये दातव्य 
अग्रहारों ( दानमें दिये गये ग्रामों ) तथा पारिंबहाँ ( पुरस्कार 
में दिये गये ग्रामों ) की मी रक्षा करते ही हैं ॥ ४१३ ॥ 
दीधंदर्शी खडुदान्तः सदा वैश्रवणो यथा ॥४२॥ 
अक्षुद्रसचिवश्चायं कुन्तोपुत्रो महामनाः। 
'ये कुन्तीकुमार सदा कुबेरके समान दीघंदर्शी, कोमळ 
स्वमाववाळे और जितेन्द्रिय हैं । इनके मन्त्री भी उच्च 
विचारके हैं । इनका हृद्य बड़ा ही विशाल है ॥ ४२३ ॥ 
अप्यमित्रे दयावांश्च शुचिश्च भरतषभः ॥४३॥ 
ऋजुं प्यति मेघावी पुत्रवत्‌ पाति नः सदा । 
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ध्ये भरतकुळभूषण युधिष्टिर शत्रुओंपर भी दया करने- 
वाले और परम पवित्र हैं | बुद्धिमान्‌ होनेके साथ ही ये 
सबको सरलभावसे देखनेवाछे हैं और हमलोगोंका सदा 
पुत्रवत्‌ पालन करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
विप्रियं च जनस्यास्य संसर्गाद घर्मजस्य चे ॥४४॥ 
न करिष्यन्ति राज तथा भीमाजुनाद्यः। 
"राजष! इन धर्मपुत्र युधिष्टिरके संसरगसे भीमसेन और 
अर्जुन आदि भी इस जनसमुदाय ( प्रजावर्ग ) का कभी 
अप्रिय नहीं करेंगे || ४४३ ॥ 
अन्द खडुषु कोरव्य तीक्षणेष्वाशीविषोपमाः ॥४५॥ 
वीर्यचन्तो महात्मानः पौराणां च हिते रताः। 
“कुरुनन्दन ! ये पाँचों भाई पाण्डव बड़े पराक्रमी, 
महामनस्वी और पुरवासियोंके हितसाधनमें लगे रहनेवाले 
हैं । ये कोमळ स्वभाववाले सत्पुरुषोंके प्रति मृदुतापूण बर्ताव 
करते हैं, किंतु तीखे स्वभाववाछे दुष्टोंके लिये ये विषधर 
सपाँके समान भयंकर बन जाते हैं ॥ ४५३ ॥ 
न कुन्ती न च पाञ्चाली न चोळूपी न सात्वती ॥४६॥ 
अस्मिन्‌ जने करिष्यन्ति प्रतिकूलानि कहिचत्‌ । 
'कुन्ती, द्रौपदी, उळूपी और सुभद्रा भी कभी प्रजाजनोंके 
प्रति प्रतिकूल बर्ताव नहीं करेंगी ॥ ४६३ ॥ 
भवत्कृतमिमं स्नेहं युधिष्ठिरविवर्धितम्‌ ॥४७॥ 
न पृष्ठतः करिष्यन्ति पोरा जानपदा जनाः । 
आपका प्रजाके साथ जो स्नेह था, उसे युधिष्ठिरने 
और भी बढ़ा दिया है । नगर और जनपदके लोग आप- 
लोगोंके इस प्रजाप्रेमकी कमी अवदेळना नहीं करेंगे ॥४७३॥ 
अधर्मिष्ठार्नाप खतः कुन्तीपुत्रा महाश्थाः ॥४८॥ 
~ भूत € 
मानवान्‌ पालयिष्यम्ति भूत्वा चमंपरायणाः। 
“कुन्तीके महारथी पुत्र स्वयं घर्मपरायण रहकर अधर्मी 
मनुष्योंका भी पालन करेंगे ॥ ४८३ ॥ 
ख राजन. मानसं दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ ॥४९॥ 
कुरु कार्याणि धरम्याणि नमस्ते पुरुषषेभ । 
“अतः पुरुषप्रवर महाराज ! आप युधिष्ठिरकी ओरसे 


अपने मानसिक दुःखको हटाकर धार्मिक कार्योसि अनुष्ठानमें 
ढग जाइये | आपको समस्त प्रजाका नमस्कार है? ॥४९३॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 
तस्य तदू वचनं घस्यंमनुमान्य युणोत्तस्म्‌॥५०॥ 
साधु साध्विति स्वे स जनः प्रतिगृहीतचान । 


चेज्ञम्पायनजी कहते ठे जनमेजय ! साम्बके 
धर्मानुकूल और उत्तम गुणयुक्त बचन सुनकर समस्त पजा 


६४०८ 


शीमदासारसे 
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उन्हें सादर साधुवाद देने ळगी तथा सबने उनकी बातका 
अनुमोदन किया ॥ ५०३ ॥ 
शरतराष्ट्रश्च तद्वाक्यसभ्िपूज्य पुनः पुनः ॥५१॥ 
विसर्जयामास तदा प्रकृतीस्ठु शनैः शनैः। 
स तैः सम्पूजितो राजा शिषवेनावेक्षितस्तथा ॥५२॥ 
धृतराष्ट्रने भी बारंबार साम्बके वचनोंकी सराहना की 
और सब लोगोंसे सम्मानित होकर धीरे-धीरे सबको विदा कर 
दिया। उस समय सबने उन्हे शुभ दृष्टिसे ही देखा ॥५१-५२॥ 


प्राञ्जलिः पूजयामास तं जनं सरतषेभ 
ततो विवेश भवनं गान्धार्या सहितो निजस्‌। 
वयुष्टायां चैव शावेर्या यज्चकार निबोध तत्‌ ॥५३॥ 

भरतश्रेष्ठ ! तस्पश्चात्‌ धृतराष्ट्रने हाथ जोड़कर उन 
ब्राह्मण देवताका सस्कार किया और गान्धारीके साथ फिर 
अपने महळमें चले गये । जब्र रात बीती और सबेरा 
हुआ, तब उन्होंने जो कुछ किया, उसे बता रहा हूँ, 
सुनो ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आध्रमवासपर्वेणि प्रकृतिसान्त्वने दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपवमें धृतराष्ट्रको प्रजाद्वारा दी गयी 
सान्त्वनाविषयक दसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 


NNN A 


एकादशोऽ्यायः 
धरतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्ठिस्से श्राद्धक लिये धन माँगना, अजुनकी 
सहसति और भीमसेनका विरोध 


वेशम्पायन उवाच 
ततो रजन्यां वयुष्टायां श्रृतरा्ट्रोऽस्बिकाद्लुतः। 
बिडुरं प्रेषयामास युश्चिष्टिरनिवेशनम्‌ ॥ १॥ 
चैंशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! तदनन्तर जब 
रात बीती और सबेरा हुआ, तब अम्मिकानन्द्न राजा 
धुतराष्टरने विदुरजीकों युधिष्टिके महळमें भेजा ॥ १॥ 
ख़ गत्वा राजवचनादुवाचाच्युतमीश्वरम्‌। 
युधिष्ठिर महातेजाः सर्वबुद्धिमतां वरः ॥२॥ 
राजाकी आज्ञासे अपने धमंसे कभी बिचलित न होने- 
बाळे राजा युधिष्टिरके पास जाकर समस्त बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 
महातेजस्वी विदुरने इस प्रकार कह्य--॥ २ ॥ 

श्रतराष्ट्रो महाराजो वनवासाय दीक्षितः। 

गमिष्यति वनं राजन्नागतां कार्तिकीमिमाम्‌॥ ३॥ 

“राजन्‌ | महाराज धृतराष्ट्र वनवासकी दीक्षा ठे चुके 
हैं । इसी कार्तिकी पूर्णिमाको नो कि अब निकट आ पहुँची 

हे, वे बनकी यात्रा करेंगे ॥ ३॥ 

स त्वां कुरुकुलश्रेष्ठ किचिद्थमभीप्सति। 
श्राद्धमिच्छति दातुं स गाङ्गेयस्य महात्मनः॥ ४॥ 
द्रोणस्य सोमदत्तस्य वाह्रीकस्य च धीमतः । 
पुत्राणां चैव सर्चेषां ये चान्ये खुद्ददो हताः॥५॥ 

- “कुझक्ुळभ्रेष्ठ ! इस समय वे तुमसे कुछ घन लेना 
 जाइते है । उनकी इच्छा दै कि महात्मा भीष्म, द्रोणाचार्य, 
ग द्विमान बाह्योक और युद्धमें मारे गये अपने 
तथा अन्य सुदुदोंका श्राद्ध करें || ४-५ ॥ 
हि ४ 


य॒दि चाप्यनुजानीषे सेन्थवापसदस्य च । 


“यदि तुम्हारी सम्मति हो तो वे उस नराधम सिन्धुरान । 
जयद्रथका भी श्राद्ध करना चाहते हैं? ॥ ५३ ॥ 


ही 
हे || 
शि 


2 कक डर वा > 


पतच्छुत्वा तु वचनं विढुरस्य युधिष्ठिरः ॥ ६ 
दशः सस्पूजयामास गुडाकेशश्व पाण्डवः। 


, विडुरकी यह वात सुनकर युविष्ठिर तथा पापड 
अजुन बढ़े प्रसन्न हुए और उनकी सराहना करने ळगे ॥६३े॥ 
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टा 


mcrae >] 


| 
| आधसवौसपचे ] 


एका द्‌शोऽष्यायः 


६४०९ 


| न चच भीमो रढक्रोथस्तद्दचो जग्रहे तदा ॥७॥ 


। विदुरस्य महातेजा दुर्योबनकृतं स्मश्न्‌। 

/__* परंतु महातेजस्वी भीमसेनके हृदयमें उनके प्रति अमिट 
क्रोध जमा हुआ था । उन्हें दुर्याधनके अत्याचारोंका 
स्मरण हो आया, अतः उन्होंने विदुरजीकी बात नहीं 
स्वीकार की || ७३ ॥ 
अभिप्रायं चिदित्वा तु भीमसेनस्य फाल्गुनः ॥ ८॥ 
किरीटी फिचिदानम्य तझुवाच नरषेभम्‌। 

भीमसेनके डस अभिप्रायको जानकर किरीटधारी अजुन 

कुछ विनीत हो उन नरश्रेष्ठे इस प्रकार बोठे--॥ ८३ ॥ 

भीम राजा पिता वृद्धो बनवासाय दीक्षितः ॥ ९॥ 
दातुमिच्छति सचंषां सुद्ृदामोध्वेदेहि 

“भैया भीम ! राजा धृतराष्ट्र हमारे ताऊ और बृद्ध 

पुरुष हैं | इस समय वे बनवासकी दीक्षा ले चुके हे ओर 

जानेके पहले वे भीष्म आदि समस्त सुद्ददोंका और्घ्वदेदिक 

श्राद्ध कर लेना चाहते हैं॥ ९३ ॥ 


(o 


भवता निर्जितं वित्तं दातुमिच्छति कौरवः ॥१०॥ 
क कच, OC 

भीष्मादीनां महावाहो तद्चुक्षातुमहसि । 

“महाबाहो | कुरुपति धतराष्ट्र आपके द्वारा जीते गये 
धनको आपसे माँगकर उसे भीष्म आदिके लिये देना चाहते 
हैं; अतः आपको इसके लिये स्वीकृति दे देनी चाहिये ॥१०३॥ 
दिष्ट्या त्वय सहावाहो श्तराष्ट्रः प्रयाचते ॥११॥ 

ly 

याचितो यः पुरास्माभिः पश्य काळस्य पययम्‌। 

'हाबाहो | सौभाग्यकी बात है कि आज राजा 
धतराष्ट्र हमलोगोंसे धनकी याचना करते हैं| समयका उलट 
कैर तो देखिये | पहले हमलोग जिनसे याचना करते थे, 
आज वे ही हमसे याचना करते हैं ॥ ११३ ॥ 


योऽसौ पृथिव्याः छत्खाया भतो भूत्वा नराधिपः ॥ :९॥ 


प्हैर्यिनिहतामात्यो दनं गम्तुमभीपसति। 
“एक दिन जो सम्पूर्ण भूमण्डङका भरण-पोषण करनेवाले 
नरेश थे, उनके सारे मन्त्री और सहायक शत्रुओंद्वारा मार 
डाले गये और आज वे वनमें जाना चाहते हैं ॥ १२३॥ 
मातेडन्यत्‌ पुरुषव्यात्र दानादू भवतु दशनम्‌ ॥१२॥ 
€ = 
अयदास्यमतोऽन्यत्‌ स्यादधम्श्च महाभुज । 
धयुरुषसिंह ! अतः आप उन्हें घन देनेके सिवा दूसरा 
कोई दृष्टिकोण न अपनावें | महाबाहो! उनकी याचना ठुकरा 
देनेसे बदुकर हमारे लिये और कोई कलङ्की बात न 
= र Ly 
होगी । उन्हें धन न देनेसे हमें अधमंका भी भागी होना 
पड़ेगा ॥ १३३ ॥ 
राजानमुपरिक्षस्व ज्येष्ठं ्ातरमीश्वरम्‌ ॥१४॥ 


आर्हस्त्वमपि दातुं चे नादातुं भरतषेभ। 


स० स० खं० ६. १२४ 
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“आप अपने बड़े भाई ऐटश्वयंशाली महाराज युधिष्टिरके 
बर्तावसे शिक्षा ग्रहण करें । भरतभ्रे | आप भी दूसरोँको 
देनेके ही योग्य हैं, दूसरोसे लेनेके योग्य नहीं? ॥ १४३ ॥ 
एवं ब्रदाणं बीमत्सुं घर्भेराजोऽप्यपूजयत्‌॥१५॥ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोवाचेदं वचस्तदा । 

ऐसी बात कहते हुए अजुंनकी धर्मराज युधिष्टिरने भूरि 
भूरि प्रशंसा की । तब भीमसेनने कुपित होकर उनसे 
यह बात कही--॥ १५३ ॥ 
वयं भीष्मस्य दास्यामः प्रेतकार्यं तु फाल्गुन ॥१६॥ 
सोमदत्तस्य ज्रपतेर्भूरिश्रचख पव च] 
वाहीकस्य च राजषेद्रणस्य च मद्दात्मनः ॥१७॥ 
अन्येषां चेव सदेषां कुन्ती कर्णाय दास्यति। 

“अजुन ! हमलोग स्वयं ही भीष्म, राजा सोमदत्त, 
भूरिश्रवा, राजर्षि बाह्वीक, महात्मा द्रोणाचार्य तथा अन्य सब 
सम््रन्धियांका आद्ध करेंगे । हमारी माता कुन्ती कर्णके लिये 
पिण्डदान करेगी ॥ १६-१७३ ॥ 
श्राद्धानि पुरुषव्याघ्र मा प्रादात्‌ कौरवो चुपः ॥१८॥ 
इलि मे वतेते बुद्धिमी नो निन्दन्तु शत्रचः। 

“पुरुषसिंह | मेरा यही विचार है कि कुरुवंशी राजा 
धृतराष्ट्र उक्त महानुभावोंका श्राद्ध न करें। इसके लिये 
हमारे शत्रु हमारी निन्दा न करें॥ १८३ ॥ 
कष्टात्‌ कष्टतरं यान्तु सब दुर्योधनादयः ॥१९॥ 
येरियं पृथिवी रृत्सा घातिता कुलपांसनेः । 

“जिन कुलाज्ञारोंने इस सारी पृथ्वीका विनाश करा 
डाला, वें दुर्योधन आदि सब लोग भारी-से-भारी कष्टमें 
पड़ जाये ॥ १९३ ॥ 
कुतस्त्वमसि विस्मृत्य वैरं द्वादशवाषिकम्‌ ॥२०॥ 
अज्ञातवास॑ गहनं द्वौपदीशोकवर्धनम्‌ । 

“तुम वह पुराना वैर, वह बारह वर्षोका वनवास और 
द्रौपदीके शोकको बढ़ानेवाला एक वर्षका गहन अज्ञातवास 
सहसा भूळ कैसे गये १ ॥ २०३ ॥ 

क तदा धृतराष्ट्रस्य स्नेहोऽस्मङ्गोचरो गतः ॥२१॥ 
छृष्णाजिनोपसंवीतो हृताभरणभूषणः । 
साधे पाञ्चाळपुञ्या त्वं राजानसुपजग्मिवान्‌ ॥२२॥ 
क्क तदा द्रोणभीष्मौ तौ सोमदत्तोऽपि वाभवत्‌। 

“उन दिनों घ॒तराष्टरका हमारे प्रति स्नेह कहाँ चला गया 
था ? जब तुम्हारे आभरण एवं आभूषण उतार लिये गये 
और तुम काले मृगचर्मसे अपने शरीरको ढककर द्रॉपदीके 
साथ राजाके समीप गये, उस समय द्रोणाचार्यं और भीष्म 
कहाँ ये ? सोमदत्तजी भी कहाँ चळे गये थे ॥२१-२२३॥ 


६४१० 
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भ्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


० याया 


यंत्र त्रयोदशसमा वने वन्येन जीवथ ॥२३॥ 
न तदा त्वां पिता ज्येष्ठः पितृत्वेनाभिवीक्षते । 

“जब तुम सब लोग तेरह वर्षोतक वनमें जंगली फल-मूल 
खाकर किसी तरह जी रहे थे, उन दिनों तुम्हारे ये ताऊजी 
पिताके भावसे तुम्हारी ओर नहीं देखते थे ॥ २३३ ॥ 
फि ते तद्‌ दिस्मृतं पाथ यदेष कुळपांसनः ॥२४॥ 
डुबुड्धियिंदुरं प्राह द्यते कि जितमित्युत । 

'पार्थ | क्या तुम उस बातको भूल गये, जब कि यह 


कुलाज्ञार दुबुद्धि धृतराष्ट्र जुआ आरम्म कराकर विदुरजीसे 
बार-बार पूछता था कि इस दाँवमें हमलोगोंने क्या 
जीता है ? ॥ २४३ ॥ 

तमेवंवादिनं राज्ञा कुन्तीपुत्रो सुधिष्ठिरः। 
उवाच वचनं धीमान्‌ जोषमास्वेति भत्सयन्‌ ॥२५॥ | 


भीमसेनको ऐसी बातें करते देख बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत्र | 
राजा युधिष्टिरने उन्हें डाँटकर कह।- चुप रहो? ॥ २५॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिक्रे पर्वणि आश्रमचासपर्वेणि एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत 


आश्रमवासपर्वमें ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११॥ 


कप 


इादशोऽभ्यायः 


अजेनका भीमको समझाना ओर युधिष्टिरका धृतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी 
स्वीकृति प्रदान करना 


अर्जुन उवाच 
भीम ज्येष्ठो गुरुम त्वं नातोऽन्यद्‌ वक्तुमुत्सहे । 
< 
श्ुतराष्ट्रस्तु राजर्षिः सवथा मानमहंति ॥ १॥ 
अजुन बोले-मैया भीमसेन ! आप मेरे ज्येष्ठ भ्राता 
और गुरुजन हैं; अतः आपके सामने मैं इसके सिवा और 
कुछ नहीं कह सकता कि राजर्षिं धतराष्ट्‌ सवथा समाद्रके 
योग्य हैं ॥ 3 ॥ 
(> (> 
न स्मरनन्‍्त्यपराद्धान स्मरन्ति खुकुतान्यपि । 
अखम्पिन्नार्यमर्यादाः साधवः पुरुषोत्तमाः ॥२॥ 
जिन्होंने आर्योकी मर्यादा भङ्क नहीं की है, वे साधुः 
स्वभाबवाले श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंके अपराधोंको नहीं, 
उपकारोंकों दी याद रखते हैं ॥ २ ॥ 
इति तस्य वचः श्रत्वा फाल्गुनस्य महात्मनः । 
चिद्दुरं प्राढ धर्मात्मा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ३॥ 
महात्मा अर्जुनकी यह बात सुनकर धर्मात्मा कुन्ती पुत्र 
युशिषटिरने विदुरजीसे कहा--॥ ३ ॥ 
इदं मद्धचनात्‌ क्षत्तः कोरवं ब्रहि पार्थिवम्‌ । 
यावदिच्छति पुत्राणां श्राद्ध तावद्‌ ददाम्यहम्‌ ॥ ४॥ 


RR ! आप मेरी ओरसे कौरवनरेश धृतराष्ट्रसे 
जाकर कह दीजिये कि वे अपने पुत्रोंका श्राद्ध करनेके 
लिये जितना धन चाहते हों, बह सब मैं दे दूँगी ॥ ४ ॥ 


सीष्मादीनां च सर्वेषां सुदृदासुपकारिणाम्‌। 
मम कोशादिति विभो मा भूद्‌ भीमः सुदुमनाः॥ ५॥ 
प्रमो ! भीष्म आदि समस्त उपकारी सुद्ददोंका श्राद्ध 
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करनेके लिये केवल मेरे भण्डारसे धन मिल जायगा । इसके | 


लिये भीमसेन अपने मनमें दुखी न हों? ॥ ५ ॥ | 


वैशम्पायन उवाच | 
इत्युक्त्वा घर्मराजस्तमजुनं प्रत्यपूजयत्‌। | 
भीमसेनः कटाक्षेण वीक्षां चक्र धनंजयम्‌॥९॥ ` 

वेशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! ऐसा क 
घर्मराजने अर्जुनकी बड़ी प्रशंसा की | उस समय भीमसे 
अर्जुनकी ओर कटाक्षपूवक देखा ॥ ६ ॥ 

[oS CN (०४-००: ५ ॥ 
ततः स विदुरं घीमान्‌ वाक्यमाह युधिष्ठिरः 
भीमसेने न कोपं स न्॒पतिः कतुमदंति ॥७॥ 

तत्र बुद्धिमान्‌ युविष्ठिरने विदुरसे कहा--चाचाजौ | 
राजा धतराष्ट्रको भीमसेनपर क्रोध नहीं करना चाहिये ॥४ ॥ 
परिक्किष्टो हि भीमोऽपि हिमवृष्टः्यातपादिभिः । 
CS ~ 
दुःखेवे हुविधैधौमानरण्ये विदितं तव ॥८॥ 
“आपको तो माढ्म ही है कि वनमें हिम, वर्षा और र 
आदि नाना प्रकारके दुःखों बुद्धिमान्‌ भीमसेनको बड़ ४ 


उठाना पड़ा है ॥ ८ ॥ 

कि तु म्ष्चनाद्‌ ब्रह राजानं भरतषभ । 
यद्‌ यांदरच्छास यावच्च गृह्यतां मद्‌ग्रहादिति 3 
हि आप मेरी ओरसे राजा घृतराष्ट्से कहिये क 
i : आप जो-जो वस्तु जितनी मात्रामें छेना चाहते ६ 
उसे मेरे घरसे ग्रहण कीजिये? | ९ ॥ 

पॉ So ४ 

यन्मात्सयमयं भीमः करोति भ्रृद्गनाह:खितः | 


य १ रि £] ० 
न तन्मनसि कृतेच्यमिति वाच्यः स पाथिवः I 
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| 


आध्रमवासपत | 


श्रयो दशोऽध्यायः 


६४११ 


“भीमसेन अत्यन्त दुखी होनेके कारण जो कभी इष्य 
प्रकट करते हैं, उसे वे मनमें न लावें | यह बात आप 
महाराजसे अवश्य कह दीजियेगा? ॥ १० || 
यन्ममास्ति धनं किचिदजुनस्य च वेइमनि । 
तस्य स्वामी महाराज इति वाच्यः स पार्थिवः ॥११॥ 

“मेरे और अर्जुनके घरमें जो कुछ भी घन है, उस सबके 
स्वामी महाराज धृतराष्ट्र है; यह बात उन्हें बता दीजिये ॥११॥ 
ददातु राजा विप्रेभ्यो यथेष्टं क्रियतां व्ययः। 
पुत्राणां खुहदां चैव गच्छत्वाङृण्यमद्य सः ॥१२॥ 


“वे ब्राह्मणोंको यथेष्ट घन दें । जितना खर्च करना 
चाहें, करें | आज वे अपने पुरं और सुद्ददोंके ऋणसे 
मुक्त हो जायें ॥ १२॥ 
इदं चापि शरीरं मे तवायत्तं जनाधिप। 
धनानि चेत विद्धि त्वं न मे तत्रास्ति संशयः ॥१३॥ 

“उनसे कहिये, जनेश्वर ! मेरा यह शरीर ओर सारा 
घन आपके ही अधीन है । इस बातको आप अच्छी तरह 
जान लें । इस विषयमे मेरे मनमें संशय नहीं दै? || १३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि युधिष्ठिरानुमोदने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे युधिष्ठिरका अनुमोदनविषयक 
वारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ ॥ 


re Guero 


त्रयोदशी अध्याय: 
विदुरका ध्रृतराष्ट्रको युधिष्टिरका उदारतापूर्ण उत्तर सुनाना 


वेशम्पायन उवाच 
पवसुक्तस्तु राज्ञा स विदुरो वुद्धिसत्तमः। 
शृतराषट्रमुपेत्यैचं वाक्यमाह महार्थवत्‌ ॥ १॥ 
चैशम्पायनजो कहते हैँ--जनमेजय ! राजा युधिषिरः 
के इस प्रकार कइनेपर बुद्विमानोंमे श्रेष्ठ विदुरजी धृतराष्ट्रके 
पास जाकर यह महान्‌ अर्थसे युक्त बात बोले--॥ १ ॥ 
उक्तो युधिष्ठिरो राजा भवद्वचनमादितः। 
स च संश्रुत्य वाक्यं ते प्रशशंस महाद्यातिः॥ २॥ 
“महाराज ! मैंने महातेजस्वी राजा युधिष्टिरके यहाँ 
जाकर आपका संदेश आरम्भसे ही कह सुनाया | उसे घुनकर 
उन्होंने आपकी बड़ी प्रशंसा की ॥ २ ॥ 
बीभत्सुश्च महातेजा निवेदयति ते गृहान्‌। 
वसु तस्य शृहे यञ्च प्राणानपि च फेवलान॥ ३॥ 
“महातेजस्वी अर्जुन भी आपको अपना सारा घर सौंपते 
हैं | उनके घरमें जो कुछ धन है, उसे और अपने प्राणोंकी 
भी वे आपकी सेवामें समर्पित करनेको तैयार हैं ॥ ३ ॥ 
घर्मराजश्च पुत्रस्ते राज्यं प्राणान्‌ घनानि च। 
अनुजानाति राजे यब्वान्यदपि किचन ॥४॥ 
“राजे ! आपके पुत्र धर्मराज युधिषिर अपना राज्य, 
प्राण, धन तथा और जो कुछ उनके पास है, सब आपको 
दे रहे हें ॥ ४ ॥ 
भामश्च सवडुःखानि संस्सृत्य बहुलान्युत | 
छृच्छादिव महावाहुरनुजश विनिःश्वसन ॥ ५॥ 
“परंतु महाबाहु भीमसेनने पहलेके समस्त क्लेशोंका, 


जिनकी संख्या अधिक है, स्मरण करके लंबी साँस खींचते 


हुए बड़ी कठिनाईसे धन देनेकी अनुमति दी है ॥ ५ ॥ 


स राजन्‌ धर्मशीलेल राज्ञा बीभत्सुना तथा। 
अनुनीतो मद्दावाहुः सोहृदे स्थापितोडपि च ॥ ६॥ 
"राजन्‌ | धर्मशील राजा युधिष्ठिर तथा अजुनने भी 
महाबाहु भीमसेनको भळीभाँति समझाकर उनके हृदयमें 
भी आपके प्रत सौहाद उत्पन्न कर दिया है ॥ ६ ॥ 
न च मन्युस्त्वया कार्य इति त्वां पाह धर्मराट्‌ 
संस्मृत्य भीमस्तद्वरं यदन्यायवदाचरत्‌ ॥ \७॥ 
व्र्मराजने आपसे कहलाया है कि भीमसेन पूर्व वैरका 
स्मरण करके जो कभी-कभी आपके साथ अन्यायःसा कर 
बैठते हैं, उसके लिये आप इनपर क्रोध न कीजियेया॥७॥ 
एवं प्रायो हि धर्मोऽयं क्षत्रियाणां नराधिप । 
युद्धे ्षत्रियधमें च निरतोऽयं दृकोद्रः॥८॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियोंका यह धर्म प्रायः ऐसा ही है | 
भीमसेन युद्ध और क्षत्रिय-धर्ममें प्रायः निरत रहते हैं ॥८॥ 
बकोदरकृते. चाहमजुनश्व॒ पुनः पुनः। 
प्रसीद याचे नृपते भवान प्रभुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९॥ 
'भीमसेनके कड बर्तावके लिये मैं और अर्जन दोनों 
आपसे बार-बार क्षमायाचना करते हैं । नरेश्वर | आप प्रसन्न 
हों। मेरे पास जो कुछ भी है, उसके स्वामी आप ही हैं ॥९॥ 
तद्‌ ददातु भवान्‌ वित्तं यावदिच्छसि पाथिव। 
त्वमीश्वरोऽस्य राज्यस्य प्राणानामपि भारत ॥१०॥ 
धृश्वीनाथ | भरतनन्दन | आप जितना धन दान करना 
चाहें, करें । आप मेरे. राज्य और प्राणोंके भी ईश्वर हैं॥१०॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६४१२ श्रीसहाभारते 


ब्रह्मदेया्रहारांश्च पुजाणामोध्यदेहिकम। 
इतो रत्नानि गाइचैच दासीदासमजञाविकस्‌ ॥११॥ 
आनयित्वा कुरुश्रेष्ठो ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छतु । 
'ब्राह्मणोंको माफी जमीन दीजिये ओर पुत्रोंका श्राद्ध 
कीजिये ।? युधिष्ठिरने यह भी कहा है कि महाराज धृतराष्ट्र 
मेरे यहाँसे नाना प्रकारके रत्न, गोएँ, दास, दासियाँ और 
भेंड-बकरे मंगवाकर ब्राह्मणोंको दान करें ॥ ११३ ॥ 
दीनान्धक्कपणेभ्यश्च तत्र तत्र जृपाञ्चया ॥१२॥ 
बहलन्नरसपानाद्याः सभा विदुर कारय । 
गयों निपानान्यन्यच्च विविधं पुण्यकं कुरु ॥१३॥ 
“विदुरजी ! आप राजा धृतराष्ट्रकी आज्ञासे दीनों, अन्धों 
और कंगालोंके लिये भिन्न-भिन्न स्थानोंमें प्रचुर अन्न, रस 
और पीनेयोग्य पदाथोँसे भरी हुई अनेक घर्मशालाएँ बनवा इये 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


तथा गौओंके पानी पीनेके लिये बहुत-से पौंसलोंका निर्माण 
कीजिये | साथ ही दूसरे भी विविध प्रकारके पुण्य 
कीजिये ॥ १२-१३ ॥ 

इति मामब्रवीद्‌ राजा पार्थश्चेच घनंजयः। - 


यदत्रानन्तरं काय तदू अवान्‌ वक्तमहेति ॥१४॥ 
“इस प्रकार राजा युधिष्ठिर और अर्जुने मुझसे बार- 
० ९ 
बार कहा है । अब इसके बाद जो काय करना हो, उसे 
आप बताइये? ॥ १४ ॥ 


उ्प्म्से विवरण एथ छतराष््रोऽसिनन्य ता 
इत्युक्त ।वदुरणाथ 'चतराप्रोञामनन्या तान्‌। 


सनश्चके सहादाने कातिक्यां जनमेजय ॥१५॥ 
जनमेजय ! विदुरके ऐसा कहनेपर धृतराष्ट्रने पाण्डवोँ- | 

की बड़ी प्रशंसा की ओर कार्तिककी तिथियोंमें बहुत बड़ा 

दान करनेका निश्चय किया । १५ ॥ | 


इति श्रीमहासारते आश्रमवासिक पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विढुरवाक्ये त्रयोदक्षो$ध्यायः ॥ १३ ॥ 


सिकपर्व टं स रि | 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्भवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवाक्पर्वमें विदुरका वाक्यविषयक | 


तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३ ॥ | 
चुलु दशाऽःयायः 
राजा धरतराष्ट्रके द्वारा शत व्यक्तियाँके लिये श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अघुष्ठान 


वेज्ञम्पायन उवाच 
विड्रेणेवसक्तस्तु॒ 'अतराष्ट्रो जनाधिपः। 
प्रोतिमानमवदू राजन्‌ राहो ञण्णाच्य कसाण॥ १॥ 
चैशम्पायलजी कहते हँ--मद्ाराज जनमेजय ! 
विदुरके ऐसा कहनेपर राजा धृतराष्ट्र युधिष्ठिर और अजुंनके 
कार्यसे बहुत प्रसन्न हुए || १ ॥| 
ततोष्मिरूपान्‌ भीष्माय ब्राह्मणाय्पिसत्तसान्‌ 
पुत्रार्थ खुददर्चेच ख समीक्ष्य सहस्ञरद्ः ॥ २॥ 
कार्‍यित्वाद्पातानि यानान्याच्छादनाधि थ। 
खुबर्ण मणिरत्तानि दासीदासमअविकम्‌ ॥ ३॥ 
कस्चळानि च रत्नानि प्रामान क्षेत्रं तथा धनम्‌ । 
स्ाळङ्कारान्‌ गजानश्वान्‌ कन्याश्चद चर्राखसः॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने भीष्मजी तथा अपने पुत्रोँके भाद्धके 
लिये सुयोग्य एवं श्रेष्ठ ब्रह्मषियों तथा सहस्रो सुदृदोंको 
निमन्त्रित किया । निमन्त्रित करके उनके लिये अन्न, पान, 
सवारी, ओदनेके वनन, सुवर्ण, मणि, रत्न, दास-दासी, मेंड़- 
बकरे, कम्बळ, उत्तम-उत्तम रत्न, ग्राम, खेत, धन, 


आमूषणोंसे विभूषित हाथी और घोड़े तथा सुन पॅ 
0) जोड़े तथा झु दूरी कन्याएँ 


उदिक्योदिश्य सर्वेभ्यो ददो स नृपसत्तमः । 


द्रोणं संकीत्ये भीष्मं च सोमदत्तं च बाहिकम्‌ ॥ ५॥ 
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जयद्वयपुरोगाश्च सुद 


द्श्वापि सर्दशः॥ ६॥ 


। 
| 
| 
दुर्योधनं च राजानं पुत्रांश्चैव पृथक्‌ एथक्‌। | 
| 


तत्पश्रात्‌ उन त्रपश्रेष्ठने सम्पूर्णं मृत व्यक्तियोके | 
उद्देश्‍यसे एक-एकका नाम लेकर उपयुक्त वस्तुओंका दान 
किया । द्रोण, भीष्म, सोमदत्त, बाहीक, राजा ढुर्योधन | 
तथा अन्य पुत्रोंका और जयद्रथ आदि सभी सगे-सम्बन्धियोँ- | 
का नामोचारण करके उन सबके निमित्त प्रथक-प्रथक्‌ दान. 
किया ॥ ५-६ | ह 
स ध्राद्धयश्ञो यदृते बहुशो धनदक्षिणः। 
अनेकधनर्नोधो युधिष्ठिरमते तदा॥७॥ 

वह श्राद्ययज्ञ युभिडिरकी सम्मतिके अनुसार बहुत 
घनकी दक्षिणासे सुशोभित हुआ | उसमें नाना प्रकारे 
धन ओर रलोंकी राशियाँ लुरायी गयीं ॥ ७ ॥ 


अनिशं यत्र पुरुषा गणका छेखकास्तदा। 
युधिष्ठिरस्य चचनादपृच्छन्त स्म तं दपम्‌ ॥ ८ 
आज्षापय किमेत्तेभ्यः प्रदायं दीयतामिति | 
वडुपास्थतमेचात्र  दचनास्ते दडुस्तदा ॥ * ) 


(3 
_मराज युधिष्ठिकी आशासे हिसाब लगाने और 


छिखनेवाले बहुतेरे कार्यकर्ता वहाँ निरन्तर उपस्थित र 


जन पूछते रहते थे कि बताइये, इन याचकोंको र | 
आ जाय | यहाँ सब सामग्री उपस्थित ही है । चतरा | 


क 


आश्रमवासष्डं | 


ही कहते त्यों ही उतना धन उन याचकोंको वे कमचारी 

दे देते थे ॥ ८-९ ॥ 

शतदेये दशरतं सहस्ये चायुतं तथा। 

दीयते वचनादू राज्ञः कुन्तीपुत्रस्य धीमतः ॥१०॥ 
बुद्धिमान्‌ कुन्ती पुत्र युधिष्ठि रके आदेशसे जहाँ सो देना 

था, वहाँ हजार दिया गया ओर हजारकी जगह दस हजार 

बाटा गया है ॥ १० ॥ 

एवं ख वसुधाराभिवेषभाणो चपाण्बुद्‌ः। 

तर्पयामास विप्रांस्तान्‌ वर्षन सस्यमिवास्बुदः ॥११॥ 
जिस प्रकार मेघ पानीकी धारा बहकर खेतीको हरी-भरी 

कर देता है, उसी प्रकार राजा धुतराष्ट्ररूपी मेधने घनरूपी 

बारिधाराकी वर्षा करके समस्त ब्राह्मणरूपी खेतीको तृप्त एवं 

हरी-भरी कर दिया ॥ ११ ॥ 

तत्तोऽनन्तस्मेचान्न सवेवणीन' महामते। 

अज्नपानश्सोघेण प्लावयामास पाथिबः॥१२॥ 
महामते ! तदनन्तर सभी बर्णके छोगोंको भातिः 

भाँतिके भोजन और पीनेयोग्य रस प्रदान करके राजाने उन 

सबको संतुष्ट कर दिया | १२ ॥ 

स वल्ाधनरत्मोघो सृदङ्निनदो महान । 


गवाश्व प्करावर्तों नावारत्मसहाकरः ॥१३॥ 
ग्रामाग्रहारद्वो पाळ्यो मणिहेमजळाणेचः । 


जगत्‌ सम्प्लावयामास श्रतराषट्रोडुपोद्धतः ॥१४॥ 

वह दानयज्ञ एक उमड़ते हुए महासागरके समान जान 
पड़ता था । वज्ञ, धन और र'्न-ये ही उसके प्रवाह थे | 
मृद्ङ्गांकी ध्वनि उस समुद्रकी गर्जना थी। उसका स्वरूप 
बिशाल था । गाय, वैल और घोड़े उसमें घड़ियाळों ऑर 


पञ्चदशोऽष्यांयः 


६४१३ 
भँवरोंके समान जान पड़ते थे । नाना प्रकारके रत्नोंका वह 
महान्‌ आकर बना हुआ था । दानमें दिये जानेवाले गाँव 
और माफी भूमि--ये ही उस समुद्रके द्वीप थे । मणि और 
सुवर्णमय जलसे वह लबाळव भरा था और धतराष्ट्ररूपी 
पूणं चन्द्रमाको देखकर उसमें ज्वार-सा उठ गया था | इस 
प्रकार उस दान-सिन्धुने सम्पूर्ण जगतको आप्लावित कर 
दिया था ॥ १३-१४ || 


एवं स पुत्रपौत्राणां पितृणामात्मनस्तथा। 
गान्धार्याश्च महाराज प्रददाचौभ्यंदेहिकम्‌ ॥१५॥ 
महाराज | इस प्रकार उन्होंने पुत्रों, पौत्रो और 
पितरोंका तथा अपना एवं गान्धारीका भी श्राद्ध किया ॥ १५ 
परिश्रान्तो यदासीत्‌ स ददद्‌ दानान्यनेकशः। 
निवर्तयामास तदा दानयलं नराधिपः॥१६॥ 
जब अनेक प्रकारके दान देते-देते राजा धृतराष्ट्र बहुत 
थक गये, तब उन्होने उस दान-यज्को बंद किया ॥ १६ ॥ 
एवं स राजा कौरव्य चक्रे दानमहाक्रतुम्‌। 
नटनतेकळास्याढ्यं वहज्नरसदक्षिणम्‌ ॥१७॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार राजा धृतराष्ट्रने दान नामक 
महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान किया । उसमें प्रचुर अन्न, रस एवं 
असंख्य दक्षिणाका दान हुआ । उस उत्सवमें नटों और 
नर्दकोंके नाच-गानका भी आयोजन किया गया था ॥१७॥ 
दशाहमेबं दानानि द्रवा राजास्विकाखुतः। 
वभूच पुत्रपौत्राणामन्णो भरतषभ ॥१८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार लगातार दस दिनोंतक दान 
देकर अम्मिकानन्दन राजा धतराष्टर पुत्रों और पौत्रोंके ऋण- 
से मुक्त हो गये ॥ १८ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि आश्रंमवासपर्वेणि दानयज्ञे चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें दानयज्ञ- 
विषयक चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४॥ 


-टपशा*३पणाण 


पञ्चदशोऽध्यायः 
गान्धारीसहित इतराष््रका वनको प्रस्थान 


वेशग्पायन उवाच 


ततः प्रभाते राजा स श्व॒तराष्ट्रोऽस्बिकाखुतः। 
आहूय पाण्डवान, वीरान्‌ वनवासे छतक्षणः ॥ १ ॥ 
गान्धारीसहितो घीमानभ्यनन्दद्‌ यथाचिधि। 


चैद्वम्पायनजी कहते दै_जममेजय | तदनन्तर 
ग्यारहवेँ दिन प्रातःकाळ गान्धारीसहित बुद्विमान्‌ अम्बिका- 


नन्दन ध्ृतराष्ट्रने वनवासकी तैयारी करके वीर पाण्डबोंको 
बुलाया और उनका यथावत्‌ अभिनन्दन किया ॥ १३ ॥ 


कार्तिक्यां कारयित्वेष्टि ब्राह्मणे वेदपारगैः ॥२॥ 

अग्निहोत्रं पुरस्छृत्य चस्कलाजिनसंदृतः। 

यधूजनब्रृतो राजा निर्ययौ भवनात्‌ ततः ॥ ३॥ 
उस दिन कार्तिककी पूर्णिमा थी। उसमें उन्होंने वेदके 
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र 


६४२४३ 


श्रीमदहाभारले 


| आश्रभवासिकपवणि 


पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे यात्राकालोचित इष्टि करवाकर 
बल्कळ और मृगचर्म धारण किये और अग्निद्दोत्रको आगे 
करके पुत्र-वधुओंसे घिरे हुए राजा ध॒तराष्ट्र राजभवनसे 
बाहर निकले ॥ २-३ ॥ 
ततः स्त्रियः फोरवपाण्डवानां 
याश्चापराः कोरञराजवंझ्याः। 
तासां नादः प्रादुरासीत्‌ तदानीं 
वैचित्रवीर्यं नृपतौ प्रयाते॥ ४॥ 
विचित्रवीर्यनन्द्न राजा ध॒तराष्ट्रके इस प्रकार प्रस्थान 
करनेपर कौरवों और पाण्डबोंकी स्त्रियां तथा कोरवराजवंश- 
की अन्यान्य महिलाएँ सहसा रो पड़ाँ | उनके रोनेका 
महान्‌ शब्द उस समय सब ओर गज उठा था ॥ ४ ॥ 
ततो लाजैः सुमनोभिश्च राजा 
चिचित्राभिस्तद्‌ ग्रहं पूजयित्वा । 
सम्पूज्याथेभ्षत्यवग च सर्व 
ततः ससुत्खज्य ययौ नरेन्द्रः ॥ ५॥ 
घरसे निकलकर राजा धृतराष्ट्रने लावा और भाँति-भांति- 
के फूछोंसे उस राजभवनकी पूजा की और समस्त सेवकवर्गका 
चनसे सत्कार करके उन सबको छोड़कर वे महाराज वहाँसे 
चल दिये ॥ ५ ॥ 
ततो राजा प्राजलिवंपमानों 
युर्थिष्ठिरः सस्वरं वाष्पकण्ठः | 
विमुच्योचचंमहानादं हि साधो 
क्क यास्यसीत्यपतत्‌ तात भूमो ॥ ६॥ 
तात ! उस समय राजा युधिष्ठिर हाथ जोड़े हुए 
काँपने ढगे | आँसुओंसे उनका गला भर आया । वे जोर- 
जोरसे महान आतंनाद करते हुए फूट-फूटकर रोने लगे | 
और “मद्दात्मन्‌ ! आप मुझे छोड़कर कहाँ चळे जा रहे हैं ।? 
ऐसा कहते हुए प्रथ्वीपर गिर पड़े | ६ ॥ 
तथाज्चुनस्तीवदुःखाभितप्तो 
सुइुसुडुनिःश्वखन्‌ भारताच्य: । 
युधिष्ठिरं मैचमित्येवमुकत्वा 
निगृह्याथो दीनवत्‌ सीदमानः ॥ ७॥ 
उस समय भरतवंशके अग्रगण्य बीर अर्जुन दुस्सह दुःख- 
से संतस दो बारंबार लंबी सॉस खींचते हुए बहाँ युविष्टिरसे 
बोळे- मिया | आप ऐसे अधीर न हो जाइये |? यों कहकर 
वे उन्हें दोनों दायोसे पकड़कर दीनकी भाँति शिथिल होकर 
बैठ गये ॥ ७ ॥ 
चुकोद्‌रः फार्णुनच्चेच वीरो 
माद्वोपुनो विदुरः संजयश्च | 


EN 
राजन दुःखात्‌ कुररीणामिवोच्चः । 
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चित्राङ्गदा तथा अन्य 


वे सब अपनी बहु 
पड़ीं ॥ १० || 


वेश्यापुत्र[ सहितो गोतमेन 
धौम्यो विप्राश्चान्वयुर्वाष्पकण्डाः॥ ८॥ 
कुन्ती गान्धारीं बद्धनेत्रां बजन्तीं 
स्कन्धाखक्तं हस्तमथोडहन्ती । 
राजा गान्धायीः स्कन्धदेशेऽवसउ्य 
पाणि ययौ च्रृतराष्ट्रः प्रतीतः ॥९॥ 
तत्पश्चात्‌ युधिषिरसहित भीमसेन, अजुन, वीर माद्री- | 
कुमार, विदुर, संजय, वेश्यापुत्र युयुत्सु, कृपाचाय, धौम्य 
तथा और भी बहुत-से ब्राह्मण आँसू बहाते हुए गद्गदकण्ठ 
होकर उनके पीछे-पीछे चले । आगे-आगे कुन्ती अपने | 
कंघेपर रक्खे हुए गान्धारीके हाथको पकड़े चल रही थीं । | 
उनके पीछे आँखोंपर पट्टी बाँये गान्धारी थीं और राजा 


धृतराष्ट्र गान्धारीके कंधेपर हाथ रक्खे निश्चिन्ततापूर्वक | 
चले जा रहे थे ॥ ८-९ ॥ 


| 


तथा कृष्णा द्रौपदी सात्वती च 

वाळापत्या चोत्तरा कोरची च | 
चित्राङ्गदा याश्च काश्चित्ल्मियोऽन्याः 

साध राज्ञा पस्थितास्ता वधूमिः॥१० 


न दरुपदकुमारी कृष्णा, सुभद्रा, गोदमें नन्हा-सा बार्ली 
लिये उत्तरा, कौरव्यनागकी 


की पुत्री उळूपी, अश्रुवाइनकी माती 
जो कोई मी अन्तःपुरकी स्रिया थी) 
आँसहित राजा घुतराष्ट्रके साथ 4 


तासां नादो रुदतीनां तदासीदू 


आश्रमवासपचं ] 


ततो निष्पेतुप्नौह्मणक्षत्रियाणों 
विदुशुद्राणां चैव भार्याः समन्तात्‌ ॥११॥ 
राजन्‌ ! उस समय वे सब स्त्रिया ठुःखसे व्याकुल हो 
कुररियोंके समान उच्चस्वरसे विलाप कर रही थीं । उनके 
रोनेका कौलाइळ सब ओर व्याप्त हो गया था। उसे 
सुनकर पुरवासी ब्राह्मणों, क्षत्रियों, वैश्यों ओर शुद्रोंकी 
स्त्रियां भी चारों ओरसे घर छोड़कर बाहर निकल 
आयीं ॥ ११ ॥ 
तक्निरयांणे दुःखितः पौरवगो 
गजाह्वये चेच वभूच राजन | 
यथा पूर्व गच्छतां पाण्डवानां 
द्यते राजन्‌ कौरवाणां सभायाः ॥१२॥ 


~ गक ~ > कौ ~ 
राजन्‌ ! जैसे पूर्वकालमें द्युतक्रीड़ाके समय कीरवसभासे 


षोडशोऽच्ष्यायः 
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निकलकर बनवासके लिये पाण्डवोँके प्रस्थान करनेपर 
इस्तिनापुरके नागरिकोंका समुदाय दुःखमें डूब गया था, 
उसी प्रकार धृतराष्ट्रके जाते समय भी समस्त पुरवासी शोकसे 
संतप्त हो उठे थे ॥ १२॥ 
या नापइयंश्चन्द्रमसं न सूयं 
रामाःकदाचिद्पि तस्मिन्‌ नरेन्द्रे। 
महावनं गच्छति कोरवेन्दर 
झोकेनाता राजमागे प्रपेदुः ॥१३॥ 
रनिवासकी जिन रमणियोंने कभी बाहर आकर सूयं 
और चन्द्रमाको भी नहीं देखा था, वे ही कौरवराज 
धृतराष्ट्के म हावनके लिये प्रस्थान करते समय शोकसे व्याकुळ 
होकर खुळी सड़कपर आ गयी थीं ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि 'तरष्ट्रनिर्याणे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें घृतराष्ट्रका नगरसे 
निकलनाविषयक पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 


षोडशोऽप्यायः 


धृतराष्ट्रका पुरवासियोंकी होटाना और पाण्डवोंके अनुरोध करनेपर भी 
कुन्तीका वनमें जानेसे न रुकना 


वैज्ञग्यायन उवाच 

ततः प्रासादहर्म्येषु चसुधानां च पार्थिव। 
नारीणां च नराणां च निःस्वनः सुमहानभूत्‌ ॥ ९॥ 

्चेशञम्पायनज्ञी कहते ठे श्रथ्वीनाथ ! तदनन्तर मइलों 
और अझ्टालिकाओंमें तथा प्रथ्वीपर भी रोते हुए नर-नारियों- 
का महान्‌ कोलाहल छा गया ॥ 3 ॥ 
स राजा राजमागण नुनारीसंकुलेन च। 
कर्थंचिन्निर्ययो धीमान्‌ वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ २॥ 

सारी सड़क पुरुषों और स्त्रियोंकी भीड़से भरी हुई थी । 

उसपर चलते हुए बुद्धिमान्‌ राजा धुतराष्ट्र बड़ी कठिनाईसे 
आगे बढ़ पाते ये। उनके दोनों हाथ जुड़े हुए थे और 
शरीर कॉप रह्दा था ॥ २ ॥ 
स वर्रमानद्वारेण निर्ययौ गजसाह्वयात्‌। 
विसर्जयामास च तं जनौघं स मुहमुहुः ॥ ३॥ 


राजा घुतराष्ट्र वर्धमान नामक द्वारसे होते हुए 


हस्तिनापुरे बाहर निकले | वहाँ पहुँचकर उन्होंने बारंबार 
आग्रह करके अपने साथ आये हुए जनसमूहको विदा 


किया ॥ ३ ॥ 
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बनं गन्तुं च विदुरो राज्ञा सह रुतक्षणः । 
संजयश्च महामात्रः सतो गाचद्गणिस्तथा ॥ ४॥ 
विदुर और गवल्गणकुमार महामात्र सूत संजयने राजा- 
के साथ ही वनमें जानेका निश्चय कर लिया था ॥ ४॥ 
कृपं निवर्तयामास युयुव्छं च महार्थम्‌। 
शरृतराष्ट्रो महीपालः परिदाप्य युधिष्ठटिरे ॥ ५॥ 
महाराज धृतराष्ट्ने कृपाचार्य और महारथी युयुत्युको 
युधिष्ठिरके हाथों सोंपकर लौटाया ॥ ५ | 
निवृत्ते पौरवगें च राजा सान्तःपुरस्तदा | 
घृतराष्ट्राभ्यनुज्ञातो निवतितुमियेष ह ॥६॥ 
पुरवासियोंके लौट जानेपर अन्तःपुरकी रानियोसहित 
राजा युविष्टिरने धृतराष्ट्रकी आशा लेकर लौट जानेका विचार 
किया ॥ ६ ॥ 
सोऽब्रवीन्मातरं कुन्तीं चने तमनुजग्सुषीम्‌। 
अहं राजानमन्विष्ये भवतो [विनिवतंताम्‌॥ ७ ॥ 
चधूपरिव॒ता राशि नगरं गग्तुमहेसि। 
राजा याखेष घर्मोत्मा तापस्ये कृतनिश्चयः ॥ ८॥ 


उस समय उन्होंने वनकी ओर जाती हुई अपनी माता 
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कुन्तीसे कहा--'रानी मा ! आप अपनी पुत्रवधुओंके साथ 
लौटिये, नगरको जाइये । मैं राजाके पीछे-पीछे जाऊँगा; 
- क्योंकि ये धर्मात्मा नरेश तपस्याके लिये निश्चय करके वनमें 
जा रहे हैं, अतः इन्हें जाने दीजिये! ७-८ ॥ 


इत्युक्ता धर्मराज्ञेन बाष्पव्याकुळलोचना । 
जगामैव तदा कुन्ती गान्धारीं परिशुहा ह ॥९॥ 
घर्मराज युधिष्टिरके ऐसा कहनेपर कुन्तीके नेत्नोंमें आँसू 
भर आया तो भी वे गान्धारीका हाथ पकड़े चलती ही 
गयीं ॥ ९ ॥ 
कुन्त्युत्राच 
सहदेवे महाराज माप्रसादं कृथाः छित्‌ । 
पष मामनुरक्तो हि राजंस्त्यां चेच सवदा ॥१०॥ 
जाते-जाते ही कुन्तीने कहा--महाराज ! दुम 
सइदेवपर कभी अप्रसन्न न होना । राजन्‌ ! यह सदा मेरे 
और तुम्हारे प्रति भक्ति रखता आया है | १० ॥ 
कण स्मरेथाः सततं संग्रामेष्यपलायिनम्‌। 
अवकीणो हि समरे वीरो दुष्प्रकर्‍या तदा ॥११॥ 
संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले अपने भाई कर्णको 
भी सदा याद रखना, क्योंकि मेरी ही दुबुद्धिके कारण वह 
बीर युद्धमें मारा गया ॥ ११ ॥ 
आयसं हृदय नूनं मन्दाया मस पुत्रक। 
यत्‌ सूर्येजमपच्यन्त्याः शतधा न चिदीयंहे ॥१२॥ 
बेटा ! मुझ अमागिनीका हृदय निश्चय ही लोहेका 
बना हुआ है; तभी तो आज सूर्यनन्दन कर्णको न देखकर भी 
इसके सेकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते ॥ १२ ॥ 
एवं गते लु कि शक्यं मया कतुप्तरिद्म। 
मम दोषोज्यमत्यथ ख्यापितो यन्न सूर्यजः ॥१४॥ 


| 
| 


शत्रुदमन ! ऐसी दशामें में क्था कर सकती हूँ । यह 
मेरा ही महान दोष है कि मैंने सूर्यपुत्र कर्णका तुमलोगोंको 
परिचय नहीं दिया | १३ ॥ 


तन्निमित्तं महाबाहो दानं द्यासूवसुत्तमम्‌। 
सदैव श्रामः साथ सूर्यजस्यारिमदेन ॥१४॥ 


महात्रादो | सत्रुमर्दन | तुम अपने भाइयाँके साथ सदा 
ही सूर्यपुत्र कणके ल्यिभी उत्तम दान देते रहना ॥१४॥ 
दवौपद्याश्च मये नित्यं स्थातव्यमरिकशेन । 
मीमसेनोऽञुनश्चेव नक्षलश्च कुरूद्धह ॥१५॥ 
समाधेयास्त्वया राजस्त्वय्यद्य कुलपूर्गता । 
सदन ! मेरी बहू द्रोपदीका 


भी 


2 अजुन और नकुलको भी 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


सदा संतुष्ट रखना । आजसे कुरुकुळका भार तुम्हारे ही 
ऊपर है ॥ १५३ ॥ 
श्वश्रूश्वशुरयोः पादान्‌ शुश्रूषन्ती बने त्वहम्‌ ॥१६॥ 
गान्धारीसहित वत्स्ये तापली सळपङ्किनी। 7 
अब मैं वनमें गान्धारीके साथ शरीरपर मैल एवं कीचड़ 
धारण किये तपस्विनी बनकर रहूँगी और अपने इन सास- | 
ससुरके चरणोंकी सेवामें लगी रहूँगी ॥ १६३ ॥ | 
वेज्ञम्पायन उवाच | 
पवसुक्तः ख घर्मात्मा भ्रातूमिःसहितो बशी । | 
विषादमगमद्‌ धीमान्‌ न च किचिलुयाच इ ॥१७॥ | 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! माताके ऐसा {= 
कहनेपर अपने मनको वशमें रखनेवाले धर्मात्मा एवं | 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर भाइयोंसहित बहुत दुखी हुए । वे अपने | 
मुँहसे कुछ न बोले ॥ १७॥ | 
झुहर्तमिच तु ध्यात्वा घमेराजो युधिष्ठिरः | 
|| 
| 
| 
| 
| 


उवाच मातर दीनश्विन्ताशोकपरायणः ॥१८॥ 


दो घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर चिन्ता ओर शोकमें 
डूबे हुए धर्मराज युधिष्ठिरने मातासे दीन हो कर चूळ ॥१८॥ 
ञे ~ र कक €. 
किमिदं ते व्यवसितं नेवं त्व॑ चक्तमहांस | | 
न त्वामभ्यडुजानामि प्रसाद कतुमहेसि ॥१९॥ | 
“माताजी ! आपने यह क्या निश्चय कर लिया! 
आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये । मैं आपको वनमें 
जानेकी अनुमति नहीं दे सकता । आप सुझपर कृपा 
कीजिये ॥ १९ ॥ 
~ C_ 
पुरोद्यतान्‌ पुरा हास्माचुत्साह्य प्रियदशने। 
विदुलाया घचोमिस्त्वं नास्मान्‌ संत्यक्तमहे सि ॥२०॥ 


€ 


“प्रियदर्शने ! पहले जब हमलोग नगरसे बाहर जानेको | 
उद्यत थे, आपने बिढुलाके वचनोंद्वारा हमें क्षत्रियधमर्क 
पाळनके लिये उत्साह दिलाया था । अतः आज हमें त्याग 
कर जाना आपके लिये उचित नहीं है ॥ २० ॥ 


निहत्य पृथिवीपालान राज्यं प्रार््ामदं सया । 
तव प्रज्ञासुपश्रुत्य वासुदेवान्नरपंभात्‌ ॥२१॥ 


पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे आपका विचार 
सुनकर ही मैंने बहुत-से राजाओंका संहार करके इस राज्यकी 
प्राप्त किया है ॥ २१ ॥ 


क सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या यच्छुतं सया । | । 
क्षत्रघमं स्थिति चोकत्वा तस्याइच्यवितुमिच्छसि | 


'कहाँ आपकी वह बुद्धि और कहाँ आपका यह विचार | 
मैंने आपका जो विचार सुना है, उसके अनुसार हमें क्षत्रि 


| 
उ 
| 


आशध्रमवासपर्च ] 


सत्तदशोज्य्यायः 
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धमममें स्थित रहनेका उपदेश देकर आप स्वयं उससे गिरना 

चाहती हैँ || २२ ॥ 

अस्माछुत्ख॒ज्य राज्यं च स्नुषा हीसा यशस्विति। 

कथं वत्स्यसि दुगघु चनेष्यद्य प्रसोद से ॥२३॥ 
“यशस्विनी मा | भला आप हमको, अपनी इन 

बहुओंको और इस राज्यको छोड़कर अब उन दुर्गम बनोंमें 

कैसे रह सकेंगी; अतः हमलोगोंपर कृपा करके यहीं 

रहिये! ॥ २३ ॥ 

इति वाष्पकला वाचः कुन्ती पुत्रस्य श्टण्वती । 


- सा जगासाश्रपूर्णीक्षी भीमस्तामिद्मत्रवीत्‌ ॥२७॥ 


अपने पुत्रके ये अ्रुगद्गद वचन सुनकर कुन्ती के नेत्रम 
आँसू उमड़ आये तो भी वे रुक न सकी । आगे बढती ही 
गयीं । तब भीमसेनने उनसे कहा--॥ २४ ॥ 
यदा राज्यमिद्‌ कुन्ति भोक्तव्यं पुजननिर्जितम्‌। 
प्राप्तव्या राजघर्माहच तदेयं ते कुतो सतिः ॥२५॥ 
“माताजी ! जत्र पुत्रोंके जीते हुए इस राज्यके मोगनेका 
अवसर आया और राजधर्मके पालनकी सुविधा प्राप्त हुई, 
तब आपको ऐसी बुद्धि कैसे हो गयी १ ॥ २७५ ॥ 
कि चयं कारिताः पूर्व अवत्या पृथिवीक्षयम्‌। 
कस्य हेतोः परित्यज्य चनं गन्तुमभीप्सखि ॥२६॥ 
“यदि ऐसा ही करना था तो आपने इस थूमण्डलका 
विनाश क्यों करवाया ? क्या कारण है कि आप हमें छोड़कर 
वनमें जाना चाहती हैं ? ॥ २६ ॥ 
चनाच्यापि किमानोता अवत्या बाळका चयम्‌ । 
दुःखशोकसमाविष्टौ माद्रीपुचाविझो तथा ॥२७॥ 
“जब आपको वनमें ही जाना था, तब आप हमक और 


दुःख-शोकमें डूवे हुए उन माद्रीकुमारोंको बाल्यावस्थां 
वनसे नगरमें क्‍यों ले आयीं १॥ २७ ॥ 
प्रसीद्‌ मातर्मा गास्त्वं वनमद्य यशस्तिनि। 
श्चियं यौधिष्ठिरीं मातर्भुङक्ष्व तावद्‌ बला जिताम्‌।२८ 
“सेरी यशस्विनी मा ! आप प्रसन्न हों। आप हमें छोड- 
कर वनमें न जायें | बलपूर्वक प्राप्त की हुई राजा युधिष्टिरकी 
उस राजलक्ष्मीका उपभोग करें? ॥ २८॥ 
इति खा तिश्चितेवाशु वनवासाय भाविनी । 
लालप्यतां बहुविध॑ पुत्राणां नाकरोद्‌ वचः ॥२९॥ 
शुद्ध ह्वृद्यवाली कुन्ती देवी बनमें रहनेका हद्‌ निश्चय 
कर चुकी थीं, अतः नाना प्रकारसे बिलाप करते हुए अपने 
पुत्रोंका अनुरोध उन्होंने नहीं माना ॥ २९ ॥ 
द्रौपदी बान्वयाच्छवश्र विषण्णवदना तदा। 
वनवासाय गच्छन्तीं रुदती भंद्रया सह ॥३०॥ 
सासको इस प्रकार वनवासके लिये जाती देख द्रौपदी के 
मुखपर भी विषाद छा गया । वह सुभद्राके साथ रोती हुई 
स्वयं भी कुन्तीके पीछे-पीछे जाने छगी ॥ ३० ॥ 
सुहुमुंहुरवेः 
सा पुत्रान्‌ रुदतः सर्वान्‌ क्षती। 
जगामैव महाप्राा वनाय कृतनिश्चया ॥३१॥ 
कन्तीकी बुद्धि विशाल थी। वे वनवासका पक्का निश्चय 
कर चुकी थीं; इसलिये अपने रोते हुए समस्त पुत्रोंकी ओर 
बार-बार देखती हुई वे आगे बढ़ती ही चली गयीं ॥३१॥ 
अन्वयुः पाण्डवास्तां तु सभ्चत्यान्तःपुरास्तथा। 
ततः प्रमुज्य साश्रणि पुत्रान्‌ वचनमब्रवीत्‌ ॥३२॥ 
पाण्डव भी अपने सेवकों और अन्तःपुरकी ख्रियोंके साथ 
उनके पीछे-पीछे जाने ळगे। तब उन्होंने आँसू पोंछकर अपने 
पुत्रोंसे इस प्रकार कहा ॥ ३२ ॥ 


दृति श्रीमहासारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि . कुन्तीवनप्रस्थाने षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें कुन्तीका वतको प्रस्थानविषयक 
सोलहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १६ ॥ 


०03 


सप्तदशोऽध्यायः 
कुन्तीका पाण्डवोंको उनके अनुरोधका उत्तर 


कुन्त्युवाच 
पवमेठन्महाबाहो यथा बद्सि पाण्डव। 
कृतसुद्धर्षणं पूर्व मया चः सीदतां चुपाः॥ १॥ 
कुन्ती बोळी--महाबाहु पाण्डुनन्दन | तुम जैसा कहते 
हो, वही ठीक दे | राजाओ ! पूर्वकाळम ठम नाना प्रकारके 
कष्ट उठाकर झिथिळ हो गये थे, इसलिये मैने तुम्हे युद्धके 
लिये उत्साहित किया था ॥ १ ॥ 
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द्यतापहृतराज्यानां पतितानां सुखाद्‌पि। 
ज्ञातिभिः परिभूतानां कृतमुद्धषेणं मया ॥ २॥ 

जूएमें तुम्दारा राज्य छीन लिया गया था । तुम सुखसे 
भ्रष्ट हो चुके ये और तुम्हारे ही बन्धु-बान्धव तुम्हारा तिरस्कार 
करते थे, इसलिये मैंने तुम्हे युद्ध के लिये उत्साह प्रदान किया 
था॥२॥ 


६७९ ८ 


कर्थं पाण्डोर्न नश्येत संततिः पुरुषषंभाः। 
यदाइच यो न नद्येत इति योद्वषणं कृतस्‌ ॥ ३॥ 
श्रेष्ठ पुरुषी ! मैं चाहती थी कि पाण्डुकी संतान किसी 
तरह नष्ट न हो और तुम्हारे यशका भी नाश न होने पाये | 
इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ३ ॥ 
यूयभिन्द्रसमाः सवे देवतुल्यपराक्रमाः । 
मा परेषां सुखप्रक्षा; स्थेत्येवं तत्‌ कृतं मया ॥ ४॥ 
तुम सब लोग इन्द्रके समान शक्तिशाली ओर देवताओंके 
तुल्य पराक्रमी होकर जीबिकाके लिये दूसरोंका मुँह न देखो, 
इसलिये मैने वह सब किया था ॥ ४ ॥ 
कर्थं घमंभ्रतां श्रेष्ठो राजा त्वं वासवोपमः ! 
पुनवेने न दुःखी स्वा इति चोद्धपंणं कतम्‌ ॥५॥ 
तुम घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ और इन्द्रके समान ऐश्वर्यशाळी 
राजा होकर पुनः बनवासका कष्ट न भोगो, इसी उदूदेउयसे मैंने 
तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ५ ॥ 
नागायुत समप्राणः ख्यातयिक्रमपौरूबः । 
नायं भीमोऽत्ययं गच्छेदिति चोद्धषणं इतम्‌ ॥ ६॥ 
ये दस हजार हाथियोंके समान बलशाली और विख्यात 
बल-पराक्रमसे सम्पन्न भीमसेन पराजयको न प्रास हों; 
इसीळिये मैंने युद्धके हेतु उत्साह दिलाया था ॥ ६ ॥ 
भीमसेनादवरजस्तथायं चासवोपमः 
विजयो नावसीदेत इति चोडषेणं कृतम्‌ ॥७॥ 
भीमसेनके छोटे भाई ये इन्द्र तल्य पराक्रमी विजयशीळ 
अर्जुन शिथिल होकर न बैठ जायें, इसीलिये मैंने उत्साह 
दिलाया था ॥ ७ ॥ 
नकुळः सहदेवइच तथेमौ गुरुवतिंनो । 
| श्रुचा इथं न सीदेतामिति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ८॥ 
गुरुअनोंक्री आज्ञाके पालनमें लगे रहनेवाले ये दोनों 
भाई नकूळ और सहदेव भूखका कष्ट न उठावे, इसके लिये 
मैने तुम्हें उत्ताह दिलाया था॥ ८ ॥ 
इय च बहती श्यामा तथात्यायतलोचना । 


बथा खम्रातले क्लिण मा भूदिति च तत्‌ कृतम्‌ ॥ ९॥ 
| यह ऊँचे कटवाळी श्यामवर्णा विशाललोचना मेरी बहू 


भरी सभामें पुनः व्यथ अपमानित होनेका कष्ट न भोगे, इसी 
उद्देश्ये मैंने बह सत्र किया था ॥ ९ ॥ 


घेक्षतःमेच चो भीम वेपन्ती कदलीमिव । 
मणीमरिष्टाङ्गी तथा द्यतपराजितास्‌ ॥१०॥ 
धवा(सनी यदा मौंख्योंद्‌ दासीचत्‌ पर्ये कर्षत । 
मह्यं पराभूतमिदं कलम्‌ ॥११॥ 
| | ठुम सब लोगोके देखते-देखते केलेके पत्तेकी 
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kh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


ress Aes AN वाडया 
आ. 


तरह कापती हुई, जूएमे हारी गयी, रञस्वळा और निर्दोष 
अद्भवाली द्रोपदीको दुःशासनने मूखतावळ जब दासीकी 
भाँति घसीटा था, तभी मुझे माळूम हो गया था कि अब इस 
कुलका पराभव होकर ही रहेगा || १०-११ ॥ 


[es > 
।नषण्णाः कुरवदचच तळा श॑ 
सा दैवं नार्था 


श्यशुराद्य: । 


छन्ती व्यलपत्‌ छुण्री यथा ॥१२॥ 


मेरे श्वशुर आदि समस्त कौरव चुपचाप बैठे थे और | 


द्रौपदी अपने लिये रक्षक चाहती हुई भगवानको पुकार 
पुकारकर कुररीकी भाँति बिळाप कर रही थी ॥ १२ ॥ 


केशपक्षं परास पापेन दलबुद्धिना। 
यदा दुः्शासनेनेषा तदा घुद्याम्यहं पाः ॥ १३ 
ऽर्थ सया ह्द्धपणं छतम्‌। 
CON Ne 


तदानों विदुळादाक्यारांत तदू पुन्नकाः ॥१४॥ 

राजाओ ! जिसकी बुद्धि सारी गयी थी, उस पापी 
दःशासनन जत्र मेरी इस बहका वेदा पकड़कर खींचा था 
तभी में दःखसे मोहित हो गयी थी । यही कारण था कि उस 
समय विढ्ळाके वचनोंद्वारा मैने तुम्हारे तेजकी दृद्धिके ल्यि 
उत्साहवर्धन किया था | पुत्रो ! इस बातको अच्छी तरह 
समझ लो || १३-१४ ]॥ 


कथंन राजवंशोऽ्यं नच्येत्‌ प्राप्य खुतान्‌ सस । 
पाण्डोरिति सया पास्तस्मादुडबेणं कतम्‌ ॥१४॥ 
मेरे और पाण्डुके पुत्रांतक पहचकर यह रा जवश किसी 
तरह नष्ट न हो जाय; इसी लिये मैंने तुम्हारे उत्साहकी दड 
की थी ॥ १५॥ 
न तस्य पुत्राः पौत्रा वा क्षतवंदास्य पार्थिव । 
लभ्षस्ते सुकृताललोकान्‌ यस्माद्वंशः प्रणइयति ॥१९॥ 
राजन्‌ ! जिसका वंश नष्ट हो जाता है, उस कुलके पुत्र 
या पौत्र कभी पुण्यळोक नहीं पाते; क्योंकि उस वंशका तो 
नाश ही हो जाता है ॥ १६ ॥ 
भुत्तं राज्यफळं पुत्रा भतुर्भ चिषुळं पुरा। 
महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि ॥१७॥ 
पुत्रो ! मैंने पूर्वकालमें अपने स्वामी महाराज पाण्डके 


विशाल राज्यका सुख भीग लिया है, बड़े-बड़े दान दिये ह 
और यज्ञमें विधिपूर्वक सोमपान भी किया है ॥ १७ ॥ 


पहमात्मफलाथं चे वासुदेवमचूचुदम । 
विडुलाया: प्रलापेस्ते: पालनार्थं च तत्‌ तम्‌ ॥१५॥ 

मने अपने लाभके लिये श्रीकृष्णको प्रेरित नहीं किया 
था । विदुलाके वचन सुनाकर जो उनके द्वारा तुम्हारे 


संदेश भेजा था, ब 
हृ सब तुमळोगं देश्यसे ६ 
Fo [की रक्षाके उद्‌ 


[ आश्रमवासिकपवणि 


आभम्रवालपच | 


नाहं राज्यफळं घुत्राः कामये पुत्रनिजितम्‌। 
पतिलोकानहं पुण्यान्‌ कामये लपला विसो ॥१९॥ 
पुत्रो ! मैं पुत्रके जीते हुए राज्यका फल भोगना नहीं 


चाहती । प्रभो है में तपस्याद्वारा पुण्यमय पतिलोकमें जानेकी 
कामना रखती हूँ ॥ १९ ॥ 


श्वश्रश्वशुण्योः कृत्वा शुश्रूषां वनवासिलोः । 
तपसा शोषयिष्यामि युधिष्ठिर कलेवरम्‌ ॥२० 


अष्टाद्शोऽच्यायः 


६४१९२ 


युधिष्ठिर ! अब मैं अपने इन वनवासी सास-ससुरकी 
सेवा करके तपके द्वारा इस शरीरको सुखा डाळूंगी ॥२०॥ 
निवतेस्व कुरुश्रेष्ठ भीमसेनादिभिः सह। 
धर्म ते धीयतां वुद्धिमनस्तु महदस्तु च ॥°१॥ 


कुरुभ्रेष्ठ ! तुम भीमसेन आदिके साथ ळोट जाओ | 
तुम्हारी बुद्धि धर्ममें ळगी रहे ओर तुम्हारा हृदय बिशाळ 
( अत्यन्त उदार ) हो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवादपर्णि छुन्तीवाक्ये ससतदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आाश्रमवासपर्वमें कुन्तीका वाक्यविषयक 
सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 


Ce ed 


अष्टादशाऽव्यायः 
पाण्डवोंका ख्ियोंसहित निराश लौटना, कुन्तीसहित गान्धारी और धृतराष्ट्र आदिका 
मार्गमें गङ्कातटपर निवास करना 


~ ~ 


वैशम्पायन उवाच 
कुन्त्याश्तु चचनं शरुत्वा पाण्डवा शाजसत्तस। 
ब्रीडिदाः संन्यवर्तन्त पाञ्चाल्या खहिताऽनघाभी १ ॥ 
बैदास्पायनजी कहते हे-रपश्रेष्ठ | कुन्तीकी बात 
सुनकर निष्पाप पाण्डव बहुत छजित हुए ओर द्रौपदीके 
साथ वहाँसे लोटने लगे ॥ १ ॥ 
ततः शब्दो महानेव सर्वेषाममंवत तदा। 


अन्तःपुराणां रुदतां च्ट्टा कुन्तीं तथागताम्‌॥ २॥ 
प्रदक्धिणमथाषृत्य राद्मानं पाण्डवास्तदा | 
अभिवाद्य भ्यवते्त पृथां तामनिवत्ये वे ॥ ३॥ 
कुन्तीको इस प्रकार बनवासके लिये उद्यत देख रनिवास- 
की सारी स्त्रिया रोने लगी | उन सबके रोनेका महान्‌ शब्द 
सब ओर गूँज उठा । उस समय पाण्डव कुन्तीको लौटा नेभें 
सफळ न दो राजा धृवराष्ट्रकी परिक्रमा और अभिवादन 
करके ळौटने लगे ॥ २-३ ॥ 
ततोडब्रवीन्मदातेजा चरृतराष्ट्रोऽस्बिकाखुतः । 
गान्धारीं विदुरं चैव समाभाष्याचणृह्य च ॥४॥ 
तब महातेजस्वी अम्बिकानन्दन धृतराष्ट्रने गान्धारी और 
विढुरको सम्बोधित करके उनका हाथ पकड़कर कहा-॥४॥ 
युचिष्ठिरस्य जननी देवी साधु निवर्त्यताम्‌ 
यथा युधिष्ठिरः ग्राह तंतू सं सत्यमेव हि॥५॥ 
ध्रान्बारी और विदुर | ठुमळीग युधिष्ठिरकी माता 
कुन्ती देवीको अच्छी तरह समझ्ा-बुझाकर लौग दो । युधिष्ठिर 
जैसा कह रहे हैं, वह सब ठीक ही है ॥ १ ॥ 
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ु्ेश्व्ये महदिदमपास्य च मद्दाफलम्‌। 
का छु गच्छेद्‌ चनं दुर्ग पुतराजुत्सञ्य सूढवत ॥६॥ 
धयुत्रोंका महान्‌ फलदायक यह महान्‌ ऐश्रये छोड़कर 
और पुत्रोंका त्याग करके कौन नारी मूदूकी भाँति दुर्गम 
बनमें जायगी ? ॥ $ ॥ 
राज्यस्थया तपस्तप्ठुं कतु दानवतं मद्दत्‌। 
अनया शक्यमेवाद्य थरयतां च दचो सम ॥७॥ 
धह राज्यमें रहकर भी तपस्या कर सकती है और 
महान्‌ दान-त्रतका अनुष्ठान करनेमें समर्थ हो सकती है; 
अतः यह आज मेरी बात ध्यान देकर सुने ॥ ७॥ 
शान्‍्थारि परितुष्टोडस्मि य्वा शुश्रूषणेन व । 
तस्मात्‌ त्वमेनां धमष समलुन्षातुमर्हसि ॥ ८॥ 
“धर्मको जाननेवाळी गान्बारी ! मे बहू कुन्तीकी सेवा- 
शुभपासे बहुत संतुष्ट हूँ, अतः आज उम इस घर लोटनेकी 
आज्ञा दे दी! ॥ ८ ॥ 
इत्युक्ता सौबलेयी ठु राजा कुन्तीसुवाच ह। 
तत्‌ सये राजवचनं स्वं च वाकय 'वशेषबत्‌ ॥ ९॥ 
राजा घतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर सुबलकुमारी गान्धारीने 
ुन्तीसे राजाकी आज्ञा कह सुनायी और अपनी ओरसे भी 
उन्हें लौटनेके लिये विशेष जोर दिया ॥ ९ ॥ 
न च सा वनवासाय देवी छतर्मात तदा । 
दाक्तोत्युपावतयितु झन्तीं घमपरां सतीम्‌ ॥१०॥ 
परंतु धर्मपरायणा सती-साध्वी कुन्तीदेवी वनमें रहनेका 
हद्‌ निश्चय कर चुकी थीं, अतः गान्धारी देवी उन्हें घरकी 
ओर ढौटा न सकीं ॥ १० ॥ 


६४२० 


तस्यास्तां तु स्थिति ज्ञात्वा व्यवसायं कुरस्तरियः। 
निवृत्ताश्च कुरश्रेष्ठाच दृष्टा प्ररुरुदुस्तदा ॥९९॥ 
कुन्तीकी यह स्थिति और वनमें रहनेका हद्‌ निश्चय 
जान कुरुश्रेष्ठ पाण्डबोंको निराश लोटते देख कुरुकुळकी 
सारी स्त्रिया फूट-फूटकर रोने लगीं ॥ ११ ॥ 
उपावृत्तेछु पार्थेषु सर्वास्वेव वधूछु च। 
ययौ राजा महाप्राज्ञो ध॒तराष्ट्रो वनं तदा ॥१२॥ 
कुन्तीके सभी पुत्र और सारी बहुएँ जब लौट गयीं, तब 
महाज्ञानी राजा धतराष्ट्र वनकी ओर चळे ॥ १२ ॥ 
पाण्डवाश्चातिदीनास्ते दुःखशोकपरायणःः। 
याज्नैः स्रीसहिताः सर्व पुर प्रविबिशस्तदा ॥१३॥ 
उस समय पाण्डव अत्यन्त दीन और दुःख-शोकमे मग्न 
हो रहे ये । उन्होंने वाहनोंपर बैठकर ख्नियोंसहित नगरमे 
प्रवेश किया ॥ १३ ॥ 
तदहष्टमनानन्द्‌ं गतोत्सवमिचाभवत्‌। 
नगरं हास्तिनपुरं सस्त्रीवरडकमारकम्‌ ॥१४॥ 
उस दिन बाळक, बृद्ध और स्रियोंसहित सारा हस्तिनापुर 
नगर इं और आनन्दसे रहित तथा उत्सवशून्य-सा हो 
रहा था ॥ १४॥ 
सचे चासन्‌ निरुर्साहाः पाण्डवा जातसब्यचः | 
कुन्त्या हीनाः खुदुःखारता वत्सा इव विनाकृताः ॥१५॥ 
समस्त पाण्डवोंका उत्साह नष्ट हो गया था । वे दीन 
एवं दुखी हो गये थे | कुन्तीसे बिछुड़कर अत्यन्त दुःखसे 
आतुर हो वे बिना गायके बछड़ोंके समान व्याकुल हो गये 
थे॥ १५॥ 
धतराष्ट्रस्तु तेनाह्वा गत्या सुम्रहदन्दरम्‌। 
ततो भागीरथीतीरे निवासमकरोत्‌ प्रश्चुः ॥१६॥ 
उधर राजा भतराष्ट्रने उस दिन बहुत दूरतक यात्री 
करके संध्याके समय गङ्गाके तटपर निवास किया ॥ १६ ॥ 
प्रादुष्क्ता यथान्यायमग्नयो वेद्पारगरेः । 
व्यराजन्त द्विजश्रे्ठेस्तत्र तत्र तपोवन ॥१७॥ 
बहाँके तपोबनभें वेदोंके पारंगत श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने जहाँ 
तहाँ विधिपूर्वक जो आग प्रकट करके प्रज्वलित की थी, वह 
बड़ी शोमा पा र्दी थी ॥ १७॥ 
प्रादुष्कृताग्निरमवत्‌ स च वुद्धो नराधिपः । 
स राजाझीन पर्युपास्य हुत्वा च विचिवत्‌ तदा ॥१८॥ 
संष्यागतं सदस्मांशुसुपातिष्ठत भारत। 
_ भरतनन्दन | फिर बूढ़े राजा थ॒तराष्ट्रने भी अग्निको 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पणि भाश्रमवासप्णि अष्टाद 
दा 


शौसदाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वेण 


क्क 


प्रकट एवं प्रज्वलित किया । त्रिविध अग्नियोंकी उपासना 
करके उनमें विधिपूर्वक आहुति दे राजाने संध्याकालिक 
सूर्यदेवका उपस्थान किया ॥ १८३ ॥ 


चिढुएः संजयच्वेच राज्ञः शय्यां कुदीस्ततः॥१९)| 
चक्रुः कुशवीरस्य गाव्थार्याक्षाविदृरतः । 


तदनन्तरविदुर और संजयने कुरुप्रवीर राजा धुतराष्ट्रके | 
लिये कुशोंकी शय्या बिछा दी । उनके पास ही गान्धारीके | 
लिये एक प्रथक्‌ आसन लगा दिया ॥ १९३ ॥ | 
गान्धार्याः खंनिकपे तु निषसाद कुशे छम्‌ ॥२०॥ | 
| साधुवते स्थिता। | 
उम ब्रते स्थित हुई युधिष्टिरकी + 
और उसीमें उन्होंने | 


गान्धारी के निकट ह 
माता कुन्ती भी कुशासनपर सोयी 
सुख माना ॥ २०३ ॥ 
तेषां संश्रवणे चापि द्‌ 
याजकाश्च यथोदेशं छिजा ये चाळुयायनः।) | 

विदुर आदि भी राजासे उतनी ही दूरपर सोये, जहाँसे | 
उनकी बोली सुनायी दे सके । यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण तथा 
राजाके साथ आये हुए अन्य द्विज यथायोग्य स्थानपर सोये॥ 

[क ॥२१॥ 


निबेडुर्बिड्रादयः ॥२१॥ | 


De] 


> त 
स 


बह रजनी उन लोयोंके लिये ब्राह्मी निशाके समान आन | 


थे और | 
| 
| 


हुत्वाशि विधियत्‌ सर्व प्रयथुस्ते यथाक्रमम्‌ । 
उदङ्चुखा निरीक्षन्त उपवासपरायणाः ॥२४॥ 
तत्पश्चात्‌ रात बीतनेपर पूर्वाढकालकी क्रिया पूरी करे 
विधिपूर्वक अग्निमें आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब छोग क्रमर्श' 
आगे बढ़ने लगे । उन सबने रात्रिमे उपवास किया था 
सभी उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके उधर ही देखते ई 
चले जा रहे थे ॥ २३-२४ ॥ 
स तेपामतिदुःखोऽभून्निवासः प्रथमेऽहनि | 
शोचतां शोच्यमानानां पौरजानपदैजनैः ९ 
नगर और जनपदके लोग जिनके लिये शोक कर रहें 
तथा जो स्वयं भी शोकमग्न थे, उन धृतराष्ट्र आदिके ps 
यह पहले दिनका निवास बढ़ा ही दुःखदायी £ 
हुआ ॥ २५॥ 


ऽध्यायः ॥ १८ ॥ 


$ इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवा अन्तर्गत त 
रत आश्रमवासिकपर्वके भाश्रमवासपर्वमें अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 
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आश्रमवासपवे ] एकोनविशो्च्यायः ६४२१ 
एकोनविंशोडध्याय: 


धृतराट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके बहाँसे कुरुक्षत्रमें जाना और शतयूपके 
आश्रसपर निवास करना 


वेशस्पायन उवाच 
ततो भागीरथीतीरे मेध्ये पुण्यजनोचिते । 
निवासमकरोद्‌ राजा विदुरस्य सते स्थितः ॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
दूसरा दिन व्यतीत होनेपर राजा ध्वृतराष्ट्रने विदुरजीकी बात 
मानकर पुण्यात्मा पुरुषोंके रहनेयोम्य भागीरथीके पावन- 
तटपर निवास किया ॥ १ ॥ 
तत्रेनं पर्युपातिष्ठन्‌ ब्राह्मणा यनवासिनः। 
क्ष्चिद्‌शूद्गसंघाश्च वहवो भरतर्षेस॥ २॥ 
अरतशरेष्ठ ! वहाँ वनवासी ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और 
शूद्र बहुत बड़ी संख्यामें एकत्र होकर राजासे मिळनेको 
आये ॥ २॥ 
स तैः परिवृतों राजा कथाभिः परिनन्‍्य तान्‌। 
अजुजज्ञ सदिष्यान्‌ चे विधिवत्‌ प्रतिपूजय च ॥ ३ ॥ 
उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्रने अनेक प्रकारकी 
बातें करके सबको प्रसन्न किया और रिष्योंसहित ब्राह्मणोंका 
विधिपूर्वक पूजन करके उन्हें जानेकी अनुमति दी ॥ ३ ॥ 
सायाहे स सहीपाळस्ततो गद्जञाम्ुपेत्य च। 
चकार विधिवच्छोयं गान्धारी च यशस्विनी ॥ ४॥ 
तत्पश्चात्‌ सायंकाळमें राजा तथा यशस्विनी यान्धारी- 
देवीने गङ्काजीके जलमें प्रवेश करके विधिपूर्वक स्नान-कार्य 
सम्पन्न किया || ४ ॥ 
ते चैवाल्ये पृथक सर्च तोर्थष्वाप्छुत्य भारत | 
चक्रः सर्वाः क्रियास्तत्र पुरुषा विडुरादयः ॥ ५॥ 
भरतनन्द्न ! वे तथा विदुर आदि पुरुषवर्गके छोग 
सबने प्रथक्‌-प्रथक घाटोंमें गोता छगाकर संध्योपासन आदिं 
समस्त शुभ कार्य पूर्ण किये || ५ ॥ 
कृतशौच ततो वृदं श्वशुरं कुन्तिभोजजा । 
गान्धारीं च पृथा राजन्‌ गङ्गातीरसुपानयत्‌ ॥६॥ 
राजन्‌ ! स्तानादि कर लेनेके पश्चात्‌ अपने बूढ़े श्वशुर 
धृतराष्ट्र और गान्धारीदेवीको कुन्ती देवी गज्ञाके किनारे ठे 
आयीं ॥ ६ ॥ 
राक्षस्तु याजकैस्तत्र कृतो वेदीपरिस्तरः। 
जुद्दाव तत्र बाह्लि स पतिः सत्यसङ्गरः ॥ ७॥ 
वहाँ यज्ञ करानेवाछे ब्राहमणोंने राजाके लिये एक वेदी 
तैयार की, जिसपर अग्नि-स्थापना करके उस सत्यप्रतिश 
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नरेशने विधिवत्‌ अग्निहोत्र किया ॥ ७ || 
ततो भागीरथीतीरात कुरुक्षेत्र जगाम सः। 
सानुगो न्रपतिडद्धो नियतः संयतेन्द्रियः ॥ ८॥ 
इस प्रकार नित्यकम॑से निवृत्त हो बूढ़े राजा धतराष्ट्र 
इन्द्रियसंयमपूर्वक नियमपरायण हो सेवकोंसहित गङ्गातटसे 
चलकर कुरुक्षेत्रमं जा पहुँचे ॥ ८ ॥ 
तत्राश्रमपदं धीमानभिंगस्य स॒ पार्थिवः। 
आससादाथ राजपिं शतयूपं मनीषिणम्‌ ॥९॥ 
वहाँ बुद्धिमान्‌ भूपाल एक आश्रमपर जाकर वहाँके 
मनीषी राजिं शतयूपसे मिले ॥ ९॥ 
स हि राजा महानासीत्‌ केकयेषु परंतपः। 
स्वपुत्रं मजुजेश्वये निवेशय वनमाविशत्‌ ॥१०॥ 
वे परंतप राजा शतयूप कभी केकय देशके महाराज 
थे । अपने पुत्रको राजसिंहासनपर बिंठाकर वनमें चले आये 
थे ॥ १०॥ 
तेनासौ सहितो राजा यथौ व्याखाश्रमं प्रति। 
तत्रेनं विधिवद्‌ राजा प्रत्यगृह्णात्‌ इरूद्वहः ॥११॥ 
राजा धतराष्ट्र उन्हें साथ लेकर व्यास-आश्रमपर गये | 
वहाँ कुरुश्रेष्ट राजा धतराष्ट्रने विधिपूर्वक व्यासजीकी पूजा 
की ॥ ११॥ 
स॒ दीक्षां तत्र सम्प्राप्य राजा कौरवनन्दनः । 
शतयूपाश्रमे तस्मिन्‌ निवासमकरोत्‌ तदा ॥१२॥ 
तत्पश्नात्‌ उन्हीसे वनवासकी दीक्षा लेकर कौरवनन्दन 
राजा धृतराष्ट्र पूर्वोक्त शतयूपके आश्रममें लौट आये और 
वहीं निवास करने लगे ॥ १२ ॥ 
तस्मै सर्व विधि राज्ञे राजाऽऽचख्यौ महामतिः। 
आरण्यकं महाराज व्याखस्यानुसते तदा ॥१३॥ 
महाराज ! वहाँ परम बुद्विमान्‌ राजा शतयूपने 
व्यासजीकी आज्ञासे धुतराष्ट्रको बनमें रहनेकी सम्पूर्ण विधि 
बतला दी ॥ १३ ॥ 
एवं स तपसा राजन्‌ ्च॒तराष्ट्रो महामनाः। 
योजयाभास चात्मानं तांश्चाप्यजुचरांस्तदा॥१धीो। 
राजन्‌ ! इस प्रकार महामनस्वी राजा धृतराष्ट्रने अपने 
आपको तथा साथ आये हुए छोगोंको भी तपस्यामें लगा 
दिया ॥ १४ ॥ 
तथैव देवी गान्धारी वस्कलाजिनधारिणी। 
कुन्त्या सह महाराज समानव्रतचारिणी ॥१५॥ 


संनियस्येन्द्रियग्रा ममास्थिते 
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महाराज ! इसी प्रकार वल्कळ ओर मृगचम धारण 
करनेवाली गान्धारी देवी भी कुन्तीके साथ रहकर घतराष्ट्रके 
समान ही ब्रतका पालन करने लगीं ॥ १५ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चक्षुषा चैव ते नप । 
परमं तपः ॥१६॥ 
नरेश्वर ! वे दोनों नारियाँ इन्द्रियोंकी अपने अधीन 
करके मन, वाणी, कर्म तथा ने त्रोंके द्वारा मी उत्तम तपस्यामं 
संलग्न हो गयीं ॥ १६ ॥ 
त्वगस्थिभूतः परिशुष्कमांसो 
जटाजिनी वए्कळसंवृताङ्गः । 
स पा्थिवस्तच तपश्चचार 


महर्षिचक्ती्रमपेतमोहः ॥१७॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रसबासएवंणि शतयूपाश्रमनिवासे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपवम घृतराष्ट्रका शतयूपके आश्रमपर 
निवासविषयक उच्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९ ॥ 


ke 


आ 
विशोऽव्यायः 
नारदजीका प्राचीन राजपियोंकी तपःसिद्धिका दृटान्त देकर इतराष्ट्रकी तपस्णावपयक 


श्रद्धाको बढ़ाना तथा शतयूपक 


राजा धृतराष्ट्रके शरीरका मांस सूख गया । वे 
अस्थिचर्माव रिष्ट होकर मस्तकपर जटा ओर शरीरपर मृग 
छाला एवं वल्कळ धारण किये महर्षियोंकी भाँति तीतर 

तपस्पासें प्रदत्त हो गये । उनके चित्तका सम्पूण मोह ह” 

हो गया था ॥ १७ ॥ 

कत्ता च धर्माथविद्श्यव॒ुद्धिः | 
ससंजयस्तं चर्पतत सदारम्‌। | 

उपाचरद्‌ घोरतपो जिवाच्या | 

तदा कुशो वस्कलचीरवासाः॥१५ 

धर्म और अर्थके ज्ञाता तथा उत्तम बुद्धिवाळे बिदुर 

भी संजयसहित वल्कल ओर चीरवस्त्र धारण किये गान्धां। 
और घतराष्ट्रकी सेवा करने ळगे । वे मनको बशर्मे कर 
अपने दुर्बळ शरीरसे घोर तपस्यार्म संलग्न रहते थे ॥ १८|| 
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पूछनेपर धृतराट्रको मिलनेवाली 


गतिका भी वर्णन करना 


वैज्म्पायन उवाच 

ततस्तत्र सुनिश्ेष्ठा राजानं द्रष्ठसभ्यञुः। 
नारदः पर्वंतश्चेच देवलश्च महातपाः ॥ ९ ॥ 
गे ~ 
इपायनः साशष्यत्च खडासान्य सनोषण+ || 
शतयूपश्च राजधिंवृंद! परमधासिकः ॥ २ 

वेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 
राजा धतराष्ट्रसे मिळनेके लिये नारद, पबत मद्दातपस्वी 
देवळ, शिष्योंसहित महर्षि व्यास तथा अन्यान्य सिङ) मनीषी 
श्र्ष्ठ मुनिगण आये । उनके साथ परम घप्तांत्मा दद्ध रा जर्षि 
शतयूप भी पघारे थे ॥ १-२॥ 
तेषां कुन्ती महाराज पूर्जा चक्रे यथावाथ। 
ते चापि ठुतुणुस्तस्यास्तापसाः परिचयेया ॥ ३॥ 
महाराज ! ङुन्तीदेबीने उन सबकी यथायोग्य पूजा की | 
` दे तपस्वी ऋषि भी ङुन्तीकी सेवासे बहुत संतुष्ट हुए. ॥३॥ 
त्र चम्यीः कथास्तात चक्रस्ते परमयः । 


हारकी चार्मिक कथाएँ कहीं ॥४॥ 


महर्षियोंने मद्दात्मा राजा धृतराष्ट्रका 


कथान्तरे तु कास्मञ्चिद्‌ देवविर्नारदस्ततः 
कथामिमासकछथयत्‌. सर्वपरत्यक्षद्शियान, ॥* 
सब कुछ प्रत्यक्ष देखवाले देवर्षि नारदने किसी की 
प्रसंगमें यह कथा कहनी आरम्भ की ॥ ५ 
नारद उवाच | 
केकयर्घपलिः श्रीमान राजाऽऽसीदकतोमयः | | 
दस्रांचत्य इत्युक्तः शातथूपपितासई ६ 
नारदजी बोखे-राजन्‌। पूर्वका लमें सदिः न 
सिद्ध एक तेजस्वी राजा थे, जो केकयदेशकी प्रजाकी 
करते थे । उन्हें कमी किसीसे भय नहीं होता था । य 
य राजाप शतयूप विराज रहे हैं, इनके वे पितामह ॥ 
स पुत्रे राज्यमासज्य ज्येष्ठे परसंधार्मिके ! 
सहस्रचत्यो धर्मात्मा प्रदिवेश वनं पं | उ 
घमात्मा राजा सहस्तचित्य अपने परम धर्मात्मा , 


पुत्रको राज्यका भार सौंपकर तपस्याके लिये ६ 
बिष्ट हुए ॥ ७॥ | 


स गत्या तपसः पारं दीप्तस्य वखुचार्थिप १ 
पुरंद्रस्य संस्थानं प्रतिपेदे मद्दार्ययात | 
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वे महातेजस्वी भूपाल अपनी उद्दीप्त तपस्या पूरी करके 


इन्द्रछोकको प्रास हुए ॥ ८ ॥ 
| दृष्टपूदः स वहुशो राजन्‌ सम्पतता सया । 
हेन्द्रसद्‌ तपसा द्म्धक्हिदिवणः ॥ ९ ॥ 
तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म हो गये थे । राजन्‌! 
इन्द्रहोकमें आते-जाते समय मैंने उन राजपिंको अनेक बार 
देखा है ॥ ९ ॥ 
तथा शेळालयो राजा भगद््पितामहः। 
तपोचलेनेच जृपो महेन्द्रसद्नं गतः ॥ १०॥ 
इसी प्रकार भगदत्तके पिता महाराजा शेलाळय भी 
तपस्याके बलसे ही इन्द्रलोकको गये हैं || १० ॥ 
_ तथा पृषच्चो राजाऽऽसीद्‌ राजन्‌ वञ्रवरोपवः । 
ख चापि तपसा लेसे नाकपृष्ठमितो गतः ॥ ११॥ 
महाराज ! राजा पृषध्र बञ्रब्रारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
' थे। उन्होने भी तपस्याके बलसे इस लोकसे जानेपर 
' स्वर्गलोक प्राप्त किया था ॥ ११ ॥ 
' अस्मिन्नरण्ये नृपते सान्धालुरपि चात्मज्ञः। 
` पुरुकुत्सो नृपः सिद्धि महतीं समवाप्तवान्‌ ॥ १२॥ 
भार्या समभबदू यस्य नमदा सारितां वरा । 
, सोऽस्मिन्नरण्ये जृपतिस्तपस्तप्त्वा दिवं गतः ॥१३॥ 
| नरेश्वर ! मान्धाताके पुत्र पुरुकुत्सने भी, सरिताओंमें 
| श्रेष्ट नमंदा जिनकी पत्नी हुई थी, इसी वनमें तपस्या करके 
बहुत बड़ी सिद्धि प्राप्त की थी। यहीं तपस्या करके वे नरेश 
स्वर्गलोकमें गये थे ॥ १२-१३ ॥ 
शशलोमा च राजाऽऽसीद्‌ राजन्‌ परमधार्मिकः। 
सभ्यगस्मिन्‌ बने तप्त्वा ततो दिवमवात्तवान्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌ ! परम घर्मात्मा राजा शशलोमाने भी इसी 
वनमें उत्तम तपस्या करके स्वग प्रास किया था ॥ १४ ॥ 
| क्वेपायनप्रलादाच्च त्वमपीदं तपोवनम्‌ | 
| - दुष्प्रापां गतिमग्र्यां गमिष्यसि ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! व्यासजीकी कृपासे तुम भी इसी तपोवनमें आ 
॥ पहुँचे हो । अब यहाँ तपस्या करके दुम सिद्विका आश्रय 
छे श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लोगे ॥ १५ ॥ 
त्वं यापि राजशादूल तपसोऽन्ते श्रिया वुतः। 
॥ गान्धारीसहितो गन्ता गति तेषां महात्मनाम्‌ ॥१६॥ 
तपश्रेष्ठ | तुम भी तपस्याके अन्तमें तेजसे सम्पन्न हो 
गान्धारीके साथ उन्हीं महात्माओंकी गति प्राप्त करोगे॥ १६॥ 
पाण्डुः स्मरति ते नित्यं बलहन्तुः समीपगः । 
) रवां सदेव महाराज श्रेयसा स च योक्ष्यति ॥ १७॥ 
| महाराज! तुग्हारे छोटे भाई पाण्डु इन्द्रके पास ही 
रहते हैं | वे सदा तुम्हें याद करते रहते हैं । निश्चय ही वे 
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तव शुश्रषया चेच गान्धाराश्च यशस्विनी । 
हुः सलोकतामेषा गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी स हि धर्भः सनातनः। 

तुम्हारी ओर गान्धारी देवीकी सेवा करनेसे यह तुम्हारी 
यशस्विनी बहू युधिष्टिरजननी कुन्ती अपने पतिके लोकमें 
पहुँच जायगी । युधिषिर साक्षात्‌ सनातन धर्मस्वरूप हैं 
( अतः उनकी माता कुन्तीकी सद्गतिमें कोई संदेह ही नहीं 
दै) ॥ १८३ ॥ 
वयमेतत्‌ प्रपइ्यामो नृपत्ते दिव्यचक्षुषा ॥ १९॥ 
प्रवेक्ष्यति महात्मानं विदुरश्च युर्धिष्ठरम्‌ । 
संजयस्तद्चुध्यानादितः स्वगमवाप्स्यति ॥ २० ॥ 

नरेश्वर ! यह सब हम अपनी दिव्य दृश्सि देख रहे हैं । 
विदुर महात्मा युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश करेंगे और संजय 
उन्हींका चिन्तन करनेके कारण यहाँसे सीधे स्वर्गको 
जायेंगे ॥ १९-२० ॥ 

वेश्ग्पायन उवाच 
पतच्छुत्वा कौरवेन्दो महात्मा 
साथ पत्न्या प्रीतिमान्‌ सम्बभूव । 
विद्वान्‌ वाक्यं नारदस्य प्रशस्य 
चक्क पूजां चातुळां नारदाय ॥२१॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! यह सुनकर 
महात्मा कौरवराज धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ बहुत 
प्रसन्न हुए | उन विद्वान्‌ नरेशने नारदजीके वचनोंकी 
प्रशंसा करके उनकी अनुपम पूजा की ॥ २१ ॥ 

ततः सर्वे नारद्‌ं विप्रसंघाः 

सस्पुजयामाखुरतीच राजन्‌ । 
राज्ञः प्रीत्या धृतराष्ट्रस्य ते वे 
पुनः पुनः सस्प्रहृ्टास्तदानीम्‌ ॥ २२॥ 

राजन्‌ ! तदनन्तर समस्त ब्राह्मण-समुदायने नारद्जीका 
विशेष पूजन किया । राजा धुतराष्ट्रकी प्रसन्नतासे उस समय 
उन सब लोगोंको बारंबार इषं हो रहा था॥ २२ | 
नारदस्य तु तद्‌ वाक्यं शरांसुद्विजसत्तमाः। 
शतयूपस्तु राजषिरनारद्‌ं चाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २३॥ 

उन सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने नारदजीके पूर्वोक्त वचनकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा की । तत्यश्रात्‌ राजर्षि शतयूपने नारदजी- 
से इस प्रकार कहा--॥ २३ ॥ 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्य वर्धिता । 
सर्वस्य च जनस्यास्य मम चैव महाद्य॒ुते ॥ २४॥ 

“महातेजस्वी देवप ! बड़े हर्षकी बात है कि आपने - 
कुरुराज धृतराष्ट्रकी, यहाँ आये हुए सब ढोगोंकी और 
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मेरी भी तपस्याविषयक श्रद्धाको अधिक बढ़ा दिया है ॥२४॥ 


अस्ति काचिद्‌ विवक्षा तु तां मे निगदतः श्टणु । 
धृतराष्ट्र प्रति जपं देवे लोकपूजित ॥२३॥ 
“होकपूजित देवर्णे ! राजा धृतराष्ट्रके विषयमें सुझे 
कुछ कहने या पूछनेकी इच्छा दो रही है । अपनी उस 
इच्छाको मैं बता रहा हूँ, युनिये ॥ २५ ॥ 
सवेवृत्तान्ततस्व्षी भवान्‌ दिव्येन चक्षुषा ! 
युक्तः पश्यसि विप्रष गतिर्या विविधा नुणाम्‌॥२९॥ 
ब्रह्मर्षे | आप सम्पूर्ण वृत्तान्तोंके तस्वज्ञ हैं । आप 
योगयुक्त होकर अपनी दिव्य दृष्टिसे मनुष्यांको जो नाना 
प्रकारकी गति प्रास होती है, उसे प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ २६॥ 
उक्तवान्‌ जृपतोनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌ । 
न त्वस्य जृपतेलोकाः कथितास्ते महासुने ॥२७॥ 
'महामुने ! आपने अनेक राजाआंकी इन्द्रलोक- 
प्राप्तिका वर्णन किया; किंतु यह नहीं बताया कि ये राजा 
धृतराष्ट्र किस लोकको जायेंगे || २७ ॥ 
स्थानमप्यस्य नृपतेः थ्रो तुमिच्छाम्यहं विभो । 
त्वत्तः कीरक कदा चेति तन्ममाख्याहि तत्त्वतः॥२८॥ 
'प्रभो ! इन नरेशको जो स्थान प्राप्त होनेवाला है, उसे 
भी मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ । वह स्थान कैसा होगा 
और कतर प्राप्त होगा--यह मुझे ठोक-टीक बताइये? ॥२८॥ 
ह्युक्तो नारद्स्तेन वाक्यं सर्वेमनोञ्युगम्‌ । 
व्याजहार सभामध्ये दिव्यदशी महातपाः ॥२९॥ 
झतयूपके इस प्रकार प्रश्‍न करनेपर दिव्यदर्शी महा 
तपस्वी देवर्षि नारदने उस सभामें सबके मनको प्रिय 
लगनेवाली यह बात कही || २९ ॥ 
नारद उवाच 
यहुच्छया शक्रसदो गत्वा शक्रं शचीपतिम्‌ । 
इष्टवानस्मि राजचे तत्र पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥३०॥ 
नारदजी बोळे--राजपें ! एक दिन मैं दैवेच्छासे 
घूमताःफिरता इन्द्रलोकमें चछा गया और वहाँ जाकर 
शचीपति इन्द्र्से मिला | वहीं मैंने राजा पाण्डुको भी 
देखा था ॥ ३० ॥ 
तत्रेयं ध्रतराष्ट्रस्य कथा समभवन्नृप । 
तपस्रो दुष्करस्यास्य यद्यं तपते नृपः ॥३१॥ 
नरेश्वर ! वहाँ राजा धृतराष्ट्रकी ही बातचीत चळ रही 


थी। ये जो तपस्या करते हैं, इनके इस दुष्कर तपकी ही 
चर्चा दो रदी थी ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमबासिके पर्वणि आश्रम 
इष प्रकार श्रामहाभारत आश्रमत्रासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासप 
वाक्यविषयक बौसर्वा अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


— अमन 
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शीमहाभारते 
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[ आशध्रसवासिकपवेणि 
शक्रस्य चेदत स्वयम्‌ । 
वर्षाणि चोणि शिष्टानि राज्ञोऽस्य परमायुषः ॥३२॥ 
उस सभामें साक्षात्‌ इः्द्रके मुखसे मैंने सुना था 8 
इन राजा धृतराष्ट्रकी आयुकी जो अन्तिम सीमा है, उके 7 
पूर्ण होनेमें अव केवळ तीन बर्ष ही शेष रह गये हैं ॥२१ 
ततः ऊुवेरभवनं गान्धारोखहितो नप: | 
प्रयाता धृतराष्ट्रोऽयं राजजराजाभिखत्कृतः ॥११ 
कामगेन चिमानेन दिव्याभरणभूषितः । 
ऋषिपुत्रो महाभागस्तपसा दग्घक्तिहिविषः ॥३४| 
संयरिव्यति लोकांश्च देचगम्धवरक्षखाम्‌। 
स्वच्छन्देनेति चर्मात्सा यन्मां त्वम ङुएृड्छसि ॥३५_ 
उसके समाप्त होनेपर ये राजा धृतराष्ट्र गान्धारीं 
साथ कुबेरके लोकमें जायेंगे और वहाँ राजाधिराज कुबेर 
नि भ्ड | 
सम्मानित हो इच्छानुसार चळनेवाले बिमानपर बढ, 
~ ~ - ९ सा | 
दिव्य वस्त्राभूषणोंसे विभूषित दो देव, गन्धव तथा राक्षसा 
ठोकोंमें स्वेच्छानुसार विचरते रहेंगे । ऋषिपुत्र मामा. 
घर्मास्मा घूतराष्ट्रके सारे पाप इनकी तपस्याके प्रभाग 
भस्म हो जायेंगे । राजन्‌ ! तुम मुझसे जो बात पूछ 
थे, उसका उत्तर यही है ॥ ३३-३५ ॥ 
देवगुह्ममिदं भीत्या अया वः कथितं महत्‌। - 
भवन्तो हि श्रुतधनास्तपसा दग्धकिल्विषाः ।ह/| 


यह देवताओंका अत्यन्त गुप्त विचार है | परंहु 
लोगोंपर प्रेम होनेके कारण मैंने इसे आपके सामने प्र 
कर्‌ दिया है। आपलोग वेदके धनी हैं और तपस 
निष्पाप हो चुके हैं ( अतः आपके सामने इस रह 
प्रकट करनेमें कोई हज नहीं है ) ॥ ३६ || ; $5 .~ 

वेशम्पायन उवाच 

इति ले तस्य तच्छुत्वा देवषेमंछुरं वचः । ` 
सर्व सुमनसः धीता वभूचुः स च पार्थिवः ॥३४ 

चैशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! देविक ईं 
मधुर वचन सुनकर वे सब लोग बहुत प्रसन्न हु | 
राजा धृतराषट्रको भी इससे बड़ा हषे हुआ ॥ २७॥ 
एवं कथाभिरल्वास्य धृतराष्ट्रं 'मनीषिणः | 
विप्रज्मम्पुयंधाकाम॑ ते सिद्धगतिमास्थिताः IR“ 

इस प्रकार वे मनीषी महृषिंगण अपनी क” 
धृतराष्ट्रको संतुष्ट करके सिद्ध गतिका आश्रय ळे * 
नुसार विभिन्न स्थानोंको चळे गये ॥ ३८॥ 
वासपर्वेण नारदवाक्ये विश्ञोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
वमे नारदजोका 


जाधरमवासपदे ] 


rao omer. 
oe ० 


एकविं 


एकविशोऽस्यायः 


गोऽष्यायः 


तरार आदिके लिये पाण्डवां तथा पुरवासियोंकी चिन्ता 


वेशम्पायन उवाच 
घनं गते फोरवेन्द्रे दुःखशोकसमन्विताः । 
वभूदुः पाण्डवा राजन्‌ ातृशोकेन चान्विताः ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कौरवराज 
धृतराष्ट्रके वनमें चले जानेपर पाण्डव दुःख और शोकसे 
संतप्त रहने लगे । माताके विछोइका शोक उनके हृदयको 
दग्ध किये देता था ॥ १ ॥ 
तथा पौरजनः सचः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌! 
कुर्चाणाश्च कथास्तत्र ब्राह्मणा चूर्पात प्रति॥२॥ 
इसी प्रकार समस्त पुरवासी मनुष्य भी राजा धुतराषट्रके 
लिये निरन्तर शोकमग्न रहते थे तथा ब्राणलोग सदा उन 
बृद्ध नरेशके विषयमें वहाँ इस प्रकार चर्चा किया करते थे ॥२॥ 
कथं चु राजा वृद्धः स वने वसति निजने। 
गान्धारी च महाभागा सा च कुन्ती एथा कथम्‌॥ ३॥ 
“हाय | हमारे बूढ़े महाराज उस निर्जन बनमें कैसे 
रहते होंगे ! महाभागा गान्धारी तया कुन्तिभोजकुमारी प्रथा 
देवी भी किस तरह वहाँ दिन बिताती होंगी ! ॥ ३ ॥ 
सुखाहः स हि राजषिरसुखी तद्‌ वनं महत्‌ । 
< 
किमवस्थः समासाद्य प्रज्ञाचश्नुहंतात्मजः॥ ४॥ 
(जिनके सारे पुत्र मारे गये, वे ्रशाचक्षु राजर्षि धृत- 
राष्ट्र सुख भोगनेके योग्य होकर भी उस विशाळ वनमें जाकर 
किस अवस्थामें दुःखके दिन बिताते होंगे! ॥ ४ ॥ 
खुदुष्कतं कृतवती कुन्ती पु्ानपछ्यती । 
राज्यञ्जियं परित्यज्य वनं सा खमरोचयत्‌॥५॥ 
“कुन्तीदेबीने तो बड़ा ही दुष्कर कर्म किया | अपने 
पुत्रंके दशनसे बञ्चित हो राज्यलक्ष्मीकों ठुकराकर उन्होंने 
वनमें रहना पसंद किया है ॥ ५ || 
विदुरः किमवस्थश्च आतुः शुश्रूषुरात्मवान्‌। 
स च गावर्गणिर्धीमान्‌ भतेपिण्डाचुपालकः ॥ ६॥ 
“अपने भाईकी सेवामें लगे रहनेवाले मनस्वी विदुरजी 
किस अवस्थामें होंगे ? अपने स्वामीके शरीरकी रक्षा करने- 
बाळे बुद्धिमान्‌ संजय भी कैसे होंगे ? ॥ ६॥ 
आकुमारं च पौरास्ते चिन्ताशोकसमादताः । 
तत्र कथाश्चक्रुः समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ७॥ 
बच्चेसे लेकर बूढेतक समस्त पुरवासी चिन्ता और 
शोकसे पीड़ित हो जहाँ-तहाँ एक दूसरेसे मिलकर उपयुक्त 
बातें ही किया करते थे ॥ ७ ॥ 


तत्र 
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पाण्डवाश्चेच ते सवे क्रश शोकपरायणाः। 
शोचन्तो मातरं बुद्धासूषुनातिचिरं पुरे ॥ ८॥ 
समस्त पाण्डव तो निरन्तर अत्यन्त शोकमें ही डूबे 
रहते थे । वे अपनी बूटी माताके लिये इतने चिन्तित हो गये 
कि अधिक कालतक नगरमें नहीं रह सके | ८ ॥ 
तथैव बुद्धं पितरं हतपुत्रं जनेश्वरम्‌। 
गान्धारीं च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥९॥ 
नपां वभूच सम्प्रीतिस्तान्‌ विचिन्तयतां तदा । 
न राज्ये न च नारोणु न वेदाष्ययनेषु च ॥१०॥ 
जिनके पुत्र मारे गये थे, उन बूढ़े ताऊ महाराज धृत- 
राष्ट्रकी, महाभागा गान्धारीकी और परम बुद्विमान्‌ विदुरकी 
अधिक विन्ता करनेके कारण उन्हें कभी चैन नहीं पड़ती 
थी | न तो राजकाजमें उनका मन लगता था न स्त्रियोमें | 
वेदाध्ययनमें भी उनकी रुचि नहीं होती थी ॥ ९-१० ॥ 
परं नि्वेद्मगमंश्चिन्तयन्तो नणाधिपम्‌। 
तं च क्षातिवधं घोरं संस्मरन्तः पुनः पुनः ॥११॥ 
राजा धृतराष्ट्रको याद करके वे अत्यन्त खिन्न एवं 
विरक्त हो उठते थे। भाई-बन्धुओंके उस भयंकर वधका 
उन्हें बारंबार स्मरण हो आता था ॥ ११ ॥ 
अश्रियन्योइच वालस्य विनाशं रणसूर्धनि । 
कर्णस्य च महाबाहो संग्रामेष्वपलायिनः ॥१९॥ 
महाबाहु जनमेजय ! युद्धके मुहदानेपर जो बाळक अभि- 
मन्युका अन्यायपूर्वंक विनाश किया गया, संग्राममे कभी 
पीठ न दिखानेवाले कर्णंका (परिचय न हो नेंसे ) जो वध किया 
गया--इन घटनाओं को याद्‌ करके वे वेचैन हो जाते ये॥ १२] 
तथे द्रौपदेयानामन्येषां सुदृदामपि। 
वचं संस्मृत्य ते वीरा नातिप्रमनसोऽभवन्‌ ॥१३॥ 
इसी प्रकार द्रौपदीके पुत्रों तथा अन्यान्य सुद्दोंके 
बधकी बात याद करके उनके मनकी सारी प्रसन्नता भाग 
जाती थी ॥ १३ ॥ 
हतप्रवीरां एथिवीं हृतरत्नां च भारत। 
सदैव चिन्तयन्तस्ते न शर्म चोपलेभिरे ॥१४॥ 


भरतनन्द्न | जिसके प्रमुख वीर मारे गये तथा रत्नों- 
का अपहरण हो गया, उस प्रथ्वीकी दुदशाका सदैव चिन्तन 
करते हुए पाण्डव कभी थोड़ी देरके लिये भी शान्ति नहीं 


पाते थे ॥ १४ ॥ 
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द्रौपदी हतपुत्रा च सुभद्रा चैव भाविनी। 
नातिप्रीतियुते देव्यो तदाऽऽस्तामपरहृष्टवत्‌ ॥१५॥ 

जिनके बेटे मारे गये थे, वे हुपदकुमारी कृष्णा और 
भाविनी सुभद्रा दोनों देवियाँ निरन्तर अप्रसन्न और हृष- 
शून्य-सी होकर चुपचाप बैठी रहती थीं || १५ ॥ 


इति धीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रसवासपर्वेणि एकविशञतिदसोऽध्याथः ॥ २१ ४ 


इस प्रकार धीमहाभारत माश्रमवासिकपर्चके अन्तर्गत थाश्रमवासपर्वमें इक्कीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २१॥ | 


द्वाविंशोऽध्यायः | 
माताके लिये पाण्डवोंकी चिन्ता, युधिष्टिरकी वनमें जानेकी इच्छा; सहदेव ओर द्रौपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेनासहित : प 


वेशस्पायन उवाच 

एवं ते पुरुषव्याघ्राः पाण्डवा मातुनन्दनाः । 
स्मरन्तो मातरं वीरा बमभूलुसशदुखिता।॥ १॥ 

वैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अपनी माताको 
आनन्द प्रदान करनेवाले वे पुरुषसिंह वीर पाण्डव इस 
प्रकार माताकी याद करते हुए अत्यन्त दुखी हो 
गये थे ॥ १॥ 
ये राजकायषु पुरा व्यासक्ता नित्यशोज्मवन। 
ते राजकार्याणि तदा नाकाणुः सवतः पुरे ॥२॥ 
प्रविष्टा इव शोकेन नाभ्यनन्दन्त किचन । 


सस्भाष्यमाणा अपि ते न किंचित्‌ प्रत्यपूजयन्‌ ॥२॥ 


जो पहले प्रतिदिन राजकीय कायोंमें निरन्तर आसक्त 
रहते थे, वे ही उन दिनों नगरमें कहीं कोई राजकाज नहीं 
करते थे । मानो उनके छृदयमें शोकने घर बना लिया था | 
घे किसी भी वस्तुको पाकर प्रसन्न नहीं होते थे। किसीके 
बातचीत करनेपर भी वे उस बातकी ओर न तो ध्यान देते 
और न उसकी सराहना करते थे ॥ २-३ ॥ 


ते स्म वीरा दुरशाधर्षा गास्भीयं सागरोपमाः । 
व्योकोपहतविज्ञाना नष्टसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ ४॥ 


समुद्रके समान गाम्मीयंशाली दुधेष वीर पाण्डव उन 
दिनों शोकसे सुध-बुध खो जानेके कारण अचेत-से हो 
गये थे ॥ ४ ॥ 

अखिन्तयंचच जननी ततस्ते पाण्डुनन्दनाः । 
कथं ज्ु॒चुद्धमिथुन॑ चहत्यतिकृशा पथा ॥५॥ 

तदनन्तर प दिन पाण्डव अपनी माताके लिये इस 
प्रकार चिन्ता करने छरो-'हाय | मेरी माता कुन्ती अत्यन्त 
दुबळी दो गयी होंगी । वे उन बूढ़े पति-पत्नी गान्धारी और 
घूतराष्ट्रकी सेवा कैसे निभाती होंगी १॥। ५ ॥| 
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कथं च स महीपाळो इतपुत्रों निराशयाः। | 
पत्न्या सह वसत्येव्ो चने श्वापदसेविते ॥ ६ 


| 
| 


'ज्िकारी जन्तुआँसे भरे हुए उस जंगलमें आश्रयही। 
एवं पुत्ररहित राजा धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ अके, 
र || 
केसे रहते होंगे ? ॥ ६ ॥ | 
स्रा व देवी महासागा गान्धारी इतबान्चचा। ' 
(= क वी ha की. ~ > | 
यातमन्धं कर्थं चुद्धमन्वेति विजने चने॥७॥' 
“जिनके बन्धु-बान्धव मारे गये हैं, वे महाभागा गान्ध 7 
देवी, उस निर्जन वनमें अपने अन्बे और बूढ़े पति 
अनुसरण कैसे करती होंगी ॥ ७ ॥ । 
एवं तेषां कथयतामोत्सुक्यमभवत्‌ तदा । 
गमने चाभवद बुद्धिश्वतराष्ट्रद्िक्षया ॥८। 
इस प्रकार बात करते-करते उनके मनमें बड़ी उत्क 
हो गयी और उन्होंने धृतराष्ट्रके दर्शनकी इच्छासे 
जानेका विचार कर लिया ॥ ८॥ 
सहदेवस्लु राजानं घणिपत्येदमब्रवीत्‌। 
अहो से भवतो इष्ट हृद्यं गनं प्रति॥ ® 
उस समय सहदेवने राजा युधिष्ठिरको प्रणाम र 
¢ 
कहा--मिया, सुझे ऐसा दिखायी देता है कि आर (की 
हृदय तपोवनमें जानेके लिये उत्सुक है--यह बड़े दै 
बात है ॥ ९ ॥ । 
न हि त्वां गौरबेजाहमशर्क चक्तमअसा। 
गमन प्रति राजेन्दर तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥११ 
¢ ज़ेन्द ~ < 5 
_ राजेन्द्र ! म॑ आपके गौरवका ख्याल करके सको वरग 
वहाँ जानेकी बात स्पष्टरूपसे कह नहीं पाता था | 
भाग्यवश वह अवसर अपने-आप उपस्थित हो गया i | 


द्या « दक्ष्यानि तां 
चत यन्ती 


ळर 


कुन्तीँ 
तपस्विनीम्‌! 


भु 


आश्रमचासफछ | डाविशोड्य्यायः 
ITT 
~ क ~ ७: ७ 
जाय्लां तापसी चुद्धां 


कुशकाशपरिक्षतास्‌ ॥११॥ 
मिरा अहोमाग्य कि मैं तपस्यामें लगी हुई माता कुन्ती- 
का दशन करूंगा । उनके सिरे बाळ जटारूपमें परिणत 
हो गये होंगे ! चे तपस्विनी बूढ़ी माता कुश और काशके 
आसनापर शयन करनेके कारण क्षतविक्षत हो रही 
होंगी ॥ ११ | 
प्रासादहम्येसंवृद्धासत्यस्तसुखसागिनीन' । 


[oS 


कदा तु जननीं क्रान्तां द्रक्ष्यामि भृद्नदुःखिताम्‌ ॥ १ श॥ 
जो महलों और अझ्टालिकाओंमें पळकर बड़ी हुई हैं, 
अत्यन्त सुखकी भागिनी रही हैं, वे ही माता कुन्ती अब 
थककर म ता दुःख उठाती होंगी! सुझे कब उनके 
दशन होंगे ! || १२ ॥ 
अनित्याः खलु मत्यानां गतयो भरतपेभ | 
छुन्ती राजखुता यच पसत्यलुखिता चने ॥१३॥ 
“भरतश्रेष्ठ | मनुष्योंकी गतियाँ निश्चय ही अनित्य 
होती हैं, जिनमें पड़कर राजकुमारी कुन्ती सुखोंसे वश्चित 
हो बनमें निवास करती हैं? ॥ १३ ॥ 
सहदेवबचः शुत्या द्रौपदी योजितां बरा। 
डचाय देवी शाज्ञानमशिएज्यामसिनस्य च॥१४॥ 
सहदेवकी बात सुनकर नारियोंमें श्रेष्ठ महारानी द्रोपदी 
राजाका सत्कार करके उन्हें प्रसन्न करती हुई बोली-॥|१४॥ 
कदा द्रक्ष्यामि तां देवी यादि जोघति सा पथा । 
जीवन्त्या हाय मे प्रीतिभेविष्यांत जनाधिप ॥१५॥ 
“नरेश्वर | मैं अपनी सास कुन्तीदेवीका दर्शन कब 
करूँगी १ क्या वे अबतक जीवित होंगी ! यदि वे जीवित 
हों तो आज उनका दर्शन पाकर मुझे असीम प्रसन्नता 
होगी ॥ १५ ॥ 
एषा तेऽस्ठु मतिनित्यं धर्म ते रभतां सनः । 
योज्यत्वमस्मान्‌ राजेन्दर श्रेयसा योजयिष्यसि॥१६॥ 
धाजेन्द्र ! आपकी बुद्धि उदा ऐसी ही बनी रहे | 
आपका मन धर्ममें ही स्मता रदे; क्योंकि आज आप 
हमलोगोंको माता कुन्तीका दर्शन कराकर परम कल्याणकी 
भागिनी बनायेंगे || १६ ॥ 
अग्रपादस्थितं चेमं विद्धि राजन्‌ वधूजनम्‌ । 
काङ्कम्तं दशनं कुन्त्या गान्धायाः श्वशुरस्य च ॥९७॥ 
“राजन्‌ ! आपको विदित हो कि अन्तःपुरकी सभी 
बहुएँ बनमें जानेके लिये पैर आगे बढ़ाये खड़ी हैं। वे 
सब-की-सब कुन्ती, गान्धारी तथा ससुरजीके दशन करना 
चाहती हैं || १७ ॥ नं 
इत्युक्तः स तपो देव्या द्रौपद्या मरवषेम। 
सेनाध्यक्षान्‌ समानाय्य सर्वानिदसुवाच इ ॥६८॥ 
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र “मरतभूषण ! द्रौपदीदेवीके ऐसा कहनेपर राजा 
युधिष्टिरने समस्त सेनापतियोंको बुलाकर कद्दा--॥ १८ |! 
निर्यातयत से सेनां प्रभूतरथङ्ुञ्जराम्‌। 
द्रक्ष्यामि वनसंस्थं च घ्रृतराष्ट्रं महीपतिम्‌ ॥१९॥ 
'तुमलोग बहुत-से रथ और हाथी-घोड़ोंसे सुसजित 
सेनाको कूच करनेकी आज्ञा दो। में वनवासी महाराज 
>> र्य ~ Fo 
धृतराष्ट्रके दशन करनेके लिये चळूंगा? ॥ १९ || 
रूःष्यक्षांश्वा्रवीद्‌ राजा यानानि विविधानि मे । 
सज्जो क्रियन्तां खर्वाणि शिबिकाश्च सहस्त्रशः ॥२०॥ 
इसके बाद राजाने रनिवासके अध्यक्षोंको आज्ञा दी 
“नुम सत्र लोग हमारे लिये भाँति-भाँतिके वाइन और 
प!ःळकियोंको इजारोंकी संख्यामें तैयार करो ॥ २० ॥ 
शकटापणवेशाश्च कोशः शिविपन एवं च। 
निर्यान्ठु कोषपाळाश्च कुरुक्षेत्राश्रम॑ प्रति ॥२१॥ 
आवश्यक सामानोंसे छदे हुए छकड़े, बाजार, दुकाने, 
खजाना, कारीगर और कोषाध्यक्ष--ये सब कुरुक्षेत्रक 
आश्रमकी ओर खाना हो जाये ॥ २१ ॥ 
यक्व पौरजनः कश्चिद्‌ द्रष्टुमिच्छति पार्थिवम्‌ । 
अनादृतः खुविहितः ख च याहु खुरक्षितः ॥२२॥ 
'नगरवासियोमेंसे जो कोई मी महाराजका दर्शन करना 
चाहता हो, उसे बेरोकःटोक सुविधापूर्वक सुरक्षितरूपसे 
चलने दिया जाय ॥ २२ ॥ 
सूदाः पोरोगवाश्चेव सचे चैव महानसम्‌। 
वाचं भक्ष्यमाज्यं च शकटेर्ह्यतां मम ॥२३॥ 
'वाकशालाके अध्यक्ष और रसोइये भोजन बनानेके 
यत्र वामानां तथा भां।त-मॉतिके मक्ष्य-भोज्य पदार्थांका 
मेरे छकड्रोपर छादकर ले चले ॥ २३ ॥ 
प्रयाणं घुष्यतां चैव श्वोभूत इति मा चिरम्‌। 
(क्रयतां पाथ चाप्यद्य वेश्मानि विविधानि च ॥२४॥ 
-नगरमें यह घोषणा करा दी जाय कि कल सबेरे 
यात्रा की जायगी; इसलिये चळनेवालोंको विलम्ब नहीं 
करना चाहिये मागंमे हमलोगोंके ठहरनेके लिये आज 
ही कई तरहके डेरे तैयार कर दिये जाये ॥ २४॥ 
एवमाज्ञाप्य राजा स आठमिः सहपाण्डवः | 
श्वोभूते निर्ययो राजन्‌ सख्रीवृद्धपुरुसरः ॥२५॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार आज्ञा देकर सबेरा होते ही अपने 
भाई पाण्डवॉसहित राजा युधिष्टिरने स्री और बूदोंकी 
आगे करके नगरसे प्रस्थान किया ॥ २५ ॥ 


स बहिंदिवसानेव जनोध॑ परिपालयन्‌। 
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न्यदसन्नृपतिः पञ्च ततोऽगच्छद्‌ वनं प्रति ॥२६॥ 
बाहर जाकर पुरवासी मनुष्योंकी प्रतीक्षा करते हुए वे 


[ आश्रमवासिकपचेणि | 


ट | 


पाँच दिनोंतक एक ही स्थानपर टिके रहे । फिर सबको | 
साथ लेकर वनमें गये ॥ २६ ॥ | 


हृति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पएवेणि आश्रमवासपवणि युधिष्टिरयात्रायां द्वार्विश्ञोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


इस प्रकार धोमहाभारत भाश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत झा्मवासपर्वमें युधिष्ठिरी बनको टि 
यात्राविषयक घाईसर्वां अध्याय पूरा हुआ ॥ २२ ।। 
त्रयोविशोव्यायः 


वशम्पायन उवाच 


सेनासहित पाण्डवोंकी यात्रा और उनका कुरुक्षेत्रमें पहुँचना | 
| 


आज्ञापयामास ततः सेनां भरतसत्तमः । 
[i 3) ९ ५ ~ Se 
अजुनप्रसुखेगुंां लोकपालोपमं रैः ॥ १॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! तदनन्तर 
भरतकुळभूषण राजा युधिष्ठिरने लोकपालोंके समान पराक्रमी 
अजुन आदि वीरोंद्वारा सुरक्षित अपनी सेनाको कूच 
करनेकी आज्ञा दी ॥ १॥ 
योगो योग इति प्रीत्या ततः शब्दों महानभूत्‌ । 
क्रोशतां सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २॥ 
'चळनेको तेयार हो जाओ, तेयार हो जाओ? इस 
प्रकार उनका प्रेमपूर्ण आदेश प्राप्त होते ही घुड़सवार सब 
ओर पुकार-पुकारकर कहने लगे, सवारियोंको जोतो, 
जोतो !! इस तरहकी घोषणा करनेसे वहाँ महान्‌ कोळाहळ 
मच गया | २॥ 
केचिद्‌ यानैनंरा जग्मुः केचिद्श्चेमंद्'जचेः । 
काञ्चनेश्च रथैः के[चञ्ज्याळतञ्चळनोपमैः ॥ ३॥ 
कुछ ठोग पाळकियॉपर सवार होकर चले ओर कुछ 
छोग महान्‌ वेगशाळी घोड़ोंद्वारा यात्रा करने ङ्गे । 
कितने ही मनुष्य प्रज्वलित अमिके समान चमकीळे छुबण- 
मय रथोंपर आरूद होकर वहांसे प्रस्थित हुए ॥ ३ ॥ 
गजेन्द्रेश्च तथेवान्ये केचिदुप्रनराधिप। 
पदादिनश्तथैवएन्ये नखरपासयोधिनः ॥ ४॥ 
नरेश्वर | कुछ लोग गजराजोंपर सवार थे ओर कुछ 
ऊँटॉपर । कितने ही बघनखाँ और भाछोंसे युद्ध करनेवाले 
बीर पैद्ळ ही चळ रहे थे ॥ ४ ॥ 
पौरजानपदाश्चैव यानैवद्वुविधेर्तया । 
अन्वयुः द्र'जानं भ्तराष्ट्रं दिडक्षवः ॥ ५॥ 
नगर और जनपद्के लोग भी राजा धृतराष्ट्रको देखने- 
की इच्छासे नाना प्रकारके वाइनोंद्वारा कुरुराज युधिष्टिरका 
अनुसरण करते थे ॥ ५॥ 
ख चापि राजवचनादाचायो गोतमः कपः। 
सनामादापय सेनानीः प्रययावाश्रमं प्रति ॥ ६॥ 
राजा युषिडिरके आदेशसे सेनापति कृपाचार्य भी 
सेनाको साथ छेकर आअमकी ओर चळ दिये || ६ || 
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ततो द्विजैः परिब्ृतः कुरुराजो थुधिष्ठिरः। 
संस्तूयमानो बहुभिः खूतभागघबन्दिसिः ॥ ७॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण.. ज्ियमाणेन. सूर्चेनि। | 
रथानीकेन सहता निर्जगाम छुरूद्धहः ॥ ८॥| 
तसश्चात्‌ ब्राह्मणोंसे घिरे हुए कुरुराज युधिष्ठिर बहु| 
संख्यक सूत, मागध और बन्दीजनोंके मुखसे अपनी स्तुति 
सुनते हुए मस्तकपर श्वेत छत्र वारण किये विशाळ र| 
सेनाके साथ वहाँसे चळे ॥ ७-८ ॥ | 
गजैश्चाचळसंकारैमौसकर्मा दुकोदरः | | 
सज्जयन्यायुधोपेतेंः प्रययो पवनात्मजः ॥९॥ | 
भयंकर पराक्रम करनेवाले पवनपुत्र भीमसेन पर्वता! _ 
गजराजोंको सेनाके साथ जा रहे थे। उन गजराजोगी | 
पीठपर अनेकानेक यन्त्र और आयुध सुसज्जित किये गये 
ये॥९॥ 
माद्रीपुचावपि तथा हयारोही झुखंबूतों। 
जग्मतुः शौघगमनो संनद्धकवचध्चजी ॥१० 
माद्रीकुमार नकुछ और सहदेव भी घोड़ोंपर सर्व 
थे आर घुड़सवारोसे ही घिरे हुए शीघतापूर्वक चळ रह 
थे । उन्होंने अपने शरोरमें कवच और घोड़ोंकी पीर 
ध्वज बाँध रक्खे थे ॥ १० | 
अजुनश्च भद्दातेजा श्थेनाद्त्यदर्चसा। 
चो श्वेतहयं यक्त द््येनान्चगमन्डुपम्‌ ॥११॥ 
_ महातेजस्वी जितेन्द्रिय अर्जन इवेत घोड़ोंसे जते 5 
तूयके समान तेजस्वी दिव्य रथपर आरूढ हो रा 
युधिषिरका अनुसरण करते थे ॥ ११ ॥ 
द्रोपदीमसुखाश्चापि खीसंघाः शिविकायुताः | 
स्ववध्यक्षणुत्ता: ्रययुदिसृजन्तोडमित॑ बछ ॥९४! 
द्रौपदी आदि ज्ियाँ भा. ।शबिकाओंमे बैठकर बी 
इखियाँको असंख्य धन बॉटती हुई जा रही थीं । रनिवा्ट 
अध्यक्ष सब ओरसे उनकी रक्षा कर रहे थे ॥ १२॥ 
सम्ुछरथहस्त्यइचं वेणुदीणाजुनादितम | 
पाण्डवं सैन्यं तत्‌ तदा भरतषभ | | 
पाण्डवोंकी सेना में रथ, हाथी और घोड़ोंकी झि 


आध्रमचासंपचे | 


चतुविंशोऽध्यायः 


६४२९. 


wee मम मम 


थी। उसमें कहीं बंशी बनती थी ओर कहीं वीणा । 
भरतश्रेष्ठ ! इन वाद्योंकी ध्वनिसे निनादित होनेके कारण 
वह पाण्डव-सेना उस समय बड़ी शोभा पा रही थी ॥१३॥ 
नदीतोरेषु रम्येषु सरः च विशास्पते। 
वासान्‌ कृत्वा क्रमेणाथ जम्मुस्ते कुरुपुङ्गवाः ॥१४॥ 
प्रजानाथ | वे कुरुश्रेष्ठ बीर नदियोंके रमणीय तरो 
तथा अनेक सरोवरोपर पड़ाव डालते हुए क्रमशः आगे 
बढ़ते गये ॥ १४ ॥ 
युयुत्छुच्य भद्दातेजा 'घोस्यखेव पुरोहितः। 
युधिष्ठिरस्य उचलात्‌ पुरणुस्ति प्रचक्रलुः ॥१५॥ 
महातेजस्वी युयुत्सु और पुरोहित धौम्य मुनि युधिष्ठिर- 
के आदेशसे हस्तिनापुरमें ही रहकर राजधानीकी रक्षा 
करते थे ॥ १५॥ 


ततो युधिष्ठिरो राज्ञा कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ । 
क्रमेणोत्तीयं यस्लुनां नदीं परमपावनीम्‌॥१६॥ 

उधर राजा युधिष्ठिर क्रमशः आगे बदुते हुए परम 
पावन यमुना नदीको पार करके कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे ॥१६॥ 
स दद्भ्रमं दूराद्‌ राजपेस्तस्य घीमतः। 
झतयूपस्य कौरव्य धृतराष्ट्रस्य चैव द ॥१७॥ 

कुरुनन्दन ! वहाँ पहुँचकर उन्होंने दूरसे ही बुद्धिमान्‌ 
राजर्षि शतयूप तया धृतराष्ट्रके आश्रमको देखा || १७॥ 
ततः प्रमुद्तः सवौ जनस्तदू वनमञ्जसा । 
विवेश सुमहानादैरापूय भरतर्षभ ॥१८॥ 

भरतभूषण ! इससे उन सब छोगोंको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होने उस वनमें मान्‌ कोळाइळ फेलाते हुए 
अनायास ही प्रवेश किया ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि दराष्ट्राश्रमगमने त्रयोविं्ञोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपबंके अन्तर्गत आाश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रके भाश्वमपर 
गमनविषयक तेईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 


< 


बऽ 
चतुविशोऽष्यायः 
पाण्डवो तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी और धृतराष्ट्रके दशन करना 


वेञ्म्पायन उवाच 

ततस्ते पाण्डवा दूरादवतीय पदातयः । 
अभिजग्मुनण्पतेराभ्र्म॑ विनयानताः ॥ १॥ 

चैशम्पायनजी कहते है--ननमेजय ! तदनन्तर वे 
समस्त पाण्डव दूरसे ही अपनी सवारियोंसे उतर पड़े ओर 
पेदळ चलकर बड़ी विनयके साथ राजाके आश्रमपर 
आये ॥ १॥ 
स च योधजनः सवा ये च राष्ट्रनिवासिनः । 


स्यश्च कुरुघुख्यानां पद्भरेवान्वयुस्तदा ॥ २॥ _ 


साथ आये हुए समस्त सैनिक, राज्यके निवासी 
मनुष्य तथा कुरूवंशके प्रधान पुरुषोंकी स्त्रिया भी पेदळ 
ही आश्रमतक गयीं ॥ २ ॥ 
आश्रम ते ततो जन्सुश्वंतराष्ट्रस्य पाण्डवाः | 
शुन्य ख्गगणाकोणे कदलीवनशोभितम्‌ ॥ ३॥ 
ततस्तत्र समाजम्मुस्तापला न्यितवता; । 
पाण्डवानागतान्‌ द्रष्ड व्होतूइळसमांन्वताः ॥ ४॥ 

धृतराष्ट्रका वह (पवित्र आश्रम मनुष्योंसे सूना था | 
उसमें सब ओर मृगोंके झुंड विचर रहे थे और केलेका 
सुन्दर उद्यान उस आश्रमकी शोभा बढाता था | पाण्डव 
ढोग ज्यों ही उस आश्रमम पहुँचे त्यों ही वहाँ नियम पूरक 
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्रतोंका पाळन करनेवाले वहुत-से तपस्वी कौतूहलवश वहाँ 
पधारे हुए पाण्डवोंको देख वेके लिये आ गये || ३-४ ॥ 
तानपूच्छत्‌ ततो राजा कासौ कोरवः शाञ्ज॒त्‌ । 
पिता ज्येष्ठो गतोऽस्माकमिति बाष्पपरिप्छुतः॥ ५॥ 
उस समय राजा युधिष्टिरने उन सबको प्रणाम करक 
नेत्रॉमे आँसू भरकर उन सबसे पूछा- मुनिवरो ! कोखवंशका 
पालन करनेवाले हमारे ज्येष्ठ पिता इस समय कहाँ गये हैं !१॥ 
ते तसूजुस्ततो वाकयं यसुनामवगाहिठुम्‌ । 
पुष्पाणाखुदकुस्मस्य चार्थं गत इति प्रभो ॥ ६॥ 
उन्होंने उत्तर दिया-- प्रमो ! वे यमुनामें स्नान करने, 
फूल ळाने और पानीका घड़ा भरनेके लिये गये हुए 
हैं? ॥ ६ ॥ 
तैराब्यातेन मागेण ततस्ते जग्सुरखसा । 
दरशुश्राविदूरे ताज, सर्वानथ पदातयः ॥७॥ 
यह सुनकर उनके बताये हुए मार्गसे वे सब-के-सब 
पैद्ल ही यमुनातटकी ओर चल दिये | कुछ ही दूर जानेपर 
उन्होंने उन सब ठोगोको वहाँसे आते देखा ॥ ७ ॥ 
ततस्ते सत्वरा जम्मुः पितु॒दंशनकाह्लिणः । 
सहदेवस्तु वेगेन प्राधावद्‌ यत्र सा पथा ॥ <॥ 
सुस्वरं रुरुदे धीमान मातुः पादाघुपस्पृशन्‌ । 
किर तो समस्त पाण्डव अपने ताउके दर्थनकी इच्छासे 
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आ भहाभारते 


[ आा्रमवासकपर्चणि 


बड़ी उतावळीके साथ आगे बढ़े ! बुद्धिमान्‌ सहदेव तो 
बड़े वेगसे दौड़े और जहाँ कुन्ती थी, वहाँ पहुँचकर माताके 
दोनों चरण पकड़कर फूट-फूटकर रोने छगे ॥ ८२ ॥ 


बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य ससुन्नास्य च पुत्रकम्‌ । 
गन्धार्याः कथयामास सहृदेवघुपस्थितम्‌ ॥१०॥ 
अनन्तरं च राजानं भीमसेनमथाज्ुनस्‌। 
नकुलं च एथा दृष्टा त्वस्माणोपचक्रमे ॥११॥ 
कुन्तीने भी जब अपने प्यारे पुत्र सहदेवको देखा 
तो उनके मुखपर आँसुओंकी धारा बह चली । उन्होंने 
दोनों हाथोंसे पुत्रको उठाकर छातीसे ळगा छिया 
और गान्धारीसे कहा--'दीदी ! सहदेव आपकी सेवामें 
उपस्थित है? | तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, भीमसेन, अर्जुन 
तथा नकुलको देखकर कुन्तीदेवी बड़ी उतावलीके साथ 
उनकी ओर चलां || ९-११ || 
सा हाप्रे गच्छति तयोदंज्पत्योहतघुचयोः । 
कषन्ती तौ ततस्ते तां दष्टा संन्यपतन्‌ भुचि ॥१२॥ 
वे आगे आगे चलती थीं और उन पुत्रहीन दम्पतिको 
अपने साथ खींचे छाती थीं । उन्हें देखते ही पाण्डव उनके 
चरणोंमें एथ्वीपर गिर पड़े || १२ || 
राजा तान्‌ स्वरयोगेन स्पशन च सदासना:। 
प्रत्यभिज्ञाय मघादी समाश्वासयत प्रभु: ॥१३॥ 
_ महामना बुद्धिमान्‌ राजा ध्रृतराष्ट्रने बोलनेके स्वरसे 
आर स्पशसे पाण्डबोंकी पहचानकर उन सत्रको आश्वासन 
दिया ॥ १३ ॥ 
ततस्ते बाष्पमुत्सज्य गान्यारीसहितं उपल । 
उपतस्थुमहात्मानो सातरं च यथाविच ॥१४॥ 
तत्पश्चात्‌ अपने नेत्रोके आँसू पोंछकर महात्मा पाण्डवों- 
ने गान्धारीसहित राजा ध्तराष्ट्र तथा माता कुन्तीको 
विधिपूर्वक प्रणाम किया ॥ १४ ॥ 


शक = कक, 
सवषा तोयकलबाजंगृहुस्ते स्वयं तदा । 


पाण्डवा लब्घसंशास्ते मात्रा चाश्वासिताःपुनः॥१५॥ 
इसके वाद मातासे बारंबार सान्त्वना पाकर जब 
पाण्डव कुछ स्वस्थ वं सचेत हुए तब उन्होंने उन सबके 
हायसे जलके भरे हुए कलश स्वयं ले लिये ॥ १५॥ 
तथा नाथो नृसिहानां सोष्चरोधजनस्तदा। 
पौरजानपदाश्च दद्शुस्तं जनाधिपम्‌ ॥१९ 
तदनन्तर उन पुरुषसिंहोंकी स्त्रियों तथा अन्तःपुरकी | 
दूसरी स्त्रियोने और नगर एवं जनपदके छोगोंने भी क्रमश! | 
राजा धृतराष्ट्रका दर्शन किया ॥ १६ ॥ | 
निवेदयामास तदा जनं 
युत्रिष्टिरे नरपतिः स चैनं प्रत्यपूजयत्‌ ॥१७॥ 
उस समय स्वयं राजा युघिष्टिरने एक-एक व्यक्तिका | 
नाम और गोत्र बताकर परिचय दिया और परिचय पाकर | 
घृतराष्रने उन सबका वाणीद्वारा सत्कार किया ॥ १७ ॥ | 
| 
। 


a 
शी 
| 
Es 
a 
ed 
| 
श्र 


ख़ तैः परिद्धतो सेने इषंबाष्पाचिलेक्षणः। 
शाज्ञाऽऽत्मानं शूहनत पुरेव गजसाहये ॥१८॥ 
उन सजसे विरे हुए राजा धृतराष्ट्र अपने नेत्रोंसे हष 

के आँसू बद्दाने ळगे । उस समय उन्हे ऐसा जान पड़ा | 

मानो में पहळेकी ही भाँति इस्तिनापुरके राजमददळमें बैठा । 

|| 

|। 


वधू 


« थूक (2 
स्म पशवः । 


A 


गाच्धायां 


प्रत्यमन्दत ॥१९॥ 
तत्पश्चात्‌ द्रोपदी आदि बहुओंने आाम्धारी औरं 
कुम्तीसद्वित बु्िमान्‌ राजा धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और 


उन्होंने भी उन सबको आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ||१९॥ 


ह 


सिद्धचाश्णसेवितम्‌ | 
विच्छ! समाकीर्ण नभस्वारागणेरिव ॥२० 


तदत्याश्रन्सायच्छल्‌ 


y 


_ इसके बाद वे सबके साथ सिद्ध और चारणोसे सेवि 
अपने आश्रमपर आये । उस समय उनका आश्रम तार 
ब्यास हुए आकाशकी भाँति दराकोसे मरा था !! २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते थाश्रमवासके पर्वणि आश्रमबाल्पर्वणि युचिष्टिसदि'्तराषट्रसमागने चतुर्दिक्षोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत याश्रमत्ासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका धृतराष्ट्रसे 
मिलनविषयक चोबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 


Sa 


पञ्चविंशोऽध्यायः 


So 


संजयका ऋषियोंसे पाण्डवो, उनकी पत्नियों तथा 


बंशाम्पायन उवाच से 
सह नरव्याघ्रे श्रौतृन्निभेरतर्ष डी: ,__ महामागेनांनादेशासमागतेः । 
झर्चिरपद्याशेरा या. सनी #ड कुरुपतेः पुत्रान्‌ पाण्ड थुचक्षसः ॥ ^ | 
राचरपद्याक्षरासांचक्र तदाश्रमे ॥१॥ व [स 
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अन्योन्य ख्रियोका परिचय देना 


पेशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! जब जा 


आश्रमवासप्ं ] 


राष्ट्र सुन्दर कमलके-से नेत्रोंवाळे पुरुपसिंह युधिष्टिर आदि 
पांचों भाइयोंके साथ आश्रममें विराजमान हुए, उस समय 
वहाँ अनेक देशोंसे आये हुए महाभाग तपस्वीगण कुरुराज 


पाण्डुके पुचघ--विशाल वक्षःस्थलवाळे पाण्डवोंकों देखनेके 


bs त्रबङ ee च्छलः कत < धिष्ठि १ 
तेऽनञ्ऽ््ालुमिन्छासः कतमोष्च युथिष्ठिरः । 


उन्होंने पूछा---इमलोग यह जानना चाहते हैं कि यहाँ 
आये हुऐ लोगांमें महाराज युधिष्टिर कोन हैं ? भीगसेन, 
अजुन, नकुछ, सहदेव और यशस्विनी द्रौपदीदेवी 
कौन हैं ? ॥ ३ ॥ 
तानाचख्यो तदा खूतः सबौस्तार्ा 
संजयो दौपदी चेच सर्वाशक्षान्‍्या। कुररित्रयः ॥ ४॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर सूत संजयने उन सबके नाम 
बताकर पाण्डवों, द्रौपदी तथा कुझकुलकी अन्य स्लियोंका इस 
प्रकार परिचय दिया || ४ ॥ 


संजय उवाद 


य पष जाम्त्रूनदशुद्धगोरः 
स्तनु्महर्ससह इव प्रबुद्धः । 
प्रचण्डघोणः पृथुदीधेनेच- 


स्तामस्रायताक्षः कुर्राज पषः ॥ ५ ॥ 


संजय वोले--ये जो विशुद्ध सुवर्णके समान गोरे ओर 
रासे बड़े हैं, देखनेमें महान्‌ सिंहके समान जान पढ़ते हैं, 
जिनकी नासिका नुकीळी तथा नेत्र बड़े-बड़े और कुछ-कुछ 
लालिमा लिये हुए हैं, ये कुरुराज युघिष्टिर हैं ॥ ५ ॥ 


यं पुनमत्तगजेन्द्रभामी 
प्रदप्तचामीकरशुद्धौरः | 
पृथ्यायतांसः पृथुदीघबा इ- 


बु्कोद्रः पश्यत पञ्यतेमम्‌ ॥ ६ 
जो मतवाले गजराजके समान चलनेवाले, तपाये हुए 
सुवर्णके समान विशुद्ध गोरवर्ण तथा मोटे और चौड़े कन्धे- 
वाळे हैं, जिनकी भुजा. मोटी और बड़ी-बड़ी हैं, ये ही 
द्रे हैं | आप लोग इन्हें अच्छी तरह देख छे, देख ले ॥ 
यस्त्वेष पाइवेऽस्य महाघनुष्मान्‌ 
श्यामो युवा वारणयूथपासः । 
[सहोन्नतांसो गजखेलगामी 
पद्मायताक्षोड्जुन पष बीए ॥ ७॥ 
इनके बगलमें जो ये महाधवुर्धर और श्याम रंगके नब 
युवक दिखायी देते हैं, जिनके कषे सिंइके समान ऊचे Ey 
जो दाथियोके यूथपति गजराजकें समान प्रतीत होते हैँ और 
हाथीके ही समान मस्तानी चाढसे चलते हैं, ये कमलदलके 
समान विद्याल नेत्रोंवाळे वीखर अशुन हैं ॥ ७॥ 


पर्शावशोष्ष्यायः 


६४३१ 


कून्तीसमीपे पुरुषोत्तमो तु 

यमाविशोी विष्णुमहेन्द्रकल्पो । 
मजुष्यकोके सकले समोऽस्ति 

ययोने रूपे न बळे न शीले ॥ <॥ 
कुन्तीके पास जो ये दो श्रेष्ठ पुरुष बेठे दिखायी देते 
हैं, ये एक साथ उत्पन्न हुए नकुल और सहदेव हैं । ये 
दोनों माई भगवान्‌ विष्णु ओर इन्द्रके समान शोभा पाते हैं। 
रूप, बळ ओर शीळमें इन दोनोंकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 


इयं पुनः पद्मदलायताक्षी 
मध्य वयः किचिदिव स्पृशन्ती । 
नोळोत्पळाभा सुरदेवतेव 


कृष्णा स्थिता मूर्तिमतीव लक्ष्मी:॥ ९॥ 
ये जो किंचित्‌ मध्यम वयका स्पशे करती हुई, नील 
कमळदलके समान विशाळ नेत्रोंवाली एबं नीळ उत्पलकी-सी 
ञ्यामकान्तिसे सुशोभित होनेवाली सुन्दरी मूतिमती लक्ष्मी 
तथा देवताओंकी देवी-सी जान पड़ती हैं, ये ही महारानी 
द्रुपदकुमारी कृष्णा दै ॥ ९ ॥ 
अस्यास्तु पारवे कनकोत्तमाभा 
येषा प्रभा भूर्तिमतीच खौमी। 
मध्ये स्थिता सा भगिनी द्विआग्र्या- 
श्रक्तायुधस्याप्रतिसस्य तस्य ॥१०॥ 
विप्रवरो ! इनके बगळमें जो ये सुबर्णसे भी उत्तम 
कान्तिवाळी देवी चन्द्रमाकी मूर्तिमती प्रभा-सी विराजमान हो 
रही हैं और सब ख्नियोंके बीचमें बेठी हैं, ये अनुपम प्रभाव- 
शाळी चक्रघारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा हैं ॥१०॥ 


इयं स जास्वृूनदशुदूगौरी 
पार्थस्य भार्या भुजगेन्द्रकन्या । 
नित्राङ्दा चेव नरेन्द्रकन्या 


झेला सवर्णाद्रेमधूकपुष्येः ॥११॥ 

ये जो बिशुद्ध जाम्बूनद नामक सुवर्णके समान गौर वर्ण- 

वाढी दुन्दरी देवी बैठी हैं, ये नागराजकन्या उलूपी हैं तथा 

जिनकी अज्ञकान्ति नूतन मधूक-पुष्पोंके समान प्रतीत होती 

है, ये राजकुमारी चित्राङ्गदा दें । ये दोनों भी अजुनकी ही 
पत्नियाँ हैं ॥ ११ ॥ 


इयं स्वसा राजचमूपतेश्च 
प्रतुद्धनी लोत्पलदामवर्णा । 
पस्पर्ध कृष्णेन सदा पो यो 
डृकोद्र्स्यैष  परिग्रहोज्ग्र्यः ॥१२॥ 


ये जो इन्दीवरके समान इ्यामबर्णबाळी राजमहिला 
विराजमान हैं, भीमसेनकी श्रेष्ठ पली हैं | ये उस राजसेनापति 
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९७३२ 


ee 


एवं नरेशकी बहन हैं, जो सदा भगवान्‌ श्रीकृष्णसे टक्कर 
लेनेका हौसछा रखता था || १२ ॥ 


इयं च राशो मगधाधिपस्य 
सुता जरासन्ध इति श्रतस्य। 
यवीयसो माद्रवतीसखुंतस्य 
भार्या मता चम्पकदामगोरी ॥१३॥ 
साथ ही यद जो चम्पाकी माछाके समान गौरवर्णवाळी 
सुन्द्री बेठी हुई है, यह सुविख्यात मगधनरेश जरासंघकी 
पुत्री एवं माद्रीके छोटे पुत्र सहदेवकी मार्या है ॥ १३ ॥ 


इन्दोघरश्यामतलुः स्थिता तु 


+ 
यघा परासन्नमहोतळे च) 
भार्या मता माद्रवतीखुतस्थ 


ज्येष्ठस्य सेयं कमलायताक्षी ॥१४॥ 


इसके पास जो नीळकमळके समान श्याम रंगवाळी 
महिला है, वह कमलनयनी सुन्दरी माद्री के ज्येष्ठ पुत्र नकुळकी 
पत्नी है ॥ १४॥ 


इयं तु निष्टसरुवणेगोरी 
राहो विराटस्य सुता सपुचा । 
भायोभिमन्योनिद्दतो रणे यो 
द्ोणादिमिस्तैथिरथो रथस्यैः ॥१५॥ 
यह जो तपाये हुए कुन्दनके समान कान्तिवाळी तरूणी 
गोदमें बाळक लिये बैठी है, ब राजा विराटकी पुत्री उत्तरा 
है | यह उस वीर अभिमन्युकी घर्मेपत्नी है, जो महाभारत- 
युद्धमें रथपर बेंठे हुप द्रोणाचार्यं आदि अनेक महारथियोंद्वारा 
रथद्दीन कर दिया ज्ञानेपर मारा गया था ॥ १५ || 


एतास्तु सीमन्तशिरोदद्दा याः 


आऔमहाभारते 


दक 


[ च्मा अग्वासिकपण ण 


सदय कप ०८2 घनककक कस“ पक -जपथा 3 पट फल अपक णय कप या कसम एन शक न जय 
TTI हर्ट 


TTT 
इन सबके सिवा ये जितनी स्त्रियाँ सफेद चादर ओढे 
बैठी हुई हैं, जिनकी माँगोंमें सिन्दूर नहीं है, ये सब दुर्योधन 
आदि सौ भाइयाँकी पत्नियाँ ओर इन बूढ़े महाराजकी सौ 
पुत्रबधुएँ हैं । इनके पति और पुत्र रणमें नरवीरोंद्वारा मारे ._ 
गये हैं ॥ १६ ॥ 
पता यथासुख्पसुदाहता घो 
ब्राह्मण्यमावाइञु्ुद्धिक्षच्वाः । | 
सवी भचद्भिः परिएच्छयमाना 
नरेन्द्रपत््यः सुविशुद्धसर्वा३ ॥१७| 
ब्राह्मणत्वके प्रभावसे सरळ बुद्धि और विशुद्ध अन्तः | 
करणवाले महर्षियो ! आपने सबका परिचय पूछा था| 
इसलिये मैंने इनमेंसे मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंका परिचय दे दिया _ 
है । ये सभी राजपत्नियाँ विशुद्ध हृदयवाली हैं ॥ १७॥ | 


वेशस्पायन उवाच 
च्य 
एवं स राजा झुरुवद्धवयः 
सेने नड 
समागतस्तैन रदेवपुजेः | 
पप्रच्छ सच झुशळं तदानीं | 
गतेछु सवेष्वय तापसेषु ॥१४| 


इस प्रकार संजयके मुखसे सबका परिचय पाकर ब |. 
सभी तपस्वी अपनी-अपनी कुटियामें चले गये, तब कुरुकुर | 
बद्ध एवं भ्रेष्ट पुरुष राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार उन नरदेव - 
कुमारोंसे मिलकर उस समय सबका कुदळ-मङ्ग क पूछने लगे | 
योघेषु वाप्याश्रमसण्डल॑ तं 
सुकत्वा निविष्टेषु चि्युच्य पत्रम्‌ । 
स्रीवृदडबाले च खझुसंनिचिष्टे 
यथाह तस्तान्‌ कुशळान्यपृच्छत्‌ ॥१९॥ 
पाण्डबोंके सैनिकोंने आभममण्डळकी सीमाको छोड़ 
कुछ दूरपर समस्त वाइनोंको खोळ दिया और वहीं पर 


छुङ्कोत्तरीया य डाळदिया तथा खी, रड और बाळकोंका समुदाय छावनी | 
राक्षोऽस्य वृद्धस्य परं शाताख्याः सुखपूर्वक विश्राम लेने लगा | उस समय राजा शरत | 
स्नुषा  न्रवीराहतपुक्ननाथाः ॥१६॥ पाण्डवाँसे मिलकर उनका कृशळ-समाचार पूछने लगे ॥ १९॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिक्ने पर्वणि आश्रसवासपर्वंणि ऋषोीन प्रति युशिष्टिरादिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमदासिकपवंके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें ऋषियोंके प्रति युधिष्ठिर आदिका 
परिचयविषयक पचीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५ ॥ 


षड्विंशोऽध्यायः 
धृतराष्ट्र और युधिष्टिरकी बातचीत तथा विदुरजीका युधिष्टिरे शरीरमें प्रवेश 
शतराष्ट्र उवाच 
युधिष्ठिर महाबाहो कञ्चित्‌ स्व॑ कुशली हसि । 
सहितो आभिः सवेः पोरजानपदैस्तथा ॥ १॥ 
 च्ुतराष््रने पूछा--महाबाहो युधिषिर ! तुम नगर तथा 


जनपदकी समस्त प्रजाओं और भाइयाँसहित बुर 

तो हो न ? ॥ १॥ 

थेच त्वामचुजीर्वान्त कच्चित्‌ तेऽपि निरामयाः | 

सचिवा भृत्यवर्गाश्व शुरवच्चेब ते नुप॥ ` 
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> 


आश्रमवालफणे | 


rr 


नरेश्वर ! जो ठम्हारे आश्रित रहकर जीवनःनिर्वाह करते 


हैं, वे मन्त्री, आत्यवर्ग और 
तो हैँ न ? ॥ २॥ 
कश्वित्‌ तेऽपि निरातङ्का वसन्ति विषये तव । 
फश्चिद्‌ बतसि पौराणीं इहि राजर्विखेबिताम्‌ ॥ ३॥ 
क्या वे भी तुम्हारे राज्यमे निर्भय होकर रहते हैं ! क्या 
तुम प्राचीन राजर्षियाँसे सेवित पुरानी रीति-नीतिका पालन 


गुरुजन भी सुखी और स्वस्थ 


करते हो ?॥ ३ ॥ 
कञ्चिन्न्यायानङ्ु व्होशस्ते5भिप्रपूर्यते । 
अरिसभ्यस्थसित्रेछु वतसे चानुरूपतः॥ ४॥ 


क्या तुम्हारा खजाना न्यायमारांका उल्लङ्घन किये बिना 
ही भरा जाता है । क्या तम शत्रु, मित्र और उदासीन पुरुषोंके 
प्रति यथायोग्य बर्ताव करते हो ? ॥ ४ ॥ 
्राह्मणानग्रहारै्ी यथावदचुषछ्यस्ि। 
कञ्चित्‌ ते परितुष्यन्ति शीलेन भरतर्षेम ॥५॥ 

भरतश्रेष्ठ ! क्या तुम ब्राह्मणोंको माफी जमीन देकर 
उनपर यथोचित दृष्टि रखते हो ? कया तुम्हारे शीळ स्वभावसे 
वे संतुष्ट रहते हैं !॥ ५ ॥ 

शात्रबोऽपि कुतः पौरा 
कृत्या चा स्डजनोऽपि या। 

कञ्चिद्‌ यजसि राजेन्द्र श्रद्धावान्‌ पितृदेवताः ॥ ६॥ 

राजेन्द्र ! पुरवासी स्वजनों और सेबकोंकी तो बात ही 
क्या है, कया शत्रु भी तुम्हारे बर्तावसे संतु रहते हैं ! क्या 
तुम श्रद्धापूर्वक देवताओं और पितरोंका यजन करते हो ? ॥ 


अतिथीनन्नपानेन छञ्चिदचेसि भारत 
कञ्चिक्रयपये विप्राः स्वकर्भनिरतास्तत्चर ॥ ७॥ 


क्षत्रिया वैश्यवर्गा वा शूद्रा चापि कुटुस्विनः | 
भारत | क्या तुम अन्न और जलके द्वारा अतिथियोंका 
सत्कार करते हो ! क्या तुम्हारे राज्यमें ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, 
शूद्र अथवा कुद्धम्तरीजन न्यायमागंका अवळम्बन करते हुए 
अपने कर्तव्यके पालनमें तसर रहते हैं १॥ ७३ ॥ 
कब्वित्‌ खीबालबुद्ध॑ ते न शोबति न याचते ॥ <॥ 
जामयः दिताः कञ्चित्‌ तव गेहे नरषेभ। 
नरश्रेष्ठ ! तुम्हारे राज्यमें स्त्रियों, बालकों और डोको 
दुःख तो नहीं भोगना पड़ता ! वे जीविकाके लिये भीख तो 
नहीं माँगते हैं ? तुम्हारे घरें सौभाग्यवती बहू-बेटियोंका 
आदरसत्कार तो होता दै न ! ॥ ८३ ॥ 
कञ्चिद्‌ राजपिवंशोड्यं त्वामासाद्य महीपलिम्‌॥९॥ 
यथोचितं महाराज यासा नावसीदति। 
महाराज ! राजर्षियोंका यह वंश ठुम-जेैसे राजाको पाकर 
यथोचित प्रतिष्ठाको प्राप्त होता है न ! इसे यशसे वश्चित 
होकर अपयशका भागी तो नहीं होना पड़ता है ! ॥ ९३ ॥ 


घ० स० खं० ६. १२७-= 


षर्डावशोऽभ्यायः 


६४१३ 


वेज्ञम्पायन उवाच 
इत्येवंचादिनं तं स न्यायचित्‌ प्रत्यभाषत ॥१०॥ 
ङुशलप्रश्‍नसंयुक्ं छुशलो चाक्यकर्मणि । 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! धृतराष्ट्रके इस 
प्रकार कुशल-समाचार पूळनेपर बातचीत करनेमें कुशळ 
न्यायवेत्ता राजा युधिष्टिरने इस प्रकार कहा--!! १०३ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कञ्चित्‌ ते चघंते राजंस्तपो दमदामो च ते॥११॥ 
अपि से जननी खेयं शुश्रूषुविंगतक्कमा। 
अथास्याः सफलो राजन्‌ बनवासो भविष्यति ॥१२॥ 
युधिष्ठिर बोळे--राजन्‌ | (मेरे यहाँ सब कुशळ है) 
आपके तप, इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह आदि सदुणोंकी 
वृद्धि तो हो रही है न ! ये मेरी माता कुन्ती आपकी सेवा- 
शुश्रुपा करनेमें क्लेशका अनुभव तो नहीं करतीं? क्या इनका 
वनवास सफल होगा ? ॥ ११-१२ | 
इयं च माता ज्येष्ठा मे शीतवाताध्वकर्शिता । 
घोरेण तपसा युक्ता देवो कच्चिन्न शोचति ॥१३॥ 
हतान्‌ पुत्रान्‌ महावीयान्‌ क्षत्रचमपरायणान्‌। 
नापध्यायति चा कच्चिदस्सान्‌ पापकतः सदा ॥१४॥ 
ये मेरी बड़ी माता गान्धारीदेवी सदां, इवा और रास्ता 
चलनेके परिश्रमसे कष्ट पाकर अत्यन्त दुबळी हो गयी हैं ओर 
घोर तपस्यामें लगी हुई हैं । ये देवी युद्धमें मारे गये अपने 
कषत्रिय-घर्मपरायण महापराक्रमी पुत्रोंके लिये कभी शोक तो 
नहीं करतीं? और हम अपराधियोंका कभी कोई अनिष्ट तो 
नहीं सोचती हें ! ॥ १३-१४ || 
क चासौ विदुरो राजन्‌ नेमं पद्यामद्दे वयम्‌ । 
सञ्जयः कुशली चायं कच्चिक्ष तपसि स्थिरः ॥१५॥ 
राजन्‌ | ये संजय तो कुशळपूर्वक स्थिरभावसे तपस्यामें 
ढगे हुए हैं न! इस समय विदुरजी कहाँ हैं ! इन्हें इमळोग 
नहीं देख पा रहे हैं || १५ ॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं तराष्ट्रो जनाधिपम्‌। 
कशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाश्रितः ॥१६॥ 
_ वैशस्पायनजी कहते हैं--राजा युधिठ्ठिरके इस प्रकार 
पूछनेपर ध्वृतराष्ट्रने उनसे कहा--'बेटा | विढुरजी कुशलपूरवंक 
हैं | वे बड़ी कठोर तपस्यामें लगे हैं ॥ १६ ॥ 
वायुभक्षो निराहारः कृशो धमनिसन्ततः । 
कदाचिद्‌ इच्यते विप्रः शूत्येऽस्मिन्‌ कानने कचित्‌॥ 
“वे निरन्तर उपवास करते और वायु पीकर रहते हैं, 
इसलिये अत्यन्त दुबल हो गये हैं | उनके सारे शरीरमे व्यास 
हुई नस-नाड़ियां स्पष्ट दिखायी देती हैं। इस सूने वनमें 
व्राह्मणोंकी कभी-कभी कहीं उनके दर्शन हो जाया करते हैं?॥ 


इत्थेवं ब्रुवतस्तस्य जडी वीदामुखः कशः । 
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६४३.३ 
दिग्वासा मळदिग्घाङ्गो वनरेणुससुक्षितः॥१८॥ 
दूरादालक्षितः क्षत्ता तत्राश्यातो महीपतेः । 
निवर्तमानः सहस्रा राजन्‌ इष्ठाऽऽभ्रमं प्रति ॥१९॥ 
राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार कह ही रहे थे कि मुखमें 
पत्थरका टुकड़ा लिये जटाधारी कृशकाय विदुरजी दूरसें 
आते दिखायी दिये । वे दिगम्बर ( वखहीन ) थे । उनके 
| सारे शरीरमें मैल जमी हुई थी । वे वनमें उड़ती हुई 
| धूलॉसे नहा गये थे। राजा युधिष्ठिरको उनके आनेकी 
सूचना दी गयी । राजन्‌! विदुरजी उस आश्रमकी ओर 
देखकर सहसा पीळेकी ओर लोट पड़े ॥ १८-१९ ॥ 
त्तमन्वधावन्बुपतिरेक एध युधिष्ठिरः 
प्रविशन्तं चनं घोरं लक्ष्यालक्ष्यं कचित्‌ क्वॉयतू ॥२०॥ 
भो भो विदुर राजाहं दितस्ते युधिष्ठिरः 
| इति घ्रवन्नरपतिस्तं यत्नादभ्यघावत ॥२१॥ 
यह देख राजा युधिष्टिर अकेले ही उनके पीछे-पीछे दोड़े। 
बिदुरजी कभी दिखायी देते और कमी अदृश्य हो जाते थे। 
जब वे एक घोर वनमें प्रवेश करने लगे, तब राजा युधिष्टिर 
यत्नपूवैक उनकी ओर दौड़े ओर इस प्रकार कहने लगे- 
"ओ विदुरजी ! मैं आपका परमप्रिय राजा युधिष्ठिर आपके 
दशेनके लिये आया हूँ? ॥ २०-२१ | 
ततो विविक्त पकान्ते तस्थौ बुद्धिमतां वरः । 
विदुरो वृक्षमाश्रित्य कच्चित्तत्र चनान्तरे ॥२२॥ 
तब बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी बनके भीतर एक परम 


| पवित्र एकान्त प्रदेशमें किसी इक्षका सहारा लेकर खड़े 
hs! हो गये ॥ २२ ॥ 


क्रीमहासारते 


I नाम पतन न “7 अपर पतन 


पाण्डुपुत्र विद्यावान्‌ धर्मराज युधिड्टिरने अपने समस्त ४. 


[ आञ्चपचासिकप्वणि 


AS 


> श्‌ चुके ee चन्त TN त; op 
सं राजा छीणभूयिछमाकतीसानलाचितम्‌। 


अशिजश्ले सहाच भद्ाबु्धियुडिष्ठिरः ॥२श 


दुल हो गये थे | उनके शरीरका ढाँचा 
भात्र रह गया था से उनके जीवित होनेकी सूचना | 
मिळती थी ! परम बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्टिरने उन महा 
बद्धिमान्‌ विहुरको पहचान लिया |! २३ ॥ 


श्वा्रतः स्थितः। 
;जयत््‌ ॥२४। 
में युधिष्टिर हूँ? ऐसा कहकर वे उनके आगे खड़े हो 
गये । यह बात उन्होंने उतनी ही दूरसे कही थी, हते 
वेदुरजी सुन सकें; फिर पास जाकर राजाने उनका | 
बड़ा सत्कार किया ॥ २४ ॥ 
ततः खोडनिमिषो झूरवा राजाचं तपुदेक्षत । 
संयोज्य विडरस्तस्मिन राष्ट द्या समाहितः॥२५॥ 


तदनन्तर महात्मा विदुरजी राजा युधिष्टिरकी ओर 
एकटक देखने ळगे | वे अपनी दृष्टिको उनकी दि 
जोड़कर एकाग्र हो गये ॥ २५ ॥ 
विवेश चिढुरो धीमान शात्रेर्माचाणि चैव ह। 
प्राणान्‌ प्राणेषु च द्थदिन्द्रियाणीन्द्रियेषु च ॥२॥ 
ब॒द्धिमान्‌ विदुर अपने शरीरको युविष्ठिरके शरीरँ) -- 


प्राणको प्राणोंमें और इन्द्रियोंको उनकी इन्द्रियाँमें स्थापित 
करके उनके भीतर समा गये ॥ २६ ॥ 


ख योगवलमास्थाय विवेश नुपतेस्तयुम्‌। 
विदुरो धर्मराजस्य तेजखा घज्वळन्निव ॥२४ 
उस समय विढुरजी तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे | उन्होंने 
योगवळका आश्रय लेकर धर्मराज युंवष्टिरके शरीरमें 
किया ॥ २७ ॥ 
विदुरस्थ शरोर तु तथे स्तव्धलोचनम्‌। 
व्रक्षाश्रितं तदा राजा ददश गतचतनमू ॥२॥ | 
राजाने देखा, विदुरजीका शरीर पूववत्‌ दृक्ष सहार 
खड़ा दै । उनकी आँखें. अब भी उसी तरह निनि ह | 
किंतु अब उनके शरीरमे चेतना नहीं रह गयी हैं ॥ २८ | 
बळूवन्तं तथाऽऽन्मानं मेने बहुगुणं तदा | 
चमेराजो महानेजास्तच्य सस्मार पाण्डवः ॥९ 
पोराणमात्मनः सर्च विद्यावान्‌ स विशाम्पते | | 
योगधर्म महातेज्ञा व्यासेन कथित तथा प 


इसके विपरीत उन्होंने अपनेमें विशेष बळ और 
गुणोंका अनुमान किया ¦ प्रजानाथ | इसके बाद कर 


आंथ्रभवासपद ] 


ही नहीं, उन महातेजस्वी नरेशने व्यासजीके बताये हुए 
योगधर्मका भी स्मरण कर लिया ॥ २९-३० | 
धर्मराजश्च सत्रच संचस्कारयिघुस्तदा । 
दग्धुकासोड्मवदू विद्वानथ थागभ्यभाचत ॥३९॥ 
भो भो राजन्न दग्धव्यभेतद्‌ दिइरसंश्ञकम्‌। 
कलेवरमिहेचं ते घमं एष सनातनः ॥३२॥ 
लोकाः खान्तानिका नाम भविष्यन्त्यस्य भारत । 
यतिधर्मेमवा्ोऽसी नैष जोच्यः परतप ॥३३॥ 
अब विद्वान्‌ धर्मराजने वहीं विदुरके शरीरका दाह- 
संस्कार करनेका विचार किया । इतनेहीमें आकाशवाणी 
हुई--राजन्‌ ! शत्रुसंतापी भरतनन्दन ! इस विदुर नामक 
शरीरका यहाँ दाइ-संस्कार करना उचित नहीं है; क्‍योंकि 
वे संन्यास-धर्मका पालन करते थे। यहाँ उनका दाह न 
करना ही तुम्हारे लिये सनातन धर्म है । विढुरीको 
सान्तातिक नामक लछोकोंकी प्राप्ति होगी; अतः उनके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये? | २१-२२ ॥ 
इत्थुक्तो घर्मेराळः स चिनित्र॒त्य ततः पुनः । 
राज्ञो वैचित्रवीर्यस्य तत्‌ सर्वं परत्यवद्यत्‌ ॥३४॥ 
आकाशवाणीद्वारा ऐसी बात कही जानेपर धर्मराज 
युधिष्टिर फिर वहाँसे लौट गये और राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर उन्‍होंने वे सारी बातें उनसे बतायीं || २४॥ 


ठति 


सर्ताचशोऽध्यायः 


६२३५ 
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ततः स राजा य॒तिमान्‌ख च सघा जनस्तदा । 
भीमसेनादयश्चेव परं विस्मयमागताः ॥३-॥ 
तच्छुत्वा प्रोतिमान राजा भूत्वा घमेजमन्रवीत्‌ । 
आपो सूळं फलं चैव ममेदं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥३६॥ 
४: विदुरजीके देहत्यागका यह अद्भुत समाचार सुनकर 
तेजस्वी राजा घृतराष्ट्र तथा भीमसेन आदि सब छोगॉको 
बड़ा विस्मय हुआ । इसके बाद राबाने प्रसन्न होकर घर्म- 
राज युविष्ठिरसे कहा--वेटा ! अब तुम मेरे दिये हुए 
इस फल-मूळ ओर जछको ग्रहण करो ॥ ३५-३६ || 
यदथा हि नरो राजस्तदर्थोऽस्यातिथिः स्मतः | 
इत्युक्तः स तथेत्येवं आह धमोत्मजो नृपम्‌ ॥३७॥ 
फ़ळं सूळ च वुशुजे राज्ञा दतं सहानुजः | 
ततस्ते  वृक्षपळेबु इतवासपरिग्रहाः। 
तां शजिमवसन्‌ सर्व फलमूलजलाशनाः ॥३८॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्य जिन वस्तुओंका स्वयं उपयोग करता 
है, उन्हीं वस्तुओसे वह अतियिका भी सत्कार करे--ऐसी 
शासत्रकी आज्ञा है ।? उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधि- 
डिरने 'बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार की 
और उनके दिये हुए फळ-मूल्का भाश्योंसहित भोजन 
किया । तदनन्तर उन सब लोंगोंने फळ मूळ और जलका 
ही आदार करके वृक्षोंके नीचे ही रहनेका निश्चय कर वहीं 
वह रात्रि व्यतीत की ॥ ३७-३८ || 


(Yo ऱ्य fu Fre) ४) 
इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके प्वोणि आश्रमवासपर्वणि बिदुरनियाणे षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तगंत आाश्रमवासपर्वम विदुरका. देहुत्यागविषयक 


उब्बीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६॥ 
end 


विज्ञो 
सप्तविंशोऽप्यायः 
युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, कलश आदि बॉटना और धृतराटरके पास 
आकर वेठना, उन सबके पास अन्यान्य ऋषियों सहित महर्षि व्यासका आगमन 


वेज्ञम्पायन उवाच 
ततस्तु राज्जन्नेतेषामाश्रमे पुण्यकर्मणाम्‌ । 
शिवा मक्षत्रसग्पन्ता सा व्यतीयाय श्री ॥ १॥ 
चैश्ञम्पायनजी कहते दै--जनमेजय ! तदनन्तर उस 
आश्रमपर निवास करनेवाले इन समस्त पुण्यकमा 
मनुष्योंकी नक्षत्र-माळाओसे सुशोमित वह मज्ञर्मयी रात्रि 
सकुशल व्यतीत हुई ॥ १ ॥ 
ततस्तत्र कथाश्वासंस्तेषा धर्मार्थलक्षणाः । 
विचितवरपद्संचारा नानाथरतिमिरन्विताः ॥ २॥ 
उस समय उन लोगोमें विचित्र पदों और नाना 
श्रतियोंसे युक्त धर्म और अर्थसम्मन्धी चर्चाए होती 


रहीं ॥ २ ॥ 


पाण्डवास्त्वमितो मातुधेरण्या खुषुपुस्तदा । 
उत्सज्य तु महार्हाणि शयनानि नराधिप॥३॥ 
नरेश्वर | पाण्डवलोग बहुमूल्य शय्याओंकी छोड़कर 
अपनी माताके चारों ओर घरतीपर ही सोये थे ॥ ३ ॥ 
यदाह्यारोज्मवद्‌ राजा श्रंतराषट्रो महामनाः। 
तदाहारा शुवीरास्ते न्यवसंस्वां निशां तदा ॥४॥ 
महामनस्वी राजा धृतराष्ट्रने जिस वस्तुका आहार 
किया था, उसी वस्तुका आहार उस रातमें उन नरवीर 
पाण्डबोंने भी किया था ॥ ४ ॥ 
व्यतीतायां तु शर्वेयों कृतपोर्वाहिकरक्रियः । 
श्रातुसिः सहितो राजा दद्शाश्रमभण्डलम्‌ ॥५॥ 
सान्तःपुरपरीवारः सञ्चत्यः सपुरोहितः। 
यथाखुखं यथोद्देशं घुतराष्ट्रभ्यनुश्या ॥ ६॥ 


| 
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भ्रीमहाभारले 


डा मासि ९ 
| उाश्चमचासिकपचंणि 


रात बीत जानेपर पूर्वाहकालिक नैत्यिक नियम पूरे 
करके राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्रकी आशा ळे भाइयों, 
अन्तःपुरकी स्त्रियों, सेवकों और पुरोहितोके साथ सुख- 
बूबंक भिन्न-भिन्न स्थानोंमें घूम-फिरकर मुनियोकि आश्रम 
देखे ॥ ५-६ ॥ 
ददश तत्र वेदीश्च संप्रज्वलितपावकाः । 
कृताभिषेकेमुंनिभिट्टंताग्निभिरुपस्थिताः ॥७॥ 
वानेयपुष्पनिकरैराज्यधूमो दूगमैराप | 
ब्राह्मेण वपुषा युक्ता युक्ता सुनिगणस्य ताः ॥ ८॥ 
उन्होंने देखा, वहाँ आश्रमोंमें यज्ञकी वेदियाँ बनी हैं, 
जिनपर अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे हें । मुनिलोग स्नान 
करके उन वेदियोंके पास बैठे हैँ और अग्निमें आहुति दे 
रहे हैं| बनके फूलों ओर इतकी आहुतिसे उठे हुए 
धूमोंसे भी उन वेदियोंकी शोभा हो रही है । वहाँ निरन्तर 
वेदध्वनि होनेके कारण मानो वे वेदियाँ वेदमय शरीरसे 
संयुक्त घान पड़ती थीं । मुनियोँके समुदाय सदा उनसे 
सम्पर्क बनाये रखते थे ॥ ७-८ ॥ 
सृगयूयैरचुद्विग्नैस्त- तत्र समाश्रितः । 
अश्ञङ्कितेः पक्षिगणेः प्रगीतेरिव च प्रभो ॥९॥ 
प्रभो ! उन आश्रमाँमें जहाँ-तहाँ सृगोंके झुंड निर्भव 
एवं शान्तचित्त होकर आरामसे बैठे थे । पक्षियोंके समुदाय 
निःशङ्क होकर उच्च स्वरसे कलरव करते थे ॥ ९ ॥ 
केकामिनीलकण्ठानां दाग्यूहानां च कूजितेः। 
कोकिलानां कुहुरवेः सुखेः श्रतिमनोहरेः ॥१०॥ 
प्राधीतद्विजघोपेश्च कचित्‌ फयाखिद्ळंछतम्‌। 
फळमूळसमाहारैभह द्भिइचोपश्ोमितम्‌ ॥११॥ 
मौरोंके मधुर केकारब, दाव्यूइ नामक पक्षियोक्रे कल- 
कून और कोयलोंकी कुहू-कहू ध्वनि हो रही थी । उनके 
शब्द बड़े ही सुखद तथा कानों ओर मनको हर छेनेवाळे 
बे | कहद-कहीं स्वाध्यायशीळ ब्राह्मणोंके वेद-मन्त्रोंका गम्भीर 
घोष गूँज रहा था और इन सबके कारण उन आश्रमोंकी 
शोमा बहुत बद गयी थी एवं वह आश्रम फळ-मूलका आहार 
करनेवाले महापुरुपॉसे सुशोभित हो रहा था ॥ १०-३१ || 
ततः स राजा प्रददौ तापसार्थसुपाहृतान्‌। 
कलशान्‌ काञ्चनान्‌ राजस्तथेवो दुस्वरानपि ॥१२॥ 
अजिनानि प्रवेणीशच स्क सवं च महीपतिः! 
कमण्डलंच्च स्थालीइच्र पिठराणि च भारत ॥१३॥ 
भाजनानि च लौहानि पात्रीइच विविधा नृप । 
यदू यदिच्छति यावच्च यज्चान्यद्पि भाजनम्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌! उस समय राणा युधिष्टिरने तपस्बियोंके लिये 
Eo लाये हण सोने और तांबेके कलश, मृगचमे, कम्बल, खक , 
x _ सबा, कमण्ड, बटलोई, कड़ाही, अन्यान्य लोहेके बने हुए 
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पात्र तथा और भी साँति-भाँतिके बर्तन बाँटे । जो जितना 
और जो-जो बर्तन चाहता था, उसको उतना ही और बही 
बर्तन दिया जाता था । दूसरा भी आवश्यक पात्र दे दिया 
जाता था ॥ १२-३४ ॥ 
एवं स राजा घमोत्या 


वरु विश्राण्य तल्‌ सब 


इस प्रकार धर्मात्मा राजा प्रथ्वीपति युधिष्टिर आश्रमोमें 
घूम-घूमकर वह सारा धन बाँटनेके पश्चात्‌ धृतराष्ट्रके 
आश्रमपर लोट आये ॥ १५ ॥ | 
~ टन राजानं य मही Eo | 
छताह्नक य राजान चतराष्र सहापरसिम्‌। । 
दर्द्शासीनभच्यग्र शान्छारोसाहितं तदा ॥१६॥ | 
मातरं चाविदूरस्यां शिष्यवत्‌ प्रणतां स्थिताम्‌। 


{a 


कुन्तीं ददश घमौत्सा शिष्टाचारखमन्चि 


|) 


करके गान्धारीके साथ शान्त भावसे बैठे हुए हैं और उनसे । 
थोड़ी ही दूरपर शिष्टाचारका पालन करनेवाली माता कुन्ती | 
शिष्याकी भाँति विनीत भावसे खड़ी है || १६-१ | 
स तम्रभ्यच्यं राजान नाम संश्राव्य यात्मनः। | 
निबोदेत्यश्यजुज्ञातो दृश्याप्ुपचिवेश ह ॥१८ | 
युचिठ्ठिरने अपना नाम सुमाकर राजा धृतराष्ट्र | 
प्रणामपूर्वक पूजन किया ओर 'बैठो' यह आज्ञा मिळनेपर | 
वे कुशके आसनपर बैठ गये || १८ || 
भीमसेनादयइचैय 
अभिवादयोपसंगणद्ध 


भरतषेश्च । 

निषेदुः पार्थिबाशया ॥१९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! भीमसेन आदि पाण्डव भी राजाके चरण 

छूकर प्रणाम करनेके पश्चात उनकी आज्ञासे बैठ गये ॥१९॥ 
ल SN पासा भेष्सीय कोरवः । 

खस तः पर्यो राजा छुशुसेऽसाच कारवः 

~ गिं शिये दीला दे हृस्पलि। ॥२०॥ 

विश्वद्‌ ब्राह्मीं श्रियं दीपा देदैरिच बृहस्पतिः ॥ 
उनसे घिरे हुए कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र वैसी ही शोभा | 

पा रहे ये, जैसे उज्ज्वल ब्रह्मतेन धारण करनेवाले बृहस्पति 

देवताओंसे घिरे हुए सुशोभित होते हैं ॥ २० ॥ 


पाण्डवा 


तथा हेपूपविष्ु सभाजग्सुमे हेयः \ 
शतयूपप्रश्चतयः करुक्षेत्रनियासिनः | 


वे सब लोग इस प्रकार बैठे ही थे कि करक्षेतरनिवा 
शतयूप आदि महर्षि वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ 
व्यासश्च भगवान विप्रो देचषिशणसेवितः । 
बृतः शिष्येमैद्दातेजा दर्शयामास पार्थिवम्‌ ॥९४ 
देवर्णियोंसे सेवित महातेजस्वी बिप्रबर भगवान्‌ १ 
भी शिष्योंसहित आकर राजाको दर्शन दिया ॥ २२ ॥ 
सतः स राजा कौरव्यः कन्तीपुचइच दीर्य वान | 
भीमखेनाद्यचचेद प्रत्युत्थायाभ्यवादयन. त्त 


आभ्रम्वांसपर्व | 


कुमार युधिष्ठिर तथा भीमसेन आदिने उठकर समागत 

महर्षियों को प्रणाम किया ॥ २३॥ 

समागतस्ततो व्यासः शतयूपादिभिद्तः । 

धृतराह महीपालमास्यतामित्यभाषत॥२७॥ 
तदनन्तर शतयूप आदिसे घिरे हुए नवागत महर्षि व्यास 

राजा धृतराष्ट्रसे बोळे--विठ जाओ” ॥ २४ ॥ 

चरं तु विर कोड्यं कृष्णाजिनकुशोत्तर्म्‌ । 


अष्टाचिशोऽध्यायः 


उस कुरुवंशो धृ >> 
स समय कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र, पराक्रमी कुन्ती- प्रतिपेदे तदा 


६४२७ ' 


व्यासस्तदर्थसुपकरिपतस्‌ ॥२५॥ 
इसके बाद व्यासची स्वयं एक सुन्दर कुशासनपर, खो 


काले मृगचमसे आच्छादित तथा उन्हींके लिये बिछाया गया 


था, विराजमान हुए || २५ ॥ 

ते च सवे डिजश्रष्ठा विष्टरेषु समन्ततः। 

द्वेपायनाभ्यचुज्ञाता निषेदुर्विषुलोजसः ॥२६॥ 
फिर व्यासजीकी आज्ञासे अन्य सब महातेजस्वी भेष्ठ 

द्विजगण चारों ओर ब्छि हुए कुशासनॉपर बैठ गये ॥२६॥ 


इति श्रीमहाआरते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि व्यासागमने सप्तविश्ोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें व्यासका आगमनविषयक 
सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 


अ (AON 
श्विशो ऽध्यायः 
महर्षि व्यासका धृतराष्ट्रे कुल पूछते हुए विदुर और युधिष्टिरकी धर्मेरूपताका 
प्रतिपादन करना और उनसे अभीष्ट बस्तु मॉँगनेके लिये कहना 


वेशम्पायन उवाच 
ततः समुपविष्टेषु पाण्डवेषु सहात्मखु। 
व्यासः सत्यचतीपुत्र इदं घचनभत्रबीत्‌ ॥ १॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
महात्मा पाण्डबोंके बैठ जानेपर सत्यवतीनन्दन व्यासने इस 
प्रकार पूछा ॥ १ ॥ 
भ्रतराष्ट्र महावाहो कञ्चित्‌ ते वर्धेते तपः। 
कञ्चिन्मनस्ते प्रीणाति वनवासे नराधिप ॥२॥ 
“महाबाहु धृतराष्ट्र ! तुम्हारी तपस्या बढ़ रही दि 
नरेश्वर ! वनवासमें तुम्हारा मन तो लगता हेन ? ॥ २॥ 
कच्चिड्रुदि न ते शोको राजन्‌ णुत्रबिनाशजञः । 
कञ्चिउज्ञानानि सर्वाणि सुप्रसन्नानि तेउनघ ॥ ३॥ 
“राजन्‌ ! अब कभी तुम्हारे मनमें अपने पुत्रोंके 
मारे जानेका शोक तो नहीं होता ? निष्पाप नरेश ! तुम्हारी 
समस्त ज्चानेर्द्रियाँ निर्मळ तो हो गयी हैं न ! ॥ ३॥ 
कच्चिद्‌ बुद्धि ढां कृत्वा चरस्थारण्यक विधिम्‌ 
कच्चिद्‌ वधूश्च गान्धारी न शोकेनाभिभूयते ॥ ४॥ 
“क्या तुम अपनी बुद्धिको हद्‌ करके वनवासके कठोर 
नियमोंका पालन करते हो ! बहू गान्धारी कभी शोकके वशी- 
भूत तो नहीं होती ! ॥ ४ ॥ 
महाप्रशा बुद्धिमती देवी घर्मार्थदर्शिनी । 
आगमापायतच्वज्ञा कञ्चिदेषा न शोचति ॥५॥ 
धान्धारी बड़ी बद्विमती और मह्दाबिडुषी है | यह देवी 
धर्म और अर्थको समश्चनेबाळी तथा जन्म-मरणके तत्वको 


जाननेवाली है । इसे तो कभी शोक नहीं होता है ॥ ५ ॥ 

कच्चित्‌ कुन्ती च राजंस्त्वां शुभ्रूषत्यनहंकृता । 

या परित्यज्य स्त्रं पुत्रं शुर्शुश्रषणे रता ॥६॥ 
“राजन्‌ ! जो अपने पुत्रोंको त्यागकर गुरुजनोकी सेवामें 

लगी हुई है, वह कुन्ती क्या अहंकारशूस्य होकर तुम्हारी 

सेवा-शुश्रूषा करती है ! ॥ ६॥ 

~ ९: 

कच्चिद्‌ धमखुतो राजा त्वया प्रत्यभिनन्दितः । 

मीमाजुनयभाइचैव कच्चिदेतेऽपि सान्त्विताः ॥ ७॥ 
“वया तुमने धर्मपुत्र राजा युषिष्ठिरका अभिनन्दन किया 

है ! भीम, अर्जुन, नकुळ और सहदेवकों भी धीरज 

बँघाया है ! ॥ ७ ॥ 

कब्चिब्नन्द्खि दष्ट्रेतान्‌ कच्चितू ते निर्मेलं मनः । 

कच्चिच्च झुद्धभावोडसि आतश्षानो नराधिप ॥८॥ 
“नरेश्वर ! क्या इन्हे देखकर तुम प्रसन्न होते हो ! क्या 

इनकी ओरसे तुग्दारे मनकी मेळ दूर हो गयी है क्या 

ज्ञानसम्पन्न होनेके कारण तुम्हारे हृदयका भाव शुद्ध हो 

गया हे? ॥ ८ ॥ 

पएतद्धि त्रितयं श्रेष्ठं सवंभूतेषु भारत। 

निवेरता महाराज सत्यमक्रोध एब च॥९॥ 
महाराज ! भरतनन्दन | किसीसे वैर न रखना, सत्य 

बोलना और क्रोधको सर्वथा त्याग देना-ये तीन गुण सब 

प्राणियाँमे श्रेष्ठ माने गये हैं ॥ ९ ॥ 

कञ्चित्‌ते न च मोद्दोऽस्ति वनवासेन भारत। 

स्वचरो वन्यमन्नं चा उपवाखोऽपि चा भवेत्‌ ॥१०॥ 
“मारत ! बनमें उत्पन्न हुआ अन्न तुम्हारे वशमे रहे 
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६४२८ भ्रौमहाभारते |. [ आश्मवासिकपचणि 


अथवा तुम्हें उपवास करना पड़े, सभी दशाओंमें वनवाससे 
तुम्हें मोह तो नहीं होता है ! ॥ १० ॥ 
चिदितं चापि राजेन्द्र जिदुरस्य सहात्मनः। 
गमनं चिधिनानेन धमस्य सुमहात्मनः ॥११॥ 
“राजेनद्र ! महात्मा विदुरके, जो साक्षात्‌ महामना धर्मके 
स्वरूप थे, इस विधिसे परलोकगमनका समाचार तो तुम्हें 
ज्ञात हुआ ही होगा ॥ ११ ॥ 
माण्डव्यशापाद्धि स चै धर्मा चिङुरतां गतः। 
महाबुद्धिमंदायोगी महात्मा सुमहामनाः ॥१२॥ 
“माण्डव्य मुनिके शापसे घम ही विदुररूपमें अवतीणे 
हुए थे | वे परम बुद्धिमान्‌, महान्‌ योगी, महात्मा और 
महामनस्वी थे ॥ १२ ॥ 
बृहस्पतिवो देवेषु शुक्रो वाप्यश्ुरेषु अ। 
न तथा वबुद्धिसस्पन्मो यथा स पुरुषपसः ॥१३॥ 
“देवताओंमें बृहस्पति ओर असुरोंमें शुक्राचार्यं भी वैसे 
बुद्विमान्‌, नहीं हैं, जैसे पुरुपप्रवर विदुर थे ॥ १३ || 
तपोबळव्ययं कृत्वा खुचिणात्‌ खम्भ्रतं तद्‌ । 
माण्डव्येनषिणा चमा ह्यांसभूतः . सनातनः ॥१७॥ 
“जाण्डव्य ऋषिने चिरकाळसे सं चित किये हुए तपोबल- 
का क्षय करके सनातन धर्मदेवको ( शाप देकर ) पराभूत 
क्रिया था ॥ १४ ॥ द 
नियोगाद्‌ ब्रह्मणः पूर्य यया स्वेन बलेन च । 
चेचित्रदीयके क्षेत्रे जातः स खुमदासतिः ॥१५॥ 
“न पूर्वकालमें ब्रह्माजीकी आज्ञाके अनुसार अपने 
तपोबळसे विचित्रबीयंके क्षेत्र (भार्या) में उस परम 
बुद्धिमान्‌ विदुरको उत्पन किया था ॥ १५ || 
आता तव महाराज देवदेवः सनातनः | 
चारणान्मनसा ध्यानादू यं धमं कदो विडुः ॥१६॥ 
'मद्दाराज ! तुम्हारे भाई विदुर देवताओंके भी देवता 
सनातन धर्म थे | मनके द्वारा धमंका धारण और ध्यान 
किया जाता है, इसलिये विद्वान्‌ पुरुष उन्हें धर्मके नामसे 
जानते हैँ ॥ १६ ॥ 
सत्येन संवर्धयति यो दमेन शमेद थ। 
आहिसया च दानेन तप्यमानः सनातनः ॥१७॥ 
“जो सत्य, इन्द्रियसंयम, मनोनिग्रह, अहिंसा और दान- 
के रूपमें सेबित द्दोनेपर जगतूके अभ्युदयका साधक होता है, 
वह सनातनम बिढुरसे भिन्न नहीं है ॥ १७ ॥ 
थेन योगवलास्जातः कुरुराजो युधिष्टिरः। 


. घर्म इत्येष नरपते प्राशेनामितखुद्धिना ॥१८॥ 


जिस अमित बुद्धिमान्‌ और प्राञ्च देवताने योगत्रलसे 


उम्दारी इच्छा है? में उसे परण करूँगा. | २५ | 
_ इति श्रीमहामारते आश्रमवासिक्रे पर्वणि आश्रमवासपर्वोण व्या है! मैं उसे पूर्ण करूँगा, ॥ 
र 


foie 
कुरुराज युधिष्ठिरको जन्म दिया था, वह धर्म विदुरका ही 
स्वरूप है ॥ १८॥ 
ee हू थि ~ 
यथा तह्वियंथा यायुयथाऽऽपः पृथिवी यथा। 
यथाऽऽकाशं तथा घम इह चास्ुत्र च स्थितः ॥१९। 
जैसे अग्नि, वायु, जल, पृथ्वी और आकाशकी सत्ता | 
इहलोक ओर परलोकमें भी हे, उसी प्रकार घम भी उभय | 
ळोकमें व्यास है ॥ १९ || | 
नए 
सर्वेगश्चेच राजेन्द्र सव व्याप्य चरायरस्‌। 
रयते देचदेलें (as Ee 
स्यते देवदेवः स सिद्धेनिम्युक्तकद्मणेः ॥२० 
राजेन्द्र | धर्मकी सर्वत्र गति है तथा वह सम्पूर्ण चरा- 
चर जगतूको व्याप्त करके स्थित है | जिनके समस्त पाप धुठ 
गये हैं, वे सिद्ध पुरुष तथा देवताओंके देवता ही धर्मका क्‍ 
साक्षात्कार करते हैं ॥ २० ॥ 
यो हि घर्मः ख विडुरो विदुरो यः स पाण्डवः । 
स एष राजन्‌ उच्यस्ते पाण्डयः प्रेष्यवत्‌ स्थित:॥२१॥ 
'जिन्‍हें धर्म कहते हैं वे ही बिदुर थे और जो विदुर थे, 
वे ही ये पाण्डुनन्दन युधिडिर हैं, जो इस समय तुम्हारे 
सामने दासकी भाँति खड़े हैं ॥ २१ ॥ 


~ हु त्र 
मोवः ख महात्मानं आता ते दुद्धिसञ्षमः । 


` महान योगबलसे सम्पन्न और बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ तम्हारे 
भाई महात्मा विदुर कुन्तीनन्दन युधिष्टिकी सामने देखकर 
इन्हींके शरीरमें प्रविष्ट हो गये हे || २२ ॥ 
त्यां चापि भ्रयसा योक्ष्ये न चिरादू भरतर्षभ । 
संशयच्छेरनाशीय प्रा 

"भरतश्रेष्ठ | अत्र तुम्हें 

भागी बनाऊँगा । बेटा ! तुम्हें 
समथ मे तुम्हारे संशयोका 
आया हूँ ॥ २३ ॥ 


सां बिद्धि पुत्रक ॥२२॥ 
भी में शीघ्र ही कल्याणका 
ज्ञात होना चाहिये कि स 
निवारण करनेके लिये 


नक ‘> CR ह 
_ इतय पुरा करित कमे लोके महर्षिभिः । 
त तपसः फलं तद्‌ दृशेयामि चः ॥२४॥ 
_वनकोळके किन्ही महर्षियोंने संसारमें अबतक जो 
जसकारण कार्य नहीं किया था, वह भी आज में कर 
लाळ्या | आज मैं तुम्हे अपनी तपस्याका आश्चर्यजनक 
फळ दिखळाता हूँ | २५ || 
किमिच्छसि द्रः cs 
न्स स महीपाल गसः म्राप्लुमभीष्सितम्‌। 
RS ओोहुं तर्कलाऽस्मि तवानघ ॥२५॥ 
दर “प महीपाछ ! बताओ, तुम मुझसे कौन-सी अभीष्ट 
के चाहते हो! किसको देखने, सुने अथवा स 


पुत्रदशनपच ] 


¢ ध्ृतराश्का सृत बान्धवोके 


एकोर्ना्रशोऽच्याथः 


शोकसे दुखी होना तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे 


> 


च दशनं करनका अनुराच 


जनमेजय उवाद 
वनवासं गते विप्र श्वतराण़ सहीपतौ 
सभाय नृप्णादळे च 
यदुर चाप सासद्ध 
वसत्सु पाण्डुपुत्रेषु र 
यत्‌ तदाश्चयेसिति वै ळरिष्याधीत्युवाच 
व्यासः परमतेजस्ची अहषिस्तदू वदस्व मे ॥ ३॥ 
जनमेजयने पूछा--ब्रह्मत्‌ ! जब अपनी धर्मपत्नी 
गान्धारी ओर बहू कुन्तीके साथ जपश्रे्ठ पृथ्वीपति धृतराष्ट्र 
वनवासके लिये चले गये, विदुरजी सिद्विको प्राप्त होकर 
धमराज युघिष्ठिरके झारीरमें प्रविष्ट है गये और समस्त 
पाण्डव आश्रममण्डळमें निवास करने लगे, उस समय 
परम तेजस्वी व्यासजीने जो यह कहा था कि 'मैं आश्चर्य- 
` जनक घटना प्रकट करूँगा? वह किस प्रकार हुई ? यह 
मुझे बताइये ! || १-३ || 
- वनवासे च कौरव्यः कियन्तं कालमच्युतः 
युधिष्ठिरो नरपतिन्येबसत्‌ सजनझतदा ॥ ४॥ 
अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले कुरुवंशी राजा 
युधिष्टिर कितने दिनॉतक सब लोगोंके साथ वनमें रहे 
थे? ॥ ४ ॥ 
किमाहाराश्च ते तत्र ससैन्या न्यवसन्‌ प्रभो । 
सान्तःपुरा महात्मान इति तद्‌ ब्रहि सेऽनघ ॥ ५॥ 
प्रभो ! निष्पाप मुने | सैनिकों और अन्तःपुरकी 
ख्रियोंके साथ वे महात्मा पाण्डव क्या आहार करके वहाँ 
निवास करते थे १ ॥ ७ || 
वेज्ञ्प्रायन उवाच 
तेऽनुन्ञातास्तदा राजन्‌ कुरुराजेन पाण्डवाः ! 
विचिधान्यन्नपानानि विश्राम्या्ुभवन्ति ते॥६॥ 
| वैश्स्पायनजी ने कहा--राजन्‌! कुरुराज ध्रतराप्रने 
पाण्डवोंको नाना प्रकारके अन्न-पान ग्रहण करनेकी आज्ञा 
दे दी थी; अतः वे वहाँ विश्राम पाकर सभी तरहके उत्तम 
भोजन करते थे || ६ ॥ 
मासमेकं चिजञहुस्ते ससैन्यान्तःपुरा चने। 
अथ तत्रागसद्‌ व्यासो यथोक्तं ते मयानघ ॥ ७ ॥ 
वे सेनाओं तथा अन्तःपुरकी ख्नियोँके साथ वहाँ एक 
मासतक वनमें विहार करते रहे | अनघ ! इसी बीचमें 
जैसा कि मैंने तुम्हें बताया है, वहाँ व्यासजीका आगमन 
हुआ | ७ || 


तथा च सेपां सर्वषां कथामित्नपसंनिधो। 
व्यासम राजन्नाजग्युसुनयो परे॥८॥ 
राजन्‌ ! राजा घृतराष्ट्रके समीप व्यासजीके पीछे बैठे 
हुए उन सब छोगोंमें जन्न उपयुक्त बातें होती रहीं, उसी 
समय वहाँ दूसरे-दूसरे मुनि भी आये | ८ ॥ 
नारदः धयेतश्चच देचलशा महातपाः। 
सिश्वावणुस्तुस्वुरुश्च चित्रसेनश्च भारत ॥९॥ 
भारत ! उनमें नारद, पर्वत, महातपस्वी देवळ 
विश्वावसु, तुम्मुरु तथा चित्रसेन भी थे ॥ ९ ॥ 
तेपासपि यथान्यायं पूजां चक्र महातपाः। 
श्च॒तराष्ट्राभ्यलुज्ञातः कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥१०॥ 
धृतराष्ट्रकी आज्ञासे महातपस्वी कुरुराज युधिष्ठिरने 
उन सबकी भी यथोचित पूजा की ॥ १० ॥ 
निबेडुस्ते ततः सर्वे पूजा प्राप्य युधिष्ठिरात्‌ । 
आसनेषु च पुण्येषु बर्हिणेषु वरेणु च ॥११॥ 
युधिष्ठिरसे पूजा ग्रहण करके वे सब-के-सब मोरपंखके 
बने हुए पवित्र एवं श्रेष्ठ आसनोंपर विराजमान हुए ॥११॥ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु ख तु राजा महामतिः। 
पाण्डुपुत्रैः परिद्ृतो निषसाद कुरूबह ॥१६॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! उन सबके बैठ जानेपर पाणडबॉँसे घिरे 
हुए परम बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बैठे ॥ १२॥ 
गान्धारी चैव कुन्ती च द्रौपदी सात्वती तथा । 
स्त्रियश्चान्यास्तथान्यासिः सहोपविचिशुस्ततः॥१३॥ 
गान्धारी, कुन्ती, द्रौपदी, सुभद्रा तथा दूसरी स्त्रियाँ 
अन्य स्रियोंके साथ आसपास ही एक साथ बैठ गयीं ॥ १३॥ 
तेषां तच कथा दिव्या धमिष्ठाश्चाभवन जप । 
ऋषीणां च पुराणानां देवाखुरविमिश्चिताः ॥१४॥ 
नरेश्ञर ! उस समय उन लोगोंमें धर्मसे सम्बन्ध 
रखनेवाली दिव्य कथाएँ होने लगीं । प्राचीन ऋषियों 
तथा देवताओं और असुरोंसे सम्बरन्ध रखनेवाली चर्चा 
छिड़ गयीं ॥ १४ || 
ततः कथान्ते व्यासस्तं प्रशाचक्षुपमीश्वरम्‌ | 
प्रोवाच वदतां श्रेष्ठः पुनरेच स तदू वचः ॥१५॥ 
ग्रोयमाणो महातेजाः सवेवेदविदा वरः। 
बातचीतके अन्तमं सम्पूर्ण वेदवेत्ताओ और वक्ताओंमें 
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र भीमहाभारते [ बत्भमवासिकपर्वण 


> 


र अममपन तप कपन नाप --पनपकप सनम ऊन कप न ८०३७ फम न पक +८+ ३», 


अद्य चाप्यवगड्छाजि गतिमिट्ासिहाव्सचः ॥२७ | 


| 
याड i येत के तपो ना; 
ब्रहाकब्पसळाङ्गयल्‌ समेकोऽह तपॉचनाः। | 


"श्रेष्ठ महातेजस्वी महर्षि व्यासजीने प्रसन्न होकर प्रज्ञाचक्षु 
राजा धृतराष्ट्रे पुनः वही बात कही ॥ १५३ ॥ 


विदितं सम राजेन्द्र यत्‌ ते हृदि विचश्चितम्‌ ॥१६॥ 
दह्यमानस्य शोकेन तव पुत्रकृतेत घै! 
"राजेन्द्र ! तुम्हारे हृदयमे जो कहनेकी इच्छा हो रही 
है, उसे मैं जानता हूँ | दुम निरन्तर अपने मरे हुए पुत्रोंके 
शोकसे जळते रहते हो ॥ १६३ ॥ 
गान्धार्याश्चैव यद दुःखं दृदि तिष्ठति नित्यदा ॥९७॥ 
कुन्त्याश्च यन्महाराज द्रौपद्याश्च ददि स्थितम्‌। 
“महाराज ! गान्धारी, कुत्ती ओर द्रौपदीके हृदयमें 
भी जो दुःख सदा बना रहता है, वह भी मुझे ज्ञात 
है ॥ १७३ ॥ 


यच्च धारयते तीव्रं दुःखं पुम्नविनाशजम ॥१८॥ 
सुभद्रा कृष्णभगिनी तच्चापि विदितं मम । 
'श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा अपने पुत्र अभिमन्युके मारे 
जानेका जो दुःसह दुःख हृदयमें धारण करती है, वह भी 
मुझसे अज्ञात नहीं है ॥ १८१ ॥ 
श्रवा समागममिमं सवेषां वस्तुतो न्प ॥९॥ 
संशयच्छेदनारथाय प्राप्त कौरवन्दन । 
कौरवनन्दन | नरेश्वर ! वास्तवमें तुम सब लोगोंका 
यह समागम सुनकर तुम्हारे मानसिक संदेहोंका निवारण 
करनेके लिये में यहाँ आया हूँ ॥ १९३ ॥ 
इमे च देवगन्धर्वाः सव चेमे महषयः ॥२०॥ 
पश्यन्तु तपसो वीयमय मे चिरसम्भृतम्‌ । 
थि देवता, गन्धवं ओर महर्षि सब लोग आज मेरी 
निरसंचित तपस्याका प्रभाव देखें || २०३ ॥ 
तदुच्यतां महाप्रा कं कामं ४द्दामि ते ॥२'॥ 
प्रबणोऽस्मि चरं दातुं पश्य मे तपसः फलम्‌ । 
'मद्ापराज्ञ नरेश ! बोलो, में तुम्हे कौन-सा अभीष्ट 
मनोरथ प्रदान करूं ? आज मैं तुम्हे मनोवाञ्छित वर देने- 
को तैयार हूँ | तुम मेरी तपस्याका फळ देखो” ॥ २१३ ॥ 
एवमुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामिसबुद्धिना ॥१२॥ 
मुहतेमि संचिन्त्य वचनायोपचल्रमे । 
अमित बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासके ऐसा कइनेपर मदह्दा- 
राज धृतराष्ट्रने दो घड़ीतक बिचार करके इस प्रकार 
कहना आरम्भ किया ॥ २२३ ॥ 
चन्योऽस्म्यनुणृहीतश्च सफलं जीवितं च मे॥२३॥ 
यन्मे समाणम्रोऽयेह भवद्धिाः सह साधुभिः । 
“भगवन्‌ | आज मैं धन्य हूँ, आपलोगोंकी कृपाका 
पात्र हूँ तथा मेरा यइ जीवन भी सफल हैं; क्योंकि आज 
यहाँ आप-जैसे साधु-महात्माओंका समागम मुझे प्राप्त 


इआदै॥२३३॥ 
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“तपोधनो ! आप ब्रहतुल्य महात्माओंका जो संग मुने | 
प्रात हुआ उससे मैं समझता हूँ कि यहाँ अपने लिये अमैष्ट + 
गति मुझे प्राप्त हो गयी ॥ २४३ ॥ 
दर्शनादेव भवतां पूतोऽहं नात्र खंशयः॥२५ 
विद्ये न भयं चापि परलोकान्समानघाः। 

“इसमें संदेह नहीं कि मैं आपलोगोंके दशीनमात्रसे 
पवित्र हो गया । निष्पाप महर्षियो ! अत्र सुझे परलोके 
कोई भय नहीं है ॥ २५३ ॥ 
कि तु तस्य झुदुर्यद्धेमन्दस्यापनयेभ्षशम्‌ ॥२९॥ 
दूयते से मनो नित्यं स्भरतः पुत्रशाद्धिनः। 


“परंतु अत्यन्त खोटी बुद्धिवाळे उस मन्दमति दुर्योधन 
के अन्यायोंसे जो मेरे सारे पुत्र मारे गये हैं, उन्ह पुत्रम 
आसक्त रहनेवाला मैं सदा याद करता हूँ; इसलिये मेरे 
मनमें बड़ा दुःख होता है ॥ २६३ ॥ 
अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापबुद्धिना ॥२७ 
घातिदा पृथिवी थेन सहया सनर्र्वपा। 

पापपूर्ण बिचार रखनेवाले उस दुर्योधनले निरपराध 
पाण्डवांको सताया तथा घोड़ों, मनुष्यों और हाथियोँतहित | 
इस सारी एृथ्वीके वीरोंका विनाश करा डाला ॥ २७३॥ |. 
राजानश्च महात्मानो नानाजनपदेश्वराः ॥९८ 
आगस्य भम पुत्रार्थं सचे मृत्युदं गताः। 

अनेक देशोंके स्वामी महामनस्वी नरेश मेरे पुत्री 
सहायताके लिये आकर सब-के-सब मुत्युके अधीन ह 
गये ॥ २८३ ॥ 
येते पित्‌ श्व दारांश्च प्राणांश्च मनसः प्रियान्‌ ॥२९॥ 
परित्यज्य गताः शूराः प्रेठराज निवेशनम्‌ । 

_ वे सब शूरवीर भूपाळ अपने पिताओं, पत्नियों, प्राण, 
आर मनको प्रिय छूगनेबाले भोगोंका परित्याग करके यर्म 
लोकको चले गये ॥ २९३ || 
का लु तेषां गतित्रहमन्‌ मित्रार्थे ये हता शथे ॥३०॥ 
तथैच पुत्रपोत्राणां मम चे निहता युधि। 

व्रह्मन्‌! जो मित्रके लिये बुद्धमें मारे गये उ 
राजाओंकी क्या गति हुई होगी ? तथा जो रणभूमिन 
वीरगतिको ह हुए इँ, उन मेरे पुत्रों और पौत्रॉंकी कि 
गतिको प्रसि हुई होगी ? ॥ ३०३ ॥ 
डे मे मनोऽभीक्णं घातयित्वा महाबलम्‌ १९) 

"म शान्तनवं तुझं द्रोणं च {द्विजसत्तमम्‌ | 
महाबली शान्तनुनन्दन भीष्म तथा बृद्ध ब्रादर्ण 


१ 
द्रोणाचायका वध कराकर मेरे मनको बारंबार दुःसह... 
मात होता है ॥ ३१३ || 


क 
F 


है, 


पुत्रदर्शनपव ] 


एकोर्नात्रशोऽष्यायः 
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प्रम पुत्रण सूढन पा 
क्षयं नीतं कुल दोघं पुथिवीराज्यमिच्छता । 
अपवित्र बुद्धिवाले मेरे पापी एवं मूर्ख पुत्रने समस्त 
भूमण्डलके राज्यका लोभ करके अपने दीसिमान्‌ कुलका 
विनाश कर डाला ॥ ३२ ॥ 
एतत्‌ खबमनुस्म्रत्य दद्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ३३॥ 
न शान्तिमधिगच्छामि दुःखशोकसमाहतः । 
इति से चिन्तयानस्य पितः शान्तिनं विद्यते ॥ ३४॥ 
ये सारी बातें याद करके मैं दिन-रात जळता रहता हूँ | 
ख आर शोकसे पीड़ित होनेके कारण मुझे शान्ति नहीं 
मिळती हे । पिताजी ! इन्हीं चिन्ताओंमें पड़े-पड़े मुझे कमी 
शान्ति नहीं प्रात होती? ॥ ३३-३४ | 
वैराग्यायन उवाच 
तच्छुत्वा विचिधं तस्य राजर्षेः परिदेवितम्‌ । 
एुननवीकृतः शोको गान्धार्या जनमेजय ॥ ३५॥ 
चशस्पायनजी कहते ह--जनमेजय | राजर्षि घृतराष्र- 
का वह भाँति-भाँतिसे विलाप सुनकर गान्धारीका झोक फिरसे 
नया-सा हो गया ॥ ३५ | 
कुन्त्या द्रुपदपुः्याश्च खुभद्रायास्तथेच च । 
तासां च वरनारीणां वधूनां कौरवस्य ह ॥ ३६॥ 
कुन्ती, द्रौपदी, सुभद्रा तथा कुरुराजकी उन सुन्दरी 
बहुओंका शोक भी फिरसे उमड़ आया ॥ ३६ ॥ 
पुत्रशोकसमाविश्टा गान्धारी स्विदमन्रवीत्‌ । 
श्वशुरं बद्धनयना देवी प्राञ्जलिरुत्थिता ॥ ३७॥ 
आँखोंपर पट्टी बाँधे गान्धारी देवी इवशुरके सामने हाथ 
जोड़कर खड़ी हो गयीं और पुत्रशोकसे संतप्त होकर इस 
प्रकार बोलीं ॥ ३७ ॥ 
पोडरोमानि  वर्षाण गतानि सुनिपुङ्गव । 
अस्य राज्ञो हतान्‌ पुत्राञ्शोचतो न शमो विभो ॥३८॥ 
मुनिवर ! प्रभो ! इन महाराजको अपने मरे हुए पुत्रोंके 
ये शोक करते आज सोलह वर्ष बीत गये; किंठु अबतक 
इन्हें शान्ति नहीं मिली ॥ ३८ ॥ 
पुचशोकसमाविषो निःश्वसन्‌ होष भूमिपः 
न शेते वसतीः सर्वा श्रृतराष्ट्रो महामुने ॥ २९॥ 
महामुने ! ये भूमिपाल धृतराष्ट्र पुत्रशोकसे संतप्त शे 
सदा लम्बी सॉस खींचते और आहें भरते रहते हैं। इन्हें रात- 
भर कभी नींद नहीं आती ॥ ३९ ॥ 
छोकानन्यान्‌ समर्थोऽसि स्रष्ट सर्वास्तपो बलातू। 
कसु लोकान्तरगतान राज्ञो दर्शयितुं खुतान्‌॥४०॥ 
आप अपने तपोबळसे इन सब लोकोंकी दूसरी सृष्टि 


'ङवडुद्धवा ॥ ३२॥ 


करनेमें समर्थ है, फिर लोकान्तरमें गये हुए पुत्रोंको एक बार 
राजासे मिला देना आपके लिये कोन बड़ी बात है ? ॥४०॥ 
इयं च द्रोपदी कृष्णा हतज्ञातिसुता भृशम्‌ । 

शोचत्यतीव सर्वासां स्नुषाणां दयिता स्चुषा॥ ४१॥ 

“यह द्रुपदकुमारी कृष्णा मुझे अपनी समस्त पुत्र-चधुओं- 
में सबसे अधिक प्रिय है । इस वेचारीके भाई-बन्धु और पुत्र 
सभी मारे गये हैं; जिससे यह अत्यन्त शोकमस़ रहा करती है ॥ 
तथा कृष्णस्य भगिनी सुभद्रा भद्रभाषिणी । 
सोभद्रवधसंतश्षा भ्ररां शोचति भाविनी ॥ ४२॥ 

“सदा मङ्गलमय वचन बोलनेवाले श्रीकृष्णकी बहिन 
भाविनी सुभद्रा संदा अपने पुत्र अभिमन्युके वधसे संतप्त हो 
निरन्तर शोकमें ही ड्ूत्री रहती है ॥ ४२॥ 
इयं च भूरिश्रवसो भाया परमसम्मता। 
भेव्यसनशोकाता भृशं शोचति भाविनी ॥ ४३॥ 
यस्यास्तु श्वशुरो धीमान्‌ बाहिकः स कुरूद्वहः । 
निहतः सोमद्त्तश्च पित्रा सह महारणे ॥ ४४॥ 

थे सूरिश्रवाकी परमप्यारी पत्नी बैठी है, जो पतिकी 
मृत्युके शोकसे व्याकुळ हो अत्यन्त दुःखमें मग्न रहती है | 
इसके बुद्धिमान्‌ श्वशुर कुरुश्रेष्ठ वाहिक भी मारे गये हैं । 
भूरिश्रवाके पिता सोमदत्त भी अपने पिताके साथ ही उस 
महासमरमें वीरगतिको प्राप्त हुए थे ॥ ४३-४४ ॥ 
श्रीमतोऽस्य महाबुद्धेः संग्रामेष्वपलायिनः । 
इतरस्य ते पुत्रशतं निहतं यद्‌ रणाजिरे ॥ ४५॥ 
तस्य॒ भार्याशतमिदं दुःखशोकसमाहतम्‌। 
पुनः पुनर्वेधेयानं शोकं राज्ञो ममेच च ॥ ४६॥ 
तेनारस्भेण महता मासुपास्ते महासुने । 

आपके पुत्र, संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले, परम 
बुद्धिमान्‌ जो ये श्रीमान महाराज हैं, इनके जो सौ पुत्र 
समराङ्गणमें मारे गये थे, उनकी ये सो स्रिया बैठी हैं । 
ये मेरी बहुएँ दुःख ओर शोकके आघात>सहन करती हुई 
मेरे और महाराजके भी शोकको बारंबार बढ़ा रही हैं । 
महामुने ! ये सब-की-सब शोकके महान्‌ आवेगसे रोती हुई 
मुझे ही घेरकर बैठी रहती हैं ॥ ४५-४६३ ॥ 
ये च शूरा महात्मानः श्वशुरा मे महारथाः ॥ ४७॥ 
सोमद्त्तप्र्ृतयः का नु तेषां गतिः प्रभो । 

“प्रभो ! जो मेरे महामनस्वी श्वशुर शूरवीर महारथी 
सोमदत्त आदि मारे गये हैं, उन्हें कौन-सी गति प्रास हुई है १ ॥ 
तब प्रसादाद्‌ भगवन्‌ विशोकोऽयं महीपतिः ॥ ४८॥ 
यथा स्याद्‌ भविता चाहं कुन्ती चेयं वधस्तव । 

“भगवन्‌ ! आपके प्रसादसे ये महाराज, में और 
आपकी बहू कुन्ती--ये सब-के-सब जैसे भी शोकरहित हो 
जायें, ऐसी कृपा कीजिये ॥ ४८३ ॥ 
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TT 


इत्युक्तवत्यां गान्धायौ कस्ती वतक़शानना ॥ ४९ ॥ 
प्रच्छन्नजातं पुत्र तं सस्मारादित्यसंनिम्‌। 
जब गान्धारीने इस प्रकार कहा, तब त्रतसे दुर्बळ मुख- 
बाळी कुन्तीने युप्तरूपसे उत्पन्न हुए अपने सूर्यतुल्य तेजस्वी 
पुत्र कणेका स्मरण किया ॥ ४९ ॥ 
तास्ृषिवेण्दो व्यासो दृरश्रवणद्शेलः ॥ ५० | 
अपश्यद्‌ दुःखितां देवी मातरं सव्यलाचिनः । 
दूरतककी देखने, सुनने ओर समझनेवाले वरदाथक 
ऋषि व्यासने अर्जुनकी माता कुन्तीदेवीको इुःमें ड्रबी 
हुई देखा ॥ ५०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रसवासिके पर्वणि युत्रदृह्न तपव॑णि तराष्ट्रादिकृतप्राथेने एुकोनन्निश्ञोऽध्यायः ॥ २९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें धृतराष्ट्र आदिकी की हुई प्रार्थना- 
विषयक उन्तीसवां अध्याय पूरा हुआ ॥ २९॥ 


श्रीमहाभारते 


क कक +अज८न+ न क-+++3++323ेजपमथ८७७+++ «नाक, 


[ आश्रमवासिकपवंणि 


अनसि चतते। 
कहा--- महाभागे | तुह 
किसी कार्यके लिये यदि कुछ कहनेकी इच्छा हो, तुगारे ' 
मनमें यदि कोई वात उठी हो, तो उसे कहो? ॥ ५१३ ॥ 


A 


my 


> | 
श्वशुराय ततः कम्ती प्रणस्य हरला तदा ॥ ५२॥ | 


वाक्यं सोडा विवृण्वाना घुरातनम्‌ ॥ ५३॥ | 
तब कुन्तीने मस्तक झुकाकर श्वशुरको प्रणाम किया 
ओर लित हो प्राचीन गुप्त रहस्यको प्रकट करते हुए 
कहा | ५२-५२३ || 


५ - 


SS 


[a प्य [य्‌ 
त्रिंशोऽः्यायः 
कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना और व्यासजीका उन्हें सान्स्वना देना 


कुन्त्युवाच 

भगवन्‌ श्वशुरो मेऽसि दैवतस्यापि देचतम्‌। 

स मे देवातिदेचस्त्वं शएणु सत्यां गिरं मम ॥ १ ॥ 
कुन्ती बोली--भगवन्‌ ! आप मेरे श्वशुर हैं, मेरे 

देवताके भी देवता हैं; अतः मेरे लिये देवताओंसे भी बढकर 

देवता. ट 

हैं ( आज में आपके सामने अपने जीवनका एक गुप्त रहस्य 

प्रकट करती हूँ ) । मेरी यह सच्ची बात सुनिये || १ ॥ 

तपस्वी कोपनो विप्रो दुर्वासा नाम में पितुः । 

भिक्षासुपागता भोक्तुं तमहं पयंतोषयम्‌॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है, परम क्रोधी तपस्वी ब्राह्मण दुर्वासा 

मेरे पिताके यहाँ मिक्षाके लिये आये थे । मैंने उन्हें अपने 

द्वारा की गयी सेवाओंसे संतुष्ट कर लिया || २ ॥ 

शो'चेन त्वागसस्त्यागैः शुद्धेन मनसा तथा। 

कोपस्थानेष्वपि महत्स्वकुप्यन्ष कदाचन ॥ ३ ॥ 
में शोचाचारका पालन करती, अपराधसे बची रहती 


और शुद्ध दयसे उनकी आराधना करती थी । क्रोघके बड़े- 
से-बड़े कारण उपस्थित होनेपर भी मैंने कभी उनपर क्रोध 
नहीं किया ॥ ३ ॥ 
स प्रीतो वरदो मेऽभूत्‌ कृतकृत्यो महासुनिः । 
अवद्यं ते गुहीतव्यमिति मां सोष्ज्रबीद वचः॥ ४ ॥ 
इससे वे वरदायक महामुनि मुझपर बहुत प्रसन्न हुए । 
उनका कार्य पूरा ही गया तब वे बोळे--'तुम्हे मेरा 
न अवस्य स्वीकार करना पड़ेगा? ॥ ४ || 
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ततः शापभयाद्‌ विप्रमयोचं पुनरेव तम्‌। 
एवसरसित्वाति च भाह पुनरेच ख मे द्विजः ॥ ५॥ 
उनकी बात सुनकर मैंने शापकेः भयसे पुनः उग {- 
ब्रझषिसे कहा-- भगवन्‌ ! ऐसा ही हो ।? तब वे ब्राह्मणः 
देवता फिर मुझसे बोले-।। ५ || 
धर्मस्य जननी भद्रे भचित्री त्य॑ शुभानने । 
चशे स्थास्यन्ति ते देवा यांस्व्वमावाहयिष्यसि ॥ ६॥ 
“भद्रे ! तुम धमकी जननी होओगी । शुभानने ! कम | 
जिन देवताओंका आवाहन करोगी वे तुम्हारे वशम 
जायेगे ॥? 
इत्युकत्वास्तहिलो विप्रस्ततोष्ह विस्मिताभवम्‌ | 
न च सर्वास्ववस्थासु स्मृति विप्रणश्यति ॥ ७॥ | 
. यो कहकर वे ब्रह्मर्षि अन्तर्धान हो गये । उस सर्म 
में वहाँ आश्चर्यसे चकित हो गयी । किसी भी अवस्थ 
उनकी बात मुझे भूलती नहीं थी || ७ ॥ 
अथ इम्यंतळस्थाहं रविभुद्यन्तमीक्षती । 
संस्॒त्य तदपेपाक्यं स्पृहयन्ती दिवानिशम्‌ ॥ ८ | 
एक दिन जब में अपने महरुकी छतपर खड़ी थी, ३४ 
हुए सपर मेरी दृष्टि पडी । महर्षि दुर्वासाके वचनी 
स्मरण करके मैं दिन-रात सूर्वदेवको चाइने लगी ॥ < 
'स्वताऽहं बाळभावेन तत्र दोषमबुद्धवती । 
"सथ देवः सहसाांशुमेत्समीपगतोब्सवत्‌ ॥ डब # र 
Fo समय मैं बाळ-स्वभावसे युक्त थी । स | 
मनसे किस दोषकी प्राप्त होगी, इसे में नहीं समझ | 


पुत्रदेशनएवं ] 
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इधर मेरे आवाहन करते ही भगवान्‌ सूयं पास आकर खड़े 


हो गये ॥ ९ ॥ 
द्विधा कृत्याऽऽत्मनो देहं भूमी च गगनेडपि च। 
तताप लोकानेकेन ।डतोयेवागसत्‌ स सासू ॥१०॥ 
वे अपने दो शरीर बनाकर एकसे आकाशमें रहकर 
सम्पूर्ण विश्वको प्रकाशित करने लगे ओर दूसरेसे एथ्वीपर 
मेरे पास आ गये ॥ १० || 
स माझुचाच वेपन्तीं वरं सत्तो इूणीष्य ह। 
गस्यतामिति तं दाहं प्रणम्य शिरलावद्स ॥१९॥ 
मैं उन्हें देखते ही कॉपने लगी । वे बोढे--दिवि ! 
मुझसे कोई वर मागो ।? तब मैने सिर झुकाकर उनके चरणों- 
में प्रणाम किया और कहा-- कृपया यहाँसे चळे जाइये ॥? 
स मासुवाच तिग्मांधुयेथाद्वानं न से क्षमस्‌ । 


तब उन प्रचण्डरश्मि सूयने मुझसे कहा मेरा 
आवाहन व्यर्थ नहीं हो सकता । तुम कोई-न-कोई वर 
अवश्य माँग लो, अन्यथा में तुमको ओर जिसने तुम्हें बर 


दिया है, उस ब्राह्मणको भी भस्म कर डाढूँगा? ॥ १२ ॥ 
तमहं रक्षती विप्रं शापाद्नपकारिणम्‌। 


पुत्रो से त्वत्समो देव भर्वोदात ततोऽन्रचम्‌ ॥१३॥ 
ततो मां लेजसाऽऽविइय सोहयित्वा च भाइुसान। 
उवाच भविता पुत्रस्तवेत्यश्यगसदू दिवस ॥१४॥ 
तब मैं उन निरपराध ब्राह्मणको शापसे बचाता हुई 
बोळी--देव ! झशझे आपके समान पुत्र प्राप्त हो । इतना 
कहते ही सूर्यदेव मुझे मोहित करके अपने तेजक द्वारा मेरे 
शरीरमें प्रविष्ट हो गये । तत्पश्चात्‌ बोले ठग्दै एक तंजस्वी 
पुत्र प्राप्त होगा ? ऐसा कहकर वे आकारास चळे गय ॥ 
तंतोव्हमन्तर्भवन पितुच्च सान्तराक्षण | 
गूढोत्पन्नं स्रुतं वाळ जळे कणमवाखुजम ॥१५॥ 
तबसे मैं इस वृत्तान्तको पताजीस छिपाय रखनेके लिये 
महळके भीतर ही रहने लगी आर जव गुप्तरूपस बाळक उसन्न 
हआ तो उसे मैंने पानीमें बहा दिया | वहीं मरा पुत्र कण था ॥ 
नूनं तस्येच देवस्य प्रसादात्‌ पुनरव छु। 
कन्याइमभर्च वित्र यथा प्राह ख सास््राषः ॥१९॥ 
बिप्रवर ! उसके जन्मके बाद पुनः उन्ह भगवान्‌ पस- 
की कृपासे में कन्याभावको ग्राप्त हो गयी । जैसा कि उन 
महर्षिने कहा था, वैसा ही हुआ ॥ १६ ॥ 
स मया झूढ्या पुत्रो श्ञायमानोऽप्युपेक्षितः 
तन्मां दृहति धिप्रधं यथा छुवांद्तं तब ॥१७॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवांसके प्वाण झुन्रदृशनपव 


ब्रह्मर्षे ! मुझ मूढ नारीने अपने पुत्रको पहचान लिया 
तो भी उसकी उपेक्षा कर दी । यह भूल मुझे शोकाग्निसे 
दग्ध करती रहती है। आपको तो यह बात अच्छी तरह 
ज्ञात ही है ॥ १७ ॥ 
यदि पापसपापं वा तवेतद्‌ विदृतं मया । 
न्स दहन्त भगवन व्यपनलु त्वमहास ॥१८॥ 
भगवन्‌ ! मेरा यह कार्य पाप हो या पुण्य, मैंने इसे 
आपके सामने प्रकट कर दिया । आप मेरे उस दाहक 
शोकको दूर कर दें ॥ १८ ॥ 
यञ्चास्थ राज्ञो विदितं हृदिस्थं भवतोऽनघ। 
तं चायं लभतां काममद्येद मुनिसत्तम ॥१९॥ 
निष्पाप मुनिश्रेष्ठ | इन महाराजके हृदयमें जो बात है, 
बह भी आपको विदित ही है । ये अपने मनोरथको आज 
ही प्राप्त करें, ऐसी कृपा कीजिये ॥ १९ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो वेदविदां चरः। 
साधु सर्व मिद साव्यमेबमेदद्‌ यथाऽऽत्थ माम्‌ ॥२०॥ 
कुन्तीके इस प्रकार कहनेपर वेदवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षि 
व्यासने कह्द--वेटी ! तुमने जो कुछ कहा है, वह सब 
ठीक है. ऐसी ही होनहार थी ॥ २० ॥ 
अपरा्य्य ते नास्ति कन्याभावं गता ह्यास । 
देवाअ्चश्वर्यचन्दो चै शरीराण्याधिशन्ति चे ॥२१॥ 
“इसमें तुम्हारा कोई अपराध नहीं है; क्योंकि उस 
समय तुम अभी कुमारी बालिका थी । देवताछोग अणिमा 
आदि ऐड्वर्येसे सम्पन्न होते हें; अतः दूसरेके शरीरॉमें 
प्रविष्ट हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
न्त देवनिकायाक्ष संकरपाजनयन्ति ये। 
चाचा इया तथा स्पर्शात्‌ संघर्षणेति पञ्चघा ॥२२॥ 
'बहुत-से ऐसे देवसमुदाय हैँ, जो संकल्प, वचन, दृष्टि, 
स्पर्श तथा समागम-इन पांचो प्रकारोसे पुत्र उत्पन्न करते है ॥ 
सञुष्य्मो देवेन घमण द्वि न दुष्यलि। 
हात कुन्ति चिजानी हि व्येलु ते मानसाज्वरः ॥२३॥ 
'कुन्ती ! देवधर्मके द्वारा मनुष्यधर्म दूषित नहीं होता, 
इस बातको जान लो । अब तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर 
हो जानी चाहिये ॥ २३ ॥ 
सच बलचता पथ्यं स्व बलवतां छुचि। 
सर्वे बलवतां थमः सव बलवतां स्वकम्‌ ॥२४॥ 
बळवानोंका सब कुछ ठीक या लाभदायक है । बळ- 
वानोंका सारा कार्य पवित्र है । बळवानोंका सब कुछ धमं 
है और बळवानोंके लिये सारी वस्तु अपनी हैं? ॥ २४ ॥ 


[ण व्यासकुन्तीसंवादे ब्रिंशत्तमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें व्यास भौर कुन्तीका 
संवादविषयक तीसवाँ मध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


एकत्रिशोऽभ्यायः 
व्यासजीके द्वारा धृतराष्ट्र आदिके पूव॑जन्मका परिचय तथा उनके कहनेसे 
सब छोगोंका गङ्गा-तटपर जाना 


व्यास उवाच 
भदे द्रक्ष्यसि गान्धारि पुत्रान्‌ ञ्रातन्‌ सखींस्तथा। 
वधूश्च पतिभिः साथ निशि सुप्तोत्थित इच ॥ १॥ 
व्यासजीने कहा--भन्रे गान्धारि | आज रातमें तुम 
अपने पुत्रों, भाइयों ओर उनके मित्रोंको देखोगी । तुम्हारी 
वधु तुम्हें पतियोंके साथ-साथ सोकर उठी हुई-सी दिखायी 
देंगी ॥ १॥ 
कण' द्र्क्ष्यति कुन्ती च सौभद्रं चापि यादवी । 
द्रौपदी पञ्च पुत्रांश्च पितन्‌ भ्रात स्तथैव च ॥२॥ 
कुन्ती कर्णको, सुभद्रा अभिमन्युको तथा द्रोपदी पाँचों 
पुत्रोंको, पिताको ओर भाइयोंको भी देखेगी ॥ २ ॥ 
पूवेमेवेष हृदये व्यवसायोऽभचम्भम । 
यदास्मि चोदितो राज्ञा भवत्या पृथयेंच च ॥ ३॥ 
जब राजा धृतराष्ट्रने, तुमने ओर कुन्तीने भी मुझे इसके 
लिये प्रेरित किया था, उससे पहले ही मेरे हृदयमें यह ( मृत 
व्यक्तियोंके दशन करानेका ) निश्चय हो गया था ॥ ३ ॥ 
नते शोच्या महात्मानः स॒वं एव नरप्ाः। 
क्षत्रघमंपराः सन्तस्तथा हि निधनं गताः ॥ ४॥ 
तुम्हें क्षत्रिय-धर्मपरायण होकर तदनुसार ही वीरगातको 
प्राप्त हुए उन समस्त महामनस्वी, नरश्रेष्ठ वीरोंके लिये 
कदापि शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
भवितव्यमचश्यं तत्‌ सुरकार्यंमनिन्द्ते । 
अचतेरुस्ततः सर्वे देवभागा महीतळम्‌ ॥ ५॥ 
सती-साध्वी देबि! यह देवताओंका कार्य था और 
इसी रूपमें अवश्य होनेवाळा था; इसलिये सभी देवताओं- 
के अंश इस परथ्वीपर अबतीर्ण हुए थे ॥ ५ ॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्रेव॒ पिशाचा शुद्यरक्षखाः। 
तथा पुण्यजनाश्चैच सिद्धा दवर्ष॑योऽपि च ॥ ६॥ 
देवाश्च दानवाइचेच तथा देवषंयोऽमलाः। 
त एते निधनं प्राप्ताः कुरुक्षेत्र रणाजिरे ॥ ७॥ 
गन्धर्व, अप्सरा, पिशाच, गुह्यक, राक्षस, पुण्यजन 
सिद्व, देवर्षि, देवता, दानव तथा निर्मल देवर्षिगण--ये सभी 
यहाँ अबतार लेकर कुसकषेत्रके समराङ्गणमें वघको प्रास हुए हैं॥ 
गन्धवराजो यो धीमान्‌ धतराप्ट्र इति श्रतः 
स प्च माजुषे लोके धतराष्ट्रः पतिस्तव ॥ ८॥ 
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नामसे विख्यात हैं, वे ही मनुष्यलोकमें तुम्हारे पति घत- ' 


ाष्ट्रके रूपमें अवतीण हुए हैं ॥ ८ ॥ 
पाण्डु सरुङ्गणाद्‌ विद्धि चिशिप्ठतममच्युतम्‌। 
धसस्यांशोऽभवत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठरः ॥ ९॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले राजा पापु- 
को तुम मरुद्रणोंसे भी श्रेष्ठतम समझो । विदुर धर्मे 
अंश थे | राजा युधिष्ठिर भी घर्मके ही अंश हैं ॥ ९ ॥ 
काल दुर्योधनं चिद्धि शर्कान छापरं तथा। 
दुःशासनादीन्‌ विद्धि त्वं शाक्षसाज्छुमंदश ने ॥१० 
ठुयोंघनको कलियुग समझो और शक्ुनिको द्वापर! 
शुभदर्शने | अपने दुःशासन आदि पुत्रोंको राक्षस जानो ॥ 
मरुदूगणाद्‌ भीमसेनं बळवन्तर्मारिद्सस्‌। 
चिड स्वं लु नरखषिसिस पाथ धनंजयम्‌ ॥११॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले बलवान्‌ भीमसेनको मरुद्रणो 
के अशसे उत्पन्न मानो । इन कुन्तीपुत्र घनंजयको ठुम 
पुरातन ऋषि 'नर' समक्लो ॥ ११ | 
नारायणं इपीकेरामश्चिनो यमजो तथा । 
यः ख वेराथसुद्भूतः संघर्पेजननस्तथा | 
तं कण र्या कल्याणि भास्करं शुभद्शने ॥११॥ 
यश्च पाण्डवदायादो हतः घषडभिमेदारथेः । 
स सोम इह सोभद्रो योगादेवाभवदू दिघा ॥ ३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारायण ऋषिके अवतार हैं । नकु€ 
और सहदेव दोनोंको अश्विनीकुमार समझो । कल्याणि 
जा कंबळ वेर बढ़ानेके लिये उतपन्न हुआ था और कीरं 
पाण्डवाम संघष पैदा करानेवाळा था, उस कर्णको संय 
अमा । जिस पाण्डवपुत्रको छः महारथियोंने मिलकर 
भात या, उस सुभद्राकुमार अभिमन्युके रूपमें साक्षात 
न्द्रमा द इस भूतळपर अवतीर्ण हुए थे। वे अपने योग 
बळसे दो रूपोंमें प्रकट हो गये थे ( एक रूपसे चन्द्र ीर् 
रहते थे और दूसरेसे भूतळपर )॥ १२-१३ ॥ 
डा इत्वाऽऽत्मनो देहमादित्यं तपतां चरम्‌ । 
लाकाथ्व तापयानं चै वांद्ध कणं च शोभने ॥१४॥ 
शोभने ! तपनेवालोंमें श्रेष्ठ सूर्यदेव अपने शरीरके दो 


आय करक एकसे सम्पूर्ण छोकोंको ताप देते रहे और दूर 


भागस कणके रूपसें अ गे 
बताए हुए | इस तरह कर्णक 


ह सह सम्भूतं धष्टयुम्नं च पावकात। 
मागं शुभं विद्धि राक्षस तु शिखण्डिनम्‌ | 
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तुम्हें यह भी ज्ञात होना चाहिये कि जो द्रोपदीके साथ 
अग्निसे प्रकट हुआ था, वह धष्टग्रम्न अभिका शुभ अंश था 
ओर शिखण्डी के रूपमें एक राक्षसने अवतार लिया था ।।१॥ 
द्रोणं बृहस्पते्भाण विद्धि द्रण च रुद्रजम। 
भीष्मं च चिद्धि गाङ्गेयं चर्सु माजुषतां गतम्‌ ॥१६॥ 
द्रोणाचायंको बृहस्पतिका ओर अश्वस्थामाको रुद्रका 
अंश जानो । गङ्गापुत्र भीष्मको मनुष्ययोनिमे अवतीर्ण हुआ 
एक वसु समझो ॥ १६ ॥ 
एवमेते सहाप्रक्ञ देवा साङुष्यमेत्य हि। 
ततः पुनगेतः स्वयं इले कर्मणि शोभने ॥१७॥ 
महाप्रशे ! शोभने ! इस प्रकार ये देवता कार्यवश 
मानव-शरीरमें जन्म के अपना काम पूरा कर लेनेपर पुनः 
स्वर्गलोकको चले गये हैं ॥ १७ | 
यच्च वे हृदि रूषां दुःखमेतञ्चिरं स्थितम्‌। 
तदद्य व्यपनेष्यासि परळोकङृताद्‌ भयात्‌ ॥१८॥ 
तुम सब लोगोंके हृदयमें इनके लिये पारलोकिक भयके 
कारण जो चिरकाळसे दुःख भरा हुआ हे, उसे आज दूर 
कर दूँगा ॥ १८ ॥ 
सर्व भवन्तो गच्छन्तु नदीं भागीरथीं प्रति। 
च द्रक्ष्यथ तान्‌ सर्वान्‌ थे हतास्तत्र संयुगे ॥१९॥ 
इस समय तुम सब लोग राङ्गाजीके तटपर चलो । वहीं 
सबको समराङ्गणमें मारे गये अपने सभी सम्बन्धियोंके 
दर्शन होंगे || १९ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इति व्यासस्य वचनं श्रत्वा सवो जनस्तदा । 
महता औसहनादेन शङ्गामभिसुखो ययो ॥६०॥ 


द्वात्रिशोऽष्यायः 
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वेशस्पायनजी कहते ह--राजन्‌ ! महर्षि व्यासका 
यह वचन सुनकर सब लोग महान्‌ सिंहनाद करते हुए 
प्रसन्नतापूवक गङ्गातटकी ओर चळ दिये ॥ २० ॥ 


धृतराष्ट्रश्च सामात्यः प्रययो सह पाण्डवैः 


सहितो सुनिशाटलेयन्धवेश्च समागतैः ॥२१॥ 
राजा धतराष्ट अपने मन्त्रियों, पाण्डवो, मुनिवरों तथा 
वहाँ आये हुए गन्धर्वोके साथ गङ्गाजीके समीप गये ॥ २१ | 
ततो गङ्गां समासाद्य क्रमेण स जनाणचः। 
निवासमकरोत्‌ सवो यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥२२॥ 
क्रमशः वह सारा जनसमुद्र गङ्गातटपर जा पहुँचा और 
सब लोग अपनी-अपनी रुचि तथा घुख-सुविधाके अनुसार 
जहाँ-तहाँ ठहर गये ॥ २२ ॥ 
राजा स पाण्डयेः साधमिष्ट देशे सहानुगः । 
निवासमकरोद्‌ धीमान्‌ सस्ल्नीवृद्धपुरःसरः ॥२३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा धतराष्ट्र स्त्रियो और बृद्धोंको आगे करके 
पाण्डवों तथा सेवकोंके साथ वहाँ अभीष्ट स्थानमें ठहरे ||२३॥ 
जगाम तदहश्थापि तेषां वषशतं यथा। 
निशां प्रतीक्षमाणानां दिदृक्षूणां सृतान्‌ नुपान ॥२४॥ 
मृत राजाओंको देखनेकी इच्छासे सभी लोग वहाँ रात 
होनेकी प्रतीक्षा करते रहे, अतः वह दिन उनके लिये सौ 
वर्षोके समान जान पड़ा तो भी वह धीरे-धीरे बीत ही 
गया ॥ २४ ॥ 
अथ पुण्यं गिरिठरमस्तमभ्यगसद्‌ रविः। 
ततः कृतासिपेकास्ते नां कम समाचरन्‌ ॥२५॥ 
तदनन्तर सूर्यदेव परम पवित्र अस्ताचळको जा पहुंचे । 
उस समय सब लोग स्नान करके सायंकालोचित संध्यावन्दन 
आदि कर्म करने लगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदर्शनपर्वोण गङ्गातीरगमने एकात्रशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत ुत्रदर्शनपर्वमें सबका गङ्भातीरपर 
गमतविषयक एकतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


हवात्रिशोऽष्यायः 
व्यासजीके प्रभावसे हुरुकेत्रके युद्धमें मारे गये कौरवःपाण्डववीरोंका गज्ञाजीके जलसे प्रकट होना 


वेशम्पायन उवाच 

ततो निशायां प्राप्तायां कृतसायाहिकक्रियाः । 
व्यासम्रभ्यगभन्‌ सर्वे ये तत्रासन्‌ समागताः ॥ १॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! तदनन्तर जब 
रात दोनेको आयी, तब जो लोग वहाँ आये थे, वे सब 


सायंकाळोचित नित्य-नियम पूर्ण करके भगवान्‌ व्यासके समीप 
गयं ॥ १ ॥ 


घतरा्ट्रस्तु चमत्मा पाण्डवः सहितस्तदा । 
शुच्रिरेकमनाः सार्धेसुषिभिस्तैरुपाविशत ॥ २॥ 
गान्धार्या सह नार्यस्तु सहितः समुपाविशन्‌ । 
पौरजानपद्श्रापि जनः सवा यथाचयः॥३॥ 
पाण्डवोँसहित धर्मात्मा धतराष्ट्र पवित्र एवं एकाग्रचित्त 
हो उन ऋषियोंके साथ व्यासजीके निकट जा बैठे । 
कुरुकुळकी सारी ख्रियां एक साथ हो गान्धारीके समीप बैठ 
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गयीं तथा नगर और जनपदके निवासी भी अवस्थाके 
अनुसार यथास्थान विराजमान हो गये ॥ २-३ ॥ 


। ततो व्यासो महातेजाः एण्यं भःगीरथीञलस्‌। 
अवगाह्याजुहावाथ स्वान लोकान सहासुनिः ॥ ४॥ 

तप्पश्चात्‌ महातेजस्वी महामुनि व्यासजी ने, भागीरथी के 
पबित्र जलमें प्रवेश करके पाण्डव तथा कौरवपक्षके सब 
लोगोंका आवाइन किया ॥ ४ ॥ 


पाण्डवानां च ये योधाः कौरवाणां ज सरवेदाः । 


राजानश्च मद्दाभागा नाबादेशनियास्ियः ॥ ५ ॥ 


पाण्डवो तथा कोरबोंके पक्षम जो नाना देशोंके निवासी 


महामाग नरेश योद्धा बनकर आये थे, उन सबका व्यासजीने 
आह्वान किया ॥ ५ ॥ 


| ६4 ततः सुतुघुलः शब्दो ज्ञळान्ते जनमेजय । 
प्रादुरासीद्‌ यथापूर्चं कुुपाण्डचलेनयोः ॥ ६ ॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर जळके भीतरसे कौरवों और 
पाण्डवाँकी सेनाओंका पहले-जैसा ही भयङ्कर शब्द प्रकट 
होने लगा ॥ ६ ॥ 
ततस्ते पार्थिवाः सर्च भीष्मद्वोणपुरोगसाः । 
ससैन्याः सलिलात्‌ तस्मात्‌ सघुच्तस्ुः खस्न 
तो भीष्म-द्रोण आदि समस्त राजा अपनी सेनाओंके 
संख्यामें उस जलसे बाहर निकलने लगे ।।७।। 


सहपुत्रो खसैनिको । 
राक्षसम्य घटोत्कचः ॥ ८॥ 


६४४६ अीमद्ोमारते 
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पुत्रों और सैनिकोंसहित विराट और द्रुपद पानीसे बाहर 
आये । द्रौपदीके पाँचों पुत्र, अभिमन्यु तथा राक्षस 
घटोस्कच--ये सभी जळे प्रकट हो गये ॥ ८ ॥ 


कर्णठ्योचनो चेच शाकुनिश्च महारथः। 

ऱ्य | 
दुः्झासनादयश्चैव घातंराष्ट्रा महाबलाः ॥९॥ | 
जारासंघिर्भगद्क्तो जळसंघर बीयेबान। 


भूरिश्रवाः शळः श्यो घृपसेनश्च सानुजः ॥१० | 
लक्ष्मणो राजपुत्रश्च छ्टद्य्नस्य चात्मजाः। 
शिखण्डियुजाः सर्व च त्ृष्टकेठुश्च साछुजः ॥१॥ 
हो दृषकश्चेच राक्षसश्चाप्यलप्युधः। 
वाहिकः सोसदस्चश्च चेकितानश्च पाथिः ॥१२॥ 
पत्ते चान्ये च बहवो बहुत्वादू ये न कीतिताः। 
सर्वे भएुण्देहास्ते ससुतस्थयुजलासतः ॥१९ 
कणे, दुर्योधन, महारथी शकुनि, घ॒तराष्ट्रके पुत्र महाबली 
दुःशासन आदि, जरासन्धक्ुमार सहदेव, भगदत्त, पराक्रमी 
जळसम्ध, भूरिश्रवा, राळ, शल्य, भाइयोॉसाहत बृषसेन 
राजकमार ळक्माण, 'ष्ट्यम्नके पुत्र, शिखण्डीके सभी पुत्र, 
साइयोंसहित घष्टकेठु, अचळ, रषक, राक्षस अलायुध 
राजा बाहिक, सोमदत्त ओर चेकितान--ये तथा दूसरे 
बहुत-से क्षत्रियवीर, जो संख्यामें अधिक होनेके कारण नाम 
लेकर नहीं बताये गये है, सभी देदीप्यमान शरीर धारण 
करके उस जलसे प्रकट हुए ॥ ९-१३ | 


~ 
लन दन ब्यर्द्यन्त सद्ध 
ल ~ 
द्व्य एस्बर्चराः संद स्च 
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॥ नराधिपाः ॥१४ 
१जिष्णुकछ्कुण्डळाः | 
निरहंकारा  विगतक्रोबमत्सराः ॥१५ 

जिस वीरका जैसा वेष, जैसी ध्वजा और जैसा वार्ह 
या, वह उससे युक्त दिखायी दिया । वहाँ प्रकट हुए सभी 
नरेश दिव्य वक्न धारण किये हुए थे। सबके कानों 
चमकीले कुण्डल शोभा पाते थे। उस समय वे वैर, अदंकार 
क्राव आर सात्सय छोड़ चुके थे ॥ १४-१५ ॥ 
गन्यचर्पणांयन्तः सतूयमानाइय बन्दिशिः 

एद्व्यमाल्यासवरधरा वबुसाइचाण्सरसां गणः ॥१९॥ 

गन्धर्वं उनके गुण गाते और बन्दीजन स्तुति करे 
ये | उन सबने दिव्य माळा और दिव्य बत धारण 

रकखे थे और सभी अप्सराओंसे घिरे हुए थे ॥ १६॥ 
इंतराष्ट्स्थ च तदा दिव्यं चक्षुर्तराधिप | 
छान; सत्यवतीपुत्र: भीतः प्रादात्‌ तपोवळात र 


नरेश्वर ! उस समय सत्यवतीनन्दन मुनिवर 


मसन्न होकर अपने तपोबळ्से धतराष्ट्रको दिव्य 
प्रदान किये ॥ १७ | 


चर्याह्मशोडषघ्णाण+ 


दिव्यक्षानबळोपेता गान्धारी च यशस्विनो । 

ददृशे पु्ांस्तान्‌ स्वोन ये चान्येऽपि सधे हता॥१८॥ 
यशस्विनी गान्दारी भी दिव्य ज्ञाबवळसे सम्पन्न हो गयी 

थीं | उन दोनोंने युद्धमें मारे गये अपने पुत्रों तथा अन्य 

सब सम्बन्धियोंको देखा ॥ १८ | 

उद्ल्गुतम्नलिन्त्य॑ च शु 


5 Ns टच 
ारस्मत) स जनः खवा द्‌ 


वहाँ आये हुए सब छोग आश्चर्यचकित हो एकटक 


दृष्टिसे उस अद्भुत, अचिन्त्य एवं अत्यन्त रोमाञ्चकारी 
दृश्यको देख रहे थे ॥ १९ ॥ 


६४४७ 
तडुत्सवसहो दग्र हष्टनारीनणाङ्ुळम्‌। 
आश्‍््यभूतं दृशे चित्रं पदगतं यथा ॥२०॥ 


वह इर्षोत्फुल्ल नर-नारियोंसे भरा हुआ महान्‌ आश्चर्य- 
जनक उत्सव कपड़ेपर अङ्कित किये गये चित्रकी भाँति 
दिखायी देता था ॥ २०॥ 


भरतश्रेष्ट ! राजा धृतराष्ट्र मुनिवर व्यासकी झपासे मिले 
हुए दिव्य नेत्रोंद्वारा अपने समस्त पुत्रों और सम्बन्धियोंको 
देखते हुए आनन्दभग हो गये ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रसवासिके पर्वणि पुत्रदशेनपर्वेणि मोप्सादिदशेने द्वात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रद्शनपवंमें भीष्म आदिका दर्शनविषयक 


बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२ ॥ 


्रयल्रिशोऽव्यायः 
परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर रागद्वेषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अदृश्य हो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा क्षत्राणियोंका गङ्गाजीमे गोता लगाकर 
अपने-अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस पर्वके श्रवणकी महिमा 


वैशम्पायन उवाच 
ततस्ते पुरुषश्रेष्ठाः समाजग्मुः परस्परम्‌। 
विगतक्रोधमात्सर्याः सब विगतकल्मषाः ॥ १॥ 
विधि परममास्थाय त्रह्मषिविहितं शुभम्‌। 
संहृष्टमनसः सर्वे देवलोक इवामराः॥ २॥ 
ैशास्पायनजी कहते है-क्रोध और मास्सर्यसे रहित 
तथा पापशुन्य हुए वे सभी श्रेष्ठ पुरुष ब्रह्मर्षियोंकी बनायी 
हुई उत्तम प्रणालीका आश्रय ले एक-दूसरेसे प्रेमपूर्वक मिले । 
उस समय देवलोकमें रहनेवाले देवताओंकी भाँति उन 
सबके मनसे हषोँल्लास छा रहा था ॥ १-२ ॥ 
पुत्रः पित्रा च माचा च 
भार्याश्च पतिभिः 
आचा आता सखा चैव 
सख्या राजन्‌ समागताः ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! पुत्र पिता-माताके साथ, स्री पतिके साथ, 
भाई भाईके साथ और मित्र मित्रके साथ मिळे ॥ ३ ॥ 
पाण्डचास्तु महेष्वासं कण सोभद्रमेव च। 
सस्प्रहषौत्‌ समाजम्युद्रौपदेयांश्च सवशः ॥ ४॥ 
पाण्डव महाधनुर्धर कण, सुभद्राक्कुमार अभिमन्यु आर 
द्रोपदीके पाँचों पुत्र-इन सबके साथ अत्यन्त इप॑पूवंक मिळे॥ 
ततस्ते प्रोयमाणा वै कर्णन सह पाण्डयाः। 


सह । 


समेत्य पृथिवीपाल सहृदये ज स्थिता भवन्‌॥ ५॥ 
भूपाल ! तत्पश्चात्‌ सब पाण्डवोंने कर्णे प्रसन्नता- 
पूर्वक मिळकर उनके साथ सौंहार्दपूर्ण बर्ताव किया ॥ ५ ॥ 
परश्परं समागस्य योधास्ते अरतषभ। 
सुनेः भसादात्‌ ते ह्येवं क्षत्रिया नष्टमन्यचः॥ ६॥ 
असौहृदं परित्यज्य सौहृदे पयंचस्थिताः। 
भरतभूषण ! वे समस्त योद्धा एक-दूसरेसे मिलकर बड़े 
प्रसन्न हुए । इस प्रकार मुनिकी पासे वे सभी क्षत्रिय अपने 
क्रोधको सुळाकर झत्रुभाव छोड़कर परस्पर सौहादं स्थापित 
करके मिले ॥ ६३ ॥ 
एवं समागताः सर्व गुऽुभिवान्धवैः सह ॥७॥ 
परेश्च पुरुषव्याघ्राः कुरवोऽन्ये च पार्थिवाः। 
इस तरह वे सब पुरुषसिंह कोरव तथा अन्य नरेश गुरु- 
जनों, बान्धवो और पुत्रों र साथ मिळे || ७३ ॥ 
तां रात्रिमखिळामेवं विहृत्य प्रीदमानसाः॥ <॥ 
ग्रेनिरे परितोषेण दुपाः स्वर्गलदो तथा। 
सारी रात एक-दू सरेके साथ घूमने-फिरनेके कारण उन 
सबके मनमें बड़ी प्रसन्नता थी । स्वर्गवासियोंके समान ही 
उन्हें वहाँ परम संतोषका अनुभव हुआ ॥ ८३ ॥ 
बान शोको भयं चासो नारतिनायशोऽभवत्‌ ॥ ९॥ 
परस्परं समागम्य योधानां भरतषेस । 
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भरतश्रेष्ठ ! एक-दसरेसे मिलकर उन योद्धाओंके मनें 
शोक, भय, घास, उद्वेग और अपयशको स्थान नहीं मिला ॥ 
समागतास्ताः पितमिभ्नीतमिः पतिभिः सुतैः ॥१०॥ 
मुदं परमिकां प्राप्य वायो दुःखमथात्यजन्‌ | 


वहाँ आयी हुई स्त्रिया अपने पिताओं, भाइ्या पतियों 
और पुत्रोंस मिलकर बहुत प्रसन्न हुई | उनका सारा दु+ 
दूर हो गया ॥ १०३ ॥ 


एकां रात्रि बिहत्येघ ते घोरास्ताश्ट योषितः ॥१६॥ 
आमन्ध्यान्योन्यमार्छिष्य ततो जग्छ्ुुयथागतम्‌। 
वेवीरओर उनकी वे तरुणी स्रिया एक रात साथ-साथ 
विहार करके अन्तमें एक-दूसरेकी अनुमति ले परस्पर गले 
मिलकर जैसे आये थे, उसी प्रकार चळे जानेको उद्यत हुए ॥ 
ततो विसजयामास लोकांस्तान सुनिपुङ्गवः ॥१२॥ 
क्षणेनान्तर्हिताइचैच प्रेक्षतामेच तेऽभचन्‌ । 
अवगाह्य महात्मानः पुण्यां भागीरथीं नदीम्‌ ॥१३॥ 
सरथाः सध्वज्ञाइचैच खानि वेइमानि भेजिरे । 
तब मुनिवर ब्यासजीने उन सब लोगोंका विसर्जन कर 
दिया और वे महामना नरेश एक ही क्षणमें सबके देखते- 
देखते पुण्यसलिला भागीरथीमें गोता लगाकर अदृश्य हो 
गये । रथों ओर ध्वजाओंसहित अपने-अपने लोकोंमें चले 
राये ॥ १३१ ॥ 
देवलोक यथुः केचित्‌ केचिद्‌ तरह्मसदस्तथा ॥१४॥ 
क्रेचिच्च वारुणं लोकं केचित्‌ कोवेरमाप्नुवन्‌। ` 
ततो वैवस्वतं लोकं केचिज्ववाप्न॒वन्न्॒पा: ॥१५॥ 
कोई देवलोकमें गये, कोई ब्रह्मलोकमें, कुछ बरुणलोकमें 
पारे और कुछ कुवेरके लोकमें । कितने ही नरेश भगवान्‌ 
सूयके लोकमें चले गये ॥ १४-१५ || 
राक्षसानां ऐिशाचानां के चिद्ाप्युत्तरान्‌ कुरून । 
विचित्रगतयः सवं यानवाप्यामरेः सह ॥१7॥ 
आजस्मुस्ते महात्मानः सवाहाः सपदानुगाः । 
कितने दी राक्षसों और पिशाचों के छोकों में चळे गये और 
कितने ही उत्तरकुरुमें जा पहुंचे | इस प्रकार सबका 
विचित्र-विचित्र गतियोंकी प्राप्ति हुई थी ओर वे महामना 
बसि देबताओंके साथ अपने-अपने वाहनों ओर अनुचरों- 
सहित आये थे ॥ १६३ ॥ 
गतेषु तेषु सवषु सलिळश्थो महासुनिः ॥१७॥ 
धर्मेश्ञोलो महातेजाः कुरूणां हितकृत्‌ तथा । 
ततः प्रोवाच ताः खराः क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥१८॥ 


या याः पतिङृतान्‌ लोका- 
निर्च्छान्त री परमस्थ्रियः । 
जाह्ववीजळं क्षिप्र- 
सवगाइन्त्वतन्द्रिताः ॥१९॥ 


श्रोमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


ततस्तस्य वचः त्रत्वा भ्रदयाना वशङ्गनाः। 
श्वशुरं समसुज्ञाप्प विविशुजोह्वीजलस ॥२० 
उन सबके अदृश्य हो जानेपर कोरवोंके हितकारी महा- 
तेजस्वी धर्मशील महामुनि व्यासजीने जळमें खड़े-खड़े उन 
सत्र विधवा क्षत्राणियासे कहा-'देबियो ! तुम लोगोंमेंसे जो- 
जो सती-साध्यी छवियाँ अपने-अपने पतिके लोकको जाना 
हती हों, वे आळस्य स्यागकर तुरंत गङ्गाजीके जहमें 
गोता ळगावें ।? उनकी बात सुनकर उनमें श्रद्धा रखनेवाली 
वे सती स्त्रियाँ अपने श्वशुर घ्रृतराष्ट्रकी आज्ञा ले गङ्गाजीके 
जळमें समा गयीं ॥ १७-२० || 


So कई 


ऱ्य 
सतु 


विसुक्ता मानुपेंदे हैस्ततस्ता मः सह । 
समाजस्मुस्तदा साध्वयः सची एव विज्ञास्पते ॥२१॥ 
प्रजानाथ ! वहाँ वे सभी साध्वी स्त्रिया मनुष्य-शरीरे 
छुटकारा पाकर अपने-अपने पतिके साथ जा मिलीं ॥२१॥ 
एवं क्रमेण खवीस्ताः शीळचत्यः पातनताः। 
प्रचिइय क्षत्रिया सुक्ता जस्मुर्ेठेसलो कताम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार क्रमशः वे सभी शीळवती पतिव्रता क्षत्राणियाँ 
इस शरीरसे मुक्त हो पतिलोकको चली गयीं ॥ २२ ॥ 


दिव्यरूपसम्रायुक्ता दिव्याभरणभूषिताः । 


दिव्यमाल्याम््ररचरा यथाऽऽसां पतयस्तथा ॥२३॥ -- 


अघे उनके पति थे, उसी प्रकार वे भी दिव्यरूपसे सम्पन्न 
हो गर्थी । दिव्य आभूषण उनके अज्ञोंकी शोभा बढ़ाने ढगे 
तथा उन्होंने दिव्य माळा और दिव्य वस्र धारण कर लिये ॥ 
ताः शीलगुणसस्पन्ना विमानस्था गतक्लमाः । 
सर्वाः सर्वेशुणोपेताः स्वस्थानं प्रतिपेदिरे ॥२४ 
शीळ और सद्गुणसे सम्पन्न हुई वे सभी क्षत्रियवाठा- 
समस्त सद्गणोसे अलंकृत हो बिमानपर बैठकर अपने अपने 
योग्य स्थानको चली गयीं । उनका सारा कष्ट दूर हो गया॥ 
यस्य यस्य तु यः कामस्तास्मन्‌ काले बभूव द | 
तं तं विस्षष्टवान्‌ व्यासो चरदो धर्मवत्सलः ॥२॥ 
उस समय जिसके-जिसके मनमें जो-जो कामना उत्पन 
° 0) {) 
हुई, धमेवत्सळ वरदायक भगवान्‌ व्यासने वह सत्र पूण की | 
तच्छुत्वा नररवानां पुनरागमनं नराः। 
जहृषुसुदिता्रासन्‌ नानादेरागता अपि ॥२ 
संग्राममें मरे हुए राजाओंके पुनरागमनका ब 
सुनकर भिन्नभिन्न देशके मनुष्योंकी बड़ा आश्रय औ 
आनन्द हुआ ॥ २६ ॥ 
ग्रियः समागमं तेषां यः सम्यक्‌ ञणुयान्नरः | | 
प्रयाण रभते नित्यमिद्द च प्रेत्य चैव खः २ 


जो मनुष्य कौरव-पाण्डबाँके प्रियजन समागमर्की 
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चतुस्थिशोष्ध्यायः 


६४४९ 


न 


बृत्तान्त भळीभाँति सुनेगा, उसे इइलोक ओर परलोकमें भी 
प्रिय वस्तुकी प्राप्ति होगी || १७ ॥ 
इष्टबान्धवसंयोगसनायाससनामयम्‌ | 
x | a प्र ~ 

यश्वेतच्छावयेद्‌ विद्वान्‌ चिडुषो घर्मवित्तमः ॥२८॥ 
ख यशः प्राण्युयास्लोके परत्र च शुभां गतिस्‌ । 

इतना ही नहीं, उसे अनायास ही इष्ट-बन्धुओसे मिलन 
होगा तथा कोई दुःख-शोक नहीं सतावेगा । धर्मम श्रेष्ठ 
जो विद्वान्‌ विद्वानोंको यह प्रसङ्ग सुनायेगा, वह इस लोकमें 
यश और परलोकमें शुभगति प्राप्त करेगा ॥ २८३ ॥ 


स्वाध्याययुक्ता मदुजास्तपोयुक्ताश्च भारत ॥२९॥ 
साश्वाचारा दमोपेता दाननिधेतकत्मषाः। 
ऋजवः शुचयः शान्ता हिसाब्ृतविवज्ञिताः ॥३०॥ 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्च धृतिमन्तश्च मानवाः । 
श्र॒त्वाउड्श्वय भिद्‌ पर्व ह्यवाप्स्यन्ति परां गतिम्‌ ॥३१॥ 
सारत ! जो मनुष्य स्वाध्यायपरायण, तपस्वी, सदाचारी, 
जितेन्द्रिय, दानके द्वारा पापरहित, सरल, शुद्ध, शान्त, हिंसा 
और असत्यसे दूर, आस्तिक, श्रद्धालु और धैर्यवान्‌ हैं, वे इस 
आश्रयंजनक पव॑को सुनकर उत्तम गति प्राप्त करेंगे ।२९-३१। 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्र दर्शेनपवेणि खीणां स्वस्वपतिळोकगमने त्रयस्त्रिशो$ध्याय: ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत त्रदर्शनपर्वमें ख्रियोंका अपने-अपने पतिके लोकमें 
गमनविषयक तेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


जजल्शा 
चठुख्शोऽ*्यायः 
० ~ PS w ° > 9९ 
मरे हुए पुरुषोंका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ पुनः दशन देना केस सम्भव हे 
जनमेजयकी इस शङ्काका वशम्पायनद्वारा समाधान 


सोतिरुवाच 
पतच्छुत्वा चुपो विद्वान्‌ हृष्टोऽभूञ्ञनमेजयः । 
पितामहानां सर्वेषा गसनागमनं तदा ॥१॥ 
सौति कहते है---अपने समस्त पितामहोंके इस प्रकार 
परलोकसे आने और जानेका वृत्तान्त सुनकर विद्वान्‌ राजा 
जनमेजय बड़े प्रसन्न हुए ॥ १ ॥ 
सत्रवीच्च सुदा युक्तः पुतरागमनं प्रति। 
कथं लु त्यक्तदेहानां एुनस्तद्रुपदशनम्‌॥ २॥ 
प्रसन्न होकर वे पुनरागमनके विषयमें संदेह करते हुए 
बोले--'भछा, जिन्होंने अपने शरीरका परित्याग कर दिया 
है, उन पुरुषोंका उसी रूपमें दर्शन कैसे हो सकता है !!॥ 
इत्युक्तः स द्विजश्रेष्ठो व्यासशिष्यः प्रतापवान्‌ । 
प्रोवाच वदता श्रेष्ठस्त॑ जपं जनमेजयम्‌ ॥ ३॥ 
उनके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ प्रतापी व्यासशिष्य 
विप्रवर वैशाम्पायनने उन राजा जनमेजयसे कहा || ३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
अविप्रणाशः सर्वेषां कर्मणामिति निश्चयः। 
कमंजानि शारीराणि तयैवाकृतयो तुप ॥ ४॥ 
चैशस्पायनजो बोले--नरेश्वर ! यह सिद्धान्त है कि 
समस्त कर्मोंका फल भोग किये बिना उनका नाझ नहीं 
होता । जीबात्माको जो शरीर और नाना प्रकारकी आकृतियाँ 
प्राप्त होती हैं, वे सत्र कर्मजनित ही हैँ || ४ ॥ 
मददाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसंश्रयात्‌। 


देषां च नित्यसंबासो न विनाशो वियुञ्यताम्‌॥ ५॥ 


भूतनाथ भगवानके आश्रयसे पाँचो महाभूत हमारे 
शरीरोंकी अपेक्षा नित्य हैं । उन नित्य महाभूतोंका अनित्य 
शरीरोके साथ संसार-दशामें नित्य संयोग है । अनित्य शरीरों- 
का नाश होनेपर इन नित्य महाभूतोंका उनसे वियोगमात्र 
होता है, विनाश नहीं ॥ ५ ॥ 


अनायासक्तं कर्म सत्यः श्रेष्ठः फलागमः। 
आत्मा चैसिः समायुक्तः खुलदुःखसुपाइनुते॥ ६॥ 


कतृ'त्व-अभिमानके बिना अनायास किये जानेवाछे कर्मका 
जो फळ प्राप्त होता है, वह सत्य और श्रेष्ठ है अर्थात्‌ मुक्ति- 
दायक है । कवृत्व-अभिमान और परिश्रमपूर्वक किये हुए 
कमसे बँघा हुआ जीवात्मा सुख-दुःखका उपभोग करता है || 


अचिनाइयस्तथायुक्तः क्षेत्रश्न इति निश्चयः। 
भूतानामात्मको भावो यथासौ न वियुज्यते ॥ ७॥ 
क्षेत्रज्ञ इस प्रकार कमसे संयुक्त होकर भी वास्तवमें 
अविनाशी ही है, यह निश्चित है । किंतु भूतोंके साथ तादात्म्य- 
भाव स्वीकर कर लेनेके कारण वह ञ्चानके बिना उनसे अळग 
नहीं हो पाता ॥ ७ ॥ 
यावन्न क्षीयते कमं तावत्‌ तस्य स्वरूपता। 
क्षीणकमा नरो लोके रूपान्यर्वं नियच्छति ॥ ८॥ 


जबतक इारीरके प्रारब्ध कमोंका क्षय नहीं होता तबतक 
उस जीवकी उस झरीरसे एकरूपता रहती है। जब कर्मोका 
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क्षय हो जाता है, तब वह दूसरे स्वरूपको प्राप्त हो 
जाता हे ॥ ८ ॥ 
नानाभ्रावास्तथैकत्वं शरीरं प्राप्य संहताः। 
भवन्ति ते तथा नित्याः पृथग्माचं विजानताम॥ ९॥ 
भूत-इन्द्रिय आदि नाना प्रकारके पदार्थ शरीरको पाकर 
एकत्वको प्रास हो गये हैं । जो देह आदिको आत्मासे पथक 
जानते हैं, उन योगियोंके लिये वे सारे पदार्थ निस्य आत्म- 
स्वरूप हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 
अश्वमेधे श्रूतिश्चेयमश्वसंश्तपनं प्रति। 
लोकान्तरगता नित्यं प्राणा नित्यं शरीरिणाम्‌ ॥१०॥ 
अश्वमेध यज्ञमें जन अश्वका वध किया जाता है, उस 
समय जो सूर्य ते चक्षुः वातं प्राणः (तुम्हारे नेतर सूर्यको ओर 
प्राण वायुको प्राप्त हों )? इत्यादि मन्त्र पढे जाते हैं, उनसे यह 
सूचित होता है कि देहधारियोंके प्राण-इन्द्रियाँ निश्चितरूपसे 
सबंदा लोकान्तरमें स्थित होती हैं | ( अतः परलोकमें गये 
हुए जीवोंका वैसे ही रूपसे इस लोकमें पुनः प्रकट होजाना 
असम्भव नहीं है ) ॥ १० | 
अहं हितं वदाम्येतत्‌ प्रियं चेत्‌ तव पार्थिव । 
देवयाना हि पन्थानः श्रतास्ते यज्ञसंस्तरे ॥११॥ 
पृथ्वीनाथ ! तुम्हें प्रिय लगे तो में तुम्हारे हितकी बात 
बताता हूँ । यज्ञ आरम्भ करते समय तुमने देवयान-मार्गोकी 
बात सुनी होगी । वे ही तुम्हारे योग्य हैं ॥ ११ ॥ 
आहतो यत्र यज्ञस्ते तत्र देवा हितास्तव। 
यदा समन्विता देवाः पशूनां गम्नेश्वराः ॥१२॥ 
जब तुमने यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया, तभीसे 
देवतालोग तुम्हारे हितैषी सुद्‌ हो गये । जब इस प्रकार 
देवता मित्रभावे युक्त होते हैं, तब वे जीवोंको लोकान्तरकी 
प्राप्ति करानेमें समर्थ होनेके कारण उनपर अनुग्रह करके 
उन्हें अभीष्ट लोकोंकी प्राप्ति करा देते हैं ॥ १२ ॥ 
गतिमन्तश्च तेनेष्टा नान्ये नित्या भवन्त्युत । 
नित्येऽस्मिन्‌ पञ्चके वगे नित्ये चात्मनि पूरुषः ॥१३॥ 
अस्य नानासमायोगं यः पश्यति वृथामतिः । 
वियोगे शोचते5त्यथ ख वाळ इति मे मतिः ॥१४॥ 
इसलिये नित्य जीव यशांद्वारा देवताओंकी आराधना 


महाभारते 


A 


[ आश्रमवासिकपयेणि 


करके लोकान्तरमें जानेकी शक्ति पाते हैं | जो यज्ञ नहीं करते 
वे वैसे नहीं हो पाते | यह पाञ्चमौतिक वर्ग नित्य है और 
आत्मा भी नित्य है। ऐसी दशामें जो मनुष्य उस आत्माका 
अनेक प्रकारके देहोंसे सम्बन्ध तथा उनके जन्म और नाशसे 
आत्माका भी जन्म और नाश समझता है, उसकी बुद्धि 
व्यर्थ है । इसी प्रकार किसीसे किसीका वियोग हो जानेपर 


जो अत्यन्त शोक करता है, वह भी मेरे मतमें बाळक । 


ही है ॥ १३-१४॥ 
चियोणे दोषदशी यः संयोग ख विसजयेत्‌। 


असङ्गे सङ्गमो नास्ति दुःखं सुवि वियोगजम्‌ ॥१५॥ 


जो वियोगमें दोष देखता है, वह संयोगका व्याग कर 
दे, क्योंकि असंग आस्मामें संगम या संयोग नहीं है । जो 


उसमें संयोगका आरोप करता है, उसीको इस भूतळपर 


वियोगका दुःख सहना पड़ता है ॥ १५ ॥ 
परापर्ञस्त्वपरो नासिमानादुदीरितः । 
अपरज्ञः परां बुद्ध ज्ञात्वा मोडादू विसुच्यत्ते ॥१६॥ 
दूसरा जो अपने-परायेके शानमें ही उलझा रहता है, वह 
अभिमानसे ऊपर नहीं उठ पाता | जो किसीके लिये पराया 


नहीं है, उस परमात्माको जाननेवाळा पुरुष उत्तम बुद्धिको 
पाकर मोहसे मुक्त हो जाता हे ॥ ५६॥ 


नाहं तं वेद्मि नाखौ सां न च मेऽस्ति विरागता ॥१७॥ 
वह मुक्त पुरुष अव्यक्तसे ही प्रकट हुआ था और पुनः 
अव्यक्तमें ही लीन हो गया । न मैं उसे जानता हूँ& न वह 
मुझे | । (फिर तुम भी वैसे ही बन्धनमुक्त क्यों न हो 
गये १ ऐसा प्रश्न होनेपर कहते हैं । ) मुझमें वैराग्य नहीं 
है ( पर वैराग्य ही मोक्षका मुख्य साधन है । ) ॥ १७॥ 
चेन थेन शरीरेण करोत्ययमनीश्वरः। 
तेन तेन शरीरेण तद्वध्यमुपाइनुते । 
मानसं मनसाऽऽप्नोति शारीरं च शारीरवान्‌॥१८॥ 


यह पराधीन जीव जिस-जिस शरीरसे कर्म करता है, उस 
उस शरीरसे उसका फल अवश्य भोगता है । मानस कर्मका 


फल मनसे ओर शारीरिक कर्मका फल शरीर धारण 
भोगता है ॥ १८॥ 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रद्शनपर्वणि जनमेजयं प्रति वे्चम्पायनवाक्ये co UN 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुतरदर्शनपर्वमें जनमेजयके प्रति वैशम्पायनका 
वाक्यविषयक चोंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४॥ 


कल 
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७ क्योंकि वह इन्द्रियोंका विषय नहीं 


नवी 
नह MSC 
शक 3 “आक. 


0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


रहा । 


_ {क्योकि उसके लिये मुझे जानदेका कोई कारण नहीं रहा। 
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पश्चत्रिशोडध्यायः 
व्यासजीकी कृपासे जनमेजयकी अपने पिताका दर्शन प्राप्त होना 


वेशम्पायन उवाच 

अद्रा तु छुपः पुत्रान्‌ दानं प्रतिळब्धवान्‌। 
ऋषेः प्रसादात्‌ पुत्राणां स्वरूपाणां कुरूद्वह ॥ १॥ 

चैशस्पायनजी कहते है-कुरुश्रेड जनमेजय ! राजा 
धृतराष्ट्रचे पहले कभी अपने पुत्रोंको नहीं देखा था, परंतु 
महर्षि व्यासके प्रसाद्से उन्होंने उनके स्वरूपका दशन प्राप्त 
कर लिया || १ ॥ 
ख राजा राजधर्माश्च ब्रह्मोपनिषद्‌ तथा। 
अवाक्तवान्नश््रेछ्ठो वृद्विनिश्चयभेच च॥२॥ 
चिदुरश्च मह्दाप्राक्ञो ययौ सिद्ध तपोबलात्‌। 
श्रृतराष्ट्रः समासाद्य व्यासं चैव तपस्विनम्‌ ॥ ३॥ 

उन नरश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने राजधर्म, ब्रह्मविद्या तथा 
बुद्धिका यथार्थ निश्चय भौ पा लिया था । महाज्ञानी विदुरने 
तो अपने तपोवळसे सिद्धि प्राप्त की थी; परंतु शृतराष्ट्रने 
तपस्वी व्यासका आश्रय लेकर सि'द्वळाभ किया था ॥२-३॥ 


| 
। 
| 
| 
| 
| 


जनमेजय उवाच 
ममापि वरदो व्याखों दुशयेत्‌ पितरं यदि। 
तद्रूपवेपदयसं श्रद्धयां खवमेच ते॥४॥ 


परियं मे स्थात्‌ छतार्थश्च स्यामहं कृतनिश्चयः । 
प्रसादाडापमुख्यस्य मम कामः सम्बुष्यताम्‌॥ ५॥ 

जनमेजयन कद्वा-त्रद्मन्‌| यदि वरदायक भगवान, 
व्यास मुझे भ मर पताका उसा रूप, बश्च आर अवध्याम 
दर्शन करा दें तो में आपका बताया हुई सारी बातीपर 
विश्वास कर सकता हैं । उस अवध्याम में कृताथ दाकर 
हृद निश्चयकी प्राप्त दा जाऊंगा । इससे मरा अत्यन्त प्रिय 
काय विद्ध द्वागा । आज द्रानश्रछ व्याखजॉक प्रखाद्स मरा 
इच्छा माँ पूर्ण दवाना चाद्य ॥ ४० ॥ 

ताता 

इत्युक्तचचन नाच्मन ठप व्यासः प्रतापचान । 
परसादप्रकराद घातानानयद्य पराक्षितम्‌ ॥ ६॥ 

खाति कदन दे. ८।जा जनमजथक दस प्रकार कहने" 
पर परम प्रवाया ढ दि बाय ५/५०५ रने उनपर भी कृपा का । 
उन्दने राजा पराक्षितकों इच गन्र[ममं बुळा दिया ॥६॥ 


ततस्तद्रपकय लता गत नरपत दिः । 
थामन्तं वित्र राज्ञा बव अनमेजयः ॥ ७॥ 


सर्गव डबी लल और जवब्याते आणे हुए, अपने तेजस्वी 
पता राजा १४ छत का भूसा जतविजयन दशन किया ॥७॥ 


शासोक च महात्मानं पुत्रं तं चास्य श्टक्षिणम्‌ । 
अमात्या ये चभूबुश्च राश्जञस्तांश्च ददश द ॥ ८॥ 
उनके साथ ही महात्मा शमीक और उनके पुत्र श्रज्नी- 
ऋषि भी थे । राणा परीक्षित॒के जो मन्त्री थे, उनका भी 
he ९ 
जनमेजयने दशन किया ॥ ८ ॥ 
ततः सो5वभ्रथे राजा मुदितो जनमेजयः। 
पितरं ख्रापयामास स्वयं सरो च पाथिवः ॥ ९॥ 
( परीक्षिद्पि तत्रच बभूव स तिरोहितः | ) 
तदनन्तर राजा जनमेजयने प्रसन्न होकर यज्ञान्तस्नानके 
समय पहले अपने पिताको नद्दळाया; फिर स्वयं स्नान किया | 
फिर राजा परीक्षित्‌ वदी अन्तर्धान हो गये ॥ ९ || 
खात्वा स नृपतिर्विप्रमास्ती कमिद्मब्रवीत । 
यायावरकुळोत्पन्न जरत्कारखुतं तदा ॥१०॥ 
स्नान करके उन नरेशने वायावरकुळमे उत्सन्न 
जरत्कारुकुमार आस्तीक मुनसे इस प्रकार कद्वा--॥ १० | 
आस्तीक विविधाश्वर्या यक्नोज्यमिति में मतिः | 
यद्द्यायं पिता प्राप्तो मम द्योकप्रणादानः ॥११॥ 
'आस्तीकजी | मुझे तो ऐसा बान पड़ता हँ, मेरा यह 
यज्ञ नाना प्रकारक आश्चर्योका केन्द्र दो रद्वा दै; क्योंकि आज 
मरे शोकोका नाश करनेवाळे ये वितान भी यहाँ उपास्थत 
हो गये थे? | ११ || 
आस्तीक उवाच 
कऋषिदपायनों यत्र पुराणस्तपसो निर्चिः । 
यक्षे कुरकुलश्रे्ठ तस्य लोकाडुमी जिता ॥१२॥ 
आस्तीक बोल--कुरुकुठआअ४ राजन ! जिसके यशर्म 
तपस्याकी निधि पुरातन शाप मददर्षि पायन व्यास विराज- 
मान हॉ, उसका तो दोनो छोकार्म विजय हैं ॥ ५९ ॥ 
खतं विचित्रमाख्यानं त्यया पाण्डवनन्दन । 
सपाद भस्मसान्नीता गताश्च पदर्वी पितुः ॥१३॥ 
पाण्डबनन्दून | तुमने थह विचित्र उपाल्याने सुना । 
तुम्हारे छात्रु सपयण मस्म होकर तुम्हारे पिताकी दी पदवी क 
पहुच गये ॥ $३ ॥ 
क्त्‌ तक्षकों मुक्त सत्यत्वात तव पाथित्र । 
ऋषबः पूजिताः सचे शतिदृष्टा महात्मन: ॥१४॥ 
मृष्बीसाध ! म्हारी झस्यपरायरणताय, करेण किष 


तङ्ककके, शाण ब्य गये हैं । कुमने मस्त अभिया 
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६३५२ 


महाभारते 


| आश्रंसवांसिकपर्वोण 


वन _____ 


पूजा की और महात्मा व्यासकी कहाँतक पहुँच है, इसे 
प्रत्यक्ष देख लिया ॥ १४ ॥ 
प्राप्तः सुविषुळो धः श्रृत्वा पापविनाशनम्‌ । 
विसुक्तो हृदयग्रन्थिरुदारजनदशनात्‌ ॥१५॥ 
इस पापनाशक कथाको सुनकर तुम्हें महान्‌ धमकी 
प्राप्ति हुई है । उदार ह्ृदयवाले संतोंके दर्शनसे तुम्हारे हृदयः 
॥ी गाठ खुळ गयी--तुम्हारा सारा संशय दूर हो गया॥१५॥ 
ये च पक्षघरा धमें सद्वृत्तरचयश्च ये। 
यान्‌ दृष्टा हीयते पापं तेभ्यः कार्या नमस्क्रिया ॥१९॥ 
जो लोग घर्मके पक्षपाती हैं, जो सदाचारके पालनमें रुचि 
रखते हैं तथा जिनके दर्शनसे पापका नाश होता है, उन 
महात्माओंको अब तुम्हें नमस्कार करना चाहिये ॥ १६ ॥ 


सोतिरुवाच | 
एतच्छत्वा दविजश्रेष्ठात्‌ स राजा जनमेजयः। 
पूजयामास तस्यषिमजुमान्य पुनः ॥१७॥ | 
सोति कहते हे--शोनक ! विप्रवर आस्तीकके मुखसे । 
यह बात सुनकर राजा जनमेजयने उन महर्षि व्यासका बार- 
बार पूजन ओर सत्कार किया ॥ १७ || 
पप्रच्छ तपि चापि घेदास्पायनभच्युतम्‌। 
कथावशेषं घर्मशो वनवासस्य सत्तम ॥१८॥ 
साधुशिरोमणे ! तत्यश्रात्‌ उन धर्मज् नरेशने घमसे कभी 
च्युत न होनेवाले महर्षि वैशम्पायनसे पुनः शृतराषट्रके वन 
वासकी अवशिष्ट कथा पूछी ॥ १८ ॥ 


घुनः 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वेणि घुत्रदशंनपर्वेणि जनमेजयस्य स्वपितृदशने पञ्चन्निशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें जनमेजयके द्वारा अपने 
पिताका दर्शनविषयक पेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥। 


पटतिशोडध्याय: 
व्यासजीकी आज्ञासे ग्रतराष्ट्र आदिका पाण्डवोंको विदा करना और 
पाण्डवोंका सदल्बळ इस्तिनापुरमें आना 


जनमेजय उवाच 
ष्ट्रा पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ लानुवल्चान जनाधिपः 
घृतराप्र: किमकरोद्‌ राजा चैव युधिष्ठिरः ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा-त्रह्मन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र और 


युधिष्ठिरने परळोकसे आये हुए पुत्रों, पात्रों तथा सगे- 
सम्बन्धियोंके दर्शन करके क्या किया ? ॥ १ | 


वैद्यम्पायन उवाच 
तद्‌ दृष्टा महदाश्चय पुत्राणां दशनं छूप। 
वीतशोकः खर राजपिः पुनराध्रममागम्नत्‌ ॥ २॥ 


वेदास्पायनजीने फहा--नरेश्वर | मरे हुए पुत्रोंका 
दर्शन एक महान आश्चयंकी घटना थी । उसे देखकर 
राजि घृतराष्ट्रका दुःख-शोक दूर हो गया । वे फिर अपने 
आश्रमपर ळौट आये ॥ २॥ 


इतरस्तु जनः सच॑स्ते चेच परमषेयः। 
_ प्रतिजग्सुयंथाकामं छूतराष्ट्रभ्यनुशया ॥२॥ 


-अपने अभीष्ट स्थानोंको चले गये ॥ ३ ॥ 
र महात्मानो लघुभूयिष्ठसेनिकाः । 


दूसरे सब लोग तथा महषिंगण धृतराष्ट्रकी अनुमति ळे 


हात्मानं सदारास्तं महीपतिम्‌ ॥ ४॥ 


साथ पुनः महामना राजा घृतराष्टरके पीछे-पीछे गये ॥ I 


तत्राश्रमपदं धीमान्‌ ब्रह्मपिलोकपूजितः 
सुनिः सत्यवतीषुजो घतराष्ट्रममाषत ॥५॥ 


उस समय लोकपूजित बुद्धिमान्‌ सत्यवतीनन्दन ब्रह्म 
व्यास भी उस आश्रमपर गये तथा इस प्रका(| 
बोले ७ ॥ 
अतराट्र महाबाहो श्एणु कौरवनन्दुन। 
श्रुतं ते ज्ञानवृद्धानासुषीणां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ६ ॥\ 
5द्धाभिजनदृद्धानां वेद्चेदाङ्गवेद्नाम्‌। 
चमेद्ानां पुराणानां वदता विविधाः कथाः ॥ ४' 
र स्म शोके मनः कार्पी दिष्छे न व्यथते छुधः 
कौरवनन्दन महाबाहु वृतराष्ट्र ! तुमने श्रद्धा और 
कुळम बढ़-चढ़े, वेद-वेदाज्ञवेत्ता, ज्ञानब्रद्ध, पुण्यकर्मा ` 
अमर माचीन महर्षियोंके मुखसे नाना प्रकारकी कथाएँ 
हैं; अतः अपने मनसे शोकको निकाल दो; क्‍योंकि ६ 
अष मारन्धके विधानमें दुःख नहीं मानते हैं ॥ ६०१ 
उत देवरहस्यं ते नाग्दाद्‌ दृघद्शनात्‌॥ ८ 
गतास्ते क्षत्रधमः रासत्रतां गाति छुभाम्‌। 
यथा इष्टास्त्वया पुत्रास्तथा कामविहारिणः | 


| 


चुंजद्शनपर्ण ] 


वासी हुए हैं ॥ ८-९ ॥ 
युधिषिरः स्वयं धीमान्‌ भवस्तमचुरुध्यते । 
सहितो आठभिः सर्वेः सदारः ससुहृज्जनः ॥१०॥ 
“ये बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिर अपने समस्त भाइयों, 
घरकी स्त्रियों और सुद्ददोंके साथ स्वयं तुम्हारी सेवामें 
लगे हुए हैं ॥ १० ॥ 
विसजेयेनं यात्वेष स्वराज्यमचुशासताम्‌। 
माखः समधिकस्तेषामतीतो चसतां वने ॥११॥ 
“अब इन्हें विदा कर दो । ये जायें और अपने राज्यका 
काम सँभालें । इन लोगोंको वनमें रहते एक मद्दीनेसे 
अधिक हो गया ॥ ११ | 
एतद्धि नित्यं यत्नेन पर्द रक्ष्यं नणाधिप। 
बहुप्रत्यर्थिकं ह्येतद्‌ राज्यं नास ङुरूद्वद ॥१२॥ 
“कुरुश्रेष्ठ | नरेश्वर ! राज्यके बहुत-से शत्रु होते हैं; 
अतः इसकी सदा ही यल्नपूर्वक रक्षा करनी चाहिये! ॥१२॥ 
इत्युक्तः कौरवो राजा व्यासेनालुळतेजखा। 
युधिष्ठिरमथाहय घाग्मी वचनमब्रवीत्‌ ॥१३॥ 
अनुपम तेजस्वी व्यासजीके ऐसा कहनेपर प्रवचनकुशळ 
कुरुराज धृतराष्टने युधिष्ठिरको बुलाकर इस मकार 
कहा-॥ १३ || 
अजातशत्रो भद्रं ते श्टणु मे भ्रातमिः सह। 
त्वत्पसादाब्मही पाल शोको नास्मान प्रबाधते ॥१७॥ 
"अजातशत्रो ! तुम्हारा कल्याण हो । ठम अपने 
भाइथयोसहित मेरी बात सुनो । भूपाळ | तुम्हारे प्रसादसे 
अब हमलोगोंको किसी प्रकारका शोक कष्ट नहीं दे 
रहा है ॥ १४ ॥ 
रमे चाहं त्वया पुत्र पुरेव गजसाहये। 
नाथनानुगतो विद्वन म्रियेछु परिवतिना ॥१५॥ 
माझं पुजफळं त्वत्तः आतिम परमा त्वयि। 
न मे मन्युमेहाबाहो गस्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
'बेटा | तुम्हारे साथ रहकर तथा तुम-जैसे रक्षकसे 
सुरक्षित होकर में उसी तरह आनन्दका अनुभव कर रहा 
हूँ, जेस पहल हृस्तिनापुरमें करता था। विद्वन्‌ | प्रियजनोंकी 
सैवामें लगे रहनेवाले तुम्हारे द्वारा मुझे पुत्रका फल प्रात हो 
गया । तुमपर मेरा बहुत प्रेम है । महाबाहो ! पुत्र ! मेरे 
मनमें तुम्हारे प्रति किंचिन्मात्र भी क्रोध नहीं है; अतः ठुम 
राजधानीकों जाओ, अब विलम्ब न करो ॥ १४१६ ॥ 


भवन्तं चेह सम्प्रेक्ष्य तपो मे परिदोयते। 


षर्टत्रशोऽष्याथेः 


६४५३ 
तपोयुक्तं शरीरं च त्वां दृष्टा धारितं पुनः ॥१७॥ 


“तुमको यहाँ देखकर मेरी तपस्यामें बाधा पड़ रही हे | 
यह शरीर तपस्यामें लगा दिया था, परंतु तुम्हें देखकर फिर 
इसकी रक्षा करने लगा ॥ १७ ॥ 


मातरौ ते तथैवेसे शीर्णपणकृताशने। 
मम तुल्यवते पुत्र न चिरं वर्तयिष्यतः ॥१८॥ 
बेटा ! मेरी ही तरह तुम्हारी ये दोनों माताएँ भी ब्रत 
घारणपूर्वक सूखे पत्ते चबाकर रहा करती हैं | अब ये अधिक 
दिनोंतक जीवन धारण नहीं कर सकतीं || १८ ॥ 
दुर्योचनप्रभ्ुत॒यों द॒ष्टा लोकान्तरं गताः । 
व्यासस्य तपसो वीयोदू भवतश्च समागमात्‌ ॥१९॥ 
प्रयोजनं य॒ नित्वत्तं जीवितस्य ममानघ। 
उग्र, तपः सम्रास्थास्ये त्वमनुश्ञातुमद खि ॥२०॥ 
“तुम्हारे समागम ओर व्यासजीके तपोबळसे मुझे अपने 
परलोकवासी पुत्र दुर्योधन आदिके दर्शन हो गये; इसलिये 
मेरे जीवित रहनेका प्रयोजन पूरा हो गया । अनघ | अब मैं 
कठोर तपस्यामें संलग्न होऊँगा। तुम इसके लिये मुझे 
अनुमति दे दो ॥ १९-२० ॥ 
त्वय्यद्य पिण्डः कीर्तिश्च कुल चेदं प्रतिष्ठितम्‌। 
शर्वो वाद्य वा महाबाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥२१॥ 
“महाबाही ! आजसे पितरोंके पिण्डका, सुयशका और 
इस कुळका भार भी तुम्हारे ही ऊपर है । पुत्र | आज या 
कल अवश्य चले जाओ; विलम्ब न करना ॥ २१ ॥ 
राजनीतिः सुबहुशः श्रुता ते भरतर्षभ । 
संदेश्व्य न पइ्यामि छृतं से भवता चिभो ॥२२॥ 
"भरतश्रेष्ठ ! प्रभो ! तुमने राजनीति बहुत बार सुनी है; 
अतः तुम्हें संदेश देने लायक कोई बात मुझे नहीं दिखायी 
देती । तुमने मेरे लिये बहुत कुछ किया है ॥ २२॥ 
वेशस्पायन उवाचं 
इत्युक्तवचनं तं तु छुपो राजानमन्रबीत्‌। 
न सामहोस धमंश्न परित्यक्तमनागसभू्‌ ॥२३॥ 
वेशास्पायनजो कहते द्व--जनमेजय ! जब राजा 
धृतराष्ट्रने वैसी बात कही, तब युधिष्ठिरने उनसे इस प्रकार 
कहा--'धर्मके ज्ञाता महाराज ! आप मेरा परित्याग न करें, 
क्योंकि मै सर्वथा निरपराध हूं ॥ २३ ॥ 
कामं गच्छन्तु मे सर्व श्रातरोऽचुचरास्तथा। 
भवन्तमहमन्विष्ये मातरौ च यतबतः ॥२४॥ 
“नेरे ये सब भाई और सेवक इच्छा हो तो चले जाय; 
किंतु मैं नियम और ब्रतका पालन करता हुआ आपकी तथा 
इन दोनों माताओंकी सेवा करूगा ॥ २४ ॥ 
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६४५४ महाभारते 


तसुवाचाथ गान्धारी सैवं पुत्र शणुष्च च । 
त्वय्यधीनं कुरुकुलं पिण्डश्च श्वशुरस्थ मे ॥२५॥ 
गम्यतां पुत्र पर्याप्तमेतावत्‌ पूजिता वयम्‌! 
राजा यदाह तत्‌ कार्य त्वया पुत्र पितुदेचः ॥२६॥ 


यह सुनकर गान्धारीने कहा--'बेटा ! ऐसी बात न 
कहो | में जो कहती हूँ उसे सुनो । यह सारा कुरुकल 
तुम्हारे ही अधीन है । मेरे श्वशुरका पिण्ड भी तुमपर ही 
अवलम्बित है; अतः पुत्र | तुम जाओ, तुमने हमारे लिये 
जितना किया है, वही बहुत है । तुम्हारे द्वारा हमलोगोंका 
स्वागत-सत्कार भलीभाँति हो चुका है । इस समय महाराज 
जो आज्ञा दे रहे हैं, वही करो; क्योंकि पिताका वचन 
मानना तुम्हारा कतंव्य है? ॥ २५-२६ | 


वेजञम्पायन उवाच 


इत्युक्तः गान्धार्या ऊुन्तीमिदमभाषत | 
स्नेहवाष्पाङुळे नेत्रे प्रसुज्य रुदतां वचः ॥२७॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! गान्धारी के इस 
प्रकार आदेश देनेपर राजा युधिष्ठिरने अपने आँसूभरे 
नेत्रोंकी पोंछकर रोती हुई कुन्तीसे कदा--|॥| २७ ॥ 
विसजयति मां राजा गान्धारी च यशस्विनी । 
भवत्यां बद्धचच्तस्ठु कथं यास्याम डःखितः ॥२८॥ 


मा! राजा ओर यशस्त्रिमी गान्धारीदेवी सुझे घर 
लोटनेकी आज्ञा दे रही हैं; किंतु मेरा मन आपमे लगा 
हुआ है। जानेका नाम सुनकर ही में बहुत दुखी हो जाता 
हूँ । ऐसी दामे में कैसे जा सकूँगा ? ॥ २८ ॥ 
न चोत्सहे तपोविघ्नं कतुं ते धमेचारिणि। 
तपसो हि परं नास्ति तपखा विन्दते मत्‌ ॥२९॥ 

“धर्मचारिणि | मैं आपकी तपस्यामें विव्म डालना नहीं 
चाहता; क्योंकि तपसे बढ़कर कछ नहीं है। (निष्काम भाव- 
पूवक ) तपस्यासे परब्रह्म परमात्माकी भी प्राप्ति हो जाता हे ॥ 


ममापि न तथा राज्ञ राज्ये बुद्धियिथा पुरा । 
तपस्येवाचुरक्तं मे मनः सबोत्मना तथा ॥४९०८॥ 
'रानी मा ! अब मेरा मन भी पहलेकी तरह राजकाजमें 
नहीं लगता है | हर तरहसे तपस्या करनेको ही जी चाहता हैँ ॥ 
शून्येयं च मदी कृत्स्ना न से प्रीतिकरी शुभे । 
यान्घचा नः परिक्षीणा बळं नो न यथा एरा ॥३१॥ 
“शुभे ! यह सारौ एथ्वी मरे लिये सूनी हो गयो हे; 
अतः इससे मुने प्रसन्नता नहीं होती । हमारे सगे-सम्बन्धी नष्ट 
> > ~ 
हो गये; अब हमारे पास पहलेकी तरह संन्यबेळ भी नहीं है ॥ 


पञ्चाळाः खडका क्षीणा; कथामात्राबशेषिता; | 
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| याश्षसचासिकपचि 

SRNR ` ``" | 
न तेषां कुलकर्तारं कंचित्‌ पश्याम्यहं शुभे ॥३ | 

पाञ्चालौँका तो सवथा नाश ही हो गया । उनकी कथा: | 
मात्र शेष रह गयी है । शुभे ! अब मुझे कोई ऐसा नहीं | 
दिखायी देता, जो उनके वंशको चलानेवाला हो ॥ ३२ || 
सव हि भस्मसाद्वीतास्ते द्रोणेन रणाजिरे। | 
अ्वाशिष्टाश्च निहता द्रोणपुत्रेण दै निशि॥३३॥ | 

प्रायः द्रोणाचायने ही सबको समराङ्गणमें भस्म कर | 
डाला था | जो थोड़े-से बच गये थे, उन्हें द्रोणपुत्र अश्वत्थामा- | 
ने रातको सोते समय मार डाला ॥ ३३ ॥ 
चद्यश्चेच मत्स्याय रप्रपूर्वास्तथै्च नः। 
केवलं वृष्णिचक्रं य वारुदेवपरित्रहात्‌ ॥३४॥ | 

हमारे सम्बन्धी चेदि और मत्स्यदेशके लोग भी जैसे | 
पहले देखे गये थे, वैसे ही अब नहीं रहे । केवल भगवान्‌ 
श्रीक्ृष्णके आश्रयसे दृष्णिवंशी बीरोंका समुदाय अबतक 
सुरक्षित है | ३४ ॥ 


ल्< ह ° 
यदू दृष्ठा स्थाहुमिच्छामि थर्माथ नाथहेहुतः। 
शिवेन पश्य नः सर्वान्‌ दुळेभं तव दशनम्‌ ॥३५॥ 
अचिषहयं य राजा हि तीचं चारप्स्यले तपः । 


उसे ही देखकर अब मैं केवल घर्मसम्पादनकी इच्छासे 
यहाँ रहना चाहता हूँ, धनके लिये नहीं | तुम हम सब लोगो । 
की ओर कल्य़ाणमयी दृष्टिसे देखो; क्योंकि तुम्हारा दर्शन 
दमलोगोंके लिये अब दुलूम हो जायगा | कारण कि राजा 
वतरा अब बड़ी कटोर ओर असह्य तपस्या आरम्भ करेंगे ॥? 
एतच्छुत्वा महायाइः सहदेवों युधां पतिः ॥३६॥ 
¢ (त्य > 
युाचिष्ठरसुवाचद वाष्पव्याकुछकोचनः । 


ग सुनकर यांद्वाओके स्वामी महाबाह सहदेव अपने 
मळे | 


| नत्राम आसू भरकर युधिष्टिरसे इस प्रकार बोळे ॥ 
नात्सडड पारत्यक्तु॑ आदरं भरतर्पभ ॥३७॥ 
आतयाछु सवान्‌ शिप तपस्तप्स्य इं दिभी । 

च्च शाषायष्यांमर तपसेद छट रमू ॥३८॥ 


पाद्शुश्रषणे रत्तो 
भरतश्रेष्ठ | मः 
नहीं हैं | प्रभो ! 
तपस्या करूँगा 3 
डाटूगा । में यहाँ 


राशो शाज्रोस्तथानयोः | 
अस माताजीको छोड़कर जानेका साइ 
आप शीघ्र छौट जायें । में यहीं रहकर 
हर क द्वारा अपने शरीरको का 
राज ओर इन दोनों माताओके चर' 
का सवामे हा अनुरक्त रहना तो हूँ i ३७-३८३ ॥ 
"युवाच ततः कुन्ती परिष्वज्य महाभुजम्‌ ॥३५ 
गण्यत पुत्र मैचं त्वं वाचः करू चचा मम | 


भागमा चः शिवा सन्तु स्वस्था भवत पुञ्रका॥४० 
"ह घुनकर कुन्तीने महाबाहु सहदेवकों छातीसे ढगा 


ढा 


लिया और कहा--'बेटा ! ऐसा न कहो । तुम मेरी बात 
मानो और चले जाओ | पुत्रो! ठम्हारे मार्ग कल्याणकारी हे 
और तुम सदा स्वस्थ रहो ॥ ३९-४० || 
उपरोधो भवेदेवमस्माक॑ तपसः छठे। 
स्वत्स्नेहपाशवद्धा च हीयेयं तपसः परात्‌ ॥४१॥ 
तस्मात्‌ पुत्रक गच्छ त्वं झिष्टमहपं च नः प्रभो । 
'तुमलोगोंके रहनेसे हमळोगोंकी तपस्यामें विध्न पढ़ेगा | 
मैं तुम्हारे स्नेहपादमें वैंधकर उत्तम तपस्यासे गिर जाऊँगी, 
अतः साम्यंशाळी पुत्र ! चळे जाओ | अब हमळोगोंकी 
आयु बहुत थोड़ी रद्द गयी दै? ॥ ४१३ ॥ 
एवं संस्तस्मितं चाक्‍्येः कुन्त्या वहुदिधेमनः ॥४२॥ 
` सहदेवस्य राजेन्द्र राश्श्रेव विशेषतः। 
राजेन्द्र | इस तरद्व अनेक ग्रकारकी बातें कहकर कुन्ती ने 
सहदेव तथा राजा युधिट्टिरके मनको धीरज बँधाया ॥४२३॥ 
| ते मात्रा समनुल्ञाता राक्षा च कुसुपुश्नत्ा! ॥४३॥ 
अभिवाद्य कुसश्रप्टमामन्त्रयितुमारणन्‌ । 
माता तथा धृतराष्ट्रकी आका पाकर कुमशें्रपाडवांने 
फुसकुछतिल्क घरृतराष्ट्रकी प्रणाम किया शीर अनरी विदा 
ढेनेके लिये इस प्रकार कहा ॥ ४१) ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
| राज्यं प्रतिगम्निष्यामः शिवेन प्रतिनन्तित्ता। ॥१७४॥ 
| अनुश्ञातास्त्वया राजन गमिष्यामो चिकदेषा।। 
युधिष्ठिर बोळे महाराज | आपके आशीर्वादरी 
आनन्दित होकर इमछीग कुशळपूर्वक राजधानीको होर 


घट्‌प्रिशोऽष्यायः 


६४५५ 


जायेंगे | राजन्‌ ! इसके लिये आप इसमें आज्ञा दें | आपकी 
आज्ञा पाकर हम पापरहित हो यहाँसे यात्रा करेंगे ॥४४३॥ 


: रू राजपिर्धेमंराक्षा महात्मना ॥४५॥ 
अजुजशे स कोरव्यमभिनन्य युधिष्ठिरम्‌ । 


महात्मा धर्मराजके ऐसा कइनेपर राजिं धृतराष्ट्रने कुरू- 
नन्दन युधिष्टिरका अभिनन्दन करके उन्हें जानेकी आज्ञा 
न च 
दे दी ॥ ४५३ ॥ 


भीमं च बलिवां श्रेष्ठं सान्त्वयामास पार्थिवः ॥४६॥ 
स चास्य सम्यङ्मेधादी प्रत्यपद्यत चीयचान्‌। 
इसके बाद राजा श्रतराष्ट्रने बळवानोंमें श्रेष्ठ भीमसेनको 
सान्त्वना दी। बुद्धिमान्‌ एवं पराक्रमी भीमसेनने भी उनकी 
बातोंको यथाथरूपसे ग्रहण किया--हृद्यसे स्वीकार किया ॥ 


अजुनं च समादिलष्य यमौ च पुरुषर्षभो ॥४७॥ 
अनुजक्षे स कोरव्यः परिष्यञ्याभिनन्द्य च। 
गान्घायी चाभ्यनुश्ञाताः ऊृतपादाभिवादनाः ॥४८॥ 
जनन्या सझ्ुपान्राताः परिष्वक्ताश्च ते न्रपम्‌। 
चक्रः प्रदक्षिणं सव वत्सा इच निवारणे ॥४९॥ 
पुनः पुन नरीक्षन्तः प्रचक्रस्ते प्रदक्षिणम्‌ । 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अजुन और पुरुषग्रवर नकुल-सहदेव- 
को छातीसे लगा उनका अभिनन्दन करके विदा किया | इसके 
बाद उन पाण्डवोने गान्धारीफे चरणॉमें प्रणाम करके उनकी 
आज्ञा ळी । फिर माता कुन्तीने उन्हें हृदयसे लगाकर उनका 
मस्तक सूँघा । जैसे बछडे अपनी माताका दूध पीनेसे रोके 
जानेपर बार-बार उसकी ओर देखते हुए उसके चारों 
ओर चकर लगाते हैं, उसी प्रकार पाण्डयॉने राजा तया 
माताकी ओर बार-बार देखते हुए उन नरेशकी परिक्रमा 
की || ४७८०४९३ ॥ 
द्रोपदीप्रमुखाश्चच सर्घाः कौरबयोपितः ॥५०॥ 
न्यायत्तः श्वशुरः त्ति प्रयुज्य प्रययुस्तत्तः। 
््क्षभ्यां समनषञ्ञाताः परिष्यज्याभिचांन्दृत्ताः ॥५१॥ 
संदिष्टाशेलि पाल्य प्रयञु्भतभिः खह। 
दरौपदी भादि समस्त कोरचस्त्रियोने अपने अधुरको न्यायः 
पूर्चक प्रणाम किया । फिर दोनों साधुआंने उन्हें ग हेसे छगा- 
कर आशीवाद दे जानेकी आज्ञा दी और उन्हे उनके कर्तव्यका 
उपदेश शी दिया । तत्वात ते अपने पतियाँके साथ चली 
गभी ॥ ५७०५१३ ॥ 
तत्त! भन्न निनदः सूतानां युज्वलाशिति ॥ ५३॥ 
उष्ट्राणां कोषात चापि हयानां हेषतामंपि। 
तत्तो युचिष्ठिरो शजा सदार! सहसैनिकः । 
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FP 


नगरं हास्तिनपुरं पुमशायात्‌ सबान्धवः ॥५३॥ 
तदनन्तर सारथियोने रथ जोतो, रथ जोतो? की पुकार 
मचायी । फिर ऊँटोके रिग्घाड़ने और घोड़ोंके हिनहिनानेकी 


भ्रीसहाभारते 


आवाज हुई । इसके बाद अपने घरकी स्त्रियो, भाइयों और 
सेनिकोंके साथ राजा युधिषिर पुनः हस्तिनापुर नगरको लोट 
आये ॥ ५२-५३ || 


इति श्रीसहामारते आाश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रद्नपर्वेणि युधिष्ठिरपरव्यागम्े पट्चिशोऽव्याचः ॥ ३६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमवासिकपर्वके अन्तर्गत पु 


शंनपर्वमें युधिष्ठिरका प्रत्यागमनविषयक्र 


छत्तीसर्वा अघ्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


( नारदागप्तनपबं ) 
सप्तत्रिशोऽप्यायः 
नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो जानेका हाल 
जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक 


वैशम्पायन उवाच 
~ ~ 

द्विवर्षांपनिवृत्ततु पाण्डवेषु यच्च्छ्या । 
देवपिर्नारदो राजन्नाजगाम युघिष्ठिरम्‌ ॥ १॥ 

> 3२ 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पाण्डवोंको 
तपोबनसे आये ज्र दो वर्ष व्यतीत हो गये, तब एक दिन 
देबषिं दैवेच्छासे घूमते-घामते राजा युधिष्टिरके यहाँ 
आ पहुँचे ॥ ९ || 
तमभ्यच्यं महाबाहुः कुरुराजो युचिष्ठिरः । 
आसीनं परिविश्वस्तं प्रोवाच वदतां वरः ॥ २॥ 

महाबाहु कुरुराज युधिष्टिरने नारदज्जीकी पूजा करके उन्हे 


आसनपर बिठाया | जब वे आसनपर बैठकर थोड़ी देर 


विश्राम कर चुके, तव बक्ताओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिने उनसे इस 


प्रकार पूछा ॥ २॥ 
चिरात्तु नानुपद्यामि भगवन्तसुपस्थितम्‌ । 
कच्चित्‌ ते कुशल विप शुभं चा प्रत्युपस्थतम्‌ ॥ ३॥ 
भगवन्‌ ! इधर दीर्घकाळसे मैं आपकी उपस्थिति यहाँ 
नहीं देखता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! कशल तो है न १ अथवा आपको 
शुभकी ही प्राप्ति होती है न ! ॥ ३ ॥ 
४४) के देशाः परिदृष्टास्ते किं च कार्य करोसि ते। 
| तद्‌ अद्दि द्विजलुख्य त्व॑ त्वं हास्माक परा गतिः॥ ४॥ 
“विप्रवर | इस समय आपने किन-किन देद्योका निरीक्षण 
किया है ? बताइये में आपकी क्या सेवा करू ? क्योंकि 
आप हमलोंगोंकी परम गति हैँ’ ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
चरर्ष्टोऽस्ि मेत्येदमागतोऽहं तपोवनात्‌। 
गनि तीर्थानि गङ्गा चेंब मया नृप ॥५॥ 


देखा था, इसीलिये में तपोवनसे सीधे यहाँ चला आ रह 
हूँ. । रास्तेमें मैंने बहुत-से तीर्थो और गङ्गाजीका भी दर्श 
किया है ॥ ५ ॥ 

युविष्टिर उवाच 
चद्न्ति पुरुषा मेड्य गङ्गातीरनिवाखिनः। 
चतराष्ट्र॑ मदात्मानमास्थितं परमं तपः ॥ ६ 


[ आश्रसदालकपचणि 


युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! गङ्गाके किनारे रहनेवा् 


मनुष्य मेरे पास आकर कहा करते हैं कि महामनस्वी महार 
धृतराष्ट्र इन दिनों बड़ी कठोर तपस्यामें लगे हुए हैं ॥६॥ 
अपि इष्टस्त्वया तत्र कुशली स कुरूद्वहः । 
गान्धारी च प्रथा चैच सूतपुत्रश्च संजयः ॥७। 
कया आपने भी उन्हें देखा है ? वे करुश्रेष्ठ वहाँ कुशळ 
तो हैं न? गान्धारी, कुन्ती तथा सूतपुत्र संजय भी स्कु 
हैन ?॥ ७॥ 
कथं च वतेते चाद्य पिता मस ख पार्थिवः | 
श्रो लामच्छामि भगवन्‌ यदि दृष्टस्त्वया नृप: | 
आजकल मेरे ताऊ राजा धृतराष्ट्र कैसे रहते दै ! मग 


यदि आपने उन्हें देखा हो तो मैं उनका समाचार हु 
चाहता हूँ ॥ ८ ॥ 


नारद उवाच 
स्थिरीभूय महाराज >णु बृं यथातथम्‌ | 
यथा श्रृतं च इष्टं च मया लास्मस्तपोवे ॥ 
नारदजीने कहा-महाराज ! मैंने उस तपो” | 
कृछ देखा और 8 । 
और सुना है, वह सारा वृत्तान्त ठीक-ठीक 
रहा हू । तुम स्थिरचित्त होकर सुनो ॥ ९ ॥ 
चनवासनिवृत्तेषु भवत्खु कुरुनन्दन 
कुसकषेत्रात्‌ पिता तुभ्यं गङ्गाद्वारं ययौ दप 


= 


नारदाणमसनपण ] 


सर्पतत्रशोष्ष्याणः 
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गान्धार्या सहितो धीमान वध्चा कुन्त्या समस्वितः। 
संजयेन च सूतेन साथिहोचः सयाजकः ॥११॥ 
कुरुकुलको आनन्दित करनेवाले नरेश ! जब्र तुमलोग 
वनसे लौट आबे, तब तुम्हारे बुद्धिमान्‌ ताऊ राजा धृतराष्ट्र 
गान्धारी, बहू कुन्ती, सूत सञ्जय, अग्निहोत्र और पुरोहितके 
साथ कुरुक्षेत्रसे गङ्गाद्वार ( हरिद्वार ) को चले गये || १ ०-११॥ 
आतस्थे स तपस्तीवं पिता तव तपोधनः । 
वीरां ब्लुब्ले समाधाय वायुभक्षो$्मवन्मुनिः ॥१२॥ 
वहाँ जाकर तपस्याके धनी तुम्हारे ताऊने कठोर तपस्या 
आरम्भ की । वे मुहर्मे पत्थरका डुकड़ा रखकर वायुका 
आहार करते और मोन रहते थे | १२॥ 
_ चने ख सुनिमिः सर्वे: पूज्यमानों सहातपाः । 
त्वगस्थिमाञ्जशेषः स॒ षण्मासानभदन्यूपः ॥१३॥ 
उस वनमें जितने ऋषि रहते थे, वे लोग उनका विशेष 
सम्मान करने लगे । मह्दातपस्वी धृतराष्ट्रके शरीरपर चमड़ेसे 
ढकी हुई इड्ियोंका टाँचामात्र रह गया था | उस अवस्थामें 
उन्होंने छः महीने व्यतीत किये ॥ १३ ॥ 
गान्धारी तु जलाहारा कन्ती मासोपवासिनी । 
सजयः पषष्ठभुक्तत वतंयामास भारत ॥१४॥ 
भारत | गान्धारी केवळ जळ पीकर रहने लगी । कुन्ती- 
देवी एक महीनेतक उपवास करके एक दिन भोजन करती 
थीं और संजय छठे समय अर्थात्‌ दो दिन उपवास करके 
तीसरे दिन संध्याको आहार ग्रहण करते थे ॥ १४ ॥ 
अझींस्तु याजकास्तत्र जुडुघुविधिवत्‌ प्रभो । 
हझ्यतोऽदऱ्यतद्चेच वने तस्मिन्‌ नृपस्य वै ॥१५॥ 
प्रमो ! राजा धृतराष्र उस वनमें कभी दिखायी देते और 
कभी अदृश्य हो नाते ये । यज्ञ करानेबाळे ब्राह्मण बाँ उनके 
दारा स्थापित की हुई अग्निम विधिवत्‌ एवन करते रहते 
थे ॥ १५ || 
अनिक्केतोऽथ राज्ञा स बभूच वनगोचरः। 
ते चापि सद्विते देव्यौ संजयब्ध नमन्धयुः ॥१६॥ 
अब राजाका कोई निश्चित स्थान नहीं रह गया | वे बतः 
मंसच ओर विचरते रहते थे। गान्धारी और कुन्नी थे दीनी 
देवियाँ साथ रहकर राजाके पीछे पीछे छगी रती थीं | संज 
मी उन्द्रीका अनुसरण करते थे ॥ १६ || 
संजयो दुप्तेनता समेछु विषु च। 
गान्धार्याश्च प्रथा चेव चक्षुतवीदनिन्बिता ॥१।७॥ 
ऊँबी-नीची बूम आ जानकर सजय ही राजा धतराहरको 
चढाते थ और अनिन्दिता वती वाच्या कुत्ती गाल्यारीके 
टिये नेत्र बनी हुई थीं ॥ १७ ॥ 
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ततः कदाचिद्‌ गङ्गायाः कच्छे स नृपसत्तमः। 
गङ्गायामाप्लुतो धोमानाश्रमाभिसुखोऽभवत्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर एक दिनकी बात है, बुद्धिमान्‌ बरमश्रेछ घृत- 
ने गङ्काके कछारमें जाकर उनके जलमें डुबकी लगायी 
ओर स्नानके पश्चात्‌ वे अपने आश्रमकी ओर चल पड़े॥१८॥ 
अथ चायुः समुद्भूतो दावाञ्चिरभवन्मद्दान्‌। 
ददाह तदू चनं सव परिगृह्य समन्ततः ॥१९॥ 
इतनेहीमें वहाँ बड़े जोरकी हवा चली | जिससे उस 
वनमें बड़ी भारी दावाग्नि प्रज्वलित हो उठी । उसने चारों 
ओरसे उस सारे बनको जलाना आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 
इह्यत्छु खुगयूथेणु द्विजिह्वेणु समन्ततः। 
चराहाणां च यूथेषु संश्रयत्सु जलाशयान ॥२०॥ 
सब ओर म्रभोंके झुंड और सर्प दग्ध होने लगे | 
वनेले सूअर भाग-भागकर जळाशर्योकी शरण लेने 
लगे ॥ २० | 
खमाविद्धे वने तस्मिन्‌ प्राप्ते व्यसन उत्तमे । 
निराहारतया राजन्‌ सन्द्प्राणविचेष्टितः ॥२१॥ 
असमर्थोऽपसरणे खुकृशे मातरौ च ते। 
राजन्‌ ! सारा वन आगसे विर गया और उन लोगॉपर 
ड़ा भारी संकट आ गया । उपवास करनेसे प्राणशक्ति क्षीण 
हो जानेके कारण राजा धृतराष्ट्र वहाँसे भागनेमें असमर्थ थे 
ररी दोनों माताएँ भी अत्यन्त दुर्बळ हो गयी थीं; अतः 
वे भी भागनेमें असमथ थीं ॥ २१४ ॥ 
ततः स न्रृपतिरष््रा वह्विमायान्तमन्तिकात्‌ ॥२२॥ 
इद्माइ ततः सूतं संजयं जयतां वरः । 
तदनन्तर विजयी पुरुषोंमें भेछ राजा धृतराष्ट्ने उस 
अग्निको निकट आती जान सूत संजयसे इस प्रकार 
कहा--॥ २२ ॥ 
गच्छ संजय यञाग्निन त्यां दति कर्दिचित्‌ ॥२३॥ 
वयमचाग्निना युक्ता गमिष्यामः परां गलिम्‌। 
“संजय ! तुम किसी ऐसे स्थानम भाग जाओ, जहाँ यह 
दावाग्नि चुग्हं कदापि जळा न सके | एमळोग तो अब यहीं 
अपनेको अग्निगे होम कर परम गति प्राप्त करेंगे! || २३३॥ 
तमुचाच किलोठिग्नः संजयो घवतां घर ॥२४॥ 
राजन छुत्युरनिध्दोड्यं भविता ते बथाण्निना। 
नन चोपायं प्रपच्याशि भोक्षणे जातवेद्ख। ॥१५॥ 
तब वक्ताओंए श्रे संजयने आत्मन्त अ द्विगन होकर 
कहा राजन्‌] इस,लौकिके अंग्तिसे आपकी गुत्यु होता 
ठीक नहीं हैं, ( आपके शरीरका दाहसंस्कार ती आदेवतीय 
अग्तिगे होता चाहिये । ) किंतु इस ताव इस वाचानछरी 
छुटकारा भागेका कोई उभां भी धसे तही बिखाध्ौ 
दता ॥ १४४७५ ॥ 
वंजातस्तर ऋनं तदू सवात ब हे ति। 
इत्युक्तः संजभेतद धुते ले पा्धिय! ॥६६॥ 
"जब इसके ॥६ १५ काता चाहिये जह ब्त क्र 
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कृपा करें संजयके ऐसा कहनेपर राजाने फिर कहा-!!२६॥ 
नैष सुत्युरनिष्टो नो निःखतानों ग्रहात्‌ स्नयस्‌ | 
जलसपशिस्तथा वायुरथवापि विकर्षणम्‌ ॥२७॥ 

तापसानां प्रशस्यन्ते गच्छ संजय सा खिरमू। 

'संजय | हमलोग स्वयं ग्रहस्थाअ्रमका परित्याग करके 
चले आये हैं, अतः हमारे लिये इस तरहकी मृत्यु अनिष्टः 
कारक नहीं हो सकती | जल, अग्नि तथा वायुके संयोगसे 
अथवा उपवास करके प्राण त्यागना तपस्वियाँके लिये प्रशंस- 
नीय माना गया है; इसलिये अब तुम शीघ्र यहाँसे चळे 
जाओ । विछम्ब न करो? | २७३ ॥ 

इत्युकम्चा संजयं राजा समाधाय समस्तथा ॥२८। 

प्राझपुलः सद्द गात्थायों कुन्त्या चोपाचिशत्‌ तदा। 

संजयसे ऐसा कहकर राजा धृतरा््ने मनको एकाग्र 
किया और गान्धारी तथा कुन्तीके साथ वे पूर्वाभिमुख होकर 
बैठ गये ॥ २८३ ॥ 

संजयस्तं तथा चृष्टा प्रदक्षिणप्रथाकरोत्त्‌ ॥२९॥ 

उवाच चैनं मेघावी युडक्षवात्मानमिति प्रभो । 

उन्ह उस अवष्थामें देख मेघावी संजयने उनकी 
परिक्रमा की और कहा--'महाराज | अब अपनेको योगयुक्त 
कीजिये! ॥ २९३ ॥ 

ऋषिषुत्रो मनीषी स राजा चक्रऽस्य तद्‌ वचः ॥३०॥ 

सन्जिसध्येन्द्रियग्राममासीत्‌ काएोपमस्तदा । 

महर्षि व्यासके पुत्र मनीषी राजा शरतराष्ट्रने संजयकी 
वह बात मान ठी । वे इन्द्रियसमुदायको रोककर काकी 
भाँति निश्चेष्ट हो गये ॥ ३०३ ॥ 
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शीसहाभारते 
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गान्धारी च महाभागा जननी च पृथा तच ॥३१॥ 


[ आश्रवसवासिकपर्वेणि 


दावाग्निना समाथुक्ते स च राजा पिता तव। 
संजयस्लु अहामात्रस्तस्भाद्‌ दावादसुच्यत ॥३२॥ 


इसके बाद महाभागा गान्धारी, तुम्हारी माता कुन्ती ' 
तथा तुम्हारे ताऊ राजा घृ तराष्ट्र-ये तीनों ही दावाग्मिमें जल- 
कर भस्म हो गये; परंतु महामात्य संजय उस दावाग्निसे 
जीवित बच गये हैं ॥ ३१-१२ | 


शङ्गाकूले अया इष्टस्तापसेः परिवारितः। | 
स तानासरू्य तेजस्वी निवेद्येतञ्च सेशः ॥३३॥ 
प्रययो संजयो धीमान्‌ हिमवन्तं महीधरम्‌ । 

मैंने संजयको गङ्गातटपर तापसोंसे घिरा देखा है। 
बुद्धिमान और तेजस्वी संजय तापसोंको यह सब समाचार 
बताकर उनसे बिदा ले हिमाळयपर्वतपर चले गये ॥३३३॥ 


एवं स निधनं प्राप्तः करुराजो महामनाः ॥२४ 
LN ~ व >> [oS 
गान्यारी च पृथा चव जनन्यो ते विशाम्पते । 
प्रजानाथ ! इस प्रकार महामनस्वी कुरुराज ध्वतराह 
तथा तुम्हारी दोनों माताएँ गान्धारी और कुन्ती मृत्युको प्रात 
हो गयीं ॥ ३४३ ॥ ; 
यदच्छयाडुबजता मया राशः कलेवरम्‌ ॥३५ 
तयोश्च देवयोरुभयोमेंया इष्टानि भारत। 
भरतनन्दन ! वनमें घूमते समय अकस्मात्‌ राज | 
बृतराष्ट्र तथा उन देवियोंके मृत शरीर मेरी दर्श | 
पढ़े थे ॥ ३५३ ॥ | 
ततस्तपोवने तस्मिन्‌ समाजग्मुस्तपोघनाः ॥१६। | 
श्रुता राज्ञस्तदा निष्टां न त्वशोचन्‌ गतीश्च ते। | 
तदनन्तर राजाकी मृत्युका समाचार सुनकर बहुत 
तपोधन उन तपोवनमें आये | उन्होंने उनके लिये | 
शोक नहीं किया; क्योंकि उन तीनोंकी सद्भतिके विष्य 
उनके मनम संशय नहीं था ॥ ३६३ | 
तत्राश्रौषमहं 


सर्वमेतत्‌ पुरुषसत्तम ॥३५ 

यथा च डुपतिद्‌ग्धो देव्यो ते चेति पाण्डव। 

पुरुषप्रवर पाण्डव ! जिस प्रकार राजा धतराष्ट्र 

उन दोनों देवियोंका दाइ हुआ है, यह सारा समाचार " 

वहीं सुना था | ३७३ ॥ 

: P| 

न शोचितव्यं राजेन्द्र स्वतः स पृथिवीपतिः ॥^ | 
प्रावा र्न्संयोगं गान्धारी जननीं च ते। 

राजेन्द्र | राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और तुम्हारी ज 

कुन्ती -तीनोंने स्वतः अग्निसंयोग प्राप्त किया थ | 

किता: 

उनके लिये तुम्दें शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८३ ४. 


नारदागंमंनंपच ] 


वेशस्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा च सर्वेषां पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥३९॥ 
निर्याणं धृतराष्ट्रस्य शोकः समभवन्महान्‌ । 
चैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! राजा धृतराष्ट- 
का यह परछोकगमनका समाचार सुनकर उन सभी महामना 
पाण्डवाँको बड़ा शोक हुआ ॥ ३९३ ॥ 
अन्तःपुराणां च तदा महानार्तस्वरोऽभ॑वत्‌ ॥४०॥ 
पौराणां च महाराज श्रुत्वा राशस्तदा गतिम्‌ । 
महाराज ! उनके अन्तःपुरमें उस समय महान्‌ आते- 
नाद होने ळगा । राजाकी वैसी गति सुनकर पुरवासियोंमें 
भी हाहाकार मच गया || ४०३ ॥ 
अहो धिगिति राजा तु विक्रुश्य भृशदुःखितः ॥४९॥ 
ऊध्वेबाहुः स्मरन्‌ मातुः प्ररुरोद युधिष्टिरः। 
“अहो ! धिक्कार है !! इस प्रकार अपनी निन्दा करके 
राजा युधिष्ठिर बहुत दुखी हो गये तथा दोनों भुजाएँ. ऊपर 
उठाकर अपनी माताको याद करके फूट-फूटकर 
रोने लगे ॥ ४१३ ॥ 


अष्टातिशोऽष्यायंः 


ee 


Baars Sess 


भीमसेनपुरोगाश्च श्रातरः सत्र एव 
अन्तःपुरेषु च तदा सुमहान, शदितस्थनः। 
प्राडुरासीन्महाराज पृथां श्रुत्वा तथागताम्‌ ॥४३॥ 

भीमसेन आदि सभी भाई रोने ठगे। महाराज! कुन्ती- 
की वेसी दशा सुनकर अन्तःपुरमे भी रोने-बिलखनेका 
महान्‌ शब्द सुनायी देने लगा ॥४२-४३ | 


बृद्धं तथा दग्धं हतपुत्रं नराधिपम्‌ । 
[शोचन्त ते सर्वे गान्धारीं च तर्पास्वनीम्‌ ॥४४॥ 
पुत्रह्दीन बूढे राजा धृतराष्ट्र तथा तपस्विनी गान्धारी देवी- 
को इस प्रकार दग्ध हुई सुनकर सत्र लोग बारंबार शोक 
करने लगे || ४४ || 
शाब्दे सुहर्तादिव भारत। 


धर्मराजोड्ब्रवीदिद्स्‌ ॥४५॥ 


तास्मन्नुपरते 

~ ° खो कै 

निगृह्य बाष्पं घेयण 
भरतनन्दन ! दो घड़ी वाद जब रोने-घोनेकी आवाज 

> ° शि सख त 

बंद हुई, तब धर्मराज युधिष्टिर वैय॑पूर्वक अपने आँसू 

पोंछकर नारदजीसे इस प्रकार कहने लगे ॥ ४५ || 


इति श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि दावाग्निना 'रतराषट्रादिदाहे सप्तन्रिशोड्थ्यायः ॥ ३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत नारदागमनपर्वमें धृतराष्ट्र अदिका दावाग्निसे 
दाहविषयक सेंतीसवाँ अध्याय पूरा हुमा ॥ ३७ ॥ 


a श्‌ i ट १; 
अष्टातरिशो$ध्याय 
नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका तरार आदिके लौकिक अग्निमें दग्ध हो जानेका 
वर्णन करते हुए विळाप और अन्य पाण्डवोंका भी रोदन 


युविठ्ठिर उवाच 
तथा महात्मनस्तस्य तपस्युग्रे च वतंतः | 
अनाथस्येव निधन तिष्टत्स्वास्माखु बन्धुषु ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे--भगवन ! हम-जैसे बरु बान्धवोंके 
रहते हुए भी कठोर तप्रस्यामें लगे हुए महामना शृतराष्ट्रकी 
अनाथके समान मृत्यु हुई, यह कितने दुःवकी बात है?॥ १॥| 
दुर्विज्ञेया गतिब्रह्मन्‌ पुरुषाणां मतिमेम। 
यत्र वैचित्रवीयोऽसो दग्ध एवं वनाग्तिमा ॥२॥ 
ब्रह्मन्‌ मेरा तो ऐसा मत है कि मनुष्याँकी गतिका 
ठीक-ठीक ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है; जब कि विचित्रः 
वीर्यकुमार धृतराष्ट्रको इस तरह दावानळसे दग्ध होकर 
मरना पड़ा | २ | 
यस्य पुत्रशतं श्रीमदभवदू बाहुशालिनः । 
नागाय॒तबळो राजा ख दग्धो दि द्धाझिना ॥ ३॥ 
जिन बाहुबल्याली नरेशके सौ पुत्र थे, जो स्वयं भी दस 


हजार हायियोंके समान बलवान्‌ थे, वे ही दावानळसे जलकर 
मरे हँ, यह कितने दुःखकी बात है ? ॥ ३ ॥ 
यं पुश पर्यवीजन्त ताळदृन्तैचेरस्त्रियः । 
तं गृध्राः पर्यचीजभ्त दाचाशिपरिकालितस्‌ ॥ ४॥ 
पूर्वकाळमें सुन्दरी लिया. जिन्हें सब ओरसे ताड़के 
पंखोंद्रारा हवा करती थीं, उन्हें दावानळभे दग्ध हो जानेपर 
गीधोने अपनी पाँखाँसे हवा की है ॥ ४ ॥ 
सूतमागधसंघेश्चच शयानो यः प्रबोध्यते। 
° ce 
धरण्यां स नृपः शोते पापस्य मभ कर्माः ॥ ५॥ 
जो बहुमूल्य शस्यापर सीते थे और जिन्हें सूत तथा 
मागधोंके समुदाय मधुर गीतोंद्वारा जगाया m वेही 
महाराज मुझ पापीकी करवूतोंसि प्रथ्वीपर सो रहे हैँ ॥ ५ ॥ 
न च शोचामि गान्धारीं हतघुधां यशस्विनीम्‌ । 
पतिलोकमलुप्राप्तां तथा भवते स्थिताम्‌ ॥ ६॥ 
मुझे पुत्रहीना यञ्चस्विनी गान्धारीके किये उतना शोक 
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सहों है. डे पातित्रत्य-घर्मका पालन करती थीं; अतः 
पतिलोके गयी हैं ॥ ६ ॥ 
~ CNN 
घृथासेव च शोचामि या पुत्रेश्वयसडिमत्‌। 
उत्सज्य सुम्रहद्‌ दीप्तं वनवासमरोचयत्‌॥ ७॥ 
मैं तो उन माता कुन्तीके लिये ही अधिक शोक करता 
हूँ, जिन्होंने पुत्रोंके समृद्विशाली एवं परम समुज्ज्वल ऐश्वर्य- 
को ठुकराकर वनमें रहना पसंद किया था || ७ ॥ 
घिग्राज्यमिद्मस्माकंधिग बलं धिक पराकसम्‌। 
क्षत्रधमं च घिग्‌ यस्मान्मृता जीवामहे वयम्‌ ॥ ८॥ 
हमारे इस राज्यको धिक्कार है, बळ और पराक्रमको 
धिक्कार है तथा इस क्षत्रिय-धमंको भी धिक्कार हे ! जिससे 
आज इमलोग मृतकतुल्य जीवन बिता रहे हैं ॥ ८ ॥ 
सुसूक्ष्मा किल कालस्य गतिह्विंजवरोक्तम । 
यत्‌ समुत्ख॒ज्य राज्यं सा चनवासमरोचयत्‌ ॥ ९॥ 
बिप्रबर | कालकी गति अत्यन्त सूक्ष्म है, जिससे प्रेरित 
होकर माता कुन्तीने राज्य त्यागकर वनमें ही रहना ठीक 
समझा ॥ ९ ॥ 
य॒धिष्ठिरस्य जननी भीमस्य विजयस्य च । 
अनाथचत्‌ कथं दग्धा इति सुह्यासि चिन्तयन्‌ ॥१०॥ 
युधिष्ठिर, भीमसेन और अजुनकी माता अनाथकी 
भाँति कैसे जळ गयी, यह सोचकर में मोहित हो जाता हूँ ॥ 
वृथा संतर्पितो घह्निः खाण्डये सव्यसाचिना । 
उपकारम्रजानन्‌ स ऊतष्न इति मे मतिः ॥११॥ 
सव्यसाची अजुनने जो खाण्डववनमें अग्नि देवको तृप्त 
किया था, वह व्यर्थ हो गया । वे उस उपकारको याद्‌ न 
रखनेके कारण कृतव्न हैं--ऐसी मेरी धारणा हे ॥ ११ ॥ 
यत्रादहत्‌ स भगवान्‌ मातरं सव्यसाचिनः । 
कृत्वा यो ब्राह्मणच्छद्म भिक्षार्थी समुपागतः ॥१२॥ 
चिर धिक्‌ च पार्थस्य घिश्चतां सत्यसंघताम्‌। 
जो एक दिन ब्राह्मणका वेश बनाकर अजुनसे भीख 
माँगने आये थे, उन्हीं भगवान्‌ अग्निदेवने अर्जुनकी माँको 
जलाकर भस्म कर दिया | अग्निदेवको धिक्कार है ! अजुनकी 
जो सुप्रसिद्ध सत्यप्रतिज्ञता है, उसको भी घिक्कार है!!! १२३॥ 
इदं कष्टतरं चान्यद्‌ भगवन्‌ प्रतिभाति मे॥१३॥ 
वृथाग्निना समायोगो यदभूत्‌ पृथिवीपतेः । 
भगवन्‌ ! राजा धरतराष्ट्रके शरीरको जो व्यर्थ (लौकिक) 


अग्निका संयोग प्रास इुआ, यह दूसरी अत्यन्त कष्ट देनेवाली 
बात जान पड़ती है ॥ १२३ ॥ 


श्रीमहामारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि 
इति रदागमनपवणि युचिष्टिरचिदापे अष्टात्रि 
इस प्रकार श्रीमहामारत थआश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकंपर्वेणि 
तथा तपस्विनस्तस्य राजषंः कौरवस्य इ ॥१४॥ 
कथमेचंचिधो सत्युः प्रशास्य प्रथिचीमिमाम्‌। 
जिन्होंने पहले इस प्रथ्वीका शासन करके अन्तमें वैसी 
कठोर तपस्याका आश्रय लिया था, उन कुरूवंशी राजषिंको “ 
ऐसी मृत्यु क्यों प्राप्त हुई ? ॥ १४३ ॥ | 
तिष्ठव्छु मन्त्रपूतेघु तस्याग्निषु महावने ॥१५॥ 
वृथाग्निना समायुक्तो निष्ठं प्राप्तः पिता मम) | 
हाय, उस महान्‌ बनभें मन्त्रासे पवित्र हुईं अग्नियोके 
रहते हुए भी तेरे ताऊ लौकिक अग्निसे दग्ध होकर क्यों 
मृत्युको प्रास हुए ! ॥ १५४ ॥ 
मन्ये प्रथा वेपमाना छशा थसनिखंतता ॥१६ 
हा तात ! धर्मराजेति समाक्रन्द्नमहाभये। 
मैं तो समझता हूँ कि अत्यन्त दुबल हो जानेके काण 
जिनके शरीरमें फैली हुई नस-नाड़ियाँतक स्पष्ट दिखायी देती 
थीं, वे मेरी माता कुन्ती अग्निका महान्‌ भय उपस्थित 
होनेपर हा तात ! हा धर्मराज !? कहकर कातर पुकार 
मचाने लगी होंगी !} १६३ ॥ 
भीम पर्याप्चुहि भयादिति चैवा£िवाशती ॥१७ 
समन्ततः परिक्षिता साताभून्मे दवाग्निना। 
“भीमसेन ! इस भयसे मुझे बचाओ? ऐसा कही 
चारों ओर चीखती-चिल्लाती हुई मेरी माताको दावान | 
जळाकेर भस्म कर दिया होगा ॥ १७३ ॥ 
सहदेवः . प्रियस्तस्याः पुत्रेभ्योऽधिक पव तु ॥१५ 
न चैनां मोक्षयामास वोरो मादवतीखुतः । 
सहदेव मेरी माताको अपने सभी पुत्रोंसे अधिक प्रि | 


था; परंतु वह वीर माद्रीकुमार भी माको उस संकटसे बर्ष 
न सका ॥ १८३ ॥ ी 


तच्छुत्वा रुरुहुः सवे समालिङ्ग्य परस्परम्‌ ॥१९ 
पाण्डवाः पञ्च डुःवाती भूतानीव य॒गक्षये। | 
यह सुनकर समस्त पाण्डव एक दूसरेको हृदयसे ली 
कर रोने छगे । जैसे प्रल्यकालमें पाँचों भूत पीडित 
जाते हॅ, उसी प्रकार उस समय पाँचों पाण्डव दुःखसे आढ 
हो उठे ॥ १९१ | 
वषा तु पुरुषेन्द्राणां रुदतां रुदितस्वनः I 
मासादाभोगसंरुद्धे अन्वरौत्सीत्‌ स रोदसी IR 
वहाँ रोदन करते हुए उन पुरुषप्रवर पाण्डवोके रोग 
“द मके विस्तारसे अवरुद्ध हुए भूतल और आर्क _ 
यूजने ळगा ॥ २०-२१ ॥ 


शोऽभ्यायः ॥ ३८ ॥ 


नारदागमनपर्वमें 
अडतीसवाँ अध्याय पूरा गमनप्रवर्मे युघिष्ठिरका विलापनिषयक 


ईमा ॥ ३८ ॥ 


——— 
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शोष्ध्यायः 


राजा युधिष्ठिरद्वारा शतराष्ट्र, गान्थारी और इन्ती--इन तीनोंकी हृड्डियोंको 
गड्ामें प्रवाहित कराना तथा श्राद्धकर्म करना 


नारद उवाच 
नासौ वृथाग्निना दग्यो यथा तत्र श्रुतं मया । 
वैचित्रबीयों नृपतिस्तत्‌ ते वक्ष्यामि सुवत ॥ १॥ 
नारदजीने कहा--उत्तम व्रतका पालन करनेवाळे 
नरेश ! विचित्रवीयंकुमार राजा धृतराष्ट्रका दाइ व्यर्थ 
( छोकिक ) अग्निसे नहीं हुआ है। इस विषयमें मैंने वहाँ 
जैसा सुना था, वह सब तुम्हें बताऊँगा ॥ १ ॥ 
वनं परविशतानेन वायुभक्षेण धीमता। 
अग्नयः कारयित्वेष्टिमुस्सष्टा इति नः श्रतम्‌ ॥ २॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि वायु पीकर रहनेवाळे वे 
बुद्धिमान्‌ नरेश जब घने वनमें प्रवेश करने लगे, उस समय 
उन्होंने याजकोंद्वारा इष्टि कराकर तीनों अग्नियोंको वहीं 
त्याग दिया ॥ २॥ 
याजकास्तु ततस्तस्य तानग्नीजिजने वने । 
समुत्खज्य यथाकामं जग्मुभरतसत्तम ॥ ३॥ 
भरतश्रेष्ठ तदनन्तर उनकी उन अग्नियांको उसी 
निर्जन वनमें छोड़कर उनके याजकगण इच्छानुसार अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ ३॥ 
स चित्रृद्धस्तदा वद्विवेने तस्मिन्नूत्‌ किल । 
तेन तदू वनमादीप्तमिति ते तापसाद्रुवन्‌ ॥ ४॥ 
कहते हैं, वही अग्नि बढ़कर उस वनमें सब ओर फैल 
गयी और उसीने उस सारे वनको भस्मसात्‌ कर दिया 
यह बात मुझसे वहाँके तापसोंने बतायी थी || ४ ॥ 
स राजा जाह्ववीतीरे यथा ते कथितं मया । 
तेनाग्निना समायुक्तः स्वेनेव भरतषभ ॥५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे राजा गङ्गाके तटपर, जैसा कि मैंने तुम्हे 
बताया है, उस अपनी ही अग्निसे दग्ध हुए है ॥ ५॥ 
पएवमावेद्यामाखुसुंनयस्ते मभानघ। 
ये ते भागीरथीतीरे मया दष्टा युधिष्ठिर ॥ ६॥ 
निष्पाप नरेश ! गङ्गाजीके तटपर मुझे जिनके दर्शन 
हुए थे, उन मुनियोंने मुझसे ऐसा ही बताया या ॥ ६॥ 
एवं स्वेनाग्निन' राजा समायुक्तो महीपते। 
मा शोचिथास्त्वं जपत गतः स परमां गतिम्‌ ॥ ७॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस प्रकार राजा धृतराष्ट्रअपनी ही अग्निसे 
दाइको प्रास हुए हैं, तुम उन नरेशके लिये शोक न करो | 


वे परम उत्तम गतिको प्रास हुण हैं ॥ ७ ॥ 


युरु्शुभषया चैव जननी ते जनाधिप। 
प्राप्ता सुमहतीं सिद्धिमिति मे नात्र संशयः ॥ ८॥ 
जनेश्वर ! तुम्हारी माता कुन्तीदेवी गुरुननोंकी सेवाके 
प्रभावसे बहुत बड़ी सिद्धिको प्राप्त हुई हैं, इस विषयमें मुझे 
कोई संदेह नहीं है ॥ ८ ॥ 
कतुमहसि राजेन्द्र तेषां त्वमुदकक्रियाम्‌ । 
~ टू र 
भ्रातमिः सहितः सवेरेतद्त्र विधीयताम्‌ ॥ ९॥ 
राजेन्द्र ! अब अपने सब भाइयोंके साथ जाकर तुम्हें 
उन तीर्नोके छिये जछाज्ञलि देनी चाहिये | इस समय यहाँ 
इसी कतब्यका पालन करना चाहिये ॥ ९ ॥. 
वैश्वम्पायन उवाच 
ततः स पृथिवीपालः पाण्डवानां धुरंघरः। 
iy यौ रोद्य 
निययो सहसोद्यंः सदारश्च नरर्षभः ॥१०॥ 
वैशस्पायनजी कहसे हैं--ननमेचय ! तब पाण्डव- 
घुरन्धर परथ्वीपाळ नरभेष्ठ युधिष्ठिर अपने भाइयों और छ्नियोंके 
साथ नगरसे बाहर निकले || १० ॥ 
पोरजानपदाइचे च राजभक्तिपुरस्छृताः । 
गङ्गां प्रजग्मुरभितो वाससैकेन संबूताः ॥११॥ 
उनके साथ राजभक्तिको सामने रखनेबाले पुरबासी 
और जनपद्निवासी भी थे | वे सब एक ब्ज धारण करके 
गङ्गाजीके समीप गये ॥ ११ || 
ततोऽवगाह्य खिले सर्व ते नरपुङ्गवः । 
युयुत्खुमत्रतः कृत्वा दडुस्तोयं महात्मने ॥१२॥ 
उन सभी श्रेष्ठ पुरुषोंने गङ्गाजीके जलमें स्नान करके 


युयुत्षुको आगे रखते हुए महात्मा श्ृतराष्ट्रके लिये 


जलाञ्ञलि दी ॥ १२ ॥ 
गान्धार्याश्च पृथायाश्च विधिवन्नामगोत्रतः । 
शोचं निवंतंयन्तस्ते तत्रोषुनेगराद्‌ वहिः ॥१३॥ 
फिर विधिपूर्वक नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 
गान्धारी और कुन्तीके लिये भी उन्होंने जळ दान किया । 
तत्पश्चात्‌ शौचसम्पादन या अशोचनिज्नत्तिके लिये प्रयत्न 
करते हुए वे सब लोग नगरसे बाहर ही ठहर गये || १३॥ 
प्रषयामास ख नरान्‌ चिधिज्ञानाप्तकारिणः । 
गङ्गाद्वारं नरश्रेष्ठो यत्र दग्धोज्मवन्त्रपः ॥१४॥ 
तत्रेच तेषां कृत्यानि गङ्गाद्वारेऽन्वशात्‌ तदा । 
कतंब्यानीति पुरुषात द्त्तदयान्महीपतिः ॥१५॥ 
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नरश्रेष्ठ युविष्ठिरने जहाँ राजा धृतराष्ट्र दग्ध हुए थे, उस 
स्थानपर भी हरद्वारमें विधि-विधानके जाननेवाले विश्वासपात्र 
मनुष्योंको भेजा और वहीं उनके भ्राद्धकर्म करनेकी आज्ञा 
दी । फिर उन भूपालने उन पुरुषोंकों दाममें देनेयोग्य 
नाना प्रकारकी वस्तुएँ अर्पित कीं ॥ १४-१५ ॥ 
द्वाद्रेऽहनि तेभ्यः स कृतशोचो नराधिपः । 
ददौ श्राद्धानि विधिवद्‌ दक्षिणार्वान्त पाण्डवः ॥१६॥ 
शौच-सम्पादनके लिये दशाइ आदि कर्म कर लेनेके 
पश्चात्‌ पाण्डुनन्दन राजा युधिष्ठिरने बारह॒वें दिन धृतराष्ट्र 
आदिके उद्देशयसे विधिवत्‌ श्राद्ध किया तथा उन भ्राद्वोमें 
ब्राह्मणोंको पर्याप्त दक्षिणा दीं ॥ १६ ॥ 
श्रृतराषट्रं समुद्दिश्य ददो स॒ पृथिवीपतिः। 
सुवण रजतं गाञ्च शाय्याश्च खुमहाधनाः ॥१७॥ 
गान्धार्याइचैव तेजस्वी पृथायाश्च पृथक्‌-पृथक्‌ । 
संकीत्ये नामनी राजा ददौ दानमनुत्तमम्‌ ॥१८॥ 
तेजस्वी राजा युधिष्टिरने धरतराष्ट, गान्धारी ओर कुन्तीके 
लिये प्रथक्‌प्रथक उनके नाम ले-लेकर सोना, चांदी, गौ 
तथा बहुमूल्य शय्याएँ. प्रदान कीं तथा परम उत्तम दान 
दिया ॥ १७-१८ ॥ 
यो यदिच्छति यावच्च तावत्‌ स लभते नरः। 
शयनं भोजनं यानं मणिरत्वमथो धनम्‌ ॥१९॥ 
यानमाच्छादनं भोगान्‌ दासीश्च समलंकृताः । 
ददौ राजा समुद्य तयोरमात्रोमहीपतिः ॥२०॥ 
उस समय जो मनुष्य जिस वस्तुको जितनी मात्रामें 
ळेना चाहता, वह उस वस्तुको उतनी ही मात्रामें प्राप्त कर 
लेता था । राजा युधिष्ठिरने अपनी उन दोनों माताओंके 
उद्देश्यसे शय्या, भोजन, सवारी, मणि, रत्न, धन, वाइन, 
वन्न, नाना प्रकारके भोग तथा व्नाभूषणोंसे विभूषित 
दासियाँ प्रदान कीं ॥ १९-२० ॥ 
ततः स पृथिवीपालो दर्वा श्राद्धान्यनेकशः। 
प्रचिवेश पुरं राजा नगरं चारणाह्वयमू ॥२१॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि राद्वदाने ऊनचत्वारिंशो$ध्याय: ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत नारदागमनपर्वमें श्राद्धदानविषयक 
उन्तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९॥ 
आश्रमवासिकपव सम्पूणं 


अनुष्टुपू 


बडे छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुळ थोग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे किये गये १०६१ (३४) ३६॥। ११००॥। 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १॥ x र a | 
नाश्रमचासिकपवंकी कुछ 'छोक-संल्या--११० 
लिन वी 


महाभारते 


( अन्य बडे छन्द ) 
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इस प्रकार अनेक बार श्राद्धके दान देकर प्रथ्वीपाळ 
राजा युधिठ्ठिरने हस्तिनापुरनामक नगरसें प्रवेश किया ॥ 
ते यापि राजवचनात्‌ पुरुषा ये गताभवन्‌। 
संकरुप्य तेषां कल्यानि पुनः प्रत्यागसंस्ततः॥२२॥ 
माल्येगन्थेश्न विविधेरव यित्वा यथाविधि। 

© . (४ 

कुल्यानि तेषां संयोज्य तदाचख्युमहीपतेः ॥२३॥ 

जो लोग राजाकी आज्ञासे हरद्वारमे भेजे गये थे, वे 
उन तीनोंकी इड्डियोंको संचित करके वहाँसे फिर गङ्गाजीके 
तटपर गये | फिर भाँति-भाँतिकी मालाओं और चन्दनोसे 
विधिपूवेक उनकी पूजा की | पूजा करके उन सबको गज्ञाजीमें 
प्रवाहित कर दिया । इसके बाद हस्तिनापुरमें लौटकर उन्होंने 
यह सब समाचार राजाको कह सुनाया ॥ २२-२३ ॥ 
समाश्वास्य तु राजानं धर्मात्मानं युधिष्ठिर्म्‌। 
नारदोऽप्यगमद्‌ राजन्‌ परमर्षियंथेप्सितम्‌ ॥२४ 

राजन्‌! तदनन्तर देवर्षि नारदजी धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर 
को आश्वासन देकर अभीष्ट स्थानको चले गये ॥ २४॥ 
एवं वर्षाण्यतीतानि धरतराष्ट्रस्य धीमतः। 
वनवासे तथा जीणि नगरे दश पञ्च च ॥२५॥ 
हतपुचस्य संग्रामे दानानि ददतः सदा । 
क्षातिसस्वन्थिमित्राणा आत्णा स्वज्ननस्य च ॥२९॥ 

इस प्रकार जिनके पुत्र रणभूमिमें मारे गये थे, उन 
राजा ध्वृतराष्ट्रने अपने जाति-भाई, सम्बन्धी, मित्र, बन्धु और 
स्वजनोंके निमित्त सदा दान देते हुए ( युद्ध समास होनेके 
बाद ) पंद्रह वर्ष हस्तिनापुर नगरमें व्यतीत किये थे और 

र ~ ज्र 

तीन वर्ष वनमें तपस्या करते हुए बिताये थे ॥ २५-२६॥ 
युधिष्ठिरस्तु दृपतिरनातिप्रीतसनास्तदा । 
धारयामास तद्‌ राज्यं निहतज्ञातिबान्चवः ॥२७॥ 

जिनके बन्धु-बान्धव नष्ट हो गये थे, वे राजा युधिष्ठिर 


मनमें अधिक प्रसन्न न रहते हुए किसी प्रकार राज्यका भार 
सँभाळने लगे ॥ २७॥ 


हि. 


हूं 


न्य 


| 
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युधिष्ठिरका अपशकुन देखना, यादवोंके बिनाका समाचार सुनना, द्वारकामें ऋषियोंके 
शापवश साम्बके पेटसे मूसलकी उत्पत्ति तथा मदिराके निपेधकी कठोर आज्ञा 


नारायणं नमस्छत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवो. सरस्वती ब्याखं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्बरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, (उनकी लीला प्रकट- 
करनेवाली) भगवती सरस्वती ओर (उन लीछाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
वैञ्ञम्पायन उवाच 
षर्ट्त्रिशे स्वथ सम्प्राप्ते वर्ष कौरवनन्दनः । 
दद्शे विपरीतानि निमित्तानि युधिष्टिरः॥ १॥ 
वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | मद्दाभारत- 
युद्धके पश्चात्‌ जत्र छत्तीसवाँ वर्ष प्रारम्भ हुआ तब कोरव- 
नन्दन राजा युधिष्िरको कई तरहके अपशकुन दिखायी 
देने लगे ॥ १ || 
वबुर्बांताश्य निर्घाता रूक्षाः शकरचर्षिणः | 
अपसव्यानि शकुना मण्डलानि प्रवक्रिरे ॥२॥ 
विजलीकी गढ़गढ़ाइटके साथ बाळू और कंकड़ बरसाने- 
वाळी प्रचण्ड आँधी चलने लगी | पक्षी दाहिनी ओर 
मण्डळ बनाकर उड़ते दिखायी देने टगे ॥ २॥ 
प्रत्यगूहुमेहानद्यो दिशो नीद्दारसंच्रताः। 
उट्काश्चाङ्गारवर्पिण्यः प्रापतन्‌ गगनादू भुवि ॥ ३॥ 
बड़ी-बड़ी नदियाँ बाढ़के भीतर छिपकर बढने लगी | 
दिशाएँ कृद्रेसे आच्छादित दो गयी । आकाशसे (श्वीपर 
अङ्गार बरसानेवाळी उल्काएँ गिरने छगीं ॥ १ || 
आदित्यो रजसा राजन, समधच्छश्नमण्ड छः । 
विरदिमसदये नित्यं कथन्यैः समष्धयत ॥४॥ 
राजन्‌ | यूर्यमणडळ धूळरे आएन्छन्न ही गया था | अदय" 
गकम सूर्य तेोदवीन प्रतीत दोते थे भौर उनका मणडल प्रति" 
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दिन अनेक कबन्थोँ ( बिना सिरके घो ) से युक्त दिखायी 
देता था ॥ ४ ॥ 
परिवेपाश्च इद्यन्वे दारुणाश्वन्द्रसर्ययोः । 
त्रिवणिः इयामर्क्षान्तास्तथा मस्माचुणप्रमाः॥ ५॥ 
चन्द्रमा और सूर्य दोनोंके चारों ओर भयानक घेरे 
दृष्टिगोचर होते थे । उन घेरोंमें तीन रंग प्रतीत होते थे | 
उनका किनारेका भाग काळा एवं रूखा होता था । बीचमें 
भस्मके समान धूसर रंग दीखता था और भीतरी किनारेकी 
कान्ति अरुणवर्णकी दृष्टिगोचर होती थी ॥ ५ ॥ 
पते चान्ये च बहच उत्पाता भयशंसिनः। 
दश्यन्ते बहवो राजन्‌ हृद्योद्वेगकारकाः॥ ६॥ 
राजन्‌ | ये तथा और भी बहुत-से भयसूचक उत्पात 
दिखायी देने लगे, जो हृदयको उद्विग्न कर देनेवाले थे || 
कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य कुरुराजो सुधिष्ठिरः । 
शुश्राव बरष्णिचक्रस्य मौसले कदनं कृतम्‌ ॥ ७॥ 
विमुक्त वाखुद्रेवं च श्र॒त्वा रामं च पाण्डवः । 
समानीयात्रवीद्‌ भ्रातन्‌ कि करिष्याम इत्युत ॥ ८॥ 
इसके थोड़े ही दिनों बाद कुरुराज युधिष्टिरने यह 
समाचार सुना कि मूसळको निमित्त बनाकर आपसमें महान्‌ 
युद्ध हुआ है; जिसमें समस्त बृष्णिवशियाँका संहार हो गया | 
केवल भगवान श्रीकृष्ण और बलरामजी ही उस विनाशसे बचे 
हुए. हैं | यद्ग सम सुनकर पाण्डुमन्दन युधिष्ठिरने अपने समस्त 
भाश्योंको बुलाया और पूछा-'अब इमे क्या करना 'चाहिये?!|| 
परस्पर समासाद्य ब्रह्मदण्डबळात्‌ ऊतान। 
घुष्णोन्‌ धितष्टांसे शुत्या ब्यधिता। पाण्डबाभवन॥९॥ 
निधन॑ यासुदेबस्य समुदश्येघ शोषणम्‌। | 
वीरा न थदधुस्तस्य विना शाज्धन्थनः ॥०॥ | 
बर्ण पके बहे विवश er 
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सारे बृष्णिवंशी विनष्ट हो गये। यह बात सुनकर पाण्डवोको 
बड़ी वेदना हुई । भगवान्‌ श्रीकृष्णका बध तो समुद्रकों सोख 
लेनेके समान असम्मव था; अतः उन वीरोंने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके विनाशकी बातपर विश्वास नहीं किया |॥९-१०॥ 
मौसलं से समाश्रित्य दुःखशोकसमन्विताः । 
विषण्णा हतसंकरपाः पाण्डवाः समुपाविशन्‌॥११॥ 
इस मौसलकाण्डकी बातको लेकर सारे पाण्डव दुःख- 
शोकमें न गये । उनके मनमें विप्राद्‌ छा गया और वे 
इताश हो मन मारकर बैठ गये ॥ ११ ॥ 
जनमेजय उवाच 
कथं त्रिनष्टा भगवश्नन्धका वृष्णिभिः सह। 
पश्यतो वासुदेचस्य भोजाश्चेव महारथाः ॥१२॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते दृष्णियोंसहित अन्धक तथा महारथी भोनवंशी 
क्षत्रिय कैसे नष्ट हो गये ! ॥ १२ || 
वेशम्पायन उवाच 
षर्दात्रदोऽथ ततो वर्ष वृष्णीनामनयो महान्‌। 
अन्योन्यं सुखळस्ते तु निजध्नुः कालचोदिताः ॥१३॥ 
वशम्पायनजो ने कहा-राजन्‌ | महाभारतयुद्धके बाद 
छत्तीसवे वर्ष ब्ृष्णिवंशियोंमें महान्‌ अन्यायपूर्ण कलह आरम्भ 
हो गया । उसमें काळसे प्रेरित होकर उन्होंने एक-दूसरेको 
मूसलों ( अरों ) से मार डाहा ॥ १३ ॥ 
जनमेजय उवाच 
केनानुशप्तास्ते वीराः क्षयं वृष्ण्यन्चका गताः । 
भोजाश्च द्विजवय त्वं विस्तरेण वदस्व मे ॥१४॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर | वृष्णि, अन्धक तथा 
भोजवंदाके उन वीरॉको किसने शाप दिया था, जिससे उनका 
संहार हो गया ? आप यह प्रसङ्ग मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
विश्वामित्रं च कण्वं च नारद्‌ं च तपोधनम्‌ । 
सारणप्रमुखा वीरा द्रशुद्रोरकां गतान्‌ ॥१५॥ 
ते तान्‌ साम्वं पुरस्कत्य भूषयित्वा स्त्रियं यथा । 
अग्रवज्षपसंगस्य दैवदण्डनिपीडिताः ॥१६॥ 
चैशम्पायंनजीने कहा--राजन्‌ ! एक समयकी बात 
है, महर्षि विश्वामित्र, कण्व और तपस्याके धनी नारदजी 


द्वारकार्मे गये हुए थे । उस समय दैवके मारे हुए सारण 
आदि वीर साम्बकों खीके वेषमे विभूषित करके उनके पास 


इयं स्त्री पुत्रकामस्य » बश्नोरमिततेजसः। 
ऋषयः साधु जानीत किमियं जनयिष्यति ॥१७॥ 


“महर्षियो ! यह स्त्री अमित तेजस्वी बभुकी पत्नी है। 
बश्रुके मनमें पुत्रकी बड़ी लालसा है | आपळोग ऋषि ह 


अतः अच्छी तरह सोचकर बतावें, इसके गर्भसे क्या उत्पन 


होगा ? ॥ १७ || 
इत्युक्तास्ते तदा राजन्‌ विप्रलस्भप्रधर्षिताः । 
प्रत्यत्रुवंस्तान्‌ सुनयो यत्‌ तच्छूणु नराधिप ॥१५ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! ऐसी बात कहकर उन यादर्वोने बर्ग 
ऋषियोंको धोखा दिया और इस प्रकार उनका तिरस्कार 
किया, तब उन्होंने उन वाळकोंको जो उत्तर दिया, उपै 
सुनो ॥ १८ ॥ 
बृष्ण्यन्धकविनाराय मुसल॑ घोरमायसम्‌। 
चासुदेवस्य दायादः सास्बोऽयं जनयिष्यति ॥१९॥ 
येन यूयं खुदुवृत्ता नृशंसा जातमन्यवः। 
उच्छेत्तारः कुल कृत्ख्मृते रामजनादेनो ॥२० 
समुद्रं यास्यति श्रीमां स्त्यक्त्वा देहं हला युधः । 
जरा कृष्णं महात्मानं शयानं सुदि भेत्स्यति ॥२१॥ 
इत्यत्रवन्त ते राजन्‌ प्रलव्धास्तैदुरात्ममिः । 
सुनयः कोघरक्ताक्षाः समोक्ष्याथ परस्परम्‌ ॥२” 
राजन्‌ | उन दुबुद्धि जाळकोंके बञचनापू्ण बर्तावसेवे ४१ 
महर्षि कुपित हो उठे । क्रोघसे उनकी आँखें लाळ हों | 
और वे एक-दूसरेकी ओर देखकर इस प्रकार बोळे 0 


श्रीकृष्ण (4 
क्रोधी और दुराचारी यादवकुमारो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णकी तं 


 छेगये। उन के डो. Fe दशन किया और इस पुत्र साम्ब्र एक भयंकर लोदेका मूसळ उत्पन्न करेगा? 
ठ रपू 2 बृष्णि और अन्धकवंशके विनाशका कारण होगा । उसीस * 
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| लोग बलराम ओर श्रीकृष्णके सिवा अपने शेष समस्त 
कुलका संहार कर डालोगे । हलधारी श्रीमान्‌ बळरामजी 
| . स्वयं ही अपने दारीरको त्यागकर समुद्रे चले जायेंगे ओर 
महात्मा श्रीकृष्ण जब भूतळपर सो रहे होंगे, उस समय 
जरा नामक व्याध उन्हें अपने बाणोंसे बाँध डालेगा 
॥ १९-२२ || 
तथोक्त्वा शुनयस्ते लु ततः केशचमभ्ययुः । 
अथात्रवीत्‌ तदा चृष्णोञ्शुत्वैचं मधुसूदनः ॥२३॥ 
ऐसा कहकर वे मुनि भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास चळे 
गये । ( वहाँ उन्होंने उनसे सारी बातें कह सुनायों । ) यह 
सब सुनकर भगवान्‌ मधुसूद्रनने वृष्णिवंशियोंसे कहा-- 
॥ २३ ॥ 
अन्तक्षो मतिसांस्तस्य भवितव्य॑ तथेति तान्‌ । 
वस्चुकत्वा हृषीकेशः धविवेश पुरं तदा ॥२४॥ 
ऋषियोंने जैसा कहा है, वैसा ही होगा |? बुद्धिमान्‌ 
श्रीकृष्ण सबके अन्तको जाननेवाळे हैं। उन्होंने उपर्युक्त 
बात कहकर नगरसें प्रवेश किया ॥ २४ || 
> 200 
कछृतानतमन्यथा नेच्छत्‌ कलु स जगतः प्रथ्चुः। 
शवोभूतेऽथ ततः सास्वो घुसलं तदसत चै ॥२५॥ 
यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण जगतूके ईश्वर हैं 
तथापि यदुवंशियोंपर आनेवाले उस काळको उन्होंने 
पलटनेकी इच्छा नहीं की । दूसरे दिन सबेरा होते ही 
>> ~ 
साम्बने उस मूसळको जन्म दिया ॥ २५ ॥ 
येन वृष्ण्यन्धककुले पुरुषा भस्मसात्‌ कताः । 
वुष्ण्यन्चकचिनाशाय फिकरप्रतिसं अहत्‌ ॥२६॥ 
यह वही मूसळ था, जिसने ब्ृष्णि ओर अन्धककुछके 
समस्त पुरुषोंको भस्मसात्‌ कर दिया | बृष्णि ओर अन्धक- 
' वंशके वीरोंका विनाश करनेके लिये वह महान्‌ यमदूतके 
| ही तुल्य था ॥ २६॥ 


असूत शापजं घोरं तच्च राज्ञे न्यवेदयन्‌ । 
विषण्णरुपस्तद्‌ राजा सूक्ष्म चूर्णमकारयत्‌ ॥२७॥ 
जत्र साम्ने उस शापजनित भयंकर मूसलको पैदा 
किया, तब यदुवंशियोंने उसे ले जाकर राजा उग्रसेनको दे 
दिया । उसे देखते ही राजाके मनमें विषाद छा गया | 
उन्होंने उस मूसलको कुटवाकर अत्यन्त मद्दीन चूर्णं करा 
दिया ॥ २७ ॥ 
तच्चूण सागरे चापि प्राक्षिपन्‌ पुरुषा नृप । 
अघोषयंश्व नगरे चचनादाहुकस्य ते ॥२८॥ 
जनादेनस्य रामस्य वश्रोइचेच महात्मन: । 
अद्यप्रथृति सर्वेशु वृष्ण्यन्धककुलेष्विह ॥२९॥ 
झुरासचो न कर्तव्यः  सर्वेनंगरवासिसिः । 
नरेश्वर ! राजाकी आज्चासे उनके सेवकोंने उस लोइ- 
चूर्णको समुद्रमें फेंक दिया । फिर उग्रसेन, भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, बलराम ऑर महामना बश्रुके आदेशसे राज- 
पुरुषोंने नगरमे यह घोषणा करा दी कि आजसे समस्त 
वृष्णिवंशी ओर अन्धकवंशी क्षत्रियोंके यहाँ कोई भी नगर- 
निवासी मदिरा न तैयार करें ॥ २८-२९३ | 
यश्च नोऽविदितिं कुर्यात्‌ पेयं कश्चिन्नरः क्वचित्‌ ॥३०॥ 
जीवन्‌ स शूलमारोहेत्‌ स्वयं त्वा सवान्धचः। 

“जो मनुष्य कहीं भी हमछोगोंसे छिपकर कोई नशीली 
पीनेकी वस्तु तैयार करेगा, वह स्वयं वह अपराध करके 
जीते जी अपने भाई-बन्धुओंसहित शूळीपर चढ़ा दिया 
जायगा” ॥ ३० ॥ 
ततो राजसयात्‌ सच नियमं चक्रिरे तदा। 
नशा शासनमाझाय रासस्याङ्किएकमेणः ॥३१॥ 

अनायास ही महान्‌ कमं करनेवाले बळरामजीका यह 
शासन समझकर सब छोगांने राजाके भयसे यह नियम बना 
लिया कि आजसे न तो मदिरा बनाना है न पीना? ॥३१॥ 


\ इति श्रीमहासारते मौसङपर्वणि सुसळोत्पत्तो प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
| इस प्रकार श्रीमहाभारत मोसळपर्वमें मूसलकी उत्पत्तिविपयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 
; 2 
हितीयोडध्यायः 


| वेशम्पायन उवाच 
पव प्रयतमानानां चुष्णीनासस्थकैः सह । 
कालो गृढाणि सर्वषां परिचक्राम नित्याः ॥१॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌! इस प्रकार वृष्णि 
| और अन्धकवंदाके लोग अपने ऊपर आनेवाळे संकटका निवा- 
रण करनेके लिये भाँति-माँ तिके प्रयत्न कर रहे ये और उधर 
काळ प्रतिदिन सबके घरोंमें चक्कर लगाया करता था ॥१॥ 


~+ ° ~ °, पं Q ~ 
दारकामें भयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका यदुबंशियोको तीथयात्राके लिये आदेश देना 


करालो विकटो घुण्डः पुरुषः कृष्णपिङ्गलः । 
गुद्दाण्यावेक्ष्य वृष्णीनां नाहऱ्यत कचित्‌ कचित्‌॥ २ ॥ 
उसका स्वरूप विकराल और वेष विकट था । उसके 
शरीरका रंग काला और पीला था | वह मूँड़ मुड़ाये हुए 
पुरुषके रूपमें इृष्णिवंशियोंके घरोंमे प्रवेश करके सबको 
देखता और कभी-कभी अदृश्य हो जाता था ॥ २॥ 
तमच्नन्त महेष्वासा शरैः शतसहस्तशः। 
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न चाशक्यत वेद्ध स सचभूतात्ययस्तदा ॥ ३॥ 
उसे देखनेपर बड़े-बड़े धनुर्धर वीर उसके ऊपर लाखों 
बाणोंका प्रहार करते थे; परंतु सम्पूर्ण भूतोंका विनाश 
करनेवाले उस काळको वे वेध नहीं पाते थे ॥ ३॥ 
उत्पेदिरे महावाता दारुणाश्च दिने दिने। 
वृष्ण्यन्धकविनाशाय वहचो लोमहषंणाः ॥ ४॥ 
अब प्रतिदिन अनेक वार भयंकर आंधी उठने लगी, 


जो रोंगटे खड़े कर देनेवाली थी । उससे वृष्णिर्यो और 
अन्धर्कोके विनाशकी सूचना मिल रही थी॥ ४॥ 


विवृद्धमूषिका रथ्या विभिन्नमणिकास्तथा । 
केशा नखाश्च सुप्तानामद्यन्ते सूपिकैनिशि ॥ ५॥ 
चूददे इतने बढ़ गये थे कि वे सड़कोंपर छाये रहते 
थे । मिट्टीके बरतनोंमें छेद कर देते थे तथा रातमें सोये 
हुए मनुष्योके केश और नख कुतरकर खा जाया करते 
थे॥५॥ 
चीचीकूचीति वाशन्ति सारिका वृष्णिवेश्मसु । 
नोपशाम्यति शाब्दश्व स दिवारात्रमेव हि॥६॥ 
वृष्णिवंशियोंके घरोंमें मेनाएँ दिन-रात चें-चें किया 
करती थीं। उनकी आवाज कभी एक क्षणके लिये भी बंद 
नहीं होती थी ॥ ६ ॥ 
अन्वकुवेन्चुळूकानां सारसा विरुतं तथा | 
अजाः शिवानां विरुतमन्वकुवेत भारत ॥ ७॥ 
भारत | सारस उल्ुओंकी और बकरे गीद्ड़ॉंकी 
बोलीकी नकल करने लगे || ७ || 
पाण्डुरा रक्तपादाश्च विहगाः कालचोदिताः । 
दृष्ण्यन्धकानां गेहेषु कपोता व्यचरंस्तदा ॥ ८॥ 


कालकी प्रेरणासे वृष्णियों और अन्घकोंके घरों मे सफेद 
पंख और लाळ पैरोंबाले कबूतर घूमने टगे || ८ ॥ 


व्यजायन्त खरा गोषु करभाऽशअतरीघु च। 
शुनीष्वपि बिडाळाश्च मूषिका नकुलोबु च ॥९॥ 
गोओंके पेटसे गददे, खच्चरियोंसे हाथी, कुतियोंसे 
बिळाव और नेवळियोंके गर्भसे चूहे पैदा होने लगे ॥ ९ ॥ 
नापत्रपन्त पापानि कुवेन्तो बृष्णयस्तदा । 
प्राद्विषन्‌ ब्राह्मणांश्चापि पितृन्‌ देवांस्तथेच च ॥१०॥ 


उन दिनों इष्णिबंशी खुल्लमखुल्ला पाप करते और 
उस. व जा नहीं होते थे | वे ब्राह्मणों, देवताओं 
और पितरोंसे भी द्वेष रखने लगे || १० ॥ 
शुरूश्वाप्यवमन्यन्ते न लु रामजनार्दनौ । 
पत्न्यः पतीनुच्चरन्त पत्नीञ्च पतयस्तथा ॥११॥ 


_ इतना ही नहीं, वे गुरुजनोंका भी अपमान करते ये | 
केवळ बळराम और श्रीकृष्णका ही तिरस्कार नहीं करते थे। 


अरीमहाभारते 
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>> ळा स 
पत्नियाँ पतियोंको और पति अपनी पत्नियोंकों धोखा देने 
लगे ॥ ११ ॥ 


विभावसुः प्रज्वलितो वामं विपरिवर्तत्त। 
नीललोदितमञ्जिष्ठा विखजन्नचिषः पृथक्‌ ॥१२॥ 
अग्निदेव प्रज्वलित होकर अपनी लपटोंको बामावते 
घुमाते थे । उनसे कमी नीले रंगकी, कभी रक्त वर्णकी 
और कभी मजीठके रंगकी प्रथक-प्रथक लपरें निकलती 
थीं ॥ १२॥ | 
उद्यास्तमने नित्यं पुर्या तस्यां दिवाकर । | 
व्यच्द्यतासकृत्‌ पुझ्मिः कवन्धेः परिवारितः ॥१३॥ 
उस नगरीमें रहनेवाले लोगोंको उदय और अस्तके, 
समय सूर्यदेव प्रतिदिन बारंबार कबन्धोंसे घिरे दिखायी 
देते थे ॥ १३ ॥ 
महानसेषु सिद्धेषु संस्कृतेऽतीच भारत। 
आहायमाणे कमयो व्यदश्यन्त सहस्रशः ॥१४। 
अच्छी तरह छौंक-वघारकर जो रसोइयाँ तैयार ब | 
जाती थीं, उन्हें परोसकर जब लोग भोजनके लिये बैठते ये| 
तब उनमें हजारों कीड़े दिखायी देने लगते थे ॥ १४॥ 
पुण्याहे चाच्यमाने तु जपत्छु च महात्मखु। | 
अभिधावन्तः श्रूयन्ते न चादृश्यत कश्चन ॥१५।| 
जब पुण्याहवाचन किया जाता और महात्मा पुर [ 
जप करने लगते थे, उस समय कुछ लोगोंके दौड़ेगी 
आवाज सुनायी देती थी; परंतु कोई दिखायी नहीं देत 
था ॥ १५॥ 
परस्परं च नक्षत्रं हन्यमानं पुनः पुनः। 
ग्रहिरपञ्यन्‌ सवं ते नात्मनस्तु कथंचन ॥१९ | 
सब्र लोग बारंबार यह देखते थे कि नक्षत्र आपसे | 
तथा ग्रहोंके साथ भी टकरा जाते हैं, परंतु कोई भी किरी 
तरह अपने नक्षत्रको नहीं देख पाता था ॥ १६ ॥ 
नदन्तं पाञ्चजन्यं च वृष्ण्यन्धकनिवेइाने। ॥ 
समन्तात्‌ पयंवाशन्त रासभा दारुणस्वराः ॥१४ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्णका पाञ्चजन्य शङ्ख बजतां था, 
तब दृष्णियो और अन्धरकोंके घरके आसपास चारों 
भयंकर स्वखाले गदहे रेंकने लगते ये || १७ ॥ 
पच पश्यन्‌ हृषीकेशः सस्प्राप्तं काळपर्ययम्‌। 
तरयोदश्याममाचास्यां तान्‌ दृष्टा प्राब्रवीदिदम्‌ ॥ bd 
इस तरह कालका उलट-फेर प्राप्त हुआ देख ब 
त्रयोदशी तिथिको अमावास्याका संयोग जान मगर्व 
णाने सब छोगोंसे कहा-- ॥ १८ ॥ 
चतुर्देशी पञ्चदशी कृतेयं राहुणा पुनः 
मात थे भारते युद्धे प्राप्ता चाद्य क्षयाय नः 
'वौरो! इस समय राहुने फिर चत॒र्दशीको दी अ 


| 
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मौसळंपचं ] 


तृतीयोऽष्यायः 


६४६७ 


बना दिया है । महाभारतयुद्धके समय जैसा योग था वैसा 
ही आज भी है । यह सब हमलोगोंके विनाशका सूचक 
है? ॥ १९॥ 
विम्ठशन्नेव काळं तं परिचिन्त्य जनादनः । 
मेने प्राप्तं स षर्दात्रशं चष वे केशिखूदनः ॥२०॥ 
इस प्रकार समयका विचार करते हुए केशिहन्ता श्रीकृष्ण ने 
जब उसका विशेष चिन्तन किया, तब उन्हें माछूम हुआ 
कि महाभारतयुद्धके बाद यह छत्तीसवाँ वर्ष आ पहुँचा ॥२०॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्ता गान्धारी हतवान्धवा। 
यद्नुव्याजहाराती तदिद्‌ समुपागमत्‌ ॥२१॥ 
वे बोले--बन्धु-बान्धवोंके मारे जानेपर पुत्रशोकसे 
संतप्त हुईं गान्धारी देवीने अत्यन्त व्यथित होकर हमारे 
कुळके लिये जो शाप दिया था, उसके सफळ होनेका यह 
समय आ गया है ॥ २१ ॥ 
इदं च तद्नुप्राप्तमब्रवीद्‌ यदू युधिष्ठिरः। 
पुरा व्यूढेष्नी केषु ष्ट्रोत्पातान्‌ सुदारुणान्‌ ॥२२॥ 


पूर्वकालमें कोरव-पाण्डवोंकी सेनाएँ जब व्यूइबद्ध 
होकर आमने-सामने खड़ी हुई, उस समय भयानक उत्पातों- 
को देखकर युधिष्ठिरने जो कुछ कहा था, वैसा ही लक्षण 
इस समय भी उपस्थित है? ॥ २२ ॥ 


इत्युक्त्वा वासुदेवस्तु चिकीषुंः सत्यमेव तत्‌। 
आश्ञापयामास तदा तीथयात्रार्मरद्मः ॥२३॥ 
ऐसा कहकर शत्रुदमन भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्धारी के 
उस कथनको सत्य करनेकी इच्छासे यदुबंशियोंको उस 
समय तीर्थयात्राके लिये आज्ञा दी ॥ २३ ॥ 
अघोषयन्त पुरुषास्तत्र केशवशासनात्‌। 
तीर्थयात्रा समुद्रे वः कारयति पुरुषर्षभाः ॥२४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके आदेशसे राजकीय पुरुषाने उस 
पुरीमें यह घोषणा कर दी कि 'पुरुषप्रवर यादवो | तुम्हें 


समुद्रमें ही तीर्थयात्राके लिये चळना चाहिये । अर्थात्‌ 
सबको प्रभासक्षेत्रमें उपस्थित होना चाईहये' || २४ ॥ 


इति श्रीमहामारते मौसळपवंणि उत्पातदशने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत मोसलपर्वमें उत्पातदर्शनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


तृतीयोऽभ्यायः 


कृतवर्मा आदि समस्त यादवोंका परस्पर संहार 


वैशम्पायन उवाच 
काली स्त्री पाण्डुरैद्‌न्तैः प्रविश्य हसती निशि। 
स्त्रियः स्वप्नेषु सुष्णन्ती द्वारकां परिघावति॥ १॥ 
वेशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! द्वारकाके लोग 
रातको स्वप्नोंमें देखते थे कि एक काले रंगकी स्री अपने 
सफेद दाँतोंको दिखा-दिखाकर हँसती हुई आयी है और 
< घरोंमें प्रवेश करके ल्लियोंका सौभाग्य-चिह्न ळूटती हुई सारी 
दवारकामें दौड़ लगा रही है ॥ १ ॥ 
अझिहोत्रनिकेतेषु वास्तुमध्येषु वेशमखु । 
वृष्ण्यन्धकानखाद्‌न्त स्वप्ने गृध्रा भयानकाः ॥ २॥ 
अभिहोत्रग्रहोंमें जिनके मध्यभागमें वास्तुकी पूजा- 
प्रतिष्ठा हुई है, ऐसे घरोंमें भयंकर शश्र आकर दृष्णि और 
अन्धकवंशके मनुष्याँको पकड़-पकड़कर खा रहे हैं| यह भी 
स्वममें दिखायी देता था ॥ २॥ 
अलंकाराश्य छत्रं च ध्वजाश्च कचचानि च। 
हियमाणान्यदच्यन्त रक्षोभिः खुभयानकैः ॥ ३॥ 
अत्यन्त भयानक राक्षस उनके आभूषण, छत्र, ध्वजा 
कवच चुराकर भागते देखे जाते थे || ३ ॥ 
तञ्चाझ्िद्त्तं कृष्णस्य वञ्रनाभम्रयोमयम्‌। 
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दिवमाचक्रमे चक्रं चष्णीनां पश्यतां तदा ॥ ४॥ 
जिसकी नाभिमें वज्र लगा हुआ था, जो सब-का-सब 
लोहेका ही बना था, वह अग्निदेवका दिया हआ श्रीविष्णुका 
चक्र वृष्णिवंशियों के देखते-देखते दिव्य लोकमें चला गया।|४।। 
युक्तं रथं दिव्यमादित्यवणे 
हया हरन्‌ पझ्यतो दारुकस्य । 
ते सागरस्योपरिष्टादवर्तन्‌ 
मनोजवाश्वतुरो वाजिसुख्याः ॥ ५॥ 
भगवानका जो सूर्यके समान तेजस्वी और जुता हुआ 
दिव्य रथ था, उसे दारुकके देखते-देखते घोड़े उड़ा ले गये। 
वे मनके समान वेगशाळी चारों श्रेष्ठ घोड़े समुद्रके जळके 
ऊपर-ऊपरसे ही चले गये ॥ ५ | 
ताळः सुपर्णश्च महाध्वजौ तौ 


सुपूजितौ रामजनादेनाभ्याम्‌। 
डच्चै जहुरप्सरसो दिवानिशं 
वाचश्चोचुगस्यतां तीथेयाचा ॥ ६॥ 


बलराम और श्रीकृष्ण जिनकी सदा पूजा करते थे, 
उन ताळ और गरुड़के चिहसे युक्त दोनों विशाल ध्वजोंको 
अप्सराएँ ऊँचे उठा ळे गयीं और दिनःरात ठोगोसे यह 
बात कहने ळगीं कि अब तुमछोग तीर्थयात्राके लिये 
निकलो!॥ १ ॥ ! 


आ क र > आते वी 


६४६८ 
ततो जिगमिषन्तस्ते वष्ण्यन्धकम्महारथाः । 
सान्तःपुरास्तदा तीथेयात्रामैच्छन्‌ नरपेभाः ॥ ७॥ 
तदनन्तर पुरुषश्रेष्ठ वृष्णि ओर अन्धक मद्दारथियों ने 
अपनी ख्रियोंके साथ उस समय तीर्थयात्रा करनेका विचार 
किया । अत्र उनमें द्वारका छोड़कर अन्यत्र जानेकी इच्छा 
हो गयी थी | ७॥ 
ततो भोज्यं च भक्ष्यं च पेयं चान्धकवष्णयः। 
बहु नानाविधं चक्रर्मद्यं मांसमनेकशः ॥ ८॥ 
तब अन्धकों और बृष्णियोंने नाना प्रकारके भक्ष्य, भोज्य, 
पेय, मद्य ओर माँ ति-भाँतिके मांस तैयार कराये ॥ ८ ॥ 
ततः सैनिकधर्गाइच नि्ययुनंगराद्‌ बहिः 
यानैरश्वेगजेदचैच श्रोमन्तस्तिग्मतेजस्वः ॥ ९ ॥ 
इसके बाद सेनिकोंके समुदाय, जो शोभासम्पन्न और 
प्रचण्ड तेजस्वी थे, रथ, घोड़े और हाथियोंपर सवार होकर 
नगरसे बाहर निकले ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभासे न्यवसन्‌ यथो हिष्ट यथागृहम्‌ । 
प्रभूतभक्ष्यपेयास्ले सदारा यादवास्तदा ॥१०॥ 
उस समय छ्ियाँसहित समस्त यदुवंशी प्रभासक्षेत्रसे 
पहुंचकर अपने-अपने अनुकूल घरोंमें ठहर गये | उनके 
साथ खाने-पीनेकी बहुत-सी सामग्री थी ॥ १० | 
निधिश्ठ॑ंस्तान्‌ निशस्थाथ समुद्वान्ते स योगचित्‌। 
जगामामच्य तान्‌ चीरानुद्धवोऽथविशारद्‌ः ॥११॥ 
परमार्थ-शानमें कुशळ और योगवेत्ता उद्धवजीने देखा 
कि समस्त वीर यदुवंशी समुद्रतटपर डेरा डाले बैठे हें । तब 
वे उन सबसे पूछकर--विद लेकर वहाँसे चळ दिये ॥११॥ 
तं परस्थितं महात्मानमभिवाद्य कृता्जलिम्‌। 
जानन विनाशं दष्णीनां नेच्छद्‌ वारयितुं हरिः ॥१२॥ 
महात्मा उद्धव भगवान्‌ श्रीक्षष्णको हाथ जोड़कर प्रणाम 
करके जब वहाँसे प्रस्थित हुए, तब श्रीकृष्ण ने उन्हें वहाँ रोकने- 
की इच्छा नहीं की; क्‍योंकि वे जानते थे कि यहाँ ठडरे हुए 
बृष्णिवशियोंका विनाश होनेवाला है ॥ १२ || 
ततः काळपरीतास्ते वृष्ण्यन्धकभहारश्ाः । 
अपइयन्जुछ्धवं यान्तं तेजखा5व्वत्य रोदसी ॥१३॥ 
कालसे घिरे हुए व्ृष्णि और अन्धक महारथियोंने 
खा कि उद्धव अपने तेजसे प्रथ्वी और आकाको व्यास 
करके यहाँसे चळे जा रहे हैं ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मणार्थेणु यत्‌ सिद्धमन्नं सेषां महात्मनाम | 
तद्‌ चानरेभ्यः प्रददुः झुरागन्धससन्विदम्‌ !१४॥ 
उन महामनस्वी यादवोंके यहाँ ब्राह्मणोंको जिमानेके 
लिये जो अन्न तैयार किया गया था, उसमें मदिरा मिलाकर 
उसकी गन्धसे युक्त हुए उस भोजनको उन्होंने वानरोंको 
बॉट दिया ॥ १४ ॥ म 
ततस्तूर्यशताकीर्ण नटनतकसंकुलूम । 
मद्दापानं प्रभासे तिग्मतेजसाम्‌ ॥१५॥ 


भ्नीमहाभारते 


[ मौसळपवणि 


तदनन्तर वहाँ सैकड़ों प्रकारके बाजे बजने लगे | सब्र 
ओर नटों और नर्तकोंका जत्य होने लगा । इस प्रकार प्रभास- 
क्षेत्रमें प्रचण्ड तेजस्वी यादवोंका वह महापान आरम्भ हुआ॥ 
कृष्णस्य संनिधौ रामः सहितः कृतवर्भणा। 
अपित्रदू युयुधानश्च गदो वञ्च्‌ स्तथैच च ॥९६॥ 

श्रीकृष्णके पास ही कृतवर्मासहित बलराम, सात्यकि, | 
गद्‌ और बभ्रु पीने लगे ॥ १६ ॥ 
ततः परिषदो मध्ये युथुधानो सदोत्कटः। 
अन्रचीत्‌ रुतवर्माणमवहास्यावमन्य च ॥१७॥ 

पीते-पीते सात्यकि मदसे उत्मत्त हो उठे और यादवोंकी | 
उस सभामें कृतवर्माका उपहास तथा अपमान करते हुए | 
इस प्रकार बोले! १७ | 


| 
t 
| 


कः क्षत्रियोऽहन्यसानः झुप्तान्‌ हत्यान्यृतानिव। 
तन्न सुष्यन्ति हार्दिक्य याद्वा यत्‌ त्वया छतम॥ १८ | 
हार्दिक्य ! तेरे सिवा दूसरा कोन ऐसा क्षत्रिय होगा, | 
जो अपने ऊपर आघात न होते हु ए भी रातमें मुर्दोके समान 
अचेत पड़े हुए मनुष्योंकी इत्या करेगा | तूने जो अन्याय 
किया है, उसे यदुवंशी कभी क्षमा नहीं करेंगे? || १८ ॥ 
इत्युक्ते युयुधानेन पूजयामास तद्वचः । 
प्रचुस्नो रथिनां अंप्डो हार्दिक्यसवसन्य च ॥१९॥ 
सात्यकिके ऐसा कहनेपर रथियोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्नने 
कृतवर्माका तिरस्कार करके सात्यकिके उपयुक्त वचनबी 
प्रशांसा एवं अनुमोदन किया || १९ ॥ 
ततः परमलंक्रुडः कृतवर्मा तसन्रवील्‌। 
निर्दिशस्व सावलं तदा सब्येन पाणिना ॥२०॥ 
यह सुनकर कृतवर्मा अत्यन्त कुपित हो उठा ओर बाव | 
हाथसे अंगुलिका इशारा करके सात्यकिका अपमान करता | 
हुआ बोला--॥ २० ॥ | 
भूरिभवादिछशवाहुयुदे प्राथगतस्त्वया । 
वघेन खुद्रशंसन कथं द्ीरेण पातितः ॥२१॥ f 
अरे | युद्धे भूरिश्रवाकी बाँह कट गयी थी और वे | | 
जा उपवासका निश्चय करके प्रथ्वीपर बैठ गये थे, उर 
अकस्थाम तूने वीर कहृळाकर भी उनकी क्ररतापूर्ण इत्या 
क्‍यों की १? || i 
इति तस्य वचः श्रुत्वा केशचः परचीरदा | 
तियक्सरोषया इटा वीक्षांचक्रे स मन्युमान॥११॥ | 
दी इहि इण्णको क्रोष आगया । उन्होंने रोप 
* “से उसकी ओर देखा ॥ २२ ॥ 
आ स्यमन्तकर्चेच यः स सत्ाजितोड्भवत्‌ ना 
या श्रावयामास सात्यकिम घुखदनम्‌ ह 
न मय सात्यकिने मधुसूदनको सत्नाजितके पार्ट 
कमणि थी, उसकी कथा कह सुनायी ( अर्था” 
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बताया कि कृतवर्माने ही मणिके लोमसे सत्राजित॒का वध 


मौसलपर्व | 


करवाया था ) ॥ २३ ॥ 
तच्छुत्वा केशचस्याङ्कमगसदू रुदती तदा । 
सत्यभामा प्रकूपिता कोपयन्ती जनादनम्‌ ॥२४॥ 
यह सुनकर सत्यभामाके क्रोधकी सीमा न रही । वह 
श्रीकृष्णका क्रोध बढ़ाती ओर रोती हुई उनके अड्डमें चली 
गयी ॥ २४ ॥ 
तत उत्थाय सक्रोचः सात्यकिर्वाक्यमत्रवीत्‌ । 
पञ्चानां द्रौपदेयानां श्व्द्यस्तशिखण्डिनोः ॥२५॥ 
एष गच्छामि पदवी खत्येन च तथा इापे। 
लोपिके ये च निहताः सुत्ता थेन दुरात्मना ॥२६॥ 
द्रोणपुत्रसहायेन पापेन कृतक्‍मेणा। 
समाश्तमायुरस्याद्य यशश्चैव सुमध्यमे ॥२७॥ 
तब क्रो धर्मे भरे हुए सात्यकि उठे ओर इस प्रकार बोले 
“सुमध्यमे ! यह देखो, मैं द्रोपदीके पाँचों पुत्रोंके, धृष्टद्युग्नके 
ओर शिखण्डी के मागंपर चलता हूँ, अर्थात्‌ उनके मारनेका 
वदला लेता हूँ और सत्यकी शपथ खाकर कहता हूँ कि जिस 
पापी दुरात्मा कृतवर्माने द्रोणपुत्रका सहायक बनकर रातमें 
सोते समय उन बीरोंका वघ किया था, आज उसकी भी 
आयु और यशका अन्त हो गया? ॥ २५-२७ ॥ 
इत्येयमुकत्वा खङ्गेन केशवस्य समीपतः। 
अभिद्रुत्य दिरः क्रुद्धश्चिच्छेद कृतवर्मणः ॥२८॥ 
ऐसा कहकर कुपित हुए सात्यकिने श्रीकृष्णके पाससे 
दोड़कर तळवारसे कृतवर्माका सिर काट लिया ॥ २८ ॥ 


हु | 


तृतीयोऽध्यायः 


६४६९ 


तथान्यानपि निघ्नन्तं युयुधानं समन्ततः। 

अभ्यघावद्धपीकेशो विनिवारयिलुं तदा ॥२९॥ 
फिर वे दूसरे-दूसरे लोगॉका भी सब ओर घूझकर वध 

करने लगे । यह देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन्हें रोकनेके लिये 

दोड़े ॥ २९ ॥ ; 

पकीभूतास्ततः सर्वे काळपर्यायचोदिताः । 

भोजान्धका महाराज दोनेयं पर्यवारयन्‌ ॥३०॥ 


महाराज ! इतनेहीमें काळकी प्रेरणासे भोज और 
अन्धकवंशके समस्त वीरोंने एकमत होकर सात्यकिको 
चारों ओरसे घेर लिया | ३० ॥ 
तान्‌ हट्टा पततस्तूणंमभिक्ुद्वाञ्जनाईनः । 
न चुक्रोध महातेजा जानन्‌ काळस्य पर्ययम्‌ ॥३१॥ 
उन्हें कुपित होकर तुरंत धावा करते देख महातेजस्वी 
श्रीकृष्ण कालके उळट-फेरको जाननेके कारण कुपित नहीं 
हुए ॥ ३१ ॥ 
ते तु पानमदाविष्टाश्वोदिताः कालघरमेणा । 
युयुधानमथाश्यच्नन्नुच्छिप्टेमजनैस्तदा ॥३२॥ 
वे सब-के-सब मद्रापानजनित मदके आवेशसे उन्मत्त 
हो उठे थे। इधर काळधमां मृत्यु भी उन्हें प्रेरित कर रहा 
था | इसलिये वे जूठे बरतनोंसे सात्यकिपर आघात करने 
लगे ॥ ३२ ॥ 
हन्यमाने तु शैनेये क्रुद्धो रुक्मिणिनन्दनः । 
तद्नन्तरमागच्छन्मोक्षयिष्यन्‌ शिनेः खुतस्‌ ॥३३॥ 
जब सात्यकि इस प्रकार मारे जाने लगे, तब क्रोषमें भरे 
हुए रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न उन्हें संकटसे बचानेके लिये स्वयं 
उनके और आक्रमणकारियोंके बीचमें कूद पड़े ॥ ३३ ॥ 
स भोजैः सह संयुक्तः सात्यकिश्चान्धकैः सह । 
व्यायच्छमानो तौ वीरो बाइद्रविणशालनी ॥३४॥ 
प्रद्ुम्न भोजोंस मिड़ गये ऑर सात्यकि अन्धकोंके साथ 
जूझने लगे | अपनी भुजाओंके बळसे सुशोभित होनेवाले वे 
दोनों वीर बड़े परिश्रमके साथ विरो धियाँका सामना करते रहे। 
बहुत्वान्मिहतो तत्र उसो कृष्णस्य पझ्यतः। 
हतं चट्टा च दोनेयं युत्रं च यडुनन्द्नः॥३५॥ 
परकानां ततो घुष्ट कोपाज्जग्राह केशवः। 
परंतु विपक्षियोंकी संख्या बहुत अधिक थी; इसलिये वे 
दोनों श्रीकृष्णके देखते-देखते उनके हाथसे मार डाले गये | 
सात्यकि तथा अपने पुत्रको मारा गया देख यदुनन्दन 
श्रीकृष्णने कुपित होकर एक मुट्टी एरका उखाड़ ली ॥३५३॥ 
तदभून्सुसळ॑ घोरं बज्धकव्पमयोमयम्‌ ॥३६॥ 
जघान रृष्णस्तांस्तेन ये ये प्रपुखतोड्भवन्‌ | 
उनके हाथमें आते ही वह घास वज्ञके समान भयंकर 
लोहेका मूसळ बन गयी । फिर तो जो-जो सामने आये, उन 
सबको श्रीकृष्णने उसीसे मार गिराया ॥ ३६३॥ | 
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६४७० 
ततोऽन्धकाश्च भोजश्च रैनेया वृष्णयस्तथा ॥३७॥ 
जघ्तुरन्यो न्यमाक्रन्दे सुसलेः कालचोदिताः । 
उस समय कालसे प्रेरित हुए अन्धक, भोज, शिनि 
और बृष्णिवंशके लोगोंने उस भीषण मारकारमें उन्हीं 
मूसळोसे एक-दूसरेको मारना आरम्भ किया ॥ २७३ ॥ 
यस्तेषामेरकां कश्चिजञग्राह कुपितो नृप ॥३८॥ 
चज्रभूतेच सा राजन्नरऱयत तदा विभो। 
नरेश्वर | उनमेंसे जो कोई भी क्रोधमें आकर एरका 
नामक घास लेता, उसीके हाथमें वह बञ्रके समान दिखायी 
देने लगती थी ॥ ३८३ ॥ 
तृणं च मुसलीभूतमपि तत्र व्यहृझ्यत ॥३९॥ 
ब्रह्मदण्डकृतं सवेमिति तद्‌ विक्रि पार्थिव । 
पृथ्वीनाथ ! एक साधारण तिनका भी मूसल होकर 
दिखायी देता था; यह सब ब्राह्मणोंके शापका ही प्रभाव 
समझो ॥ २९३ ॥ 
अचिध्यान्‌ विध्यते राजन्‌ प्रक्षिपन्ति स्म यत्‌ दृणस्‌॥ 
तद्‌ च्रभूतं सुसळं व्यहश्यत तदा दढम्‌। 
राजन्‌ ! वे जिस किसी भी तृणका प्रहार करते, वह 
अभेद्य वस्तुका भी भेदन कर डालता था ओर वज्रमय 
मूसलके समान सुहृद दिखायी देता था ॥ ४० ॥ 
अवधीत्‌ पितरं पुत्रः पिता पुत्रं च भारत ॥४१॥ 
मत्ताः परिपतन्ति स्म योधयन्तः परस्परम्‌ । 
पतङ्गा इव चाग्नौ ते निपेतुः कुकुरान्चवाः ॥४२॥ 
भरतनन्दन ! उस मूसळसे पिताने पुत्रको ओर पुत्रने 
पिताको मार डाळा। जैसे पिंगे आगमें कूद पड़ते हैं, उसी 
प्रकार कुक्कुर और अन्धकवंशके लोग परस्पर जूझते हुए 
एक दूसरेपर मतवाले होकर ट्रटते थे || ४१-४२ ॥ 
नासीत्‌ परायने बुद्धिवेष्यमानस्य कर्स्याचत्‌। 


[ मौसलपर्वणि 


तत्रापञ्यन्महावाइरजानन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥४३॥ 
सुसळं समवष्टभ्य तस्थौ स॒ मधुसूदनः। 

वहाँ मारे जानेवाले किसी योद्धाके मनमें बहाँसे भाग 
जानेका विचार नहीं होता था | काळचक्रके इस परिवर्तनको 
जानते हुए महाबाहु मधुसूदन वहाँ चुपचाप सब कुछ देखते 
रहे और मूसळका सहारा लेकर खड़े रहे ॥ ४३३ ॥ 


साम्वं च निहतं दृष्टा चारुदेष्णं च माधवः ॥४४॥ 


प्रद्युम्नं चानिरुद्धं च ततइ्चुक्रोधच भारत। | 


भारत ! श्रीकृष्णने जब अपने पुत्र साम्ब, चारुदेष्ण और 
्रद्यम्नको तथा पोते अनिरुद्धको भी मारा गया देखा, तत्र 
उनकी क्रोधाम्नि प्रज्वलित हो उठी ॥ ४४३ ॥ 
गद्‌ं वीक्ष्य शयानं च भरं कोपसमन्वितः ॥४५॥ 
स निःशेषं तदा चक्र शाङ्गचक्रगदाधरः। 
अपने छोटे भाई गदको रणशय्यापर पड़ा देख वे | 
अत्यन्त रोषसे आगबबूला हो उठे; फिर तो शाङ्गधनुष, चक्र 
और गदा धारण करनेवाले श्रीकृष्णने उस समय शेष बचे 
हुए समस्त याद्वोंका संहार कर डाला ॥ ४५३ ॥ 
तन्निध्नन्तं महातेजा वश्च: परपुरंजयः ॥४६॥ 
दारुकश्चैच दाशार्हसूचलुयेन्निबोध तत्‌। 
शत्रुओंकी नगरीपर विजय पानेवाले महातेजस्वी बभ्रु , 
और दारुकने उस समय यादवाँका संहार करते हुए 
श्रीकृष्णसे जो कुछ कहा, उसे सुनो--॥ ४६३ || 
भगवन्‌ निहताः सर्व स्वया भूयिष्ठशो नराः। 
रामस्य पदसान्वच्छ तत्र गच्छाम यत्र सः ॥४७॥ 
“भगवन्‌ ! अब सबका विनाश हो गया | इतमेंसे 
अधिकांश तो आपके हाथों मारे गये हैं। अब बळरामजीका 
पता लगाइये। अब हम तीनों उधर ही चलें, जिधर 


न 


बळरामजी गये हैँ? || ४७ || 


दति श्रीमहामारते मीसलपचरण कृतवर्मादीनां परस्परहनने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत मौएळपर्वमें कृतवर्मा आदि समस्त यादवोंका संहारविषयक तीसरा अध्याय परा हुआ ॥ ३ ॥ 


र्‍र्‍पाणा भेफिटशणा या 


चतुर्थोऽध्यायः 


दारुकका अजुनको छूचना देनेके लिये हस्तिनापुर जाना, बभ्रा देहावसान 
A एवं बलराम और श्रीकृष्णका परमधाम-गमन 


वेहग्पायन उवाच बभ्नु और भगवान्‌ श्रीकृष्ण तीनों ही बलरामजीके चरणविर्द 

ततो यखुर्दारुकः केशवम्ध देखते हुए वहाँसे चळ दिये । थोड़ी ही देर बाद उन्दग 
वश्चुश्च रामस्य पदं पतन्तः । अनन्त पराक्रमी बळरामजीको एक बृक्षके नीचे विराजमा 
अथापद्यन्‌ राममनन्तचोय देखा, जो एकान्तमे बैठकर ध्यान कर रहे थे ॥ १॥ 


बक्षे स्थितं चिन्तयानं विविक्ते ॥ १॥ 
चैद्वास्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! तदनन्तर दाइक लाच 
वैदः 9 छृष्णस्तदा 
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मद्दाच्ुुभाचं 
दारुकमन्वशासतं.। 


भोसलपतवे ] 


गत्वा कुरून्‌ सर्वेमिमं महान्तं 
पार्थाय शंसस्व चधं यदूनाम्‌ ॥२॥ 
उन मद्दानुभावके पास पहुँचकर श्रीकृष्णने तत्काल 
दारुकको आज्ञा दी कि “तुम शीघ्र ही कुरुदेशकी राजधानी 
हस्तिनापुरमें जाकर अर्जुनको यादवोंके इस महासंहारका 
सारा समाचार कह सुनाओ ॥ २॥ 
ततोऽज्ञुंनः क्षिप्रमिहोपयाहु 
श्रुत्वा स्तान्‌ यादवान्‌ ब्रह्मशापात्‌ । 
इत्येवसुक्त स ययौ रथेन 
कुरूस्तदा दारुको नष्टचेताः ॥ ३॥ 
ब्राह्मणोंके शापसे यदुवंशियों की मृत्युका समाचार पाकर 
अजुन शीघ्र ही द्वारका चले आवें ।? श्रीकृष्णके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर दारुक रथपर सवार हो तत्काल कुरुदेशको 
चला गया.। वह भी इस महान्‌ शोकसे अचेत-सा हो रहा था ॥ 
ततो गते दारुके केशावोऽथ 
ष्ट्रान्तिके बश्च मुवाच वाक्यम्‌। 
स्त्रियो भवान्‌ रक्षितुं यातु शीघ्र 
नैता हिस्युदेस्यवो वित्तलोभात्‌ ॥ ४॥ 
दारुकके चले जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने निकट 
खड़े हुए बश्रुसे कहा--'आप स्त्रियोंकी रक्षाके लिये शीघ्र ही 
द्वारकाको चले जाइये | कहीं ऐसा न हो कि डाकू धनकी 
छाळचसे उनकी हत्या कर डालें! ॥ ४ ॥ 
स॒ प्रस्थितः केशवेनानुशिष्टो 
मदातुरो शञातिवधादितिइच । 
तं विश्रान्तं संनिधो केशवस्य 
डुरन्तमेकं सहसैव वश्चम्‌॥५॥ 
ब्रह्म नुरात्तमचधीन्महद्‌ वै 
कूटे युक्तं सुसलं लुन्धकस्य। 
ततो दृष्टा निहतं बश्र माह 
कृष्णोऽग्रजं श्रातरसुग्रतेजाः ॥ ? ॥ 
श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर बभ्रु वहाँसे प्रस्थित हुए । वे 
मदिराके मदसे आतुर थे ही, भाई-बन्धुओँके बधसे भी 
अत्यन्त शोकपीड़ित थे । वे श्रीकृष्णके निकट अभी विश्राम 
कर ही रहे थे कि ब्राह्मणोंके झापके प्रभावसे उत्पन्न हुआ 
एक महान्‌ दुधे मूसळ किसी ब्याधके बाणसे लगा हुआ 
सहसा उनके ऊपर आकर गिरा | उसने तुरंत ही उनके 
प्राण ळे लिये | बभ्रुको मारा गया देख उग्र तेजस्वी श्रीकृष्णने 
अपने बढ़े भाईसे कहा--॥ ५-६ ॥ 
इहैव त्व॑ मां प्रतीक्षस्व राम 
यावत्‌ स्त्रियो ज्ञातिवशाः करोमि । 
पुरी द्वारवतीं प्रचिइय 
ज्ञनाद्‌नः पितरं प्राह वाक्यम्‌ | ७॥ 


का 


चतुर्थाष्ध्यायः 
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भैया बलराम ! आप यहीं रहकर मेरी प्रतीक्षा करें | 
जबतक मैं स्तरियोंकी कुठुम्बी जनोंके संरक्षणमें सौंप आता j 
हूँ।? यों कहकर श्रीकृष्ण द्वारिकापुरीमें गये और वहाँ 
अपने पिता वसुदेवजीसे बोले--|। ७ ॥ 


स्त्रियो भवान्‌ रक्षतु नः समग्रा 


धनंजयस्यागमनं प्रतीक्षन्‌ । 
वनान्ते प्रतिपालयन्मा- 
सास्तेऽद्याहं तेन समागमिष्ये॥ ८॥ 
तात ! आप अजुनके आगमनकी प्रतीक्षा करते हुए 
हमारे कुळकी समस्त स्त्रियोंकी रक्षा करें । इस समय 
बलरामजी मेरी राह देखते हुए बनके भीतर बैठे हैं । मैं 
आज ही वहाँ जाकर उनसे मिळगा ॥ ८ ॥ 
इष्टं मयेदं निधनं यदूनां 
राज्ञां च पूव कुरुपुलवानाम्‌। 
चिना यदुभियांद्वाचां 
पुरीमिमामशकं द्रष्डुमद्य ॥ ९॥ 
“मैंने इस समय यह यदुवंशियोंका विनाश देखा है 
और पूर्वकालमें कुरुकुलके श्रेष्ठ राजाओंका भी संहार देख 
चुका हूँ । अब मैं उन यादव वीरोंके बिना उनकी इस 
पुरीको देखनेमें भी असमथ हूँ ॥ ९ ॥ 


रामो 


नाहं 


तपदचरिष्यामि निबोध तन्मे 
रामेण साध वनमभ्युपेत्य । 
इतीदमुक्त्वा शिरसा च पादौ 


संस्पृदय कृष्णस्त्वरितो जगाम ॥१०॥ 
“ब्र पन्ने क्या करना है, यह सुन लीजिये । बनमें जाकर 
मैं बढरामजीके साथ तपत्या करूँगा ।” ऐसा कहकर उन्होंने 
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अपने सिरसे पिताके चरणोंका स्पर्श किया | फिर वे भगवान्‌ निकलते देखा । उनसे देखा जाता हुआ वह महानुभाव 


श्रीकृष्ण बहाँसे तुरंत चळ दिये ॥ १० ॥ नाग जिस ओर महासागर था, उसी मार्गपर चछ 
ततो महान निनदः प्राइरासीत्‌ दिया ॥ १३ ॥ . 
सञ्जीकुमारस्य पुरस्य तस्य। सहस्रशीषः परवेताभोगवरष्मो 
अथान्रचीत्‌ केशवः संनिवत्यं ` रक्ताननः स्वा तजु ता (चसुच्य | 
शब्द्‌ श्रत्वा योषितां क्रोशतीनास्‌॥११॥ सम्यक्‌ च तं सागरः पत्यगरहा, | 
इतनेह्दीमे उस नगरकी स्त्रियों और बालकोंके रोनेका न्ञागा दिव्याः सरितच्चेव पुण्याः ॥९७ | 
महान्‌ आतनाद सुनायी पड़ा | विलाप करती हुई उन वह अपने पूर्व शरीरको त्यागकर इस रूपमें प्रकट हुआ | 
युवतियोंके करुणक्रन्द्न सुनकर श्रीकृष्ण पुनः लोट आये था। उसके सहस्रं मस्तक थे। उसका विशाल शरीर पर्वतके | 
और उन्हें सान्त्वना देते हुए बोले--॥ ११ ॥ विस्तार-सा जान पड़ता था। उसके सुखकी कान्ति लाळ | 
पुरीमिमामेष्यति सव्यसाची रंगकी थी । समुद्रने स्वयं प्रकट होकर उस नागका--साक्षात्‌ | 


भगवान्‌ अनन्तका भळीभाँति स्वागत किया | दिव्य नागो 
और पवित्र सरिताओंने भी उनका सत्कार किया ॥ १४॥ 
ककोटको चाझुकिर्तक्षकश्च 
पथुश्रवा अरुणः कुञ्जरश्च । 


सः चो दुःखान्मोचयिता नराग्र्यः। 
ततो गत्वा केशवस्तं ददश 

रामं चने स्थितमेकं चिविक्त ॥१२॥ 
देखिये | नरश्रेष्ठ अजुन शीघ्र ही इस नगरमे आनेवाले 


हें सं ञी ल हलः छुसुदः एुण्डरीक- 
हैं | वे तुम्हें संकटसे बचायेंगे |? यह कहकर वे चले गये । मिश्री श ऊसुद पुण्डरीक । 
वहाँ जाकर श्रीकृष्णने बनके एकान्त प्रदेशमें बैंठे हुए स्तथा नागो धरतराष्ट्रो महात्मा ॥१५॥ 
बलरामजीका दर्शन किया ॥ १२ ॥ हादः क्राथः शितिकण्ठोश्नतेजा- 
अथापइ्यद्‌ योगयुक्तस्य तस्य _स्तथा नागो _ चक्रमन्दातिषण्डी । 
नागश्रेष्ठो इुसुखइ्चास्वरीषः 


नागं सुखान्निइचरन्तं सहान्तम्‌। > पि  ॥१६॥ 
शेतं ययौ स ततः प्रेक्ष्यमाणो स राजा वरुणइ्चाण राजन ॥ 
राजन्‌ ! कर्कोटक, वासुकि, तक्षक, परथुश्रवा, अरुण 
कुर, मिश्री, शङ्ख, कुमुद्‌, पुण्डरीक, महामना धृतराष्ट्र 
हाद, क्राथ, शितिकण्ठ, उप्रतेजा, चक्रमन्द, अतिषण्ड, 
नागप्रवर दुर्मुख, अम्बरीष और स्वयं राजा वरुणने भी 
उनका स्वागत किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्रत्युद्धम्य स्चागातेनाभ्यनन्दं- 
स्तेप्पूजयंश्चाध्यपायक्रियासिः । 
ततो गते श्रातार वाखुदेवो 
न जानन्‌ सची गतयो दिव्यदृष्टिः ॥१७॥ 
वने शून्ये विचरंड्चिन्तयानो | 
. भूमौ चाथ संबिवेशाइ्यतेजाः | 
सब तेन प्राक्त वित्तमासी 
© 
F गान्धाया यदू वाकयपुक्तः स पूर्चमू ॥१५॥ 
उपयुक्त सब लोगोंने आगे बढ़कर उनकी अगवा 
की, स्वागतपूर्वक अभिनन्दन किया और अर्ष्य-याद्य आ 
उपचारोंद्रारा उनकी पूजा सम्पन्न की । भाई बढरामके पर, 
धाम पधारने के पश्चात्‌ सम्पूर्ण गांतयोको जांननेवाळे द्ग 
दशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ सोचते-विचारते हुए उस | 
0 पपु तरात 
न्होने वहाँ उस समय उन 


(: 


बातोको स्मरण किया, जिन्हे पूढकालमें गान्धारी दै१ १ 
केहाथा|| १७-१८ ॥ व 


महाणवो येन महानुभावः ॥१३॥ 


बढरामजी योगयुक्त हो समाधि लगाये बेठे थे। 


| श्रीकृष्णने उनके मुखसे एक इवेत वर्णके विशालकाय सर्पको 
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मौसलपवं ] 


चतुर्थोऽध्यायः 
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दुर्वाससा पायसोच्छिषए्टलिप्त 
यश्चाप्युक्तं तञ्च सस्मार वाक्यम्‌ । 
स्त चिन्तयन्नन्धकवृष्णिनाशं 
कुरुक्षयं चेच महानुभावः ॥१९॥ 


जूठी खीरको शरीरमें लगानेके समय दुर्वासाने जो 
बात कही थी, उसका भी उन्हें स्मरण हो आया । फिर वे 
महानुभाव श्रीकृष्ण अन्धक, वृष्णि और कुरुकुलके 
विनाशकी बात सोचने लगे ॥ १९ ॥ 
मेने ततः संक्रमणस्य काळं 
ततञ्चकारेन्द्रियखंनिरोधम्‌ | 
तथा च लोकत्रयपाळनार्थ- 
मा्रेयवाक्यघ्रतिपाळनाय ॥२०॥ 
तसश्चात्‌ उन्होने तीनों लोकोंकी रक्षा तथा दुर्वांसाके 
वचनका पाळन करनेके लिये अपने परम धाम पधारनेका 
उपयुक्त समय प्राप्त हुआ समझा तथा इसी उद्देश्यसे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रिय-ृत्तियोंका निरोध किया ॥ २० ॥ 


देचोऽपि सन्‌ देहविमोक्षद्वेतो- 
निमित्तमैच्छत्‌ सकलार्थंतत््ववित्‌। 
स्र संनिरुद्धन्द्रियवाङमनास्तु 


शिश्ये महायोगसुपेत्य कृष्णः ॥२१॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण अर्थोके तत्त्ववेत्ता और अवि- 

नाशी देवता हैं | तो भी उस समय उन्होंने देहमोक्ष या 

ऐहलौकिक लीळाका संवरण करनेके लिये किसी निमित्तके 

प्राप्त होनेकी इच्छा की | फिर वे मन, वाणी और इन्द्रियोंका 

निरोध करके महायोग ( समाधि ) का आश्रय ले एथ्वीपर 
लेट गये ॥ २१ ॥ 


जराथ तं देशमुपाजगाम 
लुब्धस्तदानीं सुगलिप्सुरुग्रः । 
स॒ केशवं योगयक्तं शयानं 
मुगासक्तो लुब्धकः सायकेन ॥२२॥ 
जराविध्यत्‌ पादतले व्वरावां- 
स्तं चामितस्तज्जिृक्षुजगाभ । 
अथापञ्यत्‌ पुरुषं योगय॒क्तं 
पीताम्बर लुब्धकोऽनेकवाइुम्‌ ॥२२॥ 


उसी समय जरानामक एक भयंकर व्याध मृगोंको 
मार ले जानेकी इच्छासे उस स्थानपर आया | उस समय 
श्रीकृष्ण योगयुक्त होकर सो रहे थे | मृगोमे आसक्त हुए 
उस व्याधने श्रीकृष्णको भी मृग ही समझा और बड़ी 
उतावलीके सांथ बाण मारकर उनके पैरके तलवेमें घाव कर 
दिया । फिर उस मूगको पकड़नेके लिये जब वह निकट 
आया तब योगमें स्थित, चार भुजावाले, पीताम्बर॒धारी पुरुष 


भगवान्‌ श्रीकृष्णपर उसकी दृष्टि पड़ी ॥ २२-२३ ॥ 


मत्वाऽऽत्मानं त्वपराद्ध स तस्य 
पादौ जरा जगहे शंकितात्मा। 
आश्वासयं स्तं _ महात्मा तदानी 
गच्छन्नूध्व रोद्सी व्याप्य लक्ष्म्या ॥२४॥ 
अब तो जरा अपनेको अपराधी मानकर मन-ही-मन 
बहुत डर गया । उसने भगवान्‌ श्रीकृषणके दोनों पैर पकड़ 
लिये । तब महात्मा श्रीकृष्णने उसे आश्वासन दिया और 
अपनी कान्तिसे एथ्वी एवं आकाशको व्याप्त करते हुए वे 
ऊर्ध्वलोकमें ( अपने परमधामको ) चले गये ॥ २४॥ 
दिवं प्राप्तं वासवोऽथाश्चिनौ च 


रुद्रादित्या वसवचश्चाथ विश्वे। 
> 

प्रस्यु्ययुमुंनयश्चापि सिद्धा 
गन्धवेसुख्याश्च सहाप्सरोभिः ॥२५॥ 


अन्तरिक्षमें पहुँचनेपर इन्द्र, अश्विनीकुमार, रुद्र, 
आदित्य, वसु, विश्वेदेव, मुनि, सिद्ध, अप्सराओंसहित 
मुख्य-मुख्य गन्धर्वोने आगे बढ़कर भगवानका स्वागत 
किया ॥ २५ ॥ 
ततो राजन्‌ भगवाजुग्रतेजा 
नारायणः प्रभवश्चाव्ययश्च । 
योगाचायाँ रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या 
स्थानं प्राप स्वं महात्माप्रमेयम्‌ ॥२६॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ जगतूकी उत्पत्तिके कारणरूप, उग्र- 
तेजस्वी, अविनाशी, योगाचायं महात्मा भगवान्‌ नारायण 
अपनी प्रभासे एथ्वी और आकाशको प्रकाशमान करते हुए 
अपने अप्रमेयधामको प्राप्त हो गये ॥ २६ ॥ 
ततो देचैऋषिभिश्चापि कृष्णः 
समागतः्भारणेशचैच राजन । 
गन्धर्ाः्यैरप्सरोभिवेरासिः 
सिद्धैः सार्ध्यश्चानतैः पज्यमानः ॥२७॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्रेष्ठ गन्घर्वो, 
सुन्द्री अप्सराओं, सिद्ध और साध्योंद्वारा विनीत भावसे 
पूजित हो देवताओं, ऋषियों तथा चारणॉसे भी मिळे ॥२७॥ 
तं पै देवाः प्रत्यनन्दन्त राजन्‌ 
मुनिश्रेष्ठा ऋग्भिरान्चुरीशम्‌। 
तं गन्धर्चाइचापि तस्थुः स्तुवन्तः 
प्रीत्या चैनं पुरुहृतोऽभ्यनन्दत्‌ ॥२८॥ 
राजन्‌ | देवताओंने भगवानका अभिनन्दन किया | 
श्रेष्ठ महर्षियोंने ऋग्वेदकी ऋचाओंद्वारा उनकी पूजा की । 
गन्धर्वं स्तुति करते हुए खड़े रहे तथा इन्द्रने भी प्रेमवश 
उनका अभिनन्दन किया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहामारते मौसळपवंणि श्रीकृष्णस्य स्वळोकगमने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा 


मारत मोसलपर्वमें श्रीकृष्णका परमघामगमनविषयक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४॥ 


ee 
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अजुनका द्वारकामें आना और द्वारका तथा 
बेञ्म्पायन उवाच 
दारुकोऽपि कुरून्‌ गत्या दृष्टा पार्थीन्‌ महारथान्‌ | 
आचष्ट सोसले चृष्णीनन्योन्येनोपसंहृतान्‌ ॥ १॥ 
चैशस्पायनजी कहते है-जनमेजय | दारुकने भी 
कुरुदेशमें जाकर महारथी कुन्तीकुमारोंक्रा दर्शन किया और 
उन्हें यह बताया कि समस्त वृष्णिवंशी मौसळयुद्धमें एक 
दृसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ १ ॥ 
शर्वा विनष्टान्‌ वाष्णेयान्‌ समोजञान्थकको कुरान । 
पाण्डवाः शोकसंतप्ता वित्रस्तमनलोड्म॑यन्‌ ॥ २ ॥ 
बृष्णि, भोज, अन्धक ओर कुकुरवंशके वीरोंका विनाश 
हुआ सुनकर समस्त पाण्डव शोकसे संतक्त हो उठे | वे मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये ॥ २॥ 
ततोऽज्ुनस्तानामन्धय केशवस्य प्रियः सखा । 
प्रययो मातुळं द्रष्टुं नेदमस्तीति चात्रवोत ॥ ३॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णके प्रिय सखा अजुन अपने भाइयोंसे 
पूछकर मामासे मिलनेके लिये चल दिये ओर बोळे--'ऐसा 
नहीं हुआ होगा ( समस्त यदुवंशियोंका एक साथ विनाश 
असम्भव है ) ॥ ३ ॥ 
ख़ वृष्णिनिल्यं गत्वा दारुकेण सह प्रभो । 
दद्शे द्वारकां चीरो सुतनाथामिव स्त्रियम्‌ ॥ ४॥ 
प्रभो ! दारुकके साथ दृष्णियोंके निवासस्थानपर पहुँच- 


कर बीर अजुंनने देखा कि द्वारका नगरी विधवा ख्रीकी 
भाँति श्रीददीन हो गयी है ॥ ४ ॥ 


याः स्म ता लोकनाथेन नाथवत्यः पुराभवन्‌ । 
तास्त्वनाथास्तदा नाथं पार्थ इष्टा विछुक्॒शः ॥ ५॥ 
षोडशर्री सहस्राणि वाखुदेचपरिञ्रहः । 
पूर्वकालमें लोकनाथ श्रीकृष्णके द्वारा सुरक्षित होनेके 
कारण जो सबसे अधिक सनाथा थी, वे ही भगवान्‌ श्रोकृष्ण- 
की सोलह हजार अनाथा स्त्रिया अजुनको रक्षकके रूपमें 
आया देख उच्चघ्वस्से करुणक्रन्दन करने लगीं ॥ ५३ ॥ 
तासामासीन्मदान्‌ नादो इष्ठेचाजुनमागतम्‌ ॥ ६॥ 
तास्तु दृष्टेच कौरव्यो वाष्पेणापिहितेक्षणः। 
हीनाःकृप्णेन पुत्रश्च नाशकत्‌ सोऽभिनी क्षितुम्‌॥ ७॥ 
वहाँ पचारे हुए, अर्जुनकों देखते ही उन स्त्रियोंका आर्त- 
नाद बहुत बट गया । उन स्पर दृष्टि पड़ते ही अर्जुनकी 
आँग्बॉमें ऑस्‌ भर आये । पुत्रों और श्रीकृष्णसे हीन हुई 
उन अनाथ अबलाओंकी ओर उनसे देखा नहीं गया ॥६-७॥ 


स्‌ तां दुष्ण्यन्धकजलां हयमीनां स्थोडुपाम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


पद्षमोइव्याय: 


a 
वेश्सतीर्थमहाहृदाम्‌॥ ८ ॥ 
रत्नशेवळसंघातां वद्धप्राकारमालिनीमू । 
रथ्यास्जोतोजळावरतो खत्दरस्तिसितहदाम्‌ ॥९॥ 


(~ 2 
रामक़्ष्णमहाग्राहां द्वारकां खरितं तदा। 
र « “ST ष्र 
काल पाः | सीमां नदीं चेतरणीसिव ॥१०) 
e «€ ०५. LoS णा 3. 
ददश वासवचिधीमाल्‌ घिहीनां दुष्णिषुड्धबेः। 
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/ निरानन्दां पद्मिनीं शिशिरे यथा॥११॥ 

द्रारकापुरी एक नदीके समान थी । वृष्णि और अम्धक- 
वंशक्ते लोग उसके भीतर जळके समान थे । घोड़े मछलीके 
समान थे । रथ नावका काम करते थे । बाद्योंकी ध्वनि और 
रथकी घरघराहट भानो उस नदीके बहते हुए जलका कलकल 
नाद थी । ळोगोंके घर ही तीर्थ एवं बड़े-बड़े जलाशय थे | 
रत्नोंकी राशि ही वहाँ सेवारसमूहके समान शोभा पाती 
थी । वज्र नामक मणिकी बनी हुई चहारदीवारी ही उसकी 
तटपंक्ति थी | सड़कें और गळियाँ उसमें जळके सोते और 
भँबरें थीं, चौराहे मानो उसके स्थिर जळवाले ताळाब थे। 
बलराम और श्रीकृष्ण उसके भीतर दो बड़े-बड़े ग्राइ थे | 
कालपाश ही उसमें मगर और घड़ियाळके समान था। 
ऐसी द्वारकारूपी नदीको बुद्धिमान्‌ अर्जुनने दृष्णिवीरॉसे 
रहित हो जानेके कारण वैतरणीके समान भयानक देखा | 
बह शिशिरकालकी कमलिनीके समान श्रीहीन तथा आनन्द 
शुन्य जान पड़ती थी || ८-११ ॥ 


तां दरा द्वारका पार्थस्ताश्भ्र कृष्णस्य योषितः। 

सस्वनं वाष्पसुत्सज्य निपपात महीतले ॥१९॥ 
वैसी द्वारकाको और उन श्रीकृष्णकी पत्नियाँको देख 

° 4 

कर अजुन आँसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने लगे और 

मृच्छित होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े | १२ ॥ 

सात्राजिती ततः सत्या रुक्मिणी च विद्याम्पते। 

अभिपत्य प्ररुरुदुः परिवार्यं धनंजयम्‌ ॥१२ 
प्रजानाथ ! तब सत्राजित॒की पुत्री सत्यभामा तया 

रुक्मिणी आदि रानियाँ वहाँ दौड़ी आयीं और अड 

घेरकर उच्च स्वरसे विछाप करने लगीं ॥ १३ ॥ 

ततस्तं काञ्चने पीठे ससुत्याप्योपवेच्य च । 

अब्रुवन्त्यो महात्मानं परिवार्योपतस्थिरे ॥१४ 
तदनन्तर अजुनको उठाकर उन्होंने शोनेकी चौकी 


विठाया और उन महात्माको घेरकर बिना कुछ बोळे 
पास बैठ गयीं || १४ ॥ 


ततः संस्तूय गोचिन्दं कथयित्वा च पाण्डवः । 
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मौसलपर्व | 


षष्ठोऽध्याय 


आश्वास्य ताः र्रयश्रापि मातुल दरष्टम्भ्यगात॥१५॥ 


६३४७५ 


उनकी कथा कही और उन रानियोंको आश्वासन देकर वे 


उस समय अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णको स्तुति करते हुए अपने मामासे मिळनेके लिये गये ॥ १५ || 
इति श्रीसहासारते मोसलपर्वणि अजुंनागमने पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत सोसल्पवंमें अर्जुनका आगमनविषयक पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ || 


बह्ठोइव्याय: 
द्वारकामें अजुन और वसुदेवजीकी बातचीत 


वेशम्पायन उवाच 
तं शयानं महात्मानं दोरप्रानकदन 
--- पुत्रशोकेन संतप्त 
वैशस्पायनजी कहते 


६--ज 


र मेजय ! मामाके 
महलमें पहुँचकर कुरुश्रेष्ठ अजुनने देखा कि बीर महात्मा 
सुदेवजी पुत्रशोकसे दुखी होकर प्रथ्वीपर पड़े हुए 
ह॥१॥ 


तस्याश्रुपरिपूर्णाक्षो व्यूढोरस्को अहाश्चु्ञः। 

सातेस्यार्ततरः पार्थः पादौ जघ्राह भारत ॥ २॥ 
भरतनन्द्न | चौड़ी छाती और विशाळ भुजावाले कुन्ती- 

कुमार अर्जुन अपने शोकाकुळ मामाकी वह दशा देखकर 

_ अत्यन्त संतस्त हो उठे | उनके नेत्रोमे आसू भर आथे और 
उन्होने मामाके दोनों पैर पकड़ लिये ॥ २ ॥ 
सस्य सूर्घानमाघ्ाठुमियेषानकडुन्डुभिः । 
स्वस्रीयस्य महाबाइुन शशाक ख दाजुहन्‌ ॥ ३। 

शत्रुघाती नरेश ! महाबाहु आनकदुन्दुमि ( वसुदेव ) ने 
चाहा कि मैं अपने भानजे अज्जुनका मस्तक सूँघ ढूँ; परं 
असमथतावशा वे ऐसा न कर सके ॥ २ ॥ 

। समालिङय्याजुनं बुद्ध: ख सुजाभ्यां महासुजः। 
रुदन पुत्रान्‌ स्मरन्‌ स्यान्‌ विललाप खुचह्लः। ४॥ 
ातन्‌ पुत्रांश्च पोत्रांश्च दी।हत्रान्‌ खसंखानापी 

महाबाहु बूढ़े वसुदेवजीने अपनी दोनों इुजाओंसे 
अजुनको खींचकर छातीसे लगा लिया ओर अपने समस्त 
पुत्रोंका स्मरण करके रोने लगे | किर भाइयों, पुत्रों, पोर्नो, 
दौहित्रा ओर मित्रोंकी भी याद करके अत्यन्त व्याकुळ हो 
वे विळाप करने लगे ॥ ४ ॥ 

वसुदेव उवाच 

यजिता भूमिपालाश्च दैत्याश्च शतशोज्जुन ॥ ५॥ 
तान्‌ दृष्टा नेह पद्दयामि जीवास्यजुन डुमेरः | 

वसुदेच बोले--अर्जुन | जिन वीरोंने सैकड़ों दैत्यों 
तथा राजाओंपर विजय पायी.थी, उन्हें आज यहाँ में नहीं 
देख पा रहा हूँ तो भी मेरे प्राण नहीं निकळते । जान पड़ता 
है, मेरे लिये मृत्यु दुळम है॥ ५३ ॥ 


यो तावजुंन शिष्यो ते प्रियो बहुमतो सदा ॥ ६॥ 
तयोरपनयात्‌ पार्थं वृष्णयो निघनं गताः। 
अजुन ! जो तुम्हारे प्रिय शिष्य थे ओर जिनका तुम 
बहुत सम्मान किया करते थे, उन्हीं दोनों ( सात्यकि और 
प्रद्युम्न ) के अन्यायसे समस्त बृष्णिवंशी मृत्युको प्रास हो 
राय हुँ ॥ ६३ ॥ 
यो तौ वृष्णिप्रवीराणां द्वावेवालिरथौ मतो ॥ ७॥ 
प्रदस्नो युयुधानश्च कथयन्‌ कत्थसे च यो । 
तो सदा कुरुशादूल कृष्णस्य प्रियसाजनो ॥ ८॥ 
ताडुभो द्ुष्णिनाशस्य सुखमास्तां धनंजय । 
कुरश्ेष्ठ धनंजय ! बष्णिवंशके प्रमुख वीरोंमें जिन दोको 
ही अतिरथी माना जाता था तथा तुम भी चर्चा चळाकर 
जिनकी प्रशंसाके गौत गाते थे, वे भ्रीकृष्णके प्रतिभाजन 
प्रद्यम्न और सात्यकि ही इस समय बृष्णिवशियोंक विनाशके 
प्रमुख कारण बने हैं ॥ ७-८३ ॥ 
न तु गर्हामि शैनेयं दादिक्यं चाहमजुन ॥९॥ | 
अक्ररं रोफ्मिणेयं च शापो हावात्र कारणम्‌। 
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अथवा अडुंन | इस विषयमे मैं सात्यकि, कृतवर्मा, अक्रूर 
और प्रद्यम्नकी निन्दा नहीं करूँगा। वास्तवम ऋषियोंका 
शाप ही यादवोके इस सर्वनाशका प्रधान कारण है ॥९३॥ 


केशिनं यस्तु क॑सं च विक्रम्य जगतः प्रभुः ॥१०॥ 
लिदेहावकरोत्‌ पार्थ चैद्यं च बलगवितम्‌। 
नञैपादिभेकलव्यं च चक्र कालिङ्गमागधान्‌ ॥११॥ 
गान्धारान्‌ काशिराजं च मरुभूमो च पार्थिवान्‌। 
प्राच्यांश्च दाक्षिणात्यांश्च पवेतीयांस्तथा डृपान्‌।१२॥ 
सोऽभ्युपेक्षितवानेतमनयान्मुसूद्नः | 
कुन्तीनन्दन | जिन जगदीश्वरने पराक्रम प्रकट करके 
केशी और कंसको देह-बन्घनसे मुक्त कर दिया । बलका घमंड 
रखनेवाले चेदिराज शिशुपाल, निषादपुत्र एकलव्य, कलिङ्गः 
राज, मगधनिवासी क्षत्रिय, गान्धार, काशिराज तथा मरु 
भूमिके राजाओंको भी यमलोक भेज दिया था, जिन्होंने 
पूर्व, दक्षिण तथा पर्वतीय प्रान्तके नरेशोंका भी संहार कर 
डाला था, उन्हीं मधुसूदनने बाळकोंकी अनीतिके कारण 
प्राप्त हुए इस संकटकी उपेक्षा कर दी || १०-१२३ ॥ 
त्वं हि तं नारदश्चैव मृनयश्च सनातनम्‌ ॥१३॥ 
गोचिन्द्मनत्रं देवमभिजानीभध्वमच्युतम्‌। 
प्रत्यपक्यद्च स॒ विभुक्षातिक्षयमचोक्षजः ॥१४॥ 
तुम, देवर्षि नारद तथा अन्य महर्षि भी श्रीकृष्णको 
पापके सम्पर्कसे रहित, सनातन, अच्युत परमेश्वररूपसे जानते 
हृ । वे ही सर्वव्यापी अधोक्षज अपने कुट॒म्बीजनोंके इस 
विनाशको चुपचाप देखते रहे ॥ १३-१४ |॥ 
समुपेक्षितवान्‌ नित्यं स्वयं स मम पुत्रकः | 
गान्धार्या वचनं यत्‌ तहृषीणां च परंतप ॥१५॥ 
तन्तूनमन्यथा कतु नेच्छत्‌ स जगतः प्रसुः। 
परंतप अर्जुन ! मेरे पुत्ररूपमें अवतीर्ण हुए वे जगदीश्वर 
गान्धारी तथा महर्षियोंके शापको पछटना नहीं चाहते थे, 
इसी लिये उन्होने सदा दी इस संकटकी उपेक्षा की ॥१५३॥ 
प्रत्यक्षं भवतञ्चापि तच पौत्रः परंतप ॥१६॥ 
अश्वत्यास्ना हतइचापि जीवितस्तस्य तेजसा । 
परंतप ! तुम्हारा पौत्र परीक्षित्‌ अश्वव्थामाद्वारा मार 
डालागया था तो भी श्रीकृष्णके तेजसे वह जीवित हो गया | 
यह तो ठमलोगोंकी आँखों-देखी घटना है ॥ १६३ ॥ 
इमांस्तु नेच्छत्‌ स्वाऽ्ञ्ञातीन्‌ रक्षतु च सस्रा तव॥ १६॥ 
ततः पुत्रांचच पौत्रांश्च श्रातनथ सखींस्तथा । 
शयानान निदतान्‌ दृष्टा ततो मामब्रवीदिदम्‌ ॥१८॥ 
इतने शक्तिशाली होते हुए भी तुम्हारे सखाने अपने 
इन माई-बन्धुओंको प्राणसंकटसे बचानेकी इच्छा नहीं की । 
जब पुत्र, पौत्र, भाई और मित्र सभी एक दूसरेके हाथसे 
मरकर घराशायी हो गये, तब उन्हें उस अवस्थामें देखकर 
रीकृष्ण मेरे पास आये और इस प्रकार बोले--॥१७-१८॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ मौसळपवणि 


>>> 


सर्प्रा्तोऽद्यायमस्यान्तः छुळस्य पुरुषर्षेभ। 
आशमिष्यति वीभत्खुरिमां द्वारवतीं पुरीम्‌॥१९॥ 
आख्येयं तस्य यद्‌ वृत्तं वृष्णीनां वैशसं महत्‌। 
“पुरुधप्रवर पिताजी! आज इस कुलका संहार हो गया। 
अजुन द्वारकापुरीमें आनेवाले हैं। आनेपर उनसे वृष्णि- 
वंशियोंके इस महान्‌ विनाशका वृत्तान्त कहियेगा ॥१९३॥ 
स तु श्रत्वा महातेजा यदूनां निधनं प्रभो ॥२० 
आगन्ता क्षिप्रमेवेह न मेऽत्रास्ति विचारणा । 
“प्रमो | अर्जुनके पास संदेश भी पहुँचा होगा । 
वे महातेजस्वी कुन्तीकुमार यदुवंशियोंके विनाशका यह 
समाचार सुनकर शीघ्र ही यहाँ आ पहुँचेंगे। इस विषयमें 
मेरा कोई अन्यथा बिचार नहीं है ॥ २०३ ॥ 
योऽहं तमजुनं विद्धि योऽज्ुनः सोऽहमेव तु ॥२१॥ 
यदू बयात्‌ तत्‌ तथा कार्यमिति बुद्ध्यस्व माधव । 
जो में हूँ उसे अर्जुन समझिये, जो अजुन हैं वह मैं 
ही हूँ । माघव ! अर्जुन जो कुछ भी कहें वैसा ही आपळोगोंको 
करना चाहिये। इस बातको अच्छी तरह समझ ळें ॥२१३॥ 
स स्त्रीषु प्रातकालाखु पाण्डवो बालकेषु च ॥२२॥ 
प्रतिपत्स्यति वीभत्खुर्भवतइचोष्वेदे हिकम्‌ । 
जिन ख्नियाँका प्रसवकाल समीप हो, उनपर और छोटे 
बाळकोंपर अजुन विशेषरूपसे ध्यान देंगे और वे ही आपका 
औध्वंदैदिक संस्कार भी करेंगे || २२३ ॥ 
इमां च नगरी सद्यः प्रतियाते धनंजये ॥२३॥ 
प्राकाराट्टाळकोपेतां समुद्रः प्लावयिष्यति | 
“अजुंनके चळे जानेपर चद्दारदीवारी और अट्टाळिकाऔं- 
सहित इस नगरीको समुद्र तत्काळ डुबो देगा ॥ २३३ | 
अहं देशे लु कस्मिश्चित्‌ पुण्ये नियममास्थितः ॥२४॥ 
काळं काङ्के सद्य एवं रामेण सह धीमता। 
मि किसी पवित्र स्थानमें रहकर झौचःसंतोषारदि 
नियमोंका आश्रय छे बुद्धिमान्‌ बलरामजीके साथ शीघ्र दी 
कालकी प्रतीक्षा करूँगा! | २४३ ॥ 
एवसुकत्वा हृषीकेशों मामचिन्त्यपराक्रमः ॥२४ 
हित्वा मां वाळकैः साधे दिशं कामप्यगात्‌ प्रभुः। 
ऐसा कहकर अचिन्त्य पराक्रमी प्रभावशाली श्रीकृष्ण 
बाळकोंके साथ मुझे यहाँ छोड़कर किसी अज्ञात दिशाकी 
चले गये हैं ॥ २५३ ॥ 
सोऽहं तो च महात्मानौ चिन्तयन्‌ आतरो तव॥रिश 


< ON 
नो ज्ञातिवधं चेच न झुञ्जे शोककरितः | 
न भोक्ये न जीविष्ये दिरा प्राप्ञोऽसि पाण्डव ॥२४ 


तबसे में तुम्हारे दोनों भाई 
भाई महात्मा बलराम 
ब कुडम्बीजनोंके इस घोर संहारका चिट 
करके शोकसे गलता जा रहा हूँ । मुझसे भोजन नहीं ष 
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सप्तमोऽभष्यायः 


६४७७ 


जाता । अब मैं न तो भोजन करूँगा और न इस जीवनको इष्टान्‌ प्राणानहं हीमांस्त्यक्ष्यामि रिपुसूदन ॥२८॥ 


ही रकखूँगा । पाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि तुम 
यहाँ आ गये | २६-२७ ॥ 

यदुक्त पार्थ कृष्णेन तत्‌ सर्वमखिलं कुरु। 
पतत्‌ ते पाथ राज्यं च स्त्रियो रत्नानि चैव हि॥ 


पार्थं | श्रीकृष्णने जो कुछ कहा है, वह सब करो | 
यह राज्य, ये स्त्रिया और ये रत्न-सब तुम्हारे अधीन हैं । 
शत्रुसूदन ! अब में निश्चिन्त होकर अपने इन प्यारे प्राणोंका 
परित्याग करूँगा || २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसळपरवंणि भर्जुनवसुदेवसंवादे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत मौसळपर्वमें अर्जुन और वसुदेवका संवादविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६॥ 


सञ्षमोऽध्यायः 
बसुदेवजी तथा मौसल युद्धमें मरे हुए यादवोंका अन्त्येष्टि संस्कार करके अजुनका द्वारकावासी 
=+ > > Cs 0 
ख्री-पुरुपोंकी अपने साथ ले जाना, समुद्रका द्वारकाको इगो देना और मागमें अजुनपर 
डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट यादवोंको अपनी राजधानीमें बसा देना 


वैज्ञग्पायन उवाच 


पवसुक्तः स बीभत्खुमातुकेन परंतप। 
दुर्मना दीनवदनो वसुदेवसुवाच ह॥१॥ 


वैशस्पायनजी कहते है-परंतप ! अपने मामा 
बसुदेवजीके ऐसा कहनेपर अर्जुन मन-ही-मन बहुत दुखी 
हुए । उनका मुख मलिन हो गया । वें बसुदेवजीसे इस 
प्रकार बोले--॥ १॥ 
नाहं चुष्णिप्रवीरेण बन्धुभिश्वेव मातुल । 
विद्दीनां पृथिवीं द्रष्टु शक्यामीह कथंचन ॥२॥ 
“मामाजी ! बृष्णिवंशके प्रमुख वीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा अपने भाइयाँसे हीन हुई यह पृथ्वी मुझसे अब किसी 
तरह देखी नहीं जा सकेगी ॥ २॥ 
राजा च भीमसेनश्च सहदेवश्च पाण्डवः । 
नकुलो याज्ञसेनी च षडेकमनसो वयम्‌॥ ३॥ 
“राजा युधिष्टिर, भीमसेन, पाण्डव सहदेव, नकुल, 
द्रौपदी तथा मैं--ये छः व्यक्ति एक ही हृदय रखते है 
( इनमेंसे कोई भी अब यहाँ रहना नहीं चाहेगा ) ॥ ३ ॥ 
राज्ञः संक्रमणे चापि कालोऽयं वतते भ्रुचम्‌। 
तमिमं विद्धि सम्प्राप्तं काळं कालविदां वर ॥ ४॥ 
“राजा युधिष्ठिरके भी परलोक-गमनका समय निश्चय 
ही आ गया है । कालशोंमें श्रेष्ठ मामाजी ! यह वही काळ 
प्रात हुआ है--ऐसा समझें ॥ ४ ॥ 
सवथा. वृष्णिदारास्तु बालं वृद्ध तथैव च। 
नयिष्ये परिशुह्याहमिन्द्रप्रस्थर्मारदम ॥ ५॥ 
झत्रुद्मन | अब मैं बृष्णिवंशकी ख्रियों, बालकों और 
बूदोंको अपने साथ छे जाकर इन्द्रप्रस्थ पहुँचाऊँगा? ॥५॥ 
इत्युक्त्वा दारुकमिद्‌ं वाक्यमाह धनंजयः। 
अमात्यान्‌ वृष्णिवीराणां द्रष्टुमिच्छामि मा चिरम्‌॥ 
मामासे याँ कहकर अजुंनने दारुकसे कहा--'अब मैं 


वृष्णिवंशी वीरोंके मन्त्रियाँसे शीघ्र मिलना चाहता हूँ? ॥६॥ 
इत्येवसुकत्वा वचनं सुधमा यादवी सभाम्‌। 
प्रविवेशाजुनः शूरः शोचमानो महारथान्‌ ॥ ७॥ 
ऐसा कहकर शूरवीर अर्जुन यादव महारथियोंके लिये शोक 
करते हुए यादवोंकी सुधर्मा नामक सभामें प्रविष्ट हुए ॥७॥ 
तमासनगतं तत्र सराः प्रकृतयस्तथा। 
ब्राह्मणा नैगमास्तत्र परिवायोपतस्थिरे ॥ ८॥ 
वहाँ एक सिंहासनपर बैठे हुए अर्जुनके पास मन्त्री 
आदि समस्त प्रकृतिवगके लोग तथा वेदवेत्ता ब्राह्मण आये 
और उन्हें सब ओरसे घेरकर पास ही बेठ गये ॥ ८ ॥ 
तान्‌ दीनमनसः सवान्‌ चिसूढान्‌ गतचेतसः । 
उवाचेदं वचः काले पाथो दीनतरस्तथा ॥९॥ 
उन सबके मनमें दीनता छा गयी थी | सभी किंकतंव्य- 
विमूद एवं अचेत हो रहे थे | अर्जुनकी दशा तो उनसे भी 
अधिक दयनीय थी । वे उन सभासदोंसे समयोचित वचन 
बोले--॥ ९ ॥ 
शक्रप्रस्थमहं नेष्ये वृष्ण्यन्धकजनं स्वयम्‌ । 
इदं तु नगरं सव ससुदः प्लावयिष्यति ॥१०॥ 
सञ्जीकुरुत यानानि रत्नानि विविधानि च। 
बज्रोऽयं भवतां राजा शक्रप्रस्थे भविष्यति ॥११॥ 
धमन्त्रियो | मैं दृष्णि और अन्धकबंशके ळोगोंको अपने 
साथ इन्द्रप्रस्थ ले जाऊँगा; क्‍योंकि समुद्र अब इस सारे 
नगरको डुबो देगा; अतः ठुमलोग तरह-तरहके वाहन और 
रत्न लेकर तैयार हो जाओ । इन्द्रप्रस्थमें चळनेपर ये श्रीकृष्ण- 
पौत्र बज्र तुमळोगोंके राजा बनाये जायेंगे || १०-११ || 
सप्तमे दिवसे चेव रवौ विमल उद्गते 
बहिर्वत्स्यामहे सवे सज्ञीभवत मा चिरम्‌ ॥१२॥ 
“आजके सातवें दिन निर्मल सूर्योदय होते ही इम स^ 
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ढोग इस नगरसे बाहर हो जायेंगे। इसलिये सव लोग 
शीघ्र तैयार हो जाओ, विळम्ब न करो? ॥ १२ ॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सर्व पाथनाङक्किष्टकमंणा । 
सज्ञमाशु ततश्रक्रः स्वसिद्धः यथ सस्नुन्छुकाः ॥१२॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले अजुनके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर समस्त मम्त्रयोंने अपनी अभीष्टसिद्धिके लिये 
अत्यन्त उत्सुक होकर शीघ्र ही तैयारी आरम्भ कर दी ॥१३॥ 
तां रात्रिमबसत्‌ पार्थः फेशयस्य निवेशने। 
महता शोकमोहेन सहसामिपरिष्छुतः ॥१४॥ 
अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके महळमें ही उस रातको 
निवास किया | वे वहाँ पहुँचते ही सहसा महान्‌ शोक 
और मोहमें डूब गये ॥ १४ ॥ 
श्वोभूतेष्य ततः शोरिवसुदेव* प्रतापवान। 
युक्‍त्वा55त्मानं महातेजा जगाम गतिम्ुसमाम॥ 
सबेरा होते ही महातेजस्वी शूरनन्दन प्रतापी वसुदेव- 
जीने अपने चित्तको परमात्मा लगाकर योगके द्वारा 
उत्तम गति प्राप्त की ॥ १५ ॥ 
ततः शब्दो महानासीद्‌ वखुदेवनिवेशने । 
दारुणः ऋशतीनां च रुदतीनां च योषिताम्‌ ॥१६॥ 
फिर तो बसुदेवजीके मइळमें बढ़ा भारी कुहराम 
मचा । रोती-चिल्छाती हुई ख्ियांका आतंनाद्‌ बड़ा 
भयंकर प्रतीत होता था ॥ १६ ॥ 


प्रकोणमूधजाः सचा विसुक्तामरणसञजः । 


उरांसि पाणिमिष्न॑न्त्यो व्यलपन्‌ कदणं र्यः ॥१७॥ ? 


उन सबके बाळ खुळे हुए थे | उन्होंने आभूषण आंर 
मालाएँ तोड़कर फेंक दी थीं ओर वे सारी स्त्रिया अपने 
हाथोंसे छाती पीटती हुई करुणाजनक विलाप कर रही 
थीं ॥ १७ ॥ 
तं देवकी च भद्रा च रोहिणी साद्रा तथा । 
अन्वारोहन्त च तदा सतारं योषितां दशाः ॥६८॥ 

युवतियोंम श्रेष्ठ देवकी, भद्रा, रोहिणी तथा मदिर-- 
ये सब-की-सब अपने पतिक साथ चितापर आद होनेको 
उद्यत हो गयीं ॥ १८ || 
ततः शोर नुयुक्तत वहुलूस्येन भारत । 
यानेन महता पार्था बाइनिप्क्रासयत्‌ तदा ॥१९॥ 

भारत | तदनन्तर अजुंनने एक बहुमूल्य विमान सजा- 
\: उसपर वसुदेवजीके शवको सुछाया और मनुष्योंके 
कंघोंपर उठवाकर वे उसे नगरसे बाहर ळे गये ॥ १९ || 
'तमन्वयुस्तत्न तत्र इःखशोकसमन्बिताः। 
दारकाचासनः सच पोरजानपदा [हिताः ॥२०॥ 
उस समय समस्त द्वारकावासी तथा आनर्त जनपद- 
जो यादवोंके दितैषी थे, वहाँ दुःख-शोकमें मग्न 

शबके पीछे-पीछे गये ॥ २० ॥ 


आऔमहाशारते 


[ सौसलपर्चेणि 


तस्याश्वमेधिकं छत्रं दीप्यमानाश्च पाचकाः । 
पुरस्तात्‌ तस्थ याचस्य याजकाश्च ततो ययुः॥२१॥ 
उनकी अरथीके आगे-आगे अश्वमेध-यज्ञमें उपयोग 
किया हुआ छत्र तथा अग्निददोत्रकी प्रज्वलित अग्नि लिये 
याजक ब्राह्मण चल रहे थे ॥ २१ ॥ 
अनुजग्मुश्च तं चीरं देव्यस्ता चे स्वलंछताः । 
स्जीसहस्नेः परिवुता यधूमिश्च खहस्जशः ॥२२॥ 
बीर वघुदेवजीकी पस्नियाँ बस्न ओर आशभूषणोंसे सज 
घजकर हजारों पुत्र-वधुओं तथा अन्य ख्रियोंके साथ अपने 
पतिकी अरथीके पीछे-पीछे जा रही थीं ॥ २२ ॥ 
यस्तु दे फवतोऽभूहपहात्मनः । 
तन्नेनमुपसंकरप्य... पितमेबं प्रचक्रिरे ॥२३॥ 
महात्मा वसुदेवचीको अपने जीवनकालमें जो स्थान 
विशेष प्रिय था, वहीं ले जाकर अजुन आदिने उनका पिठ 
मेधकम ( दाह-संस्कार ) किया ॥ २३ ॥ 


(५ 


१ (प्रयस्तस्य 


तं चिताग्नगत वीरं 


Tree 


तताञन्डारळ्डः 


शुरपु्च चशङ्गवाः। 
पत्न्यश्चवतल्ञः पातळोकगाः ॥२४॥ 
चिताकी प्रज्वलित अग्निमे सोये हुए वीर शूरपुत् 
वसुदेवजीके साथ उनकी पूर्वोक्त चारों पत्नियाँ मी चिता 
पर जा वेठां आर उन्होके साथ भस्म हो पतिळोककी प्रात 


॥ २४ || 
तं बं चतखुज्निः स्त्रीसिरन्वितं पाण्डवन्द्नः 
अदाहयच्चन्दनैश्य राभ्यैरुच्चाळयेशपि ॥२५॥ 


चारों पत्नियोंसे संयुक्त हुए बसुदेवजीके शवका 

पाण्डुनन्दन अजुनने चन्दनको ळकड़ियों तथा नाना प्रकार 

के सुगन्धित पदार्थाद्वारा दाह किया || २५ ॥ 

ततः प्राहुरभूच्छब्द: समिद्धस्य विभावसोः । 

सामगानां च नि्धाषों नराणां रुदतामपि ॥२९॥ 
उस लमय प्रज्वलित अग्निका चट-चट शब्द, साम 

गान करनंवाछ ब्राह्मणोंके वेद्मन्त्रोच्चारणका गम्भीर धी 


तथा संत हुए मनुष्योका आतनाद्‌ एक साथ ही प्रकट 
हुआ ॥ २६ ॥ 


ततो घञ्रपधाबास्ते दृष्ण्यन्छककुभारकाः। 


सब चंचोद्कं चक्रः स्ियरेच महात्मनः ॥२७॥ 

इसके बाद वज्र आदि बृष्णि और अन्धकवंशके कुमारी 
तथा स्त्रियोंने महात्मा वसुदेवजीको जळाञ्ञलि दी ॥ २७॥ 
अझुतचमस्त घम कारयित्वा ख फाल्युनः 
जगास दुष्णयो यत्न विना भरतर्षभ ॥२८॥ 

अरतश्रे्ठ ! अजुनने कभी धर्मका छोप नहीं किया 
था। वह धमकृत्य पूर्ण कराकर अजुन उस स्थानपर ग 
जहाँ इृष्णियोंका संहार हुआ था | २८ | 


स तान्‌ दा निपतितान्‌ कदने भृशदुःखितः 
बभूवातीव कोरव्यः प्राप्तकार॑ चकार द ॥२९॥ 
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यथा प्रधानतइचेच चक्रे सर्वास्तथा क्रियाः । 

ये हता ब्रह्मशापेन सुसळेरेरकोङ्कवेः ॥३०॥ 
उस भीषण मारकाटमे मरकर घराशायी हुए यादवोंको 

देखकर कुरुकुलनन्दन अर्जुनको बड़ा भारी दुःख हुआ । 

उन्होंने ब्रह्मशापके कारण एरकासे उत्पन्न ए मूसलां द्वारा 

मारे गये यदुवंशी वीरोंके बड़े-छो टेके क्रमसे सारे समयोचित 

कार्य ( अन्त्येष्टि कर्म ) सम्पन्न किये | २९-३० | 

ततः शरीरे रामश्य चाखुदेवस्य चोभयोः । 

शन्चिष्य पेरासक्ारिभिः ॥३१॥ 
तदनन्तर बिश्वस्त पुरपों द्वारा वळराम तथा वसुदेवनन्द्न 

श्रीकृष्ण दोनोंके शरीरोंकी खोज कराकर अजुनने उनका भी 

दाह-संस्कार किया ॥ ३१ ॥ 

ख तेषां विधिवत्‌ कृत्वा प्रतकार्याणि पाण्डवः । 

सप्तमे दिवसे प्रायाद्‌ रथमारुह्य सत्वरः ॥३२॥ 
पाण्डुनन्दन अर्जुन उन सबके प्रेतकर्म विधिपूर्वक 

सम्पन्न करते तुरंत रथपर आरूद्‌ हो सातवें दिन द्वारकासे 

चल दिये ॥ ३२ ॥ 

अश्वथुक्तै रथैइचाणि गोलरोष्ट्रयुतैरपि । 

स्त्रियस्ता वृष्णिवीराणां सुद्त्यः शो ककशिताः ॥३३॥ 


_ 


दाहयासास पुरु 


अजुज्ग्लुसेहास्मानं पाण्डुपुत्रं धनंजयस्‌। 
उनके साथ घोड़े, बैठ, गधे ओर ऊँटोंसे जुते हुए 


रथोंपर बैठकर शोकसे दुबल हुई ब्रष्णिवंशी वीरोंकी पत्नियाँ 
रोती हुई चळीं । उन सबने पाण्डुपुत्र महात्मा अर्जुनका 
अनुगमन किया ॥ ३३३ ॥ 
भ्रृत्याइचान्थकवृष्णीनां सादिनो रथिनइच ये॥३७॥ 
चीरहीन॑ चुद्धवाल॑ पोरजानपदास्तथा । 
ययुस्ते परिवार्याथ कलत्रं पाथशासनात्‌ ॥३५॥ 
अर्जुनकी आज्ञासे अन्धको और द्ृष्णियोंके नोकर, 
बुड़सवार, रथी तथा नगर और प्रान्तके लोग बूढ़े और 
त्राळकोंसे युक्त विधवा ज्लियोंको चारों ओरसे घेरकर चलने 
लगे ॥ ३४-३५ ॥ 
SC जे 
कुञ्जरैशच गजारोहा ययुः दोलनिभेस्तथा । 
सपाद्रक्षैः संयुक्ताः सान्तरायुधिका ययुः ॥३६॥ 
हाथी-सवार पर्वताकार हाथियोंद्वारा ग्र्तरूपसे अस्त्र- 
शस्त्र घारण किये यात्रा करने ळगे | उनके साथ हाथियोंके 
पादरक्षक भी थे ॥ ३६ ॥ 
पुत्राइचान्धकव्ृष्णीतां सर्वे पार्थमनुवताः । 
ब्राह्मणा; क्षत्रिया वेच्या! शुद्धाइ्तेव महाघनाः ।३७। 
दश षट्‌ च सहस्त्राणि वाखुदेवावरोधनम्‌ ! 
पुरस्कृत्य ययुवज' पोत्रं कृष्णस्य घीघतः ॥३८॥ 
अन्धक और बृष्णिवंशके समस्त बाळक अर्जुनके प्रति 
श्रद्धा रखनेवाले थे । वे तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, 


सप्तमोष्च्याय! 


६४७९ 


महाधनी शूद्र और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सोलह हजार 
स्तरियाँ--ये सब-की-सन बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके पोत्र वज्रको 
आगे करके चळ रहे थे ॥ ३७-३८ || 
रि सहस्राणि प्रयुतान्यबुदानि स्य । 
ऱ्यन्यकरन्रीणां हतनाथानि नियंयः ॥३९॥ 
ख्यं यृष्णिचचक्रं महधिमत्‌। 
शरेष्ठः पाथः परपुरंजयः ॥४०॥ 
भोज, ब्रष्णि ओर अन्धक कुलकी अनाथ स्त्रियोंकी 
संख्या कई हजारों, लाखों और अन्नुदोंतक पहुँच गयी थी। 
वे सत्र द्वारकापुरीसे बाहर निकलीं । वृष्णियोंका वह महान्‌ 
समृद्धिशाली मण्डल महासागरके समान जान पड़ता था | 
झत्रुनगरीपर विजय पानेवाले रथियोंमे श्रेष्ठ अर्जुन उसे अपने 
साथ लेकर चले ॥ ३९-४० || 
नियादे लु जने तस्मिन्‌ सागरो मक्रालयः। 
द्वारकां रत्नसस्पूणी जलेनाप्लावयत्‌ तदा ॥४१॥ 
उन जनसमुदायके निकलते ही मगरो और घड़ियालॉके 
निवासस्थान समुद्रने रत्नोंसे भरी-पूरी द्वारका नगरीको 
जलसे डुबो दिया ॥ ४१ ॥ 


यद्‌ यद्धि पुरूषव्याघो भूमेस्तस्या व्यसलुञ्चत। 
तत्‌ हत्‌ लम्प्छाययामास सलिलेन स सागरः ॥४२॥ 
पुरुषसिंह अर्जुने उस नगरका जो-जो भाग छोड़ा, 
उसे समुद्रे अपने जळसे आप्लावित कर दिया ॥ ४२ | 
तदद्गुतमभिप्रेक्य द्वारक्षावासिनो जनाः। 
तूर्णात्‌ तूर्णतरं जग्मुरहो दैवमिति बबन ॥४२॥ 
यह अद्भुत दृश्य देखकर द्वारकावासी मनुष्य बड़ी 
तेजीसे चलने लगे । उस समय उनके सुखे बारंबार यही 
निकलता था कि 'दैवकी लीला विचित्र है? ॥ ४३ ॥ 
काननेछु अ रम्येणु परवेतेषु नदीषु च। 
निवसन्नावयामास कृष्णिदारान्‌ धनंजयः ॥४४॥ 
अर्जन रमणीय काननों, पर्वतो ओर नदियाँके तटपर 
निवास करते हुए वृष्णिवंशकी ख्रियोंको छे जा रहे थे ॥४४॥ 
स पञ्चनदमासादयय धीमानतिसम्बद्धिमत्‌। 
देशे गोपशुधान्याळ्ये निदरासमकरोत्‌ प्रभु: ॥४५॥ 
चळते-चळते बुद्धिमान्‌ एवं सामर्थ्यशाली अजुनने 
अत्यन्त समृद्वि्याली पञ्चनद देशमें पहुँचकर जो गो, 
पशु तथा घन-धान्यसे सम्पन्न था, ऐसे प्रदेशमें पड़ाव 
डाला ॥ ४५ || 
ततो लोभः समभवद्‌ दस्यूनां निहतेश्वराः । 
इट्टा सियो नीयमानाः पाथनैकेन भारत ॥४६॥ 
भरतनन्दन ! एकमात्र अर्जुनके संरक्षणमें ले जायी 
जाती हुई इतनी अनाथ ख्लियाँको देखकर वहाँ रइनेवाळे 
ळुटेरोके मनमें लोम पैदा हुआ ॥ ४६ || 
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ततस्ते पापकर्माणो लोभोपहतचेतसः। 
आभीरा मन्त्रयामाखुः समेत्याशुभदशेनाः ॥४७॥ 
ठोभसे उनके चित्तकी विवेकशक्ति नष्ट हो गयी | उन 
अशुभदर्शी पापाचारी आभीरोंने परस्पर मिलकर सलाह की || 
अयमेकोऽज्ञुनो धन्वी वृहवालं हतेश्वरम्‌ । 
नयत्यस्मानतिक्रम्य योघाइचेमे हतौजसः ॥४८॥ 
“माइयो ! देखो, यह अकेला धनुर्धर अर्जुन और ये 
हतोत्साह सैनिक हमलोगोंको लॉघकर वृद्धो और बालकोंके 
इस अनाथ समुदायको लिये जा रहे हैं ( अतः इनपर 
आक्रमण करना चाहिये )? ॥ ४८ ॥ 
ततो यष्टिप्रहरणा दस्यवस्ते सहस्वशः । 
अभ्यधावन्त वृष्णीनां तं जनं लोप्त्रद्दारिणः ॥४९॥ 
ऐसा निश्चय करके ळूटका माळ उड़ानेवाले वे लट्ठ धारी 
लुटेरे वृष्णिबंशियोंके उस समुदायपर इजारोंकी संख्यामें 
टूट पड़े ॥ ४९ ॥ 
महता सहनादेन त्रासयन्तः पृथग्जनम्‌। 
अभिपेतुवेघाथ ते काळपर्यायचोदिताः ॥५०॥ 
समयके उलट-फेरसे प्रेरणा पाकर वे लुटेरे उन सबके 
वघके लिये उतारू हो अपने महान्‌ सिंहनादसे साधारण 
लोगोंकी डराते हुए उनकी ओर दोड़े ॥ ५० ॥ 
ततो निवृत्तः कोन्तेयः सहसा सपदाचुगः । 
उवाच तान्‌ महावाहुरजु नः प्रहसन्निव ॥५९॥ 
आक्रमणकारियोंको पीछेकी ओरसे घावा करते देख 
कुन्तीकुमार महाबाहु अर्जुन सेवकोंसहित सहसा लौट पड़े 
ओर उनसे हँसते हुए-से बोळे--॥ ५१ ॥ 
निवतंष्वमघमंशा यदि जीवितुमिच्छथ । 
इदानीं शरनिर्भिन्‍्ता शोचध्वं निहता मया ॥५२॥ 
“धर्मको न जाननेबाले पापियो ! यदि जीवित रहना 
चाहते हो तो लौट जाओ; नहीं तो मेरे द्वारा मारे जाकर 
या मेरे बाणोसे विदीर्ण होकर इस समय तुम बड़े शोकमें 
पड़ जाओगे? ॥ ५२ ॥ 
तथोक्तास्तेन दीरेण कदर्थीकृत्य तद्वचः । 
अभिपेतुजेनं मूढा वायेमाणाः पुनः पुनः ॥५३॥ 
दीरबर अर्जनके ऐसा कहनेपर उनकी बातोंकी अवहेलना 
करके वे मूर्ख अहीर उनके बारंबार मना करनेपर भी उस 
जनसमुदायपर टूट पड़े ॥ ५२ ॥ व 
ततोऽज्जुनो धनुर्दिव्यं गाण्डीदमजर महत्‌ \ 
आरोपयिठुमारेमे यत्नादिच कर्थंचन ॥५४॥ 
तब अर्जुनने अपने दिव्य एवं कभी जीण न होनेवाळे 


विशाळ घनुष गाण्डीवको चढ़ाना आरम्भ किया और बड़े 
प्रयच्नसे किसी तरह उसे चढ़ा दिया ॥ ५४ || 


चकार सज्जं कच्छ्रेण सम्भ्रमे तुसुळे सति। 


चिन्तयामास शस्त्राणि न च सस्मार तान्यपि ॥५५॥ 
भयङ्कर मारकाट छिड़नेपर बड़ी कठिनाईसे उन्होंने 


धनुषपर प्रत्यञ्चा तो चढ़ा दी; परंतु जब वे अपने अस्त्न- 


शस्त्रोका चिन्तन करने लगे, तब उन्हें उनकी याद बिल्कुल, 


नहीं आयी ॥ ५७ ॥ 
वैकृतं तन्महद्‌ दृष्टा शुजवीय तथा युधि। 
दिव्यानां च महास्त्राणां विनाशाद्‌ ्रीडितोऽभवत्‌ ५६ 
युद्धके अवसरपर अपने बाहुबलमें यह महान्‌ विकार 
आया देख और महान्‌ दिव्याख्रोंका विस्मरण हुआ जान वे 
लजित हो गये ॥ ५६ ॥ 
च्छ €<. 
वृष्णियोचाश्व ते सवें गजाश्वरथयोधिनः । 
न शेकुरावतयिठुं हियमाणं च तं जनम्‌ ॥५७॥ 
हाथी, घोड़े और रथपर बैठकर युद्ध करनेवाले समस्त 
बृष्णिसेनिक भी उन डाकुओंके हाथमें पड़े हुए अपने 
मनुष्याँको लौटा न सके ॥ ५७ ॥ 
कलत्रस्य बहुत्वाद्धि सम्पतत्छु ततस्ततः। 
प्रयत्नमकरोत्‌ पाथो जनस्य परिरक्षणे ॥५८॥ 
उस समुदायमें ख्रियाकी संख्या बहुत थी; इसलिये डाकू 
कई ओरसे उनपर धाबा करने लगे तो भी अर्जुन उनकी 
रक्षाका यथासाध्य प्रयत्न करते रहे ॥ ५८ ॥ 


मिषतां सर्वयोधानां ततस्ताः प्रमदोत्तमाः! ¬ 


समन्ततोऽवरृष्यन्त कामाद्चान्याः प्रववजुः ॥५९॥ 
सब योद्धाओंके देखते-देखते वे डाकू उन सुत्दरी 

ख्लियोंको चारों ओरसे खींच-खींचकर ळे जाने लगे । दूसरी 

स्त्रियाँ उनके स्पर्शके भयसे उनकी इच्छाके अनुसार चुप 

उनके साथ चली गयीं ॥ ५९ ॥ 

ततो गाण्डीवनिमुक्तेः शरैः पार्था धनंजयः! 

जघान दस्यून्‌ सोद्वेगो वृष्णिभृत्येः सहस्नशः ॥६० 
तब कुन्तीकुमार अर्जुन उद्विग्न होकर सह्‌खों व 


सेनिकाँको साथ ले गाण्डीब धनुप्रसे छूटे हुए बाणोंदरार् - 


उन लुटेरोंके प्राण लेने लगे॥ ६० ॥ 
क्षणेन तस्य ते राजन्‌ क्षयं जग्मुरजिह्मगाः | i 
अक्षया हि पुरा भूत्वा क्षीणाः ्षतजमोजनाः ॥ 
राजन्‌! अर्जुनके सीधे जानेवाळे बाण क्षणभरमे ड 
हो गये । «जो रक्तमोगी बाण पहले अक्षय थे, वे ही 
समय सर्वथा क्षयको प्राप्त हो गये ॥ ६१ ॥ 
स॒ शरक्षयमासाद्य डुःखशोकसमाहतः |_| 
घनुष्कोठ्या तदा द्स्यूनवघीत्‌ पाकशासनिः ॥ 
बाणोंके समाप्त हो जानेपर दुःख और शोकके 
सहते हुए इन्द्रकुमार अर्जुन धनुषकी नोकसे दी उन 
का वध करने लगे ॥ ६२ ॥ 
र + र [ख्यः 
पक्षतस्स्वेचं पार्थस्य दृष्ण्यन्घकवरस्त्र 
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जनमेजय ! अर्जुन देखते ही रह गये और वे म्लेच्छ 
डाकू सत्र ओरसे इष्णि और अस्थकवंशकी सुन्दरी खियोँको 
ळूट के गये ॥ ६३ ॥ 
चनंजयस्तु दैवं तन्मनखाऽचरिम्तयल्‌ भश्ुः । 
दुःखञो कस म्रादिष्टो -िःश्वासपरमोऽमचत्‌ ॥६७॥ 
प्रभावशाली अर्जुनने मन-दी-मन इसे देवका विधान 
समझा और दुःख-शोकमें डूवकर वे लंबी साँस लेने लगे ॥ 
अस्त्राणां च प्रणाशैन वाहुवीयेस्य संक्षयात्‌ ! 
घनुषश्चाविधेयत्वाच्छराणां संक्षयेण च ॥६१॥ 
बभूव विमनाः पार्था दैवसित्यदुचिम्तयय्‌। 
अद्न-शस्त्रोंका ज्ञान छुप्त हो गया । भुज्ञाओंका बळ 
भी घट गया । धनुष भी काबूके बाइर हो गया और अक्षय 
बाणोंका भी क्षय हो गया । इन सब बातोंसे अजुनका मन 
उदास हो गया । वे इन सब घटनाओंको देवका विधान 
मानने छगे ॥ ६५३ ॥ 
| न्यवर्तत ततो राजम्‌ नेदमस्तीति चात्रचीत्‌ ॥६६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर अर्जुन युद्धसे निड हो गये ओर 
बोले--यह अखज्ञान आदि कुछ भी नित्य नहीं है? ॥६६॥ 
ततः शेषं समादाय कलत्रस्य सहामतिः ; 
इतभूयिष्ठरत्नस्य कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ ॥६७॥ 
फिर अपइरणसे बची हुई स्त्रियो और जिनका अधिक 
भाग छूट लिया गया था, ऐसे बचे-खुचे रत्नोंकी साथ 
लेकर परम बुद्धिमान अर्जुन कुरुक्षेत्रमे उतरे ॥ ६७ ॥ 
| एवं कलत्रमातीय वृष्णीनां हृतरोषितम्‌ । 
न्यवेशयत कौरव्यस्तत्र तंत्र . चनंजयः ॥६८॥ 
इस प्रकार अपहरणसे बची हुई इष्णिवंशकी स्त्रियोंको 
छे आकर कुरुनन्दन अर्जुनने उनको जहाँ-तहाँ बसा दिया ॥ 
हार्दिक्यतनयं पार्था नगरे मातिकायते । 
भोजराजकळत्रं च हतशेषं नरोत्तमः ॥६९॥ 
श कृतवर्माके पुत्रको और भोजराजके परिवारकी अपः 
हरणसे बची हुई स्त्रियोंको नरश्रेष्ठ अर्जुनने मार्तिकाबत 
नगरमें बसा दिया ॥ ६९ ॥ 
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ततो बद्धाश्च वालांश्च ख्रियश्चादाय पाण्डयः । 
= बिही एन्‌ स्त 0 त र 
चीरैविंदीनान सर्वीस्ताञ्शक्रप्रस्थे न्यवेशयत्‌ ॥७०॥ 


द तत्पश्चात्‌ वीरविद्दीन समस्त इद्धो, बालकों तथा अन्य 

खयाँको साथ लेकर वे इन्द्रपरस्थ आये और उन सबको 

वहाँका निवासी बना दिया ॥ ७० ॥ 

योयुधान सरस्वत्यां पुत्रं सात्यकिनः प्रियम्‌। 

व्यवेदायत धर्मात्मा दद्धवाळपुरस्क्तम्‌ ॥७९॥ 
धर्मात्मा अर्जुनने सात्यकिके प्रिय पुत्र यौयुधानिको 

सरस्वतीके तटवर्ती देशका अधिकारी एवं निवासी बना 


दिया ओर दृद्धो तथा बाळकोंको उसके साथ कर 
दिया ॥ ७१ ॥ 
इर्द्रपस्थे ददो राज्यं चञ्राय परवीरहा । 
वज़न णाक्ररदारास्तु दीर्येमाणाः प्रववजुः ॥७९॥ 
इसके बाद शात्रुवीरोका संहार करनेवाले अजुंनने 
बज़को इन्द्रप्रस्थका राज्य दे दिया । अक्र्रजीकी स्त्रिया 
बज़के बहुत रोकनेपर भी बनमें तपस्या करनेके लिये चली 
गयीं ॥ ७२ | 
झक्मिणी त्यथ गान्धारी शैव्या 'हेमवतीत्यपि । 
दी जाम्बवती चैव (बिविछुजोतवेदसम्‌॥७३॥ 
रुक्मिणी, गान्धारी, शैव्या, देमवती तथा जाम्बवती 
देवीने पतिलोककी प्राप्तके लिये अम्निमें प्रवेश किया ॥७२ ॥ 
सत्यमासा तथैवान्या देव्यः कृष्णस्य सस्मताः । 
वनं प्रविविशू राजंस्तापस्थे कृतनिश्चयाः ॥७७॥ 
राजन्‌! श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा तथा अन्य देवियाँ 
तपस्याका निश्चय करके वनमें चली गयीं ॥ ७४ ॥ 
द्वारकावासिनो ये ठु पुरुषाः पार्थमभ्ययुः। 
यथा संविभज्येनान, चज पर्यददजञयः ॥9५॥ 
जो-जो द्वारकावासी मनुष्य पार्थेके साथ आये थे, 
उन सबका यथायोग्य विभाग करके अरजुनने उन्हें वज्रको 
सौंप दिया ॥ ७% ॥ 
स॒ तत्‌ कृत्वा ्रा्कालं बाष्पेणापिहितोऽसुनः। 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं दृदशशासीनमाश्रमे ॥७६॥ 
इस प्रकार समयोचित व्यवस्था करके अजन नेत्रोंसे 
आँसू बहाते हुए. महर्षि व्यासके आश्रमपर गये और वहाँ 
बैठे हुए महर्षिका उन्होंने दर्शन किया ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहासारते मौसछपवेणि बृष्णिकलत्नाद्यानयने सप्तमो5ध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत मौसलपर्वमें भर्जुनद्वारा वृष्णिवंशकी ख्नियों आर बालकोंका भानयतविषयक 
सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 


a 


अष्टमोऽध्यायः 
अर्जुन और व्यासजीकी बातचीत 


| वैज्म्पायन उवाच 
| प्रविशन्नज्ुरो राजन्नाश्रमं सत्यवादिनः । 
ददर्शासीनमेकान्ते सान सत्यवतीखुतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--राजन(! सत्यवादी व्यासः 


जीके आश्रममें प्रवेश करके अर्जनने देखा कि सत्यवती- 
तन्दन सुनिबर व्यास एकान्तसें बैठे हुए हैं ॥१॥ 


ख़ तमासाद्य घर्मशमुपतस्थे महाबतम्‌। 
अञ्ञुनोऽस्मीति नामारस्मै निवेद्याभ्यचदत्‌ ततः॥ २॥ 
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महान्‌ त्रतः्गरी तथा घर्मके ज्ञाता व्यासजीके पास 
पहुँचकर 'मैं अर्जुन हूँ? ऐसा कहते हुए धनंजयने उनके 
चरणोमें प्रणाम किया । फिर वे उनके पास ही खड़े हो 


गये ॥ २ ॥ 
स्वागतं सेऽरत्वेति पराह सुनिः सत्यवतीखुतः । 
आस्यतामिति होवाच प्रसन्नात्मा महाझ्ुनिः ॥ ३॥ 
उस समय प्रसन्नचित्त हुए महामुनि सत्यवतीनन्दन 
व्यसने अर्जुने कहा--'वेटा ! तुम्हारा स्वागत है; आओ 
यहाँ वैठो' ॥ ३ ॥ 
संसप्रतीतमनखं 
[oe न 6 Re = LY 
।नावण्णसवस दृष्टा पाथ व्याखोऽबवीडिद्म्‌ ॥ ७ ॥ 
अर्जेवका मन अझान्त था | वे बारंबार छंत्री साँस 
खींच रहे घे । उनका चित्त खिन्न एवं विरक्त हो चुका था। 
उन्हें इस अवस्थामें देखकर ब्यासजीने एछा---॥। ४ |! 
नखकेशदशाङुस्मपारिणा कि समुक्षितः। 
आधीरज्ञानुगमरन ब्राह्मणो घा इतस्त्वदा ॥ ५॥ 
पाथ | क्या तुमने नख, बाळ अथवा अप्रोवज्ञा 
( घोती ) की कोर पड़ जानेसे अशुद्ध हुए घड़ेके जलसे 
स्नान कर छिया है ? अथवा तुमने रजस्वळा स्त्रीसे सम!- 
गम या किमी ब्राह्मणका वध तो नहीं किया है ? ॥ ५ ॥ 
~ ~ ते ~ 
युर पराजितो वासि गतश्रीरिव लक्ष्यसे । 
च त्वां प्रभिन्नं जानामि झिसिदं अरतर्ष्च ॥ ६॥ 
श्रोतव्यं चेन्मया पार्थे क्षितमाख्या लुम । 
कहीं तुम युद्धमें परास्त तो नहीं हो गये १ क्योंकि 
शीहीन-से दिखायी देते हो । मरतश्रेष्ठ ! तुम कभी पराजित 
हुए हो --यहद मैं नहीं जानता; फिर तुम्हारी ऐसी द्दा 
कयो है पार्थ | यदि मेरे सुननेयोग्य हो तो अपनी इस 
महिनताका कारण मुझे शीघ्र बताओ? ॥ ६३ | 


i> > [न्‌ ता 
(नःश्वसन्त घुन; पमः। 
ॐ RN 


सहासारते 
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अर्जुन उवाच 
यः स॒ सेघवपुः श्रीमान्‌ छू 
स कृष्णः सह रासेण त्यकत्वा 


अजुनने कह!--भगबन्‌ 


पङ्जलोचनः॥ ७ ॥ 


दसं गतः । 


~ 
न्‌ ! जिनका सुन्दर विग्रह मेघे 


शोभा पाते थे, वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ कृष्ण बलरामजीके साथ 
देहत्याग करके अपने परमघामको पधार गये ॥ ७३ ॥ 
ठोऋशुखं त्वसखतसंनिभस्‌। 
य्‌ घ्ुह्यास्यस्टुतात्मनः ॥ ) 

देवताओंके भी देवता, अमृतस्वरूप श्रीकृष्णके मधुर 
बचनोंकों सुनने, उनके श्रीअङ्गोंका स्पर्श करने और उन्हें / 
देखनेका जो अप्रृतके समान सुख था, उसे बार-बार याद 7 
करके में अपनी सुध-बुध खो बैठता हूँ ॥ 
सोलळे जृण्णिवीराणं विनाशो ब्रह्मशापजञः॥ ८॥ 
बूथ वीरान्तकरः प्रभासे छोभद्दषणः। | 

ब्राह्मणों के शापसे मोसलयुद्धमे बृष्णिवंशी वीरोंका विनाश | 
हो गया । बड़े-बड़े वीगेंका अन्त कर देनेवाला वह रोमाञ्चः 
कारी संग्राम प्रभासश्चेत्रमें घटित हुआ था॥ ८३ ॥ 
शते शूरा महात्मानः सिंहदर्पा महाबलाः ॥ ९॥ 
भोजदुष्ण्यन्धका जर्मन्नन्योन्यं तैहेतं युधि। 

ब्रह्मन्‌ ! भोज, बृष्णि और अन्धकवंशके ये महामनस्वी | 
शुरवीर सिंहके समान दर्पशाळी और महान्‌ बलवान थे; 
परंतु वे गृझ्युद्धमें एक-दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥९३॥ 
गदापरिघराक्तीना सहाः परिघबाहवः ॥१०॥ 
त एरकामिनिहताः पश्य कालस्य पर्येयम्‌। 

जो गादा, परिघ और शक्तियोंकी मार सह सकते थे, 
ते परिवके समान सुह बाहोंवाळे यदुवंशी एरका नामक 
तृणविशेषके द्वारा मारे गये यह समयका उळट-फेर 
देखिये || १५ 3 || 
हतं पञ्चशर्तं तेषां सहज वाहुशालिनाम्‌ ॥११॥ 
भन समउुपरां समासाद्यतरेतरम्‌। | 


( तद्दावयर्पशना 


ट्य 
१A 


क जपन बाइुबछसे शोमा पानेवाळे पाँच लाख वीर 
में ही लड़-मिड़कर मर मिरे | | ११३ ॥ 


पु ९ हि 
है उनन खष्यामि विनाशममितोजसाम्‌ ॥९४ 
न जडून च ष्णस्य च यशस्विनः | । 
दा सागरस्थेच पचतस्थेव चाळनम्‌ ॥११॥ 
मखः 3 ~ क > 
> पतन चैव 5 शत्यमग्बस्वथेच च । 
महे मन्ये विनाशं जञाङ्गधन्यतः॥ हैः 
ही उन अमित तेजस्वी वीरोंके विनाशका दुःख मुझसे ० 

डा, आता । मैं बार-बार उस दुःखसे हि ही “9 

। यशस्वी श्रीकृष्ण बंद्चियोंके परली | 

गनकी आत सोन. कव्या और यढुबंझियों हैः 


मानी ¥ 


समुद्र सूच २ नकर तो मुझे ऐसा जान पड़ता दै, म, | 
'उल गया, पर्वत हिळने छरे, आकाश फट पढ़ी 


आह “७” का उप 


ik 


गसलपर्य ग] 
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अग्निके स्वभावमें शीतळता आ गयी । शाज्ञंघनुध धारण 


करनेवाले श्रीकृष्ण मी मृत्युके अधीन हुए होंगे--यह बात 
विश्वासके योग्य नहीं है । मैं इसे नहीं मानता ॥१२-१४॥ 
- न चेह स्थातुमिच्छासि लोके छृष्णविनाळतः । 
इतः कष्टतरं चान्यच्छुणु तद्‌ वै तपोधन ॥१५॥ 
फिर भी श्रीकृष्ण मुझे छोड़कर चले गये | में इस 
संसारमें उनके बिना नहीं रहना चाइता । तपोधन | इसके 
सिवा जो दूसरी घटना घटित हुई है, वह इससे भी अधिक 
कष्टदायक है । आप इसे सुनिये ॥ १५ ॥ 
मनो मे दीयते थेन चिन्तयानस्य वे सुडुः । 
पश्यतो वृष्पणिदाराइच सस ब्रह्मन सहस्राः ॥१६॥ 
आभीरैरडुखुत्याजो हृताः पञ्चवदाळयै 
जब में उस घटनाका चिन्तन करता हुँ, तब बारंबार 
मेरा हृदय विदीण होने लगता है | ब्रह्मन्‌ ! पंजाबके अहीरोंने 
मुझसे युद्ध ठानकर मेरे देखते-देखते दृष्णिवशकी हजारों 
स्त्रियांका अपहरण कर लिया ॥ १६३ ॥ 
धनुरादाय तत्राहं नाशकं तस्य पूरणे ॥१७॥ 
यथा पुरा च मे वीय सुजयोने तशानवत | | 
मैंने धनुष लेकर उनका सामना करना चाहा, परंतु में 


पह SS 


उसे चढ़ा न सका । मेरी भुजाओंमें पहले-जेता बळ था वैसा 
अब नहीं रह्दा ॥ १७३ ॥ 
अस्त्राणि मे प्रणष्टानि विविधानि सहामुने ॥१८॥ 
शराश्च क्षयमापन्नाः क्षणनैव सप्तन्ततः। 
महामुने ! मेरा नाना प्रकारके अज्ञोंका ज्ञान विलुप्त हो 
गया | मेरे सभी बाण सब्र ओर जाकर क्षणभरमें नष्ट हो 
गये || १८३ ॥ 
पुरुषश्ाप्रमेयात्मा 
चतुभुजः पोतवासाः मः पदह्मदलेश्ष 
यश्च याति पुरस्तान्मे रथस्य खुमहायुतिः ॥२०॥ 
प्रदृहन्‌ रिपुसैन्यानि न पश्यास्यहच्युतम्‌। 
जिनका स्वरूप अप्रमेय है, जो शक्ल, चक्र और गदा 
धारण करनेवाले, चठ॒भुज, पीताम्बरधारी, इ्यामसुन्द्र तथा 
कमळदळके समान विशाल नेत्रोंवा ले है, जो महातेजस्वी प्रश 
शत्रुओंकी सेनाओंको भस्म करते हुए मेरे रथके आगे-आणे 
चलते थे, उन्ह भगवान्‌ अव्युतको अब में नहीं देख पाता 
हूँ ॥ १९-२०३ ॥ 
येन पूथ प्रदग्धानि दाचुसेन्यानि तेजसा ॥२१॥ 
शारैर्गाण्डोवनिसुुक्तरहं पश्चाच्य नाशयम्‌ | 
तमपइ्यन्‌ विषीदामि घूणीमीव च सत्तम ॥२९॥ 
साधुशिरोमणे | जो पहले स्वयं ही अपने तेजसे शच्नु- 
सेनाओंको दग्ध कर देते थे, उसके बाद मैं गाण्डीव धनुषसे 
छूटे हुए बाणोंद्वारा उन शब्रुऑंका नाश करता था, उन्हीं 
मगवानको आज न देखनेके कारण में बिषादमें टूना हुआ 
हूँ । मुझे चक्र-सा आ रहा है ॥ २१-२२ ॥ 


परिनिर्विण्णचेताइच शान्ति नोपळभेऽपि च । 


अष्टमोऽच्यायः 


द्डटरे 
वाखुदेवसजं धुम्‌ । ) 
नाहं जोवितुउुत्सहे ॥२३॥ 
मेरे चित्तमें निर्वेद छा गया है | मुझे शान्ति नहीं मिळती 
है | में देवस्वरूप, अजन्मा, भगवान्‌ देवकीनन्दन वासुदेव 
बीर जनार्दनके बिना अब जीवित रहना नहीं चाहता ॥२३॥ 
श्रृत्वंच हि गतं विष्णु अम्रापि झुसुहुदिशाः । 
प्रणप्रशातिवीयस्य झाल्यस्य परिधावतः ॥२७॥ 
उपदेश सम श्रयो [लि सत्तम । 
सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान हो गये, यदद बात 
सुनते ही मुझे सम्पूर्ण दिशाओंका ज्ञान भूल जाता है । मेरे भी 
जाति-भाइयोंका नाश तो पहले ही हों गया था, अब मेरा 
पराक्रम भी नड हो गया; अतः शू-यह्ददय होकर इधर-उधर 
दौड़ छगा रहा हूँ । संतोमें अष्ट महे । आप कृपा करके 
मुझे वह उपदेश दें कि मेरा कल्याण केसे होगा ! ॥२४२॥ 
व्यास उवाच 
झा देवदेवेन सम्मतास्ते 
वमेव्यचस्यारक्षाथं देवेन सध्षुपेक्षताः ॥ ) 
व्यासजी बाले--कुन्तीकुमार | वे समस्त यहदुवंशी 
देवताआओक अंश थे । वे देवांधदव श्रीक्ष्णके साथ हो यहाँ 
आये थे और साथ ही चळे गये | उनके रदनेस धर्मकी 
मर्यादाके भङ्ग होनेका डर था; अतः भगवान्‌ श्रीकृषष्णने 
धर्म-व्यवस्थाको रक्षाके छिये उन मरते हुए यादवोंकी 
उपेक्षा कर दी ॥ 
ब्रह्मशापविनिद्ग्धा दुष्ण्यन्धकम्रहारथा। ॥२५॥ 
कुरु्याटूळ न तएशाचलुमह।ख । 
भवितव्यं तथा तश्च दिष्टमेतन्महात्मताम्‌ ॥२६॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! ब्वाष्ण ओर अन्धकेवंशक महारथा ब्राह्मणांके 
शापसे दग्ध होकर नष्ट हुए है; अतः तुम उनके लिये शोक 
न करो । उम महामनत्वी वीरोकी भवितव्यता ही ऐसी 
थी । उनका प्रारब्ध ह बसा बन गया था ॥ ९५-२६ | 
उपेक्षित च छप्णेन शक्तेनापि व्यपौहिहुम्‌ । 
त्रैळाक्यमप गांचन्दः कृत्स्नं स्वावस्जङ्गसम्‌ ॥२७॥ 
प्रसहेदन्यथाकतु कुतः शापं सहत्मबाम्‌। 
यद्यपि भगवान्‌ श्राक्कष्ण उनके संकटका टाळ सकते थे 
तथापि उन्हाने इसका उपेक्षा कर दी । थ्राक्ृष्ण तो सम्पूर्ण 
चराचर प्राणियांसहित तीना छोकोक यतिको पळट सकत हूँ, 
फिर उन महामनस्वी बीरोंको प्राप्त हुए शापकों पलट देना 
उनके लिये कोन बड़ी बात थी ॥ २७३ | ५ 
( स्वियश्व ताः पुरा शक्ताः ध्रह्मासकुपितेन वे । 
अष्टावक्रेण सानन तदथ व्वद्वळक्षयः ॥ ) 

( तुम्हारे देखते-देखते ज्ियोंका जो अपहरण हुआ है, 
उसमें भी देवताओंका एक रहस्य है । ) वे स्रिया पूर्वजन्ममें 
अप्सराएँ थीं । उन्होंने अष्टावक्र सुनिके रूपका उपद्दास किया 
था। मुनिने शाप दिया था ( कि 'तुमहोग मानवी हो जाओ 
और दस्युओंके हाथमें पढ़नेपर तुम्हारा इस शापस उद्धार 


Ne 
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होगा । ) इसीलिये तुम्हारे बलका क्षय हुआ ( जिससे वे वाळ एवं समादत्ते पुनरेच यहच्छया। 


डाकुओंके हाथमें पड़कर उस शापसे छुटकारा पा जाँ ), 
( अब दे अपना पूर्वरूप और स्थान पा चुकी हैं, अतः उनके 
लिये भी शोक करनेकी आवश्यकता नहीं है) ॥ 
रथस्य पुरतो याति यः स यक्रगदाधरः॥२८॥ 
तच स्नेहात्‌ पुराणर्षियाँसुदेवइचतुसुजः। 
जो स्नेइवश तुम्हारे रथके आगे चलते थे ( सारथिका 
काम करते थे ), वे वासुदेव कोई साधारण पुरुष नहीं, साक्षात्‌ 
चक्र-गदाधारी पुरातन ऋषि चतुर्भुज नारायण थे ॥२८}॥ 
कृत्वा भारावतरणं पृथिव्याः एथुलोचनः ॥२०॥ 
मोक्षयित्वा तजु पराप्तः कृष्णः स्वस्थानमत्तमस्‌ । 
वे विशाळ नेत्रोंबाळे श्रीकृष्ण इस प्रथ्वीका भार उतारकर 
शरीर त्याग अपने उत्तम परमधामको जा पहुँचे हैं ॥२९३॥ 
त्वयापीह महत्‌ कमं देवानां पुरुषषभ ॥३०॥ 
कृतं भीमसहायेन यमाभ्यां च महाभुज । 
पुरुषप्रवर | महाबाहो ! तुमने भी भीमसेन और 
नकुलसहदेवकी सहायतासे देवताओंका महान्‌ कार्य 
सिद्ध किया है ॥ ३० | 
कृतरृत्यांच्च वो मन्ये संसिद्धान्‌ कुरुषुङ्गघ ॥३१॥ 
| गमनं प्रातकाळं च इदं श्रेयस्करं विभो । 
कुरुभ्रेष्ठ | मैं समझता हूँ कि अब तुमलोगोंने अपना 
कतव्य पूण कर लिया है । तुम्हें सब प्रकारसे सफलता प्रास 
हो चुकी है । प्रभो ! अब तुम्हारे परलोकगमनका समय 
आया है और यही ठुमळोगोंके लिये श्रेयस्कर है ॥३१३॥ 
एवं बुद्धिश्च तेजश्च प्रतिपत्तिश्च भारत ॥३२॥ 
भवन्ति भवक्ालेषु विपद्यन्ते विपयये। 
भरतनन्दन ! जब उद्धवका समय आता है, तत्र इसी 
प्रकार मनुष्यकी बुद्धि, तेज और शानका बिकास होता है 


और जब विपरीत समय उपस्थित होता है, तब इन सबका 
नाझ हो जाता है ॥ ३२३ ॥ 


कालमूलमिदं सर्व अगद्वीजं धनंजय ॥३३॥ 


धनंजय | काल ही इन सबकी जड़ है । संसारकी 
उत्पत्तिका बीज भी काळ ही है और काळ ही फिर अकस्मात्‌ 
सबका संहार कर देता है ॥ ३१५ ॥ 
स पच बलवान्‌ भूत्वा पुनर्भवति दुर्बळ | 
स वेशश्च भूत्वेह परैराज्ञाप्यते पुनः। 
वही बळवान्‌ होकर फिर दुर्बळ हो जाता है और वही 
एक समय दूसरोंका शासक होकर कालान्तरमें स्वयं दूसरोंका 
आज्ञापालक हो जाता है ॥ ३४३ ॥ 
कृतकत्यानि चास्राणि गतान्यद्य यथागतम्‌ ॥१५॥ 
पुनरंष्यन्ति ते हस्ते यदा कालो भविष्यति। -| 
तुम्हारे अस्त्रशस्त्रोका प्रयोजन भी पूरा हो गया है, है 
इसलिये वे जैसे मिले थे, वैसे ही चले गये । जब उपयुक्त । 
समय होगा, तन वे फिर तुम्हारे हाथमें आयेंगे ॥ १५३ ॥ | | 
| 
| 


कालो गन्लुं गति मुख्यां भवतापि भारत ॥३६॥ 
एतच्छ्रेयो हि वो मन्ये परमं भरतर्षभ 

भारत ! अब तुमछोगोंके उत्तम गति प्राप्त करनेका | 
समय उपस्थित है । भरतश्रेष्ठ | मुझे इसीमें तुमलोगोँका | 
परम कल्याण जान पड़ता है | ३६३ ॥ 

बै्म्पायन उवाच | 

एतदू वचनमाज्ञाय व्यासस्यामिततेजसः ॥३७॥ 
अनुज्ञातो ययो पाथौ नगरं नागसाह्वयम्‌। 

वैशस्पायनजी कहते है-जनमेजय ! अमिततेजसरी 
व्यासजीके इस वचनका तत्त्व समझकर अर्जुन उनकी आशा | 
छे हस्तिनापुरको चले गये ॥ ३७३ ॥ | 
प्रविश्य च पुरों चीरः समासाद्य युधिष्ठिरम्‌। | 
आचष्ट तद्‌ यथावृत्तं दृष्ण्यन्धकङुलं प्रति ॥२८॥ | 

नगरमें प्रवेश करके बीर अर्जुन युधिष्टिससे मिळे जो | 


इष्णि तथा अन्धकवंशका यथावत्‌ समाचार उन्होंने 
सुनाया ॥ ३८ ॥ 


कह : इति श्रीमहामारते मौसळपर्वेणि व्यासाजुनसंवादे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ भा 
इस प्रकार श्रीमहाभारत मोसलपर्वमें व्यास और अर्जुनका संबादविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 
ES ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ इलोक मिलाकर कुळ ४११ 
द क ही ङ्‌ 


इलोक हैं ) 


मौसळपवं सम्पूर्ण 
( अन्य बड़े छन्द ) 
३०१। 
३॥ 


बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके 


अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
४१। 


| ia 
` मौसलछपवंकी कुछ इलोक-संख्या ३०४ 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


~oSASR AIT 


प्रथमोऽध्यायः 
वृष्णिवंशियोका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी अनुमति ले द्रौपदीसहित पाण्डवोंका महाप्रस्थान 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदोरयेत्‌॥ 

अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली) भगवती सरस्वती और (उन लीळाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 

जनमेजय उवाच 

एवं वृष्ण्यन्धककुले श्रुत्वा मौसलमाहवम्‌। 
पाण्डवाः किमकुर्वन्त तथा कृष्णे दिवं गते ॥ १॥ 

जनमेजयने पूछा-ब्रह्मन्‌। इस प्रकार इृष्णि और 
अन्धकवंशके वीरोमें मूसळयुद्ध होनेका समाचार सुनकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके परमधाम पधारनेके पश्चात्‌ पाण्डवो ने 
क्या किया ? ॥ १ ॥ 

वैञ्यम्मायच उवाच 

श्रृत्ववं कौरवो राजा दुष्णीनां कदनं महत्‌ । 
प्रस्थाने मतिमाधाय वाक्यमज्‌.नमब्रवीत्‌॥ २॥ 

चैशम्पायनजी ने कहा- राजन्‌! कुरुराज युधिष्टिरने 
जब इस प्रकार ब्रष्णिवंडियोंके महान्‌ संदारका समाचार 
सुना, तब महाप्रस्थानका निश्चय करके अर्जुनसे कहा--॥ ९॥ 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येव महामते । 
कालपाशमहं मन्ये त्वमपि दृष्डुमर्ह सि ॥ ३॥ 

“महामते | काळ ही सम्पूर्ण भूतोंको पका रहा है-- 
विनाशकी ओर ले जा रहा है । अब मैं कालके बन्धनको 


स्वीकार करता हूँ | तुम भी इसकी ओर दृष्टिपात करो? ॥३॥ ` 


इत्युक्तः ख तु कौन्तेयः कालः काल इति ब्रवन। 
अन्वपद्यत तद्‌ वाक्यं भ्रातुज्येष्ठस्य घीमतः ॥ ४॥ 
भाईके ऐसा कहनेपर कुन्तीकुमार अ्जुनने “काळ तो 
काळ ही है, इसे टाळा नहीं जा सकता' ऐसा कहकर अपने 
बुद्धिमान्‌ बढे भाईके कथनका अनुमोदन किया ॥ ४ | 


अजु नस्य मतं शात्वा भीमसेनो यमौ तथा । 


अन्वपद्यन्त तद्‌ वाक्यं यदुक्तं सव्यसाचिना ॥५॥ 
अजुंनका विचार जानकर भीमसेन और नकुल-सहदेवने 
भी उनकी कही हुई बातका अनुमोदन किया || ५ | 
ततो युयुत्छुमानाय्य प्रबजन्‌ धर्मेकास्यया। 
राज्यं परिददौ सरं वेश्यापुत्र युधिष्ठिरः ॥ ६॥ 
तत्पश्चात्‌ धर्मकी इच्छासे राज्य छोड़कर जानेवाले 
युधिष्टिरने वैश्यापुत्र युयुत्सुको बुलाकर उन्हींको सम्पूर्ण 
राज्यकी देखभालका भार सौंप दिया ॥ ६ ॥ 
अभिषिच्य स्वराज्ये च राजानं च परिक्षितम्‌। 
दुःखातेश्चाब्रबीद्‌ राजा सुभद्रां पाण्डवाग्रजः ॥ ७॥ 
फिर अपने राज्यपर राजा परीक्षितूका अभिषेक करके 
पाण्डवॉके बड़े भाई महाराज सुधिष्टिरने दुःखसे आतं होकर 
सुभद्रासे कहा--॥ ७ || 
एष पुरस्य पुत्रस्ते कुरुराजो भविष्यति । 
यदूनां परिशेषश्च चज्जो राजा इतश्च ह॥८॥ 
“बेटी ! यह तुम्हारे पुत्रका पुत्र परीक्षित्‌ कुरुदेश तथा 
करवोंका राजा होगा और यादवॉमें जो लोग बच गये हैं; 
उनका राजा श्रीकृष्ण-पौत्र वज्रको बनाया गया है ॥ ८ ॥ 
परिक्षिद्वास्तिमपुरे शक्रप्रस्थे च यादव: | 
चज्जो राजा त्वया रक्ष्यो मा चाघम मनः कृथाः॥ ९॥ 
“परीक्षित्‌ हस्तिनापुरमे राज्य करेंगे और यदुवंशी बञ्र 
इन्द्रप्रस्थमें । तुम्हे राजा वज्रकी भी रक्षा करनी चाहिये 
और अपने मनको कमी अधर्मकी ओर नहीं जाने देना 
चाहिये? ॥ ९ ॥ 
इत्युक्त्वा धर्मराजः ख वासुदेवस्य धीमतः । 


मातुळस्य च वृद्धस्य रामादीनां तथैव च ॥१०॥ 


आतमिः सह धर्मात्मा कत्वोद्कमतस्द्रतः। | 
शराद्धान्युदिश्य सर्वषां चकार विधिवत तदा ॥११॥ 
ऐसा कहकर धर्मात्मा धर्मराज युधिष्ठिरने भाइयों हित 


आळस्य छोड़कर बुद्धिमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बूदे मामा _ 


वसुदेव तथा बलराम आदिके ढिये जलाज्ञलि दी और उन 
सबके उद्देश्यसे विधिपूर्वक भाद्ध किया || १०-११ ४ « 


- 
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द्वेपायनं नारदं च मार्कण्डेयं तपोधनम्‌ । 


भारद्वाजं याज्ञवल्क्यं हरिमुद्दिश्य यत्नवान्‌ ॥१२॥ 
अभोजयत्‌स्वाडु भोजं कीतेयित्वा च शाङ्गिणम्‌ । 
द्दौ रत्नानि वासांसि ग्रामानश्वान्‌ रथांस्तथा ॥१३॥ 
स्त्रियश्चव द्विजसुख्येभ्यस्तदा शतसहस्रशः । 
प्रयत्नशील युधिष्ठिरने भगवान्‌ श्रीकृष्णके उद्देश्यसे 


> व्याः [ES 
. द्वपायन व्यास, देवर्षि नारद, तपोधन मार्कण्डेय, भारद्वाज 


और याज्ञवल्क्य मुनिको सुस्वादु भोजन कराया । भगवानका 
नाम कीतन करके उन्होंने उत्तम ब्राह्मणोंको नाना प्रकारके 
रत्न, वस्न, ग्राम, घोड़े और रथ प्रदान किये । बहुत-से 
ब्राह्मणशिरोमणियों को लाखों कुमारी कन्याएं, दी ॥ १२-१३३॥ 
कृपमभ्यच्ये च शुरुमथ पौरपुरस्कृतम्‌॥१४॥ 
शिष्यं परिक्षितं तस्मै ददौ भरतसत्तमः ) 
तत्पश्रात्‌ गुरुवर कृपाचायकी पूजा करके पुरवासियों- 
सहित परीक्षितृको शिष्यभावसे उनकी सेवामें सौंप 
दिया ॥ १४३ ॥ 
ततस्तु प्रकृतीः सवाः समानाय्य युधिष्ठिरः ॥१५॥ 
सरवेमाचए राजर्पिदिचिकीषितमथात्मनः। 
इसके बाद समस्त प्रकृतियों ( प्रजा-मन्त्री आदि ) को 
बुलाकर राजं युधिष्ठिरने, वे जो कुछ करना चाहते थे 
अपना वह सारा विचार उनसे कह सुनाया ॥ १७५३ ॥ 
ते भ्रत्वैव वचस्तस्य पौरजानपदा जनाः ॥१६॥ 
भुशमद्धिग्नमनसो नाभ्यनन्दत तद्बचः। 
नैवं कर्तंव्यमित ते तदोचुस्तं जनाधिपम्‌ ॥१७॥ 
उनकी वह बात सुनते ही नगर और जनपदके लोग 
मन-द्दी-मन अत्यन्त उद्विग्न हौ उठे | उन्होंने उस प्रस्तावका 
स्वागत नहीं किया । वे सब राजासे एक साथ बोले, 
“आपको ऐसा नहीं करना चाहिये (आप हमें छोड़कर कहीं 
न जाये )? ॥ १६-१७ ॥ Ce 
न च राजा तथाकार्षीत्‌ काळपयायधमेचत्‌ । 
परंतु धर्मात्मा राजा युविष्ठिर काळके उळट-फेरके 
अनुसार जो धर्म या कर्तव्य प्राप्त था, उसे जानते थे; अतः 
उन्होंने प्रजाके कथनानुसार कार्य नहीं किया ॥ १७४ ॥ 
ततोऽनुमान्य घर्मात्मा पोरजानपदं जनम्‌ ॥१८॥ 
गमनाय मात चक्रे आतस्श्चास्य ते तदा। 
उन धर्मात्मा नरेशने नगर और जनपदके लोगोंको 
समझा-बुझाकर उनकी अनुमति प्रात कर ली । फिर उन्होंने 
और उनके भाइयोंने सब कुछ स्यागकर मददाप्रस्थान करनेका 
ही निश्चय किया ॥ १८३ ॥ 
ततः स राजा कौरव्यो घ्मेपुत्रो युधिष्ठिरः ॥१९॥ 
उत्खज्याभरणान्यज्ञाजग्रहे वल्कलान्युत । 
भोमाजु नयमाश्चैच द्रौपदी च यशस्विनी ॥२०॥ 
तथेब जगदुः सव वल्कलानि नराधिप। 
. इसके बाद कुरुकुलरत्न धर्मपुत्र राजा युधिष्टिरने अपने 


= अङ्गोसे आभूषण उतारकर बठकळवस्र घारण कर छिया | 


भीनदहासारते 


[(महाप्रस्थानिकपर्वेणि 
नरेश्वर ! फिर भीमसेन, अर्जुन, नकुल, सहदेव तथा यशस्विनी 
द्रोपदी देवी--इन सबने भी उसी प्रकार वल्कळ धारण 
किये ॥ १९-२०५ ॥ 
विधिवत्‌ कारयि्वेष्टि नैष्ठिकीं अरतर्षस ॥२२॥ 
समुत्ण॒ज्याप्छु सर्व्ञीन्‌ प्रतस्थुनरघुङ्गघाः । 
भरतश्रेष्ठ ! इसके बाद ब्राह्मणोंसे विधिपूर्वक उत्सर्ग- 
कालिक इष्टि करवाकर उन सभी नरश्रेष्ठ पाण्डवोंने अभियोंका 


,जलमें विसर्जन कर दिया और स्वयं वे महायात्राके लिये 


प्रस्थित हुए ॥ २१३ ॥ 
ततः प्ररुरुदुः सवाः स्त्रियो इष्टा नरोत्तमान्‌ ॥२२॥ 
प्रस्थितान्‌ द्रौपदो षष्ठान्‌ पुरा यूतजितान्‌ यथा। 
हषोँऽभवञ्च स्वेषां श्रातणां गमनं प्रति ॥२३॥ 
पहले जूएमें परास्त होकर पाण्डवलोग जिस प्रकार 
बनमें गये थे, उसी प्रकार उस दिन द्रौपदीसहित उन 
नरोत्तम पाण्डवोँको इस प्रकार जाते देख नगरकी सभी 
स्त्रिया रोने लगीं; परंतु उन सभी भाइयोंको इस यात्रासे 
महान्‌ हषं हुआ ॥ २२-२३ ॥ 
युधिष्ठिरमतं ज्ञात्वा वृष्णिक्षयमवेक्ष्य च । 
श्रातरः पञ्च कृष्णा च षष्टी श्वा चेव सप्तमः ॥२४॥ 
युधिष्ठिरका अभिप्राय जान और दृष्णिवंशियोंका संहार 
देखकर पाँचों माई पाण्डव, द्रौपदी और एक कुत्ता--वे 
सब साथ-साथ चळे ॥ २४ || 
आत्मना सत्तमो राजा निर्ययो गजसाह्वयात्‌ । 
पोरेरनुगतो दूरं सर्वेरन्तःपुरैस्तथा ॥२५॥ 
न चैनमशकत्‌ काश्चन्निवर्तस्वेति साषिलुस्‌। 
उन छहाको साथ लेकर सातवें राजा युधिष्टिर 
जव हृस्तिनापुरसे बाहर निकले, तब नगरनिवासी प्रजा और 
अन्तःपुरकी स्त्रिया उन्हें बहुत दूरतक पहुँचाने गयीं; किंत 


कोई भी मनुष्य राजा युधष्ठिससे यह नहीं कह सका कि 
आप लौट चलिये ॥ २५१ || 


न्यवर्तन्त ततः FR र्त र 
जय. परयवारयन्‌। 
_ न समस्त पुरवासी और कृपाचार्य आदि य॒यत्सुक 
वर्कर उनक साथ ही लॉट आये ॥ २६१ || 

< 


विवेश गड्ढां कोरव्य उलूपी भुजगात्यज्ञा ॥२७॥ 
5. ययो चापि मणिवूरपुर उलि! 

[शाष्टराः पाराक्षतं त्वन्या भातरः पशवारयन ॥२८॥ 
तज मे गा कन्या उळूपी उसी समग्र 
गयी । तथा शेष व का मणिपूर नगरमं ल 
आयीं ॥ २७-२८ || ९ परीक्षितूको घेरे हुए पीछे ढॉट 


ण्डः टः भे 
महात्मानो दोपदी च यशस्विनी । 
इ आ मयशुः घाङ्घुखास्ततः ॥ ड 
' “पैन › तदनन्तर महात्मा पाण्डव औः र्न 
द्रोपदीदेवी सब-के र महात्मा पाण्डब और यशस्वि 


३६ ==  'सेब उपवासक ब्रत लेकर पूर्व दिशाकी 
ओर मुँह करके चळ दिये ॥ २९ | पु 
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योगयुक्ता सहात्मानस्त्यागचर्मसुपेयुषः । 
अभिजग्मुवहुन्‌ देशान्‌ सरितः सागरांस्तथा ॥३०॥ 
वे योगयुक्त महात्मा तथा त्यागधर्मका 
पालन करनेवाले थे | उन्होंने अनेक देशों, नदियों ओर 
समुद्रोंकी यात्रा को ॥ ३० ॥ 

युधिष्ठिरों ययावग्रे भ 
अजु नस्तस्य यार 


तु तद्नन्तरस्‌। 

[सो चापि यथाक्रमम्‌ ॥३९॥ 
आगे-आगे युधिष्टिर चळते थे । उनके पीछे भीमसेन 

थे । भीमसेनके भी पीछे अजुन थे और उनके भी पीछे 

क्रमशः नकुछ और सहदेव चळ रहे थे ॥ ३१ ॥ 


मरतश्रेष्ठ! इन सबके पीछे सुन्दर शरीरवाली, श्यामवर्णा, 
कमलदळलोचना, युबतियोंमें श्रेष्ठ द्रौपदी चल रही थीं ॥३२॥ 
श्वा चैवा नुयया वेकः प्रस्थितान्‌ पाण्डवान्‌ चनम्‌। 
क्रमेण ते ययुर्वीरा लोहित्यं सलिलाणवम्‌ ॥३३॥ 
वनको प्रस्थित हुए पाण्डबोंके पीछे एक कुत्ता भी 
चला जा रहा था । क्रमशः चलते हुए वे वीर पाण्डव 
छाळसागरके तटपर जा पहुँचे ॥ ३३ ॥ 
गाण्डीवं तु धनुर्दिव्यं न सुमोच धनंजयः । 
रत्नळोभान्महाराज ते चाक्षय्ये महेषुधी ॥३४॥ 
महाराज | अर्जुनने दिव्यरत्नके लोमसे अभीतक अपने 
दिव्य गाण्डीव धनुष तथा दोनों अक्षय तूणीरोंका परि- 
त्याग नहीं किया था ॥ ३४ ॥ 
अग्नि ते ददृशुस्तत्र स्थितं शैलमिवाग्रतः। 
मागमावृत्य तिष्ठन्तं साक्षात्पुरुषविग्रहम्‌ ॥३५॥ 
वहाँ पहुँ चकर उन्होने पव॑तकी भाँति मार्ग रोककर सामने 
खड़े हुए पुरुषरूपधारी साक्षात्‌ अभिदेवको देखा ॥ ३५॥ 


प्रथमोऽस्यायः 


६४८७ 
ततो देवः ख सप्ताच्चिः पाण्डवानिदमत्रचीत्‌। 
सो सोः पाण्डुछुता वीराः पावक मां निवोघत ॥३६॥ 
तब सात प्रकारकी ,ज्वालारूप जिहाओसे सुशोभित 
होनेवाले उन अग्मिदेवने पाण्डबोंसे इस प्रकार कहा-- 
“वीर पाण्डुकुमारो ! मुझे अग्नि समझी ॥ ३६ ॥ 
युधिष्टिर महावाहो भीमसेन परंतप। 
अजु नाश्विखुती वीरो निवोघत घचो मम ॥३७॥ 
“महाबाहु युधिष्टिर ! शत्रुसंतापी भीमसेन ! अर्जुन ! 
और वीर अश्विनीकुमारों | तुम सब लोग मेरी इस बातपर 
ध्यान दो ॥ ३७ ॥ 
अहमञ्चिः कुरुश्रेष्ठा मया दग्धं च खाण्डवम्‌ । 
अजुनस्य प्रभावेण तथा नारायणस्य च ॥३८॥ 
'कुरुश्रेष्ठ वीरो ! मैं अग्नि हूँ । मैंने ही अजुन तथा 
नारायणस्वरूप भगवान्‌ भ्रीकृष्णके प्रभावसे खाण्डववनको 
जलाया था ॥ ३८ || 
अयं वः फारगुनो भ्राता गाण्डीवं परमायुधम्‌ । 
परित्यज्य चने यातु नाननार्थोउस्ति कश्चन ॥३९॥ 
“तुम्हारे भाई अर्जुनको चाहिये कि ये इस उत्तम 
आयुध गाण्डीव धनुषको त्यागकर वनमें जायें | अब इन्हें 
इसकी कोई आवश्यकता नहीं है ॥ ३९ ॥ 
चक्ररत्नं तु यत्‌ कृष्णे स्थितमासीन्महात्मनि । 
गतं तच्च पुनहंस्ते कालेनेष्यति तस्य ह ॥४०॥ 
“पहले जो चक्ररत्न महात्मा श्रीकृष्णके हाथमें था, 
बह चला गया | वह पुनः समय आनेपर उनके हाथमें 
जायगा ॥ ४० ॥ ड ३ 
वरुणादाहृतं पूव मयतत्‌ ,पाथकारणात्‌ | 
गाण्डीवं धनुषां श्रेष्ठं वारणायेव दीयताम्‌ ॥४१॥ 
“यह गाण्डीव धनुष सब प्रकारके धनुषोंमे श्रेष्ठ है | इसे 
पहले मैं अर्जुनके लिये ही वरुणसे माँगकर ले आया था। 
अब पुनः इसे वरुणको वापस कर देना चाहिये? ॥ ४१ ॥ 
ततस्ते श्रातरः संवे धनंजयमचोदपन्‌। 
स जले प्राक्षपच्चेतत्तथाक्षय्ये महेषुधी ॥४२॥ 
यह सुनकर उन सब भाइयोंने अर्जुनको वह धनुष 
त्याग देनेके लिये कहा। तत्र अर्जुनने वह धनुष और दोनों 
अक्षय तरकस पानीमें फेंक दिये ॥ ४२ ॥ 
ततो5ग्निभ रतश्रेष्ठ तत्रेवान्तरधीयत । 
ययुश्र पाण्डवा वीरास्ततस्ते दक्षिणामुखाः ॥४३॥ 
भरतश्रे्ठ ! इसके बाद अग्निदेव वहीं अन्तर्धान हो गये 
औरपाण्डववार बहाँसे दक्षिणाभिमुख होकर चल दिये ॥४३॥ 
ततस्ते तूत्तरेणव तीरेण लवणाम्भसः । 
जम्मुभेरत्ादृल दिशं दक्षिणपश्चिमाम्‌ ॥४४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर वे लवणसमुद्रके उत्तर तटपर होते 
हुए दक्षिण-पश्चिमदिशाकी ओर अग्रसर होने लगे ॥४४॥ 


ततः पुनः समादृत्ताः पश्चिमां दिशमेव ते । 
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दहशुद्वौरकां चापि सागरेण परिप्ळुलाम्‌ ॥४५॥ 
उदीचीं पुनरावत्य झयुभरतसत्तमाः। 

प्रादक्षिण्यं चिकीषन्तः पृथिव्या योगधर्मिणः ॥४९॥ 
इसके बाद वे केवल पश्चिम दिशाकी ओर मुड़ गये | 


श्रीमहाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वणि 


AAAI 


आगे जाकर उन्होंने समुद्रमें ड्रजी हुई द्वारकापुरीको देखा। 
फिर योगधम॑में स्थित हुए भरतभूषण पाण्डवाँने वहाँसे 
लोटकर परथ्वीकी परिक्रमा पूरी करनेकी इच्छासे उत्तर 
दिशाकी ओर यात्रा की ॥ ४५-४६ || 


इति श्रीमहाभारते सहाप्रस्थानिके एवंणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत महाप्रस्थानिकपर्वमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 


( गाशा 
ठरेतीयोऽष्यायः 
मागमें द्रोपदी, सहदेव, नकुळ, अजुन और भीमसेनका गिरना तथा 
युधिष्टिरदारा प्रत्येकके गिरनेका कारण बताया जाना 


बेशम्पायन उवाच 
ततस्ते नियतात्मान उदीचीं दिशमास्थिताः । 
द्हशुयोगयुक्ताश्च हिमवन्तं मद्वाशिरिम्‌॥१॥ 
चैराम्पायनजो कहते है-_जनमेजय ! मनको संयममें 
रखकर उत्तर दिशाका आश्रय छेनेबाले योगयुक्त पाण्डवोंने 
मागमे महापवत हिमालयका दशन किया ॥ १ ॥ 
तं चाप्यतिक्रमन्तस्ते द्दशुर्वालुकार्णचम्‌। 
अवैक्षन्त महारौलं मेरुं शिखरिणां वरम्‌ ॥२॥ 
उसे भी लॉघकर जब वे आगे बढ़े, तत्र उन्हें बाळूका 
समुद्र दिखायी दिया | साथ ही उन्होंने पर्वतोमें श्रेष्ठ 
महागिरि मेरुका दर्शन किया ॥ २ ॥ 
तेषां तु गच्छतां शीघ्रः सवेषां योगधर्मिणाम्‌ । 
याश्सेनी भ्रष्टयोगा निपपात महीतले ॥ ३॥ 
सन पाण्डव योगधर्ममें स्थित हो बड़ी शीघतासे चळ 
थं । उनर्मसे द्रुपदकुमारी कृष्णाका मन योगसे विचलित 
हो गया; अतः वह लड़खड़ाकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ३ ॥ 


तां ठु प्रपतितां दृष्टा भीमखेनो महावलः । 
उवाच थमराजानं याक्षसनोसवेक्ष्य ह॥४॥ 
उसे नीचे गिरी देख महाबळी भीमसेनने धर्मराजसे पूछा-॥ 
नाधमेश्चरितः कश्चिद्‌ राजपुञ्या परंतप। 
कारणं कि चु तद्‌ बरहि यत्‌ कृष्णा पतिता भुवि॥५॥ 
“परंतप ! राजकुमारी द्रौपदीने कभी कोई पाप नहीं 
किया था । फिर बताइये, कोन-सा कारण है, जिससे वह 
नीचे गिर गयी ? ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
पक्षपातो महानस्या विशेषेण धनंजये। 
तस्येतत्‌ फलमद्यषा भुङ्क्तं पुरुषसत्तम ॥ ६॥ 
य॒घिष्ठिरने कहा--पुरुषप्रवर | उसके मनमें अर्जनके 
प्रति विशेष पक्षपात था; आज यह उसीका फळ भोग 
रही है ॥ ६ ॥ 
वेशग्पायन उवाच 
एवमुकत्वानवेक्ष्येनां ययौ भरतसत्तमः । 
समाधाय मनो घीमान्‌ धर्मात्मा पुरुषषेभरः ॥७॥ 
शम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | ऐसा कहकर 
उसकी ओर देखे बिना ही भरतभूषण नरश्रेष्ठ बुद्धिमान. 
धमात्मा युधिष्ठिर मनको एकाग्र करके आगे बढ़ गये |।७॥ 
सहदेवस्ततो विद्वान्‌ निपपात महीतळे। 
तं चापि पतितं इषा भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ ८॥ 
० थोड़ी देर बाद विद्वान्‌ सहदेव भी धरतीपर गिर पढ़े | 
हर भी गिरा देख भीमसेनने राजासे पूछा--॥ ८ ॥ 
छाक क सचेषु युश्रूषुरनंतः । 
या Te पुत्र: कस्मान्निपहितो सुचि॥९॥ 
Se सदा इम लोगोंकी सेवा किया करता थीं 
हान नि कारका नाम भी नहीं था, यह माद्रीनन्दन 
दीपके कारण घराद्यायी हुआ है !? ॥ ९ ॥ 
, युधिष्टिर उवाच 
सरां पाज्ञं नेषोऽमन्यत कंचन । 
नचि दोषेण र पतितस्तस्भादेष नृपात्मजः ॥१०॥ 
यु ने कृहा--यह राजकुमार सहदेव किसी 


आत्मनः 
तेन दो 
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अपने-जैसा विद्वान्‌ या बुद्विमान्‌ नहीं समझता था; अतः 
उसी दोसे इसका पतन हुआ है ॥ १० ॥ 
वंज्ञप्यायन उवाच 
इत्युक्त्या तं ससुत्खज्य सहदेवं ययौ तदा। 
आतूमिः सह कोम्तेयः शुना चैव युधिष्ठिरः ॥११॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! ऐसा कहकर 
सहदेवको भी छोड़कर शेष भाइयों और एक कुत्तेके साथ 
कुन्तीकुमार युधिष्टिर आगे बढ़ गये ॥ ११ ॥ 
कृष्णां निपतितां दृष्ट्रा सहदेवं च पाण्डवम्‌। 
आतो बस्छुप्रिः शूरो नङ्कुछो निपपात ह ॥१२॥ 
कृष्णा और पाण्डव सहदेवको गिरे देख शोकसे आर्त 
हो बन्धुप्रेमी शूरवीर नकुल भी गिर पड़े ॥ १२॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते चीरे नळुळे चारुदशने। 
छुनरेच तदा भीमो राजानसिद्भब्रवीत्‌॥१३॥ 
मनोहर दिखायी देनेवाले वीर नकुलके धराशायी होनेपर 
भीमसेनमे पुनः राजा युधिठ्ठिरसे यह प्रश्‍न किया-॥ १३ 
योज्यमक्षतघर्मात्पा आता चचतकारकः। 
रूपेणाप्रतिमो लोके नकुलः पतितो झुवि॥१४॥ 
“मैया ! संसारमें जिसके रूपकी समानता करनेवाला कोई 
नहीं था तो भी जिसने कमी अपने धर्ममें चुटि नहीं आने 
दी तथा जो सदा हमलोगोंकी आज्ञाका पालन करता था, वह 
हमारा प्रियबन्धु नकुल क्यों एथ्वीपर गिरा है १॥ १४॥ 
इत्युक्तो भीससेनेन प्रत्युवाच युधिष्ठिरः। 
नकुलं प्रति धर्मात्मा सवंबुद्धिमतां वरः ॥१५॥ 
भीमसेनके इस प्रकार पूछनेपर समस्त बुद्विमानोंमें श्रे 
धर्मात्मा युधिष्ठिरने नकुळके विषयमे इस प्रकार उत्तर 
दिया-॥ १५॥ 
रूपेण मत्समो नास्ति कश्चिदित्यस्य दशनम्‌ । 
अधिकञ्चाहमेचैक इत्यस्य मनि स्थितम्‌ ॥१६॥ 
नकुलः पतितस्तस्मादागच्छ त्वं त्रृकोद्र। 
यस्य यदू विहित॑ वीर सोऽवश्यं तडुपाश्डुते ॥१७॥ 
“भीमसेन ! नकुलकी दृष्टि सदा ऐसी रही है कि रूपमें 
मेरे समान दूसरा कोई नहीं है | इसके मनमें यही बात बैठी 
रहती थी कि (एकमात्र मैं ही सबसे अधिक रूपवान्‌ हूँ | 
इसीलिये नकुल नीचे गिरा है | तुम आओ । वीर ! जिसकी 
जैसी करनी है, वह उसका फल अवश्य भोगता है ॥१६-१७॥ 
तांस्तु प्रपतितान्‌ दष्ट्रा पाण्डवः इवेतवाहनः । 
पपात शोकसन्तक्तस्ततो छु परवीरहा ॥१८॥ 
द्रौपदी तथा नकुल और सहदेव तीनों गिर गये, यह 
देखकर झत्रुवीरोंका संहार करनेवाले श्वेतवाहन पाण्डुधुत् 
| शोकसे संतत हो स्वयं भी गिर पड़े ॥ १८॥ 
तस्मिस्तु पुरुषव्याघ्रो पतिते शक्रतेजसि। 
भ्रियमाणे डुराधषं भीमो राजानमब्रवीत्‌ ॥१९॥ 
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इन्द्रके समान तेजस्वी दुधे वीर पुरुषसिंह अजुन जब 
पृथ्वीपर गिरकर प्राणत्याग करने लगे, उस समय भीमसेने 
राजा युविष्ठिरसे पूछा ॥ १९ ॥ 
अनृतं न स्मराम्यस्य स्वैरेष्वपि सहात्मनः। 
अथ कस्य विकारोऽयं येनायं पतितो भुवि ॥२०॥ 
“मेया ! महात्मा अर्जुन कमी परिद्दासमें भी झूठ बोले 
हों--ऐसा मुझे याद्‌ नहीं आता ! फिर यह किस कर्मका 
फल है, जिससे इन्हें एथ्वीपर गिरना पड़ा !? ॥ २०॥ 
युधिष्टिर उवाच 
पाहा निर्देहेयं वै शत्रनित्यजुनोऽत्रवीत्‌। 
न च तत्‌ कृतवानेष शूरमानी ततोऽपतत्‌ ॥२१॥ 
युधिष्ठिर बोळे--अजुंनको अपनी शुरताका अभिमान 
था । इन्होंने कहा था कि मैं एक ही दिनमें शन्रुओंकी भस्म 
कर डाळूंगा?; किंतु ऐसा किया नहीं; इसीसे आज इन्हे 
धराशायी होना पड़ा है ॥ २१ ॥ 
अवमेने धनु्राहपनेष सर्वोक्ष फारणुनः । 
तथा चैतन्न लु तथा कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥२२॥ 
अजुनने सम्पूर्ण घनुधरोंका अपमान भी किया था; अतः 
अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको ऐसा नहीं करना 
चाहिये | २२ ॥ 


वैञ्स्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा प्रस्थितो राजा भीमोऽथ निपपात ह। 
पतितश्चात्रवीद्‌ भीमो धर्मराजं युचिट्टिरम्‌ ॥२३॥ 
चैरास्पायनजी कहते हें--राजन्‌! यों कहकर राजा 
युधिष्ठिर आगे बढ़ गये । इतनेद्वीमें भीमसेन भी गिर पड़े | 
गिरनेके साथ ही भीमने धमराज युधिष्टिरको पुकारकर 
पूछा-|| २३ ॥ 
भो भो राजन्नवेक्षस्व पतितोऽहं प्रियस्तव । 
कि निमित्तं च पतनं ब्रहि से यदि वेत्य ह ॥२४॥ 
“राजन्‌! जरा मेरी ओर तो देखिये, मैं आपका प्रिय 
भीमसेन यहाँ गिर पड़ा हूँ | यदि जानते हों तो बताइये, 
सेरे इस पतनका क्या कारण है ? ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अतिभुक्तं च भवता प्राणेन च विकत्थसे। 
अनवेक्ष्य परं पार्थ तेनासि पतितः क्षितो ॥२५॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भीमसेन | तुम बहुत खाते थे और 
दूसरोंको कुछ भी न समझकर अपने बळकी डींग दोका 
करते ये; इसीसे तुम्हे भी धराशायी होना पड़ा है ॥२५॥ 
इत्यक्त्वा तं महावाहुजगामानवलोकयन्‌। 
श्वाप्येकोऽचुययौ यस्ते बहुशः कीर्तितो मया ॥२६॥ 
यह कहकर महाबाहु युधिष्ठिर उनकी ओर देखे बिना 
ही आगे चळ दिये । एक कुत्ता भी बराबर उनका अनुसरण 
करता रहा, जिसकी चर्चा मैंने तुमसे अनेक बार की है ॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वेणि द्रौपद्यादिपतने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत महाप्रस्थानिकपर्वमें द्रौपदी आदिका पतनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २ ॥ 


नी 
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युधिष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ वार्तालाप, युधिष्टिरका 
मे नर C+ | 
अपने धर्ममें दृढ़ रहना तथा सदेह स्वगमें जान 


वैजञस्पायन उवाच 
ततः सन्नाद्यञ्शक्रो दिवं भूमि च सर्वेशः। 
रथेनोपययो पार्थमारोहेत्यत्रवीद्च तस्‌॥१॥ 
चेशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! तदनन्तर 
आकाश ओर एथ्वीको सब ओरसे प्रतिध्वनित करते हुए 
देवराज इन्द्र रथके साथ युधिष्ठिरके पास आ पहुँचे और 
उनसे बोठे--'कुन्तीनन्दन ! तुम इस रथपर सवार 
हो जाओ ॥ १॥ 
स्वभ्नातन पतितान्‌ दृष्टा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अब्रवबोच्छोकसंतत्तः सहस्नाक्षमिदं वचः॥२॥ 
अपने भाइयोंको धराशायी हुआ देख धर्मराज युधिष्टिर 
शोकसे संतस हो इन्द्रसे इस प्रकार बोले--॥ २ ॥ 
भ्रातरः पतिता मेऽत्र गच्छेशुस्ते मया सह । 
न विना भ्रातृभिः स्वगमिच्छे गन्तुं सुरेश्वर ॥ ३॥ 
देवेश्वर ! मेरे भाई मागमें गिरे पड़े हैं । वे भी मेरे 
साथ चले, इसकी व्यवस्था कीजिये; क्योंकि मैं भाइयोंके 
बिना स्वगेमें जाना नहीं चाहता ॥ ३॥ 
सुकुमारी सुखाह च राजपुत्री पुरंदर । 
सास्माभिः सह गच्छेत तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌ ॥ ४॥ 
“पुरन्द्र | राजकुमारी द्रौपदी सुकुमारी है । वह सुख 
पानेके योग्य है । वह भी इमलोगोंके साथ चले, इसकी 
अनुमति दीजिये’ ॥ ४ ॥ 
शक्र उवाच 
आतन्‌द्रक्यसि स्वग त्वमग्रतस्त्रिदिईं गतान्‌। 
कृष्णया सहितान्‌सर्वन मा शुचो भरतर्षभ ॥ ५॥ 
इन्द्रने कहा--भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे सभी भाई तुमसे 
पहले ही स्वरगमें पहुँच गये हैं । उनके साथ द्रौपदी भी दै । 
वहाँ चळनेपर वे सब तुम्हें मिलेंगे ॥ ५ ॥ 
मानुषं देहं गतास्ते भरतर्षभ । 
अनेन त्वं शरोरेण स्वर्ग गन्ता न संदायः॥ ६॥ 
भरतभूष्रण ! वे मानवशरीरका परित्याग करके स्वर्गमें 
गये हैं; किंतु तुम इसी शरीरसे वहाँ चलोगे, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अयं श्वा भूतभव्येश भक्तो मां नित्यमेव ह । 
स गच्छेत मया साथमान्र॒शंस्या हि मे मतिः ॥७॥ 
युधिष्ठिर बोले भूत ओर वर्तमानके स्वामी देवराज | 
यह कुत्ता मेरा बड़ा भक्त है। इसने सदा दी मेरा साथ 
दिया है; अतः यह भी मेरे साथ चले--ऐसी आज्ञा दीजिये; 
क्योंकि मेरी बुद्धिमें निष्दुरताका अभाव है | ७ || 


शक्र उवाच 
अमत्येत्व॑ मत्समत्वं च राजन्‌ 
श्रियं कुरख्नां महतीं चेव सिद्धिम्‌। 
संप्रापोऽय स्वर्गखुखानि च त्वं 
त्यज्ञ श्वानं नात्र नुशंसमस्ति॥ ८॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌! तुम्हें अमरता, मेरी समानता, 
पूर्ण लक्ष्मी और बहुत बड़ी सिद्धि प्राप्त हुई दै, साथ ही ठरे 
स्वर्गीय सुख भी उपलब्ध हुए हैं; अतः इस कुत्तेको छोड़ो 
और मेरे साथ चलो । इसमें कोई कठोरता नहीं है ॥८॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अनार्यमार्यंण _सहस्नेत्र 
शक्यं कलु दुष्करमेतदाय। 
सा मे श्रिया खङ्गमनं तयाइ्लु 
यस्याः कृते भक्तजनं त्यजेयम्‌ ॥ ९॥ 
युधिष्ठिर बोछे--सहल्लनेत्रधारी देवराज ! किसी 
आर्य पुरुपके द्वारा निम्नश्रेणीका काम होना अत्यन्त कठिन 
है । मुझे ऐसी छक्ष्मीकी प्राप्ति कमी न हो, जिसके लिये 
भक्तजनका त्याग करना पड़े ॥ ९ ॥ 


इन्द्र उवाच 
स्वगे लोके श्ववतां नास्ति घिष्ण्य- 
मिष्टापरत क्रोधवशा हरन्ति। 
ततो विचायं क्रियतां धर्मराज 
त्यज श्वानं नात्र बुशंसमस्ति ॥१०॥ 
इन्द्रने कहा-धर्मराज ! कुत्ता रखनेवाळोंके लिये 
स्वर्गलोकमें स्थान नहीं है । उनके यज्ञ करने और कुँ, 
बावड़ी आदि बनवानेका जो पुण्य होता है, उसे क्रोघवश 
नामक राक्षस हर लेते हैं; इसलिये सोच-विचारकर काम 
करो । छोड़ दो इस कुत्तेको | ऐसा करनेमें कोई निर्दता 
नहीं है ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भक्तत्यागं प्राहुरत्यन्तपापं 
तुस्थं लोके बह्मवध्याकृतेन । 
तस्मान्नाहं जातु कथंचनाद्य 
त्यक्ष्याम्येनं स्वसुखार्थी महेन्द्र ॥११॥ 
युधिष्ठिर बोले--महेन्द्र ! भक्तका त्याग करनेसे 
पाप होता है, उसका अन्त कमी नहीं होता-- ऐसा मर 
पुरुष कहते हैं । संसारमें भक्तका त्याग ब्रह्मइत्याके सम 


माना गया है; अतः मैं अपने सुखके लिये कमी किसी 


आज इस ङुत्तेका त्याग नहीं करूँगा ॥ ११ ॥ 
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महाप्रस्थानिकपन ] 


पप्या आयाम ही 
ST + स्स 


भीतं भक्त नान्यदस्तीति चात 
प्राप्तं क्षीणं रक्षणे प्राणलिप्सुस्‌। 
प्राणत्यागाद्प्यहं नेव सोक्त 
यतेयं वे नित्यमेतद्‌ ब्रतं मे ॥१२॥ 
जो डरा हुआ हो, भक्त हो, मेरा दूसरा कोई सहारा 
नहीं है--ऐसा कहते हुए आतंभावसे शरणमें आया हो, 
अपनी रक्षामें असमर्थ--दुर्बछ हो ओर अपने प्राण बचाना 
चाहता हो, ऐसे पुरुषको प्राण जानेपर भी में नहीं छोड़ 
सकता; यह मेरा सदाका व्रत है ॥ १२ ॥ 
इन्द्र उवाच 
शुना इष्टं क्रोधवशा! हरस्ति 
यदत्तमिप्ट तमथो डुतं च। 
तस्माच्छुनस्त्यागभिम॑ कुरुष्ध 
शुनस्त्यागादू प्राप्स्यसे देचलोकस्‌ ॥१३॥ 
इल्द्रने कहा--वीखर ! मनुष्य जो कुछ दान, यज्ञ, 
स्वाध्याय और हवन आदि पुण्यकर्म करता है, उसपर यदि 
कुत्तेकी दृष्टि भी पड़ जाय तो उसके फलको क्रोधवश नामक 
राक्षस हर ले जाते हैं; इसलिये इस कुत्तेका त्याग कर दो । 
कुत्तेको त्याग देनेसे ही तम देवलोकमें पहुँच सकोगे ॥१३॥ 
त्यकत्वा आतुन्‌ दयितां चापि कृष्णां 
प्राप्तो छोकः कर्मणा स्वेन वीर । 
श्वानं चैनं न त्यजसे कथं ज्ञ 
त्यागं छत्स्नं चास्थितो मुछ्यलेड्य॥१४॥ 
बीर! तुमने अपने भाइयों तथा प्यारी पत्नी द्रौपदीका 
परित्याग करके अपने किये हुए पुण्यकमाँके फलस्वरूप देव- 
लोकको प्राप्त किया है । फिर दुम इस कुत्तेको क्यों नहीं 
त्याग देते ? सब कुछ छोड़कर अब कुत्तेके मोहमें कैसे पड़ 
गये ॥ १४ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
न विद्यते संधिरथापि विग्रहो 
सृतैमत्येरिति लोकेषु 
न ते मया जीवयितुं हि शक्याः 
स्ततस्त्यागस्तेणु कृतो न जीदताम्‌॥१५॥ 
युधिष्ठिरने कहा -मगवन्‌ | संसारमें यह निश्चित 
बात है कि मरे हुए मनुष्योंके साथ न तो किसीका मेळ 
होता है, न विरोध ही द्रौपदी तथा अपने भाइयाँक जीवित 
करना मेरे वशकी बात नहीं है; अतः मर जानेपर मैंने उनका 
त्याग किया है, जीवितावस्थामें नहीं ॥ १५ ॥ 
भीतिप्रदानं झारणागतस्य 
स्त्रिया बधो ब्राह्मणस्वापहारः । 
मित्रद्रोहस्तान चत्वारि शक्र 
भक्तत्यागइचेय समो भतो मे ॥१६॥ 
| आये हुएको भय देना, ख्रीका वध करना, 
ब्राह्मणका घन कूटना और मित्रोंके साथ द्रोह करना--ये 
चार अघर्म एक ओर और भक्तका त्याग दूसरी ओर हो तो 
मेरी समझमें यह अकेला ही उन चारोंके बराबर है ॥१६॥ 


निष्ठा । 


तंतीयोञ्च्यांयः 


00. या Deshmukh (छळ, BJP, Jammu. 9४2१7७०9०0 ढे Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


६४९१ 
| वेशस्पायन उवाच 
तदू घर्मराज़स्य वचो निशस्य 
___ धमस्वरूपी भगवानुवाच । 
युधिष्ठिरं प्रीतियुक्तो नरेन्द्र 


न्छकष्णे वाक्येसंस्तवसस्प्युकतेः ॥१७॥ 
वैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! धर्मराज 
युधिष्ठिरका यह कथन सुनकर कुत्तेका रूप घारण करके आये 
हुए धर्मस्वरूपी भगवान्‌ बड़े प्रसन्न हुए और राजा युधिष्ठिरकी 
प्रशंसा करते हुए मधुर वचनोंद्वारा उनसे इस प्रकार बोले 
धर्मराज उवाच 
अभिजातोऽसि राजेन्द्र पितुवृत्तन मेधया। 
अलुक्रोशेन चानेन सवेभूतेषु भारत ॥१८॥ 
साक्षात्‌ धमेराजने कहा--राजेन्द्र ! भरतनन्दन ! 
ठुम अपने सदाचार, बुद्धि तथा सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति होने- 
वाली इस दयाके कारण वास्तवमें सुयोग्य पिताके उत्तम 
कुलमें उस्न्न सिद्ध हो रहे हो ॥ १८ ॥ 
पुरा छतवने चासि मया पुत्र परीक्षितः। 
पानीयाथ पराक्रान्ता यत्र ते भ्रातरो हताः ॥१९॥ 
बेटा ! पूर्वका ळमें द्वेतवनके भीतर रहते समय भी एक 
बारमैने तुम्हारी परीक्षा ली थी; जन कि तुम्हारे सभी भाई 
पानी ळानेके लिये उद्योग करते हुए मारे गये थे ॥१९॥ 
भोमाजुंनौ परित्यज्य यत्र त्वं श्रातराबुभी । 
मात्रोः सास्यमभीप्खन्‌ वै नङुळं जीचमिच्छसि॥२०॥ 
उस समय तुमने कुन्ती और माद्री दोनों माताओंमें 
समानताकी इच्छा रखकर अपने सगे भाई भीम और अजुन- 
को छोड़ केवळ नकुछकों जीवित करना चाहा था ॥२०॥ 
अयं श्वा भक्त इत्येवं त्यक्तो देचरथस्त्वया । 
तस्मात्‌ स्वर्ग ते तुल्यः कश्चिद्स्ति नराधिपः ॥२१॥ 
इस समय भी 'यह कुत्ता मेरा भक्त है? ऐसा सोचकर 
ठुमने देवराज इन्द्रके मी रयका परित्याग कर दिया है; अतः 
स्वर्गळोकमें तुम्हारे समान दूसरा कोई राजा नहीं है ॥२१॥ 
अतर्तवाक्षया लोकाः स्वशरीरेण भारत। 
प्राप्तोऽसि भरतश्रेष्ठ दिव्यां गतिमनुत्तमाम्‌ ॥२२॥ 
भारत! भरतश्रेष्ठ ! यही कारण है कि तुम्हें अपने इसी 
शरीरसे अक्षय लोकोंकी प्राप्ति हुई है । तुम परम उत्तम 
दिव्य गतिको पा गये हो ॥ २२ ॥ 
वैज्ञस्यायन उवाच 
वती धर्मश्च शाक्रश्च मरुतश्चाश्बिनावपि। 
दवा देवर्षयश्चेच रथमारोप्य पाण्डवम्‌ ॥२३॥ 
Nee CES 
प्रययुः स्वैिमानैस्ते सिद्धाः कामबिद्दारिणः। 
सर्वे विरजसः पुण्याः पुण्यवाखुद्धिकर्मिणः ॥२४॥ 
घैशम्पायनजी कहते दै--याँ कहकर धर्म, इन्द्र, 
मरुद्गण, अश्विनीकुमार, देवता तथा देवर्षियोंने पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिरको रथपर बिठाकर अपने-अपने विमानोंद्वारा स्वगे- 


लोकको प्रस्थान किया । वे सब-के-सब इच्छानुसार 


६४९२ 


शीमहाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपवणि 
° ___________——__ nS 


विचरनेवाले, रजोगुणशुन्य, पुण्यात्मा, पवित्र वाणी, बुद्धि 
और कर्मवाले तथा सिद्ध थे ॥ २३-२४ ॥ 
स तं रथं समास्थाय राजा कुछछुलोहहः । 
ऊध्वेमाचक्रमे शीघ्रं तेजसएज्चुत्य रोदसी ॥२५॥ 
कुरुकुलतिळक राजा युधिष्ठिर उस रथमें बैठकर अपने 
तेजसे एथ्वी और आकाशको व्याप्त करते हुए तीब्र गतिसे 
ऊपरकी ओर जाने लगे ॥ २५ ॥ 
ततो देवनिकायस्थो नारदः खवेलोकचित्‌। 
उचाचोच्ेस्तदा वाक्यं बृदद्वादी उहप्तपाः ॥२६॥ 
उस समय सम्पूर्ण लोकोंका बृत्तान्त जाननेवाले, 
बोळनेमे कुशळ तथा महान्‌ तपस्वी देवर्षि नारदजीने 
देवमण्डलमें स्थित हो उच्च स्वरसे कहा ॥ २६ ॥ 
च्चेऽपि राजर्षयः सर्वे ते चापि ससुपस्थिताः । 
कीर्ति प्रच्छाद्य तेषां वे छरुराजोऽधितिष्ठति ॥२७॥ 
/जतने राजवि स्वर्गमे आये हैं, वे सभी यहाँ उपस्थित 
हे, किंतु कुरुराज युधिष्टिर अपने सुयशसे उन सबकी कीतिको 
आच्छादित करके विराजमान हो रहे हैं ॥ २७ ॥ 
लोकानावृत्य यशसा तेजसा द्ुत्तसब्पदा। 
स्वशरीरेण सम्प्राप्तं नान्यं शुश्रुम पाण्डवात्‌ ॥२८॥ 
“अपने यश, तेज और सदाचाररूप सम्पत्तिसे तीनों 
ळोकोंको आइत करके अपने भौतिक शरीरसे स्वर्गलोकमें 
आनेका सौभाग्य पाण्डुनन्दन युधिष्ठिकके सिवा और किसी- 
राजाको प्राप्त हुआ दो, ऐसा हमने कभी नहीं सुना है ॥२७॥ 
तेजांसि यानि दष्टानि भूमिष्ठेन त्वया विभो । 
वेइमानि सुचि देवानां पदयामूनि सहस्वशः ॥२९॥ 
“प्रभो ! युधिषिर ! प्रथ्वीपर रहते हुए तुमने आकाशमें 
नक्षत्र और ताराओंके रूपमें जितने तेज देखे हे, वे इन 
देवताओंके सददलों लोक हैं; इनकी ओर देखो? ॥ २९ ॥ 
नारदस्य वचः श्रृत्वा राजा चचनमब्रवीत्‌। 
देचानामम्त्य धर्मात्मा स्वपक्षांचचे व पार्थिवान्‌ ॥३०॥ 
नारदजीकी बात सुनकर धर्मात्मा राजा युधिषिरने 
देवताओं तथा अपने पक्षके राजाओंकी अनुमति लेकर 
कह्दा-।। ३० | 
शुभं वा यदि वा पापं आतुणां स्थानमद्य मे | 
तदेव प्राप्तुमिच्छामि छोकानन्याज्न कामये ॥२९॥ 


“देवेश्वर ! मेरे भाइयोंको शुभ या अशुभ जो भी स्थान 
प्रास हुआ हो, उसीको मैं भी पाना चाहता हूँ । उसके 
सिवा दूसरे छोकोंमें जानेकी मेरी इच्छा नहीं है? ॥३१॥ 
राज्ञस्तु वचनं शरुत्वा देवराजः पुरंद्रः। 
आञ्नुशस्यलमायुक्तं प्रत्युवाच युधिष्ठिरम्‌ ॥३९॥ 

राजाकी बात सुनकर देवराज इन्द्रने युविष्ठिरसे कोमल 
वाणीमे कहा ॥ ३२ ॥ 
स्थानेऽस्मिन्‌ वख राजेन्द्र कम भिनिर्जिते शुमः । 
फि त्वं साहुष्यक स्नेहमद्यापि परिक्षेस ॥३३॥ 

“महाराज ! तुम अपने शुभ कर्मोद्वारा प्राप्त हुए इस 
स्वर्गलोकमें निवास करो । मनुष्यळोकके स्नेहपाशको क्यों 
अभीतक खींचे ला रहे हो ! ॥ ३३ ॥ 
रिद प्राप्तोऽसि परमां यथा नान्यः पुमाचकचित्‌। 
नेव ते आतरः स्थानं सस्प्रात्ताः कुरुनन्दन ॥३७॥ 

“कुरुनन्दन ! तुम्हें वह उत्तम सिद्धि प्रास हुई द जिसे 
दूसरा मनुष्य कभी और कहीं नहीं पा सका । तुम्हारे भाई 
ऐसा स्थान नहीं पा सके हैं ॥ ३४ ॥ 
अद्यापि साजुषो भावः स्पृशते त्वां लराधिंप । 
स्वगीष्यं पश्य देवर्षीन्‌ सिद्धाश्व चिद्वाळयान॥ २५ 

“नरेश्वर | क्या अब भी मानवभाव तुम्हारा स्पर्शी कर 
हा है! राजन्‌! यह स्वर्गलोक हे । इन स्वर्गवासी 
देवर्षियों तथा सिद्धोंका दर्शन करो? ॥ २५ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु  देवेन्दमेचंबादिनमीश्वरम्‌ । 
पुनरेवातवीद धीमानिदं वचनमर्थवत्‌ ॥३६॥ 

ऐसी बात कहते हुए ऐश्वयशाठी देवराजसे बुद्धिमान 
युधिष्टिरने यह अर्थयुक्त बचन कहा--॥ २६॥ 
तेबिना नोत्सहे वस्तुमिह देत्यनिवहेण । 
गन्तुमिच्छामि तत्राहं यत्र ते आतरो गता ॥२९४ 
यत्र सा वुहती इयासा चुद्धिसस्वशुणान्विता | 
द्रौपदी योषितां श्रेष्ठा यत्र चेव गता सम ॥३ेटी 

'देत्यसदून ! अपने भाइयोंके बिना मुझे यहाँ रहेकी 
उत्साह नहीं होता; अतः मैं वहीं जाना चाहता हूँ, जहाँ मे 
भाई गये हैं तथा जहाँ ऊँचे कदवाली, श्यामवर्णा, बुद्धिम 
सच्गुणसमन्ना एवं युवतियोंमें श्रेष्ठ मेरी द्रौपदी गयी दे ॥ 


इति श्रीसहासारते महाप्रस्थानिके पर्वेणि युधिष्ठिरस्वर्गारोहे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


स्वण।रोहरापवं | डालगिया ्रन्थागार { 
ग STRELA ७..." 8७७ , ....” 8 न्ती 
प्रथमोऽध्यायः 


सवर्गमें नारद और युधिष्टिरो बातचीत 


नारायण नमस्छत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरस्वतीं व्यालं ततो जयप्लुदीस्येत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन ळीळाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
स्वर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य सम पूर्वेपितामद्ाः । 
पाण्डदा धार्तराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! मेरे पूर्वपितामह पाण्डव 
और घृतराष्ट्रके पुत्र स्वगंलोकमें पहुँचकर किन-किन 
स्थानोंको प्राप्त हुए ! ॥ १ ॥ 
पतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सर्वेविद्यासि मे मतः। 
महर्षिणाश्यनुञ्ञातो व्यासेनाद्कतक्मं णा ॥ २॥ 
मैं यह सब सुनना चाहता हूँ । आप अदभुतकर्मा 
महर्षि व्यासकी आज्ञा पाकर सर्वेश हो गये है-ऐेसा मेरा 
विश्वास है ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
स्वर जिविष्टपं प्राप्य तब पूर्वपितामद्दाः । 
युधिष्टिरप्रश्नतयो यद्कुवेंत तच्छणु ॥ ३॥ 
वेशम्पायनजीने कहा जनमेजय ! जहाँ तीनों 
ढोकोंका अन्तर्भाव है, उस स्वर्गमें पहुंचकर तुम्हारे पूव- 
पितामह युधिष्ठिर आदिने जो कुछ किया, वह बताया जाता 
है, सुनो ॥२॥ 
स्वर्ग जिविष्ठपं प्राप्य धर्मराजो युर्धिष्ठिरः। 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu Digtzedbyeagot a Digitized by eGangotri 


दुयोधनं श्रिया जष्टं दृद्शासीनमासने ॥ ३॥ 
श्राजमानमिवादित्यं वीरळक्षम्याभिसंब्रृतम्‌। 
देवेश्रीजिप्णुभिः साध्येः सहितं पुण्यकर्म भिः ॥ ५॥ 
स्वर्गलोकमें पहुँचकर धर्मराज युधिषठिरने देखा कि 
दुर्योधन स्वर्गीय शोभासे सम्पन्न हो तेजस्वी देवताओं तथा 
पुण्यकर्मा साध्यगणोंके साथ एक दिव्य सिंहासनपर बैठकर 
वीरोचित शोभासे संयुक्त हो सू्यके समान देदीप्यमान 
हो रहा है ॥ ४-५ ॥ 
ततो युधिष्ठिरो दृष्टा डुर्योधनममर्षितः। 
सहसा संनिवृत्तो$भूच्छियं दृष्टा खुयोधने ॥ ६॥ 
दुर्योधनकों ऐसी अवस्थामे देख उसे मिली हुई शोभा 


और सम्पत्तिका अवलोकन कर राजा युघिट्डिर अमर्षसे भर 
गये और सहसा दूसरी ओर लौट पड़े ॥ ६॥ 


ब्रुवन्युच्चेवंबस्तान्‌ वें नाहं दुर्योधनेन चे। 
सहितः कामये लोकाँल्ञब्धेनादीधेदशिना ॥ ७॥ 
यत्कृते पूथिबी सर्वा खुहदो बान्धवास्तथा । 
इतास्माभिः प्रसह्याजो क्किष्टेः पूवे मद्दावने ॥ ८॥ 
द्रौपदी च समासमध्ये पाञ्चाली धर्मचारिणी। 
पर्याकृष्टानवद्याङ्की पत्नी नो गुरुसंनिधो ॥ ९॥ 


फिर उच्चस्वरसे उन सब लोगोंसे बोले देवताओ ! 
जिसके कारण हमने अपने समस्त सुद्ददों ओर बन्धुओंका 
हटपूर्वक युद्धमें संहार कर डाळा और सारी पृथ्वी उजाड 
डाली, जिसने पहळे हमलोगोंको महान्‌ वनमे भारी क्लेश 
पहुँचाया था तथा जो निर्दोष अङ्गौँवाळी इमारी धर्मपरायणा 
पत्नी पाञ्चाळणाजकुमारी द्रोपदीको भरी सभामें गुरुजनोंके 
समीप घसीट छाया था, उस ढोभी और अदूरदर्शी योधनः 
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श्रीमहाभारते 


[ स्वर्गारोहणपचणि 


के साथ रहकर मैं इन पुण्यलोकोंको पानेकी इच्छा नहीं 
रखता ॥ ७-९ ॥ 
अस्ति देवा न मे कामः सुयोधनमुदीक्षितुम्‌। 
तत्राहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते भ्रातरो मम ॥१०॥ 
“देवगण ! में दुर्योधनको देखना भी नहीं चाहता 
मेरी तो वहीं जानेकी इच्छा है, जहाँ मेरे भाई हँ? ॥१०॥ 
नैचमित्यत्रवीत्‌ तं तु नारदः प्रहसन्निव। 
स्वगे निवासे राजेन्द्र विरुद्ध चापि नइयति ॥११॥ 
यह सुनकर नारदजी उनसे हँसते हुए-से बोले, नहीं- 
नदीं, ऐसा न कहो; स्वगमें निवास करनेपर पहळेका वैर- 
विरोध शान्त हो जाता है ॥ ११ ॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो मैवं वोचः कथंचन । 
डुयोधनं प्रति जपं श्टणु चेदं वचो मम ॥१२॥ 
मद्दाबाहु युधिषिर | तुम्हें राजा दुर्योधनके प्रति किसी 
तरह ऐसी बात मुंदसे नहीं निकाळनी चाहिये । मेरी इस 
बातको ध्यान देकर सुनो ॥ १२ ॥ 
एप डुयोधनो राजा पूज्यते त्रिदशैः सह। 
सद्भिश्च राजप्रवरेयं इमे स्वर्गवासिनः ॥१३॥ 
थे राजा दुर्योधन देवताओंसहित उन श्रेष्ठ नरेशोंद्वारा 
भी पूजित एवं सम्मानित होते हैं, जो कि ये चिरकालसे 
स्वर्गलोकमें निवास करते हैं ॥ १३ | 
वोरलोकगतिः प्राप्ता युद्ध हुत्वाऽऽत्मन स्तनम्‌ । 
यूयं सव खुरसमा येन युद्ध समासिताः ॥१४॥ 
स पष क्षत्रधर्मण स्थानमेतद्वाप्तवान्‌। 
भये महति योऽभीतो वभूव पृथिवीर्पातः ॥१५॥ 
इन्होंने युद्धमं अपने शरीरकी आहुति देकर वीरोंकी 
गति पायी है । जिन्होंने युद्धमें देवतुल्य तेजस्वी तुम समस्त 
भाइयाँका डटकर सामना किया है, जो प्रथ्वीपति दुर्योधन 
महान्‌ भयके समय भी निर्भय बने रहे, उन्होंने क्षत्रिय- 
घमके अनुसार यह स्थान प्राप्त किया है ॥ १४-१५ ॥ 
न तन्मनसि कतव्यं पुत्र यद्‌ दूतकारितम्‌ । 
द्रौपद्याश्च परिङ्कशं न चिन्तयितुमर्हसि ॥१६॥ 
“वत्स ! इनके द्वारा जूएमें जो अपराध हुआ है, 
उसे अब तुम्हें मनमें नहीं लाना चाहिये । द्रौपदीको भी 
इनसे जो क्लेश प्राप्त हुआ दै, इसे अब तुम्हें सुला देना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
ये चान्येऽपि परिक्कशा यष्माक ज्ञातिकारिता: 
संग्रामेष्व चान्यत न तान. संस्मतुमहसि ॥७॥ 


“तुम लोगोंको अपने भाई-बन्धुओंसे युद्धमें या अन्यत्र 
और भी जो कष्ट उठाने पढ़े हैं, उन सबको यहाँ याद 
रखना तुम्हारे लिये उचित नहीं है ॥ १७ ॥ 
समागच्छ यथान्यायं राजञा दुर्योधनेन व। 
स्व्गोऽयं नेह वैराणि अवन्ति मजुजाधिप ॥१८॥ 

“अब तुम राजा ढुयोंधनके साथ न्यायपूर्वक मिलो । 
नरेश्वर ! यह स्वर्गलोक है, यहाँ पहलेके वैर-बिरोध नहीं 
रहते हैँ? ॥ १८ ॥ 
नारदेनैवमु्स्ठु कुरुराजो यघिष्ठिरः। 
आतन्‌ पप्रच्छ मेधावी वाक्यमेतदुवाच ह ॥१९॥ 

नारदजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्ठिरने 
अपने भाइयोंका पता पूछा ओर यह बात कह्दी--॥ १९ | 
यदि दु्योधनस्येते वीरलोकाः सनातनाः। 
अधमंज्ञस्य पापस्य पृथिवीखुहदां द्रुहः ॥२०॥ 
यत्कृते पृथिची नष्टा सहया सनरङिपा। 
चयं च मन्युना दग्धा बेर प्रतिचिकीषवः ॥२१॥ 
ये ते वीरा महात्मानो ञ्रातरो मे महाबताः। 
सत्यप्रतिज्ञा लोकस्य शूरा वै सत्यवादिनः ॥२२॥ 
तेषामिदानी के लोका द्रष्टुमिच्छामि तानहम्‌। 
कर्ण चेच महात्मानं कौन्तेयं सत्यसंगरम्‌ ॥२३॥ 

देवे ! जिसके कारण घोड़े, हाथी और मनुष्यास हिंत 
सारी पृथ्वी नष्ट हो गयी, जिसके वैरका बदला लेनेको 
इच्छासे हमें भी क्रोधकी आगमें जळना पड़ा, जो धर्मका 
नाम भी नहीं जानता था, जिसने जीवनभर भूमण्डळके 
समस्त सुह्ददोंके साथ द्रोह ही किया है, उस पापी दुर्योधन 
ह यदि ये सनातन वीरलोक ग्राप्त हुए हैँ तो जो वे वीर 
महात्मा, महान्‌ त्रतधारी सत्यप्रतिज्ञ विश्वविख्यात शूर 
ओर सत्यवादी मेरे भाई हैं, उन्हें इस समय कौन-से लोक 
प्राप्त हुए हैं? में उनको देखना चाहता हूँ । कुन्तीक 
सत्यप्रत पुत्र महात्मा कणसे भी मिळना चाहता 
हू ॥ २०-२३ ॥ 
शष्टयुस्नं सात्यकि च शृष्ट्यस्नस्य चात्मजान्‌ | 
ये च शखेवेधं माता; क्षत्रघर्मेण पार्थिवाः ॥२४॥ 
ङ ड ते पार्थिवान्‌ ब्रह्मन्नैतान्‌ पश्यासि नारद । 
विरारद्रुपदो चैव धृष्टकेतुसुखांश्च तान्‌॥२५॥ 
शिखण्डिनं च पाञ्चाल्यं द्ोपदेयांग्य सर्वेशः। 
भाशमन्युं च दुर्धष दृष्डुमिच्छामि नारद्‌ ॥२६॥ 
शष्टययुम्न, सात्यकि तथा धृष्टद्यम्नके पुत्रोंको भी 
ह चाहता हूँ | ब्रह्मन्‌ ! नारदजी ! जो भूपाल क्षत्रिय” 
हाँ „उर शद्रा वधको ग्रास हुए है ह 
! में इन राजाआंको यहाँ नहीं देखता है 
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मैं इन समस्त राजाआंसे मिलना चाहता हूँ । विराट, द्रुपद पुत्रों तथा दुर्घषं वीर अभिमन्युको भी मैं देखना चाहता 
धृष्टकेतु आदि पाञ्चाळराजकुमार शिखण्डी, द्रोपदीके सभी हूँ” ॥ २४-२६ ॥ 


इति श्रीमहासारते स्वर्गारोहणपर्वेणि स्वर्गे नारदयुधिष्ठिरसंवादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वर्गारोहृणपर्वमें स्वर्गमें नारद और युधि्िरका संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १॥ 
— SD 


ड्ितीयोऽभ्यायः 


देवदूतका युधिष्ठिरको नरकका दर्शन कराना तथा भाइयोंका करुणक्रन्द्न 
सुनकर उनका वहीं रहनेका निश्चय करना 


युधिष्ठिर उवाच 


नेह पझ्यामि विबुधा राधेयममितोजसम्‌। 
आतर च महात्मानौ युधामन्यूत्तमौजसो ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--देवताओ ! मैं यहाँ अमित- 
तेजस्वी राधानन्दन कर्णको क्यों नहीं देख रहा हूँ ! दोनों 
भाई महामनस्वी युधामन्यु और उत्तमौजा कहाँ हैँ ! 
वे भी नहीं दिखायी देते ॥ १ ॥ 
जुहुबुयं शरीराणि रणवह्वलौ सहारथाः। 
राजानो राजपुत्राश्च ये मदर्थ हता रणे॥२॥ 
क ते महारथाः सवं शादूृलसमविक्रमाः । 
तैरप्ययं जितो लोकः कञ्चित्‌ पुरुषसत्तमैः ॥ ३॥ 
जिन महारथियोंने समराग्निमें अपने शरीरोंकी आहुति 
दे दी, जो राजा और राजकुमार रणभूमिमें मेरे लिये मारे 
गये, वे सिंहके समान पराक्रमी समस्त महारथी वीर कहाँ 
हैं ! क्या उन पुरुषप्रवर वीरोंने भी इस स्वर्गलोकपर विजय 
पायी है १ ॥ २-३ | 
यदि लोकानिमान्‌ प्राप्तास्ते च सब महारथाः । 
स्थितं वित्त हि मां देवाः सहितं तेमहात्मभिः ॥ ४॥ 
देवताओ | यदि वे सम्पूर्ण महारथी इन छोकॉमें आये 
हैं तो आप समझ लें कि मैं उन महात्माओंके साथ 
रहूँगा ॥ ४ ॥ 
कञ्चिन्न तैरवाप्तोऽयं ज्रपैलोकोऽक्षयः शुमः। 
न तैरहं विना रंस्ये श्राठरभिज्ञातिभिस्तथा ॥५॥ 
परंतु यदि उन नरेशोंने यह शुभ एबं अक्षयलोक नहीं 
| किया है तो मैं उन जाति-भाइयोके बिना यहाँ नहीं 
रहूँगा ॥ ५ ॥ 
मातुर्हि वचनं श्रुत्वा तदा सलिलकर्मेणि | 
कर्णस्य क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वे ॥ ६॥ 
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युद्धके बाद जब में अपने मृत सम्न्धियोंको जलाज्ञलि 
दे रहा था, उस समय मेरी माता कुन्तीने कहा था, बेटा ! 
कर्णको भी जलाज्ञलि देना।' माताकी यह बात सुनकर 
मुझे माळूम हुआ कि महात्मा कर्ण मेरे ही भाई थे । तबसे 
मुझे उनके लिये बड़ा दुःख होता दै ॥ ६ ॥ 


इदं च परितप्यामि पुनः पुनरहं खुराः। 
यन्मातुः सदृशो पादौ तस्याहममितात्मनः ॥ ७॥ 
ष्ट्रेव तौ नानुगतः कण परबलादनम्‌। 
न हास्मान्‌ कणसहितान जयेच्छक्रोऽपि संयुगे॥ ८॥ 
देवताओं ! यह सोचकर तो मैं और भी पश्चात्ताप करता 
रहता हूँ कि “महामना कणके दोनों चरणौंको माता ङुन्तीके 
चरणोँके समान देखकर भी मैं क्यों नहीं शनुदलमदन 
कर्णका अनुगामी हो गया ?? यदि कण हमारे साथ होते तो 
हमें इन्द्र भी युद्धमें परास्त नहीं कर सकते ॥ ७-८ ॥| 
तमहं यत्र तत्रस्थं द्रष्डुसिच्छामि सूर्यजम्‌। 
अविज्ञातो मया योऽसौ घातितः सव्यसाचिना ॥९॥ 
ये सूर्यनन्दन कर्ण जहाँ कहीं भी हों, मैं उनका दर्शन 
करना चाहता हूँ; जिन्हें न जाननेके कारण मैंने अ्ुन- 
द्वारा उनका वध करवा दिया ॥ ९ ॥ 
भीमं च भीमविक्रान्तं प्राणेभ्योऽपि प्रियं मम । 
अजुनं चेन्द्रसंकाशं यमौ चैव यमोपमौ ॥१०॥ 
द्रष्टुमिच्छामि तां चाहं पाञ्चालीं धर्मचारिणीम्‌। 
न चेह स्थातुमिच्छामि सत्यमेवं ब्रवीमि बः ॥११॥ 


मैं अपने प्राणोंसे भी प्रियतम भयंकर पराक्रमी भाई 


भीमसेनको, इन्द्रतुल्य तेजस्वी अर्जुनको, यमराजके समान. 


अजेय नकुल-सहृदेवको तथा धर्मपरायणा देवी द्रोपदीकों 
भी देखना चाहता हूँ। यहाँ रहनेकी मेरी तनिक भी इच्छा नहीं 
है। मै आप लोगोंसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥१०-११॥ 
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महाभारते 


[ स्वर्गारोहणपर्च॑णि 


enn 


कि मे भ्रातविहीनस्य स्वगेण खुरसत्तमाः। 
यत्र ते मम स स्वगो नायं स्वगो मतो मस ॥१२॥ 
सुरश्रेष्ठगण ! अपने भाइयोंसे अलग रहकर इस से 
भी मुझे क्या लेना है ! जहाँ मेरे भाई हैं, बही मेरा स्वर्ग 
हैं | उनके बिना मैं इस लोकको स्वर्ग नहीं मानता ॥१२॥ 
देवा उचुः 
यदि चै तत्रते श्रद्धा गस्यतां पुत्र मा चिरम्‌ । 
प्रिये हि तव वर्तामो देवराजस्य शासनात्‌ ॥१४॥ 
देवता बोले-वत्स ! यदि उन लोगोंमे तुम्हारी श्रद्धा 
है, तो चलो, विलम्ब न करो | हमलोग देवराजकी आज्ञासे 
सर्वथा तुम्हारा प्रिय करना चाहते हैं | १३ ॥ 
वैगम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा तं ततो देवा देचदूतसुपादिशान्‌। 
युधिष्ठिरस्य सुहदो दशयेति परंतप ॥१४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-शत्रुओंको संताप देनेवाले 


जनमेजय ! युधिष्टिरसे ऐसा कहकर देवताओंने देवदूतको 


आज्ञा दी--“तुम युधिषिरको इनके सुहृदोंका दर्शन 
कराओ? ॥ १४ ॥ 


ततः कुन्तीसुतो राजा देचदूतश्च जग्मतुः । 
सहितो राजशादूंल यत्र ते पुरुषर्षभाः ॥१५॥ 


रपश्रेष्ठ | तब कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर और देवदूत 


दोनों साथ-साथ उस स्थानकी ओर चले, जहाँ वे पुरुषप्रवर 
भीमसेन आदि ये ॥ १५ || 


अग्रतो देवदूतश्च ययो राजा च पृष्ठतः। 
पन्थानमशुभ्रं दुगं सेवितं पापकर्मभिः ॥१६॥ 
आगे-आगे देवदूत जा रहा था और पीछे-पीछे राजा 
युधिष्ठिर | दोनों ऐसे दुर्गम मार्गपर जा पहुँचे, जो बहुत ही 
अशुभ था | पापाचारी मनुष्य ही यातना भोगनेके लिये 
उसपर आते-जाते थे | १६ ॥ 
तमसा संत्रतं घोरं केशशेवलशाद्वलम्‌ । 
युक्तं पापकृतां गन्धैमौसशोणितकद्‌ मम्‌ ॥१७॥ 
वहाँ घोर-अन्धकार छा रहा था । केश, रो 
घास इन्दीसे वह मागं भरा हुआ था। वह पापियोंके ही 
योग्य था | वहाँ दुर्गन्ध फैल रही थी । मांस और रक्तकी 
कीच जमी हुई थी || १७ ॥ 
दंशोत्पातकभव्लकमक्षिकामशकाबुतम्‌ । 
इतश्चेतश्च कुणपैः समन्तात्‌ परिवारितम्‌ ॥१८॥ 
उस रास्तेपर डाँस, मच्छर, मक्खी, उत्पाती जीवजन्तु 


Fx 
> ४ 
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और भाळू आदि फेले हुए थे । 


इधर-उधर सब ओर सङ़े 
मुर्दे पड़े हुए थे ॥ १८ || 


भ्र 
अस्थिकेशसमाकीण छमिवीटससाझलस्‌ । 
ज्वलनेन प्रदीप्तेन समन्तात्‌ परिवेष्टितम्‌ ॥१९॥ 

हड्डियाँ और केश चारों ओर फैले हुए थे । कृमि और 
कीटोंसे वह मार्ग भरा हुआ था । उसे चारों ओरसे जळती 
आगने घेर रक्खा था ॥ १२ | 


जे हि > 
अयोसुखेश्च ।हकाकायेयघ्रेश्च समभिद्रुतम्‌। == 


सूचीमुखेस्तथा प्रेतैविम्ध्यैलोपमैद्गृतम्‌ ॥२०॥ 


लोहेकी-सी चोंचवाले कौए और गीघ आदि पक्षी मंडरा 
रहे थे | सुईके समान चुभते हुए मुखोँबाले और विन्ध्यपवतके 
समान विशालकाय प्रेत वहाँ सब ओर घूम रहे ये ॥२०॥ 


मेदोरुघिसयुक्तेश्व. चिछन्नवाहरुपाणिशिः । 
निकत्तोद्रपादेश तत्र तत्र प्रवेरितैः ॥२१॥ 
वहाँ यत्र-तत्र बहुत-से मुर्दे बिखरे पड़े थे, उनमेंसे 


किसीके शरीरसे रुधिर और मेद बहते थे, किसीके बाहु, 
ऊरु, पेट और हाथ-पैर कट गये थे ॥ २१॥ 


स तत्कुणपदुगन्धमशिव॑ लछोमहबेणम्‌। 
जगाम राजा घर्मात्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥२२॥ 


धर्मात्मा राजा युधिष्टिर मन-ही-मन बहुत चिन्ता के 
हुए उस मार्गके बीचसे होकर निकले जहाँ सड़े मुदो 
बदबू फैल रही थी और अमङ्गरकारी बीभत्स दृश्य दिख 
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केक गा व कप न्य य य था। वह भयंकर मार्ग रोंगटे खड़े 
था॥ २२ ॥ 


कर देनेवाला 


ददर्शोष्णोदकेः पूण नदीं चापि खुद॒गमाम्‌। 
असिपत्रवनं चेच निशितं क्षुरं बृतम्‌ ॥२३॥ 
आगे जाकर उन्होंने देखा, खोलते हुए पानीसे भरी 
हुई एक नदी बह रही है, जिसके पार जाना बहुत ही कठिन 
है | दूसरी ओर तीखी तलवारों या छूरोंके-से पत्तोंसे परिपूर्ण 
तेज धारवाला असिपत्र नामक वन है ॥ २३ ॥ 
करस्भवालुकास्तप्ता आयसीश्च शिलाः पृथक । 
लोहङुस्भीश्च तैलस्य काथ्यमानाः समन्ततः ॥२४॥ 
कहीं गरम-गरम बाळू बिछी है तो कहीं तपाये हुए 
लोहेकी बड़ी-बड़ी चट्टानें रखी गयी हैं । चारों ओर लोहेके 
कळशोंमें तेल खोलाया जा रहा है ॥ २४ ॥| 
कूटशाहमलिकं चापि डुःस्परा तीक्ष्णकण्टकम्‌ । 
ददश चापि कौन्तेयो यातनाः पापकर्मिणाम्‌ ॥२५॥ 
जहाँ-तहाँ पैने कॉटोंसे भरे हुए सेमळके वृक्ष हें, जिनको 
हाथसे छूना भी कठिन है । कुन्तीनन्द्न युविष्टिरने यह भी 
देखा कि वहाँ पापाचारी जीवोंको बड़ी कठोर यातनाएँ दी 
जा रही हैं ॥ २५॥ 
स तं दुर्गन्धमालक्ष्य देवदूतसुचाच ह। 
कियद्ध्वानमस्माभिगंन्तव्यमिमसीशम्‌ ॥२६॥ 
कच ते आतरो मह्यं तन्ममाख्यातुमहदंसि। 
देशोऽयं कश्च देवानामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥२७॥ 
वहाँकी दुर्गग्धका अनुभव करके उन्होंने देवदूतसे 
पूछा--भिया ! ऐसे रास्तेपर अभी हमलोगोंको कितनी 
दूर ओर चलना है ? तथा मेरे वे भाई कहाँ हैं? यह तुम्हे 
मुझे बता देना चाहिये | देवताओंका यह कौन-सा देश है, 
इस बातको मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २६-२७ ॥ 
स संनिवद्ञते श्रुत्वा ध्मेराजस्य भाषितम्‌। 
देवदूतोऽब्रवीच्चेनमेतावद्‌ गमनं तव॥२८॥ 
धर्मराजकी यह बात सुनकर देवदूत लोट पड़ा और 
बोला--बस, यहींतक आपको आना था? ॥ २८ ॥ 
निवर्तितब्यो हि मया तथास्म्युक्तो दिवौकसैः । 
° 
यदि श्रान्तोऽसि राजेन्द्र त्वमथागन्तुमहं सि ॥२९॥ 
“महाराज ! देवताओंने मुझसे कहा है कि जब युधिष्टिर 
थक जाये, तब उन्हें वापस लोटा लाना; अतः अब मुझे 
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आपको लौटा ले चलना है। यदि आप थक गये हों तो मेरे 
साथ आइये? || २९ || 
युधिष्ठिरस्तु निर्विण्णस्तेन गन्धेन मूच्छितः। 
निवतेने घृतमनाः पर्यावर्तत भारत ॥३०॥ 
भरतनन्दन ! युधिषिर वहाँकी दुर्गन्धसे घबरा गये ये | 
उन्हें मूर्च्छा-ली आने लगी थी । इसलिये उन्होंने मनमें 
लोट जानेका ही निश्चय किया और उस निश्रयके अनुसार 
वे लौट पड़े || ३० || 


स संनिवत्तो धर्मात्मा डुःखशोकसमाहतः । 
शुश्राव तत्र चदतां दीना वाचः समन्ततः ॥३१॥ 
दुःख और शोकसे पीड़ित हुए धर्मात्मा युधिष्ठिर ज्यों 
ही वहाँसे लोटने लगे, त्यों ही उन्हे चारों ओरसे पुकारने- 
वाळे आतं मनुष्योंकी दीन वाणी सुनायी पढ़ी--॥ ३१ ॥ 
भो भो धमंज राजष पुण्याभिजन पाण्डच। 
अजुग्रहार्थमस्माकं तिष्ठ तावन्मुहतंकम्‌ ॥३२॥ 
है धमनन्दन ! हे राजर्णे ! हे पवित्र कुलमें उत्पन्न 
पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! आप इमलोगोंपर कृपा करनेके लिये 
दो घड़ीतक यहीं ठहरिये ॥ ३२ ॥ 
आयाति त्वयि दुधंषं चाति पुण्यः समीरणः। 
तव गन्धानुगस्तात येनास्मान्‌ खुखमागमत्‌ ॥३३॥ 
आप दुर्धष महापुरुषके आते ही परम पवित्र हवा 
चलने लगी है | तात ! वह इवा आपके शरीरकी सुगन्ध 
लेकर आ रही है, जिससे हमलोगोंको बड़ा सुख 
मिला है ॥ ३३॥ 
ते वयं पार्थं दीधस्य कालस्य पुरुषषंभ। 
सुखमासादयिष्यामस्त्वां दृष्टा राजसत्तम ॥३४॥ 
'पुरुषप्रवर | कुन्तीकुमार | दृपश्रेष्ठ | आज दीर्घकाळके 
पश्चात्‌ आपका दर्शन पाकर इम सुखका अनुभव 
करेंगे ३४ ॥ 
(> 
संतिष्ठस्व महाबाहो मुहुतेमपि भारत । 
त्वयि तिष्ठति कोरव्य यातनास्मान्‌ न बाघते ॥३५॥ 
“महाबाहु भरतनन्द्न ! हो सके तो दो घड़ी भी ठहर 
जाइये । कुरुनन्दन | आपके रहनेसे यहाँकी यातना हमें कष्ट 
नहीं दे रही है? ॥ २५॥ 
एवं बहुविधा वाचः कृपणा वेद्नावताम्‌। 
तस्मिन्‌ देशे स शुश्राव समन्ताद्‌ वदता नुप ॥३६॥ 
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नरेश्वर ! इस प्रकार वहाँ कष्ट पानेवाले दुखी प्राणियोंके 
ाँति-भाँतिके दीन वचन उस प्रदेशमें उन्हें चारों ओरसे 
सुनायी देने लगे ॥ ३६ ॥ 
तेषां तु वचनं श्रृत्वा दयावान्‌ दीनभाषिणासू । 
अहो कृच्छृमिति प्रा तस्थो स च युधिष्ठिरः ॥३७॥ 
दीनतापूणं वचन कहनेवाले उन प्राणियोंकी बातें सुनकर 
दयालु राजा युधिष्टिर वहाँ खड़े हो गये। उनके सुहसे 
सहसा निकल पड़ा, अहो ! इन वेच्चारोंको बड़ा कष्ट 
है? | ३७ || 
स ता गिरः पुरस्ताद्‌ थे श्रतपूर्वा पुनः एनः। 
ग्लानानां दुःखितानां च नाभ्यजानत पाण्डचः ॥३८॥ 
महान्‌ कष्ट और दुःखमें पड़े हुए प्राणियोंकी वे ही 
पहळेकी सुनी हुई करुणाजनक बातें सामनेकी ओरसे 
बारंबार उनके कानोंमें पड़ने लगी तो भी वे पाण्डुकुमार 
उन्हें पहचान न सके ॥ ३८ ॥ 
अबुध्यमानस्ता वाचो धर्मपुत्रो सुधिष्ठिरः। 
उवाच के भवन्तो वे किमर्थेसिह तिष्ठथ ॥३९॥ 
उनकी वे बातें पूर्णरूपसे न समझकर घर्मपुत्र युधिष्ठिरने 
पूछा--आपलोग कौन हैं और किस लिये यहाँ रहते 
हैं ?॥ ३९॥ 


इत्युकास्ते ततः सवे समन्तादवभाषिरे । 
कणोऽहं भीमसेनोऽहमज्ञुनोऽहम्िति प्रभो ।3०) 

नकुळः सहदेवोऽहं धृष्टद्यस्नोऽहमित्युत। 
द्रौपदी द्रौपदेयाश्च इत्येबं ते विचुक्रुशुः ॥४१॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब चारों ओरसे बोलने 
लगे-_'प्रभो ! मैं कर्ण हूँ । मैं भीमसेन हूँ । मैं अजुन हूँ । 
मैं नकुळ हूँ । मैं सहदेव हूँ । मैं धृष्टयुन्न हॅ । मैं द्रौपदी हूँ 
और हमलोग द्रौपदीके पुत्र हैं |! इस प्रकार वे सब लोग 
चिल्ला-चिल्लाकर अपना-अपना नाम बताने लगे ||४०-४१॥ 

ता चाचः स तदा श्रुत्वा तदेशसदशीच्रेप। 
ततो चिमरमशे राजा कि त्विदं दैवकारितम्‌ ॥2२॥ 
` नरेश्वर | उस देशके अनुरूप उन बातोंको सुनकर 
राजा युधिष्टिर मन-ही-मन विचार करने लगे "कि देवका यइ 

` कैसा विधान है ??॥ ४२ ॥ 

, ३ कर्मं कतमेभिमद्दात्मभिः। 

ल्या चा खुमध्यया ॥४३॥ 


श्रीमहाभारते 
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>> 


य इसे पापगन्धेऽस्मिन्‌ दे 
नाहं जानामि सर्य्षां हुष्छ्त पुण्यकमणास्‌ ॥७७॥ 
करे इन महामना भाइयोंने, कर्णने, द्रोपदीके पाँचों 
पुत्रोंने अथवा स्वयं सुमध्यमा द्रौपदीने भी कौन-सा 
ऐसा पाप किया था, जिससे ये लोग इस दुर्गन्धपूर्ण भयंकर 
स्थानमें निवास करते हैं। इन समस्त पुण्यात्मा पुरुषोंने कभी 
कोई पाप किया था, इसे मैं नहीं जानता ॥ ४३-४४ ॥ 
हि कृत्वा छृतराष्ट्रस्य पुत्रो राजा छुंयोधनः। 
तथा श्रिया युतः पापैः सह खर्वः पदाझुगैः ॥४५॥ 
धृतराष्ट्रका पुत्र राजा सुयोधन कौन-सा पुण्यकर्म करके 
अपने समस्त पापी सेबकोंके साथ वैसी अद्भुत शोभा और 
सम्पत्तिसे संयुक्त हुआ है ? ॥ ४५ ॥ 
महेन्द्र इच लक्ष्मीवानास्ते परमपूजितः। 
कस्येदानीं विकारोऽयं य॒ इसे नरकं गताः ॥४६॥ 
“बह तो यहाँ अत्यन्त सम्मानित होकर महेन्द्रकें समान 


राजलक्ष्मीसे सम्पन्न हुआ है । इधर यह किस कर्मका फळ 
है कि ये मेरे सगे-सम्बन्धी नरकमें पड़े हुए हैं ! ॥ ४६॥ 


सर्वधर्भचिदः शूराः सत्यागमपरायणाः। 
क्षत्रघमरताः सन्तो यज्वानो भूरिदक्षिणाः ॥४७ 


“मेरे भाई सम्पूर्ण धर्मके ज्ञाता, शूरवीर, सत्यवादी तथा 
शाञ्जके अनुकूल चलनेवाले ये । इन्होंने क्षत्रियधर्ममें तसर 
रहकर बड़े-बड़े यज्ञ किये और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी हैं 
( तथापि इनकी ऐसी दुर्गति क्यों हुई ) ! ॥ ४७ ॥ 

(क जु खुसोऽस्मि जागर्मि चेतयामि न चेतये। 
अहो चित्तविकारोऽयं स्याद्‌ वा मे चित्तविशञ्जम।४८ 

“क्या मैं सोता हूँ या जागता हूँ ! मुझे चेत दे या नहीं ! 
अहो ! यह मेरे चित्तका विकार तो नहीं है अथवा ही 
सकता है यह मेरे मनका भ्रम हो? ॥ ४८ ॥ 
एवं चहुचिधं राजा विममश युधिष्ठिरः । 
डुःखशोकसमाविश्श्रिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥४९॥ 

दुःख और शोकके आवेशसे युक्त हो राजा युधिडिर 
इस तरह नाना प्रकारसे विचार करने लगे | उस 
उनकी सारी इद्धियाँ चिन्तासे व्याकुळ हो गयी थीं ॥४%॥ 
कोघमाहार्‍यच्चेच तीनं घर्मछुतो पः । 
देचांश गहयामास धर्म चेव युधिष्ठिर iso 
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धमपुत्र राजा युविष्ठिरके मनमें तीव्र रोष जाग उठा | 
वे देवताओं और धर्मको कोसने लगे ॥ ५० ॥ 
स तीवगन्धसंतप्तो देवदूतसुवाच ह! 
गस्यतां तत्र तेषां त्वं दूतस्तेपाञ्चुषान्तिकम्‌ ॥५१॥ 
न ह्यह तत्र यास्यामि स्थितोऽस्मीति निवेद्यताम 
मत्संधयादिमे दूताः सुखिनो भ्रातरो हि मे ॥५२॥ 

उन्होंने वाँकी दुःसह दुर्गन्धसे संतप्त होकर देवदूतसे 
कहा-- तुम जिनके दूत हो, उनके पास लौट जाओ । 
मैं वहाँ नहीं चळूँगा । यहीं ठहर गया हूँ, अपने मालिकोंको 
इसकी सूचना दे देना । यहाँ ठहरनेका कारण यह है कि 
मेरे निकट रहनेसे यहाँ मेरे इन दुखी भाई-बन्धुओंकों सुख 
मिलता है? ॥ ५१-५२ ॥ 


ठतीयोऽष्दायः 


° 
eo ७७00... MN ज 


६४९९ 


टप 


>>. 


इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपुत्रेण घीमता। 
जगास ततर यत्रास्ते देवराजः शतक्रतुः ॥५३॥ 
बुद्धिमान्‌ पाण्डुपुत्रके ऐसा कइनेपर देवदूत उस समय 
उस स्थानको चला गया, जहाँ सो यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले 
देवराज इन्द्र विराजमान थे ॥ ५३ ॥ 
निवेदयामास च तद्‌ धमंराजचिकीर्षितम्‌। 
यथोक्तं धर्मपुत्रेण सवंमेच जनाधिप ॥५४॥ 
नरेश्वर | दूतने वहाँ धर्मपुत्र युधििरकी कही हुई 
सारी बातें कह सुनायीं और यह भी निवेदन कर दिया कि 
वे क्या करना चाहते हैं ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहामारते स्वर्गारोहणपर्वणि युधिष्ठिरनरकद्शने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वर्गारोहणपर्वमें युधिष्टिको नरकका दर्शनविषयक दुसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


तृतीयोइव्याय: 
इन्द्र ओर धर्मका युधिष्ठिरको सान्त्वना देना तथा युधिष्ठिरका शरीर 
त्यागकर दिव्य लोकको जाना 


वेश्म्पायन उवाच 
स्थिते सुहत पार्थे हु धर्मराजे युथिष्ठिरे। 
आजम्मुस्तत्र कोरव्य देवाः शक्रपुरोगमाः॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीकुमार 
धर्मराज युधिडिरको उन स्थानपर खड़े हुए अभी दो ही 
घड़ी बीतने पायी थी कि इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता वहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
ख च विग्रहवान्‌ धर्मा राजानं प्रसमीक्षिदुम्‌। 
तत्राजगास यत्रासो कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥ २॥ 
साक्षात्‌ घर्म भी शरीर धारण करके राजासे मिळनेके 
लिये उस स्थानपर आये, जहाँ वे कुरुराज युधिष्ठिर विद्यमान 
थे॥ २॥ 
तेषु भासुर्देहेछु पुण्याभिजनकमंखु। 
समागतेषु देवेषु व्यगमत्‌ तत्‌ तमो नप ॥ ३॥ 
राजन्‌ ! जिनके कुळ और कम पवित्र हैं, उन तेजस्वी 
शरीरवाळे देवताओंके आते ही वहॉका सारा अन्धकार दूर 
हो गया ॥ ३ ॥ 
नाइझ्यन्त च तास्तत्र यातनाः पापकमिणाम्‌। 
नदी वेतरणी चेव कूटशालमलिना सह ॥४॥ 


लोहङ्ुस्भ्यः शिलाइचेव नाइश्यन्त भयानकाः | 

वहाँ पापकमा पुरुषोंको जो यातनाएँ दी जाती थीं, वे 
सदसा अदृश्य ही गयीं | न वैतरणी नदी रह गयी, न कूट: 
शाल्मलि वृक्ष । लोहेके कुम्भ और लोइमयी भयंकर तस्त 
झिळाएँ मी नहीं दिखायी देती थीं ॥ ४३ ॥ 
बिक्ृतानि शरीराणि यानि तत्र समन्ततः॥ ५॥ 
ददश राजा कौरन्यस्तान्यदर्‍्यानि चाभवन्‌ । 
ततो वायुः खुखस्पशेः पुण्यगन्धवहः शुचिः ॥ ६॥ 
ववौ देवसभीपस्थः शीतलोऽतीब भारत। 


कुर्कुळनन्दन राजा युधिडिरने वहाँ चारों ओर जो विकृत 
शरीर देखे थे, वे सभी अदृश्य हो गये | तद्नम्तर वहाँ 
पावन सुगन्ध लेकर बहनेवाळी पवित्र सुखदायिनी वायु 
चलने लगी | भारत ! देवताओंके समीप बहती हुई वह 
वायु अत्यन्त शीतल प्रतीत होती थी ॥ ५-६३ ॥ 
मर्तः सह शक्रेण चसवश्चाश्विनो सह॥७॥ 
साध्या रुद्रास्तथाऽऽदित्या ये चान्येऽपि दिवो कस; । 
सवे तत्र समाजग्मुः सिद्धाश्च परमषंयः॥ ८॥ 
यन्र राज्ञा महातेजा धर्मपुर; स्थितोऽभवत्‌ 
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[ स्वर्गारोहणपर्वेणि 


इन्द्रके साथ मरुद्रण, वसुगण, दोनों अश्विनीकुमार, 
साध्यगण, रुद्रगण, आदित्यगण, अन्यान्य देवलोकवासी 
सिद्ध और महर्षि सभी उस स्थानपर आये, जहाँ महातेजस्वी 
धर्मपुत्र राजा युधिषिर खड़े थे ॥ ७-८३ ॥ 
ततः शक्रः सुरपतिः श्रिया परमया युतः ॥ ९॥ 
युधिष्ठिरमुवाचेदं साग्त्वपूर्वेमिदं वचः। 
तदनन्तर उत्तम शोभासे सम्पन्न देवराज इन्द्रने 
युधिष्टिरको सान्त्वना देते हुए इस प्रकार कहा--॥ ९३ ॥ 
युधिष्टिर महाबाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तब ॥१०॥ 
पह्येहि पुरुषव्याघ कृतमेतावता विभो। 
सिद्धि प्राप्त महावाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तच ॥११॥ 
'महाबाहु युधिष्ठिर ! तुम्हे अक्षयलोक प्रास हुए हैं । 
पुरुषसिंह ! प्रभो | अबतक जो हुआ सो हुआ अब अधिक 
कष्ट उठानेकी आवश्यकता नहीं है | आओ, हमारे साथ 


चलो । महाबाहो ! तुम्हें बहुत बड़ी सिद्धी मिली है । साथ 
ही अक्षयलोकोंकी भी. प्राप्ति हुई है ॥ १०-११ || 


न च मन्युस्त्वया कार्यः श्णु चेद्‌ वचो मम । 
अवश्यं नरकस्तात द्रष्टव्यः सवराजभिः ॥१२॥ 
'तात ! तुम्हें जो नरक देखना पड़ा है, इसके लिये 
क्रोध न करना | मेरी यह बात सुनो । समस्त राजाआंको 
निश्चय ही नरक देखना पड़ता है ॥ १२॥ 
शुमानामशुभानां च डो राशी पुरुषर्षभ । 
iy > ~ ~ > 
यः पूव झुकतं भुङ्क्त पश्चाननिरयमव सः ॥१३॥ 
'पुरुषप्रवर ! मनुष्यके जीवनमें शुभ ओर अशुभ कमोकीा 
दो राशियाँ सञ्चित होती हैं | जो पहले ही शुभ कर्म भोग 
लेता है, उसे पीछे नरकमें ही जाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 
पूवं नरकमागू यस्तु पश्चात्‌ स्वगंमु॒पैति खः। 
भूयिष्ठं पापकर्मा यः स पूव स्वगमडचुत्ते ॥१४॥ 
'परंतु जो पहले नरक भोग लेता दै, वह पीछे स्वर्गमं 
जाता है । जिसके पास पापकमाँका संग्रह अधिक दै, वह 
पहले ही स्वर्ग भोग ळेता है ॥ १४॥ 
तेन त्वमेवं गमितो मया श्रेयोऽधिना ड्रप । 
ब्याजेन दि त्वया द्रोण डपचीणंः खुतं प्रति ॥१५॥ 
च्याजेनैच ततो राजन, दशितो नरकस्तव । 
कै “नरेश्वर | मैंने तुम्हारे कल्याणकी इच्छासे त॒म्दें पहले ही 


इस प्रकार नरकका ददान करानेके लिये यहाँ मेज दिया है। 
राजन्‌ १ तुमने गुरुपुत्र अश्वत्थामाके विषयमें छलसे काम 
लेकर द्रोणाचार्यको उनके पुत्रकी मृत्युका विश्वास दिलाया 
था, इसलिये तुम्हें भी छलसे ही नरक दिखलाया गया है ॥ 
यथैच र्डं तथा भीमस्तथा पार्थो यमौ तथा ॥१६॥ 
द्रौपदी च तथा कृष्णा व्याजेन नरकं गत्ताः। 

जैसे तुम यहाँ लाये गये थे, उसी प्रकार भीमसेन, 
अर्जुन, नकुल, सहदेव तथा द्रुपदकुमारी कृष्णा--ये सभी 
छलसे नरकके निकट छाये गये थे ॥ १६३ ॥ 


आशच्छ नरशादूल घुक्तास्ते चेव कदमषात्‌ ॥१७॥ 
स्वपक्याश्चैच ये तुभ्यं पार्थिवा निहता रणे । 
सवे स्वर्गमचुधाप्तास्तान्‌ प्य भरतषभ ॥१८॥ 

“पुरुषसिंह ! आओ, वे सभी पापसे मुक्त हो गये हैं । 
भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे पक्षके जो-जो राजा युद्धमें मारे गये हैं, 
वे सभी स्वर्गलोकमें आ पहुँचे हैं । चलो, उनका 
दर्शन करो ॥ १७-१८ ॥ 


ce (र ° 
कणश्चंव महेष्वासः सचेशास्त्र्चतां वरः । 
ख गतः परमां सिद्धि यदर्थं परितप्यसे ॥१९॥ 
“तुम जिनके लिये सदा संतक्त रहते हो, वे सम्पूर्ण शञ्ज- 
घारियोंमें श्रेष्ठ महाघनुधर कर्ण भी परम सिद्धिको प्रात 
हुए हैं ॥ १९ ॥ 
तं पश्य पुरुषव्याप्रमाद्ित्यतनयं विभी | 
स्वस्थानस्थं महावाहो जहि शोकं नरषेभ ॥२०॥ 
“प्रभो ! नरश्रेड ! महाबाहो | तुम पुरुषसिंह सूर्यकुमार 
कर्णका दर्शन करो । वे अपने स्थानमें स्थित हैं । तुम 
उनके लिये शोक:स्याग दो | २० ॥ 
आत श्रान्यांस्तथा पइ्य स्वपक्ष्यांइचैच पार्थिवान्‌। 
स्वं स्वं स्थानमचु तान्‌ व्येतु ते मानसो उवरः ॥२१॥ 
अपने दूसरे भाइयोंको तथा पाण्डबपक्षके अन्यान्य 
राजाओंको भी देखो । वे सब अपने-अपने योग्य स्थानको 
प्रास हुए हैं उन सबकी सद्भतिके विघयमें अब तुम्हारी 
मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ २१ ॥ 


कच्छ पूव चाजुभूय इतःप्रथति कौरव। 
विहरस्व मया साधे गतशोको निरामयः ॥२२॥ 


¢. 
ऊँदनन्दन | पहले कष्टका अनुभव करके अनसे दुम 
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समर... 


स्वर्गारोहणप्च ] 


फे आ र जि 
'साथ रहकर रोगः शोकसे रहित हो स्वच्छन्द विहार करो ॥ 
कमणा तात पुण्यानां जितानां तपसा स्वयम्‌ । 
_ दानानां च महावाहो फलं प्राप्लुहि पार्थिव ॥२३॥ 
टू 
हे तात ! महाबाहु ! प्रथ्वीनाथ ! अपने किये हुए पुण्य- 
केमाका, तपस्यासे जीते हुए लोकोंका और दानोंका 
फल भोगो ॥ २३॥ 
अद्य त्वां देवगन्धर्या दिव्याश्चाप्सरसो दिवि । 
उपसेवन्तु कल्याण्यो विरजोऽस्बरभूषणाः ॥२४॥ 
'आजसे देव, गन्धर्व तथा कल्याणस्वरूपा दिव्य 


ज्न+- ऑप्सराएँ स्वच्छ वस्र और आमभूषणोसे विभूषित हो 


(४ ~ ~ चर 
स्वगलोकमें तुम्हारी सेवा करें || २४ ॥ 


राजसूयजिताल्लोकानश्वमेधाभिवर्धितान' । 
पराप्नुहि त्वं महावाहो तपसश्च महाफलम्‌ ॥२५॥ 
“महाबाहो ! राजसूय यज्ञद्वारा जीते हुए तथा अश्वमेध 
यशद्वारा बृद्धिको प्राप्त हुए पुण्य लोकोंको प्राप्त करो ओर 
अपने तपके महान्‌ फलको भोगो ॥ २५ ॥ 
उपयुपरि राज्ञां हि तब लोका युधिष्ठिर । 
हरिश्चन्द्रसमाः पार्थ येषु त्वं विहरिष्यसि ॥२६॥ 
'कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम्हें प्रास हुए सम्पूर्ण लोक 
राजा हरिश्चन्द्रके लोकाँकी भाँति सब राजाओंके लोकोंसे 
ऊपर हैं; जिनमें तुम विचरण करोगे ॥ २६ ॥ 
मान्धाता यत्र राजषिर्यत्र राजा भगोरथः। 
दोष्यन्तियंत्र भरतस्तत्र त्वं विहरिष्यसि ॥२७॥ 
“जहाँ राजर्षि मान्धाता, राजा भगीरथ और दुष्यन्त- 
कुमार भरत गये हैं, उन्हीं लोकोंमें तुम भी विहार करोगे ॥ 
एषा देवनदी पुण्या पार्थं त्रेछोक्यपावनी । 
आकाशगङ्गा राजेन्द्र तत्राप्लुत्य गमिष्यसि ॥२८॥ 
“पार्थ | ये तीनों लोकोंको पवित्र करनेवाली पुण्यसलिला 
देवनदी आकाशगङ्गा हैँ । राजेन्द्र! इनके जळमें गोता 
लगाकर दुम दिव्य छोकोंमें जा सकोगे ॥ २८॥ 


अत्र खातस्य भावस्ते मानुषो विगमिष्यति । 
गतशोको निरायासो सुक्तवैरो भविर्ष्याख ॥२९॥ 
“मन्दाकिनीके इस पवित्र जलमें स्वान कर लेनेपर 


तुम्हारा मानव-स्वभाव दूर हो जायगा । तुम शोक, संताप 
और वैरभावसे छुटकारा पा जाओगे? ॥ २९ ॥ 


ठतीयोऽभ्यायः ६५०१ 


पब नुति देवेन्द्रे कोरवेन्द्रं य॒धिष्ठिरम्‌। 
चमा विग्रहवान्‌ साक्षादुवाच सुतमात्मनः ॥३०॥ 
देवराज इन्द्र जन इस प्रकार कह रदद थे, उसी समय 
शरीर धारण करके आये हुए साक्षात्‌ धर्मने अपने पुत्र 
कौरवराज युधिष्टिरसे कहा--॥ ३० ॥ 
भो भो राजन्‌ महाप्राज्ञ प्रीतोऽस्मि तव पुत्रक । 
मद्भक्त्या सत्यवाक्यैश्च क्षमया च दमेन च ॥३१॥ 
'महाप्रा् नरेश ! मेरे पुत्र ! तुम्हारे धर्मविषयक 
अनुराग, सत्यभाषण, क्षमा और इन्द्रियसंयम आदि गुणोंसे 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ३१ || 
एषा तृतीया जिज्ञासा तव राजन्‌ कृता मया । 
न शक्यसे चालयितुं स्वभावात्‌ पार्थ हेतुतः ॥३२॥ 
“राजन्‌ ! यह मैंने तीसरी बार तुम्हारी परीक्षा ली थी । 
पार्थ! किसी मी युक्तिसे कोई तुम्हें अपने स्वभावसे विचलित 
नहीं कर सकता ॥ ३२ ॥ 
पूर्व परीक्षितो हि त्वं प्रश्चाद्‌ द्वैतवने मया। 
अरणीसहितस्याथे तञ्च निस्तीर्णचानसि ॥३३॥ 
'दवेतवनमें अरणिकाष्ठका अपहरण करनेके पश्चात्‌ जब 
यक्षके रूपमें मैंने तुमसे कई प्रश्‍न किये थे, वह मेरेद्वारा 
तुम्हारी पहली परीक्षा थी । उसमें तुम भळीभाँति उत्तीर्ण 
हो गये ॥ ३३ ॥ 
सोद्यंछु विनष्टेषु द्रौपद्या तत्र भारत। 
श्वरूपधारिणा तत्र पुनस्त्वं से परीक्षितः ॥३४॥ 
भारत ! फिर द्रौपदीसहित तुम्हारे सभी भाइयों की मृत्यु 
हो जानेपर कुत्तेका रूप धारण करके मैंने दूसरी बार तुम्हारी 
परीक्षा ली थी । उसमें भी तुम सफळ हुए ॥ ३४ ॥ 


इदं एतोयं भ्रातणामथं यत्‌ स्थातुमिच्छसि। 
विशुद्धोऽसि महाभाग सुखी विगतकल्मषः ॥३५॥ 


“अब यह तुम्हारी परीक्षाका तीसरा अवसर था; किंतु ` 


इस बार भी तुम अपने सुखकी परवा न करके भाइयोंके 
हितके लिये नरकमें रहना चाहते थे, अतः महाभाग ! तुम 
इर तरहसे शुद्ध प्रमाणित हुए । तुममें पापका नाम भी 
नहीं है; अतः सुखी होओ ॥ ३५॥ 


नच ते भ्रातरः पाथं नरकाही विशाम्पते। 
मायेषा देवराजेन महेन्द्रेण प्रयोजिता ॥३६॥ 


“पार्थं! प्रजानाथ | तुम्हारे भाई नरकमें रहनेके योग्य 
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नहीं हैं । तुमने जो उन्हें नरक भोगते देखा है, वह देवराज अवगाह्य ततो राजा तडं तत्याज्ञ माउुंषीम्‌ ॥३१॥ 
इन्द्रद्वारा प्रकट की हुईं माया थी ॥ ३६ ॥ है १.३ कटी 9) 
जनमेजय ! धमके यों कहनेपर तुम्हारे पूर्वपितामह | 
राजर्षि युधिष्ठिरने धर्म तथा समस्त स्वर्गवासी देवताओंके 
साथ जाकर मुनिजनवन्दित परमपावन पुण्यसलिला 
“तात | समस्त राजाओंको नरकका दरांन अवशय देवनदी गङ्गाजीमें स्नान किया | स्नान करके राजाने तत्काल 
करना पड़ता है; इसलिये तुमने दो घड़ीतक यह महान्‌ अपने मानवशरीरको त्याग दिया ॥ ४०-४१ || 
दुःख प्राप्त किया है ॥ ३७ ॥ 


अवड्यं नरकास्तात द्रष्टव्याः सवेराजभिः। 
> ° 
ततस्त्वया प्रा्तमिदं सुत दःखसुत्तमम्‌ ॥२७॥ 


ततो दिव्यवपुर्भूत्वा धर्मेशजो युधिष्ठिरः । 


न सव्यसाची भीभो वा यमो वा पुरुषषभी । निर्वैरो गतसंतापो जले तस्मिन्‌ खमाप्लुतः ॥४२॥ 


कणो वा सत्यवाक शूरो नरकाहाश्चिरं नृप ॥३८॥ 


“नरेश्वर ! सव्यसाची अर्जुन, भीमसेन, पुरुषप्रवर तत्पश्चात्‌ दिव्यदेह धारण करके धर्मराज युधिष्ठिर वैरः 
9 2 > मन्द्‌ में 
नकुछ-सहदेव अथवा सत्यवादी शुरवीर कण-इनमेंसे कोई रहत होगये! डी दा किनीके शीतक नकम स 
भी निरकालतक नरकमे रहनेके योग्य नहीं है ॥ ३८ ॥ करते ही उनका सारा संताप दूर हो गया ॥ ४२॥ 
गौ ~ OO 
न कृष्णा राजपुत्री च नरकाहा कथंचन । ततो ययौ वृतो देवैः कुरुराजो युधिष्ठिरः । 


>>> ~ ANE 
~ न ण च हः $ ।४३॥ 
पहोदि भरतश्रेष्ठ पश्य ग्गं त्रिलोकगाम्‌ ॥३९॥ ण सहितो धीमान्‌ स्तूयमानो महषिभिः। 
यत्र ते पुरुषव्याघराः शुराः विगतमन्यवः । 


¢, > ~ 
भरतभेष्ड | राजकुमारी कृष्णा भी किसी तरह नरकमें घाण्डबा धाततराष्ट्राश्व सवानि स्थानानि भेजिरे ॥४४। 


जानेयोग्य नहीं है। आओ, त्रिभुवनगामिनी गङ्गाजीका 


दर्शन करो’ ॥ ३९ ॥ तत्पश्चात्‌ देवताओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ कुरुराज 


युधिष्ठिर महर्षियोंके मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए धर्मके 
साथ उस स्थानको गये, जहाँ वे पुरुषसिंह शूरवीर पाण्डव 
र और घृतराष्ट्रपुत्र क्रोध त्यागकर आनन्दपूर्वक अपने-अपने 
गङ्ञां देवनदी पुण्यां पावनी सुपिसंस्तुताम्‌। स्थानोंपर रहते थे ।। ४३-४४ ॥ 


पएवपुक्त स राजषिस्तव पूर्वपितामहः । 
जगाम सह धर्मेण सर्चेश्च त्रिदिवाळयैः ॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपवंणि युबिष्ठिरतुस्यागे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वर्गारोहणपर्वमें युधिष्टिरका देहत्यागविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ | 


TPB 


चतुथाऽः्यायः 
युधिष्ठिरका दिव्यलोकमें श्रीकृष्ण, अजुन आदिका दर्शन करना 
वे र।स्पायन उवाच तेनेव ड्टपूर्वेण सादृस्थेनेय सूचितम्‌ ॥२॥ 


ततो युधिष्ठिरो राजा देचेः सर्षिमरुद्गणैः । वहाँ जाकर उन्होंने देखा कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
स्तूयमानो ययौ तत्र यत्र ते कुरुपुकचाः॥१५॥ ाक्षविग्रसे सम्पन्न हुँ । पहलेके देखे गये साहश्यसे दी वे 


पहचाने जाते हैं ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय ! तदनन्तर हैं ॥२॥ 


देवताओं, ऋषियों और मरुद्रणोके मुंहसे अपनी प्रशंसा टा दिव्यैरखेरुपस्थितम्‌ न | 
` सुनते हुए राजा युधिष्टिर क्रमशः उस स्थानपर जा पहुँचे, gr पुरुषविग्नहैः ॥ * 
, मसेन और अर्जुन आदि विराजमान थे ॥ उनके श्रीविप्रहस अद्भुत दीसि छिटक रही है । चर्ण 


आदि दिव्य एवं भयंकर अस्न-्य वि 
शस्त्र दिव्य पुरुष 
हेण चपुषान्वितम्‌। पारण करके उनकी सेवामें उपस्थित हैं॥ ३॥ 
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स्वर्गारोहणपर्व ] 
~<= उ TT -- च्च 
उपास्यमानं चीरेण फादशुनेन सुवर्चसा ! 
तथास्वरूपं कोन्तेयो ददरो मधुसूदनम्‌ ॥ ४॥ 
अत्यन्त तेजस्वी वीरवर अर्जुन भगवानकी आराधनामें 
लगे हुए हैं । कुन्तीकुमार युषिष्टिरने भगवान्‌ मधुसूदनका 
उसी स्वरूपमें दर्शन किया ॥ ४ | 


oe 


Coe 


ताबुभौ पुरुषव्याघो समुद्दीक्षण युधिष्ठिर्म । 
| यथावत्‌ प्रतिपेदाते पूजया देवपूजितो ॥५॥ 
| पुरुषसिंह अजुन और श्रीकृष्ण देवताओंद्रारा पूजित 
| थे | इन दोनोंने युधिष्ठिरो उपस्थित देख उनका यथावत्‌ 
| सम्मान किया ॥ ५॥ 
अपरस्मिन्नथोद्देशे कण शखस्कभृतां चरम्‌। 
द्वादशादित्यलहित॑ ददशो कुरुनन्दनः ॥ ६॥ 

इसके बाद दूसरी ओर दृष्टि डालनेपर कुरुनन्दन 
युधिष्ठिरको शज््रधारियोंमें श्रेष्ठ कर्णको देखा, जो बारह 
आदित्योंके साथ (तेजोमय स्वरूप धारण किये ) विराजमान 
ये || ६॥ 
अथापरस्मिम्नुद्दशे मरुद्गणवृतं विशुम्‌। 
भीमसेनमथापद्यल्‌ तेनैव वपुषान्वितम्‌ ॥ ७ ॥ 
> वायोमूर्तिमतः पाइच दिव्यसूर्तिसमन्वितम्‌ । 
श्रिया परमया युक्तं सिद्धि परमिकां गतम्‌ ॥ ८॥ 

फिर दूसरे स्थानमें उन्होंने दिव्यरूपधारी भीमसेनको 
देखा, जो पहलेहीके समान शरीर धारण किये मूर्तिमान्‌ 
वायुदेवताके पास बैठे थे | उन्हें सब ओरसे मरुद्रणोंने घेर 
रखा था । वे उत्तम कान्तिसे सुशोभित एवं उत्कृष्ट सिद्धिको 
प्राप्त थे ॥ ७-८ ॥ 


अश्विनोस्तु तथा स्थाने दीप्यमानौ स्वतेजसा । 
नकुलं सहदेचं च दद्शं ङुरूनन्दनः॥९॥ 
कुरूनन्दन युधिष्ठिरने नकु) और सहदेवको अश्विनी- 
कुमारोंके स्थानमें विराजमान देखा, जो अपने तेजसे उद्दीप्त 
हो रहे थे | ९ ॥ 
तथा ददश पाञ्चालीं कमलोत्पलमालिनीम्‌। 
बपुपा स्वगेमाक्रस्य तिष्ठन्तीमर्कवरचसम्‌ ॥१०॥ 
तदनन्तर उन्होने कमलाँकी माळासे अलंकृत पाञ्चाळ- 
राजकुमारी द्रौपदी को देखा, जो अपने तेजस्वी स्वरूपसे स्त्रगं- 
लोकको अभिभूत करके विराज रही थीं। उनकी दिव्य 
कान्ति सूर्यदेवकी भाँति प्रकाशित हो रही थी ॥ १० || 


अखिलं सहसा राजा प्रष्ठमैच्छद्‌ युधिष्ठिरः। 
ततोऽस्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराट्‌ ॥११॥ 


न्द 


की जन्या श 


चतुर्थोऽष्यायः 
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राजा युषिटिरने इन सबके विष्रयमें सहसा प्रश्‍न करनेका 
बिचार किया | तब देवराज भगवान्‌ इन्द्र स्वयं ददी उन्हे 
सबका परिचय देने लगे--।। ११ || 
शीरेपा द्रौपदीरूपा त्थदर्थ साजुषं गता । 
अयोनिज लोककान्त पुण्यगन्धा युधिष्टिर ॥१२॥ 
“युधिष्ठिर ! ये जो लोककमनीय विग्रहसे युक्त पवित्र 
गन्धवाली देवी दिखायी दे रही हैं, साक्षात्‌ भगवती लक्ष्मी 
हैं । ये ही तुम्हारे लिये मनुष्यलोकमें जाकर अयोनिसम्भूता 
द्रोपदीके रूपमें अवतीण हुई थीं ॥ १२॥ 
रत्यथे भवतां हषा निर्मिता शूलपाणिना । 
दुपदस्य कुले जाता भ्यद्धिश्रोपजीबिता ॥१३॥ 
“स्वयं भगवान्‌ शंकरने तुम लोगोंकी प्रसन्नताके लिये इन्हे 
प्रकट किया था और ये ही डुपदके कुलमें जन्म धारणकर 
तुम सब भाइयोंके द्वारा अनुगद्दीत हुई थीं ॥ १३ ॥ 
पते पश्च महाभागा गन्धचोः पाचकप्रभाः। 
द्रौपद्यास्तनया राजन्‌ युष्माकमसितोजसः ॥१४॥ 
“राजन्‌ | ये जो अग्निके समान तेजस्वी और महान्‌ 
सौभाग्यशाली पाँच गन्धर्वं दिखायी देते हैं, ये ही 
तुमलोगाँके वीर्येसे उत्पन्न हुए द्रौपदीके अनन्त बलशाळी 
पुत्र हुए थे ॥ १४ ॥ 
पद्य गन्धर्वराजानं धृतराष्ट्र मनीषिणम्‌ । 
पनं च त्वं विजानीहि श्रातरं पूर्वजं पितुः ॥१५॥ 
“इन मनीषी गन्धर्वराज धृतराष्ट्रका दर्शन करो और 
इन्हींको अपने पिताका बड़ा भाई समझो ॥ १५ || 
अयं ते पूर्वजो भ्राता कौन्तेयः पावकद्युतिः । 
खूतपुत्ाग्रजः श्रेष्ठो राधेय इति विश्र॒तः॥१६॥ 
'ये रहे तुम्हारे बड़े भाई कुन्ती कुमार कर्ण, जो अग्नितुल्य 
तेजसे प्रकाशित हो रहे हैं । ये ही सूतपुत्रोंके श्रेष्ठ अग्रज थे 
और ये ही राधापुत्रके नामसे विख्यात हुए थे ॥ १६ ॥ 
आदित्यसहितो याति पश्यैनं पुरुषर्षभम्‌ । 
“इन पुरुषप्रवर कर्णका दशन करो, ये आदित्योंके साथ 
जा रहे हैं ॥ १६३ ॥ 


साध्यानाप्थ देवानां विइवेषां मरुतामपि ॥१७॥ 
गणेषु पश्य राजेन्द्र क्ृष्ण्यन्धकमहारथान्‌। 
सात्यकिप्रसुखान वीरान्‌ भोजांश्चैच महावलान्‌॥१८॥ 
"राजेन्द्र ! उ धर बृष्णि और अन्धकक्रुळके सात्यकि आदि 
बीर महारथियों और महान्‌ बळशाली भोजोंको देखो ! वे 
साध्यो, विश्वेदेवो तथा मरुद्गणोंमें विराजमान हैं ॥१७-१८॥ 
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सोमेन सहितं पश्य सौभद्रमपराजितम्‌। 
अभिमन्युं महेष्वासं निशाकरसमचुतिस्‌ ॥१९॥ 


“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले महाधचुर्धर सुभद्रा- 
कुमार अभिमन्युकी ओर इष्टि डालो । यह चन्द्रमाके साथ 
इन्हींके समान कान्ति धारण किये बैठा है ॥ १९ ॥ 
एष पाण्डुमेहेष्वासः कुस्त्या मादथा च संगतः। 
चिमानेन सदाभ्येति पिता तव भमास्तिकम्‌ ॥२०॥ 

ध्ये महाघनुधर राजा पाण्डु हैँ, जो कुन्ती ओर माद्री 
दोनोंके साथ हैं। ये तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 
मेरे पाम आया करते हैं ॥ २० ॥ 
वसुभिः सहितं पश्य भीष्मं शान्तनवं नुपम्‌। 
द्रोणं वृहस्पतेः पाइवे शुरुमेनं निशामय ॥२१॥ 


[ स्वर्गारोहणपर्वणि 


'शान्तनुनन्दन राजा भीष्मका दर्शन करो, ये वसुआंके 
साथ विराज रहे हैं । द्रोणाचार्य बृहस्पतिके साथ हैं | अपने 
इन गुरुदेवको अच्छी तरह देख लो ॥ २१ ॥ 
पते चान्ये महीपाला योधास्तव च पाण्डव । 
गन्धर्वसहिता यान्ति यक्षपुण्यजनैस्तथा ॥२२॥ 
“पाण्डुनन्दन ! ये तुम्हारे पक्षके दूसरे भूपाल योद्धा 
गन्धर्वो, यक्षो तथा पुण्यजनोंके साथ जा रहे हैं ॥ २२ | 
रुह्यकानां गात चापि केचित्‌ प्राप्ता नराधिपाः। 
त्यक्त्वा देहं जितः स्वः पुण्यवाग्वुद्धिकर्म भिः ॥२३॥ 
'किन्ही-किन्दीं राजाओंको गुह्यकोंकी गति प्राप्त हुई है । 


ये सब युद्धमें शरीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी, बुद्धि _ 


ओर कर्मोंके द्वारा स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके 
हैं? ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमह्दामारते स्वर्गारोहणपर्वणि द्रौपद्यादिस्वस्वस्थानगमने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वर्गारोहणपर्वमें द्रोपदी आदिका अपने-अपने स्थातमें गमनविषयक चोथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ 


SR CE 


पञ्चमोऽध्यायः 


भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने सूरुस्वरूपमें मिळना और 
महाभारतका उपसंहार तथा माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 

भीष्मद्रोणे महात्मानौ घृतराष्ट्रश्न पार्थिवः । 
विराटद्रुपदौ चोभौ शह्कुशचैवोत्तरस्तथा ॥ १॥ 
धृष्टकेतुजयत्सेनो राजा चैव स सत्यजित्‌। 
डुर्योघनखुताइचेव शक्कुनिइचेच सोवलः ॥ २॥ 
कणपुत्राश्च विक्रान्ता राजा चेच जयद्रथः । 
घरोत्कचाद्यइचैय ये चान्ये नानुकीर्तिताः ॥३॥ 
ये चान्ये कीतिता वीरा राजानो दीप्तमूतंयः। 
स्वग काळं कियन्तं ते तस्थुस्तदपि शंस मे ॥ ४ ॥ 

जनमेजयने पूछा-त्रहम्‌। महात्मा भीष्म और द्रोण, 
राजा धृतराष्ट्र, विराट, द्रुपद, शं, उत्तर, शृष्टकेठु, जयस्सेन, 
राजा सत्यजित्‌, दुर्योधनके पुत्र, सुबळपुत्र शकुनि, कर्णके 
पराक्रमी पुत्र, राजा जयद्रथ तथा घटोत्कच आदि तथा दूसरे 
जो नरेश यहाँ नहीं बताये गये हैं ओर जिनका नाम लेकर 
यहाँ वर्णन किया गया है, वे सभी तेजस्वी शरीर धारण करने- 
वाले बीर राजा स्वर्गलोकमें कितने समयतक एक साथ 
रहे १ यह मुझे बताइये ॥ १-४ ॥ ; 
आहोस्विच्छाश्वतं स्थानं तेपां तत्र द्विजोत्तम । 
अन्ते वा कमणां कां ले गात प्राता नरषभाः ॥ ५॥ 

द्विजश्रेष्ठ ! क्या उन्हे वहाँ सनातन स्थानकी प्राप्ति हुई 
थी १ अथवा कमोंका अन्त दोनेपर वे पुरुषश्रेष्ठ किस 
गतिको प्राप्त दुए १ ॥ ५ ॥ 


पतदिच्छास्यहं शरोतु प्रोच्यमानं द्विजोत्तम। 
तपसा हि प्रदीप्तेन सब त्वमनुपश्यसि ॥ ६॥ 
विप्रवर ! मैं आपके मुखसे इस विष्रयको सुनना चाहता 


क्योंकि आप अपनी उद्दीत्त तपस्यासे सब कुछ देखते 
॥ ६ ॥ 


हूं 
ह 
सोतिरुवाच 
इत्युक्तः ख लु विप्रिरचुश्ञातो महात्मना । 
व्यासेन तस्य नृपतेराल्यातुमुपचक्रमे ॥ ७॥ 
सोति कहते हैं-राजा जनमेजयक्रे इस प्रकार 
पूछनेपर महात्मा व्यासकी आज्ञा छे ब्रह्मर्षि वैशाम्पायनने 
राजासे इस प्रकार कहना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
he वेशम्पायन उवाच 
न शक्यं कर्मणामन्ते खर्वेण मनुजाधिप । 
पर्ति कि जु सम्यक्ते पूच्छेषा सम्प्रयोजिता ॥ ८॥ 
यरस्पायनजी बोले-राजन्‌ ! कमोंका भोग समारत 
जानपर समी लोग अपनी प्रकृति (मूळ कारण) को ही 
नहीं प्रास हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमें विळीन 
होता दै) यदि पूछो, कया मेरा प्रश्‍न असंगत है ? तो इसका 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्रास नहीं हैं, उनके उद्देश्य 
से तुम्हारा यह प्रश्‍न सर्वथा ठीक है ॥ ८ ॥ 
शण रुहामिदं राजन्‌ देवानां भरतषश्च। 
यडुचाच महातेजा दिव्यचक्षुः प्रतापचान ॥९॥ 
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_स्वगारो पञ्चमोऽष्यायः ६५०५ 
। EET) र 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! यइ देवताओंका गूढ रहस्य है। वे ही पुरुषसिंह अर्जुनके पुत्र होकर अभिमन्यु नामसे 


विख्यात हुए थे । उन्होंने क्षत्रिय-धर्मके अनुसार ऐसा 
युद्ध किया था, जैसा दूसरा कोई पुरुष कभी नहीं कर सका 
था । उन धर्मात्मा महारथी अभिमन्युने अपना कार्य पूरा 
करके चन्द्रमामें ही प्रवेश किया ॥ १८-१९३ ॥ 
आविवेश राव कर्णा निहतः पुरुषपभः ॥२०॥ 
द्वापरं शकुलिः माय छुश्यम्तस्तु पाचकम्‌। 
पुरुषप्रवर कर्ण जो अजुंनके द्वारा मारे गये थे, सुयमे 
प्रविष्ठ हुए । शकुनिने द्वापरमें और धृष्टयुम्मने अग्निके 
स्वरूपमे प्रवेश किया ॥ २०३ ॥ 
चुतराष्ट्रात्मज सर्व यातुधाना बलोत्कटाः ॥२९॥ 


इस विष्रयसें दिव्य नेत्रवाले, महातेजस्वी, प्रतापी सुनि 
'्यासजीने जो कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो--॥ ९ ॥ 
| सुनिः पुणः कोरव्य पाराशयों महाबतः। 

| अगाधवुद्धिः सवेक्षो गतिज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ ॥१०॥ 
तेनोक्तं कमणामस्‍्ते प्रविशान्त स्वा तनुम्‌ । 

। यखूनेच महातेजा भीष महाद्यतिः ॥१९॥ 

| कुरुनन्दन ! जो सब तिको जाननेवाले, 
| 
| 


| 
| अगाध बुद्धिसम्पन्न एवं सर्वज्ञ हे, उन मदान्‌ त्रतधारी, 
। पुरातन मुनि, पराशरनन्दन व्यासजीने तो मुक्षसे यही कहा 
| है कि वे सभी बीर कर्मभोगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने 
। मूल स्वरूपमें ही मिल गये थे । महातेजस्वी, परम कान्तिमान्‌ 


| 
| 
| 


£>७---- 


| 


भीष्म बसुओंके स्वरूपमें ही प्रविष्ट हो गये? | १०-११ ॥ 
अष्टावेष हि इझ्यम्ते बखयो भरतर्षेभ। 
बृहस्पत विवेशाथ द्रोणो ह्यङ्गिरसा चरम्‌ ॥९९॥ 
भरतभूपण ! यही कारण है कि वसु आठ ही देखे जाते 
हैं ( अन्यथा भीष्मजीको लेकर मौ हो जाते ) । आचार्य 
द्रोणने आङ्किरसोमें श्रेष्ठ बृददस्मतिजीके स्वरूपे प्रवेश 
किया ॥ १२ ॥ 
छतवर्मा हु हादिक्यः प्रविवेश मरूदूगणान्‌। 
सनत्कुमारं प्रद्यस्नः प्रविवेश यथागतम्‌॥१२ 
हृदिकपुत्र कृतवर्मा मसद्वणोमे मिल गया । प्रदुन्‍्त 
जैसे आये थे, उसी तरह सनत्कुमारके स्वरूपे प्रविष्ट हो गये॥ 
धृतराष्ट्रो धनेशस्य लोकान्‌ प्राप दुराखदान। 
शरतराष्ट्रण सहिता गान्धारी च यशस्विनी ॥१४॥ 
धृतराष्ट्रने धनाध्यक्ष कुबेरके दुळभ लोकोंको प्राप्त किया | 
उनके साथ यशस्विनी गान्धारी देवी भी थीं ॥ १४ ॥ 
पत्नीभ्यां सहितः पाण्डुमेहेन्दसदनं ययी। 
विराटद्रपदौ चोभौ शृष्टकेतुश्र पार्थिबः ॥१५॥ 
निशञठाक्ररसाम्वाश्च भाजुः कम्पो विदृरथः | 


® 


>> 


विश्वेषां देवतानां ते चिबिुनेरसत्तमाः। ` 
राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियोंके साथ महेन्द्रके 
भवनमें चळे गये । राजा विराट, द्रुपद, घृष्टकेठु, निशठ, 
अक्रूर, साम्ब, भानु, कम्प, विदूरथ, भूरिश्रवा, शल, पृथ्वी- 
पति भूरि, कंस, उम्रसेन, वसुदेव और अपने भाई शाङ्कके 
साय नरकश्रेष्ठ उत्तर--ये सभी सत्पुरुष विश्वेदेवोंके स्वरूप- 
में मिल गये ॥ १५-१७३ || 
चर्चा नाम महातेजाः सोमपुत्रः प्रतापवान ॥१८॥ 
सोऽभिमन्युवरसिहस्य फाल्गुनस्य सुतोऽसघत्‌। 
स युद्ध्वा झत्रधर्मण यथा नान्यः पुमान्‌क्ित्‌॥१९॥ 
विवेश सोमं धर्मात्मा कम्णोऽन्ते महास्थः। : 
चन्द्रमाके महातेजस्वी और प्रतापी पुत्र जो वर्चा है, 


प्र ख० सं० पै, १३६ 


ऋद्धिमन्तो महात्मानः शास्त्रपूता दिवं गताः। 
चृतराष्ट्रके सभी पुत्र स्वर्गेभोगके पश्चात्‌ मूलतः बलो- 
म्मत्त यातुधान ( राक्षस ) थे | वे समृद्धिशाली गहामनस्वी 
क्षत्रिय होकर युद्धमें शस्त्रोंके आघातसे पवित्र हो स्वर्गहोक- 
सें गये थे ॥ २१३ ॥ 
धर्भमेदाविशत्‌ क्षत्ता राजा चेत्र युचिष्ठिरः ॥२२॥ 
अनन्तो भंगवान्‌ देवः प्रविवेश रखातलम्‌। 
पिदामहनियो याद्‌ घे यो योगादू गामधाणयत्‌ ॥२३॥ 
विदुर और राजा युधिष्टिरने धर्मके ही स्वरूपे प्रवेश 
किया । बळरामजी साक्षात्‌ भगवान्‌ अनन्तदेवके अवतार 
ग्रे) वे रसातळमें अपने स्थानको चले गये | येवे ही 
अनन्तदेव हैं, जिन्दोंने ब्रह्माजीकी आशा पाकर योगबलसे 
इस पृथ्वीको धारण कर रखा है ॥ २२-२३ ॥ 
यः स नारायणो नाम देवदेचः सनातनः। 
तस्यांशो वाखुदेवस्तु कर्मेणोऽन्ते विवेश ह ॥२४॥ 
वे जो नारायण नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेव हैं 
उन्हीके अंश वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण.ये, जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये ॥ २४ || 
पोडश  स्त्रोसहस्ताणि वाखुदेवपरिग्रहः। 


र ~ 5 प्र foes ` 
६ SE pas अमजंस्ताः सरस्वत्यां कालेन जनमेजय ॥२५॥ 
7. कसश्चेवोत्रसमश्च वल RAE, IRS जनमेजय ! भगवान्‌ श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार 

उत्तरश्च सह आता श्न नर्मः स्रिया यीं, उन्होंने अवसर पाकर सरस्वती नदीमें कूदकर 


अपने प्राण दे दिये ॥ २५ ॥ 
तत्र त्यक्त्वा शरीराणि दिदमारुरुहुः पुनः। 
ताञ्चैवाप्सरलो भूत्वा चासुदेवप्ुपाविशन ॥२६॥ 
वहाँ देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वें सब-की-सब पुनः 
स्वर्ग लोकमें जा पहुंची ओर अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी सेवामें उपस्थित हो गयीं ॥ २६ ॥ 
हतास्तस्मिन्‌ महायुद्धे ये वीरास्तु महारथाः। 
घटोत्कचादयश्चैच देवान, यक्षांश्च भेजिरे ॥२७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक महायुद्धमें जो-जो 
वीर महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे, वे देवताओं 
और यक्षोंके छोकोंमें गये ॥ २७ ॥ 
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दुयोधनसहायाश्य राक्षसाः परिकोर्तिताः। 
प्राप्तास्ते ऋमशो राजन्‌ सचेलोकानजुत्तमान्‌ ॥२८॥ 
राजन्‌! जो दुर्याधनके सहायक थे, वे सब-के-सब राक्षस 
बताये गये हैं। उन्हें क्रमशः सभी उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई ॥ 
भवनं च महेन्द्रस्य कुबेरस्य च घीमतः। 
वरुणस्य तथा लोकान्‌ विविशुः पुरुषर्षभः ॥२९॥ 
चे श्रेष्ठ पुरुष क्रमशः देवराज इन्द्रके, बुद्विमान्‌ कुवेरके 
तथा वरुण देवताके लोकोंमें गये ॥ २९ ॥ 
एतत्‌ ते सबमाख्यातं विस्तरेण महाद्युते । 
कुरूणां चरितं कृत्स्नं पाण्डयानां च सारत ॥३०॥ 
महातेजस्वी भरतनन्दन ! यह सारा प्रसंग-कौरवों और 
पाण्डबोंका सम्पूर्ण चरित्र तुम्हे विस्तारके साथ बताया गया | 
सौतिरुवाच 
एतच्छुत्वा द्विजश्रेष्ठाः स राजा जनमेजयः । 
विस्मितोऽमबद्त्य्थं यश्ञकर्मान्तरेष्वथ ॥३१॥ 
सौति कहते हे- विप्रवरो ! यश्ञकर्मके बीचमें जो 
अवसर प्राप्त होते थे, उन्हींमें यह महाभारतका आख्यान 
सुनकर राजा जनमेजयको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ततः समापयामासुः कम तत्‌ तस्य याजकाः । 
आस्तीकश्चाभवत्‌ प्रीतः परिमो कष्य सुजङ्गमान्‌ ॥३२॥ 
तदनन्तर उनके पुरोह्ितोंने उस यजञकर्मको समास 
कराया । सर्पोको प्राणसंकरसे छुटकारा दिलाकर आस्तीक 
मुनिको भी बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३२ ॥ 
ततो द्विजातीन्‌ सर्वास्तान्‌ द क्षिणामिरतो षयत्‌। 
पूजिताश्वापि ते राज्ञा ततो जम्मुर्येथागतम्‌ ॥३३॥ 
राजाने यज्ञक्ममें सम्मिलित हुए समस्त ब्राह्मणोंको 
पर्याप्त दक्षिणा देकर संतुष्ट किया तथा वे ब्राह्मण भी 
राज्ञासे यथोचित सम्मान पाकर जैसे आये थे उसी तरह 
अपने घग्को लौट गये ॥ ३३ ॥ 
विसजयित्वा विप्रांस्तान्‌. राजापि जनमेजयः । 
ततस्तरक्षादाळायां स पुनरायाद्‌ गजाहृूयम्‌ ॥३४॥ 
उन व्राह्मणॉको विदा करके राजा जनमेजय भी तक्ष- 
शिछासे फिर हस्तिनापुरको चले आये ॥ ३४॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं वैशस्पायनकीतितम्‌। 
व्यासान्ञया समाक्षातं खपंसत्रे नृपस्य हि ॥३५॥ 
इस प्रकार जनमेजयके सर्पयज्ञमें व्यासजीकी आज्ञासे 
मुनिवर बैशञम्पायनजीने जो इतिहास सुनाया था तथा मैंने 
अपने पिता सूतजीसे जिसका ज्ञान प्रास किया था, बह 
साराका सारा मैंने आपळोगोंके समक्ष यह वर्णन किया 
है॥ ३५ ॥ 
पुण्योऽयमितिहाखाख्यः पवित्रं चेदमुत्तमम्‌। 
कृष्णेन झुनिना चिप्र निर्मितं सत्यवादिना ॥३६॥ 
ब्रह्मन्‌ | सत्यवादी मुनि व्यासजीके द्वारा निर्मित यह 
पुण्यमय इतिहास परम पवित्र एवं बहुत उत्तम है ॥३६॥ 


_ सवंश्ेन विधिशेन घर्मेशानवता सता। 


महाभारते 


ऐश्वये वर्तता चैव सांख्ययोगवता तथा। 
~ br 
नकतन्ञादेलुड्रेन इष्टा दिव्येन चक्षुषा ॥३८॥ 
कोतिं प्रथयता लोके घाज्डचानां सहास्सनास्‌। 
अन्येषां क्रियाणां च भूरिद्रनि णलेजसास्‌ ॥३९॥ 
सर्वज्ञ, विधिविधानके ज्ञाता, धर्मज्ञ, साधु, इन्द्रियातीत, 
ज्ञानसे सम्पन्न, शुद्ध तपके प्रभावसे पवित्र अन्तःकरणबाले, 
ऐश्व्यसम्पन्न, सांख्य एबं योगके विद्वान्‌ तथा अनेक 
शास्त्रोके पारदर्शी मुनिवर व्यासजीने दिव्य दृष्टिसे देखकर 
महात्मा पाण्डवों तथा अन्य प्रचुर धनसम्पन्न महातेजस्वी 
राजाओंकी कीर्तिका प्रसार करनेके लिये. इस इतिहासकी 
रचना की है ॥ ३७-३९ ॥ ५ 
यश्चेदं भ्राययेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पर्वणि। 
धूतपाप्मा जितस्वर्गों ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥४०॥ 
जो विद्वान्‌ प्रस्येक पर्वपर सदा इसे दूसरोंको सुनाता 
है, उसके सारे पाप घुळ जाते हैं । उसका स्वपर अधिकार 
हो जाता है तथा वह ब्रह्ममावकी प्राप्तिके योग्य बन जाता 
हैं ॥ ४० ॥ 
काष्ण वेदमिमं सर्व श्टणुयादू यः ससाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनद्ययति ॥४१॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण 'काष्ण वेद्‌? का 
श्रवण करता है, उनके ब्रह्महत्या आदि करोड़ों पापोंका 
नाश हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
यश्चेद्‌ं भ्रावयेच्छाडे ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः । 
अक्षय्यमन्नपानं चे पित स्तवस्थोपतिष्ठतते ॥४२॥ 
जो श्राद्धकम॑में ब्राह्मणोंको निकरसे महाभारतका थोड़ा- 
सा अंश भी सुना देता है, उसका दिया हुआ अन्नपान 
अक्षय होकर पितरोंको प्राप्त होता है || ४२ ॥ 
अहा यदेनः कुरुते इन्द्रियेमेनसापि चा। 
महाभारतमाख्याय पश्चात्‌ संध्यां प्रमुच्यते ॥४३॥ 
मनुष्य अपनी इन्द्रियों तथा मनसे दिनभरमें जो पाप 
करता है, वह सायंकाळकी संध्याके समय महाभारतका 
पाठ करनेसे छूट जाता है ॥ ४३ ॥ 
यद्‌ रात्रो कुरुते पापं ब्राह्मणः स्त्रोगणेवुतः । 
महाभारतमाख्याय पूर्वी संध्या प्रसुच्यते ॥४४॥ 
ब्राह्मण रात्रिके समय स्त्रियोंके समुदायसे घिरकर जो 
पाप करता है, वह प्रातःकालकी संध्याके समय महाभारतका 
पाठ करनेसे छूट जाता है ॥ ४४ ॥ 
भरताना महज्जन्म तस्माद्‌ भारतसुच्यत्ते । 
महत्त्वाद्‌ भारवच्वाच महाभारतभुच्यते । 


१. श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासके द्वारा प्रकट होनेके कार 


'कृष्णादागत: काष्णं:' इस व्युत्पत्तिके अ नुस याग 
'कष्णादाग गर यह उपाइ्‌ 
काष्णंवेद'के नामसे प्रसिद्ध हे । Er 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized by eGangotri 


fy 
fi 
' संवर्गारोहणपर्व | 


चञ्चमोऽच्यांयंः ६५५७ 


IT 


निरुक्तमस्य यो वेद सर्चपापैः प्रमुच्यते ॥४५॥ 
इस अन्थमें भरतवंशियोंके महान्‌ जन्मकर्मका वर्णन 


रे, इसलिये इसे महाभारत कहते हैं। महान्‌ और भारी 


{ 


होनेके कारण भी इसका नाम महाभारत हुआ है । जो 
महामारतकी इस व्युत्पत्तिको जानता और समझता है, वह 
समस्त पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ ४५ ॥ 
अष्टादशपुराणानि धर्भश्यासत्राणि सर्वशः । 
वेद साङ्गास्तथेकत्र भारतं चेकतः स्थितम्‌ ॥४६॥ 
श्रूयतां शिहनादोऽयश्दुषेस्तस्य मद्दात्मनः। 
अष्टादशपुराणानां कतुवेद्महोद्घेः ॥४७॥ 
अठारह पुराणोंके निर्माता और वेद्विद्याके महासागर 
महात्मा व्यास सुनिका यह सिंहनाद सुनो । वे कहते है-- 
'अठारह पुराण, सम्पूर्ण धर्सशा्र और छदाँ अज्ञींसहित 
चारों वेद एक ओर तथा केवळ महाभारत दूसरी ओर, यह 
अकेला ही उन सबके बराबर है ॥ ४६-४७ || 
ज्रिभिवपेंरिदं पूण ङष्णद्वेपायनः अञ्चुः। 
अखिळं भारत चेदं चकार भगवान्‌ सुनिः ॥४८॥ 
मुनिवर भगवान्‌ शरीकृष्णद्वेपायनने तीन वषाँमें इस 
सम्पूर्ण महाभारतको पूर्ण किया था ॥ ४८ ॥ 
आकण्यं भक्त्या सततं जयाख्यं भारतं महत्‌ । 
श्रीश्च कोतिस्तया चिद्या भवन्ति सहिताः खदा॥४९॥ 
जो जय नामक इस महाभारत इतिद्दासको सदा भक्तिः 
पूर्वक सुनता रहता है, उसके यहाँ श्री, कीतिं और विद्या 
तीनों साथ-साथ रहती हैँ ॥ ४९ ॥ 
चर्म चार्थे च कामे च मोक्षे च मरतषभ। 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुत्राचत्‌ ॥५०॥ 
भरतश्रेष्ठ | धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयमें जो 
कुछ महाभारतमें कहा गया है, वही अन्यत्र है । जो इसमें 
नहीं है, वह कहीं नहीं है ॥ ५० ॥ 
जयो नामेतिहासोऽयं थोतव्यो मोक्षमिच्छता। 
ब्राह्मणेन च राज्ञा च गर्भिण्या चेच योषिता ॥५१॥ 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले ब्राह्मणको, राज्य चाइनेवाळे 
क्षत्रियको तथा उत्तम पुत्र की इच्छा रखनेवाली गर्भिणी स्री- 
को मी इस जय नामक इतिहासका श्रवण करना चाहिये॥५१॥| 
स्वर्गकामो लभेत्‌ स्वगे जयकामो लभेजयम्‌। 
गर्शिणी लभते पुत्रं कन्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥५२॥ 
महाभारतका श्रवण या पाठ करनेवाला मनुष्य यदि 
सर्गढी इच्छा करेतो उसे स्वर्ग मिलता है और युद्धमें विजय 
पाना चाहे तो विजय मिलती है। इसी प्रकार गर्भिणी स्रीको 
महाभारतके श्रवणसे सुयोग्य पुत्र या परम सौभाग्यशालिनी 
कन्याकी प्राप्ति होती है ॥ ५२ I 
अनागतश्च मोक्षश्च ृष्णद्वपायन प्रभु: । 
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संदभ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥५३॥ 
नित्यसिद्ध मोक्षस्वरूप भगवान्‌ कृष्णद्वेपायनने घर्मकी 
कामनासे इस महाभारतसंदर्भकी रचना की है ॥ ५३ ॥ 
षष्टि शतसहस्राणि चकारान्यां स संद्विताम्‌। 
त्रिशच्छतसहस्ाणि देवलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥५४॥ 
पिऽये पञ्चदशं छेयं यक्षलोके चतुदंश। 
एकं शतसहस्नं तु माञ्ुषेषु प्रमाषितम्‌॥५५॥ 
उन्होंने पहले साठ लाख इलोकोंकी महाभारतसहिता 
बनायी थी | उसमें तीस लाख इलोकोंकी संहिताका देवलोकमें 
प्रचार हुआ । पंद्रह लाखकी दूसरी संहिता पितृलोकमें 
प्रचलित हुईं | चौदइ लाख इळोकॉकी तीसरी संहिताका 
यक्षलोकमें आदर हुआ तथा एक लाख इ्लोकोंकी चौथी 
संहिता मनुष्योंमें प्रचारित हुई ॥ ५४-५५ ॥ 
नारदोऽश्रावयदू देवानसितो देवलः पितन्‌। 
रक्षोयक्षाऽ्शुको मत्यान्‌ वैशस्पायन एवं तु ॥५६॥ 
देवताओंको देवर्षि नारदने, पितरोंको असित देवळने, 
यक्ष और राक्षसोंको शुकदेवजीने और मनुष्याँको वैशम्पायन- 
जीने ही पहले-पहल महाभारत-संहिता सुनायी है ॥ ५६ ॥ 
इतिहासमिमं पुण्यं महाथ वेद्सस्मितम्‌। 
व्यासोक्तं श्रयते येन कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥५७॥ 
स नरः खवंकामांश्च कीर्ति प्राप्येह शोनक । 
गच्छेत्‌ पर्रामकां खिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः ॥५८॥ 
शौनकजी ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंको आगे करके गम्भीर 
अर्थसे परिपूर्ण और वेदको समानता करनेवाले इस व्यास- 
प्रणीत पवित्र इतिहासका श्रवण करता है, वह इस जगतूमें 
सारे मनोवाञ्छित भोगों और उत्तम कांतिंको पाकर परम 
सिद्धि प्रात कर लेता है । इस विषयमे मुझे तानक भी 
संशय नहीं है ॥ ५७-५८ ॥ 
भारताध्ययनात्‌ पुण्यादपि पाद्मधीयतः। 
श्रद्धया परया भक्त्या श्राव्यते चापि येन तु ॥५९॥ 
जो अत्यन्त श्रद्धा और भक्तिके साथ महाभारतके एक 
अंश्चको भी सुनता या दूसरोको सुनाता दै, उसे सम्पूर्ण 
महाभारतके अध्ययनका पुण्य प्राप्त होता है और उसके 
प्रमावसे उसे उत्तम सिद्धि मिल जाती है ॥ ५९ ॥ 


य इमां संहितां पुण्यां पुत्रमध्यापयच्छुकम्‌। 
मातापितृसहस्जाणि पुत्रदारशतानि च। 
संसारेष्वनुभूतानि यान्ति यास्यन्ति चापरे ॥६०॥ 
जिन भगवान्‌ वेदव्यासने इस पवित्र संहिताको प्रकट 
करके अपने पुत्र शुकदेवजीको पढ़ाया था ( वे महाभारतके 


सारभूत उपदेशका इस प्रकार धर्णन करते हँ ) 
“मनुष्य इस जगतमें हजारों माता-पिताओं तथा सकड़ों 
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स्त्री-पुत्रोंके संयोग-वियोगका अनुभव कर चुके हैं, करते हैं 
और करते रहेंगे || ६० ॥ 
हषस्थानसहस्तम्ाणि भयस्थानशतानि च 


दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डतम्‌॥६९१॥ 
अशानी पुरुषको प्रतिदिन देके हृ 


~ गं ~ ~ wy 
सेकड़ों अवसर प्राप्त होते रहते हैं; 
मनपर उनका कोई प्रभाव 


रां ओर भयके 
विद्वान्‌ पुरुषके 
नहीं पड़ता हे ॥ ६१ ॥ 
ऊध्वेवाहुर्विरोस्येब न च कश्चिच्छूणोति मे | 
चरमादर्थश्व कामश्च स किमर्थ न सेव्यते ॥६२॥ 

मैं दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा 
हूँ, पर मेरी बात कोई नहीं सुनता । धम॑से मोक्ष तो सिद्ध 
होता ही है; अर्थ ओर काम भी सिद्ध होते हैं तो भी लोग 
उसका सेवन क्यों नहीं करते ॥ ६२ ॥ 


न जातु कामाच भयाज्ष ळोभाद्‌ 


छम त्यजेजायतस्याप हताः । 
नित्यो धमः खुखदुखे त्वनित्ये 


जीवो नित्यो हेतुरस्य त्वनित्यः ॥६३॥ 
कामनासे, भयसे, लोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये 
भी धर्मका त्याग न करे। धम नित्य है आर सुख-दुःख 


अनित्य, इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके बन्धनका 
हेतु अनित्य' ॥ ६३ ॥ 


इमा भारतसावित्रीं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । 


यह महाभारतका सारभूत उपदेश 'मारत-सावित्री? के 
नामसे प्रसिद्ध है | जो प्रतिदिन सवेरे उठकर इसका पाठ 
करता है, वह सम्पूर्ण महामारतके अध्ययनका फळ पाकर 
परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४ ॥ 


यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा हि दिमचान्‌ मिरिः। 


आऔमहासारते 


[ स्वर्गारोहणपदणि 


क 


ख्यालाबुमों रत्नानेधी तथा भारतझुच्यते ॥६५॥ 


जैसे ऐश्रयशाळी समुद्र और हिमालय पर्वत दोनों ही 
रत्नोंकी निधि कहे गये हैं, उसी प्रकार महाभारत भी नाना 
प्रकारके उपदेशमय रत्नोंका भण्डार कहलाता है ॥ ६५ 
काष्ण वेदमिमं 
इद सारतभाख्या 


स्म गच्छेत्‌ परमा KS 


3 


विह्ठाऽ्रावयित्वाथमङ्चुते। 
नं 


पलि से नास्ति संशय: ॥६६॥ 

जो विद्वान्‌ श्रीकृष्ण ट्टपायन के द्वारा प्रसिद्ध किये गये इस 
महाभारतरूप पञ्चम वेदको सुनाता है, उसे अथकी प्राप्ति 
होती है । जो एकाग्रचित्त होकर इस भारत-उपाख्यानका 

[ठ करता है, वह मोक्षरूप परम सिद्धिको प्राप्त कर लेता __ 

है; इस विपयमें मुझे संशय नहीं है || ६६ ॥ 

डपायनोष्ठएटनि ग्रसेयं 

पुण्यं पाचित्रसथ पापहरं शिवं य । 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमानं 


कि तस्त्र पुण्करजळरमिषेखनेन ॥६७॥ 
जो वेद्व्यासजीके मुखसे निकले हुए अप्रमेय 


(अतुलनीय) पुण्यदायक, पवित्र, पापहारी और कल्याणमय 
भारतको दूसरोंके मुखसे सुनता है, उसे पुष्करती थे 
जळमें गोता लगानेकी क्या आवश्यकता है १ ॥ ६७॥ 7 

यो गोशतं कनकश्एङ्गमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे 


हुथुताय । 
पुण्यां च आरतकथां सततं *्टणोति 

तुस्य फळं भवति तस्य च तस्य चेच ॥६८॥ 
जो गौओंके सींगमें सोना मदाकर वेदवेत्ता एवं बहु 


ब्राह्मणको सो गौएँ दान देता है और जो महाभारतकथाका 


प्रतिदिन श्रवणमात्र करता है, इन दोनोंमेसे प्रत्येकको 
बराबर ही फल मिळता है ॥ ६८ || 


इति श्रीमहामारते शतसाहख्यां संहितायां वेयासिक्यां स्वर्गारोहणपर्वेणि पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहाभारतनामक व्यासनिर्मित शतसाहस्री संहिताके स्वर्गारोहणप्वमे पाँचवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५॥ | 
जळत | 
स्वर्गारोहणपर्व सम्पूर्णम्‌ 
अनुष्टुप्‌ ( अन्य बढ़े छन्द ) बढ़े छन्दोंको ३२ अकषरोंके ङ्कु योग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये Bi (२) उ २१८॥7 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये 2 2 x 
स्वर्गारोहणपर्वकी कुछ : 
इलोकलंख्या--- २१८॥< 
श्रीमहामारतं सम्पूर्णम्‌ 
rns 
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पहाभारतश्रवणविधि; 
माहारम्य, कथा सुननेकी विधि और उसका फल 


जनमेजय उवाच 


भंगवन्‌ केन विधिना श्रोतव्यं भारतं बुचेः। 
फलं कि के च देवाश्च पूज्या चे पारणेष्विह ॥१॥ 
देयं समाप्ते भगवन कि च पर्वणि पर्वणि। 
वाचकः कोडशस्वात्र पष्व्यस्तद्‌ घदस्वमे ॥२॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन[ विद्वानोंको किस विधिसे 
महाभारतका श्रवण करना चाहिये १ इसके सुननेसे क्या फल 
होता है.! इसकी पारणाके समय किन-किन देवताओंका 
पूजन करना चाहिये १ भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वंकी समासिपर 
कया दान देना चाहिये ? और इस कथाका वाचक कैसा 
होना चाहिये? यह सब मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥१-२॥ 


वेशस्पायन उवाच ` 
ऽणु राजन्‌ चिधिमिमं फलं यञ्चापि भारतात्‌। 
श्रुतादू अवति राजेन्द्र यत्‌ त्वं मामचुप्रच्छिसि ॥ ३॥ 


चैशस्पायनजीने कद्दा- राजेन्द्र! महाभारत सुनने- 
की जो विधि है और उसके श्रवणसे जो फल होता है 


जिसके विप्रयमें तुमने सुझसे जिज्ञासा प्रकट की है, वह 


सब बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३ ॥ 


dl 


दिचि देवा महीपाल कीडार्थम्नि गताः । 


करव 


Ru 


कार्यमिदं चैव ततश्च दिवमागताः ॥ ४॥ 
भूपाल ! स्वर्गके देवता भगवानकी ळीलामें सहायता 


करनेके लिये प्रथ्वीपर आये थे और इस कायको पूरा करके 
वे पुनः स्वर्गमें जा पहुँचे ॥ ४ ॥ 


इन्त यत्‌ ते प्रवक्ष्यामि तच्छूणुष्व समाहितः । 
ऋषीणां देवतानां च सम्भवं चखुधातले ॥५॥ 
अन मैं इस भूतळपर ऋषियों और देवताओंके प्रादु- 


भावके विषयमें प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें जो कुछ बताता हूँ, उसे 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ५ ॥ 


अन्न रुद्रास्तथा साच्या विइवेदेवाश्च शाश्वताः । 
आदित्याश्राश्विनो देवो लोकपाला महर्षयः ॥ ६॥ 
गुह्यकाश्च सगन्धची नागा विद्याघरास्तथा। 
सिद्धा ध्मः स्वयम्भूश्च सुनिः कात्यायनो वरः ॥ ७ ॥ 
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गिरयः सागरा नद्यस्तथैवाप्सरसां गणाः। 
ग्रहाः संवत्सराश्चैव अयनान्यृतवस्तथा ॥ ८॥ 
स्थाचरं जङ्कमं चेच जगत्‌ सव खुरासुरम्‌। 
भारते भरतश्रेष्ठ एकस्थमिह इझ्यते॥९॥ 
भरतश्रेष्ठ ] यहाँ मद्दाभारतमें द्र, साध्य, सनातन विश्वे- 
देव, सूर्य, अश्विनीकुमार, लोकपाल, महर्षि, गुह्यक, गन्धे, 
नाग, विद्याधर, सिद्ध, धर्म, स्वयम्भू ब्रह्मा, श्रेष्ठ मुनि कात्या- 
यन, पर्वत, समुद्र, गैदियाँ, अप्सराओंके समुदाय, ग्रह, 
संवत्सर, अयन, ऋतु, सम्पूर्ण चराचर जगत्‌, देवता और 
असुर--सब-के-सब एकत्र हुए देखे जाते हं ६-९ ॥ 


तेषां श्रुत्वा अतिष्ठान॑ नाअकर्साचुकीतेनात्‌। 
कृत्वापि पातकं घोरं खद्यो सुच्येत मानवः ॥१०॥ 

मनुष्य घोर पातक करनेपर भी उन सबकी प्रतिष्ठा 
सुनकर तथा प्रतिदिन उनके नाम और कर्माका कीर्तन करता 
हुआ उससे तत्काल मुक्त हो जाता है | १०॥ 


इतिहासमिमं श्रुत्वा यथावदनुपूवेशः । 
संयतात्मा शुचिभूत्वा पारं गत्वा च भारते ॥१९॥ 
तेषां भाद्धानि देयाति श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो यथाशक्त्या मंकत्या च भरतषभ ॥१२ 
महादानानि देयानि रत्नानि चिविधानि च। 
मनुष्य अपने मनको संयममें रखते हुए बाहर-भीतरसे 
शुद्ध हो महाभारते वर्णित इस इतिंद्दासको क्रमशः यथावत्‌ 
रूपसे सुनकर इसे समाप्त करमेके पश्चात्‌ इनमें मारे गये 
प्रमुख वी रोंके लिये श्राद्ध करे। भारत! भरत-भूषण | महाभारत 
सुनकर श्रोता अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंकों भक्तिभावसे 
नाना प्रकारके रतन आदि बड़े-बड़े दान दे ॥ ११-१२३ ॥ 


गावः कांस्योपदो हाश्च कन्याइचेच स्वलंळताः ॥१३॥` 
सर्वकामगुणोपेता यानानि विधिधानि च। 
भवनानि विचित्राणि भूमिर्वासांसि काञ्चनम्‌ ॥९४॥ 
चाहनानि च देयानि हया मत्ताश्च वारणा: | 
शयनं शिविकाइचेच स्यम्दनाश्च स्वळंङताः ॥१५॥ 
यद्‌ यदू ग्रहे वरं किचिद्‌ यदूयदस्ति महद्‌ वखु। 
तद्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दारान सूनवः॥१६॥ 
गएँ, काँसीके दुर्धपात्र, वञ्जाभूषणोंसे विभूषित और 
सम्पूण मनोवाञ्छित गुणोंसे युक्त कन्या, नाना प्रकारके 
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यान, विचित्र भवन, भूमि, वस्न, सुवर्ण, वाइन, घोड़े, मत- 
वाळे हाथी, शय्या, शिबिकाएँ., सजे-सजाये रथ तथा घरमें जो 
कोई भी श्रेष्ठ वस्तु ओर महान्‌ धन हो, वह सब ब्राह्मणोंको 
देने चाहिये । स्त्री-पुत्रोसहित अपने शरीरको भी उनकी 
सेवामें लगा देना चाहिये ॥ १३-१६ ॥ 


श्रद्वया पण्या युक्त कऋमशस्तस्य पारगः। 
शक्तितः सुमना हृष्टः शुश्रषुरविकर्पकः ॥१७॥ 


पूर्ण श्रद्धाके साथ क्रमशः कथा सुनते हुए. उसे अन्ततक 
पूर्णरूपसे श्रवण करना चाहिये | यथाशक्ति श्रवणके लिये 
उद्यत रहकर मनको प्रसन्न रखे । हृद्यमें हसे उल्लसित 
हो मनमें संशय या तर्क-वितर्क न करे |! १७ ॥ 


सत्या जवरतो दान्तः शुचिः शोचसमन्वितः। 
श्रद्दधानो जितक्रोधो यथा सिध्यति तच्छूणु ॥१८॥ 

सत्य और सरळताके सेवनमें संलग्न रहे | इन्द्रियांका 
दमन करे, शुद्ध एवं शोचा चारसे सम्पन्न रहे | श्रद्धालु बना 
रहे और क्रोधको काबूमें रखे । ऐसे श्रोताको जिस प्रकार 
सिद्धि प्राप्त दोती है, वह बताता हूँ; सुनो ॥ १८॥ 


शुचिः शीलान्विताचारः शुक्ञत्रासा जितेन्द्रियः । 
संस्कृतः सरवंशास्त्रज्तः शहृधानोऽनसूयकः ॥१९॥ 
रूपवान्‌ छुभगो दन्तः सत्यवादी जितेन्द्रियः । 
दानमानणृद्दीतश्च कायो भवति वादकः ॥२०॥ 


जो बाइर-भीतरसे पवित्र, शीळवान्‌, सदाचारी, शुद्ध 
बन्न धारण करनेवाला, जितेन्द्रिय, संस्कारसम्पन्न, सम्पूर्ण 
शात्रोंका तच्बश, श्रद्धालु, दोषदष्टिसे रहित, रूपवान्‌ , 
सोभाग्यशाली, मनको बशमें रखनेवाला, सत्यवादी 
और जितेन्द्रिय हो, ऐसे विद्वान्‌ पुरुषको दान और मानसे 
अनुग्रहीत करके वाचक बनाना चाहिये ॥ १९-२० || 
अविळम्बमनायस्तःद्रतं 


> घीरसूजितम्‌। 
असंसक्ताक्षरपद्‌ 


स्वरभावसमन्वितम्‌ ॥२१॥ 

कथावाचकको न तो बहुत रुक-रुककर कथा बाँचनी 
चाहिये और न बहुत जल्दी ही । आरामके साथ घीरगतिसे 
अक्षरों और पोका स्पष्ट उच्चारण करते हुए. उचचस्वरसे कथा 


बॉचनी चाहिये। मीठे स्वरसे भावार्थ समझाकर कथा कइनी 
चाहिये ॥ २१ ॥ 


| _ न्रिष्टिवणेसंयुक्तमष्टस्थानसमीरितम्‌ । 
i चाः चयेदू वाचकः स्वस्थः स्वासोनः सुसमाहितः 
Fk 


दा 


महाभारते 


तिरसठ अक्षरोंका उनके आठों स्थानोंसे ठीक-ठीक 
उच्चारण करे। कथा सुनाते समय वाचकके लिये स्वस्थ और 
एकाग्रचित्त होना आवश्यक है | उसके लिये आसन ऐसा 
होना चाहिये, जिसपर वह सुखपूर्वक बैठ सके ॥ २२ ॥ 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवो सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥२३॥ 


अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ २३ ॥ 


ईदशाद्‌ वाचकादू राजब्धरस्वा भारत भारतम्‌। 
नियमस्थः शुचिः श्रोता शटण्वन्‌ स फळमइनुते ॥२४॥ 


राजन्‌ ! भरतनन्दन ! नियमपरायण पवित्र श्रोता ऐसे 
वाचकसे महाभारतकी कथा सुनकर श्रवणका पूरा-पूरा फल 
पाता है ॥ २४॥ 


पारणं प्रथमं प्राप्य द्विजान्‌ कामैश्च तपेयन्‌। 
अञ्चिष्टोमस्य यज्ञस्य फलं वे लभते नरः॥२५॥ 
अप्सरोगणसंकीणे विमानं लभते. सहत्‌। 
प्रह्मणः स तु देवेश्च दिवं याति समाहितः ॥२६॥ 

जो मनुष्य प्रथम पारणके समय ब्राह्मणोंको अभीष्ट 
वस्तुएँ देकर तृप्त करता है, वह अग्निष्टोम यज्ञका फल पाता 
है | उसे अप्सराओंसे भरा हुआ बिमान प्राप्त होता है और 
वह प्रसन्नतापूर्वक एकाग्रचित्त हो देवताओंके साथ स्वर्ग- 
ठोकमें जाता है ॥ २५-२६ ॥ 


~ 


द्वितीयं पारणं प्राप्य सोऽतिरात्फलं लभेत्‌ । 
< > | क f 
वेरत्नमयं दिव्य विमानमधिरोहति ॥२७॥ 


जो मनुष्य दूसरा पारण पूरा करता है, उसे अतिरात्र 
यज्ञका फल मिळता है । वह सर्वरत्नमय दिव्य विमानपर 
आरूदु होता है || २७ || 
दिव्यमास्यास्बरधरो दि 


व्यगन्धविभूषितः । 
दिव्याङ्गदधरो नित्यं देवलोके महीयते ॥२८॥ 


वह दिव्य माला और दिव्य वज्ज धारण करता, दिव्य 
चन्दनसे चचित एवं दिव्य सुगन्धे वासित होता और दिव्य 
अङ्गद्‌ धारण करके सदा देवळोकमें सम्मानित होता है ॥ २८॥ 


॥२२॥ तृतीयं पारणं प्राप्य डादशाहफल सेत्‌ । 
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वर्षाण्ययुतशो दिवि ॥२९॥ 
तीसरा पारण पूरा करनेपर मनुष्य द्वादशाइयज्ञका 


वसत्यसरसंकाशो 


„फल पाता है और देवताओंके तुल्य तेजस्वी होकर हजारों 


अक्सर 


re 


वर्षोतक स्वगंलोकमें निवास करता दै ॥ २९ ॥ 
चतुर्थे चाज्ञपेयस्य पञ्चमे द्विगुणं फलम्‌। 
उदितादित्यलंकाशं उघळन्तमनलोपमस्‌ ॥३०॥ 
विमान विवुघेः साधमारुह्य दिचि गच्छांत। 
वर्षाथुत्तानि भवने शक्रस्य दिवि मोद्ते॥३१॥ 
चौथे पारणमें वाजपेय-यज्ञका और पाँचवेंमें उससे दूना 
फल प्राप्त होता है । वह पुरुष उद्यकाळके सूर्य तथा 
प्रज्वलित अग्निके सभान तेजस्वी विसानपर आरूद हो 
देवताओंके साथ स्वर्गळोकमें जाता है ओर वहाँ इन्द्रभवनमें 
दस हजार वर्षोतक आनन्द भोगता है ॥ ३०-३१ ॥ 
षष्ठे द्विगुणमस्तोति सप्तमे त्रिगुणं फलम्‌। 
फेलासरिखराकारं वेंदूर्येमणिवेदिकम्‌ ॥३२॥ 
परिक्षिप्तं च वहुधा मणिविद्रमभूषितम्‌। 
विमान समचिष्ठाय कामगं साप्सरोगणम्‌ ॥३२॥ 
सर्वान्लोकान्‌ विचरते द्वितीय इव भास्करः | 
छठे पारणमें इससे दूना और सातवेंमें तिगुना फल 
मिळता है | वह मनुष्य अप्सराओंसे भरे हुए. और इच्छा- 
नुसार चलनेवाले, कैलासशिखरकी भाँति उज्ज्वल, बैदूय- 
मणिकी वेदियोंसे विभूषित, नाना प्रकारसे सुसजित तथा 
मणियों और मूँगोंसे अलंक्ृत विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यकी 
भाँति सम्पूर्ण लोकोंमें विचरता है ॥ ३२-३२२ ॥ 
अष्टमे राजसूयस्य पारणे लभते फलम्‌ ॥२४॥ 
चन्द्रोदयनिभं रम्यं विमानमधिरोहति । 
चन्द्ररश्मिप्रतीकारैह ये युक्त मनोजवेः ॥३५॥ 
आठवें पारणमें मनुष्य राजसूय यशका फळ पाता है । 
बह मनके समान वेगशाली और चन्द्रमाकी किरणोंके समान 
रंगबाळे श्वेत घोड़ोंसे जुते हुए चन्द्रोदयतुल्य रमणीय विमान- 
पर आरूद होता है ॥ २४-२५ ॥ 
सेन्यमानो वरस्त्रीणां चन्द्रात्‌ कान्ततरैमुंखैः। 
मेखलानां निनादेन नूपुराणां च निःस्वनैः ॥३६॥ 
ङ्के परमनारीणां सुखखुत्तो विबुध्यते । 
चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंद्रारा सुशोभित 
होनेवाली सुन्दरी दिव्याज्ञनाएँ उसकी सेवामे रहती हैँ तथा 


सुरसुन्दरियोंके अङ्कमें सुखसे सोया हुआ वह पुरुष उन्हींकी 
मेखलाओंके खन-खन शब्दों और नूपुरोंकी मधुर झनकारोँसे 
लगाया जाता है ॥ ३६३ ॥ ` - 


नवमे क्रतुराजस्य वाजिमेधस्य भारत ॥३७॥ 
काञ्चनस्तस्भनियूहवे दू्यृतवेदिकम्‌ । 
जास्बूनदमये िव्येगेवाक्षः सरवतो बुतम्‌॥३८॥ 
सेवितं चाप्सरःसह् गेन्धर्वेद्विचारिभिः । 
विमानं समधिष्ठाय श्रिया परमया ज्वलन ॥३९॥ 
दिव्यमाल्यास्बरघरो दिव्यचन्द्नरूषितः । 
मोदते दैवतैः साधं. दिवि देव इवापरः ॥४०॥ 


भारत | नबाँ पारण पूर्ण होनेपर श्रोताको यशोंके राजा 
अश्वमेधका फल प्राप्त होता है । वह सोनेके खंभों और 
छजोंसे सुशोभित, वैदूर्यमणिकी बनी हुई वेदियोंसे विभूषित, 
चारों ओरसे जाम्बूनदमय दिव्य वातायनोंसे अलंकृत, 
स्वर्गवासी गन्धवाँ एवं अप्सराओंसे सेबित दिव्य विमानपर 
आरूढ हो अपनी उत्कृष्ट शोमासे प्रकाशित होता हुआ स्वर्गमें 
दूसरे देवताकी भाँति देवताओंके साथ आनन्द भोगता है । 
उसके अज्ञॉमें दिव्य माला. एबं दिव्य वस्न शोभा पाते हैं 
तथा वह दिव्य चन्दनसे चचित होता है ॥ ३७-४० ॥ 


दशमं पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्ध च। 
{ककिणीजालनिर्घोषं पताकाश्वजशोभितम्‌ ॥४१॥ 
रत्नवेदिकसम्वाधं बैदू्यमणितोरणम्‌। 
हेमजालपरिक्षिप्तं प्रवालवलभीसुखम्‌ ॥४२॥ 
गन्धर्वेर्गीतकुशलेरप्सरोभिश्व. शोभमितम्‌। 
विमानं खुछृतावासं॑ सुखेनेवोपपद्यते ॥४३॥ 


दसबाँ पारण पूरा होनेपर ब्राह्मणोंकी प्रणाम करनेके 
पश्चात्‌ श्रोताको पुण्यनिकेतन विमान अनायास ही प्राप्त हो 
जाता है । उसमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त झाळरे लगी 
होती हैं और उनसे मधुर ध्वनि फैलती रहती है | बहुत-सी 
ध्वजा, पताकाएँ उस विमानकी शोमा बढ़ाती हैं । उसमें 
जगह-जगह रत्नमय चबूतरे बने होते हैं । वैदूयंमणिका 
बना हुआ फाटक लगा होता है । सब ओरसे सोनेकी 
जाळीद्वारा वह विमान घिरा होता है | उसके छजोंके नीचे 
मूँगे जड़े होते हैं । संगीत-कुशळ गन्धर्वो और अप्सराओंसे 
उस विमानकी शोमा और बढ़ जाती दै ॥ ४१-४३ ॥ 


मुकुटेनाञ्रिवणेन जाम्बूनदविभूषिणा । 
दिव्यचन्दूनदिग्धाङ्गो दिव्यमाल्यविभूषितः ॥४३॥ 
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RO [a ८ त्य > > जय 
दिव्याँज्लोकान्‌ विचरति दिव्येमोगेः समन्वितः । 
विज्युधानां प्रसादेन श्रिया परक्षया युतः ॥४३॥ 


उसपर वठा हुआ पुण्यात्मा पुरुष अग्नितुल्य तेजस्वी 
मुकुरसे अलंकृत तथा जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित 
होता है | उसका शरीर दिव्य चन्दनसे चित तथा दिव्य 
माळाओंसे विभूषित होता हे । दिव्य भोगोंसे सम्पन्न हो वह 
दिव्य लोकोंमें विचरता है ओर देवताओंकी कृपासे उत्कृष्ट 
झोभा-सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है || ४४-४५ || 


अथ वरषंगणानेबं स्वगेलोदे महीयते । 
ततो गन्धर्वसहितः सहस्जाण्येकद्रिशतिम्‌ ॥३६॥ 
पुरन्द्रपुरे रम्ये शक्रेण सह मोदते। 


इस प्रकार बहुत वर्षोतक वह स्वर्गलोकमें सम्मानपूर्वक 
रहता है । तदनन्तर इकीस हजार वर्षोतक गन्धरवोंके साथ 
इन्द्रकी रमणीय नगरीमें रहकर देवेनद्रके साथ ही वहाँका 
सुख भोगता है ॥ ४६१ ॥ 


दिव्ययानविमानेछु लोकेषु विविधेषु च ॥४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीरणो निवसत्यमरों यथा। 


दिव्य रथों और विमानोंपर आरूद हो नाना प्रकारके 
लोकोंमें विचरता और दिव्य नारियोंसे घिरा हुआ देवताकी 
भांति वहाँ निवास करता है ॥ ४७३ || 


€ > ~ 
ततः सूयस्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥४८॥ 
शिवस्य भवने राजन्‌ विष्णोर्याति सलोकताम्‌। 


राजन्‌! इसके बाद वह सूर्य, चन्द्रमा, शिव तथा 
भगवान्‌ विष्णुके छोकमें जाता दै ॥ ४८३ ॥ 


पवमेतन्महाराज नाच कायो विचारणा ॥४९॥ 
श्रदधानेन वे भाव्यमेवमाह शुरुमम। 


महाराज ! ठीक ऐसी ही बात है । इस विषयमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । मेरे शुरुका कथन है 
कि महाभारतकी इस महिमा ओर फळपर श्रद्धा रखनी 
चाहिये ॥ ४९३ ॥ 


वाचकस्य तु दातव्यं मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥५०॥ 


;  हस्त्यश्वरथयानानि वाहनानि विरोषतः। 


वाचकको उसके मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा हो, 
वह सब देनी चाहिये । हाथी, घोड़े, रथ, पालकी तथा 
=~ च) टे \_ 
दूसरे-दूसरे वाहन विशेषरूपसे देने चाहिये || ५०३ |~ 
कटके कुण्डले चेव न्रह्मलूत्रं तथा परम्‌ ॥५१॥ 
SN Ct “क » ७ ~ 
बसं चेव विचित्रं च गन्धं चेव विशेषतः) 


देदचत्‌ पूजयेत्‌ तं तु विष्णुलोकमवःप्नुयात्‌ ॥५२॥ 


कड़े, कुण्डल, यज्ञोपवीत, विचित्र वस्र और विशेषतः 
गन्ध अर्पित करके वाचककी देवताके समान पूजा करनी 
चाहिये | ऐसा करनेवाला श्रोता भगवान्‌ विष्णुके लोकमें 
जाता है ॥ ५१-५२ ॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यासि यानि देयानि भारते। 
वाच्यमाने तु विदेथ्यो राजन्‌ पर्वणि पर्वेणि ॥५३॥ 
जाति देशं च सत्यं च माहात्म्यं भरतषभ । 
धर्म वृत्ति च विज्ञाय अजियाणां नराधिप ॥५४॥ 
& 
राजन्‌! भरतश्रेष्ठ ! महाभारतकी कथा प्रारम्भ हो 
जानेपर प्रत्येक पर्वमें क्षत्रियोंकी जाति, देश, सत्यता, 


. माहात्म्य, धर्म और बत्तिको जानकर ब्राह्मणोंकों जो-जो 


वस्तुएँ. अर्पित करनी चाहिये, अब उनका वर्णन 
करूँगा ॥ ५३-५४ ॥ 

स्वस्ति वाच्य द्विजानादो ततः कार्य प्रवर्तिते । 
समाप पर्वणि ततः स्वशक्त्या पूजयेद्‌ द्विजान्‌॥५५॥ 


पहले ब्राह्मणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर कथावाचनका 
कार्य प्रारम्भ कराये । फिर पर्व॑ समाप्त होनेपर अपनी 
शक्तिके अनुसार उन ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ ५०७ ॥ 


आदौ लु चाचकं चेच वसत्रगन्धलमन्वितम्‌। 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन्‌ मधु पायससुत्तमम्‌॥५६॥ 


राजन्‌ | आदिपवंकी कथाके समय वाचकको नूतन 
नऊ पढनाकर चन्दन आदिसे उसकी पूजा करे और 
विधिपूवेक उसे मीठी एवं उत्तम खीर भोजन कराये ।५६॥ 
ततो सूळफलप्रायं पायसं मधुसपिषा । 
आस्तीके भोजयेद्‌ राजन्‌ दद्याचेच गुडौदनम्‌ ॥५७॥ 


राजन्‌ | तसश्चात्‌ आस्तीकपर्वकी कथाके समय 
ब्राझणोंको मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये | उ 


भोजनमें फळ-मूलकी अधिकता हो; 
ता होनी चाहिये | फिर गुड 
और भात (0 हॉ दिये । फिर यु 
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महाभारतश्रचणविचिः 


६५१३ 


= 


भधूपैश्चेच पूपेश्च मोदकैश्च समन्वितम्‌। 
- © ~ ° . 
सभापवणि रजजेन््र हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥५८॥ 
राजेन्द्र | सभापवे आरम्भ होनेपर ब्राह्मणोंको पूओं, 
कचौड़ियों और मिठाइयोंके साय खीर भोजन कराये ॥५८॥ 
आरण्यके सूलफलेस्तपेयेत्त द्विजोत्तमान्‌। 
९ 9 
अरणीपव चासाद्य जलझुम्भान प्रदापयेत्‌ ॥५९॥ 
बनपर्वमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको फल-मूळोंद्वारा तृप्त करे । 
अरणीपर्वमें पहुँचकर जलसे भरे हु ए घड़ोंका दान करे ॥५९॥ 
तर्पणानि च मुख्यानि वन्यमूलफलानि च। 


- सर्वकामशुणोपेतं विप्रेभ्योऽन्नं प्रदापयेत्‌ ॥६०॥ 


इतना ही नहीं, जिनको खानेसे तृप्ति हो सके, ऐसे 
उत्तम-उत्तम जंगली 'मूळ-फल और सभी अभीष्ट गुणोंसे 
सम्पन्न अन्न ब्राह्मणोंको दान करे ॥ ६० | 
चिराटपर्वेणि तथा वासांसि विविधानि च। 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सवेकामयुणान्वितम्‌ ॥६१॥ 
भोजनं भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाल्येरलंृतान्‌। 
भरतश्रेष्ठ | विराटपर्वमें माँति-भाँतिके वत्र दान करे 
तथा उद्योगपर्वमें ब्राह्मणोंको चन्दन और फूलोंकी माळासे 
अलंकृत करके उन्हें सर्वगुणसम्प्न अन्न भोजन 
कराये ॥ ६१३ ॥ - 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दत्त्वा यानमनुत्तमस्‌ ॥६२॥ 
ततः सर्वेगुणोपेतमन्नं दयात्‌ खुसंस्कृतम्‌ । 
राजेन्द्र ! भीष्मपर्वमें उत्तम सवारी देकर अच्छी तरह 
छौंफ-बघारकर तैयार किया हुआ सभी उत्तम गुणोंसे युक्त 
भोजन दान करे ॥ ६२३ ॥ 
द्रोणपर्वणि विप्रेभ्यो भोजनं परमा चितम्‌ ॥६३॥ 
शराश्च देया राजेन्द्र चापान्यसिवरास्तथा। ` 
राजेन्द्र | द्रोणपर्वमें ब्राह्मणोंको परम उत्तम भोजन 
कराये और उन्हें धनुष, बाण तथा उत्तम खज्ग प्रदान 


करे ॥ ६३३ ॥ ; 


कर्णपर्वण्यपि तथा भोजनं सार्वकामिकम्‌ ॥६४। 

विप्रेभ्यः संस्कृतं सम्यग्‌ दद्यात्‌ संयतमानसः । 
कर्णपर्वमें मी ब्रा्मणोंको अच्छे ढंगसे तैयार किया हुआ 

सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम भोजन दे ओर अपने मनको 

वशमें रक्खे || ६४३ || 

शल्यपवंणि राजेन्द्र मोदकैः सगुडो दनैः ॥६५॥ 


ब स०.खं० ६. १६३७-- 
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अपूपेस्तपणेश्चच सवेमन्नं प्रदापयेत्‌। 


राजेन्द्र ! शल्यपर्वमें मिठाई, गुड़, भात, पूआ तथा 
तृप्तिकारक फळ आदिके साथ सब प्रकारके उत्तम अन्न 
दान करे ॥ ६५३ ॥ 
गदापचंण्यपि तथा मुद्गमिश्रं प्रदापयेत्‌ ॥६६॥ 
ख्रीपर्वेणि तथा रत्नैस्तपेथेत्त द्विजोत्तमान्‌। 

गदापर्वमें भी मूग मिळाये हुए चावलका दान करे | 
ज्रीपव॑में रतनोंद्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको तृप्त करे ॥ ६६३ ॥ 
घृतौदनं पुरस्ताच्च ऐबोके दापयेत्‌ पुनः ॥६७॥ 
ततः सचंशुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ खुसंस्छतम्‌। 

ऐषीकपवमें पहले घी मिलाया हुआ भात जिंमाये | 
फिर अच्छी तरह संस्कार किये हुए सवंगुणसम्पन्न अन्नका 
दान करे ॥ ६७३ ॥ 
शञास्तिपवेण्यपि तथा इविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥६८॥ 
आश्वमेधिकमासाद्य भोजनं सार्वकामिकम्‌ । 


शान्तिपर्वमे भी ब्राह्मणोंको हविष्य भोजन कराये । . 


आश्वमेधिकपवंमें पहुँचनेपर सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम 
भोजन दे ॥ ६८३ ॥ 
तथाऽऽश्रमनिवासे तु हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥६९॥ 
मौसले सारवंगुणिकं गन्धमाल्यानुलेपनम्‌। 
आश्रमवासिकपर्वमें ्राह्मणोंको हविष्य भोजन कराये । 
मौसळपर्वमें स्वगुणसम्पन्न अन्न, चन्दन, माळा और 
अनुळेपनका दान करे ॥ ६९३ ॥ 
महाप्रास्थानिके तद्वत्‌ सवेकामुणान्वितम्‌ ॥७०॥ 
सवर्गपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌। 


इसी प्रकार महदपरस्थानिकपर्वमें भी समस्त वाञ्छनीय, 


गुणोसे युक्त अन्न आदिका दान करे | स्वर्यारोइृणपवंमें भी 
ब्राह्मणोंको इविष्य खिळौये || ७०३ ॥ 
हरिवंशसमाप्तो तु सदरं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥७१॥ 
गामेकां निष्कसंयुक्तां ब्राह्मणाय निवेदयेत्‌। 
हरिवंशकी समाप्ति होनेपर एक हजार ब्राह्मणोंको भोजन 
कराये तथा स्व॒णमुद्रासह्षित एक गौ दान 
दे॥ ७१३॥ 
तदर्धेनापि दातव्या दरिद्रेणापि पार्थिव ॥७२॥ 


'प्रतिपर्वसमा्तो तु पुस्तकं वै विचक्षणः। 


सुवर्णेन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ ॥७३॥ 


पृथ्वीनाथ ! यदि श्रोता दरिद्र हो तो उसे भी आधी 
दक्षिणाके साथ गोदान अवश्य करना चाहिये । प्रत्येक 
पर्वेकी समासिपर विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसहित पुस्तक वाचकको 
समर्पित करे ॥ ७२-७३ ॥ 
हरिवंशे पर्वेणि च पायसं तत्र भोजयतू। 
पारणे पारणे राजन्‌ यथावद्‌ भरतषेभ ॥७४॥ 

राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! हरिवंशपबमें भी प्रत्येक पारणके 
समय ब्राह्मणोंको यथावत्‌ रूपसे खीर भोजन कराये ॥७४॥ 


समाप्य सर्वाः प्रयतः संहिताः शास्त्रकोविदः । 
शुभे देशे निवेश्याथ क्षोमवस्त्राभिसंवृताः ॥७५॥ 
शुङ्काम्बरघरः स्मग्वी शुखिभूंत्वा स्वलंकृतः । 
अचेयेत यथान्यायं गन्धमाल्यैः पृथक पृथक्‌ ॥७६॥ 
संहितापुस्तकान्‌ राजन्‌ प्रयतः सुसमादितः। 
भक््येमात्येश्च पेयेश्च कामैश्च विविधे शुभैः ॥७७॥ 


इस प्रकार एकाग्रचित्त हो सब ,पर्वोकी संहिताओंको 
समाप्त करके झास्त्रवेत्ता पुरुषको चाहिये कि वह उन्हें रेशमी 
बस्त्रोंमें पेटकर किसी उत्तम स्थानमें रखे और स्वयं 
स्नान आदिसे पवित्र हो श्वेत वस्त्र, फूलकी माळा तथा 
आभूषण धारण करके चन्दन-माळा आदि उपचारासे उन 
संहिता-पुस्तकाँकी एथकःएथक विधिवत्‌ पूजा करे । पूजाके 
समय चित्तको एकाग्र एवं शुद्ध खखे | भाँति-माँतिके 
उत्तम भक्ष्य, भोजन, पेय, माल्य तथा अन्य कमनीय 
वस्तुएँ भेंटके रूपमें चढ़ाये || ७५-७७ ॥ 


हिरण्यं अ सुवण च दक्षिणामथ दापयेत्‌। 
सर्वत्र ्रिपळं स्वणं दातव्यं प्रयतात्मना ॥७८॥ 
इसके बाद हिरण्य एवं सुवर्णकी दक्षिणा दे | मनको 


बशमें रखकर सभी पुस्तकोंपर तीन-तीन पळ सोना चढ़ाना 
चाहिये ॥ ७८ ॥ 


तदर्ध पादशेषं वा वित्तशाठश्यविवरजितम्‌। 

यदू यदेदात्मनोऽभीष्टं तत्‌. तदू देयं द्विजातये ॥७९॥ 
इतना न हो सके तो सबपर डेदु-डेदू पळ सोना चढ़ाये 

और यह भी सम्भव न हो तो पौन-पौन पळ चदाये; परंतु 

धन रहते हुए कंजूसी नहीं करनी चाहिये । जो-नो वस्तु 

अपनेको प्रिय लगती हो, वही-वही ब्राह्मणको दानमें 

देनी चाहिये ॥ ७९ ॥ 


श्रीमदामारते 


कळक ANNAN 


e Ml -लऋजछऋऋऋफषनऋऋऋश"ऑफऋस्‍चच कल री ~ 
सवेथा तोषयद्‌ भक्त्या वाचकं गुरुमात्मनः । 
देवताः कीतयेत्‌ सर्वा नरनारायणो तथा ॥८०॥ 


कथावाचक अपना गुरु होता है, अतः उसके प्रति - 


भक्तिभाव रखते हुए उसे सर्वथा संतुष्ट करना चाहिये । 
उस समय सम्पूर्ण देवताओं तथा भगवान्‌ नर-नारायणका 
कीर्तन करना चाहिये ॥ ८० ॥ 
~ ज्ञ + ~ 
ततो गन्धेश्च मास्येश्च स्वळंृत्य द्विजोत्तन्नान्‌। 
९० [oo ° झो > 
तपयद्‌ विविधेः कामैदानेश्षो्ावचेर्वथा ॥८१॥ 
तदनन्तर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको चन्दन और माळा आदिसे 
विभूषित करके उन्हें नाना प्रकारकी मनोवाञ्छित वस्तुएँ 


और माँति-भाँतिके छोटे-बड़े आवश्यक पदार्थ देकर 
संतुष्ट करे ॥ ८१ | 


अतिरात्रस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोति मानवः। 
प्राप्नयाध्य ऋतुफल॑ तथा पर्वणि पर्वेणि ॥८२॥ 


ऐसा करनेसे मनुष्यको अतिरात्र यज्ञका फल मिळता है 


तथा प्रत्येक पर्वकी समास्तिपर ब्राह्मणकी पूजा करनेसे श्रोत 
यज्ञका फल प्रास होता है ॥ ८२॥ 


वाचको व्यक्ताक्षरपद्स्वरः । 
भविष्यं भावयेद्‌ विद्वान्‌ भारतं भरत ॥८३॥ 


भरतश्रेष्ठ | कथावाचकको विद्वान्‌ होना चाहिये और 
प्रत्येक अक्षर, पद्‌ तथा स्वरका सुस्पष्ट उच्चारण करते हुए 


उसे महाभारत वा हरिवंशके भविष्यपर्वकी कथा सुनानी 
चाहिये ॥ ८३ ॥ 


भरतश्रेष्ठ 


सुक्तवत्छु डिजन्द्रषु यथावत्‌ सम्प्रदापयेत्‌। 
. ~ रि 
वाचकं भरतश्रेष्ठ भोर्जायत्वा स्वलंछतम्‌ ॥८४। 


भरतभूषण | सम्पूणं कथाकी समाप्ति होनेके बाद भेष्ठ 
त्राझणोंके भोजन कर लेनेपर उन्हे यथोचित दान देना 
चाहिये । फिर वाचकको भी वसत्राभूषणोंसे अलंकृत करके 
उत्तम अन्न भोजन कराना चाहिये | इसके बाद उसे दानः 
मानसे संतुष्ट करना उचित है । ८४ ॥ 
वाचके परितुष्टे तु शुभा प्रीतिरचुत्तमा। 
ब्राह्मणषु तु तुष्टेषु प्रसन्नाः सर्वदेचताः ॥८५॥ 


कथावाचकके संतुष्ट होनेपर ही परम उत्तम एवं मङ्गळ- 
मयी प्रीति प्राप्त होती है । ब्राह्मणोके संतुष्ट होनेपर श्रोताके 
ऊपर समत देवता प्रसन्न होते हैं. ॥ ८५ ॥ 


ततो हि वरणं काय द्विजानां भरतर्षभ । 
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महामारतश्षवणचिचिः 
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९ (च 
स्वेकामेर्यंथान्यायं साधुभिश्च पृथर्विघेः ॥८६॥ 


इसलिये भरतश्रेष्ठ | साधुस्वभावके श्रोताओंको चाहिये 


न्या ¢ Ti ~ ~ 
है : कि वे न्यायपूवक ब्राह्मणोंका वरण-करें तथा उनकी विभिन्न 


"क 


he 


प्रकारकी समस्त इच्छाएँ पूर्ण करते हुए उनका यथोचित 
पूजन करें ॥ ८६॥ 
इत्येष घिधिरुद्दिणे सया ते द्विपदां वर। 
भ्रद्धघानेन वे भाव्यं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥८७॥ 
मनुष्योमें भेष्ठ नरेश्वर ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रदे थे, 
उसके अनुसार यह मैंने मद्दाभारतके सुनने तथा उसका 
पारायण करनेकी विधि बतळायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा 
करनी चाहिये ॥ ८७ ॥ 


भारतभ्रवणे राजन्‌ पारणे च हुपोत्तम। 
सदा यंत्नवता भाव्यं श्रेयस्तु परसिच्छता ॥८८॥ 


राजन्‌ ! र॒पश्रे्ठ | अपने परम कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाले श्रोताको महाभारतको सुनने तथा इसका पारायण 
करनेके लिये सदा प्रयत्नशील रहना चाहिये ॥ ८८ ॥ 
भारतं श्णुयान्नित्यं भारतं परिकीतयेत्‌। 
भारतं अवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥८९॥ 

प्रतिदिन महाभारत सुने । नित्यप्रति महाभारतका पाठ 
करे । जिसके घरमें महाभारत ग्रन्थ मोजूद है, विजय उसके 
हाथमें है ॥ ८९ ॥ 
भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः। 
मारतं सेव्यते देवै्ौरतं परमं पद्म्‌ ॥९०॥ 

महाभारत परम पवित्र ग्रन्थ है। इसमें नाना प्रकारकी 
कथाएँ है | देवता भी महाभारतका सेवन करते हैं । महा- 
भारत परमपदस्वरूप है ॥ ५० ॥ 


मारतं सर्वशञास््ाणासुत्तमं भरतषभ । 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तस्वमेतद्‌ ब्रवीमि तत्‌ ॥९१॥ 


भरतश्रेष्ठ | महाभारत सम्पूर्ण शास््रोमे उत्तम हे । 


महाभारतसे मोक्ष प्रास होता है । यह मैं तुमसे सच्ची बात 


बता रहा हूँ ॥ ९१॥ 
त गां च सरस्वतीम्‌। 


+ (>, 
महाभारतमाख्यानं वि 
ब्राह्मणान्‌ केशवं चेव कीतयन नावसीदति ॥९९॥ 


ब्राह्मण और 
कभी विपत्तिमें नहीं पड़ता ॥९२॥ 
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वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतषभ । 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सवत्र गीयते ॥९३॥ 
भरतश्रेष्ठ वेद्‌, रामायण तथा पवित्र महाभारतके 
"गदि, मध्य एवं अन्तमें सत्र भगवान्‌ श्रीइरिका ही गान 
/ जाता है ॥ ९३ ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः। 
तच्छ्रोतब्यं मनुष्येण परं पद्मिहेच्छता ॥९४॥ 
जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओं तथा सनातन 
श्रुतियोंका समावेश है, उस महाभारतका इस जगतूर्मे परम- 
पदकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको अवश्य श्रवण करना 
चाहिये ॥ ९४ ॥ 
एतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ चर्मनिद्शनम्‌। 
पतत्‌ सर्वेशुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥९५॥ 
यह महाभारत परम . पवित्र है । यह धमंके स्वरूपका 
साक्षात्कार करानेवाळा है तथा यह समस्त उत्तम गुणोंसे 
सम्पन्न है । अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको इसका 
श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९५ ॥ 
कायिकं वाचिकं चैव मनसा समुपा्जितम्‌। 
तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः खूर्योदये यथा ॥९९॥ 
महाभारतके श्रवणसे शरीर, वाणी और मनके दवारा 
संचित किये हुए सारे पाप वैसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे 
सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ ५६ ॥ 
अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ । 
तत्‌ फळं समवाप्नोति दैष्णवो नात्र संशयः ॥९७॥ 
अठारह पुराणोंके सुननेसें जो फल होता दै, वह सारा 
कळ वैष्णव पुरुप्रको अकेले महाभारतके श्रवणसे मिल लाता 
है, इसमें संशय नहीं है ॥ ९७ ॥ 
स्यश्च पुरुषाश्चैव वैष्णवं पदभाप्लयु: | 
ख्रीभिश्च पुत्रकामासिः ओतव्यं चेष्णवं यशाः ॥९८॥ 
स्त्रिया हों या पुरुष, समी इसके श्रवणसे भगवान्‌ 
ह जकः 
विष्णुके धामको चले जाते हैं । पुत्रकी कामना रखनेवाली 
स्त्रियोंको भगवान्‌ विष्णुके यशस्वरूप ईस महाभारतका 
श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९८ | 
दक्षिणा चात्र देया चे निष्कपञ्चछुवणंकम्‌। 
वाचकाय यथाशक्त्या यथोक्त फलमिच्छता ॥९९॥ 


शञास्रोक्त फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये कि 
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शरीमंहासारते 
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वह महाभारत-श्रवणके पश्चात्‌ वाचकको यथाशक्ति सोनेके 
पाँच सिक्के दक्षिणाके रूपमें दान करे ॥ ९९ ॥ 
स्वणेश्एङ्गीं च कपिलां सबत्लां चस्त्रसंवृताम्‌ । 
वाचकाय च द्याडि आत्मनः श्रेय इच्छता ॥१००॥ 
अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उचित है कि वह 
कपिला गौके सींगोंमें सोना मदाकर उसे वस्नसे आच्छादित 
करके बछड़ेसहित वाचकको दान दे ॥ १०० | 


अलड्वार॑ प्रदद्याच्च पाण्याचे भरतषभ । 
कणेस्यासरणं दद्यादू धनं चैव विशेषतः ॥१०१॥ 

भरतश्रेष्ठ ! इसके सिवा कथावाचकके लिये दोनों हाथोके 
कड़े, कानोंके कुण्डल और विशेषतः धन प्रदान करे ॥१०१॥ 
भूमिदानं समाद्द्याद्‌ वाचकाय नराधिप। 
भूमिदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति ॥१०२॥ 

नरेश्वर | वाचकके लिये भूमिदान तो अवश्य ही करना 
चाहिये; क्योंकि भूमिदानके समान दूसरा कोई दान न हुआ 
है, न होगा ॥ १०२ || 


enn 


श्यणोति श्रावयेद वापि सततं चैव यो नरः । 

सर्वेपापचिनिस्ुक्तो वैष्णवं पदमाप्नुयात्‌ ॥१०३॥ 
जो मनुष्य सदा महाभारतको सुनता अथवा सुनाता 

रहता है, वह सब पापोंसे सुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 

घामको जाता है ॥ १०३ | 

पित नुद्धरते सर्वानेकादशससमुद्धवान । 

आत्मानं ससुतं चेव स्त्रियं च भरतर्षम ॥१०४॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीमें समस्त 

पितरोंका, अपना तथा अपनी स्री और पुत्रका भी उद्धार 

कर देता है ॥ १०४॥ 

दशांशश्चेव होमोऽपि कतेव्योऽत्र नराधिप। 

इदं मया तवाग्रे च प्रोक्तं सर्व नरषंभ ॥१०५॥ 
नरेश्वर | महाभारत सुननेके बाद उसके लिये दशांश 

होम भी करना आवश्यक है । नरश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने 


तुम्हारे समक्ष इन सब बातोंका विस्तारके साथ बर्णन 
कर दिया ॥ १०५ | 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां स॑ हिताया वेयासिक्यां हरिवंशोक्तमारतश्रवणविधावध्यायः समाप्तः ॥ 
इस प्रकार व्यासनिर्मित श्रीमहाभारत शतसाहस्री संहितामें हरिवंशोक्त भारतश्रबणविधिविषयक अध्याय पूरा हुआ ॥ 
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महाभारत-माहाल्यं 


पाराशयवचःसरोजममलं॑ गीतार्थगन्धोर्करं 
नानाख्यानककेसरं हरिकथासंवोधनावोधितम्‌ । 
लोके सज्जनषट्पदैरहरहः पेपीयमानं मुदा 
भूयाद्‌ भारतपङ्कजं कलिमलप्रध्वंसि नः अ्यसे ॥ 
पराशरके पुत्र महर्षि व्यासकी वाणीरूपी सरोवरमें 
उदित यह महाभारतरूपी अमल कमल, जो गीतार्थरूपी 
तीव्र सुगन्धसे युक्त, नाना प्रकारके आख्यानरूपी केसरसे 
सम्पन्न तथा इरिकथारूपी सूर्यतापसे प्रफुल्लित है, सजनरूपी 
भ्रमर इस लोकमें जिसके रसका निरन्तर प्रमुदित होकर 
पान किया करते हैं ओर जो कलिकाळके पापरूपी मलका 
नाश करनेवाला है, सदा हमारा कल्याण करनेवाला हो ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः। 


_तच्छ्लोतव्यं मनुष्येण परं पद्मिहेच्छता ॥ 


श्रूयतां सिंहनादोऽयस्रुषेस्तस्य महात्मनः । 
अष्टादशपुराणानां 'कतुंबेद्महोदधेः ॥ 

जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओंका वर्णन है 
और जिसमें कल्याणमयी श्रुतियोंका सार दिया गया है, 
इस लोकमें परमपदकी इच्छा करनेवाले मनुष्यकी|उस महा- 
भारतका श्रवण करना चाहिये | अष्टादश पुराणोंके रचयिता 
और वेद ( ज्ञान ) के महान्‌ समुद्र महात्मा श्रीव्यासदेवका 
यह सिंहनाद है कि तुम नित्य महाभारतका श्रवण करो ॥' 
धरमंशाख्रमिदं पुण्यम्थेशास्त्रमिदं परम्‌। 
मोक्षशास्रमिदं प्रोक्तं व्यासेनामितबुद्धिना ॥ 
भारतं सर्वंशाखत्राणामुत्तमं  .भरतषभ। 
सम्प्रत्याचक्षते चेदं तथा ष्यन्ति चापरे॥ 

अपरिमितबुद्धि भगवान्‌ व्यासदेवके द्वारा कथित यह 
महाभारत पवित्र धर्म्ाञ्ज है; शेठ अर्थश्या्र है और 
सर्वोत्तम मोक्षात्र भी है । दे भरतश्रेष्ठ | महाभारत समस्त 
शास्त्रोंका शिरोमणि है, इसीसे सम्प्रति विद्वान्‌ लोग इसका 
पठन-श्रवण करते हैं और आगे भी करेंगे ॥ 


योऽघोते भारतं पुण्यं ब्राह्मणो नियतव्रतः । 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ सर्वपापैः ्रमुच्यते॥ 
कुरूणां प्रथितं वंशं कीतेयन्‌ सततं शुचः | 
बंशमाप्नोति विपुळं लोके पूज्यतमो भवेत ॥ 
जो ब्राह्मण नियमित ब्रतका पालन करता हुआ वर्षा- 
ऋतुके चार महीनोंमें पवित्र भारतका पाठ करता है, वह 
सब पापाँसे मुक्त हो जाता र 
प्रसिद्ध वंशका सदा कीर्तन करता है, उसके वंशका बिपुळ 
विस्तार होता है और ळोकमें वह पूज्यतम बन जाता है ॥ 
> Es ; प्रभुः। 
अनागतश्च मोक्षश्चं इष्णद्वपायनः 
संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया । 
मं चाथ मोक्षे च भरतषंभ। 
चर्म चार्थं च कामे च त, 
यदिहास्ति तदन्यत्र ग्रन्नेहास्ति न कुत्र चत्‌ 
_दीर्षदष्टि तया मोक्षरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासने 


न 


केवळ घर्मकी कामनासे ही इस महाभारतको रचा है । है 
भरतर्षभ ! धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके सम्बन्धमें जो कुछ 
इस (महाभारत) में कहा गया है, वही अन्य शास्त्रोमे भी 


कहा गया है । जो इसमें नहीं कहा गया, वह कहीं नहीं 


है । जो पुरुष शुद्ध होकर कुरुके - 


कहा गया है ॥ 
पतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ धर्मेनिद्शेनम्‌। 
पतत्‌ सर्वयुणोपेतं भ्रोतव्य भूतिमिच्छता ॥ 
कायिकं वाचिकं चेच मनसा समुपाजितम्‌। 
तत्‌ सव नाशमायाति तमः सूयोदये यथा ॥ 

यह महाभारत परम पवित्र है, धर्मके लिये प्रमाणरूप 
है, समस्त गुर्णोसे सम्पन्न है; कल्याणकी इच्छा करनेवाले 
मनुष्यको इसे अवश्य सुनना चाहिये । क्योंकि, जैसे सूयके 
उदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता है, वैसे ही इस 
महाभारतसे तन, वचन और मनसे किये हुए सब पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
य इदं मानवो लोके पुण्याथ ब्राह्मणाञ्छुचीन्‌। 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धमः सनातनः॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षित गां च सरस्वतीम्‌। 
ब्राह्मणान्‌ केशवं चैव कीतेयन्नावसीदति॥ 

` जो मनुष्य महान्‌ पवित्र इस इतिहासको पुण्याथ पवित्र 

ब्राह्मणोंको श्रवण कराता है, वह सनातन धर्मको प्रास 
होता है । महाभारतके आख्यान, एथ्वी, गो, सरस्वती, 
ब्राह्मण तथा भगवान्‌ केशव--इनका कीर्तन करनेवाला 
मनुष्य कभी दुखी नहीं होता ॥ 
णोति ध्रावयेदू वापि सततं चैव यो नरः। 
सर्वपापविनिस्चुको वैष्णवं पदमाप्नुयात्‌ ॥ 
पितृचुद्धरते र सर्वानेकादशसमुद्भवान्‌। 
आत्मानं सखुतं चेव स्त्रियं च भरतषभ ॥ 

जो मनुष्य निरन्तर श्रीमहाभारत सुनता है या सुनाता 
है, वह सब पापोंसे मुक्त होकर विष्णु-पदको प्राप्त होता है; 
इतना ही नहीं, वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीके समस्त 
पितरोंका तथा पुत्र और पत्नीसहित अपना भी उद्धार 
करता है ॥ क 
यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा मेरुमेहान गिरिः | 
उभी ख्यातौ रत्ननिधी तथा भारतसुच्यते॥ 
न तां स्वर्गगति प्राप्य तुष्टि प्राप्तोति मानवः। 
यां श्रत्वेच महापुण्यमितिहाससुपाइनुते॥ 
जैसे समुद्र तथा महापर्वत सुमेरु दोनों रत्ननिधिके नामसे 
विख्यात हैं, वैसे ही यह महाभारत भी रत्नोंका भंडार कहा 
गया है | मनुष्यको इस महान्‌ पवित्र इतिहासके पढ्ने- 
सुननेसे जैसी वृष्टि प्राप्त होती है, वैसी स्वरर्मे जानेसे भी 
नहीं प्राप्त होती ॥ 
शारीरेण कृतं पापं वाचा च मनसैव च। 
सई संत्यजति क्षिप्रं य इदं शृणुयान्नरः ॥ 
भरतानां मइज्जन्म श्टण्वतामनसुयताम्‌ ॥ 
नास्ति घ्याधिभयं तेषां परळोकभयं कुतः॥ . 
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जो मनुष्य इस महाभारतको पढ्ता-सुनता है, वह 
शरीर, वाणी तथा मनसे किये हुए सब पापोंका निःशेषरूपसे 
त्यागकर देता है । अर्थात्‌ उसके ये सब पाप नष्ट हो जाते 
हैं। जो मनुष्य दोषबुद्धिका त्याग करके भरतवंशियोंके 
महान्‌ जीवनकी बातोंको पद्ते-सुनते हैं, उनको यहाँ व्याधिका 
भी भय नहीं रहता, फिर परछोकका भय तो रहता ही कहाँसे १ 
इदं हि वेदैः समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌। 
श्राव्यं श्रतिसुखं चेव पावनं शीळवधेनम्‌ ॥ 
य इदं भारतं राजन्‌ वाचकाय प्रयच्छात । 
तेन सर्वा मही दत्ता भवेत्‌ सागरमेखला ॥ 
यह महाभारत वेदसहदा ( पञ्चम वेद ) है, उत्तम है, 
साथ ही पवित्र भी है, श्रवण करने योग्य है, कानोंको सुख 
देनेवाला है, पवित्र शीलको बढानेवाला है । अतएव हे 
राजन्‌ ! जो मनुष्य यह भारत ग्रन्थ पढ्नेवालेको दान 
करता है, उसको समुद्रपर्यन्त सारी ऐथ्वीके दानका फल 
मिळता है ॥ 
अष्टादश पुराणानि धर्मेशाख्ाणि सघशः। 
वेदाः साङ्गास्तयैकत्र भारतं चेकतः स्थितम्‌ ॥ 
महर््वाद्‌ भारवत्त्वाच महाभारतमुच्यते । 
निरुक्तमस्य यो वेद सवेपापैः प्रमुच्यते ॥ 
अठारहों पुराण, समस्त धर्मशास्त्र, अङ्कोंसहित वेद-- 
इन सबकी बराबरी अकेला महाभारत कर सकता है । क्योंकि 
यह ग्रन्थ महत्त्वपूर्ण है और रहस्यरूपी असाधारण भारसे 
युक्त है । इसीसे इसे महाभारत कहा जाता है । जो पुरुष 
“महाभारत? झब्दके इस अर्थको जानता है, वह सब पापाँसे 
छूट जाता है ॥ 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो मोक्षसिच्छता । 
ब्राह्मणेन च राज्ञा च गर्भिण्या चैव योषिता ॥ 
स्वगंकामो लभेत्‌ स्वर्ग जयकामो लभेयम्‌ । 
गभिणी लभते पुत्रं कन्यां वा वहुभागिनीम्‌॥ 
“जय? नामक यह इतिहास मोक्षकी इच्छा रखनेवाळे, 
ब्राह्मण, राजा और गर्भवती ञ्रियांको तो अवश्य सुनना 
चाहिये । इसके सुननेसे स्वगंकी इच्छा करनेवाळेको स्वरं, 
जयकी इच्छावालेको जय और गर्भवती ख्रीको पुत्र या बड़े 
भाग्यवाळी कन्या प्राप्त दोती है । 
यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे खुबहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकथां सततं श्टणोति 
तुल्यं फळं भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
वेदको जाननेवाळे बहुश्रुत ब्राह्मणको कोई सुबर्णसे 
मेंढ़े सींगोंवाली सो गोदान दे, और दूसरा कोई निरन्तर 
य कथा सुने तो इन दोनोंको समान फळकी प्रास्त 
| 
काष्ण वेदमिमं सर्व श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रझहत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनऽ्यति ॥ 
पुत्राः शुश्रषबः सन्ति प्रेष्याश्च ग्रियकारिणः। 
भरतानां महजन्म महासारतसुच्यते ॥ 


प TE HO 


सहासारत 


र SE 


= 

व्यासदेवरचित इस (पञ्चम ) वेदरूप महाभारतका जो 
समाहितचित्तसे आद्योपान्त श्रवण करता है , उसके ब्रह्महत्या 
आदि करोड़ों पाप नष्ट हो जाते हैं । फिर, इस इतिहासको 
सुननेवाले पुत्र माता-पिताके सेवकोन्सुख, तथा सेवक अपने 
स्वामीका प्रिय कार्थ करनेवाले बन जाते हैं । इसमें महान्‌ | 
भरतबंशियोंकी जीवन-कथाका वर्णन है, इससे भी इसको 
महाभारत कहते हैं । 
देवा राजपंयो छात्र पुण्या ब्रह्मपयस्तथा। 

e ° 
कीत्यन्ठे धूतपाप्मानः कीत्यते केशवस्तथा ॥ 
भगवांश्चापि देवेशो यत्र देवी च कीर्त्यते । 
अनेकजननो यत्र कार्तिकेयस्य सम्भवः ॥ 

इस महाभारतमें पवित्र देवताओं, राजर्षियों और पुण्य- 
स्वरूप ब्रह्मर्षियों का वर्णन है; इसमें भगवान्‌ केशवके चरित्रों- ... 
का कीर्तन है, इसमें भगवान्‌ महादेव तथा देवी पार्वतीका 
वर्णन है | और इसमें अनेक. माताओंवाले कार्तिकेये 
जन्मका भी वर्णन है । 
ब्राह्मणानां गवां चैच माद्दात्स्यं यत्र कीत्यते । 
सब श्रतिसमूहोऽयं श्रोतव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ 
सुच्यते सवंपापेभ्यो राहणा चन्करभा यथा । 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ 

फिर इस इतिहासमें ब्राह्मणों तथा गौओंका माहात्म्य 
बतलाया गया है । और यह समस्त श्रुतियोंका समूहरूप 
है । अतः धर्मबुद्धि मनुष्योंको इसे पढ़ना-सुनना चाहिये । 
विजयकी इच्छा करनेवालोंको यह 'जय? नामक इतिहास 
अवश्य सुनना चाहिये | इसके सुननेसे मनुष्य सब पापोसे 
वैसे ही य ह जाता है, जैसे राहुके ग्रहणसे चन्द्रमा मुक्त 


हो जाता 


अस्मिनर्थश्च कामश्च निखिछेनोपदेक्षयते । 
इहातहासे महापुण्ये बुद्धिश्च परिनैष्ठिकी ॥ 
भारत श्वणुयाज्नित्य॑ भारतं परिकीतयेत्‌। 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ 

- शेस महान्‌ पवित्र इतिहासमें अर्थ और कामका ऐसा 
सबाज्गपूण उपदेश है कि जिससे इसे पढ्ने -सुननेबालेकी बुद्धि ~ 
परमात्मा परिनिष्ठित हो जाती है । अतएव महाभारतका 
अवण-कीतून सदा करना चाहिये । जिसके घर महाभारतका 
अवण-कीतन शोता है, उसके बिजय तो हस्तगत ही है । 
उग्याञ्यामतिहासाख्यः पवित्र चेद्सुत्तमम्‌। 
कृष्णेल सुनिना , विप्रनिर्मितं सत्यवादिना ॥ 
ता. TE घर्मशानचता सता। 

य चिना तपसा भावितात्मना ॥ 

! चेव सांख्ययोगवता तथा। 
झा दिव्येन चक्षुषा ॥ 
पक क पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसम्‌ ॥ 

व्यासजी सत्यवादी, सर्वज्ञ, शाज्जविधि 
अत, अतीन्द्रियश्ञानी, पवित्र, तपस्याके 
नवान्‌ ,सांख्ययोगी,योगनिष्ठ तथा अनेक 


शाता, धमंज्ञानयुक्त 
द्वारा शुः द्वचिन्त एः 
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शस्त्रोंके ज्ञाता तथा दिव्यदृष्टिसम्पन्न हैं। उन्होंने अपनी 
रिव्यदृष्टिसे देखकर ही महात्मा पाण्डव तथा अन्यान्य महान्‌ 


तेजस्वी एवं ऐश्वयेशाली क्षत्रियोंकी कीर्तिको जगत्में प्रसिद्ध 


किया है । उन्होंने इतिहास? नामसे प्रसिद्ध इस पुण्यमय 
पवित्र महाभारतकी रचना की है, इसीसे यह ऐसा उत्तम 
हुआ है | 
अष्टादशपुराणानां श्रचणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ । 
तत्‌ फळं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र खंशयः ॥ 
स्त्रियश्च पुरुषाओव देष्णवं पदमाप्लुयुः । 
ख्रीभिश्च पुत्रकासामिः श्रोतव्यं वष्णवं यशः ॥ 
अठार पुराणोंके श्रवणसे जो फल होता है, वही फल 
महाभारतके श्रवणसे वैष्णवाँको प्राप्त होता दै--इसमें 
संदेह नहीं है । स्त्री और पुरुष इस महाभारतके श्रवणसे 
वैष्णव पदको प्राप्त कर सकते हैं । पुत्रकी इच्छावाली 
स्त्रियोंको तो भगवान्‌ विष्णुकी कीर्तिरूप महाभारत अवश्य 


. सुनना चाहिये । 


नरेण 'घमकामेन सर्वे: श्रोतव्य इत्यपि। 
निखिलेनेतिहासोऽयं ततः सिद्विमवाप्डुयात्‌ ॥ 
श्ण्वष्छाद्ः पुण्यशीलः आवयंश्ेदमद्घुतम्‌। 
नरः फलमवाप्नोति राजसूयाश्वमेघयोः ॥ 


घर्मकी कामनावाले मनुष्यको यह सम्पूर्ण इतिहास 
सुनना चाहिये, इससे सिद्धिकी प्राप्ति होती है | जो मनुष्य 


.... श्रद्धायुक्त और पुण्यस्वभाव होकर इस अद्‌भुत इतिहासका 


श्रवण करता है या कराता है, वह राजसूय और अश्वमेध 
यज्ञका फल प्राप्त करता है । 
जिभिवर्षेलेब्धकामः कृष्णद्वेपायनो सुनिः। 
नित्योस्थितः शुचिः शक्तो मद्दामारतमादितः ॥ 
तपो नियममास्थाय कृतमेतन्महर्षिणा । 
तस्मान्नियमसंयुक्तेः श्रोतव्यं ब्राह्मणेरिदम्‌॥ 

` शक्तिशाली श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासदेव पवित्रताके साथ 
तीन वर्ष लगातार लगे रहकर इसकी प्रारम्भसें रचना करके 
पूर्णमनोरथ हुए थे । महर्षि व्यासने तप और नियम धारण 
करके इसकी रचना की थी। अतएव ब्राह्मणोंको भी 
नियमयुक्त होकर ही इसका श्रवण-कीर्तन करना चाहिये | 
महीं विजयते. राजा शात्रंश्रापि पराजयेत्‌। 
इदं पुंसवनं श्रेष्ठमिदं स्वस्त्ययनं महत्‌॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां श्रोतव्यं बहुशस्तथा | 
बीरं जनयते पुत्रं कन्यां वा राज्यभागिनीम्‌ ॥ 

इस इतिहासके सुननेसे राजा एृथ्वीपर विजय प्राप्त 

करता तथा शत्रुआँको पराजित करता है । उसे भेष्ठ पुत्र- 


की प्राप्ति और महान कल्याण होता है । यह इतिहास 
राङ्रानियोंको अपने युवराजके साथ बार-बार सुनना 


चाहिये । इससे वीर पुत्रका जन्म होता है अथवा राज्यः 


भागिनी कन्या होती है । ` 


यश्चेदं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पर्वणि । 
घूतपात्मा जितस्वगों ब्रह्मभूयाय कर्पते ॥ 
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यइचेद्‌ं भ्रावयेच्छा डे त्राह्मणान्‌ पाद्सन्ततः । 
अक्षय्यमन्नपानं चैं पिठंस्तस्योपतिष्ठते ॥ 

जो विद्वान्‌ पुरुष सदा प्रत्येक पर्वपर इसका श्रवण 
कराता है, वह पापरहित और स्वर्गविजयी होकर ब्रह्मको 
प्राप्त होता है । जो पुरुष श्राद्धके अवसरपर ब्राह्मणोंको 
इसका एक पाद भी श्रवण कराता है, उसके पितृगण 
अक्षय अन्नपानको प्राप्त करते हें | 
इतिहासमिमं पुण्यं महारथे वेद्सस्मितम्‌। 
व्यासोक्तं श्रूयते येन कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ 
स नरः सर्वकामांश्च कीतिं पाप्येह शोनक। 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मू नास्ति संशयः ॥ 

हे शौनक ! जो मनुष्य व्यासजीके द्वारा कथित महान्‌ 
अर्थमय और वेदतुल्य इस पवित्र इतिहासका श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
द्वारा श्रवण करता दै, वह इस लोकमें सब मनोरथोंको 
और कीर्तिको प्राप्त करता है और अन्तमें परमसिद्धि 
मोक्षको प्राप्त होता दै, इसमें संदेह नहीं है | 
श्रावयेद्‌ ब्राह्मणाउ्छा यच्चैनं पादमन्ततः। 
अक्षय्यं तस्य तच्छाद्धसुपावतत्‌ पितृनिद्द ॥ 
भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः। 
भारतं सेवयते देवेर्भारतं परमं पदम्‌॥ 

जो मनुष्य श्राद्धके अन्तमें इसका कम-से-कम एक 
पाद भी ब्राह्मणोंको सुनाता है, उसका श्राद्ध उसके पितृ- 
गणको अक्षय होकर प्राप्त होता है, महाभारत परमपुण्य- 
दायक दै, इसमें विविध कथाएँ हैं, देवता भी महाभारतका 
सेवन करते हैं; क्योंकि महांभारतसे परमपदकी प्राप्ति 
जुहारी «& ५ 
भारतं सवशाख्राणामुत्तम॑ भरतषभ | 
भारतात प्राप्यते मोक्षस्तरवमेतद्‌ ब्रवीमि तत्‌ ॥ 
एवमेतन्महाराज नाच काया विचारणा | 
श्रद्दधानेन वे भाव्यमेवमाह गुरुमम ॥ 

हे भरतभ्रेष्ठ ! मैं तुमसे सत्य कहता हू कि महाभारत 
सभी शास्त्रोमें उत्तम है, और उसके श्रवण-कीतनसे मोक्षकी 
प्राप्ति होती है--यह मैं तुमसे यथार्थ कहता हूँ । हे महा- 
राज | मैंने जो कुछ कहा है, वह ऐसा ही है; यहाँ कोई 
विचारवितर्का नहीं करना हैं | मेरे गुरुने भी मुझसे यही 
कहा है कि महाभारतपर मनुष्यको श्रद्धावान्‌हीना चाहिये । 
घेदे रामायणे पुण्ये मारते भरतषभ | 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सवेत्र गीयते ॥ 
भारतश्रवंणे राजन्‌ पारण च नुपोत्तम। 
सदा यत्नवता भाव्यं श्रयस्ठु परमिच्छता॥ _ 

हे भरतर्पभ ! वेद, रामायण और पवित्र महाभारत 
इन सबमें आदि, मध्य और अन्तमे सर्वत्र श्रीदरिका ही 
कीर्तन किया गया है | अतः हे तृपश्रेष्ठ ! उत्तम भेय-- 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले प्रत्येक पुरुषको महाभारतका 
श्रवण और पारायण करनेमें सदा प्रयप्नवानरहेना चाहिये। 
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